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ВІД ВИДАВНИЦТВА
Даний словник містить близько 170 тисяч слів та словосполучень сучасної німецької мови і є найповнішим в історії 

німецько-української лексикографії. Попередній більш-менш значний за обсягом німецько-український словник, 
опублікований у 1959 році, нині малодоступний для читацького загалу, крім того, застарів і не відповідає реаліям 
сьогодення.

До пропонованого увазі читача видання включена загальновживана лексика, розмовна мова, а також велика 
кількість спеціальних термінів із політології, ринкової економіки, медицини, науки, релігії, філософії, мистецтва, 
спорту, найуживаніших технічних термінів, значна кількість слів іншомовного походження, що увійшли до 
словникового складу німецької мови. Слова й окремі їхні значення супроводжуються позначками та поясненнями. 
Особливістю цього видання є детальне опрацювання словникових статей і велика кількість ілюстративних прикладів. 
Широко представлена фразеологія — сталі словосполучення, ідіоматичні вислови, приказки та прислів’я, а також 
мовні звороти й штампи.

У цьому словнику дотримано нової німецької орфографії. В додатку “Стара й нова німецька орфографія” наведені 
її відмінності від традиційної. В кінці книги подано також список географічних назв, таблицю німецьких дієслів 
сильної та неправильної дієвідміни, найбільш уживані абревіатури.

Всі зауваження та пропозиції стосовно словника просимо надсилати у Видавничий дім “Чумацький Шлях” за 
адресою:

03115, Київ, вул. Відпочинку, 12, оф. 240 
тел./факс: (044)569-43-23 
E-mail: cs@1su.ne1.ua

VORWORT DES VERLAGES

Dieses Wörterbuch enthält etwa 170 000 Wörter und Wortverbindungen der deutschen Gegenwartssprache und ist das 
vollständigste in der Geschichte der deutsch-ukrainischen Lexikographie. Das im Jahre 1959 herausgegebene und dem 
Wortschatzumfang nach bedeutendste deutsch-ukrainische Wörterbuch, das heutzutage für den Lesermassen überhaupt nicht 
zu erhalten ist, ist demnächst veraltet und spiegelt den neuesten Stand der Sprachentwicklung nicht mehr wider.

Um den Bedürfnissen breiter Benutzerkreise zu entsprechen, wurden in das Wörterbuch allgemein gebräuchliches Wortgut, 
Umgangssprache und auch eine Fülle von Fachbegriffen auf dem Gebiet der Politologie, der Marktwirtschaft, der Medizin, 
der Wissenschaft, der Religion, der Philosophie, der Kunst, des Sports und wichtigsten technischen Begriffen, eine bedeutende 
Mehrzahl von Wörtern fremdsprachlicher Herkunft aufgenommen. Wörter und ihre Bedeutungen werden mit Zeichen und 
Erklärungen gekennzeichnet. Die Besonderheit dieses Wörterbuches besteht darin, dass alle Bedeutungsumschreibungen sehr 
ausführlich erklärt werden und dass es eine Menge von Illustrationen gibt. Phraseologie — idiomatische Ausdrücke, feste 
Wortverbindungen, Sprichwörter und Sprüche und auch Redemittel und Ausdrücke — ist in diesem Wörterbuch auch stark 
vertreten.

Das vorliegende Wörterbuch wird der neuen Orthographie gerecht. In der beigefügten Angabe „Alte und neue deutsche 
Orthographie“ werden neue und alternative Schreibungen sichtbar. Dem Wörterverzeichnis nach gestellt ist die Liste von 
wichtigen geographischen Namen, von den starken und unregelmäßigen Verben der deutschen Sprache, von gängigen 
Abkürzungen.

Wir bitten die Benutzer, durch Mitteilung von Wünschen und Änderungsvorschlägen an den Verlag „Tschumatzkij 
Schijach“ zur weiteren Verbesserung des Buches beizutragen:

03115, Kyjiw, vul. Widpotschynku, 12, Büroraum 240 
tel./fax: (044)569-43-23 
E-mail: cs@1su.ne1.ua

mailto:cs@1su.ne1.ua
mailto:cs@1su.ne1.ua
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РОЗМІЩЕННЯ МАТЕРІАЛУ

Німецькі заголовні слова розміщені в алфавітному по
рядку. Буква ß прирівнюється до ss, букви ä, ö, ü -  до 
відповідних голосних без пом’якшення, наприклад, слово 
Müll йде одразу після Mull.

Слово з маленької літери подається раніше, ніж слово із 
заголовної, наприклад, bänge передує слову Bénge.

Складні слова з однаковим спільним компонентом 
об’єднані у групи (гнізда), якщо вони стоять поряд за 
алфавітом. У першому слові гнізда цей компонент від
окремлюється двома вертикальними лініями (||), а у 
подальших словах замінюється знаком тильда (~):

Mächt||befugnis /= ,  -se влада, повноваження; -bereich т 
-(e)s, -е cфépa впливу; ~ergreifung/= захоплення влади; 
-gier/  = жадоба влади

Знак тильда (~) в словниковій статті замінює також усе 
заголовне слово при повторенні його в ілюстративних 
прикладах чи фразеологізмах:

ébenso adv (точно) так само, такйм же (самим) чином; -  
sehr настільки ж; -  viel стільки ж

Лексичні омоніми подаються в окремих статтях і 
позначаються цифровими індексами:

Ball1 т -(e)s, Bälle 1. м’яч; 2. куля ...
Ball2 т -(e)s, Bälle бал

Граматичні омоніми (частини мови) наводяться в одній 
статті під напівжирними римськими цифрами:

totäl I adj тотальний, загальний; повний; II adv зовсім; 
повністю

Якщо відповідно до нових правил правопису в 
німецькій мові допускається подвійне написання 
іншомовних слів і обидва варіанти знаходяться поряд за 
алфавітом, то вони подаються в одній статті, наприклад: 

Variété, Varietee [varie'te:] n -s, -s театр. eap’eTé

ФОНЕТИЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА СЛОВА

В усіх німецьких та українських словах, окрім одно
складових, поставлено наголос. Виняток складають 
німецькі слова, у яких наголос падає на голосні з 
умляутом. Однак у словах, де два голосних мають 
умляут, наголос вказано:

Güterbahnhof, vörwählen, Überhängen
Знак наголосу у німецькому слові відсутній також, 

якщо при ньому є транскрипція наголошеного складу: 
Christfest ['krist-]

Якщо німецьке чи українське слово може мати два 
різних наголоси, то наводяться обидва варіанти, наприк
лад:

vôrhér повітряний
ébendà помилка

Якщо вимова німецьких слів, переважно іншомовного 
походження, відхиляється від основних правил читання, 
то вона наводиться у транскрипції. Транскрибується все 
слово чи його частина:

Crêpe [кгє:р]
Charisma [ка- ]

Наголос у транскрипції позначається перед наголоше
ним складом косою рискою зверху. Рисочка для позна
чення другорядного наголосу стоїть унизу.

ГРАМАТИЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА СЛОВА

Іменники подано із зазначенням роду (/я, я, / ) ,  
закінчення родового відмінка однини і форми називного 
відмінка множини:

Ideél n -s, -е, Holz п -es, Hölzer, Winter т -s, =,
Béckenbart m -(e)s, ..bärte

Знак рівності означає, що форма родового відмінка 
однини чи множина збігається із заголовним словом.

Дефіс при представленні граматичних форм іменника 
замінює основу слова:

Gas п -es (Genitiv Géses), -е (Plüral Gése)
Крапки замінюють у граматичних формах іменника 

незмінну частину слова:
Abfluss т -es, ..flüsse {Plüral Abflüsse)

Слово, що не вживається у множині, подається без 
форми множини:

Mathematik / =
Коли в родовому відмінку чи у множині можливі дві 

різні форми, то наводяться обидві:
Generél m -s, -е і ..räle {Plural Generäle і Generäle)

Якщо іменник в одному чи декількох своїх значеннях не 
має форми множини чи вживається тільки у формі 
множини, то це вказується при відповідному значенні: 

Abkürzung/=, -en 1. тк. sg скорочення {дія), 
зм0ншення; 2. лінгв. скорочення, абревіатура

Іменники, що вживаються тільки у множині, мають 
позначку рі:

Entwicklungsarbeiten pi
Субстантивовані прикметники та дієприкметники 

мають позначку sub, яка означає, що слово відмінюється 
як прикметник

Édle sub т,/дворянин, дворянка 
Gänze sub п ціле, сукупність

Якщо іменник жіночого роду із суфіксом 
-in стоїть за алфавітом поряд із відповідним іменником 
чоловічого роду, то вони подаються в одній статті 
скорочено, наприклад:

Éinsender m -s, =, - in /= ,  -пеп відправник, ..ниця
При усіх німецьких дієсловах подається вказівка на 

перехідність (v/) чи неперехідність (W) дії. Безособові 
дієслова мають позначку vimp.

Позначки відокр. та невідокр. вказують на відокремлення 
чи не відокремлення першого компоненту дієслова при 
відмінюванні. Вони подаються тільки у складних 
випадках, наприклад: 

därbringen* відокр. vt
Позначка (s) означає, що дієслово відмінюється з 

допоміжним дієсловом sein; позначка (s, h) -  що дієслово 
може відмінюватись як із sein, так і з haben. Відсутність 
при дієслові букви у дужках означає, що це дієслово 
відмінюється з haben.
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Зворотні дієслова подаються в статті відповідного 
перехідного чи неперехідного дієслова під римськими 
цифрами, наприклад:

Ainmischen I vt вплутувати (когось); II sich ~ втручатися 
(у чужі справи тощо)

Якщо дієслово не вживається без sich, то воно наво
диться як окреме реєстрове слово:

herumbalgen, sich розм. битися; вовтузитися
Дієслова з sich у давальному відмінку подані як окремі 

значення відповідного дієслова без sich:
vörstellen I vt 1. (по)ставити попёреду; виставити (упе

ред); ... 5.: sich (D) etw. — уявити собі щось; II sich ~ 
(j-m) відрекомендовуватися, рекомендуватися (комусь)

Якісні прислівники подаються під римською цифрою в 
одній статті з прикметником. Вони наводяться, якщо 
їхній переклад містить особливості порівняно з 
перекладом відповідних прикметників:

Ausgesucht I adj вишуканий; добірний; II adv винятково, 
надзвичайно

Суплетивні форми ступенів порівняння прикметників 
та прислівників наводяться як окремі реєстрові слова: 

meist (super! від viel) I adj найбільший...
Займенники, що відмінюються за родами, наведено у 

формі чоловічого роду, а в дужках подано форми жіно
чого і середнього родів та множини:

dieser pron dem т ( f  diese, п dieses і dies, pl diese) цей
Особові займенники наводяться із зазначенням форм 

непрямих відмінків:
du pron pers (у листах Du) (G dAiner, заст. dein, D dir, А 

dich) ти

Останні подаються як окремі реєстрові слова: 
dAiner pron pers (G від du) тебё

КЕРУВАННЯ

За необхідності при німецьких дієсловах, а також при 
іменниках і прикметниках подається керування; відповід
не керування українських слів подається після перекладу: 

Berufung/=, -еп 1. запрошення (на роботу); призначення 
(на посаду); 2. тк. sg (zu D) покликання (до чогось); 3. 
тк. sg посилання (auf А на когось, на щось); 4. юр. 
апеляція; апеляційна скарга

ПОЗНАЧКИ ТА ПЕРЕКЛАД

Заголовне німецьке слово та окремі значення багато
значних слів супроводжуються спеціальними позначка
ми, що вказують на їхню граматичну характеристику, 
особливу сферу вживання чи стилістичне забарвлення. 
Вони перелічені в доданому списку скорочень.

Близькі за значенням українські відповідники німець
кого слова відокремлюються комою, наприклад: 

Ainrahmen vt вставляти в раму, обрамовувати
Крапка з комою відокремлює більш далекі за змістом 

переклади, наприклад:
Harz п -es, -е смола; живиця

У багатозначних німецьких словах окремі групи зна
чень наводяться під напівжирними арабськими цифрами 
з крапкою:

Ainmalig adj 1. одноразовий, однократний; 2. єдиний у 
своєму роді, неповторний, унікальний, винятковий

Різні значення фразеологічних зворотів і словосполу
чень позначені арабськими цифрами з дужкою. 
Наприклад:

to t ... -es Kapitäl 1) ек. мертвий капітал; 2) перен. знання 
[здібності], що не знаходять застосування

Якщо заголовне слово вживається тільки в певному 
сполученні слів або не має окремого еквівалента в україн
ській мові, після нього ставиться двокрапка і наводиться 
все словосполучення з перекладом, наприклад:

ІаІА: sosö -  розм. так собі

УМОВНІ ПОЗНАЧКИ

Вертикальна пунктирна риска (|) ставиться для 
полегшення вимови:

Linije, QuotijAnt, MusAjum
Вертикальна риска (|) ставиться між складовими 

частинами складних слів, наприклад:
£benholz|baum

Зірочка (*), що стоїть після дієслова, є посиланням на 
таблицю дієслів сильної та неправильної дієвідмін (див. 
додаток у кінці словника). При дієсловах, що мають силь
ні і слабкі форми, зірочка стоїть у дужках.

Після знака ^  (ромб) наводяться фразеологізми, що 
втратили зв’язок зі значеннями заголовного слова, а 
також усталені словосполучення, приказки, прислів’я, 
наприклад:

Grütze / =  1. крупа; 2. каша; Ф er hat (viel, Allerhand) -  im 
Kopf фам. він має клепки [олію] в голові, він не з дур
них; nicht viel [kaum, wAnig] -  im Kopf hAben бути не 
дуже розумним [тупуватим]

Знак £ вказує на те, що український переклад лише 
приблизно відповідає значенню німецького вислову.

Хрестиком (+) позначено географічні назви, що 
постійно вживаються з артиклем.

Круглі дужки застосовуються:
а) для пояснення слова чи відтінку його значення;
б) для пояснення деяких граматичних категорій;
в) для зазначення слів або їхніх частин, які є факультатив
ними, необов’язковими, наприклад:

MAf(f)ia
£ijdotter /Я, п -S, = (яєчний) жовток 

Квадратні дужки використовуються:
а) для подання транскрипції;
б) для уникнення повторів і заощадження місця, наприк
лад:

HAimweh п -(e)s туга за Батьківщиною [за домівкою] 
VersAmmlung/= ,  -еп збори; Aine öffentliche [geschlössene]

-  відкрйті [закрйті] збори
В останній статті є, власне, два ілюстративних 

приклади: Aine öffentliche VersAmmlung відкрйті збори і АІпе 
geschlössene VersAmmlung закрйті збори



ТАБЛИЦЯ ЗНАКІВ ТРАНСКРИПЦІЇ, ЩО ВИКОРИСТОВУЮТЬСЯ У
СЛОВНИКУ

а: вимовляється як український “а”, але більш и: вимовляється як український “у”, але протяжно
протяжно

и закритий подовжений
а короткий, приблизно відповідає звукові “л” в

англійській мові 15 короткий відкритий “у”; вимовляється при

вимовляється ЯК ВІДПОВІДНИЙ голосний, але В НІС
близно як “у” в слові “тупий”

а:
у: положення губ як при вимові “и:”, положення

а вимовляється ЯК ВІДПОВІДНИЙ голосний, але В НІС язика як при “і”

е: приблизно відповідає українському “е” в слові у положення губ як при вимові “и ”, положення

е

“цей”

закритий подовжений Y

язика як при “і”

вимовляється приблизно як український корот

є: відкритий ДОВГИЙ
кий “и”

є відкритий короткий
се положення губ як при вимові німецького “Э”, 

положення язика як при “є ”

є вимовляється ЯК ВІДПОВІДНИЙ голосний, але В НІС др вимовляється як “ай”

9 приблизно відповідає українському “е” в слові др вимовляється як “ау”

“гектар”; наявне лише в ненаголошених складах Э1 ВИМОВЛЯЄТЬСЯ як “ой”

і: вимовляється як українське “і”, але протяжно j ВИМОВЛЯЄТЬСЯ як “й”

і закритий подовжений Q ВИМОВЛЯЄТЬСЯ як “х”

і відкритий короткий Г) ВИМОВЛЯЄТЬСЯ як носовий “н”

ї нескладовий г передньоязиковий

о: вимовляється протяжно із випнутими напруже г зредукований

0

ними губами 

закритий подовжений
S

Z

ВИМОВЛЯЄТЬСЯ як “с” 

ВИМОВЛЯЄТЬСЯ як “з”
о:

0

відкритий ДОВГИЙ 

відкритий короткий J дещо твердіший за український “ш”

**

ВИМОВЛЯЄТЬСЯ ЯК ВІДПОВІДНИЙ ГОЛОСНИЙ, але В НІС

положення губ як при вимові “о:”, положення 
язика як при “е”

3 ВИМОВЛЯЄТЬСЯ як “ж”
0

0 :
tf

ВИМОВЛЯЄТЬСЯ як “дж ”

вимовляється приблизно як український “ч”
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УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ

НІМЕЦЬКІ І ЛАТИНСЬКІ

А — Akkusativ — знахідний відмінок 
adj — Adjektiv — прикметник 
adv — Adverb — прислівник 
cj — Konjunktion — сполучник 
comp — Komparativ — порівняльний ступінь 
conj — Konjunktiv — кон’юнктив, умовний спосіб 
D — Dativ — давальний відмінок 
etw. etwas — що-небудь 
/  — Femininum — (іменник) жіночого роду 
G — Genitiv — родовий відмінок 
(h) — відмінюється з допоміжним дієсловом haben 
(h, s) — відмінюється з допоміжним дієсловом haben або 

sein
ітр — Imperativ — імператив, наказовий спосіб
inf — Infinitiv — інфінітив, неозначена форма дієслова
int — Interjektion — вигук
inv — invariabel — невідмінний
j-d — jemand — хто-небудь
j-m — jemandem — кому-небудь
j-n — jemanden — кого-небудь
j-s — jemandes — чийсь, чий-небудь
m — Maskulinum — (іменник) чоловічого роду
mod — Modalverb — модальне дієслово
n — Neutrum— (іменник) середнього роду
N  — Nominativ — називний відмінок
пит — Numerale — числівник
pari II — Partizip II — дієприкметник II
perf — Perfekt — перфект (минулий час)

pl — Plural — множина
präd — prädikativ — уживається тільки предикативно 
präs — Präsens — презенс, теперішній час 
prät — Präteritum — претерит (минулий час) 
pron — Pronomen — займенник 
pron adv — Pronominaladverb — займенниковий 

прислівник
pron dem — Demonstrativpronomen — вказівний займенник 
pron ітр — unpersönliches Pronomen, Pronomen imperson- 

ales — безособовий займенник 
pron indef — Indefinitpronomen — неозначений займенник 
pron inter — Interrogativpronomen — питальний займенник 
pron pers — Personalpronomen — особовий займенник 
pron poss — Possessivpronomen — присвійний займенник 
pron re]7 — Reflexivpronomen — зворотний займенник 
pron rel — Relativpronomen — відносний займенник 
pron rez — reziprokes Pronomen — взаємний займенник 
prp — Präposition — прийменник 
prtc — Partikel — частка
(s) — відмінюється з допоміжним дієсловом sein 
sg — Singular — однина
sub — substantiviert — субстантивований прикметник або 

дієприкметник
superl — Superlativ — найвищий ступінь 
vi — intransitives Verb — неперехідне дієслово 
vimp — unpersönliches Verb, Verbum impersonales — 

безособове дієслово
vt — transitives Verb — перехідне дієслово

УКРАЇНСЬКІ

ав. — авіація — Flugwesen
австр. — 1) австрійський (національний варіант німецької 

мови) 2) австрійський (діалект) — österreichisch 
авт. — автомобільна справа — Kraftverkehr 
анат. — анатомія — Anatomie 
англ. — англійська (мова) — Englisch 
арх. — архаїзм — Archaismus 
археол. — археологія — Archäologie 
архіт. — архітектура — Architektur 
астр. — астрономія — Astronomie 
атрибут. — атрибутивний — attributiv 
бакт. — бактеріологія — Bakteriologie 
берл. — берлінський варіант розмовно-побутової мови — 

berlinisch
бібл. — біблеїзм — biblisch
біол. — біологія — Biologie
біохім. — біохімія — Biochemie
бірж. — біржовий термін — Börsenausdruck
бот. — ботаніка — Botanik
буд. — будівництво — Bauwesen
букв. — буквально — wörtlich
бухг. — бухгалтерський термін — Buchhaltung

ввіч. — ввічлива форма — Höflichkeitsform 
вет. — ветеринарія — Veterinärmedizin 
висок. — високий стиль — gehoben 
від влас. — від власної назви — von Eigennamen 
віден. — віденський варіант розмовно-побутової мови — 

wienerisch
відокр. — відокремлюваний — trennbar
відпов. — відповідає, відповідно — entsprechend
військ. — військова справа — Militärwesen
військ, жарг. — солдатський жаргон — Soldatenjargon
влас. — власна назва — Eigenname
геогр. — географія — Geographie
геод. — геодезія і картографія — Geodäsie und Kartographie
геол. — геологія — Geologie
гідр. — гідротехніка — Hydrotechnik
гірн. — гірнича справа — Bergbau
грам. — граматика — Grammatik
грецьк. — грецька (мова) — Griechisch
груб. — брутальне слово, брутальний вислів — derb
див. — дивися — siehe
дипл. — дипломатія — Diplomatie
дит. — дитяча мова — Kindersprache
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діал. — діалектизм — Dialektismus
друк. — друкарський термін — Polygraphie
евф. — евфемізм — verhüllend, Euphemismus
ек. — економіка — Ökonomik 
екол. — екологія — Ökologie
ел. — електротехніка — Elektrotechnik 
елн. — електроніка — Elektronik 
етн. — етнографія — Ethnographie 
жарг. — жаргон, жаргонізм — Jargon 
жарт. — жартівливо — scherzhaft 
жив. — живопис — Malerei
зал. — залізничний транспорт — Eisenbahnwesen
заст. — застаріле слово, застарілий вислів — veraltet
збірн. — у збірному значенні — Sammelwort
зв’яз. — зв’язок — Nachrichtenwesen
зменш. — зменшувальна форма — Deminutiv
знач. — значення — Bedeutung
знев. — зневажливо — geringschätzig
зоол. — зоологія — Zoologie
італ. — італійська (мова) — Italienisch
ім. — іменник — Substantiv
ірон. — іронічний вислів — ironisch
ісп. — іспанська (мова)— Spanisch
іст. — історія — historisch
канц. — канцелярське слово, вислів, канцеляризм — 

Papierdeutsch
карт. — картярський термін — Kartenspiel 
кін. — кінематографія — Kinematographie 
книжн. — книжне слово — schriftsprachlich, buchsprachlich 
ком. — торгівля, комерція — Handel 
комп. — комп’ютерний термін— Rechentechnik und 

Datenverarbeitung
косм. — космонавтика — Raumfahrt 
кул. — кулінарія — Kochkunst 
лайл. — лайливий вислів — Schimpfwort, Schelte 
лат. — латина — Lateinisch 
лінгв. — лінгвістика — Sprachwissenschaft 
ліс. — лісове господарство — Forstwirtschaft 
літ. — література, літературознавство — Literatur, 

Literatur-Wissenschaft 
лог. — логіка — Logik
м. — місто — Stadt
мат. — математика — Mathematik
маш. — машинобудування — Maschinenbau
мед. — медицина — Medizin
мет. — металургія — Metallurgie
метео — метеорологія — Meteorologie
мисл. — мисливство — Jagdwesen
мист. — мистецтво — (bildende) Kunst
мін. — мінералогія — Mineralogie
міф. — міфологія — Mythologie
мн. — множина — Plural
мол. жарг. — молодіжний жаргон — Jugendjargon 
мор. — суднобудування і морський транспорт — Schiffbau 

und Seefahrt
муз. — музика — Musik
н. е. — нашої ери — unserer Zeitrechnung 
напр. — наприклад — zum Beispiel
невідокр. — префікс або перший компонент складного 

дієслова не відокремлюється — untrennbar 
неол. — неологізм — Neologismus, Neuwort
о. — острів — Insel
о-ви — острови — Inseln
одн. — однина — Singular
оз. — озеро — der See
океан. — океанографія — Ozeanographie
опт. — оптика — Optik

осуд. — осудливо — abwertend
офіц. — офіційний стиль — amtssprachlich
палеонт. — палеонтологія — Paläontologie
пед. — педагогіка — Pädagogik
перев. — переважно — meistens
перен. — в переносному значенні — übertragen
пестл. — пестливо — zärtlich
пласт. — пластичні маси — Plaste
п-ів — півострів — Halbinsel
поет. — поетичне слово, поетичний вислів — dichterisch
політ. — політичний термін — Politik
пор. — порівняй — vergleiche
португ. — португальська (мова) — Portugiesisch
прик. — приказка — sprichwörtliche Redensart
присл. — прислів’я — Sprichwort
псих. — психологія — Psychologie
р. — 1) рік; 2) ріка — 1) Jahr; 2) Fluss 
рад. — радіотехніка — Funkwesen 
рел. — релігія — Religion
риб. — рибальство, рибництво — Fischerei 
рідк. — рідко вживане слово або значення — wenig 

gebräuchlich
розм. — розмовне слово, розмовний вислів — 

umgangssprachlich 
рр. — роки — Jahre
с. — сторінка — Seite
с. -г. — сільське господарство — Landwirtschaft
сильн. дієв. — сильна дієвідміна — starke Konjugation
склад. — складне слово — Zusammensetzung
скор. — скорочення, скорочено — Abkürzung
слаб. дієв. — слабка дієвідміна — schwache Konjugation
спец. — спеціальний термін — Fachwort, Fachausdruck
спорт. — фізкультура і спорт — Sport
cm. — століття — Jahrhundert
студ. — студентський жаргон — studentisch
театр. — театр — Theater
текст. — текстильна промисловість — Textilindustrie 
тех. — техніка — Technik 
тж. — також — auch 
тк. — тільки — nur 
тлб. — телебачення — Fernsehen 
тлф. — телефонія — Femsprechen 
у різн. знач. — у різних значеннях — in verschiedenen 

Bedeutungen
ужив. — уживається — wird... gebraucht 
фам. — фамільярне слово, фамільярний вислів — salopp

umgangssprachlich
фарм. — фармакологія — Pharmakologie
фіз. — фізика — Physik
фізіол. — фізіологія — Physiologie
філос. — філософія — Philosophie
фін. — фінансовий термін — Finanzwirtschaft
фон. — фонетика — Phonetik
фот. — фототехніка — Fototechnik
фр. — французька (мова) — Französisch
харч. — харчова промисловість — Nahrungsmittelindustrio
хім. — хімія — Chemie
церк. — церковне слово, церковний вислів — kirchlich 
чеськ. — чеська (мова) — Tschechisch 
шах. — шаховий термін — Schach 
швейц. — 1) швейцарський (національний варіант 

німецької мови) 2) швейцарський (діалект) — schweiz
erisch

шкіл. — шкільний вислів — Schülerausdruck 
шкір. — шкіряне виробництво — Ledererzeugung 
юр. — юридичний термін — Jura
яд. фіз. — ядерна фізика і ядерна техніка — Kernphysik 

und Kerntechnik
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НІМЕЦЬКИЙ АЛФАВІТ

Друкованілітери

Аа N11
ВЬ Оо
Сс Рр
06 Оя
Ее
Ff Бб

Од ТЧ
ни ии
Іі Уч
4 Ww
Кк Хх
□ Уу

М т І 2





A
А, а п = / розм. -s, = і розм. -s: das А und 

О альфа й омега (сутність, найголов
ніше); von А bis Z від А до Я, від 
початку до кінця; = від краю до краю; 
wer А sagt, muss auch В sägen присл. 
хто сказав А, той має сказати й Б; 
взявся за гуж -  не кажи, що не дуж 

ä ргр по (за одиницю, з людини); zwei 
Päckungen Zigaretten ä zwänzig Stück 
дві пачки цигарок по двадцять штук 
(кожна)

Aal т -(e)s, -е вугор; Ф* glatt wie ein ~ 
слизький як вугор, виверткий, сприт
ний; sich winden* wie ein ~ звиватися 
як вугор; den ~ beim Schwänz(e) fäs- 
sen братися за справу не з того боку 

äalen, sich ~ розм. (розніжено) потяга
тися, ніжитися, вилежуватися 

äalglätt adj слизький як вугор, виверт- 
кйй,спрйтний 

Aar т -es, -е поет, орел 
Aas п 1. -es, -е падло, мертвечйна; 2. 

-(e)s, Äser лайл. стерво, негідник; ein 
dämliches ~ груб, дурень; ein fräches ~ 
груб, хамло, нахаба; 3. -es шкір, міздря 

äasen І V/ шкір, міздрйти; II W (mit D) 
розм. марнотратити, розтрйнькувати 
(гроші); розтрачувати (здоров'я) 

Aasgeier т -s, = 1. зоол. стерв’ятник; 2.
перен. кровопйвця, кровожер 

äasig І adj сморідний, смердючий; 
перен. бридкйй, бруднйй; II adv розм. 
жахлйво; ~ schwer страшенно важко 

ab І ргр 1. (D) вказує на напрямок від, з; 
ab Berlin від [з] Берліна; ab hier звідси; 
2. (А, D) вказує на час з; ab 1 (ärsten) 
Septämber (починаючи) з першого 
вересня; ab sofört з цієї хвилйни; 
негайно; ab jetzt, ab häute, von häute ab 
відсьогодні, відтепер; ab 18 Jähren із 
вісімнадцяти років; ab sein 1) бути 
відірваним; 2) знесйлитися; II adv: ab 
ächtern мор. віддати кормовйй!; weit 
ab von... далеко від...; der Knopf ist ab 
розм. ґудзик відірвався; ich häbe den 
Fleck ab розм. я вйвів [вйбавив] пляму; 
ab durch die Mittel розм. геть!, тікай!; 
auf und ab вперед і назад; вгору і вниз; 
ab und zu іноді, інколи, часом 

ab- відокр. вказує на: 1. рух згори вниз: 
äbspringen зістрибнути; äbsitzen злі
зати з коня, спішуватися; 2. віддален

ня, відокремлення: äbreisen від’їжд
жати, вирушати; äbreißen відривати; 
3. зменшення: äbnehmen зменшува
тися, спадати; 4. скасування, відмову: 
äblehnen відхиляти, відкидати; 
äbschlagen відмовляти (в проханні); 5. 
завершення дії: äbblühen відцвітати; 6. 
зношування, пошкодження: äbtragen 
зношувати; sich äbarbeiten ви
снажуватися працею, надриватися 

äbändern vt змінювати; переробляти;
(an D) вносити зміни 

Abänderung /  =, -еп внесення змін, 
змінювання; перероблення 

Abänderungsantrag т -(e)s, ..träge по
правка (до документа); äinen ~ Ställen 
[äinbringen*] внестй поправку 

äbarbeiten І vt 1. відпрацьовувати 
(борг); 2. зношувати; 3. мор. спустйти 
на воду (судно); II sich ~ 1. напрацю
ватися до знемоги; вйснажитися пра
цею, перевтомйтися; 2. розм. (насйлу) 
звільнйтися (відірватися, відчепити
ся)

Abart /= ,  -еп 1. різновид, видозміна; 2. 
біол. підвйд

äbartig adj: ~(veränlagt) 1) спотворений, 
перекручений; 2) розбещений; 3) 
дйвний, з відхйленнями, чуднйй; 
gäistig [psychisch] ~ із психічними 
відхйленнями, розумово неповноцін
ний

äbasten, sich розм. надриватися 
äbätzen vt 1. витравлювати, витравляти, 

видаляти травленням; 2. мед. при
пікати

Abbau т -(e)s 1. знйження (цін, зарплат
ні); 2. зменшення; скорочення (шта
тів); 3. скасування, ліквідація; der ~ 
der Demokratie поступова ліквідація 
демократйчних свобод; 4. демонтаж, 
розбирання; 5. гірн. вйдобуток; роз
робка; 6. хім. розщеплення; розклад; 
біол. дисиміляція

äbbauen І vt 1. знйжувати (ціни, зар
платню); 2. зменшувати; скорочувати 
(штати, виробництво); 3. скасовува
ти, ліквідовувати; 4. демонтувати, 
розбирати, зносити; 5. гірн. видобува
ти; розробляти (родовище); 6. хім. 
розкладати, розщеплювати; II vi 
розм. слабшати, хля(ну)ти, знесйлю-

ватися
Abbauhammer т -s, ..hämmer гірн. ви- 

бійнйй [відбійний] молоток 
âbbauwürdig adj гірн. промислового 

значення, придатний для розробки 
(про родовище)

Abbé т -s, -s абат
äbbeißen* vt відкушувати; sich (D) die 

Nägel ~ грйзти нігті
âbbeizen vt 1. витравлювати, видаляти 

травленням; 2. протравляти 
äbbekommen* vt розм. 1. одбржувати 

(свою пайку); wir häben nichts ~ ми 
нічого не отрймали; étwas ~ 1) отрй- 
мати прочухана; 2) зазнати збйтків; 
пошкодитися, ушкодитися; Régen ~ 
потрапити під дощ; äinen Schuss ~ 
отрймати (KynbOBé) поранення; 2. зні
мати (із зусиллям), видаляти (напр. 
пляму)

àbberufen* vt відкликати; звільняти (з 
посади); den Bôtschafter ~ відклйкати 
посла

Abberufung/ =  відклйкання; звільнення 
(з посади)

âbbestellen vt скасовувати замовлення 
(на щось); die Zéitung ~ анулювати 
передплату на ra3éTy; j-n ~ відмінйти 
вйклик когось [зустріч із кимсь] 

Abbestellung/= скасування замовлення 
[вйклику]

äbbetteln vt випрошувати, виканючува
ти (щось у когось)

âbbezahlen vt сплачувати частйнами; 
äine Schuld ~ сплачувати борг (частй
нами); das Gänze ~ сплатйти все 

äbbiegen* І vt 1. відгинати, розгинати;
2. перен. розм. відвернути (щось), 
запобігти (чомусь); ein Gespräch ~ 
перевестй розмову на іншу TéMy; II vi 
(s) повертати; звертати; nach links ~ 
звернути ліворуч; von der Sträße ~ 
звернути з дороги

Abbild п -(e)s, -er 1. віддзеркалення, 
відображення; ein getréues ~ der 
Wirklichkeit правдйве відображення 
дійсності; 2. копія; відбйток; 3. філос. 
відображення

âbbilden vt 1. зображати; подавати, по
казувати; відображати, відтворюва
ти; er ist in der Zéitung äbgebildet його 
фотографію вміщено в ra3éTi; 2. мат.
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відображати; перетворювати; 3. 
філос. відображати

Abbildung/= ,  -en 1. відображення, від
дзеркалення; 2. малюнок; ілюстрація; 
репродукція; 3. мат. відображення; 
перетворення; 4. філос. відображення 

äbbinden* І vt 1. відв’язувати, відпина
ти; den Schlips ~ знімати краватку; 2. 
перев’язувати, перетягати (пов’яз
кою); die Artérie ~ накладати джгут на 
apTépiio; 3. буд. перев’язувати; з’єдну
вати; II у/ буд. TBépÂHyTH, твердіти, 
тужавіти (про бетон, розчин)

Abbinden п -s 1. відв’язування; 2. мед. 
перев’язка, перев’язування; 3. буд. 
тужавіння (бетону, розчину)

Abbitte /  = перепрошення, вибачення; 
j-m -  tun* [léisten] перепрошувати (ко
гось), просити вибачення (в когось) 

äbblasen* у/ 1. здувати; die Bücher ~ 
здувати порох [пил] з книг; 2. тех. 
випускати (газ, пару)', 3. розм. відмі
няти (якийсь захід)

äbblassen у/ (s) блякнути, вицвітати;
линяти; бліднути (тж. перен.) 

äbblättern у/ (s) опадати, облітати, обси
патися; облуплюватися; відшаровува
тися, відпадати; мед. лущитися 

âbbleiben* у/ (s) діал. розм. пропадати, 
зникати, подітися (хтозна-куди) 

âbblenden І у/ 1. пригасити (світло), 
3MéHuiHTH яскравість; авт. переми
кати фари на блйжнє світло; 2. зат0м- 
нювати; II у/ 1. згасати; 2. авт. вми
кати блйжнє світло; 3. фот. вста
новлювати діафрагму; 4. кін. відзняти 
кадр [сц0ну]

Abblendlicht п -(e)s авт. блйжнє 
світло; -Schalter т -s, = авт. вимикач 
блйжнього світла

äbblitzen у/ (s) розм. отрймати відсіч, за
знати невдачі; sie hat ihn -  làssen вона 
дала йому відкоша 

äbblocken у/ спорт, блокувати 
äbblühen у/ (s, h) відцвітати; перен. тж. 

в’янути
Abbrand т -(e)s, ..brände 1. тех. горін

ня; вигоряння (палива)', 2. ел. обго
ряння (контактів) 

äbbrauchen, sich зношуватися 
äbbrechen* І у /1. відламувати, обламу

вати; ламати; 2. зносити, розбирати; 
ein Haus ~ зносити будйнок; ein Läger 
-  згорнути табір; 3. припиняти, пере
ривати; die diplomätischen Bezie
hungen -  розірвати дипломатйчні від
носини; das Gefécht ~ військ, вййти з 
бою; éine Partie ~ відкласти [пере
рвати] партію (в шахи)', Ф* brich dir nur 
kéinen [kéine Verzierung] abl розм. не 
дерй кйрпу!; II у /1. (s) відламуватися; 
2. (h) припинятися, обриватися; die 
Musik brach ab музика змовкла; er 
brach ab він замовк (не договорйвши) 

âbbremsen І у/ гальмувати, пригаль
мовувати; II у/ загальмувати 

âbbrennen* І у/ спалювати; ein Féuer-

werk -  пускати феєрв0рк; II у/ (s) 1. 
згорати, згоряти (вщент), вигоряти, 
вигорати; das Haus brännte (bis auf die 
Grundmauern) ab будйнок згорів (до
тла); 2. догоряти, догорати; 3. тех. 
обгоряти, обгорати (про контакти 
тощо)', 4. погоріти, постраждати від 
пoжéжi (про людину)', 4  er ist völlig 
âbgebrannt розм. він повністю прого
рів, він залйшйвся [зостався] без ко
пійки

Abbreviatur [- via- ] /  =, -en скорочення, 
абревіатура

âbbringen* vt 1. (von D) відмовляти, від
раджувати, примушувати відмовити
ся (від чогось); j-n von séiner Méinung ~ 
переконувати когось; j-n vom rächten 
Weg ~ перен. збивати зі шляху; зби
вати на манівці, спантелйчувати; 
nichts kann ihn davôn ~ він нізащо не 
відмовиться від цього; 2. (von D) 
відволікати (від чогось); 3. розм. вида
ляти, знімати (насилу); ich kann den 
Fleck nicht -  я ніяк не можу вйвести 
пляму; 4. мор. знімати з мілинй 

äbbröckeln I vt відламувати; II у/ (s) 
кришйтися, відламуватися; обсипати
ся (напр. про штукатурку)

Abbruch т -(e)s 1. розбирання, розламу
вання, здесення; 2. (раптове) при- 
пйнення; -  der diplomätischen Be
ziehungen розрйв дипломатйчних 
відносин; 3. припйнення; відкладення 
(тж. спорт.); 4. шкода, втрата, 
збйток; éiner Sàche (D) ~ tun* 
шкодити [завдавати збйтків] чомусь; 
5. підмйв (берега)

Abbrucharbeiten pi з^сення (будівель) 
âbbuchen vt бухг. спйсувати з рахунку; 

den Wunsch [die Hôffnung] -  розм. 
відмовитися від бажання [від надії] 

Abbuchung /  =, -en бухг. 1. тк. sg спи
сання з рахунку; 2. спйсана (з рахун
ку) сума

âbbürsten vt відчищати, чйстити (щіт
кою)

äbbüßen vt 1. спокутувати (провину); 2.
відбувати (покарання)

Abc [a:be:'tse:] п = 1. алфавіт, абетка; 
nach dem ~ ôrdnen розташовувати за 
алфавітом; 2. основи, азй; das gehört 
doch zum Ч це азбучна істина!; 3. до
відник

ABC-Abwehr [a:be:'tse:-] /  = захист від 
зброї масового знйщення 

Abc-Buch [a:be:'tse:-] п -(e)s, ..bûcher 
буквар

abchecken ['aptjekon] vt перевіряти, 
контролювати

Abc-Schütze [a:be:'tse:-] m -n, -n розм. 
учень [ученйця] népuioro класу; пер
шокласник, першокласниця 

ABC-Waffen [a:be:'tse:-] pi (скор. від 
atomâre, biolôgische und chémische 
Wâffen) атомна [ядерна], біологічна та 
хімічна зброя

Abdachung /  =, -en нахил; похйлість;

схил
äbdämmen vt обгородйти греблею; за- 

гатйти; die Entwicklung ~ ускладнити 
розвиток, завадити розвитку 

äbdämpfen vt стйшити (звук); пом’як
шити (звук, яскраві кольори) 

Abdampfung /  = випарювання 
äbdanken у/ 1. вййти у відставку; 2. 

зректйся престолу
Abdankung/ =  1. відставка; 2. зречення 

престолу
äbdecken vt 1. відкривати, знімати 

крйшку; das Dach würde vom Sturm 
äbgedeckt бурею знесло дах; 2. приби
рати (зі столу); 3. вкривати; покри
вати; 4. фін. покривати, гасйти; 5. за
туляти, закривати (тж. спорт.); eine 
Lichtquelle ~ закривати [екранувати] 
джерело світла; 6. задовольняти (по
пит)

Abdeckung /  =, -еп 1. тк. sg знімання 
покриття; 2. укриття; 3. тк. sg спорт. 
прикриття; блокування; 4. тк. sg фін. 
погашення; сплата боргу 

äbdeichen vt відділяти греблею 
äbdichten vt ущільнювати, робйти не- 

проникнйм; герметизувати; ізолю
вати; ein Leck ~ мор. забивати про
боїну

Abdichtung/=, -еп 1. тк. sg ущільнення, 
герметизація; 2. (ущільнювальна) 
прокладка; 3. буд. гідроізоляція 

äbdienen vt відслужйти; säine Dienstzeit 
~ відслужйти в армії 

äbdorren vt (s) висихати, засихати (про 
рослини)

äbdrängen vt відтісняти, відштовхувати; 
відсторон ювати

äbdrehen І vt 1. відкручувати, скручу
вати; 2. закривати, перекривати (газ, 
воду); вимикати (радіо, світло); 3. кін. 
відзняти, завершйти зйомку (фільму);
4. тех. обточувати (на верстаті); II у/ 
мор., ав. з(а)вертати; змінювати курс; 
III sich ~ ухилятися від удару, уни
кати удару (бокс)

Abdrift jT = мор., ав. знесення 
Abdruck1 т -(e)s, ..drücke відбйток; ein ~ 

in Gips гіпсовий зліпок 
Abdruck2 т -(e)s, -е 1. тк. sg друкуван

ня; передруковування; 2. друк, від
бйток

äbdrucken vt (на)друкувати 
äbdrücken І vt 1. стйснути; (зі)м’яти; 

відчавйти; die Angst drückte ihm das 
Herz ab від страху в нього стйслося 
серце; 2. міцно обіймати, стискати в 
обіймах; 3. робйти відбйток; робйти 
зліпок (із чогось); 4. відтісняти, від
штовхувати; II у/ натйснути на спус- 
ковйй гачок; III sich ~ залйшйти від
бйток [слід], відбйтися (тж. перен.); 
die Ümrisse des Körpers hätten sich im 
Sand äbgedrückt обриси тіла залйшй- 
лись на піску

äbdunkeln vf затемняти, робйти темним 
äbduschen І vt мйти під душем; II sich ~
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äbebben v/ (s) 1. спадати, ітй на спад; die 
Flut ebbt ab вода спадає; 2. затихати, 
стихати, вщухати; der Böifall öbbte ab 
оплески стйхли

Abend т -s, -е 1. вечір; göstern [häute, 
mörgen] -  учора [сьогодні, завтра] 
увечері ; äines - s  одного разу [якось] 
увечері; am -  (vörher) (напередодні) 
ввечері; am späten -  пізно ввечері; 
gögen -  надвечір; guten -І добрий 
вечір!; es wird -  вечоріє; 2. вечір, 
вечірка; ein bunter -  (вечірня) естрад
на вистава; ein literärischer [musikalis
cher] -  літературний [музйчний] ве
чір; Ф* der Höilige -  Святвечір; es ist 
noch nicht äller Täge -  прик. = по
живемо — побачимо; man soll den Tag 
nicht vor dem -  löben присл. = що було
— бачили, а що буде — побачимо; 
восенй і курчата курмй будуть

Äbend||andacht /  =, -еп 1. вечірня 
відправа, вечірня; 2. вечірня молйтва; 
-ausgäbe /  =, -п вечірній вйпуск 
(газети); -blatt п -(e)s, ..blätter вечірня 
газета; -brot п -(e)s вечеря; -däm- 
merung /  = (вечірні) сутінки, прй- 
смерки; -essen п -s вечеря; -gebet п 
-(e)s, -е вечірня молйтва; -gesellschaft 
/  =, -еп 1. званий вечір, вечірка; 2. 
компанія [гурт], що збирається вечо
рами; -kleid п -(e)s, -er вечірнє вбран
ня; -kurs т -es, -е, -kursus т =, ..kurse 
вечірні курси; 4and п -(e)s Захід, 
(Західна) Європа

äbendländisch adj західний, (захід
ноєвропейський; die -е  Kultur (захід
ноєвропейська культура

äbendlich adj вечірній
Äbend||mahl п -(e)s рел. причастя; das 

Höilige -mahl Тайна вечеря; -nach- 
richten рі вечірній вйпуск новйн 
[останніх вістей] {по радіо); -P ro 
gramm п -s, -е програма вечірніх 
передач

äbends adv ввечері; вечорами; um acht 
Uhr -  о восьмій (годйні) вечора; von 
mörgens bis -  з ранку до вечора

Äbend||schein т -(e)s промені приза
хідного сонця; -sendung /  =, -еп ве
чірня передача; -sonne /  = призахідне 
сонце; -stunde /  =, -п вечірній час, 
надвечір’я; —toilette [-toa,leto]/ =, -n
1. вечірній туалет [костюм]; 2. ве
чірній туалет, вмивання перед сном; 
-unterricht т -(e)s вечірнє навчання; 
вечірні заняття; -Veranstaltung /  =, 
-еп вечір {культурний захід); -Vorstel
lung /  =, -еп вечірній спектакль; 
вечірній сеанс

Äbend||zeit /  = вечірня пора, вечір; zur 
-zeit ввечері; -zeitung /= ,  -еп вечірня 
газета; -zug т -(e)s, ..züge вечірній по
тяг [поїзд]

Abenteuer п -s, = 1. пригода; auf -  äus- 
gehen* (s) шукати пригод; ein galäntes
-  любовна пригода; 2. авантюра,

афёра; ein gewägtes -  ризикована 
справа; ein militärisches -  військова 
авантюра

Abenteuerfilm т -(e)s, -е пригодниць
кий фільм; -hunger т -s жага пригод 

äbenteuerlich adj 1. повний пригод, 
пригодницький; 2. неймовірний, фан- 
тастйчний; 3. авантюристйчний; öine 
-е  Politik авантюристйчна політика 

Abenteuerlichkeit /  =, -еп 1. тк. sg 
неймовірність, фантастйчність; 2. тк. 
sg авантюрйзм; авантюрність; 3. при
года

Abenteuer||literatur /  = пригодницька 
література; 4 u s t /  = див. Abenteuer
hunger; -politik /  = авантюристйчна 
політика; -roman т -s, -е пригодниць
кий роман

Abenteurer т -s, =, - in /= ,  -nen авантю- 
рйст, ..ка, шукач, ..ка пригод 

Abenteurerleben п -S життя, повне при
год

Abenteurertum п -s авантюрйзм 
äber1 cj але, а, ж, однак, протё; das 

Zimmer ist klein, -  hell кімната 
малёнька, алё світла; ich könne ihn, -  
söinen Brüder nicht його я знаю, а його 
брата ні; er ist schon alt, -  noch rüstig 
він вже старйй, однак ще міцнйй; er 
ist klug, — auch stärrsinnig він 
розумний, алё й упёртий; -  dönnoch 
(алё) незважаючи на це, (алё) все ж 
такй; -  doch (а) все ж такй, (алё) все 
ж; doch -  все ж; nun -  а тепёр; öder -  
або ж; die Luft ist warm, -  es ist windig 
[es ist -  windig] тёпло, алё вітряно 

äber2 розм. підсилювальна частка, що 
виражає захоплення чи досаду : -  ja І 
авжёж так!, пёвно ж так!; -  sicher! 
безумовно; -  nein! та ні!; das ist -  fein! 
це чудово!, от гарно!; das war -  ein 
Genuss! це було просто чудово 
[прекрасно]!, яка ж це була насолода!; 
-  das weiß ich doch länge та я ж це 
давно знаю; -  so hören Sie doch! та ви 
лишё послухайте!, та слухайте ж ви!; 
ihr kommt -  spät! ви, одначе, запізню
єтесь!; -  wie kannst du gläuben? невжё 
ти міг повірити?, алё як ти можеш 
вірити?; -  wie siehst du denn aus? на 
кого (ж) ти схожий!; -  Kinder! алё по
слухайте!, ну знаєте!; ~, - !  ну що це!, 
як не соромно!

äber3 adv знов(у), ще; täusend und -  
täusend багато тйсяч, тйсячі й тйсячі; 
Täusende und -  Täusende тйсячі (й 
тйсячі)

Aber п: kein -! жодних “алё”!, без запе- 
рёчень!; hier ist ein -  daböi тут є однё 
“алё”, тут є пёвш складнощі; die 
Säche hat ein [ihr] -  ця справа не така 
проста, як здається; тут є свої “алё”; 
er hat immer ein Wenn und ein -  у нього 
на все є відмовка

Aberglaube т G -ns, D -п, А -п забобон, 
марновірство

äbergläubisch adj забобонний, марно-

вірний
äbjerkennen* відокр. і невідокр. {inf + zu 

äbzuerkennen) vt(j-m) 1. заперечувати, 
не визнавати {прав); 2. юр. позбавляти 
{прав)

Aberkennung/ =  1. оспорювання; запе
речування; відмова; 2. юр. позбав
лення {прав); die -  der bürgerlichen 
Ehrenrechte позбавлення громадян
ських прав

äbermalig adj повторний 
äbermals adv повторно, знову 
äbjernten vt збирати врожай 
Aberratiön/= ,  -еп спец, аберація 
äberwitzig adj нерозважливий, нероз

судливий; навіжений, божевільний 
äbjerziehen* vt {j-m) відучйти, змусити 

відвйкнути {від чогось, когось) 
äbfahren* І у і (s) 1. від’їжджати, 

виїжджати; їхати (геть); вирушати; 
відходити, відпливати; ~! 1) потяг від
ходить!; 2) рушай!; 2. спускатися на 
лйжах; 3. розм. віддати кінці, дати 
[врізати] дуба, сконати, ґйґнути; 4. 
розм. отрймати відмову; j-n -  lässen* 
дати комусь відкоша; спровадити 
когось; fahr ab! йди собі!, йди геть!; II 
vt 1. звозити, вивозити; 2. об’їздити 

Abfahrt /  =, -еп 1. відхід, відправлення; 
відплиття; від’їзд, виїзд; 2. спорт. 
(швйдкісний) спуск; 3. з’їзд (з авто
стради)

Abfahrtsgleis п -es, -е зал. колія від
правлення; -zeit /  =, -еп час відправ
лення [відплиття]

Abfall т -(e)s, ..falle 1. тк. pi рештки, від
ходи, побічні продукти; 2. тк. sg 
схил; 3. тк. sg спад, знйження {напр. 
успішності); 4. тк. sg ел. падіння 
{напруги); 5. тк. sg відхід, зрада {про 
погляди, переконання)

Abfallbehälter т -s, = контейнер для 
сміття [для відходів], сміттєвий бак; 
-eimer т -s, = сміттєве відро 

äbfallen* V/ (s) 1. відвалюватися, відпа
дати; 2. спадати, спускатися, йти 
вниз; steil -  стрімко обриватися; 3. 
опадати, обсипатись; перен. спадати; 
відступати, щезати, зникати; söine 
Furcht war plötzlich wie äbgefallen його 
страх як рукою зняло; 4. ітй у відходи 
{при обробленні); 5. відректйся, відсту- 
пйтися, зрадити; von j-m -  розірвати 
стосунки з кимсь; 6. ав. знйжуватися, 
втрачати висоту; 7. худнути, марніти; 
8. перепадати {на чиюсь пайку); für ihn 
fällt auch ötwas ab і йому дещо пере
паде; 9. спорт, відставати; поступати
ся, здавати

äbfallend adj похйлий, спадистий; поло
гий; steil -  стрімкйй, крутйй, обрй- 
вистий

Abfallfrei adj безвідходний, безвідхідний 
Abfällig adj несприятливий; негатйвний 

{про погляд, думку); зневажливий; j-n -  
beurteilen несхвально говорйти про 
когось
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Abfallprodukt л -(e)s, -e 1. побічний 
продукт; 2. pl відходи; -Stoffe pl від
ходи, ПОКИДЬКИ; -fO nne/ = ,  -П КОНТ0Й- 
нер для сміття; -Verwertung/ =  утилі
зація відходів

äbfangen* vt 1. ловйти; підстерігати, 
чатувати; 2. перехоплювати; die 
Abgabe -  спорт, перехоплювати пере
дачу; 3. переманювати (покупців); 4. 
буд. підпирати, укріпляти; 5. ви
рівнювати (літак, автомобіль); 6. 
зупиняти (атаку ворога)

Abfangen п -s ав. перехоплення (тж. 
спорт.)

Abfangjäger т -s, = ав. винйщувач- 
-перехоплювач; -rakete /  =, -п ав. 
paKéTa-перехоплювач 

äbfärben у/ 1. линяти, вицвітати; 2.
залишати слід, накладати відбйток 

à bfas sen vt 1. складати; писати (вірші 
тощо); 2. схопйти, впіймати (злочин
ця); j-n bei etw. (D) -  спіймати когось 
на чомусь

Abfassung /  = 1. складання, упорядку
вання, створення; редагування; 2. 
затрймання (злочинця) 

äbfaulen у/ (s) згнивати 
äbfedern vt тех. амортизувати (удар) 
äbfegen I vt змітати (пил); підмітати 

(підлогу); II vi (s) розм. умчати, 
знйкнути, июзнути

äbfeilen vt тех. спйлювати (напилком); 
сточувати

äbfeilschen vt виторговувати 
äbfertigen vt 1. відправляти (потяг); 

оформляти (проїзні документи); об
робляти (судно в порту); 2. відсилати 
(лист); ein Gepäckstück -  оформляти 
багаж; 3. обслуговувати (покупців); 4. 
розм. вйпровадити, позбутися; j-n kurz 
-  швйдко позбутися когось 

Abfertigung / =  1. відправлення (потя
га); оформлення (проїзних докумен
тів); оброблення (судна в порту); 2. 
відсилання (листа); оформлення (ба
гажу); 3. обслуговування (покупців) 

Abfertigungsgebäude п -s, = 1. аеро
вокзал; 2. річковйй вокзал; морськйй 
вокзал; -gebühr /  =, -en мйто, збір 
(поштовий, митний); -saal т -(e)s, 
..säle зала вйльоту (аеровокзалу) 

âbfeuern vt вйстрелити, зробйти пост
ріл; éinen Revölver auf j-n -  вйстрелити 
в когось із peвoльвépa 

âbfilmen vt кін. зняти 
âbfiltern vt відфільтрувати 
äbfinden* I vt задовольняти (чиїсь вимо

ги); відшкодовувати; j-n mit Geld -  
компенсувати комусь щось грошйма; 
II sich -  (mit D) примирйтися (з 
чимсь), задовольнйтися 

Abfindung/ = ,  -en 1. задоволення (ко
гось), розплата (з кимсь); відшкоду
вання (збитків); 2. юр. вйплата одно
разової вйнагороди [допомоги] 

Abfindungssumme/= ,  -п компенсація; 
відступі (гроші); -vertrag т -(e)s,

..träge мирова угода 
äbfischen vt. das Bäste -  розм. знімати 

вершкй, брати собі найкраще 
äbflachen I vt робйти плоским [плас- 

кйм]; згладжувати; вирівнювати; II vt 
(s) знйжуватися, спадати; der höhe 
Wässerstand flacht längsam ab високий 
рівень водй поступово спадає; die 
Läistungen flächen ab показникй знй- 
жуються [погіршуються] 

äbflauen vi 1. вщухати, спадати, зати
хати (тж. перен.); das Geschäft flaut 
ab в справах починається спад; 2. ком. 
знйжуватися, падати (про ціни, курси) 

Abflauen п -s 1. вщухання, стихання, 
ослаблення (тж. перен.); 2. падіння 
(цін, курсів)

äbfliegen* I vi (s) відлітати, вилітати, 
летіти; злітати; von Berlin -  вйлетіти з 
Берліна; II vt 1. (h, s) ав. облітати; 2. 
(h) вивозити [евакуювати] літаком 

äbfließen* vi (s) стікати, витікати; плис- 
тй (тж. перен.); Geld fließt ins Ausland 
ab відбувається відплйв грошей за 
кордон

Abflug т -(e)s, ..flüge 1. тк. sg відліт 
(птахів); 2. вйліт (літака)

Abflughalle /  =, -п зала вйльоту (аеро
вокзалу)

Abfluss т -es, ..flüsse 1. тк. sg стік; dem 
Wässer -  verschäffen спускати воду; 2. 
(водо)стічна труба; жолоб, рйнва, 
канава (для стоку); 3. тк. sg вйтік 
(газу), відплйв (капіталу, робочої си
ли); 4. мед. тк. sg вйділення (мокроти) 

Abfluss||graben т -s, ..gräben стічна ка
нава; водовідвід; -Öffnung /  =, -еп 
випускнйй [зливнйй] отвір; -rinne/= ,  
-п стічнйй жолоб; -rohr п -(e)s, -е стіч
на [водовідвідна] труба; -schleuse/= , 
-п спускнйй шлюз

äbfluten vi (s) відрйнути, схлйнути (про 
воду, тж. перен.)

Abfolge/= ,  -п послідовність, черговість 
äbfordern vt (j-m) вимагати (щось від 

когось)
äbformen vt формувати; копіювати фор

му (чогось), робйти зліпок 
äbfotografieren vt робйти фотокопію (з 

чогось), перезнімати; перефотографу- 
вати

äbfragen vt 1. опйтувати (учнів); 2. про
водити опйтування; 3. запйтувати; 
робйти запит

äbfrieren* I vt відморожувати; er hat sich 
(D) äinen Finger äbgefroren він відмо
розив собі палець; II vi (s) відмерзати, 
замерзати; die Blüten sind äbgefroren
квіти замерзли

Abfuhr /  =, -en 1. тк. sg вйвіз (зерна, 
сміття та ін.); відправлення (ванта
жу); 2. опір, відсіч; відмова; j-m äine 
schröffe -  erteilen чинйти опір [дати 
відсіч] комусь; äine -  erläiden* [er- 
fähren*] sich (D) äine -  hölen зустріти 
опір; дістати відмову 

äbführen I v/ 1. відводити, відвозити;

das wird uns von unserem Thäma zu 
weit -  це заведе нас дуже далеко від 
теми нашої розмови; 2. арештову
вати, забирати; 3. фін. вносити, спла
чувати; Geld [Stäuem] -  відраховувати 
гроші [податки]; II vi 1. мед. очищати 
кишечник; 2. проносити 

äbführend adjмед. проноснйй 
Abführmittel п -s, = мед. проноснйй 

засіб, проносне
Abführung /  =, -еп 1. тк. sg арешт, 

затрймання; 2. тк. sg оплата, сплата 
(податків); 3. перев. рі відрахування; 
-en an den Stäatshaushalt відрахуван
ня до держбюджету 

äbfüllen vt 1. розливати (в пляшки); 2. 
розфасовувати

Abfüllmaschine /  =, -п 1. розливальний 
автомат; 2. фасувальна машйна 

Abfüllung/ =  1. розлйв (напоїв); 2. роз
фасовування (цукру тощо) 

äbfüttern vt розм. пригостйти, нагоду
вати (гостей); нашвидкуруч погоду
вати (дітей)

Abgabe/= ,  -п 1. тк. sg здача, передача;
2. спорт, передача, пас; 3. тк. sg тех. 
віддача; 4. перев. рі збір, податок; 
rückständige -л  недоплата; 5. тк. sg 
продаж; 6.: die -  äiner Erklärung опри
люднення [публікація] заяви; 7.: die -  
äines Schusses постріл 

äbgabenfrei adj звільнений від податків 
[зборів]

äbgabepflichtig adj якйй підлягає опо
даткуванню; якйй оподатковується, 
оподаткований

Abgabepreis т -es, -е ек. відпускна 
ціна; -termin т -s, -е строк [термін] 
здачі

Abgang т -(e)s, ..gänge 1. тк. sg відхід, 
відправлення (потяга); 2. вйхід (у 
відставку); залйшення (сцени); sich 
(D) äinen güten -  verschäffen розм. 
красйво пітй, залйшйти по собі при
ємне враження; 3. завершення, закін
чення; -  von der Schule закінчення 
школи; 4. втрата, знйкнення (чогось);
5. тк. sgMed.: -  der Frucht вйкидень; 6. 
вйхід (з приміщення); 7. тк. sg продаж, 
збут (товарів); 8. тк. sg ком. збйток; 
недовага (товару)

Abgänger т -s, = випускнйк (школи) 
Abgangs||bahnhof т -(e)s, ..höfe, -Sta

tion /  =, -еп станція відправлення; 
-hafen т -s, ..häfen порт відправлен
ня; -klasse /  =, -п випускнйй клас; 
-Zeugnis п -ses, -se свідоцтво [диплом] 
про закінчення навчального закладу 

Abgas п -es, -е перев. рі тех. вихлопнйй 
газ

äbgaunern vt (j-m) розм. виманювати 
хйтрістю, видурювати 

äbgeben* І vt 1. віддавати, здавати; по
вертати; вручати; ein Ürteil -  вйслови- 
ти думку, дати оцінку; äine Erklärung 
-  зробйти заяву; ein Amt -  скласти 
справи; die Läitung -  (an j-n) переда
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вати керівництво (комусь); die Versi
cherung ~ засвідчувати, завіряти; ein 
versprächen ~ (по)обіцяти; Wärme ~ 
віддавати тепло; säine Stimme ~ голо
сувати, віддавати свій голос; 2. розм. 
ставати, бути (кимсь, чимсь); er wird 
äinen tüchtigen Arbeiter ~ з нього буде 
добрий працівник; das wird äine 
(schöne) Beschärung ~! оце буде 
сюрпрйз!; den Hintergrund ~ створю
вати фон; häute gibt’s noch was ab! 
сьогодні нам ще буде прочухан!; 3. 
спорт, робити пас, пасувати (м'ячем, 
шайбою); 4. продавати; II sich ~ (mit 
D) розм. 1. займатися (кимсь, чимсь); 
поратися (біля когось, чогось); sie gibt 
sich viel mit Kindern ab вона багато 
займається дітьми; sich mit Kläinig- 
keiten ~ займатися дрібнйцями; 2. 
зв’язуватися (з кимсь, із чимсь); damit 
gäbe ich mich nicht ab це мене не об
ходить [не стосується]

Abgebrannte sub m ,f  погорілець 
äbgebraucht adj 1. зношений (про одяг); 

спрацьований; 2. заяложений, ба
нальний; dieser Inhalt ist ~ це заяложе
ний сюжет

äbgebrochen adj урйвистий, урйвчас- 
тий

äbgebrüht adj розм.: ein ~er Mensch
пройдйсвіт; gägen älles ~ sein не мати 
ні сорому, ні сумління 

äbgedroschen adj розм. заяложений, ба
нальний, тривіальний; ~е Rädensarten 
заяложені фрази

äbgefeimt adj запеклий, неприторен
ний; нахабний, безсоромний; ein ~ег 
Kerl = пройдйсвіт; нахаба; ein ~ег 
Schurke неприторенний негідник 

äbgegriffen adj 1. пошарпаний, зноше
ний, подертий; стертий (про монету); 
2. заяложений; банальний; ~е Schläg- 
wörter прописні істини 

äbgehackt adj урйвчастий, урйвистий; 
in ~en Sätzen räden говорйти урйвис- 
тими фразами

äbgehärmt adj змучений, вйснажений 
(справами, турботами тощо); ~е Wän- 
gen запалі щоки

äbgehärtet adj загартований (про орга
нізм)

äbgehen* І v/ (s) 1. відходити, вирушати, 
відправлятися; ітй (геть); від’їжджа
ти; відпливати; ~ lässen* 1) відпускати 
(когось); 2) відправляти (телеграму, 
поїзд тощо); von der Schule ~ 
вибувати зі школи, покйнути школу;
2. виходити, виділятися (з організму);
3. розм. відходити, відділятися, 
відокремлюватися; відставати, від
шаровуватися (про фарбу, шпалери); 
лущитися (про шкіру); der Knopf geht 
ab ґудзик відривається; 4. (von D) 
ухилятися, відхилятися, відходити 
(від чогось); відмовлятися (від 
намірів); der Weg geht (von der 
Ländstraße) ab дорога відходить убік

(від шосе); vom Weg ~ збйтися з 
дороги, заблукати; vom rächten Wäge 
~ перен. збйтися з правильного 
[істинного] шляху; von säiner Mäinung 
[von säinem vörhaben] ~ відмовитися 
від своєї думки [свого наміру]; von 
äiner (üblen) Gewöhnheit ~  кйнути 
(погану) звйчку; von der Währheit ~ 
відійтй від істини, згрішйти проти 
істини; 5. розходитися, знаходити 
покупця (про товар); die Wäre geht 
räißend ab товар продається нароз
хват; 6. вираховуватися, відраховува
тися; die Hälfte geht für dich ab 
половйна (грошей) дістанеться тобі; 7. 
(D) бракувати, не вистачати (комусь); 
dir soll nichts ~ тобі всього вйстачить, 
тобі нічого не бракуватиме; er lässt 
sich (D) nichts ~ він собі ні в чому не 
відмовляє; 8. розм. відбуватися; про
ходити, закінчуватися; glatt ~ гладко 
минути; es ist noch gut äbgegangen 
цього разу все добре скінчйлося; II vt 
(s, h) обходйти, обійтй (з метою огля
ду, контролю)

äbgehetzt adj змучений, стомлений, 
загнаний (кінь)

äbgekämpft adj змучений, зморений 
äbgeklärt adj 1. зрілий; врівноважений; 

розважливий, розумний; 2.: ~er Wein 
вйтримане вино

abgekürzt adj скорочений; ein ~es 
Verfähren спрощений метод, при
скорена процедура

äbgelagert adj 1. лежалий (про фрукти, 
овочі); залежачий, залежалий (про 
товар); 2. зрілий; вйтриманий ~ег 
Wein вйтримане вино 

äbgelebt adj 1. старезний; 2. застарілий; 
віджйлий; ~е Vörstellungen застарілі 
погляди; ~е Zäiten давно минулі часй;
3. вйвітрілий (про вино) 

äbgelegen adj віддалений; відлюдний;
ein ~er Ort віддалене місце 

äbgeleiert adj розм. заяложений, вуль
гарний, банальний

äbgeleitet adj похіднйй; ~е Funktiön 
мат. похідна функція 

Abgeleitete sub f  мат. похідна 
äbgelten* vt відшкодовувати; j-s Dienste

~ нагородйти когось за послуги; j-s 
Ansprüche ~ задовольнйти чиїсь пре
тензії

äbgemacht adj розм. вйрішений; закін
чений, завершений; äine ~е Säche вй- 
рішена справа; ~! вйрішено! 

äbgemessen 1. точний, розмірений; 2. 
належний; ein ~es Benähmen розваж
лива [поміркована] поведінка 

äbgeneigt adj не схйльний (до чогось); er 
ist nicht ~, das zu tun він не проти це 
зробйти

äbgenutzt, äbgenützt adj спрацьований, 
зношений

Abgeordnete sub m,/депутат, ..ка 
Abgeordnetenhaus n -es, ..häuser, 

~kammer/ = ,  -n палата депутатів

äbgeplattet adj плоский, пласкйй 
äbgerechnet adv окрім, за вйнятком 
âbgerissen adj 1. рваний, под0ртий (про 

одяг), обідраний, обшарпаний; 2. 
урйвчастий, незв’язний (про мову, 
думки)

âbgerundet adj 1. округлий, заокругле
ний; 2. округлений (про число); 3. 
зав0ршений, закінчений; äine ~е 
Léistung закінчена робота, 3aBépuieHa 
праця; ein ~er Satz закінчена фраза 

äbgesagt adj: ein ~er Feind задеклий 
супротйвник [ворог] (чогось) 

Abgesandte sub т,/послан0ць; делегат 
Abgesang т -(e)s, ..sänge лебедйна пісня 
âbgeschieden adj усамітнений (про спо

сіб життя)
Abgeschiedenheit /  = самотність, уса

мітнення
âbgeschlossen adj 1. ізольований (про 

приміщення); eine ~е Wôhnung окреме 
noMémKaHHH; 2. замкнений, усамітне
ний; 3. 3aBépmeHHÜ, закінчений; ~е 
Hôchschulbildung повна вйща освіта 

Abgeschlossenheit /  = 1. замкнутість, 
замкненість, відлюдкуватість; 2. за
кінченість, 3aBépuieHicTb 

âbgeschmackt adj 1. позбавлений сма
ку, вульгарний; 2. банальний 

Abgeschmacktheit /  =, -en 1. HécMaK, 
вульгарність; 2. банальність 

âbgesehen І: ~ von prp (D) крім, окрім; 
незважаючи на; за вйнятком; ~ von dir 
не враховуючи Te6é; ~ von dieser 
Tâtsache... незважаючи на цей факт...; 
dâvon ~, ~ dâvon не кажучи вже про 
те, більше того, окрім того; II: ~ 
(dâvon), dass cj не кажучи про те, що; 
окрім того, що

âbgesondert І adj OKpéMHÜ; BiaoKpéM- 
лений; II adv окр0мо 

âbgespannt adj зморений, стомлений, 
змучений; sich ~ fühlen почуватися 
стомленим

âbgestanden adj 1. затхлий; вйвітрілий 
(про пиво, вино); ~е Luft затхле по
вітря; 2. банальний, заяложений 

âbgestorben adj змертвілий, вц^рлий; 
mäine Hand ist (wie) ~ моя рука за
німіла

âbgestumpft adj 1. затуплений (про ніж 
тощо); 2. перен. отупілий; бездіяль
ний, байдужий; пригаслий (напр. про 
почуття); 3. мат. зрізаний; ein ~ег 
Kégel зрізаний конус 

âbgetakelt adj розм. занепалий; er ist ein 
~er Mann він пропаща людйна 

âbgetragen adj зношений (про одяг, 
взуття)

âbgetreppt adj ступінчатий 
âbgetreten adj зношений, стоптаний;

~er Téppich noTépTHÜ кйлим 
âbgetrieben adj змучений, загнаний (про 

коня)
âbgewetzt adj пот0ртий, вйтертий (про 

одяг)
âbgewinnen* vt (D) 1. вигравати (в ко
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гось); 2. добиватися, домагатися; здо
бувати; отримувати; der See ein Stück 
Land ~ відвоювати в моря ділянку су
ходолу; dem Löben die schönsten 
Säiten ~ насолоджуватися життям; 
man kann ihm kein Wort ~ від нього не 
домогтйся й слова; j-m ein Lächeln ~ 
викликати в когось посмішку; j-m 
äinen Vörsprang ~ здобути перевагу 
над кимсь; ich kann der Säche käinen 
Geschmäck ~ мені це не подобається, 
я не бачу в цьому нічого привабливо
го

äbgewirtschaftet adj 1. розорений (про 
господарство); 2. збанкрутілий 

Abgewogen adj продуманий, виважений 
äbgewöhnen vt (j-m) відучувати; sich 

(D) etw. ~ відвикати [відучуватися] від 
чогось

Äbgewöhnen п -s відвикання 
äbgewohnt adj розм. занедбаний, зане

хаяний (про дім)
äbgezehrt adj знесйлений, виморений, 

виснажений; змарнілий 
äbgießen* І v/ 1. відливати; розливати; 

зціджувати; 2. тех. лйти, відливати; 
äine Stätue in Gips ~ відлйти гіпсову 
копію скульптури; II sich ~ обливати
ся; sich kalt ~ обливатися холодною 
водою

Abglanz т -es відбйток, відблиск; ein 
(schwächer) ~ der älten Härrlichkeit 
слабкйй відблиск колйшньої величі 

äbglätten vt розгладжувати 
äbgleichen* vt 1. буд. вирівнювати (по

верхню); 2. ел., рад. узгоджувати; ко
ректувати; настроювати; 3. виплачу
вати (борг)

äbgleiten* vi (s) 1. зісковзувати; vom 
Thäma ~ відхилятися від теми; vom 
rächten Wäge ~ збйтися зі шляху іс
тинного; 2. ав. втрачати висоту, пла
нерувати; 3. перен. скочуватися, опус
катися; погіршуватися 

äbgliedern І vt відокремлювати, відчле
новувати; II sich ~ відокремлюватися, 
відчленовуватися

äbglitschen vi (s) розм. зісковзувати, 
сповзати

äbglühen І vt тех. розжарювати; II vi (s) 
догоряти, згасати (про вугілля)

Abgott т -(e)s, ..götter 1. ідол; фетйш; 2. 
перен. кумйр; j-n zu säinem ~ mächen 
обожувати [боготворйти] когось 

Abgötterei /  = ідолопоклонство, прекло- 
ніння перед кумйрами (тж. перен.); 
mit j-m ~ träiben* зробйти з когось собі 
кумйра, обожувати когось 

äbgöttisch І adj: äine ~е Liebe шалене 
[несамовйте, божевільне] кохання; II 
adv: j-n ~ lieben шалено кохати когось 

äbgrämen, sich (um А) журйтися, суму
вати, тужйти (за кимсь) 

äbgreifen* vt 1. (по)тріпати; зашарпати 
(тж. перен.); 2. вйзначити, вйміряти 
(довжину відрізка, відстань); 3. обма
цувати; мед. пальпувати

äbgrenzen І v/ 1. відокремлювати; від
городжувати; встановлювати кордон;
2. розмежовувати (сфери впливу, 
обов'язки тощо); II sich ~ (gegen А, von 
D) відмежовуватися (від чогось, від 
когось)

Abgrenzung/ =  політ, розмежування 
Abgriff т -(e)s, -е ел. відгалуження; 

відвід
Abgrund т -(e)s, ..gründe провалля, 

прірва; безодня (тж. перен); am Rän- 
de des ~es stähen* стояти на краю 
прірви (тж. перен.); das hat ihn an den 
Rand des ~es gebrächt [geführt] це при
вело його до краю прірви 

äbgründig висок. І adj бездонний, нео
сяжний (тж. перен.); ~е Färne неосяж
на [неозора] далечінь; ~е Bösheit 
несамовйта [шалена] лють; ~er Humör 
гумор із глибоким змістом, тонкйй 
гумор; II adv з підсилювальним зна
ченням: ein ~ verdörbener Mensch аб
солютно зіпсована людйна; ~ lächeln 
задумливо [загадково] посміхатися 

äbgrundtief adj бездонний, неосяжний; 
~е Gägensätze глибокі суперечності; 
~е Gemäinheit найбільша підлість 

äbgruppieren vt перевестй на нижче
оплачувану посаду

äbgucken розм. vt 1. (j-m, von, bei j-m) 
підглянути, перейняти (щось у  когось);
2. шкіл, (bei, von j-m) піддивлятися, 
спйсувати (у когось)

Abgunst /  = заст. неприхйльність; не- 
мйлість

Abguss т -es, ..güsse 1. тк. sgmex. вили
вання, лиття; 2. мист. (лйта) копія; 
ein ~ in Gips гіпсовий зліпок 

äbhaben* vt розм. 1. отрймати (свою 
пайку); säin(en) Teil [säine Sträfe] ~ 
отрймати покарання; 2.: er hat den Hut 
ab він без капелюха, він зняв капелюх 

äbhacken vt відрубувати, відтинати; 
man wird dir nicht gleich den Kopf ~ 
розм. = не бійся, тебе не з’їдять 

äbhaken vt відчіплювати, знімати з 
гачка

äbhalftern vt розм. позбуватися (когось); 
ihn häben sie äbgehalftert його 
скоротйли, його змусили пітй 

äbhalten* І vt 1. затрймувати, утрймува- 
ти; не пропускати; das Dach hält den 
Rägen ab дах захищає від дощу [не 
протікає]; 2. заважати (комусь); j-n 
von der Arbeit ~ відволікати когось від 
роботи; lässen Sie sich nicht ~ нехай 
вам це не заважає, не звертайте уваги; 
käme zehn Pfärde könnten ihn dävon ~ 
розм. ніяка сйла не могла втрймати 
його від цього; 3. проводити (збори, 
заняття тощо); Sprächstunden ~ 
приймати (про лікарів, посадових 
осіб); 4. розм. витрймувати, переноси
ти; der Stoff hält nicht viel ab тканйна 
швйдко зношується; II vi мор.: das 
Schiff hält vom Länd(e) ab судно три
має курс від берега

Abhaltung/= ,  -en 1. перешкода, завада; 
dringende ~еп невідкладні справи; 2. 
тк. sg проведення (занять, зборів то
що)

äbhandeln1 vt (j-m) виторговувати; er 
lässt sich keinen Häller ~ він не 
поступиться ні копійкою 

äbhandeln2 vt 1. (науково) розробляти; 
розглядати (питання, тему, тж. юр.); 
der äbhandelnde Teil des Wärkes 
теоретйчна частйна роботи; 2. розм. 
обговорювати, обмірковувати 

äbhanden: ~ kömmen* (s) (j-m) пропа
дати (у когось); загубйтися (про щось) 

Abhandlung /  =, -en 1. твір, (наукова) 
стаття; праця; трактат; 2. тк. sg 
(наукове) розроблення; дослідження; 
3. розгляд (питання, теми)

Abhang т -(e)s, ..hänge схил, укіс; stäiler 
~ обрйв, круча

äbhängen*1 vt 1. відчіплювати (вагон, 
причіп); знімати (одяг); 2. повісити, 
покласти (слухавку); er hat (den Hörer) 
äinfach äbgehängt він просто кйнув 
слухавку; 3. розм. залйшйти позаду, 
перевершити; спорт, тж. обійтй; ві
дірватися (від суперника); 4. розм. 
припинйти зв’язок (із кимсь); позбу
тися (когось); sie hat ihn äbgehängt 
вона дала йому відкоша 

äbhängen2 vi 1. (h) (von D) залежати (від 
когось, чогось); 2. (s) відвисати, зви
сати (напр. про плоди) 

äbhängig adj 1. залежний; ~ mächen 
ставити у залежність; ~ sein (von D) 
залежати (від когось, чогось); '~е Verän
derliche [Variäble] мат. залежна 
змінна; 2. грам.: ~er Käsus [Fall] непря- 
мйй відмінок; ~е Räde непряма мова 

Abhängigkeit /  = залежність; in ~ 
geräten* (s) потрапляти в залежність 

Abhängigkeitsgefühl п -(e)s почуття 
залежності; -Verhältnis п -ses залежне 
становище; юр. відношення залежнос
ті

äbhärten І vt загартовувати, гартувати 
(когось, організм); II sich ~ загартову
ватися (фізично)

Abhärtung / =  1. загартовування (орга
нізму); 2. загартованість; гарт 

äbhauen*1 vt 1. (prät hieb і розм. häute 
ab) відрубувати, зрубувати; 2. (prät 
häute ab) шкіл, спйсувати 

äbhauen(*)2 (prät häute ab) vi (s) розм. 
ушиватися, тікати; hau ab! забирайся 
геть!, щезни!

äbheben* І vt знімати; піднімати; карт. 
знімати; den Hörer ~ зняти слухавку; 
Geld vom Könto ~ зняти [взяти] гроші з 
рахунку; II vi ав. злетіти, підніматися 
в повітря; von der Röllbahn ~ відрива
тися від землі [від злітної смуги]; III 
sich ~ 1. (von D) виділятися, вирізня
тися (на тлі чогось); er hebt sich 
vörteilhaft von den änderen ab він 
вйгідно відрізняється від інших 

Abhebung /  =, -en зняття (грошей з
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рахунку)

öbheilen vi (s) загоюватися 
Abheilung/ =  зцілення; загоєння 
öbhelfen* vi (D) усувати недоліки; допо

магати (у скруті); der Krönkheit ~ здо
лати хворобу, впоратися з хворобою; 
dem Übel ~ подолати труднощі; усуну
ти недолік; dem könnte man dem ist 
leicht öbzuhelfen цьому легко заради
ти, це легко владнати 

öbhetzen, sich ~ розм. замучитися, 
набігатися

Abhieb т -(e)s ліс. вирубка 
Abhilfe/ =  усунення труднощів [недолі

ків]; вихід із скрутного становища; 
допомога (у скруті); da gibt es köine ~ 
цьому не можна зарадити; da wird ~ 
nicht schwör fallen це легко владнати; 
~ schiffen надавати допомогу (у 
скрутному становищі); auf ~ dringen* 
потребувати термінової допомоги; 
благати про допомогу; auf ~ sinnen* 
шукати виходу зі скрутного станови
ща, шукати спосіб зарадити у скруті 

öbholen vt 1. заходити, заїжджати (за 
кимсь, чимсь); j-n, etw. ~ lössen* поси
лати за кимсь, за чимсь; etw. ~ göhen* 
піти за чимось; 2. зустрічати (в 
аеропорту тощо); j-n vom Böhnhof ~ 
зустріти когось на вокзалі 

Abholerausweis т -es, -е документ на 
пред’явника

öbholzen vt вирубувати ліс; öinen Schlag
~ прорубувати просіку 

öbhorchen vt 1. підслухувати; військ, 
тж. прослухувати, перехоплювати; 
Telefongespräche ~ прослухувати те
лефонні розмови; 2. мед. слухати 
(хворого), прослухувати (серце) 

Abhördienst т -es, -е військ, служба 
прослухування [перехоплення] 

äbhören vt 1. опитувати; Schüler ~ опи
тувати учнів; 2. мед. вислухувати 
(хворого, серце); 3. підслуховувати 
(напр. телефонну розмову); військ. 
прослухувати, перехоплювати (пере
говори); 4. слухати (радіопередачу); 
прослухувати (звукозапис) 

Abhörvorrichtung /  =, -еп 1. прйстрій 
для прослухування звукозаписів; 2. 
прйстрій для підслухування розмов 

Abhub т -(e)s знев. потолоч, покйдьки; 
~ der Gesellschaft покйдьки суспіль
ства

öbhungern І vt. sich (D) etw. ~ заоща
дити на чомусь; відмовляти собі в їжі; 
II sich ~ виснажувати себе голодом 

Abi п -s шкіл. див. Abitur 
äbijrren vi (s) збиватися, відхилятися; 

vom Wöge ~ збиватися з дороги; sein 
Blick irrt ab він мимоволі відвів погляд 

Abirrung/ = ,  -en 1. помйлка; омана; 2. 
фіз. аберація

Abitur п -s випускні іспити в середній 
школі; іспити на атестат зрілості; sein 
~ möchen складати іспити на атестат 
про середню освіту

Abiturient т -еп, -еп випускнйк серед
ньої школи

Abiturientenball т -(e)s, ..bälle випуск - 
нйй вечір [бал] (у середній школі) 

abjagen I vt 1. заганяти; ein Pferd ~ за
гнати коня; 2. (j-m) перебивати, від
бивати (щось у когось); II sich ~ розм. 
замучитися, набігатися, стомйтися 

abkämmen vt прочісувати (місцевість) 
äbkanzeln vt розм. вичйтувати, сварйти, 

лаяти
Abkanz(e)lung /  =, -еп розм. прочухан; 

нотація
äbkauen vt розм. обгризати; sich (D) die 

Nägel ~ грйзти нігті
Abkauf т -(e)s, ..käufe закупівля; ску

повування
öbkaufen vt (j-m) купувати, скуповувати 

(щось у когось); man muss ihm jödes 
Wort ~ розм. з нього доводиться ви
тягувати кожне слово; das kauft dir 
köiner ab розм. так не піде, тобі це не 
вдасться

Abkehr /  = (von D) відмова, відхід;
зречення (переконань тощо) 

öbkehren1 1 vt 1.: die Augen [den Blick] ~ 
відвестй очі [погляд]; das Gesicht ~ 
відвернутися; 2. запобігати; eine 
Geföhr ~ попередити небезпеку; II 
sich ~ 1. (von D) відвертатися (від ко
гось, чогось); 2. відрікатися; відмов
лятися, відходити (від переконань то
що); sich von der Welt ~ відмежуватися 
[сховатися] від світу

öbkehren2 vt змітати, обмітати (віником, 
щіткою); чйстити щіткою 

abklappen vt відкидати (сидіння, борт 
вантажівки); відчиняти, опускати 
(відкидні дверцята)

Abklatsch т -es, -е 1. друк, відтиск, від- 
бйток; 2. друк, стереотйп; 3. перен. 
знев. жалюгідна подоба [імітація] 

öbklatschen vt робйти копію; знев. не
вміло копіювати [зображувати]; 
(на)малювати

öbklingen* vi (s) відзвучати; затихати 
(про звук); згасати (про коливання); 
der Schmerz klingt ab біль вщухає; die 
Errögung klingt ab хвилювання посту
пово минає

Abklingen n -s 1. затихання; згасання, 
ослаблення (звуків); die Erkältung ist 
im ~ застуда минає; 2. спец, згасання 

öbklopfen vt 1. струшувати (пил, сніг); 2. 
вибивати (пил з меблів); 3. мед. висту
кувати

abknabbern vt розм. відгризати; обгри
зати

öbknallen vt розм. застрелити, пристре
лити

abknappen, öbknapsen vt (j-m) розм. 
недодати (щось комусь); заощадити 
(щось за рахунок когось) 

abknöpfen vt 1. відстібати; 2. (j-m) розм.
видурювати (щось у когось) 

abknüpfen vt відв’язувати 
öbknutschen vt груб, мацати, лапати
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abkochen І vt 1. відварювати, варйти 

(овочі); 2. (про)кип’ятйти; 3. виварю
вати; готувати відвар (з трав); 4. 
розм. зганяти (вагу); II vi готувати їжу 
(просто неба)

Abkochen п -s 1. відварювання; кип’я
тіння; 2. розм. скидання вагй 

abkommandieren vt відряджати, на
правляти; жарт, відправляти 

Abkomme т -п, -п нащадок 
abkommen* vi (s) 1. (von D) відхилятися 

(від теми тощо); збиватися (з дороги); 
відмовлятися (від наміру); 2. зрадити 
(звичці, переконанням); 3. відлучатися, 
звільнятися; für [auf] öine Stünde (von 
der Arbeit) ~ відлучйтися (з роботи) на 
годйну; 4. розм. худнути, втрачати 
вагу; 5. спорт, стартувати 

Abkommen п -s, = угода, договір, кон
венція; ein ~ tröffen* укладати угоду, 
домовлятися

abkömmlich adj: er ist nicht ~ без нього 
не можна обійтйся

Abkömmling т -s, -е 1. нащадок; 2. хім. 
похідне, дериват

öbkoppeln І vt див. öbkuppeln; II vi косм.
відстиковуватися, розстиковуватися 

abkratzen І vt зіскрібати, здряпувати; II 
V/ (s) груб, сконати, дуба дати [вріза
ти], ґйґнути

abkriegen vt розм. 1. отрймувати свою 
пайку; er hat eins öbgekriegt йому пе
репало [дісталось]; 2. знімати, стягу
вати, здирати (через силу); виводити 
(пляму тощо)

abkühlen І vt 1. охолоджувати, остуджу
вати; 2. перен. розхолоджувати; 
гасйти (чийсь запал); II vi (s) холону
ти; охолоджуватися (тж. перен.); söi- 
ne Zuneigung zu ihr kühlte ab він збай
дужів до неї; III sich ~ 1. охолоджу
ватися (тж. перен.); холонути; es hat 
sich merklich abgekühlt помітно по
холоднішало; 2. освіжйтися (прийня
вши душ, ванну)

Abkühlung /  = 1. охолодження, остуд
ження; 2. похолодання; zwischen böi- 
den Stöaten ist öine ~ öingetreten
відносини між (двома) державами 
дещо погіршилися 

Abkunft / =  походження 
abkuppeln vt тех. 1. роз’єднувати, від

чіплювати, розчіпляти; 2. вимикати 
abkürzen І vt скорочувати (тж. в часі), 

зменшувати; II vi розм. скорочувати 
шлях

Abkürzung/=, -еп 1. тк. sg скорочення 
(дія), зменшення; 2. лінгв. скорочення, 
абревіатура

öbküssen vt розціловувати; вкрйти 
поцілунками

abladen* vt розвантажувати; виванта
жувати, скидати, звалювати; bei j-m 
seine Sörgen ~ поділйтися з кимсь 
своїми турботами [клопотами]; söinen 
Ärger bei j-m ~ розм. зганяти на комусь 
свій поганий настрій; du musst (Geld)
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~ розм. тобі доведеться розщедри
тися; erst ~! розм. давай (сюдй) гроші! 

Abladeplatz т -es, ..plätze звалище, 
смітник

Ablage/= ,  -п 1. склад; 2. канц. архів; 3. 
швейц. приймальний пункт (хімчист
ки тощо)

Ablagern І vt 1. складати (товар); 
звалювати, скидати (відходи, сміття 
тощо); 2. геол. відкладати, утворю
вати нашарування; der Fluss lAgert 
Sand ab на дні річки осідає пісок; II vi 
(h, s) 1. витримуватися, вилежува
тися; der Wein ist gut Abgelagert вино 
добре витримане; 2. залежуватися, 
псуватися від тривалого зберігання; 
III sich ~ відкладатися, осідати 

Ablagerung /  =, -еп 1. тк. sg геол. 
відкладення; 2. геол. відклад; 3. тк. sg 
витримування, видержування; збері
гання на складі; 3. тк. sg звалювання; 
die ~ von Müll ist verböten звалювати 
сміття заборонено

Ablandig adj мор. береговйй (про вітер) 
Ablass т -es, ..lasse 1. спускання, ски

дання; 2. рел. відпущення гріхів 
Ablassen* І v /1. спускати (воду); випус

кати (пару, газ); 2. відправляти (по
тяг); випускати (стрілу); запускати 
(повітряну кулю, ракету); 3. віддава
ти (товар, свою пайку); 4. скидати ці
ну; II vi 1. (von D) відмовлятися, від- 
ступатися (від чогось); кйдати (якусь 
справу); er ließ von sAiner Förderung 
nicht ab він не відступався від своєї 
вимоги; lass davön ab! облйш!, кинь!, 
припинй!; 2. (von j-rri) дати спокій 
(комусь); lass ab! відчепйся!; er lässt 
von ihr nicht ab він не дає їй спокою 

Ablass||erteilung/=, -еп рел. відпущення 
гріхів; ~hahn т -(e)s, ..hähne тех. 
спускнйй кран; -ventil [- ven- ] п -s, -е 
тех. спускнйй клапан 

Ablauern vt 1. вичікувати, підстерігати; 
Aine Gelegenheit ~ знаходити мож- 
лйвість; 2. (j-m etw.) вйвідати, підгля
нути, підгледіти (у когось щось)

Ablauf т -(e)s, ..läufe 1. тк. sg стікання, 
спуск (води, ставу); 2. перебіг, хід 
(подій); der ~ der Ereignisse перебіг 
подій; 3. тк. sg закінчення (строку); 
nach ~ eines Mönats місяць по тому 

Ablauf||bahn /  =, -еп косм. траєкторія 
спуску; -datum п -s, ..ten дата закін
чення строку [терміну]

Ablaufen* І vi (s) 1. стікати, витікати; ~ 
lAssen* спускати (воду); an dem läuft 
Alles ab розм. = йому все як з гуски 
вода; 2. стартувати (про бігуна); 3. 
минати, закінчуватися; der VertrAg ist 
Abgelaufen термін (дії) договору за- 
кінчйвся; der Pass ist Abgelaufen 
паспорт прострочений; 4. розмотува
тися; 5. відбуватися, розвиватися, 
проминати (про події); wie ist die 
Diskussiön Abgelaufen? як пройшла 
дискусія?; 6. зупинятися (про механізм

тощо); die Uhr ist Abgelaufen годйнник 
зупинйвся; 7. тех. спрацьовуватися, 
зношуватися; II vt 1. (s, h) оббігати, 
вйбігати; ich bin [hAbe] die gAnze Stadt 
danAch Abgelaufen я вибігав усе місто, 
шукаючи це; 2. (h) зношувати (взут
тя); збивати (ноги); sich (D) die BAine 
[die Söhlen, die HAcken] ~ (nach D) 
розм. набігатися, втомйтися від біга- 
нйни; Ф* j-n ~ lAssen* розм. дати відко- 
ша комусь; das hAbe ich mir längst an 
den Schuhsohlen Abgelaufen розм. я 
давно знаю це з власного досвіду; j-m 
den Rang ~ перевершити [вйпередити] 
когось

Ablauschen vt підслуховувати; j-m ein 
GehAimnis ~ підслухати [вйвідати] 
чиюсь таємнйцю

Ablausen vt (j-m) розм. вйманити хйтріс- 
тю, вйдурити (щось у когось)

Ablaut т -(e)s лінгв. аблаут, чергування 
голоснйх

Ableben vi відживати, вмирати 
Ableben п -s смерть, кончйна, скін 
Ablecken vt облйзувати, злйзувати 
Ablegen І vt 1. відкладати (вбік); зали

шати, кидати; опускати на землю; 2. 
відмовлятися (від чогось); Aine (üble) 
Gewöhnheit ~ позбутися (поганої) звй- 
чки; 3. знімати (одяг, взуття); 4. канц. 
підшйти до справи; 5. складати (іс
пит); Aine Pröbe ~ вйтримати іспит; 6. 
вказує на дію, характер якої пере
дає іменник: Ainen Eid ~ присягати; 
ein Geständnis ~ зізнаватися, призна
ватися (в чомусь); RAchenschaft ~ 
звітувати; ZAugnis ~ 1) (von D) свід
чити (про щось); 2) юр. (für або gegen А) 
свідчити (на користь або проти 
когось); II vi 1. роздягатися; bitte, 
lAgen Sie abl, wöllen Sie bitte ~l роз
дягайтесь, будь ласка!, зніміть, будь 
ласка, пальто!; 2. відчалювати (про 
судно)

Ableger т -s, = 1. бот. відсадок; 2. розм. 
філія, дочірня фірма; 3. розм. жарт. 
син, паросток

Ablehnen vt 1. відхиляти, відкидати; 
відмовляти (в чомусь); Ainen Auftrag ~ 
відмовитися прийняти замовлення; 
jAde VerAntwortung ~ знімати із себе 
будь-яку відповідальність; 2. відхи
ляти (кандидатуру); юр. відводити 
(суддю); 3. не визнавати, не приймати, 
ставитися негатйвно 

Ablehnend adj негатйвний; Aine ~е 
HAItung zAigen негатйвно ставитися 
(до чогось)

Ablehnung /  =, -еп 1. відхйлення, від
мова; ~ des Gesuches відхйлення про
хання [клопотання]; 2. відхйлення 
(кандидатури); відвід, відведення 
(судді); 3. невизнання, неприйняття 

Ableisten vt 1. відбувати (строк служ
би); 2. відпрацьовувати (належний 
час); 3. проходити (практику, випро
бування); 4. виконувати (зобов'язання)

Ableistung /  = відбування (строку 
служби); проходження (практики) 

Ableiten vt 1. відводити (напр. воду); 2. 
виводити; утворювати; sAine HArkunft 
von j-m ~ вестй свій рід [походити] від 
когось; Aine GIAichung ~ мат. ви
водити рівняння

Ableitung /  =, -еп 1. тк. sg відвід (води 
тощо); 2. відвіднйй трубопровід; 3. 
вйведення; лог. дедукція; 4. мат. по
хідна; 5. лінгв. похідне слово; 6. ел. 
вйтік

Ablenkbar adj: er ist leicht ~ його легко 
відволіктй, він легко відволікається 

Ablenken І vt 1. відхиляти; Lichtstrahlen 
durch ein Prisma ~ відхиляти [залом
лювати] промені світла прйзмою; 2. 
(von D) відволікати, відвертати увагу 
(від когось, чогось); die Aufmerksamkeit 
-  відвернути увагу; Ainen VerdAcht von 
sich (D) ~  відвестй від себе підозру; 3. 
розважати; den KrAnken muss man 
Atwas ~ хворого слід дещо розважити; 
II vi переводити розмову на іншу те
му; III sich ~ 1. відхилятися; 2. розва
жатися

Ablenkung / = ,  -еп 1. тк. sg відхйлення; 
2. тк. sg відвернення; zur ~ der Auf
merksamkeit щоб відвернути його 
увагу; 3. розвага; 4. тлб. розгортка 

Ablenkungsmanöver [- узг] п -s, = військ. 
маневр, що відволікає; демонстратйв- 
ні дії

Ablernen vt (j-m) вйвчитися, навчйтися 
(чомусь у когось), переймати (щось у 
когось)

Ablesbar adj: darAn ist ~ із цього випли
ває

Ablesen*1 vt 1. (von D) читати (з чогось); 
Aine RAde ~ читати промову з папірця; 
2. знімати [зчйтувати] показання (ви
мірювального приладу); II vi читати 
промову [лекцію] з напйсаного 

Ablesen*2 vt (von D) збирати (з чогось) 
Ablesung/ =  зчйтування 
Ableuchten vt 1. (nach D) освітлювати 

(шукаючи щось); 2. перен. висвітлюва
ти, пояснювати; Ainen Geschichtsab
schnitt ~ досліджувати [висвітлювати] 
(певний) історйчний період 

Ableugnen vt заперечувати (провину), 
відбріхуватися (від чогось); зрікатися 
(своїх слів тощо)

Ablichten vt ксерокопіювати, робйти 
ксерокопію [фотокопію] (чогось) 

Ablichtgerät п -(e)s, -е копіювальний 
апарат, ксерокс

Ablichtung /  =, -еп 1. тк. sg вйготов- 
лення ксерокопій, ксерокопіювання;
2. ксерокопія, фотокопія 

Abliefern vt 1. здавати, віддавати; вруча
ти; 2. доставляти, доправляти; пос
тавляти; відпускати (товар) 

Ablieferung /  = 1. здача; вручення; 2.
поставка; доставка, доправляння 

Ablieferungsfrist /  =, -еп строк [термін] 
поставки; строк [термін] доставки
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Ablieferungstermin m -s, -e див. Abliefer
ungsfrist

äbliegen* vi бути розташованим від
далік; стояти осторонь, триматися на 
відстані; das Haus liegt weit vom Wöge 
ab будйнок стоїть далеко від дороги; 
dieser Gedänke liegt doch sehr ab ця 
думка дуже далека від суті справи 

äblisten v/ (j-m) виманювати хитрістю 
(іщось у когось)

äblocken v/ (J-m) виманювати (щось у 
когось); j-m ein Lächeln ~ викликати у 
когось посмішку, змусити когось 
посміхнутися

äblöschen vt 1. гасити; Kalk ~ гасити 
вапно; 2. стирати (з класної дошки) 

Ablöse /  = діал. сплата [погашення] 
боргу

äblösen І v/ 1. відв’язувати; відділяти; 
відклеювати; знімати; 2. приходити 
на зміну, замінювати, заступати (тж. 
перен.); die Wäche ~ змінити варту [ка
раул]; j-n bei [in] der Arbeit ~ заміняти 
когось на роботі; 3. викуповувати; 
сплачувати (борг); 4. знімати [звільня
ти] з посади; II sich ~ 1. змінятися (на 
посту); sich [einänder] ~ чергуватися, 
заміняти один одного; 2. відставати, 
відклеюватися, відшаровуватися (про 
шпалери, фарбу тощо)

Ablösung / = ,  -еп 1. тк. sg відділення, 
відокремлення, відв’язування; відша
ровування; 2. тк. sg зміна; чергуван
ня; 3. змінник; 4. вйкуп; 5. тк. sg 
звільнення з посади

Ablösungssumme /  =, -п сума вйкупу;
відступне, відступна сума 

äblotsen vt розм. див. äbluchsen 1. 
äbluchsen v/ (j-m) 1. виманювати (щось 

у когось); 2. підглядати, піддивлятися 
(щось у когось)

äblutschen vt розм. смоктати, обсмокту
вати; die Finger ~ облйзувати пальці 

äbmachen vt розм. 1. відокремлювати; 
відв’язувати; знімати; видаляти, від
порювати; відламувати; 2. домов
лятися (про щось); залагоджувати 
(щось); äine Säche gütlich [im Guten] ~ 
вйрішити справу полюбовно; etw. 
miteinänder ~ домовитися про щось 
між собою; 3. відслужйти (строк); 
відсидіти (у в'язниці)

Abmachung /  =, -еп угода, домовле
ність; äine gütliche ~ полюбовна уго
да; äine ~ tröffen* (über А) 1) домов
лятися (про щось); 2) укладати угоду 

äbmagern vi (s) схуднути, змарніти 
Abmagerung/= ,  -еп перев. sg схуднення 
Abmagerungskur /  = лікування від 

ожиріння
äbmähen vt косйти, скошувати; ви

кошувати
äbmalen І vt змальовувати (фарбами), 

копіювати (живопис); II sich ~ перен. 
відбиватися; Entsätzen mälte sich in 
säinem Gesicht ab на його облйччі

відбйвся жах
Abmarsch m -(e)s військ, вйступ, вйру- 

шення; den ~ ântreten* (s) виступати в 
похід

äbmarschieren І vt (s) вирушати (в 
похід); II vt (h, s) обходити (район); 
проходити (відстань) 

äbmartern I vt мучити, роздирати; II 
sich ~ (mit D) картатися, мучитися 
(чимось); сушйти собі голову (над 
чимсь)

äbmatten I vt стомлювати (когось); II 
sich ~ стомйтися, вйбитися із сил, 
знесйлитися

äbmelden І vt 1. скасовувати, повідом
ляти про скасування; ein Telefôn- 
gespräch ~ анулювати замовлення на 
телефонну розмову; 2. випйсувати; 
відкріплювати, знімати з обліку; 3. 
сповістйти про від’їзд (когось); Ф* ег 
ist bei mir âbgemeldet я більше не хочу 
мати з ним жодних справ; він для 
м0не більше не існує; II sich ~ 
випйсуватися; відкріплюватися, зні
матися з обліку; сповіщати про свій 
від’їзд

Abmeldeschein m -(e)s, -е відкріпнйй 
талон; довідка про зняття з обліку 

Abmeldung /  =, -en повідомлення про 
від’їзд [про вйхід]; зняття з обліку; 
відкріплення; polizéiliche ~ зняття з 
обліку в поліції 

äbmelken(*) vt подоїти 
äbmessen* vt 1. міряти, вимірювати; 2. 

(von D) відміряти (від чогось); 3. 
визначати; äine Strâfe ~ вйзначити 
розмір покарання; 4.: séine Wôrte ~ 
зважувати [виважувати] свої слова 

Abmessung /  =, -en 1. тк. sg вимірю
вання, обмір; 2. рі габарйти, розміри 

äbmieten vt (j-m) орендувати, брати в 
opénay, винаймати (у когось) 

äbmildern vt пом’якшувати; зм0ншува- 
ти

äbmindern vt зм0ншувати, знйжувати 
àbmontieren [-mon- /-m oo- ] vt тех. 1. 

демонтувати, розбирати; 2. знімати, 
відгвйнчувати, відкручувати (якусь 
деталь)

äbmühen, sich 1. невтомно працювати, 
старатися щосйли; 2. (mit D) моро
читися (із чимсь); поратися (коло ко
гось, чогось)

äbmurksen vt жарг. вбйти, порішйти, 
замочйти

âbmustern мор. I vt спйсувати з ко
рабля, звільняти; II vi спйсуватися з 
корабля, звільнятися 

ABM-Vertrag [еіЬі:'єт- і а:Ье:'єт-] т 
-(е)& іст. Договір про ПРО, Договір 
про протирак0тну оборону 

äbnagen vt обгризати 
Abnahme /  =, -n 1. тк. sg відрізання; 

знімання ~ äines Gliedes мед. ампу
тація кінцівки; 2. приймання, прий
няття; die ~ des Néubaus durch die 
Behörde приймання нової будівлі дер

жавною комісією; 3. тк. sg ком. ку
півля; приймання (товару); 4. тк. sg 
спад, зм0ншення; die ~ der Kräfte з а к 
лад сил, вйснаження; 5. тк. sg прий
няття, приймання (параду, присяги) 

abnehmbar adj знімнйй 
äbnehmen* I vt 1. знімати; забирати; den 

Bart -  зголювати [збривати] бороду; 
den Hörer (vom Telefôn) ~ брати слу
хавку; die Sähne von der Milch ~ зби
рати вершкй з молока; j-m äine Last ~ 
зняти з когось тягар; 2. (j-m) за
бирати, відбирати (щось у когось); 
j-m den Führerschein ~ відбирати в 
когось права водія; 3. відрізати; мед. 
ампутувати; 4. ком. купувати; брати; 
приймати (товар); 5. збирати (фрук
ти, ягоди); 6. приймати; брати; j-m 
den Eid ~ приводити когось до при
сяги; äine Parâde ~ приймати парад; 
j-m ein Versprächen ~ брати з когось 
обіцянку; éinen Néubau ~ приймати 
нову будівлю; Fingerabdrücke ~ 
знімати відбйтки пальців; 7. (j-m) 
розм. вірити (комусь); das nimmt dir 
niemand ab ніхто тобі не повірить; II 
vi 1. зм0ншуватися, ітй на спад; ско
рочуватися; 2. втрачати вагу, худ
нути; (um) drei Kilo ~ схуднути на три 
кілограми

äbnehmend adj: ~er Mond щербатий 
місяць

Abnehmer m -s = покуп0ць; замовник; 
клієнт

Abneigung /  = непрйязнь, антипатія 
(gegen А до когось, чогось) 

äbnibbeln vi (s) діал., розм. сконати, 
врізати [дати] дуба

äbnippen vt зробйти мал0нький ковток, 
пригубити, вмочйти губи 

abnôrm adj 1. аномальний, ненормаль
ний; неприродний; 2. хвороблйвий; 3. 
розм. незвичайний

âbnormal австр. розм., швейц. див. 
abnôrm

Abnormität /  =, -en ненормальність;
відхйлення від норм; аномалія 

äbnötigen vt (j-m) примушувати (зізна
тися тощо); викликати (посмішку 
тощо)

äbnutzen, âbnützen I vt зношувати 
(одяг); II sich ~ зношуватися; спра
цьовуватися (про механізм тощо) 

Abnutzung/=, Abnützung/ = зношуван
ня, знос; спрацювання; амортизація 

Abnutzungsgrad т -(e)s, -е, Abnut
zungsquote /  =, -п ступінь зносу, 
зношеність; спрацьованість 

Abo n -s, -s розм. див. Abonnement 
Abonnement [-'mao 1 ~mà:] n -s, -s, 

швейц. тж. -e передплата; абонем0нт; 
im ~ за передплатою; за абонем0нтом 

Abonnént m -en, -en 1. передплатник; 2.
власник абонем0нта; абон0нт 

Abonnéntenstamm m: die Zéitschrift hat 
éinen fésten ~ журнал має постійне 
коло передплатників
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abonnieren I vt 1. передплачувати (га
зету, журнал); auf etw. (A) abonniert 
sein, etw. abonniert höben бути перед
платником чогось; 2. придбати 
абонемент (на щось); II vi: wir höben in 
der Philharmonie abonniert ми маємо 
абонемент у філармонію 

öbjordnen vt направляти, посилати, де
легувати, відряджати 

Anordnung/= ,  -еп депутація, делегація 
Äbjort1 т -(e)s, -е убиральня, туалет 
Abjört2 т -s, -е 1. мед. аборт, вйкидень;

2. косм. припинення польоту 
abortieren v/ мед. викинути плід (при

передчасних пологах) 
ab ovo [- 'o:vo] книжн. від самого по

чатку; від Адама 
öbpachten vt брати в оренду 
Abpackautomat т -еп, -еп фасувальний 

автомат
öbpacken vt розфасовувати, пакувати 
öbpassen vt 1. вичікувати; eine Gelögen- 

heit ~ сподіватися на слушний мо
мент; das hat er geröde gut öbgepasst
він знайшов для цього найкращий 
момент; 2. чатувати (на когось), 
підстерігати (когось) 

öbperlen v/ (s) стікати краплями 
öbpfeifen* vt спорт, зупинити, припи

нити (гру); дати фінальний свисток 
Abpfiff т -(e)s, -е спорт, фінальний сви

сток (судді)
öbpflücken vt зривати (квіти, плоди) 
abpicken vt скльовувати 
öbplacken, sich розм. див. öbplagen II 
öbplagen І vt мучити (важкою працею 

тощо); II sich ~ (mit D) мучитися (із 
чимсь, з кимсь), морочитися (із чимсь) 

öbplatten І vt робити пласким [плос
ким], сплющувати; II vi (s) сплющува
тися

Abplattung/ =  1. сплющування; 2. астр. 
сплющеність, сплюснутість; ~ der 
£rde сплюснутість [несферичність] 
Землі

öbplatzen vi (s) відколюватися, відска
кувати; mir ist ein Knopf öbgeplatzt у
мене відлетів ґудзик 

öbpolstern vt оббивати (напр. меблі) 
Abprall т -(e)s відскік, відскакування; 

рикошет
öbprallen vi (s) (von D, an D) від

скакувати (рикошетом), відлітати (від 
чогось); ölle Vörwürfe pröllten an ihm ab 
а йому все як горохом об стіну 

Abprallen п -s спорт, відскік (м'яча) 
Abpraller т -s, = рикошет; спорт, тж. 

м’яч, що відскочив
öbpressen vt 1. віджимати, вижимати; 2. 

(j-m) вимагати (у когось гроші тощо);
3. : Angst prösste ihm den Atem ab від
страху в нього перехопйло подих; 4. 
тех. спресовувати

Abprodukt п -(e)s, -е відходи виробнйц- 
тва

öbpumpen vt відкачувати, викачувати 
öbputzen vt 1. очищати, чйстити; 2.

штукатурити, тинькувати; 3. розм. 
вйлаяти (когось)

Abputzen п -s оштукатурювання, об- 
тиньковування

abquälen І v /1. мучити; 2.: sich (D) etw.
~ вймучити (щось); sie quälte sich (D) 
ein Lächeln ab вона посміхнулася вй- 
мученою посмішкою; II sich ~ (mit D) 
мучитися (із чимсь, над чимсь, з кимсь) 

abqualifizieren vt 1. дати негатйвну 
оцінку (чомусь); 2. дискваліфікувати 
(когось) тж. спорт.

abquetschen vt віддушувати; віддавлю
вати

abrackern, sich (mit D) розм. мучитися 
(із чимсь, над чимсь), вовтузитися, 
морочитися (із чимсь)

Abrajham від влас.: wie in ~s Schoß розм.
= як у Христа за пазухою 

öbrahmen vt збирати вершкй (з молока) 
Abrakadöbra п -s 1. абракадабра, нісе

нітниця, дурнйця; 2. заклинання, ча
рівне слово

abrasieren vt 1. поголйти; 2. перен.
зрівняти з землею, стерти з лиця землі 

öbraten* vt (j-m), vi (j-m von D) відрадити 
(від чогось); відговорювати, відмов
ляти (від чогось).

öbräumen vt 1. прибирати (зі столу); 
звозити (сміття); 2. гірн. відкривати, 
розкривати (родовище при відкритій 
розробці)

abrauschen vi (s) розм. із шумом пітй 
[умчати ]

öbreagieren розм. І vt дати волю (почут
тям); söine Wut an j-m ~ зганяти злість 
на комусь; II sich er hat sich 
öbreagiert він заспокоївся (зігнавши 
злість на комусь)

abrechnen І vt 1. відраховувати, 
утрймувати (гроші); 2. перен. зважати 
(на щось); 3. рахувати, вираховувати; 
II vi робйти розрахунки, розрахову
ватися; звітувати (про гроші); mit j-m ~ 
розм. звестй рахунки [поквитатися] з 
кимсь

Abrechnung / = ,  -еп 1. тк. sg відраху
вання, утрймання (грошей); in ~ brin
gen* канц. відрахувати, утрймати; 
nach ~ der Unkosten за вйнятком 
вйтрат, не враховуючи вйтрати; 2. 
підведення підсумку; (фінансовий) 
звіт; розрахунок, розплата (тж. пе
рен.); der Tag der ~ wird kömmen 
настане день відплати; mit j-m ~ höl- 
ten* звестй рахунки [поквитатися] з 
кимсь

Abrechnungsverkehr т -(e)s фін. 
безготівкові розрахунки [операції]; 
~zeitraum т -(e)s, ..räume звітний 
період

Abrede/= : etw. in ~stöllen заперечувати 
[спростовувати] щось 

öbregen, sich розм. заспокоїтися; reg 
dich nur wieder ab! та заспокойся ж! 

öbreiben* I v /1. стирати (пляму тощо); 
витирати (руки тощо); 2. кул. терти

(на тертці); 3. тех. затирати, прити
рати; 4. обтирати, розтирати (тіло); 
II sich ~ 1. обтиратися; sich kalt ~ 
робйти холодні обтирання; 2. сти
ратися, витиратися, зношуватися 

Abreibung /  =, -еп 1. тк. sg тех. знос; 
спрацювання; стирання; 2. тк. sg 
обтирання, розтирання; 3. розм. про
чухан; j-m öine ~ göben* дати комусь 
прочухана; öine ~ kriegen дістати 
прочухана

Abreise /  = від’їзд; (sich) zur ~ rüsten
збиратися в дорогу

öbreisen vi (s) виїжджати, вирушати в 
дорогу

Abreisetag т -(e)s, -е день від’їзду 
Abreißblock т -(e)s, -s і ..blocke 

відривнйй блокнот
öbreißen* І vt 1. обривати, зривати, зди

рати; j-m die Möske ~ зірвати маску з 
когось, вйкрити когось; döshalb wird 
man dir den Kopf nicht ~ розм. за це ти 
головй не позбудешся; 2. зносити, 
руйнувати (будівлю); 3. розм. зносйти, 
пошарпати (одяг); 4. розм. відбути 
(строк, військову службу); ein Jahr ~ 
відсйдіти рік; II vi (s) 1. відриватися, 
обриватися; 2. перериватися, припи
нятися; die Verbindung ist öbgerissen 
зв’язок розірвано; das Gespräch riss 
ab розмова урвалася; das reißt nicht ab 
перен. цьому кінця-краю не буде 

Abreißkalender т -s, = відривнйй ка
лендар

abrennen* І vt 1. фам.: sich (D) die Böine
~ (nach D) набігатися (шукаючи щось); 
sich (D) die Hörner ~ стати розсуд
ливим; 2. (h, s) розм. оббігати; er hat 
die gönze Stadt danöch öbgerannt він 
оббігав все місто в пошуках цього; II 
V/ (s) втектй, помчати (геть); III sich ~ 
розм. набігатися (до знесилення) 

öbrichten vt дресирувати (тварин) 
Abrichten п -s дресирування 
Abrichter т -s, = дресирувальник 
Abrieb т -(e)s стирання, знос, зношу

вання
öbriebfest adj зносостійкйй 
öbriegeln vt 1. замикати на засув; 2. 

відгороджувати, ізолювати; військ. 
відсікати (вогнем); die Ströße ~ 
закрити [перекрйти] вулицю (для 
руху); öinen Fluss ~ перекрйти річку 

Abriegelungsfeuer п -s військ, загород
жувальний вогонь

öbringen* vt (j-m) 1. відвоювати (щось у 
когось); 2. добйтися, домогтйся (чо
гось від когось), вйрвати (щось у ко
гось); j-m ein Geständnis ~ вйрвати у 
когось зізнання; sich (D) etw. ~ 
зважитися на щось; змусити себе зро- 
бйти щось; mit Mühe rang er sich öinige 
Worte ab він насйлу вйчавив із себе 
кілька слів

Abriss1 т -es знесення (будівлі)
Abriss2 т -es, -е 1. креслення, план; 2. 

(короткий) нарис; ~ der Geschichte



нарис з історії
Abrollen І V/1. розмотувати (котушку); 

біпеп Film ~ lAssen* показувати [де
монструвати] фільм; 2. відкотити, 
відвезтй (вантаж); II W (s) 1. роз
мотуватися (з котушки); демонстру
ватися (про кінофільм); 2. розгорта
тися, відбуватися; минати; das Prog
ramm ist Abgerollt програма закін
чилася; 3. відправлятися, рушати, 
відходити (про потяг)

Abrücken І vi (s) 1. (von D) відсовуватися 
(від когось, чогось); перен. відмежову
ватися; 2. військ, відступати; 3. розм. 
втекти, пітй геть, вшйтися (потайки); 
II vt відсувати

Abruf т -(e)s 1. вйклик; запит; ~ zum 
Start [zur Landung] запит про дозвіл на 
зліт [на посадку]; auf ~ за вйкликом; 2. 
фін. вимога сплати [повернення] (по
зики тощо); зняття (грошей) з рахун
ку; вйлучення з обігу (грошових зна
ків); 3. комп. вйбірка (даних)

Abrufen* vt 1. викликати (когось); від
кликати (посла); ein Flugzeug ~ дати 
літаку команду на посадку; aus dem 
Löben Abgerufen werden пітй з життя;
2. оголошувати (зупинки тощо); 3. 
фін. вимагати сплати [повернення] 
(грошової суми); Geld von einem Könto 
~ вимагати гроші з поточного рахун
ку; 4. комп. робйти вйбірку (даних)

Abrunden І у /1. закруглювати, обточу
вати (кути); 2. округляти, округлю
вати (суму); nach öben [nach unten] ~ 
округляти в більший [в менший] бік;
3. завершувати, закінчувати; вивер
шувати, відшліфовувати (стиль, фра
зу тощо); II sich ~ набувати цілісності 
[завершеності, вйвершеності]

Abrupfen vt 1. щипати, общйпувати 
(траву — про тварин); 2. обривати, 
зривати (квіти, плоди) 

abrupt adj 1. незв’язний, урйвчастий; 2. 
раптовий, різкйй

Abrüsten І у/ роззброюватися (про дер
жаву); Allgemein ~ проводити [здій
снювати] загальне роззброєння; II vt 
1. роззброювати (державу, армію); 2. 
буд. розбирати риштування 

Abrüstung/= роззброєння (держави) 
Abrüstungskonferenz /  =, -еп кон

ференція з питань роззброєння; K on
trolle /  = контроль над роззброєнням 

Abrutsch т -es, -е геол. зсув, оповзень; 
обвал

Abrutschen V/ (s) 1. зсуватися (про 
ґрунт); 2. сповзати, спускатися (ков
заючи); зісковзувати; 3. перен. спіт
кнутися, помилйтися; скотйтися, 
опустйтися; стати гіршим; s6ine 
Leistungen sind Abgerutscht він став 
гірше вчйтися

Absacken vi (s) 1. осідати (про ґрунт, 
будівлю); 2. розм. занурюватися, то
нути, йти на дно (про судно); ав. втра
чати висоту; 3. розм. див. Abrutschen 3;

4. розм. вйпити зайвого, добряче 
хильнути

Absage /= ,  -п відмова; зречення; скасу
вання; sich (D) eine ~ h6len отрймати 
відмову

Absagen І vt 1. скасовувати (запланова
не); er lässt ~ він просить повідомити, 
що не прийде; 2. (J-m) відмовляти 
(комусь); II vi (D) відмовлятися (від 
чогось), зрікатися (чогось); dem Verg
nügen ~ відмовитися від розваг 

Absägen vt 1. відпйлювати; 2. розм.
знімати (з поста), звільняти 

Absahnen vt (прям. і перен.) збирати 
вершкй [сметанку]

Absatz т -es, ..sätze 1. тк. sg осад; 2. 
уступ; вйступ; східець; сходова пло
щадка; 3. каблук, підбор; 4. абзац; 
біпеп ~ mAchen починати з нового 
рядка; 5. тк. sg збут (товару); die 
WAre findet rAißenden ~ товар йде 
нарозхват

Absatzabteilung /  =, -еп відділ збуту 
(підприємства)

Absatzfähig adj ходовйй (про товар) 
Absatzgebiet п -(e)s, -е ек. рйнок збуту; 

neue -gebiete erschließen* освоювати 
нові рйнки збуту; Чаде /  = ек. кон’
юнктура рйнку збуту; ~markt т 
-(e)s, ..märkte ек. рйнок збуту; 
~möglichkeiten рі можлйвості збуту 

Absaufen* vi (s) 1. розм. тонути; 2. за
повнюватися водою, затоплюватися 

Absauganlage /  =, -п тех. витяжна 
установка

Absaugen vt 1. (*) відсмоктувати; від
качувати; 2. чйстити пилососом 

Absausen vi (s) розм. помчати, понестй- 
ся, полйнути

Abschaben vt зішкрібати, зіскрібати 
Abschaffen vt скасовувати, відміняти; 

усувати, ліквідовувати; Steuern ~ ска
совувати податки; das Auto ~ продати 
(авто)машйну

Abschaffung /  = скасування, відміна, 
анулювання, ліквідація 

Abschälen vt очищати, зчищати, чйсти
ти (фрукти); знімати шкірку (з фрук
тів); ліс. обдирати кору 

Abschalten І vt вимикати; відключати; 
den Strom ~ вимикати струм; II vi 
розм. послаблювати увагу, втрачати 
концентрацію, відключатися 

Abschaltung/ =  вймкнення; відключен
ня

Abscharren vt розм. зішкрібати, зіскрі
бати

Abschatten vt 1. відтіняти (малюнок); 2.
затіняти (приміщення)

Abschattieren див. abschatten 1. 
Abschätzen vt оцінювати; визначати; 

den Schäden auf tAusend £uro ~ оціню
вати збйтки в тйсячу євро; die Wir
kung von HAndlungen ~ передбачити 
результат дій; Abschätzende Blicke 
оцінювальні погляди 

Abschätzig adj 1. зневажливий; 2. нега-
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тйвний (про думку); ein -es Ürteil нега- 
тйвний відгук

Abschätzung /  = оцінка; вйзначення 
Abschauen vt діал. 1. (j-m) підглянути, 

підгледіти, перейняти (щось у когось); 
wem hast du das Abgeschaut? у кого ти 
цьому навчйвся?; 2. (bei j-m) шкіл. 
спйсувати (у когось)

Abschaum т -(e)s накип, піна, шумо- 
вйння; ~  der Menschheit покйдьки сус
пільства, потолоч, непотріб 

Abschäumen vt знімати накип [піну] 
Abscheiden* І vt відділяти; хім. виді

ляти; II sich ~ хім. виділятися; осіда
ти, осаджуватися 

Abscheider т -s, = тех. сепаратор 
Abscheidungsmittel п -s, = хім.

осаджувач; -Stoff т -(e)s, -е хім. осад 
Abscheu т -(e)s і заст./=  відраза, огй- 

да; ~  vor j-m, vor etw. (D) höben відчу
вати відразу (до когось, чогось); 
j-m ~ Ainflößen викликати в когось 
огйду

Abscheuern vt 1. відчищати (бруд, 
фарбу); 2. мйти, терти (підлогу); чйс
тити (посуд); 3. протирати, зношувати 
(одяг)

abscheulich І adj огйдний, бридкйй, 
мерзотний, жахлйвий; II adv 1. огйд- 
но, мерзенно; 2. розм. жахлйво, дуже, 
страшенно; es ist ~  kalt страшенно 
холодно

Abschicken vt відсилати, відправляти 
Abschieben* І vt 1. відсувати (предмет);

2. звалювати, перекладати (із себе); 
eine Schuld von sich (D) auf j-n ~ 
звалйти [перекласти] свою вину на 
когось; 3. розм. виселяти, висилати; 
юр. депортувати; 4. позбуватися (ко
гось); II vi (s) розм. йти геть; schieb ab! 
забирайся!, ідй геть!

Abschiebung/ =  юр. депортація 
Abschied т -(e)s 1. прощання, розлу

чання; von j-m ~  nehmen* прощатися з 
кимсь; 2. відставка; звільнення; sei
nen ~ nehmen* пітй [вййти] у від
ставку, звільнйтися зі служби; j-m den 
~ geben* звільнйти когось; seinen ~  
einreichen, um seinen ~ ersuchen пода
ти у відставку

Abschieds||abend т -s, -е прощальний 
вечір; 4>esuch т -(e)s, -е прощальний 
візйт; -gesuch п -(e)s, -е прохання [за
ява] про відставку; -stunde / =  час ро
злуки; -Vorstellung /  =, -еп театр. 
прощальна вистава, прощальний вй
ступ

Abschießen* І vt 1. збйти (пострілом); 
ein Flugzeug ~ збйти літак; einen 
PAnzer ~ підбйти танк; 2. зробйти 
постріл, вйстрелити (з рушниці тощо);
3. вйпустити (стрілу, торпеду); eine 
Rakete ~ запустйти ракету; II vi (s) 1. 
діал. стрімголов утектй; 2. діал. вицві
тати, линяти

Abschinden* розм. І vt 1. обдирати, 
здирати (шкіру); 2. замучити (важкою
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працею); II sich ~ надриватися 
Abschirmdienst m -es (військова) контр

розвідка, служба (військової) контр
розвідки

Abschirmen І vt 1. (gegen А, vor D) при
кривати, затуляти (від світла, вітру, 
погляду); тех. екранувати; etw. luft- 
und wässerdicht ~ герметйчно закри
вати щось; grAlles Licht (durch Ainen 
Schirm) ~ приглушйти яскраве світло 
абажуром; das Gebirge schirmt die 
Nördwinde ab гори затуляють від пів
нічних вітрів; 2. (gegen А, vor D) захи
щати, оберігати; 3. спорт. блокувати 
(удар)

Abschirmung /  =, -еп 1. тк. sg захист; 
прикриття; огородження; тех. екра
нування; 2. (захиснйй) екран, шйрма;
3. тк. sg контррозвідка 

Abschlachten vt колоти, забивати, різа
ти (худобу, птицю); перен. вбивати, 
вирізати, винйщувати

Abschlag т -(e)s, ..Schläge 1. ком. пос
тупка; знйжка (на товар); 2. аванс, 
завдаток; auf ~ kAufen купйти на 
вйплат; 3. тк. sg вирубування (лісу);
4. тк. sg спорт, удар від воріт 
(футбол)

Abschlagen* І vt 1. відтинати; відрубу
вати; вирубувати (ліс); 2. військ., 
спорт, відбивати (атаку); 3. вводити 
м’яч у гру; 4. відмовляти в чомусь; 
Aine Bitte ~ відмовити в проханні; er 
hat es ihm glatt [rundweg] Abgeschlagen 
він йому категорйчно (в цьому) від
мовив; II vi (h, s) діал. падати [змен
шуватися] в ціні; III sich ~ (auf D, an 
D) осаджуватися, осідати (на чомусь), 
покривати нальотом (про вологу) 

Abschlägig І adj негатйвний (про 
відповідь); Aine ~е Antwort erhAlten* 
отрймати відмову; II adv негатйвно, 
заперечно (відповідати); etw. ~ beAnt- 
worten відмовити в чомусь 

Abschlagszahlung /  =, -еп 1. платіж 
частками, розкладення (платежів), 
розстрочка; 2. аванс (в рахунок заро
бітної платні)

Abschiecken vt діал. облйзувати 
Abschleifen* І vt 1. обточувати; відточу

вати; 2. шліфувати, полірувати; 3. 
сточувати; II sich ~ 1. сточуватися, 
стиратися; 2. пом’якшуватися, зглад
жуватися (про суперечності тощо) 

Abschleißen* vt зношувати 
Abschleppdienst т -es авт. служба тех

нічної допомоги, евакуатор 
Abschleppen vt відтягувати; авт. букси

рувати
Abschleppseil п -(e)s, -е авт. буксйрний 

трос
Abschleudern vt відкидати; скидати 
Abschließen* І vt 1. замикати на замок 

[на ключ]; 2. відокремлювати, розме
жовувати; відділяти, ізолювати; her- 
mAtisch ~ герметйчно закривати; 3. 
укладати (угоду); Aine WAtte ~ побйти-

ся об заклад; 4. закінчувати; завершу
вати; підбивати підсумки; ein Buch ~ 
дописати кнйгу, завершйти роботу 
над кнйгою; Aine RAchnung [ein Könto] 
~ ком. закрйти рахунок; ein FAuerwerk 
schloss das Fest ab свято завершйлося 
феєрверком; 5. замикати, бути остан
нім; II vi (mit D) 1. кінчатися (чимсь); 
2. закриватися (про рахунок); 3. уклас
ти угоду (з кимсь); zu diesem Preis 
kann ich mit Ihnen nicht ~ за такої цінй 
ми не зможемо укласти з вами угоду;
4. покінчйти (із чимось, з кимсь), по
ставити хрест (на чомусь); III sich ~ 1. 
замикатися, закриватися на ключ; 2. 
замкнутися в собі; усамітнитися; er 
schloss mit der gAnzen Welt ab він від- 
городйвся від усього світу

Abschließend І adj заключний, фіналь
ний; кінцевий, остаточний; II adv на 
закінчення

Abschluss т -es, ..Schlüsse 1. закінчення, 
завершення; sAinem ~ entgAgengehen* 
(s) наближатися до завершення; sAi- 
nen ~ finden*, zum ~ kAmmen* (s) закін- 
чйтися, завершйтися; dArin [dAmit] 
fand die FAier ihren ~ на цьому свято й 
скінчйлося; zum ~ bringen* завершу
вати; 2. бухг. підсумок; сальдо; під
сумковий баланс; 3. оздоблення [де
таль], що надає (чомусь) довершенос
ті; den ~ bilden надавати завершеності 
[вйвершеності]; завершувати собою;
4. закінчення (середнього) навчаль
ного закладу; sAinen ~ mAchen розм. 
складати випускні іспити; 5. розм. 
середня (спеціальна) освіта; 6. тк. sg 
укладання (угоди); das Geschäft kam 
nicht zum ~ угоду не уклали; 7. pl ком. 
угода, контракт; gute Abschlüsse 
erzielen [tätigen] укласти вйгідні 
угоди; 8. тк. sg ізолювання, ізоляція; 
герметизація; unter luftdichtem ~ 
герметйчно [щільно] закрйтий; 9. 
тех. засув(ка)

Abschlussakte/= , -п політ, заключний 
акт; -bericht т -(e)s, -е підсумковий 
звіт; -feier/= ,  -п 1. урочйсте закрит
тя; 2. випускнйй вечір (у школі); --Prü
fung /  =, -еп випускнйй іспит; -Ver
anstaltung /  =, -еп заключне засідан
ня; заключний концерт [спектакль]; 
церемонія закриття (Олімпійських ігор 
тощо); -Zeugnis п -ses, -se свідоцтво 
про закінчення школи [курсів]

Abschmecken vt 1. пробувати на смак 
(їжу); 2. дегустувати (вино)

Abschmeicheln vt (j-m) видурювати, 
виманювати хйтрістю (щось у когось)

Abschmeißen* vt розм. скидати (тж. 
карт.)

Abschmelzen І* vt розплавляти; роз
топлювати; II* vi (s) танути; плави
тися, розплавлятися

Abschmettern vt розм. 1. відхиляти, 
відкидати, не визнавати (щось); 2. 
позбавитись, позбутися (когось)

Abschmieren I vt 1. тех. змащувати; 2. 
(von D) шкіл, списати (в когось); II W 
(s) 1. ав. розм. впасти, розбйтися (про 
літак); 2. (von D) впасти, звалйтися (з 
чогось)

Abschmirgeln vt очищати [шліфувати] 
наждаковим папером [наждаком]

Abschnallen I vt розстібати, відстібати 
(пряжку); II sich ~ відстебнутися (від 
сидіння, напр. в автомобілі); III vi 
розм.: vor Müdigkeit -  падати з ніг від 
утоми

Abschnappen I vt розм. піймати [пере- 
хопйти] (когось) в останню мить; II vi
1. розм. раптово скінчйтися, урватися; 
раптово замовкнути, змовкнути на 
півслові; 2. (s) розм. дати [врізати] 
дуба, сконати; 3. розм. несподівано [в 
останню мить] відмовитись

Abschneiden* I v /1. відрізати, обрізати;
2. зрізати, скорочувати (шлях); ein 
Stück Weg ~ скоротати шлях; 3. перен. 
відрізати, перерізати, перекривати; 
ізолювати; j-m den Rückzug ~ відрі
зати комусь шлях до відступу [втечі]; 
er war von Aller Welt Abgeschnitten він 
був відірваний від усього світу; die 
Zufuhr ~ військ, перерізати комуніка
ції; 4.: j-m das Wort [die RAde] ~ обір
вати когось (на півслові); j-m die £hre 
[den guten LAumund книжн. ~ зіпсува
ти чиюсь репутацію; j-m Alle Höffnung 
~ позбавити когось надії; da könnte 
sich mAncher (Andere) Aine SchAibe 
(davön) ~ розм. інший мав би з цього 
зиск; II vi 1. скоротати шлях; 2. розм.: 
gut ~ (bei D) домогтйся успіху (на 
іспиті тощо); спорт, успішно 
вйступити; schlecht ~ . (bei D) 
зазнавати невдачі (на іспиті тощо); 
спорт, невдало вйступити

Abschnellen І V/ (s) відскакувати; II vt. 
Aine FAder ~ відпустйти пружйну; 
Ainen Pfeil ~ вйпустити стрілу; III sich 
~ відштовхнутися (перед стрибком)

Abschnippeln vt відрізати (шматочка
ми)

Abschnitt т -(e)s, -е 1. глава; розділ; 2. 
період, відрізок (часу); 3. (контроль
ний) талон; корінець (квитанції то
що); 4. відрізок, ділянка; 5. мат. 
сегмент

Abschnittlinie/= ,  -п лінія відрізу
Abschnittsweise adv за розділами; час- 

тйнами
Abschnitzel п -s, = діал. відрізок, 

клапоть; шматочок
Abschnüren vt 1. перев’язувати (щось 

мотузкою); die SchlAgader ~ мед. пере
в’язати [перетйснути] артерію джгу
том; 2. буд. мітити шнуром (лінію); 
розмічати; 3. перен. блокувати, ізолю
вати; душйти, придушувати; j-m die 
Luft ~ взяти когось за горло; den 
HAndel -  перешкоджати торгівлі

Abschöpfen vt знімати; das Fett [den 
Rahm] ~ перен. збирати вершкй
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öbschrägen vt скошувати; встановлю

вати під кутом
öbschranken vt перепиняти шлагбау

мом; відділяти перешкодами, від
городжувати

öbschrauben vt відгвинчувати, від
кручувати

öbschrecken vt 1. лякати, жахати; від
лякувати; sich nicht ~ lössen* не
давати себе залякати; 2. кул. швйдко 
охолоджувати, заливати холодною 
водою; 3. тех. гартувати (метал) 

Abschrecken п -s тех. загартовування 
(металів)

öbschreckend І adj жахливий, страхіт
ний, страхітливий; ein ~es Beispiel 
жахливий приклад; öinen ~en Eindruck 
machen справляти жахливе враження; 
II adv жахливо; ~ hässlich жахлйво 
потворний

Abschreckmittel п -s, = репелент 
Abschreckung/= ,  -еп залякування 
Abschreckungs||mittel п -s, = засіб 

залякування; ~politik /  = політика 
залякування

äbschreiben* vt 1. переписувати, спису
вати; etw. wörtlich ~ списати щось 
слово в слово; öinen Text säuber ~ 
переписати текст начисто; 2. (j-m) 
відмовити (в письмовій формІ)\ 3. фін. 
списувати з рахунка [з балансу]; 
анулювати; 4.: das kannst du ~! розм. 
можеш із цим розпрощатися; den kön
nen wir ~ розм. про нього ми можемо 
забути

Abschreiber m-s,  = 1. перепйсувач; 2. 
плагіатор

Abschreibung/= ,  -еп фін. 1. спйсування 
з рахунка; 2. амортизація 

äbschreiten* книжн. І vt 1. (s, h) обходи
ти (для перевірки)', 2. відмірювати [ви
мірювати] кроками (івідстань); II W 
(s) йти розміреними кроками, від
далятися (повагом)

Abschrift/= , -еп копія (документа); eine 
~ von etw. (D) Unfertigen зняти копію з 
чогось; eine begläubigte ~ завірена 
копія

äbschröpfen vt 1. щипати, скубати, об
скубувати (листя, траву)', 2. висмок
тувати; j-m Geld ~ розм. витягувати 
гроші з когось

äbschrubben vt розм. чйстити щіткою; 
мор. драїти

öbschuften, sich розм. гнути спйну;
напрацюватися, наробйтися 

äbschuppen І V/ чйстити (рибу), знімати 
луску (з риби)', II sich ~ лупйтися 

äbschürfen vt обдерти, здерти (шкіру, 
коліно)

Abschürfung/= ,  -еп садно 
Abschuss т -es, ..schüsse 1. постріл; 2. 

тк. sg мисл. відстріл (дичини)', 3. за
пуск, старт (ракети) 

äbschussbereit adj косм. готовий до 
запуску (про ракету) 

äbschüssig adj похйлий; стрімкйй, кру-

тйй; auf die ~е Bahn geräten* [köm
men*] (s) перен. котйтися по похйлій 
площині

Abschüssigkeit /  = похйлість, спадис
тість; стрімкість

Abschussliste/= ,  -n: j-n auf die ~ sötzen
розм. занестй когось до чорного спйс-

Abschussrampe/= ,  -п (ракетна) пуско
ва установка

Abschusszeit/= ,  -еп сезон полювання 
öbschütteln vt 1. струшувати; обтрушу

вати; трусйти; 2. перен. звільнятися 
(від чогось), скидати (щось), збуватися 
(когось, чогось); das Joch ~ скйнути 
ярмо; das lässt sich nicht so löicht ~ 
цього так просто не позбудешся; j-n 
(von sich D) ~ позбутися [здйхатися] 
когось; den Föind ~ військ, відірватися 
від ворога

äbschütten vt відливати, зливати (ріди- 
ну)

äbschwächen I vt послабляти, пом’як
шувати; ein Ürteil ~ пом’якшити 
вйрок; II sich ~ слабшати; вщухати 
(про вітер)', das Tief schwächt sich ab 
метео циклон слабшає 

Abschwächung /  = слабшання 
äbschwatzen vt (j-m) розм. вйпросити 

[вйманити] умовляннями (щось у ко
гось)

äbschweifen v/ (s) (von D) 1. збйтися зі 
шляху (тж. перен.)', 2. перен. відхи
лятися (від теми)

Abschweifung/=, -еп відхйлення 
äbschwellen* v/ (s) 1. спадати (про пух

лину); 2. затихати, вщухати (про шум, 
гомін тощо)

äbschwemmen vt 1. змивати, зносити 
(водою, течією); 2. змивати, мйти 

äbschwenken vi (s) 1. звертати вбік; wir 
schwanken hiör rechts ab тут ми звер
немо праворуч; 2. перен. розм. від
ходити; von söinem Vörsatz ~ відмови
тися від свого початкового наміру 

äbschwimmen* I vi (s) 1. відпливати; 2. 
розм. ітй, відчалювати; II vt проплив- 
тй (певну відстань); проплавати (пев
ний час)

äbschwindeln vt(j-m) розм. видурювати, 
виманювати хйтрістю (щось у когось) 

äbschwirren vi (s) 1. відлітати з гамором 
(про птахів); вилітати зі свйстом (про 
стрілу); 2. розм. пітй (про людину) 

äbschwitzen: sich ~ розм. зморйтися, 
натомйтися; упріти (над чимось) 

äbschwören* vi (D) відрікатися, відмов
лятися, відступатися (від когось, від 
чогось); dem Bränntwein ~ заректйся 
пйти

Abschwung т -(e)s, ..Schwünge ек. падін
ня; погіршення (кон'юнктури тощо) 

äbsegeln I vi (s) відпливати (під вітрй- 
лами); II vt. öine Strecke ~ пройтй 
якусь відстань (про вітрильник); die 
Küste ~ йти вздовж берега (про віт
рильник)

äbsegnen vt розм. жарт, благословйти 
(на щось); j-s Vörhaben ~ схвалйти 
чиїсь наміри

äbsehbar adj осяжнйй, доступний для 
огляду; in ~ег Zeit в недалекому 
майбутньому

äbsehen* І vt 1. передбачати; пророку
вати; es ist noch kein £nde äbzusehen, 
das (linde lässt sich noch nicht ~ поки 
що не можна сказати [наразі неві
домо], чим це скінчйться; 2. (j-m) пе
реймати (у когось); підглядати, спйсу- 
вати (у когось); wem hast du das öbge- 
sehen? в кого ти цьому навчйвся?; 3.: 
j-m jöden Wunsch ~ вгадувати чиєсь 
бажання; etw. an den Augen ~ вгаду
вати щось по очах; II vi 1.: розм. es auf 
etw. (A) äbgesehen höben мати на меті, 
мати намір; ölle höben es auf mich 
öbgesehen, ölle höben es daröuf öbgese- 
hen, mich zu ärgern усі повстали проти 
мене; 2. (von D) відмовитися, утрйма- 
тися (від чогось); 3. (von D) не брати до 
уваги, не враховувати (щось); öbgese
hen davön, dass... не кажучи про те, 
що...

Absehen й -s 1. передбачення; öllem ~ 
nach певно, цілком ймовірно; 2. діал. 
намір; sein ~ auf etw. (.А) höben [richt
en] прагнути чогось; мати на меті 
щось

öbseifen І vt намйлювати, мйти з 
мйлом; II sich ~ намйлюватися; мйти- 
ся з мйлом

öbseihen vt зціджувати воду; проціджу
вати

Abseite /= ,  -п текст, вйворіт; ein Stoff 
mit ~ двостороння тканйна 

öbseitig adj 1. розташований на віддалі 
(від дороги); ein ~es Dorf віддалене 
село; 2. незвичайний, дйвний; відірва
ний від життя; ein ~er Gedönke дйвна 
[безглузда] думка

öbseits І prp (G) осторонь, збоку; вбік 
(від чогось); ~ des Wöges [der Ströße] 
збоку від [обабіч] дороги; II adv 1. на 
віддалі; осторонь; вбік; ~ stöhen* 
[blöiben*] (s) лишатися осторонь (тж. 
перен.); ~ göhen* [tröten*] (s) відійтй 
вбік; 2. спорт, поза грою 

Abseits п = див. Abseitsstellung 
Abseitsstellung/=, -еп спорт, положен

ня поза грою
öbsenden* vt відсилати, відправляти 

(листа тощо)
Absender т -s, = (скор. Abs.) 1. від

правник; 2. адреса відправника, зво
ротна адреса

öbsenken І v/знйжувати (рівень води); II 
sich ~ понйжуватися (про місцевість); 
опускатися, осідати (про грунт); спус
катися, йти донйзу (про дорогу) 

öbservieren [-vi-] vt 1. прибирати зі 
столу; 2. розм. спровадити, вйтурити, 
вйпхати (з роботи); позбутися, спека
тися (когось); 3. розм. вбйти, замо- 
чйти
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Absetzbar adj 1. змінюваний, зміщува
ний (іпро посадову особу); 2. якйй ко
ристується попитом, ходовий (про 
товар); schwer ~ якйй важко реалізу
вати [продати]; nicht ~ неходовйй; 3. 
тех. знімнйй

Absetzbarkeit / =  1. можлйвість збуту 
[реалізації] (товару), попит (на то
вар); 2. змінюваність, зміщуваність 
(посадової особи)

Äbsetz||becken п -s = тех. відстійник; 
~bewegung /  =, -еп військ, відступ, 
відхід

öbsetzen І vt 1. знімати (капелюха, 
окуляри); 2. ставити на землю (валізу 
тощо); 3. відривати (від чогось), від
бирати (щось); er trank, öhne das Glas 
äbzusetzen він пив, не відриваючи 
склянки від губ, він вйпив склянку 
залпом; 4. усувати; зміщувати, звіль
няти (з посади); den König ~ скйнути 
короля; 5. висаджувати (пасажира); 
der Fahrer sötzte uns am Bahnhof ab 
водій вйсадив нас біля вокзалу; 6. 
знімати, виключати (з порядку ден
ного, з бюджету тощо); вилучати; ein 
Stück vom Spielplan ~ вйлучити п’єсу з 
репертуару; 7. переривати, скасову
вати (курс лікування тощо); 8. ком. 
збувати, реалізовувати (товар); 9. 
осаджувати, виділяти; der Fluss setzt 
Schlamm ab в річці осідає мул; das 
Bier setzt Höfe ab у пйві утворюється 
дріжджовйй осад; 10.: öine Zöile ~ 
починати з нового рядка; 11. виді
ляти, вирізняти, підкреслювати; об
робляти (з країв); 12.: es wird Hiebe ~, 
es setzt was ab фам. буде прочухан, 
перепаде на горіхи; II V/ припинятися, 
перериватися; переставати; 6hne öb- 
zusetzen не переводячи подиху; за 
раз; не відриваючись; без перепо- 
чйнку; не замовкаючи; er sötzte mitten 
in der Röde ab він раптом обірвав 
свою промову на середині [на пів
слові]; III sich ~ 1. втектй, сховатися; 
2. спорт, відриватися від суперника; 
військ, виходити з бою; 3. відмежу
ватися; 4. (von D, gegen А) різко виріз
нятися (на тлі чогось), контрасту
вати (із чимось); 5. осідати; хім. тж. 
виділятися, випадати в осад

Absetzung/ =  1. усунення, зміщення (з 
посади); позбавлення влади (монар
ха); 2. скасування; 3. зняття, вйклю- 
чення (з порядку денного тощо); 4. 
відрахування; утрймання; 5. ком. 
збут, реалізація (товару)

öbsichern vt 1. захищати, охороняти, 
страхувати (gegen А від чогось); 2. ел. 
захищати за допомогою запобіжни
ка; 3. забезпечувати; die Töilnahme ~ 
забезпечити участь

Absicht /= ,  -еп намір, задум, мета; öine 
böse ~ злий умисел; mit ~ з наміром, 
навмйсне, свідомо; in der ~ з метою, 
маючи намір; öhne ~ ненавмйсне; auf

j-n, auf etw. (A) ~en höben розрахову
вати, сподіватися (на когось, на щось); 
die bösten ~en höben мати найкращі 
наміри; es war nicht möine ~ я цього не 
хотів [не мав на увазі] 

öbsichtlich І adj навмйсний; II adv 
навмйсне, з наміром 

Absichtserklärung /  =, -еп декларація 
про наміри

öbsichtslos І adj ненавмйсний; II adv 
без наміру, ненавмйсне 

öbsichtsvoli книжн. І adj навмйсний; II 
adv навмйсно, з наміром 

öbsickern v/ (s) сочйтися, стікати крап
лями

öbsieben vt просівати, відсівати 
öbsiedeln І vt. öine Töchtergeschwulst ~

мед. утворювати метастази; II sich ~ 
мед. утворюватися (про метастази) 

öbsieden(*) vt діал. відварювати; кип’я- 
тйти (молоко тощо) 

öbsingen* vt проспівати (до кінця) 
öbsinken* vi (s) 1. понйжуватися, опус

катися; осідати (про берег, будівлю); 
знйжуватися, спадати (про темпера- 
туру, рівень води); 2. слабшати, знй
жуватися (про інтерес, активність); 
зменшуватися (про показники, ціни); 
погіршуватися (про успішність то
що); (морально) опускатися 

Absinth т -(e)s абсент, полинова на
стоянка

öbsitzen* І vi 1. (s) злазити (з коня, 
велосипеда тощо); спішуватися; 2. 
(von D) сидіти далеко (від чогось); II vt
1. розм. відсйдіти (термін ув'язнення); 
(марно) просйджувати (робочий час);
2. розм. протерти (крісло, штани то- 
що)

absolut І adj 1. абсолютний, цілковй- 
тий, повний, безумовний; das ~е Ge
hör абсолютний (музикальний) слух; 
öine ~е Macht безмежна влада; die ~е 
Möhrheit абсолютна більшість; er ist 
öine -є  Null він цілковйтий нікчема; 
~е Ruhe абсолютна [повна] тйша; der 
~е Nullpunkt фіз. абсолютний нуль; II 
adv абсолютно; цілковйто, безумов
но; das söhe ich ~ nicht ein із цим я ні
як не можу погодитися 

Absolutbetrag т -(e)s, ..träge мат. абсо
лютне значення, модуль 

Absolutiön /  = рел. відпущення гріхів; 
жарт, прощення; j-m ~ ertöilen відпус- 
тйти комусь гріхй; пробачити комусь 
провйну

Absolutismus т = абсолютйзм, само
державство

absolutistisch adj абсолютйстський, 
самодержавний

Absolvent [- 'vent] т -еп, -еп випускнйк;
ein jünger ~ недавній випускнйк 

Absolventen|jahrgang [- 'ven- ] т -(e)s, 
..gänge вйпуск (студентів) (певного 
року)

absolvieren [-'vi:-] vt 1. закінчувати 
(навчальний заклад); öinen Löhrgang

[öinen Kurs] ~ пройтй курс навчання; 
2. вйконати (завдання); впоратися (із 
чимось); die Prüfung ~ скласти іспит; 3. 
рел. відпускати гріхй 

absönderlich adj дйвний, чуднйй; своє
рідний, особлйвий

Absönderlichkeit /  =, -еп дивина, 
химерність; своєрідність 

öbsondern I vt 1. відділяти, роз’єдну
вати; відокремлювати, ізолювати; 2. 
виділяти (піт, жовч, смолу тощо); II 
sich ~ 1. (von D) усамітнюватися; цу
ратися (когось); 2. виділятися (про 
піт, жовч, смолу тощо)

Absonderung /  = 1. відділення; від
особлення; відокремлення, роз’єднан
ня; ізолювання; 2. відокремленість, 
ізоляція, усамітнення; 3. вйділення; 
фізіол. тж. секреція 

Absonderungsdrüse /  =, -п анат. 
секреторна залоза

Absörber m-s,  = 1. тех. абсорбер; 2. 
абсорбент; поглинач; поглинальне 
середовище; 3. поглинальний стер
жень (ядерного реактора) 

absorbieren vt поглинати, абсорбувати; 
söine Arbeit absorbiert ihn ganz він за
хоплений своєю роботою 

öbsorgen, sich (um А) дуже турбуватися 
[хвилюватися] (про когось, про щось) 

Absorptiön /  = хім., фіз. абсорбція, по
глинання

Absorptiöns||fähigkeit /  = хім., фіз. 
абсорбційна [поглинальна] здатність; 
-Spektrum п -s, ..tren фіз. спектр 
поглинання; -vermögen п -s див. 
Absorptiönsfähigkeit

öbspähen vt оглядати (місцевість);
вестй спостереження (за чимось) 

öbspalten(*) I vt відщеплювати; від
колювати; відокремлювати; II sich ~ 
відколюватися, відщеплюватися; від
окремлюватися (тж. перен.) 

Abspaltung /  =, -еп відщеплення; від
колювання; відокремлення 

öbspannen vt 1. тех. ослаблювати (пру
жину); 2. тех. закріплювати розтяж
ками; 3. ел. понйжувати напругу 

Abspannung/ =  1. втома; 2. ел. знйжен- 
ня напруги; 3. тех. відтяжка 

öbsparen: sich (D) Geld für etw. (A) ~ 
економити [відкладати, заощаджува
ти] гроші на щось; sich (D) etw. ~ 
купйти щось на заощаджені гроші; 4  
sich (D) etw. vom Münd(e) ~ заощаджу
вати, відмовляючи собі в найнеобхід- 
нішому; економити на шлунку 

öbspazieren vi (s) розм. йти (геть) не 
поспішаючи

öbspecken vt розм. скидати (зайве) 
сальце; er hat ein paar Kilo öbgespeckt
він скйнув пару кілограмів 

öbspeisen I vt розм. 1. годувати; 2. (mit 
D) здйхатися, спекатися (когось); j-n 
mit löeren Verspröchungen ~ годувати 
когось порожніми обіцянками; II vi 
закінчувати їсти; пообідати; повече-
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äbspenstig adj: j-m j-n ~ machen зма
нювати [переманювати] когось у 
когось; j-m etw. ~ machen виманити 
щось у когось; j-m säine Freundin ~ 
machen відбити у когось дівчину 
[подругу]

äbsperren І  v /1. австр., діал. замикати, 
зачиняти; 2. ізолювати (когось); захи
щати (від стороннього впливу); 3. від
городжувати, оточувати; 4. перекри
вати, закривати (доступ повітря; 
рух); äinen Häfen ~ блокувати порт; 
den Strom ~ вимикати струм; II sich ~ 
1. замикатися, зачинятися; 2. усаміт
нюватися; ізолюватися 

Äbsperr||hahn т -(e)s, ..hähne тех. 
запірний кран; ~kette /  =, -п оточу
вання, облога; -posten т -s, = заго
роджувальний пост, пікет; -Schieber 
т -s, = тех. засув(ка)

Absperrung /  =, -еп 1. перегороджу
вання, перекриття; оточення; блоку
вання; 2. загорожа, огорожа, бар’єр;
3. тех. перекриття; запирання 

Absperrventil [-ven-] п -s, -е тех. 
запірний клапан

äbspiegeln І  V/ відбивати, відображати; 
etw. wahrheitsgetreu ~ правдиво зо- 
бразйти щось; II sich ~ віддзеркалю
ватися, відбиватися

Abspieg(e)lung/=, -еп віддзеркалення;
відблиск; перен. відображення 

Abspiel п -(e)s спорт, передача м’яча, 
пас

äbspielen І  v/ 1. програвати {платівку 
тощо); 2. спорт, передавати (м'яч), 
пасувати; II sich ~ відбуватися, ста- 
ватися; розгортатися {про події); da 
[hier] spielt sich nichts ab розм. так не 
піде, про це не може бути й мови 

äbsplittern І V/ відщеплювати; II vi (s) 
відщеплюватися, відколюватися {тж. 
перен.); відшаровуватися {про фарбу, 
штукатурку); III sich ~ відокремлю
ватися, відколюватися {від групи) 

Absprache /  =, -п угода, домовленість; 
mit j-m ~n träffen* домовитися з кимсь; 
nach vörheriger ~ відповідно до 
попередньої домовленості 

äbsprechen* І  v/ 1. {mit j-m) домовля
тися (з кимсь про щось); 2. (j-m) від
мовляти {комусь у чомусь); 3. спросто
вувати, заперечувати {щось), позбав
ляти {когось чогось); Talänt kann man 
ihm nicht ~ його талант не можна за
перечити; ich spräche ihnen das Recht 
nicht ab я не заперечую ваше право...; 
II sich ~ {mit j-m) домовлятися (з 
кимсь)

äbspreizen vt 1. відстовбурчувати, роз
чепірювати {пальці); відставляти {но
гу); 2. буд. кріпйти розпірками 

äbsprengen І  vt оббрйзкувати; облива
ти {водою); II v/ (s) поскакати 

äbspringen* vi (s) 1. {von D) зістрйбу- 
вати, сплйгувати, зіскакувати (з чо

гось); mit dem Fällschirm ~ стрибати з 
парашутом; 2. {von D) відлітати, від
скакувати {від чогось); відламуватися; 
відбиватися {від чогось); 3. відставати, 
відшаровуватися, обсипатися {про 
фарбу тощо); 4. {von D) розм. кйдати, 
залишати {навчання тощо); змінйти 
{професію); відмовитися {від плану, 
намірів); зрадити {чомусь); Kunden 
springen ab покупці переходять до 
конкурентів

äbspritzen І V/ (s) 1 . розлітатися 
брйзками; 2. розм. побігти [кйнутися] 
виконувати доручення [наказ]; spritz 
ab! давай хутко!; II vt 1 . оббрйзкувати 
(рослини хімікаліями); 2. поливати, 
обливати; мйти {зі шланга); змивати 
{бруд); III sich -  обливатися водою; 
хлюпатися

äbsprühen vt обпрйскувати, оббрйзку
вати

Absprung т -(e)s, ..Sprünge 1 . спорт. 
стрибок; der ~ mit dem Fällschirm стри
бок з парашутом; 2. спорт, поштовх 
{при виконанні стрибка) 

äbspulen І  vt 1 . розмотувати (з котуш
ки); 2.: säine Räde ~ монотонно гово- 
рйти [бубоніти] свою промову; 3. 
розм. знімати {фільм); 4. розм. демон
струвати, показувати {фільм); II sich ~ 
розмотуватися (з котушки) 

äbspülen vt полоскати {посуд); мйти, 
змивати {бруд)

äbspüren vt 1 . мисл. шукати слідй; 2. {D) 
відчувати, вловлювати (настрій, тон) 

äbstammen vi (s) {von D) 1 . походити 
{від когось), належати за походжен
ням {до якоїсь верстви); in diräkter 
Linie von j-m ~ бути прямйм нащадком 
когось; 2. походити {від чогось); бути 
запозйченим

Abstammung/ =  походження; рід 
Abstammungslehre /  =, -п біол. еволю

ційне вчення, вчення про походження 
вйдів

Abstand т -(e)s, ..stände 1 . відстань, 
проміжок, інтервал; тех. зазор; drei 
Schritt(e) ~ відстань у три кроки; in 
gläichem ~ [in gläichen Abständen] 
voneinänder на однаковій відстані 
(одйн від одного); 2. проміжок (часу), 
інтервал; in kurzen [gläichen] Abstän
den через невелйкі [рівні] проміжки 
часу; die Busse verkähren in Abständen 
von zehn Minuten автобуси курсують з 
інтервалом у десять хвилйн; 3. тк. sg 
дистанція {тж. перен.); ~ hälfen* збе
рігати [тримати] дистанцію {в строю); 
von j-m ~ hätten* цуратися когось, 
триматися осторонь; zwischen ihnen 
ist ein gewältiger ~ перен. між нйми 
величезна прірва; 4.: mit ~ явно, без
перечно; er ist mit ~ der Bäste він 
набагато кращий від інших; спорт. 
він має явну перевагу над суперни
ками; sie ist hier mit ~ das schönste 
Mädchen вона тут безперечно найгар-

ніша; 5.: von etw. {D) ~ nähmen* від
мовлятися, утрймуватися {від яких- 
небудь дій)

Abstandsgeld п -(e)s, -er, Abstandssum
me /= ,  -п відступне, відступні {гроші) 

äbstatten vi висок.: j-m säinen Dank ~
складати комусь подяку; j-m äinen Be
such ~ відвідувати когось 

äbstauben I vt змітати, стирати пил {із 
чогось), вибивати пил {із чогось); II vi 
спорт, розм. забйти випадковий гол 

äbstäuben див. abstauben І 
Abstauber т -s, =, Abstaubertor п -(e)s, 

-е спорт, розм. випадковий гол 
äbstauen vt загатйти 
äbstechen* І vt 1. колоти, різати, заби

вати {худобу); 2. нарізати {дерен, тіс
то); 3. іст. вибивати із сідла, перема
гати {на рицарському турнірі); II vi 
{von D, gegen А) (різко) вирізнятися, 
виділятися; контрастувати; відрізня
тися {від когось, чогось); sie stach 
durch ihre Kläidung von den änderen ab 
вона вирізнялася своїм одягом серед 
інших; das £nde des Films sticht gägen 
den Anfang sehr ab кінець фільму 
набагато сильніший, ніж початок 

Abstecher т -s, = 1. короткочасна по
їздка; äinen ~ mächen заглянути [за
їхати] ненадовго; 2. відступ {від те
ми); екскурс

äbstecken v/1. позначати віхами; розмі
чати; 2. перен. визначати, намічати 
{мету, програму дій); 3. розмежову
вати {точки зору, сфери впливу) 

äbstehen* vi 1. перебувати на (певній) 
відстані {von D від чогось); das Haus 
steht ein wänig von der Sträße ab 
будйнок стоїть трохи збоку від до
роги; der Kühlschrank muss ätwas von 
der Wand äbstehen холодйльник не 
можна ставити впритул до стінй; 2. 
стирчати; відстовбурчуватися; 3. (s) 
{von D) відступйтися, відмовлятися 
{від плану, вимоги); утрймуватися {від 
дій); von etw. nicht ~ wöllen стояти на 
своєму

äbstehend adj настовбурчений, відстав
лений; ~е Öhren відстовбурчені вуха 

Absteifung/=, -еп буд. підпірка, гірнйче 
кріплення

Absteige/= , -п розм. див. Absteigequarti
er

äbsteigen* vi (s) 1. злазити; спускатися 
(з гори); 2. спорт, перейтй [вйбути] до 
нйжчої ліги; 3. ав., косм. спускатися, 
знйжуватися; 4. рідк. {in, bei D) зупи
нятися {на відпочинок) 

äbsteigend adj спаднйй; der ~е Ast äiner 
Flugbahn спадна гілка траєкторії; auf 
dem ~en Ast sein розм. йти на спад; er 
ist auf dem ~en Ast розм. = його зірка 
вже хйлиться до заходу 

Absteigequartier п -s, -е готель із 
сумнівною репутацією; etw. als ~ 
benutzen зупинйтися десь на ночівлю 

Absteiger т -s, = спорт, команда, що
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вибуває до нижчої ліги 
Abstellbrett п -(e)s, -er полиця 
äbstellen vt 1. ставити [опускати] на 

землю (ношу); 2. відставляти, пере
ставляти вбік [на інше місце]; заби
рати кудись; 3. поставити кудись; 
ставити на збереження; den Wägen in 
der Garäge ~ ставити машину в гараж;
4. військ, відрядити (когось кудись); 5. 
вимикати; закривати {кран); 6. лікві
довувати, усувати; Fähler ~  усувати 
помилки; Missstände [Mängel] ~ 
усувати [ліквідовувати] недоліки; 7. 
{auf А) націлювати, орієнтувати {на 
щось); 8. враховувати, брати до уваги 

Abstellgleis п -es, -е зал. запасна колія; 
~hahn т -(e)s, ..hähne тех. запірний 
кран; ~platz т -es, ..plätze стоянка 
{автомобільна); ~raum т -(e)s, ..räume 
комора, склад

äbstemmen І vt 1. стісувати; 2. відсувати 
{щось важке); II sich ~  {von D) упи
ратися {у щось); відштовхуватися {від 
чогось)

äbstempeln vt 1. (про)штемпелювати; 
ставити печатку {на документах); 
гасити, погашати {поштові марки); 2. 
перен. {zu D, als А) чіпляти ярлйк 

äbsteppen vt прострочити, прошити 
äbsterben* v/ (s) 1. відмирати {тж. 

перен.); сохнути, гйнути {про рослини); 
2. терпнути; mäine Hand ist mir (wie) 
äbgestorben у мене затерпла рука 

Abstich т -(e)s, -е 1. тк. sg забій {худо
би); 2. мет. вйпуск {металу); кіль
кість вйпущеного металу 

äbstieben* vi (s) розлітатися, летіти {про 
птахів)

Abstieg т -(e)s, -е 1. тк. sg спускання; 
ав. знйження; 2. схил, нахил; спуск, 
сходи вниз; 3. тк. sg падіння, знйжен
ня; спорт, перехід до нйжчої ліги 

Abstiegsbahn /  =, -еп косм. траєкторія 
спуску

äbstillen vt віднімати від грудей {про 
дитину)

äbstimmen І vi голосувати; über etw. (Ä) 
~ проголосувати за щось; über etw. {А) 
~ lässen* (по)ставити щось на голосу
вання; II vt 1. настроювати {музичний 
інструмент, радіоприймач); 2. узгод
жувати; підбирати {кольори); розра
ховувати {дозування); Pläne aufeinän- 
der [miteinänder] ~  узгодити плани; III 
sich ~ домовитися {mit D über А) (з 
кимсь про щось); wir häben uns (untere- 
inänder) äbgestimmt ми домовилися 
поміж себе

Abstimm||knopf т -(e)s, ..knöpfe рад. 
кнопка настроювання; -schärfe /  = 
рад. вибірковість, селектйвність 

Abstimmung /  =, -еп 1. голосування; 
nämentliche ~ поіменне голосування; 
etw. zur ~ bringen* (по)ставити щось 
на голосування; sich der ~ enthalten* 
утрйматися від голосування; in ge
heimer ~ таємним голосуванням; 2.

рад. настроювання; 3. узгодження 
Abstimmungsergebnis п -ses, -se 

результат голосування 
abstinent [- sti- ] adj помірний, стрйма- 

ний {при вживанні алкогольних напоїв 
тощо)

Abstinenz [- sti- ] /  = помірність, стрйма- 
ність

Abstinenzler [-sti-] т -s = ірон. непи
тущий

äbstinken* vi (s) груб. 1. забратися, 
вшйтися; 2. з ганьбою провалйтися; 
3 . здохнути

äbstöbem vt {nach D) обнйшпорити, 
перерйти

äbstoppen I vt 1. зупиняти, гальмувати 
{про автомобіль); 2. зупиняти, затрй- 
мувати (судно, автомобіль тощо); 
перен. тж. застопорити, загальму
вати; 3. хронометрувати; засікати 
{час секундоміром); II vi зупинятися, 
пригальмовувати {про автомобілі) 

Abstoß т -es, ..stoße 1. спорт, поштовх;
2. удар від воріт (у футболі) 

äbstoßen* I vt 1. відштовхувати {тж. 
перен.); sein Benehmen stößt mich ab 
його поведінка мені огйдна; 2. відби
вати, відколювати; 3. розм. розплачу
ватися, розраховуватися {з боргами);
4. збувати, продавати за низькйми 
цінами {товар); 5. мед. відторгати 
{чужу тканину, орган); 7. скидати (ро
ги — про оленів); відкидати {хвіст — 
про ящірок); 8.: den Ball ~ вводити 
м’яч у гру; II vi (s, h) відчалювати {про 
судно, човен); III sich ~ 1. відштовху
ватися; 2. відбиватися, відколюватися 

äbstoßend adj відразливий, огйдний 
äbstottem vt розм. платйти частками {за 

щось)
absträcto див. in absträcto 
abstrahieren [- stra- ] I vt абстрагувати; 

узагальнювати; II vi {von D) відволі
катися, абстрагуватися {від чогось), 
нехтувати {чимось)

äbstrahlen vt 1. випромінювати, випус
кати; 2. рад., тлб. передавати; der 
Fernsehsender strählte diesen Film ab
цей фільм показували по телебачен
ню

abstrakt [- 'strakt] adj абстрактний 
Abstraktheit [- 'strakt] /  =, -еп абстра

гованість, абстрактність 
Abstraktiön [-s tra k -] / =, -еп 1. тк. sg 

абстрагування; 2. абстракція 
Abstraktionist [-strak-] т -еп, -еп аб

стракціоніст
Abstraktiönsvermögen [-strak-] п -s 

здатність абстрактно мйслити 
Abstraktum [-strak-] п -s, ..ta 1. абстрак

ція; 2. грам, абстрактний іменник 
äbstrampeln I vt розм. знімати з ніг 

{шкарпетки тощо); II sich ~ розм. 
{nach D) бйтися {над чимось), лізти зі 
шкіри

äbstrapazieren розм. I vt зносйти {одяг); 
säine Nerven ~ вймотати [вйсотати]

собі нерви; II sich ~  змучитися, за
мордуватися

äbstreichen* vt 1. змахувати, стирати; 
струшувати; 2. витирати; 3. збавляти, 
скидати, зменшувати {на якусь част
ку); виключати, спйсувати (з рахун
ку); man muss davön die Hälfte ~ цьому 
можна довіряти тільки наполовйну; 
4. {nach D) бродйти, блукати {десь); 
прочісувати {місцевість)

Abstreicher т -s, = килимок; ґратки {для 
витирання ніг)

äbstreifen І vt 1. знімати (рукавички то
що); скидати (шкіру); eine Gewöhnheit 
~  кйнути якусь звйчку; die Scheu ~  
подолати боязкість; 2. обривати (яго
ди); 3. струшувати, змахувати; стира
ти; 4. бродйти, нйшпорити (по якійсь 
місцевості); II vi (s) (von D) відхиля
тися (від чогось), збиватися (з дороги) 

äbstreiten* vt спростовувати, заперечу
вати; j-m das Recht ~  заперечувати 
чиєсь право; diese Tätsache lässt sich 
nicht ~ це незаперечний факт 

Abstrich m -(e)s, -e 1. nepee. pl скорочен
ня; відрахування, вйрахування; ~e am 
Etät скорочення бюджету; 2. мет. 
шлак; 3. мед. мазок; einen ~ mächen 
[nähmen*] брати мазок 

äbströmen vi (s) 1. стікати, спадати; 2. 
виходити, випливати, витікати (напр. 
про газ), відрйнути (про хвилі); розсія
тися (про натовп)

abstrus [- 'stru:s] adj книжн. заплута
ний; важкйй для розуміння; неяснйй 

äbstufen vt 1. розташовувати вйступа- 
ми; 2. розподіляти [класифікувати] за 
категоріями

Abstufung /  =, -еп 1. тк. sg розташу
вання вйступами [сходами]; 2. уступ, 
тераса (на місцевості); in ~еп уступа
ми; 3. класифікація; градація; ступінь;
4. відтінок; Färben in ällen ~en 
кольорй всіх відтінків 

äbstumpfen І vt 1. затуплювати (голку); 
стісувати (край); 2. притупляти (по
чуття, сприйняття); er hat sein Ge
wissen äbgestumpft він приспав своє 
сумління; 3. хім. нейтралізувати; II vi 
(s) 1. затупйтися, стати тупйм; 2. 
перен. притупйтися; тупіти; впадати в 
апатію

Abstumpfung /  = 1. затуплення; 2. 
притуплення (почуттів, сприйнят
тя); 3. отупіння; апатія 

Absturz т -es, ..stürze 1. падіння (з 
висоти); ein Flugzeug zum ~ bringen* 
збйти літак; 2. обвал; 3. обрйв, круча; 
4. гідр, перепад

äbstürzen vi (s) 1. падати, зриватися (з 
висоти); der Flieger ist äbgestürzt льот
чик розбйвся; 2.: steil [jäh] ~  круто 
обриватися (про схил, скелю) 

Absturzgefahr /  = небезпека падіння, 
загроза обвалу; Achtung, -gefahrl 1) 
стережйся обвалу!; 2) обережно, кру- 
тйй схил!; -stelle / = ,  -п місце падіння



ABS - ABW
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äbstutzen vt підрізати, підстригати 
äbsuchen vt {nach D) обшукувати, огля

дати {шукаючи когось, щось) 
absurd adj безглуздий, абсурдний 
Absurdität /= ,  -еп нісенітниця, безглуз

дість, абсурдність 
Abszäss т -es, -е мед. абсцес, нарйв 
Abszisse/= ,  -п мат. абсцйса 
Abt т -(e)s, Äbte абат 
äbtasten vt 1. обмацувати; перен. зонду

вати грунт; мед. пальпувати; 2.: ein 
Bild ~ тлб. розгортати зображення; 3. 
тех. зчйтувати; знімати (сигнал) 

Abtaster т -s, = 1. щуп; 2. прйстрій зчй- 
тування; прйстрій (звуковідтворен
ня; 3. тлб. прйстрій розгортки 

Abtastung/= ,  -еп 1. обмацування; про
мацування; мед. пальпація; 2. тлб. 
розгортка {зображення) 

äbtauen І V/ (s) відтавати; das Fänster 
täute ab вікно розмерзлося; II vt да
вати відтанути, розморожувати; den 
Kühlschrank — розморожувати холо- 
дйльник

äbtaxieren vt оцінювати 
Abtei/= ,  -еп абатство 
Abteil п -(e)s, -е 1. купе; 2. відділення; 

мор. відсік
äbteilen vt 1. відокремлювати; відгород

жувати; 2. {in А) поділяти, розділяти 
Abteilung1 /  = поділ, вйділення, відді

лення, розподіл
Abteilung2 /  =, -еп 1. відділок; відділ 

(установи); цех {заводу); секція {мага
зину); 2. розділ {книги); 3. біол. ряд; 
тип; 4. загін, група; військ, частйна, 
підрозділ; відділення; дивізіон; gänze 
~ kehrt! відділення, кругом!; 5. ділян
ка, зона

Abteilungszeichen п -s, = перенос, дефіс, 
рйска

Abteilwagen т -s, = зал. купейний вагон 
äbtippen vt розм. друкувати на машйнці 
Äbtissin/= , -пеп абатйса {ігуменя жіно

чого монастиря)
äbtöten vt 1. вбивати; 2. притупляти, 

заглушати {почуття) 
äbtraben vi (s) розм. забиратися {геть) 
äbtragen* I vt 1. знімати верхній шар; 2. 

забирати, відносити; 2. розбирати, 
зносити {будівлю); 3. прибирати {зі 
столу); 4. зношувати {одяг); 5. мед. 
видаляти {пухлину); 6. погашати {бор
ги); 7. мат. відкладати {відрізок); II vi 
вироджуватися {про плодові дерева); 
III sich ~ зношуватися 

Abträglich adj книжн. несприятливий, 
шкідлйвий, невйгідний; das ist seinen 
Intetessen ~ це не в його інтересах, це 
суперечить його інтересам 

Abtragung /  =, -еп 1. розбирання, зне
сення {будівлі); зриття {валу); 2. мед. 
вйдалення {пухлини); 3. сплата {боргу) 

Abtransport т -(e)s 1. відвантаження, 
відправлення; 2. евакуація 

äbtransportieren vt 1. відправляти, ви-

возити; відвантажувати; 2. евакую
вати

Abtraufe/= ,  -п водостік, рйнва 
äbtreiben* І V/ 1. зносити, відносити 

{течією); die Strömung treibt das Boot 
ab човен відносить течією; 2. відга
няти, зганяти {худобу); 3. витравлю
вати; die Leibesfrucht ~ мед. робйти 
аборт; Würmer ~ виводити глистів; 4. 
хім. відганяти; переганяти; відділяти;
5. вирубувати {ліс); II vi (s) мор. дрей
фувати, пливтй за течією; von der 
Reede ~ зірватися з якоря 

Abtreibung/= ,  -еп мед. аборт 
äbtrennbar adj відокремлюваний 
äbtrennen vt 1. відокремлювати; відри

вати; Glieder ~ мед. ампутувати (кін
цівки); Gebietsteile ~ відторгати тери
торії; ein Verfähren in einem Prozess ~ 
юр. виділяти справу {в окреме судо
чинство); 2. відпорювати 

Abtrennung /  =, -еп 1. відокремлення;
відторгнення; 2. відпорювання 

äbtreten* І V/ 1. зношувати, стоптувати 
{взуття); 2. чйстити, витирати {ноги 
об килимок); 3. (j-m, an j-n) посту
патися, передавати {щось комусь); II vi 
(s) 1. віддалятися, йти {тж. перен.); ~! 
військ. 1) розійтйсь!; 2) можете йти!, 
йдіть!; von seinem Amt ~ пітй зі служ
би; von der Bühne ~ пітй зі сцени 

Abtreter т -s, = килимок, гратки {для 
витирання ніг)

Abtretung /  =, -еп поступка, передача; 
юр. цесія

Abtretungsgebiete pi іст. області, що ві- 
дійшлй від Німеччини у 1918-1921 рр. 
{за умовами Версальського договору) 

Abtrieb т -(e)s, -е ліс. вйрубка, вирубу
вання

äbtriefen(*) vi (s) стікати, капати 
Abtrift/= ,  -еп мор. дрейф; ав. знесення 
äbtrinken* vt надпивати 
Abtritt т -(e)s, -е 1. залйшення посади;

відставка; 2. театр, залйшення сцени 
äbtrocknen І у /1. витирати (насухо); 2. 

висушувати; der Wind hat die Wäsche 
(schnell) äbgetrocknet на вітрі біпйзна 
(швйдко) вйсохла; II vi (h, s) висиха
ти, просихати, сохнути 

äbtropfen vi (s) капати, стікати крапля
ми; ~ lässen* дати стектй по краплйні 

äbtrotten vi (s) розм. йти неквапом 
äbtrotzen vt (j-m) домогтйся (чогось у 

когось)
äbtrudeln vi (s) 1. ав. входити в штопор;

2. розм. забиратися геть 
äbtrumpfen vt розм. вйчитати, осадйти 

(когось)
äbtrünnig adj якйй відступйв (від своїх 

переконань), якйй зрадив; ~ werden 
зрадити

Abtrünnige sub т, /  ренегат, ..ка, від
ступник, ..ниця, зрадник, ..ниця 

äbtun* vt 1. розм. знімати, скидати (при
краси, одяг тощо); перен. звільнятися 
(від чогось); 2. скінчйти; упоратися (із
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чимось); відмахнутися (від чогось); біп- 
en Vörschlag ~ відхилйти пропозйцію; 
etw. als Scherz ~ перетворйти щось на 
жарт, не сприймати щось серйозно; 
etw. mit äinem Scherz ~ відбутися від 
чогось жартом; die Säche ünter der 
Hand ~ зам’яти справу 

äburteilen vt оголошувати вйрок, засуд
жувати (когось; тж. перен.) 

Äburteilung/=, -еп юр. засудження; ого
лошення вйроку

äbverlangen vt (j-m) зажадати (щось у 
когось)

äbvermieten vt здавати в оренду 
(приміщення)

äbwägen* vt зважувати, продумувати;
säine Wörte ~ зважувати свої слова 

äbwälzen vt 1. відкочувати; 2. звалюва
ти (тж. перен.); die Schuld [die 
Veräntwortung] auf j-n ~ перекладати 
вину [відповідальність] на когось; den 
Verdächt von sich ~ відвестй від себе 
підозру

Abwälzung/ =  1. скочування, перекочу
вання; 2. звалювання; перекладання 

äbwandelbar adj 1. змінюваний; 2. грам. 
відмінюваний

äbwandeln vt 1. змінювати, варіювати; 
ein Thäma ~ варіювати тему; 2. грам. 
відмінювати

Abwandelung /= ,  -еп 1. зміна; варіація;
2. грам, відміна; дієвідміна 

äbwandern І vi (s) переселятися; пере
кочовувати; мігрувати; переходити 
(на іншу роботу тощо); емігрувати; II 
vt (s, h) обійтй (пішки) (місцевість) 

Abwanderung /  = переселення; емігра
ція; міграція (тж. ек.); перехід; ~ der 
Intelligenz відплив інтелекту 

Abwandlung див. Abwandelung 
Abwart т -(e)s, -е швейц. двірнйк 
äbwarten vt чекати (відповіді); очікувати 

(на когось); вичікувати; почекати 
(деякий час); перечекати (грозу); Ф* ~ 
und Tee trinken! розм. терпіння!; = 
поживемо — побачимо! 

äbwärts adv 1. вниз; den Fluss ~ вниз 
річкою; der Weg führt ~ дорога веде 
вниз; ~ gähen* (s) 1) йти вниз, спуска
тися; 2) погіршуватися; es geht äb
wärts mit ihm його справи кепські; 2.: 
Kinder von 7 Jähren ~ діти до семй 
років

Abwärtsbewegung /  =, -еп рух вниз; 
спуск; Entwicklung /  = погіршення, 
знйження (показників); регрес 

Abwasch т -es 1. бруднйй посуд; 2. мит
тя посуду; Ф das ist ein [das geht in 
äinem] ~ розм. це можна зробйти зара
зом [одночасно]

äbwaschbar adj що відмивається; що 
мйється (про шпалери тощо) 

Abwaschbecken п -s, = мййка 
äbwaschen* vt змивати, відмивати; мй- 

ти (посуд); äinen Fläcken von säiner 
£hre ~ змйти пляму зі своєї репутації 

Abwaschmädchen п -s, = посудомййка
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Abwaschung /= ,  -en обливання, (воло
ге) обтирання 

Äbwaschwasser п -s помиї 
Abwasser п -s, ..wässer 1. стічні води; 2.

тех. відпрацьована вода 
Abwasserreinigung /  =, Abwasserbe

handlung / =  очйщення стічнйх вод 
Abwasserreinigungsanlage /  =, -п 

очисна станція
Abwechseln І vt змінювати, заступати, 

чергувати; einänder ~ змінювати одйн 
одного, чергуватися; II vi (mit D) змі
нюватися (чимось), чергуватися (із 
чимось); III sich ~ (mit D) змінювати 
одйн одного, чергуватися (з кимсь) 

Abwechselnd І adj мінлйвий, непостій
ний; змінний; mit ~«m Erfölg зі змін
ним успіхом; II adv навперемінно, по 
черзі; ~ rot und blass werden то черво
ніти, то бліднути

Abwechs(e)lung /  =, -en 1. зміна; пере
міна; чергування; 2. різноманітність; 
розвага; ~ in etw. (А) bringen* урізно
манітнити щось; sich nach ~ sAhnen 
жадати новйх вражень; zur ~, der ~ wä
gen для різноманітності 

Abwechslungshalber adv для різнома
нітності

Abwechslungsreich adj різноманітний;
~ gestAlten урізноманітнити 

Abwedeln vt змахувати; обмахувати 
Abweg т -(e)s, -е перев. рі хйбний шлях, 

омана; auf ~е bringen* збивати з пуття, 
спокушати; auf gerAten* (s) збйтися 
на манівці [з пуття]

Abwegig adj 1. хйбний, помилковий; не
правильний; 2. дйвний; безглуздий; 
auf ~е GedAnken kömmen* (s) помиля
тися, уявйти щось безглузде [дйвне] 

Abwehr/ =  1. оборона; відбиття, відсіч; 
~ Aines Angriffes відбиття нападу; ak
tive -  актйвна оборона; 2. захист; мед. 
профілактика; chömische ~ військ. 
протихімічний захист; 3. контрроз
відка; іст. абвер; 4. спорт, захист 

Abwehrbereitschaft /  = військ, готов
ність до оборони, обороноздатність 

Abwehren vt 1. відбивати; захищатися 
(від когось, чогось); Ainen Angriff ~ від
бивати напад; nAugierige Blicke ~ при
ховувати від допйтливих очей; 2. від
хиляти, відкидати; відмовлятися (від 
чогось); 3. запобігати, попереджу
вати; ein (Jnglück ~ запобігти нещас
тю

Abwehrfeuer п -s військ, загороджу
вальний вогонь; ~geschütz п -es, -е 
військ, зенітна гармата; протитанкова 
гармата; «jäger т -s, = ав. 1. ви- 
нйщувач; 2. льотчик-винйщувач; 
~kampf т -(e)s, ..kämpfe оборонний 
бій; оборонна війна; ~maßnahmen рі 
захисні заходи; ~mauer/= ,  -п спорт. 
стінка; «Offizier т -s, -е офіцер контр
розвідки; «Reaktion/= ,  -en біол. захис
на реакція; ~schlacht /  =, -en військ. 
оборонний бій; ~spieler т -s, = спорт.

захиснйк; -Stellung /  =, -en військ. 
оборонна позйція; -Stoffe pi біол. за
хисні тіла, антитіла; Maktik /  = спорт. 
оборонна тактика

Abweichen1 I vt відмочувати; II vi (s) 
відмокати

Abweichen*2 vi (s) (von D) 1. відхиляти
ся, ухилятися (від чогось); перен. тж. 
відступати; von der RAgel -  відступйти 
від правила, стати вйнятком; vom ThA- 
ma -  відхилятися від теми; 2. відріз
нятися, різнйтися; diese MAinungen 
wAichen stark voneinAnder ab ці думкй 
[судження] суттєво розходяться

Abweichend I adj якйй відрізняється, 
інакший; «о Förmen грам, неправильні 
форми; —є MAinungen розбіжності; II 
adv: ~ von (D) на відміну від (чогось)

Abweichung /= ,  -en 1. відхйлення, ухй- 
лення, відступ (від чогось); політ. 
ухил; 2. розходження, відмінність

Abweisen* vt 1. відхиляти (прохання, 
пропозицію тощо); die KIAge -  відмов
ляти в позові, не задовольняти клопо
тання; etw. von sich (D) ~ відхилйти 
щось; 2. відсилати, випроваджувати; 
Abgewiesen wArden отримати відмову; 
j-n schönend -  делікатно [тактовно] 
відмовляти комусь; er hat sich nicht -  
lAssen його не можна було спекатися 
[здйхатися]; 3.: Ainen Angriff -  від
бивати атаку

Abweiser т -s, = хвилелом, хвилеріз
A bw eisung /=, -en 1. відмова; 2. відхй

лення (клопотання); 3. відбиття (ата
ки)

Abwelken vi (s) в’янути; чахнути, марні
ти

Abwendbar adj якому можна запобігти, 
якйй можна відвернути

Abwendbarkeit /  = можлйвість запобі
гання

Abwenden(*) I vt 1. відвертати; ohne die 
Augen Abzuwenden (von D) не зводячи 
очей (з когось, із чогось), не відри
ваючи погляду (від когось, чогось); 
sAine GedAnken von etw. (D) ~ переста
ти про щось думати; sAine Hand von 
j-m -  припинйти надавати допомогу 
комусь; 2. запобігти (війні); Ainen Hieb 
-  відбйти [відвестй] удар; II sich -  
відвертатися; покидати; sich von j-m -  
відвернутися від когось (тж. перен.)

Äbwendung/=, -en 1. відхід (від чогось), 
розрйв (з кимсь, із чимось); 2. запобі
гання; die -  Aines Krieges запобігання 
війні

Abwerben* vt переманювати, заманюва
ти (когось)

Abwerfen* vt 1. (у різн. знач.) скидати; 
das GewAih -  скидати роги (про оле
нів); das Joch -скйнути ярмо; KArten -  
скидати карти; 2. давати (прибуток); 
3. спорт, вводити м’яч у гру

Abwerten vt 1. ек. девальвувати, знеці
нювати валюту; 2. перен. знйжувати 
цінність, применшувати значення

(чогось)
Abwertung /= ,  -en ек. девальвація 
Abwesend adj 1. відсутній; -  sein бути 

відсутнім; 2. перен. неуважний; ein -er 
Blick непритомний [невидющий] по
гляд

Abwesende sub m ,f  відсутній, ..ня 
Abwesenheit /  = відсутність; in -  verur

teilen засудйти заочно 
Abwetten vt (j-m) вйграти в заклад (щось 

у когось)
Abwetzen I vt 1. вигострювати (ніж); 2. 

стирати, протирати, зношувати 
(одяг); II vi (s) розм. утікати, ушива
тися

Abwickeln I vt 1. розмотувати; 2. 
залагоджувати, уладнувати; завершу
вати, закінчувати, ліквідовувати (ко
мерційну справу); sAine SAchen -  за
кінчувати свої справи; 3. виконувати, 
здійснювати (програму), вживати (за
ходів); вестй (справу); II sich -  роз
гортатися (про події); sich gut -  улад
нуватися

Abwickelung див. Abwicklung 
Abwicklung/ = 1. розмотування; 2. хід, 

розвиток (справ); 3. закінчення, лік
відація (справи); 4. мат. розгортка 

Abwiegeln vt 1. заспокоювати, прибор
кувати, вгамовувати; 2. утихомйрю- 
вати; пом’якшувати 

Abwiegen* vt важити; зважувати 
Abwimmeln vt розм. позбуватися (когось, 

чогось), звільнятися, відкараскуватися 
(від когось, чогось)

Abwinken vi махнути рукою, похитати 
головою (для висловлення незгоди, 
дозволу тощо)

Abwirtschaften I vt привестй до занепа
ду (господарство); II vi збанкруту
вати, прогоріти, розорйтися 

Abwischen vt стирати, витирати; die 
TAfel ~ стирати з дошки 

Abwurf т -(e)s, ..würfe 1. скидання; ме
тання; 2. спорт, кидок від воріт 

Abwürgen vt 1. душйти; 2. розм. приду
шувати, пригнічувати пригноблюва
ти; знйщувати (під корінь); die Kritik ~ 
утискати [задушувати] крйтику; den 
Mötor ~ авт. (за)глушйти двигун; die 
Produktiön ~ скоротйти виробнйцтво; 
den Streik ~ придушйти страйк 

Abwürgung /  = задушення, удушення; 
перен. тж. придушення; скорочення 
(виробництва)

Abzahlen vt сплачувати частками (за 
щось); погашати (борг)

Abzählen vt 1. відраховувати, вирахову
вати, перераховувати; 2. розрахову
вати, вираховувати; das kann man sich 
an den Fingern [an den Knöpfen] ~ 1) це 
можна перелічйти на пальцях; 2) 
розм. про це неважко здогадатися 

Abzahlung /  =, -en ком. сплата час- 
тйнами; etw. auf ~ kAufen купувати 
щось на вйплат

Abzapfen vt 1. виціджувати; відціджу-
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вати; Blut ~ брати кров із вени; 2.: j-m 
Geld ~ розм. видурювати гроші у ко
гось, примушувати когось розщедри
тися

Abzapfung /  = виціджування, зціджу
вання

äbzappeln, sich розм. намагатися щосй- 
ли, пнутися зі шкіри

äbzäunen vt оточувати парканом [ого
рожею]; відгороджувати

Abzäunung/= ,  -еп загорожа, огорожа
äbzehren І  vt виснажувати, зморювати; 

II vi (s) чахнути, марніти
Abzeichen п -s, = знак, значок; знак роз

різнення, нашйвка
äbzeichnen І v /1. змальовувати; копію

вати (малюнок); 2. підпйсувати (доку
мент); II sich ~ 1. виділятися; auf 
ihrem Gesicht zeichnete sich Entsätzen 
ab на її облйччі відбйвся жах; 2. ви
мальовуватися, окреслюватися; die 
sich äbzeichnende Gefähr небезпека, 
що насувається

Abzeichnung/= ,  -en 1. копія (малюнка); 
малюнок із натури; 3. підпис (на 
документі), віза

äbziehen* І v /1. стягувати; знімати (ру
кавички, каблучку); здирати (шкуру); 
die Mütze ~ розм. знімати шапку 
[капелюха]; 2. виймати, витягувати; 
den Schlüssel ~ виймати ключ із зам
ка; die [säine] Hand von j-m (D) ~ 
позбавити когось своєї підтрймки 
[свого заступництва]; 3. віднімати; 
відраховувати; äine Zahl von äiner 
änderen ~ віднімати одне число від 
іншого; diese Summe wird am [vom] 
Lohn äbgezogen ця сума відрахову
ється від заробітної платні; 4. (von D) 
відвертати (увагу від когось, чогось); 
відводити (погляд); 5. рідк. переманю
вати, відбивати (когось); j-m die 
Künden ~ відбивати у когось клієнтів;
6. відводити, виводити (війська); зні
мати, перекидати (з якоїсь ділянки); 7. 
зливати, зціджувати, спускати; хім. 
відкачувати; 8. розливати в пляшкй; 
9. хім. переганяти, дистилювати; 10. 
друк, робйти відбйток; фот. друку
вати; копіювати; 11. гострйти, точй- 
ти; стругати; II vi (s) 1. віддалятися, 
відходити, від’їжджати; die Zugvögel 
ziehen ab перелітні птахй відлітають; 
der Rauch zieht (durch den Schörnstein) 
ab дим виходить із трубй; leer [mit 
läeren Händen, mit länger Näse, unver- 
richteterdinge] ~ пітй (с)піймавши 66- 
лизня; mit Schimpf und Schände ~ пітй 
з ганьбою; zieh ab! розм. забирайся 
геть!; 2. відступати, відходити; der 
Feind zog (von der Stadt) ab ворог 
залйшйв місто

Abziehstein m -(e)s, -e точйльний [гост- 
рйльний] камінь; точйльний [гост- 
рйльний] брусок

äbzielen vi (auf А) мітити, націлюватися 
(на щось); прагнути (чогось); мати на

меті (щось); diese Mäßnahmen zielen 
daräuf ab... ці заходи розраховані на 
те...; auf wen zielt das ab? кого це 
стосується?

äbzirkeln vt точно відмірювати; säine 
Wörte ~ ретельно зважувати свої сло
ва

äbzittern vi (s) розм. забиратися, ітй 
(геть)

äbzotteln vi (s) розм. повільно пітй;
поплентатися [пошкандибати] геть 

Abzug т -(e)s, ..züge 1. відхід; вйхід; 
відступ; der ~ der Truppen вйведення, 
відхід [відведення] військ; 2. душнйк; 
вйтяжка; 3. стік; злив, спуск; відвід; 
відкачування (рідини); 4. розлйв; 5. 
хім. вйтяжка, дистилят; 6. відрахуван
ня, утрймання; знйжка; рі тж. збори, 
податки; in ~ bringen* канц. відраху
вати, утримати; nach ~ за відрахуван
ням; 7. друк, відтиск; фот. копія, 
відбйток; 8. спусковйй гачок, курок 

äbzüglich prp (G) ком. за відрахуванням 
Abzugs||hahn т -(e)s, ..hähne 1. випуск- 

нйй кран; 2. спусковйй гачок (зброї); 
~kanal т -s ..näle 1. відвідний канал; 2. 
витяжнйй канал; ~rohr п -(e)s, -е тех. 
витяжна [відвідна] труба; ~schacht т 
-(e)s, ..Schächte вентиляційна шахта 

äbzupfen vt відщйпувати; висмйкувати; 
обривати

äbzwacken vt 1. відщипнути; відкусйти 
(кусачками); 2. (j-m) розм. забрати 
(щось у когось), урвати; sich (D) äine 
Stünde von der Fräizeit ~ увірвати ro- 
дйну від свого вільного часу 

Abzweig т -(e)s, -е відгалуження (доро- 
ги)

äbzweigen І vi (s) / sich ~ відгалужува
тися, розгалужуватися; II vt 1. виді
ляти, викроювати (щось для когось); 2. 
розм.: etw. (für sich А) ~ урвати собі 
[для себе] (щось), поживйтися (за 
чийсь рахунок)

Abzweigung /  =, -еп відгалуження;
розгалуження, роздоріжжя; зал. гілка 

äbzwingen* vt (j-m) домагатися, добива
тися силоміць (чогось від когось); 
примушувати зробйти (щось когось) 

äbzwitschern vi (s) розм. ітй геть, 
забиратися

Accessoires [akse'soair(s)] рі аксесуари 
ach int ах!, ох!, ой!, ех!, о! (вигук); —ja! ну 

звісно!, авжеж!; ~ je! ой!; ах, як шко
да!; ~ so! отакої, он як!; ~ was! розм. та 
де там!; байдуже!; зовсім ні!; ~ Gott! о 
Господи!; ~, du lieber Himmel! розм. 
Боже мій!; ~ und weh schräien* репету
вати, голосйти

Ach п: mit ~ und Krach розм. ледве-ледве, 
насйлу; лйха прикупйвши 

Achät т -(e)s, -е мін. агат 
Achill [a'xil] т -(e)s, Achilles т = міф. 

Ахілл, Ахіплес
Achilles||ferse [a'xiles-]/=, -п ахіплесо- 

ва п’ята, вразлйве місце; ~sehne /  =, 
-п анат. ахіллів сухожйлок

Achse /  =, -п 1. вісь; вал; gekröpfte ~
колінчастий вал; per ~ на колесах; auf 
(der) ~ sein розм. бути в дорозі [на 
колесах]; 2. мат., фіз. вісь; 3. авт. 
міст

Achsel/ = ,  -п 1. плече; die ~n [mit den ~n] 
zücken знйзувати плечйма; 2. пахвова 
западина, пахва; Ф etw. auf die läichte 
~ nähmen* не сприймати щось серйоз
но, легковажно ставитися до чогось; 
j-n über die ~ änsehen* розм. дивйтися 
зверхньо [спогордаї на когось 

Achselgrube/= ,  -n, Achselhöhle/ = ,  -п 
анат. пахвова западина, пахва 

Achsenkreuz п -es, -е мат. система ко
ординат

ächsrecht adjспіввісний, в напрямку осі 
acht пит вісім; восьмеро (збірн.); es sind 

(ihrer) ~ їх вісім чоловік [восьмеро]; ~ 
Mann hoch розм. в кількості восьмй 
осіб; er wird ~ (Jähre alt) йому ви
повнюється вісім (років); ~ Mäter lang 
восьмиметровий; je ~ по вісім; es 
schlägt ~ б’є восьма (година); es ist ~  
восьма (година); es ist Viertel ~ чверть 
на восьму; es ist halb ~ пів на восьму; 
es ist fünf Minuten vor drei Viertel ~ за 
двадцять (хвилйн) восьма; es ist ~ 
(Uhr) vorbäi [vorüber] дев’ята годйна; 
gägen ~ біля восьмої; es ist Punkt 
[Schlag розм.] ~ (Uhr) рівно восьма 
(годйна); älle ~ Jähre кожні вісім 
років, раз на вісім років; ~ und eins ist 
[macht] neun вісім плюс одйн до
рівнює дев’ять

Acht1 /  =, -еп 1. (число) вісім; вісімка; 
mit der ~ fähren* (s) розм. їхати вось
мим номером (трамвая); 2. вісімка 
(фігура у вигляді цифри 8); j-m die 
(stählerne) ~ änlegen розм. жарт. 
одягтй на когось наручники 

Acht2/  etw. äußer älter ~ [äußer ~] lässen* 
(повністю) випускати щось із поля 
зору; залишати щось (повністю) поза 
увагою; ~ gäben* [häben*] (auf А) 1) 
доглядати (когось), наглядати (за 
чимось); 2) звертати увагу (на щось); 
gib ~! 1) обережно!; пильнуй!; 2) 
слухай уважно!; будь уважним!; auf 
etw. (А) nicht im mindesten ~ gäben* не 
звертати на щось ані найменшої 
уваги; etw. in ~ nähmen* берегтй щось, 
бути обережним із чймось; sich in ~ 
nehmen* (vor D) остерігатися, берег- 
тйся (чогось); nimm dich in ~! стере- 
жйсь!; будь обережним!

Acht3/ =  іст. оголошення поза законом; 
опала, вигнання; die ~ über j-n verhän
gen оголошувати когось поза 
законом, піддавати опалі; j-n in ~ und 
Bann tun* 1) піддавати когось вигнан
ню й анафемі; 2) перен. оголошувати 
когось поза законом 

ächtbar adj поважний, гідний пошани; 
ein ~es Unentschieden почесна нічия; 
aus ~er Familie, aus ~em Häuse з 
порядної родйни
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ächte пит восьмий; das ~ Mal восьмий 
раз, увосьме; häute ist der ~ Novämber 
сьогодні восьме листопада 

Ächtjeck n -(e)s, -e восьмикутник 
ächtjeckig adj восьмикутний 
ächtel num: ein ~ одна восьма 
Achtel n, швейц. m -s, = 1. восьма 

частйна; ein ~ vom Gewinn восьма 
частйна прибутку; 2. див. Achtelnote 

Achtelfinale n -s, = спорт, одна восьма 
фіналу; ~note/= ,  -п муз. одна восьма 

ächten І vt поважати, цінувати, шану
вати; die Gesätze ~ дотрймуватися 
законів; II V/ (auf А) звертати увагу (на 
когось, на щось), зважати (на щось)', 
доглядати (когось)', auf das Kind ~ 
доглядати дитйну; auf Ördnung ~ 
дотрймуватися порядку; слідкувати 
за порядком

ächten vt 1. іст. оголошувати когось 
поза законом, піддавати опалі; вига
няти; 2. бойкотувати; забороняти 

ächtenswert adj гідний поваги; гідний 
уваги

ächter adj мор. задній, кормовйй 
Ächter т -s, = австр. розм. число вісім, 

вісімка; восьмий автобус [трамвай] 
ächterjaus adv мор. за кормою, позаду; 

назад
Achterbahn /  =, -еп американські гірки 

(атракціон)
Achterdeck п -(e)s, -s мор. ют, кормова 

палуба
ächtern adv мор. на кормі, іззаду; von ~ 

іззаду, з кормй
Achterschiff п -(e)s, -е мор. корма 

(корабля)
ächtgeschossig adj восьмиповерховий 
ächthündert пит вісімсот 
ächtjährig adj восьмилітній (про вік)’, 

восьмирічний (про термін) 
ächtkantig adj восьмигранний; j-n ~ 

räusschmeißen* розм. вйпхати [вики
нути] когось (із ресторану) 

ächtlos І adj неуважний, необережний; 
недбалий; необачний; II adv неуваж
но, необережно; недбало, не надаючй 
значення; an etw. (D) ~ vorbäigehen* 
(s) залйшйти щось без уваги 

Achtlosigkeit /  = неуважність; необе
режність; недбалість; необачність 

ächt||mal adv вісім разів, восьмикратно; 
у вісім разів; ~mal so viel wie... у вісім 
разів більше, ніж...; ~malig adj вось
микратний; ~monatig adj восьми- 
місячний (про термін, вік) 

Achtmönatskind п -(e)s, -er восьми- 
місячна (недоношена) дитйна 

ächtsam adj уважний, спостережливий, 
обачний, пйльний

Achtsamkeit / =  уважність, спостереж
ливість, обачність, пйльність 

ächt||stellig adj восьмизначний (про 
число)', ~stöckig adj дев’ятиповерхо
вий

Achtstundentag т -(e)s восьмигодйнний 
робочий день

ächtstündig adj восьмигодйнний 
Ächtung /  = 1. увага; ~! обережно!; 

пильнуйте!; військ, слухай (команду)!; 
2. (по)шана, повага; gägenseitige ~ 
взаємоповага; j-m ~ äinflößen викли
кати повагу у когось; ~ gebietend 
поважний, авторитетний; j-m ~ 
erwäisen* виявляти повагу [пошану] 
до когось; ~ für j-n, vor j-m empfinden* 
відчувати повагу до когось; vor j-m, 
vor etw. (D) ~ häben поважати когось, 
щось; bei äller ~ (vor ihm) за всієї по
ваги (до нього); in höher ~ bei j-m 
stähen* корйстуватися велйкою пова
гою [авторитетом] у когось; Ф älle Ч 
розм. непогано!; нічого не скажеш!; 
оце так!

Ä chtung/ = -s 1. іст. оголошення поза 
законом, вигнання; опала; 2. бойкот; 
заборона; ~ der Atömwaffen заборона 
атомної зброї

ächtungsvoll I adj шаноблйвий; II adv з 
(глибокою) повагою (в листах)’, ~ 
sprächen* говорйти шаноблйво [з 
повагою]

ächtzehn пит вісімнадцять 
ächtzehnjährig adj вісімнадцятилітній, 

вісімнадцятирічній 
ächtzehnte пит вісімнадцятий 
ächtzig пит вісімдесят; Ф auf ~ sein 

[kömmen* (s)] розм. кипіти від злості, 
вкрай розлютйтись; j-n auf ~ bringen* 
розм. допектй до живого комусь, роз- 
лютйти когось

ächtziger adj inv: die ~ Jähre вісімдесяті 
рокй

ächtzigste пит вісімдесятий 
ächzen vi 1. охати, стогнати; 2. скрипіти 

(про дерева, мостини тощо)
Äcker т -s, Äcker 1. поле, нйва, рілля; 2.

заст. акр (міра площі)
Ackerbau т -(e)s рільнйцтво; земле

робство; ~ träiben* займатися земле
робством

äckerbauend adj землеробський 
Äcker||boden т -s, ..böden нйва, орна 

земля; -erbse /= ,  -п горох польовйй; 
4eld  п -(e)s, -er, 4and п -(e)s рілля, 
нйва; орна земля; польові угіддя 

äckern I vt орати, обробляти (землю)', II 
V/ розм. старанно працювати, корпіти, 
гнути спйну 

Äckern п -s оранка
а conto [- 'kon- ] ком. в рахунок; авансом 
Acre ['e:kor] т -s, -s і з числ. -  акр 
* (одиниця площі)

Action||film [- 'єк/оп- ] т -(e)s, -е гостро- 
сюжетний фільм; ~krimi т -s, -s розм. 
гостросюжетний детектйвний роман 
[фільм]

ad absurdum: etw. ~ führen 1) доводити 
щось до абсурду; 2) мат. доводити 
від супротйвного; j-n ~ führen спро
стовувати чиїсь твердження, доводи
ти безглуздість чиїхось тверджень 

ad äcta до справи; ~ lägen перен. книжн. 
відкласти справу як завершену; по-

класти під сукно
Adagio [a'da.djo, a'da:3 io] п -s, -s муз. 

адажіо
Adam m -s 1. бібл. Адам; 2. розм.: bei ~ 

und £va änfangen* починати від Ада- 
ма, починати здалеку; seit ~s Zäiten 
від часів Адама; der äwige — im Män- 
schen незнищенні людські слабкості 
[пороки]; von ~ und £va äbstammend 
розм. допотопний

Adamsapfel т -s, ..äpfel розм. адамове 
яблуко, кадйк

Adamskostüm п: im ~ розм. жарт, у 
костюмі Адама, голий, голяка, як ма
ти народйла

Adaptatiön /  = адаптація, пристосування 
Adäpter т -s, = 1. (у різн. знач.) адаптер;

2. косм. стикувальний вузол 
adaptieren vt пристосовувати, адапту

вати
Adaptiön /  = див. Adaptatiön 
adäquät adj адекватний, відповідний 
Adder ['edдг] т -s, = суматор, підсумову- 

вальний прйстрій
addieren vt мат. додавати, підсумову

вати
Addieren п -s мат. додавання, під

сумовування
Addierer т -s = див. Adder 
Addiermaschine /  =, -п калькулятор; 

підсумовувальна машйна, підсумову- 
вальний прйстрій 

Addierwerk п -(e)s, -е див. Adder 
Additiön /  = мат. додавання 
additiv adj мат. адитйвний 
adä! прощавай(те)!; ~ sägen прощатися 
Adebar т -s, -е поет, лелека 
Adel т -s 1. дворянство; аристократія 

(тж. перен.)', von ~ sein походити з 
дворянського роду; 2. благородство, 
шляхетність 

ädelig див. ädlig
ädeln vt 1. надавати дворянський тйтул;

2. облагороджувати, ушляхетнювати 
Adelsstand т -(e)s дворянство 
Adäpt т -еп, -еп прихйльник, послідов

ник, адепт
Ader/= ,  -п 1. жйла; кровоносна судйна; 

вена; артерія (тж. перен.)', j-n zur ~ 
lässen* 1) пускати комусь кров; 2) 
розм. витягувати гроші з когось; die ~ 
öffnen розітнути вену; 2. прожйлка; 3. 
геол., ел. жйла; 4. тк. sg жйлка (схиль
ність до чогось)', äine dichterische 
[poätische] ~ поетйчна жйлка; er hat 
äine läichte ~ він схйльний до легко
важності

äderig, äderig adj 1. жйлавий; судйнний; 
2. з прожйлками

Aderlass т -es, ..lasse 1. кровопускання;
2. перен. велйкі (людські) втрати 

Adhäsiön / =  1. фіз. адгезія; зчеплення; 
2. мед. спайка

Adhäsiönskräfte рі фіз. адгезійні сйли, 
сйли зчеплення

ad hoc [- 'ho:k і - 'hok] книжн. 1) спе
ціально для даного вйпадку; 2) спе-
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ціально з цією метою 

Adiabéte/= ,  -п фіз. адіабата 
adieu! [a'dïo:] рідк. прощавай(те)!; j-m -  

sägen попрощатися з кимсь 
ad infinitum книжн. до HecKiH4éHHO<rri, 

HecKiHnéHHo
Adjektiv n -s, -е грам, прикметник 
adjektivisch [-vij] adj грам, в значенні 

прикметника, ад’єктйвний 
Adjutânt т -en, -en ад’ютант 
Adler m -s, = ор0л
Adler||auge п -s, -п орлйне [пйльне] око; 

-blick т -(e)s орлйний погляд; -hörst 
т -(e)s, -е орлйне гніздо (тж. перен.); 
-nasе / = ,  -п орлйний ніс; -Weibchen 
п -S, = орлйця

ad libitum (скор. ad lib.) книжн. за 
бажанням, на власний розсуд 

âdlig adj 1. дворянський; знатний; von 
-er Hérkunft дворянського походжен
ня; 2. заст. благородний, шляхетний 

Adlige sub m ,f  дворянйн, дворянка 
Administration /  =, -en адміністрація, 

управління; адміністратйвний орган 
administrativ І adj 1. адміністратйвний; 

2. бюрократйчний; II adv в адміні- 
стратйвному порядку 

Administrieren п -s адміністрування 
administrieren vt 1. заст. управляти; 2. 

адмініструвати, управляти бюрокра- 
тйчно

Admirâl т -s, -е австр. тж. ..râle адмірал 
Admiralität/= ,  -en 1. aдмipaлтéйcтвo; 2.

вйщий командний склад флоту 
Admirâlsschiff п -(e)s, -е флагманське 

судно, флагман
ad nötam книжн. заст. sich (D) etw. -  

nähmen* взяти на замітку; взяти до 
уваги

Adönisrösjchen п -s, = бот. адоніс 
adoptieren vt 1. усиновляти; удочеряти; 

2. присвоювати
Adoptiôn /  =, -en усиновлення; удоче

ріння
Adoptiv||eltern р/названі батькй; ~kind п 

-(e)s, -er прийомна [названа] дитйна 
Adréma/= ,  -s див. Adressiermaschine 
Adressât т -en, -en адресат, од0ржувач 
Adressbefehl т -s, -е комп. aÂpécHa 

команда; команда; -buch п -(e)s, 
..bûcher aдpécнa кнйга; -bus т -ses, 
-se комп. aдpécнa шйна 

Adrésse f  - ,  -n 1. ajxpéca; méine -  ist 
[läutet]... моя aдpéca...; an die ~ за 
aдpécoю; sich an die richtige ~ wänden* 
звернутися за адр0сою; (bei j-m) an die 
fälsche (unrechte) ~ kämmen* (s) 
[geräten* (s)] розм. не на того напасти 
[натрапити]; отрймати по заслузі; 2. 
послання, адрес; 3. комп. адр0са; 
absolute -  абсолютна aдpéca; effektive 
-  виконавча адр0са; indirekte -  непря
ма адр0са; relative -  відносна ajxpéca; 
symbôlische -  символічна [умовна] 
адрбса; virtuélle -  віртуальна aдpéca 

Adrässen||änderung /  = комп. модифі
кація aдpéc; переадресування (програ

ми); -format п -(e)s, -е комп. формат 
адреси; -nachweis т -es, -е адресний 
стіл; -Substitution/ =  комп. переадре
сування

adressieren vt адресувати (тж. перен.) 
Adressiermaschine/= ,  -п адресувальна 

машйна
Adressierung/ =  комп. адресація 
adrätt adj розм. охайний; ошатний 
ädrig, ädrig див. äderig, äderig 
adsorbieren vt фіз., хім. адсорбувати 
Adsorptiön /  = фіз., хім. адсорбція;

поверхневе поглинання 
Adstringens п =, ..genzi|en і ..gentia мед. 

в’язкйй засіб
A/D-Umsetzer [-'de:-] див. Analög- 

-Digitäl-Umsetzer
ad valärem [-va-] фін. 1. відповідно до 

цінй; за (реальною) вартістю; 2. адва- 
лорний

Advent [- 'vent] т -(e)s, -е рел. 1. перед
різдвяний час; 2. адвент, передріздвя
на неділя

adventiv [-ven-] adj 1. додатковий; 
доданий; 2. бот. адвентйвний, при
датковий

Adverb [- 'verp] п -s, -і|еп грам, прислів
ник

adverbiäl [- ver- ] adj грам, якйй вико
ристовується в якості прислівника, 
прислівниковий

Adverbiäl||bestimmung [-ver-] /  =, -en 
грам, обставина; -partizip [-ver-] п 
-(e)s, -і|еп грам, дієприслівник 

Advokät [-vo-] т -en, -en австр., швейц. 
адвокат, захиснйк

Advokatur [- vo- ] /  =, -en австр., швейц. 
1. адвокатура; 2. юридйчне бюро; 
канцелярія адвоката 

ajeröb adj біол. аеробний 
Ajerobätik/  = вйщий пілотаж, повітряна 

акробатика, фігурний пілотаж 
Ajeröbik /  =, Ajeröbik-Gymnastik /  = 

ритмічна гімнастика, аеробіка 
A|erodynämik/ =  аеродинаміка 
ajerodynämisch adj аеродинамічний 
Aärogleiter т -s, = вагон монорейкової 

дороги на повітряній подушці 
Aäroklub т -s, -s аероклуб 
Ajerologie/ =  аерологія 
ajeronäutisch adj аеронавтйчний 
Ajerosöl п -s, -е аерозоль 
Ajerosöldose/= ,  -n, Ajerosölflasche/ =, 

-n аерозольний балон 
Ajerostätik /  = фіз. аеростатика 
Affäre/= , -п (неприємна) справа, афера, 

пригода; sich aus der ~ ziehen* розм. 
вйплутатися з неприємної історії, 
вййти зі скрутного становища 

Äffe т -п, -п 1. мавпа; 2. лайл. дурень; 
äitler ~ розм. пихатий дурень; äinge- 
bildeter ~ розм. задавака; ^  äinen -п 
(sitzen) häben, sich (D) äinen -n käufen 
[änlegen] розм. бути напідпйтку; einen 
-n an j-m gefrässen häben розм. зако
хатися до нестями в когось, шалено 
кохати когось; ich dächte, mich laust

[kratzt] der ~ розм. я просто очманів 
(від подиву); sich benähmen* wie ein 
wildgewordener ~ шаленіти, ска
женіти, сатаніти

Affäkt m -(e)s, -e афект, збудження; im ~ 
händeln діяти в стані афекту; mit viel ~ 
sprächen* говорйти з запалом [нат
хненням]

Affäkthandlung /= ,  -en юр. дія, учйнена 
в стані афекту

Affektiert adj книжн. манірний (про 
людину)

Affektiertheit/ =  афектація; манірність 
äffen vt 1. обдурювати, спантелйчувати;

2. наслідувати, удавати (когось) 
Affenart/= ,  -en: nach ~ як мавпа 
äffenartig adj мавпоподібний; mit -er 

Geschwindigkeit розм. з вражаючою 
швйдкістю; з мавпячою спрйтністю 

Äffenbrot|bäum т -(e)s, ..bäume бот. 
баобаб

Äffen||haus п -es, ..häuser мавпятник; 
~hitze /  = розм. неймовірна спека, 
пекло; ~komödi|e/= ,  -п див. Affenthe
ater; ЧіеЬе /  = розм. нерозумна [сліпа] 
любов; ~mensch т -en, -еп пітекан
троп; -schände /  = розм. сором; 
-theäter п -s, = знев. комедія, балаган, 
фарс; -zähn т: mit äinem -zahn розм. 
із шаленою швйдкістю 

äffig adj розм. 1. манірний; 2. пихатий, 
марнославний; 3. схожий на мавпу 

affigieren vtAmee. робйти афіксацію 
Affigierung/ =  лінгв. афіксація 
Affiliatiön /  =, -en спец, приймання, 

прийняття (до товариства)', асоцію- 
вйння, приєднання (до фірми, органі
зації)

affilieren vt спец, приймати (до това
риства)', приєднувати (до фірми, орга
нізації)

affin adj 1. хім. споріднений; 2. мат. 
афінний

Äffin/= ,  -nen мавпа-самка 
Affinatiön /  = мет. афінаж, вйділення 

благородних металів 
affinieren vt мет. робйти афінаж, рафі

нувати (золото, срібло)
Affinität /  =, -еп 1. (хімічна) спорідне

ність; 2. мат. афінність, афінне пере
творення, афінне відображення 

Affix п -es, -е лінгв. афікс 
Afghäne т -п, -п афганець 
Afghäni т -  і -s, = і -s, з числ. тк. = афга

ні (грошова одиниця Афганістану) 
Afghänin/= ,  -nen афганка 
afghänisch adj афганський 
Afrikäner т -s, =, -in /  =, -nen афри

канець, ..нка
afrikänisch adj африканський 
Äfroamerikäner m -s, = афроамери

канець, американський негр 
afroamerikänisch adj афро-американ- 

ський
After m -s, = анат. задній прохід, аналь

ний отвір
Aftershave [ a:ftajeiv] п = і -s, -s,
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Aftershave-Lotion [- 'loujan] /  =, -s 
лосьйон після гоління 

Ägar-Ägar m, n -s хім. агар-агар 
Agäve [-v a ] /=, -n бот. агава 
Agens n =, Agenzijen 1. рушійна сйла; 2. 

хім. агент, засіб
Agent т -en, -еп 1. агент, шпигун; 2. 

ком. агент
Agänten||tätigkeit/ =  шпигунська діяль

ність; агентурна робота; шпигунство, 
шпіонаж; -zentrale /  =, -п розвіду
вальний центр

Agentur/= ,  -еп 1. агентство, агенція; 2.
агентурний [розвідувальний] центр 

Agglomeratiön /  =, -еп агломерація, 
скупчення; -  der Bevölkerung концен
трація населення

agglomerieren I vt 1. згущувати; 2. тех. 
агломерувати; II sich -  1. скупчува
тися; 2. утворювати грудку [згусток] 

Agglutinatiön/= ,  -еп аглютинація 
Aggravatiön [- va- ] /  = загострення, ус

кладнення
aggravieren [-'vi:-] vt 1. ускладнювати;

2. мед. перебільшувати (симптоми 
хвороби)

aggravierend [- vi:-] adj: -er Umstand
юр. обтяжлива обставина 

Aggregat п -(e)s, -е агрегат 
Aggregätzustand т -(e)s, ..stände фіз., 

хім. агрегатний стан 
Aggressiön/= ,  -еп агресія 
Aggressiöns||akt т -(e)s, -е акт агресії;

-politik/ =  агресивна політика 
aggressiv adj 1. агресйвний; 2. зухва

лий; -е  Fährweise їзда з грубим по
рушенням правил дорожнього руху 

Aggressivität [-v i-] / = агресивність 
Aggressor т -s, ..ssören агресор 
Ägide /  = книжн. егіда; ünter der ~ von 

j-m під чиєюсь егідою 
agieren vi книжн. 1. діяти; 2. mit den 

Händen ~ розмахувати руками, жести
кулювати; 3.: als j-d ~ виконувати 
чиїсь функції

agil adj книжн. рухливий, жвавий, 
моторний,спрйтний 

Agilität/ =  книжн. рухлйвість, жвавість, 
моторність

Agiotage [азїоЧаза]/-, -п ек. (біржовйй) 
ажіотаж

Agitatiön/ =  агітація 
Agitatiöns||einsatz т -es, ..sätze 

агітаційна кампанія; -schrift /  =, -еп 
агітаційна брошура [листівка]

Agitätor т -s, ..tören агітатор 
agitatörlsch adj агітаційний 
agitieren vi агітувати, вестй агітаційну 

роботу
Agnöstiker т -s, = філос. агностик 
Agnostizismus т = філос. агностицйзм 
Agonie/= ,  ..пі|еп агонія 
Agräffe/= ,  -п аграф, застібка 
Agrär||flug т -s, -flugwesen п -s сіль

ськогосподарська авіація; -frage /  =, 
-п аграрне питання; -gesetzgebung /  
= земельне законодавство

Agrärijer т -s, = аграрій, землевласник 
Agrar-lndustrie-||Komplex т -es, -е агро

промисловий комплекс; -Land -(e)s, 
..länder аграрно-індустріальна країна 

agrärisch adj аграрний, земельний, 
сільськогосподарський 

Agrär||krise/= ,  -п аграрна крйза; 4and 
п -(e)s, ..länder аграрна країна; -markt 
т -(e)s, ..märkte рйнок сільськогоспо
дарської продукції; -politik /  = аграр
на політика; -Produktion /  = сільсько
господарське виробнйцтво; -reform /  
=, -еп аграрна реформа; -technik /  = 
агротехніка

Agreement [a'gri:-] п -s, -s угода, домов
леність; Gäntleman’s -  джентльмен
ська угода

Agrikultur/ =  землеробство, рільнйцтво 
Agrobiologie/ =  агробіологія 
Agrochemie /  = агрохімія 
ägrochemisch adj агрохімічний 
Agronöm т -еп, -еп агроном 
Agronomie /  = агрономія 
agronömisch adj агрономічний 
Ägypter т -s, =, -in /= ,  -пеп єгиптянин, 

..нка
ägyptisch adj єгйпетський 
Ägyptologie / =  єгиптологія 
ahl int а!, ах!; -  sol ах он як! 
a|hä int розм. ага!, он як!, ось у чому річ! 
Aihä-Erlebnis п -ses, -se здогад; прозрін

ня
Ahle/= ,  -п шйло
Ahn т -(e)s і -еп, -еп 1. перев. рі предок;

пращур; 2. діал. дід; прадід 
ähnden vt 1. карати; sölche Verbrächen 

wärden streng geähndet за подібні 
злочини суворо карають; 2. мстйтися, 
відплачувати (за щось)

Ahndung /  = 1. кара, покарання; юр. 
(кримінальне) переслідування; 2. 
помста

Ahne1 т -п, -п див. Ahn 
Ahne2/ =, -п діал. баба; прабаба 
ähneln vi (D) бути схожим (на когось) 
ähnen І vt 1. здогадуватися (про щось); 

підозрювати (щось); nichts ähnend 
нічого не підозрюючи; 2. передчу
вати; II vimp висок.: mir ahnt etw. я 
щось передчуваю, у мене передчуття 

Ahnentafel/= ,  -п родовід 
Ahnherr т -п, -еп родоначальник 
ähnlich adj 1. схожий; подібний; анало

гічний; und Ähnliches і таке інше, 
тощо; j-m -  sein [sähen*] бути схожим 
на когось; das sieht dir ~! розм. це на 
тебе схоже!; sie sähen sich -  wie ein Ei 
dem ändern = вони схожі як дві 
краплйни водй; 2. мат. подібний 

Ähnlichkeit / = ,  -еп 1. схожість; подіб
ність; äine frappänte [äuffallende] -  вра
жаюча схожість; 2. мат. подібність 

Ahnung/ = ,  -еп 1. передчуття; підозра;
2. тк. sg розм. уявлення, розуміння; ег 
hat käine (blässe) — davön [von Tuten 
und Bläsen, von Ackerbau und Vieh
zucht] 1) він не має про це уявлення; 2)

він у цьому нічого не тямить, він на 
цьому не розуміється; käine -І не маю 
жодного уявлення!

Ajhorn т -(e)s, -е перев. sg клен 
Ähre/= ,  -п колос; in die ~n schießen* (s) 

колосйтися
Airbus ['є:г-] m -ses, -se аеробус 
Akademie /  = ..mi|en академія; -  der 

Wissenschaften академія наук 
Akademiemitglied n -(e)s, -er академік, 

(дійсний) член академії (наук); korre
spondierendes -  член-кореспондент 
академії (наук)

Akadämiker т-s, = людйна з вйщою 
[університетською] освітою 

akadämisch І adj 1. академічний äine -е  
Stunde академічна годйна; 2. вчений, 
освічений (який має вищу освіту); 3. 
науковий; äine -е  Auseinändersetzung 
наукова дискусія; -е  Bildung вйща 
освіта; ein -er Grad науковий [вчений] 
ступінь; -е  Jügend студентство; сту
дентська молодь; II adv. -  gebildet з 
вйщою освітою, якйй має вйщу освіту 

Akademismus т = академізм 
Akäzi|e / = ,  -п акація; Ф das ist, um auf 

die ~n zu klättern розм. від цього 
можна з глузду з’їхати 

Akklimatisation/= ,  Akklimatisierung/ =  
акліматизація

akklimatisieren І vt акліматизувати; II 
sich -  акліматизуватися, звикати до 
новйх умов життя

Akkommodatiön /  = акомодація;
пристосування (до якихось умов) 

Akkörd1 т -(e)s, -е муз. акорд 
Akkörd2 т -(e)s відрядна робота; від

рядна [акордна] заробітна плата 
Akkördarbeit/= ,  -еп відрядна робота 
Akkördeon п -s, -s акордеон 
Akkördlohn т -(e)s, ..löhne відрядна 

[акордна] заробітна плата 
akkreditieren vt 1. уповноважувати; 

акредитувати; 2. фін. надавати кре- 
дйт; видавати акредитйв (комусь) 

Akkreditierung/= ,  -еп акредитація 
Akkreditiv п -s, -е 1. фін. акредитйв; 2.

дип. вірча грамота 
Akku т -s, -s див. Akkumulätor 
Akkumulatiön /  =, -еп акумуляція, аку

мулювання, нагромадження; -  des 
Kapitäls ек. накопйчення капіталу 

Akkumulätor т -s, ..tören акумулятор 
Akkumulatörenbatterie/= ,  ..rijen акуму

ляторна батарея
Akkumulätorzelle/= ,  -п ел. акумулятор

ний елемент
akkumulieren vt накопйчувати, акуму

лювати
akkurät І adj акуратний; ретельний; 

точний; II adv 1. акуратно, ретельно; 
діал. рівно, якраз; -  wie саме так 

Akkuratässe /  = акуратність, ретель
ність; точність

Akkusativ т -s грам, знахідний відмінок 
Aköntozahlung /  =, -еп ком. оплата в 

рахунок чогось; завдаток
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Akribie /  = скрупульозність, ретель

ність, серйозність
Akrobat m -en, -en акробат, повітряний 

гімнаст
Akrobatenstück n -(e)s, -e акробатйчний 

трюк (тж. перен.)
Akrobätik /  = акробатика, циркова 

гімнастика
Akrobätin/= , -nen акробатка; повітряна 

гімнастка
akrobätisch adj акробатйчний 
Akronym п -s, -е лінгв. акронім, абревіа

тура
Akröstichon п -s, ..chen і ..cha літ. акро

вірш
äks! int розм. тьху!, фу! (вигук відрази) 
Akt т -(e)s, -е 1. акт, дія, вчйнок; ein -  

der Höflichkeit акт ввічливості; 2. 
церемонія; ein feierlicher -  урочйста 
церемонія; 3. театр, акт, дія; 4. мист. 
оголена натура; -  sfehen* позувати 
оголеним; 5. статевий акт 

Akte /= ,  -п 1. діал. державний акт; офі
ційний документ; хартія; 2. рі ділові 
папери, документація; Einsicht in die 
~n nähmen* ознайомитися з докумен
тацією; äine -  änlegen завестй досьє 
[справу]; zu den ~n nähmen* запрото
колювати; über etw. (A) die ~n 
schließen* припинйти [закрйти] якусь 
справу; поставити хрест на чомусь 

Aktendeckel т -s, = папка для паперів; 
швидкозшивач

Akten||mappe/ =, -п діал. 1. портфель; 2. 
папка для паперів; швидкозшивач; 
-notiz /= ,  -en запис у справі; ~stück п 
-(e)s, -е документ; Masche /  =, -п 
портфель; -vermerk т -(e)s, _е див. 
Aktennotiz

Akteur [ak'toir] т -s, -е 1. актор; 2.
дійові особа (політичної акції тощо) 

Aktie ['aktsia]/=, -п ек. акція 
Aktiengesellschaft [ aktsian-] /  =, -en 

акціонерне товарйство; -inhaber т -s 
= акціонер, власник акцій; -kapital п 
-s ек. акціонерний капітал; -markt т 
-(e)s, ..märkte фондова біржа; рйнок 
акцій

Aktinium п -s хім. актйній 
Aktiön / = ,  -en 1. дія; in -  träten* (s) по

чати діяти, перейтй до дій; 2. акція, 
(відкрйтий) вйступ, кампанія; 3. 
перев. рі захід

Aktionär т -s, -е акціонер, власник акцій 
Aktiöns||art/ = ,  -en грам, вид (дієслова); 

-bereich т -(e)s, -е див. Aktiönsradius; 
-einheit/ =  єдність дій; -fähigkeit/ =  
дієздатність; -programm п -(e)s, -е 
програма дій; -radius т = 1. запас 
ходу (транспортного засобу); район 
плавання; радіус дії; 2. перен. сфера 
вплйву; значення, значущість 

aktiv І adj 1. актйвний, діяльний (про 
людину); 2. дійсний, чйнний; -e s  
Mitglied дійсний член; -є  Hilfe дієва 
допомога; -es Verb грам, дійсний спо
сіб дієслова; -е  Bestächung юр. да

вання хабара, підкуп; 3. військ, якйй 
перебуває на дійсній військовій служ
бі; кадровий; -er Dienst дійсна (війсь
кова) служба; -е  Truppen кадрові 
частйни; -er Offizier кадровий офіцер; 
4. спец, актйвний; -er Wörtschatz 
лінгв. актйвний запас слів; -е  Köhle 
хім. активоване вугілля; II adv актйв- 
но; sich -  an [bei] etw. (D) betätigen 
актйвно брати участь 

Aktiv1 n -s грам, дійсний спосіб (діє
слова)

Aktiv2 п -s, -s актйв, група активістів 
Aktiva [- va] рі фін., ком. актйв; готівка;

-  und Passiva актйв і пасйв 
Aktive [-va] sub т,/спортсмен, що бере 

участь у змаганнях
aktivieren [- 'vi:- ] vt 1. активізувати; die 

Tätigkeit -  посйлити діяльність; 2. 
спец, активізувати; 3. заражати радіо- 
актйвними речовйнами 

Aktivierung [- v i:-] / = 1. активізація; 2. 
спец, активація; 3. радіоактйвне зара
ження

Aktivist [- 'vist] т -en, -en актйвна 
[енергійна] людйна

Aktivität [-vi-] /  = 1. (у різн. знач.)
актйвність; 2. радіоактйвність 

Aktivkohle/= ,  -п хім. активоване вугіл
ля

Aktivseite /= ,  -п фін. актйв; auf der -  в 
актйві (тж. перен.) 

aktualisieren vt актуалізувати 
Aktualität/= ,  -en 1. тк. sg актуальність, 

злободенність, своєчасність; 2. рі 
книжн. події дня, злободенні питання 

Aktuälparameter т -s, = комп. фактйч- 
ний параметр

aktuäll adj 1. актуальний, злободенний;
2. сучасний, модний 

Akupunktur /  =, -en мед. акупунктура, 
голковколювання 

Akustik /  = акустика 
akustisch adj акустйчний, звуковйй 
akut adj 1. мед. гострий (про хворобу); 2. 

гострий, невідкладний; äine -« Fräge 
наболіле питання

Akzeleration/  = прискорення, пришвйд- 
шення (росту); акселерація 

Akzänt т -(e)s, -е 1. наголос; знак наго
лосу; 2. акцент (у вимові); 3. перен. ак
цент, наголос; säinem Gespräch äinen 
schärfen -  gäben* надавати бесіді 
гострого характеру; auf etw. (Ä) äinen 
besönderen -  lägen особлйво підкрес
лити щось, наголошувати на чомусь 

akzäntfrei adj вільний від (іншомовно
го) акценту (про вимову); -es Deutsch 
sprächen* говорйти німецькою без 
акценту

akzentuieren vt 1. чітко вимовляти 
(звуки, слова); 2. акцентувати, під
креслювати, наголошувати 

Akzentuierung /  = підкреслювання, під
креслення, акцентування, наголошу
вання

Akzänt||verschiebung /  =, -en 1. лінгв.

зсув наголосу; 2. перен. зміщення ак
центів; -Zeichen п -s, = знак наголосу 

Akzäpt п -(e)s, -е фін. 1. акцепт, прий
няття векселю до оплати; 2. прййня- 
тий до оплати вексель 

akzeptäbel adj прийнятний, припустй- 
мий

akzeptieren vt 1. зважати, брати до ува
ги; давати згоду (на щось); визнавати 
(щось); 2. фін. акцептувати, приймати 
до оплати (вексель)

Akzise/= ,  -п акцйз 
ä Іа на зразок, на кшталт 
Alabäster т -s, = алебастр 
alabästern adj алебастровий 
Aland т -(e)s, -е іхт. в’язь 
Alärm т -(e)s, -е тривога, сигнал три

воги; blinder -  фальшйва [даремна] 
тривога

Alarmanlage =, -п аварійна 
сигналізація, сигнальний прйстрій 

alarmbereit adj військ, в бойовій го
товності

Alärm||bereitschaft /  = (повна) бойова 
готовність; in -bereitschaft Versätzen
приводити в бойову готовність; -glo- 
ске /  =, -п сигнал аварійної сигналі
зації

alarmieren vt 1. підняти по тривозі; die 
Fäuerwehr -  викликати пожежників; 
2. стривожити, стурбувати, насторо- 
жйти

alarmierend adj тривожний 
Alärm||signal п -s, -е сигнал тривоги; 

-stufe /  =, -п військ, рівень бойової 
готовності; -zustand т -(e)s, ..stände 
стан підвйщеної готовності 

Aläun т -s, -е хім. галун 
Aläunspat т -(e)s, -е, Aläunstein т -(e)s, 

-е хім. алуніт, галуновий камінь 
Albäner т -s, =, —in /  =, -nen албанець, 

..нка
albänisch adj албанський 
Albatros т = і -ses, -se зоол. альбатрос 
älbern1 adj розм. дурнйй; придуркува

тий; безглуздий; -es Zeug нісенітни
ця, дурнйця

älbern2 vi розм. дуріти, блазнювати 
Albernheit/= ,  -en розм. пустощі, дурощі 
Albino т -s, -s біол. альбінос 
Albtraum, Alp|traum т -(e)s, ..träume 

кошмар, кошмарний сон 
Album п -s, ..Ьеп і розм. -s альбом 
Alchimie/ =  алхімія 
Alchimist т -еп, -еп алхімік 
alchimistisch adj алхімічний 
Aldehyd т -s, -е хім. альдегід 
Ale [е:1] п -s ель (пиво)
Alge/= ,  -п водорість 
Algebra/= ,  ..Ьгеп алгебра 
algebräjisch adj алгебрйчний 
Algerier т -s, =, Mn/= ,  -nen алжйрець, 

..рка, мешканець, ..нка Алжйру 
algerisch adj алжйрський 
algorithmieren vt мат. алгоритмізувати 
Algorithmus т =, ..men мат. алгорйтм 
Alibi п -s, -s юр. алібі
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Aliménte pl аліменти 
Alk m -(e)s / -en, -e / -en зоол. гагара 
Âlkéli n -s, ..kâli]en хім. луг 
Alkélimetalle pl хім. лужні метали 
alkélisch adj хім. лужний 
Âlkojhol m -s, -e 1. хім. спйрт; 2. тк. sg 

алкоголь; спиртнё (розм.); kéinen -  
änrühren розм. не брати спиртного до 
рота; unter -  stéhen* розм. бути в стані 
сп’яніння; j-n unter -  sétzen розм. спо
ювати когось (спиртнйм напоєм) 

élko|holarm adj слабоалкогольний 
âlkojholfrei adj безалкогольний 
Alkoholgehalt m -(e)s вміст алкоголю;

міцність {спиртного напою) 
élkojholhaltig adj алкогольний, якйй 

містить алкоголь; ein (stark) -es 
Getränk (міцнйй) алкогольний напій 

Alkoholiker m -s, = алкоголік 
alkojhölisch adj 1. алкогольний, спирт- 

нйй; ~е Getränke алкогольні напої; 2. 
хім. спиртовйй

alkoholisieren vt 1. змішувати зі спир
том; додавати спирт; 2. розм. підпоїти 
(когось)

alkoholisiert adj розм. напідпйтку, в 
нетверёзому стані

Alkoholmissbrauch m -(e)s зловжи
вання алкогольними напоями; -probe 
/ = ,  -n перевірка вмісту алкоголю (в 
крові тощо); -spiegel m -s, = мед. 
вміст алкоголю (в крові); -test m -s, 
-s див. Alkoholprobe; -Vergiftung /  =, 
-en алкогольне отруєння 

all adj 1. увёсь, весь; vor -em, vor -en 
Dingen передусім, насамперед; -e  
béide обйдва; -es Gute! на все добре!; 
in -er Éile наспіх, нашвидкуруч; in -er 
Stille нйшком, тихцём; das ist -es це 
все; -es in -em все разом; in -er Frühe 
зрання, спозаранку; mit -er Kraft 
[Gewält] щосили; über -es більше за 
все, понад ycé; bei -em dem при 
всьому цьому; 2. всякий, кожний; auf 
-е  Fälle про всяк вйпадок; -е  acht 
Tége щотйжня; -e  Tége щодённо; -er 
Art всякий; -e  Welt усілякий; усі; ôhne 
-en Grund без будь-якої причйни; 3.: 
-e  sein [wérden] розм. скінчйтися; die 
Dummen wérden nicht -  розм. дурні 
ніколи не переведуться; 4.: wer -es 
хто б не; wo -es де б не; was es nicht 
-es gibt! розм. чого тільки не буває!; 
-e  Téufell, -e  Wétterl прокляття!

Ail n -s ВсЄсвіт; космос 
allabendlich І adj щовечірній; II adv 

щовёчора
Allah ['ala:] m -s Аллах 
éllbekannt adj загальновідомий 
élldem див. alledém 
âlle див. all
âlledém: bei -  всё-таки; при всьому 

тому; крім того; trotz -  незважаючи ні 
на що

Allée/= ,  ..léien алёя; проспёкт 
Allegorie/= ,  ..rijen алегорія 
allegörisch adj алегорйчний

allein I adj inv 1. одйн, одна, одне, одні; 
j-n -  lässen* залйшйти когось на 
самоті; schon -  die frische Luft tat ihm 
wohl принаймні свіже повітря було 
для нього корйсним; das -  genügt 
nicht одного цього недосить; er steht -  
(im Leben) він самотній; 2. самостій
но; сам, сама, саме, самі; von ~(е) 
розм. сам (без сторонньої допомоги); 
das weiß ich ~(е) це я сам знаю; II adv 
тільки, лише; Einzig und -  лише тіль
ки; вйключно; nicht -  ..., sondern 
auch... не лише..., але й...; III cj але, 
однак, проте; ich wärtete auf ihn, -  er 
kam nicht я на нього чекав, але [однак] 
він не прийшов; -  stehend 1) самот
ній; 2) холостйй; незаміжня; -  stehen
de Mutter мати-одиначка 

Altein||berechtigung /  = виключне пра
во; -gang т: im -gang сам-одйн; -her
rsch aft /  = єдиновладдя; самодер
жавство; -herrscher т -s, = самодер
жець

alteinig adj єдйний; виключний, винят
ковий

Alleinrecht п -(e)s, -е вйключне право;
-sein п -s самотність 

ällemal adv розм. завждй, кожного разу, 
щоразу; ein für -  раз і назавждй 

Allenfalls adv 1. хіба (тільки); мабуть; в 
усякому разі; 2. у разі потреби; в 
крайньому разі 

Aller див. all
äller||äußerst adj крайній; -b est adj 

найкращий; am -besten краще за все, 
найкраще; es ist das -beste, dass... 
(було б) найкраще, якбй...; -dings adv 
1. розм. авжеж, звичайно, справді; 2. 
але, проте, однак

Allererst І adj найперший; початковий;
II adv: zu -  передусім 

ällergeringst І adj незначнйй, наймен
ший; II adv: nicht im -еп анітрохи, аж 
ніяк, жодною мірою 

Allergie/= ,  ..gijen мед. алергія 
Allergiker т -s, = мед. алергік 
allergisch adj мед. алергічний; gegen 

etw. (А) -  sein мати алергічну реакцію 
на щось; бути занадто чутлйвим до 
чогось (тж. перен.); не переносити 
чогось

ällerhänd adj inv розм. 1. всілякий, уся
кий, різний; -  Neues всякі новйни; -  
Zeug всяка всячина; 2. чимало, нема
ло; er weiß -  він чимало знає; das ist -І 
оце добре!

Allerheiligen п -  День усіх святйх 
ällerhöchst І adj найвйщий, найбіль

ший; II adv: auf das [aufs] -e  вкрай; ich 
war aufs -e  erstäunt я був вкрай 
здивований

Allerlei adj inv всілякий, усякий, різний 
Allerlei п -s всяка всячина; суміш 
allerletzt І adj 1. останній, крайній, кін

цевий; 2. розм. найгірший; II adv: zu -  
наостанку; напрйкінці 

allerliebst1 І adj улюблений; II adv: am

-еп охоче, залюбкй 
allerliebst2 adj дуже мйлий, чарівнйй 
allermeist І adv найчастіше; здебіль

шого; II adj: die -еп Menschen біль
шість людей; die -е  Zeit більша час- 
тйна часу

ällermindestens adv принаймні 
ällernächst adj найблйжчий 
Allerneu(e)ste sub n остання новина 
Allerseelen n -  день поминання по

мерлих
euerseits adv: ich wünsche -  gute Nacht!

на добраніч!
ällerwege(n) adv заст. скрізь, усюди, 

повсюдно
Allerweits||kerl т -(e)s, -е розм. майстер 

на все [на всячину]; -lächeln п -s ка
зенна посмішка; -wort п -(e)s, ..Wörter 
слово, яке нічого не важить [не 
значить]

ällerwenigst І adj найменший; II adv: am 
-еп найменш, менш за все 

Allerwerteste sub т евф. зад 
Alles див. all 
älleisämt adv всі разом 
ällewege див. ällerwege(n)
Allezeit adv в будь-якйй час, будь-коли, 

завждй
ällgegenwärtig adj всюдисущий 
ällgemein І adj 1. загальний, абстракт

ний, відокремлений; -« Redensarten 
загальні слова; 2. загальний, пого
ловний; всеосяжний; II adv 1.: (ganz) 
-  загалом; в цілому; у загальних 
рйсах; im Allgemein загалом, у цілому; 
2.: -  bekännt загальновідомий; -  
beliebt дуже популярний; -  bildend 
загальноосвітній; -  gültig загально- 
прййнятий, загальновжйваний; -  ver
bindlich обов’язковий для всіх; -  ver
ständlich популярний; загальнозрозу
мілий

Allgemeinbildung /  = загальна освіта, 
загальноосвітня підготовка, рівень 
загальної освіти

Allgemeine sub п загальне; sich im ~n
bewegen міркувати загалом; говорйти 
загальними фразами 

Allgemein||gut п -(e)s 1. загальнолюд
ське надбання; 2. громадська влас
ність; -heit /  =, -еп 1. тк. sg громад
ськість; 2. тк. sg спільність; універ
сальність; 3. рі загальні місця [фрази], 
банальності; -plätze pl банальності, 
загальні місця; -wissen п -s загальна 
ерудйція

Allgewaltig adj всемогутній 
All|heilmittel п -s, = універсальний засіб; 

панацея
Allheit/ =  філос. загальність, цілісність 
Alliänz/= ,  -еп альянс, союз 
Alligätor т -s, ..tören зоол. алігатор 
alliieren, sich об’єднуватися (в союз), 

укладати союз
alliiert adj союзний; союзницький, об’

єднаний; die -еп Mächte союзні дер
жави
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Alliierte sub 1. m, /союзник; ..ниця; 2. pl 

держави-союзники, члени коаліції 
Alliteratiön/= ,  -еп літ. алітерація 
Alljährlich І adj щорічний, річнйй; II adv 

щороку
Allmacht/  = всемогутність, всесйлля 
allmächtig adj всемогутній, всесйльний 
Allmächtige sub т Всемогутній, Бог; Ф 

~г! о, Боже!, о, Господи! 
allmählich І adj поступовий; II adv 

поступово, помалу
ällmönatlich І adj щомісячний; II adv 

щомісяця
allopäthisch adj мед. алопатйчний 
Allötria п -s, = розм. вйтівка, вйбрик; 

дурнйця; -  treiben* займатися дур- 
нйцями; пустувати, бешкетувати 

Allradantrieb т -(e)s -е авт. привід на всі 
колеса

Allseitig adj 1. всебічний, різнобічний; 
біле ~е Ausbildung всебічна освіта; 2. 
загальний; ~е Anerkennung finden*
отрймати загальне визнання 

Alltag т -(e)s 1. будень; 2. будні; der 
gräue -  сірі будні

alltäglich adj 1. звичайний, буденний, 
пересічний; 2. тж. Alltäglich щоден
ний, повсякденний

Alltäglichkeit/ =  повсякденність, буден
ність

alltags adv повсякденно; по-буденному 
Alltagsleben п -s повсякденність, (жит

тєві) будні, побут; -nöte pl, -sorgen pl 
повсякденні клопоти 

AllüberAII adv поет, всюди 
ällumfässend adj всеосяжний; ein -es 

Progrämm широка програма 
Allüren pl манери; звйчки; нахили 
alluvial [- 'via:I] adj геол. алювіальний 
Alluvium [- vium] n -s геол. алювій 
Allwetterflugzeug n -(e)s, -e всепогодний 

літак
ällwöchentlich I adj щотижневий; II adv 

щотйжня 
allzeit див. ällezeit
allzu adv занадто, надто; -  bald надто 

скоро; -  früh надто рано; -  gern з 
велйким бажанням, найохочіше; -  
lang(e) надто довго, задовго; -  oft над
то часто; — sehr надто, занадто; — viel 
надто багато, забагато 

Alm / = ,  -еп, Аїр / = ,  -еп гірське [аль
пійське] пасовйще

Alma Mäter/= ,  = книжн. альма-матер 
Almosen п -s, = 1. мйлостиня, подаяння; 

um -  bitten* просйти мйлостиню; ein -  
gäben* подавати мйлостиню; 2. знев. 
подачка

Аіо|е/= ,  -п алое
älögisch adj алогічний, нелогічний 
Alogismus т =, ..men алогізм, нелогіч

ність
Alpäka т -s текст, альпака 
Аїре/= ,  -п австр. див. Alm 
Alpen||flora/  = альпійська [високогірна] 

рослйнність; -rose /= ,  -п бот. троян
да альпійська; -stock т -(e)s, ..stocke

альпеншток; -Veilchen п -s, = бот. 
цикламен, альпійська фіалка 

Alpha п -  -s, -s альфа; ~ und Ömega 
книжн. альфа і омега, сутність 

Alphabet п -(e)s, -е алфавіт, абетка, 
азбука

alphabetisch І adj алфавітний; II adv в 
алфавітному порядку, за алфавітом 

alphabetisieren vt 1. розміщувати в ал
фавітному порядку [за алфавітом]; 2. 
навчати грамоті

Alphabetisierung /  = 1. розміщення в 
алфавітному порядку [за алфавітом]; 
2. навчання грамоті

alphanumerisch adj комп. алфавітно- 
-цифровйй

Alphastrahlung /  = яд. фіз. альфа-про
мені

Alphateilchen pl яд. фіз. альфа-частйн- 
ки

Alphazerfall т -es яд. фіз. альфа-розпад 
alpin adj 1. альпійський, високогірний;

2. альпіністський, гірськйй; 3. гір- 
ськолйжний; -e r Skisport гірськолйж- 
ний спорт

Alpine т -п, -п гірськолйжник 
Alpinismus т -  альпінізм 
Alpinist т -еп, -еп альпініст 
Alpinistik/  = див. Alpinismus 
Alpinistin/= ,  -nen альпіністка 
Alpinum п -s, ..па альпінарій, високо

гірний парк 
Älpjtraum див. Albtraum 
als cj 1. колй; в той час як; 2. як, в якос

ті; -  Vörwand dienen бути підставою; 
er ist ~ Ingenieur tätig він працює інже
нером; er würde -  Sohn eines Arbeiters 
gehören він народйвся в сім’ї робіт
ника; ~ wahr ännehmen* приймати за 
щйру правду [за чйсту монету]; 3. 
(після сотр) ніж, за; älter -  du старший 
за тебе; 4. (після заперечення) окрім, 
крім; kein änderer ~ du ніхто, крім 
тебе; niemand sah es ~ mein Väter ніхто 
цього не бачив, крім мого батька; er 
war älles ändere ~ zufrieden він був 
явно незадоволений; 5. (при переліку) 
напрйклад, як-от; 6.: -  dass щоб; -  ob,
-  wenn, ~ wie розм. ніби(-то); sowöhl ~ 
auch... як ..., так і ...; так само..., як і ...; 
es sieht so aus, ~ ob es regnen wollte 
схоже на те, що буде дощ

älso І cj отже, отож, виходить, значить;
-  doch виходить так; все ж; I I  adv 
такйм чйном; I I I  int отже!; па ~! от 
бачиш!; одразу б так!

alt (іcomp älter, superl ältest) adj 1. старйй, 
літній; -e r Mann старйй; auf seine -en  
Täge на старості літ; -  (und grau) wer
den старіти; 2. стародавній; давній; 
die Alte Geschichte стародавня історія; 
die Alte Welt 1) іст. стародавній світ; 
2) Старйй світ; das Alte Testament рел. 
Старйй Завіт; ~еп Stils за старйм 
стйлем; seit -еп Zeiten з давніх-давен, 
споконвіку; -e r Weih вйтримане вино;
3. попередній, колйшній; давній; mei

ne -en Schüler мої колйшні учні; er ist 
ganz der -e  він такйй самий, як і 
раніше; es bleibt älles beim Alten все 
залишається по-старому; am -en hän
gen* дотрймуватися старйх поглядів; 
mein -er Freund мій давній друг; 4. 
закоренілий; 5. вжйваний, що був у 
вжйтку; 6. präd: wie -  sind Sie? скільки 
вам років?; für wie -  hälfen* [wie -  
schätzen] Sie mich? скільки (років) ви 
мені дасте?; wir sind gleich -  ми 
однолітки

Alt т -(e)s муз. альт (голос і співак)
Altar т -s, ..täre вівтар, олтар; іст. 

жертовник
Altärbild п -(e)s, -er ікона 
ält||backen adj 1. черствйй, несвіжий (про 

хліб тощо); 2. старомодний, застарі
лий; ~bekannt adj давно відомий; -b e 
währt adj вйпробуваний, якйй (здав
на) зарекомендував себе; -deutsch 
adj давньонімецький 

Alte1 sub т 1. старйй (тж. розм. про 
батька, про чоловіка); 2. розм. хазяїн, 
шеф

Alte2 sub/ 1. стара; 2. розм. хазяйка 
Alte3 sub п тк. sgстаре, колйшнє 
Alteisen п -s залізний брухт 
Alten sub pl 1. старі, старше покоління; 

2. розм. старі, старенькі (про батьків)’, 
wie die -  süngen, so zwitschern auch die 
Jungen присл. = яблучко від яблуньки 
недалеко відкотиться; 3. стародавні 
(греки та римляни)

Älter л -s 1. вік, літа; im -  von zwänzig 
Jähren у віці двадцятй років; höhes -  
похйлий вік; 2. старість; 3. вік, доба 

ältern І V/ (h, s) старіти(ся), старішати;
II vt старити 

Ältern п -s старіння 
Alternative [-vo ]/=, -п альтернатйва 
alternieren V/ чергуватися (з кимсь), 

заміняти, заступати (когось) 
Älternsforschung/= геронтологія 
älters: seit -  her, von -  her з давніх-да

вен, споконвіку
Älters||genosse т -n, -п ровесник, 

одноліток; -gliederung /  = віковйй 
склад

ältersgrau adj книжн. давній 
Altersgrenze /  =, -п гранйчний вік, ві

ковйй ценз; -gruppe/= , -п вікова гру
па; -klasse / = ,  -п 1. вікова група; 2. 
спорт, вікова категорія; -ren te/= ,  -п 
пенсія за віком

ältersschwach adj старезний, немічний 
Altersschwäche /  = немічність, стареча 

слабість; -stufe / = ,  -п вікова група; 
äller -stufen всіх віковйх категорій; 
-unterschied т -(e)s, -е різнйця у віці; 
-Versorgung /  = забезпечення (по) 
старості

Altertum п -(e)s, ..tümer 1. тк. sg старо
давність, стародавні часй; 2. тк. рі 
старожйтності; антикварні речі, анти
кваріат

ältertümlich adj 1. старовинний, давній;
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архаїчний; 2. застарілий 
Altertumsforscher m -s, = дослідник 

старовинй; спеціаліст з історії старо
давнього світу; археолог; -forschung 
/  = дослідження старовинй; вйвчення 
стародавнього світу; археологія; 
-kenner т -s, = 1. знавець старо- 
жйтностей, антиквар(-любйтель); 2. 
фахівець з історії стародавнього сві
ту; -Wissenschaft /  = наука про ста
родавній світ; археологія 

Alterung/ =  тех., біол. старіння 
Älteste sub 1. т,/старший (син), старша 

(дочка); 2. т старшйна; староста; ста
рійшина

ältgewohnt adj звйчний, давній 
ältgriechisch adj давньогрецький 
altjhärgebracht, altjhärkömmlich adj ста

родавній, старовйнний, дідівський 
Ältjhochdeutsch adj лінгв. давньо

верхньонімецька
ältklug adj розумний не по літах, добре 

[передчасно] розвйнений {про дитину) 
ältlich adj похйлий, літній; старуватий 
Ält||material п -s, -і|еп утйль, вторйнна 

сировина; -meister т -s, = 1. видат- 
нйй представнйк мистецтва [науки], 
корифей; маестро; 2. спорт, екс-чем
піон; -metall п -s, -е металевий брухт, 
металобрухт

ältmodisch adj старомодний 
Altniederdeutsch adj лінгв. давньо- 

нижньонімецька; -nördisch adj лінгв. 
давньоскандинавська 

Altpapier п -s макулатура 
Ältphilolog||e т -п, -п філолог-класик;

~іе /  = класйчна філологія 
Altruismus т -  альтруїзм 
Altruist т -еп, -еп альтруїст 
altruistisch adj альтруїстйчний 
Altslawisch adj старослов’янський 
Altsprachler т -s, = спеціаліст [фахівець] 

зі стародавніх мов
Altstadt /  = старе місто, стара частйна 

міста
Altsteinzeit/ =  археол. палеоліт 
Altstimme/= ,  -п муз. альт (голос) 
Altstoff т -(e)s, -е утйль, вторйнна сиро

вина
ält||überliefert adj традиційний, старо

вйнний, дідівський; -väterisch adj 
старомодний, допотопний; -väterlich 
adj патріархальний; давній 

Altweibersommer т -s, = бабине літо 
Älu||foli|e /  =, -п алюмінієва фольга;

~legierung/=, -еп алюмінієвий сплав 
Aluminium п -s алюміній 
Alumnät п -(e)s, -е 1. (безкоштовна) 

школа-інтернат; 2. австр. духовна 
семінарія

Alweg|bahn /  =, -еп від влас. моно
рейкова дорога [залізнйця] 

am 1. = an dem; 2. перед superl не 
перекладається; am Besten якнай
краще, краще за всіх 

Amalgam п -s, -е амальгама 
amaränten, amarantfarben adj темно-

-малйновий
Amateur [- 'to:r] т -s, -е любйтель, ама

тор; дилетант
Amateurboxer т -s, = боксер-любй- 

тель; -film т -(e)s, -е аматорський 
(кіно)фільм; -funker т -s, = радіоама
тор, радіолюбйтель; -sport т -(e)s 
любйтельський спорт; -Sportler т -s, 
= спортсмен-любйтель 

Amazöne/= ,  -п міф. амазонка 
Ambitiön /  =, -еп честолюбство, праг

нення відзначитися, амбітність 
ambitiös adj честолюбний, амбітний 
Ambivalenz [- va-]/=  1. суперечливість, 

двоїстість (почуттів тощо); 2. хім. 
двовалентність 

Amboss т -es, -se ковадло 
Ambra/= ,  -s амбра
Ambrosia /  = міф., перен. амброзія, їжа 

богів
ambrösisch adj поет, божественний;

духмяний,ароматний 
ambulant adj 1. пересувнйй; що роз’їжд

жає; -er Händel торгівля з лотків; -er 
Händler лоточник; 2. амбулаторний; 
ein -er Patient амбулаторний хворий; 
-е  Behändlung амбулаторне лікування 

Ambulanz/= ,  -еп 1. амбулаторія; 2. по
хідний [польовйй] лазарет; 3. австр. 
машйна швидкої допомоги 

ambulatörisch adj амбулаторний 
Ambulatörium п -s, ..rijen амбулаторія 
Ameise/= ,  -п мураха; рі мурахи 
Ämeisen||bär т -еп, -еп зоол. мурахоїд; 

-häufen т -s, = мурашник; -säure / =  
хім. мурашйна кислота 

Amen п -s рел. амінь; Ф das ist so sicher 
wie das -  in der Kirche розм. це вже 
напевне, від цього нікуди не дінешся 

amerika|hörig adj проамериканський 
Amerikäner т -s, = американець 
Amerikänerin/= ,  -nen американка 
amerikänisch adj американський 
Amethyst m -(e)s, -e мін. аметйст 
Ami m -  і -s, -s розм. американець 
Aminosäure/ =, -n біохім. амінокислота 
Amme/ =, -n годувальниця 
Ammenmärchen n -s, = nepee. pl вйгадки 
Ammoniak n -s хім. аміак 
Ämmoniäk||dünger m -s хім. аміачне 

добриво; -lösung /  = хім. водянйй 
розчин аміаку, нашатйрний спирт 

Ammönium п -s хім. амоній 
Amnesie/  = мед. амнезія, втрата пам’яті 
Amnestie / = ,  ..sti|en амністія, помйлу- 

вання
amnestieren vt помйлувати, амністу

вати
Amöbe/= ,  -п біол. амеба 
Ämök т: -  läuten* (s) буйствувати, 

казйтися
Ämök||fahrt /  =, -еп шалена їзда (на 

автомобілі тощо); -läufer т -s, = 
одержймий, буйний, божевільний 

Amor т -s міф. Амур 
ämorälisch adj аморальний, розпусний, 

розбещений

amörph adj аморфний; безформний 
Amortisatiön /= ,  -еп 1. ек. амортизація; 

2. тех. амортизація, пом’якшення 
(удару)

amortisieren vt 1. ек. амортизувати 
(основні фонди); 2. тех. пом’якшувати 
(удар)

Ampel /= ,  -п 1. світлофор; 2. підвіснйй 
вазон

Ampere [- 'рє:г] п -  і -s, = ел. ампер 
Ampfer т -s, = бот. щавель 
Amphibije /  =, -п зоол. амфібія, земно

водна (тварйна)
Amphibi!en||fahrzeug п -(e)s, -е автомо- 

біль-амфібія; -flugzeug п -(e)s, -е 
літак-амфібія; -panzer т -s, = танк- 
-амфібія

amphibisch adj зоол. земноводний 
Amphibrächus [- х-] т =, = літ. амфі

брахій
Amphitheater п -s, = амфітеатр 
Amphora /  = амфора 
Amplitude /  =, -п мат., фіз. амплітуда; 

розмах (коливань)
Amplitudenfrequenzkennlinie /  =, -п

елн. амплітудно-частотна характе- 
рйстика; -gang т -s, ..gänge елн. ам
плітудна характерйстика; -modula- 
tion /  = рад. амплітудна модуляція 

Ampulle/= ,  -п ампула 
Amputatiön/= ,  -еп мед. ампутація 
amputieren vt мед. ампутувати 
Amsel/= ,  -п зоол. чорний дрізд 
Amt п -(e)s, Ämter 1. посада; місце, пост; 

служба; ein -  äntreten* приступйти до 
виконання обов’язків; ein -  bekläiden 
перебувати на посаді, обіймати поса
ду; sein -  niederlegen скласти із себе 
обов’язки; пітй у відставку, залйшйти 
службу; j-n säines -e s  enthäben* 
[entsätzen] зняти когось з посади, 
звільнйти; das ist nicht säines -es це 
не належить до його компетенції; це 
його не стосується; ein Mann in -  und 
Würden людйна із (солідним) стано
вищем; kraft säines -es із службового 
обов’язку; von -s  wägen виконуючи 
службовий обов’язок, офіційно; 2. 
установа; управління; відомство; das 
Äuswätige -  міністерство закордон
них справ; 3. телефонна станція; das 
Fräulein vom -  телефоністка; 4. церк. 
відправа; меса

amtieren vi (als N) 1. займати посаду 
(когось), працювати (кимсь); 2. вико
нувати обов’язки (когось); заступати 
(когось) по службі

ämtlich І adj офіційний; службовий; -е  
Bekänntmachung [Mitteilung] урядове 
[офіційне] повідомлення; -es Schrift
stück офіційний документ; in -er An
gelegenheit у службовій справі; ist das 
(schon) -  ? розм. це точно?; II adv офі
ційно; er ist hier -  він тут у службових 
справах

Amtsantritt т -(e)s вступ на посаду 
Amtsdelikt п -(e)s, -е юр. посадовий зло
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чин; ~einführung/=, -еп призначення 
на посаду; ~enthebung/=, -еп усунен
ня [зміщення] з посади; Führung /  = 
ведення справ; виконання службових 
обов'язків; керування, завідування; 
~geheimnis п -ses, -se службова тасм- 
нйця; ~gericht п -(e)s, _е суд нижчої 
інстанції; ~geschäfte рі службові 
справи; посадові обов’язки

ämtshalber adv за службовими обов’яз
ками

Amts||miene /  =, -п поважний вигляд; 
äine ~miene äuf setzen [äufstecken] 
прибрати поважного вигляду; ~miss- 
brauch т -(e)s зловживання службо
вим становищем; ~niederlegung /  =, 
-еп зняття з себе посадових обов’яз
ків, залишення служби; ~person /= ,  - 
еп посадова [офіційна] особа; ~pflicht 
/  =, -еп службовий обов’язок, служ
бові обов’язки; -raum т -(e)s, ..räume 
службове приміщення; канцелярія; 
-richter т -s, = дільничний суддя, суд
дя у суді нижчої інстанції; ~schimmel 
т -s розм. (паперова) тяганина, бюро
кратизм; den -Schimmel reiten* розво
дити бюрократизм; ~sitz т -es, -е 1. 
місцезнаходження установи; 2. (офі
ційна) резиденція; ^spräche / = ,  -п 1. 
канцелярська мова; діловий стиль 
мовлення; 2. офіційна мова; ~stube /  
=, -п див. Amtszimmer; -stunden pl 
години роботи установи; приймальні 
години; -Überschreitung /  =, -еп 
перевищення влади [службових 
повноважень]; -vergehen п -s, = 
службове правопорушення; -Ver
schwiegenheit /  = збереження служ
бової тасмнйці; -zeit /  = термін пере
бування на посаді; -zimmer п -s, = 1. 
робочий [службовий] кабінет; 2. 
канцелярія

Amulett п -(e)s, -е талісман, амулет
amüsänt adj потішний, цікавий; весе

лий, смішнйй
Amüsement [- тац  і - mä:] п -s, -s роз

вага
Amüsierbetrieb т -(e)s, -е 1. заклад для 

розваг, розважальний заклад; 2. тк. 
sg пустощі

amüsieren І vt розважати; веселйти; II 
sich -  1. розважатися; веселйтися; 2. 
(über А) сміятися, кепкувати (з когось)

an І ргр 1. (D) вказує на місцезнаход
ження, близькість, межування при, 
коло, біля, поруч, поблизу; на; за; в; 
an der Wand на стіні; am Fänster біля 
вікна; am Lenkrad за кермом; am Tisch 
за столом; Frankfurt am Main Франк- 
фурт-на-Майні; an Bord на борту; an 
äiner Universität studieren навчатися в 
університеті; an Ort und Ställe sein 
бути на місці; 2. (А) вказує на напря
мок до, на, коло, біля; в; an die Wand 
hängen вішати на стіну; sich an den 
Tisch Sätzen сісти за стіл [до столу]; an 
den Fluss до рікй; die Wällen Schlägen

ans Üfer хвйлі б’ються об 6éper; an 
äinen Stein stößen*(s) наткнутися на 
камінь; 3. (D) вказує на час в, на; am 
Môntag у понеділок; am nächsten Tâge 
наступного дня; am Môrgen вранці; 
am Tâge вдень; am Abend BBénepi; am 
Anfang спочатку; es ist an der Zeit zu 
gäben час ітй; 4. (А) вказує на призна
чення комусь, чомусь, спрямованість 
до когось, чогось до, для; an den Bruder 
schräiben* писати брату (лист); sich 
an j-n wänden звертатися до когось; 
ich hâbe äine Bitte an Sie y MéHe до вас 
прохання; an j-n, an etw. (A) dénken* 
думати про когось, про щось; die 
Ländschaft hat an Schönheit nicht ihres
gleichen за красою цей ландшафт не 
має собі рівних; sie ist ein Éngel an 
Geduld y неї янгольське терпіння; 5. 
(D) вказує на спосіб дії по, на; an den 
Fingern äbzählen рахувати на пальцях; 
an den Augen âblesen* читати 
[вгадувати] по очах; j-n an der Stimme 
erkännen* впізнати когось за голосом; 
6. вказує на те, за що тримаються, 
чого дотримуються 1) (D) за; sich am 
Geländer fästhalten* триматися за 
поручні; j-n an der Hand führen вестй 
когось за руку; den Hund an der Läine 
führen вестй собаку на повідку; 2) (А) 
sich ans Gesätz hätten* дотрймуватися 
закону; ich hâlte mich an mein Wort я не 
відступлю від свого слова; 7. вказує 
на рід занять 1) (D): an äinem Romän 
ârbeiten працювати над романом; 2) 
(A): an die Arbeit gäben* (s), sich an die 
Arbeit mächen приступйти до роботи; 
ans Werk gäben* взятися до справи; 8. 
вказує на належність, відношення, на 
участь у чомусь, на стан 1) (D) в, у; 
Fräude [Vergnügen] an säiner Arbeit fin
den* знаходити радість [задоволення] 
у своїй роботі; du hast immer an mir 
ätwas äuszusetzen ти завждй знахо
диш в мені якісь вади; die Idée an sich 
ist richtig сама по собі ідея правильна; 
an und für sich ist nichts Schlimmes 
dabäi власне [якщо розібратися], в 
цьому немає нічого страшного [пога
ного]; Anteil am Spiel nähmen* брати 
участь у грі; er ist am Läben він живйй; 
2) (A): es geht ihm ans Läben мова йде 
про його життя, його життя під 
загрозою; 9. (D) вказує на причину 
захворювання, смерті від; an äiner 
schwären Verwundung stärben* (s) no- 
MépTH від важкого поранення; er ist an 
Grippe erkränkt він захворів на грип; 
an Köpfschmerzen läiden* страждати 
на головнйй біль; 10. (D) вказує на 
нестачу або велику кількість чогось: 
Überfluss an Obst велйка кількість 
фруктів; reich an Idäen багатий на ідеї; 
es fählte an dem Nôtwendigsten не 
вистачало найнеобхіднішого; 11. вка
зує на наближення до чогось, досягнен
ня чогось 1) (D): du bist an der Räihe,

die Räihe ist an dir 4épra за тобою; 
настала твоя népra; 2) (A): wann kom
mst du an die Räihe? колй (прийде) 
твоя népra?; 12. (A) розм. із числів
никами вказує на приблизність біля, 
блйзько, приблйзно; an die hundert 
Mann приблйзно сто чоловік [осіб]; an 
die Tâusend блйзько тйсячі; sie ist an 
die 20 Jähre аК їй приблйзно 20 років; 
13. переклад залежить від керування 
українського дієслова: an etw. (D) 
zwäifeln сумніватися в чомусь; j-n an 
etw. (A) erinnern нагадати комусь про 
щось; 14.: an... entlâng вздовж; am Ùfer 
entlâng уздовж 6épera; II adv. an sein 
бути ввімкненим; працювати (про 
двигун тощо); das Licht ist an світло 
ввімкнене, світло горйть; das Râdio ist 
an приймач увімкнений 

an- відокр., вказує: 1. на наближення, 
з'єднання чогось із чимось: an etw. (А) 
ângrenzen межувати із чймось, приля
гати [примикати] до чогось; ânkleben 
приюдеювати; 2. на приріст, збільшен
ня: ânwachsen зростати, збільшувати
ся; ânschwellen прибувати (про воду); 
набрякати, набухати; посилюватися, 
зростати (про звук); ânsteigen підні
матися; зростати, збільшуватися; 3. 
на придбання чогось: ânschaffen здобу
вати, купувати; 4. на початок дії: 
ânfahren рушати, від’їжджати (про 
потяг тощо); ânstimmen заспівувати, 
затягувати (пісню); заграти (мелодію);
5. на частковість дії: änwärmen піді
грівати; 6. на скерованість дії до 
когось, чогось: j-n ânblicken глянути на 
когось; j-n ânreden заговорйти з 
кимсь; ânmelden оголошувати, заяв
ляти; повідомляти 

Anabôlika pl мед. анаболічні засоби 
Anachronismus [- kr о-] т =, ..men ана

хронізм; пер0жйток 
Anakônda/= ,  -s зоол. анаконда 
anâl adj анат. анальний 
Analgätikum п -s, ..ka мед. знеболюваль

ний засіб
analôg adj подібний, аналогічний 
Analôg-Digitâl-Ùmsetzer т -s, = комп.

аналогово-цифровйй перетворювач 
Analogie/= ,  ..gijen аналогія; схожість 
Analôgrechner т -s, = аналоговий ком

п’ютер
Analphabét т -en, -en 1. неграмотний 

(про людину), неписьм0нний; 2. HéyK 
Analphabétentum п - s i .  неграмотність, 

неписьм0нність; 2. деуцтво 
Analphabetismus т = неграмотність,

НЄПИСЬМ0ННІСТЬ
Analyse /  =, -п аналіз; розбір; дослід

ження
Analysenbefund т -(e)s, -е дані аналізу; 

-waage /  =, -п хім. аналітйчні ваги 
[терезй]

analysieren vt аналізувати 
Analytiker т -s, = аналітик 
analytisch adj аналітйчний
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Anämie /  =, ..mi,'en мед. недокрів’я, 
анемія

anämisch adj мед. недокрівний, анеміч
ний

Anamnèse/= ,  -п мед. анамнез 
Ananas/= ,  = / -se ананас 
Anapäst т -(e)s, -е літ. анапест 
Anarchie /  = анархія 
anàrchisch adj анархічний 
Anarchismus т = анархізм 
Anarchist т -en, -en анархіст 
anarchistisch adj анархістський 
Anäsjthesie /  = мед. 1. анестезія, зне

болювання; 2. втрата чутливості 
anästhesieren vi мед. анестезувати, 

знеболювати
Anäsjthesist т -en, -en анестезіолог
Anatôm т -en, -en анатом
Anatomie/= ,  ..mi|en 1. тк. sg анатомія;

2. анатомічний театр 
anatômisch adj анатомічний 
ànbacken(*) I vi пекти (на слабкому 

вогні); підрум’янити; II vi (s) (an D) 
прилипати, приставати; пригоряти 
(до чогось)

änbahnen І V/дати початок (чомусь), за
початкувати (щось); підготувати 
(щось); зав’язати, розпочати (пере
говори); встановити (контакти); II 
sich ~ зав’язуватися, починатися; на
мічатися

Anbahnung / = ,  -en зав’язування (сто
сунків); підготовка; початок 

änbändeln vi (mit D) розм. загравати (з 
кимсь); заводити фіглі-міглі (з кимсь) 

Anbau т -(e)s, -ten 1. тк. sg с.-г. обро
біток; розведення; вирощування; 2. 
прибудова, флігель

änbauen vt 1. с.-г. обробляти; роз
водити; вирощувати; 2. прибудову
вати (до будинку)

änbaufähig adj 1. придатний для обро
бітку [вирощування] (про ґрунт); 2. 
уніфікований (про елементи збірного 
комплекту)

Anbau||möbel pi секційні м0блі; ~motor 
т -s, -en підвісний мотор; Technik/ =  
агротехніка; -wand/= , ..wände збірна 
стінка (секційні меблі)

Anbeginn т -(e)s початок; von ~ із само
го початку

änbehalten* vt розм. не знімати, не 
скидати (одяг); den Mäntel ~ залиша
тися у пальті

anbéi adv при цьому; на додаток 
änbeißen* І V/ відкушувати, надкушу

вати; II vi клюнути (на щось); 
пійматися на гачок; der Fisch beißt an 
риба клює; er hat ängebissen розм. він 
клюнув (на цю пропозицію) 

änbelangen vt стосуватися; was mich 
ânbelangt щодо MéHe 

änbellen vt 1. гавкати (на когось); 2.
розм. обгавкати, вилаяти (когось) 

änbequemen, sich (D) пристосовувати
ся (до чогось)

ânberaumen vt визначати, призначати

ANÄ - AND
(термін)

än beten vt поклонятися (комусь); обож
нювати, боготворити (когось); моли
тися (на когось)

Anbeter т -s, =, ~іп /= ,  -пеп шануваль
ник, ..ниця; обожнювач, ..ка 

Anbetracht: in ~ (G) беручи до уваги, 
маючи на увазі (щось) 

ânbetreffen* vt стосуватися; was diese 
Sâche ânbetrifft стосовно [відносно, з 
приводу, щодо] цієї справи 

änbetteln vt просити милостиню ко
гось)

Anbetung /  = поклоніння, боготворін
ня, культ; обожнювання 

änbetungswürdig adj гідний обожню
вання

änbiedern, sich (bei D) втиратися в до
віру, примазуватися (до когось); наби
ватися в друзі

änbieten* І vt 1. пропонувати (щось); j-m 
séine Hilfe ~ пропонувати комусь 
свою допомогу; 2. пригощати, часту
вати (чимось); II sich ~ 1. (D) пропо
нувати свої послуги (комусь); напро
шуватися, нав’язуватися; er bot sich 
mir zur Begléitung an він запропонував 
провести MeHé; 2. напрошуватися (про 
висновок); з’являтися (про можли
вість)

änbinden* I vt прив’язувати; II vi (mit D) 
1, розм. чіплятися, прискіпуватися (до 
когось); починати сварку (з кимсь); 2. 
розм. зав’язувати знайомство, загра
вати (з кимсь)

änblaffen vt 1. розм. гавкати; 2. розм. 
накричати (на когось), вилаяти (ко
гось)

änblasen* vt 1. дути; роздмухувати (во
гонь); 2. давати (трубою) сигнал, тру
бити; 3. розм. вилаяти (когось) 

Anblasen п -s роздування (вогню) 
änblenden vt сліпити, засліплювати;

подавати сигнал фарами 
Anblick т -(e)s, -е 1. погляд; beim érsten 

~ з népuioro погляду, на перший по
гляд; beim ~ éiner Sâche (G) поглянув
ши на щось, побачивши щось; 2. 
вигляд; sein blößer ~ ist mir zuwider 
вже сам його вигляд мені огидний 

ânblicken vt (по)дивйтися, глянути; 
einänder [sich] ~ переглядатися; ди
витися один на одного 

ânblinzeln vt розм. 1. дивитися при
мружившись; 2. підморгувати 

ânblitzen vt розм. 1. блискати очима; 2.
дивитися сяючими очима 

ânbohren І vt 1. починати бурити 
[свердлити]; 2. просвердлювати отвір; 
II vi (bei j-m) розм. випитувати, до
питуватися

ânborgen vt (j-n) брати в борг, позичати 
O' когось)

än branden vi ударятися, битися (про 
хвилі)

änbräunen vt 1. підсмажувати, під
рум’янювати; 2.: sich ~ lässen* засма-

гати,загоряти
änbrechen* І vf 1. надламувати; від

ламувати шматок; 2. відкривати, по
чинати (банку тощо); äine ängebroch- 
ene Zigarettenpackung відкрита пачка 
цигарок; II vi (s) 1. надламуватися, 
тріскатися; 2. наставати; der Mörgen 
[der Tag] bricht an розвиднюється, 
світає

änbremsen vt, vi пригальмувати 
änbrennen* I vf підпалювати; запалюва

ти; II vi (s) 1. загорятися; 2. приго
ряти; hier riecht es ängebrannt тут тхне 
горілим

änbringen* vt 1 .розм. приносити, приво
дити; 2. встановлювати, прилаштову
вати, приробляти, прикріплювати; 3. 
знаходити застосування (чомусь); 
влаштовувати; 4. подавати (заяву); 5. 
розм. надягати, натягувати (одяг, 
взуття); 6. збувати з рук, продавати 
(товар)

Anbruch т -(e)s, ..brüche 1. надлом, трі
щина; 2. тк. sg початок, настання; ~ 
äines neuen Zeitalters початок нової 
ери; bei ~ des Täges на світанку 

änbrüllen vt 1. ревіти, рикати (про тва
рин); 2. розм. гримати, гаркати (на ко
гось)

änbrummen vt 1. рикати, гарчати (про 
тварин); 2. розм. бурчати (на когось) 

Andacht /= ,  -еп 1. тк. sg благоговіння;
2. молебень; молитва 

ändächtig 1. побожний; 2. благоговій
ний; урочистий; 3. уважний, зосеред
жений

ändachtsvoll див. ändächtig 
ändampfen: ängedampft kömmen* (s)

розм. 1) підходити, під’їжджати (про 
судно, про потяг); 2) приїхати (по
тягом)

ändauern vi продовжуватися, тривати 
ändauernd І я*# тривалий; II adv постій

но, весь час
ändenken: denk mal an! подумати 

тільки!; хто б міг подумати!
Andenken п -s, = 1. тк. sg пам’ять, 

спогад (an А про когось, про щось); j-s 
~ ähren [würdigen] вшанувати чиюсь 
пам’ять; j-n in gütem [freundlichem] ~ 
behälten* зберегти добру згадку про 
когось; zum ~ на пам’ять, на згадку; 2. 
сувенір, подарунок на згадку 

Andentanne/= ,  -п бот. араукарія 
änder adj (ужив. тк. у  відмінюваній 

формі) 1. інший; інакший; kein ~er als 
du ніхто (інший), крім тебе; das ist 
etwas (ganz) ~es це (зовсім) інша річ; 
er ist ein ganz ~er gewörden він став 
зовсім інший, він геть змінився; hast 
du nichts ~es zu tun? тобі більше ні
чого робити?; ~е Dinge im Köpf(e) 
häben думати не про те; sich eines ~en 
besinnen* передумати, одуматися, 
схаменутися; auf die äine öder ~e Art 
так чи інак; як не так, то так; mit ~еп 
Wörten іншими словами, інакше ка
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жучи; nun zu ätwas ~eml змінимо 
тему!; äinmal..., zum ~en... по-перше..., 
по-друге...; 2. другий; наступний; 
інший (решта); der äine öder der ~е 
або той, або інший; und ~es mehr 
(іскор. u. а. т . )  і багато іншого; тощо; 
і таке інше; am ~en Täge іншого 
[наступного] дня; von sich auf ~е 
schließen* судити про інших по собі; 
immer eins nach dem ~en tunl все по 
черзі!; er kam öinen Tag um den ~en він 
приходив через день; ein Jahr ums ~e 
[nach dem ~en] verging минав рік за 
роком, минали роки; unter ~em (скор.
u. а.) 1) у тому числі; 2) зокрема; між 
іншим; j-n von öinem zum ~en schicken 
посилати [розм. ганяти] когось від 
одного до іншого; Ф in ~en Umstän
den sein розм. бути при надії 

änderbar adj змінюваний 
änderenfalls adv в іншому разі, інакше 
ändererseits adv з іншого боку 
ändermal adv: ein ~ іншим разом 
ändern І  vt (an D) змінювати, міняти; 

переробляти (щось у чомусь, на чо
мусь); das ändert die Säche це інша річ; 
darän lässt sich nichts ~, darän ist 
nichts zu ~ цього змінити не можна, 
тут нічого не вдієш; II sich ~ міняти
ся, змінюватися; sich von Grund aus ~  
докорінно змінитися; die Säche kann 
sich ~ справа може повернути на інше 

ändernfalls див. änderenfalls 
änders І  adj inv інший, інакший; jämand 

-  хто-небудь іще [інший]; niemand ~ 
ніхто інший; irgendwo ~ де-небудь в 
іншому місці, деінде; nirgends ~ ніде 
більше; wer ~ als er? хто ж (іще), як не 
він?; ~ wärden мінятися; ~ mächen 
змінювати; er ist ganz ~ він зовсім 
інший; es war nicht ~ zu erwärten 
іншого й не слід було чекати; es kam ~ 
все сталося інакше; sich (D) etw. ~ 
überlägen, sich ~ besinnen* передума
ти, роздумати; die Säche verhält sich 
ganz ~ діло [справа] стоїть зовсім не 
так; das ist äinmal nicht ~ тут нічого не 
вдієш; II adv 1. інакше, по-іншому; ich 
kann nicht ~ я не можу (вчинити) 
інакше; so und nicht ~! так, а не 
інакше!; ~ dänkend, ~ gesinnt 
інакомислячий, інакодумець; ~ läu
tend який інакше звучить; перен. який 
має інший [протилежний] сенс; 2. 
розм. див. änderenfalls 

ändersartig adj інший, інакший 
änderseits див. ändererseits 
Andersgesinnte sub m,/інакомислячий, 

..ча; дисидент, ..ка
andersgläubig adj іновірський; ~he- 

rum, -rum  adv розм. в іншому [проти
лежному] напрямку; в інший [проти
лежний] бік; з іншого [протилежного] 
боку; навпаки; інакше 

änderssprachig adj іншомовний 
änders||wie adv розм. іншим способом; 

~wo adv розм. (десь) в іншому місці,

деінде; -woher adv розм. з (якогось) 
іншого місця; -wohin adv розм. (ку
дись) в інше місце

änderthalb пит півтора; in ~ Jähren за
півтора роки

Änderung/= ,  -еп 1. зміна, змінювання, 
переміна; äine ~ vörnehmen* змінити; 
здійснити зміни; 2. рі друк, виправ
лення; 3. перероблення 

Änderungsantrag т -(e)s, ..träge, Ände
rungsvorschlag т -(e)s, ..Schläge по
правка (до законопроекту тощо) 

änderweitig І adj інший, інакший; II adv 
в іншому місці

ändeuten \ vt натякати (на щось), 
давати зрозуміти [втямки]; віщувати; 
wie schon ängedeutet як уже раніше 
вказувалося [згадувалося]; das däutet 
nichts Gutes an це нічого доброго не 
провіщає; 2. намічати, позначати, 
змальовувати, окреслювати; flüchtig ~ 
побіжно змалювати, окреслити; älles 
ist nur ängedeutet все намічено лише в 
загальних рисах; II sich ~ намічатися, 
вимальовуватися

Andeutung /  =, -еп 1. натяк; in -еп 
sprächen* говорити натяками; 2. слаб
ка ознака [слід] чогось; die -  äines 
Lächelns тінь посмішки 

ändeutungsweise adv натяками; нечіт
ко, розпливчасто; etw. -  währnehmen* 
бачити контури [слабкі обриси] чо
гось

ändichten vt 1. оспівувати у віршах; 2. 
(j-m) приписувати (комусь — щось 
негативне); оббріхувати, зводити на
клеп

ändienen vt наполегливо пропонувати, 
нав’язувати (товар тощо) 

ändocken vi косм. стикуватися 
Andocken п -s косм. стикування 
Andrang т -(e)s 1. напір; натиск; на

плив; товкотнеча; тиснява; bei stär- 
kem -  при великому скупченні (публі
ки); 2. мед. прилив (крові) 

ändrängen vi (s) (an, gegen А) напирати, 
натискати (на когось, на щось) 

ändre див. änder
ändrehen vt 1. прикручувати; 2. включа

ти (ісвітло, радіо); відкривати (кран);
3. розм. накоїти, вчинити, утнути; ich 
weiß nicht, wie ich es -  soll не знаю, як 
до цього взятися; 4. (j-m) розм. уте
лющити, накинути, нав’язати (за ви
сокою ціною)

ändrerseits див. ändererseits 
ändringen* vi (s) наступати, вторгатися 
ändrohen vt погрожувати (чимось); sie 

dröhten Gewält an вони погрожували 
застосуванням сили 

Androhung/= ,  -еп погроза 
Andruck1 т -(e)s 1. тех. натиск, напір;

2. косм. перевантаження 
Andruck2 т -(e)s, -е друк, пробний від

биток
ändrucken vt друк, робити пробний 

відбиток

ändrücken І V/ 1. притискати; прикріп
лювати (натисканням); 2. вмикати 
(натисканням кнопки); II sich -  
притискатися

äneignen vt 1.: sich (D) etw. -  при
власнювати щось; заволодівати чи
мось; sich (D) etw. gewâltsam -  за
хоплювати щось силою; 2.: sich (D) -  
засвоювати, переймати; опановувати 
(знання); освоювати (нову техніку 
тощо); sich (D) äine schiächte Ge- 
wôhnheit -  засвоїти погану звичку 

Aneignung / =  1. привласнення, захоп
лення; 2.* засвоєння, оволодіння, 
освоєння

aneinänder pron rez один одному, один 
до одного, один з одним; dicht -  упри
тул (один до одного); -  dänken* думати 
один про одного; -  gerâten посвари
тися; -  hätten з’єднувати, зшивати, 
скріплювати; -  räihen нанизувати; 
розташовувати в рядок; -  rücken (s) 
присуватися один до одного; -  
Stößen* 1) зіштовхувати одного з 
одним; 2) зіштовхуватися один з од
ним; 3) межувати один з одним; -  vor- 
béireden не розуміти один одного, не 
знаходити спільної мови 

Anekdöte /= ,  -п анекдот; кум0дна істо
рія

anekdötenhaft, anekdötisch adj анекдо
тичний

änekeln vt вселяти [навіювати] відразу 
(комусь), викликати відразу (у когось); 
das äkelt mich an мені це огйдно 

Anemométer п -s, = метео анемометр 
änempfehlen* vt рекомендувати, пропо

нувати, радити
Anempfehlung / =, -en рекомендація 
änerbieten*, sich невідокр. рідк. зголо

шуватися, пропонувати свої послуги 
Anerbieten п -s пропозйція; von Ihrem -  

wärde ich Gebräuch mächen я скори
стаюся з вашої пропозиції 

änerkannt adj визнаний, відомий; inter- 
nationäl ~ який отримав міжнародне 
визнання

änerkanntermaßen adv як відомо, за 
загальним визнанням 

änerkennen* vt 1. визнавати; схвалю
вати; висловлювати згоду (із чимось); 
2. юр., дипл. визнавати; die Dokuménte 
~ вважати докум0нти дійсними; 3. 
поважати, шанувати; цінувати 

änerkennend I adj схвальний; похваль
ний; ~е Wörte слова схвалення [ви
знання]; II adv з похвалою, з повагою 

änerkennenswert adj книжн. гідний 
похвали

Anerkenntnis п -ses, -se юр. визнання 
(претензії, позову)

Anerkennung/ = 1. визнання; похвала, 
схвалення; ~ finden* здобути [заслу
жити] визнання; j-m die höchste ~ 
Zöllen висловити комусь палк0 схва
лення; in ~ der Verdienste з огляду на 
заслуги; von j-m, von etw. (D) mit ~
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sprächen* схвально відгукуватися [ви
словлюватися] про когось, про щось; 
2. юр., дипл. визнання; diplomatische ~ 
дипломатичне визнання

Anerkennungsschreiben п -s, =, Aner
kennungsurkunde /  =, -п похвальна 
грамота

änerziehen* vt прищеплювати (вихован
ням); Eigenschaften ~ прищеплювати 
[виховувати] якості

änfachen vt роздувати; розпалювати; 
перен. тж. збуджувати; die Leiden
schaften -  розпалювати пристрасті

änfahren* І vt 1. підвозити, привозити; 
2. наїжджати; стикатися; das Auto hat 
äinen Fußgänger ängefahren машина 
збила пішохода; 3. прямувати; Berlin 
-  їхати до Берліна; 4. розм. (бруталь
но) накйнутися, накричати; 5. за
пускати, вводити в дію (реактор, 
електростанцію тощо); II vi (s) 1. 
від’їжджати, відходити, рушати (з 
місця); 2.: ängefahren kömmen* (s) 
розм. прибувати, під’їжджати; 3. гірн. 
спускатися в шахту

Anfahrt /  =, -еп 1. під’їзд, під’їзна до
рога; 2. приїзд, прибуття; 3. див. 
Anfahrtszeit; 4. початок руху, рушання 
з місця

Anfahrts||weg т -(e)s, -е 1. під’їзна колія; 
2. дорога до (якогось місця); sie höben 
einen weiten ~weg zur Arbeit вони 
живуть далеко від місця роботи; -zeit 
/= ,  -еп час на дорогу

Anfall т -(e)s, ..falle мед. напад, при
падок; er bekäm einen Schwindelanfall 
у нього почалося сильне запамо
рочення

änfallen* І vt 1. нападати, кйдатися; 2. 
охоплювати (про почуття); II vi (s) 1. 
накопичуватися; 2. виникати (як су
провідне явище); dabei fällen erhebliche 
Kösten an це призводить до значних 
витрат

änfallend adj: -е  Arbeit(en) поточні спра
ви; die -еп Frägen поточні питання; 
die -еп Gewinne одержуваний [належ
ний] прибуток; ~е Nebenprodukte bei 
diesem Verfähren sind... при цьому 
процесі утворюються такі побічні 
продукти...

änfällig adj сприйнятливий, схильний 
(до захворювань); уразливий; für 
[gägen] Läster ~ з поганими [пороч
ними] нахилами

Anfälligkeit /  = сприйнятливість, схиль
ність (до захворювань); уразливість

Anfang т -(e)s, ..fange 1. початок; der -  
біпег Kolönne голова колони; der -  
vom Ende початок кінця; ~ Jänuar на 
початку січня; -  der fünfziger Jähre на 
початку п’ятдесятих років; den -  
mächen розпочати, дати початок; um 
einen -  zu mächen для початку, для 
почину; -  nähmen* починатися; брати 
свій початок, започатковуватися; am 
~, zu -  спочатку; на початку; am -

ünserer Zeitrechnung на початку 
нашого літочислення; gleich [ganz] 
von ~ an із самого початку; von ~ bis 
Ende від початку і до кінця; keinen -  
finden* не знати як [з чого] почати; 2. 
рі основи, витоки, джерела; noch in 
den Anfängen stecken бути ще в 
зародковому стані; wie der ~, so das 
Ende присл. який початок, такий і 
кінець; äller ~ ist schwer присл. = аби 
почати, а там воно піде 

änfangen* І vt 1. починати; eine Arbeit ~ 
взятися за якусь роботу, заходитися 
щось робити; einen Streit -  почати 
сварку; (ganz) von vorn -  починати з 
(самого) початку; 2.: was fängen wir 
an? що нам (тепер) робити?; wie soll 
ich es ~? як мені це зробити?, що мені 
(у цьому випадку) вдіяти?; er hat es 
richtig [falsch] ängefangen він правиль
но [неправильно] вчинив у цьому 
випадку; was soll ich damit —? що мені 
з цим робити?, кудй мені це подіти?; 
nichts mit der Zeit änzufangen wissen* 
не знати, як згаяти свій час; II vi почи
натися; die Schule fängt um acht an за
няття в школі починаються о восьмій 
(годині); es fängt an zu regnen почи
нається дощ; es fängt an, heiß zu wer
den стає спекотно

Anfänger m -s, =, -in  /  =, -nen почат
ківець, ..вка; новачок, новак, новачка 
(у якійсь справі); er ist noch ein blutiger 
-  розм. він ще новачок 

änfänglich І  adj початковий, первісний;
II adv спершу; спочатку, на початку 

änfangs adv спочатку, на початку 
Anfangsbedingung /  =, -еп початкова 

умова (тж. спец.); -buchstabe т -ns і 
-п, -п 1. перша літера; 2. рі ініціали; 
-geschwindigkeit /  =, -еп початкова 
швидкість; -gründe рі витоки, ази, 
основи (якоїсь науки); -kapital п -s, 
-і|еп ек. стартовий капітал; Чаде /  =, 
-п початкове [вихідне] положення; 
-punkt т -(e)s, -е вихідна точка; -u n 
terricht т -(e)s початкове навчання; 
-zeile /  =, -п абзацний [червоний] 
рядок; -zeit /  =, -еп 1. початок, час 
початку (івистави, сеансу тощо); 2. 
початковий період

änfärben vt фарбувати, підфарбовувати 
änfassen І vf 1. доторкатися (рукою) (до 

когось, чогось); брати за руку; хапати; 
von unten -  підхоплювати; 2. братися 
(за щось); eine Säche richtig [beim 
rächten Ende] -  розм. правильно 
взятися до справи; fass mit anl 1) до
поможи! (тримати, нести); 2) вклю
чайся в роботу!; 3. ставитися (до ко
гось), поводитися (з кимсь) 

änfauchen vt, vi 1. шипіти, пирхати (про 
кішку); 2. розм. нагримати, накйну
тися (на когось)

änfaulen vi (s) підгнивати, псуватися;
перен. тж. загнивати 

änfechtbar adj спірний, заперечний

Anfechtbarkeit /  = заперечність, спір
ність

änfechten* vt 1. заперечувати, опротес
товувати; оскаржувати (тж. юр.); 2. 
турбувати, тривожити; das ficht mich 
nicht an це мене анітрохи не турбує 
[не бентежить]

Anfechtung /  =, -еп 1. заперечування; 
опротестовування, оскарження (тж. 
юр.); 2. висок, спокуса; äine -  bes
tehen* встояти перед спокусою 

änfeilen vt надпйлювати, підпйлювати 
änfeinden vt вороже ставитися (до ко

гось, чогось); нападати (на когось, на 
щось); er ist von ällen ängefeindet на 
нього нападають з усіх боків 

Anfeindung /  =, -еп вороже ставлення;
недоброзйчлйвість; рі нападки 

änfeixen vt (уїдливо) глузувати (з ко
гось)

änfertigen vt виготовляти; робйти; 
виконувати (завдання); äine Liste [ein 
Protoköll] -  скласти спйсок [протокол] 

Anfertigung /  = вйготовлення, вироб- 
нйцтво; виконання (завдання); скла
дання (протоколу)

änfeuchten vt змочувати, зволожувати 
änfeuern vt 1. підпалювати, розпалю

вати; 2. підбадьорювати, надихати; 
запалювати; ein änfeuemdes Beispiel 
надихаючий приклад 

änfinden*, sich знайтйся (про загублені 
речі)

änflachsen vt розм. дражнйти, розігру
вати, дурйти

änflegeln vt розм. нагрубіянити (ко
мусь); по-хамському повестйся (з 
кимсь)

änflehen vt (um А) благати (когось про 
щось)

änfiennen vt розм. випрошувати зі сльо
зами, канючити

änfletschen vt скалити зуби, вишкі
рятися

änflicken vt 1. пришивати, нашивати (an 
D до чогось, на щось); 2. розм. (j-m) 
наговорйти (на когось) 

änfliegen* І vi (s) 1. (перев. ängefiogen 
kömmen*) прилітати, підлітати; 2. 
(j-m) легко даватися; älles fliegt ihm 
nur so an йому все дається [знання 
даються] без зусйль; II vt 1.: das 
Flugzeug wird Möskau -  літак зробить 
посадку в Москві; 2. ав. військ, здій- 
снйти наліт (на щось); 3. висок, охоп
лювати (про почуття, настрій) 

änflitzen: ängeflitzt kömmen* (s) розм.
примчати (про людину)

Anflug т -(e)s, ..flüge 1. приліт (птахів);
2. ав. наблйження, підхід (до аеродро
му); заходження на посадку; 3. (von D) 
відтінок, наліт; ein -  von Röte auf den 
Wängen легкйй рум’янець на щоках; 
4. порйв, поривання, запал; in einem -  
von Größmut у порйві великодушності 

Anflugbefeuerung /  = ав. посадкові 
вогні (аеродрому)



-  43 - ANF- ANG
Anflunkern vt розм. обманювати, ду

рити; напускати туману, замилювати 
очі

Anfordern vt вимагати, жадати; робити 
запит

Anforderung /  =, -еп 1. вимога, заявка 
(на щось); запит; 2. рі вимоги, запити; 
(іan А) претензії; höhe [größe] -еп  
stellen висувати великі вимоги (до ко
гось; до чогось); den erhöhten -еп ge
rächt wörden відповідати підвищеним 
вимогам

Anfrage / = ,  -п запит; öine ~ richten ро
бити запит; довідуватися; -n  entlödi- 
gen [beantworten] відповідати на запи
ти

önfragen vi (bei j-m nach D, über А) за
питувати (когось про щось); довідува
тися (у когось про щось)

Anfressen* І v /1. обгризати, об’їдати; 2. 
хім., тех. роз’їдати; 3. перен. підри
вати; підточувати; 4.: sich (D) öinen 
Bauch -  груб, вйкохати собі черево; II 
sich ~ груб, нажиратися, об’їстися 

Anfressen п -s корозія; роз’їдання; 
іржавіння

önfreunden, sich (mit D) подружитися (з 
кимсь); ich kann mich mit dieser Möde 
nicht -  не подобається мені ця мода 

önfrieren* І vi (s) 1. примерзати; 2. під
мерзати (про рослини); II vt. ich höbe 
mir die Füße öngefroren у мене змерзли 
ноги

önf rotzein vt розм. жартувати, глузува
ти, кепкувати (з когось, із чогось, над 
кимсь, над чимось)

önfügen vt додавати; прилаштовувати, 
приєднувати; dem Brief eine Nöchsch- 
rift -  робити приписку до листа 

Anfügung /  =, -еп додавання; додаток, 
приєднання

önfühlen І vt намацувати, обмацувати; 
II sich das fühlt sich weich an це
м’яке на дотик

Anfuhr / =  підвезення, привезення, дос
тавка

önführen vt 1. очолювати; 2. наводити 
(докази); цитувати (щось); посилатися 
(на щось, на когось); etw. als Böispiel ~ 
наводити щось як приклад; wöiter 
höbe ich nichts önzuführen мені нічого 
додати; Angeführte Wörte цитати; 3. 
розм. обманювати, дурити 

Anführer т -s, =, - in /= ,  -пеп проводир, 
..ка; підбурювач, ..ка; ватажок 

Anführungsstriche pl, Anführungsze
ichen рі лапки; Anführungszeichen 
sötzen ставити лапки 

önfüllen vt наповнювати; начиняти; на
бивати; заповнювати; sich (D) den 
Kopf mit etw. (D) -  забивати собі 
голову чймось

önfunkeln v/блймнути очйма (на когось) 
Anfuttern: sich (D) öinen Bauch ~ розм.

вйкохати собі черево 
Angabe /= ,  -n 1. повідомлена; юр. свід

чення; тех. показання (приладу); рі

дані, відомості; спец. тж. параметри, 
характерйстики; mit ~ der Adrösse із 
зазначенням адреси; nach ünvoll- 
ständigen ~п за неповними даними; 2. 
тк. sg розм. хвастощі; 3. спорт, по
дача

öngaffen vt розм. витріщатися (на ко
гось, на щось), вйтрішки продавати 
[купувати]

Angängig adj можлйвий, припустймий; 
wenn irgend -  якщо є хоч найменша 
можлйвість; по змозі 

öngeben* І vt 1. вказувати, повідомляти; 
давати відомості; давати свідчення 
(про щось); den Nömen -  назвати [вка
зати] ім’я; die Umstände öiner Söche ~ 
викладати справу; 2. задавати (тон, 
темп); 3. намічати; відзначати; нано
сити (на карту); II vi 1. спорт, по
давати; 2. розм. хвалйтися, чванитися 

Angeber т -s, = розм. хвалько, чванько 
Angeberöi /  = розм. хвастощі 
Angeberisch adj розм. хвалькуватий 
Angebetete sub т,/обожнюваний, ..на; 

коханий, ..на
Angeblich І adj 1. гаданий, так званий; 2. 

передбачуваний; der -е  Täter підозрю
ваний у злочині; II adv ніби, начебто, 
як кажуть; er ist -  krank кажуть, що 
він хворий

Angeboren adj природжений, природ
ний

Angebot п -(e)s, _е 1* пропозйція; ein -  
möchen (за)пропонувати; von öinem -  
GebrAuch möchen скористатися про- 
позйцією; 2. ек. пропозйція, оферта; -  
und NAchfrage попит та пропозйція; 3. 
тк. sg вйбір, асортимент; lückenloses 
~ повний асортимент товарів 

Angebotslücke /  =, -п ек. відсутність в 
асортименті (товарів, послуг); дефі- 
цйт (товару)

Angebracht adj доречний; nicht -  не
доречний; etw. für ~ hölten* вважати 
доречним щось

Angebraucht adj початий; старйй; вйко- 
ристаний, ужйваний 

Angebrochen adj 1. надламаний, по
шкоджений (про кістку); 2. початий 
(про пачку тощо)

Angebunden adj: kurz ~ sein бути різкйм 
[нелюб’язним]; відповідати різко; від
рубати (розм.)

Angegeben adj зазначений, названий, 
даний; am -еп Ört(e) у зазначеному 
місці

Angegilbt adj (трохи) пожовтілий 
Angegossen adj: die Uniterm sitzt ihm wie 

-  форма сидйть на ньому як улйпла 
Angegraut adj із сивиною 
Angegriffen adj: er sieht ~ aus він має 

змучений [стомлений] вйгляд; sich -  
fühlen почуватися втомленим 

Angehaucht adj з нальотом, з відтінком 
(чогось); rösig -  рожевий; rösig -е  
WAngen щоки з легкйм рум’янцем 

Angeheiratet adj: -е  Kinder діти чоловіка

[дружйни] від іншого шлюбу; -е  
VerwAndte родичі (по лінії) чоловіка 
[дружйни]

Angeheitert adj підпйлий; in -em Zustand
під чаркою, напідпйтку 

Angehen* І vi (s) 1. розм. розпочинатися;
2. (gegen А) діяти; виступати (проти 
чогось, когось), боротися (з кимсь, із 
чимсь); wir müssen dagögen ~ ми 
повйнні боротися з цим; 3. розм. 
пускати коріння; die PflAnze will nicht 
-  рослйна не приймається; 4. розм. 
запалюватися (про світло); вмикатися 
(про радіо тощо); 5. розм. надягатися, 
налазити (про одяг, взуття); 6.: das 
geht noch an це ще так-сяк; II vt 1. 
наскакувати (на перешкоду); нападати 
(на когось), атакувати (когось); перен. 
розпочинати (щось); братися (за 
щось); ein Problöm von öiner Anderen 
Söite -  підійтй до рішення пробл0ми з 
іншого боку; öinen Gipfel ~ йти на 
штурм вершйни; 2. (um А) звертатися 
(до когось по щось), прохати, просйти 
(когось про щось); j-n um Hilfe -  
звертатися до когось по допомогу, 
прохати когось про допомогу; j-n mit 
öiner Bitte ~ звертатися до когось із 
проханням; 3. стосуватися (когось), 
мати відношення (до когось); er geht 
mich nichts an мені немає до нього 
діла; was geht Sie das an? а вам як0 
діло (до цього)?; was mich Angeht... 
щодо м0не...; Alle, die es Angeht всі 
зацікавлені особи

Angehend adj початкуючий, молодйй; 
майбутній; ein -er Arzt лікар-почат- 
ківець; er ist ein -er Fünfziger йому 
нещодавно вйповнилося п’ятдесят 
(років), йому пішов шостий десяток 

Angehören vi (D) нал0жати (до чогось) 
Angehörige sub m ,f  1. pl родичі, родйна;

2. член, співробітник, ..ниця, праців- 
нйк, ..нйця; -г éines StAates грома
дянин якоїсь держави; - r  der Armée 
військовослужбовець, військовйк; Alle 
-n  der Universität весь колектйв уні
верситету

Angejahrt adj в літах, літній 
Angeklagte sub т, /  обвинувачуваний, 

..на, підсудний, ..на 
Angekleckert див. Ankleckem 
Angeknackst adj розм. надтріснутий, 

надламаний; morölisch -  морально 
нестійкйй; söine Gesundheit ist -  його 
здоров’я надламане

Angekohlt adj трохи обвуглілий, почор
нілий від вогню

Angekränkelt adj 1. хвороблйвий, нездо
ровий; 2. перен. морально нестійкйй 

Angel/= ,  -п 1. вудка; sie hat ihn an der -  
розм. вона спіймала його на гачок; 2. 
завіса (дверна, віконна)

Angelegen adj: sich (D) etw. -  sein 
lAssen* книжн. (по)турбуватися про 
щось

Angelegenheit /  =, -en справа; питання;
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in welcher ~? у якій справі?; sich in j-s 
-en mischen втручатися в чиїсь 
справи

Angelegentlich І adj настійний; ~е Fröge 
невідкладне питання; II adv настійно; 
sich ~ nach j-m erkundigen докладно 
довідуватися про когось 

Angelegt adj 1.: ein groß -er Charakter 
широка натура, людйна з розмахом;
2.: -  sein (auf А) бути схильним (до 
чогось)

Ängel||gerät п -(e)s, -е перев. рі рибаль
ські снасті; ~haken т -s, = (рибальсь
кий) гачок; ~köder т -s, = наживка; 
-leine/= ,  -п волосінь 

Angeln І vt вудити (рибу), ловити на 
вудку; (sich (D)) j-n -  фам., перен. 
підчепити когось; er hat sich äinen 
Göldfisch geAngelt розм. він одружився 
з багатою нареченою; II vi (nach D) 
розм. 1. діставати, виловлювати, ви
вуджу вати (щось); 2. фам.у перен. 
ловити (нареченогоу наречену)

Angeln п -s вудіння; spörtliches ~ 
спортивне рибальство 

Angeloben vt урочисто обіцяти; давати 
клятву [обітницю]

Angelpunkt т -(e)s, -е перен. центр вагй, 
основна ланка; суть; стрижень 

Angelrute/= ,  -п вудлище 
Angelsachse т -п, -п англосакс 
Angelsächsisch adj англосаксонський 
Angelsport т -(e)s спортивне рибаль

ство
Angemessen adj книжн. 1. відповідний, 

належний; äine -е  Frist достатній 
термін; dies ist nicht seinen Kräften ~
це понад його силу; 2. доречний 

ängenähert adj наближений; приблиз
ний

ängenehm adj приємний; ~е Räise! 
щасливої дороги!; ~е Ruhe! приємних 
снів!, на добраніч!; sehr -І дуже при
ємно!, радий познайомитися!; Sie sind 
uns immer -  ми завжди вам раді; -  Auf
fallen* (s) справити приємне враження 

ängenommen І adj 1. усиновлений, 
названий (про дитину); 2. передбачу
ваний; умовний, вигаданий; der ~е 
Gägner військ, умовний супротивник; 
unter ~em Nämen під вигаданим ім'ям; 
II adv: ~, dass... припустімо, що... 

ängereist: -  kömmen*(s) розм. приїжд
жати

angerissen adj розм. надірваний; по
чатий, розпочатий

ängesäuselt adj розм. підпилий, напід
питку

ängeschimmelt adj зацвілий, покритий 
цвіллю

ängeschlagen adj 1. надбитий, над
тріснутий; 2. втомлений, виснажений 

ängeschlichen: -  kömmen* (s) розм. 
підкрадатися

ängeschmutzt adj (трохи) забруднений 
angesehen adj шанований, автори

тетний; показний

ängesessen adj місцевий 
Angesicht п -(e)s обличчя, лице; dem 

T6d(e) ins -  sähen* дивитися смерті в 
обличчя; von -  können* знати в облич
чя; von -  zu -  віч-на-віч; im 
Schwöiße söines - s  розм. у поті чола 

öngesichts prp (G) книжн. 1. перед 
лицем; ~ des Tödes перед обличчям 
смерті; 2. через; з огляду на, зважаю
чи на; -  des Ümstandes через [з огляду 
на] обставини; ~ dieser Tätsachen у 
світлі цих фактів

öngespannt adj напружений; mit ~er 
Aufmerksamkeit з напруженою увагою 

öngestammt adj спадковий, родовий; 
споконвічний

öngestaubt adj 1. покритий пилом; 2. 
перен. віджйлий, застарілий; старо
модний (про погляди тощо) 

Angestellte sub т, /  службовець, ..вка; 
löitende -  відповідальні [керівні] пра
цівники

öngestiefelt: -  kömmen* (s) розм. при
бігти, притупати

öngestoßen adj побитий; відбитий, над
битий; -es Glas склянка з тріщиною 

öngestrengt adj напружений, посиле
ний; mit -er Aufmerksamkeit з напру
женою увагою

angetan adj: er war sofört von ihr ~ вона 
йому відразу ж сподобалася; es j-m ~ 
höben зачарувати когось, закрутити 
голову комусь

öngetanzt: -  kömmen* (s) розм. з’явитися 
öngetrunken adj підпилий 
öngewandt adj прикладний; ~е Kunst 

прикладне мистецтво; -е  Wissen
schaften прикладні науки 

öngewiesen adj: -  sein (auf А) бути 
змушеним обходитися (чимось); бути 
залежним (від когось, чогось); не мати 
іншої можливості (крім чогось); ich 
bin auf mich selbst ~ мені доводиться 
розраховувати лише на себе 

angewöhnen vt (j-m) привчати (до чо
гось); sich (D) etw. -  звикнути [при
вчитися] до чогось

Angewohnheit /  =, -еп (погана) звичка; 
etw. aus -  tun* робити щось за звич
кою

Angewöhnung /  = 1. приучення; 2. 
звикання

Angeworbene sub т, /  завербований, 
..на

öngiften vt розм. єхидствувати (на чиюсь 
адресу); накинутися (на когось), ви
лаяти (когось) 

öngilben див. öngegilbt 
Angina /  = ангіна; -  pöctoris стено

кардія, грудна жаба 
öngleichen* І vt рівняти, зрівнювати; 

уподібнювати; II sich -  (D) уподібню
ватися (до чогось); пристосовуватися, 
прилаштовуватися

Angleichung /  =, -еп прирівнювання, 
зрівнювання; уподібнення; -  der 
Pröise вирівнювання цін

Angler т -s, = рибалка, вудкар 
öngliedern vt (D) приєднувати (до чо

гось); вводити до складу (чогось) 
anglikönisch я*# англіканський 
Anglist т -еп, -еп англіст 
Anglizismus т =, ..men лінгв. англіцизм 
Angloameriköner т -s, = 1. американець 

англійського походження; 2. рі англо- 
-американці

Anglokanödijer т -s, = канадець англій
ського походження

önglotzen vt розм. витріщати [вирячу
вати] очі (на когось, на щось) 

Angolaner т -s, = анголець; - in /= , -пеп 
анголка

angolönisch adj ангольський 
Angöra||katze f  =, -п ангорська кішка;

-wolle/ =  ангорська вовна 
öngreifbar adj уразливий 
öngreifen* vt 1. брати, хапати (щось); 

торкатися (чогось); 2. нападати, на
ступати; атакувати (тж. спорт.); j-s 
£hre -  зачіпати [ображати] чиюсь 
честь; 3. братися (до чогось); öine 
Söche -  братися за якусь справу; 4. 
шкідливо діяти (на щось); виснажу
вати, стомлювати, ослаблювати; das 
greift die Nörven an це діє на нерви; das 
greift die Augen an це шкідливо для 
очей; ihn greift nichts an на нього ніщо 
не діє; 5. (розпочати) витрачати (за
паси тощо); 6. тех. роз’їдати, коро
дувати

Angreifer т -s, = нападник, той, що 
наступає [атакує]; військ, тж. агресор 

öngrenzen vi (an А) межувати (із чи
мось), прилягати, примикати (до чо
гось)

öngrenzend adj суміжний, сусідній 
öngrienen розм. див. öngrinsen 
Angriff т -(e)s, -е 1. напад, наступ; атака 

(тж. спорт.); öinen -  unternähmen 
починати наступ; den -  öbwehren 
[öbweisen*, öbschlagen*, Zurückschla
gen*] відбити наступ [атаку]; den -  
öushalten* витримати атаку; im -  näh
men* узяти з боєм; zum ~ übergehen* 
(s) переходити в наступ; йти в атаку; 
2. зазіхання, нападки; ~е in der Prässe 
нападки в пресі; 3.: etw. in ~ nähmen* 
розпочати щось, взятися до чогось; 4. 
хім. роз’їдання, корозія 

Angriffsgeist т -es наступальний дух; 
-krieg т -(e)s, -е наступальна [агре
сивна] війна; ~lust/ =  бойовий запал; 
войовничість; -punkt т -(e)s, -е 1. 
тех. точка прикладання (сили); 2. 
вразливе місце; -reihe / = ,  -п спорт. 
лінія нападу; ~spitze /  =, -п військ. 
передовий загін; —Taktik /  = насту
пальна тактика; -ziel п -(e)s, -е військ. 
мета наступу, бойова задача; .об’єкт 
атаки

angst adj inv: mir ist [wird] -  (und bönge)
мені (стає) моторошно, я боюся 

Angst /  =, Ängste (vor D) страх; побо
ювання (чогось); tierische-тваринний
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страх; j-m ~ äinjagen [mächen] нагнати 
страху на когось; ~ vor j-m, vor etw. 
(D) häben боятися когось, чогось; j-n 
in ~ und Schrecken hätten* тримати 
когось у страху; j-n in ~ Versätzen 
налякати когось; in ~um j-n sein 
боятися [тривожитися] за когось; er 

- bekäm es mit der ~ zu tun розм. йому 
зробилося лячно; vor ~ vergäben* (s) 
помирати від страху 

Angstgefühl п -(e)s, -е почуття страху 
ängstgeschüttelt adv тремтячи від стра- 

ху
Angsthase т -п, -п розм. боягуз 
ängstigen І vt лякати; страшити; три

вожити; II sich ~ 1. (vor D) боятися 
(ікогось, чогось); 2. (um А) боятися, 
тривожитися (за когось); хвилюватися 

ängstlich І adj 1. боязкий, несміливий; 
полохливий; er ist von ~er Natur, er ist 
~en Gemüts він несмілйвий, він бояз
кої вдачі; 2. педантичний, скрупу
льозний; er ist in der Wahl säiner Aus
drücke nicht sehr ~ він не добирає слів; 
3.: das ist nicht so ~ розм. це не горить, 
із цим можна почекати; II adv 1. у 
страху; mir ist ~ zumute мені лячно 
[страшно]; 2. педантично; ~ auf etw. 
(А) ächten прискіпливо стежити за 
чимсь

Ängstlichkeit /  = 1. боязкість, несмі
ливість, полохливість; 2. педантич
ність, скрупульозність 

Angstmacher т -s, = розм. панікер 
Angstmeier т -s, = розм. боягуз 
ängstschlotternd adj який тремтить від 

страху
Angst||schrei т -(e)s, -е сполоханий 

зойк, переляканий крик; ~schweiß т 
-es холодний піт (від страху)\ Чгаит 
т -(e)s, ..träume кошмар(ний сон) 

ängstvoll adj тривожний; зляканий 
Ängstzustand т -(e)s, ..stände стан стра

ху; schon bei dem blößen Gedänken 
bekäm sie Ängstzustände від самої 
думки (про це) її охоплював страх 

ängucken vt розм. 1. дивитися (на 
когось, на щось); 2.: sich (D) etw., j-n ~ 
розглядати щось, когось; sich äinen 
Film ~ подивитися фільм 

ängurten, sich пристебнутися (паском 
безпеки)

änhaben* vt розм. 1. носити (одяг); бути 
одягненим; er hätte äinen Mäntel an на 
ньому було пальто; 2.: j-m etw. ~ 
wöllen* мати зуб проти когось; er kann 
mir nichts ~ він не може мені нічого 
зробити (зашкодити) 

änhaften vt 1. приставати, прилипати; 2. 
бути властивим [притаманним] (ко
мусь, чомусь)

änhaftend adj властивий, притаманний 
Anhalt т -(e)s підстава, привід; ich häbe 

käinen ~ für diesen Verdächt я не маю 
підстав для такої підозри 

änhalten* І vt 1. зупиняти, затримувати; 
j-n -  затримати когось; den Atem ~

затамувати подих; halt die Luft an! 
груб, припни язика!; 2. (an А) прикла
дати, притискати, притуляти; 3. (zu D) 
спонукати, привчати, примушувати 
(до чогось); sie hält ihre Kinder zur Örd- 
nung an вона привчає своїх дітей до 
порядку; II v /1. зупинятися; das Auto 
hat hier ängehalten тут машина 
зупинилася; er hielt beim Läsen an він 
перервав читання; 2.
продовжуватися, тривати; das schöne 
Wätter wird ~ гарна погода ще про
тримається; der Rägen hält an дощ не 
припиняється; 3.: um ein Mädchen ~ 
висок, просити руки дівчини; III sich 
~ (an D) триматися (за щось) 

änhaltend adj тривалий, затяжний, 
довгочасний; ~es Fieber гарячка; 
(lang) ~er Bäifall тривалі оплески; ~er 
Regen затяжний дощ 

Änhalter -s, = 1.: per ~ fähren* (s) розм. 
подорожувати “автостопом”; 2. той, 
хто подорожує “автостопом” 

Anhaltspunkt т -(e)s, -е відправна 
точка; підстава; das gibt uns äinen 
sicheren ~ на це ми можемо впевнено 
опиратися

anhänd (тж. an Hand) prp (G) за допо
могою; ~ des Büches lärnen вивчати 
по книзі; ~ von Ünterlagen на підставі 
документів

Anhang т -(e)s, ..hänge 1. доповнення; 
додаток (до книги тощо); 2. тк. sg 
прихильники, послідовники; шану
вальники; уболівальники; ~ gewinnen* 
здобувати прихильників; er hat 
(äinen) größen ~ він мас багато при
хильників [послідовників тощо]; 3. 
родина, близькі, рідня; käinen ~ häben 
жити самотньо, не мати родйни 

änhängen1 І vt 1. чіпляти, причіплю
вати; вішати, підвішувати; брати на 
буксир; 2. додавати; II sich ~ (an А) 
причепитися (до чогось), вчепитися (у 
щось, в когось), ухопитися (за щось, за 
когось); sich bei j-m ~ розм. ходити 
тінню за кимсь

änhängen*2 vi (D) 1. бути відданим 
(комусь), бути прихильним (до ко
гось); äiner Lähre ~ бути прихиль
ником якогось вчення; 2. лежати 
тягарем, тяжіти (над кимсь); seine 
Vergangenheit hängt ihm noch an його 
минуле лежить на ньому тягарем; 3. 
бути притаманним [властивим]; diese 
Eigenschaft hängt ihm noch vom Väter 
an цю якість він успадкував від батька 

Anhänger т -s, = 1. прихйльник, послі
довник, прибічник; 2. спорт, уболі
вальник; 3. причіп; 4. підвіска; бре
лок; кулон;5 .ярлик 

Anhängerschaft /  = 1. прихильники, 
послідовники, прибічники; 2. спорт. 
уболівальники

änhängig adj юр:. eine Säche bei Gericht 
~ mächen передати справу до суду; 
äinen Prozäss gägen j-n ~ mächen по

рушити справу проти когось 
änhänglich adj відданий 
Anhänglichkeit /  = прихйльність, від

даність
Anhängsel п -s, = 1. доважок, придаток, 

додаток; 2. підвіска, брелок 
änhangsweise adv як додаток 
Anhauch т -(e)s поет. 1. подих; 2. наліт, 

відтінок
änhauchen vt 1. дйхати, дмухати (на 

щось, на когось); 2. розм. нагрймати 
(на когось), вйлаяти (когось) 

änhäufeln vt с.-г. обкопувати; підгор
тати; розпушувати землю 

än häufen І vt накопйчувати, нагромад
жувати; II sich ~ накопйчуватися, на
громаджуватися; скупчуватися, юр- 
бйтися

Anhäufung /  =, -еп нагромадження;
скупчення, накопйчення 

änheben* І vt 1. (трохи) піднімати; 2. 
підвйщувати (ціну, зарплату тощо); 
II vi висок, починатися; почати 

änheften vt прикріплювати; приколюва
ти; підшивати (папери) 

änheilen vi (s) приростати, приживля
тися (про шкіру тощо) 

anhäim adv. ~ fällen* (D) 1) діставатися 
(комусь); переходити у чиюсь влас
ність; 2) піддаватися (чомусь); ~ 
gäben* [ställen] (на)давати (щось ко
мусь); sich ~ gäben (D) віддаватися 
(чомусь); ich Ställe es Ihnen anhäim я 
залишаю це на ваш розсуд 

änheimeln vt нагадувати про щось 
близьке; älles häimelt mich hier an тут 
все для мене рідне; я почуваюся тут як 
удома

änheimelnd adj затйшний; рідний, 
близькйй

änheischig: sich ~ mächen братися, зго
лошуватися (щось зробити), пропону
вати свої послуги

änheizen vt 1. затоплювати, розпалюва
ти (піч); 2.: die Atmosphäre ~ нагнітати 
[розпалювати] атмосферу 

änherrschen vt нагрймати (на когось) 
änhetzen: ängehetzt kömmen* (s) розм.

примчати стрімголов 
änheuern vt наймати 
änheulen vt вйти; репетувати, грймати 

(на когось)
Anhieb т: auf ~ розм. відразу, з першого 

разу, однйм махом; з ходу 
änhimmeln vt розм. обожнювати (ко

гось); бути в захваті (від когось), ди- 
вйтися закоханими очйма (на когось) 

Anhöhe/= ,  -п узвйшшя, висота, пагорб, 
пагорок

än hören І v /1. слухати, вислуховувати; 
заслуховувати; j-n ~ вйслухати ко
гось; das ist nicht änzuhören це немож- 
лйво слухати, це ріже вухо; das lässt 
sich ~ розм. до цього варто прислуха
тися, це варте уваги; das kann ich nicht 
mehr mit ~! розм. я чути цього не 
можу!; 2.: man hört ihm an, dass... по



його голосу чутно, що...; II sich das 
hört sich gut [schlecht] an 1) це
приємно чути; 2) це прийнятно [не
прийнятно]

Anhörung /  =, -еп слухання; про- 
слуховування; заслуховування (сто- 
рій)

änhupen vt сигналити, подавати звуко- 
вйй сигнал (комусь)

Anhydrid п -s, -е хім. ангідрид 
Anilin п -s хім. анілін 
Anilinfarbe/= ,  -п хім. анілінова фарба 
animälisch adj 1. тваринного походжен

ня, тваринний; 2. чуттєвий, плот
ський; 3. інстинктивний 

Animatiönsfilm т -(e)s, -е мультипліка
ційний фільм, мультфільм 

Animätor т -s, ..tören художник-мульти- 
плікатор

animieren vt 1. (zu D) підбурювати, під
бадьорювати, спонукувати (когось до 
чогось); 2. пожвавлювати 

Animo п -s австр. розм. 1. охота, хотін
ня, бажання, (хороший) настрій; 2.: 
für etw. (А) -  höben полюбляти щось 

Animosität /  =, -еп 1. тк. sg роздрату
вання; ворожість (gegen А стосовно 
когось); 2. випад (gegen А проти ко
гось)

Anis т = і -es, -е бот. аніс 
Anislikör т -s, -е анісовий лікер 
anisotröp adj фіз. анізотропний 
Anisotropie/= фіз. анізотропія 
änkämpfen vi (gegen А) боротися; gögen 

die Müdigkeit [gögen den Schlaf] ~ 
боротися з утомою [зі сном]

Ankauf т -(e)s, ..käufe закупівля, скупо
вування; придбання 

änkaufen vt купувати, закуповувати, 
скуповувати; придбавати 

Ankäufer т -s, = закупник; скупник 
Ankaufspreis т -es, -е закупівельна ціна 
änkeifen vt вилаяти, накричати (на 

когось)
Anker т -s, = 1. мор. якір; den -  lichten 

[hieven] знятися з якоря; ~ wörfen* 
кинути якір; vor ~ göhen* (s), sich vor 
-  lögen стати на якір; 2. перен. надія, 
опора; 3. ел. якір; 4. анкер (годин
никового механізму)

önkern vi 1. ставати на якір, кйдати якір;
2. стояти на якорі

Ankerplatz т -es, ..plätze мор. рейд; 
якірна стоянка

ön ketten vt прикріпляти [приковувати] 
ланцюгом

önkläffen vt гавкати, дзявкати; розм. 
нагрймати

Anklage /  =, -п 1. тк. sg юр. обвину
вачення; gögen j-n -  erhöben*, j-n unter 
~ stöllen висувати обвинувачення 
комусь; 2. докір, звинувачення 

Anklageakt т -(e)s, -е юр. обвинуваль
ний вйсновок; -bank /  = лава під
судних

önklagen vt (G і wegen G) 1. юр. обви
нувачувати, висувати обвинувачення;
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2. дорікати, докоряти, закидати; об
винувачувати

Ankläger т -s, = обвинувач; öffentlicher 
~ громадський обвинувач; stöatlicher 
~ державний обвинувач 

Anklagerede / = ,  -п обвинувальна про
мова

Anklägerin /= ,  -пеп обвинувачка 
Anklageschrift /  =, -еп обвинувальний 

вйсновок; -Vertreter т -s, = представ- 
нйк обвинувачення

önklammern І vt прикріплювати, скріп
лювати; чіпляти; II sich -  (an А) 
(судорожно) чіплятися (за когось, за 
щось)

Anklang т -(e)s, ..klänge: -  finden* зна
ходити відгук, зустрічати співчуття; 
er hätte [fand] überall -  він одержав 
загальну підтрймку [загальне визнан
ня]

änkleben І vt наклеювати, приклеюва
ти; наліплювати; Plakäte -  розклею
вати плакати; II vi (s) (an D) лйпнути; 
приставати (до чогось) 

änkleckern: ängekleckert kömmen* (s) 
розм. 1) приходити по одному; посту
пово збиратися; 2) з’явйтися невчасно 

änkleiden І vt одягати; II sich -  одя
гатися

Ankleide||puppe /  =, -п манекен; -raum 
т -(e)s, ..räume 1. гардероб, роздя
гальня; 2. театр, убиральня; -Spiegel 
т -s, = трюмо

änkleistern vt розм. приклеювати 
änklemmen vt прищемляти; затискати;

прикріплювати затиском 
änklingeln vi (bei D) і vt розм. (по)дзво- 

нйти по телефону (комусь) 
änklingen* vi 1. (an А) нагадувати (щось 

— за звучанням тощо), бути подібним 
(до чогось); die Melodie klingt an Mözart 
an ця мелодія нагадує Моцарта; 2. 
звучати, бути чутним, чутися; in ihrer 
Spräche klang öine Mundart an у її мові 
відчувався діалект

änklopfen vi 1. постукати (у двері); 2. 
перен. (bei j-m um А) закйнути вудку, 
попросйти

änknacksen vt розм. надломлювати 
änknarren vt розм. вйчитати; нагрймати 

(на когось)
änknicken vt надломлювати 
änknipsen розм.: das Licht -  увімкнути 

світло
änknöpfen vt пристібати (гудзиками) 
änknoten vt прив’язувати [зав’язувати] 

вузлом
änknüpfen І v/ 1. прив’язувати, з’єдну

вати; 2. зав’язувати, починати; ein 
Gespräch -  заводити розмову; mit j-m 
Bekänntschaft -  зав’язувати з кимсь 
знайомство; Unterhändlungen -  роз
починати переговори; Beziehungen -  
установлювати стосунки; II vi 1. (mit 
D) зв’язуватися, вступати у відносини 
(з кимсь); 2. (an А) виходити (із 
чогось), спиратися (на щось), продов
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жувати (щось); an Erfährungen -  звер
нутися до досвіду; an öine Traditiön -  
продовжити традйцію, наслідувати 
традйції; an etw. (А) änknüpfend ви
ходячи з чогось, у зв’язку з чймось

Anknüpfung /  =, -еп 1. прив’язування; 
з’єднання; 2. зав’язування; початок 
(знайомства тощо)

Anknüpfungspunkt т -(e)s, -е мат. 
точка дотику

änknurren vt гарчати (про собаку); 
перен. бурчати (про людину)

änkochen vt почати варйти, дати заки
піти (чомусь); (трохи) поварйти

änködern І vi насаджувати принаду; II 
vt приманювати

änkohlen vt розм. обманювати, ошуку
вати

änkommen* І vi (s) 1. прибувати, приїз- 
дйти, приходити; röchtzeitig -  вчасно 
прийтй [прибути]; ein Brief ist änge- 
kommen отрймано листа; 2. розм. чіп
лятися (до когось), набридати (ко
мусь); er kommt immer wieder mit den
selben Märchen an він увесь час на
бридає з тйми самими байками; 3. (bei 
D) розм. підступати, підходити (до ко
гось, чогось); бути прййнятим (кимсь); 
ihm ist nicht änzukommen до нього не 
підступишся; der Film ist beim 
Publikum gut ängekommen розм. фільм 
мав успіх у публіки; dämit kommst du 
bei mir nicht an розм. зі мною в тебе 
цей номер не пройде, ти не на того 
натрапив; 4. розм. одержати місце; 
влаштуватися; 5. (gegen А) розм. 
змагатися (з кимсь); gögen ihn kann 
man nicht -  із ним змагатися не варто;
6. (auf А) залежати (від когось, чогось); 
визначатися (чимсь); es kommt darauf 
an залежно від обставин; es kommt 
ihm sehr daräuf an для нього це дуже 
важлйво; hier kommt es daräuf an, ob... 
тут питання в тому...; wenn es daräuf 
änkommt якщо на те вййшло; daräuf 
kommt es an у тім-то й річ; es kommt 
nur auf dich an справа тільки за 
тобою; ich möchte es nicht auf öinen 
Prozöss -  lässen я не хотів би 
доводити справу до суду; ich will es 
auf dich [auf döine Entschöidung] -  
lässen я залйшу це на твій розсуд; II V/
1. : es kommt mich schwer [säuer] an 
мені доводиться несолодко; der 
Entschluss kam ihn hart an йому 
нелегко було прийняти рішення; lass 
dich das nicht ällzu sehr -  не берй це 
дуже блйзько до серця; 2. охоплю
вати, опановувати (про почуття); 
mich [mir] kommt ein £kel an мені стає 
огйдно; die Lust [der Wunsch] kam ihn 
an... йому забажалося [захотілося]...

Ankömmling m -s, -e 1. прибулець; за
хожий, приїжджий; (ново)прибулий;
2. немовля

änkönnen* vi розм.: ich kann nicht dagö-
gen an із цим я нічого не можу вдіяти;
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ich kann nicht gegen ihn an проти 
нього я безсилий

änkotzen: das kotzt mich an груб, мені це 
остогидло, мене від цього нудить 

änkrallen, sich (an А, D) вчепитися (у 
щось, у  когось)

änkratzen І vt подряпати; II sich ~ (bei 
j-m) розм. підлизуватися (до когось) 

änkreiden vt (j-m) розм. пригадати (щось 
комусь); затаїти образу; ich werde dir 
das ~! я тобі це пригадаю! 

änkriegen vt розм. (насйлу) надягти, на
тягти (одяг, взуття) 

änkümmeln: sich (D) einen ~ розм.
перехилити чарочку 

änkündigen І vt повідомляти, оголошу
вати; сповіщати; II sich ~ заявляти 
про себе, давати про себе знати; die 
Kränkheit kündigt sich durch Köpf
schmerzen an першою ознакою хво
роби є головний біль 

Ankündigung/ = ,  -еп оголошення; спо
віщення; повідомлення 

Ankündigungsschreiben п -s, = пові
домлення

Ankunft/ =  1. прибуття, приїзд, прихід;
2. перен. народження 

Ankunfts||halle/ =, -п зала прильоту (в 
аеропорту); -zeit/= ,  -еп час прибуття 

änkuppeln vt тех. з’єднувати; зчіплю
вати, причіплювати

änkurbeln vt розм. 1. заводити, запуска
ти (двигун); 2. перен. пускати в хід, 
надавати руху; стимулювати; die 
Wirtschaft ~ пожвавити економіку, 
форсувати економічний розвиток 

Ankurb(e)lung/= розм. 1. приведення в 
дію [у рух]; 2. перен. пожвавлення, 
стимулювання; die ~ der Wirtschaft 
стрімкий розвиток економіки 

änlächeln vt посміхатися (комусь) 
änlachen vt 1. сміятися (дивлячись на 

когось); 2.: sich (D) ein Mädchen ~ 
розм. підчепити дівчину 

Anlage /  =, -п 1. тк. sg спорудження, 
влаштування, встановлення; закла
дення (будівлі, саду); 2. пристрій, при
лад, агрегат; устаткування; споруда, 
будівля; 3. опора, підставка; 4. перев. 
рі сквер, парк, зелені насадження; 5. 
перев. sg план, задум (п'єси тощо); die 
~ des Büches план [композйція] кнй- 
ги; 6. задатки, здібності, обдарован
ня; схйльність, нахил; er hat güte ~n 
він має гарні задатки; sie hat ~ zur 
Korpulenz вона схйльна до повнота; 7. 
розміщення; вкладення (капіталу), 
інвестування; die ~ trägt ihm höhe 
Zinsen вкладений капітал приносить 
йому велйкі відсотки 

Anlagefonds [-,forj] т = [-,fogs], = 
[-.forjs] ек. основні фонди, основні 
кошти; —kapital п -s, -і|еп ек. основнйй 
капітал (підприємства); —mittel рі ек. 
капіталовкладення, інвестйції 

Anlagenexport т -(e)s, -е експорт 
промислового устаткування

änlagenintensiv adj ек. фондомісткий 
änlagern \ v t \ .  хім. приєднувати; 2. геол. 

відкладати, наносити, нашаровувати; 
II sich ~ 1. хім. приєднуватися, на
рощуватися; 2. геол. відкладатися, 
нашаровуватися

Anlagerung /  =, -еп 1. напластування, 
нашарування (гірських порід); 2. мін. 
нарощування (кристалів); 3. хім. при
єднання

änlanden І vt мор. доставляти на берег, 
висаджувати на берег (війська тощо); 
II vi (s) розм. жарт, прибувати, діста
ватися

änlangen І vi (s) прибувати, приїжджа
ти, приходити; досягати, доходити; 
gögen Abend sind wir in der Stadt änge- 
langt надвечір ми дісталися міста; wir 
sind beim zwöiten Kapitel des Büches 
ängelangt ми дійшлй до другого роз
ділу (кнйги); II vt, vimp стосуватися; 
was diese Säche änlangt... що сто
сується цієї справи...

Anlass т -es, ..lässe прйвід (zu D до чо
гось); причйна; нагода; ~ geben* да
вати прйвід [підставу]; aus ~ з прйво- 
ду, з нагоди; bei (diesem) ~ з (цього) 
прйводу; öhne ällen ~ без жодного 
прйводу, без жодної підстави; sich (D) 
etw. zum ~ nehmen* використовувати 
щось як прйвід до чогось [підставу 
для чогось]

änlassen* І vt запускати (двигун), пуска
ти (у хід); II sich ~ розм.: sich gut ~ 
налагоджуватися; робйти успіхи; das 
Wetter lässt sich gut an погода на
лагоджується

Anlassen n -s запуск, пуск (у хід) 
Anlasser т -s, = авт. стартер 
änlässlich prp (G) з прйводу, з нагоди 

(чогось)
änlasten vt (j-m) обвинувачувати 
Anlauf m -(e)s, ..läufe 1. розбіг, розгін; 

(einen) ~ nehmen* 1) спорт, розігнати
ся, набрати розгону; 2) (zu D) при
готуватися, зібратися (зробити щось); 
2. спроба; перші кроки; beim ersten ~ 
з першої спроби; nicht über den ersten 
~ hinäuskommen* (s) не пітй далі пер
ших кроків; 3. тк. sg пуск, початок 
(руху, дії); введення в дію; розгортан
ня (робіт); der ~ des Plänes початок 
здійснення плану; 4. військ, натиск; 
штурм; die Steilung würde im ersten ~ 
genömmen позйція була взята штур
мом

änlaufen* І vi (s) 1.: ängelaufen kömmen*
(s) прибігти; 2. (gegen А) натикатися, 
налітати (на щось); 3. запрацювати, 
почати діяти; eine Maschine ~ lässen* 
запустйти машйну; der Film läuft an 
фільм виходить на екран; 4. (gegen А) 
штурмувати, атакувати; gegen be
festigte Steilungen ~ атакувати укріп
лені позйції; 5. змінювати колір; 
тьмяніти (про метал); каламутніти; 
запотівати (про скло); die Scheiben

wären ängelaufen (віконні) шйбки 
запотіли; vor Kälte blau ~ посйніти від 
холоду; vor Wut blau ~ позеленіти від 
злості; die Öhren liefen rot an вуха 
почервоніли; 6. зростати, збільшува
тися (про витрати тощо); 7.: übel ~ 
зазнавати невдачі; II vt. einen Häfen ~ 
мор. заходити в гавань 

Anlaufen п: im ~ begriffen sein знаходи
тися на початковій стадії розвитку 

änlecken v/лизнути 
Anlegebrücke/= ,  -п причал 
än legen \ vt приставляти, приклада

ти; накладати; das Gewähr ~ цілитися 
з гвинтівки; den Säugling ~ дати не
мовляті груди; einen Verbänd ~ накла
дати бинт [пов’язку]; die Öhren ~ при
щулити вуха (про собаку); 2. надяга
ти; Träuer ~ ходйти в жалобі, надягтй 
жалобу; Wäffen ~ носйти зброю; j-m 
Zügel ~ перен. приборкати когось; 3. 
вкладати, розміщати (гроші); wie viel 
(Geld) willst du dafür ~? на яку суму ти 
розраховуєш?; 4. закладати (будівлю); 
прокладати (вулицю); einen Flügplatz ~ 
будувати аеродром; einen Vörrat an 
Lebensmitteln ~ зробйти запаси про
довольства; 5. засновувати;заводити; 
eine Kartei ~ завестй картотеку; II vi 
причалювати, приставати; ans Ufer ~ 
пристати до берега; III sich ~ (mit D) 
вступати в суперечку, змагатися (с 
кимсь)

Anlegen п -s 1. прикладання; 2. надяган
ня; 3. закладання (будинку); розпла
нування (парку); 4. причалювання 

Anleger т -s, = ком. інвестор 
Anlege||steg т -(e)s, -е сходні; ^stelle/= , 

-п прйстань, причал 
änlehnen І  vt 1. притуляти; 2. при

чиняти (двері, вікно); II sich ~ (an А) 1. 
притулятися (до чогось); 2. приєдну
ватися (до чогось); 3. спиратися (на 
щось, на когось); sich an ein Vörbild ~ 
додержуватися зразка, копіювати 
зразок

Anlehnung /  = 1. примикання, приля
гання; 2. опора; ~ (an j-n) süchen шу
кати допомоги [підтрймки] (у когось);
3.: in ~ an (А) наслідуючи...; за зраз
ком...

Anleihe /  =, -п позика; позичка; eine ~ 
äufnehmen* брати позику, позичати (в 
когось); j-m eine ~ gewähren надати 
комусь позику; eine ~ mächen (bei 
D) 1) жарт, брати в борг; 2) перен. 
запозичати (вчиняти плагіат) 

änleimen vt 1. приклеювати; er sitzt wie 
ängeleimt розм. він немов приріс до 
стільця; 2. розм. обманювати, дурйти 

änleinen vt брати на повідця (собаку) 
än leiten vt керувати (кимсь, чимсь); 

наставляти, спрямовувати (когось); 
інструктувати (когось); j-n zu etw. (D) 
~ привчати когось до чогось; спону
кати когось до чогось 

Anleitung/=, -еп 1. настанова, вказівка;
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інструктаж; j-m ~ gében* давати ко
мусь вказівки, інструктувати [навча
ти] когось; 2. інструкція; (навчаль
ний) посібник

Anleitungsblatt п -(e)s, ..blätter, Anlei
tungsheft п -(e)s, -е посібник, інструк
ція

än lernen vt 1. навчати (професії); 2.: sich 
(D) etw. ~ поверхово засвоїти; завчйти 
щось

Anlernling т -s, -е учень (на вироб
ництві)

Anleuchten vt висвітлювати, підсвічува
ти

ânliefern vt доставляти, доправляти, 
постачати

Anlieferung /  =, -en доставляння, 
доправляння, постачання 

än liegen* vi 1. (an D) прилягати (до чо
гось), межувати (з чимось); 2. облягати 
(про одяг); das Kleid liegt straff [eng] an 
сукня щільно облягає фігуру; 3. мор.: 
an éinen Kurs ~ тримати курс; Nord ~ 
тримати курс на північ 

Anliegen п -s, = 1. бажання, прагнення;
2. прохання; ich hâbe ein ~ an Sie я 
маю до вас прохання [справу]; ein ~ 
vôrbringen* [vôrtragen*] висловлювати 
прохання; 3. завдання, мета; das ~ die
ses Artikels ist... метою цієї статті є...; 
etw. zu séinem ~ mâchen розглядати 
щось як свою особисту справу; (зі 
щирим cépueM) взятися до чогось

ânliegend adj пршюглий, суміжний, су
сідній

Anliegerstaat т -(e)s, -en прибербжна 
держава; die ~en der Ôstsee прибал
тійські держави, країни Балтії 

ânlinsen vt розм. (нишком) поглядати 
(на когось)

ânlocken vt приманювати, приваблюва
ти

ânlockend adj привабливий, принад
ний, спокусливий

Anlockung/= ,  -en принада, спокуса 
än löten vt припаювати 
änlügen* vt набрехати (комусь); оббре

хати (когось)
änmachen vt розм. 1. прикріпляти, при

лаштовувати; прибивати; 2. вмикати 
(ісвітло, радіо); розводити (полум'я);
3. приправляти (їжу); Salât mit Éssig ~ 
заправити салат оцтом

ânmahnen vt (bei j-m) нагадувати 
ànmalen I vt розм. фарбувати; розфар

бовувати, розписувати; II sich ~ розм. 
нафарбуватися

Anmarsch т -es військ, наближення, 
підхід; der Feind ist im ~ ворог набли
жається; er ist im ~ перен. жарт, він 
уже на підході

ânmarschieren vi (s) підходити, набли
жатися

änmaßen vt sich (D) etw. ~ привласню
вати собі щось; (без підстави) при
писувати собі щось; sich (D) das Recht 
~ привласнювати собі право; перен.

тж. узяти на себе сміливість; мати 
нахабство; ich mäße mir kein Ürteil 
darüber an я не беруся [не маю права] 
судйти про це

änmaßend adj зухвалий, гордовйтий;
самовпевнений, зарозумілий 

Anmaßung /  =, -еп 1. тк. sg гордо- 
вйтість; самовпевненість; 2. зухва
лість; 3. тк. sg (G, von D) домагання 
(чогось)

änmeckern vt розм. чіплятися (j-n до чо
гось)

Anmeldeformular п -s, -е реєстраційний 
бланк; '-frist /= ,  -еп термін (для) реє
страції; ~gebühr /  =, -еп реєстрацій
ний збір

änmelden \ vt оголошувати, опові
щати; повідомляти, доповідати; säine 
Ansprüche ~ заявляти претензії; äinen 
Besucher-доповісте про відвідувача; 
ein Fämgespräch ~ замовити телефон
ну розмову; Konkurs ~ ком. оголосйти 
себе банкрутом; 2. реєструвати, за- 
пйсувати, брати на облік; sein Kind in 
der Schule ~ записати дитйну до 
школи; sich ~ lässen* 1) просйти до
повісте про себе; 2) записатися на 
чергу [на прийом]; II sich ~ 1. пові
домити про своє прибуття; доповісте 
про себе; 2. представлятися (началь
никові тощо); 3. реєструватися, за- 
пйсуватися; ставати на облік; sich in 
der Bibliothek [beim Arzt] ~ записатися 
до бібліотеки [до лікаря] 

Anmelde||pflicht /  = обов'язкова реє
страція; ~ stelle /  =, -п бюро [відділ] 
реєстрації; реєстратура 

Anmeldung/= ,  -еп 1. оголошення; зая
ва; повідомлення; 2. заявка (на вина
хід тощо); замовлення (на телефонну 
розмову); 3. реєстрація; (попередній) 
запис; 4. розм. реєстратура; прий
мальня

änmengen vt розм. замішувати, домішу
вати

änmerken vt 1. позначати; запйсувати; 
2. зауважувати, зазначати; 3.: j-m etw. 
~ помічати щось по комусь; man merkt 
es dir an, dass... по тобі вйдно, що...; 
er lässt sich nichts ~ він вдає, ніби 
нічого не сталося

Anmerkung /= , -еп 1. (усне) зауваження;
2. примітка

änmurren vt розм. бурчати (на когось) 
änmustern мор. І vt наймати (суднову 

команду); II vi найматися (на судно) 
Anmut/ =  грація; привабливість; вйтон- 

ченість
änmutig adj, anmutsvoll adj привабли

вий, чарівнйй; граціозний, вйтонче- 
ний

ännageln vt прибивати (цвяхами); er 
steht wie ängenagelt da розм. він стоїть 
як укопаний

ännähen vt пришивати; нашивати 
ännähern І vt (D) 1. наближати (до чо

гось); зблйжувати (із чимось); 2. упо

дібнювати (чомусь), приводити у від
повідність (до чогось); II sich ~ 1. (D) 
наближатися (до когось, чогось); 2. 
зблйжуватися (з кимсь); 3. мат. 
(асимптотйчно) збігатися (про лінії) 

ännähernd adjприблйзний; мат. наблй- 
жений; II adv приблйзно 

Annäherung/=, -еп 1. наблйження (тж. 
мат.); підхід; 2. зблйження; äine ~ 
zu§tände bringen* домогтйся зблйжен
ня

Annäherungskraft /  = доцентрова сйла 
ännäherungsweise adv приблйзно 
Annäherungswert т -(e)s, _е мат- 

наблйжене значення 
Annahme /  =, -п 1. тк. sg приймання, 

прийняття; die ~ äiner Gesätzesvorlage 
прийняття [схвалення] законопроек
ту; ~ an Kindes Statt усиновлення; 2. 
приймальний пункт; 3. припущення, 
гіпотеза; die ~ liegt nähe можна при- 
пустйти; in [unter] der ~ припускаючи; 
ich häbe (ällen) Grund zu der ~, dass... я 
маю (всі) підстави припускати, що... 

Annahmestelle /  =, -п приймальний 
пункт

Annälen рі висок, літопис, аннали, 
(історйчна) хроніка 

Annalist т -еп, -еп іст. літопйсець 
än nehmbar adj прийнятний, підхожий 
Annehmbarkeit /  = прийнятність 
ännehmen* І vt 1. приймати (у різн. 

знач.); сприймати; ein Amt ~ погоди
тися посісти посаду; Arbeiter ~ най
мати [приймати на роботу] робітни
ків; äinen Auftrag ~ прийняти замов
лення; gefährliche Ausmaße -  при
брати загрозливих розмірів; den Ball ~ 
спорт, прийняти м’яча; Besuch ~ 
приймати гостей; ein Gesätz ~ ухвалй- 
ти закон; äinen strängen Gesichtsaus
druck ~ прибрати суворого вйгляду; 
äine Gewöhnheit ~ засвоювати звйчку; 
Hältung ~ військ, встати по стійці 
“струнко”; äinen Rat ~ послухатися 
поради; Vernunft [Verständ] ~ узятися 
за розум; j-n an Kindes Statt ~ усинов
ляти [удочеряти] когось; der Hund 
nimmt die Fährte an собака бере слід; 
das Wort hat äine näue Bedäutung änge- 
nommen слово набуло нового значен
ня; nimm dir das anl запам’ятай це!; 
намотай собі на вус!; das brauchst du 
dir nicht änzunehmen! розм. не берй 
цього блйзько до серця!; 2. припуска
ти, вважати; man nimmt allgemäin an, 
dass... вважається [вважають], що...; 
nähmen wir (den Fall) an, dass... при
пустімо, що...; das kannst du ~l розм. 
можеш не сумніватися!; 3.: sich (D) 
etw. ~ приймати щось на свій раху
нок; II sich ~ (G) піклуватися (про ко
гось, про щось); sich äiner Säche ~ 
узятися за якусь справу 

Annehmlichkeit/= ,  -еп 1. прийнятність; 
припустймість; 2. тк. sg приємність;
3. зручність



- 49 - ANN - ANR
annektieren vt анексувати, насйльно 

приєднувати, захоплювати 
Annektierung /= ,  -en див. Annexiôn 
Annéx m -es, -e 1. придаток; 2. додаток 

(до договору)
Annéxbau m -s, -ten прибудова; флігель 
Annexiôn /= ,  -en анбксія, (насильниць

ке) приєднання, захоплення 
énniesen vt 1. чхнути в облйччя (ко

мусь); 2. розм. нагрймати (на когось) 
Annijhilatiôn /  =, -en 1. знйщення, фіз. 

анігіляція; 2. анулювання, скасуван
ня; оголошення недійсним 

annihilieren vt скасовувати, анулювати 
énno, Anno у... році; Ânno Dômini... в... 

році від Різдва Христового; Anno 
dàzumal розм. давнйм-давно; за царя 
Гороха [як лкдай було трохи]; von 
Anno Tôbak [dàzumal] жарт, допотоп
ний

Annonce [a'nogso]/=, -n оголошення (в 
пресі); реклама

Annoncen||blatt [a'nogson-] n -(e)s, ..blat
ter бюлет0нь оголошень, рекламний 
ÔKXiieTéHb; рекламна газета; -teil т 
-(e)s, -е рекламний відділ (в газеті) 

annoncieren [anoij'si:-] vt оголошувати, 
публікувати; розміщати [давати] ого
лошення

Annotation/= , -en анотація 
annotieren vt 1. анотувати; 2. робйти 

примітки
annullieren vt скасовувати, анулювати 
Annullierung/=, -en скасування, анулю

вання
Anöde/= , -п ел. анод 
änöden vt 1. розм. набридати (комусь); 

наганяти тугу [нудьгу] (на когось); 2. 
розм. чіплятися (до когось) 

ânomal adj аномальний, ненормальний 
Anomalie/= , .Лі,‘en аномалія, відхйлен- 

ня
anonym adj анонімний, 6e3iMéHHHfi; 

невідомий; ein -er Brief анонімний 
лист, анонімка (розм.)

Anonymität/=  анонімність 
Anônymus т =, ..ті анонім, анонімний 

автор
Anorak m -s, -s спортйвна куртка 
ânordnen vt 1. розташовувати (у néBHO- 

му порядку); розставляти; 2. наказу
вати; віддавати розпорядження [на
каз]; Béttruhe -  приписати постільний 
режйм

Anordnung /  =, -en 1. розташування; 
розміщення; 2. розпорядження; на
каз; постанова; -en tréffen* [ertéilen, 
gäben*] відд(ав)ати розпорядження; 
розпорядйтися; auf j-s ~ за чиїмось 
розпорядженням [наказом] 

ânjorganisch adj неорганічний; -е  Che
mie неорганічна хімія 

ânormal adj ненормальний, аномальний 
ânpacken vt 1. схоплювати, хапати; 2.

братися, приступати (до чогось) 
ânpassen I vt (D) 1. приміряти (одяг — 

комусь); ein Kleid der Figur ~ підігнати

сукню по фігурі; 2. пристосовувати 
(щось до чогось); узгоджувати (щось із 
чимсь); 3. тех. приганяти, припасову
вати; II sich — (D) пристосовуватися 
(до чогось); sich den Verhältnissen ~ 
пристосовуватися до обставин; sich 
dem Klima [der Ümwelt] -  акліматизу
ватися

Anpassung / =  1. пристосування, адап
тація; 2. приміряння; припасування 

änpassungsfähig adj адаптйвний, якйй 
(легко) пристосовується; здатний до 
адаптації

Anpassungsfähigkeit /  =, Anpas
sungsvermögen п -s пристосовність 

änpeilen vt 1. пеленгувати, засікати; 
брати напрямок (на щось); 2. розм. 
вйтріщитися, вйрячити очі (на ко
гось); 3. розм. цілити, мітити; er peilt 
die Ställe des Leiters an він мітить у 
начальники

Anpeilen п -s пеленгування, пеленгація, 
взяття пеленгу 

änpeitschen vt підганяти 
änpfeifen* vt 1. спорт, дати свисток (до 

початку змагання); 2. розм. дати 
прочухана (комусь)

Anpfiff т -(e)s, -е 1. спорт, сигнал [свис
ток] судді до початку гри; 2. розм. 
наганяй, прочухан

änpflanzen vt насаджувати (садок); 
садйти (рослини); вирощувати (куль
туру)

Anpflanzung /  =, -еп 1. насадження; 
плантація; 2. садіння, саджання, за
кладання плантації

änpflaumen vt розм. дражнйти; глузу
вати, кепкувати (з когось) 

änplärren vt розм. (за)кричати, (загор
лати (на когось)

änpöbeln vt розм. грубіянити (комусь), 
поводитися по-хамському (з кимсь); 
(брутально) чіплятися (до когось) 

Anprall т -(e)s удар, сйльний поштовх; 
зіткнення

änprallen V/ (s) (an, gegen А) ударятися 
(об щось), наскакувати, наштовхува
тися (на щось, на когось) 

änprangern vt ганьбйти; викривати (ко
гось, щось)

änpreisen* vt розхвалювати, вихваляти, 
рекламувати; etw. wie säuer Bier ~ 
розм. настйрливо рекламувати щось 

Anpreisung /  =, -еп розхвалювання, 
вихваляння, реклама 

änpreschen: ängeprescht kömmen* (s) 
розм. прибігти, примчати(ся) 

änpressen vt (an А) притискати (до чо
гось)

Anprobe/= , -п 1. примірка; 2. примірю
вальна, примірочна, кабіна для при
мірювання (одягу) 

änprobieren vt приміряти 
änpumpen vt розм. позичати (гроші — у  

когось)
änputzen І vt наряджати, чепурйти; II 

sich ~ наряджатися, чепурйтися

änquasseln, änquatschen vt розм. заво
дити розмову (з кимсь), чіплятися (до 
когось)

änquellen* vi (s) бубнявіти (про бруньки) 
änranzen vt розм. накйнутися, нагрйма

ти, гаркнути (на когось)
Anranzer т -s, = розм. прочухан 
änrasen: ängerast kömmen* (s) розм. 

примчати(ся)
änraten* vt (j-m) (по)рекомендувати, 

(по)радити (щось, комусь)
Anraten п: auf sein ~ (hin) за його по

радою
änrattern: ängerattert kömmen* (s) розм.

наближатися з гуркотом 
änrauchen vt 1. запалювати (цигарку 

тощо), закурювати; 2. обдавати (тю
тюновим) дймом (когось) 

änrauen vt робйти шорсткуватим; mit 
Sändpapier ~ обробляти наждаковим 
папером

änraunzen див. änranzen 
änrauschen: ängerauscht kömmen* (s)

розм. наближатися із шумом 
änrechnen vt зараховувати, ставити в 

рахунок; j-m etw. hoch ~, j-m etw. als 
Verdienst ~ ставити щось комусь на 
заслугу; sich (D) etw. zur £hre — вва
жати щось за честь

Anrechnung /  = зарахування; нараху
вання; залік

Anrecht п -(e)s, -е 1. право (auf А на 
щось); sein ~ auf etw. (А) geltend 
mächen претендувати [пред’являти 
свої права] на щось; 2. театр, або
немент; auf ~ по абонементу 

Anrede/= ,  -п звертання (an А до когось);
die ~ mit du звертання на “ти” 

änreden v/заговорйти (з кимсь); зверну
тися (до когось)

änregen vt 1. (j-n zu D) спонукати, схи
ляти (когось до чогось); 2. стимулю
вати, давати поштовх [імпульс] (чо
мусь), бути ініціатором (чогось); ich 
wärde das mal ~ я порушу це питання;
3. збуджувати; den Appetit -  збуджу
вати апетйт; dieses Buch regt an ця 
кнйга викликає інтерес; ängeregte 
Unterhältung жвава розмова; in änge- 
regter Stimmung у піднесеному на
строї; 4. ел., фіз. збуджувати 

änregend І adj 1. цікавий, захопливий; 
-є  Lektüre цікава кнйжка; 2. збудли
вий, стимулювальний; II adv\ ~ wirken 
збуджувати, спонукати, стимулювати 

Anreger т -s, = 1. ініціатор; автор (про
позиції); 2. збудник, стимулятор 

Anregung /  =, -еп 1. спонукання, по
штовх, імпульс; ініціатйва; die ärste ~ 
почйн; die ~ zu etw. (D) gäben* давати 
поштовх [імпульс] чомусь, бути іні
ціатором чогось; auf j-s ~ за чиєюсь 
ініціатйвою [вказівкою]; 2. збуджен
ня; Käffee zur ~ trinken* пйти каву для 
бадьорості; 3. ел., фіз. збудження 

Anregungsmittel п -s, = мед. збудливий 
засіб



ANR - ANS - 50 -

anreiben* vt. ein Zündholz ~ запалювати 
сірнйк

anreichern vt збагачувати, насйчувати 
(тж. тех.)

Anreicherung /  =, -еп збагачення, на- 
сйчення (тж. тех.); нагромадження 

anreihen І  vt приєднувати; ставити в 
ряд; II sich ~ приєднуватися; ставати 
в ряд [у чёргу]

Anreise/ =  1. приїзд, прибуття; 2. шлях, 
поїздка (до місця призначення) 

Anreisen V/ (s) (перев. розм. angereist 
kömmen*) приїжджати, прибувати 

Anreisetag т -(e)s, -е день прибуття 
[приїзду]; Term in т -s, -е час [дата] 
прибуття

änreißen* vt 1. надривати; 2. розм. 
починати (витрачати) (щось); öine 
Schachtel Zigarötten ~ відкрйти нову 
пачку цигарок; biaiben wir hier, der 
Abend ist nun öinmal angerissen давай 
залйшимося тут -  все одно вбчір ужё 
зіпсований; 3.: ein Ströichholz ~ запа- 
лйти сірнйк; 4. завестй (підвісний мо
тор човна); 5.: ein Problöm ~ торкну
тися проблёми; 6.: Kunden ~ розм. 
закликати [заманювати] покупців; 7. 
тех. розмічати 

Anreißen п -s теX. розмітка 
Anreißer т -s, = 1. тех. розмітник; 2. 

розм. закликальник, торговець, якйй 
нав’язливо рекламує товар; 3. розм. 
рекламний товар, товар-реклама 

anreißerisch adj розм. криклйвий, пре
тензійний, нав’язливий (про рекламу) 

Anreißkörner т -s, = тех. кёрнер 
anreiten* I vi (s) 1. (тж. angeritten köm

men* (s)) під’їжджати вёрхи; 2. поска
кати, пустйтися навскач; II vt об’їжд
жати (коня)

Anreiz т -es, -е спонукання, стймул; der 
materiölle ~ матеріальний стймул; den 
~ göben* стимулювати, спонукувати 

önreizen vt 1. збуджувати, стимулю
вати; 2. (zu D) спонукати, підбурю
вати (до чогось), спокушати (на щось) 

anrempeln vt розм. 1. (грубо) штовхати, 
зачіпати; 2. лаяти; ображати; задира
тися

anrennen* І  vi (s) 1.: angerannt kömmen*
(s) розм. прибігти, примчати; 2. розм. 
(<an, gegen А) з розгону вдаритися (об 
щось), наштовхнутися (на щось); 3. 
(gegen А) нападати (на когось, на 
щось), атакувати (когось, щось), боро
тися (із чимось, проти чогось); gögen 
die Vernunft ~ діяти проти здорового 
глузду

Anrichte/= ,  -п 1. сервірувальний стіл; 2. 
сервант, буфёт

önrichten vt 1. прикрашати, оформляти 
(страву); накривати [подавати] на 
стіл; es ist angerichtet висок, прошу до 
столу; 2. заподіяти (шкоду), накоїти 
(лиха тощо); ein Blutbad ~ вчинйти 
криваву розправу; größen Schaden ~ 
завдати велйких збйтків; (Jnheil ~

накоїти [наробйти] лйха; принестй 
нещастя; Verwüstungen ~ спустошити; 
was hast du da angerichtet? що ти 
накоїв?; da haben ie was Schönes 
angerichtet! ірон. ну й наробйли ж ви 
лйха!

Anrichtetisch т -es, -е сервірувальний 
стіл

anriechen* vt 1. чути, сприймати ню
хом; man riecht ihm an, dass er ge
raucht hat по запаху відчувається, що 
він курйв; 2. обнюхувати 

Anriss т -es, -е 1. тріщина, надрйв; 2.
тех. розмітка, зарубка 

anritzen vt подряпати; зробйти надріз, 
надрізати

anrollen І vt підкочувати; II vi (s) 1. 
підкочуватися; 2. під’їхати, підкотйти 
(про транспорт); 3. почати рух, ру
шити з місця, розігнатися 

anrosten vi (s) заіржавіти, покрйтися 
іржею

anrösten vt 1. присмажувати, обсмажу
вати; 2. мет. випалювати руду 

anrüchig adj 1. лихйй, якйй має недобру 
славу; одіозний; 2. підозрілий; сум
нівний

Anrüchigkeit / =  1. сумнівна репутація;
2. підозрілість (поведінки) 

anrücken І vt присувати, підсовувати; II 
vi (s) наближатися; військ, наступати; 
der Feind rückt an ворог наступає 
[наближається]

anrudern vi 1.: angerudert kömmen* (s)
підпливтй на човні; 2.: gögen den 
Strom ~ гребтй проти течії 

Anruf m -(e)s, -e 1. оклик, поклик; 2.
вйклик, дзвінок (по телефону) 

Anrufbeantworter т -s, = автовідповідач 
(телефонний)

anrufen* vt 1. гукати, клйкати; 2. теле
фонувати, дзвонйти; викликати (по 
телефону когось); 3. (um А) висок. 
благати (про щось); j-n um Hilfe ~ 
благати про допомогу; zum Zöugen ~ 
брати у свідки; das Gericht ~ зверта
тися до суду

Anrufung /  = заклик, звернення (до ко
гось по допомогу); ~ des Gerichtes 
звернення до суду

anrühren vt 1. торкати (когось, щось), 
доторкатися (до чогось, когось); körnen 
Bissen ~ не торкнутися їжі, не з’їсти ні 
шматочка; 2. зворушувати, хвилю
вати; 3. замішувати, підмішувати; 
Farben ~ розводити фарби 

anrußen vt закоптйти, покрйти сажею 
anrüsten vt буд. зводити [споруджувати] 

риштування 
ans = an das; див. an І 
Ansaat/ =  сівба, сіяння 
ansacken vt розм. брати на себе (тягар) 
ansäen vt с.-г. сіяти
Ansage/= ,  -п повідомлення, оголошен

ня; попередження
ansagen vt 1. оголошувати (щось); пові

домляти (про щось); Konkurs ~ ком.

оголосйти себе банкрутом; 2. переда
вати по радіо [по телебаченню], чи
тати дйкторський текст; 3. диктувати 
(друкарці)

ansägen vt надпйлювати, підпйлювати 
Ansager т -s, = рад., тлб. дйктор;

ведучий; коментатор 
änsalzen vt солйти, присолювати 
änsammeln І vt накопйчувати, зосе

реджувати; II sich -  накопйчуватися, 
збиратися; концентруватися, зосеред
жуватися

Ansammlung/=, -еп 1. нагромадження, 
накопйчування; концентрація, зосе
редження; 2. скупчення, купа, стов
писько; öine ~ von Manschen юрба, 
збіговисько

änsässig adj книжн. якйй (постійно) 
проживає; місцевий; осілий; ist er hier 
~? він тутешній (мешканець)?; ~ sein 
(in D) постійно мешкати 

Ansässigkeit /  = книжн. осілість; по
стійне проживання

Ansatz т -es, ..sätze 1. приставка; при
даток; насадка; 2. осад; наліт, шумо- 
вйння, нагар; 3. утворення, початок 
утворення; поява; der ~ des £ises auf 
dem Wasser утворення (кірки) льоду 
на поверхні водй; er hat schon den ~ zu 
öinem Bauch у нього вже з’являється 
черевце; 4. основа, місце прикріплен
ня; der ~ des Blattes бот. основа 
листка; beim ~ der Haare біля коренів 
волосся; 5. підготування; розгін; 
спорт, старт, початок руху; аіпеп ~ 
nahmen* набрати розгону; er nahm 
ainen ~ zum Raden він приготувався 
говорйти; ainen schüchternen ~ zu etw. 
(D) machen несміло спробувати зро
бйти щось; bei [in] den arsten Ansätzen 
stacken biaiben* (s) не пітй далі пер
ших кроків, не розвйнутися (далі); 6. 
усім. приготування (розчину); 7. мат. 
складання рівняння (за умовою за
дачі); (математйчний) вйраз; 8. ек. 
попередній кошторис; außer ~ 
biaiben* (s) не враховувати; in ~ brin
gen* враховувати; складати кошторис 

Ansatzpunkt т -(e)s, -е відправна точка 
ansäuern І vt заквашувати; II vi (s) 

почати прокисати, підкйснути 
ansaufen*: sich (D) ainen (Rausch) ~ 

груб, напйтися (п’яним), упйтися 
änsaugen(*) І vt 1. всмоктувати, засмок

тувати; 2. починати смоктати; II sich 
~ присмоктуватися, упинатися 

ansausen: angesaust kömmen* (s) розм. 
щодуху примчати

önschaffen vt 1. придбати; купувати, 
діставати; sich (D) etw., j-n ~ розжи
ватися на щось; заводити (собі) щось, 
когось; 2. (j-m) австр. замовляти 
(щось комусь)

Anschaffung /  =, -еп придбання; по
купка

Anschaffungspreis т -es, -е закупівель
на ціна
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änschalten vt вмикати {світло тощо) 
änschauen vt діал. подивйтися, глянути 

{на когось, на щось); розглядати (ко
гось, щось); споглядати {щось); einän
der -  дивйтися одйн на одного; sich 
(D) etw., j-n -  подивйтися щось, огля
нути щось, когось

änschaulich adj наочний; j-m etw. ~ 
mächen наочно показати [пояснйти] 
комусь щось

Anschaulichkeit /  = наочність; образ
ність; ~ des Unterrichts наочність 
навчання

Anschauung / = ,  -еп 1. погляд, переко
нання; politische -еп політйчні пере
конання [погляди]; es kommt auf die -  
an це залежить від точки зору; nach 
dieser -  з цієї точки зору, з огляду на 
це; 2. образне уявлення; (зорове) 
сприйняття; äine öberflächliche ~ von 
etw. (D) häben мати поверхове 
уявлення про щось; etw. aus Eigener -  
können* знати щось із власного 
досвіду; 3. тк. sg філос. споглядання; 
von der lebendigen ~ zum abstrakten 
Dänken від живого споглядання до 
абстрактного мйслення 

Anschauungsmaterial п -s, -ijen наоч
ний (навчальний) матеріал; -mittel п - 
s, = наочне приладдя; -Sacheß  das ist 
-sache як на це подивйтися, про це 
можна судйти по-різному; -weise/= ,  
-п напрям думок; підхід 

Anschein т -(e)s (зовнішній) вйгляд, вй- 
дймість; den -  erwecken викликати 
припущення, давати прйвід думати; 
справляти враження; здаватися; äller
-  spricht däfür, dass... всі прикмети 
свідчать про те, що...; es hat den ~, als 
ob... здається, начебто...; sich (D) den
-  gäben* робйти вйгляд, вдавати (з 
себе), прикидатися; dem [ällem] -  nach 
як вйдно, очевйдно, судячи з усього

änscheinen* vt освітлювати, осявати 
änscheinend І adv очевйдно, мабуть, 

певно; II adj гаданий, уявний 
änscheißen* vt груб. 1. нагрймати {на 

когось); 2. обдурйти, ошукати; 3.: 
ängeschissen kömmen* (s) невчасно 
прийтй, припертися 

änschicken, sich збиратися, мати намір 
{зробити щось); sich zu äiner Räise -  
збиратися в дорогу; er schickte sich an 
zu gähen він зібрався йти 

änschieben* vt присувати, підсувати 
änschielen vt розм. дивйтися скоса {на 

когось, на щось); поглядати крадько
ма, зйркати {на когось, на щось) 

änschießen* І vt 1. підбйти {літак); 
підстрелити {дичину); 2. пристрілю
вати {вогнепальну зброю); 3. салюту
вати {чомусь); 4. спорт, давати старт 
пострілом; 5. розм. підсйджувати {ко
гось); капостити, копати яму {комусь); 
II V/ 1.: ängeschossen kömmen* (s) 
розм. 1) примчати(ся); er kam wie ein 
Pfeil ängeschossen він прилетів [при

мчав] стрілою; 2) рйнути; das Wässer 
kam ängeschossen вода рйнула; 2. 
почати стрілянйну

änschimpfen vt лаяти, вйлаяти {когось)
Anschiss т -es, -е груб, окрик, оклик, 

покрик; прочухан
Anschlag т -(e)s, ..Schläge 1. афіша, ого

лошення; вивішування {афіш, оголо
шень); der -  von Plakäten розклеюван
ня плакатів; äinen -  mächen зробйти 
[почепйти] оголошення; 2. замах; змо
ва, диверсія; äinen -  auf j-n, auf etw. (А) 
mächen [verüben книжн.] замірятися 
[зазіхати] на когось, на щось; 3. {gegen 
А) удар {об щось); 4. кошторис; оцін
ка; розрахунок; in -  bringen* канц. 
внестй до кошторису; взяти до уваги;
5. військ, приготування до стрільбй, 
положення для стрільбй; 6. тех. упор; 
bis zum -  до упору; 7. спорт, (пер
ший) удар по м’ячу; 8. спорт, фініш

Anschlagbrett п -(e)s, -er дошка оголо
шень

änschlagen* І vt 1. вивішувати; äine Ве- 
känntmachung -  вивішувати оголо
шення; 2. прибивати; 3. муз. ударяти; 
die Glöcke -  вдарити в дзвін, задзво- 
нйти; die Tästen -  ударити по клаві
шах; 4. починати; ein änderes Thäma -  
перейтй до іншої теми; біпеп änderen 
Топ -  перен. заговорйти іншим тоном; 
ein räsches Tämpo -  перейтй на більш 
швидкйй темп; das Pferd schlug 
Galöpp an кінь перейшов на чвал; 5. 
оцінювати, визначати; прикидати; 
sein Läben nicht hoch -  не цінувати 
(своє) життя; zu hoch -  переоціню
вати; zu niedrig [zu gering] -  недо
оцінювати; 6. пошкоджувати, надби
вати {посуд); 7. спорт, ударяти {по 
мячу); II V/ 1. (s) {an А, gegen А) уда
рятися {об щось); 2. задзвонйти; die 
Glöcke hat ängeschlagen пролунало 
[почулося] калатання дзвону; 3. за
гавкати {про собаку); 4. заспівати {про 
птаха); 5. (по)діяти {про ліки); впли
вати; йти на корйсть; däine Wörte 
häben bei ihm (nicht) ängeschlagen твої 
слова (не) подіяли на нього

Anschlagsäule /  =, -п афішна тумба; 
-tafel /  =, -п дошка для оголошень; 
-Zettel т -s, = оголошення, афіша

änschleichen* І vi (s) 1. підкрадатися, 
непомітно підповзати; 2.: ängeschli- 
chen kömmen* (s) 1) розм. нйшком 
прокрадатися; 2) розм. (невчасно) 
припертися; II sich -  див. änschle
ichen 1 ,1

änschleifen*1 vt заточувати; обточува
ти, шліфувати

änschleifen2 vt розм. волоктй, притя
гати, підтягувати

änschleppen vt розм. волоктй, підтягу
вати, притягати

änschließen* І vt 1. приєднувати, під
ключати; das Tälefon -  ввімкнути те
лефонний апарат (у мережу); 2. за

микати {на замок); II vi 1. межувати 
{із чимось); {an А) бути пов’язаним {із 
чимось), безпосередньо йти [настава
ти] {за чимось); 2. (щільно) облягати 
{про одяг); III sich -  1. (D) приєднува
тися, прилучатися {до когось, чогось); 
sich біпег Partäi -  приєднатися до 
якоїсь партії; darf ich mich Ihnen -?  
дозвольте до вас приєднатися?; ich 
schließe mich der Mäinung mäines 
Vörredners an я приєднуюся до думки 
попереднього оратора; 2. {an А) при
микати, прилягати {до чогось); an die 
Wiese schließt sich ein Wald an за 
лукою починається ліс 

änschließend І adv 1. услід за..., потім, 
безпосередньо після; -  an die Sitzung 
(відразу) після засідання; II adj на
ступний; якйй примикає; суміжний 

Anschluss т -es, ..Schlüsse 1. приєднан
ня, вступ; іст. аншлюс; 2. погодже
ність (розкладу руху транспорту); 
dieser Zug hat guten -  із цього потяга 
дуже зручно зробйти пересадку; den -  
verpässen 1) спізнйтися на потяг; 2) 
розм. проґавити шанс [слушну наго
ду]; 3. тех., ел. підключення, при
єднання; зв’язок; diräkter -  зв’язок по 
прямому проводу; er bekäm -  його 
з’єднали (по телефону); 4. розм. зна
йомство; -  suchen шукати знайом
ства; -  an j-n finden* познайомитися з 
кимсь; schnell [leicht] -  finden* легко 
сходитися з людьмй; 5.: den -  an das 
Weltniveau erräichen досягтй світового 
рівня; den -  an die Weltspitze gewin
nen* спорт, вййти на рівень результа
тів світового класу; 6.: im -  (an А) 1) 
услід за..., після закінчення..., (безпо
середньо) після (чогось); 2) посилаю
чись на (щось), у зв’язку (із чимось) 

Anschluss||bahn /  =, -еп зал. під’їзна 
колія; гілка; -d o se /= ,  -п ел. розетка; 
-draht т -(e)s, ..drähte ел. сполучний 
дріт; -gleis п -es, -е зал. гілка; -stelle/  
=, -п 1. місце підключення; 2. в’їзд (на 
автостраду)

änschmachten vt розм. обожнювати, ди
вйтися закоханими очйма (на когось) 

änschmeißen* розм. І vt заводити (дви
гун, автомашину тощо); II sich -  (j-m) 
набиватися (комусь) у друзі 

änschmelzen І (*) vt плавити (метал), 
розтоплювати (кригу); II * (s) (почи
нати) плавитися; підтанути 

änschmieden vt приковувати (тж. 
перен.); заковувати

änschmiegen, sich 1. (an А) лащитися, 
притискатися (до когось); 2. приля
гати, облягати (про сукню) 

änschmiegsam adj ласкавий, прйязний;
лагідний, поступливий 

Anschmiegsamkeit /  = привітність, 
прйязнь; лагідність

änschmieren І vt 1. розм. (за)бруднйти, 
(за)мазати; 2. розм. ошукувати, дурй- 
ти; утелющити (поганий товар); sich
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~ lässen* дати обдурйти ce6é, 
пошйтися в дурні; II sich ~ 1. розм. 
(за)паскудитися, (за)мазатися; 2. 
розм. розмалюватися, намалюватися;
3. (bei D) розм. підмазуватися, підлй- 
зуватися (до когось)

énschmunzeln vt розм. посміхатися (ко
мусь)

énschmusen, sich (bei D) розм. підлйзу- 
ватися, втиратися в довіру (до когось) 

énschmutzen vt забруднйти 
énschnallen І vt пристібати (паском); II 

sich ~ пристібатися паском безп0ки 
Anschnallgurt т -(e)s, -е авт., ав. пасок 

6e3néKH
ânschnauzen vt розм. нагрймати (на ко

гось)
Anschnauzer т -s, = розм. нагінка, про

чухан
énschneiden* vt 1. надрізати, відрізати 

п0рший шматок; 2.: ein Théma [éine 
Fräge] ~ порушити тбму [питання]; 3. 
археол. знаходити (під час розкопок);
4. спорт, підрізати (м'яч) 

énschneien: ängeschneit kömmen* (s)
розм. як з Hé6a впасти (про гостя) 

Anschnitt т -(e)s, -е 1. надріз, надрізу
вання; 2. пбрший відрізаний шматок; 
окраєць (хліба), цілушка; обрізаний 
край

énschnorren vt (J-n um А) розм. ви
прошувати, клянчити (у когось щось) 

énschnüffeln vt обнюхувати 
änschnüren vt пришнуровувати, при

в’язувати
Anschoppung /  =, -en мед. застій, 

гіперемія
Anschôvis [-vis]/=, = анчоус 
énschrauben vt пригвйнчувати; затягу

вати, підтягувати (болт, гайку тощо) 
énschreiben* І vt 1. запйсувати (на 

дошці); 2.: (etw.) beim Händler ~ làssen* 
розм. купувати (щось) у кредйт; 3. 
канц. звертатися з письмовою заявою, 
писати (комусь); bei j-m gut änge- 
schrieben sein розм. мати в когось 
добру репутацію

énschreien* vt крйкнути, грймнути (на 
когось)

Anschrift / = ,  -en 1. адр0са (місце про
живання); 2. напис (на книжці); заго
ловок

énschuldigen vt (G) звинувачувати (у 
чомусь); j-n éines Verbréchens ~ обви
нувачувати когось у злочині 

Anschuldigung / = ,  -en обвинувачення, 
звинувачення; j-n mit -en überhaâufen 
обсипати когось докорами 

énschummeln vt розм. ошукати, обду
рйти

énschüren vt 1. роздмухувати (вогонь); 
2. перен. розпалювати (пристрасті); 
підбурювати (когось) 

énschütten vt насипати; підсипати; 
відсипати (ґрунт)

änschwärmen vt розм. обожнювати 
(когось)

änschwärzen vt 1. чорнйти; 2. об
мовляти (когось), зводити наклеп (на 
когось)

änschweißen1 vtmex. приварювати 
änschweißen2 vt мисл. підстрелити, 

поранити
änschwellen І* у/ (s) 1. набухати, набря

кати; 2. прибувати (про воду); der 
Fluss schwoll an вода в річці прибула;
3. опухати, припухати, набрякати; 4. 
посйлюватися, наростати (про звук); 
II vt дути, роздувати; наповнювати; 
der Wind schwellt die Sägel an вітер 
надимає вітрйла

Anschwellung /  =, -en 1. здуття; 2. на
брякання, розбухання; 3. прибування 
(води); 4. опух, пухлйна; набряк; при
пухлість; 5. посйлення (звуку) 

änschwemmen vt наносити (течією); 
намивати

Anschwemmung/ =, -en геол. 1. нанос, 
наноснйй матеріал; 2. намйв, нами
вання; 3. берегові відкладення 

änschwimmen* І vt пливтй (у напрямку 
чогось); підпливати (до чогось); II vi 1.: 
ängeschwommen kömmen* (s) підпли
вати; 2.: gägen den Strom [gägen die 
Strömung] -  плистй проти течії (тж. 
перен.)

änschwindeln vt розм. обдурювати, 
ошукувати

änschwirren vi (s) (тж. ängeschwirrt 
kömmen* (s) 1. прилетіти; 2. (bei D) 
розм. заявйтися (у гості) (до когось) 

änsehen* vt 1. (по)дивйтися (на когось, 
на щось); оглядати, розглядати (ко
гось, щось); j-n groß ~ здивовано ди- 
вйтися на когось; j-n genäu [scharf] ~ 
пйльно вдивлятися в когось; j-n schief 
~ скоса [підозріло] дивйтися на ко
гось; j-n über die Schulter [über die 
Achsel] -  дивйтися зверхньо на ко
гось; etw. durch äine ändere Brille [mit 
änderen Augen] ~ дивйтися на щось 
іншими очйма; j-n von öben bis unten ~ 
оглянути когось з головй до ніг; dies 
ist hübsch änzusehen на це приємно 
подивйтися; sich (D) etw. ~ розгля
дати, оглядати, дивйтися щось; ich 
muss mir die Säche ätwas näher -  я 
повйнен ознайомитися із цим [цією 
справою] блйжче; wie wir die Säche -  
на наш погляд, на нашу думку; wie 
man die Säche auch ~ mag з будь-якої 
точки зору; älles von der schlimmsten 
Säite ~ дивйтися на все песимістйчно; 
sieh mal (äiner) anl розм. це неймовір
но!; das sieht sich sehr gut an це добре 
виглядає; 2. (für A, als А) розглядати 
(як); вважати (за когось, за щось); 
wofür sieht er mich an? за кого він 
мене має?; j-n nicht für voll ~ не 
сприймати когось усерйоз; ich sähe es 
für [als] mäine Pflicht an я вважаю це за 
свій обов’язок; 3 .розм.: etw. mit-бути 
свідком чогось; ich kann es nicht 
länger mit -  мені не сйла більше дивй

тися на [терпіти] це; 4.: j-m, äiner 
Säche (D) etw. -  помічати [бачити] 
щось по комусь, по чомусь, man sieht 
es dir an, dass... по тобі вйдно, що...; 
man sieht es dir an den Augen an це 
вйдно по твоїх очах; man sieht ihm 
sein Alter nicht an він виглядає мо
лодшим за свої рокй; 5.: das Geld nicht 
-  не скупйтися на гроші, не рахувати 
грошей

Ansehen п -s 1.: dem -  nach з вйгляду, на 
вйгляд; j-n (nur) vom -  kännen* знати 
когось (тільки) в облйччя; 2. автори
тет, престйж; повага, пошана; sich (D) 
~ erwärben* [verschäffen], zu -  köm
men* (s) здобути повагу, завоювати 
авторитет; (bei j-m) in höhem -  stähen* 
бути у велйкій пошані, мати автори
тет (у когось); j-n um sein -  bringen*, 
j-s -  schädigen дискредитувати 
когось, підірвати чийсь авторитет; 3.: 
bei flüchtigem -  на перший погляд; 
öhne -  der Persön книжн. незважаючи 
на осіб

änsehnlich adj 1. вйдний, показнйй; 
імпозантний; 2. істотний, велйкий, 
значнйй; äine -е  Bäute багата здобич; 
ein -es Geschänk коштовний пода
рунок

Ansehnlichkeit /  = показність, імпо
зантність

Ansehung /  in -  (G) беручй до уваги; 
зважаючи

änsengen vt припікати; обпалювати, 
обпікати

änsetzen І vt 1. ставити, приставляти; 
£ssen -  ставити їжу на вогонь; das 
Glas -  підносити склянку до рота; alle 
Häbel -  перен. уживати всіх заходів; 
äine Läiter -  приставляти драбйну; 2. 
пришивати, прикріплювати; 3. вста
новлювати, визначати (термін, ціну 
тощо); zu hoch -  переоцінювати; 
обкладати занадто високим мйтом 
[податком]; 4. розпочинати (щось); 
братися (до чогось); die Fäder -  за
ходитися писати; 5.: Knöspen -  ви
пускати брунькй (про дерева); Rost ~ 
покриватися іржею; Schimmel -  пліс
нявіти; Speck [Fett] -  жиріти, глад
шати; II V/ 1. бот. прийматися; роз
пускатися (про бруньки); 2. (zu D) 
починати; пробувати, робйти спробу; 
zur Ländung -  ав. заходити на по
садку; zum Sturm -  військ, перейтй до 
штурму; 3. осідати; відкладатися; 
Milch setzt leicht an молоко легко 
пригоряє; 4. муз.\ richtig -  брати пра
вильний тон; 5.: ängesetzt kömmen* (s) 
розм. прибігти велйкими стрибками 
(про собаку тощо); III sich -  1. осі
дати; 2. селйтися, оселятися

Ansicht /  =, -en 1. (über А) погляд (на 
щось), переконання, думка (з приводу 
чогось); äine -  verträten* дотрймувати 
якогось погляду; j-s -  täilen поділяти 
чиюсь думку; ich bin der ~, dass... я
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вважаю, що...; was ist Ihre ~? яка ваша 
думка?, що ви про це думаєте?; mäin- 
er ~ nach на мою думку, по-моєму; 2. 
вид; ландшафт, краєвйд; die vördere 
[hintere] ~ передній [задній] фасад 
(будинку); 3. перегляд, ознайомлення; 
zur ~ sänden* надіслати для ознайом
лення

Ansiedeln І vt оселяти, селйти; II sich ~ 
вселятися, селйтися

Ansiedelung /  =, -еп 1. поселення; ко
лонія; 2. тк. sg заселення; колонізація 

Ansiedler т -s, = поселенець; колоніст 
Ansiedlung див. Ansiedelung 
änsingen* І vt 1. співати (для когось); 2. 

оспівувати; 3. пробувати співати, ре- 
петйрувати; II W заспівувати 

Ansinnen п -s, = зухвалість; зухвала 
вимога

ansönsten adv розм. 1. інакше, у проти
лежному разі; 2. а втім, зрештою 

Anspannen vt 1. натягати (напр. струну);
2. напружувати (м'язи; тж. перен.); 3. 
запрягати (коня)

Anspannung/=  натяг; перен. напружен
ня; навантаження; mit [unter] ~ Aller 
Kräfte напружуючи всі сйли 

änsparen vt зібрати, заощадити (певну 
суму)

Anspiel п -(e)s, -е 1. спорт, перший удар; 
початок гри; вкидання; карт, почат
ковий хід; 2. спорт, передача (м'яча) 

änspielen І V/ 1. (auf А) натякати (на 
щось, на когось); auf etw. (А) versteckt 
~ робйти приховані натяки на щось; 
2. спорт, починати гру; вводити м’яч 
[шайбу] у гру; вкидати; 3. карт, хо- 
дйти першим; wer spielt an? чий хід?; 
II vt 1.: äinen Spieler ~ спорт, робйти 
передачу (м'яча, шайби) гравцеві; 2. 
карт, ходйти 

Anspielung/= ,  -еп натяк 
änspießen vt наколювати; настромлю

вати
änspinnen* І vt розпочинати, затівати; 

зав’язувати (стосунки); II sich ~ роз
починатися, зав’язуватися; zwischen 
den bäiden spinnt sich ätwas an у них 
починається роман

änspitzen vt 1. гострйти (олівець тощо); 
2. розм. підганяти, квапити (людину в 
роботі)

Ansporn т -(e)s стймул, імпульс, 
заохочення

änspornen vt 1. підганяти, квапити; 2. 
стимулювати; спонукувати, заохочу
вати

Ansprache /  =, -п 1. звернення; 
(вітальна) промова; вйступ; äine ~ hAI- 
ten* [richten] (an j-n) звернутися з про
мовою (до когось); 2. діал. спілку
вання; розмова; знайомство; ~ finden* 
завестй знайомих; -  häben зав’язати 
знайомство; 3. військ, розпізнання 
(цілі, літака)

änsprechbar adj: er ist nicht ~ він не
хоче, щоб його турбували

änsprechen* І vt 1. заговорйти (з кимсь); 
звертатися (до когось); j-n auf etw. (А) 
~ заговорйти з кимсь про щось; ein 
Probtem ~ зайнятися проблемою, 
звернутися до проблеми; 2. (um А) 
звертатися з проханням (до когось про 
щось); 3. подобатися (комусь), справ
ляти гарне враження (на когось); das 
spricht ihn (nicht) an це йому (не) до 
смаку [(не) до вподоби]; 4.: etw., j-n ~ 
als [für]... книжн. розглядати щось, 
когось як...; das Ergebnis muss als 
günstig ängesprochen werden резуль
тат слід розглядати як сприятливий;
5. військ, знаходити, розпізнавати 
(ціль); II V/ 1. тех. спрацьовувати 
(напр. про реле); 2.: das Mittel spricht 
(bei ihm) nicht an цей засіб на нього не 
діє; 3. (bei D) подобатися (комусь); 4. 
звучати (про музичний інструмент) 

Ansprechend adj привабливий, приєм
ний, цікавий; -es Äußeres приваблива 
[приємна] зовнішність 

änsprengen: ängesprengt kömmen* (s) 
прискакати, примчати(ся)

Anspringen* І v/‘ (s) 1. запрацювати, 
завестйся (про двигун); 2. (тж. Ange
sprungen kömmen* (s)) підскочити; 3.: 
auf ein Angebot (sofört) ~ розм. з ходу 
[без обдумування] прийняти пропо- 
зйцію; II vt кйдатися, налітати, на
скакувати (на когось); Furcht sprang 
sie an її охопйв страх 

Anspritzen І vt оббрйзкувати, обпрйску- 
вати; II V/ (s) (тж. Angespritzt köm
men* (s)) розм. примчати 

Anspruch т -(e)s, ..Sprüche 1. домагання, 
претензія (auf А на щось); вимога; 
право; ~ erhöben* висувати вимоги, 
претендувати; -  auf Entschädigung 
hAben мати право на відшкодування 
збйтків; (höhe) Ansprüche (an А) 
stellen 1) висувати високі вимоги, 
бути вимогливим (до когось, чогось);
2) мати (велйкі) претензії; 2.: j-n in ~ 
nähmen* 1) забирати в когось час; 2) 
звертатися до когось (по допомогу); zu 
sehr in ~ genömmen sein бути дуже 
зайнятим; j-s Dienste [Hilfe] in -  näh
men* корйстуватися чиїмось послу
гами [чиєюсь допомогою]; ich will ihre 
Güte nicht zu sehr in ~ nähmen не хочу 
зловживати вашою добротою 

Anspruchslos adj невимогливий, неви
багливий; скромний 

Anspruchslosigkeit / =  невимогливість, 
невибагливість; скромність 

Anspruchsvoll adj вимогливий;
вибагливий; претензійний 

Ansprühen vt обляпувати, оббрйзкува
ти; обпрйскувати

Ansprung т -(e)s, ..Sprünge напад, стри
бок (хижака)

Anspucken vt плювати (на щось, на 
когось)

Anspülen vt 1. виносити [викидати] на 
берег; 2. геол. намивати, наносити

Anspülung/= ,  -еп геол. 1. нанос; 2. тк. 
sg намивання

Anspüren: man spürte ihm säine Angst an
відчувалося, що його охопйв страх

Anstacheln vt (zu D) спонукати (когось 
до чогось); підігрівати, підхльосту
вати; j-s Ehrgeiz ~ підігрівати чиєсь 
марнославство

Anstalt /  =, -еп 1. установа, заклад, 
інституція; інститут; 2. закрйтий 
навчальний заклад, інтернат; 3. лікар
ня, клініка; евф. божевільня; 4. випра
вна установа; 5. рі заходи, (підготу
вання; -еп mAchen готуватися, ужи
вати заходів; käine -еп mAchen, etw. zu 
tun не збиратися робйти щось; -еп zur 
Räise tröffen* збиратися в дорогу

Anstand1 т -(e)s, ..stände 1. тк. sg при
стойність, уміння поводитися, мане
ри; käinen -  höben не вміти по
водитися; mit -  з гідністю, гідно; mit -  
durch die Prüfung kömmen* (s) розм. з 
честю вйтримати іспит; 2. зволікання; 
сумнів, вагання; ich nähme käinen -  
(zu + inj) я не зупинюся (перед чи
мось), я не посоромлюся (зробити 
щось); 3. австр., діал. заперечення, 
претензія; käinen -  am Vörschlag näh
men* прийняти пропозйцію без запе
речень; öhne (wäiteren) -  беззасте
режно; не роздумуючи, не зволікаю
чи, невідкладно; 4. перев. рі австр., 
діал. труднощі, скрута, неприємність

Anstand2 т -(e)s, ..stände засідка, укрит
тя (мисливця); мислйвська вйшка 
[вежа]; auf dem -  stähen* перен. бути 
напоготові; вичікувати, пильнувати

Anständig І adj 1. пристойний, поряд
ний; 2. розм. чималйй, значнйй, при
стойний; ein -es Auskommen пристой
ний заробіток; äine -е  Sträcke значна 
відстань; II adv 1. пристойно, поряд
но; 2. розм. суттєво, значно, досить, 
багато; es rägnet ganz -  йде досить 
сйльний дощ

Anständigkeit / =  пристойність, поряд
ність

Anstandshalber adv заради пристой
ності, для звйчаю; про людське око; 
4 o s  adv негайно, не зволікаючи; без
застережно, без заперечень

Änstandsregeln рі правила поведінки 
[пристойності]

Anstänkern vt ображати, обзивати, зади
рати (когось)

Anstarren vt вдивлятися, впиватися по
глядом, пйльно дивйтися (на когось, 
на щось)

anstAtt І prp (G) замість, навзаєм; -  
mäiner замість мене; II cj: ~ dass, -  (zu 
+ inf) замість того, щоб...

Anstauben V/ (s) запилйтися, вкрйтися 
пйлом

Anstauen І vt загачувати (річку); II sich 
-  нагромаджуватися, накопйчувати- 
ся; jahrelang Angestauter Groll злість, 
яка накопйчилася за багато років

ANS - ANS



ANS - ANS - 54 -

énstaunen vt дивуватися; дивйтися з 
подивом

Anstauung /  =, -en 1. загата; 2. скуп
чення, завала, затор 

énstechen* vt наколювати; проколю
вати

énstecken І vt 1. приколювати; наколю
вати; надягати (каблучку); 2. діал. 
запалювати (світло, вогонь); підпалю
вати; éine Zigarétte ~ закурйти ци
гарку; 3. мед. заражати, інфікувати; 
Grippe steckt an грип заразний; 4. 
заражати, захоплювати; sein Lächen 
hat uns älle ängesteckt його сміх за- 
разйв усіх нас; II sich ~ (bei D) за
ражатися, підхоплювати хворобу (від 
когось); ich häbe mich bei ihm mit 
Grippe ängesteckt я підхопйв від нього 
грип

ânsteckend adj 1. мед. заразний, інфек
ційний; 2. захопливий, заразливий; 
-es Lächen заразливий сміх 

Anstecknadel/= ,  -п брошка, значок 
Ansteckung /  =, -en мед. зараження, 

інфбкція
Ansteckungsgefahr /  = небезп0ка за

раження [інфбкції]
änstehen* vi 1. (nach D) розм. стояти в 

ч0рзі (за чимось); 2. канц. бути при
значеним (про судовий розгляд); очіку
вати рішення (у справі); etw. ~ lässen* 
відкладати, відстрочувати щось; die 
Säche kann noch éinige Zeit ~, es kann 
noch damit ~ це ще не горйть, із цим 
можна ще почекати; es wird noch 
länge ~, bis [bevör] ... mhhö ще багато 
часу, перш ніж...; 3. (D) лйчити; бути 
до лиця; das steht mir nicht an це 
нйжче моєї гідності; 4. геол. залягати 
на пов0рхні, виходити на пов0рхню 

én steh end adj: -e  Problème актуальні 
проблбми

änsteigen* vi (s) 1. підніматися, під- 
вйщуватися (про рівень води, темпе
ратури тощо); das Gebirge steigt sanft 
[steil] an гора піднімається полого 
[стрімко]; 2. зростати, збільшуватися; 
die Zahl der Téilnehmer stieg auf das 
Dréifache an кількість учасників зро
сла в три разй [втрйчі]; 3.: ängestiegen 
kômmen* (s) розм. наближатися [під
ходити] розгонистим кроком 

Ansteigen п -s підйом; підвйщення;
збільшення, зростання, ріст 

änsteigend adj 1. що підвйщується; sanft 
~ пологий, положистий; steil ~ 
стрімкйй, стрімчастий; 2. що збіль
шується, що зростає; -е  Temperatur 
температура, що підвйщується 

änstelle, an Stélle prp (G) замість (ко
гось, чогось); за (когось) 

änstellen І vt 1. (an А) приставляти, при
сувати (щось до чогось); 2. вмикати, 
(за)пускати; das Gas ~ запалювати 
газ; 3. приймати [зараховувати] на 
роботу; наймати; fest ängestellt sein 
бути в штаті; 4. (j-n zu D) розм. до-

ручати (комусь щось), використову
вати (когось для чогось); 5. улаштову
вати, робйти; (на)коїти; Berechnun
gen ~ робйти [здійснювати] розра
хунки; Beträchtungen ~ міркувати; 
розмірковувати; Untersuchungen ~ 
розслідувати; äinen Vergleich ~ порів
нювати; Versuche ~ проводити до
сліди, експериментувати; etw. klug 
[dumm] ~ розумно [нерозумно] вчи- 
нйти щось; wie hast du das ängestellt? 
розм. як це тобі вдалося (зробйти)?; 
was hast du da (bloß) ängestellt? розм. 
що ти там накоїв?; II sich ~ 1. (nach D) 
ставати в чергу (за чимось); 2. розм. 
поводитися; прикидатися, вдавати; er 
stellt sich an, als ob [als wenn]... він 
вдає, начебто...; sich dumm ~ при- 
кйнутися дурнем, вдати з себе дурня; 
stell dich nicht so an! не клей дурня! 

anstellig adj спрйтний, вправний, кміт- 
лйвий

Anstellung /  =, -еп 1. перев. sg при
значення на посаду; прийом на ро
боту; 2. місце, посада; äine fäste ~ 
häben мати постійне місце служби 
[постійну роботу], бути в штаті 
(установи)

Anstellungsvertrag т -(e)s, ..träge 
трудовйй договір; договір про най
мання

änstemmen І vt упиратися, підпирати;
II sich ~ (gegen А) упиратися (у щось) 

änsteuern vt тримати курс (на щось, тж. 
перен.); sein Ziel ~ йти до своєї метй; 
äinen Platz ~ розм. прямувати до 
якогось місця

änstiefeln: ängestiefelt kömmen* (s) розм. 
наближатися [підходити] розгонис
тим кроком

Anstieg т -(e)s, -е 1. тк. sg підйом, 
сходження (на гору); 2. підйом (стрім
кий схил); 3. тк. sg підвйщення (тем
ператури); зростання (цін); наростан
ня, збільшення

änstieren vt розм. вирячувати очі, тупо 
уп’ястйся (у когось)

änstiften vt 1. (zu D) підбурювати (ко
гось до чогось); 2. заподіювати, коїти 
(лихо); затівати (сварку); äinen Krieg ~ 
розв’язати війну; da hast du (ät)was 
Schönes ängestiftet! розм. ірон. ну й 
накоїв же ти (справ)!

Anstifter т -s, = підбурювач 
Anstiftung/ =  підбурювання 
änstimmen vt заспівувати, заводити 

(пісню); заграти (на інструменті); ein 
Fräudengeheul ~ закричати на радо
щах; ein Gelächter ~ розсміятися; äinen 
änderen Топ ~ перен. перемінйти тон 

änstinken* vt груб. 1. остогйднути, об- 
рйднути (комусь); 2.: dagägen kann 
man nicht ~ проти цього не попреш 
[нічого не вдієш]

Anstoß т -es, ..stoße 1. поштовх; удар; 2. 
перший удар по м’ячу, початок гри 
(футбол); 3. прйвід; стймул, спонука;

den (ärsten) -  gäben* (zu D) дати 
перший поштовх (до дії); 4.: — errägen 
викликати обурення, шокувати; -  
nähmen* an etw. (D) бути шокованим 
чймось; Ф der Stein des -es камінь 
спотикання

änstoßen* І vt штовхати; перен. під
штовхувати, спонукати (zu D до дії); 
II vi 1. (h, s) (an А) ударятися (об 
щось), зачіпати (за щось); 2. почати 
гру, зробйти перший удар по м’ячу;
3. : auf j-n [auf j-s Wohl, auf j-s 
Gesundheit] ~ пйти за когось [за чиєсь 
здоров’я]; mit den Gläsern ~ цокатися;
4. : mit der Zunge ~ шепелявити; 5. (an 
А) примикати (до чогось), межувати (з 
чимось); 6. (s): bei j-m ~ викликати 
чиєсь невдоволення [роздратування]

änstoßend adj суміжний; сусідній; das 
-е  Zimmer сусідня [суміжна] кімната 

änstößig adj 1. ганебний, обурливий; 2. 
аморальний; непристойний, гідний 
осуду

Anstößigkeit /  = -еп 1. ганебність; 2.
аморальність; непристойність 

änstreben І vt прагнути (чогось); дома
гатися, добиватися (чогось); II vi (ge
gen А) опиратися (чомусь), боротися (з 
чимось, проти чогось) 

änstreichen* vt 1. фарбувати, пофарбу
вати; mit Firnis ~ покривати лаком, 
лакувати; 2. відзначати; підкреслюва
ти (у тексті); 3. запалйти (сірника);
4.: das wärde ich dir Ч розм. я тобі це 
пригадаю!

änstreifen І vt 1. зачіпати, злегка тор
катися; 2. надягати, натягати (одяг, 
взуття); II vi (gegen А) зачіпати 
(щось), злегка торкатися (чогось) 

änstrengen І vt 1. напружувати; säinen 
Geist [sein Gehirn] ~ напружено ду
мати; streng däinen Geist [dein Köpf
chen] anl розм. покрутй мозком; 2. 
втомлювати; die kläine Schrift strengt 
die Augen an дрібнйй шрифт стомлює 
очі; 3.: äinen Prozäss gägen j-n ~ юр. 
порушувати [почати] процес проти 
когось; II sich ~ напружуватися, до
кладати зусйль, старатися; sich über 
säine Kräfte ~ перенапружуватися, 
надриватися

änstrengend adj стомливий, напруже
ний

Anstrengung /  =, -еп 1. напруга; 2. 
напруження; рі зусйлля, старання; älle 
möglichen -еп mächen [unternähmen* 
книжн.] старатися щосйли, докладати 
всіх зусйль; durch veräinte [gemäin- 
same] -еп об’єднаними [спільними] 
зусйллями

Anstrich т -(e)s, -е 1. тк. sg фарбування; 
2. колір, забарвлення; 3. (лакофарбо
ве) покриття; 4. тк. sg (зовнішній) 
вйгляд; вйдймість; нюанс; відтінок, 
характер; äiner Säche äinen günstigen 
~ gäben* подати справу у вйгідному 
світлі; äinen ~ von Ernst verläihen*
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än strömen v/ (s) 1. набігати; натікати; 
напливати; 2. (тж. ängeströmt köm
men* (s)) стікатися (про юрбу)

Ansturm т -(e)s 1. напір, натиск; порйв;
2. наступ, штурм, атака 

Anstürmen v/(s) 1.: ängestürmt kömmen* 
(s) розм. (при)мчати щодуху; 2. (gegen 
А) налітати, кйдатися, нападати (на 
когось, на щось); брати штурмом 
(щось)

änstürzen: ängestürzt kömmen* (s) розм.
прибігти [примчати] стрімголов 

Ansuchen vi (bei j-m um etw.) просйти 
(когось про щось), клопотати (перед 
кимсь про щось)

Ansuchen п -s, = клопотання; прохання 
Antagonismus т =, ..men антагонізм 
antagonistisch adj антагоністйчний 
äntanzen: ängetanzt kömmen* (s) розм.

з’явйтися, прийтй, завітати 
antarktisch adj антарктйчний 
än tasten vt 1. доторкатися (до когось, 

чогось), обмацувати; 2. зазіхати (на 
щось), порушувати (права); ображати 
(честь, інтереси)

Antastung/ =  зазіхання (на права) 
äntatschen vt розм. лапати, мацати 
Anteil т -(e)s, -е 1. частйна; частка, 

пайка; пай; участь; ~ am Gewinn höben 
брати участь [мати пайку] у при
бутках; jöder bezöhlt söinen ~ кожний 
платить за себе; zu glöichen ~en 
порівну, однаково; 2. тк. sg спів
чуття; ~ nahmen* (an D); 1) виявляти 
співчуття (до когось), співчувати; 
проявляти цікавість (до когось, чо
гось); 2) брати участь (у чомусь); ~ zei
gen виявляти співчуття; an öinem 
Problem wachen ~ zöigen виявляти щй- 
py цікавість до чогось 

Anteilbesitzer т -s, = пайовйк, акціонер 
anteilig І adj пайовйй, відповідний [про

порційний] до участі на паях; II adv 
на пайовйх засадах, відповідно до 
участі на паях

anteilmäßig adj пайовйй, пропорційний 
участі на паях

Anteilnahme/ =  1. участь; 2. співчуття, 
симпатія; ^schein т -(e)s, -е пай, акція 

antelefonieren vt, vi (bei D) розм. зателе
фонувати (комусь)

Antönne /  =, -п антена; 6ine [die 
richtige] ~ für etw. (A) höben розм. 
розумітися на [тямити в] чомусь 

Anthologie/= ,  ..gi|en антологія 
Anthrazit т -(e)s, -е антрацйт 
anthrazitfarben adj чорний з металевим 

блйском; антрацйтовий (про колір) 
anthropoid adj антропоїдний, людино

подібний
Anthropoid т -еп, -еп людиноподібна 

мавпа, антропоїд 
Anthropologe т -п, -п антрополог 
Anthropologie/ =  антропологія 
anthropolögisch adj антропологічний 
Anthropophagie / =  антропофагія, кані-

балізм
anthropophagisch adj канібальський, 

людожерський 
Antiör т -(e)s, -е бот. анчар 
Antibabypille [ '-be:bi- ] /  =, -п розм.

протизаплідний засіб (пігулки) 
Antibiötikum п -s, ..ka мед. антибіотик 
antichambrieren [-Jam-] vi прислужува

тися, плазувати
Antichrist [- krist] т -еп, -еп антйхрист 
antidemokratisch adj антидемократйч- 

ний
Antidopingkontrolle /  = спорт, анти- 

допінговий контроль 
Antifaschismus т = антифашйзм 
Antifaschist т -еп, -еп антифашйст 
antifaschistisch adj антифашйстський 
Antifrostmittel п -s, = антифрйз 
antiimperialistisch adj антиімперіаліс

тичний
antik adj 1. антйчний, стародавній; 2. 

старовйнний
Antike/= , -n 1. тк. sg антйчність, старо

давній світ; антйчна культура; 2. 
перев. рі антйк, твір антйчного мис
тецтва

antiklerikal adj антиклерикальний 
Antiklinale/= ,  -п геол. антикліналь 
antikonzeptionöll adj мед. протизаплід

ний
Antikörper т -s, = біол. антитіло 
Antikriegsdemonstration /  =, -еп анти

воєнна демонстрація 
Antilöpe/= ,  -п зоол. антилопа 
Antimaterie/ =  фіз. антиречовина 
Antimilitarismus т = антимілітарйзм 
Antimön п -s дсім. сурма 
Antinomie/= ,  ..mi|en філос. антиномія 
Antioxygön п -s, -е, Antioxydationsmittel 

п -s, = дсім. антиокйслювач, антиокси
дант

Antipathie / = ,  ..thijen антипатія, воро
жість

Antipöde т -п, -п антипод 
öntippen vt 1. злегка торкатися; 2. (bei 

j-m) розм. обережно довідатися (про 
щось у когось); 3. розм. торкнутися 
(теми); натякнути (на щось)

Antiqua /  = друк, антйква 
Antiquör т -s, -е 1. антиквар; 2. букініст 
Antiquariat п -(e)s, -е букіністйчний ма- 

газйн
antiquarisch adj антикварний, букініс

тйчний; рідкісний
antiquiert adj застарілий, віджйлий, ста

ромодний
Antiquität /  =, -еп 1. старовйнна [анти

кварна] річ; 2. перев. рі твори антйч
ного мистецтва

Antiquitätenhändler т -s, = антиквар; 
~laden т -s, ..läden антикварний мага- 
зйн

Antirakete /  =, -п військ, антиракета, 
протиракета

antireligiös adj антирелігійний 
Antisemit т -еп, -еп антисеміт 
antisemitisch adj антисемітський

Antisemitismus т -  антисемітйзм 
Antisépsis /  = мед. антис0птика 
Antiséptikum n -s, ..ka антисептйчний 

засіб, антис0птик
antisowjétisch adj іст. антирадянський 
antisozial adj антигромадський, анти

соціальний
Antistatikmittel n -s, = антистатик 
Antiteilchen n -s, = фіз. античастйнка 
Antithèse / = ,  -n 1. протиставлення; 2. 

літ. антитбза
antithétisch adj протшюжний; cynepén- 

ливий
Antitoxin n -s, -e мед. антитоксйн 
Antizipatiön /  =, -en передбачення 

(розвитку подій)
antizipieren vt передбачати, вгадувати 
Antizyklöne/= ,  -n метео антициклон 
Antlitz n -es поет, облйччя, лиц0 
ôntoben І  v/1. бушувати, лютувати, ша

леніти; II vt (гнівно) накидатися (на 
когось)

Antonym n -s, -е лінгв. антонім 
ôntraben vi (s) 1. перейтй на рись (клус); 

під’їжджати клусом (рйссю); 2. розм. 
(перев. ängetrabt kömmen* (s)) квап- 
лйво підходити, підбігати 

Antrag т -(e)s, ..träge 1. пропозйція; ви
мога; заява, клопотання; éinen ~ stél- 
len [éinbringen*] вносити пропозйцію; 
éinem ~ stattgeben* канц. задоволь- 
нйти прохання [вимогу, клопотання, 
скаргу]; auf ~ (G) за (чиєюсь) пропо- 
зйцією ; über éinen ~ äbstimmen las
sen* поставити пропозйцію на голо
сування; 2. освідчення; éinem Mädchen 
éinen ~ mächen освідчитися дівчині 

äntragen* vt книжн. пропонувати; éinem 
Mädchen séine Hand ~ пропонувати 
дівчині руку і сбрце, освідчуватися 
дівчині

Antragsformular n -s, -е бланк заяви 
antragsgemäß adj відповідно до пропо- 

зйції
Antragjsteller т -s, = подавбць заяви, 

заявник, прохач
Antransport т -(e)s, -е підв0зення, 

доставка
äntransportieren vt підвозити, достав

ляти
antreffen* vt 1. заставати, знаходити 

(когось десь); er ist niemals änzutreffen 
його ніколи не застанеш (удома); 2. 
зустрічати; das trifft man nur noch in 
Märchen an так0 буває тільки в казках 

äntreiben* vt 1. поганяти (тварину); 2. 
підганяти; заохочувати; примушува
ти; спонукати; j-n zur Éile ~ квапити 
когось; 3. тех. пускати в хід [в роботу] 
надавати руху; 4. прибивати (водою), 
приносити (течією); der Sturm hat 
Wräckteile ans Üfer ängetrieben уламки 
судна прибйло до 6épera бурею 

äntreten* І  vt 1. починати; братися (до 
чогось); ein Amt ~ приступйти до вико
нання службових обов’язків; éine Érb- 
schaft ~ вступйти у володіння спад
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щиною; éine Réise ~ вирушати в подо
рож; den Ürlaub ~ йти у відпустку; 2. 
притоптувати, приминати (ногою зем
лю); 3. заводити, запускати (натис
канням педалі); 4. висок, підступати, 
наближатися; der Tod trat ihn an 
смерть підступйла до нього; II v/(s) 1. 
(zu D) готуватися (до чогось), збира
тися (зробити щось); zum Dienst ~ при
ступати до роботи, виходити на служ
бу; zum Exämen ~ з’являтися на іспит, 
складати іспит; 2. ставати (в шерАн- 
гу), шикуватися; ~! шикуйсь! (коман
да); 3. (gegen j-n) спорт, брати участь 
у змаганнях

Antrieb т -(e)s, -е 1. спонука, стймул; 
поштовх, імпульс; er fühlte nicht den 
geringsten ~ zum Spiel він не мав ані 
наймАншого бажання грати; aus 
éigenem [fréiem] ~ за власним бажан
ням, добровільно; 2. тех. прйвід, 
прйвод; привіднйй механізм; 3. дви
гун (ракетний тощо); силовйй прй- 
стрій

Antriebsachse /= ,  -п тех. ведуча вісь; 
авт. ведучий міст; ~kraft /  =, ..kräfte 
рушійна сйла; ~rad п -(e)s, ..räder тех. 
ведуче колесо, ведуча шестірня; 
~riemen т -s, = привіднйй [при- 
воднйй] пас; ~welle / = ,  -п тех. при
віднйй [приводнйй, ведучий] вал

éntrinken* vt 1. надпйти (зі склянки то
що); почати пйти; почати пляшку; den 
Bêcher ~ пригубйти кАлих; 2.: фам.: 
sich (D) éinen (Rausch) ~ вйпити як 
слід, залйти очі; sich (D) Mut [Couräge] 
~ вйпити для хоробрості

Antritt т -(e)s 1. початок; vor ~ der Réise 
пАред тим, як вйрушити у дорогу; 2. 
настання (строку); вступ (у права, на 
посаду); ~ der Érbschaft вступ у воло
діння спадщиною; 3. спорт, ривок, 
спурт

éntrocknen І у/ (s) 1. присихати; 
ängetrocknetes Blut закипіла кров; 2. 
підсихати; II vt підсушувати

éntun* vt 1. (D) робйти; заподіювати, 
завдавати (комусь чогось); j-m Éhre ~ 
робйти честь комусь; er kann kéiner 
Fliege étwas ~ він і мухи не скрйвдить; 
j-m Leid ~ завдавати болю комусь; j-m 
Ünrecht ~ вчинйти несправедлйво сто
совно когось; sich Zwang ~ примушу
вати ce6é; sich étwas ~ розм. накласти 
на cé6e руки; 2.: das Mädchen hat es 
ihm ängetan ця дівчина заморочила 
йому голову

Antwort /  =, -en відповідь; äbschlägige 
[veméinende] ~ відмова; (zur) ~ gében* 
дати відповідь, відповісти; Réde und ~ 
stöhen* відповідати; mit der ~ nicht 
heräuswollen* розм. ухилятися від від
повіді (на питання); er bleibt kéine ~ 
schuldig, er ist um kéine ~ verlégen він 
слова не позичає; Ф wie die Fräge, so 
die ~ s  як гукнАш, так і відгукнАться; 
kéine ~ ist auch éine ~ присл. мовчання

— це теж відповідь
äntworten v/, vt відповідати; auf den Ruf 

~ відгукуватися; daräuf lässt sich nicht
~ на це нема чого відповісти 

Antwortschlag т -es, ..Schläge військ.
відповіднйй удар, удар у відповідь 

änulken vt розм. підсміюватися (над 
кимсь); розіграти (когось)

Anus т - , -  анат. анальний отвір 
änvertrauen відокр. і невідокр. І vt дові

ряти; j-m ein Geheimnis ~ розкрйти 
комусь таємнйцю; sie hat die Kinder 
ihrer Nächbarin änvertraut вона залй- 
шйла дітей під наглядом сусідки; II 
sich ~ (j-m) довірятися (комусь); бути 
відвертим (із кимсь)

Anvisieren [- vi- ] vt 1. цілитися, прицілю
ватися (у щось), брати на мушку 
(щось); 2. мор. брати пеленг 

Anvisieren [- vi- ] п -s прицілювання 
Anwachsen* vi (s) 1. (an А) приростати 

(до чогось); 2. прийматися (про росли
ну); пускати коріння (тж. перен.); 3. 
посйлюватися; зростати, збільшува
тися; sAine Schulden wüchsen an його 
боргй зростали; der Widerstand wächst 
an опір посйлюється 

Anwachsen n -s 1. прйріст, посйлення;
2. зростання, збільшення 

Anwählen vt набирати номер (абонен
та); зв’язуватися по телефону 

Anwalt т -(e)s, ..wälte 1. адвокат, повіре
ний, захиснйк; 2. перен. захйсник, по
борник; sich zum ~ Ainer SAche mAchen 
стати на захист якоїсь справи 

Anwaltschaft / =  1. адвокатура; 2. адво
катське звання; 3. обов’язки адвоката 

Anwaltskollegium п -s, ..gi]en колегія 
адвокатів

Anwandeln vt огортати, охоплювати 
(когось); LAngeweile wAndelte ihn an 
його охопйла нудьга; es wAndelte mich 
ein GrAuen an мене обійняв жах; es 
wAndelte mich die Lust an (zu + inj) у 
мене вйникло бажання (зробити 
щось)

Anwandlung /  = припадок, напад; in 
Ainer ~ von Größzügigkeit [Größmut] у
порйві великодушності 

Anwärmen vt підігрівати; розігрівати, 
обігрівати

Anwärter т -s, = кандидат, претендент 
(auf А — на щось)

Anwartschaft /  = 1. кандидатура; 2. 
право (на посаду); die ~ auf Ainen Pös- 
ten besitzen* претендувати на посаду 

Anwässern vt злегка поливати, зволожу
вати (щось)

Anwatscheln: Angewatschelt kömmen* (s)
розм. підходити перевальцем 

An wehen І vt 1. висок, віяти, обвівати; es 
wAhte uns hAimatlich an на нас повіяло 
чймось рідним; 2. наносити, намітати 
(замети снігу тощо); II vi: Angeweht 
kömmen* (s) бути принесеним вітром; 
die Blätter kämen Angeweht вітром 
нанесло лйстя

Anweisbar adj асигнований 
An weisen* vt 1. доручати, давати розпо

рядження [вказівку] (комусь); 2. на
ставляти, навчати, інструктувати; 3. 
(j-m) надавати, виділяти, відводити 
(щось комусь); j-m Aine Arbeit ~ підшу
кати комусь роботу; j-m Aine Wöhnung 
~ надавати комусь квартйру; 3. пере
казувати, перераховувати; Geld durch 
die Post ~ переказувати гроші пош
тою; ein HonorAr ~ переказати гоно
рар; 5.: ich bin daräuf Angewiesen... я 
змушений...; wir sind auf diese Summe 
Angewiesen ми повйнні обійтйся цією 
сумою; ich bin auf mich selbst Ange
wiesen мені нема на кого сподіватися 

Anweisung /  =, -en 1. вказівка, розпо
рядження, доручення; 2. інструкція; 
настанова; керівнйцтво; 3. надання 
(роботи тощо); 4. див. Anweisungs
schein; 5. комп. оператор; bedingte ~ 
умовний оператор

Anweisungsschein т -(e)s, -е (грошо- 
вйй) переказ; чек; ордер 

Anwelken vi (s) в’янути, блякнути 
Anwelksilage [- 33] /=  с.-г. сінаж 
Anwendbar adj застосовний, придатний 
Anwendbarkeit /  = застосовність, при

датність
Anwenden (*) vt вживати, застосовувати, 

використовувати; Sörgfalt ~ старати
ся; etw. auf sich (А) ~ брати [приймати] 
щось на свій рахунок [карб]; auf die 
PrAxis Angewandt [Angewendet] засто
совуваний на практиці 

Anwender т -s, -  комп. корйстувач 
Anwendung /  =, -еп застосування, вжи

вання, використання; in [zur] ~ brin
gen* застосовувати, практикувати; 
unter ~ (von D) із застосуванням (чо
гось), застосовуючи (щось); zur ~ köm
men* [gelängen] (s) застосовуватися, 
використовуватися

Anwendungsbereich т -(e)s, -е, Anwen
dungsgebiet п -(e)s, -е царина, сфера 
[галузь] застосування 

Anwendungsreif adj готовий до впро
вадження у виробнйцтво 

Anwerben* vt вербувати; наймати, наби
рати (робочу силу тощо); sich ~ І Assen* 
завербуватися

Anwerber т -s, = вербувальник 
Anwerbung /= ,  -еп вербування 
Anwerfen* І vt 1. обмазувати, тиньку

вати, штукатурити; 2.: Ainen Mötor ~ 
запускати [заводити] двигун; II vi 
розпочинати

Anwesend adj присутній; ~ sein бути 
присутнім, бути в наявності; nicht ~ 
sein бути відсутнім; nicht ganz ~ sein 
розм. бути неуважним, мати замрія
ний вйгляд

Anwesende sub т,/присутній, ..ня 
Anwesenheit/ =  1. присутність, перебу

вання; während sAiner ~ in VenAdig 
[ve-] під час його перебування у 
Венеції; in ~ der Kinder у присутності
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дітей; 2. присутність, наявність; die ~ 
von Metäll feststellen встановйти 
присутність [наявність] металу 

änwettern vt розм. накйнутися (на ко
гось), вилаяти (когось) 

änwetzen: ängewetzt kömmen* (s) розм.
примчати(ся), прибігти 

änwidern vt бути огидним; викликати 
відразу; das widert mich an мені це 
огйдно; sich von etw. ängewidert fühlen 
відчувати відразу до чогось 

Anwuchs т -es, ..wüchse 1. тк. sg уко
рінення; 2. збільшення, прйріст 

Anwurf т -(e)s, ..würfe 1. спорт, почат
ковий кидок (гандбол)\ 2. перен. (не- 
справедлйве) обвинувачення, напади; 
наклеп

änwurzeln v/ (s) укорінюватися, пускати 
коріння; er stand wie ängewurzelt da 
він стояв як укопаний 

Anzahl /  = число, кількість; öine geringe 
~ небагато, невелйка кількість; öine 
größe ~ багато, безліч 

Anzahlen vt сплачувати частйну суми 
[перший внесок]; давати завдаток 

Anzahlung /  =, -еп перший внесок, 
завдаток

änzapfen vt 1. відгалужувати; робйти 
відгалуження; öine Telefönleitung ~ 
розм. підключатися до лінії зв’язку 
(для прослуховування); 2.: j-n (gehörig) 
~ розм. вйтягти з когось чималу суму 

Anzapfung/=, -еп ел. відгалуження; від
від

änzaubern vt (j-m) наворожйти (щось 
комусь)

änzechen: öngezecht sein розм. бути 
напідпйтку [під чаркою]

Anzeichen п -s, = ознака, прикмета; 
симптом (von D — чогось); wenn nicht 
ölle ~ trügen, dann... все вказує на те, 
що...; судячи з усього... 

änzeichnen vt 1. відзначати; 2. малю
вати (на дошці)

Anzeige / = ,  -п 1. оголошення (перев. у  
газеті); сповіщення, повідомлення 
(про смерть, шлюб тощо); 2. заява, 
скарга, донос; 3. тех. показання (при
ладу); 4. тех. індикатор 

Anzeigelampe /  =, -п індикаторна 
[сигнальна] лампочка 

änzeigen vt 1. сповіщати, повідомляти; 
2. оголошувати (у газеті); 3. заявля
ти, доносити (у поліцію тощо); 4. по
казувати (про прилади); das Baromöter 
zeigt schönes Wötter an барометр обі
цяє гарну погоду; 5.: es für ängezeigt 
hölten* вважати щось доцільним 

önzeigend adj вказівнйй 
Anzeigenteil m -(e)s, -e розділ оголо

шень (у газеті)
Anzeiger т -s, = 1. покажчик, показник; 

2. тех. індикатор
Anzeige||tafel / = ,  -п 1. спорт, турнірна 

таблйця; 2. тех. індикаторна панель; 
табло; -Vorrichtung/= ,  -еп елн. інди
катор

Anzettel т -s, = текст, основа 
änzetteln vt затівати, замишляти; öinen 

Krieg ~ розв’язувати [провокувати] 
війну; öine Provokatiön ~ влаштувати 
провокацію

Anzettelung /  =: ~ öines Krieges 
розв’язання війнй; ~ öiner Provokatiön 
провокування

Anzettler т -s, = призвідник, підбурю
вач

Anzettlung див. Anzettelung 
Anziehen* І vt 1. надягати, надівати 

(одяг); одягати, взувати (когось); 2. 
затягувати; підтягувати (тж. тех.); 
öine Schröube ~ загвйнчувати [під
тягувати] гвинт; 3. притягувати (тж. 
фіз.); всмоктувати, вбирати, набува
ти; 4. приваблювати, цікавити; поло- 
нйти; II V/1. (тж. öngezogen kömmen* 
(s) розм.) наближатися, насуватися; 2. 
підніматися, зростати (перев. про ці
ни); die Pröise ziehen an ціни зроста
ють; 3. рушати з місця (про тран
спортні засоби); 4. спорт, збільшити 
швйдкість; 5. шах. робйти перший 
хід; III sich ~ вдягатися 

Anziehen п -s 1. вдягання; 2. притя
гання; підтягування; 3. тех. підтягу
вання; затягування; 4. рушання (з 
місця); 5. зростання, підвйщення (цін, 
курсів)

änziehend adj привабливий, принадний, 
цікавий

Anziehung /  = 1. притягання; 2. при
вабливість, принадність 

Anziehungskraft/=  1. фіз. сйла тяжіння; 
2. принадність, привабливість; größe 
~ öusüben бути дуже привабливим 
[принадним]

änzielen vt націлюватися (на щось);
прагнути, намагатися досягтй (чогось) 

änzischen vt 1. сичати (на когось); 2.
розм. шйкати, сйкати (на когось) 

änzittern V/ (s) (тж. öngezittert kömmen* 
(s)) розм. з’явйтися

änzotteln v/ (s) (тж. öngezottelt kömmen*
(s)) розм. припхатися, приплентатися 

Anzucht / =  1. розведення; вирощуван
ня; 2. с.-г. відгодовування; підгодову
вання

Anzug1 т -(e)s, ..züge костюм (чолові
чий); військ, обмундирування 

Anzug2 т -(e)s, ..züge 1.: im ~ sein на
ближатися; ein Gewitter ist im ~ 
насувається гроза; 2. тк. sg натяг; за
тягування; 3. швейц. пропозйція; за
пит (у парламенті); 4. шах. перший 
хід

änzüglich adj 1. ущйпливий, уїдливий;
2. двозначний; непристойний 

Anzüglichkeit/= ,  -еп 1. тк. sg двознач
ність; непристойність; 2. (образли
вий) натяк, ущйпливе слово 

Anzugsart/= ,  -еп військ, форма одягу 
änzünden vt запалювати, підпалювати; 

закурйти (цигарку); Föuer im Öfen ~ 
розтоплювати піч

Anzünder т -s, = запальнйчка 
änzweifeln vt сумніватися, брати під 

сумнів
Änzweif(e)lung/= сумнів (Gу чомусь) 
änzwinkern vt розм. підморгнути (ко

мусь)
änzwitschern розм. І W (s) (тж. 

öngezwitschert kömmen* (s)) підійтй 
лінйвою [недбалою] ходою; II vt. sich 
(D) öinen -  перехилйти чарочку 

Äonen pl поет, вічність 
Aorta/= ,  ..ten анат. аорта 
apärt adj оригінальний; вйшуканий, 

вйтончений; привабливий 
Apartheid [- heit і - hait]/ = апартеїд 
Apartment [d'pairtmont] див. Apparte

ment
Apathie /  = апатія, байдужість 
apathisch adj апатйчний, байдужий 
Apatit m -(e)s, -e апатйт 
äper adj діал. безсніжний; -e  Stöllen та- 

ловйнй
aperiödisch adj аперіодйчний, неперіо- 

дйчний
Aperitif m -s, -s / ..tive аперитйв 
Apertur/= ,  -еп отвір; опт. апертура 
Apex m =, Apizes 1. вершйна; 2. acmp. 

апекс
Apfel m -s, Äpfel 1. яблуко; 2. розм. яблу

ня; ~ der Zwietracht яблуко розбра
ту; der ~ fällt nicht weit vom Stamm 
присл. яблучко від яблуньки недалеко 
котиться; яке коріння, таке й насіння; 
es war so voll, dass kein ~ zu Böden [zur 
£rde] feilen könnte розм. було так 
тісно, що яблуку ніде було впасти; für 
öinen ~ und ein Ei розм. дарма, за
дурно, за безцінь; за так; in den säuren 
~ böißen* розм. скорйтися своїй (гір
кій) долі

Apfel||baum т -(e)s, ..bäume яблуня; 
-kuchen т -s, = яблучний пиріг; 
-m ost т -es яблучний сік; ~mus п -es 
яблучний мус, яблучне пюре; ~saft т 
-(e)s, ..säfte яблучний сік; -Schimmel 
т -s, = сірий в яблуках кінь 

Apfelsine /= ,  -п апельсйн (дерево і плід) 
Apfelsinenschale /  =, -п апельсйнова 

кірка
Apfelwein т -(e)s, -е яблучне вино, сидр 
Aphorismus т =, ..men афорйзм 
aphoristisch adj афористйчний, корот

кий, влучний
Aphrodite/  = міф. Афродйта 
apodiktisch adj беззастережний, незапе

речний
Apogamie /  = бот. апогамія, безстатеве 

розмноження
Apogäjum п -s, ..gäen астр. апогей 
Apokalypse/= , -п І.рел. апокаліпсис; 2.

жахй, страхіття (війни тощо) 
apokalyptisch adj апокаліпсйчний, ли

ховісний, фатальний 
apokryph adj апокрифічний; несправ

жній; недостовірний 
apolitisch adj аполітйчний 
Apoll т -s міф. Аполлон
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Apollo m -s див. Apöll 
Apologet m -en, -en апологет, захисник, 

поборник
Apologetik /  = апологетика 
Apologie / = ,  ..gi]en висок, апологія, за

хист, вихваляння
Apoplexie /  =, ..xi|en мед. апоплексія, 

апоплексйчний удар 
Apostät т -еп, -еп (віро)відступник, від

щепенець, ренегат
Apostel т -s, = бібл. апостол, учень, по

слідовник
а posteriori adv філос. апостеріорі, на 

основі досвіду
aposteriörisch adj філос. апостеріорний, 

що ґрунтується на досвіді, досвідний 
apostölisch adj рел. апостольський; -er 

Nuntius папський нунцій; Apostöli- 
scher Stuhl найсвятіший престол 

Apoströph т -s, -е апостроф 
apostrophieren vt ставити апостроф 
Apotheke / = ,  -п 1. аптека; 2. (похідна, 

домашня) аптечка
Apotheker m s ,  = 1. аптекар; 2. про

візор; фармацевт
Apotheöse /= ,  -п апофеоз, прославлян

ня, обожнювання; театр, урочйстий 
фінал

Apparät т -(e)s, -е 1. апарат, прйлад; 
прйстрій, механізм; рі устаткування; 
2. телефон; am -І біля телефону!, слу
хаю!; bläiben Sie bitte am -1 не кладіть, 
будь ласка, слухавку!; 3. апарат, уста
нова, штат, система; 4. біол. апарат, 
система [сукупність] органів 

Apparatur/=, -еп апаратура 
Appartement [- 'та : і - 'mag] п -s, -s 1. 

апартамент; номер з декількох кімнат 
(у готелі); 2. квартйра в будйнку го
тельного тйпу

Appeal [з'рі:1] т s  принадність, при
вабливість

Appäll т -s, -е 1. заклик, звертання, звер
нення, відозва (an А до когось); äinen -  
an j-n richten звернутися з відозвою до 
когось; 2. переклйчка, перевірка, 
збір, шикування; біпеп ~ äbhalten* 
робйти переклйчку 

Appellänt т -еп, -еп апелянт 
Appellatiön/= ,  -еп апеляція 
appellieren v/ (an А) звертатися (із за

кликом); апелювати (до когось, чогось) 
Appendix т -es і =, -е / ..dizes 1. книжн. 

додавання; додаток; 2. анат. апен
дикс

Appendizitis/= ,  ..tiden мед. апендицйт 
Apperzeption /= ,  -еп 1. філос. (усвідом

лене) сприйняття; 2. псих, апперцеп
ція

Appetit т -(e)s 1. апетйт; guten Ч 
смачного!; -  machen, den -  änregen 
збуджувати апетйт; mir ist der -  
vergangen я втратив апетйт; er hat 
[entwickelt] біпеп guten [ges6gneten] ~ 
розм. він уминає за обйдві щоки; 2. 
бажання, охота; -  häben (auf А) мати 
бажання; j-m den -  verdärben* відбйти

в когось бажання; da verg6ht біпет ja 
der -  розм. усяке бажання зникає; 
der ~ kommt mit dem [beim] £ssen 
присл. апетйт з їдою прибуває 

Appetitbissen, Appetithappen m -s, = 
див. Appetitsbissen

appetitlich adj 1. апетйтний; 2. розм. 
привабливий

appetitlos adj позбавлений апетйту; без 
апетйту

Appetitlosigkeit/  = відсутність апетйту 
Appetitsbissen т -s, = бутерброд із 

гострою закускою
applanieren vt 1. вирівнювати, розрів

нювати; 2. залагоджувати, врегулю
вати (суперечку)

applaudieren vi (D) аплодувати, плеска
ти (комусь, чомусь)

Appläus т -es оплески, аплодисменти; 
dönnemder [stürmischer] -  грім апло
дисментів, бурхлйві оплески 

Applikäte/= ,  -п мат. апліката 
Applikatiön/= ,  -еп аплікація 
Appositiön /  =, -еп грам, додаток, ап- 

позйція
Approbatiön/= , -еп допущення до прак

тики (лікаря тощо)
approbieren vt допускати до практики 

(лікаря тощо)
Approximatiön /  =, -еп мат. апрокси

мація, наблйження 
approximativ adj мат. наблйжений 
approximieren vt мат. наближати 
Apriköse /  =, -п абрикос(а) (дерево і 

плід)
April т = / -s квітень 
Aprilschauer т -s, = несподіваний дощ, 

раптова злйва; -scherz т -es, -е 
(першо)квітневий жарт; -wetter п -s 
мінлйва погода

а ргібгі філос. апріорі, незалежно від 
досвіду; наперед, заздалегідь 

apriörisch філос. І adj апріорний, якйй 
не залежить від досвіду; II adv 
апріорі, незалежно від досвіду; напе
ред; заздалегідь

apropos [- 'ро:] adv книжн. до речі, між 
іншим

Apside / = ,  -п 1. астр. апсйда; 2. див. 
Apsis

Apsis/= ,  ..siden архіт. апсйда 
Aquädukt т -(e)s, -е акведук; (давній) 

водопровід
Aqualunge/= ,  -п акваланг 
Aquamarin т -s, -е аквамарйн 
Aquamarinfarbe /  =, -п аквамарйновий 

колір, колір морської хвйлі 
Aquanäut т -еп, -еп акванавт 
Aquanäutik/ =  акванавтика 
Aquar6ll п -s, -е акварель, малюнок 

аквареллю; -  mälen писати [малю
вати] аквареллю

Aquarellfarbe /= ,  -п акварельна фарба, 
акварель

aquarellieren vt писати [малювати] 
аквареллю

Aquarellist т -en, -en, Aquar6llmaler т

-s, = аквареліст
Aquar6llmalerei /  = акварельний живо

пис
Aquariäner т -s, = акваріуміст 
Aquärijen||fisch т -(e)s, -е акваріумна 

рйбка; -glas п -es, ..gläser (невелйкий) 
акваріум; -haus п -es, ..häuser аква
ріум (будинок)

Aquärium п -s, ..гі]еп акваріум 
Äquätor т -s екватор 
äquatoriäl adj екваторіальний 
Äquilibrist т -еп, -еп еквілібрйст, кана

тоходець
Äquilibristik /  = еквілібрйстика 
äquilibristisch adj еквілібристйчний 
Äquinöktium п -s, ..tijen рівнодення 
äquipotentiäl adj фіз. еквіпотенціальний 
äquivalent [-va-] adj еквівалентний, 

рівноцінний
Äquival6nt [-va-] n -(e)s, -e еквівалент; 

das ällgemeine -  ек. загальний еквіва
лент

Äquival6nz [-va-] /  =, -en еквівалент
ність; рівноцінність 

äquivok [- 'vo:k] я*# двозначний 
Ar n, m -s, -e / з числ. = ар; розм. сотка 
Ära/= ,  Ären ера, епоха, доба 
Araber т -s, = 1. араб; 2. арабський кінь 

(порода)
Arabäske /= ,  -п 1. арабеска, стилізова

ний рослйнний орнамент; 2. перен. 
вибагливість, химерність; надмір
ність; 3. муз. арабеска 

aräbisch adj арабський; аравійський 
Aräbische sub п арабська мова 
aramäisch adj арамейський 
Aräom6ter п -s, = ареометр 
Ärär п -s, -е австр. державна скарбнйця, 

казначейство
Araukärije/= ,  -п бот. араукарія 
Arbeit /= ,  -еп 1. праця, робота; справа; 

заняття; діяльність; berufliche -  про
фесійна діяльність; g6istige -  розу
мова праця; härte -  важка праця; kör
perliche -  фізйчна праця; das ist ein 
(größes, schw6res) Stück -  тут роботи 
вйстачить; die -  6instellen припиняти 
роботу; кбіпе -  häben не мати роботи, 
бути безробітним; es köstete viel -  це 
далося нелегко; -  I6isten виконувати 
роботу; gänze [gründliche] -  läisten 
[tun*; mächen розм.] чимало [сумлінно] 
попрацювати; nur hälbe -  mächen 
зробйти лише половйну справи; j-m 
mit etw. (D) -  mächen завдавати кло
поту комусь чймось; die -  schwänzen 
прогулювати, ухилятися від роботи; -  
suchen шукати роботу; säine -  tun* 
[mächen] працювати як слід; робйти 
свою справу; an die -  gähen* (s) 
взятися до роботи; bei der -  sein 
займатися роботою, працювати; ganz 
bei der -  sein цілком віддатися роботі, 
зануритися у роботу; etw. in -  häben 
працювати над чймось; um -  und Brot 
kömmen* (s) залйшйтися без роботи 
[без засобів до існування]; von säiner
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Hände -  ІбЬеп жити своєю працею; 2. 
праця, робота (результат діяльності), 
(вй)твір; schriftliche ~ письмова ро
бота; wissenschaftliche ~ наукова 
праця; säine ~en auf diesem Gebiet sind 
weitbekannt його праці у цій галузі 
відомі в усьому світі; 3. робота, виріб; 
eingelegte ~ інкрустація; erhäbene -  
ліпна прикраса; Ф -  schlägt Feuer aus 
dem Stein присл. = хто робить -  голий 
не ходить; die -  läuft nicht davön присл. 
= робота не ведмідь, у ліс не втече; 
гуляй, тату, завтра свято; erst die ~, 
dann’s Vergnügen, nach getäner ~ ist 
gut ruh(e)n присл. = справив діло — 
гуляй сміло

ärbeiten І у/ 1. працювати, трудитися; 
займатися; діяти; функціонувати; hart 
~ напружено працювати; für zwei -  
розм. працювати за двох; ~ wie ein 
Pferd розм. [ein Vieh груб.] працювати 
як віл; sich (D) Schwielen an die Hände
-  = працювати до сьомого поту; er 
wird sich dabäi nicht krank ~ розм. він 
не дуже-то старається; sich müde -  
втомитися від роботи, напрацювати
ся; an etw. (D) -  працювати [трудити
ся] над чимось; an sich (D) (selbst) -  
працювати над собою; für [gägen] 
Geld ~ працювати за гроші; die Zeit 
ärbeitet für uns час працює на нас; in 
Märmor geärbeitet виконаний у 
мармурі (про скульптуру); mit j-m ~ 1) 
співробітничати з кимсь; 2) виховува
ти [підготовляти] когось; mit etw. (D)
-  працювати чимось, користуватися 
чимось (як інструментом); er ärbeitet 
über Brecht він займається творчістю 
Брехта; unter der Decke -  діяти потай 
[нишком]; das Kapitäl ärbeitet капітал 
приносить прибуток [відсотки]; die 
Maschine ärbeitet einwandfrei машина 
працює бездоганно; sein Geld ~ läs- 
sen* пускати свої гроші в діло; 2.: Teig 
ärbeitet тісто піднімається [підходить]; 
die See ärbeitet am Felsen хвилі 
б’ються об скелю; die Kränkung ärbeit- 
ete in ihm образа кипіла в ньому; ❖  
wer nicht ärbeitet, soll auch nicht essen 
хто не працює, той не їсть; II vt 1. 
зробити; зшити; 2. дресирувати, на
вчати; III sich sich durch etw. (Л) 
прокладати [торувати] собі шлях че
рез щось; sich höher ~ сягати [проби
ватися] вище; sich tiefer ~ забиратися 
[пробиватися] глибше; перен. про
никати [сягати] дедалі глибше

Arbeiter т -s, = 1. робітник; ein gelernter 
[geschulter] ~ кваліфікований робіт
ник; ein ungelernter [unqualifizierter] ~ 
некваліфікований робітник, чорно
роб, різнороб; 2. працівник; 3.: er ist 
ein unermüdlicher ~ він працює не 
розгинаючи спини

Arbeiterbewegung/ =  робітнйчий рух
ärbeiterfeindlich adj антиробітнйчий
Arbeiterin/= ,  -nen 1. робітнйця; 2. зоол.

робоча бджола; робоча мураха
Arbeiterklasse /  = робітнйчий клас; 

-partei /  =, -en робітнйча партія; 
-Siedlung /  =, -en робітнйче сЄлищє; 
-Vorstadt/= ,  ..Städte робітнйче перед
містя

Arbeitgeber т -s, = роботодавець, під
приємець

Arbeitnehmer т -s, = найманий робіт- 
нйк, найманець; рі робітникй та служ
бовці

Arbeitsablauf т -(e)s, ..läufe виробнйчий 
процЄс; технологічний цикл; zyklisch
er -  циклічність виробнйчого про
цесу

arbeitsam adj працьовйтий, працелюб
ний; старанний

Arbeitsamkeit /  = працьовйтість; 
старанність

Arbeitsamt п -(e)s, ..ämter біржа праці; 
-onfall т -(e)s обсяг роботи; mit dem 
stärken -anfall fértig wérden* впорати
ся з велйким обсягом роботи; -anzug 
т -(e)s, ..züge робочий костюм, спе
цівка; -oufnähme/  = початок роботи; 
поновлення роботи; -oufwand т -(e)s 
затрати праці; працемісткість; -auf- 
wand je Erzeugniseinheit затрати праці 
з розрахунку на одинйцю продукції

ärbeitsaufwendig adj працемісткйй
Arbeits І lausfall т -(e)s, ..falle простій у 

роботі; трудові втрати; -Auslastung /  
= 1. робоче навантаження; 2. заван
таженість роботою; -bedingungen pi 
умови праці; ~befreiung/=, -en звіль
нення від роботи (через хворобу то
що); -beginn т -(e)s початок роботи; 
—behinderung /  =, -en перешкоди в 
роботі; -belastung /  =, -en 1. тех. 
робоче [корйсне] навантаження; 2. 
завантаженість роботою; -bereich т, 
п -(e)s, -е 1. сфера [галузь] діяльності; 
2. ділянка роботи; 3. спец, фронт 
робіт; 4. робоча зона, зона дії (напр. 
крана); -bericht т -(e)s, -е звіт ПР° 
роботу; -beschaffung /  = надання 
роботи, працевлаштування; ~Ье- 
scheinigung /  =, -en довідка з місця 
роботи; -besprechung /  =, -en 
виробнйча нарада; -biene /  =, -п 
робоча бджола; -buch п -(e)s, ..bûcher 
трудова кнйжка; -bummelant т -en, 
-en прогульник; -bummelei /  = 
прогул, прогули; —bummler т -s, = 
див. Arbeitsbummelant; -dienst т -es 
іст. трудова повйнність; —disziplin/=  
трудова [виробнйча] дисципліна; 
-druck т -(e)s тех. робочий тиск; 
-eifer т -s ретельність [старанність] у 
роботі; -einheit /  =, -en (скор. АЕ) 
одинйця вйробітку; -einkommen п -s, 
= трудовйй дохід; заробіток; -einsatz 
т -es, ..sätze робота, участь у роботі; 
fréiwilliger -einsatz суботник, неділь
ник; -einsparung /  = економія тру
дових затрат [праці]; -einstellung /= ,  
припйнення роботи, страйк; -еіп-

teilung/=, -еп 1. організація роботи; 
2. графік вйходів на роботу; -еіап т 
-s трудовйй ентузіазм; -ergebnis п 
-ses, -se, -ertrag т -(e)s продукт праці; 
-erziehung /  = юр. виправно-трудові 
роботи

ärbeitsfähig adj працездатний 
Arbeitsfähigkeit /  = працездатність; 

-feld п -(e)s, -er сфера [галузь] діяль
ності; царйна, терен; 4läche /  =, -п 
робоча повЄрхня

ärbeitsfrei adj вільний від роботи, 
вихіднйй; in der -en Zeit у неробочий 
час

Arbeits||gang т -(e)s, ..gänge 1. вироб
нйча [технологічна] операція; 2. робо
чий хід [такт] (машини); -gebiet п 
-(e)s, -е сфера [галузь] діяльності; 
-gelegenheit /  =, -еп можлйвість 
одержання роботи; -gemeinschaft /  
=, -еп діловЄ співробітництво, спільна 
робота; -gerät п -(e)s, -е знаряддя 
праці; -gesetzbuch п -(e)s, ..bücher 
(скор. AGB) кодекс законів про пра
цю; -gesetzgebung /  = трудове за
конодавство; -hub т -(e)s, ..hübe тех. 
робочий хід; -hygi|ene /  = гігієна 
праці; -Instrument п -(e)s, -е 1. ек. 
знаряддя праці; 2. робочий інстру
мент; -Intensität /  = 1. інтенсйвність 
праці; 2. трудомісткість (виробу) 

ärbeitsintensiv adj працемісткйй 
Arbeits||jahre рі виробнйчий стаж; 

-kampf т -(e)s, ..kämpfe боротьба за 
підвйщення заробітної плати і поліп
шення умов праці; —kittet т -s, = 
робочий халат; -kleidung/= робочий 
одяг, спецодяг; -klima п -s обстановка 
[атмосфера] на роботі, психологічний 
клімат у колектйві; -kollege т -п, -п, 
-kollegin/= , -nen колЄга; товариш по 
роботі [службі]; товаришка по служ
бі; —konflikt т -(e)s, -е трудовйй кон
флікт; -kontrakt т -(e)s, -е трудовйй 
договір; -kraft /  =, ..kräfte 1. тк. sg 
працездатність; біпе unverwüstliche 
-kraft besitzen* бути надзвичайно пра
цездатним; die gänze -kraft усі сйли; 2. 
робітнйк; працівнйк; робітнйця; рі 
робоча сйла; hier sind nur weibliche 
-kräfte beschäftigt тут працюють тіль
ки жінкй

Arbeitskräfte||bedarf т -(e)s потреба в 
робочій сйлі; -mangel т -s брак 
робочої сйли

Arbeitskreis т -es, -е 1. гурток; сЄкція, 
робоча група; 2. сфера [галузь] діяль
ності; -lager п -s, = виправно-трудо- 
вйй табір; -last /  =, -еп тех. 1. 
корйсний вантаж; 2. робоче наванта
ження; Leistung /  = 1. продуктйв- 
ність; потужність; 2. вйробіток, вй- 
конана робота; -lohn т -(e)s, ..löhne 
заробітна плата, зарплатня 

ärbeitslos adj безробітний 
Arbeitslose sub т,/безробітний, ..на 
Arbeitslosengeld п -(e)s допомога у
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зв’язку з безробіттям у рамках стра
хування по безробіттю; -heer п -(e)s 
армія безробітних; —hilfe /  =, -п, 
-Unterstützung /  = (скор. Alu) допо
мога у зв’язку з безробіттям 

Arbeitslosigkeit /  = безробіття 
Ärbeits||markt т -(e)s, ..markte рйнок 

праці; -mittel pl ек. знаряддя праці; 
-nachweis т -es, -е 1. оголошення про 
наймання на роботу; 2. біржа праці; 
бюро з працевлаштування; -nieder- 
legung /= ,  -еп страйк; -norm /= ,  -en 
норма виробітку; -normung /  = 
нормування праці; -Ordnung /  =, -en 
правила внутрішнього розпорядку 
{на підприємстві); -organisation /  = 
організація праці; -ort т -(e)s, -е місце 
роботи {населений пункт); -pause/= , 
-п перерва в роботі {на обід тощо); 
-pferd п -(e)s, -е робочий кінь; перен. 
тж. роботяга; -plan т -(e)s, ..pläne 1. 
план роботи; графік; 2. тех. опера
ційна карта; технологічна карта; 
-platz т -es, ..plätze робоче місце; 
rAchnergestützter -platz комп’ютери
зоване робоче місце 

Arbeitsplatzgestaltung /  = організація 
робочого місця; -Vermittlung/ =  пра
цевлаштування; -Wechsel т -s пере
хід [переведення] на іншу роботу 

Arbeitsprodukt п -(e)s, -е ек. продукт 
праці; -Produktivität [- vi- ] /  = ек. 
продуктивність праці; -prozess т -es, 
-е трудовий процес; виробничий про
цес; -raum т -(e)s, ..räume робоче [ви
робниче] приміщення; (робочий) ка
бінет; -recht п -(e)s юр. трудове пра
во; -regelung /  =, -en регламентація 
праці

ärbeitsreich adj наповнений роботою 
{про день); трудовий; насичений пра
цею {про життя людини) 

Arbeitsrhythmus т = 1. ритм роботи; 2. 
комп. тактова частота; -richtlinijen pi 
робочі інструкції

Arbeitsscheu adj який ухиляється від 
роботи; ледачий

Arbeitsscheu / =  ухиляння від роботи, 
небажання працювати; -scheue sub 
т, /дармоїд, ..ка; -Schluss т -es кі
нець робочого дня; -schütz т -es охо
рона праці

Arbeitsschutzbelehrung /  =, -en
інструктаж із техніки безпеки; ~bes- 
timmungen pi правила техніки безпе
ки; -gesetzgebung /  = законодавство 
з охорони праці; -kleidung /  = спец
одяг; -Vorschriften pi інструкція з 
техніки безпеки

Arbeitssklave [- vo] т -п, -п раб; j-s -  sein
гнути спину на когось 

ärbeitssparend див. Arbeitsparend 
Arbeitsspeicher т -s, = комп. опера

тивна пам’ять, оперативний запам’я
товувальний пристрій (ОЗП); -spiel п 
-(e)s, -е тех. 1. робочий цикл; 2. зазор; 
-Stätte/= , -п місце роботи; -stelle/ =,

-п робоче місце; an [auf] der -stelle на 
роботі, на службі; —stil т -(e)s, -е 
стиль роботи; -Stockung /  =, -en 
(вимушена) зупинка в роботі; -streit 
т -(e)s, ..tigkeiten трудовий конфлікт; 
-stück п -{e)s, -е тех. заготовка; 
-studije/= , -п вивчення [дослідження] 
процесу праці; -stunde /= ,  -п робоча 
годйна; -suche див. Arbeitsuche 

Arbeitssuchende див. Arbeitsuchende 
Arbeits||tag т -(e)s, -е 1. робочий день; 2. 

рі будні, робочі дні; Tagung /  =, -en 
робоча нарада; *4akt т -(e)s, -е тех. 
робочий хід, такт розшйрення {двигу
на); Ч е а т  [- ,ti:m] п -s, -s робоча гру
па; -Teilung /  =, -en ек. поділ праці; 
-tempo п -s, -s / ..рі темп роботи; -4іег 
п -(e)s, -е с.-г. робоча тварйна; перен. 
робоча конячка, роботяга; -4isch т 
-es, -е робочий стіл; -Überlastung /  = 
перевантаженість працею 

Arbeitsuche f. auf -  у пошуках роботи 
arbeitsuchend І  adj якйй шукає роботу;

I I  adv у пошуках роботи 
Arbeitsuchende sub т, /  той [та], хто 

шукає роботу
Arbeits- und LAbensbedingungen pl

умови праці і життя 
Arbeitsunfähig adj непрацездатний 
Arbeitsunfähigkeit /  = втрата праце

здатності; непрацездатність; -Unfall т 
-s, ..falle нещасний вйпадок на вироб- 
нйцтві; -unterlagen pl робоча доку
ментація; -verfahren п -s, = метод ро
боти; -Verhältnis п -ses, -s 1. юр. від
носини, які випливають із трудової 
угоди; in Ainem -Verhältnis stAhen* 
працювати за угодою; 2. pl умови 
праці; -vermittlung/=, -en 1. посеред
ництво при влаштуванні на роботу; 2. 
бюро з працевлаштування; -vermö
gen п -s працездатність; -vertrag т 
-(e)s, ..träge трудова угода 

Arbeitsverwendungsfähig adj військ, 
{скор. av) придатний до нестройової 
служби

Arbeits||vieh п -(e)s робоча худоба; тж. 
перен., див. Arbeitstier; -vorbereiter т 
-s, = технолог; -Vorbereitung /  =, -en 
підготування до роботи; -Vorgang т 
-(e)s, ..gänge 1. трудовйй [робочий] 
процес; 2. технологічний [виробнй- 
чий] процес; -weise/= , -п тех. режйм 
роботи, режйм; interaktive -weise 
комп. інтерактйвний [діалоговий] ре
жйм; synchröne -weise комп. синхрон
ний режйм; -wert т -(e)s 1. ек. тру
дова вартість; 2. тех. параметр; der 
-wert der Wärmeeinheit механічний 
еквівалент теплотй

Arbeitswerttheorie /  =, ..rijen ек. теорія 
трудової вартості

Arbeitswille т -ns бажання [готовність] 
працювати

Arbeitswillig adj готовий [якйй бажає, 
якйй не відмовляється] працювати 

Arbeits||woche/= ,  -п робочий тйждень;

-wut /  = надмірна ретельність [запо
падливість] у роботі 

Arbeitswütig adj занадто старанний [за
взятий] у роботі

Arbeits||zeichnung /  =, -en робоче 
креслення; -ze it/  = робочий час 

Arbeitszeiterfassung /  =, -ermittlung /
= облік [хронометраж] робочого часу; 
-Staffelung /  = змінний графік (робо
чого часу); -Verkürzung /  =, -en ско
рочення робочого дня [робочого тйж- 
ня]; -Verluste pl втрати робочого часу 

Arbeits||zeug п -(e)s розм. 1. робочий 
інструмент; 2. робочий одяг; -zimmer 
п -s, = робочий кабінет; студія; -Zyk
lus т =, ..len виробнйчий цикл 

ArbitrAge [- 39] /  = арбітраж; третейсь
кий суд

arbiträr adj довільний, на розсуд 
ArborAtum п -s, ..ten дендрарій, дендро

парк
ArchAjikum п -s геол. архей, архейська 

ера
archAjisch adj 1. давній, старовйнний; 2.

архаїчний, застарілий 
Archaismus т =, ..men 1. архаїзм; 2. 

мист. архаїзація, стилізація під арха
їку

archaistisch adj архаїстйчний, якйй 
наслідує давні форми мистецтва 

Archäolöge т -п, -п археолог 
Archäologie /  = археологія 
archäolögisch adj археологічний 
Arche /  =, -п ковчег; die -  NoAh бібл. 

Ноїв ковчег
Archetyp т -s, -en, Archetypus т =, ..pen 

книжн. архетйп, прототйп, прообраз; 
зразок; оригінал

archimAdisch adj: das ArchimAdische 
Prinzip закон Архімеда; die -e  
SchrAube архімедів гвинт 

ArchipAI m -s, -e архіпелаг 
ArchitAkt m -en, -en 1. архітектор, будів- 

нйчий, зодчий; 2. творець, засновник 
ArchitAktenentwurf т -(e)s, ..würfe архі

тектурний проект
Architektonik/ =  1. архітектура, зодчес

тво; 2. архітектоніка, композйція, 
структура

architektonisch adj 1. архітектурний; ein 
-e s  DAnkmal архітектурний пам’ят
ник; 2. архітектонічний, композицій
ний, структурний

Architektur/= , -en 1. тк. sg архітектура, 
зодчество; 2. архітектура {стиль) 

Archiv п -s, -е архів
Archivjakten pl архівний матеріал, архі

ви
Archivaren [- 'va:- ] pl архівні докумен

ти [справи]
Archivar [- ,va:r] т -s, -е архіваріус 
archivieren [- .vi:- ] v/ здати до архіву 
Archivistik [- ,v is-]/ = архівознавство 
AreAl п -s, -е 1. простір, територія; 2. 

біол. ареал, область пошйрення {тва
рини, рослини)

ArAna/=, ..пеп 1. арена, манеж; 2. перен.



-  61 - ARE - ARM
арена (боротьби, діяльності)

Ares т = міф. Арес
arg І adj {comp ärger, superl ärgst) 1. 

лихий, злий, поганий; ärger wärden 
погіршуватися, посилюватися {про 
щось погане); es kann nicht mehr ärger 
wärden гірше вже й бути не може; ein 
Übel (noch) ärger mächen посилювати 
[збільшувати] зло; er macht älles ärger, 
als es wirklich ist він уявляє собі все 
гіршим, ніж є насправді; 2. розм. 
{означає посилення): er ist ein -er 
Dummkopf він несосвітенний дурень; 
ein -es Versähen велика помйлка; 
серйозний недогляд; in -е  Verlegenheit 
geraten* (s) розм. опинитися у вельми 
скрутному становищі; das ist (denn 
doch) zu ~! це вже занадто!; II adv 1. 
зло, зозла; злісно; j-m -  mitspielen утя
ти з кимсь злий жарт, зле посміятися з 
когось; das Schicksal hat ihm ~ mitge
spielt доля з нього жорстоко по
сміялася; er meint es nicht so ~ він не 
має на увазі нічого поганого; 2. розм. 
дуже сильно, добряче; er ist noch -  
jung він ще дуже молодйй; він ще 
зовсім дитйна [юнак]; sie ist ~ ent
täuscht вона жорстоко розчарована; 
er ist ~ dumm він безпросвітно 
дурнйй; j-m -  zusetzen дуже досажда
ти комусь; es zu -  träiben* заходити 
надто далеко; перегинати палицю

Arg п -s зло; зловмйсність; фальш; öhne
-  простосердо, щйро, довірливо

Argäli т, п -  і -s, -s гірськйй баран,
архар, аргалі

Argentinier т -s, =, -in /= ,  -пеп арген- 
тйнець, ..нка

argentinisch adj аргентйнський
Ärger т -s 1. гнів, досада, роздратуван

ня; berechtigter -  законне [справедлй- 
ве] невдоволення; säinen — an j-m äus- 
lassen* зганяти злість на комусь; den
-  verbäißen* [unterdrücken] стрймати 
гнів, приховати досаду; aus -  з 
досади, спересердя; schwarz [grün und 
gelb] vor -  wärden розм. почорніти 
[позеленіти] від злості; krank sein vor -  
бути у нестямі від злості; j-m zum -  на 
зло комусь; 2. неприємність, прй- 
крість; j-m -  beräiten [mächen] завда
вати клопоту комусь; nichts als -  (und 
Verdruss) häben мати самі [суцільні] 
неприємності

ärgerlich adj 1. гнівний, сердйтий, роз
дратований; -  sein {auf, über А) злйти- 
ся, сердитися, бути сердйтим {на ко
гось, на щось); 2. прйкрий, неприєм
ний; es is t-, dass... прйкро, що...

ärgern І vt злйти, сердити, дратувати; 
ihn ärgert die Fliege an der Wand розм. 
його дратує кожна дрібнйця; j-n krank 
[zu T6de] -  жахлйво розсердити ко
гось; II sich -  {über А) сердитися, злй- 
тися, досадувати {на когось, на щось)', 
sich schwarz [grün und blau, gelb und 
grün] -  розм. почорніти [позеленіти]

від злості
Ärgernis п -ses, -se перев. рі неприєм

ності, прйкрощі; прйвід для невдо
волення; j-m -se  beräiten сердити 
[дратувати] когось; berufliche -se  не
приємності на роботі 

Argillit т -(e)s мін. аргіліт 
Arglist/ =  підступність, лукавість, віро

ломність; злий намір 
ärglistig adj підступний, лукавий, віро

ломний
arglos adj простодушний, довірливий, 

незлостйвий, наївний 
Arglosigkeit / =  простодушність, довір

ливість, незлостйвість 
Argön п -s дсім. аргон 
Argonäut т -еп, -еп міф. аргонавт 
Argot [- 'до:] п, т -s, -s арго, жаргон 
Ärgste sub п: das -  найгірше; das -  

befürchten побоюватися найгіршого; 
es kommt zum ~n (справа) повертає на 
лихе

Argumänt п -(e)s, -е 1. аргумент, д о в ід , 
доказ; 2. мат. аргумент, незалежна 
змінна

Argumentatiön /  =, -еп аргументація;
наведення доказів; обґрунтування 

argumentieren vt аргументувати, наво
дити докази

Argus т =, -se міф. Аргус 
Argwohn т -(e)s підозра, недовіра; -  

schöpfen [fässen] підозрювати; перед
чувати недобре; -  gägen j-n hägen не 
мати довіри до когось, не довіряти 
комусь

ärgwöhnen невідокр. vt, vi підозрювати, 
передчувати (недобре) 

ärgwöhnisch adj підозріливий, недовір
ливий

Argyllith див. Argillit 
Arhythmie див. Arrhythmie 
Ariädnefaden т -s міф. нйтка Аріадни; 

перен. висок, дороговказна нйтка, вй- 
хід зі скрутного становища 

arid adj геогр. сухйй, посушливий 
Агі]е/= ,  -п муз. арія 
Ärijer т -s, = етн. арієць, індоіранець;

лінгв. тж. індоєвропеєць 
ärisch adj етн. арійський, індоірансь

кий; лінгв. тж. індоєвропейський 
Aristokrät т -еп, -еп аристократ {тж. 

перен.)
Aristokratie/= , ..tijen 1. урізн. знач, ари

стократія; 2. аристократйзм, аристо- 
кратйчність

aristokratisch adj аристократйчний 
Arithmätik /  = арифметика 
arithmätisch adj арифметйчний; -es 

Mittel мат. середнє арифметйчне 
Arkade/ =? -п архіт. аркада 
Arktis /  = Арктика 
ärktisch adj арктйчний 
arm {comp ärmer, superl ärmst) adj 1. бід

ний {an D на щось)', незаможний, нуж
денний; убогий; -  wie äine Kirchen
maus бідний як церковна мйша; = 
голий як бубон; -е  Läute біднякй,

біднота; -  sein {an D) бути бідним {на 
щось)', відчувати noTpééy {в чомусь)', -  
an Fréuden безрадісний; -  wärden 
зубожіти; розорйтися; j-n -  mächen 
розорйти когось; 2. бідний, нещас
ний, жалюгідний; ein -er Kerl 
[Schlùcker, Téufel], ein -es Lùder розм. 
бідоліха, cepдéгa; невдаха; (du) -es 
Kind! неборака!; er ist -  dran розм. він 
гідний жалю, шкода його; 3. геол. бід
ний; ненасйчений; -es Erz бідна руда; 
äine -е  Schölle бідна [пісна] земля; 4.: 
Arme Ritter pl грінкй

Arm т -(e)s, -е 1. рука {від п'ясті до пле
ча)', der -  der Geréchtigkeit рука право
суддя; j-n am -  führen вестй когось за 
руку [під руку]; ein Kind auf dem [im] -  
häben тримати дитйну на руках; -  in -  
пліч-о-пліч; in den -en в обіймах; j-m 
in die -e  fliegen* (s) [sinken* (s)] кйну- 
тися комусь в обійми; j-m in die -e 
läufen* (s) зіштовхнутися [несподіва
но зустрітися] з кимсь; потрапити 
комусь до рук [до лап]; j-n mit ôffenen 
-en [j-n ôffenen -es] empfängen* 
[âufnehmen*] приймати [зустрічати] 
когось із розкрйтими обіймами; mit 
verschränkten [gekréuzten] -en zùse- 
hen* дивйтися склавши руки, зали
шатися стороннім спостерігач0м; un
ter dem -  під пахвою; j-m unter die -e  
gréifen* 1) підтрймати когось попід 
руки; 2) перен. допомогтй комусь, 
підтрймати когось; unter den -  näh
men* [fässen] узяти під руку; so weit 
reicht sein -  nicht це йому не до снагй; 
j-m die -е  nach hinten drähen скрутйти 
комусь руки за спйну; äinen längen -  
häben розм. бути всесйльним, мати 
велйкий вплив; die -е  sinken lässen* 
опустйти руки, занепасти духом; 2. 
щупальце {восьминога, каракатиці)',
3. рукав (річки); протока; 4. зал. 
крило (семафора)', дороговказ; 5. 
бйльце (крісла)', 6. тех. miené (важе
ля)', важіль; 7. рукав (сукні)', ein Kleid 
mit längen -en сукня з довгими рука
вами

Armäda/= ,  ..den і -s книжн. армада
Armatur f  - ,  -en арматура; устаткуван

ня; оснащення
Armaturenbrett п -(e)s, -er тех. naHénb 

[щиток] прйладів, прйладова дошка
Arm||band п -(e)s, ..bänder брасл0т; 

-banduhr/ =, -en наручний годйнник; 
-b inde/= , -n 1. нарукавна пов’язка; 2. 
nepée’a3b (при переломі руки)', -bruch 
т -(e)s, ..brüche перелом рукй; -brust/  
=, -е і ..brüste іст. apбaлéт, самостріл

Arme sub т,/бідолаха, неборака
Armée/= ,  ..méjen армія, військо
Armäe||angehörige sub т, /  військово

службовець, військовйк, ..йчка 
(розм.); -befehlshaber т -s, = коман
дувач армії; -general т -s, -е і ..râle ге
нерал армії (звання)', -gruppe /  =, -п 
група армій



Ärmel m -s, = рукав; sich (D) die -  
höchkrempeln засукати рукави (тж. 
перен.); ♦  etw. aus dem ~ [aus den ~n 
schütteln] розм. зробити щось легко 

Ärmelabzeichen n -s, = нарукавний знак 
(розрізнення)

Armeleuteessen n -s убога їжа 
Ärmelkanal m -s протока Ла-Манш 
Armänijer m -s, =, —in /  =, -nen вірмен, 

..нка
armenisch adj вірменський 
Armhöhle /  =, -n анат. пахвова 

западина, пахва
armieren vi 1. тех. оснащувати, устат

ковувати, обладнувати; 2. тех. арму
вати; бронювати; armierter Betön ар
мований бетон, залізобетон 

Armierung /  =, -еп 1. (тк. sg) тех.
армування; 2. арматура 

Ärm||lehne/ = ,  -п ручка крісла, бильце;
-leuchter т -s, = канделябр 

ärmlich adj злиденний, убогий, бідний; 
жалюгідний, мізерний (про харчуван
ня); ein -es Auskommen häben пере
биватися сяк-так; in -en Verhältnissen 
läben жйти в нестатках [у скруті] 

Ärmlichkeit /  = бідність; злиденність; 
убогість

ärmlos adj безрукий 
Ärm||reif т -(e)s, -е, -reifen т -s, =, -ring 

т -(e)s, -е браслет
ärmselig adj убогий; жалюгідний; нуж

денний, злиденний
Armseligkeit / =  убогість; злиденність; 

бідність
Armut/ =  бідність; злиденність; нужден

ність; geistige -  духовна бідність; ^  -  
ist käine Schände присл. злиднями очі 
не КОЛЮТЬ

Armutsgrenze/  = межа бідності, офіцій
ний прожитковий мінімум; unter der -  
läben жйти за межею бідності 

Armvoll т =, = оберемок 
Aröma п -s, ..men / -s 1. аромат, пахощі; 

букет (вина); 2. кул. ароматизатор, 
ароматйчна речовина 

aromatisch adj 1. ароматний; запашнйй; 
2. дсім. ароматйчний

Arrak т -s, -е і -s арак, рйсова [пальмова] 
горілка

Arrangement [агадза'тац і агазз'ша:] п 
-s, -s 1. влаштування, організація, 
проведення; 2. розташування; компо- 
зйція (квітів тощо); 3. аранжування 

Arrangeur [агац'зо:г і ага'3o:r] т -s, -е 1. 
улаштовувач, організатор; 2. муз. 
аранжувальник

arrangieren [агац'зіїгзп і ага'зі:гзп] vi 1. 
розміщати, розташовувати; оформля
ти (вітрину тощо); 2. улаштовувати, 
проводити, організовувати; 3. муз. 
аранжувати

Arräst т -(e)s, -е 1. арешт, взяття під 
варту; утрймання під вартою; im -  
sein перебувати під арештом; 2. 
арешт, опис, конфіскація (майна) 

Arrestanstalt/= ,  -еп військ, гауптвахта

ÄRM - ASB
Arrestant т -еп, -еп, —in /  =, -пеп 

арештант, ..ка
Arrestzelle /  =, -п одиночна камера; 

карцер
arretieren v/ 1. заарештовувати, відда

вати під варту; 2. тех. (за)стопорйти 
Arretierung /  =, -еп 1. австр. арешт, 

затрймання; 2. тех. зупйнення руху; 
фіксація; аретйрування; 3. тех. сто
порне пристосування; фіксатор; аре- 
тйр

Arrhythmie /  =, ..mi|en відсутність рйт- 
му, неритмічність; муз., мед. аритмія 

arrivieren [-'vi:-] vi висок, досягати 
успіху (у житті); процвітати 

arriviert [-'vi:-] adj що процвітає, що 
досяг успіху, успішний 

Arrivierte [- 'vi:-] sub m , f l .  людйна, що 
досягла велйких успіхів; 2. вйскочка, 
парвеню

arrogant adj гордовйтий, зарозумілий, 
зверхній, зухвалий

Arrogänz /  = гордовйтість, зарозумі
лість, зверхність, зухвалість 

Arsch т -es, Ärsche груб, зад, гузно, 
дупа; ^  am -  der Welt у чорта на 
болоті; leck mich am -І ідй під три 
чортй!; das ist im -  це пішло коту під 
хвіст; in den -  gähen* (s) зійтй нані
вець

Arsch||kriecher т -s, =, -lecker m -s, =
груб, підлабузник; -loch n -s, ..löcher 
груб, гузно 

Arsän n -s дсім. арсен 
Arsenäl n -s, -e (прям. і перен.) арсенал 
Art [a :r t] /=, -en 1. вид (тж. біол.); рід, 

сорт, порода; verschiedene -en von 
Pflänzen різні вйди рослйн; die Entste
hung der -еп біол. походження вйдів; 
äinzig in säiner -  єдйний у своєму роді; 
der Sohn schlägt in säine -  син удався в 
нього; von der -  такого роду, такйй, 
подібний; 2. тк. sg спосіб, манера; 
характер, вдача; die -  und Wäise 
спосіб дій; das ist so mäine -  так вже я 
звик, така в мене манера; das ist säine 
-  nicht це йому не властйво; das ist 
doch käine -І розм. це нікуди не 
годйться!; це ж неприпустймо!; sie hat 
gar käine -  вона зовсім не вміє 
поводитися; auf diese -  (und Wäise) 
так, такйм чйном, у такйй спосіб; auf 
fölgende -  у такйй спосіб; auf wälche 
-?  як?, якйм чйном?; in dieser -  щось 
подібне [таке]; er ist in säiner -  gut він 
по-своєму непогана людйна; nach 
Wiener -  кул. по-віденськи; Ф etw. tun, 
dass es äine -  hat робйти щось на 
славу; — lässt nicht von — присл. 
яблучко від яблуньки недалеко ко
титься

Ä rtbildung/=, -еп біол. видоутворення 
Artemis/ =  міф. Артеміда 
arten vi (s) (nach D) вдатися (в когось), 

бути схожим (на когось)
Artärije /= ,  -п артерія 
arteriäll adj мед. артеріальний
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Artérijenverkalkung /  = мед. артеріо
склероз

artesisch: ein -er Brünnen артезіанський 
колодязь

Arthritis /  = мед. артрйт 
àrtig adj слухняний, вйхований (про 

дітей); sei -І поводься добре!, не 
бешкетуй!

-artig у склади, словах 1. подібний до 
чогось; schlângenartig змієподібний; 
blitzartig блискавйчний; 2.: bösartig 
злоякісний; éigenartig своєрідний; 
frémdartig чужорідний 

Artikel m-s, = 1. товар, предм0т(торгів
лі); 2. стаття, допис (у газеті); 3. 
пункт, параграф, стаття (договору, 
закону); 4. грам, артйкль 

artikellos adj грам, без артйкля 
Artikelserie/= ,  -n cépiя craTéft 
Artikulatiôn/ =, -en 1. фон. артикуляція, 

чітка [виразна] вимова; 2. біол. 
зчленування; суглоб 

artikulieren І vt<pon. виразно вимовляти, 
артикулювати; II sich -  in etw. (D) 
виявлятися [знаходити свій вйяв] у чо
мусь

Artillerie/  = артшюрія; schwäre -  важка 
артштерія

Artillerie||beschuss m -es артилерійсь
кий обстріл, артобстріл; -feuer n -s 
артилерійський вогонь; -Vorbere
itung /  =, -en артилерійська підго
товка

Artillerist m -en, -en артилерйст 
artilleristisch adj артилерійський 
Artischôcke/ = ,  -n бот. артишок 
Artist m -en, -en артйст цйрку [естради] 
Artistik / =  1. nnpKoeé мистецтво; мис- 

TéuTBo естради; 2. майстерність, 
вправність

artistisch adj 1. цирковйй; естрадний; 
акробатйчний; 2. віртуозний, мшчїць- 
кий, майстерний

Artung /  = характер; сутність, харак- 
TépHi рйси

artverwandt adj близькйй, споріднений 
Arve [-va] /  =, -n сосна Ядрова євро- 

néftcbKa, кедр євро^йський 
Arznéi/= ,  -en ліки; мeдикaмéнт; (äine) -  

éinnehmen* приймати ліки; äine -  ver- 
schréiben* [verôrdnen] прописувати 
ліки

Arznéi||buch n -(e)s, ..bûcher мед. фарма- 
Konéa; -formel/= ,  -n peuémr; -mittel n 
-s, = ліки

Arznéimittel||industrie /  = хіміко-фарма- 
цевтйчна промисловість; -lehre /  = 
фармакологія

Arzneipflanze/ =, -n лікарська рослйна 
Arzt т -es, Ärzte лікар 
Ärzteschaft/  = лікарський персонал 
Arzthelfer m -s, =, -in / = ,  -nen ф0льд- 

шер, ..ка
Ärztin/ = ,  -nen лікарка 
ärztlich adj лікарський; медйчний; -  

behândeln лікувати 
Asbést m -es, -e a36écr
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Asbestzement m -(e)s, -e азбоцемент 
Aschbecher див. Aschenbecher 
Aschblond adj попелястий, попелястого 

кольору (про волосся)
Asche /  = попіл, зола; порох; прах; zu ~ 

werden зотлівати; згоріти дотла; пе- 
рен. перетворитися на порох; in Schutt 
und ~ Ібдеп спалити дощенту [дотла], 
спопелити; Ф in Sack und ~ gehen* (s) 
бути в жалобі, тужити 

Äsche/= ,  -п зоол. харіус 
Äschen||bahn /= ,  -еп спорт, гарова до

ріжка; ~becher т -s, = попільниця; 
~brödel п -s, = 1. Попелюшка; 2. пе
рем. замазура; ~gehalt т -(e)s золь
ність, вміст золи; ~kasten т -s, ..kästen 
зольник, піддувало

Äscher т -s, = розм. див. Aschenbecher
äschfähl adj сірий, блідйй {про колір 

обличчя)
äschfarben, aschfarbig adj сірий, по

пелястий
äschgrau adj 1. попелясто-сірий; 2.

перем, безрадісний, монотонний 
Aschgraue п: das geht (bis) ins ~ 1) 

цьому кінця-краю не буде; 2 ) це вже 
занадто

äschig adj 1 . золйстий; 2 . попелястого 
кольору, (попелясто-)сірий 

Asepsis /  = мед. асептика 
aseptisch adj мед. асептйчний 
Äser рі від Aas
Aserbaidshaner [- 'сіза:- ] т -s, =, - in /= ,  

-nen азербайджанець, ..нка 
aserbaidshanisch [- '63а:-] азербайд

жанський
Asiat т -еп, -еп, —in /  =, -пеп азієць, 

азійка
asiatisch adj азійський, азіатський 
Askariden рі зоол. аскарйди 
Askese /  = аскетйзм 
Asket т -еп, -еп аскет 
asketisch a d jf аскетйчний 
Askorbinsäure/  = аскорбінова кислота, 

вітамін С
Äskulap т -s міф. Ескулап 
äsomatisch adj безтілесний 
äsozial adj асоціальний 
Aspekt т -(e)s, -е 1. аспект, точка зору; 

бік {якоїсь справи); 2 . грам, вид (діє
слова); der (un)volländete -  (не)доко- 
наний вид

Asphält т -(e)s, -е асфальт 
Asphält||beton [- ,tog і -,to:n] т -s, -s і -е 

[-,toos і Joina] асфальтобетон; 
-decke / = ,  -п асфальтове (дорожнє) 
покриття

asphaltieren vt асфальтувати 
Asphält||presse /  = бульварна преса;

-Straße/= ,  -п асфальтоване шосе 
Aspik m in  -s, -е кул. желе; Fleisch [Fisch] 

in -  м’яснйй [рйбний] холодець 
Aspiränt т -еп, -еп, —in / = ,  -пеп 1. кан

дидат, ..ка, претендент, ..ка {на вакан
тне місце); 2 . аспірант, ..ка 

Aspirantur/= ,  -еп аспірантура 
Aspiratiön /  =, -еп 1. перев. рі надії;

поривання; плани; домагання; 2 . тк. 
sg фон. прйдих, аспірація 

aspirieren vt фон. вимовляти з прйди- 
хом

aspiriert adj фон. придиховий 
Aspirin п -s аспірйн
Ass п -es, -е 1. рі розм. тж. Ässer карт. 

туз; 2 . розм. майстер своєї справи, ас;
er ist ein -  auf der Bässgeige розм. 

він на цьому зуби стер 
Assanierung/=, -еп асенізація 
Assel/= ,  -п мокрйця 
Assembler т -s, = комп. асемблер 
assertörisch adj філос. стверджуваль

ний, якйй констатує 
Assässor т -s, ..ssören асесор 
Ässi {скор. від (ein) Asozialer) т -s, -s 

розм. асоціальний елемент [тип]; дар
моїд; пройдйсвіт

Assimilatiön /= ,  -еп 1. асиміляція; при
стосування; 2 . біол. асиміляція, за
своєння

assimilatorisch adj асимілятйвний, аси
міляторський, асиміляційний 

assimilierbar adj асимільований, за
своюваний

Assimilierbarkeit /  = здатність до аси
міляції; засвоюваність 

assimilieren І vt 1. асимілювати; уподіб
нювати; äinen Laut -  фон. асимілюва
ти звук; 2 . біол. асимілювати, засвою
вати; II sich -  асимілюватися; упо
дібнюватися

Assisen рі суд присяжних {у Франції і 
Швейцарії)

Assistent т -еп, -еп асистент, помічнйк; 
референт

Assistentin / = ,  -пеп асистентка; medi- 
zinisch-tächnische -  лаборантка 

Assistenz/ =  допомога, сприяння; unter 
-  von... за допомогою..., за сприян
ня...

Assistänzarzt т -es, ..ärzte лікар-асис- 
тент, ординатор

assistieren v/ {D) асистувати, допома
гати, сприяти {комусь)

Assonänz/= , -еп літ. асонанс; співзвуч
чя голоснйх

Assoziatiön /= ,  -еп 1. псих, асоціація; 2.
асоціація, об’єднання, союз 

assoziativ adj асоціатйвний 
Assoziativgesetz п -es мат. асоціатйв

ний [сполучнйй] закон, асоціатйв- 
ність

assoziieren І vt псих, асоціювати; der 
Näme assoziiert in mir ängenehme Erin
nerungen із цим ім’ям у мене асоцію
ються приємні спогади; II sich ~ {mit 
j-m) об’єднуватися, входити в ком
панію {з кимсь)

Assyrijer т -s, =, ~іп /= ,  -пеп ассірієць, 
...рійка

assyrisch adj ассірійський 
Ast т -es, Äste 1. гілляка, гілка; den ~ 

äbsägen, auf dem man sitzt прик. 
підтинати гілляку, на якій сидйш; er 
ist [sitzt] auf dem äbsteigenden ~ його

справи кепські; 2 . гілка {траєкторії);
3. сучок, сук {у дошці тощо); 4. розм. 
спйна, горб; äinen ~ häben бути гор
батим; etw. auf den ~ nähmen* взяти 
щось собі на плечі; ^  sich {D) äinen ~ 
lächen розм. помирати зо сміху 

Aster/= ,  -п айстра 
Ästhät т -еп, -еп естет 
Ästhätik /  = естетика 
ästhätisch adj естетйчний; ~е Bildung 

художнє виховання
Asthma п -s мед. астма; ~ bronchiäle 

бронхіальна астма 
Asthmätiker т -s, = астматик 
asthmatisch adj астматйчний 
Astigmatismus т = мед., опт. астигма- 

тйзм
Astrachan п -s, -s каракуль; смушок 
asträl adj зоряний, астральний 
Astriönik/ =  космічна електроніка 
Astroläbium п -s, ..bijen астр. астролябія 
Astrolöge т -п, -п астролог 
Astrologie/ =  астрологія 
astrolögisch adj астрологічний 
Astronäut т -еп, -еп астронавт, космо

навт
Astronäutik /  = астронавтика, космо

навтика
Astronöm т -еп, -еп астроном 
Astronomie /  = астрономія 
astronömisch adj астрономічний 
Ästuar п -s, -і|еп, Astuarium п -s, ..гі]еп 

геогр. естуарій, лиман 
Ästwerk п -(e)s гілля; крона 
Asyl п -s, -е притулок, захисток; j-m 

politisches ~ gewähren надавати ко
мусь політйчного притулку 

Asymmetrie /  =, ..trijen асиметрія, аси- 
метрйчність, несиметрйчність 

asymmetrisch adj асиметрйчний, неси- 
метрйчний

Asymptöte/= ,  -п мат. асимптота 
asymptötisch adj мат. асимптотйчний 
asynchron [- 'kro:n] adj асинхронний 
Atavismus [-'vis-] m =, ..men атавізм; 

перен. пережйток
atavistisch [- 'vis- ] adj атавістйчний;

перен. пережйтковий 
Atelier [- 'lje:] n -s, -s 1. ательє; майстер

ня; 2 . кін., тлб. студія; 3. кін. павіль
йон

Atem т -s віддих, подих, дух; kurzer ~ 
задйшка; ihm ist der ~ äusgegangen він 
зовсім вйдихався {тж. перен.); den ~ 
verschlägen* [benähmen*] перехоп
лювати подих; den ~ änhalten* [verhal
ten*] затамувати подих; ~ hölen пере
дихнути, відсапатися; äinen längen ~ 
häben бути витривалим; äußer ~ säin 
задйхатися, засапатися; in äinem ~ 
однйм духом, не переводячи подиху; 
mit verhältenem [ängehaltenem] ~ за
тамувавши подих; wieder zu ~ körnen* 
(s) перевестй подих

ätemberaubend adj захопливий, від 
якого перехоплює подих; ein ~es Bild 
захоплива картйна
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Âtem||beschwerden pl ядуха, задишка; 
-gerät n -(e)s, -e дихальний апарат; 
~gymnastik /  = дйхальна гімнастика; 
-holen n -s перепочинок 

âtemlos I adj 1. зах0каний; 2.: -e  Spân- 
nung надзвичайне напруження; II adv 
1. засапавшись; 2. із запаморочливою 
швидкістю; 3. затамувавши подих 
(про увагу)

Âtem||maske/= , -n мед. дйхальна маска; 
—not / =  задйшка, ядуха; -pause / = ,  
-n передих, передйшка; éine -pause 
éinlegen робйти передйшку, перепо
чивати; -schutzgerät n -(e)s, -е дй- 
хальний апарат; протигаз; респіра
тор; -spende /  = штучне дйхання; 
-Übung /  =, -en див. Atemgymnastik; 
-zug т -(e)s, ..züge вдихання, вдих; bis 
zum létzten -zug висок, до останнього 
подиху; in éinem -zug, im gléichen [sél- 
ben] -zug однйм духом [махом], 
відразу

Äthanöl n -s етанол, етйловий спирт 
Atheismus m = атеїзм 
Atheist т -en, -en, -in /= , -nen атеїст, ..ка 
atheistisch adj атеїстйчний 
Athéné / -s міф. Афіна 
Athéner m -s, = афінянин 
Äther m-s 1. рад. ефір; 2. дсім. ефір 
âthérisch adj (у різн. знач.) ефірний 
Ätherwellen pl радіохвйлі 
Âthiôpijer m -s, =, -in / =, -nen ефіоп, ..ка 
äthiöpisch adj ефіопський 
Athlét m -en, -en атл0т, силач 
Athlétik/ = атл0тика 
Athlétiker m -s, = людйна атлетйчної 

статури, гітпбт
athlétisch adj атлетйчний, богатйрсь- 

кий
Äthyl n -s дсім. етйл
Äthylalkohol m -s етйловий спирт, ета

нол
Âthylén n -s дсім. eтилéн 
Atléntik m -s Атлантйчний океан 
Atléntis /  = Атлантйда 
atléntisch adj атлантйчний 
Atlas1 m 1. міф. Атлас, Атлант; 2. = і 

-ses, ..lânten і розм. -se атлас (геогра
фічний тощо)

Atlas2 т -  і -ses, -se текст, атлас 
étmen І у/ дйхати; поет, жйти; frei -  

вільно дйхати; solänge ich âtme... 
поки я живйй...; II vt дйхати (чимось); 
réine Luft -  дйхати чйстим повітрям; 
es âtmet sich leicht дйхається л0гко; 
âlles âtmete dort Fröhlichkeit там все 
дйхало вес0лощами

Atmosphäre /  =, -n 1. aтмocфépa; 2. 
перен. aтмocфépa, дух, обстановка; 3. 
тех. (скор. at) aтмocфépa (одиниця 
тиску)

atmosphärisch adj aтмocфépний 
Atmung /  = подих, дйхання 
Atmungsgymnastik /  = дйхальна гім

настика; -organe pl органи дйхання 
Atôll n -s, -е атол, кораловий острів 
Atôm n -s, -е атом; markierte -е  фіз. міче-

ні атоми; nicht ein -, kein -  ні крйхти, 
анітрішечки, нічого 

atomér adj атомний
Atomaufrüstung /  = атомне озброєння; 

гонйтва ядерних озброєнь; -bau т 
-(e)s будова атома; -bombe /  =, - n 
атомна бомба; -eisbrecher m -s, = 
атомний криголам; -energie/  = атом
на [ядерна] ен0ргія; -forscher m -s, = 
уч0ний-атомник; -gewicht n -(e)s, -e 
дсім. атомна вага; -industrie / =  атом
на промисловість 

Atomistik/  = філос. атомістика 
Atôm||kern m -(e)s, -e атомне ядро; -kraft 

/  = атомна [ядерна] ен0ргія; -kraft- 
werk n -(e)s, -e атомна електростанція, 
AEC; -krankheit /  = промен0ва хво
роба; -m asse /  = атомна маса; -meil- 
er m -s, = due. Atômreaktor; -müll m -s 
радіоактйвні відходи; -reaktor m -s, 
-en атомний [ядерний] реактор; 
-schiff n -(e)s, -e атомохід; -Spaltung 
/ =  розиюплення атома; -sperrvertrag 
m -(e)s договір про ^розповсюджен
ня ядерної зброї; -Sprengkopf m -(e)s, 
..köpfe ядерна боєголовка; -staub т 
-(e)s радіоактйвний пил; -strahlen pl 
радіоактйвне випромінювання; -sym 
bol n -s, -е хімічний знак (елем0нта); 
-fest m -(e)s, -е і -s випробування 
атомної [ядерної] зброї 

Atomteststopp m -(e)s припйнення 
випробувань ядерної зброї 

Atôm||-U-Boot n -(e)s, -е атомний підвод
ний човен; -versuch m -(e)s, -е див. 
Atômtest; -waffe /= ,  - n атомна [ядер
на] зброя

ätonäl adj муз. атональний 
Atriumhaus п -es, ..häuser будйнок [віл

ла] із внутрішнім подвір’ям 
Atrophie/  = мед. атрофія, відмирання 
Attaché [- 'Je:] m -s, -s атаїїю 
Attachékoffer [-'Je:-] m -s, = портф0ль 

тйпу “дипломат”, кейс 
Attâcke /= ,  -n 1. атака; éine -  gégen j-n 

(A) réiten* нападати [накидатися] на 
когось (докоряючи, сварячи тощо); 2. 
мед. напад, атака

attackieren vt 1. атакувати; 2. нападати, 
накидатися (на когось, на щось) 

Attentât n -(e)s, -е 1. замах (з політичних 
мотивів); політйчне вбйвство; ein -  
auf j-n vôrhaben* розм. жарт, розра
ховувати на когось; ловйти когось; 
мати справу до когось; 2. зазіхання, 
посягання ( auf А на когось, на щось) 

Attést n -(e)s, -е свідоцтво, посвідка, 
атестат; вйсновок (експертний) 

attestieren vt атестувати; підтв0рджу- 
вати, засвідчувати, надавати вйсно
вок [свідчення] (про щось)

Attraktiôn /= ,  -en атракціон 
attraktiv adj привабливий, симпатйч- 

ний, еф0ктний
Attrappe / = ,  -n 1. муляж, бутафорія; 2. 

перен. декорація; фікція, обман; 3. 
військ. мак0т

Attribut п -(e)s, -е 1. властйвість, ознака;
атрибут; 2. грам, означення 

attributiv грам. І  adj означальний, атри- 
бутйвний; II adv як вйзначення 

Attributsatz т -es, ..sätze грам, означаль
не підрядне речення 

ätypisch adj мед. нетиповий, атиповий 
ätzen vt 1. травйти; протравлювати; 2. 

роз’їдати
Ätzen п -s спец, травлення 
ätzend adj їдкйй (тж. перен.); -er Spott 

[Hohn] їдкйй сарказм 
Ätz||gas п -es, -е військ, шкірнонаривна 

отруйна речовина; -natron п -s їдкйй 
натр, каустик, каустйчна сода 

Ä tzung/=, -еп травлення; протравляння 
au! int 1. ай!, ой! (вигук болю); -  Bäcke! 

розм. ай-ай-ай!, ой-ой-ой!; 2.: -  fein! ох 
ти!, оце так! (вигук радості) 

Aubergine [оЬєг'зі:п] /  =, -п бот. 
баклажан

auch cj 1. також, теж, і; sowöhl... als -  
як..., так і ...; і..., і...; nicht nur..., sön- 
dern - ... не тільки..., але й...; 2. навіть; 
das hält -  der Geduldigste nicht aus 
навіть найтерплячіший не вйтримає 
цього; öhne -  nur zu frägen навіть не 
питаючи; 3. (у допустовому значенні, 
часто з прислівником immer) ні, не; 
wie -  (immer)... як би не...; was -  
(immer) що б не...; wer -  (immer)... хто 
б не...; wie dem -  sei хоч би (там) що, 
як би там не було; -  nicht біпег жоден; 
4. та й; утім; ich kann nicht, ich will -  
nicht я не можу, та й не хочу; ich friere 
nicht, es ist -  häute nicht so kalt я не 
мерзну, втім, сьогодні не так вже й 
холодно; 5. (у значенні підсилювальної 
частки) же; насправді; öder -  або ж; 
wer lässt sich — so was äufbinden! розм. 
хто ж повірить такій дурнйці!; zum 
Töufel -! до біса!; Du bist äber schlau!
— Bin ich —! Ну й хйтрий же ти! — 
Так, я хйтрий!; ist es -  wahr? це 
справді так?; er wird oft kritisiert, äber 
er macht -  viele Föhler його часто 
критикують, але він справді робить 
багато помилок

Äuch||dichter т -s, = горе-поет, віршо
маз; -künstler т -s, = горе-художник, 
горе-артйст

Audienz/= ,  -еп аудієнція, прийом 
audiovisuöll [- vi- ] д*# аудіовізуальний 
Auditorium п -s, ..ri|en 1.: -  mäximum

велйкий лекційний зал; актова зала; 
2. аудиторія, слухачі 

Aue /  =, -п поет, (заплавна) лука, 
річкова долйна

Auenwald т -(e)s, ..wälder заплавний ліс 
Äuer||hahn т -(e)s, ..hähne глухар; 

-henne /= ,  -п глухарка; -ochse т -n, 
-п тур, бик

auf І  prp 1. (D) вказує на місцепере
бування (де1}) на, у, в, по; das Buch liegt
-  dem Tisch кнйга лежйть на столі; -  
dem Länd(e) у селі, за містом; -  der 
Röise у дорозі; -  diesem Wöge цим
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шляхом; -  der Krim у Криму; 2. (А) 
вказує на напрям {куди!) на, у, в; ~ den 
Tisch lägen класти на стіл; ~s Land 
fähren* (s) їхати у село; ~ die Post 
gähen* (s) йти на пошту; 3. (А) вказує 
на час, строк на, до; ~ ein Jahr на рік; 
~ Mittwoch vertagen перенестй на 
середу; -  Wiedersehen І до побачення!; 
ein Viertel ~ eins чверть на першу; 4. 
{А) вказує на послідовність у часі за, 
по; Stunde -  Stunde vergeht минає 
година за годиною; Schlag ~ Schlag 
раз по раз; 5. (А) згідно, за, на; ~ säine 
Bitte на його прохання; ~ Wunsch за 
бажанням; ~ säinen Befähl за його 
наказом; ~ Grund (G) на підставі 
(чогось); 6. (А) вказує на спосіб дії: ~ 
diese Wäise таким чином, у такий 
спосіб; ~ äinen Zug trinken* випити 
залпом [одним ковтком]; ~ den ärsten 
Blick з першого погляду; -  Kredit у 
кредит; -  Abschlag на виплат; ~ 
Deutsch німецькою (мовою); ~s bäste 
якнайкраще; ~s näue знову, ще раз; ~ 
äinmal раптом; 7. (А): ~j-s Gesundheit 
trinken* пити за чиєсь здоров’я; ~s 
Wort на віру, на слово; II adv 1. розм. 
відчинено; das Geschäft hat ~ магазин 
відчинено; Äugen ~! розплющ очі!, 
будь уважний!; -  sein розм. 1) не спа
ти, бути на ногах, не стуляти очей; er 
ist schon länge ~ він уже давно на 
ногах; er ist immer noch ~ він все ще не 
лягав спати; 2) бути відкритим [відчи
неним]; älle Türen sind -  всі двері 
відчинені (навстіж); 2.: ~ und ab [nied
er] 1) вгору і вниз; 2) туди й назад, 
туди й сюди; sich ~ und davön mächen 
розм. втекти, сховатися; III int ~! 
вставай!, встати!

Auf п: das -  und Ab перипетії; das ~ und 
Ab des Läbens перипетії [успіхи і 
невдачі] життя

auf- відокр. вказує на 1. рух угору, äufge- 
hen сходити (про світила); підходити 
(про тісто); äuffliegen злітати; äuf- 
tauchen спливати, зринати; 2. відкри
вання або роз'єднання чогось: äuf- 
machen відкривати; äufschneiden роз
різати; äufbinden розв’язувати; 3. роз
міщення поверх чогось: äuflegen клас
ти, накладати; äufschmieren намазу
вати; äuftischen подавати [ставити] на 
стіл; 4. початок дії: äufbrausen (s) 
зашуміти, забушувати (про море); роз- 
лютйтися; äufflammen (s) спалаху
вати, загорятися; äuflachen розсміяти
ся, засміятися; äufblühen (s) розцві
тати; äufwachen (s) прокидатися; 5. 
відновлення колишнього стану: äuf- 
frischen освіжйти; äufwärmen підігрі
вати; 6. витрачання, повне викорис
тання чогось: äufessen* з’їдати; äuf- 
brauchen вйтратити

aufächzen vi охнути, крекнути
äufaddieren vt розм. порахувати, полі- 

чйти, підсумувати

éufarbeiten vt 1. доробйти (роботу); 2. 
вйтратити (запас); 3. опрацьовувати; 
аналізувати; узагальнювати; 4. підно- 
вйти, обновйти (сукню тощо) 

Aufarbeitung /  = 1. доробляння (робо
ти); 2. витрачання (запасу); 3. про
робляння, опрацювання, аналіз (чо
гось); 4. обновлення (сукні); 5. тех. 
перероблення; оброблення; 6. спец. 
регенерація, відновлення 

éufatmen vi (пoлéгшeнo) зітхнути 
éufbammeln vt 1. підвісити (щось); 2.

розм. повісити (когось)
Aufbau т -(e)s, -ten 1. тк. sg будівнйц- 

тво; спорудження; створення; віднов
лення; теX. складання; дсім. сйнтез; 2. 
тк. sg будова; конструкція; компо- 
зйція; структура; ~ des Büches ком- 
позйція кнйги; 3. надбудова; 4. авт. 
кузов

Aufbauarbeit /  =, -en 1. тк. sg творча 
праця; 2. відбудовна [відновлюваль- 
на] робота

éufbauen І vt 1. будувати, споруджу
вати; відбудовувати, відновлювати; 
теX. збирати; дсім. синтезувати; Zälte ~ 
ставити HaMéTH; Spielzeug ~ розкла
дати іграшки; die Anklage war auf dem 
Gutachten äufgebaut обвинувачення 
ґрунтувалося [базувалося] на вйснов- 
ку експертйзи; 2. створювати, органі
зовувати, розгортати; 3. розм. готу
вати, висувати (когось); допомагати 
(комусь) зробйти кар’єру; II vi (auf D) 
1. базуватися, ґрунтуватися (на чо
мусь); 2. виходити (з чогось), керу
ватися (чимось); III sich ~ 1. (auf D) 
ґрунтуватися (на чомусь), спиратися 
(на щось); 2. здійматися, височіти; 3. 
розм. стати, вйшикуватися; 4. (aus D) 
складатися (з чогось) 

éufbaumeln див. äufbammeln 
aufbäumen, sich ~ 1. ставати дйбки (про 

коня); 2. (gegen А) опиратися (чомусь), 
обурюватися (чимось)

Aufbaumöbel п -s, = секційні Mé6ni 
aufbauschen I vt надимати, роздмухува

ти; перен. роздмухувати, перебільшу
вати, завйщувати; II sich ~ наду
ватися, роздуватися; перен. розроста
тися

Aufbauschung/ =  надування, роздуван
ня; перен. роздмухування; перебіль
шення, завйщення

Aufbauspieler т -s, = спорт, rpaeéub, 
якйй розігрує м’яч [вeдé гру], розм. 
диоютчер

aufbeben vi здригнутися, затремтіти;
die Érde bébte auf земля здригнулася 

äufbegehren vi (gegen A) гâpячé протес
тувати (проти когось, чогось); збунту
ватися (проти когось, чогось); обури
тися (кимсь, чимсь)

Aufbegehren п -s обурення, npoTécr 
aufbehalten* vt розм. 1.: den Hut ~ не 

знімати капелюха; 2. тримати відкрй- 
тим; die Äugen ~ не заплющувати

очей
aufbeißen* vt розгризати; прикусйти 

{губу)
aufbellen vi загавкати 
äufbereiten vt 1. гірн. збагачувати; тех. 

попередньо обробляти; підготовляти; 
очищати (воду); 2. науково опрацьо
вувати; використовувати, узагальню
вати (дані)

Aufbereitung /  = 1. гірн. збагачення; 
тех. підготування; первйнне оброб
лення; очйщення (води); 2. наукове 
опрацювання; використання, узагаль
нення (даних)

Aufbereitungsanlage /  =, -п гірн. зба
гачувальна фабрика 

äufbessern vt 1. поліпшувати; 2. під- 
вйщувати (зарплатню)

Aufbesserung /= ,  -еп 1. поліпшення; 2.
збільшення, підвйщення (зарплатні) 

äufbetten І vt послати постіль; II vi діал. 
стел йти постіль

äufbewahren v/зберігати; zum Andenken
~ зберігати щось на пам’ять 

Aufbewahrung /  = 1. зберігання; збе
реження; zur ~ gäben* здавати на збе
рігання; 2. місце зберігання; камера 
схову

Aufbewahrungsort т -(e)s, -е місце збе
рігання

äufbiegen* vt 1. розгинати; 2. загинати 
вгору

äufbieten* vt 1. напружувати (сили); 
вживати (засобів); säinen Einfluss ~ 
використовувати свій вплйв; älles 
(mögliche) -  докладати всіх зусйль; 2. 
мобілізувати (тж. перен.); 3. оголо
шувати стартову ціну (на аукціоні) 

Aufbietung /  = 1. мобілізація, прйзов 
(тж. перен.); 2.: unter [mit] ~ äller 
Kräfte докладаючи всіх зусйль 

äufbinden* vt 1. розв’язати (вузол); 2. 
підв’язувати; прив’язувати (згори); 3. 
розм.: j-m äine Lüge [ein Märchen] ~ 
наговорйти комусь дурнйць; er lässt 
sich nichts ~ його не обдуриш 

äufblähen I vt надувати; роздувати (тж. 
перен.); ein äufgeblähter Verwältungsap- 
parat роздутий управлінський апарат; 
II sich ~ 1. надуватися, роздуватися; 
2. розм. бундючитися, чванитися, хи
зуватися

Aufblähung /  =, -еп здуття, роздування 
(тж. перен.) 

äufblasbar adj надувнйй 
äufblasen* І vt 1. надувати (м'яч); напи

нати (вітрила); 2. здіймати (про ві
тер); II sich ~ розм. див. äufblähen II 

äufblättern І vt розгортати, перегортати 
(книжку); II sich ~ розгортатися, роз
пускатися

äufbleiben* vi (s) розм. 1. не спати, не 
лягати спати; 2. залишатися розчйне- 
ним (про вікно)

äufblenden vi авт. вмикати дальнє 
світло (фар)

äufblicken vi поглянути вгору; zu j-m, zu



etw. (D) ~ 1. підвестй очі [погляд] на 
когось, на щось; 2. із захватом ди
витися на когось, на щось 

Aufblinken у/ миготіти; мерехтіти;
блимнути, майнути, блиснути 

Aufblitzen v/ 1. блиснути, сяйнути; спа
лахнути; 2. (s) перен. промайнути (про 
думку тощо)

Aufblühen vi (s) 1. розцвітати, розпуска
тися; 2. перен. процвітати 

Aufblühen п -s розквіт; процвітання, 
буяння

Aufbohren vt просвердлювати отвір 
Aufbranden vi (s) висок, битися об берег 

{про море)\ Beifall brAndete auf пролу
нали бурхливі оплески 

Aufbrassen vt мор. лягти у дрейф {про 
вітрильник)

Aufbrauchen vt вйтратити 
äufbrausen vi 1. (s, h) зашуміти, забушу

вати; 2. (s) спалахнути, скипіти, роз
лютуватися; гарячкувати; er braust 
leicht auf він дуже запальнйй [гаря
чий]

Aufbrausend adj запальнйй, гарячий 
Aufbrechen* І vt 1. зламувати {двері); 2. 

розкривати {листа); 3. орати {землю); 
II vi (s) 1. відкриватися, розкриватися; 
бот. розпускатися, розпукатися; мед. 
прорвати {про нарив); das Eis bricht 
auf річка скресає; 2. вирушати в доро
гу; 3. виявлятися, виходити на по
верхню {про розбіжності, суперечно
сті тощо)

Aufbrennen* І vi (s) загорітися, запалати 
{тж. перен.); II vt. розм. j-m eins ~ 
врізати комусь; j-m Aine Öhrfeige ~ 
дати комусь ляпаса

Aufbringen* vt 1. розм. (насйлу) відкри
вати; ich bringe die Tür nicht auf я ніяк 
не відчиню двері; 2. діставати, здобу
вати; мати у наявності; мобілізувати 
{засоби); Steuern ~ сплачувати подат
ки; er könnte den Entschluss nicht ~ він 
не міг наважитися; er könnte den Mut 
nicht ~ у нього не вйстачило мужно
сті; ein besönderes InterAsse für etw. 
{A), für j-n ~ вйявити особлйву ці
кавість до чогось, до когось; 3. запро
вадити у вжйток, узвичаїти; ввестй в 
обіг; einA nAue Möde ~ запровадити 
нову моду; ein Gerücht ~ пустйти 
чутку; wer hat das Aufgebracht? розм. 
хто це вйгадав?, від кого це пішло?; 4. 
гнівйти, роздратовувати; j-n gAgen j-n 
~ налаштовувати когось проти ко
гось; 5. мор. захоплювати {судно) 

Aufbringung /  = 1. заготівля; придбан
ня; мобілізація, здобування {коштів); 
2. захоплення {судна на морі) 

Aufbrisen vi посйлюватися, дужчати 
{про вітер); лютішати {про мороз) 

Aufbröckeln І vi (s) розсипатися [розпа
датися] на шматочки; кришйтися; II vt 
розламувати на шматочки; (роз)кри- 
шйти

Aufbrodeln vi (s, h) закипіти, завирува-
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ти; зніматися, клубочйтися {про пару, 
туман)

Aufbruch т -(e)s, ..brüche 1. тк. 5#вйхід, 
від’їзд {гостей); вирушання (у дорогу); 
im ~ begriffen sein вирушати в дорогу; 
йти; zum ~ drängen квапити з вйходом 
[з від’їздом]; zum ~ rüsten готуватися 
до вйходу; 2. злам, зламування; про- 
рйв; розкриття; 3. розлам, тріщина 

Aufbrühen vt заварювати {чай тощо) 
Aufbrummen vi 1. забурчати, загарчати; 

2. (s) мор. сісти на мілину; 3. (s) розм. 
наїхати {на когось, на щось), зіштовх
нутися {про автомобіль)

Aufbügeln vt вйпрасувати, розгладити 
праскою

Aufbumsen І vt із шумом [зі стукотом, із 
грюкотом] поставити [кйнути]; гепну
ти, бебехнути; II vi (s) із шумом [зі 
стукотом, із грюкотом] упасти; гепну
тися, бебехнутися

Aufbürden vt. j-m etw. ~ 1) накйнути 
щось на когось; 2) нав’язати комусь 
щось; j-m Steuern ~ обкласти когось 
податками

Aufdämmern vi vimp 1.: es dämmert auf, 
der Mörgen dämmert auf світає, 
розвиднюється, на день благословля
ється; 2. ставати зрозумілим, доходи
ти до свідомості; es dämmert mir auf я 
починаю розуміти

Aufdampfen vt (s) здійматися {про ту
ман)

Aufdecken vt 1. накривати стіл {чимось), 
стелйти на стіл {скатертину); 2. роз
кривати, відкривати; викривати, ви
являти; Ainen Missbrauch ~ викривати 
зловживання; die Ürsachen ~ виявляти 
причйни

Aufdeckung /  = розкриття, вйявлення, 
розкривання

Aufdocken vt мор. ставити у док 
Aufdonnern, sich розм. вйрядитися, роз- 

чепурйтися, вйфрантитися 
Aufdrängeln розм. див. Aufdrängen І 
Aufdrängen І vt нав’язувати (проти 

волі); II sich ~ 1. {D) набиватися, 
нав’язуватися {комусь); 2. напрошу
ватися {про думку); ein VerdAcht 
drängte sich mir auf у мене вйникла 
підозра; ein Vergleich drängt sich auf 
напрошується порівняння 

Aufdrehen I vt 1. відкручувати; den WAs- 
serhahn ~ відкрутйти кран, увімкнути 
воду; das RAdio ~ розм. ввімкнути 
приймач на повну гучність; das Licht 
-  австр. ввімкнути світло; 2. заводи
ти {годинник); 3. накручувати {волосся 
на бігуді); підкручувати, закручувати 
{вуса); 4.: j-m etw. ~ розм. нав’язувати 
[утелющувати] комусь щось; 5.: ein 
tölles TAmpo [Ainen Zahn] ~ розм. газу
вати [мчати] щосйли {на машині); II vi 
1. розм. газувати; натискати; додава
ти темпу {тж. спорт.); 2. (h, s) роз- 
веселйтися; ^  mächtig ~ розм. 1) на
тискати на всі педалі; 2) викладатися;
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3) бути у піднАсеному настрої 
Aufdringlich adj настйрливий, надокуч

ливий, невідчАпний
Aufdringlichkeit /  = настйрливість, 

надокучливість, невідчАпність 
Aufdröhnen vi загурчати, загуркотіти;

заревтй {про мотор тощо)
Aufdröseln vt розм. розплутувати {тж. 

перен.)
Aufdrücken vt натискати, надавлювати; 

j-m Ainen -  розм. цьомкнути когось; 
sein Siegel ~ скріпйти своєю печат
кою; sAinen [den] Stempel ~ {D) накла
дати свій відбйток {на щось) 

aufeinAnder pron rez одйн на одного; 
одйн за одним; die Bücher lAgen ~ 
книжкй лежали одна на одній; ~ fôl- 
gen йти одйн за одним; ~ fölgend 
послідовний; ~ ІАдеп покласти однА 
на одне, складати (однА на одне); ~ 
ргАІІеп стикатися (однА з одним) {тж. 
перен.), наштовхуватися одйн на од
ного; ~ prAssen стискати, притискати 
{одне до одного); die Lippen ~ prAssen 
стйснути [стулйти] губи; ~ stellen 
ставити однА на одне; ~ Stößen* бйти- 
ся (однА об одного), зіштовхуватися; 
~ tröffen* зустрічатися {перев. про 
суперників, партнерів); ~ türmen 
навалювати однА на одне 

AufeinAnderfolge/= ,  -п послідовність 
Aufenthalt т -(e)s, -е 1. зупйнка; затрйм- 

ка; ~ höben зупинятися {про поїзд 
тощо); wie lAnge hat der Zug hier ~? 
скільки (часу) поїзд тут стоїть?; ôhne 
-  1) негайно; 2) без зупйнки {про 
поїзд); 2. перебування; місцеперебу
вання; bei mAinem ~ in..., während 
mAines ~s in... під час мого перебуван
ня в...; 3. місце проживання 

Aufenthaltsdauer/ =  тАрмін перебуван
ня; Genehm igung /  =, -en дозвіл 
[посвідка] на проживання; ~ort т 
-(e)s, -е місцезнаходження, місце про
живання; ~raum т -(e)s, ..räume кім
ната відпочйнку; зала чекання {на 
вокзалі); кают-компанія {на паро
плаві); побутове приміщення {на під
приємстві); житловйй [побутовий] 
відсік {на борту космічного корабля) 

Auf,erlegen відокр. і невідокр. vt {j-m) на
кладати {стягнення на когось); покла
дати {обов'язки на когось); обкладати 
{податком когось); j-m Bedingungen ~  
ставити комусь умови; j-m Beschrän
kungen ~ встановлювати обмАження 
для когось; sich {D) (kéinen) Zwang ~ 
(не) соромитися

Auferlegung /  = накладання {стягнен
ня); покладання {обов'язків) 

auf]erstehen* vi (s) (ужив. тк. в невідокр. 
формах) воскресати; перен. тж. ожи
вати; відроджуватися; vom Töde [von 
den Töten] ~ воскрАснути з мАртвих; 
ich bin wieder Auferstanden розм. я не
наче отрймав новА життя; ~ lAssen* 
воскрешати
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Auferstehung /  = воскресіння; перен. 

відродження; die ~ Christi рел. Воскре
сіння Христове; äine -  erleben висок. 
знову ожити, отримати нов£ життя 

äufjerwecken vt (ужив. тк. в невідокр. 
формах) воскресйти; оживити; підні
мати (з мертвих) 

auf,essen* vt з’їдати, доїдати 
äuffädeln vt нанизувати 
Auffahren* І vi (s) 1. схоплюватися; 2. 

підійматися (вгору); рел. підноситися;
3. скипіти, спалахнути; wütend ~ роз
лютитися; er fährt leicht [gleich] auf він 
дуже запальний; 4. виїжджати; виши
куватися (в колону) (про автомобілі 
тощо); dicht -  їхати впритул (за 
попереднім авто); 5. (auf А) наїжджати 
(на щось); мор. сідати на мілину; II vt
1. : Geschütze ~ (lässen*) розташову
вати гармати на вогневій позиції; 2. 
гірн. проходити (виробку)

Auffahren п -s 1. (auf А) наїзд (на щось);
2. гірн. проходка (виробки) 

äuffahrend adj запальний
Auffahrt/ = ,  -en 1. в’їзд; пандус; рампа; 

vor der ~ des Theäters біля під’їзду 
театру; 2. підйом, дорога вгору; 3. 
виїзд (на автостраду); 4. під’їзд (до 
чогось); подання (автомобіля до під'
їзду); 5. тк. sg рел. вознесіння 

Auffahrtrampe/= ,  -п пандус 
Auffahrunfall т -(e)s, ..falle наїзд (до

рожньо-транспортна пригода) 
äuffallen* v/ (s) 1. упадати в очі; вража

ти; дивувати; ängenehm [unangenehm] 
~ справляти гарне [погане] враження; 
ist dir ätwas äufgefallen? ти помітив 
щось (особливе)?; 2. падати (про світ
ло); 3. ударятися (під час падіння) 

äuffallend І adj 1.: die ~en Strählen опт. 
падаючі промені; 2. який впадає в очі, 
разючий, незвичайний; II adv: sich -  
kläiden вдягатися кричуще; sich -  
benähmen* поводитися зухвало; ~ viel 
[oft] надто багато [часто], забагато 

Auffälligkeit/  = ексцентричність, незви
чайність

äuffalten І vt розгортати; II sich ~ 1. 
розкриватися (про парасольку, пара
шут); 2.: äine Gebirgskette hat sich 
äufgefaltet геол. утворилося складчас
те гірське пасмо

äuffangen* vt підхоплювати (під час 
падіння); зупиняти, затримувати (різ
кий рух); приймати на себе (удар); ло
вити (м'яч); перехоплювати (погляд, 
листи); уловлювати (тж. спец.); den 
Angriff -  затримати наступ; die Tür -  
притримати двері (не дати їм зачи
нитися); Flüchtlinge -  приймати [роз
ташовувати] біженців (у таборі); die 
beginnende Krise wurde durch geäig- 
nete Mäßnahmen äufgefangen загроза 
крйзи була попереджена відповід
ними заходами

Auffanglager п -s, = приймальний 
табір, збірний пункт (для біженців);

-Vorrichtung /  =, -en тех. прйстрій- 
-уловлювач

äuffärben vt пофарбувати наново; під
фарбувати

äuffassen vt розуміти, сприймати, схоп
лювати; verschieden -  тлумачити по- 
-різному; etw. als Beläidigung -  сприй
няти щось як образу 

Auffassung/=, -en 1. розуміння, сприй
няття, точка зору, думка, погляд; ich 
kann diese -  nicht täilen я не поділяю 
цієї думки; er ist der ~, dass... він вва
жає, що...; nach mäiner -  на мою дум
ку, на мій погляд, як на мене; 2. див. 
Auffassungsgabe

Auffassungsgabe /  =, Auffassungsver
mögen п -s кмітлйвість, тямущість; 
здатність засвоювати 

äuffetzen vt розм. розривати, розкри
вати (конверт тощо) 

äuffinden* vt знаходити, відшукувати 
Auffindung /  = вйявлення, відшукуван

ня, віднаходження
äuffischen vt розм. вивуджувати, вилов

лювати (з води); перен. підчепйти 
äufflackern vi (s) спалахувати (про во

гонь; тж. перен.)
äufflammen vi (s) займатися, запалюва

тися, спалахувати (тж. перен.) 
äufflattern vi (s) спурхнути; затріпотіти 

(від вітру)
äufflechten* vt розплітати 
äuffliegen* vi (s) 1. злітати; ein Vögel flog 

auf птах спурхнув; der Staub flog auf
здійнялася курява; 2. розчиняти нав
стіж (про двері); 3. розм. зриватися, 
провалюватися; die Versämmlung ist 
äufgeflogen збори булй зірвані 

äufflimmern vi (s) замерехтіти (про зірки 
тощо); світати, розвиднятися 

äuffordern vt (zu D) 1. запрошувати (на 
щось); zum Tänz(e) -  запрошувати до 
танцю; 2. закликати (до чогось); на
стійливо прохати (зробити щось); ви
кликати (на бій, на змагання); j-n zum 
Verlässen des Saals -  попрохати ко
гось [вимагати від когось] залйшйти 
залу; zur Ruhe -  закликати до спокою 

Aufforderung / = ,  -en 1. запрошення; 2. 
вимога, вйклик; dringende -  термі
новий вйклик

äufforsten vt провадити насадження 
лісу

Äufforstung/= лісорозведення; залісен
ня

äuffressen* vt жерти (тж. перен.); 
däswegen wirst du nicht gleich äufge- 
fressen розм. не з’їдять же тебе за це; 
die Konzerne frässen die Kläinbetriebe 
auf концерни поглинають дрібні під
приємства; die viele Arbeit frisst mich 
noch auf розм. ця робота зажене мене 
в домовйну

ä uff rischen І vt підновлювати, оновлю
вати; освіжати; перен. оживляти; Erin
nerungen -  пробуджувати [відновлю
вати] спогади; die Sprächkenntnisse ~
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освіжйти знання мови; säine Läben- 
sgeister (mit D, durch А) -  розм. під- 
кріпйтися (чимсь); II vi: der Wind 
frischt auf мор. вітер дужчає; III sich -  
освіжйтися; відпочйти 

Auffrischung/ = 1. оновлення, освіжен
ня; відновлення; реставрація (карти
ни тощо); 2. відпочйнок 

äufführen І vt 1. споруджувати, зводити 
(стіниу риштовання тощо); будувати, 
мурувати (з каменю); 2. ставити, ви
конувати (на сцені); 3. наводити; 
називати; 4. бухг. вносити; 5. військ. 
розводити (варту); ставити (варто
вих); II sich ~ поводитися 

Aufführung /  =, -en 1. тк. sg зведення, 
спорудження, будування; 2. поста
новка, виконання (на сцені); ein Stück 
zur — bringen* поставити п’єсу 

äuffüllen vt 1. наповнювати; заповнюва
ти; наливати (по вінця); насипати; 2. 
поповнювати; доповнювати; Verluste 
~ оплачувати [відшкодовувати] вй- 
трати; 3. кул. розбавляти 

Auffüllung /  =, -en 1. заповнення, на
повнення; 2. доповнення 

äuffunkeln vi заблищати, засвітитеся, 
заіскрйтися

äuffüttern vtc.-г. вигодовувати; відгодо
вувати

Aufgabe / = ,  -п 1. завдання; проблема; 
~n auf länge Sicht завдання на три
валий період; äine ~ lösen вйрішити 
задачу [проблему]; er ist der ~ gewäch- 
sen це завдання йому до снагй; 2. 
завдання, урок; 3. тк. sg відправлення 
(листа, бандеролі); 4. відставка (з по
сади); 5. тк. sg (добровільна) відмова, 
капітуляція; sie sähen zur ~ ihrer Pläne 
genötigt вони булй змушені відмови
тися від своїх планів; 6. подача (во
лейбол); 7. тк. sg здача партії (шахи); 
8. тех. завантаження 

äufgabeln vt 1. узяти на виделку; 2. розм. 
підчепйти

Aufgabenbereich т -(e)s, -е, -gebiet п
-(e)s, -е коло завдань, компетенція; 
-heft п -(e)s, -е (шкільнйй) щоденник; 
-Sammlung /= ,  -en збірник задач, за
дачник; -Stellung/= ,  -en постановка 
завдання

Aufgabestation /  =, -en зал. станція 
відправлення вантажу 

Aufgalopp т -s проба сил, репетйція 
(перед змаганнями тощо)

Aufgang т -(e)s, ..gänge 1. підйом, сход
ження; 2. сходи; вхід (зі сходами); під’
їзд; 3. тк. sg схід (сонця тощо); 4. тк. 
sg початок [відкриття] мислйвського 
сезону

äufgären* vi (s, h) підійматися під час 
бродіння; бродйти, грати, шумувати 

äufgeben* І vt 1. задавати (урок); давати 
(ідоручення, завдання тощо), доруча
ти; j-m ein Rätsel -  загадувати загадку 
комусь; 2. відправляти (багаж тощо);
3. відмовлятися (від чогось); das Amt -
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відмовлятися від посади; залишати 
службу; den Geist -  висок, випустити 
дух, померти; die Höffnung ~ втратити 
надію; den Streit ~ припинити супе
речку; eine Partie -  шах. здати партію; 
das Rinnen ~ зійти з дистанції; перен. 
капітулювати, здатися; 4. подавати 
(волейбол); 5. тех. завантажувати; II 
vi здаватися, припиняти опір; спорт, 
тж. відмовитися від подальшої учас
ті (у змаганнях)

Aufgeber т -s, = відправник (листа, ба
гажу)

Aufgebläht adj роздутий; ein ~er Ver- 
wältungsapparat роздутий управлін
ський апарат

Aufgeblasen adj розм. бундючний, пи
хатий, самовдоволений 

Aufgeblasenheit / =  розм. бундючність, 
пиха, самовдоволеність 

Aufgebot п -(e)s, -е 1. проголошення, 
виголошення; 2. наряд (поліції), загін; 
3. спорт, склад команди; 4.: unter [mit 
dem] -  Aller Mittel використовуючи всі 
засоби, всіма засобами 

Aufgebracht adj сердитий, роздратова
ний, розгніваний, обурений; ~ sein 
(über А) бути схвильованим [обуре
ним] (чимось); втрачати самовладан
ня; er ist immer gleich ~ він дуже 
дратівливий

Aufgedonnert adj розм. виряджений, 
пишно вбраний, причепурений 

Aufgedreht adj розм. збуджений, веселий 
Aufgedunsen adj розпухлий, одутлий, 

набряклий
Aufgehen* vi (s) 1. сходити, підніматися 

(про світила); 2. підійматися; сходи
ти, підходити (про тісто); der Vör- 
hang geht auf завіса підіймається; sie 
ist Aufgegangen wie ein PfAnnkuchen 
[HAfekloß] розм. = вона погладшала; 3. 
сходити, проростати; die Saat geht auf 
посіви сходять; 4. відкриватися (тж. 
перен.); die Augen gingen ihm auf у 
нього розкрилися очі, він прозирнув 
[прозрів]; der ZusAmmenhang war ihm 
Aufgegangen взаємозв’язок зробйвся 
для нього зрозумілим; 5. зароджува
тися, виникати; ein GedAnke ging ihm 
auf йому спало на думку; ihm ist ein 
Licht [ein SAifensieder] Aufgegangen 
розм. його осяяло; 6. мед. проривати 
(про нарив); відкриватися (про рану);
7. розв’язуватися; розпорюватися 
(про шов); розстібатися (про гудзик 
тощо); розпу(с)катися (про бруньки);
8. мат. ділитися (без остачі); fünf geht 
in neun nicht auf дев’ять не ділиться на 
п’ять (без остачі); 9.: (in D) ~ розчи
нятися (у чомусь, тж. перен.); im NAbel 
-  розчинитися [зникнути] у тумані; in 
der Arbeit ~ з головою зануритись у 
роботу; in FIAmmen ~ запалати; зго
ріти; 10. мисл. розпочинатися, відкри
ватися (про мисливський сезон); 11. 
мисл. злетіти, спурхнути (про дичину)

Aufgeklärt adj 1. освічений; 2. обізна
ний, поінформований; 3. вільнодум
ний; без забобонів

Aufgeklärtheit/ =  1. освіченість; 2. обіз
наність, поінформованість; 3. вільно
думство

Aufgeknöpft adj: ~ sein бути товарись
ким [балакучим]

Aufgekratzt adj розм. веселий, збудже
ний, у піднесеному настрої 

Aufgeld п -(e)s, -er 1. надбавка, доплата;
2. ком. ажіо

Aufgelegt adj 1.: zu etw. (D) ~ sein бути 
схильним [охочим] до чогось; er ist 
hAute gut [schlecht] ~ він сьогодні [не] 
в гуморі; 2. осуд, явний, очевидний, 
відвертий; das ist ein ~er Schwindel це 
відверта брехня

Aufgellen vi пролунати (про крик) 
Aufgelöst adj: (ganz) ~ sein засмучува

тися; бути у нестямі; er war vor 
Schmerz ganz ~ він дуже страждав від 
болю; bei dieser Hitze bin ich ganz ~ ця 
спека мене геть зморила 

Aufgeräumt adj веселий; у веселому 
[піднесеному] настрої 

Aufgeräumtheit/  = веселий [піднесений] 
настрій

Aufgeregt adj схвильований 
Aufgeregtheit /  = схвильованість, хви

лювання
Aufgeschlossen adj 1. товариський; 

чуйний; ein ~er CharAkter товариський 
[компанійський] характер; 2. зацікав
лений; für etw. (А) ~ sein цікавитися 
чимось; ein politisch ~er Mensch люди
на, яка дуже цікавиться політикою 

Aufgeschlossenheit /  = товариськість;
чуйність; сприйнятливість 

Aufgesprungen adj потрісканий, по- 
репаний (про руки, шкіру)

Aufgestülpt adj 1. насунутий; 2. кир
патий (про ніс)

Aufgeweckt adj тямущий, кмітливий, 
моторний; ein ~er Kopf світла голова 

Aufgewecktheit /  = тямущість, тямови
тість, кмітливість, глузд 

Aufgewühlt adj дуже збуджений; ein ~es 
Meer бурхливе море

Aufgezogen adj розм. напружений, стри
вожений, розбурханий 

Aufgießen* v /1. наливати; доливати; ли
ти (на щось); 2.: Теє ~ заварювати чай 

Aufglänzen vi засяяти, заблищати, 
блиснути

Aufgliedern vt розчленовувати; ділити; 
класифікувати

Aufgliederung /  =, -еп розчленування;
ділення; класифікація 

Aufglimmen* vi(s) розпочинати жевріти; 
спалахнути, загорітися (про вогник; 
тж. перен.)

Aufglühen vi (h, s) запалати, загорітися, 
спалахнути; ihr Gesicht glühte auf вона 
спаленіла [зашарілася]

Aufgraben* vt скопувати, перекопувати; 
розкопувати, розривати

Aufgreifen* vt 1. підхоплювати (тж. 
перен.); Ainen Vörschlag ~ підхопити 
[підтримати] пропозицію; den FAden 
sAiner Erzählung wieder ~ продовжити 
свою розповідь; 2. хапати, затриму
вати (злочинця)

Aufgrünung/= ,  -еп спец, озеленення 
Aufgucken vi розм. 1. дивйтися вгору; 2.

підвести погляд (від чогось)
Aufguss т -es, ..güsse настоянка; завар

ка; ein schwAcher ~ перен. жалюгідна 
імітація [подоба]

Aufgusstierchen різоол. інфузорії 
Aufhaben* І vt розм. 1. мати на собі (про 

головний убір); den Hut ~ бути у капе
люсі; nichts ~ бути без головного убо
ру; 2. мати відкритим [відчиненим]; 
das Kind hAtte die Augen schon auf 
дитина вже розплющила очі; 3. (на
силу) відкрити [розв’язати, розстібну- 
ти]; 4. мати завдання; er hat viel auf 
йому багато задали; він має багато 
домашнього завдання; 5. доїдати; 
hast du dAine Suppe auf? ти з’їв свій 
суп?; II v/ бути відчйненим (про мага
зин тощо); wann hAben am Sönnabend 
die Geschäfte auf? як [до котрої годй- 
ни] працюють магазйни в суботу? 

Aufhacken vt 1. скопувати; розпушува
ти; die £rde um Ainen BAum ~ обкопу
вати дерево; 2. розколювати, розби
вати (гострим знаряддям, дзьобом) 

Aufhaken vt розстібати гачок [застібку] 
Aufhallen vi пролунати, прозвучати 
Aufhalsen vt (j-m) розм. звалювати (щось 

на когось); нав’язувати (щось комусь) 
Aufhalten* І vt 1. затрймувати, зупиняти; 

утрймувати, стрймувати; j-n mit Ainem 
Gespräch ~ затрймувати когось роз
мовою; dieser ProzAss ist nicht Aufzu
halten цей процес неспйнний; 2. розм. 
тримати відкрйтим; die Augen ~ не 
стуляти очей; II sich ~ 1. затрйму- 
ватися, зупинятися; sich unterwAgs ~ 
зупинятися по дорозі; 2. перебувати, 
знаходитися; водйтися (про тварин); 
sich im FrAien ~ бути у повітрі; 3. (mit 
D) займатися (чимось), витрачати ба
гато часу (на щось); sich mit KlAinig- 
keiten ~ займатися дрібнйцями; 4. 
(über А) розм. обурюватися (кимсь, 
чимось), критикувати (когось, щось) 

Aufhaltung/= затрймка 
Aufhängen* І vt 1. вішати; підвішувати; 

розвішувати; 2. (j-m) розм. нав’язу
вати, утелющувати (комусь поганий 
товар); звалювати, скидати (на когось 
важку роботу); 3.: j-m Aine Lüge [ein 
Märchen] ~ набрехати комусь, нароз
повідати комусь казочок; er lässt sich 
(D) Alles -  1) він усьому вірить; 2) 
йому можна утелющити будь-яку дур- 
нйцю; II vi повісити трубку (теле
фону); III sich ~ повіситися 

Aufhänger т -s, = вішалка, петелька (на 
одязі)

Äufhängung/=, -еп тех. підвіска
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äufhauen* I vt розколювати; розсікати, 

розтинати; прорубувати; ich häbe mir 
das Knie äufgehauen розм. я розбив 
собі коліно; II vi (s) (auf А, D) розм. 
вдаритися (об щось) 

äufhäufeln vt згрібати на купу 
äufhäufen І V/ складати докупи, нагро

маджувати; перен. накопичувати; II 
sich -  нагромаджуватися, назбирува
тися; накопичуватися 

Aufhäufung /  =, -еп нагромадження; 
перен. накопичення

äufheben* І  vt 1. підіймати, піднімати; 2. 
припиняти, закінчувати; die Beläge
rung ~ знімати облогу; die Sitzung ~  
закривати засідання; die Täfel ~ закін
чувати обід [вечерю], підводитися з- 
-за столу; 3. відміняти, скасовувати; 
ліквідувати; ein Gesätz ~ скасовувати 
закон; ein Verböt ~ знімати заборону;
4. мат. скорочувати, (взаємно) зни
щувати; 5. зберігати; ховати; берегти; 
das häbe ich für dich auf це я збережу 
для тебе; II sich ~ мат. взаємно 
знйщуватися

Äufheben п -s 1. підняття, підйом; 2. 
збереження; 3.: viel ~s mächen (von D, 
um А) здіймати багато галасу (навколо 
чогось); öhne (älles) ~ без гучних слів, 
без галасу; по-простому, без цере
моній

Aufhebung /  = 1. підняття; підйом; 2. 
скасування, ліквідація; знищення; 
усунення; припинення; розірвання; -  
der £he юр. визнання шлюбу не
дійсним; -  der Läibeigenschaft скасу
вання кріпосного права; die ~ der 
Sitzung (офіційне) закриття засідання;
3. мат. скорочення; взаємне знищен
ня

äufheften vt пришивати, нашивати 
äufheitern І  vt (роз)веселйти; II sich -  1. 

розвеселйтися; 2. прояснятися; розпо
годжуватися; der Himmel häitert sich 
auf небо вияснюється 

Aufheiterung/ =, -en 1. поліпшення на
строю; 2. прояснення (погоди); wäch- 
selnd bewölkt, mit zäitweiligen ~en 
мінлйва хмарність із проясненнями 

äufheizen vt 1. мет. задувати (домну); 2.
нагрівати, підігрівати 

äufhelfen* v/ (D) 1. допомогтй (комусь) 
підвестйся [стати на ноги] (тж. пе
рен.); 2. підправити, поправити, по
ліпшити; säiner Kässe ~ поліпшити 
свої грошові справи 

äufhellen І  v/ 1. освітлювати; підсвічу
вати; перен. проливати світло (на 
щось), пояснювати, розкривати; die 
Zusämmenhänge -  прояснйти суть 
(справи); 2. освітлювати, робйти про
зорим (рідину); вибілювати (ткани
ну); 3. пожвавлювати , урізноманіт
нювати (щось); die Stimmung ~ під
няти настрій; II sich -  1. освітлю
ватися, робйтися прозорим (про ріди
ну); 2. прояснюватися, вияснюватися

(тж. перен.), розпогоджуватися; 3. 
прояснюватися, ставати зрозумілі- 
шим (про проблему тощо)

Aufheller т -s, = 1. освітлювач; 2. 
текст, вибілювач

Aufhellung /  =, -еп 1. освітлення; під
свічування; 2. освітлення (рідини); 
вибілювання (тканини); 3. перен. 
роз’яснення, розкриття; 4. прояснен
ня, покращення

auf hetzen vt 1. (zu D) підбурювати (на 
щось); 2, (gegen А) нацьковувати (на 
когось)

Aufhetzeräi /  = 1. підбурювання, під
мова, намовляння; 2. нацьковування 

äufhetzerisch adj підбурливий 
Aufhetzung /  = 1. підбурювання, під

мова, намовляння; 2. нацьковування 
äufheulen v/ завйти
äufhissen vt мор. піднімати (прапор, 

вітрила)
äufhocken V/ (h, s) (auf А) розм. ви

лазити, сідати (на щось) 
äufholen І v /1. наздоганяти, наганяти; 

надолужувати (прогаяне); j-s Vörs- 
prung -  наздоганяти когось; біпе 
Verspätung ~ надолужувати згаяний 
час; ліквідувати відставання від гра
фіку; 2. спорт, відігравати (голи, оч
ки); 3. мор. підіймати (якір, прапор, 
вітрила); II vi 1. спорт, скорочувати 
розрйв (між суперниками), наздога
няти; 2. бірж, підвйщуватися (про ці
ни, курси); 3. мор. дужчати (про вітер) 

äufhorchen V/ прислухатися, насторо
жуватися; das lässt -  це змушує на- 
сторожйтися

äufhören vi припинятися, закінчува
тися; hör doch ändlich auf! та припинй 
ж, нарешті!; es hat äufgehört zu rägnen 
дощ припинйвся; da hört (sich) doch 
älles auf! розм. це вже занадто! 

äufhucken vt розм. завдати (ношу на 
плечі)

äufhüpfen v/ (s) схоплюватися, під- 
стрйбувати

äufjagen vt 1. мисл. полохати, виганяти 
(дичину); 2. розм.: aus dem Schlaf [aus 
dem Bett, aus den Federn] ~ підняти з 
ліжка

äufjammern vi закричати, зойкнути; 
заголосйти

äufjauchzen, aufjubeln vi зойкнути від 
радості

Aufkauf т -(e)s, ..käufe скуплення, заку
півля; заготівля (чогось) 

äufkaufen vt скуповувати, закупову
вати; заготовляти

Aufkäufer т -s, = закупник, заготівник;
скупник, перекупник 

Aufkaufpreis т -es, -е закупівельна 
ціна; ~stelle /  =, -п заготівельний 
пункт

äufkeimen vi (s) сходити, проростати, 
пускати паростки; перен. зароджува
тися

äufkippen vi (s) перекидатися

äufklaffen vi (s) 1. розкриватися; зяяти, 
глибочіти (про прірву); 2, перен. ви
никати (про протиріччя тощо) 

âufklappbar <и#складаний; розкладнйй;
відкиднйй; стулчастий, стулковий 

äufklappen І v / 1. відкривати (кришку); 
розкривати (книжку); відкидати (си
діння); розкладати (складений стілець 
тощо); 2, піднімати (комір); II vi (s) 
розкриватися, розпинатися 

äufklaren I vi прояснюватися (про пого
ду); II vt мор. робйти прибирання (на 
судні)

äufklären І v/ 1. з’ясовувати; поясню
вати; ein Missverständnis -  усунути не
порозуміння; ein Gehéimnis ~ роз- 
крйти таємнйцю; 2. (j-n über А) інфор
мувати (когось про щось); роз’ясню
вати; j-n über éinen Irrtum -  роз’ясню
вати комусь (його) помйлку; 3. агіту
вати, проводити агітацію; 4. військ. 
розвідувати (місцевість тощо); II sich 
~ прояснйтися (про погоду; тж. пе
рен.); es hat sich äufgeklärt 1) справа 
роз’яснйлася; 2) (Hé6o) вйяснилося 

Aufklärer m-s, = 1. іст. просвітник; 2. 
агітатор; 3. військ, розвідник; ав. лі- 
TâK-розвідник

äufklärerisch adj 1. іст. просвітниць
кий; вільнодумний; 2. освітній 

Aufklärung/ =  1. з’ясування; пояснення; 
die -  éines Verbréchens розкриття зло
чину; 2. (über А) роз’яснення; інфор
мування (про щось); sich (D) über éine 
Fräge ~ verschäffen отрймати роз’
яснення з якогось питання; 3. агі
тація; 4. іст. Просвітництво; доба 
Просвітництва; 5. військ, розвідка; 
gewältsame -  розвідка боєм; -  durch 
Verträuensleute агентурна розвідка 

Aufklärungsabteilung /  =, -en військ. 
розвідувальний загін; ~arbeit /  = 
роз’яснювальна [освітня] робота; агі
тація; -flieger т -s, = літак-розвідник; 
рі розвідувальна авіація; Flugzeug п 
-(e)s, -е літак-розвідник; -gruppe /  =, 
-п агітгрупа; агітбригада; -lokal п 
-(e)s, -е агітпункт; -material п -s агіта
ційний матеріал

äufklatschen vi (s) (auf D, auf А) із 
шумом ударитися, гепнутися, 6e6éx- 
нутися (об щось)

äufkleben vt наююювати; розююювати 
Aufkleber т -s, = наююйка, наліпка; 

ярлйк,етик0тка
éufklingen* vi (s) зазвучати, пролунати 
äufklinken vt відчинйти (двері) 
äufklopfen I vt 1. розколювати (горіх 

тощо); 2. прибивати; 3. збивати (по
душку); II v/ (auf А) вдаряти, стукати 
(по чомусь)

âufknabbern vt розм. 1. прогризати (про 
мишей); 2, згрйзти, з’їсти (про людину) 

äufknacken vt 1. розкушувати, розколю
вати щйпцями (горіх); 2. фам.: ein 
Auto [éinen Géldschrank] -  зламати 
машйну [сейф]
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äufknien, sich ставати навколішки 
äufknöpfen vt 1. розстібати; 2. (auf A) 

пристібати (щось до чогось); 3.: die 
Öhren ~ жарт, слухати на всі вуха 

äufknoten vt, äufknüpfen v/розв’язувати 
(вузол)

äufkochen І vt закип’ятити; прокип’я- 
тйти; II V/ (s) закипіти 

äufkommen* vi (s) 1. одужувати; 2. біол. 
виростати; бот. сходити, проростати; 
ein näues Geschlecht kommt auf під
ростає молоде покоління; 3. вини
кати, з’являтися; neue Sitten kömmen 
auf з’являються нові звичаї; ein Ver- 
dächt kam auf виникла підозра; nicht ~ 
lässen* знйщити у зародку; 4. здійма
тися (про вітер); ein kräftiger Nordwest 
kam auf здійнявся [повіяв] сйльний 
норд-вест; schlechtes Wetter kommt 
auf насувається негода; 5. мор. набли
жатися, наздоганяти; das fremde 
Schiff kam schnell auf чуже судно 
швйдко наближалося до нашого; 6. 
(gegen А) змагатися (з кимсь); gegen 
seine Autorität kann man nicht ~ його 
авторйтет незаперечний; 7. (für А) 
відшкодовувати, оплачувати (щось), 
витрачатися (на щось); für einen 
Schäden ~ відшкодовувати збйтки; für 
j-s Unterhalt ~ витрачатися на чиєсь 
утрймання; 8. спорт, надолужувати, 
скорочувати розрйв (між суперни
ками); 9. діал. вйявитися, розкрйтися 
(про обман тощо)

Aufkommen п -s 1. одужання; 2. поява, 
вйникнення; 3. надходження; доходи; 
с.-г. заготовляння, поставляння; aus 
eigenem ~ за рахунок власних коштів 
[ресурсів], власним коштом 

äufkorken vt відкорковувати (пляшку) 
äufkrachen vi (s) розм. 1. із тріском 

відкриватися; 2. із тріском ударитися 
(auf А об щось)

äufkratzen vt 1. роздряпати; 2. розм. роз- 
веселйти

äufkreischen vi скрйкувати, зойкати 
äufkrempeln vt засукувати, закочувати 

(рукави)
äufkreuzen vi (s) розм. (in D, bei j-m) зая- 

вйтися (кудись, до когось) 
äufkündigen vt розривати (угоду); пові

домляти [попереджати] про розірван
ня (угоди); j-m die Freundschaft ~ 
перервати дружбу, припинйти това
ришувати з кимсь; j-m den Gehörsam ~ 
припинйти підкорятися комусь 

Aufkündigung /  =, -еп розірвання 
(угоди); повідомлення про розірвання 
(угоди)

äuflachen vi засміятися, розсміятися; er 
lächte hell auf він весело розсміявся 

äufladen* vt 1. навантажувати; вантажи
ти (товар); j-m Pflichten [älle Ve- 
räntwortung] ~ розм. покладати на ко
гось обов’язки [всю відповідальність]; 
2. заряджати (акумулятор)

Aufladung /  =, -еп 1. заряд; 2. тех.

наддування (в двигунах внутрішнього 
згоряння)

Auflage /  =, -п 1. (скор. Aufl.) видання 
(книги); verbesserte und erweiterte ~ 
вйправлене і доповнене видання; 2. 
(скор. Aufl.) наклад, тираж; das Buch 
erschien in einer ~ von 5000 Exemplären 
кнйжка вййшла накладом п’ять тйсяч 
примірників; 3. матрац; підстйлка; 4. 
норма виробітку; планове завдання;
5. юр. обов’язок; j-m etw. zur ~ mächen 
зобов’язати когось зробйти щось; 6. 
буд. опора

Auflagenhöhe /  =, -п розмір [обсяг] 
накладу (книжки)

Auflager п -s, = буд. опора 
äuflagern vi (s) (D) геол. нашаровувати

ся (на щось), лежати (на чомусь) 
Auflagerung/= ,  -еп 1. геол. нашаруван

ня; 2. мед. наліт; 3. тех. опора 
äuflassen* vt 1. розм. залишати відчйне- 

ним (вікно тощо); не зачиняти; не за
стібати; 2.: den Hut ~ розм. не знімати 
капелюха, залйшйтися у капелюсі; 3.: 
den Kränken nicht ~ не дозволяти 
хворому підводитися; 4. австр. від
мовлятися (від чогось); ліквідувати 
(щось); біпе Grube ~ закрйти шахту 
[копальню]; 5. запускати (повітряну 
кулю тощо)

äuflässig adj занедбаний, покйнутий 
(про шахту)

Auflassung /  = австр. ліквідація, за
криття (шахти тощо) 

äuflauern vi (j-m) підстерігати (когось), 
чекати (у засідці) (на когось); під
глядати (за кимсь)

Auflauf т -(e)s, ..läufe 1. наплйв, скуп
чення (народу); es bildete sich ein ~ 
зібрався натовп, народ скупчився 
[збігся]; 2. запіканка; пудинг; суфле;
3. буд. поміст, настил 

äuflaufen* І vi (s) 1. (auf А) наскочити 
(на щось); das Schiff lief auf eine 
Sändbank auf корабель сів на мілину; 
2. накопйчуватися, ростй (про борги, 
відсотки); die äufgelaufene Arbeit на- 
копйчена робота; 3. набігати, набира
тися (про воду); 4. надиматися; нарос
тати; набухати, наливатися; опухати; 
das Geschwür läuft auf нарйв набря
кає; 5. с.-г. проростати, сходити; II vt 
1.: einen Gegenspieler ~ lässen* грубо 
зупиняти, збивати суперника (фут
бол); 2.: sich (D) die Füße ~ розм. на
муляти ноги

äufleben vi (s) оживати, відроджува
тися; перен. тж. пожвавлюватися; 
підноситися духом; alte Traditiönen ~ 
lässen* відроджувати старі традйції 

äuflegen І vt 1. класти, накладати; ein 
Tischtuch ~ стелйти скатертйну; ein 
Pfläster ~ наліпйти пластир; Schminke 
~ накладати грйм, робйти макіяж; 
den Hörer ~ покласти телефонну труб
ку [слухавку]; 2. накладати; покла
дати; 3. видавати, друкувати (книж
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ку); 4. випускати (позику); 5. вистав
ляти, розкладати (для демонструван
ня); вивішувати (для ознайомлення); II 
V/ покласти трубку [слухавку], 
закінчйти (телефонну) розмову 

äuflehnen, sich (gegen А) повставати, 
протестувати (проти когось, чогось); 
опиратися, чинйти опір (комусь, чо
мусь); обурюватися (чимось) 

Auflehnung /  = обурення; опір; протест 
äuflesen* vt підбирати, збирати; er hat 

sie von der Sträße äufgelesen розм. він 
підібрав її на вулиці; äine Kränkheit ~ 
розм. підхопйти хворобу; wo hast du 
das wieder äufgelesen? де ти цього 
набрався?

äufleuchten vi (s, h) спалахувати; засві- 
тйтися; заблискотіти; sein Gesicht 
läuchtete auf його облйччя засяяло 

Aufleuchten n -s спалах (світла) 
äuflichten I  vt 1. освітлювати, робйти 

світлішим; перен. кйдати світло (на 
щось); 2. проріджувати (ліс); II sich ~ 
1. світлішати; am Abend lichtete es 
sich auf ввечері небо прояснйлося; 2. 
з’ясовуватися, прояснюватися 

Auflieferer т -s, = відправник 
äufliefern vt відправляти (лист, багаж 

тощо)
Auflieferung /  = відправлення (листів, 

багажу тощо)
äufliegen* V/ 1. (auf D) лежати (на чо

мусь); 2, бути на видноті; бути вй- 
ставленим (для ознайомлення) 

Auflieger т -s, = судно, яке стоїть на 
приколі

äuflockern І vt 1. розпушувати (землю); 
розв’язувати, послаблювати (вузол); 
військ, розосереджувати (сили і засо
би); спорт, розслаблювати (м'язи); 2. 
перен. пожвавлювати; урізноманіт
нювати; II sich ~ розслаблюватися 

Auflockerung / =  розпушування; розв’я
зування, послаблення (вузла); військ. 
розосереджування (сил і засобів); 
спорт, розслаблення (м'язів) 

äuflodern vi (s) спалахувати, загорятися, 
займатися

äuflösbar adj 1. якйй піддається вйрі- 
шенню [розв’язанню]; розв’язнйй; 2. 
хім. розчйнний

Auflösbarkeit /  = 1. мат. можлйвість 
розв’язання; 2. хім. розчйнність 

äuflösen І vt 1. розв’язувати, розплуту
вати (вузол); розпускати, розплітати 
(волосся); 2, розчиняти (тж. хім.); 3. 
розв’язувати (рівняння); die Klämmern 
~ розкривати дужкй; 4. припиняти; 
розривати (угоду, шлюб тощо); лікві
дувати; розпускати (організацію); ска
совувати (збори); військ, розформову
вати; säinen Häushalt ~ розпродати 
своє майно; II sich ~ 1. розчинятися; 
розпадатися; die Gruppe löste sich auf 
група розпалася; 2.: sich in Tränen ~ 
зайтйся слізьмй; sich in Wähmut ~ 
поринати у сум; sich in Jämmer ~ впа-
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дати в розпач; 3. розв’язуватися, ви
рішуватися; das Problem löste sich in 
Wöhlgefallen auf розм. вирішення про
блеми задовольнило всіх

Äuflösung/= 1. розв’язування, розплу
тування; розслаблення; театр, роз
в’язка; 2. розкладання, розпад; 3. ви
рішення, розв’язання (іпитання, зав
дання); 4. розчинення (тж. хім.); 5. 
припинення, розірвання (угоди, шлю
бу); відміна, скасування (зборів)', лікві
дація, розпуск (організації)', розфор
мування (військової частини тощо)', 6. 
ніяковість, розгубленість

Auflösungsprozess т -es, -е процес 
розпаду

äuflöten vt припаювати
Aufmache /  = розм. зовнішній вигляд, 

оформлення
äufmachen І vt 1. розм. відкривати, 

відчиняти; den Brief ~ розкрйти листа; 
die Fläsche ~ відкоркувати пляшку; 
mächen Sie auf! відчиніть двері!; mach 
die Öhren auf! розм. слухай уважно!; 2. 
розм. відкривати, започатковувати, 
організовувати (підприємство тощо)', 
mach köinen Läden auf! розм. не 
воловодь!, не марнуй часу!; давай ко
ротше!; 3. розкривати; розв’язувати; 
die Häare ~ розпустити волосся; біпеп 
Knöten ~ розв’язати вузол; 4. оформ
ляти; надавати певного вигляду; die 
Auslage war hübsch äufgemacht вітри
на була гарно оформлена; eine elegänt 
äufgemachte Frau елегантно зодягнена 
жінка; 5.: j-m eine ördentliche Rech
nung -  розм. пред’явити комусь вели
кий рахунок; II sich ~ 1. вирушати в 
дорогу; 2.: der Wind machte sich auf 
здійнявся вітер; III vi розм. відчиня
тися, відкриватися; hier häben viele 
neue Geschäfte äufgemacht тут відкри
лося багато новйх магазйнів

Aufmachung /  =, -en 1. оформлення; 
зовнішній вйгляд; das ist älles nur ~! 
це все лише вйдймість!; 2. ком. па
кування, упаковка

äufmalen vt (auf А, D) намалювати (на 
чомусь)

Aufmarsch т -es, ..märsche 1. демон
страція; парад; (урочйсте) шикуван
ня; 2. військ, вйступ; розгортання 
(військ)

äufmerken vi уважно слухати; прислу- 
ховуватися (auf А до когось, чогось', 
тж. перен.)

äufmerksam adj 1. уважний; j-n auf j-n, 
auf etw.(>4) ~ mächen привертати 
чиюсь увагу до когось, до чогось; 2. 
люб’язний, ввічливий, послужливий

Aufmerksamkeit /= ,  -en 1. тк. sg увага; 
j-s -  äblenken відвертати чиюсь увагу; 
j-m, einer Seche (D) -  schenken [wid
men] приділяти увагу комусь, чомусь; 
im Brennpunkt der ~ stehen* перебу
вати в центрі уваги; 2. перев. рі уваж
ність, люб’язність, послужливість;

-en erwéisen* виявляти прихильність 
éufmôbeln vt 1. оновлювати, підновлю

вати; 2. заохочувати, підбадьорю
вати; надавати сйли; поліпшувати 
настрій (комусь)

éufmotzen vt розм. прикрасити, приче- 
пурйти

éufmuck(s)en vi розм. ремствувати, 
нарікати; gégen j-n, gégen etw. (A) -  
опиратися [чинйти опір] комусь, чо
мусь

éufmuntern vt заохочувати, підбадьо
рювати, (роз)веселйти 

Aufmunterung/=  заохочення, підбадьо
рення

éufmüpfig adj розм. неслухняний, но- 
ровлйвий, непокірний 

éufnageln vt прибивати 
éufnâhen vt нашивати 
Äufnahme/=, -n 1. тк. sg прийом, прий

няття; gâstliche -  гостйнність; гостйн- 
ний прийом; die ~ als Mitglied прий
няття [прийом] у ч л Єн и ; die -  in die 
Mânnschaft спорт, включення до 
(складу) команди; ~ finden* знаходити 
відгук; gute [herzliche, kühle] ~ finden* 
бути радо [гостйнно, холодно] прй- 
йнятим; 2. приймальня; приймальна 
палата, приймальне відділення (у лі
карні)', реєстратура (у поліклініці)', 3. 
тк. sg сприйняття, засвоєння; die -  
frémder Sitten засвоєння чужйх звй- 
чаїв; 4. знімання, зйомка (топо
графічна тощо)', запис (на плівку); 
fotogrâfische ~ фотографування, фо
тознімання (див. тж. 5); eine -  von 
etw. (D) mâchen (с)фотографувати, 
зняти щось; 5. знімок; запис (на плівці 
тощо)', éine fotogrâfische ~ фотозні
мок, фотографія (див. тж. 4); ein 
Konzért als ~ sénden* рад. передавати 
концЄрт у запису; 6. тк. sg складання 
(протоколу), протоколювання; 7. 
(інвентарний) опис; 8. тк. sg початок 
(роботи)', відновлення (процесу)', die -  
diplomätischer Beziehungen установ
лення дипломатйчних відносин; die -  
der Produktiôn освоєння виробнйцтва; 
die ~ des Studiums an éiner Hôchschule 
вступ до вйщого навчального закла
ду; 9. фіз., хім. поглинання, абсорб
ція; приєднання; 10. ел. споживання 
(енергії)', 11. забір (води) 

Aufnahme||antrag т -(e)s, ..träge заява 
про прийняття (до організації)', B e 
dingung/= ,  -en умови прийому 

éufnahmefâhig adj 1. ємний, місткйй; 2.
сприйнятливий; здатний сприймати 

Aufnahmefähigkeit /  = 1. місткість, 
ємність; 2. сприйнятливість; здатність 
сприймати; 3. поглинальна здатність; 
4. ел. (зарядна) ємність; -gebühr /  =, 
-en вступнйй в н Єс о к ; -gerät n -(e)s, -е 
1. фот., кін. знімальний апарат; каме
ра; 2. звукозаписний апарат; -gesp- 
räch n -(e)s, -e співбесіда (під час 
вступу до навчального закладу)', -köpf

т -(e)s, ..köpfe тех. записувальна го
ловка; -möglichkeit/ =, -en місткість; 
пропускна здатність; кількість місць 
[вакансій]; -prüfung /= ,  -en вступнйй 
іспит; -stab т -(e)s, ..Stäbe кін. зні
мальна група; -Station / = ,  -en прий
мальна палата, приймальне відділен
ня (у лікарні)

äufnehmen* vt 1. приймати; j-n gästlich 
[kühl] -  зустрічати [приймати] когось 
гостйнно [холодно]; Geld [біпе An
leihe] -  використовувати кредйт [по
зику]; j-n in біпе Mannschaft -  спорт. 
зараховувати [приймати] когось до 
(складу) команди; etw. ins Protoköll ~ 
вносити щось до протоколу, протоко
лювати; etw. in den Spielplan -  вклю
чати щось до репертуару; der Rhein 
nimmt den Main auf Майн впадає в 
Рейн; 3. вміщувати; сприймати, за
своювати; der Saal kann so viele 
Persönen nicht -  у залі не поміститься 
стільки людей; das kann das Gedächt
nis nicht älles -  пам’ять не здатна все 
це зберегти [утрймати]; Nährung ~ 
приймати їжу, їсти; 4. сприймати 
(щось якось), ставитися (якось до 
чогось); etw. beifällig -  зустрічати щось 
[ставитися до чогось] схвально; 5. 
знімати, фотографувати; запйсувати 
(на плівку); etw., j-n auf [aufs] Tönband 
-  запйсувати щось, когось на (магніт
ну) плівку; sich -  lässen* фотографу
ватися; 6. вносити (до протоколу 
тощо); ein Protoköll -  складати прото
кол; ein Gebiet topogräphisch -  
зробйти топографічне знімання міс
цевості; das Inventär -  складати опис, 
проводити інвентаризацію; 7. почи
нати, поновлювати; die Arbeit -  по
чати роботу; die Produktiön eines 
neuen Erzeugnisses — освоювати ви- 
робнйцтво нового вйробу; Verhänd- 
lungen -  розпочинати переговори; die 
Verhändlungen wieder -  поновлювати 
переговори; 8. фіз. поглинати; хім. 
приєднувати, захоплювати; 9.: es mit 
j-m -  мірятися сйлами [змагатися] з 
кимсь; er kann es mit jedermann -  він 
нікого не боїться [нікому не посту
питься]; die Produktiön dieses Werkes 
kann es mit den besten Erzeugnissen 
des Weltmarkts -  продукція цього за
воду не поступається (якістю) кра
щим вйробам на світовому рйнку

äufnesteln vt (насйлу) розстібати, роз
в’язувати, розплутувати

äufnotieren vt відзначати, запйсувати, 
занотовувати

äufnötigen vt (j-m) нав’язувати (щось 
комусь)

äufopfern І vt (по)жертвувати (чимсь, 
кимсь); II sich (für А) -  (пожертву
вати собою (для когось, чогось); при- 
святйти себе цілком (комусь, чомусь)

äufopfernd adj самовідданий; ~е Für
sorge безкорйслива турбота; -е  Тгбие
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беззастер0жна відданість 
Aufopferung /  = (само)пож0ртва; (ca- 

мо)зр0чення
Aufopferungsfähigkeit /  = самовідда

ність
éufopferungsvoll adj самовідданий 
äufpacken vt 1. навантажувати, навалю

вати; da häbe ich mir was Schönes 
äufgepackt! розм. от узяв собі клопіт!; 
2. розм. розпаковувати 

äufpäppeln vt розм. вигодовувати, виро
щувати; виходжувати 

éufpappen vt розм. наююювати, наліп
лювати

äufpassen І у /1. бути уважним; уважно 
слухати [дивитися, стежити]; 2. {auf А) 
доглядати {когось), спостерігати, на
глядати {за кимсь, чимсь), II vt при
міряти; тех. приганяти, підганяти; 
éinen Hut ~ приміряти капелюх 

Aufpasser т -s, =, ~іп/= ,  -пеп осуд, до
глядач, ..ка, наглядач, ..ка; перем. 
шпигун, ..ка; den ~ {bei j-m) mächen 
стежити, шпигувати {за кимсь) 

éufpeitschen vt 1. підстьобувати, під
хльостувати; 2. перем, збуджувати, 
хвилювати; розпалювати; äufpeit- 
schende Musik запальна [зворушлива] 
музика; II sich ~ {durch A, mit D) 
прийняти збуджувальний [тонізу
ючий] засіб

äufpflanzen I vt примкнути {багнет)', 
підносити, піднімати {прапор)', II sich 
~ {vor D) розм. безцеремонно постати, 
вирости {перед кимсь, чимсь) 

äufpflügen vtc.-г. розорювати 
äufpfropfen vtc.-г. прииюплювати {тж. 

перем.)
éufpicken vt скльовувати, видзьобувати 
éufplatzen V/ (s) 1. лускатися, тріскати

ся, з тріском розкрйтися; 2. (із шу
мом) упасти, гепнутися, беб0хнутися 

éufplustern І у /1. розпушити, наїжачи
ти, настовбурчити {пір'я — про пта
ха); 2. розм. роздувати {якусь подію)', 
II sich ~ 1. розпушйтися, наїжачити
ся; настовбурчуватися {про птаха)', 2. 
розм. чванитися, бундючитися 

äufpolieren vt (від)полірувати 
äufprägen vt викарбовувати {зображен

ня на медалі тощо)', перен. накладати 
відбйток

Aufprall т -(e)s {auf А) удар {об щось);
зіткнення (із чимось) 

äufprallen V/ (s) {auf А) наштовхуватися, 
натикатися {на щось); зіштовхуватися 
{із чимось), ударятися {об щось) 

Aufpreis т -es, -е націнка 
éufpressen vt натискати; das Siegel auf 

etw. {А) ~ поставити печатку на щось; 
друк, наносити тйсненням 

éufprobieren vt примірювати (капелюх, 
окуляри)

äufpulvern розм. I vt підбадьорювати, 
підносити дух [настрій] {комусь); II 
sich ~ {mit D) прийняти збуджуваль
ний [тонізуючий] засіб

äufpumpen vt накачувати; надувати 
{м'яч, камеру)

äufputschen vt 1. підбурювати {до за
колоту); провокувати; j-n gögen j-n ~ 
налаштовувати когось проти когось; 
2. перен. збуджувати; розбурхувати; 
розпалювати {напр. пристрасті) 

Aufputschmittel п -s, = збуджувальний 
[тонізуючий] засіб

Aufputz т -es вбрання, шати; (зовнішнє) 
оформлення

äufputzen І vt вбирати; прикрашати, 
оздоблювати; II sich ~ вбиратися; 
вйрядитися

äufquellen* V/ (s) 1. розбухати; набря
кати; розпухати; 2.: Tränen quöllen in 
ihren Äugen auf у неї на очах вйсту- 
пили сльози; Söhnsucht quillt in ihm 
auf у ньому прокйнулась туга 

äufquetschen vt натискати, вичавлю
вати

äufraffen І vt (кваплйво) підіймати, 
підбирати; збирати; II sich ~ перен. 
зібратися на сйлі; sich zu öiner Tat ~ 
примусити себе зробйти щось; er kann 
sich zu köinem Entschluss ~ він не 
може ні на що наважитися 

äufragen vi височіти, підноситися; стир
чати (догорй)

äufranken, sich {an D) плестйся, вйтися 
{про рослини)

äufrappeln, sich розм. 1. підвестйся, 
стати на ноги {після падіння); 2. зібра
тися на сйлі

äufrauchen vt вйкурити, докурйти {ци
гарку тощо)

äufräumen І vt прибирати; наводити 
лад; II vi розм. 1. лютувати, спустошу
вати; der Krieg [die Epidemie] hat unter 
der Bevölkerung öufgeräumt війна 
[епідемія] вйкликала жахлйве спусто
шення серед населення; 2. {mit D) 
розм. покінчйти (з кимсь, із чимсь); 
покласти край {чомусь); усувати, ви
корінювати {щось); розправлятися (з 
кимсь); mit den Vörurteilen ~ покінчйти 
із забобонами

Aufräumen п -s прибирання, очйщення;
наведення ладу; розчйщення 

äufrauschen vi 1. (s, h) зашуміти {про 
хвилі, дерева); пролунати {про оплес
ки); 2, (s) із шумом здійнятися {про 
птаха)

äufrecht І adj 1. прямйй, прямовйсний; 
~е Höltung пряма постава; 2. прямйй, 
чесний, відвертий; ein ~er Charökter 
прямйй характер; ein ~er Kämpfer 
відважний борець; II adv прямо; вер
тикально, прямовйсно; ~ stöhen* сто
яти прямо; er kann sich kaum ~ hälfen 
він ледве тримається на ногах 

äufrechtjerhalten* відокр. vt підтрймува- 
ти; зберігати (чйнним); забезпечувати 

Aufrechterhaltung /  = підтрймування; 
підтрймка; збереження (чйнним); за
безпечення; die ~ des Friedens збе
реження [забезпечення] мйру

âufrecken I vt витягати (вгору); den Hals 
~ витягати шйю; II sich ~ витягува
тися, випростовуватися [підводитися] 
на повний зріст

éufreden vt ij-m) умовити, нав’язати 
{умовляннями); розм. утелющити 
{щось комусь)

éufregen I vt хвилювати, збуджувати; 
дратувати, нервувати; II sich ~ {über 
А) 1. хвилюватися, збуджуватися, не
рву ватися {через щось); 2, розм. засуд
жувати {щось, когось); пліткувати {про 
щось, про когось)

aufregend adj хвилюючий, захопливий, 
гострий {про видовища тощо); ~е Tége 
дні, сповнені хвилювань [переживань] 

Aufregung /  =, -en 1. хвилювання, 
збудження; j-n in ~ versötzen [bringen*] 
схвилювати когось; in ~ geréten* (s) 
розхвилюватися, рознервуватися; vor 
~ krank wérden захворіти від хвилю
вання; 2. метушня, переполох; in héller 
~ sein сполохатися

äufreiben* I vt 1. розтирати {дрібнити); 
стирати {шкіру до крові); 2, військ. 
знйщувати {ворога); 3. зморювати, 
виснажувати; II sich ~ 1. стиратися; 2. 
зморюватися; виснажуватися 

äufreibend adj виснажливий, зморний; 
тяжкйй

âufreihen І vt 1. нанйзувати; 2. ставити в 
ряд; II sich ~ вишиковуватися в 
uiepéHry [в ряд]

äufreißen*11 vt 1. розривати, роздирати; 
öinen Brief ~ відкривати лист; die Érde 
~ орати з0млю; das Sträßenpflaster ~
розбирати бруківку; sich {D) die Haut 
~ зд0рти [подряпати] собі шкіру; die 
älte Wunde ~ перен. ятрйти стару рану; 
2. (рвучко) відкривати; розпахнути 
{навстіж); die Augen ~розм. вйрячити 
очі; den Mund ~ розм. роззявити рота; 
II V/ (s) розриватися; розходитися; 
тріскатися, р0патися; die Wölken réi- 
ßen auf хмарність розсіюється, хмари 
розходяться

äufreißen*2 vt 1. кр0слити {щось); 2, пе
рен. окр0слити {перспективи) 

äufreizen vt 1. підбурювати, заохочу
вати; 2. збуджувати, хвилювати 

äufreizend adj збуджувальний, дратів- 
нйй; бент0жний; зухвалий 

Aufreizung / =  підбурювання; збуджен
ня

äufrichten І vt 1. підводити {того, хто 
впав); 2, споруджувати, будувати; 3. 
підносити дух, підбадьорювати; II 
sich ~ 1. підводитися, випростовува
тися; 2. набратися духу; підбадьори
тися

äufrichtig adj щйрий, відв0ртий, пря
мйй; ~ gesägt [geständen] щйро [від- 
в0рто] кажучи

Aufrichtigkeit /  = щйрість, відв0ртість, 
прямота

Aufrichtung /  = 1. підняття; 2. під- 
н0сення духу; підбадьорення; 3. спо-
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рудження, установлення 

äufriegeln vt відмикати, відсувати засув 
Aufriss т -es, -е 1. креслення; ескіз, на

черк; 2. нарис, короткий виклад; 3. 
мат., тех. вертикальна проекція; 
фронтальна проекція; профіль 

äufritzen vt (трохи) пошкрябати [подер
ти]; надрізати, розтинати 

äufrollen vt 1. розгортати (сувій); роз
кочувати (килим); розмотувати (ко
тушку); 2, перем, розгортати, розкри
вати; біпе Fräge ~ порушувати питан
ня; den Gerichtsprozess wieder ~ знову 
порушити судову справу; 3. згортати; 
намотувати; 4. засукувати; підкочу
вати; mit äufgerollten Ärmeln засука
вши рукави

Aufrollen п -s 1. розгортання; розкочу
вання; 2.: das ~ einer Fräge обговорен
ня питання

äufrücken vi (s) 1. присовуватися; 
військ, змикатися; 2. просуватися (по 
службі), отримувати підвищення; 
äußer der Reihe ~ отримати позачер
гове підвищення по службі 

Aufruf т -(e)s, -е 1. вйклик; переклик, 
перекличка; 2. відозва; заклик; звер
нення; 3. комп. вйклик (підпрограми 
тощо)

Aufrufen* vt 1. викликати; проводити 
переклик [переклйчку]; 2. закликати, 
звертатися (до когось) із закликом 

Aufruhr т -(e)s 1. (перев. sg) хвилю
вання, зворушення; збентеження; пе
реполох; der ~ der Elemente розгул 
стихій; ~ der Sinne сум’яття почуттів; 
in -  geräten* (s) бути охопленим хви
люванням; 2. заколот, повстання, 
бунт

äufrühren vt 1. розмішувати; Schlamm ~ 
підняти мул, скаламутити воду; ölte 
Geschichten (wieder) ~ перем, згаду
вати старе; 2. заст. хвилювати, обу
рювати; розбурхувати 

Aufrührer т, -s, =, ~іп /  =, -пеп зако
лотник, ..ниця, бунтівнйк, ..нйця 

aufrührerisch adj бунтівнйцький, бун- 
тівнйчий, заколотний 

äufrunden vt округлювати (при обчис
ленні)

äufrüsten І vi (посйлено) озброюватися; 
нарощувати озброєння (про держа
ву); II vt 1. озброювати; 2. споруджу
вати риштування (на будівництві) 

Äufrüstung/= 1. озброєння, збільшення 
[гонйтва] озброєнь; 2. буд. споруд
ження риштування

* äufrütteln vt термосйти; струшувати; 
перен. тж. бентежити; j-n aus dem 
Schlaf ~ розтермосйти когось; j-n aus 
der Gleichgültigkeit ~ вйвести когось зі 
стану байдужості

Aufrüttelung /=  1. струшування, тріпан
ня; 2. струс, потрясіння, хвилювання, 
зворушення 

aufs розм. = auf das
äufsagen vt 1. розповідати напам’ять; 2.

(j-m) відмовляти (у чомусь комусь); j-m 
den Gehorsam ~ відмовлятися підко- 
рйтися комусь; j-m die Freundschaft ~ 
припинйти товаришувати з кимсь 

Aufsagung /  = розірвання; відмова, 
відмовлення (у чомусь); денонсація 
(угоди)

äufsammeln І vt підбирати, збирати; II 
sich ~ збиратися, накопйчуватися 
(про злість)

äufsässig adj 1. впертий, норовлйвий, 
неслухняний; 2. непокірний, бунтів- 
нйй, заколотний; ~е Reden підбурю- 
вальна промова; j-n ~ mächen підбу
рювати когось до заколоту 

Aufsässigkeit /  = впертість, норовлй- 
вість; непослух, непокора 

Aufsatz т -es, ..sätze 1. твір; стаття; 2. 
насадка, наконечник; приставка; буд. 
капітель; 3. військ, приціл 

Aufsatzthema п -s, ..men тема (для) 
твору

äufsaugen* vt всотувати, всмоктувати, 
поглинати

Aufsaugung /  = всмоктування, всоту
вання, поглинання 

äufscharren vt скопувати; розгрібати 
äufschauen vi 1. (по)дивйтися вгору; 

глянути (вгору); підвестй очі [погляд]; 
von seinem Buch ~ підвестй очі від 
кнйжки; zum Himmel ~ поглянути на 
небо; 2.: zu j-m ~ ставитися до когось 
із повагою

äufschaufeln vt 1. насипати (лопатою); 
2. відкопувати, розкопувати (лопа
тою)

äufschaukeln vt 1. розгойдувати; 2. фіз.
збуджувати, посйлювати (коливання) 

äufschäumen vi (s) зашумувати 
äufscheinen* vi (s) спалахнути, загорі

тися (про світло тощо) 
äufscheuchen vt сполохувати; j-n aus 

seiner Rühe ~ порушити чийсь спокій 
äufscheuern vt натирати, намулювати 

(шкіру)
äufschichten І vt класти шарами, на

шаровувати; Ziegel ~ класти цеглу; II 
sich ~ нагромаджуватися; геол. наша
ровуватися, напластовуватися 

Aufschichtung /  =, -еп геол. нашару
вання, напластування 

äufschieben* vt 1. відсувати, відчиняти 
(засув, розсувні двері); 2, відсувати; 
відкладати (справу тощо) 

Aufschiebung /  = відстрочення; від
кладання

äufschießen* vi (s) швйдко ростй, підні
матися; сходити; die Saat schoss nach 
dem Regen (üppig) auf після дощу по
сіви дружно зійшлй; 2. злітати, здій
матися; перен. спалахнути, майнути; 
Flämmen schössen aus dem brennen
den Dach auf язикй полум’я злітали з- 
-під палаючого даху 

äufschimmern vi (h, s) заблищати, 
замиготіти, засяяти

Aufschlag т -(e)s, ..Schläge 1. удар (об

щось); військ, влучення, вйбух (снаря
да); 2, обшлаг, закот; вилога; манже
та; крйса (капелюха); 3. націнка; 4. 
подача (теніс, бадмінтон); 5. ліс. 
самосів

äufschlagen* \ vt розбивати, роз
колювати (горіхи, яйця); sich (D) den 
Kopf ~ розбйти собі голову; 2. від
кривати, розкривати; розчахувати; 
die Augen ~ розплющити очі, прокй- 
нутися; біпе Steile im Buch ~ розгор
нути кнйжку на якомусь місці, знайтй 
якесь місце в кнйжці; 3.: die Ärmel ~ 
засукувати рукавй; den Krägen ~ під
няти комір; 4. розбивати (табір); на
пинати (намет); ein Bett ~ постелйти 
ліжко, приготувати постіль; seine 
Wöhnung [seinen Wöhnsitz] ~ селйтися, 
розташовуватися; 5. підвйщувати 
ціни; робйти націнку; II vi 1. (s) (auf 
D) ударятися (об щось); військ, влу
чати (про снаряд); спорт, приземляти
ся (про диск, ядро); 2, (s) здійнятися 
[шугнути] вгору (про полум'я); 3. 
дорожчати; 4. подавати, виконувати 
подачу (теніс)

äufschließen* I vt 1. відкривати; відми
кати, відчиняти; 2. (j-m) розкривати 
(перед кимсь), робйти доступним (ко
мусь); j-m sein Herz ~ відкрйти комусь 
свою душу [своє серце]; die Welt der 
Musik den Kindern ~ ввестй дітей у світ 
музики; 3. освоювати (будівельний 
майданчик); гірн. розкривати (родови
ще); 4. хім., тех. розчиняти; переводи
ти у розчйнний стан; II vi 1. змикати
ся; die Reihen schlössen fest auf лави 
тісно зімкнулися; 2. спорт, зменшува
ти дистанцію [розрйв]; III sich ~ 
висок, розкриватися; sein Herz schloss 
sich mir auf мені розкрйлася його 
душа

äufschlitzen vt 1. розпорювати; розрі
зати; 2. прорізати щілйну 

äufschluchzen vi заридати; схлйпнути 
äufschlucken vt поглинати (перев. про 

звук)
Aufschluss т -es, ..Schlüsse 1. пояснення, 

роз’яснення; рі тж. відомості; ~ ge
ben* (über А) роз’яснювати (щось); 
sich (D) ~ (über die Vörgänge) verschaf
fen отрймати роз’яснення (з прйводу 
того, що відбулося); 2. тк. sg відми
кання; 3. тк. sg розкриття (родовища, 
пласту); розкривні роботи; 4. освоєн
ня (будівельного майданчика); 5. геол. 
вйхід на поверхню, оголення (гірської 
породи); 6. тк. sgxiM. розчйнення 

äufschlüsseln vt (auf А, nach D) розби
вати, розподіляти (за певним принци
пом)

Aufschlüsselung /  = розподіл; розбйв- 
ка, розбивання (за певним принципом) 

äufschlussreich adj показовий, пов
чальний; цікавий, змістовний 

äufschmelzen I* vi (s) розтоплюватися, 
танути; ІІ(*) vt розтоплювати, роз-
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плавляти
Aufschnallen vt 1. прикріпйти [пристеб

нути] паском; 2. розстібнути {пасок) 
Aufschnappen I vt 1. ловйти (на льоту); 

2. випадково почути (щось); підхо- 
пйти, схопйти; нахапатися (чогось); II 
V/ (s) розм. відкриватися (з клацанням) 
(про замок тощо)

Aufschneiden* I vt 1. розрізати, відкри
вати (ножем, ножицями); 2. нарізати 
(ковбасу, хліб тощо); 3. мед. розріза
ти, розтинати (нарив); II vi розм. хва- 
лйтися, перебільшувати, прибріхува
ти

Aufschneider т -s, = розм. хвалько, 
брехун

Aufschneiderei /  =, -еп розм. хвастощі, 
брехня

Aufschneiderisch adj розм. хвалькува
тий, брехлйвий, неправдйвий 

Aufschnellen vi (s) схоплюватися; зліта
ти вгору; (різко) розпрямлятися (про 
пружину)

Aufschnüren vt 1. розшнуровувати, роз
в’язувати; 2. прив’язувати шнурком 

Aufschrammen vt подерти, подряпати 
{шкіру)

Aufschrauben vt 1. нагвйнчувати; при- 
гвйнчувати; 2. розгвйнчувати; від- 
гвйнчувати

Aufschrecken I vt (з)лякати, сполохува
ти; ІІ(*) vi (s) лякатися, схоплюватися 
[здригатися] з переляку 

Aufschrei т -(e)s -е крик, вйгук; зойк, 
лемент

Aufschreiben* vt 1. (на)писати; запйсу- 
вати; 2. розм. приписати (щось), 
вйписати рецепт (на щось) 

Aufschreien* vi скрйкувати, зойкати; vor 
Schmerz ~ скрйкнути від болю 

Aufschrift/= ,  -еп 1. напис; 2. адреса (на 
конверті тощо)

Aufschub т -(e)s, ..schübe відстрочка, 
відстрочення; öhne ~ негайно, невід
кладно, нагально; die SAche lAidet [dul
det] kAinen ~ справа не терпить зво
лікань

Aufschürfen vt здирати, роздряпувати 
(шкіру)

Aufschürfung/= ,  -еп садно 
aufschütteln vt струшувати; підбивати 

(подушки)
Aufschütten vt 1. насипати; einen Damm

~ спорудйти [насйпати] греблю; 2. 
засипати, завантажувати (зерно, вугіл
ля); заливати (водою) 

Aufschüttung/=, -еп 1. насипання, заси
пання, відсипання; 2. нанос, намул 

Aufschwatzen: j-m eine WAre ~ розм.
утелющити [нав’язати] комусь товар 

Aufschwellen* vi (s) 1. опухати; надува
тися; набрякати; 2. наростати, посй- 
люватися (про звук)

Aufschwemmen vt 1. наносити; намива
ти; 2. роздувати; ein Aufgeschwemmtes 
Gesicht набрякле [одутле] облйччя 

Aufschwindeln розм. див. Aufschwatzen

Aufschwingen*: sich ~ 1. здійматися; 
підноситися; 2.: sich zu etw. ~ досягтй 
чогось, здобути щось; 3. (zu D) зва
житися (на щось), примусити себе 
(зробити щось), зібратися на сйлі; 
dazu kann ich mich nicht ~ я не можу на 
це зважитися

Aufschwung т -(e)s зліт; піднесення; 
порйв, запал; ~ der Wirtschaft еконо
мічний бум, економічне зростання; 
der ~ der Fantasie політ фантазії; j-m 
Ainen nAuen ~ gAben* бути стймулом 
для когось; Ainen ~ nAhmen* йти вго- 
ру, бурхлйво розвиватися 

Aufsehen* vi 1. (по)дивйтися [глянути] 
вгору; zum Himmel ~ звестй очі до 
неба; von sAinem Buch ~ підвестй очі 
від кнйжки; 2. (zu D) поважати, шану
вати (когось), ставитися з повагою (до 
когось, чогось)

Aufsehen п -s сенсація; галас; ~ errAgen 
[mAchen розм.; verursachen] приверта
ти (загальну) увагу, викликати сенса
цію; öhne ~ без будь-якого галасу, не 
привертаючи уваги; ~ Arregend сенса
ційний

Aufseher т -s, =, ~іп/= ,  -пеп доглядач, 
..ка, наглядач, ..ка

aufsAiten, auf SAiten prp (G) на боці 
(когось)

Aufsetzen І vt 1. надягати, надівати 
(капелюха, окуляри, перстень); 2. ста
вити (на землю тощо); das £ssen ~ 
поставити їжу на плиту; 3. ставити 
ногу, ставати ногою, наступати; ich 
kann den Fuß vor Schmerz nicht ~ від 
болю я не можу ступйти ногою [на
ступати на ногу]; 4. посадйти (літак); 
мор. посадйти на мілину; 5. складати 
(план тощо), робйти начерк (плану);
6.: ein Lächeln ~ зобразйти посмішку; 
II vi приземлюватися; торкатися 
землі (під час посадки, стрибка); hart 
~ жорстко приземлюватися; III sich ~ 
сісти, підвестйся (в ліжку)

Aufseufzen vi зітхнути 
Aufsicht /  = 1. нагляд, контроль, спо

стереження (über А над чимось); die ~ 
hAben [führen] (über А) наглядати, сте
жити (за чимось); здійснювати кон
троль (над чимось); öhne ~ без нагля
ду; безконтрольно; unter ~ stAhen* 
перебувати під наглядом; 2. черговйй 
(по станції тощо); доглядач (у музеї);
3. вид зверху, план

Aufsichtführende sub m ,f  наглядач, ..ка;
черговйй, ..ва; контролер; інспектор 

Aufsichtslos adj бездоглядний 
Aufsichtsperson /  =, -еп черговйй; до

глядач (у музеї тощо)
Aufsitzen* vi 1. (s) сідати (на коня, ве

лосипед тощо); 2.: die Nacht ~ просй- 
діти цілу ніч; 3.: im Bett ~ сидіти у ліж
ку; підвестйся у ліжку; 4. (auf А, auf D) 
сидіти; бути натягнутим [настромле
ним] (на щось); 5. мор. сісти на міли
ну, сидіти на мілині; 6. (s) (D) австр.

пошйтися в дурні; спійматися на га
чок; Ainer Lüge [Ainem Gerücht] ~ по
вірити брехні [чуткам]; ich bin ihm 
Aufgesessen він пошйв мене в дурні 

Aufsitzer т -s, = діал. хйба, невдача 
Aufspalten(*) І v/ 1. розколювати, роз

чахувати; перен. роз’єднувати; 2. яд. 
фіз. розщеплювати; II sich ~ 1. розко
люватися; тріскатися, репатися; 2. яд. 
фіз. розщеплюватися 

Aufspaltung /  =, -еп 1. розколювання; 
перен. розкол, розподіл; 2. яд. фіз. 
розщеплення

Aufspannen vt натягувати; розтягувати; 
SAiten ~ натягувати струни; den RA- 
genschirm ~ розкривати парасольку 

Aufspannung / =  натягування; розтягу
вання; натягання

Aufsparen vt зберігати; нагромаджу
вати, назбйрувати; складати (гроші) 

Aufspeichern І vt нагромаджувати, на
збйрувати; II sich -  нагромаджува
тися, назбйруватися; der Zorn hat sich 
in ihm Aufgespeichert йому накипіло 
на душі

Aufspeicherung /  = нагромаджування;
складання; складування 

Aufsperren vt 1. австр. відмикати; 2. 
розм. відчиняти (навстіж); den Mund 
~ роззявляти рота; die Augen ~ 
вирячати очі; er hat Augen und Öhren 
Aufgesperrt = йому від подиву очі на 
лоба лізуть

Aufspielen І V/ грати (музику); II sich ~ 
розм. чванитися, задаватися, дерти 
носа

Aufsplittern І vt розщеплювати; роз
колювати; II V/ (s) і sich ~ розщеплю
ватися; розколюватися 

Aufsprengen vt 1. висаджувати у повіт
ря, підривати; 2. зламувати, виламу
вати, вибивати (двері, замок) 

Aufsprießen* vi (s) сходити, ростй 
Aufspringen* vi (s) 1. (von D) схоплюва

тися (з місця); 2. (auf А) ускакувати, 
стрибати (у трамвай тощо); 3. рап
тово виникати [поставати]; ein Wind 
sprang auf раптом здійнявся вітер; 4. 
розкриватися, розчинятися; розпуку
ватися; die Knöspen springen auf 
брунькй розпукуються; das FAuerzeug 
~ lAssen* клацнути запальнйчкою; 5. 
тріскатися, репатися; Aufgesprungene 
Lippen порепані губи; 6. відскакувати 
(про м'яч)

Aufsprühen vi (s) брйзнути, розлетітися 
(про іскри тощо)

Aufspulen vt намотувати (на котушку) 
Aufspüren vt вистежувати; відшукувати, 

розшукувати; виявляти; знаходити 
Äufspürung/= вистежування; розшуку

вання; відшукування; вйявлення 
Aufstacheln vt (zu D) підбурювати (на 

щось); (gegen А) нацьковувати (на 
когось); розпалювати (пристрасті) 

Aufstampfen vi затупотіти (ногами), туп
нути (ногою)
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Aufstand m -(e)s, ..stände повстання; за

колот; bewäffneter ~ збройне повстан
ня

äufständisch adj повстанський; бунтів- 
лйвий

Aufständische sub m ,f  повстанець, ..нка; 
заколотник, ..ниця

éufstapeln vt 1. накладати, складати 
(іштабелями); 2. нагромаджувати, 
збирати

Aufstau m -(e)s затор, завала; нагромад
ження {води)

éufstâuben vi (s) пилйти, порошйти, ку- 
рйти; курйтися {про пил тощо) 

éufstauen І V/ 1. загачувати {річку); 2. 
назбйрувати, нагромаджувати; II sich 
~ 1. набиратися, збиратися {перев. про 
воду); утворйти затор {про кригу); 2, 
накипіти {про злість)

Aufstauung / = ,  -en 1. загачування; 2.
затор; 3. нагромадження, скупчення 

éufstechen* vt 1. проколювати {нарив);
2. : éinen Féhler ~ знайтй [вйявити] 
помйлку

éufstecken І vî 1. підколювати; нако
лювати; sich (/)) das Haar ~ заколоти 
волосся; 2. настромлювати; надягати; 
ставити; éine Fähne ~ ставити [під
німати] прапор; ein böses Gesicht ~ 
зробйти сердйте облйччя; 3. розм. 
відмовлятися {від чогось); 4.: j-m ein 
Licht ~ {über А) розм. розкрйти комусь 
очі {на щось); 5. австр. добиватися, 
домагатися, досягати {чогось); II vi 
спорт, вйбути зі змагань, зійтй з 
дистанції

éufstehen* V/ 1. (s) вставати, підводи
тися; vom Éssen ~ підводитися з-за 
столу {після їжі); er ist héute wohl mit 
dem linken Bein äufgestanden розм. він, 
мабуть, підвівся сьогодні з лівої ногй, 
він сьогодні не в гуморі; 2. (s) {gegen 
А) повставати {проти когось, чогось);
3. бути відкрйтим {про двері, вікна) 

âufsteigen* V/ (s) 1. {auf А) підніматися;
сідати {у вагон тощо); auf ein Pferd ~ 
сідати на коня [в0рхи]; 2. злітати {про 
літак); 3. сходити {про сонце, місяць);
4. перен. висок, зароджуватися, вини
кати; néue Hôffnung stieg in mir auf y 
MéHe знову з’явйлася надія; die Tränen 
stiegen ihr auf на очах у неї з’явйлися 
[B ép x n ] сльози; 5. підвйщитися, діста
ти підвйщення {по службі); спорт. 
перейтй до вйщої ліги

éufstellen І V/ 1. ставити; встановлю
вати; розставляти; 2. складати, ство
рювати; військ, формувати; 3. скла
дати, розробляти {план тощо); éine 
Réchnung ~ скласти рахунок; 4. 
висувати (кандидата, програму); éine 
Behäuptung ~ затв0рджувати; éine 
Förderung ~ висувати вимоги; éine 
Hypothèse ~ вйсунути гіпотезу; éine 
Vermutung ~ вйсловити припущення;
5. піднімати {комір тощо); 6. спорт. 
встановлювати (рекорд); II sich -

шикуватися, ставати в стрій 
Aufstellung / = ,  -en 1. тк. sg (розбав

лення; розміщення; розташування; 
тех. монтаж; військ, шикування; 2. 
тк. sg складання, створення; військ. 
формування; 3. складання, розроб
лення; 4. висування {кандидата); 5. 
спорт, встановлення (рекорду); 6. спй- 
сок; кошторис; рахунок; éine ~ mé- 
chen скласти спйсок [кошторис, раху
нок тощо]; 8. спорт, склад {команди) 

éufstemmen І vt. die Arme ~ спиратися 
ліктем; den Fuß ~ спиратися ногою; II 
sich ~ спиратися

äufsticken vt {auf А) гаптувати {візеру
нок на чомусь)

éufstieben(*) V/ (s) злітати, розлітатися, 
здійматися {про іскри, птахів тощо) 

Aufstieg m -(e)s, -е 1. підйом, сходження; 
2. підйом, підн0сення, зліт; im ~ на 
підйомі; 3. (бурхлйвий) розвиток, 
розквіт; просування; спорт, перехід 
до вйщої ліги

äufstöbern vt 1. сполохати {когось); 2, 
розшукати, відшукати; розм. відко
пати

éufstochern vt розколупувати 
éufstocken vt 1. надбудовувати (по

верх); 2. збільшувати, нарощувати 
{перев. капітал) 

äufstöhnen vi застогнати 
äufstöpseln vt відкорковувати 
äufstören vt сполохати, розтривожити 
äufstoßen* I vt 1. відчиняти (поштов

хом); 2. ударяти {чимсь по чомусь); 
sich {D) das Knie ~ розбйти собі ко
ліно; II vi 1. (s) {auf А) наштовхува
тися, натикатися; ударятися {об щось); 
das Schiff ist auf ein Riff äufgestoßen 
кораб0ль наштовхнувся [сів] на риф; 
2. (h, s) відрйгувати, зрйгувати; das 
könnte dir noch übel ~! розм. колй б 
тобі за це не довелося розплачува
тися!; 3. (s) розм. траплятися; mir ist 
nichts Verdächtiges äufgestoßen я не 
помітив нічого підозрілого 

âufstrahlen vi (h, s) засяяти, засвітйтися 
äufsträuben vt наїжачувати, настовбур

чувати
éufstreben vi 1. підноситися; височіти; 

2. (швйдко) розвиватися, прогресу
вати

éufstrebend adj якйй (швйдко) розви
вається [pocré] {про місто, промисло
вість)

äufstreichen* vt {auf А) намазувати {на 
щось); наносити {фарбу тощо) 

éufstreifen vt 1. засукувати {рукави); 2.: 
sich {D) die Haut ~ зд0рти [стерти] 
шкіру

éufstreuen vt насйпати, посйпати 
éufstülpen vt 1. насувати {капелюха); 2.

піднімати {комір); випинати {груди) 
éufstützen I vt підпирати, обпирати; die 

Arme ~ спиратися рукою; II sich ~ 
спиратися (ліктями); підводитися {у 
ліжку)

äufsuchen vt 1. відвідати, провідати 
{когось), зайтй {до когось); den Arzt ~ 
звернутися до лікаря; säine Wöhnung 
~ повернутися додому; 2. відшукува
ти, розшукувати 

Aufsuchung /  = розшук, пошуки 
äufsüßen vt додати цукру, підсолодйти 
äuftakeln I vt мор. оснащувати {судно); II 

sich ~ розм. нарядйтися, вйчепурй- 
тися

Auftak(e)lung /  =, -еп мор. оснащення, 
такелаж

Auftakt т -(e)s, -е 1. муз. вступ; 2. 
початок, почйн; відкриття {урочис
тостей); zum ~ der Sändung на 
початку передачі

äuftanken I vt 1. заправляти (пальнйм); 
2.: näue Kräfte ~ розм. зміцніти, на
братися сйли; II V/ заправлятися 
(пальнйм)

äuftauchen vt (s) 1. випливати; вирина
ти; 2. перен. (раптово) з’являтися, ви
никати, поставати

äuftauen I vi (s) танути, відтавати, роз
мерзатися; перен. оговтуватися; ста
вати балакучим [жвавим]; II vt роз
топлювати; розморожувати 

äufteilen vt (по)ділйти, розділйти; die 
Arbeit ~ розподілйти роботу 

Aufteilung /  =, -еп поділ, розділення; 
розподіл

äuftischen vt 1. подавати, ставити (їжу) 
на стіл; j-m etw. ~ частувати когось; 2. 
розм. осуд, розказувати, розповідати; 
Märchen ~ розповідати казочкй [ні
сенітниці]

Auftrag т -(e)s, ..träge 1. доручення, 
завдання; ich häbe den ~ ...мені дору
чено...; j-m äinen ~ gäben* [erteilen] да
ти комусь доручення, доручйти ко
мусь {щось); 2, замовлення; etw. in ~ 
gäben* замовити щось; зробйти за
мовлення на щось; 3. перен. {перев. sg) 
призначення; 4. накладнйй шар; на
кат {фарби)

Auftragbürste/= ,  -п щітка для взуття 
äuftragen* I vt 1. наносити {фарбу 

тощо), накладати {грим); 2. подавати 
на стіл; 3. зношувати, доношувати 
{одяг); 4. (j-m) доручати {комусь щось); 
II vi: (zu) dick ~ розм. перебирати мі
ру, перегинати палицю; перебільшу
вати

Auftraggeber т -s, = ком. замовник; юр. 
довірйтель ~nehmer т -s, = юр. повір
ник; ком. підрядник 

Auftragsbestand т -(e)s ком. портфель 
замовлень

äuftreffen* vi (s) {auf А) ударятися {об 
щось); потрапляти {у щось, на щось) 

Auftreffwucht /  = сйла удару 
äuftreiben* I vt 1. сполохувати, зганяти; 

перен. не давати спокою; 2. піднімати, 
розганяти, роздувати; Wind treibt 
Staub auf вітер здіймає куряву; Häfe 
treibt den Teig auf тісто підходить на 
дріжджах; 3. виганяти {худобу на
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пасовисько); 4. розм. діставати, роз
добувати; 5. настромлювати; 6. мед. 
опухати; надуватися; набрякати; II V/ 
(s) 1. підійматися, підходити (про тіс
то); 2. надуватися, надиматися 

äuftrennen vt розпорювати 
äuftreten* І v/ (s) 1. ступати; наступати; 

fest [sicher] ~ крокувати твердо [впев
нено]; 2. триматися, поводитися; wür
devoll ~ гідно триматися [поводити
ся]; 3. виступати (на сцені тощо); als 
Zöuge ~ виступати свідком; gögen die 
Aggressiön ~ виступати проти агресії;
4. виникати; з’являтися; траплятися 
(про помилки тощо); II vt. er hat die 
Tür äufgetreten він відчинив двері 
ударом ноги; він вибив двері ногою 

Auftreten п -s 1. поведінка; er hat ein 
sicheres ~ він тримається впевнено; 2. 
виступ (публічний, на сцені); 3. виник
нення, поява

Auftrieb т -(e)s 1. фіз. піднімальна сила; 
плавучість; 2. стимул, імпульс; er hat 
keinen ~ у нього немає жодних праг
нень (до чогось)

Auftriebskraft/  = фіз. піднімальна сила 
Auftritt т -(e)s, -е 1. виступ; вихід (на 

сцену); 2. театр, ява; сцена; 3. перен. 
(неприємна) сцена, сварка; біпеп -  mit 
j-m höben посварйтися з кимсь 

äuftrumpfen v/1. карт, ходити з козиря, 
бити козирем; 2. (mit D) розм. хваста
ти, козиряти (чимось); 3.: gögen j-n ~ 
розм. різко вйступити проти когось 

äuftun* І vt відкривати, розкривати; tu 
die Augen auf! дивйсь як слід!, очі роз
плющ!; II sich -  відкриватися 

äuftürmen І vt нагромаджувати; II sich -  
громадитися, здійматися; nöue Schwie
rigkeiten türmen sich auf виникають 
дедалі нові труднощі 

Aufwachen v/ (s) просинатися, прокида
тися (тж. перен.); vom Schlaf ~ прокй- 
нутися, отямитися; öhne äufzuwachen 
не прокидаючись, без просипу 

Aufwachen п -s пробудження 
äufwachsen* vi (s) 1. виростати; підрос

тати; 2. перен. виростати, з’являтися, 
поставати (перед кимсь)

Aufwallen v/ (s) 1. підійматися, здіймати
ся; закипати, вирувати; 2. спалахува
ти (про почуття)

Aufwallung/= ,  -еп порйв, запал; напад, 
спалах (гніву тощо)

Aufwand т -(e)s вйтрати, видатки; direk
ter ~ прямі вйтрати; großen ~ treiben* 
витрачати багато грошей; жйти на 
всю губу, розкошувати 

Aufwandsentschädigung /  =, -еп від
шкодування (службових) вйтрат 

äufwändig І adj дорогйй, коштовний; 
марнотратний (про спосіб життя); II 
adv затратно, невйгідно 

äufwärmen І vt підігрівати; älte Ge
schichten [alten Kohl] ~ згадувати 
старе; II sich -  1. грітися, зігріватися; 
2. спорт, робйти розмйнку

Aufwärmen п -s 1. підігрівання, розігрі
вання; 2. спорт, розмйнка 

Aufwartefrau / = ,  -еп нахожа хатня ро- 
бітнйця; прибиральниця 

äufwarten vi (j-m) (mit D) пригощати, 
частувати (когось чимось); подару
вати (комусь щось)

äufwärts adv вгору, нагору; ~ g6hen* (s) 
покращуватися, поліпшуватися; es 
geht ~ mit ihm 1) він одужує; 2) його 
справи йдуть вгору, він процвітає 

Aufwärtsentwicklung /  = розвиток;
підйом; прогрес; зростання 

Aufwartung/ =  див. Aufwartefrau 
Aufwasch т -es 1. бруднйй посуд; 2.: das 

ist ein ~, das geht in einem ~ заразом, 
разом, водночас; до речі 

äufwaschen* vt мйти (посуд)
Aufwaschen п -s миття (посуду) 
Aufwaschtisch т -es, -е кухонний стіл із 

мййницею; -wasser п -s помиї 
äufwecken vt 1. (роз)будйти; 2. розвору- 

шйти, пожвавити
äufwehen vt (про вітер) здіймати (ку

ряву); розчахувати (вікно, двері) 
äufweichen І vt 1. розм’якшувати; роз

мочувати; 2. розмивати (дорогу); 3. 
перен. послаблювати; II vi (s) 1. роз
мокати; 2. перен. слабшати 

Aufweichung / =  1. розм’якшення; роз
мочування; 2. перен. послаблення 

äufweinen vi заплакати, заридати 
äufweisen* vt 1. показувати, пред’явля

ти; 2. мати, виявляти; s6ine Ken
ntnisse weisen größe Lücken auf в його 
знаннях є велйкі прогалини; er hat 
größe Erfölge äufzuweisen він досяг ве- 
лйких успіхів 

äufweiten vt розшйрювати 
äufwenden(*) vt витрачати; вживати;

Mühe ~ докладати зусйль 
Aufwendung /  =, -еп 1. рі вйтрати, ви

датки; асигнування; 2.: unter [mit] ~ 
äller Kräfte [aller Energie] віддаючй всю 
сйлу [енергію]; unter [mit] -  aller seiner 
Überredungskunst пускаючи в хід усю 
свою красномовність 

aufwerfen* І vt 1. насйпати (земляні 
споруди); einen Damm ~ робйти насип; 
2. кидати вгору, підкидати; закидати 
(вгору); den Kopf -  закидати голову; 
die Lippen ~ надувати губи, дутися; 3. 
порушувати (питання); 4.: die Tür ~ 
розчахнути двері; 5. діал. продавати з 
молотка; II sich -  (zu D) брати на себе 
роль (когось); вдавати із себе (когось); 
виступати (у якості когось); er wirft 
sich zum Richter auf він бере на себе 
роль судді; він береться судйти 
(інших)

Aufwerfung/ =  спорудження (греблі) 
aufwerten vt 1. ек. ревальвувати (валю

ту); 2. підвйщувати значущість, під
німати престйж

Aufwertung/= ,  -еп ек. ревальвація (ва
люти)

aufwickeln v/1. намотувати; накручува-

ти (волосся на бігуді); 2. розмотувати, 
розгортати; розповивати 

Aufwiegelei /  =, -en підбурювання, під
мовляння

aufwiegeln vt підбурювати 
Aufwiegelung /  = підбурювання, під

мовляння
aufwiegen* vt врівноважувати; компен

сувати, відшкодовувати; das ist nicht 
mit Gold äufzuwiegen розм. це дорожче 
за золото

Aufwiegler т -s, =, -in  /  =, -nen під
бурювач, ..ка, заколотник, ..ниця 

aufwieglerisch adj бунтівнйй, якйй під
бурює [під’юджує]

Aufwieglung див. Aufwiegelung 
aufwiehern vi (за)іржати 
Aufwind т -(e)s, -е ав., метео висхіднйй 

(повітряний) потік
aufwinden* vt 1. намотувати; 2. тех. під

німати (лебідкою)
aufwirbeln I vt здіймати; viel Staub -  1)

здіймати куряву; 2) розм. здіймати 
галас; II vi (s) закрутитйся вйхорем; 
звиватися

aufwischen vt витирати, протирати 
(ганчіркою)

Aufwischlappen т -s, = ганчірка для 
підлоги

aufwogen vi (h, s) здійнятися (про хвилі);
перен. скипіти (гнівом) 

aufwölben, sich надиматися, роздува
тися

Aufwölbung/= ,  -en мед. здуття 
aufwühlen vt 1. зривати, скопувати; роз

пушувати; 2. збовтувати; хвилювати 
(море); перен. збуджувати, бент0жити 

aufwühlend adj бент0жний, зворушли
вий, хвилюючий; —е Musik зворушли
ва музика

Aufwurf т -(e)s 1. насип; 2. діал. продаж 
з молотка; аукціон; zum -  kômmen* (s) 
продаватися з молотка 

aufzahlen vt австр. доплачувати; пла- 
тйти понад якусь суму 

aufzählen vt 1. перелічувати (називати 
когось, щось); 2, порахувати (гроші) 

Aufzahlung /  =, -en австр. доплата, 
приплата

Aufzählung /  =, -en 1. тк. sg пере
лічення; 2. пер0лік, спйсок, реєстр 

äufzehren І vt 1. з’їдати, знйщувати; 2. 
виснажувати; зморювати; séine Kräfte 
-  вйснажити свої сйли; II sich -  висна
жувати ce6é

Aufzehrung/ =  вйснаження 
äufzeichnen vt 1. накр0слити, намалю

вати; 2. записати (тж. на плівку) 
Aufzeichnung/=, -en 1. запис; нотатка; 

2. замальовка; 3. рі записи (у щоден
нику тощо); 4. спец, запис (напр. на 
магнітну стрічку)

âufzeigen vt показувати, розкривати, 
виявляти; etw. äufzuzeigen häben мати 
щось, володіти чймось 

éufzerren vt розм. 1. розривати; розди
рати; 2. підтягувати, підіймати; рив-



- 77 - AUF-AUG
köm  [рвучко] підіймати

äufziehen* I vt 1. піднімати (прапор, 
шлагбаум тощо); підтягувати, тягти 
вгору; 2. відсовувати; відкривати; die 
Schleuse ~ відкривати шлюз; die 
Schublade ~ висувати шухляду; 3. на
тягувати, розтягувати (пружину то
що); 4. наклеювати; тех. надівати, 
насаджувати; 5. заводити {годинник); 
röden wie öufgezogen розм. говорйти 
без угаву; 6. вирощувати; виховувати;
7. розм. організовувати; інсценувати;
8. (mit D) розм. дражнити (когось); 
кепкувати (з когось); II v/ (s) 1. зби
ратися, насуватися (про грозу тощо); 
2. військ, заступати (на варту)

Aufziehspielzeug п -(e)s заводна іграш
ка

öufzischen V/ зашипіти
Aufzucht/ =  1. розведення, вирощуван

ня (тварин і рослин); 2, с.-г. молодняк
öufzüchten vt с.-г. вирощувати, роз

водити
öufzucken v/1. (h, s) мерехтіти, спалаху

вати (про полум'я); 2, (h, s) здриг
нутися

Aufzug т -(e)s, ..züge 1. тк. sg хід, про
цесія; кавалькада; спорт, парад (учас
ників); 2. ліфт; підйомник; 3. осуд, уб
рання, костюм, шати; 4. театр, дія, 
акт; 5. заведення (пружини); 6. спорт. 
підтягування

Aufzugsfeder / = ,  -п заводна пружина; 
'-winde /  =, -п тех. піднімальна ле
бідка

öufzwingen* І  vt (j-m) нав’язувати (щось 
комусь); II sich -  невідступно пере
слідувати (про думку, мелодію); ihr 
zwang sich die Ahnung auf, dass ...вона 
не могла позбутися відчуття, що...

Augapfel т -s, ..äpfel анат. очне яблуко; 
wie söinen -  hüten берегти як зіницю 
ока

Auge п -s, -п 1. око; ein blöues ~ синець, 
підбйте око; sowöit das ~ reicht 
скільки сягає око, кудй не кинь оком; 
das ~ an etw. (А) gewöhnen придив
лятися до чогось; дати оку призви
чаїтися до чогось; gute [schlechte] ~n 
höben добре [погано] бачити, мати 
хороший [поганий] зір; mit blößem 
[unbewaffnetem] ~ неозброєним оком; 
2. очко (у картах, доміно тощо); 3. 
бот. вічко; брунька; сучок; 4. тех. 
вушко; Ф- die -n  sind gebröchen поет. 
погляд згас [померк]; ihm gingen die 
~n auf йому розкрйлися очі, він 
прозирнув (все зрозумів); die -n  gin
gen ihr über на очах у неї з’явйлися 
сльози, вона пустйла сльозу; ~ in ~  
віч-на-віч, наодйнці; ein — riskieren 
зйркнути крадькома; ein wöchsames ~  
auf j-n höben пйльно стежити за 
кимсь; -n  [ein ~] für etw. (А) höben 
розумітися на чомусь; j-m (schöne) -n  
möchen розм. пускати бісиків комусь, 
кокетувати з кимсь; größe -n  möchen

розм. шйроко розплющувати очі (від 
подиву); verliebte -  n möchen дивйтися 
закоханими очйма; die -n  öffen hölten* 
бути насторожі, пильнувати, бути 
пйльним; j-m die -n  öffnen (über А) 
розкрйти очі комусь (на щось); die -п 
öufreißen* розм. вйтріщити очі (від 
подиву); die ~n niederschlagen* опус- 
тйти очі [погляд]; sich (D) die -n  aus 
dem Kopf weinen вйплакати всі очі; 
kein -  von j-m wönden* не випускати з 
очей когось; er hat ein ~ auf sie gewör- 
fen вона йому запала в око; ein -  
zudrücken (bei D) розм. дивйтися крізь 
пальці (на щось); beide ~n zudrücken 
(bei D) розм. закривати очі (на щось), 
не хотіти бачити [помічати] (щось); 
die gönze Nacht kein ~ zutun* не зім
кнути очей; ganz -  sein пйльно дивй
тися; ganz ~ und Ohr sein обернутися 
на зір та слух; man sieht es ihm an den 
-n  an, dass... по очах вйдно, що він ...; 
gen mir aus den -n! геть з-перед очей!; 
j-n, etw. nicht aus den ~n lössen* не 
випускати очей з когось, із чогось; не 
відводити очей від когось, від чогось; 
ich kann vor Müdigkeit nicht mehr aus 
den -n  söhen у мене від утоми очі зли
паються; er ist söinem Vöter wie aus 
den ~n geschnitten він схожий на бать
ка як дві краплі водй, він — вйкапа- 
ний батько; in j-s -n  stöigen* (s) вйрос- 
ти в чиїхось очах; in j-s -n  sinken* (s) 
[verlieren*] упасти в чиїхось очах; im -  
höben [behölten*] 1) мати на увазі; 2) не 
спускати з очей, бачити; ins ~ [in die 
~n] föllen* (s) [springen*] (s) впадати у 
вічі; j-n, etw. ins ~ fössen 1) уважно 
подивйтися на когось, на щось; 2) 
пйльно стежити за кимсь, за чймось; 
3) мати на увазі [враховувати] щось, 
зважати на щось; dem Tod [der Geföhr] 
ins ~ söhen* (смілйво) дивйтися в очі 
смерті [небезпеці]; er hat ihr zu tief in 
die ~n geschöut [gesöhen] розм. він 
закохався в неї; mit öinem blöuen ~ 
davönkommen* (s) розм. легко відбу
тися, відбутися легкйм переляком; mit 
öigenen ~n söhen* бачити на власні 
очі; die Söche mit ganz önderen -n 
önsehen* подивйтися на справу інши
ми очйма, побачити щось інакше; j-n 
mit schöelen -n  önsehen* скоса дивй
тися на когось; unter vier ~п віч- 
- h ö - в іч , наодйнці; j-m unter die ~n 
tröten* (s) [kömmen* (s)] потрапляти на 
очі комусь; es fiel mir wie Schuppen 
von den -n мов полуда спала з моїх 
очей; vor (den) -п на очах; vor öller -n  
на очах у всіх, при(все)людно; vor 
möinem inneren [göistigen] ~ у моїй 
уяві; j-m etw. vor -n  führen наочно 
показати комусь щось, яскраво зма
лювати [продемонструвати] комусь 
щось; stets vor ~n höben не випускати 
з ока; mir wurde schwarz vor den -n  у 
мене в очах потемніло; es verschwim

mt mir (ölles) vor den -n  у мене в го
лові паморочиться [в очах мигтйть]; ~ 
um -  (Zahn um Zahn) око за око (, зуб 
за зуб); vier ~n söhen mehr als zwei 
присл. = одйн розум добре, а два ще 
краще; Furcht hat töusend -п присл. 
страх має велйкі очі; aus den -n, aus 
dem Sinn присл. = як з очей, так і з 
думки

äugeln V/ (крадькома) зйркати; mit j-m -  
перезиратися з кимсь; бісики пускати 
комусь

äugen V/ (обережно) дивйтися, погля
дати (з острахом)

Augen||arzt т -es, ...ärzte окуліст, очний 
лікар, офтальмолог; ~aufschlag т 
-(e)s, ..schlage побіжний [швидкйй] 
погляд

Augenblick т -(e)s, -е мить, миттєвість, 
момент; öinen - І  зараз!, цю ж таки 
мить!, цієї ж хвилйни!, негайно!; jöden 
~, ölle ~е щохвилйни, щомйті, 
безупйнно; er kann jöden -  kömmen* 
він може прййти щохвилйни; für den ~ 
поки (що); im ~ 1) тієї ж мйті, мит
тєво; 2) зараз, на цю хвилйну; in die
sem ~ у цей момент; im lötzten ~ в 
останню мить; im richtigen -  у потріб
ний [слушний] момент 

öugenblicklich І  adj 1. миттєвий, момен
тальний; негайний; 2. теперішній; II 
adv 1. відразу, негайно, тієї ж мйті; 2. 
у цей момент, на цю хвилйну 

Augenblickseingebung/= ,  -еп осяяння 
Augen||blinzeln п -s 1. кліпання; морган

ня; 2. підморгування, переморгуван
ня; -braue / = ,  -п брова; die -brauen 
zusömmenziehen* насупити брови 

augenfällig adj очевйдний, явний 
Augenfälligkeit/  = очевйдність, явність 
Augenheilkunde /  = мед. офтальмо

логія; 4iöhe f. in 4iöhe на рівні очей; 
4iöhle / = ,  -п очна ямка; —klinik / = ,  
-еп очна клініка; 4eiden п -s захворю
вання очей; 4icht п -(e)s зір; 4 id  п 
-(e)s, -er повіка; 4 in s e /= ,  -n 1. анат. 
кришталик; 2. окуляр; -m aß п -es 
окомір; nach -maß на око 

Augenmerk п: sein -  auf etw. (А) richten 
звертати увагу на щось, мати на увазі 
щось

Augen||pulver п -s розм. дрібнйй шрифт 
(, якйй важко читати); -reizstoff т 
-(e)s, -е сльозогінна речовина; -ringe 
рі кола під очйма; -schein т -(e)s 
вйгляд; вйдймість; dem -schein nach 
на вйгляд; in -schein nöhmen* огля
нути (щось)

öugenschöinlich І  adj очевйдний, 
явний; II adv (на)певно, мабуть, 
вочевйдь, очевйдно

Augen||tropfen рі очні краплі; -weide/=  
втіха для очей; das ist öine (wöhre) 
-weide! це напрочуд гарно!; -w im per/ 
=, -п вія; -Winkel m -s, = куточок ока; 
j-n aus den -winkeln beöbachten непо
мітно [крадькома] спостерігати за



- 78 -

кимсь; ~zeuge m -n, -n очевйдець 
Äuglein n -s, = зменш, від Auge 
Augment n -(e)s, -e збільшення, додаток, 

додача
Augmentatiön /  =, -en збільшення, 

додавання
August1 m = / -(e)s серпень 
August2 m від власн:. den dummen ~ 

spielen блазнювати; клеїти дурня; 
удавати із себе дурника 

Augustapfel т -s, ..äpfel розм. білий на
лив (сорт яблук)

Auktiön/= ,  -en аукціон, публічні торги 
Auktionator т -s, ..tören аукціоніст 
auktionieren vt продавати з молотка 
Aul т -s, -е аул 
Aula/= ,  ..len актова зала 
Aura /  = аура; er schafft äine ~ von 

Sympathie um sich він випромінює 
чари [зачаровує]; von der -  des Ge
heimnisses umgeben sein бути опо
витим таємнйцею 

Aureöle/= ,  -n ореол, сяйво 
Auröra /  = 1. міф. Аврора; 2. поет.

аврора, ранкова зоря 
aus І prp (D) 1. вказує на напрям зсе

редини з, із; ~ dem Zimmer з кімнати; 
sich (D) etw. ~ dem Kopf Schlägen* 
викинути щось із голови; 2. вказує на 
віддалення з, із; ~ dem Wege! з дороги!; 
geh mir ~ den Augenl геть з очей!; das 
ist ~ der Möde (gekömmen) це вийшло 
з моди; 3. вказує на походження, 
джерело чогось з; er ist ~ Leipzig він з 
Лейпцига; das Wort ist [stammt] ~ dem 
Französischen це слово запозичене з 
французької (мови); ein Mann ~ dem 
Völke людина з народу; ~ erster Hand 
käufen купляти з перших рук; 4. 
вказує на причину з, за, від, завдяки, 
через; ~ diesem Grund(e) з цієї 
причини; ~ freien Stücken з власної 
волі, добровільно; ~ Dummheit через 
дурість; ~ Zorn від гніву; ~ Liebe з 
любові; ~ Räche через помсту; ~ Spaß 
задля сміху; ~ Überzeugung за переко
нанням; 5. вказує на матеріал, на 
складові частини з; ein Kleid ~ Wölle 
сукня з вовни; ~ Holz з дерева; ein 
Atöm besteht ~ einem Kern und 
Elektrönen атом складається з ядра й 
електронів; 6. вказує на спосіб дії: ~ 
Leibeskräften щодуху, щосили; ~ 
völlem Hälse на всю горлянку; ~ dem 
Stegreif експромтом; II adv 1. розм. 
досить, кінець, годі; Ч  край!; die 
Stunde ist ~ урок закінчено; das Feuer 
ist ~ вогонь догорів; das ist ~ und vor
bei це минуло назавждй [навіки]; ich 
häbe das Buch ~ я закінчйв кнйжку 
{читати)', mit ihm war es ~ йому 
настав кінець; mit seiner Geduld war es 
~ йому урвався терпець; 2. спорт, за 
межами поля [ігрового майданчика], 
в ауті; der Ball ist ~ м’яч вййшов за 
межі поля; 3.: ich war heute noch nicht 
~ розм. я сьогодні ще не виходив (з
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дому)', bei j-m ~ und ein gehen* (s) часто 
бувати у когось; nicht [weder] ~ noch 
ein wissen* не знати, що робйти; не 
знаходити вйходу; von mir Ч розм. я 
не заперечую!; ~ sein розм. 1) закінчй- 
тися; 2) погаснути (про свічку); 3) 
бути вймкнутим (про прилад тощо);
4) спорт, бути за лінією, бути в ауті;
5) (auf А) мати на меті (щось), праг
нути (чогось); 6) перебувати поза 
домом

Aus п -  спорт, аут
aus- відокр. позначає 1. рух назовні: äus- 

fahren виїжджати; äusschauen визи
рати; виглядати; äusfallen випадати; 
äusgraben викопувати, відкопувати; 
2. відокремлення частини чогось: äuss- 
chneiden вирізати; викроювати; äus- 
nehmen виймати; 3. розширення: äus- 
dehnen розтягувати, розшйрювати; 
äustreten розтоптувати (взуття); 4. 
відхилення від попереднього шляху: 
äusbiegen повертати (з дороги); 
äusweichen ухилятися, уникати; 5. 
завершення дії: äustoben відбушувати, 
відгриміти; äuslernen закінчйти на
вчання; äusheilen загоюватися; вилі
ковувати; äusreifen доспівати; дости
гати; äusformen надавати закінченої 
форми; äustrinken вйпити; допйти; 
äusschöpfen вичерпувати 

äusarbeiten I vt розробляти, виробляти; 
біпеп Plan ~ розробляти план; II sich *- 
розім’ятися, попрацювати (фізйчно) 

Ausarbeitung /  =, -en 1. вйроблення, 
виробіток, розроблення; 2. тк. sg 
розмйнка

äusarten v/ (s) 1. (in А, zu D) переходити; 
перетворюватися (на щось); der Streit 
ärtete in eine Schlägerei aus суперечка 
закінчилася бійкою; 2. виходити за 
межі (пристойності); порушувати 
правила пристойності; 3. вироджу
ватися

Ausartung /  = 1. (in А, zu D) пере
творення, зміна (на щось); 2. вйрод- 
ження; переродження 

äusatmen vt видихати 
Ausatmung/ =  видихання 
äusbacken* I vt випікати; пропікати; II 

V/ (s) пропектйся
äusbaden розм.: etw. ~ müssen* роз

плачуватися за щось, розплутувати 
щось

äusbaggern vt очищати, поглйблювати 
(річище, водойму); викопувати (кот
лован)

äusbaldowern vt жарг. вивідувати;
розвідувати, винюхувати 

Ausbau т -(e)s, -ten 1. тк. sg тех. 
розбирання, демонтаж; 2. тк. sg побу
дова, створення; der ~ einer Sträße бу- 
дівнйцтво [прокладання] дороги; 3. 
тк. sg розвиток, удосконалення; роз- 
шйрення; добудування; der ~ freund
schaftlicher Beziehungen розвиток 
дружніх стосунків; der ~ einer Erfin

dung доопрацювання вйнаходу; 4. 
тк. sg буд. опорядження, опоряджу
вальні [оздоблювальні] роботи; 5. 
військ, обладнання (позицій) 

Ausbauarbeiten pi буд. опоряджувальні 
роботи

äusbauchen vt 1. потовщувати, робйти 
опуклим; робйти потовщення (на 
чомусь); 2, напинати (вітрила) 

Ausbauchung /  =, -en 1. опуклість;
здуття; 2. випинання 

äusbauen vt 1. тех. знімати; розбирати; 
демонтувати; 2. будувати, створюва
ти; 3. розшйрювати, розвивати, удос
коналювати; відбудовувати, добудо
вувати; das Eisenbahnnetz ~ розшй
рювати [розвивати] мережу заліз- 
нйць; die kulturellen Beziehungen ~ 
розшйрювати [розвивати, зміцнюва
ти] культурні зв’язкй; 4. буд. про
вадити опоряджувальні роботи; 5. 
військ, обладнувати (позицію); die 
Insel wurde zu einem Flöttenstützpunkt 
äusgebaut острів перетворйли на 
військово-морську базу 

Ausbaumaterial п -s, -ijen pi буд. оздоб
лювальні матеріали

äusbeißen* vt викушувати; sich (D) 
einen Zahn ~ зламати собі зуб (об щось 
тверде); Ф sich (D) die Zähne an etw.
(D) ~ перен. розм. обламати собі зуби 
на чомусь

äusbessern vt лагодити, ремонтувати; 
виправляти; ~ lässen* віддавати до 
ремонту

Ausbesserung /  =, -en ремонт, лагод
ження; вйправлення, поліпшення 

Ausbesserungsarbeiten pi ремонтні 
роботи

äusbetonieren vt буд. забетонувати 
Ausbeute /  = 1. вйхід (готового про

дукту); 2. гірн. виробіток 
äusbeuten vt 1. експлуатувати; 2. гірн.

розробляти (родовище)
Ausbeuter т -s, = експлуататор 
äusbeuterisch adj експлуататорський 
Ausbeutung/ = 1. експлуатація; 2. гірн. 

розроблення, розробка; 3. юр. ви
користання з корйсливою метою 

äusbiegen* I vt 1. вигинати; 2. вирівню
вати, розпрямляти, розгинати; II vi (s) 
1.: (j-m) поступйтися дорогою ко
мусь; 2. ухилятися

äusbilden I vt 1. навчати; 2. розвивати, 
удосконалювати (здібності); den Ge- 
schmäck ~ виховувати смак; 3. утво
рювати, формувати; II sich ~ роз
виватися, формуватися; виникати 

Ausbilder т -s, = інструктор; керівнйк; 
майстер

Ausbildung /  = 1. навчання, підготов- 
лення; ~ von Fächkräften підготовлен- 
ня фахівців; 2. освіта, підготовка (ре
зультат навчання); 3. розвиток, удос
коналення; 4. утворення, формуван
ня; ~ der Kriställe утворення кристалів 

Ausbildungs||dauer/= термін навчання;
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Lehrgang m -(e)s, ..gange курси під
вищення кваліфікації; Heiter m -s, = 
інструктор, керівник занять; ~system 
n -s, -e система навчання [освіти]; 
~zeit/= ,  -en термін навчання 

Ausbitten* vf випрошувати; вимагати; 
sich (D) von j-m etw. ~ просити когось 
про щось, випрошувати щось у ко
гось; das bitte ich mir ausl я на
полягаю!

Ausblasen* I v/ 1. задувати, гасити 
(свічку тощо); 2. продувати (цистер
ну); 3. тех. видувати (скляні вироби);
4. видихати; II W припинити дути; 
припинитися (про вітер)

Ausbleiben* v/ (s) не приходити, не 
з’являтися; бути відсутнім; ich wArde 
nicht länge ~ я йду не надовго; die Post 
blieb aus пошта не надійшла; der 
erwartete Erfölg blieb aus очікуваного 
успіху не було; beim Patenten blieb die 
Atmung aus пацієнт не дйхав 

Ausbleiben n -s відсутність; нез’явлення 
Ausbleichen* v/ (s) вицвітати, линяти; II 

vt білити; знебарвлювати 
Ausblick m -(e)s, -e вид, перспектива; 

von hier hat man Ainen wAiten ~ звідси 
далеко видно; ~ in [auf] die Zukunft 
перспективи на майбутнє 

Ausblicken v/ (nach D) виглядати (ко
гось, щось); шукати очима (когось, 
щось)

Ausblühen v/ відцвітати, в’янути 
Ausbluten V/ (s) сходити кров’ю 
Ausbohren vt 1. висвердлювати; 2. ви

колупувати
Ausbooten vt 1. мор. висаджувати (паса

жирів із судна); 2. усувати, знімати (з 
посади); фам. виживати 

Ausbootung /  = 1. мор. висадка (із 
судна); 2. розм. усунення, зміщення, 
звільнення

Ausborgen vt розм. 1. позичати (комусь), 
давати в борг; 2.: sich (D) von j-m etw. 
~ позичати [брати в борг] щось у 
когось

Ausbrechen* І vt 1. виламувати (вікно, 
двері); пробивати (тунель); 2. прорід
жувати (насадження); обрізати паго
ни (у дерев); II W (s) 1. вириватися; 
виламуватися; випадати; 2. тікати (з 
в'язниці); вирватися (з оточення); 3. 
вибухати, спалахувати (про війну, по
чуття тощо); 4.: in Tränen ~ роз
плакатися; in (ein) Gelächter ~ вибух
нути сміхом, розреготатися; 5.: der 
Schweiß brach ihm aus він спітнів; 6. 
(aus D) звільнитися (від чогось) 

Ausbreiten І vf 1. розширювати; 2. роз
стеляти, розкладати; розпростувати, 
розправляти (крила); 3.: die Arme ~ 
простягати руки; 4. розповсюджува
ти, поширювати (чутки); II sich ~ 1. 
розширюватися; поширюватися; 2. 
простягатися; 3. (über А) просторіку
вати (про когось, про щось) 

Ausbreitung /  = 1. розширення; розви-

ток; 2. розповсюдження, поширення;
3. зона поширення (розселення); біол. 
ареал

Ausbreitungsgebiet n -(e)s, -е зона по
ширення

Ausbrennen* І vt випалювати; припі
кати (рану); II v/ (s) згорати, догорати 
вигорати

Ausbringen* vt 1. виголошувати, казати 
(тост); j-s Gesûndheit ~ виголошу
вати тост за чиєсь здоров’я; 2. ви
сиджувати (курчат); 3.: Bôote ~ мор. 
спускати човни [шлюпки]; 4. гірн. 
добувати; тех. видобувати, отриму
вати

Ausbringung / =  1. гірн. видобуток, до
бування; 2. тех. видобування (металу 
з руди тощо); отримання; 3. виголо
шення (тосту); 4. спуск на воду 
(шлюпок)

Ausbruch m -(e)s, ..brüche 1. початок; 
(раптове) виникнення; спалах, вибух; 
ein ~ der VerzwAiflung напад відчаю; 
vor ~ des Krieges пАред початком вій
ни; zum ~ kômmen* (s) вибухнути, спа
лахнути; 2. виверження (вулкана); 3. 
втАча (з в'язниці); вихід (з оточення);
4. гірн. викид (нафти, газу) 

Ausbruchsversuch m -(e)s, -е спроба
втАчі; військ, спроба вирватися з 
оточення

Ausbrüten vt 1. висиджувати (пташе
нят); Éier ~ сидіти на яйцях; 2. розм. 
замислювати, виношувати (плани) 

Ausbuddeln vt розм. викопувати, вири
вати; відкопувати

Ausbügeln vt 1. випрасувати; 2. перен.
залагоджувати, уладнувати 

Ausbund т -(e)s: er ist ein ~ von GelAhr- 
samkeit він — справжня енцикло- 
пАдія; er ist ein ~ von lugend він -  самі 
чесноти

Ausbürgern vt позбавити громадянства 
Ausbürgerung /  =, -en позбавлення 

громадянства
Ausbürsten vt чистити щіткою 
Ausdampfen vi (s) випаровуватися 
Ausdauer /  = витримка, самовладання; 

витривалість, терплячість; наполАг- 
ливість

Ausdauernd adj 1. витривалий, терпля
чий; наполАгливий; 2. бот. багаторіч
ний

Ausdehnbar adj розтяжний 
Ausdehnbarkeit/ =  розтяжність 
Ausdehnen І vf 1. розтягати; розширю

вати; подовжувати; продовжувати 
(строк); 2. (auf А) розповсюджувати 
(на щось, на когось); séinen Éinfluss ~ 
поширити свій вплив; II sich ~ 1. 
розтягуватися; розширятися; затягу
ватися (про час); 2. простягатися; 
поширюватися

Ausdehnung /  =, -en 1. тк. sg роз
тягнення; розширення; видовження; 
2. тк. sg розповсюдження, поширен
ня; 3. розмір, величина; протяжність;

мат., фіз. вимір; ein Körper hat drei 
~en тіло має три виміри; 4. тк. sg 
продовження; затягування 

Ausdenken* vf 1.: sich (D) etw. ~ вига
дувати щось; 2.: die Fölgen davön sind 
nicht Auszudenken важко навіть уя
вити собі, які це може мати наслідки;
3. продумати; додумати, довести до 
кінця (думку); sich (D) Ainen Plan ~ 
намітити собі план

Ausdeuten vf пояснювати, тлумачити, 
інтерпретувати

Ausdeutung /  =, -en пояснення, тлу
мачення, інтерпретація 

Ausdienen vi розм. відслужити своє, 
зноситися, стати непридатним 

Ausdorren v/ (s) засихати, висихати, 
всихати

ausdörren І vf висушувати; mAine KAhle 
ist (vor Durst) wie Ausgedörrt у мене в 
горлі пересохло (від спраги); II vi (s) 
сохнути, висихати

Ausdrehen vf 1. розм. вимикати (газ, 
електрику, радіо); 2. вивертати; ви
кручувати

Ausdrillen vtc.-г. сіяти 
Ausdruck1 т -(e)s, ..drücke 1. тк. sg спо

сіб [манАра] висловлюватися; 2. тк. sg 
вираження, виявлення; вияв, прояв; 
zum -  bringen* виразити (щось); про
демонструвати (щось); zum ~ kömmen* 
(s) відбитися, проявитися, виявитися 
(у чомусь); 3. тк. sg виразність, 
експрАсія; mit ~ виразно, з почуттям;
4. вираз (обличчя); 5. вислів, мовний 
зворот; fAchsprachlicher ~ тАрмін 
(науковий тощо); sich im ~ vergrAifen* 
розм. брутально [непристойно] ви
словлюватися

Ausdruck2 т -(e)s, -е комп. роздруко- 
вані дані, роздруківка 

Ausdrucken vf комп. роздруковувати 
ausdrücken І vf 1. видавлювати, вичав

лювати; 2. гасити, тушити (цигарку);
3. висловлювати; II sich -  1. виявля
тися, проявлятися; 2. висловлюва
тися; um mich dAutlicher Auszudrück
en... точніше кажучи...

Ausdrücklich І adj ясний, виразний; 
категоричний; II adv ясно, виразно; 
категорично; ~er Befehl прямий наказ 

Ausdruckskraft / =  виразність, експре
сивність

Ausdruckslos adj невиразний; безви
разний; ^schwach adj маловиразний; 
~stark adj (дуже) виразний; ~voll adj 
виразний, красномовний 

Ausdruckweise /  =, -п спосіб вислов
лення; bitte zügeln Sie sich in Ihrer 4  
висловлюйтесь оберАжніше!; доби
райте слова!

Ausdünnen vtc.-г. проріджувати 
Ausdünsten І vi виділяти випари; II vf 

(неприємно) пахнути, смердіти; die 
Fabrik dünstet schädliche Dämpfe aus 
фабрика забруднює атмосфАру шкід
ливими випарами
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Ausdunstung /  =, -en 1. тк. sg ви
паровування; 2. неприємний запах; pi 
випаровування; (шкідливі) випари 
[гази]

auseinander adv нарізно, урізнобіч, да- 
лйко однб від одного; sie sind ~ розм. 
вони розлучилися [посварилися]; die 
béiden Eréignisse liegen drei Jéhre ~ 
між цими (двома) подіями минуло 
три роки; ~ biegen* розгинати; ~ 
bréchen* розламувати; розламувати
ся, розвалюватися; ~ bringen* 1) роз
бороняти; 2) відділяти, відокрймлю- 
вати; розплутувати; 3) розводити, 
розлучати; ~ drücken розтискати; ~ 
féhren* 1) роз’їжджатися; 2) відсахну
тися (іодин від одного); ~ fällen* роз
падатися; ~ félten розгортати, роз
гладжувати; ~ fliegen* розлітатися; ~ 
fließen* розтікатися; ~ géhen* 1) роз
ходитися; розступатися; розпадатися; 
розладнуватися; 2) розм. розкохатися, 
погладшати; ~ hälfen* розрізняти, від
різняти, не плутати; ~ jégen розга
няти; ~ kléffen 1) зяяти, глибочіти (про 
прірву); 2) різко відрізнятися [не від
повідати oflHé одному]; ~ klamüsern 
розм. розтлумачити (комусь щось 
складне); ~ kômmen* розм. розходи
тися; розлучатися; втрачати одн0 од
ного; ~ léufen* 1) розбігатися; 2) розм. 
розходитися (про дороги)-, 3) розпов
затися, розпливатися (про пляму то
що)-, ~ lében, sich (все більше) відчу
жуватися, ставати чужими oflHé одно
му; ~ légen 1) розкладати; 2) роз’яс
нювати; ~ liegen* знаходитися на 
відстані один від одного; ~ néhmen* 
розділяти; розбирати; демонтувати; ~ 
räißen* розривати (на частини); ~ 
rôllen розгортати; розкочувати; ~ 
rücken 1) розсувати; 2) відсуватися 
один від одного; ~ schieben* розсу
вати; ~ schnéiden* розрізати (на час
тини); ~ schréiben* писати OKpéMo; ~ 
sétzen розтлумачувати, пояснювати; 
sich mit j-m ~ sétzen 1) порозумітися з 
кимсь; 2) сперечатися [дискутувати, 
полемізувати] з кимсь; ~ spréizen роз
чепірювати, розставляти, розсувати; 
~ spréngen 1) підривати (бомбу), ви
саджувати у повітря; 2) розганяти 
(натовп)-, ~ spritzen 1) розлітатися 
(про бризки)-, 2) розбігатися, кйдатися 
урозтіч; ~ stieben* розсипатися, розлі
татися в різні бокй; ~ tréiben* 1) роз
ганяти; 2) розсіюватися (напр. про 
хмари)-, ~ wérfen* розкидати; ~ ziehen* 
1) розтягувати; роз’єднувати, розсу
вати (гардини)-, 2) розходитися; роз’
їжджатися; sich ~ ziehen розтягува
тися, розосер0джуватися

auseinändernehmbar adj тех. розбір
ний

Auseinàndersetzung /  =, -en 1. пояс
нення, тлумачення; 2. (критичний) 
розгляд (mit D чогось); 3. супер0чка,

дискусія, пoлéмiкa; 4. зіткнення, су
тичка; протистояння, боротьба; 5. юр. 
розподіл (майна)-, 6. спорт, зустріч; 
die ~ der béiden Tabéllenführer зустріч 
двох лідерів

àusjerkoren adj обраний, вибраний 
äusjerlesen adj обраний, вибраний; 

добірний; вишуканий; ein ~er Ge- 
schmâck вишуканий смак; éine ~е 
Geséllschaft добірне товариство; ~е 
Wären товари найвищої якості 

äusjersehen* vt вибирати, обирати; 
уподобати

äusjerwählen див. äusersehen 
äusjessen* vt з’їдати; ~, was man sich (D) 

éingebrockt hat розм. заварив кашу, то 
і їж

äusfahren* І W (s) виїжджати; відходити 
(про поїзд, про судно)-, Il vt 1. вивозити 
(дитину на прогулянку); 2. розвозити, 
доставляти (товари); 3. розбйти (до
рогу); äusgefahrene Gléise verméiden* 
уникати второваних стежок; 4. тех. 
висувати; ав. випускати (шасі); 5.: das 
Auto voll ~ витискати максимальну 
швйдкість (під час їзди на автомобілі) 

Ausfahrt /  =, -en 1. виїзд; від’їзд; 2. 
поїздка, прогулянка; 3. виїзд (місце); 
ворота, брама, арка

Ausfall т -(e)s, ..falle 1. тк. sg випадання 
(волосся тощо); 2. рі втрати; 3. тк. sg 
відміна, скасування (заходу, поїзда);
4. відмова; вйхід з ладу; простій; stö
rungsbedingter ~ аварійний простій; 5. 
військ, вйлазка; 6. (gegen А) вйпад 
(проти когось)

äusfallen* І у/ (s) 1. випадати (про волос
ся); вивалюватися; 2. не відбуватися 
(про захід); die Stünde [die Sitzung] fällt 
aus урок [засідання] не відбудеться; 
der Zug fällt aus поїзд скасовується; 3. 
виходити з ладу; відмовляти, про
стоювати (про техніку); 4. військ. 
здійснювати вйлазку; 5. (gegen А) 
робйти вйпади (проти когось); на
падати (на когось); 6. виходити, скла
датися (добре або погано), мати на
слідки (хороші або погані); die Érnte ist 
gut [schlecht] äusgefallen врожай 
вйявився хорошим [поганим]; die 
Entschéidung fiel zu méinen Gùnsten 
aus cynepénKa вйрішилася на мою 
корйсть; mein Anteil ist recht klein äus
gefallen моя частка [пайка] вйявилася 
досить малою

Ausfallen п -s скасування (заходу) 
äusfällen vtxiM. виділяти, осаджувати 
Ausfällen п -s хім. осадження, випадіння 

осаду, коагуляція 
äusfallend adj грубий, агресйвний 
Ausfallerscheinung f  =, -en мед. атро

фія; -freiheit/  = тех. безвідмовність 
äusfällig adj агресйвний; брутальний; 

образливий; gégen j-n ~ wérden обра
зити когось, наговорйти грубощів 
комусь

äusfärben I  vt пофарбувати (тканину

тощо); II у/ (s) вицвітати, линяти 
äusfasern у/ (s, h) розшарпуватися, 

обтріпуватися, зношуватися 
äusfechten* vt вйтримати, довести до 

кінця; äinen Streit ~ закінчйти [роз
в’язати, владнати]суперечку 

äusfegen vt 1. підмітати (кімнату то
що); 2. вимітати (сміття) 

äusfeilen vt 1. обточувати, випйлювати 
(терпугом); 2. перен. відточувати 
(стиль)

äusfertigen vt складати, оформляти,.
випйсувати (документ) 

Ausfertigung/=, -еп 1. складання, офор
млення (документа); 2. оригінал, при
мірник (документа); in äinfacher ~ в 
одному примірнику 

äusfindig: ~ mächen розшукати, відшу
кати

äusf licken vt розм. (по)лагодити;
(за)штопати, (за)латати 

äusfliegen* V/ (s) 1. вилітати; 2. розм. ро
бйти екскурсію [прогулянку] 

äusfliesen vt облицьовувати [обклада
ти] кахлями

äusfließen* v/ (s) витікати, випливати 
äusflippen у/ (s) 1. “відключйтися” (під 

дією наркотиків); 2. збйтися з пуття; 
вестй асоціальний спосіб життя; 3. 
розм. розпускатися, розбещуватися, 
зриватися

Ausflucht /  =, ..flüchte перев. рі вйверт, 
вйкрут, відмовка, лазівка; Ausflüchte 
mächen ухилятися; läere Ausflüchte 
пусті відмовки

Ausflug т = -(e)s, ..flüge 1. екскурсія, 
прогулянка; ein ~ ins Grüne заміська 
прогулянка; äinen -mächen здійснйти 
екскурсію [прогулянку]; 2. вйліт 
(бджіл, птахів тощо) 

Ausflugsgaststätte /  =, -п заміськйй 
ресторан; -o rt т -(e)s, -е, —ziel п -(e)s, 
-е улюблене місце для заміськйх про
гулянок

Ausfluss т -es, ..flüsse 1. витікання; тех. 
злив, стік; 2. зливнйй кран; 3. джере
ло; 4. мед. вйділення; 5. підсумок, 
наслідок, результат 

äusfluten v/ (s) виливатися 
äusfolgen vt австр. канц. видавати, 

вручати
äusformen vt 1. надавати форми (чо

мусь); ліпйти; формувати (тж. тех.); 
2. надавати закінченої форми, викін
чувати; сформулювати (думку) 

äusforschen vt вивідувати, дізнаватися, 
розпйтувати

äusfragen vt (nach D) випйтувати, ви
відувати (у когось щось), розпйтувати 
(когось про щось)

äusfressen* vt 1. роз’їдати, кородувати; 
підмивати (про воду); 2.: etw. äusge- 
fressen häben, etw. ~ розм. накоїти 
(щось), нашкодити

äusfrieren* vi (s) вимерзати; замерзати; 
промерзати; ich bin ganz äusgefroren я
змерз до кісток
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Ausfuhr/ =  вивіз, éKcnopT 
Ausfuhrartikel m -s, = 0кспортний товар 
äusführbar adj легкий для виконання, 

здійсденний, можливий 
Ausführbarkeit /  = здійс^нність, здій

снимість
äusführen vt 1. вивозити, експортувати; 

2. виводити (на прогулянку); 3. ви
конувати, робити, здійснювати; ein 
Bild in öl ~ виконати картину олією 
[маслом]; 4. пояснювати, викладати; 
der Rédner führte aus, dass... допові
дач сказав [зауважив], що... 

Ausfuhrhandel m -s 0кспортна торгівля 
äusführlich adj докладний, детальний, 

всебічний, ґрунтовний 
Ausführlichkeit /  =, -en докладність, 

детальність, ґрунтовність 
Ausführung / = ,  -en 1. виконання, здій

снення; zur ~ bringen* виконувати; ~ 
éines Verbréchens юр. вчинення злочи
ну; 2. конструкція; мoдéль; räums- 
parende ~ компактна конструкція; 3. 
розроблення, опрацювання (теми 
тощо); 4. рі виступ, промова 

Ausführungsorgan п -s, -е виконавчий 
орган

Ausfuhrverbot п -(e)s, -е ембарго на 
бкспорт, заборона вивезення; —zoll т 
-(e)s, ..zolle ек. 0кспортне мито 

ausfüllen vt 1. наповнювати, заповню
вати; die Fügen ~ конопатити [шпак
лювати, шпарувати] щілини; éinen 
Vôrdruck ~ заповнити формуляр 
[бланк]; die Zeit ~ проводити час; éine 
Lücke ~ заповнити прогалину; 2.: séi- 
nen Pôsten gut ~ добре впоратися з 
роботою; 3. задовольняти; sein Berùf 
füllt ihn aus він задоволений своєю 
роботою

âusfüttern vt вигодовувати, відгодову
вати

Ausgabe /  =, -n 1. перев. pi витрати, 
видатки; die ~n trägen* мати витрати, 
витрачатися; kéine ~n schéuen не 
шкодувати грошей [коштів]; йти на 
будь-які витрати; 2. (скор. Ausg.) ви
дання (книжки); випуск (газети, те
лепередачі); 3. видача, видавання; 
відпуск, відпускання (товарів); die ~ 
von Fährkarten продаж проїзних квит
ків; 4.: die ~ von Wértpapieren випуск 
[емісія] цінних nanépie; 5. число (га
зети, журналу); 6. комп. виведення 
(даних); 7. комп. вихідний пристрій 

Ausgabeeinheit /  =, -en комп. пристрій 
виведення

Ausgabenbeleg m -(e)s, -е виправдний 
AOKyMéHT; ~buch n -(e)s, ..bûcher ви
даткова книга; ~spalte /  =, -n видат
кова графа

Ausgabestelle/= , -n 1. квиткова каса; 2.
роздавальний пункт; місце видачі 

Ausgang m-(e)s, ..gänge 1. вихід (місце); 
вихідні дв0рі; 2. вихід (дія); j-m den ~ 
verbieten* заборонити комусь виходи
ти (з дому); 3. тк. sg вихідний (день);

вільний час; 4. рі канц. вихідні 
папери; 5. кінець, закінчення (населе
ного пункту); am ~ des Dörfes на 
околиці села; 6. закінчення, кінець; 
підсумок, наслідок, результат; роз
в’язка; der ~ des Krieges [der Wählen] 
результат війни [виборів]; der ~ wird 
es lähren [zeigen] наслідки покажуть...; 
das wird kämen guten ~ nähmen це 
погано закінчиться; die Säche ist dem 
~ nähe справа добігає кінця [наближа
ється до розв’язки]; äine Kränkheit mit 
tödlichem ~ хвороба зі смертельним 
[мед. з летальним] кінцем; 7. тк. sg 
вихідний пункт, початок; джерело; 
säinen ~ nähmen* (роз)починатися (з 
чогось; у якомусь місці); брати поча
ток (десь)

Ausgangsgröße /  =, -п 1. початкова 
величина; 2. комп. вихідна величина; 
4eistung /  =, -еп ел. вихідна потуж
ність; —linije /  =, -п військ, вихідний 
рубіж; ~punkt т -(e)s, -е вихіднйй 
пункт, відправна точка; '-schein т 
-(e)s, -е перепустка (на вихід); військ. 
звільнення; '-spräche /  =, -п лінгв. 
мова оригіналу; '-Stellung /  =, -еп 
початкове становище; військ, почат
кова позиція; -tag т -(e)s, -е вихіднйй 
день

äusgären(*) vi (s, h) перебродйти, до
зріти (тж. перен.)

äusgeben* І vt 1. витрачати (гроші); 
äinen ~ розм. поставити пляшку, при- 
гостйти; 2. видавати; відпускати (то
вари); Fährkarten ~ продавати проїзні 
квиткй; 3. випускати (цінні папери); 4. 
віддавати, видавати (ндказ); проголо
шувати, висувати (гасло); 5. (fiir А) 
видавати (за когось, за щось); sie hat 
den Schmuck für alt äusgegeben вона 
вйдала прикраси за старовйнні; II 
sich ~ 1. розм. вйкластися; вйчерпати 
свої сйли [можлйвості]; 2. (fiir j-n, als 
j-n) видавати себе (за когось) 

Ausgeburt /  =, -еп плід; осуд, пород
ження; вйродок, вйплодок; ~ der Hölle 
породження пекла, сатанйнське код
ло; ~ äiner erhitzten Fantasie плід 
бурхлйвої фантазії

äusgedehnt adj 1. просторий, велйкий; 
~е Sträcke велйка відстань; 2. три
валий, довготерміновий, довгочасний 

äusgedient adj 1. відставний; 2. якйй 
відслужйв своє, (вже) непридатний 

äusgefallen adj незвичайний, дйвний;
особлйвий; äine ~е Idäe дйвна ідея 

äusgefuchst adj розм. бувалий; якйй 
бував у бувальцях; ein ~er Bursche 
пройдйсвіт

äusgeglichen adj: ein ~er Charäkter
врівноважений характер 

Auegehjanzug m -(e)s, ..züge вихіднйй 
костюм, святкове вбрання 

äusgehen* vi (s) 1. (у різн. знач.) ви
ходити; der Gedänke geht von ihm aus 
ця думка походить від нього; wir

gähen dävon [von der Voräussetzung 
aus], dass... ми виходимо з того, що...; 
2. кінчатися, вичерпуватися, сходити 
нінащо; mir geht die Geduld aus мені 
урвався терпець; der Gesprächsstoff 
ging aus розмова вйчерпалася; 4. ли
няти (про фарбу); випадати (про 
волосся); 5. закінчуватися (певним чи
ном); приводити до повного резуль
тату; 6.: frei [sträflos] ~ залйшйтися 
непокараним; leer ~ залйшйтися [пітй] 
ні з чим; 7. гаснути, згасати, тухнути 
(про вогонь); 8.: auf etw. (А) ~ вдатися 
до чогось; мати щось на меті; auf 
Abenteuer ~ пустйтися берега 

äusgehend adj 1. якйй добігає кінця; 
якйй закінчується; das ~е Mittelalter 
пізнє Середньовіччя; 2. вихіднйй, 
якйй виходить; die ~е Post вихідна 
кореспонденція

äusgejhungert adj зголоднілий; вйсна- 
жений

Ausgehjuniform/= ,  -еп військ, парадно- 
-вихідна форма (одягу) 

äusgeklügelt adj хитромудрий, досвід
чений

äusgekocht adj розм.: ein ~er Kerl
пройдйсвіт, проноза 

äusgelassen adj пустотлйвий, жвавий;
веселий; нестрймний, невгамовний 

Ausgelassenheit /  = 1. пустотлйвість; 
жвавість; 2. (невгамовні) веселощі, 
пустощі, вйтівки

äusgemacht розм. 1. вйрішений; завер
шений; äine ~е Säche вйрішена спра
ва; 2. закінчений, цілковйтий; ein ~ег 
Narr дурнйй як пень; das ist doch ~er 
Blödsinn! це ж суцільна нісенітниця 
[маячня]!

äusgenommen ргр (А) крім, за вйнят- 
ком; dich ~ крім тебе; die Anwesenden 
~ за вйнятком присутніх 

äusgepowert adj розм. зубожілий 
äusgeprägt adj (яскраво) вйражений; 

характерний
Ausgeprägtheit /  = характерність, яс

краве вйраження
äusgepumpt adj розм. стомлений, вйсна- 

жений, знесилений; ich bin völlig ~ ме
ні вже несйла [снагй не стає]; я ніби 
вйчавлена цитрйна

äusgerechnet adv розм. саме; якраз, як 
навмйсно; und das müsste ~ ihm pas
sieren і треба ж було, щоб це трапи
лося саме з ним

äusgerüstet adj озброєний, оснащений, 
обладнаний; mit etw. (D) ~ sein бути 
оснащеним; мати на озброєнні щось 

äusgeschweift adj зігнутий, зігнений, 
вйгнутий

äusgesprochen І adj 1. яскраво [чітко] 
вйражений; явний, очевйдний; die 
~sten Gägensätze крайні протилеж
ності; 2. неприторенний, несосвітен
ний, запеклий; II adv розм. дуже, ви
нятково, надзвичайно 

äusgestalten vt 1. оформляти, прикра
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шати; 2. {zu D) розширяти; поглиблю
вати; розвивати; перетворювати {на 
щось)

Ausgestaltung /  = 1. оформлення; при
крашання; 2. форма, вигляд; 3. розви
ток; розширення, поглиблення; роз
роблення, опрацювання

Ausgesucht I adj вишуканий; добірний; 
II adv винятково, надзвичайно; -  
höflich з вишуканою ввічливістю

Ausgetreten adj стоптаний, зношений 
{про взуття)', стертий {про східці); 
уторований, протоптаний; auf ~еп 
PfAden gAhen* (s) перен. ітй второва
ною стежкою

Ausgewachsen adj 1. який виріс, до
рослий; 2. розм. горбатий; 3.: -er 
Blödsinn розм. абсолютні нісенітниці

Ausgewanderte sub т, /емігрант, ..ка
Ausgewaschen adj запраний; вйцвілий, 

линялий
Ausgewittert adj геол. вивітрілий, зруй

нований
Ausgewogen adj врівноважений, гармо

нійний, пропорційний; Aine ~е Кот- 
positiön гармонійна композиція

Ausgezeichnet adj прекрасний, чудовий 
(результат)

Ausgiebig adj розм. рясний, багатий; 
щедрий

Ausgiebigkeit / =  розм. величезна кіль
кість, рясність {про плоди); щедрість, 
багатство

Ausgießen* vt 1. виливати; розливати; 2. 
заливати, заповнювати {отвір); 3. за
ливати, тушити {вогонь); 4. відливати 
{модель тощо); 5. {über А) виливати 
{щось на когось, на щось); sein Herz -  
виливати душу

Ausgleich т -(e)s 1. вирівнювання; 
компенсація, відшкодування; ком. 
сплата {боргу); 2. (мирова) угода; зго
да, компроміс; примирення; Аіпеп ~ 
schAffen [schließen*, tröffen*, herbAi- 
führen] дійти згоди [компромісу]; 3. 
спорт.: den ~ erreichen [erzielen] зрів
няти рахунок; zehn Sekunden vor 
Schluss gelAng der ~ за десять секунд 
до кінця (зустрічі) вдалося зрівняти 
рахунок

Ausgleichen* I vt 1. вирівнювати; перен. 
рівняти; зрівноважувати, компенсу
вати; відшкодовувати; виправляти 
{помилки); фін. збалансовувати; Аіпе 
Differenz ~ ліквідувати різницю; Аіпе 
RAchnung ~ погашати [сплачувати] 
рахунок; 2. розв’язувати (за допо
могою компромісу), уладнувати {су
перечку); II у/ спорт, зрівняти ра
хунок

Ausgleichsgetriebe п -s, = авт. ди
ференціал; -gewicht п -(e)s, -е тех. 
противага; -gymnastik/=  1. відновна 
гімнастика; 2. компенсаційна (вироб
нича) гімнастика; -hebel т-s, = тех. 
балансир, коромисло; -tor п, -freffer 
т: das -tor [den -treffer] erzielen спорт.

зрівняти рахунок
Ausgleichung /  = врівноважування, 

компенсація
Ausgleiten* v/ (s) 1. послизнутися; 2. 

вислизнути
Ausgliedem vt вичленовувати, виділяти 
Ausglühen І vi (s) 1. догоряти; 2. ви

горяти {зсередини); II vt тех. про
жарювати, пропікати; відпалювати 

Ausgraben* vt 1. викопувати, виривати; 
викорчовувати; 2. розкопувати, про
водити розкопки; 3. перен. розм. від
копати, (знову) витягти на світ Божий 

Ausgräber т -s, = археолог 
Ausgrabung/= ,  -еп розкопки 
Ausgrasen vt полоти {грядки)
Ausgreifen* vi йти широким [розгонис

тим] кроком
Ausgreifend adj: mit weit ~en Ästen

крислатий {про дерево); weit ~e Pläne 
далекосяжні плани

Ausguck m -(e)s, -e 1.: nach j-m, nach etw. 
(D) ~ hAlten* розм. спостерігати за 
кимсь, за чимось, вистежувати ко
гось; 2. мор. спостережний пост; 3. 
мор. сигнальник; передзорець 

Ausgucken розм. І vi 1. {nach D) ви
глядати {когось); 2. мор. стояти на 
вахті; II vt: sich {D) die Augen ~ 
видивитися всі очі

Ausguss m -es, ..güsse 1. (водогінна) ра
ковина; 2. злив, стік; 3. носик {чай
ника тощо)

Äusguss||becken п -s, = кухонна [водо
гінна] раковина; -rinne /  =, -п стік, 
стічний жолоб; -rohr п -(e)s, -е стічна 
труба, стік

Aushacken vt 1. видзьобувати; вищипу
вати; 2. виполювати сапкою; 3. 
австр. розбирати {тушу)

Aushaken І vt відчіплювати; знімати із 
завіс {двері тощо); II vi фам.: da hakt’s 
bei mir ausl тепер я вже нічого не 
тямлю!; bei dem hat’s Ausgehakt він не 
сповна розуму; jetzt hakt’s Aber ausl це 
вже занадто!; мені урвався терпець!; 
III sich -  розстібатися {про замок- 
-блискавку)

Aushallen vi (h, s) поет, відзвучати;
замовкнути; завмерти {про звук) 

Aushalten* І vf 1. витримувати, терпіти; 
Аіпе Prüfung -  витримати випробу
вання [іспит]; SchmArzen -  терпіти 
біль; es ist nicht Auszuhallen це не
стерпно; 2. осуд, утримувати, мати на 
утрйманні; sich von j-m -  lAssen* бути 
у когось на утрйманні; II vi триматися 
{тж. перен.); er hält (es) nirgends aus 
він ніде надовго не затрймується 

Aushalten п: es ist nicht zum -  це просто 
нестерпно!

Aushandeln vt вйторгувати; добйтися 
{чогось)

Aushändigen vt вручати, видавати (на 
руки)

Aushändigung/ =  вручення, вйдача (на 
руки)

Âushang т -(e)s, ..hänge оголошення {на 
дошці)

Âushânge||bogen m -s, = і ..bögen друк. 
пробний відбйток [аркуш]; -exemplar 
п -s, -е друк, сигнальний примірник 

Aushängen I vt 1. вивішувати; Аіпе 
BekAnntmachung -  вйвісити оголо
шення; 2. знімати із завіс {двері то
що); II* vi розм. бути вйвішеним {на 
дошці), вйсіти (на видноті)

Aushänger m -s, = див. Aushängebogen 
Äushänge||schild п -(e)s, -er вйвіска 

{тж. перен.); etw. als -schild benützen 
використовувати щось як вйвіску 
[прикриття]; -zettel m -s, = оголо
шення

Ausharren vi терпляче вичікувати; вй- 
стояти; вйтримати; bei j-m -  не по
лишати [не покидати] когось 

Âushau m -(e)s ліс. 1. вйрубка, лісосіка;
2. прорідження {лісу)

Aushauchen vt видихати; ледь чутно 
вимовляти; éinen Duft -  духмяніти, 
пахнути; den Geist [das LAben, die 
SAele] -  віддати Богові душу, помАрти 

Aushauen* {prät hieb aus / häute aus) vt 1. 
вирубувати, видовбувати; висікати; in 
MArmor -  висікати з мармуру; 2. ви
рубати (ліс); Аіпеп Weg -  прорубати 
дорогу [просіку] в лісі; 3. {prät тк. 
héute aus) розм. побйти, відлупцю
вати

Ausheben* I vf 1. відкопувати, викопу
вати; 2. виймати; знімати із завіс 
{двері тощо); 3. знйщити, спустошити 
{гніздо); 4. ліквідувати {банду тощо); 
5.: sich {D) die Schùlter -  вйвихнути 
плечА; 6. військ, заст. набирати {рек
рутів)

Âushebung/= 1. викопування, риття; 2. 
піднімання, виймання; 3. арАшт, лік
відація {організації, банди); 4. військ, 
заст. набір, прйзов

Aushecken vf розм. вигадувати, замйс- 
лювати

Ausheilen I vf виліковувати, загоювати;
II v/ (s) виліковуватися, загоюватися 

Ausheilung /  = вйлікування, зцілення;
одужання, загоєння 

Aushelfen* vi допомагати; виручати 
Ausheulen розм. І V/ припинйти ридати;

II sich -  вйплакатися 
Aushieb m -(e)s, -е ліс. рубання, вйруб 
Aushilfe /  =, -п тк. sg допомога,. під- 

трймка
Aushilfsarbeit/= ,  -en тимчасова робота 
Aushilfsweise adv тимчасово {працю

вати)
Aushöhlen vf 1. видовбувати; 2. книжн. 

вихолощувати, позбавляти змісту; 
підривати {основи чогось); 3. послаб
лювати, виснажувати {про хворобу) 

Aushöhlung /  =, -en 1. тк. sg видовбу
вання; 2. западина, вйїмка; дупло; 3. 
вихолощування {ідеї тощо); підри
вання {основ чогось); 4. послаблення, 
вйснаження, підточування
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äushöhnen vt австр. висміювати 
äusholen vi 1. замахуватися, розмаху- 

ватися; zum Schläg(e) ~ замахнутися 
для удару; 2.: weit ~ завести розмову 
здалека

äusholzen vt вирубувати (ліс) 
äushorchen vt (über А, nach D) випи

тувати (когось про когось, про щось) 
äushungern vt морити голодом; перен. 

узяти змором
Aushungerung/ =  облога, блокада 
Aushungerungskrieg т -(e)s, -е війна на 

вйснаження
äushusten І  vt відхаркувати; відкашлю

вати; II vi відкашлюватися, прокаш
люватися

äusjammern, sich розм. виплакатися;
поплакатися, побідкатися (комусь) 

äusjäten vt полоти, виполювати; про
полювати

äuskämmen vt 1. вичісувати; розчісу
вати (волосся); 2. прочісувати (місце
вість); den Wald ~ прочесати ліс 

äuskämpfen І vi припинити боротьбу; 
кінчити воювати; II vt відстоювати 
(щось у боротьбі)

äuskaufen vt розкуповувати (товар) 
äuskehren vt вимітати (сміття); під

мітати (кімнату) 
äuskeimen vi (s) проростати 
äuskennen*, sich (in D) знатися (на чо

мусь), орієнтуватися; sich in der Säche 
gut -  добре розумітися на справі 

Auskerbung /  =, -еп засічка, зарубка; 
зазублина

äuskippen vt перевертати; вивалювати;
висипати; вихлюпувати 

äuskitten vt шпарувати (щілини), шпак
лювати

äusklammern vt 1. мат. виносити за 
дужки; 2. не включати, не долучати; 
виділяти, виокремлювати; 3. вилучи
ти з кола обговорюваних проблем 

Ausklang т -(e)s, ..klänge 1. заключний 
акорд; 2. кінець, закінчення, завер
шення; seinen ~ finden* mit [in] etw. (D) 
закінчуватися [завершуватися] чи
мось

Auskleidekabine /  =, -п роздягальня, 
кабінка для перевдягання 

äuskleiden І v/ 1. обкладати (кахлями); 
обшивати (дошками); обклеювати 
(шпалерами); облицьовувати, облич
ковувати; 2. роздягати; II sich ~ 
роздягатися

Auskleideraum т -(e)s, ..räume, Ausklei
dezimmer п -s, = роздягальня, гарде
роб

Auskleidung /= ,  -еп тк. sg облицюван
ня, обличкування; обшиття 

äusklingen* vi (s, h) висок. 1. відзвучати; 
завмирати (про звук); 2. перен. (mit D, 
in А) закінчуватися (чимось) 

äusklinken vt скидати (бомбу) 
äusklopfen vt вибивати 
Ausklopfer т -s, = вибивачка (для кили

мів)

âusklügeln vt 1. (детально) продумува
ти; розгадувати (щось), додумуватися 
(до чогось); 2. вигадувати; винаходи
ти, вимудровувати (щось) 

âuskneifen* vi (s) розм. тікати, кинутися 
навтікача

âusknipsen vt розм. вимикати (світло) 
äusknobeln vt розм. 1. розігрувати (же

ребкуванням); 2. (хитро) придумати, 
вигадати; винайти

âusknocken [- nokon] vt спорт, нокауту
вати

äusknöpfen vt відстібати (підкладку) 
âuskochen vt виварювати; кип’ятити 
âuskolken vt розмивати, підмивати, 

вимивати (берег)
Auskolkung/= , -en вимивина, водомий, 

водорйй; розмйв (річища) 
àuskommen* vi (s) 1. (mit D) обходитися 

(чимось); damit kommt er nicht aus 
цього йому не вйстачить; wir kômmen 
kaum aus ми néflee зводимо кінці з 
кінцями; 2. (mit j-m) ладнати, ужива
тися (з кимсь); 3. австр. втектй; по
летіти (звідкись); 4. австр. вилуп
люватися (про пташенят); 5. австр. 
виникати (про пожежу); 6. австр. 
ставати відомим

Auskommen п - s i .  прибуток, заробі
ток; засоби (до) існування; er hat ein 
gutes ~ він непогано заробляє; він лю- 
дйна 3a6e3né4eHa; 2. злагода, згода; 
mit ihm ist kein ~ з ним важко ладнати 

äuskömmlich adj достатній, непоганий, 
пристойний (про заробіток тощо) 

âuskosten vt висок, зазнати (повною 
мірою), відчути, пережйти, навтіша
тися; bis zur Néige ~ вйпити до дна; 
зазнати повною мірою 

Auskragung/=, -en буд. вйступ, консоль 
äuskramen vt розм. 1. викладати; витя

гати, видобувати (на світ Божий); 
Erinnerungen ~ згадувати crapé; Ge- 
héimnisse [Néuigkeiten ] ~ викласти 
таємнйці [новйни]; 2. очйщувати, 
звільняти (від старйх penéfi) (шухляди 
тощо)

âuskratzen І vt вишкрібати; вискоблю
вати (тж. мед.); II vi (s) розм. тікати 

äuskriechen* vi (s) виповзати; вилуплю
ватися (з яйця) 

âuskugeln vt вйвихнути 
âuskühlen vi (s) вистигати; охолоджува

тися; ~ léssen* дати охол од йтися 
âuskundschaften vt розвідувати, вивіду

вати, довідуватися
Auskunft /  =, ..künfte 1. довідка; відо

мості, інформація; -  éinholen (über А) 
довідуватися (про когось, про щось); 2. 
довідкове бюро

Auskunftsbüro п -s, -s довідкове бюро, 
адр0сний стіл

âuskurieren І vt виліковувати; II sich ~ 
вшикуватися

âuslachen І vt висміювати (когось); по
сміятися (з когось); lass dich doch nicht 
Ч не будь посміховищем!; II sich -

насміятися вдосталь 
Ausladen*1 І vf 1. вивантажувати (ван

таж); розвантажувати (вагон); 2. ви
саджувати (пасажирів, десант); II vi 
виступати, видаватися (про архітек
турні деталі)

äusladen*2 vt розм. скасовувати запро
шення

Ausladend adj опуклий; широкий; якйй 
виступає [видається] (про архітек
турні деталі); äine breit ~е £iche 
крислатий дуб; ~е Hüften широкі 
стегна; mit ~en Gästen розгонистими 
рухами [жестами]

Ausladung /  =, -еп 1. вйвантаження; 
розвантаження; 2. тех. вйліт; вйступ; 
консоль

Auslage /  =, -п 1. вйставка (товарів у 
вітрині); вітрйна; 2. рі вйтрати, ви
датки; ~n erstatten компенсувати вй
трати; 3. тех. вйступ, вйсунута час- 
тйна

Ausland п -(e)s закордонні країни; за
кордон; aus dem ~ із-за кордону; im ~ 
за кордоном; ins ~ за кордон 

Ausländer т -s, =, Чп /  =, -пеп іно
земець, ..ка

ausländisch adj іноземний, зарубіжний, 
закордонний

Ausländskorrespondent т -еп, -еп за
кордонний кореспондент 

Auslandskunde / =  країнознавство; гео
графія зарубіжних країн 

Auslands||pass т -es, ..pässe закордон
ний паспорт; -post /  = міжнародна 
пошта; -reise / = ,  -п поїздка за кор
дон; ~schuld /  = див. Auslandsver
schuldung; 4ouristik [‘ t u - ] / =  між
народний турйзм; -Verschuldung /  = 
зовнішній борг; -Vertretung /  =, 
-еп 1. філія (фірми) за кордоном; 2. 
представнйцтво за кордоном 

äuslangen vi розм. 1. вистачати, бути 
достатнім; das Geld langt nicht aus 
грошей не вйстачить; 2. піднімати 
руку (для удару); замахуватися 

Auslangen п: sein [das] ~ finden* австр.
обходитися; зводити кінці з кінцями 

Auslass т -es, ..lässe тех. вйхлоп, вй- 
пуск

äuslassen* І vf 1. випускати, пропуска
ти; проминати; 2. випускати (воду то
що); 3. перен. давати волю (почут
тям); säinen Zorn (Ärger) an j-m -  
помстйтися комусь, зігнати злість на 
комусь; 4. топйти, витоплювати 
(жир); 5. діал., австр. випускати (на 
волю); давати спокій; II sich -  (über А) 
висловлюватися (щодо когось, чо
гось), просторікувати (про когось, про 
щось); III vi діал., австр. вичерпу
ватися, зменшуватися (про силу); 
слабшати, відмовляти (про пам'ять, 
серце)

Auslassung / = ,  -еп 1. пропуск, прога
лина; пропускання; 2. рі міркування, 
просторікування
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äuslasten vt (повністю) завантажити; 
die Arbeitskräfte ~ повністю викорис
тати робочу сйлу

Auslastung /  = навантаження; заванта
ження; завантаженість 

Auslauf т -(e)s, ..läufe 1. стік, злив; 
стічний отвір; 2. дитячий майданчик;
3. с.-г. вигін; 4. ав. пробіг (літака 
після посадки); 5. тех. рух за інерцією 

éuslaufen* І  у/ (s) 1. витікати, вибігати; 
висипатися; 2. виходити в море, від
пливати; 3. рухатися за інерцією (до 
зупинки); 4. розпливатися (про фарбу)', 
линяти; 5. бути знятим із виробниц
тва; 6. (in А) переходити (у щось), за
кінчуватися (чимось); das Gespräch 
lief in Streit aus розмова закінчилася 
супер0чкою; das Gebirge läuft in éine 
Hügelkette aus гори переходять у 
пасмо пагорбів; II sich ~ 1. розм. на
бігатися; багато рухатися; 2. зношу
ватися (про машину)

Auslaufen п - s i .  вихід у море; 2. зняття 
з виробництва; 3. розпливання (фар
би)

Ausläufer т -s, = 1. (гірський) відріг; 2. 
метео відріг (циклону, антициклону); 
3. бот. паросток; пагін 

âuslaugen vt 1. хім. вилуговувати; 2. 
перен. виснажувати, зморювати; nach 
der Arbeit ist er völlig äusgelaugt після 
роботи він наче вичавлена цитрина 

Auslaut т -(e)s, -е фон. кінцЄвий звук 
слова [складу]; im ~ наприкінці слова 
[складу]

âuslauten у/ (auf А) фон. закінчуватися 
на якийсь звук (про слово, склад) 

âusleben І  vt проявити повною мірою 
(свою індивідуальність тощо); II sich 
~ брати від життя все, насолоджу
ватися життям, давати волю своїм 
пристрастям 

âuslecken vt вилизувати 
âusleeren І  vt спорожняти; очищати; 

випивати до дна; II sich ~ розм. випо
рожнюватися

Ausleerung =, -en 1. спорожнення; 2.
розм. випорожнення 

âuslegen vt 1. розкладати, викладати; 
виставляти (товари у вітрині); 2. роз
ставляти (тенета); 3. саджати, висад
жувати (розсаду тощо); 4. прокладати 
(дроти); розгортати (кабель); 5. ви
стилати, викладати; оздоблювати; ін
крустувати; éine Wand mit Fliesen ~ 
облицьовувати [обличковувати] стін
ку кахлями; 6. вносити (гроші за умови 
повернення); 7. тлумачити; інтерпре
тувати; коментувати; etw. falsch ~ 
неправильно тлумачити щось; sein 
Schwéigen würde (ihm) als Féigheit éus- 
gelegt його мовчання витлумачили 
[сприйняли] як боягузтво 

Ausleger т -s, = 1. тлумач, коментатор; 
інтерпретатор; 2. буд., тех. крон
штейн; консоль; стріла 

Auslegerkran т -s, -е буд. стрілочний

кран
Auslegeware/ =  килимовий настил 
Auslegung/=, -еп 1. тлумачення, інтер

претація; 2. викладання; інкрустуван
ня; настилання; 3. тех. обчйслення 
параметрів; 4. тех. конструктйвне ви
конання

äusleiern vt розм. вйвести з ладу; спра
цювати, розхитати (механізм) 

Ausleihdienst т -es служба прокату 
Ä usleihe/= , -п 1. тк. sg прокат; вйдача 

напрокат; 2. пункт прокату 
äusleihen* vt 1. давати напрокат [у тим

часове корйстування]; Bücher ~ вида
вати книжкй додому (у бібліотеці); 2. 
(тж. sich (D) ~) брати напрокат [в 
тимчасове корйстування], позичати 

äuslernen V/ освоїти професію; нав- 
чйтися ремеслу; Ф man lernt nie aus 
присл. = вік живй — вік учйсь 

Auslese /  = 1. відбір, добір, вйбір; 
сортування; 2. біол. селекція; natür
liche ~ природний добір; 3. еліта; 4. 
антологія; 5. спорт, відбір; 6. відбірне 
[колекційне] вино

äuslesen*1 vt відбирати; обирати, ви
бирати; розбирати; сортувати 

äuslesen*2 vt розм. прочйтувати, дочй- 
тувати (до кінця); закінчувати читати 

Auslesen1 п -s відбір, добір, вйбір; 
сортування

Auslesen2 п -s друк, вичйтування 
Ausleser т -s, = сортувальник 
äusleuchten vt 1. освітлювати; 2. перен.

висвітлювати, кйдати світло (на щось) 
äuslichten vt проріджувати (насаджен

ня тощо)
äusliefern vt 1. видавати, постачати 

(товар); 2. (D, an А) видавати, переда
вати (у чиєсь розпорядження; до чиї
хось рук); j-m äusgeliefert sein бути під 
чиєюсь владою

Auslieferung/=, -еп 1. вйдача, видаван
ня; відпуск, відпускання; постачання 
(товару); 2. вйдача, передача (когось, 
чогось комусь)

Auslieferungslager п -s, = збутова база; 
товарний склад; ~vertrag т -(e)s, 
..träge угода (між державами) про вй- 
дачу переслідуваних осіб 

äusliegen* V/ бути вйставленим на про
даж (про товар); бути розкладеним на 
столі (про газети, книжки); бути вй- 
кладеним для ознайомлення (про 
списки тощо); бути розставленим 
(про тенета)

äuslöffeln vt розм. розплутувати (непри
ємності)

äuslöschen vt 1. гасйти; 2. стирати (на
писане); перен. згладжувати, стирати 
(з пам'яті); змивати (ганьбу); vom 
Antlitz der £rde ~ стерти з лиця землі 

Auslöseknopf т -(e)s, ..knöpfe пускова 
кнопка

äuslosen vt розігрувати (жеребкуван
ням, у лотереї); вирішувати жеребку
ванням; die Teilnehmer ~ провести же

ребкування серед учасників (змаган
ня)

äuslösen І vt 1. (за)пускати, вмикати, 
приводити в дію, давати хід; 2. збуд
жувати, викликати; спричиняти; Em
pörung ~ викликати обурення; 3. тех. 
розчіпляти, розмикати, роз’єднувати; 
ав. скидати (бомбу); фот. спускати 
(затвор); II sich ~ тех. спрацьову
вати, вмикатися, починати діяти 

Auslöser т -s, = фот. спуск, спускова 
кнопка

Auslosung /  =, -еп жеребкування (тж.
спорт.); розиграш (у лотереї) 

Auslösung/ =  1. приведення у дію; тех. 
(за)пуск; спрацьовування; розчеплен
ня; розмикання; 2. викликання (дії 
якоюсь причиною); вйникнення, про
яв; ~ von Erinnerungen пробудження 
спогадів

äusloten vt глйбоко вивчати, проникати 
у суть (чогось)

äuslüften І vt провітрювати; II sich ~ 
розм. провітрюватися 

äusmachen vt 1. розм. тушйти, гасйти; 
вимикати (газ, світло); 2. розм. до
мовлятися (про щось); уладнувати 
(щось); einen Treffpunkt ~ домовитися 
про місце зустрічі; den Preis ~ до
мовитися про ціну; einen Streit unter 
sich ~ розв’язати суперечку полюбов
но; etw. mit sich selbst ~ вирішити 
щось самостійно; 3. складати, стано
вити; означати; das macht nichts aus 
це нічого не значить; це не має жод
ного значення; das macht mir nichts 
aus мені це не завдасть клопоту; мені 
це нічого не варто; was macht das 
Wesen dieser Seche aus? у чому суть 
цієї справи?; würde es Ihnen etwas ~, 
wenn...? якщо вам не важко..., ви не 
заперечуватимете, якщо...? 4. розди- 
вйтися, знайтй, помітити 

äusmahlen* vt розмолоти (зерно) 
Ausmahlung/ =  розмел; помел (зерна) 
äusmalen vt 1. розфарбовувати; розма

льовувати (фарбами; тж. перен.); 2. 
зображувати, показувати; sich (D) 
seine Zukunft ~ малювати собі своє 
майбутнє

äusmären, sich діал. марудитися, (дов
го) копирсатися, морочитися; mär 
dich endlich aus! ворушйсь!, годі вже 
копирсатися [марудитися]! 

Ausmarsch т -(e)s, ..märsche військ. 
вйступ

äusmarschieren vi (s) вирушати (у похід) 
Ausmaß п -es, -е розмір; рі тех. габа- 

рйти; перен. об’єм, обсяг; кількість; 
масштаби; міра; in größem ~ 1) у 
велйкому масштабі [обсязі]; шйроко; 
2) у велйкій кількості 

äusmästen vt відгодовувати 
Ausmästung/ =  відгодовування 
äusmauern vt викладати (цеглою); об

муровувати
Ausmauerung/= ,  -еп мурування; обму-
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äusmelken* vt видоювати 
äusmergeln vt виснажувати; зморювати 
äusmerzen vt викорінювати, ліквідува

ти, знищувати; éinen Schéndfleck ~ 
змити ганЄбну пляму 

äusmessen* vt вимірювати (щось), обмі
рювати (чогось)

Ausmessung / = ,  -en 1. тк. sg вимірю
вання, обмір, обмірювання; 2. розмір 

äusmieten vt швейц. здавати в орбнду 
(квартиру)

âusmisten vt 1. очищувати від гною; 2. 
перен. розм. наводити порядок (у чо
мусь)

äusmittig adj тех. ексцентричний 
äusmöblieren vt умебльовувати 
ausmontieren [- mon- / - moi]- ] vt демон

тувати
äusmünden vi (s, h) (in, auf A) виходити 

(до чогось), впиратися (у щось, напр. 
про вулицю); закінчуватися (чимось); 
перен. переходити, виливатися (у 
щось)

äusmünzen vt 1. карбувати монети (із 
золота тощо); 2. мати зиск (із чогось); 
etw. für séine Zwécke ~  використову
вати щось в особистих iHTepécax 

äusmustern vt 1. бракувати; військ. 
визнавати непридатним до військової 
служби; 2. створювати, розробляти 
(нові моделі одягу)

Ausmusterung/ =  1. бракування; військ. 
звільнення від військової служби; 2. 
розробка нових мoдéлeй (одягу) 

Ausnahme /  =, -п виняток (з правила); 
bei j-m éine ~ méchen зробити для ко
гось виняток; mit ~(Ga6o von D) крім, 
за винятком (чогось, когось); mit wéni- 
gen ~п за малим винятком; alle ôhne ~ 
всі без винятку, геть усі; kéine Régel 
ôhne ~ присл. немає правила без 
вйнятку

Ausnahmefall т -(e)s, ..falle надзвичай
ний випадок

Ausnahmestellung /  = виняткове [при
вілейоване] становище 

Ausnahmezustand т -(e)s надзвичайний 
стан (у країні тощо); den ~ verhängen 
(über А) оголошувати [вводити] над
звичайний стан 

äusnahmslos adv без вйнятку 
äusnahmsweise adv як вйняток 
äusnehmen* І vt 1. виймати, видобува

ти; патрати (птицю, рибу); ein Nest ~  
руйнувати гніздо; 2. розм. обдбрти, 
обібрати (під час гри в карти); 3. 
вйключити (когось); ich néhme kéinen 
aus я ні для кого не роблю вйнятку; 4. 
розм. розпйтувати, допйтувати; II 
sich ~ виглядати, мати вйгляд; sie 
nahm sich auffallend gut aus вона була 
надзвичайно гарна [чарівна] 

äusnehmend І adj відмінний, особлй- 
вий, винятковий; надзвичайний; II 
adv дуже, вЄльм и , винятково 

âusnüchtern, sich протверезіти

Ausnüchterungszelle /  =, -п камера- 
-витверезник (у поліції) 

äusnutzen, äusnützen vt 1. використову
вати; утилізувати; (с)користатися (чи
мось); die Gelegenheit [die Konjunktur] 
~ скористатися вйпадком [кон’юнкту
рою]; seine Läge ~ вйкористати своє 
становище, отрймати корйсть зі свого 
становища; 2. експлуатувати (когось); 
3. зловживати (чиєюсь довірою тощо) 

Ausnutzung/ =  1. використання; утилі
зація; 2. експлуатація; 3. зловживання 

äuspacken vt 1. розпаковувати, вийма
ти, викладати; 2. розповідати, вика
зувати (новини, таємниці тощо); der 
Angeklagte päckte über die Anstifter aus 
обвинувачений вйказав призвідників 

äuspfänden: j-n ~ накласти арешт на 
[описати] чиєсь майно 

Auspfändung/= ,  -еп опис, арешт (май
на)

äuspfeifen* vt о(б)свйстувати 
äuspflanzen vt 1. висаджувати (у ґрунт), 

розсаджувати; 2. мед. брати для пере
садки (іорган, тканину)

Auspflanzung /  = висаджування (у 
ґрунт); розсаджування, садіння, сад
жання

äuspichen vt просмолювати 
äuspicken vt видзьобувати 
Aujspizi{en pl 1. передвістя; пророкуван

ня; 2. плани, перспектйви; сподіван
ня; unter günstigen ~ за сприятливих 
умов, з хорошими шансами на успіх; 
3.: unter j-s ~ під чиєюсь протекцією 

äusplappern vt розм. вибовкувати, роз
ляпувати

äusplätten vt вйпрасувати 
äusplatzen vi (s) 1. розірватися, лусну

ти; 2.: in ein Gelächter ~ розм. вйбух- 
нути сміхом

äusplaudern vt розм. розтеревенити, 
вйляпати, розплескати 

äusplündern vt пограбувати; розграбу
вати; розтягтй, розкрасти; Ich bin völ
lig ausgeplündert = мене обібрали 
[обдерли] до нйтки

Ausplünderung /  =, -еп грабунок; по
грабування, розграбування; розкра
дання

äusposaunen vt розм. роздзвонйти, 
розтрубйти

äuspowern vt розм. 1. розоряти, доводи
ти до зубожіння; 2. виснажувати (зем
лю)

Auspowerung /  = розм. розорення, зу
божіння

äusprägen І vt карбувати; II sich ~ 1.
відбиватися; 2. перен. відбиватися, 
проявлятися, виявлятися; in seinem 
Gesicht prägte sich Freude aus на його 
облйччі відбйлася радість 

Ausprägung /  = 1. карбування; ~ von 
Münzen карбування монети; 2. вй- 
раження, вйяв; seine schärfste ~ fin
den* (in D) знайтй своє найяскравіше 
[повне] втілення (в чомусь)

äuspressen vt видавлювати, вичавлю
вати; перен. вичавлювати всі соки (з 
когось)

äusprobieren vt випробовувати (щось на 
практиці)

Auspuff т -(e)s, -е тех. 1. тк. sg вйхлоп, 
вйпуск; 2. вихлопна [випускна] труба 

Auspuffgas п -es, -е, перев. рі вихлопні 
гази; ~rohr п -(e)s, -е вихлопна труба; 
4opf т -(e)s, ..töpfe тех. глушнйк (вй- 
хлопу)

äuspumpen vt викачувати, відкачувати 
(насосом); j-m den Mägen ~ робйти 
комусь промивання шлунка; Ф ich bin 
ganz äusgepumpt розм. я зовсім зморе
ний

äuspunkten vt спорт, перемогти за оч
ками

äuspusten vt розм. загасйти (свічку 
тощо)

äusputzen vt вичищати, чйстити 
Ausputzer т -s, = розм. “чистйльник” 

(захисник — футбол) 
äusquartieren vt виселяти (з квартири) 
äusquatschen I vt розм. вйбовкати; II 

sich ~ розм. вйбалакатися, вйлити 
душу

äusquetschen vt 1. витискати, вичавлю
вати; 2. (j-n) допйтувати (когось) 

äusradieren vt 1. стирати (гумкою); 2. 
знйщувати; eine Stadt ~ стерти місто з 
лиця землі

äusrangieren [-га,зі:-] vt 1. розм. вики
дати (щось непотрібне); бракувати; 
спйсувати; einen Zug ~ зал. розфор
мовувати поїзд; 2. звільняти у запас 
(за віком); перен. давати відставку 
(комусь)

äusrasen vi і sich ~ набушуватися; від- 
бушувати (тж. перен.) 

äusrauben vt пограбувати; розграбу
вати

äusräubern vt розм. обібрати; обдерти 
äusrauchen I vt вйпалити, вйкурити, 

допалйти [докурйти] до кінця; II vi (s) 
діал., австр. втрачати аромат, види
хатися (про запах), зникати, вивітрю
ватися

äusräuchern vt викурювати (тж.
перен.); обкурювати (приміщення) 

Ausräucherung /  = викурювання (тж.
перен.); обкурювання 

äusraufen vt виривати; висмйкувати; 
вищйпувати, вискубувати (волосся, 
траву тощо); sich (D) die Häare ~ 
рвати на собі волосся 

äusräumen vt 1. звільняти; виймати 
(речі з шафи тощо); 2. спорожняти; 
очищати, прибирати; З.розм.: ein Dieb 
hat die Wöhnung äusgeräumt злодій 
обчйстив квартйру; 4. переборювати 
(сумніви), усувати (перешкоди); 5. мед. 
вискоблювати

Ausräumung /  = 1. звільнення; (о)чй- 
щення; прибирання; 2. мед. вискоб
лювання

äusrechnen vt обчйслювати, вирахову-
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вати; підраховувати 
Ausrechnung /  = обчислення, розра

хунок
äusrecken І vt витягувати (шию); про

стягати (руки); II sich ~ тягтися, ви
тягуватися; простягатися 

Ausrede/ = ,  -п відмовка, виверт; привід 
(для відмови тощо); féule ~n méchen, 
sich hinter ~n verschénzen відбутися 
пустими відмовками 

äusreden І V/ закінчувати промову, до
говорювати до кінця; j-n ~  lässen* да
ти комусь висловитися до кінця; II vt 
(j-m) відмовляти (когось від чогось); 
переконувати (когось у чомусь); III 
sich ~ вйговоритися, вилити душу 

äusreiben* vt 1. витирати; Tépra; ви
шкрібати; Flécken ~ виводити [вибав
ляти] плями; 2. австр. мити (підлогу) 

Ausreibtuch п -(e)s, ..tücher австр. ган
чірка для підлоги

äusreichen v /1. вистачати, бути достат
нім; das wird ~ цього досить; 2. розм. 
(mit D) обходитися, задовольнятися 
(чимось); ich wérde mit dieser Sümme ~ 
я обійдуся цією сумою, мені виста
чить цієї суми

äusreichend І adj достатній; II adv: ~  
vorhénden в достатній кількості 

äusreifen v/ (s) доспівати, дозрівати 
Ausreise/ = ,  -п виїзд (за кордон) 
Ausreiseerlaubnis /  =, -se, Ausreise

genehmigung/ = ,  -en дозвіл [віза] на 
виїзд (за кордон)

äusreisen v/ (s) виїжджати (за кордон) 
Ausreisevisum [- vi:-] п -s, ..sa і ..sen 

виїзна віза, віза на виїзд 
äusreißen* І vt виривати; II vi (s) 1. рва

тися, розриватися; відриватися; 2. 
розм. тікати, бігти; 3. відірватися від 
cynépHHKa [cynépHHKie]

Ausreißer т -s, = розм. втікач 
âusreiten* vi (s) виїжджати eépxn 
äusrenken vt вивихнути 
Ausrenkung/= ,  -en вивих 
äusrichten vt 1. рівняти, вирівнювати; 

випрямляти; виправляти; éine Réihe ~  
військ, вирівнювати iuepéHry; 2. пере
давати, переказувати (повідомлення, 
вітання); 3. добиватися, домагатися 
(чогось); er kann bei ihm nichts ~ він 
нічого не може від нього добйтися; 4. 
організовувати, влаштовувати (спор
тивні змагання); святкувати; 5. (auf А, 
an D, nach D) спрямовувати, орієн
тувати (на щось, на когось), настрою
вати (на щось); dièses Werk ist stark 
politisch éusgerichtet цей твір має 
виразне політйчне спрямування; 6. 
тех. центрувати; орієнтувати; 7. тех. 
рихтувати; 8. геол. розкривати (родо
вище)

Ausrichten п - s i .  вйпрямлення; вирів
нювання; 2. тех. центрування (свер
дел); 3. тех. рихтування 

Ausrichter т: ~  der Wéttkâmpfe органі
затор змагань

Ausrichtung /  = 1. див. Ausrichten; 2.
організація, проведення, підготуван
ня (святкування, спортивних зма
гань); 3. спрямованість, орієнтація 

Ausritt т -(e)s виїзд верхи 
äusroden vt викорчовувати; корчувати 
Ausrodung / =  корчування, викорчову

вання
äusrollen І  vt розкочувати; розмотува

ти; II vi (s) рухатися за інерцією (про 
транспортні засоби); ав. здійснювати 
післяпосадковий пробіг 

Ausrollen п -s 1. розкочування; розмоту
вання; 2. рух за інерцією; ав. після- 
посадковий пробіг

äusrotten vt винйщувати, знйщувати, 
викорінювати; mit Fäuer und Schwert ~ 
знйщити вогнем і мечем; mit Stumpf 
und Stiel ~ вирвати з корінням, вй- 
коренити

Ausrottung /  = винйщування, знйщу- 
вання; перен. викорінювання 

äusrücken І  vi (s) 1. військ, виступати; 
вирушати; 2. виїжджати (по тривозі 
— про пожежну команду); 3. розм. ті
кати, бігти, ховатися; II vt тех. роз’
єднувати, розчіплювати 

Ausruf т -(e)s, -е вйгук, вйкрик, скрик 
äusrufen* І v /1. викрйкувати, ; 2. про

голошувати; оголошувати; den Ge
neralstreik ~ оголосйти загальний 
страйк; II vi вигукувати 

Ausrufer т -s, = 1. оповісник, глашатай;
2. рознощик; закликальник 

Ausrufezeichen п -s, = знак оклику 
Ausrufung / =  проголошення 
äusruhen І  V/ і sich ~ відпочивати; (sich) 

von [nach] der Arbeit ~ відпочити від 
[після] роботи; (sich) auf seinen Lör- 
beeren ~ розм. спочйти на лаврах; II 
vt. die Arme [die Augen] ~ дати від- 
почйти рукам [очам] 

äusrupfen vt вискубувати, висмйкувати 
äusrüsten І  vt (mit D) 1. постачати 

(щось), забезпечувати (чимось); 2. ос
нащувати, устатковувати (чимось); 3. 
споряджати; 4. озброювати; II sich ~ 
(mit D) 1. запасатися (чимось); 2. 
оснащуватися; 3. споряджатися; 4. 
озброюватися

Ausrüstung/= , -еп 1. тк. sg забезпечен
ня (чимось); спорядження (дія); осна
щення; 2. обладнання; устаткування; 
інвентар; ~en für Kraftwerke енерге- 
тйчне устаткування; ~en für den Berg
bau гірнйче устаткування; 3. військ. 
озброєння; спорядження, амуніція; 
feldmarschmäßige ~ похідне споряд
ження; 4. тк. sg текст, оздоблення, 
обробляння; wässerabstoßende ~ 
водовідштовхувальне просочення 

äusrutschen vi (s) 1. посковзнутися, 
послизнутися; ihm ist die Hand äusge- 
rutscht розм. він дав волю рукам; 2. 
вйслизнути; die Zunge ist mir äusge- 
rutscht розм. у мене злетіло з язика 
[вйхопилося]; я вйбовкав; 3. схйбити,

припустйтися помйлки 
Ausrutscher т -s, = розм. хйба; невдача, 

зрив
Aussaat/ =  с.-г. посів, сівба; die ~ beän- 

den закінчувати сівбу 
Aussaat||flache /  =, -п посівна площа; 

~kampagne [-,pan jo]/= , -п посівна 
кампанія

äussäen vt сіяти, засівати 
Aussage /= ,  -n 1. висловлювання; nach 

säiner ~ за його словами; 2. юр. зізнан
ня; свідчення; fälsche ~ неправдйві 
свідчення; ~n mächen свідчити (на 
суді); 3. вйраз; зміст; die künstlerische 
~ des Romäns художній зміст роману 

Aussagekraft / =  1. виразність; змістов
ність (твору мистецтва); 2. доказо
вість; інформатйвність 

äussagekräftig adj 1. виразний; змістов
ний; 2. переконливий; інформатйв- 
ний

äussagen І vt висловлювати; dieses Bild 
sagt wänig aus ця картйна невиразна; 
II vi (gegen j-n, für j-ri) юр. свідчити 
(проти когось, на користь когось) 

äussägen vt випйлювати 
Aussage||satz т -es, ..sätze грам, розпо

відне речення; -wert т -(e)s (художня) 
цінність; інформатйвність 

Aussatz т -es мед. проказа; лепра 
äussätzig adj мед. прокажений 
äussaugen* vt 1. висмоктувати; 2. перен. 

виснажувати, зморювати; витягувати 
соки (з когось), експлуатувати 

äusschaben vt вискоблювати (тж.
мед.); вишкрібати; вичищати 

Ausschabung /  =, -еп мед. вискоблю
вання

Ausschachtarbeiten рі земляні роботи 
äusschachten vt рйти (котлован) 
äusschälen І vt 1. чйстити, очищати від 

лушпйння; 2. мед. вирізати, видаляти 
(пухлину); II sich schäl dich aus! 
жарт, роздягайся!, скидай пальто! 

äusschalten vt 1. вимикати; відключати; 
2. виключати, не допускати; усувати, 
відстороняти (когось від участі); ней
тралізувати, вйвести з гри {тж. 
спорт.)

Ausschalter т -s, = ел. вимикач 
Ausschaltung/ =  1. вймкнення; відклю

чення (машини тощо); 2. виключення; 
недопущення, відсторонення; нейтра
лізація

Ausschank т -(e)s, ..schänke 1. шинок, 
бар; 2. прилавок, стійка 

äusscharren vt викопувати, виривати, 
вигрібати

Ausschau f. ~ hätten* (nach D) видивля
тися, відшукувати (когось, щось); nach 
äiner (günstigen) Gelägenheit ~ hätten* 
шукати (слушної) нагоди 

äusschauen vi 1. (nach D) видивлятися, 
шукати (очйма) (когось, щось); 2. 
австр. мати вйгляд, виглядати; es 
schaut nach Gewitter aus схоже, буде 
гроза; wie schaut’s aus? розм. як спра-
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ви?
äusschaufeln vt вигрібати, викопувати, 

вич0рпувати; розчищати (лопатою) 
Ausscheid т -(e)s, -е 1. конкурс (музи

кантів тощо); 2. спорт, відбірні зма
гання

äusscheiden* І vt 1. фізіол. виділяти; 
хім. осаджувати; 2. відділяти, відо- 
кр0млювати; бракувати; виключати; 
II vi (s) 1. вибувати, виходити (з орга
нізації', зі змагань); залишати, поки
дати (службу); 2. виключатися, відпа
дати; diese Frége schéidet aus це пи
тання відпадає

Ausscheiden п -s вихід, вибуття (з орга
нізації, зі змагань), звільнення (зі 
служби)

Ausscheidung /  =, -en 1. тк. sg фізіол. 
виділення, секр0ція; 2. перев. рі виді
лення, продукт виділення [ceKpéuiï], 
секр0т; 3. тк. sg хім. осадження; 4. рі 
спорт, відбірні змагання 

Ausscheidungsspiel п -(e)s, -е спорт. 
відбірна гра, відбірний матч; '-Wet
tkämpfe pi спорт, відбірні змагання 

äusschelten* vt вилаяти, насварити 
âusschenken vt 1. розливати (напої); 2.

продавати у розлив (спиртні напої) 
âusscheren V/ (s) 1. ав. відхилятися вбік; 

2. перен. виходити [вибувати] зі скла
ду (коаліції тощо)

âusscheuern vt вичищати; мор. видраю- 
вати

âusschicken vt посилати (когось із дору
ченням)

âusschiffen vt висаджувати [вивантажу
вати] із судна

Ausschiffung /  = вйсадка [вйвантажен- 
ня] із судна

âusschimpfen vt розм. насварйти, ви
лаяти

äusschlachten vt 1. розбирати (тушу); 
патрати; ein éltes Auto ~ розм. розібра
ти стару (авто)машйну на запасні 
частйни; 2. розм. отрймувати корйсть 
(від чогось); éinen Fall politisch ~ ви
користовувати інцщщнт у політйчних 
iHTepécax

äusschlafen* I vi і sich ~ вйспатися; II vt. 
séinen Rausch ~ проспатися (про п'я
ного), протверезіти

Ausschlag т -(e)s, ..Schläge 1. мед. вй- 
сип; 2. відхйлення; розмах, ампліту
да; 3. бот. пагін; 4.: den ~ gäben* мати 
вирішальне значення 

äusschlagen* І vt 1. вибивати, вики
дати; 2. (mit D) оббивати, драп іру
вати (тканиною); 3. забивати, гасйти 
(вогонь); 4. відкидати; відмовлятися 
(від чогось); éine Möglichkeit ~ про- 
пустйти [втратити] нагоду; j-m etw. ~ 
рішуче відмовити комусь у чомусь; II 
vi 1. пробйти, припинйти бйти (про 
годинник); sein Herz hat éusgeschlagen 
його cépue зупинйлося; він noMép; 2. 
брикатися, хвицатися (про тварин); 
mit Händen und Füßen ~ відбиватися

руками і ногами; 3. (s, h) бот. розпу
куватися (про бруньки); пускати паго
ни; die Bäume Schlägen aus дерева 
розпукуються; 4. (s, h) відхилятися 
(про стрілку приладу); коливатися 
(про маятник); 5. виступати, просту
пати (про наліт); 6. (s) закінчуватися, 
складатися (якимсь чином); die Säche 
schlug zu säinen Gunsten aus справа 
обернулася на його корйсть 

äusschlaggebend adj вирішальний; von 
~er Bedäutung sein мати вирішальне 
значення

äusschließen* I vf 1. виключати (з орга
нізації); виводити (зі складу чогось); 2. 
робйти вйняток (для когось); das äine 
schließt das ändere nicht aus одне не 
виключає іншого; äusgeschlossen! 
неможлйво!, про це не може бути й 
мови!; 3. розм. не впускати (в дім), 
залишати за зачйненими дверйма; II 
sich ~ ухилятися, усуватися (від учас
ті у чомусь)

äusschließlich І adj винятковий; уні
кальний, єдйний (у своєму роді); ~es 
Recht привілей, виняткове право; II 
adv тільки, лише, винятково; III ргр ~ 
(G) канц. за вйнятком; der Preis ver- 
stäht sich ~ Verpäckung ціна без вар
тості упаковки [тари] 

Ausschließlichkeit/ =  винятковість 
Ausschließung/= , -еп вйключення; від

хйлення; ~ des Richters юр. відвід 
[відведення] судді

Ausschluss т -es, ..Schlüsse 1. вйклю
чення; вйведення (зі складу); unter ~ 
der Öffentlichkeit за зачйненими две
рйма; 2. спорт, дискваліфікація 

äusschmelzen* vt виплавляти; витоплю
вати

Ausschmelzen п -s виплавляння; витоп
лювання

äusschmieren vt 1. змазувати; промазу
вати; замазувати; 2. розм. обдурюва
ти, ошукувати

äusschmücken vt 1. прикрашати; 2.
прикрасити (розповідь) 

Ausschmückung/=, -еп 1. прикраса, оз
доблення; 2. прикрашання; яскравий 
штрих (до розповіді)

äusschnauben діал. І vt вйсякати ніс; II 
sich ~ вйсякатися

äusschnaufen vi і sich ~ діал., австр.
розм. перепочйти, перевестй подих 

Ausschnaufen п -s австр. розм. перепо- 
чйнок

äusschneiden* vt вирізати; Bäume ~ 
обпиляти (сухе) гілля; ein Kleid ~ 
робйти на сукні вйкот [декольте] 

Ausschnitt т -(e)s, -е 1. вйрізка (тж. 
газетна); урйвок, вйтяг, фрагмент (із 
фільму тощо); 2. вйкот, декольте; 
виїмка; проріз; 3. мат. сектор 

äusschnüffeln vt розм. винюхувати, 
пронюхувати

äusschöpfen vt 1. вичерпувати; 2. ви
черпати, вйкористати до кінця; älle

Möglichkeiten ~ вичерпати всі мож- 
лйвості

äusschrauben vt вигвйнчувати 
äusschreiben* vt 1. випйсувати (доку

мент); заповнювати (бланк); äine 
Rächnung ~ випйсувати рахунок; 2. 
призначати, оголошувати; Wählen ~ 
призначати вйбори; театр, розпйсу- 
вати (ролі); 3. випйсувати, робйти 
вйписи (з книги)

Ausschreibung /  = оголошення (кон- 
курсу); призначення (виборів) 

äusschreien* І vt вигукувати; гучно 
проголошувати [рекламувати, вихва
ляти]; er wird es überall ~ він роз
дзвонить про це скрізь; II sich ~ на
кричатися

äusschreiten* vi (s) крокувати; йти 
велйкими кроками; (ви)ступати; weit 
~ бадьоро крокувати, йти розгонис
тим кроком

Ausschreitung/= ,  -еп перев. рі вйтівки, 
бешкет, свавілля; ексцеси 

Ausschuss1 т -es, ..schüsse комітет, ко
місія; vörbereitender ~ підготовчий ко
мітет

Ausschuss2 т -es брак; некондиційний 
товар; відходи; покйдьки; макула
тура

äusschussfrei adj без браку 
Ausschussmitglied п -(e)s, -er член комі

тету [комісії]
Ausschussquote/= , -п відсоток браку; 

~ware/= , -п бракований [некондицій
ний] товар

äusschütteln vt витрушувати 
äusschütten І vt 1. висипати, витрушу

вати; виливати; j-m sein Herz ~ вйлити 
душу комусь; 2. виплачувати, розпо
діляти (дивіденди, виграшу); II sich 
sich vor Lächen ~ (wöllen*) заходитися 
[падати] від сміху

Ausschüttung/=, -еп виплата, розподіл 
(дивідендів, виграшів) 

äusschwatzen розм., äusschwätzen діал. 
І vt вйбовкати, розтеревенити; II sich 
~ набалакатися, наговорйтися до
схочу

äussch weifen vi (s) 1. (in D) не мати по
чуття міри (у чомусь); бути неприбор
каним; 2. жйти розпусно, віддаватися 
розгулу

äusschweifend adj 1. неприборканий, 
непогамовний; 2. розбещений, роз
пусний, розпутний

Ausschweifung /  =, -еп 1. непогамов
ність; 2. розпуста

äusschweigen*, sich відмовчуватися; 
sich über etw. (А) ~ мовчати про щось, 
тримати щось при собі справляти 
мовчанку

äusschwemmen vt вимивати; підми
вати, розмивати (берег) 

äusschwenken І vt 1. виполіскувати, 
споліскувати водою; 2. тех. розверта
ти; повертати вбік; II vi (s) відхи
лятися

AUS - AUS
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Ausschwingen* I W 1. припинити коли
ватися (про маятник); перестати бри
ніти (про струну); згасати (про коли
вання); затихати, завмирати (про 
звук); 2. розгойдуватися (про дроти); 
3. повертатися (про стрілу крана 
тощо); II v tl .  змахувати (чимось); 2.: 
ein Boot -  мор. спустити шлюпку

Ausschwingen я -s 1. розгойдування 
(дротів тощо); 2. згасання (коливань), 
затихання, завмирання (звуку)

Ausschwitzen І v /1. запотівати, виділя
ти (піт); die Wände schwitzen FAuchtig- 
keit aus на стінах проступає волога;
2.: Aine KrAnkheit [die Erkältung] ~ 
виганяти хворобу [застуду] з потом; 
II v/ (s) сочйтися (про вологу), виді
лятися (про смолу); виступати, точи
тися

Aussehen* І V/ 1. виглядати, мати ви
гляд; sie sieht gut aus 1) вона добре 
виглядає, вона має квітучий вигляд; 
2) вона гарненька; es sieht verzwAifelt 
bei ihm [um ihn] aus він у жахливому 
[безнадійному] становищі; du siehst 
(mir) ja schön aus! ірон. на кого ти 
схожий!; es sieht nach RAgen aus 
скидається на те, що буде дощ; sAhe 
ich dAnach aus? розм. хіба це на мене 
схоже?, за кого ви мене маєте?; wie ein 
Häufchen Elend [wie ein zusAmmen- 
geklapptes FrAgezeichen] ~  мати жалю
гідний вигляд; 2. (nach j-m) -  видив
лятися, шукати очима (когось); II vt. 
sich (D) (fast) die Augen ~ (nach j-m) 
розм. видивитися всі очі (у пошуках 
когось)

Aussehen п -s (зовнішній) вигляд, зов
нішність; ein blühendes ~ hAben мати 
квітучий вигляд; dem -  nach з ви
гляду; Ainer SAche (D) ein hArmloses ~ 
gAben* подати щось у нейтральному 
вигляді

Außen І adv зовні; nach ~ (hin) назовні; 
von ~ (her) ззовні; von ~ betrAchtet із 
зовнішнього вигляду, зовні; j-n (von) 
innen und (von) -  kAnnen* знати дуже 
добре когось; ~  hui, innen pfui розм. = 
не все те золото, що блищить; II adj: -  
stAhend 1) який знаходиться, зовніш
ній; 2) сторонній

Außenaufnahme /  =, -п кін. знімання 
поза студією, натурне (кіно)знімання; 
~bezirk т -(e)s, -е окраїна, околиця, 
край; ~border т -s, = розм. 1. див. 
Außenbordmotor; 2. човен із підвісним 
мотором

Außenbordmotor т -s, -еп підвісний 
човновий мотор

Außenbords adv за бортом
Aussenden vt 1.(*) висилати, посилати, 

розсилати; 2.: Strählen ~ випроміню
вати

Außendienst т -es 1. виїзні роботи; 2. 
служба [робота] за кордоном; -fläche 
/  =, -п зовнішня поверхня; ~hafen т 
-s, ..häfen аванпорт; -handel т -s

зовнішня торгівля
Außenhandels||bilanz/=, -еп зовнішньо

торговельний баланс; -defizit п -s 
пасивне сальдо [дефіцит] зовнішньо
торговельного балансу; -monopol п 
-s, -е монополія зовнішньої торгівлі; 
-Umsatz т -es зовнішньоторговель
ний обіг; -volumAn [-то-] п -s обсяг 
зовнішньої торгівлі

Außen||haut/= мор. зовнішня обшивка; 
-läufer т -s, = крайній півзахиснйк 
(футбол); -markt т -es, ..märkte зов
нішній рйнок -maße рі зовнішні роз
міри, габарйти; -minister т -s, = мі
ністр закордонних справ; —politik /  = 
зовнішня політика

Außenpolitisch adj зовнішньополітйч- 
ний

Außen||ring т -(e)s, -е 1. тех. зовнішнє 
кільце; 2. зовнішня кільцева дорога; 
-Seite / = ,  -п зовнішній бік; -seiter т 
-s, = 1. спорт., ек. аутсайдер; 2. інди
відуаліст, замкнута [нетоварйська] 
людина; er ist ein -seiter він трима
ється осібно; -stände рі ек. дебітор
ська заборгованість; -stelle /  =, -п 
філія, відділок, відділення; -Stürmer 
т -s, = спорт, крайній нападник; 
-fasche /  =, -п накладна кишеня; 
-femperatur /  =, -еп температура по
вітря [навколишнього середовища]; 
-freppe / = ,  -п зовнішні сходи; -Vertei
diger т -s спорт, крайній захиснйк; 
-wand /  =, ..wände зовнішня стінка; 
-w e it/  = зовнішній світ; -Werbung/ =  
вулична реклама; -Winkel т -s, = мат. 
зовнішній кут; -Wirtschaft/ =  зовніш
ньоекономічні зв’язкй; зовнішньо
економічна діяльність

Außenwirtschaftlich adj зовнішньоеко
номічний

Außenwirtschaftsbeziehungen рі зов
нішньоекономічні зв’язкй

Außer І ргр 1. (D) вказує на перебування 
поза чимсь поза, за; -  der RAihe поза 
чергою; -  acht lAssen* випускати з 
уваги; -  Dienst у відставці; -  (Aller) 
GefAhr sein бути поза (будь-якою) 
небезпекою; -  (Allem) ZwAifel поза 
(всяким) сумнівом; -  sich vor FrAude у 
нестямі з радощів; 2. (А) вказує на 
спрямованість за межі чогось з; -  
Sicht kömmen* (s) знйкнути з поля зо
ру; -  GebrAuch kömmen* (s) виходити 
з ужйтку; diese Münze ist -  Kurs ця 
монета вйлучена з обігу; -  Betrieb sAt- 
zen закривати; виводити з ладу (ви
робництво); ein GesAtz [Ainen VertrAg] -  
Kraft sAtzen оголошувати закон [дого
вір] нечйнним; — Allen ZwAifel stAllen не 
піддавати (ані найменшому) сумніву; 
j-n -  FAssung bringen* вйвести з себе 
[роздратувати] когось; 3. (D) вказує 
на щось додаткове крім, понад; du 
kannst auch -  der Zeit kömmen ти мо
жеш прийтй і в інший [в непризна- 
чений] час; -  WAttbewerb спорт, поза

конкурсом; 4. (D) вказує на виняток 
крім, за вйнятком; ich hAbe kAinen 
Freund -  dir у мене немає друзів, крім 
тебе; II cj хіба що, хіба тільки, хіба 
якщо; -  dass, -  wenn якщо лише, 
якщо тільки; ich kömme, -  wenn es 
rAgnet я прийду, якщо тільки не буде 
дощу

äußer adj (у різн. знач.) зовнішній; die 
~en Angelegenheiten міжнародні [за
кордонні] справи; der Minister des 
Äußeren міністр закордонних справ 

Außerbetrieblich adj невиробнйчий, 
поза виробнйцтвом; поза підприєм
ством

Außerbetriebsetzung /  = припйнення 
виробнйцтва; закриття (заводу); 
вйлучення з експлуатації 

AußerdAm adv крім того 
Außerdienstlich adj позаслужбовий, 

приватний, неофіційний 
Außerdienstsetzung див. Außerbetrieb

setzung
Äußere sub п зовнішність; зовнішній 

вйгляд; dem ~n nach zu urteilen (судя
чи) з вйгляду

Außerehelich adj позашлюбний; -etat
mäßig [-e,ta:-] adj позаштатний, по- 
надштатний; -gerichtlich І adj поза- 
судовйй; II adv позасудовйм поряд
ком; -gewöhnlich adj 1. надзвичай
ний, незвичайний; 2. екстрений 

Außerhalb І ргр (G) за, поза; j-n -  des 
GesAtzes stAllen оголосити когось 
поза законом; -  der Stadt за містом; II 
adv поза, ззовні; er wohnt -  він живе за 
містом; er steht immer -  він ні в чому 
не бере участі, він завжди осторонь 

Außerirdisch adj позаземний 
Außerirdische sub т, f  інопланетянин, 

..нка
AußerkrAft||setzung /  = скасування 

(закону тощо); анулювання, денонса
ція (угоди); -treten п -s втрата сили, 
припйнення дії (закону, угоди) 

äußerlich І adj 1. зовнішній Aine ArznAi 
für den ~en GebrAuch ліки для зов
нішнього застосування; 2. показовий; 
поверховий; II adv зовні; ззовні 

Äußerlichkeit/ = ,  -еп формальності; по
казне; несуттєве; an ~en hängen* нада
вати великого значення формальнос
тям

äußern І vt 1. висловлювати (думку 
тощо); 2. показувати, виявляти (по
чуття); II sich -  1. (über А) вислов
люватися, відгукуватися (про щось); 2. 
(in D, durch А) показуватися, вияв
лятися, виражатися (у чомусь) 

Außerökonomisch adj позаекономічний 
Außerordentlich adj надзвичайний, по

зачерговий; винятковий, екстраорди
нарний; ~е Ausgaben непередбачені 
вйтрати; der Außerordentliche und 
Bevöllmächtigte Bötschafter Надзви
чайний і Повноважний Посол; ein -er 
ProfAssor (скор. ao. Prof.) екстраорди
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нарний професор; äine ~e Tagung 
позачергова [надзвичайна] сесія; von 
-er Bedeutung величезного [винятко
вого] значення; er ist ~ begäbt він над
звичайно обдарований

äußer||parlamentarisch adj позапарла
ментський; ~planmäßig adj 1. понад
плановий; 2. позаштатний; "program
mmäßig I adj не передбачений про
грамою; II adv поза програмою; 
^schulisch adj позашкільнйй

äußerst I adj крайній, гранйчний; перен. 
тж. надзвичайний, винятковий; am 
"en £nde із самого краю, у самому 
кінці; im ~en Nörden на Далекій 
Півночі; im "en Fäll(e) у крайньому 
разі; "Є Maßnahmen ergriffen* вживати 
надзвичайних заходів; der "Є Preis 
гранйчна ціна; von "er Wichtigkeit 
надзвичайно важлйвий; II adv надто, 
дуже, конче, вельми, надзвичайно; bis 
zum "en вкрай

außerstände, äußer Stände: ~ sein бути 
неспроможним; ~  Sätzen позбавити 
можлйвості

Äußerste sub n крайність; найстраш
ніше, найгірше; sein ~s tun* зробйти 
все можлйве; das ~ verhindern запо
бігти найстрашнішому; auf das [aufs] 
" gefässt sein бути готовим на все; es 
aufs ~ änkommen lässen*, bis zum ~n 
gäben* (s) удаватися до крайнощів; не 
зупинятися ні перед чим; er bringt 
mich zum "П він гнівйть [обурює] 
мене; aufs [auf das] ~ erschröcken sein 
вкрай перелякатися

äußerstenfalls adv у крайньому вйпадку
Äußerung/ = ,  -en 1. вйяв(лення), вйра- 

ження (почуттів); 2. висловлювання; 
відгук; äine ~ tun* [fällen lässen*] 
висловлювати думку

äußerunterrichtlich adj позакласний 
(про роботу)

äussetzen І v /1. висаджувати (рослини); 
вивантажувати, висаджувати (людей з 
судна); спускати (на воду) (шлюпки); 
2. навмйсно залишати без допомоги, 
кйдати; підкидати (дітей); 3. (D) 
піддавати (впливу чогось); etw. dem 
Verfäll " прирікати на повільну за- 
гйбель; äusgesetzt sein (D) зазнавати 
(чогось), піддаватися, підлягати (чо
мусь); перебувати під ударом (чогось); 
бути об’єктом [мішенню] (чогось); 
бути незахйщеним (від чогось); äller 
Äugen [Blicken] äusgesetzt sein бути в 
усіх перед очйма [на очах]; 4. при
значати, оголошувати (нагороду, тер
мін); 5. переривати, припиняти; про
пускати; відкладати; die Kur auf äinige 
Zeit ~ перервати лікування на деякий 
час; den Ünterricht ~ тимчасово при- 
пинйти заняття; ein Ürteil [den Völlzug 
äines Ürteils] " юр. відкласти [від
строчити] виконання вйроку; 6.: etw. 
an etw. (D) äuszusetzen häben знахо
дити недоліки у чомусь; бути незадо-

воленим чймось; критикувати щось; 
was hast du darän äuszusetzen що тобі 
в цьому не подобається? darän ist 
nichts äuszusetzen це бездоганно; II vi
1. перериватися, зупинятися (про 
пульс тощо); тех. працювати з пере
боями (про двигун); 2. (mit D) пере
ривати (щось), робйти перерву (у чо
мусь); тимчасово припиняти (щось); 
wir mussten vier Wöchen mit der Arbeit 
" нам довелося перервати [припи- 
нйти] роботу на чотйри тйжні; III 
sich " наражатися (на небезпеку то
що); накликати на себе (щось); sich 
der frischen Luft ~ підставити груди 
[голову] вітру; sich dem Geräde der 
Läute " стати об’єктом [героєм] пліток

Aussetzer т -s, = тех. перебій (в роботі 
двигуна)

Aussetzung /  =, -en 1. висаджування 
(рослин); вйвантаження, вйсадка (лю
дей з судна); спуск (на воду) (шлюпок);
2. підкидання (дитини); 3. призначен
ня (нагороди); 4. (тимчасове) припй- 
нення (судового процесу тощо); від
строчення; перерва

Aussicht/ = ,  -en 1. тк. sg вид (на щось); 
краєвйд, панорама; j-m die ~ benäh
men* затуляти [заступати] вид комусь; 
2. перспектива; плани, шанси; gute 
"en häben мати хороші [блискучі] пер- 
спектйви; j-m "en auf etw. (А) mächen 
подати надію комусь; das sind ja 
schöne "ЄпІ розм. ірон. гарненька пер- 
спектйва, нічого не скажеш!; j-m etw. 
in " Ställen обіцяти комусь щось; etw. 
in " nähmen* мати на увазі щось; роз
раховувати на щось; мати намір зро
бйти щось

äussichtslos adj безнадійний, безпер- 
спектйвний; безвйхідний 

Aussichtslosigkeit /  = безнадійність, 
безперспектйвність

Aussichtsplattform / = ,  -en оглядовий 
майданчик; "Punkt т -(e)s, -е місце, з 
якого відкривається гарний краєвйд 

äussichtsreich adj перспектйвний, ба- 
гатообіцяльний

Aussichtsturm т -(e)s, ..türme оглядова 
вйшка [вежа]

äussickern vi (s) витікати (по краплйні), 
сочйтися (з чогось)

äussieben v/ відсіювати, просіювати 
(крізь сито); перен. ретельно відбй- 
рати, обирати (претендентів) 

äussiedeln v/ виселяти; (примусово) 
переселяти

Aussiedlung/ =  вйселення; (примусове) 
переселення

äussinnen* v/ мати намір [задум], 
виношувати (думку, план) 

äussöhnen І V/ мирйти, примиряти; II 
sich " (mit D) мирйтися, примирятися 
(з кимсь, із чимсь); sich mit säinem 
Schicksal ~ упокоритися своїй долі 

Äussöhnung/= примйрення 
äussondern vt 1. виділяти, відокрем

лювати, вибирати; відбирати, відсор
товувати; 2. фізіол. виділяти (секрет) 

Aussonderung /  = 1. виділення; відді
ляння, відокремлення, обирання; від
бір, сортування; 2. фізіол. секреція 

äussortieren vt відсортовувати; відбра
ковувати

äusspähen І v/ (nach D) виглядати, шу
кати очйма (когось, щось); II vt ви
стежувати; стежити, шпигувати (за 
кимсь)

Ausspann т -(e)s, -е іст. заїжджий двір 
äusspannen І vt 1. натягувати, роз

тягувати; 2. розпрягати (коня); 3. (j-m) 
розм. відбйти (жінку у когось тощо);
4. (j-m) розм. виканючувати; випро
шувати (щось у когось); II vi відпо
чивати; робйти перерву в роботі; III 
sich " 1. простягатися; 2. vi відпо
чивати; робйти перерву в роботі 

Ausspannung / = ,  -en 1. іст. заїжджий 
двір; 2. тк. sg відпочйнок, перепо- 
чйнок

äussparen vt 1. залишати вільним (місце 
для чогось); 2. пропускати; о б м и 
нати; diese Fräge wöllen wir zunächst 
noch " цього питання поки ми не 
торкатимемося; 3. робйти заглйбину 

Äussparung/=, -en 1. вільне місце, про
пуск, прогалина; 2. виїмка, заглйб- 
лення; паз

äusspeien* vt випльовувати; вивергати, 
викидати; Fäuer ~  вивергати полум’я 

äussperren v /1. не впускати (в дім); за
лишати за дверйма; зачиняти двері 
(перед кимсь); 2. звільняти (страйка
рів), піддавати локауту; 3. друк, наби
рати в розрядку 

Aussperren п -s друк, розбйвка 
Aussperrung/ = ,  -en локаут 
äusspielen І v/ 1. розігрувати (приз, 

кубок); 2. ходйти (з карти); den lätzten 
Trumpf " перен. пустйти в хід останній 
козир, вйкористати останній засіб; 3.: 
j-n gägen j-n ~ зіштовхувати когось 
одйн з одним, налаштовувати когось 
одйн проти одного; II vi 1. карт, роз
починати гру, ходйти; 2.: er hat äusge- 
spielt розм. = його пісня скінчена, він 
своє (вже) відспівав

Ausspielung/=, -en розіграш, жеребку
вання; тираж (лотереї) 

äusspinnen* vt вигадувати, задумувати, 
замишляти; äinen Gedänken (wäiter) ~  
розвивати думку

äusspionieren vt вйвідати, розвідати, 
вйстежити

äusspotten vt діал. висміювати 
Aussprache / = ,  -п 1. тк. sg вимова; 2. 

обмін думками, розмова, бесіда; ди
скусія, дебати; mit j-m äine ~ häben 
[führen] мати бесіду з кимсь; an den 
Vörtrag schloss sich äine räge ~ an 
після доповіді відбулася жвава диску
сія

Aussprachebezeichnung /  =, -en (фо- 
нетйчна) транскрйпція; "Wörterbuch
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n -(e)s, ..bûcher орфоепічний словнйк 
äussprechbar adj який вимовляється;

schwer ~ якйй важко вимовляється 
äussprechen* I v/ 1. вимовляти (звуки, 

слова); 2. висловлювати; die Hôffnung 
[den Wunsch] ~ висловлювати споді
вання [побажання]; den Dank ~ ви
словлювати подяку; II vi перестати 
говорйти, закінчйти промову; дого- 
ворйти, вйсловитися (до кінця)', lass 
ihn doch ~! дай йому договорйти!; III 
sich ~ 1. висловлюватися; sich über 
etw. (А) ~ висловлювати свою думку 
про щось; sich änerkennend [missbilli
gend] über j-n ~ схвально [несхвально] 
відгукуватися про когось; 2. (mit D) 
порозумітися, порозмовляти, побесі
дувати (з кимсь)', ich möchte mich mit 
dir darüber ~ хотілося б порозумітися 
з тобою з цього прйводу [обміркувати 
з тобою це]; 3. з’являтися, виявлятися; 
відбиватися, виражатися; in séinem 
Gesicht sprach sich héftige Errégung 
aus на його облйччі відбйлося сйльне 
хвилювання

éussprengen vt 1. розповсюджувати 
(чутки)', 2. розбрйзкувати; 3. висад
жувати в повітря

äusspringen* vi (s) відскочити; відко
лотися; aus dem Téller ist ein Stück äus- 
gesprungen від тарілки відколовся 
шматок

éusspritzen vt вибрйзкувати, розбрйз
кувати

Ausspritzung /  =, -en промивання, 
спринцювання

Ausspruch т -(e)s, ..Sprüche вйслів, 
афорйзм; міркування, думка, суджен
ня; вйслів, висловлювання; éinen ~ 
tun* вйсловити свою думку 

éussprudeln vt викидати, вивергати 
(фонтаном)

éusspucken І у/ плювати, спльовувати; 
II vt випльовувати; перен. вйригати; 
der Computer spuckte die Ergébnisse 
aus розм. комп’ютер вйдав результати 

éusspülen vt полоскати; споліскувати; 
промивати; підмивати; розмивати 
(грунт)

Ausspülung/ = ,  -en 1. промивання; по
лоскання; 2. тк. sg підмйв; розми
вання, розмйв

éusstaffieren vt 1. розм. вбирати, 
чепурйти; 2. постачати; оснащувати; 
екіпірувати

Ausstand т -(e)s страйк; in den ~ tréten*
(s) застрайкувати, оголосйти страйк 

éusstatten vt 1. постачати; обладнувати, 
оснащувати; j-n mit Vôllmachten ~ 
надавати комусь повноваження; 2. 
умебльовувати (квартиру)', 3. оформ
ляти (книжку, виставу)

Ausstattung /  =, -en 1. тк. sg поста
чання; надання; обладнування; осна
щення; 2. військ, спорядження, екіпі
рування; 3. умеблювання (квартири)', 
оздоблення, оформлення; 4. театр.

декорація
äusstauben vt вибивати пил (з чогось) 
äusstechen* vt 1. виколювати; вирізати 

(ножем тощо)', 2. розм. перевершити 
(когось)', взяти гору (над кимсь)', 
вйтіснити, затьмарити (суперника) 

äusstehen* І vt зазнавати, терпіти, зно
сити, переносити; ich kann ihn nicht ~ 
я його терпіти не можу; dort steht er 
nichts aus там йому непогано; das [die 
Säche] ist nun äusgestanden тепер все 
позаду; II vi 1. бути відсутнім; die Ant
wort steht noch aus відповіді ще немає; 
2. бути вйставленим (для продажу); 3. 
(s) австр. звільнятися, йти (зі служби) 

äussteifen vt буд. надавати твердості; 
зміцнювати

äussteigen* vi (s) 1. виходити, сходити, 
висаджуватися; вилазити (розм.); 2. 
перен. розм. виходити (зі справи); aus 
dem Rönnen ~ зійтй з дистанції; aus 
der Kömenergie ~ відмовитися від (ви
користання) ядерної енергії 

öusstellen vt 1. виставляти, експонува
ти; 2. видавати, випйсувати, оформ
ляти (документ); 3. розм. вимикати 
(електроприлад тощо)

Aussteller т -s, = учасник вйставки; 
експонент

Ausstellung/=, -еп 1. вйставка; 2. тк. sg 
експонування; 3. тк. sg видавання, ви- 
пйсування, оформлення (документів) 

Ausstellungsgegenstand т -(e)s, 
..stände експонат; ~halle/= ,  -п вистав
ковий павільйон; ~objekt п -(e)s, -е 
експонат; ~raum т -(e)s, ..räume ви
ставкова зала; ~stand т -(e)s, ..stände 
виставковий стенд; ~stück п -(e)s, -е 
експонат

Aussterbe|etat [- e,ta:] т розм.: auf dem ~ 
stöhen* 1. відживати свій вік; 2. бути 
приреченим на вимирання 

öussterben* vi (s) вимирати (тж. пе
рен.); зникати, переводитися 

Aussteuer /  = посаг 
öussteuem1 vt 1. давати посаг (комусь) 
öussteuem2 vt рад. модулювати 
Aussteuerung/ =  рад. модуляція 
Ausstieg т -(e)s, -е 1. тк. sg вйхід; ~ in 

den fröien Wöltraum вйхід у відкрйтий 
космос; 2. вйхід, місце вйходу; 3. 
вихіднйй люк; 4. тк. sg відмова (від 
чогось); ~ aus der Körnenergie відмова 
від (використання) ядерної енергії 

öusstochern vt видовбувати 
Ausstoß т -es 1. вйпуск (продукції), (вй- 

пущена) продукція; обсяг виробітку; 
2. виштовхування; викидання; вйкид 
(шкідливих речовин в атмосферу); 3. 
військ, залп (торпедою) 

öusstoßen* vt 1. вибивати; 2. виштовху
вати; викидати (напр. клуби пари); 
військ, вистрілювати, випускати (тор
педу); 3. перен. вивергати, викидати; 
Dröhungen ~ погрожувати; öinen Söuf- 
zer ~ (тяжко) зітхнути; 4. виробляти, 
випускати; 5. виключати, відрахову-

вати (звідкись)
Ausstoßrohr п -(e)s, -е військ, торпедний 

апарат
Ausstoßung /  = 1. виштовхування, 

викидання; 2. вйключення, вигнання^ 
3. лінгв. випадіння (звуку), синкопа 

öusstrahlen I vt 1. випромінювати 
(світло); випускати (промені); Wärme 
~ випромінювати тепло; sein gönzes 
Wösen strahlt Güte aus все його єство 
випромінює доброту; 2. рад., тлб. пе
редавати, транслювати (програму); 
перен. розповсюджувати; II vi (h, s) 1. 
випромінюватися; струменіти (про 
світло тощо); 2. діяти, впливати, 
справляти вплив; 3. віддаватися (про 
біль); die Hörzschmerzen strählen in den 
linken Arm aus біль у серці віддається 
у ліву руку

Ausstrahlung /  =, -еп 1. тк. sg фіз. 
випромінювання; радіація; 2. рад., 
тлб. передача, трансляція (програми); 
3. вплив, дія, діяння; 4. харйзма, ча
рівність, принадність 

Ausstrahlungskraft/ =  1. сила вплйву; 2. 
харизматйчність, чарівлйвість, при
надність

äusstrecken I vt витягати, простягати 
(руки, ноги); II sich ~ прилягтй від- 
почйти; лягтй; розм. розлягтйся 

äusstreichen* vt 1. викреслювати; 2. 
розгладжувати (складки); 3. розмазу
вати; змащувати; шпарувати (щілини) 

äusstreuen vt 1. висипати; розсйпати; 2. 
розпускати (чутки); 3. посйпати, об- 
сйпати

Ausstreuung /  = 1. висипання; розси
пання; бот. самосів; 2. розповсюд
ження (чуток); 3. посипання, обси
пання

Ausstrich т -(e)s, -е 1. геол. вйхід на 
поверхню, відслонення (пласту); 2. 
мед. мазок

äusströmen I vt виливати; точйти; ви
пускати; випромінювати; Ruhe ~ дй- 
хати спокоєм; II vi (s) виливатися; то- 
чйтися, пошйрюватися (про запах); 
виходити (про пару тощо); витікати 
(про газ); виходити потоком (про 
натовп)

Ausström öffnung /  =, -еп тех. ви- 
пускнйй (вихіднйй) отвір; ~ventil 
[- ven- ] п -s, -е випускнйй клапан 

äusstudieren vi заст. розм. закінчйти 
навчання (у вищому навчальному за
кладі)

äusstülpen vt випинати 
Ausstülpung/ = ,  -еп випинання 
äussuchen vt 1. вибирати, відбирати, 

добирати; вишукувати, підшукувати; 
2.: älle Täschen ~ (nach D) розм. 
обшукати [обнйшпорити] всі кишені 

Austausch т -es 1. обмін, заміна (gegen 
А на щось); im ~ für etw. (А) замість 
чогось; в обмін на щось; ~  von Dele
gationen обмін делегаціями; 2. хім. ди
фузія
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Austauschbar adj замінний; взаємоза
мінний

Austauschbarkeit /  = замінність; вза
ємозамінність

Austauschbesatzung/ = ,  -еп мор., косм. 
змінний екіпаж

Austauschen І v/ 1. (gegen А) обміню
вати, міняти, замінювати (на щось); 2. 
обмінюватися; mit j-m Briefe ~ листу
ватися з кимсь; Grüße ~ обмінюватися 
вітаннями; GedAnken ~ обмінюватися 
думками; II sich -  (über А) обміню
ватися міркуваннями (про щось), об
говорювати (одне з одним) 

Austauschstoff т -(e)s, -е замінник 
Austauschweise adv за обміном; як за

міна
Austeilen vt (J-m, an j-n) роздавати (щось 

комусь); розподіляти (щось між кимсь) 
Austeilung/= роздавання; розподіл 
Auster/ = ,  -п устриця 
Austilgen vt викорінювати, знищувати 
Austoben І V/ відгриміти, відшуміти (про 

бурю, грозу тощо); II sich -  вгамову
ватися, статечніти; набігатися, награ
тися, напустуватися (про дітей); III vt. 
sAine Wut ~ зігнати свою злість [свій 
гнів]

Austrag т -(e)s 1. вйрішення, розв’я
зання (питання); ухвала, постанова, 
угода; zum ~ bringen* дійтй згоди (з 
якогось питання); 2. спорт, розіграш; 
der ~ der MAisterschaften розіграш 
першості; Ainen PokAI zum ~ bringen* 
розігрувати кубок

Austragen* І vt 1. розносити, доставляти 
(листи, газети, товари тощо); Klatsch 
~ розповсюджувати [передавати] 
пліткй; 2.: ein Kind ~ вйносити [доно- 
сйти] дитйну; 3. улагоджувати, роз
в’язувати (конфлікт, суперечку то
що); 4. спорт, проводити (змагання); 
розігрувати (першість тощо); II sich 
~ випйсуватися; викреслювати себе 
(зі списку)

Austräger т -s, = рознощик 
Austragung /  =, -en: ~  von WAttkämpfen

спорт, проведення змагань 
AustrAlijer т -s, =, -in / = ,  -пеп австра

лієць, ..лійка
austrAlisch adj австралійський 
Austrauern vi зняти жалобу 
Austreiben* І vM . виганяти (худобу на 

пасовисько); 2. (J-m etw.) відучувати 
(когось від чогось); вйбити (щось із 
когось); j-m die Grillen -  відучйти 
когось вередувати; j-m den Höchmut -  
збйти пиху з когось; II vi пускати па
гони, давати паростки 

Austreibung /  = вигнання, вйселення; 
видалення

Austreten* І vi (s) 1. виходити (із 
шеренги, на відкрите місце); aus der 
RAihe -  виступати зі строю; 2. ви
бувати (зі складу організації); 3. ви
ступати, виходити (на поверхню); auf 
sAiner Stirn trat Schweiß aus у нього на

чолі з’явйвся піт; 4. розм. виходити 
(до вбиральні); II vt 1. витоптувати; 
второвувати (дорогу); 2.: FAuer -  за
топтати ногами вогонь; Aine Kippe -  
погасйти недопалок ногою; 3. розно
шувати, стоптувати (взуття) 

Austricksen vt 1. спорт, обійтй, обвести, 
обіграти (супротивника); 2. розм. 
перехитрувати, обдурйти (суперника, 
конкурента)

Austrinken* vt вйпити, допйти 
Austritt т -(e)s, -е 1. вйхід, вибуття (тж. 

зі складу організації); 2. тк. sg вйді- 
лення (поту); поява (нальоту тощо);
3. тк. sg витікання; вйхід (рідини, га
зу); 4. вйхід (назовні); вихіднйй отвір 

Austrocknen І vt висушувати; витирати 
насухо; II vi (s) висихати, засихати; 
пересихати

Austrompeten vt розм. розбовкати, роз
плескати

Austüfteln vt розм. вигадувати 
Ausüben vt 1. виконувати; здійснювати; 

займатися (якоюсь діяльністю); den 
Beruf Aines LAhrers -  працювати вчй- 
телем; 2. корйстуватися (правом); die 
Macht [die HArrschaft] über j-n -  во
лодарювати [панувати] над кимсь; 
sein Stimmrecht -  обирати, корйсту
ватися вйборчим правом; 3. впли
вати, тйснути, діяти (певним чйном); 
Aine beruhigende Wirkung auf j-n -  
діяти на когось заспокійливо 

ausübend adj: -е  GewAlt виконавча вла
да; -er Künstler виконавець (співак, 
музикант, актор)

A usübung/ = 1. виконання; діяльність; 
заняття (ремеслом); in -  sAines Berufes 
під час виконання службових обов’яз
ків; 2. здійснення, використання (пра
ва); 3. здійснення (впливу), справлян
ня (тиску)

Ausverkauf т -(e)s, ..käufe розпродаж 
Ausverkäufen vt розпродувати; das HAus 

ist Ausverkauft всі квиткй на виставу 
продані; vor Ausverkauftem HAus spie
len виступати з аншлагом 

Auswachsen* І vi (s) 1. виростати, дося
гати повного зросту; (zu D) перерос
тати, розвиватися (у щось); 2. пророс
тати (про насіння тощо); 3.: ich bin fast 
Ausgewachsen (vor Üngeduld) розм. я 
мало не луснув від нетерплячки; II vt 
розм. виростати (з одягу); III sich -  (zu 
D) переростати, перетворюватися (на 
щось); der FAhler kann sich noch -  ця 
помйлка може мати найсерйозніші 
наслідки

Auswahl/ =  1. вйбір, асортимент; Aine -  
trAffen* зробйти вйбір; in rAicher -  у 
велйкому асортименті; nach -  на 
вйбір; Ahne -  не розбираючись; 2. під
бір, відбір; der -  KAder підбір кадрів; 
3. збірка, вйбране; 4. цвіт; еліта; 5. 
спорт, збірна (команда)

Auswählen vt вибирати; добирати, 
відбирати

Auswahlkommission /  =, -еп відбірна 
комісія; -mannschaft /  =, -еп збірна 
(команда); -prinzip п -(e)s, ..pijen 
прйнцип відбору [підбору]; -Spieler т 
-s, = гравець збірної (команди) 

Auswanderer т -s, =, -in /  =, -nen 
переселенець, ..нка; емігрант, ..ка 

Auswandern vi (s) переселятися; еміг
рувати

Auswanderung /  = переселення; еміг
рація

Auswärtig adj 1. іногородній; нету
тешній; 2. зовнішній, іноземний; die 
-е  Politik зовнішня політика; das 
MinistArium für Auswärtige Angelegen
heiten міністерство закордонних 
справ

Auswärts adv 1. назовні; ззовні; 2. поза 
домом; за містом; у чужйх краях; за 
кордоном; -  wöhnen жйти за містом; 
von -  з іншого місця [краю] (нету
тешній)

Auswärts||sieg т -(e)s, -е спорт. 
перемога на чужому полі [на виїзді]; 
-spiel п -(e)s, -е спорт, гра на чужому 
полі [на виїзді]

Auswaschen* vt 1. вимивати; змивати; 
den Schmutz -  відмивати [відпирати] 
бруд; Aine Wunde -  промйти рану; 2. 
вимивати, розмивати 

Auswaschung/=, -еп 1. тк. sg вимиван
ня; розмйв; геол. ерозія; 2. вимйвина, 
водомйй, водорйй 

Auswässern vt вимочувати 
Auswechselbank/ = ,  ..bänke спорт, лава 

запаснйх
Auswechselbar adj змінюваний, замін

ний; змінний
Auswechseln vt змінювати; замінювати; 

er ist wie Ausgewechselt його наче 
підмінйли; ein Rad -  замінйти колесо 

Auswechselspieler т -s, = спорт, за- 
паснйй гравець

Auswechselung /  =, -еп заміна, зміна; 
підміна

Ausweg т -(e)s, -е вйхід (зі становища); 
ich weiß kAinen -  я не бачу вйходу (зі 
становища)

Ausweglos adj безвйхідний; безпросвіт
ний, безнадійний

Ausweglosigkeit /  = безвйхідь; безпро
світність, безнадія

Ausweichbewegung /  =, -еп військ, від
хід

Ausweiche/ = ,  -п зал. роз’їзд 
Ausweichen* vi (s) 1. поступатися, да

вати дорогу [місце]; Ainem Auto -  
відступйти, пропускаючи автомобіль; 
2. (D) ухилятися (від чогось); уникати 
(когось, чогось); 3. військ, відходити, 
відступати; 4. (auf А) вдатися (до чо
гось); переключйтися (на щось) 

Ausweichend adj ухйльний 
Ausweichflugplatz т -es, ..plätze запас- 

нйй аеродром; -gleis п -es, -е зал. за
пасна колія; -stelle / = ,  -п зал. роз’їзд; 
-Stellung/ = ,  -еп запасна позйція

AUS - AUS
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Ausweichung /  =, -en 1. звільнення до
роги [місця]; 2. ухиляння (від чогось); 
уникання (чогось); 3. відхилення; 4. 
військ, відхід, відступ; 5. використан
ня запаснйх засобів [можлйвостей]; 
вйхід зі становища

äusweinen І V/ вйплакатися; j-n ~ lässen*
дати [не заважати] вйплакатися ко
мусь; II sich ~ вйплакатися 

Ausweis т -es, -е посвідка (про особу), 
паспорт; перепустка; документ 

Ausweisen* І vt висилати; виселяти (з 
країни); II sich ~ 1. (durch А) пред’явй- 
ти документи, посвідчити свою осо
бу; 2. виявлятися; er hat sich als guter 
Fachmann äusgewiesen він вйявився 
[зарекомендував себе] хорошим фа
хівцем

Ausweiskontrolle /  =, -п перевірка 
документів, паспортний контроль 

äusweislich prp (G) канц. на підставі, як 
вйдно з (якогось документа) 

Ausweispapiere pi документи, які по
свідчують особу 

äusweißen vt побілйти 
Ausweisung/^, -en висилання, вйселен- 

ня (з країни)
äusweiten І V/1. розтягувати; Schuhe ~ 

розношувати черевйки; 2. розшйрю- 
вати, збільшувати; пошйрювати, роз
повсюджувати; den Händel ~ розшй- 
рювати торгівлю; II sich ~ 1. розтя
гуватися (про одяг тощо); 2. пошйрю- 
ватися, розповсюджуватися; збільшу
ватися

Ausweitung/ =  1. розтягування; розшй- 
рення; 2. розповсюдження, пошйрен- 
ня; збільшення 

Auswendig adv напам’ять 
Auswendiglernen п -s заучування на

пам’ять
äuswerfen* vt 1. викидати; кйдати 

(якір); вивергати; die Angel ~ 1) заки
дати вудку; 2) (nach j-m) перен. спро
бувати спіймати (когось) на гачок; 
äinen Köder ~ 1) класти принаду; 2) 
(nach j-m) перен. принаджувати (ко
гось); 2. відхаркувати; 3. вибивати 
(кидком); 4. рйти, викопувати (яму 
тощо); 5. виробляти, випускати; ви
давати (продукцію); 6. виділяти, асиг
нувати, надавати; призначати (суму, 
нагороду); äine Prämie ~ призначати 
[давати] премію

äuswerten v t1. оцінювати; аналізувати; 
робйти вйсновки (на підставі чогось); 
підбивати підсумки, підсумовувати; 
die Versuchsergebnisse (statistisch) ~ 
піддати результати досліду (стати- 
стйчній) обробці; 2. використову
вати; die Erfährungen ~ 1) узагальню
вати досвід; 2) використовувати до
свід

Auswertung /  =, -en використання; під
биття підсумків; узагальнення; оброб
ка, оброблення, опрацювання (даних); 
розшифрування, дешифрування (аеро- 
фотознімків тощо); розгляд (поми-

лок); аналіз
äuswetzen vt. äine Niederlage ~ узяти ре

ванш за поразку; die Schärte ~ загла
дити провйну; вйправити помйлку; 
надолужити прогаяне 

äuswickeln vt розгортати (упаковку);
розповивати (дитину) 

äuswiesen* vt зважувати 
äuswintern v/ (s) с.-г. вимерзати, гйнути 

від морозу
Auswinterung/ =  с.-г. вимерзання (рос

лин)
äuswirken, sich позначатися, відбивати

ся; справляти вплив; die Überärbeitung 
wirkte sich auf die Gesundheit aus
перевтома позначилася на здоров’ї 

Auswirkung/= , -en дія; вплив; наслідок; 
результат; politische -en häben впли
вати на політйчну ситуацію; ver- 
häerende -en häben мати катастро
фічні наслідки; zur ~ kömmen* (s) 
вплйнути, мати наслідки 

äuswischen І vt витирати, протирати; 
das Zimmer ~ протерти підлогу у кім
наті; sich (D) die Augen ~ 1) протирати 
очі; 2) витирати очі [сльози]; ^  j-m 
eins ~ утнути з кимсь злий жарт, зле 
пожартувати з когось; II W (s) розм. 
втектй, дати драпака [дьору], дреме
нути

äuswittern І vt геол. вивітрювати, руйну
вати (гори); II v/ (s) геол. вивітрюва
тися, руйнуватися

Auswitterung /  = геол. вивітрювання, 
руйнування

äuswringen* vt діал. віджимати, викру
чувати (білизну)

Auswuchs т -es, ..wüchse 1. наріст; 2. 
перен. потворність; збочення; ein ~ der 
Phantasie гра нестрймної фантазії 

Auswurf т -(e)s, ..würfe 1. мед. мокрота; 
2. геол. вйверження, вйкид; лава; 3. тк. 
sg покйдьки, потолоч; ~ der Gesäll- 
schaft покйдьки суспільства; ~ der Män- 
schheit недолюдок, нелюд, вйродок 

äuszahlen І vt 1. виплачувати; видавати 
(гроші тощо); 2. розраховувати, звіль
няти (робітників), здійснювати розра
хунок (під час звільнення); II sich ~ 
розм. бути вйгідниМ; окупатися (про 
видатки тощо); das zahlt sich wirt
schaftlich nicht aus це економічно 
невйгідно

äuszählen vt підраховувати; рахувати;
перераховувати; відраховувати 

Auszahlung /  =, -en платіж, вйплата;
вйдача (грошей тощо)

Auszählung /  =, -en рахунок, підраху
нок; підрахування; перерахування; 
відрахування

äuszehren vt виснажувати, зморювати 
äuszehrend adj виснажливий (про хво- 

робу)
Auszehrung/ =  вйснаження, зморення 
äuszeichnen І v/ 1. позначати; робйти 

позначки; друк, виділяти (щось якимсь 
шрифтом); 2. виділяти, вирізняти; 
sein Mut zäichnete ihn aus він відзна

чався мужністю; 3. відзначати, наго
роджувати; приділяти особлйву увагу 
(комусь); j-n mit äinem Örden ~ наго- 
родйти когось орденом; j-n mit äinem 
Preis ~ вйдати [присудйти] премію ко
мусь; 4. ком. причепйти цінник (на 
товар); II sich ~ (durch А) вирізня
тися, відзначатися (чимось); sich durch 
säine Känntnisse ~ вирізнятися своїми 
знаннями

Auszeichnung / = ,  -en 1. позначка, від
мітка; друк, вйділення (шрифтом); 2. 
тк. sg нагородження (орденом); при
судження (призу тощо); j-n zu äiner -  
vörschlagen* вйсунути когось на наго
роду; 3. нагорода; відзнака; äine Prü
fung mit ~ bestähen* скласти іспит із 
відзнакою; 4. маркування, позначен
ня (на товарах)

Auszeit /  = спорт, тайм-аут; однохви- 
лйнна перерва

äusziehbar adj висувнйй; розсувний 
äusziehen* І vt 1. витягувати, висмйку- 

вати; висувати (шухляду); äinen Split
ter aus dem Finger ~ виймати колючку 
з пальця; 2. витягати, розтягати, ви
довжувати; розсувати (стіл); 3. ски
дати (одяг, взуття); j-n ~ роздягати 
когось; перен. обібрати до нйтки ко
гось; die Kläider ~ роздягтйся; die 
Schuhe -  роззутися; 4. мат. добувати 
корінь; 5. хім. добувати, екстрагува
ти; II W (s) 1. вибиратися (з кварти
ри); вйселитися, виїжджати; переселя
тися (на іншу квартиру тощо); 2. (auf, 
zu D) вирушати, виходити; 3. зникати, 
вивітрюватися (про запах); das Aröma 
ist aus dem Käffee äusgezogen кава 
вйдихалась [втратила аромат]; III 
sich ~ роздягатися; sich nackt ~  роз
дягтйся догола

Ausziehleiter/ = ,  -п розсувна драбйна;
-tisch т -es, -е розсувнйй стіл 

Auszug т -(e)s, ..züge 1. виїзд, переїзд, 
переселення; 2. вйхід, відхід (звід
кись); вйступ (військ); 3. вйпис, вйтяг, 
урйвок, фрагмент, цитата; конспект; 
den Brief im ~ mitteilen навестй урйвки 
[цитати] з листа; 4. висувна частйна, 
висувнйй механізм; 5. хім., фарм. 
екстракт

Auszugsmehl п -(e)s борошно вйщого 
ґатунку

äuszugsweise adv в урйвками; цитата
ми, тезами; конспектйвно 

äuszupfen vt смйкати, висмйкувати 
äuszwitschern фам.\ der hat äusgez- 

witschert його пісня скінчена, він своє 
(вже) відспівав 

autärk adj ек. автаркічний 
Autarkie/ =  ек. автаркія 
authentifizieren vt засвідчити справж

ність [оригінальність] 
authäntisch adj справжній, оригіналь

ний, автентйчний, достовірний 
Authentizität /  = справжність, оригіналь

ність, автентйчність, достовірність 
Auto п -s, -s автомобіль, (авто)машйна;
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~ fähren* 1. (s) їздити на автомобілі; 2. 
водйти автомобіль; wie ein -  gucken 
розм. вйрячити очі, зробйти велйкі очі 

Autoatlas т -ses, ..lanten і розм. -se атлас 
автомобільних шляхів 

Autobahn/ = ,  -еп автострада, автобан 
Autobahn||auffahrt/ = ,  -еп в’їзд на авто

страду; -ausfahrt/ = ,  -еп виїзд з авто
стради; Kontrollpunkt т -es, -е кон- 
трольно-пропускнйй пункт на авто
страді; ~rasthof т -(e)s, ..höfe мотель 
на автостраді; ~raststätte/ = ,  -п ресто
ран і заправна станція на автостраді; 
-ring т -(e)s, -е кільцева авто дорога; 
'-schere /  =, -п розгалуження авто
стради; '-'Zubringer т -s, = під’їзна 
дорога до автостради 

Auto||batterie / = ,  ..гі|еп (автомобільна) 
акумуляторна батарея; -bereif ung /  
=, -еп автомобільні шйни 

Autobiografie/ = ,  ..fijen, Autobiographie 
/ = ,  ..phijen автобіографія 

autobiogräfisch, autobiogräphisch adj 
автобіографічний 

Autobus m -ses, -se автобус 
Autobushaltestelle /  =, -n автобусна 

зупйнка; Чіпі,'е /  =, -n автобусний 
маршрут

Autocamping [ - .kern-] n -s, -s кемпінг 
Autodafe [- fe:] n -s, -s іст. аутодафе, 

публічне спалення на вогнищі 
Autodecke/ = ,  -п автопокрйшка 
Autodidakt т -еп, -еп самоук 
Autodieb т -(e)s, -е крадій автомобіля 
Autodiebstahl т -(e)s, ..stähle вйкра- 

дення автомобіля 
Autodröm п -s, -е автодром 
Autoempfänger т -s, = автомобільний 

радіоприймач; Kähre / = ,  -п див. Auto
fährschiff; Kahren п -s водіння авто
мобіля; їзда на автомобілі; Kahrer т 
-s, = водій, шофер; -Fährschiff п -(e)s, 
-е автомобільний прром; -fahrt /  =, 
-еп автомобільна поїздка; -Friedhof т 
-(e)s, ..höfe розм. звалище автомобілів 

Autogamie /  =, ..mi|en бот. автогамія, 
самозапйлення 

autogän adj тех. автогенний 
Autogän||schweißen п -s газове [авто

генне] зварювання; ~schweißer т -s, = 
газозварник

Autogrämm п -s, -е автограф, власно
ручний підпис

Autogrämmjäger т -s, = розм. збирач ав
тографів, мислйвець за автографами 

Auto||haus п -es, ..häuser автомобільний 
салон, автосалон; -h o f т -(e)s, ..höfe 
автобаза; In d u strie / =  автомобільна 
промисловість; K arte  /  =, -п карта 
[мала] автошляхів 

Autokläv т -s, -еп автоклав 
Autoknacker т -s, = зломник автомо

білів
Autokode [- ,kot] т -s, -s комп. автокод 
Auto||kolonne / = ,  -п колона автомобі

лів, автоколона; K ran  т -(e)s, -е авто
мобільний кран, автокран 

Autokrät т -еп, -еп самодержець, авто

крат
Autokratie /  =, ..ti]en самодержавство, 

автократія
Auto||lader т -s, = автонавантажувач; 

-marder т -s, = розм. див. Auto- 
knäcker; -marke /  =, -п марка авто
мобіля

Automät т -еп, -еп у різн. знач, автомат 
Automätik/ =  автоматика 
Automätikbetrieb т -(e)s автоматйчний 

режйм
Automatiön/ =  див. Automatisierung 
automätisch adj 1. автоматйчний; 2.

машинальний, мимовільний 
automatisieren vt автоматизувати 
Automatisierung/^ автоматизація 
automobil adj автомобільний 
Automobil п -s, -е автомобіль 
Automobilist т -еп, -еп австр., швейц. 

водій; автомобіліст
Automobilklub т -s, -s автомобільний 

клуб, автоклуб; -(renn)sport т -(e)s 
автомобільний спорт 

Automodell п -s, -е модель автомобіля 
Automodellsport т -(e)s автомоделізм 
autonöm adj автономний; незалежний;

-es Gebiet автономна область 
Autonomie /  = 1. автономія; 2. авто

номність
Auto||nummer /  =, -п номер [номернйй 

знак] автомобіля; -pilot т -еп, -еп ав. 
автопілот

Autor т -s, ..toren автор 
Auto||radio п -s, -s автомобільний радіо

приймач; -гаііуе [- ,га1і і - ,г є1 і] /=, -s 
авторалі; -reifen т -s, = автомобільна 
шйна

Autören||abend т -s, -е авторський ве
чір, вечір зустрічі з письменником; 
Kollektiv п -s, -е авторський колек- 
тйв; Korrektur /  =, -еп авторська 
правка

Autorennbahn / = ,  -еп автодром; -ren 
nen п -s, = автоперегони; -rennfahrer 
т -s, = пілот перегонового автомо
біля, (авто)перегінник 

Autörenrecht п -(e)s, -е авторське право 
Autoreparatur /  =, -еп ремонт авто

мобілів
Autoreparaturwerkstatt /  =, ..Stätten 

авторемонтна майстерня 
autoritär adj 1. авторитарний; тоталі

тарний; 2. авторитетний 
Autorität /  =, -еп 1. тк. sg авторитет; 

повага; вплив; -  häben [genießen*] ко- 
рйстуватися авторитетом; an -  ver
lieren* підірвати свій авторитет; 2. 
авторитет, корифей (у певній галузі) 

autoritativ adj 1. авторитетний; 2. 
вирішальний

Autorreferat п -(e)s, -е автореферат 
Autorschaft / =  авторство 
Auto||salon [-,1оп] т -s, -s салон із про

дажу автомобілів, автосалон; -schlit
ten т -s, = автосани; -Schlosser т -s, 
= автомеханік, автослюсар 

Auto||service [-,soe:rvis] т =, -s 
[- ,soe:rvis(3s)] автосервіс, технічне об

слуговування автомобілів; -stopp т 
-s автостоп; -stopp mächen зупинйти 
(попутний) автомобіль; голосувати 
(розм.); per [mit] -stopp fähren* (s) 
їхати автостопом; -Straße/ = ,  -n авто- 
дорога

Autosuggestiön/ = ,  -еп самонавіювання 
Autotouristik [ - tu - ] /  = автотурйзм 
Autotypie /  =, ..pi,'en, Autotypiedruck m

-(e)s, -e друк, автотйпія 
Auto||unfall m -(e)s, ..fälle, -Unglück n 

-(e)s, -e автомобільна аварія; -verkehr 
m -s автомобільний рух, автомобіль
не сполучення; -л/erleih т -(e)s, -е 
прокат автомобілів; -Wäsche / = ,  -п 
мййка автомобілів; -Wäscherei /  =, 
-еп пункт миття автомобілів; -w erk п 
-(e)s, -е автомобільний завод, автоза
вод; -Werkstatt /  =, ..Stätten авторе
монтна майстерня; -wrack п -s, -s 
розбйтий автомобіль; -Zubehör п -s 
запчастйни до автомобілів 

äutsch! int розм. ай, ой!
Auwald т -(e)s, ..wälder заплавний ліс 
auwäh! int ох!, ой!
Aval [a'va:l] т -s, -е ком. аваль, [пору- 

чництво] по векселю 
avancieren [avä'si:] І vi (s) дістати 

підвйщення у чйні [на посаді]; вису
ватися; II V/ виплачувати як аванс 

Avantgarde [a 'v ä -] /=, -n 1. авангард; 2.
мист. авангардйзм, авангард 

Avantgardist [avä-] т -еп, -еп мист. 
авангардйст

avantgardistisch [avä- ] adj мист. аван- 
гардйстський

Avenue [ava'ny:]/=, -n [- 'пуїзп] авеню, 
бульвар, алея

Aversiön [- ver- ] /= ,  -еп огйда, антипатія 
Avionik [av i'o :-]/ = авіоніка, авіаційна 

електроніка
Avitaminöse/ = ,  -п авітаміноз 
A-Waffe/ = ,  -п атомна зброя 
axiäl adj аксіальний, осьовйй 
Axiöm п -s, -е аксіома 
Axonometrie /  = мат. аксонометрія 
Axt / = ,  Äxte сокйра; колун; 4* die -  an 

die Wurzel des Übels lägen підрубати 
під корінь [рішуче викорінювати] зло 

Axt||blatt п -(e)s, ..blätter лезо сокйри;
-stiel т -(e)s, -е топорйсько 

Azaläje, Azälije/ = ,  -п бот. азалія 
Azetät||faser /  =, -п текст, ацетатне 

волокно; -seide / =  ацетатний шовк 
Azetön п -s хім. ацетон 
Azetylän п -s хім. ацетилен 
Azimut /я, п -s, -е азимут 
azimutäl adj азимутальний 
Azöjikum п -s геол. азойська ера 
azöjisch adj геол. азойський; ~е Ära 

азойська ера 
Aztäke т -п, -п іст. ацтек 
Azubi т -s, -s і (про жінку) / = ,  -s (скор.

від Auszubildender) розм. учень, ..нйця 
Azur т -s поет, лазур, блакйть 
azurblau, azurfarben adj лазурний, не- 

бесно-блакйтний 
azurn див. azurblau



в
bâbbeln vi розм. 1. белькотати; 2. тере- 

вёнити, базікати, молоти [верзтй] 
дурнйці

Bâbel n -s бібл. м. Вавилон; див. тж. 
Bäbylon; der Turmbau zu ~ бібл. вави
лонське стовпотворіння 

Baby ['be:bi] n -s, -s немовля; ново
народжений

Baby||alter ['be:bi- ] n -s вік немовляти; 
~artikel pl péni [товари] для немовлят; 
~ausstattung /  =, -en комплёкт (бі- 
лйзни) для немовляти 

Bâbylon n -s іст. м. Вавилон 
babylônisch adj 1. іст. вавилонський;

2.: -е  Sprâchverwirrung змішування 
мов

Baby||nahrung ['be:bi-] /  = дитяче 
харчування; ~schuhe pl шнётки; —Sit
ter m -s, =, '-sitterin/ =, -nen прихожа 
нянька; «-spräche / =  дитячий лёпет, 
белькотання дитйни; -Wäsche /  = бі- 
лйзна для немовлят; -zelle /  =, -п ел. 
мініатюрний елемёнт жйвлення, бата- 
рёйка

Bacchanâl [baxa-] n 1. -s, -ijen icm. 
вакханалія, свято Вакха; 2. -s, -e 
вакханалія, оргія, гульня 

Bacchant [ba'xant] m -en, -en шануваль
ник Бахуса {жарт.), любйтель вйпи- 
ти; учасник гульбй [оргії]

Bacchantin [ba'xan-] /  =, -nen іст. 
вакханка

bacchantisch [ba'xan-] adj вакхічний; 
неприборканий; розгнузданий; п’я
ний

Bacchus [ baxus] m = міф. Бахус, Вакх 
Bach m -(e)s, Bäche струмок; Bäche von 

Blut перен. ріки крові 
Bäche/= ,  -n мисл. самка кабана 
Bâcher m -s, = мисл. кабан-самёць 
Bâchstelze/= ,  -n зоол. трясогузка 
Bâck||apfel т -s, ..äpfel печёне яблуко; 

-aroma n -s, ..men кул. ароматйчна 
есёншя, харчовйй ароматизатор; 
-bord n -(e)s, -е мор. лівий борт; nach 
-bord âbdrehen повертати ліворуч 

Bâcke /  =, -n 1. щока; éine dicke -  
розпухла щока; флюс; mit vôllen -n 
kàuen уминати за обйдві щокй, їсти, 
щоб аж за вухами лящало; über béide 
-n strählen сяяти (з радості); 2. розм. 
сіднйця; 3. тех. щока; (гальмова) ко
лодка; губка {лещат); 4* au -! розм. 
ой!, ой-ой-ой!

bäcken* {prät bâckte і заст. buk) І vt 1.
пектй; випікати {хліб); запікати; сма
жити, жарити; 2. сушйти {фрукти); 3. 
випалювати {цеглу); 4. тех. спікати; 
dem ist sein létztes Brot gebâcken розм.

він доживає останні дні; II v/ 1. 
пектйся {про хліб і т. п.); смажитися; 
2. тех. спікатися; 3. {an D) лйпнути, 
приставати, братися {до чогось); 
налипати {про сніг тощо)

Bäcken т -s, = діал. щока 
Bäcken||bart т -(e)s, ..bärte бакенбарди; 

-knochen т -s, = вйлиця, кістка вйли- 
ці; -zahn т -(e)s, ..zähne коріннйй зуб 

Bäcker т -s, = пекар, булочник 
Bäckerbrot п -(e)s, -е хліб з пекарні 
Bäckeräi /  =, -еп 1. (хлібо)пекарня; 2.

хлібний магазйн, булочна 
Bäckerladen т -s, ..läden хлібний мага

зйн
Bäck||haus п -es, ..häuser (хлібо)пекарня; 

-hefe / =  дріжджі; -hendl п -(e)s, -n 
австр. розм. смажене курча; -obst п 
-es сушені фрукти; -ofen т -s, ..Öfen 1. 
хлібопекарська піч; 2. духовка; 
-pfeife /= ,  -п розм. ляпас; -pflaume /  
=, -п сушена слйва; рі чорнослйв; 
-röhre / = ,  -п духовка; -stein т -(e)s, 
-е обпалена цегла 

Bäckstube/= ,  -п пекарня 
bäckt präs від bäcken 
Bäckwaren pl хлібобулочні вйроби, 

вйпічка
Bäckwaren|verkaufsstelle/= , -п хлібний 

магазйн
Bad п -(e)s, Bäder 1. купання, ванна; ein 

-  nähmen* купатися, приймати ванну; 
2. ванна; ins -  stäigen* (s) сісти у ван
ну; 3. ванна (кімната); 4. баня, лазня;
5. басейн; 6. водолікувальний курорт; 
7. хім. ванна; розчин; das Kind mit 
dem -e  äusschütten 1) разом з водою 
вйхлюпнути й дитйну; 2) = переги
нати палицю; рубати з плеча 

Bäde||anstalt /  = -еп басейн; пляж; 
-anzug т -(e)s, ..züge купальний кос
тюм, купальник; -hose/= ,  -п плавки; 
-kappe/= , -п див. Bädemütze; -kur/  =, 
-еп водолікування; -mantel т -s, 
..mäntel купальний халат; -m ütze/= ,  
-п купальна шапочка 

bäden І у/ купати; II у/ і sich -  купатися; 
kalt [warm] -  купатися в холодній [теп
лій] воді; in Schweiß gebädet обливаю
чись потом; ^  mit etw. {D) -  gäben* (s) 
= піймати облизня, залйшйтися ні з 
чим; säine Pläne gähen -  розм. його 
плани руйнуються 

Bäden п -s купання 
Bädeort т -(e)s, -е курорт 
Bäderheilkunde /  = бальнеотерапія;

-künde/ =  бальнеологія 
Bäde||saison [-ze'zoi j ] f=, -s купальний 

сезон; -schwamm т -(e)s, ..schwämme

губка {для миття); -Strand т -(e)s, 
..Strände пляж; -iuch п -(e)s, ..tücher 
купальне простирадло, велйкий руш- 
нйк; -wanne / = ,  -п ванна {посудина); 
-zeit /  =, -еп 1. купальний сезон; 2. 
тривалість купання; -zeug п -(e)s 
розм. див. Bädesachen; -zimmer п -s, = 
ванна {кімната)

Badminton [ betmintan] п = і -s бад
мінтон

Bäfel т -s, = неякісний товар, брак 
baff: ganz [äinfach] ~ sein {vor D) розм. 

розгубйтися від несподіванки {перед 
чимось), бути ошелешеним [приго
ломшеним] {чимось)

Bagäge [-33] / =  лайл. набрід, сволота 
Bagatelle /  =, -п дріб’язок, дрібнйця; 

дрібнйчка
bagatellisieren vt 1. недооцінювати; 2. 

применшувати, зменшувати, знйжу- 
вати {значення чогось) 

Bagatällverletzung /  =, -еп мед. легке 
ушкодження, легка травма 

Bägger т -s, = 1. екскаватор; 2. земле
черпалка; драга

Bäggerfahrer т -s, = екскаваторник 
bäggern vt копати; провадити землечер

пальні роботи; чйстити і поглйблю- 
вати {річище землечерпалкою) 

Bajhämer т -s, = багамець, мешканець 
Багамських островів 

bähen1 vt 1. розігрівати; парити, роз
палювати; Pflänzen -  вирощувати 
рослйни в парниках; 2. мед. робйти 
припарки

bähen2 у/ розм. бекати 
Bahn /  =, -еп 1. шлях, дорога; траса; -  

frei! дорогу!, стороніться!; die -  frei 
mächen дати дорогу, посторонйтися; 
2. траєкторія; астр. орбіта; ärdnahe -  
навколоземна орбіта; ein Räumschiff 
auf säine -  bringen* вйвести космічний 
корабель на орбіту; 3. залізнйця; 
розм. потяг, поїзд; bei der -  ärbeiten 
[sein] працювати на залізнйці; mit der 
-  fähren*(s) їхати залізнйцею; sich auf 
die -  Sätzen розм. сісти на потяг; 4. тк. 
sg розм. вокзал, станція; von der -  
äbholen зустрічати на вокзалі [на 
станції]; zur -  bringen* проводжати на 
вокзал [на станцію]; 5. розм. трамвай;
6. спорт, доріжка; траса; трек {напр. 
велотрек); 7. перен. дорога, шлях; -  
brächen* прокладати шлях {чомусь); 
auf der rächten -  sein бути на правиль
ному шляху; j-n auf die rächte -  führen 
направити [спрямувати] когось на 
правильний шлях; j-n von der rächten -  
äbbringen* збйти когось з доброго
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шляху; auf die schiefe [Abschüssige] ~ 
geraten* (s) покотйтися по похилій 
площині; j-n aus der gewöhnten ~ 
schlöudern вибити когось зі звйчної 
колії; in Andere -еп lenken спрямувати 
в інше русло; etw. in geregelte -en brin
gen* налагодити щось; in die gewöhn
ten -en zurückkehren (s) увійтй в свою 
колію; sich in gewissen -en bewögen 
відбуватися [здійснюватися] у вйзна- 
чених рамках; 8. тех. напрямна; 9. 
полотнище, полотнйна, полотно 
(тканини)

Bahnbetriebswerk п -(e)s, -е локомо- 
тйвне депо

bahnbrechend adj новаторський; що 
відкриває нові шляхй 

BAhn||brecher т -s, = піонер, першовід
кривач; -brücke /  =, -п залізнйчний 
міст; -dämm т -(e)s, ..dämme заліз
нйчний насип; -einlauf т -(e)s косм. 
вйхід на орбіту; -einschuss т -es 
косм. вйведення на орбіту 

bAhnen vt прокладати (шлях; тж. 
перен.); sich (D) den Weg -  1) пробива
тися, пробиратися, проштовхуватися; 
2) перен. пробивати собі дорогу 

BAhner т -s, = розм. залізнйчник 
BAhnhof т -(e)s, ..höfe (залізнйчний) 

вокзал; станція; j-n zum -  bringen* 
проводжати когось на вокзал [на 
станцію]; größer -  розкішний при
йом; ich verstehe [höre] (immer) nur ~ 
розм. чортзна-що, чорт його знає, я ні 
бельмеса не розумію 

BAhnhofs||gebäude п -s, = будйнок вок
залу [станції]; -halle / = ,  -п зала вок
залу; -л/orhalle /= ,  -п вестибюль вок
залу; -л/orplatz т -es, ..plätze привок
зальна площа; -Vorsteher т -s, = на
чальник вокзалу [станції]; -Wirtschaft 
/= ,  -еп (при)вокзальний [станційний] 
буфет

BAhn||körper т -s, = залізнйчне полот
но; трамвайне полотно; -Korrektur /  
=, -еп косм. корекція орбіти [траєк
торії]; -Kreuzung/=, -еп перетинання 
залізнйчних ліній; -Kurve [-уз] /= ,  -n 
1. траєкторія; 2. закрут [поворот] 
дороги; віраж

BAhn||linije /  =, -п залізнйчна лінія; 
-polizei/ =  залізнйчна поліція; -Post
wagen т -s, = зал. поштовий вагон; 
-rad п -(e)s, ..räder велосипед для 
трекових перегонів, трековий велоси
пед; -rennen п -s, = трекові перегони; 
перегони на треку (велоспорт); -гепп- 
maschine /= ,  -n, -rennrad див. BAhn- 
rad; -runde / = ,  -п доріжка стадіону; 
-schranKe/= ,  -п зал. шлагбаум; -Sta
tion /= ,  -еп залізнйчна станція 

BAhnsteig т -(e)s, -е (пасажйрська) 
платформа, перон

BAhn||transport т -(e)s, -е перевезення 
залізнйцею; -Überführung /  =, -еп 
шляхопровід над залізнйцею; -Über
gang т -(e)s, ..gänge залізнйчний пере

їзд; -Unterführung / = ,  -еп шляхопро
від під залізнйцею; -л/erbindung /  =, 
-еп залізнйчне сполучення; -wärter т 
-S, = шляховйй обхідник 

BAhre /  =, -п ноші; mit der -  trans
portieren переносити на ношах; Ф von 
der Wiege bis zur -  від колйски до 
могйли, усе життя 

B ähung/= , -еп теплий компрес 
Ваі/ = ,  -еп (морська) затока; бухта 
Baiser [be'ze:] п -s, -s кул. безе 
Baisse ['be:ss] /  =, -п ком. знйження, 

зменшення, падіння (біржових курсів, 
цін)

Bajadöre/ = ,  -п баядерка 
BajAzzo т -s, -s паяц, блазень 
Bajonött п -(e)s, -е багнет; mit gefälltem -  

(gegen j-n) vörgehen* (s) йти в багнетну 
атаку (на когось)

ВАКе / = ,  -п 1. геод. віха; 2. мор. бакен, 
буй; 3. ав. маяк (світловий чи радіо
маяк); 4. авт. попереджувальний щит 

BaKelit п -(e)s, -е бакеліт 
BAkenwärter т -s, = бакенник 
BakkalAurejus т =, ..reji бакалавр 
Baktörije/ = ,  -п перев. рі бактерія 
bakteriell adj бактеріальний 
Bakterienkrieg т -(e)s, -е бактеріоло

гічна війна; -träger т -s, = бацило
носій; -waffe / = ,  -п бактеріологічна 
зброя

Bakteriologe т -п, -п бактеріолог 
Bakteriologie / =  бактеріологія 
bakteriolögisch adj бактеріологічний 
bakterizid adj бактерицидний 
BalalAika/=, -s балалайка 
Balance [ba'lagsa / ba'lä:s9]/=, -n рівно

вага; -  hAlten* утрймувати рівновагу 
Balanceakt [ba'lagsa- / ba'läisa- ] m-(e)s, 

-e еквілібристйчний номер; трюк на 
канаті

balancieren [balag'si:- і balä'si:-] І  vt 
утрймувати в рівновазі; I I  W балан
сувати

bald (comp eher, superl am ehesten) I  adv
1. незабаром, невдовзі; recht -  ско
ріше; у найблйжчому майбутньому; -  
darAuf незабаром після цього [того]; 
möglichst - ,  so -  wie [als] möglich 
якомога швйдше; bis -! , auf -  Also! 
розм. отже, до скорого (побачення)!; 
бувай(те)!; 2. розм. мало не; ich wäre -  
gefAllen я мало не [трохи не] впав; I I  су. 
- ..., - ... то..., то...; er sagt -  ja, -  nein 
він говорить то “так”, то “ні”; -  dies, 
-  das то те, то інше; -  hier, -  dort то 
тут, то там; ^  das ist -  gesägt, Aber 
schwer getAn прик. легко сказати, та 
важко зробйти; = швйдко казка 
мовиться, та не швйдко справа ро
биться

BAIdachin т -s, -е балдахін; запона, за
віса

Bälde / i n  -  незабаром 
bAldig adj швидкйй (за часом); auf -es  

Wiedersehen! до скорого побачення! 
bAldigst adv 1. терміново; 2. незабаром

bAldmöglichst adv якомога швйдше 
baldowern vt перев. берл. розвідувати, 

дізнаватися
BAIdrian т -s, -е 1. бот. валеріана; 2. тк.

sg екстракт валеріани 
BAIdriantropfen рі валеріанові краплі;

розм. валер’янка, валеріанка 
Balg1 т -(e)s, Bälge 1. шкура (тварини); 

2. опудало; тулуб (ляльки); 3. тех., 
муз. міхй; ^  j-m auf den -  rücken (s) 
розм. насідати, напосідати на когось 

Balg2 т, п -(e)s, Bälge і Bälger розм. беш
кетник, баламут, розбишака, шйбе- 
ник, пустун

bälgen, sich (mit D um А) розм. бйтися, 
боротися (з кимсь через щось); возй- 
тися

ВаідегАі /  =, -еп розм. сутичка, бійка, 
боротьба, метушня 

balinesisch adj балійський 
BAIken т -s, = 1. буд. балка; брус; 2. 

спорт, колода, турнік (гімнастичний 
снаряд); 3. тех. коромисло; er lügt, 
dass sich die -  biegen розм. він 
безсовісно [безсоромно] бреше; den -  
im eigenen Äuge nicht söhen*, Aber den 
Splitter im frömden (söhen*) присл. 
бачити сучок у чужому оці, а у своєму 
колоди не помічати

BAIken||decke /= ,  -п балкове перекрит
тя; -holz п -es, ..hölzer колоди; Чаде/  
=, -п балки перекриття; -Überschrift/  
=, -еп заголовок, набраний велйким 
шрйфтом, «шапка»

Balkon [- 'kog] т -s, -s і [- 'ko:n] т -s, -е 
балкон (тж. театр.)

Balkon||platz [-'код- і - 'ko:n- ] т -es, 
..plätze театр, місце на балконі; Чйг/  
=, -еп балконні двері; -zimmer п -s, = 
кімната з балконом

Ball1 т -(e)s, Bälle 1. м’яч; -  [mit dem -  ] 
spielen грати в м’яч; töter -  м’яч, що 
вййшов із гри; den -  Abfangen* пере- 
хопйти м’яч; den -  Abschlagen* від- 
бйти м’яч; den -  Abspielen віддавати 
[передавати, відігравати] м’яч; den -  
Abstoßen* уводити м’яч у гру (ударом 
від воріт — футбол); den -  Ausspielen 
вйбити м’яч за бокову лінію; den -  
öinwerfen* вкидати м’яч (через бокову 
лінію — футбол); den -  fAusten від- 
бйти м’яч кулаком; den -  Schlägen* 
бйти [ударяти] м’яч; den -  übernäh
men* прийняти м’яч; den -  wögspielen 
відібрати м’яч; den -  ins Töraus spie
len вйбити м’яч за лицьову лінію 
(футбол, хокей на траві); 2. куля 
(тж. більярдна); einen -  mächen 
забйти [покласти] кулю в лузу; 3. клу
бок, грудка; кулька; Ф sich gegenseit
ig die Bälle zuwerfen* [zuspielen] 
підігравати одйн одному; am -  sein 
розм. володіти ініціатйвою; am -  
blöiben* (s) розм. наполегливо добива
тися метй

Ball2 т -(e)s, Bälle бал
BAIIabgabe /  =, -п спорт, передача м’я-
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ча, пас
Balläde/= ,  -n балада 
Bällannahme /  =, -n спорт, прийом 

м’яча
Bälläst m -es баласт (тж. перен.) 
Bällasttank m -(e)s, -s мор. баластна цис

терна
bällen I vt стискати; бгати; die Hand zur

Faust ~ стискати (руку в) кулак; II 
sich ~ стискатися; згущатися; die 
Wölken ~ sich хмари збираються, хма
риться

Bällen т -s, = 1. тюк; стіс, пака, пачка; 
купа; рулон; 2. подушечка (долоні); 
мозоль (на лапах тварин)

Ballerina / = ,  ..пеп балерйна, артйстка 
балету

bällern розм. І у /1. гриміти (про пострі
ли); палйти (з вогнепальної зброї); 2. 
стукати, гриміти, грюкати; дубасити, 
лупйти; an die Tür ~ грюкати в двері; 
II V/ шпурляти (із шумом); die Tür ~ 
грюкнути дверйма

Ballett п -(e)s, -е 1. балет; 2. балетна 
трупа

Ballettaufführung /  =, -еп балет 
(спектакль)

Ballätttänzer, Ballätt-Tänzer т -s, =, ~in/
=, -пеп артйст балету, танцівнйк; ба
лерйна, артйстка балету, танцівнйця 

Ballätt||korps [-,ko:r] п = [-.ko:rs], = 
[- ,ko:rs] кордебалет; -kunst/= , ..kün- 
ste хореографія; ~meister m -s, = 
балетмейстер; ~schule /  =, -n 
хореографічне учйлище, балетна 
школа; -truppe/= ,  -п балетна трупа 

bällförmig adj кулястий 
Bällführen п -s і Ballführung /  = спорт. 

ведення м’яча
Bällhaus п -(e)s, ..häuser танцювальна 

зіпа
bällig adj круглий, кулястий; опуклий 
Ballistik/ =  балістика 
ballistisch adj балістйчний 
Bällkleid п -(e)s, -er бальне плаття 
Ballon [- 'log] т -s, -s і [- 'lo:n] m -s, -e 1. 

балон; 2. (обплетена) сулія, бутель; 3. 
повітряна куля; аеростат; біпеп ~ 
(äuf)stäigen lässen*, äinen ~ äuflassen* 
[stärten] запустйти повітряну кулю; 4. 
див. Ballönreifen; 5. розм. голова, ма
кітра, довбешка; eins auf den ~ kriegen 
[gäben*] одержати [дати] по макітрі 
[по потйлиці]

Ballon||fahrer [- 'log /- 'lo:n-] m-s, = див. 
Ballönführer; -fahrt / = ,  -en політ на 
повітряній кулі; -führer т -s, = аеро
навт; пілот аеростата; -mütze /  =, -п 
шапка, картуз; -reifen т -s, = авт. 
шйна низького тйску; ~sonde /  =, -п 
куля-зонд; -sperre / = ,  -п аеростатне 
загородження

Bäll||senden п -s рад. ретрансляція; 
-spiel п -(e)s, -е гра в м’яча; -stoppen 
п -s спорт, зупйнка м’яча; -iechnik /  
=, -еп спорт, техніка володіння 
м’ячем

Bällung/=, -еп концентрація 
Bällungsgebiet п -(e)s, -е ек. агломерація 

насёлених пунктів; industriälles ~ 
район зосерёдження промислових 
підприємств і міського населённа 

Bällverlust т -(e)s, -е спорт, втрата 
м’яча

Balneologie/ =  бальнеологія 
Balneotherapie /  = бальнеотерапія, 

лікування ваннами
Bälsam т -s, ..säme бальзам; ~ auf [in] j-s 

Wunde gießen* [träufeln] перен. лйти 
бальзам на чиюсь рану 

balsamieren vt бальзамувати 
balsamisch adj 1. благотворний, живо

дайний, живйльний, цілющий; 2. 
запашнйй

Bälte т -п, -п 1. мешканець Балтії [При
балтики]; 2. уродженець Балтії [При
балтики]; 3. німець із Балтії [Прибал
тики]

bältisch adj (при)балтійський; die Bal
tischen Republiken республіки Балтії, 
Прибалтійські республіки 

Balusträde/= ,  -п балюстрада 
bälzen у/ токувати (про птахів)
Bälzzeit /  =, -еп час токування, період 

токування (птахів)
Bämbus т -ses і =, -se і = бот. бамбук 
Bämbus||bär т -еп, -еп панда; -dickicht 

п -s, -е зарості бамбука; -rohr п -(e)s, 
-е стовбур бамбука 

banäl adj банальний, вульгарний 
banalisieren vt вульгаризувати, погани

ти
Banalität / = ,  -еп банальність, вульгар

ність
Banäne/= ,  -п бот. банан (дерево і плід) 
Banäuse т -п, -п невіглас, нёук 
banäusisch adj необізнаний, неосвіче- 

ний
band prät від binden
Band1 п -(e)s, Bänder 1. стрічка; тасьма; 

2. бант; зав’язка; 3. бандаж; 4. анат. 
зв’язка; 5. обруч; 6. конвёер; läutend
es ~ стрічковйй конвёер; vom ~ röllen 
сходити з конвеєра; am läutenden ~ 
розм. постійно, безупйнно, безперёрв- 
но, безперестанно; 7. магнітна стріч
ка; (магнітофонна) плівка; auf ~ 
äufnehmen* записати на плівку; 8. рад. 
смуга (частот); діапазон (частот) 

Band2 п -(e)s, -е перев. рі 1. узи, зв’язок; 
die -е  des Blutes крёвш узи, крёвний 
[кровний] зв’язок; zärte ~е knüpfen 
завестй роман; 2. окови, кайдани; j-n 
in -en hälfen* тримати когось у раб
стві; säine [die] -е  zerräißen* [sprängen] 
скйнути із себё окови [кайдани]; ^  
äußer Rand und ~ sein бути в нестямі, 
шаленіти, скаженіти, лютувати 

Band3 т -(e)s, Bände том; das spricht 
Bände це говорить багато про що; 
цим усё сказано; diese Tätsache spricht 
Bände für... (А) цей факт красномовно 
пщтвёрджус...

Band4 [bent]/=, -s джаз-оркёстр, джазо-

вий ансамбль
Bandäge [-33] /  =, -п туга пов’язка; 

бинт; бандаж
bandagieren [- '3І:-] vt туго забинтову

вати, накладати бандаж 
bändähnlich adj стрічкоподібний 
Bänd||arbeit /  =, -еп конвеєрне вироб- 

нйцтво; -archiv п -s, -е фонотека 
bändartig див. bändähnlich 
Bändaufnahme /  =, -п магнітофонний 

запис
Bände1/ =, -n 1. банда, зграя; 2. тк. sg 

жарт, ватага, орава 
Bände2/ =, -п 1. борт (більярду, манежу, 

хокейного майданчика); 2. текст. 
брак (тканини)

Bände3 рі від Band2 
Bändeisen п -s див. Bändstahl 
Bändel я, т -s, = стрічечка; мотузочка; 

повідець; розм. j-n am ~ häben три
мати когось у своїх руках 

Bänden(un)wesen п -s бандитйзм 
Banderöle/= ,  -п бандероль 
Bändförderer т -s, = стрічковйй кон

веєр [транспортер] 
bändförmig adj стрічковйй 
Bändgerät п -(e)s, -е магнітофон 
bändigen vt 1. утихомирювати, прибор

кувати, впокорювати (тж. перен.); er 
ist nicht zu ~ він неприборкний; 2. 
дресирувати

Bändiger т -s, =, -in / = ,  -пеп дресиру
вальник, ..ниця; приборкувач, ..ка 

Bändigung /  = 1. утихомйрення, при
боркування, впокорювання (тж. 
перен.); 2. дресирування 

Bandit т -еп, -еп бандйт 
Banditentum п -s, Banditen(un)wesen п 

-s бандитйзм
Bändmaß п -es, -е рулетка (вимірюваль

на)
Bänd||säge /  =, -п стрічкова пйлка; 

-scheibe /  =, -п анат. міжхребетний 
диск; -stahl т -(e)s, ..stähle смугова 
сталь

Bändwurm т -(e)s, ..würmer зоол. солі
тер, ціп’як

Bandy ['bendi] п = хокей з м’ячем 
bang див. bänge
bänge adj (comp bänger / bänger, superl 

bangst / bängst) 1. боязкий, несмі- 
лйвий, полохливий, ляклйвий; mir ist 
[wird] (angst und) ~ 1) мені страшно, 
мені моторошно; 2) (vor D) я боюся, я 
побоююся (когось, чогось); mir ist 
(angst und) ~ um ihn я боюся за нього; 
2. тривожний, страшнйй, моторош
ний (про передчуття тощо)

Bänge /  = розм. тривога, страх, острах; 
häben Sie käine -!, nur käine ~! не 
бійтеся!; j-m (angst und) ~ mächen 
залякувати когось

bängen vi і sich ~ 1. (um А) тривожитися, 
бентежитися, непокоїтися, боятися 
(за когось, за щось); 2. (vor D) боятися, 
страшйтися (чогось); es bangt mir 
davör, mir bangt davör я боюся цього



-  97 - BAN - BAR
Bangigkeit /  = тривога, страх, острах, 

боязкість
bänglich adj несміливий, боязкйй, ляк

ливий
Banjo [banjo і 'Ьєпсізо] п -s, -s муз. банд

жо
Bank1 /  =, Bänke 1. лава, ослін, лавка; 

парта; 2. обмілина, піщана коса, міли
на, банка; 3. геол. шар, прошарок; 4. 
верстат; älle durch die ~ розм. усі без 
вйнятку, усі без розбору, усі підряд; 
etw. auf die länge ~ schieben* = від
кладати щось у довгу шухляду; vor 
läeren Bänken spielen грати при по
рожній залі

Bank2/= ,  -en 1. банк; Geld auf der -  lie
gen häben мати гроші в банку; ein 
Könto bei der ~ häben мати поточний 
рахунок у банку; 2. карт, банк; die -  
sprängen зірвати банк 

Bänk||angestellte sub т, /  банківський 
службовець; ~anweisung/=, -en бан
ківський переказ, акредитйв 

Bänkaxt/= ,  ..äxte теслярська сокйра 
Bänkelsänger т -s, = вуличний [манд- 

рівнйй] співак 
bankerött див. bankrött 
Bankätt п -(e)s, -е бенкет, банкет 
Bankätte / = ,  -п узбіччя (дороги); пішо

хідний тротуар
Bänk||geheimnis п -ses, -se таємнйця 

внесків (у банку); -geschäft п -(e)s, -е 
банківська операція; -guthaben п -s, = 
банківські актйви; ~haus п -es, 
..häuser банк, банкірський дім 

Bankier [baglae:] т -s, -s банкір 
Bänk||konto п -s, ..ten (поточний) раху

нок у банку; -krach т -(e)s крах бан
ку; ~künde т -п, -п клієнт банку 

bänkmäßig І adj банківський; II adv 
через банк; ~ organisierter Zählungs
verkehr розрахунок платежів через 
банк

Bänknachbar т -п і -s, -п сусід по парті 
(у школі)

Bänk||note / = ,  -п банкнот, банківський 
[кредйтний] білет; -raub т -(e)s по
грабування банку; ~räuber т -s, = гра
біжник банку

bankrött adj збанкрутілий, неплато
спроможний; неспроможний 

Bankrött т -(e)s, -е банкрутство; крах, 
неплатоспроможність (тж. перен.); 
неспроможність; betrügerischer ~ ша
храйське [навмйсне] банкрутство; -  
mächen збанкрутувати; säinen ~ erk
lären оголосйти себе банкрутом; ~ gä- 
hen* (s) [mächen, sein, wärden] збан
крутувати

Bankrötterklärung /  =, -en оголошення 
про банкрутство

Bankrotteur [- to:r] m -s, -e банкрут, 
неспроможний боржнйк 

Bänk||überfall m -(e)s, ..fälle наліт [напад] 
на банк; -Überweisung /  =, -en 
банківський переказ, банківське пере
рахування

Bann т -(e)s, -е 1. іст. вигнання, заслан
ня; оголошення поза законом; відлу
чення від церкви; j-n in den -  tun*, j-n 
mit dem -  belägen виганяти, висилати 
когось; піддавати опалі когось; ого
лошувати когось поза законом; відлу
чати когось від церкви; 2. прймус; den 
-  brächen* виходити з підпорядку
вання; порушити заборону; 3. чарів
ність, чари; im -  von j-m, von etw. (D) 
[in j-s ~] sein [stähen*, sich befinden*] 
бути зачарованим кимсь, чймось; 
бути під враженням чогось; in j-s -  
geräten* (s) підпасти під чиїсь чари 
[під чийсь вплив]; j-n in (säinen) -  
Schlägen* 1) привернути [прикувати] 
чиюсь увагу; 2) зачарувати, прива
бити, захопйти, підкорйти своїй владі 
когось

bännen v/ 1. іст. виганяти, засилати; 
оголошувати поза законом; відлучати 
від церкви; оголошувати анафему; 2. 
переборювати; усувати; die Not -  
долати нужду; äine Gefähr -  запобігти 
небезпеці, усунути небезпеку; 3. при
ковувати; зачаровувати, полонйти; er 
stand wie gebännt він стояв як укопа
ний; wie gebännt täuschen [zuhören] 
слухати, як заворожений 

Bänner п -s, = знамено, прапор, стяг 
Bännerträger т -s, = прапороносець 
Bännfluch т -(e)s рел. анафема 
Bännkreis т -es, -е сфера вплйву; sie war 

in säinen -  geräten вона потрапила під 
його вплив

Bännmeile / = ,  -п 1. міська межа, межа 
міста; 2. заборонена зона; район, у 
якому забороняються певні дії 

Bäntamgewicht п -(e)s спорт, найлегша 
вага

Bäntamgewichtler т -s, = боксер най
легшої вагй; штангіст найлегшої вагй 

Bäobab т -s, -s бот. баобаб 
Baptismus т = рел. баптйзм 
Baptist т -en, -en, -in  /= ,  -пеп рел. бап- 

тйст, ..ка
bar І  adj 1. наявний (про гроші); -es Geld 

готівка; 2. явний, чистісінький; das ist 
-e r Ünsinn! це суцільна нісенітниця!; 
etw. für -е  Münze nähmen* приймати 
щось за чйсту монету [всерйоз]; 3. 
оголений, голий; -en Häuptes, mit -em  
Haupt з непокрйтою головою; просто
волосий; 4. позбавлений; äller £hre -  
позбавлений (почуття) честі; II adv: 
(in) -  готівкою; (gägen) -  за готівку 

Bar1/ = ,  -s 1. бар; 2. стійка, прилавок (у 
барі); an der -  за стійкою, за при
лавком

Bar2 п -s, -s і з числ. = бар (одиниця 
тиску)

Bär т -en, -en 1. зоол. ведмідь; er ist 
gesund [stark] wie ein -  він здоровий 
[сйльний], як ведмідь; = він здоровий, 
як бик; er ist hungrig wie ein -  = він 
голодний, як вовк; er ist ein rächter - ,  
er ist plump wie ein -  він справжній

ведмідь, він незграбний, як ведмідь; 
er schläft wie ein -  = він спить, як 
бабак; 2. тех. баба (копра, молота); 3. 
астр.: der Größe -  Велйка Ведмёдйця; 
der Kläine -  Мала Ведмёдйця; Ъ  j-m 
äinen -en äufbinden* розм. розпові
дати комусь небилйці [казкй], дурйти 
комусь голову 

Baräcke/= ,  -п барак 
Barätt т -(e)s ек. бартер, прямйй то

варообмін
Bärauszahlung /  =, -en вйплата 

готівкою
Barbär т -en, -en 1. варвар; дикун; 2. 

повний невіглас
Bärbarakraut п -(e)s бот. суріпиця 
Barbaräi/=  1. варварство, дйкість; жор

стокість, лютість; 2. нёуцтво, безкуль
тур’я

Barbärentum п -s варварство 
Barbärin / = ,  -пеп (про жінку) варвар, 

дикунка
barbärisch adj 1. варварський, дйкий;

жорстокий, лютий; 2. неосвічений 
Barbarismus т =, ..men лінгв. варва- 

рйзм
bärbeißig adj сердйтий, сварлйвий, 

буркотлйвий
Bärbeißigkeit /  = сварлйвість, буркот- 

лйвість
Bärbestand т -(e)s, ..stände касова го

тівка
Bärdame /  =, -п буфётниця в барі, 

бармёнша
Bärde т -п, -п 1. іст. бард, поет-співак; 

2. автор — виконавець своїх шсёнь 
[балад]

Bären||dienst т: j-m äinen -dienst 
erwäisen* [läisten] зробйти комусь вед- 
мёжу послугу; -feil п -(e)s, -е ведмёжа 
шкура

bärenhaft adj 1. схожий на ведмёдя; 
незграбний, клишоногий (як вед
мідь); 2. величезний, сйльний 

Bären||hatz / = ,  -en полювання на вед
мёдя; -haut f. auf der -haut liegen* 
бйти байдики, байдикувати, ледарю
вати

Bären||höhle / = ,  -n (ведмёжий) барліг; 
-hunger m -s розм. вовчий апетйт; er 
hat äinen -hunger у нього вовчий 
апетйт, він голодний, як вовк; -jagd /  
=, -en полювання на ведмёдя; -kälte /  
= собачий холод; -kräfte рі: —krafte 
häben розм. бути сйльним, як ведмідь; 
4auch т -(e)s бот. цибуля ведмёжа, 
черемша; -nätur f. äine -nätur häben 
розм. = бути здоровим, як бик 

bärenstärk adj розм. сйльний, як ведмідь; 
er ist -  він сйльний, як ведмідь; = він 
здоровий, як бик

Bären||tatze /  =, -п ведмёжа лапа; 
-traube/= ,  -п бот. мучнйця, ведмёже 
вушко; -zwinger т -s, = клітка для 
ведмёдя, ведмежатник 

Barätt п -(e)s, -е берёт 
Bärfrost т -es, ..froste мороз без снігу
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bärfuß adv босоніж; Ф ~ bis an den Hals
жарт. = у чому мати народйла 

Bärfüßer т -s, =, Чп /  =, -пеп чернець, 
..йця францисканського ордену 

bärfüßig adj босий, босоногий 
Bärfüßler т -s, = див. Bärfüßer 
barg prät від bärgen 
Bärgeld n -(e)s наявні гроші, готівка 
bärgeldlos adj безготівковий; -e  Zählung 

безготівковий розрахунок 
Bärgeschäft n -(e)s, -e операція за го

тівковий розрахунок [за наявні гроші] 
bärhaupt: ~ gäben* (s) ходйти з непокрй- 

тою головою [простоволосим]
Bärin/ = ,  -пеп ведмедйця
Bäriton т -s, -е 1. тк. sg баритон (голос);

2. баритон (співак)
Bärium п -s хім. барій 
Bark/ = ,  -еп барк 
Barkässe/ = ,  -п баркас 
Bärkauf т -(e)s, ..käufe купівля за го

тівку [за наявні гроші]
Bärke/ = ,  -п барка, баржа 
Bärkeeper [- кі:рз] т -s, = бармен 
bärmen vi розм. скаржитися, бідкатися 
barmhärzig adj милосердний, жалісли

вий; äine Barmhärzige Schwäster сес
тра милосердя

Barmhärzigkeit /  = милосердя, жаль, 
співчуття

Bärmixer т -s, = бармен 
baröck adj мист. у стйлі бароко 
Baröck п, т -s (стиль) бароко 
Baröck||dichtung /  = поезія в стйлі ба

роко; -schloss п -es, ..Schlösser замок 
[палац] у стйлі бароко; '-Stil т -(e)s 
стиль бароко; im -stil gehälten вйтри- 
маний у стйлі бароко; '-zeit /  = епоха 
бароко

Barogräph т -еп, -еп барограф 
Bärokammer/ = ,  -п барокамера 
Baromäter п -s, = барометр; vom ~ [das~] 

äblesen* знімати показання баромет
ра; sein ~ steht auf Sturm розм. він 
чорніший за хмару

Baromäterstand т -(e)s, ..stände пока
зання [дані] барометра 

baromätrisch adj барометрйчний 
Barön т -s, -е барон
Baronässe /  =, -п баронеса (дочка 

барона)
Barönin /  =, -пеп баронеса (дружина 

барона)
Bärras т -  військ, жарг. військова 

служба; beim ~ sein служйти в армії 
Bärre / = ,  -п піщана мілина, банка (біля 

устя ріки)
Barrel ['Ьєгзі] п -s, -s і з числ. = барель 

(англійська міра ємності)
Bärren т -s, = 1. злйвок (золота, срібла); 

мет. чушка; 2. спорт, (паралельні) 
брусй

Bärrengold п -(e)s золото в злйвках 
[злйтках]

Barriere [Ьа'гієїгз] /  =, -п бар’єр;
шлагбаум; загородження 

Barrikäde / = ,  -п барикада; ~n errichten

[bäuen] будувати барикади 
Barrikädenkampf т -(e)s, ..kämpfe бари

кадний бій
barsch adj 1. грубий, різкйй; 2. їдкий, 

терпкйй, гострий (на смак)
Barsch т -es, -е зоол. 1. окунь; 2. рі 

окуневі
Bärschheit /  =, -еп брутальність, різ

кість
Barsöi т -s, -s хорт (порода собак) 
barst prät від bärsten 
Bart т -(e)s, Bärte 1. борода; вуса; sich 

(D) äinen ~ stähen [wächsen] lässen* 
відпускати [відрощувати] (собі) боро
ду; sich (D) den ~ sträichen* поглад
жувати бороду; 2. борідка (ключа); 3. 
тех. задйрка; der Witz hat äinen ~ 
розм. анекдот «з бородою»; sich (D) in 
den ~ lächen посміюватися [посміха
тися] у бороду; etw. in säinen ~ brum
men [murmeln] розм. бурмотати щось 
собі під ніс; sich um des Käisers ~ 
sträiten* розм. сперечатися через дріб- 
нйці; der ~ ist ab! усе скінчено!

Bärte іст. сокйра
Bärthel: er weiß, wo ~ den Most holt розм. 

= він знає, що робйти; j-m zäigen, wo ~ 
(den) Most holt = показати комусь, де 
раки зимують

Bartholomäjusnacht/  = іст. Варфоломі
ївська ніч

bärtig adj бородатий; зарослий 
Bärtkoteletten рі бакенбарди 
bärtlos adj безбородий, без бородй; 

безвусий
Bärt||stoppeln рі щетина (на неголеному 

обличчі); -wuchs т: er hat äinen 
stärken -wuchs у нього швидко росте 
[відростає] борода 

Bärverkauf т -(e)s продаж за готівку 
Bäryon п -s, ..гуопеп фіз. баріон 
Baryt т -(e)s, -е мін. барйт, важкйй шпат 
Bärzahlung /  =, -еп розрахунок [плата] 

готівкою
Basält т -(e)s, -е мін. базальт 
basälten, basältig, basältisch adj ба

зальтовий
Basär m -s, -e 1. рйнок, базар (східний); 

2. торгова вулиця; торговий квартал 
(на Сході); 3. розпродаж (із благодій
ною метою)

Baschkire т -п, -п башкйр 
Baschkirin/= ,  -пеп башкйрка 
baschkirisch adj башкйрський 
Bäse1/= ,  -n 1. кузйна; 2. швейц. тітка; 

кума
Bäse2/= ,  -п хім. основа 
Baseball ['be:sbo:l] т -s бейсбол 
Bäsedow [- do] adj: die —Kränkheit 6a- 

зедова хвороба
Bäsen pl від Bäse1, В äse2 / Bäsis 
basieren I v/ (auf D, рідше auf А) заснову

вати, базувати (на чомусь); обґрун
товувати (чимось); II v/ (auf D) ґрунту
ватися, базуватися (на чомусь) 

Basilika/= ,  ..ken архт. базиліка 
Basilisk т -еп, -еп міф. василіск

Bäsis /  =, Bäsen 1. базис, база, фунда
мент; основа, підвалини; 2. перев. sg 
філос. базис; ~ und Überbau базис і 
надбудова; 3. мат. основа (напр. 
трикутника, системи логарифмів); 4. 
архт. база, цоколь (колони), фунда
мент; 5. елн. база (транзистора); 6. 
військ, база; 7. політ, розм. маси, 
низй; an der ~ ärbeiten працювати в 
масах; der Mann an der -  проста лю
дина, пересічний громадянин 

bäsisch adj хім. основний (про сіль) 
Bäsisschiff п -(e)s, -е плавуча база, 

плавбаза
Bäske т -п, -п баск 
Bäskenmütze/= ,  -п берёт 
Bäsketball т -(e)s, ..bälle 1. тк. sg бас

кетбол; 2. баскетбольний м’яч 
Bäsketballspieler т -s, = баскетболіст 
Bäsketballspielerin /  =, -пеп баскетбо

лістка
Basküle/= ,  -п шшнгалёт 
Basrelief [bare'lief і 'barelicf] n -s, -s / -e 

барельєф
Bass m -es, Bässe 1. бас (голос, співак); ~ 

singen* співати басом; 2. див. Bäss- 
geige

Bässgeige/ =, -n контрабас 
Bassin [- 'seg / - 'sc:] n -s, -s басейн; ре

зервуар, водойма
Bassist m -en, -en 1. контрабасист; 2. 

бас (співак)
Bässschlüssel m -s, = муз. басовий 

ключ
Bässstimme, Bäss-Stimme /  =, -n бас

(голос)
bästa! int розм. баста!, вйстачить!, 

досить!; und damit Ч ні слова більше!, 
кінчено!

Bästard т -(e)s, -е біол. помісь, 
мішанець, гібрйд

Bastardierung /  =, -еп біол. схрещуван
ня, гібридизація

Bästardmakrelen рі зоол. ставрйдові 
Bastäi /= ,  -еп іст. див. Bastiön 
Bästelarbeit, Basteläi /  =, -en 1. лю-

бйтельське заняття (чимось); вйготов- 
лення вйробів; 2. (любйтельський) 
вйріб, (любйтельська) робота; само
робка (розм.)

bästeln v/ і у/ (an D) займатися (як 
любйтель) вйготовленням вйробів, 
майструвати (щось) 

bästen adj лйковий
Bästfaser /  =, -п луб’янё [лубове] 

волокно
Bastiön/= ,  -еп бастіон, укріплення 
Bästler т -s, = любйтель майструвати 

щось; умілець
Bäst||matte /  =, -п циновка; -schuh т 

-(e)s, -е личак; -fasche/= ,  -п плётена 
сумка

bat prät від bitten
Bataillon [batal'jo:n] n -s, -e 1. баталь

йон; дивізіон; sälbständiges -  окремий 
батальйон; 2. юрба, натовп; збіго
висько [збіговище] людёй
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Bataillönskommandeur [-,do:r] m -s, -e

командйр батальйону 
Batäte /  =, -n бот. батат, солодка 

картопля
Bathyskäph т -en, -еп мор. батискаф 
Bätik /  =, -en і m -s, -en текст, батик 

(ітканина)
Batist т -(e)s, -е текст, батист 
batisten adj батистовий 
Batterie /  =, ..rijen 1. військ, батарея; 

säine ~n Auffahren* перем, розм. ужити 
рішучих заходів; = пустити в хід важ
ку артилерію; 2. ел. батарея (елек
трична, акумуляторна); батарейка; 3. 
змішувач (для ванни); 4. розм. батарея 
(пляшок)

Batterie||chef [- Jef] т -s, -s командйр 
батареї; -element п -(e)s, -е ел. еле
мент акумуляторної батареї; ~uhr/= , 
-en годйнник, що працює від елек- 
трйчної батарейки

Batteriezündung /  = авт. запалювання 
від акумуляторної батареї 

Bätzen т -s, = розм. груда; купа; брйла; 
ein gänzer [hübscher, schöner] ~ (Geld) 
чимала сума, велйкий куш; das köstet 
äinen gänzen -І це коштує купу 
грошей!

Bau т 1. -(e)s будівнйцтво, будівельні 
роботи; спорудження, зведення (бу
динку., греблі); прокладання (дороги 
тощо); виробнйцтво, вйпуск (машин); 
im -  sein, sich im -  befinden* будувати
ся, споруджуватися; 2. -(e)s, -ten 
споруда, будівля, будйнок, корпус; 3. 
-(e)s, -е нора; er sitzt immer in seinem -  
розм. він не вилазить із [зі] своєї норй, 
він сидйть у чотирьох стінах; 4. -(e)s 
конструкція (машини); структура 
(системи); grammatischer -  граматйч- 
на будова (мови); 5. -(e)s статура; er 
ist von schlänkem -  у нього струнка 
фігура; 6. -(e)s с.-г. вирощування, 
обробіток, обробляння; der -  von 
Kartöffeln вирощування картоплі; 7. - 
(e)s гірн. розробка; гірнйчі роботи; 8. 
-(e)s військ, жарг. гауптвахта; Ф vom 
-  sein розм. бути фахівцем [знавцем] 
чогось, бути докою в чомусь 

Bäuablauf т -(e)s хід будівнйцтва 
Bäu||arbeiten pi будівельні роботи; 

-arbeiter т -s, = будівельник; ~art/= ,  
-en 1. (архітектурний) стиль; ein Haus 
von modämer ~art будйнок, побудова
ний у сучасному стйлі; 2. тех. кон
струкція; конструктйвна схема; ком
понування; geschlössene [gedrängte, 
kompäkte] -art закрйта [компактна] 
конструкція; -aufsieht /  = будівель
ний нагляд, буднагляд; -auftrag т 
-(e)s, ..träge підряд на будівнйцтво; 
~auftragnehmer т -s, = підрядна 
організація, (буд)підрядник, гене
ральний підрядник; —aufwand т -(e)s 
вйтрати на будівнйцтво; ~aufzug т 
-(e)s, ..züge (будівельний) підіймач; 
~ausführung /  = провадження буді

вельних робіт; -beginn т -(e)s поча
ток будівельних робіт [будівнйцтва]; 
-bestimmungen рі будівельні норми і 
правила; -betrieb т -(e)s, -е будівель
на організація; -büro п -s, -s будівель
на контора

Bauch т -(e)s, Bäuche живіт; черево; 
шлунок; утроба; пузо; der -  äiner 
Fläsche широка частйна пляшки; der
-  äines Schiffes днйще, нйжня частйна 
корпуса (корабля); sich (D) äinen -  
zulegen, äinen -  bekömmen* розм. 
відростати собі черевце; sich (D) den
-  völl Schlägen* розм. набйти собі 
черево, наїстися досхочу; dem -  frö
nen розм. обжиратися; 4  vor j-m auf 
dem -  kriechen* (s) [liegen*] розм. 
повзати на пузі, стел йтися, плазувати 
перед кимсь; sich (D) den -  vor Lächen 
hätten* розм. надірвати животики, 
триматися за живіт (від сміху); j-m em 
Loch in den -  trägen [räden] розм. 
замучити когось своїми запитаннями 
[розмовами]

bäuchen, sich випинатися; надиматися 
(про вітрило тощо)

Bäuchfell п -(e)s, -е анат. очеревина, 
черевце

Bäuchfell|entzündung/=, -en запалення 
очеревини, перитоніт 

bauchförmig adj опуклий 
Bäuchhöhle/=, -п черевна порожнйна 
bauchig adj пузатий; опуклий 
Bäuchladen т -s, ..läden лоток (роз

нощика), ятка
Bauchladenverkäufer т -s, = лоточник, 

яточник
bäuchlings adv на животі, на череві; 

животом, черевом
Bäuch||redner т -s, = черевомовець; 

-riemen т -s, = попруга; -schmerz т 
-es, -en, перев. рі болі [різь] у животі; er 
hat -schmerzen у нього болйть живіт; 
-schuss т -es, ..schüsse кульове по
ранення в живіт; -Seite / =  черево (у 
тварин); -Speicheldrüse /  =, -п 
підшлункова залоза 

Bäuchung/=, -en опуклість 
Bäude /  =, -п (невелйкий) готель (у 

горах); турбаза
Bäujdenkmal п -(e)s, ..mäler і -е архі

тектурна пам’ятка, пам’ятка архітек
тури

Bäu||einheit /  =, -en тех. стандартний 
елемент; блок; вузол; -element п -(e)s, 
-е 1. деталь; 2. будівельний елемент, 
будівельна деталь; 3. конструктйвний 
елемент; компонент; elektrönisches 
-element електронний компонент 

bäuen І v/ 1. будувати, споруджувати, 
зводити; Luftschlösser -  будувати 
повітряні замки; Höhlen -  рйти нори; 
Näster -  вйти гнізда; sich (D) ein [sein] 
Nest -  перен. вйти собі гніздо, улаш
товуватися; 2. створювати (напр. дер
жаву); 3. робйти, виготовляти; Autos
-  випускати автомобілі; 4. розводити,

вирощувати; сіяти, саджати (пшени
цю, картоплю тощо); ♦  sein Exämen -  
розм. скласти іспит; den Döktor -  розм. 
одержати (вчений) ступінь доктора 
наук; II V/ 1. гніздйтися (про птахів); 
Adler -  auf Fälsenspitzen орлй 
гніздяться на вершйнах скель; 2. (auf 
А) сподіватися, покладати надії, по
кладатися, розраховувати (на когось, 
на щось); auf sein gutes Glück -  
понадіятися на своє щастя; ♦  auf Sand 
-  будувати на піску; daräuf [auf ihn] 
kann man Häuser -  розм. на це [на 
нього] можна цілком покластися; sie 
hat (nah) am Wässer gebäut розм. у неї 
очі на мокрому місці; III sich -  див. 
bäuen II, 2.

Bäuen п -s будівнйцтво; industrielles -  
промислове будівнйцтво 

Bäuentwurf т -(e)s, ..würfe будівельний 
проект; архітектурний проект 

Bäuer1 т -n, -п 1. селянйн; der kläine -  
бідняк; 2. шах. пішак; 3. карт, валет;
4. розм. мужйк (про грубу людину) 

Bäuer2 я, т -s, = клітка (для птахів) 
Bäuerin/= ,  -nen селянка 
bäuerisch див. bäurisch 
bäuerlich adj селянський; сільськйй; -er 

Betrieb селянське господарство 
Bäuern||aufstand т -(e)s, ..stände селян

ське повстання; -fang т: auf -fang 
äusgehen* (s) розм. розраховувати на 
простаків, шукати дурнів; -fänger т 
-s, = шахрай, хитрун 

Bäuernfängerei /  = шахрайство,
обдурювання

Bäuern||frau / = ,  -en селянка; дружйна 
селянйна; -gut п -(e)s, ..güter селян
ська садйба, хутір; -hochzeit /  =, -en 
сільське весілля; -hof т -(e)s, ..höfe 
див. Bäuemgut; er stämmte von äinem 
-hof він був із селян; -krieg т -(e)s, -е 
іст. Селянська війна; -opfer п -s, = 
шах. жертва пішака; -regel /  =, -п 
(народна) прикмета 

Bäuernschaft /  = селянство, селяни, 
сільське населення

Bäuerntum п -s 1. селянство, селяни, 
сільське населення; 2. уклад життя 
селянйна

Bäuernumwandlung /  =: -  in die Däme
перетворення пішака на ферзя 

Bäuersfrau див. Bäuernfrau 
Bäufach п -(e)s будівельна справа, 

архітектура
bäufällig adj старйй, старезний (про 

будівлю)
Bäu||führer т -s, = виконроб, викона

вець робіт; -gelände п -s, = 1. тери
торія, відведена під забудову, тери
торія, що забудовується; 2. забудова
на територія; -gerüst п -(e)s, -е (буді
вельне) риштовання; -geschehen п -s 
будівнйцтво (процес); -gewerbe п -s 
будівельна справа, будівнйцтво; 
-grübe/= , -п буд. котлован; -grund т 
-(e)s 1. будівельний ґрунт; 2. ділянка
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під забудову; -herr т -п, -еп замовник 
будівельних робіт; забудовник; '-Hilf
sarbeiter т -s, = підсобний робітник 
на будівництві; '-holz п -es буді
вельний лісоматеріал; Industrie /  = 
будівельна промисловість; -jahr п 
-(e)s, -е рік закінчення будівництва; 
'-kästen т -s, ..kästen будівельні 
кубики (для дітей), «конструктор»; 
-kunst / =  архітектура; -land п -(e)s 
територія, відведена під будівництво; 
місце для забудови; -leiter т -s, = 
старший виконроб, начальник бу
дівельної ділянки [будівництва]; 
Leitung/ = ,  -еп будівельне управлін
ня; —leute рі будівельники 

bäulich І adj будівельний; -е  Verände
rungen durchführen проводити рекон
струкцію; der -е  Wert äines Gebäudes 
архітектурна цінність будинку; II adv 
конструктивно; з точки зору архітек
тури, архітектурно 

Bäulichkeiten рі будівлі, споруди 
Baum т -(e)s, Bäume 1. дерево; 2. розм. 

{скор. від Wäihnachtsbaum) ялинка; 
den -  schmücken прикрашати ялинку; 
4  ein Kerl wie ein -  силач; er ist stark 
wie ein ~, er kann Bäume äusreißen 
розм. у ньому сила непомірна; = він 
одним ударом бика звалить; він може 
гору звернути; den Wald vor (läuter) 
Bäumen nicht sähen* 1) прик. за де
ревами не бачити лісу; 2) не бачити, 
що під носом робиться; es ist dafür 
gesörgt, dass die Bäume nicht in den 
Himmel wächsen присл. усьому є (свої) 
межі; = вище голови не стрибнеш; das 
ist (ja), um auf die Bäume zu klättern це 
вже занадто; це переходить усі межі 
[рамки]

bäumähnlich деревоподібний 
Bäu||maschine/= ,  -п будівельна маши

на; -material п -s, -і|еп будівельний 
матеріал, будматеріал 

Bäumbehang т -(e)s, ..hänge ялинкові 
прикраси

Bäujmeister т -s, = майстер (будівель
ної справи); інженер-будівельник 

bäumein v/ розм. теліпатися, висіти 
0погойдуючись); mit den Füßen [mit den 
Bäinen] -  теліпати ногами 

bäumen, sich 1. ставати дибки {про 
коня); 2. упиратися; чинити опір, 
опиратися

Bäum||fällen п -s вируб [рубання] дерев; 
-grenze /  = межа лісів; -harz п -es 
деревна смола

bäumhoch adj висотою з дерево; перен.
величезний, гігантський 

Bäumkrone/= ,  -п крона дерева 
bäumlang adj: ein -er Bursche розм.

довготелесий хлопець, здоровань 
bäumlos adj безлісний, безлісий 
Bäum||marder т -s, = зоол. лісова ку

ниця; -rodung/= , -еп корчування де
рев; -säge /  =, -п садова пилка; 
-scheibe /  =, -п пристовбурне коло,

розпушений ґрунт навколо дерева; 
-schere/= , -п садові ножиці, секатор; 
-schmuck т -(e)s ялинкові прикраси; 
-schule /  =, -п деревний [плодово- 
-ягідний] розсадник; -spritze /  =, -п 
обприскувач для дерев; -stamm т 
-(e)s, ..Stämme стовбур дерева 

bäumstark adj сильний, дужий 
Bäum||stumpf т -(e)s, ..Stümpfe пень; 

-wachs п -es садовий вар, садова [де
ревна] замазка

Bäumwoll||anbau, -bau т -(e)s бавов
ництво; -bauer т -п, -п бавовнороб, 
бавовняр

Bäumwolle / =  1. бот. бавовник; 2. ба
вовна; 3. бавовняна тканина 

bäumwollen adj бавовняний 
Bäumwoll||ernte / =  збір [збирання] ба

вовни; -erntemaschine /  =, -п ба
вовнозбиральна машина; -feld п -(e)s, 
-er бавовняне поле, бавовнище; - д а т  
п -(e)s, -е бавовняна пряжа; —kleid п 
-(e)s, -er бавовняна сукня; -Spinnerei/  
=, -еп бавовнопрядильна фабрика; 
-Staude/= , -п бот. бавовник; -Stoff т 
-(e)s, -е бавовняна тканина; -Züchter 
т -s, = бавовнороб, бавовняр 

Bäu||normen рі будівельні норми; 
-Objekt п -(e)s, -е будівельний об’єкт; 
-Ordnung/= ,  -еп будівельні правила; 
-parzelle /  =, -п будівельна ділянка; 
-plan т -(e)s, ..pläne будівельний 
план; —plastik /  =, -еп скульптурні 
архітектурні прикраси; -platte / = ,  -п 
будівельна плита; будівельна панель; 
-platz т -es, ..plätze будівельний май
данчик, будмайданчик; -polizei /  = 
будівельний нагляд, буднагляд 

Bäu||reihe / = ,  -п тех. конструктивний 
ряд; -reparaturen рі роботи з ремонту 
будинків

bäurisch adj мужикуватий, мужицький;
неотесаний, брутальний 

Bäusand т -(e)s гравій 
Bausch т -es, Bäusche (ватяний) там

пон; ^  in -  und Bögen цілком; усе ра
зом, оптом, гуртом

Bäujschaffende sub т, /  будівельник, 
..ниця

bauschen І V/ надувати; роздувати; II 
sich -  надуватися; стовбурчитися 

bäuschig adj пишний; роздутий; опук
лий

Bäu||schutt т -(e)s будівельне сміття; 
-stahl т -(e)s, ..stähle мет. конструк
ційна сталь; -stein т -(e)s, -е 1. буді
вельний камінь; 2. кубик {іграшка); 3. 
елн. елемент; компонент; функціо
нальний вузол; 4.: ein —stein zu etw. 
{D) внесок {якийсь) у справу; -stelle /  
=, -п будмайданчик, будівельний 
майданчик; -Stil т -(e)s, -е архітек
турний стиль; -Stoff т -(e)s, -е буді
вельний матеріал, будматеріал 

Bäustoff,1 industrie /  = промисловість 
будівельних матеріалів 

Bäu||tätigkeit /  = будівництво; -teil п

-(e)s, -е 1. будівельна деталь; буді
вельний елемент; 2. конструктивний 
елемент; елемент конструкції 

Bäu||tischler т -s, = тесля; -träger т -s, = 
(організація-)замбвник будівельних 
робіт; забудовник

Bäu||unternehmer т -s, = будівельний 
підрядник, будпідрядник; -vertrag т 
-(e)s, ..träge підрядний договір {на 
будівництво); -volumen [- vo- ] п -s об
сяг будівельних робіт; -Vorhaben п -s, 
= проект [план] будівництва; -Vor
schriften рі будівельні правила, буді
вельні норми; -weise /  =, -п метод 
будівництва; -werk п -(e)s, -е (архі
тектурна) споруда; -wesen п -s буді
вельна справа, будівництво 

bäuwürdig adj гірн. придатний для 
промислової розробки 

Bäuwürdigkeit /  = гірн. придатність до 
промислової розробки 

Bauxit т -(e)s, -е мін. боксит 
Bauz! /я/бах!, бух!, шльоп!, лясь!, тарах! 
Bäu||zaun т -(e)s, ..zäune паркан {навко

ло будівельного майданчика); -zeit/= ,  
-еп тривалість будівельних робіт; 
während der -zeit під час будівництва; 
die -Zeiten verkürzen скоротити термі
ни будівництва; -zug т -(e)s, ..züge 
будівельно-монтажний потяг [поїзд] 

Bäyer т -п, -п баварець; рі іст. бавари, 
баварці

bäy(e)risch adj баварський 
Bazillen рі від Bazillus 
Bazillenträger m -s, = бацилоносій 
Bazillus m =, ..zillen бацила 
BCD-Kode [be:tse:'de:,ko:t] m -s, -s 

комп. двійково-десятковий код 
be- невідокр. вказує на: 1. поширення дії 

на весь предмет: bedäcken покривати 
{порівн. däcken); bedänken обміркову
вати {порівн. dänken); bekläben об
клеювати {порівн. kläben); 2. запов
нення чимсь: bebildern ілюструвати, 
давати ілюстрації; 3. досягнення ре
зультату, повноту прояву дії: beräden 
умовляти; sich betrinken напиватися 
доп’яну [доп’яна]; 4. утворення 
перехідних дієслів від неперехідних 
дієслів, від іменників, прикметників і 
словосполучень: bestrählen освітлю
вати (променями), осявати {порівн. 
strählen); beänspruchen претендувати 
{на щось) {порівн. Anspruch); befähigen 
робити здатним {порівн. fähig); 
bewerkstelligen виконати, здійснити 
{порівн. ins Werk Ställen) 

beäbsichtigen vt збиратися, мати намір, 
{щось зробити); задумати; was beäb- 
sichtigt er? які в нього наміри?; er 
beäbsichtigt nichts Gutes у нього лихі 
наміри, у нього недобре на думці; was 
beäbsichtigt man mit dieser Mäßnahme? 
чого прагнуть [мають намір] домог
тися цим?

beächten vt брати до уваги, зважати {на 
щось), звертати увагу {на когось, на
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щось); дотримуватися (правил тощо); 
äinen Rat -  послухатися поради; er 
beachtet mich nicht він (навмйсно) не 
звертає на мене (ніяко!*) уваги [не 
помічає мене]; diese Wäre wurde (auf 
der Mässe) stark beächtet цей товар 
мав особливий успіх 

beachtenswert adj вартий уваги; ціка
вий

beachtlich adj чималйй, важливий (про 
досягнення тощо); (досить) велйкий; 
äinen -еп Schritt voränkommen* (s) 
перен. значно просунутися вперед 

Beächtung/= 1. увага; das verdient -  це 
варте уваги; Allgemeine [stärke] -  fin
den* привертати загальну [велйку] 
увагу; dies fand käine -  на це не звер
нули уваги; j-m, etw. (D) -  Schänken 
приділяти увагу комусь, чомусь; j-m, 
etw. (D) käine -  Schänken не приділяти 
уваги комусь, чомусь; 2. дотрймання 
(правила); unter -  dieser Rägel дотрй- 
муючись цього правила 

beäckern V/ 1. зорати; обробляти; 2. 
розм. обробляти, опрацьовувати, до
сліджувати; 3. розм. умовляти (когось) 

Beämte sub т (державний) службовець; 
посадова особа; чиновник; Ф ein 
ruhiger - г  розм. 1) чиновник, чинуша; 
2) флегматйчна людйна; 3) непомітна 
людйна; непримітна особйстість 

Beämtenschaft /  = збірн. (державні) 
службовці

beämtet adj що перебуває на державній 
службі; -е  Persön посадова особа 

Beämtin/= , -nen (державна) службовка, 
посадова особа

beängstigen vt турбувати, тривожити 
beängstigend ^ ‘тривожний, що викли

кає [вселяє] побоювання 
Beängstigung /  = страх, занепокоєння, 

тривога
beänspruchen vt 1. вимагати (чогось), 

претендувати (на щось); viel Zeit -  
вимагати багато часу; viel Platz -  зай
мати багато місця; sie ist närvlich stark 
beänsprucht їй доводиться витрйму- 
вати велйке нервове навантаження 
[напруження]; 2. тех. піддавати на
вантаженню, навантажувати; beän
sprucht wärden зазнавати навантажен
ня; працювати

Beänspruchung/=, -еп 1. тк. sg вима
гання (чогось), претензія (на щось); 2. 
тех. навантаження; 3. зайнятість 

beänstanden vt висловлювати невдово
лення (з приводу чогось); заперечува
ти, протестувати (проти чогось), оп
ротестовувати (щось), сперечатися (за 
щось); ком. заявляти рекламацію [пре
тензію] (на щось); das ist zu -  це 
викликає заперечення 

Beänstandung /  =, -еп заперечення, 
опротестування; сперечання; ком. 
рекламація; претензія 

beäntragen vt 1. пропонувати (щось); 
вносити пропозйцію; 2. подавати за

яву, клопотати (про щось); 3. вима
гати

Beäntragung/=, -еп 1. внесення пропо- 
зйції; 2. подання заяви; звертання з 
клопотанням; 3. вимога 

beäntworten vt відповідати (на щось), 
давати відповідь (на щось) 

Beäntwortung /  =, -еп відповідь; in -  
ihres Briefes... канц. у відповідь на 
Ваш лист...

beärbeiten vt 1. обробляти (метал, 
поле); опрацьовувати; переробляти; 
ein Musikstück -  аранжувати музйч- 
ний твір; etw. für den Druck — ре
дагувати щось; 2. розробляти (тему); 
Ф* j-n mit Fäustschlägen -  розм. нада
вати комусь стусанів 

Beärbeiter т -s, =, ~іп/= , -nen 1. що зай
мається обробкою (чогось); фахівець; 
er ist der tächnische -  він займається 
технічними питаннями; 2. редактор, 
..ка; der -  äines Büches редактор 
кнйги; 3. аранжувальник, ..ниця 

Bearbeitung /  =, -еп 1. тк. sg оброб
лення, опрацювання; перероблення; 
розроблення (теми тощо); опоряд
ження; 2. тк. sg муз. аранжування; 3. 
оздоблення (результат); обробка 
(пісні тощо)

beärgwöhnen vt (wegen G) запідозрюва
ти (когось у чомусь)

Beat [bi:t] т -s музика в стйлі біт; біт- 
-музика

Beatgruppe [ b i: t- ] /=, -п біт-група 
beätmen vtMed. робйти штучне дйхання 

(комусь)
Beätmung /  (künstliche) -  мед. штучне 

дйхання
Beatmusik [ b i:t-]/=  див. Beat 
beäufschlagen vt тех. навантажувати; 

завантажувати
Beäufschlagung/= тех. навантаження; 

завантаження
beäufsichtigen vt 1. дивйтися, догля

дати; наглядати, спостерігати (за 
кимсь); 2. здійснювати контроль (над 
чимсь)

Beäufsichtigung /  = догляд; нагляд, 
спостереження (за кимсь, за чимсь) 

beäuftragen vt (mit D) доручати (комусь 
щось); ich bin beäuftragt... мені до
ручено...

Beäuftragte sub m, f  уповноважений, 
..на; довірена особа

Beäuftragung /  = доручення; повно
важення

bebäuen vt 1. забудовувати; 2. с.-г. 
обробляти

Bebäuung /  = 1. забудова; 2. с.-г.
обробіток; оброблення 

Bebäuungs||dichte /  = щільність забу
дови; ~plan т -(e)s, ..pläne план забу
дови

bäben v/ тремтіти; трястйся; тріпотіти; 
die £rde bäbte земля тремтіла [тру- 
сйлася]; er bäbte am gänzen Läibe vor 
Angst він увесь тремтів від страху; um

j-n, um etw. (Ä) -  тремтіти, боятися за 
когось, за щось

Bäben п -s, = 1. тк. sg тремтіння, 
тріпотіння; TpéneT; 2. землетрус 

bébend adj трепетлйвий, тремтлйвий;
mit -er Stimme тремтлйвим голосом 

Bébenherd m -(e)s, -e eniuéHTp земле
трусу

bebildern vt ілюструвати 
Bêcher m -s, = 1. кубок, Kénnx, склянка; 

стаканчик (паперовий, пластмасо
вий); den -  des Léidens léeren висок. 
вйпити до дна чашу страждань; 2. 
тех. ківш, черпак; 3. бот. чашечка 

béchern vt розм. жарт, гуляти, пиячи
ти; er bächert gern eins -  він не проти 
вйпити [пропустйти] чарочку 

Bécken п -s, = 1. таз (для умивання); 2. 
раковина (водопровідна); 3. (плаваль
ний) басейн; 4. водойма, водоймище;
5. геогр. 6acéftH (ріки); 6. анат. таз; 7. 
рі муз. тарілки, литаври 

Béckmesser m -s, = критикан 
Beckmesseréi /  = критиканство 
bedâcht adj 1.: auf etw. (A) -  sein прагну

ти чогось [до чогось]; мати на увазі 
щось; думати, виявляти турботу, пік
луватися про щось; 2. обміркований, 
обачний

Bedâcht m: mit -  обдум ано 
bedächtig adj 1. обачний, oбepéж ний; 2. 

розважливий; 3. некваплйвий, повіль
ний, спокійний, стат0чний; mit ~em 
Schritt розміреним кроком 

Bedächtigkeit / =  1. обачність, oбepéж- 
ність; 2. розважливість; 3. некваплй- 
вість, повільність, craTé4HicTb 

bedachtsam adj oбepéж ний, розваж ли
вий

Bedächung/=, -en дах, покрівля 
bedänken, sich дякувати (bei D комусь; 

für А за щось); sei bedànkt! дякую  (то
бі)!; dafür kannst du dich bei ihm ~ 
розм. це його рук справа; за це ти 
йому маєш дякувати 

Bedârf m -(e)s (an D) noTpé6a, необхід
ність (y чомусь); попит (на щось); bei -  
у разі noTpé6n; die Sträßenbahn hält 
hier nur bei -  тут трам вай зупиняється 
тільки за вимогою ; für den éigenen -  
для особйстого  корйстування; (je) 
nach -  у міру noTpé6n; у зaлéж нocтi 
від попиту; nach -  und Vermögen у 
міру сил і можлйвостей; an etw. (D) -  
häben мати noTpé6y в чомусь; den -  an 
etw. (D) décken задовольнйти noTpé6y 
в чомусь [попит на щось]; ф mein -  ist 
gedéckt розм. з MéHe вйстачить 

Bedarfsartikel m -s, = npeflMéT вжйтку; 
предмет népinoï необхідності; -deck- 
u n g /=  задоволення noTpé6 [попиту]; 
Entwicklung /  = динам іка попиту; 
-fall т: im -fall на вйпадок потрбби [за 
необхідності]; -forschung /  = ек. 
вйвчення попиту; -gegenständ т 
-(e)s, ..stände див. Bedàrfsartikel 

bedarfsgerecht adj якйй відповідає
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попиту [запитам]
Bedärfs||güter pl предмети першої 

необхідності; -haltestelle /  =, -n 
зупинка за вимогою; -träger т -s, = 
ек. споживач

bedäuerlich adj сумний; прикрий; wie -!
дуже шкода!; яка досада! 

bedäuerlicherweise adv на жаль 
bedäuern vt 1. жаліти (когось); er ist zu -  

шкода його; 2. шкодувати (про щось); 
dieser Vörfall ist zu -  це сумний випа
док; ich bedäu(e)re diesen Vörfall я 
шкодую про те, що трапилося; es ist 
zu dass... шкода, що...; bedäuere 
sehr! дуже [вельми] шкодую!

Bedäuern п -s 1. жаль; засмучення; mit -  
з жалем; zu möinem größen ~ на мій 
превеликий жаль; 2. спочуття, спів
чуття

bedäuernswert adj 1. гідний жалю; 2. 
сумний, прикрий

bedöcken І vt покривати, накривати; 
прикривати; вистеляти; den Kopf (mit 
öiner Mütze) -  надягти шапку (на голо
ву); das Gesicht mit den Händen ~ 
закрити обличчя руками; mit Küssen -  
обсипати поцілунками; II sich -  по
криватися, прикриватися; der Himmel 
hat sich bedeckt небо вкрилося хмара
ми; Ф sich mit Ruhm -  здобути собі 
слави

bedöckt adj прикритий, покритий; 
посиланий; обкладений; зарослий; 
der Himmel ist -  хмарно, похмуро; der 
Himmel ist halb -  слабка хмарність 

Bedöckung/= покриття; прикриття 
bedönken* І vt 1. обмірковувати (щось); 

міркувати (про щось); думати (про 
щось, над чимсь); враховувати (щось); 
wenn man bedönkt... якщо подумати..., 
подумавши...; ich göbe (es) ihnen zu ~ 
даю вам (час) подумати; подумайте- 
-но гарненько; звертаю вашу увагу на 
це, зважте на це; 2. (mit D) обдару
вати, наділити (когось чимсь); j-n mit 
öiner Prämie -  преміювати когось, 
нагородити когось премією; II sich -  
1. помізкувати; одуматися; sich öines 
ändern [öines Bössern] -  роздумати, 
передумати; 2. вагатися, сумніватися 

Bedenken п -s, = 1. обмірковування, 
міркування, роздум; öhne -  недовго 
думаючи, не роздумуючи; 2. сумнів, 
побоювання; -  trägen* [högen] сумні
ватися, вагатися; побоюватися (щось 
зробити); sich (D) über etw. (Ä) [wögen 
etw. (G)] -  mächen сумніватися в 
чомусь; sich (D) köine -  mächen не 
сумніватися; j-s -  zerströuen розсіяти 
чиїсь сумніви

bedönkenlos I adj безцеремонний; без
принципний; II adv без роздумів [ва
гань]; навмання

bedönklich adj 1. сумнівний; ризикова
ний; небезпечний, що вселяє побою
вання; öine —е Läge скрутне станови
ще; -  wörden повертати на гірше (про

справи); es steht ~ mit ihm справи 
кепські; 2. стурбований,
стривожений, заклопотаний; er macht 
ein -es Gesicht у нього заклопотаний 
вигляд

Bedenkzeit /  =, -еп час на обміркову
вання; ich bitte mir -  aus! дайте мені 
подумати!

bedöppert adj приголомшений, ошеле
шений, спантеличений, здивований; 
збентежений, пригнічений 

bedöuten vt 1. значити, означати; мати 
значення; was hat das zu ~7, was soll 
das -?  що це значить?; das hat nichts 
zu -  1) це не має ніякого значення, це 
неважливо; 2) це безпечно; das be- 
döutet nichts Gutes це не провіщає 
нічого хорошого; diese Säche bedöutet 
ötwas ця справа серйозна; 2.: j-m -, 
dass... дати комусь зрозуміти, що...; 
er bedöutete ihm zu schwöigen він дав 
йому зрозуміти, що треба замовчати 

bedeutend І adj 1. визначний; великий; 
важливий; öine ~е Stöllung вагоме 
[помітне] місце; öine -е  Rölle spielen 
грати важливу [помітну] роль; 2. 
видатний, знаменитий; відомий, зна
ний; знаменний; II adv значно, на
багато; -  [um ein -es] bösser значно 
[набагато] краще

bedöutsam adj 1. знаменний, важливий;
2. багатозначний, значущий 

Bedöutsamkeit/= 1. вага, важливість; 2. 
значення,сенс

Bedeutung /  =, -еп значення; сенс; die 
ursprüngliche ~ öines Wörtes первісне 
значення слова; dieses Wort hat 
möhrere -еп у цього слова кілька зна
чень; in überträgener -  у переносному 
значенні; die -  liegt darin, dass... суть 
(полягає) у тім, що...; öhne -  незнач
ний, несуттєвий, що не має значення; 
mit — багатозначно; von — значний, 
важливий; ein Mann von ~ впливова 
людина; визначна особистість; nichts 
von -  нічого важливого; -  höben мати 
значення, значити; -  gewinnen* набу
вати значення; öiner Säche (D) -  böi- 
messen* надавати значення чомусь; er 
ist sich söiner -  bewusst він знає собі 
ціну

bedeutungslos adj незначний, несут
тєвий

Bedeutungslosigkeit /  = неважливість, 
несуттєвість

bedeutungsschwer adj багатозначний, 
важливий, значущий 

bedeutungsvoll adj 1. важливий, зна
менний; 2. багатозначний, значущий 

Bedöutungswörterbuch п -(e)s, ..bücher 
тлумачний словник

Bedieneinheit / = ,  -еп пульт керування 
[управління]; пульт оператора 

bedienen І vt 1. обслуговувати (когось, 
тж. машину); доглядати (за кимсь); 
прислужувати, прислуговувати (ко
мусь); bei Tisch(е) -  прислужувати за

столом; 2. карт.: die Färbe -  йти в 
масть; II sich -  (G) 1. користуватися 
(чимсь), уживати (щось); sich öines 
Verglöichs -  зробити порівняння; 2. 
пригощатися; bitte, -  Sie sich! приго
щайтеся, будь ласка!, прошу!; ich bin 
bedient! фам. з мене вистачить!, я 
ситий по горло!

Bedienerin /  =, -nen австр. прихожа 
[нахожа] домробітниця 

Bedienfeld п -(e)s, -er панель керування 
[управління]; ~komfort [-,fo:r] т -s 
зручність обслуговування; ~konsole /  
=, -п пульт оператора 

Bedienstete sub m ,f  (державний) служ
бовець, чиновник

Bedienung/= ,  -еп 1. тк. sg обслугову
вання; сервірування; прислуговуван
ня; 2. обслужувальний [обслуговий] 
персонал, обслуга; 3. офіціант; офі
ціантка; продавець; продавщиця 

Bedienungsanleitung /  =, -еп, -anwei- 
su n g /= , -еп інструкція з обслугову
вання; інструкція з експлуатації; -he- 
bel т -s, = важіль керування; ~komfort 
[-,fo:r] т -s зручність в експлуатації, 
зручність обслуговування; ~kraft =, 
..kräfte оператор; -mannschaft/= , -еп 
військ, обслужувальний [обслуговий] 
персонал; (гарматна) обслуга; -рег- 
sonal п -s обслужувальний [обслуго
вий] персонал; -pult п -(e)s, -е пульт 
керування [управління]; -Vorschrift /  
=, -еп див. Bedienungsanweisung 

bedingen vt 1. обумовлювати, викли
кати, уможливлювати (щось), бути 
передумовою [причиною] (чогось); 2. 
вимагати (щось); домовлятися (про 
щось)

bedingend adj грам, умовний 
bedingt І adj умовний, відносний; об

умовлений; -er Sträferlass умовне 
звільнення від покарання; II adv 
умовно; -  täuglich військ, умовно при
датний

Bedingtheit /  = 1. обумовленість; 2.
умовність, відносність 

Bedingung /  =, -еп умова, передумова; 
-еп stöllen [äuferlegen] висувати умо
ви; auf öine -  öingehen* (s) прийняти 
умову; mit [unter] der -  за умови; unter 
keiner -  ні за яких умов; ні в якому 
разі, ні за яких обставин; unter jöder -  
безумовно, за всіх обставин; unter 
wölchen -еп? на яких умовах?; zu 
vörteilhaften -еп на вигідних умовах 

Bedingungsform /  = грам, умовний 
спосіб

bedingungslos adj безумовний, 
безперечний, беззастережний 

Bedingungssatz т -es, ..sätze грам. 
умовне речення

bedingungsweise adv за умовою, умов
но

bedrängen vt утискати, переслідувати; 
досаждати, гнітити; j-n mit Bitten -  на
бридати [докучати] комусь прохай-
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Bedränger m -s, =, ~in /  =, -nen гно
битель, ..ка, пригноблювач, ..ка; пе
реслідувач, ..ка

Bedrängnis /= ,  -se 1. утиск, пригнічен
ня; обмеження; 2. важке [тяжке] ста
новище, бідування; 3. пригніченість, 
пригнобленість

bedrängt adj важкий, скрутний; von 
Sörgen ~ sein бути обтяженим тур
ботами

bedripst adj засмучений, зажурений 
bedröhen v/ (mit D) погрожувати, за

грожувати (комусь чимсь); von etw. 
(D) bedröht werden [sein] перебувати 
під загрозою чогось 

bedröhlich adj загрозливий, небезпеч
ний

Bedröhung /  =, -еп загроза, небезпека; 
die -  der Sicherheit загроза для без
пеки

bedrücken vt 1. (mit D) друкувати (на 
чомусь щось); 2. текст, вибивати 
(тканину)

bedrücken vt 1. притискати, пригнічу
вати; 2. обтяжувати; das bedrückt 
mein Herz від цього в мене важко на 
душі

Bedrucken п -s 1. друкування; 2. текст.
вибивання (тканини) 

bedrückend adj тяжкий, гнітючий; 
обтяжливий

Bedrücker т -s, =, ~in /  =, -nen гно
битель, ..ка, пригноблювач, ..ка 

bedrückt adj текст, вибивний 
bedrückt adj пригнічений; sie fühlte sich 

-  вона почувала себе пригніченою 
Bedrücktheit/ =  пригніченість, засмуче

ність
Bedrückung/= ,  -еп 1. утискання, гноб

лення, гніт; 2. пригніченість, зажуре
ність, пригнічений настрій 

Beduine т -п, -п бедуїн 
bedürfen* V/ (G) мати потребу, потребу

вати (чогось); es bedürfte nur eines 
Wörtes, um... досить було одного сло
ва, щоб...; das bedärf der Erläuterung 
це вимагає пояснення, це необхідно 
пояснити; es hat seiner gänzen Überre
dungskunst bedürft потрібна була 
[знадобилася] вся сила його переко
нання

Bedürfnis п -ses, -se 1. потреба, необ
хідність; die materiellen [geistigen] ~se 
матеріальні [духовні] потреби; seine 
~se befriedigen задовольняти свої 
потреби; ~ nach etw. (D) häben по
требувати, мати потребу в чомусь; ich 
fühle ~ nach Rühe мені потрібен спо
кій [відпочинок]; es liegt kein -  hierfür 
vor у цьому немає ніякої потреби 
[необхідності]; 2.: sein ~ verrichten 
евф. справляти природну потребу 

Bedürfnisanstalt /  =, -еп громадська 
вбиральня,туалет

bedürfnislos adj невимогливий, неви
багливий

Bedürfnislosigkeit /  = невимогливість, 
невибагливість

bedürftig adj 1. що потребує (чогось); 
einer Säche (G) ~ sein мати потребу в 
чомусь; 2. бідний, убогий, незамож
ний

Bedürftigkeit /  = бідність, нестаток, 
злидні

bedüselt adj 1. захмелілий, підпилий; 2. 
розм. очманілий; von dem vielen Reden 
bin ich richtig ~ я зовсім очманів від 
усіх цих промов

Beefsteak ['bi:fste:k, розм. 'birfjtek] п -s, 
-s біфштекс

beehren І vt (mit D) відзначати (когось 
чимсь), ушанувати, зробити честь (ко
мусь); II sich ~ книжн.: ich beehre mich 
mitzuteilen, dass... маю за честь пові
домити, що...

beeiden vt присягати (у чомусь); під
тверджувати під присягою (щось) 

Beeidigung / =  підтвердження під при
сягою

Beeidung див. Beeidigung 
beeilen, sich квапитися, поспішати 
beeindrucken vt справляти (сильне) вра

ження (на когось); er lässt sich durch 
nichts ~ його нічим не здивуєш; von 
etw. (D) beeindruckt werden [sein] 
перебувати [бути] під (сильним) вра
женням від чогось, бути глйбоко вра
женим чимось

beeindruckend adj вражаючий; пере
конливий

beeinflussen vt справляти вплив, впли
вати (на когось); von j-m, von etw. (D) 
beeinflusst werden перебувати [бути] 
ПІД впливом когось, чогось 

Beeinflussung/= вплив (на когось); psy- 
cholögische -  психологічний вплив 

beeinträchtigen vt негативно впливати 
(на когось, на щось); заподіювати 
шкоду [збиток], шкодити (комусь, 
чомусь); погіршувати (щось); j-n etw. 
(D) ~ заважати [перешкоджати]
комусь у чомусь, обмежувати когось 
у чомусь; j-n in seinen Rechten ~ 
обмежувати чиїсь права 

Beeinträchtigung/ =  заподіяння шкоди 
[збитку]; -  der Rechte обмеження 
прав; eine ~ der Leistungsfähigkeit 
знйження працездатності 

beänd(ig)en vt закінчувати; припиняти; 
завершувати

Beend(ig)ung/= закінчення; припйнен- 
ня; завершення.

beengen vt 1. стйскувати; 2. перен. об
межувати, утйскувати 

beengt adj стйснутий, здавлений, звуже
ний; -  wöhnen жйти в тісноті [тісняві] 

Beengtheit /  = тіснота, тіснява; щіль
ність

Beengung /  = стйснення; перен. тж. 
обмеження

beerben vt одержувати спадщину (від 
когось), бути (чиїмось) спадкоємцем 

beerdigen vt ховати, хоронйти

Beerdigung/= ,  -еп похорон, поховання 
Beerdigungsanstalt/= ,  -еп, Beerdigung

sinstitut п -(e)s, -е бюро ритуальних 
послуг; похоронне бюро 

ВЄєгє /  =, -п ягода; ~n pflücken [säm- 
meln] збирати ягоди; in die ~n gehen* 
(s) ходйти по ягоди

Beeren||obst n -es збірн. ягоди; -saft m 
-(e)s, ..säfte ягідний сік; -Strauch m 
-(e)s, ..sträucher ягідний кущ 

Beerentraube/  = бот. лимонник; -wein 
m -(e)s, -e ягідне вино 

Beet n -(e)s, -e грядка; клумба 
Beete див. Bete
befähigen vt (zu D) 1. навчати (когось 

чомусь); 2. давати можлйвість [сйли] 
(робити щось); seine Kenntnisse -  ihn 
zu diesem Amt його знання дозво
ляють йому займати цю посаду 

befähigt adj здатний; придатний (zu Д  
für А до чогось); sehr -  обдарований 

Befähigung /  = (zu Д  für А) здатність;
придатність (до чогось) 

Befähigungsnachweis т -es, -е посвідка 
про кваліфікацію 

befähl prät від befehlen 
befahrbar adj проїзнйй; проїжджий (про 

дорогу); судноплавний 
Befährbarkeit/ =  судноплавність (ріки) 
befähren*1 vt 1. їздити (по дорозі тощо); 

плавати (по морю тощо); курсувати 
(десь); diese Strecke wird stark -  на цій 
ділянці інтенсйвний рух; diese Sträße 
wird nicht -  ця вулиця закрйта для 
проїзду (транспорту); er hat viele 
Länder -  він об’їздив багато країн; 2. 
гірн.: einen Schacht -  спускатися в 
шахту; 3. розвозити (щось кудись) 

befähren2 adj 1. мисл. заселений, жилйй 
(про нору); 2. мор. бувалий; 3.: eine viel 
~е Sträße людна вулиця; вулиця з 
інтенсйвним рухом

Befähren п -s їзда (по дорогах); плавання 
(по річці); судноплавство 

befällen* vt 1. спіткати (когось — про не
щастя тощо); уражати (когось, щось 
— про хворобу тощо); von einer Krän- 
kheit -  werden захворіти; 2. оволодіва
ти (кимсь); охоплювати (когось); 
Furcht befiel ihn його охопйв страх; ihn 
befiel Müdigkeit він відчув утому; mich 
befällt eine schlimme Ahnung я 
передчуваю лйхо

befängen adj 1. збентежений, зніяко
вілий; боязкйй; скутий; -  sein бенте
житися, соромитися, боятися; -  wer
den бентежитися; 2. упереджений 
(тж. юр.); необ’єктйвний; 3.: in einem 
Irrtum -  sein обманюватися 

Befängenheit /  = 1. зніяковілість, 
соромлйвість, збентеження, бояз
кість; ihre -  löste sich [schwand] її 
боязкість пройшла [знйкла]; 2. упе
редженість, необ’єктйвність (тж. 
юр.)

befässen І vt (mit D) зацікавити, розва
жити (когось чимсь); доручати (комусь
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щось); II sich ~ (mit D) займатися 
(ікимсь, чимсь), мати справу (з кимсь, 
чимсь); ich will mich damit nicht -  я не 
бажаю займатися цією справою, я не 
хочу втручатися в цю справу 

beféhden І vt ворогувати (з кимсь); 
нападати {на когось; тж. перен.); II 
sich ~ ворогувати один з одним 

Beféhl т -(e)s, -е 1. наказ; розпоряджен
ня; éinen ~ ertéilen [gében*] віддавати 
наказ; den ~ äusführen, dem ~ nâch- 
kommen* (s) виконувати,наказ; auf ~ 
за наказом; laut -  згідно з наказом; 2. 
тк. sg командування; den -  übernéh- 
men* прийняти командування, узяти 
на cé6e керівництво; den -  führen 
[häben] (über А) командувати; розпо
ряджатися (кимсь, чимсь); ûnter j-s ~ 
stéhen* бути в чиємусь підпорядку
ванні, бути під чиїмсь командуван
ням; 3. комп. команда; lôgischer ~ ло
гічна команда

beféhlen* v/1. наказувати, віддавати на
каз, припйсувати, веліти; was ~ Sie? 
що накажете?, чим можу служити?; 
wie Sie ~! як накажете!; j-m etw. zu ~ 
hàben мати право наказувати комусь 
щось; 2. посилати, направляти (когось 
кудись, до когось); 3. (über А) команду
вати, розпоряджатися (кимсь, чимсь) 

beféhlend adj наказовий, начальниць
кий

beféhligen vtвійськ, командувати (кимсь, 
чимсь); éine Armée -  командувати 
армією

Beféhls||adresse /  =, -п комп. aдpéca 
команди; ~ausführung/= комп. вико
нання команди; -bereich т -(e)s, -е 
військ, командні повноваження; im 
~bereich у підпорядкуванні; aus dem 
-bereich àusscheiden* (s) вийти з під
порядкування; -form / =  грам, нака
зовий спосіб; -format п -(e)s, -е комп. 
формат команди

befehlsgemäß adv згідно з наказом, 
відповідно до наказу 

Beféhlsgewalt/ =  командна влада; пра
во віддавати накази; компєтЄнція 

Beféhlshaber т -s, = (головнокоманду
вач; der Ôberste -  Верховний головно
командувач

Beféhls||kode [-,ko:t] т -s, -s комп. код 
команди; -stand т -(e)s, ..stände 
командний пункт, КП; -System п -s, 
-е комп. система команд; -Verweige
rung /= ,  -en військ, відмова від вико
нання наказу, непокора; -Vorrat т 
-(e)s, ..räte комп. набір команд; -w ort 
п -(e)s, ..Wörter комп. машинна коман
да; -Zähler т -s, = комп. лічйльник ко
манд

beféinden vt ворогувати (з кимсь); від
чувати ворожість (до когось) 

beféstigen vt 1. (an D) прикріпляти, за
кріпляти, кріпйти, прив’язувати; тех. 
тж. зміцнювати; 2. військ, укріпляти, 
зміцнювати

befestigt adj укріплений 
Befestigung/= ,  -en 1. тк. sg зміцнення 

(тж. тех.); закріплення (тж. тех.); 
2. тк. sg військ, зведення укріплень; 3. 
укріплення; ständige -  довгострокове 
укріплення (споруда); 4. тк. sg перен. 
рідк. укріплення; зміцнення 

Befestigungsanlage /  =, -п військ. 
укріплення; фортифікаційна споруда; 
-arbeiten рі військ, фортифікаційні 
роботи; -bauten рі військ, укріплення; 
-lehre/ =  фортифікація 

befruchten vt змочувати, зволожувати 
Befeuchtung/ =  змочування, зволожен

ня
Befeuchtungsanlage/= ,  -п зволожувач 
befeuern vt 1. топйти, запалювати (піч 

тощо); 2. надихати, стимулювати, 
спонукати

befinden* І vt книжн. вбачати, вважати; 
etw. für nötig -  вважати щось за по
трібне; etw. für gut [richtig] -  схвалю
вати щось; etw. für wahr [falsch] -  
вважати щось [неправильним; II sich 
-  1. бути, перебувати, знаходитися, 
розташовуватися; sich plötzlich irgend- 
wö -  опинйтися десь; er befindet sich 
viel auf Reisen він багато подорожує; 
він часто буває в роз’їздах; 2. по
чувати себе; sich wohl -  почувати себе 
добре, бути здоровим; wie -  Sie sich? 
як ваше самопочуття? як себе почу
ваєте? як ся маєте?

Befinden п -s самопочуття; стан здо
ров’я; wie ist Ihr -?  як ви себе по
чуваєте?, як ваше самопочуття? 

befindlich adj що перебуває; розта
шований; -  sein перебувати 

befingern vt розм. 1. обмацувати паль
цями; 2. узятися (за щось), спробувати 
зробйти (щось); обмізкувати, обмір
кувати (щось)

beflecken І vt бруднйти, плямувати; 
перен. тж. опоганювати; mit Blut -  1) 
забруднйти кров’ю; 2) закривавити; 
j-s Ruf -  заплямувати чиюсь честь; sei
nen (guten) Nämen -  зганьбйти [запля
мувати] своє (добре) ім’я; II sich -  1. 
бруднйтися; 2. знеславитися, згань- 
бйтися

Befleckung /  = опоганення; ганьба; 
паплюження

befleißigen, sich (G) 1. намагатися (ро
бити щось), докладати зусйль (до чо
гось), старатися; sich eines guten Be
nehmens -  намагатися добре поводи
тися; sich größer Höflichkeit -  намага
тися бути дуже ввічливим; 2. ретель
но займатися (чимсь) [вивчати (щось)] 

befliegen* vt пролітати (уздовж чогось, 
над чимсь); das Flugzeug befliegt die 
Strecke... літак робить рейси по лінії... 

beflissen adj дбайлйвий, ретельний, 
старанний, запопадливий, ревний; 
der Währheit -  правдолюбний 

Beflissenheit /  = ретельність, старан
ність, запопадливість

beflissentlich adv 1. навмйсно, умйсно;
2. старанно, ретельно 

beflügeln vt 1. окриляти, запалювати; 2. 
(zu D) надихати (когось на щось); zu 
etw. (D) -  надихати на щось; 3. при
скорювати, пришвидшувати 

beflügelt adj 1. окрйлений, натхненний; 
2. стрімкйй, швидкйй; -en Schrittes 
швидкйм кроком

befölgen vt виконувати (наказ тощо); 
дотрймуватися (закону, правила); 
притрймуватися (тактики), здійсню
вати (політику)

Befölgung /  = виконання; дотрймання; 
durch -  ihres Rätes послухавшись 
вашої поради

beförderlich adj швейц. прискорений, 
пришвидшений

befördern vt 1. перевозити, транспор
тувати; відправляти, відсилати; j-n ins 
jenseits -  розм. відправити когось на 
той світ; 2. підвйщувати на посаді 
(когось); просувати (когось); військ. 
підвйщувати в званні [у чйні] (когось); 
присвоїти звання (комусь); er wurde 
zum Majör befördert він одержав зван
ня майора

Beförderung /  = 1. перевезення, транс
портування; відправлення; доставка; 
пересування; -  auf dem Luftweg транс
портування [перевезення] літаком; 2. 
підвйщення по службі [на посаді]; 
військ, підвйщення в званні [у чйні]; 
присвоєння чергового (військового) 
звання; -  äußer der Reihe дострокове 
присвоєння чергового (військового) 
звання

Beförderungs||gebühr / = ,  -en плата за 
перевезення [за доставку]; -kapazität/  
= провізна спроможність (транс
портних засобів); вантажопідйом
ність; -kosten рі вартість перевезення 
[доставки]; транспортні [експедицій
ні] вйтрати; Leistung/ =  див. Beförde
rungskapazität; -mittel п -s, = засіб 
транспортування; -weg т -(e)s, -е 
маршрут перевезення 

befrächten vt 1. вантажити, навантажу
вати; 2. зафрахтувати (судно) 

Befrächter т -s, = ком. вантажовід
правник

Befrächtung /  = 1. завантаження; 2. 
фрахтування судна

befrägen І vt (nach D, um A, über A, wegen 
G) запйтувати (когось про когось, про 
щось); опйтувати; допйтувати; j-n 
gerichtlich -  допйтувати когось; II 
sich -: sich bei j-m über etw. (Л) -  
довідуватися в когось про щось 

Befrägung /  =, -en опйтування; допит; 
schriftliche -  анкетне опйтування, 
анкетування; stichprobenweise -  ви
біркове опйтування

Befrägungstest т -(e)s, -s і -е вйвчення 
суспільної думки шляхом опйтування 

befreien І vt (von D) звільняти, рятувати 
(від когось, від чогось); j-n aus einer
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schwierigen Läge -  допомогти комусь 
у скруті; etw. vom Zoll -  звільнити 
щось від мйта; II sich -  (von D, aus D) 
звільнятися, визволятися (від чогось) 

Befräier т -s, =, ~іп /  =, -пеп визво
литель, ..ка, рятівник, ..нйця 

befreit І adj звільнений; позбавлений; ~ 
von Abgaben звільнений від оподат
кування, пільговий; II adv полегшено, 
з полегшенням

Befreiung /  = звільнення, вйзволення 
(von D від когось, від чогось, aus D від 
чогось); ~ vom Joch звільнення від яр
ма; -  vom Zoll звільнення від мйта 

Befräiungs||bewegung /  =, -еп визволь
ний рух; nationäle ~bewegung на
ціонально-визвольний рух; ~kampf т 
-(e)s, ..kämpfe боротьба за вйзволен
ня, визвольна боротьба; nationaler 
~kampf національно-визвольна бо
ротьба; ~krieg т -(e)s, -е визвольна 
війна, війна за незалежність 

befremden vt викликати здивування (у 
когось), (неприємно) вражати, диву
вати (когось); здаватися дйвним (ко
мусь); es befremdet (mich), dass... дйв- 
но, що ...; lässen Sie sich dadurch nicht 
~ не дивуйтеся цьому 

Befremden n -s нерозуміння, (неприєм
ний) подив; mit -  з подивом 

befremdend adj див. befremdlich 
befremdlich adj дйвний, вражаючий, 

чудернацький (про щось неприємне) 
befreunden, sich (mit D) 1. потовари

шувати, здружйтися, зблйзитися (з 
кимсь); 2. освоїтися; призвичаїтися, 
звйкнути (до чогось); mit dieser Auffas
sung kann ich mich nicht ~ з цією 
точкою зору я не можу погодитися 
[примирйтися]

befreundet adj дружній; sie sind eng ~ 
вонй велйкі друзі; wir wären schnell ~ 
ми швйдко подружйлися; eine ~e 
Familie родйна (наших) друзів; eine ~e 
Macht дружня держава 

befrieden vt умиротворяти, примиряти, 
заспокоювати

befriedigen vt задовольняти (когось, 
щось); угамовувати (голод, спрагу); 
seine Neugier ~ вдовольнйти свою ці
кавість; seinen Rächedurst -  угаму
вати жагу помсти

befriedigend adj задовільний; -  äusfall-
en* (s) вйявитися задовільним 

befriedigt adj задоволений; sich ~ über 
etw. (Ä) äußern висловлювати своє 
задоволення з прйводу чогось 

Befriedigung /  = задоволення; -  eines 
Wunsches виконання бажання; zur äll- 
gemeinen ~ до спільної згоди; zu j-s ~ 
äusfallen* (s) заслужйти чиєсь схва
лення, задовольнйти когось 

Befriedung /  = утихомйрення; примй- 
рення, заспокоєння

befristen vt призначати [встановлювати] 
термін (чогось)

befristet adj 1. обмежений терміном,

тимчасовий; ein auf drei Jähre ~es
Abkommen угода терміном на три 
рокй; 2. терміновий (про внесок) 

Befristung /  = установлення [призна
чення] терміну, обмеження терміном 

befruchten vt 1. біол. запліднювати; äine 
Blüte ~ запйлювати квітку; 2. справ
ляти продуктйвний вплйв, впливати 
(на когось, на щось) 

befruchtend adj плідний 
Befruchtung/ =  1. біол. запліднення; 2.

продуктйвний вплив 
befugen vt (zu D) надавати право, упов

новажувати (на щось)
Befugnis / = ,  -se повноваження; право 

(zu D на щось); j-m ~se äinräumen на
дати повноваження комусь säine ~se 
überschräiten* перевйщити свої пов
новаження

befugt: zu etw. (D) ~ sein мати право 
[повноваження], бути уповноваженим 
на щось

befühlen vt обмацувати, мацати, чіпати, 
торкатися; den Puls -  намацати пульс 

befummeln vt розм. 1. обмацувати 
(щось), торкатися (чогось); 2. братися 
(до якоїсь справи); робйти (щось), ви
конувати (якусь роботу); die Säche 
wärden wir schon Ч з цим ми спра
вимося [упораємося]!

Befund т -(e)s, -е дані аналізу; мед. 
результати огляду [обстеження]; вй- 
сновок (фахівців); der ämtliche ~ 
офіційний вйсновок; der ärztliche ~ 
медйчний вйсновок; nach dem ~ на 
підставі даних; nach ärztlichem -  на 
підставі медйчного обстеження 

befürchten vt побоюватися, боятися 
(чогось); Sie häben nichts zu ~ вам нема 
чого боятися; diese Gefähr ist nicht zu 
-  ця небезпека (нам) не загрожує; das 
Schlimmste ist zu ~ варто побоюва
тися найгіршого

Befürchtung / = ,  -en побоювання; ~fhre 
~en häben sich bewährheitet її по
боювання справдйлися 

befürworten vt 1. клопотати (про щось, 
за щось), заступатися (за когось), за
хищати (щось); j-s Gesuch -  підтрй- 
мати чиєсь прохання [чиюсь заяву]; 2. 
схвалювати (щось); висловлювати 
згоду (з чимсь)

Befürworter т -s, = прихйльник (чогось) 
Befürwortung /  =, -еп 1. підтрймка; 2. 

схвалення
begäbt adj обдарований, здібний, тала- 

новйтий; vielseitig -  різнобічно обда
рований

Begäbung /  =, -еп 1. здібності (für А до 
чогось); хист, талант; -  für Musik zäi- 
gen вйявити здібності до музики; 2. 
обдарована людйна, хист, талант 

begänn prät від beginnen 
Begäsung / =  спец, аерація 
begätten І vt запліднювати; II sich ~ 

злучатися, спаровуватися (про тва
рин, птахів)

Begättung/=, -еп злучання; парування 
begäunern vt розм. обдурйти, ошукати 
begäben*: І sich -  1. відправлятися, ітй; 

sich auf den Weg -  вирушати [від
правлятися] в дорогу; sich zu Bett [zur 
Ruhe] -  ітй спати, лягтй спати; sich an 
die Arbeit -  приступйти до роботи; 
sich in Gefähr -  наражатися на небез
пеку; 2. (G) поступйтися (чимсь), від
мовлятися (від чогось); II vt ком. про
давати, пускати в обіг, випускати 
(цінні папери)

Begäbenheit /  =, -еп подія, пригода, 
вйпадок; das ist äine sältsame ~ це 
дйвна історія

begägnen I vi (s) (D) 1. зустрічати (ко
гось, щось), потрапляти, трапитися 
(на очі комусь); er begägnete ihr auf der 
Sträße вона зустріла його на вулиці, 
він трапився їй на вулиці; sich (D) 
[einänder] -  зустрітися; wir begägneten 
einänder in dem Wünsch наші бажання 
збіглися; 2. траплятися, відбуватися, 
ставатися (з кимсь); ihm ist ein Ünglück 
begägnet з ним скоїлося нещастя; 3. 
протистояти, давати відсіч (чомусь), 
боротися (з чимсь); 4. зустрічати, 
приймати (когось); повестйся (з 
кимсь); ставитися (до когось), поводи
тися (з кимсь); II sich -  зустрітися (з 
кимсь)

Begägnung/=, -еп 1. зустріч; 2. спорт. 
зустріч, матч

Begägnungsgefecht п -(e)s, -е військ. 
зустрічний бій

begähbar adj 1. прохіднйй (про дорогу); 
2. прохіднйй, крізнйй (напр. про ту
нель)

begähen* vt 1. обходити (щось), ходйти 
(десь); 2. книжн. святкувати, відзна
чати (ювілей); 3. робйти (помилку), 
вчиняти, коїти (злочин, дурість то
що); Verrät an j-m an etw. (D) ~ зрадити 
когось, щось

Begähr m, n -s висок., заст. бажання;
вимога, попит (nach D на щось) 

begähren vt (палко) бажати, жадати 
(чогось); домагатися (чогось); etw. von 
j-m -  бажати чогось від когось; er hat 
älles, was das Herz begährt у нього є 
усе, що (його) душа бажає 

Begähren п -s, = (сйльне, жагуче) 
бажання, жага (чогось) 

begährenswert adj бажаний; жаданий;
äine ~е Frau жадана жінка 

begährlich adj 1. що (палко) жадає 
[прагне]; сластолюбний; хтйвий; 2. 
жадібний, ненасйтний, пожадливий 

Begährlichkeit /  = 1. прйстрасність; 
сластолюбство; хіть; 2. жадібність, 
пожадливість

Begähung/=, -еп 1. тк. sg святкування; 
2. тк. sg вчйнення, скоєння (злочину 
тощо); 3. обхід (з метою огляду) 

begäifern vt бруднйти; паплюжити 
Begäiferung/= наклеп, опоганення 
begäistern I vt надихати, запалювати;
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захоплювати, зваблювати; j-n für eine 
Säche ~ захопити когось чимсь 
[якоюсь справою]; надихати когось на 
щось; II sich -  (für А) бути в захваті; 
захоплюватися (чимсь) 

begeisternd adj який запалює [надихає] 
begeistert adj захоплений; пристрасний; 

von etw. (D) -  sein бути в захваті від 
чогось; für etw. (А) -  sein захоплюва
тися чимось

Begeisterung /  = наснага, натхнення, 
піднесення; захват; ентузіазм; ~ für 
etw. (А) захоплення, захопленість чи
мось; in -  geraten* (s) захоплюватися 
(чимсь)

Begeisterungssturm т -(e)s, ..stürme 
бурхливий захват 

Begier/ =  див. Begierde 
Begierde /= ,  -п жага, (жагуче) бажання 

(nach D чогось); жадібність, пожадли
вість (до чогось); сластолюбство, хти
вість; рі пристрасті; vor -  ЬгЄппєп* 
палати бажанням; тремтіти [вмирати] 
від бажання; eine -  befriedigen задо
вольнити бажання; seinen ~n die Zügel 
schießen lassen* віддаватися при
страстям; seine ~n zähmen, den ~n 
widerstehen* побороти пристрасті 

begierig adj (nach D, auf А) жадібний, 
ненаситний (до чогось); який прагне 
[палко бажає] (чогось); ласий (на 
щось); nach £hre -  шанолюбний; nach 
ällem Neuen -  який жадібно ціка
виться всім новим; ich bin ~ zu 
erfahren... мені дуже хочеться дові
датися..., мені не терпиться довіда
тися..., мене нетерплячка бере; nach 
etw. (D) ~ trachten усіма силами до
магатися чогось; j-n -  änsehen* по
їдати когось очима

begießen* vt 1. поливати; обливати; за
ливати; 2. розм. випити (з якогось при
воду); обмити (щось); sich (D) die Nase 
-  випити зайве, перебрати 

Beginn т -(e)s початок; почин; zu [bei, 
am] -  на початку; von -  an із самого 
початку

beginnen* І V/, у/ (mit D) починати (щось, 
з чогось); приступати (до чогось); was 
willst du ~? що ти хочеш зробити?; 
eine Arbeit -  починати роботу; die 
Reise -  відправлятися в дорогу; den 
Kampf -  вступати в бій [ставати до 
бою]; II у/ (mit D) починатися (з чо
гось); відкриватися (про засідання); es 
beginnt zu tagen світає, розвидняється, 
займається зоря; wer vielerlei begin
nt, gar wenig Dank gewinnt прися. = за 
двома зайцями поженешся, жодного 
не піймаєш

Beginnen п -s починання, почин; намір; 
витівка

beglaubigen vt 1. завіряти, засвідчу
вати, свідчити; 2. акредитувати 

beglaubigt adj 1. завірений, засвід
чений; eine -е  Abschrift засвідчена 
копія; eine -е  Tatsache документально

підтверджений факт; 2. акредитова
ний; eine -е  Persön акредитована осо
ба, довірена особа, повірений, повір
ник

Beglaubigung /  =, -еп 1. посвідчення, 
засвідчення; 2. акредитування (посла) 

Beglaubigungsschreiben п -s, = дип. 
вірча грамота

begleichen* vt 1. платити, сплачувати, 
оплачувати (тж. перен.); 2. фін. по
кривати (збитки, витрати), погаша
ти; 3. урегульовувати, улагоджувати 

Begleichung /  = фін. оплата, сплата; 
погашення

Begleitbrief т -(e)s, -е супровідний 
лист; -effekt т -(e)s, -е супутній ефект 

begleiten vt 1. проводжати; супровод
жувати; sein Streben ist von Erfölg 
begleitet його прагнення супроводжу
ється успіхом; 2. військ, супроводжу
вати; ескортувати; конвоювати; 3. 
(auf D) акомпанувати (комусь на 
чомусь); begleitet von etw. (D) під 
акомпанемент чогось 

Begleiter т -s, =, ~in /= , ..nen 1. супровід
ник, ..ця; 2. військ, супровідник; дру
гий пілот; 3. провідник, ..ниця; 4. су
путник, ..ниця; 5. акомпаніатор, ..ка 

Begleiterscheinung /  =, -еп супутнє 
явище; -mannschaft /  =, -еп конвой, 
збройна охорона; -musik / =  музич
ний супровід; акомпанемент; -person 
/= ,  -еп особа, що супроводжує; --per
sonal п -s зал. поїзна бригада; провід
ники; -schein т -(e)s, -е супровідний 
документ; -schiff п -(e)s, -е мор. 1. 
плавбаза; 2. посильне судно; -schrei
ben п -s, = див. Begleitbrief; -umstand 
т -(e)s, ..stände супутня обставина 

Begleitung/= ,  -еп 1. супровід; in j-s -  у 
супроводі когось; er hat ihr seine -  
ängeboten він запропонував провести 
її; 2. конвой; ескорт; почет; der 
Präsident und seine -  президент і 
особи, що його супроводжують; 3. 
конвоювання; 4. муз. акомпанемент, 
музичний супровід; mit -  singen* 
співати під акомпанемент 

beglötzen vt розм. вилупити очі, витрі
щатися (на когось, на щось) 

beglücken vt (mit D) ощасливити, об- 
лагодіяти (когось чимсь); er hat uns mit 
seiner Gegenwart beglückt ірон. він 
ощасливив нас своєю присутністю 

beglückt adj щасливий; блаженний 
Beglücktheit/ =  відчуття щастя 
beglückwünschen vt (zu D) поздоров

ляти, вітати (когось із чимсь) 
begnädet adj обдарований; von der Natur 

-  щедро обдарований природою 
begnädigen vt помилувати, амністува

ти; прощати; пом’якшувати покаран
ня (комусь); er war zum T6de verurteilt 
und später zu lebenslänglichem Zucht
haus begnädigt wörden його засудили 
до страти, яку згодом замінйли довіч
ним ув’язненням

Begnädigte sub /помилуваний, ..на 
Begnädigung /  =, -еп помйлування, 

амністія; прощення; пом’якшення по
карання

begnügen, sich (mit D) задовольнятися, 
обмежуватися (чимсь)

Begönne/= ,  -п бот. бегонія 
begönnen part II  від beginnen 
begönnern vt 1. протегувати (комусь); 

підтримувати (когось); 2. звисока 
[поблажливо] ставитися (до когось) 

begräben* vt 1. ховати, хоронити; in den 
weilen -  sein поет, потонути, зато
нути; 2.: unter sich -  засипати; похо
вати під собою; 3. перен. поховати 
(щось); відмовитися (від чогось); по
кінчити (з чимсь); eine Gesetzesvorlage 
-  поховати [покласти під сукно] за
конопроект; die Höffnung -  поховати 
надію; da liegt der Hundl -  розм. ось 
де собака заритий!

Begräbnis п -ses, -se похорон, похован
ня

Begräbnisfeier/= , -п похорон; -statte/  
=, -п місце поховання; цвинтар 

begrädigen vt випрямляти, вирівнювати 
(івулицю, берег); спрямляти (русло рі
ки)

begrasen І vt засівати (насіннями трав);
II sich -  вкритися травою 

begreifbar adj збагненний, зрозумілий 
begreifen* vt розуміти, осягати; er be

greift leicht він бистрий на розум 
[кмітлйвий]; ich kann es (durchäus) 
nicht -  незбагненно!, ради собі не дам; 
das begreife, wer will от і зрозумій 

begreiflich adj зрозумілий, збагненний; 
j-m etw. -  mächen роз’яснйти, розтлу
мачити комусь щось 

begreiflicherweise adv авжеж, зрозу
міло, ясно, очевйдно 

begrenzen vt обмежувати (щось); про
водити межі (чогось, тж. перен.); der 
Wald begrenzt das Feld ліс оточує 
[обступає] поле

Begrenzer т -s, = тех. обмежувач, об
межник

Begrenztheit /  = обмеженість 
Begrenzung /  =, -еп 1. обмеження; 2. 

край, межа
Begriff т -(e)s, -е 1. лог. поняття; all

gemeiner -  загальне поняття; 2. уяв
лення (про щось); das ist in äller Welt 
ein -  це знає весь світ; sich (D) einen -  
von etw. (D) mächen (können*) скласти 
собі уявлення про щось; einen -  von 
etw. (D) bekömmen* одержати уявлен
ня про щось; ich häbe keinen — davön я 
не маю про це ніякого поняття [уяв
лення]; das übersteigt älle -е  це незбаг
ненно; für meine -е  з моєї точки зору; 
3. розм.: er ist schwer von -  він нетяму
щий; er ist längsam von -  він туго [по
вільно] розмірковує; 4.: im -  sein 
[stehen*] (zu + inj) збиратися, мати 
намір (щось робити) 

begriffen adj: in etw. (D) -  sein 1)
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перебувати в якомусь стані [на якійсь 
стадії]; 2) мати намір, збиратися (щось 
робити); in der Entwicklung ~ sein 
перебувати в процесі [на стадії] роз
витку; das Haus ist im Ümbau ~ бу
динок перебудовується [реконструю
ється]; die Gäste sind im Aufbruch ~ 
гості збираються йти; sie wären im leb
haften Gespräch -  вони жваво розмов
ляли; das Höchwasser ist im Sinken ~ 
паводок пішов на спад; auf dem 
H£imweg -  sein направлятися додому; 
auf der Reise -  sein подорожувати 

begrifflich adj абстрактний, умогляд
ний, уявний; -es Häuptwort абстракт
ний іменник; -er Ünterschied різниця 
в поняттях

Begriffsbestimmung /= ,  -еп вйзначення 
поняття, дефініція 

begriffsmäßig див. begrifflich 
begriffsstutzig adj некмітливий, нетяму

щий
Begriffsstutzigkeit /  = некмітливість, 

нетямущість; -System п -s, -е система 
понять; -vermögen п -s розумові здіб
ності, тямущість; -Verwirrung /= ,  -еп 
змішування понять

begründen І vt 1. обґрунтовувати, моти
вувати; 2. засновувати; створювати, 
установлювати; seinen eigenen Häus- 
stand -  завести (власне) господар
ство; II sich -  (aus D, in D) ґрунту
ватися (на чомусь); мотивуватися, 
пояснюватися (чимсь) 

begründend adj обумовлений 
Begründer т -s, =, —in /  =, -nen за

сновник, ..ниця; фундатор, ..ка, зачи
натель, ..ка, ініціатор, ..ка, родона
чальник, ..ниця

begründet adj 1. обґрунтований; 2l (auf 
D) заснований; що ґрунтується, що 
базується (на чомусь)

Begründung / = ,  -еп 1. обґрунтування, 
мотивування; мотиви; доводи, дока
зи; 2. тк. sg заснування, започатку- 
вання (організації тощо) 

begrünen І vt озеленяти, засаджувати 
рослинами; II sich -  покриватися 
зеленню, зеленіти 

Begrünung/ =  озеленення 
begrüßen vt 1. вітати (когось); здорова- 

тися (з кимсь), кланятися (комусь); са
лютувати (комусь); зустрічати (деле
гацію, гостей); sich [einänder] -  здоро- 
ватися (один з одним); розкланюва
тися; 2. вітати, схвалювати (щось) 

Begrüßung/= ,  -еп вітання; уклін; зуст
річ (іделегації, гостей); festliche -  уша
новування

Begrüßungsansprache /  =, -п приві
тальна [вітальна] промова, привіталь
не [вітальне] звертання; -Botschaft/= , 
-еп привітальне [вітальне] послання; 
-feier/= ,  -п урочиста зустріч; -rede /  
=, -п привітальна [вітальна] промова; 
-schreiben п -s, = привітальне
[вітальне] послання

begucken vt розм. оглядати, обдив
лятися; розглядати

begünstigen vt 1. сприяти (чомусь); 
durch die Nacht begünstigt під пеленою 
[покривом] ночі; 2. протегувати (ко
мусь), бути прихильним (до когось); 
das Glück begünstigte ihn щастя по
сміхалося йому

Begünstigung / = ,  -еп 1. сприяння, під
тримування, протегування; 2. заступ
ництво, протекція; 3. юр. надання 
привілеїв; 4. юр. перевага, пільга; 5. 
юр. приховування, пособництво 

begutachten vt 1. висловлювати свою 
думку (про щось); надавати висновок 
(про щось); рецензувати (щось); etw. -  
lässen* віддавати на експертизу щось; 
2. розм. розглядати (оцінюючи — ко
гось)

Begutachter т -s, = експерт; рецензент; 
критик

Begutachtung /  =, -еп 1. розгляд, об
говорення; експертиза; zur -  vörlegen 
1) ставити на обговорення; 2) під
давати експертйзі; 2. відгук, вйсновок 

begütert adj заможний, багатий, забез
печений

begütigen vt заспокоювати, пом’якшу
вати

Begütigung /  =, -еп заспокоєння, по
м’якшення

behäart adj вкрйтий волоссям, воло
сатий

Behäarung/= 1. обростання волоссям;
2. волосся, волосянйй покрив 

behäbig adj 1. повний, огрядний; 2. не-
кваплйвий, повільний; неповорот- 
кйй, незграбний; флегматйчний; 3. 
швейц. заможний

Behäbigkeit /  = 1. огрядність; 2.
некваплйвість; повільність 

behäcken vt 1. обкопувати (рослини); 2.: 
der Specht hat die Rinde des Bäumes 
behäckt дятел продовбав кору дерева;
3. розм. обманювати

behäftet adj (mit D) уражений (хворо
бою); обтяжений (боргами); mit Fäh
lern -  повний помилок; mit Lästern -  
порочний

behägen vi (D) подобатися (комусь); es 
behägt mir мені подобається, мені 
приємно

Behägen п -s приємне почуття, вдо
волення; задоволення; an etw. (D) -  
finden* знаходити задоволення в 
чомусь

behäglich І adj приємний; затйшний, 
комфортний; II adv приємно, затйш- 
но; mächen Sie es sich ~! улашто
вуйтеся зручніше!, будьте як удома 

Behäglichkeit /  = затйшок, зручність, 
комфортність; комфорт 

behälten* vt 1. залишати, утрймувати, 
зберігати; etw. für sich (А) [bei sich (/))] 
-  1) залишати, зберігати щось для 
себе; 2) замовчувати щось, прихову
вати щось; die Hand in der Täsche -

тримати руку в кишені; den Kopf öben
-  не втрачати головй; bitte -  Sie Platz! 
будь ласка, не вставайте!; sich in der 
Gewält -  зберігати самовладання; etw. 
im Äuge -  мати щось на увазі; вра
ховувати щось; den Sieg -  здобути пе
ремогу; j-n lieb -  любйти, як і раніше; 
2. пам’ятати, запам’ятовувати; ich 
häbe es gut -  я це добре [твердо] па
м’ятаю; etw. im Gedächtnis -  зберегтй 
в пам’яті, пам’ятати щось, не забу
вати чогось; j-n in gutem Andenken -  
зберегтй про когось добру пам’ять, 
згадувати добром когось

Behälter т -s, = 1. контейнер; 2. ємність;
посудина; резервуар; цистерна; бак 

Behälterschiff п -(e)s, -е контейнеровоз, 
контейнерне судно; -verkehr т -s 
контейнерні перевезення 

Behältnis п -ses, -se 1. шухляда; 2.
скрйнька; футляр; 3. посудина 

behämmert adj розм. ненормальний, 
пришелеп(к)уватий

behänd(e) adj моторний, швидкйй, 
спрйтний, в’юнкйй, меткйй 

behändein vt 1. поводитися (з кимсь, з 
чимсь); j-n als Freund -  поводитися з 
кимсь по-дружньому; вважати когось 
другом; 2. тех. обробляти; 3. лікува
ти; sich von j-m -  lässen* лікуватися в 
когось; 4. розглядати; викладати, 
обговорювати, трактувати; розроб
ляти (тему)

Behändlung /  =, -еп 1. поводження (з 
кимсь, з чимсь); ставлення (до когось); 
2. тех. обробляння; 3. лікування; in -  
sein лікуватися; die ärztliche -  лікар
ська допомога; 4. розгляд; вйклад; 
обговорення; трактування; розроб
лення (теми); 5. юр. розгляд 

Behändlungs||art/= ,  -еп 1. поводження, 
манера поводження (з кимсь, з чимсь); 
2. тех. спосіб оброблення; 3. метод 
лікування; 4. спосіб вйкладення (те
ми); -kosten рі вартість [плата за] лі
кування; -methode/= ,  -п метод [спо
сіб] лікування; -raum т -(e)s, ..räume 
див. Behändlungszimmer; -Stuhl т 
-(e)s, ..Stühle 1. крісло стоматолога; 2. 
гінекологічне крісло; -verfahren п -s, 
= див. Behändlungsmethode; -zimmer 
п -s, = лікувальний [процедурний] 
кабінет

Behäng т -(e)s, ..hänge 1. настінний кй- 
лим; гобелен; 2. плодй на деревах; 3. 
ялйнкові прикраси

behängen І vt (mit D) завішувати, об
вішувати (чимсь); die Wand mit Bildern
-  обвішати стіну картйнами; II sich -  
(mit D) обвішуватися (чимсь); розм. 
начепйти на себе (щось)

behärren vi 1. (auf D, bei D) наполягати 
(на чомусь); уперто триматися (чо
гось); 2. (in D) не відступати(ся) (від 
чогось); не змінюватися; in Liebe -  
зберігати любов; er behärrt in säinem 
Trotz він продовжує наполягати
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Beharren n -s наполегливість, завзя
тість, упертість, твердість (у чомусь) 

beharrlich adj завзятий, упертий, 
наполегливий, постійний 

Beharrlichkeit /  = завзяття, упертість, 
наполегливість; витримка, постій
ність

Beharrung / =  1. див. Behärren; 2. фіз. 
інерція

Beharrungsvermögen п -s фіз. сила 
інерції, інерція

behauchen vt дихати, дути (на щось) 
behäuen* (prät behäute) vt обтісувати, 

обрубувати
behäufeln vt с.-г. підсапувати, підгор

тати, обкопувати
behäupten I vt 1. стверджувати, запев

няти; steif und fest -  завзято стверд
жувати, твердо стояти на своєму; es 
wird von ihm behauptet, dass... кажуть, 
що він...; 2. відстоювати; утримувати 
(за собою); den Sieg ~ здобути пере
могу; sein Recht ~ відстоювати своє 
право; II sich -  1. утримуватися, 
триматися; стверджуватися; die Kurse 
-  sich курс (на біржі) твердий; 2. 
(gegen А) спорт, брати верх (над 
кимсь)

Behäuptung/=, -еп 1. ствердження; eine 
~ äufstellen стверджувати; bei seiner ~
blöiben* (s) залишатися при своїй дум
ці; das ist eine blöße ~ це голослівне 
твердження; ІЄеге ~en vörbringen* го
лослівно [необгрунтовано] стверджу
вати щось; 2. тк. sg утримання; від
стоювання (позиції тощо) 

behäusen vt дати притулок 
Behäusung/=, -еп житло, притулок 
Behäuung/= обтісування, обрубання 
behebbar adj усувний, переборний 
behöben* vt 1. усувати, ліквідувати 

(недоліки)\ переборювати, долати 
(ітруднощі); eine Störung -  усунути 
несправність [дефект]; 2. австр.: Geld 
~ брати [знімати, отримувати] гроші з 
рахунка; einen pöstlagernden Brief ~ 
отримувати листа до запитання 

Behebung/ =  1. усунення, подолання; 2.
австр. одержання грошей з рахунка 

beheimaten vt 1. давати притулок (бі
женцям тощо)', юр. натуралізувати, 
надавати право громадянства (ко
мусь); 2. акліматизувати (рослини, 
тварин); 3. визначати походження 
(когось)

beheimatet adj книжн. 1. який живе 
[мешкає] (десь); який водиться (десь — 
про тварин); який росте [зростає] 
(десь — про рослини); 2.: ~ sein (in D) 
бути родом (звідкись) 

beheizen vt опалювати, топити; нагрі
вати

Beheizung /  = опалення, обігрівання, 
обігрів; нагрівання, нагрів 

Behölf т -(e)s, -е 1. (допоміжний) засіб, 
допомога; 2. (für А) замінник, заміна 
(чогось)

behélfen*, sich (mit D) 1. обходитися 
(чимсь); vörläufig kann ich mich öhne
Arzt ~ поки що я можу обійтйся без 
лікаря; sich zur Not -  перебиватися 
абияк [сяк-так]; er weiß sich zu -  він 
уміє влаштовуватися, він завжди 
знайде вихід; 2. задовольнятися 
(чимсь)

Behélfs||bau т -(e)s, -ten тимчасова 
споруда; Ч іеіт  n -(e)s, -е тимчасове 
житло

behelfsmäßig I adj 1. допоміжний; за
пасний; 2. тимчасовий; II adv 1. 
тимчасово; 2. як заміну [замінник] 

behelfsweise див. behölfsmäßig II 
Behelfswohnung /  =, -en див. Behelfs

heim
behelligen vt (mit D) обтяжувати, турбу

вати (когось чимсь), дошкуляти (ко
мусь, напр. запитаннями, прохання
ми), набридати (комусь чимсь), чіп
лятися (до когось з чимсь)

Behelligung/ = ,  -en обтяження (чимсь), 
клопіт, докучання 

behénd(e) adj див. behänd(e) 
Behendigkeit/ =  моторність, швидкість, 

спритність, в’юнкість; лЄгкість (ру
хів); жвавість

beherbergen vt 1. давати притулок 
(комусь), приймати в cé6e (когось); 2. 
уміщати (когось)

Beherbergung /  = надання нічлігу, по
селення [розміщення] у готЄлі (напр. 
приїжджих)

beherrschen І vt 1. володіти, правити 
(країною); die Situatiôn -  оволодіти 
ситуацією; 2. панувати, мати владу 
(над кимсь); підкорити (когось) своє
му впливу; er lässt sich von séinen 
Leidenschaften ~ він раб своїх прй- 
страстей; 3. опановувати, заволоді
вати (кимсь, чимсь), охоплювати (ко
гось — про думки, почуття); er war 
von diesem Gedànken beherrscht ним 
заволоділа ця думка; 4. стрймувати, 
приборкувати (гнів тощо); séine Zûn- 
ge -  уміти мовчати [тримати язика за 
зубами]; 5. оволодіти (чимсь), знати 
(щось) досконало; 6. панувати, підні
матися (над місцевістю); додавати 
своєрідного характеру (якійсь місце
вості); II sich -  володіти собою; стрй- 
муватися; sich zu ~ wissen* (уміти) 
володіти собою

beherrschend adj пануючий, панівнйй; 
éine ~е Höhe військ, командна [домі
нантна] висота

Behérrscher т -s, = ~іп /  =, -пеп во
лодар, ..ка, владар, ..ка 

beherrscht adj спокійний, стрйманий 
Beherrschung /  = 1. володіння, керу

вання, панування; 2. приборкання; 
самовладання; 3. володіння (напр. 
мовами); досконале знання [уміння] 

beherzigen vt брати до серця; брати до 
уваги; éinen Rat -  слухатися поради 

beherzigenswert adj гідний уваги

behörzt adj смілйвий, мужній; рішучий 
Beherztheit/ =  цілковйте самовладання;

смілйвість; рішучість 
behexen vt 1. зачаровувати, заворожу

вати; 2. перен. зачаровувати, чару
вати, заворожувати; засліплювати 

Behexung /  = 1. чаклунство; 2. перен.
зачарування; засліплення 

behilflich adj: j-m -  sein (bei D) допо
магати, бути корйсним, сприяти ко
мусь (у чомусь)

behindern vt 1. (bei D) перешкоджати, 
заважати (комусь у чомусь); 2. гальму
вати (щось); 3. спорт, блокувати, за- 
трймувати (гравця), не давати вййти 
вперед (супернику)

behindert adj 1.: von j-m, durch etw. (A) ~ 
sein [werden] зустрічати перешкоду в 
особі когось, у чомусь; durch nichts ~е 
Willensäußerung нічйм не обмежене 
волевйявлення; 2.: er ist durch eine 
Verwundung schwer -  він став інвалі
дом після поранення 

Behinderte sub т, f  інвалід; фізйчно 
[розумово] неповноцінна людйна 

Behinderung /  =, -еп 1. перешкода, 
завада; обмеження; 2. спорт, блоку
вання; затрймка суперника 

behöbeln vt обстругувати 
behorchen vt 1. розм. вислухувати, 

прослухувати (серце, пульс); 2. під
слухувати

Behörde /  =, -п 1. рі влада, органи 
влади; 2. установа; відомство; die 
öberste -  вйща інстанція 

behördlich adj офіційний 
behüten vt (vor D) захищати, оберігати 

(від когось, від чогось), охороняти (від 
чогось); (Gott) behüte! розм. боронй 
Боже!, ні в якому разі! 

behutsam adj обережний, обачний; 
дбайлйвий

Behutsamkeit /  = обережність, обач
ність; дбайлйвість

bei prp (D) 1. вказує на місцезнаходжен
ня поблизу чогось, когось біля, під, 
блйзько, поруч; -  der Tür біля дверей; 
~ Nürnberg під Нюрнбергом; dicht ~m 
Wälde біля самого лісу; nähe -  der Post 
біля пошти, недалеко [блйзько] від 
пошти; der Stuhl steht ~m Fänster 
стілець стоїть біля вікна; 2. вказує на 
перебування десь, на поширення серед 
когось, чогось на, у, серед, з; -  der 
Härrenkleidung у чоловічому одязі; ~ 
Ärzten findet man diese Ansicht häufig 
серед лікарів така точка зору зустрі
чається часто; -  der Mörgenpost з ран
ковою поштою; -  stärken Räuchern у 
запеклих курців; so war es auch ~ mir 
так було і зі мною [і в моєму випадку]; 
3. вказує на час під час, на, у, по, з, до; 
-  Nacht уночі; -  Tag und Nacht вдень і 
вночі; Tägesanbruch на світанку; ~т 
Abgang des Zuges wären älle Plätze 
besetzt до моменту відправлення по
тягу всі місця булй зайняті; ~m Herän-



nahen der Gefähr при наблйженні не
безпеки; ~ Ausbruch des Krieges на 
початку війнй; ~ Einbruch der Dunkel
heit wurde die Beleuchtung eingeschal
tet з настанням темряви включйли 
світло; 4. вказує на заняття, стан за, 
у, під час; ~m £ssen за їжею; ~ einem 
Glas Wein за келихом вина; ~ Wässer 
und Brot sitzen* розм. сидіти на хлібі і 
воді; ~ der Arbeit sein працювати, бути 
зайнятим (роботою); ~m Schachspiel 
sein грати в шахи; ~ guter Läune sein 
бути в гарному настрої; ~ völlem 
Bewusstsein sein бути в повній свідо
мості; 5. вказує на умову, обставини 
при, у, під, з; ~ schlechtem Wetter у по
гану погоду; etw. ~ Sträfe verbieten* за
бороняти щось під страхом покаран
ня; ~ Entfernungen über 100 Kilometer 
при відстані понад 100 кілометрів; er 
schläft ~ geöffnetem Fenster він спйть з 
відкрйтим вікном; 6. вказує на зв'язок 
з особою, установою, організацією до, 
у, на; ~ den Eltern wöhnen жйти у бать
ків; ~ Schiller heißt es... у Шйллера 
сказано...; er ist ~ der Post beschäftigt 
він працює на пошті; sie ärbeitet ~ 
einem Verleg вона працює у видав- 
нйцтві; er hat jährelang ~ den Indiänern 
gelebt він довгі рбкй жив серед індіан
ців; 7. вказує на володіння чимсь, 
наявність чогось: Geld -  sich häben 
мати при собі гроші; ich häbe den 
Schlüssel ~ mir у мене ключ із собою; 
8. вказує на те, за що беруться за; j-n 
~m Arm nehmen* узяти когось за руку; 
j-n ~ der Schulter päcken схопйти 
когось за плече; 9. у клятвах, прохан
нях тощо; сполучення з іменником 
часто перекладається орудним відмін
ком; ~ meiner £hre! клянуся честю!; ~ 
Gott! їй-богу!; ^  etwas ~ der Hand 
häben розм. мати щось під рукою; 
schlecht ~ Kässe sein розм. потре
бувати грошей; etw. ~ sich denken* 
думати щось про себе; sie war noch 
nicht (ganz) ~ sich вона ще не (зовсім) 
отямилася

bei- відокр. вказує: 1. на наближення до 
чогось чи перебування поблизу чогось: 
beikommen підступати, наближатися, 
підходити впритул; 2. на приєднання, 
спільну участь у чомусь; beispringen 
поспішати на допомогу, допомагати 
{комусь), виручати (когось), beitreten 
вступати в організацію; приєднува
тися (до когось, до чогось)’, 3. на до
давання чогось: beilegen додавати 
(щось до чогось); beimischen домішу
вати, підмішувати

beibehalten* vt зберігати, залишати 
(щось); дотрймуватися (чогось); seinen 
Pösten ~ залишатися на тій же посаді

Beibehaltung /  = збереження; unter ~ 
(von D) зберігаючи (щось)

beibiegen* vt (j-m) 1. втлумачувати 
(щось комусь); 2. делікатно натякнути

(на щось комусь); дати зрозуміти 
(щось комусь)

Béiblatt п -(e)s, ..blätter 1. додаток (до 
газети); 2. вкладнйй аркуш, вкладка 

Béiboot п -(e)s, -е (корабельна) шлюпка 
béibringen* vt 1. (j-m) прищеплювати 

(знання, навички комусь), навчати (чо
мусь когось); 2. (j-m) розм. утлумачу
вати (щось комусь); повчати (когось); 
dir wérde ich’s schon ~! (зачекай) я 
тебе провчу!; 3. (j-m) розм. повідомля
ти в делікатній формі (щось неприємне 
комусь); 4. наводити (доказ); пред
ставляти (свідків); пред’являти (доку
менти); 5. (j-m) поранити (когось), 
завдавати (поразки, збитків комусь);
6. австр., иівейц. діставати; купляти 

Béibringung/= 1. наведення; представ
лення, подання; пред’явлення; 2. 
австр., швейц. придбання 

Beicht/=, -en австр. див. Béichte 
Béichte /= ,  -n 1. рел. сповідь; j-m die ~ 

âbnehmen*, j-s ~ hören сповідати ко
гось; zur ~ géhen* (s) йти на сповідь; 
сповідатися; 2. перен. сповідь, зізнан
ня

béichten vt 1. сповідатися (у гріхах); 2. 
перен. сповідатися, зізнаватися (у 
чомусь)

Beichtgeheimnis n -ses таємнйця сповіді 
béide pron indef обоє, обйдві; і той, і 

інший, і та, й інша; àlle ~ обоє, обйдві; 
і той, і інший, einer von ~п одйн із 
двох; eins von ~п однЄ з двох; kéiner 
von ~п ні той, ні інший 

beiderlei adj inv двоякий; auf -  Art і тим, 
і іншим способом

beiderseitig 1 adj взаємний, обопільний;
II adv взаємно, обопільно 

beiderseits І adv взаємно, обопільно; з 
того й іншого боку; sie sind ~ schuld 
обоє [і той, і інший] вйнні; II prp (G) 
по обйдва бокй; ~ des Flùsses по 
обйдва бокй річки 

béides pron indef і те, й інше 
béidrehen V/ 1. мор. лягати в дрейф; 

розвертатися проти вітру; 2. пітй на 
поступки

beieinänder adv одйн біля одного, 
разом; ~ sein бути разом 

Béifall т -(e)s 1. схвалення; успіх; ~ 
hâben [érnten, finden*] мати успіх; зу
стрічати схвалення; ~ äußern виража
ти схвалення; 2. оплески, аплодуван
ня; änhaltender [nicht énden wöllender] 
~ тривалі оплески; stürmischer ~ бурх- 
лйві оплески; ~ äuslösen викликати 
оплески; ~ klätschen аплодувати; j-m, 
éiner Säche (D) ~ Zöllen [spénden] 
аплодувати, комусь, чомусь, вітати 
[зустрічати] оплесками когось, щось 

beifällig adj схвальний; sich über j-n, 
über etw. (A) ~ äußern схвально [при- 
хйльно, позитйвно] відзиватися про 
когось, про щось; ~ äufgenommen wer
den зустрічати схвалення, мати успіх 

Beifallklatschen n -s оплески
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Beifallsbezeigung /  =, -еп прояв [вйяв] 
схвалення

Beifallsjubel т -s радість; ^klatschen 
див. Beifallklatschen; ~kundgebung/=,
-еп овація; ~ruf m -(e)s, -e вйгук схва
лення; ~sturm m -(e)s, ..stürme бурх- 
лйве схвалення; грім [буря] оплесків 

beifügen vt (D) 1. прикладати (щось до 
чогось); 2. додавати (усно); сказати 
(мимохідь)

Beifügung / = ,  -еп 1. тк. sg додаток; 2.
грам, означення 

Beifuß т -es бот. полйн 
Beifutter п -s с.-г. підгодівля; кормова 

добавка
Beigabe /  =, -п додача; докладання; 

добавлення
beige [be: J] adj перев. inv (кольору) беж, 

бежевий
beigeben* vt 1. (D) додавати, докладати 

(щось до чогось); надавати (щось чо
мусь); j-m einen Gehilfen ~ дати комусь 
помічника; 2.: klein ~ розм. віддавати 
(без опору), підкорятися; (з)лякатися 

beigefarben ['be:J- ] adj (кольору) беж, 
бежевий

Beigeschmack т -(e)s прйсмак; einen ~ 
von etw. (D) häben віддавати чймось, 
мати прйсмак чогось 

beigesellen висок. I vt (j-m) приєднати 
(когось до когось), давати в помічникй 
(когось комусь); II sich ~ приєдну
ватися (до когось), складати компанію 
(комусь)

Beiheft п -(e)s, -е вкладка, додаток (до 
журналу тощо)

beiheften vt (D) підшивати; прикріпляти 
(скріпкою) (щось до чогось)

Beihilfe/= ,  -п 1. допомога, субсйдія; 2.
тк. sg юр. посббництво 

beikommen* vi (s) (D) 1. підступати(ся), 
наближатися (до когось, до чогось); 
ihm ist nicht beizukommen до нього не 
підступишся, до нього не дістанешся; 
його не впіймаєш; 2. зрівнятися (з 
кимсь, з чимсь), уподібнитися (комусь, 
чомусь); 3. долати, переборювати, 
перемагати (щось), справлятися (з 
чимсь)

Beil п -(e)s, -е сокйра 
Beilage /  =, -п 1. додаток (до газети, 

журналу); 2. гарнір; 3. друк, вкладка;
4. австр. додаток (до листа), допов
нення

beiläufig I adj випадковий, побіжний; II 
adv 1. побіжно, між іншим, мимохідь; 
~ gesägt до речі кажучи; 2. австр. 
приблйзно, біля

bäilegen I vt 1. (D) прикладати (щось до 
чогось); 2. (D) надавати (значення 
тощо чомусь); 3.: sich (D) etw. ~ 
привласнювати собі (якісь права, 
звання, ім'я тощо); j-m einen Nämen ~ 
дати комусь якесь прізвисько [ім’я], 
назвати когось якось; 4. улагоджу
вати, врегулювати (суперечку); Dif
ferenzen ~ усунути розбіжності; eine
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SAche gütlich [auf gütlichem Wöge] ~
залагодити справу, скінчйти справу 
мйром; II v/ мор. причалювати, при
ставати, швартуватися 

Beilegung/ =  улагоджування, врегулю
вання; gütliche ~ мйрне погодження, 
полюбовна угода; юр. мирова угода 

beileibe adv (із запереченням nicht, kein): 
das ist ~ nicht so це зовсім не так; das 
darfst du ~ nicht tun ти ні в якому разі 
не повйнен цього робйти 

Beileid п -(e)s співчуття; sein ~ zum 
Ableben von j-m Ausdrücken [bezeigen] 
вйсловити своє співчуття в зв’язку із 
чиєюсь смертю

Böileids||bezeigung, ~bezeugung/=, -en
вйсловлення співчуття; --telegramm п 
-s, -е телеграма з вйсловленням спів
чуття; '-worte рі слова співчуття 

ЬАіІіедеп* V/ (D) бути добавленим [дода
ним] (до чогось)

beiliegend І adj якйй додається, дода
ний; II adv при цьому; у додатку 

Beilstiel т -(e)s, -е топорйще, топо- 
рйсько

beim = bei dem
beimachen, sich діал. розм. братися до 

справи, починати (щось) 
beimengen див. beimischen 
ВЄітепдипд/=, -еп 1. тк. sg додавання, 

домішування; 2. домішка; добавка 
beimessen* v/ (D) припйсувати (щось 

комусь, чомусь), надавати (значення 
тощо чомусь)', j-s Wörten GIAuben ~ 
повірити чиїмсь словам 

beimischen vt (D) домішувати, підмішу
вати (щось до чогось)

Beimischung /  =, -еп 1. тк. sg 
домішування; 2. домішка 

Bein п -(e)s, -е 1. нога, von einem ~ aufs 
Andere treten* (s) переступати з ногй 
на ногу, тупцювати; 2. ніжка (меблів); 
4  lAufen* (s), was die ~e können бігти 
щодуху [не тямлячи себе]; sich (D) die 
~e (nach D) Ablaufen* розм. збйтися з 
ніг (у пошуках чогось); sich (D) bei etw. 
(D) [für j-n] ein ~ Ausreißen* розм. = зі 
шкіри лізти [вилазити, вибиватися, 
пнутися]; sich (D) kein ~ Ausreißen* 
розм. не виявляти особлйвої завзято
сті в чомусь, не силкуватися, не завда
вати собі клопоту; j-m ~е mAchen 
розм. підганяти, квапити когось; die 
~е in die Hand [unter die Arme] nehmen* 
розм. кйнутися навтікача, побігти що
духу; j-m ein ~ steilen підставити ніжку 
комусь; перен. тж. заважати [пере
шкоджати] комусь; j-n auf die ~е brin
gen* розм. 1) поставити [звестй] на 
ноги (хворого); 2) підняти на ноги ко
гось (розбурхати); j-m auf die ~е 
helfen* розм. 1) вйлікувати когось; 2) 
допомогтй комусь стати [звестйся] на 
ноги (стати самостійним); wieder auf 
die ~е kömmen* (s) розм. стати на ноги 
(видужати; владнати свої справи); 
sich auf die ~е mAchen розм. відправи-

тися (в дорогу); j-n auf die ~е steilen 
розм. поставити когось на ноги (зро
бити самостійним); (den gAnzen Tag) 
auf den ~en sein розм. бути (цілий 
дёнь) на ногах; schlecht auf den ~en 
sein погано триматися на ногах; auf 
eigenen ~en stehen* бути самостій
ним; fest auf den ~en stehen* твёрдо 
стояти на ногах (займати міцне ста
новище в житті); die Angst ist ihm in 
die ~e gefAhren розм. у нього від стра
ху підкосйлися ноги; mit dem linken ~ 
(zuerst) Aufstehen* (s) розм. встати з 
лівої [не з тієї] ногй, бути в поганому 
настрої; mit einem ~ im Grab stehen* 
розм. стояти однією ногою в могйлі; 
mit einem ~ im Gefängnis stehen* бути 
на порозі в’язнйці, ризикувати потра
пити за ґрати; über die eigenen ~е 
stölpern (s) розм. спотикатися на рів
ному місці; j-m (einen) Knüppel zwis
chen die ~e werfen* розм. = вставляти 
комусь палиці в колёса; Lügen hAben 
kurze ~e приел, брехнёю світ пройдёт, 
та назад не повёрнешея; Furcht macht 
~е приел. = страх має довгі ноги; was 
man nicht im Köpfe hat, muss man in 
den ~en hAben приел. = за дурною 
головою і ногам нема спокою 

beinAh(e) adv мало не, трохи не; майже; 
ich hätte ~ vergössen* я мало не забув; 
es hätte ihr ~ das Löben geköstet вона 
ледь не поплатйлася за це життям; er 
ist ~ fünfzig JAhre alt йому майже 
п’ятдесят років

Beiname т -ns, -п прізвисько; mit dem 
~п на прізвисько

Böin||amputierte sub т, /  безногий 
інвалід; ~bruch т -(e)s, ..brüche заст. 
перелом ногй; ^  das ist kein ~bruch 
розм. це не так вже страшно, це ще не 
лйхо

böinlos adj безногий 
böiordnen vt передавати [надавати] в 

розпорядження; прикомандирувати 
beiordnend adj грам, сурядний (про 

сполучник)
beipflichten V/ (j-m in D) погоджуватися 

(з кимсь у чомусь); j-s Meinung ~ 
погоджуватися з чиєюсь думкою 

Beiprogramm п -s, -е кіножурнал, додат
кова кінопрограма

Böirat т -(e)s, ..räte рада (наукова), 
комісія

bejirren: sich nicht ~ lAssen* не дати себё 
спантелйчити; не бентёжитися 

beisammen adv разом; одйн біля одно
го; söine GedAnken ~ hAben розм. зіб
ратися з думками, зосерёдитися; er hat 
söine fünf Sinne [seinen Verstand] nicht 
ganz ~, er hat nicht Alle ~ розм. він не
сповна розуму, у нього не всі дома 

BeisAmmensein п -s зустріч (захід); 
geselliges ~ дружня зустріч; вечірка; 
дружня компанія

beisAmmen||sitzen* відокр. vi сидіти 
разом [поруч]; ~stehen* vi стояти

разом [поруч]
Beisasse т -п, -п іст. жйтель [мешка

нець], якйй не має прав громадянства 
Böisatz* т -es, ..sätze грам, прйкладка 
Beischlaf т -(e)s статеві зносини 
Beischläfer т -s, =, ~іп /  =, -пеп 

співмешканець, ..ка, коханець, ..ка 
beischließen* vt (D) австр. канц. дода

вати, приєднувати, долучати (щось до 
чогось)

böischreiben* vt доповнити, внестй до
повнення [зміну] (в документ)

Böisein п: in seinem ~ у його присут
ності; öhne sein -  під час [за] його 
відсутності; öhne j-s -  без свідків 

beisöite adv 1. убік; геть; etw. ~ lögen 
відкладати щось убік; Scherz [Spaß] ~! 
без жартів!; годі жартувати!; 2. осто
ронь, віддалік, збоку; ~ stehen* стояти 
[залишатися] осторонь 

beisöite||lassen* відокр. vt 1. пропус
кати, випускати (напр. під час читан
ня тощо); 2. не брати до уваги, за
бувати; Чедеп vt 1. відкладати (напр. 
гроші, книгу для когось); 2. відкласти 
роботу (над чимсь); ^nehmen* vt 
відводити (когось) убік, відстороняти 
(для розмови); -schaffen vt 1. усувати, 
убивати; 2. прибирати, ховати; '-ste
hen* vi залишатися осторонь (від 
чогось), не брати участі (в чомусь) 

böisetzen vt ховати
Beisetzung/= , -еп похорон, поховання, 

захоронення урни
Beisitzer т -s, =, ~іп /  =, -пеп юр. 

засідатель
Beispiel п -(e)s -е 1. прйклад; zum ~ 

(скор. z. В.) напрйклад, приміром; ein 
-  Anführen наводити прйклад; etw. als 
~ Anführen наводити щось як прйклад; 
etw. an einem ~ [an ~ und Gegen
beispiel] zeigen показати щось на прй- 
кладі; als ~ dienen бути прйкладом; 2. 
прйклад, зразок, взірець (для наслі
дування); j-m ein ~ sein бути для 
когось прйкладом; mit gutem ~ vorAn- 
gehen* (s) подавати [показувати] 
(гарний) прйклад; sich (D) an j-m ein ~ 
nöhmen* брати прйклад з когось; er ist 
ein ~ an TApferkeit він зразок хо
робрості; dieser Vörgang ist öhne ~ це 
незвичайна подія; Ф böse ~е verder
ben gute Sitten присл. = лихйй прйклад 
і доброго псує

beispielgebend, beispielhaft adj зраз
ковий, взірцевий, показовий; beispiel
gebend sein бути прйкладом 

beispiellos adj небувалий, небачений, 
нечуваний; безпрйкладний 

beispielsweise adv приміром, напрйк
лад, як прйклад

böispringen* vi (s) (D) поспішати на до
помогу, допомагати (комусь); вируча
ти (когось)

böißen* І vt, vi 1. кусати, відкушувати; 
кусатися; sich (D) auf die Lippen ~ 
кусАти губи; sich (D) auf die Zunge -
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прикусйти язйк; um sich (А) -  огриза
тися; 2. клювати; häute -  die Fische 
nicht рйба сьогодні не клює; 3. пектй, 
щипати (про щось їдке); der Pfäffer 
beißt auf der Zunge перець пече язйк; 
der Räuch beißt in die [in den] Äugen 
дим виїдає очі; 4. перем, мучити, тер
зати, краяти; ^  nichts zu -  (und zu 
brächen) häben не мати шматка хліба; 
= покласти зуби на полйцю; in den 
säuren Äpfel -  скорйтися лихій долі 
[прйкрій необхідності]; ins Gras -  
розм. = сконати, дати [врізати] дуба; 
II sich -  грйзтися, сварйтися 

beißend adj 1. їдкйй (про дим і т. п.); 2.
уїдливий, ущйпливий, дошкульнйй 

Beißerchen рі розм. зубки (у дітей) 
Bäißkorb т -(e)s, ..körbe намордник 
Bäißzange/= ,  -п гострозубці, кусачки 
Bäistand т -(e)s, ..stände 1. тк. sg допо

мога, сприяння; захист; 2. юр. захис- 
нйк, адвокат

Bäistandspakt т -(e)s, -е пакт [договір] 
про взаємодопомогу 

bäistehen* vi (j-m mit D in D) допомагати 
(комусь чимсь, у чомусь); захищати 
(когось), заступатися (за когось) 

bäisteuern vt (zu D) вносити свою част
ку, робйти свій внесок (у щось); жерт
вувати (на щось); etw. Interessäntes 
zum Thäma -  зробйти цікаве допов
нення по темі; sein Schärflein -  зро
бйти свій скромний внесок 

bäistimmen vi (D) погоджуватися (з 
кимсь, з чимсь); схвалювати (щось); 
приєднуватися (до чиєїсь думки) 

Bäistrich т -(e)s, -е кома 
Bäitel т -s, = стамеска 
Bäitrag т -(e)s, ..träge 1. (членський) 

внесок; частка, частйна; пай; пожерт
ва; 2. перем, внесок; -  zum Friedens
kampf внесок у боротьбу за мир; äinen 
-  zu etw. (D) läisten зробйти внесок у 
щось; 3. стаття; нарис; äinen -  liefern 
написати статтю; Bäiträge zur Ge
schichte... нариси з історії... 

bäitragen* І vi (zu D) сприяти (у чомусь, 
чомусь), робйти свій внесок (у щось); 
öhne dass er dazu ätwas bäigetragen 
hätte без його сприяння; II vt вносити 
(свою частину)

Bäitrags||kassierung /  = збір (членсь
ких) внесків; -satz т -es, ..sätze розмір 
(членських) внесків; -Zahlung/= ,  -еп 
сплата (членського) внеску 

bäitreiben* vt юр. стягувати, справляти, 
правити; реквізувати; die bäizutreiben- 
de Summe сума, що підлягає стягнен
ню

Bäitreibung /  =, -еп юр. стягнення, 
справляння; реквізйція 

beitreten* vi (s) (D) 1. вступати (в органі
зацію); der Partäi -  вступйти в партію; 
2. приєднуватися (до чогось)

Bäitritt т -(e)s 1. вступ (zu D до органі
зації); 2. приєднання (zu D до угоди 
тощо)

Bäitrittserklärung /  =, -en 1. заява про 
вступ (в організацію); 2. заява про 
приєднання (до угоди тощо)

Bäiwagen т -s, = 1. коляска (мотоцик
ла); 2. причіпнйй вагон 

Bäiwagenmaschine /  =, -п мотоцйкл із 
коляскою

Bäiwerk п -(e)s 1. доповнення; прикраса; 
аксесуари; 2. (щось) другорядне; 
дрібнйці

béiwohnen vi (D) 1. бути присутнім 
(десь); 2. заст. жйти разом, мати 
стат0ві зносини (з кимсь)

Bäiwort п -(e)s, ..Wörter епітет 
bäizählen vt заст. зараховувати 
Bäize1/= ,  -n 1. протрава; барвнйк (для 

деревини), морйлка; 2. кул. маринад; 
розсіл

Bäize2/ =  соколйне полювання 
beizäiten adv завчасно, заздалегідь; 

вчасно,своєчасно
bäizen1 vt 1. травйти, протравлювати; 

фарбувати морйлкою (вироби з дере
ва); 2. кул. консервувати (у маринаді, 
розсолі); заливати маринадом [розсо
лом], маринувати, солйти; 3. припі
кати рану

bäizen2 vt полювати (із соколом чи 
іншим хижим птахом)

Bäizen n -s протруювання (насіння) 
bäizend adj хім. тж. перен. їдкйй, 

ядучий; дошкульнйй 
Bäizfalke т -п, -п сокіл-сапсан 
Béizjagd/= ,  -en соколйне полювання 
bejâhen vt 1. відповідати ств0рдно (на 

щось), підтв0рджувати; підтакувати; 
2. позитйвно ставитися (до чогось); 
схвалювати, вітати, приймати (щось) 

bejâhend adj ств0рдний, ств0рджуваль- 
ний; -es Zéichen знак згоди 

bejâhrt adj літній, похйлого віку, ста- 
рйй; стар0зний

Bejahung /  = 1. позитйвна відповідь; 
підтв0рдження, згода; 2. схвалення, 
прийняття (чогось) 

bejâmmern vt жаліти; оплакувати 
bejâmmernswert, bejammernswürdig 

adj гідний жалю; жалюгідний 
bejubeln vt зустрічати з захватом 
bekämpfen І vt боротися, Béent бороть

бу (з кимсь, з чимсь); подужати, 
побороти (когось, щось); den Gägner -  
боротися із супротйвником; II sich -  
ворогувати одйн з одним; sie be
kämpften sich auf Tod und Läben вонй 
боролися не на життя, а на смерть 

Bekämpfung/ = (G, von D) боротьба (з 
кимсь, з чимсь); придушення (когось, 
чогось); подолання (чогось) 

bekânnt adj знайомий; відомий, знаний; 
âllgemein -  загальновідомий; wänig ~ 
маловідомий; er ist hier -  його тут усі 
знають; j-m gut -  sein бути добре 
відомим комусь; er ist dafür - , dass er 
gäizig ist він відомий своєю скнаріс
тю; -  gäben* повідомляти, оголошу
вати; опубліковувати, обнародувати,

оприлюднювати; mit j-m, mit etw. (D) -  
sein бути знайомим з кимсь, з чймось;
-  wärden стати [зробйтися] відомим; 
бути опублікованим; пошйрюватися 
(про чутки); mit j-m, mit etw. (D) -  wär
den познайомитися з кимсь, з чймось;
-  mächen повідомляти (про щось), 
оповіщати (про щось); публікувати, 
оприлюднювати (щось); j-n mit etw. 
(D) -  mächen ознайомити когось з 
чймось, (про)інформувати когось про 
щось; sich durch etw. (А) -  mächen 
прославитися чймось, стати популяр
ним завдякй чомусь; -  tun* поводи
тися фамільярно, панібратствувати; 
er ist -  wie ein schäckiger [bunter] Hund 
= його кожен собака знає; його зна
ють як облупленого

Bekännte sub т,/знайомий, ..ма; ein 
von mir мій знайомий, одйн із моїх 
знайомих

Bekänntenkreis т -es, -е коло знайомих 
bekänntermäßen adv як відомо 
Bekänntgabe /  = оголошення, повідом

лення; публікація 
bekänntlich adv як відомо 
Bekänntmachung /  =, -еп оголошення, 

повідомлення; опублікування, публі
кація

Bekänntschaft/= ,  -еп 1. тк. sg знайом
ство; bei näherer -  при блйжчому 
знайомстві; äine -  änknüpfen, j-s -  
mächen познайомитися з кимсь; mit 
dem Gefängnis -  mächen розм. побу
вати за ґратами; mit der Polizäi -  
mächen розм. мати справу з поліцією; 
2. знайомий, ..ма; збірн. знайомі; säine 
näue -  його нова знайома; er hat äine 
größe -  у нього широке коло знайо
мих; er hat hier käme -  у нього тут 
немає знайомих, він тут нікого не знає 

bekähren І vt (zu D) навертати (в іншу 
віру; тж. перен.); навертати на пра
ведну дорогу; II sich -  (zu D) перейтй 
в нову віру; змінйти напрям думок; 
вйправитися; sich zur Vernunft -  взяти
ся за розум; er bekährte sich zu mäiner 
Auffassung він став на мій бік 

bekännen* І vt 1. визнавати, усвідомлю
вати (щось); зізнаватися (у чомусь); 2. 
рел. сповідувати (якусь віру); II sich -  
1. (zu D) визнавати себе відповідаль
ним (за щось); визнавати себе при
четним (до чогось); заявляти про свою 
(при)належність (до чогось); оголо
шувати [визнавати] себе прихйль- 
ником (когось, чогось); sich zu j-s 
Ansicht -  дотрймуватися [приєднува
тися до] чиїхось поглядів; sich zu säin- 
er Mäinung -  відкрйто вйеловити свою 
думку; sich zu äiner Tat -  визнавати 
себе вйнним у чомусь; 2. (als, fiir А) 
визнавати себе (кимсь, якимсь); sich 
schuldig -  визнавати себе вйнним 

Bekänntnis п -ses, -se 1. визнання; ein 
öffenes -  äblegen [tun*] щиросердно 
зізнатися (у чомусь), відкрйто вйсту-
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пити [вйсловитися]; 2. (zu D) визнання 
себе прихйльником (чогось), вйступ, 
вйсловлення (на захист чогось); ~ zum 
Frieden вйступ на захист мйру [із 
закликом до мйру]; 3. віросповідання, 
віра; віровчення; 4. рі визнання, спо
відь, звірення (душі) 

beklägen І vt 1. жаліти (когось), жалку
вати, шкодувати (про щось)-, оплаку
вати (щось, когось); es ist sehr zu ~ 
дуже шкода; er ist sehr zu ~ його дуже 
шкода; 2. юр. обвинувачувати (когось 
у чомусь); II sich ~ (bei j-m über А) 
скаржитися (комусь на когось, на 
щось)

beklagenswert, beklagenswürdig adj
прйкрий, сумнйй

Beklagte sub m ,f  юр. відповідач, ..ка 
beklatschen1 vt аплодувати (комусь, 

чомусь)
beklätschen2 vt розм. судачити, лихо

словити (про когось, про щось) 
bekläuen vt обкрадати 
bekleben vt обклеювати; обліплювати 
Beklebepapier п -s папір для обклею

вання (чогось)
bekleckern розм. І vt забрйзкати (напр. 

брудом); забруднйти; II sich ~ 
оббрйзкатися, забруднйтися (чимсь) 

bekleiden vt (mit D) 1.: mit etw. (D) bek
leidet sein бути вдягненим у щось; 2. 
заст. вкривати (щось чимсь); 3.: ein 
Amt [eine Steilung, einen Pösten] ~ 
обіймати посаду, займати місце [пост] 

Bekleidung /  =, -en 1. одяг; швейні 
вйроби; військ, обмундирування; 
церк. облачення; 2. облицювання, об
личкування

Bekleidungsarbeiter т -s, = працівнйк 
швейної промисловості; Industrie / =  
швейна промисловість; '-werk п -(e)s, 
-е швейна фабрика

beklemmen vt 1. стискати, здавлювати; 
2. тйснути, гнітйти, пригнічувати; die 
Angst beklemmt mir das Herz у мене 
серце стискається від страху 

beklemmend adj 1. спертий, задушли
вий (про повітря); гнітючий (про спе
ку); 2. прйкрий, гнітючий (про почут
тя); 3. обтяжливий (про мовчання) 

Beklemmung /  =, -en 1. відчуття стйс- 
нення (в грудях); 2. пригнобленість, 
пригніченість

beklieren vt розм. забруднйти (крейдою, 
олівцем тощо)

beklömmen adj пригнічений, пригноб
лений; mir ist ~ ums Herz у мене серце 
щемйть, у мене важко [камінь] на сер
ці

Beklömmenheit / =  занепокоєння, туга, 
пригнобленість, пригніченість 

beklöpfen vt стукати, вистукувати, сту
котіти (по чомусь)

beklöppt adj діал. фам. причйнний, не 
сповна розуму

bekömmen* І vt 1. одержувати, отрйму- 
вати; Anschluss ~ 1) додзвонйтися (до

когось); 2) пересісти на інший потяг 
(для продовження поїздки); ein Bild 
[eine Verstellung] von etw. ~ отрйму- 
вати [одержувати] уявлення про 
щось; etw. in den Mägen ~ з’їсти щось, 
перехопйти; wir häben Besuch ~ до нас 
прийшлй гості; sie hat ein Kind ~ у неї 
народйлася дитйна; wie viel (Geld) ~ 
Sie? скільки з мене?; j-n [etw.] in seine 
Gewält ~ оволодіти кимсь [чймось]; er 
kann nicht genug (davön) ~ йому все 
[цього] мало; 2. знаходити (напр. ро
боту); eine Frau ~ знаходити собі 
пару; 3. означає зміну стану. Angst ~ 
злякатися; gräue Häare ~ посйвіти; 
Heimweh ~ затужйти за Батьківщй- 
ною [за домівкою]; eine Kränkheit ~ за
недужати, захворіти; nässe Füße ~ 
промочйти ноги; er bekömmt Fieber у 
нього піднімається температура; wir 
wärden Regen [Schnee, schönes Wetter] 
~ буде дощ [сніг, гарна погода]; 4. у 
сполученні з іменником і приймен
ником: er bekäm den schweren Sack 
kaum auf die Wäage він насйлу поста
вив [йому ледве вдалося поставити] 
важкйй мішок на терезй; vor zehn 
bekömmt man ihn nie aus dem Bett 
раніше десята його (ніколи) з постелі 
не підняти [не піднімеш]; 5. у сполу
ченні з part II: er hat das Buch geschickt 
~ йому надіслали кнйгу (поштою); sie 
hat das Bild geschenkt ~ вона одержа
ла картйну в подарунок; 6. у сполу
ченні з zu + inf. wo bekömmt man hier 
etwas zu essen? де тут можна поїсти?; 
zu Häuse bekäm er etwas zu hören 
вдома йому дісталося, удома його 
(добряче) вйлаяли; dort bekömmt man 
mänches zu sehen [zu hören] там чого 
тільки не побачиш [не почуєш]; kann 
ich etwas (änderes) zu tun ~? чи не 
можу я одержати якусь (іншу) робо
ту?; чи не знайдеться для мене якоїсь 
іншої роботи?; II V/ (s): gut ~ йтй на 
корйсть; schlecht ~ йти на шкоду; wie 
ist dir der gestrige Abend ~? як ти себе 
почуваєш після вчорашнього вечо
ра?; das bekömmt ihm nicht це йому не 
на корйсть; wohl bekömm’sl твоє 
[ваше] здоров’я! (тост); lass es dir 
wohl ~! 1) на здоров’я!; 2) добре тобі 
відпочйти!; das wird ihm übel ~ розм. 
від цього йому добра не буде 

bekömmlich adj корйсний здоровий;
добре засвоюваний (про їжу) 

beköstigen vt годувати (когось), забез
печувати харчування (комусь) 

Beköstigung /  = стіл, харчування; 
постачання

bekräftigen vt 1. підтверджувати; 
засвідчувати, скріплювати (підпи
сом); eidlich ~ підтверджувати під 
присягою; durch Händschlag ~ удари
ти по руках (на знак згоди); 2. перен. 
зміцнювати (напр. дружбу); (in D) 
усталювати; затверджувати (когось у

чомусь)
Bekräftigung /  =, -п підтвердження, 

засвідчення, скріплення (підписом); 
zur ~ dessen, dass... на підтвердження 
того, що...

bekränzen vt 1. увінчувати (переможця); 
2. прикрашати вінком [гірляндами з 
квітів та лйстя]

bekreuzen І vt рел. (пере)хрестйти; II 
sich ~ (пере)хрестйтися 

bekreuzigen, sich (пере)хрестйтися 
bekriegen vt воювати (проти когось), 

йти війною (на когось) 
bekritteln vt дріб’язково критикувати 

(когось, щось), прискіпуватися (до ко
гось, до чогось)

Bekrittelung /= ,  -en прискіплива [дріб’
язкова] крйтика; критиканство 

bekümmern І vt 1. засмучувати; 2. 
тривожити, турбувати, непокоїти; II 
sich ~ 1. (über А) рідк. засмучуватися 
(чимсь), сумувати, тривожитися (про 
щось); 2. (um А) піклуватися (про 
когось, про щось)

bekunden І vt 1. виявляти, виражати, 
висловлювати, демонструвати (якесь 
почуття); Interesse für etw. ~ вияв
ляти до чогось інтерес [зацікавле
ність]; 2. юр. давати показання (в су
ді), свідчити (про щось); II sich ~ 
виявлятися, розкриватися, виражати
ся

Bekundung/=, -en 1. прояв, вйраження, 
демонстрація (якогось почуття); 2. 
юр. показання; свідчення (про щось; в 
суді); öffentliche ~ офіційне оприлюд
нення [оголошення]

belächeln vt посміюватися, потішатися 
(з когось, чогось)

belächen vt сміятися (з когось, з чогось); 
осміювати (когось, щось); насміхати
ся, глузувати (з когось) 

beläden* І vt (mit D) 1. вантажити, заван
тажувати, нав'ючувати (чимсь); 2. 
обтяжувати; II sich ~ (mit D) 1. наван
тажуватися, нав’ючуватися (чимсь); 2. 
обтяжувати себе (чимсь); sich mit einer 
Schuld ~ брати на себе провйну 

Beläg т -(e)s, ..läge 1. тех., буд. настил, 
настилка; покриття; обшйвка; 2. тк. 
sgMed. наліт; 3. покриття для підлоги 
(килими, лінолеум тощо) 

belägern vt військ, брати в облогу (тж. 
перен.)

Belägerung /  =, -en облога; die ~ 
äufheben* зняти облогу 

Belägerungs||geschütz п -es, -е облогова 
гармата; -zustand т -(e)s стан облоги 

belämmert adj 1. огидний, поганий; 2. 
зляканий, заляканий; розгублений; 
дурнйй

Belang т -(e)s, -е І. значення; von ~ що 
має значення, важлйвий; öhne ~, nicht 
von ~, von keinem ~ що не має значен
ня, неважлйвий; 2. рі інтереси; вимоги 

belängen vt юр. притягати до відпові
дальності; (gerichtlich) ~ притягати до
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судової відповідальності 

belanglos adj незначний, що не має 
значення, неважлйвий, несуттєвий 

Belanglosigkeit /  =, -еп несуттєвість, 
неважлйвість, неістотність 

belängreich, belangvoll adj значнйй, 
важлйвий, істотний

belassen* v/ залишати; wir wöllen es 
dabäi -  залйшимо це так, як є 

Belastbarkeit/ =  тех. допустйме наван
таження; вантажопідйомність 

beiästen vt 1. навантажувати; нав’ючу
вати; 2. (mit D, durch А) перевантажу
вати, обтяжувати; j-n mit zusätzlicher 
Arbeit -  навантажувати когось додат
ковою роботою; j-n durch äine größe 
Veräntwortung -  покладати на когось 
тягар відповідальності; ich will dich 
nicht mit mäinen Sörgen ~ я не хочу 
обтяжувати тебе своїми турботами; 3. 
завдавати шкоди [збйтків], шкодити 
(чомусь); серйозно ускладнювати 
(щось); 4. оподатковувати; 5. юр. об
винувачувати; викривати 

beiästend adj 1. що створює наванта
ження; що обтяжує; 2. юр. обтяжли
вий; 3. юр. викривальний, викривнйй 

beiästet adj 1. обтяжений; ärblich -  що 
має спадковий порок, з поганою 
спадковістю; 2. юр. вйкритий 

belästigen vt (mit D) докучати, набри
дати (комусь чимсь); обтяжувати, тур
бувати, завдавати клопоту (комусь 
чимсь); ich will Sie nicht -  не хочу вас 
турбувати [обтяжувати]

Belästigung /  =, -еп докучання; обтя
ження; чіпляння

Beiästung /  =, -еп 1. (у різн. знач.) 
навантаження; 2. вантаж; тягар; тяж
кість, гніт; ärbliche -  спадкова схйль- 
ність (до хвороб); 3. юр. обвинувачен
ня; викриття

Belästungs||grenze/= , -п тех. гранйчне 
навантаження; ~material п -s, -і|еп юр. 
обвинувальний матеріал; докази; 
-probe / = ,  -п 1. див. Belästungsprü- 
fung; 2. перен. вйпробування; äiner 
härten ~probe äusgesetzt sein піддати
ся суворому випробуванню; die -pro- 
be bestehen* перен. вйтримати випро
бування; -prüfung /  = s, -en 1. ел. 
вйпробування під навантаженням; 2. 
буд. випробування навантаженням; 
(с)пробне навантаження; ~spitze / = ,  
-п ел. пік навантаження; -vermögen п 
-s (гранйчне) навантаження, що до
пускається; -zeuge т -п, -п юр. свідок 
обвинувачення

betäuben, sich вкриватися лйстям 
betäubt adj вкрйтий лйстям; dicht -  з 

густйм лйстям
beläuern vt підстерігати (когось); чату

вати (на когось); підглядати, піддив
лятися (за кимсь)

beläufen* І V/ (s) затуманюватися; вкри
ватися нальотом, тьмяніти; запоті
вати; II sich ~ (auf А) складати (якусь

суму)
belâuschen vt 1. підслухувати; 2. підгля

дати, (таємно) спостерігати [стежити] 
(за кимсь, за чимсь); 3. спостерігати; 
вникати в суть, доходити до суті (чо
гось)

belében І vt 1. воскрешати, оживляти 
(тж перен.); 2. пожвавлювати; II sich 
~ пожвавитися, ставати жвавим 

belébend adj живлющий, живодайний, 
живйльний

belébt adj 1. живйй, органічний (про 
природу); 2. жвавий, бадьорий; (ба
гатолюдний, гомінлйвий, гомінкйй 
(про вулицю тощо)

Belébtheit /  = жвавість; бадьорість; 
пожвавлення

Belébung /  = 1. пожвавлення; 2. під
бадьорення

belécken vt лизати, облйзувати 
Belég т -(e)s, -е 1. (виправдувальний) 

докум0нт; розпйска, квитанція; довід
ка; 2. доказ; підтв0рдження; zum ~ на 
доказ

belégen vt 1. покривати, устеляти; 2. 
військ, обстрілювати; etw. mit Bômben 
-  бомбардувати щось; 3. оподат
ковувати, обкладати (податками); 
накладати (штраф); mit éiner Géld- 
strafe -  накласти грошовйй штраф; 4. 
займати (місце, кімнату тощо); за
кріплювати, залишати (за кимсь); 
éinen Platz im Wéttspiel ~ зайняти 
як0сь місце в змаганнях; 5. підтв0рд- 
жувати, доводити (документами); 6.: 
Brot mit Wurst ~ робйти бутерброд з 
ковбасою

Belégschaft /  =, -en колектйв (підпри
ємства); персонал

Belégschafts||angehôrige sub т, /  -mit- 
glied п -(e)s, -er член колектйву; 
-stärke/= ,  -п кількість робітників та 
службовців (підприємства); персонал, 
штат (підприємства)

Belég||stelle / = ,  -п посилання, цитата; 
джерело; -stück п -(e)s, -е 1. виправ
дувальний докум0нт; 2. архівний ек
земпляр

belégt adj 1.: -е  Brötchen [Brôte] бутер
броди; éine -е  Zùnge мед. обкладений 
язйк; éine -е  Stimme захрйплий [хрип
луватий, хрипкйй, глухйй] голос; 2. 
зайнятий (про місце в купе, готелі, 
лікарні); das Hôtel ist voll -  у roTéni 
немає вільних місць; 3. підкріплений 
прйкладами, пцп^рджений доказа
ми, аргументований 

Belégung/=  1. завантаження (верста
тів, устаткування); завантаженість; 
2. зв'яз. зайнятість лінії; 3. зміна, заїзд 
(напр. у санаторії); 4. обкладання (по
датками); накладення (штрафу); 5. 
підтв0рдження (документами) 

beléhren vt(überA) повчати, учйти (ко
гось чомусь); наставляти (когось); 
роз’ясняти (комусь щось); sich gem -  
lässen* слухатися порад; sich nicht -

lässen* не слухати ніяких доводів; ^  
j-n äines Bässer(e)n -  переконувати 
когось; напоумляти когось; учйти ко
гось розуму

belährend adj повчальний, напутливий 
Betehrung / = ,  -еп 1. повчання, настав

ляння, порада, нотація; 2. навчання; 
роз’яснення; інструктаж; äine -  über 
(Jnfallschutz інструктаж з техніки без
пеки

beteibt adj повний, товстйй, гладкйй, 
огряднйй

Beleibtheit/  = повнота, огрядність 
beteidigen vt крйвдити, ображати; diese 

Musik beteidigt das Ohr [das Gehör] ця
музика ріже слух

beläidigend adj образливий, зневажли
вий

Beläidiger т -s, =, -in /  =, -nen крйвд- 
ник, ..ниця

beteidigt adj скрйвджений, ображений; 
sich -  fühlen почувати себе скрйвдже- 
ним [ображеним], ображатися 

Beleidigung/= ,  -еп крйвда, образа; j-m 
äine -  zufügen завдати комусь крйвди 
[образи], скрйвдити, образити когось; 
äine -  äinstecken müssen* проковт
нути [стерпіти] образу 

beläihen* vt закладати, віддавати в 
заставу

belämmern vt діал. розм. обманювати, 
дурйти, обдурювати 

belämmert adj див. belämmert 
beläsen adj начйтаний, ерудований 
Beläsenheit /  = начйтаність 
Beletage [ЬєІеЧа:з(з)] /  =, -п заст. 

бельетаж
beläuchten vt 1. освітлювати; fästlich -

ілюмінувати; 2. перен. висвітлювати 
(питання тощо)

Beläuchtung /  = 1. освітлення; світло; 
fästliche -  ілюмінація; wäiche [mätte] -  
м’яке [тьмяне] світло; 2. вйсвітлення 
(питання тощо)

Beläuchtungs||anlage /  =, -п освітлю
вальна установка; -körper т -s, = сві- 
тйльник; лампа; -stärke /  =, -п опт. 
освітленість; -technik /  = світло
техніка

beläumden vt створювати репутацію 
(комусь); j-n übel -  ганьбйти когось, 
пошйрювати ганебні чуткй про 
когось

bälfern у/ 1. дзявкати, гавкати; 2. розм.
лаятися, сварйтися, грйзтися 

Bälgijer т -s, =, -in / = ,  -nen бельгієць, 
..йка

belgisch adj бельгійський 
Belichtung/ =  фот. 1. експонування; 2. 

експозйція
Belichtungs||automatik /  = фот. авто- 

матйчний експонометр; -dauer /  = 
фот. вйтримка; -m esser т -s, = фот. 
експонометр; -zeit / = ,  -еп фот. вй
тримка

belieben vt, vi: tu, was dir beliebt робй за 
власним розсудом; wie (es) Ihnen
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beliebt, wie Sie ~ як вам завгодно; 
wenn beliebt якщо завгодно; ~ Sie 
äinzutreten! ласкаво [уклінно] прошу!; 
Sie -  zu scherzen? ірон. жартуєте?; Sie 
-?  що ви бажаєте?

Belieben n -s бажання, добра воля; роз
суд; nach Ihrem -  як забажаєте, на ваш 
розсуд, як хочете; wählen Sie nach — 
вибирайте будь-яке; er schältet nach -  
він робить, що хоче [що йому зама
неться]

beliebig І adj будь-якйй, будь-хто, кож
ний; zu jäder -еп Stünde у будь-якйй 
час, колй завгодно; jäder -Beliebige 
перший-ліпший, перший зустрічний; 
II adv. -  länge як завгодно довго 

beliebt adj улюблений; популярний; er 
war bei ällen -  його усі любйли; sich 
bei j-m -  mächen заслужйти чиюсь 
прихйльність [симпатію], здобути 
чиюсь любов

Beliebtheit /  = любов, прихйльність; 
популярність; er erfräut sich größer -  
він дуже популярний 

beliefern vt(mit D) забезпечувати {когось 
чимсь), постачати {комусь щось); j-n 
mit Wären -  постачати комусь товар; 
den Betrieb mit Röhstoffen -  забез
печувати підприємство сировиною 

Belieferung/=, -еп забезпечення, поста
чання

Belladönna/= ,  ..nen бот. беладона 
bällen v/ 1. гавкати, дзявкати {про со

бак); вйти {про вовків); der Mägen bellt 
(vor Hunger) розм. у шлунку бурчйть 
(від голоду); 2. розм. голосно [надрйв- 
но, надсадно] кашляти; 3. розм. репе
тувати, ричати, гарчати 

Belletrist т -еп, -еп белетрйст 
Belletristik /  = белетрйстика, художня 

література
belletristisch adj белетристйчний 
belöb(ig)en v/ висловлювати подяку, 

хвалйти; заохочувати; нагороджува
ти

Belöb(ig)ung /  =, -еп подяка, похвала;
заохочення; нагородження 

Belöbigungsschreiben п -s, = похвальна 
грамота

belöhnen v/ {mit D) нагороджувати 
{чимсь); {für А) винагороджувати {за 
щось); j-s Fleiß -  (ви)нагорбджувати 
когось за старанність 

belöhnenswert adj гідний похвалй 
[вйнагорбди]

Belöhnung /  =, -еп нагорода; вйнаго- 
рбда; gägen -  за вйнагорбду; zur -  у 
нагороду

Bälorusse т -п, -п, Belorussin /= ,  -пеп 
білорус, ..ка

belorussisch adj білоруський 
belüften vt провітрювати; вентилювати; 

спец, аерувати
Belüftung /  = вентиляція; аерація; kün

stliche -  примусова вентиляція 
belügen* vt брехати {комусь), обманю

вати {когось.)

belustigen І vt веселйти, забавляти, роз
важати; смішйти; II sich -  1. весе- 
лйтися, забавлятися, розважатися; 2. 
{über А) знущатися, насміхатися {над 
кимсь, над чимсь)

belustigend adj 1. розважальний; 2. 
кумедний, смішнйй

Belustigung /  = веселощі, розвага, за
бавка, втіха

bemächtigen, sich (G) заволодівати 
{чимсь); der Schlaf bemächtigte sieh 
säiner його здолав сон; Angst 
bemächtigte sich säiner його охопйв 
страх

bemäkeln vt розм. дріб’язково критику
вати; прискіпуватися {до когось, до 
чогось); знаходити недоліки (у комусь, 
у чомусь)

bemälen І vt розфарбовувати, розпйсу- 
вати {фарбами); II sich -  розм. фар
буватися, рум’янитися 

bemängeln vt знаходити недоліки {у 
чомусь), критикувати {щось) 

bemännen vt комплектувати екіпаж, 
набирати команду {судна, літака) 

bemännt adj 1. ав., косм. пілотований; з 
екіпажем на борту; -er Weltraumflug 
пілотований космічний політ; 2. розм. 
заміжня

Bemännung/=, -еп мор., військ. 1. тк. sg 
комплектування екіпажу, набір ко
манди; 2. екіпаж, команда 

bemänteln vt прикривати, ховати, 
маскувати, вуалювати 

Bemänt(e)lung /  =, -еп приховування, 
маскування, вуалювання 

bemäusen vt розм. обкрадати 
bemärkbar adj помітний; явний, відчут

ний; sich -  mächen 1) даватися взна- 
кй, ставати відчутним; 2) (j-m) звер
тати на себе (чиюсь) увагу 

bemärken vt 1. помічати; 2. зауважува
ти, відзначати

Bemärken п: mit dem ~, dass... вказавши 
на те, що...; із застереженням, що... 

bemärkenswert adj гідний уваги, при
мітний

Bemärkung/=, -еп 1. зауваження; äine -  
mächen зауважувати, робйти заува
ження; 2. примітка

bemässen І vt вимірювати; оцінювати; 
визначати; mäine Zeit ist knapp -  у 
мене мало часу; II adj: kurz [knapp] -  
обмежений; räichlich -  велйкого роз
міру, велйкий

bemitleiden vt жаліти (когось), співчу
вати (комусь)

bemitleidenswert adj прйкрий, вартий 
співчуття

bemittelt adj рідк. заможний, забезпече
ний; wänig -  незаможний, погано 
забезпечений матеріально; -  sein ма
ти кошти

bemögeln vt розм. обдурйти, надурйти, 
ошукати

bemöost adj 1. вкрйтий мохом, мохо- 
вйтий, замшілий; 2. жарт, старйй,

давній; ^  ein -es Haupt розм. жарт. 1) 
вічний студент; 2) літній пан 

bemühen І vt (mit D) завдавати клопоту 
(чимсь); (wegen G, in D) турбувати (че
рез щось); ich muss Sie in dieser Säche
-  я змушений вас потурбувати в цій 
справі; II sich -  (um А) 1. намагатися;
-  Sie sich bitte nicht! не турбуйтеся, 
будь ласка!; 2. домагатися (чогось); 
прагнути (до чогось); клопотати (про 
щось); sich um äine Ställe [um äinen 
Pösten] -  домагатися місця [посади]; 
sich um j-s Fräundschaft [Gunst] -  до
магатися чиєїсь дружби; 3. дбати, пік
луватися, виявляти турботу (про ко
гось); sich um äinen Kränken -  подбати 
про хворого

Bemühung /  =, -еп зусйлля, старання;
піклування (um А про щось) 

bemüßigt adj: sich -  sähen* [fühlen] (zu + 
inf) вважати своїм обов’язком, вважа
ти за необхідне (зробити щось) 

bemuttern vt розм. виявляти матерйн- 
ську турботу, по-матерйнському пік
луватися (про когось) 

benächbart adj сусідній, розташований 
поблизу; суміжний (D з чимсь); околи
шній; die -еп Inseln прилеглі островй 

benachrichtigen vt(von D) повідомляти, 
сповіщати (когось про щось) 

Benächrichtigung/=, -еп повідомлення, 
оповіщення; повістка 

benächteiligen vt крйвдити, обділяти, 
обходити, ставити в невйгідне ста
новище (когось) 

benägen vt обгризати 
benämsen vt жарт, давати ім’я (комусь, 

чомусь); називати, іменувати (когось, 
щось якось)

benäbeln vt п’янйти, сп’яняти (тж. 
перен.)

benebelt adj п’яний, захмелілий, напід- 
пйтку; er ist -  він сп’янів [захмелів, 
напідпйтку]

benähmen*1 vt (j-m) позбавляти (чогось 
когось), відбирати, забирати (щось у 
когось); j-m die Lust zu etw. (D) -  
відбивати в когось охоту [бажання] до 
чогось; j-m den Zwäifel [die Bedänken] -  
розвіювати чиїсь сумніви 

benähmen*2: sich -  поводитися, трима
тися; benimm dich! розм. поводься 
пристойно!

Benähmen лі -s 1. поведінка; sein -  dir 
gegenüber ist empörend його ставлен
ня до тебе обурливе; kein -  häben не 
дотрймуватися правил пристойності; 
2.: sich mit j-m ins -  Sätzen канц. 
домовлятися, доходити згоди, зв’язу
ватися, зав’язувати стосунки з кимсь 

benäiden vt (um А, wegen G) заздрити 
(комусь у чомусь, через щось); ich be- 
näide Sie um Ihre Gesundheit заздрю 
вашому здоров’ю; er ist nicht zu -  
йому не позаздриш

benäidenswert adj принадний, гідний 
заздрощів; ein -er Mänsch людйна,
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якій можна позаздрити; dies ist -  
цьому можна позаздрити 

benennen* v t1. (nach D) називати, іме
нувати (,когось, щось на честь когось); 
давати ім’я (комусь на честь когось); 
давати назву (чомусь на честь когось); 
2. (als А) висувати, пропонувати (кан
дидатур]v); j-n als Ministerpräsidenten ~ 
висувати [пропонувати] когось на 
посаду прем’єр-міністра 

Benennung/= , -еп 1. називання; найме
нування; 2. висування {кандидатури) 

benetzen vt змочувати, зволожувати; 
der Tau benutzte das Gras від росй 
трава змокріла

Bengale [beg 'gails] т -n, -п бенгалець 
Bengali [beg'gaili] n = / -s (мова) бенгалі 
bengalisch adj бенгальський; -es Feuer 

бенгальський вогонь 
Böngel m -s, = розм. 1. хлопчйсько; klein

er -  хлопча; 2. бешкетник; шйбеник 
benömmen adj приголомшений, заціпе

нілий; задурманений, запаморочений; 
er war durch den Schreck ganz ~ він 
заціпенів від страху; der Kopf ist mir -  
у мене важка голова 

Benömmenheit /  = заціпенілість; зать
марення свідомості, нестяма 

benoten vt поставити оцінку {за щось) 
benötigen vt потребувати {чогось), мати 

потребу {в чомусь)
benutzbar adj придатний до вживання 
benutzen, benützen vt корйстуватися 

{чимсь), використовувати (когось, 
щось), уживати {щось); den Aufzug -  
корйстуватися ліфтом; äinen Wöhn- 
raum -  займати [використовувати] 
приміщення; die Gelegenheit -  ско
ристатися нагодою

Benutzer т -s, =, ~іп / = ,  -пеп корйсту- 
вач; der -  einer Bibliothek читач біб
ліотеки

Benutzerordnung/= , -еп правила [поря
док] корйстування

Benutzung, Benützung /  = корйсту
вання, використання, уживання 

Benutzungs||anWeisung/= ,  -еп інструк
ція з експлуатації; -gebühr /  =, -еп 
плата за корйстування 

Benzen п -s див. Benzöl 
Benzin п -s, -е бензйн 
Benzinkanister т -s, = каністра для 

бензйну; -motor т -s, -еп бензйновий 
двигун [мотор]; -preis т -es, -е ціна на 
бензйн; -pumpe /  =, -п бензонасос; 
Чапк т -s, -s і рідк. -е бензобак; --ver
brauch т -(e)s вйтрата бензйну 

Benzöl п -s, -е хім. бензол 
beöbachtbar adj доступний для спосте

реження
beobachten vt 1. спостерігати {щось, за 

кимсь, за чимсь); стежити, слідкувати 
{за кимсь, за чимсь); scharf -  пйльно 
стежити; j-n, etw. auf Schritt und Tritt -  
не спускати ока з когось, з чогось; 2. 
{an D) завважувати, помічати {за 
кимсь); виявляти {у когось, у чогось); 3.

дотрймуватися {правил тощо); Stil
lschweigen -  зберігати мовчання 

Beobachter т -s, = спостерігач; оглядач; 
unbefangener -  нейтральний спостері
гач; der Ständige -  bei der ÜNO пос
тійний спостерігач при ООН 

B eobachtung/=, -еп 1. спостереження; 
unter -  stehen* знаходитися [бути] під 
наглядом; j-n, etw. unter -  stellen уста- 
новйти [запровадити] спостереження 
(за кимсь, за чймось); узяти під на
гляд когось; die -  des Himmels астро
номічні спостереження; 2. дотрйман- 
ня; unter ~ äller Vorsichtsmaßnahmen 
дотрймуючись всіх застережних [за
побіжних] заходів

Beobachtungsgabe /  = спостережли
вість; -stelle /  =, -п {скор. B-Stelle) 
військ, спостережний пункт {скор. 
СП); спостережний пост; -türm т 
-(e)s, ..türme спостережна вйшка 
[вежа, башта]

beordern vt 1. військ, викликати, на
казувати з’явйтися {zu D до когось); 2. 
відряджати {когось); дати наряд на 
роботу {комусь); {zu + inj) доручати 
{комусь щось робити); 3. ком. замов
ляти; 4. відправляти, відсилати {то
вар)

Beorderung / =  1. вйклик, наказ {з'яви
тися кудись, до когось); 2. доручення, 
призначення, наряд {на роботу); від
рядження; 3. ком. замовлення; 4. ком. 
відправлення {товару) 

bepacken І vt навантажувати, нав’ючу
вати; II sich -  навантажуватися, на
в’ючуватися

bepflanzen vt {mit D) засаджувати, об
саджувати {рослинами) 

bequatschen vt 1. умовляти {когось); 2.
обговорювати {щось) 

bequem adj 1. зручнйй, затйшний; при
ємний; es sich {D) -  mächen улашто
вуватися зручніше; 2. ледачий, важ- 
кйй на підйом, повільний, інертний, 
млявий

bequemen, sich {zu D) (неохоче) зважу
ватися, (знехотя) погоджуватися {на 
щось, щось зробити); ставитися по
блажливо {до чогось)

Bequemlichkeit /  =, -еп 1. зручність, 
комфорт; затйшок; zur -  для зручно
сті; das hat söine -еп це має свої пере
ваги [вйгоди]; 2. любов до спокою; 
схйльність до ліні; млявість, інерт
ність, лінощі

beränken vt обвивати, увивати, опови
вати {про рослини)

beräppen vt розплачуватися {за щось);
розм. розщедритися 

beraten* І vf 1. радити; давати консуль
тацію [пораду] {комусь); Sie sind übel -  
вам далй погану пораду; у вас по
ганий порадник; 2. обговорювати; II 
V/ {über А) обговорювати {щось), ради
тися {про щось); III sich -  {über А, we
gen G) радитися {про щось)

beratend adj дорадчий; mit -er Stimme з
дорадчим голосом

Berater т -s, =, -in /= , -nen 1. порадник, 
..ця; 2. радник, ..ниця; консультант; 
wissenschaftlicher -  науковий кон
сультант [керівнйк]; juristischer -  
юрисконсульт

berätschlagen невідокр. І vt обговорю
вати {щось), радитися {про щось); II W 
і sich -  {über А) радитися {про щось); 
sich mit j-m [miteinänder, untereinänder]
-  радитися з кимсь [між собою] 

Beratschlagung /  =, -еп нарада, обго
ворення

B eratung/=, -еп 1. нарада, рада; обго
ворення; консультація; ärztliche -  кон- 
сйліум; j-n zur — hinzuziehen* радитися 
з кимсь, запрошувати когось для кон
сультації; 2. консультація {установа) 

Beratungsarzt т -es, ..ärzte лікар-кон- 
сультант

beratungsärztlich adj: der -е  Dienst кон
сультація {лікувальний заклад) 

Berätungs|stelle/= , -п консультаційний 
пункт, консультація 

beräuben vt 1. грабувати, оббирати {ко
гось); 2. (G) позбавляти {когось чо
гось); відбирати {у когось щось); der 
Schreck beräubte ihn der Spräche від 
страху в нього мову відняло [віді
брало]

Beräubung /  =, -еп 1. пограбування; 
грабіж, грабунок; 2. тк. sg позбавлен
ня

berauschen І vt 1. п’янйти, паморочити; 
2. захоплювати, вабити, заполоняти; 
приводити в захват; II sich -  1. {an D) 
пйти, напиватися, сп’яняти [одурма
нювати] себе {чимсь); 2. {an D) за
хоплюватися {чимсь); 3. {in D) перен. 
упиватися, тішитися {чимсь) 

berauschend adj 1. хмільнйй, міцнйй 
{про напої); п’янкйй, дурманний; 2. 
захопливий, зваблйвий, знадлйвий; 
sie ist -  schön вона чарівна; nicht sehr 
[nicht geräde] -  розм. так собі, не дуже, 
не надто

berauscht adj 1. захмелілий, підпйлий, 
напідпйтку; 2. перен. сп'янений, 
зачарований

Beräuschung/= 1. сп’яніння; 2. захват; 
захоплення

Berberitze/= ,  -п бот. барбарйс 
berechnen І vt 1. обчйслювати; підрахо

вувати; оцінювати; die Verluste lässen 
sich nicht -  втрати не піддаються об- 
чйсленню; 2. перен. враховувати, зва
жувати; die Fölgen -  передбачати 
наслідки; 3. (j-m) зараховувати {ко
мусь якусь суму); j-m ätwas teuer [billig]
-  узяти з когось дорого [дешево]; II 
sich -  складати

berechnend adj ощадливий; дбайлйвий 
B erechnung/=, -еп 1. обчйслення, під

рахунок; оцінка; розрахунок; кальку
ляція; unter -  der Zinsen з нараху
ванням відсотків; äine -  änstellen
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обчйслювати; розраховувати; meiner 
-  nach за моїм розрахунком; 2. роз
рахунок; ощадливість; aus -  з розра
хунку; bei ihm ist älles -  у нього усе 
ґрунтується на розрахунку; das 
geschieht mit -  це робиться з роз
рахунком [навмисно]; er ging mit (küh
ler) -  vor у своїх учйнках він керу
вався (холодним) розрахунком 

berechtigen vt (zu D) надавати право 
(комусь на щось); давати підставу 
(комусь для чогось)

berechtigt adj справедлйвий, обґрун
тований, вйправданий; -е  Förderun
gen справедлйві [обґрунтовані] вимо
ги; -е  Übersetzung авторизований 
переклад; -  sein (zu + inj) мати 
підставу, мати право [повноваження] 
(щось робити)

Berechtigung/ = 1 .(zu D) право, повно
важення (на щось); 2. підстава (для 
чогось); правомірність; nicht öhne -  не 
без підстави; das hat völle ~ це цілком 
вйправдано

Berechtigungsschein т -(e)s, -е посвідка 
bereden vt розм. 1. обговорювати; 2. 

умовляти; підмовляти, підбурювати; 
er ist leicht zu -  він поступливий, його 
легко умовити; 3. наговорювати (на 
когось); обмовляти (когось); злослови
ти, говорйти погано (про когось); II 
sich -  (über А) радитися; домовлятися 
(про щось)

beredsam див. beredt 
Beredsamkeit/ =  красномовність; бала

кучість
beredt adj 1. балакучий, говіркйй; 2. 

красномовний; -es Schweigen красно
мовне мовчання; 3. яскравий, пере
конливий, вагомий 

beregnen vtc.-г. штучно зрошувати 
Beregner т -s, = с.-г. дощувалка 
Beregnung /  = дощування; зрошення 

дощуванням
Beregnungsanlage /  =, -п дощувальна 

установка, зрошувальний прйстрій 
Bereich т і рідк. п -(e)s, -е 1. район, об

ласть, територія, зона; im -  der Stadt 
liegen* бути [знаходитися] в межах 
міста; 2. галузь, сфера (діяльності); 3. 
компетенція; сфера вплйву; das gehört 
nicht in mäin(en) das liegt äußer 
meinem -  це не в моїй компетенції, це 
не не моя галузь; im -  der Möglich
keiten) у межах можлйвого; 4. коло 
(знайомих), оточення, компанія; 5. 
військ, досяжність; радіус [дальність] 
дії; 6. рад. діапазон

bereichern І v/ (mit D) збагачувати 
(чимсь; тж. перен.); II sich -  (an D) 
наживатися (на чомусь), збагачувати
ся (за чийсь рахунок)

Bereicherung /  = збагачення (тж. 
перен.)

bereift adj вкрйтий інеєм [памороззю, 
прймороззю]

Bereifung/ =  авт. шйни

bereinigen vt 1. регулювати, улагоджу
вати; ein Problem -  вирішувати [роз
в’язувати] якусь проблему; das Рго- 
duktiönsprogramm ~ упорядкувати ви- 
робнйчу програму; 2. усувати (труд
нощі); 3. виправляти, коректувати, 
коригувати (текст)

Bereinigung /  = 1. врегулювання, ула
годжування; вйрішення (напр. спірних 
питань); 2. усунення (труднощів); 3. 
вйправлення (тексту) 

bereisen vt об’їжджати (щось); подоро
жувати (по країні тощо) 

bereit 1. adj (für А) готовий, приготовле
ний (для когось, для чогось); напого
тові; 2. (про людей) готовий (zu D до 
чогось, на щось); sich -  zeigen вияв
ляти готовність; sich -  hätten* бути 
готовим [напоготові], приготуватися 
(до чогось); sich zu etw. (D) -  erklären, 
sich zu etw. (D) -  finden* погоджу
ватися на щось

bereiten vt 1. готувати; Speisen -  
приготовляти їжу; einer Seche (D) ein 
£nde -  покласти край чомусь; 2. (j-m) 
завдавати, заподіювати (щось ко
мусь); sich (D) ein Vergnügen -  зро- 
бйти собі приємність [втіху]; j-m 
Schande -  зганьбйти когось 

bereit||halten* відокр. І vt тримати напо
готові; hätten Sie die Kärten bereit! 
приготуйте квиткй!; II sich -halten* 
бути напоготові, приготуватися; Че- 
gen vt готувати; Чіедеп* vi бути за
готовленим; -machen І vt готувати; II 
sich -machen 1. (zu D) готуватися (до 
чогось); 2. (zu + inj) збиратися (кудись 
іти)

bereits adv уже; (стосовно минулого) ще; 
er ist -  Arzt він уже лікар; -  als Kind ще 
дитйною; -  im vörigen Jahr ще торік, 
ще в минулому році

Bereitschaft /  =, -еп 1. тк. sg (zu D) 
готовність (до чогось); etw. in -  hätten* 
[häben] тримати [мати] щось напого
тові; in -  stähen* [liegen*] бути напого
тові; 2. тк. sg (zu D) готовність; згода 
(на щось); 3. тк. sg військ, (бойова) 
готовність; 4. військ, вартова частйна;
5. поліцейський [поліційний] загін 

Bereitschafts||arzt т -es, ..ärzte черговйй 
лікар; -dienst т -es, -е 1. чергування 
(лікарів); 2. авт. аварійна служба; 
—polizei /  = чергові поліцейські [по- 
ліційні] загони; -wagen т -s, = черго
ва машйна

bereit||stehen* відокр. vi стояти напого
тові, бути готовим; -stellen І vt 1. за
здалегідь підготовляти, заготовляти; 
den Zug -stellen готувати потяг до від
правлення; подавати потяг; 2. нада
вати (кредити), асигнувати (гроші); 3. 
військ, приводити до (бойової) готов
ності; II sich -stellen готуватися до 
бою

Bereitstellung /  = 1. (завчасна) підго
товка; -  von Wägen zur Belädung по

дача вагонів для завантаження; 2. 
асигнування, надання коштів із бюд
жету; 3. заготівля (товарів); 4. військ. 
вихіднйй район [рубіж]

Bereitungsart/= ,  -еп спосіб готування 
bereitwillig І adj готовий (щось робити); 

послужливий; слухняний; sich -  zei
gen (zu + inj) вйявити готовність 
(щось зробити); II adv охоче 

Bereitwilligkeit /  = готовність, завзяття, 
ретельність; запопадливість, послуж
ливість

ЬєгЄппєп* vt 1. військ, штурмувати, бра
ти прйступом [штурмом]; 2. спорт. 
атакувати (ворота)

bereuen vt каятися (у чомусь); шкоду
вати, жалкувати (про щось)

Berg т -(e)s, -е 1. гора; auf den -  hinäuf 
на гору, угору; vom -  herunter з горй, 
під гору; den -  besteigen* [ersteigen*], 
auf den -  steigen* (s) підніматися на 
гору; den -  erklettern вибиратися на 
гору; 2. перен. гора, купа; -е  von 
Büchern гори книг; ein -  von Sörgen 
купа турбот; sich zu -еп häufen нагро
маджуватися; ‘Ф’ -е  versetzen зрушити 
гори; j-m göldene ~е versprechen* 
розм. обіцяти комусь золоті горй; er 
ist längst über älle -(e) розм. = його і 
слід прохолов, він п’ятами накивав; 
über den -  sein розм. подолати (най
важчі) труднощі; вййти зі скрутного 
становища; j-m über den -  hälfen* розм. 
допомогтй комусь подолати труд
нощі; ihm stähen die Häare zu -e  у 
нього волосся стало дйбом; wie der 
Ochs am -  dästehen* розм. = дивйтися 
[вйрячитися] як баран на нові ворота; 
стояти як пень; -  und Tal kömmen nicht 
zusämmen, äber die Läute присл. = гора 
з горою не сходиться, а людйна з 
людйною зійдеться; wenn der -  nicht 
zum Propheten kommt, muss der 
Prophet zum -  kömmen* присл. не при
йшла гора до Магомета, то прийшов 
Магомет до горй

bergäb adv під гору, з горй; ^  mit seiner 
Gesundheit geht es -  розм. його здо
ров’я погіршується; es geht mit ihm -  
розм. 1) його справи йдуть погано [по
гіршуються]; 2) він слабшає [дряхліє]; 
es geht -  розм. справи похитнулися 

bergäbwärts див. bergäb 
Bärgadler т -s, = гірськйй орел 
bergän adv угору, на гору; -  gehen* (s) 

підніматися на гору; es geht immer 
[wieder] -  1) дорога все йде вгору; 2) 
справи поліпшуються, справи йдуть 
на лад

Bergarbeiter т -s, = гірнйк, шахтар 
bergäuf adv угору, на гору; es geht mit 

ihm -  його справи йдуть на лад, його 
справи поліпшуються 

bergäufwärts див. bergäuf 
Bärg||bahn /  =, -еп фунікулер; підвісна 

канатна дорога; -bau т -(e)s гірнйча 
промисловість, гірнйча галузь
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bergbaulich adj гірничопромисловий; 
гірнйчий

Bergbesteigung /  =, -en сходження на 
гору; -bewohner т -s, = горець, меш
канець гір, горянин 

bärgehöch adj велетенський 
Bergeisen п -s, = гірн. кйрка, кайло 
borgen* І vt 1. рятувати; Hausrat -  

рятувати домашнє майно; 2. збирати 
(іврожай тощо); піднімати; Verwunde
te -  підбирати поранених; ein Schiff -  
піднімати (затонуле) судно; 3. пере
ховувати, давати притулок (у безпеч
ному місці); 4. таїти, приховувати, хо
вати (від чиїхось очей); das birgt Ge
fahren in sich це таїть у собі небез
пеку; die £rde birgt noch viele Schätze 
(in sich) земля приховує (у собі) ще 
багато скарбів; II sich -  укриватися, 
ховатися; таїтися

Bärg||falke т -п, -п зоол. сокіл-сапсан; 
-führer т -s, = гірськйй провіднйк; 
-gipfel т -s, = вершйна горй; -grat т 
-(e)s, -е гірськйй хребет; -hü tte /= ,  -п 
гірська хйжа [хатйна] 

bergig adj горйстий
Bergindustrie /  = гірнйча [гірничо

добувна] промисловість; Ingenieur 
[- іпзе.пїоіг] т -s, -е гірнйчий інженер; 
-kette/= , -п гірське пасмо; -krankheit 
/= ,  -en гірська хвороба; 4and п -(e)s, 
..länder гірська країна, гірськйй край, 
нагір’я; -lehne / = ,  -п косогір, схйл; 
похйлість; -mann т -(e)s, .deute див. 
Bärgarbeiter

bergmännisch adj гірняцький, шахтар
ський; гірнйчий; гірничотехнічний 

Bärg||rettungsdienst т -es, -е служба 
порятунку в горах; -rücken т -s, = 
гірськйй кряж; -rutsch т -es, -е зсув; 
-sport т -(e)s гірськйй спорт; '-stei
gen п -s альпінізм; -Steiger т -s, = 
альпініст; -Stiefel рі гірські черевйки; 
-stock т -(e)s, ..stocke альпеншток; 
-stürz т -es, ...stürze обвал у горах 

Bärg-und-Täl-Bahn /= , -en американські 
гірки (атракціон)

Bärgung /  =, -en 1. тк. sg порятунок, 
надання допомоги [притулку]; 2. 
збирання врожаю з поля; 3. вйнесення 
з поля бою (іпоранених); 4. підняття 
(судна)

Bergungsarbeiten рі аварійно-ряту
вальні роботи; ~areal п -s, -е косм. 
район приземлення [приводнення]; 
-Flugzeug п -(e)s, -е літак пошуково- 
-рятувальної служби; -hubschrauber 
т -s, = вертоліт пошуково-рятуваль
ної служби; ~kapsel / = ,  -п косм. по
садковий модуль; спускнйй апарат; 
-schiff п -(e)s, -е пошуково-рятуваль
не судно

Berg||wand /  =, ..wände стрімкйй схил 
горй; -Wanderung / = ,  -en (туристйч- 
ний) похід у гори; -werk п -(e)s, -е 
руднйк; шахта

Bericht т -(e)s, -е 1. доповідь; звіт; ра

порт; äinen -  erstatten [vörlegen, gä
ben*; mächen розм.] робйти доповідь, 
доповідати, рапортувати; представ
ляти звіт, звітувати; äinen -  äbfassen 
складати звіт; äinen -  entgägenneh- 
men* заслухати доповідь [звіт]; ein -  
von Augenzeugen показання [свід
чення] очевйдців; 2. повідомлення, 
(газетна) кореспонденція; laut [nach] -  
за повідомленням

berichten v/, v/ (über А, von D) повідом
ляти, доповідати, доносити, рапорту
вати, давати звіт; розповідати (щось, 
про щось); es wird berichtet, dass... 
повідомляють, що...

Berichterstatter т -s, = 1. доповідач; 2. 
кореспондент, репортер; äigener -  
власний кореспондент 

Berichterstattung /  =, -en 1. тк. sg 
представлення звіту [доповіді]; 2. 
доповідь; повідомлення, донесення; 
кореспонденція; das Wort zur -  
ergräifen* узяти слово для доповіді 

berichtigen І vt 1. виправляти, поправ
ляти (щось, когось), вносити вйправ- 
лення (ів текст); спростовувати (по
відомлення); 2. улагоджувати, врегу
лювати; Irrtümer -  залагоджувати не
порозуміння; II sich -  вйправити се
бе, вйправитися

Berichtigung /  =, -en 1. вйправлення; 
спростування (хибного повідомлення); 
поправка; 2. урегулювання 

Berichts||jahr п -(e)s, -е звітний рік; 
-periode /  =, -n, -Zeitraum т -(e)s, 
..räume звітний період 

beriechen* vt 1. нюхати, обнюхувати; 2. 
розм. принюхуватися, придивлятися 
(до когось)

berieseln vt зрошувати 
Berieselung/ =  зрошення 
Berieselungsanlage/= ,  -п зрошувальна 

установка
beritten І adj кінний (верхи на коні); -е  

Polizäi кінна поліція; II adv верхи 
Berlinäle / = ,  -п “Берліналє” (кінофес

тиваль у Берліні)
Berliner1 т -s, = берлінець, мешканець 

Берліна
Berliner2 adj inv берлінський; ^  -  

Pfannkuchen пончик; — Blau берлін
ська лазур (фарба); -  Grün берлінська 
зелень (фарба); -  Wäiße світле берлін
ське пйво

Berlinerin/= ,  -nen мешканка Берліна 
berlinerisch див. berlinisch 
berlinern vi розмовляти на берлін

ському діалекті 
berlinisch adj берлінський 
Berlöcke/= ,  -п брелок 
Bernhardiner т -s, = сенбернар (порода 

собак)
Bernstein т -(e)s янтар, бурштйн 
Bernsteinanhänger т -s, = янтарний 

[бурштиновий] кулон 
bärnsteine(r)n adj янтарний, бурштино

вий; з янтарю, з бурштину

bärnsteinfarben adj янтарного [буршти
нового] кольору

bärnstein|gelb adj янтарно-жовтий 
Bärnsteinkette /= ,  -п янтарне [буршти

нове] намйсто
Bärsärker т -s = жорстока людйна 
Berserkerwut/ =  шаленство, лють 
bersten* (präs birst і рідше bärstet) vi (s) 

тріскатися, лускатися; розриватися; 
розколюватися; руйнуватися; der Saal 
barst von Mänschen зала була перепов
нена; vor Ärger [vor Lächen] -  мало не 
луснути з досади [зі сміху] 

berüchtigt adj горезвісний, що має 
погану славу; er ist -  про нього 
ходить лиха слава

berücken vt зваблювати, полонйти, 
зачаровувати, обворожувати 

berückend adj зваблйвий, чарівлйвий, 
чарівнйй

berücksichtigen vt брати до уваги, вра
ховувати, зважати (на щось) 

Berücksichtigung /  = зважання, вра
хування; unter -  беручй до уваги; in 
[unter] -  der (Jmstände з огляду на 
обставини, враховуючи обставини, 
зважаючи на обставини; öhne -  не 
беручй до уваги, не зважаючи на, не 
враховуючи; — verdienen заслуговува
ти на увагу

Beruf т -(e)s, -е професія, спеціальність, 
фах; ein freier -  вільна професія; er ist 
Lährer von -  він за фахом учйтель; in 
Ausübung des [säines] -es при ви
конанні службових обов’язків; von ~s 
wägen за родом занять; äinen -  erlär- 
nen здобути спеціальність [професію]; 
käinen fästen -  häben не мати професії 
[певних занять]; im -  stähen* пра
цювати за фахом; säinen -  verfählen 
помилйтися у вйборі професії; Läute 
aus den verschiedensten -en люди 
найрізноманітніших професій; sich in 
äinem -  wäiterbilden [qualifizieren] 
підвйщувати свою кваліфікацію (за 
якоюсь спеціальністю); er kennt sich in 
säinem -  aus він добре знає свою 
справу, він розбирається у своїй про
фесії

berufen*1 І vt 1. запрошувати (для замі
щення посади), призначати (на роботу 
тощо); j-n auf äinen Lährstuhl -  за
прошувати когось на завідування ка
федрою; j-n zu j-s Nächfolger -  робйти 
когось наступником (чиїмсь); 2. розм. 
наврочити; наклйкати лйхо; berufe es 
nichtl не навроч!; ich will es nicht ~, 
äber... я боюся наврочити, але...; II 
sich -  (auf А) посилатися (на когось, на 
щось)

berufen2 adj 1. поклйканий, призначе
ний (zu D до чогось); zu etw. (D) -  sein 
мати поклйкання до чогось; sich zu 
etw. (D) -  fühlen відчувати поклйкан
ня до чогось; 2. компетентний, авто
ритетний

beruflich adj професійний; службовий;
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er war -  verhindert йому перешкодили 
[його затримали] службові справи 

Berufs||arbeit/=  робота за фахом [спеці
альністю]; Auffassung /  =, -еп служ
бова етика; Ausbildung / =  професі
йне навчання; професійна підготовка 

berufsbedingt adj пов’язаний із про
фесією; а  Krankheit професійна хво
роба

Berufsberatung /  =, -еп професійна 
орієнтація, профорієнтація 

Berufsberatungszentrum п -s, ..tren 
центр професійної орієнтації 

berufsbezogen adj професійно орієнто
ваний

Berufsbildung /  = професійне навчан
ня, професійна освіта; -Ьохег т -s, = 
боксер-професіонал; Arfahrung /  =, 
-еп професійний досвід 

berufsfremd adj: а  Tätigkeit робота не 
за фахом; -  Arbeiten працювати не за 
фахом

Berufs||geheimnis п -ses, -se професійна 
таємнйця; -jahre рі (трудовйй) стаж; 
—kittel т -s, = робочий халат; K le i
dung /  = спецодяг; Kollege т -п, -п 
колега, товариш по роботі; K ran k
heit /  =, -еп професійна хвороба; 
Heben п -s трудове життя, трудова 
діяльність; ins ЧеЬеп träten* (s) по
чати трудове життя; Ч епки пд / = про
фесійна орієнтація, профорієнтація 

Berufslose sub рі особи, що не мають 
певної професії 

berufsmäßig adj професійний 
Berufsoffizier т -s, -е кадровий офіцер; 

—Politiker т -s, = професійний полі
тик; -praktikum п -s, ..ka і ..ken ви- 
робнйча практика; -praxis /  = трудо
вйй стаж; AChule/= ,  -п професійно- 
-технічне учйлище, профтехучйлище, 
ПТУ; -Schüler т -s, = учень профе
сійно-технічного учйлища [ПТУ]; 
A oldat т -еп -еп кадровий військо- 
вйк; -Spieler т -s, = спорт, гравець- 
-професіонал; A p o rt т -(e)s профе
сійний спорт; —Sportler т -s, = спортс- 
мен-професіонал; Aprache /  =, -п 
професійний жаргон 

berufstätig adj якйй працює {за фахом); 
зайнятий {на виробництві); ist Ihre 
Mütter ~? ваша мати працює?; hälbtags 
-  sein працювати неповний робочий 
день

Berufstätigkeit/ =  1. професійна діяль
ність, робота за спеціальністю [за фа
хом]; 2. (трудовйй) стаж; -Verbrecher 
т -s, = запеклий злочйнець; рециди
віст; -Verbrechertum п -(e)s органі
зована злочйнність; -verkehr т -s 1. 
перевезення робітників та службовців 
до місця роботи і назад; 2. годйни пік 
{на транспорті); -wähl /  = вйбір 
професії; -Wechsel т -s, = зміна 
професії

Berufung /  =, -еп 1. запрошення {на 
роботу); призначення {на посаду); 2.

тк. sg {zu D) поклйкання {до чогось); 
3. тк. sg посилання {auf А на когось, на 
щось); unter -  auf j-n, auf etw. {А) поси
лаючись на когось, на щось; 4. юр. 
апеляція; апеляційна скарга; -  Einle
gen подавати апеляцію 

Berufungsgericht п -(e)s, -е 1. апеля
ційний суд; 2. спорт, апеляційне журі 

beruhen V/ {auf D) базуватися, ґрунту
ватися, триматися {на чомусь); säine 
Aussagen -  auf Währheit його показан
ня [свідчення] правдйві; etw. auf sich -  
lässen* кйдати щось, не займатися 
більше чймось, не повертатися біль
ше до чогось; wir wöllen es dabäi -  läs
sen не будемо більше говорйти про 
це, залйшимо цю розмову [цю тему] 

beruhigen І vt заспокоювати; угамову
вати; das Gewissen -  заспокоїти 
(свою) совість; II sich -  заспокою
ватися; er beruhigte sich allmählich він 
поступово заспокоївся 

beruhigend adj заспокійливий 
beruhigt adj спокійний; um -  zu sein для 

заспокоєння; -  äufatmen полегшено 
зітхати; er ging -  nach Häuse він пішов 
додому заспокоєний 

Beruhigung /  = заспокоєння; угаму- 
вання; утихомйрення; умиротворен
ня; zur — для заспокоєння; es ist mir 
äine -  zu wissen, dass... для мене роз
рада знати, що...

Beruhigunsmittel п -s, = заспокійливий 
засіб {ліки)

berühmt adj знаменйтий, славетний, 
відомий; durch etw. {А) [wägen etw. 
(G)] -  sein славитися чймось; -  mä- 
chen прославити, зробйти знаменй- 
тим; -  werden прославитися, стати 
знаменйтим; sich in träuriger Wäise -  
mächen зажйти сумної слави [попу
лярності]; das ist nicht (geräde) -  розм. 
це не дуже добре [не надто вдало] 

Berühmtheit /  =, -еп 1. тк. sg популяр
ність; слава; -  erlängen стати відомим 
[популярним]; er hat es zu äiner träuri- 
gen -  gebrächt він зажйв сумної слави; 
2. знаменйтість, знаменйта людйна 

berühren І v /1. зачіпати {щось, когось), 
доторкатися {до чогось, до когось); 
nicht -І не торкатися!, не чіпати!; er 
berührte die Speisen nicht він не до
торкнувся до їжі; 2. перен. торкати, 
зачіпати; j-n empfindlich -  зачепйти 
когось за живе; j-n unangenehm -  
справляти неприємне враження на ко
гось; das Ohr unangenehm — різати 
вухо [слух]; 3: äinen Ort -  проїжджати 
повз [через] якусь місцевість; II sich -  
1. торкати [торкатися] одйн одного; 
доторкуватися; 2. {mit D) стикатися {з 
кимсь, з чимсь); das berührt sich mit 
mäinen Gedänken це збігається з мої
ми думками

Berührung/=, -еп 1. дотик, торкання; 2. 
{mit D) зіткнення {з кимсь, з чимсь), 
контакт; j-n mit etw. {D) in -  bringen*

познайомити когось із чймось; mit 
dem Feind in -  träten* (s) військ, зіт
кнутися з ворогом; mit j-m. mit etw. {D) 
in -  kömmen* (s) мати справу з кимсь, 
із чймось; вступати в контакт з кимсь; 
3. тех. контакт; 4. мат. дотик, доти
кання

Berührungspunkt т -(e)s, -е 1. тех. точ
ка контакту; 2. мат. точка дотику; 3. 
р\ перен. точки зіткнення; ich häbe 
käine -punkte mit ihm у нас із ним 
немає нічого спільного 

Beryll т -s, -е мін. берйл 
Beryllium п -s хім. берйлій 
besäen vt 1. засівати; 2. перен. усипати, 

вкривати
besägen vt значити, означати; свідчити 

{про щось); das will gar nichts -  це 
нічого не значить, це ні про що не го
ворить; das besägt die Ünterschrift про 
це свідчить підпис; das Gesätz besägt 
-  dass.., закон говорить, що...; wie die 
Papiere -  як вйдно з документів 

besägt adj згаданий, зазначений вйще, 
вищевказаний

besämen І vt запліднювати; II sich -  
бот. розмножуватися насінням 

Besämung/=, -еп штучне запліднення 
besänftigen І vt заспокоювати; утихо- 

мйрювати, угамовувати; II sich -  за
спокоюватися; угамовуватися; по
м’якшуватися

Besänftigung /  =, -еп заспокоєння; 
приборкування; пом’якшення {гніву 
тощо)

Besätz т -es, ..sätze оздоблення; кант, 
бордюр; обшйвка, облямівка; опуш
ка; оборка, шлярка 

Besätzer т -s, = окупант 
Besätzung/=, -еп 1. гарнізон; 2. екіпаж; 

команда; 3. тк. sg окупація; 4. рі оку
паційні війська

Besätzungs||behörde /= ,  -п окупаційна 
влада; -mitglied п -(e)s, -er член екі
пажу; -truppen рі окупаційні війська 

besäufen*, sich груб, напиватися доп’я
ну [доп’яна]

Besäufnis 1/ =  розм. пияцтво; in säiner-
у п’яному вйгляді, сп’яну, сп’яна 

Besäufnis2 п -ses, -se розм. пиятйка; 
гульня

besäuselt adj розм. напідпйтку; -  sein 
бути напідпйтку [захмелілим, під му
хою]

beschädigen vt ушкоджувати, псувати, 
заподіювати [завдавати] збйтків, на- 
робйти шкоди

Beschädigte sub m,/інвалід {війни) 
Beschädigung /  =, -еп 1. тк. sg запо

діяння [завдавання] шкоди [збйтків]; 
2. ушкодження, псування 

beschäffen1 vt діставати; (роз)добувати; 
dieses Buch ist nicht zu -  цю кнйгу не- 
можлйво дістати

beschäffen2 adj: die Säche ist so -
справа полягає в тому, що; damit ist es 
schlecht -  з цим погані [кепські] cnpä-
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ви; wie ist es mit seiner Gesundheit ~?
як його здоров’я?

Beschaffenheit / =  властивість, якість; 
стан; структура; будова; äußere ~ зов
нішній вигляд; die — des Körpers ста
тура; von guter [schlechter] — sein мати 
гарну [погану] якість; sie ist von zärter
— вона тендітної статури 

Beschaffung/ =  придбання; одержання;
заготівля; постачання; доставка; ~ 
von Kapitälien залучення капіталу 

Beschäffungsabteilung /  =, -еп відділ 
постачання

beschäftigen І vt 1. давати роботу; das 
Werk beschäftigt täusend Arbeiter на
заводі працює тисяча робітників; 2. 
захоплювати, займати (думки); дава
ти поживу (розуму, фантазії); dieser 
Gedänke beschäftigt mich ця думка ме
не заполонйла; II sich ~ (mit D) зай
матися (чимсь, кимсь) 

beschäftigt adj зайнятий, який працює;
— sein працювати (десь); er ist viel 
[stark, sehr] — він дуже зайнятий, він 
зайнята людина

Beschäftigte sub рі робітники та служ
бовці

Beschäftigung /  =, -еп 1. заняття, 
справа, робота; käme — finden* не зна
ходити роботи; äiner ~ nächgehen* (s) 
займатися чимось; 2. тк. sg надання 
роботи; зайнятість 

Beschäftigungsart/= ,  -еп рід занять 
beschäftigungslos adj 1. без занять, без 

діла; бездіяльний; 2. безробітний 
Beschäftigungstherapie /  =, ..pijen 

трудотерапія
beschallen vt 1. оглушати (звуком, шу

мом); 2. озвучувати; 3. мед. лікувати 
ультразвуком; 4. тех. обробляти 
ультразвуком

Beschallung /  =, -еп 1. оглушення; 2. 
озвучування 3. тех. ультразвукове 
оброблення; 4. мед. опромінення 
ультразвуком

beschämen vt 1. осоромлювати; ставити 
в незручне становище; 2. (присоро
мити; ганьбити

beschämend adj 1. обтяжливий, незруч
ний, прикрий; 2. ганебний, стидкий, 
стидний; ~es Gefühl почуття сорому 

beschämt adj присоромлений, сконфу
жений, зніяковілий

Beschämung /  = сором; зніяковілість, 
зніяковіння, ніяковість 

beschatten vt 1. захищати від сонця, 
затіняти (щось), кидати тінь (на ко
гось, на щось); 2. затьмарювати; 3. 
стежити, шпигувати (за кимсь, за 
чимсь)

beschauen австр., швейц. vt оглядати, 
роздивлятися, розглядати, спогля
дати

Beschauer т -s, =, ~іп / = ,  -пеп глядач, 
..ка; відвідувач, ..ка (виставки, музею 
тощо)

beschaulich adj споглядальний; задум

ливий, замислений, занурений у роз
думи [у мрії], мрійливий; ~е Ruhe 
блаженний спокій

Beschaulichkeit /  = споглядальність, 
мрійливі роздуми; спокій 

Bescheid т -(e)s, -е 1. тк. sg відповідь; 
роз’яснення; довідка; повідомлення, 
інформація; j-m — sagen 1) повідомити 
комусь (щось), дати відповідь комусь; 
2) розм. висловити свою думку ко
мусь; j-m gründlich — sagen [stößen*] 
розм. поставити когось на місце; ви
класти комусь усе відверто; сказати в 
очі комусь; j-m ~ gdben* [bringen*] по
яснити, роз’яснйти комусь (щось), до
водити до відома, інформувати ко
гось (про щось); 2. рішення; висновок; 
ein abschlägiger ~ відмова; bis auf 
wditeren ~ надалі, до подальших роз
поряджень; ~ wissen* бути в курсі 
справи; in etw. (D) ~ wissen* знатися 
[розумітися] на чомусь, розбиратися в 
чомусь; ich weiß in dieser Gdgend ~ це 
місце мені знайоме; über [um] j-n, über 
[um] etw. (A) ~ wissen* знати, бути 
обізнаним у чомусь; mit etw. (D) ~ 
wissen* уміти користуватися чимось 

bescheiden*11 vt 1.: ihm war wänig Glück 
beschieden йому випало мало щастя в 
житті; 2.: j-n abschlägig ~ відмовити 
комусь; sein Gesuch [Antrag] wurde 
abschlägig beschieden йому було від
мовлено в проханні; 3.: j-n zu sich ~ 
викликати когось до себе; II sich ~ 
рідк. (mit D) вдовольнитися (чимсь); 
sielt in allem ~ обмежувати себе [від
мовляти собі] в усьому 

bescheiden2 adj 1. скромний; невимог
ливий, невибагливий (про людину); ~ 
tun* скромничати; 2. скромний, по
мірний (про вимоги тощо); невеликий, 
малий; мізерний; ~er Preis помірна 
ціна

Beschäidenheit /  = 1. скромність; 
невимогливість, невибагливість; aus 
falscher — з удаваної скромності; 2. 
скромність, помірність (вимог, цін 
тощо)

beschämen* vt висвітлювати, озорю
вати, осявати (щось) 

bescheinigen vt засвідчувати, підтверд
жувати, свідчити (письмово); den Emp
fang — розписатися в одержанні 

Beschäinigung /  =, -еп посвідка; 
свідоцтво; довідка; розписка, квитан
ція

beschäißen* груб. \ v t \ .  запаскудити; 2. 
залишити в дурнях, обдурити, ошу
кати; II sich ~ груб, забруднитися, 
обмазатися

beschänken vt (mit D) (по)дарувати (ко
мусь щось), робити подарунок (ко
мусь); обдаровувати, наділяти (ко
гось)

beschären vt (j-m) 1. дарувати (щось 
комусь, перев. на Різдво); робити 
(різдвяний) подарунок (комусь); 2.:

ihm wurde ein großes Glück beschält
йому випало велике щастя; es ist ihm 
nicht beschält (zu + inf) йому не дано, 
йому Бог не дав, йому не судилося 
(щось зробити, стати кимсь, якимсь) 

Beschärung/=, -еп 1. роздавання (різд
вяних) подарунків; 2. перев. sg розм. 
ірон. неприємний сюрприз; da häben 
[hätten] wir die 4 , äine schöne [nätte] 4  
от так сюрприз!, от тобі й на!; das ist 
die gänze Ч ірон. оце і все!, тільки й 
усього!

beschäuert adj розм. 1. обмежений; 
дурний; 2. неприємний; прикрий; 3.: ~ 
sein бути не при своєму розумі 

beschicken vt посилати, відправляти; 
äine Konferänz — посилати делегатів на 
конференцію; äine Ausstellung ~ від
правляти експонати на виставку 

beschielen vt коситися, дивитися косо; 
дивитися крадькома [непомітно] (на 
когось, на щось); поглядати 

beschienen adj освітлений 
beschießen* vt 1. обстрілювати (щось), 

стріляти, вести вогонь (по якійсь цілі); 
2. яд. фіз. бомбардувати (частинка
ми)

Beschießung/=, -еп 1. обстріл, стрільба 
(по якійсь цілі); 2. яд. фіз. бом
бардування (частинками) 

beschimpfen vt лаяти, паплюжити, об
ражати, ганьбити

beschirmen vt 1. (vorj-m) захищати, обе
рігати; прикривати; закривати (ко
гось, щось від когось, чогось); 2. (mit D) 
прикривати, затуляти (щось чимсь) 

Beschirmer т -s, = покровитель, захис
ник

Beschirmung/ =  захист, прикриття 
Beschiss т -es груб, обман, обдурю

вання
beschissen adj груб, кепський, поганий 
beschläfen* vtpo3M. 1. заст. спати, пере

спати (мати статеві зносини з жін
кою); 2. відкладати (до ранку) (якесь 
рішення), ретельно обмірковувати 
(план, пропозицію); das muss erst noch 
— wärden це потрібно ретельно обмір
кувати; = ранок мудріший від вечора 

Beschläg1 т -(e)s, ..Schläge 1. накладка; 
обшивка; фурнітура; 2. тк. sg підкови 
(коня); 3. тк. sg наліт (на чомусь) 

Beschläg2 т: j-n, etw. mit ~ belegen 
(за)володіти кимсь, чимось; позичати 
щось, користуватися чимось (трива
лий час)

beschlägen*1 І vt 1. оббивати, обши
вати; 2. підковувати (коня); Schuhe ~ 
підбивати черевики; 3. мор. кріпити 
(вітрила); II vi (s) і sich — покриватися 
нальотом; запотівати (про скло тощо) 

beschlägen2 adj 1. тямущий, тямкий; 
досвідчений; обізнаний (із чимось); 
розм. підкований (in Dy чомусь); er ist 
in Mathematik gut ~ він ґрунтовно знає 
математику, він добре розбирається в 
математиці; 2. запітнілий (про скло)
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Beschlagenheit / =  обізнаність, досвід
ченість (у чомусь)

Beschlagnahme /  =, -п конфіскація, 
вйлучення; apéuiT майна, накладення 
apéiirry на майно; die ~ âufheben* 
зняти apéuiT із майна 

beschlagnahmen невідокр. vt 1. конфіс
кувати (щось), вйлучити; накладати 
apéiiiT, описати (майно); 2. розм. 
жарт, заволодіти; не відпускати від 
cé6e

beschläuchen, sich розм. надудлюва- 
тися, напиватися п’яним 

beschrieben* vt 1. підкрадатися (до ко
гось); підстерігати (когось), шпигува
ти (за кимсь); 2. охоплювати; 
заволодівати (кимсь — про почуття); 
закрадатися (у душу); ein Gefühl der 
Angst beschlich ihn його охопив страх 

beschléunigen I vt прискорювати, 
пришвидшувати (тж. фіз.); квапити; 
gewâltsam ~ форсувати; die Geschwin
digkeit ~ збільшити швидкість; II W 
розвивати швидкість; III sich ~ при
скорюватися, пришвидшуватися; ча
стішати (про пульс)

Beschléuniger т -s, = яд. фіз., ав. при
скорювач

beschleunigt adj прискорений, при
швидшений; ~er Puls прискорений 
пульс

Beschléunigung/=, -en 1. прискорення, 
пришвидшення; 2. авт. розгін 

beschließen* vt 1. вирішувати, прий
мати рішення; постановляти, ухва
лювати; приймати (резолюцію, закон); 
éinen Angriff ~ приймати рішення про 
наступ; 2. закінчувати (доповідь то
що); sein Lében ~ закінчити своє жит
тя; den Zug ~ іти останнім 

beschlössen adj 1. вирішений; das ist ~е 
Säche (це) вирішено; 2. що міститься 
(у чомусь); in etw. ~ sein [liegen*] по
міщатися, міститися у чомусь 

Beschluss т -es, ..Schlüsse рішення, 
постанова, ухвала; юр. вирок (суду); 
éinen ~ fâssen ухвалювати рішення, 
вирішувати; zu kéinem ~ kômmen* (s) 
не знайти ніякого [жодного] рішення 

Beschlussfassung/ =  ухвалення рішен
ня [постанови]

beschmieren vt (mit D) 1. обмазувати, 
замазувати (щось чимсь); намазувати 
(щось на щось); 2. бруднити, мазати, 
вимазати

beschmutzen vt 1. забруднювати, засмі
чувати, бруднити; 2. опоганювати 

beschnéiden* vt 1. обрізати, підрізати, 
підстригати, стригти; j-m die Flügel ~ 
перен. підрізати крила комусь; 2. 
урізати, зменшувати, скорочувати; 
j-m das Éinkommen ~ урізати чийсь 
прибуток; j-s Fréiheit ~ обмежити чи
юсь свободу; 3. рел. робити обрізання 

beschnéien vt вкривати [засипати, замі
тати] снігом

beschnéit adj засніжений, вкритий [за-

метений] снігом
beschnüffeln, beschnuppern v/1. обню

хувати (про тварин); 2. розм. приди
влятися, принюхуватися (до когось, до 
чогось); 3. розм. шпигувати, стежити 
(за кимсь)

beschönigen vt прикрашати, скрашу
вати, приховувати недоліки 

Beschönigung /  =, -еп прикрашання, 
приховування недоліків 

beschöttern vt засипати щебенем 
beschränken І vt (auf А, in D) обмежу

вати (чимсь, у чомусь); j-n in seiner 
Freiheit ~ обмежувати чиюсь свободу; 
II sich ~ (auf А) обмежуватися, за
довольнятися, вдовольнитися (чимсь), 
обмежувати себе (у чомусь) 

beschränkend я*# обмежувальний 
beschränkt adj 1. обмежений; ~е Zeit об

межений [короткий] час; in ~еп 
Verhältnisse у скрутних умовах; 
Gesellschaft mit -er Haftung ком. 
товариство з обмеженою відповідаль
ністю; 2. обмежений, недоумкуватий, 
тупий

Beschränktheit /  = 1. обмеженість;
скрутність; 2. обмеженість, тупість 

Beschränkung/= ,  -еп обмеження; ~ der 
Rüstungen обмеження озброєнь 

beschreiben* vt 1. описувати (предмет, 
подорож тощо); das ist nicht zu ~ це 
неможливо передати [описати]; 2. 
списувати (папір); 3. кружляти; das 
Flugzeug beschrieb mehrere Kurven 
літак зробив кілька віражів 

beschreibend adj описовий (тж. про 
науки)

Beschreibung /  =, -еп опис; -  eines 
Lebens біографія, життєпис; nach 
seiner ~ за його описом, за його сло
вами; das spöttet jeder ~ розм. це не 
піддається (ніякому) опису 

beschreien* vt розм. наврочити 
beschreiten* vt висок, (в)ступати (на 

щось); einen Weg ~ перен. ступити на 
якийсь шлях; пбие Wöge ~ перен. про
кладати нові шляхи; den Rechtsweg ~ 
звертатися до суду

beschriften vt надписувати (щось), пи
сати (адресу тощо); маркувати 

Beschriftung / = ,  -еп 1. тк. sg надпису
вання; маркування ; 2. напис 

beschuldigen vt (G) звинувачувати 
(когось у чомусь); j-n eines Verbrechens 
-  звинувачувати когось у злочині 

Beschuldigte sub т, /  обвинувачений, 
..на

Beschuldigung /  =, -еп обвинувачення 
(G у чомусь); fälsche -  безпідставне 
обвинувачення; біпе ~ erheben* пред’
являти [висувати] обвинувачення 

beschummeln vt розм. обманювати, 
обдурювати

Beschuss т -es, ..schüsse 1. обстріл; 
unter ~ liegen* перебувати під обстрі
лом; unter ~ nehmen* [ІЄдеп] обстрілю
вати; 2. яд. фіз. бомбардування (ча

стинками)
beschütten vt 1. обсипати, посипати, за

сипати; 2. обливати, заливати; розли
вати (на щось)

beschützen vt 1. (vor D) захищати, обе
рігати, обороняти (від когось, від чо
гось); 2. протегувати (комусь) 

beschützend adj 1. заступницький;
поблажливий; 2. протекційний 

Beschützer т -s, =, ~іп /  =, -пеп захис
ник, ..нйця, заступник, ..ниця; 
покровитель, ..ка

beschwätzen vt розм. 1. (zu D) умовляти 
(когось зробити щось), схиляти (когось 
до чогось); заговорювати [замовляти] 
зуби (комусь); sich ~ lässen* дати умо
вити себе; 2. балакати (про щось), об
говорювати (щось)

Beschwerde /  =, -п 1. ускладнення, 
складність; es macht ihm кбіпе ~п це 
йому не важко, це його не обтяжить, 
це не завдасть йому клопоту; es macht 
ihm ~п для нього це буде складно; 2. рі 
недуга; біль; die ~n des Alters старечі 
недуги; wo häben Sie ~п? на що ви 
скаржитеся?, що у вас болить?; 3. юр. 
скарга; bei j-m, bei etw. (D) ~ einlegen 
[erheben*, einreichen] подавати скаргу 
комусь, кудись

Beschwerdebuch п -(e)s, ..bücher книга 
скарг

beschweren І vt 1. класти щось важке 
(на щось); 2. (mit D) обтяжувати 
(чимсь); diese Tat beschwert sein 
Gewissen цей вчинок лежить на його 
совісті; II sich ~ (bei j-m, bei etw. D über 
A, wegen G) скаржитися (комусь, ку
дись на когось, на щось) 

beschwerlich adj складний, важкий, 
тяжкий; обтяжливий; стомливий; j-m 
~ fällen* (s) бути тягарем для когось; 
größe Hitze ist mir ~ = сильна спека 
погано впливає на мене 

Beschwerlichkeit /  =, -еп труднощі, 
складність; тягар

Beschwerung /  =, -еп 1. тк. sg
обважніння, збільшення ваги; 2. гніт 

beschwichtigen vt заспокоювати, уга
мовувати; sein Zorn ist nicht zu — його 
гнів не має меж; einen Streit -  улаго
дити суперечку; ein Kind ~ заспокоїти 
дитину

Beschwichtigung /  =, -еп заспокоєння; 
zur ~ meines Gewissens для заспо
коєння моєї совісті

Beschwichtigungspolitik /  = політика 
умиротворення

beschwindeln vt розм. обманювати, 
обдурювати; (на)брехати (комусь) 

beschwingen vt окриляти, надихати 
beschwingt adj 1. крилатий, із крилами; 

2. легкий; стрімкий; 3. окрилений, 
натхненний

beschwipst adj розм. підпилий, напід
питку, підхмелений, під мухою 

beschwören* vt 1. клястися, присягати 
(у чомусь), давати свідчення під
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присягою; ich kann es (nicht) ~, dass
es so war (не) можу заприсягтйся, що 
це було так; 2. молити, благати; 3. 
заклинати (чаклувати); 4. оживляти, 
воскрешати («спогади тощо) 

beschwörend adj благальний; mit -er 
Stimme із благанням у голосі 

Beschwörer т -s, = заклинач 
Beschwörung/ = ,  -en 1. пiдтвepджéння 

присягою; 2. переконливе прохання; 
мольба, благання; 3. заклинання (ча
клунство)

beséelen vt 1. оживляти; 2. одухотво
ряти; 3. (mit D) запалювати, надихати; 
наповняти (напр. надією) 

beséelt adj запалений, натхненний, під- 
нЄсєний; сповнений (почуття); von 
etw. (D) -  sein бути окриленим чимсь; 
перейнятися чимсь 

Beseeltheit/ =  HaTXHéHHicTb; наснага 
beségeln vt плавати під вітрилами 
beséhen* І vt оглядати, розглядати; II 

sich — роздивлятися; sich im Spiegel — 
дивитися в дзépкaлo; bei Licht(e) [in 
der Nähe, genâu, recht] -  ... після 
детального розгляду...; якщо вже бу
ти точним...

beséitigen vt 1. усувати; прибирати; 
ліквідувати (щось); Schnee -  приби
рати сніг; Flécke -  виводити плями; 
Bedénken -  розвіяти сумніви; den 
Verdâcht -  розсіяти підозри; 2. евф. 
прибрати, ліквідувати, замочити 
(знищити, убити)

Beséitigung /  = 1. усунення, ліквідація; 
2. евф. ліквідація (знищення, убив
ство)

beséligen vt ощасливити; сповнити за
хопленням

beséligend adj блaжéнний, райський, 
захопливий, п’янкий 

beséligt adj у захваті; ощасливлений; -  
sein відчувати блaжéнcтвo 

Bésen т -s, = 1. мітла, віник, щітка, 
швабра; 2. розм. відьма, диявол у 
спідниці; älter -  стара карга; ^  etw. 
mit éisernem -  (âus)kéhren розм. ви
мести щось залізною мітлою; j-n auf 
den -  lâden* насміхатися з когось, зу
боскалити; wenn das nicht stimmt, 
frésse ich éinen ~ фам. = провалитися 
мені на цьому місці [щоб у MéHe руки 
й ноги повідсихали, щоб у MéHe язик 
відсох, щоб мої очі повилазили], якщо 
це не так; néue -  kéhren gut присл. 
нова мітла чисто MeTé 

beséssen adj (von D) одержимий, 
схйблений (на чомусь); cкaжéний, 
цшюний; -  sein біснуватися; von éiner 
Idée -  захоплений [запалений] ідеєю; 
wie — ârbeiten працювати як одержй- 
мий [фанатйчно]; er läuft wie — herum 
він метушйться як очманілий 

Beséssene sub т, /  одержймий, ..ма;
фанатик, фанатйчка 

Beséssenheit /  = одержймість, затя
тість, фанатйчність

besetzen vt 1. займати (місце, приміщен
ня тощо); 2. військ, займати; окупува
ти; Stellungen [Zugänge] ~ займати 
позиції [підступи]; 3. посідати; замі
щати, заступати (посаду); призначати 
(на посаду); театр, розподіляти (ро
лі); 4. обшивати, оздоблювати, оторо
чувати

besetzt adj зайнятий; älles -І місць 
немає!; das Ttteater war gut [schlecht] ~
на виставі було багато [мало] глядачів 

Besetztzeichen п -s зв'яз. сигнал зайня
тості, сигнал «зайнято»

B esetzung/=, -еп 1. тк. sg військ, зай
мання, захоплення, окупація; 2. тк. sg 
заміщення (посади); призначення (на 
посаду); театр, розподіл (ролей); 3. 
спорт, склад (команди); театр, склад 
виконавців; 4. оздоблення, обляму
вання

besichtigen vt 1. оглядати (виставку 
тощо); 2. військ, робйти огляд; інс
пектувати (війська)

Besichtigung/= ,  -еп 1. огляд; екскурсія 
(по місту, музею тощо); 2. ревізія, інс
пекція; ~ durch Sächverständige екс- 
пертйза; 3. військ, огляд 

Besichtigungsfahrt / = ,  -еп екскурсійна 
поїздка

besiedeln vt заселяти; колонізувати;
dünn besiedelt малонаселений 

Besiedlung/ =  заселення; колонізація 
besiegeln vt 1. (mit D) скріплювати 

(підписом, поцілунком), закріплювати; 
mit einem Händschlag ~ скріпйти стис
канням рук; 2. остаточно [безпово
ротно] вирішувати; j-s Schicksal -  
вйрішити чиюсь долю 

besiegen vt долати; перемагати; брати 
верх (над кимсь); besiegt werden за
знати поразки; sich selbst -  побороти 
себе

besiegt adj переможений 
Besiegte sub т,/переможений, ..на 
besingen* vt 1. оспівувати, прославля

ти; 2. записати (на плівку, на диск — 
про вокаліста)

besinnen*, sich 1. роздумувати, мірку
вати; 6hne sich länge zu -  не довго 
думаючи; sich änders [eines ändern, 
eines B6sser(e)n] -  1) одуматися, 
схаменутися; 2) передумати; 2. (auf, 
А) згадувати (про щось, про когось), 
пригадувати (щось, когось); ich kann 
mich nicht -  я (щось) не пригадую; 3. 
опам’ятатися, отямитися; erst be
sinnen, dann beginnen присл. = сім 
разів відміряй, одйн раз відріж 

Besinnen п -s міркування, роздуму
вання, розмірковування; da gab es 
kein länges — тут не було над чим роз
думувати; 6hne viel -  не довго думаю
чи; nach kurzem — трохи повагавшись 
[подумавши]; nach längem -  подумав
ши гарненько

besinnlich adj 1. вдумливий; замйсле- 
ний; глибокодумний; споглядальний;

2. що наводить [налаштовує] на 
роздуми

Besinnlichkeit /  = споглядання, мір
кування

Besinnung/= 1. свідомість, почуття; die
-  verlieren* знепритомніти, зомліти; 
(wieder) zur — kömmen* (s) опритом
ніти; (wieder) zur -  bringen* приводити 
до пам’яті [до притомності]; 2. мірку
вання, роздумування, розміркову
вання; öhne -  без (довгих) міркувань, 
не довго думаючи, не роздумуючи; 
zur -  änregen змушувати задуматися, 
наводити на роздуми; 3. (auf А) 
спогад, пригадування (чогось)

besinnungslos І adj 1. несвідомий; 2. 
нерозважливий, відчайдушний; 3. ша
лений, сліпий; -er Hass сліпа не
нависть; —е Wut шалена лють; II adv 1. 
без свідомості, без почуттів, без пам’я
ті, у несвідомому стані; 2. утративши 
голову; не думаючи; відчайдушно 

Besinnungslosigkeit /  = 1. безпам’ят
ство, нечутливість, непритомність; 2. 
нерозсудливість

Besitz т -es, -е 1. тк. sg володіння (G, 
von D чимсь); den -  äntreten* вступити 
у володіння чимось; das Haus ging т 
seinen -  über будинок перейшов у 
його володіння [власність]; etw. in sei
nen -  bringen* привласнити щось; in 
den -  біпег Säche (G) [von etw. (/))] 
kömmen* (s) [gelängen (s)] заволодіти 
чимсь; etw. im [in] — häben, im -  einer 
Säche (G) [von etw. (/))] sein володіти 
чимсь; die Papiere sind in seinem ~ 
документи в його руках; 2. майно, 
власність

besitzanzeigend adj\ -es Fürwort грам.
присвійний займенник 

besitzen* vt володіти (чимсь, кимсь), 
мати (щось); er besitzt... у нього (є)...; 
Informatiönen -  мати інформацію; 
Gültigkeit -  бути дійсним 

besitzend adj заможний; die ~en Klässen 
заможні верстви

Besitzer т -s, = власник; der glückliche -
(von D) щасливий власник (чогось) 

Besitz]ergreifung/= 1. захват, захоплен
ня (чогось); 2. вступ у володіння 
(чимсь)

Besitzerin/= ,  -nen власниця (чогось) 
besitzlos adj незаможний 
Besitzlosigkeit/  = відсутність власності 
Besitznahme / =  вступ у володіння; за- 

володіння (чимсь); захват, захоплення 
(чогось)

Besitztum п -s, ..tümer майно; нерухо
мість; маєток

Besitzung /  =, -еп маєток, (земельне) 
володіння

besöffen adj груб, п’яний; j-n mit Wörten
-  mächen забалакати когось до 
очманіння

Besöffenheit/ =  сп’яніння 
besölden vt платити заробітну плату 

(службовцям); виплачувати грошове

BES - BES
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утримання (військовослужбовцям) 
Besoldung/ =  платня, оклад, заробітна 

плата (службовців); грошове утри
мання {військовослужбовців) 

besönder adj 1. особливий, своєрідний; 
~е Wünsche особливі бажання; 2. ок
ремий; im besönd(e)ren, im ~п особли
во; зокрема; im Allgemeinen und ~en 
взагалі й зокрема

Besöndere sub n особливе; ötwas ~s 
щось незвичайне; es ist nichts ~s 
немає нічого особливого 

Besönderheit / = ,  -en 1. особливість; 2. 
своєрідність

besönders adv 1. особливо; nicht ~ не 
дуже, так собі; die Aufführung war 
nicht ~ розм. вистава була поганенька 
[так собі]; 2. окремо, спеціально 

Besöndre див. Besöndere 
besönnen1 vt освітлювати сонцем; sich 

~ lAssen* грітися на сонці 
besönnen2 adj розважливий, розсудли

вий; вдумливий; обережний, обачний 
Besönnenheit /  = розважливість, роз

судливість; розумність; вдумливість; 
обережність, обачність; die ~ Ье- 
hölten* зберігати спокій; die — ver
lieren* втратити душевну рівновагу 

besörgen vt 1. виконувати {доручення 
тощо); займатися {чимсь); er wird es ~ 
він це зробить; die Korrespondönz ~ 
вести кореспонденцію [листування]; 
die Wirtschaft [den HAushalt] ~ госпо
дарювати; 2. діставати; купувати; за
готовляти; Einkäufe ~ робити покуп
ки; öine Föhrkarte ~ купити проїзний 
квиток; *Ф ich wörde es ihm ~ І розм. я 
йому дам!, він у мене згадає!, я йому 
пригадаю!; was du höute kannst ~, das 
verschiebe nicht auf mörgen присл. не 
відкладай на завтра те, що можеш 
зробити сьогодні

Besörgnis/= , -se побоювання, тривога; 
Anlass zur ~ привід для побоювання; 
aus ~ побоюючись; kein Grund zur ~ 
немає ніяких підстав для занепокоєн
ня; um j-n, um etw. {A) ~se högen 
побоюватися за когось, за щось, три
вожитися про когось, про щось 

besörgniserregend adj який вселяє 
побоювання, тривожний 

besörgt д*# заклопотаний; стурбований; 
um j-n, um etw. {Ä) ~ sein піклуватися, 
турбуватися про когось, про щось; 
öifrig ~ sein {zu + inj) намагатися {щось 
робити)

Besörgung /  =, -en 1. тк. sg книжн. 
виконання {роботи); 2. тк. sg купівля; 
придбання; die ~ der Eintrittskarten 
übernähmen* взяти на себе придбання 
квитків (у театр тощо); 3. покупка, 
закупи; ~en machen робити закупи 

bespAnnen vt 1. {mit D) обтягувати; 
оббивати {меблі тощо); 2. {mit D) 
запрягати {коней)

bespiegeln І vt 1. віддзеркалювати; 2. 
перен. відображати; відбивати; II sich

~ 1. розглядати себе (.у дзеркалі); 
дивитися {у дзеркало); 2. милуватися 
собою

bespitzeln vt стежити, слідкувати {за 
кимсь)

Bespitzelung/= ,  -en стеження 
bespötteln vt жартувати, підсміюватися 

(з когось, з чогось)
Bespöttelung /  = глузування, жарту

вання
bespotten vt насміхатися, жартувати, 

глузувати, знущатися {з когось, з чо
гось), висміювати {когось, щось) 

besprachen* І vt 1. говорити {про щось), 
обговорювати {щось); 2. давати ре
цензію {на щось), рецензувати {щось); 
II sich ~ {über А) радитися {про щось) 

Bespröchung /  =, -en 1. обговорення;
нарада; дискусія; 2. рецензія 

besprengen vt обприскувати; поливати;
die StrAßen ~ поливати вулиці 

bespritzen vt оббрйскувати; забризку
вати

bespucken vt розм. плювати {на когось, 
на щось), обпльовувати 

bespülen vt висок, омивати {береги) 
besser І adj {comp від gut) кращий, 

гарніший; *Ф ~е WAre товар найви
щого ґатунку; ein ~er Herr порядна 
людина; mein ~es Ich моя совість; in 
der ~en Gesellschaft у порядному 
товаристві; auf ~es Wötter wArten £ 
чекати кращої нагоди; II adv {comp від 
gut / wohl) краще; etw. ~ mAchen 
поліпшувати, робити кращим щось; 
es ist ~, dass... краще щоб...; es geht 
ihm ~, es steht mit ihm ~ йому краще; 
dösto ~, um so ~ тим краще; du sölltest 
es ~ nicht tun краще б ти цього не 
робив; *Ф ~ gesAgt точніше (кажучи); 
das wäre noch Ч ірон. цього тільки 
бракувало!, ще чого!; das kommt ja 
immer Ч ірон. чим далі, тим краще; ~ 
spät als nie прик. краще пізно, ніж 
ніколи

Bössere sub п кращий; Ф* ich hAbe ~s zu
tun у мене є важливіші справи; hat er 
denn nichts ~s zu tun? хіба в нього 
немає іншої справи [іншого клопо
ту]?; öine Wöndung zum Bösser(e)n 
зміна на краще; j-n öines Bösser(e)n 
belöhren напоумити, наставити на ро
зум когось; sich öines Bösser(e)n 
besinnen* одуматися; передумати, 
змінити рішення; in ErmAngelung öines 
~п за браком кращого; das ~ ist des 
Guten Feind присл. = від добра добра 
не шукають

bessern І vt 1. поліпшувати, поправ
ляти; 2. виправляти {когось, тж. ха
рактер, поведінку тощо); er ist nicht zu 
~ він невиправний; II sich ~ 1. по
ліпшуватися; 2. виправлятися {про 
людину)

bösserstellen відокр. І vt поліпшувати 
[покращувати] матеріальне станови
ще, підвищувати добробут {когось); II

sich ~ поліпшувати своє матеріальне 
становище

Bösserstellung /  = поліпшення матері
ального становища, підвищення доб
робуту [життєвого рівня]

Bösserung /  = 1. поліпшення, покра
щення; 2. поправка, одужання; er ist 
auf dem Wöge der ~ він поправляється; 
gute Ч  видужуйте [поправляйтеся] 
швидше!; 3. виправлення 

Bösserwisser т -s, = розм. всезнайко, 
розумник

Besserwisserei /  = розм. мудрування, 
всезнайство

best І adj {superl від gut) кращий, 
найкращий, найгарніший; im ~еп 
Fälle у кращому випадку; er war der ~е 
VAter він був чудовим батьком; Ф* in 
den ~en JAhren у розквіті сил; im ~en 
SchlAfe sein міцно спати; beim ~en 
Willen при всьому (своєму) бажанні; 
ich hAlte es für das ~e, du schweigst 
тобі краще помовчати; der örste 
~Beste перший зустрічний, перший- 
ліпший кожний; das örste ~Beste nöh- 
men* брати абищо [все підряд]; II adv 
{superl від gut і wohl): am ~en краще за 
все; *Ф aufs ~е якнайкраще; die SAche 
steht nicht zum ~en справа кепська; 
sich mit j-m nicht zum ~en stöhen* 
ставитися до когось неприязно, бути 
в напружених стосунках із кимсь; j-n 
zum ~en höben [hölten*] підсміюватися 
[жартувати] з когось, дурити 
[розігрувати] когось 

bestAllen vt призначати на посаду 
BestAllung/=, -en призначення на поса

ду; юр. призначення {когось) опікуном 
BestAnd т -(e)s, ..stände 1. тк. sg постій

ність, сталість, стабільність, міцність; 
~ höben, von ~ sein бути стабільним 
[непохитним]; утримуватися; 2. наяв
ність; запас; фонд; die KAsse hat öinen 
~ von 100 Euro у касі сто євро готів
кою; ~ an WAren наявні товари; wie ist 
der ~? що є в наявності?; 3. військ. 
особовий склад; 4. с.-г. поголів’я; -Ф 
öisemer ~ недоторканний запас, НЗ 

beständig І adj постійний; незмінний, 
сталий; стійкий, міцний; ein ~ег 
Freund вірний друг; in ~er Sörge löben 
жити в постійних клопотах; das Wöt
ter wird ~ погода встановлюється {по
кращується); II adv постійно, безу
пинно, завжди; er ist ~ löidend він 
завжди хворий; er ist ~ auf den Böinen 
він весь день на ногах 

Beständigkeit /  = постійність, сталість; 
міцність

BestAndsaufnahme /  =, -п інвентари
зація

BestAndteil т -(e)s, -е складова частина, 
елемент, компонент; інгредієнт 

bestärken vt підкріплювати, підтверд
жувати {щось); зміцнювати; підтриму
вати {когось у чомусь); das bestärkte 
mich in möiner Möinung це укріпило



- 123 - BES - BES
мою думку

Bestärkung /  = твердження, підтверд
ження

bestätigen І vt 1. підтверджувати, за
свідчувати; gerichtlich ~ засвідчити в 
суді; 2. затверджувати (на посаді); 
die Ausnahme bestätigt die Rägel присл. 
виняток підтверджує правило; II sich 
~ підтверджуватися (напр. про звіст
ку); виправдуватися {напр. про побою
вання)

Bestätigung /  =, -еп 1. підтвердження; 
свідчення; засвідчення; die Befürch
tungen fänden ihre ~ побоювання під
твердилися [знайшли своє підтверд
ження]; 2. затвердження; zur ~ vör- 
legen подавати на затвердження 

Bestätigungsschreiben п -s = письмове 
підтвердження

bestätten vt хоронити, ховати 
Bestättung/=, -еп похорон, поховання 
Bestättungs||feier /  =, -п (цивільна) 

панахида; Institu t п -(e)s, -е похо
ронне бюро

bestäuben І vt запилювати, запорошу
вати; II sich ~ запилитися 

bestäuben vt 1. бот. запйлювати; 2. (mit 
D) посипати (борошном, цукром то
що); mit Schnee ~ запорошувати сні
гом

Bestäubung /  = бот. запилення 
bestäunen vt 1. розглядати з подивом; 

дивуватися; 2. захоплюватися {кимсь, 
чимсь), бути враженим {кимсь, чимсь) 

Beste sub 1. т,/кращий, ..ща, найкра
щий, ..ща; mein ~rl мій любий [доро
гий]!; mäine Ч моя люба [дорога]!; der 
~ in der Klässe найкращий учень у 
класі; 2. п краще, найкраще; благо; 
вигода, користь; das ~ in säiner Art 
найкраще у своєму роді; ich will nur 
dein ~s, ich häbe nur dein ~s im Äuge я 
хочу [бажаю] тобі тільки добра; er tut 
sein ~s він робить усе від нього 
залежне; zum ~n des Völkes на благо 
народу; zu däinem ~п для твого блага, 
у твоїх інтересах; älles wird sich zum 
~n fügen усе наладиться, усе скін
читься благополучно 

bestächen* vt 1. підкуповувати {когось)', 
давати хабар {комусь); sich durch etw. 
{А) ~ lässen* спокуситися чимось; 2. 
{mit D, durch А) перен. принаджувати, 
прихиляти (до себе) {чимось) 

bestechend adj привабливий, принад
ний, чарівливий; ein ~es Angebot 
спокуслива пропозиція 

bestechlich adj продажний, корумпова
ний; ein ~er Mensch продажна душа; 
хабарник

Bestächlichkeit / =  продажність; хабар
ництво

Bestächung/=, -еп підкуп, хабар; der~ 
zugänglich продажний; корумпова
ний; passive ~ юр. одержання хабара; 
aktive ~ юр. давання хабара 

Bestäck п -(e)s, -е І. розм. рІтж. -s (сто

лове) приладдя; 2. набір інструментів; 
mathemätisches ~ готовальня; 3. фут
ляр; 4. мор., ав. місце, місцезнаход
ження, координати (ісудна, літака); 
das ~ nähmen* визначати місцезнаход
ження [координати] {судна, літака) 

bestähen* І vt витримувати; долати, 
переборювати; äine Prüfung ~ витри
мати іспит; II V/ 1. існувати, тривати; 
зберігатися; diese Fräundschaft wird 
nicht länge ~ ця дружба недовговічна 
[недовгочасна]; säine Förderung be- 
stäht zu Recht його вимога законна; es 
kann kein Zwäifel ~ не може бути 
сумніву; 2. {auf D) наполягати {на 
чомусь); ich bestähe auf mäinem Recht я 
наполягаю на своєму праві; hartnäckig 
auf etw. {D) ~ упиратися; уперто ро
бити щось [триматися чогось]; 3. {aus 
D) складатися (з чогось); 4. (in D) 
полягати {у чомусь), зводитися до чо
гось; worin bestäht der Sinn dieser 
Fräge? у чому сенс цього питання?; 5. 
{vor D) встояти {проти когось, проти 
чогось, перед чимсь); *❖* auf säinem Kopf 
~ розм. стояти на своєму, бути впер
тим

Bestähen п -s 1. існування; das 25-jährige
~ двадцятип’ятиліття; 2. наполягання 

bestähend adj існуючий; die ~en Gesätze 
чинні закони 

Bestähende sub n існуюче 
bestählen* vt обкрадати, цупити; j-n um 

säine Höffnungen ~ позбавити когось 
надії

bestäigen* vt 1. підніматися, сходити {на 
щось); den Thron — вступити на пре
стол; 2. сідати (у машину, у вагон) 

Bestäigung /  =, -еп 1. сходження {G на 
щось); die ~ des Thrönes вступ на 
престол; 2. посадка {Gнапр. на потяг) 

beställbar adj придатний для оброблян
ня, орний {про землю)

Beställ||buch п (-e)s, ..bücher книга за
мовлень; ~dienst т -es, -е бюро замов
лень

beställen vt 1. {bei D) замовляти {щось 
десь); äine Zäitung ~ передплатити га
зету; 2. запрошувати, кликати, про
сити прийти; 3. доставляти, доправ
ляти {напр. пошту); передавати; ich 
häbe ätwas an Sie zu — у мене для вас 
доручення; j-m [an j-n] äinen Gruß ~ 
передати вітання комусь; 4. признача
ти; j-n zum Vörmund ~ призначити ко
гось опікуном; 5. {mit D) розставляти 
{щось десь), заставляти {щось чимсь);
6. обробляти {землю); den Gärten ~ 
доглядати за садом; die hat sich {D) 
was (Kläines) beställt розм. вона чекає 
дитину

Beställer т -s, =, Ч п/= ,  -nen замовник, 
..ця

Beställformular п -s, -е, Bestellschein т
-(e)s, -е бланк замовлення 

beställt adj\ ein ~es Lächeln вимушена 
посмішка; das kommt wie ~ розм. це

дуже до речі; це як на замовлення; er 
sieht wie ~ und nicht äbgeholt aus у 
нього розгублений [пригнічений] 
вигляд; es ist gut [schlecht] um j-n, um 
etw. {A) [mit j-m, mit etw. (Z))] ~ чиїсь 
справи йдуть добре [погано]; es ist 
schlecht um ihn ~ його справи погані 

Beställung /  =, -еп 1. замовлення; до
ручення; auf — на замовлення; ~еп auf 
die Zäitung für das kömmende Jahr 
передплата на газету на наступний 
рік; äine ~ mächen [äufgeben*] зробити 
замовлення; 2. доставлення, доправ- 
лення; äine ~ äufgeben* [äusrichten] 
доставляти, доправляти {щось); 3. 
призначення {zu D кимсь); 4. тк. sg об
роблення, обробіток {землі) 

bestenfalls adv у кращому випадку 
bästens adv найліпше, найкраще, що

найкраще; ich dänke ~ щиро дякую; 
ich lässe ihn ~ grüßen (я) передаю 
йому щиросердне [найщиріше] вітан
ня

bestäuerbar adj що підлягає оподатку
ванню [обкладанню митом] 

bestäuern vt обкладати податком [ми
том]

Bestäuerung/= оподатковування; die ~ 
der Bevölkerung податки з населення 

bestiälisch adj звірячий, скотинячий, 
тваринний; розм. жахливий {напр. про 
спеку)

Bestialität/= ,  -еп звірство 
besticken vt прикрашати вишивкою 

{щось), вишивати {по чомусь)
Bästije/= ,  -п 1. звір, хижа [дика] твари

на; 2. перен. нелюд, недолюд; чудо
висько; лайл. бестія, скотина 

bestimmen І vt 1. у різн. знач, признача
ти; er bestimmte, dass die Sitzung am 
nächsten Täge sein söllte ob він при
значив засідання на наступний день; 
j-n zu säinem Nächfolger ~ призначити 
когось своїм наступником; 2. вста
новлювати; gesätzlich ~ узаконити; 3. 
визначати {поняття і т. п.); 4. бути 
визначальним {у чомусь), бути харак
терною рисою {чогось); 5. {zu D) схи
ляти, спонукати {когось до чогось); 
sich von j-m ~ lässen* слухатися чи
їхось порад, давати себе умовити ко
мусь; er lässt sich von säinen Gefühlen 
~ ним керують почуття; II vi {über А) 
розпоряджатися {кимсь, чимсь), по
кладатися, розраховувати {на когось, 
на щось); ~ Sie über mich покладайтеся 
[розраховуйте] на мене; du hast hier 
gar nichts zu ~ розм. не треба тут 
розпоряджатися; твоєї думки тут не 
питають

bestimmend adj 1. визначальний; 2. 
вирішальний

bestimmt І adj 1. визначений, певний; 
точний; zu ~en Zwäcken для певних ці
лей, з певною метою; zur ~en Stunde у 
визначений [призначений] час; 2. 
грам.: der ~е Artikel, das ~е Ge-
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schlächtswort означений артикль; 3. 
(zu D, j-m, für А) призначений (для 
когось, для чогось, комусь); das Geld ist 
für die Mütter ~ гроші призначені для 
матері; 4. рішучий; категоричний; 
твердий; so ist es mir ~ так мені 
судилося, така моя доля; II adv 1. 
напевно, точно, неодмінно; обов’яз
ково; ganz ~ неодмінно, обов’язково; 
~ wissen* твердо [точно] знати; 2. рі
шуче; категорично; aufs ~este найрі- 
шучіше

Bestimmtheit /  = 1. визначеність, 
певність; 2. рішучість; 3. упевненість; 
точність; mit ~ sägen сказати з упев
неністю; etw. mit ~ wissen* твердо 
знати щось, бути впевненим у чомусь 

Bestimmung /  =, -еп 1. визначення; 2. 
розпорядження, постанова, директи
ва; положення; gesetzliche ~еп зако
ноположення; technische ~еп технічні 
норми; ~ über etw. (А) treffen* віддати 
наказ, розпорядитися про щось; 3. 
мета; 4. покликання; доля; 5.: adver
biale -  грам. обставина 

Bestimmungsbahnhof т -(e)s, ..höfe зал.
станція призначення 

bestimmungsgemäß adv відповідно до 
розпорядження, згідно з розпоряд
женням

Bestimmungs||hafen т -s, ..häfen порт 
призначення; 4and п -(e)s, ..länder 
країна призначення; ~ort т -(e)s, -е 
місце [пункт] призначення; -wort п 
-(e)s, ..Wörter грам, головне [означаль
не] слово (компонент складного слова) 

bestirnt adj висок, зоряний 
Bestleistung/= ,  -еп спорт, рекорд; per

sönliche ~ особистий рекорд 
bestmöglich І adj (най)кращий; II adv 

щонайкраще, якнайкраще 
besträfen vt (für А, wegen G) карати; 

штрафувати (когось за щось); військ. 
накладати стягнення (на когось за 
щось); mit dem T6de ~ страчувати, 
карати смертю

Besträfung /  =, -еп покарання, кара; 
штраф

bestrählen vt 1. освітлювати (променя
ми), осявати; 2. спец, опромінювати 

Bestrählung/=, -еп спец, опромінення 
Bestrählungs||dosis / = ,  ..sen спец, доза 

опромінення; Therapie / =  мед. про
менева терапія

bestreben, sich заст. (zu + inj) намага
тися, прагнути (щось зробити) 

Bestreben п -s старання, прагнення; sein 
~ geht dahin... він прагне (до того, 
щоб)...; sein ~ auf etw. (Ä) richten праг
нути до чогось

bestrebt adj: ~ sein (zu + inj) намагатися, 
прагнути (щось зробити)

Bestrebung/= ,  -еп див. Bestreben 
bestreichen* vt (mit D) 1. намазувати 

(щось), обмазувати, змащувати (щось 
чимсь); 2. фарбувати, забарвлювати 
(щось чимсь); 3. торкатися (чогось

чимсь), проводити (по чомусь чимсь);
4. обстрілювати (щось чимсь) 

Bestreichung /  = 1. намазування, об
мазування, змащення; 2. дотик, тор
кання; 3. обстріл

bestreiken vt проводити страйк, страй
кувати

bestreitbar adj спірний; nicht ~ безпе
речний, незаперечний 

bestreiten*1 vt заперечувати, спростову
вати; ich will dies nicht ~ я цього не 
заперечую; diese Tätsache lässt sich 
nicht — це безперечний факт 

bestreiten*2 vt 1. покривати (витрати); 
оплачувати (витрати); 2. виступати; 
брати участь (у чомусь); er bestritt die 
gänze erste Hälfte des Progrämms його 
виступ зайняв усю першу половину 
програми

Bestreitung1 /  = заперечування; спро
стування

Bestreitung 2/ =  покриття витрат 
bestreuen vt посипати, обсипати 
bestricken vt зваблювати, полонити, 

зачаровувати, заворожувати 
bestrickend adj звабливий, принадли- 

вий, принадний, чарівний, чарівли
вий

Bestseller т -s, = бестселер 
Beststudent т -еп, -еп студент-від- 

мінник
bestücken vt оснащувати (знаряддям, 

озброєнням), озброювати (літак, ко
рабель)

bestürmen vt 1. штурмувати; брати 
приступом; 2. бентежити, хвилювати, 
не давати спокою (про думки тощо); 
3. (mit D) досаждати, докучати (ко
мусь проханнями тощо); накидатися, 
напосідати (на когось із запитання
ми); чіплятися (до когось із чимсь) 

Bestürmung/= ,  -еп 1. штурм, приступ;
2. чіпляння (до когось із запитаннями 
тощо); 3. наполегливе прохання 

bestürzen vt вражати; дивувати; спанте
личувати, бентежити 

bestürzt adj вражений, приголомшений; 
спантеличений, збентежений (über А 
чимсь); розгублений; das möchte ihn 
ganz ~ це приголомшило його 

Bestürzung/= зніяковілість, ніяковість, 
збентеження j-n in ~ Versätzen 
збентежити когось

Bäst||wert т -(e)s, -е 1. оптимальна 
величина; оптимальне значення; 2. 
спорт, найкращий показник, найкра
щий результат; ~zeit /  =, -еп спорт. 
найкращий час

Besuch т -(e)s, -е 1. відвідини; візит; zu 
[auf] — sein бути в гостях, гостювати; 
zu [auf] ~ gehen*(s) [kömmen* (s)] йти 
[приходити] у гості; 2. тк. sg гість, 
гостя; гості; wir höben ~ у нас гості, ми 
приймаємо гостей; wir wären nicht auf 
~ äingerichtet ми не чекали гостей; 3. 
тк. sg відвідуваність; 4. тк. sg відві
дування

besuchen vt 1. відвідувати, провідувати 
(когось), бувати (у когось); 2. відвіду
вати, ходйти (у школу, театр тощо); 
die Schule [die Vôrlesungen] -  ходйти в 
школу [на л0кції], відвідувати школу 
[л0кції]; das Muséum wird stark besucht 
у музеї багато відвідувачів 

Besucher т -s, = 1. відвідувач, гість; 2.
глядач, слухач; рі тж. публіка 

Besucherandrang т -(e)s наплйв від
відувачів; ~raum т -(e)s, ..räume прий
мальня, приміщення для відвідувачів; 
зала очікування; -stamm т -(e)s по
стійні відвідувачі; -ström т -(e)s, 
..ströme потік відвідувачів; -zahl f  - , 
-en кількість [число] відвідувачів [гля
дачів, слухачів]; die Ausstellung hätte 
éine -zahl von 10 000 zu verzéichnen 
вйставку відвідали 10 000 осіб 

Besuchskarte /  =, -п візйтна картка; 
-stunde/= ,  -п годйни прийому відві
дувачів [відвідування хворих]; -tag т 
-(e)s, -е день відвідування (у лікарні 
тощо)

besuchsweise adv як гість, у гостях 
Besuchs||zeit/= ,  -en час відвідування (у 

лікарні тощо); -zimmer п -s, = 1. 
приймальня, приміщення для відвіду
вачів; 2. кімната для гостей 

besudeln vt 1. мазати, бруднйти; 2. 
перен. оскверняти; забруднйти; séine 
Hände mit Blut ~ закривавлювати руки 

betägt adj літній, старйй, похйлого віку 
Betägtheit/  = старість, похйлий вік 
betänken vt заправляти паливом; за

правляти (автомобіль, літак) 
Betänker т -s, = літак-заправник; судно- 

-танкер
betästen vt обмацувати, торкатися; мед. 

пальпувати
Bétajstrahlen ріяд. фіз. бета-промені 
Betästung /  = обмацування; мед. паль

пація
Bétajteilchen рі яд. фіз. бета-частйнка 
betätigen І vt 1. пускати в хід, включати, 

керувати (напр. механізмами); 2. 
висок, запроваджувати в життя, здій
снювати; II sich ~ займатися (чимсь); 
діяти; sich politisch ~ займатися по- 
літйчною діяльністю 

Betätigung /  =, -en 1. заняття, діяль
ність; spôrtliche ~ заняття спортом; 2. 
привед0ння в дію, включення, пуск; 
керування (напр. механізмами) 

Betätigungsdrang т -(e)s жага діяль
ності; бажання вйявити ce6é [свої 
здібності]; ~feld п -(e)s, -er поле 
діяльності; ~hebel т -s, = тех. важіль 
керування; -taste /= ,  -п тех. пускова 
кнопка

Betatron п -s, -е яд. фіз. бетатрон 
betätschen vt розм. (грубо) обмацувати, 

лапати
betäuben І vt 1. оглушати (про шум); 

приголомшувати; 2. мед. знеболюва
ти, анестезувати; den Schmerz ~ заглу- 
шйти біль; durch Narkôse ~ знеболити
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наркозом; 3. перен. одурманювати, 
присипляти; sein Gewissen — заглу
шати докори совісті [сумління]; II sich 
-  одурманювати себе; (mit D) шукати 
забуття (у чомусь)

betäubend adj 1. оглушливий; 2. нарко
тичний; анестезувальний, знеболю
вальний; 3. запаморочливий, п’янкий 
(напр. про запах)

betäubt adj 1. оглушений; 2. (що пере
буває) під наркозом, приспаний; 
örtlich -  під місцевим наркозом 

Betäubung / = ,  -еп 1. мед. знеболюван
ня, анестезія, наркоз; öinen Zahn mit -  
ziehen* видаляти зуб під (місцевим) 
наркозом; 2. непритомність; запамо
рочення; безпам’ятство; 3. оглушення 
(шумом)

Betäubungsmittel п -s, = наркотичний 
[знеболювальний] засіб, наркотик 

betäut adj вкритий росою, росистий, 
росяний

Bötajzerfall т -(e)s яд. фіз. бета-розпад 
Bäte /  (röte) -  буряк 
beteiligen, sich -  (an D) брати участь (у 

чомусь)
beteiligt: an etw. (D) -  sein брати участь 

у чомусь, бути причетним до чогось 
Beteiligte sub т, /  учасник, ..ця; спів

учасник, ..ця; спільник, ..ця; зацікав
лена особа

Betöiligung /  =, -еп 1. участь (an D у 
чомусь); unter stärker -  за великої 
кількості учасників; finanzielle -  
участь у фінансуванні; 2. частка, пай 

Betöiligungsquote /  =, -п ком. пайка 
участі

böten І V/ молитися; zu Gott — молитися 
Богу; um etw. (А) -  молитися про 
щось, вимолювати щось, просити (у 
Бога) щось; für etw. (А), für j-n -  
молитися за щось, за когось; II vt 
читати (молитву)

betöuern vt (j-m) запевняти (у чомусь 
когось), клястися, присягати (у чомусь 
комусь)

Beteuerung /= ,  -еп запевнення; клятва, 
урочиста обіцянка

betiteln І vt 1. озаглавити, дати назву 
(напр. книзі); 2. титулувати, називати; 
величати; II sich wie betitelt sich 
dieser Artikel? яка назва [який заго
ловок] цієї статті?

Beton [- Чоц] т -s, -s і [- 'to:n] т -s, -е 
бетон

Betondecke [-Чоц / - Чо:п] /  =, -п 1. 
бетонне покриття (дороги); 2. буд. 
бетонне перекриття

betonen vt 1. лінгв. робити [ставити] на
голос; 2. перен. підкреслювати; акцен
тувати; наголошувати 

betonieren vt бетонувати 
Betonierung/ =  бетонування 
Betonmischmaschine [- Чоц- / - Чо:п] 

т -s, = ,/= , -п бетонозмішувач; бето
номішалка; -Straße/= , -п дорога з бе
тонним покриттям

betont adj 1. лінгв. наголошений; 2.
перен. підкреслений, виділений 

Betontransporter [- 4dq- і - Чо:п-] т -s, 
= бетоновоз

Betönung /  =, -еп 1. лінгв. наголос, 
акцент; 2. підкреслення; акцентуван
ня, виділення; mit stärkerer -  під
креслено

Betonwerk [- Чоц- і - Чо:п] п -(e)s, -е за
вод залізобетонних виробів 

betören vt обворожувати, чарувати, за
чаровувати, полонити, засліплювати; 
зваблювати

betörend adj чарівний, чарівливий, 
принадний

Beträcht т: etw. in -  ziehen* брати до 
уваги, враховувати щось; etw. äußer -  
lässen* не брати до уваги, залишати 
поза увагою, не враховувати щось 

beträchten І vt І. у різн. знач, розгля
дати; etw. politisch — розглядати щось 
з політичної точки зору; etw. als 
Heräusforderung -  розглядати щось як 
виклик; 2. (уважно) дивитися (на ко
гось, на щось), споглядати; 3. аналізу
вати; näher beträchtet при детальнішо
му розгляді; 4. (als А) вважати (кимсь, 
чимсь); II sich -  дивитися у дзеркало 

Beträchter т -s, =, ~іп/= , -пеп 1. спосте
рігач, ..ка; 2. людина, яка розглядає 
(щось)

beträchtlich adj значний (великий); ~е 
Errüngenschaften чималі досягнення; 
um ein -es набагато, багато, значно 

Beträchtung /  =, -еп 1. тк. sg роздив
ляння, розглядання; 2. розгляд; bei 
näherer [genäuer] -  при детальнішому 
розгляді; über etw. (А) -еп änstellen 
розглядати [досліджувати] щось, про
водити дослідження чогось; 3. розу
міння, бачення, міркування; politische 
-еп політичні міркування; über etw. 
(А) -еп änstellen міркувати про щось 

Beträg т -(e)s, ..träge 1. сума; im -е  von... 
у сумі..., у розмірі...; 2. тк. sg (an D) 
розмір, обсяг, кількість (чогось); 3. 
тех. величина; 4. мат. абсолютна 
величина, модуль

beträgen* vt складати (якусь суму, вели
чину), дорівнювати (чомусь) 

beträgen*, sich поводитися (якось);
(стосовно когось gegen А, gegenüber D) 

Beträgen п -s поведінка 
beträuen vt (mit D) доручати, довіряти 

(комусь щось); er ist mit öinem wichti
gen Auftrag beträut йому дали важливе 
доручення

beträuern vt оплакувати (когось, щось), 
сумувати, тужити (за кимсь, за чимсь) 

betreffen* vt 1. стосуватися (когось, чо
гось), відноситися (до когось, до чо
гось); was ihn betrifft... що стосується 
його...; 2. спіткати, траплятися; ура
жати; die Krise beträf die Industrie 
криза охопила промисловість; ein 
(Jnglück hat ihn betröffen, er ist von 
öinem (Jnglück betröffen його спіткало

нещастя
betréffend I adj відповідний; даний, зга

даний; der —е Betrieb дане [відповідне] 
підприємство; II adv (скор. betr.) сто
совно, щодо; diese Frâge -  стосовно 
[що стосується] цього питання 

Betréffende sub /и,/(вище)згадана осо
ба; той [та], про кого мова [йд0ться] 

betréffs prp (G) (скор. btr.) із приводу, 
стосовно, відносно, що стосується, 
щодо (когось, чогось) 

betréiben* vt 1. займатися (чимсь); séine 
Studien mit Éifer -  рет0льно вивчати 
щось; Sport [Händel, Politik] -  займа
тися спортом [торгівлею, політикою]; 
éinen Prozéss -  вести судовий npouéc; 
2. надавати руху, пускати в хід; mit 
Strom betrieben wérden працювати на 
електричному струмі; die Bahn wird 
elöktrisch betrieben дорога електрифі
кована; 3. тех. експлуатувати 

betröten*1 vt 1. виходити, вступати (ку
дись); die Bühne -  виходити на сц0ну; 
das Kathéder -  піднятися на кафедру; 
das Land -  зійти на з0млю (з корабля); 
den Böden éines Lândes -  вступити на 
територію країни; öinen Weg -  перен. 
вступати на (якийсь) шлях; 2. входи
ти, заходити (в будинок, у кімнату 
тощо)

betröten2 adj збент0жений, зніяковілий, 
розгублений; присоромлений; -e s  
Schwéigen ніякова [незручна, прикра] 
мовчанка

Betréten п -s вхід, вступ; das — des 
Bähndammes ist verböten ходити по 
залізничній колії забороняється 

Betrétenheit / =  збент0ження, розгубле
ність

betréuen vt 1. піклуватися, дбати (про 
когось, про щось), доглядати (когось); 
2. обслуговувати (пасажирів, турис
тів); 3. керувати, здійснювати (науко
ве) керівництво

Betréuer т -s, =, -in / = ,  -nen 1. супро
відник, ..ця (делегації тощо); 2. на
ставник; куратор (курсу); wissen
schaftlicher -  науковий керівник; 3. 
спорт. тр0нер

Betréuung/= 1. обслуговування; medi
zinische -  медичне обслуговування; 2. 
керівництво

Betréuungsstelle/= ,  -п мед. консульта
ція, консультаційний пункт 

Betrieb т -(e)s, -е 1. підприємство; за
вод; виробництво; 2. робота, дія, 
функціонування; експлуатація; ре
жим; in — néhmen* здавати в експлуа
тацію, пускати (підприємство); in -  
sétzen приводити в дію, пускати в хід, 
in -  sein працювати, діяти, функціо
нувати, бути в експлуатації; äußer -  
sein не працювати (напр. про верс
тат); бути виключеним (про прилад); 
äußer -  sétzen зупинити; виключити 
(напр. двигун); 3. зал. рух (потягів); 
організація руху; 4. тк. sg збудження,
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пожвавлення; da ist [herrscht] immer 
viel — [stärker größer —| розм. тут 
завжди (панує) велике пожвавлення; 
— mächen розм. вносити пожвавлення, 
збуджувати; ich höbe den -  satt 
розм. мені усе набридло, я ситий по 
горло

betrieblich adj виробничий, заводський;
~е Planaufgabe виробниче завдання 

betriebsam adj 1. діяльний; заповзятли
вий, діловитий; енергійний; старан
ний, ретельний; 2. метушливий 

Betriebsamkeit /  = 1. (активна) діяль
ність; заповзятливість; старання, ре
тельність; 2. метушня, метушливість 

Betriebs||analyse/= , -п ек. аналіз госпо
дарської діяльності підприємства; 
~angehörige sub т, / робітник, робіт
ниця заводу [підприємства]; службо
вець заводу [підприємства]; -апіеі- 
tung/= , -еп інструкція з експлуатації; 
-art /  = тех. режим експлуатації 
[роботи]

betriebsärztliche: ~е Betreuung медичне 
обслуговування на підприємстві 

Betriebs||ausweis т -es, -е перепустка на 
підприємство; Berufsschule /  =, -п 
виробничо-технічне училище (при 
підприємстві); B auer /  = 1. трива
лість експлуатації [роботи]; час ро
боти; 2. термін служби; ресурс (двигу
на); Birektor т -s, -еп директор за
воду [підприємства]; B ruck т -(e)s, 
..drücke тех. робочий тиск 

betriebsfähig adj придатний до експлуа
тації

Betriebs||feri|enheim п -(e)s, -е завод
ський будинок відпочинку; -gast- 
stätte /  =, -п заводська їдальня; 
~geheimnis п -ses, -se виробничий 
секрет; -gewerkschaftsleitung /= ,  -еп 
профком підприємства [установи]; 
—kapital п -s ек. обіговий капітал; 
Bosten рі витрати виробництва; екс
плуатаційні витрати; B üche /  = за
водська їдальня; 4eiter т -s, = керів
ник підприємства, директор заводу 
[фабрики]; 4eitung /  =, -еп дирекція 
заводу [фабрики]; -m ittel рі комп. 
ресурси (обчислювальної системи); 
-Ordnung /  =, -еп правила внутріш
нього розпорядку на підприємстві; 
-plan т -(e)s, ..pläne виробничий план 
(підприємства); -praktikum п -s, ..ken 
виробнича практика; ~schluss т -es 
кінець робочого дня; nach ~schluss 
після (закінчення) роботи; -schütz т 
-es заводська охорона 

betriebssicher adj 1. надійний в 
експлуатації [у роботі]; 2. безпечний в 
експлуатації [у роботі] 

Betriebssicherheit /  = 1. надійність в 
експлуатації; 2. безпечність в експлуа
тації; 3. зал. безпека руху (потягів); 
-Spannung /= ,  -еп ел. робоча напру
га; -Stillegung /  =, -еп 1. згортання 
виробництва; закриття підприємства;

2. зал. припинення руху (потягів); 
-Störung /  =, -еп 1. порушення 
виробничого процесу; 2. тех. 
неполадки; аварія; порушення 
режиму роботи; 3. зал. порушення 
графіка руху (потягів); -System п -s, 
-е комп. операційна система 

betriebstechnisch adj виробничо-тех
нічний

Betriebstemperatur/= ,  -еп тех. робоча 
температура; —Tüchtigkeit /  = надій
ність у експлуатації; -Unfall т -(e)s, 
..falle нещасний випадок на вироб
ництві; виробнича травма; öinen 
—Unfall höben [erleiden* книжн.] 
травмуватися на виробництві; -Ver
waltung /  = , -еп 1. зал. управління 
служби руху; 2. заводське управлін
ня, адміністрація підприємства; 
-Vorschriften рі правила експлуатації; 
-wagenwerk п -(e)s, -е зал. вагонне 
депо; -wasser п -s технічна вода; 
-w eise/= ,  -п тех. режим експлуатації 
[роботи]; -Wirtschaft / =  економіка й 
організація виробництва; -zeitung /  
=, -еп заводська газета; -zweig т 
-(e)s, -е галузь виробництва 

betrinken*, sich напиватися (п’яним) 
betroffen adj збентежений, здивований; 

розгублений
Betroffenheit/ =  зніяковілість, здивова

ність; розгубленість 
betrüben vt засмучувати; затьмарювати 
betrüblich adj сумнйй, скорботний 
betrüblicherweise adv на жаль 
Betrübnis/= ,  -se сум, скорбота 
betrübt adj засмучений, зажурений, 

смутний; über etw. (А) -  sein журитися 
[засмучуватися] через щось 

Betrübtheit/  = див. Betrübnis 
Betrug т -(e)s обман; шахрайство, об

дурювання
betrügen* І vt 1. обманювати; зраджу

вати (когось — про подружжя); sich -  
lässen* піддатися обману; j-s Höffnun- 
gen -  не виправдати чиїхось надій; 2. 
(um А) обманом відібрати (щось у ко
гось); обрахувати (когось на якусь 
суму тощо); II sich -  обманюватися; 
обманювати себе, переконувати себе 
в чомусь

Betrüger т -s, = ошуканець; шахрай; 
крутій; шулер

Betrügerei / = ,  -еп обман; шахрайство, 
обдурювання; -еп begehen* шахраю
вати, обманювати

Betrügerin /  =, -пеп ошуканка; шах
райка; крутійка

betrügerisch adj оманливий, хибний; 
брехливий; шахрайський; in -er 
Absicht з наміром обдурити; -er Bank- 
rött шахрайське [навмисне] банкрут
ство

betrunken adj п’яний; -  mächen спою
вати; напоїти

Betrunkene sub т, /  п’яний, ..на 
Betrunkenheit /  = сп’яніння

Bett п -(e)s, -en 1. постіль; ліжко; das -  
mâchen стелити постіль; das -  (Frisch) 
beziehen* [überziehen*] стелити чисту 
білизну; zu [ins] -  géhen* (s) лягати 
спати; sich ins -  lögen, ins -  stöigen* (s) 
лягти в ліжко; zu -  bringen* укладати 
[класти] спати (дітей); aus dem -  
springen* (s) підхопитися з ліжка; ans 
-  gefésselt sein бути прикутим до 
ліжка (про хворого); 2. койка (у лікар
ні); місце (в готелі); ein Hôtel mit hun
dert -en гот0ль на сто місць; 3. пери
на; 4. ложе, русло, річище; aus dem -  
träten* (s) вийти з берегів; 5. тех. ста
нина; основа; фундаментна плита; 
das — an [bei] fünf Zipfeln (ân)pâcken 
(wôllen*) = розм. намагатися стрибну
ти вище голови; früh nicht aus dem -  
finden* вранці ч0рез силу вставати з 
ліжка; mit j-m ins -  géhen* (s) переспа
ти [кохатися] з кимсь; sich ins -  hâuen* 
розм. завалитися спати; sich in das 
gemâchte -  lögen = розм. жити на 
всьому готовому

Bétt||bezug т -(e)s, ..züge підодіяльник, 
підковдра; -couch [- 'k^ptj] /  =, -es 
диван-ліжко; -decke /  =, -п ковдра; 
покривало (на постіль)

Béttel т -s розм. мотлох, дрантя; das ist 
der gânze —? тільки й усього?

béttelarm adj розм. злиденний, убогий, 
дуже бідний

Betteléi/= ,  -en жебрацтво, жебрування, 
старцювання

bétteln V/ 1. жебракувати, просити 
милостиню, старцювати; um ein Stück 
Brot -  просити шматок хліба; -  géhen* 
(s) йти з торбою; 2. (um А) канючити, 
настирливо просити (щось, про щось), 
випрошувати; um j-s Gunst -  
домагатися чиєїсь прихильності

Böttelstab т: j-n an den -stab bringen* 
пустити по миру, довести до злиднів, 
розорити когось

bétten І vt укладати, класти (у постіль); 
den Töten zur létzten Rühe -  поховати 
пом0рлого; er ist nicht (gerâde) auf 
Rôsen gebéttet = йому не дуже солод
ко жив0ться, життя в нього нелегде; 
II sich -  укладатися спати; wie man 
sich böttet, so schläft man присл. = що 
посієш, те Й ПОЖН0Ш

Bötten||haus п -es, ..häuser 1. спальний 
корпус; 2. стаціонар (лікарні); -kapaz- 
ität /  = кількість коєк (у лікарні); 
кількість місць (у санаторії)

Béttkarte /  =, -п плацкарта в спальний 
вагон

böttlägerig adj лежачий (тж. мед. -  про 
хворого); -  sein дотримуватися пос
тільного режиму

Béttlaken п -s, = діал. простирадло; er 
würde weiß wie ein — він побілів, як 
полотно

Béttler т -s, = жебрак, старець; j-n zum -  
mâchen розорити [зробйти жебраком] 
когось
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Bettlerin/ =, -nen жебрачка, старчиха 
bettlerisch adj злидарський, убогий, 

жалюгідний
Bett||platz m -es, ..plätze місце в спаль

ному вагоні; -ruhe / =  мед. постіль
ний режим; -schwere/ =  розм. втома, 
сонливість; ich häbe die nötige -schwe
re мене хилить на сон; -stelle /  =, -n 
ліжко

Bötttuch п -(e)s, ..tücher простирадло 
Böttjumrandung /  =, -en (килимові) 

доріжки навколо ліжка 
Bettvorleger т -s, = килимок (біля 

ліжка); -Wäsche / =  постільна білиз
на; -zeug п -(e)s постільні речі 

betupfen vt 1. (mit D) злегка торкатися 
(чимсь до чогось); 2. (mit D) змочувати; 
змазувати (чимсь); 3. покривати цят
ками [цяточками]

Böugel п -s, = австр. рогалик 
böugen І vt 1. згинати; нахиляти; die 

Knie -  преклонйти коліна; 2. підкоря
ти, скоряти; den Näcken vor j-m -  = 
гнути спину перед кимсь; скорятися 
комусь; j-s Stolz -  зломити чиюсь гор
дість, збити пиху з когось; 3. грам. 
відмінювати; 4. фіз. відхиляти (про
мінь світла тощо; II sich -  1. гнутися; 
згинатися (тж. перен.), нагинатися, 
схилятися; sich aus dem Fönster — 
висовуватися з вікна; sich über j-n 
[über etw.] -  схилятися над кимсь, над 
чимось; 2. (Д  unter Д  vor D) схиля
тися (перед кимсь, перед чимсь); підко
рятися, скорятися (комусь, чомусь) 

Beugung / = ,  -en 1. згинання; нахил; 2. 
грам, відмінювання; дієвідмінювання;
3. фіз. дифракція

Böule / =  1. гуля, жовно; 2. ум’ятина, 
вдавленість; 3. опуклість 

Böulenpest/ =  мед. бубонна чума 
beunruhigen І vt турбувати, тривожити, 

непокоїти; II sich -  (um А) турбува
тися, тривожитися (про когось, про 
щось)

beunruhigend д*# тривожний 
Beunruhigung /  =, -en занепокоєння, 

тривога
beurlauben І vt давати відпустку (ко

мусь), звільняти у відпустку (когось); 
тимчасово звільняти (когось) з поса
ди; Schüler vom (Jnterricht -  звільняти 
учнів від занять [від уроків] 

Beurlaubung/=, -en 1. надання відпуст
ки; військ, звільнення у відпустку; 2. 
тимчасове звільнення; 3. звільнення 
від занять

beurteilen vt(nach D) судити (про когось, 
про щось, по чомусь); розцінювати 
(щось, якимсь чином)

Beurteiler т -s, = суддя; критик 
Beurteilung /  =, -en 1. оцінка; -en der 

Mitarbeit in den Seminären оцінки [ба
ли] за роботу на семінарах; 2. обго
ворення, критика; 3. характеристика, 
атестація (співробітника); 4. відгук, 
рецензія

Beurteilungskommission /  =, -en 1.
журі; 2. експертна комісія 

Beute /  = 1. здобич; військ, трофеї; -  
mächen захопити трофеї; der Schmuck 
war für den Dieb öine löichte -  коштов
ності стали легкою здобиччю злодія; 
2. жертва (чогось); öine -  des Ehrgeizes 
wörden стати жертвою марнославства 

Beutel m -s, = 1. мішок, торба, пакет; 
Milch in ~п молоко в пакетах; 2. 
гаманець; aus söinem (Eigenen) [aus 
frömdem] -  bezählen платити зі своєї [з 
чужої] кишені; den -  ziehen* [äuf- 
machen] розм. розщедрюватися; den -  
zuhalten* скупитися, не витрачати 
грошей; 3. зоол. сумка (у сумчастих 
тварин)

beutelartig adj зоол. сумчастий 
Beutelbär т -en, -еп коала, сумчастий 

ведмідь
Böutelmilch/ =  молоко в пакетах 
Beuteltier п -(e)s, -е сумчаста тварина 
Beute||stück п -(e)s, -е трофей, здобич;

-zug т -(e)s, ..züge набіг 
bevölkern І vt 1. населяти, заселяти (про 

людей і тварин); 2. заповнювати 
(напр. вулиці — про людей тощо); II 
sich -  заповнюватися; заселятися 

bevölkert: dicht -  густонаселений; (ба
гатолюдний; wönig -  малонаселений; 
малолюдний

Bevölkerung/ =  населення 
Bevölkerungs||dichte /  = густота на

селення; -explosion / = ,  -en демогра
фічний вибух

bevölkerungspolitisch adj демографіч
ний

Bevölkerungsrückgang т -(e)s ско
рочення чисельності населення; -Sta
tistik [- sta- ] /  =, -en демографічна 
статистика; -Struktur [- stru-] / = ,  -en 
демографічна структура суспільства; 
-Zuwachs т -es приріст населення 

bevöllmächtigen vt (zu D) уповно
важувати (на щось)

bevöllmächtigt adj уповноважений; -er 
Vertreter повноважний представник 

Bevöllmächtigte sub m, f  уповноваже
ний, ..на; довірений, ..на; дипл. повір
ник, ..ниця, повірений, ..на 

Bevollmächtigung/ =  1. надання повно
важень; 2. повноваження 

bevor cj перш ніж; поки не; sie hätten 
länge gewärtet, — die Tür geöffnet wurde 
вони довго чекали, доки не [поки не] 
відчинилися двері

bevörmunden невідокр. vt опікати; Ье- 
vörmundet wärden бути під опікою 

Bevormundung /  =, -en опіка, опікун
ство; піклування

bevorraten невідокр. vt поповнювати 
запаси (чогось); запасати (щось) 

bevorrechten невідокр. vt надавати при
вілей [перевагу] (комусь) 

bevorrechtet adj привілейований 
bevorrechtigen невідокр. див. bevör- 

rechten

bevorrechtigt adj див. bevörrechtet 
bevörschussen невідокр. vt авансувати, 

видавати[виплачувати] аванс 
Bevorschussung/ =  авансування, вида

ча [виплата] авансу
bevörstehen* відокр. vi: was steht mir 

bevör? що на мене чекає? 
bevorstehend adj майбутній, наступ

ний; die -е  Wöche наступний тиждень 
bevörzugen невідокр. vt вважати за кра

ще; (vor D) віддавати перевагу (ко
мусь, чомусь перед кимсь, чимсь) 

bevörzugt І adj 1. привілейований; 2. 
першочерговий; II adv 1. переважно; 
2. у першу чергу

Bevörzugung/= перевага; привілей 
bewächen vt охороняти, стерегти, вар

тувати
bewächsen adj (mit D) зарослий, 

вкритий (рослинами тощо) 
bewächt adj що охороняється; -er 

Pärkplatz автостоянка, що охороня
ється [під охороною]

Bewächung /  = 1. охорона; unter -  під 
охороною; 2. охоронець; варта 

Bewächungsmannschaft /  =, -en
охорона, конвой,варта 

bewäffnen І vt (mit D) озброювати 
(чимсь); II sich -  озброюватися 

bewäffnet adj озброєний; -er Aufstand 
збройне повстання; mit ~em Äuge 
озброєним оком; bis an die Zähne -  
озброєний до зубів 

Bewäffnung/= озброєння 
bewähren vt 1. охороняти, оберігати; 

берегти, зберігати; Disziplin -  дотри
муватися дисципліни, підтрймувати 
дисципліну; über etw. (А) Stillschwei
gen -  мовчати про щось; замовчувати 
щось; er hat sich (D) söine £hre bewährt 
він зберіг свою честь незапля- 
мованою; 2. (vor D) рятувати (від чо
гось); захищати, охороняти (когось, 
щось від когось, від чогось; тж. пе
рен.); (і) bewähre! розм. нітрохи!, аж 
ніяк!, нічого подібного!, ні в якому 
разі!; Gott bewähre! Боже збав!, бо- 
ронь Боже!

bewähren, sich -  виявлятися придат
ним, виправдати себе; (добре) зареко
мендувати себе; пройти перевірку, 
витримати іспит, показати себе (у 
справі); sich als tröuer Freund -  пока
зати себе вірним другом, проявити 
себе як вірний друг

bewährheiten, sich виявлятися правиль
ним, підтверджуватися 

bewährt adj 1. перевірений, надійний; 2. 
досвідчений

Bewährung /  = 1. збереження; 2. охо
рона, захист

Bewährung /  = перевірка, випробуван
ня; die Stunde der -  hat geschlägen час
випробування настав; mit [auf] -  юр. 
умовно

Bewährungsfrist /  =, -en юр. термін 
умовного засудження; випробний
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термін; drei Monäte Gefängnis mit ~4rist
три місяці ув’язнення умовно; -probe 
/= , -п випробування; äine härte ~probe 
bestehen müssen* знести важке 
випробування; j-n auf äine schwäre 
[härte] -probe Ställen піддати когось 
важкому випробуванню 

bewäldet adj лісистий, вкритий [за
рослий] лісом

bewältigen vt переборювати, долати 
(щось), справлятися (з чимсь); вирішу
вати, розв’язувати (проблему тощо); 
äinen Stoff -  опанувати [засвоїти] ма
теріал

bewändert adj (in D) обізнаний, досвід
чений (у чомусь)

Bewändtnis /  =: damit hat es [die Säche 
hat] fölgende -  справа от у чому, 
справа (полягає) у тому, що...; damit 
hat es äine ändere -  це інша справа; 
damit hat es äine äigene — тут справа 
особлива

bewässern vt зрошувати 
Bewässerung /  = зрошення, обводню

вання, іригація
Bewässerungsanlage /  =, -п зрошу

вальна установка; -kanal т -s, ..näle 
зрошувальний канал; ~land п -(e)s 
зрошувані землі; -System п -s, -е іри
гаційна система 

bewägbar adj пересувний 
bewägen1 І vt 1. рухати; пересувати, 

зрушувати; ворушити; надавати руху, 
пустити в хід; zwei Milliönen Kubik
meter £rde -  вийняти два мільйони 
кубометрів ґрунту; die Lippen läutlos -  
беззвучно ворушити губами; der Wind 
bewägt die Wällen вітер здіймає хвилі; 
der Wind bewägt das Laub der Bäume 
вітер шелестить листям дерев; 2. 
хвилювати, зворушувати; j-n [j-s Herz] 
zum Mitleid -  розбудити в комусь жа
лість [співчуття]; II sich -  1. рухатися; 
пересуватися; ich muss mich noch ein 
bisschen -  розм. мені треба розім’яти
ся [розім’яти ноги]; 2. обертатися (про 
планети; тж. перен.); sich in lllusiönen
-  бути в полоні ілюзій; sich in 
Exträmen -  удаватися в крайнощі; er 
bewägt sich viel in dieser Gesällschaft 
він часто буває в цьому товаристві; 
das Gespräch bewägte sich um dieses 
Thäma розмова точиться навколо цієї 
теми; der Preis bewägt sich zwischen 
zehn und fünfzehn £uro ціна коли
вається між десятьма і п’ятнадцятьма 
євро

bewägen*2 vt (zu D) схиляти, спонукати 
(когось до чогось, на щось); er wurde 
dazu bewögen його умовили зробити 
це; ich fühle mich nicht bewögen (zu D, 
zu + inj) я не схильний (до чогось): sich
-  lässen* (zu D, zu + inj) схилятися (до 
чогось), дати себе умовити (щось зро
бити)

bewägend adj 1. рушійний, спонукаль
ний; 2. зворушливий, хвилюючий

Bewäggrund т -(e)s, ..gründe (рушій
ний) мотив, причина, спонукання 

bewäglich adj 1. рухомий; пересувний; 
—е Häbe рухоме майно; äine ~е Skäla 
змінна шкала; 2. рухливий, жвавий; 
гнучкий; ein -er Geist жвавий розум; 
eine -е  Täktik [Politik] гнучка тактика 
[політика]

Bewäglichkeit /  = 1. рухливість, жва
вість; 2. військ, маневреність 

bewägt adj 1. схвильований; зворуше
ний, розчулений; er war tief -  він був 
глибоко зворушений; 2. бурхливий, 
неспокійний; -е  See бурхливе [неспо
кійне] море; -es Läben бурхливе [ба
гате подіями] життя 

Bewägtheit/=  1. жвавість; 2. схвильова
ність; розчуленість

Bewägung/=, -еп 1. тк sg рух; sich (D) 
ätwas -  mächen розм. трохи погуляти; 
розім’ятися; etw. in -  bringen* [sätzen] 
надавати руху, пускати в хід щось 
(тж. перен.); in -  geräten* [kömmen*] 
(s), sich in -  sätzen починати руха
тися, рушати; 2. рух, жест; 3. (суспіль
ний) рух; (масовий) виступ; 4. хвилю
вання; збудження; säine Räde brächte 
älle in -  його промова усіх схвилю
вала; die Stadt war in -  усе місто було 
на ногах; 5. військ, маневр; пересу
вання, рух; Truppen in -  sätzen рушити 
війська, почати рух [пересування] 
військ; —, -! розм. жвавіше, швид
ше!

Bewägungs||energie /  = фіз. кінетична 
енергія; —Freiheit / =  1. свобода пере
сування [дій]; 2. свобода [легкість, 
розкутість] рухів; 3. військ, маневре
ність, свобода маневру; wirtschaftliche 
—Freiheit можливість вільного манев
рування господарчими ресурсами 
-Koordination /  = координація рухів; 
-krieg т -(e)s, -е маневрена війна; 
-lehre/ =  фіз. кінематика 

bewägungslos adj нерухомий 
Bewägungslosigkeit /  = нерухомість, 

незрушність
Bewegungsspiele рі рухливі ігри 
bewägungsunfähig adj нездатний руха

тися
Bewägungsunfähigkeit /  = нездатність 

рухатися
bewähren vt тех. армувати 
bewährt adj\ -er Betön армований бетон, 

залізобетон
Bewährung /  =, -en 1. тк. sg тех.

армування; 2. тех., буд. арматура 
bewäihräuchern vt курити фіміам (перед 

кимсь), вихваляти (когось) 
bewäinen vt оплакувати 
Bewäis т -es, -е 1. доказ, довід, аргу

мент; юр. доказ; ein schlägender -  
вагомий [переконливий] доказ; zum -  
säiner Aussagen на [для] підтверджен
ня своїх показань [свідчень]; als -  
dafür, dass... на доказ того, що...; 
äinen -  von etw. (D) gäben* [liefern]

довести щось; -  und Gägenbeweis
аргументи за і проти; 2. ознака, про
яв, вираження (чогось); ein -  der Liebe 
прояв [знак] любові; zum -  säiner 
Dänkbarkeit на знак (своєї) подяки 

Bewäisaufnahme/= ,  -п судове слідство 
bewäisbar adj доказовий; nicht -  не

доказовий
Bewäisbarkeit /  = доказовість, довід

ність
bewäisen* vt 1. доводити; аргументува

ти; підтверджувати доказами [аргу
ментами]; бути доказом; j-s Schuld -  
довести чиюсь провину; es lässt sich 
nicht -  цього не можна довести; es 
bewäist gar nichts це нічого не дово
дить; 2. виявляти (мужність тощо); 
бути проявом [свідченням, ознакою]; 
viel Aufmerksamkeit bei etw. (D) -  з ве
ликою увагою ставитися до чогось 

Bewäis||führung /  =, -еп представлення 
[наведення] доказів; аргументація; 
-grund т -(e)s, ..gründe підстава для 
доказу, довід, аргумент; -kette /= ,  -п 
низка доказів; -kraft/ =  доказовість 

bewäiskräftig adj доказовий 
Bewäis||mittel п -s, = доказ, аргумент;

-stück п -(e)s, -е речовий доказ 
bewänden: es bei etw. (D) -  lässen* об

межуватися, задовольнятися чимось; 
es dabäi -  lässen* залишити щось по- 
-cräpoMy [як раніше]

Bewänden п\ es mag [soll] dabäi [damit] 
sein -  häben нехай так і залишиться 

bewärben*, sich (um А) 1. подавати 
заяву про призначення на посаду; 2. 
добиватися, домагатися (чогось); 3. 
свататися (до когось)

Bewärber т -s, =, -in /  =, -nen 1. пре
тендент, ..ка, кандидат, ..ка; 2. наре
чений, наречена

Bew ärbung/=, -en (um А) 1. заява (про 
прийом на роботу тощо); 2. сватання 

Bewärbungsschreiben п -s, = заява (про 
зарахування до навчального закладу 
тощо)

bewärfen* vt (mit D) закидати (когось, 
щось чимсь); mit Kalk [mit Stuck] -  
штукатурити, тинькувати; sein Näme 
wurde mit Schmutz bewörfen його ім’я 
змішали з брудом

bewärkstelligen vt робити, здійснювати 
(продаж тощо); влаштовувати 

bewärten vt оцінювати 
Bewärtung /  =, -еп 1. оцінка (тж. 

спорт.); 2. відгук
bewilligen vt 1. давати (свою) згоду (на 

щось), дозволяти (щось); die Förde
rungen -  задовольняти вимоги; 2. 
асигнувати, надавати (кошти); äinen 
Kredit -  надавати [відкривати] кредит; 
äinen Rabätt -  робити знижку, посту
питися в ціні

Bewilligung /  =, -еп 1. згода, дозвіл; 2.
асигнування; надання (коштів) 

bewirken vt викликати (щось), бути при
чиною (чогось); сприяти (чомусь); die-



ses Leiden hat seinen Tod bewirkt він
помер від цієї хвороби 

bewirten vt (mit D) пригощати (когось 
чимсь)

bewirtschaften vt 1. керувати господар
ством, господарювати; dieses Restau
rant wird nur im Sömmer bewirtschaftet
цей ресторан працює тільки влітку; 2. 
обробляти (землю); 3. регулювати; 
Devisen ~ регулювати обіг валюти 

Bewirtschaftu n g /=  1. керування госпо
дарством; ведення господарства; гос
подарське використання; 2. обробі
ток (землі)', 3. регулювання; ~ von De
visen регулювання обігу валюти 

Bewirtung/ =  частування, пригощання 
bewitzeln vt жартувати; кепкувати, глу

зувати (з когось, з чогось) 
bewög prät від bewegen2 
bewöhnbar adj житловйй; придатний 

для житла
Bewöhnbarkeit/  = придатність для жит

ла
bewöhnen vt 1. жйти (у приміщенні)', das 

Haus ist nicht zu ~ будйнок непри
датний для житла; 2. жйти, мешкати 
(десь)', населяти (щось)

Bewohner т -s, =, —in /  =, -nen мешка
нець, ..ка; die gefiederten -  unserer 
Wälder пернаті мешканці наших лісів; 
die -  der irde населення земної кулі 

Bewohnerschaft /  = жйтелі; мешканці; 
пожильці, жильці

bewohnt adj житловйй; заселений, насе
лений; wänig -  малонаселений 

bewölken, sich 1. вкриватися [заволіка
тися, затягатися] хмарами; 2. затьма
рюватися

bewölkt adj 1. хмарний, вкрйтий хмара
ми, похмурий; wechselnd -  мінлйва 
хмарність; stark -  велйка хмарність; 2. 
затьмарений, хмурий, похмурий 

Bewölkung/ = хмарність 
Bewölkungsauflockerung /  =

зменшення хмарності; -Zunahme /  = 
збільшення хмарності 

bewüchem vt 1. бот. паразитувати, 
пйшно ростй (на чомусь); 2. нажива
тися (на комусь, на чомусь); висмокту
вати соки [кров] (з когось); використо
вувати з корйсливою метою (щось, 
когось)

Bewüchs т -es рослйнний покрив, рос- 
лйнність

Bewunderer т -s, =, -in /= ,  -nen шану
вальник, ..ця, прихйльник, ..ця 

bewündern vt милуватися, захоплюва
тися (кимсь, чимсь); ich bewundere 
däine Naivitätl я вражений твоєю наїв
ністю!

bewündemswert, bewündemswürdig
adj дйвний, гідний захоплення [зами
лування], чудовий

Bewünderung /  = захоплення, замилу
вання, захват; von -  für j-n, für etw. (А) 
erfüllt sein захоплюватися кимсь, 
чймось

bewünderungswürdig див. bewundern
swert

Bewündrer див. Bewunderer 
bewürzeln, sich бот. пускати корені 

[коріння]
bewüsst adj 1. свідомий; 2.: sich (D) 

äiner Säche (G) -  sein [wärden] 
усвідомлювати, розуміти, відчувати 
(за собою) щось; ich bin mir käiner 
Schuld -  я не відчуваю за собою ніякої 
провйни; я ні в чому не можу 
дорікнути собі; er war sich säiner Tat ~ 
він усвідомлював те, що робить; es ist 
mir wohl -  1) я добре розумію; 2) я 
добре пам’ятаю; es ist mir nicht mehr 
~... не можу пригадати...; 3. відомий, 
той (самий), уже згаданий 

Bewüsstheit /  = свідомість; mit -  сві
домо, навмйсно

bewüsstlos І adj несвідомий; 11 adv не
притомно, нестямно, без пам’яті 

Bewüsstlosigkeit /  = несвідомий стан, 
непритомність, нестяма; нечутлйвість 

Bewüsstsein п -s 1. у різн. знач, сві
домість; пам’ять; bei völlem -  при 
повній свідомості; er hat das -  verlören 
він знепритомнів [зомлів]; er kam 
wieder zu(m) -  він знову отямився; ins 
-  zurückrufen* воскресйти в пам’яті, 
згадати; 2. усвідомлення; сприйняття; 
es kommt mir zum ~, dass... мені стає 
зрозуміло, що..., до моєї свідомості 
дійшло, що...

Bewüsstseins||bildung /  = формування 
свідомості; ~spaltung/= мед. розщеп
лення [роздвоєння] свідомості; -Stö
rung /  =, -еп мед. порушення свідо
мості

bezahlbar adj платний, якйй підлягає 
оплаті

bezahlen vt 1. платйти (щось, за щось), 
оплачувати, сплачувати (щось ко
мусь), розраховуватися (з кимсь); sich 
von j-m für etw. (Ä) töuer -  lässen* 
брати дорого з когось за щось; das ist 
nicht mit Geld zu -  цьому цінй немає, 
це дорожче золота; ich höbe es teuer -  
müssen я за це дорого заплатйв (тж. 
перен.); 2. (mit D) перен. поплатйтися 
(за щось життям тощо) 

bezählt adj оплачений; sich -  mächen 
окупатися; перен. тж. виправдовува
ти себе

Bezahlung/ =  1. оплата, сплата; 2. пла
та; вйнагорода, гонорар 

bezähmen 1. vt приборкувати, втихомй- 
рювати; перен. тж. стрймувати (гнів 
тощо); säine Zunge -  вкоротйти язи
ка, тримати язйк за зубами; 11 sich -  
опанувати себе, брати себе в руки, 
стрймуватися

Bezähmung /  = приборкування, втихо- 
мйрення

bezäubern vt зачаровувати, обворожу
вати

bezaubernd adj чарівнйй, чарівлйвий, 
зваблйвий, привабливий, принадний
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bezechen, sich розм. напйтися, бути 

п’яним
bezöichnen vt 1. (mit D) позначати, 

маркувати, відзначати, мітити (щось 
чимсь); 2. вказувати, зазначати, пока
зувати; 3. (als А) визначати, називати 
(когось, щось кимсь, чимсь); äinen 
Begriff mit äinem Wort -  вйзначити 
[вйразити] поняття словом; j-n als 
dumm -  назвати когось дурнем; j-n als 
äinen Verbrecher -  назвати когось зло- 
чйнцем; 4. характеризувати (когось, 
щось)

bezäichnend adj характерний, показо
вий; äine -е  Bemerkung влучне заува
ження

bezöichnenderweise adv показово, 
характерно

Bezeichnung /  =, -еп (скор. Bez.) 1. 
позначка, відмітка, маркування; 2. 
позначення, назва; ^  dafür hat man 
käme -  mehr! немає слів!, це нечувано! 

bezeigen І vt виявляти (увагу тощо); 
виражати (якесь почуття); Furcht -  
злякатися; II sich -  показати себе 
(якимсь); sich täpfer -  вйявити 
хоробрість

bezöugen vt 1. свідчити, підтверджу
вати, засвідчувати, доводити; юр. 
давати свідчення; 2. див. bezäigen 1 

Bezeugung /  =, -еп 1. свідчення, під
твердження; доказ; 2. прояв, вйра- 
ження (напр. поваги) 

bezichtigen vt (G) обвинувачувати 
(когось у чомусь)

Bezichtigung/ =  обвинувачення; fälsche
-  брехлйвий донос; обмовлення 

beziehbar adj 1. готовий до заселення
(про будинок); 2.: nur gägen Bärzahlung
-  що відпускається [купується] лише 
за готівку; das ist durch die Post -  це 
можна одержати поштою

beziehen* 1 vt 1. обтягувати, покривати; 
оббивати (меблі); Bätten neu -  міняти 
постільну білйзну; 2. в’їжджати, пере
їжджати (у нову квартиру), займати 
(квартиру); 3. займати (позицію, по
саду тощо); die Wäche -  заступати на 
варту; äinen bestimmten Ständpunkt -  
займати вйзначену позйцію (в яко
мусь питанні); 4. замовляти, купува
ти, одержувати (товари, газети); 5. 
отрймувати (платню); 6. (auf А) 
відносити (на чийсь рахунок); auf sich 
(А) -  відносити до себе; II sich -  1. 
вкриватися, заволікатися; der Himmel 
bezieht sich небр затягується; 2. (auf 
А) посилатися (на когось, на щось); 3. 
(auf А) ставитися (до когось, до чогось); 
стосуватися (когось, чогось)

Bezieher т -s, = 1. покупець; одержу
вач; 2. передплатник (газети); 3. 
абонент

Beziehung/=, -еп 1. відношення; рі тж. 
відносини, стосунки; зв’язкй; -еп 
häben мати зв’язкй [знайомства]; säine 
-еп spielen lässen* вдаватися до своїх
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зв’язків; zu j-m in ~ stehen* мати відно
шення до когось; zu j-m in güten -en 
stehen* бути з кимсь у гарних сто
сунках; zu j-m -en unterhalten* під- 
трймувати стосунки з кимсь; zu j-m 
-en anknüpfen зав’язати знайомство з 
кимсь; es bilden sich freundschaftliche 
-en heraus складаються дружні 
стосунки; diplomatische -en hersteilen 
[aufnehmen*] встановйти диплома- 
тйчні відносини; die -en abbrechen* 
розірвати стосунки; 2. (взаємозв’я
зок, (спів)відношення; etw. mit etw. 
(D) in -  setzen установлювати зв’язок 
чогось із чимсь; die ~ zwischen Mensch 
und Maschine взаємозв’язок [взаємо
дія] людйна -  машйна; die ~ zwischen 
Sprache und Denken співвідношення 
мови і мйслення; beide Dinge stehen in 
keiner ~ zueinander ці дві речі ніяк не 
зв’язані одна з одною; 3. тк. sg: in 
mancher ~ у деякому відношенні; in 
jeder ~ у всіх відношеннях; 4. тк. sg 
в’їзд, переїзд; 5. тк. sg зайняття (напр. 
позиції)

beziehungsweise (скор. bzw.) І cj і, чи,
або, інакше; II adv 1. відповідно; 2. 
розм. точніше (кажучи) 

beziffern І vt нумерувати, позначати 
цйфрами, виражати чйслами; II sich ~ 
(auf А) обчйслюватися (якоюсь су
мою)і, досягати (якоїсь) цйфри 

Bezifferung/ =  нумерація 
Bezirk т -(e)s, -е (скор. Bez., Bz.) 1. об

ласть, округ (територія); 2. район 
(міста), 3. перен. сфера 

Bezüg т -(e)s, ..züge 1. оббйвка; чохол; 
наволочка; підодіяльник, підковдра; 
постільна білйзна; 2. тк. sg замовлен
ня; купівля, одержання (товару, га
зет)’, 3. рі доходи; утрймання, платня; 
4. відношення; auf etw. (А) -  nehmen* 
посилатися на щось; auf etw. (А) -  
haben ставитися до чогось; in ~ auf 
etw. (А) що стосується, відносно, сто
совно, щодо чогось 

Bezüger т -s, = швейц. див. Bezieher 
bezüglich І adj що стосується (auf А 

чогось)', -es Fürwort відносний займен
ник; I I prp(G) відносно, стосовно, що
до; -  Ihres Schreibens... щодо Вашого 
листа...

Bezügnahme/  = посилання; mit [unter] -  
auf etw. (А) посилаючись на щось 

Bezügs||preis т -es, -е 1. закупівельна 
ціна; 2. передплатна ціна; ~punkt т 
-es, -е вихідна точка; ~quelle /  =, -п 
джерело отрймання [поставки]; -Stoff 
т -(e)s, -е оббивна тканйна; -System п 
-s, -е мат., фіз. система відліку 

bezwecken vt книжн. матй на меті, 
ставити собі за мету; домагатися (чо
гось); was bezweckst du damit? чого ти 
хочеш цим домогтйся? 

bezweifeln vt сумніватися (в чомусь), 
брати під сумнів (щось); es ist nicht zu 
-  у цьому немає (ніякого) сумніву

bezwingbar adj переборний 
bezwingen* І vt 1. справлятися (з чимсь); 

перебороти, подужати (щось); seinen 
Schmerz -  перемогтй біль; 2. перема
гати, скоряти, приборкувати; eine 
Festung -  узяти фортецю; II sich -  
опанувати себе, узяти себе в руки 

Bezwinger т -s, = переможець, під
корювач

Bezwingung/= 1. подолання; 2. скорен
ня; узяття (фортеці тощо)

Biathlet т -еп, -еп спорт, біатлоніст 
Biathlon п -s спорт, біатлон 
Biathlonsportler т -s, = див. Biathlet 
bibbern viрозм. тремтіти, трусйтися (vor 

D від чогось)
Bibel/= ,  -п Біблія
Bibelspruch т -(e)s, ..Sprüche біблійний 

вйслів
Biber1 т -s, = 1. бобер; 2. тк. sg боброве 

хутро
Biber2 т, п -s байка (тканина)
Biber||pelz т -es, -е 1. боброве хутро; 2.

боброва шуба; -ratte/= ,  -п нутрія 
Bibliobus т -ses, -se пересувна бібліо

тека
Bibliograf, Bibliograph т -еп, -еп бібліо

граф
Bibliografie, Bibliographie /  =, ..phijen 

бібліографія
bibliografisch, bibliographisch adj біб

ліографічний
bibliophil adj рідкісний, антикварний 

(про книгу)
Bibliothek/= ,  -еп бібліотека 
Bibliothekar т -s, -е, - in /= ,  -пеп бібліо

текар; (про жінку тж.) бібліотекарка 
(розм.)

bibliothekarisch adj бібліотечний; біб
ліотекарський

Bibliotheksbenutzer т -s, = читач 
бібліотеки; -bestand т -(e)s, ..stände 
бібліотечний фонд; -buch п -(e)s, 
..bücher бібліотечна кнйга; -wesen п 
-s бібліотечна справа; -Wissenschaft/  
= бібліотекознавство 

biblisch adj біблійний; Ф ein -es Älter 
erreichen досягтй біблійного віку; до- 
жйти до глибокої старості 

Bickbeere/= ,  -п діал. чорнйця 
Bidet [- 'de:] п -s, -s біде 
bieder adj 1. чесний, порядний; добрий, 

славний; 2. простодушний; легковір
ний; недалекий, обмежений (про лю
дину)

Biederkeit/ =  1. чесність, порядність; 2. 
простодушність; (обивательська) об
меженість

Biedermeier п -s, Biedermeierstil т -(e)s 
мист. стиль бідермеєр 

biegbar adj гнучкйй; пружнйй 
biegen* І vt гнути, згинати; нагинати; 

j-m die Hände auf den Rücken — зала
мати комусь руки за спйну; II vi (s) 
(um A, in A, auf А) обходити, обгинати 
(щось); завертати, звертати, повер
тати (кудись); um die £cke -  завернути

[повернути] за ріг; *❖* es mag -  öder 
brächen будь-що-будь, за будь-яку 
ціну; III sich -  1. гнутися, згинатися; 
sich vor Lächen -  корчитися від сміху; 
2 .звиватися; вигинатися 

Biegen: auf -  öder Brächen будь-що- 
-будь, за будь-яку ціну; es auf -  öder 
Brächen änkommen lässen* поставити 
питання руба; es geht auf -  öder 
Brächen = це питання життя і смерті 

biegsam adj 1. гнучкйй; пружнйй; 2. 
лагідний, поступливий, податливий, 
піддатливий

Biegsamkeit/ =  1. гнучкість, пружність; 
2. лагідність, поступливість, піддат
ливість

Biegung/=, -еп поворот; вйгин 
Biene /= ,  -п 1. бджола (медоносна); sie 

ist ämsig wie äine -  вона працьовйта, 
як бджілка; 2. розм. дитйнка, малень
ка, крйхітка (про дівчину); äine dufte -  
красуня

Bienenfleiß т -es невтомна працьовй- 
тість; einen -  entwickeln [an den Tag 
lägen] трудйтися як бджола [без пере- 
почйнку, не покладаючи рук] 

Bienen||gift п -(e)s мед. бджолйна отру
та; -harz п -es, -е прополіс; -honig т 
-s бджолйний мед; -königin /  =, -пеп 
бджолйна матка; -schwärm т -(e)s, 
..schwärme бджолйний рій; -stand т 
-(e)s, ..stände пасіка; -stock т -(e)s, 
..stocke вулик; -zucht /  = бджіль- 
нйцтво; -Züchter т -s, = бджоляр, 
пасічник

bijennäl adj дворічний; що повторю
ється кожні два рокй 

Bijennäle/= ,  -п бієнале 
Bier п -(e)s, -е пйво; helles -  світле пйво; 

dunkles -  темне пйво; -  vom Fass 
бочкове [розливне] пйво; beim -  за 
кухлем пйва; ein größes -  trinken* 
вйпити велйкий кухоль пйва; ^  das 
ist (nicht) mein -  розм. це (не) моя 
справа, це мене (не) цікавить 

Bier||brauer т -s, = пивовар; заст. бро
вар, броварник; -brauerei / = ,  -еп 1. 
пивоварний завод, пивоварня; заст. 
броварний завод, броварня; 2. тк. sg 
пивоваріння, заст. броварство; -de- 
ckel т -s, = (картонна) підставка під 
кухоль з пйвом; -eifer т розм.: etw. 
mit äinem währen -eifer mächen робйти 
щось з тупйм [несамовйтим] запо
взяттям; -fass п -es, ..fässer пивна 
бочка; -flasche /= ,  -п пивна пляшка; 
-kneipe/= ,  -п розм. пивнйчка; ЧокаІ 
п -s, -е пивна, пивнйця; -Stube /= ,  -п 
(невелйка) пивна; -frinker т -s, = лю- 
бйтель пйва

Biese /  =, -п 1. кант; лампас (на 
форменому одязі); 2. дрібна складка; 3. 
строчка (на взутті)

Biest п -(e)s, -er розм. бестія; тварйна, 
худоба

biestig adj розм. 1. кепський, гидкйй, 
відразливий; 2.: es war -  kalt було



-  131 -

страшенно [дуже] холодно 
bieten* І vt 1. пропонувати, давати; на

давати (можливість); spannende Filme 
~ демонструвати [показувати] гостро- 
сюжетні фільми; j-m die Hand zur 
Versöhnung ~ простягнути комусь ру
ку на знак примйрення [замйрення]; 
eine gute Leistung ~ спорт, показати 
гарний результат; ein deutliches Bild 
von etw. (D) -  давати ясну картйну 
чогось; Schach ~ шах. оголошувати 
шах; j-m einen Vörteil -  обіцяти комусь 
вйгоду; am meisten -  запропонувати 
найбільшу суму (на аукціоні)', 2. уяв
ляти (труднощі тощо)', виявляти; dem 
Feind keine Blöße ~ не спасувати перед 
ворогом; das bietet keine besönderen 
Schwierigkeiten це не так важко; *❖* j-m 
die Stirn ~ давати відсіч комусь; er 
lässt sich älles -  він усе терпить; у 
нього немає почуття власної гідності; 
das lässe ich mir nicht ~ цього я не 
потерплю; II sich -  1. з’являтися, ста- 
ватися (про нагоду)', es bot sich eine 
günstige Gelegenheit з’явйлася зручна 
нагода; 2. відкриватися (зору); vom 
Turm bietet sich eine herrliche Aussicht 
auf die Stadt з вежі відкривається 
прекрасна панорама міста 

Bieter т -s, = учасник аукціону 
Bigamie/  = бігамія, двошлюбство 
Bigamist т -еп, -еп двоєженець 
Bigamistin/= ,  -nen двомужниця 
bigött adj 1. фанатйчний; 2. святен

ницький
Bigotterie/= , ..rijen святенництво 
Bijouterie [ЬізиЮ'гі:]/=, ..rijen 1. тк. sg 

біжутерія, (дешеві) прикраси; 2. 
швейц. ювелірний магазйн 

Bijoutier [ЬізиЧїе:] т -s, -s швейц.
ювелір, власник ювелірного магазйну 

Bikarbonat п -(e)s, -е хім. бікарбонат, 
гідрокарбонат

Bikini т і швейц. п -s, -s бікіні 
bikonkäv adj опт. двовгнутий, двов

вігнутий
bikonvex [- veks] adj опт. двоопуклий 
bilabial adj фон. білабіальний, губно- 

-губнйй (про звук)
Bilanz /  =, -еп баланс, підсумок (тж. 

перен.); -  ziehen* [mächen розм.] звестй 
баланс; перен. підбйти підсумок [під
сумки], підсумувати

bilanzieren vt складати баланс; підбива
ти підсумок [підсумки]

Bilanzierung / =  ек. складання [зведен
ня] балансу

bilateral я*# двосторонній 
Bild п -(e)s, -er 1. картйна; портрет; зоб

раження; картйнка, ілюстрація, ма
люнок (у книзі тощо); ein -  von einem 
Mädchen пйсана [мальована] красуня; 
ein -  des Jämmers жалюгідне видо
вище; ein -  von etw. (D) entwerfen* 
перен. намалювати картйну чогось; 
sich (D) über etw. (A) ein -  mächen 
скласти собі уявлення про щось; ein

schiefes ~ von j-m, von etw. (D) haben 
[bekömmen*] мати [одержати] хйбне 
[помйлкове] уявлення про когось, про 
щось; über etw. (А) im -е  sein бути в 
курсі справи; бути інформованим про 
щось; j-n über etw. (Ä) ins ~ setzen 
ввести в курс справи, інформувати 
когось про щось; 2. віддзеркалення, 
відображення (у дзеркалі, воді тощо); 
3. фотографія; eine Reportäge in ~ern 
фоторепортаж; 4. образ; образний 
вйслів; in -ern sprechen* [reden] гово- 
рйти образно, висловлюватися фігу
рально; 5. кін. кадр

Bild||archiv п -s, -е фотоархів; -aufk- 
lärung /  =, -еп військ, (аерофотороз
відка; -auflösung /  = опт. чіткість 
зображення

Bildband1 т -(e)s, ..bände фотоальбом;
альбом репродукцій 

Bildband2 п -(e)s, ..bänder діафільм 
Bild||beilage /  =, -п ілюстрований до

даток (напр. до газети); -bericht т 
-(e)s, -е фоторепортаж; Betrachter т 
-s, = фільмоскоп; діаскоп 

bilden І vt 1. складати, утворювати, 
формувати, організовувати, створю
вати, засновувати; 2. утворювати, 
являти собою (щось); бути (чимсь); 
den Gegenstand einer Unterhältung ~ 
бути предметом [темою] розмови; 
sich (D) ein Ürteil ~ складати собі дум
ку; 3. виховувати, освічувати, роз
вивати, сприяти розвитку (когось); 
формувати (характер); II sich ~ 1. 
утворюватися, формуватися, органі
зовуватися, складатися, створювати
ся; 2. освічуватися, розвиватися, фор
муватися, ростй (духовно) 

bildend 1. освітній; 2.: die ~е Kunst 
образотворче мистецтво 

Bilder||buch п -(e)s, ..bücher дитяча кнй- 
га з малюнками; ~galerie /  =, ..rijen 
картйнна галерея; -rätsel п -s, = ребус 

bilderreich adj 1. багато ілюстрований; 
2. картйнний, мальовнйчий, образ
ний

Bilder||reichtum т -s літ. образність; 
~sammlung /  =, -еп колекція [зібран
ня] картйн; "Schrift/= ,  -еп ієрогліфіч
не письмо; "Sprache /  = 1. яскрава 
[барвйста, образна] мова; 2. алего- 
рйчна мова; -feppich т -s, -е гобелен 

Bild||fehler т -s, = 1. тлб. спотворення 
зображення; 2. опт. аберація; -fläche 
/  =, -п 1. спец, площа зображення; 
площа кадру; 2. (кіно)екран; 3. розм. 
поле зору; auf der -fläche erscheinen* 
(s) з’явйтися на горизонті, відкрйтися 
погляду [очам]; von der -fläche ver
schwinden* (s) знйкнути з очей [з 
горизонту, з лиця землі]; -format п 
-(e)s, -е фот., тлб. формат кадру; фор
мат зображення; -frequenz /  =, -еп 
тлб. частота кадрів; -funk т -(e)s 
фототелеграфія

Bildfunkgerät п -(e)s, -е фототелеграф;

"Verbindung /  = фототелеграфний 
зв’язок

bildhaft adj образний, наочний 
Bildhauer т -s, = скульптор, різьбяр, 

різьбар
Bildhauerei /  =, Bildhauerkunst /  =

скульптура (вид образотворчого ми
стецтва)

Bildhelligkeit /  = тлб. яскравість зобра
ження

bildhübsch див. bildschön 
Bild||kamera/= ,  -s кінокамера; ~kanal т 

-s, ..kanäle тлб. канал зображення; 
~kontrast т -es тлб. контрастність 
зображення

bildlich adj 1. графічний; наочний; -є  
Därstellung графічне зображення; 2. 
образний; алегорйчний, переносний; 
"Є Redewendung образний [метафо- 
рйчний, фігуральний] вйслів 

Bildlichkeit /  = 1. наочність; 2. образ
ність

Bildmaterial п -s ілюстратйвний матері
ал; фотоматеріал

bildnerisch adj 1. образотворчий; ху
дожній; 2. скульптурний 

Bildnis п -ses, -se портрёт 
Bild||platte / =, -n відеодйск; -reportäge 

[" З9] /  => _n фоторепортаж; -reporter 
m -s, = фоторепортёр; -röhre див. 
Bildwiedergaberöhre

bildsam adj 1. пластйчний; м’якйй; 2.
сприйнятливий, здібний (до навчання) 

Bild||säule /  =, -п статуя; ~schärfe /  = 
тлб. різкість зображення; -schirm т 
-(e)s, -е екран (телевізора), телеекран; 
stundenlang am -schirm  sitzen* сидіти 
годйнами пёред телевізором; etw. am 
-schirm  Verfölgen дивйтися щось по 
телевізору; etw. auf den -schirm  brin
gen* передавати [розм. показувати] 
щось по телевізору; über den -schirm  
gehen* (s) транслюватися по телеба
ченню

Bildschirm||einheit /  =, -еп елн., комп. 
відеотермінал, дисплёйний термінал; 
-gerät п -(e)s, -е елн., комп, дисплёй; 
-terminal п -s, -s див. Bildschirmeinheit 

bildschön adj дуже [надзвичайно] кра- 
сйвий; ein -es Mädchen пйсана кра
суня

Bild||seite /  =, -n 1. сторінка з 
ілюстраціями; 2. лицьовйй бік (медалі 
тощо); 3. текст, лицьовйй [правйй] 
бік (тканини); -Signal п -s, -е тлб. сиг
нал зображення, видеосигнал; 
-Störung /  =, -еп тлб. перешкоди; 
-streifen т -s, = діафільм; -felegrafie/  
= фототелеграфія, передавання зо
браження по телеграфу 

Bildung /  =, -еп 1. тк. sg утворення, 
формування, вйникнення; -  von Staub 
осідання пйлу; 2. тк. sg організація 
(дія), складання, створення, заснуван
ня; 3. тк. sg освіта, просвіта, навчан
ня; виховання; er ist ein Mann von -  він 
освічений [добре вйхований]; er hat
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käme -  розм. він не вміє поводитися;
4. форма, обрис, контур; die -  des 
Gesichts риси облйччя 

Bildungs||einrichtung /  =, -еп навчаль
ний заклад; ~gang т -(e)s, ..gänge про
цес навчання й виховання; ~grad т 
-(e)s, -е див. Bildungsstufe; -lücke /  =, 
-п прогалина в знаннях [в освіті]; 
~möglichkeit /= ,  -еп можлйвість здо
бути освіту; ~niveau [- ni,vo:] п -s див. 
Bildungsstufe; ~reform /  =, -еп ре
форма освіти; -Stätte /  =, -п 1. нав
чальний заклад; 2. навчальний центр; 
-stufe/= ,  -п рівень освіти 

Bild||werfer т -s, = проекційний апарат; 
проектор; діапроектор; -werk п -(e)s, 
-е скульптура, скульптурне зображен
ня

Bildwiedergaberöhre /  =, -п кінескоп, 
приймальна телевізійна трубка 

Bildwörterbuch п -(e)s, ..bücher ілюстро
ваний словнйк

Billard ['biljart] п -s, -е і австр. -s 
більярд; -  spielen грати в більярд [на 
більярді]

Billard||ball ['biljart-] т -(e)s, ..balle, 
~kugel /= ,  -n більярдна куля; -stock 
m -(e)s, ..stocke кий; -Zimmer n -s, = 
більярдна

Billeteur ['bilje'tor] m -s, -e 1. австр. 
білетер {у театрі тощо), 2. швейц. 
кондуктор

Billett [bil jet] п -s, -е і -s швейц. квиток 
{проїзний, вхідний)

Billiärde/= ,  -п квадрильйон 
billig adj 1. дешевий, недорогйй; -  wer

den подешевіти; für -es Geld дешево; 
запівдарма (розм.); -  davönkommen* 
(s) дешево відбутися; 2. дешевий {пе- 
рен.), жалюгідний, убогий, примітйв- 
ний; банальний, вульгарний, заяло
жений; пустйй; äine -е  Ausrede пуста 
[непереконлива] відмовка; 3. справед- 
лйвий; das ist recht und -  це справед- 
лйво; es ist nicht mehr als —, das ist nur 
recht und -  цього вимагає (елементар
на) справедлйвість

billigen vt схвалювати, санкціонувати; 
погоджуватися (з чимсь)', приймати 
{пропозицію)', nicht -  не схвалювати, 
засуджувати 

billigend adj схвальний 
Billigkeit/ =  1. дешевина, дешевйзна; 2. 

примітйвність; 3. справедлйвість; 
nach Recht und -  справедлйво 

Billigung/ = схвалення, згода 
Billiön/= ,  -еп трильйон 
Bilsenkraut п -(e)s бот. блекота 
Bimetall п -s, -е біметал 
Bimmel/= ,  -п розм. дзвіночок, дзвоник 
Bimmelbahn /  =, -еп розм. вузько

колійка
Bimmelei/  = розм. дзвін, дзенькіт 
bimmeln v/ розм. дзвонйти, дзенькати, 

дзеленчати; брязкати 
bimolekular adjхім. бімолекулярний 
Bimsstein т -(e)s, -е пемза
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binär, binär adj у різн. знач, бінарний, 

двійковий
Binärcode, -kode [-,ko:t] т -s комп. 

двійковий код; -warfen рі бінарна 
зброя

Binde/= ,  -п пов’язка, бинт; бандаж; er 
trägt den Arm in der -  у нього рука на 
перев’язі; j-m die -  von den Äugen näh
men* перен. відкрйти комусь очі на 
щось; die — fiel ihm von den [von säinen] 
Äugen завіса [полуда] спала з його 
очей; Ф eins [äinen] hinter die — gießen* 
розм. закласти за краватку, вйпити, 
пропустйти келишок 

Binde||gewebe п -s, = анат. сполучна 
тканйна; —glied п -(e)s, -er сполучна 
ланка; -haut/  = анат. кон’юнктйва 

Bindehautentzündung/^ мед. кон’юнк
тивіт

Binde||material п -s, -і]еп полігр. палітур
ний матеріал; -mittel п -s, = 1. буд. 
в’язкйй (матеріал); 2. спец, зв’язуваль
не

binden* І vt 1. зв’язувати {щось разом)', 
зав’язувати {краватку)', äinen Kranz -  
плестй вінок; 2. {an А) прив’язувати 
{до чогось); 3. {um А) перев’язувати, 
обв’язувати {щось чимось); зав’язува
ти {напр. хусткою голову); 4. оправ
ляти {книги); die Bücher -  lässen* 
віддавати кнйги в оправу; 5. перен. 
зв’язувати; сковувати; j-n durch äinen 
Eid -  зв’язати когось клятвою; ich bin 
an die Zeit gebunden я обмежений 
часом; II vi склеювати {про клей 
тощо); зв’язувати; тужавіти {про це
мент); III sich -  зобов’язуватися, 
зв’язувати себе обіцянкою [зобов’я
занням]; sich verträglich -  зв’язати 
себе договором

bindend adj обов’язковий; wächselseitig
-es Abkommen двостороннє зобов’я
зання

Binder т -s, = 1. снопов’язалка; 2.
краватка; 3. буд. кроквяна ферма 

Binderäi/= ,  -еп палітурна майстерня 
Binde||strich т -(e)s, -е рйска, дефіс;

-wort п -(e)s, ..Wörter грам, сполучник 
Bindfaden т -s, ..faden шпагат, мотузка; 

4  es rägnet Bindfäden розм. = дощ ллє 
як з відра

Bindigkeit/= ,  -еп хім. ковалентність 
Bindung /  =, -еп 1. зв’язування; з’єд

нання, скріплення; 2. зв’язок, відно
шення; {an А) прихйльність {до чогось, 
до когось); 3. зобов’язання; verträg
liche -  договірне зобов’язання; 4. 
кріплення {лижі); 5. хім. зв’язок; 
atomäre -  атомний зв’язок 

binnen prp {D, висок. G) протягом, за, у, 
у межах, через {про час); -  einem Jahr, 
-  äines Jahres протягом року; -  
kurzem протягом короткого часу, 
невдовзі, незабаром; -  acht Tägen у 
тижневий термін; -  Jahr und Tag рівно 
через рік

Binnen||flotte /  =, -п річковйй флот;
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-gewässer рі внутрішні води; -hafen 
т -s, ..häfen річковйй порт, прйстань; 
-handel т -s внутрішня торгівля; 
-klima п -s континентальний клімат; 
4and п -(e)s, ..länder 1. місцевість, 
віддалена від моря; 2. держава, яка не 
має вйходу до моря; -markt т -(e)s, 
..märkte внутрішній рйнок; -m eer п 
-(e)s, -е внутрішнє море; -reim  т -(e)s, 
-е внутрішня рйма; -schiff п -(e)s, -е 
річкове судно; -Schifffahrt/ =  річкове 
судноплавство; -Schiffer т -s, = 
річковйк, водник, ~see т -s, -п озеро; 
-Wanderung /  = міграція [переміщен
ня] населення в межах однієї країни 

binokulär adj бінокулярний 
Binöm п -s, -е мат. біном, двочлен 
binömisch adj мат. біноміальний, дво

членний
Binse /  =, -п бот. ситнйк, оситняк; 

очерет; *❖* in die -n  gäben* (s) розм. 
пропасти, загйнути, згйнути 

Binsenmatte/= ,  -п циновка 
Binsenwahrheit /  =, -еп, Binsenweisheit 

/= ,  -еп азбучна [прописна] істина 
bioaktiv adj біологічно актйвний 
Biochemie /  = біохімія 
Biochämiker т -s, = біохімік 
biochämisch adj біохімічний 
biogenätisch adj біогенетйчний 
Biogräf, Biogräph m -еп, -еп біограф 
Biografie, Biographie /  =, ..fi]en, ..phi|en 

біографія, життєпис 
biogräfisch, biogräphisch adj біографіч

ний
Biokybernätik /  = біокібернетика 
Biologe m -n, -n біолог 
Biologie /  = біологія 
biolögisch adj біологічний 
Biomasse /  = біомаса 
Biometrie/ =  біометрика, біометрія 
Biönik /  = біоніка 
Biophysik /  = біофізика 
Biosphäre /  = біосфера 
Biosynthäse /  = біосйнтез 
Biotechnologie = біотехнологія 
Biowissenschaften pl біологічні науки 
bipädisch adj двоногий 
bipolär adj біполярний; двополюсний 
Birke/ =, -n береза 
birken adj березовий 
Birken||gehölz n -es, -e, -hain m -(e)s, -e 

березовий гай; -pilz m -es, -e підберез
ник {гриб); -rinde / =  березова кора, 
берест; -saft т -(e)s, березовий сік; 
-wald т -es, ..wälder березняк; березо
вий ліс

Birkhahn m-(e)s, ..hähne, Birkhuhn fl-(e)s, 
..hühner тетерук, тетерюк, тетеря 

Birnbaum m -(e)s, ..bäume груша {дере
во)

Birne /  =, -n 1. груша {плід); 2. розм. 
груша {дерево); 3. (електрйчна) лам
почка, електролампа; 4. мет. конвер
тор; 5. розм. голова, довбешка; ich 
häbe äine dicke -  у мене голова трі- 
щйть; j-m eins auf [vor] die -  gäben* да
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ти по голові комусь; eins auf die ~ 
bekömmen [kriegen] одержати по го
лові

birnenförmig adj грушоподібний 
bis I prp 1. {Ä) (аж) до {про нас); ~ drei 

Uhr до трьох годйн; ~ mörgen до 
завтра, до завтрашнього дня; ~ spät in 
die Nacht hinäin до пізньої ночі; ~ 
wann? доки?, до якйх пір?, до якого 
часу?; ~ jetzt, ~ äben дотепер, досі; ~ 
gleich! розм. бувай! {під нас прощання); 
2. {А) (аж) до (самого) {про простір); ~ 
Berlin, ~ nach Berlin до (самого) Бер
ліна; ~ wohin?, ~ wie weit? до якого 
місця?; 3. вказує на приблизну кіль
кість у певних межах до; sechs ~ acht 
£uro від шестй до восьмй євро; 4. {у 
тих же знаненнях у сполуненні з ін
шими прийменниками, які керують 
відповідними відмінками, якщо перед 
іменником є артикль ни займенник); ~ 
zum Bähnhof (аж) до (самого) вокзалу; 
~ zum Abend (аж) до (самого) вечора; 
~ an den Hals донесхочу, по зав’язку; ~ 
über die Öhren по вуха; älle ~ auf äinen 
1) усі до одного; 2) усі крім [за 
вйнятком] одного; ~ auf äinige Fälle за 
вйнятком деяких вйпадків; säine 
Schuld ~ auf den lätzten Gröschen 
bezählen сплатйти свій борг до 
останньої копійки; II cj доки не; wärte, 
~ ich kömme почекай, доки я не 
прййду

Bisam т -s, -е і -s хутро ондатри 
Bisamratte/= , -п зоол. ондатра 
Bischof т -s, ..schöfe єпйскоп 
bischöflich adj єпйскопський, єписко

пальний; die '-є Kirche англіканська 
церква

Bischofswürde/  = сан єпйскопа 
Bise/ =  швейц. норд-ост {вітер) 
Bisäktrix/= , ..trizen мат. бісектрйса 
bisexuell adj 1. двостатевий; 2. бісексу- 

альний
bisher adv дотепер, донйні 
bisherig adj колйшній; die ~en Ergebnis

se отрймані на сьогодні результати 
Biskuit [- kvit- і - 'kvi:t- ] п, т -(e)s, -е і 

-s бісквіт
bisläng adv дотепер, донйні 
Bison т -s, -s зоол. бізон 
biss prät від beißen
Biss т -es, -е 1. укус (дія); 2. рана від 

укусу; 3. мед. прйкус 
bisschen розм.: das [ein] ~ небагато; ein 

klein ~ зовсім небагато, трішки; ein ~ 
viel багатенько, забагато; das ist ein ~ 
viel verlängt! це вже занадто!; ein ~ Salz 
дрібка солі; ein ~ Wein крапля вина 

Bissen т -s, = шматок {їжі); ein läckerer 
-  ласий шмато(чо)к {тж. перен.); ein 
fetter ~ розм. велйка удача, ласий 
шматок, великйй [солідний] куш; kei
nen ~ anrühren розм. не доторкатися 
до їжі; j-m die ~ in den Mund zählen 
розм. докоряти комусь кожним шмат
ком; j-m den ~ vor der Nase wegschnap-

реп розм. перехопйти В КОГОСЬ ЩОСЬ 3- 
під носа

bissig adj 1. куслйвий, злий {про со
баку); Vörsicht, -er Hund! оберёжно, 
злий пес!; ~ sein кусатися; 2. злобний, 
злісний; колючий, ущйпливий, уїдли
вий

Bissigkeit /  = злобність, злостйвість;
колючість, ущйпливість, уїдливість 

Bissstelle, Biss-Stelle /  =, -п укус; 
укушене місце

Bisswunde/= ,  -п рана від укусу 
Bistro п -s, -s бістро 
Bistum п -s, ..tümer єпйскопство 
bisweilen adv іноді, часом, зрідка 
Bit п -s, -s комп. 1. біт, двійкова одинйця 

(інформації); 2. двійковий розряд 
bitte prtc формула ввінливості 1. у про

ханні, у {ввінливій) вимозі будь ласка, 
прошу; nähmen Sie ~ Platz! сідайте, 
будь ласка!, прошу вас, сідайте!; Äch
tung -І прошу уваги!; ~ wänden! ди- 
вйся на звороті!; 2. у позитивній від
повіді так, будь ласка, прошу; nähmen 
Sie noch ätwas Tee? — (Ja), Ч чи не 
хочете ще чаю? — Так, будь ласка!; 3. 
у відповідь на слова подяки ни вибачен
ня: -  (sehr, schön, gern geschähen) 
будь ласка, не варто (подяки); 4. при 
перепитуванні: (wie) -?  прошу?, як ви 
сказали?, повторіть, будь ласка!

Bitte/= , -п прохання, клопотання {um А 
про щось; an А до когось); auf j-s -  (hin) 
на чиєсь прохання; ich häbe äine ~ an 
Sie у мёне до вас прохання; äine ~ ап 
j-n richten звернутися до когось із 
проханням; äine ~ äbschlagen* відмо
вити в проханні; j-n mit -n  bestürmen 
[bedrängen] напосідати на когось із 
проханнями

bitten* vt 1. {um А) просйти {у когось 
щось, когось про щось); inständig um 
etw. {А) -  молйти, благати про щось; 
ums Wort -  просйти слова; j-n für j-n ~ 
клопотати пёред кимсь про когось; 
um den Nämen -  запйтувати ім’я; wenn 
ich ~ darf! прошу!; будь ласка!; якщо 
дозволите; 2. {zu D, auf А) запрошу
вати; zu Tisch ~ запрошувати [клйка- 
ти, просйти] до столу 

bitter І adj 1. гіркйй; -  werden згіркнути; 
ich häbe äinen ~en Geschmäck auf der 
Zunge у мёне в роті гірко [гіркота]; 2. 
перен. гіркйй {про сльози, про досвід); 
запёклий, озлоблений, злий; j-m die -е  
Währheit sägen сказати комусь гірку 
правду; -е  Wörte образливі слова; ~е 
Ironie їдка іронія; das ~е tnde сумнйй 
юнёць; 3. виражає посилення: -e r 
Frost сйльний [лютий] мороз; die -ste 
Not нагальна потрёба; die -sten Fäinde 
закляті ворогй; das ist -er Ernst це 
надзвичайно [вёльми, дуже] серйозно; 
II adv 1. гірко {на смак); 2. гірко {пла
кати тощо); 3.: j-n -  kränken боляче 
скрйвдити когось; -  kalt страшённо 
холодно; -  wenig м1зёрно мало
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bitterböse adj розм. злющий, дуже сер- 
дйтий; ich bin ihm -  я страшенно злий 
[сердйтий] на нього

bitterärnst adj дуже [украй] серйозний; 
es wird -  справа повертає на гірше 
[гіршає]

bitterkält adj дуже холодний; лютий {про 
зиму тощо)

Bitterkeit /  =, -еп 1. тк. sg гіркота; 2. 
перен. гіркота, досада; 3. рі неприєм
ності, незгоди, прйкрощі 

bitterlich І adj 1. гіркуватий; II adv 
гірко; -  weinen гірко плакати 

Bitternis /  =, -se 1. тк. sg гіркота; 2. рі 
неприємності, прйкрощі, незгоди 

bitteschön adv: Ч розм. прошу вас!, будь 
ласка!

Bitt||gang т -(e)s, ..gänge 1.: äinen -gang 
unternähmen* звертатися з проханням 
до когось; = йтй на уклін до когось; 2. 
рел. хресний хід; ~gesuch п -(e)s, -е, 
~schrift/= ,  -еп прохання, клопотання 

Bittsteller т -s, =, Чп /= ,  -пеп прохач, 
..ка

Bitümen п -s, = бітум 
bituminös adj бітумінозний, бітумний 
bivalänt [- va- ] adj хім. двовалентний 
Biwak п -s, -е і -s бівак, бівуак 
biwakieren vi розташовуватися [стояти] 

біваком
bizärr adj 1. дйвний, незвичайний, своє

рідний; 2. норовлйвий, навіжений, 
примхлйвий 

Bizeps т -es, -е біцепс 
Blackbox, Black box [ blek'boks]/=,p/ = 

і -es [- boksiz] ав. чорний ящик 
Black-out, Blackout [blek'^pt] n, m = і -s, 

-s 1. (тимчасова) втрата свідомості; 2. 
провал пам’яті; 3. військ, затемнення, 
світломаскування; 4. тимчасова від
сутність електрйчного освітлення {під 
нас аварії тощо)

Blähbeton [- ,tog і - ,to:n] т -s пінобетон 
blähen І V/ обдимати; II vt надимати, 

надувати, здимати; III sich ~ 1. зду
ватися, здиматися, надуватися; 2. 
розм. бундючитися, чванитися 

Blähung/= ,  -еп мед. здуття, метеорйзм 
blamabel adj ганебний; стидкйй, стид- 

нйй, що заслуговує на осуд 
Blamäge [-39] /  =, -п ганьба, сором; 

провал, фіаско
blamieren І vt ганьбйти, осоромлювати, 

компрометувати; II sich -  ганьбйти- 
ся, осоромлюватися, компрометувати 
себе; sich bis auf die Knöchen ~ розм. 
украй осоромитися [оскандалитися] 

blank adj 1. блискучий, блискотлйвий; 
etw. -  putzen вйчистити щось до 
блйску; чйсто прибрати щось; 2. ого
лений, голий; -er Draht ел. неізольова- 
ний провід; —є Wäffe холодна зброя; 
-er Säbel оголена шабля; *❖> -er Neid 
розм. чорна заздрість; -е  Lüge розм. 
справжнісінька брехня; -er Ünsinn 
розм. очевйдна нісенітниця, чисті
сінька дурнйця; ich bin ganz [völlkom-
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men, völlig] ~ розм. у мене немає ні 
копійки (за душею); я розтрйнькав 
усі гроші

blänko adj inv чйстий, незаповнений 
(про бланк)

Blanko||scheck т -s, -s бланковий 
[незаповнений] чек; ~ Vollmacht/= ,  - 
еп 1. ком. повне доручення; 2. перен. 
повна свобода дій, карт-бланш 

Bläsjchen п -s, = пухирець; прищ 
Bläse / = ,  -п 1. булька, бульбашка; ~п 

wärfen* вкриватися бульбашками; 2. 
пухйр, мозоля; sich (D) -n  (am Fuß) 
läufen* натерти собі пухирі [мозолі] 
на нозі; 3. анат. сечовйй міхур; 4. 
камера (м'яча)', Ф das zieht -п розм. це 
може мати наслідки

bläsen* v/, V/ 1. дути; die Suppe -
дмухати на (гарячий) суп; ins Fäuer ~ 
роздувати вогонь; 2. грати (на духо
вих інструментах); сурмйти; Flöte —, 
auf der Flöte -  грати на флейті; äinen 
Marsch -  грати марш; Alärm -  бйти на 
сполох; 3. видувати (вироби зі скла); ^  
Trübsal -  розм. хандрйти, нарікати, 
скйглити, пхйнькати; j-m den Marsch -  
розм. вичйтувати [шпетити] когось 

blasenartig adj пузйрчастий 
Blasenleiden п -s, = захворювання 

сечового міхура
Bläser т -s, = 1. склодув; 2. музикант, 

що грає на духовому інструменті; 3. рі 
духові інструменти, група духовйх 
інструментів (в оркестрі) 

blasiert adj зарозумілий, чванлйвий 
Blasiertheit/  = велйка самовпевненість, 

зарозумілість, пиха, гонор 
bläsig adj пузйрчастий, пузйрйстий, • 

пухйрчастий, вкрйтий пузирями 
[бульбашками]

Bläs||instrument п -(e)s, -е духовйй 
інструмент; ~musik /  = духова музи
ка; -Orchester [-,ke-] п -s, = духовйй 
оркестр

Blasphemie /  =, ..mijen блюзнірство; 
богохульство

Bläsrohr п -(e)s, -е духова рушнйця 
blass adj (comp blässer і рідк. blässer, 

superl blässest і рідк. blässest) 1. блі- 
дйй; -  wärden бліднути; -  und bleich 
дуже блідйй, мертвотно-блідйй; 2. 
перен. бляклий, безбарвний; 3. туман
ний, незрозумілий; äine -е  Erinnerung 
туманний спогад; käme -е  Ahnung 
[käinen ~en Dunst, käinen ~en Schim
mer] von etw. (D) häben розм. не мати 
про щось жодного уявлення; Ф die -е  
Angst смертельний страх; der -е  Neid 
чорна заздрість

Blässe /  = 1. блідість; äine fähle -
мертвотна блідість; 2. перен. бляк
лість, безбарвність

blässlich adj 1. блідуватий, безбарвний; 
2. перен. слабкйй, блідйй, безбарвний, 
невиразний

Blatt п -(e)s, Blätter 1. бот. лист; пелюст
ка; näue Blätter bekömmen* зазеленіти,

вкрйтися лйстям; 2. аркуш (паперу); 
vom -  spielen [Übersätzen] муз. грати з 
листа (без підготовки); 3. розм. газета; 
журнал; 4. карта (гральна); 5. анат. 
лопатка; 6. тех. лопать (напр. 
повітряного гвинта); Ф das -  hat sich 
gewändet справа повернула на інше, 
становище змінйлося; das steht auf 
äinem änderen -  розм. це не стосується 
справи; = це з іншої опери; kein -  vor 
den Mund nähmen* говорйти без 
натяків [прямо, не соромлячись] 

blättähnlich див. blättförmig 
Blätter /  =, -n 1. віспйн(к)а (слід від 

віспи); 2. рі віспа (хвороба) 
blätterig adj шаруватий; листковйй (про 

тісто)
blättern І V/ 1. (in D) перегортати 

сторінкй, гортати, перегартувати; in 
äinem Buch -  переглядати кнйгу; 2. (s) 
шаруватися; відшаровуватися, відпа
дати шарами; II vt рахувати, відрахо
вувати (напр. гроші)

Blätterjnarbe/= ,  -п віспйн(к)а, віспянйй 
рубець

blätterjnarbig adj рябйй (від віспи), 
віспуватий

Blättern|impfung/= щеплення віспи 
Blättertabak т -(e)s, -е листянйй [лист

ковий] тютюн
Blätterteig т -(e)s, -е листкове тісто 
Blätterteigkuchen т -s, = листкове 

тістечко; розм. слойка; листковий 
пиріг

blättförmig adj лист(к)оподібний, у 
вйгляді [формі] лист(к)а 

Blätt||gewächs п -es, -е листяна рослйна; 
~gold п -(e)s золота фольга; сухозліт
ка, позолотка; -grün п -s бот. хлоро
філ; -holz п -es фанера, дикт; -kämm 
т -(e)s, ..kämme граблі; 4au s /  =, 
..läuse попелйця, тля 

blättlos adj бот. безлйстий 
Blättpflanze/= ,  -п листяна рослйна 
blättrig див. blätterig 
Blättwerk п -(e)s збірн. лйстя, лист 
blau adj 1. сйній; голубйй, блакйтний; 

-er Fleck синець; -е  Ringe um die 
Äugen синці під очйма; -е  Lippen 
посинілі губи; -е  Färne поет, туманна 
далечінь; -  wärden синіти; 2.: -  wie ein 
Väilchen sein бути п’яним як ніч [як 
дим, як чіп]; Ф —е Böhnen розм. кулі; 
-е  Jungs розм. матроси; -es Blut ірон. 
блакйтна кров; es würde ihm grün und 
-  vor den Äugen розм. в очах у нього 
потемніло, у нього кола пішлй перед 
очйма; braun und -  весь у синцях; sich 
grün und -  ärgern позеленіти від 
злості; mit äinem -en Äuge davönkom- 
men* (s) розм. (порівняно) легко 
відбутися; -en Möntag mächen розм. 
прогулювати, не виходити на роботу; 
sein -e s  Wunder erläben розм. на
слухатися небилйць; j-m -en Dunst 
vörmachen морочити голову; = напус
кати туману на когось, замйлювати

комусь очі
Blau п -s 1. сйній колір; блакйтний ко

лір; синь, лазур; 2. сйнька 
bläuäugig adj синьоокий, блакитноокий 
Bläubeere /  =, -п чорнйця (рослина і 

ягода)
Bläue sub п сйнява, синйзна, синь; Ф das 

-  vom Himmel herünterlügen* розм. 
розповідати небилйці; брехати; = 
намолоти три мішкй гречаної вовни; 
das — vom Himmel (herunter-) ver
sprächen* розм. = обіцяти золоті гори; 
ins -  (hinein) räden [schwätzen] розм. 
верзтй дурнйці, молоти нісенітницю; 
говорйти навмання

Bläue / =  сйній колір; голубйй [блакйт
ний] колір; сйнява, синь, лазур 

bläuen у/ поет, синіти 
Bläu||fichte /= ,  -п ялйна колюча, ялйна 

голуба; -fuchs т -es, ..fuchse голубйй 
песець (тварина і хутро) 

bläulich adj синюватий, блакитнуватий 
bläumachen відокр. vt розм. прогулю

вати, не виходити на роботу 
bläurot adj 1. синювато-червоний, фіо

летовий (про обличчя); 2. червоно- 
лйций

bläurötlich adj з фіолетовим відтінком 
Bläu||säure /  = хім. синйльна кислота; 

-Stift т -(e)s, -е сйній олівець; 
-Strumpf т -(e)s, ..Strümpfe ірон. сйня 
панчоха (про жінку); -wal т -(e)s, -е 
зоол. голубйй [сйній] кит 

Blazer ['blerzог-] т -s, = блейзер 
Blazeranzug ['ble:zor-]m -(e)s, ..züge чо

ловічий костюм спортйвного покрою 
Blech п -(e)s, -е 1. жерсть; листовйй ме

тал; металевий лист; 2. лист, деко; 3. 
розм. мідні духові інструменти (в ор
кестрі); 4. розм. нісенітниця, дурнйця, 
безглуздя; -  räden верзтй нісенітницю 
[дурнйцю, безглуздя]

Bläch||bläser т -s, = музикант, що грає 
на мідному духовому інструменті; 
-büchse /  =, -п бляшана [жерстяна] 
банка, бляшанка; -dach п -(e)s, ..däch- 
ег покрівля з листового заліза; -dose 
/= ,  -п див. Blächbüchse 

blechen vt, vi фам. платйти, розщедрю
ватися

blächern adj 1. бляшаний; 2.: äine -е  
Stimme різкйй [пронйзливий] голос 

Bläch||instrument п -(e)s, -е мідний духо
вйй інструмент; -musik /  = музика, 
яка виконується на духовйх інстру
ментах; -Schild п -(e)s, -er металева 
таблйчка (напр. на дверях); металева 
вйвіска

blecken І v / шкірити (зуби); mit bläck- 
enden Zähnen з вйшкіреними зубами; 
die Zunge -  висувати [показувати] 
язйк; II V/ миготіти; блйснути, блйм- 
нути (про полум'я тощо)

Blei1 п -(e)s, -е 1. тк. sgxiM. свинець; mir 
liegt es wie -  in den Gliedern у мене все 
тіло немов свинцем налйт-е, я ледве 
рухаюся; -  in den Füßen häben розм.
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ледве ноги волочйти; 2. буд. висок 

Blei2 т -(e)s (скор. від Bleistift) розм. 
олівець

Blei3 т -(e)s, -е лящ
Bläibe /  = розм. притулок, укриття, 

домівка, житло; ich häbe heute käine -  
сьогодні мені нікуди подітися 

bläiben* V/ (s) 1. залишатися (десь); wo -  
Sie (denn)? кудй ж ви (знйкли)?; wo ist 
das Buch geblieben? кудй поділася 
кнйга?; bei j-m über Nacht -  залйшй- 
тися ночувати в когось; ~ Sie bitte am 
Apparat будь ласка, почекайте біля 
телефону; das ist mir im Gedächtnis 
geblieben це я запам’ятав; 2. залиша
тися (кимсь, якимсь, у якомусь стані); 
er bleibt mein Freund він залишається 
моїм другом; am Läben ~ залйшйтися 
живйм, уціліти, зберегтйся; das bleibt 
unter uns це залйшйться між нами; der 
Brief blieb unbeantwortet лист залй- 
шйвся без відповіді; bleib mir vom 
Läibe! розм. дай мені спокій!, від- 
чепйся від мене!; bläib(e) ruhig! збері
гай спокій!, будь спокійний!; er bleibt 
sich immer gleich він завждй вірний 
собі; was bleibt mir übrig? що мені 
залишається (робйти)?; 3. (bei D) 
залишатися (при чомусь); bei der 
Behäuptung ~, dass... продовжувати 
стверджувати, що...; bei der Währheit -  
говорйти правду; bei der Säche ~ не 
відхилятися від теми; dabäi kann es 
nicht -  так продовжуватися [тривати] 
не може; ich bläibe dabei я наполягаю 
на цьому; es bleibt dabäi! це вйрішено 
остаточно!; 4. евф. загинути; 5. з inf 
іншого дієслова продовжувати (роби
ти щось); sitzen ~ продовжувати сиді
ти, не вставати; bestehen ~ зберег
тйся, уціліти; ~ lässen* залишати, кй- 
дати; утрймуватися, не робйти (чо
гось); lässen Sie das bläibenl зупи
ніться!, досить!

bläibend adj тривалий, міцнйй, постій
ний; -es Eindruck незабутнє вражен
ня; j-m ein -es Andenken bewähren 
зберігати пам’ять про когось 

bleich adj блідйй, бляклий; вйцвілий; 
линялий; безбарвний; das -е  Mön- 
dlicht бліде світло місяця; -  werden 1) 
бліднути; 2) линяти; вицвітати, виго
ряти

Bläiche/ =  1. блідість; 2. вибілювання 
bläichen І V/ вибілювати; знебарвлю

вати; IIW у/ (s) 1. вибілюватися; ли
няти, вицвітати, вигоряти, вигорати; 
2. блякнути, бліднути (про фарби) 

Bleichen п -s вибілювання 
Bläichgesicht п -(e)s, -er блідолйця 

(людйна)
Bleichmittel п -s, = вибілювальний засіб 
bläichsüchtig adj недокрівний 
bläiern adj 1. свинцевий; 2. важкйй, 

гнітючий; -er Schlaf важкйй сон; -е  
Müdigkeit сйльна утома; ^  wie äine -е  
£nte schwimmen* (s) розм. = плавати

як сокйра
bleifarben, bleifarbig adj сви нцевого  

кольору, свинцевий
Bläi||kristall п -s свинцевий криш таль; 

ЧшдеІ / = ,  -п (свинцева) куля; -men- 
піде /  = хім. свинцевий сурик 

bleischwär adj важ кйй як свинець; der 
Gedänke lästet -  auf mir ця дум ка 
гнітйть мене [не дає мені спокою] 

Bläisoldat т -еп, -еп о лов’яний солдатик 
Bleistift т -(e)s, -е олівець 
Bläistift||mine /  = , -п грйфель, граф іто

вий стрйжень; -Skizze /  = , -п начерк 
олівцем, ескіз; -spitzer т -s, = стру
гачка для олівців; -Zeichnung/ = ,  -еп 
м алю нок олівцем 

Bleiweiß п -es свинцеве білйло 
Blende/ = ,  -п 1. козирок для захисту від 

світла; 2. фот., кін. бленда; 3. фот., 
опт. діаф рагм а; 4. опт., кін. обтю ра
тор; 5. мін. обм анка; 6. кант, облям ів
ка (на одязі); 7. глухе вікно; глухі 
двері; ніш а

bländen vt 1. сліпйти, осліплю вати; 2. 
перен. засліплю вати, приваблю вати, 
спокуш ати , зачар о ву вати ; sich -  
lässen* спокусйтися, повабитися 

Blendenautomatik/  = фот. автом атйчне 
установлення діафрагм и 

blendend adj сліпучий, блискучий , 
чудовий; -  weiß adj сліпучо білий 

bländfrei adj авт.: -es Licht блйж нє 
світло

Blendling т -s, -е зоол. помісь, міша- 
нець, гібрйд

Blend||rahmen m -s, = 1. жив. підрам
ник; 2. буд. зовніш ня віконна короб
ка; коробка зовніш ніх дверей; -stein 
т -(e)s, -е личкувальний [облицю валь
ний] камінь

Bländung /  = 1. засл іплення (тж.
перен.); 2. спец, сліпуча дія 

Blendwerk п -(e)s, -е рідк. ілюзія, омана; 
мара; -  des Täufels [der Hölle] ди яволь
ська мара

bleu [blo:] adj 1. зелен[к]увато-блакйт- 
ний; 2. сірувато-блакйтний 

Blick т -(e)s, -е 1. погляд; auf den ersten 
-  на перш ий погляд, з перш ого пог
ляду; den -  heben* підняти очі; den -  
(zur £rde) sänken, den -  zu Böden 
Schlägen* потупляти очі; den -  auf etw. 
(Ä) richten спрям увати  погляд  на 
щось; j-m äinen -  züwerfen* глянути на 
когось; einänder -е  züwerfen*, -е  
(miteinänder) wächseln [täuschen] пе
реглядатися з кимсь; обм іню ватися з 
кимсь поглядами; j-n mit säinen -еп 
durchböhren п рой няти  [пронизати] 
поглядом когось; die -е  auf sich zie
hen* п ри вертати  до  себе погляди  
[увагу]; äinen -  erhäschen перехопйти 
погляд; mit unverwandten -еп j-n änse- 
hen*, käinen -  von j-m wänden* не 
зводити очей З КОГОСЬ, ПЙЛЬНО дивй- 
тися на когось; j-n mit schäelen -еп 
änsehen* 1) дивйтися на когось скоса;

2) заздрити комусь; etw. mit äinem -  
übersähen* обвестй поглядом щось, 
оглянути; j-n, etw. mit äinem -  mässen* 
зміряти когось, щось поглядом; äinen 
-  in etw. (A) tun* побіжно [нашвидку] 
ознайомитися з чймось, заглянути в 
щось; äinen -  [den richtigen -] für etw. 
(A) häben мати призвичаєне [напрак- 
тиковане] око, знатися на чомусь; käi
nen -  für etw. (А) häben не розби
ратися в чомусь; käinen -  für j-n häben 
не помічати когось; 2. вид (aus D in А, 
auf А звідкись, на щось)

blicken V/ 1. (auf А, nach D, zu D) дивй
тися, глянути (на когось, на щось); zur 
£rde -  потупляти очі, потупитися; 
sich -  lässen* розм. показуватися, 
з’являтися; sich bei j-m -  lässen* 
бувати в когось, заходити до когось; 
2. визирати, показуватися; der Mond 
blickt durch die Wölken з-за хмар 
вйзирнув місяць

Blickfang т -(e)s привада для очей; im -  
на очах у всіх; etw. als -  häben звер
тати на себе увагу чймось, приверта
ти [приковувати] до себе увагу чй
мось

Blickfangreklame /  = помітна [яскрава] 
реклама

Blickfeld п -(e)s 1. поле зору; Ins Allge
meine) -  geräten* (s) [kömmen* (s)] 
опинйтися в центрі (загальної) уваги; 
2. перен. обрій, світогляд, кругозір; 
sein -  ist äingeengt у нього погана еру- 
ДЙція

blicklos adj безжиттєвий, порожній (про 
погляд, очі)

Blick||punkt т -(e)s, -е 1. центр уваги; im 
-punkt (des Interässes) stähen* пере
бувати в центрі уваги; 2. точка зору; 
-Winkel т -s, = кут зору (тж. перен.); 
unter diesem -Winkel під цим кутом 
зору

blieb prät від bläiben
blies prät від bläsen
blind I adj 1. сліпйй; -  wärden 1) сліп

нути; 2) тьмяніти (про скло, метал); 
auf äinem Äuge -  sein бути сліпйм на 
одне око, не бачити однйм оком; 2. 
перен. сліпйй, засліплений; für säine 
Fähler -  sein не помічати своїх недо
ліків [помилок]; in -er Wut у сліпій 
люті; ein Öpfer -еп Zufalls жертва 
сліпого вйпадку; 3. несправжній, 
фальшйвий; хйбний; -er Alärm дарем
на [фальшйва] тривога; ein -er Schuss 
1) холостйй постріл; 2) сліпа куля; -  
läden* заряджати холостйми патро
нами [набоями]; *❖* ein -es Fänster 
глухе вікно; ein -er Passagier безквит
ковий пасажйр, «заєць»; die Sträße 
ändet -  вулиця закінчується тупиком; 
£ifer schädet nur присл. £ послуж
ливий дурень небезпечніший за воро
га; ein -es Huhn findet auch mal ein 
Korn присл. = чим чорт не жартує; = і 
дурню іноді везе; Liebe macht -  присл.
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любов сліпа; II adv наосліп, на
вмання; ~ darauf lösschlagen* бйти 
абйкуди; ~ züfahren* (s) діяти навман
ня [наосліп]; -  schreiben* друкувати 
сліпйм способом (на друкарській ма
шинці); ~ spielen грати наосліп [не 
дйвлячись на дошку] (напр. у шахи) 

Blinddarm т -(e)s, ..därme анат. сліпа 
кйшка

Bllnddarm|entzündung/= апендицйт 
Blinde sub 1. т, /  сліпйй, ..па; сліпак; 

сліпець (тж. перен.); *❖> das sieht doch 
ein ~r (im Finstern [mit dem Krück
stock]) розм. жарт, це і сліпому 
вйдно; 2. п: ins ~ hinöin наосліп, 
навмання; im ~n täppen ходйти 
навпомацки

Blindekuh/  -  spielen грати в піжмурки 
Blinden||anstalt /  =, -еп заклад для 

сліпйх; -führer т -s, = поводйр (слі
пого); -hund т -(e)s, -е собака-пово- 
дйр (сліпого); -Schrift / = ,  -еп шрифт 
для сліпйх, шрифт Брайля; -schule /  
=, -п школа для сліпйх; -verband т 
-(e)s, ..bände товарйство сліпйх 

Blind||fenster п -s, = глухе вікно; -flan
sch т -es, -е тех. заглушка 

Blindflug т -(e)s, ..flüge ав. сліпйй політ 
Blindgänger т -s, = 1. військ, снаряд, що 

не розірвався; 2. розм. невдаха 
blind||geboren adj сліпонароджений, 

сліпйй [сліпа] від народження; -gläu
big sein сліпо вірити (чомусь) 

Blindheit/  = сліпота; перен. тж. засліп
лення; er ist wie mit -  geschlägen він 
немов сліпйй

Blindlandung/= ,  -еп ав. сліпа посадка 
blindlings adv 1. сліпо (вірити тощо); 2. 

наосліп, навмання, абйяк; -  dаvönren
nen* (s) помчатися щодуху 

Blind||mauer /  =, -п глуха стіна (без ві
кон); -schloss п -es, ..shlösser врізнйй 
замок

Blind||schuss т -es, ..schüsse холостйй 
постріл; -spiel п -(e)s, -е гра наосліп 
(напр. у шахи)

blindwütend, blindwütig adj шалений, 
лютий; дйкий

blink adj: -  und blank розм. що блищйть 
[сяє] чистотою, блискучий 

blinken V/ 1. блйскати, блискотіти; ме
рехтіти; 2. подавати світлові сигнали; 
links [rechts] -  авт. сигналізувати про 
поворот ліворуч [праворуч]

Blinker т -s, = 1. див. Blinkleuchte; 2. 
блешня

Blink||feuer п -S, = миготлйвий світло- 
вйй сигнал; мор. проблисковий во
гонь (маяка); -leuchte /  =, -п авт. 
(миготлйвий) покажчик повороту; 
-licht п -(e)s, -er миготлйвий світло- 
вйй сигнал; -Schalter т -s, = авт. 
перемикач покажчика повороту; вми
кач миготлйвого світла; -Signal п -s, 
-е, -Zeichen п -s, = миготлйвий 
світловйй сигнал

blinzeln V/ 1. кліпати, лупати, моргати;

мружитися; підморгувати; 2. мерехті
ти, поблйскувати, блймати, миготіти 

Blitz т -es, -е блйскавка; das ging wie 
der -  розм. це було зроблено мйттю 
[блискавйчно]; wie ein -  aus höherem 
Himmel як грім серед ясного неба; = як 
сніг на голову; wie vom -  getröffen як 
громом уражений

Blitzableiter т -s, = блискавковідвід, 
громовідвід; als -  dienen розм. перен. 
служйти громовідводом, правити за 
громовідвід

blitzähnlich, blitzartig д*#блискавйчний, 
миттєвий

blitzblank adj розм. якйй сяє чистотою;
начйщений до блйску 

blitzen І у/ 1. блищати; in der Wöhnung 
blitzt es vor Säuberkeit у квартйрі все 
сяє чистотою; 2. (s) блйснути; про
майнути; ein Gedänke blitzte mir durch 
den Kopf у мене (в голові) промай
нула думка; II vimp: es blitzt блйскає 
блйскавка

Blitzesschnelle f. mit -  зі швйдкістю 
блйскавки, блискавйчно 

Blitz||gespräch п -(e)s, -е термінова 
телефонна розмова; -kopiergerät п 
-(e)s, -е прйлад для фотокопіювання; 
-krieg т -(e)s, -е бліцкрйг, блиска- 
вйчна війна; -licht п -(e)s фот. 
(фото)спалах

Blitzlichtlampe /  =, -п фот. лампа- 
-спалах

Blitzpartie /  =, ..ti]en шах. бліцпартія, 
бліц

blitzsäuber adj 1. начйщений до блйску; 
2 .чистенький, охайненький;гарнень
кий

Blitzschlag т -(e)s, ..Schläge удар 
блйскавки

blitzschnell І adj блискавйчний, мит
тєвий; II adv блискавйчно, мйттю, 
вмить

Blitz||strahl т -(e)s блйскавка; -fele- 
gramm п -s, -е (телеграма-)блйскавка; 
-furnier п -s, -е шах. бліцтурнір 

Blizzard ['blizart] т -s, -s снігова буря 
Block1 т -(e)s, Blöcke 1. колода; 2. брй- 

ла; 3. мет. злйток, злйвок; болванка;
4. плаха; 5. -(e)s, -s спорт, блок; 6. 
тех. блок

Block2 т 1. -(e)s, -s група будйнків; 
корпус (жилий); квартал; 2. -(e)s, -s і 
Blöcke політ, блок; 3. -(e)s,-s 1 Blöcke 
блокнот; альбом (для малювання) 

Blockäde/= ,  -п блокада 
Blockanlage /  =, -п зал. блокувальний 

прйстрій
Blöck||bau т -s блокове будівнйцтво; 

-bauweise /  = блоковий метод4 будів- 
нйцтва

Blockbildung /  = політ, створення 
блоків

blockfrei adj політ, що не приєднався;
—е Länder країни, що не приєдналися 

Blöckfreiheit f. die Bewegung der -  рух
неприєднання

Blöck||haus n -es, ..häuser зруб; -hütte /  
=, -n рублена [зроблена з колод] хата 

blockieren v 11. в різн. знач, блокувати; 
die Räder -  зал. гальмувати; 2. спорт. 
блокувати, ставити блок 

Blockieren п -s спорт, блокування;
вйставлення блоку 

Blockierung/ =  блокування 
Blöckschrift /  = друк, гротесковий 

шрифт
Blöckstelle/= ,  -п блокпост 
Blöckung/ = зал. блокування 
blöd(e) adj 1. недоумкуватий, тупйй; so 

ein blöder Hund! груб, от тупак! от 
дурень!, от бовдур!; 2. дурнйй, без
глуздий, неприємний (напр. про ста
новище)

blödeln v/ розм. 1. дуріти; 2. плестй [то
рочити] (усіляку) нісенітницю, моло
ти дурнйці [пусте]

Blödheit/ =  1. мед. слабоумство; ідіотія;
2. нісенітниця, дурнйця, безглуздя 

Blödian т -(e)s, -е, Blödling т -s, -е 
тупак, дурень, бовдур 

Blödsinn т -(e)s розм. 1. нісенітниця, 
дурнйця, безглуздя; höherer -, -  im 
Quadrät справжнісінька дурнйця, без
глуздя, нісенітниця; казна-що; mach 
käinen —! не робй дурнйць!; 2. дурість, 
ідіотйзм

blödsinnig adj 1. недоумкуватий, ідіо- 
тйчний; 2. розм. дурнйй, тупйй, при- 
шелепкуватий, ідіотський; 3. розм. 
шалений, страшенний (напр. про спе
ку, холод); wie -  arbeiten працювати як 
божевільний; -  teuer страшенно доро
го

Blödsinnigkeit /  = розм. дурість; без
глуздість (чогось) 

blöken у/ мукати; бекати 
blond adj 1. світловолосий, білявий (про 

людину); ein -er Mann блондйн; äine -е 
Frau блондйнка; 2. світло-русявий, 
золотавий (про волосся); -  gelockt зі 
світлими [з русявими] кучерями; 3. 
перен. світлий, світло-жовтий; золо
тавий (напр. про колосся)

Blonde sub т, /  блондйн, ..ка; Ф äine 
kühle -  берл. жарт, кухоль світлого 
пйва

Blondhaar п -(e)s, -е біляве волосся 
blondhaarig див. blond 1. 
blondieren v t знебарвлювати (волосся); 

sich -  lässen* фарбуватися [пере
фарбовуватися] у блондйнку 

Blondine/= ,  -п блондйнка 
Blondkopf т -(e)s, ..köpfe 1. білява [світ

ло-русява] голова; 2. світловолоса [бі
лява] дитйна

blondlockig див. blöndgelockt 
bloß І adj 1. голий, оголений, просто

волосий; mit -еп Händen голіруч; mit 
-em Häupte з непокрйтою головою; 
mit -еп Füßen босоніж; auf der -еп 
£rde на голій землі; mit -em Äuge 
неозброєним оком; 2. одйн (тільки), 
одйн лише; auf den -еп Verdächt hin за
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однією лише підозрою; das sind -е  
Wörte це лише [тільки] слова; es war 
ein ~ег Zufall це була чйста випад
ковість; II adv тільки, лише; nicht ~ 
söndern auch... не тільки..., але й...; ~ 
nicht! розм. тільки б не це!; III prtc же; 
lass das -! (та) облиш же це!

Blöße /= ,  -п 1. нагота, оголеність; etw. 
in seiner ganzen ~ därstellen розкрйти 
[оголйти] сутність чогось; представи
ти в усій наготі щось; 2.: sich (/)) äine 
-  gäben* вйявити [знайтй] своє слабке 
місце; вйявити своє неуцтво [свою 
некомпетентність]; вйдати [скомпро
метувати] себе; 3. галявина, просіка (у 
лісі)

blößlegen відокр. vt розкривати, вияв
ляти, оголяти (тж. перен.) 

blößliegen* відокр. vi бути оголеним; 
перен. стати явним

blößstellen відокр. І  у/ викривати; ком
прометувати; II sich ~ скомпроме
тувати себе

Bloßstellung /= ,  -еп викриття; компро
метація

Blouson [blu'zog і blu'zö:] /я, п -s, -s 
блузон, блузка з напуском 

Blow-up ['blo:'ap] п -s, -s кін. велйкий 
план; показ велйким планом 

blubbern vi розм. 1. булькати; хлюпа
тися; 2. бурмотати 

Blues [blu; s] т =, = муз. блюз 
Bluff [blüf і blcef] т -s, -s блеф, обдурю

вання, обман; auf einen ~ hereinfallen* 
(s) потрапити на гачок, дозволити 
себе обдурйти

bluffen ['blu- і blce-] v/пошйти в дурні, 
обманювати, морочити, дурйти; ich 
lasse mich nicht ~ я не дам [не дозво
лю] себе дурйти

blühen vi 1. цвістй; 2. перен. процвітати; 
Ф sein Weizen blüht розм. йому щас
тить; da wird ihm was Schönes Ч розм. 
ото йому перепаде (на горіхи)! 

blühend adj квітучий, у цвіту; im -еп 
Älter у розквіті років; ~en Ünsinn reden 
розм. верзтй нісенітницю [дурнйці]; 
äine —е Phantasie розм. невтрймна 
фантазія

Blume /= ,  -п 1. квітка; 2. тк. sg букет 
{про вино); 3. тк. sg піна {на пиві); ^  
durch die ~ sprechen* [reden] говорйти 
алегорйчно [натяками]; dänke für die 
~п! розм. натяк зрозумів! 

Blümen||arrangement [-агадз9,тад і - 
агазз.та:] п -s, -s композйція з квітів; 
-beet п -(e)s, -е клумба; -blatt -(e)s, 
..blätter пелюстка {квітки); -brett п 
-(e)s,-er полйчка для квітів; -garten т 
-s, ..gärten квітнйк; -geschäft п -(e)s, 
-е квітковйй магазйн; -kohl т -(e)s 
цвітна капуста

Blumenkohlkopf т -(e)s, ..köpfe качан 
цвітної капусти

Blumen||korb т -(e)s, ..körbe кошик 
квітів; -kranz т -es, ..kränze вінок із 
квітів; -krippe / = ,  -п ящик для кім

натних квітів; -laden т -s, ..läden квіт
ковйй  м агазйн ; -mädchen п -s, = 
квіткарка; -muster п -s, = квітковйй 
візерунок, візерунок у вйгляді квітів 

blümenreich adj барвйстий, кольорйс- 
тий, квітчастий, пиш нобарвний {про 
стиль)

Blümen||rohr п -(e)s, -е бот. канна; 
-stand т -(e)s, ..s tände  кв ітковйй  
кіоск; -Ständer т -s, = ж ардиньєрка; 
-Stengel т -s, = , -stiel т -(e)s, -е стеб
ло квітки, квіткове стебло; -stock т 
-(e)s, ..stocke кімнатна квітка (у гор
щику); -Strauß т -es, ..Sträuße букет 
(квітів); 4o p f т -(e)s, ..töpfe квітковйй 
горщ ик; Ф  damit ist kein 4o p f zu 
gewinnen цим нічого не доможеш ся; 
-zucht/ =  квіткарництво, квітнйцтво; 
-Züchter т -s, = квіткар; -zwiebel / = ,  
-п квіткова цибулйна 

blümeränt adj: es wird mir (ganz) -  (vor 
den Äugen) розм. у мене в очах темніє, 
мені (стає) недобре [погано] 

blümig див. blumenreich 
Blüse/ = ,  -п блуз(к)а, кофтйнка; гімнас

терка
Blust т -es швейц. цвітіння {рослин)
Blut п -(e)s 1. кров; das -  stieg ihm ins 

Gesicht кров вдарила йому в облйччя, 
він густо почервонів ; він вкрйвся  
рум ’янцем; -  stillen зупиняти кров; -  
Überträgen* робйти переливання кро
ві; -  bildend кровотворний; -  spucken 
[husten] харкати [кашляти] кров’ю; für 
j-n, für etw. {А) -  vergießen* проливати 
кров за когось, за щ ось; das -  strömt 
aus der Wunde рана (дуже) кровото
чить; das -  strömt zum Herzen серце 
к р о в ’ю обливається; dabäi erstarrt 
[stockt] äinem das -  in den Ädern від 
цього кров холоне в жйлах; an säinen 
Händen klebt -  його руки заплям овані 
кров’ю; etw. im -(е) ersticken потопй- 
ти в крові щось; j-n bis aufs -  äus- 
saugen*, j-s -  säugen* вйсмоктати всю 
кров з когось, вйдавити всі соки з 
когось; j-n bis aufs -  päinigen [quälen] 
по-звірячом у катувати, лю то мучити 
когось; er hat -  geläckt = він увійш ов у 
смак; 2. кров, походження, порода; 
die Bände des -es кревні узи; ein Pferd 
von räinem -(e) кінь чи стокровно ї 
породи; bläues -  ірон. блакйтна кров; 
-  vom -{е) und Fleisch vom Fläisch(e) 
кров від крові і плоть від плоті; das 
liegt mir im -  це в мене в крові, це в 
мене від природи; 3 . темперамент, 
вдача; (bei j-m) (viel) böses -  mächen 
розм. дратувати , обурю вати {когось); 
er hat häißes -  він лю дйна гаряча, у 
нього гаряча кров, у нього палкйй 
темперамент; kältes [ruhig] -  bewähren 
[behälten*] збер ігати  х о л о д н о к р о в 
ність; mit kältem -  холоднокровно; 
(nur) ruhig -І розм. спокійно!, не хви
люйтеся!, не гарячкуйте!; ruhigen -es 
спокійно, холоднокровно; leichtes -

häben мати легку [веселу] вдачу; ein 
unschuldiges -  незіпсована людйна; 
невйнна дівчина 

Blütader/= ,  -п вена
Blüt||alkojhol т -s вміст алкоголю в 

крові; -andrang т -(e)s прилиття кро
ві

blütarm1 д*# недокрівний, анемічний 
blütärm2 adj розм. дуже бідний 
Blüt||armut/= недокрів’я, анемія; ~bad 

п -(e)s, ..bäder кривава розправа, 
різанйна, бойня, кровопролйття 

blütbefleckt adj 1. закривавлений; 2.
кривавий, заплямований кров’ю 

Blütdruck т -(e)s мед. кров’янйй тиск 
Blütdruck||krise /  =, -п мед. судйнний 

криз; -messung /= ,  -еп мед. вимірю
вання кров’яного тйску 

blütdruck|senkend adj якйй знйжує 
кров’янйй тиск

Blüt||durchfall т -(e)s кривавий пронос;
-durst т -es кровожерливість 

blutdürstig adj кровожерливий 
Blüte /  =, -n 1. квітка; цвіт {збірн.); ein 

Baum völler -п дерево усе в цвіту; 
täube [männliche] ~п пустоцвіт; -n  
träiben* 1) зав’язувати квіткову брунь
ку; 2) перен. процвітати; üppige -п 
träiben* розквітати пйшним цвітом 
{тж. перен.); 2. тк. sg цвітіння; перен. 
розквіт, процвітання; die -  der Litera
tur розквіт [епоха розквіту] літера
тури; in der -  der Jähre у розквіті ро
ків; in der -  des Läbens у розквіті сил; 
in völler -  stähen* цвістй, розцвітати, 
бути в повному розквіті {тж. перен.);
3. цвіт, прикраса, найкраща частйна 
(суспільства), кращі з кращих; еліта;
4. прйщ(ик); вйсип; 5. розм. фальшйва 
купюра

Blütegel т -s, = п’явка 
blüten vi 1. кровоточйти; er blutet aus 

der Näse, säine Näse blutet у нього йде 
кров носом [з носа]; das Herz blutet mir 
(у мене) серце кров’ю обливається; 2. 
фам.: j-n für etw. {А) -  lässen* змусити 
платйти когось за щось; für etw. {А) 
schwer [tüchtig] -  müssen* заплатйти 
неабйяку суму за щось, вйкласти купу 
грошей за щось; розщедритися на 
щось

Blüten||honig т -s квітковйй мед; 
-knospe /  =, -п квіткова брунька; 
-lese /= ,  -п антологія, вйбрані твори; 
-pflanze /  =, -п квіткова рослйна; 
-stand т -(e)s, ..stände бот. суцвіття; 
-staub т -(e)s (квітковйй) пилок 

Blut,1 entnähme/= ,  -п мед. взяття крові 
Blüter т -s, = мед. що страждає на 

гемофілію
Blütjerguss т -es, ..güsse мед. крово- 

вйлив; гематома; -  ins Gehirn крово- 
вйлив у мозок; інсульт 

Blüterjkrankheit/  = мед. гемофілія 
Blütezeit/= ,  -еп 1. час цвітіння; 2. епоха 

[час, період] розквіту; die -  der 
Literatur епоха розквіту літератури; 3.

BLÖ - BLÜ
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ЮНІСТЬ, молодість
Blüt||farbstoff m  -(e)s фізіол. гемоглобін; 

-fehde/= , -n вендета; звйчай кревної 
помсти; '-'fleck т -(e)s, -е кривава 
пляма, пляма крові; Flüssigkeit /  = 
фізіол. плазма крові; ~gefäß п -es, -е 
кровоносна судйна; -gerinnsei п -s, = 
кров’янйй згусток; тромб; -gerin- 
nung /  = фізіол. зсідання [згортання] 
крові; -gerüst п -(e)s, -е висок, еша
фот, плаха

Blutgier /  = кровожерливість, жага 
крові

blutgierig a d j кровожерливий 
Blüt||gruppe / = ,  -п група крові; -Hoch

druck т -(e)s підвйщений кров’янйй 
тиск; -hund т  -(e)s, -е 1. лягавий со
бака; 2. перен. кровопйвця; -husten т  
-s мед. кровохаркання 

blutig a d j 1. кривавий, закривавлений; 
кров’янйстий; -  Schlägen* побйти до 
крові; Räche an j-m nähmen* жор
стоко помстйтися комусь; 2. крива
вий, кровопролйтний (про борот ьбу і 
т. п.); 3. розм. цілковйтий, повний, 
абсолютний; -е  Tränen wäinen плака
ти гіркйми сльозами; -er Hohn жор
стоке знущання; das ist mein -er Ernst 
я кажу цілком серйозно; er ist ein 
Anfänger розм. він зовсім ще новачок; 
er ist ein Läie розм. він цілковйтий 
профан

blutjung a d j юний, зовсім молодйй 
Blüt||konserve [-vo]/ =, -п мед. консер

вована кров; -körperchen п -s, = 
ф ізіол. кров’яне тільце; röte -kör
perchen еритроцйти; weiße -körper
chen лейкоцйти; -krebs т -es рак 
крові; -kreislauf т  -(e)s кровообіг; 
ta c h e /= ,  -п калюжа крові 

blutleer a d j знекровлений, безкровний;
-  mächen знекровлювати 

Blütleere/ =  анемія; знекровлення 
blutlos див. blutleer
Blüt||mangel т  -s недокрів’я; -plasma п 

-s фізіол. плазма крові; -probe /  =, -п 
аналіз крові; -rache /  = кровна пом
ста, вендета; -rausch т -es кровожер
ливість

blütreich a d j повнокровний 
blütröt a d j ясно-червоний, криваво-чер

воний, багряний
blutrünstig a d j 1. кровожерливий; 2. 

перен. кривавий, жорстокий, жахлй- 
вий

blütsäuer a d j  вкрай тяжкйй, украй 
неприємний

Blütsauger т -s, = кровожер; вампір 
Blüts||bande р і  кровні зв'язкй; -bruder т  

-s, ..brüder найблйжчий друг; 
побратйм; -brüderschaft /  = висок. 
найтісніша дружба; mit j-m -brüder
schaft schließen* побрататися, стати 
побратймами з кимсь 

Blütschande /  = 1. кровозмішення; 2. 
див. Rässenschande 

blütschänderisch a d j кровозмішний

Blùtsenkung/=, -en мед. реакція осідан
ня еритроцйтів, РОЕ 

Blutsenkungsgeschwindigkeit /  = мед. 
швйдкість осідання еритроцйтів, 
ШОЕ

Blût||serum n -s, ..геп і ..га мед. сироват
ка крові; -spende / = ,  -п 1. здавання 
крові; 2. донорська кров; -spender т 
-s, = донор (крові); -spendezentrale /  
= -п донорський пункт 

Blùtstauung /  =, -en мед. застій крові, 
венозна гіперемія 

blutstillend a d j кровоспйнний 
Blutstillung /  = мед. зупйнка кровот0чі, 

гемостаз
Blùtstillungs|mittel n -s, = кровоспйнний 

засіб
Blùt||stockung /  = див. Blutstauung; 

-Striemen m  -s, = кривавий руб0ць, 
син0ць (в ід  удару)

Blùtsjtropfen m  -s, = крапля крові; *❖> bis 
zum létzten -  до останньої краплі 
крові, до останнього 

blùtsverwandt a d j  єдинокровний, 
кр0вний, близькйй (про родича) 

Blùts||verwandte sub m, /  близькйй ро
дич, близька родичка (по крові); -Ver
wandtschaft /  = KpéBHe [близьк0] 
споріднення

Blùt||tat /  =, -en кривавий злочин; t e s t  
m  -s, -s аналіз крові; transfusion /  =, 
-en мед. переливання крові 

blùttriefend I a d j закривавлений; II a d v  
обливаючись кров’ю 

Blùtübertragung /  =, -en переливання 
крові

Blûtung/=, -en кровот0ча 
Blûtungsneigung /  = схйльність до 

кровот0ч
blûtunterlaufen a d j із синцями; das Auge 

ist -  око налилося кров’ю [почерво
ніло]

Blüt||vergießen n -s кровопролйття; 
-Vergiftung /  =, -en зараження крові, 
с0псис; -Verlust m  -es, -e втрата крові, 
крововтрата; -w urst /  =, ..würste 
кров’янка; -zeuge m  -n, -n висок. 
мученик; ^-Zucker m  -s м ед. цукор 
крові

Blùtzucker|spiegel m  -s м ед. рівень 
цукру в крові

Bö/= , -en шквал, (сйльний) порйв вітру 
В 6а/= , -s зоол. боа
Board [bord] n -s, -s установа, контора, 

відомство, управління 
Bob m  -s, -s боб, сани для бобсл0ю 
Bôbfahren n -s бобсл0й 
Bobine/= ,  -n mex. бобіна 
Bobsleigh ['bopsler] m  -s, -s 1. due.

Bôbfahren; 2. due. Bob 
Bôbsport m  -(e)s due. Bôbfahren 
Bôbsportler m  -s, = бобслеїст 
Bock m  -(e)s, Böcke 1. цап; баран; ca- 

м0ць (козулі, кролика); stur wie ein -  
розм . уп0ртий, як баран; den -  häben 
упиратися; 2. розм . жереб0ць, похіт- 
лйвий [хтйвий] чоловік; 3. козли (п ід-

ставка); 4. козел (снаряд у гімнасти
ці); über den -  springen* стрибати 
через козла; ^  äinen -  schießen* розм. 
дати маху, схйбити; den -  zum Gärtner 
mächen = пустйти цапа на город 

bockbeinig adj розм. упертий (як баран) 
böcken V/1. вставати (на) дйбки [сторч] 

(про коня); 2. розм. вередувати, впира
тися, ком изйтися; 3. розм. погано 
працю вати (напр. про двигун) 

bockig adj впертий, примхлйвий 
Böckigkeit /  = упертість 
Böckleiter/=, -п стрем 'янка, драбйна 
Bockshorn п -(e)s, ..hörner баранячий 

ріг; *❖ > j-n ins -  jägen розм. нагнати 
страху на когось; = зігнути когось у 
баранячий ріг

Bockwurst /  = , ..würste (гаряча) сар
делька

Böden т -s, Böden 1. земля, ґрунт; 2. 
земля, земельний маєток, земельна 
ділянка; auf fäindlichem -  1) на воро
жій території; 2) перен. у ворожому 
оточенні; 3. підлога; auf dem [am] -  на 
підлозі; 4. дно; днйще; bis auf den -  до 
дна; 5. горйще; ^  göldener -  золоте 
дно; der -  brennt ihm unter den Füßen 
[unter den Söhlen], der — ist für ihn zu 
heiß gewörden у нього земля горйть 
під ногами; der -  schwankt ihm unter 
den Füßen ґрунт тікає в нього з- 
-під ніг; den — unter den Füßen ver
lieren* 1) втрачати ґрунт під ногами; 
2) утрачати почуття реальності; 
(fästen) -  unter den Füßen häben 
упевнено стояти на ногах; für j-n, für 
etw. (A) den -  vörbereiten підготувати 
ґрунт для когось, для чогось; j-m den -  
unter den Füßen wägziehen* вибивати 
ґрунт у когось з-під ніг; (wieder) fästen 
-  unter die Füße bekömmen* ставати на 
ноги; an -  gewinnen* збільшуватися в 
розмірах; пошйрюватися; набувати 
вплйву; (an) -  verlieren* втрачати 
прихйльників [вплив]; зменшуватися 
в розмірах; auf fästem -  stähen* мати 
тверді переконання; почувати себе 
впевнено; auf fruchtbaren -  fällen* (s) 
упасти на пожйвний ґрунт; не 
пропасти задарма; sich auf schwänk- 
enden -  begäben* ступати на хистку 
кладку; втрачати надійну опору; auf 
främdem -  на чужій землі; auf dem -  
der Tätsachen bläiben* (s) [stähen*] 
спиратися на факти; бути об’єктйв- 
ним; sich auf den -  der Tätsachen 
Ställen звертатися до фактів; etw. aus 
dem -  stämpfen створйти щось на 
голому місці [з нічого]; er wäre am lieb
sten vor Scham in den -  gesunken він 
готовий був провалйтися крізь землю 
від сорому; äine Moräl mit döppeltem -  
подвійна мораль; j-n zu -  drücken 
придавйти [пригнути] когось до зем
лі, дуже обтяжити когось; zu -  gäben* 
(s) опинйтися в нокдауні (про боксе
ра); zu -  schicken відправити в нок
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даун {бокс)

Bödenabwehrrakete/= ,  -n ракета класу 
«земля — повітря»

Böden||bearbeitung /  = обробіток ґрун
ту; -toelag т -(e)s, ..läge настил (для 
підлоги) {лінолеум тощо); Bestellung 
/  = обробіток землі

Böden-Böden-Rakete /  =, -п ракета 
класу «земля — земля» 

Bödeneffektgerät п -(e)s, -s апарат на 
повітряній подушці

Böden||erhebung/=, -еп узгір’я, пагорб; 
-erschöpfung/=  вйснаження ґрунту; 
-ertrag т -(e)s, ..träge родючість ґрун
ту; -fenster п -s, = слухове вікно; 
B äch e /= ,  -п земельна площа; -frost 
т -es, ..froste заморозки на ґрунті; 
-fruchtbarkeit /  = родючість ґрунту; 
-gefüge п -s структура ґрунту; —kam- 
m er/=, -п мансарда; ~kontrollstation/  
=, -еп наземна станція спостереження 
{за супутниками тощо); -kultur /  = 
агрокультура; -künde/ =  ґрунтознав
ство; -kundler т -s, = ґрунтознавець 

bödenlang adj: ein -es Kleid плаття до 
підлоги

bödenlos adj 1. бездонний; 2. розм. 
неймовірний, нечуваний; -е  Frechheit 
нечувана зухвалість; -  dumm неймо
вірно дурнйй

Böden-Luft-Rakete / = ,  -п ракета класу 
«земля — повітря»

Böden||nutzung /  = землекористування; 
-personal т -s ав. наземний обслугб- 
вий персонал; -raum  т -(e)s, ..räume 
приміщення на горйщі; -reform /  =, 
-еп земельна [аграрна] реформа; 
-rente /= ,  -п земельна рента; -«atz т 
-es, ..sätze 1. осадок, гуща; 2. хім. осад, 
відстій; Ф etw. bis zum —satz durch- 
kösten зазнати чогось сповна; вйпити 
гірку чашу до дна; -schätze рі ко- 
рйсні копалини

Böden-Schiff-Rakete/= , -п ракета класу 
«земля — корабель»

Böden||senke /  =, -п западина, низо
вина, вйярок; -se n k u n g /= , -еп 1. тк. 
sg осідання ґрунту; 2. див. Bödensenke 

bödenständig adj коріннйй, місцевий 
Böden||station /  =, -еп, -stelle /  =, -n 

косм. наземна станція; -treppe /= ,  -п 
сходи на горйще; -truppen рі наземні 
війська; -turnen п -s, -Übungen pl 
вільні вправи {гімнастика); -Verhält
nisse pl ґрунтові [геологічні] умови, 
характер ґрунтів; -Verteilung /  = 
розподіл землі; -Vertiefung /  =, -еп 
западина, заглйблення, улоговина; 
-ziel п -(e)s, -е наземна ціль; -Zimmer 
п -s, = мансарда

Bodybuilding f'bodibildig] п -s культу- 
рйзм; атлетйзм

Bodycheck ['boditjek] т -s, -s силовйй 
прийом {хокей)

Bodychecking ['boditjekig] п -s силова 
боротьба {хокей)

Böfist див. Bövist

bog prät від biegen
Bögen m -s, = / Bögen 1. {у різн. знач.) 

дуга; äinen -  mit dem Zirkel Schlägen* 
описати дугу цйркулем; 2. кривизна, 
вйгин; коліно; закрут {ріки); äinen 
größen -  machen зробйти (велйкий) 
гак; 3. арка, склепіння; 4. смичок; den 
-  führen водйти смичком (по стру
нах); грати на скрйпці [на віолончелі 
тощо]; 5. лук; 6. аркуш {паперу); ^  
den -  überspännen [zu straff spännen] = 
перегнути палицю {у чомусь); den -  
heräushaben* розм. знати, як взятися 
до справи; бути спрйтним [вправним]; 
in größem [in höhem] -  hinäusfliegen* 
(s) фам. вйлетіти з тріском {звідкись) 

Bögen||brücke/= , -п арковий міст; -len
ster п -s, = аркове [склепінне] вікно 

bögenförmig adj дугоподібний, дуговйй 
B6gen||gang т -(&)s, ..gänge галерея зі 

склепінням; аркада; Ч а тр е  /= ,  -п ел. 
дугова лампа; 4änge /  =, -п мат. 
довжина дугй; -säge / = ,  -п лучкова 
пйлка; -schießen п -s стрільба з лука 
{тж. спорт.); -schütze т -п, -п 
лучник, стрілець з лука; -sehne /  =, 
-п тятива {лука); -zahl / = ,  -еп кіль
кість аркушів {паперу)

Boheme [bo'erm /bo 'he:m ]/=  богема 
Böhle/= ,  -n товста дошка; брус 
böhmisch adj іст. богемський, чеський; 

^  das sind mir [für mich] -e  Dörfer розм. 
= це для мене китайська грамота 

Böhne / = ,  -п 1. біб; Käffee in -п кава в 
зернах; nicht die -І, käine -І розм. ні 
краплі!, анітрішки!; 2. бот. квасоля 

Böhnen||kaffee m -s 1. кава в зернах; 2. 
(натуральна) кава {напій); -kraut п 
-(e)s бот. чабер садовий; -stroh п 
-(e)s: dumm wie -stroh розм. = дурнйй, 
як пень

Böhner||bürste / = ,  -п щітка для нати
рання підлоги; -m aschine /  =, -п 
електронатирач

böhnern v/ натирати мастйкою {підлогу) 
Böhnerwachs п -es, -е мастйка для 

натирання підлоги
Böhr||anlage / = ,  -п бурова установка; 

-arbeiten pl бурові роботи; -arbeiter 
т -s, = бурйльник; -ausrüstung /  =, 
-еп бурове устаткування 

böhren І vl 1. {in А) свердлйти, про
свердлювати {щось десь); 2. {in А) 
бурйти, пробурювати {щось десь); 3. 
{in А) устромляти {щось у щось); säi
nen Blick in etw. {А) -  упинатися 
поглядом у щось; II vi 1. {in D) свер
длйти {щось); 2. {in D) бурйти {щось); 
{nach Д  auf А) бурйти {у пошуках 
чогось); 3. {in D) колупати {десь); 4. {in 
D) пронйзувати, дошкуляти {напр. 
про біль); dieser Gedänke bohrt mir im 
Kopf ця думка гризе мій мозок; 5. {bei 
j-m) розм. насідати {на когось), не від
ставати {від когось), дошкуляти {ко
мусь); III sich -  {in А, durch А) (про)то- 
чйти, (про)свердлйти {щось); врізати-

ся {у щось)
Böhren n -s 1. свердління; 2. буріння 

{свердловин)
bohrend adj 1. пронйзливий {про по

гляд); 2. болісне {питання)
Böhrer m -s, = 1. свердляр; 2. бу

рйльник; 3. свбрдел, свердло; бурав; 
eléktrischer -  електродрйль; 4. бур 

Böhr||insel /  =, -п (морська) бурова 
установка [платформа]; 4och n -(e)s, 
..löcher (бурова) свердловйна; -m as
chine /  =, -п 1. мед. бормашйна; 2. 
свердлйльний верстат; 3. дриль; -Plat
tform / = ,  -en (морська) бурова плат
форма; -türm т -(e)s, ..türme бурова 
вйшка; баштова вйшка 

Böhrung/=, -en 1. тк. sg свердління; 2. 
тк. sg буравлення; 3. просвбрдлений 
отвір; 4. (бурова) свердловйна 

böig adj рвучкйй, шквалистий {про 
вітер); -e s  Wétter (дуже) вітряна 
погода

Böiler m -s, = тех. бойлер 
Bojär m -en, -еп іст. боярин; -in /= , -пеп 

іст. бояриня
B 6je/=, -n мор. буй; бакен 
Boléro1 m -s, -s болеро {танець)
Boléro2 m -s, -s болеро (безрукавка) 
Bolérojâckchen n -s, = див. Boléro 2 
Bolivianer [- 'via:-] m -s, =, - in / =, -nen 

болівієць, ..йка, м0шканець, ..ка Бо
лівії

bolivianisch [- 'via:-] adj болівійський 
Böllwerk n -(e)s, -e 1. військ, бастіон;

укріплення; 2. перен. оплот, твердйня 
Bologneser [-lon'je:-] m -s, -s болонка 

{порода собак)
Bolschewik m -en, pl -i / Bolschewik і іст. 

більшовйк
Bolschewismus m -  іст. більшовйзм 
bolschewistisch adj іст. більшовйцький 
Bolz m -es, -e due. Bölzen 
bôlzen vi грубо грати {перев. про фут

бол)
Bölzen m - s, = 1. болт; 2. тех. палець; 

штир; шворінь
Bombardement [- mag і - 'ma:] n -s, -s 

бомбардування
bombardieren vt 1. бомбйти, бомбарду

вати; 2. обстрілювати (з гармат); 3. 
{mit D) закидати {чимсь); j-n mit Briefen 
[mit Frägen] -  бомбардувати [заси
пати] когось листами [запитаннями] 

Bombardierung /  =, -en 1. бомбарду
вання; 2. артилерійський обстріл, 
артобстріл

Bombäst m -es пишномовність; бундюч
ність

bombästisch adj пишномовний; бун
дючний

Bömbe /  =, -п 1. бомба; -n  äbwerfen* 
скидати бомби; die Nächricht schlug 
wie éine -  ein ця звістка створйла 
враження бомби, що розірвалася; die 
-  ist geplätzt розм. = вдарив грім! 
{букв, бомба розірвалася!); eine -  
Plätzen lâssen* викликати сенсацію; 2.
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котелок (капелюх); 3. розм. гарматний 
удар (перев. футбол) 

bömben: den Ball ins Тог — посилати м’яч 
у ворота гарматним ударом (футбол) 

Bömben||abwurf т -(e)s, ..würfe бомбо
метання; -angriff т -(e)s, _е повітря
ний напад; —effékt т -(e)s незвичай
ний eфéкт, сенсація; ~einschlag т 
-(e)s, ..Schläge розрйв [вйбух, влу
чення] бомби; -erfolg т -(e)s, -е 
колосальний [грандіозний] успіх 

bômbenfést adj розм. абсолютно надій
ний, абсолютно точний, «залізний»; 
das steht -  це напбвно 

Bômben||flugzeug п -(e)s, -е (літак-)бом- 
бардувальник;-де00сМпі8/і-5Є5 розм. 
феноменальна пам’ять; -geschäft п 
-(e)s, -е розм. надзвичайно вйгідна 
справа; -hagel т: im ~hagel під гра
дом бомб; -hitze /  = розм. пeкéльнa 
cnéxa; -rekléme / = ,  -п розм. неймо
вірна реклама; -rôlle / = ,  -п театр. 
вйграшна роль; - rû h e / éine -ruhe hé- 
ben розм. зберігати олімпійський спо
кій, бути зовсім спокійним; -schuss 
т -es, ..Schüsse розм. гарматний удар 
(у футболі)

bômbensicher adj 1. якйй не проби
вається бомбами; 2. див. bômbenfést 

Bômben||splitter т -s, = осколок бомби; 
-stimme / = ,  -п громовйй [розгонис
тий, розлогий] голос; -Stimmung /  = 
вес0лощі, чудовий настрій; велич0зна 
наснага; -Stimmung sein розм. бути у 
доброму гуморі; -teppich т -s, -е 
«килимове» бомбардування; -treffer 
т -s, = прямб влучання бомби; 
-trichter т -s, = воронка [вйрва] від 
бомби; -Wirkung /  = розм. колосаль
ний [приголомшливий] еф0кт; -wurf 
т -(e)s, ..würfe бомбометання 

Bomber т -s, = розм. 1. бомбардуваль
ник; 2. спорт, бомбардйр, грав0ць, 
що володіє гарматним ударом 

bômbig adj розм. чудовий, приголомш
ливий, колосальний 

Bon [bog] т -s, -s 1. (касовий) чек; 2. 
талон

Bonbon [bog'bog і bo'bo:] m, n -s, -s 
цукбрка, карам0ль(ка); льодянйк 

Bonbonnière, Bonboniére [bogbog'je:ro 
/ b5nbon'je:ro] /  =, -n 1. гарно 
оформлена коробка цук0рок; 2. 
бонбоньєрка

bonbonrosa [bog'bog- / bo bo:-] adj inv 
яскраво-рож0вий

Bonifikation /  =, -en відшкодування;
вйнагорода; ком. боніфікація 

Bonität / =  1. ліс., с.-г. бонітбт; 2. со
лідність, платоспроможність, креди
тоспроможність (фірми)

Bonmot [bo mo: і bog'mo:] n -s, -s гостре 
слівцб, красне слівц0, дотбпний жарт 

Bônus т -  і -ses, = і -se ком. 1. біржова 
пр0мія; 2. бонус, знйжка 

Bonze т -n, -п 1. бонза, буддійський 
монах; 2. знев. бонза, ua6é

Boom [bu:m] т -s, -s 1. бум, пожвав
лення, підйом; 2. галас; гучна реклама 

Booster ['bu:stsr] т -s, = тех. бустер 
Boot п -(e)s, -е і діал. Böte човен; шлюп

ка; бот; -  föhren* (s) кататися на чов
ні; Ф sie sitzen in öinem [im gleichen] — 
= вонй зв’язані однією мотузочкою 
(букв, вонй сидять в одному човні) 

böoten vt перевозити [переправляти] 
човном

Boötes т = астр. Волопас (сузір'я) 
Bootsausleihstelle /  =, -п човнова 

станція; -haken т -s, = багор; -mann 
т -(e)s, ..leute боцман; -motor т -s, -en 
човновйй мотор; -partie /  =, ..tijen 
прогулянка човном; -rennen п -s, = 
перегони на човнах [на шлюпках]; 
-Steg т -(e)s, -е (човновйй) причал, 
причальний місток; -verleih т -(e)s 
прокат човнів; човнова станція 

Bor п -s хім. бор 
Borax т -es і = хім. бура 
Bord1 т -(e)s борт; an -  на борту 

(корабля, літака); an -  göhen* (s) 
підніматися [сісти] на корабёль; an -  
nehmen* узяти на борт; прийняти на 
корабёль; von -  göhen* (s) зійтй на 
бёрег; über -  wörfen* вйкинути за борт 
(тж. перен.); über -  göhen* (s) опи- 
нйтися за бортом; перен. тж. загй- 
нути; Mann über -I людйна за бортом! 

Bord2 п -(e)s, -е полйця (книжкова, по
судна)

Bördbuch п -(e)s, ..bücher ав. бортовйй 
журнал; мор. судновйй журнал 

Börde/= ,  -п родюча рівнйна 
Bordeaux [bor'do:] т = [-'do:(s)], = 

[- do:s] бордо (вино) 
bordeauxrot [-'do:-] adj бордовий, ко

льору бордо
Bordeauxwein [-'do:-] т -(e)s, -е див. 

Bordeaux
bördjeigen adj бортовйй; -es Funkgerät

бортова радіостанція 
Bordell n -s, -e дім розпусти, бордёль 
Börd||fenster n -s, = ілюмінатор; -Tlug- 

zeug n -(e)s, -e палубний літак; -funk 
m -(e)s бортова радіостанція; -funker 
m -s, = мор. судновйй радйст; ав. 
бортрадйст; -funkstation/= ,  -еп мор. 
суднова радіостанція; -gerät п -(e)s, -е 
бортовйй прйлад; рі бортова апара
тура; -ingenieur [-тзэ ,ш 0 :г] т -s, -е 
бортшженёр; -kante /  =, -п див. 
Bördschwelle; -karte /  =, -n посад
ковий талон (до авіаквитка); -küche/  
=, -п камбуз; -mechaniker m -s, = 
бортмеханік; -rechner m -s, = бортова 
ЕОМ; -schwelle /  =, -n бордюр 
(тротуару)', -stein m -(e)s, -e буд. 
бордюрний камінь 

Bordüre/= ,  -n бордюр, облямівка 
Börd||waffen pl бортовё озброєння;

-wand/ =  ..wände борт (вантажівки) 
Borg m -(e)s позика; auf -  у борг; у 

кредйт
borgen vt 1. (bei j-m, von j-m; часто з sich

D) брати в борг, позичати; брати 
тимчасово (щось у когось); 2. (j-m) да
вати в борг, позичати; давати тим
часово (щось комусь) 

börgweise adv у борг 
Börke /= ,  -п кора (деревна)
Börkenkäfer т -s, = зоол. короїд 
Born т -(e)s, -е поет, джерело, кринйця 

(тж. перен.)
borniert adj обмежений, недалекий, 

тупйй; -е  Politik недалекоглядна по
літика

Borniertheit /  = обмеженість, тупість, 
вузьколобість; politische -  політйчна 
недалекоглядність

Bör||salbe /  = борна мазь; -säure /  = 
борна кислота 

Börse/= ,  -п біржа
Börsenbericht т -(e)s, -е, Börsenblatt п

-(e)s, ..blätter біржовйй бюлетень 
Börsengeschäft п -(e)s, -е біржова 

операція; -krach т -(e)s біржовйй 
крах; -makler т -s, = біржовйй мак
лер [брокер]; -Spekulant т -еп, -еп 
біржовйй спекулянт; -stürz т -es па
діння акцій на біржі; -verkehr т -s 
біржові операції; біржовйй обіг 

Börsiäner т -s, = біржовйй гравець 
Börste/= ,  -п перев. рі щетйна 
borstenähnlich adj щетинястий; щети

ноподібний
borstig adj 1. щетинястий; -  werden 

наїжитися (тж. перен.); 2. грубий, 
упертий

Börte /  =, -п облямівка, край, кайма, 
тасьма, бордюр 

bös див. böse
bösartig adj 1. злий; злісний; підступ

ний; 2. мед. злоякісний 
Bösartigkeit /  = 1. злість, злоба; під

ступність; 2. мед. злоякісність 
Böschung/=, -еп 1. укіс, схил; 2. військ. 

ескарп
böse adj 1. злий, сердйтий; j-n -  möchen 

злйти, озлобляти когось; j-m [auf j-n] -  
sein сердитися на когось; j-m [auf j-n] -  
wörden розсердитися на когось; es ist 
nicht -  gemöint це сказано без злого 
наміру; 2. поганий, кепський; ein ~s 
Gewissen нечйста совість; öine -  
Kränkheit важка хвороба; -  Nachrich
ten кепські новйни; öine -  Tat поганий 
вчйнок; ein ~s Wötter негода; das sieht 
-  aus розм. кепські справи (з кимсь, 
чимсь); er wird ein ~s £nde nöhmen* він 
погано скінчйть; 3. хворий, запале
ний; злоякісний

Böse sub 1. т,/злюка; 2. т диявол, злий 
дух; 3. п зло, шкода; ~s tun* [zufügen] 
заподіювати зло; sich (D) nichts -« 
dabei denken* не мати злого наміру 

Bösewicht т -(e)s, -er і -e жарт, шйбе- 
ник, урвйголова, палйвода, пустун 

boshaft adj злісний, злостйвий, злий; 
-er Sinn злий намір

Bösheit /  =, -еп 1. тк. sg злість, злоба; 
aus -  зі злості; mit konstönter -  розм. з
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тупою ynépTicno; 2. лихйй вчйнок; 
лихі слова

Boss т -es, -е розм. бос, шеф 
bössein І vi (іan D) розм. майструвати 

(щось); сидіти, марудитися (над 
чимсь); морочитися (з чимсь); II vt. 
(héimliche) Pläne -  виношувати (таєм
ні) плани

böswillig adj зловмйсний, злісний; ein 
"-er Schüldner злісний неплатник 

Böswillige sub т,/зловмйсник, ..ця 
Böswilligkeit / =  зловмйсність, злостй- 

вість
bot prät від bieten
Botänik /  = ботаніка 
Botaniker m -s, = ботанік 
boténisch adj ботанічний; -er Gärten 

ботанічний сад, ботсад 
botanisieren vi збирати рослйни 
Böte т -п, -п 1. кур’єр, розсйльний; іст. 

гон0ць; 2. висок. послан0ць, вісник; 
провісник; die Täube ist der ~ des 
Friedens голуб — вісник мйру; die -n 
des Frühlings провісники веснй 

Böten||gang m -(e)s, ..gänge доручення 
(віднести щось кудись); -gänge erlédi- 
gen бути на побігеньках; -geld п -(e)s, 
-er, 4ohn m -(e)s, ..löhne плата за до
ставку (посилки, листа)

Botin /  =, -nen 1. кур’єр, розсйльна; 
кур’єрка (розм.); 2. висок, вісниця; 
провісниця

botmäßig adj заст. піщюглий, підвлад
ний

Bötmäßigkeit/= рідк. 1. панування, вла
да; j-n ünter séine -  bringen* [zwingen*], 
j-n séiner -  unterwérfen* підкорйти 
своїй владі, скорйти когось; 2. під
порядкованість, підвладність, зал0ж- 
ність

Bôtschaft /  =, -en 1. вість, звістка; 2. 
послання, звертання; 3. посольство, 
амбасада

Botschafter m -s, = посол 
Bötschafts||attachä [-ataJe:] m -s, -s 

aTaïué посольства; ~gebäude n -s, = 
будйнок посольства; '-rat m -(e)s, ..räte 
радник посольства; -Sekretär m -s, -e 
секретар посольства 

Böttcher m -s, = бондар 
Böttcherei /  =, -en 1. бондарня, бон

дарна майстерня; 2. тк. sg бондарне 
виробнйцтво 

Bottich m -(e)s, -е чан 
Bouclé [bü kle:] n -s, -s текст, буюю 
Bouillon [bu lpg]/= , -s бульйон 
Bouillonwürfel [bü lpg-] m -s, =

бульйонний кубик
Boulevard [bul(a)'va:r] m -s, -s бульвар 
Boulevardblatt [bul(o)'va:r-] n -(e)s, 

..blätter бульварна газ0та; -café 
[- ka,fe:] n -s, -s кафб під відкрйтим Hé- 
бом

Bourgeois [Ьиг'зоа] m =, = буржуа 
Bourgeoisie [Ьигзоа'гі:]/= буржуазія 
Boutique [bu'ti:k]/=, pl-n [bu'tkkon] / -s 

[bu'ti:ks] бутйк, салон мод

Bovist [- vist] m -(e)s, -e бот. дощовйк 
Bowle ['Ьо:1з]/=, -n крюшон 
Bowling ['bo:lig] n -s ббулінг (гра) 
Bowlingsport [ bo:lig-] m -(e)s боулінг 

(вид спорту)
Box/ =, -en 1. бокс (приміщення); 2. сті

йло; 3. шухляда; 4. місце для авто
мобіля, бокс (у загальному гаражі) 

boxen vi боксувати, виступати на рйнгу 
Вбхеп п -s спорт, бокс 
Boxer т -s, =1. боксер (спортсмен); 2.

боксер (порода собак)
Böx||kampf т -(e)s, ..kämpfe боксер

ський (дво)бій; '-ring т -(e)s, -е бок
серський ринг; -sport т -(e)s бокс 
(вид спорту)

Boykött т -(e)s, -е бойкот; j-n, etw. mit -  
belögen бойкотувати когось, щось; 
über j-n, über etw. (A) den — verhängen, 
j-m, äiner Säche (D) den -  änsagen [erk
lären] оголошувати бойкот комусь, 
чомусь

boykottieren vt бойкотувати 
bräbbeln vt розм. бурмотіти 
brach1 adj с.-г. необрбблений, перело

говий, під паром 
brach2 prät від brächen 
Bräche /  =, -п с.-г. 1. пар; 2. див. 

Brächfeld
Brachfeld п -(e)s, -er поле під паром, 

перелогове поле
brachial adj грубий, насйльницький; mit 

-er Gewält із застосуванням грубої 
сйли

Brachiälgewalt/  = груба (фізйчна) сйла 
Brächland п -(e)s 1. поле під паром, 

перелогове поле; цілина; 2. пустйр 
bräch||legen відокр. vt 1. с.-г. залишати 

під паром (поле); 2. не використову
вати, залишати без застосування; 
säine Fähigkeiten würden brächgelegt 
його здібності булй нікому не потріб
ні; Чіедеп* V/ 1. с.-г. лежати під па
ром, залишатися необрббленим; 2. за
лишатися невйкористаним (про здіб
ності тощо); etw. Чіедеп lässen* не 
корйстуватися чимсь 

Brachse/ = ,  -п, Brächsen т -s, = лящ 
brächte prät від bringen 
Brächvogel т -s, ..vögel зоол. кроншнеп 
Brack п -(e)s діал. брак (товару)
Bräcke т -п, -п, / =  -п гончак, гонча (со

бака)
bräckig adj 1. солонуватий (про воду); 2.

гнилйй, зіпсований 
Brämsegel п -s, = мор. брамсель 
Branche ['bragjo] /  =, -n 1. галузь 

(промисловості тощо); 2. сфера діяль
ності; das gehört nicht in mäine -  це не 
мій фах

Branchenverzeichnis ['bragjon-] n -ses, 
-se галузевий довідник 

Brand m -(e)s, Brände 1. пожежа; äinen -  
änlegen [lägen] влаштовувати пожежу; 
den -  löschen гасйти пожежу; in -  
geräten* (s) зайнятися, запалати; etw. 
in -  stäcken [sätzen] запалювати, під

палювати щось; 2. тк. sg випалюван
ня (цегли, порцеляни); 3. тк. sg жара, 
спбка; перен. запал, жар; 4. голо- 
вбшка; 5. тк. sg мед. гангрбна; 6. тк. 
sg розм. сйльна спрага; ich höbe so 
äinen -  мені так хочеться пйти, у мені 
всб горйть; séinen -  löschen розм. 
угамувати спрагу

brändaktuäll adj розм. надзвичайно 
актуальний, злободбнний, пекучий 

Bränd||alarm m -(e)s, -е пожбжна три
вога; -anschlag т -(e)s, ..Schläge під
пал; 4>ekämpfung/ = гасіння пожбжі; 
4)lase / = ,  -п пухйр від опіку; Ч ю тЬе 
/ = ,  -п запалювальна бомба 

brändäilig adj розм. украй [дуже] тер
міновий, поспішний; ist es so -? це що 
— горйть?

bränden vi розбиватися (із шумом); 
бушувати, вирувати (про хвилі; тж. 
перен.); das Meer brändet an die Fälsen 
хвйлі б’ються об CKéni 

brändend adj вируючий, бурхлйвий; -er 
Bäifall бурхлйві оплески 

Bränd||fackel /  =, -п смолоскйп, факел; 
4lasche / = ,  -п пляшка із займйстою 
сумішшю; -gefahr / =  небезпбка (вй- 
никнення) пож0жі; -geruch m -(e)s 
гар, згар, запах гару; -herd m -(e)s, -е 
вогнище пож0жі (тж. перен.) 

brändig adj 1. (при)горілий; -  riechen* 
пахнути гаром; 2. гангренозний; 3. 
бот. уражений сажкою 

Bränd||leder n -s, = устілка; -mal n -(e)s, 
-е і ..mäler 1. слід від опіку; 2. клеймо, 
тавро; 3. перен. клеймо; -malerei / = ,  
-en випалювання по д0реву 

brändmarken невідокр. vt заплямувати 
(ганьбою); зганьбйти 

Bränd||mauer/ = ,  -п брандмауер; -maus 
/ = ,  ..mäuse польова мйша; -meister т 
-s, = брандм0йстер

brändnäu adj розм. найновіший, нові
сінький, абсолютно новйй 

Bränd||rakete /  =, -п військ, запалю
вальна рак0та; -rede / = ,  -п 1. про- 
нйклива промова; 2. підбурювальна 
промова

brändröt adj висок, вопюнний, вогня- 
нйй, воптенно-червоний 

Bränd||salbe /  =, -п мазь від опіків; 
-schaden т -s, ..Schäden збйток [шко
да] від пож0жі; -schütz m -es пож0жна 
охорона, протипож0жні заходи; 
-sohle / = ,  -п устілка; -stätte /  =, -n, 
-stelle / = ,  -п згарище; -Stifter m -s, =, 
-stifterin /  =, -nen палій, ..ка (тж. 
перен.); -Stiftung/ = ,  -en підпал; Чеід 
m -(e)s, -е кул. заварн0 тісто 

Brändung /  = 1. морськйй прибій; 2.
перен. шум, шквал (напр. оплесків) 

Brändungswelle/ = ,  -п бурун; прибійна 
хвйля

Bränd||verhütung /  = профілактика 
пож0ж; -wache /  =, -п мор. бранд
вахта; -wunde /  =, -п опік, рана від 
опіку



BRA- BRE - 142 -

Brandy ['brcndi] m -s, -s бренді 
brännte prät від brännen 
Brännt||kalk m -(e)s негашене [палене] 

вапно; '-wein m -(e)s, -e горілка 
Brasilianer m -s, =, ~in / =, -nen бразй- 

лець, бразилійка
brasilianisch, brasilisch adj бразиль

ський
Brässen m -s, = лящ 
Brätapfel m -s, ..äpfel печене яблуко 
bräteln vt підсмажувати на слабкому 

вогні
bräten* І vt 1. смажити (м'ясо, рибу); 

пектй (яблука); sich in der Sönne ~ 
lässen* розм. засмагати (на сонці); 2. 
mex. випалювати; II vi смажитися (про 
м'ясо, рибу); пектйся (про яблука) 

Bräten1 п -s смаження, підсмажування 
Bräten2 т -s, = печеня; den ~ änsetzen 

ставити печеню на вогонь; ein fätter 
~ розм. ласий шмат; j-m den ~ ver- 
sälzen розм. зіпсувати комусь настрій; 
дошкулити; den ~ riechen* розм. 
зметикувати, у чому справа 

Brät||hähnchen п -s, = 1. смажене курча; 
2. курча для смаження; бройлер; 
~kartoffeln рі смажена картопля 

Brätling т -(e)s, -е (овочева) котлета 
Brät||pfanne /  =, -п сковорода; '-röhre /  

=, -п духовка
Bratsche [ 'b ra :-]/= , -п альт (музичний 

інструмент)
Brätscher т -s, =, Bratschist т -еп, -еп 

альтйст
Bratschistin/= ,  -nen альтйстка 
Brät||spieß т -es, -е рожен; '-wurst /  =, 

..würste 1. смажена ковбаска; 2. сира 
ковбаска для смаження 

Bräu п -(e)s, -е і -s австр. 1. пивоварний 
завод; 2. пйво

Bräubottich т -(e)s, -е пивоварний чан 
Brauch, т -(e)s, Bräuche звйчай; wie es ~ 

ist як заведено, як водиться; so ist es ~ 
bei uns так у нас заведено, такйй у нас 
звйчай

bräuchbar adj 1. (zu D,fürA) придатний 
(для чогось); 2. корйсний; слушний 

bräuchen vt 1. потребувати (чогось), 
мати потребу (в чомусь) ; ich bräuche 
säine Hilfe мені потрібна його допо
мога, я потребую його допомоги; ег 
braucht viel Geld йому потрібно 
багато грошей, у нього велйкі вйтра- 
ти; 2. (із запереченням + zu + inf, розм. 
тж. без zu) не потрібно, не варто, не 
треба (робити чогось); er braucht nicht 
zu kömmen йому не потрібно [нема 
чого] приходити; därüber braucht man 
sich nicht zu wundern тут немає чому 
дивуватися; es braucht nicht gleich zu 
sein не обов’язково зараз; 3. (zu + inf, 
розм. тж. без zu) варто тільки [лише], 
досить (щось зробити); Sie ~ es bloß zu 
sägen, und...вам варто тільки сказати, 
і...; 4. вживати (щось), користуватися 
(чимсь); er weiß seine Feder zu ~ він 
добре володіє пером; seine Beine ~

тікати, бігти щодуху ; säine Fäuste ~ 
пускати в хід кулакй; Gewalt ~ вдатися 
до сйли; das ist nicht zu ~ це не 
годйться

Bräuchtum п -s (народний) звйчай 
Bräuchwasser п -s технічна вода 
Bräue/= ,  -п брова
bräuen І vt 1. варйти (пиво); 2. жарт. 

варйти (каву); готувати (пунш); 3. та
ємно готувати, затівати (щось недоб- 
ре)\ II v/ і sich der Näbel braut туман 
клубочйться

Brauer т -s, = пивовар; заст. броварник 
Braueräi/= ,  -еп 1. пивоварний завод; 2. 

тк. sg пивоваріння
braun adj корйчневий; бурий; смагля

вий; засмаглий; карий (про очі); 
каштановий (про волосся); гнідйй (про 
коня); ~ gebrännt adj засмаглий, смаг
лявий; er hat '-es Haar у нього каш
танове волосся, він шатен; an der 
Sönne ~ brännen* засмагати (на сонці); 
von der Sönne ~ wärden засмагнути; ^  
~ und blau розм. весь у синцях; j-n ~ 
und blau Schlägen* розм. побйти ко
гось до синців, (від)дубасити, (від)ко- 
лошматити когось

Braun п -s 1. корйчневий колір; 2. смаг
лявість

bräunäugig adj кароокий 
Bräunbär т -еп, -еп бурий ведмідь 
Bräune sub 1. т, /  шатен, ..ка; 2. т 

гнідйй кінь; 3. т розм. ведмідь 
Bräune /  = смаглявий колір шкіри; 

засмага
bräunen І vt 1. підсмажувати, під

рум’янювати; 2. покривати засмагою; 
II V/ і sich ~ 1. засмагати; 2. під
смажуватися, підрум’янюватися (про 
печеню тощо); 3. Жовтіти (про листя) 

Bräunkohle/  = буре вугілля 
Bräunkohlen||bergbau т -(e)s вйдобуток 

бурого вугілля; ~bergwerk п -(e)s, -е 
буровугільний руднйк; ~revier [- ,vi:r] 
п -s, -е буровугільний район; Чаде- 
bau т -(e)s, -е буровугільний кар’єр 

bräunlich adj 1. коричнюватий, буру
ватий; 2. смуглястий 

Bräunung/= засмага 
Braus т: in Saus und ~ läben розм. жйти 

в розкошах, жйти собі на втіху, 
марнувати життя

Bräuse/= ,  -п 1. душ; unter die ~ gähen*
(s) приймати душ; 2. розм. лимонад 

Bräuse||bad п -(e)s, ..bäder душ; Чітоп- 
ade/= ,  -п (шипучий) лимонад 

bräusen І V/ 1. бушувати, шуміти (про 
море, вітер); es braust mir in den Öhren 
у мене шум у вухах; 2. кипіти, 
вирувати (тж. перен.); 3. (s) мчатися, 
проноситися (із шумом); II vt і sich ~ 
розм. приймати душ; sich kalt ~ прий
мати холодний душ

Bräusen п -s 1. шум (моря, вітру), 
гуркотіння, рокотання (хвиль); 2. 
поливання (дерев); душ; 3. перен. 
кипіння (крові)

bräusend adj гучнйй, шумний; '-ег 
Bäifall бурхлйві оплески 

Bräuse||pulver п -s, = порошок для 
приготування лимонаду; ~wind т 
-(e)s, -е 1. рвучкйй вітер; 2. розм. вер
тун, непосйда 

Braut/= ,  Bräute наречена 
Bräutführer т -s, = свідок (під час 

реєстрації шлюбу), боярин, дружко 
Bräutigam т -s, -е наречений 
Bräut||jungfer/= ,  -п подруга, подружка 

(на весіллі); —kleid п -(e)s, -ег весільне 
[вінчальне] плаття; ~leute рі наре
чений і наречена; молоді; '-paar п 
-(e)s, -е наречений і наречена; ~schau 
/  = оглядини; auf ~schau gähen* (s) 
жарт, наглядати собі наречену; 
~schleier т -s, = фата (нареченої); 
~staat т -(e)s весільне убрання; ~vater 
т -s батько нареченої; '-werber т -s, = 
сват; '-Werbung/^, -еп сватання; ~zug 
т -(e)s, ..züge весільна процесія; 
весільний кортеж

Bräuwesen п -s пивоваріння; заст. бро- 
вйрство

brav І adj 1. добрий, славний, гарний; 
чесний, порядний; du bist ein ~ег Kerl! 
молодець!; 2. слухняний (про дитину); 
II adv відмінно, славно, добре, гарно; 
~ lärnen старанно учйтися 

Brävheit / =  1. чесність, порядність; 2. 
ретельність, працьовйтість; 3. слухня
ність

bravo! [-vo] int браво!, прекрасно! 
Bravour [- 'vu:r] /  = 1. відвага, смілй- 

вість; 2. висока майстерність, блиску
че виконання, віртуозність 

BRD-Bürger [be | er'de: - ] т -s, =
громадянин ФРН; ~in /  =, -nen 
громадянка ФРН

BRD-Regierung [be | er'de:- ] /  = уряд 
ФРН, федеральний уряд 

brächbar adj ламкйй, крихкйй, хруст- 
кйй

Brecheisen п -s, = лом (інструмент) 
brächen* І vt 1. ламати; розбивати; sich 

(D) den Arm [das Bein] ~ зламати (собі) 
руку [ногу]; ein Loch in äine Mäuer ~ 
пробивйти отвір у стіні; j-m das Herz ~ 
розбйти чиєсь серце; der Kummer 
bricht mir das Herz у мене серце 
розривається від горя; 2. рвати, зри
вати (квіти, плоди); 3. порушувати 
(договір, мовчання тощо); sein Wort ~ 
не дотрймати слова; 4. зломйти (опір, 
затятість тощо); äinen Rekörd ~ 
спорт, побйти рекорд; 5. заломлю
вати (промені світла); Ф nichts zu ~ 
und zu bäißen häben = покласти зуби 
на полйцю; не мати шматка хліба, 
голодувати; II vi 1. (s) ламатися; роз
биватися; тріскатися (про лід); рва
тися (про шовк); das Herz will ihm ~ у 
нього серце розривається; 2. (s) зга
сати (про погляд); завмирати (про 
звук); 3. (mit D) поривати (з кимсь, з 
чимсь); mit äiner Gewöhnheit ~ кйнути
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якусь звйчку; 4. (s) прориватися, ври
ватися, вторгатися; aus dem Hinterhalt 
-  напасти із засідки; die Sönne bricht 
durch die Wölken сонце вйглянуло 
крізь хмари; III sich -  1. фіз. залом
люватися; 2. (an D) розбиватися 
(напр. про хвилі)

Brechen п -s 1. ламання, поломка; zum -  
voll sein бути заповненим [набйтим] 
ущерть [до межі] (про приміщення); 2. 
порушення; 3. блювота 

bröchend adj: -  voll повнісінький, 
набйтий ущерть

Brecher т -s, = 1. тех. дробарка; 2. мор.
прибійна хвйля, бурун 

Bröcherwerk п -(e)s, -е дробарка 
Bröch||mittel п -s, = блювотний засіб; ег 

ist für mich das röinste -mittel рож. він 
мені огйдний; -neigung /  = нудота; 
-reiz т -es позив до блювоти 

Bröchstange/= ,  -п див. Bröcheisen 
Brechung /  = фіз. заломлення, ре

фракція
Brechungswinkel т -s, = фіз. кут залом

лення
Bröchzahl / = ,  -еп фіз. показник залом

лення
Breeches [,britjis] рі брйджі 
Brei т -(e)s, -е 1. каша; пюре; місиво; 

dick wie -  густйй, як каша; 2. тех. 
пульпа; Ф um etw. (А) wie die Kätze um 
dem höißen -  herümgehen* (s) [herüm- 
schleichen* (s)] розм. ходйти околяса; 
не знати, як підступйтися; j-n zu -  zer
malmen = розтерти на порох когось; 
j-n zu -  Schlägen* розм. = зробйти з 
когось котлету; viele Köche verdörben 
den -  присл. = у семй няньок дитя без 
ока; der -  wird nicht so heiß gegössen 
присл. = не так страшнйй чорт, як 
його малюють

bröiig adj кашоподібний; -es Eis 
поталий лід

breit adj широкий; drei Möter -  шириною 
у три метри; öine -  Angelegte 
Erzählung багатопланова розповідь; -  
läuten* розтікатися, розпливатися; 
etw. mit -em Behägen er zählen викла
дати щось із усіма подробицями [у 
всіх подробицях]; -(er) mächen роз
ширяти; Ф das steht groß und -  da 
розм. це впадає в око 

Bröite/= ,  -п 1. ширина; in die -  gähen* 
(s) 1) роздаватися в ширину [ушйр], 
розпливатися, товстішати; 2) занадто 
докладно висловлюватися; просторі
кувати; nicht um öines Häares -  
wäichen* (s) не відступати ні на крок; 
2. геогр. широта; nördlicher -  північної 
широтй; in unseren -п у наших ши
ротах

bröiten І v /1. розстеляти; ein Tuch über 
den Tisch -  послати на стіл скатер- 
тйну; 2. простягнутися; сягнути; II sich 
-  розстелятися, розкидатися; прости
ратися; пошйрюватися; Schwöigen 
bröitete sich über den Saal у залі

запанувала тйш а
Bräiten||grad т -(e)s, -е геогр. градус 

ш иротй; -kreis т -es, -е геогр. пара- 
лёль; -sport т -(e)s масовий спорт; 
-Wirkung /  = ш ирокий вплив, вплив 
на ш ирокі вёрстви насёлення 

Breitfilm т -(e)s, -е ш ирокоф орм атний 
фільм

bröitkrempig adj крислатий 
bröitmachen, sich відокр. розм. 1. р оз

сістися, розвалйтися; 2. поводитися 
запан ібрата [розв’язно] 

bröit||mäulig adj 1. вели коротий , із 
ш ирокою  пащею; 2. груб, горлатий; 
-nasig adj ш ироконосий, із ш ироким 
носом

bräitschlagen* відокр. vt розм. умовити, 
уламати; sich von j-m -  lässen* підда
тися на чиїсь умовляння 

breitschultrig adj ш ирокоплёчий 
Breitspur/ = , -en зал. ш ирока колія 
Bröitspur|bahn /  = , -еп ш ирококолійна 

залізнйця
bröitspurig adj 1. зал. ш ирококолійний; 

2. зарозум ілий , пихатий , сам овдо- 
волений

breittreten* відокр. vt осуд, занадто до к 
ладно розповідати , просторікувати 

breitwalzen відокр. vt осуд, повторю ва
тися, переж овувати (напр. якусь тему) 

Breitwand/ = ,  ..wände ш ирокий екран 
Bräitwandfilm т -(e*)s, -е ш ирокоекран

ний фільм
breitziehen* відокр. vt розтягувати  
Brämse1/ =>_п ґедзь 
Bremse2 /  = , -п гальмо; die -  ziehen* 

[betätigen] гальмувати; auf die -  träten*
натискати на гальм о [на гальма] 

bremsen І vt 1. зупиняти (автомобіль); 
säine Schritte -  сповільню вати кроки; 
2. гальм увати  (розвиток чогось); 
заваж ати , переш кодж ати  (чомусь); 
стрйм увати  (щось); II vi ( з а г а л ь 
мувати, зупинйтися (про автомобіль) 

Bräms||fallschirm т -(e)s, -е гальмівнйй 
параш ут; -Flüssigkeit /  = , -еп галь
мова рідина; 4icht п -(e)s, -er стоп- 
-сигнал; -pedal п -s, -е педаль гальма; 
-schirm т -(e)s, -е гальмівнйй пара
шут; -triebwerk п -s, -е косм. галь- 
мовйй двигун

Bremsung/ = ,  -еп гальмування 
Bräms||vorrichtung /  =, -еп гальм овйй 

прйстрій; -weg т -(e)s авт. гальм о
вйй шлях

brännbar adj займйстий; -е  Mineralien
мінеральне пальнё

Brennbarkeit/ =  горю чість, займйстість 
Brennelement п -(e)s, -е яд. фіз. тепло

видільний елемёнт
brennen* I vi 1. горіти, палати; lichterloh

-  палати, бути охопленим полум ’ям; 
das Sträichholz will nicht — сірнйк не 
запалю ється; lass das Licht -  не 
вимикай світло; 2. палйти (про сонце), 
жал йти (про кропиву тощо) ; 3. перен. 
горіти, палати (про обличчя тощо); 4.

(auf А, vor D) перен. горіти (бажан
ням); згоряти  (від нетерпіння тощо); 
er brennt daräuf, es zu tun йом у не 
терпиться це зробйти; II v / 1. палйти, 
спалю вати; 2. підсмаж увати (каву); 3. 
обпалю вати; випалю вати; припікати; 
ein Loch in die Tischdecke -  пропалйти 
діру в скатертйні; ich höbe mir äine 
Bläse am Finger gebrännt від опіку в 
мене на пальці пухйр; 4. завивати 
(волосся); 5.: Spiritus aus Kartöffeln -  
гнати спирт із картоплі; III vimp:' es 
brenntl пожежа!, горйть!; es brennt 
ihm auf der Zunge розм. у нього язйк 
свербйть (сказати щось); wo brennt’s 
denn? розм. що за поспіх?; wo brennt’s 
denn schon wieder? розм. що знову 
трапилося?; IV sich -  (an D) обпі
катися (чимсь, перен. на чомусь) 

Brennen п -s 1. горіння, згоряння; 2. 
обпалю вання; випалю вання; 3. дисти
ляція; перегінка (спирту) 

brännend І adj 1. палаю чий (тж. пе
рен.); палю чий (про спеку); 2. палкйй, 
гарячий; пекучий (про сором, ціка
вість); сйльний (про спрагу); äine -е  
Fräge нагальне [невідкладне] питання; 
-er Durst нестерпна спрага; II adv 
надзвичайно, украй; etw. -  nötig höben 
гостро потребувати чогось 

Bränner т -s, = (газовий) пальнйк 
Brennerei/ = ,  -еп 1. спиртовйй [спйрто- 

во-горілчаний] завод; заст. ґуральня; 
2. тк. sg винокуріння 

Bränn||holz п -es дрова; -kammer/ = ,  -п 
тех., авт. камера згоряння; -material 
п -s, -і]еп паливо, пальне 

Brennnessel, Bränn-Nessel /  = , -п кро
пива

Brännpunkt т -(e)s, -е 1. опт., мат. 
фокус; 2. центр (уваги, подій); Im -  des 
Interässes stähen* перебувати в центрі 
уваги; die -е  des Widerstandes військ. 
центри опору

Bränn||schneiden п -s тех. газове 
різання; -spiritus т = денатурований 
спирт, денатурат; -Stoff т -(e)s, -е па
ливо, пальне

Brännstoff||element п -(e)s, -е 1. яд. фіз. 
тепловйдільний елемент; 2. див. Brän- 
nstoffzelle; -verbrauch т -(e)s вйтрата 
палива [пального]; -zelle / = ,  -п галь
ван ічний елем ент (хімічне джерело 
струму)

Brenntemperatur / = ,  -еп тем пература 
горіння; -weite /  = , -п опт., мат. 
фокусна відстань; -wert т -(e)s, -е 
теплота згоряння; -Zünder т -s, = 
військ, дистанційний зривнйк [запал] 

brenzlig adj 1. пригорілий; -er Geruch 
запах горілого; 2. розм. делікатний, 
сумнівний, підозрілий; äine -е  Fräge 
делікатне питання; die Säche wird -  
справа стає підозрілою  

Bräsche /  =, -п пролом, вйлом; äine -  
Schlägen* пробйти пролом (тж. пе- 
рен.)
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Brett n -(e)s, -er 1. дошка; das Schwärze -
дошка (для) оголошень; 2. полйця, 
етажерка; 3. шахівнйця; 4. рі теат
ральний поміст, сцена; über die -er 
gähen* (s) ставитися, йти (про п'єсу); 
die ~-ег beträten* пітй на сцену (стати 
актором); 5. рі лйжі; 6. дошка (для 
віндсерфінгу); ^  bei j-m äinen Stein im -  
häben розм. мати добру репутацію в 
когось; er hat ein -  vor dem Kopf розм. 
він дурнйй як пень; hier ist die Welt mit 
-ern vernägelt розм. 1) далі шляху 
немає, отут дорога кінчається; 2) 
справа зайшла в глухйй кут; немає 
вйходу; das ~ böhren, wo es am 
dünnsten ist = ітй по лінії [шляхом] 
найменшого опору, вибирати найлег
ший шлях

Brättel /?/, Brättein рі діал., австр. розм. 
лйжі

Brätter||bude/= ,  -п 1. (дощатий) барак; 
2. намет (торговельний), ятка; 3. бала
ган; -bühne / = ,  -п дощатий поміст, 
тимчасова сцена; Fußboden т -s, 
..böden дощата підлога; Чадег п -s, 
..läger склад пиломатеріалів; '-Verklei
dung /  =, -en, -Verschalung /  =, -еп 
дощате обшиття, обшиття з дощок; 
-verschlag т -(e)s, ..Schläge, -wand /  
=, ..wände дощата перегородка; -zaun 
т -(e)s, ..zäune дощатий паркан 

Brätt||segeln п -s спорт, віндсерфінг, 
плавання на дошці під вітрйлом; 
-spiel п -(e)s, -е настільна гра 

Brevier [- 'vi:r] п -s, -е 1. молйтва; 2.
вйбрані твори (письменника)

Bräzel /= ,  -п крендель 
Bridge [britj] п -  бридж (картярська 

гра)
Brief т -(e)s, -е 1. лист; послання; ein 

anonymer -  анонімний лист; анонімка 
(розм.); ein äingeschriebener -  реко
мендований лист; —є Austauschen об
мінюватися листами; mit j-m -е  wäch- 
seln листуватися з кимсь; 2. пакет, 
конверт

Briefanschrift, -aufschrift/= ,  -еп пош
това адреса; -beschwerer т -s, = 
прес-пап’є; -bogen т -s, = і bögen 
аркуш поштового паперу; -Empfän
ger т -s, = адресат; -kästen т -s, 
..kästen поштова скрйнька 

brieflich І adj письмовий; -er Unterricht 
заочне навчання; II adv у письмовій 
формі, листом; mit j-m — verkähren лис
туватися з кимсь; etw. -  erfähren* 
довідатися про щось з листа 

Briefmarke/= ,  -п поштова марка 
Briefmarkenalbum п -s, ..ben альбом 

для (поштових) марок; -block т -(e)s, 
..blocke блок поштових марок; 
-insteckalbum п -s, ..ben клясер; 
-Sammler т -s, = філателіст; -Samm
lung /  =, -еп колекція (поштових) 
марок

Briefpapier п -s поштовий папір; -Part
ner т -s, = кореспондент; -porto п -s,

-s і ..ti поштовий збір; -lasche /= ,  -п 
гаманець; -taube /  =, -п поштовий 
голуб; -träger т -s, = листоноша; 
-Umschlag т -(e)s, ..Schläge (пош
товий) конверт; -Wechsel т -s листу
вання, кореспонденція; mit j-m im 
-Wechsel stähen* листуватися з кимсь 

briet prät від bräten 
Brigäde/= ,  -n бригада 
Brigäde||leiter m -s, = бригадйр; -m it- 

glied n -(e)s, -er член бригади 
Brigadier 1. [- 'die:] m -s, -s і [- 'di:r] m -s, 

-e бригадйр (тж. про жінку); 2. 
[- 'die:] т -s, -s військ, командувач 
бригади

Brigantine/= ,  -п мор. бригантйна 
Brigg/= ,  -s мор. бриг 
Brikätt п -(e)s, -s і рідк. -е брикет 
brillant [bri'ljant] adj блискучий, непере- 

вершений, чудовий
Brillant [bri'ljant] т -еп, -еп діамант, 

брильянт
brillanten [bri'ljan-] adj діамантовий, 

брильянтовий
Brillantring [bri'ljant-] т -(e)s, -е 

перстень з брильянтом; каблучка з 
діамантом

Brillanz [bri'ljants] /  = 1. блиск; 2.
блискуче виконання; віртуозність 

Brille / = ,  -п окуляри; mit (der) -  в оку
лярах; die -  Auf setzen надягтй окуля
ри; die -  Absetzen зняти окуляри; äine
-  trägen* носйти окуляри; etw. 
durch äine rösige [rösarote] -  
(än)sähen* дивйтися на щось крізь 
рожеві окуляри, бачити щось у роже
вому світлі; etw. durch äine gefärbte -  
(än)sähen* бачити щось у прикраше
ному вйгляді; etw. durch äine främde 
[ändere] -  (än)sähen* дивйтися чужй- 
ми очйма на щось; das sieht man öhne
-  це вйдно неозброєним оком; це і 
так вйдно, тут і так усе ясно

Brillen||etui [-et,vi:] п -s, -s, -futteral n -s, 
-e футляр для окулярів; -gestell n 
-(e)s, -e оправа (окулярів); -glas n -es, 
..gläser скло (для окулярів); -schlänge 
/ = ,  -n кобра; -träger m -s, =: sind Sie 
-träger? ви носите окуляри? 

brillieren [bri'lji:ron] vi (mit D) вражати 
(чимсь); mit säinem Wissen -  вражати 
своїми знаннями

Brimbörium n -s розм. 1. пуста бала- 
канйна, марнослів’я; 2. галас; помпа 

Brimsen т -s, = австр. брйнза, овечий 
сир

bringen* vt 1. приносити, привозити; 
відносити, відвозити (щось кудись); 2. 
приводити, проводжати, супровод
жувати, доставляти (когось кудись); 3. 
(über А, von D) публікувати, оприлюд
нювати (щось); поміщати (матеріал); 
повідомляти (про щось у пресі); 4. (j-m 
etw. von j-m) передавати (комусь щось 
від когось); 5. перен. викликати, стати 
причйною (чогось); Erträg -  давати 
прибуток; Fräude -  приносити ра

дість; Glück -  приносити щастя; Hilfe -  
надати допомогу; Schäden -  заподію
вати ш коду, завдавати шкоди; was 
bringst du? з чим ти прийшов?, що 
скажеш ?; 6 . досягати , добиватися, 
д о м агати ся  (чогось); здійсню вати 
(щось); etw. zustände -  заверш йти, 
здійснйти щось; er hat es weit gebrächt 
він багато чого досяг; er hat es zu 
nichts gebrächt з нього нічого путньо
го не вййш ло, він нічого не досяг; 7. 
(um А) позбавляти (когось, чогось); j-n 
um den Verständ -  зводити когось із 
розуму; 8. у прийменникових сполучен
нях з іменниками і займенниками: etw. 
an den Tag [ans Licht] — виявляти, 
проявляти щось; etw. an sich (A) -  
привласню вати (собі) щось; etw. auf 
die Bühne -  поставити  щ ось (на 
сцені); j-n auf säine Säite -  залучйти 
когось на свій бік; j-n auf den rächten 
Weg -  наставляти когось на розум; j-n 
auf äinen Gedänken -  наводити когось 
на (якусь) думку; gut, dass du mich 
daräuf gebrächt hast добре, що ти мені 
про це нагадав; der Wägen bringt es auf 
150 Kilomäter in der Stünde автомобіль 
може набрати ш видкість до 150 кіло
метрів на годйну; er hat es auf Achtzig 
Jähre gebrächt він дож йв до вісім
десята років; etw. in Erfährung -  дові
дати ся  про щ ось; j-n in Gefähr -  
піддавати когось небезпеці; etw. in 
Ördnung -  упорядковувати щось; j-n in 
Verzwäiflung -  доводити до відчаю 
когось; kein Wort über die Lippen -  не 
вйм овити ані слова; j-n unter säine 
Gewält -  підкорйти своїй владі, ско- 
рйти когось; etw. von der Ställe [vom 
Fleck] -  зруш ити щось з місця; etw. vor 
Gericht [vor den Richter] -  поруш ити 
справу в суді; j-n zu Bett -  укладати 
спати когось; etw. zu 1= nde -  доводити 
щ ось до  кінця; j-n zum Lächen -  
вйкликати  в когось сміх; розсмішйти 
когось; j-n zum Schwäigen — змусити 
(за)м овчати  когось (тж. перен.); j-n 
zu sich (D) -  приводити когось до 
пам ’яті [до притомності] 

brisänt adj 1. бризантний (про вибухову 
речовину); 2. надзвичайно актуаль
ний; 3. перен. вибухонебезпечний; - е  
Situatiön вибухонебезпечна ситуація 

Brise/ = ,  -п мор. бриз (вітер) 
britännisch adj британський 
Brite т -п, -п, Чп /  =, -пеп англієць, 

..йка, британець, ..ка 
britisch adj британський 
bröckelig див. bröcklig 
Bröckeligkeit див. Bröckligkeit 
bröckeln I vt криш йти; II vi (s) кри- 

ш йтися
bröcken vt 1. дробйти, роздрібнювати, 

кришйти; 2. діал., австр. збирати 
(іфрукти, ягоди); рвати (квіти) 

Bröcken т -s, = 1. шматок; уламок; 
■ брйла; 2. рі урйвки (напр. розмови);
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ein fetter -  розм. ласий шмат; при
буткова [дохідна] справа; von schmä
len -  feben жйти [харчуватися] впро
голодь; das ist ein härter -  розм. = це 
твердйй горішок

bröckenweise adv 1. окремими фраза
ми; 2. по крйхтах; шматочками, не- 
велйкими частйнами 

bröcklig adj крихкйй, тендітний, роз- 
сйпчастий

Bröckligkeit/ =  крйхкість, ламкість 
Brödel т -s густа пара 
brödeln v/ 1. кипіти, вирувати, кле

котати, бйти ключем; 2. клубочйтися 
(напр. про туман)

Brödem т -s 1. чад, вйпари; 2. повіван
ня; аромат

Bröiler т -s, = бройлер, м’ясне курча 
Brokät т -(e)s, -е парча 
Brokätkleid п -(e)s, -er парчеве плаття 
Brom п -s дсім. бром 
Brömbeere/= ,  -п ожйна 
Brömbeerstrauch т -(e)s, ..sträucher кущ 

ожйни
brömhaltig adj бромистий; що містить 

бром
bronchiäl adj бронхіальний 
Bronchiäljasthma п -s бронхіальна 

астма
Brönchijen рі бронхи
Bronchitis /  = бронхіт
Bronn т -(e)s, -en, Bronnen т -s, =

поет., заст. джерело; скарбнйця 
Bronze ['brogso- і 'br5:s3-]/=, -n 1. тк. 

sg бронза; 2. скульптура [статуетка] із 
бронзи; 3. тк. sg розм. бронзова 
медаль; 4. бронзова фарба 

Brönzekrankheit /  = мед. бронзова 
хвороба

bronzen [brogson / 'br5:son] adj брон
зовий

Bronzezeit ['brogso- і 'br5:so-] /  = 
археол. бронзовий вік 

bronzieren [brog'siiron / br5'si:ron] vt 
бронзувати, покривати бронзою 

Brösame/= ,  -n 1. (хлібна) крйхта; 2. pl 
перен. крйхти 

Brösche/= ,  -п брошка 
broschiert adj зброшурований, у вйгля- 

ді брошури
Broschüre/= ,  -п брошура 
Brösel pl 1. (хлібні) крйхти; 2. паніру- 

вальні сухарі 
bröseln vt кришйти
Brot п -(e)s, -е 1. хліб (печений); ein Laib 

-  буханець хліба; ein Stück -  шматок 
хліба; ältbackenes -  черствйй хліб; ein 
gestrichenes -  хліб з маслом; ein 
belegtes -  бутерброд; Butter aufs -  
sträichen* [schmieren] намазувати хліб 
маслом; 2. перен. харчі, хліб; das täg
liche -  хліб насущний; їжа; das ist 
mein ~ це мій хліб; das ist ein säures ~ 
це нелегкйй хліб; sein -  schwer [säuer] 
verdienen, ein härtes -  häben розм. 
заробляти (собі на) хліб важкою 
працею; sein (gütes) -  häben мати

достатній заробіток; sein äigen -  
ässen* жйти власною працею; j-n um 
sein [ums] — bringen*, j-m das -  näh
men* позбавити когось шматка хліба; 
Ф kaum das liebe -  häben сяк-так 
перебиватися; dazu gehört mehr als ~ 
ässen розм. = це не жарт; це (тобі) не 
фунт ізюму; er kann mehr als -  ässen 
він розумна [кмітлйва, обізнана] 
людйна; він багато чого може; j-m 
etw. aufs -  schmieren розм. постійно 
нагадувати комусь про щось; främder 
Läute -  ässen tut weh присл. чужйй 
хліб гіркйй; der Mensch lebt nicht vom 
-  alläin присл. не хлібом єдйним живе 
людйна

Brötchen п -s, = булочка; ein (mit Wurst) 
belägtes -  бутерброд (з ковбасою) 

Bröterwerb т: äinen -  suchen шукати 
заробіток; äinem -  nächgehen* (s) за
робляти на життя.

Bröt||fabrik/= ,  -еп хлібозавод; -getreide 
п -s (хлібне) зерно; продовольче 
зерно; -kanten т -s, = окраєць (хліба); 
-karte / = ,  -п хлібна картка; -korb т 
-(e)s, ..körbe хлібниця (кошик для 
хліба); ^  j-m den -korb höher hängen 
розм. тримати впроголодь, морйти 
голодом когось; -krume /  = хлібна 
м’якушка; -kruste /  =, -п хлібна 
скорйнка [шкурйнка]; ЧаіЬ т -(e)s, -е 
буханець [коровай] хліба 

brotlos adj 1. без коштів до існування; 
безробітний; -wärden втратити робо
ту [шматок хліба]; -  mächen позбави
ти роботи [шматка хліба]; 2. невйгід- 
ний, малоприбутковий; äine ~е Kunst 
невйгідна [неприбуткова] справа 

Bröt||ration /  =, -еп хлібний пайок 
[раціон]; -rinde /  =, -п (хлібна) ско
рйнка; -röster т -s, = тостер; -schei
be /= , -п шматок [шматочок, окраєць, 
скйбочка] хліба; -Schneidemaschine /  
=, -п хліборізка; -schnitte/= ,  -п див. 
Brötscheibe; -teller т -s, = хлібниця 
(тарілка для хліба) 

brotzeln див. brutzeln 
Browning ['braonig] т -s, -s браунінг 
Bruch1 [brux] m -(e)s, Brüche ['brygo] 1. 

ламання; поломка; руйнування; трі
щина, розлам, злам, надлом, надлам; 
zu -  gähen* (s) розм. розлетітися 
вщент; 2. тех. руйнування; розрйв 
(під час випробування на розтягнення); 
3. мед. перелом; тріщина (черепа); 4. 
мед. грйжа; 5. тк. sg брухт, уламки; 
бій (напр. скла); das ist -  це брак; 6. 
мат. дріб; äinfacher -  звичайний дріб; 
ächter -  правильний дріб; unechter -  
неправильний дріб; 7. кар’єр; камено
ломня; 8. складка на штанях; 9. роз
рйв (стосунків); порушення (догово
ру); es ist zwischen ihnen zum ~ geköm- 
men у них справа дійшла до розрйву, 
вонй порвали одйн з одним; 10. гірн. 
обвал; £  in die Brüche gähen* (s) ла
матися, розбиватися; закінчуватися

крахом; валйтися
Bruch2 [bru:x] т, п -(e)s, Brüche ['bryiQo] 

болото, драговина, драгва, болотисте 
місце

bruchfest adj небиткйй
Brüch||glas п -es бйте скло, склобій;

-bolz п -es ломаччя, сушняк, хмиз 
brüchig adj болотистий 
brüchig adj 1. ламкйй, крихкйй; -es 

Läder шкіра, що тріскається; 2. перен. 
неміцнйй, хиткйй; äine -е  Stimme 
надтріснутий голос; -е  Gesundheit 
надломлене здоров’я 

Brüchigkeit/ =  1. ламкість, крйхкість; 2.
неміцність, хйткість 

Bruchlandschaft /  =, -еп заболочена
МІСЦ0ВІСТЬ

Bruchlandung /  =, -еп ав. аварійна 
посадка; 4 a s t / = ,  -еп тех. руйшвнё 
навантаження; -Operation/= , -еп мед. 
вйдалення грйжі; -Schokolade /  = 
збірн. шоколадний лом, шматочки 
шоколаду

Bruchstein т -(e)s> -е буд. бутовий ка
мінь, бут

Bruchsteinmauerwerk п -(e)s буд. 
бутове мурування

Brüch||stelle /  =, -п 1. злам; 2. місце 
[точка] зламу; 3. мед. місце перелому, 
перелом; -stück п -(e)s, -е 1. уламок; 
осколок; 2. урйвок, фрагмёнт 

bruchstückweise adv урйвками; урйв- 
часто, фрагментарно 

Brüchteil т -(e)s, -е частйна; частка, пай; 
für den -  äiner Sekunde в одну мить; 
sie ärbte nur äinen ~ des Vermögens 
вона одёржала в спадщину лишё не
значну частйну [частку] майна 

Bruchzahl/= ,  -еп дробовё число, дріб 
Brücke / = ,  -п 1. міст; äine ~ sohlägen* 

[bäuen] будувати міст; 2. малёнький 
килимок, доріжка; 3. мор. місток; 4. 
ел. міст(бк); перемйчка; 5. (зубнйй) 
міст; j-m äine ~ bäuen допомогтй 
комусь вйбратися з лйха; -о  Schlägen* 
наводити мостй (установлювати 
контакти); älle [die] -о  hinter sich 
äbbrechen* [verbrännen*] відрізати со
бі всі шляхй до відступу; спалйти за 
собою мостй

Brücken||bahn /  =, -еп проїжджа час
тйна моста; ~bau т -(e)s мостобуду
вання; побудова моста; ~bauer т -s, = 
мостобудівнйк; 4>ogen т -s, ..bögen 
арка моста; -geiänder n -s, = поруччя 
моста; -köpf m -(e)s> ..köpfe військ. 
передмостовё укріплення; -kran m - 
(e)s, -e / ..kräne мостовйй кран; —pfeil- 
er m -s, = опора [бик] моста; -schlag 
m -(e)s перен. навёдення мостів 

Brüder m -s, Brüder 1. брат; ein läiblicher 
-  рідний брат; 2. побратйм; прйятель; 
3. брат (чернець, член релігійної гро
мади); 4. розм. тип, суб’єкт; 4  -  Hitzig 
розм. гаряча голова; läichter [löckerer] 
-, -  Läichtfuß розм. вітрогон, легко
важна людйна; -  Liederlich розм. не-
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чепура; lustiger -, -  Lustig розм. весе
лун; wärmer -  гомосексуаліст, педе
раст; sich wie fäindliche Brüder gege
nüberstehen* = бути на ножах один з 
одним; gläiche Brüder, gläiche Käppen 
приел. = обоє рябоє; одйн одного вар
тий

Bruderbund т -(e)s братёрський союз, 
братська дружба

Brüdergemein(d)e/ =  рел. братство 
Brüder||hand f. j-m die -hand räichen

простягнути комусь руку братської 
допомоги; -krieg т -(e)s, -е брато- 
вбйвча війна

brüderlich І adj братёрський, братсь
кий; ~е Fräundschaft братёрська 
дружба; II adv по-братёрському; j-m -  
hälfen* допомагати комусь по-брат- 
ськи

Brüderlichkeit/ =  братёрство, братство 
Brüder||liebe f  = братёрська любов; 

-morcl m -(e)s, -e братовбйветво; 
-pflicht /  =, -en братёрський [брат
ський] обов’язок

Brüderschaft /  =, -en братство {обед
нения, перев. релігійне)

Brüderschaft / =  братёрство; братська 
дружба; mit j-m -  schließen* [mächen] 
перейтй на ти з кимсь; mit j-m -  
trinken* пйти [вйпити] на брудершафт 
із кимсь

Brühe /= ,  -п 1. бульйон; відвар; -  von 
Gemüse овочёвий відвар; 2. тк. sg 
розм. бурда, помйї {тж. про каву, 
чай); Ф wieder die älte -  розм. знову 
стара пісня (про щось обридле); äine 
länge [größe] -  mächen розм. 1) = 
зволікати; 2) {um А) розводитися, роз
патякатися {про щось); käine größe -  
mit j-m mächen розм. не церемонитися 
з кимсь; in der -  sitzen* [stäcken] розм. 
опинйтися у складному становищі [у 
скруті]; ich musste die gänze -  be- 
zählen = розм. мені довелося роз
плутувати справу; da ist die -täurer als 
der Bräten [das Fleisch] приел. = не 
варта шкурка вйчинки 

brühen І v /1. обливати окропом, ошпа
рювати; 2. заварювати {чай, каву); II 
sich -  обварйтися (окропом) 

brühhöiß розм. киплячий, дуже гарячий; 
häute ist es -  сьогодні страшённо 
спекотно

brüh wärm розм. І adj: äine -е  Näuigkeit
найостанніша [свіжа] новина; II adv 
негайно, відразу {повідомити про 
щось)

Brühwürfel т -s, = бульйонний кубик 
brüllen V/, vt 1. мукати; гарчати, ревіти; 

2. розм. горлати; ревіти; vor Lächen -  
гоготіти, реготати; 3. гуркотіти {про 
гармати); гриміти {про грім); роко
тати {про хвилі)

Brümm||bär т -en, -en, ~bart т -(e)s, 
..bärte жарт, буркун, буркотун, вор
котун; -bass т -es, ..bässe розм. 1. 
низькйй бас; 2. контрабас; 3. бас

{органа)
brummen І W 1. ричати, рйкати {про 

ведмедя); ревіти, мукати {про корову);
2. дзижчати {про жука тощо); 3. 
гудіти; mir brummt der Kopf у мене 
голова гуде; 4. {mit j-m, über j-n) 
бурчати {на когось); 5. розм. сидіти у 
в’язнйці [під арештом]; військ, жарг. 
сидіти на гауптвахті; II vt буркотати, 
бурмотати, розмовляти нерозбірливо 
[незрозуміло]; etw. in säinen Bart -  
розм. буркотати [бурмотіти] щось 
собі під ніс; ein Lied -  мугйкати пісню 

Brummer т -s, = розм. 1. буркун, 
буркотун, воркотун; 2. гнойова муха; 
джміль

brummig adj розм. буркотлйвий, воркіт- 
лйвий

Brümm||kreisel т -s, = дзйґа; -ochse т 
-п, -п груб, дурень, йолоп, ідіот; 
~schädel т розм.: mit äinem ~schädel 
äufwachen (s) встати [прокйнутися] з 
важкою головою; ich häbe äinen 
-schädel у мене голова гуде 

brünätt adj 1. темноволосий; 2. смаг
лявий

Brünätte т -п, -п,/= ,  -п брюнет, ..ка 
Brunn т -(e)s, -en поет. див. Brunnen 
Brünne/= ,  -п іст. кольчуга, панцир 
Brünnen т -s, = 1. колодязь, кринйця; 2. 

фонтан; 3. (мінеральне) джерело; -  
trinken* пйти мінеральну воду; 4. 
перен. джерело; *$■ den -  züdecken, 
wenn das Kind hinäingefallen ist npucn. 
колодязь накрйли, колй дитйна вто- 
пйлася; = грім не вдарить -  мужйк не 
перехреститься

Brünnen||kur /  =, -en лікування міне
ральними водами; -wasser п -s 1. мі
неральна вода; 2. джерельна вода; 
кринйчна вода

Brunst/= ,  Brünste тічка {у тварин) 
brünstig adj 1. (що перебуває) у тічці 

{про тварину); 2. висок, жагучий, пал- 
кйй; полум’яний

Brünstzeit /  =, -en період тічки {у 
тварин)

brüsk adj різкйй, безцеремонний 
brüskieren vt поводитися безцеремонно 

{з кимсь); sich brüskiert fühlen 
почувати себе ображеним 

Brust/= ,  Brüste 1. груди; -  an -  пліч-о- 
-пліч; aus völler -  schräien* кричати на 
все горло; j-n an säine -  drücken 
пригорнути когось до грудей; sie 
sank an säine -  вона упала в його 
обійми; 2. бюст, груди {жіночі); ein 
Kind von der -  nähmen* відняти 
дитйну від грудей; 3. тк. sg грудйнка;
4. тк. sg див. Brustschwimmen; es 
auf der -  häben розм. страждати на 
задйшку; sich in die -  wärfen* 
бундючитися; напускати на себе пиху; 
sich vor [auf] die -  Schlägen* бйти себе 
в груди {запевняючи в чомусь) 

Brüst||bein п -(e)s анат. грудйна; -bek- 
lemmung /  =, -en, -beschwerten pl

задйшка; -drüse /  =, -n молочна 
залоза

brüsten, sich {mit D) хвалйтися {чимсь); 
чванитися

Brustfell n -(e)s анат. грудна плёвра 
Brustfellentzündung f  =, -en мед. 

плеврйт
Brüst||kasten m -s розм. див. Brustkorb; 

-kind n -(e)s, -er немовля; -korb m 
-(e)s, ..körbe анат. грудна клітка; 
-krebs m -es мед. рак грудёй; 4attich 
m -(e)s, -e бот. мати-й-мачуха зви
чайна; -schwimmen n -s плавання 
брасом; -stück n -(e)s, -e грудйнка 

Brüstung/= ,  -en парапёт; балюстрада 
Brustwarze/= , -n сосок {грудей); -wehr 

/ =, -en військ, бруствер; -Wickel m -s,
= компрёс на груди

Brut / =  1. висиджування {яєць), інку
бація; 2. вйводок {пташенят), при
плід; 3. знев. поріддя, вйплодок, 
вйродок

brutäl adj грубий; жорстокий; бруталь
ний, звірячий; ein -er Kerl жорстока 
[безжалісна, нещадна] людйна; -е  
Kraft груба ейла; ein -es Verbrächen 
жорстокий злочин

Brutalität /  =, -en 1. грубість; жорсто
кість; звірство; 2. спорт, брутальність 
(У грі)

Brutapparat т -(e)s, -е інкубатор 
brüten І у/ 1. висиджувати пташенят, 

сидіти на яйцях; 2. гнітйти {про спеку, 
духоту); 3. {über D) розм. довго дума
ти, міркувати {про щось); ламати го
лову {над чимсь); II vt замишляти 
{щось); Unheil -  замишляти недобре 
[зле]

brütend adj: -  heiß спекбтний; -е  Hitze 
гнітюча спёка

Brüter т -s, = див. Brutreaktor 
Brüt||henne /  =, -n квочка; -herd m -es, 

-e вогнище {інфекції), розсадник 
{хвороб); -hitze /  = нестерпна спёка; 
-ofen m -s, ..Öfen інкубатор; -reaktor 
m -s, -en яд. фіз. реактор-розмножу- 
вач; schnäller -reaktor реактор на 
швидкйх нейтронах; -schrank т -(e)s, 
..schränke 1. інкубатор; 2. біол., мед. 
термостат

brutto adv ком. брутто 
Bruttoeinnahmen pl, -ortrag m -(e)s, 

..träge валовйй дохід; -gewicht n -(e)s 
ком. вага брутто; -gewinn m -(e)s, -e 
валовйй прибуток; -produkt n -(e)s 
ек. валовйй продукт; -Produktion / =  
ек. валова продукція; -Sozialprodukt . 
п -(e)s ек. валовйй національний 
продукт

Brutzeit/= ,  -en час висиджування яєць, 
період інкубації

brutzeln розм. І vt смажити (у фритюрі);
II V/ смажитися {на сковорідці)

Bub т -еп, -еп діал., австр., швейц. 
хлопчик

Bübchen п -s, = хлопча, малюк, карапуз 
Bube т -п, -п 1. карт, валёт; 2. рідк.
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негідник, шахрай, крутій, ошуканець, 
шарлатан

Bubenstreich т -(e)s, -е 1. хлоп’яцтво, 
легковажність, бешкетництво; 2. рідк. 
підлість, шахрайство 

Bubenstück п -(e)s, -е підлість, паскуд
ство, мерзенність

Bubi т -s, -s 1. розм. хлопча; 2. розм.
молокосос, жовторотий хлопчак 

Bübikopf т -(s), ..köpfe жіноча стрйжка 
під хлопчика

bübisch adj 1. рідк. підлий, мерзенний, 
паскудний; 2. бешкетний, пустотлй- 
вий

Buch п -(e)s, Bücher 1. кнйга; das -  der 
Bücher Біблія; ein Romän in drei 
Büchern роман у трьох частйнах; 
immer über Büchern sitzen* [höcken 
розм.] увесь час сидіти за кнйгами, 
скніти над кнйгами; 2. кін. сценарій; 
3. перев. рі канцелярська кнйга; 
бухгалтерська кнйга; über etw. (А) -  
führen бухг. вестй облік чогось; wie 
ein -  röden розм. говорйти немов по 
пйсаному; говорйти як заведений; wie 
j-d [etw.] im -(e) steht розм. зразковий, 
типовий; er ist ein Arzt, wie er im ~e 
steht він чудовий лікар 

Büch||ausstattung /  = оформлення кнй- 
ги; ~basar т -s, -е книжковий базар; 
Besprechung /  =, -еп рецензія на 
кнйгу; B inder т -s, = палітурник; 
Binderei /  =, -еп 1. палітурна май
стерня; 2. тк. sg палітурна справа; 
B ecke/= ,  -п палітурка, обкладинка; 
Bruck т -(e)s друкарство; Brücker т 
-s, = друкар (робітник) 

Büchdruckerpresse /= ,  -п друкарський 
верстат

Büche/= , -п бук
Buchecker/= ,  -п буковий горішок 
Bucheinband т -(e)s, ..bände (книжкова) 

палітурка
büchen1 vt 1. проводити по бухгал

терських кнйгах; öinen Beträg auf ein 
Könto -  внестй суму [зробйти внесок] 
на (поточний) рахунок; 2. заброню
вати (напр. місце у вагоні), попе
редньо замовити (екскурсію тощо); 3. 
(j-m) ставити (комусь) на заслугу; das 
ist als Erfölg zu -  це варто розцінйти 
як успіх

büchen2 adj буковий
Büchen||holz п -es букова деревина;

--wald т -(e)s, ..wälder буковий ліс 
Bücherbestand т -(e)s, ..stände 

книжковий фонд (бібліотеки); B ord  
п -(e)s, -е діал., B re tt п -(e)s, -er книж
кова полйця

Bücherei/= , -еп бібліотека 
Bücherfreund т -(e)s, -е бібліофіл, 

книголюб, любйтель книг; —gestell п 
-(e)s, -е стелаж (для книг); -markt т 
-(e)s книжковий рйнок; -narr т -еп, 
-еп бібліоман; -regal п -s, -е стелаж; 
полйця для книг; -revisor [- у'\-]т  -s, 
-еп бухгалтер-ревізбр; -schrank т

-(e)s, ..schränke книжкова шафа; -Sta
pel т -s, =, -stoß т -es, ..Stöße пака 
[стіс] книг; -Stube / = ,  -п див. Büch
handlung; -lasche /  =, -п портфель; 
-Verzeichnis п -ses, -se каталог (бібліо
течний); -Weisheit /  = книжкова 
(пре)мудрість; -wurm т -(e)s, ..würmer 
перен. розм. книжковий черв’як, бук
воїд

Büchfink т -еп, -еп зяблик 
Büch||führung /  = бухгалтерія, ведення 

бухгалтерського обліку; -gestalter т 
-s, = худбжник-офбрмлювач (книг); 
-gestaltung /  = оформлення кнйги; 
-gewerbe п -s книжкова справа; ВаІ- 
ter т -s, = бухгалтер; Balterin /  =, 
-пеп бухгалтер (про жінку) 

büchhalterisch adj бухгалтерський 
Büchhaltung/ =  1. див. Büchführung; 2. 

бухгалтерія (відділ)
Büch||handel т -s книжкова торгівля; 

B ändler т -s, = книгар; продавець у 
книгарні; Bändlerin /  =, -пеп про- 
давщйця в книгарні; Bandlung /  =, 
-еп книгарня; -kunst /  = художнє 
оформлення кнйги; мистецтво офор
млення кнйги

büchkünstlerisch adj книжкбво- 
-офбрмлювальний

Büchladen т -s, ..läden і = розм. кни
гарня, книжкова крамнйця 

Büchlein п -s, = кнйжечка 
Büch||macher т -s, = букмекер; -m esse 

/= ,  -п книжковий ярмарок; -prüfer т 
-s, = аудйтор, бухгалтер-ревізбр; 
-prüfung /  =, -п аудйт, перевірка 
бухгалтерських книг; -rücken т -s, = 
корінець (кнйги)

Büch||schmuck т -(e)s оздоблення 
кнйги; -schnitt т -(e)s -е обріз (кнйги) 

Büchse /  =, -п 1. тех. втулка; 2. зал. 
букса; 3. ел. гніздо

Büchse / = ,  -п 1. бляшанка, жерстянка 
(тж. консервна); 2. мислйвська руш- 
нйця (з нарізним стволом) 

Büchsen||fleisch п -es м’ясні консерви;
-gemüse п -s овочеві консерви 

Büchsen||knall т -(e)s, -е рушнйчний 
постріл; -lauf т -(e)s, ..läufe ствол 
рушнйці; -macher m-s, = зброяр 

Büchsen||milch /  = згущене молоко;
-Öffner т -s, = консервний ніж 

Büchsenschuss т -es, ..Schüsse рушнйч
ний постріл

Büchstabe т -ns і -п, -п літера; kleiner -  
маленька літера; größer -  велйка 
літера; in -n  schreiben* писати літе
рами; ^  am -n kleben, nach dem -n 
göhen* (s) розм. бути педантйчним 
[дріб’язковим]; бути формалістом; 
sich an den (töten) -n  des Gesötzes hät
ten* дотрймуватися букви закону; auf 
den -n genäu буква в букву, літера в 
літеру, точнісінько 

büchstabengetreu adj буквальний 
büchstabenweise adv по буквах 
buchstabieren vt читати [диктувати]

(слово) по буквах
buchstäblich adj буквальний, дослівний 
Bucht / = ,  -еп 1. бухта, затока; губа; 2. 

бухта (каната)
Büchtitel т -s, = 1. назва кнйги; 2. друк.

тйтульна сторінка, тйтул (кнйги) 
Büchung /  =, -еп 1. бухгалтерський 

запис; 2. замовлення, заявка (напр. на 
авіаквитки)

Büchungs||beleg т -(e)s, -е звітний 
(бухгалтерський) документ; -posten 
т -s, = бухгалтерський запис; стаття 
бухгалтерського обліку 

Büch||verlag т -(e)s, -е книжкове видав- 
нйцтво; -Verleger т -s, = книго
видавець

Büchweizen т -s бот. гречка 
Büchweizen|grütze /  =, -п 1. гречана 

крупа; 2. гречана каша 
Bückel т -s, = 1. горб; 2. розм. спйна; 3. 

височина, пагорб; ^  mir lief es kalt den 
-  rünter розм. у мене мурашки побігли 
по спйні; den -  völl kriegen розм. одер
жати прочухана; j-m den -  völl häuen 
розм. обламати [нам’яти] бокй ко
мусь; öinen krümmen -  mächen розм. 
гнути спйну, догоджати; so mänches 
Jährchen auf dem -  höben розм. мати 
чимало років за плечйма; er hat fünfzig 
Jähre auf dem -  розм. йому вже за 
п’ятдесят; er kann mir den — lang 
rütschen [rünterrutschen] розм. наплю
вати мені на нього 

bückelig див. bücklig 
bückein І vi розм. 1. вигинати спйну 

(напр. про кішку); 2. гнути спйну 
(перед кимсь), догоджати; II vt розм. 
тягтй на (своєму) горбу 

bücken, sich нахилятися; sich nach etw. 
(D) -  нахилятися за чймось; sich vor 
j-m -  кланятися комусь, схилятися в 
поклоні перед кимсь 

bücklig adj 1. горбатий; сутулий; -  wör- 
den згорбитися; 2. нерівний, вибоїс
тий, ямкуватий

Bücklige sub т,/горбань, горбата 
Bückling1 т -s, -е уклін 
Bückling2 т -s, -е копчений оселедець 
büddeln І vt діал. розм. копати, 

викопувати; II W гратися у піску 
Buddha ['buda] т -s Будда 
Buddhismus [bu'dis-] т = буддйзм 
Buddhist [bü'dist] т -еп, -еп, -in /= , -пеп 

буддйст, ..ка
buddhistisch [bu'dis-] adj буддійський 
Büde /  =, -п 1. ларьок, рундук, ятка, 

палатка; 2. барак; вагончик (для буді
вельників); 3. будка, сторожка; 4. 
розм. халупа, халабуда; 5. розм. ко- 
мірчйна, кімната; Ф die -  zümachen 
розм. покінчйти із чимсь; покласти 
край чомусь; j-m auf die -  rücken [stöi- 
gen*] (s) розм. 1) несподівано прийтй 
[приїхати] до когось; 2) взяти в 
роботу, взяти за бокй когось; es hat 
ihm т die -  gerögnet розм. його справи 
кепські, йому не пощастйло; j-m die -
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öinrennen* [Einlaufen*] розм. набрида
ти комусь своїми відвідинами 

Budget [Ьу'0зе:] п -s, -s бюджет 
Budgetvorlage [Ьу'0зе:-]/ =, -п проект 

бюджету
Büfett ['fet] п -(e)s, -е / [- 'fe] п -s, -s 1. 

буфет, сервант; 2. буфетна стійка (у 
барі тощо); 3.: kältes -  холодні 
закуски; стіл з холодними закусками; 
“шведський стіл”

Büfettdame/= ,  -n, Büfettfräulein п -s, =
буфетниця

Büfettier [- Чїе:] т -s, -s буфетник 
Büffel т -s, = буйвіл 
Büffelei / =  розм. зубріння 
büffeln vt розм. зубрйти 
Büffet [- fe:] п -s, -s див. Büfett 
Bug1 т -(e)s, -е ніс, носова частина (ко

рабля,, човна, літака)
Bug2 т -(e)s, Büge і -е лопатка (у 

тварин)
Bügel т -s, = 1. ручка {металева); 2. 

скоба; хомут; бугель; 3. зал. бугель; 
дуговйй струмоприймач; 4. спуско- 
вйй гачок {рушниці); 5. стремено; 6. 
плічка, вішалка; 7. дужка (окулярів) 

Bügel||brett п -(e)s, _ег прасувальна 
дошка; -eisen п -s, = праска; -falte/= , 
-п складка {на штанях) 

bügelfrei adj яка не мнеться [не 
потребує прасування] {про тканину) 

bügeln vt прасувати 
Bügelsäge/= ,  -п лучкова пйлка 
Bugflagge /= ,  -п мор. гюйс 
bugsieren vt 1. мор. буксирувати, брати 

на буксйр; 2.: j-n aus dem Zimmer -  
розм. вйпровадити когось з кімнати 

Bugsierer т -s, = буксйрне судно, 
буксйр

buhlen v/ 1. {um А) (наполегливо, на- 
стйрливо) домагатися {чогось); 2. {um 
А) заст. доглядати {когось); 3. {mit D) 
заст. лащитися, упадати {коло ко
гось)

bühlerisch adj заст. розпусний; без
соромний; непристойний 

Bühne/= ,  -п гідр, буна 
Bühne/= ,  -п 1. сцена, (театральні) під

мостки, кін; театр; bunte -  естрада; die 
-  beträten* виступати на сцені; zur -  
göhen* (s) стати актором; von der -  
äbtreten* (s) 1) пітй зі сцени {залиши
ти професію актора); 2) зійтй зі сцени 
{припинити якусь діяльність); ein 
Stück auf die -  bringen* поставити п’є
су; über die -  gehen* (s) ставитися, йти 
{про п'єсу); 2. перен. арена; die -  des 
politischen Geschehens політйчна аре
на; von der politischen — äbtreten* (s) 
зійтй з ПОЛІТЙЧНОЇ арени; 3. поміст; 
(робочий) майданчик 

Bühnenanweisung /  =, -еп ремарка; 
-autor m -s, -en драматург; -bild n 
-(e)s, -er декорація, декорації; -bildner 
m -s, = художник-декоратор; -dichter 
m -s, = драматург; -dichtung / =, -en 
драматйчний твір, п’єса; -gestalt/= ,

-en сценічний образ; -künstler m -s = 
артйст [актор] театру; -künstlerin/ =, 
-nen артйстка [акторка] театру; -Seite 
/  =, -п куліса, лаштунки; -stück п 
-(e)s, -е п’єса

bühnenwirksam я #  сценічний, якйй має 
успіх у публіки {про п'єсу) 

buk prät від bäcken
Bukött п -(e)s, -е i s  1. букет квітів; 2. 

букет {вина)
Bulötte/= ,  -п січена котлета, биток 
Bulgäre т -n, -n, Bulgarin/= ,  -nen бол

гарин, ..ка
bulgarisch adj болгарський 
Bullauge п -s, -п мор. (бортовйй) 

ілюмінатор
Bülldog т -s, -s трактор, тягач 
Bülldogge/= ,  -п бульдог {порода собак) 
Bulldozer [-do:zsr] т -s, = бульдозер 
Bulle т -n, -п 1. бик; 2. розм. поліцей

ський, фараон
Büllen||hitze / =  розм. нестерпна спека;

-kalb п -(e)s, ..kälber бичок 
bullern v/ розм. 1. рокотати; гуркотати; 

2. вирувати, нуртувати {про воду); 3. 
гупати, тарабанити {напр. у двері); 4. 
втрачати самовладання [вйтримку], 
дратуватися, страшенно лаятися 

Bulletin [Ьу1(з)Чє:] п -s, -s бюлетень 
bullig adj розм. 1. здоровий і незграб

ний, здоровий, як бик; 2.: äine -е  Hitze 
нестерпна спека

Büllterrijer [-пзг] т -s, = бультер’єр 
{порода собак)

Bumerang т -s, -s і -е бумеранг {тж. 
перен.)

Bummel т -s, = розм. прогулянка; auf 
den -  göhen* (s), біпеп -  mächen пітй 
прогулятися

Bummelant m -en, -en розм. прогульник 
Bummelei /  = розм. 1. повільність, 

забарність, порпання; 2. недбалість, 
нехлюйство; 3. неробство 

bummelig adj розм. 1. недбалий, не- 
дбайлйвий, халатний; 2. повільний, 
забарнйй,забарливий 

Bummeligkeit/ =  розм. 1. недбалість, не- 
дбайлйвість, 2. повільність, забар
ність, забарливість

bummeln vi розм. 1. (s) бродйти, про
гулюватися; вештатися, тинятися; 2. 
(s) гуляти, весел йтися {у ресторанах 
тощо); 3. прогулювати; байдикувати;
4. барйтися, зволікати, гаятися; по
вільно працювати

Bummeln п: ins -  (und Bläumachen) köm
men* (s) розм. прогулювати; байдику
вати

Bümmler т -s, = розм. 1. той, що про
гулюється; 2. гуляка, гультяй, гуль
тіпака, нероба, ледар 

bummlig див. bummelig 
bums! int бух!; бряк! 
bumsen vi розм. 1. бухнутися, гепну

тися, падати з гуркотом; jetzt hat es 
äber (bei uns) gebumst наш терпець 
(врешті) урвався; 2. {an А) грюкати {у

двері тощо); 3. {gegen А) бйтися {об 
щось)

Bund1 п -(e)s, -е в’язка; пачка; обере
мок; пучок, жмуток

Bund2 т -(e)s, Bünde 1. союз; біпеп -  
schließen* укласти союз; 2. об’єднан
ня, спілка, товарйство {організація); 
3. ліга, (кон)федерація; 4. рел.: Älter -  
Старйй За(по)віт; Näuer -  Новйй 
За(по)віт

Bund3 т -(e)s, Bünde пояс {одягу); 
корсаж {спідниці)

Bündel п -s, = 1. в’язка, вузол; пачка; 
в’язок; пучок, жмуток; 2. фіз. пучок; 
^  ein -  £lend жалюгідне видовище, 
жалюгідна істота; sein -  schnüren 
розм. 1) збирати свої пожйтки [манат
тя]; 2) збиратися в дорогу 

bündeln vt 1. зв’язувати у вузлй [у паки, 
в пучкй]; 2. фіз. фокусувати 

Bündelung/ =  фіз., тех. фокусування 
Bundesamt п -(e)s, ..ämter федеральне 

відомство, федеральне управління 
{ФРН); -bahn /  =, -en Федеральна 
залізнйця; -bank f. Deutsche -bank 
{скор. DBB) Німецький федеральний 
банк {ФРН); -bürger т -s, =
громадянин ФРН

bundesdeutsch adj що стосується ФРН;
die —е Prösse преса ФРН 

Bundes||deutsche sub т, /  громадянин 
ФРН; -ebene f: auf -ebene на 
федеральному рівні; -gebiet п -(e)s 
територія ФРН; -genösse т -п, -п 
союзник; -gerichtshof т -(e)s {скор. 
BGH) Верховний федеральний суд 
{ФРН); -grenzschutz т -es {скор. 
BGS) федеральна прикордонна охо
рона; прикордонна охорона ФРН; 
-hauptstadt /  = столйця федерації; 
-kanzler т -s, = федеральний канцлер 
{ФРН); 4and п -(e)s, ..länder (феде
ральна) земля; -Ііда /  = спорт. 
бундесліга, вйща ліга {ФРН); -minis
ter т -s, = федеральний міністр 
{ФРН); -nachrichtendienst т -es 
Федеральна розвідувальна служба 
{ФРН); -post f. Deutsche -post {скор. 
DBP) Пошта ФРН {офіційна назва 
поштового відомства); -Präsident т 
-en, -еп 1. федеральний президент 
{ФРН, Австрія); 2. голова Федераль
ної ради {глава держави та уряду) 
{Швейцарія); -rat т -(e)s 1. бундесрат 
{орган представництва земель у 
ФРН); Федеральна рада {орган пред
ставництва земель в Австрії); 2. Фе
деральна рада {уряд Швейцарської 
Конфедерації); -republik /  =, -еп 
федератйвна республіка; -republik 
Deutschland {скор. BRD) Федератйвна 
Республіка Німеччина {скор. ФРН); 
-Staat т -(e)s, -еп федератйвна 
держава; -Straße /  =, -п федеральна 
дорога {ФРН, Австрія); Чад т -(e)s 
бундестаг {парламент ФРН) 

Bundestags||abgeordnete sub т, f
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депутат бундестагу; -wähl /  =, -en 
вйбори в бундестаг (ФРН) 

Bundesverfassung /  =, -en конституція 
федерації, федеральна конституція 

Bündesverfassungs|gericht п -(e)s 
Федеральний конституційний суд 
(ФРН)

Bündeswehr/  = бундесвер {збройні сили 
ФРН)

bündesweit adj у масштабах федерації, 
на всій території ФРН 

bündig adj 1. стислий, лаконічний, 
ясний, чіткйй; kurz und -  коротко і 
ясно; 2. переконливий; ein ~er Beweis 
переконливий доказ 

Bündigkeit /  = 1. стйслість, лако
нічність; ясність, чіткість; 2. перекон
ливість

Bündnis п -ses, -se союз; ein -  schließen* 
[äingehen* (s)] укласти союз; ein -  
lösen розірвати союз 

Bündnispartner т -s, = союзник; -Sys
tem п -s, -е блок, союз держав 

Bungalow ['burjgalo] т -s, -s невелйкий 
заміськйй будйнок, літня дача; бунга
ло

Bünker т -s, = (бетоноване) сховище;
бункер; бомбосховище 

bunt adj 1. строкатий; кольоровий; 
різнобарвний, барвйстий; ~е Blumen 
яскраві квіти; -  gemustert строкатий 
{про тканину); 2. змішаний, різнорід
ний, різноманітний; ein -er Abend 
естрадний концерт {з різноманітною 
програмою); ‘❖ 'jetzt wird’s mir doch zu -  
розм. це вже занадто; -  durcheinander 
без розбору; im Zimmer lag älles -  
durcheinander у кімнаті був страшнйй 
безлад; es zu -  trüiben* розм. заходити 
надто далеко

Büntdruck т -(e)s, -е 1. тк. sg друк. 
кольоровий [багатоколірний] друк; 2. 
кольорова картйнка [літографія] 

Büntglas п -es кольорове скло 
Büntglas|fenster п -s, = вітраж 
Büntheit / =  1. строкатість; 2. різнорід

ність; різноманітність 
Bünt||metalle рі кольорові метали; 

-papier п -s кольоровий папір; -Stift т 
-(e)s, -е кольоровий олівець; -Wäsche 
/=  кольорова білйзна 

Bürde /  =, -п ноша, тягар; j-m üine -  
äufladen* звалювати на когось якййсь 
тягар

Büre т -п, -п бур {нащадок голландських 
колоністів у Південній Африці)

Burg /  =, -en фортеця, (укріплений) 
замок

Bürge т -п, -п поручйтель; гарант; für 
j-n, für etw. {А) -  sein ручатися за 
когось, за щось; ich bin -  dafür я 
ручаюся за це

bürgen v/ (für А) ручатися, відповідати 
{за когось, за щось)

Bürger т -s, = 1. громадянин; 2. 
(міськйй) жйтель, городянин; бюргер;
3. обиватель, міщанйн

Bürgerin /  =, -пеп 1. громадянка; 2. 
(міська) жйтелька, городянка; бюр
герша; 3. обивателька, міщанка 

Bürgerkrieg т -(e)s, -е громадянська 
війна

bürgerlich adj 1. громадянський, ци
вільний; Verlust der -en Ё1)гепгесМе
позбавлення громадянських прав; 2. 
буржуазний; 3. обивательський, мі
щанський

Bürgermeister т -s, = бургомістр 
Bürgermeisterin /  =, -пеп бургомістр 

{про жінку)
Bürgerrecht п -(e)s, -e l .p l  громадянські 

права; 2. право громадянства 
Bürgerrechts||bewegung /  = рух борців 

за громадянські права; -kämpfer т -s, 
= борёць за громадянські права 

Bürgersteig т -(e)s, -е рідк. тротуар 
Bürgertum п -s буржуазія 
Bürggraben т -s, ..gräben фортёчний рів 
Bürgin/= ,  -пеп поручйтелька 
Bürg||mauer /  =, -п фортёчна стіна;

-fuine/ =, -n руїни фортёщ [замку] 
Bürgschaft /  =, -en 1. поручйтельство, 

порука, гарантія; für j-n, für etw. {А) -  
läisten [übernehmen*] ручатися за ко
гось, за щось; узяти на поруки когось;
2. рекомендація {в якусь організацію) 

Bürgschaftserklärung /  =, -en письмове 
поручйтельство [поручництво]; га
рантійний лист

Bürgtor п -(e)s, -е ворота фортёщ [замку] 
Burgünder1 т -s, = бургундець 
Burgunder2 т -s, =, Burgunderwein т 

-(e)s, -е бургундське (вино)
Burleske/= ,  -п бурлёск; фарс 
Burmese т -n, -n, Burmäsin /  =, -пеп 

бірманець, ..нка 
burmäsisch adj бірманський 
Bürö {розм. тж. Büro) п -s, -s 1. бюро, 

офіс, контора; місце роботи; im -  на 
службі; 2. бюро {орган)

Bürö||arbeit /  =, -en канцелярська ро
бота; справочйнство; -bedarf т -(e)s 
канцелярське приладдя; канцелярські 
товари; -gebäude п -s, = адміністра- 
тйвний будйнок; -klammer /  =, -п 
(канцелярська) скріпка 

Bürokrat т -еп, -еп бюрократ 
Bürokratie/  = бюрократія, чиновництво 
bürokrätisch adj бюрократйчний 
Bürokratismus т = бюрократйзм 
Bürö||leim т -(e)s, -е канцелярський 

клей; -maschinen рі офісна тёхшка; 
-möbel рі офісні мёблц -personal n -s 
співробітники офісу, службовці бюро 
[контори]; -stunden рі службовий 
[робочий] час, службові [робочі] годй- 
ни {в установі); -technik /  = органі
заційна тёхшка, оргтёхшка; -Uten
silien pl канцелярське приладдя 

Bürsche m -n, -n 1. хлопець, парубок, 
малйй; älter -! розм. старйй!, друже!; 
ein jünger — підліток; ein stärker — 
здоровань; 2. знев. тип, суб’єкт; ein 
unverschämter -  нахабний тип; ein

übler -  неприємний тип 
burschenhaft adj юнацький 
burschikos adj невймушений, розкутий 

{перев. про манери дівчат, жінок); sie 
hat äine sehr ~e Art у неї підкреслено 
розкута манера поведінки 

Bürste/= , -п 1. щітка; йорж(ик); 2. йор
жик, їжачок {чоловіча зачіска) 

bürsten vt 1. чйстити щіткою; 2. при
гладжувати [розчісувати] щіткою; die 
Häare nach hinten -  зачісувати волосся 
назад щіткою

Bürstenfrisur /  =, -еп зачіска йоржи
ком; -halter т -s, = ел. щіткотримач 

Bus1 т -ses, -se {скор. від Ömnibus) розм. 
автобус

Bus2 т -ses, -se комп. шйна 
Büs|bahnhof т -(e)s, ..höfe автостанція; 

автовокзал
Busch т -es, Büsche 1. кущ; чагарнйк; 2. 

лісочок; гай; 3. тк. sg зарості; ^  sich 
(säitwärts) in die Büsche Schlägen* 
розм. сховатися в кущі, ушйтися; bei 
j-m auf den -  klöpfen допйтуватися, ви
відувати; = зондувати ґрунт, закидати 
вудку; mit etw. {D) hinter dem -  hälten* 
ухилйтися (від відповіді); приховува
ти щось

Büschbohne/= ,  -п кущова квасоля 
Büschel п -s, = пучок, жмут; оберемок 
büschig п 1. густйй, пухнастий {напр. 

про брови, вії); 2. кущастий, кущйс- 
тий, що вкрйвся чагарником 

Büsch||mann т -(e)s, ..männer бушмен;
-werk п -(e)s чагарнйк; кущі 

Büsen т -s, = 1. груди {жіночі); 2. поет. 
груди, душа, серце; im tiefsten -  у 
глибині душі; 3. пазуха; etw. am -  trä
gen* тримати щось за пазухою; 4. за
тока; ‘❖ ‘ am -  der Natur на лоні при
роди

Büsenfreund т -(e)s, -е нерозлучний 
[щйрий, сердечний] друг 

Büs||fahrer т -s, = водій автобуса; -hal- 
testelle/= ,  -п автобусна зупйнка 

Business ['biznis] п = бізнес, справа, 
комерція

Büslinije /  =, -п автобусна лінія;
автобусний маршрут 

Büssard т -(e)s, -е зоол. канюк 
Büße/= , -п і. покарання; штраф; 2. рел.

покута; покаяння; -  tun* каятися 
Bussel п -s = діал. поцілунок 
büsseln див. büsserln 
büßen v/, v/ 1. {А, für А) поплатйтися, 

бути покараним {за щось); er büßte 
säinen Läichtsinn mit dem Läben він 
поплатйвся життям за свою легко
важність; 2. рел. каятися {у чомусь) 

Büßer т -s, = той, що кається 
Büßerin/= ,  -пеп та, що кається 
Büsserl див. Bussel 
büsserln vt розм. цілувати 
büßfertig adj повний [сповнений] каяття 
Büßfertigkeit /  = готовність до роз

каяння; каяття, покаяння 
Büßgeld п -(e)s юр. грошовйй штраф
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Bussöle/= ,  -n спец, бусоль 
Büßtag und Bettag m -(e)s, -e рел. день 

покаяння і молйтви
Büste / = ,  -n 1. погруддя (іскульптура);

2. бюст, (жіночі) груди; 3. манекён 
Büstenhalter т -s, = бюстгальтер, 

ліфчик
Büsverbindung /  =, -еп автобусне спо

лучення
Butadiän п -s хім. бутадієн 
Butän п -s хім. бутан 
Butt т -(e)s, -е річкова камбала 
Bütte/= ,  -п, Bütte/= ,  -п чан 
Büttel т -s, = 1. осуд, полщёйський; 

страж порядку; рі (полщёйсью) нйш- 
порки; 2. заст. слуга закону; судовйй 
виконавець; 3. осуд, слуга; особа, що 
сліпо підкоряється комусь; особа, що 
покірно виконує чиюсь волю 

Bütter/  = вершкове масло; ~ auf das Brot 
schmieren [sträichen*] намазувати хліб 
маслом; ^  weich wie ~ sein розм. бути 
м’якосёрдим; wie ~ an [in] der Sönne

(zer)schmälzen* (s) розм. миттєво про
ходити (напр. про почуття); зникати, 
швйдко танути {напр. про гроші); da ist 
mir die ~ vom Brot gefallen розм. у мёне 
сёрце в грудях обірвалося; er lässt sich 
nicht die ~ vom Brot nähmen розм. він 
не дасть себё скрйвдити; alles in 
(bäster) ~ розм. все як слід; усё йде як 
по маслу

Bütter||birne /  =, -п соковйта [м’яка] 
груша; -blume /  =, -п бот. жовтёць; 
~brot п -(e)s, -е хліб з маслом; ^  für ein 
4>rot розм. за бёзщнь, за копійкй, 
задурно

Bütterbrot|papier п -s жиронепроникнйй 
папір (для бутербродів)

Büttercreme [-,kre:m -]/ =, pl -s верш
ковий крем

Büttercreme|torte [- ,10-6 :01- ] /= ,  -п торт 
із вершковим крёмом

Butterdose /  =, -п маслянка, масель- 
нйчка {посуд)

butterig adj масляний, маслянйстий

Buttermilch/  = маслянка; пахта (рідина) 
Büttermilch|quark т -(e)s сир із пахтй 
buttern І V/1. збивати масло; 2.: das but

tert розм. це йде як по маслу; II vt 1. 
змазувати маслом; 2.: viel [äine Mänge] 
in etw. (А) ~ розм. вгатйти купу гро
шей на щось

Bütter||pilz т -es, -е маслюк (гриб); 
^schnitte /  =, -п, ~stulle / = ,  -п берл. 
бутерброд з маслом; '-weck т -(e)s, -е 
діал., '-wecken т -s, = діал. здобна 
булочка

bütterwäich adj м’якйй як масло 
Büttner т -s, = заст. бондар 
büttrig див. bütterig
Butzemann т -(e)s, ..männer нечйстий;

домовйк; лісовйк 
Byte [b^£t] п -s, -s комп, байт 
byzantinisch adj 1. візантійський; 2.

догідливий, улёсливий 
Byzantinismus т -  догідливість, улёс- 

ливість, плазування, низькопоклон
ництво



c
C муз. 1. n =, = до; 2. див. C-Dur 
Cabriolet [~'le:] австр. див. Kabriolett 
Cafe [ka'fe:] n -s, -s каф0, кав’ярня 
Cafétéria [k a-]/=, ..ri|en кафет0рій 
Caisson [ke'sog] m -s, -s буд. кесон 
Câmera див. Kàmera
Camp [кєтр] n -s, -s 1. нам0товий табір;

2. табір військовополон0них 
campen ['кеш-] v/жйти в к0мпінгу 
Camping ['kem-] n -s проживання 

[відпочинок] у к0мпінгу 
Camping||anhânger ['kem-] m -s, = жит

ловий прйчіп (до легкового авто
мобіля)і, прйчіп-дача; -beutel m -s, = 
турйстський рюкзак; -freund m -(e)s, 
-е любйтель автотурйзму; -garnitur /  
=, -en кюблевий гарнітур ; -geschirr п 
-s (пластмасовий) дорожній посуд; 
-hemd n -(e)s, -en літня сорочка (спор
тивного типу); Чіеде /  =, -п розм. 
розкладачка; -rnöbel pi дачні м0блі; 
-platz т -es, ..plätze к0мпінг; -tisch m 
-es, -e складаний стіл 

Canâdijer див. Kanàdier2 
Cancan [kâ'kâ] m -s, -s канкан (танець) 
Canon ['kanjon і kan'join] m -s, -s геол. 

каньйон
Cape [ke:p] n -s, -s дамська накйдка, пе- 

лерйна
Capriccio [ka'pritjo] n -s, -s муз. капрй- 

чо, капрйчіо
Carbon [kar'bö:] n -s, -s іивейц. копіюв

альний папір, (розм.) копірка 
Cartoon [kar'tu:n] т ,п -  і -s, -s 1. сати- 

рйчний малюнок, карикатура; 2. тк. 
рі комікси

Casanova [kasa'no:va] m = і -s, -s каза
нова, донжуан

Câsârenwahn [tse- ] m -(e)s манія велйч- 
ності

Casting ['ka:-] n -s спорт, кастинг 
Casus1 ['ka:-] m - ,  -  грам, відмінок; ~ 

obliquus m =, pl Casus obliqui непря- 
мйй відмінок; -  réctus [rektus] m - , pi 
Câsus récti прямйй відмінок 

Casus2 ['ka:-]: -  bélli m =, = прйвід до 
війнй

Catch [ketj] m -es спорт, кетч (боротьба 
без правил)

catchen [ketjfn] vi спорт, брати участь у 
змаганнях із KéT4y

Catcher ['ket/зг] m -s, = кетчйст; див. 
Catch

C-Dur ['tse:,du:r] n = муз. до мажор 
Cellist [tje- ] m -en, -en віолончеліст 
Cello ['t/є-] n -s, -s / Célli віолонч0ль 
Célsiusskala/  = шкала Ц0льсія

Cembalist [tjem-] m -en, -en той, хто 
грає на клавесйні

Cembalo ['tjem-] п -s, -s і .Лі муз. клаве- 
сйн

Center ['senter] п -s, = 1. торгівельний 
[торговий, торговельний] центр; 2. 
центр (установа, будинок)

Ceres [ 'tse :-]/ = міф. Церера 
ceylonisch [ts^p- ] adj цейлонський 
Cha-Cha-Cha [tjatja'tja] m -  і -s, -s ча- 

-ча-ча (танець)
Chaise ['Je:za] /  =, -n 1. паланкін; 2. 

розм. заст. колимага (про старий ав
томобіль)

Chaiselongue [/єго'іоц] /  =, -п 
[fezo'bgon] і п -s [fezo'bgs], -п і -s 
заст. канапа

Chalet [fa'le:] п -s, -s швейц. шале (буди
ночок у горах)

Chamäleon [ka-] п -s, -s зоол. хамелеон 
(тж. перен.)

Champagner [fam'panpr] т -s, = заст. 
шампанське

Champagnerglas [/am'panj зг-] п -es, 
..gläser фужер; -wein т -(e)s, -е шам
панське вино

Champignon ['Jampinjog] т -s, -s бот.
печерйця, шампіньйон 

Champion ['tjempbn і Jä'pb:] т -s, -s 
чемпіон

Championät [Jam-] n -(e)s, -e чемпіонат 
Chan [ka:n] див. Khan 
Chance ['Jagsa / 'Jä:s(a)]/=, -n [fagsn / 

Jäsn] шанс, можлйвість, імовірність 
(успіху); j-m öine -  gäben* [bieten*] да
ти комусь шанс [можлйвість]; die -  
verpassen проґавити шанс [нагоду] 

Chancengleichheit ['Jagsan- і 'Jä:san-]/ 
= рівні шанси, однакові можлйвості 

changeant Ца'за:] adj перелйвчастий, 
мінлйвий (про барви) 

changieren Ца'зі:-] vi переливатися, 
мінятися, грати (про барви)

Chanson [fä's5:] п -s, -s пісня, шансон 
Chansonette [fäso 'n e ta ]/=, -n 1. пісень

ка, шансонетка; 2. див. Chansonniere 
Chansonnier [fäso'nie:] m -s, -s 1. співак 

— виконавець естрадних пісень, куп- 
летйст; шансоньє; 2. автор (тексту) 
пісень, автор куплетів 

Chanson(n)iere [/äso 'm e:ra]/=, -п ест
радна співачка — виконавиця жанро
вих пісень

Chaos ['ka:os] п = 1. міф. хаос; 2. хаос, 
безладдя

chaotisch [ka- ] adj хаотйчний 
Charäkter [ka-] m -s, ..tere 1. характер,

вдача; ein Mann von -людйна з харак
тером; 2. тк. sg характер, властйвість, 
особлйвість (чогось); der ~ öiner Gö- 
gend характер місцевості; 3. видатна 
[вольова] особйстіть; 4. заст. чин, 
звання; 5. друк, стиль (шрйфту) 

Charäkter||bild [ka-] п -(e)s, -er 1. порт
рет (літературний тощо); 2. жанрова 
картйна, побутова сценка; ~bildung /  
= виховання характеру; -darsteiler т 
-s, = театр, актор на характерні ролі; 
-Eigenschaft /= ,  -en характер, харак
терна рйса, властйвість характеру 

charakterfest [ka- ] adj з твердйм харак
тером [твердою вдачею]; sich ~ zöigen 
дотрймувати характеру, не поступй- 
тися

Charakterfestigkeit [ka-] /  = твердість 
характеру

charakterisieren [ka- ] vt характеризува
ти, давати характерйстику 

Charakterisierung [k a-]/=, -en характе- 
рйстика, зображення, опис 

Charakteristik [k a -]/=, -en характерйс- 
тика

Charakteristikum [ka-] п -s, ..ka харак
терна рйса

charakteristisch [ka-] adj характерний, 
типовий

Charakteristische [ka- ] sub n характерна 
рйса

charäkterlich [ka-] I adj: ^e Mängel вади 
характеру; II adv за своїм характером, 
за складом характеру 

charäkterlos [ka-] adj безхарактерний, 
безхребетний; безлйкий 

Charakterlosigkeit [ka-] /  = безхарак
терність; безлйкість

Charakterrolle [ka- ]/= , -п театр, харак
терна роль

charäkterschwach [ka-] adj безхарак
терний, безхребетний 

Charäkter||schwäche [ka-] /  =, -n 
слабкість характеру; -stärke /  = сйла 
характеру

charäktervoll [ka- ] adj із характером 
Charäkterzug [ka-] m -(e)s, ..züge рйса 

характеру; характерна рйса 
Charge ['/агзо]/=, -п 1. посада; 2. війсь

кове звання; höhe ~п вйщі чинй; 3. 
театр, другорядна характерна роль 

chargieren [/а'гзі:-] vt театр, перебіль
шувати, шаржувати

Charisma [ka-] п -s, ..men харйзма;
чарівність, чарівлйвість 

charismatisch [ka- ] adj харизматйчний; 
чарівний
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charmänt [far-] adj чарівний, чарівлй- 
вий

Charme [farm] m -s чарівність, чарівли
вість, шарм

Charta [ 'к аг-]/= , -s 1. аркуш паперу; 
папірус; пергамент; 2. хартія; die ~ der 
Vereinten Natiönen Статут Організації 
Об’єднаних Націй

Charter ['(t)Jar-] т -s, -s 1. мор. чартер;
2. чартерні перевезення 

Charter||flug ['(t)Jar-] т -(e)s, ..flüge ав. 
чартерний рейс; спецрейс; Flugzeug 
п -(e)s, -е, ~maschine/=, -п чартерний 
літак; літак, що виконує спецрейс 

chartern ['(t)Jar-] vt ком. фрахтувати 
(судно, літак)

Charterpartie ['(t)Jar- ] /  =, ..tijen див. 
Charter 1; -schiff n -(e)s, -e зафрахто
ване судно

Charterung ['(t)Jar-]/= ком. фрахтуван
ня

Chartismus [tJar- ] m = іст. чартйзм 
Chartist [tjar- ] m -en, -en іст. чартйст 
Chassis [fa'si:] n = [fa'si:(s)], = [fa'si:s] 1. 

ав. шасі; 2. авт. шасі; рама ходової 
частйни; 3. спец, монтажна плата 

Chauffeur [fo 'fo: r] m -s, -e шофер, водій 
Chaussee [fo'se:]/=, ..se|en шосе 
Chauvinismus [Jovi- ] m = шовінізм 
Chauvinist [fovi- ] m -en, -en шовініст 
chauvinistisch [fovi-] adjшовіністйчний 
checken ['t Je kan] vt 1. перевіряти, конт

ролювати; 2. звіряти, зіставляти 
(текст)\ 3. застосовувати (недозволе- 
ний) силовйй прийом (хокей)', 4. кін. 
синхронізувати

Checkout ['tjek^pt] п -  і -s, -s тех. пе
ревірка; контроль

Checkpoint ['tjekpoint] т -s, -s конт- 
рольно-пропускнйй пункт (на кор
доні)

Check-up ['t Je кар] т = / -s, -s 1. мед. 
профілактйчне обстеження; 2. тех. 
огляд, перевірка стану (літака перед 
стартом тощо)

Chef [fef] т -s, -s шеф, керівнйк, началь
ник; власник підприємства; ~s der 
Diplomatischen Missiönen голови дип- 
ломатйчних місій 

Chef- [fef-] головнйй, старший 
Chefarchitekt [fef-] т -en, -en головнйй 

архітектор; -arzt т -es, ..ärzte голов
нйй лікар; -delegierte sub т, f  голова 
делегації; Ingenieur [-іпза,пЇ0 :г] т 
-s, -е головнйй інженер; -koch т -(e)s, 
..koche шеф-кухар; K onstrukteur 
[- ,to:r] т -s, -е головнйй конструктор; 
4ektor т -s, -еп головнйй редактор 
(видавництва); -pilot т -еп, -еп голов
нйй [старший] пілот; ~redakteur 
[- ,to:r] т -s, -е головнйй редактор 

Chemie/ =  хімія
Chemie||anlage / = ,  -п хімічна установ

ка; -anlagenbau т -(e)s хімічне маши
нобудування; -faser/= , -п хімічне во-

локно; Чпдепіеиг [- іпзз.пїссг] m -s, -е 
інженЄр-хімік; -seide /  = штучний 
шовк; -student m -en, -еп студ0нт- 
хімік; 4echnik/  = хімічна технологія; 
-werk n -(e)s, -е хімічний завод 

Chemigraphie /  = друк, хіміграфія 
Chemikâlijen рі хімікалії 
Chémiker m -s, = хімік 
Chémikerin/= ,  -пеп хімік (жінка) 
chémisch adj хімічний 
Chemisierung/ =  хімізація 
chemotherapéutisch adj мед. хіміотера- 

певтйчний
Chemotherapie/  = мед. хіміотерапія 
Chérub m -s, -im і -inen рел. херувйм 
Chester(käse) ['tjestar- ] m -s чЄстер 

(сир)
Chevalier [fava'lïe:] m -s, -s іст. 1. лй- 

цар, кавалер; 2. шевальє (дворянський 
титул)

Cheviot ['Jevïot і 'Je:vïot] m -s, -s шевйот 
Chevreauleder [fa'vro:-] n -s, = шевро 
Chicorée [Jikore: /Jiko're:] m -s,/=  бот. 

цикорій салатний
Chiffon [Jifog / Ji'fo:] m -s, -s шифон 
Chiffonniere [fifo'nïe:ra] /  =, -n ши

фоньєрка (шафа)
Chiffre [ Jife r]/=, -n шифр 
Chiffreur [fi'froir] m -s, -e шифрувальник 
chiffrieren [fi- ] vt шифрувати, писати 

шйфром
Chiffrierer [fi- ] m -s, = шифрувальник 
Chiléne [tji- і çi- ] m -n, -n, Chilénin/ =, 

-nen чилієць, чилійка 
chilénisch [tji- / çi-] adj чилійський 
Chimäre/= ,  - n 1. міф. Хим0ра; 2. перен. 

хим0ра, ілюзія, нездійсненна мрія; 3. 
біол. хим0ра

chimärisch adj хим ерйчний, нєздійснЄн- 
ний, примарний

China||baum т -(e)s, ..bäume бот. хінне 
дЄрево; -kohl m -(e)s бот. китайська 
капуста; -krepp m -s крепдешйн; 
-finde/ =  хінна кора; -säure /  = хінна 
кислота; -wurzel/= ,  -п хінний корінь 

Chinchilla [tjin'tjila і tjin'tjilja] 1 ./= , -s 
зоол. шиншйла; 2. п =, -s шиншйла 
(.хутро)

Chinése т -п, -п китаєць 
Chinésin/= ,  -пеп китаянка 
chinésisch adj 1. китайський; die 

Chinésische Màuer Велйка китайська 
стіна; 2. розм. : das ist -  für mich це для 
MéHe китайська грамота 

Chinin n -s фарм. хінін 
Chip [tJ- ] m -s, -s елн. чип, кристал інтег

ральної мікросх0ми 
Chips [tj- ] pl (картопляні) чіпси 
Chiromânt m -en, -en хіромант 
Chiromantie /  = хіромантія 
Chirùrg m -en, -en хірург 
Chirurgie /  = хірургія 
chirùrgisch adj хірургічний 
Chitin n -s біол. хітйн 
Chlor [klo:r] n -s хім. хлор

Chlorammonium ['klo:r-] n -s хлорис
тий амоній, нашатйр 

chloren ['klo:-] vt хлорувати, обробляти 
хлором

Chlorgejhalt ['klo:r-] m -(e)s вміст хлору 
chlorhaltig ['klo:/-- ] adj що містить хлор 
Chlorid [klo-] n -(e)s, -e хлорйд 
chlorieren [klo-] vt хлорувати 
Chlorierung [klo-]/ = хім. хлорування 
chlorig [ klo:-] adj що містить хлор; 

хлористий
Chlorkalk ['klo:r- ] m -(e)s хлорне вапно 
Chloroförm [klo-] n -s хлороформ 
Chlorophyll [klo-] n -s біол. хлорофіл 
Cholera [ 'ko :-]/=  холера 
Choleriker [ko- ] m -s, = псих, холерик 
cholerisch [ko-] adj холерйчний; гаря

чий, запальнйй
Cholesterin [ko-] n -s холестерйн 
Cholezystitis /  = мед. холецистйт 
Chor1 [ko:r] m -s, Chöre xop; im -  всі ра

зом; im -  singen* 1) співати хором; 2) 
співати в хорі

Chor2 [ko:r] п -s знев. натовп, юрба 
Choräl [ko- ] т -s, ..räle хорал, церковний 

спів, церковна пісня 
Choreogräph, Choreogräf [ko-] т -en, 

-еп хореограф, постановник балету 
[танцю]

Choreographie, Choreografie [k o -] / = 
хореографія

choreographisch [ko-] adj хореогра
фічний

Chorejus m =, ..rejen літ. хорей 
Chorherr [ ko:r-] m -en, -en канонік 
Chorist [ko- ] m -en, -en, 4 n  / =, -nen xo- 

рйст, ..ка, півчий, ..ча 
Chor||kapelle ['ko:r-]/= , -n архіт. капе

ла (для церковного хору); -konzert п 
-(e)s, -е 1. концерт хору; 2. концерт 
для хорового виконання; 4eiter т -s, 
= диригент хору; ~nische /  =, -п 
архіт. апейда; --probe /  =, -п репе- 
тйція хору

Chorsänger ['ko:r- ] т -s, =, Ч п/= ,  -пеп 
див. Chorist

Chow-Chow [tjao'tjao] т -s, -s чау-чау 
(порода собак)

Chrestomathie [кгє-]/=, ..thijen хресто
матія

Christ1 [krist] див. Christus 
Christ2 [krist] m -en, -en християнйн 
Christabend ['krist-] m -s, -e Святвечір; 

Чзаит m -(e)s, ..bäume різдвяна ялйн- 
ка

Christbaum|schmuck [ krist-] m -(e)s 
ялйнкові прикраси

Christdemokrat ['krist-] m -en, -en політ.
християнський демократ 

Christengemeinde ['kn- ] / =, -n христи
янська общйна; -glaube m -ns христи
янська віра

Christenheit ['kn- ] /  = християнський 
світ

Christenlehre [ k ri-]/=  катехізис
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Christentum [kri-] n -s християнство 
Christfest ['krist- ] n -es рел. Різдво 
christianisieren [kn-] vt навернути до 

християнства
Christianisierung [kn- ]/нав0рнення до 

християнства
Christin [ 'k n -] /=, -nen християнка 
Christkind ['krist-] n -(e)s рел. немовля 

Христос
christlich ['krist-] дохристиянський 
Christus ['kri-] m (G = / Christi, D = і 

Christo, А = і Christum) рел. Христос 
Chrom [kro:m] n -s хім. хром 
chromâtisch [kro-] adj фіз., муз. хрома- 

тйчний
Chromatographie [kro- ] /  = хроматог

рафія
Chromfarbe [ k ro :m -]/ =, Chrômgelb n

-(e)s крон (жовта фарба) 
Chromgerbung [ k ro :m -]/ = шкір, хро

мове дублення
chromhaltig [ kro:m-] adj хім. хромис

тий, що містить хром 
Chromleder ['kro:m-] n -s, = хром, хро

мова шкіра
Chromolithographie [kro-]/= друк, хро

молітографія
chromolithographisch [kro-] adj друк.

хромолітографський 
Chromosom [kro- ] n -s, -en біол. хромо

сома
Chromosômen||mutation [kro- ] /  =, -en

біол. хромосомна мутація; -satz m -es, 
..sätze біол. хромосомний набір 

Chrom||stahl [kro:m-] m -(e)s хромиста 
сталь; ~uberzug m -(e)s хромове пок
риття

Chronik [ k ro - ] /=, -en 1. хроніка, літо
пис; 2. хроніка (в газеті) 

chronikélisch [kro- ] adj хронікальний 
chronisch [kro:-] adj хронічний 
Chronist [kro- ] m -en, -en літопйсець 
chronistisch [kro- ] adj літопйсний 
Chronologie [kro-]/= хронологія 
chronolôgisch [kro- ] adj хронологічний 
Chronométer [kro- ] n -s, = хронометр 
Chronometrie [k ro -]/=, ..trijen вимірю

вання часу, хроном0трія 
chronométrisch [kro-] adjхронометрйч- 

ний
Chrysanthème [kry- ] /  =, -n, Chrysân- 

themum n -s, ..thémen бот. хризант0- 
ма

Chrysoberyll [çry- ] m -s, -e мін. хризобе- 
рйл

Chrysolith [kry- ] m -(e)s / -en, pl -e / -en 
мін. хризоліт

Chrysoprâs [çry- ] m -es, -e мін. хризоп
раз

Chuzpe ['hü-] /  =, -n розм. безсо
ромність, нахабство 

circa [ tsirka] див. zirka 
Circe [ tsirtso] / 1. = міф. Цирц0я; 2. =, 

-n чарівнйця, спокусниця 
Circulus vitiosus ['tsirku- vi'tsïo:-] m =

=, pl Circuli vitiösi зачароване коло 
Cirruswolken ['tsir- ] /?/ перйсті хмари 
City ['siti]/=, -s сіті (діловий центр вели

кого міста)
Clan [kla:n] т -s, -е і [klen] т -s, -s клан 
Clavichord [klavi'kort] див. Klavichörd 
Clearing ['kli:rig] n -s, -s ком. 1. кліринг, 

клірингові розрахунки; 2. (валютний) 
кліринг, клірингова угода 

Clearing||abkommen [ kliirig-] п -s, = 
ком. клірингова угода; -verfahren п 
-s, = ком. див. Clearing 1; -verkehr т 
-(e)s ком. клірингові [розрахункові] 
операції

clever ['klevar] adj 1. розумний; 2. хйт- 
рий, пронозливий, спрйтний 

Cleverness ['klev^rnes] /  = 1. розум, 
глузд, розумність, досвідченість; 2. 
кмітлйвість, тямущість; 3. проноз
ливість, хйтрість, спрйтність 

Clip [klip] див. Klipp
Clique ['kli:ko і 'k liko]/=, -n кліка, бан

да
Clogs [kloks] pl сабо
Clou [klu:] m -s, -s окраса (сезону тощо);

der -  des Gänzen окраса програми 
Clown [кіцрп] m -s, -s клоун 
Clownerie [кіцрпо-]/ =, ..rüen клоунада 
Clownine [кіцр-]/=, -n клоунеса 
Club див. Klub
c-Moll ['tse:,mol] n = муз. до мінор; in -  

у до мінорі, до-мінорний 
Coach [ko:tJ] т = і -s, -s тренер (перев.

футбольної команди)
Coca-Cola [koka'ko:la] п -  і -s,/= , = ко

ка-кола
Cockpit [ kok-] п -s, -s ав. кабіна пілота 

[льотчика]
Cocktail ['ko kte: 1] т -s, -s коктейль 
Cöcktailparty [-,pa:ti]/= , -s / ..ties кок

тейль, (званий) вечір, вечірка 
Code1 [ko:t] m -s, -s кодекс 
Code2 [ko:t] див. Köde 
Codex ['ko: - ] m =, pl Codices див. Ködex 
codieren див. kodieren 
Codierung див. Kodierung 
Coeur [ko:r] n -s / =, -s / = карт, чйрва 
Coeurfarbe ['k0 :r-]/=  червова [чирвова] 

масть
cognakfarben ['konjak-] adj золотйсто- 

-корйчневий
Collage [ko 1а:зо]/=, -n мист. колаж 
College ['kolitj / 'ko liefe] n = /-s ['kolitjs], 

-s [kolicfeiz] коледж
Collie ['koli] m -s, -s колі, шотландська 

вівчарка
Collier [ko'Не:] див. Kollier 
Colör||empfänger [ko- ] m -s, = кольоро

вий телевізор; -film m -(e)s, -e кольо
рова плівка

Colt [ko lt] m -s, -s кольт (револьвер) 
Combine [kom'b^n] див. Kombine 
Comics ['komiks] pl комікси 
Commonwealth ['komonwelG] n -  Спів

дружність; das Britische -  іст. Бри

танська співдружність націй 
Compiler [kom'p^ler] m -s, = комп. 

компілятор, компілювальна програ
ма

Computer [ko m'pj u: - ] m -s, = комп’ютер 
computergesteuert [kom'pju:-] adj 

комп’ютеризований 
Computergrafik [kom'pju:-] /  =

комп’ютерна графіка 
computerisieren [kom'pju:-] vt 

комп ’ютеризувати
Computer||spräche [kom'pju:-] /  =, -n 

комп. машйнна мова; -technik/ =, -en 
обчйслювальна техніка; -virus m =, 
..геп комп’ютерний вірус; -Zentrum п 
-s, -еп обчйслювальний центр 

Conferencier [k5ferä'sie:] m -s, -s конфе
рансьє

Consecutio tämporum [konze'ku:tsio-]/ 
= грам, узгодження часів 

Container [kon'te:nor] m -s, = контейнер 
Container||bahnhof [kon'te:nor-] m -(e)s, 

..höfe зал. контейнерна станція; 
-hafen m -s, ..häfen контейнерний 
термінал; -schiff n -(e)s, -e контейне
ровоз, контейнерне судно; -verkehr m 
-s контейнерні перевезення 

conto див. a cönto 
contra [ kon-] див. köntra 
Converter [kon'ver-] m -s, = mex. 1. пе

ретворювач; 2. конвертер, конвертор 
Copilot ['ko:-] m -en, -en ав. другий 

пілот
Copyright [ kopir^t] n -s, -s видавнйче 

право; авторське право 
Cord т -(e)s, -е текст, корд 
Cordhose/= ,  -п вельветові брюки 
Corner ['ко:пзг] т -s кутовйй удар 

(футбол)
corpore див. in cörpore 
Corps de ballet [kordoba'le] n =, = кор

дебалет
Corpus Delicti ['korpus de'likti] n =, pl 

Corpora Delicti юр. доказ, речовйй до
каз

Couch [k3ptJ]/=, -s [k^ptjs] кушетка, ди
ван

Couloir [kulo'a:r] m -s, -s кулуари 
Coup [ku:] m -s, -s 1. удар; 2. спрйтний 

хід [прийом]; несподіваний хід; 3. 
військ, смілйвий [раптовий] удар; 
рейд

Coup d’Etat [kude'ta] т = =, -s, = [kude- 
'ta] заст. державний переворот 

Coupe [ku'pe: ] n -s, -s 1. авт. легковйй 
автомобіль (із кузовом типу купе); 
родстер; 2. зал. заст. і австр., швейц. 
купе

Courage [ки 'га:зо]/ = смілйвість, відва
га; -  haben бути смілйвим; Angst vor 
der Eigenen -  bekommen* розм. відсту- 
пйтися, поступйтися; j-m die -  
äbkaufen залякувати когось 

couragiert [кига'зі: rt] adj смілйвий 
Cousin [ku'ze: / ku'zeg] m -s, -s дво-
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юрідний брат, кузен 
Cousine [ku'zi:no] /  =, -n двоюрідна 

сестра, кузйна
Covercoat ['kavorkout] m -  і -s, -s 1. ко

веркот (тканина); 2. коверкотове 
пальто

Cowboy ['кцрЬоо] т -s, -s ковбой 
Coyote [ko 'jo:-] m -n, -n зоол. койот, лу- 

говйй вовк
Crackers ['krekors] pi крекер 
Cracking ['krekig] n -s хім. крекінг 
Crawl [kro: 1] n = i-s кроль (плавання) 
Credo ['kre:-] due. Kr6do 
creme [kre:m / kre:m] adj inv кремовий

(про колір)
Creme [kre:m / kre:m]/=, -s 1. кул. крем; 

2. крем (мазь); 3.: die ~ der Geséllschaft 
ірон. вйщий світ, добірне товарйство

Cremefarbe [ кгє:ш- і 'к ге :ш -]/ =, -п 
KpéMOBHfi колір

cremefarben ['kre:m- і 'kre:m-] adjKpé- 
мового кольору

Crêpe [kre: р] m -  і -s, -s 1. креп (ткани
на); 2. Kpénoea пряжа

Crêpe de Chine [kre:p do 'Ji:n] m =, pl 
Crêpes de Chine [kre(:)p do 'Ji:n] креп- 
дешйн

crescendo [kre 'Jendo] adv муз. KpeiuéH-

до
Crew [k ru :]/=, -s 1. спорт, команда; 2.

мор. команда, екіпаж 
Crosslauf ['kros- ] т -(e)s, ..läufe спорт. 

крос
Croupier [kru'pie:] т -s, -s круп’є 
Cup [kap] m -s, -s спорт, кубок 
cuttern ['katorn / 'koetorn] vt монтувати 

(кінофільм тощо)
Cuttern ['katorn / 'koetorn] n -s кін. мон

таж
C-Waffe [ 'tse :-]/=, -n хімічна зброя 
cyrillisch [ky- ] adj: ~e Schrift кирйлиця



D
D муз. 1. п =, = ре; 2. див. D-Dur 
da I adv 1. тут; там; von da звідти; hie(r) 

und da, da und dort 1) тут і там, там і 
сям; де-не-дё; 2) часом, інколи; -  sein 
(s) бути в наявності; бути присутнім; 
er ist -  він тут, він присутній; wer (ist) 
da? хто там?; er soll um zwei Uhr -  
sein* він має бути до другої годйни; 
der Frühling ist -  весна прийшла [нас
тала]; er ist nicht ganz -  розм. він витає 
десь у хмарах; 2. ось; der Mann da ось 
ця людина; da hast du das Heft ось 
(тобі) зошит; da hast du’s!, da häben 
wir’s! розм. ось [от] тобі й на!; ось [от] 
тобі й маєш!; 3. тоді; von da an [ab] з 
того часу, з тих пір, відтоді; 4. тут, за 
цих обставин; was war da zu tun? що 
тут було робйти?; da lässt sich nichts 
mächen тут нічого не вдієш; II cj 1. то
му що, чёрез те що, оскільки, бо; da 
es kalt war, zog ich meinen Mäntel an 
оскільки було холодно, я надяг паль
то; 2. колй; an Täge, da... того дня, ко- 
лй...

däbehalten* v/втрймати, залйшйти в сё- 
бе; затрймати; j-n zum Mittag -  залй
шйти когось обідати 

däbäi pron adv 1. при цьому [тому]; das 
Gute -  ist, dass... добре при цьому те, 
що...; was ist denn (schon) -?  що ж тут 
такого?; es ist nichts -  це не має зна
чення, нічого страшного; es kommt 
nichts -  heräus з цього нічого не вйй- 
де; es bleibt Ч вйрішено!; er blieb -  
nicht stehen він на цьому не зупинйв- 
ся; -  sein бути присутнім (при цьому); 
брати участь у цьому; er ist immer gle
ich dabäi, wenn... він завждй тут як тут 
[тут як уродйвся], колй...; -  sein, etw. 
zu tun братися до чогось, збиратися 
щось зробйти; er war ~, das Zimmer zu 
Verlässen, als... він якраз [ужё] вихо
див із кімнати, колй...; 2. до того ж, 
разом із тим, водночас; er ist begäbt 
und -  fläißig він здібний і до того ж 
старанний; 3. (dabäi) коло, біля; ein 
Haus und ein Gärten ~ будйнок із са
дом; 4. переклад залежить від керу
вання українського дієслова: er hilft mir 
-  він мені в цьому допомагає 

dabäi||bleiben* vi (s) залишатися, не йти;
-häben* vt мати із собою 

Dabäisein п -s присутність; im -  von j-m 
в присутності когось 

däbleiben* vi (s) залишатися (не йти) 
Dach п -(e)s, Dächer 1. дах, покрівля; 

верх (коляски); 2. перен. дім, приту
лок; kein ~ über dem Kopf häben не ма
ти притулку; mit j-m unter äinem -

wöhnen жйти з кимсь під однйм дахом 
[під однією стріхою]; etw. unter -  und 
Fach bringen* закінчйти якусь справу; 
ändlich sind wir unter ~ und Fach на
решті ми влаштувалися; das Projäkt ist 
nun unter -  und Fach розм. проект те
пер закінчений; 3. гірн. покрівля (ви
робки); ^  eins aufs -  bekömmen* [krie
gen] розм. одержати прочухана; j-m 
aufs -  stäigen* (s) розм. усйпати перцю 
комусь; bei ihm ist’s unterm -  nicht 
ganz richtig розм. він несповна розуму, 
йому бракує глузду; die Spätzen 
pfäifen es (schon) von ällen Dächern 
[vom —, von den Dächern] про це (вже) 
всі говорять [знають]

Däch||antenne /  =, -п зовнішня антена; 
~belag т -(e)s, ..beläge покрівля, дахо
ве покриття; -binder т -s, = кроква, 
балка; кроквяна ферма; -blech п -(e)s, 
-е дахове залізо, дахова жерсть; 
~boden т -s, ..böden горйще; -decker 
т -s, = покрівельник; -fahne /  =, -п 
флюгер; -fenster п -s, = дахове вікно; 
-first т -es, -е буд. гребінь (даху); 
-garten т -s, ..gärten сад на даху; 
-gesellschaft /  =, -еп ек. холдингова 
компанія; головне товарйство; ~kam- 
mer /  =, -п мансарда, мансардна 
кімната; Чике /  =, -п дахове вікно; 
-organisation/ = ,  -еп головна [чільна] 
організація; -raum т -(e)s, ..räume го- 
рйщне приміщення; -rinne / = ,  -п во- 
достічнйй жолоб, рйнва 

Dachs т -es, -е зоол. борсук; ^  ein fräch- 
er -  розм. нахаба; ein jünger -  розм. 
жовторотий хлопчак, молокосос; wie 
ein -  Schläfen* г  спати як бабак 

Dächschindel/ = ,  -п буд. (покрівельний) 
ґонт; покрівельна дрань 

Dachsfänger т -s, =, Dächshund т -(e)s, 
-е такса (порода собак)

Däch||stein т -(e)s, -е див. Dächziegel; 
-Stübchen п -s, =, -Stube /  =, -п див. 
Dächkammer; Ф es ist bei [mit] ihm nicht 
ganz richtig im -Stübchen розм. він нес
повна розуму, йому бракує глузду; 
-Stuhl т -(e)s, ..Stühle кроквяна фер
ма; 4 e rra s s e /= , -п пласкйй дах, що 
править за веранду, дах-тераса; 
4raufe / = ,  -п 1. звіс даху; 2. даховйй 
жолоб; -verband т -(e)s, ..bände крок
ви; кроквяна конструкція; -wohnung 
/ = ,  -еп мансарда; -ziegel т -s, = дахо
ва черепйця

Däckel т -s, = такса (порода собак) 
dädürch pron adv внаслідок цього [того]; 

через нього [неї, них]; завдякй цьому 
[тому, йому, їй, їм]; цим, тим; - ,

dass... внаслідок того, що..., завдякй 
тому, що...; er zäichnet sich -  unter 
ällen aus цим він вирізняється серед 
усіх

däfür, dafür pron adv 1. за це [те, нього, 
неї, них]; es lässt sich vieles -  sägen 
можна навестй багато доказів на ко- 
рйсть цього; 2. для цього [того, нього, 
неї, них]; -  weiß ich kein Mittel цьому я 
не можу зарадити; ein fäines Gefühl -  
häben тонко відчувати це; -  ist er zu 
jung він занадто молодйй для того; 3. 
зате, замість цього [того]; 4. розм.: er 
kann nichts -  він до цього не причет
ний, він у цьому не вйнен; 5. переклад 
залежить від керування українського 
дієслова: sorge - ,  dass... подбай про 
те, щоб...

dafürhalten* vi вважати; ich hätte dafür, 
dass... я вважаю [мені здається], що...

Dafürhalten п: nach mäinem -  на мою
думку

dägägen І pron adv 1. проти цього [того, 
нього, неї, них]; ich häbe nichts - , ich 
bin nicht -  я нічого не маю проти, я не 
заперечую; zehn Stimmen wären -  де
сять голосів було проти; was kann 
man -  tun? як це попередити?, як цьо
му запобігти?; sie kämpfen -  вонй з 
цим борються; 2. порівняно з цим 
[тим, ним, нею, нйми]; die Arbeit 
mäines Kameräden ist glänzend, mäine 
ist nichts -  робота мого товариша 
блискуча, моя — ніщо порівняно з 
нею; 3. переклад залежить від керу
вання українського дієслова: er kam an 
die Mäuer und lähnte sich -  він дійшов 
до стінй і притулйвся до неї; -  äin- 
tauschen отрймати натомість (за 
щось); II cj навпакй, а, але; зате; älle 
fuhren Rad, er — ging zu Fuß всі поїха
ли на велосипедах, а він пішов пішки

dagägenhalten* vt 1. притрймувати 
(щось), впиратися (у щось) (рукою); 2. 
заперечувати (аргументуючи чимось); 
er hielt dagägen, dass er käine Zeit häbe 
він заперечив, кажучи що йому ні
коли [немає часу]; 3. протиставляти; 
порівнювати, співставляти

dähaben* vt розм. мати в запасі; мати в 
розпорядженні

dahäim adv діал. вдома, у себе; на 
Батьківщйні; fühlen Sie sich hier wie -  
почувайтеся як удома; in etw. (D) -  
sein розм. бути фахівцем у якійсь га
лузі, добре знатися на чомусь; wie 
geht’s -?  розм. як справи вдома?; ^  
Östen und Wästen, -  ist’s am bästen 
прик. = нема краще як удома
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Dahöim n -s рідне вогнище, свій куток 
[дім], домівка; Батьківщйна 

dähör І adv 1. звідти; з того боку; 2. 
(däher) із цього, тому, звідси; -  kam 
es, dass... тому й трапилось, що...; 3. 
сюдй; leg das Buch -  покладй кнйгу 
сюдй; ^  -  weht älso der Windl розм. он 
звідки вітер дме!; II cj (а) тому, чёрез 
це, отже, такйм чйном; die Kritik ist 
gerächt, ~ söilen wir änders ärbeiten 
крйтика справедлйва, отже, ми по- 
вйнні працювати по-іншому 

dahör||fliegen* vi (s) 1. підлітати; 2. 
примчати; -gehen* vi (s) ходйти, про
ходжуватися

dahörgelaufen adj розм. (такйй, що) не 
знати звідки взявся, зайшлий 

dahör||kommen* vi (s) підходити, набли
жатися; Haufen* vi (s) прибігати; 
-reden vi (бездумно) базікати, казна- 
-що плестй

dähin pron adv 1. тудй; до ( того) місця; 
bis dähin 1) до того [цього] місця; 2) 
до того часу, до тих пір; поки; 2.: die 
Säche steht mir bis -  розм. я цим сйтий 
по зав’язку; sich ~ äußern, dass... вис
ловлюватися в тому значенні, що...; 
man ist sich ~ äinig gewörden, dass... 
погодилися на тому, що...; j-n -  brin
gen*, dass... довестй когось до того, 
що...; lass es nicht ~ kommen, dass... не 
доводь справи до того, щоб... 

dahin||arbeiten vi прагнути того, щоб...; 
—bringen*: die Stünden —bringen гаяти 
час; -eilen vi (s) 1. мчати; 2. лйнути 
(про час); -fliegen* vi (s) 1. летіти; ne- 
рен. мчати (швидко їхати); der 
Exprässzug flog dahin експрёс промчав 
і зник; 2. минати, лйнути (про час); 
-fließen* vi (s) протікати (спокійно) 

däjhingögen adv навпакй 
dahingehen* vi (s) 1. проходити (повз); 

2. йти (геть); die Zeit geht dahin час ми
нає; 3.: er ist dahingegangen висок, він 
помёр

dahingehend adv: sich ~ äußern, dass...
вйсловитися в тому сёна, що...; wir 
häben uns ~ geäinigt, dass... ми домо
вилися про те, що...

dahingestellt adj: es bleibt dahingestellt, 
ob... ще не довёдено, що...; wir lässen 
es dahingestellt sein, ob... це ще питан
ня...

dahin||gleiten* vi (s) прослизати; -Jagen 
vi (s) мчати; Heben vi існувати без
думно; kümmerlich Heben животіти, 
нйдіти, злидарювати; -raffen vt 
книжн. забирати (про смерть, про 
епідемію); -rasen vi (s) скажёно [ша- 
лёно] мчати; -scheiden* vi (s) евф. 
йтй, помирати; -siechen vi (s) книжн. 
марніти; -stellen vt залишати не
розв’язаним; -sterben* vi (s) повільно 
вмирати; -stürmen v/(s) проноситися, 
як буря

dähinten adv позаду; за цим 
dähinter adv (там) ззаду; позаду цього

[того]; es ist etwas -  за цим щось 
крйється, тут щось та є; sich -  kom
men розм. піднатужитися; упрівати 
над чймось; sich -  knijen розм. стара
тися; докладати зусйль; -  kömmen* 
розм. довідатися, дізнатися (про 
щось); здогадатися (про щось), збагну
ти (щось); sich -  machen братися до 
роботи; -  Stöcken* розм. переховува
тися, ховатися (за чимось); es muss 
etwas -  Stöcken за цим щось крйється;
-  stöhen* 1) стояти позаду (чогось); 2) 
ховатися (за чимось); 3) підтрймувати 
(щось); 4) бути причйною [рушійною 
сйлою]; 5): das härte Muss steht -  
злйдні обсіли

dahin||vegetieren [-ve-] vi (лёдве) жи
вотіти, злидарювати, нйдіти, скніти; 
-welken vi (s) відцвітати, блякнути, 
в’янути; -wursteln vi розм. 1. робйти 
як чёрез пень колоду тягтй; працюва
ти безсистемно; 2. бездумно існувати; 
-ziehen* І vi (s) віддалятися, тягтйся; 
II sich -ziehen* тягтйся, звиватися 
(про стежку тощо)

Dählije/= ,  -п бот. жоржйна 
Daktyloskopie /  = дактилоскопія 
Däktylus т =, ..tylen літ. дактиль 
Dälai-Läma т -  і -s, -s далай-лама 
Dalberöi/= ,  -еп розм. дурнйця; пусте 
dällil int розм. жваво!, хутчіш!; (ein biss

chen) —! ану жвавіше!
Dalmatiner т -s, =, Нп/= , -пеп 1. далма- 

тйнець, ..нка, мёшканець, ..ка Дал
мації; 2. далматйнець (порода собак) 

dämalig adj тодішній; in [zu] -er Zeit 
тоді, у ті часй 

damals adv тоді, в той час 
Damäst т -(e)s, -е текст, дамаст, дамас- 

това тканйна
damästen adj текст, з дамасту, дамас- 

товий
Däme/= ,  -п 1. дама; пані; möine -n und 

Hörrenl пані та панове!; die -  des 
Häuses господйня (дому); öine löichte
-  жінка легкйх звйчаїв, повія; 2. карт. 
дама; шах. ферзь; дамка (шашки); -  
spielen грати в шашки; 3. рі спорт. 
жінкй

Dämebrett п -(e)s, -er дошка для гри в 
шашки, шашечниця 

Dämel т -s, = розм. дурень, тёлепень 
Dämelack т -s, -е і -s розм. дурень; роз

зява
Dämelei/= ,  -еп розм. дурнйці 
Dämen||bekleidung /  = жіночий одяг; 

-fahrrad п -(e)s, ..räder жіночий вело- 
сипёд; -garnitur /  =, -еп гарнітур 
жіночої [дамської] білйзни; -hut т 
-(e)s, ..hüte дамський капелюх; -kon- 
fektion /= ,  -еп жіноче вбрання (гото
ве); -mannschaft/= ,  -еп спорт, жіно
ча команда; -meisterschaft /  =, -еп 
спорт, чемпіонат [пёршклъ] сёред 
жінок; —toilette /  =, -п (у різн. знач.) 
жіночий туалёт; -Schneider т -s, = 
жіночий кравёць; -turnen п -s жіноча

гімнастика; -Unterwäsche / =  жіноча 
білйзна; -wähl /  = білий танець 

Dämespiel п -(e)s, -е шашки, гра в шаш
ки

Dämhirsch т -es, -е зоол. лань 
dämit І adv (із) цим [тим]; -  ist älles 

gesägt цим усе сказано; es ist nichts -  
із цього нічого не вййде; -  ist es aus 
цьому покладено край; weg -! розм. 
кинь!, облйш!; her -! розм. дай сюдй!; 
(rück öndlich) raus -! розм. ану гово- 
рй!, кажй все відверто!; II cj (для то
го,) щоб; gib ihm das Wörterbuch, -  er 
söine Übersötzung prüfen kann дай йо
му словнйк, абй він міг перевірити 
свій переклад 

Dämlack див. Dämelack 
dämlich adj розм. дурнуватий; stell dich 

nicht so -  an! не клей дурня [дурника] 
Dämlichkeit/= ,  -еп 1. дурнйця; 2. тк. sg 

дурна [безглузда] поведінка 
Damm т -(e)s, Dämme 1. дамба; гребля; 

загата; гать; 2. насип; 3. мор. мол; 4. 
перен. перешкода; ^  auf dem -  sein 
розм. бути бадьорим [здоровим]; nicht 
recht auf dem -  sein розм. почуватися 
недобре [ніяково, ні в сих ні в тих]; auf 
den -  bringen* розм. поставити (хворо
го) на ноги

Dämm||bau т -(e)s, -ten гребля; -bruch 
т -(e)s, ..brüche прорйв греблі 

dämmen vt 1. загатйти (річку); 2. стрй- 
мувати; den Zorn -  стрймати гнів 

dämmerig adj сутінковий; неяснйй (про 
світло); перен. невиразний 

Dämmerlicht п -(e)s сутінки 
dämmern vi, vimp 1. сутеніти; 2. світати; 

es dämmert сутеніє; світає; ^  bei mir 
dämmert’s розм. я починаю розуміти 
[здогадуватися] (, в чому річ); vor sich 
hin -  перебувати в напівзабутті; die 
Höffnung dämmerte in ihm в ньому ще 
жевріла надія

dämmernd adj: in -er Frühe на світанку;
öine —e Höffnung невиразна надія 

Dämmer||schlaf m -(e)s дрімота; -stunde 
/= ,  -n сутінки

Dämmerung/ =  сутінки; світанок 
Dämmerzustand m -(e)s, ..stände мед. nä- 

морочний стан; in öinen -  Verfällen* (s) 
впасти в забуття, забутися 

Dämmung/= ,  -еп тех. ізоляція 
Dämno т, п -s, -s, Dämnum п -s, ..na 1. 

ком. збйток, шкода; 2. бірж, збйток, 
дамно, шкода

Dämoklesschwert п -(e)s дамоклів меч 
Dämon т -s, ..mönen демон, диявол 
dämönenhaft, dämonisch adj де

монічний; підступний, злісний 
Dampf т -(e)s, Dämpfe 1. пара; mit -  

behändein відпарювати; ein Schiff 
unter -  hätten* тримати судно під па
рами [на парах]; 2. дим, чад; vor j-m, 
vor etw. (D) -  kriegen [häben] розм. зля
катися когось, чогось; mit -  ärbeiten 
розм. = робйти засукавши рукавй; -  
dahinter mächen розм. піддати пари;
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прискорити хід (ісправи); j-m -  machen 
розм. квапити [підганяти] когось 

Dämpf||antrieb т -(e)s, -е зал. парова тя
га; -bad п -(e)s, ..bäder лазня, баня; 
-druck т -(e)s тиск пари 

Dämpfdruck|messer т -s, = манометр 
dampfdurchlässig adj паропроникнйй 
dämpfen v/ пускати пару; диміти(ся); 

das Wässer dampft вода парує; die 
Wiese dampft над лугом піднімається 
туман; der Vulkän dampft вулкан ку
риться

dämpfen vt 1. змёншувати, пригашува
ти (світло тощо); гасйти (полум'я); 2. 
приглушувати (звук); знйжувати, при- 
тйшувати (голос); 3. згладжувати 
(ібарви, тони); 4. тех. амортизувати;
5. пом’якшувати (біль); 6. стрймувати 
(почуття тощо); j-s tifer -  угамувати 
чийсь запал; 7. тушкувати (м'ясо то
що)

Dämpfer т -s, = пароплав; ^  auf dem 
richtigen -  sein [sitzen*] розм. бути на 
правильному шляху; auf dem fälschen
-  sein [sitzen*] розм. бути на хйбному 
шляху

Dämpfer т -s, = 1. тех. глушнйк; дёмп- 
фер; 2. буфер; амортизатор; 3. муз. 
модератор; 4. перен.: j-m äinen -  äuf- 
setzen розм. осадйти когось, угамува
ти чийсь запал; den Begierden [den 
Wünschen] äinen ~ äufsetzen стрймати 
бажання

dämpfförmig adj пароподібний 
Dämpf||hammer m -s, ..hämmer паровйй 

молот; -heizung /  =, -en паровё опа
лення; -kessel m -s, = паровйй котёл; 
-lokomotive [-V3] /  =, -n паровоз; 
-maschine /  =, -n парова машйна; 
-m otor m -s, -en паровйй двигун; 
-schiff n -(e)s, -e рідк. пароплав; 
-Schwaden pl клубй пари; -turbine /  
=, -n парова турбіна 

Dämpfung /  =, -en 1. змёншення; 
гасіння; 2. (при)глушення; 3. пом’як
шення; амортизація; 4. демпфіруван
ня; гашення; фіз. згасання (коливань);
5. притуплення

Dämpfungsvorrichtung /= ,  -en тех. гас- 
нйк; глушнйк; дёмпфер; буфер; амор
тизатор

Dämpf||walze/= ,  -п паровйй коток (для 
укочування асфальту); -zustand т 
-(e)s пароподібний стан 

Dämtier п -(e)s, -е лань (самка)
Dämwild п -(e)s див. Dämhirsch 
danach pron adv 1. по це [те], до цього 

[того]; sie sträckte schon die Hand -  
aus вона вже простягла руку по це; 2. 
згідно з цим, відповідно до цього; so 
läutet der Befähl, händle -  такйй наказ, 
дій згідно з ним; die Wäre ist billig, äber 
sie ist auch -  розм. товар дешёвий, алё 
і якість відповідна; якйй товар, така й 
ціна; es ist auch -  розм. воно й видно;
3. потім, після цього [того]; kurze Zeit
-  невдовзі після цього

Däne т -п, -п данець, датчанин 
danäben adv 1. поблизу, біля; im Häuse

-  в сусідньому будйнку; 2. поряд із 
цим, крім цього [того]

danäbenbenehmen*, sich розм. погано 
[нетактовно] поводитись 

danäben||gehen* vi (s) розм. 1. не влуча
ти (в ціль); der Schuss ging danäben 
постріл не влучив у ціль; 2. не вдава
тися; der Versuch ist danäbengegangen 
спроба не вдалася; -gelingen* vi (s) 
розм. жарт, не вдаватися 

danäbengeraten*1 vi (s) розм. не вдава
тися

danäbengeraten2 #^/ розм. невдалий; ~е 
Wörte недоречні слова 

danäben||greifen* vi 1. схйбити; не вхо- 
пйти; 2. перен. схйбити, дати маху, 
влучити пальцем у небо; -halten* vt 
порівнювати, зівставляти; -raten* vi 
розм. не вгадати; -schätzen vi розм. 
помилйтися в оцінці; -treffen* vi розм.
1. схйбити, не влучити в ціль, влучити 
не тудй; 2. перен. схйбити, дати маху, 
помилйтися

danieden adv заст. поет, в [на] цьому 
світі, на землі 

danieder adv вниз
daniederliegen* vi 1. бути [лежати] хво

рим; 2. бути в занепаді (про торгівлю 
тощо)

Dänin/= ,  -nen данка, датчанка 
dänisch йорданський, датський; Dänisch 

sprächen* говорйти датською [дансь- 
кою]

dank ргр (Д  G) завдякй; -  säiner Hilfe 
wurde ich bald mit der Arbeit färtig зав
дякй його допомозі я швйдко впорав
ся з роботою

Dank т -(e)s подяка, вдячність; zum -  на 
знак подяки [вдячності]; bästen [schö
nen, vielen, täusend] -! (велйке) спа- 
сйбі!, дуже дякую [вдячний]!; -  sägen 
дякувати; j-m säinen -  äussprechen* 
вйсловити [скласти] подяку комусь; 
j-m für etw. (А) -  wissen* бути вдячним 
комусь за щось; j-m schiächten [wänig]
-  wissen* бути невдячним щодо ко
гось; mit dem äufrichtigsten - ,  mit dem 
Ausdruck unseres verbindlichsten -es зі 
щйрою подякою [вдячністю]; man 
kann dir nichts zu -  mächenl тобі не до
годиш!; Gott sei —! хвалйти Бога!

dänkbar I  adj вдячний; j-m für etw. (Ä) -  
sein бути вдячним комусь за щось; I I  
adv із вдячністю, вдячно; etw. -  
ännehmen* брати щось із вдячністю 

Dänkbarkeit /  = вдячність, подяка; in 
äufrichtiger -  зі щйрою вдячністю; 
säine -  bezäigen висловлювати подяку 

dänken vi 1. (j-m für А) дякувати (комусь 
за щось); dänkel спасйбі!, дякую!; 
dänke schön [bästens, sehr]І дуже дя
кую [вдячний]!, (велйке) спасйбі!; 2. 
відповідати (на вітання тощо); I I  vt 
(D) 1. завдячувати, бути зобов’язаним 
(чимось комусь, чомусь); ich dänke ihm

mein Läben йому я завдячую життям; 
säinen Erfölg dankt er alläin säinem 
Talänt успіхом він завдячує винятково 
своєму таланту; 2. бути вдячним, вис
ловлювати подяку (за щось комусь); 
däine Mühe dankt dir niemand ніхто не 
оцінить твоєї праці; nichts zu - І  не 
варто подяки!, не варто дякувати! 

dänkend adv із вдячністю, вдячно 
dänkenswert adj гідний подяки 
Dänkeschön п -s розм. подяка, вдяч

ність; ich häbe nicht äinmal ein -  be- 
kömmen мені й спасйбі ніхто не сказав 

Dänkesworte pl слова подяки [вдяч
ності]; sich in -n  ergähen* уклінно дя
кувати, розсипати слова подяки 

Dänkschreiben п -s, = подячний лист 
dann adv 1. тоді, потім; und -?  а потім?; 

wie -? , was -?  а як же бути в такому 
разі?; -  und wann іноді, зрідка, часом; 
bis - І  розм. бувай!; 2.: und -  (і) крім 
того

därän (розм. dran) pron adv 1. на цьому 
[тому]; на це [те]; до цього [того]; wer 
ist dran? розм. хто на черзі?, хто нас
тупний?; -  ist ätwas це схоже на прав
ду, в цьому є частка істини; es ist 
nichts -  це нічого, це пусте; 2.: man 
weiß nie, wie man mit ihm dran ist розм. 
ніколи не знаєш, що він встругне [ут
не]; er ist gut [schlecht] -  йому добре 
[погано]; mit j-m gut [schlecht] -  sein 
добре [погано] ладнати з кимсь; übel -  
sein бути в скрутному становищі; er 
täte gut - ,  wann... він добре зробйв би, 
якбй...; es liegt mir sehr -  zu erfähren, 
ob... для мене дуже важлйво дізнати
ся...; es liegt ~, dass... це пояснюється 
тим, що...; 3. переклад залежить від 
керування українського дієслова: 
dänke -  пам’ятай про це; -  ist nichts zu 
ändern цього змінйти (вже) не можна; 
ich ewäifle nicht -  у мене немає 
сумнівів щодо цього 

darän||gehen* vi (s) братися до роботи, 
розпочинати (щось); -kommen* vi (s) 
бути на черзі; wenn ich daränkomme... 
колй прийде моя черга...; -machen, 
sich розм. див. darängehen; -setzen І  
vt: älles [sein Lätztes] -setzen докласти 
всіх зусйль, зробйти все можлйве; 
säine (gänze) £hre -setzen вважати за 
справу своєї честі; I I  sich -setzen 
розм. взятися до роботи; -wenden vt 
витрачати (кошти); докладати (зу
силь); ich will älles Geld -wenden я не 
пошкодую коштів

däräuf pron adv 1. на цьому [тому]; на це 
[те]; er äntwortete nicht -  на це він не 
відповів; 2. переклад залежить від ке
рування українського дієслова: er 
bestäht -  він наполягає на цьому; du 
kannst sich -  Verlässen можеш на це 
покластися; ich verzichte -  я (доб
ровільно) відмовляюся від цього; 3. 
після того, потім; 4. по тому; bald -  
незабаром, невдовзі (після цього); ein
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Jahr -  рік по тому; das Jahr -  наступ
ного року; -  fölgend наступний; am -  
fölgenden Täg(e) наступного дня 

daraufhin adv 1. після цього; 2. на 
підставі цього, тому, через це; у 
відповідь на це

daräufkommen* vi (s) згадати, пригада
ти; wie kömmen Sie daräuf? розм. 
звідки ви це взяли?

däräus (розм. draus) adv із цього, звідси; 
man sieht ~, dass... із цього вйдно, 
що...; -  wird nichts із цього нічого не 
вийде [не буде]; er macht sich (D) 
nichts -  розм. йому це байдуже, йому 
хоч би що; = він і гадки не має 

därben vi жйти в злйднях, бідувати; го
лодувати

därbieten* відокр. І vt 1. підносити, дава
ти, пропонувати; простягати (руку);
2. виконувати (пісню тощо), виступа
ти (з чимось); II sich -  траплятися (про 
нагоду тощо)

Darbietung /  =, -еп виконання; вйступ; 
програма; номер; рад., тлб. передача; 
кін. показ; kulturelle -  культурний 
захід; artistische -еп циркові номерй 

därbringen* відокр. vt 1. підносити (по
дарунок); дарувати; ein Öpfer -  прино
сити в жертву; 2. висловлювати (по
дяку тощо); j-m säinen Glückwunsch -  
вітати когось

daräin||finden*, sich звикатися (з певним 
становищем); sich in näue Verhältnisse 
finden призвичаїтися до новйх умов; 
-mischen vt підмішувати; -reden vi 
втручатися (в розмову); -willigen vi (in 
А) приставати (на щось) 

därin (розм. drin) adv 1. у цьому [тому]; 
der Unterschied besteht ~, dass... різнй- 
ця полягає в тому, що...; mit -  begrif
fen враховуючи; -  irren Sie sich! тут ви 
помиляєтесь!; -  kennt er sich gut aus 
на цьому він добре розуміється; 2. 
всередині (чогось)

darinnen (розм. drinnen) adv всередині;
von drinnen зсередини 

därlegen відокр. vt висловлювати; пояс
нювати; представляти (проект тощо) 

Därlegung /  =, -еп вйклад; пояснення; 
подання, представлення (проекту то
що); -  des Sächverhalts юр. вйклад 
обставин справи

Därlehen п -s, = фін. позика, кредйт; ein 
-  äufnehmen* брати позику 

Därlehens||geber т -s, = фін. кредитор; 
-nehmer т -s, =, -pflichtige sub т, f  
фін. боржнйк, одержувач позики; 
-zinsen рі процент у позиці 

Därleihen п -s, = швейц. позика 
Darling ['da:rlig] т -s, -s любий, доро- 

гйй; люба, дорога
Darm т -(e)s, Därme анат. 1. кйшка; 2. 

кишечник
Därm||bakterijen рі мікрофлора кишеч

ника; -b lu tung /= , -еп кишкова кро
вотеча; -einlauf т -(e)s, ..läufe 
клістйр, клізма

Därmfell|entzündung /  =, -еп мед. пери
тоніт, запалення очеревини 

Därm||geschwür п -(e)s,-e вйразка кйш- 
ки; -grimmen п -s кишкові кольки, 
різь (в кишечнику); -rühr /  = дизен
терія; —trägheit/ =  мед. атонія кишеч
ника; -Verschlingung /= ,  -еп заворот 
кишок

darnäch див. danäch 
Darre/= ,  -п с.-г. сушарка 
därreichen відокр. vt підносити, подава

ти
dörren vt с.-г. сушйти, просушувати 
därstellen відокр. І vt 1. зображати, 

представляти; висловлювати; etw. 
graphisch -  зображати щось графіч
но; 2. театр, виконувати (роль); 
втілювати (образ); 3. книжн. являти 
собою; etwas -  щось являти собою; II 
sich -  книжн. уявлятися, здаватися, 
видаватися (про стан речей) 

därstellend adj образотворчий; ~е 
Künste 1) образотворчі мистецтва 
(живопис, графіка, скульптура); 2) 
сценічне мистецтво; ~е Geometrie на- 
рисна геометрія

Därsteller т -s, =, -in /  =, -пеп викона
вець, ..иця (ролі); актор, актрйса 

darstellerisch adj акторський, вико
навський; —е Leistung акторська [ви
конавська] майстерність 

Darstellung /= ,  -еп 1. зображення; вйк
лад; gräphische -  графік; 2. театр, ви
конання (ролі), гра; 3. тех., хім. вй- 
роблення, здобуття; 4. мат. представ
лення; digitale -  комп. цифрове зобра
ження

därtun відокр. vt показати; довестй; sei
nen güten Willen — вйявити свою добру 
волю

däruber adv 1. над цим; поверх цього; 2. 
понад; -  hinaus понад це [те]; -  
stähen* перен. бути вйще чогось;- 
geht nichts краще за це немає нічого; 
3. про це [те]; er schreibt viel -  він ба
гато про це пйше; 4. переклад зале
жить від керуванння українського 
дієслова: wir fräuen uns sehr -  ми цьо
му дуже раді; er beschwört sich -, 
dass... він скаржиться (на те), що...; 5. 
за цей час; тим часом 

darum (розм. drum) І adv 1. (перев. 
darum) навколо цього; drum und dran 
кругом [коло] та навколо; älles, was 
drum und dran ist [hängt] все, що з цим 
пов’язане; drum herum röden говорйти 
натяками; 2. за [через] це; для [заради] 
цього; ich würde viel -  gäben, wenn... я 
багато що дав би за те, щоб...; wollt ihr 
sich -  ströiten? невже ви будете сварй- 
тися через це?; 3.: es geht [händelt sich] 
-, dass... йдеться про те, що...; -  geht 
es mir nicht для мене це не (так) важ- 
лйво; es ist mir sehr — zu tun для мене 
це дуже важлйво; 4. переклад зале
жить від керуванння українського 
дієслова: ich bitte dich därum я прошу

тебе про це; er weiß därum він знає про 
це; -  ist mir nicht bänge цього я не бо
юся; II cj (därum) тому, через це; ich 
war krank, -  bin ich nicht gekömmen я 
хворів, тому не прийшов

därünter (розм. drunter) adv 1. під цим 
[тим]; під це [те]; wir wöhnen im zwöiten 
Stock, er -  ми мешкаємо на третьому 
поверсі, а він поверхом нйжче; -  
sötzen 1) підставляти, ставити (під 
щось); säine Unterschrift -  Sätzen пос
тавити свій підпис під чймось; 2) 
підкладати, класти (під щось); -  zie
hen* 1) надягати, піддягати (щось під 
щось); 2) кул. заправляти, засмачува
ти (чимось); 2. серед них; у тому числі; 
es gab mährere Verlätzte, -  drei Kinder 
кілька чоловік зазнали поранень, се
ред них троє дітей; -  fällen * (s) розм. 
належати (до числа, до категорії то
що); підпадати (під дію закону, 
інструкції тощо); 3. менше, нйжче (за 
це); -  liegen* поступатися (комусь чи
мось), бути меншим (за розміром, 
ціною тощо); 4. переклад залежить 
від керування українського дієслова: er 
litt -  він страждав через це; was ver- 
stähen Sie -?  що ви маєте на увазі (, 
кажучи це)?

Darwinismus т = дарвінізм, теорія 
Дарвіна

das див. der
Däsein п -s буття, існування; der Kampf 

ums -  боротьба за існування; er führte 
[fristete] ein ölendes -  він злидарює; 
ins -  träten* (s) народйтися; почати 
своє існування; виникати, зароджува
тися; sein -  beschließen* евф. скінчйти 
свій життєвий шлях; померти

Däseins||berechtigung/= право на існу
вання; -kämpf т -(e)s боротьба за 
існування; -zweck т -(e)s, -е мета 
життя

dass cj 1. що; ich weiß, -  er recht hat я
знаю, що він має рацію; es sind zehn 
Jähre, -  ich die Stadt Verlässen höbe ми
нуло десять років, як я залйшйв 
місто; 2.: so -  так що; es war so 
dunkel, -  ich nichts sähen könnte було 
так темно, що я нічого не міг бачити; 
3. щоб; ich wünsche, -  er sofört kommt 
я хочу, щоб він негайно прийшов; 4.: 
öhne -  без того, щоб; er nahm mein 
Heft, öhne -  ich es ihm erläubt hätte він 
узяв мій зошит без мого дозволу; 5.: 
als -  (для того,) щоб; es ist zu kalt, als 
— wir äinen Ausflug mächen könnten 
надто холодно (для того), щоб ми 
моглй здійснйти екскурсію; 6.: käum -  
як тільки; käum -  er da war, begänn er 
schon Streit не встиг він прийтй, як 
завів суперечку; 7. розм.: -  dich der 
Täufel höle! дідько б тебе взяв!

dassälbe (N і А) див. dersälbe
Dasselfliege/= ,  -п ґедзь
dästehen* vi 1. стояти, перебувати; wie 

ein Ölgötze -  розм. стояти як бовван,
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стовбичити; wie verstäinert -  за
кам’яніти (на місці), заклякнути (від 
жаху тощо); 2. знаходитися, бути, 
опинятися (в якомусь становищі); 
allein -  бути самотнім; öhne Mittel -  
бути [залишитися] без коштів; er steht 
unerreicht da він неперевёршений 

dastehend adj: äinzig ~ неповторний, 
своєрідний, незрівнянний; ein Einzig 
-er Fall безприкладний [нечуваний, 
небувалий] випадок 

Datei/= , -еп комп, масив даних; файл 
Daten 1. рі від Dätum; 2. рі тех., комп. 

дані
Däten||ausgabe /  = комп, вивід даних; 

~austausch т -es комп, обмін даними; 
-bank /  =, -еп комп, банк даних; 
-bestand т -(e)s, ..bestände комп, ма
сив даних; ~eingabe /  = комп, ввёден- 
ня даних; ~endplatz т -(e)s, ..plätze 
пpикiнцëвий пристрій, термінал; Her- 
nübertragung /  =, -еп комп, дис
танційне передавання даних; -file  
[- ,ІД£І] п -s, -s комп. файл даних; -satz  
т -es, ..sätze комп, набір даних; запис; 
-schütz т -es комп, захист даних; 
-Sicherung/ =  комп, захист даних від 
несанкціонованого доступу; -Sicht
gerät п -(e)s, -е дисплёй; -Sichtstation 
/= ,  -еп комп, відеотермінал, дисплёй- 
ний термінал; -Speicher т -s, = комп. 
пам’ять; -Speicherung /  = комп, за
пам’ятовування [зберёження] даних 
[інформації]; Präger т -s, = комп. 
носій даних [інформації]; -Übermit
tlun g / = передавання даних; -übertra
gungsrate /= ,  -п комп. швидкість пе
редачі даних; -Verarbeitung /  = об
роблення [опрацювання] даних; elek- 
trönische -Verarbeitung {скор. EDV) 
електронна обробка даних 

Datenverarbeitungsanlage f. elektrönis- 
che -  {скор. EDVA) електронна обчис
лювальна машина, ЕОМ, комп’ютер 

datieren І V/ ставити дату {на чомусь), 
датувати {щось); früher [später] -  поз
начати заднім [пізнішим] числом; II vi 
налёжати {до певного часу); das Bild 
datiert aus dem 17 Jahrhundert це кар
тина XVII століття

Dätiv m -s, -e грам, давальний відмінок 
dato adv канц.: bis -  до цього числа, до 

цього дня; до сьогодні 
Dätsche/= , -п дача, котёдж 
Dättel/= ,  -п фінік {плід)
Dattelpalme f =, -п бот. фінікова паль

ма; -pflaume /= ,  -п бот. хурма (кав
казька)

Datum п -s, Daten дата, (календарне) 
число; ein bedäutsames -  знамённа да
та; näueren - s  недавній; mit dem häuti
gen -  з цього числа; was für ein [welch
es] -  häben wir häute? якё в нас сьо
годні число?

Dätum(s)stempel т -s, = календарний 
штёмпель

Däuer/=  тривалість; час, строк, тёрмш;

von (länger) -  тривалий, довгочасний; 
довговічний; von kurzer -  нетривалий; 
недовговічний; auf die -  на тривалий 
строк [час], надовго; auf die -  geht das 
nicht це так (далі) тривати не може; für 
die -  надовго, навічно; für die -  von 
drei Wöchen строком на три тижні 

Däuer||apfel т -s, ..äpfel зимове яблуко; 
-Ausstellung/= ,  -еп постійна вистав
ка; -backwaren рі сухе печиво; 
-betrieb т -(e)s тривала [безперервна] 
експлуатація; безупинна робота; без
перебійне виробництво; -bier п -(e)s, 
-е міцне пиво; —blütler т -s, = дов- 
гоквітуча рослина; -erfolg т -(e)s, -е 
тривалий успіх; -erscheinung f. zu 
äiner -erscheinung mächen узаконити; 
запровадити у звичай, узвичаїти; 
-fahrt/= ,  -еп тривала їзда; -feuer п -s 
військ, безперервний вогонь; -fleisch 
п -es консервоване м’ясо; -flug т -(e)s, 
..flüge косм. тривалий політ; -frostbo- 
den т -s, = і ..böden вічномерзлий 
ґрунт; die Zöne des -frostbodens 
район вічної мерзлоти; -gewächs п 
-es, -е багаторічна рослина 

däuerhaft adj 1. міцний, тривкий; дов
говічний; стійкий; -er Frieden трив
кий мир; 2. міцний, добротний, нос
кий; die -еп Gebräuchsgüter товари 
тривалого користування 

Däuerhaftigkeit /  = довговічність; міц
ність

Däuer||karte / = ,  -п абонемент; постій
ний проїзний квиток; -krise/= ,  -п за
тяжна криза; -lauf т -(e)s, ..läufe 
спорт, біг на довгу дистанцію -mag- 
net т -(e)s і -еп, -е і -еп ел. постійний 
магніт; -marsch т -es, ..märsche дале
кий перехід; військ, тривалий марш; 
-milch/ =  консервоване молоко 

dauern1 vi, vimp 1. тривати, продовжу
ватися; wie länge soll es noch -? довго 
це ще буде тривати?; es wird länge -, 
bis... мине багато часу, поки...; es 
däuert äine Ewigkeit und drei Täge 
жарт, це триває нескінченно [цілу 
вічність]; 2. бути довговічним; зали
шатися [зберігатися] надовго; der Ein
druck däuert враження залишається 
надовго

däuern2 v/, vimp викликати жаль; er 
däuert mich мені його шкода; es däuert 
mich, dass... мені шкода, що... 

däuernd І adj тривалий; неперервний, 
постійний; міцний, тривкий; eine -е  
Gefähr постійна загроза {чогось); II 
adv постійно; er ist -  unterwägs він 
постійно у подорожах 

Däuer||obst п -es 1. сушені фрукти; 2. 
консервовані фрукти; -parken п -s 
авт. тривала стоянка; -parkplatz т 
-es, ..plätze авт. паркінг; -raumflug т 
-(e)s, ..flüge тривалий космічний 
політ; -regen т -s, = затяжний дощ; 
-Schinken т -s, = копчена шинка; 
-stellung/= , -еп постійна робота [по

сада]; Hon т -(e)s, ..töne безперервний 
звук; неперервний гудок {у теле
фонній трубці); -Verbindungen рі три
валі зв’язки; -w äre /= ,  -п товари три
валого користування; -welle /  =, -п 
перманент; хімічна завивка {зачіска); 
sich äine -welle mächen lässen* зроби
ти собі перманент; -Wirkung /  =, 
-еп безперервний вплив, постійна дія; 
-wurst /  =, ..würste твердокопчена 
ковбаса; -zustand т: zum -zustand 
wärden зробитися хронічним [постій
ним] станом; стати звичайним (яви
щем)

Däumchen п: -  drähen розм. байдикува
ти, ледарювати; = сидіти, склавши ру
ки

Däumen т -s, = 1. великий палець (ру
ки); 2. тех. кулак, палець, шип; £  -  
drähen див. Däumchen; (etw.) über den 
-  päilen розм. прикидати на око; den -  
auf dem Bäutel hälfen* бути скупим; 
j-m [für j-n] den -  drücken [hälfen*] розм. 
уболівати за когось, бажати комусь 
успіху [удачі]; j-m den -  aufs Äuge 
Sätzen [hälfen*, drücken] примушувати 
[силувати] когось; = брати когось за 
горло

Däune/= ,  -п пушинка; рі тж. пух
Däunen||bett п -(e)s, -еп пуховик; -decke 

/ = ,  -п пухова ковдра; -kissen п -s, = 
пухова подушка

Daus1 п -es, -е і Däuser карт, туз
Daus2 т -es, -е заст. чорт, диявол; ei der 

—! от чорт!
dävön pron adv 1. від цього; was häbe ich 

-?  що мені з цього (за користь)?; 2. із 
цього [того]; er geht -  aus, dass... він 
виходить із того, що...; 3. про це, про 
те; nichts mehr -! ні слова більше про 
це!; Ф ich häbe genug -  з мене досить; 
das kommt -! все через це!

davön- , відокр. означає віддаляння: 
davönlaufen тікати

davön||bleiben* vi (s) не наближатися, не 
(до)торкатися {до чогось); перен. не 
брати участі {в чомусь); утримуватися 
{від чогось); -eilen vi (s) поспішно 
[квапливо] піти, втікати; -fahren* vi 
(s) від’їжджати; -fliegen* vi (s) спурх
нути, полетіти; -gehen* vi (s) 1. йти 
(геть); 2. евф. помирати, залишати 
світ; -kommen* vi (s) 1. позбутися 
{когось, чогось); вийти із ситуації; mit 
dem Schräcken -kommen (s) відбутися 
переляком; mit äinem bläuen Äuge 
-kommen (s) розм. легко відбутися; 2. 
врятуватися; mit dem Läben -kommen 
(s) уціліти, залишитися в живих [жи
вим]; Hassen* розм.: wir müssen die 
Finger -lassen нам слід триматися 
якомога далі від цієї справи; Haufen* 
vi (s) 1. втекти геть; (несподівано) за
лишити когось; 2.: die Präise läufen 
davön ціни швидко ростуть; -m a
chen, sich розм. забиратися, вшивати
ся; -schleichen* vi (s) і sich -schle-
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ichen* ушитися, зникнути; -stehlen*, 
sich піти (геть); заховатися; fragen* 
vt 1. виносити; 2.: den Sieg fragen 
{über А) здобути перемогу {над кимсь, 
чимсь); äinen Preis Чгадеп отримати 
нагороду; äine Verletzung -tragen заз
нати ушкодження; травмуватися; 
-ziehen* vi (s) 1. від’їжджати; відходи
ти {про війська); 2. спорт, відірватися 
{від групи), піти у відрив 

dävör pron adv 1. перед цим [тим]; -  
stehen стояти перед чимось {тж. пе
рем.); ein Jahr -  роком раніше; aus 
Respekt -  з поваги до цього; aus Angst 
-  зі страху перед цим; 2. переклад за
лежить від керування українського 
дієслова: hüte dich - І  стережися цьо
го!; ich hebe ihn — gewarnt я застеріг 
його від цього; я попередив його не 
робити цього 

dawider adv проти
däzu pron adv 1. до цього [того, нього, 

неї, них]; для цього [того]; на це [те]; 
er ist -  da він тут (саме) для цього; was 
sagst [meinst] du ~? що ти на це ска
жеш?; er ist nicht der Mann ~ він для 
цього не придатний [не годиться]; ich 
kann nicht -  kömmen у мене руки до 
цього не доходять; 2. на додачу; крім 
цього [того]; er erhielt hundert £uro 
und ein Geschönk -  він отримав 100 
євро і на додачу ще подарунок 

dazu- відокр. означає додавання, приєд
нання: dazügeben додавати 

dazu||geben* vt додавати; -gehören vi 
належати до чогось {до групи, кате
горії тощо); was gehört noch dazu? 1) 
що ще потрібно для цього?; 2) що ще 
до цього [сюди] належить? 

dazugehörig adj що належить до чогось 
dazukommen* vi (s) 1. підходити {до чо

гось); sie kam geräde dazu, als sich die 
Kinder zu ströiten begönnen вона 
підійшла саме в ту мить, коли діти за
вели суперечку; 2. приєднуватися до 
чогось; dazu kommt noch... до цього 
ще слід додати...

dazutun* розм. vt додавати, доповнюва
ти

Dazutun п: öhne sein -  без його участі 
dazuverdienen vt підробити, заробити 

{грошей)
dazwischen pron adv 1. між цим [тим]; 

löge das Buch nicht daräuf, söndern -
поклади книгу не зверху, а (по)між 
(іншими книгами); 2. поміж, серед; 
älle Kollögen sind erschienen, äber er 
war nicht -  всі співробітники з’явили
ся, але його серед них не було; 3. тим 
часом; у проміжку

dazwischenkommen* vi (s) втручатися; 
перешкоджати; ставати на заваді; 
wenn (mir) nichts dazwischenkommt як
що (мені) нічого не завадить 

dazwischenliegend adj проміжний 
dazwischen||reden vi {D) 1. втручатися в 

розмову, перебивати {того, хто гово

рить); 2. відмовляти {від чогось); 
4reten* vi (s) втручатися {в суперечку, 
бійку тощо); заступатися; розборо
няти {тих, хто б'ється тощо)

D-Dur ['de:-] п = муз. ре мажор 
Debàkel п -s, = катастрофа, загибель, 

розвал, крах; фіаско; нищівна пораз
ка

Debàtte/= , -п супер0чки, дебати; äußen- 
politische -п дебати з питань зовніш
ньої політики; in die -  éingreifen* взя
ти участь у [виступити в] дебатах; léb- 
hafte -n  äuslösen викликати жваві су- 
пер0чки; etw. zur -  stéllen висунути 
щось на обговорення 

debattieren vt, vi {über А) обговорювати 
{щось); дебатувати, сперечатися {про 
щось)

Débet n -s, -s фін. д0бет 
debil adj мед. дебільний, розумово 

відсталий [недорозвинений]
Debilität / =  мед. дебільність, розумова 

відсталість, недоумство, слабоумство 
Debugger [di'bager] т -s, = комп. нала

годжувальна програма 
Debüt [- 'by:] n -s, -s дебют 
Debütânt т -en, -en, Чп /  =, -nen дебю

тант, ..ка
debütieren vi дебютувати 
dechiffrieren [-Jïf-] vt розшифровувати 
Dechiffriergerät [-/if-] n -(e)s, -e дешиф

ратор; декодер
Deck n -(e)s, -s / -e палуба; auf [an] -  на 

палубі; Ф nicht auf -  sein розм. бути не 
у формі, почуватися недобре [нездо
ровим]

Déckbett n -(s), -en перина {що викорис
товується як ковдра)

Décke /  =, - n 1. у різн. знач, покрив; 2. 
ковдра; покривало; плед; 3. скатерти
на; 4. авт. покриття (шини); 5. стеля; 
vor Fréude (bis) an die -  springen* (s) 
розм. підскакувати (з радощів) аж до 
стелі; 6. дорожнє покриття; mit j-m 
unter éiner -  stécken розм. бути y згоді 
[y змові] з кимсь; man muss sich nach 
der -  strecken присл. по своєму ліжку 
простягай ніжки

Déckel т -s, = 1. кришка, покришка; 2. 
розм. капелюх, шапка; Ф du kriegst 
eins auf den -  розм. ти дістанеш по шиї 
[по потйлиці]

décken І vt 1. прикривати, покривати, 
накривати; den Tisch -  накривати на 
стіл; die Färbe deckt (gut) фарба лягає 
добре; 2. крити, вкривати {дах); 3. 
військ., спорт, прикривати, захищати; 
den Rückzug -  прикривати відступ; 4. 
відшкодовувати {витрати); 5. задо
вольняти (потреби, попит); 6. вет. 
злучати; II sich -  1. переховуватися; 
військ, тж. розташовуватися під 
прикриттям; 2. збігатися {про інтере
си, погляди); 3. мат. схр0щуватися 
{про прямі); 4. захищатися (в боксі) 

Décken|jbeleuchtung /  =, -en стельов0 
освітлення; -gemälde n -s, = плафон,

розпис стелі; стельові фрески; Ч атре 
/  =, -n, 4euchte /  =, -п стельовий 
світильник; -Oberlicht п -(e)s, -er 
стельове вікно

Döck||farbe /  =, -п покривна фарба; 
4lugzeug п -(e)s, -е палубний літак; 
-mantel т: unter dem -mantel під 
прикриттям; під виглядом; під мас
кою; -п а т е  т -ns, -п псевдонім; 
-haus п -es, ..häuser мор. рубка 

Döckung/ =, -еп 1. покриття, прикрит
тя; військ, прикриття; -  nähmen*, in -  
göhen* (s) військ, піти в прикриття; 2. 
військ, заслін; 3. спорт, захист; die -  
umspielen обіграти захист; 4. спорт. 
опіка; dichte -  щільна опіка; 5. задо
волення (попиту, потреб); 6. ек. пок
риття; забезпечення {векселя тощо); 
гарантія; unter Vörbehalt der -  за умо
ви відшкодування збитку; 7. зоол. спа
рювання; 8. мат. конгруентність; zur 
-  kömmen* (s) збігатися 

döckungsgleich adj мат. конгруентний 
Döckungsgraben т -s, ..gräben військ.

траншея, щілина 
Decöder див. Deköder 
decrescendo [-kre'/en-] adv муз. декре

щендо
de däto див. däto 
Deduktiön/= ,  -en дедукція 
deduktiv adj дедуктивний 
de facto [- 'fak-] де-факто, фактично 
De-facto-Anerkennung [- fak-] /  = юр. 

визнання де-факто
Defaitismus [- fc -], Defätismus m -  по

раженство, поразництво 
Defätist m -en, -en пораженець, пораз- 

ник
defätistisch adj пораженський, пораз- 

ницький
defekt adj дефектний, зіпсований; з ва

дою
Defökt т -(e)s, -е дефект, вада; несп

равність, полом(ка); недолік 
defektiv adj 1. що має ваду; недостатній, 

неповний; 2. мед. дефективний 
Defektoskopie/ =  дефектоскопія 
defensiv adj оборонний 
Defensive [-v3]/=, -n 1. військ, оборона, 

оборонні дії; 2. спорт, оборона, за
хист

Defensivkrieg т -(e)s, -е оборонна 
війна; -spiel п -(e)s, -е спорт, гра в 
оборонному стилі; 4aktik / =  спорт. 
оборонна тактика; -Waffen рі оборон
на зброя

defilieren vi (s, h) дефілювати, проходи
ти урочистим маршем, виступати 

definieren vt визначати {щось), давати 
визначення {чомусь)

Definition/= ,  -en визначення, дефініція 
Definitionswörterbuch п -(e)s, ..bücher 

тлумачний словник
definitiv І adj 1. визначальний; дефіні

тивний; 2. визначений, остаточний; II 
adv остаточно

Defizit п -s, -е дефіцит, недостача, неста
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Deflatiön/= ,  -en ек. дефляція 
deflationistisch, deflatorisch adj ек. деф-

ЛЯЦ1ЙНИЙ
deflorieren vt книжн. позбавляти цноти 
deform adj деформований 
Deformatiön/= ,  -en деформація 
deformieren vt деформувати 
Deformität/= ,  -en мед. каліцтво, дефор

мація
Defröster m -s, = авт. склообігрівач, 

дефростер
däftig adj діал. розм. 1. дошкульний, 

міцнйй; гострий (про слова, жарти 
тощо); 2. ситний, ситий (про їжу), по
живний

Dägen1 т -s, = шпага (тж. спорт.); zum 
-  greifen* схопитися за шпагу 

Degen2 т -s, = поет, витязь; лицар; ге
рой; воїн

Degeneratiön /  =, -en дегенерація, ви
родження

degenerieren vi (s) дегенерувати, вирод
жуватися; деградувати 

Degenerierte sub т,/дегенерат, ..ка 
Dägen||fechten п -s фехтування на шпа

гах; '-fisch т -es, -е зоол. меч-рйба 
Degradatiön /  =, -en 1. розжалування; 

понйження у званні [у чині]; 2. с.-г. 
зменшення родючості {ґрунту); 3. 
біол. деградація

degradieren І vt розжалувати; понйзити 
у званні [у чйні]; II vi (s) деградувати 
{про ґрунт)

Degustatiön/=, -en дегустація 
Degustätor т -s, ..tören дегустатор 
degustieren vt дегустувати 
dähnbar adj 1. еластйчний; 2. перен. роз- 

тяжнйй; ein -er Begriff розтяжне по
няття

Dehnbarkeit /  = розтяжність; елас- 
тйчність

dehnen І vt розтягувати; розшйрювати; 
подовжувати; er dähnte und reckte die 
Glieder він потягувався; II sich -  1. 
розтягуватися; подовжуватися; роз- 
шйрюватися; der Stoff dehnt sich (ця) 
тканйна витягується; sich strecken 
und -  потягуватися; 2. тягнутися, 
простягатися; der Weg dehnt sich in die 
Länge дорога простягується вдалину;
3. тягтйся, тривати {про нас); die 
Verhändlungen -  sich in die Länge пере
говори затягуються

Dehnung /  =, -en 1. розтягування; по
довження; розшйрення; 2. мед. роз
тягнення, розтяг

Deibel т -s, = діал. розм. чорт, дідько; 
pfui Ч тьху ти чорт!; da frag ich den -  
danächl наплювати мені на це; weiß 
der Ч біс його знає!; auf -  komm 
raus щосйли, щодуху 

Deich т -(e)s, -е гребля, дамба 
Deichsel/= ,  -п дйшель, голобля 
Deichselbaum т -(e)s, ..bäume, Deichsel

gabel /= ,  -п голобля 
deichseln vt розм. обкрутйти {справу);

ich werde das schon -  я вже це дільце 
обкручу

dein pron poss m ( f  deine, n dein, pl deine; 
без ім. m deiner, /  deine, n deins і 
deines, pl deine) твій; свій; mein Väter 
und -er мій батько і твій 

deine див. dein
Deine sub: der -  [die - , das - , die -n] твій; 

свій; das -  твоє; твоє майно; своє; 
своє майно; die -п твої, твої близькі 
[рідні]; свої, свої близькі [рідні] 

deiner І pron pers {G від du) тебе; II ргоп 
poss {без іменника) твій 

deinerseits adv з твого боку; зі свого бо
ку

deines див. dein
deinesgleichen adj inv такйй, як ти, 

подібний [схожий] до тебе, рівний 
тобі; подібний [схожий] до себе, 
рівний собі

deinesteils див. deinerseits 
deinetwegen adv 1. заради тебе; 2. че

рез тебе; -willen adv: um -willen 1) за
ради тебе; 2) через тебе 

deinige pron poss (у листах тж. Deinige) 
книжн.: der -  [die - , das - , die -n] твій; 
свій; tu das Deinige робй своє; робй те, 
що належить тобі 

Deinige див. Deine 
deins див. dein 
Dejismus т -  філос. деїзм 
Deiwel т -s, = діал. розм. чорт, дідько; 

pfui —І тьху ти чорт!; er ärbeitete wie ein 
-  він працював до біса багато [до сьо
мого поту]; sie lief auf -  komm raus во
на бігла як навіжена 

Deixel т -s, = діал. розм. чорт, дідько; 
hol’s der -І дідько б узяв!, нехай йому 
грець!; pfui -І тьху ти чорт! 

de jure юр. де-юре, юридйчно; на 
підставі законного акту 

De-jure-Anerkennung /  = визнання де- 
-юре; офіційне визнання 

Dekäde /  =, -п 1. десяток; 2. декада 
dekadent adj декадентський, занепад

ницький; ein -e r Mäler художник- 
-декадент

Dekadenz /  = декадентство, декаданс, 
занепадництво

dekädisch adj (по)декадний; Ф -es 
System див. Dezimälsystem 

Dekaeder п -s, = мат. декаедр, десятиг
ранник

Dekagramm п -s, -е і з числ. -  {скор. dag, 
Dg, австр. dkg) декаграм 

Dekaliter п -s, = і з числ. -  {скор. dkl, dal, 
Dl) декалітр

Dekameter п -s, = і з числ. = {скор. dkm, 
Dm) декаметр

Dekän т -s, -е (у різн. знач.) декан 
Dekanät п -(e)s, -е {у різн. знач.) деканат 
Dekartellisierung /  =, -en ек. декар

телізація
dekatieren vt текст, декатйрувати 
Deklamatiön / = ,  -en 1. перев. pl декла

мація, виразне читання; 2. перев. рі 
осуд, декламація, пишномовні слова
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Deklamätor m-s, ..tören декламатор 
deklamatörisch adj 1. декламаторський;

2. багатослівний, пишномовний 
deklamieren vt 1. декламувати; 2. осуд.

говорити пишномовно [багатослівно] 
Deklaratiön /  =, -en декларація; заява; 

оголошення
deklarativ adj декларативний 
deklarieren vt 1. декларувати, оголошу

вати, проголошувати {щось), заявля
ти {про щось); 2.: den Wert -  ком. дек
ларувати [оголошувати] вартість 

deklassieren vt спорт, розм. розгроми
ти, перемогти з розгромним рахун
ком

deklassierend adj: -es Ergebnis спорт.
розм. розгромний рахунок 

deklinäbel adj грам, відмінюваний 
Deklinatiön1/= ,  -en грам, відмінювання 
Deklinatiön2/ =, -en фіз. (магнітне) схи

лення
deklinierbar adj грам, відмінюваний 
deklinieren1 vt грам, відмінювати 
deklinieren2 vt фіз. відхиляти 
Dekoder т -s, = елн. декодер; комп. де

шифратор
Dekodiereinrichtung /  =, -en дешифра

тор; декодувальний пристрій 
dekodieren vt дешифрувати; декодувати 
Dekollete, Dekolletee [-l'te:] п -s, -s де

кольте
dekolletiert [-1 'ti:rt] adj декольтований 
Dekontaminatiön / =  спец, дезактивація;

спеціальне оброблення 
Dekör 1. т -s, -s прикраса, прикрашан

ня; розпис; декор; 2. п -s художнє 
оформлення (вистави)

Dekorateur [- Чо:г] т -s, -е декоратор 
Dekoratiön /  =, -en 1. прикраса, оздоб

лення; (художнє) оформлення; 2. де
корація; 3. орден, відзнака 

Dekoratiöns||maler т -s, = художник- 
-декоратор; -pflanze /  =, -п декора
тивна рослина 

dekorativ adj декоративний 
dekorieren vt 1. декорувати, прикраша

ти; 2. нагороджувати орденом 
Dekrement п (-e)s, -е убування, змен

шення; спец, декремент 
Dekret п -(e)s, -е декрет; указ 
dekretieren vt декретувати; видавати 

розпорядження [указ] 
dekupieren vt випилювати лобзиком 
Dekupiersäge/= ,  -п лобзик 
Delegatiön/= ,  -en делегація 
Delegationsleiter т -s, = голова

[керівник] делегації
delegieren vt делегувати; направляти 

{делегацію)
Delegierte sub т,/делегат, ..ка 
Delegierten||karte / = ,  -п посвідка [ман

дат] делегата; 4iste /= ,  -п список де
легатів

delektieren, sich {an D) насолоджувати
ся {чимось); втішатися, тішитися, за
бавлятися {чимось)

Delfin1’2 див. Delphin1’2
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delikat adj 1. делікатесний, вишуканий 
(про страву); 2. делікатний, тактов
ний (про поведінку); вишуканий, ви
тончений (про смак, манери); 3. 
делікатний, тонкий, дражливий (про 
питання тощо)

Delikatésse/= ,  -п 1. тк. ^делікатність; 
2. ласощі, дeлiкaтéc

Delikatéssengeschâft п -(e)s, -е,
Delikatéssenhandlung /= ,  -en гастро
номічний магазин, гастроном 

Delikt п -(e)s, -е юр. делікт, правопору
шення; злочин

Delinquént т -en, -en, -in /= , -nen 1. пра
вопорушник, ..ниця; злочинець, ..нни- 
ця; 2. засуджений, ..на 

delirieren vi мед. марити 
Delirium п -s, ..rijen мед. гарячкове [про

пасне] марення
Delirium trémens п = мед. біла гарячка 
deliziös adj дуже смачний, дивовижний 

на смак
Délie/= ,  -п заглиблення, вм’ятина 
Delphin1, Delfin1 т -s, -е зоол. дельфін 
Delphin2, Delfin2 т -s, -е див. Delphin

schwimmen
Delphinârium, Delfinârium п -s, ..rijen 

дельфінарій
Delphinforscher, Delfinforscher m -s, =

дельфінолог
Delphinolôge m -n, -n див. Delphin

forscher
Delphinschwimmen n -s плавання сти

лем «дельфін»
délphisch adj дельфійський; das 

Délphische Orâkel міф. Дельфійський 
оракул

Délta1 п -  і -s, -s дельта (грецька буква) 
Délta2 n = і -s, -s / ..ten дельта (ріки) 
Délta||flugel m -s, = ав. дельтоподібне 

[трикутне] крило; Flugzeug n -(e)s, -e 
літак з дельтоподібним крилом; 
-muskel m -s, -n анат. дельто
подібний м’яз

dem pron D від der, das; Ф es ist nicht an
-  це не так; wie -  auch sei хоч би як 
[що] там було

Demagnetisatiôn/ =  розмагнічування 
Demagôge т -п, -п демагог 
Demagogie/= ,  ..gijen демагогія 
demagogisch adj демагогічний 
Demârche [-J(a)]/ =, -n [-Jan] дипл. де

марш; дія; заява; éine -  unternehmen* 
вжити заходів

Demarkatiôn/= ,  -en демаркація; розме
жування

Demarkatiônslinije / = ,  -n демаркаційна 
лінія

demarkieren vt встановлювати межу 
demaskieren І vt зривати маску (з ко

гось), викривати (когось); II sich -  1. 
знімати маску; перен. тж. викривати 
ce6é; 2. військ, демаскуватися 

Deménti n -s, -s спростування 
Deméntia/= ,  Deménzen див. Deménz 
dementieren vt (офіційно) спростовува

ти

dementsprechend adv відповідно до 
цього [того], згідно з цим [тим] 

Demenz/=, -еп мед. слабоумство, недо
умство

demgegenüber adv протилежно до цьо
го; всупереч (тому)

demgemäß adv відповідно; відповідно 
до цього [того], згідно з цим [тцм]; 
внаслідок цього [того] 

demilitarisieren vt демілітаризувати;
роззброювати 

deminutiv див. diminutiv 
Demissiön / = ,  -еп відставка (міністра, 

уряду)', seine -  einreichen подати у 
відставку

demissionieren vi виходити [подавати] у 
відставку, звільнятися зі служби 

demjenigen D від derjenige і dasjenige 
demnach 1. такйм чином, отже; 2. див. 

demgemäß
demnächst adv найближчим часом, не

забаром
demobilisieren vt демобілізувати 
Demobilisierung/^, -еп демобілізація 
Demographie /  =, ..phijen, Demografie /

=, ..fijen демографія
Demographisch, Demografisch adj де

мографічний
Demokrat m -еп, -еп демократ 
Demokratie/= ,  ..tijen демократія; тк. sg 

демократизм
demokretisch adj демократичний; auf 

-er Grundlage на демократичній ос
нові; -e  Einrichtungen демократичні 
інститути; die -en Kräfte демокра
тичні сили

demokratisieren vt демократизувати 
Demokratisierung /  =, -еп демократи

зація
demolieren vt руйнувати, псувати; лама

ти
Demonstränt т -еп, -еп демонстрант, 

учасник демонстрації 
Demonstration /  =, -еп 1. демонстрація; 

2. демонстрування, показ (дослідів 
тощо)

Demonstratiönszug т -(e)s, ..züge коло
на демонстрантів

demonstrativ adj 1. демонстративний, 
підкреслений; 2. демонстративний 
(що спирається на показ)', наочний; 3. 
вказівний (про займенник) 

Demonstrativpronomen п -s, = і ..mina 
грам, вказівний займенник 

demonstrieren І vt демонструвати, по
казувати; II vi брати участь у демон
страції

Demontage [demog'ta:33 і demon'ta:33]/ 
=, -n 1. демонтаж, розбирання; 2. 
перен. викорінювання, подолання 

demontieren vt 1. розбирати, зносити, 
проводити демонтаж; 2. перен. ви
корінювати, долати (забобони тощо) 

demoralisieren vt деморалізувати, розк
ладати, псувати

Demoralisierung /  =, -еп деморалізація, 
занепад моральності [дисципліни];

розбещеність
Demut/  = смиренність, покірливість 
demütig adj смиренний, слухняний, 

покірливий
demütigen І vt принижувати, ображати 

гідність (чиюсь)', II sich -  принижува
тися

demütigend adj принизливий 
Demütigung /  =, -еп образа, принижен

ня; j-m біпе -  zufügen [antun*] прини
зити [образити] когось 

demzufölge adv внаслідок цього, отже 
denationalisieren vt денаціоналізувати 
Denationalisierung /  =, -еп денаціона

лізація
Denaturalisatiön /  = денатуралізація, 

позбавлення прав громадянства 
denaturalisieren vt денатуралізувати, 

позбавити прав громадянства 
denaturieren vt хім. денатурувати 
denaturiert adj: -er Spiritus денатурат, 

денатурований спирт 
Denazifizierung /= ,  -еп денацифікація 
Dendrärium п -s, ..rijen бот. дендрарій 
dendritisch adj деревоподібний 
Dendrologie/ =  бот. дендрологія 
Denkjjarbeit /  = розумова праця, мис- 

леннєва [розумова] діяльність; -art /  
=, -еп див. Denkweise; -aufgabe/= ,  -п 
задача-головоломка 

denkbar І adj мислимий; можливий, 
припустимий; das ist kaum -  це нав
ряд чи можливо; II adv наскільки 
можливо, якщо змога [можна]; es ist 
die -  schönste Gegend важко уявити 
собі гарнішу місцевість; das ist -  ein
fach розм. це простіше простого 

denken* vt, vt 1. (an А) думати (про ко
гось, про щось)', гадати, припускати; 
was -  Sie darüber? що ви про це ду
маєте?; das häbe ich mir gedächt я так і 
думав; das gibt sehr zu -  це наводить 
на роздуми; це змушує замислитися; 
es ist gar nicht d(a)rän zu -  про це нічо
го й думати; wo -  Sie hin? розм. про 
що ви тільки думаєте!; звідки ви взя
ли?; von j-m gut [schlecht] -  бути гар
ної [поганої] думки про когось; біпеп 
Gedenken zu Ende -  продумати щось 
до кінця; für sich -  думати про себе; er 
denkt scharf у нього гострий [проник
ливий] розум; 2. уявляти, очікувати, 
припускати; -  Sie nur! уявіть собі!; ich 
hebe es mir gleich gedechtl так я й ду
мав; das lässt sich -  це можна зро
зуміти; wer hätte das gedächt! хто б міг 
(це) подумати!; denke dich in meine 
Läge зважай на моє становище, пос
тав себе на моє місце; das Schlimmste 
-  думати [припускати] найгірше; denk 
mal einer an подумати лишень!; 3. (zu 
+ inj) збиратися, мати намір (щось 
зробити); 4.: sich (D) -  уявляти собі; 
es lässt sich - , dass... можна собі уя
вити, що...; ich häbe mir nichts Böses 
dabei gedecht я нічого поганого в цей 
момент не думав; 5. мати на увазі (ко



- 163 - DEN - DER
гось), думати {про когось); wenn sie es 
tun, wird man an uns ~ розм. якщо вони 
це зроблять, подумають на нас; 6. 
пам’ятати, згадувати; ich dänke oft an 
unsere Räise damals я часто згадую 
нашу тодішню поїздку; denk an dein 
Versprächen пам’ятай свою обіцянку; 
dänke darän, das Fenster zu schließen 
не забудь зачинити вікно; gedächt, 
getän прик. сказано — зроблено; ска
зано, як зав’язано; erst ~, dann handeln 
присл. = сім раз відміряй, а раз відріж; 
was ich denk’ und tu’, trau’ ich ändern zu 
присл. = кожний [усякий] кравець на 
свій аршин міряє; кожний молодець 
на свій взірець

Denken п -s мислення; kläres -  ясний ро
зум; -  und Händeln думки і вчинки; j-n 
zum -  änregen спонукати когось до 
роздумів

denkend adj мислячий; -е  Wäsen ро
зумні істоти

Dänker т -s, = мислитель 
Denkfähigkeit/=  здатність мислити; ро

зумові здібності
Dänk||faulheit / =  пасивність думки [ро

зуму]; -fehler т -s, = 1. помилка, хи
ба, прорахунок; 2. логічна помилка 

Denkmal п -s, ..mäler і -е пам’ятник; ein 
bleibendes ~ {an А) вічний пам’ятник 
{комусь, чомусь); ein -  für die Öpfer des 
Faschismus пам’ятник жертвам фа
шизму; ein ~ enthüllen відкривати 
пам’ятник

Denkmal(s)schutz т -es охорона істо- 
рйчних пам’яток; unter -  stehen* пере
бувати під охороною держави 

Denk||münze /  =, -п медаль (пам'ятна); 
-schrift/= ,  -еп меморандум, пам’ятна 
записка; -sport т -(e)s гімнастика 
[вправи] для розуму 

Denksportaufgabe/= ,  -п головоломка 
Dänk||spruch т -(e)s, ..Sprüche вислів; 

-stein т -(e)s, -е меморіальний 
камінь; надгробок; -vermögen п -s 
розумові здібності; -weise/= ,  -п нап
рям думок

denkwürdig adj пам’ятний, знаменний;
ein -er Tag знаменна дата 

Denkwürdigkeit / = ,  -en 1. тк. sg важ
ливість, значущість, знаменність 
{факту); 2. значний факт; 3. рї 
пам’ятники, пам’ятки {старовини то
що)

Denkzettel т -s, = розм. урок, прочухан; 
ich werde dir einen -  geben [verpässen]! 
розм. я тебе провчу! 

denn І су 1. оскільки, тому що, адже; 
viele bäten ums Wort, -  das Thema war 
aktuell багато хто просив слова, тому 
що тема була актуальна; 2. {після 
сотр) висок, ніж; mehr -  je більш, ніж 
будь-коли; II prtc же, невже, хіба; ist 
er -  krank? хіба він хворий?; es sei -  
хіба тільки; sei es -! нехай буде так!; 
so ist es ihm -  gelungen! йому все-таки 
вдалося!

dännoch cj все-таки, все ж; однак, проте 
Denomination / = ,  -еп 1. найменування; 

позначення; 2. призначення {на поса
ду); 3. фін. деномінація 

denominieren vt 1. позначати; 2. приз
начати {на посаду)

denselben А від derselbe і D від dieselben 
dentäl adj 1. фон. зубний, дентальний; 2. 

мед. зубний
Dentäl т -s, -е, Dentälis /  =, ..les, 

Dentällaut т -(e)s, -е фон. зубний [ден
тальний] звук

Dentist т -еп, -еп, ~іп / = ,  -пеп зубний 
лікар, дантист

Denudation / = ,  -еп геол. згладжування 
рельєфу

Denunziänt т -еп, -еп донощик 
Denunziäntin/= ,  -пеп донощиця 
Denunziation/= ,  -еп донос 
denunzieren v/доносити {на когось) 
Deodoränt п -s, -s і -е {скор. Deo) дезодо

рант
Departement [- 'mä:] п -s, -s 1. швейц. де

партамент {відділ установи); 2. депар
тамент {адміністративна одиниця у 
Франції)

Depesche /= ,  -п заст. телеграма, депе
ша

Depilation /= ,  -еп 1. спец, депіляція; ви
далення волосся; 2. мед. випадання 
волосся

depilieren vt спец, робити депіляцію, ви
даляти волосся

Deplacement [-plas'mä:] п -s, -s мор. во
дотоннажність 

deplaciert див. deplatziert 
deplatzieren vt 1. переміщати, пересува

ти; 2. витісняти 
deplatziert adj недоречний 
Deponent т -еп, -еп фін. депонент, депо

зитор, вкладник
Deponie/= ,  ..ni|en 1. звалище {сміття), 

смітник; 2. сховище радіоактивних 
відходів

deponieren vt здавати на зберігання;
фін. депонувати, вносити в депозит 

Deportation/= ,  -еп висилання, заслання 
{людей); депортація

deportieren vt висилати {примусово); де
портувати

Deportierte sub т, /  1. висланий, ..на, 
засланий, ..на; 2. переміщена особа 

Depositär, Depositär т -s, -е депозитарій 
Depositen рї фін. депозити 
Depot [- 'ро:] п -s, -s 1. депо, парк {тро

лейбусний тощо); склад; 2. фін. вне
сок; цінні папери, віддані на збере
ження до кредитних установ; 3. відділ 
внесків {у банку); 4. мед. відкладення 

Depp т -еп і -s, -еп і -е діал., австр. розм. 
дурень, роззява

Depressiön /  =, -еп 1. депресія, 
пригніченість; 2. ек. депресія; 3. ме- 
тео зниження (барометричного) тис
ку; 4. геол. западина 

depressiv adj 1. пригнічений, пригноб
лений; 2. ек. депресійний

deprimieren vt пригнічувати, гнітити 
deprimiert adj пригнічений, депресив

ний
Deputation /= ,  -еп депутація 
deputieren vt делегувати, посилати де

путатом
Deputierte sub т, /  депутат, ..ка {не в 

німецькомовних країнах); член депу
тації

der т ( f  die, п das, pl die) І означений ар
тикль; der Tisch стіл; II {завжди з на
голосом) pron dem {з ім. відмінюється 
як означений артикль; без ім. Gsgm,n 
dässen, заст. des; G sg f і G pl dären / 
при підрядному означальному і озна
ченні в G därer; D pl dänen) розм. цей; 
той; він; -  und -  розм. такйй-то; wie 
dem auch sei хоч би що там було; 
wenn dem so ist якщо [коли] така спра
ва; III pron rel {Gsg т, п dässen, G sgf 
і G pl dären, D pl dänen) який; хто, що 

därart adv 1. такого роду, такий; -, 
dass... таким чином [у такий спосіб], 
що...; 2. настільки 

därartig adj такий, схожий 
derb adj 1. твердий, міцний, тривкий, 

грубий; щільний {про речовину); -es 
Tuch грубошерсте сукно; -es Läder 
груба [жорстка] шкіра; 2. сильний, 
міцний; -е  Hände сильні руки; 3. гру
бий {про риси обличчя тощо); 4. гру
бий, простий {про їжу); -е  Kost lieben 
любити просту їжу; 5. брутальний, 
різкий; -е  Witze mächen відпускати 
грубі жарти; äine -е  Antwort різка 
[пряма] відповідь; 6. великий; -es 
Mineräl грубозернистий мінерал 

Därbheit /  =, -еп 1. тк. sg твердість, 
міцність; щільність {речовини); 2. тк. 
sg грубість, простота {їжі); 3. бру
тальність, різкість

Derby [derbi] п = і -s, -s спорт, дербі, пе
регони

deräinst adv рідк. 1. згодом, колй- 
-небудь; 2. колйсь (у минулому) 

dären G від die sg і рї; див. der II і III і 
welch II

därent||wegen adv заради [через] неї 
[них]; заради якої [якйх], через яку 
[якйх]; -willen adv: um -willen заради 
[через] неї [них]; заради якої [якйх], 
через яку [якйх] 

därer G від die sg і pl див. der II 
därgestalt adv так, у такйй спосіб 
dergläichen pron dem inv подібний (до 

того), схожий, такого роду, такйй; 
und -  (mehr) і таке інше, тощо 

Derivat [- 'va:t] п -(e)s, -е і -а 1. лінгв. 
похідне слово, дериват; 2. хім. дери
ват, похідне {речовина) 

derivativ [-va-] adj похіднйй 
därjenige pron dem m (f  diejenige, n däs- 

jenige, pl diejenigen) той 
därjenigen G і D від diejenige / G від die

jenigen
därlei pron dem inv схожий, такого роду 
dermäl adj шкірний
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dérmaften adv так, у такий спосіб; 
настільки

Dermatitis/= ,  ..tiden мед. дерматит, за
палення шкіри

Dermatologe т -п, -п дерматолог 
dersélbe pron dem т ( f  diesélbe, n 

dassélbe, pl diesélben) той (же), той 
самий; ein und ~ (один і) той самий 

dersélben G і D від diesélbe / G від diesél
ben

derwéil cj заст. тим часом, поки 
derwéilen І adv австр. тим часом; II див. 

derwéil
dérzeit adv 1. нині, сьогодні, у ідей час; 

2. заст. тоді
dérzeitig adj 1. нинішній, теп0рішній, 

сучасний; 2. заст. тодішній 
Deserteur [- Чо:г] т -s, -е дезертир 
desertieren vi (s, h) дезертирувати 
Desertiôn/= ,  -en дезертирство 
desgléichen I adj книжн. подібний до 

того [до якого]; II adv так само 
déshâlb cj тому, 4épe3 те; заради цього; 

ich war krank, ~ bin ich nicht gekômmen 
я хворів, тому не прийшов 

Designer [dïzz&nor] т -s, = дизайнер, 
художник-оформлювач 

designieren vt (zu D) висувати, призна
чати (когось на посаду)

Desillusiôn/= ,  -en розчарування; прот
верезіння (перен.)

Desinfektiôn /= ,  -en дезінф0кція, знеза
ражування

Desinfektionsmittel п -s, = дезінфіку- 
вальний засіб

desinfizieren vt дезінфікувати, знезара
жувати

Desintegratiôn/= ,  -en дезінтеграція 
Désintéresse п -s незацікавленість, бай

дужість
désjenigen G від dérjenige і dâsjenige 
deskriptiv adj описовий; ~e Geometrie

нарисна геом0трія; ~e Sprâchwissen- 
schaft дескриптивна лінгвістика 

Desodôrant див. Deodorânt 
desodorieren, desodorisieren vt дезодо

рувати, усувати неприємний запах 
Desodôr||spray [- Jpre і - ,spre] m, n -s, -s 

дезодорант в аерозольній упаковці, 
спрей; -stift m -(e)s, -e дезодо- 
рувальний олів0ць

désolât adj австр. і заст. 1. безлюдний, 
пустельний; 2. невтішний; 3. без
надійний, безвихідний 

Désorganisatiôn/ =  дезорганізація 
désorganisieren vt дезорганізувати 
désorijentieren vt дезорієнтувати, вво

дити в оману
Désorijentiertheit /  =, Désorijentierung /

= дезорієнтація
Desoxyribonukleinsäure /  = біохім. 

(скор. DNS) дезоксирибонуклеїнова 
кислотй (скор. ДНК) 

despektierlich adj нешанобливий, зне
важливий, презирливий 

Desperâdo m -s, -s 1. відчайдушна лю
дина; авантюрист; 2. розбійник, бан

дит
desperât adj розпачливий, безнадійний 
Despot m -en, -en д0спот 
Despotie/= ,  ..tijen 1. деспотія; 2. тк. sg 

деспотизм
despotisch adj (у різн. знач.) деспотич

ний
Despotismus т = деспотизм 
dessélben G від dersélbe і dassélbe 
déssen І pron rel G від der і das; див. der 

II і III / welch II; II adv: ~ ungeachtet
незважаючи на це, npOTé 

Dessert [- 'se:r / - 'sert] n -s, -s дес0рт; als 
[zum] -  на дес0рт; на солодке 

Dessertgabel [- 's є:/*- і - 'sert-]/= , -n де- 
cépTHa вщделка; 4öffel m -s, = дес0рт- 
на ложка; '-wein m -(e)s, -e дес0ртне 
вино

Dessin [de'se:] n -s, -s 1. малюнок, візе
рунок (на тканині, шпалерах тощо); 
2 .зразок, начерк

Dessous [- 'su:] n = [- 'su:s], = [- 'su:s] ne- 
pee. pl жіноча білизна 

Destinât n -(e)s, -e хім. дистилят 
Destillatiôn/= ,  -en дистиляція, перегон

ка
Destillierapparat m -(e)s, -e перегінний 

апарат
destillieren vt дистилювати, переганяти 
Destination/= , -en 1. призначення, мета 

(поїздки тощо); 2. перен. призначення 
désto cj тим; -  bésserl тим краще! 
Destruktiôn /  =, -en спец, деструкція, 

руйнування
destruktiv adj деструктивний, руйнів

ний
déswégen cj тому, з цієї причини 
déswillen cj: um — див. déswegen 
Deszendénz/ =  1. книжн. потомство; 2. 

біол. походження
detachieren [- '/і:-] vt спец, виводити 

плями
Detachiermittel [- 'Ji:r- ] n -s, = засіб для 

виведення плям, плямовивіднйк 
Detail [- Ч^£] n -s, -s деталь, подробиця; 

im -  докладно; ins -  géhen* (s), sich 
auf ~s éinlassen* вдаватися в подро
биці [до дрібниць]

detaillieren [- ta'ji :-] vt детально викла
дати; деталізувати

detailliert [- ta'ji :rt] І adj докладний, де
тальний; II adv докладно, вич0рпно; в 
усіх деталях, детально 

Detaillierung [-ta'ji:-] /  = деталізація; 
детальний виклад

Detektiv m -s, -е приватний детектив;
агент розшукової поліції 

Detektivinstitut n -(e)s, -е розшукове [де
тективне] агентство 

detektivisch [- vij] adj детективний 
Detektivroman m -s, -e детективний ро

ман, детектив
Detéktor m -s, ..tôren рад. дет0ктор 
Determinânte / = ,  -n мат. детермінант, 

визначник
Determinatiôn / = ,  -en визначення (по

няття); детермінація

determinativ adj визначальний; вирі
шальний

determinieren vt визначати 
Determinismus m = філос. детермінізм 
deterministisch adj філос. детермініст

ський
Detonatiôn/= ,  -en детонація, вибух 
Detonâtor m -s, ..tôren детонатор 
detonieren vi детонувати, вибухати 
Deut т розм.: kéinen [nicht éinen] ~ wert 

sein бути нічого не вартим, нікуди не 
годитися

déutbar adj зрозумілий; який можна по
яснити

Deutelei/= ,  -en спотворене тлумачення;
казуїстика; мудрування 

déuteln vt, vi (an D) тлумачити так і сяк, 
спотворювати (щось); мудрувати 

déuten І vt тлумачити, пояснювати 
(текст, документ); II vi 1. (auf A mit 
D) вказувати, показувати (на щось, на 
когось пальцем, очима тощо); 2.: (auf 
А) вказувати (на щось); натякати (на 
щось); передвіщати (щось); das déutet 
auf nicht Gutes це не обіцяє нічого хо
рошого; âlles déutet darâuf, dass... все 
вказує на те, що..., все говорить про 
те, що...

Déuter m -s, =, ~іп/= ,  -пеп тлумач, ..ка 
Deutérium n -s хім. дейт0рій 
déutlich adj ясний, виразний, чіткий; 

розбірливий; зрозумілий; éine ~е 
Spräche réden відв0рто висловити 
свою думку; j-m etw. ~ mâchen роз’яс
нити комусь щось; etw. sich (D) ~ vor 
Äugen führen виразно [ясно] уявляти 
собі щось

Déutlichkeit/= ,  -en 1. тк. sg ясність, ви
разність, чіткість; розбірливість, зро
зумілість; an — gewinnen* ставати ви
разнішим; набувати чітких обрисів; 
etw. mit âller ~ sägen [erklären] сказати 
щось із усією відв0ртістю; 2. рі дош
кульні слова, грубощі; j-m éinige ~en 
sägen наговорити комусь грубощів 

deutsch І adj нім0цький; die ~е Spräche 
нім0цька мова; die ~е Schrift готичний 
шрифт; Déutsche Mark іст. нім0цька 
марка (грошова одиниця); Déutscher 
Schäferhund нім0цька вівчарка; der ~е 
Ôrden ист. Тевтонський орден; II adv 
по-нім0цьки; ~ sprächen* говорити 
нім0цькою (мовою)

Deutsch n = / -s (звичайно без артикля) 
1. нім0цька (мова); (auf) ~ нім0цькою 
(мовою); wie heißt das (auf) ~? як це 
буде нім0цькою?; er spricht (ein gutes) 
~ він розмовляє (гарною) нім0цькою 
мовою; er verstùht [розм. kann] ~ він 
знає нім0цьку (мову), він розмовляє 
нім0цькою (мовою); er kann kein Wort 
~ він не знає ні слова нім0цькою; du 
verstéhst kein ~ (mehr)? ти що, простої 
мови не розумієш?; 2. нім0цька мова 
(навчальний предмет); er unterrichtet ~ 
він викладає нім0цьку (мову) 

Déutsche1 sub т,/німець, німк0ня
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Deutsche2 sub n (тк. з артиклем) 

німецька (мова); ins ~ übersetzen 
[Überträgen*] перекладати німецькою 
(мовою); aus dem ~n übersetzen 
[Überträgen*] перекладати з німецької 
(мови); im -п  у німецькій мові 

Deutschlehrer т -s, =, -in / = ,  -пеп вик
ладач, ..ка [вчитель, ..ка] німецької 
(мови)

Deutschördensritter т -s, = іст. лицар 
Тевтонського ордену 

Deutschschweizer т -s, = швейцарець, 
що розмовляє німецькою (мовою) 

däutschsprachig adj 1. який розмовляє 
німецькою, німецькомовний; 2. напи
саний німецькою (мовою) 

däutschsprachlich adj що стосується 
німецької мови; -er Unterricht викла
дання німецької мови 

Däutschunterricht т -(e)s викладання 
німецької мови, навчання німецькій 
мові

Däutung/=, -еп тлумачення, пояснення, 
інтерпретація

Deviatiön [ -v i- ] /= , -еп фіз. девіація 
Devise [ - 'v i: - ] /= , -п девіз; nach [unter] 

der -  під гаслом
Devisen [- 'vi:-]/?/ іноземна валюта 
Devisenbeschränkungen pl валютні 

обмеження; -bestimmungen pl поло
ження про валютні операції; -betrag 
т -(e)s, ..träge сума іноземною валю
тою; -bewirtschaftuп д /=  система ва
лютного контролю; -geschäft п 
-(e)s, -е валютна операція; -konto п -s, 
..ten і ..ti валютний рахунок; -kurs т 
-es, е валютний курс, -markt т -e(s), 
..märkte валютний ринок; -notierung 
/  = котирування іноземної валюти; 
-preis т -es, -е ціна в іноземній валюті 

Devon [- 'vorn] п -s і = геол. девон; де
вонський період

devonisch [- 'vo:-] adj геол. девонський 
devot [- vo:t] adj 1. відданий; покірний; 

2. улеслевий
Devotiön [-vo-] /  = 1. відданість;

покірність; 2. улесливість 
Dezämber т -  і -s, = грудень 
dezent adj 1. пристойний; 2. скромний, 

ненав’язливий; mit -er Elegänz з не
нав’язливою елегантністю; 3. неріз- 
кйй (про запах); негучний (про музи- 
ку)

dezentralisieren vt децентралізувати 
Dezentralisierung /  =, -еп децентра

лізація
Dezernät п -(e)s, -е відділ, відділення, 

відділок (в установі)
Dezibäl п -s, = децибел 
dezimäl adj десятковий 
Dezimäl||bruch т -(e)s, ..brüche десятко

вий дріб; -System п -s десяткова сис
тема чйелення

Dezimeter п розм. і швейц. т -s, = (скор. 
dm) дециметр

dezimieren vt ейльно скорочувати 
(щось); завдавати велйких втрат

(військам)
Dia (скор. від Diapositiv) n -s, -s розм. 

діапозитйв, слайд
Diabètes т = діаб0т; цукрова хвороба 
Diabétiker т -s, = хворий на (цукровий) 

flia6éT; діаб0тик
Diabétikerin / = ,  -пеп хвора на (цукро

вий) діаббт, flia6éTHK (жінка) 
diabolisch adj диявольський 
Diadém n -s, -e діад0ма 
Diagnose/ = ,  -n діагноз 
Diagnostik/ =  s, -en діагностика 
diagnôstisch adj діагностйчний 
diagnostizieren vt діагностувати, стави

ти діагноз
diagonäl І adj діагональний; II adv по 

діагоналі
Diagonäle / = ,  -n 1. мат. діагональ; 2. 

шах. діагональ
Diagonälpass т -es, ..pässe спорт, діаго

нальна передача 
Diagrämm n -s, -е діаграма 
Diakôn т -s і -en, -е і -en рел. диякон 
diakritisch adj лінгв. діакритйчний; -е  

Zéichen діакритйчні знаки 
Dialékt т -(e)s, -е дiaлéкт 
dialektal adj діал0ктний 
Dialéktforschung/=, -en лінгв. діалекто

логія
Dialéktik/ =  філос. діал0ктика 
Dialéktiker т -s, = філос. діал0ктик 
dialéktisch1 adj філос. діалектйчний 
dialéktisch 2 див. dialektél 
Dialektismus т =, ..men лінгв. діалек- 

тйзм
Dialektologie/ =  лінгв. діалектологія 
dialektologisch adj діалектологічний 
Dialog т -(e)s, -е діалог 
Dialôg||betrieb т -(e)s комп. діалоговий 

режйм; -führung /=  BéfleHHB діалогу, 
діалог

Dialyse/= ,  -п хім. діаліз
Diamänt т -en, -en алмаз; geschliffener -

діамант
diamanten adj алмазний 
Diamäntgrube/ = ,  -п алмазний руднйк 
diamanthart adj твердйй як алмаз (тж. 

перен.)
Diamantstahl т -(e)s інструментальна 

сталь
diameträl І adj діаметральний (проти

лежний); II adv: — entgégengesetzt 
діаметрально протшюжний 

diamétrisch adj мат. діаметральний 
Diapasôn т, n -s, -s і -е муз. діапазон 
Diapositiv n -s, -е діапозитйв, слайд 
Diarrhöe [- 'г0:] /  =, ,.ö|en [- 'Г0:оп] мед.

fliapéB, пронос 
Diäspora/ =  діаспора 
diät adj дієтйчний
Diät / = ,  -en 1. дієта; -  hälten*, -  lében

дотрймуватися дієти, бути на дієті; 2. 
дієтйчні страви 

diâtétisch adj дієтйчний 
Diätkost/  = дієтйчне харчування 
Diât||küche / = ,  -п 1. дієтйчна кухня; 2. 

тк. sg дієтйчне харчування; -kur / = ,

-еп лікування дієтою 
diatonisch adj муз. діатонічний 
dich (у листах Dich) А від du 
dicht І adj 1. цупкйй, щільний (про тка

нину тощо); 2. непроникнйй, герме- 
тйчний; 3. густйй (про волосся, туман 
тощо); -er wärden густішати; II adv 
щільно; впритул; тісно; -  sein бути 
щільно [наглухо] закрйтим; -  hälten* 
не пропускати вологи, бути водонеп- 
роникнйм; не протікати; -  an etw. (А) 
аж [впритул] до чогось; -  am Rände з 
самого краю; -  behäart волосатий; -  
beläubt густолйстий; -  besiedelt, -  
bevölkert густонаселений; -  gedrängt 
тіснйй, щільний (про юрбу); Ф -  darän 
sein + inf ледве не, мало не 

dichtäuf: j-m -  fölgen (s) ітй за кимсь по 
п’ятах [назирці]

Dichte / =  1. щільність; густота; -  der 
Bevölkerung щільність населення; 2. 
перен. насйченість; стйслість (викла
ду); die -  des Progrämms насйченість 
програми; 3. інтенсйвність (дорож
нього руху); 4. фіз. щільність 

Dichtefunktion/  = мат. густина ймовір
ності

dichten І vt 1. тех. ущільнювати; 2. мор. 
затуляти (течу); конопатити; II vt, vi 
1. складати, писати (вірші тощо); 2. 
вигадувати

Dichten п -s 1. ущільнення; 2. мор. зату
ляння течі; 3. складання (віршів то- 
що)

Dichter т -s, = поет, письменник 
Dichterin/ = ,  -пеп поетеса, письменниця 
dichterisch adj поетйчний 
Dichterkomponist т -еп, -еп поет і ком- 

позйтор в одній особі; 4 esung /= , -еп 
авторський вечір письменника 

Dichterling т -s, -е ірон. віршомаз 
dichthalten* відокр. vi розм. мовчати, 

тримати язика за зубами 
Dichtheit /  = 1. щільність; герметйч- 

ність; 2. густота
Dichtigkeit / =  1. щільність; густота; 2.

перен. стйслість, компактність 
Dichtkunst/ =  поезія; dramätische -  дра- 

матйчне мистецтво
dichtmachen відокр. vt, vi розм. закрива

ти (підприємство, магазин тощо) 
Dichtung 1/ = ,  -еп тех. 1. ущільнення; 2. 

прокладка
Dichtung 2/ = ,  -еп 1. тк. sg поезія; 2. тк. 

sg художня література; 3. фантазія, 
вймисел; вйгадка

Dichtungs||mittel п -s, = тех. герметик, 
ущільнювач; -ring т -(e)s, -е тех. 
прокладне кільце

Dichtwerk п -(e)s, -е 1. художній [поетйч
ний] твір; 2. поезія

dick adj 1. товстйй; повний; гладкйй; 
drei Mäter -  товщиною в три метри, 
три метри в товщину; -е  Tröpfen ве- 
лйкі [важкі] краплйни; mit -еп 
Schlägzeilen під жйрним заголовком; 
äine -е  Nase ніс картоплею; -er
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Bröcken розм. велика неприємність; 
sich ~ und voll essen* груб, наїстися 
донесхочу; 2. густий; ~е Milch кисляк; 
-er Brei густа каша; 3.: ~е Freunde 
розм. нерозлучні друзі, нерозлийвода; 
~е Töne räden розм. вихвалятися, зада
ватися; das ~е £nde kommt nach прик. 
ягідкй ще попереду!; ~е Gelder äin- 
stecken розм. одержувати велйкі гро
ші, урвати ласий шматок; 4.: ein -es 
Fell häben розм. перен. бути товс
тошкірим [невразлйвим]; äinen -еп 
Kopf häben розм. бути впертим [твер
долобим]; ❖  -  Aufträgen* розм. згущу
вати барви; es -  hinter den Öhren 
häben розм. бути хйтрим [підступ
ним]; die Säche häbe ich -(e) розм. мені 
ценабрйдло; mit j-m durch -  und dünn 
gähen* (s) розм. йти за кимсь у вогонь 
і в воду; sich ~(е) tun* розм. вихваля
тися, хизуватися

Dickbauch т -(e)s, ..bäuche розм. товс
тун

dickbäuchig adj розм. пузатий 
Dickdarm т -(e)s, -därme анат. товста 

кйшка
Dicke1 / =  1. товщина; 2. повнота, ог

рядність; 3. густота (волосся, туману 
тощо)

Dicke2 sub т,/товстун, товстуха 
Dickerchen п -s, = розм. товстунець, 

товстуля
dick||fellig adj розм. товстошкірий (тж.

перен.); -flüssig adj густйй, тягучий 
dickhäutig adj товстошкірий 
Dickicht п -(e)s, -е хаща, гущавина, за

рості; нетрі {тж. перен.)
Dickkopf т -(e)s, ..köpfe розм. уперта 

людйна [особа], упетрюх 
dickköpfig adj розм. впертий, твердоло

бий
dicklich adj повненький, товстуватий 
Dickschädel т -s, = розм. впертий; sei

nen -  durchsetzen вперто домагатися 
свого

Dickte/ = ,  -п тонка дощечка, фанера 
Dicktuer т -s, = розм. хвалько, задавака 
Dicktuerei /  = розм. хвастощі; чван- 

лйвість, зазнайство
Dicktuerin/ = ,  -nen розм. хвастуха, зада

вака
dicktuerisch adj розм. хвалькуватий; 

чванлйвий
dicktun*, sich відокр. розм. хизуватися, 

вихвалятися; чванитися 
Dickwanst т -es, ..wänste розм. пузань, 

пузата людйна
dickwanstig adj розм. пузатий 
Didaktik/ =  дидактика 
didäktisch adj дидактйчний 
die див. der 
Dieb т -(e)s, -е злодій 
Diebes||bande /  =, -п злодійська зграя 

[ватага]; -gut п -(e)s, ..güter крадене; 
-höhle/= , -n, -nest n -es, -er злодійсь
ке кубло

Diebessprache / = ,  -n злодійський жар

гон, злодійське арго 
Diebin / = ,  -nen злодійка 
diebisch I adj 1. злодійський; 2. злодій

куватий; лукавий; 3.: es mächte ihm 
äine -e  Fräude розм. це принесло йому 
величезну радість; II adv 1. по-зло
дійському; 2. нйшком, крадькома; 3. 
розм. дуже; sich -  fräuen розм. шалено 
радіти

Diebjstahl т -(e)s, ..stähle крадіжка, 
крадіж; розкрадання; literärischer 
[geistiger] -  плагіат; äinen -  begehen* 
вчинйти крадіжку 

diejenige f{ N  і А) див. derjenige 
diejenigen pl {N  і А) див. derjenige 
Diele/= ,  -n 1. підлогова дошка, мостй- 

на; настил; 2. підлога; 3. вестибюль, 
хол; передпокій

Dielektrikum п -s, ..ken і ..ka ел. діелект
рик

dijelektrisch adj ел. діелектрйчний 
dielen vt настилати підлогу 
Dielenbrett п -(e)s, -er мостйна 
dienen v/ 1. служйти, перебувати на 

службі {тж. в армії); bei der Marine -  
служйти на флоті; 2. служйти {якійсь 
справі), присвятйти себе {чомусь); 3. 
{zu D) правити {за щось); бути придат
ним {для чогось); als Beispiel -  бути 
прйкладом; 4. {j-m mit D) служйти, 
прислуговувати, догоджати {комусь 
чимось); womit kann ich (Ihnen) -?  чим 
можу (вам) допомогтй?; ist Ihnen 
damit gedient? це вас улаштовує?; 
damit ist mir nicht gedient це мене не 
влаштовує

Diener т -s, = 1. слуга, лакей; pl тж. 
прислуга; 2. уклін, поклін; einen (tre
ten) -  machen нйзько вклонятися 

Dienerin/ = ,  -nen служнйця, прислуга 
dienern v/ 1. нйзько вклонятися, відда

вати поклони; 2. прислужуватися; до
годжати, підлещуватися, плазувати 

Dienerschaft/ =  слуги, прислуга 
dienlich adj корйсний; придатний; j-m in 

etw. {D) -  sein бути корйсним комусь 
для чогось

Dienst т -es, -е 1. служба, робота; 
обов’язки; посада; im -  на службі; 
äußer -  {скор. а. D.) на пенсії; у 
відставці {про військового); aktiver -  
військ, дійсна служба; in (den) -  
treten* (s), äinen -  äntreten* влаштува
тися на роботу [на службу]; seinen -  
äntreten* приступати до виконання 
службових обов’язків; in den -  näh
men* брати на роботу [на службу]; 
etw. in -  Ställen здати [ввестй] в 
експлуатацію щось; säinen — ver
sähen* [tun*] виконувати свої обов’яз
ки, працювати; den -  quittieren залй- 
шйти службу; пітй на пенсію; вййти у 
відставку; das hat mir gute -e  getän це 
мені стало в пригоді; 2. служіння 
{якійсь справі, ідеї); er hat sich in den -  
der größen Säche geställt він присвя- 
тйв своє життя цій велйкій справі; 3.

чергування; військ, наряд; vom -  чер- 
говйй; Offizier vom -  черговйй офіцер;
4. послуга; j-m äinen -  erwäisen* [läis- 
ten] стати в пригоді [прислужйтися] 
комусь; j-m säine ~е änbieten* пропо
нувати комусь свої послуги; j-s -е  in 
Anspruch nähmen* користуватися 
чиїмось послугами; was steht zu Ihren 
-en? чого ви бажаєте?; Ф ein -  ist des 
änderen wert прик. за позику — віддя
ка; рука руку мйє 

Dienstag т -(e)s, -е вівторок 
Dienst||alter п -s виробнйчий стаж; 

військ, вйелуга років; -ausweis т -es, 
-е службова перепустка [посвідка] 

dienstbar adj 1. підлеглий, підвладний; 
покірний; etw. säinen Interässen -  
mächen підкорйти щось своїм інтере
сам; 2. послужливий, ревний, запо
падливий

dienstbeflissen adj послужливий, запо
падливий; ревний {на службі) 

dienstbereit adj 1. послужливий; гото
вий до виконання службових 
обов’язків; 2. у робочому стані {про 
машину, механізм тощо); ~ sein чергу
вати; die Apothäke ist auch am Sönntag 
~  ця аптека працює і в неділю 

Dienstbesprechung / = ,  -еп виробнйча 
нарада; ~bezüge pl оклад {служ
бовців); -eifer т -s службова ревність 
[старанність]

diensteifrig adj старанний, ретельний, 
вправний; ревний {на службі) 

Dienstenthebung /  =, -еп звільнення з 
посади; ~entlassung/=, -еп звільнен
ня зі служби [з роботи] 

dienstfähig adj придатний до військо
вої служби; fe rtig  adj послужливий; 
догідливий; —frei adj вільний від 
служби [роботи]

Dienstgebrauch т: für den -gebrauch
для службового користування; 
~geheimnis п -ses, -se службова 
таємнйця; ~grad т -(e)s, -е чин; ранг; 
військове звання

Dienstgradabzeichen п -s, = пере в. рі 
військ, знак розрізнення 

diensthabend adj черговйй; військ, що 
перебуває в наряді

Diensthabende sub т, /черговйй, ..ва; 
Чіегг т -(е)п, Че)п хазяїн, патрон; 
~hund т -(e)s, -е службовий собака 

Diensthundezucht /  = службове со- 
баківнйцтво

Dienstkleidung /  =, -еп форма, форме
ний одяг; 4aufbahn / = ,  -еп службова 
кар’єра; 4 e is tu n g /= , -еп 1. послуга; 
2. рі побутове обслуговування; (кому
нальні) послуги

Dienstleistungs||betrieb т -(e)s, -е, -еіп- 
richtung/=, -еп підприємство побуто
вого обслуговування 

dienstlich І adj службовий; офіційний; 
-er Besuch офіційний візйт; -  wärden 
переходити на офіційний тон; II adv 
офіційно; у службових справах; ich
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komme ~n я (прийшов) у службових 
справах

Dienst||mädchen п -s, = служниця, по
коївка; (хатня) робітниця; -mann т 1. 
-(e)s, ..männer і ..leute посильний; но
сильник, носій; 2. -(e)s, -еп іст. васал 

dienstmäßig adj службовий; формений 
Dienst||mütze / = ,  -п формений кашкет; 

-Obliegenheiten pl службові обов’яз
ки; -Ordnung/= ,  -еп службовий роз
порядок; -personal п -s обслугову- 
вальний персонал, обслуга; —pflicht /  
= військова повинність, військовий 
обов’язок

dienstpflichtig adj військовозобов’яза
ний; -es Alter військ, призовний вік 

Dienstpflichtige sub т, /  військовозо
бов’язаний, ..на; -plan т -(e)s, ..pläne 
1. службовий розклад; 2. розклад чер
гувань; 3. військ, службовий розпоря
док дня; -programm п -s, -е комп. об- 
слуговувальна програма; -raum т 
-(e)s, ..räume службове приміщення; 
-reise / = ,  -п службове відрядження; 
-stelle/= , -п 1. робота, місце роботи; 
установа, відомство; auf der -stelle на 
роботі, на службі; 2. (службова) ін
станція; übergeordnete -stelle вища 
інстанція -Stellung / = ,  -еп 1. посада, 
місце; 2. службова функція; -stunden 
рі службовий час, години роботи 

diensttauglich adj придатний до (війсь
кової) служби

Diensttuende див. Diensthabende 
dienstunfähig adj непридатний до 

(військової) служби; -untauglich див. 
dienstunfähig

Dienstverhältnis п -ses, -se службові 
відносини; ein -  Eingehen* (s) влашто
вуватися на службу [на роботу]; ein -  
äuflösen [kündigen] звільнятися зі 
служби [з роботи]; -Vorschrift/= ,  -еп 
військовий статут; службове розпо
рядження, службова інструкція; 
-wagen т -s, = службова автомаши
на; -weg т: auf dem -weg(e) у службо
вому порядку; офіційно 

dienstwillig adj послужливий 
Dienst||wohnung/=, -еп службова квар

тира; -zeit /  =, -еп 1. термін [три
валість] служби; стаж; військ, термін 
[строк] служби; 2. службовий час, го
дини роботи; die -zeit überschreiten* 
працювати понаднормово; 3. час чер
гування

dies pron dem inv це; -  hier ist mein 
Brüder розм. ось мій брат; -  und das те 
і це; -  und jänes дещо; всяка всячина 

diesbezüglich І adj відповідний; die -еп 
Tätsachen наявні з цього приводу 
факти; II adv стосовно цього, щодо 
цього

diese див. dieser
Diesel т -s, = розм. див. Dieselmotor 
dieselbe f ( N  і А) див. derselbe 
dieselben pl (N і А) див. derselbe 
Dieselbetriebswerk п -(e)s, -е зал. тепло

возне депо
dieselelektrisch adj дйзель-електрйч- 

ний; Schiff mit -em Antrieb дйзель- 
-електрохід

Dieselgenerator т -s, -еп дйзель-гене- 
рйтор; -kraftstoff т -(e)s, -е дйзельне 
паливо; розм. солярка; Чок /  =, -s, 
4okomotive [-vo] /  =, -п тепловоз; 
-motor m -s, -еп дйзельний двигун; 
дйзель; -öl n -(e)s; -e дйзельна олйва; 
-treibstoff див. Dieselkraftstoff 

dieser pron dem m (f  diese, n dieses / dies, 
pl diese) цей; -  da ось цей; am 2 dieses 
Mönats другого числа цього [поточно
го] місяця; an diesem Tag у цей день; -  
Tage днями; in diesen Tägen 1) цйми 
днями (проміжок часу)\ 2) днями; die
sen Abend 1) цього вечора; 2) сьогодні 
ввечері; dieses Jahr цього року; dieses 
und jänes дещо; всяка всячина 

dieses див. dieser
diesig adj туманний, похмурий, імлйс- 

тий
diesjährig adj цього року 
diesmal adv цього разу, на цей раз, цим 

разом
diesmalig adj теперішній; нйнішній 
diesseitig adj 1. що знаходиться по цей 

бік; 2. висок, земнйй 
diesseits І prp (G) на цьому боці; -  des 

Flusses по цей бік рікй; II adv по цей 
бік

Dietrich т -(e)s, -е відмйчка 
diffamieren vt ганьбйти; обмовляти 
Diffamierung/ =  дифамація; наклеп 
Differential див. Differenziäl 
Differentiation /= ,  -еп 1. диференціація;

2. мат. диференціювання 
Differenz/= ,  -еп 1. різнйця; 2. мат. різ- 

нйця; 3. розбіжність, непорозуміння; 
die -еп bäilegen згладжувати супе
речності; погоджувати спірні питання 

Differenziäl п -s, -е мат., тех. дифе
ренціал

Differenziäl||geometrie/=  диференціаль
на геометрія; -getriebe п -s, = авт. ди
ференціал, диференціальна передача; 
диференціальний механізм; -glei- 
chung /  =, -еп мат. диференціальне 
рівняння; -rechnung /  = мат. дифе
ренціальне чйслення 

differenzieren vt 1. диференціювати, 
розрізняти, розмежовувати; 2. мат. 
диференціювати

Differenzierung/^, -еп Х.урізн. знач, ди
ференціювання, диференціація, роз
межування; 2. мат. диференціювання 

differieren VI відрізнятися, розходитися 
(у чомусь)

diffizil adj 1. складнйй; 2. неприємний; 
дражлйвий, делікатний; 3. старанний, 
ретельний

Diffraktion/= ,  -еп фіз. дифракція 
diffus adj 1. фіз. дифузний, розсіяний; 2. 

перен. неяснйй, розплйвчастий, плу
таний

Diffusiön /= ,  -еп фіз. дифузія

digerieren vt 1. фізіол. перетравлювати; 
2. хім. настоювати

Digest ['d^cfeost] т, п -s, -s дайджест 
Digestiön/= ,  -еп травлення 
digitäl adj цифровйй 
Digitalrechner т -s, = цифрова обчйслю- 

вальна машйна, комп’ютер; -Speich
er т -s, = комп. цифрова пам’ять, циф
ровйй запам’ятовувальний прйстрій 

Diktat п -(e)s, -е 1. диктування; диктант; 
nach -  під диктування; 2. диктат; на
каз, розпорядження; sich äinem -  
fügen [unterwarfen*] підкорйтися нака
зу [диктату]

Diktätor т -s, ..tören диктатор 
diktatorisch adj диктаторський; влад

ний
Diktatur/= ,  -еп диктатура
diktieren vt (у різн. знач.) диктувати;

Bedingungen -  диктувати умови 
Diktiergerät п -(e)s, -е диктофон 
Diktiön/= ,  -еп дйкція 
dilatorisch І adj 1. юр. відстрочений; 2. 

мед. затяжнйй; II adv. äine Säche -  
behändein зволікати зі справою 

Dilämma п -s, -s і -ta дилема; sich in 
äinem -  befinden* стояти перед диле
мою

Dilettänt m -еп, -еп дилетант, непро- 
фесіонал, аматор

Dilettäntentum п -s див. Dilettantismus 
Dilettäntin/= ,  -nen дилетантка 
dilettäntisch adj дилетантський 
Dilettantismus m = дилетантство, диле- 

тантйзм
Dill m -(e)s бот. кріп 
diluvial [- 'via:l] adj геол. делювіальний 
Diluvium [- vium] n -s геол. делювій 
Dimension/= ,  -en 1. розмір; pl масшта

би, розміри; 2. вймір (довжина, висо
та, ширина); 3. фіз. розмірність 

diminutiv adj лінгв. зменшувальний 
Diminutiv п -s, -е, Diminutivform/= ,  -еп, 

Diminutivum [-vom] п -s, ..va лінгв. 
зменшувальна форма 

dimörph adj біол. диморфний 
Dimorphie /  =, Dimorphismus т = біол. 

диморфізм
Dinär т -s, -е і з числ. -  динар {грошова 

одиниця)
Diner [- ne:] п -s, -s званий обід 
Ding п -(e)s, -е і розм. -er 1. річ; tötes -  

неживйй предмет; persönliche -е  осо- 
бйсті речі; die -е  beim rächten Nämen 
nännen* називати речі своїми імена
ми; die täusend kläinen ~е тйсяча 
дрібнйць; die älten -er розм. барахло, 
мотлох; 2. справа, обставина; де- 
schähene -е  факт, що здійснйвся; lass 
den -en ihren Lauf нехай справи йдуть 
своїм звйчаєм; vor ällen -еп насампе
ред, перш за все; das ist ein -  der 
Unmöglichkeit це неможлйво; 3. pl -er 
розм. крйхітка, малятко, маля; das 
ärme -  бідолаха, сіромаха, неборака; 
ein älbernes [dummes] -  дурна, дурепа; 
ein hübsches -  гарненька дівчин(к)а;

DIE - DIN
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Ф das ~ an sich філос. річ у собі; guter 
~е sein бути в доброму гуморі; ein ~ 
gerädebiegen* розм. уладнати якусь 
справу; krumme -er machen розм. зай
матися темними [сумнівними] справа
ми; es geht nicht mit rächten ~en zu тут 
щось негаразд; äller guten ~e sind drei 
присл. = Бог трійцю любить; gut -  will 
Wäile häben присл. £ скорий поспіх — 
людям посміх; jädes -  hat säine Zeit 
присл. на кожну справу свій час; 
unverrichteter -er даремно, марно 

dingen v/ наймати; вербувати; ein 
gedungener Mörder найманий вбивця 

dingfest adj\ j-n -  machen заарештувати 
когось

Dingo m -s, -s зоол. дінго 
Dinosäurijer m -s, =, Dinosaurus m =, 

..rijer палеонт. динозавр 
Diöde/= ,  -n рад. діод 
Diönysos m = міф. Діоніс, Вакх 
Dioptrie/= ,  ..trijen опт. діоптрія 
Dioräma n -s, ..men діорама 
Dioxid, Dioxyd n -(e)s, -e хім. діоксйд 
Diözäse/= ,  -n рел. 1. єпархія; 2. приход, 

парафія (євангелічної церкви) 
Diphosgen п -s хім. дифосген 
Diphtherie/= , ..rijen дифтерія, дифтерит 
Diphthöng т -(e)s, -е лінгв. дифтонг 
Diplom п -(e)s, -е диплом, посвідка, атес

тат; грамота
Diplomänd т -еп, -еп дипломник 
Diplömarbeit/= ,  -еп дипломна робота 
Diplomat т -еп, -еп дипломат (тж. пе- 

рен.)
Diplomatenimmunität / =  дипломатич

ний імунітет; -koffer т -s, = портфель 
типу «дипломат», кейс 

Diplomatie/ =  дипломатія (тж. перен.) 
diplomatisch adj 1. дипломатичний; -е  

Beziehungen дипломатичні відноси
ни; das -е  Korps [ко:г] дипломатичний 
корпус; 2. дипломатичний 

diplomiert я*# дипломований 
Dipol т -s, -е рад. диполь 
dir (у листах Dir) D від du 
diräkt І adj прямий; безпосередній; -es 

Interässe безпосередня зацікав
леність; -е  Räde грам, пряма мова; -е  
Steuern прямі податки; -er Verkähr 
пряме сполучення; ein -er Wägen [Zug] 
вагон [потяг] прямого сполучення; II 
adv 1. прямо, безпосередньо; diese 
Sträße führt -  ins Zentrum ця вулиця 
веде прямо в центр; -  am Meer біля са
мого моря; 2. розм. прямо-таки, прос
то; er hat -  Glück gehäbt йому просто 
пощастило

Direktflug т -(e)s, ..flüge безпосадковий 
політ

Direktheit/= відвертість, прямота 
Direktiön /  =, -еп 1. дирекція; уп

равління; 2. заст. напрямок 
Direktive [-va]/=, -п директйва, розпо

рядження, вказівка
Direktor т -s, ..tören директор; керівник 
Direktorät п -(e)s, -е 1. дирекція; 2. ди

ректорський кабінет; 3. посада ди
ректора, директорство 

direktorial adj директорський; який сто
сується дирекції

Direktorin /  =, -nen директор (жінка), 
директорка; керівниця 

Direktorium1 п -s, ..rijen правління; рада 
директорів

Direktörium2 п -s іст. Директорія 
Direktrix/ =  мат. директриса 
Direktsendung /  =, -еп рад., тлб. (пря

ма) трансляція; -Sendung aus dem 
Städion трансляція зі стадіону; -Stu
dent т -еп, -еп студент денного 
відділення [стаціонару]; -Studium т 
-s навчання на стаціонарі; -Übertra
gung /  =, -еп див. Direktsendung; 
-Verbindung /  =, -еп прямий зв’язок; 
-wähl / = ,  -еп 1. тк. sg прямий теле
фонний зв’язок; 2. прямі вибори 

Dirigent т -еп, -еп диригент; керівник 
(хору)

Dirigäntenstab т -(e)s, ..Stäbe диригент
ська паличка

dirigieren vt (у різн. знач.) диригувати 
Dirnd(e)l п -s, = 1. австр. (сільська) 

дівчина; 2. див. Dirnd(e)lkleid 
Dirnd(e)lkleid п -(e)s, -er 1. німецький 

національний жіночий костюм; 2. 
літня сукня 

Dirne/= ,  -п повія
Disharmonie /  =, ..nijen (у різн. знач.) 

дисгармонія
disharmonieren vi (у різн. знач.) дисгар

моніювати
disharmönisch adj (у різн. знач.) дисгар

монійний
Disjunktiön / = ,  -еп 1. поділ, відокрем

лення; протиставлення; 2. лог. 
диз’юнкція, логічне додавання 

disjunktiv adj розділовий, який відок
ремлює; що протиставляє 

Diskant т -(e)s, -е, Diskantstimme/= ,  -п 
дискант

Diskette/= ,  -п комп. дискета 
Diskettenspeicher т -s комп. пам’ять на 

гнучких дисках
Diskjockey [- chpke] т -s, -s диск-жокей 
Disko /= ,  -s розм. див. Diskothek 2. 
Diskont m -s, -e ком. 1. дисконт, обліко

вий (банківський) відсоток; 2. знижка 
diskontieren vt ком. дисконтувати 
diskontinuierlich adj мат., фіз. розрив

ний; перервний; дискретний 
Diskontinuität/= ,  -еп 1. перервність, пе

реривчастість; відсутність послідов
ності [наступництва]; 2. лог., мат. 
розривність; переривчастість 

Diskontrate /  =, -n, Disköntsatz т -es, 
..sätze фін. облікова ставка, ставка 
облікового відсотка 

Diskordanz/= , -еп (у різн. знач.) дисгар
монія

Diskosprecher т -s, = див. Diskjockey 
Diskothek/= ,  -еп 1. дискотека; фоноте

ка; 2. дискотека, танці 
diskreditieren vt дискредитувати

Diskreditierung /= ,  -еп дискредитація 
Diskrepänz /  =, -еп невідповідність; 

розбіжність; відхйлення; розходжен
ня; розлад

diskret І adj 1. стрйманий; тактовний; 
делікатний; скромний; 2. секретний, 
таємний; 3. фіз. дискретний; перерв
ний; II adv тактовно 

Diskretiön /  = 1. стрйманість; такт; 
делікатність; скромність; 2. таєм
ність; ~ üben [zeigen, währen] зберіга
ти таємнйцю

diskriminieren vt дискримінувати 
diskriminierend adj дискримінаційний 
Diskriminierung/^, -еп дискримінація 
Diskus т -  і -ses, -se і ..ken спорт, диск 
Diskussiön /  =, -еп дискусія, дебати; 

heftige ~ бурхлйва дискусія, палка по
леміка; ~en äuslösen викликати по
леміку; біпе ~ hervörrufen* [änregen] 
розгорнути дискусію; j-n in eine ~ ver
wickeln* втягтй когось у дискусію [у 
суперечку]; zur ~ kömmen* (s) стати 
предметом дискусії; zur ~ steilen ста
вити на обговорення; etw. in die ~ wer
fen* виносити щось на обговорення 

Diskussiöns||beitrag т -(e)s, ..träge див. 
Diskussiönsrede; ~grundlage /  =, -n 
підстава [прйвід] для дискусії; '-Part
ner т -s, = учасник дискусії; -rede/= , 
-п вйступ на дискусії; ~redner т -s, = 
учасник дискусії

Diskus||werfen п -s спорт, метання дйс- 
ка; '-werter т -s, =, '-werferin /= ,  -nen 
спорт, дискобол, метальник, ..ниця 
дйска

diskutabel adj спірний, дискусійний 
(про питання)’, das ist nicht ~ це не 
підлягає обговоренню, це неприйнят
но

diskutieren vt, vi обговорювати (щось), 
сперечатися (про щось), дискутувати 

Dislokatiön /  =, -еп 1. дислокація; 
розміщення; 2. мед. вйвих; зміщення 
(при переломі)', 3. фіз. дислокація 

dislozieren vt мед. вйвихнути 
Dispatcher [- 'petjar] т -s, = диспетчер 
Dispatcherdienst [- 'petjbr] т -es дис

петчерська служба; 4eitstelle / = ,  -n, 
-raum m -(e)s, ..räume диспетчерський 
пункт; ~system n -s система диспет
черського керування; 4urm  m (e)s, 
..türme ав. командно-диспетчерський 
пункт

Dispensairebetreuung [- se:r-] /  = дис
пансеризація

Dispensatörium n -s, ..rijen фармакопея 
dispensieren vt звільняти (від обов'язків 

тощо)
dispers adj фіз. дисперсний 
Dispersiön /  =, -еп фіз., хім., мат. дис

персія
Display [- 'ple:] п -s, -s 1. показ, демон

страція; 2. дисплей, прйстрій візуаль
ного відображення інформації; grafis
ches ~ графічний дисплей 

disponieren І v/ 1. розташовувати; роз
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мішати (тж. військ.); 2. планувати, 
розраховувати, розподіляти (щось); II 
V/ (über А) розпоряджатися, завідува
ти (чимось)

disponiert adj 1. розташований; роз
міщений (тж. військ.); 2. налаштова
ний (zu D на щось); схйльний (zu D до 
чогось); gut [schlecht] ~ sein бути в 
гарній [поганий] формі; бути (не) в гу
морі; 3. мед. схйльний (für А> zu D до 
чогось)

Dispositiön /  =, -еп 1. розташування; 
розміщення; військ, диспозйція; 2. 
розпорядження; ~en treffen* давати 
розпорядження; 3. (über А, zu D) мед., 
псих, схйльність (до чогось) 

Disproportiön /= ,  -еп диспропорція, не
розмірність, недомірність, розрйв 

disproportioniert adj непропорційний, 
нерозмірний

Disput т -(e)s, -е, Disputatiön /  =, -еп
дйспут, суперечка

disputieren vi брати участь у дйспуті, 
диспутувати; сперечатися 

Disqualifikatiön /  =, -еп 1. диск
валіфікація, втрата кваліфікації; 2. 
спорт, дискваліфікація 

disqualifizieren vt спорт, дискваліфіку
вати

Dissertation / = ,  -еп дисертація; öine ~ 
öffentlich verteidigen захищати дисер
тацію

Dissident т -еп, -еп 1. рел. дисидент, 
(віро)відступник; 2. політ, дисидент, 
інакомйслячий

Dissimilation /  =, -еп 1. лінгв. ди
симіляція; 2. біол. дисиміляція; ката
болізм

dissonant adj муз. дисонуючий; перен. 
неблагозвучний

Dissonanz / = ,  -еп муз. дисонанс (тж. 
перен.)

dissonieren V/ муз. дисонувати, фаль- 
шйвити (тж. перен.)

Dissoziation/= ,  -еп хім. дисоціація 
dissoziieren V/ хім. дисоціювати 
Distänz / = ,  -еп дистанція; відстань; ~ 

hälten* дотрймуватися дистанції; ~ zu 
etw. (D) gewinnen* подивйтися на 
щось із боку; etw. mit ~ änsehen* дивй- 
тися на щось неупереджено 

Distanzhalter т -s, -es тех. розпірка 
distanzieren I vt спорт, відірватися, за- 

лйшйти позаду; den Gögner ~ відірва
тися від суперника; II sich ~ (von D) 
відмежуватися (від когось, чогось); 
віддалйтися, дистанціюватися (від ко
гось)

Distanzmesser т -s, = далекомір 
Distel/= ,  -п бот. будяк 
Distelfink т -еп, -еп зоол. щйголь 
Distichon п -s, ..chen двовірш 
distinguiert [-tig'gnrt] adj вйтончений, 

вйшуканий
distinktiv adj відмітний 
Distributiön /  =, -еп спец, розподіл, 

розміщення

distributiv adj спец, дистрибутйвний, 
розподільний

Distrikt т -(e)s, -е 1. район, територія; 2. 
округ

Distrophie/ =  мед. дистрофія 
Disziplin/= ,  -еп 1. тк. sg дисципліна; ~ 

hälten* [währen] підтрймувати дис
ципліну, дотрймуватися дисципліни; 
die ~ verletzen, gögen die ~ Verstößen* 
порушувати дисципліну; die ~ unter- 
gräben* підривати дисципліну; 2. дис
ципліна, предмет (галузь науки); 3. 
спорт, дисципліна; вид спорту 

disziplinärisch adj дисциплінарний 
Disziplinär||strafe/= ,  -n 1. дисциплінар

не стягнення; 2. вйлучення з поля на 
10 хвилйн (хокей); -vergehen п -s, = 
порушення дисципліни 

disziplinieren vt дисциплінувати, прив
чати до дисципліни 

diszipliniert adj дисциплінований 
disziplinlos adj недисциплінований 
Disziplinlosigkeit/= ,  -еп недисципліно

ваність
Disziplinwidrigkeit /  =, -еп порушення 

дисципліни
Dithyrämbe / = ,  -п дифірамб (тж. пе

рен.)
dithyrambisch adj дифірамбічний (тж. 

перен.)
divergent [-ver-] adj дивергентний; 

розбіжний; ~е Reihe мат. розбіжний 
ряд

Divergenz [-ver-]/=, -еп 1 .(урізн. знач.) 
дивергенція; розбіжність; 2. мат. 
розбіжність; 3. перев. рі книжн. роз
біжність

divergieren [-ver-] vi розходитися 
divers [- 'vers] adj різний 
Diversant [-ver-] m -еп, -еп диверсант 
Diversiön [-ver-]/=, -еп диверсія 
Diversiönsakt [-ver-] m -(e)s, -e ди

версійний акт
Dividend [-vi-] m -еп, -еп мат. 1. ділене 

(число); 2. чисельник (дробу) 
Dividänte [-v i-]/= , -п фін. дивіденд; -л 

äusschütten виплачувати дивіденди; 
~n bringen* [äbwerfen*] приносити 
дивіденди

dividieren [-vi-] vt мат. ділйти; durch 
fünf -  ділйти на п’ять 

Dividieren [-vi-] п -s див. Divisiön2 
Divis [- 'vi:s] п -es, -е друк, дефіс, рйска 
Divisiön1 [-vi-]/=, -еп військ. 1. дивізія; 

2. дивізіон
Divisiön2 [-v i- ] /=,-еп мат. ділення 
Divisiönskommandeur [- 'doir] т -s, -е 

командйр дивізії
Divisiönszeichen [-vi-] п -s, = мат. знак 

ділення
Divisor [- 'vi:-] т -s, ..sören мат. дільнйк 
Diwan т -s, -е рідк. кушетка, диван 
Döbermann т -(e)s, ..männer, Dober

mannpinscher т -s, = доберман-пін
чер) (порода собак)

doch І adv 1. все-таки, все ж; das müsste 
er ~ wissen все-таки він мав це знати;
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2. (у відповіді на запитання, що 
містить заперечення) ні; як же; 
kommst du nicht? — doch, ich kömme 
(хіба) ти не прийдёш? — ні [як же], (я) 
прийду; II cj однак; er war müde, ~ 
möchte er sich an die Arbeit він стомйв- 
ся, однак взявся до роботи; III prtc же, 
аджё (часто не перекладається); 
sprächen Sie Ч кажіть же!; ich höbe es 
dir ~ gesägtl я ж тобі сказав!; es ist ~ 
so? чи не так?, аджё це так?; ja Ч зви
чайно!; авжёж!; nicht Ч та ні!

Docht т -(e)s, -е гніт 
Dock n -(e)s, -s і рідк. -e мор. док 
Döckarbeiter m -s, = див. Döcker 
docken мор. I vt поставити в док; II vi 

стояти в доці
Döcken п -s стикування (космічних апа

ратів)
Döcker т -s, = докер
Dogge/= ,  -п дог (порода собак)
Dogma п -s, ..men 1. рел. догмат; 2. пе

рен. догма; äine Lehre zum ~ erhöben* 
догматизувати [зводити до догми] 
якёсь учёння

dogmätisch adj догматйчний 
Dogmatismus m = догматйзм 
Döhle /  =, -n зоол. галка 
Doktor m -s, ..tören (скор. Dr., pl Dres.) 1. 

доктор (учений ступінь); ~ der Medizin 
(скор. Dr. med.) доктор медицйни [ме- 
дйчних наук]; ~ des Rechts (скор. Dr. 
jur.) доктор права [юридйчних наук]; 
~ ehrenhalber (скор. Dr.e.h., Dr. E.h.), ~ 
honöris cäusa (скор. Dr. h. с.) почёсний 
доктор; den [söinen] ~ mächen розм. 
одёржати ступінь доктора; 2. розм. 
доктор, лікар

Doktoränd т -еп, -еп докторант; аспі
рант (в Україні)

Doktorgrad т -(e)s, -е ступінь доктора 
наук; ступінь кандидата наук 

doktorieren vi захищати докторську 
[кандидатську] дисертацію 

Doktorwürde/= ,  -п учёний ступінь док
тора [кандидата] наук 

Doktrin/= ,  -еп доктрйна, вчёння 
doktrinär adj доктринёрський 
Doktrinär т -s, -е доктринёр 
Doktrinarismus т = доктринёрство 
Dokumänt п -(e)s, -е докумёнт 
Dokumentärfilm т -(e)s, -е 1. докумен

тальний фільм; 2. тк. sg документаль
не кіно (жанр)

dokumentärisch adj документальний 
Dokumentatiön/= ,  -еп документація 
dokumentieren І v/ 1. пщтвёрджувати 

докумёнтами, документувати; 2. 
свідчити (про щось); демонструвати, 
виявляти (почуття); II sich ~ виявля
тися, втілюватися 

Dolch т -(е), -е кинджал 
Dölde/= ,  -п бот. зонтик 
doldenartig, döldenförmig adj бот. зон

тичний
Dollar т -s, -s і з числ. = долар 
dölmetschen vt перекладати (усно)
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Dolmetscher m -s, = (усний) перекладач 
Dölmetscherin / = ,  -nen (усна) перекла

дачка
Dolomit m -es, -e мін. доломйт 
Dom m -(e)s -e 1. кафедральний собор; 2. 

поет, склепіння, купол; der -  des 
Himmels небесне склепіння 

Domäne / = ,  -п перев. sg галузь, сфера, 
царина

domestizieren vt приручати дйких тва- 
рйн

Döm||herr т -п, -еп рел. канонік; -hof т 
-(e)s, ..höfe церк. паперть 

Dominante/= ,  -п домінанта (тж. муз.) 
Dominänz/=  біол. домінування (спадко

вих ознак)
dominieren vi переважати, домінувати; 

in der Möde dominiert die spörtliche 
Nöte у моді переважає спортйвний 
напрямок

Dominikäner1 т -s, = рел. чернець- 
-домініканець, член ордену доміні
канців

Dominikäner2 т -s, =, -in /  =, -nen 
домініканець, ..нка, мешканець, ..нка 
Домініканської Республіки 

Dominikäner||kloster п -s, ..klöster 
домініканський монастйр; -mönch т 
-(e)s, -е див. Dominikäner1; -orden т -s 
рел. орден домініканців 

dominikanisch1 adjрел. домініканський, 
що стосується ордену домініканців 

dominikanisch2 adj домініканський, що 
стосується Домініканської Респуб
ліки

Dominion [- пЇ9п] п -s, -s і ..nijen іст.
домініон (Британської імперії) 

Domino1 т -s, -s доміно (маскарадний 
костюм)

Dömino2 п -s, -s доміно (гра) 
Dömino||spiel п -(e)s, -е доміно (гра); 

-stein т -(e)s, -е перев. мн. кісточкй 
[пластйнки] доміно

Domizil п -s, -е місце (постійного) про
живання; sein -  Aufschlägen* обрати 
місцем проживання 

Dömpfaff т -s і -еп, -еп зоол. снігур 
Dompteur [domp't0 :r] т -s, -е приборку

вач (звірів)
Dompteuse [domp't0:z9]/=, -п прибор

кувачка (звірів)
Dömra/= ,  -s і ..геп муз. домра 
Don т -  і -s, -s дон, пан (в Іспанії та 

Італії)
Dona ['donja] /  =, -s донья, пані (в 

Іспанії)
Donna /  =, -s і Donnen донна, пані (в 

Італії)
Dönner т -s, = 1. перев. sg грім (тж. 

перен.); гуркіт [розкоти, перекоти] 
грому; der -  rollt гримйть грім; 2. тк. 
sg гуркіт, гуркотання; der -  der 
Geschütze гуркіт гармат; ^  dastehen* 
wie vom -  gerührt стояти як громом 
уражений; -  und Blitz schleudern вер
гати грім і блйскавку 

donnern І vimp гриміти; es dönnert

(грім) гримйть; II V/ грим отіти , гур
котати; an die Tür -  розм. тарабанити 
в двері; die Geschütze -  грим йть арти 
лерія; gägen j-n -  накйнутися з лай
кою  на когось; I I I  V/ кйдати, ж бурля
ти

dönnernd І adj що грим йть, громовйй; 
-er Beifall гучні оплески; II adv з гур
котом, гуркочучи

Dönner||rollen п -s р озкоти  грому; 
-schlag т -(e)s, ..Schläge удар грому; 
es traf ihn wie ein -schlag для нього це 
було як грім з ясного неба 

Dönnerstag т -(e)s, -е четвер 
donnerstags adv щ очетверга 
Donnerwetter п -s, = розм. нагінка, про

чухан; скандал; da soll doch gleich ein 
-  dreinfahren [dräinschlagen]! розм. no- 
бйй його [її, їх] грім!, д ідько б його [її, 
їх] ухопйв!; ein -  löslassen* вйбухнути 
лайкою , зчинйти бучу; zum - !  хай йо
му чорт [біс]!

doof adj діал. і розм. 1. дурнйй; 2. нуд- 
нйй

Dope [do:p] п -s, -s розм. 1. див. Döping; 2. 
наркотик

döpen vt спорт, стимулю вати допінгом 
(когось), давати допінг 

Döping п -s, -s спорт. 1. допінг; 2. засто
сування допінгу

Doppel п -s, = 1. (м аш инопйсна) копія;
2. спорт, парна гра (теніс тощо) 

Döppel||agent т -еп, -еп подвійний  
агент; -Besteuerung/ = ,  -еп подвійне 
оподаткування; -bett п -(e)s, -еп дво
спальне л іж ко ; -boden т -s, = / 
..böden подвійне дно 

doppelbödig adj перен. з подвійним  
дном; двозначний

Döppel||büchse/ = ,  -п двостволка (мис
ливська рушниця); -Bürgerschaft п -  
подвійне громадянство; -decker т -s, 
= 1. ав. біплан; 2. двоповерховий ав
тобус

döppeldeutig adj двозначний 
Doppelfenster п -s, = подвійні рами;

-gänger т -s, = двійнйк 
doppelgeschlechtig, -geschlechtlich 

adj біол. двостатевий; -gesichtig adj 
дволйкий ; дволйц ий , лукавий ; der 
-gesichtige Jänus міф. і перен. дволй
кий Янус

Doppelglasscheibe /  =, -п буд. склопа- 
кет

doppelgleisig adj 1. зал. двоколійний; 2. 
лукавий, дворуш ницький; -е  Politik 
двоїста політика

Döppel||herrschaft / =  двовладдя; -kinn 
п -(e)s, -е подвійне підборіддя 

doppelläufig я*# двоствольний (проруш
ницю)

Döppel||laut т -(e)s, -е лінгв. дифтонг, 
двоголоснй й  звук; -moral /  = по 
двійна м ораль; -п а т е  т -ns, -п по
двійне прізвищ е; -pass т -es, ..pässe 
гра в стінку (у футболі); -punkt т 
-(e)s, -е двокрапка; -reiher т -s, = дво

бортний костюм; -salto т -s, -s і ..ti 
спорт, подвійне сальто; -scheibe /= ,  
-п буд. склопакет

doppelseitig adj двосторонній, дво
бічний; обопільний; ein Blatt -  be
schreiben* списати сторінку з обох 
боків

Döppelsinn т -(e)s, -е 1. подвійний 
зміст; 2. двозначність 

döppelsinnig adj двозначний 
Döppelsinnigkeit/  = див. Döppelsinn 2 
Doppelspiel п -(e)s, -е 1. тк. sg подвійна 

гра; ein -  treiben* вестй подвійну гру; 
2. спорт, парна гра 

döppelspurig adj зал. двоколійний 
Döppelstock||bett п -(e)s, -еп двоярусне 

ліжко; -brücke /  =, -п двох’ярусний 
міст; -omnibus т -ses, -se двоповерхо
вий автобус; -wagen т -s, = зал. дво
поверховий (пасажйрський) вагон 

Doppelstück п -(e)s, -е дублікат, другий 
екземпляр

doppelt І adj подвійний; двоякий; in -er 
Ausfertigung у двох екземплярах; ^  -е  
Buchführung [Buchhaltung] ірон. по
двійна бухгалтерія; -е  Moräl подвійна 
мораль; ein -es Spiel spielen [träiben*] 
вестй подвійну гру; II adv вдвічі; 
подвійно, двояко; -  wirkend подвійної 
дії; -  knüpfen зав’язувати подвійним 
вузлом; ein Buch -  höben мати кнйгу в 
двох примірниках; ^  -  und dreifach 1) 
багато разів; 2) сторйцею; -  (genäht) 
hält bässer присл. що дві, то не одна; = 
сметаною вареників не зіпсуєш 

Doppelte sub п подвійна кількість; auf 
das [aufs] -  удвічі; das -  kösten, um 
das -  töurer sein коштувати вдвічі до
рожче

doppeltkohlensauer adj хім. двовугле- 
кйслий

Döppel-T-Träger [-Де:-] т -s, = мет.
двотаврова балка 

Döppeltür/= ,  -еп подвійні двері 
döppeltwirkend adj тех. подвійної дії 
Döppelung/=, -еп 1. подвоєння; 2. лінгв. 

тавтологія
Doppelverdiener т -s, = людйна, що 

має додатковий заробіток; -waise/= , 
-п круглий [кругла] сирота; -Zentner 
т -s, = (скор. dz) центнер ( = 100 кг); 
-zimmer п -s, = кімната [номер] на 
двох

Döppelzüngelei /= ,  -еп нещйрість, дво
рушництво

döppelzüngig лукавий, дворушниць
кий

Doppelzüngigkeit/  = див. Döppelzüngelei 
Döppelzüngler т -s, = лукава людйна, 

дворушник
döppelzünglerisch див. döppelzüngig 
Dorf п -(e)s, Dörfer село, селище; ^  das 

Olympische Dorf Олімпійське селище; 
j-m Potemkinsche Dörfer vörmachen =
напускати туману [замйлювати очі] 
комусь

Dorfbevölkerung /  = сільське населен-
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ня; -bewohneг m -s, =, —in / = ,  -nen 
сільськйй мёшканець, сільська мёш- 
канка

dörflich adj сільськйй
Döria: Dönner und -! грім і блйскавка!;

сто чортів!; хай йому грець! 
dorisch adj мист. дорйчний 
Dorn т 1. -(e)s, -еп і розм. Dörner колюч

ка, шпйчка; 2 . -(e)s, -еп перев. рі перен. 
тернй; ^  j-m ein -  im Äuge sein бути 
комусь як більмо на оці [як сіль в оці] 

Dörnbusch т -es, ..büsche тернйк 
Dörnen||hecke / = ,  -п колюча огорожа;

-kröne/= ,  -п терновий вінок 
Dörnenstrauch т -(e)s, ..sträucher див. 

Dörnbusch
dörnenvoll adj тернйстий 
dörnig adj колючий
Dornröschen n -s Спляча Красуня (у 

казці)
dörren vt сушйти; в’ялйти 
Dörrfleisch п -es в’ялене м’ясо; -obst п 

-es сушёш фрукти; -ofen т -s, ..Öfen 
сушйльна піч

Dorsch т -es, -е зоол. атлантйчна тріска 
dort adv там; von -  (aus) звідти, відтіля; 

-  drüben там, на тому боці, по той бік; 
bald hier, bald -  то тут, то там 

dorther adv звідти, відтіля; von -  звідти, 
відтіля

dörthin adv тудй 
dorthinein adv тудй всерёдину 
dortig adj тамтёшнш; мюцёвий 
dortzulande adv у тих краях [місцях] 
Döse1/ => -n 1. коробка; бляшанка; бан

ка; öine -  Fisch банка рйбних кон- 
cëpвiв; 2 . (штёпсельна) розётка 

Döse2/ =, -п див. Dösis 
dösen vi розм. дрімати, куняти; перен. 

бути неуважним, ловйти ґав; dös 
nicht! не ловй ґав!, пильнуй! 

Dösen||fleisch п -es м’ясні консёрви (у 
банках); -Öffner т -s, = консёрвний 
ніж [ключ] 

dosieren vt дозувати 
Dosierung/= , -еп дозування 
dösig adj розм. напівсонний 
Dosis /  =, Dosen доза (тж. випроміню

вання); öine höhe -  велйка [висока] до
за; absorbierte -  поглйнена доза ви
промінювання

Dosismesser т -s, = дозйметр 
Doskopf т -(e)s, ..köpfe розм. сплюх 
Dossier [- sie:] т і швейц. п -s, -s канц.

досьє, справа 
Dotatiön /= , -еп дотація 
dotieren vt дотувати, (на)давати до

тацію (ікомусь)
Dotierung/= , -еп дотація 
Dotter т і розм. п -s, = 1. жовток; 2. бот. 

рйжик
doubeln ['du:-] vt знімати (фільм) з дуб

лёром
Double [du :bl] n -s, -s (у різн. знач) дуб

лёр
Double [du ble:] див. Dublöe

Doyen [de# je:] m -s дуаєн, старійшина 
[голова] дипломатйчного корпусу 

Dozént m -en, -en, - in /= ,  -nen викладач, 
..ка вйщого навчального закладу; до- 
n é H T

Dozentur /  =, -en посада викладача вй
щого навчального закладу; доценту
ра

dozieren vi 1. викладати, читати л0кції 
(у ВНЗ); 2. осуд, читати нотацію (ко
мусь), повчати (когось)

Drache т -п, -п дракон
Drâchen m -s, = 1. (паперовий) змій; 2.

дельтаплан; 3.розм. відьма, карга 
Drachenfliegen n -s дельтапланерйзм; 

-flieger m -s, = дельтапланерйст; 
-fluggerät n -(e)s, -е дельтаплан 

Dragée [- '3e:] n -s, -s дpaжé 
Dragoner m -s, = військ, драгун 
Draht m -(e)s, Drähte 1. дріт; 2. телефон

ний [телеграфний] дріт; durch [per] -  
по телеграфу, по телефону; höißer -  
гаряча лінія; zwischen ihnen ist der -  
äbgerissen перен. зв’язок між нйми ур
вався; вонй розірвали (всі) стосунки; 
^  j-n auf -  bringen* розм. розворушй- 
ти когось; auf -  sein розм. 1) бути в 
гарній формі; 2) бути спрйтним [ви
нахідливим]; бути напоготові [насто
рожі], пильнувати; die Drähte ziehen* 
верховодити

Dräht||bürste /  =, -п дротяна щітка; 
-funk m -(e)s ÂpOTOBé радіомовлення; 
-g las n -es армоване скло 

drahtig adj розм. 1. крем0зний, муску
лястий, м’язйстий, жйлавий; 2 . спрйт- 
ний (про людину); 3. жорсткйй (про 
волосся)

drahtlos І  adj бездротовйй; радіо-; -е  
Telegrafie рідк. радіотелеграфія; ра
діозв’язок; II adv по радіо 

Dréht||saite/= ,  -п муз. мeтaлéвa струна; 
-se il n -(e)s, -е трос, канат; er hat 
Nérven wie -seile розм. у нього залізні 
HépBH; -Seilbahn / = ,  -en підвісна ка
натна дорога; фунікул0р; -verhau т 
-(e)s, -е військ, дротяна загорода; 
-zange /= ,  -n гострозубці 

Draisine/= ,  -n дрезйна 
drakönisch adj драконівський, жорсто

кий; -е  Gesétze драконівські закони 
drall adj здоров0нний, міцнйй, деб0лий; 

пружнйй (про м'язи тощо); перен. со- 
ковйтий, повнокровний 

Drall т -(e)s 1. тех. закрутка; 2. нарізка 
(ствола зброї); 3. перен. потяг [тя
жіння, схйльність] до чогось; éinen ^ 
zu etw. (D) höben тяжіти [бути схйль- 
ним] до чогось

Dréma п -s, ..men 1. драматйчний твір;
2 . драма (жанр твору)’, 3. перен. дра
ма, хвилююча подія, важкі пережи
вання; das -  séines Lébens його жит
тєва драма; es ist ein éinziges -  mit ihm 
з ним справжнє лйхо 

Dramétik / =  1. драматургія; 2. драма-

тйчність, драматйзм 
Dramatiker т -s, = драматург 
dramatisch adj (у різн. знач.) драматйч

ний; -er Zirkel драматйчний гурток 
dramatisieren vt 1. інсценувати; 2. перен. 

драматизувати
Dramaturg т -еп, -еп 1. завідувач літера

турною частйною (театру), завідувач 
репертуаром; 2. редактор сценарного 
відділу (кіностудії)

Dramaturgie /  =, ..gi|en 1. тк. sg теорія 
драматургії, мистецтво драми; теат
рознавство; 2. літературний відділ (у 
театрі тощо)

dramaturgisch adj драматургічний 
Dramendichter т -s, = драматург;

-d ic h tu n g / = драматургія 
dran розм. див. darän 
Dränage [-3 9 ] /= , -п дренаж 
Drang т -(e)s 1. натиск; im -  der 

Verhältnisse під тйском обставин; 2. 
поривання, прагнення, потяг; -  nach 
Freiheit жага свободи; 3. мед. позйв 

drängehen* розм. див. darängehen 
Drängelei/= ,  -еп розм. штовханйна 
drängeln розм. І vi напирати; nicht -І не 

напирайте!; II vt 1. тіснйти, штовхати 
(когось)', j-n zur Söite -  відтіснйти ко
гось убік; 2. перен. (zu D) напирати, 
натискати (на когось), наполегливо 
вимагати (чогось від когось)’, 3. квапи
ти, підганяти; I I I  sich -  1. тіснйтися, 
юрбйтися; 2. протйскуватися (кудись) 

drängen І v/ 1. напирати (на когось), 
тіснйти; j-n an die Wand -  притйснути 
когось до стінй; j-n auf die Söite -  
відтіснйти когось убік; 2. перен. на
тискати, тйснути (на когось)', чіпляти
ся (до когось із вимогами, прохання
ми)’, 3. (zu D) квапити (когось)', nie
mand drängt uns ніхто нас не підганяє; 
II vi 1. (auf А) наполягати (на чомусь); 
2. квапити; бути терміновим (про 
справу); die Zeit drängt час не чекає; 
die Sache drängt справа нагальна 
[невідкладна]; I I I  sich -  1. товпйтися, 
юрбйтися; тіснйтися (тж. перен.)', die 
Gedanken — sich im Köpfe думкй юрм
ляться в голові; 2. проштовхуватися, 
протйскуватися; sich durch die Mönge 
-  протйскуватися крізь натовп 

Drängen п: auf sein -  hin на його нагаль
ну вимогу

drängend adj невідкладний, терміновий; 
-es Problöm насущна [нагальна, акту
альна] проблема

Drängsal/= ,  -е нужда; лйхо, біда; die -е  
des Krieges нещастя, які несе із собою 
війна

drangsalieren vt 1. набридати, докучати 
(комусь проханнями тощо)', 2. гнобй- 
ти, крйвдити (когось) 

drängvoll adj 1. тяжкйй, скрутнйй (про 
становище, умови)', 2. спорт, напо
ристий; 3. переповнений, напхом нап
ханий (людьми)
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dränieren v/дренувати 
drén||kommen* розм. див. darànkommen; 

-machen, sich розм. див. darânmachen, 
sich; -setzen розм. див. darànsetzen

Dränung/= ,  -en дренаж 
Drap m =, Drape [- 'ре:] m -s, -s текст. 

драп
drapieren vt драпірувати 
drâstisch adj 1. різкйй; влучний, вправ

ний; з характером; грубуватий; ein 
-es Béispiel яскравий прйклад; -  äus- 
drücken вйсловити в різкій формі; 2. 
радикальний, рішучий; -е  Mäß- 
nahmen рішучі заходи; 3. мед. силь-
НОД1ЙНИЙ

drauf розм. див. daräuf; ^  er hat nicht viel
-  він мало на що здатен; від нього 
ніякої корйсті [нічого чекати]; -  und 
dran sein (etw. zu tun) збиратися (щось 
зробити)

Dräufgänger m -s, = палйвода, смілй- 
вець

dräufgängerisch adj нерозважливо смі- 
лйвий, напористий; хвацький 

Dräufgängertum п -s безрозсудна смі- 
лйвість, нерозсудливість 

drâufgehen* відокр. vi (s) 1. розм. витра
чатися; es geht viel Zéit drauf на це йде 
багато часу; sein gànzes Geld ist 
dràufgegangen на це пішлй всі його 
грошики; 2. розм. гйнути 

draufkriegen vt eins [was] -  розм. 1) 
од0ржати прочухана; 2) бути побй- 
тим (переможеним); 3) постраждати 

drauflos adv розм. впер0д; und nun -І 1) 
Tenép ynepéÂ!; женй щосйли [щоду
ху]!; 2) до справи!, до діла 

drauflôsgehen* vi (s) розм. 1. йти навп
ростець; 2. йти напролом; 3. завзято 
братися до справи [до діла] 

drâufzahlen відокр. vt приплачувати 
draus розм. див. daräus; ^  sich (D) etw. -  

machen надавати чомусь значення; 
ich mâche mir nichts -  = мені це бай
дуже

dräußen adv 1. зовні; надворі; von -  
іззовні, знадвору; wer ist -?  хто там?; 
wie ist es héute -?  яка сьогодні пого
да?; -  ist es kalt надворі холодно; 2. 
розм. за містом, на дачі; 3. на морі 

dréchseln І vt 1. виточувати (на токар
ному верстаті); 2. розм.: Kompliménte
-  відпускати KOMnniMéHTH; II vi пра
цювати токарем (по д0реву); ❖  éine 
Sache -  розм. облагодити справу
[Д1ЛЬЦ0]

Dréchsler m -s, = токар (по д0реву) 
Drechsleréi /= ,  -en 1. токарна майстер

ня; 2. тк. sg токарне ремесло 
Dréchsler||handwerk п -(e)s токарне ре

месло; -Werkstatt/= ,  ..Stätten токарна 
майстерня

Dreck m -(e)s розм. 1. бруд, сміття; кал; 
durch den -  wàten шльопати по гря
зюці, місйти грязь; -  machen розм. 
бруднйти, смітйти; 2. мотлох, пога-
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ний товар; 3. груб, у значенні «нічого», 
«анітрохи»: sich äinen -  um j-n, um 
etw. (Л) kümmern плювати [чхати] на 
когось, на щось; das geht dich äinen -  
an це тебе зовсім не стосується; 
äinen* -  weißt du! ні бельмеса ти не 
знаєш!; er hat -  am Stöcken = він сам не 
без гріха; die Kärre [den Kärren] aus 
dem -  ziehen* налагодити справу, вйп- 
равити становище; sich bei jädem -  
äufregen хвилюватися через кожну 
дурнйцю; j-n, etw. in den -  ziehen* 
змішати когось, щось із брудом [баг
ном], втоптати когось, щось у болото; 
im -  sitzen* [stöcken] бідувати, не мати 
й гроша за душею; sich um jäden -  
kümmern всюди пхати носа; kümmere 
dich um däinen eigenen -  не пхай свого 
носа [не втручайся] в чужі справи 

Dreck||arbeit/=, -еп розм. 1. брудна ро
бота; 2. халтурна робота; Чіпк т 
-еп, -еп розм. замазура, нечупара 

dräckig І adj розм. бруднйй (перен.); etw. 
-  mächen забруднйти щось; II adv: es 
geht ihm -  його справи кепські; -  
lächen підло [гйдко] сміятися 

Dräck||nest п -es, -er груб, діра, глушина; 
-peter т -s, = див. Dräckfink; -Schleud
er /  =, -п розм. поганий [злий] язйк; 
-Schwein п -(e)s, -е груб, нечупара; 
-skerl т -(e)s, -е лайл. негідник, своло- 
та; нікчема; -wetter п -s розм. сльота, 
кепська погода

Dreh т -(e)s, -е і -s хитромудрий при
йом; трюк, вйверт; auf den -  wäre ich 
nie gekömmen до такого я б ніколи не 
додумався

Dräh||arbeiten рі кінозйомка; -bank/= ,  
..bänke токарний верстат 

drehbar adj обертовий; поворотний 
Dräh||bewegung /  =, -еп обертальний 

рух, обертання; -brücke /  =, -п 
розвіднйй [поворотний] міст; -buch п 
-(e)s, ..bücher (кіно)сценарій 

Drehbuchautor т -s, -еп сценарйст 
Drehbühne/= ,  -п обертова сцена 
Drehe f. in der -  поблизу; in der -  von 

Leipzig під Лейпцигом 
drehen I vt 1. повертати, вертіти, обер

тати; крутйти; etw. in den Händen -  
крутйти щось у руках; 2. звивати, 
скручувати; Löcken -  завивати кучері; 
3. повертати (голову тощо); j-m den 
Rücken -  повернутися спйною до ко
гось (тж. перен.); 4. перен.: etw. -  und 
wänden* спотворювати [псувати] 
щось; darän ist nichts zu -  und zu 
däuteln як не крутй, але це факт; 5. об
точувати (на токарному верстаті); 
6.: äinen Film -  знімати фільм; ^  j-m 
äine Näse -  розм. наставити носа ко
мусь, обдурйти когось; äine Sache so 
- , dass... розм. обернути справу такйм 
чйном, що...; II sich -  1. крутйтися, 
кружляти; älles dreht sich mir wie ein 
Mühlrad у мене в голові паморочить-

ся; sich -  und wänden* хитрувати, вик
ручуватися; 2. перен. обертатися; das 
Gespräch drähte sich um diese Fräge
розмова точйлася навколо цього пи
тання

Dräher т -s, = токар (по металу) 
Dreheräi / = ,  -еп 1. токарна майстерня;

2. тк. sg токарна справа 
Dräh||körper т -s, = фіз. тіло обертання; 

-kran т -(e)s, ..kräne тех. поворотний 
кран; -kreuz п -es, -е турнжёт; 4eiter/  
=, -п пересувні сходи; -maschine /= ,  
-п токарний верстат; -moment п -(e)s, 
-е тех. обертальний момёнт; -orgel /  
=, -n шарманка; -punkt m -(e)s, -e точ
ка обертання; центр обертання; 
-riegel т -s, = (віконний) шпшгалёт; 
-scheibe /  =, -n 1. зал. поворотний 
круг; 2. гончарний круг; -sessel т -s, 
= обертове крісло; -sinn т -(e)s фіз. 
напрямок обертання; -sperre / = ,  -п 
обертові двёр1, вертушка (розм.); 
-ström т -(e)s, ..ströme ел. трифазний 
струм

Drähstrommotor т -s, -еп ел. трифазний 
(електро)двигун

Dräh||stuhl т -(e)s, ..Stühle гвинтовйй 
сплёць; Чад т -(e)s, -е кін. день 
знімання, знімальний день 

Drähung/=, -еп 1. обертання; крутіння; 
2. оберт, поворот; äine (gänze) -  
mächen зробйти (повний) оберт; 3. 
поворот (ріки)

Drähungsachse/= ,  -п вісь обертання 
Drähzahl /= ,  -еп тех. частота обертан

ня; кількість обертів 
drei пит три; троє; er hat Hunger für -  

розм. він такйй голодний, що їв би за 
трьох; -  viertel три чвёртц in (äiner) -  
viertel Stünde чёрез три чвёр™ годйни; 
Ф der kann nicht bis -  zählen розм. він 
до трьох порахувати не може; = він 
повний невіглас; äller guten Dinge sind 
-  приел. = Бог трійцю любить 

Drei /  =, -еп число [цйфра] три; трійка; 
mit der -  fähren* (s) розм. їхати трёпм 
трамваєм

Dräiachser m -s, = тривісний автомобіль 
dräiachsig adj тех. тривісний 
dräi||atomig adj триатомний; -bändig 

adj тритомний
Dräibein n -(e)s, -e див. Dräifuß 
dräidimensional adj тривймірний; -er 

Film (3-D-Film) стереоскопічний фільм 
dräie (тк. без супровідних слів) розм. 

три, троє
Dräieck п -(e)s, -е трикутник 
dräieckig adj 1. трикутний; 2. тригран

ний
Dräiecksverhältnis п -ses, -se любовний 

трикутник
Dreiäinigkeit / =  рел. триєдність [троїс

тість] божества; die (Häilige) -  (Свята) 
Трійця

Dräier т -s, = трійка, трётш номер (ав
тобуса); der lätzte -  розм. останній
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гріш; der äine ist äinen der ändere 
drei Pfennige wert розм. = одйн одного 
вартий, обоє рябоє; er hat nicht für 
äinen -  Verstand у нього розуму ні на 
гріш

dreierlei adj inv потрійний 
dreifach І adj потрійний, трикратний; in 

-er Ausfertigung у трьох екземплярах 
[примірниках]; II adv утрйчі; er sieht 
älles -  йому троїться в очах 

Dreifarbendruck т -(e)s, -е полігр. три
колірний друк 

dreifarbig adj триколірний 
dreiflächig adj тригранний 
Dreifuß т -es, ..fiiße триніжок, тринога 
dreihundert пит трйста 
dreijährig adj трирічний 
Dräikampf m -(e)s, ..kämpfe спорт, три

борство
dreikantig adj тригранний 
Dreikantschlüssel m -s, = тригранний 

(торцевий) ключ (дверного замка) 
Dreikäse|hoch m-s і = розм. карапуз 
Dreiklang т -(e)s, ..klänge муз. тризвук 
Dreikönigsfest п -es рел. Богоявлення, 

Водохреще
dreiköpfig adj 1. триглавий; 2. якйй 

складається з трьох осіб; eine -е  
Familie родйна з трьох осіб 

Dreilaut т -(e)s, -е лінгв. трифтонг 
dreimal adv три разй, трйчі; у три разй, 

втрйчі
dreimalig adj триразовий, трикратний 
Dreimaster т -s, = 1. трищоглове судно;

2. трикутний капелюх 
drei||monatig adj тримісячний (про 

термін, вік); -monatlich І adj три
місячний; II adv кожні три місяці 

drein розм. див. darein 
dreinschlagen* V/ 1. ударити; вплутати

ся в бійку; 2.: Spätfröste schlügen drein 
ударили пізні морози 

dreiphasig adj ел. трифазний 
Dreirad п -(e)s, ..räder 1. (дитячий) три

колісний велосипед; 2 триколісний 
автомобіль

drei||räd(e)rig adj триколісний; —reihig 
adj трирядний

dreischichtig adj 1. тришаровий; у три 
шарй; 2. тризмінний; у три зміни 

dreiseitig adj тристоронній; -sitzig adj 
тримісний; —spaltig adj в три стовпці; 
-sprachig adj тримовний, трьома мо
вами

Dreisprung т -(e)s спорт, потрійний 
стрибок

dreißig пит тридцять; er ist Mitte Dreißig 
йому за тридцять (років); er ist -  
(Jähre alt) йому тридцять (років) 

dreißiger adj inv: in den -  Jahren у трид
цятих роках

Dreißiger m -s, =, -in f  =, -nen чоловік 
[жінка] віком від ЗО до 40 років 

dreißigjährig adj тридцятирічний, 
тридцятилітній 

dreißigste пит тридцятий

Dreißigstel п -s, = тридцята частйна 
dreist І adj смілйвий; зухвалий; II prtc 

навіть, просто-такй; Ф -  und göttes- 
fürchtig фам. безцеремонно, нахабно, 
без усякого сорому 

dreistellig adj мат. тризначний 
Dreistheit, Dreistigkeit /  =, -en 1. 

смілйвість; зухвалість; 2. смілйвий 
[зухвалий] вчйнок

dreistöckig adj чотириповерховий; три
ярусний

Dreistufenrakete / = ,  -п триступінчаста 
ракета

dreistufig adj триступінчастий; -stün- 
dig adj тригодйнний (про термін); 
-tägig adj триденний (про термін, 
вік); -täglich adj триденний, повто
рюваний що три дні; -täilig adj з 
трьох частйн; тристулковий 

Dreiverband т -(e)s іст. Антанта 
Dreiviertelmantel т -s, ..mäntel півпаль

то; -mehrheit /= ,  -en більшість у три 
чверті голосів

Dreiviertelstunde / = ,  -п три чверті го- 
дйни

Dreivierteltakt т -(e)s, -е муз. такт у три 
чверті

dreiwertig adj хім. тривалентний; 
-wöchig adj тритижневий (про тер
мін, вік)

Dreizack т -(e)s, -е тризубець 
dreizackig adj тризубцевий 
dreizehn пит тринадцять 
Dreizehn f. die böse -  розм. чортова дю

жина
dreizehnte пит тринадцятий 
Dreizimmerwohnung/= , -en трикімнат

на квартйра
dreschen* v /1. молотйти; 2. розм. бйти, 

стукати, грюкати; ^  Phrasen -  прос
торікувати, базікати; leeres Stroh -  = 
перелйвати з пустого в порожнє, 
товктй воду в ступі 

Dreschen п -s молотьба, обмолот 
Dresch||ertrag т -(e)s, ..träge с.-г. намо

лот; -maschine /  =, -п молотарка; 
-platz т -es, ..plätze тік; гарман 

Dresdener1 т -s, = дрезденець, мешка
нець Дрездена 

Dresdener2 adj дрезденський 
Dress т -es, -е 1. спортйвний костюм; 

майка, футболка; 2. формений одяг; 
3.: in völlem -  розм. при повному па
раді

Dresseur ['- so:r] т -s, -е дресирувальник 
dressieren vt дресирувати 
Dressinggown [-,g^pn] п -s, -s пеньюар, 

халат
Dressur/= ,  -en 1. дресирування; 2. див. 

Dressurreiten
Dressurreiten n -s вйїждження, змагання 

з вйїждження (кінний спорт) 
dribbeln vt спорт, (майстерно) вестй 

(м’яч)
Dribbeln п -s, Dribbling п -s спорт, веден

ня (м’яча), дрйблінг

Drift/= ,  -en дрейф, знос 
Drifteis п -es дрейфуючий лід 
driften v/ мор. дрейфувати, лежати в 

дрейфі
driftend adj дрейфувальний; -е  Statiön 

дрейфувальна станція 
Drill т -(e)s муштра
Drillbohrer т -s, = тех. дриль, колово

рот
drillen vt 1. муштрувати; 2. свердлйти 

(дрилем); 3. сіяти рядами 
Drillich т -(e)s, -е текст, тік 
Drillinge рі трійня
Drillingsnerv т -(e)s анат. трійчастий 

нерв
Dnll||maschine /  =, -п рядкова сівалка;

-sa a t/= ,  -en рядковйй посів 
drin розм. див. darin; ^  das ist nicht -  це 

нереально; = цей номер не пройде; da 
ist noch älles -  все буде гаразд 

dringen* vi 1. (h) (auf А) наполягати (на 
чомусь); auf Antwort -  вимагати від
повіді; 2. (s) проникати; das Mässer 
drang in die Brust ніж простромйв гру
ди; das Gerücht drang bis zu ihnen чут
ка дійшла до них; Wässer dringt aus 
der £rde вода просочується з-під 
землі; aus dem Zimmer drang Geschräi 
з кімнати чулися крйки; 3. (s) (in А) 
чіплятися (до когось); лізти в душу 
(комусь)

dringend І adj 1. терміновий, нагальний, 
невідкладний; -е  Geschäfte нагальні 
справи; ein -es Telegrämm термінова 
телеграма; 2. настійний, наполегли
вий; II adv украй; -  verdächtig украй 
підозрілий

dringlich adj терміновий, невідкладний, 
нагальний

Dringlichkeit /  = невідкладність,
терміновість, нагальність 

Drink т -s, -s (алкогольний) напій; кок
тейль; äinen -  mixen приготувати кок
тейль

drinnen див. darinnen 
drinstehen* відокр. vi розм. (in D) бути в 

курсі чогось, розумітися на чомусь 
dritt: zu -  утрьох
dritte пит третій; äine Zahl in die -  

Potänz erhöben* підносити число до 
куба; ^  aus - r  Hand із третіх рук; 
jädes -  Wort (bei ihm) ist äine Lüge у 
нього що не слово, то брехня; jädes -  
Wort ist bei ihm falsch у нього помйлка 
на помйлці; das ist sein - s  Wort це в 
нього з язика не сходить; das ist nicht 
für äinen -n bestimmt це має залйшй- 
тися між нами

Dritte sub m ,f  п третій, ..тя, ..тє; ein —г 1) 
сторонній; 2) юр. третя особа; ^  die -  
Welt країни третього світу; es ist noch 
ein - s  zu erwägen потрібно врахувати 
ще одну обставину; entwäder öder, es 
gibt kein -s  або..., або...; третього не 
дано

drittel пит: ein -  одна третя
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Drittel n -s, = 1. третйна, третя частйна;
2. спорт, період (хокейного матчу) 

dritteln vt ділйти на три частйни 
drittens adv по-третє 
Drittperson/= ,  -еп юр. третя особа 
Dröge /= ,  -п 1. аптекарський товар; 2. 

наркотик; hörte ~ сйльний [силь- 
нодійний] наркотик; stimulierende ~ 
допінг, стимулятор; unter der Wirkung 
äiner ~ stehen* бути під дією наркоти
ку

drögenabhängig adj\ ~ sein бути нарко
маном

Drögen||abhängige sub m, f  наркоман, 
..ка; -handel m -s, = торгівля наркоти
ками; 4iändler m -s, = торговець нар
котиками; ^missbrauch m -(e)s зло
вживання наркотиками; ~rausch m 
-(e)s наркотйчне сп’яніння; ~sucht/ = 
наркоманія

drögensüchtig adj що страждає на нар
команію

Drogerie /= ,  ..rijen магазйн парфюмер- 
но-галантерейних і аптекарських то
варів

Drogist т -еп, -еп торговець аптекарсь
кими і парфюмерно-галантерейними 
товарами

Drogistin / = ,  -пап продавщйця в мага- 
зйні аптекарських і парфюмерно- 
-галантерейних товарів 

Dröhbrief т -(e)s, -е лист із погрозами 
dröhen v/ 1. (mit D) погрожувати, 

грозйти, лякати (чимось); j-m mit 
Prügeln ~ погрожувати побйти ко
гось; j-m mit dem Gericht -  пригрозйти 
комусь судом; 2. загрожувати (на
станням чогось); збиратися; es droht 
ein Gewitter збирається гроза; das 
Haus droht äinzustürzen будйнок от-от 
завалиться; ihm droht Gefängnis йому 
загрожує в’язнйця

dröhend adj загрозливий, погрозливий; 
äine ~e Gäste загрозливий жест; die ~e 
Gefähr небезпека, що насувається 

Dröhne /= ,  -n 1. зоол. трутень; 2. перен. 
ледар, дармоїд

dröhnen І V/ 1. гуркотіти; гудіти; 
гриміти {про грім, голос); деренчати 
{про скло); Züge ~ über die Brücke мос
том з гуркотом проносяться потяги; 
ein Lächen dröhnte durch den Saal за
лою прокотйвся гучнйй сміх; 2. розм.: 
mir dröhnt der Kopf у мене голова трі- 
щйть

Drohnendasein п -s паразитйчне існу
вання

Dröhstellung/= загрозлива поза 
Dröhung/=, -еп погроза; ~en äusstoßen* 

викрйкувати погрози, погрожувати; 
säine ~ währ machen втілити (в життя) 
свою погрозу

dröllig adj 1. кумедний, смішнйй; 2. дйв- 
ний

Dromedar п -s, -е 1. зоол. одногорбий 
верблюд; 2. розм. дурень, бовдур

Drops рі фруктові льодяникй 
Drossel 1/= ,  -п зоол. дрізд 
Drossel2/ =, -п тех. дросель 
Drosselbeere/= ,  -п бот. 1. калйна зви

чайна; 2 .горобйна звичайна 
Drosselbein п -(e)s, -е анат. ключйця 
Drosselklappe /  =, -п тех. дросельна 

заслінка
drosseln vt 1. придушувати, душйти; die 

Kritik ~ утискати крйтику; 2. тех. дро
селювати; 3. глушйти {двигун); 4. об
межувати, скорочувати (виробницт
во, ввезення тощо); die Präise ~ збива
ти ціни

Drosselspule /  =, -п ел. дросельна ко
тушка

Drosselung /  =, -еп перев. sg 1. приду
шення, утискання; 2. тех. дроселю
вання; 3. обмеження, скорочення 

Drosselventil [-ven-] п -s, -е тех. дро
сельний клапан

drüben adv по той бік, на тім боці, там; 
dort ~ там, на тому боці; ^  hüben wie 
[und] ~ і тут, і там 

drüber розм. див. darüber 
Druck1 т -(e)s, Drücke 1. тиск, натиск; 

фіз., тех. тиск; ein ~ auf den Knopf 
genügt, um... достатньо натйснути на 
кнопку, щоб...; 2. тк. sg натискання; 
потиск (рукй); 3. тк. sg перен. тиск, 
натиск; гніт; morälischer ~ моральний 
вплив [тиск]; unter ~ von äußen під 
тйском зовнішніх сил; j-n unter ~  
Sätzen, äinen ~ auf j-n äusüben натйс
нути на когось; 4. тк. sg тиск {відчут
тя); тяжкість, відчуття тяжкості {у го
лові, в шлунку тощо); ~ erzäugt 
Gägendruck дія викликає протидію 

Druck2 т -(e)s, -е 1. тк. sg друк, друку
вання; im ~ sein знаходитися [бути] у 
друці; in ~ gäben* здати до друку; im ~  
erscheinen* (s) з’явйтися в друці; 2. 
шрифт; kläiner ~ дрібнйй шрифт; 3. 
видання {книги); ein älter ~ старе ви
дання

Drück||abfall т -(e)s падіння тйску; 
~anstieg т -(e)s підвйщення тйску; 
~anzeiger т -s, = фіз. манометр 

Druckausgleichskabine /  =, -п косм. 
герметйчна кабіна

Druckausübung /  = тиск, натиск {тж. 
перен.)

Druckberichtiger т -s, = коректор 
Druckbogen т -s, = і ..bögen друк, дру

кований аркуш
Druckbuchstabe т -ns і -п, -п друк, літе

ра
druckdicht adj герметйчний; газонепро- 

никнйй
Druckdifferenz/ =  різнйця тйсків 
Drückeberger т -s, = розм. ледар 
Drückebergerei / = ,  -еп розм. ухиляння 

{від роботи тощо)
drücken vt 1. друкувати; -  lassen* здава

ти до друку; 2. набивати {тканину) 
drücken І v/, v/ {auf А) 1. тйснути, натис

кати; den Knopf ~ натискати (на) 
кнопку {дзвінка тощо); j-m die Hand ~ 
потйснути комусь руку; an die Brust ~ 
пригорнути до грудей; j-n in säine 
Arme ~ стйснути когось в обіймах; 
den Stämpel [das Siegel] aufs Papier ~ 
поставити печатку на документ; 2. ви
чавлювати, видавлювати {пасту то
що); den Saft aus der Zitröne ~ вйчави- 
ти сік із лимона; 3. знйжувати {зар
платню тощо); (auf) die Präise ~ зби
вати ціни; 4. карт, скидати; 5. душй
ти, гнітйти; das drückt mich це мене 
гнітйть; 6. спорт, підняти {штангу), 
взяти {вагу); II vi 1. бути тісним, тйс
нути {про взуття); 2. {auf А) натиска
ти; Ч від себе! {напис на дверях); 3. 
пригноблювати, пригнічувати; die 
Hitze drückt стоїть гнітюча спека; III 
sich ~ 1. притискатися; sich in äine 
£cke ~ забйтися в куток; 2. м’ятися 
{про фрукти); 3. розм. {von D) не
помітно зникати; 4. розм. ухилятися 
{від чогось)

Drücken п -s жим {важка атлетика); 
äinarmiges ~ жим однією рукою; bäi- 
darmiges ~ жим двома руками 

drückend І adj тяжкйй, гнітючий, приг- 
нобливий; ~е Steuern тяжкйй подат
ковий тягар; ~ heiß задушливий, спе- 
котний

Drücker т -s, = 1. друкар; 2. прйнтер 
Drücker т -s, = 1. дверна ручка; 2. кноп

ка; 3. військ, спуск {курка); auf den 
lätzten ~ в останню хвилйну [мить]; am 
~ sitzen* розм. верховодити; = трима
ти віжки в руках 

Druckerei/= ,  -еп друкарня 
Drückerschwärze /  =, -п чорна дру

карська фарба
Druckertränen рі ірон. крокодйлові 

сльози
Drück||fehler т -s, = друкарська помйл- 

ка; Ч огт /  =, -еп друк, друкарська 
форма

Drückgas п -es стйснений газ 
Drückgewerbe п -s поліграфічна про

мисловість, поліграфія 
Drück||helm т -(e)s, -е ав. гермошолом; 

-kabine /  =, -п ав. герметизована 
кабіна; 4<ammer /  =, -п барокамера; 
4<essel т -s, = тех. автоклав; ~knopf 
т -(e)s, ..knöpfe кнопка {дзвінка тощо) 

Drück|kochtopf т -(e)s, ..töpfe скоровар
ка

Drückluft/  = стйснене повітря 
Drückluft||bremse /  =, -п тех. пневма- 

тйчне гальмо; 4 lasche/= , -п балон зі 
стйсненим газом [повітрям]; Ч іа т т е г  
т -s, ..hämmer тех. пневматйчний мо
лот; ~krankheit / =  кесонна хвороба; 
^Werkzeug п -(e)s тех. пневматйчний 
інструмент

Drückmaschine /  =, -п друкарська ма- 
шйна

Drückmesser т -s, = тех. манометр
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Druckminderventil [-ven-] n -s, -e mex.

редукційний клапан 
Druckmittel n -s, = 1. засіб прймусу [на

тиску]; 2. mex. робоче тіло, робоче се
редовище, робоча рідина (у гідравліч
них системах)

Druckpapier п -s, -е друкарський папір 
Druckregler т -s, = mex. регулятор тйску 
druckreif adj друк, готовий [підготова

ний] до друку
Druckröhrenreaktor т -s, -еп ядерний 

реактор канального тйпу 
Drucksache/= , -п бандероль (із книга

ми); -schrift /  =, -еп 1. брошура; 2. 
друкарський шрифт; -Seite /  =, -п 
друкована сторінка

drucksen v/розм. бути нерішучим, вага
тися

Druckser т -s, = розм. маруда, нерішуча 
людйна

Druckstelle/= , -п мед. синець 
Drückstock т -(e)s, ..stocke друк, кліше 
Drucktaste/= , -п тех. клавіша, кнопка 
drucktechnisch adj поліграфічний 
Druckwelle/= ,  -п вибухова ударна хвй- 

ля
Druckwerk п -es, -е 1. друковане видан

ня; рі друкована продукція; 2. друку- 
вальний прйстрій

Druckwirkung/= ,  -еп див. Druckwelle 
Druck||zeichen п -s, = поліграфічний 

знак; -zeile/= ,  -п друкований рядок 
Drude/= , -п чаклунка, відьма 
druff adv діал., розм. уперед; immer feste 

-! напирай!, піддай жару!
Druide т -п, -п друїд 
drum розм. див. darum 
Drum: das gänze -  und Dran все інше; mit 

ällem -  und Dran з усім іншим [належ
ним]

drumrum||kommen* відокр. vi (s) розм. 
(um А) позбутися (чогось); -reden vi 
розм. говорйти натяками, ходйти ко
ло та навколо 

drunter розм. див. darunter 
Drüse/= , -п залоза
Drüsenentzündung /  =, -еп запалення 

залоз; ~pest/ =  мед. бубонна чума 
Dryade/= , -п міф. дріада, лісова німфа 
Dschiu-Dschitsu див. Jiu-Jitsu 
Dschungel т і рідше п -s, = джунглі 
Dschunke /  =, -п джонка (китайське 

вітрильне судно)
du pron pers (у листах Du) (G deiner, 

заст. dein, D dir, A dich) ти; auf Du und 
Du (miteinander) sein [stähen*], per Du 
miteinander sein бути (одйн з одним) 
на ти; wenn ich du wäre якбй я був на 
твоєму місці; wie du mir, so ich dir 
присл. = як гукнеться, так і відгук
неться; якйй голос, такйй і відголосок 

Dual т -s, -е, Duälis т =, pl Duale лінгв. 
двоїна

Dualismus т -  дуалізм 
dualistisch adj дуалістйчний 
Dualität/ =  двоїстість; дуалізм

Duäl||system п -s мат. двійкова система 
(чйслення); -zahl/= ,  еп мат. двійко
ве число

Dübel т -s, = дюбель
dubiös adj сумнівний, підозрілий
dubiös заст. див. dubiös
Dublee п -s, -s 1. накладне золото; 2.

спорт, дубль; 3. дуплет (у більярді) 
Dublötte / = ,  -п 1. дублет (у боксі); 2. 

дуплет (у більярді)
dublieren І V/ 1. дублювати, подвоюва

ти; II V/ мисл. стріляти дуплетом 
ducken І v/ 1. схиляти, нахиляти (голо

ву); 2. перен. скорйти, зробйти покір
ним; принйжувати; II sich -  1. наги
натися, нахилятися; 2. скорятися 

Duckmäuser т -s, = розм. проноза; хан
жа, лицемір

Duckmäuserei / =  розм. пронозливість;
святенництво, лицемірство 

duckmäuserisch adj розм. пронозливий; 
лицемірний

Dudelsack т -(e)s, ..sacke муз. волйнка 
Duell п -s, -е 1. дуель; zum -  fördern вик

ликати на дуель; ein -  äusfechten* 
[äustragen*] бйтися на дуелі; 2. перен. 
спортйвне змагання; 3. перен. (словес
ний) поєдйнок 

Duellant т -еп, -еп дуелянт 
duellieren, sich бйтися на дуелі 
Duött п -(e)s, -е дует 
Duft т -(e)s, Düfte запах, аромат 
dufte adj берл. розм. чудовий, шикарний; 

ein - r  Bursche [Kerl] хлопець хоч кудй; 
äine -  Puppe дівчйна хоч кудй 

duften vi (nach D) пахнути, духмяніти 
(чимось)

duftend adj запашнйй, духмяний 
duftig adj поет, легкйй, ефірний 
Duftwasser п -s туалетна вода 
Dukäten т -s, = іст. дукат (золота моне

та)
Dukatengold п -(e)s червоне золото 
duktil adj тягучий, розтяжнйй; ковкйй 

(про метал)
duldbar adj терпймий, стерпний 
dulden v/ 1. терпіти, витрймувати, зно

сити (щось), страждати (від чогось); 
schweigend -  мовчки страждати; 
ständhaft -  стійко зносити [терпіти]; 
Verfölgung -  зазнавати переслідувань; 
2. мирйтися (із чимось); допускати; die 
Säche duldet keinen Aufschub справа 
не терпить зволікання; ich dulde es 
nicht, dass... я не мирйтимуся з тим, 
що...; es duldet ihn hier nicht йому не- 
сйла залишатися тут; 3. насйлу 
терпіти (когось)

Dulder m-s, =, -in /  =, -пеп страдник, 
..ниця

Duldermiene/= ,  -п жарт, вйгляд муче
ника, страдницький вйгляд 

duldsam adj 1. терпймий, толерантний;
2. терплячий; поблажливий 

Duldsamkeit /  = терпймість, толерант
ність

Duldung/= непротйвлення (чомусь), до
пущення (чогось), терпймість, толе
рантність; die -  der Behörden äus- 
nutzend користуючись потуранням 
влади

Dulle див. Dölle 
Dult/= ,  -еп діал. ярмарок 
Dumdum п = і -s, = і -s, Dumdum

geschoss п -es, -е дум-дум (розривна 
куля)

dumm 1. adj дурнйй; -е  Gans! дурна! 
дурепа!; sei nicht -І не дурій!; er hat ein 
-es Benehmen він поводиться неро
зумно; ein -es Gesicht mächen розм. 
прикйнутися дурником; -e s  Zeug! 
розм. дурнйця!; пусте!; -es Zeug räden 
розм. верзтй [городйти] дурнйці; 
gehören und nichts dazugelernt розм. 
дурень був, дурнем і залйшйвся; mir 
ist ganz -  im Kopf розм. у мене паморо- 
читься в голові; frag nicht so -І не став 
дурнйх питань!; sich -  stellen прики
датися дурником; 2. дурнйй, нерозум
ний, безглуздий; das ist äine -е  
Geschiente розм. це неприємна істо
рія; die Säche wird mir zu -  розм. це 
мені набридло; das könnte -  äusgehen 
розм. це могло погано скінчйтися; 3.: 
j-n für -  Verkäufen розм. обдурювати 
[ошукувати] когось; j-m -  kömmen* (s) 
розм. говорйти комусь грубощі; гру
біянити комусь; ^  die dümmsten 
Bäuern häben die größten Kartöffeln 
присл. = за дурня доля дбає 

Dummbart т -(e)s, -е розм. дурйло, ду
рень

dummdreist adj нахабний, зухвалий 
Dumme sub т, /  дурень; дурепа; den -л 

mächen розм. пошйтися в дурні; den 
-л  spielen [markieren] розм. прикида
тися дурником, клеїти дурня; hinter- 
her sind älle -л  schlau = кожен мудрий 
по шкоді; die -л  werden nicht älle прик. 
дурням нема переводу 

Dummerchen п -s розм. дурник, дур
ненький, ..ка

dummerweise adv розм. на жаль; здуру 
Dummheit /= ,  -еп дурість; aus -  здуру; 

äine -  mächen [begähen*] утнути дур- 
нйцю

Dummkopf т -(e)s, ..köpfe, Dummlack т
-(e)s, -е розм. дурень, бовдур; ein äus- 
gemachter -  цілковйтий бовдур 

dümmlich adj розм. дурнуватий, при
дуркуватий

Dümmling т -s, -е розм. дурник, роззява 
dumpf adj 1. глухйй; приглушений (про 

звук); -  tönen гудіти; 2. задушливий; 
затхлий (тж. перен.); 3. тупйй; при
туплений (про почуття); -er Schmerz 
тупйй біль; 4. невйзначений, невираз
ний, туманний (про передчуття то
що); 5. важкйй (про сон тощо); запа
морочений (про свідомість) 

dumpfig adj затхлий 
Dumping ['dam-] п -s ек. демпінг
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Dumpingpreise ['dam- ] pl ек. демпінгові 
[викидні] ціни 

dun [du :n] adj дісиї. п’яний 
Dune/= ,  -n діал. пушйнка; pl тж. пух 
Düne/= ,  -n дюна
Düngemittel n -s, = (мінеральне) добри

во
düngen v/ удобрювати, вносити добри

ва (у ґрунт)
Dünger т -s, = добриво; тук; гній 
Dünger||gabe /  =, -п внесення добрив; 

-grübe/= , -п гнойова яма; -häufen т 
-s, = гнойова купа; -Streuer т -s, = 
с.-г. тукорозкидач

Düngung/ =  1. тк. sg внесення добрив;
угноювання; 2. добриво, тук 

dunkel п 1. темний; dunkle Haut смагля
ва [темна] шкіра; dunkles Brot жйтній 
хліб; dunkles Bier темне пйво; -  wer
den 1) темніти; 2) сутеніти; im dunklen 
Schäften der Bäume у густій тіні дерев; 
es wird mir -  vor den Äugen мені темніє 
в очах; 2. глухйй, невиразний; низь- 
кйй {про звук); 3. неяснйй, туманний; 
äine dunkle Ahnung неясне [непевне] 
передчуття; dunkle Gerüchte неясні 
чуткй; 4. темний, підозрілий, сумнів
ний; dunkle Existenzen темні особйс- 
тості; dunkle Geschäfte mächen займа
тися темними справами; ein dunkler 
Punkt темна пляма (у минулому то
що); Geld aus dunklen Quällen гроші із 
сумнівних джерел

Dünkel п -s 1. темрява, пітьма, морок; 2. 
неясність, невідомість, загадковість; 
es liegt im -  це повйто млою невідо
мості

Dünkel т -s зарозумілість, чванство 
dunkeläugig adj темноокий 
dunkelblau adj (темно-)сйній; -blond 

adj темно-русявий; -braun adj темно- 
-корйчневий; смаглявий; темно- 
-карий; темно-каштановий 

Dünk(e)le sub п 1. темрява, морок, піть
ма; перен. невідоме; im Dünkeln sitzen* 
сидіти потемки [у пітьмі]; im Dunkeln 
täppen йти навпомацки, блукати у 
пітьмі (тж. перен.); im -л bleiben* (s) 
залишатися невідомим; sich im 
Dünkeln hätten* перен. триматися в 
тіні; діяти нйшком; 2. розм. темне пй
во

dunkelfarbig adj темного кольору; 
-grün adj темно-зелений; -haarig adj 
темноволосий

dünkelhaft adj зарозумілий, чванлйвий 
Dünkelhaftigkeit/^ див. Dünkel 
Dunkelheit / =  1. темрява; пітьма, мо

рок; 2. неясність, незрозумілість 
Dunkelmann т -(e)s, ..männer 1. мра

кобіс, обскурант; 2. темна [сумнівна] 
особйстість

Dunkelmännertum п -s мракобісся, об- 
скурантйзм

dunkeln І V/ 1. тьмяніти (про блискучі 
предмети тощо); 2. ставати темні

шим, темніти; 3. темніти, виднітися; 
in der Färne dunkelt der Wald вдалині 
темніє ліс; II vimp сутеніти; es dunkelt 
сутеніє, смеркає

Dunkelwerden n -s настання темряви; 
-Ziffer /  =, -n дані, що не піддаються 
статистйчному обліку (прихована зло
чинність тощо)

dünken* І V/, v/ (N) рідк. здаватися; II 
sich -  вважати себе; sich glücklich -  
вважати себе щаслйвим; sich groß 
[wer weiß was] -  бути високої думки 
про себе; sich zu gut [zu fein] für etw. 
(А) -  вважати щось не гідним себе 

Dunkle див. Dunkele
dünn adj 1. тонкйй; -er mächen стоншу

вати; 2. худйй; -er wärden худнути; er 
ist -  wie ein Fäden = він худйй, як 
сірнйк; 3. рідкйй {про волосся, насе
лення тощо); -  besiedelt, -  bevölkert 
малонаселений; die Bärge sind -  
bewächsen гори вкрйті рідкою [вбо
гою] рослйнністю; -er wärden рідша
ти; -er Näbel легкйй туман; 4. рідкйй 
{про каву тощо); -е  Suppe рідкйй суп; 
-е  Milch розведене молоко; 5. тонень
кий, слабкйй, ніжний; -е  Stimme 
ніжний [слабкйй] голос; ein -e s  
Lächeln легка посмішка; 6. перен. 
розм. мізерний, убогий; ein -er Vörtrag 
беззмістовна доповідь; ^  sich -  
mächen знітитися, зіщулитися 

dünnbeinig adj тонконогий 
Dünnbier п -(e)s, -е слабке пйво 
Dünndarm т -(e)s, ..därme анат. тонка 

кйшка
Dünne/  = тонкість; вйтонченість 
dünnemachen, sich відокр. розм. (впіка

ти; вшиватися
dünn||flüssig adj рідкйй; -häutig adj 

тонкошкірий
dünnmachen, sich див. dünnemachen, 

sich
dünnschalig adj тонкошкірий 
dünnwandig adj тонкостінний 
Dunst m -es, Dünste 1. вйпар; чад; серпа

нок, імла, туман; im -  liegen* бути по- 
вйтим серпанком; 2. дрібнйй шріт; 3. 
військ, жарг. обстріл; mächtig -  
bekömmen* [kriegen] потрапляти під 
сйльний обстріл; Ф j-m bläuen -  vör- 
machen розм. морочити голову ко
мусь, напускати туману на когось; 
käinen (blässen) -  von etw. {D) häben 
розм. не мати ні найменшого уявлен
ня про щось; im -  äufgehen* (s) роз
віятися мов дим

Dünstabzug т -(e)s, ..züge вентиляційна 
труба, вйтяжка

dünsten v/ 1. (h) чадйти; 2. (s) виділяти 
вйпари, випаровуватися 

dünsten v/ кул. тушкувати; варйти на 
парі

Dünstglocke / = ,  -n, Dünsthaube / = ,  -п
хмара смогу [пйлу]

dunstig adj 1. чаднйй, дймний; задуш

ливий; ein -er Raum задушливе 
приміщення; 2. насйчений парами; 
туманний, похмурий; ein -er Tag пох
мурий день

Dünstschleier т -s, = хмара смогу 
Dünung /  = мор. брйжі; töte -  мертва 

хвйля
Duo п -s, -s муз. дует 
Duplikät п -(e)s, -е дублікат, копія 
Dur п = муз. мажор 
Düralumin п -s дюралюміній, дюраль 
dürativ adj грам, недоконаний, недоко- 

наного вйду
Dürativ п -s, -е, Durativum [-vum] п -s, ..va 

грам, дієслово недоконаного вйду 
durch І ргр {А) 1. через, крізь; -  den Wald 

gähen* (s) йти через ліс; -  die Sträße по 
вулиці, вулицею; -  das Fänster у 
вікно; 2. {часто після ім.) протягом; 
das Jahr -  протягом (усього) року; die 
gänze Nacht -  цілу ніч безперервно; 
ünsere Fräundschaft hat -  das gänze 
Läben gehälten наша дружба тривала 
все життя; 3. через, за допомогою; 
завдякй; -  diesen Beschluss завдякй 
цьому рішенню; 4.: Amerika würde -  
Kolümbus entdäckt Америку відкрйв 
Колумб; II adv. es ist acht (Uhr) -  
розм. вже більше восьмй годйн; -  und 
-  наскрізь, зовсім, цілком; sein Blick 
ging mir -  und -  він пронизав мене 
поглядом; etw. -  und -  studieren вйв- 
чити щось уздовж і впоперек 

durch-1 відокр. означає’. 1. проходження 
наскрізь: dürchsickern просочуватися; 
2. завершення дії: dürchlesen прочита
ти; 3. подолання перешкоди: dürch- 
brechen прориватися; II невідокр. оз
начає: 1. цілковите проникання:
durchdringen пронйзувати; 2. проход
ження в усіх напрямках: durchräiten 
об’їжджати верхи

dürchackern І vt 1. проорювати; зорати 
повністю; 2. перен. розм. ґрунтовно 
опрацювати {щось); II sich -  розм. на- 
сйлу перебороти щось; er hat sich 
durch älle Instänzen dürchgeackert він 
пройшов через усі інстанції 

dürcharbeiten1 І v/ґрунтовно опрацьо
вувати {щось); проробляти; ein Buch -  
опрацювати кнйгу; einen Gedänken 
räiflich -  щось серйозно обміркувати; 
II V/ (про)працювати {певний час); die 
Nacht -  пропрацювати цілу ніч; wir 
ärbeiten durch розм. ми працюємо без 
перерви; III sich -  розм. 1. (насйлу) 
пробиратися {крізь щось); 2. перен. 
пробйтися, досягтй метй; sich durch 
älle Hindernisse -  подолати всі переш
коди

durchärbeiten2: äine durchärbeitete Nacht
ніч, проведена за роботою 

Dürcharbeitung/=, -en 1. опрацювання; 
2. розробляння {проекту тощо); шлі
фування {стилю тощо) 

dürchäus adv 1. зовсім, цілком, пов-
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ністю; ~ nicht... зовсім не..., аж ніяк 
не..., анітрохи не...; das ist ~ richtig це 
абсолютно правильно; 2. неодмінно, 
хоч би там що 

durchbacken* vt пропікати 
dürchbeißen* I vt прокушувати, прогри

зати; II sich ~ розм. пробйтися, прок
ласти собі дорогу

dürchbetteln, sich розм. жебракувати, 
старцювати

durchbiegen* I vt прогинати (спину); II 
sich ~ прогинатися (про дошки тощо) 

Durchbiegung/= ,  -еп прогйн 
dürchblättern vt (пере)гортати 
dürchbleuen vt розм. побйти, відлупцю

вати
Durchblick т -(e)s, -е 1. вид (крізь щось); 

просвіт; 2. тк. sgрозм. розуміння (чо
гось), інформованість, обізнаність ; ~ 
häben знатися на чомусь, бути в курсі 
справи

durchblicken I vi дивйтися (крізь щось); 
II vt. j-n etw. ~ lassen* давати зро
зуміти комусь щось, натякати комусь 
на щось

durchblitzen1 vi проблйскувати, блйс- 
кати (про промені, зірки) 

durchblitzen2 vt майнути, сяйнути (про 
думку)

durchbluten1 v/просочйти (кров'ю) 
durchbluten 2vt(pi3ioA. постачати кров 
Durchblutung/ =  кровопостачання 
durchbohren11 vt просвердлювати, про

буравлювати; II sich ~ прогризатися 
durchböhren2 vt 1. простромлювати, 

протикати (мечем тощо); пронйзува- 
ти (поглядом); 2. гірн. пробурйти 

durchbohrend adj пронйзливий (про 
погляд)

dürchboxen фам. I vt просунути, обла
годити (якусь справу); ein Projekt ~ 
просунути проект; er hat dürchgeboxt, 
dass... він домігся, щоб...; II sich ~ 1. 
пробйтися (крізь натовп тощо); 2. пе- 
рен. вйбитися (із злиднів); пробивати
ся (у житті)

durchbraten* I vt просмажувати; II vi (s) 
просмажуватися

durchbrausen1 vi (s) розм. проноситися 
із шумом (про потяг тощо) 

durchbräusen2 vt 1. проноситися із шу
мом (десь, по чомусь — про потяг то
що); 2. бушувати (про бурю тощо; тж. 
перен.)

durchbrechen*1 I vt проламувати, про
бивати (отвір); розламувати; II vi (s) 
1. пробиватися, прориватися; вирва
тися (з оточення); 2. показуватися, 
з’являтися; die Blüten brächen durch 
квіти розпускаються; 3. прорізувати
ся (про зуби); пробиватися (про про
мені сонця); 4. відкрйтися (про хворо
бу); 5. виявлятися, проявлятися (про 
властивості, почуття); 6. провалю
ватися; auf dem £is(e) ~ провалйтися 
під лід

durchbrächen*2 vt 1. пробивати, прола
мувати (стіну); проривати (фронт); 
die Schällmauer ~ ав. долати звуковйй 
бар’єр; die Vertäidigung [die Däckung] ~ 
спорт, прорвати оборону; 2. порушу
вати (закон тощо); die bestähenden 
Nörmen ~ руйнувати існуючі норми; 
die Schränken ~ переступйти межі; 
säine Gewöhnheit ~ зрадити свою 
звйчку

Durchbrechung/= , -еп 1. тк. sg пролам; 
прорйв; 2. перев. sg порушення (зако
ну тощо)

dürchbrennen* І vt пропалювати, пере
палювати; II V/ (s) 1. прогоряти, пере
горяти; 2. розм. втікати 

Durchbrenner т -s, = розм. втікач 
dürchbringen* розм. І vt 1. просувати; 

протягувати (крізь щось); diesen 
Schrank kann man hier nicht ~ ця шафа 
тут не пройде; 2. перен. проводити (у 
парламенті тощо); ein Gesätz ~ про- 
вестй закон, домогтйся прийняття за
кону; säine Mäinung ~ відстояти свою 
точку зору; 3. утрймувати, матеріаль
но підтрймувати; sie muss ihr Kind 
alläin ~ вона сама виховує дитйну; 4.: 
äinen Kränken ~ вйходити хворого; 5. 
розтрйнькувати (гроші); II sich ~ пе
ребиватися (з хліба на воду) 

durchbröchen adj ажурний 
Durchbruch т -(e)s, ..brüche 1. пролам; 

прорйв (греблі; фронту); zum ~ köm
men* (s) перен. прорватися назовні; 
проявйтися, стати помітним; 2. прорі
зування (зубів); 3. мед. прорйв; 4. ел. 
пробій (ізоляції); 5. спорт, прорйв 
(оборони)

durchdächt adj продуманий, обдуманий 
Durchdächtheit / =  продуманість, обду

маність
durchdänken* vt продумувати, обдуму

вати, зважувати
dürchdiskutieren vt розглянути з усіх 

боків (питання тощо) 
dürchdrängen, sich розм. протйскувати- 

ся, проштовхуватися 
durchdringen*1 vi (s) 1. проникати; das 

Wässer dringt durch die Schuhe durch 
черевйки пропускають воду; 2. перен. 
пробиватися; bei dem Lärm könnte er 
nicht ~ шум заглушував його голос; 3. 
перен. доходити, пошйрюватися; es 
ist ein Gerücht bis zu uns dürchgedrun- 
gen до нас дійшла чутка 

durchdringen*2 vt проникати (крізь 
щось), пронйзувати; älle Pören ~ про
никати в усі пори (тж. перен.); das 
Licht durchdräng die Finsternis світло 
прорізало пітьму

düürchdringend adj 1. пронйкливий 
(про погляд тощо); ~ег Verständ гост
рий [пронйкливий] розум; 2. пронйз
ливий (про звук, вітер); ein ~er Schrei 
пронйзливий [несамовйтий] лемент;
3. різкйй, їдкйй (про запах)

Durchdringung/ =  пронйкнення; gegen
seitige ~ взаємопронйкнення 

dürchdrücken vt 1. натискати (до упору); 
продавлювати; 2. вйпрямити (коліна);
3. розм. просувати, проводити (закон 
тощо); säine Ansichten ~ відстояти 
свої погляди; säinen Willen ~ настояти 
[наполягтй] на своєму, домогтйся 
свого

durchdrungen adj перейнятий (ідеєю);
сповнений (якимсь почуттям) 

durcheilen1 vi (s) проноситися, промча- 
тися

durcheilen2 vt 1. промчатися (по чо
мусь); er durchäilte die Sträße він квап- 
лйво перебіг [перетнув] вулицю; 2. 
перен. швйдко дати раду (чомусь); 3. 
перен. пошйрюватися, розповсюджу
ватися; die Nächricht durchäilte die Welt 
звістка облетіла весь світ 

durcheinänder adv не розбираючи, абй- 
як, упереміш; älle räden [rufen] ~ усі 
говорять [кричать] разом, заважаючи 
одне одному; ~ bringen* розм. збйти з 
пантелйку; ~ kömmen* (s) розм. сплу
татися, переплутатися; перемішатися; 
~ wärfen* розкидати, перекидати до- 
горй ногами

Durcheinänder п -s, = безладдя; плута- 
нйна; ein wildes [wüstes] ~ цілковйтий 
хаос

durchfahren*1 vi (s) 1. проїжджати (через 
місто тощо)'; wir führen durch Berlin 
durch ми проїхали Берлін; 2. їхати без 
зупйнки; der Zug fährt (bis München) 
durch потяг іде (до Мюнхена) без зу- 
пйнок

durchfahren*2 vt 1. об’їхати, об’їздити, 
з’їздити; das Land kreuz und quer ~ 
об’їздити країну вздовж і впоперек; 2. 
пройняти, пронизати (про біль, пере
ляк); wie ein Blitz durchführ ihn der 
Gedanke, dass... в його голові блйс- 
кавкою промайнула думка, що... 

Durchfahrt/= ,  е̂п 1. тк. sg проїзд (дія); 
auf der ~ проїздом; ~ verböten! проїзд 
закрйто [заборонено]!; 2. проїзд; во
рота

Durchfall т -(e)s, ..falle 1. тк. sg пронос; 
2. розм. провал, фіаско; äinen ~ erleben 
зазнати фіаско

dürchfallen* vi (s) 1. провалюватися, па
дати (крізь щось); 2. розм. провалйти
ся, зазнати фіаско; er ist im Exämen 
dürchgefallen він провалйвся на іспи
ті; bei der Wahl -  зазнати (нищівної) 
поразки на вйборах; ~ lässen* розм. 1) 
призвестй до провалу; 2) завалйти (на 
іспиті)

dürchfaulen vi (s) прогнйти 
dürchfechten* І vt боротися [вйстояти] 

до кінця; eine Meinung ~ відстояти 
думку; II sich ~ пробиватися (у житті) 

durchfäuchten vt промочйти наскрізь 
[до нйтки]

dürchfinden*, sich 1. знаходити (шлях,
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дорогу); 2. розм. розбиратися, орієнту
ватися

durchfliegen*1 vt (s) 1. пролітати (крізь 
щось); 2. розм. провалйтися (на іспи
ті)

durchfliegen*2 vt 1. пролітати (якийсь 
простір); 2. пробігати очйма 

durchfließen*1 vi (s) протікати (про 
взуття тощо)

durchfließen*2 vt протікати (по місце
вості тощо); зрошувати; der Bach 
durchfließt das Tal струмок протікає 
долйною

Durchfluss т -es, ..flüsse 1. тк. sg 
протікання; 2. протока; 3. тк. sg вйт- 
рата (рідини, газу)

durchforschen vt 1. досліджувати (проб
лему); 2. обстежувати (місцевість то
що)

Durchforschung /  = дослідження (чо
гось); розслідування (чогось) 

durchförsten vt проріджувати, вирубу
вати (ліс)

Dörchfracht /  =, -еп транзйтний фрахт; 
загальний фрахт

dürchfragen, sich розм. дістатися ку- 
дйсь; зорієнтуватися (розпитуючи 
зустрічних)

dürchfreesen* І vt 1. проїдати, прогри
зати; 2. роз’їдати, руйнувати (під впли
вом їдких речовин); II sich -  1. жйти 
чужйм коштом; 2. перен. проникати, 
пошйрюватися

dürchfrieren* vi (s) 1. промерзати; 2. пе
рен. промерзнути до кісток 

durchfroren adj змерзлий, промерзлий 
dürchfühlen vt відчувати (крізь щось); 

перен. здогадуватися (про щось); схоп
лювати, сприймати

Durchfuhr/= ,  -еп ек. провезення; тран- 
зйт

durchführbar adj здійсненний 
Durchführbarkeit/ =  здійсненність 
durchführen vt 1. проводити (збори, опе

рацію); Reparatürarbeiten ~ робйти ре
монт; äinen Versuch — проводити 
дослід; ставити експеримент; 2. вті
лювати в життя, здійснювати; 3. ви
конувати (завдання)

Durchführung/ = ,  -еп 1. проведення; 2. 
втілення в життя, здійснення; 3. вико
нання

durchfurchen vt зборознйти (тж. пе
рен.); die Wögen -  розтинати хвйлі 

durchfurcht adj порйтий (зморшками) 
dürchfüttern vt розм. прогодувати; sich 

von j-m ~ lassen* жйти чиїмось кош
том; = сидп її в когось на шйї 

Durchgang т -(e)s, ..gänge 1. прохід 
(місце); коридор (вагона); 2. тк. sg 
проходження, прохід; kein -І прохід 
закрйто!, ходу немає!; 3. транзйт (ван
тажів); 4. зміна, заїзд (у літньому 
таборі тощо); 5. спорт, спроба; 6. тур 
(змагань)

Durchgänger т -s, = австр., иівейц.

утікач
durchgängig І adj загальний; суцільний; 

-es Prinzip універсальний прйнцип; II 
adv взагалі; всюди, скрізь; часто- 
-густо, раз у раз

Dürchgangs||gut п -(e)s, ..güter транзйт
ний вантаж; -Іадег п -s, = 1. табір для 
тимчасового розміщення пересел0н- 
ців [біженців]; 2. пересйльний табір 
(військовополонених тощо); -verkehr 
т -(e)s транзйтне сполучення; -Zim
mer п -s, = прохідна кімната; -zug т 
-(e)s, ..züge (скор. D-Zug) швидкйй 
поїзд

dürchgeben* vt передавати (по радіо, 
телефону тощо) 

durchgefroren adj пром0рзлий 
durchgehen* І vi (s) 1. проходити (до 

кінця, наскрізь); проїжджати (без зу- 
пйнки) (про транспорт); durch -  das 
gânze Muséum kann man in éiner 
Stünde -  весь муз0й можна обійтй за 
одну годйну; 2. проходити, проника
ти; die Nässe geht durch die Jäcke 
durch вогкість проникає крізь куртку;
3. пройтй, бути прййнятим (про про
позицію); die Kommissiön wird ihn nicht 
-  lassen* комісія його не пропустить;
4. : ihm geht [lässt man] älles durch йо
му все сходить з рук; j-m nicht -  
làssen* не давати спуску [не попуска
ти] комусь; die Nérven gingen ihm 
durch він утратив самовладання; у 
нього не вйтримали н0рви; 5. розм. 
втікати; séine Frau ist ihm mit éinem 
änderen dürchgegangen дружйна втек
ла від нього з іншим; II vt розм. 1. 
проходити (навчальний матеріал); 2. 
перевіряти (рахунок тощо), перегля
дати (щось)

durchgehend І adj 1. транзйтний; пря- 
мйй, наскрізний; ein -er Zug потяг 
прямого сполучення; 2. суцільний; ein 
-er Gedànke основна думка; II adv 
цілком, без вйнятку; das Geschäft hat 
[ist] -  geöffnet магазйн працює без 
обідньої nepépBH

durchgéistigt adj натхн0нний (про об
личчя тощо)

durchgestoßen adj пот0ртий, обшарпа
ний (про одяг)

dürchgießen* vt лйти, наливати (через 
лійку тощо); проціджувати 

dürchgleiten* vi (s) прослизнути 
dürchglühen І vt прожарювати; II vi (s) 

1. прогоряти; 2. перегоріти; die (elék- 
trische) Birne ist dürchgeglüht (елект- 
рйчна) лампочка перегоріла 

dürchgreifen* vi діяти рішуче, вживати 
рішучих заходів

durchgreifend adj 1. рішучий; енер
гійний; 2. докорінний, радикальний 

dürchhalten* vi протриматися, вйстоя- 
ти, вйтримати до кінця; -І тримайся!; 
bis zum létzten Mann -  триматися до 
останньої людйни

Durchhau т -(e)s, -е просіка 
dürchhauen*1 І vt 1. (prät hieb durch 

книжн. і häute durch розм.) прорубу
вати; перерубувати, розколювати; 
den gördischen Knöten -  книжн. роз
рубати гордіїв вузол; 2. (prät haute 
durch) розм. відшмагати, побйти; II 
sich -  (prät hieb sich durch) пробива
тися (з боєм); прокладати собі шлях 

durchhäuen*2 (prät durchhieb і durch
häute розм.) vt перерубувати, розрубу
вати, розсікати; прорубувати 

dürchhecheln vt 1. прочісувати, чесати 
(льон тощо); 2. розм. перемивати 
кісточкй (комусь); лихословити 

dürchheizen vt протоплювати; нагріва
ти

dürchhelfen* vi розм. допомогтй (у біді), 
зарадити (лиху)

dürchhungern, sich розм. жйти надго
лодь

durchirren vt блукати 
durchjagen1 І vt пропускати, проганяти 

(крізь щось); II vi (s) розм. промча- 
ти(ся) (через щось)

durchjägen2 vt 1. промчати (по чомусь); 
2. пройняти, охопйти, оволодіти (про 
почуття)

durchkälten vt висок, проймати холодом 
dürchkämmen vt 1. розчісувати (волос

ся); 2. перен. (durchkämmen): das 
Gelände -  прочісувати місцевість 

dürchkämpfen І vt доводити до кінця 
(бій, боротьбу); відстоювати (справу 
до кінця); üinen Plan -  домогтйся 
прийняття (свого) плану; II sich -  1. 
пробиватися (з боєм); 2. пробиватися 
(у житті); пробивати собі дорогу 
(про ідею тощо)

dürchkauen vt 1. прожовувати; 2. розм.
пережовувати одне й те саме 

dürchklettern vi пролазити (крізь щось) 
dürchklingen* vi (h, s) 1. проникати, 

пробиватися, чутися (про звук); 2. зву
чати, бути помітним; durch säine 
Wörte [in säinen Wörten] klang 
Ünsicherheit durch у його словах вчу
валася невпевненість 

dürchkneten vt 1. розмішувати; розми
нати (тісто тощо); 2. розм. масажу
вати

dürchkochen vt проварйти; прокип’я- 
тйти

dürchkommen* vi (s) 1. проходити, 
проїжджати; 2. розм. виходити зі 
скрутного становища; glücklich -  
щаслйво відбутися; bei äiner Prüfung -  
вйтримати іспит; ich kömme mit der 
Arbeit nicht durch я не впораюся з ро
ботою; mit dem Geld -  зводити кінці з 
кінцями; damit wärden Sie nicht -  1) це 
вам не допоможе, це вас не врятує; 2) 
це вам так не минеться 

dürchkoppeln vt писати через дефіс 
durchkosten vt 1. скуштувати; продегус- 

тувати; 2. перен. (durchkösten висок.)
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зазнати; пізнати 

dürchkratzen vt продряпати 
durchkreuzen1 vt закреслювати, перек

реслювати (хрест-навхрест) 
durchkreuzen2 vt 1. перетинати, пере

сікати (море тощо); 2. розладнувати, 
зривати, руйнувати (плани тощо); j-s 
Hoffnungen ~ зруйнувати чиїсь надії 

Durchkreuzung /  = зрив (планів) 
dürchkriechen*1 vi (s) пролазити, про

повзати (через щось) 
durchkriechen*2 vt 1. поповзом пересу

ватися (по чомусь); облазити; er hat 
das gänze Gelände durchkröchen він 
облазив усю місцевість; 2. перен. за
крадатися; Angst durchkröch sie її пос
тупово охоплював страх 

dürchkriegen розм. див. dürchbekommen 
dürchladen vt військ, перезаряджати 
Durchlass т -es, ..lässe 1. пропуск (дія); 

доступ; 2. вузькйй прохід; 3. решето; 
4. тех. фільтр 

dürchlassen* vt пропускати 
durchlässig adj проникнйй; das Dach ist 

~ дах протікає
Durchlässigkeit/  = фіз. пронйкність 
durchlaufen*1 I vi (s) 1. пробігати, про

ходити швидкйм кроком (через щось); 
2. протікати, проходити; hier läuft es 
durch тут протікає; II vt (h) зношува
ти (до дірок) (про взуття) 

durchlaufen*2 \ vt пробігати (по чо
мусь); er durchlief älle Sträßen він 
оббігав усі вулиці; 2. перен. пошйрю- 
ватися; проноситися; das Gerücht 
durchlief schnell die Stadt чутка швйд- 
ко облетіла місто; 3. пройтй (курс, 
програму); er hat öben die Schüle ~ він 
тільки-но закінчив школу; öine 
Entwicklung ~ пройтй шлях розвитку; 
4. перебігати очйма, (швйдко) пере
глядати; 5. пройняти (про думку, по
чуття); ein Zittern durchlief sie її кйну- 
ло в дрож; II vimp: es durchlief ihn heiß 
und kalt його кйдало в жар і холод 

Durchlauferhitzer т -s, = газова колон
ка

dürchlavieren, sich [-.vi:-] розм. викру
чуватися

durchleben vt 1. проживати (якийсь 
час); 2. переживати, зазнавати; das 
möchte ich nicht noch einmal ~ я не 
хотів би знову пережйти це 

dürchlesen* vt прочйтувати 
durchleuchten1 vi (durch А) просвічува

ти (крізь щось)
durchleuchten2 vt 1. висвітлювати, 

аналізувати, критйчно розглядати; 2. 
мед. просвічувати (рентгеном) 

Durchleuchtung/=, -еп 1. просвічуван
ня; 2. мед. (рентгенівське) просвічу
вання; рентгеноскопія 

dürchliegen*, sich ~ належати пролежні 
durchlöchern vt продірявити; зрешетй- 

ти; sein Körper war wie ein Sieb von 
Kugeln durchlöchert його тіло було

зрешечене кулями
durchlöchert adj 1. з отворами; дірявий;

2. спец, пористий; перфорований 
Durchlöcherung/=, -еп 1. продірявлю

вання; 2. перфорація 
durchlüften, durchlüften1 vi добре 

провітрювати (приміщення) 
durchlüften2 vt вентилювати; спец, аеру- 

BäTH (ґрунт тощо)
Durchlüftung/ =  провітрювання, венти

ляція
dürchmachen розм. І v /1. зазнавати; пе

реживати, витрймувати; öine härte 
Schüle des Löbens ~ пройтй сувору 
школу життя; schwere Zöiten ~ пере
живати скрутні часй; 2.: öine Ent
wicklung ~ проходити шлях розвитку; 
öine Wändlung ~ зазнавати зміни; II vi 
1. святкувати цілу ніч; 2. працювати 
без (обідньої) перерви 

dürchmahlen (part II  dürchgemahlen) vt 
перемелювати, розмелювати 

Durchmarsch т -es, ..märsche проход
ження (військ)

dürchmeesen*1 vt обмірювати, вимірю
вати

durchmessen*2 vt обійтй, об’їздити 
(якусь місцевість); öine Ströcke Weges 
~ подолати частйну шляху; das 
Zimmer ~ ходйти тудй й сюдй по 
кімнаті [кімнатою]

Durchmesser т -s, = діаметр 
durchmischen1 vt (ретельно) перемішу

вати
durchmischen2 vt змішувати (щось із чи

мось), розмішувати (суміш) 
dürchmüstern vt 1. роздивлятися, уваж

но розглядати; обстежувати; 2. пере
бирати, переглядати (папери тощо) 

Durchmusterung /  =, -еп перегляд, ре
тельний огляд

dürchnagen vt прогризати; перегризати 
dürchnässen1 vt проникати (про вог

кість)
durchnässen2 vt промочйти (до нйтки); 

durchnässt wörden промокнути до 
кісток

durchnässt adj промоклий; ein ~er 
Mäntel промокле наскрізь пальто 

dürchnehmen* vt 1. проходити, опра
цьовувати (навчальний матеріал); 2. 
осуд, лихословити (про когось) 

dürchnummerieren vt пронумеровувати 
dürchorganisieren vt добре організува

ти, до дрібнйць продумати органі
зацію (чогось)

dürchpauken vt розм. 1. вйзубрити; 2.
провестй (резолюцію тощо) 

dürchpausen vt переводити на кальку, 
калькувати

dürchpeitschen vt 1. відшмагати; 2. 
розм. провестй (закон, резолюцію то
що); öinen Gesötzentwurf ~ провестй 
прискореним порядком законопро
ект (у парламенті) 

dürchpflügen1 vt проорювати

durchpflügen2 vt 1. перетинати, бороз- 
нйти (море); розтинати (хвилі); 2. 
перен. ґрунтовно опрацювати, про
студіювати (матеріал) 

dürchpressen І v/1. протйснути; 2. тех. 
продавлювати; 3. розм. проштовхну
ти, провестй (домогтися потрібного 
результату); II sich ~ протйснутися 

dürchproben vt прорепетйрувати 
dürchprobieren vt перепробувати; пе

ребрати (варіанти)
dürchprüfen vt 1. перевірити, проконт

ролювати; 2. перепробувати (варіан
ти)

dürchprügeln vt розм. побйти, відлуп
цювати; відшмагати 

durchpulsen vt книжн. бйтися, пульсу
вати (про кров); перен. бйти ключем, 
вирувати; вносити пожвавлення 

durchqueren vt перетинати 
durchrasen1 vi (s) промчатися; der Zug 

ist durch die Statiön dürchgerast потяг 
[поїзд] пронісся повз станцію 

durchräsen2 vt промчати(ся), пролетіти 
(по чомусь)

dürchrechnen vt 1. робйти розрахунок 
[підрахунок]; обчйслювати; перелічу
вати, підраховувати; 2. перен. розра
ховувати, зважувати (щось); er röch- 
nete söine Chäncen durch він зважив 
свої шанси

Durchrechnung/=, -еп підрахунок, об- 
чйслення; розрахунок 

dürchregnen І vimp: es rögnet durch дощ 
проникає крізь дах; II vi: ich bin ganz 
dürchgeregnet я змок до кісток 

dürchreiben* І v /1. протирати (крізь си
то); 2. протерти (наскрізь); II sich ~ 
протиратися

durchreiten vi (s) цілком дозріти [до- 
стйгнути]

Durchreise /  =, -п проїзд; auf der ~ 1)
проїздом; 2) на шляху, шляхом, по 
дорозі, дорогою

durchreisen1 vi (s) побувати проїздом 
(десь)

durchröisen2 vt об’їхати, об’їздити, 
з’їздити

Durchreisende sub т,/транзйтний паса- 
жйр, транзйтна пасажйрка 

Durchreisevisum [-vi-] п -s, ..sa і ..sen 
транзйтна віза

dürchreißen* І vt розривати (на дві час- 
тйни); II vi (s) прорватися, розірва
тися

durchrieseln1 vi (s) проникати, просочу
ватися (тонкими струменями) 

durchrieseln2 vt 1. струменіти (по чо
мусь); 2. пронйзувати, проймати, 
(раптово) охоплювати (про почуття); 
öisiges Gräuen durchrieselte ihn його 
скував жах; heiße Freude durchrieselte 
sie її охопйла радість 

dürchringen*, sich 1. прийняти рішення, 
зважитися; sich zu öinem Entschlüss ~ 
прийняти рішення; 2. пробйти собі
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шлях, завою вати визнання (про ідею 
тощо)

Durchriss т -es, -е прорив, розрив; діра; 
пролом

durchrasten v/ (s) проіржавіти 
durchrasten v /добре просмаж увати 
durchrühren vt 1. розм іш увати , пе

реміш увати; воруш йти; 2. протирати 
{крізь сито)

durchrutschen W (s) розм. прослизати;
(перен. тж.) зриватися з язика 

durchrütteln vt струш увати, перетруш у
вати, трястй 

durchs = durch das
Durchsage/ = ,  -n передавання (повідом 

лень) (по телефону, радіо тощо) 
durchsagen vt передавати (по телефону, 

радіо тощо)
durchsägen vt розпйлю вати 
Durchsatz т -es, ..sätze тех. 1. пропуск

на здатність; продуктйвність; 2. вйт- 
рата

durchschauen1 vi дивйтися (крізь щось); 
durchs Fernrohr -  дивйтися в підзорну 
трубу

durchschauen2 vt бачити наскрізь (ко
гось), розгадувати ; р озп ізн авати  
(чиїсь наміри тощо); перен. розкусйти 
(когось)

durchscheinen* vi 1. просвічувати , 
виднітися; die Sönne schien (durch die 
Wölken) durch сонце прозирало крізь 
хмари; 2. перен. бути помітним 

durchscheinend adj що просвічується; 
прозорий

durchscheuern І vt протирати наскрізь;
II sich -  протиратися (про одяг тощо) 

durchschieben* І V/просовувати, прош 
товхувати; II sich ~  протйскуватися, 
прош товхуватися

durchschießen* vt прострілю вати; mit 
einer Kügel ~  пробивати кулею 

durchschimmern vi просвічувати; вид
нітися

durchschlafen* vi (про)спати  (якийсь 
час); спати, не прокидаю чись 

Durchschlafmittel п -s, = фарм. сно
дійний засіб, снодійне 

Durchschlag т -(e)s, ..Schläge І .  про
боїна, пролом; 2. реш ето; друш ляк; 3. 
(маш инопйсна) копія; 4. тех. пробій
ник; 5. ел. пробій

durchschlagen*1 І vt 1. ел. пробивати; 2. 
розрубувати (надвоє); 3. пропускати, 
протирати (крізь сито); процідж ува
ти; 4. друкувати на маш йнці (текст) 
у кількох примірниках; II vi 1. прохо
дити (наскрізь), проникати; протіка
ти; 2. ел. пробивати ізоляцію; 3. про
являтися (про спадкові ознаки тощо); 
im £nkel schlägt der Größvater durch в 
онука проявляється дідів характер; 4. 
діяти, впливати (про ліки); I I I  sich ~  1. 
пробиватися (крізь оточення тощо); 
2. розм. перебиватися (з хліба на во
ду), ледве зводити кінці з кінцями

durchschlagen*2 vt пробивати (наскрізь) 
durchschlagend adj виріш альний; неза

перечний (про доказ); приголом ш ли
вий, переконливий (про успіх); ~ет 
Erfolg приголомш ливий [величезний, 
грандіозний] успіх; ~е Gründe важпйві 
причйни

Durchschlag||meißel т -s, = зубйло;
~papier п -s, -е копію вальний папір 

Durchschlagskraft/ =  1. пробивна сйла; 
2. перен. дієвість; переконливість (ар
гументу)

durchschleichen* vi (s) і sich ~  прокра
датися

Durchschlupf т -(e)s, ..schlüpfe лаз, 
лазівка

durchschlüpfen vi (s) 1. прослизати; 2. 
перен. виплутуватися (зі скрутного 
становища); der Verbrecher ist der 
Polizöi durchgeschlüpft злочйнець утік 
від поліції

durchschneiden*1 vt розрізати; розтина
ти; перерізати

durchschneiden*2 vt перетинати (місце
вість — про дорогу, річку)

Durchschnitt т -(e)s, -е 1. розріз; проріз; 
2. (місце) перетинання; схрещ ення; 3. 
спец, перетин, переріз; розріз; про
філь; 4. середнє (число); im ~  у серед
ньому; ünter dem ~  нйжче середнього; 
er erreicht geräde den ~  він зірок із не
ба не знімає

durchschnitten adj: ~es Gelände пе
ресічена [перетята] місцевість 

durchschnittlich І adj 1. середній; ~е 
Schichtleistung середньозмінний вй- 
робіток; 2. (по)середній; ~е Person пе
ресічна особйстість; II adv у серед
ньому

Durchschnitts||alter п -s, = середній вік; 
Einkommen п -s, = середній дохід; 
Geschwindigkeit /  = -еп середня 
ш вйдкість; 4 e is tu n g /= , -еп 1. серед
ня продуктйвність; 2. спорт, середній 
результат; 4eser т -s, = рядовйй чи
тач; 4ohn т -(e)s, ..löhne середня за 
робітна плата; ~mensch т -еп, -еп пе
ресічна лю дйна; ~preis т -es, -е серед
ня ціна; ~qualität/ = ,  -еп звичайна [се
редня] якість; ~wert т -(e)s, -е середнє 
значення, середня величина; '-z ah l/ = ,  
-еп середнє число, середня величина; 
'-zensur / = ,  -еп середній бал (учня), 
середня оцінка

durchschnüffeln, durchschnüffeln vt
осуд, обн й ш п ори ти ; перерйти ; sie 
schnüffelten die Wöhnung durch, sie 
durchschnüffelten die Wöhnung вонй 
обш укали всю квартйру 

durchschreiten* vt 1. проходити (по чо
мусь); пройтй (крізь, через щось); die 
das Тог ~  пройтй через ворота; 2. пе
реходити вбрід (річку)

Durchschrift /  = , -еп (м аш инопйсна) 
копія

durchschütteln vt трястй, струш увати;

збовтувати
durchschwimmen*1 vi (s) розм. пропли

вати (через щось)
durchschwimmen*2 vt плавати (по чо

мусь); перепливати (щось) 
dürchsehen* I vt проглядати, перегляда

ти; перевіряти (зошити тощо); II vi 
розм. 1. бачити (крізь щось); 2. перен. 
розуміти; ich séhe in diesem Fall nicht 
durch цей вйпадок мені не зрозумілий 

dürchseihen vt проціджувати 
durchsetzen1 I vt проводити (закон то

що); здійсню вати; наполягати (на чо
мусь); дом огтйся (чогось); II sich ~ 
пробйтися (у житті); дом огтйся виз
нання, здобути успіх; sich gegen j-n ~ 
взяти верх над кимсь 

durchsetzen2 vt (mit D) просочувати  
(чимось); пронйзувати (чимось) 

Durchsetzung/ =  здійснення 
Durchsicht / = ,  -en 1. вид (крізь щось), 

просвіт (між чимось); 2. перевірка; 
technische -  технічний огляд, техог
ляд; éiner eingehender ~  unterziehen* 
ретЄльно оглянути

durchsichtig adj прозорий (тж. перен.) 
Durchsichtigkeit/  = прозорість (тж. ne- 

рен.)
dürchsickern vi (s) 1. просочуватися; 2. 

проникати, пош йрю ватися (про чут
ки тощо)

dürchsieben vt 1. просівати (крізь сито); 
2. перен. відбирати, відсію вати (з ве
ликої кількості)

dürchsprechen* vt 1. переговорйти (з 
приводу чогось); докладно обговорю 
вати (щось); 2. передавати по телефо
ну (повідомлення)

dürchspringen* vi (s) проскочйти (крізь 
щось)

dürchspülen vt прополіскувати 
dürchspüren vt 1. (durch А) (навпом ац

ки) відчувати (крізь щось); 2. перен. 
відчувати, вгадувати (щось) 

durchstechen* vi протикати, проколю 
вати; проходити наскрізь (про голку 
тощо)

Durchstecherei/ = ,  -en аф ера 
dürchstecken vt просовувати 
dürchstehen* vt зазнавати  (скрути, 

труднощів); вйтримати (незважаючи 
на труднощі)

durchstehlen*, sich прокрадатися; та 
єм но пробиратися

durchsteigen*1 vi (s) пролазити (крізь 
щось); durchs Fénster -  пролазити у 
вікно

durchsteigen*2 vt переборю вати (щось);
піднятися (про альпініста)

Durchstich т -(e)s, -е 1. прокол, проко
лю вання; 2. мед. прокол; прорйв; 3. 
отвір; тунель; 4. транш ея; рів, рівчак 

dürchstöbern, durchstöbern vt розм. об
нйш порити, перерйти 

durchstoßen*1 І V/1. прош товхувати; 2. 
пробивати , проламувати, прорубува



ти; ein Loch -  робйти отвір; 3. зносй- 
ти, обшарпати (одяг); II vi (s) прори
ватися, пробиватися (з оточення то
що); zu j-m -  пробйтися до когось; III 
sich -  протертися (наскрізь), продіря
витися

durchstoßen*2 v /1. пронйзувати; 2. про
ривати (фронт); 3. пробивати (стіну 
тощо)

durchstrahlen vi просвічувати, проби
ватися (про сонце, промені) 

durchstreichen* vt закреслювати, перек
реслювати

durchströmen1 vi (s) тектй, протікати, 
проходити (десь); Massen von Man
schen strömen hier durch тут прохо
дить цілий потік людей 

durchströmen2 v /1. тектй, протікати (по 
чомусь, через щось); 2. перен. пройма
ти, охоплювати (про почуття тощо) 

durchstudieren vt розм. ґрунтовно вйв- 
чити, простудіювати 

durchsuchen vt обшукувати; оглядати 
(багаж тощо)

Durchsuchung/ = ,  -еп обшук 
Durchsuchungsbefehl т -s, -е ордер на 

обшук
durchtasten, sich просуватися навпо

мацки
durchtrainieren [-tre -] vt натренувати 
durchtrainiert [- tre -] adj (добре) натре

нований; ein -er Körper треноване 
тіло

durchtränken vt просочувати, насйчува- 
ти (тж. перен.)

durchtrieben adj хйтрий, пролазливий 
Durchtriebenheit /  = хйтрість, пролаз

ливість
durchtrocknen І vt (добре) просушува

ти; II vt (добре) просихати 
durchwächen vt не спати 
durchwachsen* vi (s) проростати (крізь 

щось)
durchwächsen adj: mit Fett -es Fleisch

м’ясо з прошарком жйру 
Durchwahl /  = прямйй набір (при авто

матичному телефонному зв'язку) 
durchwählen vi користуватися міжмісь

к ім  [міжнародним] автоматйчним те
лефонним зв’язком

durchwandern1 vi (s) пройтй (пішки) 
(десь)

durchwändern2 vt обходйти (місце
вість); мандрувати, блукати (якоюсь 
місцевістю)

durchwärmen, durchwärmen vt прогріва
ти; зігрівати

durchwaten1 vi (s) (durch А) йти вбрід 
(через щось)

durchwäten2 vt переходити вбрід (річку) 
durchweg adv 1. завждй; цілком; älle -  

все без вйнятку; 2. скрізь, всюди; 3. 
зовсім

durchwägs австр., иівейц. див. dürchwäg 
durchweichen1 vi (s) 1. розм’якнути; 2. 

промокнути

durchweichen2 vt 1. розм’якшувати; 2. 
промочйти

durchwetzen vt протирати (одяг) 
durch wichsen vt розм. відлупцювати 
durchwintern vi перезимувати 
durchwischen vi (s) розм. вшйтися 
durchwühlen, durchwühlen vt перерйти 

(речі); обнйшпорити (приміщення то- 
що)

Dürchwurf т -(e)s, ..würfe решето 
durchwursteln, sich розм. ледве зводити 

кінці з кінцями, перебиватися (з хліба 
на воду)

durchzählen vt перерахувати, перелі- 
чйти

durchzeichnen vt прорисовувати, каль
кувати

durchziehen*1 І vt 1. протягувати (через 
щось); перен. проводити (про законо
проект тощо); 2. просиляти (нитку 
тощо); II vi (s) 1. проходити; про
їжджати; 2. тягтй, продувати (про 
вітер); 3. просолйтися; промаринува
тися

durchziehen*2 vt 1. проїжджати (місце
вість); мандрувати (десь); 2. збороз- 
нйти; перетинати (місцевість — про 
ріки, дороги тощо); 3.: das Zimmer ist 
vom Biümenduft durchzögen книжн. 
кімната наповнена ароматом квітів 

durchzucken І vt 1. вдарити; блйснути; 
мигнути (про блискавку); 2. перен. 
пройняти (когось — про почуття, 
думки); ein Gedänke durchzückte ihn 
йом у сяйнула думка; II vimp: es 
durchzückte ihn він раптом усвідомив 

Durchzug т -(e)s, ..züge 1. прохід; проїзд 
(місце); 2. проходження; проїзд; auf 
dem -  sein здійснювати переліт (про 
птахів); 3. тк. sg протяг; -  mächen 
влаштувати протяг

durchzwängen І vt протйскувати; II sich 
-  протйскуватися

dürfen* mod 1. могтй (з дозволу), сміти; 
мати право; man darf nicht не можна; 
er darf він може, йому можна; der darf 
nicht він не може, йому не можна; ich 
höbe gähen -  мені дозволили пітй; hier 
darf nicht geräucht wärden тут не доз
воляється палйти; darf ich äine Fräge 
stöllen? дозвольте запитати?; du darfst 
gähen ти можеш ітй; 2. означає припу
щення: es dürfte ällen bekännt sein, 
dass... мабуть, всім відомо, що...; es 
dürfte zehn Jähre her sein здається, ми
нуло десять років; er dürfte sich geirrt 
höben мені здається, що він помилйв- 
ся; 3.: was darf es sein? що бажаєте? 
(запитання продавця) 

dürftig adj бідний, мізерний; убогий; 
-es £ssen убога їжа; -es Licht тьмяне 
світло

Dürftigkeit/ =  бідність, убогість; недос
татність

dürr adj 1. сухйй; вйсохлий; ~е Blätter су
хе лйстя; —е Wüste безплідна пустеля;
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2. вйснажений, худйй (про людину); 
піснйй (про ґрунт); 3. перен. сухйй, 
стрйманий 

Dürre/ = ,  -п посуха
dürre||fest adj с.-г. засухостійкйй;

-gefährdet adj посушливий 
Dürreland п -(e)s, ..ländereien посушливі 

землі
dürreresistent див. dürrefest
Durst т -es 1. спрага; -  bekömmen*

відчути спрагу; vor -  vergehen* (s) зне
магати від спраги; den -  löschen 
[stillen] вгамувати спрагу; äinen über 
den -  trinken* розм. вйпити зайвого; 2. 
перен. жага до чогось; -  nach Wissen 
прагнення [жадоба до] знань 

dursten див. dürsten
dürsten vi 1. (nach D) жадати, прагнути 

(чогось); 2. відчувати спрагу; mich 
dürstet мені хочеться пйти 

durstig adj спраглий; -  sein хотіти пйти;
-  nach etw. перен. жадібний до чогось 

durstlöschend, durststillend adj що вга
мовує спрагу

Durststrecke /  =, -п перен. складнйй 
період; період економічних усклад
нень

Durumweizen т -s тверда пшенйця 
Dusche/ = ,  -п душ; äine -  nähmen* прий

няти душ; mit der Absage hat säine 
Begäisterung äine kälte -  bekömmen
відмова розхолодйла його; wie äine 
kälte -  auf j-n wirken подіяти на когось 
протверезливо

Duschecke/ = ,  -п душова кабіна 
duschen (sich) приймати душ  
Duschraum т -(e)s, ..räume душ ова  

(приміщення)
Düse / = ,  -n 1. mex. сопло; 2. mex. фор

сунка; фільєра
Dusel m -s розм. 1. запаморочення; 2. 

хміль, сп’яніння; im -  напідпйтку; 3. 
дрімота; 4. (незаслужена) удача, щас
тя; er hat (mächtigen) -  йому (дуже) 
щастйть

Duseläi/ = ,  -еп розм. сонлйвість 
duselig adj розм. сонлйвий, осовілий 
duseln vi розм. дрімати, клювати носом 
Düsen||antrieb т -(e)s, -е тех. реактйв- 

ний двигун; -brennstoff т -(e)s реак- 
тйвне паливо; -flugzeug п -(e)s, 
-е реактйвний літак 

düsengetrieben adj реактйвний 
Düsenjäger т -s, = ав. реактйвний ви- 

нйщувач; -friebwerk п -(e)s, -е реак
тйвний двигун 

duslig див. düselig 
Dussel т -s, = розм. дурень, бовдур  
dusselig adj розм. дурнйй 
Dust т -(e)s діал. пил; чад 
düster adj 1. темний; похмурий; es fängt 

an, -  zu wärden спадають сутінки, су
теніє; 2. похмурий, непривітний; ein 
äine —е Ländschaft непривітний пей
заж; -er Blick похмурий погляд 

Düsterheit, Düsterkeit/ =  1. похмурість,
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темрява, імла; 2. похмурість, неп
ривітність

Duty-free-Shop, Dutyfreeshop ['dju:ti'- 
fri:Jop] m -  і -s, -s магазин безмитної 
торгівлі (в аеропорту)

Dutzend п -s, -е дюжина; sechs Ёиго das 
~ шість евро за дюжину; ~е von 
Manschen десятки людей 

Dutzendware/= ,  -п викидний товар 
dutzendweise adv дюжинами; десятка

ми
Duz||bruder т -s, ..brüder нерозлучний 

друг; er ist mein Bruder я з ним на ти; 
~brüderschaft /  = щйра дружба; 
Brüderschaft trinken* вйпити з кимсь 
на брудершафт

duzen І v/ звертатися на ти (до когось);
II sich ~ бути на ти (з кимсь) 

Duzfreund т -(e)s, -е найщиріший друг 
Dwarslinije /  =, -n, Dwärs(linijen)rich- 

tung/= , -еп мор. траверз 
Dynamik / =  1. фіз. динаміка; 2. перен.

динаміка, динамізм 
dynamisch ^динамічний 
dynamisieren vt 1. оживляти, активізу

вати; 2. ек. прискорювати (розвиток 
тощо), збільшувати 

Dynamit п -(e)s динаміт 
Dynämo т -s, -s див. Dynamomaschine 
Dynamomaschine/= ,  -п ел. заст. дина- 

мо-машйна, генератор постійного 
струму

Dynamometer п -s, = тех. динамометр

Dynâst m -en, -en монарх 
Dynastartanlage /  =, -n авт. стартбр- 

-reHepâTop
Dynastie/= ,  ..sti|en династія 
dynastisch adj династйчний 
Dysenterie/= ,  ..ri|en мед. дизентерія 
dysentérisch adj мед. дизентерійний 
Dyspepsie/= ,  ..si|en мед. диспепсія 
Dysplasie/= ,  ..si|en мед. дисплазія, ано

малія розвитку
Dystönie/= ,  ..ni|en мед. дистонія 
dystroph adj мед. дистрофічний 
Dystrophie/= ,  ..phi|en мед. дистрофія 
D-Zug ['de:-] m -(e)s, ..züge (скор. від 

Dùrchgangszug) швидкйй потяг 
[поїзд]



E
е муз. 1. п =, = мі; 2. див. ä-Moll 
Е муз. 1. п =, = мі; 2. див. £-Dur 
£/A-Gerät п -(e)s, -е комп. пристрій вве- 

дення-вйведення
£/A-Schnittstelle/= ,  -п комп. інтерфейс 

введення-вйведення
Eau de Cologne ['oidoko'bnjo] я, /  = 

одеколон
libbe /= ,  -n (морськйй) відплйв; -  und 

Flut відплйв і приплйв 
eben I adj гладкий, рівний; пласкйй, 

плоский; -es Land рівнйна; -es Ge
lände рівнйнний ландшафт; auf ~em 
Böden stölpern спіткнутися на рівно
му місці; zu -er £rde wöhnen жйти на 
першому поверсі; etw. -  mächen ви
рівнювати; II adv 1. щойно; das -  
Erwähnte вищезгаданий; 2. саме, як
раз; das wöllte ich ~ sägen саме це я і 
хотів сказати; -  so саме так; па -І 
розм. отож!; das ist es ja -  у тому й 
суть

Ebenbild п -(e)s, "ег подоба, образ; 
(точнісінька) копія, портрет; er ist das 
~ söines Väters він вйкапаний батько 

ebenbürtig adj 1. рівний (за силою, 
здібностями тощо); рівноцінний; 
рівносйльний; er ist ihm an Kraft [in der 
Kraft] nicht -  він не може рівнятися з 
ним у сйлі; ein -er Gögner гідний суп- 
ротйвник; 2. рівний (за походжен
ням); ihr Mann ist ihr nicht -  чоловік їй 
не пара

äben||dä adv (скор. ebd.) там же; тут же; 
-dahär adv 1. саме звідти; 2. саме то
му; ~dahin adv саме тудй; -dänn adv 
тоді ж; -darum adv саме [якраз] через 
це

öbendör т (f  öbendie, п öbendäs, pl 
ebendie), ebenderselbe pron dem m (f  
äbendiesälbe, n öbendassölbe, pl äben- 
diesälben) той самий; саме той 

öbendeshälb, ebendeswägen adv саме 
тому, з тієї ж причйни 

£bene /  =, -п 1. рівнйна; 2. площина 
(тж. мат.); schiefe -  похйла площи
на; auf die schiefe -  kömmen* (s) 
[geräten * (s)] перен. пустйтися берега;
3. перен. галузь, сфера; рівень (сту
пінь значущості); das liegt auf öiner 
ganz änderen -  це цього зовсім не сто
сується, це із зовсім іншої сфери; auf 
höher [höchster] -  на високому [най- 
вйщому] рівні; auf der -  der Außenmin
ister на рівні міністрів закордонних 
справ

öbenerdig adj 1. одноповерховий; -  lie
gen* містйтися [розташовуватися] на 
першому поверсі; 2. що лежйть на

рівні землі
ébenfalls adv також, теж 
Ébenheit /  =, -en 1. тк. sg рівність, 

гладінь, пл0со; 2. плато 
Ébenholz n -es еб0нове д0рево (як ма

теріал); sein Haar war schwarz wie -  
він мав чорне як смола [смолян0] во
лосся

Ébenholz|baum т -(e)s, ..bäume еб0нове 
[чорне] д0рево

Ébenmaft n -es співмірність, пропор
ційність

öbenmäßig adj співмірний, пропорцій
ний; ~е Gesichtszüge правильні рйси 
облйччя; das ~е Räuschen des Régens 
розмірений шум дощу 

Ébenmâfiigkeit/  = див. Ébenmafi 
ébenso adv (точно) так само, такйм же 

(самим) чйном; (ganz) — wie... зовсім 
[абсолютно], як...; так само, як і...; 
подібно, начебто; gut spielen wie... 
грати так само добре, як...; -  gut так 
само добре, з такйм самим успіхом; -  
häufig, — oft так само часто; — lange 
так само довго; на такйй самий 
т0рмін; — sehr настільки ж; — sehr 
wie... настільки ж, як і...; -  viel стільки 
ж; -  weit так само дал0ко; -  wohl так 
само

ébensolcher pron dem m (f  ébensolche, n 
ébensolches, pl ébensolche) такйй са
мий

Éber m -s, = кабан; кнур 
Éber||esche/ =, -n горобйна; -râu te/ =, 

-n полйн лікувальний 
ébnen v/ 1. вирівнювати, згладжувати; 

j-m, éiner Säche (D) den Weg [die Bahn] 
-  прокладати шлях [дорогу] комусь, 
чомусь (до мети, до успіху); den 
Boden -  підготувати ґрунт для чогось, 
усунути перешкоди; 2. буд. планува
ти, розрівнювати 

Ebonit n -(e)s ебоніт 
Écho n -s, -s луна; перен. тж. відгук; 

відгомін; ein lébhaftes -  знайтй живйй 
відгук

échojen vimp повторювати, відгукува
тися; лунати

Écho||lot n -(e)s, -е мор. ехолот; -signal п 
-s, -е рад. луна-сигнал 

Échse/= ,  -n 1. ящір; 2. ящірка 
echt adj 1. справжній, автентйчний; чйс- 

тий (без домішок тощо); ein -e r 
Freund справжній друг; -es Gold щйре 
[чйсте] золото; -er Bruch мат. пра
вильний дріб; 2. стійкйй, міцнйй (про 
фарбу, барвник); тривкйй (про фарбу
вання)

Échtheit /  = 1. справжність, досто-

вірність; неудаваність, щйрість; не
підробність; 2. стійкість (барвника); 
міцність, стійкість (фарбування) 

£chtzeit||betrieb т -(e)s комп. робота в 
режймі реального часу; -Verarbeitung 
/  = комп. обробка в режймі реального 
часу

Eck п -(e)s, pl -е і австр. -еп 1. австр. 
кут; 2. кут воріт (футбол); kürzes -  
блйжній кут; länges -  дальній кут; •Ф* 
übers -  навскіс, по діагоналі; im -  sein 
бути не у формі (про самопочуття) 

£ckball т -(e)s, ..bälle спорт, кутовйй 
удар

1=ске/= , -п 1. ріг; an der -  на розі; um die 
-  biegen* (s) повернути за ріг; er 
wohnt um die -  розм. він живе за ро
гом; in ällen -n und Winkern розм. всю
ди; an ällen -n und £nden [Känten] 
розм. по всіх усюдах, скрізь і всюди; 
von ällen -n und £nden розм. з усіх 
боків, звідусіль; 2. мат. кут; тілесний 
кут; 3. мат. вершйна; 4. спорт, розм. 
кутовйй удар; 5. розм. шматок (напр. 
ковбаси); відрізок (шляху); bis dahin 
ist noch äine gänze [ganz schöne] -  до 
цього місця ще досить далеко; 6. 
розм. місцевість; •Ф’ j-m nicht um die -  
träuen не довіряти комусь, не вірити 
комусь ні на йоту; um die -  bringen* 
фам. прибрати [вбйти] когось 

£ck||fahne /  =, -п кутовйй прапорець 
(футбол); -haus п -es, ..häuser на
ріжний [крайній] будйнок 

äckig adj 1. з кутами; ~е Klämmern квад
ратні дужкй; 2. вайлуватий, незграб
ний

£ck||platz т -es, ..plätze кутове місце; 
місце з краю, бокове місце (в театрі); 
-punkt т -(e)s, -е 1. мат. вершйна; 2. 
перев. рі вузловйй момент (програми); 
-sofa п -s, -s куткова тахта; -stein т 
-(e)s, -е 1. кутовйй камінь [блок]; 2. 
наріжний камінь; -stoß т -es, ..stoße 
див. £ckball; -zahn т -(e)s, ..zähne оч
ний зуб, ікло; -zimmer п -s, = кутова 
кімната

Eclair [e'kle:r] п -s, -s кул. еклер 
ädel adj 1. шляхетний, благородний; ein 

Pferd von ädler Rässe породистий 
кінь; äine ädle Tat шляхетний [лйцар- 
ський] вчйнок; ein ädles Geschlächt 
шляхетний рід; 2. благородний, доро
гоцінний (про метал); інертний (про 
газ); коштовний (про камінь) 

£del||fasan т -(e)s, -е і -еп фазан; -fink т 
-еп, -еп зяблик; -fisch т -es, -е цінна 
(промислова) рйба; -gas п -es, -е хім. 
благородний [інертний] газ; -hirsch
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m -es, -e благородний олень; -holz n 
-es, ..hölzer деревина цінних порід; 
~kastanije /  =, -n каштан посівнйй 
[европёйський, благородний]; ~knabe 
m -n, -n icm. паж; -knecht m -(e)s, -e 
icm. зброєносець; -mann m -(e)s, 
..leute icm. дворянйн; -marder m -s, = 
лісова кунйця; ~metall n -s, -e благо
родний метал; -mut m -(e)s благород
ство, шляхётшсть; великодушність 

ädelmütig adj благородний; великодуш
ний

^del||pilz m -es, -e 1. білий гриб, боро- 
вйк; 2. печерйця звичайна; -putz т -es 
декоратйвний тиньк, декоратйвна 
штукатурка; -rasse /= ,  -п с.-г. покра
щена [поліпшена] порода; -reis п -es, 
-er с.-г. (при)щёпа; -sinn т -(e)s бла
городство; великодушність; es nicht 
an ~sinn fählen lassen* вйявити (велй- 
ке) благородство; -stahl т -(e)s, 
..stähle / -e високоякісна сталь, крйця; 
-stein т -(e)s, -е коштовний камінь; 
Чаппе / = ,  -п бот. ялйця біла (євро- 
пёйська); -weiß п -  і -es, -е бот. едель- 
вёйс альпійський; -wild п -(e)s мисл. 
червона дичина

Eden п -s міф. едём, земнйй рай 
edieren v/видавати, публікувати, випус

кати у світ
Edikt п -(e)s, -е едйкт; указ 
Editiön /= ,  -еп видання 
Editor т -s, ..tören 1. видавёць, (від

повідальний) редактор видання; 2. 
комп. редактор (програма)

£dle sub m,/дворянйн, дворянка 
Ё-Dur п -  муз. мі мажор 
EDV-Anlage [e:de:'fau-] /  =, -n (elek- 

trönische Datenverarbeitungsanlage) 
електронна обчйслювальна машйна, 
ЕОМ, комп’ютер 

Ëfeu т -s плющ
Effäff: etw. aus dem — verstähen* [kön

nen*] фам. чудово розуміти [знати] 
щось; розм, знати напам’ять 

Effё kt т -(e)s, -е 1. ефёкт, враження; 
säine Worte hätten größen -  його слова 
справили велйке враження; 2. ефёкт, 
результат, наслідок; -  erzielen мати 
ефёкт; käinen -  häben бути безрезуль
татним, дарёмним, марним; der -  ist 
(dabäi) gleich Null результат дорівнює 
нулю; 3. фіз. ефёкт; явище 

Effekten pl 1. цінності, майно, ру
хомість; 2. фін. цінні папёри; фонди 

Effäkten||börse /  =, -п фін. фондова 
біржа; -handel т -s торпвёльш опе
рації з фондовими цінними папёрами 

Effäkthascherei /  = гонйтва за ефёктом 
effektiv І adj ефектйвний, дієвий; ~е 

Läistung тех. ефектйвна потужність; 
II adv розм. насправді 

Effektivbestand т -(e)s, ..stände наявний 
[фактйчний] склад (військ)

Effektivität [- v і- ] /  = ефектйвність, 
дієвість

Effektivleistung /  = тех. ефектйвна по-

тужність; 4ohn т -s, ..löhne фактйчна 
заробітна плата [платня]; -stärke /= ,  
-n див. Effektivbestand 

efféktvoll adj eфéктний 
égal adv діал., розм. завждй 
egal adj розм. 1. рівний, однаковий; 2. 

байдужий; das ist mir ganz -  мені 
байдуже [однаково, все одно]

Egalität/  = рівність; рівноправність 
Égel m -s, = п’явка 
Égge/= ,  -n борона
éggen vt боронувати, волочйти, скоро

дити
EG-Mitgliedstaaten [e:'ge:-] pl країни — 

nnéHH Європ0йського співтовариства 
Egoismus m =, ..men 1. тк. sg егоїзм; 2. 

pl прояви егоїзму, егоїстйчне ставлен- 
ня

Egoist m -en, -en, —in/= ,  -nen егоїст, -ка 
egoistisch adj егоїстйчний, себелюбний 
egozéntrisch д^'егоцентрйчний 
Egozentrismus m =, Egozentrizität /  = 

егоцентрйзм 
eh!1 inte ré!
eh2 adv австр. розм. байдуже, все одно 
éhe cj перш ніж, п0ред тим як, раніше 

ніж; доки не
Éhe/= ,  -n шлюб, подружнє життя; éine 

-  schließen* [éingehen* (s)] брати 
шлюб; die -  scheiden* [äuflösen] 
розірвати шлюб; die -  bréchen* пору
шити подружню вірність; sie hat éine 
Töchter aus érster -  вона має дочку від 
népiuoro шлюбу

Éhe||bande pl висок, шлюбні узи; -bett п 
-(e)s, -en подружнє ложе; -bruch т 
-(e)s порушення подружньої вірності; 
—bruch begéhen* [tréiben*] порушува
ти подружню вірність, зраджувати 
чоловіка [дружйну] 

éhedém adv висок, колйсь, раніше 
Éhe||frau /= , -en дружйна, жінка; -gatte 

m -n, -п 1. чоловік; 2. рі юр. подруж
жя; -gattin / = ,  -nen дружйна, жінка; 
-kontrakt m -s, -е див. Éhevertrag; 
4eute pl подружжя

éhelich adj шлюбний; ein -es Kind дитй- 
на, народжена в (законному) шлюбі 

Éhelosigkeit /  = безшлюбність, без
шлюб’я

éhemalig adj давніший, колйшній 
éhemals adv висок, колйсь, раніше, за 

старйх часів
Éhe||mann т -(e)s, ..männer чоловік; 

-paar n -(e)s, -e подружня пара, под
ружжя; -pakt m -(e)s, -e австр. див. 
Éhevertrag

éher adv 1. раніше; je - , désto bésser, je 
- , je lieber чим раніше, тим краще; — 
als раніше ніж; 2. розм. радше, біль
ше; er ist -  klein він радше ManéHbKO- 
го зросту; sie siéht -  wie séine 
Schwéster als wie séine Mütter aus вона 
більше [радше] схожа на його сестру, 
ніж на його матір; das lässt sich -  
hören це більш прийнятно 

Éhering m -(e)s, -e обручка, шлюбний

перстень
ähern adj залізний (перев. перен.)', -er 

Wille залізна воля; Ф* der Eherne Räiter 
Мідний вершник

Ehe||scheidung/=, -еп розірвання шлю
бу, розлучення; -Schließung /  =, -еп 
укладення шлюбу, одруження 

ähest І adj (вжив. тк. у повних формах) 
найраніший, найблйжчий; II adv. am 
-еп раніше за всіх [все], найімовір
ніше, мабуть

Ehestand т -(e)s подружнє життя; in 
den -  träten* (s) взяти шлюб, побра
тися

Ehestens adv не раніше ніж; er kann -  
mörgen hier sein він може бути тут не 
раніше, ніж завтра

Ehevertrag т -s, ..träge шлюбний конт
ракт

Ehrabschneider т -s, =, -in /  =, -nen 
наклепник, ..ниця, обмовник, ..ниця 

ährbar adj висок, шановний; добропо
рядний; aus ~em Häuse з порядної ро- 
дйни

Ehrbarkeit /  = висок, поважність; бла
гопристойність

Ehre / = ,  -п 1. тк. sg честь; auf säine -  
hätten* [bedächt sein] дорожйти честю; 
säine -  daräin Sätzen вважати (для се
бе) справою честі; j-n bei säiner -  
päcken зачепйти чиєсь самолюбство; 
j-n in säiner -  kränken уразити [образи
ти] чиюсь честь; auf —І, bei mäiner -І 
висок, слово честі!; 2. пошана; по
честь; äine höhe -  висока честь; mir 
würde die -  zutäil на мою долю вйпала 
честь; mit ällen -п з усіма почестями; 
das geräicht ihm zur -  це робить йому 
честь; j-m zu ~n, zu ~n j-s на честь ко
гось; j-n, etw. in -n  hälten* поважати, 
шанувати когось, щось; wieder zu -n 
bringen* знову ввестй [запровадити] в 
моду [в ужйток], узвичаїти; der Währ- 
heit die -  gäben* сказати всю правду; 
damit kann man käine -  äinlegen це не 
робить честі; j-m die lätzte -  erwäisen* 
віддати комусь останню шану; 3.: das 
ist äller -n  wert це варто найвйщої 
похвалй; Ihr Wort in -n  не бажаючи 
образити (Вас), скажу...; пробачте на 
слові, але...; 4* —, wem [dem] -  gebührt 
по заслузі й честь

ähren v/ 1. поважати, шанувати; ich 
fühle mich durch Ihre Wörte geährt мене 
потішили Ваші слова; 2. ушановува
ти; j-n mit äiner Ansprache -  виголо
шувати промову на чиюсь честь 

Ehrenamt п -(e)s, ..ämter почесна посада 
ährenamtlich І adj почесний; громадсь

кий; добровільний; II adv на гро
мадських засадах; -  tätig sein працю
вати на громадських засадах 

Ehren||bezeigung/= ,  -еп, -Bezeugung/ 
=, -еп 1. ушанування; 2. військ, відда
вання честі; die -bezäigung erwäisen* 
віддавати честь; -bogen т -s, = і 
..bögen див. Ehrenpforte; -buch п -(e)s,
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..bûcher кнйга почёсних гостёй; 
-bürger m -s, = почёсний громадянин; 
-dienst т -es, -е почёсна служба; 
-doktor m -s, -en (скор. Dr. h. с.) почёс
ний доктор

Éhren||formation /= ,  -en військ, почёсна 
варта; -friedhof m -(e)s, ..höfe братсь
кий цвйнтар; -gäbe /  =, -n (цінний) 
дарунок; -gast m -es, ..gäste почёсний 
гість; -geleit n -(e)s почёсний ескорт; 
-gericht n -(e)s, -e суд чёсп 

éhrenhaft adj книжн. чёсний; шанов
ний, поважний

Éhrenhaftigkeit/  = чёсшсть; поважність 
éhrenhalber: Dôktor -  (скор. Dr. E. h., Dr.

e. h., Dr. h. с.) почёсний доктор 
Éhren||karte /= ,  -n запрошення; -mal n 

-(e)s, ..mêler / -e пам’ятник (на честь 
когось, чогось); -mann т -(e)s, ..män- 
ner людйна чёсп, шляхётна людйна; 
-mitglied п -(e)s, -er почёсний член; 
-nadel /  =, -п див. Éhrenzeichen; 
-name m -ns, -п почёсний тйтул, по- 
чёсне звання; —pflicht /  =, -en обо
в’язок чёст1; почёсний обов’язок; 
-pforte /  =, -n тріумфальна арка; 
-platz т -es, ..plätze почёсне місце; 
-posten m -s, = 1. почёсна посада; 2. 
військ, почёсна варта; -Präsidium n -s, 
..dijen почёсна презйдія; -preis m -es, 
-e почёсний приз; -rechte pl: die bürg
erlichen -rechte юр. громадянські пра
ва; Verlùst [Aberkennung] der bürger
lichen -rechte юр. позбавлення грома
дянських прав; -rettung /  =, -en ре
абілітація; -runde / =, -n спорт, коло 
пошани; -sache/ = ,  -en справа чёсп, 
обов’язок nécTi; -salve [- v o ]/=, -n са
лют; ^afel /  =, -n пам’ятна дошка; 
-tag m -(e)s, -e урочйстий день; уро- 
чйстість; 4itel m -s, = почёсне звання; 
Чог n -s спорт, гол престйжу; 
-tribüne/= , -п трибуна для почёсних 
гостёй; -urkunde /= ,  -п почёсна гра
мота

éhrenvoll adj почёсний 
Éhrenwache/= ,  -п почёсна варта; die -  

hälfen* стояти [бути] на почёснш варті 
éhrenwert adj висок, заст. шановний; 

гідний
Éhrenwort n -(e)s, -е чёсне слово; auf -  

на чёсне слово; sein -  gében* дати чёс
не слово; sein -  hélten* дотрймати(ся) 
слова; sein -  bréchen* порушити сло
во

Éhrenzeichen n -s, = відзнака, знак по
шани

éhrerbietig adj висок. шаноблйвий; -  
gégen j-n sein ставитися до когось ша- 
ноблйво

Éhrerbietigkeit, Éhrerbietung /  = шано- 
блйвість; пошана, повага 

Éhrfurcht/  = (vorD) глибока повага, по
шана (до когось, до чогось); (побожна) 
шаноблйвість, благоговіння, побож
ність (перед кимсь, перед чимсь) 

éhrfürchtig, éhrfurchtsvoll книжн. І adj

благоговійний, побожний; II adv бла
гоговійно, побожно, святоблйво, ша- 
ноблйво; з глибокою повагою [поша
ною]

Ehrgefühl п -(e)s самолюбство, почуття 
(власної) гідності; verletztes -gefühl 
ображене самолюбство; er hat kämen 
Fünken -gefühl im Leibe розм. він не 
має ані краплі самолюбства; -geiz т 
-es честолюбство; марнославство 

ehrgeizig adj честолюбний; марнослав
ний

ehrlich adj чесний; mein -er Näme моє 
чесне ім’я; -  zu werke gehen* (s) 
сумлінно ставитися до справи; es -  
mit j-m meinen мати чесні наміри сто
совно когось; •Ф’ -  währt am längsten 
присл. = спокійний той, у кого чйсте 
сумління

ehrlicherweise adv правду [по правді, 
чесно] кажучи 

Ehrlichkeit /  = чесність 
ehrlos adj безчесний, ганебний 
Ehrlosigkeit /  = безчесність 
Ehrung/= ,  -еп 1. тк. sg ушанування; 2. 

рі почесті, шана; ~en erweisen* відда
ти шану

ehrvergessen adj безчесний 
ehrwürdig adj поважний, шановний 
ЄіІ int ах! (вираз подиву); гей! (застере

ження)
Ei п -(e)s, -er 1. яйце; ein weiches 

[weichgekochtes] Ei яйце, зварене не
круто; ein härtes [härtgekochtes] Ei яй
це, зварене круто; Eier lägen нестйся 
(про курку); aus dem Ei kriechen* (s) 
вйлупитися з яйця; 2. анат. яєчко; 4* 
wie aus dem Ei geschält [gepeilt] розм. = 
як на весілля вбраний; er ist kaum aus 
dem Ei gekröchen розм. він жовторо
тий хлопчак [молокосос, шмаркач]; 
sich [einender] gleichen* wie ein Ei dem 
änderen = бути схожими (одйн на од
ного) як дві краплі водй; j-n wie ein 
röhes Ei behändein [änfassen] розм. 
дбайлйво ставитися до когось; sich 
um üngelegte Eier kümmern розм. напе
ред сушйти (собі) голову (над) чимсь; 
хвилюватися передчасно; das Ei will 
klüger säin als die НЄппє присл. = яйця 
курку не вчать

Eiablage/ =  зоол. відкладання яєць 
Eibe/= ,  -п бот. тис 
Eiche /  =, -п дуб; •Ф’ von einem Streiche 

fällt keine -  присл. однйм ударом дуба 
не повалиш

Eichel /= ,  -п 1. жолудь; 2. карт, трефи, 
жир, хрестй

Eichelhäher т -s, = зоол. сойка 
äichen1 adj дубовий 
äichen2 v/ градуювати; еталонувати; 

калібрувати; Ф daräuf bin ich geeicht 
фам. = я на цьому зуби стер; daräuf bin 
ich nicht geäicht фам. = у цій справі я 
профан [ні в зуб (ногою)]

Eichen||hain т -(e)s, -е дубовий гай; 
-holz п -es дуб (матеріал); aus -holz з

дуба, дубовий (про меблі тощо); 
-wald т -(e)s, ..wälder дубовий ліс, 
діброва

Éich||gerât n -(e)s, -е ел., елн. калібратор; 
-gewicht n -(e)s, -е 1. нормальна [зраз
кова] вага; 2. клеймована гйря 

Eichhorn п -(e)s, ..hörner, Eichhörnchen 
n -s = білка

Eichkatz /  =, -en австр. див. Eichhörn
chen

Eichmaß n -es, -e еталонна міра, еталон 
Eichung / = ,  -en градуювання; калібру

вання; еталонування 
Eid m -(e)s, -е клятва; присяга; ûnter -  

під присягою; éinen -  schwören* кляс
тися, присягатися; j-m den -  àb- 
nehmen* приводити когось до прися
ги; éinen -  leisten [äblegen] давати 
присягу, присягати; den -  bréchen* 
порушувати присягу [клятву]; etw. auf 
séinen -  nähmen* присягатися у чо
мусь

Eidbruch m -(e)s, ..brüche порушення 
присяги

eidbrüchig adj висок, якйй порушив 
клятву [присягу]

Eidechse /  =, -п 1. ящірка; 2. розм. 
електрокар

Eiderdaunen pl гагачий пух 
Eiderente /  =, -n, Eidergans /  =, ..gänse 

зоол. гага
Eidesformel/= ,  -п текст присяги 
eidesstattlich adj юр. рівносйльний при

сязі; —е Versicherung клятвене запёв- 
нення

Eidgenosse т -п, -п громадянин Швей
царії; -genossenschaft f. Schweize
rische -genossenschaft Швейцарська 
конфедерація

eidgenössisch adj швейцарський 
éidlich I adj клятвений; II adv під прися

гою
Éijdotter m, n -s, = (яєчний) жовток 
Éier||becher m -s, = підставка для яєць; 

-frucht /  =, ..früchte баклажан; 
-kuchen m -s, = омлёт; 4ikör m -s, -e 
яєчний лжёр

Eierschale/ =, -n шкаралупа яйця; ■Ф’ er 
hat noch die -n  hinter den Öhren розм. 
= у нього ще молоко на губах не об
сохло

Eierschalenfarbe/ =  крёмовий колір 
Éier||schaum m -s збйті білкй; -schnei

der m -s, = яйцерізка; -schwamm m 
-(e)s, ..schwämme бот. лисйчка зви
чайна; -stock m -(e)s, ..stocke анат. 
яєчник

Eifer m -s старанність, ретёльшсть; за
пал, завзяття; -  bekunden вйявити 
старанність; in -  geräten* (s) входити в 
азарт, розпалюватися; den -  dämpfen 
змёншити запал; im -  у розпалі; im -  
des Geféchts розм. у розпалі бйтви [су- 
перёчки]; -Ф* blinder -  schädet nur 
присл. = немає гіршого ворога, як 
дурнйй розум

Eiferer m -s, =, -in /  =, -пеп запальнйй
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[завзятий] прихйльник, ..ниця 
eifern vi знев. 1. (nach D) упадати, вияв

ляти старанність [запопадливість]; на
полегливо добиватися, домагатися 
(чогось); 2. (gegen А) рішуче виступа
ти, гаряче протестувати (проти чо
гось)

eifernd adj завзятий, палкйй, затятий, 
ревний, старанний, ретельний 

Eifersucht /  = ревнощі; aus -  з рев
нощів, через ревнощі 

eifersüchtig adj ревнйвий; auf j-n ~ sein 
ревнувати когось; auf j-s Erfölge -  sein 
заздрити чиїмсь успіхам 

Eifersuchtsszene/= ,  -n сцена ревнощів 
eifervoll adj висок, ревний, старанний 
Eiffelturm т -(e)s Ейфелева вежа 
eiförmig adj яйцеподібний, овальний 
difrig adj старанний, ревний, завзятий; 

ein -er Theaterbesucher завзятий теат
рал; -  dabdi [bei etw. (/))] sein старан
но займатися чимсь 

Eigelb п -(e)s див. Eidotter 
digen adj 1. власний; das ist mein -  це 

моя власність; etw. zu Eigen haben, 
etw. sein Eigen ndnnen* володіти 
чимсь; j-m etw. zu -  geben* передати 
комусь щось у повну власність; auf ~е 
Rechnung [Kosten] власним коштом, 
на власні кошти; mit -en Worten 
своїми словами; vor läuter Lärm hört 
man sein -es Wort nicht через шум не 
чути власного голосу; ein Kind als -es 
ännehmen* усиновйти дитйну; 2. осо- 
бйстого користування, особйстий; 3. 
властйвий, притаманний; es ist ihm -  
це йому притаманно; 4. своєрідний, 
особлйвий, дйвний; es ist mir~zumüte 
мене охопйло дйвне почуття; er ist 
sehr -  він чудна людйна, дивак; es ist 
~, es ist ein -  Ding це (дуже) дйвно 

Eigenart/= ,  -en своєрідність, характер
на особлйвість

digenartig adj своєрідний, особлйвий 
digenartigerweise дивним чйном, як 

не дйвно
Eigenbericht т -(e)s, -е повідомлення 

власного кореспондента 
Eigenbrötelei/ =  дивацтво 
Eigenbrötler т -s, = дивак 
digenbrötlerisch adj оригінальний, 

своєрідний; дивакуватий, чудернаць
кий

Eigen||dünkel т -s зарозумілість, за
знайство, пиха; -finanzierung /  = ек. 
фінансування власним коштом, само
фінансування

digenhändig I adj власноручний; II adv 
власноручно; dinen Brief -  übergdben
вручйти лист адресату особйсто 

Eigenheim п -(e)s, -е власний будйнок, 
особняк, котедж; Bau von -en інди
відуальне будівнйцтво 

Eigenheit /  =, -en своєрідність, особ
лйвість, характерна ознака 

Eigeninitiative [- vo]/ = власна ініціатй- 
ва; ЧеЬеп п -s приватне [особйсте]

життя; -liebe / =  егоїзм, себелюбство; 
-lob  п -(e)s самовихваляння 

eigenmächtig adj самовільний, свавіль
ний; -  handeln [verfahren* (s)] сваво
лити, чинйти [діяти] самовільно 

Eigenmächtigkeit/= ,  -en самоправство, 
самоправність

Eigen||masse/=  тех. власна вага [маса]; 
-mittel рі ек. власні [обігові] кошти; 
-п а т е  т -ns, -п грам, власна назва 

Eigennutz т -es корйсть; користолюб
ство, корйсливість

eigennützig adj корйсливий, користо
любний

Eigennützigkeit/  = див. Eigennutz 
digens adv книжн. умйсно, навмйсно 
Eigenschaft/ = ,  -en якість, властйвість;

in der -  als виступати як [у ролі] 
Eigenschaftswort п -(e)s, ..Wörter прик

метник
Eigenschwingung/=, -en фіз. власні ко

ливання, автоколивання 
Eigensinn т -(e)s норовлйвість; упер

тість
digensinnig adj норовлйвий; упертий 
eigenständig adj самобутній, само

стійний
Eigensucht /  = егоїстйчність, себелюб

ство
eigensüchtig adj егоїстйчний, себелюб

ний
eigentlich І adj 1. власний, автентйчний, 

справжній; первісний; im -en Sinne у 
прямому сенсі [значенні]; ~е Absichten 
справжні наміри; 2. прямйй, безпосе
редній; -er Zusammenhang прямйй 
[безпосередній] зв’язок; II adv власне 
(кажучи); was willst du —? чого ти, 
власне (кажучи), хочеш?; er hat -  recht 
він, власне, має рацію 

Eigentor п -s, -е спорт, гол у власні во
рота, автогол 

Eigentum п -(e)s власність 
Eigentümer т -s, =, -in /  =, -пеп влас

ник, ..ниця
eigentümlich adj 1. властйвий, прита

манний; 2. (тж. eigentümlich) своє
рідний, особлйвий, дйвний 

digentümlicherweise я^удйвним чйном; 
як не дйвно

Eigentümlichkeit, Eigentümlichkeit /  =,
-en своєрідність, особлйвість, харак
терна ознака; дйвність; nationale -  
національна особлйвість 

Eigentums||form /= ,  -en ек. форма влас
ності; -recht п -(e)s право власності; 
^Verhältnisse рі ек. майнові стосунки 

Eigenverantwortlichkeit /  = особйста 
відповідальність

Eigenverbrauch т -(e)s власне спожи
вання

eigenwarm adj зоол. теплокровний 
Eigen||wärme /  = фіз. теплоємність; 

-w ert т -(e)s, -е мат. власне значення; 
-w ille т -ns свавілля 

eigenwillig adj свавільний, норовлйвий; 
упертий

eignen, sich (zu D,für А) годйтися, під
ходити, бути придатним (для чогось) 

Eigner т -s, = судновласник 
Eignung/ =  (професійна) придатність 
Eignungsprüfung /  =, -en професійний 

відбір, перевірка придатності до пев
ної роботи

Eil||auftrag т -(e)s, ..träge термінове за
мовлення; -bote т -п, -п посйльний; 
кур’єр; -boten schicken відсилати з 
кур’єром; -brief т -(e)s, -е терміновий 
лист; -bus т -ses, -se автобус-експрес 

Eile /  = (по)спішність, поспіх; квап- 
лйвість, кваплення; in d er-, in (aller) -  
наспіх; кваплйво; in fliegender -  
стрімголов; die Säche hat —, es hat -  
damit зі справою не можна зволікати; 
in -  sein, -  hdben поспішати, квапити
ся; zur -  drängen [(än)trdiben*] квапи
ти, підганяти

Eileiter т -s, = анат. яйцепровід, матко
ва труба

Eileiterschwangerschaft /  =, -en поза
маткова вагітність

eilen v/ 1. (s) поспішати, квапитися; zu 
Hilfe -  поспішати на допомогу; dile mit 
Wdile посл. = поволі їдеш — далеко 
будеш; 2. (h) не терпіти зволікань (про 
справу тощо); die Säche eilt, es eilt mit 
der Säche час не чекає, нагальна 
[невідкладна] справа 

eilfertig adj кваплйвий, похапливий (про 
людину); спішний, сквапний (про рі
шення тощо)

Eilfertigkeit /  = поспішність; квап- 
лйвість

eilig adj 1. спішний, негайний; ich häbe 
es — я поспішаю, мені ніколи; 2. 
поспішний, кваплйвий; nur nicht so - І  
не поспішай так!

Eiligkeit /  = кваплйвість; поспішність, 
поспіх

eiligst adv нагально, негайно, терміново 
ЕіІ||Ііпі|е /  =, -п експресний маршрут 

(автобусний); -marsch т -es, ..mär- 
sche військ, форсований марш; per 
-marsch форсованим маршем; -nach- 
richt /  =, -en депеша, термінове по
відомлення; -schritt т -(e)s швидкйй 
крок; -Sendung /  =, -en термінове 
(поштове) відправлення; -zug т -(е), 
..züge швидкйй поїзд [потяг]

Eimer т -s, = 1. відро; es gießt wie mit ~n 
дощ (ллє) як з відра [цебра]; 2. ківш 
(екскаватора); in den -  gücken 
розм. лишйтися ні з чим; = лишйтися 
коло розбйтого корйта 

Eimerkettenbagger т -s, багатоківше
вий екскаватор 

eimerweise adv відрами 
din1 І пит 1. т (f  dine, п din; без іменни

ка т diner,/dine, п eins і dines) одйн; 
-s  одйн (при лічбі); das ~е wie das 
ändere і те й інше; -  für ällemal раз (і) 
назавждй; in ~em fort безперервно, бе- 
зупйнно; без угаву, не вщухаючи; 
einer ist kdiner присл. = одйн у полі не
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воїн; 2.: -er Meinung sein бути однієї 
думки; von -er Größe однакової вели
чний; das ist ~ und dasselbe це одне й 
те саме; es ist mir älles - s  мені все од
но; sie sind ~ Herz und ~e Säele = вони 
живуть душа в душу; sie ist sein -  und 
älles він в ній душі не чує; 3. замінює 
іменник: hat jemand ~е Schäre? — Hier 
ist -e хто-небудь має ножиці? — Ось, 
візьміть; j-m drauf gäben* розм. да
ти комусь стусана [штовхана]; II т (f  
äine, п ein) неозначений артикль; як 
правило, не перекладається, -  Tisch 
стіл; III pron indef (т äiner, /  äine, п 
eins і äines) 1. хтось, щось, хто-не
будь, що-небудь; будь-хто, будь-що; 
-er muss mit gütem Bäispiei voränge- 
hen хтось повйнен подати гарний 
прйклад; 2. відповідає за значенням 
займеннику man, вжив, у чоловічому 
роді у всіх відмінках; розм.: was —er 
nicht kennt, das kann er nicht beürteiien 
чого не знаєш, про те не судй; das 
kann -em älle Täge passieren це може 
трапитися з кожним будь-якої мйті; 
das freut ~еп це радує [тішить] 

äin2: weder aus noch -  wissen* не зна
ти що робйти

äin- відокр. вказує на рух, проникнення 
всередину чогось: äintreten входити; 
äinstechen встромляти 

äinachsig adj одновісний, одноосьовйй 
Einakter т -s, = одноактна п’єса, п’єса 

на одну дію
einänder pron rez inv одйн одного; -  

hälfen* допомагати одйн одному 
äinarbeiten І  vt 1. залучати до роботи, 

уводити в курс справи; 2. вмонтувати, 
вставити (всередину); 3. включати, 
вводити; die Förderung in die Re- 
solutiön -  включати (вносити) вимогу 
до резолюції; II sich -  втягуватися в 
роботу; входити в курс справи; осво
юватися з чимсь; sich aufeinänder -  
спрацюватися одне з одним 

Einarbeiten п -s спорт, розмйнка, роз
минання

äinarmig adj однорукий 
äinäschern vt 1. спалити дотла; спопе- 

лйти, перетворйти на попіл; 2. підда
ти кремації, кремувати 

Einäscherung /  =, -еп 1. спалювання 
дотла; 2. кремація

äinatmen vt, vi 1. вдихати (щось), дйхати 
(чимсь); den Duft der Blümen -  вдихати 
аромат квітів; 2. робйти вдих, вдих
нути

Einatmen п -s, Einatmung/ =  1. вдихан
ня; 2. вдих

äinatomig adj фіз. одноатомний 
äinäugig adj одноокий 
Ein-Ausgabe-Einrichtung /  = комп.

прйстрій введення-вйведення 
Einbahnstraße/= ,  -п дорога [вулиця] з 

однобічним рухом; verkehr т -s од
нобічний рух

äinbalsamieren vt бальзамувати

Einband т -(e)s, ..bände палітурка (кни
ги)

Einbänder т -s, = розм. однотомник 
äinbändig adj однотомний 
Einbau т -(e)s тех. монтаж; вбудову

вання
Einbauantenne/= ,  -п вбудована антена 
äinbauen vt встановлювати; монтувати; 

вбудовувати; j-n -  розм. улаштувати 
когось (на роботу тощо)

Einbauküche / = ,  -п вбудоване кухонне 
обладнання

Einbau||möbel п -s, = вбудовані меблі; 
-schrank т -(e)s, ..schränke вбудована 
шафа

äinbegriffen* (тж. mit äinbegriffen) adv 
включно; diese Sümme (mit) -  з ураху
ванням цієї суми

äinbehalten* vt 1. утрймувати (гроші); 2 
юр. затрймати, заарештувати (когось) 

äinbeinig adj одноногий 
äin bekennen* vt австр. зізнаватися (в 

чомусь)
äinberufen* vt 1. скликати (з'їзд, конфе

ренцію тощо); 2. призивати (на війсь
кову службу), забирати до війська 

Einberufene sub т призовнйк 
Einberufung/= ,  -еп 1. склйкання (з'їзду, 

конференції тощо); 2. прйзов (на 
військову службу)

Einberufungsort т -(e)s, -е військ, при- 
зовнйй пункт

äinbetonieren vt (за)бетонувати 
einbettig adj: ein -es Zimmer номер на 

одну людйну, одномісний номер (у 
готелі)

Einbettkajüte/= ,  -п одномісна каюта 
Einbettzimmer п -s, = номер на одну 

людйну, одномісний номер (у готелі) 
äinbeulen vt удавлювати, утйскувати, 

робйти прим’ятини (в чомусь) 
Einbeulung /  =, -еп ум’ятина, вдав- 

леність
einbeziehen* vt підключати; залучати;

втягувати (когось у розмову тощо) 
Einbeziehung/= підключення; залучан

ня; втягування
äinbiegen* І V/ загинати, вгинати; II vi 

(s) звертати (про машину тощо); links
-  повернути [звернути] ліворуч 

Einbiegung/= ,  -еп загйн, вйгин 
einbilden vt. sich (D) etw. -  брати (собі)

у голову, вважати (без достатніх під
став); sich (D) viel [etwas] -  бути про 
себе надто високої думки; пишатися; 
sie bildet sich viel auf ihre Schönheit ein 
вона вважає себе красунею 

Einbildung /  =, -еп 1. уява, фантазія; 
säine Kränkheit ist nur — його хвороба
— вйтвір його фантазії; 2. заро
зумілість; бундючність, гордовйтість, 
пихатість

Einbildungskraft/ =  уява, фантазія 
äinbinden* vt 1. (in А) загортати, зав’язу

вати (в щось); 2. оправляти (книгу) 
äinblasen* vt 1. вдувати; 2. розм. на

віювати, вмовляти; lässen Sie sich nur
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nichts ~! не піддавайся на жодні вмов
ляння!; 3. розм. нашіптувати, обмов
ляти

Einbläser т -s, = 1. підбурювач; 2. дока- 
зувач, виказувач

äinbläuen vt (j-m) розм. утовкмачувати в 
голову (щось комусь) 

äin blenden vt рад. вставляти (у переда
чу, звукозапис)

Einblick т (e)s, -е (in А) погляд (на 
щось); ознайомлення (із чимсь); -  in 
etw. (A) hében мати уявлення [понят
тя] про щось; j-m -  in etw. (A) gäben* 
[gewähren] ознайомити когось із 
чимсь; -  in etw. (A) nähmen* прогляну
ти щось, ознайомитися з чимсь 

äinbohren І V/ просв0рдлювати; устром
ляти, вганяти; II vi і sich -  устромля
тися

äinbrechen* I vt зламувати, проламува
ти, пробивати; II vi (s) 1. вриватися, 
вламуватися, вдиратися; 2. чинйти 
крадіжку зі зломом; 3. обвалюватися 
(про стелю); 4. провалюватися (під 
кригу); 5. (раптово) наставати (про 
ніч, зиму тощо); 6. (mit D) зазнавати 
фіаско (з чимсь)

Einbrecher т -s, = 1. зломник; 2. по
громник

äinbrennen* vt випалювати; припікати 
äinbringen* vt 1. привозити; приносити; 

вносити; Düngemittel -  вносити доб
рива; (viel) Ehre -  принестй славу; 2. 
зібрати (врожай); 3. приносити при
буток, давати дохід; 4. вносити (про
позицію, законопроект); äine Reso- 
lutiôn -  запропонувати резолюцію; 5. 
надолужити; die verlörene Zeit wieder
-  надолужити згаяний час; 6. буд. ук
ладати, класти (бетон); 7. військ, за- 
хопйти в полон

Einbringung /  = 1. вв0дення; вн0сення 
(добрив); 2. збирання (врожаю); 3. ук
ладання (бетону); 4. вн0сення (пропо
зиції, резолюції тощо); 3. військ, за
хоплення (полоненого) 

äinbrocken vt розм. І. (на)кришйти; 2. 
розм. заварйти кашу, зчинйти бучу, 
накоїти щось; was man sich äinge- 
brockt hat, muss man (auch) äusessen 
[äuslöffeln] присл. заварив кашу, так 
їж; купйли хрону — Tpé6a з’їсти; er 
hat uns äine schöne Süppe äingebrocktl 
ну і кашу він заварйв!

Einbruch т -(e)s, ..brüche 1. злом; äinen
-  verüben вчинйти злом, зламати; 2. 
вторгнення; військ, тж. атака; вклй- 
нювання; äinen -  erzielen військ, вклй- 
нюватися (в оборону ворога); -  kälter 
Luft вторгнення холодного повітря; 3. 
обвал; 4. настання, прихід (ночі, зими 
тощо); 5. перен. pi3Ké падіння [зне
цінення] (курсу акцій тощо); 6. про
вал, (повне) фіаско

Einbruchs|diebstahl т -(e)s, ..stähle 
крадіжка зі зломом

äinbruchssicher adj захйщений від зло-
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Éinbuchtung / =, -en згин, вйгин, загйн 
éinbürgern І V/ надавати права грома

дянства (комусь); II sich ~ 1. пускати 
коріння (тж. перен.); входити в ужй- 
ток; 2. приживатися, укорінюватися 
(про рослини)

Éinbürgerung/= 1. набуття прав грома
дянства; 2. укорінення (іншомовних 
слів, звичаїв тощо); акліматизація 
(тварин)

Einbuße/= ,  -п втрата, збйток, шкода 
Einbüßen V/ губйти (щось), втрачати 

(щось), зазнавати збйтків 
éincremen [-kre:-] v/змастйти KpéMOM 
éindâmmen v t1. загатйти (річку); пере- 

городйти дамбою; 2. oбмéжyвaти, 
стрймувати; локалізовувати; éine Epi
demie ~ локалізовувати епідЕмію; den 
Brand ~ запобігати пошйренню по- 
жéжi, гасйти пoжéжy 

éindâmmern vi (s) дрімати 
éindampfen vt хім. випаровувати 
éindecken І v/ 1. укривати, закутувати 

(дерева на зиму); 2. крйти (будинок) 
дахом; 3. розм. накривати (стіл); 4. 
розм. (mit D) осйпати (ударами), луп
цювати; II sich ~ (mit D) запасатися 
(товарами); розм. тж. робйти запаси 

Éindecker т -s, = 1. ав. моноплан; 2. од
нопалубне судно 

éindeckig adj мор. однопалубний 
éindeutig adj 1. ясний, виразний, не

двозначний, вйзначений; ~es Prinzip 
беззаперЕчний прйнцип; 2. мат. од
нозначний

Éindeutigkeit / =  1. ясність, недвознач
ність, вйзначеність, виразність; 2. 
мат. однозначність

éindicken І V/ згущати, згущувати, кон
центрувати; II v/ (s) густішати, гус
тіти, гуснути

éindôsen vi (s) розм. задрімати 
éindrângein, sich розм. проштовхувати

ся, втискатися, упихатися 
éindrângen, sich проштовхнутися; 

yтépтиcя, увіпхнутися; sich in j-s Ver- 
trâuen ~ втЕртися до когось у довіру 

éindrillen v/ тренувати; натаскувати 
(розм.); муштрувати 

éindringen vi (s) 1. проникати; удирати
ся; durchs Fénster ~ пронйкнути 4épe3 
вікно; in ein Gehéimnis ~ пронйкнути 
в таємнйцю; 2. вникати; in ein Problém 
~ вникати [заглйблюватися] y проблЕ- 
му; 3. (auf A) напирати, насідати (на 
когось)

Éindringen п -s пронйкнення; вторгнен
ня

éindringlich adj переконливий, наполЕг- 
ливий

Éindringlichkeit /  = переконливість, на- 
полЕгливість

Éindringling т -s, -е 1. загарбник, оку
пант; frémder ~ чyжoзéмний загарб
ник; 2. незваний [непроханий] гість 

Éindruck т -(e)s, ..drücke 1. відбйток,

слід (тж. перен.); 2. враження; (Einen) 
~ machen справляти враження, вража
ти; den ~ erwecken, als ob... справити 
враження, начебто...; Einen ~ gewin
nen* отрймати враження; ünter dem ~ 
stEhen* бути [перебувати] під вражен
ням

Eindrücken vt 1. удавлювати, утаску
вати; 2. продавлювати, видавлювати 
(скло тощо)

Eindrucksfähig adj сприйнятливий 
Eindrucksvoll adj 1. вражаючий; 2. ви

разний; ein ~es BEispiel яскравий 
прйклад; 3 .переконливий 

Eine див. ein1
Einebnen vt 1. вирівнювати; 2. зрівню

вати з землею
Eineinhalb пит півтора; ~ Stünde(n)

півторй годйни
Einen vt висок, об’єднувати, згуртовува

ти
Einengen І V/ 1. звужувати (тж. перен. 

про значення, сферу діяльності); 2. об
межувати (рухи); перешкоджати, за
важати; j-s REchte ~ обмежувати чиїсь 
права; II sich ~ юрбйтися, купчитися, 
тулйтися (перебувати в тісняві) 

Einengung / =  1. звуження; ~ der Fähr- 
bahn звуження дороги; 2. утиск, утис
кання

Einer див. ein1
Einer m-s, = l.p l мат. одинйці (розряд);

2. одинак (академічне веслування) 
Einerkajak т, п -s, -s спорт, одномісна 

байдарка
Einerkanadier т -s, = спорт, одномісне 

каное
Einerlei I adj inv однаковий; von ~ Färbe 

однакового кольору; das ist mir ~ мені 
це байдуже; II adv байдуже 

Einerlei п -s одноманітність; sein LEben 
ist ein Ewiges ~ його життя дуже одно
манітне

Einernten vt 1. збирати врожай; 2. перен.
пожинати (плоди своїх дій)

Einerseits adv з одного боку; ~ ..., änder- 
erseits... з одного боку..., з іншого бо
ку...

Eines див. ein1
Einesteils adv з одного боку; änder- 

enteils ... з одного боку..., з іншого бо
ку...

Einfach I adj 1. простйй; нескладнйй; 
~es Wort лінгв. просте слово; ~ег 
Flieder простйй бузок (не махровий); 
die Säche ist [liegt] ganz ~ справа 
цілком зрозуміла; 2. одноразовий, 
одинарний; Eine ~е Fährkarte квиток в 
одйн бік; 3. простйй, рядовйй, нехйт- 
рий, ординарний; скромний; in ~еп 
Verhältnissen ІЕЬеп жйти скромно; 
sich betönt ~ klEiden вдягатися під
креслено просто; II adv просто; das 
ist ~ unmöglich це просто неможпйво 

Einfachheit /  = простота; der ~ hälber 
для спрощення справи; для стйслості 

Einfädeln vt 1. затягувати, засйлювати

(нитку в голку); 2. розм. затівати, за
думувати; es ist gut [fein] Eingefädelt 
спрйтно задумано [підстроєно] 

Einfahren* I vt І. ввозити; звозити; 2. об
катувати (автомобіль); 3. ав. складати 
(шасі); II vi (s) 1. в’їжджати; прибува
ти (про поїзд); 2.: sich ~ навчатися їзді 
(на чомусь); звикати до їздй (на чо
мусь); 3.: (in den Schacht) ~ спускатися 
в шахту; 4. залазити в нору (про лиси
цю, борсука)

Einfahren п -s 1. спуск (у шахту); 2. авт. 
обкатування; 3. тех. налагоджуваль
не випробування

Einfahrgleis п -es, -е зал. колія прибуття 
Einfahrt/= ,  -еп 1. тк. sg в’їзд (дія); гірн. 

спуск (у шахту); 2. в’їзд, під’їзд 
(місце); 3. ворота

Einfahrtssignal п -s, -е зал. вхіднйй сиг
нал; вхіднйй семафор; Чог п -(e)s, -е 
в’їзні ворота

Einfall т -(e)s, ..falle 1. тк. sg обвал (бу
динку); 2. тех. вйпуск (води); 3. нава
ла, нашестя, вторгнення (ворога); 4. 
тк. sg фіз. падіння (променя, хвилі); 5. 
(раптова) думка, ідея; затія, задум; es 
war ein blößer ~ von mir розм. це пер
ше, що спало мені на думку; auf Einen 
~ kömmen* (s) додуматися (до чогось); 
j-n auf Einen ~ bringen* навестй [наш
товхнути] когось на якусь думку 

Einfallen* vi (s) 1. обвалюватися, розва
люватися (про будівлю); 2. падати (про 
світло); 3. вдиратися, нападати, вчи
няти напад (про ворога); 4. приходити 
(про зиму, холод тощо); 5. спадати на 
думку; dabEi fällt mir ein тут мені спа
дає на думку; was fällt Ihnen einl розм. 
як ви смієте!, що ви собі дозволяєте!; 
das fällt mir gar nicht ein... розм. я і не 
подумаю...

Einfallslos adj позбавлений фантазії 
Einfallsreich adj винахідливий, кмітлй- 

вий
Einfalt /  = наївність, простота; обме

женість; (du) hEilige Ч ірон. свята про
стота!

Einfältig adj наївний, простодушний; 
обмежений, дурнуватий; ~es Zeug 
дурнйці, дрібнйці

Einfaltspinsel т -s, = розм. тюхтій, дур
ник

Einfamilijen|haus п -es, ..häuser особняк, 
одноквартйрний будйнок 

Einfangen* vt спіймати, схопйти 
Einfarbig adj одноколірний; монохрома- 

тйчний
Einfassen vt 1. вставляти в оправу, оп

равляти, обрамляти, обводити, обля
мовувати; оторочувати; 2. друк, бра
ти в рамку

Einfassung /  =, -еп 1. оправа; обля
мівка; окрайка, оторочка; 2. друк. 
рамка

Einfetten vt змащувати (жиром, олією) 
Einfeuchten vt змочувати, мочйти 
Einfeuern vt добре натопйти (піч)
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Einfinden*, sich з’явйтися; зголосйтися; 

знайтйся; sich an Ort und Stélle ~ 
з’явйтися у призначеному місці 

Einflechten* vt 1. вплітати; 2. вставляти 
(іслово тощо)

éinflicken vt залатати; féhlende Wörter in
den Text -  вставляти пропущені слова 
в текст

Einfliegen* І V/ (s) 1. влітати; 2. підлітати 
(до аеродрому); II vt доправляти по
вітряним шляхом

Éinfliegen п-  s i .  обліт; 2. льотні випро
бування (літака); 3. доправлення по
вітряним шляхом

Éinflieger т -s, = льотчик-випрббувач 
Einfließen* V/ (s) втікати, вливатися 
Einflößen vt 1. вливати (ліки хворому); 2. 

навіювати, вселяти (якесь почуття); 
j-m Furcht -  викликати у когось страх; 
Mut -  підбадьорювати 

Éinflug т -(e)s, ..flöge 1. військ, повітря
ний наліт; 2. ав. наблйження (до ае
родрому); вторгнення (у повітряний 
простір)

Einflugschneise /  =, -п ав. маршрут 
підходу (до аеродрому)

Éinfluss т -es, ..flösse вплив; auf j-n, auf 
etw. (A) -  ausüben впливати на ко
гось, на щось; von -  sein впливати 
(про щось); бути впливовим (про ко
гось); ein Mann von -  впливова людй- 
на; unter frémdem -  stEhen* перебува
ти [бути] під чужйм вплйвом; j-s -  (D) 
zugänglich sein піддаватися чиємусь 
вплйвові; підпадати під чийсь вплив 

Éinflussbereich т і рідше п -(e)s, -е сфЕ- 
ра вплйву

éinflussreich adj впливовий 
éinflüstern vt нашіптувати 
Éinflüsterung/=, -en нашіптування 
éinfôrmig adj одноманітний; монотон

ний
Éinfôrmigkeit/  = одноманітність; моно

тонність
Einfressen*, sich в’їдатися, усмоктува

тися
éinfrieden vt обгороджувати 
Éinfriedung/=, -en огорожа, паркан 
Einfrieren* I vt (s) замерзати; -  lâssen* 

заморожувати (тж. перен.); die Löhne 
-  léssen* заморожувати заробітну 
плату; II vt заморожувати; перен. тж. 
призупиняти

Éinfrieren п -s заморожування; -  der 
Löhne заморожування заробітної пла
ти

éinfrosten vt заморожувати (продукти 
харчування)

éinfügen І vt 1. вставляти, вкладати, 
вбудовувати, прилаштовувати; 2. 
вставляти, включати (до списку то
що); II sich -  (in А) 1. включатися (в 
щось); 2. звикати (до чогось), звика- 
тися (з чимсь)

Éinfügung /= ,  -en 1. тк. sg уставляння, 
прилаштовування; 2. включення (до 
списку тощо)

Einfühlen, sich (in А) пройнятися 
(якимсь почуттям); зжйтися (з дум
кою)

Einfühlsam adj чутлйвий, співчутлйвий, 
жалісливий, чуйний

Einfühlung /  = (in А) пронйкнення (у 
суть чогось)

Einfühlungsgabe /  =, Einfühlungsver
mögen п -s інтуїція

Einfuhr/= ,  -еп ввезення, імпорт (von D 
чогось)

Einfuhrabgabe /  =, -п ввізне мйто; 
-artikel т -s = стаття [предмет] вве
зення; ~beschränkung /  =, -еп обме
ження імпорту; ~bewilligung /  =, -еп 
дозвіл на ввезення, ліцензія на імпорт 

Einführen I vt 1. увозити, імпортувати; 
привозити; 2. мед. уводити (зонд то
що); 3. уводити (в товариство); при
значати (на посаду); знайомити, пред
ставляти; 4. уводити (в ужиток), уз- 
вичаювати, запроваджувати; Eine 
NEuheit -  запровадити нововведення; 
Eine Reförm -  проводити реформу; II 
sich —: sich gut -  справити гарне вра
ження

Einführung/=, -еп 1. уведення; вступ; 2. 
упровадження; 3. мед. уведення; 4. ел. 
ввід (пристрій); 5. уведення (до това
риства); вступ (на посаду); представ
лення (когось комусь); 6. уведення (в 
ужиток, у розповідь); 7. вступ (до роз
ділу науки); вступнйй курс 

Einführungs||lehrgang т -(e)s, ..gänge 
вступнйй курс (лекцій); ^vortrag т 
-(e)s, ..träge вступна лекція 

Einfuhrverbot п -(e)s, -е заборона на 
імпорт; -ware /  =, -п імпортний то
вар; -zoll т -(e)s, ..zolle ввізне мйто 

Einfüllen vt наповнювати (чимсь); заван
тажувати; начиняти (пиріг тощо) 

Eingabe / = ,  -п 1. заява; Eine -  mächen 
(bei D) [richten (an А)\ подати заяву 
(кудись); 2. представлення (до нагоро
ди тощо); 3. комп. уведення (даних) 

Eingabe-Ausgabe-Schnittstelle /  =, -п 
комп. інтерфейс уведення-вйведення 

Eingabe-Ausgabe-Tor п -(e)s, -е комп.
порт уведення-вйведення 

Eingabedaten pi комп. вхідні дані; -Ein
richtung /  =, -еп, -gerät п -(e)s, -е 
комп. прйстрій уведення (даних) 

Eingang т -(e)s, ..gänge 1. вхід (до бу
динку тощо); sich (D) -  verschaffen 
отрймати доступ (до чогось; кудись); 
домогтйся прийому; -  finden* бути 
прййнятим; знайтй доступ; 2. вступне 
слово, передмова (до статті); поча
ток; 3. надходження (кореспонденції, 
замовлення тощо), отрймання; 4. ком. 
надходження

Eingängig adj дохідливий, доступний 
(для розуміння)

Eingangs adv спочатку, на початку, 
спершу; -  erwähnt вищезгаданий 

Eingangsbestätigung/^., -еп підтверд
ження отрймання; -datum п -s, ..ten

дата надходження; ~halle / = ,  -п вес
тибюль, хол; --rede =, -п пролог, 
вступ, передмова; -wort п -(e)s, -е пе- 
рев. рі вступне слово 

Eingebaut adj вбудований, вмонтова
ний; ein -er Sehrank вбудована шафа 

Eingeben* vt 1. давати (ліки); 2. подава
ти (заяву); 3. представляти, подавати 
(до нагороди тощо); 4. навіювати 
(думку тощо); 5. комп. уводити (дані) 

Eingebildet adj 1. уявний, вйгаданий, 
фіктйвний; оманний, примарний, 
ефемерний; 2. гордовйтий, зарозу
мілий, пихатий; -  sein бути про себе 
високої думки 

Eingeboren adj тубільний 
Eingeborene sub m , f \ .  місцевий урод

женець, місцева уродженка; коріннйй 
мешканець, корінна мешканка; 2. ту
білець, тубілка, абориген, ...ка 

Eingebrannt засмаглий 
Eingebung/= ,  -еп натхнення; (раптова) 

думка, інтуїція; Eine glückliche -  
слушна думка; Einer -  fölgend інтуї- 
тйвно

Eingedickt adj загустілий, згущений 
Eingefallen adj 1. провалений (про дах 

тощо); 2. впалий, запалий (про щоки 
тощо)

Eingefleischt adj що увійшов у плоть і 
кров; закоренілий (про звичку тощо) 

Eingefroren adj заморожений (тж. пе- 
рен.)

Eingefuchst adj досвідчений, бувалий 
Eingehen* І vi (s) 1. надходити (про пош

ту, товари); 2. входити, вступати; in 
die Geschichte -  увійтй в історію; 3. 
розм.: es will mir nicht - , dass... у мене 
в голові не вкладається, що...; 4. (auf 
А) брати до уваги (щось); auf die Fräge 
-  зупинйтися на питанні; auf die 
InterEssen der Zuhörer -  зважати на 
[враховувати] інтереси аудиторії; er 
ging auf ihren Ton nicht ein він не звер
тав уваги на її тон; 5. (auf А) погоджу
ватися (з чимсь), пітй (на щось); auf 
Einen Vorschlag -  приймати пропо- 
зйцію; auf Eine Bitte -  задовольнйти 
прохання; 6. припиняти існування; 
гйнути (про рослини, тварин); die 
ZEitung ist Eingegangen газета закрй- 
лася, перестала видаватися; 7. збіга
тися (про тканину); II vt (h, s): Eine 
Verpflichtung -  взяти на себе зо
бов’язання; ein Abkommen -  укласти 
угоду; Eine WEtte -  бйтися об заклад, 
закладатися, ітй на парі; Eine Ehe -  
узяти шлюб; Eine Verbindung ~хім. ут
ворювати сполуку

Eingehend adj 1. ґрунтовний, доклад
ний; 2. вхіднйй; що надходить; ~е 
Papiere вхідні папери; -er Beträg 
одержана сума

Eingelassen adj вбудований, вмонтова
ний; ein -er Schrank стінна шафа 

Eingelegt adj: -es Obst консервовані 
фрукти
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éingemacht adj\ ~e Kirschen вишнЕвий 
компот (домашні консерви) 

Éingemachte sub n консервовані фрукти 
éingemeinden vt зарахувати до складу 

(якоїсь організації тощо) 
éingenommen adj: für j-n ~ sein бути 

прихйльним до когось, симпатизува
ти комусь; gégen j-n, gégen etw. (A) ~ 
sein ставитися уперЕджено до когось; 
бути уперЕдженим щодо когось [чо
гось]; von etw. (D) ~ sein захоплюва
тися чимсь; von sich (D) (selbst) ~ sein 
бути про cé6e високої думки 

Éingenommenheit /  = уперЕдженість, 
небезсторонність; (für А) прихйль- 
ність (до когось, до чогось) 

éingerechnet adv включно, включаючи 
éingerostet ^заіржавілий, іржавий 
éingeschmuggelt adj контрабандний 
éingeschossig adj одноповерховий 
éingeschrieben adj 1. рекомендований 

(про лист); 2. зареєстрований 
éingesessen adj осілий 
Éingesessene sub т,/старожйл 
éingespielt adj спорт, зіграний (про ко

манду); награний (про комбінацію) 
Éingestândnis n -ses, -se визнання (про

вини тощо)
Eingestehen* vt 1. визнавати (свою про

вину, помилку); 2. зізнаватися (у чо
мусь)

éingetragen adj зареєстрований 
Éingeweide n -s, нутрощі; кишкй, пот- 

рух
Éingeweidegeflecht n -(e)s, -е анат. со

нячне сплетіння
Éingeweihte sub m ,f  втаємнйчений, ..на 

(in А у щось)
éingewôhnen I vt привчати; II sich ~ (in

А) звикати (до чогось); призвичаюва
тися (до чогось), освоюватися (з 
чимсь); акліматизуватися 

Éingewôhnung/= акліматизація 
éingewurzelt adj закоренілий, заста

рілий, укорінений
Éingezogene sub т військ, призовнйк, 

мобілізований
Eingießen* vt наливати, вливати; voll ~ 

наливати ущЕрть; übervoll ~ наливати 
4épe3 край; hâlbvoll ~ наливати до по- 
ловйни

éingipsen vt мед. накласти гіпсову по
в’язку

éingleisig adj зал. одноколійний 
éingliedern vt включати (до складу чо

гось), приєднувати
Éingliederung /  = включення (до складу 

чогось), приєднання
Eingraben* І vt 1. закопувати; вкопува

ти; 2. висаджувати у ґрунт; 3. залиша
ти (слід, колію тощо); 4. вирізьблюва
ти, гравірувати, гравіювати (на ка
мені); II sich ~ 1. закопуватися (у 
пісок тощо); 2. перен/. sich ins 
Gedächtnis ~ зберегтйся в пам’яті, 
урізатися в пам’ять; 3. військ, обкопу
ватися

eingravieren [- v i ] vt вйгравірувати 
Eingreifen* vi 1. втручатися; вживати 

рішучих заходів; helfend ~ надати 
дієву допомогу; вйручити; in j-s 
Rechte ~ зазіхати на чиїсь права; 2. 
приймати бій, ставати до бою 

Eingreifen п - s i .  вживання рішучих за
ходів; (актйвне) втручання; 2. вступ 
до бою

ingreifend adj 1. рішучий (про заходи);
2. вирішальний (про значення, вплив) 

Eingreiftruppen pl: schnelle ~ війська 
[сйли] швидкого реагування 

eingrenzen vt обмежити; локалізувати 
Eingriff т -(e)s, -е 1. (неправомірне) 

втручання; ein ~ in j-s Rächte зазіхан
ня на чиїсь права; 2. мед. операція, 
хірургічне втручання; 3. тех. зачеп
лення

einhacken vi (auf А) встромляти (зуби, 
пазури у щось); дзьобати (здобич) 

einhaken I vt 1. зачиняти на гачок 
(двері, вікно); 2. застібати (блискавку); 
II sich ~ (bei D) розм. брати під руку 
(когось)

Einhalt т книжн.: Einer Säche (D) ~ 
gebieten* [tun*] припинйти, зупинйти 
(щось), покласти край (чомусь) 

Einhalten* vt дотрймуватися (умов, тер
мінів, програми тощо); виконувати 
(план); die Zählungen ~ здійснювати 
вйплату у встановлені терміни; die 
Zeit ~ дотрймуватися терміну; die Nör- 
men ~ виконувати норми; die Prin
zipien ~ дотрймуватися прйнципів; 
halt ein! припинй!, зупинйся! 

Einhaltung /  = дотрймання (умов, тер
мінів)

Einhämmern vt розм. втовкмачувати (у 
голову)

Einhamstern vt жарт, здобути, зажйти; 
пожинати

Einhandeln vt 1. скупати; закупати; 2.
розм. дістати (ляпаса тощо); заробйти 

Einhändig adj однорукий 
Einhändigen vt вручати 
Einhängen vt. (den Hörer) ~ покласти 

трубку [слухавку] (припинити теле
фонну розмову)

Einhauchen vt вдихнути; вселйти; LEben 
~ (D) вдихнути життя (у щось), ожи- 
вйти (щось); das häuchte mir LEbens- 
mut ein це додає мені бадьорості 

Einheften vt підшивати (документ швид
козшивачем)

Einhegen vt о(б)городжувати 
Einheimisch adj 1. місцевий; ~e Be

völkerung місцеве населення; 2. віт
чизняний

Einheimische sub m, f  місцевий мешка
нець, місцева мешканка; die ~n pl 
спорт, господарі поля [майданчика] 

Einheit/= ,  -en 1. тк. sg єдність; згурто
ваність, одностайність; 2. одинйця 
(виміру); 3. військ, підрозділ, військо
ва частйна; 4. тех. блок; (уніфікова
ний) вузол

Einheitensystem п -s, -е система оди- 
нйць; Internätionales ~ фіз. Міжнарод
на система одинйць, СІ 

Einheitlich adj 1. єдйний; ~е Konstruktiön 
тех. суцільна конструкція; 2. однако
вий; уніфікований; стандартний; 3. 
єдйний, одностайний; zu Einer ~ en 
Auffassung kömmen*(s) дійти [прийтй 
до] одностайної думки, порозумітися 

Einheitlichkeit /  = 1. єдність; 2. одна
ковість; уніфікація

Einheits||bewegung/ = рух за об’єднан
ня; -front /  = єдйний фронт; -gew- 
erkschaft /  =, -en об’єднана проф
спілка; -große /  =, -п стандартний 
розмір; ~kleidung /  = уніформа; 
-preis т -es, -е єдйна [стандартна] 
ціна; ~staat т -(e)s, -en єдйна держава; 
-farif m-(e)s, -е єдйний тарйф; ~zeit/=  
єдйний [середньоєвропейський] час 

Einheizen vi 1. натопйти, розтопйти 
(піч); 2.: j-m ~ розм. дати [усйпати] 
перцю комусь 

Einhelfen* vi підказувати 
Einhellig adj одностайний 
Einhelligkeit /  = одностайність 
Einhenkeln, sich (beij-m) розм. брати під 

руку (когось)
einhErgehen* відокр. vi (s) крокувати, 

простувати
Einhöckerig adj одногорбий 
Einholen І vt 1. наздоганяти; перен. тж. 

надолужувати; 2. розм. закупати (про
дукти харчування); 3. діставати, добу
вати; Eine Erkundigung ~ довідуватися 
(про щось); j-s Rat ~ радитися (з 
кимсь); 4.: die Fähne ~ спускати [схи
ляти] прапор; II V/ розм. закуповува
ти (ся) (у магазині)

Einholtasche/= , -п розм. кошик для по
купок, господарська сумка 

Einhorn п -(e)s, ..hörner єдиноріг 
Einhüllen І vt 1. закутувати; загортати;

2. перен. оповивати (про туман то
що); II sich ~ (in А) закутуватися, за
гортатися (у щось)

Einhüllung/= оболонка; тех. кожух 
Einhundert пит сто, одна сотня 
Einig adj згуртований, одностайний, 

злагоджений; Eine ~е Familie дружна 
родйна; -  wErden (über А) дійтй згоди, 
домовитися (про щось); man ist dahin ~ 
gewörden, dass... погодилися [зійшлй- 
ся] на тому, що...

Einige pron indeff pl (т Einiger, п Einiges)
1. pl кілька; -  Mäle кілька разів; 2. pl 
деякі; 3. тк. sg якййсь; nach ~ Zeit че
рез певний час; 4. тк. sg дещо; Einiges 
weiß ich darüber я дещо знаю про це

Einigeln, sich 1. згорнутися клубочком;
2. військ, зайняти кругову оборону; 3. 
перен. замкнутися в собі

Einigen І vt об’єднувати, з’єднувати; II 
sich ~ об’єднуватися; (auf über А) до
мовитися (про щось), погодитися (на 
щось)

Einiger див. Einige
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Einigermaßen adv 1. певною мірою; 2.

розм. більш чи менш; терпймо 
Einiges див. Einige
Einigkeit /  = єднання; одностайність, 

згода
Einigung/ = 1. єднання; об’єднання; 2. 

згода, угода; Eine -  zustande bringen*
порозумітися

Einimpfen vt 1. мед. прищеплювати; 2. 
розм. навіювати, вселяти, прищеплю
вати; Achtung -  (vor D) вселяти [вик
ликати] повагу [пошану] {до чогось) 

Einimpfung /  = 1. мед. щеплення; 2. 
навіювання

Einjagen: j-m Angst [Furcht, SchrEcken] ~
вселйти страх [жах], нагнати страху 

Einjährig adj річнйй {про термін); од
нолітній {про рослину); однорічний 
{про дитину)

Einkalkulieren vt 1. включати до кошто
рису; враховувати, розраховувати; 2. 
перен. передбачати заздалегідь {мож
ливість чогось); враховувати {мож
ливість чогось)

Einkammerparlament п -(e)s, -е однопа
латний парламент; -System п -s, -е 
однопалатна система 

Einkauf т -(e)s, ..käufe закупівля, 
купівля; Einkäufe mächen [besörgen] 
робйти покупки

Einkäufen І vt 1. купувати, закуповувати 
Einkäufer т -s, =, - in /= , -nen закупник, 

..ниця; скупник, ..ниця 
Einkaufs||netz п -es, -е сітка для поку

пок; -preis т -es, -е закупівельна ціна; 
-fasche /  =, -п господарська сумка; 
-Zentrum п -s, ..геп торгівельний 
центр

Einkehren vi (s) {in D) заїхати, зайтй (по 
дорозі) {в ресторан тощо)

Einkeilen vt убивати, забивати; заклй- 
нювати; wir wären in der MEnschen- 
menge Eingekeilt нас затйсли у натовпі 

Einkellern vt складати у підвал; зберіга
ти у льосі [у підвалі]

Einkerben vt зарубувати, насікати 
Einkerbung/= ,  -еп зарубка, насічка 
Einkerkern vt ув’язнювати 
Einkerkerung/ = тюремне ув’язнення 
Einkesseln vt військ, оточувати 
Einkesselung /  = військ, оточення 
Einklagen: etw. vor Gericht -  учиняти по

зов, позиватися {про щось) 
Einklammern vt брати у дужкй 
Einklang т -(e)s 1. згода, злагода, гар

монія; etw. mit etw. {D) in -  bringen* уз
годжувати, привестй у відповідність 
із чймось; sEine Worte und Täten 
stEhen nicht miteinänder im -  його сло
ва суперечать його вчйнкам; 2. муз. 
унісон; im -  в унісон {перен. тж.); 
дружно

Einkleben vt вклеювати, наклеювати, 
підклеювати

Einkleiden І vt 1. одягати; вбирати; об
мундировувати; 2. перен. втілювати 
{думку тощо у форму чогось); II sich -

одягатися; вбиратися; sich neu -  ку- 
пйти собі новйй одяг 

Einkleidung/ =  військ, обмундирування 
Einklemmen vt прищемляти, защемляти 
Einklinken І vt защепнути, замкнути на 

клямку [на защіпку]; II vi (s) защепну
тися

Einknicken І vt надламувати; вигинати; 
II vi (s) надламуватися; підкошувати
ся, підломлюватися

Einknöpfen vt пристібати {підкладку до 
пальто)

Einknöpffutter п -s пристібна підкладка 
Einknoten vt зав’язати у вузол 
Einkochen І консервувати {фрукти в до

машніх умовах); II vi (s) уварюватися; 
википати

Einkommen* vi (s) надходити; wie viel ist 
Eingekommen? скільки надійшло {гро
шей)?; скільки уторговано? 

Einkommen п -s, = прибуток 
Einkommensquelle/= ,  -п джерело при

бутку
Einkommensteuer /  =, -п прибутковий 

податок
Einkommensverhältnisse рі майновйй 

стан
Einköpfen vt спорт, забивати {м'яча) го

ловою
Einkrachen vi (s) розм. (з тріском) про- 

валйтися
Einkrallen, sich вп’ястйся; встромйти 

пазурі
Einkreisen vt військ, оточувати 
Einkreisung/ =  військ, оточення 
Einkriegen vt розм. наздогнати 
Einkristall т -s, -е фіз., тех. монокрис

тал
Einkrümmen vt згинати
Einkünfte рі прибутки; nEbenberufliche -

додаткові прибутки 
Einkuppeln vt авт. вмикати зчеплення 
Einkurven [- von] vi (s) ав. заходити [йти] 

на посадку
Einkuscheln, sich розм. зручно всідати

ся, вмощуватися
Einladen*1 vt навантажувати, вантажи

ти
Einladen*2 vt запрошувати; zu sich {D) -  

запрошувати до себе (у гості); zu Einer 
Tässe Tee -  запрошувати на чашку 
чаю

Einladen п -s завантаження 
Einladend adj 1. запрошувальний; 2. 

принадний, привабливий; ein wEnig 
-es  Äußeres неприваблива зовніш
ність; 3. привітний, гостйнний 

Einladung/^, -еп запрошення; Eine -  {D 
або an А) schicken [{an А) ergEhen 
lässen*] надіслати запрошення {ко
мусь)

Einladungskarte/= ,  -п запрошення 
Einlage /  =, -п 1. внесок, вклад {бан

ківський); -  auf Sicht вклад до запи
тання [на вимогу]; 2. додаток {до лис
та); 3. тех. прокладка; укладка; 4. 
друк, вкладка; 5. театр, вставнйй но-

мер {у програмі); 6. ставка (у грі); 7. 
мед. тампон; 8. тимчасова пломба {у 
зубі); 9. супінатор {у взутті); 10. 
інкрустація

Einlageblatt п -(e)s, ..blätter вкладка {у 
книгу)

Einlagern I vt 1. тримати [зберігати] на 
складі; 2. складати {товари); II sich -  
відкладатися, утворювати відкладен
ня {у чомусь)

Einlagestück п -(e)s, -е тех. укладка 
Einlass т -es 1. вхід; допуск, доступ; -  

ab 20 (ihr вхід з двадцятої годйни; j-m 
-  verschâffen забезпЕчити комусь дос
туп; 2. тех. впуск, подача 

Einlassdienst т -(e)s 1. вахтЕр, вартів- 
нйк; 2. контроль на вході 

Einlassen* І vt 1. впускати {відвідувачів);
2. {in А) впускати (у щось); наповню
вати {чимсь); II sich -  1. (in, auf А) ітй 
{на щось); ув’язуватися, вплутуватися 
(у щось); брати участь (у чомусь); sich 
in ein Gespräch mit j-m — вступати в 
розмову з кимсь; 2. {mit D) зв’язувати
ся {з кимсь)

Éinlass||karte/= ,  -п вхіднйй квиток; пе- 
рЕпустка; -kontrolle /  = контроль на 
вході; -Öffnung/= ,  -en вхіднйй отвір 

Einlauf т -(e)s, ..läufe 1. надходження 
{грошей тощо); 2. рі вхідні {папери); 
кореспондЕнція, що надійшла; 3. 
спорт, фінішування, фініш; 4. тех. 
впуск; вхід; 5. вхіднйй отвір; 6. мед. 
клістйр

Einlaufen* І vi (s) 1. надходити {про лис
ти, замовлення); 2. входити до гавані 
{про судна); підходити до перону {про 
поїзди); 3. збігатися {про тканину); 4. 
спорт, фінішувати, приходити до 
фінішу; 5. спорт, вибігати {на ста
діон, на поле -  про команду); II vt 1.: 
j-m das Haus [die Bude] -  розм. набри
дати комусь {відвідинами); оббивати 
чиїсь пороги; 2.: die nEuen Schuhe -  
розношувати нові черевйки 

Einlaufen п -s 1. прибуття {судна); 2. 
усадка {тканини)

Einläufig adj одноствольний {про рушни
цю)

Einleben, sich {in А) звикати, призвича
юватися {до чогось); обживатися 
{десь); sich in Einem Land -  адаптува
тися [акліматизуватися] в країні 

Einlegearbeit/= ,  -en інкрустація 
Einlegen vt 1. класти {гроші у банк то

що); 2.: für j-n ein gutes Wort -  замови
ти [закйнути] слівцЕ за когось; Eine 
Ruhepàuse -  зробйти перЕрву [паузу]; 
Berufung -  юр. подавати апеляцію, 
апелювати; ProtEst -  оголошувати 
протЕст; sein VEto -  накладати вЕто;
3. солйти; маринувати; 4. інкрустува
ти; 5. укладати {волосся)

Einleger т -s, = вкладник 
Einlegerin/= ,  -nen вкладниця 
Einlegesohle/= ,  -п устілка 
Einleimen vt вклЕювати
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Einleiten vt починати, заводити; відкри
вати; ein Verfahren gEgen j-n ~ пору
шувати справу проти когось; Maß
nahmen ~ вживати заходів 

Einleitend І adj вступний; II adv 1. у 
вступі, у вступному слові; 2. на почат
ку

Einleitung/= ,  -еп вступ, передмова 
Einlenken v i1. (s) (in А) повертати, звер

тати (кудись під час їзди); 2. (h) робй- 
ти поступки

Einlesen*, sich (in А) вчитуватися (у 
щось)

Einleuchten V/ ставати яснйм [очевид
ним]; das lEuchtet (mir) ein мені це 
цілком зрозуміло; das will mir nicht -  
це мене не переконує, я з цим не зго
ден; мені це не зовсім зрозуміло 

Einleuchtend adj яснйй, очевидний; пе
реконливий

Einliefern vt вручати; доставляти; по
стачати; здавати; розміщувати, садй- 
ти (за ґрати), класти (до лікарні) 

Einlösen vt 1. викупати; 2. отрймувати 
гроші (за чеком); 3.: ein Wort -  дотрй- 
мати слова; Eine Verpflichtung ~ вйко- 
нати зобов’язання

Einlösung/= ,  -еп 1. вйкуп; 2. отрйман- 
ня (на підставі векселя)

Einlullen vt розм. заколйсувати 
Einmachen vt розм. маринувати (огірки 

тощо); консервувати (фрукти в до
машніх умовах)

Einmach||glas п -es, ..gläser розм. скляна 
банка для домашнього консервуван
ня; ~obst п -es розм. консервовані 
фрукти

Einmal І adv 1. (одйн) раз; noch -  ще 
раз; noch ~ soviel ще стільки ж; erst -  
спочатку; ~ und nicht wieder! більше 
ніколи!; = з мене досить; ~ über das 
ändere раз у раз; 2. одного разу, ко- 
лйсь; es war ~ жив-був (у казках); 3. 
коли-небудь (у майбутньому); er wird 
es noch ~ berEuen він колйсь про це 
пошкодує; 4. по-перше; II prtc 1. уже; 
Endlich -І нарешті!; 2.: nicht ~ навіть 
не

EinmalEins п - \ .  таблйця множення; 2.
перен. азй (початкові відомості) 

Einmalig adj 1. одноразовий, однократ
ний; 2. єдйний у своєму роді, непов
торний, унікальний, винятковий 

Einmaligkeit/ =  1. одноразовість; 2. не
повторність, унікальність, винятко
вість

Einmariniert adj маринований 
Einmarsch т -es, ..märsche вступ, всту

пання (військ)
Einmarschieren vi (s) 1. військ, вступати;

2. спорт, виходити (на поле, стадіон) 
Einmassieren vt втирати у шкіру (крем, 

мазь)
Einmaster т -s, = однощоглове судно 
Einmastig adj однощогловий 
Einmeißeln vt видовбувати 
Einmengen, sich див. Einmischen2

Einmieten1 I vt наймати приміщення 
(для когось); II sich ~ наймати при
міщення (для себе)

Einmieten2 vt с.-г. складати в кагати 
Einmischen I vt вплутувати (когось); II 

sich -  втручатися (в чужі справи то
що)

Einmischung/= ,  -en втручання 
Einmontieren [- mon- і - тоц- ] vt вмон

товувати
Einmotorig adj одномоторний 
Einmumme(l)n розм. I vt (тЕпло) укуту

вати; II sich ~ (тЕпло) закутуватися 
Einmünden vi (s) (in A) 1. впадати, вли

ватися (кудись — про річку); 2. вихо
дити (кудись — про вулицю, дорогу); 3. 
перен. зводитися (до чогось — про 
проблему тощо)

Einmündung /= ,  -en гйрло (річки) 
Einmütig adj одностайний; ~ hàndeln 

діяти узгоджено 
Einmütigkeit /  = одностайність 
Einnachten vimp швейц. наставати (про 

ніч); сутеніти
Einnageln vt (in А) вбивати (кудись);

прибивати цвяхом (до чогось) 
Einnähen vt 1. вшивати; пришивати; 2. 

ушивати
Einnahme /  =, -n 1. надходження (гро

шей); вйручка; 2. р/ прибутки; 3. 
прийом (ліків, їжі); 4. військ, здобут
тя, захоплення

Einnahmequelle/= ,  -п джерело прибут
ку

Einnebeln vt військ, ставити димову за
вісу [заслону]

Einnehmen* vt 1. займати (місце); обі
ймати (посаду); 2. військ, займати, за
хоплювати; заволодівати (чимсь); im 
Sturm ~ брати штурмом; 3. отрймува
ти (прибуток); збирати (податки); 4. 
приймати (ліки, їжу); 5. (j-n für А) 
привабити (когось до когось), заціка
вити (когось чимсь)

Einnehmend adj привабливий, приєм
ний

Einnicken vi (s) розм. задрімати, закуня
ти, окуні ловйти

Einnisten, sich 1. гніздйтися; 2. перен.
притулйтися; жйти, поселйтися 

Einöde/= ,  -п глушина, глухомань 
Einödhof m-(e)s, ..höfe діал., австр. 

хутір
Einölen vt змащувати олією; змащувати 

мастйлом
Einordnen І vt 1. розташовувати (у пев

ному порядку); класифікувати; 2. 
підшивати (папери); II sich ~ 1. 
ввійтй, влйтися (у колектив); підляга
ти (встановленому порядку); 2. перен. 
гармонійно вписатися; 3. авт. пере
шикуватися (під час руху); sich links ~ 
зайняти лівий ряд

Einordnen w-s 1. підшйвка (паперів); 2. 
перешикування (автотранспорту під 
час руху)

Einordnung /  =, -en розташування (у

певному порядку); розміщення; кла
сифікація

Einpacken I vt 1. складати, спаковувати; 
du kannst -І фам. 1) нічого у тЕбе не 
вййшло; 2) геть звідси!; wir können ~ 
фам. нам тут нема чого [нічого] робй- 
ти; 2. розм. кутати; II sich ~ розм. ку
татися

Einpacker т -s, =, - in /= , -nen укладаль
ник, ..ниця, пакувальник, ..ниця 

Einpassen vt приладжувати, підганяти 
Einpauken vt фам. 1. (sich D) зубрйти; 2.

(j-m) утовкмачувати (щось комусь) 
Einpendeln, sich стабілізуватися 
Einpennen vi (s) фам. заснути, задріма

ти
Einpfählen vt о(б)городжувати 
Einpflanzen vt 1. саджати, висаджувати 

(рослини); 2. насаджувати; прищЕп- 
лювати; навіювати, вселяти; 3. мед. 
пересаджувати, імплантувати 

Einpflanzung/=, -еп 1. садіння рослйн; 
2. насаджування; прищЕплювання; 
навіювання; 3. мед. пересадка, ім
плантація

Einphasig adj ел. однофазний 
Einplanen vt планувати, включати до 

плану
Einpolig adj ел. однополюсний 
Einprägen І vt sich (D) etw. ~, etw. in 

sein Gedächtnis -  зберегти щось у 
пам’яті, запам’ятати щось; II sich -  
(j-m) зберегтйся (у чиїйсь пам'яті), за
пам’ятатися (комусь); sich dem Ge
dächtnis -  зберегтйся у пам’яті, вріза
тися у пам’ять

Einprägsam adj що (лЕгко) запам’ято
вується; Eine —е Melodie мелодія, що 
запам’ятовується

Einpressen vt 1. стискати; втискати; 2. 
нагнітати

Einprogrammieren vt запрограмувати 
Einquartieren I vt розмістйти по квартй- 

рах [по домівках]; військ, розкварти
ровувати; II sich -  (bei D) оселйтися 
на квартйрі (у когось)

Einquartierung/ =  розміщення по квар- 
тйрах; військ, розквартирування 

Einquellen vt замочувати 
Einrahmen vt вставляти в рамку, 

обрамовувати; облямовувати 
Einrahmung/ =  рамка, облямівка 
Einrammen vt забивати (палі)
Einräumen vt 1. (in А) розташовувати, 

розміщати (меблі у кімнаті, книги у 
шафі тощо); складати, розкладати 
(речі у шафі тощо); die Wöhnung -  
умеблювати квартйру; 2. надати (пра
во, кредит, гарантії); 3. поступатися 
(кімнатою, правами тощо); 4. при
пускати (щось); погоджуватися (з 
чимсь); Sie wErden mir doch ~, dass... 
адже ви погодитеся зі мною, що... 

Einräumung /  = 1. поступка; 2. припу
щення

Einraumwohnung /= ,  -еп однокімнатна 
квартйра
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éinrechnen vt зараховувати, зачисляти; 
nicht éingerechnet не враховуючи; mit 
éingerechnet включаючи 

Éinrede /  =, -n юр. заперечення; -  vôr- 
bringen* заперечувати 

éinreden I vt переконувати; sich (D) - , 
dass... переконувати ce6é, що...; j-m -, 
dass... переконувати когось y тому, 
що..; II vi (auf A) (наполегливо) вмов
ляти, переконувати (когось) 

éinregeln vt тех. відрегулювати; рад. 
настроїти

éinregnen розм. І v/ (s) 1. затрйматися 
4épe3 дощ; wir wären dort éingeregnet
нас там затрймав дощ; 2. змокнути 
(під дощЄм); II sich es hat sich éin
geregnet дощ зарядйв надовго 

éinreiben* vt 1. (in А) втирати (крем у 
шкіру тощо); 2. (mit D) натирати (кре
мом, мастикою); sich -  (mit D) розти
ратися

Éinreibung /  =, -en тк. sg втирання 
(мазі); натирання (маззю) 

éinreichen І vt 1. (bei D) подавати (заяву 
кудись); робйти (запит); séinen 
Abschied -  подати у відставку; die 
Schéidung -  подати на розлучення, 
порушити справу про розлучення; 2. 
(j-n) розм. пропонувати (когось для 
нагороди); II vi (um А) подавати заяву 
(про щось)

éinreihen vt І зараховувати (до лав); за
числяти, приймати (до армії тощо); in 
die Mànnschaft éingereiht wérden уві
йти до складу команди; II sich '-долу
чатися (до якогось руху)

Éinreiher т -s, = однобортний костюм 
éinreihig adj 1. однобортний (про одяг);

2. однорядний, в одйн ряд 
Éinreise/= , -п в’їзд (до країни) 
Éinreiseerlaubnis /  =, Éinreisegenehmi- 

gung/=, -en віза на в’їзд, в’їзна віза 
éinreisen vi (s) в’їжджати (до країни) 
Éinreise||verbot n -(e)s, -е заборона 

в’їзду (до країни); -^visum [-,vi:- ] n -s, 
..sa див. Éinreiseerlaubnis 

éinreiSen* I vt 1. надірвати; розірвати; 2. 
ламати, зносити; II vi (s) 1. надірвати
ся; розірватися; 2. розламатися; 3. 
розповсюджуватися

éinrenken vt 1. вправляти (вивих); 2.
розм. залагоджувати (справу) 

Éinrenkung/=, -en 1. вправляння (виви
ху); 2. розм. залагоджування (справи) 

éinrennen* vt розм. пробивати, розбива
ти з розгону; sich (D) den Kopf -  роз- 
бйти собі голову; öffene Türen -  добу
ватися у відчйнені двері 

éinrichten I vt 1. умебльовувати (квар
тиру); устатковувати (лабораторію); 
2. організовувати, влаштовувати, на
лагоджувати; das Lében -  улаштувати 
життя; 3. мед. вправляти (вивих); 4. 
тех. налагоджувати, установлювати; 
II sich -  1. влаштовуватися; 2. (auf für 
А) розм. готуватися (до чогось) 

Éinrichter т -s, =, -in /= , -nen наладник,

..ниця
Einrichtung/ = ,  -en 1. тк. 5g улаштуван

ня, встановлення, організовування 
(дія); 2. устрій; gesellschaftliche [staat
liche] -  суспільний [державний] устрій 
[лад]; 3. установа; kulturelle -en куль
турні установи; 4. тех. прйстрій; 5. 
обстановка, умеблювання (приміщен
ня); устаткування (лабораторії тощо);
6. тк. sgMed. вправляння (вивиху); 7. 
муз. обробка (твору), аранжування 

einriegeln I vt засувати (на засув); II sich
-  замикатися (на засув)

Einriss т -es, -е 1. надрйв; (рвана) діра; 
2. розлом, тріщина

einritzen vt вйдряпати, вйрізьбити (на 
дереві, камені)

Єіпгоіієп I vt згортати трубкою; загор
тати; die S6gel -  згортати вітрйла; 
sich (D) das Haar -  укладати [накручу
вати на бігуді] волосся; II vi (s) 
в’їжджати (про поїзд); III sich -  згор
нутися клубочком

einrosten vi (s) 1. заіржавіти; 2. перен. 
розм. втрачати рухлйвість [гнучкість]; 
= заростати мохом

einrücken I vt (in А) 1. вставляти, 
поміщати; in die Zeitung ~ публікувати 
[розміщати] в газеті; 2.: eine Maschine
-  запускати машйну; 3. друк, робйти 
відступ; Zeilen -  робйти відступ; II vi 
(s) 1. займати [посідати] чиєсь місце; 
zum Militärdienst ~ пітй на військову 
службу; in die Steile seines Vör- 
gesetzten -  посісти місце свого на
чальника; 2. вступати (у місто — про 
війська); 3. повертатися до казарми

Einrückhebel т -s, = тех. (умикальний) 
пусковйй важіль

einrühren vt замішувати; кул. заварюва
ти; Ф j-m etwas Schlimmes [eine 
dumme Säche] -  розм. заварйти кашу, 
завдати комусь неприємностей 

eins див. ein1
Eins/= , -en 1. одинйця; (число) одйн; 2. 

одинйця (найвища оцінка у німецьких 
школах); 3. розм. перший номер 
(трамвая тощо)

einsacken I vt 1. класти у мішок; 2. фам. 
привласнювати, прибирати до рук; II 
vi (s) розм. розвалйтися, зруйнувати
ся; осісти, обвалйтися 

einsäen vt с.-г. засівати 
einsagen vt австр. підказувати 
einsalben vl 1. змащувати, натирати 

(маззю); 2. бальзамувати 
einsalzen (part I I  eingesalzt і einge- 

salzen) vt солйти, засолювати (м'ясо, 
овочі)

einsam adj 1. самотній; in -en Stunden у
годйни самотності; 2. самітній, 
відлюдний, безлюдний; eine ~е Ge
gend глухе місце

Einsamkeit /  = 1. самотність; 2.
самітність, відлюдність, самота; sich 
in die -  zurückziehen* усамітнюватися 

einsammeln vt збирати; підбирати;

відбирати (для перевірки тощо); die 
Héfte -  зібрати зошити 

Einsammeln n -s збір, збирання 
éinsargen vt класти y труну 
Einsattelung /  =, -en сідловйна, провал 

(кривої тощо)
Einsatz т -es, ..sätze 1. тк. sg (an D) 

участь (y чомусь); fréiwilliger -  доб
ровільна участь; im freiwilligen -  доб
ровільно; unter [mit] -  âller Kräfte не 
шкодуючи своїх сил; unter -  des (éige- 
nen) Lébens ризикуючи життям; 2. 
тк. sg введення y дію; впровадження, 
застосування, використання; -  néuer 
Wérkstoffe впровадження новйх ма
теріалів; zum -  kômmen* (s) вступати в 
дію, починати працювати (про маши
ну тощо); 3. тк. sg військ, введення у 
бій, бойовЄ використання [застосу
вання]; -  der Resérve уведення резер
ву в бій; zum -  kômmen* (s) вступйти у 
бій; 4. ставка (у грі); 5. застава, запо
рука; 6. вставка (на сукні); 7. муз. 
вступ (інструмента, голосу); 8. літа- 
ко-вйліт; 9. тех. вставка; вкладиш 

einsatzbereit adj у повній готовності; 
готовий вступйти у дію [стати у 
стрій]; -  sein бути готовим (до вико
нання завдання тощо); sich -  hätten* 
бути напоготові

Einsatzbereitschaft /  = 1. безвідмов
ність (працівника); 2. тех. експлуа
таційна готовність; -gebiet n -(e)s, -е 
галузь [сфера] застосування; -wagen 
т -s, = додатковий вагон (трамвая у 
години пік); -Zirkel т -s, = цйркуль 

éinsâuern vt 1. квасити; 2. с.-г. силосу
вати

Einsäuerung/ =  1. квашення; 2. с.-г. си
лосування

éinsaugen * vt 1. всмоктувати; засмок
тувати; den Duft der Blumen -  вдихати 
аромат квітів; 2. всотувати; etw. mit 
der Muttermilch -  перен. усмоктати 
[увібрати] щось із молоком матері 

éinschalten І vt 1. ел. включати (тж. пе
рен.), вмикати; den dritten Gang -  авт. 
увімкнути третю швйдкість; Sàchver- 
ständige -  залучйти експертів; 2. 
вставляти (тж. перен.); éine Pâuse -  
зробйти паузу [перерву]; II sich -  
включатися (тж. перен.), вмикатися 

Einschaltknopf т (-e)s, ..knöpfe пускова 
кнопка

Einschaltung/ = 1. ел. включення (тж.
перен.); 2. вставка (тж. перен.) 

éinschârfen vt (наполегливо) повчати, 
вселяти, навіювати, прищеплювати, 
наказувати; das musst du dir -  розм. 
закарбуй це собі на носі 

éinscharren vt закопувати, заривати 
éinschâtzen vt оцінювати (тж. перен.) 
Einschätzung /  =, -en оцінка (тж. ne- 

рен.)
éinschaufeln vt насипати, вантажити 

лопатою (in А у щось, кудись); das 
Geld -  розм. загрібати гроші лопатою
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éinscheffeln: das Geld ~ фам. загрібати 
гроші (лопатою)

éinschenken vt наливати (<напій); Ф j-m 
réinen [klären] Wein ~ сказати комусь 
усю правду

éinschichtig adj 1. в одйн шар; 2. в одну 
зміну; 3. діал., австр. усамітнений 

éinschicken vt посилати, надсилати 
(листа тощо)

Einschieben* vt засовувати; всовувати 
Éinschiebsel п -s, = вставна частина, 

вставка
Éinschienen||bahn/= ,  -en монорЕйкова 

дорога; ~hängebahn /  =, -en підвісна 
монорЕйкова дорога 

Einschießen* I vt 1. руйнувати арти
лерійським вогнЕм; 2. пристрілювати 
(зброю); 3.: (den Ball) ~ спорт, забйти 
гол; 4.: Geld ~ вкласти гроші [капітал] 
(у підприємство); II vi (s) рйнути; III 
sich ~ військ., спорт, пристрілювати
ся

éinschiffen I vt вантажити судно 
(чимсь); здійснювати посадку на суд
но (когось); II sich ~ сідати на судно 

Éinschiffung /  = завантаження судна, 
посадка на судно 

éinschirren vt впрягати 
éinschlafen* vi (s) 1. засинати; ich kann 

nicht ~ я не можу заснути; 2. евф. зас
нути (назавждй), помЕрти; 3. розм. за
терпати, 3aTépnHyrn (про ноги, руки) 

Éinschlafen п -s засинання; vor dem ~ 
пЕред сном

éinschlâferig adj односпальний 
éinschlâfern vt присипляти (тж. пе

рем.); заколйсувати 
Einschläfernd adj снодійний 
Einschläfrig див. éinschlâferig 
Éinschlag т -(e)s, ..Schläge 1. вбивання, 

забивання; 2. удар (блискавки); попа
дання, влучання (бомби тощо); 3. 
військ, місце попадання; пробоїна; 4. 
рубання, вйруб (лісу); заготівля (лісу);
5. заготовлений ліс; 6. обкладинка 
(для книжок, зошитів); 7. запас (у 
сукні); 8. перем, ухил; відтінок; mit 
téchnischem ~ з технічним ухилом; mit 
südlichem ~ з півдЕнним колорйтом 

Einschlagen* І v/ 1. вбивати, забивати; 
2. розбивати (скло вікна); 3. загортати 
(у папір тощо); 4. йти (тж. перем.); 
éine Làufbahn ~ обрати якусь кар’єру;
5. рубати (ліс); II vi 1. ударяти (про 
блискавку); попадати, вибухати (про 
бомбу тощо); die Néuigkeit schlug wie 
éine Bômbe ein новина справила 
ефЕкт вйбухлої бомби; 2. розм. мати 
успіх; бути ходовйм (про товар); das 
néue Stück hat éingeschlagen нова 
п’єса мала успіх; 3. ударити по руках 
(на знак згоди); 4. (auf А) бйти (когось) 

éinschlâgig adj відповідний; die ~е 
Literatur література з даного предмЕту 

Éinschlagpapier п -s, -е обгортковий 
папір

Einschleichen*, sich 1. прокрадатися,

закрадатися; sich in j-s Vertrauen ~ 
закрастися [утертися] до когось у до
віру; 2. закрадатися (про помилку); 3. 
закрадатися (про сумнів тощо) 

Einschleppen vt заносити (хворобу) 
einschließen* І vt 1. замикати (на ключ); 

2. оточувати; військ, тж. блокувати 
(фортецю тощо); von MEeren Einge- 
schlossen оточений морями; 3. вклю
чати; die Bedienung mit Eingeschlossen 
ураховуючи обслуговування; II sich ~ 
замикатися (у кімнаті) (про людину) 

Einschließlich І adv включно; II prp (G) 
включаючи; ~ der Kösten включаючи 
вйтрати

Einschließung /  = 1. замикання на за
мок; 2. військ, оточення, блокада; 3. 
включення (до складу чогось тощо) 

Einschlummern vi (s) задрімати, закуня
ти

Einschlupf т -(e)s, ..schlüpfe лазівка, лаз 
(в огорожі)

Einschluss т -es, ..Schlüsse 1. включен
ня; 2. тех. увімкненння, запуск; mit 
[unter] ~ von etw. (D) включаючи 
(щось)

Einschmeicheln, sich (bei D) домогтися 
лестощами (чиєїсь) прихйльності, 
закрастися [утертися] у довіру (до ко
гось)

Einschmeichelnd adj украдливий, улес
ливий

Einschmelzen* vt 1. розтоплювати; 
розплавляти; 2. створювати сплав 
(тж. перен.)

Einschmelzen п -s плавлення, розплав- 
лення

Einschmieren розм. І vt змащувати; II 
sich ~ 1. (навмйсно) бруднйтися (mit 
etw. чимсь); 2. намащуватися (кремом 
тощо)

Einschmuggeln І vt 1. ввозити контра
бандою; 2. розм. протягати; II sich ~ 
таємно проходити [прокрадатися] 
(кудись)

Einschmutzen vt забруднйти 
Einschnallen vt стягувати (пряжкою);

підперізувати (паском)
Einschnappen vi (s) 1. защіпатися; 2.: 

eingeschnappt sein фам. бути ображе
ним; дутися

Einschneiden* І vt 1. надрізати; поріза
ти; тех. робйти зарубки [засічки]; 2. 
вирізати (отвір тощо); 3. нарізати; II 
V/ врізатися; dieses ErEignis schnitt tief 
in ihr LEben ein ця подія залйшйла 
глибокий слід в її житті 

Einschneidend adj рішучий, радикаль
ний; ~е Kürzung різке скорочення; ~е 
Veränderung докорінні зміни; ~е 
Bedeutung häben мати вирішальне 
значення; von ~er Wirkung sein мати 
велйкий вплив; in ~er WEise най- 
рішучішим чйном

Einschneien vi (s) бути заметеним 
снігом [засніженим]; das Haus ist 
Eingeschneit будйнок заметений сні

гом
Einschnitt т -(e)s, -е 1. надріз, розріз; 

поріз; Einen ~ ins Geschwür mächen 
розрізати нарйв; 2. вйріз; 3. геод. 
засічка, зачерк; 4. зал. вйїмка; 5. пе
рен. злам, важлйва подія (у житті) 

Einschnittstelle/= , -п шрам (від порізу) 
Einschnüren I vt 1. зашнуровувати; за

тягати; 2. мулити, душйти, різати 
(про тісний одяг тощо)

Einschränken I vt обмежувати; скорочу
вати; утруднювати; etw. auf ein Min
destmaß ~ звести до мінімуму щось; II 
sich ~ 1. (auf А) обмежуватися (чимсь); 
2. обмежувати себе у вйтратах, ско
рочувати свої вйтрати 

Einschränkend adj обмежувальний 
Einschränkung/^ -еп обмеження; ~ der 

Rüstungen скорочення озброєння; 
sich (D) ~en Euferlegen обмежувати 
себе в чомусь; ~en unterliegen* зазна
ти обмежень

Einschrauben vt угвйнчувати 
Einschreibbrief т -(e)s, -е рекомендова

ний лист
Einschreiben* I vt запйсувати, впйсува- 

ти; Einen Brief ~ lässen* відправляти 
рекомендованого листа; II sich ~ за- 
пйсуватися (до книги відвідувачів то
що)

Einschreiben рекомендоване відправ
лення, рекомендований лист, реко
мендована бандероль 

Einschreibepäckchen п -s, = рекомендо
вана бандероль

Einschreiber т -s розм. рекомендований 
лист

Einschreiten* vi (s) (gegen А) вживати за
ходів (щодо когось, чогось); втручати
ся (у щось); притягати до відповідаль
ності (когось); gerichtlich ~ подати до 
суду

Einschreiten п -s втручання 
Einschrieb т -(e)s швейц. рекомендова

не відправлення
Einschrumpfen vi (s) 1. зменшуватися (в 

обсязі); тех. збігатися; 2. зморщува
тися

Einschüchtern vt залякувати; sich nicht ~ 
lässen* не дати себе залякати 

Einschüchterung/= ,  -еп залякування 
Einschüchterungsmittel п -s, = засоби 

залякування; —politik /  = політика за
лякування

Einschulen vt віддати (дітей) до школи 
Einschulung /  = прийом [запис] до пер

шого класу школи
Einschuss т -es, ..schüsse 1. місце влу

чання кулі; влучання (стрілковий 
спорт); 2. косм. вйведення на орбіту 

Einschussöffnung/=, -еп вхіднйй отвір 
вогнепальної зброї

Einschütten vt 1. всипати, насипати; 2. 
вливати, наливати

Einschwenken vi (s) повертати (кудись) 
Einsegnen vt рел. 1. освячувати; посвя

чувати; благословляти (у католиків);
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2. конфірмувати (у лютеран)

Einsegnung /  =, -еп рел. 1. освячення; 
посвячення; благословення; 2. кон
фірмація

Einsehen* vt 1. проглядати; зазирати (у 
щось); 2. розуміти, усвідомлювати, 
визнавати (свою помилку тощо); 
зізнаватися (у чомусь); sein Unrecht ~ 
визнавати власну неправоту, зізнава
тися у власній неправоті

Einsehen п -s: ein ~ höben зважати на 
чиєсь становище; ставати на чиєсь 
місце

öinseifen І v /1. намйлювати; 2. фам. за
мовляти зуби (комусь) забивати баки; 
обдурювати, ошукувати (когось); II 
sich ~ намйлюватися

einseitig adj однобічний; перен. тж. 
однобокий; ~е Kost одноманітна їжа; 
ein -er Mensch людйна з обмеженим 
колом інтересів

Einseitigkeit /  = однобічність; перен. 
тж. однобокість

öinsenden(*) vt надсилати, доправляти; 
відправляти

Einsender т -s, =, -in /= ,  -nen відправ
ник, ..ниця

Einsendung/=, -еп тк. sg 1. доставлен- 
ня; відправлення; 2. посилка

öinsenken І v /1. заглйблювати; 2. зану
рювати, опускати; II sich -  перен. заг- 
лйблюватися, занурюватися; закар
бовуватися

Einsetzen І v/ 1. вставляти; вправляти; 
2. саджати (рослини); 3. застосовува
ти, використовувати; 4. (zum D, als А) 
призначати (кимсь); j-n als [zum] Erben 
-  зробйти когось спадкоємцем; 5.: 
söine gänze Kraft -  віддавати [напру
жувати] всі свої сйли; sein Leben -  ри
зикувати (власним) життям; 6. військ. 
уводити в бій; 7. робйти ставки (у грі); 
8. вводити, випускати на лінію (до
даткові автобуси, поїзди тощо); 9. 
мат. підставляти; II W розпочинатися 
(про дощ тощо); наставати (про моро
зи тощо); заграти; вступйти (про 
інструмент в оркестрі); III sich -  1. 
докладати зусйль, старатися; 2. (Jur А) 
вступатися, заступатися (за когось); 
виступати (за щось)

Einsetzen п -s 1. посадка (рослин); 2. 
мат. підстановка

Einsetzung/=, -еп 1. вставка; вправлян
ня; 2. призначення (на посаду); 3. уве
дення

Einsicht/=, -еп 1. (in А) тк. sg перегляд 
(чогось); -  nahmen* (in А) проглядати 
(щось), ознайомитися (з чимсь), вни
кати (у щось); 2. розуміння; розваж
ливість, розсудливість; -  in die 
Nötwendigkeit усвідомлення необхід
ності; Mängel an -  несвідомість; häbe 
doch -! будь розсудливим!; j-n zur -  
bringen* напоумити, навестй на розум 
когось; zur -  kömmen* (s) [gelängen 
(s)] зробйти вйсновки, усвідомити,

узятися за розум
einsichtig adj 1. розважливий, розсуд

ливий; 2. (добре) зрозумілий 
Einsichtnahme /  = (in А) перегляд (чо

гось), ознайомлення (з чимсь); -  in die 
Wählerlisten перевірка спйсків вй- 
борців

einsichtslos adj легковажний, нероз
судливий; ^voll adj розсудливий, роз
важливий

einsickern vi (s) просочуватися, просо- 
туватися

Einsiedelei /  =, -еп відлюдне житло 
(самітника); пустинь 

einsieden* vt діал., австр. консервувати 
(у домашніх умовах, перев. фрукти) 

Einsiedler т -s, = самітник; затворник; 
анахорет

Einsiedlerin/= , -nen самітниця, відлюд
ниця

einsiedlerisch adj самітницький, від
людницький

Einsiedlerkrebs т -es, -е зоол. рак-са- 
мітник

Einsiedlerleben п -s самітництво, від
людництво

öinsilbig adj 1. грам, односкладовий; 2.
небалакучий, мовчазний 

Einsilbigkeit /  = 1. грам, односкла
довість; 2. небалакучість, мовчазність 

einsilieren vtc.-г. силосувати 
Einsilierung/= силосування 
einsingen* І vt заколйсувати; ein Kind -  

заколисати дитйну; II sich ~ 1. 
розспіватися; 2. зіспіватися 

einsinken* vi (s) 1. занурюватися; загру
зати (в болоті тощо); bis an die Knie in 
den Schnee -  загрузати по коліно у 
снігу; 2. осідати; обвалюватися 

einsitzen* vi юр. перебувати у в’язнйці, 
відбувати термін покарання 

einsitzig adj одномісний 
einsortieren vt сортувати, розбирати 
einspannen vt 1. впрягати, запрягати 

(коней); 2. натягати (на щось); вправ
ляти (аркуш у друкарську машинку); 3. 
тех. затискати (деталь); 4. розм. уп
рягати в роботу, завантажувати ро
ботою

Einspänner т -s, = 1. однокінний 
екіпаж; 2. розм. холостяк, парубок 

einspännig adj однокінний 
Einspannvorrichtung /  =, -еп тех. зати- 

скнйй прйстрій 
einsparen vt економити 
Einsparung/^, -еп 1. тк. sg економія; 2. 

рі заощадження
Einsparungstechnologie /  =, -п техно

логія збереження ресурсів 
einspeichern vt комп. уводити в пам’ять 

запам’ятовувального прйстрою 
einspeisen vt тех. підводити, подавати 

(воду, газ, електричний струм) 
einsperren розм. I vt 1. замикати (ко

гось); 2. розм. садйти до в’язнйці, 
ув’язнювати; II sich ~ замикатися 
(десь)

éinspielen І vt 1. обігравати (музичний 
інструмент); 2.: die Kôsten ~ виправ
довувати вйтрати, окупатися (про 
фільм тощо); 3.: sie sind gut aufeinân- 
der éingespielt вони добре спрацюва
лися; die Produktiön ist voll éingespielt 
виробнйцтво повністю налагоджено; 
II sich ~ 1. удосконалюватися у грі; 2. 
спорт, зіграватися (про команду); 3. 
стабілізуватися

Éinspielen п -s спорт, зіграність 
Einspielergebnis п -ses, -se вйручка від 

демонстрації фільму, збір 
éinspinnen*, sich 1. перетворюватися 

на лялечку (про гусеницю); 2. перен. 
усамітнюватися; замикатися, хова
тися у свою шкаралупу; 3. розм. по- 
рйнути з головою (у щось)

Einsprache /  =, -п австр., швейц. запе- 
р0чення; ~ erhöben* запер0чувати 

éinsprechen* v/ (auf А) переконувати 
(когось)

Einsprengsel п -s, =, Einsprengung /  =,
-en геол. вкраплення, включення 

éinspringen* vi (s) (für j-n) замінйти (ко
гось на робочому місці тощо) 

éinspritzen vt 1. упорскувати (щось); 2.
мед. робйти ін’єкцію (чогось) 

Éinspritzung/=, -en 1. тех. впорскуван
ня; інж0кція; 2. мед. ін’єкція, укол 

Einspruch т -(e)s, ..Sprüche запер0чен- 
ня, npoTécr, відсіч; відхйлення; es ist 
kein ~ erfolgt запер0чень не надійшло; 
~ gégen etw. (A) erhöben* протестува
ти, заявйти npoTécr проти чогось 

éinspurig adj зал. одноколійний 
einst adv 1. колйсь, колйсь-то (у мину

лому), раніше; одного разу; ~ und jetzt 
колйсь і Tenép; 2. колй-н0будь (у май
бутньому)

éinstampfen vt 1. трамбувати; 2.: Papier
~ переробляти [пресувати] макулату-

. рУ
Ëinstand т -(e)s, ..stände 1. діал., австр. 

вступ на посаду; 2. святкування з на
годи вступу на посаду; 3. рівний ра
хунок (теніс) 

éinstanzen vt штампувати 
éinstapeln vt штабелювати 
éinstauben vi (s) запорошитися 
éinstâuben vt запорошйти, вкрйти тон- 

кйм шаром порошку; пудрити, об
робляти порошком

éinstechen* I vt проколювати; устром
ляти, втикати, заганяти; II vi 1. уст
ромлятися (про колючку тощо); 2. (auf 
А) наносити (колоті) рани (комусь) 

Einsteckalbum п -s, ..ben, Einsteckbuch 
п -(e)s, ..bûcher клясер (для марок) 

éinstecken vt 1. всовувати, засувати; 
класти, покласти (до кишені); кйдати 
(до поштової скриньки); 2. розм. поцу
пити, прибрати до кицюні; 3. розм. 
терпіти (побиття, образи); проковт
нути (образу); 4. розм. запроторити до 
в’язнйці [за ґрати]; 5. фам. заткнути 
за пояс (когось)



EIN - EIN - 196 -

Einsteckschloss n -es, ..Schlösser урізнйй 
[запускнйй] замок

Einstehen* vi (s) (für А) відповідати, ру
чатися (за когось, за щось)

Einstehlen*, sich прокрадатися; sich in 
j-s Vertrauen ~ закрадатися комусь у 
довіру

Einsteigbrücke/= ,  -п східці, трап 
Einsteigeleiter/= ,  -п ав. трап 
Ansteigen* vi (s) 1. входити, сідати (в 

вагон тощо); ~! займайте місця!; 2. 
влізти [пронйкнути] через вікно; 3. 
розм. вступйти, увійтй (в справу) 

Einsteigeöffnung /= ,  -еп вхіднйй отвір, 
люк, лаз

Einstellbar adj регульований 
Einstellen I v/1. вставляти; ставити, роз

ташовувати, розміщувати; 2. віддава
ти (до школи тощо); зараховувати, 
брати; наймати (когось на роботу); 3. 
тех. установлювати; регулювати; 
рад. настроювати; фот. наводити на 
різкість; die WEIIe ~ налаштуватися на 
хвйлю; 4. давати настанову; орієнту
вати; er ist gEgen mich (fEindlich) 
Eingestellt він ставиться до мене воро
же, він налаштований проти мене; 5. 
припиняти (роботу, рух транспорту 
тощо); die Zählungen ~ призупинйти 
платежі; 6. спорт.: Einen Rekörd ~ по- 
вторйти рекорд; II sich ~ 1. з’являти
ся; 2. (роз)починатися, наставати (про 
відлигу; про кашель тощо); 3. (auf А) 
орієнтуватися, налаштовуватися (на 
щось); пристосовуватися (до чогось) 

Einstellig adj мат. однозначний; одно- 
розрядний

Einstellknopf т -es, ..knöpfe рад. ручка 
настроювання

Einstellschraube / = ,  -п регулювальний 
гвинт

Einstellung/=, -еп 1. установлення, ре
гулювання; настроювання (приладів 
тощо); 2. фот. наведення (різкості);
3. позйція, настанова; точка зору; 
Eine kritische ~ zu Ellem häben ставити
ся критйчно до всього; kEine ~ zu Einer 
FrEge häben не мати певної точки зо
ру з якогось питання; 4. тк. sg припй- 
нення (роботи тощо); 5. набір (робіт
ників); прийом на роботу; 6. кін. кадр, 
сцена

Einstich т -(e)s, -е 1. укол; прокол; про
колювання; 2. устромляння (голки) 

Einsticken vt вйгаптувати, вйшити 
(щось на чомусь)

Einstieg т -(e)s, -е 1. тк. sg посадка (у 
вагон, на літак тощо); 2. лаз, люк; 3. 
вхід, вхідні двері (у трамваї, авто
бусі); 4. перен. перші кроки, початок 

Einstig adj колйшній, старйй; давній 
Einstimmen I vt 1. настроювати (музич

ний інструмент); 2. (auf А) настро
ювати (на щось), створювати відпо
відний настрій; II w (in А) підспівува
ти; in ein Lied ~ підхоплювати пісню 

Einstimmig I adj 1. одностайний; 2. муз.

для одного голосу; II adv одностайно, 
в одйн голос, одноголосно 

Einstimmigkeit /  = одностайність; Män
gel an ~ різноголосиця, суперечність 
(у поглядах)

Einstimmung / =  1. настроювання (му
зичного інструмента); 2. настроюван
ня; створення (потрібного) настрою 

Einstmalig adj колйшній, минулий 
Einstmals adv одного разу, колйсь 
Einstöckig adj двоповерховий 
Einstöpseln vt вмикати (електроприлад 

тощо), утикати штепсель в розетку 
Einstoßen* vt 1. заштовхувати; впихати 

(з силою); 2. вибивати, виламувати 
(двері тощо)

Einstrahlung/ =  опромінення; інсоляція 
Einstreichen* vt 1. мастити, покривати 

(mit D чимсь); тех. втирати; 2. розм. 
загрібати, прибирати до кишені 
(гроші)

Einstreuen vt всипати; посипати; пере
сипати (чимсь — тж. перен.); Zitäte in 
die REde ~ пересипати мову цитатами 

Einströmen vi (s) втікати, впадати, вли
ватися (тж. перен.)

Einstudieren vt заучувати (роль, текст);
репетйрувати (п'єсу тощо)

Einstufen vt класифікувати 
Einstufenrakete /  =, -п одноступенева 

ракета
Einstufig adj тех. одноступеневий, од- 

ноступінчастий
Einstufung/=, -еп градація; розподіл на 

категорії
Einstülpen vt вдавлювати, втйскувати 
Einstürmen vi (s, h) (auf А) накйнутися 

(на когось із питаннями тощо) 
Einsturz т -es, ..stürze обвал (будівлі то

що); обрушення
Einstürzen І  vi (s) обвалюватися; зава

люватися; II vt руйнувати, ламати 
Einstweilen adv 1. поки, тим часом; 2. до 

якогось часу, до слушної нагоди 
Einstweilig adj тимчасовий 
Eintägig adj одноденний, добовйй 
Eintasten vt комп. уводити (дані) 
Eintauchen І  vt 1. вмочати; 2. занурюва

ти; II vi (s) пірнати 
Eintauchen п -s пірнання 
Eintauchtiefe /  = мор. осадка 
Eintausch т -es обмін (von D чимсь, чо

гось)
Eintauschen vt (gegen А) обмінювати, 

міняти (на щось)
Eintausend пит одна тйсяча 
Einteilen vt 1. (in А) ділйти, поділяти (на 

щось); 2. розподіляти; sein Geld ~ еко
номно витрачати (свої) гроші; 3. тех. 
градуювати

Einteilig adj 1. неподільний, цілісний; 2. 
одностулковий

Einteilung/=, -еп розподіл; розподілен
ня; класифікація, поділ; шкала 

Eintel п швейц. тж. т -s, = мат. ціле 
Eintönig adj монотонний, одноманітний 
Eintönigkeit /  = монотонність, одно

манітність
Eintopf т -(e)s, ..töpfe, Eintopfgericht п

-(e)s, -е обід з однієї страви 
Eintracht /  = одностайність, згода; in ~ 

LEben жйти у згоді і спокої, жйти у 
злагоді з кимсь; in bEster ~ LEben жй
ти душа в душу, жйти як одна душа 

Einträchtig adj одностайний, дружний 
Eintrag т -(e)s, ..träge 1. внесення (до 

списку); запис; 2. шкіл, зауваження (у 
щоденнику)

Einträgen* І vt 1. вносити (до списку), 
реєструвати; 2. позначати (на карті, 
на кресленні); 3. давати (користь, при
буток); II sich -  зареєструватися; зро- 
бйти запис (напр. у книзі відгуків), 
підписатися (у книзі почесних гостей) 

Einträglich adj дохідний, прибутковий, 
рентабельний

Einträglichkeit /  = прибутковість, до- 
ходність, рентабельність 

Eintragung/= ,  -еп 1. внесення (до спис
ку тощо); реєстрація; 2. запис 

Eintränken vt 1. змочувати, просочува
ти; 2. (j-m) розм. відплатйти, помстй- 
тися (за щось комусь)

Einträufeln vt вливати по краплях 
Eintreffen* vi (s) 1. (in D) прибувати (ку

дись); 2. справджуватися, здійснюва
тися (про пророцтво)

Eintreffen п -s 1. (in D) прибуття (ку
дись); 2. здійснення (пророцтв) 

Eintreiben* vt 1. заганяти (худобу); 2. 
вганяти, вбивати, забивати; 3. стяга
ти, збирати (борги, податки) 

Eintreten* І vi (s) 1. входити (кудись); 
bitte, trEten Sie ein заходьте, будь лас
ка; das Räumschiff ist in sEine Umlauf
bahn eingetreten космічний корабель 
вййшов на орбіту; 2. вступати (у 
партію тощо); in die Diskussiön ~ роз
починати дискусію; 3. приходити (про 
пори року тощо); plötzlich trat Stille ein 
раптом все змовкло [затйхло]; 4. 
траплятися, відбуватися; es kann der 
Fall ~, dass... може трапитися, що...; 5. 
(für А) заступатися, вступатися (за ко
гось); виступати (за щось); II vt 1. 
утоптувати; 2. виламувати (двері но
гою); 3. розношувати (взуття) 

Eintretendenfalls adv у такому разі; у 
разі, якщо це станеться [трапиться] 

Eintrichtern vt розм. утовкмачувати (у 
голову) (комусь)

Eintritt т -(e)s, -е 1. вхід; der ~ ist frei вхід 
вільний (без квитків); ~ verböten вхід 
заборонено; 2. вступ (до партії то
що), вступ (до школи тощо); 3. нас
тання (морозів тощо); vor ~ der 
Dunkelheit до настання темряви 

Eintritts 11 beitrag т -(e)s, ..träge вступнйй 
внесок; -geld п -(e)s, -er вхідна плата; 
~karte/= , -п вхіднйй квиток; ~preis т 
-es, -е див. Eintrittsgeld 

Eintrocknen vi (s) 1. засихати; підсихати, 
висихати; 2. засушувати 

Eintrocknung/ = 1. засихання; підсихан-
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ня, висихання; 2. засушування 

Eintrommeln розм. I vt (j-m) утовкмачу
вати (щось комусь); II W {auf А) оглу
шати, приголомшувати {напр. про 
рекламу)

Eintrüben, sich погіршуватися {про по
году), хмаритися {про небо)

Eintrübung /  =, -еп збільшення хмар
ності; -  von West хмари з заходу 

Einüben vt розучувати {щось); вправля- 
тися {у чомусь)

Einübung/= розучування 
Einundeinhalb пит півтора 
Einverleiben vt 1. (D) приєднувати {до 

чогось); 2.: sich (D) -  розм. їсти, ковта
ти {їжу)

Einverleibung/ =  анексія, приєднання 
Einvernahme /  =, -п австр., швейц. юр. 

допит {свідків)
Einvernehmen* vt австр., швейц. юр. до

питувати
Einvernehmen п -s (взаємна) згода; mit 

j-m in gutem [im bEsten] ~ stEhen* 
[lEben] бути [жйти] у злагоді з кимсь 

Einvernehmung /  =, -еп австр., швейц.
юр. див. Einvernahme 

Einverstanden adj: Ч згоден!; sich -  erk
lären заявйти про свою згоду 

Einverständnis п -ses, -se згода, погод
ження, порозуміння; zu Einem -  gelän
gen дійтй згоди, порозумітися; im -  
mit etw. (D) händeln діяти відповідно 
до чогось; Eine Säche im gEgenseitigen 
~ rEgeln урегулювати справу за обо
пільною згодою

Einwand т -(e)s, ..wände 1. заперечення; 
Einwände erhEben* [Vorbringen*, mä- 
chen] заперечувати, протестувати, за
являти протест; 2. відмовка 

Einwanderer т -s, =, Чп/= , -nen пересе
ленець, ..нка, іммігрант, ..ка 

Einwandern vi (s) переселятися, іммігру
вати

Einwanderung/ =  імміграція 
Einwandfrei adj бездоганний 
Einwandrer див. Einwanderer 
Einwärts adv всередину 
Einwässern vt вимочувати, розмочува

ти; змочувати
Einwässerung /  = вимочування, розмо

чування; змочування 
Einwechseln vt 1. розмінювати {гроші); 

{in і рідше gegen А) обмінювати {на 
іншу валюту тощо); 2. спорт, випус
кати запасного гравця; замінювати 
гравця {іншим); Eingewechselt wErden 
виходити на заміну

Einwechselung /  = обмін {грошей); 
розмін

Einwecken vt розм. консервувати {фрук
ти й овочі у домашніх умовах) 

Einweckglas п -es, ..gläser розм. скляна 
банка {для фруктових, овочевих кон
сервів)

Einwegspritze /  =, -п одноразовий 
шприц

Einweichen vt розмочувати; замочувати

{білизну); vom REgen Eingeweicht wEr
den (наскрізь) промокнути під дощем 

Einweihen vt 1. (урочйсто) відкривати 
{пам'ятник тощо); освячувати; 2. (in 
А) втаємнйчувати (у справу тощо) 

Einweihung /  =, -еп 1. (урочйсте) 
відкриття; освячення; 2. втаємнйчен- 
ня

Einweisen* vt 1. давати вказівки {ко
мусь), інструктувати; 2. (in А) ставати, 
заступати (на посаду тощо); 3. задава
ти напрямок (комусь); in ein 
Sanatörium -  дати путівку до сана
торію

Einweiser т -s, = інструктор 
Einweisung /  =, -еп 1. інструктаж, 

вказівка; 2. призначення (на посаду 
тощо); 3. направлення (дія і доку
мент); ордер, путівка; -  in ein Sana
törium путівка до санаторію 

Einweisungsschein т -(e)s, -е направ
лення (документ); ордер, путівка 

Einwenden* vt заперечувати; ich höbe 
nichts dagEgen Einzuwenden я нічого 
не маю проти (цього), я не маю жод
них заперечень

Einwendung/=, -еп заперечення; öhne- 
беззастережно; ~en erhEben* [mächen, 
vörbringen*] заперечувати, протесту
вати, заявляти протест 

Einwerfen* vt 1. кйдати (щось у щось); 
укидати (бюлетень, лист тощо); 2. 
вибивати (скло); 3. вставляти (заува
ження); кйдати репліку; 4. (gegen А) 
заперечувати (проти чогось); man kön
nte mir (dagEgen) dass... мені мо
жуть (на це) заперечити, що...; 5. 
спорт, укидати (м'яч)

Einwertig adj хім. одновалентний 
Einwickeln І vt 1. (in А) загортати, заку

тувати (у щось); сповивати; 2. фам. 
одурйти, ошукати, обійтй когось; II 
sich -  закутатися

Einwickelpapier п -s, -е обгортковий 
папір

Einwiegen vt заколйсувати (дитину) 
Einwilligen vi (in А) погоджуватися, да

вати згоду (на щось)
Einwilligung /  =, -еп згода (zu D на 

щось); die -  verwEigern не погоджува
тися; sEine -  gäben* дати (свою) згоду 

Einwinden* vt вплітати, заплітати 
Einwintern І vt захищати (рослини) від 

морозу; II sich -  впасти в зимову 
сплячку

Einwinterung/ =  захист (рослин) від мо
розу

Einwirken vi (auf А) впливати, діяти (на 
когось, на щось)

Einwirkung /  =, -еп вплив; chEmische -
хімічна реакція

Einwohner т -s, =, Чп /  =, -пеп мешка
нець, ..ка

Einwohnermeldeamt п -(e)s, ..ämter стіл 
реєстрації (у поліції); -schaft/  = насе
лення, мешканці; -zahl /  = кількість 
населення

Einwurf т -(e)s, ..würfe 1. розріз, щілйна 
(для вкидання листів, монет); 2. запе
речення; Einen -  mächen [erhEben*, 
vörbringen*] вставити заперечення; за
перечити; 3. спорт, укидання (м'яча) 

Einwurzeln vi (s) і sich -  укорінюватися 
(тж. перен.)

Einzahl/  = грам, однина 
Einzahlbar adj належний до оплати 
Einzahlen vt платйти, вносити (гроші) 
Einzahlung/^, -еп платіж, внесок 
Einzäunen vt обносити парканом, обму

ровувати, обгороджувати 
Einzäunung /= ,  -еп 1. тк. sg обнесення 

огорожею, обгородження; 2. огоро
жа, паркан

Einzeichnen І v 11. малювати, креслити 
(щось на чомусь); помічати, позначати 
(щось на карті тощо); 2. вносити (до 
списку); II sich -  записатися, за
реєструватися

Einzel п -s, = 1. див. Einzelspiel; 2. див. 
Einzellauf

Einzelabstimmung /  =, -еп 1. голосу
вання за окремими пунктами (зако
нопроекту); 2. поіменне голосування; 
-Anfertigung /  =, -еп 1. унікальний 
вйріб; 2. тк. sg штучне [одинйчне] вй- 
готовлення; -ausgäbe /  =, -п окреме 
видання; -bau т -(e)s, -ten індивіду
альне будівнйцтво; —beispiel п -(e)s, 
-е поодинокий прйклад; —bild п -(e)s, 
-er фото, кін. кадр; -därstellung /  =, 
-еп монографія; -druck т -(e)s, -е 
друк, окремий відбйток; -Erschein
ung /  =, -еп поодиноке явище; 
-Erziehung /  = індивідуальне вихо
вання; 4ahrschein т -(e)s, -е однора
зовий (проїзнйй) квиток; ЧаІІ т -(e)s, 
..falle поодинокий вйпадок; Чегіі- 
gung /  = штучне виробнйцтво; Чеиег 
п -s військ, поодинокий вогонь; 
-gänger т -s, = одинак; якйй діє сам; 
-gehöft п -(e)s, -е хутір; -haft/  = одно
осібне ув’язнення; -handel т -s роз
дрібна торгівля

Einzelhandelspreis т -es, -е роздрібна 
ціна; -Umsatz т -es, ..sätze роздрібнйй 
товарообіг

Einzelhaus п -es, ..häuser особняк, ко
тедж

Einzelheit/= ,  -еп подробиця, деталь; in 
Ellen -еп ґрунтовно, до найменших 
дрібнйць; auf ~en Eingehen* (s) удава
тися в подробиці (до дрібнйць) 

Einzelherstellung /  = штучне вйготов- 
лення, штучне виробництво; -hof т 
-(e)s, ..höfe див. Einzelgehöft; -kampf т 
-(e)s, ..kämpfe двобій; спорт, поєдй- 
нок; індивідуальні змагання; Sieger im 
-  kampf sein завоювати індивідуальну 
першість; -kind п -(e)s, -er єдйна ди- 
тйна (у родині); 4ader т -s, = одноза
рядна рушнйця, одностволка; 4auf т 
-(e)s, 4aufen п -s одиночне катання 
(фігурне катання); 4eiter т -s, = єди
ноначальник; 4eitung /  = єдинона-
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ЧІЛЬНІСТЬ
einzellig adj біол. одноклітйнний 
Einzel|mehrkampf m -(e)s, ..kämpfe абсо

лютна першість (гімнастика)
Einzeln I adj окремий, приватний, по

одинокий, одинокий; самотній; II adv 
окремо, нарізно; вроздріб; -  stehen
des Haus особняк 

Einzelne1 sub т,/одинак, ..начка 
Einzelne2 п =, -п деталі, подробиці; Im 

-п зокрема; ins -  gEhen*(s) удаватися 
в подробиці [до дрібниць] 

Einzelnummer /  =, -п окремий номер 
(журналу, газети); ~person /  =, -еп 
окрема особа; als -person індивіду
ально, самостійно; '-preis т -es, -е 
ціна за примірник; -projekt п -(e)s, -е 
індивідуальний проект; ~schuss т 
-es, ..schüsse поодинокий постріл; 
~spiel п -(e)s, -е спорт, одноосібна 
[індивідуальна] гра; -stimme /  =, -п 
муз. соло; -teil т -(e)s, -е деталь; 
-unterricht т -(e)s індивідуальне на
вчання; -verkauf т -(e)s, ..käufe роз
дрібна торгівля, продаж у роздріб; 
-vertrieb т -(e)s роздрібнйй продаж; 
im -vertrieb у роздріб; -Wertung /  =, 
-еп спорт, особйстий залік; -zelle/= ,  
-еп одинарна [одноосібна] камера; 
-zimmer п -s, = кімната [номер] на од
ну людйну

einzementieren vt зацементувати 
Einziehbar adj тех. висувнйй, втяжнйй;

-es Fahrgestell ав. висувне шасі 
einziehen* І v/ 1. протягати (щось у  

щось); просиляти (нитку); 2. втягува
ти (голову в плечі); den Schwanz -  
підібгати [піджати] хвоста (тж. пе- 
рен., розм.); 3. згортати (вітрила); 
піднімати (якір); die Flägge -  спускати 
прапор; 4. вбирати, вдихати (повітря, 
аромат тощо); 5. стягувати, брати, 
збирати (податки тощо); конфіско- 
вувати; 6. вилучати (з обігу); 7. призи
вати на військову службу; j-n zur 
Flötte -  призивати когось на флот; 8.: 
Erkundigungen -  довідуватися (про 
щось); II V/ (s) 1. (in А) в’їжджати, пе
реїжджати (у квартиру тощо); 2. (in 
А) вступати, входити (у місто тощо);
3. приходити (про пори року); 4. (in А) 
просочуватися (кудись — про рідину); 
всмоктуватися (у шкіру — про крем); 5. 
спорт/, ins Finäle -  виходити до фіна
лу

Einziehung/^ 1. згортання (вітрил); die 
-  der Flägge спускання [схиляння] 
прапора; 2. стягування, збирання, 
збір (податків тощо); конфіскація 

einzig І adj єдйний; er ist -  in seiner Art 
він єдйний у своєму роді; dieser Fall 
steht -  da це особлйвий вйпадок; die 
Leistung steht -  da це нікйм не пере
вершене досягнення; das ist -І розм. 
(це) незрівнянно!; II adv вйключно; 
особлйво; — und allein вйключно, тіль
ки, винятково

einzigartig adj єдйний у своєму роді; das 
—е dabEi ist, dass... особлйвість цього 
вйпадку в тому, що...

Einzige1 sub т, /  єдйний; ein -г одйн- 
-єдйний; kein - г  жоден 

Einzige2 п = єдйна річ; das -  WEhre an 
der Säche ist, dass... єдйне, що тут 
відповідає дійсності, це те, що... 

Einzigkeit /  = , -еп винятковість, нечу
ваність, неповторність; унікальність 

Einzimmerwohnung /  =, -еп однокім
натна квартйра

Einzug т -(e)s, ..züge 1. тк. sg в’їзд, пе
реїзд (до нової квартири тощо); вступ 
(у місто тощо); 2. тк. sg книжн. 
прихід (пори року); der Winter hat sEi- 
nen -  gehälten прийшла зима; 3. тк. sg 
конфіскація; 4. друк, абзацний від
ступ; 5.: -  ins Finäle спорт, вйхід до 
фіналу

Einzugsfeier/= ,  -п новосілля, вхідчини 
Einzugsgebiet п -(e)s, -е 1. геогр. басейн 

річки; гідр, водозбір, басейн; 2. пе- 
рен.: das -  Einer Schule мікрорайон 
школи; das -  Einer Stadt приміська зо
на

Einzwängen vt втйскувати 
Eipulver n -s яєчний порошок 
Eirund adj яйцеподібний, овальний 
Eis я -es 1. лід, крйга; -  laufen* кататися 

на ковзанах; etw. auf -  legen розм. за
морожувати, не давати ходу; відво
лікати [відтягувати] на безрік; die 
Reform auf -  ІЕдеп розм. заморозити 
реформу; aufs -  gehen* (s) ітй на ка
ток; j-n aufs -  führen [locken] постави
ти когось у скрутне становище; 2. мо
розиво; 3. перен. крйга, холод, холод
ність; er hat ein Herz von -  у нього хо
лодне [кам’яне] серце 

Eis||angeln п -s підлідна ловля (рйби); 
-automat т -еп, -еп автомат з прода
жу морозива; -bahn /  = -еп ковзанка; 
крижана доріжка; -bank /  =, ..bänke 
крижана брйла, торос; -bar/= , -s див. 
Eisdiele; -bär т -еп, -еп білий ведмідь; 
-berg т -(e)s, -е айсберг; -blumen рі 
крижані візерунки (на вікнах); ~Ьо- 
den т -s вічна мерзлота; -bom be/= ,  
-п торт із морозива; -brecher т -s, =
1. криголам (судно); 2. кригоріз; 
-creme [-,kre:m] /  =, -s морозиво; 
-decke /  =, -п крижанйй покрив; 
-diele/= ,  -п кафе-морозиво; -drink т 
-s, -s напій з кубиками льоду 

Eisen п -s, = 1. залізо; -  verarbeitend ме
талообробний; die -  verarbeitende 
Industrie металообробна промисло
вість ein Mann wie von [aus] -  1) людй- 
на залізної волі; 2) людйна залізного 
здоров’я; 2. кайло; 3. кинджал, меч; 4. 
підкова; 5. праска; 6. кайдани; in -  
Schlägen* [lägen] закувати в кайдани; 
•Ф ein hEißes -  розм. небезпечна 
[делікатна] справа; er gehört zum älten 
-  розм. йому пора на спочйнок; noch 
ein — im FEuer häben мати про запас

ще одйн вйхід [варіант]; man muss das 
-  schmieden, solänge es glüht [heiß ist]
присл. коваль клепле, доки тепле; Not 
bricht -  присл. = біда навчйть

Eisenbahn /  =, -еп залізнйця; mit der -  
fähren* (s) їздити залізнйцею; *Ф es ist 
[wird] (die) höchste ~! розм. уже немає 
часу!, давно пора!

Eisenbahnabteil п -(e)s, -е зал. купе; 
-betrieb т -(e)s залізнйчний рух, рух 
поїздів; —er т -s, = залізнйчник; 
-fähre /  =, -п залізнйчний пором; 
-fahrplan т -(e)s, ..pläne розклад (ру
ху) поїздів; -g le is п -es, -е залізнйчна 
колія; -knotenpunkt т -(e)s, -е заліз
нйчний вузол; -kursbuch п -(e)s, 
..bücher залізнйчний довідник; —Ііпі|е 
/  =, -п залізнйчна лінія [магістраль]; 
-netz п -es, -е мережа залізнйць; 
-schiene /= ,  -п рейка; -schranke/= ,  
-п шлагбаум; -schwelle/= ,  -п шпала; 
-Station /  =, -еп залізнйчна станція; 
-Übergang т -s, ..gänge залізнйчний 
переїзд (місце); -Unglück п -(e)s, -е 
аварія поїзда, аварія на залізнйці; ein 
schwEres -unglück велйка залізнйчна 
катастрофа; -Verbindung /  =, -еп 
залізнйчне сполучення; -verkehr т 
-(e)s 1. залізнйчне сполучення; 2. 
залізнйчний транспорт; -waggon 
[-,доц] т, -s, -s товарний вагон; 
-wagen т -s, = залізнйчний пасажйр- 
ський вагон; -zug т -(e)s, ..züge по
їзд, потяг

Eisen||beton [- ,tog і - ,to:n] т -s залізобе
тон; -blech п -(e)s, -е листове залізо, 
листова сталь; -erz  п -es, -е залізна 
руда

Eisenerzbergbau т -(e)s залізорудна 
промисловість

Eisenjerzeugung/= виробнйцтво заліза
Eisenerzvorkommen п -s, = родовище 

залізної рудй
Eisen||gehalt т -(e)s вміст заліза; -де- 

w in n u n g /=  виплавляння сталі; -діе- 
ßer т -s, = ливарник; -gießerei/= ,  -еп 
чавуноливарний завод [цех]; -glänz т 
-es мін. залізний блиск

Eisenhaltig adj залізистий
Eisenhart adj книжн. твердйй мов крйця
Eisen||hütte/= ,  -п див. Eisenhüttenwerk; 

-hüttenkombinat п -s, -е металургій
ний комбінат; -hüttenkunde/=  чорна 
металургія; -hüttenwerk п -(e)s, -е ме
талургійний завод; -industrie/ =  чор
на металургія; -kies т -es мін. пірйт, 
сірчаний колчедан; -kraut п -(e)s бот. 
вербена; -Jegierung /  =, -еп залізний 
сплав; феросплав; -mennige /  =, -п 
залізний сурик (фарба); -metalle рі 
чорні метали

Eisenmetallwalzgut п -s прокат чорних 
металів

Eisen||ocker т -s жовта вохра (фарба); 
-oxid п -(e)s хім. окис заліза; -quarz т 
-es мін. залізистий кварц; -spat т -(e)s 
мін. залізний шпат, сидерйт; -stab т
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-(e)s, ..Stäbe сталевий стрйжень [прут]; 
арматура; -stein т -(e)s мін. залізняк, 
залізна руда

Eisen||vitriol [- vi- ] п, рідше т -s, -е хім. 
залізний купорос; -waren рі залізні 
вироби; -wasser п -s залізиста вода; 
-werk п -(e)s, -е див. Eisenhütte 

Eisenwerker т -s, = робітнйк-металург 
Eisenzeit/  = іст. залізна доба 
eisern adj 1. залізний; die ~е Lunge мед. 

апарат «штучні легені»; das Eiserne 
Kreuz Залізний хрест (орден); 2. перен. 
залізний, сталевий (про волю, дис
ципліну тощо); der ~е Vörhang іст. 
залізна завіса; ~е Nötwendigkeit заліз
на необхідність; -  schwäigen* уперто 
мовчати; mit -er Stirn lügen* безсо
ромно брехати; mit -er Faust жорсто
ко, невблаганно; 3.: -er Beständ, ~e 
Ratiön недоторканний запас (скор. 
НЗ); 4  die eiserne Hochzeit платинове 
весілля

Eisfischerei / =  підлідне вудження рй- 
би; -fläche/= ,  -п 1. крижана поверх
ня; 2. ковзанка

disfrei adj якйй не замерзає, вільний від 
крйги; -e r Häfen незамерзаюча гавань 

Eis||fuchs т -es, ..fuchse песець; -gang т 
-(e)s льодохід

eisglatt adj гладкий як дзеркало, слизь- 
кйй

Eisglätte/ =  ожеледь, ожеледиця 
eisgrau adj сйвий, сивоволосий; -е  

Zeit сйва давнина; давні часй 
Eishockey [-,hoke: і - ,hoki] п -s хокей 

на льоду, хокей із шайбою; -  mit Ball 
хокей з м’ячем

Eishockeymannschaft / = ,  -еп хокейна 
команда; -schläger т -s, = хокейна 
ключка; -spiel п -(e)s див. Eishockey; 
-Spieler т -s, = хокеїст 

eisig adj крижанйй; льодовйй, холод
ний (тж. перен.); -er Blick холодний 
[крижанйй] погляд; -er Empfäng хо
лодний прийом

Eis|[jacht/= ,  -еп буєр; -kaffee т -s кава 
глясе

eiskalt adj холодний як крйга, дуже хо
лодний; морозяний

Eis||kunstlauf т -(e)s фігурне катання 
(на ковзанах); -kunstläufer т -s, = 
фігурйст; -Kunstläuferin /  =, -пеп 
фігурйстка; 4a u f т -(e)s біг на ковза
нах

Eis||loch п -(e)s, ..löcher ополонка; 
-maschine /  =, -п морозивниця; 
-mauer/= ,  -п торос; крижана брйла; 
-meer п -(e)s полярне море; -pickel т 
-s, = льодоруб; -punkt т -(e)s, -е фіз. 
точка танення крйги; -revue [- ,vy:] /  
=, -n [,vy:on] балет на льоду; -schmel
ze /= ,  -п танення крйги; -Schnelllauf 
т -(e)s швйдкісний біг на ковзанах, 
ковзанярський спорт 

Eisschnellläufer т -s, = ковзаняр 
Eis||scholle /  =, -п крижйна; träibende 

-schölle дрейфувальна крижйна; -se-

gel п -s, =, -Segelboot п -(e)s, -е спорт. 
буєр; -segeln п -s буєрний спорт; 
-speedway [-,spi:dwe:j т -s мотопе
регони на льоду; -Sporthalle /  =, -п 
крйта (штучна) ковзанка; -Stadion п 
-s, ..dijen льодовйй стадіон; -stand т 
-(e)s, ..stände ятка [кіоск] для продажу 
морозива; -tanz т -es танці на льоду 
(фігурне катання); -tauchet т -s, = зо- 
ол. полярна гагара; -Umschlag т 
-(e)s, ..Schläge компрес із льодом; 
-vogel т -s, ..vögel зоол. голубйй зй- 
мородок; -wasser п -s крижана вода; 
-Würfel т -s, = кубик льоду (для на
поїв); -zapfen т -s, = (крижана) бу
рулька; -zeit /  =, -Zeitalter п -s геол. 
льодовиковий період 

eiszeitlich adj геол. льодовиковий, якйй 
відноситься до льодовикового пері
оду

eitel adj 1. марнославний; себелюбний; 
auf etw. (А) -  sein пишатися, хизувати
ся чимсь; 2. рідк. порожній, нікчем
ний; äitles Geschwätz порожня бала- 
канйна; äitle Mühe марні [даремні] зу- 
сйлля

Eitelkeit/= ,  -еп 1. марнославство; себе
любство; 2. хизування; кокетування;
3. марнота, марність, суєта, суєтність; 
нікчемність 

Eiter т -s гній
Eiter||beule / = ,  -п гнійнйй нарйв, абс

цес; -herd т -(e)s, -е гнійне вогнище 
eiterig adj гнійнйй 
eitern vi гноїтися
Eiterung/= ,  -еп (на)гноєння, нагниван

ня (процес)
Eitervergiftung/=, -еп гнійне зараження 

крові, сепсис 
eitrig див. eiterig
Eiweiß п -es 1. рі -е біохім. білок, аль

бумін; 2. рі = яєчний білок; geschlä- 
genes -  збйтий білок 

eiweißhaltig adj якйй містить білок 
Eiweiß|mangel т -s дефіцйт білка 
eiweißreich adj багатий на білкй 
Eiweißverbindung /  =, -еп білкова спо

лука
Eizelle/= ,  -п біол. яйцеклітйна 
ekel adj рідк. гидкйй, мерзенний 
Ekel1 т -s огйда, відраза; äinen -  vor 

etw. (D) häben [empfinden*] мати 
[відчувати] відразу до чогось; dein 
Beträgen ist mir ein -  твоя поведінка 
мені огйдна; zum -  wärden огйднути, 
обрйднути, набрйднути, остогйдіти 

Ekel2 п і рідше т -s, = розм. паскудна 
людйна; du -! погань!

Ekelgefühl п -(e)s, -е бридлйвість, гид- 
лйвість; відчуття нудоти 

ekelhaft І  adj гидкйй, бридкйй, мерзен
ний; -  wärden викликати огйду; es ist 
-  брйдко дивйтися; II adv розм. дуже; 
es ist -  kalt страшенно холодно 

äkeln vimp і sich -  (vor D) відчувати огй
ду (до чогось); es äkelt mich [mir] davör, 
ich äk(e)le mich davör мені це брйдко,

мене нудить від цього 
eklatänt adj 1. блискучий; кричущий; 

-es Beispiel яскравий прйклад; 2. сен
саційний

Eklektiker т -s, = еклектик 
eklektisch adj еклектйчний 
Eklektizismus т = еклектйзм 
Eklipse/= ,  -п затемнення (Сонця, Міся

ця)
Ekliptik/  = астр. екліптика 
Ekstäse /  =, -п екстаз; захват; in -  

geräten* (s) бути в екстазі від чогось, 
захоплюватися, запалюватися чимсь 

ekstätisch adj захоплений, екстатйчний 
Ekuadorianer [ekua-] т -s, =, -in /  =, 

-пеп еквадорець, еквадорка 
ekuadoriänisch [ekua-] adj еквадорсь

кий
Ekzem n -s, -e мед. екзема 
Elan [e'la:n, рідше e'lä] m -s, -s порйв, за

пал, натхнення; розмах; mit -  Arbeiten 
працювати із запалом 

elästisch adj еластйчний, пружнйй 
Elastizität /  = пружність; еластйчність, 

гнучкість
Elch т -(e)s, -е лось
Elch||kuh/= ,  ..kühe лосйця; -wild п -(e)s 

лось
Eldorädo п -s, -s Ельдорадо, країна каз

кових багатств і чудес, рай 
Elefänt т -еп, -еп слон; ^  aus äiner 

Mücke einen ~en mächen робйти з му
хи слона; sich benehmen* wie ein -  im 
Porzellänladen розм. поводитися як 
слон в посудній крамнйці 

Elefantenrüssel т -s, = хобот слона 
elegänt adj елегантний, вйтончений 
Eleganz/  = елегантність, вйтонченість 
Elegie/= ,  ..gi|en літ. елегія 
elegisch adj 1. літ. елегійний; 2.

елегійний, сумнйй, меланхолійний 
elektrifizieren vt електрифікувати 
Elektrifizierung/ =  електрифікація 
Elektrik/ =  розм. електротехніка 
Elektriker т -s, = електрик, електромон

тер
elektrisch adj електрйчний; -е  Läitung 

електрйчний провід; електрйчна про
водка; -er Anschluss підключення до 
електромережі; -es Heizgerät електро
нагрівальний прйлад; -е  Häushalt- 
geräte побутові електропрйлади; -е  
Bahn електрифікована залізнйця; -er 
Strom електрйчний струм; -ег 
Schmälzofen електрйчна піч 

elektrisieren vt 1. фіз. електризувати; 
мед. тж. лікувати електрйчним стру
мом; 2. перен. оживляти, надихати 

Elektrizität /  = електрика 
Elektrizitätsversorgung /  = електропо

стачання; -werk п -(e)s, -е електро
станція

Elektroakustik/ =  електроакустика 
Eläktro||artikel рі електротовари; -auto п 

-s, -s електромобіль 
Elektrochemie /  = електрохімія 
elektrochämisch adj електрохімічний
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Elektröde /= ,  -n електрод 
Elektrodynamik /  = електродинаміка 
elektrodynamisch adj електродинаміч

ний
Elektroenergie / =  електроенергія 
Elektrogenerator m -s, ..toren електроге

нератор
EI6ktro||gerät n -(e)s, -e електроприлад; 

-herd m -(e)s, -e електрйчна плитка; 
Industrie / =  електропромисловість; 
Lngenieur [-іпзе,пЇ0 :г] m -s, -e інже- 
нер-електрик; Installateur [-,t0:r] m 
-s, -e електромонтер 

Elektrokardiogramm n -s, -e мед. (скор.
EKG) електрокардіограма 

Eiektro||karren m -s, = електрокар; Lok/  
=, -s, Lokomotive [- va]/=, -n електро
воз

Elektrolyse /= ,  -n електроліз 
Elektrolyt m -s / -en електроліт 
Elektromagnet m -en, -en електромагніт 
elektromagnetisch adj електромагніт

ний; -es Feld електромагнітне поле 
Elektromagnetismus m = електромагне-

ТЙЗМ
Elektrometallurgie /  = електромета

лургія
Elektromobil n -s, -e електромобіль 
Elektromötor m -s, -en електродвигун 
elektromotörisch adj: -e  Kraft електро

рушійна сйла
Elektron n -s, ..tronen фіз. електрон 
Elektrönen||blitzer m -s, = розм., -blitz- 

gerät n -(e)s, -e електронний фотоспа
лах; ~emission /  = фіз. електронна 
емісія; -gehirn п -(e)s, -е «електрон
ний мозок»; -mikroskop п -s, -е елект
ронний мікроскоп; -optik /  = елект
ронна оптика; -rechner т -s, = елект
ронна обчйслювальна машйна, ЕОМ, 
комп’ютер; '-röhre /= ,  -п електронна 
лампа; -Strahlrohre / = ,  -п електрон
но-променева трубка 

Elektronik /  = електроніка 
Elektroniker т -s, = фахівець із елект

роніки, електронник (розм.) 
Elektrönik||industrie/  = електронна про

мисловість; Lngenieur [-іпза,пЇ0:г] т 
-s, -е інженер-електронник 

elektrönisch adj електронний 
Elektroofen т -s, ..Öfen електропіч 
Elektrophorese/  = хім., мед. електрофо

рез
Eiektro||rasierer т -s, = розм. електро- 

брйтва; -schock т -s, -s мед. електро
шок; -schweißen п -s електрозварю
вання; -Schweißer т -s, = (скор. Е- 
-Schweißer) електрозварник; -stahl т 
-(e)s, ..stähle електросталь 

Elektrostatik /  = електростатика 
elektrostätisch adj електростатйчний 
Elektrotechnik (Elektrotechnik) /  = 

електротехніка; Lechniker m -s, = 
електротехнік

elektrotechnisch adj електротехнічний 
Elektrotherapie /  = електротерапія 
Elektrotraktion /  = зал. електротяга;

-waren pl електротовари; -wärmgerät 
n -(e)s, -e електронагрівальний прй- 
лад; -zug m -(e)s, ..züge електропотяг, 
електропоїзд, електрйчка (розм.) 

Element п -(e)s, -е 1. стихія (природи); 
das nässe ~ водна стихія; entfesseltes 
- , das Wüten der -е  збурена стихія; 2. 
розм.: in seinem -  sein бути у своїй 
стихії, почуватися у (своїй) рідній 
стихії; 3. елемент, складова частйна;
4. хім. елемент; 5. рі основи (знань); 6. 
рі елементи (суспільства); üble -е  зло- 
чйнні елементи

elementär adj 1. елементарний; почат
ковий; основнйй; ~е Pflicht основнйй 
обов’язок; die -sten Begriffe най
простіші [основні, базові] поняття; 2. 
стихійний; природнйй 

Elementär||begriff т -(e)s, -е основне по
няття; L>ildung/= початкова освіта; 
-gewalt/= ,  -en стихійна сйла; ~math- 
ematik f  -  елементарна математика; 
-Stoff т -(e)s, -е хім. елемент; проста 
речовина; Leilchen п -s, = фіз. еле
ментарна частйнка; -unterricht т 
-(e)s початкове навчання 

älend I adj 1. жалюгідний, убогий (зли
денний); äine ~е Hütte убога хйжка; 2. 
жалюгідний, поганий; es geht ihm -  
його справи кепські, він у велйкій 
нужді; 3. підлий, огйдний; -er Schurke 
негідник, шахрай; -es Zeug погань; II 
adv погано, кепсько; -  äussehen* по
гано виглядати; мати хвороблйвий 
[жалюгідний] вйгляд; sich — fühlen по
гано почуватися

£lend п -(e)s біда, лйхо; жалюгідний 
стан; злйдні, злиденність; es ist ein —, 
ihn änzusehen на нього боляче дивй- 
тися; ins -  geräten* (s) терпіти нужду; 
розорйтися; Ф er ist (nichts als) ein 
Häufchen ~ розм. у нього жалюгідний 
вйгляд; das häulende [gräue] ~ kriegen 
розм. бути у жахлйвому настрої 

£lends||behausungen pl нетрі; -viertel п 
-s, = злиденний квартал, нетрі 

Elephantiasis /  = мед. елефантіаз, сло
новість

Elevator [- 'va:] т -s, ..tören елеватор;
підйомник, вантажний ліфт 

elf пит одинадцять
Elf1 /  =, -en 1. (число) одинадцять; 2. 

футбольна команда; 3. розм. одинад
цятий трамвай

Elf2 т -en, -en, £lfe/= ,  -п міф. ельф 
Elfenbein п -(e)s слонова кістка 
Elfenbeinern adj зі слонової кістки 
Elfenbeinfarben adj кольору слонової 

кістки
Elfjährig adj одинадцятирічний 
ElfmEter т -s, = одинадцятиметровий 

штрафнйй удар, пенальті (футбол) 
ElfmEter||punkt т -(e)s, -е одинадцяти- 

метрова відмітка (футбол); -schießen 
п -s серія одинадцятиметрових ударів 
(футбол); im ~schießen gewinnen* вй- 
грати завдякй пенальті

élfte adj одинадцятий; Ф in der -n 
Stunde в останню мить 

Eliminatiôn /  = вйключення (тж. мат. 
— невідомого); елімінація, вйдалення, 
усунення; втрата

eliminieren vt виключати (тж. мат. — 
невідоме); елімінувати, видаляти, усу
вати

Elisiôn/= ,  -en лінгв. елізія 
elitär adj елітарний, призначений для 

еліти [для обраних]
Elite /  = еліта (тж. с.-г.); -  der Geséll- 

schaft вершкй [цвіт] суспільства; -  der 
Armée відбірні війська; цвіт армії 

Elite||saatgut n -(e)s відбірний посівнйй 
матеріал; елітне насіння; -truppen pl 
відбірні війська

Elixier n -s, -е 1. фарм. еліксйр, настоян
ка; 2. еліксйр, чарівнйй напій 

Éllbogen m -s, = лікоть; sich auf die -  
stützen спиратися ліктем; séine -  zu 
gebräuchen wissen* безцеремонно 
пробивати собі дорогу (у житті) 

Éllbogenfreiheit /  =, -en (перев. sg) сво
бода дій

Élle /  =, -n анат. ліктьова кістка; Ф 
ändere nach séiner -  méssen* міряти 
інших на свій аршйн; âlle (Ménschen) 
mit der gléichen -  méssen* = стрйгти 
всіх під одйн гребець 

Éllenbogen див. Éllbogen 
Éllenbogenfreiheit див. Éllbogenfreiheit 
éllenlang adj розм. дoвжeлéзний 
Ellipse /  =, -n 1. мат. Еліпс; 2. лінгв. 

Еліпс(ис)
elliptisch adj мат., лінгв. еліптйчний 
Élster/= ,  -n сорока 
élterlich adj батьківський 
Éltern pl батькй
Éltern||abend m -(e)s, -e батьківські збо

ри (y школі); -beirat m -(e)s, ..räte 
батьківський комітбт (при школі); 
-haus n -es 1. рідний дім, батьківсь
кий дім; 2. родйна, сім’я; Liebe /  = 
батьківська любов

élternlos adj якйй не має батьків; éine -е 
Wâise круглий, ..ла сирота 

Élternschaft /  = батькй (учнів), батьків
ський колектйв

Eluvium [-vïum] n -s геол. елювій 
E-Mail/ =  електронна пошта 
Emailfarbe [е'ітщ£-]/=, -n емалева фар

ба
Emaille [e'm alja]/=, -n емаль 
Emailletopf [e'malja-] m -(e)s, ..töpfe 

емальована каструля 
emaillieren [emal'ji:ran] vt емалювати, 

вкривати емаллю
emailliert [emal'ji:rt] adj емальований, 

емалевий
Emailtopf [е'пщр-] діал., австр. див. 

Emâilletopf
Emanatiôn/= ,  -en фіз. еманація; випро

мінювання
emanieren vi (s) фіз. витікати; випро

мінювати
Emanzipatiôn/  = емансипація, звільнен-
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ня, свобода

Emanzipatiônsbewegung /  =, -en ви
звольний рух

emanzipieren I vt емансипувати, звіль
няти; II sich — емансипуватися, звіль
нятися

Embârgo п -s, -s ек. ембарго; etw. mit -  
belégen, ein -  über etw. verhängen на
класти ембарго на щось 

Embârgopolitik /  = політика ембарго 
Emblém п -s, -е емблбма, сймвол 
Émbryo т -s, ..bryônen біол. ембріон, за

родок
Embryologie /  = біол. ембріологія 
embryonâl, embryônisch adj біол. ембрі

ональний
emétisch adj мед. блювотний 
Emigrént т -en, -en, —in /  =, -nen емі

грант, ..ка
Emigratiôn /  = еміграція 
emigrieren vi (s) емігрувати, переселяти

ся (до іншої країни)
eminént І adj видатнйй, визначнйй; 

значнйй (про суму); éine ~е Begâbung 
яскравий [велйкий] талант; II adv ду
же, надзвичайно; von — größer Ве- 
déutung якйй має надзвичайно велйке 
значення 

Émir т -s, -е емір 
Emirât п -(e)s, -е емірат 
Emissär т -s, -е емісар; посланбць 
Emissiôn /  =, -en 1. фін. емісія, вйпуск 

цінних nanépie; 2. фіз., елн. емісія; 
випромінювання; 3. викид (шкідливих 
речовин в атмосферу)

Emitter т -s, = елн. емітер 
emittieren vt фін. випускати, пускати в 

обіг; емітувати 
é-Moll п -  муз. мі мінор 
Emotiôn/= ,  -en емоція 
emotionél adj емоційний 
empfâhl prät від empföhlen 
Empfâng m -(e)s, ..fange 1. тк. sg 

прийом, отрймання (грошей, листів); 
den -  bestätigen підтв0рджувати от
рймання; 2. прийом, зустріч; éinen -  
gében* влаштовувати прийом; j-n in -  
néhmen* розм. зустріти, прийняти ко
гось; 3. перев. sg рад. прийом 

empfângen* І vt 1. приймати, отрймува
ти; 2. приймати, зустрічати; j-n hér- 
zlich -  сердбчно прийняти [зустріти] 
когось; 3. рад. приймати; II vi зачина
ти, завагітніти

Empfänger m -s, = 1. одбржувач; адре
сат; vom -  zählbar ком. післяплатою;
2. рад. приймач; 3. мед. реципієнт 

Empfängerin /= ,  -nen одбржувачка; ад
ресатка

empfänglich adj сприйнятливий (für А 
до чогось); -  für Éindrücke вразлйвий; 
-  für Kränkheiten схйльний до захво
рювань, хвороблйвий 

Empfänglichkeit /  = сприйнятливість;
вразлйвість; схйльність 

Empfängnis /  = зачаття, запліднення; 
die Unbefleckte -  рел. непорочне за-

чаття
empfängnisverhütend adj протизаплід

ний
Empfängnisverhütung /  = запобігання 

вагітності
Empfängnisverhütungs|mittel п -s, =

протизаплідний засіб 
Empfängs||bescheinigung, -Bestätigung

/  =, -еп розпйска в отрйманні; -chef 
[- Je  f] т -s, -s адміністратор (у готелі 
тощо); -feier/= ,  -n, —feierlichkeit/= ,  
-еп перев. рі урочйста зустріч; -halle /  
=, -п хол (готелю); -Station /= ,  -еп 1. 
ком. пункт [станція] призначення; 2. 
приймальна радіостанція; -zimmer п 
-s, = вітальня

empföhlen* І vt 1. рекомендувати; ради
ти; 2. (j-n D) висок, ввіряти; ich 
empföhle ihn döiner Sörge віддаю його 
під твою опіку; II sich - 1 .  (für А, zu D) 
пропонувати свої послуги (для чо
гось); 2. прощатися, відкланюватися; 
3.: es empfiehlt sich... рекомендова
но..., доцільно...

empföhlenswert adj вартий [гідний] ре
комендації; ein -es Buch кнйга, яку 
можна рекомендувати 

Empfehlung/=, -еп 1. рекомендація; auf 
-  des Arztes за рекомендацією лікаря; 
2. рідк. вітання, уклін 

Empföhlungsbrief т -(e)s, -е, Emp
fehlungsschreiben п -s, = рекомен
даційний лист 

empfindbar adj відчутний 
empfinden* vt відчувати, почувати; sie 

empfindet nichts für ihm вона не має 
жодних почуттів до нього, вона до 
нього байдужа; etw. als kränkend -  
сприймати щось як образу 

Empfinden п -s 1. відчуття, почуття; 2. 
внутрішнє почуття; чуття, інтуїція; 
für mein -  по-моєму, на мою думку 

empfindlich 1 adj 1. чутлйвий; сприйнят
ливий; вразлйвий; öine -е  Stölle до
шкульне [уразлйве] місце; 2. відчут
ний (про втрату тощо); 3. уразлйвий, 
делікатний; 4. розм. мазкйй; II adv 
відчутно, помітно; es ist -  kalt відчут
но холодно

Empfindlichkeit/= 1. чутлйвість, сприй
нятливість, вразлйвість; 2. образли
вість, делікатність; 3. мед. схйльність, 
сприйнятливість (gegen А до хвороби 
тощо)

empfindsam adj чутлйвий, сентимен
тальний; öine -е  Söele ніжна душа 

Empfindsamkeit /  = чутлйвість, сенти
ментальність

Empfindung/= ,  -еп 1. почуття; 2. псих.
відчуття; 3. тк. sg сприйняття (чогось) 

empfindungslos adj нечутлйвий, не- 
вразлйвий; безчуттєвий 

Empfindungslosigkeit / =  нечутлйвість, 
невразлйвість

Empfindungswort п -(e)s, ..Wörter грам. 
вйгук

Emphäse/= ,  -п літ. емфаза, виразність

(мови), ейла вйраження 
emphätisch adj літ. емфатйчний, вираз

ний (про мову)
Emphysöm п -s, -е мед. емфізема 
Empire1 [ä'pi:r] п -s мист. ампір 
Empire2 ['етрд^аг] п = імперія (Бри

танська)
Empirestil [ä'pi:r-] т -(e)s архіт. стиль 

ампір
Empirie/ =  філос. досвід 
Empiriker т -s, = філос. емпірик 
empirisch adj лог. емпірйчний, досвід

ний
Empirist т -еп, -еп див. Empiriker
empör adv угору, нагору
empör- відокр. вказує на рух угору.

empörfliegen злітати 
empörarbeiten, sich (bis zu D) підніма

тися (службовими щаблями), дослу- 
жйтися (до посади); перен. піднімати
ся (до чогось), пробивати собі дорогу 
(до чогось)

empörblicken vi дивйтися вгору; zu j-m 
mit Veröhrung -  ставитися до когось із 
повагою

empördienen, sich (bis zu D) дослужйти- 
ся (до чину, посади)

empören І vt обурювати; II sich -  1.
(über А) обурюватися (чимсь); 2. 
(gegen А) повставати, підніматися, 
бунтувати (проти когось, чогось) 

empörend adj обурливий; ich finde es -І 
я вважаю це обурливим!

Empörer т -s, =, - in /= ,  -nen бунтівнйк, 
..нйця, заколотник, ..ниця 

empörerisch adj заколотний, бунтівнйй 
empörfliegen* vi (s) злітати вгору 
empörheben* vt 1. піднімати (нагору); 2.

звелйчувати; підносити 
empörhelfen* vi сприяти чиїйсь кар’єрі;

ставити на ноги (перен.) 
empörklimmen* vi (s) здійматися 
empörkommen* vi (s) 1. сходити (про 

рослини); 2. робйти кар’єру 
Empörkömmling т -s, -е вйскочка; 

кар’єрйст
empörlodern vi вириватися (нагору), 

здійнятися (про полум'я) 
empörquellen* vi (s) бйти (вгору) (про 

джерело); перен. вихоплюватися (про 
ридання тощо)

empörragen vi (s) (über А) 1. височіти, 
підніматися (над чимсь); 2. перевер
шувати (когось, щось), бути вйщим 
(за когось, за щось)

empörranken, sich вйтися, плестйся 
(про рослини)

empörrichten І v/ 1. випрямляти, під
німати; 2. підтрймувати (морально); 
II sich -  випростовуватися, підводи
тися

empörschießen* vi (s) 1. схоплюватися; 
вихоплюватися, здійматися (про по
лум'я); 2. буяти

empörschnellen vi (s) 1. схоплюватися, 
підстрйбувати; 2. підскочити (про 
ціни, температуру тощо)
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empörschwingen* I vt змахувати; II sich
-  1. вйсоко злітати, здійматися (на 
гойдалці тощо); 2. перен. підніматися 
на вйщий щаббль; здійматися

empörsehen* див. empörblicken 
empörspielen, sich зробйти  к ар ’єру, 

набути популярності (про актора, 
спортсмена)

empörsteigen* vi (s) підноситися тж. 
перен.; підніматися (сходами, на гору); 
éine Tréppe -  підніматися сходами; zur 
Macht -  прийтй до влади 

empörstreben v/(s) 1. тягнутися (вгору);
2. (zu D) прагнути (знань тощо) 

empört adj обурений (über А кимсь, 
чимсь); j-n — ânblicken обурено поди- 
вйтися на когось

Empörung/ = ,  -en 1. обурення; 2. бунт, 
заколот

empörwachsen* vi (s) підростати, ви
ростати

émsig adj рбвний, запопадливий, ста
ранний, працьовйтий 

Émsigkeit / =  р0вність, запопадливість, 
старанність 

Ému т -s, -s зоол. бму 
Emulsion/ = ,  -en емульсія 
É-Musik/=  (скор. від ernste Musik) розм.

серйозна музика 
en bloc [â 'b b k ]  у цілому, цілком 
Énd||abrechnung /  = , -en остаточний 

[підсумковий] р о зрахун ок ; -auss- 
cheid т -(e)s, -е спорт, фінальний тур 
змагань; -betonung/=  лінгв. наголос 
на останньому складі; -betrag т -(e)s, 
..träge остаточна сума 

Énde п -s, -п 1. KiHénb, закінчення; gégen
-  напрйкінці; er ist -  der Zwânzig йому 
блйзько тридцятй; ein — haben [néh- 
men*, finden*] закінчуватися, припи
нятися; kein — néhmen* не припиня
тися, тривати; das will kein ~ néhmen 
це триває нескінчбнно довго; kein 
gutes — néhmen*, ein böses — néhmen* 
погано закінчйтися; éiner Sâche (D) 
ein ~ mâchen [sétzen, beréiten] no- 
кінчйти із чимсь, покласти край чо
мусь; séinem Lében ein ~ mâchen 
покінчйти із собою ; bis zu — до кінця; 
zu -  géhen* (s) закінчуватися; zu -  sein 
закінчуватися, припинятися; méine 
Geduld ist zu -  мбні терпбць урвався; 
zu -  bringen* [führen] доводити до 
кінця; am -  1) напрйкінці; 2) Bpéurri- 
-péuiT; letzten - s  Bpéum-péiuT; das -  
der Welt 1) рел. кінбць світу; 2) розм. 
край світу; das — vom Lied war, dass 
âlles beim âlten blieb закінчйлося тим, 
що все залйш йлося без змін; -  gut, 
âlles gut присл. все добре, що добре 
кінчається; 2. сконання; sein -  nähen 
fühlen відчувати наблйж ення кінця; 3. 
кінбць; околиця, край; am äußersten -  
на самому краю ; am -  der Welt на 
краю  світу; an âllen Écken und ~n 
скрізь і всюди; 4. розм. відстань; ein 
gutes [gânzes] — досить велйка від

стань; ein -  zurücklegen пройтй пбвну 
відстань; 5. розм. шматок; ein -  Wurst 
шматок ковбасй; besser ein — mit 
Schrécken als ein Schrécken öhne ~  
прик. краще жахлйвий кінбць, ніж 
жах без кінця; das dicke — kommt noch 
[nach] розм. найгірше ще попбреду; = 
це ще тільки цвіт, а ягоди будуть 

Éndjeffekt т: im — розм. у підсумку 
endémisch adj мед. ендемічний 
énden у/ 1. кінчатися, закінчуватися; 

nicht — wollender Béifall довготривалі 
[нескінчбнні] оплески; 2. пом0рти, 
сконати; in der Gösse -  розм. сконати 
під парканом

Éndergebnis п -ses, -se результат(и), 
підсумок; спорт, кінцбвий результат 

Éndesunterzeichnete* sub т, /  канц.= 
нижчепідпйсаний, ..на 

en détail [äde't^ ] ком. у роздріб 
Énd||fertigung /  = кінцбве [остаточне] 

оброблення; -geschwindigkeit/ = ,  -en 
кіндева швйдкість 

éndgültig adj остаточний 
Énd|haltestelle/ = ,  -п кінцбва зупйнка 
Éndkampf т -(e)s, ..kämpfe спорт, фінал;

in den — kömmen* (s) вййти до фіналу 
Éndkâmpfer т -s, = спорт, фіналіст 
Énd||konsequenz f. in der Konsequenz y 

кінцбвому підсумку, кінбць-кінцбм, 
зрбштою; -läge / =  кінцбве положен
ня; 4a u f т -(e)s, ..läufe спорт, фінал; 
фінальний забіг [заплйв, заїзд] 

éndlich І adj 1. скінчбнний (тж. мат.); 
обм0жений; 2. остаточний; II adv на-
péurri, Bpéurri-péinT

Éndlichkeit / =  1. мат., філос. скінчбн- 
ність; 2. висок, тлінність 

éndlos adj нескінчбнний; bis ins Éndlose 
до нескінчбнності 

Éndlosigkeit/ =  нескінчбнність 
endogén adj ендогенний 
Endokarditis/ =  мед. ендокардйт 
endokrin adj фізіол. ендокрйнний 
endothérm adj фіз., хім. ендотермічний 
Éndplatz т -es, ..plätze комп. кінц0вий 

прйстрій, термінал
Énd||produkt п -(e)s, -е кінц0вий про

дукт; -punkt т -(e)s, -е кінцбва точка, 
кінцбвий [крайній] пункт; -résultat п 
-(e)s, -е див. Éndergebnis; -sieg т -(e)s, 
-е остаточна перемога; -spiel п -(e)s, 
-е 1. спорт, фінальна гра; zum -spiel 
kommen* (s) вййти до фіналу; 2. шах. 
бндшпіль; -spurt т -(e)s, -е і -s спорт. 
фінішний ривок, спурт; -station / = ,  
-en кінцбва станція; -stelle / = ,  -п 1. 
кінцбва зупйнка (міського транспор
ту); 2. комп. кінцбвий прйстрій, 
термінал; абонбнтський пункт; 
-stück п -(e)s, -е наконбчник; -summe 
/ = ,  -п остаточні підсумки; - u n g /= ,  
-en грам, закінчення, флбксія; -Ur
sache /  =, -п першопричйна; -Ver
braucher т -s, = кінцбвий споживач 

Éndverbraucher|preis т -es, -е (скор. 
EVP) ком. роздрібна ціна

End||ziel п -(e)s, -е кінцева мета; -zus- 
tand т -(e)s кінцевий стан; -zweck т 
-(e)s, див. Endziel 

Energetik/ =  енергетика 
energetisch adj енергетйчний, енерго- 

силовйй
Energie /  =, ..gijen в різн. знач, енергія; 

größe -  äufwenden(*) [äufbieten*] ви
тратити багато енергії 

Energieaufnahme /  = споживання 
(електро)енергії; -aufwand т -es вй- 
трата енергії; -bedarf т -(e)s потреба 
в енергії; споживання [вйтрата] енер
гії; Korm / = ,  -еп вид енергії 

energiegeladen adj див. energisch 
energieintensiv adj енергоємний 
Energieknappheit /  = нестача енергії, 

енергетйчний голод; -krise /  =, -п 
енергетйчна крйза 

energielos adj неенергійний 
Energielosigkeit/ =  відсутність енергії 
Energie||menge /  =, -п кількість енергії; 

-netz п -es, -е енергомережа; -quelle /  
=, -п джерело енергії; -System п -s, -е 
енергосистема; vereinigtes -System 
об’єднана енергосистема; -träger т 
-s, = енергоносій; -verbrauch т -(e)s 
вйтрата енергії; -Verbundsystem п -s, 
-е об ’єднана енергосистема; -Ver
geudung / =  даремна [марна] вйтрата 
енергії; -Versorgung/ =  енергопоста
чання; -Wirtschaft /  = енергетика, 
енергетйчне господарство 

energisch adj енергійний 
eng І adj тіснйй; вузькйй; im -eren Sinne 

у вузькому значенні; im -(er)en [-sten] 
Kreis у вузькому колі; -e r Gesichts
kreis обмежений світогляд; -е  Bezieh
ungen тісні зв’язкй, близькі стосунки; 
-е  Freundschaft тісна дружба; -е  Zu
sammenarbeit тісне співробітництво; 
-e r machen звужувати; -e r werden 
звужуватися; II adv тісно, щільно; -  
nebeneinander упритул одйн до одно
го; die Übersetzung schließt sich -  an 
das Originäl an переклад дуже близь- 
кйй до оригіналу

Engagement [аддазз'тад] п -s, -s 1.
контракт (з актором); 2. захопленість 
(ідеєю тощо); енергійний вйступ (на 
захист чогось); актйвність 

engagieren [адда'зі:-] І vt 1. підпйсува- 
ти контракт (з актором); брати на ро
боту (до театру тощо); II sich -  (für 
А) актйвно виступати (на захист чо
гось, когось), боротися (за щось) 

enganliegend adj якйй щільно облягає, 
в обтяжку (про одяг) 

enge див. eng
Enge /  =, -n 1. тк. sg тіснота; перен. 

вузькість, обмеженість; 2. протока; 4  
j-n in die -  treiben* поставити когось у 
скрутне становище [у безвйхідь], при- 
тйснути до стінй; in die -  geräten* (s) 
зайтй у безвйхідь, потрапити у скрут
не становище 

Engel т -s, = ангел, янгол
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én ge I haft adj ангельський, янгольський 
Éngelsgeduld f  -  розм. ангельське [ян

гольське] терпіння 
Éngerling т -s, -е личйнка хруща 
énggedrângt adj стйснутий 
éngherzig adj дріб’язковий; бездушний, 

нечулий; черствйй
Éngherzigkeit /  = дріб’язковість; без

душність, нечулість, чбрствість 
Éngigkeit/  = -en див. Énge 1.
Énglânder1 т -s, = англієць 
Énglânder2 т -s, = розвіднйй гайковйй 

ключ
Énglânderin/= ,  -nen англійка 
énglisch I adj 1. англійський; 2.: -e  

Kirche англіканська цбрква; II adv по- 
-англійськи, англійською мовою 

Énglisch п = / -s англійська мова 
Énglischhorn п -(e)s, ..hörner муз.

англійський ріжок, альтовий гобой 
énglischsprachig adj англомовний, 

якйй розмовляє англійською мовою 
éngmaschig adj густосшштений; із 

дрібнйми вічками; щільний 
Éngpass т -es, ..pässe 1. тіснйна, 

міжгір’я; перевал; 2. перен. нестача, 
брак, дефіцйт; вузькб місце 

Éngpassmaterial п -s, .Лі,'en дефіцйтний 
матеріал

en gros [à'gro:] ком. рідк. оптом, гуртом 
Engros||eikâufe [à'gro:-] pi гуртові [оп

тові] закупки; '-preis т -es, -е гуртова 
[оптова] ціна

éngstirnig adj вузькочолий, недоумку
ватий, обмбжений

Éngvertraute sub m ,f  наблйжений, ..на; 
довірений

Énkel т -s, = внук, онук 
Énkelin/= , -nen внучка, онука 
Énkel||kind п -(e)s, -er онук, онука; 

-sohn т -(e)s, ..söhne онук; Tochter/  
=, ..töchter онука 

Enklave [-v s ] /=, -n анклав 
enorm I adj величбзний, надмірний; II 

adv дуже, надзвичайно 
en passant [äpa'sä:] мимохідь, між 

іншим
Ensemble [ag'saimtel] n -s, -s в різн. 

знач, ансамбль
ent- невідокр. вказує 1. на віддалення. 

entlâufen тікати, утікати; 2. на втра
чання, відокремлення: entblättern втра
чати лйстя; 3. на походження: ent
fließen витікати (брати початок) 

entaktivieren [- 'vi:-] vtxiM. дезактивува
ти

Entaktivierung [- 'vi:- ] /  = хім. дезакти
вація

entârten vi (s) 1. вироджуватися, дегра
дувати; 2. псуватися (про звичаї), 
спотворюватися; 3. фіз., мат. вирод
жуватися

entartet adj вйроджений; перен. тж.
потворний, ганббний, розббщений 

Entartung/= ,  -en 1. вйродження, пере
родження, дегенерація; 2. занбпад 
(звичаїв, моралі); 3. фіз., мат. вйрод-

ження
entästen, entästen vt підрізувати, об

різати (дерева),, обрубувати сучкй (у 
дерев)

entäußern, sich (G) рідк. відмовлятися 
(від прав тощо); sich des Lebens -  
покінчйти з собою

Entäußerung /  = рідк. відмова (від чо
гось), поступка (перед чимсь), переда
вання (прав тощо)

entbehren vt, рідше vi (G) бути позбав
леним (чогось), потребувати (чогось); 
j-n -  шкодувати про відсутність ко
гось; wir häben es sehr entbehrt нам 
цього дуже бракувало; etw. — können* 
обходитися без чогось; відмовлятися 
від чогось; ich werde sie entbehren 
müssen мені вас (дуже) бракуватиме 

entbehrlich adj непотрібний, зайвий 
Entbehrlichkeit/ =  непотрібність 
Entbehrung/= ,  -еп нестатки, злйдні 
entbinden* І vt (von D i G) 1. книжн. G 

увільнйти (від зобов'язання, присяги);
2.: von einem Kind entbunden wörden 
розродйтися, народйти; II vi розрод
жуватися; народжувати 

Entbindung /  = 1. тк. sg книжн. увіль
нення (від зобов'язання, присяги); 2. 
пологи; schmerzlose — знеболені по
логи

Entbindungsanstalt /  =, -en, -heim п 
-(e)s, -е пологовий будйнок; -Station /  
=, -еп пологове відділення (лікарні) 

entblättern І vt позбавляти лйстя; der 
Wind entblätterte die Bäume вітер 
зірвав лйстя з дерев; II sich -  1. втра
чати лйстя [пелюсткй], оголюватися 
(про дерева); die Blume entblätterte sich 
пелюсткй квітки облетіли; 2. жарт. 
роздягатися

entblöden, sich книжн. рідк.: sich nicht 
-  не посоромитися, мати нахабство 

entblößen І vt оголювати; das Schwert -  
оголйти меч; II sich -  оголюватися 

entblößt adj оголений; -en Hauptes з не- 
покрйтою головою

Entblößung /  = 1. оголення; 2. ого
леність, голйзна

entbrennen* vi (s) загорятися, займа
тися, спалахувати, розгоратися (тж. 
перен.); in Liebe für j-n -  запалати 
[запалйтися] коханням до когось 

entdecken І vt розкривати (таємницю 
тощо); виявляти; викривати; II sich -  
відкрйтися, довіритися 

Entdecker т -s, = першовідкривач 
Entdeckung/= ,  -еп відкриття 
Entdeckungsfahrt/= ,  -en, Entdeckungs

reise /= ,  -п дослідна експедйція 
Ente /  =, -п 1. (річкова) качка; er 

schwimmt wie öine blöierne -  розм. = 
він плаває як сокйра; 2. (газетна) вй- 
гадка, чутка, плітка; 3. мед. судно 

entehren vt збезчестити, зганьбйти 
entehrend adj ганебний, якйй ганьбйть 
enteignen vt експропріювати 
Enteignung/= ,  -еп експропріація

entöilen vi (s) 1. кваплйво йти; 2. мина
ти (про час)

Enteisungsanlage /= ,  -п ав. антиоблід
нювач

Enten||braten т -s, = смажена качка; 
-grütze /  = бот. ряска; -küken п -s, = 
каченя

Entente [ä 'tä:t]/=  іст. Антанта 
Entenzucht/ =  качківнйцтво, розведен

ня качок
enterben vt позбавляти спадщини 
Enterbung/ = позбавлення спадщини 
Enterich т -(e)s, -е качур 
Enteritis /  = мед. ентерйт 
entern vt 1. іст. мор. брати на абордаж; 

2. перен. видиратися, дертися (ку
дись); дряпатися

entfachen vt книжн. розпалювати, роз
дмухувати (вогонь; тж. перен.) 

entfahren* vi (s) (D) вихоплюватися (у 
когось -  про слово, вигук) 

entfallen* vi (s) 1. (D) випадати (у ко
гось); den Händen -  вислизати з рук; 2. 
(D) вйпасти з (чиєїсь) пам’яті; sein 
Näme ist mir -  я забув його ім’я; 3.: auf 
j-n -  діставатися комусь, припадати 
на чиюсь пайку; 4. книжн. не відбути
ся

entfalten І vt 1. розгортати; розпрямля
ти; напинати (вітрила); äine Zeitung -  
розгорнути газету; 2. виявляти (та
лант тощо); розвивати (думку, здіб
ності); 3. розгорнути, організувати; 
II sich -  1. розгортатися; розкривати
ся (про квітку); der Fallschirm entfal
tete sich парашут розкрйвся; 2. перен. 
розвиватися, розквітати 

Entfaltung /  = 1. розгортання; розкри
вання (парашута); 2. розвиток, роз
квіт; вйявлення; zur -  kömmen* (s) 
книжн. набути розмаху; розвйнутися; 
zur — bringen* розвивати 

entfärben І vt знебарвлювати; II sich -  
1. бліднути, мінятися на облйччі; 2. 
линяти; жовтіти (про листя) 

Entfärben п -s знебарвлення; тех. 
вибілювання

Entfärber т -s, = див. Entfärbungsmittel 
Entfärbung/= 1. знебарвлення; 2. зблід- 

нення; пополотніння (про людину) 
Entfärbungsmittel п -s, = вибілюваль- 

ний засіб
entfernen І vt видаляти, усувати; II sich 

-  1. відходити, йти; 2. перен. віддаля
тися; sich vom Gegenstand [Thema] -  
ухилятися [відхилятися] від теми; sich 
von j-m -  віддалйтися від когось, ста
ти чужйм комусь

entfernt І adj віддалений, далекий, 
дальній; eine ~е Ähnlichkeit далека 
[приблйзна] схожість; -е  Verwandte 
далекі родичі; -  verwandt sein бути 
далекими родичами; ich bin weit 
davon -, das zu tun я зовсім не маю 
наміру це (з)робйти; II adv здалеку; 
etw. -  ändeuten тонко натякнути на 
щось; *Ф nicht im -esten ніскільки,
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нітрохи; ich dénke nicht im ~esten 
darän, das zu tun я і не подумаю  ( з р о 
бити це

Entférnung/=, -en 1. відстань; віддаль, 
далина; дистанція; in der ~  дaлéкo, 
удалині, віддалік; in éiner ~ von hun
dert Métern на відстані ста мбтрів; sich 
in éiniger ~  hâlten* перен. триматися 
осторонь; 2. тк. sg вйдалення (плям);
3. тк. sg відсторонення (від посади), 
звільнення (з посади); 4. військ, са
мовільна відсутність, вйхід за мЄжі 
частйни

Entférnungsmesser т -s, = далеком ір 
entfésseln vt. Léidenschaften ~  дати во

лю  прйстрастям; éinen Krieg ~ розпо
чати [розв’язати] війну 

Entfésselung/= розв’язування (перен.); 
die ~ éines néuen Krieges розпалення 
нової війнй

entfétten vt знеж йрю вати 
Entfétten п -s, Entféttung /  = знежйрю - 

вання
Entféttungskur /  = , -en лікування (від) 

ожиріння
entféuchten vt зневодню вати; осуш ува

ти
Entféuchtung/= зневоднення 
entflämmbar adj (лЄгко) займйстий, го 

рю чий
entflâmmen І v/ 1. тех. запалю вати; 2. 

(zu D) надихати (на щось); j-s Zorn ~ 
викликати гнів у когось; II vi (s) і sich 
~  1. загорятися, спалахувати; 2. нади
хатися, загорятися; sich für éine Idée ~  
загорятися ідЄєю; von Leidenschaft 
entflâmmt sein палати коханням 

Entflâmmung /  = тех. запалення; зай 
няття

entfléchten* vt 1. ек. декартелізувати; 2.
роз’єднати (протидіючі сили) 

Entfléchtung /  = 1. ек.: ~ von Kartéllen
декартелізація; 2. військ., політ. 
роз’єднання військ 

entfliegen* vi (s) відлітати 
entfliehen* vi (s) бігти, тікати, рятувати

ся втЄчєю
entfließen* vi (s) (D) витікати, тектй (з 

чогось), брати початок (десь — про 
річку); струменіти (з чогось — про 
світло)

entfrémden І vt(D) книжн. 1. робйти чу- 
жйм (комусь), віддаляти (від когось); 
2. відчуж увати (у когось); 3.: dem 
Zweck — використовувати не за приз
наченням (напр. прилади, приміщен
ня); II vi (s) і sich ~ (D) ставати чужйм 
(комусь); байдуж іти (до когось) 

Entfrémdung /  = відчуженість, р о з’єд
наність; віддалення; незлагода 

entführen vt забирати (силою); викрада
ти (автомобіль, літак)

Entführer т -s, = викрадач (автомобіля, 
літака)

Entführung /  = , -en вйкрадення (авто
машини, літака)

entgégen І prp (D) всупереч; проти;

meinem Vörschlag ~ meinem 
Vörschlag всупереч моїй пропозйції; 
II adv назустріч

entgegen- відокр. вказує 1. на зу
стрічний рух: entgegengehen ітй назу
стріч; 2. на протидію, опір: entgdgen- 
wirken протидіяти 

entgegenarbeiten vi протидіяти 
entgegenbangen vi (D) із острахом 

очікувати (наблйження) (чогось) 
entgegenbringen* vt (j-m) виявляти 

(якесь почуття, ставлення до когось); 
j-m Vertrauen — довіряти комусь 

entgegeneilen vi (s) поспішати на
зустріч

entgegenfahren* vi (s) їхати назустріч 
entgegenfiebern vi (D) пристрасно [на

полегливо] прагнути (чогось); з не
терпінням чекати, очікувати (чогось) 

entgegengehen* vi (s) ітй назустріч; dem 
£nde ~ добігати кінця; закінчуватися 

entgegengesetzt І adj протилежний; 
зворотний; зустрічний (про вітер); 
~er Sinn протилежне значення [зміст]; 
in ~er Richtung у зворотному напрям
ку, у зворотний бік; im ~en Fall в 
іншому разі; колй ж ні, то; II adv у 
зворотному напрямку; die Läge ent
wickelte sich ~, als er ängenommen 
hätte події розвивалися зовсім не так, 
як він собі думав

entgegengesetztenfalls adv в іншому 
разі

entgegenhalten* vt 1. подавати, підноси
ти, підставляти; 2. наводити контрар
гументи, протиставляти; заперечува
ти; man hielt ihm entgegen, dass... (на 
це) йому заперечили, що... 

entgegenhandeln vi протидіяти, діяти 
всупереч (чомусь)

entgegenkommen* vi (s) ітй назустріч 
(тж. перен.); їхати [виїжджати] на
зустріч

Entgegenkommen п -s послужливість, 
люб’язність

entgegenkommend adj люб’язний, по
служливий (gegen А, gegenüber D сто
совно когось)

entgegenkommenderweise adv люб’яз
но, послужливо

entgegenlaufen* vi (s) 1. вибігати назу
стріч, бігти назустріч; 2. суперечити 
(про думки тощо)

Entgegennahme /  = прийняття 
entgegennehmen* vt приймати (замов

лення, вітання, подарунок тощо) 
entgegenrücken vi (s) рухатися на

зустріч
entgegensehen* vi дивйтися вперед; пе

рен. тж. очікувати
entgegensetzen І vt протиставляти; су

перечити; einer Säche heftigen Wider
stand ~ дати чомусь рішучу відсіч; II 
sich ~ не погоджуватися, опиратися 

entgegenstehen* vi протистояти; про
тидіяти

entgegenstellen І vt протиставляти; II

sich ~ опиратися; ein Hindernis stellte 
sich uns entgegen на нашому шляху 
вйникли перешкоди 

entgegenstrecken vt простягати (на
зустріч); die helfende Hand -  простяга
ти руку допомоги

entgegentreiben* І vt гнати назустріч; II 
vi (s) мчати(ся) назустріч 

entgegentreten* vi (s) 1. (D) виступати 
проти (чогось); опиратися (чомусь); 2. 
(j-m) стати на (чиємусь) шляху 

entgegenwirken vi (D) протидіяти, опи
ратися (чомусь), боротися (з чимсь) 

entgegnen vi заперечувати; відповідати 
(у суперечці тощо)

Entgegnung /  =, -еп заперечення, від
повідь, репліка

entgehen* vi (s) (D) відходити (від чо
гось); уникати (чогось); вислизати, ви
падати (з чиєїсь уваги); das ist mir ent- 
gängen це я пропустйв, цього я не 
помітив; es entgeht mir nicht я (на це) 
зважаю; es ist mir nicht entgängen, 
dass... поза моєю увагою не залйшй- 
лося те, що...; sich (D) etw. ~ lässen* 
пропускати щось; sich (D) etw. nicht ~ 
lässen* не відмовляти собі у чомусь 

entgeistert adj приголомшений, розгуб
лений, ошелешений; неуважливий, 
відсутній (про погляд); sie sah ihn ~ an 
вона неуважливо подивйлася на ньо
го, вона подивйлася на нього неви
дющим поглядом

Entgelt п -(e)s заст. вйнагорода; від
шкодування; gegen ~ за платню; als ~ 
натомість; öhne ~ безкоштовно, за
дарма

entgelten* vt 1. поплатйтися (за щось); 
спокутувати (щось); er hat seinen 
Fehler schwer ~ müssen він дорого 
заплатйв за свою помйлку; er soll es 
mir Ч  він поплатиться за це!; j-n etw. ~ 
lässen* карати когось за щось; 2. вй- 
нагородити

entgiften vt 1. дегазувати, очищати від 
отруйних газів; 2. знезаражувати, де
зинфікувати

Entgiftung /  = 1. дегазація; 2. знезара
ження, дезінфекція

entgleisen vi (s) 1. сходити з рейок; 2. 
перен. збйтися (про доповідача тощо); 
відхилйтися [відійтй] від теми; 3. ска
зати щось недоречне; поводитися не
тактовно [безтактно]

Entgleisen п: einen Zug zum ~ bringen* 
пустйти потяг під укіс 

Entgleisung /  =, -еп 1. аварія (потяга); 
2. нетактовність, безтактовність; sit
tliche ~ неетйчний вчйнок 

entgleiten* vi (s) (D) вислизати (з чо
гось); den Händen ~ вйслизнути з рук; 
das Wort ist dem Munde entglitten сло
во зірвалося [вйхопилося] з язика 

enthäaren vt видаляти [зістригати, ви
ривати] волосся (з чогось)

Enthäarung /  = вйдалення волосся, 
депіляція
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Enthaarungsmittel n -s, = засіб для вйда- 

лення волосся, депіляторій 
Enthalpie /  = фіз. ентальпія 
enthalten* vt містйти; in sich (D) -  містй- 

ти в собі; II sich -  (G) утрймуватися 
(від чогось); sich der Stimme ~ не про
голосувати, утрйматися 

enthaltsam adj поміркований, стрйма- 
ний

Enthaltsamkeit /  = поміркованість, 
стрйманість

Enthaltung /  = відмова, ухиляння (від 
чогось); не вживання (чогось) 

enthärten vt пом’якшувати (воду) 
enthaupten vt обезголовити, відтяти го

лову (комусь)
enthöben* vt (G, von D) визволяти; поз

бавляти (когось чогось); звільняти 
(когось з посади тощо); sich äller 
Sörgen enthöben fühlen почуватися 
безтурботно

Enthebung /  = вйзволення, порятунок 
(від чогось); звільнення (когось з поса
ди тощо)

enthermetisieren vt розгерметизовувати 
enthüllen І vt 1. знімати покрив (з чо

гось); відкривати (щось); ein Denkmal -  
відкривати пам’ятник; 2. викривати, 
розкривати (наміри тощо); II sich -  
стати вйдимим

Enthüllung/= ,  -еп 1. відкриття; -  eines 
Denkmals відкриття пам’ятника; 2. 
викриття (наміру тощо) 

enthülsen vt лущити, облуплювати, 
відокремлювати лушпайки 

enthusiasmieren vt захоплювати, ви
кликати ентузіазм (у когось) 

Enthusiasmus т = ентузіазм; von -  
erfüllt sein палати [бути охопленим] 
ентузіазмом

Enthusiäst т -еп, -еп, —in /  =, -пеп ен
тузіаст, ..ка

enthusiastisch adj сповнений ентузіаз
му, захоплений, палкйй 

entjungfern vt позбавляти незайманості 
[цноти]

entkeimen vt 1. стерилізувати; 2. нйщи- 
ти паростки; Kartöffeln -  відривати 
паростки картоплі

Entkeimung/ =  1. стерилізація; 2. вйда- 
лення паростків

entkernen vt видаляти камінчики [кі- 
сточкй] (з плодів)

entkleiden І vt роздягати; der Wald ist 
seines Schmuckes entkleidet ліс скйнув 
своє убрання; II sich -  роздягатися 

Entkleidungsnummer/= ,  -п стриптйз 
entknöspen vi (s) і sich -  розкриватися, 

розквітати
entknöten vt розплутувати вузол (тж. 

перен.)
entkolonialisieren vt деколонізувати 
Entkolonialisierung/ =  деколонізація 
entkommen* vi (s) (D) втектй, вйслизну- 

ти (звідкись); унйкнути (чогось) 
Entkömmen п -s: es gab kein ~ mehr по

рятунку вже не було, тікати було вже

пізно
entkôppeln vt роз’єднувати, розчіплю

вати; косм. розстикбвувати 
Entkôpplung /  = роз’єднання, розчЄп- 

лювання; косм. розстиковування 
entkôrken vt відкорковувати 
entkräften vt 1. знесйлювати, позбавля

ти сйли, ослабляти, виснажувати; пе
рен. пом’якшувати (висловлювання); 
2. юр. анульбвувати, визнавати не
дійсним, скасовувати; відкидати (зви
нувачення); 3. спростовувати (докази 
тощо)

entkräftet adj знесйлений, безсйлий, 
позбавлений сил; vom Hunger — знесй
лений від голоду

entkrâmpfen І vt 1. розслабляти (м'язи);
2. перен.: die Beziehungen — нор
малізувати (міждержавні) відносини; 
II sich — розслаблятися (про м'язи)

Entkrémpfung /  =: -  der Beziehungen 
зменшення [спад] напруженості в сто
сунках, нормалізація відносин 

entkuppeln vt розчіплювати; роз’єдну
вати

Entlâdearbeiten pi розвантажувальні 
роботи

entléden* І vt 1. розвантажувати, виван
тажувати; 2. військ., ел. розряджати; 
II sich — 1. ел. розрядйтися; 2. вдари
ти (про блискавку)

Entladung/= ,  -en 1. розвантаження, вй- 
вантаження; 2. ел. розряд; розряджен
ня; eléktrische — електрйчний розряд;
3. перен. вйбух; розрядження 

entléng І ргр 1. (А, D, рідко G) вздовж;
das Ûfer ~, ~ dem Ûfer [des Ûfers], am 
Ûfer -  вздовж 6épera; 2. діал., австр. 
(A) протягом; II adv вздовж 

entläng||fahren* відокр. vi (s) їхати 
вздовж (чогось), їхати дорогою тощо 

entlârven vt викривати (когось); зривати 
маску (з когось)

Entlérvung/=, -en викриття 
entlâssen* vt 1. відпускати, звільняти; 

aus der Haft — звільняти з-під apéuiTy; 
aus Kränkenhaus -  випйсувати з 
лікарні; 2. звільняти, відраховувати; 
aus dem Dienst ~ звільняти зі служби 

Entléssung /  =, -en 1. звільнення; 2. 
звільнення, відрахування; відставка; 
séine -  éinreichen, um -  bitten* [éin- 
kommen* (s)] подати заяву про звіль
нення [про відставку]; séine -  néhmen* 
звільнйтися, пітй у відставку; 3. вй- 
пуск (у школі); 4. випйсування (з 
лікарні)

Entléssungs||feier /  =, -п випускнйй 
вЄчір (у навчальному закладі); -geld п 
-(e)s, -er вихідна допомога; грошова 
допомога при звільненні; -welle / = ,  
-п масове звільнення (працівників) 

entlésten vt(G, von D) 1. розвантажува
ти, зменшувати (навантаження); 
звільняти (від чогось); j-s Kônto -  ком. 
спйсувати суму з чийогось рахунку; 
das Herz -  зм Єн ш и т и  навантаження

на серце; sein Gewissen -  заспокоїти 
своє сумління; 2. знімати (звинувачен
ня тощо); j-n von der Veräntwortung -  
зняти з когось відповідальність 

Entlästung/= 1. розвантаження, звіль
нення (від чогось); ком. спйсування з 
рахунку; 2. зняття (обвинувачень то- 
що)

Entlastungsangriff т -(e)s, -е військ. 
несправжня [удавана] атака; -zeuge т 
-п, -п юр. свідок захисту 

Entlästungszug т -(e)s, ..züge зал. до
датковий потяг [поїзд] (напр., перед 
святом)

Entläubung/ = 1. листопад; 2. с.-г. де
фоліація

Entläubungsmittel п -s, = дефоліант 
entläufen* vi (s) (D) тікати (від когось, 

від чогось; тж. перен.); die Gedänken -  
думкй розбігаються 

entläusen vt проводити дезінсекцію 
Entläusung/=, -еп дезінсекція 
entledigen, sich (G) 1. знімати із себе, 

складати з себе (щось); скидати із себе 
(одяг, який заважає); позбуватися 
(когось, чогось); sich eines lästigen 
Besuchers -  здйхатися [спекатися] 
набрйдливого відвідувача; 2. викону
вати (щось)

entleeren I vt 1. спорожнювати; спуска
ти, випускати (воду з чогось); 2.: den 
Darm -  очищати кишечник; II sich -  
випорожнюватися

Entleerung /  =, -еп 1. вйвантаження; 
розвантаження; спускання (води); 2. 
мед. вйпорожнення 

entlegen adj віддалений, далекий 
Entlegenheit/ =  віддаленість (про місце) 
entlehnen vt (D і von D) запозйчити (у 

когось)
Entlehnung/= ,  -еп 1. тк. sg запозичан

ня; 2. запозйчення, запозйчене слово 
entleihen* vt 1. позичати; 2. брати у про

кат; брати у тимчасове корйстування 
(книгу з бібліотеки тощо)

Entleiher т -s, = 1. боржнйк; 2. клієнт, 
якйй бере у прокат; абонент бібліоте
ки

entlocken vt (j-m) видурювати (щось у 
когось); добувати (щось із чогось); j-m 
ein Geheimnis -  вивідувати таємнйцю 
у когось; j-m ein Geständnis -  змусити 
когось зізнатися; j-m Tränen -  вйкли- 
кати сльози у когось 

entlöhnen vt винагороджувати (за пра
цю), оплачувати (працю); розплачува
тися (з кимсь)

entlöhnt adj: eine niedrig -e  Arbeit низь- 
кооплачувана робота 

Entlöhnung /  = оплата (праці), вйнаго- 
рода, платня (за щось) 

entlüften vt 1. вентилювати, провітрю
вати; 2. тех. викачувати повітря 
(звідкись); 3. деаерувати (воду) 

Entlüfter т -s, = 1. (витяжнйй) вентиля
тор, вйтяжка; 2. деаератор 

Entlüftung/= вентиляція, провітрюван-
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entmachten vt позбавляти влади 
entmagnetisieren vt розмагнічувати 
entmännen vt 1. оскопляти, каструвати, 

вихолощувати; 2. перен. розслабляти 
Entmannung/ =  оскоплення, кастрація, 

вйхолощення
entmenschen, entmenschlichen vt по

збавляти людської подоби 
entmenscht adj нелюдський, нелюдя

ний, жорстокий; якйй втратив людсь
ку подобу, озвірілий 

entmilitarisieren vt демілітаризувати 
entmilitarisiert adj демілітаризований;

~е Z6ne демілітаризована зона 
entminen vt військ, розміновувати 
entmündigen vt брати під опіку 
entmutigen vt позбавити віри у себе 

[мужності]; роззброювати, бентежи
ти; sich nicht ~ lässen* не втратити 
мужності

Entnahme / =  1. запозйчення; 2. забір 
(води тощо); споживання (електро
енергії); 3. відбір (проб) 

Entnationalisierung /  = ек. денаціоналі
зація; реприватизація 

entnazifizieren vt денацифікувати 
Entnazifizierung t = денацифікація 
entnähmen* vt 1. (D) брати, виймати; за

позичати (із чогось); 2 . ( Di  aus D) ро- 
бйти вйсновки (із чогось); (aus) Ihrem 
Brief häbe ich entnömmen ... із Вашого 
листа я зробйв вйсновки... 

entnerven [-van] vt ослаблювати; дово
дити до нервового вйснаження 

entnervt adj ослаблений; доведений до 
нервового вйснаження 

entölen vt знежйрювати 
Entomolöge т -п, -п ентомолог 
Entomologie/ =  ентомологія 
entpersönlichen vt знеособити 
Entpersönlichung/ =  знеособлення 
EntpfIichtung/= звільнення від обов’яз

ків
entpolitisieren vt деполітизувати 
Entpolitisierung/ =  , -еп деполітизація 
entpuppen, sich 1. зоол. вилуплюватися 

(з лялечки); 2. розм. з’ясуватися; die 
Seiche entpuppte sich als Schwindel 
з’ясувалося, що це обман 

entrahmen vt збирати вершкй, відділяти 
[сепарувати] вершкй 

enträtseln vt 1. розгадувати; 2. розшиф
ровувати

Enträtselung/ =  1. розгадування; 2. роз
шифровування

entrechten vt юр. позбавити (громадян
ських) прав

entrechtet adj безправний 
Entrechtung /  = юр. позбавлення (гро

мадянських) прав
entreißen* vt (D) виривати, вихоплюва

ти (у когось)
entre nous [.ätor'nu: і ,ät(3)'nu] adv між 

нами (кажучи); ganz -  тільки між на
ми

entrichten vt платйти, сплачувати (по

датки тощо)
Entrichtung /  = сплата, оплата; платіж, 

внесок; die ~ von Steuern сплата по
датків; ~ von Schulgeld сплата за на
вчання; gegen ~ einer kleinen Gebühr 
за невелйчку платню 

entriegeln vt відмикати 
entringen* І vt (D) виривати (у когось; 

тж. перен. — таємницю тощо); II 
sich ~ (D) вихоплюватися (у когось, з 
чогось); ein Seufzer enträng sich seiner 
Brust з його грудей вйхопилося 
зітхання

entrinnen* vi (s) (D) 1. витікати, тектй (з 
чогось); 2. уникати (чогось); вислиза
ти, утікати, відходити (від когось, від 
чогось); die Zeit entrinnt час спливає 
[минає]

entrollen І vt розгортати, розкочувати;
II vi (s) скочуватися; відкочуватися;
III sich — розгортатися (тж. перен.) 

Entropie/= ,  ..рі|еп фіз. ентропія 
entrosten vt видаляти іржу (з чогось) 
Entröstung /  = вйдалення іржі 
entrücken vt віддаляти; відштовхувати,

відсовувати; відсторонювати; den 
Blicken entrückt sein зникати з поля 
зору

entrückt adj звільнений, усунений; ~ 
läuschen слухати, забувши про все на 
світі

entrüsten І vt обурювати; II sich — обу
рюватися

entrüstet adj обурений; ich bin -  я обу
рений

Entrüstung/ =  обурення; von ~ ergriffen
охоплений обуренням 

entsaften vt вичавлювати сік (з чогось) 
Entsafter т -s, = соковитискач, сокови

жималка
entsägen vi (D) відмовлятися, утрйму- 

ватися (від куріння, претензій тощо); 
зрікатися (трону тощо)

Entsägen п -s, Entsägung/= 1. відмова 
(від зазіхань тощо); зречення (трону 
тощо); 2. самозречення, самовід
даність

entsagungsvoll adj самовідданий 
entsalzen vt знесолювати; опрісняти 

(воду)
Entsalzung/ =  опріснення (води) 
Entsalzungsanlage /  =, -п опріснювач, 

опріснювальний прйлад 
Entsätz т -es військ, зняття облоги [бло

кади], деблокування 
entsäuern vtxiM. нейтралізувати 
Entsäuerung/ =  хім. нейтралізація 
entschädigen vt (für А) винагороджува

ти (когось за щось); компенсувати, 
відшкодовувати (комусь щось); j-n für 
seine Verluste — відшкодувати чиїсь 
збйтки

Entschädigung/= ,  -en 1. тк. sg відшко
дування [компенсація] збйтків; 2. 
(грошова) компенсація (сума) 

entschädigungslos adv безплатно 
Entschädigungssumme /  =, -п сума

компенсації
entschärfen І vt 1. знешкоджувати (бом

бу тощо); 2. перен. притупляти, (гост
роту чогось) пом’якшувати; згладжу
вати (контраст тощо); II sich — роз
ряджатися (про обстановку) 

entschärft adj знешкоджений (про бомбу 
тощо)

Entscheid т -(e)s, -е рішення; der -  dafür 
liegt bei ihm це вирішує він 

entscheiden* І vt вирішувати, розв’язу
вати; das Gefecht ~ вйрішити [вйзна- 
чити] результат бою; II sich — 1. ви
рішуватися (про справу, долю); 2. вй
рішити, ухвалйти рішення (зробити 
щось); ich kann mich nicht -  я не можу 
вйрішити; 3. (für А) зважитися (на 
щось); зробйти вйбір 

entscheidend adj вирішальний; ~е 
Stimme ухвальний голос; ~е Überle
genheit величёзна перевага 

Entscheidung/= ,  -en 1. рішення; eine ~ 
treffen* ухвалювати рішення; zu einer 
[zur] ~ kömmen* (s) вйрішити; прийтй 
до вйсновку; die — kann zu seinen 
Gunsten äusfallen рішення може бути 
на його корйсть; 2. спорт, фінал; in 
die ~ gelängen (s) вййти у фінал 

Entscheidungsfrage /  =, -п альтерна- 
тйвне питання; ~kampf т -(e)s, 
..kämpfe вирішальний бій (тж. пе
рен.); ~schlacht /  =, -еп вирішальна 
бйтва; ~spiel п -(e)s, -е спорт, вирі
шальна гра

entschieden І adj 1. рішучий; пёвний; 2. 
безсумнівний; II adv 1. рішуче, кате- 
горйчно; auf ~ste якнайрішучіше; 2. 
безсумнівно

Entschiedenheit /  = рішучість, твёр- 
дість; eine größe ~ an den Tag lägen
проявйти велйку рішучість 

entschläcken vt 1. тех. видаляти шлак; 
очищати від шлаку; 2. мед. виводити 
шлаки

Entschläckung /  = 1. тех. шлаковйда- 
лення; 2. мед. вйведення шлаків 

entschleiern І vt 1. знімати вуаль [серпа
нок, чадру] (з когось); відкривати 
(скульптуру тощо); 2. розкривати, 
викривати (наміри тощо); II sich ~ 
зняти вуаль [серпанок, чадру], відкрй- 
ти (своє) облйччя

Entschleierung /  = викриття (намірів 
тощо)

entschließen*, sich (zu D,fürA) наважи
тися (на щось); sich änders ~ змінйти 
своє рішення; передумати; er kann 
sich zu nichts ~ він не може зважитися 
на жодне рішення, він ні на що не мо
же зважитися

Entschließung /  =, -еп рішення, поста
нова, ухвала, резолюція 

Entschließungsentwurf т -(e)s, ..würfe 
проёкт резолюції

entschlössen adj рішучий; ich bin zu 
ällem -  я ладен на все; fest — sein бути 
сповненим рішучості, твёрдо вйріши-
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ти (щось зробити)
Entschlossenheit /  = рішучість 
entschlümmern vi (s) задрімати, заснути 
entschlüpfen vi (s) (D) 1. вйслизнути; 2. 

вихопитися, зірватися (з язйка) (у ко
гось); sich (D) etw. -  lässen* прогово- 
рйтися [обмовитися] про щось 

Entschluss т -es, ..Schlüsse рішення; 
äinen ~ fässen ухвалювати рішення; 
zu äinem — kömmen* (s) дійтй згоди, 
ухвалйти рішення; mein — steht fest 
моє рішення непохйтне; durch äigenen 
~ добровільно

entschlüsseln vt розшифровувати, де
шифрувати; ein Geheimnis — розгада
ти [розкрйти] таємнйцю 

Entschlüsselung /  = розшифрування, 
дешифрування

Entschlüsskraft/= ,  ..kräfte рішучість 
entschlusslos adj нерішучий 
Entschmutzung/ =  екол. очйщення 
entschüldbar adj простймий, прощен

ний
entschädigen І vt вибачати, прощати; 

das ist nicht zu — це не пробачається; ~ 
Sie! вйбачте!, даруйте!, перепрошую!; 
entschuldigt fählen бути відсутнім з 
поважної причйни; II sich — (bei j-m 
wegen G) вибачатися (перед кимсь за 
щось), перепрошувати (когось за 
щось); виправдовуватися; er hat sich 
mit Kränkheit entschuldigt він вйбачив- 
ся, посилаючись на хворобу; 4  wer 
sich entschuldigt, klagt sich an присл. = 
на злодієві шапка горйть 

Entschuldigung/ =, -en 1. тк. sg вйба- 
чення, прощення, пробачення; um ~ 
bitten* просйти вйбачення; 2. вйправ- 
дання; dafür gibt es keine — цьому не
має вйправдання

entschwinden* vi (s) зникати, щезати; 
den Blicken — знйкнути з очей; dem 
Gedächtnis ~ стертися з пам’яті; вй- 
летіти з головй

entsenden* vt посилати, відправляти;
äine Delegatiön ~ направити делегацію 

entsetzen І vt (mit D) жахати, викликати 
жах (чимсь); II sich — (über А, vor D, bei 
D) жахатися (чогось), бути нажаханим 
(чимсь)

Entsetzen п -s жах, жахлйвість, стра
хіття; vor -  від жаху; zu mäinem — на 
мій жах

entsetzenerregend adj жахлйвий, якйй 
вселяє жах

Entsetzensschrei т -(e)s, -е крик жаху 
entsätzlich І adj жахлйвий, страхітлй- 

вий, страхітний; II adv розм. дуже, 
страшенно; Ч жахлйво!, просто жах! 

Entsetzlichkeit /  = жахлйвість (якоїсь 
ситуації тощо)

entsätzt adj охоплений жахом, наляка
ний; über etw. -  sein бути охопленим 
жахом від чогось; er war ~ він був 
охоплений жахом

Entsetzung / =  1. усунення (з посади), 
відсторонення (від посади); розжалу

вання; 2. військ, деблокування 
entseuchen vt знезаражувати, дезинфі

кувати; дезактивувати 
Entsöuchung /  = знезараження, дез

інфекція; дезактивація 
entsichern vt зняти із запобіжника (про 

зброю)
entsiegeln vi розкривати, розпечатува

ти (листа)
entsinnen*, sich пам’ятати, пригадува

ти; (D) згадувати (про когось, про 
щось; когось, щось); ich kann mich der 
Säche nicht ~ я не можу пригадати 
цього; sich nur dunkel ~ невиразно 
пригадувати; wenn ich mich recht 
entsinne... якщо пам’ять мене не зрад
жує...; soviel ich mich entsinne... 
наскільки я пам’ятаю...

Entsorgung /  = екол. прибирання від
ходів

entspannen І vt розряджати, послабля
ти, зменшувати напруженість [напру
ження]; den Körper — зняти напружен
ня, розслабитися; II sich ~ 1. відпочи
вати; 2. розслаблятися; 3. розряджа
тися (про обстановку); die Läge hat 
sich ätwas entspannt відзначається 
певне послаблення [зменшення] на
пруженості

Entspannung /  = 1. розрядка, послаб
лення [зменшення] напруги [напруже
ності]; internationäle ~ розрядка [по
слаблення] міжнародної напруже
ності; 2. розслаблення, відпочйнок, 
заспокоєння; längsam trat die ~ säiner 
Närven ein його нерви потроху заспо
коїлися

Entspännungspolitik /  = політика роз
рядки (міжнародної напруженості) 

entspinnen*, sich зав’язуватися, розпо
чинатися (про розмову, дружбу тощо); 
es entspänn sich zwischen ihnen ein 
Streit між нйми зав’язалася суперечка 

entsprechen* vi 1. (D) відповідати (чо
мусь); den Förderungen nicht — не 
відповідати вимогам; den Tätsachen ~ 
відповідати фактам, підтверджувати
ся фактами; 2. задовольняти (прохан
ня тощо)

entsprechend І adj відповідний; in ~ег 
Weise належним чином; II prp (D) у 
відповідності (до чогось), згідно (з 
чимсь); säinem Vorschlag ~ у відпо
відності до його бажання, згідно з йо
го бажанням

Entsprechung /  =, -en відповідність; 
еквівалент

entspringen* vi (s) 1. (in D) витікати, 
тектй (з чогось), брати початок (десь -  
про річку); 2. (D) відбуватися, виника
ти (десь); das ist seiner Phantasie 
entsprungen це вйтвір його фантазії;
3. (D, aus D, von D) тікати (від когось, 
звідкись); вириватися (на волю); (aus) 
dem Gefängnis — тікати з в’язнйці 

Entstäatlichung/= ек. денаціоналізація, 
(ре)приватизація

entstammen vi (s) (D) походити (від ко
гось, з чогось)

entstäuben vt видаляти пил [порох] (з 
чогось)

Entstäubungsanlage /  =, -п тех. пило
вловлювач

entstehen* vi (s) виникати; відбуватися; 
die entständene Läge становище, яке 
склалося; es entständ ein Gedränge ут
ворилася товчія; es entständ eine länge 
Päuse вйникла [запанувала] довга па
уза; was ist daräus entständen? що з 
цього вййшло?; was auch daräus ~ 
mag до чого б це не призвело 

Entstehen п -s, Entstehung /  = вйник- 
нення; походження; im Entstähen [in 
der Entstähung] begriffen sein перебу
вати у стадії вйникнення [становлен
ня]

entsteigen* vi (s) (D) виходити, з’явля
тися (з чогось)

entstellen vt 1. спотворювати; 2. перен. 
перекрйвлювати, перекручувати, ви
кривляти, спотворювати 

entstellt adj спотворений, вйкривлений 
(тж. перен.); ~ därstellen представити 
у спотвореному вйгляді 

Entstellung /  =, -en спотворення, вй- 
кривлення (тж. перен.) 

entstören vt рад. усувати перешкоди 
Entstörung/ =  рад. усунення перешкод 
enttärnen vt військ, демаскувати 
enttäuschen vt розчаровувати; j-s Höff- 

nungen — не вйправдати чиїхось спо
дівань

enttäuscht adj розчарований; von j-m ~ 
sein розчаруватися у комусь; sich ~ 
fühlen розчаруватися 

Enttäuschtheit /  = розчарованість 
Enttäuschung /  =, -en розчарування, 

зневіра
entthronen vt скидати з престолу; (пе

рен. тж.) розвінчувати 
Entthronung/ =  скйнення з престолу 
enttrümmern vt очйщувати (вулиці) від 

завалів
entvölkern І vt спустошувати; винйщу- 

вати населення (місцевості тощо); II 
sich ~ обезлюдіти (про місцевість то
що)

entvölkert adj безлюдний, спустошений 
Entvölkerung /  = обезлюднення; знй- 

щення [винйшування] населення 
entwächsen* vi (s) (D) виростати, вихо

дити (з чогось); der Schule — вййти зі 
шкільного віку; den Kinderschuhen ~ 
вййти з дитячого віку 

entwäffnen vt роззброювати (тж. пе- 
рен.)

entwäffnend adj перен. якйй роззброює; 
ein ~es Lächeln роззброююча по
смішка

Entwäffnung/= роззброєння 
entwälden vt збезлісити, вирубати ліс 
Entwäldung /  = збезлісення (дія); виру

бування лісу; збезлісіння (стан) 
entwärnen vt оголосйти [дати] відбій
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(після тривоги)
Entwarnung/= ,  -en військ, відбій (після 

тривоги); -  gäben* дати відбій 
Entwarnungssignal п -s, -е військ, сиг

нал про закінчення тривоги 
entwässerbar adj осушуваний; якйй 

можна дренувати
entwässern vt 1. осушувати, дренувати 

(грунт); 2. збезводнювати (організм) 
entwässert adj осушений 
Entwässerung /  = 1. осушування; дре

наж, дренування; 2. мед. збезводнення 
entweder су. - . . .  öder... або... або..., чи...

чи...; -  öder! одне з двох! 
Entwöder-öder п -  вйбір, альтернатйва, 

дилема
entwöichen* V/ (s) 1. ітй; зникати (з 

очей); (j-m, aus D) тікати (від когось, 
звідкись); 2. звітрюватися, витікати 
(про газ тощо); 3. перен. зникати, ми
нати (про почуття тощо) 

entwöihen vt опоганювати, оскверняти 
Entwöihung /  = опоганення, спаплю

ження, осквернення
entwänden* vt (j-m) викрадати (у когось) 
Entwändung/= вйкрадення, крадіжка 
entwärfen* vt накидати, накреслювати 

(план); проектувати, складати проект 
(чогось)

Entwärfer т -s, = 1. проектувальник; 2. 
дизайнер; модельєр

entwärten І V/1. знецінювати; девальву
вати; 2. гасйти (марку); компостувати 
(квиток); II sich -  знецінюватися 

Entwärter т -s, = компостер 
Entwärtung /  = 1. знецінення; деваль

вація; 2. гасіння (марок); компосту
вання (квитка)

Entwäsung/=, -en дезінсекція 
entwickeln I vt 1. розвивати; die 

Fähigkeiten der Kinder ~ розвивати 
здібності (у) дітей; Käder — вирощува
ти [готувати] кадри; 2. виявляти, зна
ходити, розвивати (енергію тощо); 
öine größe Geschwindigkeit ~ розвива
ти велйку швйдкість; 3. викладати, 
висловлювати, змальовувати; 4. хім. 
виділяти, вивільнювати; 5. фот. про
являти; 6. розробляти (метод, теорію 
тощо); проектувати, створювати, 
конструювати; 7. мат. розкладати (у 
ряд); II sich -  1. розвиватися; 2. (zu D) 
перетворюватися (на щось у процесі 
розвитку); 3. військ, розгортатися, 
ставати у бойовому порядку; 4. вини
кати; ein Gespräch entwickelte sich 
зав’язалася розмова 

Entwickler т -s, = 1. фот. проявник; 2.
розробник (приладу, машини) 

Entwicklung/= , -en 1. розвиток; 2. фот. 
проявлення; 3. розробка, створення;
4. переказ, вйкладення; 5. підготовка 
кадрів; 6. військ, розгортання; -  der 
Läge зміна обстановки; 7. мат. розвй- 
нення (у ряд)

Entwicklungsarbeiten pi дослідно- 
-конструкторські роботи; ~beschlöu-

nigung /  = прискорення розвитку; 
біол. акселерація; -büro п -s, -s прое
ктне бюро

entwicklungsfähig adj здатний розвива
тися

Entwicklungsfähigkeit /  = здатність 
розвиватися; -gang т -(e)s хід розвит
ку; -geschichte /  = історія розвитку; 
-gesetz п -es, -е закон розвитку; 
~hemmung/=, -en затрймка у розвит
ку; —hilfe / =  допомога країнам, що 
розвиваються; -ingenieur [-іпзе- 
,пЇ0:г] т -s, -е інженер-розробник; 
проектувальник; -jahre рі рокй зрос
тання [дозрівання] (організму); пе- 
рехіднйй вік; 4and п -(e)s, ..länder 
країна, що розвивається; -programm 
п -(e)s, -е програма розвитку; -projekt 
п -(e)s, -е дослідно-конструкторський 
проект; -prozess т -es, -е процес роз
витку; -stand т -(e)s рівень розвитку; 
-stufe /  =, -п ступінь розвитку; 
-tempo п -s темпи розвитку; -tendenz 
/= ,  -en, -trend т -s, -s тенденція роз
витку; -zeit/= ,  -en мед. інкубаційний 
період

entwinden* І vt (j-m) виривати (щось у  
когось); II sich -  (D) звільнйтися, вй- 
рватися; sich j-s Händen -  вйрватися з 
чиїхось рук

entwirren І vt розплутувати; перен. тж. 
розбирати, розглядати (справу); ein 
Rätsel -  розгадати загадку [голово
ломку]; II sich -  розплутатися; перен. 
тж. прояснйтися, спростйтися 

Entwirrung /  = розплутування; перен. 
тж. розгляд

entwischen v/ (s) (D) розм. утектй, 
збігти, вйслизнути (звідкись, від ко
гось); j-n -  lässen* упустйти [проґави
ти] когось, дозволити комусь утектй 

entwöhnen І vt (G, von D) відучувати 
(від чогось); ein Kind -  відняти дитйну 
від грудей; II sich -  (G, von D) відви
кати (від чогось)

Entwöhnungsanstalt /  =, -en нарко
логічна клініка; -kur див. Entzieh
ungskur

entwölken, sich прояснюватися (про не
бо; тж. перен.); säine Stirn entwölkte 
sich його облйччя проясніло 

entwürdigen vt принйжувати (когось), 
ображати (чиюсь) гідність 

entwürdigend adj принйзливий, якйй 
ображає гідність; негідний; in äiner 
-en Wäise принйзливо 

Entwürdigung/= ,  -en принйження 
Entwurf m -(e)s, ..würfe начерк, ескіз;

проект; план; im -  у чернетках 
Entwürfsunterlagen рі проектна доку

ментація
entwurzeln vt 1. виривати з корінням; 2. 

перен. викорінювати; 3. перен. нйщи- 
ти коріння; залишати без землі під 
ногами

Entwürzelung /  = 1. виривання з ко
рінням; 2. перен. викорінювання; 3.

відрйвання від звйчних умов 
entzäubern vt 1. знімати чари (з когось), 

звільняти від чар; 2. перен. вйтверези- 
ти

Entzäuberung /  = 1. зняття чар (з ко
гось), звільнення від чар (когось); 2. 
перен. отверезійня, втрата ілюзій 

entziehen* І vt 1. (j-m) позбавляти (чо
гось когось), відбирати (щось у когось); 
ihm wurde der Führerschein entzögen у 
нього відібрали посвідку водія; j-m 
das Wort -  позбавити когось слова; 
dem Kränken Täbak -  заборонйти хво
рому курйти; 2. (D) добувати (щось із 
чогось); II sich -  (D) 1. ухилятися (від 
чогось); уникати (чогось); sich j-s 
Umärmung -  звільнятися з чиїхось 
обіймів; sich den Blicken -  знйкнути з 
очей; sich der Verhäftung -  унйкнути 
арешту; sich der Veräntwortung -  ухи
лятися від відповідальності; 2. книжн. 
не піддаватися (обліку тощо); es 
entzieht sich mäiner Känntnis мені 
невідомо

Entziehung /  = 1. позбавлення, відби
рання; 2. мед. помірність 

Entziehungsanstalt/= ,  -en лікарня для 
алкоголіків [наркоманів]; -kur/= , -en 
лікування від алкоголізму [нарко
манії]

entzifferbar adj розбірливий (про по
черк); der Brief ist kaum -  лист дуже 
важко розібрати

Entzifferer т -s, = 1. шифрувальник; 2. 
дешифратор

entziffern vt 1. розшифровувати; 2. роз
бирати (нерозбірливий почерк) 

Entzifferung/ =  дешифрування 
entzücken І vt захоплювати; II sich -  

(an D) захоплюватися (чимсь), бути у 
захваті (від чогось)

Entzücken п -s захоплення, захоп
леність, замилування, захват; in -  
geräten* (s) захоплюватися, бути у за
хопленні [у захваті]

entzückend adj чудовий, чарівнйй, пре
красний

entzückt adj (von D, über А) захоплений 
(чимсь), у захопленні (від чогось); ich 
bin -  я захоплений, я у захваті 

Entzückung /  = захват, екстаз; захоп
леність

Entzüg т -(e)s позбавлення, заборона 
(чогось)

entzündbar adj займйстий 
Entzündbarkeit /  = займйстість 
entzünden І vt 1. запалювати; підпалю

вати; розпалювати; 2. розм. розпалю
вати (пристрасті тощо); 3. мед. ви
кликати запалення; mein Mittelohr ist 
entzündet у мене запалення середньо
го вуха; II sich - 1 .  загорятися, спала
хувати, займатися; 2. розм. спалахну
ти (про суперечку, почуття); розпалй- 
тися; 3. мед. запалюватися 

entzündlich adj 1. (легко)займйстий; 2. 
перен. гарячий, запальнйй; 3. мед. за-
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пальнйй

Entzündung /  =, -en 1. тк. sg зай- 
мйстість; займання; 2. мед. запалення 

entzündungshemmend adj мед. проти- 
запальнйй

Entzündungsherd т -(e)s, -е мед. вогни
ще запалення; Temperatur /  = тех. 
температура займання 

entzwéi adv надвоє, навпіл; ganz ~ 
вщент, на друзкй; ~ sein бути розбй- 
тим [зламаним, розколотим], розбй- 
тися, зламатися; порватися, розірва
тися (про одяг, папір тощо); зіпсувати
ся, не працювати (про механізм тощо) 

entzwéibrechen* I vt розламувати, роз
колювати, ламати; II vi (s) розламува
тися, розколюватися, ламатися 

entzwéien I vt посварйти (когось), по
сіяти розбрат {між кимсь); II sich ~ 
розсварйтися

entzwéigehen* відокр. vi (s) розбивати
ся, розламуватися; рватися {про одяг, 
папір тощо); псуватися, ставати не
придатним {про механізм тощо) 

Entzwéiung /  = сварка, розрйв, чвари; 
розкол

Enzephalitis/ =  мед. енцефаліт 
Enzephalogrémm п -s, -е мед. енцефа

лограма
énzianblau adj яскраво-блакйтний 
Enzyklika/= ,  ..ken енцйкліка, послання 

папи рймського
Enzyklopädie/= ,  ..dijen енциклопедія 
enzyklopädisch adj енциклопедйчний 
Enzyklopädist т -en, -en енциклопедйст 
Enzym n -s, -e біол. ензйм, фермент 
eô ipso книжн. звичайно, звісно; das 

verstéht sich ~ це і так зрозуміло, зви
чайна річ

eozän adj геол. єоцЄновий 
Eozän n -s геол. єоцЄн 
ephemér, ephemérisch adj eфeмépний 
Epidemie/= ,  ..mijen єпідЄмія 
Epidemiologie /  = епідеміологія 
epidemiolôgisch adj епідеміологічний 
epidémisch adj епідемічний 
Epidérmis/ =, ..men анат. епідерміс 
Epidiaskôp n -(e)s, -e епідіаскоп 
Epigône m -n, -n епігон 
Epigramm n -s, -e епіграма 
Epigréph n -s, -e епіграф; напис 
Épik/= епічна поЄзія, éniKa 
Épiker m -s, = епічний автор, автор 

епічних творів
epikuréisch, epikürisch adj епікурейсь- 

кий {тж. перен.)
Epilatiôn / =  епіляція, вйдалення волос

ся
Epilepsie / =  мед. єпілЄпсія 
Epiléptiker m -s, = єпілЄптик 
epiléptisch adj епілептйчний 
Epilôg m -(e)s, -e 1. епілог, заключна 

частйна; 2. післямова, заключне сло
во

épisch adj епічний
episkopél adj церк. єпйскопський, єпис

копальний

Episkopät т, п -(e)s, -е церк. 1. сан єпйс- 
копа; 2. єпископат 

Episöde/= ,  -п епізод 
episödenhaft adj епізодйчний 
Episödenrolle / = ,  -п театр., кін. епізо- 

дйчна роль, епізод
episödisch adj епізодйчний, випадко

вий
Epistel / = ,  -п 1. рел. лист, послання; 2. 

розм. напучення, нотація; j-m (ge
hörig) die ~ lösen* читати комусь но
тації [мораль], вичйтувати комусь; 
eine ~ über sich ergäben lässen* вислу
ховувати нотації [проповіді]

Epitäph п -s, -е, Epitäphium п -s, ..phijen 
епітафія

Epitheton п -s, ..ta літ. епітет 
Epizentrum п -s, ..геп епіцентр 
epochäl adj 1. див. epöchemachend; 2.: Ч 

розм. вражаюче!, розкішно!
Epöche / = ,  -п епоха, доба; період, ера;

~ mächen відкрйти нову еру 
epöchemachend adj епохальний, якйй 

відкриває нову еру; eine ~е Ent
deckung епохальне відкриття; -er Sieg 
історйчна перемога

Epopöe [- 'ро:з і - 'р о :] /=, -п [-зп] епо
пея, героїчна поема, епос 

Epos п =, Epen епос 
Epoxidharz, Epoxydharz п -es, -е хім. 

епоксйдна смола
Equipage [ekvi'pa:39] /  =, -п заст.

екіпаж, коляска, карета 
er pron pers {G seiner, заст. sein, D ihm, 

A ihn) він
er- невідокр. дієслівний префікс, вказує 

на: 1. {завершення, завершеність): ег- 
bäuen вйбудувати, erfrieren замерзну
ти; 2. {досягнення результату): er
kämpfen завоювати, ersteigen підняти
ся, вйлізти; 3. {перехід до нового стану 
при утворенні дієслова від прикметни
ка): erkränken захворіти, ermüden вто- 
мйтися

erachten vt {für, als А) вважати {чимсь), 
визнавати {чимсь); für [als] nötig ~ вва
жати за необхідне; etw. als [für] seine 
Pflicht ~ вважати щось своїм обов’яз
ком

Erächten: meines ~s, meinem ~ nach по-
моєму, на мій погляд, на мою думку 

erähnen vt передчувати, угадувати; здо
гадуватися {про щось) 

erärbeiten vt 1. виробляти, заробляти; 
sich {D) ein Vermögen ~ назбирати 
грошей, зібрати кошти; sich {D) 
Kenntnisse ~ здобути знання; 2. роз
робляти {план тощо); біпеп Begriff ~ 
скласти думку [уявлення]; 3. пед. оп
рацьовувати, засвоювати {матеріал) 

Erarbeitung / =  1. придбання, надбання 
(працею); вйроблення; 2. розробка, 
розроблення, опрацювання {плану 
тощо); 3. пед. засвоєння {матеріалу) 

Erb||adel т -s родове дворянство; 
~anlage /  = біол. спадковість; ~ап- 
spruch т -(e)s, ..sprüche право на

спадщину; ~ansprüche steilen [geltend 
mächen] претендувати [заявляти пре
тензію] на спадщину; ~anteil т -(e)s, 
-е частка спадщини; -antritt т -(e)s 
юр. вступ у право володіння спадщи
ною

erbärmen І V/ викликати жаль [співчут
тя] (когось, у  когось); Gott erbärml ірон. 
хай Бог мйлує!; II sich ~ 1. {G висок.; 
über А) пожаліти {когось); 2. {über Al) 
розм. поставитися поблажливо {до чо
гось), звернути увагу {на щось) 

Erbärmen п -s жаль, співчуття; милосер
дя; mit j-m ~ fühlen відчувати жалість 
до когось; dieser Mensch kennt kein ~ 
ця людйна не знає жалю; ^  zum ~ ду
же [украй, занадто] погано; es ist zum 
Ч гірше нема кудй

erbärmenswert adj вартий співчуття, 
жалюгідний {вигляд тощо) 

erbärmlich adj розм. 1. жалюгідний, 
плачевний; ein ~er Zustand жа
люгідний стан; mir war ~ zumute я по
чувався дуже погано; 2. бідний, убо
гий, мізерний; ein -er Film бездарний 
фільм; ~е Kleidung благенька одежй- 
на; ein -e s  Wetter негода, погана 
погода; ein -es Mächwerk жалюгідна 
підробка; халтура; 3. жалюгідний, 
нікчемний; підлий, нйций; sein -es 
Verhälten його негідна поведінка; er 
ist ein -er Feigling він нікчемний боя
гуз; 4. розм. страшенний {сильний, ве
ликий); біпеп -еп Hunger häben стра
шенно хотіти їсти; -е  Angst häben 
страшенно боятися; -  frieren* (s) стра
шенно мерзнути; промерзнути до 
кісток

Erbärmlichkeit / =  1. жалюгідний стан;
убожество; 2. нікчемність; нйцість 

erbärmungsj|los adj {gegen j-n) без
жалісний, нещадний, немилосердий 
{до когось); -würdig adj вартий спів
чуття

erbäuen1 vt 1. будувати, споруджувати;
2. перен. будувати, засновувати 

erbäuen21 vt приносити радість; рел. да
вати розраду {комусь); ich bin wenig 
[nicht sehr] davön erbäut розм. я не в 
захваті від цього; II sich -  {an D) 
відчувати насолоду {естетичну то
що); відчувати радість {від чогось); 
darän kann man sich -  це нас дуже 
втішить

Erbäuer т -s, =, Ч п/= ,  -пеп 1. будівель
ник, ..ниця, архітектор; конструктор; 
2. перен. будівнйк, ..нйця, засновник, 
..ниця, фундатор, ..ка 

Erbäuung1/ =  1. будівнйцтво, споруда;
2. перен. будівнйцтво; заснування 

Erbäuung2/ =  1. повчання; рел. розрада, 
зміцнення духу; 2. духовне очйщення 

erbbedingt adj біол. генетйчно обумов
лений

Erbbegräbnis п -ses, -se родовйй [фа
мільний] склеп 

erbbiologisch adj генетйчний



Erbe1 m -n, -n спадкоємець; j-n zum -n 
Einsetzen призначити когось спад
коємцем

Erbe2 n -s спадщина; спадок; PflAge des 
nationalen ~s дбайливе ставлення до 
надбання національної культури; ein 
-  Antreten*(s) увійтй у права спадщи
ни; auf das ~ verzichten, das ~ Aus
schlagen* відмовитися від спадщини 

erbeben у/ (s) здригатися, двигтіти 
Erbeigenschaft / = ,  -еп біол. спадкова 

властйвість; E inheit/= ,  -еп біол. ген 
Arben vt {von j-m) 1. (у)спадкувати; от- 

рймати у спадщину {щось від когось);
2. розм. отрймати {від когось у  подару
нок тощо); ^  hier ist nichts zu -  розм. 
тут нема на що розжйтися 

erbetteln vt вимолювати, випрошувати; 
розм. канючити

erbeuten vt захопйти {здобич, трофеї) 
Erbfähigkeit/ =  юр. право спадкування; 

-faktor т -s,-en біол. спадковий фак
тор [чйнник], ген; -fehler т -s, = спад
кова вада, спадковий недолік; біол. ге- 
нетйчно обумовлена аномалія; mit 
Ainem -fehler behAftet sein мати спад
кову ваду; -folge / = ,  -п юр. порядок 
спадкування; -folger т -s, = спад
коємець

erbieten*, sich {zu + inf, zu D) зголошу
ватися {зробити щось); пропонувати 
свої послуги

Erbin/= ,  -пеп спадкоємиця 
Erbinformation /  = біол. генетйчна 

інформація
erbitten* vt 1. {von j-m) випрошувати {у 

когось); soförtige Antwort erbeten
відповідь просимо дати негайно; 2. 
умовляти; sich -  lAssen* піддаватися 
на умовляння [наполегливі прохання] 

erbittern І vt робйти жорстоким, озлоб- 
лювати; II sich -  ставати жорстоким, 
озлоблятися, розлючуватися 

erbittert adj жорстокий; {про людину 
тж.) озлоблений, лютий; ein -er 
Kampf вперта [запекла] боротьба; der 
~ste Feind найзапекліший ворог 

Erbitterung / =  1. гіркота {почуття); 2. 
жорстокість; злоба, озлобленість; за
пеклість {у бою тощо); лють, ворож
неча

Erbium п -s хім. ербій 
Erbkrankheit/= ,  -еп спадкова хвороба 
erblAssen v/ (s) бліднути {про людину), 

блякнути {про фарби)
Erblasser т -s, =, -in / = ,  -пеп юр. за

повідач, ..ка
erbleichen V/ (s) див. erblassen 
erblich adj 1. спадковий, родовйй, по- 

томствений; 2. біол. спадковий, гене- 
тйчний; -  belastet якйй має спадкову 
ваду, з поганою спадковістю 

Erblichkeit/ =  спадковість 
erblicken vt побачити; вбачати; sein Bild 

im Spiegel -  побачити себе у дзеркалі; 
etw. in rösigem Licht -  бачити щось у 
рожевих фарбах; das Licht der Welt -
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народйтися, з’явйтися на світ, поба
чити світ

erblinden у/ (s) осліпнути 
Erblindung/ =  втрата зору 
erblühen у/ (s) розквітати; voll erblüht у 

розквіті
Erbmasse/ =  1. біол. спадковість; 2. юр.

спадкове майно 
erbörgen vt брати у борг 
erbösen І vt сердити, злйти, озлобляти; 

II sich -  {über А) розлютйтися; озлй- 
тися {на когось, на щось) 

erböst adj сердйтий, розгніваний; злий 
{auf j-n на когось); озлоблений {über А 
на щось); -  Aussehen* виглядати 
розгніваним; j-n -  Anfahren* із люттю 
накйнутися на когось 

Erb||pflege/ =  євгеніка; -prinz т -еп, -еп 
принц-наступник, престолонаслідник 

erbrAusen у/ (s) шуміти {про бурхливий 
потік тощо); das Meer erbrAust море 
бушує

erbrAchen*1 vt 1. виламувати {двері, за
мок); 2. розпечатувати, відкривати, 
{листа)

erbrAchen*2 І VI і sich -: er erbricht (sich)
його нудить, у нього блювота 

ErbrAchen п -s блювота; -  errAgen [her- 
vörrufen*] викликати блювоту; bis zum 
-  розм. до нестями

Erbrecht п -(e)s, -е 1. право спадковості;
2. спадкове право {законодавство) 

erbringen* 1. наводити {докази); 2. дава
ти (користь, прибуток)

Erbschaft /  =, -еп спадщина; спадок; 
Aine -  Antreten* (s) увійтй у права 
спадщини; Aine -  mAchen отрймати 
спадщину; auf die -  verzichten, die -  
Ausschlagen* відмовитися від спадщи
ни

Erbschaftssteuer /  =, -п податок на 
спадщину

Erbse / = ,  -п горох; горошйна; рі горох 
{збірн.); grüne [junge] -п зелений горо
шок

Arbsengroß adj завбільшки з горошйну 
Erbsensuppe/ =  гороховий суп 
Erb||stück п -(e)s, -е річ, яка дісталася у 

спадщину; родова реліквія; -fe il п 
-(e)s, -е 1. юр. частка спадщини; 2. 
успадкована властйвість; -übel п -s, = 
спадкова хвороба; -vertrag т -(e)s, 
..träge юр. угода про спадщину 

Erd||achse /  = земна вісь; —alkalimetall п 
-s, -е хім. лужноземельний метал; 
-anziehung /  = земне тяжіння; 
-arbeiten рі земляні роботи; -arbeiter 
т -s, = землекоп; -atmosphäre /  = 
земна атмосфера, атмосфера Землі; 
—aufwurf т -(e)s, ..würfe землянйй на
сип, землянйй вал; -bahn /  = астр. 
орбіта Землі; земна орбіта; -ball т 
-(e)s земна куля 

Erdbeben п -s, = землетрус 
Ardbebenfest див. Ardbebensicher 
Erdbeben||herd т -(e)s, -е вогнище зем

летрусу; -katastrophe / = ,  -п руйнів-
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нйй землетрус
Ardbeben|sicher adj сейсмостійкйй 
Erdbeere/= ,  -п сунйця; полунйця 
erdbeerfarben adj сунйчного кольору, 

сунйчний
Erdbeerkonfitüre/  = конфітюр, джем із 

сунйць [із полунйць]; -saft т -(e)s су
нйчний [полунйчний] сік 

Erdbeschleunigung/ =  фіз. прискорен
ня вільного падіння, прискорення сй- 
ли тяжіння; -bewohner т -s, = мешка
нець земної кулі; людйна; рі земляни; 
-boden т -s 1. ґрунт; земля; 2. спорт. 
землянйй ґрунт; 3. розм. підлога; auf 
dem -boden на підлозі; ^  etw. dem 
-boden glAichmachen перен. стерти з 
лиця землі; wie aus dem -boden 
gewAchsen не знати звідки, як із-під 
землі; wie vom -boden verschluckt sein 
наче крізь землю пітй 

Erde /  =, -n 1. тк. sg Земля {планета); 
die -  dreht sich um die Sönne Земля 
обертається навколо Сонця; 2. у різн. 
знач, земля; löckere -  копка земля; zur
-  fällen* (s) упасти на землю; über der
-  [unter der -] (befindlich) надземний 
[підземний]; den Blick zur -  sänken 
опустйти очі; sich bis zur -  nAigen 
вклонйтися до землі; über die gAnze -  
у всьому світі; zwischen Himmel und -  
між небом і землею; im Schöße der -  у 
надрах землі; TAktik der verbrAnnten -  
тактика «вйпаленої землі»; wie aus 
der -  gewAchsen не знати звідки, як з- 
-під землі; j-n unter die -  bringen* розм. 
увігнати в могйлу [домовйну], звестй 
зі світу; заморйти, доконати когось; 
unter der -  liegen* лежати в могйлі; ihn 
deckt schon lAnge die kühle -  він уже 
давно в могйлі; solAnge ich über der -  
bin,... доки я живйй...; 3. тк. sgeл. за
землення; 4.: sAltene -п хім. рідкісно
земельні елементи

Ardelos adj: -er PflAnzenbau гідропоніка 
Arden vt ел. заземляти 
Erden n -s ел. заземлення 
erdAnkbar див. erdAnklich 
erdAnken* vt вигадувати, придумувати; 

фантазувати; sich {D) Aine List -  уда
тися до хйтрощів

erdAnklich adj гаданий, уявний; можлй- 
вий, імовірний; auf Alle -е  Art усіма за
собами; Alle -еп Mittel versuchen вй- 
пробувати усі засоби; j-m Alles -  Gute 
wünschen бажати комусь найкращого 

Ardfahl, Ardfarben adj землйстий {про 
колір перев. обличчя)

Erdfarben рі мінеральні фарби 
Erdfeld п -(e)s фіз. магнітне поле Землі 
Ardfern adj: der -е  Raum верхні шарй ат

мосфери
Erd||ferne /  = астр. апогей; -frucht /= ,  

..früchte коренеплід; -gas п -es при
родний газ

Erdgas||(fern)leitung/=. -еп, -frasse/= ,
-п магістральний газопровід; -Vor
kommen п -s, = родовище природно
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го газу

Erd||geist m -es, -er міф. гном; -ge- 
schoss n -es, -e перший поверх; -grille 
/  =, -n зоол. вовчок звичайний, 
капустянка звичайна; -hobel т -s, = 
буд. грейдер; -höhle /  =, -п печера; 
-hütte/= ,  -п землянка 

erdichten vt вигадувати, фантазувати 
erdichtet adj 1. фантастйчний, казко

вий; 2. вйгаданий, уявний; фіктйвний 
Erdichtung/= 1. складання, вигадуван

ня; 2. фантазія, казка; 3. вйгадка, вй- 
гад, вймисел; вигадування 

Erdinnere sub п надра Землі; ~kabel п 
-s, = підземний кабель; -karte / = ,  -п 
карта земної кулі; -kruste /  = земна 
кора; -kugel/ =  1. земна куля; 2. гло
бус; ~kunde / =  географія 

erdkundlich adj географічний 
Erdleitung/= ,  -еп ел. провід заземлен

ня; -magnetismus т = геомагнетйзм 
Erdnah adj косм. навколоземний 
Erd||nähe/ =  1. астр. перигей; 2. ав.: in 

-nähe біля поверхні землі; -nuss /= ,  
..nüsse арахіс

Erdnuss|öl п -(e)s арахісова олія 
Erdoberfläche/=  поверхня Землі, земна 

поверхня
Erdöl п -(e)s нафта
Erdölarbeiter т -s, = нафтовйк; -Bohr

loch п -(e)s, ..löcher, -Bohrung/= ,  -en 
нафтова свердловйна 

erdolchen vt заколоти (кинджалом) 
Erdöl||derivate [- va:- ] pl нафтопродукти; 

lEichte -derivate світлі нафтопродук
ти; -erkundung /  = нафторозвідка, 
розвідування нафти; -Erzeugnisse pl 
нафтопродукти

Erdölfelder pl нафтові промисли, наф
топромисли

Erdölforder|länder pl нафтодобувні кра
їни

Erdölförderung /  = вйдобуток нафти, 
нафтовйдобуток; Fundstätten pl наф
тоносні райони; -gewaltige sub т 
нафтовий магнат; -gewinnung /  = 
див. Erdölförderung 

Erdölhaltig adj нафтоносний 
Erdölindustrie /  = нафтова промис

ловість; 4agerstätte /= ,  -п родовище 
нафти; 4eitung / = ,  -еп нафтопровід; 
-preis т -es, -е ціна на нафту; -рго- 
dukt п -(e)s, -е нафтопродукт; -raf- 
flnerie/= , ..rijen нафтопереробний за
вод; -raffinierung/= нафтоочйщення 

Erdölverarbeitend adj нафтоперероб
ний; -е  Industrie нафтопереробна 
промисловість

Erdöl||Verarbeitung/ =  нафтопереробка, 
переробляння нафти; -verarbeitungs
werk п -(e)s, -е нафтопереробний за
вод

Erdreich п -(e)s земля, грунт 
erdrEisten, sich {zu D) наважуватися {на 

щось), набратися хоробрості {щось 
зробити); sich zu Händgreiflichkeiten ~ 
дати волю рукам; sich zu Gröbheiten -

нагрубіянити
Erdrinde / =  земна кора, літосфера 
erdröhnen у/ (за)гриміти; (за)ревіти 

{про мотор, сирену)
erdrosseln І vt душйти; II sich -  заду- 

шйтися
Erdrosselung /  = задушення, удушення 
Erdrotation/ =  обертання Землі 
erdrücken vt 1. розчавйти; 2. перен. при- 

душйти
erdrückend adj 1. переважний; -es 

BewEismaterial неспростовні [незапе
речні] докази; mit -er Stimmenmehrheit
переважною більшістю голосів; 2. 
гнітючий; виснажливий {про спеку); 
виснажливий, зморний {про роботу); 
-е  Stille гнітюча тйша 

Erdrutsch т -es, -е 1. зсув; 2. перен. 
різке падіння [знйження] {якихось по
казників тощо); -Satellit див. Erdtra
bant; -schölle /  =, -п брйла, грудка, 
пласт землі; -schwere /  = земне 
тяжіння, земна гравітація; -Schw
erefeld п -(e)s поле земного тяжіння, 
гравітаційне поле Землі; -stoß т -es, 
..stoße підземний поштовх; Feil т 
-(e)s, -е геогр. частйна світу; Frabant 
т -еп, -еп супутник Землі 

erdulden vt терпіти, зазнавати; Ver
tagungen -  бути переслідуваним 

Erdumdrehung обертання Землі; -Um
kreisung /  =, -еп косм. оберт, виток 
навколо Землі; -Umlaufbahn / = ,  -еп 
косм. навколоземна орбіта; -um- 
seg(e)lung/=, -еп навколосвітнє пла
вання

Erdung/= ,  -еп ел. заземлення 
Erd||vermessung/= геодезія; kösmische 

-Vermessung геодезйчне знімання 
земної поверхні з космосу; -wachs п 
-es мін. озокерйт; гірськйй віск; -wall 
т -(e)s, ..wälle землянйй вал; -Zeitalter 
п -s, = геологічний період, ера {у гео
хронології)

ereifern, sich {über А, wegen G, D) гаряч
кувати {через щось); говорйти {про 
щось) з хвилюванням 

Ereiferung/ =  гарячковість, збудження 
erEignen, sich відбуватися; траплятися; 

es hat sich nichts Besönderes erEignet 
нічого особлйвого не сталося 

Ereignis п -ses, -se подія, пригода; das 
war (gerädezu) ein -  це було справжнь
ою подією

erEignis||los adj нічйм не знаменний; 
-reich adj багатий на події; -reiche 
Jähre пам’ятні рокй

erEilen vt наздогнати, (на)спостйгнути 
{про звістку тощо)

Erektiön /= ,  -еп фізіол. ерекція 
Eremit т -еп, -еп 1. відлюдник, саміт

ник; 2. зоол. рак-самітник 
erErben vt успадкувати 
erErbt adj 1. успадкований; 2. мед. спад

ковий
erfahren*1 vt 1. дізнаватися, довідувати

ся {über А, von D про когось, про щось);

wie wir aus zuverlässiger QuElle -  
häben... як нам стало відомо з дос
товірних [вірогідних] джерел...; 2. 
відчувати (на собі), зазнавати; Verän
derungen -  змінюватися, зазнавати 
змін; etw. am Eigenen LEib(e) -  відчути 
щось на власній шкурі 

erfahren2 adj досвідчений, знаючий, 
тямкйй {in D y чомусь); бувалий 

Erfahrenheit / =  досвідченість 
Erfahrung/= , -еп досвід; auf -  gegründet 

якйй ґрунтується на досвіді; etw. aus -  
wissen* знати щось із власного до
свіду; aus Eigener -  із власного до
свіду; viel -  häben мати великий до
свід; -en sämmeln накопйчити досвід; 
-en vermitteln передавати досвід; -еп 
äuswerten використовувати досвід; 
-еп äustauschen обмінюватися до
свідом; ich häbe damit schlEchte 
[schlimme] -en gemacht я вже маю (у 
цьому) сумнйй досвід, я переконався, 
наскільки це погано, на власному 
гіркому досвіді; er ist durch -  klug 
gewörden він навчений гіркйм до
свідом

Erfahrungsaustausch т -es обмін до
свідом

erfahrungsgemäß adv на основі до
свіду, як показує досвід; -reich adj 
досвідчений

Erfährungswerte pl досвідні дані 
erfassen vt 1. хапати, схопйти {щось), 

хапатися {за щось); 2. розуміти, схоп
лювати; etw. gEistig -  осягати розу
мом; 3. охоплювати {про почуття); 
von Gräusen erfässt охоплений жахом;
4. реєструвати, ставити на облік; 5. 
с.-г. заготовляти

Erfassen п -s сприйняття, засвоєння 
Erfassung/ =  1. розуміння, схоплюван

ня; 2. облік; реєстрація; -  des Bedärfs 
облік попиту [потреби]; 3. {у радіоло
кації) знаходження {цілі); 4. с.-г. за
готівля, поставляння {von D чогось) 

Erfassungsbetrieb т -(e)s, -е с.-г. за
готівельна організація; -stelle / = ,  -п 
с.-г. заготівельний пункт 

erfEchten* vt завойовувати; Einen Sieg -  
здобути перемогу

erfinden* vt 1. винаходити; 2. вигадува
ти, фантазувати; Eine Ausrede -  знай- 
тй відмовку; es ist von А bis Z erfunden 
це вйгадано від [з] початку до кінця 
[доостанку]

Erfinder т -s, = винахідник 
Erfindergeist т -es винахідливість 
Erfinderin/= ,  -пеп винахідниця 
erfinderisch adj винахідливий; ein -er 

Kopf винахідлива людйна 
Erfindung/= ,  -en 1. вйнахід; 2. вйгадка 
Erfindungsgabe/ =  винахідливість 
erfindungsreich adj винахідливий; ви

гадливий
erflEhen vt рідк. вимолювати 
Erfolg т -(e)s, -е успіх; результат; ein 

durchschlagender -  повний успіх; mit
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-  з успіхом, успішно; ôhne -  без 
успіху; безуспіш ний, безрезультат
ний; -  hâben (mit D) мати успіх (у чо
мусь); -е  äufweisen* [zu verzéichnen 
hâben] мати успіхи; ~ erzielen [erlân- 
gen] домогтйся успіху; sich éines -s  
erfréuen мати успіх; von -  zu -  
schréiten* (s) мати успіх за успіхом; 
etw. zum -  bringen* досягтй успіху у 
чомусь, успішно 3aBépniHTH щось; 
den — âusbauen [âusweiten] військ, роз
вивати успіх; der -  blieb aus успіху до
сягтй не вдалося; ^  vor den -  hâben 
die Götter den Schweiß gesétzt прися. = 
успіх дається нєлЄгко

erfôlgen vi (s) 1. надійтй, прийтй (про 
відповідь тощо); 2. ітй слідом, ітй за 
(про подію), відбуватися; здійснюва
тися; der Tod erfôlgte um Mitternacht 
смерть настала опівночі 

Erfôlghascherei /  = гонйтва за успіхом  
erfôlglos adj безуспішний, невдалий, 

безрезультатний, марний 
Erfôlglosigkeit/ =  безуспішність, безре

зультатність, марність 
erfôlgreich ^ 'усп іш н и й , вдалий; талан- 

ливий, щаслйвий (про людину) 
Erfôlgs||aussichten рі шанси на успіх; 

-autor т -s, -en популярний автор; 
-buch п -(e)s, ..bûcher кнйга, яка має 
успіх, бестселер; -Chancen [- Jagsan ]  
pl див. Erfôlgsaussichten; -gew issheit/ 
= ynéBHeHicTb в успіху; -mensch т 
-en, -en таланлива [щаслйва] людйна, 
улюбленець долі; -schlager т -s, = 
популярна естрадна пісня; шлягер 

erfôlgversprechend adj якйй обіцяє 
успіх

erforderlich adj необхідний, потрібний;
-  sein бути потрібним  

erförderlichenfalls adv у разі необхід
ності

erfôrdern vt вимагати; das erfôrdert Zeit
на це Tpé6a час, це потребує часу; 
sowéit es die Umstände -  якщо цього 
вимагатимуть обставини; éinen Kâsus
-  грам, керувати відмінком 

Erfôrdernis п -ses, -se 1. тк. sg noTpé6a,
необхідність; 2. pl (необхідні) вимоги; 
die ~se der Gegenwart вимоги сучас
ності

erforschen vt досліджувати, вивчати; 
випробовувати; розвідувати; den 
Wéltraum -  досліджувати космос; ein 
Gehéimnis -  пронйкнути у таємнйцю; 
sein Gewissen -  спитати у власного 
сумління

Erforscher т -s, =, -in /  =, -nen 
дослідник, ..ниця (чогось)

Erforschung/ =  дослідження 
erfrâgen vt розпйтувати, питати, довіду

ватися (про щось)
erfréchen, sich наважуватися, мати на

хабство
erfréuen І vt радувати, обрадувати, по

радувати; die Blumen -  das Äuge квіти 
радують [тішать] око; erfréut sein

(über А) зрадіти (чомусь); II sich -  1. 
(an D) радіти (чомусь), насолоджува
тися (чимсь); милуватися (чимсь); sich 
an schöner Musik -  насолоджуватися 
прекрасною музикою; 2. (G) мати 
(популярність, авторитет тощо); 
sich einer guten Gesundheit -  мати 
міцне здоров’я; sich eines gesegneten 
Appetits -  мати гарний апетйт; sich 
größer Beliebtheit -  бути дуже попу
лярним

erfreulich adj 1. радісний, добрий; es ist 
mir -  zu erfähren, dass... я радий 
довідатися, що...; das ist wenig -  це не 
дуже втішно; 2. сприятливий (про 
обставини)

erfreulicherweise adv на щастя 
erfrieren* І у/ (s) 1. замерзати, закляка

ти; обморозитися; 2. (про рослини) ви
мерзати; (під час зберігання) замерза
ти; померзнути; 3. перен. завмерти, 
застйгнути, захолонути (про посміш
ку, погляд); II (D) vt відморозити 
(собі) (частину тіла тощо)

Erfrierung/= ,  -еп мед. обморожування 
erfrischen І vt освіжати, бадьорйти; II 

sich -  освіжатися
erfrischend adj освіжаючий; живйль- 

ний, збадьорюючий; прохолоджу- 
вальний (про напій)

Erfrischung/= ,  -еп 1. тк. sg освіження; 
sie hat eine -  nötig їй треба освіжйти- 
ся (душем тощо); 2. освіжальний [про- 
холоджувальний] напій; 3. легка за
куска; eine -  zu sich (D) nehmen* розм. 
закусйти, перехопйти 

Erfrischungsgetränk п -(e)s, -е прохо- 
лоджувальний [освіжальний] напій; 
-raum т -(e)s, ..räume буфет, кафе
терій, закусочна

erfühlen vt розпізнавати (чуттям) 
erfüllbar adj здійсненний, можлйвий 
Erfüllbarkeit /  = здійсненність, мож- 

лйвість
erfüllen І vt 1. наповнювати; das Zimmer 

war mit Rauch erfüllt у кімнаті було 
повно дйму; mit Höffnung -  подавати 
надію, підбадьорювати; 2. виконува
ти, здійснювати; seine Verpflichtung -  
вйконати своє зобов’язання; seine 
Pflicht -  вйконати свій обов’язок; j-s 
Bitte -  вйконати чиєсь прохання; eine 
Förderung -  задовольнйти вимогу; die 
Höffnungen [Erwärtungen] -  справдити 
надії [сподівання]; II sich -  здійсню
ватися; справджуватися (про надії) 

Erfüllung / =  1. виконання, здійснення; 
in -  gehen* (s) здійснюватися, справ
джуватися; in -  seiner Pflicht під час 
виконання своїх службових обов’яз
ків; 2. задоволення (духовних потреб 
тощо); почуття (внутрішнього) задо
волення; in seiner Arbeit -  finden* зна
ходити задоволення у роботі 

Erfüllungsbericht т -(e)s, -е звітна до
повідь

erfunden adj вйгаданий; осуд, неісную

чий, міфічний
ergänzen vt доповнювати, додавати; по

повнювати (колекцію тощо); уком
плектовувати; sie -  sich [einander] 
äusgezeichnet вонй прекрасно допов
нюють одне одного; ich möchte noch 
-, dass... (до сказаного) я хотів би ще 
додати, що...

ergänzend І adj додатковий; II adv на 
додаток, додатково (до чогось) 

Ergänzung /  =, -еп 1. додаток, додача;
zur -  на додаток; 2. грам, додаток 

Ergänzungs||band т -(e)s, ..bände додат
ковий том; -wählen pl довйбори 

ergättern vt розм. роздобути, дістати 
ergäunern vt розм. виманювати, досяга

ти шахрайством (чогось) 
ergäben*1 І vt давати (у підсумку), ста- 

новйти; zwei mal vier ergibt acht двічі 
по чотйри дорівнює восьмй; II sich -  
1. виявлятися, виходити; es ergäb 
sich, dass... вйявилося, що...; hieräus 
ergibt sich... звідси витікає...; das 
ergäb sich von selbst це вййшло само 
собою; es ergäb sich eine neue Mög
lichkeit з’явйлася нова можлйвість; 2. 
капітулювати, здаватися (у полон); 3. 
(in А) підкорятися (долі); 4. (D) відда
ватися, присвячувати себе (чомусь); 
поринати (у пороки); sich der Kunst 
[dem Sport] -  цілком віддавати себе 
мистецтву [спорту]; er hat sich dem 
Trunk -  він потонув у пиятиці, він 
спйвся

ergeben2 adj відданий (вірний) 
Ergebenheit /  = 1. відданість; blinde -  

сліпа відданість; völler -  віддано, по 
правді; 2. покірність (долі)

Ergebnis п -ses, -se 1. результат; спорт, 
тж. (кінцевий) рахунок; in [als] -  у 
результаті; ein -  zeitigen дати резуль
тат, мати наслідки; öhne -  Verläufen* 
(s) проходити безрезультатно (про пе
реговори тощо); 2. вйсновок; zu dem -  
kömmen* (s) дійтй вйсновку; 3. мат. 
відповідь (задачі)

Ergebnisliste /  =, -п спорт, (турнірна) 
таблиця

ergebnislos adj безрезультатний; -  
enden закінчйтися нічйм 

Ergebnislosigkeit /  = безрезультатність 
ergebnisreich adj ефектйвний, результа- 

тйвний, якйй дає результат; -е  För- 
schungen плідні дослідження; ein -er 
Tag продуктйвний день 

Ergebung / =  1. військ, капітуляція; 2.
відданість; 3. покірність, покора 

ergehen* І V/ (s) 1.: -  lässen* видавати, 
публікувати, оголошувати (наказ то
що); 2.: etw. über sich (А) -  lässen* 
[покірно] зносити щось; II vimp жйти- 
ся; wie ist es dir ergängen? як тобі жи
лося?; ihm wird es übel -  скрутно йому 
буде; III sich -  (in D): sich in Löbreden 
-  сйпати похвалами; sich in Ver
mutungen -  не знати що і думати, гу- 
бйтися в здогадах; sich in Einzelheiten
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-  удаватися до подробиць [дрібнйць] 

ergiebig adj 1. родючий (про ґрунт); 2. 
пйшний, ряснйй, багатий; -е  lirnte ба
гатий урожай; 3. дохідний, прибутко
вий; вйгідний; wirtschaftlich ~ еко
номічно вйгідний [ефектйвний]; 4. ви
черпний (про дані); плідний, корйс- 
ний {про переговори тощо)

Ergiebigkeit /  = 1. родючість, плодю
чість; продуктйвність; урожайність; 
2. дебіт (джерела, свердловини); 3. ве- 
лйка кількість, багатство, ряснота, 
рясність; 4. доходність, прибутко
вість; 5. результатйвність, корйсність 
{переговорів тощо)

ergießen*, sich 1. лйтися; рйнути {тж. 
перен.); падати {про водоспад); 2. впа
дати {про річку); 3. виливати {про по
чуття); sein Zorn ergöss sich über 
unser Haupt його гнів упав на наші го
лови

erglänzen V/ (s) (за)блищати; (за)сяяти; 
освітйтися

erglühen V/ (s) 1. спалахнути; загоріти
ся; in Liebe zu j-m ~ запалйтися кохан
ням до когось; 2. почервоніти; vor 
Scham ~ почервоніти від сорому, за- 
шарітися

örgo cj отже, отож, такйм чйном 
Ergonomie / =  ергономіка 
ergötzen І vt давати насолоду [задово

лення] (комусь), радувати, тішити 
{когось); II sich ~ {an D) насолоджува
тися; милуватися {чимсь) 

ergötzlich adj приємний; кумедний 
ergröuen V/ (s) (по)сйвіти 
ergröut adj посйвілий; вкрйтий сиви

ною, сйвий
ergreifen* vt книжн. 1. хапати, схопйти 

{щось), братися, узятися {за щось); 
einänder an den Händen ~ братися за 
руки; 2. захоплювати, захопйти; схо
пйти, спіймати; der Täter könnte ergrif
fen wörden злочйнця вдалося затрй- 
мати; 3.: das Wort ~ узяти слово; öinen 
Beruf -  обрати професію; Mößregeln 
[Maßnahmen] ~ вжйти заходів; die 
Flucht ~ кйнутися навтікача [навтіки], 
п’ятами накивати, дременути; die 
Zügel der Regierung ~ брати в руки 
кермо влади; öine Gelögenheit ~ ско
ристатися нагодою; die Initiative ~ узя
ти на себе ініціатйву; 4. охоплювати, 
проймати {про почуття); von Furcht 
[von Gröuen] ergriffen охоплений стра
хом [жахом]; mich ergriff plötzlich 
Fieber мене раптом пройняв жар; 5. 
перен. зворушувати, розчулювати; 
tief ~ приголомшити; söine Wörte 
ergriffen mich його слова зворушили 
[розчулили] мене

ergröifend adj захопливий; зворушли
вий, хвилюючий

Ergröifung/= піймання, ловіння, захоп
лення {злочинця тощо) 

ergriffen adj глйбоко зворушений; схви
льований, розчулений; mit -er Stimme

схвильовано, з хвилюванням у голосі 
Ergriffenheit / =  хвилювання, схвильо

ваність; vor ~ від хвилювання 
ergründen vt досліджувати, з’ясовувати 

до кінця; збагнути суть {справи), вни
кати {у справу); die Wöhrheit ~ пізнати 
істину; ein Gehöimnis ~ розкрйти та- 
ємнйцю

Erguss т -es, ..güsse 1. мед. вйлив; вйпіт;
2. перен., ірон. вйявлення, звірення; 
Ergüsse des Hörzens сердечні звірен
ня; ein ~ von Wörten балаканйна; 
вйлив почуттів

erhöben adj 1. підвйщений, гористий 
{про місцевість); опуклий, рельєфний 
{про зображення); 2. високий, піднесе
ний, благородний; видатнйй, визнач- 
нйй; ein -er Geist видатнйй розум; 
öinen -en Anblick bieten* являти со
бою велйчне видовище; 3.: über ölles 
Lob ~ sein бути понад усяку похвалу; 
über öllen Zwöifel -  поза всяким сумні
вом; Ф vom Erhöbenen zum Lächer
lichen ist nur ein Schritt від велйкого 
до смішного (лише) одйн крок 

Erhöbenheit /  = 1. опуклість, рельєф
ність; 2. велич; велйчність, шляхет
ність

erhalten* І vt 1. отрймувати; öine Prämie
~ отрймати премію; öine Ströfe ~ 
підпасти під покарання; 2. зберігати, 
тримати, підтрймувати {у якомусь 
стані); frisch ~ зберігати у свіжому 
вйгляді; den Frieden ~ зберігати мир;
3. утрймувати, підтрймувати, мати на 
утрйманні, годувати {родину); II sich 
~ 1. утрймувати себе, харчуватися; 2. 
зберігатися, утрймуватися {у якомусь 
стані); sich frisch und gesund ~ 
зберігати бадьорість і здоров’я; sich 
jung ~ мати моложавий вйгляд

Erhölter т -s, = 1. годувальник (родини);
2. охоронець, доглядач 

erhältlich adj: schwer -е  Wäre дефіцйт- 
ний товар

Erhöhung /  = 1. збереження; die ~ des 
Friedens збереження мйру; der Satz 
von der ~ der Energie фіз. закон збере
ження енергії; 2. утрймування, під- 
трймування (у порядку); 3. утрйман- 
ня, підтрймка

Erhaltungsarbeiten рі ремонтні роботи 
erhandeln vt вйторгувати 
erhängen І vt повісити (стратити); II 

sich -  * повіситися
erhärten І vf 1. робйти твердйм, сприя

ти твердінню (чогось), загартовувати; 
2. підтверджувати, підкріплювати 
(доказами тощо); die Aussage öidlich ~ 
підтвердити показання під присягою; 
II у/ (s) твердіти, тужавіти, затверді
вати

Erhärten п -s, Erhärtung /  = твердіння, 
тверднення, тужавіння (в'яжучих ма
теріалів)

erhaschen vt спіймати, зловйти, схопй
ти, хапати (тж. перен.)

erheben* І vt 1. (в різн. знач.) піднімати; 
die Hand gögen j-n ~ здійняти руку на 
когось; j-n auf den Thron ~ зводити на 
престол когось; etw. zum Prinzip ~ 
підносити до прйнципу; 2. підбадьо
рювати, заохочувати; покращувати 
настрій; 3. стягувати (податки, пла
ту); 4. заявляти, порушувати (спра
ву); Protöst [Einspruch] ~ (gegen А) за
являти протест, протестувати (проти 
чогось); Klöge ~ (gegen А) подавати 
скаргу (на когось); Beschuldigungen ~ 
висувати звинувачення; £inwände ~ 
заперечувати; II sich ~ 1. підводити
ся, підніматися; sich zu öiner Gedönk- 
minute von den Plätzen ~ ушанувати 
чиюсь пам’ять уставанням; 2. (über А) 
підніматися, височіти, здійматися 
(над чимсь); вйсоко підноситися, за
ношуватися, заноситися (про людину); 
sich (gern) über ändere ~ ставити себе 
вйще за інших; чванитися; 3. (gegen А) 
повставати (проти когось, чогось); 
sich zum Kampf ~ повставати на бо
ротьбу; 4. починатися, розпочинати
ся; ein Sturm erhöbt sich розпочи
нається буря; ein Streit erhöb sich спа
лахнула суперечка

erhöhend adj 1. урочйстий (про момент 
тощо); 2. піднесений (про почуття)

erhöblich adj значнйй, суттєвий; ~ er 
Schäden значні збйтки

Erheblichkeit / =  значення; значущість, 
важлйвість

Erhebung/=, -en 1. узвйшшя, височина, 
височінь; підвйщення (місцевості); 2. 
повстання; öine bewöffnete ~ збройне 
повстання; 3. мат. піднесення; ~ in 
eine Potönz піднесення до степеня; 4. 
стягування, збирання (податків, 
сплати); 5. збирання (відомостей); 
юр. дізнання; -en möchen проводити 
опйтування, збирати відомості; sta
tistische -en збирання статистйчних 
даних; 6. рі дані; результати (опиту
вання, розслідування тощо); 7. юр.: die 
~ öiner Klöge подання скарги [позову]

erheitern І vt розвеселйти (durch А, mit D 
чимсь); dieser Gedönke erhöiterte mich 
ця думка розвеселйла мене; j-s 
Stimmung ~ покращити чийсь настрій;
II sich ~ 1. розвеселйтися (über А від 
чогось); 2. просвітліти, проясніти (про 
обличчя, небо)

erheiternd adj веселий, смішнйй, кумед
ний

Erheiterung /  = 1. розвага; забава; 2. 
прояснення (неба)

erhellen І vf 1. освітлювати, осявати 
(тж. перен.), die Finsternis ~ розігна
ти морок; ein Lächeln erhöllte ihr 
Gesicht усмішка освітйла її облйччя 
[лице]; 2. роз’яснювати, прояснювати 
(щось), проливати світло (на щось); II 
V/ з’ясовувати, виявляти; daröus ег- 
höllt, dass... звідси зрозуміло, що...;
III sich ~ книжн. 1. прояснюватися
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(іпро небо); освітлюватися; перен. світ
лішати (про обличчя); 2. з’ясовувати
ся, ставати зрозумілим [яснйм] 

Erhellung/^ 1. освітлення; 2. роз’яснен
ня, розкриття (чогось); 3. з’ясування, 
вйсвітлення

erheucheln vt удавати, симулювати 
erheuchelt adj лицемірний, дворушний, 

лукавий, облудний; показнйй, удава
ний; нещйрий, брехлйвий 

erhitzen І vt 1. нагрівати, підігрівати; 
розжарювати; 2. перен. розпалювати, 
збуджувати; загострювати (стосун
ки), розпалйти (атмосферу); die Ge
müter ~ хвилювати умй; die Phantasie 
-  розпалювати фантазію; II sich -  1. 
нагріватися, підігріватися; розжарю
ватися; 2. перен. гарячкувати, збуджу
ватися

Erhitzer т -s, = нагрівам 
erhitzt adj розпалений, збуджений, роз

бурханий
Erhitzung/= нагрівання, нагрів; розжа

рювання; розпікання 
erhöffen vt чекати (чогось); сподіватися 

(на щось); viel vom Leben -  багато 
очікувати від життя 

erhöhen І vt 1. робйти вйщим; надбудо
вувати; 2. підвйщувати, збільшувати, 
нарощувати; die Stimmung -  поліпшу
вати настрій; das Militärpotential ~ 
збільшувати військовйй потенціал; 3. 
звелйчувати, вихваляти; 4. муз.: eine 
Nöte [einen Ton] -  підвйщувати ноту 
[звук] на півтон; II sich -  підвйщува- 
тися, збільшуватися; die Arbeitspro
duktivität erhöht sich продуктйвність 
праці зростає

Erhöhung/=, -en 1. височина, узвйшшя;
2. підвйщення, збільшення 

Erhöhungszeichen п -s, = муз. дієз 
erhölen, sich 1. відпочивати; 2. одужу

вати (після хвороби тощо); 3. (von D) 
приходити до тями, отямлюватися 
(від переляку тощо)

erhölsam adj якйй сприяє відпочйнку; 
-е  Stille блаженна тйша; -е  Stunden 
годйни відпочйнку

Erhölung/= 1. відпочйнок; -  bräuchen 
[nötig höben] потребувати відпочйнку; 
zu r- 1) для відпочйнку; 2) на відпочй
нок; er ist zur ~ gefähren він поїхав 
відпочивати; Park für Kultur und -  
парк культури і відпочйнку; 2. оду
жання; seine ~ macht längsame Fört- 
schritte він повільно видужує; 3. пе
рен. оздоровлення (економіки); від
новлення (родючості ґрунту тощо) 

Erholungsaufenthalt т -(e)s, -е перебу
вання на відпочйнку 

erhölungsbedürftig adj якйй потребує 
відпочйнку

Erhölungs||gebiet п -(e)s, -е зона відпо
чйнку; курортна місцевість; --heim п 
-(e)s, -е будйнок відпочйнку; ~pause/  
=, -п перерва (для відпочйнку), пере- 
почйнок, передих; перерва (у школі);

~stätte/= ,  -п місце відпочйнку 
Erhölungsuchende sub m ,fвідпочиваль

ник, ..ниця (у будинку відпочинку то
що)

Erhölungsurlaub т -(e)s відпустка 
erhorchen vt підслуховувати 
erhören vt почути; eine Bitte -  вйконати 

прохання
£rika/= ,  ..ken бот. верес 
erinnerlich adj präd: das ist mir nicht -  я 

це забув, я цього не пригадую; das ist 
mir noch gut -  я це добре пам’ятаю 

erinnern І vt (ап А) 1. нагадувати (ко
мусь про щось); in diesem Zusämmen- 
hang sei darän erinnert, dass... у зв’яз
ку з цим варто [доцільно] нагадати, 
що...; 2. нагадувати (комусь когось, 
щось); entfernt -  дещо [трохи] нагаду
вати; II sich -  (an А; auf А австр.) 
пам’ятати, згадати (щось, когось, про 
щось, про когось); sich nur dunkel -  
нечітко [туманно] пригадувати; soviel 
ich mich erinnere наскільки я па
м’ятаю

Erinnerung/=, -en 1. спогади; пам’ять; 
zur -  (an А) на згадку (про когось, про 
щось); j-m etw. in -  bringen* нагадува
ти комусь про щось; sich (D) etw. in -  
(zurück)rufen* згадувати про щось; 
wenn mich meine -  nicht täuscht [trügt] 
якщо пам’ять мене не зраджує; j-n in 
freundlicher -  behälten* зберегтй доб
ру пам’ять про когось; von schönen 
-en an etw. (A) zehren тепло згадувати 
про щось; 2. рі спогади, мемуари; 3. 
нагадування (про термін сплати то
що); 4 .сувенір

Erinnerungs||bild п -(e)s, -er спогади, об
раз (чогось), збережений у пам’яті; 
-Fähigkeit / =  пам’ять; -gäbe / = ,  -п 
подарунок на пам’ять; Чйске / = ,  -п 
прогалина у пам’яті; -medaille 
[-.daljo] /  =, -п пам’ятна медаль; 
-stück п -(e)s, -е річ, яка пов’язана зі 
спогадами; сувенір; 4afel /  =, -п ме
моріальна дошка; -vermögen п -s 
пам’ять; -Zeichen п -s, = 1. пам’ятка; 
2. сувенір

erkalten І v/ (s) 1. охолоджуватися, ви
стигати; 2. перен. холонути; II vt охо
лоджувати

erkälten І vt застуджувати; sich (D) den 
Hals -  застудйти горло; II sich -  за
студжуватися

erkältet І part II від erkälten; II part adj 
остйглий, охололий; згаслий (про 
люльку, цигарку) 

erkältet adj застуджений 
Erkältung/ =  вйхолодження, остуджен

ня, охолодження (тж. перен.) 
Erkältung/= ,  -en застуда 
Erkältungskrankheit/ = ,  -п застудне за

хворювання
erkämpfen vt завойовувати; äinen Sieg -

здобути перемогу
erkäufen vt придбати, купйти (перен.); 

öine Erfahrung tä u e r-дорого заплатй-

ти за досвід; sich (D) j-s schwäigen -  
купйти чиєсь мовчання, заплатйти 
комусь за мовчання 

erkennbar adj 1. вйдймий, помітний; 
leicht -  якого легко впізнати; sich 
deutlich -  äbzeichnen виразно вималь
овуватися; 2. філос. пізнаваний, пізна
ванний, доступний для пізнання 

Erkennbarkeit /  = 1. відмінність; 2. 
філос. пізнаваність; die -  der Welt 
пізнаваність світу

erkennen* І vf 1. впізнавати, пізнавати; 
розпізнавати; j-n nicht gleich -  не 
одразу впізнати когось; am Gang -  
упізнати за ходою; j-n als Täter -  
упізнати злочйнця; etw. mit blößem 
Auge -  бачити щось неозброєним 
оком; 2. пізнавати; 3. усвідомлювати, 
розуміти; визнавати (помилку тощо); 
den Ernst der Läge -  усвідомлювати 
серйозність становища; II vi (auf А) 1. 
юр. ухвалювати вйрок, постановляти; 
auf Fräispruch für j-n -  вйправдати ко
гось; auf Gäldstrafe gägen j-n -  засуди
ти когось до сплати грошового штра
фу; 2. призначити (покарання за пору
шення правил гри тощо); III sich -  
упізнавати одне одного 

erkenntlich adj вдячний; sich j-m -  
zeigen (für А) віддячити комусь (за 
щось)

Erkenntlichkeit /  = вдячність, вдячли
вість

Erkenntnis /  =, -se 1. тк. sg філос. 
пізнання; 2. усвідомлення; zur-gelän
gen (s) зрозуміти, усвідомити; j-n zur -  
bringen* напоумити, переконати ко
гось; zur -  kömmen* (s) 1) дійтй вй- 
сновку; 2) схаменутися, узятися за ро
зум; in klärer -  der Läge добре усвідом
люючи становище; 3. рі наукові дані; 
nach den lötzten wissenschaftlichen 
~sen згідно з останніми науковими 
даними

Erkenntnistheorie /  = філос. теорія пі
знання

Erkönnung /  = розпізнання; мед. тж. 
діагностування

Erkönnungszeichen п -s, = 1. прикметна 
[характерна] ознака; 2. розпізнаваль
ний [характерний] знак 

£rker т -s, = еркер
erklärbar adj поясненний, зрозумілий; 

aus -en Gründen зі зрозумілих при- 
чйн; das ist leicht -  це легко пояснйти 

erklären І vf 1. пояснювати, роз’яснюва
ти; an einem Beispiel -  пояснйти на 
прйкладі; wie ist das zu -?  як це пояс
нйти?; 2. заявляти, оголошувати 
(щось або про щось); sich öinverstanden 
-  погодитися, заявйти про свою зго
ду; sich mit j-m solidärisch -  заявйти 
про свою солідарність з кимсь; den 
Krieg -  оголошувати війну; sich 
bankrött -  оголосйти себе банкрутом; 
3. (für А) визнавати (чимсь, якимсь); 
j-n für schuldig -  визнавати когось
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вйнним; sich für schuldig ~ визнавати 
себе вйнним; etw. für ungültig ~ визна
вати щось недійсним; 4. (zu D) оголо
шувати, призначати (когось, кимсь); 
zu seinem Nachfolger ~ оголосйти 
своїм наступником; II sich ~ 1. поро
зуміватися, з’ясовувати (стосунки 
тощо), освідчуватися (у коханні); ви
словлюватися; sich näher ~ бути точ
нішим, пояснювати (щось) доклад
ніше; 2. (aus D) пояснюватися (чимсь); 
der höhe Preis ist aus beträchtlichen 
Selbstkosten zu ~ висока ціна пояс
нюється значною собівартістю 

erklärend adj пояснювальний; ~es 
Wörterbuch тлумачний словнйк; -є  
Wörte пояснення

Erklärer т -s, = тлумач, коментатор 
erklärlich adj зрозумілий 
erklärlicherweise adv явно, ясно, зро

зуміло; зі зрозумілих причйн 
erklärt adj явний
Erklärung /  =, -en 1. пояснення, тлума

чення; öine ~ gäben* давати пояснен
ня; hast du öine ~ dafür? ти можеш це 
пояснйти?; 2. заява, декларація; öine ~ 
öbgeben* зробйти заяву, вйступити з 
заявою; 3. оголошення (війни тощо) 

erklöttern vt підійматися, здійматися, 
здиратися, видряпуватися (по чомусь, 
на щось)

erklingen* у/ (s) задзвеніти; зазвучати, 
залунати

erklirren v/ (s) задзвеніти, задеренчати 
erkränken V/ (s) (an D) захворіти (чимсь, 

на щось); er ist tödlich erkränkt він 
смертельно хворий 

Erkränkung/=, -еп захворювання 
Erkrankungshäufigkeit /  = мед. захво

рюваність
erkunden V/1. військ., геол. розвідувати, 

проводити розвідку; 2. перен. розвіду
вати, дізнаватися

erkundigen, sich (nach D, über А) розпй- 
тувати, довідуватися (про когось, про 
щось)

Erkundigung /  =, -еп довідка (інфор
мація); -en änstellen [öinholen] довіду
ватися

erkundschaften vt військ, розвідувати 
Erkundung /  =, -еп розвідка (корисних 

копалин, місцевості); військ, тж. ре
когносцирування (місцевості) 

Erkundungspug т -(e)s, ..flüge розвіду
вальний політ; —Satellit т -еп, -еп 
косм. розвідувальний супутник; 
-trupp т -s, -s геологорозвідувальна 
партія

erkünsteln vt прикидатися (якимсь); си
мулювати; вдавати, начебто... 

erkünstelt adj удаваний 
erlaben, sich (an D) насолоджуватися; 

милуватися
erlähmen vi (s) 1. німіти (про ногу, руку), 

відмовлятися служйти; 2. слабнути, 
зменшуватися (про повагу тощо) 

erlängen vt 1. діставати, купувати, отрй-

мувати; домагатися; die absolute 
Möhrheit ~ отрймати абсолютну 
більшість (голосів тощо); über j-n 
öinen Vörteil ~ отрймати перевагу пе
ред кимсь; den Sieg ~ здобути перемо
гу; 2. досягати (пункта, межі); öine 
Höhe von acht täusend Möter ~ досяга
ти висотй восьмй тйсяч метрів 

Erlängung/= книжн. 1. отрймання, до
сягнення, здобування; die ~ öines 
wissenschaftlichen Grädes здобуття 
вченого ступеня; die ~ der (Jnabhän- 
gigkeit здобуття незалежності; 2. до
сягнення

Erlass т -es, -е / австр. ..lässe 1. указ; 
розпорядження; постанова; наказ; 
öinen ~ verabschieden вйдати указ; 2. 
тк. sg видання, опублікування (зако
ну тощо); 3. тк. sg звільнення (від по
карання тощо); зняття, скасування 
(догани тощо); зменшення (податків) 

erlassen* vt 1. видавати, обнародувати, 
оприлюднювати, опубліковувати (за
кон тощо); öinen Beföhl ~ віддати на
каз; öinen Aufruf an j-n ~ звернутися з 
відозвою до когось; 2. (j-m) звільняти 
(від покарання тощо когось); знімати, 
скасовувати (догану тощо); пробача
ти (борг); зменшувати (податки) 

erläuben vt 1. дозволяти; es ist erläubt, 
hier zu räuchen тут дозволено курйти; 
~ Sie mal! розм. дозвольте!; 2.: sich (D) 
~ дозволяти собі; das kann ich mir 
nicht ~я н е  можу собі цього дозволи
ти; це мені не по кишені; sich mit j-m 
öinen Scherz ~ дозволити собі пожар
тувати над кимсь; ich kann mir 
hierüber kein (Jrteil ~ не наважуюся cy- 
дйти про це; was ~ Sie sich! що ви собі 
дозволяєте!, ви (надто) багато собі 
дозволяєте!

Erlaubnis / =  дозвіл; die ~ zu etw. gäben* 
[ertöilen] давати дозвіл на щось, доз
воляти щось; mit Ihrer ~ з Вашого доз
волу; öhne um ~ gefrägt zu haben без
дозволу

erlaubt adj дозволений; in -en Grönzen 
blöiben* (s) залишатися у межах доз
воленого; das ist gesötzlich nicht ~ це
заборонено законом 

erlauschen vt підслуховувати 
erläutern vt пояснювати, роз’яснювати, 

тлумачити, коментувати 
erläuternd adj книжн. пояснювальний; 

-е  Zusätze пояснення, коментарі (до 
тексту)

Erläuterung /  =, -еп пояснення, тлума
чення; -en zum Text коментарі до 
тексту

£rle/= ,  -п вільха
erleben vt 1. переживати, зазнавати, 

відчувати; дізнаватися (на власному 
досвіді); am öigenen Leibe ~ відчути на 
собі; viel Kummer ~ müssen* зазнати 
[спіткати] чимало лйха; sie erlöbt viel 
Fröude an ihren Kindern діти дарують 
їй багато радощів; 2. побачити (само

му), зустріти (у своєму житті); so 
ötwas habe ich noch nicht erlöbt у житті 
своєму не бачив [не зустрічав] нічого 
схожого; 3. доживати (до чогось); der 
Kränke wird den nächsten Tag nicht ~ 
хворий не доживе до ранку; das Buch 
hat söine zähnte Auflage erlöbt кнйга 
вййшла десятим виданням; wir wörden 
es ja ~ поживемо — побачимо; 4.: 
söine Blütezeit ~ досягтй (найвйщого) 
розквіту; öinen Aufschwung ~ пережи
вати [відчувати] бурхлйвий підйом 

Erlebnis п -ses, -se 1. переживання, вра
ження; пережйте; 2. подія (у житті); 
zum ~ wörden стати велйкою [справж
ньою] подією; 3. подія, вйпадок (із 
життя), пригода

erlöbnisreich adj багатий на події; ~ 
Reise цікава подорож 

Erlöbnisroman т -s, -е літ. автобіо
графічний роман

erledigen vt 1. закінчувати; виконувати, 
здійснювати; pünktlich ~ закінчйти у 
вйзначений термін; wird erlödigt! буде 
зроблено!; Besörgungen ~ купувати; 
die Post ~ відповідати на листй; ich 
höbe öine Mönge zu ~ я маю багато 
справ; 2. залагоджувати, розв’язува
ти, розвіювати (сумніви тощо); die 
Fräge ist erlödigt! питання вйчерпано!, 
кінець!, годі!, буде!, край!; 3. убйти, 
порішйти (когось); покінчйти (з 
кимсь); j-n morälisch ~ морально знй- 
щити когось

erledigt adj розм. : ein -er Mensch пропа
ща людйна; er ist für mich ~ його для 
мене більше не існує 

erlögen1 vt мисл. убивати (дичину) 
erlegen2 vt діал., австр., швейц. вноси

ти, депонувати
Erlöger т -s, = діал., австр., швейц.

вкладник, депонент 
Erlögung1/ =  відстріл (дичини) 
Erlegung2/  = діал., австр., швейц. спла

та, платіж
erlöichtern І vt 1. полегшувати; die 

Arbeit ~ полегшувати працю; das 
Verständnis -  полегшувати розуміння, 
робйти зрозумілішим; 2. давати по
легшення (комусь); II sich ~ 1. дати 
полегкість (своєму) сумлінню, розва
жити душу; 2. розм. скйнути із себе 
зайвий одяг; 3. розм. евф. справляти 
природну потребу

erleichtert adj полегшений; in -er Form у
полегшеній формі, у доступному вйк- 
ладенні; -  äufatmen зітхнути з полег
шенням, зітхнути полегшено 

Erlöichterung/=, -еп 1. полегшення; j-m 
öine ~ verschäffen давати полегшення 
комусь; 2. рі пільгові умови 

erleiden* vt терпіти, зносити, зазнавати; 
öinen Verlust ~ зазнати збйтків; öine 
Niederlage ~ зазнати поразки; Schiff
bruch ~ 1) зазнати корабельної аварії; 
2) зазнати повного фіаско; öinen Unfall 
— постраждати від нещасного вйпад-
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ку; Verletzungen ~ отрймати поранен
ня

Erlengehölz n -es вільшняк, вільшйна 
erlernbar adj якйй піддається вивченню; 

diese Spräche ist leicht ~ цю мову не
важко вйвчити

erlernen vt вивчати, завчати; das Klavier
spiel -  навчйтися грати на роялі; ein 
Händwerk -  навчйтися (якомусь) ре
меслу; einen Beruf ~ опанувати (якусь) 
професію

erlernt adj\ der -е  Beruf основна про
фесія, основнйй фах 

erlesen adj 1. відбірний, обраний; im 
-еп Kreis в обраному колі, у колі об
раних; 2. вйтончений, вйшуканий, 
добірний; -er Geschmäck вйтончений 
смак; -е  weine добірні вйна 

Erlesenheit /  = вйшуканість, вйтон- 
ченість

erleuchten І vt освітлювати, осявати 
(тж. перем. — усмішкою тощо); II 
sich ~ освітлюватися, осяватися (тж. 
перем.— усмішкою тощо) 

erleuchtet adj рідк. блискучий; дотеп
ний, розумний; ein -er Kopf світлий 
розум

Erleuchtung /  = перем, просвітлення, 
прояснення, здогадка; plötzlich kam 
mir eine -  розм. у мене відразу про
майнула думка [здогадка] 

erliegen* v/ (s) (D) стати жертвою (чо
гось); знемагати, падати (під вагою чо
гось); den Versuchungen [Verlöckungen] 
~ не встояти перед спокусою; біпег 
Kränkheit [seinen Verletzungen, Wun
den] -  померти від (якоїсь) хвороби 
[від ран]

Erliegen: zum ~ bringen* (с)паралізувати 
(якусь діяльність); zum ~ kömmen* (s)
1. припинятися, зупинятися (про рух 
транспорту тощо); 2. підупадати, за
непадати, хйріти, регресувати 

erlisten vt виманювати, домагатися 
[здобувати] хйтрістю 

erlögen adj неправдйвий, фальшйвий, 
брехлйвий; das ist von А bis Z -  це 
(ствердження тощо) є вйгадкою від 
початку до кінця

Erlös т -es вйручка, вйторг (від прода
жу чогось); ~ aus Expörten надходжен
ня від експорту 

erlösch prät від erlöschen 
erlöschen* v/ (s) 1. гаснути; 2. перем, зга

сати, слабнути, слабішати; seine Liebe 
ist erlöschen його кохання згасло; sein 
Hass ist erlöschen його ненависть ми
нулася; ihr Lächeln erlösch посмішка 
знйкла з її облйччя; 3. втрачати сйлу, 
ставати недійсним (про угоду тощо); 
припинятися (про епідемію тощо); ви
мирати, переводитися (про рід тощо); 
минати (про термін)

Erlöschen п -s 1. згасання; am ~ sein гас
нути; zum ~ bringen* загасйти, пога- 
сйти; 2. перен. згасання, ослаблення;
3. відміна; припйнення; закінчення

(терміну)
erlösen vt (von D) позбавляти, звільняти 

(від чогось); erlöst äufatmen полегше
но зітхнути; ich war wie erlöst у мене 
наче камінь з душі звалйвся 

Erlöser т -s, = рятівнйк, визволйтель, 
визвольник; рел. спасйтель 

Erlösung /  = рятунок, порятунок, вй- 
зволення, звільнення 

erluchsen vt розм. довідуватися 
erlügen* vt вигадувати, брехати 
ermächtigen vt (zu D) уповноважувати, 

(на)давати права (на щось); wer hat Sie 
dazu ermächtigt? хто дав Вам на це 
право?

Ermächtigung/= ,  -еп повноваження (zu 
etw., für etw. на щось) 

ermähnen vt 1. (zu D) закликати (до чо
гось); j-n zur Ruhe ~ закликати когось 
зберігати тйшу [спокій]; 2. давати на
станови, повчати

ermähnend adj застережливий; по
вчальний, моралістйчний 

Ermähnung/=, -еп 1. заклик (до чогось); 
застереження; настанова; älle -еп in 
den Wind Schlägen* знехтувати усіма 
застереженнями; 2. спорт, зауважен
ня

Ermäng(e)lung: in ~ (G, von D) через 
брак, за відсутністю (чогось); in -  
äines Bässer(e)n не маючи кращого 

ermännen, sich книжн. перебороти се
бе; триматися, бути мужнім 

ermäßigen І vt зменшувати, знйжувати; 
спускати (ціни); äine Sträfe -  зменши
ти [скоротйти] покарання; II sich ~ 
зменшувати (про видатки, витрати 
тощо)

ermäßigt adj знйжений, помірний; zu 
-еп Präisen за знйженими [прийнят
ними] цінами; -е  Fahrt пільговий 
проїзд

Ermäßigung/ = ,  -еп зменшення (плати 
за щось); знйжка, пільга 

ermätten І vt втомлювати, виснажувати, 
вимотувати; von Hitze [von Durst] 
ermättet sein бути вйснаженим від 
спеки [від спраги]; von Hunger ermättet 
sein втрачати сйли від голоду; II vi (s) 
втомлюватися; слабнути, знесйлю- 
ватися, знемогтйся

Ermättung/= втома, знемога; знесйлля;
вйснаженість, змореність 

ermässen* vt 1. вимірювати; den Grad 
der Zerstörungen -  вйзначити ступінь 
руйнування; 2. зважувати, розуміти 
(важливість чогось тощо); судйти 
(про щось); daräus ist leicht zu з 
цього можна зробйти вйсновок...; 
sowäit ich ~ kann наскільки я можу су
дйти; den Wert der Arbeit ~ оцінйти на
лежно [належним чйном] роботу 

Ermessen п -s розсуд; думка, погляд; ich 
überlässe es ihrem ~, ich Ställe es in Ihr 
~ залишаю це на Ваш розсуд; nach 
äigenem ~ на власний розсуд; nach 
mänschlichem ~ наскільки можна су

дйти
ermitteln vt 1. розшукувати, знаходити; 

з’ясовувати, установлювати; добува
ти (відомості); ein Verstäck -  знайтй 
тайнйк [схов, схованку]; die Währheit- 
установйти істину; 2. юр. (gegen j-n) 
вестй слідство у справі (когось) 

Ermitt(e)lung /  =, -еп 1. розшук; вйяв- 
лення; з’ясування; добування (відо
мостей); 2. рі відомості, дані; 3. перев. 
рі юр. слідство; дізнання; die -еп біп- 
stellen припинйти слідство 

Ermittlungs||akte /  =, -п слідча справа 
(документи); -organe рі юр. слідчі ор
гани; -verfahren п -s, = юр. попереднє 
розслідування

ermöglichen vt уможлйвлювати (щось), 
сприяти (чомусь); (j-m) надати комусь 
можлйвість зробйти щось; wenn die 
Zeit [das Wätter] es ermöglicht якщо 
дозволить час [погода]; wenn es sich -  
lässt якщо тільки буде можлйво 

ermörden vt убивати (умисно) 
Ermördung/= вбйвство 
ermüdbar див. ermüdend 
Ermüdbarkeit /  = стомлюваність 
ermüden I vt утомлювати; II vi (s) утом

люватися
ermüdend adj стомливий, виснажливий 
Ermüdung/= 1. утома, утомленість; ihn 

überkäm [befiel] ~ його охопйла втома; 
2. тех. утома (матеріалу); ~ der 
Metälle утома металів 

ermuntern І vt 1. (zu D) спонукати (до 
чогось); заохочувати (до чогось); 
einänder ~ підбадьорювати одне од
ного; 2. бадьорйти; збадьорювати; II 
sich -  прокйнутися, пробудйтися 

ermunternd adj підбадьорливий; -е 
Wörte підбадьорливі слова 

Ermunterung/=, -еп 1. тк. sg підбадьо
рення; спонукання (до чогось); заохо
чення (до чогось); (моральна) під- 
трймка; zur ~ щоб збадьорйти; zur -  
bäitragen* внестй пожвавлення; Wörte 
der ~ підбадьорливі слова; 2. підбадь
орливе слово

ermutigen vt 1. підбадьорювати; запа
лювати; 2. (zu D) надихати (когось на 
щось; durch А чимсь) 

ermutigend adj підбадьорливий; das 
klingt nicht geräde ~ це звучйть не над
то підбадьорливо 

Ermutigung/ =  підбадьорення 
ernähren І v t\, годувати, вигодовувати; 

2. утрймувати (сім'ю); II sich ~ 1. (von 
etw.) харчуватися (чимсь), вживати 
(щось) в їжу; 2. (von etw. mit etw.) хар
чуватися, заробляти (собі) на життя 
[на прожиття] (чимсь)

Ernährer т -s, =, -in /= ,  -пеп годуваль
ник, ..ниця (сім'ї)

Ernährung/= 1. харчування, годування, 
вигодовування; künstliche ~ штучне 
харчування; 2. утрймання (сім'ї) 

Ernährungs||weise /  = режйм харчуван
ня; -Wissenschaft/=  дієтологія; -wis-
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senschaftler m -s, = дієтолог; -zus- 
tand m -(e)s угодованість, ступінь уго
дованості

ernennen* vt (zu D) призначати (кимсь); 
висвячувати (на лицаря тощо); зводи
ти (у сан); надавати (звання); zum 
Direktor -  призначати директором; j-n 
zum Offizier — підвйщувати когось до 
офіцера, робйти когось офіцером; 
j-n zum Ehrenmitglied -  обрати когось 
почесним членом

Ernennung /  =, -en (zu D) призначення 
(на якусь посаду); надання, підвйщен- 
ня (чину, звання тощо) 

Ernennungsschreiben п -s, =, Er
nennungsurkunde /= ,  -п вірча грамо
та

erneuern І vt 1. обновляти; замінювати 
новйм; 2. реставрувати; 3. поновлю
вати; öine Bekanntschaft -  поновйти 
знайомство; sein Versprächen -  повто- 
рйти [підтвердити] свою обіцянку; 4. 
відроджувати; 5. продовжувати (тер
мін дії документа); пролонгувати 
(угоду); II sich -  відновлюватися; 
відроджуватися; im Frühling erneuert 
sich die Natur навесні природа від
роджується [прокидається]

Erneuerung /= ,  -en 1. оновлення; die -  
des fixen Kapitels ек. оновлення ос
новного капіталу; 2. реставрація; 3. 
поновлення; 4. відродження 

Erneurer див. Erneuerer 
erneut І adj оновлений, новйй; mit -er 

Kraft зі свіжими сйлами; II adv знов(у) 
erniedrigen І vt принйжувати; II sich -  

принйжуватися
Erniedrigung/= ,  -en принйження 
Erniedrigungszeichen п -s, = муз. бе

моль
ernst І adj серйозний; -е  Miene поваж

ний вйгляд; eine -е  Kränkheit серйозна 
хвороба; II adv всерйоз; etw. (nicht) -  
[für -] nehmen* (не) сприймати щось 
всерйоз; es war nicht -  gemeint це був 
лише жарт; die Söche wird ~ справа 
набуває серйозного характеру; der 
Fall liegt -  вйпадок (дуже) серйозний 

Ernst т -es серйозність; im —, in völlem ~, 
eilen -es (цілком) серйозно; ist das 
dein ~? ти не жартуєш?; das ist mein 
völler -  без жартів; es ist mir -  damit я 
не жартую; мені не до жартів; das ist 
mir bitterer [blutiger] -  це для мене ук
рай серйозно; etw. für -  hätten* сприй
мати щось всерйоз; es wird -  справа 
набуває серйозного характеру 

Ernstfall т: im -  1) у разі реальної небез
пеки; 2) у разі (нагальної) потреби; 3) 
у разі війнй

ernsthaft adj серйозний; настійний, пе
кучий; нагальний; -er Wunsch щйре 
бажання; -е Absichten серйозні [чесні, 
щйрі] наміри; mir kömmen -е  Zwöifel у 
мене вйникли серйозні сумніви 

Ernsthaftigkeit / =  серйозність; mit äller 
-  цілком серйозно

örnstlich I adj серйозний; пекучий; на
гальний; -er Wille серйозні наміри; II 
adv серйозно, всерйоз; j-m -  böse sein 
не на жарт [по-справжньому] розсер
дитися на когось; -  krank sein серйоз
но захворіти

Ernte/= ,  -п 1. урожай; die -  öinbringen*
збирати врожай; räiche -  велйкий [ба
гатий] урожай; 2. перен. плодй, на
слідки (чогось); die -  söines Löbens 
плодй праці усього його життя; 3. 
жнива, збирання врожаю 

Ernte||ertrag т -(e)s, ..träge урожай; pi 
урожайність; F es t п -es, -е свято вро
жаю; -kampagne [- ,pan ja]/=, -п зби
ральна кампанія; -maschine /  =, -n 
збиральна машйна

ernten vt 1. збирати врожай (чогось); Ge- 
träide -  збирати хліб; Wein ~ збирати 
виноград; 2. здобувати (славу); заслу- 
жйти, здобути (подяку тощо); die 
Früchte söiner Arbeit -  пожинати пло
дй своєї праці

Ernte||technik /  = с.-г. збиральна тех
ніка; -zeit/ =  пора збирання врожаю 

ernüchtern vt 1. витвережувати; 2. 
перен. витвережувати, позбавляти 
ілюзій, розчаровувати 

Ernüchterung/ =, -en 1. протверезіння;
2. перен. протверезіння, розчарування 

Eröberer т -s, = завойовник, загарбник 
erobern vt 1. завойовувати, захоплюва

ти, оволодівати; військ, тж. брати; im 
Sturm -  брати прйступом; 2. перен. 
полонйти, підкорювати; die Hörzen -  
полонйти серця; öinen Berg -  підкорй- 
ти вершйну (про альпініста) 

Eröberung/=, -en 1. завоювання, захоп
лення, оволодіння; військ, тж. узят
тя; 2. перен. полонення, підкорення; 
die -  des Kosmos підкорення космосу; 
öine -  möchen полонйти серце 

Eröberungs||absichten pi агресйвні за
думи; -krieg т -(e)s, -е загарбницька 
війна

eröberungssüchtig adj загарбницький, 
хижацький

erodieren vt тех., геол. роз’їдати; руйну
вати; розмивати

eröffnen I vf 1. відкривати, розпочина
ти; ein Könto bei der Bank -  відкрива
ти рахунок у банку; öine Ausstellung -  
відкривати вйставку; die Kampf
handlungen -  розпочинати воєнні дії; 
2. відкривати, повідомляти (про плани 
тощо); II sich -  відкриватися, трапля
тися (про перспективи тощо) 

Eröffnung/= ,  -en 1. відкриття, початок; 
2. шах. дебют

Eröffnungsansprache /  =, -п вступне 
слово; Feier /  =, -п церемонія від
криття (напр. Олімпійських ігор); 
Feierlichkeit /  =, -en урочйсте від
криття; -rede /  =, -п вступне слово; 
театр, пролог; Fag т -(e)s, -е день 
відкриття; мист. вернісаж 

erörtern vt обговорювати

Erörterung /= ,  -en обговорення, диску
сія; розгляд

Eros т =, Eroten 1. міф. Ерос, Ерот;
Амур; 2. тк. sg кохання, любов, époc 

Erosiön /= ,  -en геол. ерозія 
erotisch adj еротйчний 
Erotoméne m -n, -n еротоман 
Erotomanie/ =  еротоманія 
Erpel m -s, = качур
erpicht adj ласий, охочий; auf etw. (A) -  

sein бути ласим на щось, бути охочим 
до чогось

Erpichtheit /  = прйстрасть, жага (auf А 
до чогось)

erpréssen vt 1. (j-n) шантажувати (ко
гось); 2. (von j-m) витягувати (із ко
гось); вимагати (у когось)

Erprésser т -s, =, —in /= ,  -nen вимагач, 
..ка, здйрник, ..ниця; шантажйст, -ка 

Erpréssung /= ,  -en вимагання; шантаж 
erpröben vt вйпробувати 
erpröbt adj вйпробуваний, перевірений; 

ein -er Soldât бувалий [обстріляний] 
солдат; ein klinisch -es Präparät препа
рат, якйй пройшов клінічні вйпробу- 
вання

Erprobung/= , -en вйпробування; sich in 
der -  befinden* проходити вйпробу- 
вання, перебувати на стадії вйпробу- 
вань

Erpröbungs||flug m -(e)s, ..flüge вйпробу- 
вальний політ; -gelände n -s вйпробу- 
вальний полігон

erquicken І w 1. освіжати; 2. давати на
солоду; II sich -  1. освіжатися; 2. на
солоджуватися, тішитися, упиватися, 
упоюватися (чимсь)

erquickend adj 1. освіжаючий, освіжаль- 
ний; -  kühle Luft освіжаюче повітря; 2. 
див. erquicklich

erquicklich adj приємний; відрадний, 
радісний; -е  Aussichten приємні [рай
дужні] перспектйви; (wénig) -е  
Resultâte (не дуже) втішні результати 

Erquickung /  =, -en 1. освіження; під
кріплення; er brâucht die -  durch 
Schlaf йому необхідно поспати, щоб 
поновйти сйли; 2. насолода, відрада 

Errata рі друк, спйсок друкарських nö- 
мйлок, друкарські помйлки 

erröten* vt розгадувати, відгадувати; 
угадувати; das ist nicht schwer zu -  
про це неважко здогадатися 

erréchnen vt розраховувати, вирахову
вати, обчйслювати

Erréchnung/= розрахунок, обчйслення 
(чогось)

errégbar adj збудливий; дратівлйвий 
Errégbarkeit /  = збудливість; дратів- 

лйвість
errégen І vt 1. збуджувати; хвилювати; 

Appetit -  збуджувати апетйт; 2. вик
ликати, будйти, спричиняти (якесь 
почуття, стан); Durst -  викликати 
спрагу; Aufsehen -  привертати увагу; 
створювати сенсацію; Verdächt -  ви
кликати підозру; II sich -  (über А) хви-
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люватися (через когось, щось) 
erregend adj мед. збудливий, збудний, 

збуджувальний (про засіб)
Erreger т -s, = збудник (хвороби) 
erregt adj схвильований, збуджений; in 

-er Stimmung у схвильованому стані; 
sei nicht gleich so ~ не хвилюйся так 

Erregtheit /  = збудженість; схвильо
ваність, зворушеність 

Erregung / = ,  -еп 1. хвилювання, збуд
ження; in ~ geraten* (s) збудйтися, 
розхвилюватися; seiner ~ Herr werden 
подолати своє хвилювання, упорати
ся зі своїм хвилюванням; 2. ел. збуд
ження

Erregungszustand т -(e)s, ..stände фі- 
зіол. стан збудження [роздратова
ності]

erreichbar adj досяжний; доступний; er 
ist zu dieser Zeit immer ~ у цей час йо
го завждй можна застати; der Ort ist zu 
Fuß nicht -  пішки тудй не дістанешся 

Erreichbarkeit /  = досяжність; доступ
ність

erreichen vt 1. діставати; den Ball ~
спорт, дотягтйся до м’яча; 2. досяга
ти (пункту, рівня, межі); das Clfer ~ 
досягтй [дістатися] берега; den Zug ~ 
устйгнути на поїзд [потяг]; eine 
Geschwindigkeit von; 100 km/st ~ роз- 
вйнути швидкість 100 кілометрів на 
годйну; ein höhes Alter ~ дожйти до 
глибокої старості; 3. примусити (ко
гось); зв’язатися (по телефону) (з 
кимсь); wann sind Sie zu ~? колй Вас 
можна застати?; j-n telefönisch ~ до- 
дзвонйтися до когось (по телефону);
4. досяглі (мети), домогтйся (чогось); 
das Finäle ~ спорт, вййти у фінал; 
damit erreichst du nicht viel bei ihm цим 
ти від нього нічого не доб’єшся; bei 
ihm ist eiles zu ~ з ним легко домови
тися; 5. наздоганяти, спіткати (про 
смерть тощо)

Erreichung/ =  досягнення (чогось) 
erretten vt рятувати; позбавляти 
Errettung /  = порятунок, рятунок; по

збавлення
errichten vt 1. споруджувати, зводити, 

будувати; 2. засновувати, закладати; 
військ, формувати; eine Diktatur ~ ус- 
тановйти диктатуру 

Errichtung /  = 1. спорудження, будів- 
нйцтво; 2. заснування, уведення, за
провадження; установлення, затвер
дження

erringen* vt домагатися, досягати (чо
гось); den Sieg ~ здобути перемогу; 
Vertrauen ~ завоювати довіру 

erröten V/ (s) (по)червоніти; vor Ver
legenheit ~ червоніти від ніяковості 

Erröten п -s рум’янець; j-n zum ~ brin
gen* змусити почервоніти когось; 
завдати сорому комусь, угнати ко
гось в краску

errufen* vt розм. доклйкатися, дозвати
ся, догукатися; er ist nicht zu -  його не

доклйчешся
Errungenschaft /  =, -en 1. досягнення 

(результат), завоювання; die neues
ten -еп der Wissenschaft найновіші 
досягнення науки; 2. розм. покупка, 
обновка

Ersätz т -es 1. заміна; zum [als] ~ на
томість; als ~ für j-n 6intreten* (s) 
замінйти когось; sie ist kein ~ für ihn 
вона його не замінить; 2. відшкоду
вання, компенсація; j-m ~ bieten* [leis
ten] відшкодувати [компенсувати] ко
мусь збйтки; 3. замінник; сурогат; 4. 
військ, поповнення; 5. спорт, запас- 
нйй гравець

Ersätz||dienst т -es альтернатйвна 
служба для військовозобов’язаних; 
~glied п -(e)s, -er мед. протез кінцівки; 
-fcaffee т -s, -s сурогат кави; Heistung 
/ = ,  -еп відшкодування, компенсація; 
-mann т -(e)s, ..männer і ..leute 1. за
ступник, заміснйк; 2. спорт, запаснйй 
гравець; 3. косм., театр, дублер; 
-mittel п -s, = замінник; сурогат; ер
зац; ~rad п -(e)s, ..räder запасне коле
со; -Spieler т -s, = спорт, запаснйй 
гравець; ~stoff т -(e)s, -е див. Er
setzmittel; -teil п і рідше т -(e)s, -е за
пасна частйна [деталь], запчастйна 

ersetzweise adv в якості заміни, як 
замінник

erscheffen* vt створювати, творйти 
Erscheffung/= створення; die ~ der Welt

створення світу
erscheudern vi (s) 1. здригатися, трем

тіти (від холоду); 2. див. erscheuern 
erschauern vi (s) тіпатися, стріпуватися, 

лякатися, жахатися; vor Erregung ~ 
тремтіти від хвилювання 

erscheinen* vi (s) 1. з’являтися, виника
ти; am Hörizont ~ з’явйтися [вйникну- 
ти] на горизонті; auf der Bildfläche ~ 
перен. спливтй [вйплисти, вйпірнути] 
на поверхню; vor Gericht ~ стати пе
ред судом; in einem enderen Licht ~ 
з’явйтися в іншому світлі; 2. з’являти
ся (десь), приходити (кудись); 3. вихо
дити (друком); 4. (j-m) увижатися, 
уявлятися (комусь); das erscheint mir 
eigenartig мені це здається дйвним 

Erscheinen п -s 1. поява; 2. присутність; 
-  ist Pflicht присутність обов’язкова; 
3. вйхід (друком); sein ~ einstellen 
припинйти виходити (про журнал то
що)

Erscheinung / = ,  -еп 1. явище 2. поява, 
з’явлення, появлення; in ~ treten* (s) 
бувати, траплятися; з’являтися; 3. 
зовнішність, зовнішній вйгляд, подо
ба, рйси облйччя; stattliche ~ показна 
[статечна, ставна] зовнішність; 4. ви
діння; мара, примара, прйвид; -еп 
häben бачити прйвидів [примар]; 5. 
мед. симптом

Erscheinungsjahr п -(e)s, -е рік видан
ня; -ort т -(e)s, -е місце видання 

erschießen* І vt 1. застрелити, застріли

ти; 2. розстріляти; II sich ~ застрели
тися, застрілитися 

Erschießung/= ,  -еп розстріл 
erschläffen vi (s) 1. слабнути, ослабти; 

die Muskeln ~ м’язи слабшають; der 
Widerstand des Feindes erschlaffte опір 
супротйвника був уже не такйм за
пеклим [затятим]; 2. знемагати; er
schlafft im Sessel sitzen* сидіти у кріс
лі у повній знемозі; 3. в’янути, плюск- 
нути; ставати в’ялим (про шкіру) 

Erschlaffung /  = слабкість; знемога; мед.
тж. розслаблення, атонія 

erschlagen* vt убивати; er würde vom 
Blitz ~ його вбйло блйскавкою; ich bin 
(wie) ~ розм. я приголомшений [оше
лешений]; я спантелйчений [збйтий з 
пантелйку]

erschleichen* vt виманювати, досягати 
хйтрістю

erschließen* І vt 1. відкривати (ринки 
збуту тощо); освоювати (нові землі, 
природні ресурси); Baugelände ~ готу
вати територію під забудову; Neuland 
~ освоювати цілину; 2. розкривати 
(робити зрозумілим); відкривати (та
ємницю тощо); j-m sein Herz ~ звіряти 
комусь своє серце; 3. робйти вйснов- 
ки; II sich ~ (j-m) 1. відкрйтися, звіри
ти свою душу (комусь); 2. розкрива
тися, відкриватися (ставати зро
зумілим комусь)

Erschließung /  = 1. освоєння; ~ von 
Naturschätzen розроблення природ
них багатств; die ~ des Weltraums ос
воєння космосу; ~ neuer Absatzmärkte
освоєння новйх рйнків збуту; ~ von 
Baugelände інженерна підготовка те
риторії під забудову; 2. розкриття 
(значення тощо)

erschmelzen* vt плавити, виплавляти 
erschöpfen І vt 1. вичерпувати; die 

Reserven ~ вйчерпати резерви; das 
Thema ~ вйчерпати тему; 2. виснажу
вати, зморювати, доводити до знемо
ги; 3. виснажувати (ґрунт тощо); II 
sich ~ 1. (in D) вичерпуватися (чимсь); 
2. виснажувати себе; вичерпуватися 

erschöpfend І adj вичерпний; II adv вй- 
черпно, повністю; всебічно 

erschöpft adj вйснажений, вйроблений 
(про землю тощо); zu Töde ~ смертель
но втомлений; meine Kräfte sind ~ я не 
маю більше сил; meine Geduld ist -  
мій терпець урвався 

Erschöpfung/ =  вйснаження; знемога 
erschräk prät від erschrecken II 
erschrecken І vt (на)лякати; sein ausse- 

hen erschreckte mich його вйгляд мене 
налякав; II* vi (s) (vor D) (з)лякатися 
(когось, чогось); (über А) жахатися (чо
гось); erschröcken zurückweichen* (s) 
відсахнутися з жахом 

erschreckend adj страшнйй; жахлйвий; 
eine -е  Dummheit страшенна [жахлй- 
ва] дурнйця; ein -e s  Ausmaß än- 
nehmen* набути величезних розмірів;
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äinen ~en Anblick bieten* бути жахли
вим видовищем

Erschrockenheit /  = переляк, страх; ~ 
mälte sich auf seinem Gesicht його об
личчя виражало переляк 

erschüttern vt 1. трясти, струшувати, 
коливати, хитати; приголомшити, 
зворушити; 2. похитнути (упевне
ність тощо); die Gesundheit [das Anse
hen] -  підірвати здоров’я [авторитет];
3. приголомшити (глибоко схвилюва
ти); sein Tod hat mich erschüttert 
(звістка про) його смерть приголом
шила мене

erschütternd adj приголомшливий (про 
звістку тощо)

erschüttert adj приголомшений (звіст
кою тощо)

Erschütterung /  =, -еп 1. струс (тж. 
мед.); ~ des Erdbodens коливання 
землі, підземні поштовхи, землетрус; 
2. потрясіння (нервове) 

erschweren vt утруднювати, ускладню
вати; обтяжувати

erschwerend adj який обтяжує, обтяж
ливий; ~е Umstände юр. обтяжливі 
обставини

Erschwernis /  =, -se утруднення, труд
нощі

Erschwerung /= ,  -еп скрута, труднощі, 
ускладнення; обтяження 

erschwindeln vt розм. (по-шахрайськи) 
вйманйти; здобути шляхом шахрай
ства

erschwingen* vt (бути в змозі) дозволи
ти собі; das ist nicht zu ~ це недоступ
но (за ціною)

erschwinglich adj (загально)доступний 
(про ціну); zu ~en Preisen за доступни
ми [поміркованими] цінами 

ersehen* vt 1. вбачати; daräus ist zu ~ ..., 
daräus ersieht man... з цього видно...; 
er ersäh bald seinen Vörteil він одразу 
зметикував [збагнув], у чому його ви
года; 2. розм.: j-n [etw.] nicht ~ können* 
не терпіти когось, чогось 

ersehnen vt пристрасно бажати, чекати 
з нетерпінням (чогось); heiß ~ палко 
бажати

ersetzbar adj замінний 
Ersetzbarkeit/  = замінність, можливість 

заміни
ersetzen vt 1. заміняти, замінювати, за

міщати, заступати; 2. відшкодовувати 
(збитки тощо)

Ersetzung / =  1. заміна, заміщення; 2.
відшкодування (збитків тощо) 

ersichtlich adj вйдимий; наочний, яв
ний; öhne ~en Grund без очевйдної 
причйни; daräus ist — ... звідси зро
зуміло [ясно] ...; er ist ~ geältert він 
помітно постарішав 

ersinnen* vt придумувати, вигадувати 
erspähen vt виглядати; помітити, поба

чити (вдалині)
erspären vt 1. заощаджувати, (зеконо

мити; Geld ~ заощаджувати гроші; 2.

(j-m) позбавити (чогось, когось); diese 
Bemerkung hättest du dir ~ können від 
цього зауваження ти міг би утрймати- 
ся; diesen Vorwurf kann ich Ihnen nicht 
~ все-таки не можу не дорікнути Вам 
тим, що...; älles übrige können Sie sich 
~ ірон. усе зрозуміло (без коментарів); 
es blieb ihm nichts erspärt ніщо йому 
не минулося даремно; = на нього всі 
шйшки летять

Ersparnis /  =, -se 1. (an D) економія (у 
чомусь); ~ an Zeit економія часу; 2. 
австр. тж. п -ses, -se рі заощадження; 
--se mächen заощаджувати, робйти 
заощадження

Erspärnisgründe pl: aus ~n з метою еко
номії

Erspärte sub n заощадження
erspielen vt вигравати, здобувати, вибо

рювати (призове місце в спортивній 
грі); den ärsten Platz ~ здобути [вйбо- 
роти] перше місце

ersprießlich І adj плідний, успішний; 
корйсний, вйгідний; äine Arbeit 
плідна праця; II adv: sich ~ äuswirken 
життєдайно впливати

Ersprießlichkeit /  = плідність, плодо
творність; корйсть, корйсність

erst І adv 1. тільки, лише (про час); (про 
кількість тж.) всього; äben ~ щойно, 
тільки що; warum kommst du ~ jetzt? 
ти чому тільки зараз (так пізно) 
прийшов?; er ist ~ zwei Jähre alt йому 
всього два роки; 2. спочатку, перш (за 
все), насамперед; sie ging ~ zum 
Bäcker, dann nach Häuse вона спочат
ку зайшла до булочної, а потім пішла 
додому; ^  ~ wägen, dann wägenl 
присл. = десять разів міряй, а раз ут- 
нй; ~ die Arbeit, dann das Vergnügenl 
присл. = колй почав орати, так у 
сопілку не грати; йдй в гості сміло, як 
не жде вдома діло; II prtc 1. вказ. на 
майбутнє: wenn Sie ~ äinmal so alt sind 
wie ich колй Ви доживете до моїх 
років; 2. тільки б, лишень би; wäre ich 
~ fort! мені б лишень (звідси) вййти!; 
3.: (nun) ~ recht (і) тим більше, а 
(вже); wie wird er ~ stäunen, wenn... 
ото вже він здивується, колй...; er ist 
äingebildet, und ~ säine Frau він надто 
високої про себе думки, а його дру- 
жйна вже й поготів; 4.: ich bräuche 
nicht ~ zu betönen, dass... мені нема 
потреби навмйсно підкреслювати, 
що...

erstarken vi (s) міцніти, посйлюватися, 
дужчати, зміцнюватися

erstärren vi (s) 1. заклякнути, задубіти; 
заціпеніти; 2. захолонути, затвердіти; 
das Wässer erstärrte zu Eis вода перет- 
ворйлася на крйгу [на лід]; 3. закляк
нути, заціпеніти (від страху тощо); 
erstärrt stähenbleiben* (s) завмерти на 
місці; das Blut erstärrt in den Adern 
кров холоне у жйлах; das Lächeln 
erstärrte auf ihren Lippen посмішка

завмерла на її губах [вустах]; 4. перен. 
заскніти, зашкарубнути 

Erstärrung/= 1. задубіння, закляклість;
2. затвердіння; 3. заціпеніння 

erstätten vt 1. відшкодовувати (збитки 
тощо); 2.: Bericht ~ доповісти, зробй- 
ти повідомлення

Erstättung /  = 1. відшкодування
(збитків тощо); 2.: ~ äines Berichtes 
доповідь, рапорт, повідомлення 

Erstaufführung/= ,  -еп театр, прем’єра 
erstäunen І vt дивувати, вражати; es 

mag dich ~, dass... можлйво, тебе зди
вує, що...; II V/ (s) (über А) дивуватися, 
бути враженим (чимсь)

Erstäunen п -s подив, здивування, зачу
дування; in ~ geräten* (s) дивуватися, 
бути враженим; j-n in ~ Sätzen дивува
ти, вражати когось; zu mäinem ~ на 
мій подив

erstäunlich adj дивовйжний, вражаю
чий

erstäunlicherweise adv дивовйжно; ра
зюче; надзвичайно; напрочуд, на дй- 
во

erstäunt здивований, вражений; ~ sein 
дивуватися, бути враженим 

Erstausführung/ = ,  -еп дослідний зра
зок; ~ausgabe /= ,  -п перше видання; 
Bearbeitung / = ,  -еп первйнна пере
робка

ärstbest adj: der Erstbeste будь-якйй, 
якйй-небудь; (про людину) перший- 
ліпший, перший стрічний; bei ~ег 
Gelägenheit при першій нагоді 

ärste пит (в різн. знач.) перший; das ~ 
Mal уперше; der ~ Stock другий по
верх; die — Hilfe перша допомога; etw. 
aus ~г Hand käufen купйти щось з пер
ших рук; bei ~r Gelägenheit при 
першій нагоді; ein Stern ~г Größe зірка 
першої величний (тж. перен.); ~г 
Wahl найвйщого ґатунку [якості]; пер
шосортний; die ~ Gäige spielen грати 
першу скрйпку (тж. перен.); in ~г 
Linie у першу чергу; Liebe auf den ~n 
Blick кохання з першого погляду; der 
~ Beste будь-якйй, якйй-небудь; (про 
людину) перший-ліпший, перший 
стрічний

Erste sub 1. т перше число (місяця); der 
~ Juni перше червня; 2.: das ~ und das 
Lätzte початок і кінець; fürs ~ для по
чатку; поки; 3. /я, /  перший, перша; 
als ~г першим (прийти тощо); der 
[die] ~ in der Klässe перший учень 
[перша ученйця] у класі 

erstächen* vt (mit D) заколоти (когось 
чимсь)

erstähen* І vt діставати, купувати; II vi 
(s) 1. виникати; з’являтися; daräus 
wärden ihm nur Unannehmlichkeiten ~ 
через це у нього будуть самі не
приємності; 2. відроджуватися, воск
ресати; vom Töde ~ рел. повстати з 
мертвих; Christ ist erständen рел. 
Христос воскрес
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Erstehung/ =  книжн. покупка, обнова 
ersteigen* vt сходити, здійматися, підій

матися, вилазити, видиратися, видря
пуватися (на щось); die Tteppe ~ піді
йматися сходами

ersteigern vt купувати на аукціоні [на 
торгах]

Ersteigung /  =, -еп сходження, підйом 
(на гору)

erstellen vt 1. споруджувати, зводити, 
будувати; 2. установлювати (норми 
тощо); складати, розробляти (план 
тощо)

Erstemal: das ~ вперше 
Erstens adv по-перше 
Erstentdecker т -s, = першовідкривач 
ersterben* v/ (s) завмирати, нишкнути;

der Lärm erstärb шум поступово вщух 
Erstere пит (comp від erste) книжн. пер

ший (з двох)
Ersterwähnt adj вищезгаданий 
Erstgeboren adj перший, старший (про 

дитину)
£rst||gebor(e)ne sub т, /  первісток; 

-gebürt /  =, -еп 1. перші пологи; 2. 
див. £rstgebor(e)ne 

Erstgenannt adj вищеназваний 
ersticken І vt 1. (за)душйти; 2. придушу

вати; заглушати (про бур'ян); Einen 
Wunsch ~ побороти бажання; 3. при
душувати, приборкувати (повстання 
тощо); im Blut ~ потопити в крові; II 
V/ (s) задихатися (тж. перен.); vor 
LEchen [vor Tränen] ~ захлинатися 
сміхом [слізьми], заходитися сміхом 
[слізьми]; ich ersticke in Arbeit у мене 
роботи по горло

Ersticken п -s ядуха (розлад дихання); за
духа; Eine Luft zum ~ страшна задуха 

erstickend adj який тисне; задушливий; 
~е Hitze задуха

erstickt здавлений, здушений, придуше
ний (про сміх); приглушений (про 
шум, голос)

Erstickung/= ,  -еп мед. ядуха 
Erstklassig adj першокласний 
Erstling т -s, -е первісток (тж. перен.) 
Erstmalig І adj перший; II adv вперше 
Erstmaligkeit/ =  новизна 
Erstmals adv вперше 
erstrahlen vi (s) заблискати, заблищати, 

засяяти
Erstrangig adj 1. першорядний, першо

черговий; ~е Aufgabe першочергове 
завдання; 2. першокласний 

erstrEben vt добиватися; домагатися, 
прагнути (чогось), рватися (до чогось) 

erstrEbenswert adj бажаний 
erstrEcken, sich ~ 1. простягатися, роз

лягатися (про поля, ліси тощо), сягати 
(чогось); 2. (auf А) поширюватися (на 
когось, щось); 3. тривати; охоплювати 
(період); die Arbeit erstrEckt sich über 
JEhre робота триває багато років 

erstrEiten* vt 1. завойовувати (у бо
ротьбі); den Frieden ~ досягати миру; 
2. добиватися (чогось) у судовому по

рядку
Erstschlag т -(e)s військ, перший удар 
erstürmen vt 1. військ, узяти прйступом, 

оволодіти штурмом; 2. спорт, штур
мувати, підкоряти (вершину — альпі
нізм)

Erstürmung /  = військ, узяття прйсту
пом, оволодіння штурмом 

ersuchen vi (um А) просйти, прохати 
(когось про щось), звертатися із про
ханням (до когось про щось); (zu + inj) 
пропонувати (комусь щось)

Ersuchen п -s прохання; пропозйція, 
звернення; an j-n ein ~ stellen зверну
тися до когось із проханням [з пропо- 
зйцією]; auf mein ~ hin на мою пропо- 
зйцію

ertEppen vt (bei D) спіймати, заскочити 
(когось за якоюсь справою); ловйти, 
спіймати (когось на брехні тощо); j-n 
bei Einer Lüge ~ спіймати когось на 
брехні; sich bei dem GedEnken ~ 
спіймати себе на думці; auf frischer Tat 
[in flagrEnti] ~ юр. спіймати на місці 
злочину, спіймати на гарячому 

ertEsten vt намацувати, сприймати до
тиком

erteilen vt давати (пораду, довідку то
що); віддавати (наказ тощо); j-m Einen 
VerwEis ~ вйчитати, вйнести догану 
(комусь); j-m Eine LEhre [Eine Lektiön 
розм.] ~ провчйти когось; j-m den 
SEgen ~ благословляти когось 

ertönen vi (s) лунати, звучати (про 
пісню); die Glöcken ertönten пролунав 
дзвін

Ertönen n -s звучання, дзвін 
ErtrEg m -(e)s, ..träge 1. прибуток, вй- 

торг; Einen ~ liefern давати прибуток;
2. урожай; врожайність; höhe Erträge 
erzielen добиватися високих врожаїв;
3. тех. вйхід; 4. гірн. вйдобуток 

ertrEgen* vt терпіти; потерпати; er ist
nicht zu ~ він нестерпний 

ertrEgfähig adj дохідний, прибутковий, 
вйгідний, рентабельний 

ErtrEgfähigkeit /  = 1. прибуткові™, 
дохідність; 2. врожайність 

erträglich adj стерпний, терпймий; die 
Hitze war gerEde noch ~ було спекотно, 
але стерпно; er spricht ein ~es Deutsch 
він (досить) непогано говорить ні
мецькою

Erträgnis п -ses, -se діал., австр. див. 
ErtrEg 1

ertragreich adj 1. прибутковий, високо
рентабельний; 2. (високо)продуктйв- 
ний; (високо)врожайний 

ErtrEgs||lage /  = ек. рівень доходів; 
-niveau [-vo:] п -s врожайність; про- 
дуктйвність; -quelle /  =, -п джерело 
прибутку

ErtrEgssteigerung /  =, -еп 1. зростання 
прибутковості; 2. зростання врожай
ності

ertränken І vt (по)топйти; sEinen Kum
mer im Wein ~ розм. топйти своє горе

у вині, заливати своє горе вином; II 
sich ~ утопйтися 

ertrinken* vi (s) потонути 
Ertrinkende sub m, f  потопельник, ..ни- 

ця, утопленик, ..ниця; Ф ein ~г greift 
auch nach Einem Ströhhalm і за соло- 
мйнку вхопиться, хто топиться 

ertrötzen vt добиватися (чогось) (впер
тістю, наполегливістю)

Ertrunkene sub т,/потопельник, ..ниця, 
утопленик, ..ниця

ertüchtigen vt загартовувати, зміцнюва
ти (фізйчно); оздоровлювати 

Ertüchtigung /  = загартовування, зміц
нення, оздоровлення; die körperliche ~ 
durch den Sport зміцнення організму 
спортом

erübrigen І vt зберігати, заощаджувати, 
економити; Zeit ~ вигравати [заощад
жувати] час; können Sie Eine Stünde für 
mich ~? чи не приділите Ви мені годй- 
ну свого часу?; II sich ~ бути зайвим; 
es erübrigt sich zu sägen, dass... зайве 
казати, що...; das hat sich erübrigt те
пер це вже не потрібно 

Eruditiön /  = ерудйція 
eruieren vt перев. австр. встановлюва

ти; з’ясовувати, дізнаватися, знаходи
ти, виявляти

Eruptiön / = ,  -еп 1. геол. вйверження; 2. 
фонтанування (свердловини); фонтан; 
вйкид; 3. астр. сплеск радіовипро
мінювання (Сонця); 4. мед. висипан
ня; вйсип

eruptiv adj 1. геол., астр. еруптйвний; 2. 
перен. вулканічний; ~er Gefühlsaus
bruch бурхлйве вйявлення почуттів 

erwEchen vi (s) просинатися, прокида
тися (тж. перен.); aus dem Schlaf ~ 
прокйнутися, отямитися від сну; aus 
der Öhnmacht ~ отямитися, прийтй до 
тями; ihr InterEsse für Literatur er- 
wEchte früh вона рано зацікавилися 
літературою

ErwEchen п -s пробудження (тж. пе
рен.); das ~ der Natur пробудження 
природи

erwEchsen*1 vi (s) (aus D) виникати (з 
чогось); походити, випливати (з чо
гось, від чогось) 

erwEchsen2 adj дорослий 
ErwEchsene sub т,/дорослий, ..ла 
erwägen* vt брати до уваги; обміркову

вати; Eine Möglichkeit ~ розглядати 
можлйвість; das Für und Wider ~ зва
жувати (всі) за і проти 

erwägenswert adj вартий обговорення; 
суттєвий; dieser Vörschlag ist durchEus 
~ цю пропозйцію варто розглянути 

Erwägung/= , -еп 1. міркування; in -  zie
hen* брати до уваги; враховувати, 
зважати (на щось); in -  (G)... беручй 
до уваги, з огляду на... (щось); aus tEk- 
tischen ~еп із тактовних міркувань; 2. 
обговорення

erwählen vt (zu D) обирати, вибирати 
(щось; когось кимсь); Ф das bEssere
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Erwählte sub m,/обранець, ..ниця 
erwähnen vt і vi (G) згадувати (про ко

гось, про щось)\ mit keinem Wort [keiner 
Silbe] -  не згадати жодним словом 

erwähnenswert adj книжн. вартий згад
ки

erwähnt adj згаданий 
Erwähnung /  =, -еп згадування; die 

Säche ist nicht der ~ wert, die Säche 
verdient käine ~ про це не варто згаду
вати; ~ finden* згадуватися 

erwärmen І vf гріти, зігрівати; нагріва
ти; обігрівати; II sich ~ 1. зігріватися, 
відігріватися, нагріватися; обігрівати
ся; 2. (fiir А) розм. зацікавитися, захо
питися {кимсь, чимсь); ich kann mich 
für modärne Musik nicht ~ сучасна му
зика чомусь мене не цікавить 

Erwärmen п -s спорт, розмйнка 
Erwärmung /  = 1. нагрів; нагрівання; 

обігрівання; 2. потепління {тж. пе- 
рен.)

erwärten vt чекати, очікувати; nichts 
gutes zu ~ häben не чекати нічого доб
рого; das Schlimmste ist zu ~ треба бу
ти готовим до найгіршого; kaum ~ 
können* із нетерпінням чекати чогось; 
чекати не дочекатися чогось; wie zu ~ 
stand [war] як і слід було очікувати; 
ein Kind ~ чекати (на) народження ди
тини

Erwärten п -s очікування; сподівання; 
wider ~ всупереч сподіванням; über ~ 
понад сподівання

Erwärtung/=, -еп 1. тк. sg очікування; 
in ~ (G) в очікуванні (чогось); wider 
[gägen] älle ~ несподівано; über älle ~ 
понад усякі сподівання; der ~ Aus
druck gäben* висловити сподівання; 2. 
рі сподівання, надії; j-s ~еп erfüllen, 
den ~en entsprächen* виправдати 
чиїсь сподівання; zu größen ~en 
berächtigen подавати велйкі надії; j-s 
-еп enttäuschen не справдити [не вйп- 
равдати] чиїхось сподівань 

erwärtungs||gemäß adv як і слід було че
кати; -voll 1. adj сповнений споді
вань, сповнений надії; 2. adv із не
терпінням, з надією

erwecken vt 1. будйти, пробуджувати; 
aus dem Schlaf ~ пробудйти; 2. розпа
лювати, породжувати, викликати (ці
кавість тощо); Besörgnis ~ породжу
вати тривогу; den Eindruck ~ справля
ти враження; den Anschein ~ здавати
ся, видаватися

erwähren, sich (G) 1. захищатися (від 
когось); 2. утрймуватися (від чогось); 
sie könnte sich des Lächens nicht ~ во
на не могла втрйматися від сміху; sie 
konnte sich der Tränen nicht ~ вона не 
змогла стрймати сліз 

erwäichen І vt 1. розм’якшувати, робй- 
ти м’якйм; 2. перен. пом’якшувати; 
ihre Tränen häben sein Herz erwäicht її 
сльози розчулили його серце; sich ~

lässen* пом’якшати; sich durch Bitten 
~ lässen* зробйти поступку на чиєсь 
прохання; II vi (s) 1. ставати м’якйм; 
м’якшати; 2. перен. лагідніти; розчу
люватися

Erwäichung /  = 1. розм’якшення, по
м’якшення; 2. перен. і фон. пом’як
шення

erwäisen* vf І 1. доводити; es ist erwie
sen доведено; 2. надавати (послуги 
тощо), ставитися (з повагою); äinen 
Gefällen ~ зробйти послугу; gutes ~ 
зробйти добро; j-m äinen (schiächten) 
Dienst ~ зробйти (ведмежу) послугу 
комусь; II sich ~ (als А і N) вйявитися 
(чимсь, кимсь); sich als richtig [falsch] ~ 
вйявитися правильним [неправиль
ним]; sich als wahr ~ вйявитися прав
дою, підтвердитися (про висловлюван
ня тощо); sich als währer Freund ~ вй
явитися справжнім другом 

erwäitern І vf 1. розшйрювати, збільшу
вати (виробництво, експорт тощо); 2. 
розшйрювати, робйти шйршим; II 
sich ~ розшйрюватися, збільшуватися 

erweitert adj розшйрений; -о Repro- 
duktiön ек. розшйрене відтворення 

Erweiterung/= ,  -еп розшйрення; збіль
шення

Erweiterungsbau т -(e)s, -ten прибудова 
Erwärb т -(e)s 1. робота, заняття (фах); 

säinem ~ nächgehen* (s) займатися 
своєю справою; 2. заробіток; der ~ 
des Läbensunterhalts добування за
собів (до) існування, заробляння на 
життя [на прожиття]; läichter ~ осуд. 
легкі гроші; 3. придбання, отрйман- 
ня, здобування; der ~ äines Grund
stücks придбання [купівля] земельної 
ділянки; der ~ von Wissen здобування 
[отрймання] знань

erwärben* vf купувати, отрймувати, 
здобувати; заробляти; sein Brot ~ за
робляти собі на життя [на хліб]; etw. 
käuflich ~ купйти щось; äinen akadä- 
mischen Grad ~ здобути вчений сту
пінь; j-s Verträuen ~ завоювати чиюсь 
довіру; sich (D) Achtung ~ заслужйти 
повагу

erwärbsfähig adj працездатний 
Erwärbsfähigkeit / =  працездатність 
Erwärbsleben n -s трудова діяльність 
erwärbslos adj безробітний 
Erwerbslose sub m ,f  безробітний, ..тна 
Erwärbslosigkeit /  = безробіття 
Erwärbs||minderung/= часткова втрата 

працездатності; -mittel п -s, = джере
ло заробітку; -quelle / = ,  -п джерело 
прибутку

erwärbstätig adj ек. економічно актйв- 
ний громадянин; працюючий 

erwärbsunfähig adj непрацездатний 
Erwerbsunfähigkeit /  = непрацездат

ність
Erwärbsunfähigkeits|rente / = ,  -п пенсія 

за непрацездатністю 
Erwärbung/=, -еп 1. тк. sg придбання

(чогось); 2. надбання, надбане 
erwidern vf (auf А, gegen А) 1. заперечу

вати (щось, проти чогось); 2. від
повідати (на вітання тощо); äinen 
Besuch ~ зробйти візйт у відповідь; 
j-s Liebe ~ відповідати комусь (на ко
хання) взаємністю; das Fäuer ~ військ. 
відкрйти вогонь у відповідь 

Erwiderung /  =, -еп 1. заперечення; 
репліка; 2. відповідь; in ~ auf... у 
відповідь на...

erwirken vf добиватися (чогось) 
erwirtschaften vt. äinen Gewinn ~ отрй- 

мати прибуток
erwischen vt (an D) розм. спіймати, схо- 

пйти (когось за щось); äinen Dieb ~ 
спіймати злодія; lass dich nicht Ч ди- 
вйсь не вскоч у халепу!; er hat den 
lätzten Zug erwischt він усе ж устиг на 
останній поїзд [потяг]; ihn hat's 
erwischt 1) фам. його уклала в ліжко 
хвороба; 2) він загйнув, його вбйто (в 
бою); 3) розм. він уклепався [утьопав- 
ся] (закохався); 4) він попався 

erwünscht adj бажаний; жаданий; per
sönliche Einpfählung ~ бажана особйс- 
та рекомендація; das kommt sehr ~ це 
дуже доречно; Räuchen nicht Ч про
хання не курйти!

erwürgen І vf придушйти, задушйти; II 
sich ~ задушйтися 

Erz [e:rts] п -es, -е руда 
ärz- [є rts] префікс з підсилювальним зна

ченням у прикметників негативної 
оцінки пре-, ультра-, архі-; ärzreak- 
tionär ультрареакційний 

Erz- [є rts] префікс іменників 1. указує на 
вищий сан тощо архі-, ерц-; Erzbischof 
архієпйскоп; Erzherzog ерцгерцог; 2. з 
підсилювальним значенням ультра-; 
Erzreaktionär ультрареакціонер 

erzählen vf розповідати; ich häbe mir ~ 
lässen я чув, мені розповідали; man 
erzählt sich розповідають, кажуть; 
erzähle käine Märchen! не розповідай 
казок!, не вигадуй!

erzählend adj оповіднйй, оповідальний, 
розповіднйй (про прозу); епічний (про 
поезію)

Erzähler т -s, =, Чп / = ,  -пеп оповідач, 
..ка

Erzählung/= ,  -еп оповідання; повість 
Erzaufbereitung /  = збагачення [збага

чування] рудй; -bergbau т -(e)s гір
ничорудна промисловість; -bergwerk 
п -(e)s, -е див. Erzgrube 

Erzbischof т -s, ..schöfe архієпйскоп 
erzäugen vf 1. виробляти, створювати; 

випускати (про підприємство); Strom 
~ виробляти електроенергію; 2. бути 
джерелом (чогось); породжувати, 
створювати; викликати (почуття то
що); Spännung ~ створювати [викли
кати] напруженість

Erzäuger т -s, = 1. ек. виробнйк; 2. біол. 
батько; с.-г. плідник; 3. тех. генера
тор
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Erzeugerin/ =, -nen 1. ек. виробнйк (про 
жінку); 2. біол. мати 

Erzeugnis п -ses, -se 1. (готовий) вйріб, 
продукт; рі продукція; --se der In
dustrie продукція промисловості; 
tierische -е  продукти тварйнництва; 
2. вйтвір, плід; ein -  der Phantasie плід 
[вйтвір] фантазії

Erzeugung/=  1. виробнйцтво; вйготов- 
лення; вйпуск; тех. тж. вйдобуток; 
2. біол., с.-г. вйведення 

ErzfEul adj дуже лінйвий [ледачий] 
Erzfeind т -(e)s, -е запеклий ворог 
Erzgang т -(e)s, ..gänge рудна жйла 
Erzgauner т -s, = архікрутій, архішах- 

рай
Erzgrube/= ,  -п руднйк 
erzhaltig adj рудоносний 
Erzherzog т -(e)s, -е і ..zöge, ~іп/= ,  -nen 

ерцгерцог, ..иня
Erzherzogtum п -(e)s, ..türner ерцгерцог

ство
erziehen* vt виховувати 
Erzieher т -s, =, -in /= , -nen вихователь, 

..ка; педагог
erzieherisch adj 1. виховнйй; ein -os 

Mittel засіб виховання; von -о т  Wert 
sein мати виховне значення; 2. педа
гогічний (про діяльність) 

erziehlich adj перев. австр див. erziehe
risch

Erziehung /  = 1. виховання; charakter
liche -  виховання [гартування] харак
теру; Eine gute -  häben бути добре вй- 
хованим; kEine -  häben бути невйхо- 
ваним; j-m Eine gute -  gäben* дати ко
мусь добре виховання; j-s -  vernach
lässigen мало займатися чиїмсь вихо
ванням; 2. ліс. вирощування 

Erziehungsanstalt /  =, -еп див. Erzieh
ungsheim; -arbeit/ =  виховна робота; 
-oinrichtung/=, -еп виховнйй заклад; 
-heim п -(e)s, -е будйнок [інтернат] 
для важковихбвуваних; виправнйй 
будйнок (для підлітків); -methode /  
=, -п метод виховання; -mittel п -s, = 
засіб виховання; -Wissenschaft/  = на
ука про виховання, педагогіка 

erzielen vt добиватися, досягати (чо
гось); Einen Erfölg -  добйтися успіху; 
gute Abschlüsse ~ укладати вйгідні 
угоди; ein Тог -  спорт, забйти гол 

erzittern у/ (s) тремтіти, здригатися; 
двигтіти (про землю тощо); (про лю
дину тж.) затремтіти 

Erz||lager п -s, = рудний поклад; -Іадег- 
stätte /= ,  -п рудне родовище 

Erzreaktionär adj ультрареакційний 
Erzreaktionär т -s, -е запеклий ре

акціонер, ультрареакціонер 
Erzreich див. Erzhaltig 
Erzrevier [- ,vi:r] п -s, -е див. Erzgebiet 
Erzschelm т -(e)s, -е шахрай, крутій, 

шельма, шалапут
erzürnen I vt розсердити, розгнівати; II 

V/ (s) і sich ~ (über А) розсердитися (на 
когось, на щось)

erzürnt adj розгніваний; -  sein (über А) 
(роз)сердитися (на когось, на щось) 

Erzvorkommen п -s, = рудне родовище 
erzwingen* vt примушувати, змушувати 

(до чогось), добиватися сйлою (чо
гось), сйлувати (зробити щось); sich 
(D) den Weg -  пробйти собі дорогу; 
Liebe kann man nicht -  на мйлування 
нема сйлування

Erzwingung/= прймус, примушування; 
вймушеність, сйлуваність; насйлля, 
насйльство

es І pron pers (G seiner, D ihm, A es) во
но; II pron dem 1. це; ich weiß es я це 
знаю; er ist es це він; 2. замінює прису
док, який повторюється; не перекла
дається. sie ist zufrieden, ich bin es 
nicht вона задоволена, а я ні; III pron 
ітр не перекладається: es ist früh ра
но; es rEgnet іде дощ; mich friert’s 
[friert es] мені холодно; IV prtc на по
чатку фрази при зворотному порядку 
слів, не перекладається; es scheint die 
Sönne сонце світить, сяє сонце; es 
dröhnen die Räder гуркочуть колеса 

Esche/= ,  -п бот. ясен 
Eschen adj ясеновий, ясеневий; зробле

ний із ясена
E-Schweißer т -s, = (скор. від EIEktro- 

schweißer) електрозварник 
Esel т -s, = віслюк, осел; störrisch wie 

ein ~ розм. впертий як віслюк; alter ~! 
груб, старйй осел!; 4  wenn man den -  
nennt, kommt er schon gerEnnt присл. = 
за вовка промовка, а вовк у хату 

EselEi /  =, -еп розм. дурість, дурнйця;
-еп mächen робйти дурнйці 

Eselfohlen, Eselfüllen п -s, = осля, ос
лятко

Eselin/= ,  -nen ослйця 
Eskadrön /= ,  -еп військ, заст. ескадрон 
Eskalation/ =  політ, ескалація; die -  des 

Krieges ескалація війнй 
Eskimo т -s і = -s і -  ескімос 
Eskimo||frau/= ,  -еп ескімоска; ~hund т 

-(e)s, -е лайка (порода собак) 
eskimoisch adj ескімоський 
Eskimosprache/ =  ескімоська мова 
Eskörte /=, -п ескорт; конвой, прикрит

тя
eskortieren vt ескортувати; конвоюва

ти, супроводжувати 
esotErisch adj езотерйчний (таємний;

для втаємничених)
EsparsEtte / =  бот. еспарцет 
Espe/= ,  -п осйка
Espenlaub п -(e)s осйкове лйстя; wie ~ 

zittern тремтіти як осйковий лист 
Esperantist т -еп, -еп есперантйст 
Esperänto п -s (мова) есперанто 
Esprit [es'pri:] т -s дотепність; -  zEigen 

вйявити розум [дотепність]
Essai [є 'se:], Essay [ cse: і є 'se:] т, п -s, 

-s літ. есе, нарис, етюд 
Essayist [cse:-] т -еп, -еп літ. есеїст, ав

тор етюдів, нарисовець 
Essbar adj їстівнйй

Essbarkeit /  = їстівність 
Essbesteck п -(e)s, -е столовий набір 
Esse /= ,  -п 1. ковальське горно; 2. ди

мова труба
Essen* vt, vi їсти; sich satt [voll] -  наїда

тися досйта [досхочу, донезмоги, уво
лю]; -  Sie, bitte! їжте, будь ласка!; von 
etw. -  з’їсти [покуштувати] щось; zu 
Mittag -  обідати; zu Abend -  вечЕряти; 
Ф es wird nichts so heiß gegEssen, wie 
es geköcht wird = не такйй страшнйй 
чорт, як його малюють 

Essen п - s, = 1. їжа, харчі; страва; 
kräftiges -  сйтна [пожйвна] їжа; freies
-  безкоштовний стіл; 2. трапеза, 
прийом їжі (сніданок, обід, вечеря); ein
-  gEben* улаштувати обід [сніданок] 
(на честь когось); beim -  за столом; 
vom -  âufstehen* (s) виходити з-за сто
лу; Ф der Appetit kommt beim [mit dem] 
~ апетйт приходить під час обіду

Essenmarke/= , -п талон (на на обід то
що)

Essenszeit /  =, -en час обіду [сніданку, 
вечЕрі]

essentiéll див. essenziEII
Essénz f  - ,  -en 1. тк. sg сутність; 2.

есЕнція, екстракт 
essenziEII adj суттєвий 
Esser т -s, = розм. їдЕць, їдок; ein stärk

er ~ любйтель (по)поїсти; ненажЕра 
Esserin /  =, -nen розм. ЇдЕць, їдок (про 

жінку)
Essgeschirr п -(e)s столовий посуд 
Essig т -s, -е оцет; ^  damit ist es ~ фам. 

пропаща [кЕпська, погана] справа; з 
цього нічого не вййде 

Essig||essenz /  =, -en оцтова есЕнція; 
-gurke /  =, -п корнішон, маринова
ний огірок

Essigsäure/ =  хім. оцтова кислота 
Ess||löffel т -s, = столова ложка; -pause 

/  = перЕрва на обід [на сніданок]; 
-schüssel /  =, -п мйска (для їжі); 
-feller т -s, = тарілка; -fisch т -es, -е 
обідній стіл; -waren pi продовольчі 
товари; -zimmer п -s, = їдальня (кім
ната, тж. комплект меблів для неї) 

Establishment [is'teblijmant] п -s, -s 
істеблішмент 

Este т -n, -п естонець 
Ester m -s, = хім. складнйй ефір 
Estin/ =, -nen естонка 
Estnisch adj естонський 
Esträde /  =, -n рідк. естрада, поміст, 

відкрйта сцЕна
Estradenkonzert n -(e)s, -e естрадний 

концЕрт
etablieren, sich -  1. улаштуватися (десь, 

у якості когось); поселйтися (у домі, 
квартирі); 2. заст. відкрйти торгівлю 
[справу]

Etage [еЧа:за]/=, -п поверх (не перший); 
in der Ersten -  wôhnen жйти на друго
му поверсі

Etappe/= ,  -n (в різн. знач.) етап 
Etéppenfahrt/ = ,  -en багатодЕнні вело-
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etappenweise adv поетапно 
Etat [e'ta:] m -s, -s 1. (державний) бюд- 

жéт; 2. штат, особовий склад 
Etatentwurf [e'ta:-] m -(e)s, ..würfe про- 

éKT бюджЕту
Etat||sjähr [e'ta:-] n -(e)s, -e бюджЕтний 

рік; Kürzung / = ,  -en 1. скорочення 
бюджЕту; 2. скорочення штатів 

etatmäßig [e'ta:-] adj 1. кошторисний; 
бюджЕтний; 2. штатний; nicht ~ по- 
надштатний 

et cetera [- tse:-] тощо 
Éthik /  = 0тика; мораль; christliche ~ 

християнська мораль 
éthisch adj етичний, моральний 
éthnisch adj етнічний 
Ethnogràph m -en, -en етнограф 
Ethnographie, Ethnografie /  = етно- 

грЕфія
ethnogräphisch adj етнографічний 
Ethnologe m -n, -n етнолог 
Ethnologie/ =  етнологія 
ethnolôgisch adj етнологічний 
Éthos n = 0тика (поведінки); das ärzt

liche -  лікарська Етика 
Etikétt n -(e)s, -e / -s етик0тка, ярлик, на

пис
Etikétte/= , -n етикЕт; церемоніал 
étliche pron indeff pl (m étlicher, n étlich- 

es) 1. тк. sg дЕякий; nach ~r Zeit за дЕ- 
який час; ~ Mal багаторазово; 2. n sg 
дЕщо; багато чого; ich kann dazu 
étliches bemérken я можу дЕщо сказа
ти з цього приводу; 3. рі дЕкілька; дЕ- 
які; vor étlichen Tâgen дЕкілька днів 
тому

étlicher див. étliche 
étliches див. étliche
Etüde/= , - n 1. муз. етюд; 2. жив. етюд, 

начерк [ескіз] з натури 
Etui [e'tvi:] n -s, -s футляр (для окулярів 

тощо)
étwa І adv 1. приблизно, близько; ~ éine 

Wôche із тиждень; ~ an dieser Stélle 
приблйзно тут [на цьому місці]; so ~ 
hébe ich mir es vôrgestellt приблйзно 
так я собі це уявляв; 2.: wie ~ (як) нап- 
рйклад; 3. швейц. зрідка, подЕколи, 
інколи; II prtc 1. О' питаннях) хіба, 
можлйво, може; kénnen Sie ihn ~ 
nicht? хіба Ви його не знаєте?; bist du
-  krank? може, ти захворів?; 2. (в 
умовних реченнях) у вйпадку; wenn er 
~ kômmen sôllte (у вйпадку) якщо він 
прийдЕ; 3. (з запереченням): dénken 
Sie nicht ~, dass... не думайте, що...; 
ich bin nicht ~ dagégen, aber... я не 
проти, алЕ...; nicht ~, dass mir das 
gefiele... не те, щоб мені це сподоба
лося

étwaig adj можлйвий 
étwas І pron indefl, (розм. was) що-нЕ- 

будь, будь-що, щось, дЕщо; irgend ~ 
дЕщо; -  Ähnliches дЕщо схоже [такЕ];
-  énderes дéщo інше; so ~ wie дЕщо 
схоже [Taxé]; das ist doch (schon) ~ це

все ж дещо; це краще, ніж нічого; so ~ 
таке; so ~ muss mir passieren і повйн- 
но ж було таке зі мною трапитися; auf 
so ~ lässe ich mich nicht ein на таке я 
не піду; 2. трохи; ~ Brot трохи хліба; ~ 
Geduld трохи терпіння; Ф sich (D) ~ 
Entun* щось зробйти із собою, наклас
ти на себе руки; II adv декілька, тро
хи; ~ über zwänzig двадцять з чимсь; ~ 
besser трохи краще [ліпше]; ~ Essen* 
(трохи) поїсти

Etwas /і= 1 . дещо; ein gewisses ~ дещо 
невйзначене [невиразне]; das gewisse 
~ чарівлйвість; принадність; 2. (крй- 
хітне) створіння; 3. знев. нікчема 

Etymolöge т -п, -п етимолог 
Etymologie/= ,  ..gi|en лінгв. етимологія 
etymologisch adj лінгв. етимологічний 
euch D і А від ihr 1 1; тж. у функції pron 

rej7; er lässt ~ grüßen він переказує вам 
вітання; habt ihr ~ erhölt? ви відпочй- 
ли?

Euer I pron poss m (у листах Euer) ( f  
Eu(e)re, n Euer, pl Eu(e)re; без ім. m 
Eu(e)rer, /  Eu(e)re, n Eu(e)res, pl 
Eu(e)re) ваш; свій (належить чи влас
тивий особі, яка виражена підметом); 
ist das ~ Haus? це ваш будйнок? habt 
ihr Eure Medizin schon genommen? ви 
уже вйпили ліки?; II pron pers заст. G 
від ihr І 1.

Euere див. Euer 
Euere див. Eure 
Eugenik /  = євгеніка 
Eukalyptus m =, pl ..ten евкаліпт 
Eule/= ,  -n сова
Eulenhaft adj совйний, схожий на сову 
Eunuch т -en, -еп євнух 
Euphemismus m =, ..men лінгв. ев

фемізм
euphemistisch adj лінгв. евфемістйчний 
Euphorie /  = ейфорія, радісне збуджен

ня
euphörisch adj ейфорйчний 
eure див. Euer
Eure sub: der ~ [die ~, das ~, die ~n] ваш; 

свій (належить чи властивий особі, 
яка є підметом); das ~ ваше; ваше 
майно; своє, своє майно; die ~n, die 
Euern ваші, ваші близькі [рідні]; свої, 
свої близькі [рідні] 

eurerseits adv з вашого боку 
Euresgleichen adj такйй як ви, схожий 

на вас
Euretwegen adv заради вас, через вас 
Eurige pron poss (у листах Eurige) 

книжн.: der ~ [die ~, das ~, die ~п] ваш, 
свій (належить чи властивий особі, 
яка є підметом)

Euro т -(s), -(s) євро 
Europa-Auswahl / = ,  -еп спорт, збірна 

(команда) Європи
Europacup [-,kap] т -s, -s див. Euröpa- 

pokal
Europäer m -s, =, ~in/ =, -nen європеєць, 

європейка
europäisch adj європейський; Europä

ische GemEinschaft, EG іст. Євро
пейське економічне співтоварйство, 
ЄЕС; Europäische Uniön Європейсь
кий Союз, ЄЄ

europäisieren vt європеїзувати 
Euröpa||meister т -s, = чемпіон Європи; 

~meisterschaft /  =, -еп спорт, пер
шість [чемпіонат] Європи; ~parlament 
п -s Європейський парламент; ~pokal 
т -s, -е спорт, кубок Європи; -rekord 
т -(e)s, -е рекорд Європи 

Europium п -s хім. європій 
Eurovisiön [-v i-]/=  Євробачення 
Eustachisch adj: -о Röhre анат. євста- 

хієва труба 
Euter п -s, = вйм’я 
Euthanasie/  = мед. евтаназія 
evakuieren [-va-] vt 1. евакуювати; 2.

тех. відкачувати (повітря) 
Evakuierung [-v a -] / = 1. евакуація; 2. 

тех. відкачування, створення ваку
уму

evangElisch [-vag-] adj рел. 1. єван
гелічний; 2. євангельський 

Evangelist [-vag-] т -еп, -еп рел. єван
геліст

EvangElium [-vag-] п -s, ..1і|еп рел. Єван
геліє

Evasion [-va-]/= , -еп втеча 
Evaskostüm [ e:fa:s- і 'e:va:s-] п: im ~ 

розм. у чому мати народйла (про 
жінку)

Eventualität [-ven-] /  =, -еп 1. мож- 
лйвість; 2. випадковість; für Elle ~en 
про всяк вйпадок; sich gEgen Elle -еп 
schützen убезпечити себе; перестраху
ватися (розм.)

eventuEII [-ven-] І adj 1. можлйвий; -є  
Schwierigkeiten труднощі, які можуть 
вйникнути; 2. випадковий; II adv 
можлйво; при нагоді; залежно від 
обставин; ich kömme -  noch hEute vor- 
ЬЕі я завітаю, можлйво, вже сьогодні 

evidEnt [- vi-] adj очевйдний, явний 
Evolutiön [-v o -]/ = еволюція 
evolutionieren [- vo-] vi еволюціонувати 
Evolutiönstheorie [-vo-] /  = біол. ево

люційна теорія
Ewig І adj вічний; auf ~ навіки; seit -еп 

ZEiten споконвіку; ich hEbe Sie seit -en 
ZEiten nicht gesEhen розм. я Вас не ба
чив цілу вічність; die Ewige Stadt іст. 
Вічне місто (Рим); II adv розм. вічно, 
нескінченно; das kann nicht ~ dEuern 
це не може тривати вічно [вічність]; -  
und drei TEge dEuern жарт, тривати 
цілу вічність [нескінченно]

Ewigkeit/= ,  -еп вічність; in Elle -  на вікй 
вічні; bis in Elle -  до кінця світу, поки 
світа й сонця; Eine -  dEuern розм., zur 
-  wErden розм. тривати цілу вічність; 
man hat Sie seit Einer ~ [seit -en] nicht 
gesEhen розм. Вас дуже давно не вйд- 
но; in Elle -  nicht розм. ніколи, нізащо 

Ewiglich adj бібл. вічний; auf ~ навічно, 
назавждй

Ех- екс-; Exminister екс-міністр, колйш-
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ній міністр
exEkt adj точний; суворий; Wissen

schaften точні науки 
Exaktheit /  = точність, пунктуальність, 

акуратність
Exaltatiön/ =  екзальтація, захопленість, 

захват
exaltiert adj екзальтований, захоплений, 

збуджений
Exaltiertheit /  = екзальтація, захопле

ність, збудженість
ExEmen п -s, = і ..шіпа екзамен, іспит, 

випробування; Elle -  bestehen* витри
мати всі випробування [перевірки, 
іспити]

Examensarbeit /  =, -еп екзаменаційна 
робота, іспитова робота 

Examinand т -еп, -еп екземенований 
Examinator т -s, ..toren екзаменатор 
examinieren vt 1. (j-ri) екзаменувати, 

іспитувати {über А, in А з якоїсь теми 
тощо); 2. (j-n) перен. розпитувати; 3. 
(etw.) перен. оглядати, обстежувати 

exekutieren vt стратити 
Exekutiön/= ,  -еп страта 
exekutiv adj виконавчий 
Exekutive [-v a]/ =, Exekutivgewalt /  = 

виконавча влада
Exekutor т -s, ..tören юр. австр. судовий 

виконавець
ExEmpel п -s, = заст. приклад; die Pröbe 

aufs -  machen випробувати, перевіря
ти у роботі

ExemplEr п -s, -е 1. екземпляр, примір
ник; 2. знев. суб’єкт {про людину) 

exemplarisch adj 1. взірцевий, зразко
вий {про покарання тощо); 2. рідк. 
зразковий, взірцевий, який є прикла
дом (для наслідування); der Fall war 
von -or Bedeutung цей випадок став 
прецедентом

exemplifizieren vt пояснювати на прик
ладах, ілюструвати прикладами 

Exerzierausbildung/ =  військ, стройова 
підготовка, муштровий вишкіл 

exerzieren І V/ військ, займатися стройо
вою підготовкою; марширувати, кро
кувати; II vt 1. розм. жарт, муштру
вати; 2. перен. розм. репетирувати; 
практикуватися (у чомусь)

Exerzieren п -s військ, муштровий ви
шкіл

Exgefährdet adj вибухонебезпечний 
exhumieren vt викопувати {тіло) з мо

гили, ексгумувати
Exil п -s, -е 1. вигнання; еміграція; ins — 

gEhen* (s) емігрувати; im -  LEben жи
ти у вигнанні [в еміграції]; 2. місце 
вигнання

Exilregierung/= ,  -еп уряд у вигнанні 
existent adj який існує, існуючий 
Existentialismus т =, Existenzialismus 

т = філос. екзистенціалізм 
Existenz/= ,  -еп 1. тк. sg існування, на

явність; die ~ dieser ErschEinung ist 
nicht zu lEugnen не можна заперечува
ти існування цього явища; 2. існуван-

ня; засоби (до) існування; kEine 
sichere -  häben не мати достатніх за
собів (до) існування; Eine ärmliche -  
животіння; 3.: Eine dunkle ~ темна 
особа, темний суб’єкт; Eine geschEi- 
terte [verkrächte фам.] -  невдаха 

Existenzberechtigung/ = право на існу
вання

existenzfähig adj життєздатний 
ExistEnz||form /= ,  -еп форма існування; 

-kampf т -(e)s боротьба за існування; 
—minimum п -s, ..та  прожитковий 
мінімум; -mittel pi засоби (до) існу
вання

existieren v/ існувати 
Exitus т = мед. смерть 
exklusiv adj 1. винятковий; замкнутий, 

замкнений; KrEise обрані кола 
(суспільства); 2. спеціальний; ексклю
зивний; -  für unsere ZEitung спеціаль
но для нашої газети {про репортаж 
тощо)

Exklusivbericht т -(e)s, -е повідомлення 
спеціально для даного друкованого 
органу, повідомлення спеціального 
кореспондента

Exklusivrecht п -(e)s виняткове [ексклю
зивне] право

Exkommunikatiön /  =, -еп відлучення 
від церкви

exkommunizieren vt відлучати від церк
ви

ExkremEnte pi випорожнення, екскре
менти

Exkurs т -es, -е відхилення {від теми 
тощо); екскурс 

Exkursiön /= ,  -еп екскурсія 
Exkursiönsteilnehmer т -s, =, -in /  =, 

-пеп екскурсант, ..ка 
Exlibris п =, = екслібрис, книжковий 

знак {власника книги)
Exmatrikulation /  =, -еп виключення 

[відрахування] зі складу студентів 
{при закінченні тощо) 

exmatrikulieren vt відрахувати [виклю
чити] зі складу студентів {при закін
ченні тощо)

Exmeister т -s, = екс-чемпіон 
Exodus т = вихід {масовий відхід) 
exorbitänt adj незвичайний; надзвичай

ний; неабиякий; надмірний 
exothErm adj фіз., хім. екзотермічний 
Exötik/ =  екзотика 
exötisch adj екзотичний 
Expander т -s, = спорт, еспандер 
Expansiön/ =  1. експансія, поширення;

2. фіз., тех. розширення 
expansionistisch adj експансіоністсь

кий
Expansionspolitik /  = загарбницька по

літика, політика експансії 
expansiv adj 1. який розширюється [по

ширюється]; 2 .експансивний 
Expatriation /  = експатріація 
expatriieren vt експатріювати 
ExpediEnt т -еп, -еп експедитор, від

правник

expedieren vt відправляти 
Expedition/= ,  -en 1. експедйція, науко

ва поїздка; 2. експедйція, члЕни 
[склад] експедйції; 3. тк. sg відправка, 
відправлення; 4. експедйція, експеди
ційна контора

Expeditiônskorps [-,ko:r] п = [-,ko:rs], 
= [-,ko:rs] експедиційний корпус 

ExperimEnt п -(e)s, -е дослід, експери- 
мЕнт; ein -  durchführen ставити дослід 

Experimentälphysik /  = експеримен
тальна фізика

Experimentätor т -s, ..toren експеримен
татор

experimentell adj дослідний, експери
ментальний

experimentieren vi експериментувати, 
ставити досліди [експеримЕнти] 

Expérte т -п, -п експЕрт, фахівЕць, 
спеціаліст

ExpErtenbericht т -(e)s, -е дані експер- 
тйзи

Expértin /  =, -пеп експЕрт, фахівЕць, 
спеціаліст {жінка)

Expertise /= ,  -п експертйза 
explodieren vi (s) вибухати {тж. перен.); 

er ist vor Wut fast explodiert розм. він 
ледь не луснув від злості 

Explosiôn /  =, -en вйбух; zur -  bringen* 
вйсадити (у повітря), підірвати 

explosiônsartig adj вибуховий, схожий 
на вйбух

explosiönsgefährlich adj вибухонебез- 
пЕчний

Explosionsmotor т -s, -en двигун 
внутрішнього згоряння 

explosiv adj 1. підривнйй; вибуховий;
детонаційний; 2. запальнйй, гарячий 

Explosivkraft/  = сйла вйбуху 
ExponEt п -(e)s, -е експонЕт 
Exponént т -en, -en 1. представнйк 

партії [напрямку]; 2. мат. показник 
ExponentiEI||funktion /  =, -en мат. по

казникова функція; -kurve [- va] /  =, 
-п мат. експоненціальна крива 

exponieren І vt 1. виставляти; 2. підда
вати, накладати; наражати {на небез
пеку тощо); II sich -  1. виділятися, 
привертати до сЕбе увагу; 2. наража
тися {на небезпеку тощо) 

exponiert adj 1. відкрйтий, незахйще- 
ний; Eine -о Stelle відкрйте [незахйще- 
не] місце; 2. вйдний, помітний 

Expôrt т -(e)s, -е Експорт, вйвезення 
Exportartikel т -s, = предмЕт(и) вйве

зення; -auftrag т -(e)s, ..träge Екс
портне замовлення; -ausführung/=, 
-en Експортне виконання 

Exporteur [- Чо:г] т -s, -е експортЕр 
exportieren vt експортувати, вивозити 
expôrtintensiv adj якйй працює пере

важно на Експорт
Expôrt||produktion /  = виробнйцтво на 

Експорт; -sendung /= ,  -en Експортна 
партія товарів

ExposE [- 'ze:] п -s, -s 1. меморандум; до
повідна запйска; 2. проспЕкт {корот-
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кий виклад); конспект 

Express т -es, -е експрес (поїзд) 
Expressiön /  = книжн. експресія, ви

разність
Expressionismus т -  мист. експресіо

нізм
Expressionist т -еп, -еп мист. експре

сіоніст
expressiv adj експресивний, виразний 
Expräss||kaffee т -s розчинна кава; 

~reinigung /  = термінова хімчистка; 
~zug т -(e)s, ..züge див. Express 

Expropriatiön/= експропріація 
exquisit adj добірний; відмінний, пре

красний; вишуканий 
ex tämpore adv без підготовки; екс

промтом
extemporieren vt робити [писати, гово

рити] без підготовки, імпровізувати 
(тж. муз.)

extensiv adj 1. великий, просторий; ши
рокий; численний; 2. екстенсивний; 
~е Landwirtschaft екстенсивне земле
робство

Exterieur [- 'гЇ0 :г] п -s екстер’єр (твари
ни)

extern adj зовнішній; надвірний 
Externe sub /я,/екстерн; äine Prüfung als 

~r äblegen складати іспит екстерном 
Externspeicher т -s, = комп. зовнішня 

пам’ять, зовнішній запам’ятовуваль
ний пристрій, ЗП

exterritorial adj екстериторіальний 
Exterritoriälgewässer pi екстериторіаль

ні води
Exterritorialität /  = екстериторіальність

äxtra І adv розм. 1. окремо; 2. додатко
во; es köstet noch ätwas ~ ця ціна (тро
хи) перевищує номінальну; 3. особли
во; ein ~ stärker Käffee дуже міцна ка
ва; ätwas ~ Schönes дещо особливо 
гарне; 4. спеціально; II adj inv особли
вий; äine ~ Belöhnung додаткова ви
нагорода

Extra п -s, -s перев. рі додаток, додатко
ва частина (чогось)

Extraausgabe / = ,  -п 1. екстрений ви
пуск; спеціальне видання; 2. додат
кові витрати; ~beilege/= ,  -п особли
вий [спеціальний] додаток; ~blatt п 
-(e)s, ..blätter екстрений вйпуск газети 

äxtrafein adj розм. найвищого ґатунку, 
екстра

extrahieren vt 1. вибирати, робити ви
писки; конспектувати; 2. мед. видаля
ти (зуб); 3. хім. екстрагувати 

Exträkt яі, п -(e)s, -е 1. витяг, уривок (з 
книги); 2. хім. екстракт, витяжка 

Extraktion /  =, -еп 1. витягування; 
екстрагування, екстракція; 2. мед. ви
далення (зуба)

Extrapolation /  = мат. екстраполяція 
extrapolieren vt мат. екстраполювати 
Extraprofit т -(e)s, -е ек. надприбуток 
extraterrestrisch adj косм. позаземний, 

інопланетний
extravagänt [-va-] adj екстравагантний; 

навіжений
Extravagänz [-va-] /  =, -еп екстрава

гантність; навіженство 
extrem adj 1. радикальний, екстреміст

ський (про погляди тощо); 2. надзви

чайний, екстремальний; Schritte 
unternähmen* ужити надзвичайних за
ходів

Exträm п -s, -е крайність; ins ~ Verfällen*
(s) перебирати міри; aus [von] äinem ~ 
ins ändere fällen* (s) кидатися з краю 
до краю; ^  die berühren sich прик. 
протилежності сходяться 

Exträmfall т -s крайній випадок; край
нощі

Extremismus т -  екстремізм 
Extremist т -еп, -еп екстреміст 
extremistisch adj екстремістський 
Extremitäten рі анат. кінцівки 
Exträmum п -s, ..та  мат. екстремум 
Exträmwert т -(e)s, -е мат. екстремаль

не значення, екстремум 
Extruder т -s, = тех. екструдер, черв’яч

ний прес
Extrudieren п -s тех. екструзія 
exzellänt adj чудовий, розкішний 
Exzänter т -s, = тех. ексцентрик 
Exzäntriker т -s, = театр, ексцентрик 
exzäntrisch adj ексцентричний 
Exzentrizität /  = 1. ексцентричність, 

навіженство; 2. мат. ексцентриситет 
exzeptionell adj особливий, винятко

вий; незвичайний
exzerpieren vt робити виписки [вибірки] 

(з книги)
Exzerpt п -(e)s, -е виписка, витяг, 

вибірка (з книги)
Exzäss т -es, ..sse ексцес 
exzessiv adj надмірний; ~е Phantasie 

бурхлива фантазія



F
f муз. 1. п =, = фа; 2. див. f-Moll 
F муз. 1. п =, = фа; 2. dwe. F-Dur 
Fäbel / = ,  -n 1. байка; 2. вигадка; фан

тазія; j-m біпе -  äuftischen розм. роз
повідати комусь небилйці; diese 
Behauptung gehört ins Reich der ~ це 
твердження зі сфери фантазії; 3. фабу
ла, сюжет

Fabeldichter т -s, = байкар 
Fabelöi/= ,  -еп марення, маячня; дурни

ця, вигадки
fäbelhaft розм. 1. неймовірний, небу

валий, нечуваний, надзвичайний, 
фантастичний; дивовижний; приго
ломшливий; відмінний, чудовий; das 
ist ja ~! це чудово [пречудово]!; ein -es 
Gedächtnis чудова пам’ять; er hat - as 
Glück йому неймовірно [дуже] щас
тить; er ist ein - аг Kerl він чудовий 
[гарний] хлопець; II adv дуже, ней
мовірно, надзвичайно; -  billig надзви
чайно дешево

fäbeln І v/ (über А, von D) фантазувати, 
вигадувати (щось); II vt розм. видуму
вати, складати; dummes Zeug -  моло
ти [верзти] дурниці

Fäbel||tier п -(e)s, -е казкова [міфічна] 
тварина; -wesen п -s, = казкова 
[міфічна] істота; -zeit / = ,  -еп спорт. 
рекордний час

Fabrik / = ,  -еп фабрика; завод; in der -  
на фабриці, на заводі; in die ~ göhen* 
(s) 1) йти на фабрику [на завод]; 2) 
розм. працювати, бути робітником 

Fabrikänt т -еп, -еп фабрикант, власник 
заводу, заводчик; виробник, виготів- 
нйк (якогось товару)

Fabrikarbeiter т -s, =, -in /  =, -пеп 
робітнйк, робітнйця фабрики [заводу] 

Fabrikät п -(e)s, "е промисловий вйріб, 
фабрикат

Fabrikatiön /  = виробнйцтво; вйготов- 
лення

Fabrikatiöns||fehler т -s, = виробнйчий 
брак; дефект вйготовлення; -geheim- 
nis п -ses, -se виробнйчий секрет 

Fabrikbesitzer т -s, = фабрикант, влас
ник фабрики [заводу]; Garantie /  =, 
..ti,'en заводська гарантія; -m arke/= ,  
-п фабрйчна [заводська] марка 

fabrikmäßig adj 1. фабрйчний, вйготов- 
лений фабрйчним способом; 2. перем. 
трафаретний, шаблонний 

Fabrikmutterschiff п -(e)s, -е плавуча ба
за, плавбаза

fabrikneu adj зовсім новйй 
Fabrikschiff п -(e)s, -е плавучий рибо

завод; ~sirene /= ,  -п фабрйчний [за- 
водськйй] гудок; -wäre /  =, -п фаб-

рйчний товар; -Zeichen n -s, = див. 
Fabrikmarke

fabrizieren vt 1. розм. (з)майструвати; 2.
розм. наробйти, накоїти 

fabulieren v/, vt придумувати, складати 
Facette [- 's c ta ] /=, -n 1. спец, грань; 2. 

друк. фац0т
Fach п -(e)s, Fächer 1. полйця (шафи); 

(висувна) шухляда (письмового столу 
тощо); відділ, відділення (портфеля, 
холодильника); 2. галузь, сф0ра, роз
діл (науки); предмет (навчання); спе
ціальність; фах; er verstéht sein -  він 
гарний фахів0ць; ein Méister séines 
-(e)s [in séinem ~] sein бути майстром 
своєї справи; in séinem -  ârbeiten пра
цювати за спеціальністю [за фахом]; 3. 
театр, амплуа; ^  mit etw. (D) zu -(e) 
kômmen* (s) розм. справитися [впора
тися] з чимсь, закінчйти щось 

Fächarbeiter т -s, = кваліфікований 
робітнйк, фахів0ць

Fächarbeiter||ausbildung /  = профе
сійно-технічна освіта; підготовка 
кваліфікованих робітників; -mangel 
т -s нестача [брак] кваліфікованої ро
бочої сйли; -prüfung/= ,  -en іспит на 
отрймання кваліфікаційного розряду 

Fach||arzt т -es, ..ärzte лікар-фахів0ць; 
-Ausbildung /  = професійно-технічна 
освіта; -ausdruck т -(e)s, ..drücke 
т0рмін; pl термінологія; -Ausschuss 
m -es, ..schüsse екаюртна комісія; 
-berater m -s, = консультант-фахі- 
в0ць; -bereich m -(e)s, -e 1. спеціаль
ність; галузь науки; 2. відділ (наукової 
установи, факультету) 

fächbezogen adj зі спеціальним ухилом; 
спеціалізований; спеціальний; за фа
хом

Féch||bildung див. Fâchausbildung; 
-buch n -(e)s, ..bûcher кнйга з якоїсь 
спеціальності; наукова кнйга; довід
ник; підручник з якоїсь спеціальності; 
рі спеціальна література 

fächeln І v /1. віяти; 2. тріпотіти, коли
хатися (на вітрі); II vt овівати, обвіва
ти; III sich -  обмахуватися (чимсь) 

Fächer m -s, = 1. віяло; 2. перен. спектр 
fächerartig, fächerförmig adj віяло

подібний
Fach||gebiet n -(e)s, -e спеціальність; 

фах; галузь, cфépa (науки); -gelehrte 
sub m уч0ний-фахів0ць (у якійсь сфері) 

fach||gemäß І adj спеціальний; про
фесійний; компет0нтний; II adv про
фесійно, кваліфіковано 

Fäch||geschäft n -(e)s, -е спеціалізований 
магазйн; -handel m -s спеціалізована

торгівля; -kenntnisse pl спеціальні 
знання; -kräfte pl фахівці 

fächkundig досвідчений 
Fachlehrer т -s, = викладач предмета 
Fächleute pl від Fachmann 
fächlich adj спеціальний; професійний; 

фаховйй; - а Eignung професійна при
датність

Fäch||literatur /  = фахова [спеціальна] 
література; -mann т -(e)s, ..leute 
фахівець, знавець; професіонал; darin 
ist er -mann розм. він розуміється на 
цьому; Ф da staunt der Läie und der 
-mann wundert sich жарт, просто дй- 
вом дивуєшся!

fachmännisch I adj спеціальний (про 
освіту, про навички); професійний; 
кваліфікований; компетентний; ein 
—es Ürteil вйсновок фахівця; II adv як 
фахівець, зі знанням справи 

Fäch||messe / = ,  -п спеціалізований яр
марок; -personal п -s фахівці, навче
ний персонал; -richtung /  =, -еп 1. 
спеціальність, профіль; 2. відділ, 
відділення (у навчальному закладі) 

Fäch||schule /  =, -п середній спеціаль
ний навчальний заклад, спеціальне 
учйлище; технікум; -schüler т -s, =, 
-Schülerin /  =, -пеп студент, ..ка се
реднього спеціального навчального 
закладу [технікуму]

Fächschul||kader pl фахівці із серед
ньою спеціальною освітою; -Studium 
п -s навчання в середньому спеціаль
ному навчальному закладі [у техні
кумі]; -wesen п -s система середньої 
спеціальної освіти

Fäch||sprache /  =, -п професійна мова; 
-Studium п -s навчання за фахом; 
-Tagung /  =, -еп симпозіум, наукова 
конференція; -Terminologie /  = спе
ціальна термінологія; -tex t т -es, 
-е текст зі спеціальності; -unterricht т 
-(e)s професійне навчання; -urteil п -s, 
-е вйсновок фахівця [експерта]; -vor- 
trag т -(e)s, ..träge лекція [доповідь] зі 
спеціальності; -w eit / =  фахівці, ши
рокі кола фахівців; -werk п -(e)s буд. 
1. фахверк; каркас; 2. ґратчаста кон
струкція; ферма

Fächwerk||brücke/= ,  -п міст із гратчас
тими фермами; -haus п -es, ..häuser 
буд. фахверковий будйнок 

Fäch||wissen п -s див. Fächkenntnisse; 
-Wissenschaft/= ,  -еп спеціальна нау
ка; -w o rt п -(e)s, ..Wörter термін, 
спеціальний вйслів; -Wörterbuch п 
-(e)s, ..bücher спеціальний [галузевий] 
словнйк; -Wortschatz т -es про
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фесійна [спеціальна] лексика; 
-Zeitschrift/= ,  -еп спеціальний [галу
зевий] журнал

Fäckel/= , -п смолоскйп, факел 
fackeln vi фам. баритися, зволікати, га

ятися; nicht länge -  не церемонитися 
(з кимсь)

Fäckelzug т -(e)s, ..züge смолоскиповий 
хід

fad(e) adj 1. несмачний; прісний (про 
їжу); 2. розм. нудний, нецікавий, по
рожній

fädeln v/1. {durch А, in А) всиляти (нит
ку в голку); 2. {auf А) нанизувати 
{щось на нитку)

Fäden т -s, Fäden 1. нитка; 2. перен. 
нитка; den -  verlieren* загубити нитку 
(розмови тощо); den -  des Gesprächs 
wieder änknüpfen продовжити [поно- 
вйти] перервану розмову; älle Fäden in 
der Hand häben [hälfen*] тримати у 
своїх руках кермо [стерно] влади; три
мати всі ниткй у своїх руках; 3. біол. 
волокно; ❖  kämen tröcknen -  (mehr) 
am Leibe häben розм. змокнути до 
рубця [як хлющ]; das hängt an äinem -  
це висйть на волосйні; sich wie ein 
röter -  hindurchziehen* проходити чер
воною нйткою; sie spinnen miteinän- 
der käinen guten -  розм. вонй не лад
нають одйн з одним; da beißt die Maus 
käinen -  ab розм. тут уже нічого не 
вдієш, цього не зміниш; kein -  ist so 
fein gespönnen, es kommt doch an die 
Sonne присл. = шйла в мішку не схо
ваєш

fädenähnlich adj нитковйдний; волок- 
нйстий

Fäden||kreuz п -es, -е перехрестя {оптич
ного приладу); -nudeln рі вермішель 

fädenscheinig adj 1. потертий, зноше
ний; 2. перен. необгрунтований, без
доказовий; -о Gründe слабкі [непере
конливі] докази; ~е Ausflüchte по
рожні відмовки

Fädheit/=, -еп 1. тк. sg прісний смак; 2.
несмак, безсмак, вульгарність 

Fagott п -(e)s, -е муз. фагот 
fähig adj 1. обдарований, талановйтий, 

здібний (für А до чогось); обдарова
ність; 2. здатний {G або zu D на щось); 
zu ällem [zu ällen Schändtaten фам.] -  
sein бути здатним на будь-яку під
лість

Fähigkeit/= ,  -еп 1. здібність, уміння; 2. 
pl {zu D) здібності {до чогось); -еп und 
Fähigkeiten навички й уміння; über
durchschnittliche -еп неабйякі здіб
ності

fahl бляклий, блідйй; Blässe мерт
вотна блідість; -werden бліднути {про 
обличчя); блякнути

fähl||braun adj блякло-корйчневий;
-gelb adj блідо-жовтий 

Fählheit/ =  бляклість, блідість 
fählrot adj блякло-червоний 
Fähnchen п -s, = 1. прапорець; флюгер;

мор. вймпел; 2. розм. дешевий [пога
ненький] одяг

fähnden V/ {nach D) переслідувати, ви
стежувати {когось), полювати {за 
кимсь); розшукувати (когось, щось); 
вестй розшук {злочинця, зниклих 
безвісти осіб)

Fähndung /  =, -еп 1. переслідування, 
вистежування; 2. пошуки; юр. розшук 

Fähne/= ,  -п 1. знамено; прапор; äine -  
äufpflanzen [hissen] підняти прапор 
[знамено]; die —n sänken схилйти зна
мена; die -  auf hälbmast Sätzen [трохи] 
спустйти знамена {на знак жалоби); 
bei der -  sein розм. бути [перебувати] 
на військовій службі; mit fliegenden -n 
zum Gägner überlaufen* (s) відкрйто 
перейтй на бік супротйвника; 2. флю
гер; 3. друк, гранка; Ф die -  nach dem 
Wind(e) drähen = тримати [держати] 
ніс за вітром

Fähnen||abzug т -(e)s, ..züge друк, гран
ка, коректурний відбйток; —eid т 
-(e)s, -е військова присяга; den ~«id 
läisten присягати; -'flucht /  = дезер- 
тйрство; -flüchtige sub т дезертйр; 
-m ast т -es, -еп і -е флагшток; -Präger 
т -s, = прапороносець 

Fähnrich т -s, -е військ, прапорщик; 
мічман

Fähr||ausweis т -es, -е 1. швейц. права 
водія; 2. проїзнйй квиток; -bahn / = ,  
-еп проїжджа [проїзна] частйна {напр. 
дороги)

Fährbahnmarkierung /  =, -еп розмітка 
проїзної частйни {дороги) 

fährbar adj пересувнйй 
Fahrbereitschaft/^, -еп автобаза 
Fährbetrieb т -(e)s поромне сполучення 
Fähre/= ,  -п пором 
Fähreigenschaften pl ходові якості 
fähren* І v/ 1. возйти, везтй (когось, 

щось); 2. керувати {автомобілем); во- 
дйти {автомобіль тощо); II уі (s) 1. 
їздити, їхати; aufs Land -  поїхати за 
місто; in den Hof -  в’їхати у двір; Boot
-  кататися на човні; mit dem Auto -  
їхати машйною; der Zug fährt um 
sechs Uhr потяг відходить [відправ
ляється] о шостій годйні; per Anhalter
-  розм. їхати [подорожувати] попут
ними машйнами, їхати «автостопом»; 
2. указує на швидкий рух\ aus dem Bett
-  підхопйтися з ліжка; in die Höhe -  1) 
схопйтися (з місця); 2) розм. розлютй- 
тися, скипіти, обуритися, спалахнути; 
in die Täsche -  (швйдко) сунути руку 
в кишеню; in die Kläider -  розм. швйд
ко одягтйся; j-m in die Häare -  вчепй- 
тися комусь у волосся; 3. {in, durch, 
zwischen А) устромлятися, проникати 
{у щось); пронйзувати {щось); ein 
Gedänke fuhr ihm durch den Kopf у ньо
го промайнула думка; der Schreck 
fuhr ihm in die Glieder його охопйв 
страх; ^  was ist in ihn gefähren? розм. 
яка муха його вкусйла?, що це на ньо
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го найшло?; -  lässen* відмовлятися 
{від чогось), залишати {щось); упуска
ти {можливість тощо) 

fährend adj мандрівнйй 
Fahrenheitskala f  = шкала Фаренгейта 
Fährensmann т -(e)s, ..leute моряк 
Fährer т -s, = водій, шофер; машиніст 

{метро); військ, механік-водій {тан
ка)

Fährer||haus п -es, ..häuser кабіна водія;
4aubnis/= ,  -se права водія 

Fährgast т -(e)s, ..gäste пасажйр 
Fahrgastfrachter т -s, =, -Frachtschiff п 

-(e)s, -е грузо-пасажйрське судно; 
-raum т -(e)s, ..räume пасажйрський 
салон; -schiff п -(e)s, -е пасажйрське 
судно; -ström т -(e)s, ..ströme потік 
пасажйрів

Fährgeld п -(e)s плата за проїзд 
Fährgeld п -(e)s плата за перевезення 
Fähr||geschwindigkeit/= ,  -еп швйдкість 

руху; мор. швйдкість ходу {судна); 
—gesteh п -(e)s, -е 1. авт. шасі; 2. зал. 
візок

fährig adj 1. неспокійний, нервовий, 
кваплйвий, метушлйвий; -е  Bewä- 
gungen нервові [кваплйві] рухи; 2. не
уважний; неорганізований 

Fähigkeit /  = 1. кваплйвість, метуш- 
лйвість, нервозність; 2. неуважність, 
неорганізованість 

Fährkarte /= ,  -п (проїзнйй) квиток 
Fährkartenschalter т -s, = квиткова ка

са
Fähr||korb т -(e)s, ..körbe кабіна 

{ліфта); -kran т -(e)s, -е і ..kräne пере
сувнйй підіймальний кран; 4ader т 
-s, = самохідний навантажувач 

fährlässig adj 1. халатний, недбалий; 2. 
необережний

Fährlässigkeit /  = 1. халатність, нед
балість; 2. необережність 

Fährlehrer т -s, = інструктор з водіння 
автомобіля

Fähr||leute pl від Fährmann; -mann т
-(e)s, ..männer і ..leute поромник, пе
ревізник

Fährplan т -(e)s, ..pläne розклад [графік] 
руху (різних видів транспорту) 

fährplan|mäßig adj за розкладом, за 
графіком

Fahr||präxis /  = досвід водіння (авто
мобіля тощо); -preis т -es, -е вартість 
проїзду

Fährpreisermäßigung/=, -еп пільговий 
тарйф (при оплаті проїзду) 

Fährprüfung/=, -еп іспит на одержання 
прав водія

Fährrad п -(e)s, ..räder велосипед 
Fährrad||bereifung /  =, -еп велосипедні 

шйни; -decke/= , -n, -reifendecke/= , 
-п велосипедна покрйшка; -schlauch 
т -(e)s, ..Schläuche велосипедна каме
ра; -Ständer т -s, = стійка для велоси
педів; -Frainer [- Дге:- /-Дге:-] т -s,r = 
велотренажер; -weg т -(e)s, -е вело
сипедна доріжка; -werk п -(e)s, -е ве-
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лосип0дний завод
Fähr||rinne /  =, -n фарватер (ріки); 

-schein m -(e)s, -e квиток (для проїзду 
в громадському транспорті); -schei- 
nentwerter m -s, = компостер 

Fährschiff n -(e)s, -e (морський) пором 
Féhr||schule/= ,  -п автошкола; -Schüler 

m -s, = слухач автошколи; -schulewa
gen m -s, = навчальний автомобіль; 
-spur/= ,  -en 1. авт. проїжджа смуга, 
ряд; 2. колія; -Straße/= ,  -п 1. uiocéfi- 
на дорога, mocé; 2. зал. маршрут; 
-strecke / = ,  -п 1. відстань, відрізок 
[ділянка] шляху; 2. зал. перегін; -Stuhl 
т -(e)s, ..Stühle (пасажирський) ліфт; 
підйомник

Féhrstuhl|führer m -s, = ліфт0р 
Fahrt /  =, -en 1. їзда; плавання, рейс; 

поїздка; während der -  на ходу, під 
час руху; güte ~! щаслйвої дороги!; -  
ins Grüne поїздка за місто; in vôller -  
повним ходом; 2. тк. sg проїзд (дія); 
fréie -  1) безплатний проїзд; 2) віль
ний шлях; 3. тк. sg хід, швидкість хо
ду (судна); grüße [hâlbe] -  повний [се- 
р0дній] хід; 4. (тур)похід; auf -  géhen* 
(s) 1) відправлятися у туристичний 
похід; 2) мор. відправлятися в плаван
ня; auf -  sein брати участь у турис
тичному поході; 5. гірн. спуск у шах
ту; ^  in -  kômmen * (s) розм. увійтй в 
раж, упасти в нестяму; розійтйся 

Fährtjausweis m -es, -е проїзнйй квиток 
Fährte / = ,  -п (у різн. знач.) слід; éine -  

âufnehmen * узяти слід (про собаку); 
auf éiner wärmen -  по гарячих слідах; 
j-n auf die richtige [fälsche] -  bringen * 
навестй когось на правильний [хйб- 
ний] слід; направити когось на пра
вильний шлях [хйбним шляхом]; auf 
der fälschen -  sein йти хйбним шля
хом, помилятися; von der -  âbkom- 
men* (s) втратити слід 

Fährtenbuch n -(e)s, ..bûcher дорожній 
щоденник

Fährten||hund m -(e)s, -e шукач; -Sucher 
m -s, = слідопйт

Führtest m -s, -s авт. ходовб випробу
вання

Fähr||trainer [-Дєіпаг] m -s, = тренаж0р 
(в автошколі); -treppe/= ,  -n спец, ес
калатор

Fährtrichtung/=, -en напрямок руху 
Fährtrichtungs|anzeiger m -s, = 1. авт. 

покажчик повороту; 2. зал. покажчик 
напрямку руху

Fährt||route [-,ru:ta]/= , -n авт. марш
рут; -Unterbrechung /  =, -en зупйнка 
(у дорозі); -unterricht m -(e)s навчан
ня водінню (транспортним засобом) 

Fährverkehr m -s поромне сполучення 
Fähr||wasser n -s, = фарватер; das 

Gespräch geriet in ein politisches 
-wasser перен. розмова перейшла в 
політйчне русло; Ф in séinem -wasser 
sein бути [почувати ce6é] у своїй 
стихії; in j-s -wasser ségeln жйти

чиїмось розумом; діяти за чиєюсь 
вказівкою; -weg m -(e)s, -е 1. проїзна 
дорога; 2. шлях руху, курс (судна); 
-werk n -(e)s ав. шасі; -wind m -(e)s 
попутний вітер; -zeit/= ,  -en час [три
валість] їздй; réine -zeit (чйста) три
валість шляху

Fährzeug n -(e)s, -е 1. транспортний 
засіб; рі тж. транспорт; 2. зал. одинй- 
ця рухомого складу; рі рухомий склад 

Fährzeug||brief m -(e)s, -е технічний пас
порт (транспортного засобу); -halle /  
=, -n (багатомісний) гараж; -halter т 
-s, = власник автомобіля [мотоцйкла 
тощо]; -раріеге рі див. Fährzeugbrief; 
-park m -(e)s 1. автопарк; 2. зал. парк 
рухомого складу; -ström  m -(e)s, 
..ströme потік автомобілів 

fair [fc:r] adj 1. порядний, пристойний, 
чбсний; er hat nicht -  an mir gebändelt 
він повівся зі мною непорядно; 2. 
спорт. кор0ктний; -os Spiel кор0ктна 
гра

Fairness [ 'fe :r-]/ = 1. порядність, шля- 
хйтність; 2. спорт. кор0ктність; бездо
ганна [кор0ктна] поведінка 

Fairplay, Fair Play [fc:r 'pie:] n = спорт. 
кор0ктна гра; перен. кор0ктна по
ведінка, порядність 

Fäkälijen рі фекалії; екскрем0нти 
Fäkir (австр. Fakir) m -s, -е факір 
Faksimile n -s, -s і ..milia факсйміле 
Fakt m, рідше n -(e)s, -en факт 
Fäktenmaterial n -s, -ijen фактйчний ма

теріал
fäktisch adj фактйчний, дійсний 
Fâktor m -s, ..toren 1. фактор, чйнник, 

обставина; etw. als -  berücksichtigen, 
etw. als -  in Réchnung stéllen брати до 
уваги [враховувати] якусь обставину; 
2. мат. фактор; (спів)множник 

Fäktum n -s, ..ten книжн. факт 
Fakultät/= ,  -en факульт0т 
fakultativ adj факультатйвний, не

обов’язковий
Fakultätsbeschluss т -es, ..Schlüsse 

рішення ради факульт0ту; -rat m -(e)s, 
..räte рада факульт0ту 

Fälke m -n, -п 1. сокіл; 2. рі «яструби» 
(про політичних діячів)

Fälken||beize /  =, -n див. Fâlkenjagd; 
-blick m -(e)s, -e гострий погляд; 
-jagd/= ,  -en соколйне полювання 

Fälkner m -s, = сокольничий 
Fall1 m -(e)s 1. падіння; der fréie -  фіз. 

вільне падіння; der -  éines Ministers 
відставка міністра; zu -  kômmen * (s) 
1) упасти; 2) бути поваленим [скйну- 
тим]; j-n zu -  bringen* 1) збйти з ніг, 
повалйти когось; 2) перен. скйнути, 
усунути когось; éinen Plan zu -  brin
gen* зірвати план; 2. (моральне) 
падіння; рел. гріхопадіння; 3. падіння, 
знйження; зм0ншення 

Fall2 т -(e)s, Fälle 1. вйпадок, подія; ein 
besônderer- 1) особлйвий вйпадок; 2) 
окр0мий вйпадок; ein hôffnungsloser

-  1) безнадійна справа; 2) невиліков
ний хворий; 3) розм. невиправна лю- 
дйна; das ist ein klärer -  розм. без 
сумніву, неодмінно, це ясно, як (Бо
жий) день; ist das der ~, so... якщо це 
так, то...; das ist nicht der -  це не так, 
це неправда; das ist der -  це так; 
gesätzt den ~, Sätzen wir den ~, nähmen 
wir den -  an... припустимо, що...; es 
gibt Fälle... трапляється, буває (що...); 
auf älle Fälle про всяк вйпадок; auf kei
nen -  в жодному разі; für diesen -  у 
цьому вйпадку; für den ~, dass... на 
вйпадок, якщо...; у вйпадку, якщо...; 
für den schlimmsten -  у найгіршому 
разі; im -s, dass... на вйпадок, колй; 
...якщо; im äußersten -  у крайньому 
разі; im bästen -  у кращому разі; von -  
zu -  час від часу; 2. юр. (карна) спра
ва

Fall3/я -(e)s, Fälle грам, відмінок
Fall4 п -(e)s, -я мор. фал
Fäll||beil я -(e)s, -е гільйотйна; -beschle- 

unigung /  = фіз. прискорення вільно
го падіння; -brücke /  =, -п звіднйй 
міст

Fälle /= ,  -п 1. лабети; пастка (тж. пе
рен.); j-n in die -  löcken заманйти ко
гось у пастку; in die -  gäben* (s) 1) 
потрапити в пастку [в лабети]; 2) фам. 
пітй на бокову [спати]; 2. швейц. двер
на ручка

fällen * v/ (s) 1. падати; auf die [zur] £rde
-  падати [упасти] на землю; der Länge 
nach auf die £rde -  простягтйся на 
весь зріст; j-m um den Hals -  кйнутися 
комусь на шйю; einänder in die Arme -  
кйнутися в обійми одйн одному; j-m 
zu Füßen -  упасти в ноги комусь; es 
fiel ihm wie Schuppen von den Äugen у 
нього немов полуда з очей спала; -  
lässen* 1) упустйти; 2) відмовитися 
(від когось, від чогось); відмовити у 
підтрймці (комусь); Andeutungen -  
lässen* натякати; die Mäske -  lässen* 
зірвати маску, показати своє 
справжнє облйччя; ein Wort -  lässen* 
кйнути слівце; 2. падати, знйжувати- 
ся; das Baromäter fällt показання баро
метра падають; Wären -  im Präis(e) 
товари падають у ціні; 3. загйнути (в 
бою); полягтй (на полі бою); er fiel als 
Held він поляг як герой; 4. здихати, 
гйнути (про худобу); 5. падати, здава
тися (про місто, фортецю); бути скй- 
нутим [поваленим] (про уряд); 6. зане
падати (морально); 7. йти, падати (про 
сніг, дощ); випадати (про росу); 8. па
дати (про світло, тінь); 9. пролунати; 
ein Schuss fiel грймнув постріл; 10. 
припадати (на якесь число); підпадати 
(під правило, закон тощо); der 1 Mai 
fällt auf äinen Sönntag перше травня 
припадає на неділю; unter äine 
Bestimmung -  підпадати під дію пос
танови; 11. випадати на долю; діста
ватися; die Wahl fiel auf ihn вйбір при-
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пав на нього; das ist ihm (mühelos) in 
den Schoß gefallen він одержав це [йо
му це дісталося] без найменших зу
силь; 12.: das fällt ihm schwer це йому 
важко дається; die Entscheidung ist 
gefällen рішення ухвалено; die Würfe 
sind gefällen! жереб кйнуто!; 13.: j-m 
auf die Närven -  дратувати когось, 
діяти комусь на нерви; j-m in die 
Hände -  потрапити комусь до рук; in 
die Augen -  упасти в око; in Ungnade -  
упасти в неласку; in Öhnmacht -  
зомліти; die Tür fiel ins Schloss двері 
зачинилися (на замок); j-m ins Wort [in 
die Räde] -  перервати когось; dieser 
Umstand fällt schwer ins Gewicht ця 
обставина відіграє велйку роль; j-m 
zur Last -  бути комусь тягарем; 14. 
спорт, забйти, пропустйти (гол, м'яч); 
in der 1 Hälbzeit war noch kein Tor 
gefällen у першому таймі не було за- 
бйто [пропущено] жодного гола 

fällen vt 1. валйти, зрубувати (дерева), 
вирубувати (ліс); перен. уражати (про 
грім, хворобу); 2. ухвалювати (рішен
ня, вирок); ein Urteil über j-n -  виноси
ти вйрок комусь

fällend adj спаднйй, низхіднйй; ~е Räihe 
мат. спаднйй ряд; -es Gelände схил 

Fäll||geschwindigkeit / =  фіз. швйдкість 
падіння; ~grube/= ,  -п пастка; вовків
ня; -holz п -es сушняк, хмиз, ломаччя 

fällig adj 1. належний до оплати; der 
Wächsel ist -  термін платежу за вексе
лем минув; 2.: der Zug ist in zehn 
Minuten -  потяг має прибути за десять 
хвилйн

Fälligkeit /  = фін. закінчення терміну 
(оплати); äinen Tag vor -  за день до 
закінчення терміну

Fälligkeitstermin т -s, -е термін вико
нання зобов’язання 

Fällobst п -es падалиця 
Fällreep п -(e)s, -е мор. забортний трап 
fällreif adj зрілий, спілий, стйглий (про 

плоди)
Fällrohr п -(e)s, -е 1. рйнва; 2. стояк 
Fäll|rückzieher т -s, = удар через себе в 

падінні (футбол) 
falls cj (у вйпадку,) якщо 
Fällschirm т -(e)s, -е парашут; mit dem -  

äbspringen* (s) стрибати з парашутом 
Fällschirm||absprung т -(e)s, ..Sprünge 

стрибок з парашутом; Häger т -s, = 
парашутйст-десантник; рі парашут
но-десантні війська; ~landung/=, -еп 
приземлення з парашутом; парашут
ний десант; -sport т -(e)s парашут
ний спорт; ~springer т -s, = парашу- 
тйст; -Springerin /  =, -nen парашу- 
тйстка; -truppen рі парашутно-де
сантні війська

Fäll||strick т -(e)s, -е сильце, тенета; j-m 
-stricke lägen влаштовувати комусь 
пастку [лабети]; -für /  =, -еп люк 
(підвалу, горища)

Fällung/= 1. вйруб, вйрубка (лісу); 2.: -

äines Urteils вйнесення вйроку 
fällweise adv австр. в окремих вйпад- 

ках, час від часу
Fäll wild п -(e)s падло (про дичину) 
falsch 1 adj 1. фальшйвий, підроблений; 

-es Gäldstück фальшйва монета; ~е 
Zähne штучні зуби; ~е Häare накладне 
волосся, перука; unter ~em Nämen під 
чужйм ім’ям; 2. фальшйвий, ли
цемірний, удаваний; äine ~е Kätze 
розм. ошуканка; ein -es Spiel mit j-m 
träiben* вестй подвійну гру з кимсь; 3. 
помилковий, неправильний, хйбний; 
äinen ~en Weg äinschlagen * йти неп
равильним [хйбним] шляхом; (bei j-m) 
an die —e Adrässe kömmen * (s), an den 
Fälschen geräten * (s) 1) потрапити 
[звернутися] не за адресою; 2) дістати 
відкоша; пітй ні з чим; II adv помил
ково; хйбно; -  schräiben* писати з по
милками; -  singen* фальшйвити (під 
час співу); -  spielen шахраювати, зай
матися шулерством; äinen ~en Schritt 
tun* зробйти хйбний крок 

Falsch п: öhne -  відверто, щйро, без 
фальші

fälschen vt 1. підробляти; 2. фаль
сифікувати; перекручувати 

Fälscher т -s, = фальсифікатор 
Falschgeld п -(e)s фальшйві гроші 
Falschheit / =  1. фальшйвість; 2. брех- 

лйвість, облудність, нещйрість, ли
цемірство; er ist völler -  він геть заб
рехався; 3. хйбність; помилковість, 
неправильність

fälschlich adj хйбний, помилковий 
fälschlicherweise adv помилково; хйбно 
Fälsch||meldung /  =, -еп помилкове 

повідомлення; -münzer т -s, = фаль
шивомонетник; -Spieler т -s, = шу
лер

Fälschung /  =, -еп 1. підробка; фаль- 
шйвка; 2. тк. sg фальсифікація 

Falsätt п -(e)s муз. фальцет 
Falsifikat п -(e)s, -е підробка, фаль

сифікат
Falsifikation /  =, -еп підробка, фаль

сифікація
falsifizieren книжн. див. fälschen 
fältbar adj що згинається, складаний 
Fälte / = ,  -п 1. складка; 2. зморшка; die 

Stirn in -n  ziehen* морщити чоло; 3. 
геол. складка, вйгин 

fälteln vt плісирувати; гофрувати 
fälten vt 1. складати; згинати; die Hände 

-  скласти руки; 2. морщити (чоло, об
личчя)

Fältenrock т -(e)s, ..rocke плісирована 
[гофрована] спіднйця 

Fälter т -s, = метелик 
faltig adj 1. у складках; 2. м’ятий; 3. 

зморшкуватий
Fält||prospekt т -(e)s, -е (рекламний) 

буклет; -schachte! /  =, -п картонна 
коробка; -Stuhl т -(e)s, ..Stühle скла
даний стілець

Falz т -es, -е тех., друк, фальц

fälzen vt тех., друк, фальцювати 
Falzer т -s, =, —in f  - ,  -nen друк, фаль

цювальник, ..ниця 
Fäma /  = чутка, поголоска 
familiär adj 1. сім0йний, родйнний; ~е 

Angelegenheiten ciмéйнi справи; aus 
-en Gründen за родйнними обстави
нами; 2. невймушений; близькйй, 
інтймний; 3. фамільярний; безцере
монний, розв’язний 

Familiarität/ =  фамільярність 
Familije /= ,  -п сім’я, родйна; сім0йство 

(тж. біол.); рід; äine -  gründen ство- 
рйти сім’ю; узяти шлюб; die -  er
nähren годувати сім’ю; äine féine -  ! 
ірон. ну й сім0йка!; das liegt in der -  це 
фамільна рйса; das bleibt in der -  розм. 
це залйшиться поміж нами; das 
kommt (auch) in den bästen ~n vor 
розм. це з кожним може трапитися 

FamiliienHangehörige sub m, f  член родй- 
ни; -angelegenheit /  =, -en родйнна 
справа [обставина]; er müsste wägen 
dringender -angelegenheiten verräisen 
він змушений був виїхати 4épe3 
невідкладні сім0йні обставини; -ап- 
schluss т: bei j-m -anschluss häben 
жйти в когось на правах чл0на сім’ї; 
-betrieb т -(e)s, -е 1. сім0йна фірма; 2. 
сім0йна ф0рма; -budget [byd^e:] n -s, 
-s сім0йний бюдж0т; -fest n -es, -e 
сім0йне [родйнне] свято; -kreis т -es 
коло родйни, сім0йне коло; -leben п 
-s сім0йне життя; -mitglied п -(e)s, -er 
член родйни; -п а т е  т -п, -п прізви
ще; -Oberhaupt п -es, ..häupter голова 
родйни; -planung/ =  планування на
роджуваності; -rat т: über etw. (А) 
-rat hätten* обговорювати щось у колі 
родйни; -sinn т -(e)s схйльність до 
сім0йного життя; -stand т -(e)s сім0й- 
ний стан; -vater т -s, ..väter батько 
сім0йства; -Verhältnisse рі родйнні 
стосунки [обставини]; -Zuwachs т -es 
поповнення родйни

famös adj розм. відмінний, чудовий, 
дйвний; éine ~е Idée приголомшлива 
ІД0Я

Fan [fen] т -s, -s уболівальник, фанат;
прйстрасний шанувальник (чогось) 

Fanâl n -s, -е провісник (подій) 
Fanätiker т -s, = фанатик 
fanätisch adj фанатйчний 
Fanatismus т = фанатйзм 
fand prät від finden 
Fanfäre/= ,  -п фанфара 
Fang m -(e)s, Fänge 1. тк. sg ловля; ло

ви; 2. тк. sg улов, здобич; hier ist ein -  
zu mächen розм. тут є чим поживйти- 
ся; 3. рі ікла (звіра); 4. паща (звіра); 5. 
рі лапи, кігті, пазурі (хижого птаха); 
j-m in die Fänge geräten * розм. потра
пити комусь до лап; j-n in den Fängen 
häben розм. тримати когось у руках, 
мати над кимсь владу 

Fäng||arme рі щупальця (тж. перен.); 
-eisen n -s, = капкан

FÄL- FAN



fängen * I vt 1. ловйти, піймати; затрй- 
мати (злочинця); 2. перен. розм. пійма
ти на гачок, перехитрйти; sich -  
lässen* пійматися на гачок, дати об- 
дурйти [перехитрйти] себе; sich nicht 
leicht -  lassen* не дати себе обдурйти; 
не піддаватися на щось; 3.: Fäuer -  1) 
загорятися, спалахувати, займатися; 
2) запалйтися (якимсь почуттям), за- 
хопйтися, закохатися; Grillen -  розм. 
хандрйти; II sich -  1. попадатися; sich 
in seinen Eigenen W6rten -  заплутати
ся (у власних словах); 2.: sich (wieder) 
-  відновйти душевну рівновагу; опа
нувати себе 

Fänger т -s, = ловець 
Fäng||flotte /  =, -п промисловий флот; 

'-frage/= ,  -п каверзне [провокаційне] 
питання; ~gebiet п -(e)s, -е район 
(рйбного) промислу; -leine / = ,  -п 1. 
мор. фалінь; 2. стропа (парашута); 3. 
страхувальний канат (пожежника 
тощо); -—schiff п -(e)s, -е (рибопро
мислове судно; -seil п -(e)s, -е аркан 

Fäng- und Verärbeitungsschiff п -(e)s, -е 
плавучий рибозавод 

Fängzähne рі ікла
Fant т -(e)s, -е молодйк, парубійко; мо

локосос
Fantasie / = ,  ..sijen (у різн. знач.) фан

тазія
fantasielos adj позбавлений уяви 
fantasieren vi 1. фантазувати; мріяти;

марити наяву; 2. муз. імпровізувати 
fantasievoll adj обдарований багатою 

уявою
Fantäst т -еп, -еп фантаст; мрійник 
fantastisch adj 1. фантастйчний, ней

мовірний; —е Wünschträume нездійс
ненні мрії; 2. розм. приголомшливий, 
дйвний, чуднйй; ein -es Tämpo фан- 
тастйчні темпи

Färb||abzug т -(e)s, ..züge кольоровий 
відбйток, кольоровий фотознімок; 
-aufnahme/= ,  -п 1. тк. sg кольорова 
фотозйомка; 2. кольорова фотогра
фія, кольоровий фотознімок; -band п 
-(e)s, ..bänder стрічка (для друкарської 
машинки); -dia п -s, -s, -diapositiv п 
-s, -е кольоровий діапозитйв, слайд 

Färbe/= ,  -п 1. колір; колір облйччя; sie 
hat äine blühende [frische] -  у неї прек
расний колір облйччя, у неї квітучий 
вйгляд; die -  wechseln 1) мінятися на 
облйччі; 2) розм. змінювати свої пере
конання; in -  sänden тлб. передавати 
в кольоровому зображенні; etw. in den 
schwärzesten ~n schildern [därstellen] 
розм. зображувати щось темними 
барвами; etw. in rosigen ~n äusmalen 
розм. зображувати [малювати] щось у 
рожевих фарбах; 2. фарба (барвна ре
човина); die ~n dick äuftragen* перен. 
згущати барви, перебирати міру, пе
ребільшувати; 3. карт, масть; 4. 
масть (коня); ein Pferd von bräuner -  
гнідйй кінь

FAN - FAS
färbecht adj що не вицвітає [не линяє] 

(про тканину)
Färbemittel п -s, = барвна речовина, 

барвнйк
färbempfindlich adj світлочутлйвість 
färben І vt фарбувати; bunt -  розфарбо

вувати; II vi линяти; III sich -  фарбу
ватися

färbenblind adj що страждає на даль
тонізм

Färbenblindheit/ =  мед. дальтонізм 
färbenfreudig, färbenfroh adj яскравий, 

строкатий
Färbenpracht/ =  барвйстість, багатство 

барв
färben||prächtig adj яскравий, барвйс- 

тий; -reich adj багатобарвний; бар- 
вйстий, багатий барвами 

Färben||reichtum т -s багатство барв; 
барвйстість; колорйтність; -spiel п 
-(e)s перелйви кольорів, гра барв 

Färber т -s, = фарбар 
Färberin/= ,  -nen фарбарка 
Färb||fernsehen п -s кольорове телеба

чення; -fernseher т -s, = кольоровий 
телевізор; -film т -(e)s, -е 1. кольоро
вий фільм; 2. кольорова плівка; 
-fotografie / = ,  ..fijen кольорова фо
тографія

färbig І adj 1. кольоровий; строкатий; 
яскравий; барвйстий; 2. перен. образ
ний, яскравий; живйй; наочний; ein 
-es Bild entrollen дати яскраву [живу] 
картйну (чогось); II adv у барвах 

Färbige sub т, / кольоровий (про люди- 
ну)

Färbkontrast т -(e)s, -е контрастність 
кольорів

färblich І adj колірний, кольоровий; ~е 
Gestältung кольорове оформлення; II 
adv за кольором; -  zusämmenpassen 
пасувати [поєднуватися] за кольором 

färblos adj 1. блідйй, безбарвний; 2. пе
рен. безбарвний, нуднйй, невиразний, 
одноманітний

Färb||mittel п -s, = барвна речовина, 
барвнйк; -photographie див. Färbfoto
grafie; -sendung/=, -еп кольорова те
лепередача; -Skala /  =, ..len колірна 
гама; -Spritzgerät п -es, -е фарбороз- 
пйлювач; -Spritzpistole / = ,  -п пісто- 
лет-фарборозпйлювач; -stich т -(e)s, 
-е кольорова гравюра; -Stift т -(e)s, 
-е кольоровий олівець; -Stoff т -(e)s, 
-е барвнйк; пігмент; der -Stoff der 
Haut пігмент шкіри; -fon т -(e)s, 
..töne 1. колірний тон; 2. відтінок 
(фарби)

Färbung/= ,  -еп 1. тк. sg фарбування; 2. 
пігментація; 3. відтінок; забарвлення; 
тон (тж. перен.)

Färb||wiedergabe / =  кольоровідтворен- 
ня; -Wirkung /  = колірний ефект; 
-Zusammenstellung /  =, -еп комбіна
ція кольорів

Färce [-sз ] /= , -п театр, фарс (тж. пе
рен.)
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Farm/= ,  -еп ферма 
Färmer т -s, = фермер 
Farn т -(e)s, -е, Färnkraut п -(e)s, 

..kräuter папороть 
Färse /= ,  -п телйця 
Fasän т -(e)s, -е і -еп фазан 
Faschiermaschine / = ,  -п австр. м’ясо

рубка
Faschine/= ,  -п фашйна 
Fäsching т -s діал. Масниця, Масляна; 

карнавал
Fäschings||kostüm п -(e)s, -е карнаваль

ний костюм; -(um)zug т -(e)s, ..züge 
карнавальний хід 

Faschismus т -  фашйзм 
Faschist т -еп, геп, ~іп/= , -пеп фашйст, 

..ка
faschistisch adj фашйстський 
Faseläi /  =, -еп розм. маячня, дурнйця, 

базікання, балаканйна 
Fäselhans т -es, ..hänse розм. 1. то

рохтій, базіка, базікало; 2. неуважна 
[неуважлива] людйна 

faselig adj розм. неуважний, неуважли
вий

Fäselliese/= , -п розм. 1. балакуха, лепе
туха, торохтійка, талалайка; 2. неу
важна жінка [дівчинка] 

fäseln vi розм. 1. (über А, von D) базіка
ти, просторікувати, молоти дурнйці 
(про когось, про щось); 2. робйти по- 
милкй через неуважність; 3. неуважно 
[недбало] працювати 

Fäser/= , -п волокно; фібра; mit ällen -n 
seines Härzens an etw. (D) hängen* 
прихилятися [приростати розм.] до 
чогось усією душею 

fäserig adj 1. волокнйстий; 2. мін. жил
куватий

Fäserlein т -s льон-довгунець 
fäsern vi /розмочалюватися, обсипати

ся
Fäseroptik/ =  волоконна оптика 
fäseroptisch adj волоконно-оптйчний 
Fäser||pflanze/= ,  -п волокнйста рослй- 

на; -platte / = ,  -п деревноволокнйста 
плита; -Stift т -(e)s, -е фломастер 

fäserverstärkt adj\ -er Plast [Kunststoff] 
склопластик

Fass n -es, Fässer / як міра = бочка; Bier 
vom -  пйво з бочки, бочкове пйво; Ф 
das ist ein -  öhne Böden цьому кінця 
немає; це бездонна бочка; das -  zum 
Überlaufen bringen* перен. переповни
ти чашу (терпіння); das schlägt dem -  
den Böden ausl розм. це вже занадто!, 
це переходить усі межі!

Fassäde/= , -п 1. фасад, чільний бік (бу
динку); 2. перен. осуд, вйвіска, фасад, 
зовнішній бік; 3. розм. облйччя, фізіо
номія

fässbar adj зрозумілий, збагненний, 
доступний, дохідливий, конкретний 

Fässbarkeit /  = зрозумілість; доступ
ність

Fäss||bier п -(e)s, -е бочкове пйво; 
-binder т -s, = діал. бондар
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fassen I v/1. хапати; ловйти; j-n bei der 
Hand [am Arm] -  піймати когось за ру
ку; äinen Verbrecher -  схопйти [затрй- 
мати] злочйнця; 2. охоплювати; 3. 
вставляти в оправу, облямовувати, 
обрамовувати; 4. уміщати; 5. виража
ти, формулювати; das kann man nicht 
in Wörte -  цього не можна вйразити 
(ніякими) словами; 6. розуміти, ося
гати, уловлювати, помічати; ich kann 
es nicht -  я цього не можу зрозуміти 
[збагнути]; 7.: Vertrauen zu j-m -  відчу
ти довіру до когось; Abneigung gägen 
j-n -  не злюбйти когось; Höffnung 
[Mut] -  піднестйся духом; sich (D) ein 
Herz -  зібратися з духом, набратися 
хоробрості; einen Beschluss -  ухвалй- 
ти рішення; j-n scharf ins Äuge ~ 1) 
уважно глянути [подивйтися] на ко
гось; 2) пйльно стежити за кимсь; das 
Ziel fest ins Äuge -  твердо [неухйльно] 
йти до наміченої метй; Wurzel -  пус
кати корені; перен. укорінюватися; II 
V/ схоплювати; III sich ~ 1. заспо
коїтися, зібратися з думками, опану
вати себе; sich in Geduld -  запастйся 
терпінням; 2.: sich kurz -  сказати ко
ротко

Fassette /  див Facette 
fässlich adj зрозумілий, яснйй, дохідли

вий, доступний, збагненний 
Fässlichkeit /  = дохідливість, зро

зумілість, ясність
Fasson [fä'sog] /  =,-s 1. фасон; форма; 

зразок; aus der -  sein втратити форму; 
2. тк. sg манери; спосіб життя; j-n aus 
der -  bringen* виводити когось із 
рівноваги [із себе]; Ф jäder soll nach 
seiner -  sälig werden всяк по-своєму з 
розуму сходить

fassonieren vt надавати форми (чомусь); 
формувати

Fassonschnitt [fä'sop-] т -(e)s фасонна 
стрйжка (чоловіча)

Fässreifen т -s, = обруч (бочки) 
Fassung/=, -еп 1. оправа (перев. кош

товного каменя); 2. ел. патрон; тех. 
обойма; 3. формулювання; редакція; 
вйклад; варіант; 4. самовладання, хо
лоднокровність, стрйманість; die -  
bewähren зберігати спокій [самовла
дання]; j-n aus der -  bringen* 1) виво
дити когось із рівноваги [з терпіння, 
із себе]; 2) збентежити когось 

Fassungskraft/ =  здатність уловлювати 
[помічати], кмітлйвість; das geht über 
mäine -  це (по)над моє розуміння 

fassungslos adj 1. що втратив самовла
дання, не в собі; -es Wäinen нестрйм- 
ний плач; ~е Wut неприборкана лють; 
2. розгублений, збентежений 

Fassungslosigkeit /  = розгубленість, 
надзвичайна збентеженість; розпач 

Fässungsvermögen п -s 1. див. Fas
sungskraft; 2. місткість, ємність 

fast adv мало не, майже; -  nichts майже 
нічого; ich hätte es ~ vergessen я мало

не забув
fästen у/ 1. постйтися, дотрймуватися 

посту; 2. дотрймуватися (голодної) 
дієти

Fästen1 п -s 1. дотрймання посту; 2. го
лодування (з лікувальною метою) 

Fasten2/?/піст
Fästen||kur/= ,  -еп лікування голодною 

дієтою; -zeit / =  піст, час посту 
Fastnacht/ =  1. заговини, переддень Ве- 

лйкого посту; 2. Масниця; карнавал 
Fästtag т -(e)s, -е 1. піснйй день, день 

посту, піст; 2. розвантажувальний 
день

faszinieren vt зачаровувати, засліплю
вати, заворожувати

faszinierend adj блискучий; чарівнйй;
зваблйвий,захопливий 

fatäl adj 1. фатальний, вирішальний; 2. 
прйкрий, неприємний, здатний вйк- 
ликати неприємності 

fatälerweise adv на жаль 
Fatalismus т = фаталізм 
Fatalist т -еп, -еп фаталіст, прихйльник 

фаталізму
fatalistisch adj фаталістйчний 
Fatalität/= ,  -еп 1. фатальність; 2. невда

ча, неприємність
Fäta Morgäna/= ,  pl Fäta Morgänen / Fäta 

Morgänas фата-моргана, міраж (тж. 
перен.)

Fätum п -s, ..ta висок, фатум, доля 
fauchen vi сичати, фйркати (про кішку 

тощо); пахкати, чахкати (про локомо
тив)

faul adj 1. гнилйй; тухлий, затхлий; -er 
Geruch запах гнилятини; -  wärden 
зіпсуватися, протухнути; 2. розм. 
сумнівний, підозрілий, ненадійний, 
що не викликає довіри; ~е Geschäfte 
mächen робйти сумнівні речі [справи]; 
3. ледачий, недбайлйвий; ein -er 
Zähler розм. неакуратний платник; ein 
stinkend -er Kerl фам. невиправний 
[страшенний] ледар; ~е See штиль, за- 
тйшшя; nicht -  розм. не довго думаю
чи; auf der ~en Haut liegen* розм. бай
дикувати, ледарювати; 4.: ein -er Witz 
розм. дурнйй жарт; ~е Ausreden розм. 
порожні відмовки, вйверти; -er Zäu- 
ber розм. обман, блеф; das ist äine ~е 
Geschichte розм. це кепська історія; 
die Säche ist [steht] -  розм. паскудна 
справа

Fäulbaum т -(e)s, ..bäume бот. 1.
жостір, крушйна; 2. черемха 

Fäule /  = гниття
fäulen vi гнйти; тухнути, псуватися 
faulenzen vi ледарювати, бйти байдики 
Fäulenzer т -s, = 1. ледар; 2. розм. ку

шетка; шезлонг
Faulenzeräi/ =  лінощі, байдикування 
Faulheit /  = лінь, лінощі; er stinkt vor -  

фам. він ледар, якйх світ не бачив 
fäulig adj підгнйлий; тухлий 
Fäulkammer/= ,  -п тех. септик 
Fäulnis /  = 1. гниття; псування; 2. гни-

лйзна; 3. перен. розкладання, загни
вання

fäulnisverhütend adj мед. антисептйч- 
ний

Fäul||pelz т -es, -е розм. ледар; Чіег п 
-(e)s, -е 1. зоол. лінйвець; 2. розм. ле
дар

Fäuna/= ,  ..nen фауна 
Faust/= ,  Fäuste кулак; die -  bällen стис

кати кулак; säine Fäuste bräuchen да
вати волю кулакам; j-m äine -  mächen 
показати кулака комусь; j-m die -  
unter die Näse hätten* розм. погрожу
вати комусь; mit äisemer -  із застосу
ванням сйли, сйлою; mit der -  auf den 
Tisch Schlägen* розм. ударити кула
ком по столу; перейтй на різкйй тон;

auf äigene -  розм. на свій страх і рй- 
зик, самовільно

Fäustchen п -s, = кулачок; ^  sich (D) ins
-  lächen розм. сміятися в кулак 

faustdick adj 1. завбільшки з кулак; 2. 
розм. надмірний, грубий; äine ~е Lüge 
груба [безсоромна, безпардонна] не
правда; -  äuftragen* дуже перебільшу
вати; згущати барви; er hat es -  hin
ter den Öhren розм. = він собі на умі 

fäustgröß adj завбільшки з кулак 
Fausthandschuh т -(e)s, -е рукавйця 
Fäustkampf т -(e)s, ..kämpfe кулачний 

бій; бокс
Fäust||recht п -(e)s «кулачне» право; са

моправність; -regel /  =, -п (просте) 
емпірйчне правило; практйчне прави
ло; -schlag т -(e)s, ..Schläge удар ку
лаком; -skizze/= , -п схематйчний на
черк [малюнок]; ескіз 

favorisieren [- vo-j v/1. книжн. протегу
вати (комусь, когось), виділяти (ко
гось), віддавати перевагу (комусь, чо
мусь); 2. спорт, вважати (когось) 
ймовірним переможцем (змагань) 

Favorit [-vo-] т -еп, -еп фаворйт (тж. 
спорт.)

Favoritin [-v o -] /=, -пеп фаворйтка 
Fax п = 1. див. Fäxgerät; 2. інформація, 

отрймана по факсу, факс 
fäxen vt передавати по факсу [каналом 

факсимільного зв’язку]
Fäxen1/?/ розм. 1. кривляння; -  mächen 

кривлятися, кривйти міни; 2. дуріння, 
дурощі, блазенство 

Fäxen 2 п -s факсимільний зв’язок 
Fäxenmacher т -s, = розм. блазень, 

кривляка
Fäxgerät п -(e)s, -е апарат факсимільно

го зв’язку, факс
Fayence [fa'jä:s і fa 'jag s]/= , -n [-san] 

(збірн.) фаянс, вйроби з фаянсу 
Fazit п -s, -е і -s підсумок, сума; das -  zie

hen* (aus D) підбивати підсумок (чо
гось), зробйти вйсновок (з чогось) 

F-Dur [ef,du:r] п = муз. фа мажор 
Fäber т -s австр. лютий 
Fäbruar т = і -s лютий 
fächten* vi 1. фехтувати; бйтися; 2. бо

ротися; 3.: von j-m etw. -  фам. каню-

FAS - FEC



FEC - FEI - 232 -

ЧИТИ щось у когось 
Föchten п -s фехтування 
Föchter т -s, =, -in /= ,  -пеп фехтуваль

ник, ..ниця
Fechtsport т -(e)s спорт, фехтування 
Föder/= ,  -п 1. перо, пір’їна (птаха); ~п 

bekommen* оперятися; 2. рі пір’я 
(збірн.); розм. перйна; j-n. aus den ~n 
hölen [scheuchen] розм. піднімати ко
гось з ліжка; in den -л  liegen* [stecken] 
розм. лежати [валятися] в ліжку; 3. пе
ро (для письма); ein Mann der ~ 
книжн. літератор; zur -  greifen* узяти
ся за перо; 4. пружйна; ресора; ~п 
lassen müssen* розм. зазнати шкоди 
[збйтків]; älle -n  springen lässen* 
перен. задіяти усі засоби; ужйти всіх 
заходів; den Vögel erkennt man an sei
nen ~n = чути птаха по голосу 

Federball т -(e)s, ..balle 1. тк. sg 
бадмінтон; 2. волан 

Federbett п -(e)s, -еп перйна 
federführend adj відповідальний (за 

щось)
Federführung f. unter der Führung von

(D) під чиїмось керівнйцтвом; -ge- 
wicht n -(e)s, -e 1. тк. sg напівлегка ва
га (бокс); легка вага (боротьба); 
напівлегка вага (важка атлетика); 2. 
див. Federgewichtler

Födergewichtler т -s, = боксер [штан
гіст] напівлегкої вагй 

Federhalter т -s, = ручка (для письма) 
Federkissen п -s, = пухова подушка 
federleicht adj легкйй, як пір’їнка 
Föderlesen п розм.: öhne (viel) -s без 

зайвих фраз, без церемоній; nicht viel 
- s  (mit j-m, mit etw.) machen не цере
монитися (з кимсь, з чимсь) 

födern v/ пружйнити 
födernd adj еластйчний, пружнйй 
Federschmuck т -(e)s прикраса з пір’я; 

~strich т -(e)s, -е розчерк пера; 
-tasche /  =, -п пенал (для ручок та 
олівців)

Federung / = ,  -еп 1. тк. sg пружність, 
еластйчність; 2. пружйни (сидінь); 3. 
тех. дія пружйни; 4. тех. підвіска; ре
сорне підвішування

Feder||vieh п -(e)s розм. домашній птах; 
~waage/= ,  -п пружйнні терезй; -wild 
п -(e)s перната дичина; --wölken рі пе- 
рйсті [пірчасті] хмари; -zeichnung/=, 
-еп малюнок пером; -zug т -(e)s, 
..züge розчерк пера 

Fee/= ,  Fe,'en фея, чарівнйця 
Feeder ["fi:-] т -s, = ел. фідер 
föjenhaft adj фантастйчний, чарівнйй, 

дивовйжний; -er Anblick чарівне ви
довище

Fejen||reich п -(e)s чарівне царство;
-stück п -(e)s, -е театр, феєрія 

Fögefeuer п -s рел. чистйлище 
fegen І vt 1. местй, підмітати; чйстити; 

der Sturm fegt das Laub von den 
Bäumen вітер зриває лйстя з дерев; 
jeder föge vor seiner Tür присл. = не

пхай носа до чужого проса; II v/ (s) 
нестйся, мчатися; der Sturm fegte die 
Streßen ураган пронісся вулицями 

Feh п -(e)s біляче [вйвіркове] хутро 
Föhde /  =, -п 1. ворожнеча, розбрат; 

іст. міжусобиця; mit j-m in -  liegen* 
ворогувати з кимсь; 2. суперечка 

fehl adj: -  am Pietz(e) sein бути недореч
ним; sich -  am Plätz(e) fühlen почува
тися не на своєму місці 

Fehl т, п -(e)s 1.: öhne -  und Tädel sein 
бути бездоганним (про людину); 2. ек. 
(an, in А) дефіцйт (чогось)

Fehlbestand т -(e)s нестача, брак, не
достатня кількість; der -bestand an 
Wöhnungen брак житлоплощі; -be
trag т -(e)s, ..träge дефіцйт, недостача, 
сума, якої бракує; -bejurteilung /  =, 
-еп помилкова оцінка; -bitte f. eine 
-bitte tun* даремно просйти; -diag- 
nose/= , -n помилковий діагноз; -ein- 
schätzung / =, -еп помилкова оцінка, 
прорахунок

fehlen I W1. (an D) бракувати, не виста
чати (чогось); die Zeit fehlt ihm йому 
бракує часу; er fehlt uns sehr нам його 
дуже бракує; das fehlte geräde nochl 
розм. цього ще бракувало!; 2. бути 
відсутнім; wer fehlt (heute)? кого (сьо
годні) немає?, хто (сьогодні) відсут
ній?; oft -  часто пропускати (заняття 
тощо); 3. помилятися; провинйтися; 
скоїти [вчинйти] гріх; weit gefehlt! 
жорстоко помиляєтеся!; er hat schwer 
gefehlt він серйозно завинйв, він зро- 
бйв велйку помйлку; II vimp (an D) не 
вистачати; бракувати (чогось); es fehlt 
ihm an Geduld [an Zeit] йому бракує 
терпіння [часу]; an mir soll es nicht -  за 
мною діло не стане; es sich (D) an 
nichts -  lässen нічого для себе не 
шкодувати

Fehlen п -s відсутність 
fehlend adj відсутній 
Fehlentscheidung / = ,  -еп неправильне 

[помилкове] рішення; -entwicklung /  
=, -еп неправильний розвиток, відхй- 
лення від нормального розвитку 

Fehler т -s, = 1. помйлка; хйба; помйл- 
ка на письмі; друкарська помйлка; 
einen -  mächen [begehen*] робйти по
мйлку, помилятися; aus seinen ~n ler
nen учйтися на помилках; 2. вада, не
долік, дефект; j-m seine -  vörhalten* 
вказувати комусь на його недоліки; 3. 
мат. похибка; absoluter -  абсолютна 
похибка; 4. комп. збій 

Fehleranalyse / = ,  -п аналіз помилок; 
-Behandlung /  = вйявлення й усунен
ня несправностей; комп. аналіз збоїв 

fehlerfrei adj 1. безпомилковий; 2. без
доганний, неперевершений, доскона
лий

fehlerhaft adj 1. помилковий, непра
вильний; з помилками; 2. з вадою, з 
браком

Fehlerhaftigkeit/ =  помилковість

fehlerlos див. fehlerfrei 
Fehlermaßnahmeprogramm п -s, -е

комп. налагоджувальна програма 
Fehlernährung /  = неправильне харчу

вання
Fehlerortung /  = дефектоскопія; вйяв

лення несправності
Fehlerortungsjgerät п -(e)s, -е дефекто

скоп
Fehlerquelle / = ,  -п причйна помилок;

тех. причйна несправності 
Fehlfabrikat п -(e)s, -е дефёктний вйріб 
Fehlgeburt/= ,  -еп вйкидень, мимовіль

ний аборт; передчасні пологи 
föhlgehen* відокр. vi (s) 1. збйтися з до

роги, заблукати; 2. схйбити; 3. пітй 
хйбним шляхом, помилйтися; ich 
göhe wohl nicht fehl in der Annahme, 
dass... мабуть, не буде помйлкою 
припустйти, що...

Fehlgewicht п -(e)s, -е недовага; нестача 
у вазі

Fehlgriff т -(e)s, -е промах, похибка, 
помйлка; einen -griff tun* [mächen] 
схйбити, помилйтися; Information /  
=, -еп дезінформація; -investition 
[ves-]/=, -еп невдале [нерентабельне] 
капіталовкладення; -kalkulation /  =, 
-еп прорахунок; помйлка в підрахун
ку; -konstruktion /  =, -еп невдала 
конструкція; Leistung /  =, -еп псих. 
помйлка; sprächliche -leistung обмов
ка

fehlleiten відокр. vt направляти хйбним 
шляхом [за неправильною адресою] 

Fehl||menge/= ,  -п нестача; -pass т -es, 
..passe спорт, неточна передача, не
точний пас; -planung /  =, -еп непра
вильне [невміле, помилкове] плану
вання

föhlschießen* відокр. vi 1. схйбити, не 
влучити у ціль (при стрілянні); 2. 
розм. не відгадати, помилйтися (у 
припущенні)

Föhlschlag т -(e)s, ..schlage 1. хйба, 
похибка; 2. невдача, зрив 

föhlschlagen* відокр. vi (s) не вдаватися, 
не збуватися; (bei) ihm schlägt älles 
fehl йому (ніколи) нічого не вдається 

Fehlschluss т -es, ..Schlüsse помилко
вий вйсновок; -schuss т -es, ..schüsse 
похибка (при стрілянні); -Start т -(e)s, 
-s 1. спорт, фальстарт; 2. невдалий за
пуск (космічного корабля, ракети) 

föhltreten* відокр. vi (s) оступйтися, схй
бити

Fehltritt т -(e)s, -е 1. неправильний 
[хйбний] крок; 2. перен. помйлка, 
провйна; einen -tritt begehen* [tun*] 
оступйтися; схйбити, зробйти помйл- 
ку, завинйти; -urteil п -(e)s, -е непра
вильний [помилковий] вйрок; -ver
such т -(e)s, -е спорт, незарахована 
спроба; -Zündung/ =  1. авт. відмова 
запалювання; 2. фам. неправильна ре
акція на щось; нерозуміння 

Föier/= ,  -п свято; eine -  äbhalten* свят-



- 233 - FEI - FEL
кувати, відзначати {щось)

Féierabend m -(e)s, -е 1. Kméiu» робочо
го дня; ~ mächen розм. 1) кінчати ро
боту, закінчувати робочий день; 2) 
перен. закінчувати щось; 2. вільний 
час після роботи; ^  démit ist -І фам. з 
цим покінчено!; з цим ycé! 

féierlich adj урочйстий, святковий; -  
gelôben дати урочйсту обіцянку; das 
ist ja nicht mehr -І фам. це вже занад
то!

Féierlichkeit /  =, -en 1. тк. sg уро
чистість; святковість; 2. pl свято, 
торжество

féiern І vt 1. святкувати, справляти, 
відзначати; (die) Hôchzeit -  справляти 
весілля; Silvéster ~ зустрічати Новйй 
рік; 2. ушановувати, прославляти; II 
V/ бути без роботи; не працювати 

Féier||stunde/ =  -п урочйсті збори; -Чад 
m -(e)s, -е свято 

féiertâglich adj святковий 
Féiertagsjruhe/ =  відпочйнок у святкові 

дні
feig див. féige
féige adj 1. боягузливий, легкодухий; 

éine -  Mémme розм. боягуз; sich -  
benéhmen* злякатися; 2. підлий, під
ступний; ein -г Mord підле вбйвство 

Féige/= , -п інжйр, смоква, фіга; gedör
rte ~ вйнна ягода

Féigen||baum m: échter [geméiner] -bäum
бот. інжйр, смоківнйця; —blatt п -(e)s, 
..blätter фіговий листок {тж. перен.) 

Féigheit /  = боягузтво; легкодухість 
Féigling m -s, -е боягуз 
Féilbank/= , ..bänke верстат; лéщâтa 
Féile/= , -п напйлок, терпуг 
féilen І vt обробляти напйлком; II vi пе

рен. відшліфовувати; an jédem Satz -  
відшліфовувати кожне р0чення 

féilschen vi {um А) торгуватися {через 
щось)

fein І adj 1. тонкйй; ~е Strümpfe тонкі 
панчохи; 2. дрібнйй; ein -er Régen 
дрібнйй дощ; -  mähten* дробйти, 
дрібнйти, роздрібнювати, подрібню
вати; 3. точний; ein -es Instrumént 
точний iHCTpyMéHT; 4. чутлйвий; éine 
-е Näse тонкйй нюх, гарне чуття; -es 
Gehör тонкйй слух; 5. вйтончений, вй- 
шуканий; -е Manieren вйшукані MaHé- 
ри; -er Tisch вйшуканий стіл; sich -  
mächen розм. наряджатися; чепурйти- 
ся; 6. добрий, гарний, відмінний; ein 
-er Kerl гарний хлопець [хлопчйна]; 
das ist àber -І це прекрасно [добре, чу
дово]!; -І, -е Sèche! розм. чудово!; 7. 
вельможний, багатий; die ~е Welt вй- 
щий світ; 8. слабкйй; тйхий; легкйй; 
ein -es Lächeln легка посмішка; -е  
Röte ніжний рум'янець; éinen -en 
Schmerz empfinden* відчувати слаб
кйй біль; 9. розм. хйтрий, хитромуд
рий; II adv 1. тонко; 2. прекрасно; er 
ist -  heräus розм. він лéгкo відбувся 
[вйплутався]; він вййшов сухйм із во-

дй
Fein||bäcker т -s, = кондйтер; -bäckerei 

/ = ,  -еп кондйтерська; B earbe itung / 
= тех. прецизійне оброблення; чисто- 
ва обробка

Feind т -(e)s, -е ворог; супротйвник, 
протйвник; sich {D) -е  mächen нажи
вати собі ворогів

Fäindgebiet п -(e)s територія, захоплена 
ворогом

Fäindin/= ,  -nen ворог 
feindlich adj 1. ворожий; 2. недобро- 

зйчлйвий {gegen А до когось); непрйяз- 
ний

Feindlichkeit /  = ворожість 
Feindschaft /  =, -еп ворожнёча, непрй- 

язнь, ворожість; sich {D) j-s -  zü- 
ziehen* нажйти собі ворога в особі ко
гось; darum käine -  розм. не ображай
теся; даруйте на слові; mit j-m in -  
läben бути на ножах з кимсь 

feindselig adj ворожий, недоброзйчлй- 
вий {gegen А до когось); непрйязний 

Feindseligkeit / = ,  -еп 1. тк. sg непрй- 
язнь, ворожість; 2. рі воєнні дії; die 
~en äinstellen припиняти воєнні дії 

Feineinstellung/= ,  -еп рад. точне наст
роювання

feinen vtmex. 1. рафінувати, очищати; 2.
тонко обробляти {метал) 

fäinfaserig adj тонковолокнйстий 
Feinfilter п -s, = фільтр тонкого очйщен- 

ня
Feinfrost||gemüse п -s швидкозаморо- 

жені овочі; -obst п -es швидкозаморо- 
жені фрукти

feinfühlend, feinfühlig adj чуйний, делі
катний

Fäin||gefühl п -(e)s чуйність, тактов
ність, делікатність; -gehalt т -(e)s 
чйстий вміст {благородного металу у 
сплаві), проба

Feingerätebau т -s точне приладобуду
вання

Fäin||gewicht п -(e)s див. Fäingehalt;
-gold п -(e)s чйсте золото 

Fäinheit / = ,  -еп 1. тк. sg вйтонченість, 
делікатність; вйшуканість; 2. рі тон
кощі, нюанси, деталі; -еп der Spräche 
тонкощі мови; 3. тк. sg чистота {ме
талу); 4. тех. точність {обробки) 

fäinkörnig adj дрібнозернйстий 
Feinkost / =  делжатёси, делжатёсш то

вари
Fäinkostjhandlung /  =, -еп гастроном, 

гастрономічний магазйн 
Feinmahlung/ =  м’якйй помёл 
Fäinmechanik/ =  точна механіка 
Fein||messung/= точний вймір; -metall 

п -s, -е чйстий метал 
fäinporig adj дрібнопористий 
Feinschmecker т -s, = гурман 
fäinsinnig adj з вйтонченим смаком, що 

тонко відчуває
Fäin||struktur/= ,  -еп фіз. тонка структу

ра; -Strumpfhose/= ,  -п тонкі колгот
ки; -waage /  =, -п точні терезй;

-Wäsche / =  тонка білйзна; -W a s c h 
mittel п -s, = мййний засіб для тонкйх 
тканйн

feinwollig adj тонкошёрстой 
feist adj жйрний, товстйй, гладкйй, ог

рядний
Feistheit/ =  опасистість; огрядність 
Feistigkeit/  = див. Feistheit 
feixen vi розм. (уїдливо) усміхатися; зу

боскалити
Feld п -(e)s, -er 1. тк. sg поле; auf fräiem 

—e в чйстому полі; 2. поле, рілля; die 
-er stähen gut врожай (на полях) гар
ний; 3. тк. sg фронт; im -  stähen* бу
ти на фронті [на війні]; ins -  ziehen* 
відправитися на фронт; ^  das -  
behäupten [behälten*] 1) взяти гору, пе- 
ремогтй; 2) утрймувати свої позйції; 
das -  beherrschen панувати, займати 
панівне становище; das -  räumen зда
ти свої позйції, відступйти; aus dem -  
geschlägen wärden зазнати поразки; 4. 
тк. sg нйва, сфёра, галузь {знань, 
діяльності); das ist noch ein wäites -  у 
цій cфëpi трёба ще багато чого зробй- 
ти; 5. фіз. поле; elektromagnätisches -  
електромагнітне поле; magnätisches -  
магнітне поле; 6. спорт, поле, май
данчик; 7. клітйнка {напр. таблиці); 8. 
буд. проліт

Feld||arbeit/= ,  -еп, перев. рі польові ро
боти; -bau т -(e)s рільнйцтво; -Be
s te l lu n g ^  передпосівнйй обробіток 
ланів; -bett п -(e)s, -еп похідне ліжко; 
-blume/= ,  -п польова квітка; -bluse 
/  =, -п гімнастерка; -flasche /  =, -п 
(похідна) фляга; -früchte pl зернові 
культури; -gericht п -(e)s, -е воєнно- 
польовйй суд; -herr т -п і -еп, -п і -еп 
полководець, воєначальник; -huhn п 
-(e)s, ..hühner сіра куріпка; -küche/= , 
-п польова кухня; 4azarett п -(e)s, -е 
польовйй шпиталь; -marschall т -s, 
..schalle фельдмаршал; -m aus /  =, 
..mäuse зоол. полівка звичайна; -müt- 
ze / = ,  -п пілотка; -post / =  польова 
пошта; -posten т -s, = військ, варто- 
вйй [сторожовйй] пост 

Fäldpost|nummer/= ,  -п номер польової 
пошти

Feldscher т -s, -е військ, фёльдшер 
Feldschutzstreifen т -s, = полезахисна 

смуга
Fäld||spat т -(e)s, -е мін. польовйй шпат; 

-Spieler т -s, = спорт, польовйй гра- 
вёць; -stärke /= ,  -п фіз. напружёшсть 
поля; -Stecher т -s, = польовйй 
бінокль; -stein т -(e)s, -е камінь 

Fäldstein|mauerwerk п -(e)s буд. бутове 
мурування

Feld||stück п -(e)s, -е ділянка (поля); 
-Stuhl т -(e)s, ..Stühle складаний 
стшёць; 4heorie/= ,  ..rijen фіз. теорія 
поля; -versuch т -(e)s, -е випробуван
ня в польовйх умовах; -verweis т -es, 
-е спорт, вйдалення з поля 

Feld-Wald-und-Wiesen- посерёднш, ne-
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ресічний, рядовйй, звичайний 
Feld-Wald-und-Wiesen-Mischung /  =

розм. суміш, мішанйна, вінегрет 
Feldwebel т -s, = військ, фельдфебель, 

старший сержант
Fäld||weg т -(e)s, -е польова [степова] 

дорога; -zug т -(e)s, ..züge військ. 
похід, кампанія

Fälge /  =, -п 1. обід (колеса); 2. оберт 
{гімнастика)

Fell п -(e)s, -е 1. хутро; вовна; 2. шкура; 
шкіра; ^  j-m das -  über die Öhren zie
hen* фам. дурйти [обдурювати] ко
гось; sich (D) das -  über die Öhren zie
hen lässen* фам. дати себе обдурйти 
[ошукати]; man soll das ~ nicht 
Verkäufen, ähe man den Bären hat 
присл. не можна ділйти шкуру невбй- 
того ведмедя

Fälleisen п -s, = іст. ранець; дорожній 
мішок

Fäll||jacke/= , -п хутрянйй жакет, хутря
на куртка; -mütze /  =, -п хутряна 
шапка; —Stiefel рі унти 

Fels т -еп, -еп див. Fälsen 
Felsblock т -(e)s, ..blocke кам’яна брйла 
Felsen т -s, = скеля; стрімчак 
fälsenfäst І adj непохйтний, несхйтний, 

стійкйй; II adv твердо; dävon bin ich -  
überzäugt я твердо переконаний у 
цьому

Fälsen||höhle /  =, -п печера [грот] у 
скелі; —klippe / = ,  -п стрімчак; —riff п 
-(e)s, -е підводна скеля, риф 

fälsig adj скелястий; кам’янйстий 
Fäls||kletterer т -s, = скелелаз; -klettern 

п -s спорт, скелелазіння; ~schlucht /  
=, -еп ущелина; ~spalte /= ,  -п розпа
дина, розколина (у скелі); -stürz т 
-es, ..stürze обвал, кам’яна лавйна; 
-w and/= ,  ..wände стрімка скеля 

feminin adj жіночий; жіночний 
Fämininum п -s, ..nina грам. 1. жіночий 

рід; 2. іменник жіночого роду 
Feminismus т -  фемінізм 
Fänchel т -s бот. фенхель 
Fänchelfalter т -s, = зоол. махаон 
Fänster п -s, = вікно; ein blindes -  глухе 

вікно; aus dem ~ [zum -  hinäus, durchs 
-] sähen* дивйтися у вікно; aus dem -  
hängen розм. висуватися з вікна; 4  
aus dem [zum] ~ hinäusreden витрача
ти слова даремно, кйдати слова на 
вітер; das Geld zum -  hinäuswerfen* 
[räusschmeißen* розм.] сіяти гроші на 
вітер, сйпати грошйма 

Fensterbank /= ,  ..bänke, -brett п -(e)s, 
-er підвіконня; -briefumschlag m -(e)s, 
..schlage конверт із віконечком; ~flü
get m -s, = віконна стулка; ~glas n -es, 
..gläser шйбка; -kurbel/ =, -n авт. ру
коятка [руків’я] склопідйомника; Ча- 
den т -s, = і ..läden віконниця; -platz 
т -es, ..plätze місце біля вікна (у 
транспорті); -putzer т -s, = мййник 
вікон; -rahmen т -s, = віконна рама; 
-scheibe /  =, -п шйбка; -stürz т -es,

-е і ..stürze буд. віконна перемйчка; 
-Vorhang т -(e)s, ..hänge штора, 
фіранка

Färijen рі канікули; відпустка; -  näh
men* брати відпустку 

Färi|en||heim п -(e)s, -е будйнок відпо- 
чйнку, пансіонат; -kurs т -es, -е 
літній семінар, літні курси; Чадег п 
-s, = літній табір для школярів; -zeit/  
= канікули, час канікул, час (літніх) 
відпусток

Färkel п -s, = 1. порося; 2. груб, свиня 
Ferkeläi /  =, -еп фам. 1. свйнство, 

хамство; 2. непристойність 
färkeln І v/ опоросйтися; II vt 1. розм. 

забруднйти; 2. фам. говорйти непри
стойності

Fermänt п -(e)s, -е фермент 
Fermentatiön / = ,  -еп шумування, фер

ментація
fermentieren v/ шумувати, грати, фер

ментувати
fern І adj далекий; дальній, віддалений; 

der Färne Östen Далекий Схід; in -er 
Zukunft у далекому майбутньому; -  
hätten* (von D) 1) відстороняти (когось 
від чогось), утрймувати (когось від чо
гось, від спілкування з кимсь); 2) 
уберігати, оберігати {когось від чо
гось); sich -  hätten* цуратися {von D 
чогось), триматися осторонь [на 
відстані] {від когось, від чогось); -  lie
gen* {D) бути невластйвим [чужйм] 
{комусь); das sei ~(е) von mir я дале
кий від цього, це мені й у голову не 
приходить; er ist mir sehr -  він мені 
зовсім чужйй; der Gedänke liegt gar 
nicht -  думка напрошується сама со
бою; II adv далеко; von -  (her) здале
ку; von nah und -  відусюди; von -  1) 
здалеку, на відстані; 2) збоку, тверезо, 
об’єктйвно; nicht von ~(е) анітрохи, 
аж ніяк, жодною мірою 

fernäb adv далеко, осторонь 
Färn||abschaltung /  = тех. дистанційне 

відключення; -am t п -(e)s, ..ämter 
міжміська телефонна станція; -aufk- 
lärer т -s, = військ, літак-розвідник 
далекої дії; -bahnhof т -(e)s, ..höfe 
вокзал потягів далекого сполучення 

färnbedienen vt керувати на відстані 
färnbedient adj телекерований 
Fernbedienung /  = дистанційне керу

вання [управління], телекерування 
Färnbedienungs|teil п -(e)s, -е пульт дис

танційного управління 
färnbetätigen vt керувати на відстані 

[дистанційно]
Färnbetätigung/= див. Färnbedienung 
färnbleiben* відокр. vi (s) бути відсутнім 
Färn||bleiben п -s відсутність; -bleiben 

von der Arbeit відсутність на роботі, 
прогул; -blick т -(e)s, -е вид, панора
ма, перспектйва; -bomber т -s, = 
бомбардувальник далекої дії; -diag- 
nose/ =  мед. заочний діагноз 

Färn-D-Zug [-de-] т -(e)s, ..züge {скор.

FD) швидкйй потяг далекого сполу
чення, експрес 

färne див. fern
Färne / =  далечінь; aus der - , aus wäiter

-  здалека, здаля; in der -  удалині, да
леко; in die -  удалину, удалечінь; das 
liegt noch in wäiter -  до цього ще дале
ко, це буде ще дуже нескоро 

ferner І adj подальший; II adv 1. надалі, 
віднйні, відтепер, далі; 2. окрім того, 
до того ж; — ist zu bemärken... окрім 
того, варто зазначити...

Färner т -s, = діал., австр. (висо
когірний) льодовйк 

fernerhin adv надалі, у майбутньому 
Färn||fahrer т -s, = водій вантажного ав

томобіля далеких перевезень; розм. 
далекобійних; 4ahrt /= ,  -еп далекий 
рейс

Färn||flug т -(e)s, ..flüge ав. далекий 
політ; -gasleitung/=, -еп магістраль
ний газопровід

färngelenkt adj керований по радіо 
Färn||geschütz п -es, -е далекобійна гар

мата; -gespräch п -(e)s, -е міжміська 
(телефонна) розмова 

färngesteuert adj з дистанційним уп
равлінням, телекерований 

Färnglas п -es, ..gläser бінокль 
Färnheiz||kraftwerk п -(e)s, -е тепло

електроцентраль, ТЕЦ; 4eitung /  =, 
-еп теплотраса

Färnheizung/=, -еп централізоване теп
лопостачання

Färnheiz|werk п -(e)s, -е теплоцентраль 
färn||her adv. von -  здалеку, здалека; 

-hin adv удалину
Färnkampf||artillerie /  = далекобійна ар

тилерія; 4lugzeug п -(e)s, -е бомбар
дувальник далекої дії; -waffen рі 
зброя далекої дії; ракетна зброя дале
кої дії

Färn||kontrolle /  = дистанційний конт
роль; -kopierer т -s, = апарат для 
факсимільного зв’язку; -kurse рі кур
си заочного навчання; заочні курси; 
4astzug т -(e)s, ..züge вантажний ав
топоїзд далекого сполучення; 4eihe/  
= міжбібліотечний абонемент [об
мін]; 4eitung/= , -еп 1. магістральний 
газопровід; 2. магістральний водоп
ровід; 3. ел. лінія далекої електропе
редачі, ЛЕП; 4. лінія далекого зв’язку 

färn lenken відокр. vt керувати на від
стані; керувати по радіо 

Färnlenk|rakete /  =, -п ракета з дис
танційним керуванням 

Färn||lenkung /  = дистанційне керуван
ня, телекерування; -licht п -(e)s авт. 
дальнє світло

Färnmelde||amt п -es, ..ämter вузол теле
фонного і телеграфного зв’язку; 
Чпдепіеиг [-іпзз,пЇ0 :г] т -s, -е інже- 
нер-зв’язківець; 4 e itu n g /= , -еп лінія 
зв’язку; -Satellit т -еп, -еп супутник 
зв’язку; 4echnik / =  техніка зв’язку; 
-wesen п -s, = зв’язок
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férnmündlich adj по телефону; телефон

ний
fernöstlich adj далекосхідний 
Férn||rohr n -(e)s, -e телескоп; підзорна 

труба; -ruf m -(e)s номер телефону; 
-Schnellzug m -(e)s, ..züge швидкйй 
поїзд [потяг] далёкого сполучення 

Férn||schreiben ai -s, = 1. телексограма, 
тёлекс (розм.); 2. заст. телеграма; 
-Schreiber m -s, = 1. телетайп; 2. теле
тайпіст

Férnschreib||leitung /  =, -en лінія теле
тайпного зв’язку; -netz n -es, -e теле
тайпна мерёжа; —nummer / = ,  -n но
мер телетайпа; -Teilnehmer m -s, = 
абонёнт телетайпного зв’язку 

férnschriftlich adj по телетайпу; теле
тайпний

Fémseh||ansager m -s, = дйктор телеба
чення; -antenne/= , -п телевізійна ан- 
тёна; -apparat m -(e)s, -e, -empfänger 
m -s, = due. Férnsehgerât 

férnsehen* відокр. vi, vt дивйтися теле
передачу [телевізор]

Férnsehen n -s телебачення 
Férnseher m -s, = розм. 1. телевізор; 2. 

телеглядач
Férnseh||film m -(e)s, _e телевізійний 

фільм, телефільм; -Tunk m -s спец, те
лебачення; -gerät n -(e)s, -e те
левізійний приймач, телевізор; -ge- 
sellschaft /  =, -en телевізійна ком
панія; -kamera /  =, -s телевізійна ка
мера, телекамера; -kommentator m -s, 
-en телекоментатор, телеоглядач; 
-Programm n -s, -e програма телепе
редач; -Publizistik /  = тележур
налістка; -reportage [-Да:зэ]/=, -n 
телерепортаж; -Satellit m -en, -en те
левізійний супутник-ретранслятор; 
-schaffende sub m, /  працівнйк теле
бачення; -sender m -s, = 1. те
левізійний передавач; 2. телевізійна 
станція; 3. телевізійний канал, телека
нал; -Sendung/= ,  -en телевізійна пе
редача, телепередача; -spiel n -(e)s, -е 
телеспектакль; -Standgerät n -(e)s, -е 
консольний телевізор; -studio n -s, -s 
телевізійна студія, телестудія; -Teil
nehmer m -s, = абонёнт мepéжi те
левізійного мовлення; -Telefon n -s 
відеотелефон; -Turm т -(e)s, ..türme 
телевізійна вёжа, телевёжа; -Werbung 
/  = телевізійна реклама, реклама по 
телебаченню; -Zentrum n -s, ..tren те
левізійний центр, телецёнтр; -Z u 
schauer m -s, = телеглядач 

Férnsicht/  = перспектйва, вид 
Férnsprech||amt n -(e)s, ..ämter телефон

на станція; -auskunft /  = телефонне 
довідкове бюро; -automat m -en, -en 
телефон-автомат

Férnsprecher m -s, = телефон, телефон
ний апарат; öffentlicher -  телефон-ав
томат

Férnsprech||gebühr/= ,  -en плата за ко
ристування телефоном; -nebenstelle/

=, -п паралельний телефонний апа
рат; -netz п -es, -е телефонна мережа; 
-selbstwählverkehr т -s автоматйч- 
ний міжміськйй (телефонний) зв?язок; 
-Technik/ =  телефонія; -Teilnehmer т 
-s, = абонент телефонної мережі; 
-Verbindung /  =, -en, -verkehr т -s 
міжміськйй телефонний зв’язок; -Ver
m ittlung /^ , -en комутатор; -ze lle /= ,  
-п телефонна будка; -zentrale / = ,  -n 
1. (центральна) телефонна станція; 2. 
комутатор

Fernspruch т -(e)s, ..Sprüche книжн. те
лефонограма

fernstehen* відокр. vi (D) бути осторонь 
(від чогось); бути чужйм (чомусь, ко
мусь)

fernstehend adj сторонній; чужйй 
fernsteuern відокр. vt керувати на 

відстані
Färn||steuerung /  = дистанційне керу

вання [управління], телекерування; 
-student т -еп, -еп студент-заочник; 
-Studentin/= , -пеп студентка-заочни- 
ця

fernstudieren відокр. vi навчатися заоч
но, бути заочником

Fern||studium п -s заочне навчання; 
-Thermometer і -s, = дистанційний 
термометр, телетермометр; -Trans
port т -(e)s, -е перевезення на далеку 
відстань; -Überwachung/ =  тех. дис
танційний контроль, телеконтроль; 
-unterricht т -(e)s заочне навчання; 
-Verarbeitung /  = тех. телеобробка; 
-Verbindung /  =, -еп 1. зал. далеке 
прямування [сполучення]; 2. міжмісь
кйй телефонний зв’язок; -verkehr т 
-s 1. зал. далеке сполучення; 2. авт. 
далекі перевезення; міжміські переве
зення; міжміське сполучення 

Färnverkehrs|straße/= ,  -п магістральна 
автодорога, автобан, автомагістраль 

Färn||wärme /  = тепло від системи цент
ралізованого теплопостачання; теп
лопостачання від ТЕЦ; -wärme- 
leitung /= ,  -еп теплотраса; -wirktech- 
nik / =  телемеханіка; -ziel п -(e)s, -е 
віддалена мета; -zug т -(e)s, ..züge по
тяг далекого сполучення; -zünder т 
-s, = дистанційний підривнйк 

Ferrit т -s мет. ферйт 
Ferrolegierung/= ,  -еп мет. феросплав 
Färse/= , -п 1. п’ята; 2. задник, закаблук 

(туфлі); ^  j-m auf den ~n sein, j-m auf 
den ~n bläiben* (s) розм. гнатися за 
кимсь, на п’яти наступати 

Färsengeld п: -  gäben* розм. утікати, на
кивати п’ятами

färtig I adj 1. готовий; ein -es Manuskript
готовий рукопис; er ist -  1) він гото
вий; 2) розм. він вйснажився [утомйв- 
ся]; 3) розм. він пропав; він пропаща 
людйна; він збанкрутував; mit j-m, mit 
etw. (D) -  wärden 1) покінчйти [роз
правитися] з кимсь, з чимсь; 2) спра
витися [упоратися] з кимсь, з чимсь;

ich bin mit dem Buch bald -  я незаба
ром завершу кнйгу; ich kann öhne ihn 
nicht -  wärden я не можу обійтйся без 
нього; ich bin mit ihm -  я волію більше 
не мати з ним нічого спільного; fix 
und -  розм. у готовому вйгляді; fix und
-  sein розм. 1) бути готовим, бути у 
повній готовності; 2) вйбитися із сил, 
вймотатися, вйснажитися; 2. зрілий, 
умілий, майстерний, митецький; II 
adv: -  bringen* доводити до кінця, за
вершувати (щось); справлятися (з 
чимсь); -  Ställen закінчйти, завершй- 
ти; -  kriegen впорюватися (з чимсь); -  
mächen 1) розм. зробйти, закінчйти; 
доопрацювати; 2) розм. підготувати; 
3): j-n -  mächen фам. а) доконати, до- 
бйти когось; б) вймотати когось; sich
-  mächen (під)готуватися, бути на
поготові

Färtigbauweise / =  будівнйцтво з вико
ристанням збірних елементів, збірне 
будівнйцтво

färtigen vt виготовляти; робйти 
Färtig||erzeugnisse рі готові вйроби, го

това продукція; -gericht п -(e)s, -е 
(швидкозаморожена) готова страва; 
-haus п -es, ..häuser збірний будйнок, 
будйнок зі збірних елементів 

Färtigkeit / = ,  -еп навичка, вправність, 
спрйтність; künstlerische -еп муз. ви
конавські навички; театр, акторська 
майстерність; -  im Klavierspiel häben 
володіти технікою гри на фортепіано 

Färtigprodukt п -(e)s, -е готовий вйріб 
Fertigstellung/ =  закінчення, завершен

ня
Färtigung/= вйготовлення, виробнйцт- 

во
Färtigungs||ablauf т -(e)s виробнйчий 

[технологічний] процес; -programm п 
-s, -е виробнйча програма; -Straße /  
=, -п потокова лінія, конвеєр; -Tech
nik / =  технологія виробнйцтва 

färtigungstechnisch adj технологічний 
Färtigungsverfahren -s, = технологія ви

робнйцтва
Färtigware /= ,  -п готовий вйріб 
fesch adj розм. 1. елегантний; шикар

ний; модний; 2. завзятий, заповзятий, 
молодецький, хвацький; підтягнений; 
3. австр. привітний

Fässel/= , -п, перев. рі 1. кайдани; j-m -л 
änlegen, j-n in ~n lägen закувати ко
гось у кайдани; перен. зв’язувати, поз
бавляти волі когось; 2. пута (для ко
ня); 3. перен. пута, узи; die ~п 
äbstreifen [sprängen] скйнути пута; ich 
empfinde das als -  це мене зв’язує; 3. 
щйколотка (у людини); бабка (у коня) 

fässeln vt 1. заковувати в кайдани; на
дягати наручники (на когось); 2. спу
тувати (коня); 3. перен. (an А) при
в’язувати, приковувати (до когось, до 
чогось); die Kränkheit fässelte ihn ans 
Bett книжн. хвороба прикувала його 
до ліжка; den Blick -  привертати пог
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ляд; 4. перен. захоплювати (про кни
гу); надити, вабити; полонйти; j-n 
durch seinen Geist ~ зачарувати ко
гось своїм розумом

fesselnd adj захопливий, чарівнйй, при
вабливий; ein -er Erzähler майстерний 
оповідач

fest adj 1. твердйй; -er Körper тверде 
тіло; -es Land земля, суша; -  werden 
твердіти, тверднути, дубіти, застига
ти; 2. міцнйй; твердйй; -er Böden 
твердйй ґрунт (тж. перен.); -er Schlaf 
міцнйй [глибокий] сон; 3. твердйй, не- 
похйтний; -er Entschluss тверде 
рішення; die ~е Überzeugung höben 
бути твердо переконаним у чомусь; 
auf söinem Willen ~ behärren рішуче 
наполягати на своєму; 4. постійний; 
öine ~е Anstellung постійне [штатне] 
місце (служби); -er Wohnsitz постійне 
місце проживання; 4. ком. твердйй, 
стійкйй, стабільний; -er Kurs твердйй 
курс (біржовий)

Fest п -es, -е свято; бенкет; ein -  gäben* 
[verunstalten] улаштувати свято 

Föst||abend т -s, -е урочйстий вечір; 
-akt т -(e)s, -е урочйстий акт; урочйс- 
та частйна (вечора)

Föstangestellte sub т, /ш татний служ
бовець

Föstbankett п -s, -е святковий бенкет 
Föstbeleuchtung / = ,  -еп святкова ілю

мінація
föst||binden* vt 1. зав’язувати (волосся 

тощо); 2. (an А) прив’язувати (до чо
гось); -drehen vt закручувати, прик
ручувати

Festeinband т -(e)s, ..bände друк, тверда 
палітурка

festen vi швейц., діал. святкувати 
Föstesfreude /  = поет, святковий на

стрій
Festessen п -s, = бенкет; званий обід 
föstfahren* відокр. І vi (s) розм. зав’язну

ти, застряти; сісти на мілину; перен. 
застряти (на мертвій точці); зайтй у 
глухйй кут; die Säche ist testgefahren 
справа зайшла у глухйй кут; II sich -: 
wir höben uns gründlich föstgefahren 
розм. ми геть заплуталися 

föstfressen*, sich відокр. тех. заїдати 
festgesetzt adj установлений, обумовле

ний; zur ~en Zeit у призначений час 
fösthaken відокр. І vt защіпати щось; II 

vt і sich -  1. зачепйтися; заїдати (про 
застібку «блискавка»); 2. перен. запас
ти на думку [в голову тощо]; sich im 
Gedächtnis -  залйшйтися в пам’яті 

fösthalten* відокр. І vt І. тримати, утрй- 
мувати; 2. затрймувати, заарештову
вати; 3.: etw. im Bild -  зобразйти щось 
(намалювати, сфотографувати); II vi 
(an D) дотрймуватися (чогось); an 
söiner Meinung -  уперто триматися 
власної думки; твердо обстоювати 
свою думку; III sich -  (an D) міцно 
триматися (за щось, за когось)

féstigen I vt зміцнювати; II sich -  
зміцнюватися, стабілізуватися 

Féstigkeit / =  1. тех. міцність; 2. стій
кість, стабільність; 3. стійкість, непо- 
хйтність; тв0рдість (характеру); mit -  
öntworten відповідати вп0внено 

Féstigkeitsprüfung /  =, -en тех. випро
бування на міцність 

Féstigung/= зміцнення 
Festival ['festival і fcsti'val] п -s, -s фес

тиваль
fést||klammern I vt прикріплювати щось 

прйщіпкою; II sich -  (an А) міцно 
вхопйтися (за щось); -kleben I vt 
приююювати; II vi (s) (an D) прилйп- 
нути, причепйтися, приклеїтися (до 
чогось)

Féstkleid п -(e)s, -er 1. святковий [ви- 
хіднйй] одяг

fést||klemmen I vt затискати; защемля
ти; II V/ (s) туго [ч0рез сйлу] відчиня
тися [зачинятися], заїдати (розм.); III 
sich -  защемлятися; -knoten vt зав’я
зувати вузлом

Féstkonzert п -(e)s, -е святковий кон-
népT

Féstkôrper, т -s, = фіз. тверд0 тіло 
Féstkôrperphysik /  = фізика твердого 

тіла
Féstland п -(e)s 1. суша, суходіл; 2. ма- 

терйк, KOHTHHÖHT
féstlândisch adj континентальний, ма

териковий
Féstlandssockel т -s, = континенталь

ний шельф
féstlegen відокр. І vt 1. установлювати; 

призначати; 2. визначати (напрямок, 
маршрут); 3. вкладати (капітал); 4.: 
j-n auf séine Worte [Äußerungen] -  
піймати на слові когось; II sich -  
зв’язувати ce6é (словом, обіцянкою); 
ich möchte mich (daröuf) noch nicht -  я 
поки не хочу остаточно щось вирі
шувати

Féstlegung/=, -en установлення, вйзна- 
чення, призначення

féstlich I adj святковий, урочйстий; II 
adv урочйсто; -  begéhen* святкувати, 
урочйсто відзначати (щось) 

Féstlichkeit / = ,  -en 1. свято, святкуван
ня; 2. тк. sg урочйстість; пйшність 

testliegen* відокр. vi 1. сісти на мілину; 
2. бути встановленим [призначеним]; 
die Termine liegen beréits fest т0рміни 
вже встановлені; 3. бути замороже
ним (напр. про кредит, капітал) 

Féstlohn т -(e)s, ..löhne стабільна за
робітна платні

féstmachen І відокр. vt 1. розм. 
прикріплювати; прив’язувати; за
кріплювати; 2. домовлятися, дохо
дити згоди (стосовно чогось); II vi 
швартуватися

Féstmachen п -s швартування 
féstnageln відокр. vt 1. прибивати цвя

хами; 2. розм. підкр0слити (щось), 
вказати (на щось); 3. розм. піймати на

слові; 4. розм. тримати, затрймувати 
(когось)

Féstnahme/ = ,  -п затрймка, apéurr 
testnehmen* відокр. vt затрймувати, за

арештовувати
Féstpreis т -es, -е тверда ціна (fiir А на 

щось)
Féstrede/ = ,  -п промова на урочйстому 

засіданні
testrennen*, sich відокр. 1. зайтй в глу

хйй кут; зав’язнути; 2. розм. бути в 
полоні чогось, схибнутися на чомусь; 
sich in éiner Idée -  бути в полоні 
якоїсь ідеї

Féstsaal т -(e)s, ..säle зала для урочйс- 
тих заходів; парадна зала 

fést||saugen*, sich присмоктуватися; 
-schnallen vt застібати, пристібати; 
-schnüren vt зашнуровувати, зав’язу
вати; -schrauben vt загвйнчувати; 
пригвйнчувати

Féstschrift/ = ,  -en ювЬюйна збірка 
féstsetzen відокр. І vt 1. призначати, ус

тановлювати; 2. ув’язнювати; II sich 
- 1 .  збиратися, осідати; набиватися; 2. 
розм. улаштуватися, осел йтися; der 
Gedönke hat sich in séinem Kopf testge- 
setzt ця думка запала йому в голову 

testsitzen* відокр. vi 1. міцно триматися 
[сидіти]; der Höken sitzt fest гачок три
мається міцно; 2. зав’язнути, загруз
нути, застряти; das Schiff sitzt fest суд
но сіло на мілину; da sitzt er festl розм. 
ото ускочив він у хал0пу! 

Fést||sitzung/=, -en урочйсте засідання;
-spiele рі фестиваль 

fést||stampfen відокр. vt утоптувати; ут
рамбовувати; -stehen* vi бути вста
новленим; es steht fest, dass... без
сумнівно [безпер0чно], що... 

féststehend adj 1. стаціонарний; неру
хомий; 2. що встановйвся, сталий, ус
талений; постійний; —е Rédewendung 
стале словосполучення 

féststellbar adj 1. встановлюваний, 
визначуваний; es ist nicht mehr -  це 
вже не можна встановйти; 2. тех. ре
гульований; фіксований 

Féststell|bremse /  =, -п авт. стоянкове 
гальмо

féststellen відокр. vt 1. установлювати, 
констатувати; визначати; die Ürsache 
-  з’ясувати причйну; 2. закріплювати, 
фіксувати (тж. тех.)

Féststeller т -s, = тех. фіксатор 
Féststellung/=, -en установлення, вйз- 

начення; констатація 
Féststoff|rakete/ = ,  -п рак0та на твердо

му паливі
Féststunde/ = ,  -п урочйсті збори 
Fésttag т -(e)s, -е свято, святковий день 
fésttâgiich adj святковий 
fésttreten* відокр. vt утоптувати 
F éstung /=  s, -en форт0ця; поет, твер- 

дйня
féstverzinslich adj фін. із твердйм від

сотком
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Festwerden n -s затвердіння 
Föstwert m -(e)s спец, константа; фіксо

ване значення
Festwertspeicher т -s, = комп. постійна 

пам’ять, постійний ЗП, ПЗП 
fest||wurzeln відокр. V/ (s) пускати 

корені, укорінятися (тж. перен.); 
-ziehen* відокр. vt стягувати, затягу
вати (до відмови); стискати 

Festzug т -(e)s, ..züge урочйста [святко
ва] хода

fetei adj ембріональний 
Fetisch т -es, -е фетиш 
Fetischismus т = фетишйзм 
fett 1 adj 1. жйрний; товстйй, гладкйй; 

-er Böden родюча земля; -  werden 
товстішати; 2. розм.: ein -er Bissen ла
сий шматок; 3. напівжйрний (про 
шрифт); II adv жйрно, масно, густо; -  
drucken друкувати напівжйрним шрй- 
фтом; -  gedruckt adj напівжйрний, 
надрукований напівжйрним шрйф- 
том

Fett п -(e)s, -е 1. жир, сало; -  änsetzen 
(роз)жиріти; (роз)товстіти; 2. мас- 
тйльний матеріал; ^  das -  äbschöpfen 
розм. збирати вершкй; im -  schwim
men* (s) розм. купатися, як сйр у маслі 

Fettansatz т -es жирові відкладення 
fettarm adj нежйрний 
Fettdruck т -(e)s напівжйрний шрифт 
fetten vt змазувати жйром 
Fettfleck т -(e)s, -е жйрна пляма 
fettfüttern відокр. vt відгодовувати (тва- 

рин)
Fett||gehalt т -(e)s вміст жйру; der 

-gehalt der Milch жйрність молока; 
-gewebe п -s анат. жирова тканйна 

fetthaltig adj що містить жир; багатий 
на жирй

fettig adj жйрний; засмальцьований, 
маснйй; -  mächen засмальцьовувати 

Fettigkeit/= , -еп 1. тк. sg жйрність; 2. рі 
розм. жирй

Fett||käse т -s сир підвйщеної жйрності; 
-krem /  =, -s жйрний крем (для шкі
ри); -lebe /  = фам. 1. щедрий обід; 2. 
благополуччя, безбідне [безтурботне] 
життя

fettleibig adj товстйй, огрядний, пов
ний, гладкйй

Fettleibigkeit /  = огрядність, опасис
тість, повнота

fettlos adj нежйрний; без жйру, знежй- 
рений

Fettnäpfchen п фам.: bei j-m ins -  treten*
(s) дійняти до живого 

fettreich adj жйрний (про їжу)
Fett||sack т -(e)s, ..säcke розм. товстун; 

-säure /  =, -п хім. жйрна кислота, 
кислота жйрного ряду; -Schicht /  =, 
-еп прошарок жйру; жировйй шар; 
-sucht /  = ожиріння; -wanst т -es, 
..wänste розм. товстун 

Fetzen т -s, = 1. жмут, клаптик; рі 
ганчір’я; лахміття, дрантя, шмаття, 
шматкй; ein -  Papier клаптик паперу;

die -  eines Gesprächs урйвки розмови; 
in -  gehen* (s) подертися, перетворй- 
тися на лахміття; dass die -  fliegen
розм. так, що тільки шмаття летіло, 
розлючено; 2. груб, лайно, погань 

fetzig adj розм. класний, приголомшли
вий

feucht adj сирйй, вологий; -  werden 
відволожитися; ~е Äugen bekömmen* 
пустйти сльозу; ^  er ist noch -  hinter
den Öhren розм. = у нього ще молоко 
на губах не обсохло 

feuchtdicht adj вологонепроникнйй 
föuchten І vt зволожувати, змочувати; 

II у/ (s) відволожуватися, ставати во
логим

feuchtfröhlich adj розм. напідпйтку; ein 
-er Abend вечірка з вйпивкою; älle 
wären in -er Stimmung усі булй під му
хою [напідпйтку]

Feuchtigkeit /  = вогкість; вологість; во
лога

feuchtigkeits||beständig adj вологостій- 
кйй; -empfindlich adj гігроскопічний 

Feuchtigkeitsgehalt т -(e)s вологість, 
вологовміст

feudäl adj 1. феодальний; 2. розм. важ- 
лйвий

Feudälherr т -п, -еп феодал 
Feudalismus т -  феодалізм 
feudalistisch adj феодальний 
Feudalordnung/ =  феодальний лад 
Föuer п -s, = 1. тк. sg вогонь, полум’я; 

das -  ist äusgegangen вогонь згас; -  
fängen* 1) загорятися; запалюватися; 
2) розм. запалйтися прйстрастю [ціка
вістю], захопйтися; 3) розм. закохати
ся до нестями; darf ich um -  bitten? 
дозволите прикурйти?; 2. мор., ав. 
(сигнальний) вогонь; 3. тк. sg поже
жа; 4. тк. sg стрілянйна, (гарматний) 
вогонь; das -  erwidern відкрйти во
гонь у відповідь; das -  äinstellen при
пиняти вогонь; -  gäben* (auf А) 
стріляти (у когось); im -  liegen* бути 
під обстрілом; ins -  geräten* (s) потра
пити під обстріл; 5. тк. sg палкість, 
запал; -  höben мати запальнйй темпе
рамент; -  und Flämme für etw. (A) sein 
розм. палко захопйтися чимсь; in -  
kömmen* [geräten*] (s) розпалюватися, 
входити в азарт; mit -  жваво, гаряче;
6. тк. sg блиск (очей); гра (брильян
та); ^  für j-n durchs -  gäben* (s) пітй 
за когось у вогонь і воду; die Hand für 
j-n, für etw. (A) ins -  lägen = давати го
лову собі відтяти за когось, за щось; 
відповідати головою [ручатися] за ко
гось, за щось; mit dem -  spielen грати
ся з вогнем; zwischen zwei -  geräten* 
(s) опинйтися між двох вогнів; де- 
bränntes Kind scheut das -  присл. = ля
кана ворона й куща боїться, полоха
ний заєць і пенька боїться 

Fäueralarm т -(e)s, -е пожежна тривога 
fäuerbeständig adj вогнетривкйй, вог- 

нестійкйй

Feuerbestattung /  =, -еп кремація; 
-eifer т -s розм. запал, ретельність, 
завзяття, старанність; es wird mit 
-eifer geärbeitet робота кипйть; -ein- 
stellung/= військ, припйнення вогню 

fäuerfest adj вогнестійкйй; вогнетрив
кйй; жаростійкйй; ein -er Schrank вог
нетривка шафа

fäuer||gefährdet adj вогненебезпечний;
-gefährlich adj вогненебезпечний 

Fäuer||geschwindigkeit /  =, -еп військ. 
скорострільність, швидкострільність; 
-haken m -s, = кочерга; -köpf m -(e)s, 
..köpfe розм. гаряча голова, запальна 
людйна; -kraft /  = військ, вогнева 
міць; Heiter /  =, -п пожежні сходи; 
Höscher т -s, = вогнегасник; -melder 
т -s, = пожежний сигналізатор 

fäuern І у/ 1. розпалювати багаття; то- 
пйти (піч); 2. вестй вогонь, стріляти; 
3. розм. горіти, палати; mein Gesicht 
fäuert у мене палає облйччя; II vt фам.
1. шпурляти; 2. звільняти, викидати 
(на вулицю); 3.: j-m äine -  уліпйти ля
паса комусь

Fäuer||nest п -es, -er військ, вогнева точ
ка; -pause /  =, -п військ, тимчасове 
припйнення вогню

Fäuer||probe/= , -п (важке) випробуван
ня; die -probe bestähen* вйтримати 
суворе [важке] випробування; -raum 
т -(e)s, ..räume топка 

fäuerröt adj вогняно-червоний; -es Haar 
вогняно-руде волосся 

Fäuer||salamander т -s, = зоол. плямйс- 
та саламандра; -schein т -(e)s загра
ва пожежі; -schiff п -(e)s, -е мор. пла
вучий маяк; -schütz т -es 1. протипо
жежні заходи; 2. військ, вогневе прик
риття

fäuerschutz|technisch adj: ~е Einrichtun
gen протипожежні засоби 

fäuersicher adj вогнестійкйй, незаймйс- 
тий

feuerspeiend adj вогнедйшний; ein -er 
Berg вулкан

Fäuer||spritze /  =, -n пожежний насос, 
брандспойт; -stein т -(e)s, -е кремінь; 
-Stellung /  =, -еп військ, вогнева по- 
зйція; -taufe /= ,  -п бойове хрещення; 
-treppe/= ,  -п пожежні сходи, запасні 
сходи; -überfall т -(e)s, --falle військ. 
вогневйй наліт

Fäuerung /  =, -еп 1. тк. sg паливо; 2.
топка; 3. тк. sg спалювання, горіння 

Fäuer||versicherung/=, -еп страхування 
від пожежі; -wache /  =, -п пожежне 
депо; пожежна частйна; -waffe/= ,  -п 
вогнепальна зброя; -Wechsel т -s, = 
перестрілка; -wehr /  =, -еп пожежна 
команда; Ф lösrasen (s) wie die -wehr 
фам. (по)мчатися, як на пожежу 

Fäuerwehr||auto п -s, -s пожежний авто
мобіль; Heiter / = ,  -п пожежні сходи; 
-mann т -(e)s, ..männer і ..leute по
жежник; -schlauch т -(e)s, ..schlauche 
пожежний шланг



Fäuer||werk n -(e)s, -e феєрверк; -werker 
m -s, = піротехнік; -Zeichen n -s, = 
сигнальний вогонь; -zeug n -(e)s, -e 
запальнйчка; -zug m -(e)s, ..züge ди
мар

Feuilleton [fcejo'top] n -s, -s 1. літератур
ний відділ у газеті; літературний до
даток до газети; 2. фейлетон 

fäurig adj 1. вогненний; -er Wein міцне 
вино; 2. перен. полум’яний, гарячий, 
жагучий, палкий; -er Blick жагучий 
погляд

Fez [fe:ts] т -es фам. жарт, вйтівка; 
дуріння, пустощі

Fiäker т -s, = австр. 1. фіакр; 2. візнйк 
Fiäsko п -s, -s фіаско, провал, невдача; 

ein -  erleiden, -  machen зазнати фіас
ко; mit äinem glätten -  änden скінчйти- 
ся повним крахом 

Fibel/= ,  -п буквар
Fiber / = ,  -п 1. фібра; jäde -  zitterte ihr 

vor Aufregung вона вся тремтіла від 
хвилювання; 2. тк. sg спец, волокно 

Fibrom п -s, -е мед. фіброма 
fibrös adj 1. волокнйстий; 2. мед.

фіброзний 
Fichte/= ,  -п ялйна
Fichten||holz п -es, ..hölzer ялйнова дере

вина; -pilz т -es, -е білий гриб, боро- 
вйк; -wald т -(e)s, ..wälder ялйнник, 
ялйновий ліс; -zapfen т -s, = ялйнова 
шйшка

fidäl adj розм. веселий, жвавий; -е  
Brüder весела компанія 

Fieber п -s, = 1. лихоманка; гарячка; er 
hat -  у нього жар [висока температу
ра]; das -  messen* міряти температу
ру; im -  phantasieren марити; 2. азарт, 
прйстрасть, одержймість 

Fieberanfall т -(e)s, ..fälle напад лихо
манки

fieberfrei adj без температури; der 
Kränke ist -  у хворого нормальна тем
пература

fieberhaft adj 1. пропасний; що супро
воджується лихоманкою; 2. перен. га
рячковий, збуджений; äine ~е Tätigkeit 
entfälten розгорнути гарячкову діяль
ність

Fieberhitze/ =  жар
fieberig adj пропасний, що супровод

жується підвйщеною температурою; 
ich fühle mich -  мене морозить 

fieberkrank adj хворий на лихоманку; -  
sein хворіти на лихоманку 

Fieberkurve [-vo]/ = -п мед. темпера
турна крива; -mittel п -s, = жарознй- 
жувальний засіб; -mücke /  =, -п ма
лярійний комар

fiebern v/ 1. морозити; er fiebert його 
морозить, у нього жар [висока темпе
ратура]; 2. бути гарячково збудже
ним; nach etw. (D) -  запалйтися 
чимсь, жагуче бажати чогось; er fie
bert vor Errägung його трясе від хви
лювання, у нього нервова дрож 

Fieberschauer т -s, = остуда; er würde
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von ~n geschüttelt його трясла пропас
ниця

fiebersenken d adj жарознйжувальний 
Fieberthermometer n -s, = термометр; 

розм. градусник; -wahn m -(e)s марен
ня вйкликане пропасницею 

fiebrig див. fieberig 
fiedeln vt розм. пілікати {на скрипці) 
Fiedler т -s, = вуличний скрипаль; знев.

поганий скрипаль, горе-скрипаль 
fiel prät від fällen 
fies adj розм. огйдний, бридкйй 
fifty-fifty [fifti'fifti] розм.: -  mächen 

ділйти навпіл [порівну]
Figur / = ,  -еп (у різн. знач.) фігура; äine 

güte -  häben бути гарної статури, ма
ти гарну фігуру; äine lustige -  кумед
на особа; äine güte [schiächte, kömis- 
che] -  äbgeben* [mächen] розм. справ
ляти добре [погане, смішне, комічне] 
враження

figurieren V/ виступати (в якості ко
гось); фігурувати

figürlich adj 1. фігурний, візерунковий;
2. образний, переносний, фігураль
ний; im ~en Sinne у переносному зна
ченні

Fiktion/= ,  -еп фікція; вймисел 
fiktiv adj фіктйвний; уявний; вйгаданий 
Filet [- Че:] п -s; -s філе; філейна частйна 

(риби тощо)
Filetbraten [- Че:-] т -s, = печеня з філе 

[вйрізки]
Filiäle/= ,  -п філія, відділення 
Filigränarbeit/=, -еп філігранна робота; 

філігрань
Film1 т -(e)s, -е 1. плівка, тонкйй шар; 2. 

кін., фот. плівка; äinen -  äinlegen за
ряджати фотоапарат; 3. фільм, кіно
фільм, кінокартйна; ein plästischer 
[dräidimensionaler] — стереофільм; 
äinen -  drähen проводити зйомки 
фільму, знімати (кіно)фільм; äinen -  
vörführen показувати фільм; der -  läuft 
an фільм вййшов на екрани; 4. перен. 
кінематографія; beim -  sein розм. пра
цювати в кіно {про актора тощо); sie 
will zum -  (gäben*) розм. вона хоче 
стати кіноактрйсою; den gänzen -  
verkörksen фам. зіпсувати всю справу 

Film||amateur [- Дог:] т -s, -е кіноаматор; 
-archiv п -s, -е фільмотека; кіноархів; 
-atelier [- 4je:] п -s, -s кіностудія; -auf- 
nahme / = ,  -n кінозйомка; -besucher 
m -s, = кіноглядач

Filmemacher m -s, = розм. автор фільмів 
{як сценарист і режисер) 

filmen І vt робйти кінозйомку {чогось), 
знімати для фільму {щось); II vi зніма
тися в кіно

Film||festival [- ,festival і -festi,val] п -s, 
-s, -Testspiele pl кінофестиваль; 
-gesellschaft /  =, -еп кінокомпанія; 
-industrie /  = кінопромисловість; 
-kamera/= ,  -s кінокамера; -kritiker m 
-s, = кінокрйтик; -kunst / =  кіномис
тецтво; -musik /  =, -еп музика до
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фільму; -Produktion /  = виробнйцтво 
кінофільмів; -projektor т -s, -еп 
кінопроектор; -regisseur [-3 i,s:r] т 
-s, -е кінорежисер; -ro lle /= ,  -п роль у 
фільмі; -saal т -(e)s, »säle кінозал; 
-schaffen п -s кіномистецтво; кінема
тографія; -schaffende sub т -п, -п 
діяч [працівнйк] кіно, кінематогра
фіст; -Schauspieler т -s, = актор кіно, 
кіноактор; -Schauspielerin /  =, -nen 
акторка кіно, кіноактрйса; -stab т 
-(e)s, ..Stäbe знімальна група; -star т 
-s, -s кінозірка, зірка екрана; -streifen 
т -s, = кінострічка, фільм; -Studio п 
-s, -s кіностудія; -Theater п -s, = кіно
театр; -Trick т -s, -s кінотрюк; -Ve
ranstaltung /  =, -еп показ (кінофіль
му; -verleih т -(e)s, -е 1. тк. sg кіноп
рокат; 2. кінопрокатна організація; 
-Vorführer т -s, = кіномеханік; -Vor
führung / = ,  -еп, -Vorstellung /= ,  -еп 
демонстрація [показ] (кінофільму; 
-Werbung /  = кінореклама; -wesen п 
-s кінематографія, кіно 

Filou [- Чи:] т -s, -s аферйст, пройдйсвіт 
Filter т, п -s, = фільтр 
filtern vt фільтрувати, проціджувати 
Filterpapier п -s, -е фільтрувальний 

папір
Filterung /  =, -еп фільтрування, фільт

рація, проціджування 
Filterzigarette /  =, -п сигарета з фільт

ром
filtrieren див. filtern
Filz т -es, -е 1. повсть; фетр; 2. розм. 

скнара
filzen І  vi збиватися, скачуватися {про 

вовну тощо); II vt 1. фам. обшукувати 
{когось)

Filzhut т -(e)s, ..hüte фетровий капелюх 
filzig adj 1. що збився; скуйовджений; 2. 

розм. скупйй
Filzigkeit/  = розм. скупість, скнарість 
Filzpantoffel т -s, -п і -  повстяна туф

ля; -Schreiber т -s, = див. Filzstift; 
-soh le /  =, -п повстяна підошва; 
-Stiefel т -s, = валянок; -Stift т -(e)s, 
-е фломастер

Fimmel т -s, = розм. нав’язлива ідея; 
пунктик; er hat äinen -  він украй схиб
нувся {на чомусь); йому бракує клеп
ки в голові

Finäle п 1. -s = / -s фінал, завершення; 2. 
рі = і ..1І муз., театр, фінал; 3. спорт, 
рі = і Finals фінал; фінальна гра; ins -  
äinziehen* (s) вййти у фінал 

Finalist т -еп, -еп спорт, фіналіст 
Finäl||produkt п -(e)s, -е ек. кінцевий 

продукт; -runde/= , -п спорт, фіналь
не коло; фінал; -satz т -es, ..sätze 
грам, підрядне речення метй 

Finanzamt п -(e)s, ..ämter фінансовий 
відділ, фінансове управління 

Finänzen pl фінанси 
finanziäll І adj фінансовий; грошовйй; 

aus ~en Gründen з фінансових мірку
вань; II adv у фінансовому відношен-
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Finanzier [- 'tsie:] m -s, -s фінансист; гро
шовий туз

finanzieren vt фінансувати 
Finanzierung/= ,  -en фінансування 
Finanzkapital n -s фінансовий капітал 
finanzkräftig adj заможний, багатий 
Finänz||lage /  = фінансове становище; 

-ministerium n -s, ..ri|en міністерство 
фінансів; -plan m -(e)s, ..plane фінан
совий план

Finanzsachverständige sub m експерт із 
фінансових питань

finänzschwach adj незаможний, бідний 
Finänzwesen п -s фінансова система 
Findelkind п -(e)s, -er підкйдьок, (з)най- 

да
finden* І v/ 1. знаходити, відшукувати; 

äinen Schlüssel zum Schloss ~ підібра
ти ключа до замка; was findest du an 
ihm? що ти в ньому знаходиш?; das 
findet man nicht älle Täge таке не часто 
зустрінеш; Platz -  знайтй місце, роз
міститися; Geschmäck an etw. (D) -  
знаходити задоволення [інтерес] у чо
мусь; Verwendung -  книжн. знайтй 
застосування, застосовуватися; 2.: 
Absatz -  продаватися, мати збут; 
Anerkennung -  здобути визнання; зас- 
лужйти на похвалу; (äine) gute Auf
nahme -  бути тепло [привітно] прйй- 
нятим (у домі, у суспільстві); Be
friedigung in etw. (D) -  знаходити за
доволення в чомусь; Bdifall -  мати 
успіх; Gehör -  (bei, unter D) 1) знахо
дити відгук [підтрймку] (у когось); 2) 
мати авторитет [повагу]; ich finde 
darin Gefällen це мені подобається; 3. 
знаходити, заставати; ich fand ihn 
schläfend я застав його сплячим; j-n 
nicht zu Häuse -  не застати когось 
удома; 4. гадати, вбачати, вважати, 
визнавати; ich finde, dass... я вважаю, 
що..., по-моєму...; ich kann nichts 
dabei -  я не вбачаю в цьому нічого 
(поганого); ich finde das nicht schön 
von ihm по-моєму, це негарно [недоб
ре] з його боку; II V/: er fand zu sich 
selbst він знову знайшов себе [знай
шов своє місце в житті]; III sich -  1. 
знаходитися, знайтйся; das Buch hat 
sich gefunden кнйга знайшлася; dieses 
Wort findet sich bei Schiller це слово 
зустрічається у Шйллера; 2. виявля
тися; es fand sich, dass... вйявилося, 
що...; 3. отямитися, зібратися з думка
ми, заспокоїтися; er fand sich nach 
dem Schreck schnell він швйдко огов
тався від переляку; 4. (in А) пристосу
ватися (до чогось), примирйтися (з 
чимсь); (zu D) приєднатися (до чогось, 
до когось); sich in sein Schicksal ~ зми- 
рйтися зі своєю долею; sich [zu- 
einänder] -  подружйтися; Ф es wird 
sich -  там вйдно буде!, майбутнє по
каже!, поживемо — побачимо!; das 
wird sich (schon) älles -  усе владнає

ться
Finder m-s, =, - in /= ,  -nen що знайшов, 

..ла (загублену річ)
Finderlohn т -(e)s, ..löhne вйнагорода за 

знахідку
findig adj винахідливий; ein ~er Kopf ви

нахідлива людйна
Findigkeit/ =  винахідливість
Findling т -s, -е 1. (з)найда, підкйдьок; 

2. геол. льодовиковий [ератйчний] ва
лун

Findlingsblock т -(e)s, ..blocke див. 
Findling 2.

Finesse/= ,  -n 1. вйшуканість, тонкість, 
вйтонченість; 2. хйтрість; вйверт, 
трюк

fing prät від fangen
Finger т -s, = 1. палець (на руці); der 

kleine -  мізйнець; 2. тех. палець, 
штифт; Ь  wenn man Ihm den kleinen -  
gibt, nimmt er gleich die gänze Hand 
розм. дай йому палець — він і руку 
відкусить; nicht äinen -  für etw. (А) 
rühren [krumm mächen] розм. пальцем 
не поворухнути, за холодну воду не 
братися; länge [krumme] -  mächen 
розм., kläbrige -  häben розм. бути не- 
чйстим на руку; säine -  in etw. (D) 
häben розм. бути замішаним у чомусь; 
die -  von j-m, von etw. (D) lässen* розм. 
триматися осторонь від когось, чо
гось; не втручатися в якусь справу; 
sich (D) die -  bei etw. (D) verbrennen* 
розм. обпектйся на чомусь; = лишйти- 
ся ні з чим; (sich D) die -  nach etw. (D) 
lecken розм. мріяти про щось; = спати 
й бачити (уві сні) щось; den -  auf die 
Wunde lägen порушити болюче пи
тання, зачепйти болюче місце; er hat 
den -  drauf розм. він влучив у ціль; 
man kann sie an den ~n äbzählen розм. 
їх можна на пальцях полічйти; das 
kannst du dir an den (fünf) ~n äusrech- 
nen [äbzählen] розм. про це неважко 
здогадатися; (eins) auf die -  bekom
men* дістати по руках; j-m auf die -  
klöpfen розм. спинйти, осадйти ко
гось; j-m auf die -  sähen* розм. пйльно 
стежити за кимсь; (sich D) etw. aus 
den -n  säugen* розм. вйсмоктати 
щось із пальця; etw. nicht aus den ~n 
lässen* розм. не випускати щось із 
рук; j-m in die -  fällen* [geräten*] (s) 
розм. потрапити до рук [до лап, до ла
бет] комусь; das Geld zerrinnt ihm 
unter den ~n гроші в нього швйдко та
нуть [пливуть крізь пальці]; j-m unter 
[vor, zwischen] die ~ kömmen* [ge
räten*] (s) розм. 1) потрапити до 
чиїхось рук; 2) потрапити [попастися] 
під руку комусь

Fingerabdruck т -(e)s, ..drücke відбйток 
пальців (руки), дактилоскопічний 
відбйток

Fingerabdruckverfahren п -s, = дакти
лоскопія

Fingerbreit т: (um) käinen -  нітрохи, ні

на йоту
fingerfertig adj спрйтний, моторний, 

спрйтний на руку
Fingerfertigkeit / =  1. спрйтність рук; 2. 

муз. техніка гри
Fingerhandschuh т -(e)s, -е рукавйчка, 

рукавйця; -hut т -(e)s, ..hüte 1. на
персток; 2. бот. наперстянка; -kuppe 
/= ,  -п пучка 

fingerlos adj безпалий 
fingern І vi: an, in etw. (D) -  розм. пере

бирати пальцями, смйкати щось; II vt 
розм. 1. (спрйтно) облагодити, улаш
тувати; wir wärden die Säche schon -  
ми цю справу улаштуємо [уладна
ємо]; 2. поцупити, стягтй, стягнути 

Fingernagel т -s, ..nägel ніготь пальця 
рукй; die -nägel beschnäiden* під- 
стрйгти нігті; -ring т -(e)s, -е каблуч
ка, перстень; -spitze /= ,  -п пучка; Ь  
mir kribbelt es in den -spitzen розм. я 
згоряю з [від] нетерпіння; er ist mu- 
sikälisch bis in die -spitzen розм. він до 
щирця музикант

Fingerspitzengefühl п -(e)s тонке чуття;
-  häben мати тонке чуття 

Fingerzeig т -(e)s, -е знак, натяк 
fingieren v/ вигадувати, симулювати 
fingiert adj вйгаданий, фіктйвний, уяв

ний
Finish [- nij] п -s, -s фініш; фінішний ри

вок
Fink т -еп, -еп зоол. зяблик 
Finne1 т -п, -п фіни 
Finne2/ = , _п прищ; вугор 
Finne3/ => -п плавець, плавнйк (риби) 
finnig adj прищуватий; вугруватий 
Finnin/= ,  -nen фінка 
finnisch adj фінський 
Finnwal т -(e)s, -е зоол. фінвал 
finster adj 1. темний; похмурий; хмар

ний (про погоду); Nacht темна ніч; -  
wärden сутеніти; 2. суворий, похму
рий; ein -es Gesicht mächen супитися; 
3. темний; підозрілий; äine -е  Gestält 
темна [підозріла] особа; das ist äine -е  
Angelegenheit це темна справа 

Finstere sub п темрява, пітьма; im 
Finstern täppen йти навпомацки у 
пітьмі

Finsterling т -s, -е мракобіс 
Finsternis/= ,  -se 1. тк. sg темрява, мо

рок, пітьма; 2. тк. sg перен. морок, 
безвйхідь; die -  des Mittelalters похму
рий період Середньовіччя; 3. астр. 
затемнення

Finte/= ,  -п 1. вйверт, вйкрут, хйтрість; 
~п mächen хитрувати, крутйти, вик
ручуватися; j-n durch ~n täuschen = 
морочити комусь голову; 2. спорт. 
фінт, обманний рух

fintenreich adj хйтрий, виверткйй, 
промітнйй

fintieren vt спорт, робйти фінтй [об
манні рухи]

Firlefanz т -es розм. 1. мішура, сухо
злітка; дрібнйчки; 2. дуріння, дурість,
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хлоп’яцтво
Firma/= ,  ..men фірма 
Firmament n -(e)s небозвід 
Firmen||briefbogen m -s, ..bögen фірмо

вий бланк; ~name m -ns, -n назва 
фірми; -echild n -(e)s, -er фірмова [за
водська] табличка; -Zeichen n -s, = 
фірмовий знак

firmieren I vi іменуватися, мати найме
нування {про фірму)

Firmung /  =, -еп рел. (католицька) 
конфірмація

Firn т -(e)s, -е 1. тк. sg фірн (злежалий 
сніг); вічний сніг; 2. швейц. льодовйк; 
гірська вершина, вкрита вічним сні
гом

Firnewein пі -(e)s, -е старе [витримане] 
вино

Firnis /ті -ses, -se 1. оліфа; лак; fätter -  
олійний лак; mit -  überziehen* лакува
ти; 2. (зовнішній) лиск; наліт; säine 
Bildung ist nur -  його освіта дуже по
верхова

firnissen v/лакувати 
Firnschnee т -s див. Firn 
First т -es, -е 1. коник {даху); 2. верши

на {гори)
Fisch т -es, -е 1. риба; 2. рі Риби 

{сузір'я); ^  ein größer [dicker] -  фам. = 
велика цяця, велике цабе; gesund wie 
ein -  im Wässer = свіжий, як огірочок; 
er ist munter wie ein -  im Wässer він 
почувається, як риба у воді; er ist 
stumm wie ein -  він німйй, як рйба; 
wäder -  noch Fleisch розм. ні рйба ні 
м’ясо, ні два ні півтора, ні те ні се; das 
sind fäule -е  розм. це пусті відмовки; 
das sind kläine -е  розм. це дрібнйці 
[дріб’язок]

fischen vt 1. ловйти рйбу, рибалити; 
Pärlen -  шукати перли; 2. розм. вилов
лювати; вивуджувати; ^  im trüben -  
ловйти рйбу в мутній воді 

Fischer ти -s, = рибалка 
Fischerboot п -(e)s, -е рибацький чо

вен; -dorf п -(e)s, ..dörfer рибацьке се
лище

Fischeröi / =  рибальство, рйбний про
мисел

Fischeröi||fahrzeug п -(e)s, -е рибальське 
судно; -flotte/= ,  -п рибальський [ри
бопромисловий] флот 

Fischfabrik/= ,  -еп рибозавод; -fang т 
-(e)s рибальство, рйбний лов; рйбний 
промисел; —filet [- ,1е:] п -s рйбне філе; 
-gabel / = ,  -п 1. ості; 2. виделка для 
рйби; -garn п -(e)s, -е рибальська 
сітка; невід; -gericht п -(e)s, -е рйбна 
страва; -gräte /  =, -п рйбна кістка; 
-grätenmuster п -s,= малюнок у ялйн- 
ку {про тканину); -gründe рі райони 
рйбного промислу, рибопромислові 
райони; Industrie / =  рйбна промис
ловість; -kiemen рі зябра {у риб); 
-kombinat п -(e)s, -е рибокомбінат; 
-konserven [- von] рі рйбні консерви 

Fischkonservenfabrik [-von-] /  =, -еп

рибоконс0рвний завод 
Fisch||kutter m -s, = рибальський катер; 

-laich m -(e)s рйб’яча ікра {свіжа); 
-netz n -es, -е н0від; -Otter m -s, = зо- 
ол. вйдра; -reiher m -s, = чапля сіра; 
-rogen m -s, = рйб’яча ікра;
-schwärm т -(e)s, ..schwärme косяк 
рйби; -suppe /  =, -n юшка; -feich m 
-(e)s, -e рйбницький ставок; -fran m -s 
рйб’ячий жир

Fischverarbeitung/ =  обробка рйби 
Fischverarbeitungsschiff n -(e)s, -e пла

вучий рибозавод
Fisch||zucht/  = рйбництво; -zug m -(e)s, 

..züge путйна
Fisimaténten pl розм. вйверти, пусті від

мовки; -  mâchen = клеїти дурня [дур
ника]

fiskälisch adj фіскальний
Fiskus m = державна скарбнйця
Fisôle/= ,  -n австр. квасоля
Fistel /  =, -n 1. мед. фістула, свищ; 2.

муз. фальц0т, фістула 
fisteln v/ говорйти [співати] фальц0том 
Fistelstimme/= ,  -n фальц0т 
fit adj: -  sein розм. бути в (гарній) формі 
Fitness /  = чудова спортйвна форма, 

гарний фізйчний стан 
Fitnessraum т -(e)s, ..räume спортзал 
Fittich m -(e)s, -e поет, крило; j-n unter 

séine -e  nähmen* узяти когось під 
своє крйльц0

fix І adj 1. твердйй, вйзначений; не
змінний, постійний; -e  Préise тверді 
ціни; éine -e  Idée настйрлива ід0я; das 
ist éine -e  Idée von dir ти на цьому схй- 
бився; 2. розм. моторний, спрйтний, 
меткйй; жвавий; ein -er Kerl спрйтний 
хлопець; II adv жваво, швйдко; -er!, 
mach -! швйдше!, ворушйся!; ich 
wérde -  mit ihm fértig я мйттю з ним 
упораюся; Ф älles ist -  und fértig розм. 
ycé в найкращому вйгляді; -  und fértig 
sein 1) розм. бути готовим; 2) знесй- 
люватися, знемагати 

fixen vt жарг. упорскувати (наркотики) 
Fixer m -s, = жарг. наркоман 
Fixierbad п -(e)s, ..bäder фот. фіксаж, 

розчин закріплювача 
fixieren vt 1. фіксувати, закріплювати; 

установлювати, визначати, признача
ти {терміни); 2. фот. закріплювати; 3. 
пйльно дивйтися {на щось, на когось) 

Fixierung /  = 1. установлення {напр. 
термінів, цін тощо); фіксація; закріп
лення {чогось); 2. фот. закріплення; 3. 
пйльний погляд

Fixigkeit /  = розм. моторність, швйд- 
кість, спрйтність

Fixstern m -(e)s, -е астр. нерухома зірка 
Fjord m -(e)s, -е геогр. фіорд 
flach І adj 1. пласкйй, плоский; éine -е  

Nàse приплюснутий ніс; die -е  Hand 
долоня; 2. рівний, рівнйнний, низйн- 
ний; ein -es Gelände рівнйнна місц0- 
вість; 3. низькйй, невисокий; ein -es 
Ûfer положистий 6éper; Schuhe mit

-en Absätzen туфлі на низькйх підбо
рах; 4. мілкйй, неглибокий; поверхо
вий, поверхневий; ein -er Täller мілка 
[плеската] тарілка; 5. перен. баналь
ний, тривіальний, вульгарний; біпе -е 
Unterhältung беззмістовна бесіда; 4* 
das liegt auf der -en Hand розм. це оче- 
вйдно; II adv плиском, горизонтально 

Flach п -(e)s, -е мор. мілина 
Fläch||bahn /  =, -еп військ, настйльна 

[полога] траєкторія; -ball т -(e)s, 
..bälle спорт, низькйй м’яч; -bau- 
weise /  = малоповерхова забудова; 
-dach п -(e)s, ..dächer пласкйй дах; 
-druck т -(e)s, -е друк, плоский друк 

Fläche/= -п 1. площина; поверхня; пло
ща; 2. рівнйна

flächen, flächen vt вирівнювати, зглад
жувати

Flächeninhalt т -(e)s мат. площа; 
-maß п -es, -е {скор. FM) міра площі, 
квадратна міра

flächfallen* відокр. vi (s) не відбутися 
{про очікувану подію); не братися до 
уваги; das fällt flach це відпадає 

Flächfeuer п -s військ, настйльний во
гонь

Fläch||heit /  =, -еп 1. тк. sg поло
жистість, рівність; 2. вульгарність, 
банальність; -köpf т -(e)s, ..köpfe 
розм. тупоголова людйна, тупак; 
-küste /  =, -п низькйй берег {морсь
кий); -land п -(e)s рівнйна, низовина; 
-pass т -es, ..pässe спорт, низька пе
редача; —relijef п -s, -s і -е барельєф 

Flachs т -es 1. льон; 2. розм. жарт, 
вйтівка, дуріння; öhne -  серйозно, об- 
лйшмо жарти; mach nicht sölchen ~! 
годі дуріти!

Flächsbau т -(e)s льонарство 
Flächschuss т -es, ..schüsse спорт, удар 

нйзом; низькйй м’яч 
flächsen vi жартувати, дуріти 
Flächs||kopf т -(e)s, ..köpfe білявий, ..ка, 

блондйн, ..ка; -Spinnerei /  =, -еп 1. 
тк. sg льонопрядіння; 2. льонопря- 
дйльна фабрика 

Flächzange/= ,  -п плоскогубці 
fläckern vi мерехтіти, блймати, мигтіти 
Fläden т -s, = оладка; корж 
Flägge /  =, -п прапор; die -  hissen 

піднімати прапор; die -  sträichen* 
перен. вйзнати себе переможеним, 
капітулювати; unter fälscher [främder] 
-  sägeln плйсти під чужйм прапором; 
перен. розм. діяти під чужйм ім’ям, ви
давати себе за іншого; unter wälcher -  
sie auch sägeln mögen... під якою би 
вйвіскою вонй не виступали... 

fläggen vi 1. піднімати прапор; вивішу
вати прапорй; 2. сигналізувати пра
порцем

Fläggen||stange /  =, -n, -stock т -(e)s, 
..stocke флагшток

Fläggschiff п -(e)s, -е флагманський ко
рабель

flagränt adj 1. явний, очевйдний; in -em



- 241 - FLA - FLE
Widerspruch mit etw. (D) stähen* явно 
суперечити чомусь 

flagranti див. in flagränti 
Flair [fle:r] n -s відтінок, стиль 
Flak /  =, = / -s (скор. від Fliegerab

wehrkanone) зенітна гармата 
Fläk||artillerie /  = зенітна артилерія; 

~artillerist m -en, -en зенітник; -де- 
schütz n -es, -e зенітна гармата, зе
нітка розм.

Flakon [fla'ko: і fla'kog] my n -s, -s фла
кон

Fläme m -n, -n, Flämin, Flämin / =, -nen 
фламандець, ..дка 

Flamingo m -s, -s зоол. фламінго 
flämisch adj фламандський 
Flämme /= ,  -n 1. nepee. pl полум’я, во

гонь; auf kläiner -  köchen варити на 
малому вогні; in ~n stähen* 1) бути 
охопленим полум’ям, палати, горіти; 
2) спалахнути коханням; in ~n äufge- 
hen* (s) 1) спалахнути; 2) згоріти; 2. 
пальник (газової плити); 3. перем, во
гонь, запал, прйстрасть; Fäuer und -  
sein розм. палати ентузіазмом; Fäuer 
und -  für etw. (A) sein розм. захопити
ся чимсь; 4. розм. кохання, кохана; 
säine älte ~ його давнє кохання 

flämmen W палати, полум’яніти; der 
Hass flammt in ihm він палає ненавис
тю [гнівом]

Flämmenblume/= ,  -п бот. флокс 
flämmend adj полум’яний; ~е Begäi- 

sterung величезна наснага; äinen -en 
Protäst erhäben* гаряче протестувати 

Flämmenwerfer m -s, = військ, вогнемет 
Flämmruß m -es кіптява, сажа 
fländrisch adj фландрський 
Flanäll m -s, -e фланель 
Flänke/= , -n 1. бік (тварини); 2. військ. 

фланг; die -  umgäben* обходити з 
флангу; 3. бік, схил; 4. спорт, фланг, 
край (поля); 5. спорт, флангова пода
ча; 6. тех. бічна поверхня 

flänken V/ передавати м’яч із краю поля 
flankieren v t1. військ, вести фланговий 

вогонь; 2. йти [стояти] збоку [з обох 
боків] від когось, чогось 

Flansch т -es, -е тех. фланець 
Flaps т -es, -е розм. грубий [неотесаний] 

хлопець, телепень; нечема, хам, ша
лапут

fläpsig adj розм. грубий, неотесаний 
Fläsche /= , -п 1. пляшка; фляжка; äiner 

-  den Hals brächen* розм. розпити 
пляшечку; er hat zu tief in die -  geguckt 
[gesähen] розм. він добряче [багато] 
випив; zur -  gräifen* запити; 2. тех. 
балон; 3. пляшечка (із соскою); äinem 
Kind die -  gäben* годувати дитину з 
пляшечки; Ф so äine -  ! фам. ну й ду
рень [бовдур]!

Fläschen||bier п -(e)s пляшкове пиво;
-gas п -es балонний (стиснутий) газ 

fläschengrün adj темно-зеленого кольо- 
РУ

Fläschen||hals т -es, ..halse шийка

пляшки; -keller т -s, = (винний) 
погрібець; -kind п -(e)s, -er дитина, 
яку вигодовують штучною їжею; 
-kork m -(e)s, -е, -korken т -s, = 
(пляшковий) корок; -offner т -s, = 
ключ для відкорковування пляшок; 
відкривачка (розм.); -wein т -(e)s, -е 
пляшкове вино; -zug т -(e)s, ..züge 
тех. таль; поліспаст 

flatterhaft adj легковажний, нестатеч
ний, непостійний

Flatterhaftigkeit /  = мінливість, легкоду
мство, легковажність 

flätterig див. flatterhaft 
flattern vi 1. розвіватися, майоріти; 2. 

(h, s) пурхати; 3. кружляти (у повіт
рі); 4. тремтіти; тріпотіти; die Lippen -  
(unruhig) губи тремтять; säine Äugen 
begännen zu -  його очі (неспокійно) 
забігали; 5. тех. коливатися, вібру
вати

flau adj 1. розм. слабкий, млявий; äine -е  
Brise легкйй бриз; mir ist -  (zumute) 
мені недобре, я сам не свій; sich -  
fühlen почувати слабкість [млявість]; 
2. неходовйй, на якйй нема попиту 
(про товар); 3. млявий (про ділову ак
тивність); der Markt ist -  на рйнку 
застій

fläuen vi мор. спадати, стихати (про 
вітер)

Fläuheit /  = 1. слабкість, млявість; 2. 
застій (у справах)

Flaum т -(e)s пух, пушок; mit -  bedäckt 
пухна(с)тий, вкрйтий пушком 

Fläum||bart т -(e)s, ..bärte 1. пушок на 
підборідді; 2. розм. молокосос, зеле
ний молодйк; -feder/= ,  -п пушйнка 

flaumhaarig, fläumig adj пухна(с)тий 
Flausch т -es, -е текст, байка 
Fläusen pl розм. 1. дурості, жарти, 

вйтівки; j-m -  in den Kopf Sätzen моро
чити когось; 2. пусті відмовки, вйвер- 
ти; -  mächen викручуватися, відгово
рюватися

Fläusenmacher т -s, = розм. пустун, 
жартівнйк, вигадник 

Fläute / = ,  -п 1. безвітря, тйша, затйш- 
шя; мор. штиль; 2. ек. застій 

Fläz т -es, -е фам. грубіян, нечема 
Flächse/= ,  -п сухожйлля 
flechsig adj жйлавий 
Flächte/= ,  -n 1. коса (з волосся); 2. бот.

лишайник; 3. мед. лишай 
flächten* vt плестй, в’язати; заплітати 

(косу); вйти (вінок)
Flächt||matte /  =, -п рогожа, циновка; 

-werk п -(e)s 1. плетений вйріб, пле
тиво; 2. архіт. плетений орнамент; 
-zaun т -(e)s, ..zäune тин 

Fleck т -(e)s, -е 1. пляма; ein bläuer -  си
нець; ein wäißer -  im Äuge більмо на 
оці; ein wäißer -  auf der Ländkarte біла 
пляма на географічній карті [мапі]; ~е 
bekömmen* забруднйтися; 2. розм. 
місце, точка; am fälschen -  недореч
но; die Säche steht noch auf dem älten

-  справа не просунулася ні на крок; 
nicht vom -  kömmen* (s) не зрушити з 
місця; etw. vom -  bringen* зрушити 
щось із місця; vom -  weg (etw. tun) не
гайно, одразу, без довгих роздумів; 3. 
клаптик (землі); 4. латка, шматок; Ф 
er hat äinen -  auf der (wäißen) Wäste 
розм. у нього репутація заплямована 

Fläcken т -s, = пляма (тж. перен.) 
Fleckenentferner т -s, = плямовивіднйк 
fleckenlos adj 1. без плям; 2. перен. без

доганний, незаплямований 
Fleckfieber п -s висипнйй тиф 
fläckfrei див. fläckenlos 1. 
fleckig adj плямйстий; у плямах 
Fläcktyphus т = висипнйй тиф 
Flädderer т -s, = мародер 
Flädermaus/= ,  ..mäuse кажан 
Flägel т -s, = 1. с.-г. ціп, молотйло; 2. 

нечема, грубіян, хам; sich wie ein -  
benähmen* грубіянити, грубйти 

Flegelei /  =, -en неввічливість, невйхо- 
ваність, брутальність, зухвалість 

flägelhaft adj нечемний, невйхований, 
грубий, зухвалий 

Flägelhaftigkeit/  = див. Flegeläi 
Flegeljahre pl перехіднйй вік (у підліт

ків)
flähen vi (um А) благати, молйти (про 

щось)
Flähen п -s благання 
flähentlich adj благальний; äine -е  Bitte 

благання; -  bitten* благати 
Fleisch п -es 1. м’ясо; 2. м’якоть (плоду);

3. плоть; -  vom -  плоть від плоті; in -  
und Blut übergehen це увійшло в його 
плоть і кров; Ф wäder Fisch noch -  ні 
рйба, ні м’ясо, ні те, ні се; sich ins 
äigene -  schnäiden* розм. нашкодити 
самому собі

Fläisch||brühe/= ,  -п м’яснйй бульйон 
Fläischer т -s, = м’яснйк 
Fleischerei/= ,  -en, Fläischerladen т -s, 

= і ..laden м’ясна крамнйця 
fleischern adj м’яснйй 
fläischfarben, fleischfarbig adj тілесно

го кольору
Fläisch||fresser m -s, = м’ясоїдна тварй- 

на; -gericht n -(e)s, -e м’ясна страва; 
-hauer m -s, = австр. м’яснйк 

fläischig adj м’ясйстий 
Fleischkombinat n -(e)s, -e м’ясо

комбінат; -konserven [- van] pl м’ясні 
консерви

fläischlich adj тілесний, плотський; -e  
Rägungen плотські бажання 

fläischlos adj 1. без м’яса, вегетаріансь
кий; 2. худйй, худорлявий, сухорля
вий

Fläischmaschine /  =, -п діал., австр. 
м’ясорубка

Fläisch-Milch-Rasse/= , -п м’ясо-молоч- 
на порода (худоби)

Fläisch||salat т -(e)s, -е м’яснйй салат; 
-speise /  =, -п м’ясна страва; -ver
brauch т -(e)s споживання м’яса; 
-Vergiftung/ = ,  -en отруєння м’яснй-
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ми продуктами; '-waren pl м’ясні (і 
ковбасні) вироби, м’ясопродукти; 
'-wolf т -(e)s, ..wölfe м’ясорубка 

Fleiß т -es старанність, ретельність, ста
рання; ~ z&gen [an den Tag lägen] бути 
старанним; säinen gänzen ~ äufbieten* 
докласти максимум зусиль; mit ~ нав
мисно, умисно; Ь  ~ bricht Eis npucn. = 
терпінням і працею всього добудеш; 
6hne ~ kein Preis присл. = без труда не
ма плода

fleißig І adj ретельний, старанний; II 
adv ретельно, ревно 

flektierbar adj грам, змінюваний, флек
тивний

flektieren vt грам, відмінювати 
flännen vi розм. пхикати, плакати 
Flenneräi/ =  розм. пхйкання 
fletschen: die Zähne ~ шкірити зуби 
flexibel adj 1. гнучкий, еластичний; ein 

flexibler Einband м’яка обкладинка; 2. 
перен. гнучкий, рухливий, що (легко) 
пристосовується; äine flexible Politik 
гнучка політика

Flexiön/= ,  -еп грам, відмінювання сло
ва, флексія; дієвідміна 

Flexiönsjendung/=, -еп грам, закінчен
ня

flexiönslos adj грам, незмінний 
flicht präs від flächten 
Flickarbeit/= ,  -еп лагодження, штопан

ня
flicken vt лагодити, штопати, латати; ^  

j-m etw. am Zäug(e) ~ розм. чіплятися 
до когось; гризти когось 

Flicken т -s, = 1. латка; 2. тк. sg лагод
ження, штопання

Flick||werk п -(e)s розм. халтура; '-wort п 
-(e)s, ..Wörter вставне слово; '-zeug п 
-(e)s розм. 1. швейне приладдя; 2. при
ладдя для ремонту камери [покрйш- 
ки]

Flieder т -s, = бузок 
fliederblau, fliederfarben adj бузковий, 

бузкового кольору
Fliege/= ,  -п 1. муха; kläine ~ мошка; 2. 

розм. краватка; Ь  du bist matt wie äine 
~ розм. ти як сонна муха; zwei ~n mit 
äiner Kläppe Schlägen* npucn. = спектй 
дві печені на одному вогні; однйм 
пострілом двох зайців убйти; er tut 
käiner ~ ätwas zuläide він і мухи не 
скрйвдить; in der Not frisst der Täufel 
~n присл. = в степу і хрущ м’ясо 

fliegen* І V/ (s) 1. літати, летіти; 2. 
стрімко нестйся, летіти; die Stunden ~ 
час летйть [збігає]; in die Luft ~ розм. 
злетіти в повітря, вйбухнути; 3. розм. 
полетіти, грякнутися, упасти; von der 
Läiter ~ упасти зі сходів; 4. розм. вй- 
летіти (з місця роботи, з навчального 
закладу); 5. фам.: auf j-n, auf etw. (А) ~ 
втрачати голову через когось, через 
щось; die Mädchen ~ auf diesen hüb
schen Kerl дівчата божеволіють за 
цйм красенем; 6. трястйся, тремтіти; 
ihre Glieder ~ її дуже морозить; II vt

(h) 1. транспортувати [перевозити, 
доставляти] повітряним шляхом; 2. 
вестй (літак); äinen Einsatz ~ ав. ро- 
бйти бойовйй вйліт

fliegend adj летючий; літальний; ~ег 
Händler лоточник, яточник; der 
Fliegende Hölländer міф. Летючий гол
ландець; ~е Untertassen НЛО, 
літальна тарілка; ~е Verkäufsstelle ят- 
ка, лоток; ~es Personäl ав. льотний 
склад; in ~er £ile [Hast] у велйкому 
поспіху

Fliegen||gewicht п -(e)s, -е друга найлег
ша вага (бокс); найлегша вага (бо
ротьба); найлегша вага (важка атле
тика); ~klatsche /  =, -п мухобійка; 
—pilz т -es, -е бот. мухомор 

Flieger т -s, = 1. льотчик, пілот; авіа
тор; 2. розм. літак; рі авіація; 3. спрйн- 
тер (велоспорт)

Fliegerabwehr /  = протиповітряна обо
рона, ПВО

Fliegerabwehrkanone/= ,  -п (скор. Flak) 
зенітна гармата

Fliegeralarm т -(e)s, -е повітряна три
вога; ~angriff т -(e)s, -е наліт авіації, 
повітряний напад; ~bombe /  =, -п 
авіаційна бомба; ~horst т -es, -е авіа
база

Fliegerin /= ,  -nen льотчиця 
fliegerisch adj літнйй, льотний 
Flieger||kosmonaut т -еп, -еп льотчик- 

-KOCMOHäßT; -rennen див. Sprinter
rennen; '-schule / = ,  -п льотна школа; 
'-Staffel / = ,  -п авіаційна ескадрйлья; 
'-truppe/= , -п військова авіація; '-War
nung/= ,  -еп повітряна тривога 

fliehen* І V/ (s) (vor D) бігти; рятуватися 
втечею; утікати (від когось, від чо
гось); zu j-m ~ шукати притулку в ко
гось; die Zeit flieht час лйне [пролітає] 
швйдко; II V/ уникати (когось, чогось); 
цуратися (когось); die Mänschen [die 
Gesällschaft] ~ уникати людей [су
спільства]

fliehend adj 1. що швйдко минає, швид- 
коплйнний (про час); 2.: äine ~е Stirn 
спадисте чоло

Fliehkraft/ =  фіз. відцентрова сйла 
Fliese/= ,  -п (керамічна) плйтка 
fliesen vt облицьовувати (керамічною) 

плйткою
Fliesenleger т -s, = плйточник 
Fließarbeit /  = конвеєрна [потокова] 

робота; ~band п -(e)s, ..bänder кон
веєр

Fließbandfertigung /  = конвеєрне ви- 
робнйцтво; -montage [-mog,ta:39 і 
-mon,ta:3o ]/=  конвеєрне складання 

fließen* v/ (s) 1. тектй, лйтися; стру
меніти; ins Meer ~ впадати в море; der 
Sekt floss in Strömen шампанське ли
лося рікою; es ist viel Blut geflössen 
було пролйто багато крові; Värse 
flössen ihm leicht aus der Fäder він з 
легкістю писав вірші; 2. перен. надхо
дити (про гроші, доходи); 3. спадати

(про волосся тощо)
fließend І adj 1. що тече, текучий, плйн- 

ний; -es Wässer проточна вода; 2. пе
рен. розплйвчастий, нечіткйй; ~е 
Gränzen нечіткі [розмйті] контури; 3. 
плавний, рівний; ~е Räde плавна мо
ва; II adv швйдко, вільно; -  Deutsch 
sprächen* вільно говорйти німецькою 
мовою

Fließfertigung/ = конвеєрне [потокове] 
виробнйцтво; -komma п -s, -s комп. 
плаваюча кома; -papier n -s, -е фільт
рувальний папір; '-Straße/= ,  -п пото
кова лінія; --verfahren див. Fließband
verfahren; '-wasser п -s австр. проточ
на вода

flimmern v/, vimp мерехтіти, мигати (про 
світло); пістрявіти, рябіти; тлб. ми
готіти (про зображення); es flimmert 
mir vor den Äugen у мене в очах рябіє 

flink adj швидкйй, моторний, спрйтний 
Flinkheit /  = швйдкість, спрйтність, мо

торність
Flinte /  =, -п (мислйвська) рушнйця; ^  

die -  ins Korn wärfen* розм. спасувати 
перед труднощами

Flintenschuss т -es, ..Schüsse рушнйч- 
ний постріл

Flip т -s, -s яєчний коктейль 
flirren v/ блйскати, мерехтіти, миготіти; 

es flirrt mir vor den Äugen у мене в очах 
рябйть

Flirt [flirt і flceirt] т -s, -s флірт 
flirten ['flі- і flce:r-] vi фліртувати 
Flittchen n -s, = фам. легковажна/[пус- 

тотлйва] дівчина [жінка]
Flitter т -s 1. блйскітка; 2. перен. мішу

ра, сухозлітка
Flittergold п -(e)s сухозлітне золото; 

імітація під сухозлітне золото; 
'-Wochen pl медовий місяць 

Flitzbogen т -s, = і ..bögen лук (дитяча 
іграшка)

flitzen vi (s) розм. стрімко нестйся, мча
ти стрілою

Flitzer т -s, = розм. швйдкісний ма
лолітражний автомобіль 

floaten [flo:ton] vi ек. ’’плавати”, вільно 
коливатися (про курси валют)

Floaten ['flо:-] п -s, =, Floating [ flortig] 
п -s, -s ек. плаваючий курс (валюти) 

flocht prät від flächten 
Flocke /  =, -п сніжйнка; пушйнка; pl 

пластівці; лапатий сніг; es schneit in 
größen ~n падає лапатий сніг 

Flöcken||blume /  =, -п бот. волошка;
'-Wirbel т -s завірюха 

flöckig adj пухна(с)тий; лапатий 
flog prät від fliegen 
floh prät від fliehen
Floh m -(e)s, Flöhe 1. блоха; 2. pl фам. 

грошенята; 4  j-m äinen -  ins Ohr 
Sätzen розм. схвилювати, розбурхати 
когось

Flöhmarkt т -(e)s, ..markte розм. товчок 
(ринок); барахолка

Floppy-Disk /  -s, -s комп. гнучкйй (маг-
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Flor1 m -s, -e цвітіння, цвіт; перен. 
процвітання; in (völlem) -  stähen* 
[sein] цвістй, бути в цвіту; перен. 
процвітати

Flor2 т -s, -е 1. флер, газ, креп (ткани
на); 2. креп, жалобна пов’язка; den -  
am Arm trägen* носити жалобну 
пов’язку; 3. завіса; es ist mir, als hätte 
ich äinen ~ vor den Äugen у мене наче 
полуда перед очима; 4. текст, ворс 

Flöra/=, ..геп флора 
Flörbinde /  =, -п крепова {жалобна) 

пов’язка
Florätt п -(e)s, -е рапіра 
Florätt||fechten п -s фехтування на 

рапірах; Rechter т -s, =, -fechterin /  
=, -nen рапірист, ..ка {фехтування) 

florieren v/ процвітати 
Floskel/= , -п порожня [пуста] фраза 
floskelhaft adj порожній, пустий {про 

слова, фрази) 
floss prät від fließen
Floß [flo:s] n -es, Flöße 1. пліт; 2. попла

вець
Flösse /= ,  -n 1. плавець {риби); 2. фам. 

рука, лапа {про людину); рі ноги; j-m 
auf die ~n träten* (s) фам. наступити 
комусь на ногу; 3. ав. стабілізатор; 4. 
рі спорт, ласти 

flößen v/ сплавляти {ліс) 
Flössenschwimmen п -s підводне пла

вання (з ластами)
Flößer т -s, = сплавник {лісу)
Flößeräi/=  лісосплав
Flößholz п -es сплавний ліс
Flößsack т -(e)s, ..sacke надувний човен
Flotatiön/=  тех. флотація
Flöte/= , -п флейта
flöten у/ 1. грати на флейті; 2. залива

тися, співати {про солов'я); розм. сви
стіти; 3. говорити удавано солодким 
[єлейним] голосом; ^  -  gäben* фам. 
пропасти, піти нанівець, розсипатися 
на порох

Flötist т -еп, -еп флейтйст 
flott adj 1. розм. швидкйй, метикуватий, 

спрйтний; ein -er Verkäufer метикува
тий продавець; die Arbeit geht ihm ~ 
von der Hand у нього робота йде 
гаразд; 2. розм. веселий, жвавий, жи- 
вйй, актйвний; ein ~es Löben führen 
вестй веселе [дозвільне] життя; ~ег 
Händel жвава торгівля; er macht ~е 
Geschäfte у нього справи йдуть га
разд; 3. на плаву; sein Auto ist wieder -  
розм. його машйна знову на ходу; er 
ist wieder -  розм. 1) він знову про
цвітає; 2) він знову при грошах; 4. 
модний; ein -es Kleid модний одяг; 
öine -е Krawätte ефектна краватка 

Flötte/= , -п флот
Flöttenstützpunkt т -(e)s, -е військово- 

-морська база
Flottille [- Чііз і - 'tiljo]/= , -п флотйлія 
flöttmachen відокр. vt. ein Schiff -  зняти 

корабель з мілинй; ein Auto wieder -

відремонтувати автомобіль 
Flöz п -es, -е геол., гірн. пласт 
Fluch [flu:x] т -(e)s, Flüche 1. лайка; 

äinen -  äusstoßen* вйлаятися; 2. тк. sg 
проклін; -  über ihn! будь він прокля
тий!

fluchen v/ 1. лаятися, лихословити; 2.
{auf, über А) проклинати (когось, щось) 

Fluchen п -s лайка
Flucht1 /  = утеча; die -  ergreifen*

побігти; auf der -  sein кйнутися на
втікача; j-n in die -  Schlägen* змусити 
когось утікати

Flucht2/ =, -еп ряд, нйзка; äine -  von 
Zimmern анфілада кімнат; in äiner -  в 
одну лінію, на одній прямій, у ряд 

fluchtartig І adj схожий на втечу; II adv 
дуже швйдко; без тями, без пам’яті, 
не тямлячи себе

flüchten v/ (s) і sich -  {vor D) бігти, тіка
ти, рятуватися втечею; ховатися {від 
когось, від чогось); hinter j-n -  перен. 
ховатися за чиєюсь спйною 

flüchtig І adj 1. збіглий; -  wärden, sich -  
mächen втікати, бігти; 2. швидко- 
плйнний; побіжний; äine -е  Bekännt- 
schaft поверхове знайомство; äine ~е 
Zäichnung начерк, ескіз; 3. поверхо
вий, неглибокий, недбалий; äinen ~еп 
Eindruck von j-m, von etw. (D) häben 
мати поверхове уявлення про когось, 
про щось; mit -er Fäder geschrieben 
напйсаний наспіх; 4. хім. леткйй, 
звітрюваний; II adv мигцем, ми
мохідь, наспіх

Flüchtigkeit /  = 1. скороминущість, 
швидкоплйнність; 2. неуважність, 
недбалість; 3. хім. леткість 

Flüchtling т -s, -е 1. утікач; 2. біженець 
Flüchtlingslager п -s, = табір біженців;

-etrom т -(e)s, ..ströme потік біженців 
Fluchtversuch т -(e)s, -е спроба до 

втечі; -weg т -(e)s, -е запаснйй вйхід 
Flug т -(e)s, Flüge 1. політ; переліт; der 

~ der Gedänken політ думок; aus dem 
~е schießen* спорт, бйти {по м'ячу) на 
льоту; im ~е 1) на льоту; 2) мйттю, 
миттєво; 3) побіжно, злегка, ми
мохідь; die Zeit verging wie im ~e час 
пролетів швйдко; 2. ав. рейс; -  öhne 
Zwischenlandung безпосадковий пе
реліт; äinen -  buchen забронювати 
місце на літаку; 3. зграя {птахів) 

Flugabwehr/ =  протиповітряна оборо
на; ~apparat т -(e)s, -е літальний апа
рат; ~bahn / = ,  -еп 1. траєкторія {по
льоту); 2. орбіта {штучного супутни
ка); auf die ~bahn bringen* вйвести на 
орбіту; —blatt п -(e)s, ..blätter листівка, 
прокламація; -boot п -(e)s, -е ав. 
гідролітак; -dauer /  = тривалість 
польоту; -dienst т -es повітряне (па- 
сажйрське) сполучення; -schse /= ,  -п 
зоол. птерозавр; -Eigenschaften рі ав. 
літні характерйстики; літно-тактйчні 
дані

Flügel т -s, = 1. крило {птаха); 2. стул

ка {двері); 3. крило {будинку), флігель;
4. концертний рояль; 5. ав. носійна 
площина; крило; лопать {повітряного 
гвинта); 6. військ, фланг; крило; Ф- 
j-m die -  stützen [beschnäiden*] під
різати комусь крйла; die -  hängen 
lassen* розм. зневіритися, занепасти 
духом; sich {D) die -  verbrännen* об- 
пектйся на чомусь

Flügelangriff т -(e)s, -е спорт, атака по 
краю, флангова атака 

Flugelektronik /  = ав. бортова (радіо)- 
електронна апаратура, авіоніка 

Flügelfenster п -s, = двостулкове вікно 
flügellos adj безкрйлий; äine ~е Rakäte 

керований снаряд
Flügelmann т -(e)s, ..männer військ. 

фланговий {у строю); der rächte 
-mann правофланговий; -mutter /  =, 
-n тех. баранцева гайка, -pfeilung/= 
ав. стрілоподібність; -rad п -(e)s, 
..räder тех. крильчатка; лопатеве ко
лесо; -rakete / = ,  -п крилата ракета; 
-ross п -es міф. Пегас; -schlag т -(e)s, 
..schlage змах крил; -spannung/=, -еп 
розмах крил; -tü r/= ,  -еп двостулкові 
двері

flugfähig adj придатний до польоту 
Flüg||feld п -(e)s, -er льотне поле, лето- 

вище; -figur /= ,  -еп фігура пілотажу; 
-gast т -es, ..gäste авіапасажйр 

Fluggast|raum т -(e)s, ..räume салон 
{літака)

flügge adj 1. оперений; 2. перен., розм. 
самостійний; -  wärden оперйтися, 
стати самостійним [дорослим] 

Fluggeschwindigkeit/= ,  -еп швйдкість 
польоту; -gesellschaft /  =, -еп авіа
компанія; -hafen т -s ..häfen аеро
порт

Flughafengebäude п -s, = аеровокзал; 
-Zubringer т -s, = автобус-експрес, 
що привозить пасажйрів в аеропорт 

Flug||höhe /  =, -п ав. висота польоту; 
-karte/= , -п авіаквиток; -körper т -s, 
= літальний апарат; -kosten рі 
вартість авіаквитка; -lehrer т -s, = 
льотчик-інструктор; -leitzentrum п -s, 
..tren косм. центр управління польо
том; —Ііпі]е/= ,  -п авіалінія, повітряна 
траса, авіатраса; -lotse т -п, -п авіа- 
диспетчер; -meldedienst т -es, -е 
військ, служба повітряного спостере
ження й сповіщення; -modell п -s, -е 
авіамодель

Flugmodellbau т -(e)s авіамоделізм; 
-bauer т -s, = авіамоделіст, -sport т 
-(e)s авіамодельний спорт 

Flug||plan т -(e)s, ..plane розклад по
льотів; -platz т -es, ..platze аеродром, 
летовище; -preis т -es, -е вартість 
авіаквитка; -regier т -s, = автопілот; 
-reise /  =, -п подорож на літаку; 
-route [- ,ru:to]/=, -п повітряна траса; 
-schanze /  =, -п трамплін для по
льотів на лйжах; -schein т -(еК  “е 
авіаквиток; -schlag т -(e)s, ..schlage
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удар на льоту (теніс); -schneise / = ,  
-п ав. повітряний коридор; -schritt /  
=, -еп брошура; листівка; -schüler т 
-s, = курсант льотної школи; -Sicher
heit / =  безпека польоту; -Sicherung/ 
= ав. забезпечення (безпеки) польо
тів; диспетчерська служба; -Simulator 
т -s, -еп польотний тренажер; -sport 
т -(e)s авіаційні види спорту; -Sport
ler т -s, = спортсмен, який займаєть
ся авіаційним спортом; -strecke / = ,  
-п див. Fluglinie; -stunde /= ,  -п ав. 1. 
час польоту; 2. година нальоту; льот
на година; -Stützpunkt т -(e)s, -е 
військ, авіаційна база 

flug||tauglich adj придатний до льотної 
служби; -technisch adj авіаційно- 
-технічний

Flug||technik / = ,  -еп авіаційна техніка; 
-Überwachung /  = 1. ав. авіадиспет- 
черська служба; контроль повітряно
го руху; 2. косм. контроль за польо
том; -Verbindung /  =, -verkehr т -s 
повітряне сполучення; -versuch т 
-(e)s, -е льотні випробування; -weite /  
=, -п гранйчна дальність польоту; 
-wesen п -s авіація; -wetter п: (gün
stiges) -wetter льотна погода; ungün
stiges [kein] -weiter нельотна погода 

Flugwetterdienst т -(e)s. -е авіаційна 
метеорологічна станція; авіаметео
служба

Flug||wild п -(e)s мисл. перната дичина; 
-zeit / = ,  -еп час польоту; тривалість 
польоту

Flugzeug п -(e)s, -е літак 
Flugzeugabsturz т -es, ..stürze авіака

тастрофа; -bau т -(e)s літакобудуван
ня; -sntführer т -s, = викрадач літака, 
повітряний пірат; -sntführung/=, -еп 
викрадення літака; -führer т -s, = 
льотчик, пілот; -halle /  =, -п ангар; 
Industrie /  = авіаційна промисло
вість; -konstrukteur [-,to:r] т -s, -е 
авіаконструктор; -träger т -s, = авіа
носець; -triebwerk п -(e)s, -е авіацій
ний двигун; -Unglück п -(e)s, -е авіа
катастрофа; -werk п -(e)s, -е авіацій
ний завод, авіазавод 

Fluh/= ,  Flühe швейц. сторчова скеля 
Fluidum п -s, ..da флюїд 
Fluktuatiön /  = 1. коливання; -  der 

Arbeitskräfte плинність робочої сили; 
2. спец, флуктуація, флюктуація 

fluktuieren V/ флуктуювати, коливатися 
(про ціни тощо)

Flunder/= ,  -п камбала річкова 
Flunkeröi/= ,  -еп розм. брехня, хвастощі 
Flunkerer т -s, = рож. брехун 
flunkern viрож. брехати, прибріхувати, 

напускати туману, замилювати очі, 
хвастати

Flunsch т розм.: біпеп -  mächen [zie
hen*] закопилити губи 

Fluor п -s хім. фтор 
Fluoreszenz/ =  фіз. флуоресценція 
fluoreszieren vi фіз. флуоресціювати,

світитися
Fluorit т -(e)s, -е мін. флюорит, плави

ковий шпат
Flur1 т -(e)s, -е 1. коридор; передпокій; 

хол; вестибюль; сіни; auf dem -  у пе
редпокої; у передній; у вестибюлі; у 
холі; у коридорі; 2. сходова площадка 

Flur2/ => -еп поле, нйва; луг; ^  allein auf 
weiter -  stehen* розм. залйшйтися 
одинцем [самотнім]

Flurbereinigung /  =, -еп консолідація 
земель; -buch п -(e)s, ..bücher земель
ний кадастр; -garderobe/= , -п вішал
ка у передпокої; -schaden т -s, 
..schaden потрава полів; -stein т -(e)s, 
-е межовйй камінь; -stück п -(e)s, _е 
земельна ділянка; -Zersplitterung /  = 
с.-г. черезсмужжя

Fluss т -es, Flüsse 1. ріка; 2. тк. sg плин, 
хід; der -  der R6de плавна мова; in -  
kömmen* (s) налагоджуватися; das 
Gespräch kam in -  зав’язалася бесіда; 
etw. in -  bringen* відновйти, привестй 
в дію, налагодити щось; 3. мет. 
флюс; 4. мед. вйділення 

flussäb(wärts) adv унйз по ріці [за 
течією]

Fluss||arm т -(e)s, -е рукав рікй; -аие /  
=, -п заливнйй луг, (річкова) заплава 

flussäuf(wärts) adv уверх по ріці [за 
течією]

Fluss||barsch т -es, -е окунь; -becken п 
-s, = басейн рікй; -bett п -(e)s, -еп рус
ло рікй; -tisch т -es, -е річкова рйба; 
-gebiet п -(e)s, _е басейн рікй, річко- 
вйй водозбір; -hafen т -s, ..häfen 
річковйй порт

flüssig adj 1. рідкйй, текучий; розплав
лений; розтоплений; ~е Luft рідке 
повітря; 2. плавний; швидкйй, віль
ний (про мову); ein -er Stil плавний 
стиль; 3. ек. вільний; ліквідний; -es 
Geld готівка; -  mächen ек. реалізову
вати (майно)

Flüssiggas п -es, -е зріджений газ 
Flüssigkeit/= ,  -еп 1. рідина; 2. легкість; 

-  des Stils легкість стйлю; 3. безпе
рервність; -  des Verkährs безперерв
ність вуличного руху; 4. ек. ліквід
ність

Flüssigkeitsbremse /  =, -п гідравлічне 
гальмо

Flüssigkristalle рі рідкі кристали 
Flüssigmachung /  = 1. фіз. зрідження, 

скраплення, переведення в рідкйй 
стан; 2.: die -  des Kapitäls ек. приве
дення капіталу до ліквідного стану 

Flussinsel /  =, -п річковйй острів; 
-krebs т -es, -е річковйй рак; -lauf т 
-(e)s, ..laufe річковйй потік; річкове 
русло; -m ündung/= , -еп гйрло рікй; 
-n iederung/= , -еп заплава; -pferd п 
-(e)s, -е гіпопотам, бегемот; -quelle /  
=, -п вйток рікй; -schiff п -(e)s, -е 
річкове судно; -Schifffahrt/ =  річкове 
судноплавство; -sohle /  =, -п дно 
рікй; -spat т -(e)s, -е мін. плавиковий

шпат, флюорйт; -stahl т -(e)s, ..stähle 
і -е мет. м’яка сталь; -Windung /  =, 
-еп коліно рікй

flüstern І vt шепотіти, говорйти пошеп
ки; ins Ohr -  шепотіти на вухо; II W 
шепотітися, шушукатися 

Flüsterpropaganda /  = рож. чуткй;
пліткй; -ton т: im -ton пошепки 

Flut /  =, -еп 1. тк. sg (морськйй) прип- 
лйв; 2. потік (водй); потоп, повінь; 
паводок; die -  steigt [fällt] вода прибу
ває [убуває, спадає]; 3. рі хвйлі; 4. пе- 
рен. (von D) потік, хвйля (чогось); біпе 
-  von Tränen потоки сліз; äine -  von 
Protesten хвйля протестів 

fluten І V/ (s) 1. тектй, лйтися, (суцільним 
потоком); лйнути, хлйнути; 2. перен. 
рухатися безперервним потоком; 
хмарою сунути; II vt (h) 1. наповню
вати водою; затопляти; 2. заливати; 
III vimp (h): es flutet починається 
приплйв; вода прибуває 

Flutkatastrophe /  =, -п повінь; -kraft- 
werk п -(e)s, -е приплйвна електрос
танція

Flutlichtanlage/= ,  -п освітлювальні ус
тановки, прожектори (на стадіоні 
тощо)

flutschen рож. І vimp діал. йти гаразд, 
споритися, ладитися; es flutscht спра
ва [робота] спориться [налагоджуєть
ся]; II V/ (s) діал. прослизнути, вйслиз- 
нути

Flutwelle/= ,  -п приплйвна хвйля 
focht prät від föchten 
Föckmast т -es, -е і -еп мор. фок-щогла 
Föderalismus т = федералізм 
Föderalist т -еп, -еп федераліст 
föderalistisch adj федералістський 
Föderatiön /= ,  -еп федерація, союз 
föderativ adj федератйвний; федераль

ний; союзний
föderieren І vt утворювати союз [феде

рацію]; II sich -  об’єднуватися, утво
рювати союз [федерацію] 

föhlen v/ жеребйтися 
Föhlen п -s, = лоша
Föhn т -(e)s, -е 1. фен (теплий сухий 

вітер); 2. фен (електроприлад) 
föhnen vt сушйти (волосся) феном 
föhnig adj задушливий, гнітючий 
Föhnwind т -(e)s, -е див. Föhn 1 
Föhre /= ,  -п діал. сосна 
fokäl adj фіз. фокальний, фокусний; що 

перебуває у фокусі
Fölge / = ,  -п 1. наслідок, результат; die 

-n  trägen* 1) відповідати за наслідки; 
2) зазнавати збйтків; -n  nach sich (D) 
ziehen* мати наслідки; zur -  häben 
викликати наслідки; 2. вйсновок; die 
lögische -  логічний вйсновок; 3. 
послідовність, черговість; in bunter -  
упереміж, упереміжку; in alphabötis- 
cher -  в алфавітному порядку; 4. ряд, 
серія; черга; черговйй номер [том, вй- 
пуск]; 5.: in der -  у майбутньому; ich 
bitte dies in def -  zu beächten надалі
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[на майбутнє] я (по)прошу мати це на 
увазі

Fölgeerscheinung/=, -еп наслідок 
folgen vi 1. (s) (D) іти, йти услід {за 

кимсь); aufeinander -  чергуватися; 
Förtsetzung folgt далі буде; 2. (s) (Д  
auf А) іти слідом {за кимсь, за чимсь); 
стати наступником {когось на посаді); 
3. (s) {D) стежити {за кимсь, за чимсь); 
j-m mit den Äugen -  стежити за кимсь 
очима; j-s Gedänken -  стежити за хо
дом чиїхось думок; kannst du mir -?  
ти мене розумієш?; 4. (s) {aus D) вип
ливати, виходити {з чогось); es folgt 
daräus, dass... з цього випливає, що...; 
was folgt daräus? який звідси висно
вок?; 5. {j-m) слухатися {когось); 6. (s) 
(D) наслідувати {приклад тощо), 
прислухатися {до поради тощо), дот
римуватися {чогось); äinem Gefühl -  
скорйтися [віддатися] почуттю; dem 
Gesätz -  керуватися законом; dem 
Härzen -  прислухатися до голосу сер
ця; äinem Rat -  послухатися поради, 
скористатися порадою 

fölgend adj {вжив. тк. у відмінюваній 
формі) наступний; нижченаведений; 
ein Brief -еп Inhalts лист з таким 
змістом; auf -е  Weise таким чином 

Fölgende sub І т, /  наступний, ..на {за 
кимсь); II п 1. нижченаведене, нижче- 
3a3Hä4eHe, нижчевйкладене; 2. нас
тупне, що відбулося потім [далі]; im 
—п надалі; нйжче

folgendermaßen adv такйм чйном 
fölgen||los adj без наслідків; -reich adj 

що має значні наслідки; -schwer adj 
здатний вйкликати наслідки 

folgerecht див. fölgerichtig 
folgerichtig adj послідовний, логічний 
Fölgerichtigkeit/=  послідовність, логіч

ність
fölgern І vt {aus D) виводити, робйти 

вйсновок {з чогось); II W виходити, 
випливати; daräus fölgert звідси [з 
цього] випливає [виходить]

Folgerung /  =, -еп вйсновок; наслідок;
-еп ziehen* робйти вйсновки 

fölgewidrig adj непослідовний, нело
гічний, необгрунтований 

Fölgezeit / =  надалі; in der -  згодом, у 
майбутньому, потім 

folglich cj отже, тому, отож 
folgsam adj слухняний; вйхований, 

увічливий
Folgsamkeit/ =  слухняність, покора 
Foliänt т -еп, -еп фоліант 
Föli|e / = ,  -п 1. фольга; поліетиленова 

плівка; 2. перен. фон {для порівняння); 
j-m, äiner Säche {D) als [zur] -  dienen 
бути фоном для когось, для чогось 

Folklöre /  = фольклор 
Folklorist т -еп, -еп фольклорйст 
Fölter/= , -п тортури, катування; перен. 

тж. мука; j-n auf die -  spännen розм. 
мучити [томйти, терзати] когось; nun 
erzähl ändlich, und spann mich nicht

länger auf die -! розм. ну, розповідай 
же, нарешті, не муч!

Folterkammer /  =, -n, -keller т -s, =
катівня, камера катувань; -knecht т 
-(e)s, -е кат

föltern vt піддавати тортурам, катувати; 
перен. мучити

Fölterqual/= , -еп катування; перен. тж. 
мука

Folterung /  =, -еп тортури, катування;
перен. тж. мука 

Fön т -(e)s, -е див. Föhn 2.
Fond [fog] т -s, -s 1. тло; 2. задній план 

сцени; 3. заднє сидіння {автомобіля); 
внутрішня частйна кузова {авто
мобіля); 4. основа

Fondant [fog'dag] т, п -s, -s 1. карамель; 
2. глазур

Fonds [fog] т = [fogs], = [fo:s] 1. фонд 
{інвестиційний тощо); 2. рі ек. фонди, 
кошти, ресурси

Fondue [fog'dy:] п -s, -s і/= ,  -s кул. фон- 
дю

fönen vt див. föhnen 
Fonograph т -еп, -еп іст. фонограф 
Fontäne/= ,  -п фонтан 
foppen vt розм. дражнйти, дурйти {ко

гось), жартувати {над кимсь)
Fopperei / = ,  -еп розм. глузування, зну

щання
forcieren [-'si:-] vt 1. форсувати, при

скорювати, пришвйдшувати; -  Sie 
nichts! не дійте занадто поспішно!; 2. 
нарощувати, підсйлювати; 3. військ. 
форсувати, долати; äinen Fluss -  фор
сувати ріку

forciert [- 'si:rt] adj 1. форсований, при- 
швйдшений, прискорений; 2. удава
ний, неприродний 

Förde /= ,  -п геогр. фіорд 
Förderband п -(e)s, ..bänder тех. стріч- 

ковйй транспортер, стрічковйй кон
веєр

Förderer т -s, = 1. меценат; заступник, 
спонсор; 2. тех. транспортер, кон
веєр

Förderin/= ,  -nen покровйтелька 
Förderkorb т -(e)s, ..körbe гірн. підні

мальна кліть
förderlich adj корйсний; сприятливий 

{для справи); für das Wächstum -  
сприятливий для росту 

Fördermaschine /= ,  -п піднімальна ма- 
шйна, лебідка

fördern vt 1. вимагати; er fördert zu viel
він занадто вимогливий; 2. просйти, 
запйтувати; was fördert er? скільки 
він просить?

fördern vt 1. сприяти {чомусь); приско
рювати, пришвйдшувати, рухати 
{щось); заохочувати {когось); die 
Wissenschaft -  просувати вперед нау
ку; edle Besträbungen -  підтрймувати 
шляхетні прагнення; die Initiative -  
підтрймувати ініціатйву; 2. добувати 
(івугілля, руду, нафту); 3. відкачувати 
{воду); подавати {насосом)

Förderung/= ,  -еп 1. {auf А, nach D) ви
мога {чогось); претензія {на щось), до
магання {чогось); j-m, an j-n -еп  Ställen 
висувати вимоги комусь; біпе -  
erhöben* висувати вимогу; den -еп  
nicht entsprächen* не відповідати ви
могам; 2. вйклик на дуель; 3. фін. бор
гове зобов’язання; рахунок; пре
тензія; біпе -  einziehen* одержувати 
за рахунком

Förderung /  = допомога, підтрймка, 
сприяння {чомусь); заохочення; про
сування, прискорення, пришвйдшен- 
ня {чогось); -  des Wälthandels сприян
ня розвитку світової торгівлі; -  des 
Kräislaufes стимулювання кровообігу;
2. вйдобуток (вугілля, руди, нафти) 

Foreign Office ['forin 'ofis] n = Міністер
ство закордонних справ Англії

Forälle/= ,  -п форель 
Forint т -(e)s, pl -s / якщо вказ. суму = 

форинт {грошова одиниця Угорщини) 
Form / = ,  -еп 1. форма, вйгляд, образ, 

обрис; біпег Säche {D) -  gäben* нада
ти чомусь форми [вйгляду]; föste -еп 
ännehmen* конкретизуватися, втілю
ватися; der Streit nahm hässliche -еп 
an сварка стала жахлйвою; aus der -  
gäben* (s) розм. жарт, розповніти, 
розтовстіти; in -  von {D) у вйгляді...; 
nach der - , der -  nach за формою; 2. 
nepee. pl форми спілкування, правила 
пристойності; die bästen -еп höben 
мати чудові манери; die -  währen дот- 
рймуватися правил пристойності; 3. 
форма, формальність; der-wägen для 
проформи; an der -  kläben бути фор
малістом; in äller -  строго [точно] за 
формою, за всіма правилами; 4. грам. 
форма; 5. форма, модель, шаблон; 6. 
тк. sg розм. форма; aus der -  kömmen* 
(s) утратити форму; in [äußer] -  sein 1) 
бути у формі [не у формі]; 2) бути в 
гуморі [не в гуморі]; бути в настрої 
[не в настрої]; unter -  spielen спорт. 
грати гірше своїх можлйвостей, бути 
не у формі; 7. тех. прес-форма 

formäl adj формальний 
Formalismus т -  формалізм 
Formalist т -еп, -еп формаліст 
formalistisch adj формалістйчний 
Formalität /  =, -еп формальність; -еп 

erlädigen вйконати формальності 
Förm|änderung/=, -еп тех. деформація 
Formät п -(e)s, -е формат, розмір; ^  er 

hat -  розм. він — непересічна осо- 
бйстість

Formatiön/= ,  -еп 1. формація; 2. тк. sg 
утворення, формування, становлення;
3. формування, підрозділ, військова 
частйна; 4. геол. період

förmbar adj пластйчний, формований 
Formblatt п -(e)s, ..blätter формуляр, 

бланк
Formel/= ,  -п формула; auf біпе äinfache 

-  bringen* звестй до простої формули, 
пояснйти просто {щось); auf біпе kurze
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-  gebrächt якщо коротко, коротше ка
жучи, одним словом 

förmelhaft adj шаблонний 
formäll adj формальний 
förmen І vt 1. надавати форми (чомусь); 

den Schnäe zu äinem Schneemann -  
зліпйти сніговика [снігову бабу]; 2. 
перен. формувати; junge Manschen -  
виховувати молодь; 3. тех. формува
ти; II sich -  1. набувати форми; sich -  
lässen* піддаватися обробці; 2. фор
муватися, складатися 

Förmen п -s надання форми, формуван
ня

Förmen||lehre /  = лінгв. морфологія 
Förmer т -s, = формувальник 
Formerei / = ,  -еп 1. тк. sg формування;

2. формувальна; формувальний цех 
Förm||gebung /  = 1. (художнє) оформ

лення; 2. тех. формування; G estalter 
т: industrieller ~gestalter дизайнер, ху- 
дожник-конструктор; Gestaltung /  =
1. (художнє) оформлення (виробу); 2. 
дизайн, художнє конструювання

förmgewandt adj вихований, з гарними 
манерами

formieren І vt утворювати; формувати 
(тж. військ.); II sich -  1. утворювати
ся; формуватися; 2. військ, шикува
тися

Formierung/ =  формування, утворення 
Förmlehre/= ,  -п шаблон 
förmlich І adj 1. формальний; офіцій

ний; söine Hältung ist sehr ~ він пово
диться дуже офіційно; 2. формений, 
справжній; буквальний; II adv прос
то, справді; er ist -  äußer sich він прос
то сам не свій; man könnte -  ver
zweifeln І можна дійсно удатися в роз
пач!

Förmlichkeit /  =, -еп формальність, 
офіційність; die feierliche -  цере
моніал

förmlos adj 1. безформний, аморфний;
2. вільний, невимушений, розкутий; 
е г  Antrag заява у вільній формі

Förmlosigkeit /  = 1. безформність, 
аморфність; 2. невимушеність, свобо
да, розкутість

Förmsache f. das ist nur eine -  це всього 
лише формальність 

förmschön adj гарної форми 
Formulär п -s, -е бланк, формуляр 
formulieren vt формулювати; mündlich 

[schriftlich] -  викладати в усній [пись
мовій] формі

Formulierung/= ,  -еп формулювання 
Förmung/= надання форми, формуван

ня
förmvollendet adj зроблений відповідно 

до форми
forsch adjрозм. 1. сміливий, рішучий; 2.

жвавий, прудкий, молодецький 
Försche /  = розм. 1. сміливість, рішу

чість; 2. жвавість, молодецтво 
förschen V/ (nach D) 1. досліджувати, 

вивчати (щось); in j-s Gesicht -  перен.

пильно [допитливо] вдивлятися в 
чиєсь обличчя; 2. шукати, розшукува
ти (щось); nach der Währheit -  шукати 
істину; 3. розпйтувати, довідуватися 
(про щось, про когось); вивідувати 
(щось)

forschend adj допитливий, запитливий 
Förscher т -s, = дослідник 
Forschergeist т -es допйтливий розум; 

Ч е а т  [-,ti:m] п -s, -s дослідницька 
група

Forschung/= ,  -еп (наукове) досліджен
ня; дослід; ängewandte -  прикладні 
дослідження; -  und Entwicklung нау
ково-дослідні й дослідно-конструк
торські розробки

Förschungs||apparaturen рі наукова 
апаратура; ~arbeit /  =, -еп дослід
ницька робота [діяльність]; E rgeb 
nisse рі результати досліджень; 
Institu t п -(e)s, -е науково-дослідний 
інститут; —reise/= ,  -п наукова експе- 
дйція; Echiff п -(e)s -е дослідницьке 
судно

Forst т -(e)s, -е і -еп ліс 
Förster т -s, = ліснйк 
Försterei/= ,  -еп ліснйцтво 
Forstwesen п -s лісівнйцтво; -wirt т 

-(e)s, -е лісівнйк; -Wirtschaft/ =  лісове 
господарство

förstwirtschaftlich adj лісогосподарсь
кий

Forstwissenschaft /  = лісівнйцтво 
fort adv 1. геть; -  (mit dir)! (ідй) геть!; -  

damit! заберй [заберіть] це!; 2. далі; 
und so -  і так далі; weiter -  далі; nur 
immer -! продовжуйте!; -  und рідк. 
безперервно, безперестану; in äinem -  
безперервно, без зупйнки; без утоми; 
3.: ich muss -  я змушений пітй; sie 
sind -  вонй пішлй [виїхали], їх немає; 
wie länge war er - ?  як довго він був 
відсутній?; як довго його не було?; der 
Brief ist -  листа відправлено; der Zug 
ist -  потяг уже пішов 

Fort [fo:r] п -s, -s форт, укріплення 
fort- відокр. указує 1. на спрямованість 

руху назад, на віддалення, förtfahren 
їхати; 2. на спрямованість руху вперед, 
на просування, förtschreiten йти впе
ред; 3. на продовження дії: förtarbeiten 
продовжувати працювати 

fortän adv надалі 
förtbegeben*, sich ітй 
Fortbestand т -(e)s подальше існування 
förtbestehen* v/ продовжувати існувати 

[жйти]
Förtbestehen п -s див. Förtbestand 
fort bewegen І vt зрушувати з місця; пе

ресувати; II sich -  рухатися вперед 
[далі]; пересуватися; віддалятися 

Fortbewegung /  = поступальний рух; 
рух уперед; пересування, переміщен
ня

förtbilden, sich підвйщувати свою осві
ту [кваліфікацію]

Fortbildung/ =  підвйщення кваліфікації

Förtbildungskurse рі курси підвйщення 
кваліфікації

fört||bleiben* v/ (s) бути відсутнім, не 
з’являтися; -bringen* І vt 1. виносити, 
вивозити, відправляти, відводити; 2. 
розм. вирощувати, доглядати 

Förtdauer /  = книжн. продовження 
(існування); тривалість 

förtdauern v/ продовжувати, тривати 
fortdauernd adj безперервний, постій

ний, тривалий
fört||drängen vt відтісняти, відстороню

вати; -dürfen* v/ розм.'. wir dürfen nicht 
fort нам не можна виходити [виїжджа
ти]; ЕІІЄП V/ (s) поспішно вййти 
[пітй], швйдко іти; Entwickeln, sich 
розвиватися далі, продовжувати свій 
розвиток

Fortentwicklung /  = подальший розви
ток

förterben, sich передаватися [переходи
ти] у спадок

förtfahren* І V/1. (s) їхати, відправляти
ся; 2. (h) (mit D чи zu + inj) книжн. 
продовжувати (щось робити); sie fuhr 
fort zu wäinen вона продовжувала пла
кати; II vt відвозити (щось)

Fortfall т -(e)s відміна, скасування 
fört||fallen* v/ (s) відпадати, відмінятися; 

4inden* vt ітй; -fliegen* vi (s) відліта
ти; 4ühren vt 1. виводити, вивозити; 
2. продовжувати (щось)

Fortführung/ =  продовження; -gang т 
-(e)s 1. відхід; 2. подальший розвиток 
(подій тощо), продовження; säinen 
-gang nehmen* тривати; йти своєю 
чергою

fört||gehen* vi (s) 1. ітй, відходити, 
віддалятися; geh fort! розм. дай мені 
спокій!; 2. тривати; просуватися (упе
ред); so kann es nicht ~gehen так далі 
тривати не може 

Fortgehen п -s відхід; im -  ідучй 
förtgeschritten adj 1. якйй вже має деякі 

знання [деяку підготовку] (у якійсь га
лузі); 2. прогресований (про хворобу) 

Fortgeschrittene sub т, /  якйй вже має 
деякі знання [деяку підготовку] (у 
якійсь галузі); ein Kursus für -  курси 
для поглйбленого етапу навчання 

fortgesetzt adj безперервний, постійний 
fört||huschen vi (s) вйслизнути; шасну

ти; -jagen І vi (s) полетіти стрілою, 
понестйся; II vt проганяти, виганяти; 
-kommen* vi (s) 1. розм. ітй, їхати; 
mach, dass du förtkommst! ідй геть!, 
забирайся звідси!, ідй собі!; 2. зника
ти; 3. просуватися вперед (тж. пе
рен.), процвітати, пробивати собі до
рогу; 4. ростй, розвиватися 

Fortkommen п-s 1. просування (уперед); 
2. успіх у житті, кар’єра; j-m zu säinem 
-  verhälfen* допомогтй комусь звестй- 
ся на ноги; 3. розм. засоби до існуван
ня; j-s -  sichern забезпечити чиєсь 
існування

fört||kriechen* vi (s) повзтй, відповзати;
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-kriegen vt розм. видаляти, усувати; 
Hassen* v t1. відпускати (когось), да
вати можливість піти (комусь); 2. про
пускати (букву, слово); Haufen* vi (s) 
1. тікати; 2. простягатися, розлягати
ся, тягтися

förtlaufend І adj безупинний, потоко
вий; -є Nummern номери по черзі; II 
adv по черзі

fört||leben vt висок, продовжувати жити, 
утілюватися (у чомусь); er lebt In säi
nen Wärken fort його справа живе; 
Hegen vt відкладати; -machen I vt 
розм. продовжувати (робити щось, 
діяти); II vi фам. виїхати (назавжди); 
III sich ~machen розм. (поспішно) 
вийти [пітй], забратися; -müssen* vi 
розм. бути змушеним пітй [виїхати, 
залйшйти щось]; der Brief muss noch 
häute fort лист потрібно відправити 
сьогодні ж; -nehmen* vt 1. прибира
ти, відносити; видаляти; 2. забирати; 
3. відбирати, привласнювати; -pflan
zen І v /1. пошйрювати; 2. продовжу
вати (напр. свій рід); II sich -pflanzen 
1. фіз. пошйрюватися; 2. біол. розмно
жуватися; 3. успадковуватися (про оз
наки, якості)

Fortpflanzung /  = 1. фіз. пошйрення; 2. 
біол. розмноження; продовження ро-
ду

Förtpflanzungs||organe п рі органи 
розмноження; Hrieb т -(e)s інстйнкт 
розмноження; -vermögen п -s здат
ність до розмноження

fört||räumen vt прибрати; -reißen* vt 1. 
виривати, відривати; віднімати; 2. 
зносити (течією); 3. захоплювати, по- 
лонйти; mit sich -reißen поривати; 
sich -reißen lässen* (von D, durch A) 
захоплюватися, дозволити захопйти 
себе (чимсь); -reiten* vi (s) поїхати 
(верхи), поскакати; -rennen* vi (s) 
розм. утектй; -rücken І vt відсовувати; 
II vi (s) відсовуватися

Förtsatz m -es, ..sätze анат. відросток
fört||schaffen vt розм. 1. прибирати, ви

носити, вивозити; 2. усувати, видаля
ти; евакуйовувати; -schicken vt 1. 
відсилати, відправляти (поштою); 2. 
видаляти; виганяти; -schieben* vt 
відсувати; відтісняти; -schießen* vi 
(s) помчатися; er schoss wie ein Pfeil 
fort він помчався стрілою; -schle
ichen* vi (s) / sich -schleichen* пітй 
нйшком [непомітно], вйслизнути; 
-schleifen vt розм. поволоктй; 
-schleppen I vt розм. тягтй, відтягати, 
тягнути (насилу); j-n mit sich (D) 
-schleppen тягнути когось із собою; 
II sich -schleppen насйлу волочйтися 
[плестйся]; -schleudern vt (від)кйну- 
ти, жбурнути; -schreiten* vi (s) 1. йти 
[просуватися] вперед; 2. досягати 
успіхів, процвітати; mit der Zeit 
-schreiten йти в ногу з часом, не 
відставати від часу; 3. прогресувати

förtschreitend adj поступальний, про- 
гресйвний

Förtschritt т -(e)s, -е успіх, прогрес; -е  
mächen робйти успіхи, процвітати; 
zum -  bäitragen* сприяти розвитку 
[прогресу]

förtschrittlich adj прогресйвний 
Förtschrittlichkeit /  = прогресйвність 
förtschrittsfeindlich adj ворожий до 

прогресу, реакційний 
förtj|schwemmen vt нестй, зносити, зми

вати (течією); -schwimmen* vi (s) 
пливтй, плистй; -setzen І vt продов
жувати (розмову тощо); II sich -set
zen тривати; простягатися (про про
стір)

Förtsetzung/=, -еп продовження; -  folgt 
далі буде

Förtsetzungsroman т -s, -е роман із 
продовженням (у номерах журналу) 

fört||sprengen vi (s) поскакати; -sprin
gen* vi (s) утектй; -stehlen*, sich пітй 
тайкома [непомітно]; -stoßen* vt від
штовхувати; -streben vi прагнути 
[пориватися] пітй; -stürmen vi (s) 
помчатися, не тямлячи себе; побігти 
щодуху -fragen* vt нестй, відносити; 
-treiben* І vt 1. проганяти; 2. відноси
ти (течією); 3. продовжувати (робити 
щось); wenn er es wäiter so förttreibt... 
якщо він буде продовжувати в такому 
дусі...; II vi (s): er treibt mit der 
Strömung fort його відносить течією 

Fortuna/ =  фортуна; ihm war -  hold, ihm 
lächelte -  щастя йому посміхалося 

fortwährend adj невпйнний, безперерв
ний, постійний, тривалий 

fört||wehen vt відносити [здувати] віт
ром; -werfen* vt відкидати, викидати; 
-wünschen І vt розм.: ich wünsche ihn 
fort я хотів би, щоб він пішов [щоб йо
го тут не було]; II sich -wünschen: ich 
wünsche mich weit fort von hier я хотів 
би бути далеко звідси 

Förtzahlung/= подальша вйплата 
fört||zerren vt відтягати (насилу); 

-ziehen* І vt тягтй геть, відтягати; 
стягувати (ковдру тощо); II vi (s) 
виїхати, переселйтися; знятися з (на- 
сйдженого) місця; III vimp: es zieht 
mich fort von hier мені хочеться пітй 
[поїхати] звідси

Förum п -s, ..га і ..геп 1. іст. форум; 2. рі 
..геп публічна дискусія; das -  der 
Öffentlichkeit суд громадськості; 3. рі 
..геп представнйцькі збори; форум, 
з’їзд, зустріч; internationaläs -  der 
Jugend міжнародний форум молоді 

fossil adj 1. викопнйй; скам’янілий; 2.
перен. допотопний, застарілий 

Fossil п -s, -і[еп копалина; скам’янілість 
Föto п -s, -s, швейц. тж. /  =, -s див. 

Fotografie 2.
Föto||album п -s, ..ben фотоальбом; 

-amateur [-,t0 :r] m -s, -e фотолюбй- 
тель, ..ка; -apparat m -(e)s, -e фотоа
парат; -begeisterte sub m, f  фотолю-
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бйтель; -diode / = ,  -n елн. фотодіод; 
-effekt m -(e)s фіз. фотоефёкт; -Ele
ment n -(e)s, -e елн. фотоелемёнт 

fotogen adj фотогенічний 
Fotogeschäft n -(e)s, -e магазйн фотото

варів
Fotograf m -en, -en фотограф 
Fotografie /  =, ..fi]en 1. тк. sg фотог

рафія (вид мистецтва, заняття); 2. 
фотографія, фото, світлйна, фото
знімок; auf dieser -  ist er gut getröffen 
він гарно виглядає на цій фотографії 

fotografieren vt фотографувати, знімати 
fotografisch adj фотографічний 
Fotokopie/= ,  ..pijen фотокопія 
fotokopieren vt знімати фотокопію (з 

чогось), робйти фотокопію (чогось) 
Föto||labor п -s, -s і -е фотолабораторія; 

-modell п -s, -е фотомодёль; -mon- 
tage [-mog,ta:39 і -mon,ta:39]/ =, -n 
фотомонтаж; -Synthese /  = фотосйн- 
тез

Fotothek /= ,  -en фототёка 
Föto||zelle/ =, -n фотоелемёнт; -Zirkel m 

-s, = гурток фотолюбйтелів 
Foul [f^pl] n -s, -s спорт, фол, порушен

ня правил
foulen [f^plon] vi спорт, неправильно 

атакувати, порушувати правила 
Foul||spiel ['f^pl-j п -(e)s спорт, некорё- 

ктна гра, гра з порушенням(и) пра
вил; -Spieler т -s, = спорт, гравёць, 
що порушив правила 

Fox т -es, -е розм. 1. скор, від Föxterrier; 
2. скор, від Föxtrott

Foxterrier т -s, = фокстер’єр (порода со
бак)

Föxtrott т -(e)s, -s і -е фокстрот 
Foyer [fQß'je:] п -s, -s фойє 
Fracht/= , -en 1. вантаж; töte -  баласт; 2. 

плата за перевёзення, фрахт; in -  näh
men* зафрахтувати (судно)

Frächtbrief т -(e)s, -е транспортна нак
ладна; мор. коносамёнт 

Frächter т -s, = див. Frächtschiff 
Frachtgeld n -(e)s, -er плата за перевё

зення вантажів, фрахт; -gut п -(e)s 
вантаж; als [per] -gut зал. малою 
швйдкістю; -kahn m -(e)s, ..kähne бар
жа; -kosten pl вйтрати на перевёзен
ня вантажів; транспортні вйтрати; 
-raum т -(e)s, ..räume 1. вантажний 
тоннаж (судна; торгового флоту); 2. 
ав. вантажний відсік; -satz т -es, 
..sätze ком. фрахтова ставка; -schiff п 
-(e)s, -е вантажне судно; —tarif т -(e)s, 
-е вантажний [фрахтовйй] тарйф 

Frack т -(e)s, Fräcke фрак; ^  ihm saust 
[geht] der -  фам. у нього від страху 
жйжкй дрижать

Fräge /  =, -п 1. питання; äine -  an j-n 
Ställen [richten] звертатися до когось із 
запитанням, запйтувати когось [у ко
гось]; 2. питання, предмёт обговорен
ня, проблёма; äine -  äufwerfen* [Aufrol
len, Anschneiden*] порушити питання 
[проблёму]; die -  bleibt noch öffen пи-
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тання залишається відкритим; das ist 
die (größe) - , das ist noch sehr die -  це 
ще під (великим) сумнівом; das ist 
(nur) äine -  der Zeit це (лише) справа 
часу; das ist [steht] äußer % das ist gar 
käine -  це поза всяким сумнівом, це не 
підлягає сумніву, це зрозуміло; länger 
bei äiner -  verweilen докладніше зупи
нитися на якомусь питанні; das 
kommt nicht in -  розм. про це не може 
бути і мови, це відпадає; 6hne -  розм. 
поза всяким сумнівом; zur -  stähen* 
бути на порядку денному, підлягати 
обговоренню; das gehört nicht zur -  це 
не стосується справи 

Fräge||bogen т -s, = / ..bögen анкета, 
опйтувальний лист; Intonation /  =, 
-еп фон. запитальна інтонація 

fragen vi, vt 1. {nach D, wegen G, um А) 
запйтувати (когось), довідуватися (у 
когось), ставити запитання (комусь 
про когось, про щось); 6hne (um Erläub- 
nis) zu -  без дозволу, не питаючи доз
волу; j-n wägen etw. (G) um Rat — ради
тися з кимсь про щось, запйтувати в 
когось про щось, звертатися до ко
гось за порадою; ich fräge nicht 
danäch! я про це не запйтую!, мене це 
мало цікавить!, це мене не стосує
ться!; wenn ich -  darf... дозвольте за
питати...; wenn man nach mir fragt... 
якщо про мене будуть запйтувати...; 
du bist nicht gefrägt! тебе не питають!; 
man fragt sich, wohär das kommt від
кіля це береться [узялося]; ich fräge 
den Täufel danäch! фам. якого дідька 
мені це потрібно!; 2.: j-n als Zäugen -  
юр. допйтувати когось як свідка; & er 
hat mir ein Loch in den Bauch gefrägt 
розм. він вймотав мені душу своїми 
розпйтуваннями

Fragen п -s розпити, розпйтування; Ф 
mit ~ kommt man durch die (gänze) Welt 
присл. = язйк до Кйєва доведе 

frägend adj (за)питальний 
Frägenkomplex m -es, -e, Frägenkreis m 

-es, -e коло питань 
Frageräi / =  розм. розпйтування 
Frägesatz m -es, ..sätze грам, питальне 

речення
Frägesteller m -s, =, ~in/= , -nen той [та], 

хто запйтує
Fräge||stellung /  =, -еп постановка пи

тання; -stunde /= ,  -п час запитань і 
відповідей (у парламенті); -wort п 
-(e)s, ..Wörter питальне слово; 
-Zeichen п -s, = знак питання 

fragil adj ламкйй, тендітний 
fräglich adj 1. сумнівний, спірний; проб- 

лематйчний; es ist noch -  це ще 
невідомо; 2. що мається на увазі; die 
-е  Persön особа, про яку йдеться 

Fräglichkeit /  = сумнівність, спірність; 
проблематйчність

fraglos adv безперечно, безсумнівно 
Fragmänt п -(e)s, -е 1. фрагмент, урйвок; 

2. уламок

fragmentärisch І adj 1. фрагментарний, 
урйвчастий; 2. незакінчений; II adv в 
урйвках

fragwürdig adj сумнівний, підозрілий;
äine ~е Persön підозріла [темна] особа 

Fraktiön /= ,  -еп 1. частйна (чогось); 2. у 
різн. знач, фракція 

fraktionell adj фракційний 
fraktionieren vt хім. розділяти на фрак

ції
Fraktiöns||bildung /  = утворення фрак

цій; -zwang т -(e)s парл. фракційна 
дисципліна

Fraktur /= ,  -еп 1. мед. перелом кості; 2.
тк. sg друк, готйчний шрифт 

Franc [frä:] т =, -s [frä:] і при зазнач, су
ми = (скор. fr, рі тж. frs) франк (гро
шова одиниця)

frank adj: ich säge es ~ und frei розм. я 
кажу це прямо і відверто 

Fränken1 т -  і швейц. -s, = (скор. Fr. і 
sfr.) франк (грошова одиниця) 

Fränken2/?/ іст. франки 
Fränkfurter1 т -s, = мешканець Франк- 

фурта
Fränkfurter2/?/ сосйски 
Fränkfurter3 adj inv франкфуртський 
Frankieraufdruck т -(e)s, -е штамп пош

тової оплати (замість марки) 
frankieren vt франкувати (листа), опла

чувати поштовий збір, наклеювати 
марку (на поштове відправлення) 

Frankiermaschine / = ,  -п франкувальна 
машйна

franko adv ком. франко, звільнений від 
оплати вйтрат за доставку товару; -  
Gränze франко-кордон; -  Bestim
mungsbahnhof франко-станція приз
начення

frankophon adj франкомовний 
Fränse/= ,  -п, перев. pl 1. кйтиці, тороч- 

кй, бахрома; 2. фам. патли (про волос
ся)

fränsen І vt оторочувати кйтицями [бах
ромою]; II vi обшарпатися (про шта
ни тощо)

fränsig adj обшарпаний, з обшарпани
ми краями

Fränzium п -s хім. францій 
Franzose т -n, -п 1. француз; 2. тех.

французький ключ 
Französin/= ,  -nen французка 
französisch І adj французький; -es Bett 

двоспальне ліжко; II adv по-фран
цузькому; ^  sich auf -  empfählen* 
розм. пітй не попрощавшись; = пітй 
по-англійському

frappänt adj разючий, дйвний; приголо
мшливий

frappieren vt уражати, дивувати, спанте- 
лйчувати

Frappiertheit/ =  здивування 
Fräse /= ,  -п фреза 
fräsen vt тех. фрезерувати 
Fräser т -s, = 1. тех. фреза; фрезер; 2. 

фрезерувальник
Fräsmaschine/= ,  -п фрезерний верстат

fraß prät від frässen
Fraß т -es 1. жратва, жертя, їдло; 2.

корм; 3. тех. корозія, роз’їдання 
fraternisieren vi книжн. брататися 
Fraternität/  = книжн. братерство 
Fratz т -es, -е і австр. -еп розм. пустот- 

лйва дитйна; пустунчик, шйбеник, 
пустуха

Frätze/=, -п розм. 1. гримаса; -n schnäi- 
den* [ziehen*] кривлятися, строїти 
міни; 2. груб, пйка

fratzenhaft adj перекручений, карика
турний

Frau /= ,  -еп 1. жінка; älte -  баба, стара 
жінка; 2. дружйна; Mann und -  чо
ловік і дружйна; sich (D) äine -  näh
men* одружйтися; 3. (скор. Fr.) пані, 
фрау (як звертання); 4.: die -  des 
Häuses господйня; unsere Liebe -  
рел. свята діва Марія (у католиків) 

Fräuen||arbeit / =  жіноча праця; -arzt т 
-es, ..ärzte гінеколог; -beruf т -(e)s, -е 
жіноча професія; -bewegung /  = 
політ, жіночий рух; -doppel п -s, = 
жіноча парна гра (теніс); -einzel п -s, 
= жіноча одиночна гра (теніс) 

fräuenhaft І adj жіночний; II adv по- 
жіночому

Fräuen||heilkunde /  = гінекологія; —kli- 
пік /  =, -еп гінекологічна клініка; 
-krankheit /  =, -еп, Heiden п -s, = 
жіноча хвороба; -mannschaft/= ,  -еп 
спорт, жіноча команда; -milch/=  ма- 
терйнське молоко; -rechtlerin /  =, 
-nen феміністка

Fräuen|jstation /  =, -еп жіноче відділен
ня (лікарні); -tag т: Internationäler 
-tag Міжнародний жіночий день; 
-turnen п -s спортйвна гімнастика для 
жінок; -Wahlrecht п -(e)s вйборче пра
во для жінок; -weit/ =  жінкй; жіноча 
стать; -Zeitschrift/= ,  -еп журнал для 
жінок; -zimmer п -s, = фам. баба 

Fräulein п -s, = і розм. -s 1. панна, 
панночка, панянка, дівчина; 2. дівчи
но (звертання до жінки); 3. (скор. Frl.) 
пані, фрейлейн (перед прізвищем не
заміжньої жінки) 

fräulich adj жіночний 
Fräulichkeit/ =  жіночність 
frech adj зухвалий; нахабний; ein -er 

Kerl нахаба
Frächheit/ =, -еп зухвалість; нахабність 
Frächling т -s, -е нахаба 
Fregätte /= ,  -п фрегат, сторожовйй ко

рабель
Fregättenkapitän т -s, -е мор. капітан 

другого рангу
frei І adj 1. вільний, незалежний; ein -er 

Beruf вільна професія; -er Mitarbeiter 
позаштатний співробітник; Fräie Stadt 
іст. вільне місто; es ist mein -er Wille 
це моя добра воля; sich -  mächen (von 
D) звільнйтися, позбутися, здйхатися 
(чогось), відкараскатися (від чогось); 
2. вільний, незайнятий, вакантний; 
äine -е  Ställe вакансія; der -е  Tag



- 249 - FRE - FRE
вихіднйй [вільний] день; e  Stünden 
годйни дозвілля; die Strecke ist ~ шлях 
вільний; sie ist noch ~ розм. вона ще 
незаміжня; die Sträße ~ machen звіль- 
нйти [очйстити] вулицю; Sträße Ч з 
дороги!; 3. відкрйтий; е  Aussicht 
(гарний) краєвйд, ein е г  Blick відкрй
тий [відвертий] погляд; äine е  Stelle 
просіка (у лісі); unter E m  Himmel 
просто неба; 4. вільний, безпереш
кодний; необмежений; е  Schifffahrt 
вільне судноплавство; е г  Zutritt 
відкрйтий доступ; е г  Markt вільний 
рйнок; diese Wäre kann man ~ häben 
цей товар є у вільному продажу; ~ 
verkäuflich що продається без рецепта 
(про ліки); 5. безкоштовний; е  Fahrt 
безплатний проїзд; 6 . (von D) вільний 
(від чогось); ~ von Steuern що не об
кладається податком [не оподатко
вується]; ~ von Verpflichtungen не 
зв’язаний зобов’язаннями; ~ von 
Schmärzen sein не відчувати болю; ~ 
von Sörgen без турбот; ~ von Heuchelei 
не прикидаючись; ~ von Schuld невйн- 
ний; 7. відкрйтий, оголений; ein 
Abendkleid mit ~ em Rücken вечірнє 
плаття з глибоким вйрізом на спині; 
8.: е  Värse білі вірші; äine е  Über
setzung вільний переклад; etw. ~ erfin
den* видумувати [вигадувати] щось; 
diese Geschichte ist ~ erfunden ця істо
рія вйгадана; 9. добровільний; aus 
~em Antrieb, aus ~en Stücken без прй- 
мусу, за власною ініціатйвою, доб
ровільно; ^  j-m е  Hand lässen* дава
ти комусь волю дій; äiner Säche (D) 
е п  Lauf lässen* не втручатися у пе
ребіг справи; säinen Tränen е п  Lauf 
lässen* дати волю сльозам; II adv 1. 
вільно; ~ sprächen* говорйти спон
танно (без конспекту); імпровізувати; 
sich zu -  benähmen* поводитися за
надто розкуто; 2. відверто; sprächen 
Sie (nur) ganz ~ говоріть не соромля
чись; ~ und äffen sägen сказати абсо
лютно відверто; 3. безкоштовно; 4. 
ком. франко

Freibad п -(e)s, ..bäder відкрйтий басейн 
(для плавання)

fräibekommen* відокр. розм. І vt звіль- 
нйти; вйзволити; II vi одержати (ко
роткотермінову) відпустку

fräiberuflich adj на гонорарній основі; 
ein — tätiger Arzt лікар, якйй має при
ватну практику; er ärbeitet ~ він пра
цює на договірних засадах

Fräibetrag т -(e)s, ..träge не оподаткову
ваний мінімум (доходів)

Fräibeuter т -s, = 1. іст. пірат; 2. перен. 
грабіжник

Fräibeuterei / =  1. іст. піратство; 2. пе
рен. грабіж

Fräi||brief т -(e)s, -е іст. 1. відпускна 
грамота, вільна; 2. привілей; j-m äinen 
Чзгіеґ gäben* надати комусь повну во
лю дій; ~denker т -s, = іст. вільноду

мець
Fräie sub 1. m,/вільна (людйна), віль

ний, ..на, незалёжний, ..на; 2 . п 
відкрйтий простір; im ~п на відкрйто- 
му повітрі, просто нёба; на волі; ins ~ 
fähren* (s) поїхати за місто 

Fräier т -s, = рідк. наречёний 
Fräi||exemplar п -s, -е авторський [без

коштовний] екземпляр (книги); 4ahr- 
schein т -(e)s, -е безкоштовний (про- 
їзнйй) квиток; 4 a h rt/= ,  -еп зал. без
платний проїзд; 4 läche/= , -п незабу- 
доване місце 

Fräifrau /= ,  -еп баронёса 
Freigabe / =  1. звільнення (з-під ареш

ту); повёрнення (майна); 2 . зняття за
борони; дозвіл

fräigeben* відокр. І vt 1. звільняти, 
відпускати (когось); sich (D) äinen Tag 
~ lässen* звільнйтися на день; sie hat 
ihren Bräutigam fräigegeben вона 
розірвала заручини; 2 . знімати забо
рону (з чогось), дозволяти (щось); die 
Mieten ~ знімати заборону на підвй- 
щення квартйрної плати; 3. звільняти 
(шлях); відновлювати (рух); die Sträße 
wurde für den Verkähr fräigegeben ву
лиця була відкрйта для руху; II vi 
(j-m) відпускати, звільняти від роботи 
[від занять] (когось)

fräigebig adj щёдрий; ~ wärden розщёд- 
ритися

Freigebigkeit /  = ц^дрість 
Freigehege n -s, = вольєр; Ejelände n

-s, = територія (вйставки) просто нё
ба; ~gepäck п -(e)s ав. багаж, що 
перевозиться безкоштовно; ~grenze /  
= фін. максимальний розмір не опо
датковуваного прибутку; ~gut п -(e)s, 
..güter товар, що не обкладається мй- 
том, безмйтний товар 

fräihaben* відокр. vi, vt розм. бути віль
ним (від роботи, від занять); ich häbe 
häute frei я сьогодні вільний; ich häbe 
noch zehn Täge frei у мёне ще дёсять 
днів вільних

Fräihafen т -s, ..häfen вільна гавань, 
порто-франко

fräi halten* відокр. v/платйти (за когось), 
пригощати (когось)

Freihandbücherei /  =, -еп б1блютёка з 
вільним доступом до полйць 

Freihandel т -s вільна [безмйтна] 
торгівля

Fräihandels|zone /  =, -п зона вільної 
торгівлі

fräihändig І adj: ~es Zäichnen малюван
ня від рукй; II adv: ~ rädfahren* їхати 
на велосипёд^ не тримаючись за кер
мо

Fräiheit /  =, -еп 1. перев. sg воля, 
свобода; die -  der Persön garantieren
гарантувати свободу особи; j-n in ~ 
Sätzen вйпустити когось на волю (з 
в'язниці); 2 . смілйвість, зухвалість; 
вільність; dichterische ~ поетйчна 
вільність; sich (D) die ~ nähmen*

насмілитися, наважитися, дозволити 
собі; sich (D) größe е п  heräus- 
nehmen* дозволити собі зайве; дозво
лити собі вільність [зухвалість]; 3. рі 
пільги, привілеї

freiheitlich adj волелюбний; вільний 
Freiheitsberaubung /  = (незаконне) 

позбавлення волі; Beschränkung/= , 
-еп обмеження волі; Bewegung /  =, 
-еп визвольний рух; B rang т -(e)s 
прагнення (до) волі; Entziehung /  =, 
Entzug т -(e)s юр. позбавлення волі; 
Bam pf т -(e)s, ..kämpfe визвольна 
боротьба; Bämpfer т -s, = борець за 
волю; Brieg т -(e)s, -е визвольна 
війна

freiheitsliebend adj волелюбний 
Fräiheitsstrafe /= ,  -п позбавлення волі; 

покарання, пов’язане з позбавленням 
волі; äine ~ äbbüßen відбувати термін 
ув’язнення; äine ~ über j-n verhängen 
засудйти когось до позбавлення волі 

freiheräus: etw. ~ sägen сказати щось 
відкрйто [напрямець]

Freiherr т -п і -еп, -п і -еп барон 
fräikämpfen відокр. vt звільняти (когось, 

щось); die Stadt ~ звільнйти місто 
Fräikarte / = ,  -п безкоштовний квиток; 

контрамарка
fräikommen* відокр. vi (s) 1 . звільнятися, 

виходити на волю; 2 . зійтй з мілинй 
Freikörperkultur/  = (скор. FKK) нудйзм 
freikriegen див. fräibekommen 
Freilager п -s, = склад просто неба, від

крйтий склад
Fräiland||gemüse п -s овочі відкрйтого 

ґрунту; Bultur / = ,  -еп с.-г. культура 
відкрйтого ґрунту

fräilassen* відокр. vt випускати на волю, 
звільняти

Fräi||lassung/= звільнення (з в'язниці);
4auf т -(e)s, ..läufe тех. вільний хід 

fräilegen відокр. vt 1. відкопувати 
(щось); 2 . гірн. оголювати (пласт, жи- 
лу)

Fräileitung f  =, -еп ел. повітряна лінія 
електропередачі

fräilich adv 1. звичайно, певна річ; 2. од
нак, проте

Fräilicht||bühne / = ,  -п відкрйта сцена, 
літній театр; Чипо п -s -s кіно просто 
неба; ~malerei /  = жив. пленер; 
~musejum п -s, ..sejen музей просто 
неба; Mheater п -s, = див. Fräilicht- 
bühne

fräiliegend adj вільний, відкрйтий 
fräimachen відокр. vt 1. оплачувати 

поштовим збором; франкувати; 2 . ек. 
вивільняти (кошти тощо) 

Freimachung /  = 1. оплата поштовим 
збором; 2 . ек. вйвільнення (робочої 
сили, коштів)

Freimaurer т -s, = масон 
Freimaureräi /  = масонство 
Freimaurerloge [- 33] /  =, -п масонська 

ложа
Fräimut т -(e)s відвертість, щйрість,
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прямодушність
freimütig adj відвертий, щйрий, прямо

душний, щиросердий 
Freimütigkeit/  = див. Freimut 
Freiplastik /= ,  -en скульптура, установ

лена просто неба
freischaffend adj\ -e r Künstler вільний 

художник
Freischlag m -(e)s, ..Schläge вільний удар 

{хокей на траві)
freisetzen відокр. v t1. звільняти; вивіль

няти; Arbeitskräfte -  вйвільнити робо
чу сйлу; 2. фіз., хім. виділяти {енергію) 

Freisetzung/ =  вйвільнення 
Freisinn т -(e)s вільнодумство 
freisinnig adj вільнодумний 
freisprechen* відокр. vt юр. виправдову

вати; j-n von einer Schuld -  визнавати 
когось невйнним; j-n von jedem 
Verdächt -  зняти з когось будь-які 
підозри

Freisprechung /  =, -en, Freispruch m
-(e)s, ..Sprüche виправдувальний вй- 
рок, вйправдання

freistehen* відокр. vi {j-m) бути дозволе
ним {комусь); бути полйшеним [відда
ним] на {чийсь) розсуд; es steht Ihnen 
frei zu wählen вам надається мож- 
лйвість [ви можете] вибирати; es steht 
Ihnen frei zu gehen öder zu bleiben ви 
вільні пітй чи залйшйтися 

freistehend adj порожній, незайнятий 
{про кімнату тощо)

Freistelle /  =, -п безкоштовне місце {у 
навчальному закладі тощо) 

freisteilen відокр. І v/1. надавати; j-m die 
Auswahl -  давати комусь змогу виби
рати; 2. (тимчасово) звільняти {від ро
боти, військової служби для виконан
ня інших обов'язків)

Freistellung /  = звільнення {від роботи, 
занять)

Freistil т -(e)s 1. див. Freistilringen; 2.
вільний стиль (плавання) 

Fre istilringen п -s вільна боротьба; 
~ringkämpfer т -s, = борець вільного 
стилю; -schwimmen -s плавання віль
ним стйлем; -Schwimmer т -s, = пла
вець вільним стйлем; -Wettbewerb т 
-(e)s змагання з вільної боротьбй 

Frei||stoß т -es, ..stoße спорт, штрафнйй 
удар; вільний удар; direkter -stoß 
штрафнйй удар {футбол); indirekter 
-stoß вільний удар {футбол); -stunde 
/  =, -п вільний (від занять) час; вікно 
{розм.)

Freitag т -(e)s, -е п’ятниця 
freitags adv по п’ятницях 
Freitod т -(e)s самогубство; in den -  

gehen* (s) покінчити життя самогуб
ством

freitragend adj тех. вільноносійний 
Freitreppe /= ,  -п зовнішні сходи; - tr it t  

т -(e)s, -е вільний удар {регбі); -Übun
gen рі вільні вправи {гімнастика); 
-w ild  п -(e)s людйна, оголошена поза 
законом

freiwillig adj добровільний; eine ~е 
Abmachung полюбовна угода; der ~е 
Arbeitseinsatz добровільна праця; су- 
ботник

Freiwillige sub т,/доброволець 
Freiwilligkeit /  = добровільність 
Freiwurf т -(e)s, ..würfe штрафнйй ки

док {баскетбол); вільний кидок {руч
ний м'яч)

Freizeichen п -s, = 1. сигнал «вільно» 
{телефон); 2. зал. дозвільнйй показ
ник семафора; -zeit /  = вільний (від 
роботи) час, дозвілля 

Freizeitgestaltung/ =  організація [про
ведення] дозвілля; -hemd п -(e)s, -en 
сорочка спортйвного тйпу; -sport т 
-(e)s заняття спортом на дозвіллі, 
спортйвне дозвілля; -Zentrum п -s, 
..tren центр відпочйнку і розваг 

Freizügigkeit / =  свобода пересування, 
право вільного пересування 

fremd adj 1. чужйй, сторонній; далекий; 
unter -en Nämen під чужйм ім’ям; -е 
Länder чужі краї, чужина; das ist mir -  
я далекий від цього; ich bin hier -  я не
тутешній, я тут чужйй; für ~е Rech
nung чужйм коштом; 2. іноземний, за
кордонний, чужоземний; -е  Sprächen 
іноземні мови; 3. незнайомий, невідо
мий; der Näme ist mir -  це ім’я мені 
незнайоме

Fremdarbeiter т -s, = рідк. іноземний 
робітнйк

fremdartig adj 1. дйвний, своєрідний, 
незвйчний, незвичайний; 2. мед. чу
жорідний

Fr6mde1 sub m , f \ . іноземець, ..мка, чу
жоземець, ..мка; приїжджий, ..жджа; 
2. незнайомець, ..мка; чужйнець, 
..нка; сторонній, ..ння; чужйй, ..жа; in 
Gegenwart -г при сторонніх (людях) 

Fremde2/  = чужина, чужйй край; in der 
-  на чужині

Fremdenführer т -s, = гід; -heim п 
-(e)s, -е пансіон, невелйкий готель; 
Чедіоп /  =, -еп іноземний легіон; 
-verkehr т -(e)s (іноземний) турйзм; 
-zimmer п -s, = кімната для гостей; 
номер {у готелі)

fremdgehen* відокр. vi (s) фам. мати по
зашлюбні стосунки; зраджувати 

Fremdheit/= 1. незнання; необізнаність 
{in D із чимось); 2. замкнутість, відчу
женість

Fremdherrschaft /  = чужоземне пану
вання; -körper т -s, = стороннє [чу
жорідне] тіло; sich in einer Gesell
schaft als -körper fühlen почуватися 
чужйм у якомусь товарйстві [колі] 

fremdländisch adj іноземний, чужозем
ний

Fremdling т -s, -е чужйнець; незнайо
мець

Fremdsprache /  =, -п іноземна мова 
fremdsprachig adj іноземною мовою; 

якйй розмовляє іноземною мовою; 
іншомовний; -er Unterricht викладан

ня іноземною мовою; ~е Literatur іно
земна література; ~е Wörterbücher 
словникй іноземних мов 

fremdsprachlich adj що стосується іно
земної мови; -er Unterricht викладан
ня іноземних мов, навчання інозем
ним мовам

Fremdwort п -(e)s, ..Wörter іншомовне 
слово

Fremdwörterbuch п -(e)s, ..bücher слов- 
нйк іншомовних слів 

frequentieren vt австр. часто відвідува
ти; часто користуватися {чимсь) 

Frequenz /  =, -en 1. австр. відвіду
ваність; 2. інтенсйвність руху транс
порту; eine Sträßenkreuzung mit stärker 
-  дуже велелюдне перехрестя; 3. фіз. 
частота {коливань тощо); 4. мед. час
тота (ударів пульсу)

Frequänz||band п -es, ..bänder рад. смуга 
частот; -bereich т -(e)s, -е рад. діапа
зон частот; -modulation /  = рад. час
тотна модуляція; -Umschalter т -s, = 
рад. перемикач діапазонів 

Freske/= ,  -n, Fresko п -s, ..ken фреска 
Freskomalerei /  = фресковий живопис 
Fressälijen рі груб, жрання, 'щло 
Fresse/= ,  -п груб. 1. пелька, хавка; біпе 

größe -  häben теревенити, базікати, 
хвастати; 2. пйка, морда; j-m die -  
polieren дати по морді [по пйці] ко
мусь

fressen* І vt 1. їсти (про тварин); aus der 
Hand -  перен. бути прирученим; 2. 
груб, жерти, глитати; sich dick -  розм. 
нажертися донесхочу; er wird dich 
(schon) nicht (gleich) -  розм. немає чо
го боятися, він же тебе не з’їсть; 3. пе
рен. розм. пожирати; Bücher -  ковтати 
кнйги (багато читати); Kilometer -  
фам. мчати (машиною тощо); der Neid 
frisst an ihm його гризе заздрість; 4. 
фам. зрозуміти; endlich hat er’s 
gefressen нарешті До нього дійшло; II 
vi (an D) роз’їдати (про іржу); ^  біпеп 
Närren an j-m, an etw. (D) gefressen 
häben фам. бути у захваті від когось, 
від чогось; er denkt [glaubt], dass er die 
Weisheit mit Löffeln gefressen hat фам. 
він здається собі дуже освіченим [ду
же розумним]; den hab’ ich gefressen 
фам. я його терпіти не можу 

Fressen п -s 1. корм (для тварин); 2. 
груб, жрання, щло; ^  das ist ein gefun
denes -  für ihn фам. це знахідка для 
нього; j-n zum -  gern häben фам. бути 
у захваті від когось; упадати всією ду
шею за кимсь

Fresser т -s, = фам. ненажера 
Fresseräi /  = фам. 1. ненажерливість; 2. 

жертя, їдло
Fressgier /  = ненажерливість 
Frettchen п -s, = тхір-альбінос 
Freude / = ,  -п радість, задоволення; ве

селощі; j-m -  mächen [bereiten, brin
gen*] (mit D) радувати когось (чимсь); 
das wird mir größe -  mächen мені це
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буде дуже приємно; (seine) -  an etw. 
(D) häben радіти чомусь; herrlich und 
in ~n läben жйти собі на втіху; mit ~n з 
радістю, із задоволенням, охоче 

Freuden||botschaft /  =, -еп радісна 
звістка; -fest п -(e)s, -е урочйстість; 
свято; -rausch т -es див. Freuden
taumel

freudenreich adj радісний, веселий 
Fräuden||schrei т -(e)s, -е радісний вйк- 

рик [вйгук]; -faumel т -s захоплення, 
захват; von einem -taumel ergriffen 
werden захопйтися, запалйтися 
чимсь; -fränen рі сльози радості 

freudenvoll adj веселий, радісний 
freudestrahlend adj сяючий (з радощів) 
freudig adj радісний, веселий 
Freudigkeit/ =  радість, веселощі, захват 
freudlos adj безрадісний 
Freudlosigkeit / =  безрадісність 
freuen І v/ радувати; das freut mich це 

мене радує, я радий цьому; II sich -  
радіти (G, über А чомусь, що здійсни
лося, auf А чомусь у майбутньому); 
sich -  {an D) радіти (чомусь, що відбу
вається в даний час); милуватися 
(чимсь); ich freue mich auf den Sömmer 
я з радістю очікую літа, я чекаю не 
дочекаюся літа; ich fr6ue mich aufs 
Meer я (такйй) радий, що побачу мо
ре; sich seines Lebens -  радіти життю, 
насолоджуватися життям; sich für j-n
-  радіти за когось; es würde mich sehr
-  я був би дуже радий, мені було б ду
же приємно

Freund т -(e)s, -е 1. друг, прйятель, то
вариш; dicke —е розм. нерозлучні 
друзі; mit j-m gut -  sein мати гарні сто
сунки [дружйти] з кимсь; mit j-m gut -  
werden, sich (D) j-n zum — machen по
товаришувати з кимсь; 2. друже 
(звертання); höre mal, älter ~! розм. 
послухай-но, старйй!; 3. прихйльник 
(чогось); ein -  des Völkes заступник 
народу; 4. тк. ^любйтель (von D чо
гось); er ist kein -  von vielen Wörten він 
не любить зайвих слів; 6. поклонник; 
коханий, коханець

Freundchen п -s розм. дружок, друг; лю
бий, шановний (звертання) 

Freundesdienst т -es, -е дружня послу
га; -kreis т -es коло друзів; -fat /  =, 
-еп див. Freundesdienst 

Freundin/= , -пеп 1. подруга, друг, прй- 
ятелька; 2. любйтелька, прихйльниця 
(чогось); 3. подруга, кохана, коханка 

freundlich adj 1. дружній, привітний, 
щйрий, гостйнний (gegen А, zu D з 
кимсь, відносно когось); seien Sie so -! 
прошу!; das ist sehr -  von Ihnen це ду
же мйло з вашого боку; -  äufnehmen* 
влаштувати щйрий прийом; 2. приєм
ний; -es Wetter ясна погода, погожий 
день; 3. сприятливий; ein -es Geschick 
begleitet uns доля сприяє нам 

freundlicherweise adv люб'язно 
Freundlichkeit /  =, -еп привітність,

люб’язність, гостйнність, щйрість, 
доброзйчлйвість; j-n um eine -  bitten* 
(по)просйти когось про послугу 

Freundschaft/ =  дружба; -  zu j-m друж
ба з кимсь; -  schließen* потоваришу
вати; -  hätten* [pflägen] підтрймувати 
дружбу, мати дружні стосунки; aus -  
по дружбі, з любові; in Frieden und -  
mit j-m ІЄЬєп жйти з кимсь у мйрі й 
злагоді; «Ф* -  hin, -  her! присл. = брат 
мій, а хліб їж свій!; in Geldsachen hört 
die -  auf присл. дружба дружбою, а 
грошики нарізно; -  ist das hälbe Löben 
присл. = дружба та братство дорожчі 
багатства

freundschaftlich І adj дружній; II adv по
дружньому; прйязно; -  gestimmt sein 
бути прйязно настроєним 

Freundschaftsbande рі висок, узи 
дружби; дружні зв’язкй; -bezeigung /  
=, -еп прояв дружби; -dienst т -es, -е 
дружня послуга; -geschenk п -(e)s, -е 
подарунок на знак дружби; -spiel п 
-(e)s, -е спорт, товарйська зустріч 

Frövel т -s, = 1. злочин, злодіяння; 2.
святотатство, блюзнірство 

frevelhaft adj 1. злочйнний; 2. блюзнір
ський

freveln v/ взаст. 1. скоювати злочин 
[правопорушення]; gegen die Gesetze
-  порушувати закони; 2. святотат- 
ствувати, блюзнйти, грішйти

freventlich див. frevelhaft 
Frevler т -s, = заст. 1. правопорушник, 

злочйнець, лиходій; 2. богохульник, 
близнір

Frieden т -s 1. мир; злагода; däuerhafter
-  міцнйй [тривалий] мир; -  stiften ми- 
рйти, примиряти, установлювати зла
году; -  schließen* [mächen] укладати 
мир, мирйтися; den -  unterzeichnen 
підписати мйрний договір; -  hälten* 
жйти мйрно [дружно]; den -  brächen* 
порушувати мйрний договір; in -  у 
мйрі, мйрно; (mitten) im —, im tiefsten -  
у мйрний час; 2. спокій; j-m keinen -  
lässen* не давати комусь спокою; lass 
mich in —! дай мені спокій!, відчепйся!; 
^  er ruhe in —! висок, земля йому пу
хом [пером]!

Friedensangebot п -(e)s, -е мйрна про- 
позйція; -Bedingungen рі умови мй- 
ру; -Bewegung/ =  рух на захист мй- 
ру, рух прихйльників мйру; -bot- 
schaft/= ,  -еп мйрне послання; -Bruch 
т -(e)s, ..brüche порушення мйру; 
-freund т -(e)s, -е прихйльник мйру; 
-kämpfer т -s, = борець за мир; при
хйльник мйру; -konferenz /  =, -еп 
мйрна конференція; -kundgebung /  
=, -еп мітинг на захист мйру; -liebe /  
= миролюбство; -m arsch т -(e)s, 
..märsche марш мйру; -nobelpreis т 
-es, -е Нобелівська премія мйру; -Poli
tik / =  миролюбна політика; -richter 
т -s, = мировйй суддя (Швейцарія); 
-Schluss т -es укладення мйру;

-schritt т -(e)s, -е мйрний крок; 
-stärke /  =, -п чисельність (армії) у 
мйрний час; -Stifter т -s, = миротво
рець; -Störung/ = ,  -еп порушення мй
ру [спокою]; ^taube /  =, -п голуб мй
ру; -Verhandlungen рі мйрні перего
вори; -vertrag т -(e)s, ..träge мйрний 
договір; -Zeiten рі мйрний час 

friedfertig adj миролюбний; добродуш
ний

Friedfertigkeit/ =  миролюбність; добро
душність

Friedhof т -(e)s, ..höfe кладовйще, цвйн- 
тар

friedlich adj мйрний; спокійний; миро
любний; ein -er Vergleich юр. мирова 
(про угоду); einen Streit auf -em Wäge 
[auf -e  weise] böilegen вирішувати су
перечку полюбовно 

Friedlichkeit/  = миролюбність; спокій 
friedliebend adj миролюбний; 4 o s  adj 

неспокійний; -voll adj мйрний 
frieren* I v/ 1. мерзнути, мерзти; ich 

friere мені холодно; ich friere an den 
Händen у мене руки мерзнуть [змерз
ли]; 2. (s) замерзати; узятися крйгою 
(про ріку); älles ist steif und fest, 
gefrören усе вкрилося крйгою; das 
Blut friert in den Ädern перен. кров хо
лоне в жйлах; II vimp: es friert dräußen 
надворі мороз; es fängt an zu -  почи
наються заморозки; es friert mich мені 
холодно; 4  es friert Stein und Bein 
розм. лютий мороз

Fries m -es, -e 1. буд. фриз; 2. текст. 
кастор, бобрик

frigide adj 1. холодний; 2. мед. фри- 
гідний

Frigidität /  = мед. фригідність, статева 
холодність

Frikadelle /  =, -п кул. тюфтелька, бито
чок

Frikassäe п -s, -s кул. фрикасе; aus j-m -  
mächen фам. зробйти з когось котле
ту

Frikativlaut т -(e)s, -е фон. фрикатйв, 
фрикатйвний звук

Friktion /= ,  -еп 1. тех. тертя; 2. книжн.
розбіжності, тертя; 3. мед. втирання 

frisch І adj 1. свіжий, незіпсований; -es 
Wässer свіжа вода; 2. недавній, новйй, 
свіжий; біпе -е  Wunde свіжа рана; 3. 
свіжий, чйстий; ein -e s  Hemd 
änziehen* перемінйти сорочку; надяг- 
тй чйсту сорочку; 4. здоровий, 
свіжий; -е  Gesichtsfarbe здоровий 
колір облйччя; das -е  Aussehen behäl
fen* зберегтй бадьорий [моложавий] 
вйгляд; 5. свіжий, прохолодний; -е  
Luft schöpfen (по)дйхати свіжим 
повітрям; -  wärden свіжішати; es ist 
häute ziemlich -  сьогодні досить 
прохолодно; an der ~en Luft на свіжо
му повітрі; 4  j-n auf -er Tat ertäppen 
піймати когось на гарячому, піймати 
когось на місці злочину; II adv 1. 
щойно, недавно; -  gewäschen свіжо-
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вйпраний; -  gebäcken 1) свіжоспече- 
ний; 2) перен. новоспечений -  geback
enes Brot свіжоспечений хліб; ~ gefal
lener Schnee сніг, якйй щойно вйпав; 
свіжий сніг; ~ gemölkene Milch парне 
молоко; -  rasiert свіжовйголений; etw. 
-  im Gedächtnis häben (ще) добре 
пам’ятати щось; von -em знову; 2. 
бадьоро; -  ans Werk gäben* (s) бадьо
ро взятися до справи; die Arbeit geht 
ihm -  von der Hand робота в нього йде 
гаразд; Ф ~ gewägt ist halb gewönnen 
присл. = смілйвий наскок -  половйна 
порятунку

frischäuf int жвавіше!, сміливіше! 
Frische /  = 1. бадьорість, свіжість; 2. 

яскравість барв; 3. свіжість, прохоло
да

Frisch||ei п -(e)s, -er свіже яйце; ~4isch т 
-es свіжа рйба; -fleisch п -es свіже 
м’ясо

Frischgemüse п -s свіжі овочі 
Frischhaltebeutel т -s, = (поліетилено

вий) мішечок для продуктів 
Frischluft /  = свіже повітря; припливне 

повітря
Frischluftzufuhr /  = приплйв свіжого 

повітря
Frisch||milch /  = парне молоко; свіже 

молоко; -obst п -es свіжі фрукти 
frischweg adv розм. жваво, спрйтно, мо

торно
Friseur [- 'z0 :r] т -s, -е перукар 
Friseuse [- Z0IZ3] /  =, -п перукар 

(жінка); перукарка (розм.) 
frisieren І V/ 1. зачісувати, робйти 

зачіску; укладати (волосся); 2. перен. 
розм. зачісувати, пригладжувати; 
прикрашати; 3. переробляти, удоско
налювати (про механізми і пристрої); 
II sich -  зачісуватися 

Frisiermantel т -s, ..mäntel пеньюар; 
~salon [- Jog] т -s, -s перукарня; -toi
lette [-toaJet3]/= , -n туалетний сто
лик

Frisör див. Frisäur 
Frisöse див. Frisäuse 
frisst präs від frössen 
Frist /  =, -en 1. термін, строк, час; die 

-en versäumen прострочити (щось); 
die -  läuft ab строк минає; auf kurze -  
на короткий термін, ненадовго; für 
äine -  von... (D) строком на...; in kurz
er -  через короткий проміжок часу; 
найблйжчим часом; 2. відстрочка 

fristen: sein Löben kümmerlich ~ ледве 
животіти, нйдіти, злидарювати; sein 
nöcktes Löben -  перебиватися з хліба 
на воду

frist||gemäß, -gerecht adj у (встановле
ний) термін; 4 o s  adj: 4ose Kündigung 
звільнення без попередження 

Fristverlängerung /  =, -en продовження 
терміну, відстрочка 

Frisur/= ,  -en зачіска 
Frittiergerät п -(e)s, -е фритюрниця 
Frittüre /  =, -п кул. 1. фритюр; 2. фрі

(істрава, приготовлена у фритюрі) 
frivol [- 'vo:l] adj 1. фривольний, легко

важний, пустотлйвий; 2. непристой
ний; соромітний

Frivolität [-vo-] /  =, -en 1. тк. sg фри
вольність, легкодумство, легковаж
ність; 2. непристойність 

froh adj веселий, радісний, задоволений 
(über А; діал., австр., швейц. um А 
чимсь); über etw. (А) -  sein радіти чо
мусь; ich bin ~, dass... я радий, що...; 
söines Löbens nicht mehr ~ wörden kön
nen* втратити інтерес до життя 

fröhlich adj веселий, радісний; -  sein бу
ти у доброму гуморі; -  wörden розве- 
селйтися; -  möchen веселйти 

Fröhlichkeit/  = веселощі, радість 
frohlöcken невідокр. vi радіти; тріумфу

вати; веселйтися; über den Sieg -  
радіти з нагоди перемоги 

Frohsinn т -(e)s весела вдача, веселий 
настрій

fromm adj 1. набожний, побожний; доб- 
ромйсний; ein -er Wunsch добрий 
намір; ein -er Betrüg свята неправда, 
неправда заради порятунку; die -е  
Einfalt ірон. свята простота; 2. добро
душний, тйхий, лагідний; ein -es 
Pferd смйрний кінь

Fromme sub /я,/набожна [побожна] лю- 
дйна

Frömmelei / =  святенництво, фарисей
ство

frömmeln vi вдавати святенника, бути 
святенником

Frömmigkeit/  = благочестя, побожність 
Frömmler т -s, = ханжа, святенник 
Fron /  =, -en 1. іст. панщина; 2. під

невільна [примусова] праця 
Frönarbeit/= ,  -en підневільна праця 
Fröndienst т -es див. Fron 
frönen vi 1. іст. відбувати панщину; 2.

тягтй лямку, гнути спйну 
frönen vi (D) віддаватися (чомусь), бути 

в полоні (пороку, пристрасті); säinen 
Löidenschaften -  бути рабом своїх 
прйстрастей

Frönherr т -n, -еп іст. поміщик, кріпос- 
нйк

Fronleichnam т -s, Fronleichnamsfest п
-(e)s, -е рел. свято тіла Христового (у 
католиків)

Front /  =, -en 1. фронт (смуга воєнних 
дій); die -  durchbrächen* прорвати 
фронт; ein Kampf an zwei -en бороть
ба на два фронти; an der -  на фронті; 
an die -  gäben* (s) йти на фронт; 2. 
фронт, стрій; in der -  у строю; in 
vörderster -  kämpfen (für А) боротися у 
перших лавах (за щось); vor die -  
träten* (s) стати перед строєм; 3. 
фронт (суспільне об'єднання); 4. фа
сад; 5. спорт.: in -  gäben* (s) вйрвати- 
ся вперед, повестй за собою, очолити; 
in -  liegen* бути попереду 

Frontabschnitt т -(e)s, -е ділянка фрон
ту

frontäl adj фронтальний 
Frontäl||angriff т -(e)s, -е військ, фрон

тальний наступ, лобова атака; 
-durchbruch т -(e)s, ..brüche спорт. 
прорйв по центру; -Zusammenstoß т 
-es, ..stoße авт. лобове зіткнення 

Frönt||ansicht/= ,  -en архіт. вйгляд спе
реду; -antrieb т -(e)s, -е авт. прйвод 
на передні колеса; -dienst т -(e)s 
служба [перебування] у діючій армії; 
-durchbruch т -(e)s, ..brüche військ. 
прорйв фронту; -gebiet п -(e)s, -е 
прифронтова зона [смуга]; -kämpfer 
т -s, = фронтовйк; -scheibe / = ,  -п 
авт. лобове скло; вітрове скло; -Seite 
/= ,  -п фасадний бік; -soldat т -еп, -еп 
фронтовйк; -wand /  =, ..wände (го- 
ловнйй) фасад (будинку); -Wechsel т 
-s, = перен. зміна переконань [думки] 

fror prät від frieren
Frosch т -es, Frösche жаба; ^  ein äufge- 

blasener -  розм. чванько; sei kein -! 
розм. не клей дурника!; die Arbeit ist 
kein ~, sie hüpft uns nicht davön присл. 
= робота не ведмідь, у ліс не втече 

Frösch||augen рірозм. витрішкуваті очі; 
-mann т -(e)s, ..männer аквалангіст, 
легкйй водолаз; -Perspektive [- va] /  
=, -п перен. вузькйй світогляд; etw. 
aus der -Perspektive sähen* = дивйти- 
ся зі своєї дзвіннйці

Frost т -es, Fröste 1. мороз, холоднеча, 
холод; gelinder -  легкйй морозець; die 
ärsten Fröste (перші) заморозки; 2. пе
рен. холод, холодність 

fröstanfällig adj бот. чутлйвий до моро
зу, неморозостійкйй 

frostbeständig adj морозостійкйй 
Fröst||beule /  =, -п мед. обмороження;

-boden т -s мерзлий ґрунт 
frösteln І vi мерзти, мерзнути; II vimp 

морозити; mich fröstelt мене моро
зить, у мене озноб 

Frösteln п -s остуда, тремтіння 
frostempfindlich adj чутлйвий до моро

зу
frösten vt заморожувати (овочі тощо) 
fröstfest adj бот. морозостійкйй 
frösthart adj морозостійкйй, морозо- 

витривалий
frostig adj 1. морозний, холодний; 2. пе

рен. крижанйй, холодний; ein -er 
Empfäng холодний прийом 

Frostigkeit / =  холодність, холод (тж. 
перен.)

fröstlig див. fröstelig 
Frostresistenz /  = с.-г. морозостій

кість; -Schutzmittel п -s, = авт. ан- 
тифрйз

Fröstwetter п -s морозна погода 
Fröttäe т, п = і -s, -s махрова тканйна 
frottieren vt розтирати (рушником), ма

сажувати
Frottier(hand)tuch п -(e)s, ..tücher мах

ровий рушнйк
frötzeln vt діал., австр. розм. дражнйти 

(когось), жартувати (над кимсь)



- 253 -

Frucht /  =, Früchte 1. плід; фрукт; 
gemischte Früchte компот (сухий); 
Eingemachte Früchte консервовані 
фрукти; компот; Früchte in £ssig ма
риновані фрукти; Früchte trägen* да
вати плодй, плодоносити; 2. мед. 
плід; 3. книжн. плід, результат; böse 
[bittere] Früchte trägen* мати тяжкі 
наслідки; die Früchte söiner Arbeit Ern
ten пожинати плодй своєї праці; ^  е 
Früchte schmEcken süß присл. кор- 
тйть, як не можна

fruchtbar adj 1. родючий; урожайний; 2. 
перен. плідний; ein -er Autor плідний 
автор; Eine -е  Phantasie багата фан
тазія

Fruchtbarkeit/ =  1. родючість, урожай
ність, плодючість; 2. перен. плідність 

Fruchtbarmachung/ =  запліднення 
fruchtbringend adj 1. плодоносний; 2. 

плідний, корйсний
Früchtchen п: er ist ja ein säuberes ~!

розм. нівроку молодчик!, ну й фрукт! 
Früchtebrot п -(e)s, -е кул. хліб із суше

ними фруктами, спеціями тощо 
Fruchteis п -es фруктове морозиво 
fruchten у/1. бот. давати плодй, плодо

носити; 2. бути корйсним 
Fruchtentsafter т -s, = див. Frucht

presse; -fleisch п -es м’якоть плода; 
-folge /  =, -п сівозміна; -gelee 
[-33Je:] n -s, -s мармелад; -kern m 
-(e)s, -e кісточка [камінець] плоду; 
-knoten m -s, = бот. зав’язь 

fruchtlos adj 1. безплідний; 2. перен. без
плідний, марний, даремний 

Fruchtlosigkeit /  = безплідність, мар
ність, даремність, безуспішність; неп- 
родуктйвність

Frücht||mark п -(e)s м’якоть плода; 
-milch /  = молоко з фруктовими до
бавками; -presse /  =, -п соковижи
малка, соковитискач; -saft т -(e)s, 
..säfte фруктовий сік 

fruchttragend adj плодоносний, родю
чий

Frücht||wasser п -s фізіол. навколо
плідна рідина; -Wechsel т -s, = с.-г. 
сівозміна; -wein т -(e)s, -е плодово- 
ягідне вино; -zucker т -s фруктоза, 
фруктовий цукор

frugäl adj простйй, скромний; помірний 
früh І adj ранній; der -е  Göethe ранній 

(період у творчості) Ґете; am ~еп 
Mörgen зрання; vom -en Mörgen bis 
zum [bis in den] späten Abend з ранньо
го ранку до пізнього вечора; in -er 
Jugend у ранній молодості, у юності; 
von -er Jugend (an) з ранніх років, 
змалку; II adv рано; hEute -  сьогодні 
вранці; so -  wie möglich якнайраніше, 
раніше; -  und spät вранці й увечері, 
завждй, повсякчас; von -  bis spät, von 
mörgens -  bis äbends spät з раннього 
ранку до пізнього вечора; die Kinder -  
zur Arbeit erziehen* з ранніх років 
привчати дітей до праці

Frühaufsteher т -s, = людйна, що звйк- 
ла [любить] рано вставати; er ist ein -  
він завждй рано встає 

Früh||aussaat /  = ранній посів; -barock 
/я, п = і -s мист. раннє бароко; -beet 
п -(e)s, -е парнйк

frühchristlich [-kryst-] adj ранньохрис
тиянський

Früh||diagnose /  =, -п ранній діагноз;
-dienst т -es ранкова зміна 

Frühe/  = рань; in der -  діал., австр. ра
но вранці; in äller -  на світанку, із са
мого ранку, спозаранку, спозарана 
(розм.)

früher (comp e/dfrüh) І adj більш ранній; 
минулий, попередній, колйшній; in 
-en ZEiten у минулі часй; II adv 
раніше; колйсь; Etwas -  якнайраніше; 
wie -  як і раніше, по-старому; (um) 
Einen Mönat -  на місяць раніше; -  öder 
später рано чи пізно; je -, dEsto bEss- 
ег чим раніше, тим краще 

frühest (superl від früh) І adj 1. найра- 
ніший; 2. давній; die -en Jahrhunderte 
перші століття (нашої ери); II adv: am 
-en насамперед, передусім; раніш 
усіх

frühestens adv не раніше ніж 
frühestmöglich adj якомога раніше 
Frühfrost т -es, ..froste ранні заморозки 
frühgeboren adj недоношений (про ди

тину)
Frühgeburt/= ,  -en передчасні пологи 
Früh||gemüse п -s ранні овочі; -gotik/ =  

архіт. рання готика; -gymnastik /  = 
ранкова гімнастика, зарядка 

Frühjahr п -(e)s, -е весна; im -  навесні 
Frühjahrsaussaat /  =, -bestellung /  = 

весняна сівба; -m esse/= , -п веснянйй 
ярмарок; -müdigkeit / =  весняне нез
дужання, весняна слабкість; -Semes
ter п -s, = друге півріччя, другий се
местр (у ВНЗ)

Frühkartoffel /  =, -п рання картопля;
-kultur/= ,  -en с.-г. рання культура 

Frühling т -s весна; im -  навесні 
Frühlingsanfang т -(e)s початок веснй; 

-blume /  =, -п весняна квітка; -bote 
т -п, -п провісник веснй; 'Чад т -(e)s, 
-е веснянйй день; -zeit/ =  весняна по- 
ра

Frühmesse/= ,  -п рел. заутреня, утреня 
frühmorgens adv із самого ранку, споза

ранку (розм.)
Früh||nebel т -s, = ранковий туман;

-obst п -es ранні фрукти 
frühreif adj 1. скоростйглий; 2. не за 

віком розвйнений
Früh||reife / =  1. скороспілість, скорос- 

тйглість; 2. ранній розвиток (дити
ни); -Schicht / = ,  -en ранкова зміна; 
-sport т -(e)s ранкова гімнастика; за
рядка; -Start див. FEhlstart 

Frühstück п -(e)s, -е сніданок; beim -  за 
сніданком; sein -  Essen* [zu sich (D) 
nEhmen*] снідати 

frühstücken невідокр. vi снідати

Frühstückspause /  =, -n перерва на 
сніданок

Frühwarn(radar)gerät n -(e)s, -e військ.
РЛС дальнього вйявлення 

frühzeitig adj 1. ранній, ранковий; 2.
ранній, передчасний 

Frühzeitigkeit/ =  передчасність 
Frühzug т -(e)s, ..züge ранковий потяг 
Frustratiön /  = псих, фрустрація, почут

тя розчарування
frustriert adj псих, фрустрований, розча

рований
Fuchs т -es, Füchse 1. лисйця; wEißer -  

білий песець; 2. тк. sg лйсяче хутро; 
mit -  gefüttert на лйсячому хутрі; 3. 
розм. рудйй (про людину); 4. кінь рудої 
масті; 5. перен. лисйця, хитрун, прой- 
дйсвіт; er ist ein schläuer -  він хитрун; 
^  wo -  und Häse einänder [wo sich die 
Füchse] gute Nacht sägen = де козам 
роги правлять; казна-де; was der Löwe 
nicht kann, das kann der -  присл. = де 
сйла не може, там спрйтність поможе 

Füchsbau т -(e)s, -е лйсяча нора 
füchsen розм. І v /1. сердити, дратувати, 

злйти; II sich -  сердитися, дратувати
ся, злйтися

Füchsije/= ,  -п бот. фуксія 
füchsig adj 1. рудйй (як лисйця); 2. розм. 

розлютований, лютий; -  wErden роз- 
лютйтися, розізлйтися 

Füchsin/= ,  -nen лисйця (самка) 
Füchs||jagd /  =, -en полювання на ли- 

сйць; -pelz т -es, -е 1. лйсяче хутро; 2. 
лйсяча шуба

füchsröt adj вогняно-рудйй 
Fuchsschwanz т -es, ..schwänze 1. лйся- 

чий хвіст; 2. тех. ножівка 
füchsteufels|wild adj розм. оскаженілий, 

розлютований, розлючений, роздра
тований; -  wErden розлютйти 

Füchtel /  розм.: j-n unter der -  hälten* 
[häben] тримати когось у тісних [цуп- 
кйх, міцнйх] руках; unter der -  stEhen* 
перебувати під суворим наглядом; j-n 
unter die -  nEhmen* енергійно взятися 
за когось

füchteln vi махати; mit den Händen -  роз
махувати руками; жестикулювати 

Füder п -s, = віз (сіна, соломи)
Fug т: mit -  und Recht справедлйво, 

обґрунтовано; з повним правом, на 
законній підставі

Füge1/ => -п тех. стик; шов; проміжок, 
зазор; ^  in Ellen -n  krächen розм. трі
щати скрізь 

Füge2/ =, -п муз. фуга 
fügen vt тех. фугувати 
fügen І vt 1. зв’язувати; з’єднувати, 

приєднувати, приганяти (aneinander 
один до одного); вставляти (ineinander 
одне в інше); 2. улаштовувати; er fügte 
es so, dass sie nebeneinänder säßen він 
улаштував так, що їхні місця опинй- 
лися поруч; der Züfall fügte es, dass wir 
uns wieder begEgneten вйпадок знову 
звів нас разом; II sich -  1. (an А, zu D)
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пасувати, лйчити (до чогось), з’єдну
ватися (з чимсь); 2. складатися; трап
лятися, бувати; die Ümstände ~ sich 
so, dass... обставини складаються та- 
кйм чйном, що...; wie es sich gerade 
fügt залежно від обставин; es kann 
sich ~, dass... може статися, що...; 3. 
(D, in А) скорятися, підкорятися (ко
мусь, чомусь), змирятися, примиряти
ся (з чимсь); sich ins Unvermeidliche ~ 
скорйтися долі, змирйтися з неми
нучістю

fügen los adj тех. безшовний 
Füge||stelle /  =, -п тех. стик; ~wort п 

-(e)s, ..Wörter грам, сполучник 
fügsam adj поступливий, слухняний, 

податливий, покірний 
Fügsamkeit /  = покірність, поступли

вість, покладливість 
Fügung /  =, -еп 1. збіг обставин, доля, 

фатум; die ~ des Schicksals веління 
долі; eine seltsame ~ wöllte es, dass... 
за дйвним збігом обставин сталося 
так, що...; durch ~ des Zufalls волею 
вйпадку; 2. грам, сполучення (слів у  
реченні); 3. тех. з’єднання; стикуван
ня, зчеплення

fühlbar adj відчутний, помітний; чутлй- 
вий

fühlen І v/ 1. почувати, відчувати; j-n 
etw. ~ lössen* дати відчути комусь 
щось; eile Knöchen ~ розм. почуватися 
розбйтим; er fühlte sein Herz schiegen 
він відчував, як б’ється (його) серце; 
2. мацати, обмацувати, сприймати на 
дотик; j-m den Puls ~ мацати у когось 
пульс; II у/ (nach D) шукати навпо
мацки (щось); er fühlte nach seinem 
Portemonneie він намацав свій гама
нець; III sich ~ 1. почувати себе, по
чуватися; ich fühle mich nicht recht 
wohl мені щось нездужається; sich 
gekränkt [beleidigt] ~ почуватися обра
женим; sich bewögen ~ відчувати не
обхідність (зробити щось); 2. усвідом
лювати себе; Ь  j-m auf den Zahn ~ 
розм. прощупати, перевірити когось; 
вйвідати щось у когось 

Fühler т -s, =, Fühlhorn п -(e)s, ..hörner 
щупальце, вусик; die Fühler öusstreck- 
en 1) випускати [протягувати] щу
пальця; 2) розм. прощупувати [зонду
вати] ґрунт

Fühllehre/= ,  -п спец, щуп 
Fühlung/ =  зіткнення, контакт, зв’язок; 

mit j-m ~ höben контактувати, підтрй- 
мувати зв’язок з кимсь; mit j-m ~ neh
men* [öufnehmen*, in ~ kömmen* (s)] 
вступати в контакт, установлювати 
зв’язок з кимсь

Fühlungnahme /  = установлення кон
такту [зв’язку] 

fuhr prät від föhren
Führe /  =, -п віз, візок; eine gönze ~ 

Neuigkeiten розм. купа новйн 
führen I vt 1. вестй, водйти; j-n an [bei]

der Hand ~ вестй когось за руку; 2.

приводити; відводити; виводити; уво
дити; направляти, спрямовувати; j-n 
auf den rechten Weg ~ перен. наверну
ти когось на шлях істини; j-n auf die 
Spur ~ наводити когось на слід; j-n in 
die Irre ~ увестй когось в оману; 3. ке
рувати, управляти; командувати, очо
лювати; eine Delegatiön ~ очолювати 
делегацію; die Trüppen ins Gefecht ~ 
повестй війська в бій; das Rüder ~ сто
яти біля керма, кермувати (тж. пе
рен.); den Häushalt ~ господарювати; 
den Vörsitz ~ головувати на зборах, 
керувати зборами; 4. водйти, рухати 
(чимсь); die Hand zum Münd(e) ~ підно
сити руку до рота [до губ]; 5. прокла
дати (комунікацію); 6. возйти, перево
зити; 7. водйти (автомашину); керу
вати (чимсь); 8. мати [носйти] при 
собі (щось); володіти (чимсь); den 
Pass bei sich (D) ~ мати при собі пас
порт; einen Titel ~ мати тйтул; einen 
fälschen Nämen ~ називатися чужйм 
ім’ям, жйти під чужйм прізвищем; 9. 
тримати, мати в продажу (якийсь то
вар); 10. володіти (чимсь), уміти пово
дитися (з чимсь); den Geigenbogen ~ 
бути скрипалем; den Pinsel ~ бути ху
дожником; 11. у сполученнях з іменни
ками вказує на вид діяльності: die Auf
sicht ~ (über А) спостерігати (за кимсь, 
за чимсь); den Befehl ~ розпоряджати
ся, командувати; einen Beweis ~ дово
дити; надавати доказ; Krieg ~ вестй 
війну; ein liederliches Leben ~ жйти 
безтямно [безладно, безглуздо]; біпеп 
Prozess ~ судйтися, вестй судову 
справу; eine Untersüchung ~ вестй 
слідство [розслідування]; etw. bestän
dig im Münde ~ постійно говорйти про 
щось; das Wort ~ 1) оволодіти розмо
вою; 2) розпоряджатися; das größe 
Wort ~ відігравати головну роль; j-n in 
Versüchung ~ уводити когось у споку
су, спокушати когось; II vi 1. вестй, 
призводити, приводити; dieser Weg 
führt in die Stadt ця дорога веде до 
міста; wohin soll das ~? до чого це 
призведе? 2. очолювати; спорт, лідй- 
рувати; III sich ~ поводитися

führend adj керівнйй, провіднйй, голов- 
нйй; einer der ~en Histöriker одйн із 
найавторитетніших істориків; біпе ~е 
Steilung провідне становище; біпе ~е 
Rölle spielen відігравати провідну 
роль

Führer т -s, = 1. вождь, керівнйк; лідер; 
2. ліфтер; 3. кранівнйк; 4. екскурсо
вод; 5. провіднйк (в експедиції тощо);
6. (durch А) путівнйк (по місту тощо)

führerlos adj без керівника; без провід
ника тощо

Führerschaft /  = керівнйцтво; команду
вання

Führerschein т -(e)s, -е посвідка водія; 
~sitz т -es, -е місце водія; ~stand т 
-(e)s, ..stände кабіна управління; пост

управління; кабіна машиніста; кабіна 
льотчика; кабіна кранівника 

Führ||lohn т -(e)s, ..löhne плата за пере
везення; ~park т -s, -s автомобільний 
парк, рухомий склад 

Führung/= ,  -еп 1. тк. sg керування, уп
равління; військ, командування; die ~ 
übernehmen* узяти під своє керівнйц
тво; 2. перев. sg керівнйцтво (збірн.), 
керівникй; 3. тк. sg поведінка, спосіб 
дій; 4. екскурсія з екскурсоводом; 5. 
тк. sg провідне місце; спорт, лідйру- 
вання; mit 3:1 in ~ sein вестй з рахун
ком 3:1; die — höben вестй, лідйрувати;
6. тк. sg володіння (чимсь); die ~ des 
Dögens володіння шпагою 

Führungsarbeit/  = спорт, лідйрування; 
~gremium п -s, ..mijen керівнйй орган; 
~kräfte рі керівникй; 4eiste /  =, -п 
тех. напрямна планка; ~panzer т -s, 
= військ, головнйй танк; ^-schiene/= , 
-п тех. напрямна; ~spitze /  =, -п 
керівнйцтво, панівна верхівка; Чог п 
-s, -е, Mreffer т -s, = гол, що вйвів ко
манду вперед; ~zeugnis п -ses, -se 
свідоцтво про поведінку; polizeiliches 
~zeugnis довідка поліції про благо
надійність

Führunternehmen т -s, = підприємство 
з перевезення вантажів 

Führwerk п -(e)s, -е візок, екіпаж 
Fülle/ =  1. достаток; надмір; надлйшок; 

повнота, багатство; aus der ~ des 
Herzens від надміру почуттів; in in 
Hülle und ~ у достатку, у надлйшку, 
удосталь; 2. повнота, огрядність; 3. 
діал., австр. начинка, фарш 

füllen І vt 1. наповняти, заповнювати; 
den Beutel (mit Geld) ~ набйти гама
нець (грошйма); sich (D) den Bauch ~ 
розм. набйти собі черево; біпеп höhlen 
Zahn ~ запломбувати зуб; in Flöschen 
— розливати в пляшки; 2. кул. фарши
рувати; 3. заповнювати, займати 
(простір); der Artikel füllt zwei Spälten 
стаття займає дві шпальти; II sich ~ 
наповнятися, заповнюватися 

Füllen п -s, = лоша 
Füller т -s, = розм. авторучка 
Füll||feder/= ,  -п діал., австр., -federhal- 

ter т -s, = авторучка; ~horn п -(e)s, 
..hörner ріг достатку; ~masse/= , -п 1. 
наповнювач; 2. начинка; ~mittel п -s, 
= спец, наповнювач; ~stoff т -(e)s, -е 
спец, наповнювач; Mrichter т -s, = 
лійка; вйрва; воронка розм.

Füllung /  = -еп 1. начинка, фарш; 2. 
пломба (зубна)

Füllwort п -(e)s, ..Wörter грам, частка 
fümmeln vi фам. порпатися, копатися 
Fund т -(e)s, -е 1. знахідка; біпеп ~ 

möchen [tun*] знайтй щось; 2. відкрит
тя (напр. родовища корисних копалин) 

Fundament п -(e)s, -е 1. фундамент, ос
нова; 2. перен. підстава 

fundamentäl adj фундаментальний, 
ґрунтовний; основнйй
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Fundamentalist m -en, -en фундамен- 
таліст

Fund||amt n -(e)s, ..ämter aecmp., -büro n 
-s, -s бюро знахідок; ~grube /  =, -n 
перен. скарбнйця 

fundieren vt обґрунтовувати 
fundiert adj 1. обґрунтований; wissen

schaftlich -  науково обґрунтований; 
2. ґрунтовний, солідний; gut -es 
Wissen глибокі знання 

fündig adj багатий (про родовище) 
Fundort т -(e)s, -е, Fundstätte /= ,  -n 1. 

родовище (корисних копалин); 2. 
місце знахідки; місцезнаходження 

fünf пит п’ять, п’ятеро; -  mal -  п’ять по 
п’ять; Ф* nicht bis -  zählen können* бу
ти (цілковитим) невігласом; das 
kannst du dir an den ~ Fingern äbzählen 
розм. неважко зрозуміти; du hast wohl 
nicht älle fünfe beisämmen? фам. ти що 
не сповна розуму?, тобі що бракує 
глузду?; ~ geräde sein lässen* фам. 
заплющувати очі на дрібні неточ
ності [помилкй]

Fünf / = ,  -en 1. (число, цйфра, номер) 
п’ять, п’ятірка; 2. розм. п’ятірка, 
п’ятий номер (напр. трамвая); 3. 
п’ятірка (оцінка)

Fünfeck п -(e)s, -е п’ятикутник 
fünfeckig adj п’ятикутний 
Fünfer т -s, = 1. австр. (число, цйфра, 

номер) п’ять, п’ятірка; 2. розм. п’ять 
пфенігів (монета); 3. австр. розм. 
п’ятірка, п’ятий номер (напр. автобу
са, трамвая); 4. п’ятірка (оцінка в 
школі, як правило, низька) 

fünffach І adj п’ятикратний; II adv 
уп’ятеро, у п’ять разів, у п’ятикратно
му розмірі

fünfflächig adj п’ятигранний; -ge- 
schossig adj п’ятиповерховий 

fünfhundert пит п’ятсот 
fünfhundertste пит п’ятисотий 
fünfjährig adj п’ятилітній 
Fünfkampf т -(e)s, ..kämpfe спорт. 

п’ятиборство; moderner -  спорт, су
часне п’ятиборство

fünfmal adv п’ять разів; -so  viel у п’ять 
разів більше

fünfmalig adj п’ятикратний 
Fünfsitzer т -s, = п’ятимісний авто

мобіль
fünfstellig adj мат. п’ятизначний;

-stockig шестиповерховий 
fünftägig adj п’ятиденний 
fünftausend пит п’ять тйсяч 
fünfte пит п’ятий; «Ф* das -  Rad am 

Wägen sein бути п’ятим колесом до 
воза

fünftel пит: ein -  одна п’ята
Fünftel я, швейц. т -s, = п’ята частйна
fünftens adv по-п’яте
fünfzehn пит п’ятнадцять
fünfzehnjährig adj п’ятнадцятирічний
fünfzehnte пит п’ятнадцятий
fünfzig пит п’ятдесят
fünfziger adj inv: die -  Jähre п’ятидесяті

рокй
Fünfziger m -s, =, -in /  =, -nen розм. 1. 

чоловік [жінка] у віці від 50 до 60 
років; 2. (монета у) п’ятдесят пфенігів 

fünfzigjährig adj п’ятдесятилітній, п’ят
десятирічний

fungieren vt 1. діяти, функціонувати; 2. 
виконувати обов’язки; als stellvertre
tender Direktor -  виконувати обов’яз
ки заступника директора 

Fungizid п -(e)s, -е фунгіцйд 
Funk т -(e)s радіо, радіомовлення; beim 

-  ärbeiten працювати на радіо; durch -  
mölden передавати [повідомляти] по 
радіо

Fünk||amateur [- ,to:r] т -s, -е радіолю- 
бйтель; -anlage / = ,  -п радіоустанов
ка; радіостанція; ~astronomie /  = 
радіоастрономія; ~aufklärung /  = 
військ, радіорозвідка; -bericht т -(e)s, 
-е повідомлення по радіо; -betrieb т 
-(e)s радіозв’язок; радіообмін; -bild п 
(-e)s, -er фоторадіограма; -brücke/= , 
-п радіоміст, радіорелейна лінія; 
-dienst т -(e)s, -е радіослужба 

Funke т -ns, -п див. Funken 
Funkelektronik /  = радіоелектроніка 
fünkeln vi блйскати, іскрйтися 
funkelnagelneu adj розм. зовсім новйй, 

новісінький 
fünkelnd adj сяючий 
Fünk|empfang т -(e)s рад. прийом, 

прийом по радіо
Fünkempfangsste Не/= ,  -п приймальна 

радіостанція
funken І vt передавати по радіо, радйру- 

вати; II vi 1. іскрйти; 2. розм. стріляти 
(про артилерію); III vimp розм. зловй- 
ти прочухана; bei ihm hat’s gefunkt 
фам. (нарешті) до нього дійшло 

Fünken т -s, = 1. іскра; -  sprühen 
розлітатися іскрами; іскрйти; перен. 
метати іскри; -  fangen* загорятися, 
спалахувати; -  geben* іскрйтися; 2. 
натяк (на щось), слабкйй слід (чогось); 
er hat köinen ~ [kein Fünkchen] Ehrge
fühl (im Leib) розм. у ньому ні краплі 
порядності; wir häben köinen -  
Höffnung mehr у нас більше немає 
жодної надії

Funkenbildung /  = іскроутворення, 
іскріння

Fünkentstörung /  = захист від радіопе
решкод

Fünker т -s, = військ, радйст 
funkferngesteuert див. funkgesteuert 
Fünk||fernlenkung /  = радіотелеуп

равління; -lernmessung /  = радіоте
леметрія; -fernsteuerung /  = див. 
Funkfernlenkung; -feuer п -s, = радіо
маяк; -gerät п -(e)s, -е переносна 
радіостанція, рація 

fünkgesteuert adj керований по радіо 
Funk||haus п -es, ..häuser радіостудія, 

радіоцентр; Industrie /  = радіопро
мисловість; -ingenieur [-in39,nj0:r] т 
-s, -е радіоінженер; -kanal т -s,

..kanäle радіоканал; -kontakt m -(e)s, 
-e сеанс радіозв’язку; -le itstelle / =, -n 
радіовузол; -m eldung /  =, -en 
повідомлення по радіо, радіограма; 
-messgerät п -(e)s, -е радар, радіоло
катор, радіолокаційна станція, РЛС; 
-m esstechnik /  = радіолокаційна 
техніка; радіолокація; -netz п -es, -е 
радіомережа; -o rtu n g /= , -en радіоло
кація; -peilgerät п -(e)s, -е радіопелен
гатор; -peilung /  = радіопеленгація; 
-raum т -(e)s, ..räume мор. радіоруб
ка; -reportage [- Да:зо ] / =, -п радіоре
портаж; -Sendung / = ,  -en радіопере
дача; -sonde /= ,  -п радіозонд 

Fünksprech||gerät п -(e)s, -е радіотеле
фон; -verkehr т -s радіотелефонний 
зв’язок

Fünk||spruch т -(e)s, ..Sprüche радіогра
ма; -Station /  =, -en, -stelle /  =, -n 
радіостанція; -Steuerung/ =  керуван
ня по радіо; -s tille /  = радіомовчання; 
-taxi п -s, -s таксі з радіотелефоном; 
-technik /  = радіотехніка; -techniker 
т -s, = радіотехнік 

banktechnisch adj радіотехнічний 
Fünk||telefon п -s, -е радіотелефон;

-telegraf т -s радіотелеграф 
Funktiön/= ,  -en 1. функціонування, дія; 

2. функція, завдання; 3. діяльність, 
робота; eine löitende -  керівна посада; 
öine -  niederlegen зняти із себе 
обов’язок; j-n söiner -  enthöben* звіль- 
нйти когось із займаної посади, зняти 
когось з роботи; in -  träten* (s) почати 
діяти; приступйти до виконання 
(своїх) обов’язків; 4. мат. функція 

funktional adj функціональний 
Funktionär т -s, -е діяч, працівнйк, 

функціонер; führender [teitender] -  
відповідальний працівнйк 

funktionieren vi функціонувати, діяти, 
працювати

Funktionseinheit / = ,  -en тех. функціо
нальний блок

funktionsfähig див. funktiönstüchtig 
Funktionsmodell п -s, -е діюча модель; 

-probe /  =, -п тех. експлуатаційне 
випробування; -Schema п -s, -ta тех
нологічна схема

funktionssicher adj надійний у роботі [в 
експлуатації]

Funktiöns||störung /  =, -en мед. розлад 
функції; -test т -s, -s тех. перевірка 
роботоздатності

funktiönstüchtig adj тех. якйй нормаль
но функціонує; роботоздатний 

funktionsunfähig adj тех. неробото- 
здатний

Funktionsweise/ =  прйнцип дії 
Funk||turm т -(e)s, ..türme радіовежа; 

-Verbindung /  =, -en, -verkehr m -s
радіозв’язок; -wellen pl радіохвйлі; 
-werk n -(e)s, -e радіозавод; -Wetterdi
enst m -(e)s, -e радіометеослужба; 
-Zeichen n -s, = радіосигнал 

für I prp (A) 1. (указує на призначення
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для когось, чогось ) для; Bücher ~ die 
Schüler кнйги для учнів; ein Léhrgang 
~ Anfänger курси для початківців; 
Institut ~ Frémdsprachen інститут іно- 
з0мних мов; 2. за, заради, в ім’я; на 
корйсть; ~ éine Idée kämpfen боротися 
за ідею; sein Lében ~ j-s Réttung wägen 
ризикувати своїм життям заради 
чийогось порятунку; 3. (указує на 
заміну однієї особи чи предмета 
іншим): ~ zwei éssen* їсти за двох; ~ 
das verlôrene ein néues Buch beschaf
fen дістати нову кнйгу замість загуб
леної; 4. (позначає послідовність) за, 
у; Schritt ~ Schritt крок за кроком; 
Mann ~ Mann одйн за одним, по одно
му; Wort ~ Wort слово в слово; Nacht ~ 
Nacht щоночі; Tag ~ Tag день за днем, 
щодня, кожного дня; 5. (указує на 
термін, на обмеженість у часі) на; ~ 
ein Jahr на рік; ~ diesmal цього разу; 
ein ~ àllemal! раз і назавждй!; ~s érste 
no-népuie; ~s nächste найблйжчим ча
сом, спочатку; 6. (указує на ціну, 
кількість) за, на; ~ fünf Persônen déck- 
еп накрити стіл на п’ять осіб; ein Saal 
~ zwéihûndert Persônen зал(а) на 
двісті осіб; 7. (указує на засіб проти 
чогось) проти, від; Mittel ~ Kôpf- 
schmerzen засіб від головного болю; 
8. (при порівнянні) як на; ~ sein Alter 
ist das Kind sehr groß як на свій вік ди- 
тйна дуже висока на зріст [росла]; ~ 
éinen Ausländer spricht er sehr gut 
Deutsch як на іноз0мця він дуже доб
ре розмовляє нім0цькою (мовою); 9. 
(переклад залежить від керування ук
раїнського дієслова): etw. ~ séine 
Pflicht hätten* вважати щось своїм 
обов’язком; ~ richtig hätten* вважати 
правильним; ~ j-n sôrgen піклуватися 
про когось; 10.: was ~ ein [éine, 
ein]...?, was ~...? що за ..?, якйй [яка, 
яде, які]...?; was ist er ~ éiner? розм. 
хто він такйй?, що він за одйн?; was er 
immer [auch] ~ Absichten häben mag 
які б не булй його наміри; «Ф* (an und) 
~ sich сам [сама, caMé] по собі; по суті; 
~ nichts und wieder nichts ні за що, ні 
про що; дарма; jéder ~ sich кожен за 
cé6e, кожен сам по собі; das ist éine 
Säche ~ sich ця справа особлйва, це 
інша [особлйва] річ; ~ sich alléin wôh- 
nen мати oKpéMy квартйру [кімнату]; 
ich ~ méine Persôn [méin(en) Teil] щодо 
м0не, як на м0не; II adv: ~ und ~ 
постійно, (на)вічно

Für n: das ~ und (das) Wider (доводи) за 
і проти

Fùrche /= ,  - п і .  борозна; éine ~ ziehen*
прокладати борозну, борознйти; 2. 
зморшка, складка (шкіри); рі звйвини 
(мозку); ein von ~n durchzôgenes 
Gesicht зморшкувате облйччя

furchen vt 1. борознйти, залишати бо
розну; 2. морщити, зморщувати; die 
Stirn ~ наморщити лоба

FÜR - FUß
fürchig adj зморшкуватий; зморщений 
Furcht /  = (vor D) страх (перед кимсь), 

боязнь (чогось); побоювання (за 
щось); ~ häben (vor D) боятися (когось, 
чогось); käine ~ kännen* не знати стра
ху; бути безстрашним; aus ~ зі страху, 
боячйсь, побоюючись; um j-n in ~ sein 
боятися [побоюватися] за когось; j-n 
in ~ und Schräcken (ver)sätzen нага
няти холоду на когось, сповнювати 
когось жахом; mit ~ und Zittern із тре
петом; «Ф* ~ hat täusend Augen присл. у 
страху очі велйкі

fürchtbar І adj страшнйй, жахлйвий; ein 
~es Geschräi жахлйвий [моторошний] 
крик; II adv розм. дуже; страшно, 
жахлйво; das ist doch Ч це ж жахлй- 
во!

Furchtbarkeit/ =  жах 
fürchten І vt і sich ~ (vor D) боятися, по

боюватися (когось, чогось); wäder Tod 
noch Täufel ~ бути безстрашним, не 
боятися ні чорта, ні диявола; II vi (Jur 
А) боятися, побоюватися (за щось); für 
j-n ~ боятися за когось; für j-s Läben ~ 
боятися [побоюватися] за чиєсь жит
тя

fürchterlich див. furchtbar 
fürchtlos adj безстрашний, небоязкйй, 

відчайдушний
Fürchtlosigkeit /  = безстрашність, без

боязність, відчайдушність 
fürchtsam adj боязкйй, боягузливий, 

несмілйвий, ляклйвий 
Furchtsamkeit / =  боязкість, боягузтво, 

несмілйвість, нерішучість, сором’яз- 
лйвість

füreinänder pron rez одйн для одного;
одйн за одного 

Fürije/= ,  -п міф., перен. фурія 
Furnier п -s, -е шпон; фанера, дикт 
furnieren vt оббивати [обшивати] фане

рою
Furnierplatte/= ,  -п лист фанери [дйкту] 
Füror т -s сказ, лють 
Furöre f. ~ mächen вйкликати фурор 
fürs = für das
Fürsorge/ =  1. (für А) турбота (про ко

гось, про щось); ~ träffen* (по)дбати 
(про когось); 2. соціальне забезпечен
ня; 3. розм. соціальна допомога; ~ 
bekömmen* одержувати соціальну до
помогу; 4. відділок [управління] 
соціального забезпечення 

Fürsorgeempfänger т -s, = особа, що 
одержує соціальну допомогу 

Fürsorger т -s, =, Чп /  =, -пеп 
працівнйк, -нйця відділу соціального 
забезпечення

fürsorglich adj турботливий 
Fürsorglichkeit/ =  турботливість 
Fürsprache/ =  клопотання; für j-n ~ äin-

legen клопотатися за когось 
Fürsprech т -s, -е швейц. адвокат 
Fürsprecher т -s, = 1. заступник, захис- 

нйк; 2. швейц. захиснйк, адвокат 
Fürst т -en, -еп 1. князь; 2. цар, воло

дар, правйтель; «Ф* läben wie ein ~розм. 
жйти по-царському, розкошувати 

Fürstenhaus п -es, ..häuser князівський 
рід, династія; 4um  п -s, ..tümer 
князівство

Fürstin/= ,  -nen 1. княгйня; 2. царйця 
fürstlich adj 1. князівський; 2. розкіш

ний, царський; ~е Einkünfte häben ма
ти величезні [астрономічні] прибут
ки; j-n ~ bewirten пригощати когось 
по-царському 

Furt/= ,  -еп брід
Furünkel т, п -s, = фурункул, нарйв 
fürwähr adv воістину, справді, дійсно 
Fürwort п -(e)s, ..Wörter грам, займенник 
Füsel т -s розм. сивуха, неочйщена 

горілка
Fuselöl п -(e)s, -е сивушна олія 
Fusiön /  =, -еп 1. ек. злиття; 2. яд. фіз.

злиття (ядер); ядерний сйнтез 
fusionieren vi ек. зливатися, об’єднува

тися
Fusiönsreaktor т -s, -еп термоядерний 

реактор
Fuß1 т -es, Füße 1. нога (ступня); нога, 

лапа (тварини, птаха); sich (D) den ~ 
verträten* підвернути ногу; sich (D) die 
Füße verträten* розім’яти ноги; sich 
(D) die Füße äblaufen* (nach D) розм. 
збйтися з ніг (у пошуках чогось); sich 
(D) die Füße wund läufen* натерти собі 
ноги; von Kopf bis ~ з головй до ніг; 2. 
ніжка (стола тощо); 3. підніжжя (го
ри); am ~ des Bärges біля підніжжя го- 
рй; 4. мат. основа; 5. стопа (у віршах); 
6. буд. цоколь; ^  äilenden ~es 
поспішно, швидкйм кроком, швйдко; 
stähenden ~es негайно, відразу; kälte 
Füße kriegen розм. здрейфити, зляка
тися; j-m den ~ auf [in] den Näcken 
Sätzen утихомйрювати; приборкува
ти, підкоряти собі когось; j-m auf die 
Füße träten* (s) розм. 1) обмежити [за- 
чепйти] чиїсь інтереси; 2) квапити ко
гось; auf fräiem ~ sein бути на волі; auf 
größem ~ läben розм. жйти на широку 
стопу; mit j-m auf gutem ~ stähen* бу
ти у дружніх [у гарних] стосунках з 
кимсь; er fällt immer (wieder) auf die 
Füße (wie die Kätze) розм. ~ він завждй 
виходить сухйм із водй; auf äigenen 
Füßen stähen* стояти на власних но
гах, бути самостійним; auf schwächen 
[wäckligen розм.] Füßen stähen* стояти 
на хиткому ґрунті; Gewähr bei ~ 
stähen* бути у повній бойовій готов
ності; mit blößen Füßen босоніж; mit 
äinem ~ im Gräb(e) stähen* бути одною 
ногою у домовйні, бути в трьох чйс- 
ницях від смерті; = дйхати на ладан, 
на тонку прясти; das Recht mit Füßen 
träten* нехтувати законами; mit bäiden 
Füßen (fest) auf der £rde stähen* 
стояти на твердому ґрунті, тверезо 
дивйтися на речі; er ist mit dem linken 
~ (zuärst) äufgestanden розм. він не в 
настрої [не в гуморі, не в дусі]; fästen



- 257 - FUß - FUT
Böden unter den Füßen höben мати 
твердий ґрунт під ногами; zu -  gäben* 
(s) йти пішки; j-m zu Füßen fällen* (s)
кйнутися в ноги комусь; j-m zu Füßen 
Hegen* 1) валятися в ногах у когось, 
на колінах благати когось; 2) покло
нятися комусь, боготворйти [обожу
вати] когось

Fuß2 т -es і з числ. = фут 
Fuß||abdruck т -(e)s, ..drücke слід 

[відбйток] ногй; -апдеї/= , -п капкан; 
~bad п -(e)s, ..bäder ванна для ніг 

Fußball т -(e)s, ..bälle 1. тк. sg футбол; -  
spielen грати у футбол; 2. футбольний 
м’яч

Fußballauswahl/= ,  -еп збірна з футбо
лу; -elf/= ,  -еп див. Fußballmannschaft 

Fußballer т -s, = розм. футболіст 
Fußballfan [-Jen] т -s, -s футбольний 

уболівальник; -klub т -s, -s футболь
ний клуб; -mannschaft /  =, -еп фут
больна команда; ~meister т -s, = 
чемпіон з футболу (команда); -meis- 
terschaft /= ,  -еп футбольний чемпіо
нат, першість з футболу; -platz т -es, 
..plätze футбольне поле; -schuhe рі 
бутси; -spiel п -(e)s, -е футбольний 
матч; -Spieler т -s, = футболіст; 
-Stiefel рі див. Fußballschuhe; -toto п, 
т -s, -s футбольний тоталізатор; 
-Weltmeisterschaft / = ,  -еп чемпіонат 
світу з футболу

Fuß||bank f  =, ..bänke лавочка для ніг; 
-boden т -s, ..böden підлога; -boden- 
belag т -(e)s, ..läge покриття (для) 
підлоги

fußbreit adj шириною у фут 
Fuß||breit т -(e)s п’ядь, крок; köinen 

-breit wöichen* (s) не відходити [не 
відступати] ні на крок, не поступйти- 
ся ні п’яддю (землі); -bremse /  =, -п 
ножне гальмо

Fussel/= , -п розм. ворсйнка 
fusselig adj розм. у ворсйнках 
fußen v/ (auf D) ґрунтуватися, базувати

ся (на чомусь); спиратися (на щось) 
Fußende п: am -  у ногах (ліжка, дивана)

Füßgänger т -s = пішохід 
Füßgänger||bereich т -(e)s, -е див. 

Fußgängerzone; -brücke /  =, -п пішо
хідний міст; -ström т -(e)s, ..ströme 
потік пішоходів; -tunnel т -s, = і -s 
пішохідний тунель; підземний пе
рехід; -Überweg т -(e)s, -е пішохідний 
перехід (типу «зебра»); -zone / = ,  -п 
пішохідна зона, закрйта для руху 
транспорту

Füßgeher т -s, = австр. пішохід 
Füßgelenk п -(e)s, -е анат. гомілковос- 

топний суглоб
füßgerecht adj зручнйй (про взуття) 
Fußhebel т -s, = педаль 
Füßknöchel т -s, = щйколотка 
Fußlappen т -s, = онуча 
Füßleiste/= ,  -п плінтус 
Fuß||marsch т -es, ..märsche піший 

похід; -m atte/= ,  -п килимок для ніг, 
циновка, рогожа; -note /= ,  -п вйнос- 
ка, підрядкова примітка; -pfad т 
-(e)s, -е стежйна; -pflege/ =  педикюр; 
—pilz т -es грибок, грибкове ураження 
шкіри ніг; -sohle/= ,  -п підошва (но
ги); -soldat т -еп, -еп розм. піхотй- 
нець; -spitze /= ,  -п носок (ногй); auf 
den -spitzen gäben* (s) ходйти навш- 
пйньках; -spur /  =, -еп слід ногй; 
-stapfen рі слідй ніг; in j-s -stapfen 
träten* (s) йти слідом; -steig m -(e)s, -e 
тротуар, пішохідна доріжка; -tour 
[-,tu:r] /  =, -еп див. Fußwanderung; 
-tritt m -(e)s, -e стусан, удар ногою; 
j-m äinen -tritt gäben* [versätzen 
книжн.] дати стусана комусь; -Wan
derung /  =, -еп пішохідна екскурсія, 
турйстський похід; -weg т -(e)s, -е 
пішохідна доріжка; тротуар; dörthin 
sind drei Stünden -weg тудй три годй- 
ни ходу

futsch фам.: -  sein [gäben* (s)] пропада
ти, зникати; das ist -! кажй пропало!; 
das Geld ist —! покотйлися грошики!; -  
ist -  und hin ist hin присл. = що з воза 
упало, те пропало

Fütter1 п -s 1. корм (для худоби), фураж;

2. розм. їжа, харч
Fütter2 п -s 1. підкладка (одягу); 2. тех. 

затискнйй патрон; 3. дверна [віконна] 
коробка

Futterél п -s, -е футляр 
Fiitter||boden т -s, = / ..böden сіннйк; 

-getreide п -s фуражне з0рно; -krippe 
/  =, -п годівнйця; перен. тж. т0пле 
[дохідне] місце; -kultur /  =, -en с.-г. 
кормова культура; -mangel m -s брак 
корму; -mittel п -s, = корм 

Füttermittelwerk п -(e)s, -е комбікормо
вий завод

füttern v/, v/ розм. їсти, поїдати 
füttern1 v/давати корм, годувати (тва

рин); годувати (дітей) 
füttern2 v/ підшивати підкладку; gefüt

terte Héndschuhe рукавйчки на під
кладці; mit Säide gefüttert на шовку; 
mit Pelz gefüttert підбйтий хутром, на 
хутрі

Fiitter||pflanze /  =, -п кормова рослйна; 
-rübe/= , -п кормовйй буряк; -sack т 
-(e)s, ..säcke торба

Fiitterschneide|maschine /  =, -п с.-г. 
корморізка

Futtersilo m in  -s, -s с.-г. сйлосна башта 
Fiitter||stoff m -(e)s, -e підкладкова тка- 

нйна, підкладка; -stück п -(e)s, -e тех. 
прокладка; гільза; втулка 

Füttertrog т -(e)s, ..tröge годівнйця 
Fütterung1/  =, -en годування; відгодо

вування
Fütterung2/= ,  -en 1. тк. ^пришивання 

підкладки; 2. підкладкова тканйна, 
підкладка; 3. тк. sg обшивання (дош
ками тощо); обкладання, вимощуван
ня (каменем)

Futiir п -s грам, майбутній час 
Futurismus т = мист. футурйзм 
Futurist m -en, -en мист. футурйст 
futuristisch adj мист. футуристйчний 
Futurologe т -п, -п футуролог 
Futurologie/ =  футурологія 
Futùrum п -s, ..га див. Futur



G
g муз. 1. n =, = соль; 2. див. g-Moll 
G муз. 1. /7 =, = соль; 2. див. G-Dur 
gab prâY від gében
Gabardine [ -'di:n] m -s, /  = [-'di.no] 

текст, габардин
Gäbe/= , -n 1. дарунок, подарунок; éine 

milde -  подаяння, милостиня; -n  
spénden робйти пожертвування; 2. 
обдаровання, хист, талант; die -  des 
Erzählers дар [хист] оповідача; 3. мед. 
доза (ліків)

Gäbel /= ,  - n 1. виделка; 2. вила, вилки; 
3. роздвоєння, розгалуження, розвил
ка, розвилина; 4. (велосидедна) вил
ка; кочет (човна); 5. важіль, вилка 
(телефонного апарата); 6. військ. 
вйлка; 7. шах. вйлка 

gäbelartig adj вилоподібний; вилкастий 
gäbelförmig adj вилоподібний; вилкас

тий; розгалужений, розсохуватий 
(про дерево)

Gäbelfrühstück n -(e)s, -е легкйй сніда
нок

gâbeln І у /1. брати вид0лкою; 2. брати 
вйлами; II sich -  роздвоюватися, роз
галужуватися

Gébelung /  =, -en розгалуження; роз- 
вйлка, розвилина; an der -  біля роз- 
вйлки

Géblung див. Gébelung 
gâckeln, géckern vi 1. кудкудакати; 2. 

розм. хихотіти; 3. розм. терев0нити, 
пліткувати

Gadolinium n -s хім. гадоліній 
Géffel/= ,  -n мор. гафель 
géffen vi розм. вирячуватися; витріща

тися, роззявивши рота; ловйти ґав, 
вйтрішки купувати

Gâffer m -s, =, -in /= ,  -пеп розм. роззя
ва, гава, солопій

Gag [gek] m -s, -s еф0ктний трюк (y 
кіно); імпровізація, дот0пна вйтівка 

Gége [-3 3 ] /  =, -n платня, заробітна 
плата; гонорар

gähnen vi 1. позіхати; 2. зяяти (про бе
зодню тощо)

Gähnen m -s 1. позіхання; es kommt mich
ein -  an на MéHe напали позіхи; das ~ 
unterdrücken стрймати позіхання; 2. 
зяяння (прірви тощо)

Gâla/ =  парадний [святковий] одяг; па
радна форма, парадний костюм; in 
größer -  у святковому вбранні; sich in 
-  wérfen* розм. одягтй парадний кос
тюм, причепурйтися 

Géla||abend m -s, -е урочйстий кондерт 
[прийом]; ~anzug m -(e)s, ..züge свят
кове вбрання; -empfang m -(e)s, 
..fange урочйстий прийом

gälamäßig adj парадний, урочйстий; 
святковий

galant adj 1. книжн. галантний, чемний, 
люб’язний; gögen j-n -  sein бути 
люб’язним із кимсь; 2. любовний; -е 
Abenteuer любовні пригоди 

Gäla||uniform/= ,  -еп парадний мундйр, 
парадна форма; -Vorstellung /  =, -еп 
гала-вистава

Galäxis / =  астр. галактика 
Galöere/= ,  -п іст. галера 
Galenit п -(e)s мін. галеніт, свинцевий 

блиск
Galerie /  =, ..rijen 1. архіт. галерея; 2. 

театр, верхній ярус; гальорка; für die 
-  spielen догоджати смаку юрбй; шу
кати дешевої слави; 3. мист. картйн- 
на галерея; 4. хори; 5. довгий ряд, га
лерея, анфілада; 6. гірн. штрек; 
штольня

Gälgen т -s, = шйбениця; am -  önden
розм. погано кінчйти 

Gälgen||frist /  = розм. відстрочення 
[відстрочка] на короткий час; -humor 
т -s чорний гумор

Gälle / = ,  -п 1. тк. sg жовч; er war grün
vor -  він позеленів від злості; 2. розм. 
жовчний міхур; «Ф* -  verspritzen вили
вати свій гнів, давати волю своєму 
роздратуванню; ihm läuft die -  über 
розм. його бере лють, йому терпець 
уривається; (Gift und) -  späien* [spuck
en] розм. = дйхати вогнем, сіктй й ру
бати

Gällen||anfall т -(e)s, ..falle жовчна коль
ка; -blase /  =, -п анат. жовчний 
міхур; -kolik/= , -еп мед. жовчні коль
ки; -stein т -(e)s, -е мед. жовчний 
камінь

Gällert п -(e)s, -е холодець, драглі; гель 
gallertartig adj драглйстий 
Gallertbildung /  = желатинізація, жела

тинування, драгління, застигання 
Gällerte/= ,  -п див. Gällert 
gallertig див. gallertartig 
Gällier pl іст. галли
gallig adj жовчний, злісний, дратівлй- 

вий; -е  Bemerkung дошкульне заува
ження; einen -еп Charäkter häben бути 
дуже дратівлйвим [жовчним] 

Galligkeit/ =  жовчність, дратівлйвість 
gallisch adj іст. галльський; перен. тж.

французький 
Gällium п -s хім. галій 
Gallizismus т =, ..men лінгв. галліцйзм 
Gallon т, п -  і -s, -s і -s, Gallone /= ,  -п 

(скор. gal) галон (міра об ему)
Galopp т -s, -е і -s галоп, чвал; im -  1) 

галопом, чвалом; 2) розм. нашвидку,

поспіхом, похапцем; in völlem -  jägen 
мчати щодуху; etw. im -  erledigen 
[mächen] розм. закінчйти [зробйти] 
щось однйм махом [духом] 

galoppieren vi (h, s) галопувати, скакати 
чвалом; das Pferd -  lässen* пускати 
коня чвалом

galoppierend adj\ -е  Präise ціни, що 
стрімко зростають

Galöpprennen п -s перегони (кінний 
спорт)

Galösche/= ,  -п калоша 
galt prät від gälten
Galvanik [ -'va:- ] / =  гальванотехніка 
galvanisch [ -'va:- ] adj гальванічний 
Galvaniseur [ -vani'z0 :r] m -s, -e гальва

нотехнік
Galvanisierabteilung [ - v a - ] / = ,  -en 

гальванічний цех; -bad n -(e)s, ..bäder 
гальванічна ванна

galvanisieren [ -va-] vt mex. гальванізу
вати

Galvano [ -'va:- ] n -s, -s друк, гальвано- 
стереотйп

Galvano||meter [ -va-] n -s, = гальвано
метр; -plästik / =  mex. гальваноплас
тика; -sköp n -(e)s, -e фіз. гальвано
скоп; -technik /  =, -en гальвано
техніка; -fherapie /  =, ..pi|en мед. 
гальванотерапія; ~typie /  =, ..pi|en 
друк, гальванотипія 

Gamäsche/ =, -n гамаша; pl гетри; кра
ги

Gambier m -s, =, -in /= ,  -nen гамбієць, 
..ійка, мешканець, ..нка Гамбії 

gämbisch adj гамбійський 
Gambit п -s, -s шах. гамбіт 
Gämma||spektroskopie /  = фіз. гамма- 

спектроскопія; -strahlen pl фіз. гам
ма-промені; -Strahlung /  =, -еп фіз. 
гамма-випромінювання 

Gammel т -s розм. відходи, покидьки; 
мотлох, барахло

Gammeläi /  = розм. дармоїдство, нероб
ство

gämmelig adj розм. 1. діал. зіпсований 
(про продукти); 2. недбалий, неохай
ний (про одяг, зовнішність) 

Gämmel-Look [ -,luk] т -s, -s недбалий 
стиль одягу

gämmeln vi розм. 1. тинятися, вештати
ся, ледарювати; 2. діал. псуватися (про 
продукти)

Gämmler т -s, =, - in /= ,  -nen розм. знев. 
хіппі

gammlig див. gämmelig 
Gämsbock т -(e)s, ..bocke гірськйй ко

зел, сарна (самець)
Gämse /= ,  -п зоол. сарна



- 259 - GAN - GAR
gang розм.: es ist ~ und gäbe так

заведено, такий звичай; таке часто- 
-густо трапляється; das ist (bei) ihm -  
und gäbe це для нього звична справа 

Gang1 т -(e)s, Gänge 1. тк. sg ходіння, 
ходьба; крок; хід; j-n auf seinem letzten 
~ begleiten проводити в останню путь 
когось; sich in -  Sätzen рушити (з 
місця), попрямувати, покрокувати; 2. 
тк. sg хода; алюр (коня); ein äus- 
holender -  розгониста хода; 3. діло- 
вйй візит; 4. хід (рух); перен. тж. пе
ребіг (подій тощо); säinen -  gehen *(s) 
ітй своїм звйчаєм [по-старому]; im [in 
vällem] -е  sein діяти, працювати, бути 
на ходу, бути запущеним у хід (про 
машину); перен. тж. бути в розпалі; 
in ~ kommen* (s) 1) почати працювати 
{про машину); почати рухатися {тж. 
перен.); 2) розпочатися; 3) налагоди
тися; in -  Sätzen [bringen*] 1) ввімкну
ти; надати руху; 2) налагодити {ви
робництво тощо); 3) розпочати, 
відкрйти {кампанію); зав’язати (роз
мову); in den ~ der Dinge [der 
Eräignisse] äingreifen* втрутитися у 
перебіг подій; 5. страва (у значенні 
черговості); der dritte -  третя страва, 
десерт; 6. коридор, прохід; 7. авт. пе
редача, швйдкість; den zwäiten [drit
ten] ~ äinschalten ввімкнути другу 
[третю] швйдкість; 8. геол. (рудна) 
жйла; 9. анат. канал, протока 

Gang2 [gerj] /= ,  -s банда, зграя, ватага 
Gangart / = ,  -еп 1. хода; алюр (коня); 

äine schnellere -  Anschlägen* пітй 
[побігти] швйдше; 2. гірн. жйльна по
рода; täube ~ пуста порода 

gängbar adj 1. прохіднйй, уторований 
(про дорогу); 2. див. gängig 

Gängelband п розм.: j-n am -  führen 
[häben, hälfen*] попихати кимсь; не 
давати волі комусь; sich von j-m am -  
führen lässen* бути підпорядкованим 
комусь, бути залежним від когось 

Gängeläi /  = розм. дріб’язкова опіка 
(над кимсь)

gängeln vt розм. (дріб’язково) опікува
тися (кимсь)

Ganggenauigkeit/  = точність ходу (ме
ханізму); ~hebel т -s, = авт. важіль 
перемикання передач 

gängig adj 1. загальновжйваний, за- 
гальнопрййнятий; eine -е  Redensart 
загальновжйваний [банальний] вй- 
слів; -е Münze монета, що перебуває в 
обігу; ein -er Schläger популярна 
пісенька, хіт, шлягер; 2. ходовйй (про 
товар)

Gangrän /= ,  -е і п -s, -е, Gangräne / = ,
-п мед. гангрена, омертвіння 

gangränös adj мед. гангренозний, 
омертвілий, змертвілий 

Gäng||schaltung/ =, -еп 1. авт. переми
кання передач; ввімкнення передачі; 
2. авт. механізм перемикання пере
дач; -spill п -(e)s, -е і -s мор. кабестан;

'-steig т -(e)s, -е діал., австр. тротуар 
Gangster [ 'дєц- ] т -s, = гангстер, бан- 

дйт
gangsterhaft [ 'geg- ] adj гангстерський 
Gangstertum п -s, Gangsterunwesen

[ 'geg- ] n -s гангстерйзм 
G ängtür/=, -еп вхідні двері 
Gangway [ 'gegwe:] / =, -s ав. (пересув- 

нйй)трап
Ganove [ -va] m -n, -n розм. злодій; шах

рай
Ganövensprache [ -van- ] /  =, -n

злодійський [блатнйй] жаргон 
Ganoventum [ -van- ] n -s розм.

злодійство; шахрайство 
Gans/= ,  Gänse 1. гусак; гуска; 2. лайл.: 

blöde [dumme, älberne] -  розм. дурепа; 
Ф äussehen* [ein Gesicht mächen] wie 
die ~, wenn’s dönnert розм. мати дур- 
нйй вйгляд; wie äine -  schnättern розм. 
верзтй дурнйці

gänschenhaft adj дурнйй; наївний 
Gänse||adler т -s, = зоол. орлан-біло- 

хвіст; -blümchen п -s, =, -blume / = ,  
-п бот. стокротка; -braten т -s, = 
смажений гусак; -feder /  =, -п гусяче 
перо; —fett п -(e)s гусячий жир; 
-fleisch п -es гусятина; -füßchen рі 
розм. лапкй; (in) -füßchen Sätzen взяти 
в лапкй; ~hau t/=  розм. мурашки, сй- 
роти; ich bekomme äine '-haut, mich 
überlauft äine -haut у мене мороз поза 
спйною [поза плечйма] йде (зі страху 
тощо); -kiel т -(e)s, -е див. Gänsefe
der; -marsch т розм.: im -marsch gä- 
hen* (s) ітй одйн за одним [вервечкою] 

Gant / = ,  -еп швейц. 1. аукціон; 2. про
даж з аукціону [з молотка]; in öffener -  
Verkäufen продавати з аукціону 

gänten v/, v/ швейц. 1. продавати з 
аукціону

ganz І adj 1. весь; цілий; -е  Zählen мат. 
цілі чйсла; äine -е  Stunde цілу годйну; 
den -еп Tag (über) цілий день; -  
Euröpa вся Європа; ein -er Mann розм. 
справжній чоловік, козак; 2. розм. 
цілий, неушкоджений; das Glas ist -  
geblieben склянка не розбйлася [залй- 
шйлася цілою]; II adv 1. зовсім, абсо
лютно, цілком, цілковйто; -  gewiss 
безсумнівно; -  recht цілком правиль
но; -  schlecht зовсім [дуже] погано; -  
am Anfang на самому початку; er ist -  
der Väter він вйкапаний батько; er ist 
-  der Mann dazu він підходяща людй- 
на для цього; das ist ~ meine Mäinung 
я повністю поділяю вашу думку, я 
цілком із вами згоден; -  und gar 
зовсім, цілком, абсолютно; -  und gar 
nicht зовсім [аж ніяк] не, анітрохи 
(не); -  von selbst сам(е) собою; 2. 
розм. достатньо, досить, до певної 
міри; -  gut досить добре; ein -  guter 
Mensch непогана людйна 

gänzbleiben* відокр. vi (s) розм. уціліти, 
залйшйтися цілим

Gänze sub п ціле, сукупність; das große

-  основнё, головнё; головна мета; im 
-п загалом, у цілому; у підсумку; aufs
-  gähen* (s) розм. діяти рішуче; йти на 
все; das ist nichts - s  und nichts Hälbes 
ні те ні ce; es geht ums -  на карту пос
тавлено все; = або все, або нічого

Gänze / =  книжн. цілісність, внутрішня 
єдність; zur -  повністю, цілком, цілко
вйто

gänzgeschweißt adj тех. суцільнозвар- 
нйй

Ganzheit /  = цілісність, внутрішня 
єдність

Gänzheitsbetrachtung/=, -еп комплекс
ний підхід (до розв'язання проблем) 

gänzjährig adj цілорічний 
Gänzlederband т -(e)s, ..bände друк.

суцільношкіряна палітурка 
gänzlich І adj повний, абсолютний, 

цілковйтий; zwei -  verschiedene 
Mänschen дві абсолютні п р о т я ж 
ності; II adv цілковйто, повністю, 
цілком

Gänzmetalljbauweise /  = суцільномета- 
лёва конструкція

gänzseitig adj на цілу сторінку, 
розміром на цілу сторінку 

gänztägig adj якйй триває [продов
жується] цілий день, цшодённий; -  
Arbeiten працювати повний робочий 
день

gänztags adv на цілий день 
Gänztags||beschäftigung/=, -еп робота 

на повний робочий день; повна зай
нятість; ~klasse /  =, -п клас продов
женого дня

gar І adj 1. готовий, зварений, підсма
жений, спёчений; ~ köchen доварйти 
(до готовності); völlig ~ wärden зварй- 
тися; 2. дублёний, вйчинений (про 
шкіру); 3.: ~ sein австр. розм. закінчй- 
тися (про запаси тощо); das Geld ist ~ 
гроші закінчйлися; II adv зовсім, аб
солютно; ~ nicht зовсім ні, аж ніяк не; 
davon kann ~ keine Räde sein про це 
не може бути й мови 

Garäge [“Зэ ] / =, _п гараж 
Garänt т -еп, -еп (за)поручник, поручй- 

тель, гарант
Garantie / = ,  ..tijen гарантія, запорука, 

порука, поручництво, поручйтель- 
ство; wer gibt mir die ~, dass...? хто 
мені поручиться за те, що...?; ein Jahr 
~ gäben* давати гарантію на рік; -  auf 
etw. (А) gäben* гарантувати щось, ру
чатися за щось; unter -  розм. напёвно, 
неодмінно, обов’язково 

Garantie||dienst т -es служба гаран
тійного ремонту; -frist /  =, -еп га
рантійний тёрмш; ~leistung/=, -еп 1. 
тк. sg надання гарантії; 2. гарантій
ний ремонт

garantieren І vt гарантувати, забезпёчу- 
вати (щось), (по)ручатися (за щось); II 
vi (j-m für Ä) ручатися (комусь за щось) 

Garantiereparatur /  =, -еп гарантійний 
ремонт; -schein т -(e)s> -е гарантій-



ний талон [паспорт]; '-vertrag т -(e)s, 
..träge гарантійний договір, гарантій
на угода; -  Werkstatt/= ,  ..Stätten май
стерня гарантійного ремонту; -zeit /  
=, -еп див. Garantiefrist 

Garaus т: j-m, einer Säche (D) den -  
mächen розм. прикінчити когось; 
покінчити з кимсь, із чимсь 

Gärbe/= ,  -п 1. сніп; 2. бот. деревій 
Gärde /= ,  -п гвардія; äiner von der älten 

-  розм. ветеран, представник старої 
гвардії

Garderöbe /  =, -п 1. тк. sg гардероб 
(одяг); sie hat wänig -  у неї невеликий 
гардероб; 2. гардероб, гардеробна 
(кімната); роздягальня; 3. театр, кос
тюмерна; гримувальня, гримерна 
(іактора)

Garderöben||frau /= ,  -еп гардеробниця; 
-marke/= ,  -п, -nummer/= ,  -п гарде
робний номерок [жетон]; -raum т 
-(e)s, ..räume гардероб, роздягальня 
(приміщення); -Ständer т -s, = вішал
ка (стояча)

Gardine/= ,  -п фіранка, гардина; ^  hin
ter schwedischen -п sitzen* фам. 
сидіти за ґратами [у в’язниці]; hinter 
schwedische -п kömmen* (s) фам. пот
рапити за грати

Gardinenleiste /  =, -п багет [карниз] 
для гардин; -predigt /  =, -еп розм. 
сімейна сцена; eine -predigt hätten* 
улаштувати сімейну сцену; -tüll т -s, 
-е гардинний тюль 

Gardist т -еп, -еп гвардієць 
Gäre/  = с.-г. пухкість (ґрунту) 
gären vt кул. варити до повної готов

ності
gären v/ 1.* (h, s) бродити, шумувати 

(про вино тощо); 2.: es gärt in ihm у 
ньому все кипить

Gärfutter п -s с.-г. силос, силосний корм 
gärig adj що бродить [шумує], що заб

родив
Garn п -(e)s, -е 1. нитки; пряжа; 2. сітка, 

сільце, тенета; ins -  gehen* (s) перен. 
потрапити в пастку, пійматися на га
чок; j-n ins -  löcken заманити когось у 
пастку

Garnele/= ,  -п зоол. креветка 
Gärnichts /я, п = знев. порожнє місце 

(про людину); ein räiner -  нікчема 
garnieren vt 1. оздоблювати, прикраша

ти (сукню тощо); 2. кул. прикрашати 
гарніром

Garnison /= ,  -еп гарнізон 
Garnitur /  =, -еп 1. гарнітур; набір, 

комплект; 2. розм. ансамбль, убрання; 
eine -  für feierliche Anlässe парадний 
[святковий] костюм; 3. оздоба, оздоб
лення, прикраса; 4. друк, гарнітура 
шрифту

Gärn||knäuel m i n  -s, = моток ниток 
[пряжі]; -rolle / = ,  -п котушка ниток; 
-spule /  =, -п текст, шпулька; ко
тушка

gärstig adjl. огидний, бридкий, мерзен
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ний; 2. потворний; 3. зухвалий, невй- 
хований

Garstigkeit /  =, -еп 1. тк. sg огидність, 
мерзенність; 2. потворність; 3. зух
валість, різкість, дошкульність 

Gärten т -s, Gärten сад; город; ^  der -  
£den рай, едем

Gärten||arbeit /= ,  -еп робота у саду [на 
городі]; -architektur /  = садово-пар
кова архітектура; -bau т -(e)s садів
ництво

gärtenbaulich adj садівничий; садово- 
-парковий

Gärten||beet п -(e)s, -е грядка, клумба; 
-bohne/= ,  -п бот. квасоля звичайна; 
—dill т ~(e)s бот. кріп городній; 
-gerate рі садово-городній реманент 
[інвентар]; -grundstück п -(e)s, -е са
дова ділянка; -haus п -es, ..häuser 
літній [дачний] будиночок, дача; 
-kunst /  = садово-паркова архітекту
ра; ЧаиЬе /= ,  -п альтан(к)а; -Stadt /  
=, ..Städte зелене місто, місто-сад 

Gärtner т -s, = садівник; городник; озе
ленювач; Ф den Bock zum -  mächen 
прик. пустити цапа в капусту 

Gärtneröi/= , -еп 1. садове господарство 
(підприємство); 2. див. Gärtenbau 

Gärtnerin/= , -nen садівниця; городниця 
gärtnerisch adj садівничий 
Gärung /  =, -еп 1. бродіння; in -  sein 

бродити; in -  geräten* (s) забродити; 
2. перен. хвилювання; in -  bringen* 
бентежити, хвилювати; зворушувати 

Gärungs||mittel п -s, = див. Gärungsstoff; 
-produkt п -(e)s, -е продукт бродіння; 
-prozess т -es, -е процес бродіння; 
-Stoff т -(e)s, -е фермент; закваска 

Gas п -es, -е газ; військ, тж. бойова от
руйна речовина; -  gäben* 1) авт. дати 
газу; 2) розм. поквапитися; прискори
ти темп; das -  wägnehmen* авт. ски
дати газ; das -  änzünden запалити 
[відкрити] газ; auf -  köchen розм. ва
рити (їжу) на газі [на газовій плиті]; in 
-übergehen* (s) перетворюватися на 
газ

Gäs||alarm т -(e)s, -е військ, хімічна три
вога; -anschluss т -es, ..Schlüsse 
підключення до газової мережі; га
зифікація; -anzünder т -s, = запаль
ничка для газової плити 

gäsartig adj газоподібний 
Gäs||ausbeute / =  видобуток газу; вихід 

газу; -backofen т -s, ..Öfen газова ду
ховка; -badeofen т -s, ..Öfen газова 
колонка (для ванної); -behälter т -s, = 
1. газгольдер; 2. газометр 

gäsbeheizt adj з газовим опаленням 
Gäs||bildung f  = газоутворення; -bohr- 

loch п -(e)s, ..löcher газова свердлови
на; -bombe /  =, -п хімічна бомба; 
-brand т -(e)s мед. газова гангрена; 
-brenner т -s, = газовий пальник 

gäsdicht adj газонепроникний 
Gäs||druck т -(e)s тиск газу; -entwick- 

lu n g /=  газоутворення, виділення га
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зу; -erzeuger т -s, = тех. газогенера
тор; -explosion /  =, -еп вибух газу; 
-fernleitung/=, -еп магістральний га
зопровід; -Neuerung /  = газове опа
лення; -Feuerzeug п -(e)s, -е газова за
пальничка; Flasche /  =, -п газовий 
балон; -Förderung/ =  вйдобуток газу; 
-form /  = газоподібний стан; in -form 
газоподібний

gäs||förmig adj газоподібний; -führend 
adj газоносний

Gäs||geben n -s авт. натискання на пе
даль акселератора; -generator т -s, 
-еп див. Gäserzeuger; -hahn т -(e)s, 
..hähne газовий кран 

gäshaltig adj який містить газ, газонос
ний

Gäs||hebel т -s, = авт. акселератор; 
-heizung /  =, -еп газове опалення; 
-herd т -(e)s, -е газова плита 

gäsig див. gäsförmig 
Gäs||kammer /  =, -п газова камера; 

-kampfstoff т -(e)s, -е військ, бойова 
отруйна речовина; -kocher т -s, = га
зова плита; -kondensat п -(e)s, -е га
зовий конденсат; Hagerstätte /  =, -п 
газове родовище; H eitung/=, -еп га
зопровід; äine Heftung lägen прокла
дати газопровід; -rnaske /  =, -п про
тигаз; -netz п -es, -е газова мережа; an 
das -netz änschließen* підключити до 
газової мережі; газифікувати 

Gasolin п -s газолін
Gäs||pedal п -s, -е авт. педаль акселера

тора; -pistole/= , -п газовий пістолет; 
-rohr п -(e)s, -е газопровідна труба 

Gässchweißen п -s газове зварювання, 
газозварювання

Gässe /  =, -п 1. провулок, вуличка; 
австр. вулиця; man hört es auf ällen -n 
розм. про це дзвонять на всіх пере
хрестях; auf der -  liegen* австр. веш
татися, байдикувати, ледарювати; 2. 
вузький прохід

Gässen||hauer т -s, = розм. заяложена 
[вульгарна] пісенька; -junge т -п, -п 
вуличний хлопчисько; -kinder рі ву
личні діти; -witz т -es, -е брутальний 
[вульгарний] жарт 

gässicher adj газонепроникний 
Gäs||sonde /  =, -п газова свердловина;

-Speicher т -s, = газосховище 
Gast т -(e)s, Gäste 1. гість, гостя; ein 

höher -  високий [шановний] гість; ein 
häufiger -  частий гість; bei j-m zu -  
sein гостювати у когось; Gäste zum 
£ssen äinladen* запрошувати гостей 
на обід; 2. відвідувач (ресторану, ка
фе); äinen -  bedienen обслуговувати 
відвідувача; 3. (по)жилець, при
їжджий, ..жа (у готелі); відпочиваль
ник, ..ниця; 4. театр, гастролер; a ls- 
größen Erfölg ärnten виступати на 
гастролях з великим успіхом 

Gäste||buch п -(e)s, ..bücher 1. книга 
відгуків відвідувачів; 2. реєстрацій
ний журнал (у готелі); -haus п -es,



- 261 -

..häuser, -heim n -(e)s -e резиденція 
для офіційних гостей; -zimmer п -s, =
1. кімната для гостей; 2. номер, кімна
та (у готелі)

gastfreundlich adj гостинний, привіт
ний, хлібосольний

Gastfreundschaft /  = гостинність, 
привітність; -  üben бути гостинним 
[привітним]; j-s -  genießen* користу
ватися чиєюсь гостинністю; ich 
bedänke mich für Ihre -  дякую Вам за 
гостйнність [за гостйнний прийом] 

Gastgeber т -s, =, - in /= ,  -пеп 1. госпо
дар, господиня дому; 2. рі спорт, гос
подарі поля [майданчика] 

Gästgebermannschaft/=, -еп спорт, ко
манда господарів поля 

Gäst||haus п -es, ..häuser, -hof т -(e)s, 
..höfe невеликий готель із рестора
ном; -hörer т -s, =, -hörerin /= , -пеп 
вільний слухач, вільна слухачка (у 
ВНЗ)

gastieren W 1. гастролювати, бути на 
гастролях; 2. спорт, грати на чужому 
полі [на полі супротивника] 

Gastkonzert п -(e)s, -е гастрольний кон
церт

gastlich adj гостйнний, привітний 
хлібосольний

Gastlichkeit/  = гостйнність, привітність 
Gäst||mannschaft/ = ,  -еп спорт, коман

да гостей; -recht п -(e)s гостйнність; 
закони гостйнності; -recht genießen* 
користуватися гостйнністю; das 
-recht missbrauchen зловживати гос
тйнністю

Gastritis /  = мед. гастрйт 
Gastroenterologie /  = гастроентерологія 
Gästrolle/= , -п 1. див. Gastspiel; 2.: dine 

~ gäben* розм. 1) працювати тимчасо
во; 2) з’являтися на короткий час; die 
Sönne hat häute nur dine ~ gegdben 
сонце сьогодні лише вйзирнуло і схо
валося

Gastronöm т -еп, -еп кулінар {фах) 
Gastronomie / =  1. ресторанна справа;

2. кулінарне мистецтво 
gastronömisch adj кулінарний 
Gdstspiel п -(e)s, -е 1. гастрольний спек

такль; 2. гастролі; ein -  geben* гастро
лювати; ein -  dbsagen скасувати гаст
ролі; er hat in dieser Firma nur ein 
Kurzes -  gegdben розм. на цій фірмі 
він довго не затрймався; 3. спорт, гра 
в гостях [на чужому майданчику]

Gdstspieljreise /  =, -п гастрольна 
поїздка, гастролі; dine erfölgreiche -  
успішні гастролі

Gäststätte/= , -п ресторан, їдальня 
Gaststättenbetrieb т -(e)s, -е підпри

ємство громадського харчування; 
4eiter т -s, = директор ресторану 
[їдальні]; -wesen п -s мережа підпри
ємств громадського харчування 

Gaststube/= , -п зала ресторану 
Gdsjturbine/= , -п газова турбіна 
Gdsturbinentriebwerk п -(e)s, -е газо-

турбінний двигун
Gäst||vorstellung /  =, -еп гастрольний 

спектакль; -wirt т -(e)s, -е, -Wirtin/= , 
-пеп власник, ..ниця ресторану; 
-Wirtschaft/= ,  -еп ресторан; -zimmer 
п -s, = кімната для гостей; номер (в 
готелі)

Gäsjuhr /  =, -еп газовий лічйльник, га
зомір

Gäs||verbrauch т -(e)s споживання [вйт- 
рати] газу; -Verdichtung/= ,  -Verflüs
sigung /  = скраплення [зрідження] га
зу; -Vergiftung /  =, -еп отруєння га
зом; -Verlust т -(e)s, -е вйтік газу; 
-Verseuchung /  = військ, зараження 
отруйними речовйнами; -Versorgung 
/  = газопостачання; -waffe /  =, -п 
хімічна зброя, засоби хімічного напа
ду; -werk п -(e)s, -е газопереробний 
завод; -Zähler т -s, = газовий лі
чйльник, газомір; -zufuhr /  = подача 
газу; -zustand т -(e)s газоподібний 
стан

Gatt п -(e)s, -s і -еп мор. корма 
Gätte т -п, -п чоловік; die ~п подружжя, 

чоловік та дружйна
Gatter п -s, = 1. ґратчасте загородження; 

дерев’яний паркан; 2. дерев’яні воро
та; 3. див. Gdttersäge; 4. комп. функ
ціональна схема 

Gattersäge/= ,  -п пилорама 
Gattin /= ,  -пеп дружйна 
Gättung /  =, -еп 1. вид; різновид; тип, 

ґатунок; категорія; 2. рід; 3. літ. жанр 
Gättungsbegriff т -(e)s, -е родове понят

тя
gättungsmäßig adj родовйй, видовйй 
Gattungsname т -ns, -п грам, загальна 

[родова] назва
Gau т -(e)s, -е іст. область, округ 
Gäudium п -s розм. веселощі, забава, 

розваги; das war ein wdhres -! ото бу
ла забава!

gaufrieren [до-] vt текст, гофрувати 
Gaukelbild п -(e)s, -er прйвид, химера 
Gaukeldi/= ,  -еп 1. обман, містифікація;

2. жарт, вйтівка, пустощі, розіграш 
gaukeln vi 1. (s) пурхати; 2. (h) заст. по

казувати фокуси; жонглювати 
Gäukelspiel п -(e)s, -е див. Gaukeldi 
Gaukler т -s, = 1. фокусник, штукар, 

фігляр; жонглер; 2. шарлатан, ду- 
рйсвіт

Gaul т -(e)s, Gäule знев. шкапа; 4  den -  
am [beim] Schwdnz(e) äufzäumen почи
нати справу не з того кінця; dinem 
geschenkten — sieht man nicht ins Maul
присл. дарованому коневі в зуби не 
дйвляться

Gaumen т -s, = піднебіння; ^  mir klebt 
die Zunge am -  розм. у мене пересохло 
в роті; das kitzelt den — це дуже смач
но

Gäumen||kitzel т -s, = ласощі; -laut т 
-(e)s, -е лінгв. піднебінний звук; -man- 
del /  =, -п анат. мигдалеподібна 
залоза

Gäuner т -s, = розм. шахрай, дурйсвіт; 
злодій; пройдйсвіт

Gaunerei /  =, -еп розм. шахраювання, 
шахрайство

gäunerhaft adj шахрайський 
Gäunerin/= ,  -пеп розм. шахрайка 
gäunerisch adj розм. шахрайський, 

крутійський
gäunern vi розм. шахраювати, обманю

вати; красти
Gavotte [ - 'vo t / - 'voto ] /= ,  -п муз. гавот 
Gäze [-zз ] / =  1. газ, шовковий батйст; 

2. тюль; марля; aus -  тюлевий; марле
вий

Gäze||binde [-zo ]/= , -п марлевий бинт; 
-Fenster п -s, = дротяна сітка (у вікні); 
вікно, затягнуте сіткою 

Gazelle /  =, -п зоол. газель 
G-Dur [ 'ge:,du:r] п = муз. соль мажор 
Geächtete sub m ,f  опальний, ..на, ізгой; 

людйна, яка знаходиться поза зако
ном [в опалі]

Geächze п -s розм. охання, кректання 
Geäder п -s 1. анат. система кровонос

них судйн; жйлки (тж. бот.); 2. про- 
жйлки {на мармурі)

geädert adj з прожйлками {про листя, 
мармур тощо) 

gealtert adj постарілий 
geärtet adj: so ist er -  оце такйй він; та

ка вже в нього вдача; ein gut -es Kind 
дитйна з хорошими задатками 

Geäst п -(e)s суччя, гілля 
Gebäck п -(e)s 1. печиво; 2. збірн. хлібо

булочні вйроби, вйпічка 
Gebackene sub п див. Gebäck 2 
gebahnt adj уторований, бйтий {про 

шлях)
Gebalge п -s розм. осуд, бійка, колотне

ча
Gebälkträger т -s, = архіт. атлант 
geballt adj стйснутий у кулак; -е  Fdust 

стйснутий кулак 
gebär prät від gebären 
Gebärde/= , -п жест; гримаса, міна; sich 

durch -n verständigen розмовляти на 
мйгах; sdine Rdde mit -  beglditen 
[durch -n unterstreichen*] супроводжу
вати (свою) мову жестами, жестику
лювати під час розмови 

gebärden, sich книжн. триматися, по
водитися; er gebärdete sich wie ver
rückt він поводився наче божевільний 

gebärdenreich adj: -  sprächen* говорй- 
ти, сйльно жестикулюючи 

Gebärden||spiel п -(e)s жестикуляція; 
міміка; -spräche /  = жестикуляція, 
мова жестів

Gebären п -s поведінка; спосіб дії, мане
ри; er fiel durch sein äbsonderliches -
auf його дйвна поведінка [дйвні мане
ри] впадали в очі

gebären* vt народжувати; gehören sein 
[wdrden] народйтися 

Gebärende sub f  мед. породілля 
Gebärmutter/  = анат. матка 
G ebärung/ = 1. див. Gebären 2. австр.
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ведення (фінансових) справ 
Gebäude п -s, = 1. будинок, будівля, 

споруда; festes ~ капітальна будівля; 
ein mährgeschossiges ~ багатоповер
ховий будинок; 2. будова (коня, соба
ки тощо)

Gebäudeblock т -(e)s, ..blocke і -s комп
лекс будинків, житловий масив 

gebäut adj\ gut ~ гарної будови [стату
ри], ставний (про людину) 

gebefreudig adj щедрий 
Gebäine п pl останки, прах 
Gebäll п -(e)s, Gebelle п -s розм. дзявкан

ня, гавкіт
geben* І v/ 1. (по)давати; gern ~ бути 

щедрим; sich (D) etw. -  lässen* проси
ти [вимагати] щось для себе; es ist mir 
nicht gegäben... мені не до снаги..., я 
не вмію..., я не в змозі...; ~ sie mir bitte 
Herrn X. покличте, будь ласка, пана X. 
(до телефону); Fäuer ~ дати прикури
ти; die Hand ~ подати руку; 2. вруча
ти; ein Zäugnis ~ вручати атестат 
[свідоцтво]; 3. здавати, віддавати; in 
Druck ~ віддати до друку; in 
Verwährung -  віддати на зберігання; 
zur Reparatur ~ віддати [здати] в ре
монт; 4. давати, надавати; Anlass ~ 
давати привід; Aufklärung über etw. 
(А) ~ давати пояснення з приводу чо
гось; j-m eine Chänce ~ надати комусь 
шанс; Gelägenheit ~ надати мож
ливість; Kredit ~ надати кредит; j-m 
Rabätt ~ дати комусь знижку; j-m das 
Recht ~ надавати комусь право; j-m 
das Wort ~ (на)дати комусь слово (у 
дебатах); 5. додавати; j-m Kraft ~ до
давати комусь сили [снаги]; säiner 
Stimme Fästigkeit ~ надавати своєму 
голосу твердості; 6. влаштовувати; 
ein Fest -  влаштувати свято; ein Stück 
~ ставити п’єсу; was wird häute (im 
Theäter) gegäben? що йде сьогодні (в 
театрі)?; 7. давати (прочухана); gib 
ihm! бий його!, всип йому!; es j-m 
(ördentlich) ~ фам. (добряче) відлуп
цювати когось, всипати перцю ко
мусь; 8.: etw. ~ давати (якийсь резуль
тат); ставати (кимсь, чимсь)', zwei mal 
zwei gibt vier два по два — чотири; der 
Junge wird äinen guten Spörtler gäben з 
хлопчика вийде хороший спортсмен;
9.: Nächricht von sich (D) ~ даватися 
взнаки, давати себе знати; kein Läben- 
szeichen von sich (D) ~ не давати про 
себе звістку; не подавати ознак жит
тя; etw. von sich (D) ~ 1) (ви)давати 
(звук), звучати; вимовляти; вислов
лювати; 2) фіз. виділяти, випроміню
вати; 10.: ein Bäispiel ~ подати прик
лад; äine gute Erziehung ~ дати добре 
виховання; j-m das lätzte Geläit ~ про
вести когось в останню путь, віддати 
останню шану комусь; Läut(e) ~ 
(за)гавкати; äinen Rat [розм. äinen Tip] 
~ дати пораду, підказати; Rä- 
chenschaft -  звітувати; säinen Sägen ~

благословити, дати благословення; 
äinen Tritt ~ дати копняка; Unterricht 
[Stünden] ~ давати уроки; den Vörzug 
~ надавати перевагу; j-m sein Wort ~ 
давати слово, обіцяти; j-m güte Worte 
~ розм. умовляти [заспокоювати] ко
гось; säine Zusage ~ дати (свою) зго
ду; 11.: sich (D) den Anschein ~ вдава
ти, прикидатися; sich (D) äine Blöße ~ 
показувати своє вразливе місце; пока
зувати своє невігластво; компромету
вати себе; sich (D) Mühe ~ намагатися, 
докладати зусиль; 12 . у  поєднанні з 
інфінітивом: j-m etw. zu verstähen ~ 
дати зрозуміти комусь щось; zu 
dänken ~ навести на роздуми, приму
сити замислитися; 13.: viel auf etw. (А) 
~ надавати чомусь великого значен
ня; viel auf j-n ~ бути високої думки 
про когось, зважати на когось; nichts 
auf etw. (А) ~ не надавати чомусь жод
ного значення; II sich ~ 1. віддавати
ся чомусь, поринати у щось; sich j-m, 
äiner Säche (D) zu äigen ~ віддатися 
якійсь справі всією душею [всім сер
цем], цілком присвятити себе комусь, 
чомусь; 2. триматися, поводитися; 
sich häiter ~ прибрати веселого вигля
ду; sich unbefangen ~ поводитися не
вимушено; 3. уладнуватися, залагод
жуватися; das wird sich schon ~ все 
владнається; 4.: sich gefängen ~ здава
тися у полон; sich zu erkännen ~ наз
вати своє ім’я; sich zufrieden ~ бути 
задоволеним; III vimp\ es gibt є, буває, 
трапляється; es gibt viel zu tun багато 
роботи; was gibt’s? що сталося?, у чо
му річ?; was gibt’s Näues? що нового?; 
es hat Lärm gegäben це наробило га
ласу; was gibt es da zu lächen? що тут 
смішного?; was es nicht älles gibt! чо
го тільки не буває!; es gibt Rägen піде 
[буде] дощ

Gäben п -s 1. давання, подання; 2. карт. 
здавання; ich bin am ~ мені здавати

Gäber т -s, = 1. той, хто дає [дарує]; 2. 
тех. датчик, давач

Geberlaune /  in ~ sein розм. бути щед
рим

Gebät п -(e)s, -е молитва; ein ~ sprächen* 
читати молитву; ^  j-n ins ~ nähmen* 
розм. вичитати комусь, пошпетити 
когось

Gebätbuch п -(e)s, ..bücher молитовник
Gebättel п -s розм. жебрацтво
Gebiet п -(e)s, -е 1. область; територія, 

район; 2. перен. галузь, сфера; 
Fächmann auf säinem ~ sein бути 
фахівцем своєї справи; das ist nicht 
mein ~ розм. це не моя парафія

gebieten* І V/ наказувати, веліти (щось), 
володарювати (над кимсь)', вимагати 
(щось); j-m Rühe ~ закликати когось 
до спокою; II V/ (über А) керувати, 
розпоряджатися (кимсь, чимсь); über 
äine kräftige Stimme ~ мати сильний 
голос

Gebieter т -s, =, ~in /  =,-nen володар, 
..ка

gebieterisch adj книжн. владний; eine 
~e Nötwendigkeit нагальна потреба 

Gebiets||ansprüche pl територіальні 
претензії; -Einteilung /  =, -en адміні
стративно-територіальний розподіл; 
-Forderungen pl див. Gebietsansprüche 

gebietsmäßig I adj обласний, зональ
ний; II adv по областях, по зонах 

Gebietsteil т -(e)s, -е частина області 
[території]

gebietsweise adv місцями (у прогнозах 
погоди тощо)

Gebietszuwachs т -es розширення те
риторії

Gebilde п -s, = 1. витвір; твір; зображен
ня, образ; ein ~ der Phantasie витвір 
уяви [фантазії]; 2. структура, будова; 
3. геол. формація 

gebildet adj освічений 
Gebimmel п -s розм. поголос 
Gebinde п -s, = 1. вінок; букет; 2. зв’яз

ка, вузол; пучок; моток (пряжі) 
Gebircje п -s, = збірн. гори; ins -  führen* 

(s) їхати в гори
gebirgig adj гористий, гірський 
Gebirgler т -s, = мешканець гір, горець, 

горянин
Gebirgs||abfall т -s гірський схил; 

-Artillerie /  = гірська артилерія; -Aus
läufer т -s, = відріг гірського хребта; 
~bach т -(e)s, ..bäche гірський потік; 
-bewohner т -s, = мешканець гір, го
рець, горянин; -gegend / = ,  -en гір
ська місцевість; -jäger т -s, = військ.
1. гірський стрілець; 2. рі гірськострі
лецькі частини, єгері; ~kamm т -(e)s, 
..kämme гірський хребет; ~kessel т 
-s, = (гірська) улоговина, котловина; 
~kette/= ,  -п див. Gebirgszug; -klima п 
-s гірський клімат; Landschaft/= , -en 
гірський ландшафт [пейзаж]; ~pass т 
-es, ..pässe гірський перевал; -rücken 
т -s, = гірський хребет; -Schlucht/= , 
-en ущелина, межигір’я; -see т -s, -п 
гірське озеро; -stock т -(e)s, ..stocke 
гірський масив; -Straße/= ,  -п гірська 
дорога; —tal п -(e)s, ..täler гірська до
лина; -weg т -(e)s, -е гірська дорога; 
-zug т -(e)s, ..züge гірське пасмо 

Gebiss п -es, -е 1. щелепа, зуби; 2. 
штучні зуби, зубний протез; 3. вуди
ла; мундштук

Gebläse п -s, = тех. 1. повітродувна ма
шина, повітродувка; 2. вентилятор 

gebläicht adj вибілений 
gebländet adj зачарований 
Geblödel п -s фам. дуріння, дурощі 
Geblök п -(e)s, Geblöke п -s розм. бекан

ня; мукання
geblümt у квіточки, квітчастий (про 

тканину)
Geblüt п -(e)s походження, рід; aus [von] 

ädligem ~ дворянського походження 
[роду]

geboren adj 1. (скор. geb.) уроджена;
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(eine) -e Müller уроджена Мюллер; 2. 
корінний; ein ~er Berliner корінний 
берлінець, уродженець Берліна; 3. 
природжений (художник тощо) 

Gebörgenheit / =  захищеність, безпека;
почуття безпеки [захищеності]

Geböt п -(e)s, -е 1. книжн. принцип; 
öberstes -  вищий принцип; 2. книжн. 
вимога; наказ; das -  der Stunde вимо
га часу; ein ~ des gesunden Menschen
verstandes веління розуму; ein -  
erlassen* видати наказ; dem -  der 
Stünde gehörchen тримати руку на 
пульсі часу; 3. рел. заповідь; die Zehn 
-е десять заповідей; 4.: j-m zu ~(е) 
stühen* книжн. бути у чиємусь розпо
рядженні; підкорятися комусь 

Gebötszeichen п -s, -  авт. настановний 
(дорожній) знак

Gebräbbel п -s розм. бурмотання, бур
мотіння

gebrännt adj палений; обпалений; -е  
Mändeln смажений мигдаль; ~er Kalk 
палене вапно; ^  -es Kind scheut das 
Feuer присл. = обпікся на молоці, то й 
на воду дмухає

Gebräu п -(e)s розм. питво; бурда, пійло 
Gebrauch т -(e)s, ..bräuche 1. тк. sg 

вживання (чогось), використовування 
(чогось); застосування (чогось); von 
etw. (D) -  mächen вживати [викорис
товувати] щось; etw. äußer -  setzen 
вилучити щось із вжитку; äußer [aus 
dem] -  kömmen* (s) вийти з ужитку; 
застаріти; in -  kömmen* (s) входити в 
ужиток; in [im] -  sein бути в ужитку; 
etw. in [im] -  häben користуватися чи
мось; 2. рі звичаї, традиції; обряди 

gebrauchen vt 1. вживати (щось), корис
туватися (чимось); Tabletten -  прийма
ти пігулки; das kann ich gut ~ це мені 
знадобиться; er ist zu nichts zu -  розм. 
від нього ніякої користі 

gebräuchlich adj уживаний; звичайний, 
повсякденний, усталений; nicht mehr 
-  який вийшов з ужитку; wenig — ма
ловживаний

Gebrauchsanweisung /  =, -еп інструк
ція з експлуатації; правила користу
вання; -artikel т -s, = див. Gebräuchs- 
gegenstand; -eigenschaften рі спо
живчі властивості [якості]; доброт
ність, практичність (товару) 

gebrauchsfähig adj придатний до спо
живання; тех. готовий до експлуа
тації; -fertig adj готовий до спожи
вання

Gebräuchs||gegenstand т -(e)s, ..stände 
предмет ужитку; -güter рі споживчі 
товари, предмети широкого вжитку; 
langlebige ~güter споживчі товари 
тривалого користування 

gebräuchstüchtig adj добротний, 
міцний, практичний; ноский (про 
одяг, взуття тощо); надійний 

Gebräuchswert т -(e)s ек. споживна 
вартість

Gebräuchswert|eigenschaften рі спо
живчі властивості

Gebräuchszweck т -(e)s, -е 1. мета вжи
вання [застосування]; призначення; 2. 
рі практичні потреби; für -е  для пов
сякденного користування; eine Wäre 
für —е товари першої необхідності 

gebraucht adj уживаний, який був у 
вжитку

Gebräucht||wagen т -s, = не новий авто
мобіль; -waren рі старі [не нові] речі 

Gebrauchtwarengeschäft п -(e)s, -е ма
газин (по)нбшених речей; секонд- 
хенд

Gebräus п -es, Gebräuse п -s (постій
ний) шум, рокіт, гуркіт 

Gebrächen п -s, = вада (перев. фізична), 
гандж; недуга; geistiges -  занепад ду
ховних сил

gebrächlich adj слабкий, кволий, 
немічний

Gebrechlichkeit /  = слабість, кволість, 
немічність

gebröchen І adj: -es Deutsch ламана 
німецька мова; eine -е  Linie мат. ла
мана лінія; eine -е  Zahl мат. дробове 
число; er ist an Leib und Säele ~ він за
непав фізично і морально; II adv.: -  
Englisch sprächen* говорити ламаною 
англійською (мовою)

Gebrödel п -s кипіння, клекотання, 
вирування

Gebrüder рі (скор. Gebr.) брати (у назвах 
приватних фірм); das Geschäft der ~ 
Schulz магазин братів Шульців 

Gebrüll п -(e)s мукання; ревіння, ричан
ня, гарчання

Gebrümm п -(e)s бурчання, бурмотіння; 
дзижчання, гудіння

Gebrümmel п -s розм. гудіння; дзижчан
ня; невиразне бурмотання 

gebückt adj згорблений, сутулий; in -er 
Hältung зігнувшись; схилившись 

Gebühr f  - ,  -en 1. перев. pl збір; мито; 
тариф; плата; geringe -еп плата в не
великих розмірах; eine -  bezählen пла
тити збір; 2. винагорода, гонорар; 3. 
тк. sg: nach -  по заслузі; як належить, 
як (і) слід; j-n nach -  würdigen віддава
ти комусь належне; über -  надміру, 
занадто

gebühren v/: wie es sich gebührt як слід, 
як належить; ihm gebührt Lob він зас
луговує на похвалу

gebührend І adj належний; etw. in -er 
Wäise würdigen оцінювати щось на
лежним чином; II adv по заслузі; як 
належить, як слід

gebührendermäßen adv кани,, належним 
чином

Gebührenerhebung /  = стягування 
зборів [мита, плати]; -erlass т -es 
звільнення від сплати збору [податку, 
мита]; -ermäßigung/= зниження пла
ти [збору, мита]; плата за пільговим 
тарифом, пільга

gebührenfrei adj вільний від оплати, не

оподатковуваний митом; безмитний 
gebührenpflichtig adj платний, який 

підлягає оплаті; оподатковуваний 
зборами [митом]

Gebührensatz т -es, ..sätze ставка збо
ру [податку, мита]; -Stundung /  = 
відстрочення сплати (мита) 

gebunden adj 1. переплетений, у 
палітурці; in Leinwand -  у коленко
ровій палітурці; 2.: -е  Energie хім. 
зв’язана енергія; -е  Wärme фіз. прихо
вана теплота

Gebündenheit /  = зв’язаність 
Gebürt/= , -еп 1. пологи; 2. народження; 

перен. тж. створення (чогось); засну
вання (чогось); von -  (an) від народ
ження, зроду; 3. походження; von -  
Berliner уродженець Берліна; 4. не
мовля; 5. рі народжуваність 

Gebürten||beschränkung /  =, -еп обме
ження народжуваності; -explosion/=  
демографічний вибух; -förderung/=  
стимулювання народжуваності; -коп- 
trolle /= ,  -regelung /= ,  -еп контроль 
за народжуваністю, регулювання на
роджуваності; -rückgang т -(e)s 
зменшення народжуваності; -Statistik 
/  =, -еп статистика народжуваності; 
-Überschuss т - es перевищення на
роджуваності над смертністю; -zahl /  
=, -en, -Ziffer/ = ,  -п народжуваність; 
-Zunahme/ =  зростання [збільшення] 
народжуваності

gebürtig adj: -  aus Leipzig уродженець 
[уродженка] Лейпцигу, родом з Лейп
цигу

Gebürts||anzeige /  =, -п оголошення (в 
газеті) про народження (дитини); 
-datum п -s, ..ten дата народження; 
-fehler т -s, = вроджена вада; -haus п 
-es, ..häuser рідна домівка; -helfer т 
-s, = акушер; -helferin /  =, -nen аку
шерка

geburtshilflich adj акушерський 
Gebürts||jahr п -(e)s, -е рік народження; 

-jahrgang т -(e)s, ..gänge 1. рік народ
ження; 2. люди одного року народ
ження, однолітки; -land п -(e)s, ..län- 
der Батьківщина; -ort т -(e)s, -е місце 
народження; -schein т -(e)s, -е 
свідоцтво про народження, метрика; 
-tag т -(e)s, -е день народження 

Gebürtstags||feier /  =, -п святкування 
дня народження; -geschenk п -(e)s, -е 
подарунок до дня народження; -grüß 
т -es, ..grüße, перев. pl (при)вітання з 
днем народження; -kind п -(e)s, -er 
розм. іменинник

Gebürts||urkunde /  =, -п див. Geburts
schein; -Vorgang т -(e)s, ..gange поло
ги; -wehen pl пологові перейми 

Gebüsch п -es чагарник 
Geck т -en, -еп франт, чепурун 
gäckenhaft adj франтуватий, франтівсь

кий; -  gekläidet крикливо вдягнений 
Geckenhaftigkeit /  = франтівство 
gedächt adj: -  sein матися на увазі;
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призначатися; die Blumen wären für die 
Mütter ~ квіти призначалися матері; 
so war es nicht Ч я не це мав на увазі!

Gedächtnis п -ses пам’ять; ein gutes 
[schärfes, zuverlässiges] ~ добра пам’
ять; ein kurzes ~ розм. коротка пам’
ять; das ~ lässt mich im Stich пам’ять 
мене зраджує; wenn mich mein ~ nicht 
täuscht [nicht trügt] якщо мене не зрад
жує пам’ять; j-m ein gutes ~ bewähren 
зберегти по комусь світлу пам’ять; 
aus dem ~ напам’ять, по пам’яті; etw. 
aus dem ~ verlieren* забути щось; etw. 
im ~ häben пам’ятати щось; etw. im ~ 
behälten* [bewähren] зберегти щось на 
згадку; sich ins ~ eingraben* зберегти 
у пам’яті, запам’ятати; zum ~ на згад
ку, на спомин

Gedächtnis||ausfall т -s, ..fälle провал 
(у) пам’яті; -rede /  =, -п промова на 
вшанування пам’яті когось, чогось; 
'-Schulung/ =  тренування пам’яті

gedächtnisschwach adj забудькуватий, 
якйй має слабку пам’ять

Gedächtnisschwäche /  = ослаблення 
[слабкість] пам’яті, забудькуватість; 
'-Schwund т -(e)s втрата пам’яті, ам
незія; '-stütze f  =, -п мнемонічний 
прийом

gedämpft adj 1. парений, тушкований;
2. приглушений, заглушений; mit '-er 
Stimme упівголоса, напівголосно; 3. 
м’який (про світло); неяскравий, 
спокійний (про колір)

Gedänke т -ns, -п 1. думка (an А про ко
гось, про щось); ідея; der ~ kam ihm, 
ihm stieg ein -  auf, er kam auf den -n  
йому спало на думку; mir schwebt der 
~ vor, dass... я розмірковую про те, 
що...; mir will der ~ nicht aus dem Kopf 
мені не йде з голови думка; dies lägte 
mir den ~n nähe це наштовхнуло мене 
на думку; äinen ~n fällen lässen* 
розлучитися з думкою; кинути думку 
(про щось); ich kann käinen -n  fässen я 
не можу зібрати докупи думки; säine 
~n woänders häben розм. витати в хма
рах; säine ~n zusämmennehmen* зібра
ти докупи думки; säine ~n beisämmen 
häben зосередитися на чомусь; sich 
(D) über j-n, über etw. (A) ~n mächen 
обмірковувати щось, замислюватися 
над чимось; турбуватися про когось, 
про щось; sich (D) unnötige ~n mächen 
даремно хвилюватися; säinen ~n 
nächhängen*, sich säinen ~n hingeben* 
розмірковувати; er wäre nie auf diesen 
~n gekömmen [Verfällen] це ніколи б не 
спало йому на думку; auf ändere ~n 
kömmen* (s) відірватися від своїх ду
мок; sich bei dem ~n ertäppen спіймати 
себе на думці; hinter j-s ~n kömmen* (s) 
розм. розгадати чиїсь думки [плани, 
наміри]; in ~п пбдумки; ganz in ~n 
sein, in ~n vertieft [versunken] sein за
мислитися, поринути у роздуми; sich 
mit dem ~n änfreunden, dass... звикну

ти до думки, що..., примиритися з 
думкою, що...; 2. рі думки, погляди; 
'-п äustauschen обмінятися думками; 
3. план, намір, ідея; äinen -я  in die Tat 
umsetzen здійснити намір, втілити в 
життя план; ^  die bästen -n  kömmen 
(äinem) immer hinterhär прик. вдалі 
думки завжди приходять із запізнен
ням; = людина мудра по шкоді 

Gedänkenarbeit/  = розумова діяльність 
gedänkenarm adj беззмістовний, по

рожній, пустий
Gedänken||armut /  = беззмістовність, 

безідейність; ~assoziation/= , -еп уяв
на асоціація; ~austausch т -es обмін 
думками; —blitz т -es, -е розм. блиску
ча думка; осяяння; ich hätte äinen 
—blitz мені (раптом) сяйнула думка; 
4lug т -(e)s, ..flüge політ думки; '-Frei
heit / =  свобода думки; '-gang т -(e)s, 
..gänge перебіг думок; 4esen п -s чи
тання [відгадування] чужих думок; 
4 eser т -s = людина, яка читає [відга
дує] чужі думки; телепат 

gedänkenlos adj необдуманий; неуваж
ний, машинальний

Gedänkenlosigkeit /  = необдуманість; 
неуважність

gedänkenreich adj багатий на думки 
[ідеї]

Gedänken||splitter т -s, = літ. афоризм; 
'-strich т -(e)s, -е тире; Miefe /  = гли
бина думки; ~übertragung /= ,  -еп пе
редавання думок на відстань, теле
патія; '-Verbindung /= ,  -еп, '-Verknüp
fung/= ,  -еп уявний зв’язок, асоціація 

gedänkenvoll adj 1. замислений; задум
ливий; 2. змістовний, багатий на дум
ки [ідеї]

Gedänkenwelt/  = світ ідей 
gedänklich І adj 1. розумовий; 2. уяв

ний; абстрагований, абстрактний, да
лекий від дійсності; 3. ідейний; II adv 
пбдумки

Gedärm п -(e)s, -е, Gedärme п -s, = киш
ки

Gedäck п -(e)s, -е 1. (столовий) прибор;
2. комплексний обід 

gedäckt adj 1. критий, закритий; -є  
Bahn спорт, крита спортивна арена; 
2. приглушений (про тон); матовий 
(про колір)

gedähnt І adj 1. розтягнутий; 2. протяж
ливий, протяжний; тягучий; ~ег Laut 
лінгв. довгий звук; II adv протяжно; 
розтягуючи слова

gedäihen* vi (s) 1. (добре) рости, зроста
ти, розвиватися; 2. процвітати, мати 
успіх; wie weit ist die Säche gediehen? 
як просувається справа?; die Verhänd- 
lungen sind weit gediehen переговори 
далеко просунулися 

Gedäihen л -s 1. зростання, розвиток; 2. 
процвітання, успіх; везіння; wir wün
schen gutes Ч  бажаємо великих 
успіхів [процвітання]! 

gedäihlich adj 1. корисний, благотвор

ний; 2. успішний; плідний; zu äinem 
'-еп £nde führen довести до успішного 
завершення

Gedänk||ausgabe /  =, -п див. Gedänk- 
marke; -ausstellung /  =, -еп виставка 
на вшанування пам’яті когось 

gedänken* І vi(G) пам’ятати, згадувати 
(про когось, про щось); j-s in Gutem [in 
Bösem] — згадувати когось добрим 
словом [лихом]; j-s in £hren -  з пова
гою відгукуватися про когось, шану
вати когось; шанувати чиюсь 
пам’ять; II vt (у поєднанні з інфініти
вом) мати намір, збиратися (щось зро
бити)

Gedänken п -s пам’ять, спогад; j-n in 
gutem ~ behälten*, j-m ein liebevolles 
[fräundliches] ~ bewähren зберегти про 
когось світлу пам’ять 

Gedänk||feier/= ,  -п вшанування пам’яті 
когось; роковини; ювілей; -marke/= , 
-п ювілейна (поштова) марка; ~münze 
/= ,  -п пам’ятна медаль; ювілейна мо
нета; '-rede /= ,  -n (auf Al) промова на 
вшанування пам’яті (когось); '-Stätte /  
=, -п 1. пам’ятне місце; 2. музей, будй- 
нок-музей (когось); '-stein т -(e)s, -е 
пам’ятний обеліск, пам’ятник; 
'-stunde /  =, -п (жалобні) збори, (жа
лобний) мітинг пам’яті когось, чо
гось; 4afel/= , -п меморіальна дошка; 
Чад т (e)s, -е день пам’яті, роковини 

Gedicht п -(e)s, -е вірш; поема; -е 
schreiben* писати вірші; ^  das ist ein 
Ч розм. це чудово!

Gedichtform /  = віршована форма; in 
Чогт у віршах; '-Sammlung /  =, -еп 
збірка віршів, антологія 

gediegen adj 1. доброякісний, доброт
ний; міцний, солідний; 2. солідний, 
позитивний (про людину); ein -er 
Charäkter урівноважений характер; 3. 
мін. чистий, без домішок, самородний 
(про золото тощо)

Gediegenheit/ =  1. доброякісність, доб
ротність; міцність; 2. солідність, по
зитивність; 3. чистота 

gedieh prät від gedäihen 
Gedönner п -s розм. безперервний 

гуркіт
gedörrt adj сушений; просушений; -es 

Obst сухофрукти; -er Störrücken ба
лик

Gedränge п -s 1. штовханина, тіснява, 
тіснота; 2. юрба, скупчення народу; 
sich im -  verlieren* загубитися в юрбі 

gedrängt І adj 1. густий, дрібний, убо
ристий (про почерк); 2. стислий, ко
роткий; in -er Kürze därstellen викла
дати стисло; mit -еп Wörten erzählen 
коротко розповісти; II adv тісно; -  
sitzen* сидіти у тісняві; voll -  пов
нісінький

Gedrängtheit/ =  1. тіснота; 2. стислість, 
лаконічність (стилю) 

gedrechselt adj неприродний, вигадли
вий (про мову, стиль)
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Gedröhn n -(e)s розм. гуркіт, гул 
gedrückt adj (на)друкований; 4  er lügt 

wie -  розм. бреше на кожному кроці; 
як не брехне, то й не дихне 

gedrückt adj пригнічений, пригнобле
ний; -е  Marktlage ек. депресія; -es 
Wesen пригнічений стан 

Gedrückte sub п друкований текст 
Gedrücktheit/  = пригніченість, депресія 
gedrüngen adj кремезний, опецькува

тий, присадкуватий
gedückt adj сутулий, згорблений; in -er 

Haltung згорбившись 
Gedüld / =  терпіння; -  äufbringen* наб

ратися терпіння; -  üben виявляти 
терпіння; mit j-m -  häben бути поб
лажливим до когось; mir reißt die ~, 
ich verliere die ~, mir geht die -  aus 
мені терпець урвався; dazu gehört viel 
-  це вимагає великого терпіння; sich 
mit ~ wäppnen, sich in ~ fassen запас- 
тйся терпінням; ^  -  bringt Gewinn, mit 
~ und Zeit kommt man (mählich) weit, ~ 
und Fleiß bricht älles Eis, mit -  und 
Spucke fängt man eine Mücke присл. = 
терпінням і працею всього добудеш; 
працюватимеш — то й матимеш 

gedülden, sich мати терпіння; ~ Sie 
sich! зачекайте!; wöllen Sie sich bitte 
äinen Augenblick [ätwas] —І прошу Вас 
трохи почекати!

gedüldig adj терплячий; поблажливий; 
etw. -  über sich ergähen lässen* терп
ляче переносити щось 

Gedülds||arbeit /  =, -en копітка [мура- 
шйна] праця; -faden т: mir reißt der 
-faden... розм. мені терпець урвався; 
~probe/= , -п випробування терпіння; 
-spiel п -(e)s, -е головоломка 

gedünsen adj розпухлий, одутлий, наб
ряклий

Gedünsenheit/  = роздутість, одутлість, 
набряклість

gedünstet adj тушкований; -es Gemüse
тушковані овочі

geäbnet adj уторований, бйтий (про 
шлях)

geeignet adj придатний (zu Д  für А для 
чогось, на щось, до чогось); слушний, 
зручний; належний; der -е  Augenblick 
слушний момент; in -er Wäise vörge- 
hen* діяти належним чйном; zu -er 
Zeit вчасно

Geeignetheit/  = придатність; пристосо
ваність

geeint adj єдйний; об’єднаний; in -er 
Front єдйним фронтом 

geärdet adj ел. заземлений 
Gäest /  =, Geestland n -(e)s підвйщена 

піщана місцевість (на берегах Північ
ного моря)

Gefabel п -s, = розм. байкй, нісенітниці 
Gefahr /  =, -en небезпека; es ist -  im 

Anzug [im Verzüg] загрожує [насу
вається] небезпека; der -  ins Auge 
sähen* дивйтися в очі небезпеці; der -  
spötten нехтувати небезпекою; etw.

äiner -  äussetzen поставити щось під 
загрозу; auf äig(e)ne -  на свій страх і 
рйзик; auf die -  hin з рйзиком, ризику
ючи; äußer -  sein бути поза небезпе
кою; bei -  у разі небезпеки; sich in -  
begäben* ставити себе під небезпеку; 
in -  schweben бути в небезпеці; in -  
kömmen* (s), sich der ~ äussetzen на- 
разйтися на небезпеку; опинйтися в 
небезпечному становищі; ünter -  
seines äigenen Löbens із загрозою для 
життя

gefährbringend див. gefährdrohend 
gefährden vt загрожувати (комусь, чо

мусь); наражати на небезпеку (когось, 
щось); gefährdet sein бути в небезпеці, 
перебувати під загрозою 

gefährdrohend adj загрозливий, небез
печний

Gefährdung/= ,  -en загроза 
Gefähren||bereich т -(e)s, -е, -gebiet п

-(e)s, -s небезпечна зона, зона підвй- 
щеної небезпеки; -herd т -(e)s, -е осе
редок небезпеки; -quelle /  =, -п дже
рело небезпеки; -stelle /  =, -п небез
печне місце; -stufe /= ,  -п ступінь не
безпеки; -zone/= , -п небезпечна зона 

gefährlich adj ризикований, небезпеч
ний

Gefährlichkeit /  = небезпечність, ризи
кованість

gefährlos adj безпечний, надійний 
Gefährlosigkeit/ =  безпека, надійність 
Gefährt п -(e)s, -е рідк. екіпаж; карета; 

автомобіль
Gefährte т -n, -n, Gefährtin/= ,  -nen су

путник, ..ниця; товариш, ..ка; сорат
ник, ..ниця; розм. поплічник, ..ниця 

gefährvoll adj небезпечний 
Gefälle п -s 1. спадистість, похйлість; 

схил; ухил; падіння; länges -  зал. за- 
тяжнйй схил; 2. тех. перепад (тисків 
тощо); градієнт; напір 

gefällen*11 V/ подобатися, бути до сма
ку; sich (D) etw. -  lässen* мирйтися з 
чймось, терпіти [дозволяти] щось; das 
bräuche ich mir nicht -  zu lässen розм. 
я не терпітиму це; я не хочу з цим ми
рйтися; das lass ich mir -  розм. із цим 
я згодний, нічого не маю проти; sich 
(D) nichts -  lässen* не давати себе 
скрйвдити; seine Näse gefällt mir nicht 
фам. мені не подобається його 
фізіономія; II vimp: wie es Ihnen gefällt! 
як собі хочете!, як вам заманеться! 

gefällen2 adj 1. полеглий, убйтий, загйб- 
лий (у бою); 2. (з)дохлий (про твари
ну); 3. занепалий; ein -er Mensch про
паща людйна

Gefällen1 т -s люб’язність, послуга; j-m 
öinen -  tun* зробйти послугу комусь; 
tun Sie mir den -І зробіть ласку!, будь
те ласкаві!, будь ласка!; damit tust du 
ihm köinen -  цим ти йому не зарадиш 

Gefällen2 п -s задоволення, втіха; an etw. 
(D) -  finden* [häben] знаходити втіху 
в чомусь, мати задоволення від чо

гось; an j-m -  finden* [häben] відчувати 
симпатію до когось; kein -  an etw. (D) 
häben не бути схйльним до чогось; не 
любйти чогось

Gefällene sub ту f  полеглий, ..ла, убй
тий, ..та (в бою)

Gefällenendenkmal п -s, ..mäler пам’ят
ник полеглим воїнам 

Gefällestrecke /  =, -п похйла ділянка 
(дороги)

gefällig adj 1. послужливий, люб’язний; 
j-m -  sein прислужйтися комусь, зро
бйти послугу комусь; 2. приємний, 
привабливий; öine -е  Musik приємна 
[легка] музика

Gefälligkeit /  =, -en 1. тк. sg послуж
ливість, ввічливість; ätwas aus röiner -  
tun* зробйти щось зовсім безкорйсли- 
во; 2. люб’язність, послуга; öine -  
erweisen* зробйти послугу [ласку]; 3. 
тк. sg привабливість, приємність 

Gefällsucht/  = бажання подобатися, ко
кетство

gefällsüchtig adj кокетливий 
gefällt präs від gefällen 
gefälscht adj підроблений, (^фаль

сифікований, фальшйвий 
gefängen я*# схоплений; ув’язнений, по

лонений; sich -  gäben* здаватися у по
лон; -  hälten* тримати під вартою [під 
арештом, у полоні]; -  nähmen* брати 
[захоплювати] у полон; заарештува
ти, затрймати; перен. заполонювати;
-  Sätzen брати під варту, ув’язнювати 

Gefängene sub т, /  полонений, ..на;
ув’язнений, ..на; бранець, ..нка; -  
mächen захоплювати полонених 

Gefängenen||aufseher т -s, = тюремний 
наглядач; -austausch т -(e)s обмін 
(військово)полоненими; -lager п -s, = 
табір для (військово)полонених 

Gefangennahme /  = узяття в полон, за
хоплення полоненого; арешт, затрй- 
мання

Gefangenschaft /  = полон, неволя; in -  
geräten* (s) потрапити у полон; in -  
gehen* (s) здатися у полон 

Gefängnis п -ses, -se 1. в’язнйця; aus dem
-  äusbrechen* (s) тікати [здійснювати 
втечу] з в’язнйці; ins -  wärfen* [brin
gen*, spärren розм.] ув’язнювати, кй- 
дати до в’язнйці; im -  sitzen* сидіти у 
в’язнйці; 2. тк. sg тюремне ув’язнен
ня; er hat zwei Jähre -  bekömmen розм. 
він одержав два роки тюремного 
ув’язнення

Gefängnisaufseher т -s, = тюремний 
наглядач; -strafe /  =, -п тюремне 
ув’язнення; öine -strafe verbüßen 
[äbsitzen* розм.] відсйджувати термін; 
відбувати ув’язнення; -Wärter т -s, =, 
-Wärterin / = ,  -nen тюремник, ..ниця; 
-ze lle /= ,  -п тюремна камера 

gefärbt adj фарбований; пофарбований; 
кольоровий; Ф durch öine -е  Brille 
sähen* дивйтися на щось крізь рожеві 
окуляри
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Gefasel n -s розм. балачки, дурниці 
Gefäß n -es, -e 1. посудина; das ~ ist voll 

zum Überlaufen посудина наповнена 
по вінця [вщерть]; 2. анат. судина 

gefäßerweiternd adj мед. судинорозши
рювальний

Gefäßsystem п -s, -е анат. судинна сис
тема

gefässt adj 1. спокійний, який зберігає 
самовладання; sich ~ zeigen зберігати 
спокій [самовладання]; 2.: auf etw. (А) 
-  sein бути готовим до чогось 

Gefässtheit/ =  спокій, самовладання 
gefäßverengend adj мед. судинозвужу

вальний
Gefäßverkalkung /  =, -еп мед. артеріо

склероз
Gefecht п -(e)s, -е 1. бій; ein ~ einleiten

зав’язати бій; das ~ äbbrechen* припи
нити бій; äußer ~ Sätzen вивести з ла
ду, зробити небоєздатним; 2. бій 
(фехтування)

Gefechtsalarm т -(e)s військ, бойова 
тривога; -Ausbildung /  = бойова 
підготовка; Bereitschaft /  = військ. 
бойова готовність, боєготовність; 
-köpf т -(e)s, ..köpfe боєголовка (ра
кети); nukleärer -köpf ядерна боєго
ловка; ~munition /  = боєприпаси; 
~ordnung/= ,  -еп військ, бойовий по
рядок; -stand т -(e)s, ..stände військ. 
командний пункт; ~übung /  =, -еп 
бойові навчання; -zone /  =, -п зона 
[район] бойових дій 

gefeiert adj прославлений, знаменитий 
gefäit adj невразливий; gägen etw. (А) ~ 

sein бути застрахованим від чогось, 
бути невразливим для чогось; gägen 
Kränkheit ~ sein бути несприйнятли
вим до якоїсь хвороби 

gefästigt adj 1. міцний, тривкий; устале
ний; -es Wissen глибокі [ґрунтовні] 
знання; äine sehr -e  Traditiön усталена 
традиція; 2. стійкий, непохитний (про 
характер тощо)

Gefieder п -s збірн. 1. оперення, пір’я; 2.
зоол. пернаті 

gefiedert adj пернатий 
Gefilde п -s, = рівнина; місцевість; поет. 

поле, нива
gefirnisst adj лакований, покритий ла

ком
Gefläcker п -s розм. мерехтіння, блис

кання (вогню)
Geflächt п -(e)s, -е 1. плетіння; 2. плете

ний виріб, плетиво; 3. сплетення, пе
реплетення

gefläckt adj у плямах, плямистий, стро
катий

Geflänne п -s розм. пхикання, докучли
вий плач

gefliest adj облицьований [обкладений, 
обличкований] плиткою 

Geflimmer п -s розм. 1. блимання, ме
рехтіння (зірок); 2. миготіння 

geflissentlich І навмисний, умисний; 
II adv навмисно, умисно; etw. ~ über

sähen* навмисно не зважати на щось 
Gefluche п -s розм. лайка 
Geflügel п -s збірн. свійська птиця; 

живність
Geflügelaufzucht /  = птахівництво; 

Fabrik/= ,  -еп птахофабрика; -farm /  
=, -еп птахоферма; Fleisch п -es м’ясо 
птиці; ~hof т -(e)s, ..höfe пташиний 
двір, пташня; '-stall т -(e)s, ..Ställe 
пташник (приміщення) 

geflügelt adj 1. крилатий; -е  Wörte лінгв.
крилаті слова; 2. окрилений 

Geflügelzucht /  = птахівництво, розве
дення свійської птиці; -Züchter т -s, 
=, ~іп/= ,  -пеп птахівник, птахівниця 

Geflünker п -s розм. побрехеньки 
Geflüster п -s шепіт; поет, шелест (лис

тя)', дзюрчання (струмка)
Gefölge п -s, = 1. свита; ескорт; похо

ронна процесія; іст. дружина (війсь
ко)', 2.: im ~ häben мати своїм наслід
ком, спричиняти щось, спричинитися 
до чогось; im ~ von etw. (D) внаслідок 
[у результаті] чогось, у зв’язку з чи
мось

Gefölgschaft /  = 1. тк. sg слухняність, 
покора; вірність, відданість; j-m ~ läis- 
ten коритися комусь; j-m die ~ ver- 
wäigern відмовитися коритися ко
мусь; 2. свита; ескорт; іст. дружина 
(військо)

Gefolgsmann т -(e)s, ..männer і ..leute 
політ, послідовник

gefräßig adj ненажерливий, ненаситний 
Gefräßigkeit/  = ненажерливість, обжер

ливість, ненаситність 
Gefräite sub т військ, єфрейтор 
Gefrieranlage/= ,  -п морозильне устат

кування; -auto п -s, -s авторефриже
ратор

gefrieren* v/ (5) замерзати; ~ lässen* за
морожувати

Gefrier||fach п -(e)s, ..facher морозйльна 
камера (холодильника); -fisch т -(e)s 
морожена риба; -fleisch п -(e)s моро
жене м’ясо; -punkt т -(e)s точка за
мерзання (тж. перен.); auf dem -punkt 
sein бути на точці замерзання [на 
мертвій точці]; -schrank т -(e)s, 
..schränke морозйльна шафа; -Schut
zmittel п -s, = авт. антифриз 

gefrostet adj заморожений (про овочі, 
фрукти)

Gefüge п -s будова; структура; тех.
кристалічна структура 

gefügelos аморфний 
gefügig adj поступливий, згідливий, 

слухняний; -  werden поступатися 
Gefügigkeit /  = поступливість, згідли

вість; покірність
Gefühl п -(e)s, -е 1. почуття, емоція; 

відчуття; чуття (für А до чогось)', ein 
dunkles -  невиразне почуття; ein 
fäines -  häben тонко відчувати; ein 
ungutes -  häben мати недобре перед
чуття; j-s -е  verlätzen скривдити ко
гось, образити чиїсь почуття; mit

gemischten -  еп із суперечливими по
чуттями; 2. перев. sg дотик, відчуття 
дотику; ich häbe kein -  im Fuß у мене 
затерпла нога; etw. nach -  erkännen* 
упізнати щось на дотик 

gefühllos adj 1. байдужий, черствий; 2.
затерплий, занімілий 

Gefühllosigkeit /  = 1. апатія, бай
дужість; бездушність, черствість; 2. 
нечутливість; оніміння 

gefühlsarm adj нездатний до глибоких 
почуттів

Gefühlsausbruch т -(e)s, ..brüche вйлив 
почуттів

gefühlsbetont adj емоційний 
Gefühlsduselei /  = розм. сентимен

тальність
gefühlskalt adj байдужий (про людину);

холодний (про жінку)
Gefühlsleben п -s емоційне життя, по

чуття, внутрішній СВІТ 
gefühlsmäßig adj 1. продиктований по

чуттям, емоційний; 2. інтуїтивний, 
інстинктивний; -е  Reaktiön інтуїтивна 
реакція

Gefühls||mensch т -еп, -еп емоційна на
тура; -regung/= , -еп емоція; -roheit/  
= грубість (почуттів); черствість, 
жорстокість

gefühlsselig adj сентиментальний 
Gefühlsüberschwang т -s надмір по

чуттів
gefühlvoll adj 1. чутливий; 2. відчутний;

зворушливий; 3. щирий, сердечний 
gefüllt adj 1. бот. махровий, повний; 2. 

начинений, фарширований; -е  Scho- 
koläde шоколад із начинкою 

gefürcht adj 1. поборознений, поритий;
2. у зморшках 

gefüttert adj на підкладці
gegäben adj 1. даний, про (випадок 

тощо)', äine -е  Größe мат. задана ве
личина; unter den -еп Umständen за 
цих обставин; 2. підхожий, прийнят
ний; er ist der -е  Mann (dafür) він 
найбільш придатна [підхожа] людина 
(для цього); zu -er Zeit у зручний 
[слушний] час

Gegäbene sub п 1. даний факт; дана 
умова; 2. мат. дана величина 

gegäbenenfalls adv при нагоді, при
нагідно; за певних умов, у разі потре
би

Gegäbenheit /  =, -еп дане; даність; рі 
дані умови; wirtschaftliche -еп еко
номічні дані; örtliche -еп місцеві умо
ви

gägen ргр (А) 1. до, у напрямку до, на; -  
die See hin до моря; -  etw. fähren* (s) 
наїхати [наскочити] на щось; -  etw. 
prällen вдаритися об щось; 2. близько, 
майже (про час); -1 2  Uhr близько два
надцятої години; -  Abend надвечір; -  
£nde der Vörlesung наприкінці лекції;
3. приблизно, майже (про кількість); 
es wären -  zwänzig Persönen änwesend 
були присутні приблизно двадцять
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чоловік; er ist -  fünfzig Jähre alt йому 
майже п’ятдесят років; 4. до, стосов
но, щодо, з, перед; hart -  j-n sein суво
ро поводитися з кимсь; 5. вказує на 
протидію комусь, чомусь, боротьбу 
проти когось, чогось проти, з; -  den 
Feind kämpfen боротися з ворогом; -  
j-n Krieg führen вести війну проти ко
гось; -  den Vörschlag stimmen голосу
вати проти даної пропозиції; 6. про
ти, всупереч; -  älle Erwartungen всупе
реч усім сподіванням; ~ das Gewissen 
всупереч сумлінню; -  meinen Willen 
проти моєї волі; das ist -  die Natur це 
протиприродно; 7. проти (про лікар
ський засіб); ein Mittel -  Köpfschmerzen 
засіб проти головного болю; 8. по
рівняно з, порівнюючи з; -  früher ist 
das nichts це ніщо порівнюючи з тим, 
що було раніше; 9. за; замість; -  
Bärbezahlung за готівку; -  Belöhnung 
за винагороду; -  Ersätz в обмін на 
щось; -  Quittung під розписку 

Gägen||aktion /= ,  -еп відповідна дія, дія 
у відповідь; відповідна акція, відпо
відний захід; -angriff т -(e)s, -е військ. 
контратака; контрнаступ; спорт. 
контратака; zum -  angriff äntreten* 
[änsetzen, übergehen*] (s) переходити 
у контратаку; ~antrag m -(e)s, ..träge 
контрпропозиція; -argument n -(e)s, 
-e контраргумент; ~beispiel n -(e)s, _e 
протилежний приклад; -bemerkung /  
=, -en заперечення; -besuch m -(e)s, 
-e відповідний візит, візит у відповідь; 
~beweis т -es, -е контраргумент; до
ведення протилежного 

Gegend /  =, -еп 1. місцевість; країна; 
край, регіон; die umliegende — околи
ця; 2. анат. ділянка; Schmerzen in der 
~ des Mägens болі в ділянці шлунка; 
3.: durch die -  фам. тудй-сюдй; назад і 
вперед; in die -  schmeißen фам. кйну- 
ти кудй заманеться [абйкуди]; 4.: in 
der -  розм. приблйзно, десь так 

Gägen||dienst т -es, -е взаємна послуга;
-druck т -(e)s протидія; відсіч 

gegeneinänder adv 1. одйн проти одно
го; ätwas -  häben одйн з одним, поміж 
себе; -  halten* відокр. vt порівнювати, 
зіставляти; 2. одйн щодо одного; вза
ємно; -  zuvorkömmend sein бути при
вітним одйн до одного 

Gegeneinänder п -s взаємна протидія;
взаємний антагонізм 

Gegen||einladung /  =, -еп відповідне 
запрошення, запрошення у відповідь; 
-erklärung /  =, -еп спростування; за
перечення; Fahrbahn /  = авт. смуга 
зустрічного руху; Forderung / = ,  -еп 
юр. зустрічний позов; зустрічна вимо
га; '-'frage /  =, -п зустрічне питання; 
-gewicht п -(e)s, -е противага (тж. 
перен.); als -gewicht für etw. (A) die
nen, ein -gewicht zu etw. (D) bilden 
контрастувати з чймось; -gift n -(e)s, 
-e протиотрута, антидот; -grund m

-(e)s, ..gründe зустрічний аргумент; 
-kathete/= , -n мат. протилежний ка
тет; -klage / = ,  -n юр. зустрічний по
зов; -kraft/= ,  ..kräfte 1. протидія; сй- 
ла реакції; 2. рі супротйвники

gegenläufig adj 1. тех. що рухається 
[обертається] у зворотному напрямку; 
2. перен. зворотний; ein -er Prozäss 
зворотний процес; -е  Tendenz зворот
на тенденція

Gegenleistung/ = ,  -еп відповідна пос
луга, послуга у відповідь; юр. взаємне 
виконання обов’язків (у двосторонній 
угоді); -liebe /  = взаємна любов, 
взаємність; mit seinem Vörschlag fand 
er [stieß er auf] käine Hiebe його npo- 
позйція не знайшла підтрймки; 
-m acht/= , ..mächte протиббрча сйла; 
-maßnahme/ =, -n контрзахід, захід у 
відповідь; -meinung /  =, -еп проти
лежна думка; -mittel п -s, = засіб від 
чогось; протиотрута; -mutter /  =, -п 
тех. контргайка; -offensive [ -va]/= , 
-п контрнаступ; -partei /= ,  -en 1. юр. 
супротйвна [протилежна] сторона; 2. 
опозйція; 3. спорт, команда суперни
ка; -plan т -(e)s, ..pläne зустрічний 
план; -pol т -s, -е фіз. протилежний 
полюс; перен. повна протилежність 
(комусь, чомусь); -probe /= ,  -п 1. пе
ревірне обчйслення, контрольний ра
хунок; 2. тех. перевірка; перевірне 
випробування; 3.: -probe? хто проти? 
(під час голосування); -propaganda/ =  
контрпропаганда; -rakete /  =, -п 
військ, антиракета, протиракета; 
-rede /  =, -п 1. промова у відповідь; 
Räde und -rede діалог; 2. тк. sg запе
речення; -revolution [ “VO“] /  =, -en 
контрреволюція; -richtung /  =, -en 
протилежний [зустрічний] напрямок; 
-satz т -es, ..sätze 1. протилежність, 
контраст; sie ist genäu der -satz zu ihm 
вона повна протилежність йому; 
-sätze ziehen sich an крайнощі [про
тилежності] сходяться; in -satz brin
gen* протиставляти; 2. суперечність; 
антагонізм; im — salz zu j-m stehen*, 
sich im -satz zu j-m befinden* бути 
протилежної думки; бути в опозйції 
до когось; im -satz zu etw. (D) stähen* 
перебувати в суперечності з чймось

gägensätzlich adj протилежний; анта- 
гоністйчний

Gegensätzlichkeit /  = протилежність; 
антагонізм

Gögensatz|wort п -(e)s, ..Wörter лінгв. ан
тонім

Gegen||schlag т -(e)s, ..Schläge контр
удар, зустрічний удар, удар у відпо
відь; -schrift /  =, -еп спростування в 
пресі; -Seite /  =, -п 1. протилежний 
бік; auf der -seife stähen* стояти на 
протилежних позйціях; 2. юр. (су)про- 
тйвна [протилежна] сторона

gägenseitig adj взаємний, обопільний; 
двосторонній, двобічний; sich -  be

rühren стикатися; -е  Beziehungen
взаємини; -es Einverständnis взаємо
розуміння; -е  Hilfe, -er Bäistand
взаємодопомога; -er Verträg двосто
роння угода; -е  Verständigung взаємо
розуміння; -е  Zusämmenarbeit спів
робітництво

Gegenseitigkeit/  = взаємність, обопіль
ність; das beruht auf -  це ґрунтується 
на взаємності (інтересів тощо) 

Gegen||sinn т -(e)s протилежний зміст; 
-spiel п -(e)s, -е спорт, відповідна 
зустріч, гра у відповідь; -Spieler т -s, 
= 1. супротйвник; 2. антипод; -stand 
т -(e)s, ..stände 1. предмет, річ; 
schwer äbsetzbarer [illiquider] -  stand 
ком. неліквід; 2. предмет, об’єкт; те
ма; äinen -stand berühren порушити 
якусь тему; der -stand unserer Unter- 
rädung тема нашої бесіди; vom -stand 
äbkommen* (s) відхилйтися від теми; 
zum -stand der Berätungen wärden зро- 
бйти предметом обговорення; zum 
-stand der Untersuchung mächen зро- 
бйти об’єктом дослідження 

gägenständlich adj предметний, реаль
ний, об’єктйвний

Gegenständlichkeit /  = предметність, 
реальність, об’єктйвність 

gägenstandslos adj 1. безпредметний, 
необгрунтований; 2. мист. безпред
метний, абстрактний; -е  Malerei аб
страктний живопис; 3. недійсний, 
якйй втратив сйлу [значення]; -  wär
den втратити значення 

Gägenstandslosigkeit /  = 1. безпред
метність, необґрунтованість; 2. мист. 
абстрактність; 3. недійсність 

Gägen||stimme / = ,  -п 1. голос (, пода
ний) проти (під час голосування); der 
Antrag wurde mit vier -stimmen änge- 
nommen пропозйцію було прййнято з 
чотирма голосами “проти”; öhne 
-stimmen одноголосно, одностайно; 
-stoß т -es, ..stoße військ, контратака; 
контрудар; äinen -stoß führen контр
атакувати; -Strömung/= ,  -еп зустріч
на течія; перен. опозйція; -stück п 
-(e)s, -е 1. протилежність, контраст; 2. 
предмет, що доповнює інший; dieses 
Bild ist ein -stück zu jänem ця картйна 
добре доповнює першу; -4eil п -(e)s, 
-е протилежність; das -teil ist wahr [ist 
der Fall] якраз навпакй; das -teil 
behäupten стверджувати протилежне; 
er ist ganz das -teil säines Bruders він 
пряма протилежність своєму братові; 
er hat genäu [geräde] das -teil erräicht 
він домігся якраз протилежного; im 
-teil навпакй

gägenteilig adj протилежний, зворот
ний, обернений; -er Mäinung sein дот- 
рймуватися протилежної думки 

Gägentor п -(e)s, -е, Gägentreffer т -s, = 
спорт, гол у відповідь 

gegenüber prp (D) (стоїть перев. після 
іменника) 1. (нав)проти; dem Häuse -



GEG - GEH -  268 -

навпроти будинку; schräg -  навскіс; 
2. стосовно, відносно (когось, чогось), 
щодо (когось); перед (кимсь, чимсь); 
die Pflicht der Häimat -  обов’язок пе
ред Батьківщиною; ich bin seinem 
Plan -  sehr skeptisch я дуже скептич
но ставлюся до його плану; 3. по
рівняно з; -  seiner Schwester ist er 
groß супроти своєї сестри він високий 
(на зріст)

Gegenüber п -s, = 1. візаві; той [та], що 
сидить навпроти; 2. той [та], що живе 
у будинку навпроти; 3. протиставлен
ня; das -  von Theorie und Präxis про
тиставлення теорії і практики 

gegenüber|liegen* відокр. vi (D) знахо
дитися [бути розташованим] навпро
ти (чогось)

gegenüberliegend adj протилежний 
gegenüber||sitzen* відокр. vi (D) сидіти 

навпроти (когось); '-stehen* vi (D) 1. 
стояти навпроти (когось, чогось); 2. 
протистояти (чомусь); einänder fäind- 
lich -stehen ставитися вороже один 
до одного; äinem Vörhaben kritisch 
-stehen* критично ставитися до намі
ру; -stellen v /1. зіставляти, порівню
вати; 2.: j-n j-m -stellen юр. проводити 
очну ставку з кимсь

Gegenüberstellung/=, -еп 1. зіставлен
ня, порівняння; 2. юр. очна ставка 

Gägen||ufer п -s, = протилежний берег; 
-verkehr т -s зустрічний рух; зустріч
ний транспорт; äine Sträße mit -ver
kehr вулиця [дорога] з двобічним ру
хом; -Vorschlag т -(e)s, ..Schläge зу
стрічна пропозиція, контрпропозиція 

Gägenwart /=  1. сьогодення, сучасність; 
die Kultur der -  сучасна культура; 2. 
присутність; in j-s -  за чиєїсь присут
ності; 3. грам, теперішній час 

gägenwärtig І adj нинішній, сучасний, 
теперішній; das ist mir noch -  це ще 
зовсім свіже в моїй пам’яті; bis zum 
-en Zäitpunkt дотепер; II adv у даний 
час, зараз, тепер; er wohnt -  in Berlin у 
даний час [зараз] він живе в Берліні 

gägenwartsbezogen adj сучасний, акту
альний (про тему тощо) 

Gägenwarts||forderungen рі вимоги су
часності; -form /  = грам, теперішній 
час; -geschehen п -s поточні [сучасні] 
події; -kunst /  = сучасне мистецтво; 
-Literatur/  = сучасна література 

gägenwartsnah див. gägenwartsbezogen 
Gegenwartspolitik /  = політика поточ

ного моменту; -spräche/= ,  -п сучас
на мова; -stück п -(e)s, -е театр, п’єса 
на сучасну тему [про сучасність] 

Gägen||wehr /  = самооборона, само
захист; -wert т -(e)s, -е еквівалент; 
-wind т -(e)s зустрічний вітер; -Win
kel т -s, = мат. протилежний кут; 
-Wirkung/= ,  -еп протидія 

gägenzeichnen відокр. vt юр. ставити 
другий підпис, візувати 

Gägen||zeichnung /  = юр. скріплення

(документа) другим підписом, візу
вання; -zeuge т -п, -п юр. свідок за
хисту; -zug т -(e)s, ..züge 1. зустріч
ний поїзд; 2. контрзахід; 3. шах. хід у 
відповідь

gegässen part II  від ässen 
geglichen part II  від gläichen 
gegliedert I part II  від gliedern; II adj

розчленований; складовий; äine reich 
-e  Küste берег, посічений безліччю 
бухт

geglitten part II  від gläiten 
geglömmen part II від glimmen 
geglückt I part II  від glücken; II adj вда

лий
Gägner m -s, =, -in /= ,  -nen 1. супротив

ник, ..ниця; опонент, ..ка; ein schärfer 
-  затятий супротивник; j-n als -  nicht 
ernst nähmen* не вважати когось 
серйозним супротивником; 2. військ. 
супротивник, ворог; 3. спорт, супер
ник, супротивник; гравець команди- 
суперника

gegnerisch adj ворожий; -е  Behäup- 
tungen протилежні твердження; die -е  
Elf команда суперника (футбол); -е  
Spielfeldhälfte спорт, чужа половина 
поля; den -en Angriff äbwehren відби
ти атаку супротивника 

Gegnerschaft/  = ворожнеча; ворожість 
gegölten part II від gälten 
gegören part II  від gären 
gegössen part II  від gießen 
gegräben part II  від gräben 
gegriffen part II  від gräifen 
gegründet part II від gründen 
Gehäbe n -s манірність, маніження 
gehäbt part II від häben 
gehäckt part II  від häcken 
Gehäckte sub n сире січене м’ясо, фарш 
Gehält1 п австр. т -(e)s, Gehälter за

робітна плата (службовця); зарплат
ня; оклад; mit säinem -  äuskommen* 
(s) жити на свою зарплатню, обходи
тися своєю зарплатнею; höhe Gehälter 
äinheimsen розм. загрібати великі 
гроші; von dem -  kann niemand läben 
на ці гроші [цю зарплатню] не прожи
веш

Gehält2 т -(e)s, -е 1. зміст (напр. книги); 
змістовність; -  und Gestält форма і 
зміст; öhne tieferen -  беззмістовний, 
поверховий, побіжний, неглибокий; 
Wörte 6hne -  пусті слова; 2. вміст (ме
талів у руді, вітамінів у їжі тощо); 
концентрація; проба (металу) 

gehältlos adj 1. беззмістовний, по
рожній, пустий; 2. некалорійний, не
поживний (про їжу)

Gehältlosigkeit/  = беззмістовність, пус
тота

gehältreich adj 1. змістовний; 2. пожив
ний, калорійний; 3. високої проби 
(про метал)

Gehälts||abzug т -(e)s, ..züge відраху
вання з заробітної плати [зарплатні]; 
-empfänger т -s, = одержувач окладу

[зарплатні]; -erhöhung /= ,  -еп підвй- 
щення заробітної плати; -gruppe/= , 
-п див. Gehältsstufe; -kürzung /= ,  -en 
зниження [зменшення] заробітної 
плати; -satz т -es, ..sätze ставка (зарп
латні); -stu fe /  =, -п розряд за
робітної плати (службовців); -tag т 
-(e)s, -е день виплати заробітної пла
ти [зарплатні]; -farif т -s, -е тариф за
робітної плати (службовців); -Vor
schuss т -es, ..schüsse аванс; -Zah
lung / = ,  -еп вйдача заробітної плати 
(службовцям); -z u la g e /= , -n, -Zusch
lag т -(e)s, ..Schläge надбавка до за
робітної плати [зарплатні] 

gehältvoll див. gehältreich І., 2. 
gehangen part II  від hängen і hängen 
gehärnischt adj грізний, войовничий; 

різкий, рішучий; äine -е  Antwort різка 
відповідь

gehärtet І part II  від härten; II adj загар
тований (про сталь; тж. перен.) 

gehässig adj неприязний, ворожий, 
злісний, уїдливий; gegen j-n -  sein не
навидіти когось, ставитися вороже до 
когось; -е  Reden führen говорити 
уїдливо [ущйпливо], шпигати (слова
ми)

Gehässigkeit /  =, -еп 1. тк. sg непри
язність, ворожість, ненависть; 2. пе- 
рев. рі шпильки, ущипливі слова, уїд
ливі [дошкульні] зауваження; j-m -еп 
sägen казати ущипливі слова [пускати 
шпильки] комусь, шпигати словами 
когось

gehäuen part II  від häuen 
Gehäuse п -s, = 1. корпус; кожух; ко

робка; футляр; 2. черепашка (молюс
ка); 3. бот. серцевина; 4. спорт, розм. 
ворота

gejhächtet part II від hächten 
geheftet part II  від häften 
Gehäge n -s, = мисл. 1. обгороджене 

місце; заповідник; 2. вольєр; ^  j-m ins 
-  kömmen* (s) розм. втручатися в чужі 
справи; заважати комусь; = устромля
ти палиці в колеса комусь 

gehäiligt І part II  від häiligen; II adj свя
тий, священний

gehäim І adj 1. таємний, секретний; -е 
Aufsicht таємний нагляд; ein -es Fach 
схованка, потайна шухляда; in -er 
Abstimmung при таємному голосу
ванні; 2. прихований, затаєний, -е 
Gedänken таємні думки; II adv 
таємно, секретно; streng -І цілком 
таємно!; im Gehäimen 1) тайкома, 
нишком; негласно; 2) у глибині душі; 
im -en bedäuerte er den Vörfall у гли
бині душі він шкодував про те, що 
трапилося; -  hätten* (vor j-m) тримати 
в таємниці, таїти, приховувати (щось 
від когось)

Gehäim||agent т -еп, -еп секретний 
агент; -bund т -(e)s, ..bünde таємний 
союз; таємне товариство; -dienst т 
-es, -е секретна служба; розвідка;
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~dokument n -(e)s, -e секретний доку
мент; -fach n -(e)s, ..facher схованка, 
потайна шухляда; -gang m -(e)s, 
..gänge потайнйй хід; ~haltung/= збе
реження в таємнйці; дотрймання [не- 
розголошення] таємнйці, конспіра- 
тйвність

Geheimhaltungs||grad т -(e)s ступінь 
[гриф] таємності; —pflicht / =  зобов’
язання не розголошувати таємнйцю

Geh6im||kamera /= ,  -s прихована каме
ра; ~kontrolle /= ,  -п негласний конт
роль

Geheimnis п -ses, -se таємнйця, секрет; 
Währung des -ses збереження таєм
нйці; Preisgabe eines -ses розголо
шення таємнйці; j-m sein -  offenbaren 
[änvertrauen] відкрйти [довірити] ко
мусь свою таємнйцю; ein -  aus etw. 
(D) mächen робйти таємнйцю з чо
гось, приховувати щось; es ist längst 
kein -  mehr ні для кого вже не секрет; 
hinter ein -  kömmen* (s), in ein -  6in- 
dringen* (s), ein -  lüften довідатися 
про [розкрйти, розгадати] таємнйцю, 
пронйкнути в таємнйцю; ein -  wissen* 
знати секрет

Geheimnis||krämer т -s, = розм. людйна, 
яка робить таємнйцю з дрібнйць; 
-krämerei/= , Tuerei/=  розм. напуск
на таємнйчість

geheimnisumwittert, geheimnisumwo
gen adj висок, оповйтий таємнйцею

Geheimnisverrat т -(e)s розголошення 
відомостей, які є (державною) таєм
нйцею

geheimnisvoll adj таємнйчий, загадко
вий; невідомий; -  tun* секретничати, 
таїтися

Geheim||polizei /  = таємна поліція; 
-polizist т -еп, -еп агент таємної 
поліції; -ra t т -(e)s, ..räte таємний 
радник (чин); -schreiben п -s, = сек
ретне послання; -Schrift /  =, -еп 
шифр; тайнопис; in -Schrift schreiben* 
шифрувати; -sender т -s, = нелегаль
на радіостанція; ^in te / = ,  -п симпа- 
тйчне чорнйло; kreppe /  =, -п по
таємні сходи; -Tuerei розм. див. 
Geheimnistuerei; ~4йг/= ,  -еп потаємні 
двері; -versteck п -(e)s, -е схованка; 
-vertrag т -(e)s, ..träge секретний 
[таємний] договір; -Zeichen рі шйфри

Geheiß п -es рідк. наказ; auf sein -  за 
його наказом [вимогою]; за його 
вказівкою

geheißen pari II від heißen
gehemmt adj сором’язлйвий, закомп

лексований
Gehemmtheit/ =  сором’язлйвість, зако

мплексованість
gehen* І v/ (s) 1. йти, ходйти; пітй; es -  

allerlei Gerüchte ходять різні чуткй; es 
geht die Rede, dass... кажуть [подейку
ють], що..; mit der Zeit -  йти в ногу з 
часом; Ф wer längsam geht, kommt 
auch zum Ziel присл. = поволі їдеш -

далЄко будеш; 2. їхати; вирушати; 
aufs Land -  (по)їхати за місто; auf 
Réisen -  вирушати у подорож; in See 
-  ітй [вирушати] у плавання; ins Feld -  
вирушати у похід; Schläfen [ins, zu 
Bett] -  йти [лягати] спати; geh zum 
Téufell груб, йди до біса!; 3. виходити, 
дивйтися (на південь тощо); das 
Fénster geht nach Nörden вікно вихо
дить на північ; 4. вступйти (кудись); 
почати займатися (чимось); стати, 
зробйтися (кимсь); auf die Universität -  
вступйти до університету; zur Armée -  
пітй в армію; zur See -  стати моря
ком; 5. діяти, працювати, функціону
вати; der Fährstuhl geht nicht розм. 
ліфт не працює; die Tür geht двері 
відчиняються; 6. перен. йти, минати; 
ітйся до чогось; die Säche scheint 
dahin zu - ,  dass... здається, йде до то
го, що...; éine Säche ihren Gang — 
lässen* дати змогу справі йти своїм 
звйчаєм; 7. розм. йти, знаходити збут, 
продаватися; diese Wäre geht gut цей 
товар ідЄ добре, це ходовйй товар; 
das Geschäft geht gut справа процві
тає; 8. розпочинати; an die Arbeit [ans 
Werk] -  взятися до роботи; 9. розм. ітй 
(у відставку), звільнятися; 10. розм. 
уміщатися; in diesen Éimer -  zehn Liter 
Wässer у це цебро входить дЄсять 
літрів водй; auf ein Kilo -  zehn Stück 
на кілограм ідЄ дЄсять штук; 11. діста
вати, сягати; er geht mir bis an die 
Schulter він мені сягає плеча; 12.: -  
lâssen* розм. дати спокій (комусь); 
sich -  lässen* розпускатися, давати 
волю своїм почуттям, не стрймувати 
себЄ; 13.: sicher -  діяти напЄвно; er 
geht auf die séchzig йому незабаром 
шістдесят (років); in Schérben -  роз- 
бйтися вщент; das geht in Ôrdnung 
розм. все буде гаразд; das geht zu weit 
це вже занадто; das geht über méine 
Kräfte це (по)над мої сйли; I I  vimp 1.: 
es geht auf Mittag настає [скоро] полу
день; wie geht es Ihnen? як Ви пожи
ваєте?, як ся маєте?; wie geht es? як 
справи?; es geht нічогЄнько, стЄрпно, 
непогано; es geht mir bésser мені кра
ще; es geht nicht так не годйться; це 
неможлйво; es geht älles nach Wunsch 
ycé йде як на замовлення [якнайкра
ще]; so geht es nicht так не можна, так 
не годйться; so gut es geht по можлй- 
вості; es mag - ,  wie es wöllel що буде, 
те й буде!; 2.: es geht um (А)... йдЄться 
про...; es geht nicht um mich йдЄться 
не про мЄне; es geht ums Lében це пи
тання життя; es geht um älles [ums 
Gänze] на карту поставлено все

Géhen n - s i .  ходіння, ходьба; das -  fällt 
ihm schwer йому важко ходйти; im -  
1) на ходу; 2) ідучй; 2. (спортйвна) 
ходьба

Géher m -s, = ходак (спортивна ходьба)
gehéuer adj präd вживається тк. із за-

переченням, розм.: das kommt mir nicht
-  vor (мені здається,) тут щось нега
разд; mir ist nicht -  мені недобре 
[ніяково]

Geheul п -(e)s, Geheule п -s розм. виття, 
ревіння, плач

Gehilfe т -n, -п 1. помічнйк, асистент; 2.
пособник, співучасник (злочину) 

Gehilfenschaft /  = швейц. юр. пособни- 
цтво

Gehilfin /  =, -nen 1. помічнйця, асисте
нтка; 2. юр. пособниця, співучасниця 
(злочину)

Gehirn п -(e)s, -е (головнйй) мозок; sein
-  zermärtern, sich (D) das -  verrenken
фам. сушйти собі голову, морочитися 

Gehirn||blutung /  =, -еп крововйлив у 
мозок; -Chirurgie /  = нейрохірургія; 
-entzündung/=, -еп запалення мозку, 
енцефаліт; -erschütterung /  =, -еп 
струс мозку; ~hautentzündung/=, -еп 
мед. менінгіт; -schale /  =, -п череп; 
-schlag т -(e)s, ..Schläge (апоплекейч- 
ний) удар; -schmalz т -es жарт, ро
зум, кмітлйвість; ~4итог т -s, -еп пух- 
лйна головного мозку; -Wäsche /  =, 
-п „промивання мізків”, ідеологічна 
обробка; -zelle /= ,  -п клітйна голов
ного мозку

gehöben І pari II  від heben (sich); II adj 
піднесений; високий; урочйстий; -е  
Stimmung піднесений настрій; -е  
Spräche, -er Stil високий [урочйстий] 
стиль; біпе -е  Steilung відповідальна 
посада

Gehöft п -(e)s, -е (селянський) двір; са- 
дйба; хутір

gehölfen parrt II  від helfen 
Gehölz п -es, -е гай, лісок 
Gehölze п -s розм. груба [„брудна”] гра 

(футбол)
Gehör п -(e)s слух; absolutes -  абсолют

ний слух; ein feines [empfindliches] -  
тонкйй слух; -  finden* 1) бути почу
тим [вйелуханим]; 2) мати авторитет, 
користуватися повагою; nach dem -  
на слух, по слуху; zwei Vörträge kämen 
zu -  було заслухано дві доповіді 

Gehörbildung /  = розвиток (музикаль
ного) слуху

gehörchen vi (D) слухатися (когось) 
підкорятися (комусь); aufs Wort [öhne 
Widerrede] -  беззаперечно корйтися 

gehören І vi 1. (D) належати (комусь); 2. 
(zu D) належати, стосуватися (до чо
гось); входити до складу (чогось); zu 
j-s Anhängern -  належати до числа 
чиїхось прихйльників; das gehört 
nicht zur Säche це справи не стосуєть
ся; 3. розм. вимагатися, бути потріб
ним; dazu gehört Geld для цього по
трібні гроші; dazu gehört nicht viel 
Verständ на це не треба багато розу
му; es gehört schon etwas dazu, das zu 
tun це нелегко зробйти; 4. розм.: das 
Kleid gehört in den Schrank сукню тре
ба повісити до шафи; er gehört ins



GEH - GEI - 270 -

Gefängnis йому місце у в’язнйці; der 
Kränke gehört ins Bett хворий повйнен 
лежати в ліжку; II vimp: wie es sich 
gehört як належить, як слід, як го- 
дйться; benimm dich, wie es sich ge- 
hört! поводься пристойно!; es gehört 
sich nicht так не годйться; це непри
стойно

Gehör||fehler т -s, = дефект слуху; 
~gang т -(e)s, ..gänge анат. слуховйй 
прохід

gehörig І adj 1. книжн. якйй належить 
(комусь); zu etw. -  (D) якйй стосуєть
ся (чогось), якйй належить (до чогось), 
якйй входить до складу (чогось); 2. 
належний; er hat äine -е  Sträfe beköm- 
men він одержав по заслузі; він отрй- 
мав заслужене покарання; 3. розм. чи- 
малйй, неабйякий (про кількість); II 
adv як слід, належним чйном, ґрун
товно; j-n -  verprügeln добряче побй- 
ти [віддухопелити] когось; der hat’s -  
bekömmen йому добряче перепало; j- 
m ~ die Währheit sägen сказати комусь 
усю правду в очі

Gehörige sub п книжн. належне, 
потрібне, необхідне; das ~ verän- 
lassen* вжйти належних заходів 

gehörlos adj глухйй, позбавлений слуху 
Gehörlose sub т,/глухйй, ..ха 
Gehörlosenpädagogik /  = сурдопеда

гогіка; -schule /= ,  -п школа для глу- 
хйх [для глухонімйх]

Gehörn п -(e)s, -е роги 
gehörnt adj рогатий 
Gehörorgan п -s, -е орган слуху 
gehörsam adj слухняний, покірний; -  

sein бути слухняним, слухатися 
Gehörsam т -s слухняність, покірність;

-  läisten слухатися, корйтися; j-m den
-  verweigern переставати корйтися 
комусь, вййти з чиєїсь покори

Gehörsinn т -(e)s (музикальний) слух 
Gähpelz т -es, -е (коротке) чоловіче 

пальто на хутрі, кожушок 
Gehrock т -(e)s, ..rocke сюртук 
Gäh||sport т -(e)s спортйвна ходьба; 

-steig т -(e)s, -е тротуар; -stock т 
-(e)s, ..stocke палиця, ціпок; --versuch 
т: die ärsten -versuche mächen учйти- 
ся ходйти; робйти перші кроки (тж. 
перен.); -weg т -(e)s, -е пішохідна 
доріжка; тротуар

Geier т -s, = шуліка, коршак; гриф; ^  
hol dich der -!, dass dich der ~ höle!
лайл. чорт забирай!, хай тобі чорт! 

Gäierfalke т -п, -п зоол. кречет 
Geifer т -s слйна, піна (на губах); -  

(verspritzen виливати жовч, злобува
ти

geifern v/ 1. брйзкати слйною; 2. гово- 
рйти з піною на губах, оскаженіти 
(від люті)

Geige/= ,  -п скрйпка; -  spielen грати на 
скрйпці; die ärste -  spielen грати пер
шу скрйпку (тж. перен.); ❖  der 
Himmel hängt ihm völler ~n = він раює

[блаж0нствує, ніг під собою не чує] 
géigen v/, vi розм. грати на скрйпці 
Géigen||bauer т -s, = скрипковйй майс

тер; -bogen т -s, = і ..bögen смичок; 
-harz п -es каніфоль; -kästen т -s, 
..kästen футляр для скрйпки; -virtu
ose [ -vir- ] т -п, -п скрипаль-віртуоз 

Géiger т -s, =, -in / = ,  -nen скрипаль, 
скрипач, ..ка

Géigerzâhier т -s, = фіз. лічйльник Г0й- 
гера

geil adj 1. хтйвий, похітлйвий, перелюб
ний; 2. жйрний, родючий (про ґрунт); 
3. буйний, що буяє, що буйно pocré 
(про пагони); -  wachsen* буйно ростй, 
буяти

géilen vi 1. бути хтйвим; задовольняти 
свою хіть; 2. буйно ростй, буяти (про 
рослини)

Géilheit /  = хіть, хтйвість, сластолюб
ство

Géisel/= ,  -п, рідко т -s, = (обидва роди 
стосуються чоловіка і жінки) заруч
ник, ..ниця; -п nähmen* захоплювати 
[брати] заручників

Géisel||befreiung /  =, -en звільнення за
ручників; -nähme /= ,  -п захоплення 
заручника [заручників]; -nehmer т 
-s, = терорйст, якйй захопйв заручни
ка [заручників]

Géiser т -s, = гейзер
Geisha [ 'ge:Ja ] /= ,  -s гейша (в Японії)
Geiß / = ,  -en діал., австр., швейц. коза;

сарна, козуля (самиця)
Gäiß||blatt п -(e)s бот. жймолость; -bock 

т -(e)s, ..bocke діал., австр., швейц. 
цап

Gäißel /  =, -n 1. діал., австр., швейц. 
батіг, канчук; 2. перен. бич, лйхо, ка- 
ра

gäißeln І v/шмагати; перен. бичувати; II 
sich -  займатися самобичуванням [са
мокатуванням]

Gäißelung/=, -en 1. бичування; 2. перен. 
картання

Geist1 т -es, -er 1. тк. sg дух, душа; -  
und Körper душа і тіло; der Héilige -  
рел. Святйй Дух; der -  der Armée 
бойовйй дух армії; der -  der Zeit дух 
часу; den [séinen] -  âufgeben* спустй- 
ти дух (померти); ein gesunder -  in 
äinem gesunden Körper присл. в здоро
вому тілі — здоровий дух; im -(е) des 
Patriotismus erziehen* виховувати в 
дусі патріотйзму; 2. перев. sg розум; 
думка, напрям думок; дот0пність; ein 
großer -  блискучий розум; ein Mann 
von -  розумна людйна; 3. дух, прима
ра, прйвид; der böse -  злий дух, дия
вол; 4  von ällen guten -ern Verlässen 
sein розм. бути несповна розуму, збо
жеволіти

Geist2 т -(e)s, -е спирт, алкоголь 
géisterhaft adj примарний; -е  Blässe 

мертвотна блідість
géistern І v/ 1. блукати, бродйти наче 

примара (тж. перен.); diese Idée géis-

tert immer noch durch ihre Köpfe ця
ідея все ще блукає в їхніх головах 
[думках]; 2. миготіти, мерехтіти (про 
відблиски світла тощо); II vimp: es 
gäistert dort там водяться прйвиди 

Gäisterstunde /  = опівнічна годйна 
geistesabwesend adj неуважний; непри

томний, невидющий (про погляд) 
Geistesabwesenheit /  = неуважність; 

-anlage /  =, -п розумові здібності; 
-arbeit / =  розумова праця; -arbeiter 
т -s, = людйна розумової [інтелекту
альної] праці; -armut /  = духовна 
убогість; розумова обмеженість; без
дарність; -b ildung/=  розумовий роз
виток; -blitz т -es, -е розм. блискуча 
ідея; дотепна думка; er hat äinen -blitz 
у нього сяйнула думка; -gaben рі об
даровання, талант; -gegenwart /  = 
цілковйте самовладання 

geistesgegenwärtig adj якйй зберігає 
цілковйте самовладання, холоднок
ровний; -gestört adj душевнохворий, 
психічнохворий

Geistesgröße / = ,  -п 1. тк. sg геніаль
ність; 2. геній; -kraft/= ,  ..kräfte сйла 
духу; сйла розуму 

geisteskrank див. gäistesgestört 
Gäistes||kranke sub т,/психічнохворий, 

..ра; -krankheit / = ,  -еп психічне зах
ворювання; -leben п -s розумове [ду
ховне] життя; -schaffende sub т,/лю
дйна розумової праці; рі інтелігенція; 
-schärfe/=  гострота розуму; пронйк- 
ливість

geistesschwach adj недоумкуватий 
Geistesschwäche /  = слабоумство; 

-Störung /  =, -еп психічний розлад, 
душевна хвороба; --Verfassung/=  ду
шевний [психічний] стан 

geistesverwandt adj споріднений духом 
Geistesverwandtschaft /  = однодум

ність, спорідненість душ; -Verwirrung 
/  = божевілля, потьмарення розуму; 
-Wissenschaften рі гуманітарні нау
ки; -Wissenschaftler т -s, = гумані
тарій

geisteswissenschaftlich adj гуманітар
ний

Gäisteszustand т -(e)s душевний [пси
хічний] стан

geistig1 adj духовний, розумовий; -е 
Arbeit розумова праця; das -е  Band 
духовний зв’язок; -es Eigentum юр. 
інтелектуальна власність; -  minderbe
mittelt розм. невелйкого розуму, обме
жений, недалекий

geistig2 adj спиртнйй (про напої); -е 
Getränke алкогольні [спиртні] напої 

geistlich adj духовний, релігійний, цер
ковний; der -е  Stand духівнйцтво 

Geistliche sub т духовна особа, священ- 
нослужйтель, священик 

Geistlichkeit/ =  духівнйцтво, клір 
geist||los adj бездарний, нуднйй, сірий; 

порожній; ein -loses Gespräch пуста 
[беззмістовна] бесіда; -reich adj до
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тепний; tö ten d  adj смертельно нуд- 
нйй; -voll adj розумний; дотепний; 
натхненний, сповнений високих праг
нень

Geiz т -es скупість, жадібність, пожад
ливість

gäizen v/ (mit D) скупйтися (на щось); mit 
jäder Minute -  берегтй кожну хвилйну; 
nicht mit Bäifall -  не жаліти оплесків, 
довго аплодувати

Geizhals т -es, ..hälse розм. скнара, ску
пердяй

geizig adj скупйй, жадібний, пожадли
вий

Geizkragen т -s, = розм. див. Gäizhals 
gejagt І pari II від jägen І, II; II adj заг

наний, зацькований, змучений турбо
тами

Gejammer п -s розм. 1. крйки, зойки, 
стогін; 2. голосіння, ниття 

Gejäuchze п -s радість, радіння, тріум
фування

Gejäule п -s розм. виття, завивання, 
скйглення

Gejöhle п -s розм. лемент, ревіння 
gekannt part II  від können 
Gekeife п -s розм. лайка, сварка 
Gekicher п -s розм. хихотіння 
Gekläff п -(e)s, Gekläffe п -s розм. дзяв

кання, цявкання, надокучливе гав
кання; перен. лайка, сварка 

Geklapper п -s розм. стукіт, ляскіт, грю
кання

Geklimper п -s розм. бренькіт, брйнь- 
кання, трйнькання (на роялі тощо) 

geklömmen part II від klimmen 
geklungen part II  від klingen 
Geknarre n -s розм. скрип, рипіння 
Geknatter n -s розм. тріск, тріскотіння 
geknickt adj розм. знічений, приголом

шений; пригнічений 
gekniffen part II  від knäifen 
Geknirsche n -s розм. скрегіт; рипіння 
Geknister n -s розм. хрускіт; шарудіння;

потріскування (вогню) 
gekommen part II від kömmen 
gekönnt I part II від können; II adj розм. 

вмілий, майстерний; das wirkt -  вйдно 
руку майстра

Gekonntheit / =  майстерність, умілість, 
вправність, (високий) професіоналізм 

gekoppelt adj тех. спарений; здвоєний, 
зчеплений; косм. зістикований 

gekören part II від küren 
gekörnt adj 1. зернйстий; у зернах, у 

гранулах; 2. тех. гранульований 
Geköse п -s ніжність, воркування, лю

бовний лепет
Gekräch п -s розм. (безперервний) тріск, 

гуркіт
Gekrächze п -s розм. 1. каркання; 2.

кректання; хрипіння 
gekränkt adj скрйвджений, ображений; 

sich -  fühlen бути скрйвдженим, почу
ватися ображеним

gekräuselt adj кучерявий; завйтий; -е  
See брйжі, жмури (на морі)

Gekreisch п -es, Gekräische п -s розм. 
вереск, (пронйзливий) лемент, ви
щання

gekreuzt adj перехресний, якйй пере
хрещується, схрещений 

Gekritzel п -s розм. кривулі, нерозбірли
вий почерк; мазанйна 

gekrochen part II  від kriechen 
gekrönt adj коронований, увінчаний; 

von Erfölg -  sein увінчатися успіхом, 
вдало закінчйтися 

Gekröse п -s, = потрух, тельбух 
gekrümmt adj вйгнутий, загнутий, дуго

подібний
gekünstelt adj неприродний, показнйй, 

напускнйй,удаваний 
Gel [ge:l] п -s, -е гель 
Gelächter п -s 1. сміх, регіт; homerisches 

~ гомерйчний сміх; in -  äusbrechen* 
(s) вйбухнути сміхом [реготом], роз
реготатися; 2.: zum -  wärden стати 
посміховиськом; sich zum — mächen 
зробйти із себе посміховисько 

geläckt adj вкрйтий лаком, (полакова
ний

geläden1 adj 1. заряджений (про гвин
тівку тощо); 2. фам. озлоблений; 3. 
навантажений; er hat schwer -  фам. 
він добряче хильнув 

geläden2^ * званий, проханий (про гос
тя)

Geläge п -s, = бенкет, гульба, пиятйка 
gelagert adj: ~ sein відбуватися; ähnlich 

-е  Fälle аналогічні вйпадки 
gelähmt adj паралізований (тж. перен.) 
Gelalle п -s (дитяче) белькотання 
Gelände п -s місцевість; територія; ein 

bärgiges -  гірська місцевість; ein 
offenes -  відкрйта місцевість; відкрй- 
та місцевість; auf dem -  der Ausstel
lung на території вйставки 

Geländebeschaffenheit /  = характер 
місцевості; -fahrt / = ,  -еп спорт, мо
токрос, мотоперегони [автоперегони] 
пересіченою місцевістю; -fahrzeug п 
-(e)s, -е всюдихід; -formen рі рельєф 
місцевості

gelandegängig adj авт. всюдихідний, 
підвйщеної прохідності 

Geländegängigkeit/ =  авт. (підвйщена) 
прохідність

Gelände||lauf т -(e)s, ..läufe спорт, крос, 
біг пересіченою місцевістю; -marsch 
т -es, ..märsche марш-кидок 

Geländer п -s, = поруччя, бйльця; пара
пет

Geländereifen т -s, = авт. шйна підвй
щеної прохідності; -reiten п -s кінний 
крос; -rennen п -s, = див. Geländefahrt; 
-wagen т -s, = автомобіль високої 
[підвйщеної] прохідності 

geläng prät від gelingen 
gelängen vi (s) 1. (in, an, auf A, zu, bis zu 

D) потрапляти (кудись); прибувати, 
діставатися, доходити (кудись); nicht 
in die richtigen Hände -  потрапити не 
за адресою (про лист); 2. канц. (за

мість пасивного стану): zum Absch
luss -  закінчуватися; zur Abstimmung 
-  бути поставленим на голосування; 
zum Verkäuf -  надійтй у продаж; 3. (zu 
D) досягати, домагатися (чогось); zur 
Macht -  прийтй до влади; zu äiner 
Verständigung -  досягтй взаєморо
зуміння

Gelärm п -(e)s, Gelärme п -s розм. шум, 
гамір, ґвалт

gelässen adj спокійний, холоднокров
ний, незворушний

Gelassenheit /  = спокій, холоднокров
ність, незворушність 

Gelatine [ з 9" ] / = желатйн 
gelatinieren [зз-] vi (s) перетворювати

ся на желеподібну масу [на драглі] 
gelatinös [зз-] adj драглйстий, желе

подібний
Geläufe п -s розм. біганйна 
geläufen part II від läufen 
geläufig І adj ужйваний, загальновідо

мий; II adv швйдко, вільно; äine 
Fremdsprache ~ sprächen* швйдко 
[вільно] розмовляти іноземною мо
вою

Geläufigkeit /  = швйдкість; легкість; ~ 
im Sprächen вільне володіння мовою 

geläunt adj: gut [schlecht] ~ в доброму 
[не в] гуморі

Geläut п -(e)s, -е 1. тк. sg дзвін, дзвонін
ня, калатання (дзвонів тощо); 2. дзво
ни

Geläute п -s, див. Geläut 1 
gelb adj жовтий; ~ wärden (по)жовтіти, 

(по)жовкнути; 4  das -е  Fieber мед. 
жовта пропасниця; der -е  Neid чорна 
заздрість; -е  Kärte жовта картка 
(футбол); sich ~ und grün ärgern фам. 
розлютйтися, не тямити себе від люті; 
vor Neid ~ und grün wärden фам. позе
леніти від заздрощів 

Gelb п -(e)s, = і розм. -s жовтий колір, 
жовтизна; bei ~ на жовте світло, на 
жовтий сигнал світлофора 

gälbbraun adj жовто-корйчневий 
Gelbe sub п жовтий колір, жовтизна; das 

~ vom Ei яєчний жовток; das ist das ~ 
vom Ei розм. це найкраще; це вйщий 
клас

Gälbfieber п -s мед. жовта пропасниця 
gälblich adj жовтуватий 
Gälbsucht/ =  мед. жовтянйця 
Geld п -(e)s, -er перев. sg гроші; рі тж. 

кошти; bäres ~ готівка; dicke -er розм. 
велйкі гроші; größes ~ банкноти, па
перові гроші; kläines ~ дріб’язок; 
дрібні гроші; schwäres ~ kästen розм. 
багато коштувати; -  änlegen вкладати 
гроші (у щось); (das größe) ~ mächen, 
~ schäffeln розм. загрібати гроші ло
патою; wäder ~ noch Gut häben не ма
ти ні грошей, ні майна; sein ~ unter die 
Läute bringen* розм. не жаліти гро
шей, щедро витрачати гроші; sein 
[das] ~ auf die Sträße wärfen*, das ~ 
zum Fänster hinäuswerfen* сйпати
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грішми; = кйдати гроші на вітер; das 
-  verschwenden [vergeuden] нерозваж
ливо витрачати [розтрйнькувати] 
гроші; nicht für -  und gute Wörte розм. 
ні за які гроші (іне зробити чогось); das 
ist nicht für -  zu höben це не продаєть
ся; er hat ~ wie Heu [Mist] фам. він має 
купу грошей; = у нього грошей кури 
не клюють [хоч греблю гатй]; das läuft 
[geht] ins -  розм. це дастьтся в добру 
копійчйну; це б’є по кишені; das ist 
nicht mit -  zu bezählen розм. цього ні 
за які гроші не купиш; um -  spielen 
грати на гроші; um sein -  kömmen* (s)? 
sein -  los sein розм. втратити свої 
гроші; zu -  kömmen* (s) розбагатіти, 
нажйтися; sein ~ auf die höhe Känte 
lögen розм. робйти заощадження, 
відкладати гроші {на чорний день) 

Göld||abwertung/=, -еп фін. знецінення 
грошей, девальвація; Angelegenheit /  
=, -еп, перев. рі грошове [фінансове] 
питання; Anlage /  =, -п вкладання 
коштів, інвестйція; Anweisung /  =, 
-еп грошовйй переказ; -bedarf т -(e)s 
потреба в грошах; ~bestand т -(e)s, 
..stände готівка; -betrag т -(e)s, ..träge 
грошова сума; -büße / = ,  -п юр. гро
шовйй штраф; А іп іаде /= ,  -п грошо
вйй вклад (у банк), депозйт; A b n a h 
men рі грошові надходження; а іп - 
wurfschlitz т -es, -е щілйна для кй- 
дання монет (в автоматі), монето- 
приймач; Antwertung /  = ек. зне
цінення грошей, інфляція; -geber т 
-s, = кредитор, інвестор; ~geschäft п 
-(e)s, -е фінансова операція; -g ier /  = 
пожадливість, користолюбство 

geldgierig adj пожадливий, жадібний, 
зажерливий

Göld||heirat/= ,  -еп шлюб із розрахунку; 
In s titu t п -(e)s, -е фінансово-кредйт- 
на установа; -knappheit / =  дефіцйт 
коштів; -kurs т -es, -е валютний курс; 
-leistungen р і  грошові вйплати 

geldlich: j-n -  unterstützen допомагати 
комусь матеріально [грішми] 

Geldlotterie /  =, ..ri|en грошова лоте
рея; Aiangel т -s відсутність грошей, 
безгрішшя; ек. грошовйй голод; 
A ian n  т -(e)s, ..leute розм. багатій; 
фінансйст; фінансовий ділок; A iark t 
т -(e)s, ..märkte ек. грошовйй рйнок; 
A iitte l р і  кошти; A o t / грошова скру
та, брак грошей; in A o t sein мати 
потребу в грошах, мати матеріальні 
[фінансові] труднощі; ~prämi|e /= ,  -п 
грошова премія; -preis т -es, -е гро
шовйй приз [вйграш]; -quelle / = ,  -п 
джерело грошей [засобів до існуван
ня]; Achein т -(e)s, -е грошовйй знак, 
банкнот; Achrank т -(e)s, ..schränke 
сейф; Achwierigkeiten р і  грошова 
[матеріальна, фінансова] скрута; 
A e n d u n g /= , -еп грошовйй переказ; 
Aorgen р і див. Göldschwierigkeiten; 
Apende /  =, -п грошове пожертву

вання; грошовйй внесок; A trafe  / = ,  
-п грошовйй штраф; пеня; A tü ck  п 
-(e)s, -е монета; -lasche / = ,  -п гама
нець; -überw eisung/=, -еп грошовйй 
переказ; A m lauf т -(e)s ек. грошовйй 
обіг; Amtausch т -es обмін грошей

Göldumtausch|stelle /  =, -п пункт 
обміну грошей [валюти]

Geld||verdiener т -s, = розм. годуваль
ник; -Verlegenheit /  = відсутність 
грошей, безгрішшя; in -Verlegenheit 
sein мати гостру потребу в грошах; 
-Verschwendung /  = марнотратство; 
трйнькання (грошей); -Wäsche /  = 
відмивання грошей; -Wechsel т -s 1. 
розмін грошей; 2. обмін іноземної ва
люти

Göldwechsel|automat т -еп, -еп розмін
ний автомат

Göld||wert т -(e)s 1. вартість [курс] гро
шей; 2. грошова вартість (напр. това
ру); -wesen п -s фінанси, грошова 
система; -Zahlung /  =, -еп платіж 
готівкою

Gelee [зо-] л, т -s, -s 1. кул. желе; 
Höring in -  заливнйй оселедець; 2. 
фарм. гель

geleeartig [зо-] adj желеподібний, 
драглйстий

gelegen І part II від liegen; II adj 1. роз
ташований; 2. зручний, слушний, 
підхожий; zu а г  Zeit у зручний [слуш
ний] час; 3.: mir ist (viel) darän -  я на
даю цьому велйкого значення, це для 
мене (дуже) важлйво; III adv вчасно; 
доречно; sind [kömmen] wir -?  чи ми 
не заважатимемо?; das kommt mir sehr 
-  це мені дуже до речі

Gelegenheit /  =, -еп (слушна) нагода, 
можлйвість; прйвід; ich hätte - , mir bot 
sich eine -  це для мене слушна наго
да; ich hätte köine -, dort zu sein мені 
не довелося там побувати; öine -  ver- 
pässen [versäumen] пропустйти наго
ду; die -  ergröifen* [benützen], sich (D) 
die -  nicht entgöhen lässen*, die -  beim 
Schöpf(e) päcken [fässen] розм. ско
ристатися з нагоди, не пропустйти 
слушного вйпадку; bei (günstiger) -  
при (слушній) нагоді, принагідно; bei 
der örsten bösten -, bei örster -  при 
першій(-ліпшій) нагоді

Gelögenheits||arbeit /  =, -еп випадкова 
робота; Arbeiter т -s, = робітнйк, 
якйй не має постійної роботи; -kauf 
т -(e)s, ..käufe випадкова [принагідна] 
покупка

gelögentlich І adj випадковий; а  
Niederschläge часом опади; II adv ви
падково, принагідно; інколи, часом, 
від нагоди до нагоди; III prp {G) 
книжн. з нагоди, у зв’язку; із прйво- 
ду; -  des Jubiläums з нагоди ювілею

gelöhrig adj тямущий, кмітлйвий, 
здібний

Gelöhrigkeit/ =  тямущість, тямовйтість, 
кмітлйвість

Gelöhrsamkeit / =  ученість, освіченість, 
ерудйція

gelöhrt І adj вчений, освічений; II adv. 
sich -  äusdrücken розм. говорйти [вис
ловлюватися] зарозуміло 

Gelöhrte sub m ,f  заст. вчений 
Gelöit п -(e)s, 1. проводи; j-m das -  gäben 

проводжати [супроводжувати] ко
гось; j-m das lötzte -  gäben* віддати 
комусь останню шану; 2. охорона; ес
корт, супровід; мор. конвой; unter 
stärkem -  під посйленим конвоєм 

geleiten v/ проводжати, супроводжува
ти; конвоювати

Gelöit||schiff п -(e)s, -е мор. конвойне 
судно; A chutz т -es конвоювання; 
мор. охорона конвою; -zug т -(e)s, 
..züge мор. конвой

Gelönk п -(e)s, -е 1. анат. суглоб; 2. тех. 
зчленування

Gelönk||band п -(e)s, ..bänder анат. 
зв’язка; -bus т -ses, -se зчленований 
автобус; Antzündung /  =, -еп мед. 
артрйт

gelönkig adj рухлйвий, спрйтний, гнуч- 
кйй

Gelönkigkeit/  = спрйтність, гнучкість 
Gelönk||rheumatismus т = суглобний 

ревматйзм; -welle/= ,  -п тех. кардан
ний вал

gelörnt adj кваліфікований, навчений 
gelösen part II від lösen 
Geliebte sub m , f \ . заст. коханий, ..на, 

любий, ..ба {як звертання); 2. коха
нець, ..нка

geliehen part II від löihen
gelieren [з е -] V/ загусати, гуснути {про 

желе)
gelinde І adj м’якйй, слабкйй; легкйй; 

auf -m Föuer на слабкому вогні; -г 
Vörwurf легкйй докір; II adv м’яко, 
злегка; -  gewürzt трохи приправле
ний; -  gesägt м’яко кажучи [вислов
люючись]

gelingen* vi (s) вдаватися, виходити; die 
Säche will nicht -  справа не йде на лад; 
es wird dir -  це тобі вдасться, це в те
бе вййде

Gelingen п -s удача, успіх, вдалий 
кінець [результат]; auf ein gutes -! за 
успіх!

gelitten part II від löiden
gell adj різкйй, пронйзливий {про звук) 
gölten vi різко [пронйзливо] звучати; in 

den Öhren -  різати слух; die Öhren -  
ihm у нього у вухах дзвенйть 

göllend adj різкйй, пронйзливий {про 
звук)

geloben v/ урочйсто обіцяти, давати 
клятву [обітницю]; j-m Tröue -  дати 
комусь клятву на вірність; das -  wir! 
клянемося!; 2.: sich (Z)) etw. -  твердо 
вйрішити щось, дати собі клятву 
щось зробйти

Gelöbnis п -ses, -se урочйста обіцянка, 
обітниця; ein -  äblegen дати урочйсту 
обіцянку [обітницю]; ein -  hälten* дот-
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рйматися урочйстої обіцянки [обіт
ниці]

gelöbt adj: das Gelöbte Land бібл. земля 
обітована

gelöckt adj кучерявий, завйтий {про во
лосся)

gelögen part II від lügen
gelöst І ^'розслаблений, розкутий; не- 

вймушений, вільний; II adv легко і 
вільно

Gelöstheit / =  врівноваженість, душев
ний спокій, розкутість

gelt prtc австр. розм. чи не так?, чи ж не 
правда?; ймовірно, напевно, мабуть; 
..., га?;..., справді?

gelten* І v/ 1. цінуватися; die Ehre gilt 
mehr als das Löben висок, честь до
рожча за життя; 2. мати авторитет 
[вагу]; sein Wort gilt hier nichts його 
слово тут нічого не варте; II vi 1. бу
ти дійсним, мати сйлу; die Fährkarte 
gilt nicht квиток не дійсний; das lässe 
ich -  я згоден із цим, я не маю нічого 
проти [цього]; 2. (D) стосуватися (ко
гось -  про зауваження тощо); das gilt 
dirl це стосується тебе!; 3. {als N,fiir А) 
мати славу {когось, чогось), славитися 
{як хтось, щось), вважатися {кимсь, 
якимсь); III vimp: es giltl гаразд!, доб
ре!; jetzt gilt’sl тепер настав вирішаль
ний момент!; es gilt Löben und Tod ви
сок. йдеться про життя і смерть; hier 
gilt es, schnell zu händeln тут необхід
но діяти швйдко

göltend adj якйй діє, якйй має сйлу, 
діючий, дійовий; die -еп Ansichten 
панівні думкй; söine Röchte ~ mächen 
пред’являти свої права, заявляти про 
свої права; söinen Einfluss ~ mächen 
використовувати свій вплив; sich -  
mächen даватися взнакй

Geltung /  = значення; значущість; 
цінність; юр. дія, сйла, чйнність, 
дієвість (закону); -  behälten* залйшй- 
тися в сйлі; sich {D) -  verschäffen ста
вати впливовішим; an -  verlieren* 
втратити сйлу [чйнність] {про закон); 
втратити авторитет; äußer ~ sein 
втратити свою сйлу [своє значення]; 
in -  sein бути дійсним, мати сйлу; zur 
-  kömmen* (s) вйявитися, позначити
ся; etw. zur -  bringen* виставляти на
показ, показувати, демонструвати, 
афішувати; sich zur -  bringen* уміти 
справляти вйгідне враження

Geltungsbedürfnis п -ses честолюбство, 
марнославство, бажання вйявити се
бе в чомусь

Gelübde п -s, = висок, обітниця, урочйс- 
та обіцянка; ein ~ äblegen [löisten, 
tun*] дати обітницю [урочйсту обіцяй- 
ку]

gelungen І part II від gelingen; II adj вда
лий; чудовий

Gelüst п -es, -е, Gelüste п -s, = висок, 
{nach D, auf А) прйстрасний потяг, 
непереборне прагнення {до когось, чо

гось); ein Gelüst(e) nach etw. {D) [auf 
etw. {A)\ häben жадати чогось, відчу
вати непереборне бажання 

gelüsten висок.: es gelüstet mich {nach 
D) я прйстрасно бажаю {чогось); er 
tut, was ihn gelüstet він робить все, що 
йому заманеться

gemächlich adj спокійний, некваплй- 
вий; зручний; ein -es Löben führen жй- 
ти собі на втіху [безтурботно] 

Gemächlichkeit /  = спокій; неквап- 
лйвість, розміреність 

gemächt adj розм. 1. удаваний, непри
родний; 2.: ein --er Mann людйна, яка 
досягла (високого) становища в сус
пільстві; sie ist dafür [dazu] ~ вона 
просто створена для цього 

Gemähl т -(e)s висок, чоловік 
gemähten adj: -er Käffee мелена кава 
Gemählin/ =  висок, дружйна 
gemähnen vt {an А) нагадувати {комусь 

про щось)
Gemälde п -s, = картйна; перен. тж. 

опис {чогось)
Gemäldeausstellung /  =, -еп вйставка 

картйн; -galerie / = ,  ..rijen картйнна 
галерея; -Sammlung/ = ,  -еп зібрання 
[колекція] картйн

gemäß І adj відповідний; належний, 
властйвий, притаманний; öine dem 
Inhalt -е  Form форма, що відповідає 
змісту; II prp {D стоїть перев. після 
ім.) згідно з, за, відповідно до, у міру; 
söinen Kräften -  по змозі, по можлй- 
вості; den Verdiensten -  по заслузі; 
söinem Wunsch -  відповідно до його 
бажання

gemäßigt adj помірний; поміркований; 
стрйманий; öine -е  Röde стрймана 
мова

Gemäuer п -s, = (стародавня) кам’яна 
стіна; збірн. (стародавні) кам’яні 
стіни; руїни

gemöin І adj 1. нйций, підлий; неприс
тойний, вульгарний; -е  Rödensarten 
вульгарні [непристойні] висловлю
вання; -е  Lüge зухвала [безсоромна] 
брехня; 2. загальний, спільний {тк. в 
сталих словосполученнях); mit j-m viel
-  häben мати багато спільного з 
кимсь; 3. біол. звичайний; -er Wa- 
chölder ялівець звичайний; II adv 
розм. дуже, страшенно; dräußen ist es
-  kalt надворі страшенно холодно 

Gemöinde / = ,  -n 1. громада; Rat der -
сільська рада; 2. церк. парафія 

Gemöinde||amt п -(e)s, ..ämter, -behörde 
/= ,  -п місцеве самоврядування, місце
ва рада; -besitz т -es громадська 
власність; -land п -(e)s громадська 
земля; -Präsident т -еп, -еп швейц. 
бургомістр; -rat т -(e)s, ..räte 1. рада 
громади; 2. місцева рада; 3. член ради 
громади; -steuern рі місцеві податки; 
-Verwaltung/= ,  -еп місцеве самовря
дування; -wählen рі муніципальні вй- 
бори; -Zentrum п -s, ..tren 1. муніци-

пальний комплекс; 2. культурний 
центр громади

gemöindlich adj громадський, кому
нальний

Gemöin||eigentum п -s суспільна влас
ність; -gebrauch т -(e)s громадське 
користування

gemöin||gefährlich adj небезпечний для 
суспільства, соціально небезпечний; 
-gültig adj загальнопрййнятий 

Gemöingut п -(e)s книжн. спільне над
бання

Gemöinheit /  =, -еп 1. тк. sg нйцість, 
підлість, негідність; öine -  begöhen* 
[verüben] чинйти підло; so öine -І 
розм. яка підлість [нйцість]!; 2. підлий 
[нйций] вчйнок

gemöinhin adv звичайно; взагалі 
Gemöin||kosten рі накладні вйтрати;

-nutz т -es інтереси суспільства 
gemöinnützig adj суспільно корйсний; 

-es Untemöhmen некомерційне під
приємство {соціального призначення); 
-е  Arbeit суспільно корйсна праця 

Gemöin||nützigkeit /  = суспільна ко- 
рйсть; -platz т -es, ..plätze загаль
новідома істина, заяложена [баналь
на] фраза, банальність; sich in —plat
zen bewögen*, in -plätzen röden гово- 
рйти (лише) загальниками, говорйти 
банальності

gemöinsam І adj загальний, спільний; 
-е  Erklärung спільна заява; der Ge- 
möinsame Markt іст. Спільний рйнок 
{Європейське Економічне Співтовари
ство); II С успільно, разом; mit j-m -е  
Säche mächen діяти разом [спільно], 
мати з кймсь спільну справу 

Gemeinsamkeit / =  1. тк. sg спільність;
2. схожість, збіг; zwischen diesen böi- 
den Völkern gibt es viele -еп між цйми 
двома народами (є) багато спільного

Gemöinschaft /  =, -еп 1. спільність, 
єдність; співтоварйство, співдруж
ність; öheliche -  шлюбний союз, 
шлюб; in -  mit j-m у товарйстві, разом 
із кимсь; 2. товарйство, об’єднання;
3. юр.: etw. in -  mit j-m besitzen* з 
кимсь спільно володіти чймось

gemöinschaftlich adj загальний, сус
пільний, колектйвний; спільний; -е  
Arbeit спільна [колектйвна] праця 

Gemeinschafts||antenne/= , -п рад., тлб. 
колектйвна антена; -arbeit/= ,  -еп ко
лектйвна [спільна] праця; спільна ро
бота; -besitz т -es колектйвне [спіль
не] володіння; спільна [громадська] 
власність; -erziehung /  = спільне 
виховання {дітей обох статей); -film 
т -(e)s, -е фільм спільного виробнй- 
цтва; —gefühl п -(e)s, -geist т -es по
чуття [дух] солідарності; -grab п -(e)s, 
..gräber братська [спільна] могйла; 
-Produktion /  = спільне виробнйцтво; 
in -Produktion у співробітництві; 
-raum т -(e)s, ..räume спільна кімна
та; -sinn т -(e)s почуття солідарності
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[колективізму]; -Verpflegung / =  гро
мадське харчування

gemeinslawisch adj загальнослов’ян
ський

gemäin||sprachlich adj загальнонарод
ний (про мову); -verständlich adj за
гальнозрозумілий, загальнодоступ
ний, популярний

Gemäin||verständlichkeit /  = загально
зрозумілість, загальнодоступність, 
популярність; -wesen п -s, = громада; 
спільнота; суспільство, громадсь
кість; -wohl п -(e)s суспільне [загаль
не] благо

Gemenge п -s, = суміш 
Gemängsel п -s суміш, мішанйна 
gemessen І part II від messen (sich); -  

an etw. (D) порівняно із чймось; II adj 
1. розмірений, мірний; поважний, 
статечний; -en Schrittes розміреним 
кроком; -  sprechen* говорйти роз
мірено; 2. стрйманий, поміркований; 
3. шаноблйвий; j-m in ~ em Abstand 
fölgen (s) йти за кимсь на певній від
стані

Gemessenheit /  = 1. розміреність; 2.
статечність, поважність 

Gemetzel п -s, = різанйна, бійня 
gemieden part II від meiden 
Gemisch п -es, -е суміш; мішанйна 
gemischt adj 1. змішаний; -es Döppel 

парна змішана гра (теніс і т. п.); -er 
Chor змішаний хор; 2. розм. різнорід
ний, різноманітний; eine -е  Gesel
lschaft строкате товарйство; jetzt wird 
es -  це вже занадто, це переходить 
усякі межі

gemischtwirtschaftlich adj: -er Betrieb
ек. підприємство зі змішаним вйдом 
власності

gemöcht part II від mögen 
gemölken part II  від melken 
Gemsbock m -(e)s, ..bocke див. Gämsbock 
Gemse/= ,  -n див. Gämse 
Gemunkel n -s розм. чуткй, поголос, 

пліткй
Gemurmel п -s 1. шепіт; гомін; бурмо

тання; 2. дзюрчання (струмка) 
Gemurre п -s бурчання; ремствування, 

нарікання
Gemüse п -s, = овочі, зелень, городина; 

junges -  перен. фам. хлоп’ята, дітла- 
хй, (зелена) молодь

Gemüse||anbau т -(e)s, -bau т -(e)s 
овочівнйцтво, городництво; -bauer 
т -s, = городник; -beilage /  =, -п 
гарнір з овочів; -garten т -s, ..gärten 
город; садйба; -händler т -s, про
давець овочів, торговець городиною 
[овочами і зеленню]; -handlung /  =, 
-en овочевий магазйн; -konserven 
[ "V9 ] рі овочеві консерви; -laden т 
-s, ..läden див. Gemüsehandlung; 
-markt т -(e)s, ..märkte овочевий 
рйнок [базар]; -pflanze/= ,  -п овочева 
рослйна; -salat т -(e)s, -е салат з 
овочів; -Schneider т -s, = овочерізка;

-suppe /= ,  -п овочевий суп; -zucht /  
= овочівнйцтво, городництво; -Züch
ter т -s, = городник 

gemusst part II  від müssen 
gemustert adj візерунковий, з візерун

ками, з малюнком (про тканину 
тощо)

Gemüt п -(e)s, -er 1. вдача, характер, 
натура; ödles -  шляхетне серце; fröh
liches -  весела вдача; -  höben бути 
добрим [чуйним]; kein -  höben бути 
черствим; er hat ein kindliches -  розм. 
він наївний як дитйна [дитя]; 2. рі 
розм. умй; die -er äufregen [errägen] 
хвилювати умй; die errägten -er 
beschwichtigen [beruhigen] остудйти 
гарячі голови

gemütlich adj 1. затйшний; приємний; 2. 
неофіційний, невймушений; -es Bei- 
sämmensein зустріч у невймушеній 
обстановці; 3. привітний, добродуш
ний, товарйський; 4. спокійний, не- 
кваплйвий; nur immer -І спокійно!, не 
хвилюйтеся!

Gemütlichkeit /  = 1. затйшок; 2. 
привітність, добродушність, това- 
рйськість; 3. спокій, некваплйвість; in 
äller -  розм. не кваплячись, неквапом, 
спокійно; Ф da hört doch die -  auf! 
розм. кудй це годйться!, це вже занад
то! in Geldsachen hört die -  auf прися. 
= брат мій, а хліб їж свій; свій не свій, 
а в горох не лізь

Gemüts||art /  = душевний склад, харак
тер, вдача, темперамент; -bew egung/ 
=, -en душевне переживання, емоція 

gemütskrank adj душевнохворий 
Gemüts||mensch т -en, -en розм. добря

га, добродушна людйна; -ruhe/ =  ду
шевний спокій, безтурботність; са
мовладання; in äller -ruhe розм. 
спокійно, безтурботно; -Verfassung /  
=, -zustand т -(e)s душевний стан, 
настрій

gemütvoll adj задушевний 
gen [gen] ргр (А) поет, вказує на нап

рям до; на; -  Himmel на небеса; -  
Östen на схід, до сходу 

Gen [ ge:n] п -s, -е біол. ген 
genännt І part II  від nännen (sich); II adj 

(скор. gen.) (вище)названий; (ви
щезгаданий 

genäs prät від genäsen 
genäu I adj 1. точний; докладний; ре

тельний; педантйчний; скрупульоз
ний; in ällem -  sein бути точним [аку
ратним] у всьому; 2. ощадливий, роз
важливий; in Geldsachen sehr -  sein 
бути педантйчним у грошовйх питан
нях; mit -er Not насйлу, ледве; II 
adv точно; докладно; рівно (про час); 
(stimmt) -! розм. правильно!, так, зви
чайно!; -  auf die Minute хвилйна в хви- 
лйну; etw. -  kennen* ґрунтовно знати 
щось; sich -  an die Vorschrift hälten* 
суворо дотрймуватися правил [ін
струкції]; es ist -  dassälbe це абсолют-

но одн0 й те саме; es mit etw. (D) -  
néhmen* 1) бути дуже педантйчним у 
чомусь; 2) надавати чомусь велйкого 
значення, ставитися до чогось серйоз
но; розуміти щось у буквальному зна
ченні (слова); -er beträchtet при 
уважнішому розгляді; aufs [auf das] 
-(e)ste точнісінько; -  genômmen влас
не (кажучи), по суті 

Genäuigkeit/=  1. точність; старанність, 
рет0льність, акуратність; péinliche -  
педантйчність; скрупульозність; 2. 
розважливість, обачність; (надмірна) 
ощадливість

genäuso adv точнісінько такйй (самий) 
Gendârm [зап- ] m -en, -en австр. і рідк. 

жандарм
Gendarmerie [зап- ] /  = австр. і рідк.

жандарм0рія 
Genealogie/ =  генеалогія 
genealogisch adj генеалогічний, ро

довідний
genéhm adj прийнятний; бажаний; j-m -  

sein підходити комусь, влаштовувати 
когось

genéhmigen vt дозволяти, схвалювати, 
санкціонувати {щось), погоджуватися 
{на щось); ein Gesuch -  задовольнйти 
прохання [клопотання]

Genéhmigung /  =, -en дозвіл, затв0р- 
дження, санкція; схвалення, згода; 
éinen Entwurf zur -  vörlegen подати 
npoéKT на затвбрдження 

genéhmigungspflichtig adj якйй потре
бує спеціального дозволу; якйй підля
гає затв0рдженню

genéigt adj 1. {zu D) схйльний, охочий 
{до чогось); zur Versöhnung -  sein бути 
схйльним до примйрення; 2. (j-m) 
доброзйчлйвий, прихйльний {до ко
гось)

Genéigtheit /  = прихйльність; ласка, 
доброзйчлйвість 

Generäl m -s, -е і ..râle генерал 
Generalabrechnung / = ,  -en ком. оста

точний розрахунок; -agent m -en, -en 
головнйй представнйк {фірми тощо); 
-angriff m -(e)s, -е генеральний нас
туп; -auftragnehmer m -s, = генераль
ний підрядник, генпідрядник; -bebau- 
ungsplan т -(e)s, ..pläne генеральний 
план забудови {міста); -bevollmäch
tigte sub т повноважний представ
нйк; -direktor m -s, -en генеральний 
дирбктор; -feldmarschal m -s, ..schälle 
генерал-фельдмаршал 

Generälijen pl австр. 1. загальні відо
мості; 2. анк0тні дані 

generalisieren vt узагальнити 
Generalissimus m =, ..mi і -se генералі

симус
Generalität/  = генераліт0т, генерали 
Generalkonstrukteur [ -До:r ] m -s, -e ге

неральний конструктор; -konsul m -s, 
-n генеральний консул; -konsulat n 
-(e)s, -e генеральне консульство 

Generälleutnant m -s, -s / -e генерал-лей-
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Generällinije /  = генеральна лінія 
Generälmajor m -s, -e генерал-майор 
Generâl||musikdirektor m -s, -en голов- 

нйй диригент; ~nenner m -s, = мат. 
спільний 3HaMéHHHK; auf éinen ~nen- 
ner bringen* привестй до спільного 
3HaMéHHHKa; перен. тж. досягтй зго
ди, узгодити

Generâloberst m -en, -en генерал-пол
ковник

Generäl||plan т -(e)s, ..pläne генераль
ний план {fur А чогось); -probe /= ,  -п 
генеральна репетйція; -reparatur / = ,  
-en капітальний ремонт; -schlüssel т 
-s, = універсальний ключ; -Sekretär т 
-s, -е генеральний секретар 

Generälsrang m -(e)s генеральське зван
ня, генеральський чин 

Generâl|staatsanwalt т -(e)s, ..wälte ге
неральний прокурор 

Generâl||stab т -(e)s, ..Stäbe генеральний 
штаб, генштаб (розм.); -stäbler m -s, = 
офіцбр генерального штабу; -streik т 
-(e)s, -s загальний страйк; -Überhol
ung /  = капітальний ремонт; -Ver
sammlung/ =, -en 1. загальні (підсум
кові) збори; 2. Генеральна Acaмблéя 
(0 0 Н); -vertrag т -(e)s, ..träge гене
ральна угода; -Vertretung/ = ,  -en го
л о в і представнйцтво; -Vollmacht /  
=, -en юр. генеральне доручення 

Generation /  =, -en 1. покоління; von -  
zu -  з покоління в покоління; 2. тех. 
генерація

Generationskonflikt m -(e)s, -е конфлікт 
поколінь; -Wechsel m -s зміна по
колінь

Generator m -s, ..tôren тех. генератор; 
газогенератор

Generatoranlage/= ,  -п тех. генератор
ний прйстрій

generéll І adj загальний, універсальний; 
II adv взагалі, загалом; ein Problém -  
lösen вйрішити пробл0му в загальних 
рйсах

generieren vt виробляти, продукувати;
генерувати, породжувати 

generös [ge- і рідше 39-] adj велико
душний, щ0дрий

Generosität [ ge - / рідше 39-] /  = велико
душність; щедрість

Genèse /= ,  -п спец. ген0зис, вйникнен- 
ня, походження

genésen* V/ (s) одужувати, поправля
тися

Génesis /=  див. Genèse 
Genésung /  = одужання, вйлікування, 

відновлення здоров’я; der -  entgé- 
gengehen* (s) [entgégensehen*] бути 
на шляху до одужання 

Genésungsheim п -(e)s, -е санаторій 
Genétik /  = ген0тика 
Genétiker m -s, = генбтик 
genétisch adj генетйчний 
Génetiv див. Génitiv 
Génfer adj inv женбвський

genial, geniälisch adj геніальний; ein 
geniäler Kopf геніальна людйна 

Genialität/ =  геніальність 
Genick n -(e)s, -e потйлиця; sich (D) das

-  brächen* скрутйти собі в’язи; am -  
päcken схопйти за барки

Genickfänger т -s, = мислйвський ніж; 
-schuss т -es, ..schüsse постріл у по- 
тйлицю; -starre /  = мед. цереб- 
роспінальний менінгіт 

Genie [ 3 е -] п -s, -s 1. тк. sg геніальність; 
2. геній, геніальна людйна; ein verkan
ntes -  жарт, невйзнаний геній 

genieren, sich [з е -] ніяковіти, сороми
тися

genierlich [зе-] adj розм. 1 . тяжкйй, 
болісний; 2 . сором’язлйвий, боязкйй 

genießbar adj їстівнйй, придатний для 
їжі

Genießbarkeit /  = їстівність, придат
ність для їжі {для споживання] 

genießen* v/1. їсти, вживати в їжу; es ist 
nicht zu -  це неїстівне; 2. насоло
джуватися (чимось); 3. користуватися 
(повагою, довірою тощо); äine gründ
liche Ausbildung -  отрймати добру 
освіту; er ist nicht zu -  розм. він не
стерпний

Genießer т -s, = людйна, що віддається 
втіхам; сластолюбець, жуїр, сибарйт; 
гурман

genießerisch І adj якйй насолоджується 
(чимось); II adv з насолодою 

Genitalien рі мед. статеві органи 
Genitiv т -es, -е грам, родовйй відмінок 
Genius т =, ..nijen 1. тк. sg геніальність;

2 . геній, геніальна людйна 
Genmutation [ 'gern- ] /= , -еп біол. генна 

мутація
genommen part II від nähmen 
Genörgel п -s бурчання 
genörmt adj нормований; уніфікований, 

стандартний 
genöss prät від genießen 
Genösse m -n, -n товариш (про члена 

марксистської партії) 
genössen part II від genießen 
Genössenschaft /  =, -en товарйство; 

артіль; кооператйв; рі тж. коопе
рація

Genössenschaftler т -s, = 1. член ко- 
оператйву; 2 . кооператор 

genössenschaftlich adj кооператйвний; 
-е  Produktiön кооператйвне виробнй- 
цтво; -  organisieren кооперувати 

Genössenschafts||betrieb т -(e)s, -е ар
тіль, кооператйв, кооператйвне під
приємство; -mitglied п -(e)s, -er див. 
Genössenschaftler 1; -wesen п -s ко
операція

Genossin / = ,  -nen товариш (про жінку
— члена марксистської партії) 

genötigt adj вймушений; sich -  sähen*, -
sein бути змушеним 

Genotyp т -s, -еп біол. генотйп 
Genozid т -(e)s, -е і -і|еп геноцйд 
Genre [ 'за:г9 ] п -s, -s жанр

Genre||bild [ 'за:г9-] п -(e)s, -er жанрова 
картйна; -malerei/  = жанровий живо
пис

Gen||struktur [ 'gern- ] /  =, -еп біол. 
структура гена; Technik /  = генна 
інженерія

Gentilordnung/ =  іст. родовйй лад 
Gentleman [ 'd3entlm9n] т -s, ..men 

джентльмен
Gentleman’s Agreement [ 'c^entlmsnz 

g'grirmgnt] n = =, = -s книжн. джен
тльменська угода 

Genuäse m =, -n генуезець 
genuäsisch adj генуезький 
genug adv досить, доволі; gut -  досить 

добре; schlecht -  досить погано; mehr 
als - , -  und übergenug більш, ніж до
сить; noch nicht -  ще мало; nicht -  
damit, dass... мало того, що...; -І, 
schon -І, -  (jetzt)! досить!, годі!; ich 
höbe -  (davön) з мене досить; мені це 
набрйдло; -  des Guten! доброго пот
рошку!

Genüge /  книжн.: zur -  удосталь, дос
татньо; dem Gesätz -  tun* дотрймува- 
тися закону; j-s Förderungen -  läisten 
відповідати чиїмось вимогам 

genügen vi (D) 1. вистачати, бути дос
татнім; das genügt mir nicht мені цьо
го замало; 2. задовольняти (вимоги); 
sich an etw. (D) -  lässen* задовольня
тися чймось

genügend adj достатній, задовільний 
genügsam adj невимогливий, невибаг

ливий, скромний; ~ sein задовольня
тися малйм

Genügsamkeit/=  невимогливість, неви
багливість, скромність 

Genugtuung /  = задоволення; es ist mir 
äine ~, das zu hören мені втішно чути 
це; säiner -  Ausdruck gäben* вислов
лювати задоволення 

genuin adj 1. первозданний, природний, 
натуральний; 2. мед. вроджений 

Gänus п =, ..пега 1. грам, стан; див. тж.
Gänus värbi; 2. грам, рід 

Genuss т -es, ..nüsse 1. тк. ^споживан
ня (їжі); 2. насолода; задоволення, 
втіха, відрада; j-m ein ~ sein, j-m ~ 
beräiten робйти приємність [приноси
ти втіху] комусь, тішити когось; um 
den -  bringen* позбавляти задоволен
ня; das war ein Ч це була насолода!; in 
den ~ von etw. (D) kömmen* (s) корис
туватися (чимось)

Genussmittel pl вйроби смакової про
мисловості; делікатеси 

Genussmittelindustrie/ =  смакова про
мисловість

genussreich adj якйй дає насолоду, 
якйй приносить задоволення 

Genusssucht /  = жага насолоди; хтй- 
вість

genusssüchtig adj жадібний до втіх; 
хтйвий; -voll І adj сповнений задово
лення; äinen -en Urlaub verläben при
ємно провестй відпустку; II adv з на-
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СОЛОДОК)
Génus vérbi [ 'ver- ] n =, pl Généra vérbi 

грам, стан
Géobotânik/ =  геоботаніка 
Géochemie/= геохімія 
Geodäsie / =  геодбзія 
Geodät m -en, -en геодезйст 
geodätisch adj геодезйчний 
Geodätische /  = мат. геодезйчна (лінія) 
Géodynâmik/ =  геодинаміка 
Geogrâf, Geogrâph m -en, -en географ 
Geografie, Geographie/  = географія 
geografisch, geogrâphisch adj геогра

фічний
Geohydrologie /  = гідрологія суші 
Geolôg m -en, -en австр., Geolôge m -n, 

-n геолог
Geologie / =  геологія 
geolôgisch adj геологічний; -e  Forma- 

tiôn геологічний період 
geölt adj\ wie ein -er Blitz фам. блиска- 

вйчно; кулею, стрілою, як вйхор, що
духу, стрімголов 

geomagnétisch adj геомагнітний 
Geomagnetismus m -  геомагнетйзм 
Geometrie / =  геом0трія 
geométrisch adj геометрйчний 
Géophysik / =  геофізика 
Géopolitik/ =  геополітика 
geôrdnet adj впорядкований; in -en 

Verhältnissen lében жйти в нормаль
них умовах

Georgier т -s, =, -in/= , -nen грузйн, ..ка 
georgisch adj грузйнський 
geothérmisch adj геотермічний 
géozéntrisch adj геоцентрйчний 
Gepäck n -(e)s багаж; das ~ âufgeben* 

здавати багаж
Gepäckabfertigung /  =, -en 1. багажне 

відділення (іна вокзалі тощо); 2. тк. sg 
відправлення багажу; ~anhänger т 
-s, = багажна бйрка; -annahme/ =  1. 
прийом багажу; 2. пункт прийому ба
гажу; багажне приміщення; -aufbe- 
w ahrung/=, -en 1. тк. sg зберігання 
багажу; 2. камера схову (багажу); 
~aufgabe / =  здавання багажу; A u s
gabe / =  вйдача багажу; ~automat т 
-en, -en зал. автоматйчна камера сх
ову (багажу); Beförderung /  = пере- 
вбзення багажу; Bontrolle /  =, -n 
(мйтний) огляд багажу; ~marsch т 
-es, ..märsche військ, марш із пбвною 
вйкладкою; -raum т -(e)s, ..räume
1. багажне відділення; авт. багажник;
2. ав. багажний [вантажний] відсік; 
-schein m -(e)s, -е багажна квитанція; 
-Schließfach n -(e)s, ..fâcher відсік 
автоматйчної камери схову (багажу); 
-stück n -(e)s, -е місце багажу; Präger 
m -s, = 1. носій; 2. багажник (вело
сипеда); -wagen m -s, = багажний 
вагон; -Zustellung /  = доставка бага
жу

gepânzert adj броньований; танковий, 
якйй входить до складу танкового 
з’єднання

Gepärd т -s, -е зоол. гепард 
gepfeffert adj розм. 1. непристойний, 

вульгарний, брутальний; -er Witz со
лоний [крутйй] дотеп; 2. занадто ви
сокий (про ціну), занадто дорогйй; -е  
Preise нечувані [небувалі] ціни; 3. 
різкйй; -е  Antwort різка відповідь 

gepfeilt adj стрілоподібний {про крило 
літака)

gepfiffen part II  від pfeifen
gepflegt adj пещений; доглянутий; -es 

Benähmen ввічливе звертання; -е  
Kfeidung елегантний одяг; -е  Spräche 
вйшукана мова

Gepflegtheit /  = вйпещеність, вйкоха- 
ність; вйшуканість {про стиль тощо) 

Gepflögenheit /  =, -еп звйчай; звйчка; 
традйція; mit der -  brächen* порушити 
традйцію; entgägen den sönstigen -en 
всупереч встановленому порядку 
[чйнній практиці] 

geplägt adj змучений, нещасний 
Geplägtheit/ =  змученість 
Geplänkel п -s, = 1. військ, стрілянйна; 

2. лайка, сварка
Gepläpper п -s розм. 1. (дитяче) белько

тання; 2. балаканйна 
Geplärr п -(e)s розм., Geplärre п -s розм. 

плач, пхйкання
Geplätscher п -s плескіт; дзюрчання 
Gepläuder п -s невймушена розмова, 

легка бесіда
Gepölter я -s 1. гуркіт; 2. розм. галас, 

шум, лайка, сварка
Gepräge п -s 1. карбування, відбйток; 2. 

перен. відбйток, ознака; das -  der Zeit 
відбйток часу; das -  gäben* накладати 
відбйток

Gepränge п -s пйшність, розкішність 
Geprassel п -s розм. (дрібне) постуку

вання {дощу тощо); потріскування 
{вогню)

geprällt adj розм. обманутий, обдурений 
geprässt adj (с)пресований; вйдавле- 

ний; -е  Tapäte тйснена шпалера; -er 
Käviar паюсна ікра; mit -er Stimme 
здавленим голосом 

gepriesen part II від präisen 
geputzt adj вйряджений, вйчепурений; 

розцяцькований
Gequäke п -s 1. розм. квакання; 2. розм.

(невпйнне) базікання 
Gequassel п -s розм. (пусте) базікання 
Gequätsch п -(e)s, Gequätsche п -s розм.

безглузде базікання 
Gequängel п -s розм. ниття, пхйкання 
Gequieke, Gequietsche п -s розм. про- 

нйзливе верещання [пищання] 
gequollen part II від quällen 
gerade (розм. gräde) І adj 1. прямйй; in 

- r  Linie von j-m äbstammen бути 
прямйм нащадком когось; 2. прямо
душний, відвертий; 3. мат. парний; II 
adv 1. прямо; -  herunter 1) прямо до- 
нйзу; 2) прямовйсно, перпендикуляр
но; -  sitzen* сидіти прямо; sich -  häl- 
ten* триматися прямо; 2. прямо, від

верто, без натяків; 3. саме, якраз; er ist 
-  äbgereist він щойно вйїхав; da fällt 
mir -  ein між іншим; du kommst mir -  
recht! 1) ти прийшов саме вчасно; 2) 
тебе тут тільки не вистачало!; 4. 
ледве(-ледве); das Geld reicht -  гро
шей ледве(-ледве) вистачає; 5.: nicht -  
розм. не дуже; das ist mir nicht -  
ängenehm мені це не дуже приємно 

Gerade sub f  1. мат. пряма (лінія); 2. 
спорт, пряма (доріжка); in die -  äin- 
biegen* (s) виходити на пряму; 3. 
спорт, прямйй удар (бокс) 

geradeaus (розм. gradeäus) adv прямо, 
навпростець; тж. перен. відверто 

gerädebiegen* (розм. grädebiegen) від- 
окр. v/ 1. розправити, розпростати, 
розігнути; 2. розм. залагоджувати 
(справу)

gerade||heräus (розм. graderäus) adv
розм. прямо, навпростець; die Währ- 
heit -heraus sägen сказати всю прав
ду; -hin (розм. gradehin) adv нероз
важливо, легковажно 

gerädenwegs див. gerädewegs 
gerädert adj стомлений, вйснажений, 

змучений, розбйтий; sich (wie) -  
fühlen почуватися зовсім знесйленим 

gerädeso (розм. grädeso) adv якраз, са
ме, так само, (достоту) такйй самий; -  
gut з такйм самим успіхом, так само 
(добре); -  viel саме стільки 

gerädestehen* (розм. grädestehen) від- 
окр. V/ стояти прямо; für etw. (А) -  
розм. бути відповідальним за щось 

gerädewegs (розм. grädewegs) adv 1. 
прямо, навпростець; 2. відкрйто, не 
соромлячись

geradezu (розм. grädezu) adv 1. просто- 
-такй, прямо-такй; 2. див. gerade- 
heräus; ^  -  sein бути прямолінійним; 
не церемонитися

Geradheit (розм. Grädheit) / =  1. прямо
та, прямодушність; 2. мат. парність 

geräd||linig adj прямолінійний (тж. пе
рен.); -winklig adj прямокутний; 
-zahlig adj мат. парний 

Geraffel п -s діал., австр. розм. мотлох, 
мізерія

gerämmelt adv. -  voll розм. повнісінький 
Geranie/= ,  -п бот. журавець, герань 
gerannt part II  від rännen 
Gerässel п -s розм. гуркіт, шум; брязкіт 
Gerät п -(e)s, -е 1. прйлад, інструмент; 

апарат; 2. тк. sg військ, матеріальна 
частйна; 3. збірн. реманент, інвентар;
4. спорт, гімнастйчний снаряд 

Gerätebau т -(e)s приладобудування 
geraten*1 V/ (s) 1. удаватися; säine Arbeit 

ist gut -  його робота вдала; das 
Geträide ist gut -  хліб добре вродйв; zu 
klein -  розм. не вдатися зростом; er ist 
nach säinem Väter -  він вдався у свого 
батька; 2. потрапити, опинйтися; an 
die fälsche Adrässe -  розм. звернутися 
не за адресою (тж. перен.); auf j-s 
Spur -  натрапити на чийсь слід; in
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äine Fälle -  потрапити в пастку (тж. 
перен.); In die Klömme -  розм. опинй- 
тися в скрутному становищі, ускочи
ти в халепу; 3. (in А) прийтй (у якийсь 
стан); äußer sich (D) -  втратити са
мовладання, розлютйтися; in Aufre
gung -  розхвилюватися; in Schulden -  
залізти в боргй; in Verzug -  sein мати 
заборгованість; in Verzwäiflung -  
упасти в розпач; in Wut -  розлютйти
ся

geräten2 adj вдалий; nicht -  невдалий 
geräten adj: etw. für -  hälfen* вважати 

щось за доцільне; es ist das -ste... 
найкраще ..., найрозумніший вйхід... 

Geräte||schnur /  =, -en ел. сполучний 
шнур; -Stecker т -s, = (електро)вйл- 
ка, штепсель, штекер (для побутових 
електроприладів); tu rn en  п -s спор- 
тйвна гімнастика на снарядах 

Geratewöhl п: aufs -  розм. на щастя, наз
догад, навмання

Gerätschaften рі прйлади, апаратура 
Gerätter п -s розм. гуркіт, гримотіння 
Gerätturnen див. Geräteturnen 
Gerät|turnÜbung /  =, -en спорт, вправа 

на снарядах
geräuchert adj копчений 
Geräufe п -s розм. бійка, сутичка 
geräum adj тривалий; äine -е  Zeit чима- 

лйй термін, тривалий час; seit -er Zeit 
віддавна, з давніх-давен 

geräumig adj просторий, місткйй 
Geräumigkeit /  = місткість 
Geräusch п -(e)s, -е (слабкйй) шум, 

шурхіт, шарудіння; рад. перешкоди; 
ein -  mächen [verursachen] шуміти 

geräuscharm adj безшумний; малошум- 
ний

Geräuschdämpfung /  = (за)глушення 
звуку; шумоглушення 

geräuschlos adj безшумний, тйхий 
Geräuschlosigkeit / =  безшумність, тй- 

ша
Geräuschpegel т -s, = рівень шуму;

-quelle /= ,  -п джерело шуму 
geräuschschluckend adj звукопогли

нальний; -voll adj гучнйй 
gerben v/ 1. вичйнювати (шкіру); 2. 

рафінувати (сталь); 4  j-m das Fell -  
фам. відлупцювати когось, нам’яти 
бокй комусь

Gärber т -s, = чинбар; шкірянйк 
Gerberäi/= , -en 1. чинбарня; шкірянйй 

завод; 2. тк. sg вичйнювання, дублен
ня

Gerb||säure /  = хім. дубйльна кислота, 
танін; -Stoff т -(e)s, -е хім. дубйльна 
речовина

gerächnet adv беручй до уваги, з огляду 
[зважаючи] на; knapp -  мінімум, що
найменше; gut [noch] -  максимум, що
найбільше; älles in ällem -  у цілому 

gerecht adj справедлйвий; праведний; 
äine —е Säche справедлйва справа; 
ällen Anforderungen -  wärden відпові
дати всім вимогам; es ist schwer, ällen

und jädem -  zu wärden ще той не вро- 
дйвсь, щоб усім догодйв; in ällen 
Sätteln -  sein розм. = бути майстром 
на всі руки [на все, на всячину] 

gerächtfertigt adj обґрунтований, спра
ведлйвий

Gerächtigkeit / =  1. справедлйвість; за
конність; äusgleichende -справедлйве 
відшкодування завданих збйтків; -  
üben діяти справедлйво [за законом]; 
2. правосуддя; den Händen der -  über
liefern [überäntworten, übergäben*] пе
редати до рук правосуддя 

Gerächtigkeitsgefühl п -(e)s, Gerächtig- 
keitssinn m -(e)s почуття справедлй- 
вості

Geräde n -s розм. 1. балаканйна, балач- 
кй, базікання; älbernes -  безглузде 
[пусте] базікання; 2. поголос, чутка, 
плітка; es geht das ~, dass... подейку
ють, що...

gerägelt adj врегульований, впорядко
ваний; ein -es Läben führen провадити 
правильний спосіб життя 

geräichen vi (zu D) впливати (на щось), 
приносити (щось); zum Nutzen -  бути 
корйсним; zum Nächteil [zum Schäden] 
-  завдавати шкоди; das geräicht ihm 
zur £hre це робить йому честь; das 
geräicht ihm zur Schände це його гань- 
бйть [безчестить]; das geräicht ihm 
zum Verdärben це згубно для нього, це 
його занапастйть

gereizt adj роздратований; -  wärden 
дратуватися

Geräiztheit /  = роздратування, дратівлй- 
вість

Gerönne п -s розм. біганйна, метушня 
geräuen vimp рідк.: es geräut mich, 

dass... я каюся в тому, що..., мені 
шкода, що...

Gärfalke т -п, -п зоол. кречет 
Geriatrie /  = мед. геріатрія 
Gericht1 п -(e)s, -е блюдо, страва 
Gericht2 п -(e)s, -е суд; das Öberste -  

Верховний суд; das Jüngste -  рел. 
Страшнйй суд; ein stränges -  über j-n 
ergähen lässen* виносити комусь су
ворий вйрок; sich dem -  Ställen стати 
перед судом; j-n bei -  verklägen пода
ти на когось до суду; von - s  wägen су- 
довйм порядком; j-n vor -  läden* 
[fördern] вйкликати когось до суду; 
die Säche kommt vor -  справу буде пе
редано до суду, справа буде розгляда
тися в суді

gerichtlich І adj судовйй; äine -е  
Verhändlung слухання справи в суді; 
äine -е  Aussage показання [свідчення] 
на суді; II adv судом, судовйм поряд
ком; j-n -  belängen [Verfölgen] притяг- 
тй когось до судової відповідаль
ності; gägen j-n — vorgähen* (s) подати 
до суду на когось; -  vörbestraft sein 
мати судймість

Gerichts||barkeit /  = юр. юрисдйкція; 
підсудність; -behörde / = ,  -п суд, су

дова інстанція; —beschluss т -es, 
..Schlüsse ухвала суду; постанова суду; 
-entscheid т -(e)s, -е, -entscheidung/ 
=, -en судове рішення; ~hof т -(e)s, 
..höfe суд; судова палата; трибунал; 
-kosten рі судові вйтрати; -medizin /  
= судова медицйна; -saal т -(e)s, 
..säle зала судового засідання; -Sit
zung /  =, -en судове засідання; сесія 
суду; -stand т -(e)s підсудність; -tag  
т -(e)s, -е день засідання суду, день 
судового розгляду (справи); -urteil п 
-(e)s, -е вйрок суду; судове рішення; 
das -urteil äufheben* скасувати рішен
ня суду; -verfahren п -s, = судочйн- 
ство; -Verhandlung /  =, - en судовйй 
розгляд, судовйй процес; -Verhand
lung unter Ausschluss der Öffentlichkeit 
слухання справи за зачйненими две- 
рйма; -Vollzieher т -s, = судовйй ви
конавець; -Zuständigkeit /  = підсуд
ність

gerieben І part II від räiben (sich); II adj 
розм. хйтрий, шахраюватий, проноз
ливий; ein -er Kerl [Kunde] прой- 
дйсвіт, стріляний горобець, шельма

Geriebenheit/  = розм. хйтрість, проноз
ливість

gering І adj 1. незначнйй, малйй, мізер
ний; -е  Anforderungen невисокі 
[скромні] вимоги; sich in nicht -er 
Verlägenheit [Gäldnot] befinden* пере
бувати в досить скрутному (мате
ріальному) становищі; das ist nicht 
mäine -ste Sörge це мене мало турбує; 
ein -es tun* внестй (свою) скромну 
лепту; 2. низькйй (про якість); II adv 
небагато, мало; am -sten найменше; 
nicht im -sten анітрохи, зовсім ні, аж 
ніяк; auch nur im -sten хоч скількись; 
von j-m -  dänken* бути невисокої 
думки про когось; -  gerächnet при
наймні; -  ächten не надавати значення 
(чомусь); нехтувати (чимось, кимсь), 
зневажливо ставитися (до чогось, ко
гось); -  schätzen нехтувати (чимось, 
кимсь), зневажати, не поважати (ко
гось, щось)

Geringe sub п: es ist nichts - s  це справа 
важлйва [неабйяка]; mit -m zufrieden 
sein задовольнятися малйм

geringfügig adj неістотний, незначнйй, 
несуттєвий, мізерний

Geringfügigkeit /= ,  -en 1. тк. sg несут- 
тєвість, мізерність; 2. дрібнйця, дур- 
нйця

Geringhaltig adj мін. бідний; низької 
проби (про благородні метали); -es 
Erz бідна руда

geringschätzig І adj зневажливий, пре- 
зйрливий; II adv зверхньо, зневажли
во, згорда

Geringschätzung /  = зневага, презйр- 
ство, неповага

Geringste sub п: es entgäht ihm nicht das
-  від його уваги нічого не сховається; 
das -, was du tun kannst, ist... наймен-
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ше, що ти можеш зробйти, це... 
geringstenfalls adv щонайменше 
geringwertig adj малоцінний; низькосо

ртний, низькопробний 
gerinnbar див. gerinnungsfähig 
Gerinnbarkeit /  = див. Gerinnungsfähig

keit
gerinnen* vi (s) скипатися (про молоко); 

зсідатися, запікатися (про кров); зас
тигати, тверднути; згущатися; vor 
Schreck geränn ihm das Blut in den 
Ädern у нього кров у жйлах зупинй- 
лася від страху

Gerinnen п -s скипання, зсідання (крові, 
молока тощо)

Gerinnsel п -s, = згусток (крові); загусла 
рідина; хім. коагулят 

Gerinnung/= скипання, зсідання (крові, 
молока)

gerinnungsfähig adj якйй зсідається 
(про кров тощо)

Gerinnungsfähigkeit/  = здатність зсіда
тися (про кров, молоко)

Gerippe п -s, = 1. анат. кістяк, скелет; 2.
остов, кістяк; каркас 

gerippt adj 1. ребрйстий; 2. бот. жилку
ватий, із прожйлками 

gerissen І part II  від räißen (sich); II adj 
розм. пронозливий, хйтрий, спрйт- 
ний; бувалий; ein ег Kerl [Bursche] 
пройдйсвіт, шельма, бйта голова 

Gerissenheit /  = розм. пронозливість, 
хйтрість, спрйтність 

geritten part II від reiten 
Germ f -  im  -s діал., австр. дріжджі 
Germanen pl (sg. Germane) (стародавні) 

германці, тевтонці (одн. германець, 
тевтонець)

Germänin/= ,  -nen іст. германка, жінка 
німецького племені

germänisch adj давньогерманський, 
тевтонський; е  Sprächen германські 
мови

Germanismus т =, ..men лінгв. гер
манізм

Germanist т -еп, -еп германіст 
Germanistik/=  германістика, германсь

ка філологія
Germanium п -s хім. германій 
Germer т -s, = бот. чемерйця 
gern, розм. gärne adv (comp lieber, superl 

am liebsten) 1. охоче; sehr -, gar zu -, 
von Herzen ~, härzlich ~, für sein Läben 
-  розм. із задоволенням; -  geschähenl 
не варто дякувати!, ні за що!; es ist 
nicht -  geschähenl дуже шкода!, це 
сталося випадково!; bei j-m -  gesähen 
sein бути бажаним гостем у когось; 
ich möchte -  мені хотілося б; 2. зазви
чай, як правило; er geht ~ früh Schläfen 
він зазвичай рано лягає спати; 3. розм. 
легко, просто; швйдко; er ist -  
beleidigt -  він дуже вразлйвий; im 
Sömmer wird die Milch ~ säuer влітку 
молоко швйдко скисає; 4.: gut und -  
розм. принаймні; das ist nun gut und ~ 
zehn Jähre her відтоді минуло при

наймні [щонайменше] років десять; 4  
der kann mich (mal) -  häbenl розм. не
хай він забирається (геть)!; du kannst 
mich (mal) -  häbenl розм. забирайся 
під три чортй!

Gernegroß т =, -е розм. хвалько, вйс- 
кочка

geröchen part II від riechen 
Geröll п -(e)s ринь
Gerolle п -s розм. гул; гуркіт, розкоти 

(грому); рокіт (хвиль) 
gerönnen1 part II від rinnen 
gerönnen2 І part II від gerinnen; II adj 

зсілий, скипілий (про кров) 
Gerontologie /  = геронтологія 
geröstet adj смажений, підсмажений; е  

Brötschnitten грінкй 
Gerste /  = бот. ячмінь 
Gerstel п -s, = і -п 1. австр. крупа; 2. тк.

sg діал., австр. розм. готівка 
Gersten||graupen pl перлова [ячна, 

ячмінна] крупа; -grütze/ =  1. перлова 
[ячна, ячмінна] крупа; 2. перлова ка
ша; -körn п -(e)s, ..körner 1. ячмінне 
зерно; 2. мед. ячмінь 

Gärte/= ,  -п лозйна, хлист 
gärtenschlank adj стрункйй 
Geruch т -(e)s, ..rüche 1. запах; lieblicher 

-  приємний запах; übler -  сморід, гид- 
кйй запах; 2. тк. sg нюх; 3. тк. sg по
гана слава [репутація]; in üblem 
[schlächtem] ~ stehen*, in üblen 
[schiächten] -  kömmen* (s) мати пога
ну репутацію [славу], набути поганої 
репутації [слави]

geruchlos adj позбавлений запаху, без 
запаху

Geruchssinn т -(e)s нюх; schärfer [fäin-
ег] -  тонкйй нюх

Gerücht п -(e)s, -е чуткй, поголос, ба- 
лачкй; ein -  verbreiten [äusstreuen, äuf- 
bringen*, in Umlauf Sätzen] пошйрити 
чуткй; es geht ein -  um, dass..., ein -  
ist im Umlauf, dass... подейкують, 
що...

Gerüchtemacher m -s, = розповсюджу
вач чуток, пліткар

gerüchtweise adv із чуток, за чутками 
geruhsam adj спокійний; некваплйвий; 

безтурботний
Geruhsamkeit/ =  спокій, незворушність 
Gerümpel п -s мотлох, дрантя 
Gerundium п -s, ..di|en грам, герундій, 

дієприслівник 
gerungen part II від ringen 
Gerüst п -es, -е 1. поміст; підмостки; 

ешафот; 2. план; das ~ äines Drämas 
план драми; 3. буд. риштовання, риш
тування

gesälzen adj 1. солоний, засолений; 
leicht [frisch] -  малосольний; 2. див. 
gepfäffert

gesammelt adj 1.: е  Wärke зібрання 
творів; 2. перен. зосереджений, зібра
ний

gesämt adj 1. весь, цілий; das е  
Kollektiv весь колектйв; 2. загальний;

der е  Betrâg загальна сума 
Gesâmt||angebot п -(e)s асортим0нт то

варів; ~ansicht / =  загальний вйгляд 
(будівлі тощо); -auflage/= , -п загаль
ний наклад; ~aufwand m -(e)s загальні 
вйтрати; -ausgabe /  =, -n 1. повне 
зібрання творів; 2. рі ек. загальні ви
датки, сума видатків; -befinden n -s 
загальний стан здоров’я; -beleg- 
schaft /  = весь склад робітників та 
службовців (підприємства), колектйв; 
~betrag m -(e)s загальна сума; -bild п 
-(e)s 1. загальна картйна, картйна в 
цілому (тж. перен.); sich (D) ein -bild 
mâchen скласти собі загальну картй- 
ну; 2. архіт. ансамбль 

gesâmtdeutsch adj загальнонімбцький 
Gesamte sub п ціле, загальне, сукуп

ність, все
Gesâmt||eindruck т -(e)s, ..drücke за

гальне враження, враження в цілому; 
sich (D) äinen Eindruck verschâffen 
скласти собі загальне враження; E in 
fuhr / =  ек. загальний обсяг імпорту; 
Einkommen n -s ек. сукупний дохід; 
Einnahmen pl валовйй дохід; E rgeb
nis n -ses остаточний результат; підсу
мок; E rtrag  m -(e)s загальна сума 
надходжень; загальний дохід 

gesämteuropäjisch adj загальноєвро-
П0ЙСЬКИЙ

G esam tfläche /  = загальна площа; 
-gewicht n -(e)s повна вага, вага 
брутто

Gesâmtheit/ =  1. сукупність; все в ціло
му; als - ,  in séiner -  в цілому; 2. всі, 
вся група, весь колектйв; im Interésse 
der -  в iHTepécax усіх нас [усього ко- 
лектйву, усього суспільства] 

Gesämt||komplex m -es загальний комп
лекс, сукупність; -komplex der Prob
lème все коло [весь обсяг] пробл0м; 
~konzeption /  =, -en загальна кон- 
цбпція; -länge / =  загальна довжина; 
E iasse /  = загальна маса; E o te  /  =, 
-n  загальна оцінка (в школі); -plan т 
-(e)s, . .p lä n e  загальний план; im 
Rähmen des -planes за загальним пла
ном; ~produkt n -(e)s ек. сукупний [ва
ловйй] продукт; das geséllschaftliche 
-produkt сукупний суспільний про
дукт; -Produktion /  = сукупна [вало
ва] продукція; -punktzahl / =  спорт. 
загальна кількість балів [очків] 

gesamtstaatlich adj загальнодержавний 
Gesämt||stärke f  -  військ, загальна чи- 

с0льність; E tra h lu n g /= , -en сумарне 
випромінювання; E u m m e /= ,  -n див. 
Gesâmtbetrag; -System n -s сукупна 
сйстема; -überblick m -(e)s загальний 
огляд; загальне враження (über А про 
щось); sich (D) äinen -überblick ver
schâffen скласти собі загальне уявлен
ня; E insatz  m -es ек. валовйй оборот; 
-Vereinbarung /  =, -en загальна [гло
бальна] угода; загальна [комплексна] 
домовленість; -werk n -(e)s творчий
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спадок (письменника, художника 
тощо)

gesamtwirtschaftlich adj загальноеко
номічний

Gesamtzahl/=  загальне число, загальна 
кількість

gesändt pari II від senden 
Gesandte sub m посланець 
Gesandtschaft /  =, -en 1. (дипломатйч- 

на) місія; 2. будйнок місії, місія 
Gesang т -(e)s, ..sänge 1. тк. ліспів; 2. 

літ. пісня (розділ епічного віршованого 
твору)

Gesäng|buch п -(e)s, ..bücher збірник 
(церковних) хоралів 

gesänglich adj пісенний 
Gesängs||lehrer т -s, = учйтель співу; 

-leistung /  =, -en вокальна майс
терність; -stück п -(e)s, -е вокальний 
твір, романс, пісня; -stunde /  =, -п 
урок співів; -szene /  =, -п вокальна 
сцена; арія (з опери); -unterricht т 
-(e)s викладання співу, навчання співу 

Gesäß п -es, -е зад, сіднйці 
Gesäßtasche /  =, -п задня кишеня 

(штанів)
gesättigt adj хім. насйчений 
Gesäusel п -s шелест (листя); шум 

0«ітру)
Geschädigte sub /я, /  юр. потерпілий, 

..ла
Geschäft п -(e)s, -е 1. справа, заняття, 

діяльність; бізнес; ein -  besorgen зро- 
бйти якусь справу, вйконати дору
чення; 2. угода, торговельна опе
рація; розм. оборудка; ein -  äbwickeln 
укладати угоду; -е  änbahnen зав’язу
вати ділові контакти; 3. фірма, 
підприємство; магазйн 

Geschäftemacher т -s, = комерсант; 
розм. ділок

geschäftig adj діяльний, діловйтий, 
працьовйтий; er hat äine -е  Natur він 
має діяльну натуру, він працьовйта 
людйна; -  sein бути заклопотаним, 
метушйтися

geschäftlich І adj 1. діловйй, службо
вий; er hat —е Unannehmlichkeiten він
має неприємності на роботі; 2. 
офіційний; etw. in -em Ton sägen ска
зати щось офіційним тоном; II adv у 
справі, у справах (виїхати тощо); er 
war -  verhindert його затрймали спра
ви

Geschäfts||abschluss т -es, ..Schlüsse ук
ладання (торговельної) угоди; угода; 
äinen -abschluss tätigen укласти уго
ду; -anteil т -(e)s, -е ком. участь [част
ка] у справі; пай; -aufgabe /  =, -п, 
-auflösung/=, -en ліквідація підпри
ємства [фірми]; -bereich т -(e)s, -е ко
ло діяльності; компетенція; Minister 
öhne -bereich міністр без портфеля; 
-bericht т -(e)s, -е звіт про стан 
справ; звіт про роботу; -betrieb т 
-(e)s, -е див. Geschäftstätigkeit; -Bezie
hungen рі ділові зв’язкй [стосунки];

-brief т -(e)s, -е діловйй [офіційний] 
лист

geschäftsfähig adj юр. дієздатний
Geschäftsfähigkeit /  = юр. дієздатність; 

-frau /  =, -en бізнес-леді; -freund т 
-(e)s, -е діловйй партнер; ком
паньйон; -führer т -s, = адміністра
тор; директор-розпорядник, менед
жер (фірми); комерційний директор; 
-rü h ru n g /=  1. керівнйцтво фірмою; 
2. керівнйцтво фірми; -gang т -(e)s 
перебіг справ(и); -gebaren п -s ком. 
ділова практика; метод ведення 
справ(и); -gegend /= ,  -en розм. діло
ва частйна міста; -geheimnis п -ses, 
-se виробнйча [комерційна] таємнйця, 
секрет фірми; -geist т -(e)s діло- 
вйтість; дух підприємництва; комер
ційна жйлка; -haus п -es, ..häuser 1. 
торговий [торгівельний] дім; під
приємство, фірма; 2. контора, офіс; 
-inhaber т -s, = власник підпри
ємства [фірми]; In teressen  рі ділові 
[комерційні] інтереси; -jahr п -(e)s, -е 
господарський рік; фінансовий рік; 
-kreise рі ділові кола; Чаде/=  1. стан 
речей; ек. стан рйнку, кон’юнктура; 
2.: in günstiger Чаде розташований у 
торговельній частйні міста (про мага
зин тощо); 4eute рі від Geschäfts
mann; -mann т -(e)s, ..leute ділок, ко
мерсант, бізнесмен; рі тж. ділові лю
ди, бізнесмени

geschäftsmäßig І adj діловйй; ко
мерційний; II adv по-діловому

Geschäftsordnung /  =, -en 1. регла
мент, розпорядок; gägen die -Ordnung 
Verstößen* порушити регламент; 2. 
статут підприємства [фірми]; -partner 
т -s, = діловйй партнер, компаньйон; 
-raum т -(e)s, -räume службове при
міщення; торговельне приміщення; 
офіс, контора; -reise /  =, -п ділова 
поїздка; -reisende sub т комівояжер; 
-rückgang т -(e)s падіння ділової ак- 
тйвності; -Schluss т -es закінчення 
роботи магазйнів [установ]; -sinn т 
-(e)s див. Geschäftsgeist; -stelle /= ,  -n 
канцелярія; офіс, контора; -Straße /  
=, -п торговельна вулиця; -stunden рі 
див. Geschäftszeit; 4ätigkeit/ =  ділова 
актйвність, комерційна діяльність; 
4räger т -s = дип. повірений у спра
вах

geschäftstüchtig adj діловйй, діловй
тий, оператйвний (у справах); -un
fähig adj юр. недієздатний

Geschäftsverbindung /  =, -en ділові 
зв’язкй; -Verbindungen zu j-m äufneh- 
men* встановйти з кймсь ділові зв’яз
кй; -'Verhandlungen р і  ділові перего
вори; ^verkehr т -s ділові зв’язкй 
[стосунки]; —weit /  = діловйй світ, 
ділові кола; -ze it/= ,  -en годйни робо
ти магазйнів [установ]; -zimmer п -s, 
= див. Geschäftsraum; -zweig т -(e)s, 
-е галузь промисловості [торгівлі]

- 279 -

geschäh prät від geschähen 
geschämig adj діал., австр. розм. сором- 

лйвий, сором’язлйвий 
geschärft adj: ein -es Äuge набйте око 
geschätzt adj шанований, поважний 
geschehen* vi (s) 1. відбуватися, трап

лятися, здійснюватися; als ob nichts -  
wäre наче так і треба; was soll damit -?  
що з цим (з)робйти?; es ist ihm (ganz) 
recht —, es geschieht ihm recht розм. він 
отрймав по заслузі, так йому й треба;
2. бути вйконаним [зробленим]; es 
soll sogläich -  це повйнно бути зроб
лено негайно; Ф es ist um mäine Ruhe
-  я втратив спокій; es ist um ihn -  1) 
він пропав, йому кінець; 2) він без
надійно закохався

Geschähen п -s 1. подія; 2. події, розви
ток подій (часто в складних іменни
ках, напр. Sportgeschehen новйни 
спорту); auf dem Schäuplatz des inter- 
nationälen ~s на міжнародній арені 

Geschähnis n -ses, -se подія, вйпадок 
geschäit adj розумний, тямкйй, тяму

щий, кмітлйвий; розважливий; -er 
Einfall розумна ідея; ein -er Kopf ро
зумник, розумна людйна; du bist wohl 
nicht (ganz, recht) -! розм. ти що, з 
глузду з’їхав?, ти несповна розуму! 

Geschäitheit /  = розумність, тямо- 
вйтість, розважливість, кмітлйвість 

Geschenk п -(e)s, -е подарунок, дарунок 
(für, an А комусь); ein -  mächen 
[gäben*] робйти подарунок; etw. zum
-  [als -  ] bekömmen* [erhälten*] одер
жати щось у подарунок; etw. zum -  
mächen дарувати щось; 4* ein -  des 
Himmels = посмішка фортуни

Geschänkpackung /  =, -en подарунко
вий набір; подарункова упаковка 

geschänkt adj 1. дарований; 2. даровйй, 
дармовйй

Geschichte / = ,  -n 1. тк. sg історія (пе
ребіг подій); 2. тк. sg історія (наука); 
in die -  äingehen* (s) ввійтй в історію;
3. історія, оповідання, повість; 4. 
розм. вйпадок, історія, подія; (das ist) 
äine älte —! (це) стара історія [пісня]!; 
immer diesälbe -! вічно те саме!; sich 
(D) äine schlimme -  auf den Hals läden* 
вплутатися в кепську історію; -n 
mächen клеїти дурня; робйти дур- 
нйці; älte -n aufwärmen ворушйти ста
ре; ich will von der gänzen -  nichts 
wissen я нічого не хочу знати про все 
це

Geschichtenerzähler т -s, = оповідач 
geschichtlich adj історйчний 
Geschichtlichkeit/ =  історйчність, істо

рйчний характер
Geschichts||buch п -(e)s, ..bücher під

ручник історії; -deutung /  =, -en 
інтерпретація [тлумачення] історії; 
-drama п -s, ..men історйчна драма; 
-epoche /= ,  -п історйчна епоха [до
ба]; 4älscher т -s, = фальсифікатор 
історії; 4o rscher т -s, = історик
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(<дослідник); -forschung/=, -en 1. тк. 
sg історіографія; 2. pl дослідження з 
історії; -Schreibung/ =  історіографія; 
-unterricht m -(e)s викладання історії; 
-wissenschart /  = історйчна наука; 
-Wissenschaftler m -s, = див. Ge
schichtsforscher; -zahl /  =, -en істо
рйчна дата

Geschick1 n -(e)s, -e доля, талан, фатум; 
sich in sein -  ergäben* примирйтися зі 
своєю долею; vom -  eräilt wärden 
пізнати мінлйвість долі 

Geschick2 п -(e)s спрйтність, майстер
ність, вправність; уміння; -  zu etw. (D) 
haben мати здібність до чогось; mit 
etw. (D) aus dem -  kömmen* (s) розм. 
втрачати вправність [навички] у чо
мусь

Geschicklichkeit /  = уміння; майстер
ність; вправність

geschickt adj вмілий, вправний, спрйт- 
ний; in -er Wäise вміло, вправно 

geschieden adj розлучений (про под
ружжя); wir sind —е Läute розм. між 
нами все скінчено 

geschieht präs від geschähen 
geschienen part II  від schäinen 
Geschimpfe n -s розм. (невпйнна) лайка 
Geschirr n -(e)s, -e 1. тк. sg посуд, на- 

чйння; 2. збруя; упряж; 4  sich 
(tüchtig) ins -  lägen шпарко взятися 
до діла, з головою порйнути в робо
ту; старатися щосйли 

Geschirr||schrank т -(e)s, ..schränke ша
фа для посуду; буфет; -spüle / = ,  -п 
мййниця для посуду; -spülen п -s 
миття посуду; -spüler т -s, = розм., 
-Spülmaschine /  =, -п посудомййна 
машйна; -fuch п -(e)s, ..tücher кухон
ний рушнйк

geschlägen adj: äine -е  Stünde wärten
розм. чекати цілісіньку годйну 

Geschlecht п -(e)s, -er 1. стать; das 
schöne [schwäche] -  розм. прекрасна 
[слабка] стать; das stärke -  розм. сйль- 
на стать; 2. рід; покоління; das män- 
schliche -  рід людськйй; die zukünfti
gen -er прийдешні покоління; 3. рід, 
родйна; 4. грам, рід

Geschlächter||folge /  =, -п зміна по
колінь; -künde/ =  див. Genealogie 

geschichtlich adj статевий; сексуаль
ний

Geschlöchts||akt т -(e)s, -е статевий акт; 
-krankheit/= , -en венерйчна хвороба; 
ЧеЬеп п -s статеве життя 

geschlöchtslos біол. безстатевий 
Geschlöchtslosigkeit /  = біол. безста- 

тевість
Geschlechts||merkmal п -(e)s, -е статева 

ознака; -organ п -s, -е анат. статевий 
орган; -reife/ =  статева зрілість; -feil 
т -(e)s, -е див. Geschlächtsorgan; 
-trieb т -(e)s статевий інстйнкт [по
тяг]; -verkehr m-s п статеві стосунки; 
-wort п -(e)s, ..Wörter грам, артйкль; 
-zelle/= ,  -п статева клітйна, гамета

geschlichen part II  від schläichen 
geschliffen І part IIвід schläifen; II adj 1.

шліфований; гранований; 2. перем. 
вйтончений, тонкйй; вйшуканий; -е  
Spräche вйшукана [вйтончена] мова 

Geschliffenheit / =  1. відшліфованість;
2. перем, вйтонченість; гострота 

Geschlinge1 п -s, = лівер 
Geschlinge2 п -s = сплетіння 
geschlissen part II від schläißen 
geschlössen І part II від schließen (sich);

II adj 1. закрйтий; -e  Erziehungsan
stalt закрйтий навчальний заклад; -e 
Silbe лімгв. закрйтий склад; -е  Vör- 
stellung закрйта вистава, закрйтий се
анс; 2. згуртований, зімкнутий, щіль
ний; -е  Ördnung військ, зімкнений 
стрій; 3. одностайний; 4. цілісний, 
закінчений, завершений; äine in sich 
-е  Persönlichkeit цілісна особйстість;
III adv 1. згуртовано; одностайно; 2. у 
повному складі, всі до одного, геть усі

Geschlossenheit/ =  1. згуртованість; 2. 
замкнутість; 3. єдність, цілісність; die 
-  des Systäms завершеність системи 

geschlüngen part II від schlingen 
Geschmäck m -(e)s, ..schmäcke (у різн. 

змач.) смак; äusgebildeter [fäiner] -  
тонкйй смак; an etw. (D) finden*, öiner 
Säche (D) -  äbgewinnen* знаходити 
задоволення [інтерес] у чомусь; при
охотитися до чогось; an j-m -  finden* 
відчувати прихйльність [симпатію] до 
когось; auf [hinter] den -  von etw. (D) 
kömmen* (s) розм. дібрати смаку чо
гось; nach söinem -  на його смак; ^  
über den -  lässt sich nicht ströiten 
присл. = на любов і смак товариш не 
всяк; у кожного свій смак 

geschmäcklich adj смаковйй; sich -  
bilden виховувати у собі смак 

geschmäcklos adj 1. несмачнйй, позбав
лений смаку, без смаку; -  gekläidet 
sein бути одягненим без смаку; 2. не
тактовний, вульгарний, грубий 

Geschmäcklosigkeit /  =, -en 1. тк. sg 
несмак; відсутність смаку; ein Gipfel 
an -  верх несмаку; 2. вульгарність, не
тактовність, грубість 

Geschmäcks||eigenschaften pl смакові 
якості; -empfindung / = ,  -en смакове 
відчуття; -prüfer т -s, = дегустатор; 
-P rüfung/=, -en дегустація; -richtung 
/= ,  -en (певний) смак; -Sache: das ist 
-sache це справа смаку; -sinn т -(e)s 
почуття смаку; здатність до смаковйх 
відчуттів; ^verirrung /  =, -en несмак, 
поганий смак

geschmäckvoll adj зі смаком 
Geschmätze п -s розм. плямкання 
Geschmöichel п -s розм. лестощі, улес

ливі слова
geschmöichelt adj потішений, улеще

ний {über А чимось)
Geschmöide п -s, = прикраса з доро

гоцінного [благородного] металу (на
мисто тощо)

geschmöidig adj 1. гнучкйй, еластйч- 
ний, пружнйй; 2. перем, спрйтний, 
якйй легко пристосовується 

Geschmöidigkeit / =  1. гнучкість; елас- 
тйчність; 2. перем, спрйтність, гнуч
кість, пристосовність 

Geschmöiß п -es 1. паразйти; 2. набрід, 
мерзота

Geschmötter п -s розм. дзвоніння, тріс
кіт

Geschmier п -(e)s, Geschmiere п -s розм.
мазанйна, базгранйна 

geschmiert adv: es geht wie -  розм. все 
йде як по маслу [як помащене] 

geschmissen part II від schmäißen 
geschmölzen І part II  від schmälzen; II 

adj 1. плавлений, розтоплений; 2. лй- 
тий

geschmört adj: -е  Äpfel печені яблука 
Geschmüs п -es, Geschmüse п -s розм.

1. ніжності; пестощі; 2. лестощі 
Geschnärche п -s розм. (безперервне) 

хропіння
Geschnätter п -s розм. 1. крякання; 2. 

базікання
geschniegelt adj розм. пйшно вбраний, 

вйчепурений; -  und gebügelt при пов
ному параді, вбраний мов лялька 

geschnitten І part II від schnäiden; II adj 
спорт, різаний {про удар по м'ячу) 

geschnoben part II від schnäuben 
Geschnüffel п -s розм. осуд. 1. пйрхання;

сопіння; 2. вивідування, винюхування 
geschähen part II від schieben 
gescholten part II від schälten 
Geschöpf n -(e)s, -e істота; створіння; 

ein fäules -  ледар, ..ка; ein süßes 
[räizendes] -  мйле [чарівне] створіння 

geschören part II від schären 
Geschöss1 n -es, -e снаряд; куля; ракета; 

поет, стріла
Geschoss2 п -es, -е поверх; ярус 
Geschossbahn /  =, -en військ, траєкто

рія (польоту) снаряда [кулі] 
Geschoßdecke/= ,  -п буд. міжповерхове 

перекриття
geschössen part II від schießen 
Geschöss||trichter т -s, = вйрва від роз- 

рйву снаряда; -werfer т -s, = військ. 
пусковйй реактйвний прйстрій 

Geschösszahl/ =  поверховість 
geschräubt adj 1. бундючний; 2. вигад

ливий, химерний; 3. напружений, не
природний

Geschräubtheit / =  1. пихатість; 2. ви
гадливість, химерність; 3. напруже
ність, неприродність 

Geschräi п -(e)s крик, лемент; klägliches 
— жалібний лемент, голосіння; -  
erhöben* [mächen] зчинйти галас {тж. 
перем.); ein größes -  erhäben* перем. 
здійняти бучу; viel -  und wänig 
Wölle присл. = багато галасу даремно 

Geschröibsel п -s розм. осуд. 1. кривулі, 
мазанйна; 2. писанйна 

geschrieben part II від schräiben 
geschrien part II від schräien
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geschritten part II  від schréiten 
geschult adj 1. навчений; кваліфікова

ний; досвідчений; 2. тренований, 
призвичаєний (про погляд) 

geschunden part II від schinden 
Geschüttel п -s розм. тряска, стусанйна 
Geschütz п -es, -е військ, гармата; wéit- 

tragendes -  далекобійна гармата; -  
auf Sélbstfahrlafette самохідна гарма
та; (ein) schwéres [grèbes] -  àuf- 
fahren* фам. пускати [вводити] в дію 
важку артшюрію, вдаватися до важ
кої артил0рії

Geschütz||bedienung/=, -en військ, гар
матна обслуга; ~feuer п -s арти
лерійський вогонь; --rohr п -(e)s, -е 
ствол гармати; -türm т -(e)s, ..türme 
гарматна башта

geschwächt adj ослаблений; ослабілий, 
ослаблий

Geschwéder п -s, = мор. ескадра; ав.
авіаескадра, авіагрупа 

Geschwéderflug т -(e)s, ..flüge груповйй 
політ

Geschwâfel п -s фам. дурна балаканйна 
Geschwätz п -es розм. 1. балаканйна; 2.

пліткй, пересуди, чуткй 
Geschwätze п -s розм. балаканйна 
geschwätzig adj балакучий 
Geschwätzigkeit/ =  балакучість 
geschwéift adj вйгнутий; -е  Klammern 

фігурні дужкй
geschwéige су. -  denn не кажучи вже 

про...; er kann kaum âufstehen, ~ denn 
géhen він ледь може вставати, не те 
що ходйти

geschwäißt adj мет. зварнйй, зварений 
geschwiegen part II від schwéigen 
geschwind adj швидкйй, моторний, 

меткйй
Geschwindigkeit / = ,  -en 1. швйдкість; 

hôhe -  велйка [висока] швйдкість; 
schällnahe -  білязвукова швйдкість; 
das Schiff hat éine ~ von fünfzehn 
Knôten судно йде зі швйдкістю п’ят
надцять вузлів; ^  mit àffenartiger -  
фам. мйттю, миттєво; 2. спорт. 
швйдкість, темп

Geschwindigkeitsbeschränkung /  =,
-en обм0ження швйдкості; -kontrolle/  
=, -п авт. контроль швйдкості руху; 
-messer т -s, = тахометр; спідометр; 
вимірник швйдкості; -Überschreitung 
/  =, -en перевйщення (встановленої) 
швйдкості (руху); -Zunahme/=  збіль
шення швйдкості

Geschwirr п -s гудіння {моторів), дзиж
чання (комах), свист (куль); гомін, 
шум (голосів)

Geschwister рі братй і cécrpH; брат і 
сестра; cécrpH; братй 

geschwisterlich І adj брат0рський; II 
adv по-брат0рському; etw. -  téilen 
ділйти щось no-6paTépcbKOMy 

geschwôllen І part //e/dschwéllen; II adj 
1. опухлий, набряклий, одутлий; 2. 
бундючний, пишномовний

geschwömmen part II від schwimmen 
geschwören І part IIвід schwören; II adj: 

ein -er Feind запеклий ворог 
Geschworene sub m,/присяжний засіда

тель
Geschwörenengericht n -(e)s, -e суд при

сяжних
Geschwulst/= ,  ..schwülste пухлйна; но

воутворення (у тканинах організму); 
äine gutartige [bösartige] -  доброякісна 
[злоякісна] пухлйна

Geschwulstklinik /  =, -еп онкологічна 
клініка [лікарня]; -krankheiten рі он
кологічні захворювання 

geschwunden part II від schwinden 
geschwungen І part II  від schwingen; II 

adj вйгнутий, дугоподібний 
Geschwür п -(e)s, -е вйразка; нарйв 
Geseich п -(e)s, Geseire п -s фам. пусті 

балачкй, базікання
Gesälchte sub п австр. копчене м’ясо, 

копчені м’ясні вйроби 
Geselle т -n, -п 1. підмайстер; 2. хло

пець; löckerer -  легковажний [пустот- 
лйвий] хлопчйна; lustiger -  веселий 
хлопчйна; 3. товариш (по роботі); су
путник

gesällen, sich (zu D і D) приєднуватися 
(до когось)

gesellig adj 1. товарйський, комуніка
бельний, контактний, компанійський 
(розм.); ein -er Abend вечірка, зустріч 
у дружньому колі; 2. біол. стадний 
(про тварин)

Geselligkeit /  =, -еп 1. тк. sg това- 
рйськість; 2. зустріч у дружньому 
колі; розм. вечірка; 3. тк. sg спец. 
стадність

Gesellin/= ,  -пеп підмайстер (жінка) 
Gesellschaft / = ,  -еп 1. тк. sg суспіль

ство (суспільна формація); 2. (світсь
ке) товарйство; світ; die Dämen der -  
світські дами; 3. званий вечір, раут; 
äine -  gäben* влаштувати званий 
вечір [вечірку]; 4. товарйство, ком
панія; äine geschlössene -  своя ком
панія; коло гостей [запрошених]; j-m -  
läisten скласти комусь компанію; zur 
-  за компанію, разом; 5. товарйство, 
об’єднання, спілка; 6. ком. товарйст
во; компанія (напр. торговельна); -  
mit beschränkter Haftung (скор. GmbH) 
товарйство з обмеженою відповідаль
ністю (скор. ТОВ)

Gesellschafter т -s, =, -in /  =, -nen 1. 
співрозмовник, ..ниця, супутник, ..ни- 
ця; компаньйон, ..ка; 2. ком. учасник 
товарйства, акціонер, компаньйон 

gesällschaftlich І adj громадський; ко- 
лектйвний; —« Arbeit громадська ро
бота; das —е Eigentum громадська 
власність; -е  Produktion громадське 
виробнйцтво; II adv: sich — betätigen 
займатися громадською роботою 
[діяльністю]

Gesällschafts||anzug т -(e)s, ..züge ве
чірній [вихіднйй] костюм (чоловічий);

-form ation /  =, -еп суспільно-еко
номічна формація; -klasse /  =, -п 
суспільний клас; —kleid п -(e)s, -er 
вечірня сукня; -Ordnung /  =, -еп 
суспільний лад [устрій] 

gesällschaftspolitisch adj суспільно- 
політйчний; соціально-політйчний 

Gesellschaftsreise /  =, -п колектйвна 
(туристйчна) поїздка; -System п -s, -е 
суспільна система; -tanz т -es, ..tänze 
бальний танець

gesällschaftswidrig adj антигромадсь
кий, антисоціальний 

Gesällschafts||wissenschaft /  =, -еп рі 
суспільні [гуманітарні] науки; -Wis
senschaftler т -s, = фахівець у галузі 
суспільних [гуманітарних] наук 

gesällschaftswissenschaftlich adj сто
совний до суспільних [гуманітарних] 
наук

Gesällschaftszimmer п -s, = вітальня 
Gesenke п -s, = улоговина, западина, 

вйдолинок
gesessen part II від sitzen 
Gesätz п -es, -е закон (über А про щось); 

Öhmsches -  закон Ома; ein -  äinbrin- 
gen* внестй законопроект; ein -  erläs- 
sen* вйдати закон; das -  überträten* 
[verletzen], gägen das -  Verstößen* по
рушувати закон; auf dem Böden des 
-es stähen* спиратися на закон 

Gesätz||buch n -(e)s, ..bücher юр. кодекс, 
звід законів; das Bürgerliche -buch 
(скор. BGB) Цивільний кодекс; -ent- 
wurf m -(e)s, ..würfe законопроект 

Gesätzes||bestimmung /  =, -еп зако
ноположення; -kraft/=  юр. сйла зако
ну; законна сйла; -kraft erlängen наб
рати сйли, набути чйнності (про за
кон); -kraft höben мати сйлу закону; 
Чйске /  =, -п прогалина у законі; 
-Sammlung /  = -еп звід [збірка] за
конів; -Übertretung/= ,  -еп порушен
ня закону; -umgehung /  =, -еп обхід 
закону; ^Verletzung /  див. Gesätze- 
sübertretung

gesetzgebend adj законодавчий; die -e 
Gewält [Macht] законодавча влада 

Gesätzgeber m -s, =, -in / = ,  -nen зако
нодавець, ..виця

Gesetzgebung/ =  законодавство 
gesätzlich I adj законний; легальний; II 

adv законно, за законом; легально; -  
geschützt (скор. ges., gesch.) охоро
няється законом 

Gesätzlichkeit/ =  законність 
gesätzlos adj 1. незаконний, нелегаль

ний; 2. протиправний 
Gesätzlosigkeit/ =  беззаконня 
gesätzmäßig І adj 1. закономірний; 2. 

законний; II adv 1. закономірно; 2. за 
законом

Gesätzmäßigkeit /  =, -еп 1. законо
мірність; 2. юр. законність, правомір
ність

Gesätzsammlung див. Gesätzessam- 
mlung
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gesetzt I adj книжн. статечний, поваж
ний, солідний; ein -es Wesen ста
течність, солідність; in -eren Jähren, 
in -em Älter у зрілому віці; у літах; II 
су. ~den Fall, dass... припустімо, що... 

Gesetztheit /  = книжн. статечність, 
солідність

Gesetzvorlage/= , -п законопроект; біпе 
~ біпЬгіпдеп* внестй законопроект 

gesetzwidrig adj протизаконний, неза
конний

Gesetzwidrigkeit /= ,  -еп порушення за
кону

Geseufze п -s розм. зітхання, бідкання 
gesichert adj забезпечений; гарантова

ний; -е  Existenz забезпечене [замож
не] життя

Gesicht1 п -(e)s, -er 1. облйччя; ein 
änderes ~ äufsetzen надягати маску 
[личйну, машкару]; ein länges ~ mä- 
chen {zu D) розм. зробйти незадоволе- 
не облйччя [кйслу міну], бути незадо- 
вбленим (чимось); бути розчарованим 
(чимось); das ~ verlieren* втратити 
своє облйччя [свій авторитет]; das ~ 
verziehen* [verzerren] скривйтися, 
скорчити гримасу; das ~ währen не 
показувати свого душевного стану; 
sein währes ~ zeigen показати своє 
справжнє облйччя; er ist seinem Väter 
wie aus dem ~ geschnitten він вйкапа- 
ний батько, він схожий на батька як 
дві краплі води; die Lüge steht ihm im 
~ geschrieben у нього на облйччі на- 
пйсано, що він бреше; j-m etw. (glatt) 
ins ~ sägen сказати комусь щось 
(просто) в облйччя [у вічі]; der Gefähr 
ins -sähen* [blicken] дивйтися небез
пеці у вічі; den Tätsachen ins ~ Schlä
gen* суперечити фактам, перебувати 
в кричущому протиріччі з фактами; 
den Tätsachen ins ~ sähen* дивйтися 
правді у вічі; das steht dir (nicht) zu ~ 
це тобі (не) до лиця; 2 . перен. вйгляд, 
вид; die Säche bekömmt ein (ganz) 
änderes [neues] ~ справа постає в 
(зовсім) новому світлі 

Gesicht2 п -(e)s рідк. зір; aus dem ~ ver
lieren* випускати з очей; j-m aus dem ~ 
kömmen* (s) зникати з-перед очей 
(чиїхось); ins ~ fällen*(s) [springen*(s)] 
впадати у вічі; komm mir nicht vors Ч 
не з’являйся мені на очі!; zu ~ köm
men* (s) потрапляти на очі 

Gesicht3 п -(e)s, -е видіння, вйдиво, ма
ра; -е  häben мати видіння, марити; 
страждати на галюцинації, галюцину
вати

Gesichts||ausdruck т -(e)s, ..drücke вй- 
раз облйччя; -creme [ -,kre:m] /= ,  -s 
крем для облйччя; ЧагЬе/= ,  -п колір 
облйччя; an ЧагЬе verlieren* зблідну
ти

Gesichtsfeld п -(e)s поле зору (тж. пе- 
рен.)

Gesichtskreis т -es, -е горизонт; перен. 
тж. кругозір; aus dem ~ verschwin

den* (s) знйкнути з поля зору (тж. пе
рен.); das liegt äußerhalb meines -es це 
поза моїм полем зору (тж. перен.); in 
den ~ tr6ten*(s) потрапити у поле зору; 
з’явйтися на горизонті (тж. перен.) 

Gesichts||maske /  =, -п (косметйчна) 
маска; -m assage [-3 0 ] / = ,  -п масаж 
облйччя; -pflege /  = догляд за шкі
рою облйччя

Gesichtspunkt т -(e)s, -е погляд, точка 
зору; unter diesem ~ (beträchtet) з цієї 
точки зору

Gesichtsrose/= , -п мед. бешйхове запа
лення облйччя

Gesichts||sinn т -(e)s зір; 4äuschung /
=, -еп оптйчний обман, обман зору; 
галюцинація

Gesichtswasser п -s туалетна вода (для 
обличчя), лосьйон

Gesichtswinkel т -s, = точка зору, по
гляд (тж. перен.); unter diesem ~ з 
цього погляду [цієї точки зору] 

Gesichtszüge рі рйси облйччя 
Gesims п -es, -е карнйз; вйступ 
Gesinde п -s іст. прислуга, челядь 
Gesindel п -s набрід, пбкйдьки, потолоч 
gesinnt adj 1. настроєний (про людину); 

gut ~ доброзйчлйвий; wie ist er ~? які 
у нього погляди [переконання]?; 2 . (Д  
gegen А) прихйльний (до когось, чо
гось), настроєний (щодо когось, чо
гось); j-m freundlich ~ sein бути 
дружньо настроєним до когось 

Gesinnung /  = напрям думок, погляди, 
переконання; die politische ~ полі- 
тйчні переконання; er hat кбіпе ~ він 
не має власних переконань, він безп- 
ринцйпна людйна

Gesinnungsfreund т -(e)s, -е, Gesin
nungsgenosse т -п, -п однодумець 

gesinnungslos adj безпринцйпний 
Gesinnungslosigkeit /  = безпринцйп- 

ність
Gesinnungslump т -еп, -еп розм. при

стосованець, пристосуванець 
gesittet adj 1. вйхований; ввічливий; -е 

Manieren гарні манери; 2. культурний, 
цивілізований

Gesittung /  = 1. вйхованість; ввічли
вість; 2 . культура, цивілізованість 

Gesocks п -es фам. набрід, поріддя, пб- 
кйдьки

Gesöff п -es фам. бурда, пійло 
gesöffen part II від säufen 
gesögen part II від säugen 
gesondert adj окремий, роздільний; -e  

Häushalte führen господарювати на
різно; von ällen ~ окремо від усіх 

gesönnen I part II від sinnen; II adj: er ist 
nicht ~, das zu tun він не збирається 
[не має наміру] цього робйти 

gesötten part II від sieden 
gespälten adj розділений, якйй розпав

ся, розщеплений; -e s  Bewusstsein 
роздвоєна свідомість; біпе -е  Lippe 
мед. заяча губа

Gespänn п -(e)s, -е 1. запряг (коней); 2.

мотоцйкл із коляскою 
gespännt adj 1. натягнутий, напруже

ний (тж. перен.); -е  Verhältnisse нап
ружені стосунки; 2.: auf etw. (А) ~ sein 
з нетерпінням [з цікавістю] чекати чо
гось; ich bin ~ wie ein Regenschirm 
фам. я (аж) палаю з цікавості 

Gespänntheit/= 1. натягнутість, напру
женість; 2 . цікавість; напружене че
кання, заінтригованість 

Gespärr п -(e)s, Gespärre п -s буд. крок
ви

Gespenst п -es, -er примара, прйвид; ег 
sieht überäll -er розм. = він боїться 
власної тіні

gespenstig, gespenstisch adj примар
ний, таємнйчий

gespärrt adj закрйтий; блокований, пе- 
рекрйтий; Ч проїзд [прохід] закрйто! 

Gespiele т -n, -n, Gespielin /  =, -nen 
рідк. друг, подруга дитйнства 

gespien part II  від speien 
Gespinst п -es, -е 1. пряжа; 2. плетиво; 3. 

перен. павутйна, сплетіння, перепле
тення

gesplissen part II від spleißen 
gespönnen part II від spinnen
Gespött n -(e)s 1. глузування, знущання; 

sein ~ mit j-m treiben* знущатися з ко
гось; 2 . предмет глузувань; zum ~ wer
den стати посміховиськом; j-n zum ~ 
mächen зробйти з когось посміхо
висько

Gespräch п -(e)s, _е 1* розмова, бесіда; 
ein ~ mit j-m änknüpfen зав’язати з 
кимсь розмову; das ~ auf etw. (А) brin
gen* звестй розмову до чогось; das ~ 
auf ein änderes Thema bringen*, dem ~ 
äine ändere Wändung gäben* перевестй 
розмову на іншу тему; mit j-m ins ~ 
kömmen* (s) розговорйтися, зав’язати 
бесіду з кимсь; 2 . перев. рі дискусія; 
діалог; нарада; -е  führen проводити 
наради; вестй переговори; im ~ sein 
бути темою переговорів [обговорен
ня]

gesprächig adj говіркйй, балакучий 
Gesprächigkeit /  = говіркість, бала

кучість
Gesprächsdauer /  = тривалість (теле

фонної) розмови; Ч огт f. in Чогт у 
формі діалогу; -gebühr/= ,  -еп плата 
за телефонну розмову; -partner т -s, 
=, -Partnerin /= ,  -nen співрозмовник, 
..ниця; ~runde/= ,  -n 1. бесіда за круг
лим столом; 2. тур переговорів; -Stoff 
т -(e)s, -е предмет розмови [обгово
рення]; 4hem a п -s, ..men тема розмо
ви; das 4hema wechseln змінйти тему 
(розмови)

gesprächsweise adv у бесіді, у розмові, 
під час бесіди [розмови] 

gespreizt adj 1. розчепірений, шйроко 
розставлений; 2 . пихатий, бундючний 

Gespreiztheit /  = пихатість, чванство 
gespränkelt adj у цяточку; плямйстий 
gesprochen І part II від sprächen; II adj:
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das -e  Wort живе слово; die -e  Form 
розмовна форма 

gesprossen part II від sprießen 
gesprungen part II від springen 
Gespür n -(e)s чуття, нюх 
Gestade n -s, = поет, (морськйй) берег; 

узбережжя
Gestalt/= ,  -en 1. фігура, статура; зріст; 

зовнішність (людини); біпе liebliche ~ 
приємна зовнішність; von höher ~ ви
сокий на зріст; 2. форма, вйгляд, об
раз; — gewinnen* [ännehmen*] набува
ти чіткйх рис [завершеного вйгляду]; 
вимальовуватися; in ~ (von D) в образі 
(когось), у формі (чогось); sich in s6in- 
er währen ~ zöigen показати своє 
справжнє облйччя, розкрйти свою 
справжню сутність; 3. особйстість; 
образ, фігура; персонаж; eine verdäch
tige ~ підозріла особа; die zentrale ~ 
6ines Romäns головнйй герой [голов
на героїня] роману

gestalten І vt надавати вйгляду (чомусь), 
оформлювати (щось); II sich ~ набу
вати [набирати] вйгляду, формувати
ся; складатися; bei so gestalteten 
Umständen за обставин, що склалися 
(такйм чйном), за такйх обставин 

Gestalter т -s, = 1. творець, створювач; 
автор; 2. художник-оформлювач, ди
зайнер

gestalterisch adj 1. образотворчий; ху
дожній; 2. творчий 

gestaltlos adj безформний, аморфний 
Gestaltlosigkeit /  = безформність, 

аморфність
Gestaltung/ =  1. оформлення, надання 

форми; художнє конструювання, ди
зайн; musikalische ~ музйчне оформ
лення; die architektönische ~ біпег 
Fassade архітектурне вйрішення фа
саду; 2. форма, вйгляд, обрис; dichter
ische ~ поетйчна форма; 3. ор
ганізація (дозвілля тощо); 4. утворен
ня; формування; формоутворення 

gestaltungsfähig adj пластйчний 
Gestaltungskraft /  = образотворча сй- 

ла; -mittel п -s, = образотворчий 
засіб; sprachliche -mittel виразні засо
би мови; -vermögen п -s образотвор
ча майстерність

Gestämmel п -s розм. 1. белькотання;
бурмотання; 2. заїкуватість; заїкання 

Gestämpf п -(e)s, Gestämpfe п -s розм. 
тупіт, тупотіння

geständen І part II від stehen і gestehen;
II adj діал., австр. зрілий; досвідче
ний, навчений (перев. про чоловіка) 

geständig adj який зізнався; -  sein вй- 
знати свою провйну, зізнатися (у ско
єнні злочину)

Geständnis п -ses, -se визнання; ein ~ 
äblegen визнавати свою провйну; зі
знатися (у своїй провині)

Gestänk т -(e)s сморід 
Gestäpo /  = (скор. від Gehöime Staats

polizei) гестапо

gestärkt adj крохмальний 
gestatten vt дозволяти; -  Sie! дозвольте! 
Geste ['gesto / 'ge:sto] /  =, -n жест; 

schöne -  перен. гарний жест; -n  
mächen жестикулювати 

gestéhen* vt усвідомлювати, визнавати 
(напр. провину); зізнаватися (у чо
мусь); um die Wâhrheit zu -  правду ка
жучи; öffen geständen щйро [відвбрто] 
кажучи

Gestehungskosten pl ек. вйтрати ви- 
робнйцтва; собівартість 

gestéift adj крохмальний 
gesteigert adj підвйщений 
Gestéin n -(e)s, -e гірська порода; taubes 

-  пуста порода
Gestéins||hauer т -s, = гірн. вибійник;

-künde/ =  петрологія, петрографія 
Gestéll n -(e)s, -е 1. підставка; рама, 

стійка; штатйв; тех. станйна; 2. кар
кас, кістяк; підмурок; оправа (оку
лярів); 3. поміст; 4. стелаж (для книг 
тощо); 5. шасі; 6. фам. жердйна (про 
високу худу людину)

Gestellsäge/= ,  -n рамна пйлка 
Gestellung/^ 1. постачання, доставлен- 

ня; 2. офіц. прйзов, набір (до армії) 
gestélzt adj високомовний, пишномов

ний (про мову, стиль) 
géstern adv вчора; von -  sein застаріти; 

diese Idée ist nicht von -  und héute ця 
ідбя не нова; Ф er ist nicht von -  фам. 
він бувала [досвідчена] людйна; = він 
бував у бувальцях; wir sind (doch) 
nicht von -  фам. = ми не в тім’я бйті, 
ми самі з розумом 

gestérnt див. gestirnt 
Gestichel n -s розм. ущйпливі слова, 

уїдливі зауваження; єхйдність, уїдли
вість

gestiegen part II від steigen
Gestik [ 'ge:stik і 'g e s tik ]/ = жестику

ляція, жбсТИ
Gestikulation [gesti- ] /=  жестикуляція 
gestikulieren [gesti- ] v iжестикулювати 
Gestirn n -(e)s, -e (неббсне) світйло 
gestirnt adj зоряний, у зірках 
gestôben part II від stieben 
Gestöber n -s, = заметіль, хуртовйна, 

завірюха
gestochen І part II від stechen; II adj 

акуратний, чіткйй; er schréibt wie -  в 
нього прекрасний [каліграфічний] по
черк

gestohlen І part II  від stehlen; II adv. er 
kann mir — bléiben розм. мені до нього 
байдуже!; das kann mir -  bléiben розм. 
я про це й знати не хочу!

Gestöhn п -(e)s, Gestöhne n -s стогін, 
стогнання, квиління 

gestopft adj\ -  voll набйтий ущбрть, 
повнісінький

gestößen adj дрібнйй, порошкоподіб
ний

Gestôtter n -s розм. заїкуватість 
Gesträuch n -(e)s, -e чагарнйк, кущі 
gestréift adj смугастий; Weiß und Rot -  y

білу і червону смужку 
gestrichelt adj 1. (за)штрихований; 2. 

пунктйрний
gestrichen І part II від streichen; II adj 1.

закреслений; вйкреслений (зі списку 
тощо); 2. (по)фарбований; крейдова
ний; -es Papier крейдянйй папір; Ф -  
voll повний ущерть [по вінця]; ich 
häbe die Näse -  voll! фам. з мене до
сить!, мені (все це) остогйдло! 

gestrickt adj трикотажний 
göstrig adj 1. вчорашній; 2. застарілий, 

старомодний
gestritten part II  від streiten
Gestrüpp п -(e)s, -е густйй чагарнйк; за

рості; перен. нетрі
gestuft І part II  від stufen; II adj східчас

тий; ярусний
Gestühl п -(e)s сидіння, місця для 

сидіння, рядй стільців (у театрі 
тощо)

Gestümper п -s розм. погана [недбала] 
робота, халтура 

Gestunken part II  від stinken 
Gestüt п -(e)s, -е кінний завод 
Gestütshengst т -es, -е племіннйй жере

бець
Gesuch п -(e)s, -е прохання, заява, кло

потання (um А про щось); ein -  біпге- 
ichen подати заяву, звернутися (ку
дись) із заявою [із клопотанням] 

gesucht adj 1. шуканий, потрібний; 2. 
що користується попитом (про то
вар); 3. вйшуканий; вигадливий, пре
тензійний; удаваний, неприродний 

Gesumm п -(e)s, Gesümme п -s розм.
дзижчання; шум (у вухах) 

gesund adj 1. здоровий; міцнйй; -  w6r- 
den видужувати; j-n -  mächen вйліку- 
вати когось; j-n -  pflögen вйходити ко
гось; -  sein wie ein Fisch im Wässer бу
ти зовсім здоровим; 2. здоровий, ко- 
рйсний (для здоров'я); -  ІбЬеп прова
дити здоровий спосіб життя; Tomäten 
sind -  помідори корйсні для здоров’я; 
3. перен. правильний, розумний; der 
-е  Menschenverstand здоровий глузд; 
Ф ein -er Geist in біпет -en Körper 
здорове тіло -  здоровий дух; du bist 
wohl nicht ganz -?  фам. ти що здурів 
[несповна розуму]?

Gesünd||beter т -s, = знахар; -beterei /
= знахарство; -beterin / = ,  -nen зна
харка

gesunden vi (s) видужувати, поправля
тися (тж. перен.); er wird bald -  він 
незабаром вйдужає

Gesundheit /  = здоров’я; біпе unver
wüstliche — häben мати залізне здо
ров’я; die -  untergraben* [zerrütten], mit 
säiner -  wüsten збавити собі здоров’я; 
auf j-s -  trinken* пйти за чиєсь здо
ров’я; bei güter -  при повному здо
ров’ї; wie steht’s mit der ~? розм. як 
здоров’я?; er strotzt vor -  він пашйть 
здоров’ям; Ч будьте здорові! (під час 
чхання)
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gesundheitlich I adj 1. санітарний; 
гігієнічний; 2. що стосовний до здо
ров’я; -є  Betreuung медйчне обслуго
вування; aus -еп Gründen за станом 
здоров’я; II adv для здоров’я (сприят
ливий, шкідливий); wie geht es Ihnen ~? 
як Ваше здоров’я?, як ся маєте? 

Gesündheits||amt п -(e)s, ..ämter відділ 
охорони здоров’я; ~attest п -es, -е 
свідоцтво про стан здоров’я; -Behör
den рі органи охорони здоров’я; 
~dienst т -es див. Gesundheitswesen; 
-Einrichtung /  =, -еп медйчна [ліку
вальна] установа

gesundheitsfördernd adj оздоровчий 
Gesundheitsfürsorge /  = охорона здо

ров’я
gesundheitshalber adv заради здоров’я; 

за станом здоров’я
Gesundheitslauf т -(e)s оздоровчий 

біг; -Organe рі органи охорони здо
ров’я; -pflege /=  догляд за здоров’ям, 
гігієна

gesündheitsschädlich adj шкідлйвий 
для здоров’я; -е  Betriebe підпри
ємства зі шкідлйвим виробнйцтвом 

Gesundheitsschutz т -es охорона здо
ров’я; vörbeugender ~schutz профілак
тика здоров’я; -sport т -s оздоровча 
фізкультура; -wesen п -s охорона 
здоров’я

gesundheitswidrig adj нездоровий, ан
тисанітарний

Gesundheitszeugnis п -ses, -se свідоцт
во про стан здоров’я; ~zustand т -(e)s 
стан здоров’я; wögen des -zustandes, 
auf Grund des -zustandes за станом 
здоров’я

Gesundung /  = 1. вйдужання, вйліку- 
вання; 2. оздоровлення (тж. перем.) 

gesungen part II від singen 
gesünken part II від sinken 
getän part II від tun
Getändel n -s розм. загравання, жарти, 

пустощі, вйтівки
getöilt adj розділений, окремий; -е  An

sichten різні погляди; -е  Empfin
dungen роздвоєні почуття 

Getier п -(e)s збірн. тварйни 
Getös, Getös п -es, Getöse, Getöse n -s 

бушування; гул; шум; рокіт; виття 
(вітру); ein dönnerndes ~ гуркіт 

geträgen І part II від trägen (sich); II adj 
1. поношений, приношений; 2. по
вільний, спокійний, урочйстий (пе- 
рев. про музику); äine -е  Melodie 
повільна урочйста мелодія; ~ sprä
chen* говорйти розмірено [поважно] 

Geträmpel п -s розм. тупіт, тупотіння;
das ~ der Hüfe тупіт копйт 

Getränk п -(e)s, -е напій, питво; erfri
schende -е  прохолодні напої; stärke 
-е  міцні напої

Getränkeautomat т -еп, -еп автомат 
для продажу прохолодних напоїв; 
-Industrie /  = виробнйцтво напоїв; 
~karte /  =, -п карта напоїв (у ресто

рані)
Geträppel п -s розм. тупіт
Geträtsch п -(e)s, Geträtsche п -s розм.

балачкй, пліткй, чуткй 
geträuen, sich 1 . ( А і  рідше D) вірити (в 

себе); покладатися (на свої сйли); ich 
geträue mich, damit fertig zu wärden я 
певен, що впораюся з цим; 2. (D) 
насмілитися, зважитися, наважитися; 
ich geträue es mir nie (zu + inf) я ніко
ли не наважуся (зробити щось) 

Getreide п -s 1. злаки; зернові (культу
ри); das Feld mit ~ bestellen засіяти по
ле зерновйми культурами; 2. зерно, 
збіжжя, хліб (у зерні)

Getröide||arten рі хлібні злаки, злакові 
(рослйни); -bau т -(e)s вирощування 
зерновйх культур; -<Jarre /  =, -п зер
носушарка; —Ernte / = ,  -п 1. врожай 
зерновйх (культур); 2. збирання зер
новйх культур; -Ertrag т -(e)s, ..träge 
врожай [врожайність] зерновйх куль
тур; ^feld п -(e)s, _ег нйва, поле під 
зерновйми; ~kultur /  =, -еп зернова 
культура; -m arkt т -(e)s, ..märkte 
хлібний рйнок; -pflanzen рі зернові 
(культури); -schnitt т -(e)s косовйця 
хлібів; -Schober т -s, = скйрта хліба; 
—«ііо т і п -s, -s (зерновйй) елеватор; 
-Speicher т -s, = хлібна комора, зер
носховище; елеватор; -frockner т -s, 
= зерносушарка

getrönnt adj 1. роздільний; окремий; 2.
відокремлений; роз’єднаний 

Getrönnt||schreibung/ =  написання ок
ремо; -sein п -s 1. відокремленість; 
роз’єднаність; 2. розлука 

getreten part II від träten 
geträu adj 1. висок, вірний, відданий; 

надійний; -  bis in den Tod вірний до 
могйли; 2. точний; äine Anordnung -  
befölgen точно дотрймуватися вказів
ки

geträu І ich adv 1. вірно, віддано; 2. точ
но, правильно

Getriebe п -s, = 1. тех. передавальний 
механізм; передача; авт. коробка пе
редач [швйдкостей]; stufenloses ~ 
безступінчаста передача; безступін
часта коробка передач; 2. тк. sg по
жвавлення, рух; метушня, суєта 

Getriebeautomat т -еп, -еп авт. автома- 
тйчна трансмісія 

getrieben part II від träiben 
Getrödel п -s розм. копирсання, метуш

ня
getröffen part II від tröffen і triefen 
getrögen part II  від trügen 
getröst adj спокійний; упевнений; säien 

Sie ~! будьте певні!; не хвилюйтеся! 
getrunken part II від trinken 
Gätto n -s, -s гетто
Getüe n -s розм. 1. кривляння, манір

ність; 2. пишання, бундючення 
Getümmel п -s метушня, штовханйна 
getüpft adj у цяточку 
geübt adj тренований, досвідчений;

вправний, умілий; ein -es Auge трено
ване [призвичаєне] око 

Geübtheit /  = навик, досвідченість, 
майстерність

Geviert п -(e)s, -е книжн. чотирикутник 
Gevögel п -s збірн. птахй, пернаті, пта

ство
Gewächs п -es, -е 1. рослйна; 2. мед. 

наріст, гуля, пухлйна; 3. фам. тип, 
суб’єкт; фрукт; übles -  мерзенний тип 

gewächsen І part II від wächsen; II adj\ 
j-m -  sein (an D) не поступатися ко
мусь (силою, розумом тощо); äiner 
schwierigen Situatiön nicht -  sein не 
впоратися зі складною ситуацією 

Gewächshaus п -es, ..häuser теплйця, 
оранжерея

gewägt adj ризикований, небезпечний, 
смілйвий

gewählt adj вйшуканий, вйтончений 
(про стиль, манери тощо) 

gewähr: -  wärden (G, А) помітити, вйя- 
вити (когось, щось)

Gewähr /  = гарантія; поручйтельство; 
die -  für etw. (А) bieten* [gäben*] гаран
тувати щось, бути запорукою чогось 

gewähren vt бачити, зауважувати, вияв
ляти (когось, щось)

gewähren vt 1. (на)давати (право, піль
гу); j-n -  lässen* надавати комусь сво
боду дій; 2. виконувати, задовольня
ти (прохання тощо)

gewährleisten невідокр. vt гарантувати, 
забезпечувати (щось); ручатися (за 
щось)

Gewährleistung /  = гарантія; забезпе
чення; порука; поручйтельство 

Gewährsam т -(e)s 1. зберігання; etw. in 
~ nähmen* узяти щось на збереження 
[на схов]; 2. узяття під варту, арешт; 
j-n in ~ nähmen* узяти когось під вар
ту; заарештувати когось 

Gewährsmann т -(e)s, ..männer і ..leute, 
Gewährsperson/= , -еп 1. поручйтель; 
2. авторитетна особа, авторитет 

Gewährung/ =  виконання, задоволення 
Gewält / = ,  -еп 1. тк. sg влада; die vol

lziehende ~ виконавча влада; die -  
über sein Fährzeug verlieren* не впора
тися з керуванням (машиною); j-n, etw. 
in [ünter] säine ~ bringen* підкорйти 
когось, щось своїй волі, оволодіти 
кимсь, чймось; заволодіти чймось; 
скорйти [приборкати] когось; j-n, etw. 
in säiner ~ häben, über j-n, über etw. (A) 
~ häben мати владу над кимсь, над чй
мось; розпоряджатися кимсь, чймось; 
sich in der ~ häben володіти собою; 
das steht nicht in mäiner ~ це від мене 
не залежить; 2. сйла, могутність; 
höhere ~ юр. форс-мажор, нездоланна 
сйла; mit ~ розм. сйльно, бурхлйво, 
швйдко; mit äller ~ розм. 1) хоч би що 
там було; будь-якйми засобами, за 
будь-яку ціну; 2) щосйли; Anwendung 
von ~ застосування сйли; 3. тк. sg на- 
сйльство; ~ bräuchen [üben] вдатися
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до насйльства, застосувати сйлу; j-m -  
äntun* вчинйти насйльство над кимсь; 
зґвалтувати когось; sich (D) -  äntun* 
робйти над собою зусйлля, стрймува- 
тися; mit -  силоміць, насйльно; mit -  
gägen j-n vorgdhen* (s) застосовувати 
проти когось сйлу

Gewält||akt т -(e)s, -е акт насйльства; 
-andrehung / = ,  -еп загроза застосу
вання сйли; -anw endung/=  застосу
вання сйли; -herrschaft /  = деспо- 
тйзм, тиранія; -herrscher т -s, = дес
пот, тиран

gewaltig І adj 1. сйльний, могутній; 2. 
велетенський, потужний; 3. розм. (ду
же) сйльний, страшенний, надзвичай
ний; -е  Hitze страшенна [нестерпна] 
спека; -« Schmerzen сйльний біль; II 
adv розм. дуже, страшенно, надзви
чайно; sich -  irren [täuschen] жорсто
ко помилятися; er ist -  neugierig він 
страшенно цікавий

Gewaltigkeit / =  1. могутність, велич; 2. 
грандіозність

Gewält||marsch т -es, ..märsche військ. 
форсований марш; -maßnahmen / рі 
насйльницькі заходи; -mensch т -еп, 
-еп ґвалтівнйк; -politik /  = політика 
сйли

gewaltsam І adj насйльницький; -е  
Aufklärung військ, розвідка боєм; ein 
-er Tod насйльницька смерть; II adv 
силоміць; die Tür — öffnen відчинйти 
двері силоміць

Gewältsamkeit /  = насйльство 
Gewält||tat / = ,  -еп насйльство; акт на

сйльства; äine -tat verüben вчинйти 
насйльство; -täter т -s, = ґвалтівнйк 

gewalttätig І adj насйльницький; ~ sein 
застосовувати (грубу) сйлу; II adv 
жорстоко, брутально 

Gewält||tätigkeit/= ,  -еп насйльство, акт 
насйльства; жорстокість, бруталь
ність; -Verbrecher т -s, = див. Ge
walttäter; -verzieht т -(e)s політ. 
відмова від застосування сйли 

Gewänd п -(e)s, ..wänder одяг, вбрання; 
im -(е) перем, під маскою; etw. in ein 
verständliches ~ kleiden надавати до
ступної форми чому-небудь 

gewändt І part II від wänden (sich); II adj 
1. спрйтний, моторний; меткйй; виве- 
рткйй (in D у чомусь); 2. вправний, 
вмілий; in ällen Dingen -  майстер на 
всі руки [на всячину]; 3. упевнений, 
вільний; ein -es Auftreten упевнена 
[вільна] манера триматися 

Gewändtheit /  = 1. спрйтність, мо
торність; винахідливість; 2. вміння 

gewänn prät від gewinnen 
gewärtig adj: -  sein (G) очікувати (чо

гось); бути готовим (до чогось) 
gewärtigen: zu ~ häben чекати, очікува

ти (чогось); бути готовим (до чогось) 
Gewäsch п -es фам. балаканйна, пліткй 
gewaschen part II від Wäschen 
Gewässer п -s, = 1. води; водні шляхй; 2.

водойми
Gewässerkunde /  = гідрологія 
Gewäbe п -s, = 1. текст., біол. тканйна; 

2. павутйна; ^  ein -  von Lügen паву- 
тйна брехні

Gewebelehre/ =  гістологія 
Gewebstransplantation / = ,  -еп, Geweb

sverpflanzung /  =, -еп мед. пересад
ження [трансплантація] тканйн 

geweckt adj кмітлйвий; меткйй; ein -er 
Kopf кмітлйвий розум 

Gewähr п -(e)s, -е 1. гвинтівка, рушнйця; 
doppelläufiges ~ двоствольна рушнй
ця, двостволка; glättes ~ гладкост- 
вольна рушнйця; 2. військ.: das -  
über! на плече! (команда); an die -е! 
до зброї! (команда); 4  -  bei Fuß 
stähen [verhärren] напружено чекати 
(чогось)

Gewähr||granatgerät п -(e)s, -е рушнйч- 
ний [гвинтівковий] гранатомет; -kol
ben т -s, = приклад гвинтівки [руш- 
нйці]; -kugel /  =, -п рушнйчна 
[гвинтівкова] куля; -lauf т -(e)s, 
..läufe ствол гвинтівки [рушнйці]; 
-schuss т -es, ..schüsse гвинтівковий 
[рушнйчний] постріл 

Gewäih п -(e)s, -е (оленячі) роги; ärstes -  
der Hirsche панти; ^  j-m ein -  äufset- 
zen наставляти комусь роги 

gewällt adj хвилястий; гофрований 
Gewärbe лі -s, = 1. промисел; ремесло; 

заняття, бізнес; ein -  betreiben* займа
тися ремеслом; 2. тк. sg промис
ловість; das gräfische -  поліграфічна 
промисловість; Händel und -  торгівля 
і промисловість; 3. тк. sg дрібне ви- 
робнйцтво

Gewerbebetrieb т -(e)s, -е промислове 
підприємство; комерційна фірма; 
-erlaubnis/ =  ліцензія на ведення ви- 
робнйчої діяльності; Fehrer т -s, = 
викладач професійного учйлища; 
-schein від -(e)s, -е див. Gewärbe- 
erlaubnis

Gewärbetreibende sub m, /  особа, яка 
займається якймсь промислом [ремес
лом]

gewärblich adj промисловий; виробнй- 
чий; реміснйчий; -er Rächtsschutz юр. 
захист прав інтелектуальної власності 
в промисловості

gewärbsmäßig adj професійний, фахо
вий

Gewärkschaft /  =, -еп професійна 
спілка, профспілка

Gewärkschaft(l)er т -s, = 1. член 
профспілки; 2. профспілковий діяч 

gewärkschaftlich adj профспілковий 
Gewärkschafts||aktiv п -s, -s і -е проф

спілковий актйв; -arbeit/=  профспіл
кова робота, робота у профспілці; 
-bewegung /  = профспілковий рух; 
-buch п -(e)s, ..bücher профспілковий 
квиток; -bund т -(e)s, ..bünde об’єд
нання [федерація] профспілок; -führer 
т -s, = профспілковий лідер; Funk

tionär т -s, -е профспілковий діяч; 
Feitung /  =, -еп профспілковий ко
мітет, профком; -m itglied п -(e)s, -er 
член профспілки; -verband т -(e)s, 
..bände професійна спілка, профспіл
ка; -Versammlung /  =, -еп профспіл
кові збори

gewäsen part II від sein 
gewichen part II від wäichen
gewichst adj фам. хйтрий, кмітлйвий 
Gewicht n -(e), -e 1. тк. sg вага (тж. 

спорт.); важкість (von D чогось); nach 
-  verkäuflich розважений; на вагу; 2. 
гйря; 3. тк. sg вага, вплив; важ- 
лйвість; -  auf etw. (А) lägen, äiner 
Säche (D) bäimessen* [bäilegen] нада
вати значення чомусь; вважати щось 
важлйвим; sein gänzes -  in die 
Wäagschale wärfen* застосувати весь 
свій вплив; (schwer) ins -  fällen*(s) 
дуже впливати; мати (велйке) значен
ня; von -  sein мати велйку вагу [велй
ке значення], багато важити; ein Mann 
von -  впливова людйна 

Gewichtheben п -s важка атлетика;
-heber т -s, = важкоатлет, штангіст 

gewichtig adj вагомий, важлйвий; ein 
-er Grund поважна причйна 

Gewichtigkeit/ =  важлйвість 
Gewichts||abgang т -(e)s, ..gänge, 

-abnahme / = ,  -n зменшення [втрата] 
вагй; схуднення; -analyse /= ,  -п хім. 
ваговйй аналіз; -einheit /= ,  -еп ваго
ва одинйця, одинйця вагй; -grenze /  
=, -п гранйчна вага; -klasse / = ,  -п 
спорт, вагова категорія 

gewichtslos adj 1. невагомий; 2. перен. 
незначнйй

Gewichtsstück п -(e)s, -е гйря; -Verlust 
т -es, -е 1. втрата вагй, схуднення; 
-Zunahme/= , -п збільшення [прйріст] 
вагй

gewiegt adj розм. досвідчений, вмілий, 
спрйтний

Gewieher п -s іржання 
gewiesen part II від wäisen
gewillt adj: -  sein 1) мати намір; 2) по

годжуватися (щось зробити); sich -  
zäigen вйявити бажання (щось зроби
ти)

Gewimmel п -s розм. юрба; штовханйна 
Gewimmer п -s розм. ридання; жалібний 

плач, голосіння; стогнання, стогін 
Gewinde п -s, = тех. різьблення; нарізка 
Gewinde||bohrer т -s, = тех. мітчик, 

значйльник; -bolzen т -s, = болт 
Gewinn т -(e)s, _е !• прибуток, дохід; 

вйгода, зиск, інтерес, корйсть; (äinen) 
-erzielen [розм. mächen] отрймати 
прибуток [зиск, вйгоду]; вйграти; -  
äbwerfen* давати прибуток, бути рен
табельним; aus etw. (D) -  ziehen* 
[schlägen*] мати із чогось зиск [вйго
ду, прибуток]; -  bringend adj прибут
ковий, дохідний, рентабельний; вй- 
гідний; 2. вйграш; äinen -  im Lötto 
mächen розм. вйграти в лотерею
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Gewinn||anteil m -(e)s, -e частка прибут
ку; -Beteiligung/ =  участь у прибут
ках

gewinnen* І vt 1. (gegen А) вигравати {у 
когось); das Größe Los ~ вйграти го- 
ловнйй приз; 2. добувати {корисні ко
палини); 3. одержувати, отрймувати, 
здобувати (вигоду, вплив тощо); Ein
blick in etw. {А) ~ ознайомитися із чй- 
мось; den Eindruck ~ отрймати вра
ження; die Öberhand über j-n ~ брати 
гору над кимсь; eine Überzeugung ~ 
переконатися в чомусь; j-n zum 
Fräund(e) ~ потоваришувати з кимсь; 
Geschmäck an etw. (D) ~ дібрати сма
ку чогось; 4. {für А) схиляти, залучати 
{до чогось), зацікавити {чимось); j-n für 
sich ~ схилйти когось на свій бік; 5. 
досягтй {мети); das Üfer ~ дістатися 
берега; II у/ 1. (an, bei D) вйграти {у 
певному відношенні); 2. отрймати вй- 
году [корйсть] {з чогось) 

gewinnend adj приємний, симпатйчний, 
привабливий, чарівнйй; äine -е  Art zu 
lächeln приємна [приваблива] посміш
ка

Gewinner т -s, = той, хто вйграв; пере
можець

Gewinnerwirtschaftung/^ ек. одержан
ня прибутку

Gewinn||los п -es, -е вйграшний [лоте
рейний] білет; -posten т -s, = стаття 
доходу; -spanne / = ,  -п різнйця між 
доходами і вйтратами; -Steuer/  = по
даток із прибутку; -sucht / =  корис
толюбство, жадібність, жадоба 

gewinnsüchtig adj корйсливий, жадіб
ний, користолюбний 

Gewinnung / =  (з)добування, одержан
ня, отрймання ((7, von D чогось) 

Gewinnunternehmen п -s, = прибутко
ве підприємство {тж. перен.); -zah
len рі номерй вйграшів 

Gewinsel п -s вереск; пхйкання; in ein -  
äusbrechen*(s) заскавчати, завищати 

Gewirbel п -s крутіння; вир 
Gewirk п -(e)s, -е, Gewirke п -s, = трико

тажне полотно
gewirkt adj в’язаний, плетений, трико

тажний
Gewirr п -(e)s, Gewirre п -s плутанйна;

хаос, безлад; метушня 
gewiss І adj 1. вірний, неминучий; не

одмінний; die Sträfe bleibt ihm -  він не 
унйкне покарання; ich bin mäiner 
Säche -  я впевнений в успіху своєї 
справи; 2. якййсь, деякий, певний; ein 
gewisses Etwas дещо ледве вловйме; 
ein gewisser Schmidt якййсь Шмідт, 
такйй собі Шмідт; in gewissem Mäße 
до певної міри; II adv звичайно, без
перечно, безсумнівно; ganz -  не
одмінно; -  und wahrhäftig! слово честі! 

Gewissen п -s сумління, совість; räines 
[ruhiges, gutes] -  чйсте [спокійне] сум
ління; schlechtes -  нечйсте сумління; 
das -  schlug ihm [rägte sich in ihm] у

ньому заговорйла совість; він відчув 
докори сумління; sein ~ erleichtern за
спокоїти [приспати, розважити] своє 
сумління; gegen sein -  händeln йти 
проти (свого) сумління; ein Mensch 
öhne -  безсовісна людйна; ^  das böse
-  verrät sich selbst присл. = на злодієві 
шапка горйть; nach bestem Wissen 
und -  чесно, по совісті

gewissenhaft adj сумлінний 
Gewissenhaftigkeit/ =  сумлінність 
gewissenlos adj 1. безсовісний; 2. не

сумлінний, безвідповідальний 
Gewissenlosigkeit /  = безсовісність; не

сумлінність
Gewissens||bisse рі розм. докори сум

ління; Freiheit /  = свобода совісті; 
-konflikt т -(e)s, -е конфлікт із влас
ним сумлінням

gewissermäßen adv до певної міри, пев- 
ною мірою, певним чйном 

Gewissheit /  = упевненість; вірогід
ність; die -  häben бути впевненим; j-m 
die -  gäben* вселйти впевненість у ко
гось; -  über etw. {А) erlängen переко
натися в чомусь; одержати вірогідні 
відомості про щось; sich {D) -  über 
etw. {А) verschäffen упевнитися в чо
мусь; zur -  wärden підтвердитися, вй- 
явитися правильним 

Gewitter п -s, = гроза; ein dröhendes -  
гроза, яка насувається; ein häusliches
-  сімейна сцена

Gewitterfront /  =, -еп метео грозовйй 
фронт; -gewölk п -s грозові хмари 

gewitterig див. gewittrig 
gewittern vimp: es gewittert вдарила гро

за
Gewitterwolke/= ,  -n грозова хмара; пе

рен. похмурий вйгляд 
gewittrig adj грозовйй; перен. грізний 
gewitzigt adj навчений досвідом, досвід

чений; durch Schäden -  навчений гір- 
кйм досвідом; er ist für sein gänzes 
Läben -  його провчйли на все життя 

gewitzt adj розумний, досвідчений, 
спрйтний, хйтрий

gewogen І part II від wägen і wiegen; II
adj\ j-m -  sein бути прихйльним [доб- 
розйчлйво ставитися] до когось 

Gewögenheit/ =  прихйльність 
gewöhnen І vt {an А) привчати {когось 

до чогось); er ist darän gewöhnt він до 
цього звик; II sich -  {an А) звикати {до 
чогось)

Gewöhnheit/= ,  -еп звйчка; звйчай; äine
-  äblegen [äbstreifen] відучйтися від 
чогось, позбутися звйчки; die Macht 
der -  сйла звйчки; äine -  ännehmen* 
засвоїти звйчку; aus (älter) -  за (ста
рою) звйчкою; von säiner -  äbgehen* 
(s) відмовитися від своєї звйчки; zur -  
wärden стати звйчкою; 4* die -  wird zur 
zwäiten Natur присл. звйчка — друга 
натура

gewöhnheitsmäßig І adj звйчний; II adv 
за звйчкою; etw. -  tun* робйти щось

за звйчкою
Gewöhnheits||recht п -(e)s, -е юр. зви

чаєве право; -trinker т -s, = запійний 
п’янйця

gewöhnlich І adj 1. звичайний, звйчний; 
2. звичайний, пересічний; ein -er 
Stärblicher простйй смертний; II adv 
звичайно; (für) -  зазвичай, здебільшо
го; wie -  як звичайно, як завждй 

Gewöhnlichkeit /  = банальність; вуль
гарність

gewöhnt adj звйчний; ich bin es -  я звик 
до цього

Gewöhnung/ =  1. звикання; 2. привчан
ня

Gewölbe п -s, = 1. склепіння; 2. підвал; 
комора

gewölbt adj склепйстий; опуклий; äine 
-е  Stirn опукле чоло 

Gewölk п -(e)s хмари 
gewöllt part II  від wöllen 
gewönnen part II від gewinnen 
gewörben part II від wärben 
gewörden part II від wärden 
gewörfen part II від wärfen 
gewrungen part II від wringen 
Gewühl n -(e)s тйснява; штовханйна;

товкотнеча, метушня 
gewunden І part II від winden (sich); II 

adj 1. звйвистий, вйгнутий; кручений; 
2. перен. туманний; -е  Räden кучерява 
мова, пишномовність; äine -е  Erklä
rung туманне пояснення 

gewünscht adj бажаний 
Gewürz п -es, -е пряність, приправа, 

присмака; рі спеції; прянощі 
Gewürz||gurke / = ,  -п маринований огі

рок; -mischung /  =, -еп суміш пря
нощів; ~nelke /  =, -п гвоздйка {пря
ність)

gewürzt adj 1. приправлений спеціями 
[прянощами]; 2. перен. з перчгінкою, 
із жйвчиком, із цікавинкою 

gewusst part II від wissen 
Gäysir див. Gäiser
gezäckt adj 1. зазубрений; 2. зубцюва

тий
gezähnt, gezähnt adj зубцюватий 
Gezänk n -(e)s, Gezänke n -s розм. лайка; 

(постійні) сваркй
Gezäuder п -s розм. нерішучість, повіль

ність, вагання
gezäichnet adj 1. позначений, мічений 

{тж. про атом); 2. краплений {про 
карти)

Gezäiten рі приплйв(и) і відплйв(и) 
Gezeitenkraftwerk п -(e)s, -е приплйвна 

гідроелектростанція 
Gezäter п -s розм. лемент, волання, крик 
geziehen part II від zäihen 
gezielt adj цілеспрямований 
geziemend I adj належний; пристойний; 

in -er Wäise належним чйном; II adv 
як слід, як належить 

Geziere п -s розм. манірність, маніж- 
ність, кривляння

geziert adj манірний; удаваний, непри-
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родний; бундючний (про стиль); ein 
-es Wäsen, -є  Manieren манірність 

Geziertheit / =  маніжність, манірність;
бундючність (стилю) 

gezinkt adj краплений (про карти) 
Gezisch п -es, Gezische п -s шушукання 
gezogen pari II від ziehen 
Gezwitscher n -s щебет, щебетання, 

цвірінькання
gezwüngen I part II від zwingen; II adj

напружений, неприродний 
gezwungenermaßen adv мимохіть 
Ghetto див. Gätto 
Gibbon m -s, -s зоол. гібон 
gibt präs від gäben 
Gicht/  = мед. подагра 
gichtig adj подагрйчний 
Gichtkranke sub m,/хворий, ..pa на по

дагру, подагрик, подагрйчка 
gicks: -  und gacks розм. кожний зу

стрічний; wäder -  noch gacks wissen* 
розм. не знати ні бельмеса 

Giebel т -s, = фронтон 
Gier /  = (nach D, auf А) жадібність, по

жадливість, зажерливість (до чогось) 
gieren v/ (nach D) жадати (слави тощо) 
gierig adj (nach D, auf А) жадібний, по

жадливий, зажерливий (до чогось) 
Gierigkeit/ =  жадібність, пожадливість, 

зажерливість
gießen* І v/1. лйти, наливати; Blumen ~ 

поливати квіти; 2. тех. відливати; ^  
äinen [eins] hinter die Binde [auf die 
Lämpe] -  розм. вйпити, добряче хиль
нути; II vimp: es gießt in Strömen розм. 
(дощ) ллє наче з рйнви 

Gießen п -s тех. лиття, виливання; роз
ливання

Gießer т -s, = ливарник, ливар 
Gießeröi/= , -еп 1. ливарний цех; 2. тк.

sg ливарне виробнйцтво 
Gieß||form /  =, -еп ливарна форма; 

-каппе/= ,  -п лійка
Gift п -(e)s, -е отрута; schnell wirkendes -

швидкодіюча отрута; ^  -  und Gälte 
späien* [spucken] розм. £ дйхати вог
нем; daräuf kannst du ~ nähmen розм. у 
цьому можеш бути цілком упевне
ним; da nähme ich ~ drauf розм. = даю 
голову відтяти; можу заприсягтйся 

Giftbeere /= ,  -п отруйна ягода 
giften розм. І vt дратувати, нервувати, 

сердити, розлючувати (когось); II vi 
(gegen, über А) виливати жовч (на ко
гось, з приводу чогось); лаяти, паплю
жити (когось, щось); III sich -  серди
тися, лютувати, шаленіти, навісніти 

giftfrei adj якйй не містить отрути, неот
руйний

Giftgas п -es, -е отруйний газ; отруйна 
речовина

gifthaltig adj якйй містить отруту, от
руйний; мед. токсйчний 

giftig adj 1. отруйний; отруєний; 2. мед. 
токсйчний; 3. уїдливий, єхйдний; äine 
-е Zunge єхйдний язйк; -  sein [wärden] 
говорйти ущйпливі слова; auf j-n -

sein бути злим на когось 
Giftigkeit / =  1. отруйність; 2. мед. ток- 

сйчність; 3. розм. злість, уїдливість, 
єхйдність

giftlos adj неотруйний; нетоксйчний 
Gift||mischer т -s, = отруйник; -mord т 

-(e)s, -е отруєння (убивство); -pfeil т 
-(e)s, -е 1. отруєна стріла; 2. уїдливе 
[ущйпливе] зауваження; ~pflanze / = ,  
-п отруйна рослйна; -pilz т -es, -е от
руйний гриб; -schlänge/= ,  -п отруй
на змія; -Stoff т -(e)s, -е токсйн; от
руйна речовина; -zahn т -(e)s, ..zähne
1. отруйний зуб (у змії); 2. перен. жа
ло

Gig п -s, -s заст. одноколка 
Gigänt т -еп, -еп гігант, велетень 
gigantenhaft, gigantisch adj гігантсь

кий, велетенський 
Gilde/= ,  -п іст. гільдія 
Gilet [зі'іе:] п -s, -s швейц., австр. жи

лет
gilt präs від gälten
Gimpel т -s, = 1. зоол. снігур; 2. розм. 

роззява, йолоп; sich wie ein — ins Netz 
löcken lässen* здуру спійматися на 
вудку

Gimpelfang т: auf -  äusgehen* (s) шука
ти дурнів, розраховувати на прос
таків

Gin [ сізіп] т -s, -s джин, ялівцева го
рілка

ging prät від gähen 
ginnen vt очищати (бавовну)
Ginnerei/= ,  -еп бавовноочиснйй завод 
Ginseng т -s, -s бот. женьшень 
Ginsengwurzel/= ,  -п корінь женьшеня 
Ginster т -s, = бот. дрік 
Gipfel т -s, = 1. вершйна, верхівка, верх; 

перен. тж. апогей; auf dem -  des 
Ruhmes на вершйні слави; der -  der 
Volländung сама довершеність; das ist 
(doch) der -! розм. це вже занадто!, це 
нечувано!, це ж небачене нахабство!;
2. зустріч у верхах; конференція на 
вйщому рівні, саміт

Gipfelkonferenz/= , -еп конференція на 
вйщому рівні, саміт; 4 e istung /= , -еп 
найвйще [рекордне] досягнення; äine 
4eistung vollbringen* встановйти ре
корд

gipfeln vi досягати найвйщої точки 
[апогею]; säine Bewäisführungen gip
felten darin, dass... його головні аргу
менти зводилися до того, що...; sein 
Läbenswerk gipfelt in ... (D) вершйною 
його творчості є...

Gipfelpunkt т -(e)s, -е найвйща точка, 
вершйна, кульмінаційний пункт; апо
гей, зеніт (тж. астр.); -treffen п -s, = 
зустріч [нарада] на вйщому рівні, 
саміт

Gips т -es, -е гіпс; in -  lägen накладати 
гіпсову пов’язку [гіпс] (на щось) 

Gips||abdruck т -(e)s, ..drücke гіпсовий 
зліпок; -bett п -(e)s, -еп мед. гіпсове 
ліжко; -binde /  =, -п мед. гіпсова

пов’язка; -büste /  =, -п гіпсове по
груддя

gipsen vt накладати гіпсову пов’язку 
(на щось)

Gipser т -s, = штукатур, тинькар 
gipsern adj гіпсовий 
Gips||modell п -s, -е гіпсовий зліпок; 

-mörtel т -s гіпсовий розчин; ^ver
band т -(e)s, ..bände мед. гіпсова 
пов’язка; den -verband äbnehmen* 
зняти гіпсову пов’язку 

Giräffe/= ,  -п жирафа 
Girant [ зі- ] т -еп, -еп ком. жирант, 

індосант (особа, яка робить на векселі 
передатний напис)

Girät [ зі- ] т -еп, -еп, Giratar [ зі- ] m-s, 
-е ком. індосат (особа, на яку перево
диться вексель)

girieren [ зі- ] vt ком. індосувати (век
сель, чек)

Girlande/= ,  -п гірлянда 
Giro [ 'зі:- ] п -s, -s ком. жйро, індоса- 

мёнт, передатний напис (на векселі) 
Girokonto [ 'зі:- ] п -s, ..ten ком. жирора- 

хунок, поточний рахунок 
Girondisten [зігб-] рі іст. жирондйсти 

(у Франції)
Giroverkehr [ 'зі:- ] т -(e)s ком. жиро

обіг; -zentrale / = ,  -п ком. розрахун
ковий центр, жироцентрал 

girren vi воркотіти (тж. перен.)
Gischt т -es, / =  піна (хвиль)
Gitärre/= ,  -п гітара 
Gitärrespieler т -s, =, -in /  =, -nen, 

Gitarrist m -en, -en, -in /= ,  -nen гіта- 
рйст, ..ка

Gitter n s ,  = 1. грати; hinter -n sitzen*
розм. сидіти за ґратами; 2. фіз. крис
талічні ґрати; 3. рад. сітка (електрон
ної лампи)

gitterartig adj ґратчастий 
Gitterfehler т -s, = фіз. дефёкт крис

талічних ґрат; Fenster п s ,  = вікно з 
ґратами; -m ast т -(e)s, -еп ґратчаста 
щогла; -netz п -es, -е координатна 
сітка; -Stoff т -(e)s, -е канва, сітка; 
-träger т s ,  = буд. ґратчаста фёрма; 
-werk п -(e)s (ажурні) ґрати 

Glace1 [gla:s ] /= ,  -s 1. цукрова глазур; 
2. морозиво

Glace2 [ -'se:] т = і -s, -s лайка (шкіра) 
Glaceehandschuh, Glacehandschuh 

[ -'se:- ] т -(e)s, -е лайкова рукавйчка; 
•Ф’ die -handschuhe Ausziehen* розм. 
безцеремонно поводитися з кимсь; j-n 
mit -handschuhen änfassen розм. 
делікатно [дбайлйво] ставитися до ко
гось, до чогось

Glaceeleder, Glaceleder [ -'se:- ] п -s 
лайка, лайкова шкіра 

Gladiätor т -s, ..tören іст. гладіатор 
Gladiöle/= ,  -п бот. гладіолус 
Glanz т -es блиск, сяйво (тж. перен.); 

лиск, глянець; falscher -  фальшйвий 
блиск, мішура; verschwundener -  ко- 
лйшній блиск; den -  verlieren* втрача
ти блиск, тьмяніти; sich in säinem
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völlen -  zäigen з’явйтися в усій своїй 
красі; Im -е  des Ruhmes stähen* бути 
на вершйні слави; mit -  (und Glöria) 
розм. блискуче; ірон. зі скандалом; mit 
-  hinäusfliegen* (s) розм. зі скандалом 
вйлетіти (з роботи); die Prüfung mit -  
bestehen* розм. блискуче скласти 
іспит

Glänz||blende /  = мін. марганцевий 
блиск, марганцева обманка; -brokat 
т -(e)s, -е текст, парча; -bürste / = ,  
-п взуттєва щітка

glänzen v/ 1. блищати, сяяти; горіти, 
світйтися {про очі); 2. вражати, від
значатися, вирізнятися 

glänzend adj 1. блискучий, осяйнйй; 
лискучий; сяючий; 2. перен. блиску
чий, видатнйй; ein -er Räinfall повний 
провал; sich -  bewähren блискуче 
вйправдати надії

Glänzfolijen|einband т -(e)s, ..bände 
палітурка з припресованою глянсо
вою плівкою

Glänz||form / = ,  -еп розм.: in -form sein
бути у відмінній [чудовій] формі; 
-idee /  =, -п розм. блискуча ідея; 
4eder п -s лакована шкіра; -le istung/ 
=, -еп розм. блискуче досягнення; äine 
schauspielerische —leistung чудова 
[блискуча] акторська гра 

glänzlos adj 1. матовий; тьмяний; 2. пе
рен. безбарвний

Glänz||nummer/= ,  -п окраса програми, 
кращий номер; -papier п -s, -е глянсо
вий папір; -periode /  =, -п період 
розквіту; -punkt т -(e)s, -е кульміна
ційний пункт, апогей; den -punkt des 
Progrämms bilden бути окрасою прог
рами

Glänzseide/= ,  -п штучний шовк 
glänzvoll adj блискучий, велйчний 
Glänzzeit/= ,  -еп див. Glänzperiode 
Glas п -es, Gläser 1. тк. sg скло; splitter

sicheres -  небитке [міцне] скло, трйп- 
лекс; aus -  зі скла, склянйй; 2. рі як 
міра тж. = склянка, чарка; = (скляна) 
банка; zwei -  Wein два келихи вина; er 
hat zu tief ins -  gegückt розм. він хиль
нув зайвого; 3. перев. р! окуляри; 4. 
бінокль

gläsartig adj склоподібний; прозорий як 
скло

Gläs||auge п -s, -п штучне око; -Bau
stein т -(e)s, -е буд. склоблок; -bläser 
т -s = склодув; -bläserei / = ,  -еп 1. 
тк. sg видування скла; 2. склодувна 
майстерня; -block т -(e)s, ..blocke буд. 
склоблок; -Bruch т -(e)s склянйй бій 

Gläsjchen п -s, = скляночка; чарочка; 
etw. mit äinem -  begießen* розм. обмй- 
ти щось, вйпити з нагоди чогось 

Gläser т -s, = скляр 
Gläser p ll .p l  від Glas; 2. окуляри 
Gläserdiamant т -еп, -еп алмаз для 

різання скла
Glaseräi / = ,  -еп 1. тк. 5#склярське ре

месло; 2. склярська майстерня

gläsern adj склянйй; -er Blick застйглий 
[нерухомий] ПОГЛЯД

Gläs||fabrik/ = ,  -еп склозавод; -faser/ = ,  
-п скляне волокно, скловолокно 

Gläsfaser||gewebe п -s склотканйна; 
-kabel п -s, = волоконно-оптйчний 
кабель; -kunststoff т -(e)s, -е склоп
ластик; -optik /  = (скло)волоконна 
оптика; -раріег п -s, -е склопапір 

Gläs||haus п -es, ..häuser оранжерея; теп- 
лйця; im -haus sitzen* бути вразлй- 
вим; -hütte/= ,  -п див. Gläsfabrik 

glasieren vt 1. тех. глазурувати, покри
вати глазур’ю; 2. шкір, надавати лйс- 
ку; 3. кул. покривати (цукровою) гла
зур’ю

gläsig adj склоподібний; -er Blick зас
тйглий [нерухомий] погляд 

Gläsindustrie/= скловарне виробнйцт- 
во

gläsklar І adj прозорий (наче скло); -er 
Топ чйстий звук; II adv розм. ясно, 
чітко; зрозуміло

Gläs||kolben т -s, = скляна колба; 4inse 
/  =, -п оптйчне скло; скляна лінза; 
-malerei /  =, -еп живопис по склу; 
-perle / = ,  -п намистйна, бісерина; рі 
намйсто, бісер; -scheibe / = ,  -п шйб- 
ка; засклена вітрйна; -Scherbe / = ,  -п 
скалка скла; рі склянйй бій; -Schnei
der т -s, = склоріз; -schrank т -(e)s, 
..schränke 1. засклена вітрйна; 2. ша
фа для посуду, буфет; -tür /  =, -еп 
скляні [засклені] двері 

Glasur/ = ,  -еп глазур 
Gläs||waren рі вйроби зі скла; -wolle/ =  

скловата
glatt І adj 1. гладкий, рівний; -е  Wäs

seroberfläche гладінь [рівна поверхня] 
водй; 2. слизькйй {про дорогу); 3. улес
ливий; спрйтний; -  wie nässe Säife, -  
wie ein Aal слизькйй наче вугор; ви- 
верткйй; 4. перен. розм. чистісінький, 
цілковйтий; äine -е  Erfindung цілко- 
вйта вйгадка; äine -е  Lüge чистісінька 
брехня; -er Ünsinn цілковйта нісеніт
ниця; II adv 1. гладко, рівно {тж. пе
рен.); älles geht -  все йде гладко; -  
rasiert гладенько вйголений; -  hobeln 
вйстругати; -  ziehen* розпрямляти, 
розгладжувати; 2. розм. прямо, від
верто; категорйчно, рішуче, навідріз; 
цілком, повністю; -  heräussagen гово- 
рйти прямо [без натяків]; -  vergössen* 
зовсім [геть-чйсто] забути; älles -  
läugnen заперечувати все повністю; 
das ist -  erfunden це вйгадка від по
чатку до кінця

Glätte / =  1. гладкість; вйлощеність; 2. 
слйзькість; ожеледь, ожеледиця; 3. 
підлесливість; спрйтність 

Glätteis п -es ожеледь, ожеледиця; 4* j-n 
aufs -  führen розм. підвестй когось 
(під монастйр); поставити когось у 
скрутне становище; aufs -  geräten* (s) 
опинйтися у складній [неприємній] 
ситуації; потрапити у скрутне стано

вище; sich aufs -  begäben* стати на 
слизькйй шлях

glätten І v/ 1. розгладжувати; перен. 
згладжувати; 2. швейц. прасувати 
{білизну); II sich -  заспокоюватися 
{про море тощо)

glatterdings adv прямо, навпростець 
glätt||gekämmt adj гладко причесаний;

-geleckt adj прилйзаний {тж. перен.) 
glätthaarig adj гладкошерстий 
glättmachen 1. розгладжувати, розп

рямляти; 2. розм. залагоджувати 
{справу); 3. розм. оплачувати; розпла
чуватися {за щось)

glättweg adv розм. прямо, рішуче, 
навідріз; j-m etw. -  ins Gesicht sägen 
сказати прямо комусь щось; etw. -  
äblehnen рішуче відхилйти [відкйну- 
ти] щось, навідріз відмовитися від чо
гось; das ist -  erfunden це чистісінька 
вйгадка

glättzüngig adj скрадливий, підлесли
вий; лицемірний

Glättzüngigkeit/ =  скрадливість, підлес
ливість; лицемірство 

Glätze /  =, -п лйсина, плішйна; äine -  
bekommen* (по)лисіти; sich {D) (äine) 
-  schnäiden* lässen* розм. обстрйгти- 
ся наголо

Glätz||flechte / =  мед. стригучий лишай; 
-köpf т -(e)s, ..köpfe 1. лйса голова; 2. 
лйсий {про людину) 

glätzköpfig adj лйсий, плішйвий, шолу- 
дйвий

Gläube т -ns, -п 1. віра {an А у когось, у 
щось); упевненість, довіра; den -n an 
j-n, an etw. {A) verlieren* зневіритися в 
комусь, у чомусь; j-m, äiner Säche {D) 
-n Schänken поставитися з довірою 
[довірливо] до когось, до чогось; 
довіряти [повірити] комусь, чомусь; 
довіритися комусь; j-m den -n an j-n, 
an etw. {A) nähmen* [räuben] підірвати 
чиюсь віру в когось, у щось; im fästen 
-п в цілковйтій впевненості; etw. in 
gutem —n äufnehmen* приймати щось 
на віру; sich in dem -n wiegen*, dass... 
тішити себе вірою в те, що...; im guten 
-п з найкращих міркувань; in säinem 
-n schwankend wärden засумніватися 
у своїй вірі; 2. рел. віра; релігія 

gläuben І v /1. думати, гадати; 2. вірити 
(чомусь, у щось); das ist doch kaum 
[nicht] zu -1 розм. це просто ней
мовірно!; man söllte -  ... здавалося б 
...; ich bin weit entfärnt zu -, dass.., es 
liegt mir fern zu -, dass... я далекий від 
думки [від припущення], що..; II V/ 
{an А) вірити {у когось, у щось), віру
вати {у щось); j-m -  вірити комусь; er 
glaubt fest (und steif) darän він твердо 
певен цього

Gläuben т -s див. Gläube 
Gläubens||bekenntnis n -ses, -se 1. віро

сповідання; 2. кредо; 3. рел. сймвол 
віри; —Freiheit /  = свобода віроспові
дання; -gemeinschaft /  =, -еп релі
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гійна громада; -genösse m -n, -n 1. 
одновірець; 2. однодумець; -hass m - 
es релігійна нетерпимість; релігійний 
фанатизм; -krieg т -(e)s, -е релігійна 
війна; ЧеИге/= ,  -п догматика; віров
чення, катехізис

Glaubenssatz т -es, ..sätze догма 
glaubensstark adj який твердо вірить у 

щось; стійкий у своїх переконаннях 
Glaubersalz п -es хім. глауберова сіль 
glaubhaft adj правдоподібний, віро

гідний
glaubhafterweise adv правдоподібно, 

вірогідно
Glaubhaftigkeit /  = правдоподібність, 

вірогідність
gläubig adj 1. рел. віруючий; 2. довірли

вий, наївний
Gläubige sub т, /  віруючий, ..ча, віря- 

нин, вірянка
Gläubiger т -s, = кредитор 
Gläubigkeit /  = 1. релігійність; по

божність; 2. довірливість, легковір’я 
gläublich adj: das [es] ist kaum -  це ма

лоймовірно
gläubwürdig adj вірогідний, який заслу

говує на довіру; правдоподібний; das 
ist ganz und gar -  це цілком вірогідно 

Gläubwürdigkeit / =  вірогідність, прав
доподібність; an -  verlieren* здаватися 
неправдоподібним 

Glaukom п -s, -е мед. глаукома 
glazial adjeeoA. льодовиковий, гляціаль- 

ний
Glazialzeit/= ,  -еп льодовиковий період 
Glaziologie/ =  див. Gletscherkunde 
gleich І adj 1. рівний, однаковий; 

подібний; (один і) той самий, такий 
самий; -er Nenner мат. спільний зна
менник; -  sein мат. дорівнювати; 
zwei mal zwei ist — vier два по два — 
чотири; auf -er Grundlage на рівних 
засадах; es kommt [läuft] aufs -e  hinäus 
це (зрештою) те саме; zu -er Zeit в той 
самий час; Ф Gleich und Gleich gesollt 
sich gern присл. = обоє рябоє; який 
їхав, таку й зустрів [здибав]; -е  
Brüder, -е Käppen присл. = вони з 
однієї гілки ягоди; am -en Strang zie
hen* розм. займатися спільною спра
вою; mit -er Münze vergälten* (відпла
тити тією самою монетою; II adv 1. 
однаково; -  alt одного віку; -  groß 1) 
однакової величини; 2) однакові на 
зріст; -  schwer 1) однакової ваги; 2) 
однаково важкий; -  viel стільки ж; -  
bläiben* залишатися незмінним, не 
змінюватися; das bleibt sich (D) (ganz) 
-  це нічого не міняє, це байдуже; er 
bleibt sich (D) immer -  він завжди 
вірний собі; -  läutend ідентичний; -  
läutendes Wort лінгв. омонім; 2. байду
же; ganz -  все одно; mir ist älles -  мені 
все байдуже; 3. зараз, негайно; es 
muss ja nicht -  sein розм. ще є час; -  
am Anfang із [від] самого початку; -  
nachhär, -  daräuf одразу по тому; 4.:

bis -І розм. до скорого (побачення)!, 
бувайте!; das dächte ich mir -  я так і 
гадав

gleichaltrig adj одного віку; -е  Män- 
schen ровесники

Gleichaltrige sub т, f  ровесник, ..ниця, 
одноліток, ..тка

gleichartig adj однорідний; аналогіч
ний, ідентичний

Gleichartigkeit / =  однорідність; анало
гічність, ідентичність 

gleichbedeutend adj рівнозначний; 
рівносильний; тотожний, ідентичний; 
-berechtigt adj рівноправний; auf -be
rechtigter Grundlage на рівноправних 
[паритетних] засадах 

Gläichberechtigung /  = рівноправність 
Gläichdenkende sub т, /  див. Gläichge- 

sinnte
Gleiche1 sub n: ein - s  tun* робити те са

ме; - s  mit -m vergälten* (від)платйти 
тим самим

Gläiche2/ 1 .  книжн.: etw. in die -  brin
gen* залагодити якусь справу, влад
нати щось; 2. австр. див. Gläichenfeier 

gleichen* vi (j-m, einer Sache (D) in D) 
скидатися, бути схожим (на когось, на 
щось у чомусь); er gleicht ganz säinem 
Väter він викапаний батько; sie -  
einänder [sich] wie ein Ei dem ändern = 
вони схожі (один на одного) як дві 
краплі води; sie -  einänder wie Tag und 
Nacht вони — мов день і ніч 

gläichermaßen, gleicherweise adv так 
само, однаково

gläichfalls adv також, теж, і, так само; 
dänke, -І дякую, і вам того самого 
(бажаю)!

gläichförmig adj одноманітний, моно
тонний

Gläichförmigkeit /  = одноманітність; 
рівномірність

gläich||geschlechtlich adj 1. однієї [од
накової] статі; 2. гомосексуальний; 
-gesinnt adj однакового напряму ду
мок, однакових переконань 

Gläichgesinnte sub т, /  однодумець, 
..мниця

gleichgestellt adj рівноправний, при
рівняний

gläichgestimmt adj одностайний 
Gläichgewicht п -(e)s рівновага; перен. 

тж. урівноваженість; labiles -  фіз. 
нестійка рівновага; stabiles -  фіз. 
стійка рівновага; das -  hätten* зберіга
ти рівновагу (тж. перен.); aus dem -  
bringen* виводити з рівноваги (тж. 
перен.); aus dem -  kömmen* (s) втрача
ти рівновагу (тж. перен.); ins -  köm
men* (s) врівноважуватися; тж. пе
рен. знаходити душевну рівновагу 

Gläichgewichts||künstler т -s, = еквіліб
рист; -läge / =  стан [положення] рів
новаги; -zustand т -(e)s стан рівнова
ги, рівноважний стан 

gläichgültig adj байдужий, збайдужілий 
(gegen А, gegenüber D до когось, до чо-

гось)
Gléichgültigkeit /  = байдужість, бай

дужність, знеохота 
Gléichheit/ =  рівність; тотожність 
Gléichheitszeichen n -s, = знак рівності 
gléichklingend adj співзвучний 
g läichkommen* відокр. vi (s) (j-m, einer 

Sache (D) an D) рівнятися (з кимсь у 
чомусь), бути рівним (комусь, чомусь у 
чомусь)

gléichmachen відокр. vt рівняти, зрів
нювати; ^  dem Érdboden -  зрівняти з 
земл0ю, зруйнувати 

Gléichmacherei /  = зрівнялівка 
Gläichmaß n -es домірність, сим0трія; 

рівномірність; урівноваженість, гар
монія

gläichmäßig adj 1. пропорційний, до
мірний; симетричний; von -em Kör
perbau sein бути пропорційним [про
порційної статури]; 2. рівномірний; 
рівний

Gläichmäßigkeit / =  1. пропорційність, 
симетричність; 2. рівномірність 

Gléichmut m -(e)s спокій, байдужість 
незворушність, холоднокровність; -  
bewähren залишатися спокійним [не
зворушним, байдужим]; mit -  спокій
но, байдуже, незворушно 

gléichmütig adj спокійний, незворуш
ний, холоднокровний 

Gléichmütigkeit/  = див. Gléichmut 
gléichnamig adj однойм0нний; Brüche -  

mâchen мат. зводити дроби до одно
го [до спільного] знам0нника 

Gléichnamigkeit /  = однойм0нність 
Gléichnis n -ses, -se притча, інакомов- 

лення, алегорія; in -sen réden вислов
люватися алегорично 

gléichordnen відокр. vt координувати 
gléichrichten відокр. vt ел. випрямляти 
Gléichrichter m -s, = ел. випрямляч 
Gléichrichtung/= ел. випрямлення 
gläichsam adv неначе, ніби(то); er tat -, 

als... він робив вигляд, ніби(то)... 
gléichschenklig adj мат. рівноб0дрений 
Gléichschritt m -(e)s: im -  в ногу 
gléichsehen* відокр. vi (D) скидатися, 

бути схожим (на когось, на щось); das 
sieht ihm gleich розм. це на нього схо
же, це властиво йому 

gléichseitig adj мат. рівнобічний 
gléichsetzen відокр. vt дорівнювати; 

einänder -  ототожнювати одн0 з 
іншим

Gléichstand m -(e)s 1. рівне співвідно
шення сил; рівновага; 2. спорт. 
рівність очків, рівний рахунок 

gléichstellen відокр. vt (D, mit D) рівня
ти (когось, щось до когось, чогось), ста
вити нарівні [в один ряд], порівнюва
ти, зрівнювати (когось, щось із кимсь, 
чимсь), прирівнювати (щось до чогось) 

Gléichstellung /  = зрівнювання; récht- 
liche -  рівноправність 

Gléichstrom m -(e)s ел. постійний струм 
gléichtun* відокр. vimp: es j-m -  насліду
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вати когось
Gleichung /  =, -en мат. рівняння; -  

Ersten Grädes рівняння першого сте
пеня

gleichviel adv все одно; хоч би як там 
було; ~ was auch geschehen möge...
хоч би що трапилося...; -  wer все одно 
хто, хоч би хто

gleichwertig adj рівноцінний; еквіва
лентний

Gleichwertigkeit /  = рівноцінність; 
еквівалентність

gleichwie cj так само як, подібно до то
го як; немов

gleichzeitig І adj одночасний; синхрон
ний; II adv одночасно 

Gleichzeitigkeit /  = одночасність; син
хронність

gleichziehen* відокр. vi {mit D) спорт. 
досягти рівня майстерності (когось), 
зрівнятися (з кимсь); показати одна
ковий результат, набрати однакову 
кількість очків [балів] (із кимсь)

Gleis п -es, -е 1. зал. (рейкова) колія; 
tötes -  тупик; 2. перем, колія; die 
Säche ist auf ein falsches ~ geraten 
справа пішла хибним [кривим] шля
хом; die Säche auf das töte [auf ein 
tötes] -  schieben* завести справу в 
глухий кут; aus dem -  gewörfen wer
den бути вибитим із колії [спантели
ченим]; es geht im ölten ~ weiter все 
(залишається) по-старому, все як і ра
ніше; sich in ausgefahrenen -en bewö
gen йти второваними стежками; wied
er ins (rechte) -  kommen* (s) входити в 
(свою) колію, налагоджуватися, впо
рядковуватися

Gieis||anschluss т -es, ..Schlüsse зал. 
під’їзна колія, вітка; -bett п -(e)s, -en, 
-körper т -s, = залізничне полотно; 
трамвайне полотно

gleißen vi поет, (яскраво) блищати; ся
яти

Gieis||stumpf т -(e)s, ..Stümpfe зал. ту
пик; -Verleger т -s, = зал. колієукла
дач

Gleitbahn / = ,  -en 1. тех. напрямна; 2. 
ав. глісада

Gleitboot п -(e)s, -е глісер 
gleiten* vi (s) 1. ковзати; über das Eis ~ 

ковзати по кризі; 2. зісковзувати, вис
лизати; aus den Händen -  вислизнути 
з рук; 3. ширяти; ав. планерувати; 4. 
розм. працювати за змінним графіком 

Gleiten п -s ковзання 
gleitend adj змінний; -е  Preise ком.

змінні ціни 
Gleiter т -s, = планер 
Gieit||flug т -(e)s, ..flüge ав. планеру- 

вальний політ, планерування; -Flug
zeug п -(e)s, -е див. Gleiter; -schuhe pl 
ковзани з подвійними лезами; ~schutz 
т -es авт. протекторний малюнок; 
-stück п -s, -е тех. повзун; -wachs п - 
es лижна мазь (для ковзання); -weg т 
-(e)s, -е ав. глісада

GLE - GLÜ
Gletscher т -s, = льодовик, глетчер 
Gietscher||eis п -es глетчерна крига; 

-fall т -(e)s, ..falle див. Gletschersturz; 
~kunde/ =  гляціологія; ~spalte/= ,  -n 
льодовикова тріщина; -stürz т -es, 
..stürze льодовиковий обвал; -wall т 
-(e)s, ..wälle льодовикове пасмо; 
-wasser п -s (роз)тала льодовикова 
вода; -zunge/= ,  -п язйк льодовика 

glich prät від gleichen 
Glider [ g l^d ar] m -s, = планер 
Glied n -(e)s, -er 1. анат. член; кінцівка, 

суглоб; an allen -ern zittern тремтіти 
всім тілом; der Schreck fuhr mir in die 
-er мене охопив страх; 2. чоловічий 
статевий орган; 3. ланка (ланцюга); 4. 
член (суспільства тощо); 5. мат. член 
(багаточлена, ряда); 6. військ, стрій, 
шеренга; in Reih und -  в строю 

Gliederfüß(l)er різоол. членистоногі 
Gliederkette / = ,  -п ланковий ланцюг;

-lähm ung/=  параліч кінцівок 
gliedern v/ розчленовувати, ділити 
Glieder||puppe /  =, -п 1. манекен; 2. 

маріонетка; -schmerz т -es, -en біль у 
кінцівках

Gliederung /  =, -en (роз)поділ, розчле
нування; підрозділяння, поділення; 
військ, організація, структура; бойо
вий порядок

Gliedmaßen pl кінцівки; ^  mit heilen -  
davönkommen* (s) залйшйтися живйм 
і здоровим [неушкодженим] 

glimmen* vi жевріти; die Höffnung 
glimmt nur noch надія ледве жевріє 

Glimmer m -s, = мін. слюда 
glimmern vi мерехтіти, блймати 
Glimm||lampe/ =, -n ел. лампа тлільного 

розряду; неонова лампа; -licht п -(e)s 
фіз. світіння

glimpflich І adj 1. благополучний, ус
пішний, вдалий, щаслйвий; der -е  
Ausgang einer Sache благополучний 
[щаслйвий] кінець справи; 2. поблаж
ливий, м’якйй; II adv 1. благополуч
но, легко, без (велйких) втрат; -  
davönkommen* (s) легко відбутися; 
das ist noch -  abgegangen це обійшло
ся [закінчйлося] досить благополуч
но; 2. поблажливо, м’яко 

glitschen vi (5) розм. 1. ковзати; 2. вй- 
слизнути; 3. послизнутися, посковз
нутися

glitscherig, glitschig adj розм. слизькйй 
glitschrig див. glitscherig 
glitt prät від gleiten 
glitzern vi блищати, блйскати, сяяти 
global adj 1. глобальний; світовйй; все

світній; загальний; 2. повний, сумар
ний, тотальний; 3. загальний, приб- 
лйзний; nur eine -е  Verstellung von 
etw. (D) höben мати про щось лише 
загальне уявлення

Globalstrategie/ =  глобальна стратегія 
Glöbus т -  і -ses, ..ben і -se глобус 
Glöcke /  =, -n 1. дзвін; дзвінок; die -  

läutet [klingt, tönt] дзвонить дзвін;

дзвонять [б’ють] у дзвін; 2. дзвоник; 
гонг; Ф etw. an die größe -  hängen 
розм. розголошувати [роздзвонюва
ти] щось; an die größe -  kömmen* (s) 
розм. набувати (широкого) розголо
су, ставати загальновідомим 

Glöckenblume/= ,  -п бот. дзвіночок 
glockenförmig adj дзвоникоподібний 
Glöcken||geläut п -(e)s, -geläute п -s 

дзвін; -rock т -(e)s, ..rocke спіднйця 
дзвоникоподібної форми; -schlag т 
-(e)s, ..Schläge 1. удар дзвону; 2. бій 
[биття] годйнника; mit dem -schlag 
розм. хвилйна в хвилйну; -spiel п 
-(e)s, -е куранти; -furm т -(e)s, ..türme 
дзвінйця; -Zeichen п -s, = дзвінок 
(сигнал)

Glöckner т -s, = дзвонар 
glomm prät від glimmen 
Gloria 1/ =  розм., перев. ірон. блиск, сла

ва, пишнота
Glöria2 п -s, -s глорія (католицький цер

ковний гімн)
Glörije /  =, -п 1. тк. sg слава, велич, 

блиск; sich in völler -  zeigen з’явйтися 
у всій своїй красі; 2. див. Glörienschein 1 

Glörijenschein т -(e)s, -е 1. сяйво, ореол;
німб; 2. перен. ореол слави 

glorifizieren vt прославляти 
glorios adj ірон. славний, блискучий 
glörreich я*# славетний, уславлений, ве- 

лйчний
Glossar п -s, -е і -і|еп лінгв. глосарій 
Glossärium т -s, ..rijen див. Glossör 
Glösse/= ,  -n 1. іронічне зауваження; 2. 

короткий коментар (у пресі, по теле
баченню); 3. лінгв. глоса 

glossieren vt 1. робйти іронічні [критй- 
чні] зауваження (з приводу чогось); 2. 
коментувати (у пресі тощо); 3. лінгв. 
тлумачити, коментувати (текст), 
складати глоси; робйти примітки (до 
чогось)

Glotzauge п -s, -п 1. мед. витрішку
ватість; 2. рі фам. витрішкуваті очі; ~п 
möchen 1) уп’ялити очі (в когось, у 
щось); 2) вйтріщити очі (з подиву) 

glotzäugig adj 1. лупатий, витрішкува
тий; 2. фам. безтямний, тупйй (про 
погляд)

Glotze/ =  розм. “ящик” (про телевізор) 
glotzen розм. І vi 1. (auf А) вйтріщити 

очі, (на когось, на щось) втупитися очй- 
ма, вп’ястйся (у когось, у щось); was 
gibt’s denn da zu -?  чого ти очі вйтрі- 
щив?; 2. дивйтися “ящик” (телевізор), 
утупитися [уп’ялити очі] в “ящик”; II 
vt дивйтися по “ящику” (щось) 

gluck! int 1. куд-кудй, кудак-так-так; 2. 
буль-буль!

Glück п -(e)s щастя; благополуччя; уда
ча, успіх; j-m -  wünschen 1) бажати 
комусь удачі; 2) поздоровляти ко
гось; -  auf І бажаю удачі!; er hat -  йо
му щастйть; er hat kein -  йому не щас- 
тйть; sein -  versuchen [probieren] 
спробувати щастя; am -  Vorbeigehen*
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(s) пройти повз своє щастя, проґавити 
своє щастя; etw. auf gut -  versuchen 
спробувати зробити щось навмання 
[на щастя]; in ~ und Unglück Zusam
menhalten* ділити радість і горе; du 
kannst von ~ sägen [räden] вважай, що 
тобі пощастило; zum -  на щастя; 4  er 
hat mehr ~ als Verständ, dumm hat’s 
meiste -  прик. s  за дурня доля дбає; -  
im Ünglück häben = коли б не нещастя, 
не було б і щастя; Ünglück im Spiel, -  
in der Liebe прик. не щастить у картах 
— пощастить у коханні 

glückbringend adj який приносить щас
тя

Glücke/= ,  -п квочка 
glücken v/ 1. кудкудакати {про квочку); 

2. фам. стирчати, вештатися, тиняти
ся; den gänzen Tag zu Häuse ~ цілий 
день сйдьма просидіти вдома 

glücken v/ (s) і vimp удатися, пощастйти, 
поталанити; es glückt справа повер
тає на краще; das ist schlecht geglückt 
це скінчилося невдачею 

glückern v/ розм. булькати, булькотіти, 
хлюпатися (про рідину) 

glücklich І adj щасливий; благополуч
ний; вдалий; -е  Räisel щаслйвої доро
ги!; j-n -  mächen ощаслйвити когось; 
er hat äine -е  Hand він має щаслйву 
[легку] руку; II adv 1. щаслйво, благо
получно; -  äblaufen* (s) вдало скінчй- 
тися; 2. розм. нарешті; зрештою; jetzt 
kommst du -! ну ось і ти нарешті! 

Glückliche sub т,/щаслйвець, ..виця; Ь  
dem -n schlägt käme Stünde присл. 
щаслйві на годйни не зважають 

glücklicherweise adv на щастя 
Glücksbringer т -s, = 1. людйна, яка 

приносить удачу [щастя]; 2. талісман; 
амулет

glückselig adj щаслйвий, блаженний 
Glückseligkeit /  = щастя, блаженство, 

раювання
glücksen vi 1. див. glückern; 2. булькати, 

клекотати; схлйпувати; sie glückste 
vor Lächen вона пйрснула від сміху 

Glücks||fall т -(e)s, ..fälle щаслйвий вй- 
падок; шанс; -göttin / =  Фортуна, бо- 
гйня удачі; -kind п -(e)s, -er, -pilz т 
-es, -е розм. щаслйвчик, улюбленець 
долі; -rad п -(e)s, ..räder міф. колесо 
Фортуни; перен. колесо фортуни 
[щастя, удачі]; -ritter т -s, = авантю- 
рйст; -Sache /  = везіння, щаслйвий 
вйпадок; es war räine -Sache, dass er 
die Prüfung beständen hat йому просто 
пощастйло, що він склав іспит; ~spiel 
п -(e)s, -е 1. азартна гра; 2. справа вй- 
падку, лотерея; -Stern т: er ist ünter 
einem -stern gehören він народйвся 
під щаслйвою зіркою 

glückstrahlend adj якйй сяє від щастя 
Glückssträhne / =  смуга везіння; -um

stand т -(e)s, ..stände щаслйві обста
вини; -Zufall т -s, ..fälle щаслйвий вй
падок, щаслйвий збіг обставин

Glückwunsch т -es, ..wünsche поздоров
лення; j-m säinen -  zu etw. (D) 
äussprechen* поздоровляти когось із 
чймось; mäine häßlichsten Glückwün
sche! прийміть мої щйрі вітання! 

Glückwunsch||schreiben п -s, = вітальне 
послання; -telegramm п -(e)s, -е ві
тальна телеграма

Glühbirne/= ,  -п електрйчна лампочка 
glühen І V/ 1. розжарюватися, розпіка

тися; 2. пашіти, палати {про щоки то
що); II vt розжарювати 

Glühen п -s розжареність; жар, спека 
glühend adj 1. розпечений; гарячий; -е  

Hitze палюча спека; -  heiß розпече
ний; 2. палкйй, полум’яний, жагучий 

Glüh||faden т -s, ..fäden ел. нйтка розжа
рення; 4 iitz e /=  спека; Ч а т р е /= ,  -п 
ел. лампа розжарення; -ofen т -s, 
..Öfen нагрівальна піч; -wein т -(e)s 
глінтвейн; -Würmchen п -s, = світля
чок

Gluköse/ =  глюкоза 
Glut/ =  1. спека, жар; die -  der Liebe ви

сок. полум’я кохання; in der -  des 
Hässes палаючи ненавистю; 2. тех. 
розжарювання, гартувальний жар; 
розжарення

glütheiß adj перен. вогненний, палкйй 
Glüthitze/ =  задуха; (нестерпна) спека 
Glutin п -s клейковйна 
glutinös adj липкйй; глейкий, глеюва

тий
glütrot adj багряний, вогненно-черво

ний
glütvoll adj жагучий, прйстрасний, пал

кйй; -  von etw. (D) schwärmen палко 
захоплюватися чймось 

Glyzerin п -s гліцерйн 
g-Moll [ 'дертої] п = муз. соль мінор 
Gnädе /=  1. мйлість, ласка; пощада, по- 

мйлування; -  für Recht ergähen lässen* 
змйлостивитися; sich j-m auf -  und 
[öder] Üngnade ergäben* [äusliefern] 
здатися на ласку переможця; aus -  
(und Barmhärzigkeit) з милості, з лас
ки, з жалю; um -  bitten* просйти по
щади; öhne -  нещадно, безжально, не
милосердно; 2.: £uer -п! Ваша Мй
лість! {звертання)

Gnäden||brot п -(e)s мйлостиня; bei j-m 
das -brot ässen* жйти на утрйманні в 
когось; 4 rist /  =, -еп пільговий тер
мін; відстрочка, відстрочення; -де- 
such п -(e)s, -е прохання про помйлу- 
вання

gnäden||los adj безжальний, нещадний; 
-reich adj 1. милосердний, мйлости- 
вий; 2. шляхетний

Gnädenstoß т -es, ..Stöße останній удар;
j-m den -  gäben* добйти когось 

gnädig І adj 1. мйлостивий; прихйль- 
ний; -е  Frau! мадам!, пані! (.звертан
ня]); -er Herr! пане! {звертання)', 2. 
м’якйй, лагідний; äine -е  Sträfe м’яке 
покарання; II adv 1. прихйльно; по
блажливо; 2. благополучно; er ist

noch -  davöngekommen він ще легко 
відбувся

Gnom т -еп, -еп міф. гном; перен. кар
лик

Gnomzelle/= ,  -п рад. мініатюрна бата
рейка

Gnoseologie /  = філос. гносеологія 
gnoseologisch adj філос. гносеологіч

ний
Gnu п -s, -s зоол. (антилопа) гну 
Goalkeeper [ 'до:1,кі:рзг] -s, = перев.

австр., швейц. голкіпер, воротар 
Gobelin [ -1є:] т -s, -s гобелен 
Göckel т -s, = діал., розм. півень 
Gokart ['go:,ka:rt] т = і -s, -s 1. карт 

(іавтомобіль); 2. дитячий педальний 
автомобіль

Gold п -(e)s золото; gediegenes -  само
родне золото; legiertes -  сплав золо
та; das ist -(es) wert це цінується як 
золото, це дорожче за гроші; 4  
Olympisches -  золота олімпійська ме
даль, олімпійське золото; treu wie -  
sein = служйти вірою і правдою {ко
мусь)', es ist nicht älles -, was glänzt 
присл. не все те золото, що блищйть 

Göld||ader /  =, -п геол. золотоносна жй- 
ла; -am sei/= , -п зоол. іволга; -barren 
т -s, = злйток [злйвок] золота; -be
stand т -(e)s, ..stände золотйй запас 

gölden adj золотйй {тж. перен.)', 4  -е  
Wörte золоті слова; die -е  Höchzeit зо
лоте весілля; die -е  Mitte золота сере
дина; das Göldene Zäitalter золотйй 
вік; j-m -е  Bärge versprächen обіцяти 
комусь золоті гори; den -еп Mittelweg 
gäben* (s) [wählen] вйбрати золоту се
редину

Golderz п -es золота руда 
golderzführend золотоносний 
goldfarben, goldfarbig adj золотавого 

кольору, золотйстий 
Göld||fasan т -(e)s, -е і -еп 1. зоол. золо

тавий фазан; 4eld п -(e)s, -er золото
носний район; -fieber п -s див. 
Göldrausch; -fisch т -es, -е золота 
рйбка

goldführend див. goldhaltig 
Goldgehalt т -(e)s 1. проба золота; 2. 

вміст золота в руді
göldgelb adj золотавий, золотйсто-жов- 

тий
Goldgewinnung / =  вйдобуток золота; 

-gräber т -s, = золотошукач, стара
тель; -grübe /= ,  -п перен. розм. золо
те дно

goldhaltig adj золотоносний 
goldig adj 1. золотавий; 2. розм. мйлий, 

чарівнйй; das ist ja -І яка краса! 
Göld||klumpen т -s самородок золота; 

-kröne/= ,  -п 1. золота корона; 2. зо
лота коронка {на зуб); 3. золота крона 
{монета); -macher т -s, = алхімік; 
-medaille [ - ,d a lja ]/ =, -п золота ме
даль

Goldmedaillengewinner [ dalj an- ] m 
-s, =, —in /= ,  -nen володар, ..ка золо-
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Göld||münze /  =, -n золота монета; 

~plombe/= , -n золота пломба (в зубі); 
-prägung/= , -еп друк, золоте тиснен
ня; -preis т -es, -е 1. ціна золота; 2. 
ціна (, виражена) в золоті; -probe/= , 
-п проба золота; ~quarz т -es золото
носний кварц; -rausch т -es золота 
лихоманка; -regen т -s, = несподіва
не багатство, золотий дощ; -reserve 
[ “V9] / =>_n золотий запас 

göldrichtig adjрозм. абсолютно [цілком] 
правильний

Göld||sand т -(e)s золотоносний пісок; 
-schätz т -es, ..schätze 1. золотий 
скарб; скарби; 2. тк. sg фін. золотий 
запас; 3. ласк. золотце моє; любий 
мій, мила моя; -Schmied т -(e)s, -е 
ювелір; -schnitt т -(e)s золотйй обріз 
(книги); -stück п -(e)s, -е іст. золотйй 
(монета); -Sucher т -s, = див. 
Göldgräber; -waage /= ,  -п терезй для 
зважування золота; jedes Wort auf die 
-waage lägen розм. 1) чіплятися до 
кожного слова; 2) (скрупульозно) зва
жувати кожне слово; -Währung /  =, 
-еп ек. золотйй стандарт; валюта, яка 
має золоте забезпечення; -zahn т 
-(e)s, ..zähne золотйй зуб 

Golf1 т -(e)s, -е морська затока; лиман;
der -  von Biskäya Біскайська затока 

Golf2 п -s спорт, гольф 
Gölfball т -(e)s, ..bälle спорт, м’яч для 

гольфа
Golfer т -s, = див. Gölfspieler 
Gölf||platz т -es, ..plätze майданчик для 

гри в гольф; -spiel п -(e)s гра в гольф; 
-Spieler т -s, = гравець у гольф 

Gölgatha п = бібл. Голгофа 
Göndel /  =, -п 1. гондола; 2. кабіна 

(підвісної канатної дороги) 
göndeln V/ 1. (s, h) плистй на гондолі; 

розм. кататися на човні; 2. (s) розм. 
ходйти, бродйти, їздити, подорожу
вати

Gondoliere т =, ..гі гондольєр 
Gong т, п -s, -s гонг 
Göngschlag т -(e)s, ..Schläge удар гонгу 
Goniometer п -s, = тех. гоніометр 
Goniometrie/ =  мат. гоніометрія 
gönnen v/ (j-m) 1. щйро бажати (чогось 

комусь); j-m sein Glück -  радіти 
чиємусь щастю [благополуччю]; 2. 
попускати (комусь), дозволяти (щось); 
sich (D) etw. -  дозволити собі щось; -  
Sie sich die Zeitl не кваптеся!; -  Sie mir 
die Rühe! дайте мені спокій!

Gönner m -s, = заступник, покровйтель;
захиснйк; доброзйчлйвець 

gönnerhaft adj заступницький, про
текційний, покровйтельський 

Gönnerhaftigkeit /  = поблажливе став
лення

Gönnerschaft / =  1. заступництво, про
тегування, протекція, сприяння; 2. 
збірн. заступники, покровйтелі; меце
нати

Gonorrhoe/= , -n, Gonorrhöe [-Г  0 :]/= , 
-п [ -'Г0:зп] мед. гонорея, трйпер 

gor prät від gären 
Gör п -(e)s, -еп див. Göre 
gordisch adj: den -en Knöten lösen 

[dürchhauen*, zerhauen*] розрубати 
гордіїв вузол

Gorilla m -s, -s зоол. горйла 
Gösch /= ,  -еп мор. гюйс 
Gosche /  =, -n, Göschen /  =, -n діал., 

австр. груб, рот 
goss prät від gießen
Gösse/= ,  -n водостічнйй жолоб; стічна 

канава; ^  j-n aus der -  äuflesen* розм. 
вйтягти когось із бруду [із убогості]; 
j-n [j-s Nämen] durch die -  ziehen*
змішати з болотом [втоптати в багно] 
когось

Göten рі іст. готи
Gotik/  = мист. готика, готйчний стиль 
götisch adj 1. готйчний; -е  Schrift го

тйчний шрифт; 2. іст. готський 
Gott т -es, Götter 1. тк. sg Бог; größer -І 

розм. Боже мій!; -  beföhlen! з Богом!; 
-  bewähre розм. хай Бог мйлує!; -  sei 
Dank! слава Богу!; -  weiß! бог його 
знає!; auf -  bäuen сподіватися на Бога; 
bei -  schwören* божйтися; bei -І їй- 
-богу!; zu -  böten молйтися Богові; 2. 
кумйр (тж. перен.); ^  dem lieben -  
den Tag stählen* розм. ледарювати, бй- 
ти байдики; den lieben — einen güten 
[frömmen] Mann sein lässen* розм. не 
думати про майбутнє, ні про що не 
турбуватися; läben wie -  in Fränkreich 
розм. = плавати як вареник у маслі; 
жйти як у Христа за пазухою 

gottbegnadet adj з іскрою Божою, тала- 
новйтий

gottbehüte!, gottbewähre! int розм. хай 
Бог мйлує!, Боже збав!, нізащо! 

Göttjerbarmen п розм.: er sah zum -  aus
він мав жалюгідний вйгляд; er spielt 
zum -  він грає вкрай погано 

Götterbild п -(e)s, -er ідол, кумйр; 
-Tunke т -п, -п іскра Божа, Божий 
дар, талант

gottergeben adj часто ірон. покірний, 
смиренний

Götterliebling т -s, -е улюбленець 
богів, щаслйвчик; -speise / =  1. міф. 
їжа богів, амброзія (тж. перен.); 2. 
фруктове желе (десерт); -trank т -(e)s 
міф. нектар, напій богів, божествен
ний напій (тж. перен.)

Göttes||dienst т -es, -е богослужіння; 
-furcht/ =  богобоязлйвість, страх Бо
жий; -gericht п -(e)s Божий суд; 
-geschenk п -(e)s дар Божий; -haus п 
-es, ..häuser (Божий) храм; -lästerer т 
-s, =, -lästerin /= ,  -nen богохульник, 
..ниця; -lästerung /  =, -еп богохуль
ство, блюзнірство; Чеидпег т -s, = 
атеїст, безбожник; -mutter/ =  рел. Бо
гоматір, Богородиця; -urteil п -(e)s, -е 
іст. Божий суд 

Göttheit/ =  божество

Göttin/= ,  -пеп богйня 
göttlich adj божественний (тж. перен.) 
gottlöb! adv слава Богу! 
gottlos adj 1. безбожний; атеїстичний; 2. 

грішний, гріховний
Gottlose sub т, /  безбожник, ..ниця, 

атеїст, ..ка
Gottlosigkeit / =  безбожництво; гріхов

ність
gottserbärmlich фам. І adj 1. жалюгід

ний, безпорадний, нещасний; 2. вели
чезний, страшнйй, жахлйвий, несте
рпний; eine -е  Hitze страшенна спека; 
II adv жахлйво, несамовйто, страшно 
(кричати тощо); es war -  finster була 
непроглядна пітьма 

gött||verdammt, -verflucht adj розм. кля
тий; -vergessen, -verlassen adj розм. 
занедбаний, покйнутий; забутий Бо
гом; eine -verlassene Gegend занедба
ний [пустельний] край; -voll adj розм. 
божественний, чудесний, незрівнян
ний

Götze т -п, -п ідол, бовван, кумйр (тж. 
перен.)

Götzen||bild п -(e)s, -er ідол (зображен
ня); -diener т -s, = 1. ідолопоклон
ник; 2. той, хто сліпо поклоняється 
(комусь, чомусь); -dienst т -es ідоло
поклонство (тж. перен.); mit j-m, mit 
etw. (D) -dienst träiben* (сліпо) покло
нятися комусь, чомусь, створити собі 
кумира з когось, із чогось; ЧетреІ т 
-s, = поганський [язичницький] храм 

Gouache [gu'a:J] /  =, -n 1. тк. sg гуаш 
(вид фарб і техніка живопису); 2. 
гуаш (картина)

Gouvernänte [guver- ] /= , -п гувернант
ка

gouvernäntenhaft [guver- ] adj повчаль
ний, напутливий, менторський 

Gouvernement [guverno'mag] n -s, -s 1. 
уряд; адміністрація; 2. правління; 3. 
губернія

Gouverneur [guver'n0:r] m -s, -e губер
натор

Grab n -(e)s, Gräber могила; verschwie
gen wie ein [das] -  німий як могила; 
sich (D) selbst sein -  gräben* 
[schäufeln] копати собі могилу; das -  
des Ünbekannten Soldäten могила 
Невідомого солдата; Treue bis ins 
[ans] -  [bis über das -  hinäus] bewähren 
висок, зберегти вірність до смерті; bis 
zum -(е) до скону, довіку; mit einem 
Fuß(e) im -e  stähen*, am Rände des -es 
stähen* бути на краю могйли, дихати 
на ладан, стояти однією ногою в до
мовині; ins -  slnken*(s) зійти в моги
лу, умерти; j-n ins -  bringen*, j-n an 
den Rand des -es bringen* звести в мо
гилу [увігнати в домовину] когось; j-n 
zu -е  trägen* поховати когось 

gräben* І vf 1. викопувати, виривати; 2. 
вигравірувати, вигравіювати, вирізь
бити (напис); II vi (nach D) копати, 
рити; III sich -  зариватися, закопува-
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тися; sich in j-s Gedächtnis ~ закарбу
ватися в чиїйсь пам’яті 

Gräben т -s, Gräben рів, канава; окоп, 
траншея; кювет

Gräbenkrieg т -(e)s позиційна війна 
Gräbes||rand т: am ~rande stähen* перен. 

бути на краю могили; -ruhe /  = 
вічний спокій; —stille /  = мертва 
[цвинтарна, могильна] тиша 

Gräb||gewölbe п -s, = склеп; —hügel т -s, 
= могйла, могильний пагорб; курган; 
-inschrift / = ,  -еп надгробний напис, 
епітафія; -mal п -(e)s, -е, ..mäler над
гробок; -platte/= ,  -п надгробна пли
та; -rede /  =, -п надгробна промова; 
~stätte/= ,  -п місце поховання; могй
ла; археол. могильник; -stein т -(e)s, 
-е могйльна плита, надгробний ка
мінь, надгробок 

gräbt präs від gräben 
Gräbung/=, -еп розкопки 
Grad m -(e)s, -e 1. pl з числ. = (як міра) 

градус; бал (одиниця шкали); fünf -  
Kälte [Wärme] п’ять градусів морозу 
[тепла]; ünter dem dräißigsten -  süd
licher Bräite на тридцятому градусі 
південної широти; 2. мат. степінь; 3. 
міра; bis zu äinem gewissen ~ до пев
ної [деякої] міри, якоюсь мірою; in 
geringerem [höherem] -  у меншій 
[більшій] мірі; im höchsten ~ у вищій 
мірі; 4. ступінь спорідненості; ein 
Vätter zwäiten -es троюрідний брат; 5. 
ступінь, звання; der akadämische ~ 
науковий ступінь 

Gradatiön /= , -еп градація 
Gradeinteilung/= ,  -еп розподіл на гра

дуси
Gradiänt т -еп, -еп мат., фіз. градієнт 
gradieren vt 1. градуювати; 2. тех. гра

дирувати; підвищувати концентрацію 
Gradierwerk п -(e)s, -е тех. градирня 
Gräd||messer т -s, = критерій; показ

ник; -netz п -es, -е градусна сітка (на 
картах); картографічна сітка 

graduäll adj поступовий 
graduieren vt 1. тех. градуювати; 2.

присуджувати науковий ступінь 
Graduierte sub m ,fтой [та], хто має (нау

ковий) ступінь 
grädweise adv поступово 
Graf т -еп, -еп граф
Gräfik, Gräphik/=, -еп мист. 1. тк. sg 

графіка; 2. твір графічного мистецтва 
Gräfiker, Graphiker т -s, = графік (ху

дожник)
Gräfin/= , -пеп графиня 
gräfisch, gräphisch adj графічний; -е  

Künste графічні мистецтва; -er Plan 
графік (креслення)

Grafit, Graphit т -(e)s, -е графіт 
gräflich adj графський 
Grafolöge, Grapholöge т -п, -п графо

лог
Grafologie, Graphologie /  = графологія 
grafolögisch, grapholögisch adj графо

логічний

Gräfschaft/= ,  -еп графство 
gram adj\ j-m wägen äiner Säche (G) -  

sein [wärden] незлюбити когось за 
щось; j-m wägen äiner Säche (G) nicht -  
sein прощати комусь щось 

Gram m -(e)s скорбота, смуток, тута; го
ре; -  nagt [frisst] an ihm його гризе 
журба; aus -  über j-n, über etw. (A) 
stärben* помирати від туги за кимсь, 
за чимось

grämen І vt засмучувати, завдавати бо
лю; das soll mich wänig -І розм. мене 
це анітрохи не засмучує!, це мене не 
стосується!; II sich -  (um, über А) 
вболівати (за кимсь, чимсь), сумувати, 
засмучуватися (через когось, через 
щось), тужити, журйтися (за кимсь, 
чимсь); sich zu Töde -  померти з горя 

grämlich adj похмурий, непривітний, 
понурий; äine -е  Art häben бути пох
мурим [непривітним]; -  blicken мати 
похмурий [понурий] вйгляд 

Gramm п -s, -е і після числ. = грам 
Grammätik / = ,  -еп 1. граматика; gägen 

die -  Verstößen* порушувати правила 
граматики; 2. підручник (із) грамати
ки

grammatikälisch, grammatisch adj гра- 
матйчний; -er Fähler граматйчна nö- 
мйлка

Grammofön, Grammophon n -s, -e пате
фон; грамофон

grämvoll adj скорботний, смутнйй, туж- 
лйвий, сумнйй

Granat т -(e)s, -е мін. гранат; aus -  гра
натовий

Granätapfel т -s, ..äpfel гранат (плід) 
Granätapfel|baum т -(e)s, ..bäume бот. 

гранат
Granäte /  =, -п граната, снаряд; міна 

(мінометна)
Granät||splitter т -s, = осколок гранати 

[снаряда]; -werter т -s, = міномет 
grandios adj грандіозний; велйчний 
Grand Prix [grä'pri:] т =, = гран-прі 

(премія)
Granit т -(e)s, -е граніт 
graniten adj гранітний 
Gränne/= ,  -п бот. остюк; вусик 
grannig adj бот. остйстий 
gränteln V/ діал., австр. розм. бути не в 

гуморі; дратуватися 
gräntig adj діал., австр. розм. буркотлй- 

вий, роздратований; не в гуморі 
Gränula pl у різн. знач, гранули 
granulär див. granulös 
Granulät п -(e)s, -е гранульований про

дукт
Granulatiön /  = тех., с.-г. грануляція, 

гранулювання
granulieren vt гранулювати, дробйти 

(на гранули)
granulös adj гранульований, зернйстий 
Grapefruit [ 'gre:pfru:t] /  =, -s бот. 

грейпфрут
Graph т -еп, -еп мат. граф 
Gräphik див. Gräfik

Graphiker див. Gräfiker 
gräphisch див. gräfisch 
Graphit див. Grafit 
Grapholöge див. Grafolöge 
Graphologie див. Grafologie 
grapholögisch див. grafolögisch 
gräpschen vt, vi фам. (жадібно) хапати 
Gras n -es, Gräser 1. тк. sg трава; im -  на 

траві; 2. pl бот. трави; злаки; ^  
darüber ist längst -  gewächsen розм. 
цього вже ніхто не пам’ятає, це тра
вою поросло; er hört das -  wächsen 
розм. він вважає себё найрозумнішим; 
wo er hinhaut, da wächst kein — mehr 
розм. = якщо він ударить, то й кісток 
не зберёш; ins -  bäißen* фам. врізати 
дуба

Gräsaffe т -п, -п фам. молокосос 
Gräs||boden т -s, = і ..böden пасовйсько, 

лука; -decke/= , -п трав’янйй покрив; 
газон

gräsen vi пастися
Gräsfleck т -(e)s, -е 1. місце, заросле 

травою; лужок; 2. зелёна (трав’яна) 
пляма (на одязі)

grasfressend adj зоол. травоїдний 
Gräs||fresser т -s, = травоїдна тварйна, 

травоїд; -futter п -s паша, трава на 
пасовйщі

grasgrün adj трав’янйсто-зелёний 
Gräs||halm m -(e)s, -e стебло травй; соло- 

мйнка; -hupfer, -hüpfer m -s, = розм. 
коник-стрибунёць

gräsig adj трав’янйстий, зарослий тра
вою

Gräs||land n -(e)s лука; пасовйще; 
-mäher m -s, =, ~mähmaschine/ =, -n 
(сіно)косарка; -narbe /  =, -n дёрен, 
лугова дернйна; -platz m -es, ..plätze 
газон; лужок; -schnitt m -(e)s косовй- 
ця

grassieren vi лютувати (про епідемію) 
grässlich adj жахлйвий, страшнйй; 

огйдний, мерзённий; -er Tod болісна 
[тяжка, страшна] смерть 

Grässlichkeit /  =, -еп жах; жахлйвість; 
мерзёншсть

Gräs||steppe/= ,  -п степ, npäpia; -stück 
п -(e)s, -е лужок, галявина 

Grat т -(e)s, -е 1. грёбшь (гірського) 
хребта; 2. ребро, пруг, вузькйй край, 
крайка; 3. мет. задйрка; облой 

Gräte / = ,  -п рйб’яча кістка; ^  sich (D) 
die -n  brächen* фам. скрутйти собі 
в’язи

grätenlos adj без кісток (про рибу) 
Gratifikatiön /  =, -еп (разова) грошова 

винагорода
grätig adj костйстий (про рибу) 
grätis adv задарма, безкоштовно 
Grätisbeilage / = ,  -п безкоштовний до

даток
Gratulänt т -еп, -еп поздоровник 
Gratulatiön /  =, -еп поздоровлення, 

(при)вітання
gratulieren vi (j-m zu D) поздоровляти, 

вітати (когось із чимось)
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grau adj 1. сірий; der -е  Alltag сірі будні; 
-е  Täge похмурі дні; ~ werden сіріти; ~ 
in ~ 1) у сірих тонах; 2) перен. у пох
мурих барвах, у темному світлі; älles 
~ in ~ sähen* [mälen] бачити [уявляти] 
все в темному світлі; 2. сйвий; -es 
Haar сивина; die -е  Vörzeit, das -е  
Altertum поет, сива давнина; ~ werden 
сивіти; ^  sich (D) über etw. (Al) [um 
etw. (A), wägen etw. (G)] käme -en 
Häare wachsen lässen* розм. не засму
чуватися через щось; не брати чогось 
блйзько до душі [до серця], не перей
матися чймось

Grau п -s, = і розм. -s сірий колір; сірість 
(тж. перен.) das ~ des Himmels сіре 
небо

grauäugig adj сіроокий 
Gräubär т -еп, -еп зоол. грйзлі 
gräu||blau adj сіро-блакйтний, сйзий;

-braun adj (сіро-)бурий 
Graubrot п -(e)s, -е сірий хліб 
Gräuel т -s, = 1. жах; відраза; j-m ein -  

sein розм. бути огйдним комусь, ви
кликати відразу в когось; 2. рі стра
хіття, злодіяння, лиходійства, звір
ства; die -  des Krieges страхіття війнй 

Gräueltat /  =, -еп звірство, злодіяння, 
лиходійство

gräuen1 v/, vimp світати, розвиднювати
ся; der Mörgen graut, es graut розвид
нюється, світає

grauen2 vimp і sich -  (vor D) страшйти- 
ся, боятися (когось, чогось); mir graut 
davör я боюся цього, це лякає мене 

Gräuen п -s жах, страх, острах; ähnung- 
svolles -  жахлйве передчуття; läh
mendes -  моторошний страх 

gräuenhaft, grauenvoll adj жахлйвий, 
страшнйй

grauhaarig adj сйвий, сивоволосий 
gräuköpfig adj сивоголовий 
gräulen розм. І vimp і sich -  (vor D) стра- 

шйтися, боятися (когось, чогось); 
відчувати відразу (до когось, чогось); 
II vt виживати, викурювати, виганя
ти, викидати (когось) 

gräulich adj 1. сіруватий; 2. сивуватий, 
із сивиною; 3. див. grässlich 

graumeliert adj із сивиною 
Graupe / = ,  -п перев. рі перлова крупа; 

перловка (розм.); ячна крупа; ♦  
(größe) ~n im Kopf häben розм. ірон. 
затівати щось грандіозне 

gräupeln vimp: es graupelt йде [сйпле] 
дрібнйй град; йде сніг [крупа] 

Gräupeln рі (снігова) крупа; дрібнйй 
град

Gräupelregen т -s, =, Graupelschauer т 
-s, =, Gräupelwetter п -s дощ зі сніго
вою крупою

Gräupen||brei т -(e)s перлова каша;
~suppe/= ,  -п перловий суп 

Graus т -es жах; kälter -  пекельний жах;
о -І розм. о Господи!, якйй жах! 

gräusam І adj 1. жорстокий, лютий, 
звірячий; 2. розм. страшнйй, жахлй-

вий; -е  Kälte лютий [тріскучий] мо
роз; II adv 1. жорстоко; 2. розм. дуже, 
жахлйво, страшенно; das tut -  weh це 
страшенно боляче; -  müde страшенно 
втомлений

Gräusamkeit /  =, -еп жорстокість, 
лютість; звірство, звірячість 

grausen vimp: mir graust мені страшно 
Gräusen п -s жах, страх; das ~ päckte ihn

його охопйв жах
gräusig I adj жахлйвий, страшнйй; II 

adv 1. жахлйво, страшенно; 2. розм. 
дуже, жахлйво, страшенно; ich häbe 
mich -  erkältet я страшенно застудйв- 
ся

Graveur [- 'v0 :r] т -s, -е гравер, 
гравірувальник, гравіювальник 

gravid [ -'vi:t] adj мед. вагітна 
Gravidität [ -vi- ] /  = мед. вагітність 
gravieren [ -'vi:- ] vt гравірувати, 

гравіювати
gravierend [ -'vi:- ] adj вагомий; юр. об

тяжливий (про обставини)
Gravierung [ -'vi:- ] /= , -еп гравіювання, 

гравірування
Gravitation [ -vi- ] /  = фіз. тяжіння, 

гравітація
Gravitatiöns||feld [ -vi- ] п -(e)s, -er 

гравітаційне поле, поле тяжіння; 4eld 
der £rde гравітаційне поле Землі; 
~gesetz п -(e)s фіз. закон всесвітнього 
тяжіння; -kraft / = ,  ..kräfte фіз. сйла 
тяжіння

gravitätisch [ -vi- ] adj перев. ірон. по
важний, урочйстий; розмірений (про 
рухи)

gravitieren [ -vi- ] vi (zu D) тяжіти, мати 
тенденцію (до чогось)

Gravur [ - vu:r- ] /  =, -еп 1. тк. sg 
гравірування, гравіювання; 2. гравю
ра

Gravüre ['-vy:r- ] / = ,  -п 1. гравюра; 2. 
див. Gravür 2

Gräzije /  =, -п 1. тк. sg грація; mit -  
граціозно; 2. перев. рі міф. Грації 

grazil adj граціозний, вйтончений; гнуч- 
кйй, тендітний; -е  Schriftzüge вйтон
чений почерк

Grazilität/ =  граціозність, вйтонченість, 
гнучкість; тендітність 

graziös adj граціозний 
Greenjhorn [ 'gri:n- ] п -(e)s, -s новачок, 

молокосос
Gregoriänisch adj: der -e  Kaländer гри

горіанський календар 
Greif m -(e)s і -еп, -e і -en 1. міф. грифон, 

гриф; 2. гриф (птах) 
greifbar adj 1. відчутний, помітний; яв

ний; 2. реальний, конкретний; -е  
Gestält ännehmen* прибирати [набува
ти] реальної форми; in -er Nähe у без
посередній блйзькості; -е  Ergebnisse 
конкретні [відчутні] результати; -  
sein 1) бути відчутним [явним]; 2) бу
ти в розпорядженні [в наявності]; бу
ти під рукою

gräifen* vf, vi (nach D, an A, in А, bei D) 1.

хапати, схоплювати (когось, щось), ха
патися (за щось); брати; ловйти, спій
мати (когось, щось); j-n beim Krägen -  
взяти за барки когось; sich an den 
Kopf -  схопйтися за голову (з розгуб
леності тощо); in die Täsche -  засуну
ти руку в кишеню; falsch -  муз. узяти 
неправильний тон; zu hoch -  вимага
ти забагато; zu weit -  зайтй надто да
леко; das ist doch mit den Händen zu ~ 
це очевйдно, це зрозуміло; etw. aus 
der Luft -  розм. узяти щось зі стелі, вй- 
гадати щось; ins Läere -  не знаходити 
опори; hinter sich -  müssen* спорт., 
розм. пропустйти гол [м’яч]; 2. (zu D) 
братися (за щось); вдаватися (до чо
гось); zu äinem Buch -  узятися до кнй- 
ги, почати читати; zur Feder ~ узятися 
за перо (про письменника); zur Fläsche 
-  запйти, почати пйти запоєм, пітй у 
запой; zu den Wäffen -  взятися за 
зброю; zum letzten Mittel -  вдатися до 
останнього засобу; ^  um sich -  роз
повсюджуватися, пошйрюватися (про 
вогонь, епідемії тощо)

Greifen п -s: zum ~ nähe sein перебувати 
у безпосередній блйзькості 

Gräifer т -s, = 1. тех. грейфер; 2. фам.
лягавий, фараон (про поліцейського) 

Greifvögel рі зоол. денні хйжі птахй;
-Zirkel т -s, = кронцйркуль 

greinen vi розм. 1. пхйкати, скйглити, 
нйти; 2. скаржитися, бідкатися, рем
ствувати, нарікати

greis adj 1. старйй, (старо)давній; ста
резний; 2. сйвий

Greis т -es, -е старйй (чоловік), дід 
Greisenalter п -s старість 
greisenhaft adj старечий, старезний 
Greisenhaftigkeit /  = старість, ста

резність
Greisin /= ,  -nen стара, баба 
grell adj 1. яскравий; криклйвий (про 

колір); 2. різкйй, пронйзливий; eine -е 
Stimme різкйй голос 

grellbunt adj строкатий, яскравий 
Grelle/ =  1. яскравість; 2. різкість, про- 

нйзливість (звуку)
Grellheit /  = 1. яскравість; 2. різкість, 

пронйзливість
Gremium п -s, ..mi|en комісія, колегія;

комітет; вчена рада; збори; консйліум 
Grenadier т -s, -е іст. гренадер 
Grenz||bahnhof т -(e)s, ..höfe прикор

донна станція; Belastung /  =, -еп 
тех. гранйчне навантаження; -Ье- 
wohner т -s, = мешканець прикор
донної зони

Grenze/= ,  -п 1. кордон, рубіж (між те
риторіями); die -  verletzen порушува
ти кордон; 2. перен. межа, грань; älle 
~n überschreiten* [übersteigen*] пере
ходити всякі межі; keine -n kennen* не 
знати меж; seine -n kennen* знати 
межі своїх можлйвостей; die -n (j-m 
gegenüber) währen триматися в межах 
пристойності, не дозволяти собі нічо
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го зайвого (стосовно когось); ölles hat 
söine -л всьому є межа; an der ~ на 
межі (чогось)

grenzen v/ (an А) межувати (із чимось), 
прилягати, примикати (до чогось) 

grenzenlos І  adj безмежний, необмеже
ний; безкрайній; безмірний; II adv 
безмежно, необмежено; понад усяку 
міру; sie tut mir ~ leid мені її безмежно 
[дуже] шкода

Grenzenlosigkeit /  = безмежність, без
крайність; безмірність 

Granzer т -s, = розм. прикордонник 
Grönz||gebiet п -(e)s, -е 1. прикордонний 

район; 2. перем, суміжна область; 
Geschwindigkeit/ =  гранична швид
кість; ~kontrolle/= ,  -п прикордонний 
контроль; ~kontrollpunkt т -(e)s, -е 
контрольно-пропускний пункт, КПП; 
-Konzentration / = ,  -еп гранично до- 
пустгіма концентрація (шкідливої ре
човини); 4ast /  = тех. граничне на
вантаження; Чіпі|е / = ,  -п 1. прикор
донна [демаркаційна] лінія; 2. спорт. 
обмежувальна лінія; ~mark /  =, -еп 
іст. прикордонна область; ~pfahl т  
-(e)s, ..pfähle прикордонний [межо
вий] стовп; ~posten /я -s, = прикор
донний пост; ~schutz т -es прикор
донна охорона; Soldat des -Schutzes 
прикордонник; ~stadt/= ,  ..Städte при
кордонне місто; ~station / = ,  -еп див. 
Grenzbahnhof; ~stein т -(e)s, -е межо- 
вйй камінь; -Gruppen рі прикордонні 
війська; -Übergang т -(e)s, ..gänge 1. 
тк. sg перехід кордону; 2. місце пе
реходу кордону, прикордонний кон
трольно-пропускний пункт; -Verlet
zer т -s, = порушник кордону; -Ver
letzung /  =, -еп порушення кордону; 
-wert т -(e)s, -е мат. межа; граничне 
значення; -Ziehung /= ,  -еп позначен
ня кордону [межі]; die zeitliche -Zie
hung розмежування в часі; -zone/ = ,  - 
п прикордонна зона [смуга]; -Zwis
chenfall т -(e)s, ..falle прикордонний 
інцидент

Greuel див. Gräuel 
Greueltat див. Gräueltat 
Grieben f  рі шкварки 
Grieche m -n, -n грек 
Griechin/= , -nen грекиня, гречанка 
griechisch adj грецький 
griechisch-kathölisch adj рел. греко-ка- 

толйцький, уніатський (про церкву) 
griechisch-orthodox adj рел. православ

ний; -е Kirche православна церква 
griechisch-römisch adj 1. греко-рймсь- 

кий; -er Ringkampf класйчна бороть
ба; 2. див. griechisch-kathölisch 

griechisch-uniert adj рел. див. grie
chisch-kathölisch

Griesgram т -(e)s, -е похмура людйна, 
відлюдник; буркун, буркотун 

griesgrämig adj похмурий, відлюдний; 
буркотлйвий

Grieß т -es 1. манна крупа; 2. крупний

пісок; жорства; 3. мед. пісок (у нир
ках)

Grießbrei т -(e)s манна каша 
griff prät від gröifen
Griff т -(e)s, -е 1. схоплювання, хапання; 

рух рукою; öinen — nach etw. (D) tun* 
простягнути руку до чогось, по щось;
2. хватка; прийом; ein öiserner -  за
лізна хватка; ein kühner -  смілйвий 
крок; etw. im -  höben набйти собі ру
ку на чомусь; mit öinem -  розм. відра
зу, за однйм разом; mit ein paar -еп 
відразу, враз, швйдко; 3. спорт, при
йом, захват; 4. ручка; руків’я; ефёс; 
муз. гриф

griffoereit І adj (якйй знаходиться) під 
рукою; зручний; II adv напоготові, 
під рукою; etw. -  höben мати щось під 
рукою [напоготові]

Griffbrett п -(e)s, -er муз. гриф 
Griffel т -s, = 1. грйфель; 2. бот. маточ

ка
griffgünstig adj зручний, похватний; -  

liegen* лежати [знаходитися] під ру
кою

griffig adj 1. див. griffgünstig; 2. шорст
куватий; неслизькйй 

Griffigkeit/ =  шорсткість 
Grill т -s, -s гриль 
Grillbar/ = ,  -s гриль-бар 
Grille/ = ,  -п 1. цвіркун; 2. прймха, химё- 

ра, забаганка; sich (D) öine -  in den 
Kopf sötzen схибнутися на чомусь; er 
hat seine -n на нього дурощі напали;
3. рі похмурі думкй, нудьга, пригні
ченість; -п föngen* розм. нудйтися

grillen vt підсмажувати на грйлі 
grillenhaft adj дивакуватий, із химёра- 

ми; примхлйвий
Grillenhaftigkeit /  = прймхи, примх- 

лйвість, норовлйвість 
Grillgerät -(e)s, -е піч-грйль 
grillig див. grillenhaft 
Grimösse/ = ,  -п гримаса, кривляння; -п 

schnöiden* гримасувати 
grimmig І adj лютий, гнівний; жорсто

кий; ein -er Blick лютий погляд; ein 
-er Feind запёклий ворог; -е  Kälte, -er 
Frost лютий мороз, пекёльний холод; 
II adv. es ist ~ kalt страшённо холодно 

Grimmigkeit /  = лють, лютість, жорс
токість

Grind т -(e)s, -е мед. струп, короста 
grindig adj покрйтий коростою 
grinsen V/ шкірити зуби; осміхатися, 

глузлйво посміхатися 
Grinsen п -s глузлйва посмішка 
grippöl adj мед. грипозний; -er Infökt 

грипозна шфёкщя 
Grippe/ =, -п грип
Grippe||anfall m -(e)s, ..falle грип, гри

позне захворювання; -epidemie /  =, 
..mi|en епідемія грйпу; 4 m p fu n g /= , 
-еп щёплення [вакцинація] проти грй
пу

grippekrank adj хворий на грип 
Grippeschutzimpfung див. Grippeimp-
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fung; -welle/= ,  -п хвйля грйпу 
grippös adj грипозний 
Grips m -es фам. розум; er hat ~ (im Kopf) 

він людйна кмітлйва; nicht viel ~ (im 
Kopf) höben не відзначатися розумом 

Grislybär m -еп, -еп зоол. грйзлі 
grob adj 1. у різн. знач, грубий; -er 

Betrüg нахабна брехня; ein -er Kerl 
грубіян; -er (Jnfug хуліганство; ~ wör- 
den грубіянити, говорйти грубощі; 2. 
неточний; грубий, чорновйй; in ~ еп 
Ümrissen у загальних рйсах, загалом; 
3. крупний (про пісок тощо); товстйй 
(про нитки)

Gröb||bearbeitung /  = чорнове оброб
лення; ~brot п -(e)s, -е хліб із борошна 
грубого помелу

gröbfaserig adj 1. текст, грубоволок- 
нйстий; 2. бот. крупноволокнйстий 

Gröbgewebe п -s, = цупка тканйна 
Gröbheit/= ,  -еп грубість; j-m -еп an den 

Kopf wörfen* наговорйти комусь гру
бощів

Grobian т -(e)s, -е грубіян, нахаба 
grobkörnig adj грубозернйстий 
gröblich І adj безцеремонний, бруталь

ний; ein -er Betrüg брутальний [жорс
токий] обман; II adv 1. брутально, 
безцеремонно; 2. з підсилювальним 
значенням: ~ missverstanden wörden 
бути абсолютно [зовсім] незрозумі
лим; ~ vernöchlässigen зовсім покйну- 
ти [занедбати]; sich ~ irren жорстоко 
помилятися

gröbmaschig adj 1. рідкйй, нечастий, з 
велйкими отворами (про сито тощо); 
2. грубого плетення 

gröbporig adj великопористий 
grobschlächtig adj неотесаний, грубий, 

брутальний 
Grog т -s, -s грог
grölen v/, vt розм. репетувати, горлани

ти
Groll т -(e)s злість, лють; (прихований) 

гнів
gröllen v/ 1. (D) сердитися (на когось), 

відчувати ворожість (до когось); ich 
grölle nicht я не серджуся; 2. гуркотіти 
(про грім)

Gröllen п -s гуркіт грому 
Grönländer т -s, =, ~in/= , -nen гренлан- 

дець, ..дка
grönländisch adj гренландський 
Gros [gro:] п -s, = [ gro:s ] 1. головна 

[основна] частйна; 2. військ, головні 
сйли; основне угруповання 

Gröschen т -s, = розм. шеляг, гріш; Ф* 
köinen ~ wert sein розм. ламаного ше
ляга не вартий; dafür zähle ich köinen ~ 
розм. мені це і задарма не треба; das 
köstet mich köinen ~ це не коштує мені 
ані копійки; j-m den lötzten -  öbknöp- 
fen розм. вйтрусити [вйчавити] з ко
гось все до останньої копійчйни; 
öndlich ist bei ihm der ~ geföllen фам. 
нарешті він збагнув [зметикував]; bei 
ihm fällt der ~ pfönnigweise фам. він
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погано тямить; ihm fehlt ein ~ an der
Mark розм. він несповна розуму, йому 
клепки бракує; nicht für’n -  розм. ні на 
гріш

Gröschen||heft п -(e)s, -е дешеве [буль
варне] чтиво; -roman т -(e)s, -е буль
варний роман

groß (comp größer, superl größt) I adj 1.
великий; просторий; öine -e  Stadt ве- 
лйке місто; der Größe Bär [Wägen] Ве
лика Ведмедиця (сузір'я); ein -er 
Büchstabe велйка літера; ein -er Jünge 
великий [високий на зріст] хлопчик; 
das Größe Los головний виграш; ein 
-er Politiker видатний політйчний 
діяч; 2. велйкий, дорослий; er hat -е  
Kinder він має дорослих дітей; das 
Kind ist schon -  gewörden дитйна вже 
вйросла; 3. сйльний, дужий; -е  Aufre
gung сйльне хвилювання; -er Lärm 
сйльний шум; 4. благородний; шля
хетний (,про характер, учинок); -е  
Wörte gebräuchen говорйти гучні фра
зи; er hat ein -es Herz він має благо
родне серце; 5. відомий, знаменйтий; 
er ist ein -er Künstler він відомий ху
дожник; 6. значнйй, важлйвий; -  
angelegt широкомасштабний; 7. 
піднесений, урочйстий; der -е  Tag 
важлйвий [урочйстий] день; 8. розм. 
(першо)класний; незрівнянний, від
мінний, чудовий; der Film war ganz ~ 
[—e Klässe] це був чудовий фільм; im 
Schwindeln ist er -  він непереверше- 
ний брехун; •Ф’ -е  Äugen mächen розм. 
зробйти велйкі очі, вйрячити очі від 
подиву; -er Bähnhof розм. урочйстий 
прийом, урочйста зустріч; das -е  Wort 
führen s  грати першу скрйпку; auf 
-em Fuße löben жйти на широку ногу; 
II adv. Groß und Klein, Klein und Groß 
від малого до старого, усі без вйнят- 
ку; j-n -  änschauen [änsehen*, änblick- 
en] розм. з подивом дивйтися [витрі
щати очі] на когось; (ganz) ~ heräus- 
kommen* (s) розм. мати велйкий успіх; 
стати знаменйтістю [велйкою людй- 
ною]; was ist da schon ~ daböi? розм. 
ну то й що ж тут такого (особлйво- 
го)?; was gibt’s da noch -  zu röden? 
розм. що тут іще сказати?; тут нема 
про що й говорйти!; etw. -  und breit 
erzählen розм. надто довго [надто док
ладно] розповідати про щось, прос
торікувати; im Größen und Gänzen за
галом (і в цілому); в основному

Größ||abnehmer т -s, = гуртовйй 
[оптовий] покупець; -admiral т -s, -е 
іст. гросс-адмірал; -aktionär т -s, -е 
велйкий акціонер

größartig adj прекрасний, чудовий; 
грандіозний, велйчний

Größartigkeit /  = пишнота, грандіоз
ність, велич, велйччя

Größaufnahme / = ,  -п кін. знімання ве- 
лйким планом

größäugig adj окатий

GRO - GRÖ
Größ||bäckerei /  =, -еп хлібозавод; 

~baustelle/= ,  -п велйке будівнйцтво; 
-betrieb т -(e)s, -е велйке виробнйцт- 
во; велйке підприємство; -block- 
bauweise /  = великоблочне будів
нйцтво; Bourgeoisie [-bur3oa,zi:] /  
= крупна буржуазія; Buchstabe т -п 
і -ns, -п велйка літера; -Container 
[ -,te:nar] т -s, = великовантажний 
контейнер; -druck т -(e)s друк, велй
кий шрифт

Größe sub 1. /и,/дорослий, ..ла; die -п 
und die Klöinen дорослі й діти, велйкі 
й малі; 2. перев. рі знатні люди, по
важні особи; 3. п велйке, значне; 
ötwas - s  leisten зробйти [здійснйти] 
щось значне, досягтй (у чомусь) велй- 
ких успіхів; ein Zug ins -  (щось) велй
ке [значне]; vom Klöinen auf das -  
schließen* за малйм судйти про велй
ке

Größe /= ,  -n 1. величйна; розмір; зріст; 
öine ünbekannte -  мат. невідома вели
чина; ein Stern örster -  зірка першої 
величний; in möiner -  мого розміру 
(про одяг); in natürlicher -  в натураль
ну величину; ein Mann von mittlerer -  
середній на зріст чоловік; 2. знаме- 
нйтість; öine wissenschaftliche -  велй
кий [видатнйй] вчений; 3. велич 

Größ||einkauf т -(e)s, ..käufe гуртова за
купівля; -eitern рі дідусь і бабуся; 
-enkel т -s, = правнук; -enkelin /  =, 
-nen правнучка

Größenordnung /  = 1. масштаб; вймір;
2. мат., фіз. порядок (величний) 

größenteils adv у значній мірі; здебіль
шого

Größenwahn т -(e)s манія велйчності 
größenwahnsinnig adj якйй страждає 

на манію велйчності 
Größfabrikation /  = серійне [масове] ви- 

робнйцтво
größflächig adj велйкий, якйй займає ве- 

лйку площу
Größ||flughafen т -s, ..häfen велйкий 

аеропорт; -formet п -(e)s, -е велйкий 
формат; -fürst т -еп, -еп іст. велйкий 
князь; -fürstin /  =, -пеп іст. велйка 
княгйня

größfüttern відокр. vt вигодовувати 
größgewachsen adj високий на зріст 
Größ||grundbesitz т -es, -е велйке земле

володіння; -grundbesitzer т -s, = ве
лйкий землевласник; -handel т -s 
гуртова [оптова] торгівля; -handel 
tröiben* торгувати гуртом [оптом] 

Großhandelspreis т -es, -е гуртова ціна 
Größ||händler т -s, = гуртовйй [опто

вий] торговець, оптовйк; -handlung /  
=, -еп гуртова [оптова] фірма 

großherzig adj великодушний, шляхет
ний

Größherzigkeit /  = великодушність, 
шляхетність

Größ||herzog т -(e)s, ..zöge іст. велйкий 
герцог; -hirn п -(e)s, -е анат. голов-

нйй мозок
Großindustrie /  = велйка промис

ловість; Mntegrationsschaltung /  =,
-еп елн. велйка інтегральна мікросхе
ма

Grossist т -еп, -еп гуртовйй [оптовий] 
торговець, оптовйк

großkalibrig adj великокаліберний; ве- 
лйкого діаметра

Größ||kapital п -s велйкий капітал; -kind 
п -(e)s, -er иівейц. онук, онука 

größkotzig adj розм. хвалькуватий, за
розумілий

Größ||küche /  =, -п фабрика-кухня; 
-Kundgebung/= , -еп масовий мітинг; 
-macht/= , ..mächte супердержава, ве
лйка держава

Großmannssucht /  = хвороблйве мар
нославство, манія велйчності 

Größ||markt т -(e)s, ..märkte гіпермар- 
кет; -maul п -(e)s, ..mäuler розм. 
хвалько

größmäulig adj розм. хвалькуватий 
Großmeister т -s, = гросмейстер 
Größmut /  = великодушність; -  üben 

(gegen А) бути великодушним (щодо 
когось)

größmütig adj великодушний; щедрий 
Großmütigkeit /  = великодушність; 

щедрість
Größ||mutter /  =, ..mütter 1. бабуся; 2. 

розм. старенька; -neffe т -п, -п трою
рідний небіж; -nichte /  =, -п трою
рідна небога; -onkel т -s, = двою
рідний дідусь

Größplatten||bauweise /  = великопа
нельне будівнйцтво; -haus п -es, 
..häuser великопанельний будйнок 

Größraum т -(e)s, ..räume 1. велйкий 
район; велйка (територіальна) одинй- 
ця; 2. велйке [просторе] приміщення 

Größraum||bus т -ses, -se автобус велй
кої місткості; Flugzeug п -(e)s, -е 
літак велйкої місткості, аеробус 

Größ||reinemachen п -s розм. генеральне 
прибирання; -Schreibung/ = ,  -еп на
писання з велйкої літери; -segel п -s, 
= грот (вітрило)

Großsprecher т -s, = любйтель гучнйх 
фраз; хвалько

Großsprecherei/ =  хвастощі 
großsprecherisch adj хвалькуватий; 

-spurig adj 1. чванлйвий, пихатий; 2. 
пишномовний

Größ||stadt/= ,  ..Städte велйке місто, ме
галополіс; -Städter т -s, = мешка
нець велйкого міста [мегаполіса] 

großstädtisch adj міськйй (який сто
сується великого міста)

Größ||tante /  =, -п двоюрідна бабуся; 
Mat /= ,  -еп видатне досягнення; сла
ветний подвиг; Meil т -(e)s, -е більша 
частйна, більшість

größtenteils adv здебільшого, переваж
но

größtmöglich adj найбільший, макси
мальний, максимально можлйвий
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Größtuer m -s, = розм. 1. хвалько, зада

вака; 2. чванлива [зарозуміла] людй- 
на

Größtuerei f -  розм. 1. хвастощі; 2. чван
ливість, пихатість, зарозумілість 

größtuerisch adj розм. 1. хвалькуватий;
2. чванливий, зарозумілий, пихатий 

größtun* відокр. V/ розм. 1. {mit D) хва- 
лйтися (чимось); 2. величатися, чвани
тися, пишатися

Größtwert т -(e)s, -е 1. максимальне зна
чення; 2. максимальна величина 

Größ||unternehmen п -s, = велйке 
підприємство; -Unternehmer т -s, = 
велйкий підприємець; -vater т -s, 
..väter 1. дід, дідусь; 2. розм. старйй, 
дід

größväterlich adj дідівський 
Größ||veranstaltung /  =, -еп масовий 

захід; -Verdiener т -s, = людйна, яка 
заробляє багато грошей; високоопла- 
чуваний працівнйк; -vieh п -(e)s велй- 
ка худоба; -wild п -(e)s мисл. велйкий 
звір

größziehen* відокр. vt 1. вирощувати, 
розводити {тварин); 2. виховувати, 
ростйти {дітей)

großzügig adj 1. щедрий, великодуш
ний; öine -е  Natür, ein -er Mensch ши
рока натура; in Geldfragen -  sein бути 
щедрим; 2. (велико)масштабний; ein 
-er Plan грандіозний план 

Größzügigkeit / =  1. щедрість, велико
душність; широта натури; 2. широта, 
масштабність

grotösk я*# вигадливий, дйвний, гротес
ковий

Groteske/= ,  -п літ. гротеск, гостра са- 
тйра; пародія

Grötte /= , -п грот {заглибина тощо) 
grub prät від gräben 
Grubber т -s, = с.-г. культиватор 
Grübchen п -s, = ямочка {на щоці, 

підборідді)
Grübe /= ,  -п 1. яма; 2. улоговина, кот

лован; 3. гірн. шахта; руднйк; кар’єр;
4. анат., бот. пазуха, западина; ^  j-n 
in die -  bringen* фам. загнати в могй- 
лу когось; in die -  fähren* (s) фам. ляг- 
тй в могйлу; wer ändern eine ~ gräbt, 
fällt selbst hinein присл. хто іншим лй- 
ха бажає, той сам лйхо має 

Grübelei /  =, -еп міркування, роздуми; 
sich -еп hingeben* поринати в розду
ми

grübeln v/ {über А, Д  nach D) розмірко
вувати {про щось), сушйти собі голову 
{над чимось)

Grüben||arbeit/= ,  -еп робота в руднику 
[в шахті]; ~arbeiter т -s, = шахтар, 
гірнйк; -gas п -es, -е рудниковий газ, 
метан; -rettungsdienst т -es гірничо
рятувальна служба; —silo п -s, -s с.-г. 
сйлосна яма; -Unglück п -(e)s, -е не
щасний вйпадок на шахті [у руднику] 

Grübler т -s, =, -in / = ,  -nen людйна, 
схйльна до довгих роздумів; мрійник,

..ниця
Gruft/ = ,  Grüfte склеп
grün adj 1. зелений; -  werden (п озе

леніти; es würde ihm -  und gelb [blau] 
vor den Äugen розм. у нього в очах по
темніло [позеленіло]; йому зробйлося 
млосно [світ замакітрився]; 2. зеле
ний, неспілий, незрілий; ein -er Jünge 
розм. молокосос, жовторотий хлоп
чак; 3. кул. свіжий; 4  die -еп Lüngen 
der Stadt зелені насадження в місті; die 
-е  weile авт. “зелена хвйля”; auf -er 
weile fähren* (s) авт. їхати “зеленою 
хвйлею”; j-m nicht -  sein розм. непо
любляти когось, відчувати непрйязнь 
до когось; j-m, etw. -es Licht geben* 
дати зелену вулицю комусь, чомусь; 
надати свободу дій комусь

Grün п -s 1. зелений колір; 2. зелень {лук 
і лісів); das erste -  перша зелень; von
-  durchzögen озеленений; 3. карт. 
піки; ^  bei Mütter -  Schläfen* розм. но
чувати просто неба; das ist dasselbe in
-  розм. це (майже) те саме

Grün||algen рі бот. зелені водорості;
-anlage / = ,  -п сквер; рітж. зелені на
садження

grünblau adj зеленкувато-блакйтний
Grund1 т -(e)s 1. ґрунт; земля; (der) -  

und Böden земельне володіння; etw. 
bis auf den -  zerstören зрівняти з зем
лею щось, зруйнувати щось дощенту; 
2. дно; auf -  läufen* [geräten*] (s) сісти 
на мілину; ein Schiff sinkt auf -  кора
бель іде на дно; ein Schiff in den -  
böhren пустйти корабель на дно, за- 
топйти судно; bis auf den -  до дна; im 
-е  söines Hörzens у глибині душі; 3. 
долйна; 4. тло, поле, фон; 5. ґрунт, 
перший шар лаку [фарби]; 6. фунда
мент, підґрунтя, підмурок; перен. ос
нова, підвалини, суть; den -  zu etw. 
{D) lögen закласти підвалини чогось; 
öiner Säche {D) auf den -  kömmen*(s) 
[göhen* (s)] входити в [з’ясувати] суть 
справи; im -е  (genömmen) по суті, 
власне кажучи; von -  auf у корені; до
корінно, радикально

Grund2 т -(e)s, Gründe підстава, причй- 
на; ällen [güten] — häben, — genüg 
häben мати підстави; das wird schon 
söine Gründe häben, das hat so söine 
Gründe на те є причйни; auf -  (G) на 
підставі {чогось); aus wölchem ~(е)? на 
якій підставі?; aus dem (öinfachen) 
~(е), dass... із цієї (простої) причйни, 
що...; aus unerfindlichen Gründen з нез
розумілих причйн; etw. mit gütem -  
behäupten стверджувати щось на 
певній підставі; nicht öhne -  не без 
підстави, небезпідставно, не без 
заміру, із заміром

Gründ||anstrich т -(e)s, -е ґрунтовка, 
ґрунтова фарба; -ausbildung /  = 
військ, початкова підготовка; ~Ье- 
deutung /  =, -еп основне значення; 
-bedingung /  =, -еп основна перед

умова; -begriff т -(e)s, -е основне по
няття; -begriffe der Wissenschaften
підвалини наук; -besitz т -es земель
на власність, землеволодіння; -besit- 
zer т -s, = землевласник; -bestandteil 
т -(e)s, -е основнйй компонент; -buch 
п -(e)s, ..bücher поземельний кадастр 

gründehrlich adj розм. абсолютно чес
ний, правдйвий

Gründeigentum п -s земельна власність 
gründen І vt 1. засновувати; öine Familie

-  створйти родйну; 2. {auf А, auf D) 
ґрунтувати, базувати {щось на чо
мусь); 3. {auf А) обґрунтовувати {щось 
чимось); 4. {auf Д  in D) спиратися {на 
щось); II sich -  {auf А) базуватися, 
ґрунтуватися {на чомусь)

Gründer т -s, =, - in /= ,  -nen засновник, 
..ниця, фундатор, ..ка 

gründfälsch adj в основі [абсолютно, 
геть] неправильний

Gründ||farbe /  =, -п ґрунтова фарба, 
ґрунтовка; -fehler т -s, = основна 
[істотна] помйлка; -fläche /  =, -п 
підстава, базис; основна поверхня; 
опорна площа; -fonds [ -,fogs ] рі ек. 
основні виробнйчі фонди; -form / = ,  
-еп 1. основна форма; початкова фор
ма; 2. грам, інфінітйв; -frage / = ,  -п 
основне [провідне] питання; основна 
проблема; in -fragen з основнйх пи
тань; -gebühr /  =, -еп основнйй та- 
рйф; -gedanke т -ns, -п основна 
[провідна] думка

Gründgehalt1 т -(e)s основнйй зміст 
Gründgehalt2 п -(e)s, ..hälter основнйй 

оклад (службовця) 
gründgelehrt adj високоосвічений 
Gründ||gesetz п -es, -е основнйй закон; 

конституція; -haar п -(e)s, -е підшерс
тя {хутра); -haltung /  = принципова 
позйція; Hdee /  =, ..idejen провідна 
ідея [думка]

grundieren vt ґрунтувати 
Gründ||kapital п -s, -ijen ек. основнйй 

капітал; -kenntnisse рі підвалини 
наук [знань]; -konzeption /  =, -еп ос
новна концепція; -kosten рі ек. ос
новні вйтрати [видатки]; -kurs т -es, 
-е основнйй курс {лекцій)

Gründlage/= , -п основа, підстава; база, 
базис; фундамент; die -n der Spräch- 
wissenschaft основи мовознавства; die
-  schäften* закласти підвалини, засну
вати; jöder -  entböhren не мати жод
них підстав, бути позбавленим усяких 
підстав

Gründlagenforschung /  =, -еп фунда
ментальні дослідження 

gründlegend І adj основнйй, осново
положний; вирішальний, докорінний; 
II adv докорінно; etw. -  verändern до
корінно змінйти щось 

Gründ||legung/=, -еп основи {G чогось); 
Hehren рі основи, початки {якоїсь 
науки); Hehren der Philosophie основи 
філософії
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gründlich adj ґрунтовний, міцний; гли
бокий, докладний

Gründlichkeit/ =  ґрунтовність; міцність;
глибина; докладність 

Gründling т -s, -е зоол. пічкур, коблик 
Grundlinie /= ,  -п 1. основна [генераль

на] лінія; основна риса; 2. мат. осно
ва; базис; 3. спорт, лицьова лінія; зад
ня лінія; 4. рі загальний план, начерк 

Gründlohn т -(e)s, ..löhne основна за
робітна плата

grundlos adj 1. бездонний; 2. безпід
ставний, безпричинний; eine ~е Be
hauptung голослівне твердження 

Gründlosigkeit /  = необґрунтованість, 
безпідставність; голослівність 

Grund||mauer/=, -п фундаментна стіна;
-mittel рі ек. основні кошти [фонди] 

Gründönnerstag т -(e)s рел. Святий чет
вер

Gründorganisation /  =, -еп первинна 
(партійна) організація; —pfeiler т -s, = 
1. буд. опорний стовп; 2. перем, опора, 
стовп, підмурок; наріжний камінь; 
-preis т -es, -е ком. базисна ціна; 
-prinzip п -s, -і|еп основний принцип, 
основне положення; ~rechnungsart /  
=, -еп мат. дія; die vier -rech- 
nungsarten чотири дії арифметики; 
-recht п -(e)s, -е основне право; -regel 
/= ,  -п основне правило 

grundrichtig adj абсолютно [цілком] 
правильний

Grund||richtung/=, -еп основний напря
мок; -riss т -es, -е 1. план; горизон
тальна проекція; 2. основи; 3. начерк 

Grundsatz т -es, ..sätze 1. принцип, ос
новне положення; аксіома; 2. прин
цип, правило (поведінки); ein Mensch 
öhne Grundsätze безпринципна люди
на; ein Mann mit [von] Gründsätzen 
принципова людина; sich (D) etw. 
zum -  mächen взяти собі щось за пра
вило

grundsätzlich adj принциповий; er hat ~ 
nichts dagegen у принципі він нічого 
не має проти

Grundsätzlichkeit /  = принциповість 
grundschlecht adj дуже поганий, вкрай 

зіпсований
Gründschule/= ,  -п початкова школа 
Grundschulpflicht/ =  загальне обов’яз

кове початкове навчання 
Gründstein т -(e)s, -е буд. фундамент

ний камінь; перем, наріжний камінь; 
den -  zu etw. (D) legen закладати фун
дамент чогось; перем, тж. закласти 
підвалини чогось, розпочати щось 

Gründstein|legung /  =, -еп закладення 
(будинку тощо)

Grund||stock т -(e)s кістяк, ядро; осно
ва; -Stoff т -(e)s, -е 1. хім. елемент; 2. 
ек. основний матеріал; сировина; рі 
основна сировина і матеріали; -stück 
п -(e)s, -е земельна ділянка 

Grundstücksmakler т -s, = маклер із 
продажу земельних ділянок

GRÜ - GUA
Grundstudium п -s вивчення основ 

(науки); -stufe /  = 1. початковий 
ступінь (шкільного навчання); 2. грам. 
звичайний ступінь (порівняння); -ten- 
denz / = ,  -еп основна тендёнщя; ~4оп 
т -(e)s, ..töne 1. муз. основний тон; 2. 
жив. основний колір; -übel п -s го- 
ловнё зло, корінь зла 

Gründung/=, -еп 1. заснування (чогось); 
2. буд. закладення фундаменту; 3. 
фундамент

Gründungsfeier /  =, -п, -fest п -es, -е 
урочистість із нагоди заснування [за
кладення] (чогось); -komitee п -s, -s ус
тановчий коміт0т

Grünjdüngung /  = сидерація, внёсення 
зелёного добрива

Grundursache / =, -n основна причина, 
першопричина

grundverschieden adj в корені [у самій 
основі, цілком] різний 

Grundvoraussetzung /  =, -еп основна 
[головна] передумова; -Wahrheit / = ,  
-еп основна [непорушна] істина; -Was
ser п -s ґрунтові води 

grundwasserführend adj водоносний 
Grundwasserspiegel т -s, рівень ґрун

тових вод
Grund||wehrdienst т: den -Wehrdienst 

leisten проходити обов’язкову війсь
кову службу; -wissen п -s елемен
тарні [базові] знання; знання основ 
(якоїсь галузі); -Wortschatz т -es лімгв. 
основний словниковий [лексичний] 
фонд (мови); -zahl/ =, -еп 1. мат. ба
зис логарйфма; 2. див. Gründzahlwort 

Grundzahlwort п -(e)s, ..Wörter кількіс
ний числівник

Gründzug т -(e)s, ..züge основна [голов
на] риса

Grüne1 sub т: die -п політ, „зелёш”, 
партія „зелёних”

Grüne2 sub п 1. зелёний колір; 2. зёлень 
(лук і лісів); ins -  fähren* (s) їхати за 
місто; im -п на лоні природи, просто 
нёба; 3. перев. без артикля розм. зё
лень, городина 

grünen V/ зеленіти
Grün||fläche / = ,  -п зелёш насадження, 

площа під зелёними насадженнями; 
-futter п -s зелёний корм 

grüngelb adj зеленкувато-жовтий 
grüngolden adj золотаво-зелёний 
Grun||gürtel т -s, = зелёна смуга (навко

ло міста); -horn п -(e)s, ..hörner нова
чок, новак, недосвідчена людина; 
-kram т -(e)s розм. зёлень, свіжі 
овочі; -land п -(e)s с.-г. кормові 
угіддя; луки і пасовиська; das natür
liche 4and природні кормові угіддя 

grünlich adj зеленкуватий 
Grün||masse /  = с.-г. зелёна маса; 

-Schnabel т -s, ..Schnäbel розм. жов
торотий хлопчак, молокосос; -span 
т -(e)s хім. мідянка; sich mit -span 
überziehen* покритися зёленню, позе
леніти (про метал); -specht m -(e)s, -e

зелений дятел 
grunzen vi рохкати
Grünzeug n -(e)s розм. 1. зелень, городи

на; 2. молодь, молодняк 
Gruppe/= , -n 1. група; in -п групами; 2. 

військ, відділення; 3. ансамбль, група;
4. геол. партія

Gruppenaufnahme/= ,  -n, —bild п -(e)s, 
-er груповий знімок; -flug т -(e)s, 
..flüge ав. груповий політ; -foto п -s, 
-s див. Gruppenaufnahme; -führer т -s,
= 1. військ, командир відділення; 2. 
іст. групенфюрер; ~sex т -  і -es гру
повий секс; Manz т -es, ..tänze групо
вий танець; -fherapie /  = мед., псих. 
групова терапія

gruppenweise adv по групах; групами 
gruppieren І vt групувати, згруповува

ти; II sich -  (zu D) групуватися (якось, 
у щось)

Gruppierung/=, -еп 1. групування, фор
мування груп; 2. угруповання (група 
людей)

Gruselfilm т -(e)s, -е фільм жахів; 
-geschichte /  =, -п страшна [мото
рошна] історія

gruselig adj моторошний, страшний 
gruseln vimp: es gruselt mir мені мото

рошно [страшно]
Grusinier т -s, =, -in /  =, -nen див. 

Geörgier
grusinisch див. geörgisch 
Gruß m -es, Grüße привіт, вітання; mi

litärischer -  військ, віддавання честі; 
j-m einen -  bestellen передати [пере
казати] комусь вітання; j-s -  erwidern 
відповідати на чиєсь вітання; mit her
zlichen Grüßen зі щирим привітом 

Gruß||adresse / = ,  -п привітальна адре
са; -botschaft /  =, -еп привітальне 
послання; вітальний лист; вітальна 
телеграма

grüßen vt вітати (когось); вітатися (з 
кимсь); вклонятися, кланятися (ко
мусь); передавати вітання; військ. 
віддати честь (комусь); er lässt Sie -  
він переказує Вам вітання; -  Sie bitte 
Ihre Schwester von mir прошу кланяти
ся від мене Вашій сестрі 

grußlos adv без вітання; -  Vorbeigehen* 
(s) пройти, не привітавшись 

Grütze /  = 1. крупа; 2. каша; •Ф er hat 
(viel, ällerhand) -  im Kopf фам. він має 
клепки [олію] в голові, він не з дур
них; nicht viel [kaum, wenig] -  im Kopf 
häben бути не дуже розумним [тупу
ватим]

Grützkopf т -(e)s, ..köpfe фам. 1. дурень;
2. розум, кмітливість 

G-Schlüssel [ ge:- ] т -s, = муз. скрип
ковий ключ 

Guano т -s с.-г. гуано 
Guasch/= ,  -еп див. Gouache 
Guatemalteke [gua-] т -п, -п гватема

лець
Guatemaltekin [gua-] /  =, -пеп гвате

малка
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guatemaltekisch [gua-] adj гвате

мальський
Guayaner [gua'jama/*] m -s, =, -in /  =, 

-nen гвіанець, ..нка, мешканець, ..нка 
Гвіани

gucken v/ {auf А, nach D ) розм. дивити
ся {на щось)

Guckloch п -(e)s, ..löcher потайне вікон
це, вічко

Guerilla1 [ge'nlja] /  =, -s 1. тк. sg див.
Gluerillakrieg; 2. партизанський загін 

Guerilla2 [ge'riljа] т = і -s, -s партизан;
член партизанського загону 

Guerillakrieg [ge'rilja-] т -(e)s, -е пар
тизанська війна

Guillotine [giljo- / g i jo - ] /=, -п гільйо- 
тйна

Guineer [gi-] m -s, =, -in /  =, -nen 
гвінеєць, ..нейка 

guineisch [gi- ] adj гвінейський 
Gulasch m і австр. n -(e)s кул. гуляш 
Gülden m -s, = гульден {монета)
Gully [ guli] m -s, -s діал. зливостік, во

достік
gültig adj дійсний; законний; -  sein бу

ти дійсним, мати силу; перебувати в 
обігу {про монети); зараховуватися 
{про очки); allgemein -  sein бути за
гальноприйнятим [узвичаєним]; etw. 
(für) -  erklären визнати дійсним щось 

Gültigkeit /  = дієвість, законність, 
чйнність, сйла {закону, угоди); säine -  
behälten* залишатися в сйлі [чйнним]; 
säine -  verlieren* зробйтися недійсним 

Gültigkeitsdauer/=  термін дії {докумен
та тощо)

Gummi 1. т -s, = / -s гума; 2. п, т тк. sg 
див. Gummiaräbikum; 3. т -s, -s гумка; 
4. т -s, -s див. Gummiband; 5. т -s, -s 
фам. презерватйв

Gummiaräbikum п -s гуміарабік, аравій
ська камедь

Gummi||ball т -(e)s, ..bälle гумовий м’яч; 
-band п -(e)s, ..bänder гумова тасьма 
[стрічка]; -bäum т -(e)s, ..bäume 1. 
каучукове [каучуконосне] дерево; 2. 
фікус; —begriff т -(e)s, -е розм. розтяж
не поняття

gummibereift adj на гумових шйнах, на 
гумовому ходу

Gummi||bereifung /  =, -еп гумові шйни; 
-boot п -(e)s, -е гумовий надувнйй чо
вен; ~dichtung/=, -еп гумове ущіль
нення; гумова прокладка 

gummieren vt прогумовувати, гумувати 
Gummihandschuh т -(e)s, -е гумова 

рукавйчка; ~knüppel т -s, = гумовий 
кийок; ~kugel /  =, -п гумова куля; 
4ösung /= , -еп гумовий клей; —тап- 
tel т -s, ..mäntel прогумований плащ; 
-matratze/= ,  -п надувнйй (гумовий) 
матрац; -matte /= ,  -п гумовий кили
мок; -reifen т -s, = гумова шйна; 
-schlauch т -(e)s, ..Schläuche гумовий 
рукав [шланг]; -schuh т -(e)s, -е 1. ка
лоша; 2. рі гумове взуття; -schwamm 
т -(e)s, ..schwämme гумова губка;

-sohle/= ,  -п гумова підошва; -Stiefel 
т -s, = гумовий чобіт; -Stoff т -(e)s, 
-е прогумована тканйна; -Strumpf т 
-(e)s, ..Strümpfe медйчна (еластйчна) 
панчоха; -Überzug т -(e)s, ..züge пре
зерватйв; -waren рі гумові вйроби; 
-zug т -(e)s, ..züge гума; mit -zug на 
гумі

Gunst /  = 1. прихйльність, заступни
цтво; ласка; 2.: zu j-s -еп на чиюсь ко- 
рйсть; sich zu säinen -еп verändern 
змінйтися на краще; etw. zu säinen -еп 
Vorbringen* [vörtragen*] сказати щось 
на свій захист

günstig adj сприятливий; прихйльний; 
eine -е  Gelegenheit слушна нагода; 
-er Wind попутний вітер; j-m, äiner 
Säche {D) -  sein протегувати, сприяти 
комусь, чомусь; im -sten Licht erschäi- 
nen* (s), sich im -sten Licht zäigen по
казати себе в найвйгіднішому світлі [з 
найкращого боку]

günstig(st)enfalls adv у найкращому ви
падку

Günstling т -es, -е улюбленець, проте
же; фаворйт

Günstlingswirtschaft /  = фаворитйзм 
Gürgel/= ,  -п горло, глотка; sich {D) die 

-  schmieren* [ölen] жарт, промочйти 
горло, хильнути чарчйну; j-n an [bei] 
der -  fässen [päcken], j-m an die -  
fahren* [springen*] (s) схопйти когось 
за горло, вчепйтися комусь у горлян
ку {тж. перен.)

Gürgelmittel п -s, = мед. полоскання {для 
горла)

gürgeln v/ 1. полоскати горло; 2. виру
вати, клекотати

Gürgel||ton т -(e)s, ..töne гортанний 
звук; -wasser п -s вода для полоскан
ня горла

Gürke/= ,  -п 1. бот. огірок; säure -п ма
риновані огіркй; 2. жарт, ніс; äine 
kömische [putzige, ulkige] -  фам. дивак 

Gürkensalat т -(e)s салат з огірків 
gürren v/воркотати, воркотіти {тж. пе- 

рен.)
Gurt т -(e)s, -е 1. пасок, ремінь; 2. по

пруга {сідла); 3. кулеметна стрічка; 4. 
тех. стрічка {транспортера); 5. авт., 
ав. пас безпеки

Gürtel т -s, = 1. пасок; ремінь; den -  
enger mächen [schnällen] розм. затягтй 
тугіше пасок; 2. геогр. зона, смуга; 
пояс

Gürtel||linije /  =, -п лінія пояса [талії]; 
unterhalb der -linije нйжче пояса; 
-ro se / =  мед. оперізувальний лишай; 
-schnalle/= ,  -п пряжка (паска) 

gürten І vt 1. оперізувати; 2. сідлати; II 
sich -  оперізуватися 

Gürtförderer т -s, = тех. стрічковйй 
конвеєр; стрічковйй транспортер 

Guss т -es, Güsse 1. тех. лиття, розли
вання; wie aus äinem -  перен. суціль
ний, монолітний; der Romän ist wie 
aus äinem -  роман є закінченим ціліс

ним твором; 2. вйливок, лйтий вйріб; 
3. рідкйй метал; 4. розм. злйва, залив- 
нйй дощ; 5. струмінь; мед. обливання; 
wärmer -  теплий душ; 6. кул. глазур 

Güsseisen п -s чавун 
güsseisern adj чавунний 
Güssstahl|werk п -(e)s, -е сталеливарний 

завод
Güss||stück п -(e)s, -е тех. вйливок;

-waren рі литво, лйті вйроби 
gut І {comp besser, superl best) adj 1. гар

ний; добрий; ~en Abend! здрастуйте!, 
добрий вечір!; ~en Mörgen! здрастуй
те!, добрий ранок!; ~е Nacht! на доб
раніч!; -еп Tag! добридень!; ~е Reisei 
щаслйвої дороги!; er nahm kein -es 
£nde він погано скінчйв; j-m ~е Wörte 
gäben* втішати [заспокоювати] ко
гось; dämit hat es noch -e  Wäile це ста
неться ще не скоро; säien Sie so -  
будьте ласкаві, колй ваша ласка; es ist 
nicht - ,  darän zu rühren не варто пору
шувати це питання; wer weiß, wozu 
[wofür] es -  ist (хтозна,) може це й на 
краще; in ~en Händen sein бути в хо
роших [надійних] руках; 2.: ~е zwei 
Monate добрих два місяці; äine -е  
Stunde wärten чекати цілу годйну;
~е Mine zum bösen Spiel mächen робй- 
ти добру міну при поганій грі; äiner 
ist so -  wie der ändere присл. =  обоє ря- 
боє; II adv добре; -  bezählt високооп- 
лачуваний; -  gebäut гарної статури; -  
gehend якйй процвітає; -  geläunt весе
лий, у доброму гуморі; -  gemeint доб- 
розйчлйвий, прихйльний; -  situiert за
можний, забезпечений, багатий; -  
sitzend добре зшйтий, якйй добре си- 
дйть; -  tun* {D) благотворно вплива
ти {на когось); приносити корйсть, бу
ти корйсним {комусь); nicht -  tun* 
розм. погано поводитися; mach’s -І 
розм. бувайте! {під час прощання); 
schon -І 1) не варто, ні за що (у 
відповідь на подяку); 2) нічого!, пусте! 
{у відповідь на вибачення); -  denn! 
добре!, гаразд!; möglichst -  найкра
щим чйном; im ~en (sägen) (говорй- 
ти) по-доброму; er hat es -, ihm geht 
es -  йому живеться добре; du hast es 
damit -  getröffen розм. тобі з цим по- 
щастйло; das trifft sich -  це дуже до
речно; -  davönkommen* (s) розм. лег
ко відбутися; hinterhär ist Immer -  
räden [kannst du -  räden] = після бійки 
кулаками не махають; повів коня ку
вати, як кузня згоріла; so -  wie nichts 
майже [вважай що] нічого; so -  wie 
sicher без сумніву, поза сумнівом 

Gut п -(e)s, Güter 1. майно; härrenloses -  
безгосподарне майно; liegende [unbe
wegliche] Güter нерухоме майно; sein 
-  und Blut äinsetzen, -  und Blut 
hingeben* пожертвувати всім; 2. бла
го; die irdischen Güter земні блага; 
nicht um älle Güter der Welt [der £rde] ні 
за що в світі; 3. маєток; 4. товар; ван
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таж; langlebige Güter товари тривало
го користування; Güter des täglichen
Bedärfs товари пёршо'1 необхідності 

Gütachten n -s, = відгук; висновок (екс- 
пёрта); рецёнз1я

Gütachter т -s, = експёрт; рецензёнт 
gütartig adj 1. добрий; der Hund ist ~ цей

собака не кусається; 2. мед. добро
якісний

Gutartigkeit/ =  1. гарні задатки; добро
душність, доброта (характеру); 2. 
мед. доброякісність

Gütdünken п -s розсуд; j-s ~ überlässen*
віддати на чийсь розсуд; nach säinem 
-  на власний розсуд 

Gute sub п добро, благо; älles -І всього 
доброго [найкращого]!; nichts - s  im 
Sinn häben, nichts ~s im Schilde führen 
мёти недобрі [лихі] наміри; das ist 
zuviel des ~n! це вже занадто!; цього 
задосить!; des ~n zuviel tun* переста
ратися, переборщити; zum ~n reden 
апелювати до розуму; das schlägt mir 
noch zum ~n aus це піде мені на ко- 
рйсть

Güte /  = 1. доброта; häben Sie die -
будьте (такі) ласкаві, зробіть ласку; 
du mäine Ч розм. Боже мій!, чи ти ба!; 
in -  по-доброму, добром, полюбовно; 
2. (хороша) якість (.матеріалу), (доб
роякісність; добротність; äine Wäre 
ärster -  товар найвищого ґатунку 

Gütegarantie /  = гарантія якості; 
-klasse /= ,  -п 1. ком. ступінь якості, 
ґатунок; 2. тех. клас точності; K on
trolle /  =, -п 1. контроль якості; 2. 
відділ технічного контролю, ВТК; 
Kontrolleur [ -,І0:г] т -s, -е контро
лёр з якості; контролёр ВТК 

Gutenächtkuss т -es, ..küsse поцілунок 
пёред сном

G üteraustausch т -es товарообмін;

-bahnhof m -(e)s, ..höfe зал. товарна 
станція; -smpfänger m -s, = одёржу- 
вач вантажу, вантажоодёржувач; 
-schuppen т -s, = пакгауз; -taxi п -s, 
-s вантажне таксі; 4ransport т -(e)s, 
-е вантажні перевёзення; Чгеппипд /  
= юр. розподіл майна (подружжя); 
-umlauf т -s вантажообіг; -Umschlag 
т -(e)s перевалка вантажів; -verkehr 
т -s вантажні перевёзення; вантажо
обіг; -wagen т -s, = товарний вагон; 
-zug т -(e)s, ..züge вантажний [товар
ний] потяг

Gütevorschriften /  pi технічні умови;
-Zeichen п -s, = знак якості 

gutgläubig adj 1. легковірний, довірли
вий; 2. юр. добросовісний 

Gütgläubigkeit /  = 1. легковірність, 
довірливість; 2. юр. добросовісність 

gUthaben* відокр. vt ком. мати в активі 
Güthaben п -s = ком. актйв(и) 
gütheißen* відокр. vt схвалювати; 

санкціонувати
gütherzig adj 1. добродушний, сердёч- 

ний, м’якосёрдий; 2. привітний 
Gütherzigkeit/ =  1. добродушність, сер- 

дёчнють; 2. привітність 
gütig I adj добрий, добросёрдий, добро- 

зйчливий; люб’язний, ласкавий; wöl- 
len Sie so -  sein зробіть ласку; darf ich 
Sie -s t bitten... дозвольте, будь лас
ка...; II adv прихйльно, доброзйчли- 
во; sich — gägen j-n zäigen ставитися 
прихйльно до когось 

gütlich I adj 1. полюбовний; -er 
Vergläich юр. мирова угода; 2.: sich 
(D) an etw. (Z>) -  tun* розм. смакувати 
щось, ласувати чймось; II adv полю
бовно, добром, по-доброму, мйрно, 
мйром; etw. -  regeln залагодити щось 
полюбовно [по-доброму] 

gütmachen відокр. vt розм. виправляти

(помилку)', загладжувати (провину); 
відплатйти добром (за добро) 

gutmütig adj добродушний; -  äusse- 
hen* мати добродушний вйгляд 

Gutmütigkeit /  = добродушність 
gütnachbarlich adj добросусідський 
gUtsagen відокр. vi (für Л) ручатися (за 

когось, за щось), гарантувати (щось) 
Gutsbesitzer т -s, =, -in /  =, -nen 

поміщик, ..щиця
Gutschein т -(e)s, -е талон, ордер, бан

ківський чек; ein -  zum BezUg äiner 
Wäre чек на отрймання товару 

GUts||herr т -п і -еп, -еп див. Gutsbesit
zer; ~hof т -(e)s, ..höfe поміщицька са- 
дйба

Guttapercha [ -g a ] /  =, п = / -s гутапер
ча

gutturäl adj 1. анат. горловйй; 2. гор
танний (про звук)

gutwillig I adj 1. добровільний; 2. гото
вий до послуг, люб’язний, ласкавий; 
доброзйчлйвий; II adv добровільно, з 
доброї волі

Gutwilligkeit /  = 1. добра воля; 2. го
товність до послуг, люб’язність, лас
кавість; добродушність 

gymnasiäl adj гімназйчний 
Gymnasiallehrer т -s, = вчйтель [викла

дач] (в) гімназії
Gymnasiäst т -еп, -еп, Чп /  =, -пеп 

гімназйст, ..ка
Gymnasium п -s, ..sijen гімназія 
Gymnästik/  = гімнастика; -  treiben* зай

матися гімнастикою 
gymnästisch adj гімнастйчний 
Gynäkologe т -п, -п гінеколог 
Gynäkologie /  = гінекологія 
gynäkolögisch adj гінекологічний 
Gyrosköp п -s, -е тех. гіроскоп 
gyrostätisch adj тех. гіроскопічний



н
Н муз. 1. п =, = сі; 2. див. H-Dur 
ha int а!, ах! {вигук)
Haar п -(e)s, -е 1. волосина; збірн. волос

ся; das ~ wachsen lassen* відпускати 
волосся; sich (D) das -  [die ~е] machen 
розм. зачісуватися, робити зачіску; 
sich das -  fönen сушити волосся фе
ном; sich (D) die ~е (äus)räufen розм. 
рвати на собі волосся [чуба]; 2. вовна; 
3. ворс; auf ein ~, aufs -  розм. 
точнісінько; до найменших подро
биць; sie gleichen sich aufs ~ розм. = 
вонй схожі один на одного як дві 
краплі води; um ein ~, ums -  розм. ма
ло не, трохи не; трішечки, майже; um 
kein -  , nicht um ein — розм. ані на во- 
лосйну, анітрохи; die -  е ständen ihm 
zu Bärge розм. у нього волосся стало 
сторчма [дйба]; ~е Spälten* розм. 
чіплятися до дрібнйць, бути дріб’яз
ковим; бути педантом; er hat ihm kein 
-  gekrümmt розм. він пальцем його не 
торкнув [не зачепйв]; ~е lässen* 
(müssen*) розм. постраждати, попла- 
тйтися; kein gutes ~ an j-m lässen* 
розм. нещадно розкритикувати ко
гось; sich (D) über etw. (А) [um etw. (А), 
wägen äiner Säche (6)] käine gräuen ~e 
wächsen lässen* розм. не засмучувати
ся, не перейматися, не брати блйзько 
до серця; an äinem -  hängen* вйсіти 
[триматися] на волосйнці; das ist an 
[bei] den ~en herbäigezogen це притяг
нуто за волосся [за вуха]; sich bei den 
~en häben, sich (D) in dänken liegen* 
розм. ворогувати, сварйтися; mit Haut 
und -еп розм. = з усіма манатками 

Häar||ansatz m -es корінь волосу; корені 
волосся; ~ausfall т -(e)s випадання 
волосся; -breit п: (um) kein [nicht (um) 
ein] -breit ні на йоту, анітрохи; 
~bürste /  =, -п щітка для волосся; 
-büschel т -s, = жмуток волосся 

Häareausraufen п: das ist zum ~ = хоч 
волосся на собі рви; хоч лікті кусай 

häaren 1. vi вилазити (про вовну, хутро);
2. V/ і sich -  облазити (про тварин) 

Häaren п -s облізання {тварин) 
Häarentferner т -s, =, Häar|entfer- 

nungsmittel п -s, = засіб для вйдален- 
ня волосся, депілятор 

Haaresbreite /  um -  ледве не, на воло- 
сйнку від; er ist dem Töde um ~ entgan
gen він був на волосйнку від смерті; 
nicht um -  ні на йоту 

Häar||farbe / =  , -п колір волосся {у лю
дей); масть {тварин); -färbemittel п -s, 
= фарба для волосся 

häarfein adj 1. тонкйй як волосйна, най-

тонший; 2. фіз. капілярний 
Häar||festiger т -s, = фіксатор {для 

закріплення зачіски); —gefäß п -es, -е 
анат. капілярна судйна 

häargenäu adv розм. точнісінько; sich ~ 
gleichen* бути схожими одйн на одно
го як дві краплі водй 

häarig adj 1. волосатий, оброслий (во
лоссям); ворсйстий; 2. розм. непри
ємний, кепський; äine ~е Geschichte 
кепська [темна] історія; es geht ~ zu 
бути у скруті

häarkläin adv розм. дуже докладно, в 
усіх деталях

Häar||klemme/= ,  -п шпйлька для волос
ся; -kosmetik / =  косметйчний догляд 
за волоссям; ~kosmetika рі (косме- 
тйчні) засоби для догляду за волос
сям; Часк т -(e)s, -е лак для волосся 

häarlos adj безволосий; безшерстий; 
лйсий

Haarnadel/= ,  -п шпйлька {для волосся) 
Häarnadel|kurve [-V3 і - fa ]/=, -п крутйй 

поворот дороги
Häarpflege /  = догляд за волоссям 
Häarpflege|mittel п -s, = засіб для догля

ду за волоссям
häarschärf розм. І adj дуже точний; II 

adv дуже блйзько; die Kugel ging -  an 
ihm vorbäi куля ледве не зачепйла йо
го

Häar||schere /= ,  -п ножиці для підстри
гання волосся; -Schneidemaschine /  
=, -п машйнка для підстригання во
лосся; -schnitt т -(e)s, -е стрйжка; 
-spalter т -s, = буквоїд, педант 

Haarspalteräi / =  дріб’язковість, педан- 
тйзм

Häar||spange/= ,  -п шпйлька {для волос
ся); -spray [-Jpre: і -.sprei] т - s, -s 
лак для волосся; -strähne /  =, -п пас
мо волосся

häarsträubend adj розм. обурливий, 
жахлйвий

Häar||teil п -(e)s, _е шиньйон; -frockner 
т -s, = сушарка для волосся; -Wäsche 
/ = ,  -п 1. миття головй; 2. шампунь; 
-Waschmittel п -s, = шампунь; -Wass
er п -s, ..wässer рідина для волосся; 
-wuchs т -es 1. ріст волосся [вовни]; 
2. волосянйй покрив; заріст, порість 
{про волосся)

Häarwuchs|mittel п -s, = засіб, що стиму
лює ріст волосся 

Häarwurzel/= ,  -п корінь волосу 
Hab п: -  und Gut усе майно, увесь ста

ток; um sein gänzes -  und Gut köm
men* (s) втратити все майно 

Häbe/ = майно; власність; статок; unbe-

wegiche -  юр. нерухомість 
häben І vt 1. мати (щось), володіти 

{чимсь); wälches Dätum -  wir häute? 
яке сьогодні число?; äine schwäre 
Kränkheit -  мати тяжку хворобу; sie 
hat Fieber у неї гарячка [висока темпе
ратура]; er hat Angst він боїться; ich 
häbe das nicht у мене цього немає; ich 
häbe nichts dagägen я не заперечую; 
was hast du denn? розм. що з тобою?; 
dafür bin ich nicht zu -  я не бажаю бра
ти участі в цьому; ich häbe es sehr weit 
розм. у мене попереду довгий шлях, 
мені далеко йти; damit hat es nichts auf 
sich це не важлйво, це не має жодного 
значення; Geld bei sich {D) -  мати із 
собою гроші; viel hinter sich -  багато 
пережйти; 2. з zu + inf виражає по
винність: ich häbe zu..., мені потріб
но..., я повйнен..., я мушу...; er hat 
hier nichts zu sägen він не має права 
тут порядкувати; es hat nichts zu 
sägen це неважлйво; wir -  noch äinen 
Kilomäter bis dahin (zu gäben) нам ще 
лишйлося пройтй кілометр; 3. із inf 
без zu: du hast gut räden розм. добре 
тобі; Sie -  gut frägen розм. вам легко 
запйтувати; II sich hab’ dich nicht 
so! розм. припинй негайно!; не по
водься так (нерозумно)!; damit hat 
sich’s розм. і (на цьому) край; та й 
годі; hat sich was! розм. як [чом] би не 
так!, ще чого!; та ба!, авжеж!; III до
поміжне дієслово {не перекладається): 
wir -  geläsen ми читали 

Häben п -s бухг. кредит; (das) Soll und 
(das) -  дебет і кредит 

Häbenichts т = і -es, -е розм. жебрак, 
бідняк; голота

Häbgier /  = користолюбство, жадіб
ність, пожадливість

häbgierig adj корйсливий, жадібний, 
пожадливий, користолюбний 

häbhaft: äiner Säche (б) -  wärden заво
лодіти {чимсь); захопйти {щось); j-s -  
wärden схопйти [заарештувати] ко
гось

Häbicht т -(e)s, -е зоол. яструб 
Häbichts||auge п -s, -п яструбйний пог

ляд; зірке око; -nase /  =, -п яструбй
ний ніс, ніс із горбочком 

Habilitänd т -еп, -еп докторант 
Habilitatiön /  =, -еп захист докторської 

дисертації
Habilitatiönsarbeit/= ,  -еп, Habilitatiöns- 

schrift/= ,  -еп докторська дисертація 
habilitieren, sich захистйти докторську 

дисертацію
Häbseligkeiten рі пожйтки, речі, майно
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Häbsucht див. Häbgier 
häbsüchtig див. habgierig 
Häck||beil n -(e)s, -e сокира, колун; 

-braten m -s, = м’ясний рулет; -torett n 
-(e)s, -er 1. дошка для рубання (м’яса); 
2. муз. цимбали

Hacke1 / = ,  -п кирка, мотика; гірн. кай
ло

Häckе 2/ = ,  -п п’ята (ноги, панчохи); 4  
sich (D) die ~n nach etw. (D) Abläufen* 
розм. збитися з ніг, розшукуючи 
щось; sich auf die ~n machen розм. 
утекти, п’ятами накивати; j-m dicht auf 
den ~n sein [sitzen*] розм. гнатися за 
кимсь по п’ятах

häcken v /1. рубати; Holz -  рубати дро
ва; 2. працювати киркою, сапати; ско
пувати; 3. клювати, довбати (дзьо
бом), дзьобати 

Häcken т -s, = див. Häcke2 
Häcker т -s, = хакер, комп’ютерний 

зломник
Häck||fleisch п -es січене м’ясо, м’ясний 

фарш; aus j-m Fleisch mächen розм.
зробйти з когось котлету; -frucht/= ,  
..früchte с.-г. 1. просапна культура; 2. 
коренеплід; -maschine /  =, -п с.-г. 
просапне знаряддя; -m esser п -s, = 
сапка; сікач

Häcksel т, п -s с.-г. січка (корм) 
Häckselmaschine / = ,  -п с.-г. січкарня, 

силосорізка
Häck||späne рі друзки, тріскй; тріска;

-stock т -(e)s, ..stocke див. Häckklotz 
Häder1 т -s розбрат, сварка, чвари; mit 

j-m ständig im -  läben жйти з кимсь у 
постійній ворожнечі [у постійних чва
рах]; -  säen сіяти ворожнечу [чвари] 

Häder2 т -s, -п австр. клапоть, шматок, 
ганчірка; рі ганчір’я; шмаття 

Häderlump т -еп, -еп австр. негідник, 
мерзотник, пройдйсвіт 

hädern v/ сперечатися, сварйтися, воро
гувати; mit sich -  не ладнати із самйм 
собою

Hädes т = міф. Аід
Häfen1 т -s, Häfen 1. порт, гавань; äinen

-  änlaufen* заходити в порт; aus äinem
-  Auslaufen* (s) виходити з порту [з га
вані]; das Schiff liegt im -  судно стоїть 
у порту [у гавані]; 2. перен. прйстань, 
пристановище; in den -  der £he äin- 
laufen*(s) книжн. жарт, одружйтися, 
вййти заміж, знайтй тйху прйстань; in 
den lätzten -  äinlaufen*(s) книжн. евф. 
знайтй вічний спокій (померти)

Häfen2 т -s, = / Häfen 1. австр., швейц. 
глйняний горщик; 2. діал. велйка 
скляна посудина; 3. тех. тйгель 

Hafenarbeiter т -s, = портовий робіт- 
нйк, докер; -bahnhof т -(e)s, ..höfe 
морськйй вокзал; -sinfahrt /  =, -еп 
вхід у порт [у гавань]; -stadt /  =, 
..Städte портове місто; -viertel п -s, = 
портовий район (міста)’, -wache /  =, 
-п брандвахта

Häfer т -s бот. овес; ihn sticht der -

розм. = він казиться з розкошів 
Häfer||brei т -(e)s вівсяна каша; -flocken 

рі вівсяні пластівці; -grütze /  = 1. 
вівсяна крупа; 2. вівсяна каша 

Häfnium п -s хім. гафній 
Haft / =  позбавлення волі; арешт; ув’яз

нення; in -  nähmen* заарештувати; 
aus der -  entlässen* звільнйти з-під 
арешту; вйпустити на волю (з місця 
ув'язнення)

Haftanstalt/= ,  -еп в’язнйця
häftbar adj юр.: j-n für etw. (А) -  mächen

покладати на когось відповідальність 
за щось; für ängerichteten Schäden ~ 
sein бути відповідальним за заподі
яну [вчйнену] шкоду 

Häftbarkeit/= ю р . відповідальність 
Häftbefehl т -(e)s, -е ордер на арешт 
häften1 V/1. (an D) прилипати, чіпляти

ся (до чогось); 2. (in D) застрявати; 
міцно сидіти (у чомусь); im Gedächtnis 
-  залишатися у пам’яті, запам’ятову
ватися; -  bleiben* 1) чіплятися; прили
пати; 2) залишатися у пам’яті, за
пам’ятовуватися

häften2 v/ (für А) відповідати, бути 
відповідальним, нестй відповідаль
ність (за щось, за когось); ручатися (за 
щось, за когось); гарантувати (щось) 

Häft||entlassung /  =, -еп звільнення з 
ув’язнення; -Erklärung/=, -еп ком. га
рантійний лист

Häftfähigkeit /  = фіз., хім. адгезійна 
здатність

Häftling т -s, -е в’язень, ув’язнений, аре
штант; wäiblicher -  ув’язнена, ареш
тантка

Häftpflicht /  = юр. відповідальність; mit 
beschränkter -  ком. з обмеженою від
повідальністю

häftpflichtig adj юр. відповідальний 
Häft||reibung /  = тех. тертя зчеплення; 

зчеплення; -schalen рі контактні 
лінзи

Häftung /  = юр. відповідальність; га
рантія; beschränkte -  обмежена відпо
відальність; mit beschränkter -  ком. з 
обмеженою відповідальністю 

Häftungsübernahme /  = юр. гарантія 
Häftzeit / = ,  -еп термін ув’язнення 
Hag т -(e)s, -е поет. заст. 1. живопліт;

2. чагарнйк; гайок 
Hägebuche/ = ,  -п бот. граб 
Häge||butte /= ,  -п плід шипшйни; -but

ten збірн. шипшйна; -dorn т -(e)s, -е 
бот. глід

Hägel т -s град; ein -  von Schlägen 
[Stäinen] град ударів [каміння]; ein -  
von Schimpfwörtern шквал образ 

Hägelkorn п -(e)s, ..körner 1. градина; 2. 
мед. ячмінь

hägeln vimp: es hägelt йде град; es 
hägelte Prügel розм. удари сйпалися 
градом

häger adj худйй, сухорлявий, худющий 
Hägerkeit/ =  худорлявість, худорба 
hajhä int ха-ха! (вигук)

Häher т -s, = зоол. сойка 
Hahn1 т -(e)s, Hähne 1. півень; 2. мисл. 

самець (птахів); 4  wenn der -  £ier legt 
розм. жарт. = колй рак [бабак] свйс- 
не; von äiner Säche so viel verstähen*, 
wie der -  vom Eierlegen розм. = знатися 
на чомусь як свиня на перці 

Hahn2 т -(e)s, Hähne і -еп кран 
Hähnen||kampf т -(e)s, ..kämpfe півня

чий бій; -schrei т -(e)s, -е спів півня; 
beim ersten -schrei erwächen [äufste- 
hen*] (s) прокидатися [вставати] з 
півнями

Hai т -(e)s, -е акула (тж. перен.) 
Häifisch т -es, -е акула 
Hain т -(e)s, -е поет, гай, діброва; пе

релісок
Häinbuche/= ,  -п граб 
Häkchen п -s, = 1. гачок, гачечок; 2. кар

лючка; галочка, позначка (на бере
гах); 3. апостроф

Häkelarbeit/= ,  -еп 1. тк. sg(din) в’язан
ня крючком [гачком]; 2. (виріб) пле
тиво

Häkelei /  =, -еп 1. плетіння гачком; 2.
розм. сварка без образ; кепкування 

häkeln І V/ плестй гачком; II sich -  жар
тувати одйн з одного 

Häkelnadel/= ,  -п плетільний гачок 
häken І v /1. зачіплювати гачком (пет

лю тощо); 2. спорт, чіпляти; підстав
ляти підніжку, підсікати (хокей); II W 
чіплятися, причіплюватися 

Häken т -s, = 1. гак; гачок; -  Schlägen* 
петляти (про зайця); 2. карлючка; га
лочка, позначка; розчерк; die Säche 
hat äinen -  розм. у цій справі є своя за- 
ковйка; hier liegt [steckt] der -  розм. от 
у чому заковйка 

häkenartig див. häkenförmig 
hakenförmig adj гачкоподібний, гачку

ватий
Häken||gimpel т -s, = зоол. щур; -kreuz 

п -es, -е свастика; -nagel т -s, ..nägel 
тех. костйль; -nase /= , -п гачкуватий 
ніс, ніс гачком; -stock т -(e)s, ..Stöcke 
багор

häkig adj загнутий гачком, гачкуватий 
halb І adj 1. половинний; напів-; es ist — 

eins пів на першу; ein -es Jahr півро
ку; ein -es Glas півстакана; äine -e 
Nöte муз. половинна нота; ein -er 
Punkt спорт, пів-очка; sie ist noch ein 
-es Kind вона ще зовсім дівчинка [ще 
майже дитина]; auf -  em Wäge на пів- 
дорозі; für [um австр.] den -еп Preis за 
півціни; mit -em Ohr zuhören слухати 
краєчком вуха; mit -em Härzen bei der 
Säche sein займатися чимось знехотя; 
2. половйнчастий, неповний; частко
вий; äine -е  Mäßnahme півзахід; II adv 
наполовйну; -  so täuer удвічі [наполо- 
вйну] дешевше; -  so alt удвічі молод
ший, ..ша; -  so groß наполовйну мен
ше; es ist -  so schlimm (це) не так вже 
й страшно; das ist älles -  so wichtig усе 
це не так важлйво (як здається); nicht
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~ so gut зовсім не так  добре; -  tot ледь 
живйй, напівмертвий; -  umsönst май
же задарма; sich -  entschließen* м ай
же зважитися; -  liegend напівлеж ачи; 
-  Ungezogen напіводягнений; -  im 
Ernst напівсерйозно; -  und -  навпіл, 
п’ятдесят на п’ятдесят, розм. фіфті- 
-фіфті; див. тж. hälbe-hälbe 

Halbachse/ = ,  -п тех. піввісь 
halbamtlich adj напівофіційний 
Halbanalphabet т -en, -еп м алограм от

на [напівписьменна] лю дина; -anal- 
phabetentum п -s м алограм отність 

halbanalphabetisch adj м алограм от
ний, напівписьменний 

Hälb||automat т -еп, -еп напівавтомат; 
Automatik /  = напівавтом атичне ке
рування

hälb||automatisch adj напівавтом атич
ний; ^bekleidet adj напіводягнений 

Hälb||bildung/= поверхова освіта; -blut 
п -(e)s, ..blüter напівкровка (про коня); 
-bruder т -s, ..brüder зведений брат; 
єдинокровний брат

halbbürtig adj 1. зведений (про братів, 
сестер); 2. неш лю бний, позаш лю б
ний

Hälb||cousin [-ku ,zeg] т -s, -s т р о 
юрідний брат; -cousine [-ku-] /  =, -n 
троюрідна сестра; -drehung /  =, -en 
поворот на 180°; -dunkel п -s при
смерки, сутінки, напівтем рява, півмо
рок

halbe- пів-, напів-
Hälbe sub т, f  п розм. половина; 

nichts ~s und nichts Gänzes = ні те ні 
се; ні два ні півтора; ні риба ні м ’ясо; 
так собі, щось середнє 

Halbedelstein т -(e)s, -е напівкош тов
ний камінь, самоцвіт 

hälbe-hälbe: mit j-m -  mächen розм. діли
ти навпіл, ділитися нарівно з кимсь 

halber prp {G) заради, (за)для; через; der 
Ördnung -  задля порядку; der Zeiter
sparnis -  заради економії часу; unvor
hergesehener Umstände -  у зв ’язку з 
непередбаченими обставинами 

hälb||erblindet adj напівосліплий, на
півсліпий; -erfroren adj напівзам ерз- 
лий; -erwachsen adj напівдорослий 

Hälb||esel т -s, = зоол. кулан; -fabrikat п 
-(e)s, -е напівфабрикат 

hälbfertig adj напівготовий; незакінче- 
ний; -е Gerichte кул. напівфабрикати; 
eine -е Arbeit недороблена робота 

Hälbfertig||fabrikat див. Hälbfabrikat;
-gericht п -(e)s, -е кул. напівф абрикат 

halbfett adj напівжирний; ~е Schrift 
друк, напівжйрний ш рифт 

Halbfinale п -s, = спорт, півфінал 
hälb||gar adj недоварений; -gebacken 

adj недопечений, глевкий; -gebildet 
adj напівосвічений; -gebraten adj 
недосмажений

Hälbgefror(e)ne sub n м орозиво зі зби
тими вершками

hälb||gefüllt adj наповнений наполови

ну; -geöffnet adj напіввідчйнений 
Hälb||geschoss n -es, -e антресолі, ме

зонін; півповерх; -geschwister pl зве
дені братй  й сестри; єдиноутробні 
братй  й сестри; -gott т -(e)s, ..götter 
міф. напівбог

Halbheit/ = ,  -еп половйнчатість; недос
татність; півзахід

hälbherzig І adj 1. легкодухий; боязкйй; 
2. неохочий; II adv неохоче, з важ кйм 
серцем, знехотя

halbhoch adj невисокий; hälbhoher 
Tisch невисокий стіл; Schuhe mit halb
hohen Absätzen туфлі на середніх 
підборах

Hälbidiot т -еп, -еп розм. недоумок 
halbieren vt поділяти навпіл; роздвою 

вати
Halbierende sub/мат. бісектрйса 
Halbierung /  =, -еп поділ навпіл {тж. 

мат.)
Hälbinsel/ = ,  -п півострів 
Halbjahr п -(e)s, -е півроку; півріччя; се

местр
hälb||jährig adj піврічний; якйй триває 

півроку; семестровий; -jährlich І adj 
піврічний; повторю ваний кожні пів
року; II adv кожні півроку 

hälbkolonial adj напівколоніальний 
Halbkolonie/ = ,  ..nijen напівколонія 
halbkränk adj напівхворий; sich -  lä- 

chen розм. вмирати від сміху 
Halbkreis т -es, -е півкруг; півколо 
halbkreisförmig adj напівкруглий 
Halbkugel/ =, -п півкуля; півсфера 
hälb||kugelig adj напівсф ерйчний ; 

-lang: (nun) mach (äber, mal) Hang!
розм. не переборщуй!, не пересолюй!; 
-laut І adj неголоснйй; II adv напів
голосно

hälbleer adj напівпорож ній 
Hälbleiter т -s, = елн. напівпровіднйк 
Halblinke sub т спорт, лівий нападник 
hälbmast: -  fläggen, die Fähne (auf) -  

Sätzen (трохи) спустйти прапор {на 
знак жалоби) *

Hälbmesser т -s, = мат. радіус 
hälbmilitärisch adj напіввійськовйй 
hälb||monatig adj півмісячний, двотиж 

невий, якйй триває два  тйжні [пів
місяця]; -monatlich adj півмісячний, 
повторю ваний кожні два тйжні 

Halbmonatsschrift / = ,  -еп журнал, що 
виходить два разй на місяць 

Hälbmond т -(e)s, -е півмісяць 
halbmondförmig adj у вйгляді півмі

сяця
hälb||nackt adj напівголий; -offen adj 

напіввідчйнений
halbpart adv розм. навпіл, нарівно; -  

mächen (роз)ділйти навпіл 
Hälb||pelz т -es, -е кожуш ок; -produkt п 

-(e)s, -е напівпродукт; напівфабрикат; 
-rechte sub т спорт, правий напад
ник

hälb||reif adj недоспілий, недозрілий; 
-rund adj напівкруглий

Hälbrund п -(e)s півколо 
Hälb||schatten т -s півтінь; -schiebt/ = ,

-еп півзміни, половйна зміни; -schlaf 
т -(e)s напівдрімота, півсон; -schuhe 
pl черевйки, туфлі; -Schwergewicht п 
-(e)s напівважка вага {бокс); -Schwes
ter / = ,  -п зведена сестра; єдиноутроб
на сестра

hälb||seiden adj 1. розм. женоподібний 
{про чоловіка); 2. розм. сумнівний; 
аморальний; —seitig adj мед. одно
бічний; er ist -seitig gelähmt у нього 
параліч одного боку тіла; -sitzend 
adv напівейдячи; -staatlich adj на- 
півдержавний

Hälbstamm т -(e)s, ..Stämme низькорос
ле плодове дерево

Hälbstarke sub т розм. хуліган, шалапут 
{про підлітків)

Hälb||stiefel pl полуботки; -Strümpfe pl
гольфи

hälb||stündig adj півгодйнний; -stünd
lich adj повторюваний щопівгодйни 

hälb||süß adj напівсолодкий {про вино); 
-synthetisch adj напівсинтетйчний; 
-tägig adj півдобовйй; -tägig ärbeiten 
працювати неповний робочий день 

hälbtags adv протягом половйни дня, 
півдня

Hälbtags||arbeit/  = , -en, -beschäftigung
/= ,  -еп робота на півставки; -kraft/ =, 
..kräfte робітнйк, робітнйця на пів
ставки

Hälbton т -(e)s, ..töne муз., мист., фот. 
півтон

hälb||verfallen adj напівзруйнований; 
-verhungert adj що вмирає з голоду; 
-voll adj напівпорожній, наповнений 
до половйни; -wach adj дрімотний; 
ein -wacher Zustand дрімотний стан, 
дрімота; mit -wachen Sinnen у півсні, у 
напівдрімоті

Hälbwaise/ = ,  -п напівсирота 
hälbwegs adv розм. деякою [певною] мі

рою, скільки-небудь; наполовйну; -  
erträglich більш-менш стерпно 

Halbwelt/ =  півсвіт, демімонд 
Halbwertszeit /  =, -еп фіз. період 

напіврозпаду 
hälbwild adj напівдйкий 
Hälbwissen п -s дилетантйзм 
hälbwöchenlich adj два разй на тйж- 

день
hälbwollen adj напівшерстянйй 
halbwüchsig а: ein -er Junge [Bursche]

підліток {хлопчик); ein -es Mädchen 
підліток {дівчинка)

Hälbwüchsige sub m,/підліток 
Hälb||wüste / = ,  -n напівпустеля; -zeit /  

=, -en спорт, половйна гри, тайм; 
ärste -zeit перша половйна гри, пер
ший тайм

hälbzerstört adj напівзруйнований 
Hälbzeug п -(e)s, -е заготівка, заготовка;

напівфабрикат (з металу)
Hälde /  =, -п 1. пологість, схил, похй- 

лість (пагорба, гори); 2. гірн. відвал;
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терикон
half prät від halfen
Hälfte /= ,  -n половйна; eigene -  спорт. 

своя половйна поля; zur -  1) наполо- 
вйну; 2) навпіл; um die -  sänken знйзи- 
ти наполовйну; die Kösten zur -  trä
gen* брати на сёбе половйну вйтрат;

die -  äbstreichen* (müssen*, kön
nen*) розм. не вірити всьому, що наго- 
ворйли

Hälfter т, п -s, = недоуздок; den [das, die] 
-  änlegen загнуздувати; j-n am -  
häben тримати когось у шорах 

hälftem vt загнуздувати 
Hall т -(e)s відгомін, відгук; луна 
Hälle /  =, -п 1. (велйка) зала; 2. 

павільйон {на виставці); крйтий рй- 
нок; 3. цех (приміщення); 4. спорт. 
зал, манёж, закрйте приміщення; 5. 
кінопавільйон, кіноательє; 6. ёлшг; 
ангар

hallelüja! аллілуйя! 
hällen vi звучати, (гучно) лунати 
Hällenbad п -(e)s, ..bäder закрйтий пла

вальний басёйн
hällend adj дзвінкйй, шумний; гучнйй 
Hällen||eisbahn /  =, -еп крйта ковзанка; 

-sport т -(e)s заняття спортом у зак- 
рйтому приміщенні [у залі]; ~stadion 
п -s, ..dijen крйтий стадіон 

Hällimasch т -es, -е бот. справжній 
опёньок осінній

hällö int 1. алло! {тж. по телефону);
гей!; 2. жарг. привіт!, салют!

Hallö п -s, -s розм. шум, лёмент; метуш
ня; галас; größes -  um etw. {Ä) mächen 
здійняти бучу навколо чогось 

Halluzinatiön/ =  , -еп галюцинація 
halluzinieren vi галюцинувати 
Halm т -(e)s, -е стебло, соломйн(к)а 
Hälo т = / -s, -s і Наїопеп 1. астр, гало; 

фіз., метео ореол; 2. перев. рі мед. 
кругй [мішкй] під очйма 

Halogen п -s, -е хім. галогён, галоїд 
Hals т -es, Hälse 1. шйя; j-m um den -  

fällen* (s) кйнутися комусь на шйю; 2. 
горло, глотка; der — ist tröcken горло 
пересохло; 3. шййка (пляшки); 4. тех. 
горловйна; 5. муз. гриф {скрипки то
що); *6* sich {D) den -  brächen* скрутй- 
ти собі в’язи; den ~ nicht voll (genug) 
kriegen (können*) розм. бути невситй- 
мим [жадібним]; -  über Kopf розм. 1) 
стрімголов; 2) поспіхом, похапцем, 
нашвидкуруч; sich j-m an den -  hän
gen вішатися комусь на шйю; ich häbe 
ihn auf dem ~{e) розм. він сидйть у мё- 
не на шйї; sich {D) etw. auf den -  läden* 
розм. узяти на сёбе якййсь тягар; sich 
{D) selbst etw. auf den -  räden розм. 
наклйкати на сёбе лйхо; das Herz 
schlug ihm bis zum -{e) heräuf його 
сёрце калатало; bis zum ~ [bis an den 
~] in Schulden stäcken бути по вуха в 
боргах; das Wort blieb ihm im -{e) 
stäcken слова застрягли в нього у 
горлі; j-m über den -  kömmen* (s) розм.

заскочити [захопйти] когось зненаць
ка; = впасти комусь як сніг на голову; 
bleib mir damit vom ~(e)l розм. не 
чіпляйся до мене з цим!; sich {D) j-n, 
etw. vom —(e) schäffen розм. здйхатися 
[позбутися] когось, чогось; zum -  
heräushängen* розм. остогйднути, об- 
рйднути

Häls||ausschnitt т -(e)s, -е вйріз {у 
сукні); -band п -(e)s, ..bänder 1. на- 
шййник; 2. кольє, намйсто 

hälsbrecherisch adj небезпечний для 
життя; нерозважливо смілйвий; ризи
кований; ~е Geschwindigkeit боже
вільна [шалена] швидкість 

hälsen vt обіймати (за шйю) 
Hälsjentzündung/=, -еп мед. ангіна 
Häls||kette / = ,  -п намйсто; -krause / = ,  

-п жабо
Hals-Nasen-Öhren-Arzt т -(e)s, ..ärzte 

{скор. HNO-Arzt) отоларинголог 
Hals-Nasen-Öhren-Heilkunde / =  отола

рингологія
Häls||partie/ =  1. шйя; 2. верхня частйна 

сукні; -schlagader/= , -п анат. сонна 
артерія; -schmerzen рі біль у горлі; 
-schmuck т -(e)s намйсто, кольє; ку
лон

hälsjstarrig adj впертий, затятий 
Hälsjstarrigkeit/ =  упертість, затятість 
Hälsjtuch п -(e)s, ..tücher шарф, косйнка 

(на шйю), шййна хустка 
Häls- und Bäinbruch! розм. ні пуху ні 

пера!
halt1 prtc австр., швейц. вже; мовляв, 

тобто; значить; часто не перекла
дається; es ist -  nicht änders так вже 
сталося, тут уже нічого не вдієш 

halt2 int стій!, аніруш!; стривай(те)!; 
стоп!; -І wer da? стій! хто йде?; ~, da 
fällt mir ätwas ein стривай, мені дещо 
спало на думку 

hält präs від hätten
Halt т -(e)s 1. опора; підтрймка; перен. 

тж. вйтримка, стійкість; den -  ver
lieren* втратити рівновагу; перен. за
непасти духом; käinen morälischen -  
häben бути морально нестійкйм; 2. зу- 
пйнка, привал, стоянка; -  mächen зу
пинятися; військ, зробйти привал 

hältbar adj міцнйй; стійкйй; тривкйй; -  
mächen запобігати псуванню; консер
вувати

Hältbarkeit /  = 1. міцність, носкість; 
стійкість; стабільність, трйвкість, ста
лість; 3. довговічність; збережність 

Haltbarmachung /  = запобігання псу
ванню; консервування 

Hältegriff т -(e)s, -е поручень, поручні {у 
транспорті)

hätten* І vt 1. тримати, містйти; etw. in 
der Hand -  тримати щось у руці; säu- 
ber -  тримати в чистоті; in Grün gehäl- 
ten вйтриманий у зелених тонах; 2. 
дотрймуватися; Diät -  дотрймуватися 
дієти; Maß -  знати міру, дотрймувати
ся міри; Ördnung -  підтрймувати по

рядок; Ruhe -  зберігати [підтрймува
ти] спокій; die Träue -  залишатися 
вірним; sein Wort -  дотрймати слова; 
3. мати, тримати; Pfärde -  тримати ко
ней; äine Zeitung -  передплачувати га
зету; 4. утрймувати, тримати; die 
Fästung -  утрймувати фортецю; älle 
auf den Bäinen -  не давати нікому спо
кою; тримати усіх у стані готовності;
5. {für А) вважати, мати {за когось, за 
щось); j-n für dumm -  вважати когось 
дурнем, мати когось за дурня; für wen 
-  Sie mich? за кого ви мене маєте?; 6. 
{von D) бути якоїсь думки {про когось, 
про щось); was -  Sie von diesem 
Mänschen? якої Ви думки про цю лю- 
дйну?; nicht viel von j-m -  бути невисо
кої думки про когось; 7.: Markt -  тор
гувати на рйнку; äine Räde -  виголо
шувати промову; Schule -  проводити 
заняття в школі; äine Vörlesung -  чи
тати лекцію; äinen Vörtrag -  робйти 
доповідь; 8.: j-n in £hren -  шанувати 
[поважати] когось; j-n in Gehörsam -  
тримати когось у покорі; etw. in Örd
nung -  тримати щось у порядку; j-n in 
Schränken -  стрймувати когось; das
lässt sich nicht -, das ist nicht zu -  це не 
витрймує крйтики; II vi 1. зупиняти
ся; der Zug hält hier fünf Minuten потяг 
стоїть тут п’ять хвилйн; 2. триматися, 
тримати; зберігатися; die Schuhe-gut 
черевйки носяться добре; 3. {auf А) 
надавати значення {чомусь), стежити 
{за чимсь); auf säine Kläidung -  стежи
ти за своїм одягом; er muss auf sich -  
він повйнен стежити за собою; 4. 
розм. {zu D) триматися {за когось); бу
ти {на чиємусь) боці; treu zu j-m -  
зберігати вірність комусь (у важкій 
ситуації); 5.: es mit j-m -  розм. бути на 
чиємусь боці; бути заодно з кимсь; 
бути прив’язаним до когось; ich hälte 
es lieber mit dem Wein я надаю перева
ги вину; 6.: an sich {А) -  володіти со
бою, стрймувати себе; *0* wie hätten Sie 
es damit? як Ви до цього ставитеся?; 
III sich -  1. триматися; sich geräde 
[äufrecht] -  триматися прямо; sich 
rechts [links] -  триматися правого 
[лівого] боку; sieb äbseits -  триматися 
осторонь; sich gut -  добре поводити
ся; sich tapfer -  триматися хоробро; 
2. {an А) дотрймуватися чогось; sich 
ans Gesätz -  дотрймуватися закону; 3. 
триматися, зберігатися; das Wätter 
wird sich -  погода встановйлася; er 
wird sich nicht -  він не втрймається {на 
роботі)

Hätten п -s 1. зупйнка {дія); zum -  brin
gen* зупинйти; 2. у  різн. знач, триман
ня; das -  von Hunden ist verböten утрй
мувати собак забороняється; 3.: das -  
von Vöriesungen чйтання лекцій; 4. 
виконання {обіцянки тощо); Ver
sprächen und — ist zweierläi присл. = ка
зала, та не зав’язала; обіцянки-цяцян-
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ки — дурному радість 

Hälte||platz т -es, ..plätze стоянка таксі; 
-punkt т -(e)s, -е зал. платформа; по
лустанок

Hälter т -s, = 1. тримач, затискач; 2. 
підставка; опора; штатив; 3. власник 
(чогось)

Haltestelle/=  -п зупинка (місце зупинки 
автобуса тощо); die ~ ist verlegt (wör- 
den) зупинку перенесено (в інше 
місце)

Halteverbot п: -І стоянку заборонено! 
(дорожній знак)

hältlos adj 1. розбещений; безпринцип
ний; 2. необгрунтований; голослів
ний; -е Behauptung необгрунтоване 
твердження

Haltlosigkeit /  = 1. розбещеність; мо
ральна нестійкість; безпринципність; 
2. необґрунтованість; бездоказовість 

Hältung/= , -еп 1. вйгляд, постава; поза; 
манера триматися; militärische -  
військова постава; sich (D) äine gute -  
ängewöhnen засвоїти гарні манери; 2. 
тк. sg ставлення; позиція; äine ~ äin- 
nehmen* (zu D) зайняти якусь позицію 
(стосовно чогось); 3. тк. sg самовла
дання; äine feste -  велике самовладан
ня, вйтримка; -  bewähren зберігати 
самовладання; володіти собою; die -  
verlieren* втратити самовладання; 4. 
утрймання (тварин); 5. гідр, б’єф 

Hältungs||fehler т -s, = сутулість 
Halunke т -п, -п негідник, мерзотник 
Ham and Eggs [hem end 'egs] pl яєчня із 

шйнкою
Hamburger m -s, = кул. гамбургер 
hämisch adj злісний; підступний, віро

ломний; зловтішний 
Hämmel т -s, = 1. баран; 2. тк. sgрозм. 

баранина; 3. лайл. баран, бовдур, ду- 
бйще (про людину)

Hämmel||fleisch п -es баранина; -herde/  
=, -п лайл. стадо баранів (про людей) 

Hämmer т -s, Hämmer 1. молот; моло
ток; 2. спорт, молот; den -  wärfen* ме
тати молот; 3. жарг. сйльний удар по 
воротах (футбол); 4.: unter den -  brin
gen* продавати з молотка [з аукці
ону]; ^  zwischen ~ und Amboss sein 
[geräten* (s)] опинйтися між молотом і 
ковадлом

hämmerbar adj ковкйй (про метал) 
Hämmerhai т -(e)s, -е рйба-молот 
hämmern І vt бйти молотком; j-m etw. 

ins Gedächtnis [ins Bewußtsein] ~ вби
вати [втовкмачувати] комусь щось (у 
голову); II v/, vimp стукати; das Herz 
hämmert серце голосно б’ється; es 
hämmert in den Schläfen (кров) стукає 
у скронях

Hämmerschlag т -(e)s, ..Schläge удар мо
лота

Hämoglobin п -s фізіол. гемоглобін 
Hämorr(ho)iden pl геморой 
Hämpelmann т -(e)s, ..männer розм. без

вольна [м’якотіла] людйна; тюхтій; j-n

zu éinem [séinem] -  mâchen, éinen -  
aus j-m mâchen = змушувати когось 
танцювати під свою дудку

hämpeln v/ розм. махати (руками); смй- 
катися, сіпатися, гарячково метатися 
[кйдатися]

Hämster m -s, = зоол. хом’як
hämstern vt розм. накопйчувати, збира

ти, припасати
Hand/= ,  Hände рука, кисть (рукй); -  

aufs Herz поклавши руку на сёрце; 
цілком вщвёрто, по совісті; Hände 
weg! руки геть! die fläche -  долоня; 
fréie -  hâben мати свободу дій; j-m 
fréie -  lâssen* надати комусь свободу 
дій, розв’язати комусь руки; éine 
glückliche -  hâben мати легку руку; 
j-m éine hilfreiche — bieten* допомагати 
[приходити на допомогу] комусь; éine 
léichte ~ hâben бути спрйтним; linker -  
ліворуч; er hat zwei linke Hände розм. 
він вайлуватий [незграбний]; éine 
lôckere -  hâben розм. (часто) давати 
волю рукам; éine ôffene ~ hâben бути 
щёдрим; réchter -  праворуч; j-s réchte 
-  sein бути правою рукою когось; 
réine [säubere] Hände hâben мати чйсте 
сумління; ich hâbe stéife Hände y мёне 
руки заклякли; ich hâbe die Hände voll 
у мёне обйдві рукй зайняті; âlle Hände 
voll zu tun hâben = бути зайнятим по 
горло; an -  (<7, von D) на підставі; an -  
von Unterlagen на підставі докумёнпв; 
j-n an der -  führen вестй когось за ру
ку; etw. an der -  hâben мати щось під 
рукою; sich an den Händen fässen бра- 
тйся за руки; an Händen und Füßen 
gebunden sein мати зв’язані руки і но
ги, не мати змоги зробйти щось; das 
liegt auf der -  це очевйдно; j-n auf 
Händen trägen* носйти когось на ру
ках, боготворйти [обожувати] когось; 
etw. aus der -  gében* віддавати щось, 
поступатися чимсь; (die Zükunft) aus 
der -  lésen* [wâhrsagen] ворожйти по 
руці; ich weiß es aus érster ~ я знаю це 
з пёрших рук; aus fréier ~ zéichnen 
[mâlen] малювати по пам’яті; etw. bei 
der -  hâben мати щось під рукою [на
похваті]; j-n bei der ~ néhmen* узяти 
когось за руку; j-m in die Hände fällen* 
(s) потрапити комусь до рук; es liegt 
[steht] in séiner -  це в його руках; etw. 
in die ~ néhmen* узяти на сёбе щось, 
узятися за щось; in güten Händen sein 
бути в надійних руках; ~ in -  пліч-о- 
-пліч; -  in -  ârbeiten працювати друж
но; éinen Brief mit der -  schréiben* на
писати листа від рукй; mit feeren 
Händen géhen* (s) лишйтися ні з чим; 
пітй, піймавши облизня; das ist mit 
den Händen zu gréifen це (цілком) оче
вйдно; mit den Händen herümfuchteln 
розмахувати руками, жестикулювати; 
sich mit Händen und Füßen gégen etw. 
(A) wéhren [sträuben] відбиватися від 
чогось руками й ногами; mit béiden

Händen zügreifen* обома руками схо- 
пйтися за щось, із запалом узятися до 
чогось; um die ~ eines Mädchens änhal- 
ten* просйти рукй дівчини; unter der ~ 
käufen купйти з-під полй; etw. unter 
den Händen häben працювати над 
чимсь; von ~ bedienen керувати вруч
ну; mir geht nichts von der -  у мёне все 
з рук випадає; das lässt sich nicht von 
der -  weisen* це не можна залйшйти 
поза увагою; von länger -  vörbereiten 
заздалегідь підготувати; von ~ zu -  з 
рук у руки; von der ~ in den Mund läben 
ледве зводити кінці з кінцями; zur -  
häben мати під рукою [напохваті]; ~ 
änlegen докласти руку; допомогтй; 
j-m die Hände binden* зв’язати комусь 
руки; ich gäbe (dir) die -  daräuf я руча
юся (тобі) за це; das hat wäder -  noch 
Fuß це нічйм [ніяк] не обґрунтовано; -  
an sich fegen накласти на сёбе руки, 
заподіяти собі смерть; die -  auf etw. 
(А) fegen прибрати до рук щось; für 
ihn fege ich die -  ins Fäuer = за нього я 
ручаюся головою; die Hände in den 
Schoß fegen сидіти склавши руки, ле
дарювати; die Hände sinken lässen* 
опустйти руки, занепасти духом; äine 
~ wäscht die ändere приел, рука руку 
мйє; = злодій злодія крйє, нога ногу 
підпирає

Händ||arbeit /  =, -еп 1. тк. sg фізйчна 
праця; 2. ручна робота; 3. рукоділля; 
~atlas т = і -ses, ..lanten [-,lanton] і -se 
настільний атлас; -ball т -(e)s спорт.
1. тк. sg ручнйй м’яч, гандбол; 2. 
гандбольний м’яч

Händballer т -s, = гандболіст
Händball||spiel п -(e)s, -е гандбольний 

матч; -Spieler т -s, = гандболіст
Händ||bedienung /  = ручнё керування; 

-betrieb т -(e)s ручнйй прйвід
händbetrieben adj тех. що приводить

ся в дію ручнйм способом; з ручнйм 
прйводом

Händ||breit/ = ,  = ширина долоні (міра); 
nicht um äine -breit vörwärtskommen* 
[voränkommen*] (s) = не просунутися 
ні на крок; -bremse /  =, -n 1. ручнё 
гальмо; 2. авт. стоянкове гальмо; 
-buch п -(e)s, ..bücher довідник; 
інструкція

Hände||druck т -(e)s, ..drücke рукостис
кання; äinen -druck wächseln потйсну- 
ти руки одйн одному, поручкатися; 
-klatschen п -s оплёски

Händel m -s 1. торгівля; räger [schwung
voller] -  жвава торгівля; intemationäler 
-  міжнародна торгівля; -  träiben* вес
тй торгівлю, торгувати; in den -  brin
gen* пускати в продаж; in den -  köm
men* (s) надходити в продаж; 2. (тор- 
говёльна) угода; äinen -  mit j-m äinge- 
hen* (s) укласти угоду з кимсь; -  
und Wändel 1) дшовё життя; торгівля; 
2) поточні події; повсякдённе життя; 
мирська суєта; життя-буття
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Händel pl сварки, чвари, розбрат, супе
речка; -  mit j-m häben бути з кимсь у 
сварці; -  stiften улаштовувати сварку

händeln І V/ 1. діяти, чинити; überlägen 
-  діяти обачно; gägen ein Gesätz -  чи
нити протизаконно; wie ein Ehren
mann -  вчинити чесно [порядно]; 2. 
(mit D) торгувати (чимсь); 3. розм. (um 
А) вести переговори, домовлятися 
(про щось), торгуватися (про щось); mit 
j-m um den Preis -  домовлятися [тор
гуватися] з кимсь про ціну; 4. (von D, 
über А) описувати (щось), писати (про 
щось); обговорювати (щось); говори
ти (про щось); II vimp: es bändelt sich 
um (А)... йдеться про...; мова про...; 
worum händelt es sich? про що йдеть
ся?; у чому річ?

Händeln п -s вчинки, дії; das gemäin- 
same -  узгоджені дії; Anleitung zum -  
керівництво [спонука] до дії

bändelnd adj: die ~en Persönen літ., 
театр, дійові особи

Händels||abkommen п -s, = торговельна 
угода; —artikel т -s, = товар; '-aus
tauscht т -es товарообмін; торгівля; 
-bank /  =, -еп комерційний банк; 
~beschränkungen pl торговельні об
меження; -betrieb т -(e)s, -е торго
вельне підприємство; -bezienungen 
pl торговельні відносини, комерційні 
зв’язки; -bilanz /  =, -еп торговий ба
ланс; ~delegation/= ,  -еп торговельна 
делегація

händelseinig: ~ sein 1) сходитися в ціні; 
2) домовитися

Händels||embargo п -s, -s (торгове) ем
барго; -flo tte  / = ,  -п торговий флот; 
-fre iheit /  = свобода торгівлі; -де- 
schäft п -(e)s, -е торговельна угода; 
~gesellschaft/= ,  -еп торговельне (ак
ціонерне) товарйство; -gesellschafter 
т -s, = ком. компаньйон; -gespräche 
pl торговельні переговори; -hafen т 
-s, ..häfen торговий порт; -haus п -es, 
..häuser торговий дім, торгова фірма; 
-he rr т -п, -еп комерсант, великий 
[оптовий] торговець; -kam mer/= ,  -п 
торгова палата; —kapital п -s, -е і ..lijen 
перев. sg ек. торговельний капітал; 
-kette /= ,  -п ком. 1. мережа магазинів 
велйкого торговельного підприєм
ства; 2. торговельна [збутова] мере
жа; ~kompanije / = ,  ..nijen торговель
на компанія, торговельне товарйство; 
~korrespondenz /  = комерційна ко
респонденція; -krieg т -(e)s, -е торго
ва війна; Heiter т -s, = комерційний 
директор; -marine /  =, -п морськйй 
торговий флот; -marke/= ,  -п торгова 
марка; -messe /  =, -п торговельний 
ярмарок; -monopol п -s, -е монополія 
торгівлі; ~netz п -es торговельна ме
режа; -Organisation /  =, -еп комер
ційна організація; -partner т -s, = 
торговельний партнер; компаньйон; 
-reisende sub т комівояжер; -sch iff п

HÄN - HAN
-(e)s, -е торгове судно; -schranke/ =  , 
-п перев. рі торговий бар’єр; обмежен
ня у сфері торгівлі; -schule / =  , -п ко
мерційне учйлище; -schüler т -s, = 
учень комерційного учйлища; -span
ne /= ,  -п торгова націнка; -sperre/= ,  
-п торгова блокада; - s ta d t /=, ..Städte 
торгове місто, центр торгівлі; -Straße 
/= ,  -п торговельний шлях; —Tätigkeit/  
= торгівля; комерційна діяльність 

händelsüblich adj стандартний, рйнко- 
вий

Händelsucht/ =  книжн. сварлйвість, за- 
дерйкуватість

händelsüchtig adj книжн. сварлйвий, 
задерйкуватий

Händels||umsatz т -es, ..sätze обсяг това
рообігу; -Verbindungen pl торго
вельні зв’язкй; -verkehr т -(e)s торго
вельні зв’язкй, торгівля; -vertrag т 
-(e)s, ..träge торговельний договір; 
-vertretet т -s, = торговий агент; 
-Vertretung /= ,  -еп торгове представ- 
нйцтво; -volumen [-vo-] п -s ек. обсяг 
торгівлі; -Zeichen п -s, = див. Händels- 
marke; -Zentrum п -s, ..tren (велйкий) 
центр торгівлі (про місто) 

händeringend adj, adv 1. заламавши ру
ки; 2. розм. терміновий, нагальний; 
конче необхідний

Händetrockner т -s, = (електрйчна) су
шарка для рук, електрорушнйк 

händfertig adj спрйтний, вправний; мо
торний

Händfertigkeit /  = спрйтність, вправ
ність, моторність 

Händfessel/= ,  -п див. Händschelle 
händfest adj 1. міцнйй, тривкйй; 2. пе- 

рен. конкретний, явний; грубий; äine 
~е Lüge зухвала брехня; ein -er Bewäis 
вагомий доказ; ~е Tätsachen перекон
ливі [очевйдні] факти; 3. дужий, сйль- 
ний, міцнйй

Händfläche/ =  , -п долоня 
händgearbeitet adj ручної роботи 
Händgebrauch т -(e)s повсякденне ко

ристування; ein Buch zum -  посібник, 
довідник

Händ||geld п -(e)s задаток (при укладанні 
угоди); -gelenk п -(e)s, -е анат. зап’яс
ток, зап’ястя; aus dem -gelenk 
(heräus) розм. разом, однйм духом; 
etw. aus dem -gelenk schütteln розм. 
надзвичайно легко [без будь-якйх зу- 
сйль] зробйти щось

Händgelenktasche /  =, -п дамська су
мочка

Händ||gemenge п -s, = рукопашний бій; 
бійка; -gepäck п -(e)s ручнйй багаж, 
ручна поклажа

Händgepäck|aufbewahrung /  = , -еп ка
мера схову ручної поклажі 

Händgerät п -(e)s, -е ручне знаряддя 
(праці)

händ||gerecht adv поруч, блйзько, по
близу (так, що можна дотягтися ру
кою); -geschrieben adj рукопйсний;

-gewebt adj ручної роботи (про гобе
лени тощо)

Händgranate/ = ,  -п ручна граната 
händgreiflich adj 1.: -  wärden дати волю 

рукам; 2. очевйдний, переконливий; 
ein -er Bewäis наочний доказ; ~е 
Wirklichkeit wärden здійснйтися; j-m 
etw. -  mächen наочно продемонстру
вати комусь щось

Händgreiflichkeit/ =  , -еп 1. перев. pl: es 
kam zu -еп дійшло до бійки; 2. оче
видність, наочність, переконливість 

Händgriff т -(e)s, -е 1. прийом; die nöti
gen ~е lernen освоювати потрібні 
прийоми; 2.: j-m [für j-n] äinen -  
mächen [tun*] розм. допомогтй ко
мусь; er tut [macht] zu Häuse käinen -  
розм. нічого не робить удома, ані за 
холодну воду не береться; etw. mit 
äinem -  erledigen граючись упоратися 
з чимсь; 3. ручка, рукоятка, руків’я; 
ефес

händhabbar adj зручний у корйсту
ванні

Händhabbarkeit /  = легкість [зручність] 
у корйстуванні чимсь 

Händhabe /  =, -п засіб, можлйвість; 
прйвід (для дій); j-m äine -  gäben* 
[bieten*] давати комусь прйвід (до чо
гось)

Händhabegerät п -(e)s, -е маніпулятор 
händhaben невідокр. (händhabst, hand

habtest) vt (уміти) корйстуватися 
(чимсь); володіти, керувати (чимсь); 
das Gerät ist äinfach [leicht] zu -  прйлад 
простйй у корйстуванні; flexibel 
gehändhabt wärden гнучко застосову
ватися; допускати варіанти (у трак
туванні тощо)

Händhabung /  = 1. корйстування, ке
рування (чимсь); маніпулювання 
(чимсь); -  von Wärkzeugen корйсту
вання інструментами; 2. практика, 
метод; порядок; -  der Gesätze дотрй- 
мання законів

Händhabungsgerät п -(e)s, -е маніпуля
тор; робот

Händ||hebel т -s, = важіль; руків’я;
-hobel т -s, = рубанок 

Handikap ['hendikep] п -s, -s 1. спорт. 
гандикап; 2. спорт, фора; 3. перен. пе
решкода; невйгідне становище 

Händ-in-Händ-Arbeiten п -s дружна 
[добре налагоджена] робота 

Händ-in-Händ-Gehen п -s дружні спільні 
дії

Händ||karren т -s, = (ручнйй) візок; 
-koffer т -s, = валіза; -küss т -es, 
..küsse 1. цілування рукй; 2. повітря
ний поцілунок

Händlanger т -s, = 1. підсобний 
робітнйк; 2. прислужник, помічнйк 

Händlanger||arbeit /  =, -еп підсобна ро
бота; -dienst т -es, -е перев. pl 1. по- 
собництво, підсобництво, підмога; 2. 
див. Händlangerarbeit 

Händlaterne/= ,  -п ліхтарик
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Händler m -s, =, ~in /  =, -nen (дрібний) 
торговець; (дрібна) торговка 

Händlesekunst/= хіромантія 
händlich adj 1. зручний (у користу

ванні); портативний; 2. швейц. сприт
ний, моторний

Handlichkeit /  = зручність (у користу
ванні); портативність 

Händlinije/ =  , -п лінія руки (долоні) 
Handlung /  =, -еп 1. дія; вчинок; 2. дія 

(роману, п'єси); 3. магазин, крамниця; 
3. торгівля

Händlungsart/ = ,  -еп грам, стан 
händlungsfähig adj здатний діяти; юр. 

дієздатний
Händlungsfähigkeit /  = здатність діяти; 

юр. дієздатність
Händlungsfreiheit /  = свобода дій; j-m 

völle -  lässen* надати комусь повну 
свободу дій

händlungsunfähig adj недієздатний 
(тж. юр.)

Händlungs||unfähigkeit /  = недієздат
ність (тж. юр.); -weise /  =, -п спосіб 
дії; лінія поведінки; вчинок; durch 
diese -weise... діючи у такий спосіб... 

Händ||mikrofon п -s, -е ручний мікро
фон; -pflege/ =  манікюр; ~rad п -(e)s, 
..räder штурвал

Händreichung /  =, -еп перев. рі 1. 
підтрймка, допомога; klöine -  еп 
дрібні послуги; j-m öine -  mächen до
помагати комусь; 2. перен. рекомен
дація, порада

Händ||schaltung/=, -еп авт. ручний пе
ремикач (швидкостей); -schaufei /= ,  
-п совок; -schellen /= ,  -п рі наручни
ки; j-m -schellen änlegen надягати на 
когось наручники; -schlag т -(e)s ру
костискання, потиск рук; durch 
-schlag bekräftigen [besiegeln] скріпи
ти щось потиском рук; -schrift/= ,  -еп 
1. почерк; 2. давній рукопис 

handschriftlich adj рукописний; sich -  
verpflichten письмово зобов’язатися 

Händ||schuh т -(e)s, -е рукавичка; -spiel 
п -(e)s, -е гра рукою (футбол); -stand 
т -(e)s, ..stände спорт, стійка на ру
ках; -streich т -(e)s, -е наскок, (рапто
вий) напад; перен. зухвала операція; 
durch äinen -streich an die Macht köm
men* (s) прийти до влади шляхом пе
ревороту; -tasche / =  , -п дамська су
мочка; -fe iler т -s, = долоня; -fuch  п 
-(e)s, ..tücher рушник; -umdrehen п: 
im -umdrehen умить, миттю; -v o ll/= ,  
= жменя, жменька; -wagen т -s, = 
ручнйй візок; -Waschbecken п -s, = 
умивальник; -Wäsche/ =  ручне пран
ня; -werk п -(e)s, -е ремесло; проми
сел; заняття; професія, фах; sein -werk 
verstöhen* бути майстром своєї спра
ви, знати свою справу; -werker т -s, = 
реміснйк; майстер

Händwerkerschaft/  = збірн. ремісникй 
händwerklich adj реміснйчий 
Händwerks||betrieb т -(e)s, -е майстер

ня; -meister т -s, = реміснйк 
Händ||wörterbuch п -(e)s, ..bücher на

стільний [підручний] словнйк, слов- 
нйк-довідник; -wurzel /  =, -п анат. 
зап’ястя

Hanf т -(e)s 1. коноплі; 2. прядиво 
Hang т -(e)s, Hänge 1. укіс, схйл, ко

согір; 2. тк. sg схйльність; при- 
хйльність, прйязнь, потяг; der -  zum 
Überträgen [zur Überträibung] схйль
ність до перебільшення 

Hängär [-og-] m -s, -s ангар 
Hänge||bahn /  =, -еп підвісна дорога; 

-bauch m -(e)s, ..bäuche відвйслий 
живіт; черевце; -boden m -s, = / 
..böden антресолі; -brücke / = ,  -n ви
сячий [вйслий] міст; -decke /  =, -n 
підвісна стеля; -kleid n -(e)s, -er одяг 
вільного покрою; -lam pe/ =  , -n під- 
віснйй світйльник; ~matte/=, -n 1. га
мак; 2. мор. підвісне ліжко 

hängen І* v /1. вйсіти; tief -  звішуватися 
(до землі); an äinem Nägel löse -  вйсіти 
[триматися] на одному цвяху; nach 
äiner Säite -  нахилитйся набік (про ав
томашину); давати крен (про судно, 
літак); -  bleiben* (an D) завйснути (на 
чомусь), зачепйтися (за щось); -  
lässen* 1) залишйти (вйсіти); äinen 
Mäntel -  lässen* забути пальто (на 
вішалці); 2) перен.: die Flügel -  lässen* 
опустйти крйла; lass den Kopf nicht 
hängenl не сумуй!, не хнюп голову!; 3) 
(j-n) розм. змусити марно чекати (ко
гось); не дотрймати даного (комусь) 
слова; 2. (an D) відчувати прихйль- 
ність (до когось, чогось); die Kinder hin
gen an ihr діти так і горнулися до неї; 
er hängt am Geld він любить гроші; 3. 
розм. продовжуватися, тривати, не 
закінчуватися; der Prozäss hängt noch 
судовйй процес ще триває; die 
Schächpartie hängt шахову партію 
відкладено; 4. розм. відставати (у на
вчанні); er hängt in Mathematik він 
відстає з математики; 5. розм. стовбй- 
чити, товктйся; am Fämseher -  стов- 
бйчити біля телевізора; wo hängt er 
bloß? і де його лишень носить?; 6. (an 
D) розм. залежати (від чогось); wo(rän) 
hängt es denn? у чому справа?; an 
j-s Häls(e) -  вйсіти в когось на шйї; 
säine Äugen -  an ihrem Gesicht він з неї 
очей не зводить; am Telefön [an der 
Strippe] -  розм. вйсіти на телефоні; 
das hängt an äinem Haar [an äinem 
Fäden] це тримається на волосйнці; II 
vt 1. вішати, чіпляти, повісити; ein 
Bild an die Wand -  почепйти картйну 
на стіну; sich (D) den Mäntel über die 
Schulter -  накйнути на плечі пальто;
2. (j-n) вішати (страчувати когось); 3. 
(an А) витрачати на щось (сили, по
чуття); Ф eher [lieber] lässe ich mich 
-І радше нехай мене повісять!; III sich 
-  1. (an А) триматися за щось; схопи- 
тйся за щось; sich in [an] j-s Arm -  узя-

ти когось під руку; sich aus dem 
Fänster -  вйсунутися з вікна; 2. пови
сати (на чомусь), чіплятися (за щось), 
прилипати (до чогось); 3. (an А) розм. 
не відставати від когось, переслідува
ти когось, йти за кимсь назирці; розм. 
вішатися на шйю комусь 

Hängen п -s 1. висіння; 2. вішання; 
повішання; mit -  und Würgen розм. 
насйлу, важко; через сйлу, ледь-ледь 

hängend adj 1. висячий, звисаючий; 2. 
незакінчений (про розрахунки); непо
гашений (про заборгованість) 

Hängepartie/ = ,  ..tijen відкладена партія 
(шахи)

Hänger т -s = 1. розм. прйчіп; 2. жіноче 
плаття [пальто] вільного покрою; 3. 
накйдка

Hänge||schloss п -es, ..Schlösser висячий 
[вйслий] замок; -schrank т -(e)s, 
..schränke настінна шафа; -Stellung /  
=, -еп відкладена позйція (шахи); 
-werk п -(e)s, -е буд. висяча конструк
ція

Hans т (від власн.): -  im Glück везунчик;
-  Liederlich нечупара; вітрогон; -  Taps 
вайло, тюхтій; телепень

Hänsa див. Hänse 
Hanse /  = іст. Ганза 
hanseatisch adj іст. ганзейський 
Hänseläi/= ,  -еп кепкування 
hänseln vt розм. дражнйти (когось), кеп

кувати, глузувати (з когось) 
Hänsestadt / = ,  ..Städte іст. ганзейське 

місто
Hansnärr т -еп, -еп Іван-дурень, дурнйй 

Іван
Hänswurst т -(e)s, -е лайл. блазень; па

яц; дурник; den -  mächen [spielen] 
розм. блазнювати, клеїти дурня 

Hanswursterei/= ,  -еп блазенство, блаз
нювання; клоунада

Häntel /  = , -п спорт, гантель; штанга; 
гйря

hantieren V/ розм. (an, mit D) поратися 
(коло плити тощо); займатися, бути 
зайнятим (чимсь), майструвати 
(щось); орудувати (чимсь); вовтузи
тися, морочитися (з чимсь); an der 
Maschine -  колупатися в машйні; sie 
hantiert in der Küche вона порається на 
кухні

Hantierung /  = , -еп розм. (an, mit D) 
поводження (з чимсь) 

häntig adj австр. 1. гіркйй; гострий; 2. 
невдоволений; роздратований; 3. за- 
пальнйй;сварлйвий 

hapern vimp розм. 1. не вистачати; es 
häpert an Geld не вистачає [бракує] 
грошей; 2. не ладитися; wobäi [womit] 
häpert es? чого бракує?, у чому уск
ладнення [заковйка, затрймка]? 

Häppchen п -s, = розм. 1. шматочок, 
крйхта; 2. див. Appetithappen 

Häppen т -s, = розм. шматок (їжі); äinen
-  essen* (злегка) перехопйти; den 
größen [äinen fätten] -  schnäppen урва-
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ти (собі) ласий шматок 
häppig adj розм. безсоромний, неймо

вірний, надмірний, немислимий; ~е 
Preise безбожні ціни; das ist ganz 
schön -! це забагато [надто дорого]!; 
це вже занадто!

Happy End, Happyend [hepij'ent] n = і -s, 
-s щаслйвий [благополучний] кінець 
(роману, фільму); хепі-енд 

Harakiri п -s, -s харакірі 
Härchen п -s, = волосина, волосок; 

j-m kein -  krümmen розм. не торкнути
ся й пальцем когось 

Hardware ['ha:dwe:r]/= комп. апаратні 
засоби, апаратне забезпечення 

Härem т -s, -s гарем 
Härems||frau/ =  , -еп жінка в гаремі, на

ложниця; '-Wächter т -s, = євнух 
Häresie/= ,  ..sijen рел. єресь 
Häretiker т -s, = єретик 
häretisch adj єретичний 
Härte /  =, -п арфа; (die) -  spielen грати 

на арфі
Harfenist т -еп, -еп, ~іп/= ,  -пеп арфіст, 

..ка
Härfen||spiel п -(e)s гра на арфі; '-Spieler 

т -s, =, '-Spielerin /  =, -пеп розм. див. 
Harfenist

Härke/= ,  -п граблі; ich wärde ihm zäi- 
gen, was äine -  ist розм. -  я йому пока
жу, де раки зимують [де козам роги 
правлять]

härken vt обробляти граблями; гребти 
граблями; згрібати 

Härlekin т -s, -е арлекін 
härmen, sich тужити, журитися, (тяж

ко) переносити (щось), горювати; sich 
zu Töde -  умерти з горя 

härmlos adj 1. нешкідлйвий; невйнний; 
ein -es Schläfmittel нешкідлйве сно
дійне; ein -er Scherz невйнний жарт; 
2. мйрний, необразливий; простйй, 
нехйтрий (про людину)

Härmlosigkeit /  = 1. нешкідлйвість; не- 
вйнність (витівки тощо); 2. необраз
ливість; простота, щйрість (людини) 

Harmonie /= ,  ..ni|en 1. тк. sg гармонія; 
злагода, згода; in völlkommener — 
leben жйти в повній злагоді; 2. муз. 
гармонія

harmonieren W (mit D) гармоніювати, 
відповідати (один одному); ладнати (з 
кимсь)

Harmönika/= ,  -s і ..ken гармоніка, гар
монь; баян

Harmönikaspieler т -s, = гармоніст; ба
яніст

harmönisch adj 1. гармонійний, гар
монічний; розмірений, співмірний; 
злагоджений; 2. співзвучний; милоз
вучний, благозвучний 

Harmönium п -s, -s / ..nijen фісгармонія 
Harn т -(e)s сеча
Härn||abfluss т -es, ~abgang m -(e)s ce- 

човйділення; -analyse /  =, -n аналіз 
сечі; -blase /  =, -n анат. сечовйй 
міхур

Hämisch т -(e)s, -е лати; (лйцарський) 
панцир; in -  geräten* (s) [kömmen* 
(s)] розлютуватися, оскаженіти; j-n in 
-  bringen* розлютйти когось; допектй 
до живого комусь; = довестй когось 
до шаленства [до сказу]

Härn||lassen п -s сечовипускання; -röhre 
/ =  , -п анат. сечівнйк, уретра 

Härn||ruhr / =  мед. діабет; '-Stoff т -(e)s 
хім. сечовйна, карбамід; -träufeln п -s 
мед. нетримання сечі 

härntreibend adj сечогінний 
Harpüne/= ,  -п гарпун; ості 
harpunieren vt бйти гарпуном [остями] 

(рибу)
härren W (G, auf А) чекати, очікувати 

(когось, чогось); der Dinge ~, die da 
kömmen (söllen) чекати подальшого 
розвитку подій; diese Aufgabe harrt 
noch der Lösung це завдання ше тіль
ки буде вирішуватися 

harsch adj 1. настовий, вкрйтий кри
жаною кіркою (про сніг); 2. різкйй 
(про вітер); перен. грубий, бруталь
ний; різкйй, суворий (про слова, тон 
тощо); ~е Wörte різкі слова 

Harsch т -es (сніжний) наст; настовий 
сніг

härschen v/ вкриватися настом [крижа
ною кіркою] (про сніг) 

hart (comp härter, superl härtest) I adj 1. 
твердйй; міцнйй (тж. про напої); ein 
-es Läger мулька постіль; ein -es Ei 
круте яйце; auf der ~en Erde Schläfen* 
спати на сирій землі; 2. твердйй (про 
вимову); 3. твердйй (про воду); 4. 
різкйй, нерівний; ~е Aufnahme фот. 
контрастний знімок; ~е Färben різкі 
тонй; ~е Linien різкі лінії; ein -er Gang 
нерівний хід (автомашини); 5. суво
рий, жорстокий; важкйй, тяжкйй; 
твердйй, непохйтний; ein -er Winter 
сувора зима; ~е Täge тяжкі дні; ~е 
Sträfe сувора кара; -er Kampf запекла 
боротьба; -er Widerstand упертий [за
пеклий] опір; -er Wille тверда воля; ein 
-es Herz жорстоке серце; -er Sinn кру
та вдача; -  gegen j-n sein суворо пово
дитися з кимсь; äinen ~en Stand häben 
бути у скрутному становищі; etw. -  
büßen бути жорстоко покараним за 
щось; es kommt mich ~ an, früh äuf- 
zustehen мені важко рано вставати; *0* 
ein Härter розм. чарка шнапсу [горіл
ки]; ~е Drögen рі сильнодійні наркоти
ки; II adv 1. безпосередньо, поблизу, 
якраз коло чогось, упритул; -  am 
Fluss(e) біля самої рікй; -  an j-m 
vorübergehen* (s) пройтй блйзько від 
когось; 2. суворо, жорстоко, твердо; -  
gefrören мерзлий, промерзлий; -  
gekocht зварений круто; *0* es geht -  
auf -  розм. йде боротьба не на життя, 
а на смерть; = наскочйла [натрапила] 
коса на камінь; wenn es -  auf -  kommt 
розм. якщо справа дійде до краю 

Härte /  =, -п 1. твердість; міцність; 2.

жорсткість; задерев’яніння; шорст
кість; 3. спец. тв0рдість (води); жорст
кість (випромінювання); 4. контраст
ність (негатива тощо); 5. тк. sg пе
рен. жорстокість, чёрствкггь; суво
рість; 6. загартованість; витривалість 

Härte||bad п -(e)s, ..bäder 1. тех. гартівна 
ванна; 2. фот. дубйльний розчин; 
-fall т -(e)s, ..falle тяжкё [скрутнё] ста
новище

härten I vt мет., тех. гартувати, загар
товувати; II v/ тужавіти (про бетон, 
клей)

Härten w -s 1. тех. загартування; 2. 
відпал (скла)

Härte||prüfung/=, -еп 1. тех. вйзначен- 
ня твёрдосп; 2. спорт, вйпробування 
на витривалість; -Skala / = ,  ..len і -s 
шкала твёрдосп (мінералів)

Härtgeld n -(e)s металёв1 гроші 
härtgesotten adj розм. 1. черствйй, бай

дужий; 2. запёклий
härtgeworden adj затверділий; -es Brot 

черствйй хліб
Härt||glas n -es, ..gläser термостшкё скло; 

-gummi m -s ебоніт
härtherzig adj безсердёчний, безжа

лісний
Härtherzigkeit /  = безсердёчшсть, безжа

лісність
Härt||heu n -<e)s бот. звіробій, заяча 

крівця; -holz п -es деревина твердої 
породи

härthörig adj перен. глухйй, несприй
нятливий (gegenüber D до чогось) 

Härthörigkeit /  = несприйнятливість (до 
закликів тощо)

Härt||käse т -s твердйй сир; -kautschuk 
т, п -s див. Härtgummi 

härtlöten відокр. vt паяти припоєм (ви
сокотемпературне паяння)

Härtmetall п -s, -е мет. твердйй сплав 
härtnäckig adj впёртий; затятий, напо- 

лёгливий; äine ~е Kränkheit укорінена 
хвороба; auf etw. (D) -  bestähen* упи
ратися; упёрто робйти щось 

Härtnäckigkeit /  = упёрпсть; затятість, 
наполёгливють

Härt||pappe /  =, -n жорсткйй [твердйй] 
картон; -riegel т -s, = бот. кизйл, де- 
рён; -schädel т -s, = розм. твердоло
ба людйна; упертюх, упёрта людйна 

Härtspiritus т =, = / -se сухйй спирт 
Härtung/=, -еп 1. тех. загартування; 2. 

мед. затвердіння
Härtwerden п -s тужавіння; затвердіння 
Harz n -es, -e смола; живйця 
härzartig adj смолйстий 
harzen I v/ 1. ліс. підсочувати, виживй- 

чувати (дерева); 2. смолйти; II vi 
виділятй смолу (про дерева) 

härzig adj смолйстий; смолянйй 
Harzkohle/= ,  -п бітумінозне вугілля 
härzreich adj багатий смолою, смолйс

тий
Hasärd п -s азартна гра; *0* mit säinem 

Läben -  spielen (нерозважливо) стави-
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ти на карту своє життя 

Hasardeur [-'do:r] т -s, -е осуд. нероз
судлива людйна, авантюрйст 

Hasardspiel п -(e)s, -е 1. азартна гра; 2. 
ризикована справа, (небезпечна) 
авантюра

Haschee п -s, -s січене м’ясо, фарш 
(істрава)

Häschen11 v/ловйти; II vi(nach D) осуд. 
хапати; гнатися (за чимсь; тж. пе
рем.)’, nach Bäifall ~ гнатися за успі
хом; nach Zustimmung ~ домагатися 
[прагнути] схвалення 

Häschen2 у/ жарг. курйти гашйш 
Häschen п: ~ spielen грати в квача 
Häschen п -s, = зайчик 
Häscher т -s, = жарг. курець гашйшу 
Häscherl п -s австр. розм.: ärmes -  бідо

лаха
haschieren vt кул. дрібно сіктй, шатку

вати
Häschisch п, т -  і -s гашйш 
Häse т -n, -п 1. заєць; gräuer ~ заєць-ру- 

сак; junger -  зайча; älter -  розм. стара 
досвідчена [бувала] людйна; старйй 
досвідчений фахівець; = стріляний го
робець; 2. заячина, зайчатина; ^  er ist 
kein häuriger ~ (mehr) розм. він (уже) 
не маленький (не такий наївний)', 
ärmer ~ розм. неборако, бідолахо 
(звертання)', da liegt der ~ im Pfäffer! 
прик. = ось де собака зарйтий!; wir 
wärden ja sähen, wie der ~ läuft прик. ^ 
поживемо — побачимо; wer zwei ~n 
zugläich hetzt, fängt käinen присл. хто 
два зайці гонить, жодного не здого- 
нить; mein Näme ist ~ (ich weiß von 
nichts) прик. = моя хата скраю, нічого 
не знаю; dort sägen sich Fuchs und ~ 
gute Nacht розм. = казна-де, чортзна- 
де, у чорта на болоті 

Häsel/= ,  -п (лісова) ліщйна 
Häsel||busch т -es, ..büsche ліщйна, за

рості ліщйни; den ~busch plündern 
рвати горіхи; -huhn п -(e)s, ..hühner 
зоол. рябчик; -nuss / = ,  ..nüsse 1. див. 
Häsel; 2. лісовйй горіх (плід ліщини) 

Häsen||brot п -(e)s, -е розм. жарт. 
нез’їдений (засохлий) бутерброд; -fuß 
т -es, ..fuße розм. ірон. боягуз; -panier 
п: das -panier ergreifen* утектй, п’ята
ми накивати; -scharte/= ,  -п мед. зая
ча губа

Häsin/= , -nen зайчйха 
Häspe /  =, -п стрйжень віконної [двер

ної] завіси; скоба; шарнір 
Häspel/= ,  -п рідше т -s, = 1. тех. коло

ворот; лебідка; 2. с.-г. мотовйло 
häspeln І vt 1. мотати (пряжу)', auf etw. 

(А) -  намотувати на щось; von etw. (D) 
-  змотувати з чогось; 2. тех. підніма
ти лебідкою; II W розм. дуже швидко 
говорйти, торохтіти 

häsplig adj розм. неспокійний, кваплй- 
вий; неуважний, забудькуватий 

Hass т -es ненависть (gegen, auf А до ко
гось)', bitterer -  люта ненависть; -

gegen j-n häben [empfinden*, hägen ви
сок.] ненавидіти когось; відчувати не
нависть до когось; -  auf j-n beköm- 
men*, -  gägen j-n fässen зненавидіти 
когось; sich (D) j-s -züziehen*, j-s -  auf 
sich läden* вйкликати до себе чиюсь 
ненависть; vor -  glühen палати нена
вистю

hässen vt ненавидіти; j-n tödlich [auf den 
Tod, bis in den Tod, wie die Sünde, wie 
die Pest, wie den Tod] -  смертельно не
навидіти когось; er hasst läere Worte
він не любить пустйх балачок 

hässenswert adj ненависний 
Hasser т -s, = ненависник; ворог 
hässjerfüllt adj повний [сповнений] не

нависті
hässlich adj 1. негарний, некрасйвий, 

потворний; -  wärden змарніти; 2. 
огйдний, бридкйй; ein -e r Geruch 
бридкйй запах; -е  Wörte огйдні слова, 
непристойності; -  sein (gegen А, zu D) 
кепсько [погано] поводитися (з 
кимсь)', 3. розм.'. klein und -  пригніче
ний; принйжений; жалюгідний 

Hässlichkeit /  =, -еп 1. тк. sg по
творність; 2. мерзенність, огйдність; 
мерзота

hast präs від häben
Hast /  = поспіх, кваплйвість, поспіш

ливість; стрімкість; in höchster [wilder] 
- , völler - , mit (räsender, fliegender) -
поспіхом, похапцем, у (шаленому) 
поспіху

hästen vi (s) поспішати, квапитися; ме- 
тушйтися

hästig adj 1. кваплйвий, поспішний, 
швидкйй, стрімкйй; nur nicht so -! 
тільки без поспіху!; тільки спокійні
ше!; 2. гарячий, запальнйй 

hat präs від häben
Hätscheläi/= ,  -еп осуд, пестощі, балощі 
Hätschelkind п -(e)s, -er 1. розбещена 

дитйна; 2. розм. улюбленець, ма
зунчик)

hätscheln vt пестити; балувати; плекати 
hätte prät від häben
Hat Trick, Hattrick ['het-] m -s, -s спорт. 

хет-трйк, три гола, які забйв одйн 
гравець у матчі

Hatz/ =  1. мисл. цькування; 2. розм. по
гоня (за кимсь, за чимсь)', 3. розм. 
поспіх

Häube / = ,  -п 1. чепець, очіпок; 2. чуб
чик (у птахів)', 3. тех. ковпак; капот; 
кожух; чохол; крйшка; ^  unter die -  
bringen* жарт, віддати заміж; unter 
die -  kömmen* (s) жарт, вййти заміж 

Haubitze / = ,  -п гаубиця; ^  voll wie äine 
-  розм. п’яний як чіп 

Hauch т -(e)s, -е 1. легкйй подих; es war 
so kalt, dass man säinen -  sähen könnte 
було так холодно, що пара йшла з ро
та; der lätzte -  останній подих; 2. по
дув; ein duftiger -  пахощі, аромат; 3. 
атмосфера; настрій; враження; der -  
der Jugend чарівність молодості; 4.

наліт (чогось, на чомусь); відтінок; 
слід, натяк; ein -  Gold im Haar золота
вий відтінок волосся; ein -  von Gram 
відтінок смутку; äuch der läiseste -  
äiner Verstimmung war geschwunden 
від поганого настрою не лишйлося й 
сліду

häuchdünn adj дужетонкйй
häuchen І v/ 1. тйхо дйхати; 2. дути, 

дмухати; II vt тйхо шепотіти
häuchzärt adj 1. (дуже) тонкйй; най- 

тонший; 2. (дуже) ніжний; найніжні- 
ший

Häue1 /  =, -п австр. мотйка
Haue2/  = розм. побої; -  kriegen бути по- 

бйтим
häuen* І v /1. (prät hieb і розм. häute) ру

бати, завдати удару; 2. (prät häute і 
hieb) ударяти, бйти; mit der Faust auf 
den Tisch -  стукнути кулаком по сто
лу; 3. (s) (prät häute) розм. дуже вдари
тися (an, gegen А об щось); mit dem 
Kopf an die Wand -  (боляче) ударитися 
головою об стіну; 4. (s) (prät häute) 
розм. гепнутися; ^  auf die Päuke -  
розм. хвалйтися; II vt 1. (prät hieb / 
розм. häute) рубати, сіктй; прорубува
ти; in Stükke -  рубати на шматкй; 2. 
(prät häute) розм. бйти, пробивати; 
äinen Nägel in die Wand -  забивати 
цвях у стіну; 3. (prät häute) вирубува
ти, вирізьблювати; etw. aus Stein -  
вирізьблювати [витісувати] щось із 
каменю; 4. (prät häute) валйти (дере
ва); рубати, колоти (сокирою тощо);
5. (prät häute) розм. бйти; лупцювати; 
шмагати (коня батогом тощо); нано
сити удар [удари] (по чомусь); j-n [j-m] 
ins Gesicht -  ударити когось в об- 
лйччя; 6. (prät hieb і häute) устромля
ти (зуби, пазурі); er häute in den Bräten 
розм. він пожадливо уминав печеню;
7. (prät häute) жбурнути (з гуркотом) 
(щось); грюкнути (чимсь); etw. auf den 
Tisch -  жбурнути щось на стіл; die 
Näuigkeit haut dich vom Stuhl розм. 
приголомшлива новина; 8. (prät 
häute) розм. черкнути, швйдко напи
сати; säinen Nämen unter das Protoköll 
-  підмахнути протокол; ^  j-n übers 
Ohr -  розм. ошукати [обдурйти] ко
гось; das ist gehäuen wie gestöchen 
розм. = що раз батька по лобі, що два; 
хоч верт-круть, хоч круть-верть; das 
ist nicht gehäuen und nicht gestöchen 
розм. це справа темна; hier weiß man 
nicht, was gehäuen und was gestöchen 
ist розм. ^ тут сам чорт не розбере; III 
sich -  1. (prät hieb sich) пробиватися; 
er hieb sich durch die fäindlichen Räihen 
zu den Säinigen він пробйвся [прор
вався] крізь ворожі лави до своїх; 2. 
(prät häute sich) розм. бйтися, сварй- 
тися, гйркатися; 3. (prät häute sich) 
розм. впасти, простягтйся; sich aufs 
Ohr -  завал йтися спати; IV vimp: ich 
dänke, mich haut's vom Stuhl розм. я
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думав, що впаду від (з) подиву 
Häuer т -s, = 1. гірн. забійник; 2. мисл. 

ікло (ідикого кабана); 3. розм. зуб, ікло 
(людини)

Haueräi / = ,  -еп розм. бійка, сутичка 
Häufchen п -s, = купка; грудочка; er 

sieht aus [steht da, sitzt da] wie ein ~ 
Unglück розм. жарт, у нього жалю
гідний [нещасний] вйгляд; s  він стоїть 
[сидить] як у воду опущений 

häufeln vt 1. розкладати на куп(к)и; 2.
с.-г. підсапувати, обкопувати 

häufen І  vt 1. складати [звалювати] у ку
пи; накладати купкою [гіркою] (їжу 
на тарілку тощо); 2. накопйчувати; 
Vörräte ~ накопйчувати запаси; 
Wissen auf Wissen ~ накопйчувати 
знання; Ruhm auf Ruhm -  прославити
ся; II sich -  1. купчитися, нагромад
жуватися; 2. накопйчуваться; die 
Anfragen ~ sich запитів стає все біль
ше; in der letzten Zeit ~ sich Verkähr- 
sunfälle останнім часом почастішали 
дорожньо-транспортні пригоди 

Häufen т -s, = 1. купа; ein ~ Arbeit розм. 
багато роботи; ein ~ Heu копйця сіна; 
2. натовп, юрба; зграя; ein ~ Menschen 
юрба [купка] людей; in hällen ~ розм. 
юрбами, юрбою; зграями; 3. іст. 
загін; військ, розм. група, частйна, 
з’єднання; ^  älles auf äinen -  wärfen* 
скидати [горнути] все на одну купу; 
j-n über den ~ rennen* [stößen*] розм. 
збйти когось із ніг; j-n über den -  
fähren* розм. наїхати на когось, зада- 
вйти когось; über den -  schießen* 
розм. розстріляти на місці; застрели
ти (когось); перестріляти (усіх); äinen 
Plan über den -  wärfen* розм. зірвати 
план

häufenweise adv розм. купою, валом; 
юрбами; зграями; без ліку; -  Geld 
verdienen заробляти купу грошей 

Häufenwolken рі купчасті хмари 
häufig І adj частий; II adv часто 
Häufigkeit/ =  частота; частотність 
Häuflein п -s, = купка; ^  ein -  Unglück 

розм. безталанний, нещаслйвий, жа
люгідний

Häufung/ = ,  -еп накопйчення, скупчен
ня; примноження; ускладнення 

Häumesser п -s, = сапка 
Haupt п -(e)s, Häupter 1. голова; das -  

sinken lässen* похнюплювати голову; 
das ~ hoch trägen* вйсоко тримати го
лову; zu Häupten у головах; gesänkten 
-es з понйклою головою; sinnenden 
-es däsitzen* порйнути в роздуми; das 
~ erheben* перен. піднімати голову; 2. 
голова, глава; шеф, начальник; die 
Häupter der Stadt міська влада; 3. 
поет, вершйна (гори); den Feind 
aufs -  Schlägen* висок, розбйти воро
га вщент; nicht wissen*, wo man sein ~ 
hinlegen soll не знати, де голову при- 
хилйти; fäurige Köhlen auf j-s ~ säm- 
meln присоромити когось; an ~ und

Gliedern emäuern цілком о(б)новйти
Hauptabnehmer m -s, = основнйй спо

живач [покудець]; -abschnitt m -(e)s, 
-e основнйй розділ (книги); головна 
[центральна] ділянка (залізнична то
що); Abteilung /  = головнйй відділ; 
-achse/= ,  -п головна вісь; -akzent т 
-(e)s фон. головнйй наголос; den 
Akzent auf etw. (A) lägen перен. робй- 
ти особлйвий наголос на чомусь, 
особлйво підкр0слювати щось

häuptamtlich І adj штатний (про служ
бовця); II adv за (основною) посадою; 
~ ärbeiten працювати на основній ро
боті

Häupt||anklagepunkt m -(e)s, -е юр. го
ловнйй [основнйй] пункт обвинува
чення; -anliegen п -s заповітне бажан
ня; головна [основна] мета; -antrieb т 
-(e)s, -е тех. головнйй прйвід; -arbeit 
/ =  1. основна робота; 2. більша час
тйна роботи; -arm m -(e)s, -е голов
нйй рукав (ріки); -attraktion /  = , -en 
основа (програми), окраса (сезону то
що); -aufgabe /  =, -п головде [основ- 
Hé] завдання; -auftragnehmer m -s, = 
ек. генпідрядник; -augenmerk п -(e)s 
основна увага; das -augenmerk liegt 
(auf D) [richtet sich (auf A)\ основна 
увага спрямована (на щось); -bahn/ =  
зал. головна лінія, магістраль; -bahn- 
hof т -(e)s, ..höfe (скор. Hbf) зал. го
ловнйй [центральний] вокзал; -Ье- 
deutung /  = лінгв. основде значення; 
-beruf m -(e)s основна проф0сія, ос
новнйй фах

häuptberuflich adj за основною про- 
ф0сією; -  ist er Léhrer його основна 
проф0сія — вчйтель

Hauptbeschäftigung/ =  ochobhö занят
тя; -bestandteil m -(e)s, -e основнйй 
компон0нт; -betrieb m -(e)s, -e 1. oc- 
HOBHé підприємство; 2. тк. sg годйни 
пік; -buchhalter m -s, = головнйй бух
галтер; -darsteller m -s, = виконавець 
головної ролі; -eingang m -(e)s, 
..gänge головнйй вхід; -einwand m 
-(e)s, ..wände ocHOBHé запереч0ння [за
уваження]; -ergebnis п -ses, -se голов
нйй підсумок

Häuptesjlänge f: j-n um -  überrägen
книжн. бути на голову вйще за ко
гось; um -  größer книжн. вйще на го
лову

Häupt||fach п -(e)s, ..Fächer основнйй 
(навчальний) предм0т, основна спеці
альність; -fehler m -s, = основна [го
ловна] помйлка; -feldwebel m -s, = 
старшина (роти); -ferijen рі австр. 
літні канікули; -figur/  =, -en літ. го
ловна [центральна] фігура; театр, го
ловна дійова особа; -frage /  = -п ос- 
HOBHé питання, основна пробл0ма; 
-gebäude п -s, = головнйй будйнок; 
центральний корпус; -gedanke m -ns, 
-п головна ідея [думка]; -gericht п 
-(e)s, -е друга страва; -geschäftssteile

/  =, -п головнйй офіс; —geschäfts- 
straße/= ,  -п головна торгів£пьна ву
лиця; -geschäftszeit /  =, -en годйни 
пік (у магазйнах); -gewicht п: das 
-gewicht auf etw. (A) lägen приділяти 
особлйву увагу чомусь; робйти ос
новнйй наголос на чомусь; -gewinn т 
-(e)s, -е головнйй вйграш; -gewinner 
m -s, = людйна, якій дістався голов
нйй вйграш; перен. той, хто найбіль
ше вйграв (від чогось); -grund m -es, 
..gründe головна [основна] причйна

Häupthahdels||weg m -(e)s, -е головнйй 
торгів0льний шлях; -Zentrum п -s, 
..tren головнйй центр торгівлі

Hâupt||hindernis п -ses, -se головна [ос
новна] перешкода; -inhalt m -(e)s ос
новнйй зміст; -interesse п -s, -п ос
новнйй iHTepéc; -kanal m -s, ..näle 
магістральний канал; -kennzeichen п 
-s, = основна ознака; -Kennziffer /  =, 
-п основнйй показник; -kerl m -s, -е 
розм. молод0ць; -Kettenglied п -(e)s, 
-er перен. основна ланка; Last / =  ос
новна вага, ocHOBHé навантаження 
(тж. перен.); Leidtragende sub m, /  
найбільш потерпілий, ..ла; Leitung /  
=, -en тех. магістральна лінія; Liefer
ant m -en, -en головнйй постачальник

Häuptling m -s, -е 1. вождь (шюмені); 2. 
ватажок (банди)

Häupt||macher m -s, = розм. призвідник, 
верховода, заводій; -macht/ =  військ. 
головні сйли; -mangel т -s, ..mängel 
головнйй недолік

Häuptmann т -(e)s, .deute 1. капітан 
(армії); 2. проводйр (загону, війська);
3. ватажок (банди)

Häupt||masse /  = основна частйна; 
-m ast m -es, -е і -en мор. грот-щогла; 
-mauer / = ,  -п буд. капітальна стіна; 
-merkmal п -s, -е головна ознака; го
ловна прикм0та; -motiv п -s, -е голов
нйй (спонукальний) мотйв; -nahrung 
/  = основна їжа; -nenner m -s, = мат. 
спільний знам0нник; -person /= ,  -en 
népuia [головна] особа; -post /  = 
розм., -postamt п -(e)s, ..ämter голов
нйй поштамт; -probe f - ,  -п генераль
на репетйція; -problem п -s, -е голов
на [центральна] пробл0ма; -punkt m 
-(e)s, -e головнйй пункт; -quartier n -s, 
-e військ, штаб-квартйра; ставка; 
-reisezeit f  - ,  -en розпал [розквіт] се
зону; -rolle /  =, -n головна роль; 
-sache /  = сутність; (die) -sache ist, 
dass... головде, щоб...; in der -sache 
переважно; головнйм чйном; власне 
(кажучи)

häuptsächlich I adj головнйй, найваж
ливіший, істотний; переважний; II 
adv головнйм чйном, головно; пере
важно, особлйво, насамперед

Häupt||saison [-ze,zog] /  = розпал сезо
ну; -«atz т -es, ..sätze 1. грам, головнб 
р0чення; 2. мат., фіз. закон; 
-schlecht /  =, -en вирішальний бій;
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~schlag m -(e)s, ..Schläge головнйй 
удар; -Schlagader /  = анат. аорта; 
-schuld /  = основна провйна; -schul
dige sub m,/головнйй винуватець, го
ловна винуватиця; -spaß т розм.: das 
ist der -spaß dabei у цьому вся сіль 
[весь смак]; -Speicher т -s, = комп. 
оператйвна пам’ять, оператйвний за- 
пйсувальний прйстрій, ОЗП; -Stadt /  
=, ..Städte столйця

Hauptstädter т -s, = столйчний жйтель
hauptstädtisch adj столйчний
Häupt||stoß т -es, ..stoße військ, голов

нйй удар; -Straße /  =, -п 1. головна 
вулиця; 2. автомагістраль; головна 
дорога; -stütze /= ,  -п основна [голов
на] опора (тж. перем.); er ist die 
-stütze des Unternehmens на нього в 
цій справі головна [основна] надія; 
-ton т -(e)s, ..töne 1. муз. основнйй 
тон (ладу); 2. фон. тк. sg головнйй на
голос; Treffer т -s, = головнйй вйг- 
раш; ~frend т -s, -s основна тен
денція; Чгерре /  =, -п парадні сходи; 
Triebkraft/= ,  ..kräfte основна рушій
на сйла

Haupt- und Stäatsaktion/  eine ~ aus etw.
(D) mächen розм. перебільшувати 
щось; = робйти з мухи слона

Häupt||verbraucher т -s, = основнйй 
споживач; -verkehrsstraße /  =, -п го
ловна автомагістраль; -verkehrszeit /  
=, -еп годйни пік (на дорогах); -Ver
sammlung /  =, -еп загальні збори; 
-Verwaltung /  =, -еп головне уп
равління; -Vorstand т -(e)s, ..stände 
головне правління; президія; -werk п 
-(e)s, -е 1. центральний твір (письмен
ника,, художника тощо)', 2. базове 
підприємство (фірми тощо)', 3. голов
на електростанція (в енергосистемі)', 
-wort п -(e)s, ..Wörter іменник; -ziel п 
-(e)s, -е головна [основна] мета; -zug 
т -(e)s, ..züge головна [основна] рйса; 
in den -zügen у загальних рйсах; 
-zweck т -(e)s див. Häuptziel

Haus п -es, Häuser 1. дім, будйнок, 
будівля; wir wöhnen -  an -  ми живемо 
поруч [у сусідніх будйнках]; frei -  ком. 
з (безкоштовною) доставкою додому; 
2. тк. sg домівка, домашнє вогнище; 
господарство; сімейство; das gänze -  
уся сім’я [родйна]; усі мешканці бу- 
дйнку; das -  führen [besörgen] госпо
дарювати; das -  hüten сидіти вдома, 
не виходити з дому; aus dem -(е) 
göhen* (s) виходити з дому; nach -е  
додому; zu -{е) вдома; tun Sie, als ob 
Sie zu ~e wären! будьте як удома!; bei 
j-m zu -e  sein бути в чиємусь домі 
своєю людйною; wo ist er zu -e? 
звідки він родом?; von -(е) aus 1) за 
вдачею, від природи; 2) здавна, з 
давніх-давен; 3) спочатку; одвічно, 
споконвік; von -  aus begäbt sein вияв
ляти талант із дитйнства; бути тала- 
новйтим від природи; -  und Hof ver-

lâssen* кйнути все, що маєш; ein 
größes -  führen жйти на всю губу; 3. 
рід, династія; 4. палата (парламенту), 
парламент; 5. театр; das -  ist âus- 
verkauft усі квиткй продано; vor 
âusverkauftem -  spielen виступати né- 
ред повним залом; 6. птгель; пансіон; 
7.: ein öffentliches -  дім розпусти; 8.: 
âltes -  розм. жарт, друже, старйй; 
fidèles -  розм. жарт, веселун, рего
тун, потішник; друзяка-хлопець, щй- 
ра душа; ^  Hauser auf etw., j-n bâuen 
покладатися на щось, на когось (як на 
твердйй мур); in éinem Fach zu ~e sein 
добре знати свою справу; damit bleib 
mir zu -e  розм. залйш це при собі; дай 
мені з тим спокій; mit der Tür ins -  
fällen* (s) розм. = рубати з плеча, гово- 
рйти без натяків

Hâus||angestellte sub /хатня робітнйця; 
-anwalt т -(e)s, ..wälte юрисконсульт 
(фірми тощо)', -arbeit/ = ,  -en 1. тк. sg 
хатня робота, робота по господар
ству; 2. домашня робота, уроки (за
дані додому); -arrest m -(e)s домашній 
apéurr; j-n unter -arrest stéllen посадй- 
ти когось під домашній apéurr; -arzt 
т -es, ..ärzte домашній лікар; -auf- 
gabe /  =, -п домашнє завдання, урок 
(заданий додому); -aufsatz m -es, 
..sätze домашній твір

hâusbacken adj 1.: -er Küchen до
машній пиріг; 2. доморослий, примі- 
тйвний; простуватий, недал0кий

Hâus||bau m -(e)s побудова будйнку; 
-bedarf т: für den -bedarf для власних 
noTpé6; -besitzer m -s, =, -besitzerin/  
=, -nen домовласник, ..ниця; -besuch 
m -(e)s, -e відвідування вдома (лікарем 
хворих тощо); -bewohner m -s, =, 
-bewohnerin /  =, -nen м0шканець, 
-нка; -briefkasten m -s, ..kästen пош
това скрйнька; -buch п -(e)s, ..bûcher 
домова кнйга; спйсок м0шканців 
(якогось будинку)

Häusjchen п -s, = 1. будйночок; 2. буд
ка, сторожка; Ф (ganz, rein) aus dem -  
gerâten* [fâhren*] (s) розм. розгнівати
ся, роздратуватися; (ganz, rein) aus 
dem -  sein розм. бути в нестямі (перев. 
з радості); j-n aus dem -  bringen* розм. 
вйвести когось із cé6e, допектй ко
мусь

Hâus||dame /  =, -п компаньйонка; 
-diener m -s, = коридорний (у готелі); 
-drache т -n, -n, -D urchsuchung/=, 
-en австр. домашній обшук; -Eigen
tümer m -s, = див. Häusbesitzer; -Ein
gang т -(e)s, ..gänge вхід у будйнок, 
під’їзд (будинку)

hâusen у/ 1. розм. животіти; мати при
тулок; 2. жйти (самотньо); водйтися 
(про тварин); wo haust er? жарт, де 
він Tenép жив0?; 3. розм. лютувати; 
сваволити, бешкетувати; dort -  Ог- 
kâne там лютують урагани

Hâusen m -s, = білуга

Häuserblock т -(e)s, -s квартал, комп
лекс будйнків; -makler т -s, = агент з 
купівлі-продажу будйнків; -reihe /  =, 
-п ряд [лінія] будйнків 

Häus||flur т -s, -е 1. вітальня; 2. під’їзд; 
хол (першого) поверху; сходовйй 
майданчик; -frau / = ,  -еп домогоспо
дарка

Häusfrauen|art/  nach [auf] -  кул. по-до
машньому

häusfraulich adj: ~е Talente häben бути 
зразковою домогосподаркою 

Häus||freund т -(e)s, -е друг дому [ родй- 
ни]; -frieden т -s мир [злагода, спо
кій] в родйні; -geflügel п -s збірн. 
свійські птахи; -gehilfin /= ,  -nen хат
ня робітнйця; -ge ist т -es, -er міф. до- 
мовйк

häusgemacht adj 1. кул. домашнього 
приготування, домашній; 2. перен. до
морослий

Häusgemeinschaft /  =, -еп колектйв 
мешканців

Häus||genosse т -п, -п домочадець; 
-gerät п -(e)s, -е предмет домашнього 
вжйтку; домашнє начйння 

Häushalt т -(e)s, -е 1. перев. sg домашнє 
[хатнє] господарство; den -  besörgen 
[führen] господарювати, хазяювати; in 
öinem -  ärbeiten бути хатньою робіт- 
нйцею; 2. домівка, родйна, сім’я; 3. 
бюджет; den -  versch ieden затверд
жувати бюджет; aus dem -  finanziert 
wärden фінансуватися за рахунок 
бюджету; an den -  äbführen відрахову
вати до бюджету

Häushalt||abwässer див. Häushaltsab- 
wässer; -Chemie/ =  побутова хімія 

häushalten* відокр. vi (mit D) заощаджу
вати, бути ощадливим; ощадливо 
витрачати; mit söinen Kräften -  берег- 
тй сйли; mit der Zeit -  дорожйти ча
сом, цінувати час

häushälterisch adj господарний, хазяй- 
новйтий, ощадливий; -  mit etw. (D) 
umgehen* (s) поводитися із чимсь як 
добрий господар 

Häushalt|plan див. Häushaltsplan 
Häushalts||abführungen рі відрахування 

до державного бюджету; -abwässer 
рі побутові стічні води; -artikel т -s, = 
предмет домашнього вжйтку; -bedarf 
т -(e)s побутові потреби; Güter des 
-bedarfs предмети домашнього вжйт
ку; -entwurf т -(e)s, ..würfe проект 
(державного) бюджету; -fo lije / = ,  -п 
фольга, плівка (для побутових пот
реб); -gerät п -(e)s, -е побутовий прй- 
лад; elektrische -geräte побутові 
електропрйлади; -kasse / =  сімейний 
бюджет

häushalts|mäßig adj бюджетний 
Häushalts||mittel рі бюджетні асигну

вання [кошти]; -plan т -(e)s, ..pläne 
проект державного бюджету; -Ver
sicherung /  =, -еп страхування (до
машнього) майна
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Häushaltung/ = ,  -en 1. домашнє [хатнє] 
господарство; 2. ведення (домашньо
го) господарства

Héushaltungs|kosten рі господарські 
вйтрати

Héushalt|waren рі господарчі товари 
Héusherr т -n, -en 1. голова родйни; 2. 

діал., австр. домовласник; 3. рі спорт, 
розм. господарі поля 

héushoch adj як [немов] будйнок зав- 
вйшки; велич0зний; hàushohe Wéllen 
хвйлі заввйшки з будинок; -  über j-m 
stéhen*, j-m -  überlégen sein стояти на
багато вйще за когось, nepeßäpuiy- 
вати когось

hausieren vi (mit D) торгувати на 
рознос; mit etw. (D) -  géhen* (s) перен. 
розм. рекламувати щось, нав’язувати
ся із чимсь

Hausierer т -s, = торговець на рознос, 
рознощик

Hausierhandel т -s торгівля на рознос; 
розвізна торгівля

Héus||katze / = ,  -п зоол. домашня кішка; 
-kreuz n -es розм. жарт, мегера, свар- 
лйва дружйна; -lehrer т -s, =, 
tehrerin  / = ,  -nen домашній учйтель, 
домашня вчйтелька; tek türe  /  = до
машнє чйтання; кнйги для домашньо
го чйтання

häuslich adj 1. домашній; 2. родинний, 
ciMéfiHHfi; 3. домовйтий, хазяйновй- 
тий; sich ~ niederlassen* оселйтися 
десь(надовго)

Häuslichkeit / =  1. домашній побут; до
машнє життя; дім, господарство; 2. 
домовйтість, хазяйновйтість 

Häusmanns|kost /  = проста їжа; груба 
їжа

Héus||marke /  = розм. улюблений сорт 
(ісигарет, вина тощо); ~mauer /  =, -n 
(зовнішня) стіна будйнку; -maus /  =, 
..mäuse зоол. хатня мйша; -meister т 
-S, = двірнйк

héusmütterlich adj домовйтий; турбот
ливий

Héus||nummer /  =, -n номер будйнку; 
-ordnung /  =, -en правила внутріш
нього розпорядку (у санаторії тощо); 
правила проживання (у готелі); -putz 
т -es прибирання будйнку [дому]; -rat 
т -(e)s péni [npeÂMé™] домашнього 
вжйтку, домашнє начйння; -ratte /  =, 
-n зоол. чорний пацюк 

Hâusrat|versicherung/=, -en страхуван
ня домашнього майна 

häusschlachten adj: ~е Wurst домашня 
ковбаса

Héus||schlüssel т -s, = ключ від будйн
ку; -schuh т -(e)s, -е хатні туфлі, пан
тофлі; -schwamm т -(e)s, ..schwämme 
бот. хатній гриб

Hausse ['hoisa і o:s] /  =, -n ком. підвй- 
щення курсів [цін]

Haussespekulant ['ho:s9- / 'o:s-] т -en, 
-en ком. біржовйй спекулянт, що грає 
на підвйщення; -Spekulation /  =, -en

ком. гра на підвйщення; Tendenz/= ,  
-еп ком. тенденція до підвйщення 

Haussier [ho'sje: і o:'sje:] т -s, -s див. 
Haussespekulant

Häus||stand m -(e)s дім, господарство; 
домашнє вогнище; -s u c h u n g /= , -en 
домашній обшук; äine -suchung 
vömehmen* робйти обшук; -taube/ = ,  
-п зоол. сйзий голуб 

Häujstein т -(e)s, -е тесаний камінь 
Häus||telefon п -s, -е внутрішній телефон 

(у готелі тощо); —tier п -(e)s, -е 
свійська тварйна; tre p p e  /  =, -п 1. 
ґанок; 2. сходи будйнку; t ü r  /  =, -еп 
зовнішні [вхідні] двері; розм. парадне; 
-Verwalter т -s, = домоправйтель, ма
жордом; -Verwaltung /  =, -еп домо
управління; -w irt т -(e)s, -е, -wirtin /  
=, -nen власник, ..ниця будйнку; -Wirt
schaft / =  1. домашнє господарство;
2.: individuelle -Wirtschaft с.-г. підсоб
не (особйсте) господарство; -zeit п 
-(e)s, -е намет; -z ins т -es діал., 
швейц., австр. квартйрна плата; 
-zw iebel/ = ,  -п бот. цибуля ріпчаста 

Haut / = ,  Häute 1. тк. sg шкіра; etw. auf 
der blößen -  trägen* носйти щось на 
голе тіло; sich (D) die -  äbschürfen 
здерти шкіру; auf der -  krätzen подраз
нювати шкіру, колотися (про одяг); 
dieses Thäma brennt auf der -  це гаря
ча тема, ця тема бере [зачіпає] за жи
ве; bis auf die -  durchnässt sein [nass 
wärden] змокнути до рубця; j-n bis auf 
die -  äusplündem розм. зняти останню 
сорочку з когось; er ist nur noch -  und 
Knöchen розм. від нього залишалися 
шкіра та кісткй [самі кісткй та шкіра]; 
2. шкура (тварини); шкіра, оболонка; 
säine -  äbwerfen* [äbstreifen] линяти, 
облазити (про тварин); 3. шкірочка; 
плівка, пінка (на рідині); 4.: äine gute 
älte ~, äine ährliche -  розм. добрий 
[чесний] хлопець; ^  aus der -  fähren* 
(s) розм. втратити самовладання; aus 
säiner -  nicht heräus können* розм. бу
ти не в змозі змінйтися; ich möchte 
nicht in säiner -  stäcken розм. я не 
хотів би бути на його місці; sich nicht 
(recht) wohl in säiner -  fühlen розм. по
чуватися ні в сих ні в тих; (der Film) 
geht unter die -  (фільм) вражає до жи
вого; säine -  so täuer wie möglich 
[möglichst täuer] Verkäufen розм. не да
вати взяти себе голими руками; sich 
säiner -  währen захищати своє життя; 
mit häiler -  davönkommen* (s) легко 
[дешево] відбутися; auf der fäulen -  lie
gen*, sich auf die fäule -  lägen розм. 
лінуватися, ледарювати 

Häutabschürfung/= ,  -en садно 
häutangenehm adj приємний на дотик 

(про тканину, одяг)
Häut||arzt т -es, ..ärzte дерматолог; 

-ausschlag т -(e)s, ..Schläge сип, вй- 
сип на шкірі; -creme [-,kre:m ]/=, -s 
косметйчний крем; -decke /  = шкір-

ний покрив
häuten І V/ знімати [здирати] шкуру 

[шкіру, шкурку; шкірочку] (з когось, з 
чогось); II sich -  линяти, облазити 
(про тварин); облуплюватися, лущи
тися

häutjeng adj що (щільно) облягає, (як) 
облйплий (про одяг)

Häutentzündung/= ,  -еп мед. дерматйт 
Hautevolee [(h)o:tvo'le:]/ = книжн. вй- 

щий світ, вйще товарйство, знать 
Häutfarbe /  =, -п колір шкіри (людини), 

тілесний колір
Häutpügler pi зоол. перетинчастокрйлі; 

-jucken п -s свербіж; —klinik /  =, -еп 
дерматологічна клініка; -krankheit /  
=, -еп шкірна хвороба 

häutlos adj без шкірочки, без шкірки 
Häutmilch/ = лосьон, молочко (косме

тичний засіб)
häut||nah adj І.мед. розміщений безпо

середньо під шкірою; -nahes Gewäbe 
підшкірна тканйна; 2. розм. що бере 
[зачіпає] за живе; -nährend adj жи
вильний для шкіри

Häut||pflege /  = догляд за шкірою; 
-pflegemittel п -s, = засіб (для) догля
ду за шкірою; -reiz т -es, -е, -reizung 
/  =, -еп подразнення шкіри; tra n s 
plantation /  =, -еп мед. пересадка 
[трансплантація] шкіри 

Häutung/= ,  -еп 1. линяння (тварин); 2. 
здирання шкіри

Häutverpflanzung/= ,  -еп див. Häuttrans
plantation

Häutwunde/ = ,  -п садно 
Havanna [-'va-] /  =, -s розм. див. На- 

vännazigarre
Havännazigarre ['va-] /  =, -п гаванська 

сигара
Havarie [-va-] /  =, ..гі]еп аварія; äine -  

häben див. havarieren; äine -  beheben*
усунути аварію [причйну аваріі] 

havarieren [-va-] vi зазнати аварії 
havariert [-va-] adj що зазнав аварії (про 

судно, літак)
Havarist [-va-] т -еп, -еп мор. судно, що 

зазнало аварії 
Hävelock [-va-] т -s, -s плащ 
Hawaiiäner т -s, =, - in /= ,  -nen гаваєць, 

гавайка
hawäiisch I adj гавайський; II adv по- 

-гавййськи
H-Bombe ['ha:-]/= , -п воднева бомба 
H-Dur ['ha:,du:r] n = муз. сі мажор 
he! int розм. гей!, агов!; - , pass auf! гей, 

обережно!; wo warst du so länge, ~? де 
ти так довго був, га?

Hearing ['hi:ng] п -s, -s слухання (у пар
ламенті тощо); юр. публічний роз
гляд

Häbamme/ = ,  -п акушерка
häbbar adj піднімальний, підіймальний
Häbe /  = міф. Геба
Häbe||bock т -(e)s, ..bocke тех. домкрат; 

-kraft/  = вантажопідйомність, ванта
жопідіймальність
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НЄЬєі m -s, = важіль (тж. перен.); руко

ятка, руків’я; 4  den ~ änsetzen розм. 
докладати зусйль, намагатися, сйлу- 
ватися; älle -  änsetzen [in Bewegung 
Sätzen] розм. ужйти всіх засобів 

Hebelschalter т -s, = ел. рубйльник 
Hebemaschine /  =, -п вантажопідій

мальна машйна
heben* І vt 1. піднімати; Lästen ~ під

німати вагу; die Hand ~ піднімати ру
ку; 2. підвйщувати, піднімати, збіль
шувати; den Mut ~ піднімати дух; die 
Stimme ~ підвйщити тон [голос]; die 
Stimmung ~ підняти настрій; 3. зніма
ти; виймати; aus der £rde -  викопува
ти із землі; einen Schatz -  знайтй 
скарб; 4. виділяти, вирізняти, підкрес
лювати; 5. поет, підносити (душу); 
надихати; ^  einen -  розм. перехилйти 
чарочку; II vimp: es hebt mich розм. 
мені стає погано [млосно]; III sich -  1. 
підніматися; der Vörhang hebt sich 
завіса [куліса] піднімається; der Nebel 
hob sich туман розсіявся; 2. перен. 
зростати; розвиватися; die Stimmung 
hebt sich настрій піднімається; 3. мат. 
скорочуватися; взаємознйщуватися 

Heber т -s, = 1. тех. домкрат; 2. сифон;
3. розм. штангіст, важкоатлет 

Hebezeug п -(e)s піднімальний [підій
мальний] механізм

Hebräer т -s, =, —in / = ,  -пеп єврей, ..ка; 
іст. іудей, ..ка

hebräisch adj (давньо)єврейський; іст. 
іудейський

НЄЬипд/= 1. перен. підйом, піднімання, 
підняття; 2. перен. підвйщення, під
йом, збільшення, зростання; ~ des 
Lebensstandards підвйщення життє
вого рівня

Hechelei /  =, -еп розм. лихослів’я;
пліткй; пересуди 

hecheln vt чесати (льон тощо)
Hecht т -(e)s, -е 1. щука; 2.: ein toller ~ 

розм. бідовий хлопчйна; зірвйголова;
3. тк. sg розм. густйй тютюновий 
дим; der ~ im Kärpfenteich = душа 
всієї справи (про людину)

Hechtbarsch т -es, -е і ..barsche зоол.
судак; -dorsch т -es, -е зоол. хек 

Hechtsuppe/  hier zieht’s wie -  розм. тут 
страшнйй протяг!

Heck п -(e)s, -е / -s корма; ав. хвостова 
частйна

Heckantrieb т -(e)s, -е авт. задній 
прйвід

Hecke/= ,  -п чагарнйк; живопліт 
hecken vt, у/ розм. розмножуватися; 

плодйтися
Heckenkirsche /= ,  -п бот. жймолость; 

'-rose бот. шипшйна; -schere / = ,  -п 
садові ножиці

Heckleuchte /= ,  -п авт. задній ліхтар;
-licht п -(e)s, -er мор. кормовйй ліхтар 

Heckmeck т -s розм. дурнйця 
H6ck||motor т -s, -еп кормовйй двигун; 

-rotor т -s, -еп рульовйй гвинт (вер

тольота); -scheibe / = ,  -п авт. заднє 
скло

Hederich т -s бот. редька польова 
Heer п -(e)s, -е 1. армія; stehendes -  

постійна армія; 2. сухопутні війська; 
3. маса, сйла-силенна, безліч; ein -  
von Heuschrecken хмара саранй 

Heeresbericht т -(e)s, -е військове зве
дення; -bestände рі військове майно; 
-dienst т -es служба в армії 

Heer||fahrt /  =, -еп іст. (військовйй) 
похід; -Führer т -s, = воєначальник, 
полководець; Чадег п -s, = військо
вйй табір; -scharen рі іст. військо, 
рать; -schau / = ,  -еп 1. парад військ; 
2. перен. демонстрація; -wesen п -s 
військова справа

Häfe / = ,  -п 1. дріжджі; 2. покйдьки; die 
-  der Gesellschaft покйдьки суспіль
ства; 3. перен. рушійна сйла 

Hefegebäck п -(e)s вйроби з дріжджово
го тіста

Häfen- див. склад, з Hefe- 
Hefe||pilze рі дріжджові грибкй; -stück 

п -(e)s, -е опара
Hefe(n)teig т -(e)s, -е дріжджове тісто 
Heft1 п -(e)s, -е 1. зошит; 2. вйпуск, но

мер (журналу); брошура 
Heft2 п -(e)s, -е руків’я (ножа); ефес; ру

коятка, ручка; ^  das -  in der Hand 
häben [behälten*, hälten*] тримати у 
своїх руках кермо [стерно] влади; j-m 
das -  aus der Hand nehmen* [winden*] 
вйрвати владу із чиїхось рук 

heften І vt 1. (an А) прикріплювати, 
кріпйти (щось до чогось); den Blick auf 
[an] j-n, auf [an] etw. (А) -  спрямувати 
погляд на когось, на щось; зупинйти 
погляд на комусь, на чомусь; 2. (зме
тати, наметати (при шитті); 3. друк. 
зшивати; брошурувати; II sich -  (an 
А) причепйтися (до когось, чогось); 
sich an j-s Fersen [Söhlen] -  пересліду
вати когось, ітй за кимсь назирці 

Hefter т -s, = швидкозшивач 
heftig adj 1. сйльний (інтенсивний); -er 

Schmerz гострий [пекучий] біль; -er 
Kampf запекла боротьба; -er Streit 
палка суперечка; -er werden посйлю- 
ватися; -  erkränken важко занедужа
ти; etw. -  begehren палко бажати чо
гось; 2. різкйй; запальнйй, гарячий; -  
werden кипіти, гарячкувати 

Heftigkeit /  = 1. сйла, навальність, по- 
рйвчастість, бурхлйвість; пекучість; 
гострота; an -  verlieren* стихати, вщу
хати; 2. запальність, гарячність, неса- 
мовйтість

Heftklammer /  =, -п (канцелярська) 
скріпка; -pflastet п -s, = липкйй плас
тир, лейкопластир

Hegelianer т -s, = гегельянець,
послідовник Гегеля 

Hegelianismus т = філос. гегельянство 
Hegemön т -s, -е гегемон 
Hegemonie / =  гегемонія 
hegen vt 1. охороняти, оберігати (щось),
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плекати (когось), (дбайлйво) догляда
ти (когось, щось); einen Wald -  охоро
няти ліс; j-n -  und pflegen дбайлйво 
доглядати когось, піклуватися про 
когось; 2.: Freundschaft gegen j-n -  
ставитися по-дружньому до когось; 
Verdächt gegen j-n -  підозрювати ко
гось; Besörgnis über etw. (А) -  побою
ватися чогось, бути стурбованим 
чимсь; Zweifel an etw. (D) -  сумнівати
ся у чомусь; Furcht -  побоюватися; 
einen Wunsch -  мати бажання; Höff- 
nung -  плекати надію; (einen) tiefen 
Groll gegen j-n -  затаїти злість [серди
тися] на когось; die Meinung - , dass... 
дотрймуватися такої думки, що... 

Hegewald т -(e)s, ..wälder заповідний 
ліс

Hehl п, т: kein [keinen] -  aus etw. (D) 
mächen не приховувати чогось, не ро- 
бйти таємнйці з чогось 

Hehlerei /  = юр. приховування 
hehr adj поет, велйчний; священний;

піднесений; -е  Ideen шляхетні ідеї 
hei! int гей!
heia int дит. люлі-люлі, люлечки, лю- 

леньки; -  mächen лягати люлі-люлі 
heiapopeia int дит. люлечки-люлі 
heida див. hei
Heide1 т -п, -п язйчник, ідолопоклон

ник; ^  wie ein -  fluchen розм. безбож
но лаятися; = лаятися як швець 

Heide2/ = ,  -п 1. пустище; 2. розм. (сос
новий) бір; 3. бот. верес 

Heide||kraut п -(e)s, ..kräuter верес; -land 
п -(e)s (вересове) пустище 

Heidelbeere/= ,  -п бот. плід чорнйці; -п 
чорнйця; in die -n  gehen* (s) пітй по 
чорнйцю

Heidelerche/= ,  -п зоол. лісовйй жайво
ронок; singen* wie eine -  розм. залива
тися жайворонком

Heiden||ängst/ =  розм. жах; —geid п -(e)s 
розм. шалені гроші; für ein —geid утрй- 
дорога; ein -geid verdienen розм. 
загрібати шалені [нечувані] гроші; 2. 
страшна сварка [лайка]; страшенний 
скандал; Ч агт т -(e)s розм. гвалт, 
нестерпний галас, шум і гамір 

heidenmäßig adj розм. 1. жахлйвий; пе
кельний; 2. непомірний, величезний 

Häidenspäß т: einen -  mächen розм. да
вати величезну втіху 

Heidentum п -s 1. язйчництво; 2. збірн. 
язйчники

Heide||pflanzen рі вересові рослйни;
~rös|chen п -s, = дйка троянда 

heidi! int раз!, гоп!, агей!; - , und los 
ging’s мить — і почалося!; ^  heidi 
gehen* (s) пропасти, знйкнути, згйну- 
ти

Heidin /  = , -пеп язйчниця 
heidnisch adj язйчницький 
heikel adj 1. ніяковий, делікатний, 

скрутнйй; eine heikle Angelegenheit 
делікатна справа; die Läge ist in
zwischen noch heikler gewörden а про-
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Té, становище ще більш ускладнило
ся; 2 . перебірливий, вимогливий 

heil adj цілий; непошкоджений; -  und 
gesund sein бути цілим і неушкодже- 
ним

Heil п -s благо, добробут; порятунок; 
щастя; sein ~ versuchen спробувати 
(пошукати) щастя; das war mein ~ це 
врятувало мен0 ; das éwige — рел. поря
тунок душі; zum ~ gereichen йти на 
користь; um j-s ~ besôrgt sein [sôrgen] 
піклуватися про чиєсь благо; j-m -  
und Ségen wünschen (по)бажати ко
мусь усіляких благ; sein ~ in der Flucht 
suchen рятуватися вт0чею; ^  Pétri ~! 
вдалого улову!, привіт рибалкам!; -  
und Sieg! ура!

Héiland m -(e)s, -е рел. спасйтель 
Héil||anstalt / = ,  -en 1. лікувальний зак

лад; 2 . евф. психіатрйчна лікарня; бо
жевільня (розм.); -bad п -(e)s, -bäder
1 . курорт (із мінеральними джерела
миі); 2 . рі мінеральні [лікувальні] води 

héilbar adj виліковний 
Héilbarkeit / =  виліковність 
Héilbehandlung/=, -en лікування; ліку

вальна процедура
héilbringend adj книжн. цілющий, що 

приносить зцілення 
Héilbutt т -(e)s, -е зоол. палтус 
héilen І vt 1 . лікувати (хворобу, хворого); 

зціляти; sich ~ lässen* піддаватися 
лікуванню; 2. (von D) перен. позбави
ти (ілюзій тощо); II W (s) 1. гоїтися 
(про рани тощо); 2 . виліковуватися; 
одужувати; der Kränke ist gehéilt хво
рий одужав 

héilend adj цілющий 
Héil||erde/ =  див. Héilschlamm; -erfolg m 

-(e)s, -e успішне лікування; émen 
-erfolg erzielen домогтйся (повного) 
вйлікування

héilfrôh adj розм. надзвичайно задово
лений; er ist -  він радий-радісінький 

Héil||gymnast m -en, -en інструктор з 
лікувальної гімнастики; -gymnastik /  
= лікувальна гімнастика 

héilig І adj 1 . святйй; nichts ist ihm -  для 
нього немає нічого святого; -e  Éinfalt! 
ірон. свята простота!; 2 . cвящéнний; 
перен. тж. глибокий, щйрий; méine 
-е  Pflicht мій cвящéнний обов’язок; j-s 
héiligste Gefühle verlétzen зачепйти 
чиїсь найпотаємніші почуття; es ist 
mein -er Ernst я кажу цілком серйоз
но, це свята правда; hoch und -  
schwören* клястйся усім святйм; 3. 
розм. велич0зний; éinen -en Schrécken 
hâben дуже [страцюнно] боятися; ^  
die Héilige Schrift книжн. Свят0 Пись
мо (Біблія)', der Héilige Âbend Свят- 
в0чір, Святйй в0чір (напередодні 
Різдва)', der Héilige Väter святйй от0ць 
(Папа Римський)', II adv. -  sprächen* 
рел. канонізувати, зараховувати до 
лйку святйх

Héligabend m -(e)s, -е Святв0чір, Святйй

вечір (напередодні Різдва)
Heilige sub т, f  рел. святйй, ..та; ^  ein 

wunderlicher -г ірон. блаженний 
heiligen vt рел. святйти, освячувати; ка

нонізувати; Ф der Zweck häiligt die 
Mittel мета виправдовує засоби 

Häiligen||bild п -(e)s, -er ікона, образ, об- 
разок; -figur /  =, -еп статуя святого; 
-schein т -(e)s, -е німб (на іконі)', пе
рен. тж. ореол; sich mit äinem -schein 
umgäben*, sich (D) äinen -schein 
umhängen = надівати личйну святого 

häilighalten* відокр. vt дотрймувати, 
пильнувати, охороняти, шанувати 
(заповіді, церковні свята тощо) 

Heiligkeit /  = святість 
Heiligsprechung /  =, -еп рел. ка

нонізація, зарахування до лйку святйх 
Häiligtum п -s, ..tümer 1. святйня; 2. свя- 

тйлище, храм 
Häiligung /  = освячення 
Häilkraft/=, ..kräfte цілюща сйла 
heilkräftig adj цілющий 
Häil||kräuter рі лікарські трави; -künde /  

= медицйна
heilkundig adj що знається на медицйні 
Heilkundige sub т цілйтель, лікар 
heillos adj розм. жахлйвий, страшнйй; 

-е  Verwirrung жорстока омана; -es 
Durcheinänder повна плутанйна, жах- 
лйва плутанйна

Häil||massage [-3 9] /  =, -п лікувальний 
масаж; -methode /  =, -п метод ліку
вання; -mittel п -s, = ліки, лікуваль
ний [медйчний] засіб (gegen А від чо
гось)', -pflanze/= ,  -п лікарська [цілю
ща] рослйна; -quelle/= ,  -п мінераль
не [цілюще] джерело 

heilsam adj 1. цілющий; 2. перен. ко- 
рйсний; благотворний; ~е Rätschläge 
корйсні поради; das ist gut und -  це 
корйсно, це йде на користь 

Häilsbotschaft/ =  рел. Євангеліє 
Heilschlaf т -(e)s лікувальний сон; 

-schlämm т -(e)s лікувальна грязь; 
-Stätte / = ,  -п клініка, лікарня 

Häilung/= 1. вйлікування, вйдужання;
загоєння; 2 . лікування 

Häil||verfahren п -s, = метод [спосіб] 
лікування; -Wirkung /  = лікувальна 
дія; -zweck т: zu -zwecken з лікуваль
ною метою

heim adv додому; на Батьківщйну 
Heim п -(e)s, -е 1. домашнє вогнище; 

(рідна) домівка; (своя) квартйра; 2 . 
будйнок (установа)', er wuchs in äinem 
-  auf він ріс [виховувався] у дитбудйн- 
ку; 3. гуртожиток; інтернат; 4. клуб 

Heim||abend т -(e)s, -е вечір відпочйнку 
(у клубі); -arbeit/= ,  -еп тк. sg робота 
вдома

Häimat/ =  Батьківщйна, вітчйзна; рідна 
сторона; säine ängere -  його рідні 
місця

Häimat||blatt п -(e)s, ..blätter місцева га
зета; -erde /  = рідна земля [країна], 
вітчйзна; -forscher т -s, =, -freund т

-(e)s, -е краєзнавець; -hafen m -s, 
..häfen мор. порт припйски (судна); 
-künde /  = краєзнавство; 4and п -(e)s, 
..länder Батьківщйна, вітчйзна; рідна 
країна; рідний край 

héimatlich adj рідний; вітчизняний 
héimatlos adj 1. без Батьківщйни, 

безрідний; 2 . юр. без громадянства 
Héimatlose sub m, f  1. людйна без 

Батьківщйни; 2. австр., швейц. юр. 
особа без громадянства 

Héimat||muse|um п -s, ..sejen краєзнав
чий муз0й; -ort m -(e)s, -е рідне місто; 
рідне село; -recht п -(e)s юр. право 
громадянства; Entziehung des -rechts 
позбавлення прав громадянства; де
натуралізація; -stadt/= ,  ..Städte рідне 
місто

Héimbewohner т -s, =, - in /= ,  -nen той, 
ХТО ЖИВ0 в гуртожитку 

Héimelektrik/ =  побутове електроустат
кування

héimelig adj рідний, домашній, затйш- 
ний; sich -  fühlen почуватися як удо
ма

Héim||erzieher m -s, =, -erzieherin /  =,
-nen вихователь, ..лька в дитячому бу- 
дйнку; -erziehung/=  виховання в ди
тячому будйнку

héimfahren* відокр. vi (s) їхати додому 
[на Батьківщйну], повертатися 

Héimfahrt /  =, -en поїздка додому [на 
Батьківщйну], пов0рнення; auf der -  
дорогою додому [на Батьківщйну] 

Héimflug m -(e)s, ..flüge вйліт додому [на 
батьківщйну]; den -  äntreten* вйлетіти 
назад [додому]

Héimgang m -(e)s евф. смерть, кончйна 
Héimgegangene sub m ,f  евф. покійний, 

..на, пом0рлий, ..ла
héim||gehen* відокр. vi (s) 1. йти [повер

татися] додому; розійтйся по 
домівках; 2 . евф. ум0рти, пом0рти; 
-geigen vi (D) розм. віднадити (ко
гось); dem wérde ich -geigen! я йому 
дам відкоша

Héimgenosse т -п, -п товариш по гур
тожитку [по інтернату тощо] 

héimisch І adj 1. домашній; рідний; -  
wérden акліматизуватися, освоїтися; 
sich -  fühlen почуватися як удома; in 
dem frémden Milieu könnte er nicht -  
wérden він не міг освоїтися в чужому 
середовищі; 2 . місдевий; вітчизняний, 
внутрішній; тубільний; an äinem 
Ôrt(e) -  sein 1) водйтися десь (про 
тварин); ростй, виростати (про росли
ни); 2) бути родом звідкись; 3.: in éiner 
Säche -  sein бути обізнаним з чймось, 
знатися на чомусь

Héimkehr /  = пов0рнення (додому, на 
Батьківщйну)

héimkehren відокр. vi (s) повертатися 
додому [на Батьківщйну]

Héimkehrer m -s, = репатріант 
Héimkind п -(e)s, -er вихованець [вихо

ванка] дитячого будйнку
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häimkommen* відокр. vi (s) повертатися 

додому [на Батьківщйну]
Heimleiter т -s, =, - in /= ,  -nen 1. завіду

вач, ..чка (ідитячого будинку, інтерна
ту тощо); 2. комендант гуртожитку 

höimleuchten відокр. vi (D) розм. відна
дити {когось); дати відкоша {комусь) 

heimlich І adj таємний, секретний; за
хований; потаємний; auf ~е weise 
таємно, секретно; ein -es Plätzchen за- 
тйшне місце; II adv тайкома, таємно; 
нйшком, крадькома, с(під)тйха; -  
beöbachten таємно стежити; розм. під
глядати; -  tun* розм. крйтися, таїтися 

heimlicherweise adv таємно, секретно; 
стйха, нйшком

Heimlichkeit /  =, -еп 1. таємнйчість, 
скрйтність; потаємність; 2. таємнйця, 
секрет; vor j-m -  en häben мати 
таємнйці [секрети] від когось; -  еп 
vörbereiten готувати сюрпрйз; in äller 
-  тайкома, потай

Heimlichtuer т -s, = розм. потайлива 
людйна

Heimlichtuerei / = ,  -еп розм. скрйтність, 
потайливість, таїння 

Heimreise /  = повернення додому [на 
Батьківщйну]

heim||reisen відокр. vi (s) повертатися 
додому [на Батьківщйну]; -schicken 
vt відправляти (назад) додому 

Heim||schule /  =, -п школа-інтернат; 
-sieg т -es, -е спорт, перемога на 
своєму полі; -spiel п -(e)s, -е спорт. 
гра на своєму полі; -sta tt/ = ,  ..statten 
висок, оселя, притулок; -Stätte /= ,  -п 
висок, притулок, пристановище; eine 
-Stätte finden* знайтй притулок 

heimsuchen відокр. vt спіткати; уражати 
{когось, щось); обрушуватися, звалю
ватися {на когось, на щось); eine Dürre 
suchte das Land heim посуха уразила 
країну; vom Schicksal heimgesucht 
werden зазнавати злйгоднів; von 
Kränkheit schwer heimgesucht werden 
важко занедужати

Heimsuchung/ =, -en вйпробування; не
щастя, напасть; халепа; покарання 

Heimtextilijen рі драпірувальні тканйни;
гардйни; килимові вйроби 

Heimtrainer [-,tre:nar і -,tre:nar] т -s, = 
домашній тренажер 

Heimtücke /  = підступність; віролом
ство

heimtückisch adj підступний; віролом
ний, зрадницький; ein -er Mensch 
підступна людйна

heimwärts adv додому, на Батьківщйну; 
seine Schritte -  lenken направлятися 
додому

Heim||weg т -(e)s зворотний шлях {до
дому, на Батьківщину); sich auf den 
-weg mächen, den -weg äntreten* ви
рушати [збиратися] додому; -weh n 
-(e)s туга за Батьківщйною [за домів
кою], ностальгія; -weh häben, an 
[unter] -weh leiden* тужйти за Батьків

щйною [за домівкою] 
heim||zahlen відокр. vt {j-m) відплатйти, 

помстйтися {комусь за щось); розкви
татися, звестй рахунки (з кимсь за 
щось), віддячити (тим самим); j-m in 
[mit] gleicher Münze -zahlen відплатй
ти комусь тією самою монетою; 
-ziehen* vi (s) вирушати [прямувати] 
додому [на Батьківщйну]

НЄіпі т -s, -s лайл. дурень 
Heinzelmännchen п -s, = міф. домовйк, 

гном
Heirat /  =, -еп шлюб, одруження, 

заміжжя
heiraten І vt, vi одружуватися {з кимсь); 

виходити заміж {за когось); aus Liebe 
-  одружйтися [вййти заміж] з любові; 
II sich -  розм. одружйтися, побратися 

Heirats||antrag т -(e)s, ..träge освідчен
ня; -anzeige / = ,  -n 1. повідомлення 
про одруження {у газеті); 2. шлюбне 
оголошення (у газеті) 

heiratslustig adj розм. якйй бажає одру
жйтися

Heiratsurkunde /  =, -п свідоцтво про 
шлюб; -Vermittler т -s, = сват; -Ver
mittlerin /= ,  -nen сваха; -wünsch т -s, 
..wünsche бажання одружйтися 

heiser adj хрипкйй, захрйплий, сйп- 
лий; sich -  schreien* кричати до хри- 
потй, захрйпнути від крйку 

Heiserkeit /  = хрипота, хрйпкість, 
сйплість

heiß І adj 1. спекотний, гарячий, жар- 
кйй; -е  Z6ne геогр. тропічний пояс; in 
-en Ländern у тропічних країнах; sie
dend [köchend] -  киплячий; -  mächen 
підігріти; 2. перен. сйльний; гарячий, 
палкйй, полум'яний; ein -e r Hände
druck міцне рукостискання; eine -е  
Schlacht запекла [гаряча] бйтва; bren
nend [glühend] -  розпечений; er hat 
-es Blut у нього гаряча кров; -е  
Tränen vergießen* плакати гіркйми 
сльозами; j-m den Kopf -  mächen схви
лювати когось; Ф dich häben sie wohl 
(als Kind) zu -  gebädet! розм. ти не 
сповна розуму!, тобі клепки бракує!; 
ein -es £isen складна [небезпечна] 
справа; das Pfläster [der Böden] wird 
ihm -  unter den Füßen у нього земля 
горйть під ногами; man muss das 
£isen schmieden, solänge es -  ist 
присл. коваль клепле, доки тепле; es 
wird nicht so -  gegässen, wie es 
geköcht wird присл. = не такйй страш- 
нйй чорт, як його малюють; II adv 1. 
жарко, гаряче; 2. перен. сйльно, 
палко; -  begehrt жаданий, бажаний; -  
geliebt якого палко кохають; -  umstrit
ten зухвалі гарячі суперечки; es geht -  
her йде палка суперечка [дискусія]; -  
umstritten sein бути предметом гаря
чих суперечок

heißblütig adj гарячий, палкйй, прйст- 
расний; темпераментний; запальнйй 

Heißblütigkeit /  = палкість; прйст-

расність; запальність 
häißen*1 І vt 1. називати; j-n willköm- 

men -  вітати когось; II vi 1. називати
ся; wie heißt er? як його звати?; 2. зна
чити, означати; wie heißt das auf 
ukrainisch? як це буде українською 
(мовою)?; das heißt це значить; тобто; 
was heißt das?, was soll das -?  що це 
означає?; III vimp: es heißt ... (як) ка
жуть ...; hier heißt es äufpassen тут 
треба бути уважним, тут треба пиль
нувати; jetzt heißt es sich schnell 
entschäiden тепер треба швйдко ухва- 
лйти рішення; hier heißt es entwäder — 
öder тут доводиться вибирати: або — 
або

häißen2 див. hissen
Häißhunger т -s вовчий апетйт; невси- 

тймий голод {тж. перен.); -  häben бу
ти дуже голодним; etw. mit -  verschlin
gen* поїдати щось із величезним апе- 
тйтом

häißhungrig adj дуже голодний; нена- 
сйтний, невситймий 

Häißlauf т -s тех. перегрів, перегріван
ня {двигуна тощо)

heißlaufen* відокр. vi (s) і sich -  тех. пе
регріватися

Heißluftdusche/= ,  -п фен 
Heißwässer||heizung/=, -еп водяне опа

лення; -Speicher т -s, = бойлер 
Häißwelle / = ,  -п гаряча завйвка; елект- 

рйчна завйвка
heiter adj 1. веселий, радісний; das ist ja 

äine —e Geschichte!, das kann ja -  wer
den! розм. ірон. веселенька справа!; 2. 
яснйй, світлий; безхмарний; der 
Himmel wird -  небо прояснюється: das 
kam wie der Blitz aus ~em Himmel це бу
ло як грім серед ясного неба 

Heiterkeit /  = 1. веселощі; веселий 
настрій; весела вдача; 2. ясність {про 
погоду), безхмарність 

Heiz||anlage / = ,  -п опалення {система); 
опалювальна установка; -apparat т 
-(e)s, -е калорйфер 

häizbar adj опалюваний 
Häizelement п -(e)s, -е електронагріваль

ний елемент
häizen І vt топйти, опалювати; das 

Zimmer lässt sich gut -  кімната добре 
прогрівається; II vi топйтися {давати 
тепло)

Häizer т -s, = кочегар 
Häiz||faden т -s, faden ел. волосок роз

жарення; -fläche /  =, -п поверхня 
нагрівання; -gerät п -(e)s, -е нагрі
вальний [опалювальний] прйстрій; 
-haus п -es, ..häuser котельня; -körper 
т -s, = 1. батарея, радіатор; 2. ел. 
нагрівальний елемент; -kosten рі вй- 
трати на опалення; -kraftwerk п -(e)s, 
-е теплоелектроцентраль, ТЕЦ; 
4 e itung /= , -еп теплотраса; -material 
п -s, -і|еп паливо; -netz п -es, -е теп
лова мережа; -periode / = ,  -п опалю
вальний сезон; -platte /  =, -п елект-
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роплйтка; -sonne / = ,  -n рефл0ктор, 
рефл0кторна лампа; -spirale/= , -n ел. 
нагрівальна спіраль; -spule/= ,  -n ел. 
нагрівальна котушка 

Héizung/=, -en 1. тк. sg опалення; 2. ел.
розжарення; 3. обігрівання, обігрів 

Héizwert т -(e)s тех., фіз. калорійність, 
теплота згоряння

Héktér n, т -s, -е і з нисл. = (скор. ha) 
гектар

Héktarertrag т -(e)s, träge врожай з гек
тара; рі врожайність із гектара 

Héktik/  = поспіх, лихоманка, гарячкова 
діяльність

héktisch adj гарячковий, кваплйвий, 
нервовий

Held т -en, -en 1. герой; поет, звитя
жець; 2. головна дійова особа; ^  der -  
des Tàges герой дня

héldenhaft adj героїчний, геройський, 
доблесний; поет, звитяжний 

Hélden||lied п -(e)s, -er літ. героїчний 
énoc; -mut т -(e)s героїзм, доблесть; 
поет, звитяжність

héldenmütig adj див. héldenhaft; ~е Ver- 
téidigung героїчна оборона 

Hélden||sage/= ,  -n літ. сага; -Stadt/= ,  
..Städte місто-герой; - ta t / = ,  -en под
виг; героїчний учйнок; -tod т -(e)s 
висок, героїчна смерть; den Mod stér- 
ben* (s) загйнути см0ртю хоробрих 

Héldentum n -s доблесть, героїзм; -  zéi- 
gen [bewéisen*] вйявити героїзм [до
блесть]

Héldin /  =, -nen героїня; поет, звитя
жниця

hélfen* vi (bei D, mit D) допомагати (у 
чомусь, чимсь); сприяти (чомусь, 
чимсь); es hilft nichts нічого не вдієш; 
j-m aus der Not -  допомогтй комусь 
вйбратися зі скрути; j-m auf die Béine 
-  допомогтй комусь стати на ноги 
(тж. перем.); sich (D) zu -  wissen* 
уміти знаходити вйхід зі скрутного 
становища; ich weiß mir nicht zu räten 
noch zu -  я геть безпорадний у цій 
справі; ihm ist nicht mehr zu -  йому 
нічйм більше не зарадиш, він пропа
ща людйна

Hélfer т -s, =, -in /  =, -nen помічнйк, 
..нйця; поплічник

Hélfershelfer т -s, = спільник, пособник 
Helikôpter т -s, = ав. вертоліт, гелі- 

копт0р
Heliogréph т -en, -en астр. геліограф 
Heliométer n -s, = астр. геліометр 
Hélios т = міф. Г0ліос 
Helioskop n -s, -е геліоскоп 
Heliotrôp1 n -s, -е 1. бот. геліотроп; 2.

світло-бузковий колір 
Heliotrôp2 т -s, -е мін. геліотроп 
heliozéntrisch adj астр. геліоцентрйч- 

ний
Hélium n -s хім. гелій 
hell І adj 1. світлий, яснйй; яскравий; 

ein -es Grün світло-зел0ний колір; es 
wird -  світає; am -en Tag с0ред білого

дня; bis in den -en Tag hinéin Schläfen*
спати до полудня; -  erléuchtet яскраво 
освітлений; -  léuchtend сяючий, яск
равий; 2. високий (про звук); дзвін- 
кйй; éine —е Stimme дзвінкйй [звуч
ний, лункйй] голос; 3.: ein -er Kopf 
світла голова; er ist sehr -e  розм. він 
розумник; 4. розм.: in -en Häufen 
[Schären] юрбами; séine ~e Fréude an 
j-m, an etw. (D) häben не нарадуватися 
на когось, на щось; in -er Verzwéiflung 
у повному розпачі; das ist ja -er 
Wähnsinn! це справжнє божевілля!; in 
-е  Wut geräten* (s) страиюнно розлю- 
тйтися; -е  Tränen wéinen обливатися 
сльозами; II adv: (von etw.) -  begéis- 
tert sein бути y повному захваті (від 
чогось)

héllauf adv дуже; -  lächen дзвінко роз
сміятися

héll||âugig adj ясноокий; -blau adj ro- 
лубйй, блакйтний, ясно-сйній; -blond 
adj (світло-)русявий, білявий; -braun 
adj ясно-корйчневий 

Hélldunkel n -s мист. світлотінь 
hélle adj розм. кмітлйвий, якйй має го

лову на шючах
Hélie/ =  ясність; світло, блиск 
Hellebärde / = ,  -n алебарда 
Hellène т -n, -n іст. 0ллін, грек 
hellénisch adj іст. 0ллінський, давньо- 

гр0цький
Hellenismus т = еллінізм 
Hellenist т -en, -en еллініст 
hellenistisch adj елліністйчний 
Héller т -s, = заст. гелер (дрібна моне

та); Ф kéinen [nicht éinen] (röten) -  
häben розм. не мати ні копійки (за ду- 
uiéio); die Säche ist kéinen (röten) -  
wert розм. справа щербатої копійки не 
варта; es ist kéinen -  wert розм. гріш 
йому ціна; auf -  und Pfénnig розм. до 
останньої копійчйни, копійка в ко
пійку

héll||farben, -farbig adj світлого кольо
ру, світлий; -gelb adj ясно-жовтий; 
-geröstet adj підрум’янений, зл0гка 
підсмажений; -gestreift adj у світлу 
смужку; -glänzend adj променйстий; 
блискучий; -grau adj світло-сірий; 
-grün adj світло-зел0ний; -haarig 
adj світловолосий; -häutig adj біло
шкірий; -hörig adj 1. звукопроник- 
нйй; 2. перем, якйй має інтуїцію; 
(з)догадливий

Hélligkeit /  = 1. яскравість, ясність; 
блиск, сяйво; 2. фіз. яскравість; 3. 
астр. блиск (зірки); зоряна величина 

Hélling/=, -en, т -s, -е 0лінг 
héllklingend adj звучний, дзвінкйй 
hélllicht adj яснйй, світлий; am -en 

Tag(e) с0ред білого дня 
héllrot adj яскраво-червоний 
Héllseher m -s, = ясновйдець; провйдець 
Héllseherei /  = ясновйдіння; провй- 

діння, передбачення 
Héllseherin/= ,  -nen ясновидиця

häll||seherisch adj ясновидющий; -se
herisch verkünden пророчити, перед
рікати; -sichtig adj 1. зіркйй; 2. про- 
зорлйвий; -strahlend adj променйс
тий, осяйнйй; -wach adj: -wach wer
den прийтй до тями, отямитися; про- 
кйнутися; пробудйтися (тж. перен.); 
etw. mit -wachen Sinnen tun* ясно 
усвідомлювати (те), що робиш 

Helm т -(e)s, -е шолом, каска 
Helminthe /  =, -п зоол. мед. гельмінт, 

глист
Helminthologie /  = гельмінтологія 
Hälsinkijer т -s, = жйтель Гельсінкі 
Helvellazejen [-ve-] рі бот. зморшкові 
Hemd п -(e)s, -еп сорочка; майка, фут

болка; im blößen -  в одній сорочці; 4  
er hat kein -  auf dem Läibe = він голий 
як бубон [як мйша, як турецький свя- 
тйй]; j-n bis aufs — äusziehen* [äusplün- 
dern] розм. = обібрати когось до нит
ки; зняти з когось останню сорочку; 
älles bis aufs -  verlieren* розм. втрати
ти геть усе; er wechselt säine Ge
sinnung wie sein -  = він змінює свої 
переконання як рукавйчки; das -  ist 
mir näher als der Rock присл. = своя со
рочка до тіла блйжча; кожна ручка до 
себе горне; tritt dir nicht aufs ~! розм. 
не похваляйся!, не вигадуй байок! 

hemdsärmelig adj 1. без піджака, в 
самій сорочці; 2. розм.: -es Benähmen 
фамільярна поведінка 

Hemeralopie/ =  мед. куряча сліпота; ге
мералопія

Hemisphäre/= ,  -п півкуля 
hemmen vt 1. стрймувати, затрймувати 

(щось), заважати, перешкоджати (чо
мусь), гальмувати (щось); зупиняти 
(щось); säinen Schritt -  сповільнювати 
крок; die Stößwirkung -  пом’якшувати 
[амортизувати] дію удару; 2. хім. 
гальмувати, сповільнювати 

Hemmnis п -ses, -se перешкода, завада 
(чомусь)

Hämm||reflex т -es, -е фізіол. гальмівнйй 
рефлекс; -schuh т -(e)s> -е 1. тех. 
гальмовйй башмак; 2. перен. переш
кода; завада, гальмо; ein -schuh sein 
бути гальмом; j-m äinen -schuh in den 
Weg lägen чинйти комусь перешкоди; 
= встромляти комусь палиці в колеса; 
-Stoff т -(e)s, -е хім. інгібітор, 
уповільнювач

Hemmung / = ,  -еп 1. затрймка; завада, 
перешкода; 2. фізіол. гальмування; 3. 
хім. гальмування, уповільнення; 4. 
тех. спуск, спусковйй механізм 

hemmungslos adj 1. невтрймний; -es 
Gelächter невтрймний сміх; -er Ego
ismus безмежний егоїзм; äine -е 
Leidenschaft шалена прйстрасть; 2. 
неприборканий, невгамовний, нест- 
рймний, прйстрасний; розкутий, без 
комплексів; sich -  benähmen* розбес- 
тися, розпустйтися

Hemmungslosigkeit/ =  1. невтрймність;
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2. розкутість; розбещеність 

Hengst m -es, -e жеребець; unbändiger ~ 
норовйстий кінь

Hengstfohlen n -s, =, -füllen n -s, = ло
ша

Hänkel m -s, = ручка (каструлі тощо) 
Hänker m -s, = кат; перен. мучйтель; ^  

scher dich [geh] zum -! груб, йди до 
біса [до дідька]!, забирайся!; weiß der 
Ч розм. дідько його знає!; zum -! груб. 
до чорта!, до біса!; der ~ soll dich 
hölen! щоб тебе дідько вхопйв!; ich 
fräge den ~ danäch, ich schäre mich den 
~ ’drum груб. = мені на це начхати 

Hänkerblock т -(e)s, ..blocke плаха 
Hänna /  = хна 
hännarot adj кольору хни 
Hänne /  =, -п курка; квочка; ^  das Ei 

[das Kücken] will klüger sein als die ~ 
присл. ^ яйця курку не вчать 

Hepatitis /  = мед. гепатйт 
Hephäst т -s міф. Гефест 
Heptagön п -s, -е семикутник 
her 1. при позначенні місця, напрямку. 

сюдй; komm Ч йди сюдй!; von äußen ~ 
зовні; von öben -  зверху; von da ~ 
звідти; rings um uns -  навколо нас; -  
zu mir! розм. до мене!; 2. розм. дай(те) 
сюдй!; Geld Ч давай гроші!; ~ damit! 
давай сюдй!; 3.: hin und ~ тудй й сюдй; 
назад і вперед; 4. при позначенні точ
ки зору, von Inhalt ~ ist das Buch 
wärtvoll кнйга цінна за змістом; 5. при 
позначенні часу, von früher ~, von älters 
~ віддавна, з давніх-давен; das ist 
äinen Mönat -  це було місяць тому; das 
ist ja schon äine Ewigkeit Ч  розм. мину
ла вже ціла вічність!; 6.: hinter j-m -  
sein розм. переслідувати когось, не 
давати спокою комусь; дошкуляти 
комусь; um j-n ~ sein розм. доглядати 
за кимсь; ^  er ist nicht weit ~ розм. він 
людйна недалека

her- відокр. указує 1. на рух у напрямку 
до того, хто говорить: härfliegen 
прилітати; 2. на походження: herkom- 
men походити від чогось; 3. на упо
рядкування: herrichten улаштовувати, 
готувати; 4. на одноманітність і безг
луздість дій, висловлювань: herplap- 
pem базікати, белькотати 

Her див. Hin 
Hära/=  міф. Гера
heräb adv унйз (у напрямку до того, хто 

говорить); von öben ~ зверхньо, спо
горда

heräb- відокр. указує на рух зверху вниз у 
напрямку до того, хто говорить: 
heräbsteigen сходити, спускатися; 
злазити; див. тж. herunter- 

heräb||fallen* vi (s) падати, спадати; об
сипатися, облітати (про листя); 
ЧІіедеп* vi (s) злітати; падати з висо
та

heräbgesetzt adj знйжений (про ціну); zu 
-en Präisen Verkäufen продавати за 
знйженими цінами

heräb||hängen vi сходити вниз, спуска
тися; звисати; die Häare hängen ihr ins 
Gesicht heräb її волосся спадає на об- 
лйччя; 4assen* І vt книжн. спускати; 
II sich 4assen* (zu D) поставитися 
поблажливо (до когось), потурати 
(комусь); sich 4assen, etw. zu tun збо
лити зробйти щось; sich zu äiner Ant
wort 4assen зволити відповістй 

heräblassend adj гордовйтий, поблаж
ливий, зверхній; zu j-m -  sein ставити
ся до когось спогорда 

Heräblassung/= гордовйтість, поблаж
ливість, поблажливе ставлення; mit ~ 
поблажливо; згорда 

heräb||mindern vt книжн. зменшувати, 
знйжувати; перен. принйжувати; при
меншувати (значення, заслуги тощо); 
-sehen* vi книжн. дивйтися (зверху) 
вниз; auf j-n -sehen дивйтися зверх
ньо на когось; -setzen vt 1. знйжува
ти (швидкість, ціну); зменшувати (до- 
помогу тощо); 2. применшувати; j-s 
Verdienste -setzen применшувати 
чиїсь заслуги; 3. принйжувати, диск
редитувати

heräbsetzend adj: in -er Wäise von j-m 
sprächen* зневажливо говорйти про 
когось

Heräbsetzung /  = 1. знйження (ціни, 
норми); зменшення; скорочення; ~ des 
Gäldwertes фін. девальвація; 2. при
меншення; 3. принйження; дискреди
тація

heräb||stürzen І vi (s) (стрімко) падати; 
II sich -stürzen рйнутися, (стрімко) 
рушити, кйнутися (вниз); -würdigen І 
vt 1. принйжувати; 2. применшувати; 
зводити (до чогось); II sich -würdigen 
принйжуватися; опускатися (до чо
гось)

Heräbwürdigung /  = 1. принйження; 2. 
применшення

heräbziehen* vt 1. стягувати; знімати; 
спускати; 2. вплутувати (в аферу то
що)

Härakles див. Härkules 
Heräldik/ =  геральдика 
heräldisch adj геральдйчний 
herän (розм. ’ran) adv 1. вперед; блйжче; 

сюдй; nur Ч підійдй [підійдіть] сюдй!; 
näher Ч підійди [підійдіть] блйжче!; 2. 
блйзько (за часом); die Färien sind bald 
~ наближаються канікули 

herän- (розм. ’ran-) відокр. указує на рух 
до якоїсь мети: heränfliegen прилітати 

herän||arbeiten, sich просуватися, про
биратися; -bilden vt навчати, підго
товляти (кадри)

Heränbildung /  = навчання, підго
тування (кадрів); -  von jungen Fäch- 
kräften навчання молодйх фахівців 

herän||bringen* vt 1. підносити, підвози
ти; 2. перен. наближати; j-n an das 
Probläm -bringen* знайомити когось із 
проблемою; -drängen, sich (an А) 1. 
юрбйтися, юрмитися (навколо чогось),

протйскуватися (до когось, чогось); 2. 
перен. нав’язуватися (комусь); -flie
gen* vi (s) прилітати; злітатися; 
4ühren vt 1. наближати; приводити, 
підводити; приносити; den Zättel ans 
Auge 4ühren підносити запйску 
блйжче до очей; der Nördwind führt 
Kältluft herän північний вітер прино
сить (сюдй) холодне повітря; 2. перен. 
знайомити (із чимсь), залучати (до чо
гось)

Heränführung /  = (an А) ознайомлення 
(із чимсь); залучення (до чогось)

herängehen* vi (s) (an А) 1. підходити, 
наближатися (до когось, чогось); 2. пе
рен. підходити (до питання тощо); 
мати підхід

Herängehen п -s підхід; ein fählerhaftes -  
bei der Lösung des Probläms непра
вильний підхід до вйрішення пробле
ми

herän||hinken vi (s) пришкандибати, 
пришкутильгати, підійтй кульгаючи; 
Чіоіеп vt принестй; привестй; -kom
men* vi (s) (an А) 1. підходити, набли
жатися (до когось, чогось); es ist schw
er, an ihn heränzukommen перен. до 
нього не підступйтися; lass nur älles 
erst an dich kommen розм. не квапся, 
не дій передчасно; 2. одержати доступ 
(до чогось); -können* vi (an А) дістати, 
дотягтйся (до чогось); -kriegen vt 
розм. роздобути, дістати, залучйти; 
заручйтися підтрймкою (когось); 
4assen* vt (під)пускати (когось ку
дись, до когось); Чоскеп vt заманюва
ти; приманювати; -machen, sich 
розм. (an А) 1. братися (за щось); 2. 
чіплятися (до когось із залицяннями); 
-nahen vi (s) книжн. наближатися; 
etw. -nahen fühlen відчувати, що наб
лижається [настає] щось; -nehmen* vt 
розм. братися (за когось, за щось); на
вантажувати (роботою) (когось); 
-pirschen, sich (an А) підкрадатися 
(до когось, до чогось; тж. перен.); 
-reichen vi (an А) 1. доходити (до чо
гось), досягати (чогось); 2. перен. 
рівнятися (з кимсь), наздогнати (ко
гось); -reifen vi (s) 1. дозрівати; 2. пе
рен. назрівати (про питання тощо); 
-rücken І vt присовувати, підсовува
ти; II vi (s) 1. наближатися; військ. 
виступати; наступати; 2. підсовувати
ся, присовуватися блйжче (до суб>єк- 
та, що говорить); -rufen* vt підклика
ти; -schleichen* vi (s) і sich -schle
ichen* (an А) підкрадатися (до когось, 
чогось); Чгадеп* vt 1. приносити, 
підносити, доносити; der Wind trug 
Musik herän вітер доносйв звуки музи
ки; 2.: etw. an j-n Чгадеп* перен. звер
татися до когось із чимсь (із прохан
ням, у якійсь справі); 4reten* vi (s) (an 
А) 1. підходити (кудись); 2. звертатися 
(до когось із проханням, пропозицією);
3. розпочинати (щось); -wachsen* vi
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(s) підростати; дозрівати; розвивати
ся

Heranwachsende sub m, /  підліток; pl 
підростаюче покоління 

herän||wagen, sich (an А) ризикнути 
підійтй [наблйзитися] (до когось, чо
гось); sich an etw. -wagen насмілитися 
[ризикнути] узятися за щось, зважити
ся на щось; -winken vt підклйкати 
жестом [жестами]; -ziehen* І v /1. (an 
А) підтягувати, підтягати, підволікати 
(щось до чогось); 2. (zu D) залучати (до 
чогось); утягувати (у щось); zur Arbeit 
-ziehen втягнути в роботу; zum 
Vergleich -ziehen навестй для порів
няння; 3. вирощувати (рослини; тж. 
перен.); II V/ (s) наближатися (про гро
зу тощо); насуватися 

Heranziehung /  = (zu D) утягнення (у 
щось), залучення (до чогось) 

heräuf (розм. ’rauf) adv нагору, наверх, 
догорй (у напрямку до того, хто гово
рить); den Berg -  уверх по горі; на го
ру; розм. 'rauf und 'runter вверх і внйз 

heräuf- відокр. (розм. ’rauf-) указує на 
напрям руху знизу вгору до того, хто 
говорить: heräufkommen піднятися 
наверх

heräuf||arbeiten, sich 1. насйлу підніма
тися вгору; 2. перен. вибиватися в лю
ди; -beschwören* vt книжн. виклика
ти до життя, породжувати, спричи
няти; наклйкати; einen Konflikt -be
schwören вйкликати [спровокувати] 
конфлікт; die Vergängenheit -be
schwören воскрешати (у пам’яті) ми
нуле; -gehen* vi (s) підніматися вго
ру; -helfen* vi допомагати піднятися 
(нагору) (комусь); -holen vt піднімати 
[доставляти, приводити] нагору; 
-kommen* vi (s) 1. підніматися вгору; 
2. сходити (про сонце, місяць); der 
Mond kommt hinter den Bergen heräuf 
місяць устає із-за гір; 3. насуватися 
(про грозу, дощ); наставати, наближа
тися; der Tag kam heräuf зайнявся [за
зорів] ранок; 4aufen* vi (s) вибігати; 
-reichen I vt подавати (нагору); II vi 
розм. доходити, діставати, дотягува
тися (уверх до чогось); der Baum reicht 
bis zu unserem Stöckwerk herauf дере
во сягає нашого поверху; -schicken vt 
послати нагору; -setzen vt підвйщу- 
вати, збільшувати, піднімати (ціни, 
норми); -steigen* vi (s) 1. підніматися 
(нагору); сходити; 2. проникати, до- 
носйтися (знизу); 3. виникати, сплива
ти (про спогади тощо); 4. наставати 
(про новий день, ранок); -ziehen* І vt 
піднімати, підтягувати; II vi (s) насу
ватися, наближатися; ein Gewitter zieht 
heräuf насувається гроза; die Krise 
zieht heräuf наростає крйза 

Heraufziehen n -s наблйження (грози 
тощо); наростання (кризи тощо) 

heräus (розм. ’raus) adv 1. назовні (у 
напрямку до того, хто говорить); -І

геть!; von innen -  зсередини; ich 
wöhne nach vorn -  мої вікна виходять 
на вулицю; aus dem Zimmer -  drängen 
Stimmen з кімнати долинали голосй; -  
öder heräin розм. або тудй, або сюдй; 
das Gesätz ist -  розм. закон опубліко
вано; 2.: geräde -  прямо, навпрос
тець; frei [öffen] -  смілйво, відверто; -  
omit der Spräche! розм. говорй [го
воріть] не соромлячись!; розпові
дайте)!; 3.: aus... -  внаслідок; через, з 
огляду на; aus wälchen Erwägungen -?  
з якйх міркувань?; 4.: -  sein (s) розм. 
знайтй вйхід; fein -  sein вдало вйплу- 
татися (зі скрути тощо); wir sind aus 
dem Gröbsten -  найважче вже позаду 

heräus- (розм. ’raus-) відокр. указує на 
рух зсередини в напрямку до того, хто 
говорить: heräusgehen виходити 

heräus||arbeiten І vt 1. вирізати; видов
бувати (із суцільного шматка); 2. роз
робляти, опрацьовувати; з’ясовувати; 
das Probläm -arbeiten опрацьовувати 
проблему; den Ünterschied -arbeiten 
з’ясувати [встановйти] різнйцю; 3. 
розм. відпрацьовувати; II sich -arbeit
en (насйлу) вйбратися (з натовпу, з 
трясовини тощо); -beißen, sich розм. 
вйплутатися (зі скрути); вйрватися; 
-bekommen* vt розм. 1. (із зусйллями) 
вйтягти; (насйлу) вйдалити (пляму); 
2. (насйлу) вйрішити; розгадати; 3. 
дізнатися, вйвідати, допитатися; ein 
Geständnis -bekommen вйрвати зі
знання; 4. одержувати здачу [решту] 
(грошей); 5. мат. одержувати в ре
зультаті; -bilden, sich утворюватися; 
формуватися; усталюватися, оформ
лятися; es hat sich äine fälsche Präxis 
heräusgebildet усталилася неправиль
на практика; fräundschaftliche Be
ziehungen häben sich heräusgebildet 
запанували дружні стосунки 

Heräusbildung /  = утворення, форму
вання; становлення

heräus||bitten* vt викликати (когось 
звідкись); -bohren vt просвердлюва
ти, висвердлювати; -boxen vt розм. 
вйзволити (когось зі скрути); -bre
chen*1 І vt виламувати, вибивати; II vi 
(s) 1. швйдко [рвучко] виходити, ви
риватися; 2. вириватися, виливатися 
(про стримувані почуття); -b re 
chen*2 vt вйблювати (при нудоті); 
-bringen* vt 1. виносити; 2. виводити 
(когось звідкись); 3. розм. вивідувати, 
випйтувати, дізнаватися; виявляти, 
з’ясовувати; wir häben die Lösung des 
Rätsels heräusgebracht ми домоглйся 
розв’язання загадки; man kann kein 
Wort aus ihm -bringen від нього ні сло
ва не доб’єшся; man hat es ändlich 
heräusgebracht нарешті про це довіда
лися; 4. випускати (продукцію); вики
дати на рйнок (товар); ein Buch -brin
gen вйдати кнйгу; ein Bühnenstück 
-bringen поставити п’єсу; 5. розм. ви

даляти (плями); вйтягти (цвях тощо);
6. вимовляти; käinen Laut -bringen 
können* не змогтй вймовити ні звуку; 
-drängen І vt витісняти; виштовхува
ти; II sich -drängen протйскуватися 
(звідкись); -drehen vt вигвйнчувати; 
викручувати (розм.); -dringen* vi (s) 
прориватися, вириватися, пробивати
ся; просочуватися (про воду тощо); 
доноситися, долинати (про звуки); 
-drücken vt 1. витаскувати, витис
кати, вичавлювати, видавлювати; 2. 
випинати (груди тощо); -ekeln vt 
розм. віднадити, вйжити (когось); 
-fahren* І vt вивозити; II vi (s) 1. 
виїжджати; 2. вириватися, вихоплю
ватися; das unüberlegte Wort war ihm 
nur so heräusgefahren у нього вйхопи- 
лося необдумане слово; -fallen* vi (s) 
1. випадати (назовні); 2. виділятися, 
вирізнятися (на загальному тлі); aus 
dem Rähmen -fallen різко відрізняти
ся; -finden* І vt 1. виявляти (побачи
ти); 2. розуміти (щось), здогадувати
ся (про щось); II sich -finden* знахо
дити вйхід, орієнтуватися; виплутува
тися (зі скрутного становища); -fis
chen vt розм. перен. виловлювати; ви
воджувати; -fliegen* І vi (s) 1. вй- 
летіти; 2. розм. вйлетіти (з роботи, з 
інституту тощо); II V/ вивозити [ева
куювати] (літаком, вертольотом)

Heräusforderer т -s, = претендент (на 
титул чемпіона)

heräusfordern vt 1. (zu D) викликати (на 
щось); zum Wättbewerb -  викликати на 
змагання; das fördert zum Widerspruch 
heräus це викликає заперечення; 2. 
бути підставою (для чогось); sein 
Verhälten fördert die Kritik heräus його 
поведінка є підставою для крйтики

heräusfordemd adj зухвалий; якйй нах
валяється

Heräusforderung /  =, -еп 1. вйклик; 2. 
спорт, гра [зустріч, бій] претендента 
(на тйтул чемпіона) з чемпіоном

heräus||fressen* І vt вигризати, виїдати; 
II sich -fressen* розм. розжиріти; 
-fühlen vt виявляти (щось у чомусь), 
відчувати; -führen vt виводити; aus 
der Säckgasse -führen перен. виводити 
з глухого кута; -fummeln vt (aus D) 
розм. (із зусйллями) витягати (щось 
звідкись); -füttern розм. І vt відгодува
ти, вйгодувати; II sich -füttern 
від’їстися

Heräusgabe/ =  1. вйдача; 2. вйпуск, ви
дання

heräusgeben* vt 1. подавати (звідкись 
кудись); видавати; 2. повертати; 3. да
вати решту [здачу]; 4. випускати, ви
давати; heräusgegeben von... (D) вйда- 
но за редакцією (такого-то)

Heräusgeber т -s, = (відповідальний) 
редактор видання; видавець

heräus||gehen* vi (s) 1. виходити; 2. ви
далитися (про плями); 3.: aus sich (D)
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~gehen говорити відверто, розкрива
ти душу; sie geht nicht [zu wänig] aus 
sich heräus вона (дуже) відлюдькува- 
та; -graulen vt розм. вижити (когось); 
-greifen* vt вихоплювати; ich möchte 
nur ein Beispiel -greifen я хотів би 
звернутися лише до такого прикладу; 
-haben* І vt розм. 1. вийняти, витягти, 
вирвати; визволити; 2. зрозуміти; 
з’ясувати; Endlich häbe ich es heräus 
нарешті я зрозумів це; 3. (j-n aus D) 
вижити (когось звідкись); Ф den Bögen 
[den Dreh, den Trick] -  höben розм. зна
ти, як узятися до справи; du hast den 
Bögen noch nicht -  тобі це ще не 
вдається; -halten* І vt (aus D) 1. висо
вувати (щось із вікна тощо) 2.: j-n aus 
etw. -halten не бажати, щоб хтось мав 
справу з чимсь, не вплутувати когось 
(у конфлікт тощо); II sich -halten (aus 
D) триматися осторонь (у якомусь 
конфлікті); не втручатися; -hängen1 
vt вивішувати; -hängen2* vi: die Zunge 
hing ihm vor Durst (zum Hals) heräus 
розм. у нього пересохло в горлі від 
спраги; das hängt mir zum Hals heräus 
розм. мені це остогйдло [обрйдло]; 
-hauen* vt 1. вирізьблювати, витісу
вати (рельєф тощо); 2. розм. визволя
ти, виручати (зі скрути); -heben* vt 1. 
виймати, витягати; das Boot aus dem 
Wässer -heben витягти човен із води 
(на берег); 2. виділяти; -helfen* vi(D) 
1. допомагати вийти; aus dem Mäntel 
-helfen допомогти зняти пальто; 2. 
виручати (когось); -holen vt витягати, 
виносити; aus j-m die Währheit -holen 
розм. вибити з когось правду; біпеп 
Sieg -holen спорт, перемогти; -hören 
vt розрізняти на слух; aus säinen 
Wörten könnte man Besörgnis -hören у 
його словах відчувалося занепо
коєння; -jagen vt виганяти; -katapul
tieren vt катапультувати; -kehren vt 1. 
показувати, підкреслювати (щось); 2. 
удавати із себе (когось); -klingeln vt 
розм. викликати дзвінком; -kommen* 
v/(s) 1. виходити; виїжджати; aus den 
Schulden nicht -kommen (s) не вилази
ти з боргів; aus dem Lächen nicht 
-kommen (s) безперервно сміятися; 
mit der Spräche -kommen (s) заговори
ти відверто; mit der Währheit -kommen 
(s) сказати правду; 2. розм. виходити 
(певним чином), зводитися (до чо
гось); bei diesem Geschäft kommt nichts 
heräus на цій справі нічого не заро
биш; es kommt äiles auf eins heräus все 
зводиться до одного й того самого; 3. 
виходити друком, з’являтися; ganz 
groß -kommen (s) розм. виступати з 
великим успіхом; 4. розм. виявлятися, 
розкриватися; -können* vi розм. змог
ти вийти; -köpfen vt den Ball -köpfen 
вибивати м’яч головою (футбол); 
-kriechen* vi (s) виповзати (ка)рачки, 
рачкувати; -kristallisieren, sich вик

ристалізуватися (тж. перен.); -las
sen* vt розм. випускати; 4aufen* vi (s)
1. вибігати; 2. витікати (про рідину); 
4esen*1 vt вибирати, вишукувати (із 
загальної маси); 4esen*2 vt виявляти 
під час читання; вичитувати (щось); 
etw. aus dem Gesicht 4esen читати з 
обличчя; -locken vt виманювати; 
4ösen I vt виймати; виділяти, відок
ремлювати; aus dem Zusämmenhang 
4ösen виривати з контексту; II sich 
-lösen відокремлюватися; -lügen, 
sich розм. викрутитися за допомогою 
брехні; наводити брехливі виправ
дання; -machen розм. І vt видаляти 
(плями); II sich -machen розм. 1. поп
равлятися; кращати; добре розвива
тися [рости]; 2. перен. мати великий 
успіх, прогресувати, процвітати; 
-müssen* vi розм. 1. бути змушеним 
вийти; mörgen muss ich zäitig heräus 
завтра мені треба рано встати; 2.: der 
Zahn muss heräus потрібно вирвати 
зуб; 3.: das müsste heräus я повинен 
був це сказати, я не міг змовчати; 
-nehmen* vt 1. виймати; мед. розм. ви
даляти (за допомогою операції); den 
Gang -nehmen авт. вмикати холостий 
хід; 2.: sich (D) viel -nehmen розм. 
забагато собі дозволяти; дозволяти 
собі зайве; -operieren vt мед. видаля
ти (за допомогою операції); -pauken vt 
розм. вирвати, визволити (зі скрути); 
-platzen vi (s) (mit D) розм. 1. бовкну
ти (щось); 2. пйрснути, зареготати; 
-putzen І vt наряджати, вирядити, ви
чепурити; II sich -putzen нарядитися, 
вирядитися; -quellen* vi (s) вибивати
ся назовні, просочуватися; -quet
schen vt розм. видавлювати вичавлю
вати; -reden, sich (mit D) виправдову
ватися (чимсь); вигороджувати себе; 
-reißen* vt 1. виривати, вихоплювати, 
висмикувати; äine Seite aus dem Heft 
-reißen вирвати із зошита сторінку; 2. 
перен. вирвати (когось зі звичного 
оточення, стану тощо); j-n aus säinen 
Gedänken -reißen перервати чийсь хід 
думок; j-n aus säinen Gewöhnheiten 
-reißen відучувати когось від його 
звичок; 3. розм. визволити зі скрути, 
виручити; -rücken І vt 1. висувати; 2. 
розм.: das Geld -rücken розщедрюва
тися, брязкати гаманцем; II vi (s) 
розм.: mit der Währheit [der Spräche] 
-rücken говорити відверто, не прихо
вувати правди; -rutschen vi (s) 1. вис
лизнути; 2. перен. розм. вирватися, 
вискочити; das Wort ist mir (so) 
heräusgerutscht це слово в мене вихо
пилося; -sagen vt висловлювати; 
geräde -sagen казати щиру правду; 
-schaffen vt виносити; вивозити; 
-schälen І W 1. очищати (від шкірки);
2. відокремлювати, виділяти (точку 
зору, тему тощо); II sich -schälen 1. 
вилуплюватися (про пташеня); 2.

з’ясовуватися; виявлятися; вимальо
вуватися; -schieben* vt 1. висувати; 
виштовхувати, витягати (кудись); 2. 
(j-n) витісняти, відтісняти (когось); 
-schießen* vi (s) 1. вискакувати; 2. би
ти струменем; -schinden* vt розм. ви
чавлювати, вибивати (прибуток то
що); -schlagen* І vt 1. вибивати; 
висікати (іскри); 2. розм. повертати 
(гроші); äinen Vorteil für sich (A) ^schla
gen знаходити для себе вигоду; II vi 
вибиватися; валувати (про дим); 
Flämmen schlugen aus den Fänstern 
heräus з вікон виривалося полум’я; 
-schleudern vt викидати; -schneiden* 
vt вирізати; -schrauben vt вигвинчу
вати; -schreiben* vt (aus D) виписува
ти (з чогось); Zitäte -schreiben випису
вати цитати; -schreien* vt викрикува
ти; -schwindeln, sich розм. викрути
тися, виплутатися (за допомогою об
ману); -sehen* vi визирати; -setzen vt 
розм. викидати на вулицю, виселяти; 
-springen* vi (s) вискакувати; -spru
deln І vi (s) бити ключем, вирувати; II 
vt розм. вивергати (потік слів); 
(про)тараторити; äinige Frägen -spru
deln швидко поставити кілька запи
тань; -stecken І vt висовувати; j-m die 
Zunge -stecken показати комусь язи
ка; II (*) vi стирчати (звідкись); 
-stellen І vf 1. виставляти; 2. перен. 
висувати (когось); 3. (особливо) від
значати, підкреслювати, наголошува
ти; 4. спорт, виводити (з поля); II sich 
-stellen виявитися, з’ясуватися; es 
ställte sich heräus, dass... виявилося 
[з’ясувалося], що...

Heräusstellung /  =, -еп спорт, видален
ня (з поля)

heräus||streichen* І vt 1. викреслювати; 
2. розм. вихваляти; II sich -streichen* 
розм. хвалитися; -strömen vi (s) вили
ватися, литися, витікати; -stürmen vi 
(s) (aus D) кинутися миттю, вибігти 
(звідкись); -suchen vt вишукувати, 
вибирати; підшукувати; fragen* vt 
виносити; Treiben* vt виганяти; t r e 
ten* vi (s) 1. виступати, виходити; aus 
dem Tor -treten вийти за ворота; aus 
der Räihe -treten вийти з ладу; 2. прос
тупати; ihm trat Schaum zum Munde 
heräus у нього виступила піна на гу
бах; -wachsen* vi (s) виростати; der 
Junge ist aus dem Anzug heräus- 
gewachsen хлопчик виріс із костюма; 
-wagen, sich ризикнути вийти; 
-wälzen vt викочувати; -werfen* vt ви
кидати; -winden*, sich виплутувати
ся, викручуватися (з неприємного 
становища); -winken vt викликати 
знаками, підкликати; -wollen* vi 
розм.: nicht mit der Währheit -wollen не 
бажати сказати правду

heräusziehbar adj висувний
heräus||ziehen* I v/ 1. виймати, витяга

ти, висувати (шухляду тощо); man
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muss ihm jödes Wort -ziehen з нього 
потрібно витягати кожне слово; 2. ро
бити виписки [витяги]; II vi (s) вихо
дити, вирушати, виступати; -züchten 
vt вивести (шляхом селекції), вирости
ти (новий сорт тощо) 

herb adj 1. терпкий; -er Wein сухе [терп
ке] вино; 2. перен. гіркий; ein -er Spott 
уїдливе глузування; -е  Enttäuschung 
гірке розчарування; 3. суворий, 
жорсткий

Herbärium п -s, ..гі|еп бот. гербарій 
hörbegeben*, sich книжн. прибути, 

з’явитися (сюди) 
herböi adv сюди
herbei- відокр. указує на наближення до 

того, хто говорить: herböilaufen при
бігати

herböi||eilen у/ (s) книжн. прибігати; 
(по)квапитися (сюди); -führen vt 1. 
книжн. (по)тягнути за собою; спри
чинювати, викликати (щось); призво
дити (до чогось); j-s Tod -führen стати 
причиною чиєїсь смерті; 2. домогти
ся, досягти (чогось); öine Übereinkunft 
-führen дійти згоди; Hassen*, sich n e- 
рев. ірон. (zu D) поблажливо постави
тися (до чогось); погоджуватися, прис
тавати (на щось); -laufen* vi (s) 
прибігати, підбігати; -rufen* vt під
кликати; -schaffen vt приводити; 
приносити; доставляти; діставати; 
-schleppen vt притаскувати, притягу
вати; -strömen vi (s) сходитися (про 
людей); -wünschen vt бажати (прихо
ду, настання чогось); -ziehen* І  vt 
задіювати, залучати; II vi (s) набли
жатися, приходити; -zitieren vt викли
кати (до себе)

hör||bekommen* vt діставати, добувати; 
-bemühen І vt просити прийти; II 
sich -bemühen потрудитися прийти 
(<кудись, до когось); -beordern vt нака
зати прийти (комусь)

Herberge ['her-] /  =, -п готель для ту
ристів; туристська база 

hörbestellen vt запросити, викликати 
(когось), звеліти прийти (комусь) 

Hörbheit /  = 1. терпкість; 2. гіркота, 
біль, сум (розлуки тощо) 

hörbitten* vt просити зайти [увійти];
просити прийтй 

Herbizid п -(e)s, -е гербіцйд 
hörbringen* vt приносити; приводити; 

привозити
Herbst т -es, -е осінь; im -  восени; im -  

des Löbens висок, на схилі років [віку] 
Herbstanfang т -(e)s початок осені; 

zum -anfang на початку осені, ранньої 
осені; -bestellung /  = осінні польові 
роботи; -blume/ = ,  -п осіння квітка 

hörbsten vimp: es hörbstet настає осінь;
надворі осінь 

hörbstlich adj осінній 
Hörbst||saat f — посів озимих; -Semester 

п -s осінній [перший] семестр; -tag т 
-(e)s, -е осінній день

Herd т -(e)s, -е 1. плита; 2. вогнище 
(тж. перен.); der héimische -  висок. 
рідне вогнище, домівка; wöder Haus 
noch -  höben не мати ні кола, ні дво
ра; 3. вогнище, осер0док (центр); der 
-  éines Bràndes вогнище пож0жі; 4. 
мет., тех. горн; під; 5. епііюнтр 
(ядерного вибуху)

Hörde /  =, -n 1. стадо, череда; табун; 
отара; 2. перен. юрба, стадо; der -  fôl- 
gen (s) йти слідом за юрбою, не мати 
власних переконань

Hérden||tier n -(e)s, -е стадна тварина 
(перен. тж. про людину); -trieb т -(e)s 
стадний інстинкт; перен. тж. стадне 
почуття

hördförmig adj мед. вогнищ0вий; -о 
Affektiôn вогнипдеве ураження 

Hérd||infekt т -(e)s, -е мед. вогниищве 
ураження; -ring т -(e)s, -е конфорка 
(у плити)

hereditär adj біол. спадковий 
Heredität/ =  біол. спадковість 
heröin adv (розм. Vein, Vin) сюди; ecepé- 

дину; —! увійди!, увійдіть!; immer -І 
заходь(те) швидше [сміливіше]!; hier 
—! вхід тут!

heröin- (розм. Vein-) відокр. указує на 
рух усередину в напрямку до того, хто 
говорить: heréinkommen входити 

heréin||bekommen* vt розм. од0ржати 
(товар); -bitten* vt просити зайти; 
-brechen* vi (s) 1. обрушуватися (про 
лавину тощо); ein Sturm brach heröin 
здійнялася буря, розбушувався 
шторм; 2. наставати, наступати, насу
ватися; die Nacht brach heröin настала 
ніч; 3. (über А) спіткати (когось — про 
лихо, турботи тощо); вибухнути, спа
лахнути; die Katastrôphe brach heröin 
вибухнула [спалахнула] катастрофа; 
-bringen* vt вносити; -fahren* I vt 
увозити; II vi (s) в’їжджати; -fallen* vi 
(s) 1. звалитися, впасти (кудись); 2. па
дати, проникати (кудись — про світ
ло, промені); 3. розм. пошитися в 
дурні; auf etw. (A) -fallen (s) пійматися 
на гачок; -fliegen* vi (s) влітати; 
-führen vt 1. заводити (до приміщення 
тощо); 2. вести (кудись — про дорогу 
тощо); die Tür führte in éinen kléinen 
Gärten heröin дв0рі виходили [вели] у 
мал0нький садок; -geben* vt подава
ти, передавати (всер0дину) 

heréingeschneit adj: -  kômmen* (s) розм.
впасти як сніг на голову 

heréin||holen vt 1. вносити; 2. завести, 
втягнути, змусити увійти; -kommen* 
vi (s) 1. входити; komm heröin! заходь!, 
увійди!; 2. надходити (про гроші, то
вар); 3. розм. потрапляти, проникати 
(про світло, пил тощо); in dieses 
Zimmer kommt die Sônne nie heröin до 
цієї кімнати ніколи не зазирає сонце; 
-lassen* vt впускати; -legen vt 1. 
вкладати; класти, укладати; 2. розм. 
підвести, зрадити, обдурити; wir sind

gewältig -gelegt wörden нас добряче 
обдурили; Чоскеп vt заманювати ку
дись; -nehmen* vt 1. узяти, занести 
(до будинку, до кімнати); 2. прийма
ти, вводити, включати (новий виріб в 
асортимент тощо); -platzen vi (s) 
розм. (зненацька) заявитися; увірва
тися, вдертися; нагрянути; in ein 
Gespräch -platzen зненацька втрути
тися в розмову; -reißen* vt розм. утя
гувати (когось) у брудну [сумнівну] 
справу; -rufen* vt кликати (когось у 
дім, у кімнату); -schauen vi 1. зазира
ти, заглядати (кудись); 2. (zu j-m) за
зирнути (до когось), відвідати (ко
гось); -schneien І vimp: es schneit 
heröin сніг проникає сюди; II vi (s) 
розм. раптово з’явитися, впасти як 
сніг на голову, ввалитися (до когось); 
-stürmen vi (s), -stürzen vi (s) 1. 
убігти (кудись); ins Zimmer -stürzen 
ввалитися в кімнату; 2. обрушитися; 
-tragen* vt вносити; -ziehen* I vt втя
гувати; II vi (s) 1. виселятися; пересе
лятися (у квартиру); 2. (in А) прони
кати; усмоктуватися, усотуватися (у 
щось)

hörfahren* І vt привозити (когось); II vi 
(s) приїжджати

hörfallen* vi (s) (über А) нападати, наки
датися, обрушуватися (на когось, на 
щось); über das £ssen -  розм. накину
тися на їжу

Hörgang т -(e)s хід, плин; der -  der 
Eröignisse хід подій

hörgeben* І vt 1. віддавати; повертати; 
2. надавати; жертвувати; im Krieg(e) -  
müssen* втратити на війні; II sich -  
(zu D) погоджуватися, піти (на щось)

hörgebracht adj звичайний; тради
ційний, усталений; -е  Rödensart звич
ний вираз, стереотипна фраза; in -er 
Wöise як заведено, як водиться

hör||gehen* І vi (s) йти; hinter j-m -gehen 
йти позаду когось; II vimp 1. (über А) 
розм. накидатися (на когось, на щось); 
es geht über ihn her = йому перемива
ють кісточки; 2. розм.: in der Schlacht 
ging es heiß her бій був запеклий; da 
mag es schön hörgegangen sein! що 
там діялося!; -gehören vi: das gehört 
nicht hier her це не стосується справи; 
Sie gehören hier nicht her вам тут не 
місце

hergelaufen adj що невідомо звідки 
взявся, захожий, сторонній; без роду, 
без племені

her||haben* vt розм.: wo hast du das her?
звідки ти це взяв?; -halten* І vt під
ставляти; протягати, протягувати; II 
V/ розм. розплачуватися за інших; (als 
Sündebock) -halten бути цапом офір- 
ним [жертовним]; er hat für älle -halten 
müssen йому довелося розплачувати
ся за всіх; -holen vt 1. принести, дос
тавити (щось), привести (когось); 2. 
кликати (на допомогу); das ist zu
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weit hérgeholt це притягнуто за вуха; 
-hören vi розм.: mal -hören!; hört mal 
her! увага!, слухайте!

Héring m -s, -e 1. морський [океанічний] 
осєлЄдєць; wie die -e  (im Fass) sitzen* 
[stéhen*] розм. жарт, сидіти [стояти] 
наче oceлéдцi в бочці; dürr wie ein ~ = 
худий як тріска; 2. осєлЄдцєві 

hérkommen* vi (s) 1. приходити, підхо
дити; wo kommt er her? звідки він 
прийшов [узявся]?; wo sôllen die Mittel 
dazu ~? де взяти кошти на це?; auf 
éinen Sprung ~ розм. зайти на хвилин
ку; 2. (von D) походити, брати свій по
чаток (від чогось)

Hérkommen п -s, = звичай, традиція; 
nach âltem -  за старою традицією; so 
ist es dem ~ nach так вже вєдЄться 

hérkômmlich adj звичайний, тра
диційний; -es Recht юр. звичаєве пра
во; auf -e  Wéise, in -er Wéise звичай
но, зазвичай, по-старому 

Hérkules m =, -se 1. тк. sg міф. Герку- 
лéc; 2. перем. геркул0с, силач, атлет 

herkûlisch adj гepкyлéciвcький; -e  
Kräfte геркулесівська сила 

Hérkunft /  = походження 
Hérkunfts||land п -(e)s, ..länder краіна- 

-виробнйк (товару); -Wörterbuch п 
-(e)s, ..bûcher етимологічний словник 

hér||laufen* vi (s) прибігати; hinter j-m 
Haufen бігати за кимсь; див. тж. 
hérgelaufen; -leiern vt розм. монотон
но [невиразно] читати (вірші тощо); 
Heiten vt (aus D) робити висновок 
(про щось); Fôlgerungen Heiten робити 
висновки

hérleitend дедуктивний 
hérmachen розм. І vi: von j-m viel ~  носи

тися з кимсь; von éiner Sâche nicht viel
-  не надавати особливого значення 
чомусь, не звертати уваги на щось; II 
sich ~ (über А) 1. братися (до чогось); 2. 
нападати, накидатися (на когось) 

Hermaphrodit m -en, -en гермафродит 
Hermélin 1. п -s, -е зоол. горностай; 2. т 

-s, -е горностаєве хутро 
Hermenéutik/  = літ. герменевтика 
Hermes т = міф. TepMéc 
hermétisch adj герметичний 
hérnehmen* vt брати, роздобувати, д і

ставати (звідкись); запозичати 
Herôen рі від Héros 
Herôik/ =  героїка 
Heroin п -s героїн 
Heroine /  =, -п театр, героїня 
herôisch adj героїчний 
heroisieren vt прославляти, як героя; 

звеличувати
Heroismus т = героїзм, доблесть 
Hérold m -(e)s, -е іст. герольд 
Héros т =, ..гоеп міф. герой 
Herr т -п і рідше -en, -en 1. пан; méine 

(Dämen und) ~en! (пані й) панове! 
(звертання); der nächste ~, bitte! нас
тупний, будь ласка!; méine -en! розм. 
= матінко (моя), от лихо!; 2. чоловік;

ein älterer -  літня людина, людина в 
літах; für -en для чоловіків; 3. госпо
дар; власник; патрон; -  der Läge [der 
Situatiôn] sein бути господарем стано
вища; ~ séiner Sinne sein володіти со
бою; -séines Schicksals sein бути гос
подарем своєї долі; über etw. (А) -  sein 
розпоряджатися чимось; über etw. (.А), 
über j-n -  wérden оволодіти чимось, 
підкорити собі когось, узяти верх над 
кимсь; der -  und Gebieter володар; 
владйка; 4. рел. Господь, Бог; Хрис- 
тос; -  des Himmels! Боже!; dem -n sei’s 
geklägtl (нехай) бачить Бог!; aus 
éller -en Länder(n) (і)з усіх кінців 
світу, з усіх усюд; wie der -, so der 
Knecht; wie der -(e) so’s Geschérr(e) 
присл. = який піп, така й парафія 

Hérrchen n -s, = 1. перев. sg господар 
(собаки); 2. розм. жарт, молодик; 
франт

Hérren||abend m -(e)s, -e вЄчір у чо
ловічій компанії; —artikel pi товари 
для чоловіків, чоловічі аксесуари; чо
ловічий одяг; -ausstatter m -s, = мага
зин чоловічого одягу; ~bekleidung/= 
чоловічий одяг; -Gesellschaft / =  чо
ловіче товариство; чоловіча ком
панія; -hemd n -(e)s, -en чоловіча со
рочка; -hose/= ,  -n чоловічі штани 

hérrenlos adj нічий, що не має власни
ка; покинутий, залишений 

Hérren||manieren pi панські звички [ма
нери]; -mannschaft/= ,  -en спорт, чо
ловіча команда; -sakko т і австр. п 
-s, -s чоловічий піджак; -schnitt т 
-(e)s, -е коротка стрижка (жіноча 
зачіска); -toilette [-toa,leta]/=, -n чо
ловічий тyaлéт; -Unterwäsche /  =, 
-Wäsche /  = чоловіча (спідня) білиз
на; -w elt/=  чоловіки; -zimmer n -s, = 
(робочий) Ka6iHéT

Hérrgott m -(e)s Господь Бог; b  wie der -  
in Fränkreich lében = жити як у Христа 
за пазухою

Hérrgottsfrühe f. in âller -  рано-вранці, 
вдосвіта; розм. ще й на світ не зайня
лося [не благословилося] 

hérrichten vt 1. улаштовувати, готувати; 
накривати (на стіл); 2. доводити до 
ладу, упорядковувати; лагодити 

Hérrichten n -s готування 
Hérrin /  =, -nen 1. пані; 2. господарка, 

хазяйка, власниця
hérrisch adj наказовий, владний; -es 

Wésen панські звички [манери]; etw. -  
fördern владно вимагати чогось 

herrjél, herrjémine! int розм. Боже мій! 
hérrlich I adj чудЄсний, дивовижний; 

чудовий, прекрасний; II adv чудово; 
-  und in Fréuden lében жити розкошу
ючи [добре]

Hérrlichkeit / = ,  -en 1. тк. sg пишнота, 
пишність, вЄли ч ; величність; 2. при
нада, спокуса; прекрасне; die -en des 
Lébens радощі життя 

Hérrschaft / = ,  -en 1. тк. sg панування;

влада; die -  an sich (A) reißen* захопи
ти владу; unter j-s -  stehen* бути під 
чиєюсь владою; -  über J-n höben мати 
владу над кимсь; die -  führen панува
ти; 2. pl: meine -en! добродії!, панове! 
(звертання)

hörrschaftlich adj чудовий, розкішний; 
витончений

herrschen vi 1. (über А) панувати, влада
рювати, царювати, правити (десь); ке
рувати (кимсь); 2. панувати; es 
herrscht Stille панує [стоїть] тиша; es 
herrscht die Ansicht, dass... поширена 
думка, що...

herrschend adj 1. панівний, правлячий; 
2. панівний, переважний, доміную
чий, поширений; unter den -en Um
ständen за наявних [теперішніх] обс
тавин

Hörrscher т -s, = владйка, володар; по
велитель

Herrschergeschlecht п -(e)s, -er, 
Herrscherhaus п -es, ..häuser династія

Herrscherin/ = ,  -nen володарка; госуда
риня, господиня

Herrschsucht/  = жага влади, владолюб
ство

herrschsüchtig adj владолюбний
her||rücken vi (s) наближатися; сісти 

ближче; -rufen* vt підкликати; 
-rühren vi (von D) відбуватися 
(внаслідок чогось), виникати, виплива
ти (із чогось), походити (від чогось); 
das rührt von deinem Leichtsinn her це 
наслідок твоєї легковажності; -sagen 
vt розповідати, читати напам’ять (пе
рев. монотонно); говорити, розпо
відати; ein Gedicht (aus dem Kopf) 
-sagen читати [декламувати] вірші 
напам’ять; etw. wie am Schnürchen 
-sagen розм. говорити [переказувати] 
щось без запинки; -schaffen vt діста
вати; доставляти (щось); приводити 
(когось); -schicken, -senden* vt 
книжн. надсилати; -setzen І vt 
(по)ставити; посадити; II vi: hinter j-m 
-setzen гнатися за кимсь; -stammen 
vi бути родом, походити; брати (свій) 
початок

hersteilen vt 1. ставити сюди; 2. створю
вати; виготовляти, виробляти; випус
кати (продукцію); (aus D) отримувати 
(щось із сировини тощо); von Hand -  
виготовляти вручну; 3. установлюва
ти; організовувати; freundschaftliche 
Beziehungen -  встановити дружні сто
сунки; 4. відновлювати (сили тощо); 
den Seelenfrieden (wieder) -  відновити 
[повернути] душевну рівновагу; er ist 
noch nicht ganz wieder hergestellt він 
ще не зовсім одужав

Hersteller т -s, = 1. виробник; виготов
лювач; 2. друк, технічний редактор

Herstellerfirma /  =, ..men фірма-виго- 
товлювач; -land п -(e)s, ..länder 
країна-виробнйк; -werk п -(e)s, -е за- 
вод-виготовлювач
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Herstellung /  = 1. виробництво, виго
товлення; створення; 2. установлення, 
організація; ~ der Zusammenarbeit на
лагодження співробітництва; 3. вйду- 
жання

Herstellungsart /  =, -еп метод [спосіб] 
виготовлення; -kosten рі витрати ви
робництва; ~preis т -es, -е див. 
Herstellungskosten; -verfahren п -s, = 
див. Herstellungsart 

Hertz п =, = (скор. Hz) фіз. герц 
herüber (розм. ’rüber) adv через; сюди, 

на цей бік (у напрямку до того, хто 
говорить); ~ zu mir! (усі) на цей бік, до 
мене!; ~ und hinüber туди й сюдй 

herüber- (розм. ’rüber-) відокр. указує на 
наближення до того, хто говорить, 
через щось; herüberziehen перетягну
ти до себе

herüber||bringen* vt переносити (сюдй); 
перевозити (сюдй); füh ren  vt перево
дити; перевозити, доставляти; -kom
men* vi (s) (zu D) переходити (до того, 
хто говорить); заходити (до когось); 
-reichen І vt передавати (сюдй); II vi 
діставати; сягати; die Zweige des 
Bäumes reichen bis zum Fenster 
herüber гілкй дерева сягають вікна 

Herübersetzung/= ,  -en переклад (з іно
земної*) на рідну мову 

herüber||wehen І vi 1. дути (сюдй) (про 
вітер); 2. (s) доноситися, долинати 
(про запах, звук тощо); II vt доносити; 
der Wind weht Blumenduft herüber вітер 
доносить запах квітів; -ziehen* І vt 
перетягнути (до себе) (тж. перен.); II 
vi (s) переходити; перебиратися; пе
реїжджати; переселятися (сюдй); er ist 
zu mir herübergezogen він переїхав до 
мене

herum (розм. ’rum) adv 1. навколо, на- 
вкругй; um etw. (А) -  навколо чогось; 
um die £cke -  за рогом; im Kräise -  
навкругй; hier -  розм. десь тут; um j-n 
-  sein розм. доглядати когось; die 
Räihe -  поспіль, підряд; 2. розм. 
блйзько, майже, приблйзно; er ist um 
die vierzig -  йому блйзько сорока 
років; es war um die Sömmerferien -  це 
було незадовго до літніх канікул; 3.: -  
sein* (s) розм. 1) минути, закінчитися; 
es sind schon viele Stünden herum ми
нуло вже багато часу; die Färien sind 
bald herum канікули промайнули; 2) 
(um j-n) бути поблизу (когось); бути 
неподалік (від когось); увиватися (біля 
когось)

herum- (розм. ’rum-) відокр. указує 1. на 
круговий рух (якщо слідом іде прий
менник um): herumfahren об’їжджати 
(кругом); 2. на рух без певного напрям
ку. herümgehen ходйти (тудй-сюдй), 
походжати

herum||ärgem, sich (mit D) розм. (вічно) 
сварйтися (з кимсь); -balgen, sich 
розм. бйтися; вовтузитися; -bekom
men* vt розм. 1. умовити; 2.: die Zeit

-bekommen гаяти [марнувати] час; 
-bessern vi (an D) розм. виправляти 
(щось), вносити правки (у щось); 
-blättern vi (in D) перегортати (щось); 
-bringen* vt розм. 1. (um D) проноси
ти, проводити (когось, щось навколо 
когось, чогось); 2. розносити, пошй- 
рювати (плітки, чутки); sie brächten 
es weit und breitherum, dass... розм. во- 
нй всюди [на увесь світ] розтрубйли, 
що...; 3.: die Zeit -bringen гаяти [мар
нувати] час; -bummeln vi розм. тиня
тися, ледарювати; -drehen І vt вер
тіти, крутйти, повертати; перевертати 
(на інший бік); den Schlüssel im 
Schloss -drehen повернути ключ у 
замку; j-m das Wort [die Wörte] im Mund 
-drehen спотворювати зміст чиїхось 
слів; II vi (an D) розм. (безглуздо) кру
тйти, вертіти (щось); III sich -drehen 
перевертатися; кружляти; sich im 
Kräise -drehen вертітися, крутйтися, 
кружляти; перен. тж. рухатися по 
(замкненому) колу, кружляти на од
ному місці; -drücken, sich розм. 1. 
вештатися, тинятися (десь); 2. (um А) 
уникати (чогось неприємного); du 
kannst dich nicht länger um äine öffene 
Aussprache mit ihm -drücken ти не мо
жеш більше уникати відвертої розмо
ви з ним; -drucksen vi розм. барйтися 
[зволікати] з відповіддю, не бажати 
вйсловитися; verlegen -drucksen 
зніяковіло м’ятися [мулитися]; 
-fahren* (um А) І vt обвозити, катати, 
возйти (когось, щось навколо чогось); 
II V/ (s) розм. 1. об’їжджати (навколо 
чогось); роз’їжджати; in der gänzen 
Welt -fahren об’їздити весь світ; 2.: mit 
den Händen [mit den Armen] in der Luft 
-fahren жестикулювати; -faulenzen vi 
розм. бйти байдики, байдикувати; 
-fliegen* vi (s) 1. (um А) літати (навко
ло чогось); 2. літати (десь); -fuchteln vi 
розм. розмахувати руками, жестику
лювати; -führen І vt 1. (um А) обводи
ти (когось навколо чогось); 2. водйти 
(когось десь); j-n in der Stadt -führen 
показувати комусь місто; II vi: die 
Sträße führt um die Stadt herum дорога 
веде [проходить] навколо міста; 
-fummeln vi (an D) розм. (довго) вов
тузитися (з чимось, над чимось); ко
пирсатися (в чомусь); -geben* vt пере
давати одйн одному; -gehen* vt (s) 1. 
(um А) ходйти (навколо чогось), обхо
дити (щось); перен. уникати (когось, 
чогось); 2. розм. ходйти, походжати; 
im Gärten -gehen (s) розгулювати [по
ходжати] садом; täusend Gedänken 
gähen mir im Kopf herum тйсячі думок 
снують у моїй голові; das Gerücht geht 
herum ходить чутка; -gehen lässen* 
розпускати (чутки, плітки); Fötos 
-gehen lässen* передавати одйн одно
му фотографії; 3. розм. минути, про
майнути (про час); -gondeln vi (s)

розм. блукати світом; бурлакувати, 
тинятися; -hacken vi (auf D) розм. 1. 
рубати; 2.: auf j-m -hacken сварйти ко
гось, нападати (із критикою) на ко
гось; -hantieren vi розм. поратися, 
вовтузитися; -hocken vi розм. сидіти 
без роботи; zu Häuse -hocken товктй- 
ся вдома; -knobeln vi (an D) розм. ла
мати собі голову (над чимось); -kom
mandieren розм. осуд. І vt командува
ти (кимсь); II V/ розпоряджатися, по
рядкувати, роздавати накази; -kom
men* vi (s) 1. (um А) обходити (навко
ло чогось); um die £cke -kommen вйй- 
ти з-за рогу; 2. розм. багато їздити 
[мандрувати], багато бачити; 3. (um 
А) розм. оминати (щось), уникати (чо
гось); пітй (від чогось); wir kömmen um 
die Tätsache nicht herum, dass... ми не 
можемо не зважати на той факт, 
що...; 4. розм. пошйрюватися (про 
чутки); набувати розголосу; -krab
beln vi (s) розм. повзати (кругом), ко- 
пошйтися; -krebsen vi розм. тужити
ся; (даремно) старатися; вовтузитися; 
-kritisieren vi, -kritteln vi розм. 
дріб’язково критикувати; прискіпува
тися (через дрібнйці); Haufen* vi (s) 1. 
(um А) обходити (навколо чогось); 2. 
розм. ходйти, бігати; in den Ge
schäften Haufen (s) бігати [ходйти] по 
магазйнах; Hiegen vi 1. (um А) оточу
вати (щось), бути розташованим (нав
коло чогось); 2. розм. валятися; lass 
däine Sächen nicht Hiegen не кйдай 
свої речі де заманеться; Hungern vt 
розм. вештатися, тинятися, байдику
вати; -plagen, sich (mit D) розм. мучи
тися, вовтузитися (з кимсь, із чимсь); 
-raten*, -rätseln vi (an D) розм. 
сушйти собі голову (чимось, над 
чимось); -reden vi розм. 1. (um А) бага
то говорйти, але не сказати головно
го (про щось); оминати (щось); um den 
Kern der Dinge -reden говорйти, не 
вникаючи в суть; говорйти не по суті 
(справи); um den Brei -reden розм. = 
ходйти коло та навколо; 2. прос
торікувати, базікати; -reichen vt пе
редавати одне одному; -reisen vi (s) 
розм. мандрувати, роз’їжджати; in der 
gänzen Welt -reisen об’їхати увесь 
світ; -reißen* vt різко повертати (кер
мо, машину тощо); das Stäuer -reißen 
перен. різко змінйти політйчний курс; 
-reiten* vi (s) 1. об’їхати (верхи) (um А 
навколо чогось); 2. розм. роз’їжджати 
[скакати] верхи; 3.: auf etw (D) -reiten 
розм. постійно повертатися до тієї са
мої теми [до того самого питання]; 
-rennen* vi (s) розм. 1. (um А) бігати 
(навколо чогось); 2. бігати (десь); 
-schlagen* І vt обгортати, загортати; 
äine Däcke um das Kind -schlagen за
кутати дитйну ковдрою; II sich 
-schlagen* (mit D) розм. 1. бйтися (з 
кимсь); 2. бйтися (над чимсь);
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-schlendern vi (s) вештатися, тиняти
ся, блукати; -schleppen vt розм. тяга
ти (щось скрізь)', --schnüffeln vi 1. (an 
D) обнюхувати (когось, щось — про со
баку)', 2. розм. рознюхувати, розвіду
вати; überall -schnüffeln скрізь пхати 
свого носа; -schreien* vi розм. (по
стійно) кричати, репетувати; лаятись; 
-schubsen vt розм. штовхати (когось); 
er wird überall herumgeschubst його 
скрізь відфутболюють; -schwimmen* 
vi (s) (um А) плавати (навколо когось, 
чогось); -sitzen* vi розм. 1. (um А) 
сидіти (навколо когось, чогось); 2. 
сидіти склавши руки, байдикувати; 
-sprechen*, sich поширитися, рознес
тися (про новини, чутки тощо); die 
Neuheit sprach sich gleich herum ця но
вина відразу стала відомою всім; -s te 
hen* vi розм. 1. (um А) стояти (навколо 
когось, чогось); 2. стовбичити без діла; 
байдикувати; 3. стояти безладно; älte 
Möbel ständen herum кругом громади
лися старі меблі; -stöbern vi (in D) 
розм. ритися, порпатися (у чомусь); 
-streichen* vi (s), -streifen vi (s) розм. 
1. (um А) блукати, нишпорити, круж
ляти (навколо когось, чогось); 2. веш
татися, бродити, тинятися; -tanzen vi 
(s) 1. (um А) танцювати (навколо ко
гось, чогось); 2. розм.: j-m auf der Näse 
[auf dem Kopf] ^tanzen зловживати 
чиєюсь добротою; = сідати комусь на 
голову; -toben vi (s), -tollen vi (s) 
розм. бігати, гасати, пустувати (про 
дітей); -tragen* vt розм. 1. розносити, 
розповсюджувати; Gerüchte -tragen 
розпускати чутки; 2. носити із собою, 
носитися (тж. перен.); äine Sörge mit 
sich -tragen бути стурбованим; etw. 
im Kopf -tragen носитися із чимсь (з 
якоюсь думкою); виношувати (план 
тощо); -trampeln vi (s) (auf D) розм. 
(навмисно) топтати (щось; тж. пе
рен.); auf j-m [j-m auf dem Kopf] -tram
peln знущатися з когось; auf j-s 
Närven -trampeln шарпати нерви ко
мусь, сотати нерви з когось; -trei
ben*, sich розм. 1. вештатися, тиняти
ся, блукати, никати; 2. шлятися, 
віятися, тягатися (жити розпусно) 

Herumtreiber т -s, = розм. 1. нероба, во
лоцюга; 2. гультяй, розпусник 

herum||treten* vi (s) (auf D) 1. тупцюва
ти, переминатися з ноги на ногу; 2. 
зневажати, топтати ногами, ображати 
(чиїсь почуття); auf j-m -treten (s) 
топтати ногами когось (перен.); auf j-s 
Säele -treten (s) = плювати в душу ко
мусь; ображати до глибини душі ко
гось; -trödeln vi розм. гаятися, бари
тися; -wälzen, sich валятися; крути
тися, вертітися; sich ruhelos im Bett 
-wälzen неспокійно вертітися [мета
тися] в ліжку; sich im Schnee -wälzen 
валятися в снігу; -werfen* І vt 1. роз
кидати; mit dem Geld -werfen сипати

грішми; 2. різко повертати; II sich 
-werfen* 1. різко повернутися; 2. ме
татися (напр. у ліжку); -wursteln vi 
розм. працювати абияк, халтурити; 
-zanken, sich розм. (mit j-m) постійно 
сваритися (із кимсь); -ziehen* І vi (s) 
блукати, мандрувати; II sich -ziehen* 
простягатися (навколо чогось)

herunter (розм. ’runter) adv униз; -  vom 
Bauml злазь із дерева!; -  damit! геть 
(це)!; -  sein* (s) розм. а) бути в неза
довільному стані (фізичному й мо
ральному); sie ist mit den Nerven ganz 
herunter нерви в неї зовсім розхитані;
б)зубожіти, збанкрутувати

herunter- (розм. ’runter-) відокр. указує 
на рух зверху вниз: herunterkommen 
сходити, спускатися; heruntertragen 
зносити вниз

herunter||blicken vt 1. (auf А, zu D) диви
тися вниз (на когось, на щось); 2. (auf 
j-n) дивитися зверхньо, дивитися 
зверху вниз (на когось); 3. (an D) 
(уважно) зміряти поглядом (когось, 
щось); -brennen* vi (s) 1. догоряти; 
згоряти дощенту; 2. нещадно пекти 
(про сонце); -bringen* vt 1. зносити 
вниз; 2. розм. ковтати; 3. виснажува
ти, морити; die Kränkheit hat ihn sehr 
heruntergebracht хвороба дуже висна
жила його; j-n morälisch -bringen роз
бестити [зіпсувати] когось; 4. розоря
ти, доводити до занепаду; -drehen vt 
опускати (вікно автомобіля); -drück
en vt 1. натискати (вниз); 2. знижува
ти, зменшувати (ціну, зарплатню); auf 
ein Mindestmaß -drücken зводити до 
мінімуму; -tallen* vi (s) (von D) упас
ти, падати (з чогось); -fliegen* vi (s) 
(von D) злітати (з чогось); -fließen* vi 
(s) стікати; -gehen* vi (s) 1. знижува
тися, спадати (про ціни); mit dem Preis 
[mit den Förderungen] -gehen (s) зни
жувати ціну [вимоги]; mit der 
Geschwindigkeit -gehen (s) знижувати 
[зменшувати] швйдкість; 2. розм. ви
далитися (про пляму); зникати; сходи
ти; іти геть

heruntergekommen adj розм. 1. занепа- 
лий; 2. зубожілий; 3. виснажений, ос
лаблений

herunter||handeln vt розм. збивати, зни
жувати (ціну); -hängen vi звисати; 
-hauen* (prät häute, part II  gehäuen) vt 
розм. 1. ударити; j-m äine -hauen розм. 
дати комусь ляпаса [потиличника]; 2. 
розм. швидко й недбало написати; 
-helfen* vi розм. допомагати зійти 
[вийти] (з автобуса тощо); -holen vt
1. діставати зверху; den Fährstuhl 
-holen викликати ліфт униз; 2. розм. 
збити (літак); -klappen vt опустити, 
відкинути (сидіння тощо); -kommen* 
vi (s) 1. (von D) сходити, спускатися (з 
чогось); die Treppe -kommen спускати
ся сходами; 2. розм. знесилитися; 3. 
розм. опуститися, занепасти (мораль

но); розоритися; -kühlen vt охолоджу
вати (до певної температури); -kur
beln vt опустити (вікно автомобіля); 
Hassen* vt спускати, опускати; -lau
fen* vi (s) збігати; Heiern vt розм. мо
нотонно (про)читати (промову, вірші 
тощо); -machen vt 1. розм. знімати 
(шкірку з плоду тощо); 2. розм. вичи
тувати, докоряти (комусь); розкрити
кувати (щось); -nehmen* vt знімати 
(валізу з полиці тощо); -purzeln vi (s) 
розм. падати шкереберть; -putzen vt 
розм. вичитувати, докоряти, (комусь); 
-rasseln vt розм. відтарабанити, від
бубоніти (скоромовкою); -reißen* vt 1. 
зривати, стягати; 2. розм. розкритику
вати; 3. розм. відбувати (термін); 
-rutschen vi (s) розм. зсуватися вниз, 
зіслизати, сповзати; -schaffen vt 
діставати (зверху); зносити (вниз); 
-schalten vi авт. перемикати на мен
шу швйдкість; -schießen1* І vi стрі
ляти зверху; II vt збити (пострілом); 
-schießen2* vi (s) кинутися, метнути
ся; рушити (вниз), швидко спустити
ся; -schlagen* vt 1. збивати; струшу
вати (сніг тощо); 2. спускати, опуска
ти (рукава тощо); -schlucken vt ков
тати; äine Beläidigung -schlucken 
розм. стерпіти [проковтнути] образу; 
von ihr schluckte er älles herunter розм. 
від неї він терпів усе; -schrauben vt 
зменшувати (вимоги, претензії); 
-schütteln vt струшувати; -sehen* vi
1. дивитися (зверху) вниз; an j-m 
-sehen озирати [окинути оком] ко
гось із голови до п’ят; 2. (auf j-n) ди
витися зверхньо (на когось); -setzen І 
vt 1. розм. знижувати, зменшувати; 
стишувати; zu heruntergesetzen Prei
sen за зниженими цінами; 2. прини
жувати; II sich -setzen опускатися; 
-spielen vt применшувати значення 
(чогось); -springen* vi (s) зістрибува
ти; -steigen* vi (s) спускатися; злази
ти вниз; -stoßen* vt зіштовхувати, 
штовхати (вниз); -stürzen І vt 1. спи
хати, скидати вниз; 2. заковтувати, 
ковтати; випити одним духом; II vi (s) 
упасти, обвалитися, завалитися; -fra
gen* vt зносити (вниз); -wirtschaften 
vt розм. 1. поламати (машину тощо);
2. розорити; -würgen vt розм. насилу 
проковтнути; давитися (чимсь); 
-ziehen* І v/ 1. стягувати [тягнути] 
вниз (тж. перен.); 2. спускати, опус
кати (каптур тощо); II sich -ziehen* 
спускатися, вести вниз (про дорогу)

hervör adv назовні, вперед 
hervör- відокр. означає рух ізсередини: 

hervörtreten виступати вперед 
hervör||blicken vi виглядати, з’являтися; 

-brechen* vi (s) 1. вибігти; 2. перен. 
вириватися; прориватися; der Protäst 
brach aus ihm hervör він гаряче запро
тестував; 3. виникати, раптово з’явля
тися; виступати; Tränen brächen aus
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Ihren Äugen hervör з її очей потекли 
сльози; aus den Wölken brach die 
Sönne hervör із-за хмар визирнуло 
сонце; -bringen* vt 1. витягнути, ді
стати; 2. створювати, породжувати; 
der Baum bringt Früchte hervör дерево 
дає плоди [плодоносить]; 3. вимовля
ти; köinen Laut -bringen не зронити ні 
звука; -dringen* vi (s) 1. виступати на
зовні; пробиватися (крізь щось); доно
ситися, долинати (про звуки); -gehen* 
vi (s) 1. походити; виходити; als Sieger 
-gehen виходити переможцем, здобу
вати перемогу; 2. (aus D) випливати (з 
чогось); daröus geht hervör... із цього 
випливає...; -gucken vi 1. див. hervör- 
blicken; 2. виднітися, виглядати (з-під 
чогось); -heben* vt підкреслювати; 
відзначати, наголошувати; etw. durch 
Fettdruck -heben вйділити щось жир
ним шрифтом

Hervörhebung /  =, -еп 1. виділення, 
підкреслювання; 2. друк, шрифтове 
вйділення

hervör||holen vt діставати (з-під чогось, із 
чогось); виймати; -kehren vt виверта
ти назовні; die Stöcheln -kehren їжи
тися (тж. перен.у, -keimen vi (s) про
ростати; -kommen* vi (s) проявляти
ся, виступати назовні; прорізуватися 
(про зуби); з’являтися (про сходи, па
ростки); виходити, прозирати (про 
сонце); -kramen vt розм. викопувати, 
розкопувати; видобувати [витягува
ти] на світ Божий; ölte Erinnerungen 
-kramen згадувати далеке минуле; 
4euchten vi 1. сяяти; 2. ставати яс
ним, виявлятися; Чоскеп виманюва
ти; damit kannst du [kann man] köinen 
Hund hinter dem Öfen Чоскеп розм. 
цим нікого не принадиш [не споку
сиш]; -quellen* vi (s) витікати, бити 
ключем; das Haar quoll unter der Mütze 
hervör волосся вибилося з-під шапки; 
-ragen vi 1. височіти, підноситися; ви
пинатися, видаватися; 2. (unter, neben 
D) виділятися, вирізнятися

hervörragend adj видатний, визначний, 
винятковий; öine -е  Begebung винят
ковий хист [талант]

hervör||rufen* vt викликати, зумовлюва
ти, спричинювати (щось); -springen* 
vi (s) 1. вистрибувати, виплигувати; 2. 
виступати, випинатися, видаватися; 
-sprudeln І vi 1. бити (про воду, дже
рело); 2. перен. розм. сипатися, литися 
(про слова, дотепи); II vt розм. сипати 
(питаннями, компліментами); то
рохтіти; -stechen* vi виступати, ви
пинатися; впадати у вічі

hervörstechend adj прикметний, зна
менний; який впадає у вічі; ein -es 
Mörkmal яскраво виражена ознака

hervör||stehen* vi виступати, випинати
ся, видаватися; -stoßen* vt 1. виштов
хувати; 2. вигукувати, викрикувати; 
4reten* vi (s) 1. виступати вперед; ви

пинатися (вперед); 2. з’являтися (про 
сонце, місяць); 3. вирізнятися, виділя
тися, привертати до себе увагу; in der 
Mathematik 4reten відзначатися свої
ми успіхами в математиці (про учня);
4. виступати (із чимсь, у якості ко
гось); mit öinem Romön 4reten опублі
кувати роман (про автора); 5. висту
пати, висуватися; als Journalist 4reten 
висунутися [відзначитися] як жур
наліст; 4un*, sich 1. виділятися; при
вертати до себе увагу; відзначитися; 
sich im Kampf Чип відзначитися в 
бою; 2. осуд, висуватися; прагнути 
вирізнитися; sich mit etw. (D) Чип де
монструвати [виставляти напоказ] 
щось (перен.); -ziehen* vt витягувати, 
виймати

hörwärts adv розм. (у напрямку) сюди
Hörweg т  -(e)s шлях, дорога (сюди); auf 

dem -  на шляху [дорогою] сюди
Herz п -ens, -еп 1. серце; ein krönkes -  

хворе серце; ein -  verpflanzen мед. ро
бити пересадку серця; er hat es mit 
dem -en (zu tun) розм. він страждає на 
хворобу серця; він сердечник; 2. 
карт, чирва; 3. перен. серце, серцеви
на, центр; im -en Euröpas у (самому) 
серці Європи; 4. серце, душа; laicht
en -ens з легким серцем, залюбки; 
schwören [blutenden] -ens з тяжким 
серцем, з болем у серці; bekommenen 
-ens 1) із завмиранням серця (зазнаю
чи тривоги, страху); 2) з тяжким (від 
передчуттів) серцем; das -  blutet ihm 
у нього серце кров’ю обливається; 
das -  hüpft [schlägt höher] vor Fröude 
серце тріпоче від радощів; das -  
krampft sich im Löib(e) zusammen сер
це стискається (від горя); das -  ging 
ihm auf йому стало легко на серці; das
-  ist ihm in die Hösen gefallen [ge
rutscht] розм. жарт, у нього (аж) ду
ша в п’яти сховалася; söinem -еп 
öinen Stoß göben* набратися духу, зва
житися (на якесь рішення); sich (D) ein
-  fassen насмілитися, наважитися; 
sein -  an j-n, an etw. (A) hängen прихи
литися серцем до когось, до чогось; j- 
m das -  öusschütten відкрити своє сер
це [вилити душу, звіритися] комусь; 
sich (D) das -  erlöichtern дати вихід 
своїм почуттям; j-m das -  schwörma
chen прикро вразити [засмутити] ко
гось; das — in die Hand [in böide Hände] 
nöhmen* набратися духу, опанувати 
себе; sich (D) das -  aus dem Löibe 
röden з усієї сили намагатися переко
нати [умовити] когось; er hat [trägt] 
das -  auf der Zunge = у нього що на 
думці, те й на язиці; das liegt ihm am 
-en він бере це близько до серця; j-m 
etw. ans -  lögen (наполегливо) реко
мендувати комусь щось; наказувати 
[нав’язувати] комусь щось; an gebrö- 
chenem -en störben*(s) умерти від го
ря; не пережити горя [втрати]; das hat

mir ans -  gegriffen це взяло мене за 
живе [розчулило мене]; etw. auf dem 
-en höben розм. не наважуватися вис
ловити щось (прохання, бажання то
що); was hast du auf dem -en? що в те
бе на душі?, що тебе гнітить?; es ist 
mir ans dem -en gespröchen це цілком 
збігається з моїми думками [почуття
ми]; sich (D) etw., j-n aus dem -en 
röißen* вирвати щось, когось зі свого 
серця; j-m ins -  söhen* зазирнути ко
мусь у душу; j-n ins -  schließen* при
хилитися серцем до когось; das traf 
ihn ins ~, das gab ihm öinen Stich ins -  
це боляче вразило його [допекло йо
му]; nur mit höl bem -en bei der Arbeit 
sein займатися справою без особливо
го бажання; es ist ein Mensch so recht 
nach möinem -en ця людина мені до 
душі; er bröchte es nicht übers -, das zu 
tun він не міг змусити себе зробити 
це; він не зважувався на це; ein -  und 
öine Söele sein жити як одна душа [у 
добрій злагоді]; wes das -  voll ist, des 
geht der Mund über присл. = що кому 
болить, той про те говорить [гомо
нить]

hörzählen vt перераховувати 
Herz||anfall т -(e)s, ..falle серцевий на

пад; -a s s  п -es, -е чирвовий туз; 
-asthma п -s мед. серцева астма 

herzaubern vt 1. викликати за допомо
гою чар; причаровувати; 2. розм. 
влаштувати; дістати; роздобути 

herzbeklemmend adj щемкий, щемли
вий, тривожний

Hörz||beklemmung /  =, -еп тривога 
[гнітючий сум] на серці; -beutel т -s, 
= анат. навколосерцева сумка, пери
кард

Hörzbeutel|entzündung /  = мед. пери
кардит, запалення навколосерцевої 
сумки

herzbewegend adj зворушливий; etw. in 
-er Wöise schildern зворушливо роз
повідати [описувати] щось 

Hörz||blatt п -(e)s, ..blätter 1. молоде лис
тя; 2. тк. sg пестл. любий; серденько 

hörzbrechend adj несамовитий 
Herzbube т -п, -п карт, чирвовий валет 
Herzchen п -s, = розм. серденько; mein -І 

душенько!, серденько моє! 
Herz||chirurg т -еп, -еп кардіохірург; 

-Chirurgie/ =  кардіохірургія, хірургія 
серця; -dame/= , -п карт, чирвова да
ма

her|zeigen vt показувати (перепустку 
тощо); пред’являти 

Herzeleid п -(e)s висок, душевні муки; 
скорбота, горе

herzen І vt пестити, пригортати до сер
ця; II sich -  пеститися, милуватися 

Hörzens||angelegenheit / = ,  -еп 1. тк. sg 
кревна справа; 2. рі сердечні [лю
бовні] справи; -angst /  =, ..ängste 
сильний страх; збентеження, тривога; 
in söiner -engst nicht aus noch ein
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wissen* бути в повному сум’ятті від 
страху; ~bildung /  =  душевна 
чуйність, тактовність; es fehlt ihm an 
Bildung він нетактовний; -brecher m 
-s, = розм., ~ergüsse pl часто ірон. 
сердечні звіряння; Freude /  =, -п ве
личезна радість; -freund т -(e)s, -е 
сердечний [щирий] друг 

h6rzensgern(e) adv з усім серцем, з усі
єю душею, дуже

Herzensgrund т: aus (tiefstem) ~ від
усього серця, від усієї душі; усім сер
цем, усією душею

herzensgut adj добрий, (добросердеч
ний; щирий

H6rzens||kind п -(e)s, -er улюбленець; 
-lust /розм.: nach 4ust уволю, усмак, 
скільки душа забажає, досхочу; sich 
nach 4ust äustoben досхочу подуріти; 
-Sache/ = кревна справа; -wünsch т 
-es щире бажання [прагнення] 

h£rz||erfrischend adj який тішить серце 
[душу]; -ergreifend adj зворушли
вий; -erquickend adj який тішить ду
шу; підбадьорливий; -erschütternd 
adj приголомшливий, разючий 

Herzfehler т -s, = порок [вада] серця 
herzförmig adj серцеподібний, у формі 

серця
Herzfrequenz /  =, -еп частота серцевих 

скорочень (за хвилину); -gegend /  = 
ділянка серця; -gespann п -(e)s, -е 
бот. собача кропива 

herzgewinnend adj привабливий, сим
патичний; задушевний, щирий 

Herzgrube /  in der -  під грудьми, під 
серцем

herzhaft adj міцний, сйльний; ґрунтов
ний; einen -en Kuß geben* міцно 
поцілувати; ein -er Schluck великий 
ковток; etwas Herzhaftes essen* сито 
(по)поїсти

herziehen* І vt 1. розм. підтягувати (до 
себе); 2 . тягнути; притягувати; при
гортати; II у/ (s) 1. (п)оселятися, все
лятися; переїжджати; 2 . наближатися, 
підходити; 3. (s, h) (über А) розм. 
(роз)критикувати (когось), погано 
відгукуватися (про когось), глузувати 
(з когось); накидатися (на когось, на 
щось)

herzig adj милий, приємний, славний 
Herzinfarkt т -es, -е мед. інфаркт міокар

да
Herz||insuffizijenz /  =  мед. сердцева не

достатність; -klappe/ = ,  -п анат. сер
цевий клапан; -klopfen п -s серцебит
тя; -knacks т -es розм. порок серця 

herzkrank adj який страждає на хворо
бу серця, хворий на серце 

Herzkranke sub т, /  людина із хворим 
серцем; -krankheit /  =, -еп хвороба 
серця

Herz-Kreislauf-Erkrankung /  =, -еп сер
цево-судинне захворювання 

Hezleiden п -s, = див. Herzkrankheit 
herzlich І adj сердечний, щирий, заду

шевний; -(st)en Glückwunsch! (мої) 
сердечні вітання!; II adv 1. сердечно; -  
lächen сміятися від душі; 2. розм. ду
же, надзвичайно; -  gern охоче, з вели
чезним задоволенням; -  wenig дуже 
мало; -  schlecht дуже погано, препас
кудно

Herzlichkeit/  = сердечність, щирість, за
душевність

herzlos adj безсердечний, бездушний, 
байдужий, холодний 

Herzlosigkeit /  =  безсердечність, без
душність, байдужість, холодність 

Herz||massage [-3 0 ] / = ,  -п масаж серця; 
-mittel п -s, = розм. серцевий засіб 
(ліки); -muskel т -s, -п анат. серце
вий м’яз, міокард

Herzmuskelentzündung /  =, -еп мед. 
міокардит

Herzog т -(e)s, -е і ..zöge герцог; ~іп/= ,  
-пеп герцогиня 

herzoglich adj герцогський 
Herzogtum п -s, ..tümer герцогство 
Herz||schlag т -(e)s, ..Schläge 1. сер

цебиття; пульс; der -schlag setzt aus 
серце зупиняється; 2 . тк. sg параліч 
серця; -schmerzen pl біль у ділянці 
серця; -Schrittmacher т -s, = кардіо- 
стимулятор; -Stillstand т -(e)s зупин
ка серця; -Störungen pl порушення 
серцевої діяльності; -stück п -(e)s, -е 
серце, серцевина, центр; -föne pl мед. 
серцевий тон; -Transplantation/ = ,  -еп 
мед. пересадка [трансплантація] серця 

herzu adv сюди, в цей бік 
herzukommen* vi (s) приходити, підхо

дити, з’являтися
Herz- und Kreislauferkrankungen pl сер

цево-судинні захворювання 
Herzverpflanzung / = ,  -еп мед. пересад

ка [трансплантація] серця; -versagen 
п -s серцева недостатність 

h6rz||wirksam adj що зміцнює серце;
-zerreißend adj несамовитий 

Hetäre /  =, -п іст. гетера 
heterogen adj неоднорідний, гетеро

генний
heterosexuell adj мед. гетеросексуаль- 

ний
Hetze / =  1. цькування; 2. метушня, га

рячка, поспіх
hetzen І vt 1. цькувати (звіра); 2. (auf А) 

нацьковувати (на когось); 3. підганя
ти, квапити (когось); II vi 1. (s) бігти, 
мчати(ся), поспішати; 2 . метушитися; 
нервувати; 3. (gegen А) перен. цькува
ти (когось), вести ворожу кампанію 
(проти когось); III sich -  метушитися, 
поспішати, нервуватися 

Hetzer т -s, = підбурювач 
Hetzerei / =  1. метушня, поспіх; 2. розм. 

цькування; нацьковування; підбурю
вання

hetzerisch adj підбурливий 
H£tz||hund т -(e)s, -е гончий пес; хорт; 

Meute von —hunden зграя (мисливсь
ких) собак; -Jagd /  =, -еп 1. цькуван-

ня; 2. поспіх, гонитва; -fempo п -s 
розм. шалений темп 

Heu п -(e)s 1. сіно; -  mächen косити сіно;
2 . жарг. травка, зілля (про гашиш, ма
рихуану); Ф* er hat Geld wie -  розм. = у 
нього грошей і кури не клюють; sein
-  im tröcknen [im Tröcknen] höben розм. 
заробити чималі гроші

Heuboden т -s, ..böden сіновал 
Heuchelei /  =, -en лицемірність, уда

ваність
heucheln I vi лицемірити, лукавити; II 

vt прикидатися, (лицемірно) вдавати; 
Ünschuld -  вдавати із себе невинного; 
Freude -  вдавати радість; R6ue -  вда
вано розкаюватися

Heuchler т -s, =, -in /  =, -пеп лицемір, 
..ка, удавальник, ..ниця; підступна 
людина; ханжа

heuchlerisch adj лицемірний, удава
ний; підступний, хитрий 

heuer adv швейц., австр. цього року, 
нині

Heuer/= , -п мор. 1. наймання (суднової) 
команди; 2 . заробітна плата матросів 

heuern vt мор. вербувати, наймати 
(матросів, суднову команду)

Heuiernte / = ,  -п сінокіс, косовиця 
НЄи||ЛеЬег п -s сінна лихоманка; 

-häufen т -s, = копиця сіна; -hüpfer 
pl зоол. саранові

heulen vi 1 . вити, завивати; 2 . розм. 
завивати, вити, скиглити; ревіти, ри
дати, голосити

Heulen п -s 1. виття, ревіння; 2. розм. го
лосіння, плач, ридання; das ist zum -І 
розм. хоч вовком вий!

НЄиІег т -s, = мор. ревун, сирена 
НЄиІ|ЦиІе/ = ,  -n, ~liese/=, -п розм. плак

са, рева; -meier т -s, =, -peter т -s, = 
розм. плаксій, скиглій 

Heu||macher т -s, = косар; -ochs т -еп, 
-е, -ochse т -п, -п лайл. дурень, осел, 
йолоп; -pferd п -(e)s, -е розм. цвіркун 

heureka! int еврика! 
heurig adj австр. цього року 
Heurige sub т австр. молоде вино 
heuristisch adj евристичний 
Heuschrecke/ = ,  -п сарана 
heute adv сьогодні; -  früh, -  Mörgen сьо

годні вранці; -  Mittag сьогодні 
опівдні; -  vörmittag [nachmittag] сьо
годні до полудня [пополудні], сьо
годні у першій [в другій] половині 
дня; -  Abend сьогодні увечері; -  Nacht 
сьогодні вночі; von -  an, ab ~, seit -  із 
сьогоднішнього дня, відсьогодні; bis
-  дотепер; по цей день; -  vor acht 
Tägen тиждень тому; -  über acht Täge, 
4n  acht Tägen, -  über eine Wöche, -  in 
einer Wöche через [за] тиждень; -  in 
vierzehn Tägen через [за] два тижні; 
auf -  ist eine Sitzung ängesetzt на сьо
годнішній день призначено засідання; 
für -  на сьогодні, на сьогоднішній 
день; на даний час; für -  genügt, so viel 
für -І на сьогодні досить!; -  öder mör-
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gen не сьогодні-завтра, найближчим 
часом; wöder ~ noch mörgen не так 
швйдко; lieber ~ als mörgen чим швид
ше [раніше], тим краще; von ~ auf mör
gen 1) із дня на день; не сьогодні-завт
ра; 2) раптово, зненацька; в одну 
мить; das kann man nicht von ~ auf 
mörgen möchen це не можна зробити 
відразу; die Zöitung von ~ сьогоднішня 
газета; die Jugend von ~ сучасна мо
лодь; Ф' ~ mir, mörgen dir = кожному 
своя черга; ~ rot, mörgen tot прик. = сь
огодні пан, а завтра пропав; was du ~ 
kannst besörgen, das verschiebe nicht 
auf mörgen присл. не відкладай на 
завтра те, що можна зробити сьогодні 

höutig adj 1. сьогоднішній; mit dem -еп 
Tag на сьогодні, на сьогоднішній 
день; bis auf den -еп Tag до сьогодні; 
2. сучасний, теперішній, нинішній; die 
-е  Zeit сьогодення

höutzutöge adv сьогодні, нині, у наші 
дні, у наш час 

hexadaktyl adj шестипалий 
Hexaöder п -s, = мат. гексаедр, шестиг

ранник
Hexagrömm п -(e)s, -е шестикутна зірка;

гексаграма 
Hexan п -s хім. гексан 
Нёхе / = ,  -п відьма, чаклунка, чарівни

ця; klöine -  розм. хитрунка, пустунка 
höxen І V/ творити дива; чаклувати; ich 

kann doch nicht ~розм. я ж не чарівник 
[не фокусник] (тобто не можу зроби
ти так швидко); Ф* ölles geht wie 
gehöxt розм. все робиться немов (яки
ми) чарами [як у казці]; II vt наклика
ти (лихо на когось тощо)

Höxen||jagd /= ,  -еп ірон. «полювання на 
відьом»; -kessel т -s, = перен. 
справжнє пекло; -kunst /  =, ..künste 
див. Hexeröi; -meister т -s, = чаклун, 
чарівник, маг; ~sabbat т -(e)s, -е міф. 
шабаш відьом

Hexeröi/= ,  -еп чари, чаклунство, магія; 
перен. тж. спритність рук, хитрість; 
Geschwindigkeit ist köine ~ розм. 
спритність рук — от і вся хитрість; 
das ist köine -  розм. це справа не хит
ра, не велика премудрість 

hieb prät від hauen
Hieb т -(e)s, -е 1. удар; -е  versötzen 

[öusteilen] завдавати ударів; -е  beköm- 
men* [beziehen*] давати прочухана; 
öinen ~ öuffangen* [parieren] відбивати 
удар; der ~ sitzt удар влучив у ціль; der 
~ ging fehl удар прийшовся мимо; 2. 
перен. (злий) натяк, випад; der ~ geht 
auf mich = це камшёць у мій город; 3. 
ліс. вирубування; 4. зарубка; Ф’ er hat 
öinen -  розм. йому клепки в голові 
бракує; auf öinen ~ одним махом; 
враз; wie von öinem ~ getröffen як гро
мом прибитий

hieb- und stichfest adj невразливий; 
неспростовний; -е  Bewöise неспрос
товні докази; das ist -  = тут комар но-

са не підточить 
hielt prät від hölten
hier adv тут; ~  blöiben* (s) залишатися 

тут; ~  lassen* залишати тут; von -  an 
1) звідси; 2) відтепер, віднині; ~  und 
dort, -  und da 1) там і сям, тут і там; 2) 
де-не-де; 3) інколи, час від часу; від 
нагоди до нагоди; ~  und jetzt, ~ und 
höute зараз, негайно 

hierön adv 1. тут, на цьому місці; 2. сю
ди; 3.: ~ kann man erkönnen, dass... із 
цього можна зробити висновок, що... 

Hierarchie/ = ,  ..chijen ієрархія 
hijerörchisch adj ієрархічний 
hier||öuf adv 1. на це; на цьому; 2. після 

цього; потім; -öus adv звідси, із цього 
hierböi adv тут; ~  ist zu bemörken тут 

варто зауважити
hier||drin adv тут усередині; -durch adv 

через це; таким чином; -öin adv сюди 
(всередину); -für adv за це, на це, для 
цього; -gögen adv 1. проти цього; 2. 
навпаки; наперекір цьому; -hör adv 
сюди; das gehört nicht -hör це не сто
сується цього; bis -hör досі, до цього 
місця

hierher||bitten* vt просити (когось) прий
ти [зайти] (сюди); -bringen* vt прино
сити, привозити (сюди); -kommen* vi 
(s) приходити; приїжджати (сюди); 
-legen vt (по)класти (сюди); -locken 
vt принаджувати, заманювати (сюди); 
-nehmen* vt брати (сюди); -schauen 
V/ дивитися (сюди); -schicken vt над
силати (сюди); -setzen І vt (п о б а в и 
ти, класти, садити (сюди); II sich 
-setzen сідати (сюди); -stellen vt 
(по)ставити (сюди) 

hierhin див. hierhör
hierin adv 1. у цьому (місці), тут (усере

дині); 2.: -  bestöht der Vörteil у цьому й 
полягає перевага

hier||mit adv цим, даним; -mit bestätigen 
wir den Empföng... цим підтверджуємо 
отримання...; es wird -mit öngeordnet, 
dass... цим рекомендується...; -nöch 
adv 1. після цього; 2. відповідно до 
цього; -nöch zu urteilen судячи із цьо
го, з огляду на це

Hijeroglyphe /  =, -п 1. ієрогліф; 2. рі 
розм. каракулі, кривулі 

Hiersein п -s книжн. присутність, пере
бування (тут)

hier||über adv 1. над цим; 2. про це; -um 
adv навколо (цього місця); -unter adv 
під цим, під це; -vön adv 1. від [із] ць
ого; 2. про це; -zu advjxo цього [того], 
для цього [того], до того ж 

hierzulande, hier zu Lande adv у цій [у 
нашій] країні; тут, у нас 

hiesig adj тутешній, місцевий 
Hiesige sub m, /  тутешній мешканець, 

тутешня мешканка, тутешній уродже
нець, тутешня уродженка 

hieß prät від heißen
hi-fi, Hi-Fi ['h^pfi] (скор. від High 

Fidelity) 1. рад. висока точність

відтворення; 2. високоякісна акустич
на система

Hi-Fi-Anlage ['haefi- ] /= ,  -п див. Hi-Fi 2. 
high ['Идр] adj жарг. задурманений 

наркотиками; одурілий (тж. перен.) 
Highsociety, High Society [h^pso's^pati] 

/  = вищий світ, добірне товариство 
hihil, hihihi! int хі-хі!
Hijacker [ Ьдрс^єког] т -s, = викрадач 

літака, повітряний пірат 
Hilfe /  =, -п 1. допомога, підтримка; 

сприяння; -І допоможіть!; gögenseit- 
ige -  взаємодопомога; morölische -  
моральна підтримка; mit -  von j-m, 
von etw. (D) за допомогою [за сприян
ня] когось, чогось; j-m -  erwöisen* 
офіц. сприяти [надавати допомогу] 
комусь; um -  rufen* [schröien*] волати 
про допомогу; кликати на допомогу; 
-bringen* [löisten] допомагати; j-s 
Gedächtnis zu -  kömmen* нагадувати 
комусь (про) щось; j-n, etw. zu -  näh
men* вдатися до чиєїсь допомоги [до 
допомоги чогось]; hier tut -  not тут 
слід допомогти; -  suchend який шу
кає допомоги; 2. допомога (ма
теріальна підтримка); 3. спорт, стра
ховка; j-m -(n) gäben* [löisten] страху
вати когось

Hilfeleistung/ = ,  -еп подання допомоги; 
gögenseitige -  взаємодопомога; die 
örste -  мед. подання першої допомо
ги; klöine -еп дрібні послуги 

Hilfe||ruf т -(e)s, -е, -schrei т -(e)s, -е 
крик про допомогу; -Stellung /  = 
спорт, страховка; j-m -Stellung löisten 
страхувати когось (тж. перен.) 

hilflos adj безпомічний, безпорадний 
Hilflosigkeit /  = безпомічність, безпо

радність
hilfreich adj готовий допомогти; j-m 

öine -е  Hand bieten* прийти комусь на 
допомогу

Hilfs||aktion /  =, -еп організація [подан
ня] допомоги; -angebot п -(e)s, -е про
позиція допомоги (für А комусь); 
-arbeiter т -s, = підсобний робітник 

hilfs||bedürftig adj який потребує допо
моги; -bereit adj готовий допомогти 
(gegenüber D комусь)

Hilfsbereitschaft /  =  готовність допо
могти; -gelder рі грошова допомога, 
субсидія; -kraft/ = ,  ..kräfte підсобний 
робітник; підсобник, підсобниця; 
помічник; помічниця; -maßnahme /  
=, -п захід із подання допомоги; -mit
tel п -s, = 1. допоміжний засіб; підмо
га; töchnische -mittel рі збірн. техніка; 
2. посібник, довідник; ein -mittel für 
den Ünterricht підручник; 3. грошова 
допомога; finanziölle -mittel додаткові 
кошти; -personal п -s, -е допоміжнйй 
персонал; medizinisches -personal мо
лодший медичний персонал; -quelle/  
=, -п перев. рі додаткові ресурси; 
natürliche -quellen природні ресурси; 
-schule /  =, -п школа для розумово
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відсталих дітей; --stelle /  =, -п пункт 
медичної допомоги, медпункт; -verb 
[-,verp] п -(e)s, -еп допоміжне дієслово 

hilft präs від halfen
Himbeere /= ,  -n 1. бот. малина; 2. яго

да малини; рі збірн. малина 
himbeerfarben, himbeerfarbig adj мали

новий (про колір)
Himbeer||saft т -(e)s малиновий сік; 

-schlag т -(e)s, ..Schläge малинник; 
-Strauch т -(e)s, ..sträucher див. 
Himbeere 1

Himmel m -s, = 1. тк. sg небо; небосхил; 
die Bläue des ~s небесна блакить; in 
den -  rägen підноситися до неба [вго
ру]; unter freiem ~ просто неба; 2. рел. 
небо, небеса; Ф’ zwischen -  und £rde 
schwäben витати між небом і землею; 
das kam wie ein [der] Blitz aus häiterm ~ 
розм. це було наче грім з ясного неба; 
wie vom ~ gefallen хтозна звідки взяв
ся; er ist wie vom ~ gefallen він наче з 
неба впав; (das) weiß der ~! розм. Бог 
його знає!; um ~s willen І розм. заради 
Бога!, заради всього святого!; (ach) du 
lieber —! розм. Боже мій!, сили не
бесні!; aus ällen -ті fällen* [stürzen, 
gerissen wärden] прикро розчарувати
ся; j-n in den ~ höben* розм. підносити 
когось до небес; im sieb(en)ten ~ sein 
розм. почуватися на сьомому небі, бу
ти в захваті; ~ und Hölle in Bewegung 
Sätzen вжити всіх заходів 

himmelängst adj розм.: mir wurde ~ я 
страшенно злякався

himmelblau adj небесно-блакитний, ла
зурний

Himmelblau n -(e)s лазур, блакить (неба) 
Himmel|donnerwetter! int розм. чорт за

бирай!; ~ nochmäl! що за чорт! 
Himmelfahrt / рел.: -  Christi Вознесіння 

(Господнє); Mariä ~ Успіння (Пресвя
тої Богородиці)

himmelhöch І adj висотою до неба; II 
adv в значенні підсилювальної частки 
надзвичайно, до неможливого 

Himmelreich п -(e)s рел. Царство Небес
не; перен. рай; des Mänschen Wille ist 
sein -  присл. = вільному воля, спасе
ному рай; охота гірша від неволі 

Himmels||bahn /  =, -еп астр. небесний 
шлях; -blau п -(e)s, -bläue/  = небесна 
блакить

Himmelschlüssel т -s, = бот. первоцвіт 
himmelschreiend adj кричущий, разю

чий, обурливий; жахливий 
Himmels||gewölbe п -s поет, небосхил, 

небесний купол; -karte /  =, -п карта 
зоряного неба; -königin /  = рел. Ца
риця Небесна, Богоматір; -körper т 
-s, = астр. небесне тіло; -richtung/=, 
-еп геогр. сторона світу; -wagen т -s 
поет. Велика Ведмедиця, Великий 
Віз; -ziege/= , -п зоол. бекас 

himmelwäit adj розм. дуже далекий; ко
лосальний; ein -er Ünterschied вели
чезна різниця; -  verschieden [entfärnt]

відрізнятися як небо від землі
himmlisch adj 1. небесний; die -е  Bläue 

небесна блакить; 2. рел., поет, небес
ний, райський; -es Reich Царство Не
бесне; 3. перен. чарівний, чудовий, ди
вовижний; божественний; -е  Schön
heit божественна краса; -е  Geduld 
розм. янгольське терпіння

hin adv 1. при позначенні місця туди, у 
напрямку до; геть; geh -І іди туди; bis 
zur Mäuer -  до стіни; nach dieser Säite
-  у цьому напрямку; nach äußen -  1) 
назовні; 2) зовні, зовнішньо; nach 
äußen -  wirkte er ganz ruhig зовні він 
має спокійний вигляд; nach 6ben -  до
гори, вгору; über das gänze Land -  ver
streut розкйданий по всій країні; -  
und zurück туди й назад, в обйдва 
кінці; er weiß nicht -  noch her перен. 
він зайшов [потрапив] у безвихідь; 2. 
при позначенні часу, durch viele Jähre -  
протягом багатьох років; die gänze 
Nacht -  цілу ніч; -  und wieder інколи; 
so etwas kommt -  und wieder vor таке 
колй-не-колй та й трапляється; 3.: auf 
j-s Rat -  за чиєюсь порадою; auf Ihre 
Bitte -  ... у відповідь на Ваше прохан
ня; на Ваше прохання (в офіційному 
листі); auf die Gefähr -  ризикуючи 
чимсь; під страхом чогось; auf äinen 
Verdächt -  за підозрою; 4.: er ging so 
vor sich -  він ішов своєю дорогою; sie 
wäinte still vor sich -  вона тйхо плака
ла; Ф* -  sein розм. 1) пропасти, загйну- 
ти, вмерти; зіпсуватися; загубйтися, 
знйкнути; älles ist -  sein все пропало, 
всьому кінець; er ist -  sein він загй- 
нув, він помер; 2) пітй, поїхати; sie ist 
geräde -  sein вона щойно пішла тудй; 
3): bis zu diesem Tag dürfte es noch 
länge -  sein цей день настане, очевид
но, не скоро; ganz -  sein розм. 1) бути 
зовсім вйснаженим, смертельно вто- 
мйтися; 2) бути в цілковйтому зах
ваті; das ist -  wie her розм. все одно; 
хоч так, хоч сяк; -  öder her... розм. 
більше чи менше; більш менш

hin- відокр. означає напрямок руху від 
того, хто говорить: hinfahren поїхати 
тудй

Hin п: ein äwiges -  und Her безперервний 
рух, біганйна, метушнеча; das ändlose
-  und Her нескінченні розмови [пере
говори] про щось; nach längerem -  
und Her після тривалих розмов [супе
речок, вагань]

hinäb adv вниз (у напрямку від того, хто 
говорить); den Fluss [die Sträße] -  вниз 
річкою [вулицею]

hinäb- відокр. означає рух униз у напрям
ку від того, хто говорить: hinäb- 
steigen спускатися

hinäb||führen vt вестй вниз (про дорогу, 
сходи тощо); -sehen* vi 1. дивйтися 
вниз (з висоти); 2. (auf А) дивйтися 
зверхньо (на когось, на щось); 
-steigen* v/ (s) спускатися, сходити;

злазити (унйз); -stürzen І vi (s) 
(стрімко) падати; II sich -stürzen кй- 
нутися (з висоти)

hinän adv угору, догорй; den Berg -  на 
гору

hinarbeiten vi (auf А) прагнути (чогось, 
до чогось), досягати (чогось); осуд, до
магатися (чогось); auf ein Ziel -  праг
нути до метй, домагатися свого; auf 
das Exämen -  посйлено готуватися до 
іспиту

hinäuf (розм. ’rauf) adv вгору, догорй, 
вверх; von unten -  знйзу догорй; den 
Fluss -  вгору річкою, проти течії

hinäuf- відокр. означає рух угору в нап
рямку від того, хто говорить: hinäuf- 
gehen підніматися

hinäuf||arbeiten, sich 1. із зусйллям 
підніматися вгору; дертися; 2. перен. 
пробиватися власними сйлами; -brin
gen* vt (від)нестй нагору; -fahren* І vi 
(s) підніматися (ліфтом, ескалато
ром); II vt везтй вгору; -führen vt 1. 
вестй [проводжати] вгору; 2. косм. ви
водити на орбіту; -gehen* vi (s) 1. 
здійматися, підніматися; 2. вестй вго
ру (про дорогу); 3. розм. підніматися, 
збільшуватися, зростати (про ціни, 
температуру тощо); 4. (mit D) розм. 
піднімати; збільшувати, нарощувати 
(темпи тощо); -helfen* vi допомогтй 
піднятися (сходами тощо); -klettern vi 
(s) 1. підніматися; es Ist, um die Wände 
hinäufzuklettern! розм. можна з глузду 
з’їхати!; 2. розм. підвйщуватися, зрос
тати (про ціни тощо); -kommen* vi (s)
1. підніматися вгору, видиратися (на
гору); 2. просуватися службовими 
сходами; -reichen vi 1. подавати (на
гору), піднімати; 2. діставати (довер
ху); дотягуватися (доверху); -schnel
len vi (s) різко зростати (про ціни то
що); -schrauben vt підвйщувати, роз
дувати (ціни); -schwingen*, sich здій
матися, злітати, підноситися (вгору); 
вискакувати (на коня); -sehen* vi ди
вйтися вгору; zu j-m -sehen звестй очі 
на когось; -steigen* vi (s) сходити, 
підніматися; -freiben* vt гнати вгору; 
die Präise -treiben підвйщувати ціни; 
-ziehen* І vt витягувати нагору; II 
sich -ziehen* тягнутися, простягатися 
(вгору)

hinaus (розм. ’raus) adv 1. при позначенні 
місця: назовні, із; zum Fänster -  з 
вікна; zur Tür -  за двері; zur Stadt -  з 
міста, за місто; in die wäite Welt -  по 
білому світу; -  mit dir! геть!, забирай
ся!; 2. при позначенні часу, auf Jähre -  
на (довгі) рокй; 3. при позначенні ви
ходу за межі чогось: über etw. (А) -  
понад (щось); über die ärste Jugend -  
sein бути не першої молодості; 
darüber -  крім того, до того; ich bin 
darüber -  це для мене пройдений етап

hinäus- відокр. означає рух назовні в 
напрямку від того, хто говорить:
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hinäusgehen виходити 
hinäus||befördern vt 1. вивести, вивезти 

(за межі чогось); 2. розм. випровадити 
за дв£рі; -begleiten vt 1. проводити до 
дверей (гостя); 2. випроваджувати; 
-blicken vi виглядати; -denken* vi 
(über А) думати ширше (чогось), бачи
ти далі (чогось); -drängen vt витісня
ти; відтісняти; -ekeln vt розм. вижива
ти (когось); -fahren* І vi (s) 1. 
виїжджати; 2. вистрибувати, виплигу
вати; 3. (über А) переїжджати (щось); 
II vt вивозити; -fallen* vi (s) вивалю
ватися, випадати; -fliegen* І vi (s) 1. 
вилітати; 2. розм. вилетіти (із роботи, 
з інституту тощо); 3. (über А) пе
релітати (через щось); II vt вивозити 
на літаку (когось); -führen vt виводи
ти, вивозити; -gehen* І vi (s) 1. вихо
дити; zur Tür -gehen вийти за двері; 
aufs Land -gehen* вирушити за місто;
2. розм. виходити (кудись —  про 
вікна, двері); 3. (über А) перевищувати 
(щось); виходити за межі (чогось); II 
vimp: hier geht es hinäus вихід тут; 
-heben* I vf 1. піднімати (угору) (до
буваючи щось ізвідкись); 2. (über А) пе
ре н. піднімати, підносити (когось над 
чимсь, над кимсь); виділяти (когось); 
II sich -heben* (über А) підноситися 
(над чимсь); бути вищим (забобонів 
тощо); -jagen І vt вигнати; j-n zum 
Tämpel -jagen розм. випровадити за 
двері когось; II vi (s) вибігати, ви
стрибувати; -katapultieren, sich ката
пультуватися; -kommen* vi (s) 1. ви
ходити; 2.: ich bin nicht über die ärsten 
Seiten hinäusgekommen я подужав 
[осйлив] лише перші сторінки (книж
ки); -komplimentieren vt випроваджу
вати; -laufen* vi (s) 1. вибігати; 2. (auf 
А) зводитися (до чогось); es läuft auf 
eins hinäus справа зводиться до того 
самого; Чедеп vt викладати; 4ehnen, 
sich висовуватися, визирати (з вікна 
тощо); перехилятися (через борт); 
-müssen* vi розм. бути змушеним 
вийти [виїхати]; ich muss hinäus мені 
потрібно вийти; -ragen vi видавати
ся, виступати (назовні); височіти; 
-reden, sich: sich daräuf-reden, dass... 
відмагатися тим, що...; -schaffen vt 
виносити, прибирати геть; випровад
жувати; -scheren, sich розм., груб.: 
scher dich hinäusl забирайся!, йди 
геть!; -schieben* vt 1. висовувати; 
виштовхувати; 2. (um А) відстрочува
ти, відкладати (на певний час); 
-schießen* vi: über das Ziel -schießen 
переходити межі, перебирати міру; 
-schmeißen* vt розм. 1. викидати 
(щось непотрібне); 2. проганяти; 
звільняти, вигонити; -sehen* vi виг
лядати; -setzen vt 1. винести (щось); 
2. розм. виставити, випровадити, тур
нути (когось); -stecken vt розм. вигна
ти (учня з класу тощо); -stoßen* vt 1.

виштовхувати; 2. виганяти; -stürzen 
І vi (s) вибігати; II sich -stürzen вики
нутися (з вікна тощо); -fragen* vt 1. 
виносити; 2. розносити, поширювати 
(новину тощо); -freten* vi (s) виходи
ти (звідкись); -wachsen* vi (s) (über А) 
перерости (щось); -werfen* vt викида
ти; -wollen* vi розм. схилятися до чо
гось; розраховувати на щось; wo will 
er hinäus? куди він цілить [націляє]; 
wo will das hinäus? що (і)з цього вий
де?, до чого це призведе?; 3.: er will 
hoch hinäus він високо мітить; 
-ziehen* І vt 1. витягувати; 2. затягу
вати; зволікати; II vi (s) виїжджати; 
вибиратися (з квартири); III sich 
-ziehen* затягуватися (про судовий 
процес тощо); -zögern; І vt затягува
ти, зволікати; II sich -zögern затягу
ватися, затримуватися

hin||befördern vt переправляти, достав
ляти (туди); -begeben*, sich відправ
лятися (туди); -bekommen* vt впора
тися (із чимось), упорядкувати (щось), 
дати лад (чомусь); -biegen* vt розм. 
впоратися, справитися (із чимось); 
-blättern vt розм. викласти (без ва
гань) (гроші)

Hinblick т: im [in] -  auf etw. (А) з огляду 
[зважаючи] на щось, беручи до уваги 
щось; щодо чогось; im -  daräuf, dass... 
враховуючи, що...

hin||bringen* vt 1. відносити, відводити; 
приносити, приводити; 2. проводити 
(час); die Stunden -bringen гаяти час;
3. розм. впоратися (із чимсь); er bringt 
die Arbeit äinfach nicht hin йому прос
то не впоратися із цією роботою; 
-dämmern vi (s) спати на ходу; жити в 
цілковитій апатії; -denken* vi розм.: 
wo dänken Sie hin! ні, що ви!

hinderlich adj обтяжливий; j-m -  sein 
бути [стояти] комусь на заваді

hindern vt 1. (j-n an D) перешкоджати, 
заважати (комусь у чомусь); не давати 
(комусь щось зробити); das Fäuer an 
der Ausbreitung -  не давати пошири
тися вогню; sich nicht durch etw. (А) -  
lässen* не бажати зв’язувати собі ру
ки; 2. (j-n bei D, in D) заважати (комусь 
займатися чимсь), обтяжувати (ко
гось чимсь); ich will Sie bei der Arbeit 
nicht -  (я) не хочу заважати Вам пра
цювати

Hindernis п -ses, -se перепона, перешко
да; загородження; перен. тж. завада, 
затримка; спорт, перешкода, бар’єр; 
auf -se  Stößen* (s) перен. наштовхну
тися на перешкоди; er schreckt vor kei
nen -sen zurück його не зупинять 
ніякі перешкоди; j-m ein -  sein бути 
комусь на заваді; j-m -se  beräiten [in 
den Weg lägen] чинити комусь переш
коду; = встромляти комусь палиці в 
колеса; гальмувати щось

H inderung/=, -еп затримка, завада, пе
репона, перешкода

Hinderungsgrund т -(e)s, ..gründe при
чина затримки, перешкода 

hindeuten vi (auf А) 1. вказувати (ру
кою) (на щось); 2. перен. вказувати (на 
щось); свідчити (про щось); 3. натяка
ти (на щось); 4. віщувати (щось)

Hindi п = (мова) гінді 
hindrängen, sich проштовхуватися, 

протискуватися 
Hindu т = і -s, = і -s індус 
Hinduismus т = рел. індуїзм 
hindurch adv (ставиться після ім., до 

якого відноситься) при позначенні: 1. 
місця через, крізь; durch die Mäuer -  
крізь стіну; 2. (часу) протягом; die 
gänze Zeit -  увесь час, протягом усьо
го часу; Jähre -  роками 

hindurch- окр. означає рух крізь щось 
hindurchgehen проходити (наскрізь) 

hindurch||arbeiten, sich 1. пробиратися, 
пробиватися (крізь щось); 2. перен.: 
sich durch das Buch -arbeiten ґрунтов
но опрацьовувати книгу; -dringen* vi 
проникати (крізь щось) (про світло, 
воду тощо); -fühlen vt промацувати 
(крізь щось); перен. відчувати; die 
Ironie in j-s Wörten -fühlen вловити 
іронію в чиїхось словах; -gehen* vi (s) 
проходити (наскрізь); er ist durch äine 
härte Schule hindurchgegangen він 
пройшов сувору школу; -kriechen* vi 
(s) проповзати (крізь щось), пролази
ти (під чимсь); -schimmern vi 
виднітися (крізь щось); пробиватися 
(про світло); перен. відчуватися, спос
терігатися; -ziehen* І vt протягувати 
(крізь щось); äinen Fäden -ziehen вси
ляти нитку; II vi (s) проходити 
(наскрізь); III sich -ziehen*: sich wie 
ein röter Fäden -ziehen проходити чер
воною ниткою

hineilen vi (s) 1. поспішати (тудй); 2. 
бігти геть, утікати

hinäin (розм. ’rein) adv при позначенні: 1. 
місця в, усередину; углиб; аж до; ins 
Haus -  в дім; in die Läere -  у порожне
чу; ins Bläue -  розм. у безвість, у 
невідомість; bis ins Herz -  до глибини 
душі, до самого серця; 2. часу: bis in 
etw. (А) -  (аж) до чогось; bis in die 
Gägenwart -  аж до наших днів; bis 
(tief) in die Nacht -  до пізньої ночі 

hinäin- (розм. ’rein) відокр. означає рух 
усередину в напрямку від того, хто 
говорит: hinäinlegen вкладати 

hinäin||arbeiten, sich (in А) утягуватися 
(у роботу); -bekommen* vt розм. упи
хати; ich häbe kaum den Nägel in die 
Wand -bekommen мені насилу вдалося 
забити цвях; -blicken vi зазирати (в 
приміщення); -brennen* vt 1. пропа
лювати (дірку в скатертині тощо); 2. 
випалювати (малюнок по дереву то
що); -bringen* vt 1. вносити; ввозити; 
вводити; розташовувати; Schwung 
[Sinn] in äine Säche -bringen надавати 
розмаху [сенсу] якійсь справі; 2. вплу-
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тувати (когось у щось); -denken*, sich 
(in А) замйслюватися (над чимсь); 
вдумуватися (у щось); sich in j-s Läge 
-denken зрозуміти чиєсь становище; 
-drängen І vt упихати, запихати; II 
sich -drängen 1. протйскуватися; 2.: 
sich in j-s Vertrauen -drängen втертися 
в довіру до когось; -dürfen* vt 1.: 
Kinder dürfen hier nicht hinein дітям 
сюдй не можна; 2.: dürfen die Sächen 
wieder hinein? можна покласти ці речі 
на місце?; -fahren* І vt завозити; II W 
(s) 1. в’їжджати; 2.: mit der Hand in die 
Täsche -fahren (швйдко) засунути ру
ку в кишеню; in die Kläider -fahren 
швйдко вдягнутися; -fallen* vt (s) 1. 
падати (у щось); 2. розм. ускочити на 
слизьке; -finden*, sich (in А) призви
чаюватися (до чогось), звикатися, зжи
ватися (із чимсь); змирятися (зі своєю 
долею тощо); -fliegen* І vi (s) 1. зліта
ти; 2. розм. ускочити на слизьке; II vt 
доставити літаком [вертольотом]; 
-fließen* vi (s) впадати, вливатися; 
-fressen* І vt розм.: den Ärger in sich 
-fressen вгамувати в собі досаду; die 
Beleidigung [die Ungerechtigkeit] in sich 
-fressen проковтнути образу; II sich 
-fressen* (in А) вгризатися; -führen I 
vt вводити, заводити; II vi вестй (ку
дись усередину); der Weg führt in den 
Park hinein дорога веде в парк; 
-geboren: in eine Zeit -geboren werden 
жйти в певну епоху; -gehen* vi (s) 1. 
заходити; 2. улазити, укладатися, 
уміщатися; -gießen* vt наливати; 
-greifen* vi (in А) упхнути руку (у 
щось); -hängen І vt вішати (речі у ша
фу тощо); Ф seine Näse in älles -hän
gen розм. усюди пхати свого носа; II 
sich -hängen (in А) розм. втручатися, 
пхати свого носа (у щось); -helfen* vi 
(in А) допомагати зайтй [надіти]; j-m 
in den Mäntel -helfen допомогтй ко
мусь надягнути пальто; -jagen vt за
ганяти; -kni]en, sich (in А) розм. упри
тул взятися (до чогось), заглйбитися 
(у щось); -kommen* vi (s) 1. заходити; 
2. потрапйти (кудись), опинйтися 
(десь); wie sind Sie in mein Zimmer 
hineingekommen? як Ви опинйлися в 
моїй кімнаті?; 3. розм.: in seinen Beruf 
-kommen стати справжнім фахівцем; 
ins Reden -kommen розговорйтися; 
-können* vi розм.: er kann nicht hinein 
він не може зайтй; -kriechen* vi (s) за
повзати, залазити; -langen vt розм. 
протягати, подавати (щось усередину); 
Hassen* vt впускати; Haufen* vi (s) 1. 
забігати; 2. впадати, вливатися; 
Heben vi: in den Tag Heben жйти, не 
думаючи про завтрашній день; 
Hegen vt вкладати, уміщати; Hesen*, 
sich вчйтуватися; Heuchten vi (in А) 
світйти (кудись); перен. кйдати світло 
на щось; -manövrieren І vt (in А) втя
гувати (у певне, перев. неприємне,

становище); II sich -manövrieren по
трапити (у певне становище); виявля
тися, опинятися (у певному стано
вищі); -mischen, sich (in А) 1. вплуту
ватися (у щось); 2. втручатися (кудись, 
у щось); -müssen* vi розм.: ich muss 
hinein мені треба увійтй; -passen vi 
(in А) 1. заходити (у щось), уміщатися, 
розміщатися (у чомусь); 2. пасувати 
(до чогось); годйтися (для чогось); der 
Schlüssel passt nicht in dieses Schloss 
hinein ключ для цього замка не го- 
дйться; -pfuschen vi розм.: j-m in etw. 
(A) -pfuschen псувати комусь щось; 
заважати комусь (втручаючись); 
-platzen vi (s) розм. увірватися, неспо
дівано з’явйтися; -pressen vt впиха
ти; -ragen vi удаватися, уганятися, 
уклйнюватися, заходити (всередину); 
-reden vi 1. (in А) втручатися (у щось); 
2.: sich in Wut -reden розлютйтися, 
розходйтися (під час розмови); -rei
chen І vt подавати (усередину); II vi 
досягати, діставатися (певного місця 
тощо); сягати (чогось); -reiten*, sich 
розм. вплутатися в (неприємну) істо
рію, ускочити в халепу; -rennen* vi (s) 
забігати; -riechen* vi (in А) розм. 
побіжно ознайомитися (із чимсь); 
-schlagen* vt 1. (in А) забивати (цвях 
у стіну тощо); 2. розбивати; er nahm 
die Pfänne und schlug drei £ier hinäin 
(in А) він узяв сковороду і розбйв на 
неї три яйця; 3. (in А) пробивати 
(дірку в стіні тощо); -schlittern vi (s) 
розм. вплутатися (в неприємну 
історію); -schmuggeln І v/ 1. прово
зити контрабандою; 2. перен. розм. 
підсовувати; II sich -schmuggeln 
прокрадатися (кудись); -schneien vi 
(s) розм. несподівано з’явйтися; 
-schütten vt насипати; наливати; 
-sehen* vi 1. (in А) заглядати, зазира
ти (кудись); 2. (zu j-m, in etw. А) розм. 
зазирнути [забігти] на хвйльку (до ко
гось, кудись); -springen* vi (s) (in А) 
стрибати, застрйбувати (кудись); 
-stekken vt 1. устромляти, засовува
ти; säine Näse überäll -stecken розм. 
усюди совати свого носа; 2. розм. за
пихати, засовувати (речі у валізу то
що); 3. розм. вкладати (гроші в справу 
тощо); -steigen* vi (s) 1. заповзати, 
заходити; 2. сідати, залазити (в авто
мобіль тощо); -stellen vt вставляти; 
-stopfen vt (in А) розм. запихати, засо
вувати (кудись); -stoßen* vt заштов
хувати; встромляти; -strömen vi (s) 
направлятися, прямувати (про на
товп); -stürzen vi (s) 1. упасти, прова- 
лйтися (кудись); 2. кйнутися, метну
тися (кудись); -fragen* vt заносити; 
-treiben* vt заганяти; -tun* vt 1. вкла
дати, вставляти; 2. класти, додавати; 
-versetzen, sich: sich in äinen änderen 
Mänschen -versetzen поставити себе 
на місце іншого; -wachsen* vi (s) 1.

вростати (тж. перен.); 2. розм. дорос- 
тй (до чогось); -werfen* vt закидати 
(всередину); -würgen vt 1. (насйлу) 
ковтати (щось); упихати, запихати (у 
себе) (щось); 2. розм.: j-m äine -würgen 
вйшпетити когось, дати комусь про
чухана; -ziehen* І vt 1. втягувати; 2. 
залучати; II vi (s) входити, вступати; 
в’їжджати; -zwängen vt упихати, 
втискати

hinfahren* І vt відвозити; II vi (s) 1. 
з’їздити, (по)їхати (тудй); 2.: über etw. 
(А) (leicht) -  (ледь) торкнутися чогось 
(у розмові)

Hinfahrt/  = поїздка, подорож (тудй) (до 
пункту призначення); auf [bei] der -  
дорогою тудй, під час поїздки тудй; 
Hin- und Härfahrt, Hin- und Rückfahrt 
проїзд [поїздка] тудй й назад 

hinfallen* vi (s) 1. падати (на землю); 2. 
(vor j-m) висок, кйнутися (комусь) у 
ноги

hinfällig adj 1. старезний; немічний, 
слабкйй; -  wärden старіти; слабшати; 
2. недійсний; необгрунтований, непе
реконливий; -  wärden втрачати сйлу 
(про доказ, документ)

HinfälligkeitjT = 1. нестійкість, хйсткість, 
слабкість; 2. недійсність; необґрунто
ваність, безпредметність; die -  der 
Kläge юр. необґрунтованість скарги 

hin||finden*, sich знайтй дорогу (тудй); 
-fliegen* І vi (s) 1. летіти (тудй); 2. 
розм. упасти; II vt доставити літаком 
[вертольотом]; -fließen* vi (s) тектй, 
протікати

Hinflug т -(e)s ав., косм. політ (до мети, 
пункту призначення); політ від Землі 
до іншої планети

hinführen І vt відводити; призводити 
(когось кудись); II vi 1. вестй кудйсь 
(про дорогу); 2. перен. призводити до 
чогось; wo soll das (noch) -?  розм. до 
чого це тільки призведе? 

hing prät від hängen І 
Hingabe /  = 1. відданість; самовід

даність; mit -  віддано; самовіддано; 2. 
захопленість (справою тощо); само
віддача; der Musiker spielte mit -  музй- 
ка грав самовіддано [натхненно]; 3. 
висок, пожертва; жертва 

hingeben* І vt 1. віддавати, передавати, 
простягати; надавати; передавати у 
володіння; поступатися; жертвувати; 
das Lätzte -  віддати останнє; II sich -  
віддаватися; присвячувати себе; ich 
sah ihn, säiner Arbeit hingegäben я ба
чив його, захопленого роботою; sich 
der Höffnung -  тішити себе надією; 
sich dem Schmerz -  сумувати 

Hingebung/ = див. Hingabe 1, 2 
hingebungsvoll adj самовідданий 
hingägen cj навпакй ж; а, проте; er -  

blieb ganz kalt а він, навпакй, зали- 
шйвся байдужим

hingehen* vi (s) 1. ітй (у певному нап
рямку); wo geht dieser Weg hin? кудй
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BeAé ця дорога?; für éinen Augenblick ~ 
пітй кудйсь на хвилйну; wo du 
hingehst, da will ich auch ~ кудй ти, ту
ди і я; 2. минати (про час); 3.: über etw. 
(A) im Gespräch leicht ~ між іншим 
торкнутися чогось у розмові; j-m éine 
Grôbheit ~ léssen* стерпіти чиюсь 
грубість; 4. yMépTH, сконати 

hingehend adj: hin- und hérgehende 
Bewégung зворотно-поступальний 
рух

hingehören vi розм. нaлéжaти, стосува
тися; бути flopé4HHM; wo gehört das 
Buch hin? кудй поставити кнйжку? 

hingelangen, hingeraten* vi (s) потрапи
ти (кудись), опинйтися (десь) 

Hingerichtete sub m ,f  страчений, ..на 
hingerissen adj захоплений (von D 

чимсь); von j-s Wörten ~ sein бути ок- 
рйленим чиїмись словами 

Hingeschiedene sub m, /  висок. noMép- 
лий, ..ла, покійний, ..на 

hingleiten* vi (s) (über А) (с)ковзати(ся) 
(по чомусь)

hinhalten* vi 1. подавати; підставляти; 
die Hand ~ простягнути руку (щоб 
підтрймати); перем, простягнути руку 
допомоги; 2. військ, стрймувати (во
рога; тж. перем.); 3. затрймувати (ко
гось); 4. відбуватися (обіцянками), об
надіювати ^apéMHo); mit léeren Ver- 
spréchungen ~ = водйти за носа; j-n ~ 
не давати комусь відповіді, залишйти 
когось у невіданні

hinhaltend adj затяжнйй; що затрймує 
[сковує]

hinhängen І vt почепйти, повісити (ту- 
дй); ich hänge gleich das Bild hin зараз 
я почеплю тудй картйну; II* vi: etw. ~ 
léssen* розм. зволікати із чимсь; was 
lässt du diese Sèche so länge ~? чому 
ти так довго морочишся із цією спра
вою?

hinhauen (prät häute hin, part II  hinge
hauen) I v /1. розм. бйти, ударяти; ру
бати; 2. (s) розм. гепнутися (про люди
ну); 3. розм. удаватися; das haut hin 1) 
це вдало, це дор0чно!; 2) цього до
сить; 3) це діє; II vt розм. 1. жбурнути;
2. приголомшити; роздратувати, до- 
пектй; das haut éinen hin!, da haut’s 
éinen (lang) hinl це просто нечувано!, 
це просто неймовірно!; 3. надряпати, 
недбало написати; III sich ~ розм. за
вал йтися спати

hinhocken, sich, hinkauern, sich при
сісти навпочіпки

hinhören vi прислухатися, дослухатися 
hinken vi кульгати
hinkend adj кульгавий; ein ~er Vergléich

невдале порівняння
hinkommen* vi (s) 1. приходити, пот

рапляти (кудйсь); réchtzeitig ~ встига
ти (на місце, до мети); 2. розм. дівати
ся; wo ist mein Buch bloß hingekom
men? (і) кудй (лииюнь) поділася моя 
кнйжка?; 3. розм. (mit D) обходитися

(чимсь); er fragt, ob die Summe 
hinkommt він питає, чи вйстачить цієї 
суми; 4. розм. улагоджуватися, улад
нуватися; 5. розм. бути правильним; 
das Gewicht kommt ungefähr hin вага 
приблйзно правильна 

hinkritzeln vt нашкрябати; написати 
карлючками

Hinkunft /  in ~ австр. надалі, в май
бутньому

hinlänglich adj книжн. достатній; за
довільний; das ist ~ bekännt це досить 
відомо; ~ zu läben häben бути ма
теріально забезпеченим 

hinlaufen* vi (s) (по)бігти, (п)ітй пішки 
(тудй)

hinlegen І vt класти (тудй); ~І лягай! 
(команда); II sich ~ лягати; sich lang 
[der Länge nach] ~ простягнутися, ляг- 
тй

hinlenken I vt спрямовувати; j-n auf den 
richtigen Weg ~ спрямувати когось на 
правильний шлях; die Aufmerksamkeit
auf etw. (А) ~ звернути увагу на щось; 
II vi перем, (auf А) наводити (на думку 
тощо)

hinlenkend adj навіднйй (про питання) 
hinmachen vt 1. розм. закріплювати, 

прикріплювати; 2. розм. груб, зана- 
пастйти (когось); diese Arbeit macht 
mich hin ця робота мене доконає 

Hinmarsch т -es похід (тудй) 
hinmüssen* vi розм. бути змушеним ітй 

[їхати, вирушати] (тудй); ich muss hin 
мені необхідно (вйрушити) тудй 

hinnehmen* vt 1. приймати, терпіти 
(щось), мирйтися (із чимсь); etw. kritik
los ~ поставитися до чогось некритйч- 
но; äine Niederlage ~ (müssen) спорт. 
зазнати поразки, вйзнати поразку; 
wie kannst du es so ruhig ~? як ти мо
жеш із цим мирйтися?; 2. розм. брати 
(собі)

hinneigen І vt нахиляти; II sich ~ схиля
тися (тж. перен.)

Hinneigung /  = прихйльність, симпатія 
(zu D до когось, до чогось) 

hinpfeffern vt розм. 1. жбурнути; 2.: j-m 
äine Antwort ~ 1) відповісти як відріза
ти; 2) настрочйти комусь різку від
повідь

hinpflanzen І v/ 1. садйти (рослини); 2. 
розм. (по)ставити (на видноті); II sich 
~ розм. стати (кудись) 

hinraffen vt хапати; забирати, викрада
ти; vom Töde plötzlich hingerafft werden 
раптово померти

hinreichen I vt подавати; II vi бути дос
татнім, вистачати 

hinreichend я*# достатній 
hinreisen vi (s) їхати (тудй) 
hinreißen* vt 1. смйкати, сіпати (тудй); 

j-n zu sich (D) ~ тягнути [смйкати] ко
гось до себе; 2. захоплювати, полонй- 
ти; sich ~ lässen* (von D, durch А) захо- 
пйтися, спокусйтися (чимось), не 
втрйматися (від чогось)

hinreißend adj захопливий, принадний, 
чарівнйй

hinrichten vt страчувати 
Hinrichtung / = ,  -еп смертна кара, стра

та
hinsagen vt. (nur so, so leicht) ~ казати 

[говорйти] просто так; бовкнути 
(щось); das sagt sich (so) leicht hin це
(тільки) сказати легко 

hinschaffen vt доставляти (в певне 
місце)

hinscheiden* vi (s) евф. умерти, сконати 
hinschicken vt посилати (тудй) 
hinschlagen* І vi (s) розм. упасти, гепну

тися; rücklings ~ повалйтися горі- 
лйць; Ф da schlag äiner lang hin (und 
steh kurz wieder auf) розм. неймовірно, 
але (це) факт; хоч стій, хоч падай; II vt 
жбурнути (м'яча)

hinschleichen* І vi (s) 1. крастися; 2. 
повільно йти, плентатися; II sich ~ 
прокрадатися

hinschleppen І vt 1. носйти, відносити 
(тудй); 2. затягувати (якусь справу), 
зволікати (із чимсь); II sich ~ 1. плен
татися (тудй); 2. тягнутися, затягува
тися (про судовий процес тощо) 

hinschludern vt розм. недбало писати, 
шкрябати

hinschmeißen* розм. І vt кйнути, жбур
нути; II sich ~ кйнутися (на землю) 

hinschreiben* vt 1. написати (не замйс- 
люючись); die Übersetzung ist flüchtig 
hingeschrieben переклад зроблено 
нашвидкуруч; 2. розм. писати (ко
мусь)

hinschwimmen* vi (s) пливтй (тудй); wo 
ist er hingeschwommen? кудй він поп- 
лйв?

hinschwinden* vi (s) зникати, минати; 
танути, убувати

hinsehen* vi глянути, дивйтися (кудись); 
wenn man näher hinsieht, ... перен. як
що розглянути блйжче, ..., якщо 
поглянути уважніше,...

Hinsehen п: bei genäuem ~ при де
тальнішому розгляді..., якщо приди- 
вйтися уважно,...

hinsetzen І vt садйти; ставити; II sich ~ 
умощуватися, сідати 

Hinsicht/= ,  -еп ставлення, погляд, точ
ка зору; in ~ auf etw. (А) стосовно чо
гось, беручй до уваги щось, зважаючи 
[з огляду] на щось; in dieser ~ щодо 
цього; in keiner ~ жодною мірою 

hinsichtlich prp (G) книжн. щодо, сто
совно, з прйводу (чогось) 

hinsiechen vi (s) марніти, згасати (про 
хворого)

hinsinken* vi (s) падати 
hinstellen І vt 1. (по)ставити (тудй); 2. 

уявляти (у якомусь вигляді); j-n als 
Vörbild [als Muster] ~ ставити когось за 
прйклад [за взірець]; II sich ~ 1. ста
вати; розташовуватися; 2. (als А) при
кидатися (кимсь) 

hinsterben* vi (s) умирати
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hinsteuern I vt (auf А) направляти, ске

ровувати (судно тощо до чогось); II vi 
(s) (auf А), направлятися (кудись, до 
чогось); брати курс (на щось) (тж. пе
ре н.); auf wélches Ziel stéuert diese 
Politik hin? яка мета цієї політики? 

hinstrecken І vt 1. про(с)тягати (руку 
тощо); 2. висок, вразйти (на смерть); 
II sich -  1. простягатися (на ліжкові), 
лягати; 2. простиратися 

hinströmen vi (s) 1. тектй (тудй); 2. ви
рушати, спрямовуватися (тудй) (про 
людські маси)

hinstürzen vi (s) впасти; гепнутися 
(розм.); кйнутися (кудись) 

hintänsetzen відокр. vt зневажати, Héx- 
тувати, залишати без уваги 

Hinténsetzung/= зневага; unter ~séiner 
Gesundheit не шкодуючи свого здо
ров’я

hinten adv позаду; ззаду; nach -  назад; 
von ~ іззаду; із задніх рядів; an éinen 
Brief ~ énfügen зробйти припйску в 
кінці листа; -  und vom позаду й noné- 
реду, з усіх боків; das fehlt mir -  und 
vôm(e) розм. мені цього постійно бра
кує; das stimmt ~ und vôm(e) nicht 
розм. це неправильно від початку до 
кінця; nicht (mehr) wissen*, wo ~ und 
vom ist розм. зовсім розгубйтися 

hintenherum adv розм. манівцями, 
кружнйм шляхом; потаємно, з-під 
полй; ~ kômmen* (s) почати (розмову) 
здалеку

hintenhin adv розм. назад 
hintenrum див. hintenherum 
hintenüber adv горілйць 
hinter prp 1. (D на питання «де?», А на 

питання «куди?») за, позаду; ~ séinem 
Rücken за його спйною; sich ~ j-m ver- 
stécken ховатися за чужою спйною; 2. 
(D) від (при позначенні відставання); — 
der Zeit Zurückbleiben* (s) відстати від 
часу; 3.: er hat allerhénd [viel] ~ sich (D) 
розм. він багато пережйв; ich hébe die 
Prüfung -  mir я (вже) склав іспит; ~ der 
Sàche steckt étwas розм. за цим щось 
крйється; wer steckt ~ der Sèche? розм. 
хто стоїть за цим?; -  j-s Schliche kôm
men* (s) розм. вйкрити чиїсь задуми; 
wir wôllen ~ die wéhre Ursache kômmen 
ми хочемо з’ясувати справжню при- 
чйну; ~ j-m her sein розм. 1) пересліду
вати когось (по п’ятах); 2) перен. ціка
витися кимсь, упадати за кимсь 

Hinter||achse /  =, -п авт. задній міст; 
-ansicht /  = , -en вйгляд іззаду; -Ьеіп 
п -(e)s, -е задня нога

Hinterbliebene sub т, /  близькйй родич 
[близька родичка] небіжчика; рі тж. 
родйна небіжчика

hinterbringen* vt доносити, таємно по
відомляти

Hinterbringung /  = секретне повідом
лення, конфіденційна інформація 

hinterdrücken vt відштовхувати, 
відтісняти

hintere adj задній; якйй знаходиться 
позаду; останній

Hintere sub т, /  задній, ..ня; останній, 
..ня

hintereinänder pron rez одйн за одним; 
послідовно; zwei Mönate ~ два місяці 
поспіль, протягом двох місяців 

Hinter||eingang т -(e)s, ..gänge вхід із 
тйльного боку; чорний хід; -front/ = ,  
-еп задній фасад (будйнку); -fuß т -es, 
..fuße задня нога

Hintergangene sub m ,f  обдурений, ..на 
Hintergedanke т -ns, -п прихована 

[таємна] думка; 6hne ~п без прихова
них думок; ~n häben мати таємні 
наміри [заміри]

hintergähen* vt обдурювати, зловжива
ти довірою

Hintergähung/= шахрайство, обман 
Hintergrund т -(e)s, ..gründe задній 

план; фон, тло; im -  на задньому 
плані, в глибині (сцени); sich im -  hät
ten* триматися на задньому плані [в 
тіні]; im -  stähen* залишйти когось 
без уваги; etw. im -  häben розм. мати 
щось у резерві [про запас]; in den -  
träten* (s) [rücken, geräten* (s)] відсту
пати [відійтй] на задній план; die 
Hintergründe der Eräignisse закулісний 
[прихований] бік подій 

hintergründig adj 1. прихований, таєм
ний; із потайною думкою; ~е Absicht 
таємний намір; 2. таємнйчий, загад
ковий; ein -e s  Lächeln загадкова 
посмішка

Hinterhalt т -(e)s засідка; j-m äinen -
lägen улаштувати комусь засідку; 
etw. im -  häben розм. мати щось у ре
зерві [про запас]

hinterhältig adj підступний, хйтрий, 
потайнйй; лукавий; віроломний; ein 
-er Anschlag удар знйшка; äinen ~en 
Plan äusbrüten замйслити підступний 
план

Hinterhältigkeit /  = потайливість, лу
кавість, підступність 

Hinterhand f. etw. in der -  häben мати 
щось у резерві [про запас]

Hinterhaupt п -(e)s, ..häupter анат. потй- 
лиця

hinterhär adv 1. позаду, ззаду, слідом; -  
sein* розм. 1) (D) переслідувати (ко
гось); гнатися (за кимсь, чимсь); 2) 
відставати; 2. потім, пізніше; заднім 
числом; -  ist er am klügsten він муд
рий по шкоді

hinterhär||hinken v/(s) 1. (j-m) плентати
ся (кульгаючи) за кимсь; 2. (hinter D) 
перен. розм. відставати, плентатися у 
хвості; 4aufen* vi (s) 1. бігти слідом; 
2.: den Mädchen Haufen (s) розм. біга
ти за дівчатами; -räumen vi розм. 
прибирати (після когось)

Hinterhof т -(e)s, ..höfe задній двір; 
задвірки

Hinterkopf т -(e)s, ..köpfe потйлиця; etw. 
im -  häben [behälten*] розм. тримати

щось у пам’яті [у голові] 
hinterlässen*1 vt розм. дати пройтй, 

пропустйти (назад)
hinterlässen*2 vt залишйти (після себе); 

käine Familie -  померти самотнім, не 
залишйти по собі родйни; er hinterließ 
mir Ihnen zu sägen, dass... він доручйв 
мені передати вам, що...; j-m durch 
Testamänt etw. -  заповісте комусь 
щось; bei j-m äinen guten Eindruck -  за
лишйти в когось гарне враження (про 
себе); Unordnung im Zimmer -  залишй
ти (після себе) безлад у кімнаті 

Hinterlässenschaft /  =, -еп перев. sg 
спадщина; спадок

Hinterlässung /  = передавання в спад
щину [у спадок]

hinterlegen vt 1. здавати на зберігання, 
депонувати; вносити на депозйт; als 
Pfand -  віддавати в заставу; 2. подава
ти (заявку на патент тощо) 

Hinterläger т -s, = 1. вкладник, депо
нент; 2 .заявник

Hinterlist /  = підступність, хйтрість, 
віроломність

hinterlistig adj підступний, хйтрий; лу
кавий; ein -er Mensch підступна лю- 
дйна; auf ~е Wäise підступно 

Hintermann т -(e)s, ..männer 1. той, хто 
йде [стоїть, сидйть] позаду; 2. (таєм
ний) заступник; 3. рі підбурювач, 
інспіратор; 4. захиснйк (футбол) 

Hintermannschaft/= ,  -еп спорт, захист 
Hinterpfote /  =, -п задня лапа (твари

ни); -rad п -(e)s, ..räder заднє колесо 
hinterrücks adv 1. з-за рогу; по-зрад- 

ницькому, віроломно, підступно; j-n -  
ermörden по-зрадницькому вбйти ко
гось; 2. за спйною в когось; j-n -  
verdächtigen тайкома підозрювати ко
гось

Hinterschiff п -(e)s, -е мор. корма 
Hintersitz т -es, -е заднє сидіння 
hinterste adj останній 
Hinterste1 sub п: das — zuvörderst kähren 

розм. перевернути все догорй дном 
Hinterste2 sub т, /  останній, ..ння, 

задній, ..ня
Hintertreffen п: im -  sein, sich im -  befin

den* бути в невйгідному становищі, 
страждати, зазнавати шкоди [збйт- 
ків]; ins -  geräten* (s) [kömmen* (s)] 1) 
опинйтися в невйгідному становищі; 
бути відтісненим [відіпхнутим], зазна
ти збйтків; 2) спорт, відстати 

hinterträiben* vt перешкоджати (чо
мусь), заважати здійсненню (чогось), 
гальмувати, намагатися зірвати (план 
тощо)‘? j-s Pläne -  заважати здійснен
ню чиїхось планів 

Hintertreppe/= ,  -п чорний хід 
Hintertreppenroman т -(e)s, -е бульвар

ний роман
hintertrinken* vt розм. швйдко пйти 

[ковтати]
Hintertür/= ,  -еп задні двері, чорний хід; 

sich (D) äine -  öffenhalten* [öffen-
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lassen*] забезпечити собі шлях для 
відступу; durch die -  таємно, із чорно
го ходу; манівцями 

Hintertürchen п -s, = див. Hintertür 
Hinterwäldler т -s, = ірон. невіглас, 

провінціал, селюк
hinterwäldlerisch adj ірон. темний, 

провінційний
hinterziehen* vt ухилятися від сплати; 

Steuern -  ухилятися від сплати по
датків

Hinterziehung/^ -еп ухйлення від спла
ти

hintragen* vt відносити 
hinträumen І vt. sein Läben ~ все жйття 

віддаватися ілюзіям; II vi: vor sich -  
бути зануреним у мрії; бути задумли
вим

hintun* vt розм. дівати; ставити, класти; 
wo hast du däine Sächen hingetan? ку- 
дй ти подів свої речі? 

hinüber (розм. ’rüber) adv через, на той 
бік; на тому боці, по той бік; das Boot 
ist sicher -  човен, напевно, (вже) на 
тому боці; er ist ~ розм. він (вже) на 
тому світі

hinüber||fahren* І vt перевозити, пере
правляти; II vi (s) переїжджати, пе
реправлятися; '-fliegen* І V/ (s) пе
релітати; II vt доставляти повітрям; 
'-führen vt переводити (на той бік); 
'-gehen* vi (s) 1. переходити (на той 
бік); 2. евф. перейтй в інший світ (по
мерти)', --greifen* vi (in А) 1. захоплю
вати (щось), простягати руку (через 
щось), дотягуватися (до чогось); 2. пе
ре н. вторгатися (в іншу область); по- 
шйрюватися (на щось); fragen* vt пе
реносити; '-wachsen* vi (in А) пере
ростати (у щось)

hinüber||wechseln vi (s) переходити на 
той бік (вулиці, дороги); in äinen 
änderen Beruf -wechseln змінювати 
фах; '-ziehen* І vt тягтй, перетягувати; 
II vi (s) перебиратися, переселятися 
(до іншого місця); III sich -ziehen* 
простиратися, простягатися; пошй- 
рюватися

hinunter (розм. ’runter) adv унйз, донйзу; 
den Fluss -  унйз річкою, за течією; 
den Berg -  з горй

hinunter- відокр. означає рух зверху вниз 
у напрямку від того, хто говорить; 
hinuntergehen сходити вниз 

hinunter||bringen* vt 1. зносити (вниз); 
2. проводжати (вниз); -fließen* vi (s): 
bis dahin wird noch viel Wässer die £lbe 
[den Rhein] -fließen = до того часу ще 
багато водй спливе; -gehen* vi (s) 
сходити (вниз); спускатися; die Sträße 
geht (bis) zum Üfer hinunter дорога ве
де [спускається] (вниз) до берега; 
-fließen* vt зливати; -helfen* vi (j-m) 
допомогтй спуститйся [зійтй] (ко
мусь); -kauen vt розм.: säinen Ärger 
-kauen проковтнути образу; Hassen* 
vt 1. пускати надвір [гуляти] (дітей);

2. спускати (вниз); Haufen* І vi (s) 
бігти вниз, збігати; II vimp. : es lief ihm 
äiskalt [heiß und kalt] den Rücken hinun
ter розм. у нього мурашки побігли по 
спйні; -schlingen* vt розм. жадібно 
ковтати [проковтувати]; -schlucken 
vt ковтати, проковтувати; äine 
Beläidigung -schlucken розм. проковт
нути образу; ich will es lieber -schluck
en розм. я краще промовчу; -stürzen І 
vt перехиляти, скидати (вниз); ein Glas 
Wein -stürzen вйпити однйм духом 
склянку вина; II vi (s) (стрімко) пада
ти; III sich -stürzen кйнутися вниз; 
Hragen* vt зносити (вниз); -werfen* vt 
скидати

hinwärts adv у напрямку тудй 
hinwäg adv 1. геть; -  mit dirl геть!, заби

райся!; 2.: über etw. (А) -  над чимсь, 
через щось (летіти тощо); über die 
Köpfe -  sprächen* перен. говорйти нез
розуміло для слухачів 

Hinweg т -(e)s, -е шлях, дорога (тудй);
auf dem -  дорогою тудй 

hinwäg||fegen vt змітати, зносити; 
-gehen* vi (s) (über А) обминати, 
побіжно згадувати (щось); не затрй- 
муватися (на чомусь); über äine 
Bemärkung -gehen (s) не реагувати [не 
звертати уваги] на зауваження; 
-helfen* vi (über А) допомогтй перебо
роти (щось тяжке, неприємне); 
-hören vi (über А) 1. не дочути; 2. вда
вати, що не чуєш (щось); -kommen* vi 
(s) (über А) перебороти, пережйти; 
-räumen vt усувати; -sehen* vi (über 
А) не помічати (чогось), заплющувати 
очі (на щось); -setzen І vi (h, s) перест- 
рйбувати, перескакувати; II sich -set
zen (über А) не звертати уваги (на 
щось); не брати блйзько до серця 
(чогось), не рахуватися (із чимсь); 
-täuschen І vt (über А) приховувати, 
намагатися сховати (від когось щось); 
über Mängel -täuschen приховувати 
недоліки; II sich -täuschen (über А) 
обманюватися, помилятися (у чо
мусь), спокушатися (чимось)

Hinweis т -es, -е 1. вказівка, посилання; 
unter -  auf etw. (А) із посиланням [по
силаючись] на щось; bibliogräphische 
—е бібліографічні дані; vertiefende ~е 
gäben* давати розшйрений коментар; 
2. натяк

hinweisen* vi (auf А) 1. вказувати (нап
рямок рукою на щось); 2. вказувати, 
звертати чиюсь увагу, посилатися, на
тякати (на щось); es genügt, daräuf 
hinzuweisen, dass... годі сказати, що... 

hinweisend adj вказівнйй; -es Fürwort 
грам, вказівнйй займенник 

Hinweis||schild п -(e)s, -er дорожній 
знак; -Zeichen п -s, = дороговказ 

hinwelken vi (s) в’янути; перен. тж. 
марніти

hinwenden* І vt (zu, nach D) повертати 
(голову тощо); звертати, спрямовува

ти (погляд на когось, на щось); II sich
-  (zu, nach D) 1. повертатися (до ко
гось, чогось); 2. розм. звертатися (до 
когось)

hinwerfen* І vt 1. кйдати; 2. розм. кйда- 
ти, залишати (роботу тощо); 3. розм. 
упустйти (щось) (на підлогу); 4. кйда
ти, цідйти (крізь зуби) (говорити); на
черкати, накйдати (записати); äine 
Bemärkung -  вставити зауваження; II 
sich -  падати додолу; sich vor j-m -  па
дати навколішки перед кимсь 

hinwirken vi (auf А) впливати, діяти (на 
когось, на щось); спрямовувати дії (на 
щось); mit äller Kraft daräuf -, dass... 
докладати всіх зусйль для того, щоб... 

Hinz: -  und Kunz розм. кожен стрічний, 
перший-ліпший 

Hinze т -п Кіт (у казках) 
hinziehen* І vt 1. тягтй (тудй); 2. 

зволікати, затягувати (справу, строк);
3. приваблювати, вабити, захоплюва
ти; ich fühle mich zu diesem Mänschen 
hingezogen я відчуваю симпатію до 
цієї людйни; II vi (s) вирушати, ітй, 
їхати (тудй); III sich -  тягтйся, трива
ти (певний час); затягтйся (про перего
вори тощо); sich über mährere Mönate
-  затягтйся на кілька місяців; тривати 
кілька місяців

hinzielen vi (auf А) бути спрямованим 
[націленим] (на щось) 

hinzögern vt сповільнювати, затрймува- 
ти, затягувати; зволікати 

hinzu adv до; до цього; (о)крім цього 
hinzu||dichten vt розм. вйгадати, при

брехати; -fügen vt 1. додавати; äine 
Täfel Schokoläde -fügen покласти [до
дати] ще плйтку шоколаду; 2. допов
нювати (сказане тощо); -geben* vt 
додавати; доливати; досипати (сіль у 
суп тощо); -gießen* vt підливати; 
-kommen* vi (s) додаватися; приєдну
ватися; es kommt noch hinzu, dass... до 
того ж...; Чедеп vt докладати; Чегпеп 
vt навчйтися (чомусь новому), підучй- 
тися; -rechnen vt зараховувати; -set
zen І vt додавати (до сказаного тощо); 
II sich -  підсідати; -treten* vi (s) 
підходити; наближатися; приєднува
тися (до тих, що вже зібралися то
що); -tun * vt розм. додавати; -verdie
nen vt підробляти; мати додатковий 
заробіток; -zahlen vi доплачувати; 
-zählen vt зараховувати; -ziehen* vt 
(zu D) залучати (до участі в чомусь) 

Hinzuziehung /  unter -  ... книжн. із за
лученням...

Hiobsbotschaft/= ,  -en, Hiobsnachricht/
=, -еп сумна [фатальна] звістка; j-m 
äine -  bringen* повідомити комусь 
сумну звістку

hipp, hipp, hurräi int гіп, гіп, ура!
Hippe / = ,  -п садовий ніж
Hippie т -s, -s хіпі
Hippodröm т, п -s, -е іподром
Hirn п -(e)s, -е головнйй мозок; sich (D)
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das ~ nach etw. (D) zermartern [zergrü
beln] ламати собі [сушйти] голову над 
чимсь

Hirn||blutung /  =, -еп крововилив у мо
зок; ~gespinst п -es, -е химера, вйгад- 
ка, гра уяви; sich in ~gespinste ver
lieren* [verrannen*, verböhren], ~ge- 
spinsten nächjagen мати хвору уяву; 
фантазувати, вигадувати небилйці 

Hirnhaut|entzündung /  =, -еп мед. ме
нінгіт

hirnlos adj безмозкий, дурнйй 
Hirn||rinde / = ,  -п анат. кора головного 

мозку; ~schale /  =, -п черепна короб
ка, череп; ~schlag т -(e)s, ..schläge 
крововйлив у мозок, інсульт; 
^-schmalz п -es розм. жарт, кміт- 
лйвість, розум

hirnverbrannt adj розм. навіжений; бо
жевільний (про ідеї, думки тощо); ~е 
Pläne безрозсудні плани 

Hirnwindung/=, -еп анат. мозкова звй- 
вина

Hirsch т -es, -е олень 
Hirschfänger т -s, = мислйвський ніж; 

-fleisch п -es оленйна; ~<jeweih п -(e)s, 
-е оленячі роги; ~kuh/= ,  ..kühe самка 
оленя; ~rudel п -s, = табун оленів 

Hirschling т -s, -е бот. рйжик 
Hirse/ =  1. бот. просо; 2. пшоно 
Hirsebrei т = -(e)s, -е пшоняна каша 
Hirt т -еп, -еп пастух; перен. рел. пастир 
Hirten||flöte /= ,  -п сопілка; ~täschel п -s 

бот. пастуша сумка 
hissen vt піднімати (прапор, вітрила) 
Histörchen п -s, = кумедна розповідь 
Histöriker т -s, = історик 
Historiographie /  = історіографія 
histörisch adj історйчний; ~ gesehen 

історйчно, з точки зору історії; in ~ 
kurzer Frist протягом історйчно ко
роткого терміну 

Hit т -s, -s муз. розм. хіт; шлягер 
Hitparade /= ,  -п хіт-парад 
Hitzbläsjchen /?/, Hitzblattern рі пухирі 
Hitze /  = 1. спека; vor ~ від спеки; 2. 

запал, розпал; завзяття; in der ~ des 
Gefechts у розпалі бою; sich in ~ röden 
розпалйтися, розхвилюватися; in ~ 
kömmen [geräten*] (s) розгарячйтися, 
спалахнути

hitzebeständig adj жароміцнйй, жа- 
ростійкйй, жаротривкйй 

Hitzebeständigkeit /  = жароміцність, 
жаростійкість, жаротрйвкість 

Hitze||bläs|chen рі пітнйця; -kollaps т 
-es, -е мед. тепловйй удар; -Strahlung 
/  = фіз. теплове випромінювання; 
-welle /  =, -п метео хвйля гарячого 
повітря

hitzig adj гарячий, запальнйй, палкйй; 
ein -er Kopf запальна людйна; ~е 
Wörte різкі слова; -  wörden погарячку
вати; скипіти; -  ist nicht wichtig 
присл. = поспішйш — і людей на- 
смішйш

Hitzigkeit /  = запал, гарячність, за

пальність
Hitzkopf т -(e)s, ..köpfe запальна людй

на
hitzköpfig adj запальнйй, гарячий; -  

wörden розм. розлютйтися, спалахну
ти

Hitzschlag т -(e)s, ..schläge див. Hitze
kollaps 

hm! int гм!
h-Moll ['ha:.mol] n = муз. сі мінор 
HNO-||Arzt [ha:en'o:-] (скор. від Hals- 

Nase n-Öhren-Arzt) m -es, ..Ärzte ото
ларинголог; -Station / = ,  -еп відділен
ня отоларингології (у лікарні) 

ho! int 1. e ні!; ~, das kann nicht stimmen! 
ой, не може цього бути!; 2. ого!, о-го- 
го!, он як! 

hob prät від höben 
Hobby ['hobi] n -s, -s хобі 
Hobbyfotograf ['hobi-] m -еп, -еп фотог- 

раф-аматор
Hobel m -s, = 1. рубанок; 2. шатківнйця 
Höbelbank /  =, ..bänke столярний верс

так
höbeln vt 1. стругати; 2. шаткувати 

(овочі); Ф wo gehöbelt wird, da fällen 
Späne присл. = ліс рубають — друзки 
летять

Höbeln п -s 1. стругання; 2. шинкування 
hoch І adj (comp höher, superl höchst) 1. 

високий; von höhem Wuchs, ~ von 
Wuchs високий на зріст; drei Möter ~ 
три метри заввйшки; 2. високий, 
сйльний, велйкий; höhes Fieber лихо
манка, висока температура; öine höhe 
Summe велйка сума; in höhem Gräde 
значною мірою; öine höhe £hre велйка 
честь; 3. впливовий, важлйвий, велй
кий; der höhe Auftrag важлйве дору
чення; ein höhes Ansehen genießen* 
мати велйкий авторитет; von j-m, von 
etw. (D) öine höhe Möinung höben бути 
високої думки про когось, про щось; 
4. високий (про голос); zu ~ singen* 
брати занадто вйсоко (при співі); 5. 
піднесений; урочйстий; höhes Alter 
похйлий вік; глибока старість; der 
höhe Nörden Крайня Північ; ~ im 
Nörden löben жйти на Крайній Пів
ночі; die höhe See відкрйте море; es ist 
höhe Zeit давно пора; er ist ~ in den 
Siebzigern [in die Siebzig] розм. йому 
далеко за сімдесят; das ist mir [für 
mich] zu ~ розм. це (по)над моє ро
зуміння; ~ hinäuswollen* вйсоко міти
ти; zu ~ gröifen* завйщити (вимоги то
що); перебрати міру; diese Zahl ist zu ~ 
gegriffen це було б забагато; sehr -  zu 
stöhen kömmen* (s) коштує дуже доро
го; wenn es ~ kommt розм. якнайбіль
ше; II adv вйсоко; Hände ~! руки вго
ру!; -  ächten глйбоко шанувати, ціну
вати; ставитися з велйкою повагою; -  
begäbt високообдарований; ~ bezählt, 
-  dotiert високооплачуваний; ~ emp
findlich високочутлйвий; ~ entwickelt 
1. високорозвйнений; 2. хім. силь-

нодіючий (про отруту, інсектицид 
тощо); -  geächtet вельмишановний; ~ 
gestéckt поважний, високопоставле
ний, високий; -  gewächsen високий 
(на зріст), рослий; ~ industrialisiert ви- 
сокоіндустріальний; ~ konzentriert ви- 
сококонцентрований; -  qualifiziert 
висококваліфікований; ~ schräuben 
різко підвйщувати (вимоги); роздува
ти (ціни); -  spezialisiert високоспе- 
ціалізований; -  stéhend 1. високопо
ставлений; 2. перен. високого рівня 

Hoch n -s, -s 1. тост, заздоровниця; ein -  
auf j-n äusbringen* вйголосити тост на 
честь когось; 2. метео область висо
кого тйску, антициклон 

Höchachtung/= глибока повага, шана; 
mit vörzüglicher ~ з глибокою повагою 
(у кінці листа)

höchachtungs|voll adv з глибокою пова
гою O' кінці листа) 

höchaktuöll adj дуже актуальний 
Höch||altar т -s, ..täre головнйй вівтар O' 

католицькій церкві); -sm t n -(e)s уро- 
чйста Méca (у католицькій церкві) 

höchanständig adj надзвичайно [дуже] 
порядний

höchaufgeschossen adj довготел0сий 
Höchbau|monteur [-mog.t0 :r і -mon.- 

t0:r] m -s, -e монтажник-висотник 
höch||beglückt adj сповнений щастя; 

-beinig adj довгоногий; -bejahrt adj 
(дуже) старйй, стар0зний; похйлого 
віку

Hochbetrieb m -(e)s розм. 1. (велйке) 
пожвавлення; наплйв покупців [відві
дувачів], напружена робота (в уста
новах, на підприємствах); 2. годйни 
пік

höchblicken відокр. vi подивйтися [гля
нути] угору, підвестй очі 

höchblond adj дуже світлий, білявий 
(про волосся)

Höchblüte /  = найвйщий розквіт (чо
гось)

höchbringen* відокр. vt 1. розм. привес- 
тй до cé6e додому (когось); 2. розм. 
поставити на ноги (виростити, вихо
дити); перен. сприяти успіху [процві
танню] (когось, чогось); 3. розм. вйвес- 
ти із cé6e, роздратувати; 4. підняти на 
новйй рівень

Höch||brücke /  =, -n віадук; -burg /  =, 
-en фортеця, твердйня, цитад0ль; оп
лот

Höchdeutsch(e) sub п нім0цька літера
турна мова

höchdrehen відокр. vt підкручувати, 
закручувати; натягати 

Höchdruck m -(e)s 1. тех., метео, мед., 
фіз. високий тиск; mit [unter] ~ an 
etw. (D) ärbeiten розм. посйлено [нап
ружено] працювати над чимсь; die 
Arbeit geht mit ~ vorän розм. робота 
кипйть; etw. mit ~ betröiben* розм. 
сумлінно [із захопленням] займатися 
чимсь; 2. тк. sg друк, високий друк
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Höchdruckgebiet n -(e)s, -e метео об
ласть високого тйску; область анти
циклону

Höchebene /  =, -п плоскогір’я; висо
когірне плато

höch||effektiv adj високоефектйвний; 
-elastisch adj високоеластйчний; 
-elegant adj дуже елегантний; -er
freut adj зраділий; захоплений; -e r
giebig adj високоврожайний; висо- 
копродуктйвний (про худобу); -erhitzt 
adj розпечений

höchexplosiv adj легкозаймйстий 
höchfahren* відокр. vi (s) 1 . підхопй- 

тися; aus dem Schlaf -  раптово прокй- 
нутися; 2 . розм. їхати вгору; підніма
тися (ліфтом); 3. розм. розлютйтися, 
оскаженіти

höch||fahrend adj гордовйтий, пихатий, 
зарозумілий; -fein adj 1. найвйщого 
ґатунку; 2 . дуже тонкйй; вйшуканий, 
вйтончений; -fest adj спец, високо- 
міцнйй

Hochfläche/= ,  -п плоскогір’я, плато 
höchfliegend adj честолюбний (про 

плани тощо)
Höchflut / = ,  -еп 1. паводок, повінь; 2. 

високий приплйв; 3. перен.: äine -  von 
Besuchern ergöß sich über die Stadt 
місто наповнили юрби турйстів 

Höchform /  in -  sein спорт, бути в 
гарній [у відмінній] формі (тж. пе- 
рен.)

hochfrequent adj фіз. високочастотний 
Hochfrequenz/= ,  -еп фіз. висока часто

та
Hochfrequenzortung /  = радіолокація; 

-ström т -(e)s, ..ströme струм високої 
частота

Höchgarage [-3 0] /  =, -п надземний [ба
гатоповерховий] гараж 

höchgebildet adj високоосвічений 
Hochgebirge п -s, = високогірний ма- 

сйв, високогір’я
Höchgebirgs||fauna/  = високогірна фау

на; -flora /  = високогірна флора; 
-fouristik [-tu-] /  = високогірний ту- 
рйзм, альпінізм

Höchgefühl п -(e)s, -е 1. піднесене [висо
ке] почуття; 2. ентузіазм; im -  seines 
Erfölges натхнений своїм успіхом 

höchgehen* відокр. vi (s) 1. розм. під
німатися (про завісу, сходами тощо); 
2. розм. вибухати; 3.: die See geht hoch 
море вирує; 4. розм. вййти із себе, 
розхвилюватися; 5. розм. провалйти- 
ся, попастися; бути заарештованим 

höch||gelegen adj горяний, підвйщений 
(про місцевість), високогірний; ein 
-gelegener Luftkurort високогірний ку
рорт; -gemut adj бадьорий; смілй- 
вий,хоробрий

Hochgenuss т -es, -е велйка насолода 
[втіха], величезне задоволення; es ist 
ein -genuss це найбільша насолода 

höch||geschätzt adj вельмишановний; 
-geschossen adj розм. довготелесий

(про людину); -geschraubt adj завйще- 
ний; -gespannt adj 1. ел. високої нап
руги; 2 . тех. високого тйску; 3. пе
рен.: -gespannte Erwértungen (невйп- 
равдано) велйкі надії [сподівання]; 
-gestochen adj 1. мудрований, хи- 
м0рний (про книгу тощо); 2 . заро
зумілий, чванлйвий 

Höchglanz т -es (дзеркальний) блиск 
hôch||gradig adj 1. інтенсйвний; надзви

чайний; er war -gradig errégt він був 
надзвичайно схвильований; 2 . фіз. 
концентрований; -hackig adj на ви
соких підборах (про взуття) 

hôchhalten* відокр. vî 1. вйсоко трима
ти; тримати на високому рівні; den 
Kopf -  гордо тримати голову; die 
Préise -  тримати ціни на високому 
рівні; 2 . дорожйти (кимсь), вйсоко 
цінувати (когось)

Höchhaus п -es, ..häuser висотна спору
да

Hochhausbau т -(e)s висотне будів- 
нйцтво

höchheben* відокр. vt вйсоко піднімати; 
задирати

hôchherzig adj великодушний, шлях0т- 
ний

Hôchherzigkeit /  = великодушність,
ШЛЯХ0ТНІСТЬ

höch||interessant adj дуже [надзвичай
но] цікавий; -kant adv ребром, руба; 
etw. -kant stéllen поставити щось ру
ба; Ф j-n -kant hinäuswerfen* [hinéuss- 
chmeißen*, hinéusfeuern, réusschmei- 
ßen*] розм. (із тріском) вйтурити ко
гось, спустйти когось сходами 

hôchklappen відокр. vt відкйнути, під
няти догорй

höchkommen* відокр. vi (s) 1. розм. під
німатися; підводитися, зводитися на 
ноги; 2 . видужувати; (знову) стати на 
ноги; 3. посісти високе становище; 
зробйти кар’єру

hôchkrempeln відокр. vt засукати (рука
ва тощо)

hochkultiviert [-,vi:rt] adj висококуль
турний

Hôchland n -(e)s, ..länder і -e нагір’я, вер- 
ховйна; плоскогір’я; високогір’я; 
гірська країна; das Schôttische -  
гірська Шотландія 

hochländisch adj гірськйй 
höchleben: j-n -  léssen* виголошувати 

тост на честь когось, пйти за чиєсь 
здоров’я; es lébe hoch...! хай жйве...! 

Hochleistung/ =, -en 1. висока продук- 
тйвність; висока потужність; 2 . високі 
показникй

höchleistungs|fähig adj тех. потужний, 
велйкої потужності

Hôchleistungs||motor т -s, -en двигун 
велйкої потужності; -sport т -s велй- 
кий спорт

höch||modern adj ультрасучасний; -m o
disch adj ультрамодний; -molekular 
adj хім. високомолекулярний

hôchmüssen* відокр. vi розм.: ich muss 
môrgen zéitig hoch завтра мені рано 
вставати

Hôchmut т -(e)s зарозумілість; пи
хатість; j-m den -  âustreiben* збйти пи
ху з когось

hochmütig adj зарозумілий, пихатий 
hochnäsig adj пихатий, зарозумілий; -  

sein бути зарозумілим, гнути кйрпу, 
чванитися

Hochnäsigkeit/  = пиха, зарозумілість 
höchnehmen* відокр. vt 1. розм. висмі

ювати; 2 . розм. обд0рти (когось) (як 
лйпку); зд0рти (з когось) багато гро
шей, обрахувати (когось)

Hôchofen т -s, ..Öfen доменна піч, дом
на

höchpäppeln відокр. vtpo3M. виходжува
ти, доглядати; вигодовувати, ростйти 

Hôch||parterre [-.ter] n -s, -s / австр. -e 
бельетаж; -plateau [-,to:] n -s, -s плос
когір’я, плато

hôch||politisch adj велйкої політйчної 
важлйвості [вагй]; -produktiv adj 
високопродуктйвний; -prozentig adj 
високопроц0 нтний; висококонцен- 
трований; -prozentige Lösung конце
нтрат (чогось); -ragend adj дуже висо
кий, що височіє, що вйсоко здій
мається

H6chrechnung/=, -en екстраполяція 
hôchrein adj високої чистота (про ма

теріал)
höchreißen* відокр. vt підняти ривком, 

рвонути вгору [нагору, Haeépx] 
Hôch||relijef n -s, -s і -е мист. горельєф; 

-renaissance [-Tdn€,sà:s]f=MUcm. Ре
несанс періоду розквіту 

hôchrot adj червоний, яскраво-черво
ний

Hôchsaison [-ze,zog]/= розпал сезону 
höch||schätzen відокр. vt глйбоко шану

вати; вйсоко цінувати; -schaukeln vt 
розм. роздувати (проблему тощо); 
-schießen* vi (s) 1. вириватися (про 
полум'я); 2 . розм. швйдко ростй 

Hochschulabschluss т -es закінчення 
ВНЗ; -abschluss hében мати закінче
ну вйщу освіту; —absolvent [-, vent] т - 
en, -en випускнйк ВНЗ; -ausbildung, 
-b ildung /=  вйща освіта 

Hôchschule /  =, -п вищий навчальний 
заклад, ВНЗ

Hôchschul||lehrer т -s, = викладач ВНЗ; 
-student т -en, -en, -in /= ,  -nen сту- 
д0нт, ..ка (ВНЗ); -Studium n -s нав
чання y ВНЗ

H6chsee||dampfer m -s, = океанський 
лайнер; -flotte /  =, -n морськйй [оке
анський] флот; -hafen m -s, ..häfen 
морськйй порт; -handeisflotte /= , -n 
морськйй торговий флот; -regatta /  
=, ..tten морська регата (вітрильний 
спорт); -schiff n -(e)s, -e MopcbKé суд
но; -Schifffahrt /  = MopcbKé судно
плавство, морськйй транспорт 

Hôchsommer m -s розпал [cepéÂHHa]
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літа
höchsommerlich adj спекотний (про 

температуру, погоду)
Höchspannung /  = 1. ел. висока напру

га; 2. високий тиск
Höchspannungs||leitung /  =, -еп висо

ковольтна лінія електропередачі; 
'-ström т -(e)s, ..ströme ел. струм висо
кої напруги

höchspielen відокр. vt 1. перебільшува
ти; роздувати (значення чогось); 2. зве- 
лйчувати (когось)

Höchsprache /  = лінгв. (німецька) літе
ратурна мова

hochsprachlich adj лінгв. літературний * 
(що стосується літературної мови); 
sich ~ Ausdrücken говорйти літератур
ною мовою

höchspringen* відокр. vi (s) 1. підстрй- 
бувати (вгору); підхоплюватися (з 
місця) (від переляку тощо); 2. (auf А) 
заплйгувати (на щось)

Höchspringer т -s, =, —in/= , -nen спорт.
стрибун, ..ка у висоту 

Höchsprung т -(e)s, ..Sprünge спорт. 
стрибкй у висоту

höchst (superі від hoch) adj 1. найвйщий; 
in -er Höhe на самісінькій верхівці; am 
-еп вйще за всіх, найвйще; 2. найбіль
ший, гранйчний; der ~е Preis найвйща 
нагорода; перший приз; in der ~en Not 
у велйких нестатках; äine Fräge von 
'-er Wichtigkeit питання надзвичайної 
важлйвості [вагй]; (es ist) ~e Zeit уже 
давно час; aufs [auf das] ~e, aufs 
Höchste дуже, надзвичайно; до краю, 
до межі; 3. верховний; das ~е Gericht 
вйща судова інстанція; Ф es ist (die) 
-е Eisenbahn розм. час не чекає!, не 
можна втрачати жодної секунди! 

Hochstapelei /  =, -еп афера, шахрайство 
höchstapeln невідокр. vi 1. шахраювати, 

займатися аферами; 2. похвалятися, 
хвалйтися; брехати

Hochstapler т -s, = 1. аферйст, шахрай; 
2. хвалько, брехун

Höchst||bedarf т -(e)s максимальний по
пит; максимальна потреба; -belas- 
tung /  =, -еп максимальне [гранйчне] 
навантаження; -dauer/  = максималь
ний строк; -dosis /  =, ..sen макси
мальна [гранйчна] доза 

höchsteigen* відокр. vi (s) підніматися 
höchstenfalls adv максимально; най

більше, не більше
höchstens adv найбільше, максимум; 

щонайбільше; у крайньому разі; er ist 
-  vierzig Jähre alt йому не більше со
рока років

Höchst||ertrag т -(e)s, ..träge найвйщий 
врожай; ~fall т: im -fall максимум; у 
крайньому разі; -form /  in ^form sein 
бути в (най)кращій формі 

Höchstgeschwindigkeit/=, -еп гранйч
на [максимальна] швидкість; -grenze 
/= , -п верхня межа, максимум 

Höchstimmung /  = піднесений

[радісний] настрій; in -  sein бути в 
піднесеному [радісному] настрої 

Höchst||leistung/=, -еп найвйще досяг
нення, рекорд, рекордний результат 
(тж. спорт.); -maß п -es максимум, 
найвйща міра, найвйщий ступінь (an 
D чогось); ein -maß an Komfört макси
мальний комфорт

höchstmöglich adj максимальний, най- 
вйщнй

Höchstpreis т -es, -е найвйща [макси
мальна, гранйчна] ціна 

höchjstrampeln, sich відокр. розм. вйби- 
тися, пробйти собі дорогу; стати на 
(власні) ноги

Höchstraße/= ,  -п естакада 
Höchstsatz т -es, ..sätze вйщнй тарйф; 

вйща ставка
Höchst||stand т -(e)s (най)вйщий рівень 

(чогось); -strafe /  = (най)вйща міра 
покарання; -stufe /= ,  -п грам, найвй
щий ступінь; -fem peratur/ =, -еп мак
симальна температура; -verbrauch т 
-(e)s (an, von D) максимальне спожи
вання, максимальна вйтрата (чогось) 

höchstwahrscheinlich adv цілком імо
вірно, найімовірніше, напевно 

Höchstwert т -(e)s, -е найбільше значен
ня, максимум; äinen -  an etw. (D) 
erreichen досягтй максимуму [межі] у 
чомусь

höchstzulässig adj гранйчно припус- 
тймий

Höch||tal п -(e)s, -täler високогірна до- 
лйна, полонйна; -fechnologie /  =, 
..gijen передова технологія 

höchtönend adj 1. дзвінкйй; 2. пишно
мовний; —е Redensarten гучні слова 

Hochtouren [-tu:-] рі розм.: auf -  на пов
ний хід; auf -  arbeiten працювати на 
повну потужність; j-n auf -  bringen* 
квапити когось

höch||trabend adj пишномовний; -verdi
ent adj заслужений; -verehrt вельми
шановний

Höchverrat m -(e)s державна зрада 
Höchverräter m -s, = державний зрад

ник
Höchwasser n -s паводок; повінь 
höch||wertig adj високоякісний; -wich

tig adj надзвичайно важлйвий; -will
kommen adj довгоочікуваний, бажа
ний (про гостя тощо)

Höchzahl /= ,  -еп мат. показник степеня 
Hochzeit j'hox-]/=, -еп весілля, весільне 

свято; одруження; -  hätten* справляти 
весілля; das ist nicht mäine -  розм. 
це не моя справа

Hochzeit ['ho:x-]/ = розквіт; епоха най- 
вйщого розквіту

höchzeitlich adj весільний, шлюбний 
Höchzeits||bild п -(e)s, -er весільна фо

тографія; -kleid п -(e)s, -er весільна 
[вінчальна] сукня; -paar п -(e)s, -е мо
лодята, молоді; -reise/ = ,  -п весільна 
подорож

höchziehen* відокр. vt 1. піднімати; die

Schultern -  знйзувати плечйма; 2.: 
äine Mäuer -  зводити стіну 

Höch||ziehen п -s, підйом; -ziel п -(e)s, -е 
(най)вйща мета; ідеал 

hocken І V/ сидіти на(в)почіпки; hinter 
säinen Büchern -  розм. скніти над кнй- 
гами; II sich -  присісти на(в)почіпки 

Höcker т -s, = табурет(ка)
Höcker т -s, = 1. горб; наріст; er hat 

äinen -  auf der Näse у нього ніс із гор
бочком; 2. горбок

höckerig adj горбкуватий, гулястий, су
куватий, кострубатий; грудкуватий; 
вибоїстий (про дорогу)

Hockey ['hoke: і 'hoki] п -s хокей на 
траві

Hockeyspieler ['hoke:- і 'hoki-] т -s, = 
хокеїст

Hof т -(e)s, Höfe 1. (у різн. знач.) двір; 
wäder Haus noch -  höben не мати ні 
кола, ні двора; -  hälfen* мати рези
денцію; 2. метео, астр. гало; ореол, 
світіння; j-m den -  mächen залиця
тися до когось, упадати коло когось 

hoffen vi (auf А) сподіватися (на щось); 
auf Rättung -  сподіватися на поряту
нок; es bleibt [steht] zu ~, dass... зали
шається сподіватися, що...; das lässt 
uns -  це обнадіює нас; -  wir das Bästel 
сподіваймося на краще!

Hoffnung /= , -en (auf А) надія, сподіван
ня (на щось); in der -  з надією; -  höben 
[hägen] сподіватися; sich in der -  wie
gen тішити себе надією; j-m -  mächen 
подавати комусь надію, обнадіювати 
когось; die -  äufgeben* [verlieren*, 
sinken lässen*] втратити надію 

hoffnungslos adj безнадійний, безутіш
ний

Höffnungslosigkeit /  = безнадійність, 
безутішність; розпач 

höffnungsvoll adj 1. сповнений надій;-  
in die Zukunft sähen* із надією дивйти- 
ся в майбутнє; 2. багатообіцяльний; 
ein -er Anfang багатообіцяльний по
чаток

Hofhund т -(e)s, -е дворняга, дворовий 
пес

hofieren vt упадати (за жінкою); перен. 
улещувати (когось), домагатися (чиє
їсь) прихйльності 

höflich adj ввічливий, чемний 
Höflichkeit/ = ,  -еп 1. тк. sg увічливість, 

чемність; 2. рі мйлі речі; -еп äus- 
tauschen обмінятися люб’язними сло
вами

Höflichkeits||besuch т -(e)s, -е візйт 
увічливості; -bezeigung/=, -еп прояв 
увічливості, чемність 

höflichkeitshalber adv книжн. з увічли
вості

Höfseite/= ,  -п бік будйнку 
höhe див. hoch
Höhe/= , -n 1. височина, пагорб, висота; 

2. висота; рівень (висотй); -  über dem 
Mäeresspiegel висота над рівнем мо
ря; äine Wand von vier Mäter -  стіна

HOC - HÖH



НОН - HOL -  336 -

заввйшки чотйри метри; die ~ der 
Preise рівень цін; in halber ~ на півдо- 
розі (до вершйни); auf gleicher ~ на 
однаковій висоті; геогр. на одній ши
роті; ~ gewinnen* [verlieren*] ав. на
брати [втрачати] висоту; sich in die ~ 
recken тягнутися вгору, ростй; in die ~ 
schießen* швйдко [пйшно] ростй; in 
die ~ fahren* (s) підхоплюватися; in die 
~ höben* піднімати (вгору); auf die 
erförderliche ~ bringen* підняти на на
лежний рівень; in die ~ gäben* (s) 1) 
підніматися, ростй; 2) розм. хвилюва
тися, гарячкувати (про людину); 3. 
вершйна, верх, межа; das ist doch [ja, 
£ber] die Ч розм. це вже занадто!, далі 
вже нікуди!; auf der ~ des Ruhmes на 
вершйні слави; auf der ~ des Lebens у 
розквіті років; die ~n und Tiefen (des 
Lebens) злети й падіння; auf der ~ sein 
розм. 1) бути на висоті становища; 2) 
бути у формі, добре почуватися; nicht 
ganz auf der ~ sein розм. бути не на ви
соті становища; 4. спорт, висота

Höheit /  =, -еп 1. велич; 2. велйчність 
(титул); 3. суверенітет, верховна 
влада

Höheits||abzeichen п -s, = державна емб
лема, знак розрізнення; -gebiet п 
-(e)s, -е суверенна територія (держа
ви); auf dem ~gebiet des Staates на те
риторії держави; -gewässer рі тери
торіальні води

Höhendifferenz /  =, -еп різнйця висот; 
перепад висот

Höhenförderer т -s, = тех. елеватор
höhengleich adj на одному рівні
Höhen||klima п -s високогірний клімат; 

-kurort т -(e)s, -е високогірний ку
рорт; Чаде /  =, -п рівень, висота; in 
einer Чаде von 800 Metern на висоті 
800 метрів (над рівнем моря); 4u ft/ =  
гірське повітря; ~messer т -s, = геод. 
висотомір; -rauch т -(e)s марево; 
-rücken т -s, = (невисоке) гірське пас
мо; -sonne/=  1. гірське сонце; 2. мед. 
кварцова лампа; -zug т -(e)s, - züge 
пасмо гір [пагорбів]

Höhepunkt т -(e)s, -е найвйща точка, 
апогей, вершйна, кульмінація; die 
Spannung erreichte ihren -  напруга до
сягла найвйщої точки

höher (comp від hoch) adj 1. вйщий, 
більш високий; ~е Mathematik вйща 
математика; -  machen робйти вйще, 
піднімати; -  liegen* бути вйще; бути 
розташованим вйще; sich -  belöufen* 
als... перевйщити, перевершити...; 2. 
високий, впливовий, поважний, най- 
вйщий; die —е Ställe найвйща інстан
ція; die ~en Gerichte найвйщі судові 
інстанції; ~е Gewalt юр. неперебор
на сйла, форс-мажор; in ~en Regiönen 
schweben витати в хмарах; -er Blöd
sinn розм. нісенітниця; -  geht’s nicht 
mehr [nimmer]! далі їхати нікуди!, це 
вже край!

Höher||entwicklung /  = подальший роз
виток; -qualifizierung/ = підвйщення 
кваліфікації

höherstehend adj вйщий 
hohl adj 1. порожній, пустий; порож- 

нйстий; дуплйстий (про дерево); ein 
-er Zahn зуб із дуплом; ein -er Kopf 
розм. пуста голова; -es Geräde пусті 
балачкй; sich innerlich -  fühlen почу
ватися спустошеним; 2. запалий; 
увігнутий; заглйблений; beiderseits -  
двоввігнутий; ~е Wängen запалі що
ки; —е Äugen запалі очі; 3.: eine ~е 
Stimme глухйй голос; Ф das ist [reicht] 
nur für den ~en Zahn розм. = мов кіт 
наплакав

Höhle / = ,  -n 1. печера; 2. барліг, лігви
ще, нора; 3. розм. нетрі, діра (про 
житло); 4. анат. порожнйна; пазуха; 
5. дупло (в дереві)

höhlen vt. steter Tröpfen höhlt den Stein
присл. і крапля камінь точить 

Höhlenforscher т -s, = спелеолог; 
4orschung /  =, -künde /  = спелео
логія; -malerei /  =, -еп наскельні ма
люнки; -mensch т -еп, -еп печерна 
людйна; троглодйт

Hohlheit / =  1. увігнутість; тех. порож- 
нйна; 2. перен. голослівність (тверд
жень тощо); 3. перен. спустошеність; 
innere -  (душевна) порожнеча 

Höhl||kopf т -(e)s, ..köpfe дурень, пуста 
голова; -körper т -s, = порожнйсте 
тіло

Höhlmaß п -es, -е міра ємності, міра 
об’єму

Höhlmundstück|zigarette/= ,  -п цигарка 
Höhl||raum т -(e)s, ..räume порожнеча; 

порожнйна; -säum т -(e)s, ..säume 
мережка; -Spiegel т -s, = увігнуте 
дзеркало; рефлектор 

Höhlung/=, -еп 1. тк. sg видовбування;
2. вибоїна; западина; балка; виїмка; 
заглйбина; увігнутість; порожнйна; 
дупло

höhlwangig adj із запалими щоками; -  
wörden змарніти

Hohlweg т -(e)s, -е 1. яр; балка; 2. уще
лина

Hohn т -(e)s насмішка; знущання; 
іронія, сарказм; збірн. глузування; 
знущання; j-m zum -  на зло комусь; 
das ist ein -  auf die Wöhrheit це дуже 
далеко від істини; das ist der röine 
[röinste, blönke] -  це злий жарт; -  
sprächen* (D) перебувати в кричущо
му протиріччі (із чимсь) 

höhnen vt знущатися, глузувати, глумй- 
тися (із когось); зло висміювати (ко
гось); j-m ins Gesicht -  сміятися ко
мусь в облйччя [у вічі]

Höhngelächter п -s уїдливий сміх 
höhnisch adj глузлйвий, уїдливий; зну

щальний 
hohö! int ого!
Hokuspokus т = розм. фокус-пбкус, 

фіглі-міґлі; фіглярство; удаваність; -

fidibusl розм. абракадабра! 
hold adj 1. мйлнй, чарівнйй; die -е 

Weiblichkeit жарт, прекрасна стать; 2. 
präd прихйльний (D до когось); das 
Glück ist ihm -  щастя йому посміха
ється, йому щастйть 

Holding ['ho:I-]/ = ек. холдингова ком
панія, холдинг

holdselig adj чарівнйй, чудовий 
Höldseligkeit /  = чарівність, принад

ність
holen vt 1. приносити; приводити; при

возити; діставати; знімати (з полиці 
тощо); j-n, etw. -  lössen* посилати за 
кимсь, за чимсь; einen Arzt -  вйклика- 
ти [запросйти] лікаря; ein Mädchen 
zum Tanz -  запрошувати дівчину до 
танцю; das Auto aus der Garöge -  ви
водити машйну з гаража; 2. розм. 
дістати, одержати; здобути; sich (Z)) 
eine Göldmedaille -  спорт, здобути 
[вйграти] золоту медаль; sich (D) eine 
(önsteckende) Krönkheit -  заразйтися 
якоюсь хворобою; er hat sich einen 
Schnupfen gehölt він підхопйв нежить;

Atem [Luft] -  відсапатися, перевестй 
подих; sich (D) bei j-m [von j-m] Rat -  
звернутися до когось за порадою; 
sich (D) bei j-m Trost — шукати в когось 
розради; sich (D) den Tod -  умерти, 
загйнути; er wird sich damit den Rest -  
розм. це його доконає; hol dich der 
Täufel! розм. дідько б тебе вхопйв! 

holla! int агов!
Holland п: da ist -  in Nöten розм. стано

вище скрутне, справи кепські 
Hölländer т -s, = голландець; 4  der 

Fliegende -  летючий голландець 
Hölländerin/= ,  -nen голландка 
holländisch adj голландський 
Hölle /  =, -п пекло; dort ist die -  los 

розм. там справжнісіньке пекло; Him
mel und — in Bewegung Sätzen розм. 
ужйти всіх заходів; j-m die -  heiß 
mächen розм. задати жару [перцю] ко
мусь; äine Ausgeburt der -  сатанйнсь- 
кий вйплодок

Hollen||ängst /  = розм. смертельний 
[панічний] страх; 4ürst т -еп сатана; 
Ч агт т -(e)s розм. гамір, пекельний 
шум; -stein т -(e)s хім. ляпіс; Четро 
п -s розм. шалений темп 

höllisch adj пекельний, диявольський, 
страшний; ~е Pein пекельні муки; äine 
—е Angst vor etw. (D) höben розм. боя
тися чогось як вогню; -  schlau розм. 
по-диявольськи хйтрий; -  kalt розм. 
холодно, хоч чортів ганяй 

Holmium п -s хім. гольмій 
Holocaust ['holokoist] т -s масове знй- 

щення [спалення], холокбст 
Hologrämm п -s, -е голограма 
Holographie /  = голографія 
hologräphisch adj 1. власноручний; 2.

голографічний 
hölperig див. hölprig 
hölpern vi (s) 1. спотикатися; 2. трястй-
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ся (про автомобіль тощо)
Нölperpflaster п -s розм. бруківка 
hölprig adj вибоїстий, нерівний; ein -er 

Weg труська дорога; ~е Röde недолад
на мова; ~е Vörse розм. = ні складу, ні 
ладу; ~ lösen* читати затинаючись 

hölterdiepölter! int трах!; бах!, трах-та- 
papäx!

Holunder т -s бот. бузина 
Holz п -es, Hölzer 1. дерево, деревина; 

лісоматеріал; 2. дрова; -  höcken коло
ти [рубати] дрова; 3. рі деревні поро
ди; 4. ліс; ~ fällen [häuen*] рубати ліс; 
Ф däsitzen* wie ein Stück ~ сидіти як 
пеньок; hörtes -  böhren перем, робйти 
важку роботу, долати велйкі труд
нощі; aus dem glöichen [aus glöichem] 
-  (geschnitzt) sein = бути зліпленим із 
того самого тіста; ~ auf sich hökken 
lässen* розм. бути терплячим [поступ
ливим]; er lässt -  auf sich höcken розм. 
= із нього можна мотузки вйти; wo -  
gehöuen wird, fällen Späne присл. ліс 
рубають — друзки летять 

Hölz||alkohol т -s деревнйй [метйловий] 
спирт, метанол; -apfelbaum т -(e)s, 
..bäume бот. яблуня дйка 

holzartig adj 1. деревнйй; 2. дерев’яний 
Hölz||asche /  = деревна зола; -suge п 

розм.: ~auge sei wächsaml пильнуй!; 
-bau т -(e)s, -ten 1. дерев’яна будівля 
[споруда]; 2. тк. sg будівнйцтво де
рев’яних споруд

holzbearbeitend adj деревообробний; 
—е Industrie деревообробна промис
ловість

Hölzbearbeitung/= деревообробка 
Hölz||beize/= , -п барвнйк для деревний, 

морйлка; -beschaffung /  = заготівля 
лісу, лісозаготівля; -birne/= ,  -п дйка 
груша; -block т -(e)s, ..blocke колода 

Hölz||brandmalerei /  =, -brandtechnik /  
= мист. випалювання по дереву 

Hölzchen п -s, = сірнйк 
Holzeinschlag т -(e)s заготівля лісу, 

лісозаготівля
Holzeröi /  = розм. груба гра, удари по 

ногах (футбол)
hölzern adj 1. дерев’яний; 2. перем. 

незграбний, неповороткйй, вайлува
тий; er hat ein -es Benähmen він пово
диться дуже скуто

Hölz||flößen п -s, -flößerei /  = лісосплав; 
~handel т -s торгівля лісом; ~haus п 
-es, ..häuser дерев’яний будйнок; 
Indus trie /  = деревообробна промис
ловість; ~käfer рі жукй-короіди; 
~kloben т -s, =, -k lo tz т -es, ..klötze 
колода; ~kohle /  = деревне вугілля; 
-köpf т -(e)s, ..köpfe розм. дурень; 
Чадег п -s, = лісопромисловий склад; 
~scheit п -(e)s, _е поліно, дровйна; 
-schlag т -(e)s, ..schläge 1. лісосіка; 2. 
тк. sg вирубування лісу; -sch liff т 
-(e)s деревна маса; -schneidekunst/ =  
різьблення по дереву, ксилографія; 
-Schneider т -s, = ксилограф;

-Schnepfe /  =, -п зоол. вальдшнеп; 
-schn itt т -(e)s, -е 1. гравюра на 
дереві; 2. тк. sg ксилографія; 
-schraube / = ,  -п шуруп; -Schutzmit
tel п -s, = засіб для захисту деревний; 
-schwamm т -(e)s, ..schwämme дерев
нйй гриб; -Spiritus т = див. Hölzalko- 
hol; -Splitter т -s, = скалка; -stamm т 
-(e)s, ..stömme стовбур дерева 

Hölzverarbeitungs|kombinat п -(e)s, -е 
деревопереробний комбінат 

Hölz||waren рі дерев’яні вйроби; -weg т: 
auf dem -weg sein розм. бути на хйб- 
ному шляху, помилятися; -wurm т 
-(e)s, ..würmer зоол. червйця, дерево
точець, шашіль; -zaun т -(e)s, ..zäune 
дерев’яний тин

homerisch adj 1. гомерівський; 2. гоме- 
рйчний; -es Gelächter гомерйчний 
регіт

Hometrainer ['ho:mtre:nor] т -s, = до
машній тренажер

Hommage [о 'т а :з ] /= , -п книжн. уша
новування

Hömo т -s, -s жарг. гомосексуаліст 
Homojerötik / =  гомосексуалізм 
homojerötisch adj гомосексуальний 
homogön adj гомогенний, однорідний 
Homogenität /  = гомогенність, од

норідність
homolog adj гомологічний; ~е Röihen 

хім. гомологічні рядй 
Homonym п -s, -е лімгв. омонім 
Homonymie/= ,  ..mijen лімгв. омонімія 
Homöopath т -еп, -еп гомеопат 
Homöopathie /  = гомеопатія 
homöopäthisch adj гомеопатйчний 
homophil adj гомосексуальний 
homophön adj 1. муз. гомофонний; 2.

лімгв. омофонний 
Homophön п -s, -е лімгв. омофон 
homophönisch див. homophön 
Homoplästik/= ,  -еп мед. гомопластика 
Homo säpijens т = «гомо сапієнс», лю- 

дйна розумна
Homosexualität / =  гомосексуалізм 
hömosexuöll adj гомосексуальний 
Hömosexuölle sub /я, /  гомосексуаліст, 

..ка
Homotransplantatiön / = ,  -еп мед. гомо

трансплантація
Hönig т -s мед; j-m -  ums Maul [um den 

Bart] schmieren розм. лестити комусь; 
wer -  löcken will, darf die Bienen nicht 
schöuen присл. = вовків боятися -  у ліс 
не ходйти

Hönigbiene /  -  (gemöine) зоол. бджола 
медоносна

hönighaltig adj медоносний 
hönigsüß adj 1. солодкий як мед; 2. 

солодкавий; -es Lächeln солодка [ну
дотна] посмішка

Hönig||vögel рі зоол. колібрі; -w abe/= ,  
-п бджолйні стільникй з медом 

Honorär п -s, -е гонорар, вйнагорода 
honörem див. in honörem 
honorieren vt 1. (j-ri) платйти гонорар

[вйнагороду] (комусь); j-n gut -  випла
чувати щедру вйнагороду комусь; 2. 
(etw.) платйти гонорар (за щось); öine 
Übersötzung [ein Buch] -  платйти го
норар за переклад [за кнйгу]; 3. (etw.) 
сплачувати (за щось); преміювати 
(щось); 4. (etw. mit etw.) винагороджу
вати (щось чимсь); 5. платйти (за век
селем), акцептувати (вексель)

Hook [huk] п -s, -s боковйй удар, хук 
(бокс)

Höpfen т -s бот. хміль; Ь  an [bei] ihm ist 
-  und Malz verlören розм. = горбатого 
могйла вйправить; da ist -  und Malz 
verlören це справа пропаща, це марна 
праця

Höpfenstange/= ,  -п розм. каланча, здо
ровань; dürr wie öine -  худйй як жер- 
дйна

hopp! int гоп!, стриб!; j-n -  nähmen* 
розм. схопйти [заарештувати] когось 

höppeln v/ (s) 1. скакати, стрибати, 
підстрйбувати; 2. розм. трястйся (про 
автомобіль тощо) 

hoppla! int гопля!
hops! int гоп!, стриб!; див. тж. höpsge- 

hen, höpsnehmen, höpssein 
Hops m -es, -e розм. стрибок; öinen -  

mächen (під)стрибнути; mit öinem -  
über den Zaun springen* (s) з одного 
маху перестрибнути через тин 

höpsa!; höpsasa! int гоп!, гопля! 
höpsen v/ (s) розм. підстрйбувати, стри

бати; скакати на одній ніжці 
Höpser т -s, = розм. стрибок; sein Herz 

tat öinen — vor Fröude його серце 
радісно забйлося [закалатало] 

höpsgehen* відокр. vi (s) розм. 1. про
пасти; розбйтися, зламатися; 2. збан
крутувати

Hörapparat т -(e)s, -е слуховйй апарат 
hörbar adj чутний, виразний; kaum ~е 

Töne ледь чутні звуки 
Hörbarkeit /  = чутність 
Hörbild п -(e)s, -er рад. репортаж 
hörchen vi 1. підслуховувати, підслуху

вати; 2. (<auf etw.) прислухатися (до чо
гось)

Hörde /  =, -п 1. орда, кочове плем’я; 2. 
юрба; банда, зграя; öine -  Kinder вата
га [орава] дітей; 3. табун, зграя (мавп 
тощо); Ф* die Göldene -  іст. Золота 
Орда

hördenweise adv ордами; юрбами 
hören v/, vi 1. чути; слухати; man hört 

чутно; was hört man Nöues? розм. що 
новенького?; man hörte Musik чулася 
музика; öine Vörlesung -  слухати 
лекцію; an söiner Stimme hörte ich, 
dass... з його голосу я зрозумів, що...; 
schwer [schlecht] -  бути тугуватим на 
вухо; er ließ nichts von sich -  про ньо
го нічого не було чутно; lass mal von 
dir -! розм. 1) пйши, не забувай!; 2) те
лефонуй, дзвонй!; höre ich recht? розм. 
мені не почулося?; та що ви кажете?; 
lass -! розкажй-но!; kannst du nicht -?

h o l  - HÖR
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ти що, не чуєш?; hat man so (ät)was 
schon gehört! де це чувано!; das ist das 
ärste, was ich höre уперше таке чую; 
das hört sich gut (an) це гарно звучйть; 
це приємно чути; das lässt sich ~ 1) це 
добре сказано; 2) про це можна пого- 
ворйти; 3) це непогано; 2. (auf А) слу
хатися) (когось); auf j-n nicht -  wollen* 
не бажати [не хотіти] підкорятися ко
мусь; älles hört auf mein Kommändo! 
слухайте мою команду!; auf j-s Rat ~ 
дослухатися до чиєїсь поради 

Hören п -s 1. слух, здатність чути; ihm 
verging -  und Sähen 1) = у нього голо
ва пішла обертом; 2) у нього іскри з 
очей посйпалися; 2. слухання 

Hörensagen п: etw. (nur) vom ~ können* 
[wissen*] знати про щось (тільки) із 
чуток [із чужйх слів]; von etw. (D) 
durch ~ erfähren* дізнаватися про 
щось від третіх осіб 

Hörer1 т -s, =, слухач; радіослухач 
Hörer2 т -s, = 1. трубка, слухавка (те

лефонна); 2. рі рад. навушники 
Hörerin /= ,  -nen слухачка; радіослухач

ка
Hörerschaft / =  аудиторія, слухачі 
Hörgerät п -(e)s, -е, Hörhilfe/= , -п слухо- 

вйй апарат
hörig adj 1. іст. кріпацький; 2. перен. за

лежний; підневільний; j-m -  sein бути 
в цілковйтому підпорядкуванні в ко
гось; бути [перебувати] цілком під 
чиєюсь владою

Hörigkeit /  = 1. іст. кріпацька залеж
ність; 2. залежність, підпорядкова
ність

Horizont т -(e)s, -е 1. горизонт, обрій; 
scheinbarer ~мор., ав. вйдимий гори
зонт; am ~ äuftauchen (s) з’явйтися на 
обрії (тж. перен.); 2. перен. кругозір; 
äinen ängen [wäiten] ~ höben мати вузь- 
кйй [широкий] кругозір; das geht über 
säinen -  це понад його розуміння 

horizontäl І adj горизонтальний; II adv 
горизонтально

Horizontale sub f  горизонталь; горизон
тальна лінія 

Hormon п -s, -е гормон 
hormonäl п гормональний 
Hormondrüse/ =, -п ендокрйнна залоза 
Hormonologie /  = гормонологія 
Hormönpräparat п -(e)s, -е гормональ

ний препарат
Hörn п -(e)s, Hörner 1. ріг (тварини); 2. 

ріг (мисливський тощо), горн; 3. авт. 
звуковйй сигнал; гудок; 4. розм. ґуля 
(на лобі); sich (D) ein -  Stößen* набйти 
собі ґулю; 5. рі -е ріг (матеріал); in ~ 
gefasst у роговій оправі; j-m die 
Hörner zäigen розм. наїжитися; = пока
зати комусь зуби; sich mit Hörnern und 
Kläuen zur Wehr Sätzen = відбиватися 
руками й ногами; den Stier an den [bei 
den] Hörnern fässen [päcken] брати би
ка за роги; mit j-m in dassälbe [ins 
gläichej ~ bläsen* [stößen*, tuten] розм.

HÖR - HUG
бути заодно з кимсь 

Hornberger: wie das ~ Schießen äusge- 
hen* (s) розм. закінчйтися нічйм [без
результатно]

Hörnchen п -s, = 1. ріжок (маленький 
ріг); 2. рогалик (печиво); 3. рі ріжкй 
(макаронний виріб) 

hörnerartig adj рогоподібний 
Hörnjhaut/ =  1. рогова оболонка (ока), 

рогівка; 2. ороговіла [затверділа] 
шкіра, мозоля

hornig adj 1. роговйй, з рогу; 2. мозо- 
лйстий, грубий; ~е Haut ороговіла 
шкіра

Hornisse /  =, -п зоол. шершень 
Hornist т -еп, -еп сурмач; валторніст 
hornlos adj комолий, безрогий 
Hörn||ochse т -п, -п лайл. осел, велйкий 

дурень, ідіот; -Strauch т -(e)s, ..sträu- 
cher бот. кизйл, дерен; -vieh п -(e)s 1. 
рогата худоба; 2. лайл. дурень, бов- 
ДУР

Horosköp п -s, -е гороскоп 
horränd adj розм. величезний, ней

мовірний, страшенний; ~е Summen 
величезні кошти 

Hörrohr п -(e)s, -е мед. стетоскоп 
Horror т -s жах
Horrorfilm т -(e)s, -е фільм жахів 
Hör||saal т -(e)s, ..säle аудиторія, лек

ційна зала; -spiel п -(e)s, -е радіовис- 
тава

Horst т -es, -е гніздо (хижих птахів) 
horsten v/ гніздйтися, вйти гніздо (про 

хижих птахів)
Hort т -(e)s, -е 1. поет, скарб; der -  der 

Nibelungen скарбй Нібелунгів; 2. при
тулок; 3. висок, оселя; опора, оплот, 
твердйня

hörten vt 1. збирати, накопйчувати; 
створювати велйкі запаси чогось; 2. 
скуповувати

Hortänsije/  =, -п бот. гортензія 
Hörtung/= 1. нагромадження (дія), зби

рання; 2. скупівля
Hose /  =, -п штанй; kurze -  шорти; 

ihm ist das Herz in die ~n gerutscht 
розм. у нього душа в п’яти сховалася; 
sich (D) die -n  mit der Knäifzange 
änziehen* розм. бути дурнем; das ist 
Jacke wie -  розм. це те саме; sich auf 
die ~n Sätzen розм. засісти за зубріння 
[за навчання]

Hösen||bein п -(e)s,_е колоша; -bund т 
-(e)s, ..bünde пояс у штанах; -lasche/  
=, -п кишеня штанів; etw. wie säine 
-lasche können* розм. = знати щось як 
свої п’ять пальців; das Herz fiel ihm in 
die -4asche розм. у нього душа схова
лася в п’яти

Hospital п -s, -е і ..täler заст. лікарня 
hospitalisieren vt госпіталізувати 
Hostäss/= ,  -еп хостеса, гід-перекладач- 

ка, яка супроводжує гостя 
Hotäl п -s, -s готель
Hotäl||bar/= , -s бар у готелі; -besitzer т 

-s, = власник готелю; -bett п -(e)s, -еп

місце в готелі; -<jast т -es, ..gäste пос
тоялець (у готелі), приїжджий; -halle 
/ = ,  -п хол [вестибюль] готелю 

Hotelier [-'lje:] т -s, -s див. Hotälbesitzer 
Hotelpersonal n -s обслуга [обслугову- 

вальний персонал] у готелі; -rech- 
n u n g /=, -еп рахунок за проживання в 
готелі; -restaurant [-resto,rag] п -s, -s 
ресторан при готелі; -Service 
[-,scervis] т = готельний сервіс; -Zim
mer п -S, = номер у готелі 

hu! int ух!; ой!; ох!; тьху! (вигук жаху, 
відрази)

hü int ну, но; тпру (понукування тварин) 
Hubbrükke/ = ,  -п звіднйй міст 
hüben: -  und drüben розм. по цей і по 

той бік (річки, кордону); і там і сям 
Hübraum т -(e)s, ..räume тех. робочий 

об’єм (циліндра); літраж (двигуна) 
hübsch І adj 1. гарний, мйлий; гарнень

кий, симпатйчний, миловйдний; ein 
-es Ding розм. гарненька дівчина; ein 
-es Gesicht миловйдне лйчко; das ist -  
von ihm це дуже мйло з його боку; 2. 
розм. величенський; ein (ganz) -es 
Stück Weg чимала відстань, II prtc із 
підсилювальним значенням, розм.'. 
sitz(e) -  ruhig! сидй-но сумйрно!; lass 
das -  bläiben! не робй цього! 

Hubschrauber т -s, = вертоліт, гелі
коптер

Hubwerk п -(e)s, -е тех. підіймальний 
механізм

Hucke/  j-m die -  voll lügen* розм. наб
рехати комусь повну торбу; j-m die -  
voll häuen* розм. нам’яти комусь бо- 
кй; sich (D) die -  voll lächen розм. 
сміятися до упаду [до виснаги] 

Huckepackschiff п -(e)s, -е трейлерне 
судно; -verkehr т -s мор. трейлерні 
перевезення

Hudeläi /  =, -еп розм. 1. халатність, не
дбалість; розхлябаність; 2. погана [не
дбала] робота, халтура 

hudeln V/ розм. неохайно [недбало] пра
цювати, халтурити

Huf т -(e)s, -е копйто; mit den -еп Schlä
gen* брикатися 

Hufjeisen п -s, = підкова 
hufeisenförmig adj підковоподібний 
Huf||geklapper п -s цокіт копйт; 4attich 

т -(e)s бот. мати-й-мачуха 
Hüfte/= ,  -п 1. стегно; 2. огузок (части

на туші)
Hüftgelenk п -(e)s, -е анат. тазостегно- 

вйй суглоб
Huftier п -(e)s, -е копйтна тварйна; рі зо

ол. копйтні
Hügel т -s, = горб; пагорб(ок); курган 
Hügelgrab п -(e)s, ..gräber курган, мо- 

гйльний пагорб [насип] 
hügelig adj горбйстий, нерівний 
Hügelkette /  =, -п гряда [пасмо] па

горбів; -land п -(e)s, ..länder горбйста 
місцевість

Hugenötte т -п, -п іст. гугенот 
hugenottisch adj іст. гугенотський
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hüglig див. hügelig
Huhn n -(e)s, Hühner 1. курка; 2. розм.: 

ein dummes ~ дурепа; ein ulkiges 
[kömisches] -  розм. дивак; дивачка; 
ein versöffenes -  п’яничка; Ф da löchen 
ja die Hühnerl розм. це курям на сміх!; 
wie ein gerupftes -  Aussehen* розм. = 
мати геть розгублений вигляд; ein 
blindes ~ findet auch mal ein Korn 
npuai. = за дурня доля дбає 

Hühnchen п -s, = і Hühnerchen курча, 
курочка; Ф ich höbe mit Ihnen noch ein 
-  zu rupfen розм. я з вами ще поквита
юся

Hühnerauge п -s, -п мозоля (на нозі); 
j-m auf die ~n tröten*(s) розм. наступй- 
ти комусь на улюблену мозолю, заче
пити чиєсь вразлйве місце; sich (D) 
nicht auf die ~n träten lössen* розм. не 
дати себе скрйвдити 

Hühneraugenpflaster п -s, = мозольний 
пластир

Hühner||auslauf т -(e)s, ..läufe див. 
Hühnerhor; -brühe /  =, -п курячий 
бульйон; -ei п -(e)s, -er куряче яйце; 
-farm /  =, -еп птахоферма; -fleisch n 
-es куряче м’ясо, курятина; -habicht 
m -s, -e зоол. яструб-тетерев’ятник; 
-stall m -(e)s, ..Ställe курнйк 

huhu int 1. агов!, гей!; 2. y-y-y!, а! (холод
но); 3. у!, ой! (страшно) 

hui! int 1. ах! (виражає подив); 2. у-у-у 
(звуконаслідування швидкого руху); 
und ~, war der Wögen fort розм. і не 
встиг я оком змигнути, як машйни 
вже не було

huldigen vi (D) шанувати (когось, щось), 
схилятися (перед кимсь, чимсь); den 
Künsten -  служйти мистецтву 

Huldigung /= ,  -еп шанування, схиляння 
Hülle/= , -п 1. оболонка; обгортка; фут

ляр, чохол; 2. покрив, пелена; завіса; 
зовнішня оболонка; die -  öines Ge- 
höimnisses пелена таємнйці; in -  
und Fülle удосталь, з лйшком, досхочу 

hüllen І V/ закутувати, вкутувати; das 
Kind in öine Döcke -  закутувати дитй- 
ну ковдрою; in Wölken gehüllt затягну
тий хмарами; in Flömmen gehüllt охоп
лений полум’ям; etw. in Dünkel -  при
ховувати щось, тримати щось у таєм
нйці; II sich -  закутуватися, обгорта
тися; sich in Schweigen -  мовчати 

hüllenlos adj: -  zutöge träten* (s) вйяви- 
тися, стати очевйдним (про помилки, 
недоліки тощо)

Hüllwort п -(e)s, ..Wörter лінгв. евфемізм 
Hülse/=, -п і. оболонка; гільза; 2. стру

чок; 3. тех. втулка
Hulsenfrüchte pl, Hulsenfrucht|ge-

wächse pl, Hülsenfrüchtler pl бот. бо
бові

humön adj гуманний, людяний, люди
нолюбний; -  behöndeln гуманно по
водитися [ставитися]

Humöngenetik/=  генетика людйни 
Humanismus т = гуманізм

Humanist т -еп, -еп гуманіст 
humanistisch adj 1. гуманістйчний; 2. 

гуманний
humanitär adj гуманний, людинолюб

ний
Humanität/ =  гуманність, людяність 
humid adj геогр. вологий, сирйй 
Hummel /  =, -п зоол. джміль; öine 

wilde -  розм. непосйда, дзйґа; er hat ~n 
im Hintern розм. = він (ніяк) не всйдить 
на місці

Hummer т -s, = зоол. омар 
Humor т -s гумор; grimmiger -  чорний 

гумор; öusgelassener -  вільні жарти; 
Sinn für -  höben мати почуття гумору 

Humoreske/ = ,  -п гумореска 
humörgewürzt adj з гумором 
Humorist т -еп, -еп гуморйст 
humoristisch adj гумористйчний 
humör||los adj без почуття гумору; 

-voll І adj 1. кумедний, дотепний, 
комічний; 2. з почуттям гумору (про 
людину); II adv дотепно, з гумором 

humpeln vi розм. 1. накульгувати; 2. (s) 
шкутильгати, ітй накульгуючи (ку
дись)

Hund т -(e)s, -е 1. зоол. собака; пес; ein 
herrenloser -  бездомний собака; 
junger -  щеня; 2.: der Größe [Klöine] -  
астр. сузір’я Велйкого [Малого] Пса; 
Ф du -І лайл. собака!; das ist ein dicker
-  розм. це нахабство; ein schlöpper -  
знев. = мокра курка, тютя; wie -  und 
Katze leben розм. жйти як кіт із соба
кою; er schüttelt’s ab wie der -  den 
Rögen = йому як із гуски вода; auf den
-  kömmen* (s) розм. 1) зубожіти; зане
пасти; 2) (морально) опустйтися; auf 
dem -  sein розм, бідувати, жйти у 
страшнйх злйднях, злидарювати; das 
ist unter öl lern -  розм. це поза всякою 
крйтикою; mit öllen ~en gehötzt sein 
розм. = пройтй крізь вогонь і воду [сй- 
то і решето]; da liegt der -  begröben 
розм. ось де собака зарйтий, ось у чо
му річ; er ist bekönnt wie ein bunter 
[schöckiger] -  розм. = його кожний со
бака знає; його знають як облуплено
го; ich friere wie ein jünger -  розм. я 
змерз як собака; wenn die ~е mit dem 
Schwanz böllen жарт. = колй рак 
свйсне; vor die ~е göhen* (s) розм. 1) 
загйнути; пропасти; 2) розорйтися; 
getröffener -  bellt присл. = на злодієві 
шапка горйть

Hunde||art /  =, -еп порода собак; nach 
-art по-собачому; -ausstellung /  =, 
-еп вйставка собак; —blume /  =, -п 
розм. кульбаба

hundeelend adjprädрозм.: mir ist -  я по
чуваюся кепсько, мені зле 

Hunde||gekläff п -(e)s гавкання [дзявкан
ня] собак; -halter т -s, = господар 
[власник] собаки; -hü tte /= ,  -п (соба
ча) будка (тж. перен.); -kälte /  = 
розм. собачий холод; ~koppel /  =, -п 
мисл. зграя; ЧеЬеп п -s розм. собаче

життя; -leine/= ,  -п повідець 
hundemude adj präd розм. втомлений як 

собака
Hunderasse/= ,  -п порода собак 
hundert пит сто; ötwa -  блйзько ста; zu 

[je] -  по сто; an die -  Menschen блйзь
ко сотні людей; ein paar -  Mönschen 
кілька сотень людей; er hötte -  Söchen 
drauf розм. він мчав зі швйдкістю 100 
кілометрів на годйну 

Hundert1 п -s, -е сотня; ein hölbes -  
півсотні; zu -еп сотнями; ~е und öber 
—е сотні й сотні; in die ~е göhen* (s) об- 
чйслюватися сотнями 

Hundert2/ =, -еп сто (число)
Hunderter т -s, = розм. сотня (купюра) 
hundertfach І adj стократний, сторазо

вий; II adv: etw. -  vergölten* віддати 
[відплатйти] за щось сторйцею 

hundertfältig див. hundertfach 
hundertjährig adj сторічний, столітній, 

віковйй; der ~е Geburtstag сторіччя 
від дня народження

hundertmal adv сто разів; у сто крат; -  
wichtiger als... розм. у сто крат важ
ливіше, ніж...

hundertprozentig adj стовідсотковий; 
das ist -  sicher розм. це правильно на 
сто відсотків; це абсолютно правиль
но, це напевно 

Hundertschaft/= ,  -еп сотня 
hundertste пит сотий 
Hundertste п: vom ~п ins Töusendste 

kömmen* (s) = перескакувати
[перестрйбувати] з п’ятого на десяте 

Hundertstel п -s, = сота частйна; сота 
частка; рімат. соті; bis auf ein -  genöu 
із точністю до сотих часток 

hundertstens adv по-соте 
hunderttausend пит сто тйсяч 
Hunderttausende pl сотні тйсяч 
Hunderttausendtonner т -s, = судно во

дотоннажністю сто тйсяч тонн 
Hundeschlitten т -s, = собача запряжка 

[упряж], нарти
Hundeschnauze /  =, -п собача морда, 

морда собаки; kalt wie öine -  sein розм. 
бути байдужним

hundeschnäuzig adv розм. нахабно, зух
вало

Hunde||sohn т -(e)s, ..söhne груб, сучий 
син; -wetter п -s розм. паскудна пого
да; -zucht /  = собаківнйцтво 

Hündin / = ,  -nen су(ч)ка (самка собаки) 
hündisch adj 1. собачий; 2. перен. 

догідливий, улесливий; ~е Kriecheröi 
догідливість; j-m -  önhängen* бути по- 
собачому відданим комусь; 3. підлий, 
мерзотний, огйдливий 

hundserbärmlich adj розм. огйдний, 
бридкйй

hundsgemein adj груб, підлий; нйций, 
мерзенний

hundsmiseröbel adj розм. огйдний, 
препоганий

Hunds||stern т -(e)s астр. Сйріус; -tage 
pl найспекотніші дні року; -weizen т
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-s бот. пирій повзучий 
Hüne m -n, -n богатйр; велетень; ein ~ 

von äinem Mann [Manschen] справжній 
велетень; богатйрської постави чо
ловік

Hünen||gestalt /  =, -еп богатйрський 
зріст; богатйрська статура; -grab п 
-(e)s, ..gräber курган 

hünenhaft adj богатйрський, веле
тенський

Hunger m-s 1. голод; ~ häben бути го
лодним; hast du ~? їсти хочеш?, ти го
лодний?; ~ bekömmen* [kriegen розм.] 
відчути голод, зголодніти; den ~ 
stillen угамувати голод; vor ~ starben* 
умерти з голоду; ~ häben wie ein Bär 
[Wolf] бути голодним як вовк; ~ und 
Not страшні злйдні; ~ ist der bäste 
Koch присл. голод — найкращий ку
хар; 2. (nach etw.) перен. жадання, 
прагнення (чогось), сйльне бажання 

Hungerdasein п -s голодне існування; 
~gefühl п -s, -е відчуття голоду; Чеі- 
der т -s, = розм. жебрак; бідняк 

hungern V/ 1. голодувати, бути голод
ним; mich hungert мені хочеться їсти, 
я голодний; j-n ~ lässen* морйти ко
гось голодом; 2. (nach etw.) жадати 
(чогось)

hungernd adj голодуючий, змушений 
голодувати

Hungersnot /  =, ..nöte голод (як масове 
лихо)

Hunger||streik т -(e)s, -s і рідше -е голо
дування (на знак протесту); in den 
stre ik  träten*(s) оголосйти голоду
вання; 4uch  п: am 4uch nägen розм. 
жйти надголодь; = покласти зуби на 
полйцю

hungrig adj 1. голодний; ~ sein бути го
лодним, відчувати голод; 2. (nach 
etw.) якйй прагне [жадає] (чогось); 
nach etw. (D) ~ sein зголодніти за 
чймсь, жадати чогось 

Hunnen рі іст. гуни
Hupe /  =, -п звуковйй сигнал (авто

мобіля)
hupen v/ авт. сигналити 
hüpfen діал., австр. див. hüpfen; ^  das 

ist gehüpft wie gesprungen розм. це те 
саме; = хоч круть-верть, хоч верть- 
круть

hüpfen v/ (s, h) 1. стрибати, скакати, 
підскакувати; 2. бйтися, калатати 
(про серце); das Herz hüpft vor Fräude 
im Läibe серце стрибає в грудях із ра
дощів

Hüpfen п -s стрибання, підскакування, 
скакання

hüpfend І adj стрибучий, якйй скаче; II 
adv вйстрибом

Hüp||signal п -s, -е (звуковйй) сигнал 
(автомобіля); Чоп т -(e)s, ..töne гудок 
(автомобіля)

Hürde /  =, -п 1. (очеретяний) тин; 2. 
загін (для худоби); 3. спорт, бар’єр; 
äine ~ nähmen* брати бар’єр (тж. пе-
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hurrä! int ура!; ~ [Hurrä] schräien* крича
ти ура

Hurrikan т -s, -е і -s ураган 
hurtig І adj прудкйй, спрйтний, мотор

ний, швидкйй; II adv: Ч  жваво!, 
мерщій!, хутко!

Hurtigkeit /  = моторність, спрйтність, 
прудкість

Husär т -еп, -еп гусар 
Husarenstreich т -(e)s, -е, Husarenstück

п -(e)s, -е смілйва [відчайдушна] 
вйтівка

husch! int 1. раз-два!; шмиг!, шасть!; ~ 
weg war er раз-два, його ніби не було; 
шмиг, і він зник; 2. швйдко!, хутко!; ~ 
ins Bett! мерщій в ліжко!

Husch т: j-n auf äinen ~ besuchen розм. 
забігти до когось на хвйльку; im ~, in 
äinem ~ розм. мйттю, блискавйчно 

huschen V/ (s) прослизнути, промайну
ти, пробігти; äine Eidechse huschte 
übers Gras у траві прошмигнула ящір
ка; ein Lächeln huschte über sein Ge
sicht посмішка промайнула на його 
облйччі; hin und her ~ тинятися, сну
вати (тудй й назад)

huschig adj 1. недбалий, халтурний; 2.
метушлйвий 

hussa! int мисл. ату! 
hüsteln v/ покахйкувати 
husten V/ кашляти; Ф ich wärde dir was Ч 

груб, чхати мені на тебе!
Hüsten т -s кашель
Hüsten||anfall т -(e)s, ..falle напад каш

лю; äinen ~anfall bekömmen* розкаш
лятися; ~sedativum [-vom] n -s, ..va 
ліки від кашлю

Hut1 m -(e)s, Hüte капелюх; den -  äufset- 
zen, den ~ auf den Kopf Sätzen надягтй 
капелюх; & ünter äinen ~ kömmen* (s) 
розм. об’єднатися, стати однодумця
ми, дійтй згоди; viele Köpfe ünter äinen 
~ bringen* розм. домогтйся одностай
ності, узгодити різні погляди [інтере
си]; der Minister müsste säinen ~ näh
men розм. міністру довелося пітй у 
відставку; da geht äinem (ja) der ~ hoch 
розм. із глузду можна з’їхати (від цьо
го); das kannst du dir an den ~ stäcken 
розм. = навіщо це мені?, залйш це 
собі!; etw. aus dem ~ mächen [sägen] 
розм. сказати щось експромтом 

Hut2/ =  охорона, захист; auf der ~ sein 
бути насторожі; пильнувати; in [ünter] 
j-s ~ sein [stähen*] перебувати під 
чиїмсь захистом [заступництвом]; in 
güter ~ sein бути в безпеці 

Hütchen п -s, = 1. капелюшок (дамсь
кий, дитячий); 2. ковпачок (флакона 
тощо)

hüten І vf 1. охороняти, оберігати, сте- 
регтй; das Тог ~ захищати ворота (про 
воротаря); Kinder ~ наглядати за діть
ми; ein Gehäimnis ~ зберігати таємнй- 
цю; das Bett ~ книжн. хворіти, лежати 
в ліжку; säine Zünge ~ тримати язйк за

зубами; wie säinen Augapfel ~ берегтй 
як зінйцю ока; 2. пастй (худобу); II 
sich ~ (vor D) остерігатися (когось, чо
гось); sich vor Erkältung(en) ~ остеріга
тися застуди; hüte dich vor ihm! бере- 
жйся його!; ich wärde mich ~, das zu 
tun! і не подумаю це зробйти!

Hüter т -s, =, Чп /  =, -пеп книжн. 1. 
охоронець, ..нниця; охоронник, ..нни- 
ця; сторож; 2. пастух, пастушка 

Hütkrempe/= ,  -п крйси капелюха 
Hütschnur /  Ф das geht über die ~ 

schnür! розм. це вже занадто!
Hütte1 /  =, -n 1. хатйна, хйжа, курінь; 

Raum ist in der kläinsten ~ für ein glück
lich liebend Paar = хоч хліб з водою, 
абй, мйлий, з тобою; хоч у курені, абй 
до серця мені; 2. мор. ют; пів’ют 

Hütte2/= ,  -п металургійний завод 
Hüttenindustrie / =  металургійна про

мисловість; -komplex т -es, -е мета
лургійний комплекс; -künde/ =  мета
лургія (наука)

hüttenmännisch adj металургійний 
Hüttenproduktion /  = 1. металургійне 

виробнйцтво; 2. продукція металургії 
Hütten||werk п -(e)s, -е металургійний за

вод; -werker т -s, = металург; -wesen 
п -s металургія

hützelig adj розм. зморщений, зморш
куватий

hützeln v/сушити (фрукти) 
hützlig див. hützelig 
Huzüle т -п, -п гуцул 
Hyäne /  =, -п 1. гієна; 2. перен. мегера 

(про жінку)
Hyazinth т -(e)s, -е мін. гіацинт 
Hyazinthe/= ,  -п бот. гіацинт 
hybrid adj біол. гібридний 
Hybride/= ,  -п біол. гібрид 
Hybridisatiön /= ,  -еп біол. гібридизація 
hybridisieren vt біол. схрещувати 
Hydra/  = міф. Гідра 
Hydränt т -еп, -еп гідрант, пожежний 

кран
Нуd rät п -(e)s, -е хім. гідрат 
Hydräulik/= гідравліка 
Hydräulik||anlage/= ,  -п гідравлічна сис

тема, гідросистема; -antrieb т -(e)s, 
-е гідропрйвід; 4>remse /  = -п гідрав
лічне гальмо

hydräulisch adj гідравлічний 
Hydrid п -(e)s, -е хім. гідрид 
hydrieren vtxiM. гідрувати 
Hydrieren п -sxiM. гідрування, гідрогені

зація
Hydrierung/ = див. Hydrieren 
hydroaküstisch adj гідроакустичний 
Hydrobiologie /  = гідробіологія 
Hydrodröm п -s, -е ав. гідродром 
Hydrodynämik / =  гідродинаміка 
hydrodynämisch adj гідродинамічний 
hydroeläktrisch adj гідроелектричний 
Hydroenergätik / =  гідроенергетика 
hydroenergätisch adj гідроенергетйч- 

ний
Hydroförderung/ =  гідротранспорт
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Hydrogénkarbonat n -(e)s, -e хім. гідро

карбонат, бікарбонат 
Hydrogräph m -en, -en гідрограф 
Hydrographie /  = гідрографія 
hydrogräphisch adj гідрографічний 
Hydrokultur/= , -en с.-г. 1. тк. sg гідро

поніка; 2. гідропонна культура 
Hydrolenkung /  =, -en авт. рульове уп

равління з гідравлічним підсйлюва- 
чем [із гідропідсйлювачем]

Hydrologie / =  гідрологія 
hydrolôgisch adj гідрологічний 
Hydrolyse /  = гідроліз 
Hydrolysesprit m -(e)s, -e гідролізний 

спирт
Hydromechänik /  = гідромеханіка 
Hydrometeore pl атмосферні опади 
hydrometeorologisch adj гідрометео

рологічний
Hydromotor m -s, -en гідромотор 
Hydropathie /  = гідропатія, водоліку

вання
Hydrophän m -s, -e мін. опал (бурого 

кольору)
hydrophil adj гідрофільний; змочу

ваний водою
hydrophôb adj гідрофобний; водовід

штовхувальний
Hydrophobie / =  1. мед. гідрофобія, во

добоязнь; 2. хім., текст, гідрофоб
ність

Hydrosphäre /  = гiдpocфépa 
Hydrostätik /  = гідростатика 
hydrostätisch adj гідростатичний 
Hydrosulfit n -(e)s, -e хім. гідросульфіт 
Hydrotéchnik /  = гідротехніка 
hydrotéchnisch adj гідротехнічний 
hydrotherapeutisch adj гідротерапев- 

тйчний, водолікувальний 
Hydrotherapie /  = гідротерапія, водо

лікування
hydrothermäl adj гідротермальний 
Hydroxylgruppe /  =, -n хім. гідроксйль- 

на група, гідроксйл 
Hygiène /  = гігієна
Hygiéne||artikel pl предмети санітарії та 

гігієни; -Inspektion / = ,  -en санітарна

інспекція; -Inspektor т -s, -еп санітар
ний інспектор 

hygienisch adj гігієнічний 
Hygrogräph т -еп, -еп гігрограф 
Hygrometer п -s, = гігрометр 
Hygrosköp п -s, -е гігроскоп 
hygrosköpisch adj гігроскопічний 
Hygroskopizität /  = гігроскопічність 
Hymen п, т -s, = анат. дівоча пліва 
Hymne/ = ,  -п гімн 
Hymnus т =, ..пеп висок, див. Hymne 
Hyperästhesie /  = мед. підвйщена 

(шкірна) чутлйвість 
Hyperbasis /  =, ..sen, Hyperbaton п -s, 

..ta лінгв. інверсія
Hyperbel / = ,  -n мат., літ. гіпербола 
hyperbölisch adj мат., літ. гіперболіч

ний
Hyperboloid п -(e)s, -е мат. гіперболоїд 
Hyperdruck т -(e)s надвисокий тиск 
Hypergeschwindigkeit /  = ав. гіперзву

кова швйдкість
hyperkorrekt adj дуже коректний; дуже 

правильний
hypermodern adj ультрасучасний; 

ультрамодний
Hyperoxid п -(e)s, -е хім. перекис 
Hyperschall т -(e)s гіперзвук 
Hyperschallflugzeug п -(e)s, -е гіперзву- 

ковйй літак
Hypersteatosis /  = мед. (надмірне) ожи

ріння
Hypertonie/  = мед. гіпертонія 
Hypertoniker т -s, = гіпертонік 
hypertönisch adj гіпертонічний 
hypertröph adj гіпертрофований 
Hypertrophie f  = мед. гіпертрофія, над

мірний розвиток
hypertröphisch adj мед. гіпертрофова

ний, надмірно збільшений (тж. 
перен.)

Hypnöse /= ,  -п гіпноз; j-n in -  versetzen
(за)гіпнотизувати когось 

Hypnösetherapie /  = гіпнотерапія, ліку
вання гіпнозом

Hypnötikum п -s, ..ка мед. снодійне 
hypnötisch adj гіпнотйчний
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Hypnotiseur [-'Z0:r] m -s, -e гіпнотизер 
hypnotisieren v/ гіпнотизувати {тж. ne- 

peu.)
Hypochônder m -s, = іпохондрик 
Hypochondrie / =  іпохондрія 
hypochôndrisch adj іпохондрйчний 
Hypodynamie / = мед. гіподинамія 
hypoglykänisch adj мед. цукрознйжу- 

вальний
Hypophyse/= ,  -n анат. гіпофіз 
Ну postäse /= ,  - n філос., рел. іпостась 
hypotäktisch adj грам, підпорядкова

ний; підрядний {про зв'язок) 
Hypotenuse/= ,  -n мат. гіпотенуза 
Hypothek/= ,  -en ек. іпотека 
Hypothekar m -s, -е ек. іпотекодержа- 

тель, кредитор по закладній 
hypothekärisch adj ек. іпотечний, за- 

кладнйй, заставнйй
Hypothekenablösung /  =, -en ек. пога

шення іпотЄки; -bank/ =  , -en ек. іпо
течний банк; ~darleh(e)n n -s, = ек. 
позика під нерухоме майно 

Hypothermie /  = мед. гіпотермія; охо
лодження

Hypothèse /  =, - n гіпотеза; éine -  äuf- 
stellen вйсунути гіпотезу 

hypothetisch adj гіпотетйчний, можлй- 
вий

Hypothrophie/  = мед. гіпотрофія 
Hypotonie f  — мед. гіпотонія 
hypotônisch adj мед. гіпотонічний 
Hypovitaminöse [-vi-] /  = мед. гіповіта

міноз; авітаміноз
Hypoxie f  —мед. гіпоксія, киснЄвє голо

дування
Hypozéntrum n -s, ..tren гіпоцЄнтр, осе

редок землетрусу 
Hysterése /  = фіз. гістерезис 
Hysterie/= ,  ..гі]еп істерія 
Hystériker m -s, = істерик 
hysterisch adj істеричний; -er Anfall 

істерика; éinen -en Anfall höben бити
ся в істериці; éinen -en Anfall beköm- 
men* упадати в істерику



І
І, і п =, = / розм. -s: das Tüpfel(chen) [den 

Punkt, das Pünktchen] auf das і setzen 
поставити крапку над “і”; bis zum 
Punkt [bis zum Tüpfelchen] über [auf] 
dem і розм. якнайточніше, детально; 
da fehlt noch das Tüpfelchen [das 
Pünktchen] auf dem і розм. не вистачає 
дрібнйці; es fehlt nicht Einmal das 
Tüpfelchen [das Pünktchen] auf dem і 
розм. усе зроблено бездоганно [як
найкраще]

і int 1.: і freilich! звичайно!, звісно!; і 
bewähre! розм. Боже збав!; зовсім ні!, 
аж ніяк!; нічого такого [схожого]!; і 
wo! розм. ну, де там!, куди там!; 2. ви
ражає відразу: і, ist das hier schmutzig 
пхе, як тут брудно 

iberisch adj іберійський 
ibidem adv книжн. там само (у посилан

нях)
Ibis т -ses, -se зоол. ібіс священний 
ich pron pers (G meiner, D mir, A mich) я; 

~ für mäine Persön я особисто; як на 
мене, щодо мене; -  Dummkopf! дурень 
я!; (а) я, дурень...; mir ist es seltsam 
zumute у мене дйвне відчуття; von mir 
aus щодо мене, як на мене; du bist mir 
ein Schläumeier! розм. ну й хитрун же 
ти!; -  erinnere mich (я) пригадую; Ф* 
mir nichts, dir nichts ні сіло ні впало; з 
доброго дйва

Ich п = і -s “я”, моя особйстість; mein 
gänzes -  все моє єство; das bessere -  
найкраще, що в мені є; das liebe -  ірон. 
власне “я”, власна персона; sein 
zweites [ändres] -  його друге “я” 

ichbezogen adj егоцентрйчний 
Ichbezogenheit / =  егоцентрйзм 
Ichform /  = форма вйкладу від першої 

особи
Ichmensch т -еп, -еп егоїст; егоцент

рист
Ichsucht / =  егоїзм, себелюбство; aus -  

händeln діяти [чинйти] з егоїстйчних 
міркувань

ichsüchtig adj егоїстйчний, себелюб
ний

Ichthyolöge т -п, -п іхтіолог 
Ichthyologie / =  іхтіологія 
Ichthyölsalbe/ =  іхтіолова мазь 
Ichthyophage т -п, -п іхтіофаг 
Ichthyosaurier т -s, =, Ichthyosaurus т 

=, ..rijer палеонт. іхтіозавр 
ideäl adj 1. (у різн. знач.) ідеальний; ein 

-er Gätte ідеальний чоловік; -es Gas 
фіз. ідеальний газ; in -er Wäise ідеаль
но; у досконалості; 2. перен. високий, 
піднесений (про мету, прагнення то
що); -  handeln вчиняти самовіддано

Ideäl п -s, -е 1. ідеал; ein ~ an Schönheit 
ідеальна краса; das ~ éines Gätten [von 
éinem Gätten] ідеальний чоловік; 2. за
повітна мета [мрія]; мета прагнень; 
sein ~ ist, Kosmonäut zu wérden його 
заповітна мрія стати космонавтом; j- 
m als -  vôrschweben бути для когось 
BépxoM [меж0ю] бажань 

ldeäl||bild п -(e)s, -er ідеальний образ; 
ідеальний зразок; '-fall т -(e)s, ..fälle 
ідеальний вйпадок; im -fa ll за ідеаль
них умов; -figu r /  =, -en 1. ідеальна 
фігура [статура]; 2. літ. ідеальний об
раз; -form  /= ,  -en ідеальна форма 

ideälgesinnt adj безкорйсливий; са
мовідданий (про людину); ein -e r 
Mensch людина високих ідеалів 

idealisieren vt ідеалізувати 
Idealisierung/= ,  -en ідеалізація 
Idealismus т -  1. філос. ідеалізм; 2. 

прагнення до ідеалу [до доскона
лості]; відданість високим ідеалам; 
den -  der Jugend bewähren зберегтй 
юнацький ідеалізм

Idealist т -en, -en ідеаліст (тж. філос.) 
idealistisch adj філос. ідеалістйчний 
Idealität/ =  філос. ідеальне 
ldeäl||lösung/=, -en ідеальне вйрішення 

(проблеми тощо); -no te  / =  спорт. 
найвйщий бал; -Vorstellung /  =, -en 
перев. рі ідеальне уявлення (про щось); 
éthische -Vorstellungen етйчні ідеали; 
-w e it /  = філос. ідеальний світ, світ 
ідей

Idée/= ,  Idéjen 1. ідея; думка; die léitende 
[trägende] -  основна [провідна] ідея; 
éine fixe -  настйрлива ідея, ідея фікс; 
éine verrückte [verdréhte] -  відчайдуш
на вйгадка; éine -  vertréten* [verföcht
en*], für éine -  kämpfen [éintreten*] ви
ступати за ідею; j-n auf éine -  bringen* 
наштовхнути когось на думку; von 
éiner -  beséssen sein бути одержймим 
Ідеєю [думкою]; 2. мист. задум; nach 
éiner -  von Dumâs за мотйвами твору 
Дюма; 3. розм. уявлення; kéine 
(blässe) -  häben (von D) не мати уяв
лення (про щось); du kannst dir kéine -  
davôn mächen ти не можеш і уявйти 
собі цього; kéine -! не маю (ані) най- 
MéHinoro уявлення!; 4. розм. трошки, 
крйхту; éine -  Zucker трошки цукру 

idejéll adj 1. моральний (про допомогу, 
фактори); 2. ідейний; 3. уявний 

idéjenarm adj бідний на (нові) ідеї; 
безідейний

ldéjen||armut /  = ідейна обм0женість; 
безідейність; беззмістовність, повер
ховість; -austausch т -(e)s обмін дум

ками; —flug т -(e)s політ думки; 
-gehalt т -(e)s ідейний зміст, 
ідейність; der humanistische -gehalt 
гуманізм (твору тощо); -gut п -(e)s 
див. Ideengehalt; -harmonie /  = 
єдність поглядів; -kreis т -es, -е коло 
ідей

ideenleer, ideenlos adj безідейний 
Ideenlosigkeit / =  безідейність 
ideenreich adj 1. багатий на нові ідеї; 

оригінальний (про виставу тощо); 2. 
змістовний (про книгу, статтю то
що); 3. ініціатйвний, заповзятливий 
(про людину)

Ideenreich п -(e)s див. Ideenwelt; -reich-
tum т -s ідейне багатство; -weit /  = 
світ ідей; духовний світ 

Identifikatiön /  =, -еп 1. ототожнення, 
ідентифікація; 2. юр. установлення 
(тотожності особи); ідентифікація 

identifizieren І v/1. ототожнювати, іден
тифікувати; (mit D) прирівнювати; 
ставити знак рівності (між кимсь, 
чимсь); 2. (als) установлювати іден
тичність (чогось, когось, із чимсь, 
кимсь); 3. юр. установлювати (іден
тичність особи); розпізнавати (обєкт 
або особу), ідентифікувати; den Mörder 
anhänd der Fingerabdrücke -  установи
ти за відбйтками пальців особу 
вбйвці; II sich -: sich mit j-m -  цілком 
поділяти чиюсь думку [точку зору], 
die Redaktiön identifiziert sich nicht mit 
den Ausführungen des Autors редакція 
не поділяє (повністю) поглядів автора 

Identifizierung/= ,  -еп див. Identifikatiön 
identisch adj 1. тотожний, ідентйчний;

2. мат. рівнозначний 
Identität/ =  1. тотожність, ідентйчність;

2. юр. особа (людини, яка перебуває у 
розшуку тощо); j-s -  föststellen устано- 
вйти чиюсь особу; 3.: säine -  bewähren 
залишйтися самйм собою 

ldentitäts||ausweis т -es, -е австр., 
-karte /  =, -п швейц., австр. посвідка 
про особу

Ideogrämm п -s, -е лінгв. ідеограма 
Ideographie /  =, ..phijen лінгв. ідео

графія, ідеографічне письмо 
ideogräphisch adj лінгв. ідеографічний 
Ideologe т -п, -п ідеолог 
Ideologie/= ,  ..gijen ідеологія 
ideolögisch adj 1. ідеологічний; 2. ідей

ний; das —е Niveau, der -е Horizönt 
ідейний кругозір [світогляд]

Idiolatrie /  = самозахоплення, культ 
власної персони

Idiöm п -s, -е лінгв. 1. ідіома, ідіоматич
ний вйслів; 2. говірка, діалект
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Idiomatik /  = лінгв. ідіоматика 
idiomatisch adj лінгв. ідіоматйчний; ~е 

Redewendung ідіоматйчний вйслів 
Idiosynkrasie /  =, ..sijen мед. ідіосинк

разія (тж. перен.)
Idiot т -еп, -еп ідіот, недоумок 
idiotensicher adj розм. максимально 

простйй у використанні (про прилад) 
Idiotie /  =, ..ti|en 1. тк. sg ідіотія, 

ідіотйзм; 2. розм. ідіотство, ідіотська 
думка, ідіотський вчйнок 

Idiotikon п -s, ..ken і ..ка діалектологіч
ний словнйк

Idiotin/= , -nen ідіотка, недоумкувата 
idiotisch adj ідіотський; das ist doch ~ 

розм. це ж ідіотйзм 
Idiotismus1 т =, ..men лінгв. ідіома 
Idiotismus2 т -  див. Idiotie 
Idol п -s, -е ідол, кумйр (тж. перен.) 
Idolatrie /  =, ..trijen ідолопоклонство 

(тж. перен.)
Idyll п -s, -е ідйлія
Idylle /  =, -п 1. літ. ідйлія, буколічний 

вірш; 2. перен. див. Idyll 
idyllisch adj ідилічний; ihr lebt hier ganz 

~ у вас тут просто ідйлія 
Igel т -s, = їжак; stäch(e)lig [borstig] wie 

ein ~ колючий мов їжак 
igel||borste /  =, -п колючка [голка] їжа

ка; Frisur/= , -еп стрйжка йоржиком 
igeln vt с.-г. підсапувати; розпушувати 

ґрунт
fgel||schnitt т -es, -е стрйжка йоржиком; 

-Stellung /= ,  -еп військ, кругова обо
рона

Ignorant т -еп, -еп невіглас, неук; ein 
politischer ~ профан у політиці 

Ignoranz /  = неуцтво 
ignorieren vt ігнорувати, не хотіти знати 

(щось), не звертати уваги (на щось) 
Ignorierung/ =  ігнорування; unter völler 

~ der Tatsachen повністю ігноруючи 
[не беручи до уваги] факти 

ihm D від er і es 
ihn А від er 
ihnen D від sie 2. 
ihnen D від Sie
ihr I pron pers 1. (Gäuer, Z)euch, A euch)

ви; ~ habt es gut вам добре; ви непога
но влаштувалися; 2. D від sie 1.; sag es 
~ скажй це їй; II pron poss т (f  ihre, п 
ihr, /?/ Ihre; без ім. т ihrer,/ihre, п ihres, 
pl ihre) 1. її; свій (властивий особі, ви
раженій підметом); sie kehrte in ~е 
Heimat zurück вона повернулася до се
бе на Батьківщйну [на свою Батьків- 
щйну]; der -е розм. її чоловік; 2. їхній; 
свій (властивий особі, вираженій під
метом)

Ihr pron poss т (/'Ihre, п Ihr, pl ihre; без ім. 
m ihrer, /  ihre, n ihres, pl ihre) Ваш 
(форма ввічливого звертання); свій 
(властивий особі, вираженій підме
том); grüßen Sie ~е Frau Mütter пере
дайте вітання вашій матусі; Sie wer
den wohl ~е Gründe häben імовірно, у 
вас є (на те) свої причйни

ihre див. ihr2 
ihre1 див. Ihr
Ihre2 sub: der ~ [die das ~, die ~n] її;

їхній; Ваш (форма ввічливого звертан
ня); свій (властивий особі, вираженій 
підметом); das ~ книжн її; їхнє; ваше; 
її [їхнє, ваше] майно; своє; своє майно; 
die ~п книжн. її; їхні; ваші; її [їхні, 
ваші] близькі [рідні]; свій; свої близькі 
[рідні]

ihrer G від sie 
ihrer G від Sie
ihrerseits adv 1. з її боку; 2. з їхнього бо

ку, зі свого боку
ihrerseits adv із Вашого боку, зі свого 

боку (форма ввічливого звертання) 
ihresgleichen adj inv 1. такйй як вона, 

схожий на неї, рівний їй, схожий на 
себе; 2. такйй як вонй; схожий на се
бе; und ~ ірон. іже з нйми 

ihresgleichen adj inv такйй самий як 
Ви, схожий на Вас, рівний Вам, схо
жий на себе (форма ввічливого звер
тання)

ihrethalben adv 1. заради неї, через неї;
2. заради них, через них 

ihrethalben adv заради Вас, через Вас 
(форма ввічливого звертання) 

ihretwegen див. ihrethalben 
ihretwegen див. ihrethalben 
ihretwillen adv\ um ~ 1. заради неї, через 

неї; 2. заради них, через них 
ihretwillen adv\ um ~ заради Вас, через 

Вас (форма ввічливого звертання) 
ihrige pron poss висок. : der ~ [die ~, das ~, 

die ~п] її; їхній; свій (властивий особі, 
вираженій підметом) 

ihrige І pron poss висок.: der ~ [die ~, das 
~, die ~п] Ваш (форма ввічливого звер
тання)’, свій (властивий особі, вира
женій підметом); II sub див. Ihre2 

ikarus т = міф. Ікар 
Ikebana п = і -s ікебана 
Ikone/ = ,  -п ікона, образ 
lkönen||malerei /  = іконопис; -wand /= ,  

..wände іконостас 
Ikonographie /  = іконографія 
Ikonostas т =, -е іконостас 
illegal adj 1. нелегальний, підпільний; -  

kämpfen вестй підпільну боротьбу; ~ 
leben перебувати на нелегальному 
становищі; 2. незаконний, протиза
конний

illegale sub т,/нелегальний працівнйк;
нелегал, підпільник, ..ниця 

Illegalität / =  1. нелегальне становище, 
підпілля; in die ~ gäben* (s) пітй в 
підпілля; 2. незаконність, протиза
конність

illegitim adj незаконний, нелегітймній, 
неправомірний; ein -es Kind поза
шлюбна [незаконнонароджена] дитй- 
на

Illegitimität/ =  незаконність, нелегітйм- 
ність, неправомірність 

illiberal adj книжн. нетерпймий, нето- 
лерантний; непохйтний, жорсткйй (у

політиці тощо)', ~е Atmosphäre атмос
фера нетерпймості

illoyal ['ilQ^jail] adj 1. нелояльний, не- 
благонадійний; 2. невірний, зрадлй- 
вий, віроломний; sich säinen Kollägen 
gegenüber -  verhalten* поводитися не 
по-товаргіському [нелояльно] зі 
своїми колегами

Illoyalität ['ilQßja-]/= нелояльність; неб- 
лагонадійність

Illumination/  =, -еп ілюмінація 
Illusion / = ,  -еп ілюзія; псих, обман по

чуттів; die Flucht in die ~ втеча у світ 
ілюзій; sich ~en hingeben* поринати в 
ілюзії; sich in ~en wiegen, sich (D) ~en 
mächen (von D) тішити (себе) ілюзія
ми (щодо чогось); j-m säine ~en näh
men* [räuben], j-n aus säinen ~en 
räißen* позбавляти когось усіляких 
ілюзій

illusionär adj 1. ілюзорний, якйй спи
рається на ілюзії; нездійсненний (про 
плани тощо); 2. філос. ілюзіоністсь
кий, ілюзіоністичний 

Illusionismus т = філос. ілюзіонізм 
Illusionist т -еп, -еп 1. мрійник, той, хто 

тішить себе ілюзіями; du bist ein ~ ти 
живеш ілюзіями [у світі ілюзій]; 2. 
ілюзіоніст (артист) 

illusionistisch adj мист., театр, ілю
зіоністичний

illusorisch adj 1. ілюзорний, примар
ний, облудний; ~ mächen зробити не
реальним; die Höffnungen häben sich 
als ~ erwiesen надії виявилися 
нездійснймими; 2. марний, безглуз
дий, даремний (про зусилля тощо) 

illuster adj вйшуканий, елітарний (про 
товариство); ein -er Kreis елітарне 
коло (осіб)

Illustration / = ,  -еп ілюстрація; zur ~ die
nen служйти ілюстрацією; zur ~  
änführen наводити як прйклад для 
ілюстрації [як ілюстрацію] 

illustrativ adj ілюстратйвний; ~е 
Zeichnungen (графічні) ілюстрації; ein 
~es Bäispiel ілюстратйвний прйклад 

Illustrator т -s, ..tören ілюстратор 
illustrieren vt ілюструвати 
illustriert adj ілюстрований 
Iltis m -ses, -se тхір
fltis||fell n -(e)s, -e 1. шкурка тхора; 2. 

тхоряче хутро; -pelz т -es, -е тхоряча 
шуба

im = in dem
Image ['imitj і 'imicfe] n = / -s, -s імідж; 

j-m ein ~ äufbauen [schäffen*] створю
вати комусь репутацію [імідж] 

imaginär adj уявний (тж. мат.); гада
ний; фіктйвний; äine ~е Welt уявний 
[вйгаданий] світ

lmaginatiön/= , -еп 1. уява, сйла уяви; 2. 
плід фантазії; das ist blöße ~! це 
справжнісінька вйгадка! 

imaginativ adj книжн. створений уя
вою; вйгаданий 

imbezil(l) adj недоумкуватий

IDI - ІМВ
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Imbezillität /  = мед. слабоумство, імбе
цильність

Imbiss т -es, -е закуска; éinen -  éin- 
nehmen* [zu sich nähmen*] закусити, 
поїсти

fmbiss||bar/ =, -s бар-закусочна; -ha lle /  
=, -n, -raum т -(e)s, ..räume, -Stube /  
=, -п закусочна

Imitât n -s, -e імітація (шкіри, хутра то
що)

Imitatiôn /  =, -en 1. тк. sg імітація, 
наслідування; 2. імітація, підробка 

imitativ adj наслідувальний, який ґрун
тується на імітації [на наслідуванні] 

Imitätor т -s, ..tören імітатор 
imitatôrisch adj імітаторський 
imitieren vt 1. імітувати Çкогось, щось), 

наслідувати {когось, щось)', 2. імітува
ти, підробляти {щось) 

imitiert adj штучний, фальшивий; -es 
Léder штучна шкіра 

Imker т -s, = бджоляр, пасічник 
Imkeréi /  =, -en 1. тк. sg бджільництво;

2. пасіка
imkern v/ розм. займатися бджільницт

вом
Immaculàta, Immakuläta /  = рел. Непо

рочна Діва
immanént adj філос. іман0нтний 
Immanénz/ =  філос. іман0нтність 
immateriell adj 1. філос. нематеріаль

ний; 2. нематеріальний; немайновйй; 
-er Schäden юр. моральна шкода 

Immateriellschaden т -s юр. моральна 
шкода

Immatrikulatiôn /= ,  -en прийом, зараху
вання {до вищого навчального закладу) 

Immatrikulatiônsfeier /  =, -п посвята в 
студенти

immatrikulieren vt приймати, зарахову
вати {до вищого навчального закладу)', 
sich -  lässen* вступити (до універси- 
тету)

imméns adj неосяжний, велич0зний, 
невимірний; -e  Réichtümer незліч0нні 
скарбй

Immensität/  = книжн. неосяжність, нео
зорість, безм0жність, незмірність 

immer adv 1. завждй, постійно; auf-, für 
-  назавждй; -  und éwig навіки; -  noch 
1) все ще; 2) Bcé-таки; -  während adj 
повсякчасний, постійний, невпйнний; 
вічний; 2. {часто із сотр) все; -  bésser 
все краще (і краще); -  wieder von 
néuem ânfangen* починати все знову;
3. : -  lângsam vorânl розм. тільки без 
поспіху!; -  zul давай-давай!; -  munter! 
жвавіше!, веселіше!; -  Mal розм. іноді, 
час від часу; раз у раз; lass sie (nur) -  
réden нехай собі говорять; wo er nur -  
bleibt? де це він липдень забарйвся 
[затрймується]?; 4.: was auch -... що б 
не..., хоч би що...; wer er auch -  sei 
хоч би хто він був

immerfört adv рідк. постійно, безпер0рв- 
но; du kommst -  zu spätl вічно ти 
спізнюєшся!

immergrün adj бот. вічнозел0ний 
immergrün п -s бот. барвінок 
immerhin adv 1. всё-таки; протё; 2. при

наймні, у найгіршому разі; das war für 
uns -  äine Unterkunft принаймні ми 
мали дах над головою 

immerzu adv розм. постійно, безупйнно, 
безперёрвно; -  diese Schmärzenl увёсь 
час [знову] болйть!; er ist -  in ЁНе 
вічно він поспішає

Immigränt т -en, -en, -in /  =, -nen ім
мігрант, ..ка

Immigratiön /=  імміграція 
immigrieren vi (s) іммігрувати 
Immissiön /  = , -en nepee. pl 1. юр. увё- 

дення у володіння; 2. спец, вйкид 
шкідлйвих [забруднювальних] речо- 
вйн {в атмосферу)

Immissiönenkonzentration / = ,  -en спец.
концентрація шкідлйвих вйкидів 

immobil adj нерухомий {тж. юр., ек.) 
lmmobiliär||besitz т -es володіння неру

хомим майном; -kredit т -(e)s, -е кре- 
дйт під нерухомість, шотёчний кре- 
дйт

Immobilijen pl нерухоме майно, неру
хомість

lmmobili|en||handel т -s торгівля неру
хомістю; -makler т -s, = маклер з 
торгівлі нерухомістю 

immobilisieren vt мед., ек. іммобілізува
ти; Kapitalien in Grundbesitz -  інвесту
вати капітали в нерухоме майно 

Immobilisierung /  = мед., ек. іммобілі
зація

Immortälle/= ,  -п бот. рі безсмёртники, 
сухоцвіти

immun adj 1. мед. імунний, несприй
нятливий {до хвороб, отрут); перен. 
невразлйвий {для чогось); -  wärden 
здобувати імун^т; j-n gägen etw. (А) 
-  mächen 1) зробйти когось несприй
нятливим до чогось, вйробити в ко
гось імунггет до чогось [проти чо
гось]; 2) перен. зробйти когось невраз- 
лйвим для чогось; gägen säinen Spott 
bin ich -  його кепкування на мёне не 
діє; 2. юр. якйй має право недоторкан
ності {про депутата, дипломата) 

immunisieren vt мед. робйти несприй
нятливим {до хвороб, отрут) 

Immunisierung/= ,  -en мед. імунізація 
Immunität/ =  1. мед. імунггет, несприй

нятливість {до хвороб, отрут); 2. юр. 
1муштёт, недоторканність (депутата, 
дипломата)

Immunkörper т -s, = перев. рі біохім.
імунне тіло, антитіло 

Immunologie/ =  імунологія 
Immunschwächekrankheit /  =, -en хво

роба, вйкликана ослабленням імуні- 
тёту (СНІД тощо)

Impaktiön/ =  мед. защёмлення, стйснен- 
ня

Imparität /  = нерівність 
imperativ adj 1. грам, наказовий, у 

формі наказового способу [імператй-

ву]; 2. книжн. зобов’язальний, імпера- 
тйвний; наказовий; der ~е Топ наказо
вий тон; ein -er Beschluss рішення, 
обов’язкове для всіх 

Imperativ т -s, -е 1. грам, наказовий 
спосіб; 2.: kategôrischer -  філос. кате- 
горйчний імператйв 

Imperativsatz т -es, ..sätze грам, наказо
ве péneHHB

Imperätor т -s, ..tören іст. (рймський) 
імператор

Imperfekt n -(e)s грам, iмпepфéкт {мину
лий час)

imperfektiv adj грам.: ~е Vérben дієсло
ва недоконаного вйду 

Imperfektum n -s див. Imperfekt 
Impérium n -s, ..rijen iMnépifl 
Impersonäle n -s, ..lijen / ..lia грам, безо

собове дієслово
impertinént adj зухвалий, нахабний; ein 

-er Kerl нахаба
Impertinänz /  = зухвалість, нахабність;

die -  häben [besitzen*] мати нахабність 
Impetus m = книжн. 1. (дуіідевний) 

підйом, порйв; jugendlicher -  юнаць
кий запал; etw. mit -  beginnen* почи
нати щось із підйомом [із розмахом]; 
2. поштовх, імпульс 

lmpfbehandlung/= вакцинотерапія 
impfen vt 1. мед., вет. приїдеплювати, 

робйти ідеплення, вакцинувати; 2. пе
рен. висок, приїдеплювати 

Impfling m -s, -е мед. якйй пройшов вак
цинацію [ідеплення]; якйй підлягає 
цдепленню

fmpf||material n -s, -іеп див. Impfstoff; 
-pass т: Internationäler -pass довідка 
про ідеплення, дійсна у всіх країнах - 
члéнax Всесвітньої організації охоро
ни здоров’я [ВООЗ]; -schütz m -es 
вакцинація; -stelle / = ,  -п 1. пункт, у 
якому здійснюють июплення; 2. місце 
ідеплення (уколу тощо на тілі); -Stoff 
m -(e)s, -е мед. вакцйна; Чіег n -(e)s, -е
1. піддослідна тварйна (для щеплень);
2. (при)ідеплена тварйна 

Impfung /  =, -en мед., вет. ідеплення,
вакцинація

Impfzwang m -(e)s обов’язкове ідеплен- 
ня

Implantât n -s, -е мед. імплантат 
Implantatiôn/= ,  -en 1. мед. імплантація, 

пересадка (тканини, органів); 2. елн. 
імплантація

implantieren vtMed., елн. імплантувати 
implizieren vt книжн. містйти в собі, 

припускати, мати на увазі 
implizit adj книжн. що перебуває у при

хованій формі, прихований; лінгв., 
лог. імпліцйтний; мат. неявний 

implizite adv включно 
imponieren vi імпонувати, викликати 

повагу; справляти (сйльне) враження; 
säine Sälbstbeherrschung imponierte 
uns am mäisten нам особлйво імпону
вало його самовладання 

Impôrt m -(e)s, -e 1. увіз, імпорт; 2.
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імпортний товар

Impörtartikel m -s, = предмет увозу [ім
порту]

Importeur [-'t0:r] m -s, -e etc. імпортер 
lmpört||firma / =, ..men фірма-імпортер; 

-Genehmigung /  =, -en дозвіл на 
імпорт [на увіз]; -gut п -(e)s, ..güter 
імпортний товар

importieren vt увозити, імпортувати 
importiert adi імпортний 
lmpört||land п -(e)s, ..länder країна імпор

тер; ~lizenz /= ,  -еп дозвіл на увіз [на 
імпорт]; -«teuer /  =, -п податок на 
імпортовані товари; -Überhang т - 
(e)s, -Überschuss т -es, ..schüsse пере
важання імпорту над експортом; 
-ware/= , -п імпортний товар; -zoll т 
-(e)s, ..zolle імпортне мито 

imposant adj солідний, статечний, по- 
казнйй, імпозантний; ein -er Herr 
імпозантний чоловік; -  wirken справ
ляти солідне враження 

impotent adj 1. мед. імпотентний, який 
страждає на статеве безсилля; 2. пе- 
рен. безплідний, неспроможний, нез
датний до плідної діяльності (про 
письменника, художника тощо) 

Impotenz/ =  1. мед. імпотенція; 2. перен. 
безплідність, неспроможність (пись
менника, художника тощо) 

imprägnieren vt тех. просочувати 
imprägniert adj просочений; непромо

кальний; ein -er Mäntel пальто з во
довідштовхувальної тканини 

impraktikäbel adj нездійсненний (на 
практиці); ein impraktikäbler Vörschlag 
нереальна пропозйція 

Impresärio т -s, -s і ..rijen імпресаріо 
Impressiön / = ,  -еп враження; -en von 

äiner Räise враження від поїздки 
Impressionismus m = мист. 

імпресіонізм
Impressionist m -en, -en мист. імпресіо

ніст
impressionistisch adj мист. імпресіо

ністський; -er Mäler художник-імпре- 
сіоніст; der ~e Stil імпресіонізм 

Imprässum n -s, ..ssen друк, вихідні дані 
(ікниги)

Improvisatiön [-vi-]/=, -еп імпровізація, 
експромт

Improvisätor [-vi-] m -s, ..tören імпровіза
тор

improvisieren [-vi-] vt 1. імпровізувати, 
говорйти експромтом; 2. перен. зро- 
бйти на швидкуруч

Impuls т -es, -е 1. імпульс, спонука; по- 
рйв; ein schöpferischer -  творчий 
імпульс; —е zu etw. (D) gäben* давати 
поштовх [спонукати] до чогось; 2. 
стймул; materiälle ~е матеріальний 
стймул; —е für die wäitere Arbeit gäben* 
стимулювати подальшу роботу; 3. 
фіз. імпульс

impulsiv adj 1. імпульсйвний; порйв- 
частий, рвучкйй; -е  Bewägungen 
рвучкі рухи; 2. імпульсний

Impulsivität [-vi-]/= імпульсйвність
imstande, im Stände: -  sein могтй, бути 

здатним [спроможним] на щось; er ist 
zu ällem -  він здатний на все; ich war 
nicht -, äufzustehen я був не в змозі 
підвестйся

in1 ргр 1. (А на питання “кудй?”, D на 
питання “де?”) в, на; ins Dorf у село; 
im Dorf у селі; im Volk у народі; im Pelz 
у шубі; ins Werk на завод; ins Däutsche 
Übersätzen перекладати на німецьку 
(мову); im Wald spazieren gähen* (s) гу
ляти лісом [у лісі]; in der Natur серед 
природи; 2. (D на питання “колй?”) в, 
на; in diesen Tägen у ці дні; im näun- 
zehnten Jahrhundert у дев’ятнадцято
му столітті; in der Stünde на уроці; in 
der zähnten Stünde о десятій годйні; in 
der Nacht уночі; im Winter узймку; 3. 
(D на питання “коли?” при позначенні 
часу в майбутньому) через, за; in zwei 
Tägen zurückkehren повернутися че
рез [за] два дні; häute in acht Tägen че
рез [за] тйждень; 4. {D при позначенні 
строку) за, в; 5. (D) з, в {якійсь галузі); 
äine Prüfung in Physik екзамен із фізи
ки; Wältmeister im Schwimmen чемпіон 
світу з плавання; Förtschritte in der 
Främdsprache успіхи в іноземній мові;
6. (А або D залежно від спрямованості 
дії при позначенні стану) в, до; in Örd- 
nung bringen* доводити до ладу, дава
ти лад; in Ördnung sein бути в поряд
ку; in Furcht Versätzen налякати; in 
Furcht sein бути наляканим; in der Not 
у злйднях, в скруті; im Schlaf уві сні; in 
Schutz nähmen* брати під захист; 7.: 
im Rundfunk по радіо; im Chor хором; 
in Rätseln sprächen* говорйти загадка
ми, закидати наздогад; 8. (при позна
ченні кольору): in Weiß gekläidet sein 
бути в білому; ein Hut in Braun капе
люх корйчневого кольору [у корйчне- 
вих тонах]; 9. (D при зазначенні міри, 
кількості): Mäntel in dieser Größe 
пальто цього розміру; in Eimern цеб
рами, відрами; 10. (D при позначенні 
матеріалу): äine Medäille in Brönze 
бронзова медаль; in Butter bräten* сма
жити на вершковому маслі; 11. (А при 
позначенні результату, продукту 
поділу): in Stücke räißen* рвати на 
шматкй; in Schäiben schnäiden* різати 
скибочками; in drei Täile teilen ділйти 
на три частйни; Ь  in sich gähen* (s) за- 
мйслитися, поміркувати, подумати 
{про скоєні помилки); розібратися в 
собі самому (/ змінити свою поведінку 
тощо); diese Säche hat’s in sich розм. 
це не так просто (зробйти); er hat’s in 
sich розм. він хйтрий хлопець

in2: in sein 1) бути в курсі; не відставати 
від часу; 2) бути модним, мати успіх; 
3) бути своїм {десь)

in absentia [-'sentsiaj книжн. за відсут
ності {особи), заочно

inadäquät adj неадекватний; äine -е

Wiedergabe неточне відтворення 
{змісту тощо); äiner Säche -  sein бути 
неадекватним чомусь 

inaktiv adj 1. неактйвний, бездіяльний, 
інертний; індиферентний; 2. військ. 
якйй перебуває в запасі 

inaktivieren [-vi:-] vt 1. хім. дезактивува
ти, нейтралізувати; 2. позбавити мож- 
лйвості діяти

inaktuell adj неактуальний, неважлй- 
вий

inakzeptäbel adj неприйнятний 
Inängriffnahme/=  канц. початок {якоїсь 

роботи); bei der -  des Projäkts розпо
чинаючи розроблення проекту 

Inänspruchnahme /  = канц. 1. викорис
тання; -  der Vergünstigungen користу
вання пільгами; unter -  за рахунок 
{чогось); вдаючйсь {до чогось); 2. за
вантаженість; тех. навантаження; be
rufliche -  завантаженість роботою 

inappeläbel adj юр. якйй не можна ос
каржити, остаточний 

lnäugenschein|nahme /  = канц. огляд; 
розгляд; prüfende ~ детальний роз
гляд

Inaugurälrede /= ,  -п урочйста промова 
при вступі на посаду 

Inauguratiön/= , -еп висок. 1. (урочйсте) 
відкриття; 2. (урочйсте) призначення 
на посаду; (урочйсте) введення в сан, 
інавгурація

inaugurieren vt висок, (урочйсто) приз
начати на посаду; (урочйсто) вводити 
в сан

Inbegriff т -(e)s втілення, уособлення, 
найвйщий прояв; der ~ der Schönheit 
втілення красй, сама краса 

inbegriffen adj präd включно; das Pörto 
nicht (mit) ~ крім [не враховуючи] 
поштових вйтрат

Inbesitznahme / =  1. військ, захоплення 
{чогось); 2. канц. оволодіння 

in Beträff (G) канц. стосовно, щодо (ко
гось, чогось)

Inbetriebnahme, Inbetriebsetzung /  =
уведення в експлуатацію; запуск у дію 
[у виробнйцтво]; відкриття {школи, 
дитячого садка тощо) 

in Bezug {auf А) відносно, щодо (когось, 
чогось)

Inbrändsetzung / =  книжн. підпал 
Inbrunst/ =  прйстрасть, прйстрасність;

запал, запопадливість; mit ~ жагуче 
inbrünstig adj жагучий, палкйй, рев

ний
in corpore [-'kor] всі разом, у повному 

складі
indefinit adj грам, невйзначений 
Indefinitpronomen п -s, = і ..mina грам.

невйзначений займенник 
indeklinäbel adj грам, невідмінюваний 
indäm 1 adv тим часом; 11 сутим що; ~ er 

ärbeitete, vervöllkommnete er säine 
Känntnisse працюючи, він удоскона
лив свої знання

Inder т -s, =, -in /  =, -пеп індієць, ін-
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дійка
indes, indessen I adv тим часом; ich 

döcke den Tisch, du kannst ~ Brot 
schneiden поки я накриваю на стіл, ти 
можеш нарізати хліб; II cj все-такй, 
однак, проте; er könnte ~ die Arbeit 
nicht bewältigen однак він не зміг впо
ратися з роботою

indeterminabel adj книжн. який немож- 
лйво вйзначити

indeterminiert adj невйзначений; філос. 
недетермінований

Indeterminismus т = філос. інде
термінізм

Index т -es і =, /?/-е і ..dizes 1. покажчик;
2. реєстр, спйсок; 3. ек., мат. індекс 

Indianer т -s, = індіанець 
Indianerhäuptling т -s, -е індіанський 

вождь
Indianerin / = ,  -nen індіанка 
Indianerreservation [-va-] /  =, -en 

індіанська резервація; -sprachen pl 
індіанські мови; -stamm т -(e)s, 
..Stämme плем’я індіанців 

indianisch adj індіанський 
Indienststellung /  = уведення [здача] в 

експлуатацію
indifferent adj індиферентний, байду

жий; sich zu etw. (D) -  verhalten* ста
витися до чогось байдуже 

Indifferenz /  = індиферентність, бай
дужість

Indigestion /  = мед. розлад травлення
Indignation /  = обурення
indigniert adj обурений; er wöndete sich

-  ab він обурено відвернувся 
Indigo m, n = індйго
Indikation/ = ,  -en мед. показник, ознака 
Indikativ т -s грам, дійсний спосіб 
Indikätor т -s, ..tören індикатор; покаж

чик
Indio т -s, -s індіанець (у Латинській 

Америці)
indirekt adj непрямйй, опосередкова

ний; -er Hinweis непряма вказівка; 
непрямйй натяк; ~е Röde грам, непря
ма мова; auf ~em Wege опосередкова
но; стороною, від людей (довідатися 
про щось тощо); -  proportional мат. 
обернено пропорційний 

indisch adj індійський; індуський; der 
~е Subkontinent Індостан; ~е Sprachen 
індійські мови

indiskret adj 1. нескромний, нетактов
ний; -  fragen ставити нескромне запи
тання; ich möchte nicht -  erscheinen 
мені не хотілося б бути нескромним 
[неделікатним, нав’язливим]; 2. бала
кучий (нездатний зберігати таємни
цю тощо)

Indiskretion /  =, -en 1. тк. sg не
скромність, нетактовність; 2. тк. sg 
балакучість; 3. розголошення таєм- 
нйці; нетактовність (учинок); gezielte
-  навмйсне [свідоме] розголошення 
таємнйці

indiskutabel adj що не підлягає обгово-

ренню [дискусії], не дискусійний; der 
Vorschlag ist -  пропозйція [те, що про
понується] не підлягає обговоренню 

indispensabel adj книжн. неминучий, 
необхідний; що не підлягає скасуван
ню

indisponibel adj ком. невільний, іммо
білізований; indisponibles Kapital ек.
невільний капітал

indisponiert adj книжн. несхйльний до 
чогось; не в гуморі

Indisposition /  = розлад, поганий 
настрій; нездоров’я 

Indium п -s хім. індій 
individualisieren [-vi-] vt індивідуалізу

вати
Individualisierung [-vi-] /  = індивіду

алізація
Individualismus [-vi-] m = індивідуалізм 
Individualist [-vi-] m -en, -en, - in /= , -nen 

індивідуаліст, ..ка
individualistisch [-vi-] adj індивіду- 

алістйчний; ein -er Mensch індивіду
аліст

Individualität [-vi-] /  =, -en 1. тк. sg
індивідуальність (властивість, озна
ка, особливість тощо); seine -  entfal
ten розвивати свою індивідуальність; 
2. особйстість; äine schöpferische -  
творча особйстість

individuell [-vi-] adj індивідуальний, 
особйстий; —е Behandlung індивіду
альний підхід

Individuelle [-vi-] sub п див. Individualität 1. 
Individuum [- vi:-] n -s, ..duen 1. інди

відуум), (певна) особа; 2. особина; 3. 
знев. тип, суб’єкт

Indiz п -es, -і|еп перев. pl 1. ознака, прик
мета; 2. юр. непрямйй [побічний] до
каз

Indizes pl від Index 
Indizijen pl від Indiz
Indizienbeweis m -es, -e юр. побічний 

доказ
indizieren vt указувати 
indiziert adj мед. показаний 
indochinesisch adj індокитайський 
indoeuropäisch adj лінгв. індоєвро

пейський; —e Sprachfamilie індоєвро
пейська мовна сім’я

Indoeuropäist m -en, -en лінгв. індоєвро
пеїст

Indoeuropäistik /  = лінгв. індоєвро
пеїстика

indogermanisch adj лінгв. індогер
манський, індоєвропейський 

Indogermanist див. Indoeuropäist 
Indogermanistik див. Indoeuropäistik 
indolent adj 1. книжн. інертний, байду

жий; 2. мед. нечутлйвий до болю; 3. 
мед. безболісний

Indolenz /  = книжн. 1. інертність, бай
дужість; 2. мед. відсутність больової 
чутлйвості; 3. мед. безболісність 

Indologie/  = лінгв. індологія 
Indonesier т -s, =, -in / = ,  -nen індо

незієць, ..зійка

indonesisch adj індонезійський 
indopazifisch adj: -er Raum район 

Індійського й Тйхого океанів 
Induktion/= ,  -en лог., фіз., ел. індукція 
Induktionsspule /  =, -п фіз., ел. 

індукційна котушка; -ström т -(e)s, 
..ströme фіз., ел. індукційний струм 

induktiv adj 1. лог. індуктйвний; -  
schließen* зробйти індуктйвний вйс- 
новок; 2. фіз., ел. індуктйвний, 
індукційний

Induktivität [-vi-]/ = 1. індуктйвність; 2.
ел. коефіцієнт самоіндукції 

Indüktor т -s, ..tören ел., тех. індуктор 
industrialisieren vt індустріалізувати 
Industrialisierung/ =  індустріалізація 
Industrie /  =, ..strijen промисловість, 

індустрія; pl галузі промисловості 
lndustrie||abfälle pl промислові відходи; 

-abwässer pl промислові стоки [стічні 
води]; -arbeiter т -s, = промисловий 
робітнйк; -ausrüstungen pl промис
лове устаткування; -betrieb т -(e)s, -е 
промислове підприємство; -einrich- 
tung/= , -en промислове устаткування 

industriefreundlich adj сприятливий 
для (розвитку) промисловості 

Industriellgebiet п -(e)s, -е промисловий 
район; -gelände п -s заводська тери
торія; -kapital п -s промисловий капі
тал; -kreise pl промислові кола; ділові 
кола; 4andschaft/= ,  -en індустріаль
ний ландшафт [пейзаж] 

industriell І adj промисловий, індустрі
альний; II adv промисловим спосо
бом [методом]; -  erzeugte Wären про
мислові товари

Industrielle sub т промисловець 
Industriellenkreise pl промислові кола 
industriell-technisch adj індустріально- 

-технічний
industriemäßig І adj промисловий, ін

дустріальний (про методи виробниц
тва); II adv промисловим способом 
[методом]; у промислових масштабах 

lndustrie||pflanzen pl технічні рослйни; 
-potential п -s промисловий потен
ціал; -Produktion / =  1. промислове 
виробнйцтво; 2. промислові вйроби; 
-Stadt/= ,  ..Städte промислове місто 

Industrie- und Handelskammer^ (скор.
LHK) Торгово-промислова палата 

Industriellunternehmen п -s, = промис
лове підприємство; -viertel п -s, = 
промисловий район (міста); -waren 
pl промислові товари 

Industriewarengeschäft п -(e)s, -е пром
товарний магазйн

lndustrie||zentrum п -s, ..tren промисло
вий [індустріальний] центр; -zweig т 
-(e)s, -е галузь промисловості 

industriezweig|eigen adj галузевий 
induzieren vt 1. лог. робйти вйсновок 

шляхом індукції; 2. фіз., ел. індукува
ти

ineffektiv adj недієвий, марний, без
плідний, неефектйвний
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ineinänder pron rez одн0 в інше; один в 

одного; sie verliebten sich -  вони зако
халися одйн в одного; -  fließen* (s) 
зливатися; -  gréifen* 1) тех. зчіплюва
тися одйн з одним, входити в ЗЧ0ПЛЄН- 
ня; 2) перен. бути в тісній взаємодії 
(іпро заходи тощо); -  pässen тех. при
ганяти [припасовувати] одйн до одно
го; -  schieben* всовувати [устромлю
вати] ОДН0 в інше

inert adj 1. ін0ртний, млявий, пасйв- 
ний; 2. хім. ін0ртний 

Inertialkraft/  = сйла iHépuiï 
inexakt adj неточний, помилковий, 

недбалий
inexistént adj не існуючий, не наявний 
inexplosibel adj невибуховий 
infäm adj 1. нйций, безч0сний, мерз0н- 

ний; -е  Kreatur! нйца тварюка!; 2. 
огйдний, жахлйвий

Infamie/= ,  ..mijen 1. нйцість; 2. ганьба 
infanterie /  = піхота
Infanteriedivision [-vi-] /  =, -en піхотна 

дивізія; -flieger т -s, = 1. льотчик 
військової авіації; 2. рі військова аві
ація; -flugzeug п -(e)s, -е літак війсь
кової авіації; ~kompanie/ =, ..nijen пі
хотна рота; -regiment п -(e)s, -е піхот
ний полк

Infanterist [-t(a)rist] т -en, -en піхотй- 
нець

infantil adj інфантйльний, недорозвй- 
нений, дитячий

Infantilität /  = інфантйльність, недороз- 
вйненість, дитячість 

Infarkt т -(e)s, -е мед. інфаркт 
Infékt т -(e)s, -е мед. зараження; grip- 

päler -  зараження грйпом 
Infektiôn /  =, -en інф0кція, зараження; 

розм. зараза
lnfektiôns||abteilung /  =, -en інфекційне 

відділення; ізолятор; -erreger т -s, = 
збудник інфекційного захворювання; 
-gefahr/ = ,  -en небезпека зараження; 
-herd т -(e)s, -е вогнище інф0кції; 
-Krankheit /  =, -en інфекційне захво
рювання; ~quelle /  =, -п джерело 
інф0кції [зараження]; -träger т -s, = 
носій інф0кції; -verdacht т -es підоз
ра на інф0кцію

infektiös adj інфекційний, заразний 
inferiôr adj книжн. низькйй, непов

ноцінний
infernälisch adj книжн. педельний; 

інфернальний; ein -er Plan диявольсь
кий [підступний] план 

Inférno п -s книжн. П0КЛО 
infertil adj біол., мед. безплідний 
Infiltration / =  1. просочування; 2. мед. 

інфільтрація
infiltrieren vt 1. просочуватися, прони

кати (у щось); 2. мед. інфільтрувати 
infinit adj грам, невйзначений (про фор

му дієслова)
infinitesimäl adj мат. нєскінчЄнно ма- 

лйй
Infinitiv т -s, -е грам, неозначена форма

дієслова, інфінітйв 
infinitum див. in infinitum 
infizieren vt інфікувати; заражати (тж. 

перен.)
in flagranti юр. на місці злочину; -  ertäp- 

реп схопйти [спіймати] на місці зло
чину

Inflation/ = ,  -еп ек. інфляція 
inflationär, inflationistisch adj ек.

інфляційний
inflexibel adj 1. негнучкйй, нееластйч- 

ний; нерухомий; 2. грам, незмінний 
Inflexibile п =, ..bilijen / ..bilia грам. 

незмінне слово
Inflexibilität / =  1. негнучкість, неелас- 

тйчність; нерухомість; 2. грам. 
незмінюваність

Infloreszenz/ = ,  -еп бот. суцвіття 
Influenza/  = мед. грип 
infolge ргр ((7, von D) унаслідок; -  des 

Ünfalls унаслідок нещасного вйпадку; 
-  von Kränkheit у зв’язку із хворобою 

infolgedessen adv унаслідок цього, то
му

in fölio друк, ін-фоліо 
Informant т -еп, -еп 1. інформатор; 2. 

інформант
Informatik /  = інформатика 
Informatiön / = ,  -еп 1. інформація; відо

мості; fälsche -еп помилкова інфор
мація, дезінформація; ~en äinholen 
довідуватися, збирати інформацію; 
~en gäben* [ertäilen] давати відомості 
[інформацію]; -еп speichern запа
м’ятовувати [зберігати] інформацію; 
2. інформування

lnformatiöns||abteilung /  =, -еп відділ 
інформації; ~austausch т -(e)s обмін 
інформацією; -ausw ertung/= оброб
ка інформації; -bedarf т -(e)s потреби 
в інформації; -büro п -s, -s інфор
маційне бюро; -dienst т -es, -е інфор
маційна служба; -eingabe /  = комп. 
уведення інформації [даних]; -einheit 
/  =, -еп комп. одинйця інформації; 
-fluss т -es потік інформації; -flut/ =  
інформаційний вйбух; -nutzer т -s, = 
споживач інформації; -quelle / = ,  -п 
джерело інформації; -reise / = ,  -п оз- 
найомлювальна поїздка; -Speicher т 
-s, = запам’ятовувальний прйстрій; 
-träger т -s, = носій інформації; 
-Übertragung /  = передача [переда
вання] інформації; -umfang т -(e)s об
сяг інформації; -Verarbeitung /  = пе
рероблення інформації; оброблення 
[обробка] даних; -Verlust т -(e)s, -е 
втрата інформації, вйтік інформації 

informativ adj інформатйвний, змістов
ний

informatorisch adj інформаційний 
informell adj неофіційний {про контак

ти)
informieren І vt інформувати, доводити 

до відома, повідомляти; II sich -  
довідуватися, одержувати інфор
мацію; sich persönlich -  особйсто

довідуватися; du hast dich nicht richtig 
informiert ти одержав неправильну 
[неточну] інформацію 

Informiertheit/ =  поінформованість 
Informierung/ =  інформування 
Infragestellung /  =: das ist eine -  des 

Resultäts der Arbeit це ставить під 
сумнів результати роботи 

infrarot adj інфрачервоний 
infrarot п -(e)s інфрачервоні промені 
Infrarotbestrahlung/ = ,  -еп опромінен

ня інфрачервоними променями; 
-Strahlung /  = інфрачервоне вип
ромінювання

fnfra||schall т -(e)s фіз. інфразвук;
-Struktur/ = ,  -еп інфраструктура 

Infusion/= ,  -еп 1 .хім. настоянка; 2.мед. 
уливання

Infusiönstierchen, Infusörijen рі 300Л. 
інфузорії

Ingängsetzung/ =  запуск (у хід), пуск, 
приведення в дію

Ingenieur [іпзе'пїоіг] т -s, -е інженер 
Ingenieurbau т -(e)s, -ten інженерна 

споруда
Ingenieurschule/= ,  -п технікум 
ingenieurtechnisch [іпзе'пїоіг-] adj 

інженерно-технічний 
ingeniös adj обдарований; спрйтний, 

меткйй, винахідливий 
Ingänium п -s, ..nijen 1. тк. sg обдаро

ваність; геніальність; 2. високообда- 
рована людйна; геній 

Ingestion/  = мед. приймання їжі 
in glöbo книжн. у цілому 
Ingrediens п =, ..dienzijen, Ingredienz /  

=, -еп перев. рі інгредієнт, складова 
частйна

Ingrimm т -(e)s заст. (прихована) злість, 
(прихована) лють; жорстокість, за
пеклість

ingrimmig adj рідк. злісний, лютий; за
тятий, запеклений 

Ingwer т -s бот. імбир 
Inhaber т -s, = 1. власник, господар; 2. 

володар; -  eines Lehrstuhls für Chemie 
sein очолювати кафедру хімії; -  eines 
Ördens sein бути нагородженим орде
ном [кавалером ордену]

Inhaberin /  =, -nen 1. власниця, госпо
дарка; 2 .володарка

Inhaberscheck т -s, -s фін. чек на 
пред’явника

inhaftieren vt (за)арештувати 
Inhaftierte sub /я, /  арештований, ..на, 

арештант, ..ка 
Inhaftierung/ = ,  -еп арешт 
Inhalation/ = ,  -еп мед. інгаляція 
Inhalationsgerät п -(e)s, -е мед. інгаля

тор
inhalieren vt 1. мед. робити інгаляцію; 2.

затягатися (під час куріння)
Inhalt т -(e)s, -е 1. зміст (у різн. знач.); 

dem -  nach за змістом; zum -  häben 
містити (про книгу, статтю тощо); 2. 
уміст; 3. ємність, місткість; 4. мат. 
площа; об’єм
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inhaltbezogen див. inhaltsbezogen 
inhaltlich I adj\ ~e Darstellung виклад 

змісту; in -er Beziehung за змістом; II 
adv за змістом 

inhaltlos див. inhaltslos 
Inhaltsangabe /  =, -n 1. виклад змісту; 

kurze -  резюме; 2. див. Inhaltsverzeich
nis

inhaltsarm adj малозмістовний 
Inhaltsbestimmung/= ,  -en 1. визначен

ня змісту; 2. мат. визначення площі; 
вйзначення об’єму 

inhaltsbezogen adj змістовний 
Inhaltsebene/  = лінгв. план змісту 
inhaltsleer, inhaltslos adj беззмістов

ний, порожній, пустий 
Inhaltslosigkeit /  = беззмістовність 
inhaltsreich adj змістовний; -schwer 

adj 1. важлйвий, істотний, значнйй; 
ein ~ schwerer Entschluss важлйве 
[відповідальне] рішення; 2. важкйй, 
сумнйй (іпро новину, звістку тощо) 

Inhaltsübersicht /  = , -en конспект; 
Verzeichnis п -ses, -se 1. зміст, покаж
чик; 2. перелік, опис 

inhaltsvoll adj змістовний; докладний; 
насйчений

inhärent adj книжн. (органічно) влас- 
тйвий, невіддільний, невід’ємний 

inhibieren vt фізіол. гальмувати; приду
шувати

Inhibitiön/ = ,  -en юр. 1. заборона; недо
пущення; 2. (тимчасове) припйнення, 
зупйнення

Inhibitor т -s, ..tören біохім. інгібітор, 
сповільнювач

inhomogen adj неоднорідний 
Inhomogenität/ =  неоднорідність 
inhuman adj 1. негуманний, нелюдсь

кий, жорстокий; 2. нелюдський, 
негідний людйни {про умови життя 
тощо)

Inhumanität /  = негуманність, не
людськість, жорстокість 

in infinitum книжн. нескінченно 
initiäl adj початковий, первйнний 
Initiäl п -s, -е, Initialbuchstabe т -ns / -п, 

-n, Initiäle / = ,  -п початкова [перша] 
буква, ініціал

lnitiäl||geschwindigkeit/= ,  -en фіз., тех. 
початкова швйдкість; -kurzwort п 
-(e)s, ..Wörter лінгв. акронім; -zelle/= ,  
-п біол. первйнна клітйна 

Initiatiön / = ,  -en спец, посвята, прийом 
{когось у члени якогось співтоварист
ва)

initiativ adj ініціатйвний; якйй володіє 
[вирізняється] ініціатйвою 

Initiativantrag т -(e)s, ..träge внесення 
законопроекту, ініціатйвна пропо- 
зйція

Initiative [-vo]/=, -n 1. ініціатйва, почйн; 
kollektive -  колектйвна ініціатйва; aus 
Eigener -  за власною ініціатйвою; die 
-  ergreifen* вйявити ініціатйву, взяти 
ініціатйву в свої руки; die -  liegt bei... 
{D) ініціатйва йде від...; 2. законодав

ча ініціатйва
lnitiativ||gruppe/=, -п ініціатйвна група; 

-rech t п -es право законодавчої 
ініціатйви

initiativreich adj ініціатйвний 
Initiätor т -s, ..tören 1. ініціатор; зачина

тель; 2. хім. ініціювальна речовина 
Initiatörin/= ,  -nen ініціатор {жінка), за

чинателька
initiieren vt книжн. стати зачинателем 

{чогось); подати думку {про щось) 
Injektiön /= ,  -en 1. мед. ін’єкція, упорс

кування; intravenöse [subkutäne] -  
внутрішньовенне [підшкірне] уливан
ня; 2. тех. інжекція; упорскування 

Injektiönsspritze /  =, -п шприц (для 
ін’єкцій)

injizieren vtMed. робйти ін’єкцію [упорс
кування], впорскувати 

Inka рі іст. інки
Inkareich п -(e)s іст. держава інків 
Inkarnät п -(e)s мист. тілесний колір 
Inkarnatiön/= ,  -en втілення 
Inkässo п -s, -s, австр. тж. ..ssi фін. 

інкасо, інкасування, одержання пла
тежу

lnkässo||auftrag т -(e)s, ..träge фін. інка
сове доручення; -Vollmacht /  =, -en 
доручення на одержання грошей 

Inklinatiön/= ,  -en фіз. нахйлення, нахил 
{магнітної стрілки)

inklusive [-vo] І adv ком. включно; II ргр 
{А і G) включаючи; -  Versändkosten 
включаючи вйтрати на відправку 

Inklusivpreis т -es, -е ком. ціна з ураху
ванням усіх вйдів послуг і накладнйх 
вйтрат

inkögnito adv інкогніто, під чужйм 
ім’ям; -  röisen подорожувати 
інкогніто [під чужйм ім’ям]

Inkögnito п -s, -s інкогніто, перебування 
під чужйм ім’ям; sein -  lüften розкрй- 
ти своє інкогніто

Inkollegialität/  = нетоварйське ставлен
ня; нетоварйська поведінка 

inkomparäbel adj грам, що не має сту
пенів порівняння 

inkompatibel adj несумісний 
inkompetent adj некомпетентний; не

досвідчений
Inkompetenz/ =  некомпетентність 
inkomplett adj неповний; незаверше

ний, незакінчений
inkonförm adj невідповідний; що не 

збігається [різний] за формою 
inkongruent adj 1. мат. що не збігаєть

ся, нерівний, неконгруентний; 2. 
грам, неузгоджений

Inkongruenz /  = 1. мат. неконгру- 
ентність; 2. грам, неузгодженість 

inkonsequent adj непослідовний 
Inkonsequenz/  =, -en непослідовність 
inkonstänt adj непостійний, змінний 
fnkonstänz /  = непостійність, мінлй- 

вість, змінність
Inkontinenz/ =  мед. нетримання 
inkorporieren vt книжн. інкорпорувати,

приєднувати, вводити до складу 
inkorrekt adj некоректний 
Inkorrektheit/= ,  -en. некоректність 
lnkräftsetzung/= юр. уведення в дію 
Inkrafttreten n -s юр. набрання чйнності 

{закону тощо)
Inkreis т -es, -е мат. впйсане коло 
Inkretion /  = фізіол. внутрішня секреція 
Inkrustation /  =, -en 1. інкрустація; 2.

тех. накип, наліт, осад 
inkrustieren vt 1. інкрустувати; 2. тех.

укривати нальотом [осадом] 
Inkubatiôn /  = мед. інкубація 
Inkubatiônszeit /  =, -en мед. інку

баційний період 
Inkubätor т -s, ..tören інкубатор 
inkulant adj ком. незговірливий;

неввічливий, нєчЄмний 
inkurabel adj мед. невиліковний 
Inland n -(e)s рідна [своя] країна; im -  у 

межах (даної) країни; Wären für das ~ 
товари для внутрішнього рйнку 

Inlandeis n -es геол. материковий лід 
Inländer т -s, =, -in /  =, -nen громадя

нин, ..дянка даної країни; жйтель, 
..телька даної країни 

inländisch adj вітчизняний, внутріш
ній; місцевий; тубільний 

Inlandsbedarf т -(e)s потреби внутріш
нього рйнку; -preis т -es, -е ціна на 
внутрішньому рйнку; -wäre/= , -n то
вар вітчизняного виробнйцтва 

inliegend канц. І adj вкладений; II adv 
із додаванням [долученням]; до цього; 
-  sénden wir ihnen... до цього до
даємо...

in médias res: -  géhen* (s) книжн. пере
ходити безпосередньо до справи 

in memôriam книжн. на пам’ять, на 
згадку

inmitten І adv посередині; II ргр (G) cé- 
ред, посЄрЄд; -  des Parks посЄрЄд пар
ку; -  der Fréunde у дружньому колі; -  
éiner Zeit, wo... у той час, колй... 

in natura у природному вйгляді; -  gefällt 
er mir bésser als auf dem Föto у житті 
він мені подобається більше, ніж на 
фотографії

inne||haben* відокр. vt мати, займати 
{місце, квартиру); éinen Léhrstuhl 
-haben* очолювати кафедру, завіду
вати кафедрою; den Wéltrekord 
-haben* бути власником світового ре
корду; -halten* v/ зупинятися; {mit, in 
D) припиняти, зупиняти {щось) 

innen adv усередині; nach -  (zu) усере
дину; die Tür geht nach -  auf двері 
відчиняються усередину; von -  зсере
дини; & j-n (von) -  und äußen können* 
бачити когось наскрізь 

Innenansicht /  =, -en інтер’єр; 
-architekt т -en, -en архітектор по 
інтер’єру; -architektur f -  архітектура 
інтер’єра; -aufnahme/= , -n кін. зйом
ка в павільйоні; -Ausstattung/= , -en 
внутрішнє оздоблення [оформлення], 
інтер’єр {квартири тощо); -^fläche/= ,
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-п внутрішня поверхня; die -fläche der 
Hand долоня; -geschoss n -es, -e буд. 
технічний поверх; ~hof m -(e)s, ..höfe 
внутрішній двір; -leben n -s 
внутрішній світ {людини); -minister т 
-s, = міністр внутрішніх справ; -mini- 
sterium п -s, ..rijen міністерство 
внутрішніх справ; -ohr п -s анат. 
внутрішнє вухо; —politik /  =
внутрішня політика; -raum т -(e)s, 
..räume 1. внутрішнє приміщення; 2. 
внутрішній простір; внутрішня по
рожнина; 3. салон (автомобіля); 
-Seite/= , -п внутрішній бік; -Stadt/=  
центр міста; -wand /= ,  ..wände пере
городка; -w e it /= внутрішній [духов
ний] світ {людини)

inner див. innere
inneratomar adj фіз. внутрішньоатом

ний; -deutsch adj внутрішньоні- 
мецький; -dienstlich adj призначе
ний для внутрішнього використован- 
ня; що не підлягає розголошенню

innere adj внутрішній; - s  Auge внут
рішній погляд; äine -  Stimme внут
рішній голос, голос совісті; die inner
sten Gedänken найпотаємніші думкй; 
der -  Sinn внутрішній [прихований] 
зміст; äine -  Angelegenheit внутрішня 
справа (<держави, родини, організації); 
die -  Ördnung внутрішній устрій {дер
жави); das Ministerium für Innere 
Angelegenheiten міністерство внут
рішніх справ; -  Statiön [Abteilung] те
рапевтичне відділення (лікарні); 4  
etw. für säinen ~n Manschen tun* 
жарт, подбати про свій шлунок, по
поїсти

innere sub п 1. внутрішність, внутрішня 
частина; середина; надра {Землі); гли
бини {космосу); das -  der Stadt (істо- 
рйчний) центр міста; ins -  усередину; 
углйб; im Innern усередині; 2. внут
рішні органи; 3. внутрішній світ (лю- 
дйни); im Innern у глибині душі, у 
серці; 4.: das Ministerium des Innern 
міністерство внутрішніх справ; im 
Innern усередині країни

Inneräien рі тельбухи
innerhalb prp (Cr) 1. усередині; у межах; 

-  des Wäldes у лісі, посеред лісу; -  der 
Stadt у межах міста; -  äiner Familie 
[äiner Organisatiön] у межах родйни 
[організації]; -  der Philosophie у галузі 
філософії; 2. протягом; за, в; -  äiner 
Wöche протягом одного тйжня; за 
(одйн) тйждень

innerlich І adj внутрішній; -е  Rühe ду
шевний спокій; ein -er Mensch людй- 
на з багатим духовним світом; ein tief 
-es Spiel глйбоко зворушлива [хви
лююча] гра; II adv внутрішньо, усере
дині; -  und äußerlich внутрішньо й 
зовні; -  verstehen* душею [внутріш
нім чуттям] розуміти; -  änzuwenden 
мед. для внутрішнього вживання

Innerlichkeit / =  1. внутрішня сутність;

внутрішнє життя; 2. щйрість 
inner||schulisch adj внутрішньошкіль- 

нйй; -sprachlich adj лінгв. внут- 
рішньомбвний; -staatlich adj внут
рішньодержавний

Innerste sub п: im -п у глибині душі; bis 
ins -  до глибинй душі; ins -  dringen* 
зазирнути в самісінький глиб душі; 
j-m sein - s  äufdecken [offenbären] від- 
крйти комусь (свої) найпотаємніші 
мрії [думкй, почуття] 

innert prp {G) швейц., австр. усередині 
innewerden* відокр. vt (s) (G) розуміти, 

помічати (щось), дізнаватися {про 
щось) переконуватися (у чомусь); er 
wurde säines Fählers in ne він помітив 
свою помйлку

innewohnend adj властйвий; die der 
Spräche ~en Entwicklungsgesetze
внутрішні закони розвитку мови 

innig adj 1. щйрий, задушевний; зво
рушливий, хвилюючий; mäine -eten 
Glückwünsche мої найщиріші поба
жання; der -ste Wunsch найпалкіше 
[найзаповітніше] бажання; 2. близь- 
кйй, тіснйй; —е Verquickung тіснйй 
клубок {проблем тощо)

Innigkeit/ =  щйрість, задушевність, сер
дечність

Innung /  er blamiert die (noch) gänze -
розм. він ганьбйть усіх 

inoffizijäll adj 1. неофіційний; поза
службовий; 2. конфіденційний 

Inokulation/= ,  -еп мед., с.-г. щеплення 
inokulieren vt мед., с.-г. щеплювати 
inoperäbel adj мед. що не піддається 

оператйвному втручанню 
inopportun adj недоречний; несвоєчас

ний
in persöna особйсто, власною персо

ною; -  erschäinen* (s) [kömmen* (s)] 
бути (присутнім) особйсто 

in pätto розм.: etw. -  häben мати щось 
напоготові [про запас] 

in präxi книжн. на практиці 
in puncto ['punkto] щодо 
Input т, п -s, -s 1. комп. уведення інфор

мації [даних]; інформація, що вво
диться; 2. ек. вйтрати 

Inquisitiön/ =  іст. інквізйція 
Inquisitor т -s, ..toren іст. інквізйтор 
inquisitörisch adj інквізиційний, інкві- 

зйторський
Inrächnungstellung /  = фін. занесення 

до рахунку 
ins = in das
in säldo фін. у залишку; -  bläiben* (s) за- 

лишйтися у боргу
Insasse т -n, -n, Insassin /  =, -пеп 1. 

мешканець, ..ка; рі мешканці (будйн- 
ку); die Insassen äines Gefängnisses
в’язні; 2. пасажйр, ..ка 

lnsbesönd(e)re adv 1. особлйво, насам
перед; 2. зокрема 

Inschrift/= ,  -еп напис 
Inschutznahme/ =  книжн. узяття під за

хист, вйступ на захист

Insékt n -(e)s, -en комаха; schädliche -en
комахи-шкідникй

lnsäkten||bekämpfung /  = боротьба із 
шкідлйвими комахами; —gift n -(e)s, -е 
див. Insektizid; -künde /  = ентомо
логія; -larve / = ,  -п личйнка комахи; 
-stich m -(e)s, -e укус комахи 

Insektizid n -(e)s, -e інсектицйд 
Insel / = ,  -n 1. острів; die Grüne -  Зелб- 

ний 0стрів {про Ірландію); 2. 
острівбць безпбки {місце для пішо
ходів); 3. перен. осбля; äine -  der Rühe 
острів спокою; die -  der Glücklichen 
поет, земля обітована 

Inselbewohner m -s, =, -bewohnerin /  
=, -nen мбшканець, ..ка острова, ост
ров’янин, ..нка; -gruppe /  =, -п 
архіпелаг; -kette /  =, -п нйзка ост
ровів; -Staat m -(e)s, -en острівна дер
жава; -weit/  die -weit der Südsee Оке
анія

insensibel adj мед. нечутлйвий, не
сприйнятливий

Insensibilität /  = мед. нечутлйвість, 
несприйнятливість

Insérât n -(e)s, -e оголошення {в газеті, 
журналі); ein -  äufgeben* [in die 
Zäitung Sätzen] дати [розмістйти, 
опублікувати] оголошення в газбті 

Inseratenteil m -(e)s, -е відділ оголошень 
{в газеті)

inserieren vt розміщувати оголошення 
{в газеті); ein Haus -  давати оголо
шення про продаж будйнку 

insgehäim adv потай, тайкома, таємно; 
нйшком

insgesamt adv у цілому, у сукупності; 
усього, разом

Insider ['ins^dsr] m -s, = професіонал, 
знавбць (у даній галузі)

Insignijen рі регалії
Insinuatiôn/= ,  -en книжн. наклеп, інси

нуація
insôfern І adv щодо цього; -  hat er recht

щодо цього він має рацію; II cj 1. 
наскільки, оскільки; diese Ansicht ist -  
irrig, als... ця думка є помилковою, 
оскільки...; 2. {тж. insoférn) якщо, 
поки, тою мірою, що...; er wird dir 
hälfen, -  er kann він допоможе тобі по 
змозі

Insolatiôn/= ,  -en 1. сонячна радіація; 2. 
мед. сонячний удар

insolieren vt мед. піддавати дії сонячних 
променів

insolvént [-'vent] adj неплатоспромож
ний; неспроможний {про боржника) 

Insolvent [-'vent] m -en, -en неплатник, 
неспроможний боржнйк 

fnsolvénz [-'vents]/= ,  -en неплатоспро
можність, неспроможність 

insônderheit adv 1. особлйво, головнйм 
чйном, переважно; 2. зокрема 

insôwéit див. insôfern 
in spé {після іменника) майбутній; mein 

Schwiegersohn -  мій майбутній зять 
Inspektiôn /  =, -en інспбкція; нагляд;

INN - INS
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technische ~ техогляд 
Inspektor m -s, ..tören інспектор; нагля

дач
Inspiratiön1 /  =, -en 1. натхнення; 2. 

інспірація, підбурювання; 3. навію
вання, інспірація

Inspiratiön 2/ =  фізіол. вдихання, вдих 
Inspirator т -s, ..tören 1. натхненник; 2.

інспіратор; підбурювач 
inspirieren1 vt(zu D) 1. надихати (когось 

на щось)', 2. інспірувати (когось); 
підбурювати (когось до чогось) 

inspirieren2 vtфізіол. вдихати 
Inspizient т -еп, -еп помічник режисера 
inspizieren vt 1. інспектувати, оглядати 

(щось)’, перевіряти (стан чогось то
що); 2. військ, улаштовувати огляд 
(військам)

Inspizierung /  = інспекція (дія), інспек
тування

instabil adj нестійкйй; нестабільний 
Instabilität /  = нестійкість; нестабіль

ність
Installateur [-Чо:г] т -s, -е слюсар-сан- 

техник; водопровідник; газівник; 
електромонтер

Installation /  = 1. тех. установлення;
монтаж; 2. комп. інсталяція 

lnstallatiöns||arbeiten pi монтажні робо
ти; -geschoss п -es, -е технічний по
верх, ~leitung/=, -еп електропровод
ка (у будинку)

installieren I vt 1. тех. установлювати, 
монтувати; 2. комп. інсталювати; II 
sich ~ улаштуватися, розташуватися 

Installierung /  = 1. тех. установлення; 
монтаж; 2. установлення, запровад
ження (чогось)

instand: ~ hätten* тримати в справному 
стані; ~ sätzen виправляти, ремонту
вати; — sätzen lässen* віддавати в ре
монт; das Haus ist noch gut ~ будинок 
ще в гарному стані

Instandhaltung /  = тримання в справ
ності [в справному стані]; догляд (за 
машиною тощо)', läutende ~ поточний 
ремонт

lnständhaltungs||arbeiten pi поточний 
ремонт; ремонтні роботи; ~kosten pi 
експлуатаційні витрати, вартість ут- 
рймання

inständig adj наполегливий, перекон
ливий (про прохання); ~ höffen палко 
[всією душею] сподіватися 

Inständigkeit/ =  наполегливість 
Inständsetzung/ =  ремонт, лагодження 
lnständsetzungs||arbeiten pi ремонтні 

роботи; ~kolonne /  =, -п ремонтна 
[аварійна] бригада; -Werkstatt /  =, 
..Stätten ремонтна майстерня 

Instantkaffee [ instant-] т -s розчйнна 
кава

Instänz/= ,  -еп інстанція 
Instänzenweg т -(e)s рух справи 

інстанціями; den — gäben* (s) пройтй 
всі інстанції

Inställunggehen п -s військ, захоплення

позйції
Instinkt т -(e)s, -е інстйнкт; чуття; an die 

niedrigsten ~е appellieren звертатися 
до найнйціших інстйнктів; äinen 
richtigen -  für etw. (Ä) häben правиль
но відчувати щось, мати гарну 
інтуїцію на щось 

instinktiv adj інстинктйвний 
instinktlos adj позбавлений чуття 
Institut п -(e)s, -е 1. інститут; 2. кафедра 

(колектив учених, викладачів) 
Institution /  =, -еп 1. установа, заклад; 

äine wissenschaftliche ~ науковий зак
лад; 2. інститут

Institütsdirektor т -s, -en, Institutsleiter
т -s, = 1. директор [керівнйк] інститу
ту; 2. завідувач кафедри 

instruieren vt 1. інструктувати; j-n bis ins 
äinzelne -  найдокладнішим чйном 
(про)інструктувати когось; 2. інфор
мувати, доводити до відома 

Instrukteur [-'to:r] т -s, -е інструктор 
Instruktion/= ,  -en 1. інструкція, наста

нова, вказівка; 2. інструктаж; 3. 
військ, навчання; 4. комп. інструкція; 
машйнна команда

instruktionsgemäß adj відповідний до 
інструкції

instruktiv adj інструктйвний; повчаль
ний; ein ~es Bäispiel повчальний 
прйклад

Instrument п -(e)s, -е 1. інструмент; 
chirürgische -е  хірургічні інструмен
ти; 2. прйлад; 3. перен. знаряддя; das -  
der Macht знаряддя влади 

instrumentäl adj тех., муз. інструмен
тальний

Instrumentäl т -s грам, орудний від
мінок

Instrumentälmusik /  = інструментальна 
музика

Instrumentärium п -s, ..гі|еп 1. інстру
ментарій, комплект інструментів; 2. 
перен. сукупність засобів [методів то
що]

lnstrumänten||ablesung /  =, -еп зняття 
показань [даних] прйладів; -besteck п 
-(e)s, -е комплект інструментів; -fen- 
ler т -s, = похибка прйладу; -flug т 
-(e)s, ..flüge ав. політ за прйладами 

Insuffizienz / =  1. мед. недостатність; 2.
юр. неспроможність (боржника) 

Insuläner т -s, =, -in /  =, -пеп жйтель, 
..ка острова, остров’янин, ..нка 

insular adj острівнйй 
Insulin п -5 фарм. інсулін 
Insult т -(e)s, -е мед. інсульт 
in summa книжн. 1. у цілому, у сукуп

ності, все (разом); 2. однйм словом 
inszenieren vt 1. інсценувати, поставити 

(на сцені); 2. перен. підстроювати, 
таємно влаштовувати 

Inszenierung /= ,  -еп інсценування (тж. 
перен.)

intäkt І adj 1. непошкоджений, цілий; 
справнйй; бездоганний; 2. здоровий 
(про орган, тж. перен.)’, -  sein функ

ціонувати нормально (про орган)', бу
ти справним, працювати справно; 
äine ~е Familie нормальна родйна 
[сім’я]; II adv справно, у доброму [ро
бочому] стані 

Intaktheit /  = справність 
Intärsia, lntärsi|e/=, ..si|en мист. інкрус

тація
intäger adj бездоганний, незаплямова- 

ний
integral adj 1. єдйний, цілісний; 2. мат. 

інтегральний
Integral п -s, -е мат. інтеграл 
Integralzeichen п -s, = мат. знак інтег

рала
Integratiön / = ,  -еп 1. інтеграція, об’єд

нання; 2. мат. інтегрування 
integrieren vt інтегрувати; ек., політ.

тж. об’єднувати (воєдйно) 
integrierend adj: ein -er Beständteil (не

від’ємна, істотна) складова частйна 
integriert adj інтегрований; -е  Schältung 

елн. інтегральна схема 
Integrität/ =  1. цілісність, неподільність; 

die politische -  суверенітет; 2. 
цілісність, моральна чистота (особи); 
säine persönliche -  його бездоганність 

Intellekt т -(e)s інтелект, розум 
intellektuäll adj інтелектуальний, розу

мовий; -  tätig sein бути людйною ро
зумової праці

Intellektuelle sub т, /  інтелектуал, ..ка; 
людйна розумової праці; рі тж. 
інтелігенція

intelligänt adj освічений, інтелігентний, 
культурний

Intelligänz /  = 1. розум, інтелект; 
інтелігентність; dürchschnittliche -  по
середні розумові здібності; Kinder mit 
schwächer -  розумово відсталі діти; 2. 
інтелігенція; Angehörige der -  пред
ставники інтелігенції 

Intelligenzler т -s, = розм. інтелігент 
lntelligänz||quotijent т -еп, -еп (скор. І. 

Q.) коефіцієнт інтелекту [розумового 
розвитку]; -4est т -(e)s, -s і рідше -е пе
ревірка розумового розвитку 

Intendänt т -еп, -еп директор, керівнйк; 
завідувач

Intendantur /  =, -еп дирекція; управ
ління

Intendänz/= ,  -еп дирекція, управління 
intendieren vt бути спрямованим [на

ціленим] (на щось), мати на меті 
(щось)

Intensität/ =  інтенсивність, сила 
lntensitäts||abfall т -(e)s спад інтенсйв- 

ності; -abnahme /  =, -п зменшення 
інтенсйвності; -grad т -(e)s ступінь 
інтенсйвності

intensiv adj інтенсйвний, напружений; 
посйлений; -es Blau яскравий [насй- 
чений, густйй] сйній колір 

intensivieren [-'vi:-] vt інтенсифікувати, 
робйти більш інтенсйвним; підсйлю- 
вати, напружувати; die Bemühungen -  
примножувати зусйлля



INT - INT
Intensivierung [-'vi:-]/= інтенсифікація, 

посилення, збільшення інтенсивності 
lntensiv||kurs т -es, -е, Lehrgang т -(e)s, 

..gänge прискорений курс (навчання); 
інтенсивне навчання; -Station /= ,  -еп 
відділення реанімації та інтенсивної 
терапії

Intention / = ,  -еп 1. книжн. намір; das 
liegt nicht in seiner — цього немає в йо
го намірах; 2. псих, інтенція, спрямо
ваність {свідомості)

Interaktiön / =  псих, інтеракція, взаємо
дія (у міжособистісних стосунках) 

interatomar adj міжатомний 
interdisziplinär adj міжпредметний; 

міжгалузевий
interessant adj 1. цікавий, захопливий, 

принадний; ein ~er Mensch цікава лю
дина; es wäre -  zu wissen...цікаво бу
ло б знати...; sich mit etw. (D) -  
machen wöllen* намагатися чимсь 
привернути до себе [звернути на себе] 
увагу; 2. ком. вигідний, що обіцяє 
[віщує] вигоду; що становить інтерес 

Interesse п -s, -п 1. інтерес; цікавість, 
зацікавленість; von -  sein бути ціка
вим; становити інтерес; öffentliches -  
суспільна увага, суспільний інтерес; 
nicht von -  нецікавий; -  für j-n, für etw. 
(A) hüben цікавитися кимсь, чимсь; -  
erwecken [erregen] викликати інтерес, 
зацікавити; j-m das ~ an etw. (D) neh
men* позбавити когось зацікавленості 
в чомусь [цікавості до чогось]; seine 
-n zu währen wissen* уміти захищати 
свої інтереси; im -  j-s, äiner Sache (G) 
у чиїхось інтересах, в інтересах [на 
користь] якоїсь справи; er las den 
Artikel mit getäiltem [mit hälbem] ~ він 
читав статтю без особливого зацікав
лення; 2./?/інтереси, схильності, запи
ти; literarische мі літературні інтере
си; ünsere мі läufen parallel наші інте
реси збігаються; ein Jünge mit 
spörtlichen мі хлопчик, який ціка
виться спортом

interesselos adj який не виказує інтере
су, байдужий {до чогось), незацікавле- 
ний {у чомусь); який не має жодних 
інтересів; -  züschauen байдуже [без 
найменшого зацікавлення] дивитися 
на щось

Interesselosigkeit/ =  відсутність інтере
су; незацікавленість, байдужість 

lnteressen||ausgleich т -(e)s, -е юр. 
компроміс; --bereich т, п -(e)s, -е, 
-gebiet п -(e)s, -е 1. коло інтересів; 2. 
сфера інтересів [впливу] {якоїсь дер
жави); -gegensatz т -es, ..sätze про
тилежність інтересів; -gemeinschaft /  
=, -еп 1. шкіл, гурток; 2. ек. об’єднан
ня, концерн; -gruppe /  =, -п група 
зацікавлених осіб; угруповання 

Interessent т -еп, -еп зацікавлена особа; 
зацікавлена сторона; ~еп für diesen 
Lehrgang охочі прослухати курс 

Interessentenkreis т -es, -е коло

зацікавлених осіб; охочі (взяти участь 
у чомусь)

Interessenvertretung / =  представлення 
[репрезентація] інтер0сів (когось, 
десь); j-s -  wàhrnehmen* книжн. предс
тавляти чиїсь інтереси 

interessieren І V/ 1. цікавити {когось); 
бути цікавим {комусь); 2. {für A, an D) 
зацікавити {когось чимсь), збуджувати 
{чийсь) інтерес {до чогось); II sich -  
{für А) цікавитися {чимсь) 

interessiert adj який виказує інтерес, 
зацікавлений; er ist politisch ~ він ціка
виться політикою; er beôbachtete ~ 
він із цікавістю спостерігав, як... 

lnteressiertheit/= зацікавленість; mater
ielle -  матеріальна заінтересованість 

Interferénz / = ,  -en фіз., лінгв. інтерфе
ренція

interferieren v/ фіз., лінгв. інтерферувати 
Interferon п -s біохім. інтерферон 
interfraktionell adj міжфракційний 
intergalaktisch adj міжгалактичний 
Interieur [ete'rïoir] n -s -e і -s інтер’єр 
interim n -s, -s тимчасове положення 

[рішення]; der Zùstand ist als ~ änzuse- 
hen це положення має тимчасовий ха
рактер

interimistisch adj тимчасовий; який 
тимчасово виконує обов’язки; -er 
Geschäftsträger тимчасовий повірник 
у справах

interims||lösung /  =, -en тимчасове рі
шення; -regierung/=, -en тимчасовий 
уряд

Interjektion/= ,  -en грам, вйгук 
interkontinental adj міжконтиненталь

ний
Interkontinentalrakete/= ,  -n міжконти

нентальна рак0та
interkostal adj анат. міжреб0рний 
interkristallin adj міжкристалічний 
interlinear adj підрядковий {про перек

лад)
Interlinearübersetzung /  =, -en підряд

ковий пер0клад
Interlockwäsche/ =  трикотажна білизна 
intermediär adj проміжний 
Intermézzo n -s, -s / ..zzi 1. театр., муз. 

інтерм0цо; 2. (вес0лий) випадок, (ку- 
м0дний) епізод

intermittierend adj 1. ел. непостійний 
{про струм); 2. мед. переміжний {про 
пропасницю)

intermolekulâr adj міжмолекулярний 
intérn adj внутрішній; -е  Angelegen

heiten внутрішні справи (країни, ор
ганізації); éine —e Bespréchung закри
те [конфіденційне] обговорення 

Intérna рі від Intérn um 
Internât n -(e)s, -e 1. інтернат; 2. cnyaé- 

нтський гуртожиток 
international adj міжнародний, інтер

національний; Internationâler Kinder
tag Міжнародний день захисту д ^ й ; 
éinen -en Ruf besitzen* мати світову 
славу; ein -er Kâmpfrichter спорт, суд -
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дя міжнародної категорії; im -en 
Rahmen stàttfinden* мати міжнарод
ний характер

internationalisieren vt надавати міжна
родний статус; internationalisiert wér-
den од0ржати [здобути] міжнародний 
статус

Internatsschule/= ,  -n школа-інтернат 
Intérne sub m ,f  вихованець, ..нка інтер

нату
internieren vt інтернувати 
Internierte sub m,/інтернований, ..на 
Internist m -en, -en TepanéBT 
internistisch adj мед. терапевтичний 
Intérnum n -s, ..па книжн. nepee. pl 

внутрішня справа {країни, організа
ції); Intérna verréten* розголошувати 
службову таємницю 

interparlamentarisch adj міжпарламе
нтський

Interpellate /  =, -en запит (y парла
менті)

interpellieren v/ робити запит {у парла
менті)

interpersonâl, interpersonéll adj між- 
особйстісний

interplanetar adj міжплан0тний 
Interplanetârflug m -(e)s, ..flüge міжпла- 

Н0ТНИЙ політ
interplanetarisch див. interplanetâr 
Interplanetarsonde / = ,  -n мiжплaнéтнa 

автоматйчна станція 
Interpol / =  {скор. від Internationàle Kri- 

minàlpolizeiliche Organisation) Інтер- 
пол

Interpolation/= ,  -en мат. інтерполяція 
interpolieren vt мат. інтерполювати 
Interprét m -en, -en інтерпретатор, тлу

мач
Interpretation f  - ,  -en 1. інтерпретація, 

тлумачення; 2. виконання; трактуван
ня {ролі тощо)

Interpréter m -s, = комп. інтерпретатор, 
інтерпретувальна програма 

interpretieren vt інтерпретувати, тлума
чити, пояснювати

Interpunktiôn / =  пунктуація, вживання 
розділових знаків

Interpunktiônszeichen n -s, = розділо
вий знак

interrogativ adj грам, питальний 
Interrogativ n -s, -е див. Interrogativprono

men
Interrogativpronomen n -s, = і ..mina пи

тальний займ0нник 
Interrupt m -s комп. переривання 
Interruptiôn /  =, -en мед. переривання 

{вагітності)
Intersexualität /  = біол. інтерсексуаль- 

ність
intersexuéll adj біол. інтерсексуальний, 

міжстат0вий
interstellar adj міжзоряний 
interterritorial adj міжтериторіальний; 

міждержавний
Intervall [-'val] n -s, -e інтервал 
intervenieren [-ve-] v/1. втручатися; кло



потати; bei j-m für j-n -  заступатися за 
когось перед кимсь; bei j-m gägen etw. 
(А) -  заявити [висловити] комусь свій 
протест проти чогось; 2. здійснювати 
інтервенцію

Intervent [-'vent] т -еп, -еп інтервент 
Interventen [-ven-]/=, -еп 1. заступни

цтво, клопотання; втручання; 2. 
військ, інтервенція

interventionistisch [-ven-] adj інтервен
ціоністський

Interventionskrieg [-ven-] m -(e)s, -e 
воєнна інтервенція

Interview [-'vju:] n -s, -s інтерв’ю; j-m ein 
-  gäben* давати комусь інтерв’ю 

interviewen [-'vju:an] vt інтерв’ювати 
(когось), брати інтерв’ю (у когось) 

Interviewer [-'vju:ar] т -s, = інтерв’юер 
Intervisiön [-vi-]/ = Інтербачення 
interzellulär, interzellulär adj біол. 

міжклітинний
interzonäl adj міжзональний 
Inthronisatiön / =, -еп інтронізація (Па

пи Римського); введення на престол 
(монарха)

inthronisieren vt вводити на престол [на 
трон]

intim adj 1. інтймний, близький; ein -er 
Freund близький приятель; seine -еп 
Geschichten gäben mich nichts an його 
суто особисті справи мене не стосу
ються; mit j-m -  sein [verkähren] 1) бу
ти в близьких стосунках із кимсь; 2) 
евф. бути в інтимних стосунках із 
кимсь; 2. затишний; ein ~er Abend 
вечір у близькому колі; 3.: ein -er 
Kärrner von etw. (D) sein бути витонче
ним знавцем [цінителем] чогось; ~е 
Känntnis von etw. (D) häben до тон
кощів [до найменших дрібниць] знати 
щось; 4. після іменника: Charlie 
Chaplin ~ особисте життя Чарлі 
Чапліна

Intimi рі від Intimus
Intimität /  =, -еп 1. тк. sg інтимність, 

близькість; 2. рі інтимні подробиці; 
особисті справи; 3. рі фамільярність 

Intimsphäre /  = сфера інтимних сто
сунків

Intimus т =, ..ті 1. щирий друг; 2. най
ближчий співробітник 

intoleränt adj нетерпимий, нетолерант- 
ний

Intoleranz / =  1. нетерпимість, нетоле- 
рантність; 2. мед. нетерпимість (до 
ліків тощо)

Intonatiön/= ,  -еп інтонація 
intonatörisch adj інтонаційний 
intonieren vtMy3. виконувати, грати; die 

Kapälle intonierte die Nationälhymne ор
кестр виконав державний гімн 

Intoxikatiön /  =, -еп мед. інтоксикація, 
отруєння

intrakardial adj внутрішньосерцевий 
intrakutan adj мед. підшкірний 
intramolekulär adj фіз. внутрішньомо- 

лекулярний

INT - INW
intramuskulär adj мед. внутрішньом’язо- 

вйй
intransitiv adj неперехіднйй (про діє

слово)
Intransitiv п -s, -е неперехідне дієслово 
intravenös [-ve-] мед. I adj внутрішньо

венний; II adv у вену, у вені; -  spritzen 
робйти внутрішньовенне уливання 

intrazellulär, intrazellulär adj біол. внут- 
рішньоклітйнний

intrigänt adj схйльний до інтрйг [до 
підступів]; інтриганський; ein -er 
Mensch інтриган 

Intrigänt т -еп, -еп інтриган 
Intrigäntentum п -s інтриганство; інтрй- 

ги (когось)
Intrigäntin/= ,  -пеп інтриганка 
Intrige/= ,  -п інтрйга; рі тж. підступи 
lntrigen||spiel п -(e)s, -е тенета інтрйг;

-Wirtschaft/ =  інтриганство 
intrigieren vi інтригувати, влаштовува

ти підступи
Introspektiön /  = псих, самоспостере

ження, інтроспекція 
introspektiv adj псих, якйй ґрунтується 

на самоспостереженні, інтроспектйв- 
ний

Introversion [-ver-]/= псих, інтроверсія 
introvertiert [-ver-] adj псих, інтровер- 

тйвний, якйй зосереджується на внут
рішніх переживаннях, самозаглйбле- 
ний

Intuitiön /  =, -еп інтуїція; etw. durch -  
erfassen інтуїтйвно зрозуміти щось; 
er hätte äine ~ він прозрів 

intuitiv I adj інтуїтйвний; II adv інтуї
тйвно

intus розм.: ätwas ~ häben 1) збагнути 
[зрозуміти] щось; 2) мати щось у 
шлунку; ätwas nicht -  kriegen ніяк не 
засвоїти чогось [не впоратися із чй- 
мось]; 4  er hat äinen ~ він напідпйтку 
[під чаркою]

Inumlaufsetzung/ =  ек. емісія, вйпуск 
invalid див. invalide 
Invalid [-va-] т -еп, -еп інвалід 
invalide [-va-] adj покалічений, непра

цездатний; ~ wärden стати інвалідом 
[калікою]; j-n ~ Schlägen* скалічити 
когось

Invalide [-va-] sub т,/інвалід, ..ка 
Invalidenrente [-va-] /  =, -п пенсія по 

інвалідності
invalidisieren [-va-] vt вйзнати інвалі

дом; переводити на інвалідність 
Invalidität [-va-]/= інвалідність, втрата 

працездатності
invariäbel [-va-] adj незмінний, незмі

нюваний, постійний; invariäble Faktö
ren постійні фактори [чйнники] 

invariant [-va-] adj мат. інваріантний 
fnvariänte [-va-] /  -п і =, -n щось не

змінне; мат. інваріант 
Invariänz [-va-]/= мат. інваріантість 
Invasiön [-va-]/=, -еп 1. військ, вторг

нення; 2. мед. інвазія; пронйкнення; 3. 
перен. нашестя (про комах тощо)
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Invasiônskrieg [-va-] m -(e)s, -e загарб
ницька війна

Invasor [-'va:-] m -s, ..sôren nepee. pi за
войовник, загарбник 

Inventär [-ven-] n -s інвентар 
Inventäraufnahme [-ven-]/=, -n інвента

ризація
inventarisieren [-ven-] vt робйти інвента

ризацію
Inventärliste [-ven-] /  =, -n, Inventarver

zeichnis n -ses, -se інвентарний опис 
Inventur [-ven-] /  =, -en (пере)облік; ~ 

mâchen робйти [здійснювати] пере
облік (y магазині)

Inventurausverkauf [-ven-] m -(e)s, 
..käufe розпродаж товарів (наприкінці 
сезону)

Inversiôn [-ver-]/=, -en 1. інв0рсія; грам, 
тж. зворотний порядок слів; 2. мед. 
збочення

invertieren [-ver-] vt інвертувати, підда
вати iHBépciï; розташовувати у зво
ротному порядку

invertiert [-ver-] adj 1. інверсований; -e 
Wôrtfolge [Wôrtstellung] грам, зворот
ний порядок слів; 2. мед. збочений; зі 
збоченнями

Invéstgesellschaft [-vest] /  =, -en інвес
тиційна компанія

investieren [-ve-] vt 1. ек. інвестувати, 
вкладати (капітал); 2. перен. вклада
ти; витрачати на когось, на щось (си
ли, час); sie hat àlle ihre Zeit in die 
Kinder investiert вона віддала [присвя
т н а ] yeécb свій час вихованню дітбй 

Investierung, Investitiôn [-ve-]/= , -en 1. 
ек. інвестйція, вкладання коштів, 
вкладення капіталу; 2. ек. капітало
вкладення; рі тж. інвестйції; 3. перен. 
затрата на щось (сил, часу) 

lnvestitiôns||arbeiten [-ve-] pi роботи з 
капітального будівнйцтва; -auftrag- 
geber m -s, = iHBécrop; -aufwendun- 
gen ріек. капітальні вкладення; ~bank 
/  =, -en інвестиційний банк; -bau m 
-(e)s, -ten капітальне будівнйцтво; об’
єкт капітального будівнйцтва; -güter 
pi ек. основні засоби виробнйцтва; ус
таткування

investitiônsintensiv [-ve-] adj ек. капіта- 
ломісткйй

lnvestitiôns||kosten [-ve-]pl ек. капіталь
ні вйтрати [вкладення]; -plan m -(e)s, 
..pläne план капіталовкладень; Tätig
keit / =  капітальне будівнйцтво; -trä
ger m -s, = див. Investitiônsauftrag- 
geber; -umfang m -(e)s, -volumen 
[-VO-] n -s обсяг інвестйцій 

Investment [- vest-] n -s ек. вкладення 
грошей [капіталу]

Investmittel [-'vest-] pi ек. капітальні 
вйтрати

inwendig I adj внутрішній; II adv усере
дині; внутрішньо; (про людину тж.) у 
душі; sich (D) -  äinen Ruck gäben* 
підбадьоритися, розворушйтися; наб
ратися духу; <Ф etw. in- und âuswendig
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können* розм. знати щось напам’ять 
[досконало]

inwiefern, inwieweit adv наскільки, якою 
мірою

Inzest т -es, -е кровозмішення; інцест 
Inzucht/=  біол. близькоспоріднене роз

ведення
inzwischen adv 1. тим часом; geht 

spazieren, ich mäche ~ das £ssen ідіть 
погуляйте, а я тим часом приготую 
поїсти; 2. за цей час, з тих пір; er war 
länge auf Räisen, ~ hat sich in säiner 
Heimatstadt vieles geändert він довго 
подорожував, за цей час у його рідно
му місті багато що змінйлося; 3. розм. 
(а) тепер; zwei Jähre häbe ich das Buch 
gesucht, ~ bräuche ich es nicht mehr 
два роки я шукав цю книгу, а тепер 
вона мені вже не потрібна; 4. розм. 
поки (що); ich wärde ihm schreiben, ~ 
grüßen Sie ihn von mir я напишу йому, 
а поки передайте йому моє вітання 

Ібп п -s, -еп фіз. іон
Ionenaustauscher т -s, = тех. іоно- 

обмінник
Ionisation / =  фіз. іонізація 
lonisatiönskammer /  =, -п тех. іоніза

ційна камера
Ionisator т -s, ..toren тех. іонізатор 
ionisch adj іст., архіт. іонічний, іоній

ський
ionisieren vt іонізувати 
Ionisierung/=  див. lonisatiön 
Ionosphäre/ =  іоносфера 
Iota див. Jöta
i-Punkt m -(e)s, -e крапка над “і”; etw. bis 

auf den lätzten ~ genäu erledigen 
[rägeln, äusführen] зробити все до ос
танньої дрібниці [із великою точніс
тю]

Iraker т -s, =, -in / = ,  -пеп житель, ..ка 
Іраку

iräkisch adj іракський 
Iräner т -s, =, ~іп/= ,  -пеп іранець, ..нка 
iranisch adj іранський; ~е Sprächen 

іранські мови 
Iranist т -еп, -еп іраніст 
Iranistik /  = іраністика 
Irbis т -ses, -se зоол. барс, ірбіс, сніговий 

барс
irdisch adj земний; перен. життєвий; -е  

Fräuden земні радощі; die ~е Hülle, die 
-еп Überreste останки, прах, тлін; mit 
-еп Gütern gesägnet sein бути обдаро
ваним земними благами 

Irdische sub 1. т смертний (про людину);
2. п земне, земні справи 

Ire т -п, -п ірландець 
irgend adv тільки, лише; wenn -  möglich 

якщо тільки можливо 
irgendein pron indef m (f~bine, п —6in, pl 

-wälche) якйй-небудь, якийсь; -öin 
änderer хто-небудь інший; -öiner pron 
indef m (f~&ine, n -äin(e)s) хто-небудь, 
хтось; -ötwas pron indef що-небудь, 
щось, дещо; -jömand pron indef хто- 
небудь, хтось

irgendwann adv коли-небудь, колись 
irgend||wäs pron indef що-небудь, щось, 

дещо; -welcher pron indef m (/'-wälche, 
n -wälches, pl -welche) якйй-небудь, 
якййсь; -wör pron indef хто-небудь, 
хтось, дехто

irgend||wie adv як-небудь, абйяк; 
наскільки можлйво; -w6 adv де-не- 
будь, десь; -wö änders де-небудь в 
іншому місці; -wö sonst, sonst -wö 
десь іще; -woher adv звідки-небудь, 
звідкись; -wohin adv кудй-небудь, ку- 
дйсь

Iridium п -s хім. ірйдій 
Irin/= ,  -пеп ірландка 
Iris/= ,  = анат. ірис, райдужна оболон

ка (ока)
irisch adj ірландський 
irisieren vi переливатися [грати] кольо

рами веселки 
irländisch див. irisch 
Irokese т -п, -п ірокез 
Ironie/= , ..nijen іронія, глузування; die -  

des Schicksals іронія долі 
Iröniker т -s, = глузлйва людйна, людй- 

на, яка ставиться до всього з іронією 
irönisch adj іронічний, глузлйвий 
ironisieren vt іронізувати (над кимсь, 

чимсь), ставитися з іронією (до когось, 
чогось) 

irr див. irre
irrational adj 1. ірраціональний (тж.

мат.); 2. нераціональний 
Irrationalismus т -  філос. ірраціоналізм 
Irrationalität/ =  ірраціональність 
Irrationälzahl /  =, -еп перев. рі мат.

ірраціональне число 
irre adj 1. якйй помиляється; якйй збйв- 

ся з дороги (тж. перен.); er ist ganz -  
він украй спантелйчений; an j-m -  wär- 
den втратити довіру до когось; 2. бо
жевільний; -  (im Kopf) sein бути нес
повна розуму; -  wärden збожеволіти; 
-  Räden führen висловлювати ненор
мальні [божевільні, навіжені] думкй;
3. розм. божевільний, страшенний; ich 
häbe wie irr geärbeitet розм. я працю
вав як навіжений; mit - r  Geschwindig
keit розм. із шаленою швйдкістю 

Irre1 sub т,/божевільний, ..на 
Irre2/  j-n in die -  führen збйти когось із 

дороги; перен. тж. уводити когось в 
оману; in die -  gäben* (s) І) заблукати, 
збйтися з дороги; 2) перен. збйти ся з 
пуття, ступйти на хйбний шлях; по- 
милйтися

irreal adj нереальний, ірреальний, уяв
ний

Irrealität/ =  нереальність
irreführen відокр. vt уводити в оману;

спантелйчувати; дезорієнтувати 
irreführend adj оманливий; що спанте- 

лйчує; -е  Angaben mächen давати сві
домо неправдйві відомості [свідчен
ня], дезінформувати 

Irreführung /  =, -еп уведення в оману; 
дезінформація; дезорієнтація; zur -

про людське око
irregehen* відокр. vi (s) 1. заблукати, 

блукати; 2. (in А) помилятися (у чо
мусь); бути на хйбному шляху; du 
gehst irre, wenn du glaubst... ти поми
ляєшся, якщо думаєш... 

irregeleitet І part II від irreleiten; II adj 
обдурений

irregulär adj 1. неправильний, нерегу
лярний; 2. військ, іррегулярний 

Irregularität /  = нерегулярність; äine -  
därstellen лінгв. бути вйнятком 

irreleiten відокр. vt 1. спрямовувати 
[відправляти] не тудй, посилати не за 
адресою; 2. уводити в оману; де
зорієнтувати; wir wöllen uns von 
Emotiönen nicht -  lässen не будемо 
піддаватися емоціям 

Irreleitung /  = уведення в оману, де
зорієнтація

irjrelevänt [-vant] adj що не має значен
ня, незначнйй, неважлйвий; für etw. 
(А) -  bläiben* (s) не мати значення для 
чогось, не впливати на щось 

frrelevänz [-vants] /  = незначність, 
неістотність

irreligiös adj атеїстичний 
Irreligiosität/ =  атеїзм 
irremachen відокр. vt спантелйчувати, 

бентежити; j-n in etw. (D) -  підірвати 
чиюсь віру в правильність чогось, по
роджувати в комусь сумнів щодо чо
гось; lass dich nicht ~! хилй на своє!, 
будь наполегливим!; sich durch 
Dröhungen nicht -  lässen* не піддава
тися погрозам

irren І v /1. (s) блукати; durch den Wald -
блукати в лісі [лісом]; von Behörde zu 
Behörde -  оббивати пороги установ; 
ihre Augen - ї ї  погляд блукає; 2. поми
лятися; II sich -  помилятися, хйбити; 
ich kann mich auch -  1) я теж можу по
милятися; 2) можлйво, я помиляюся; 
sich in j-m, in etw. (D) -  помилятися в 
комусь, у чомусь; sich in der Persön -  
мати [вважати] одну людйну за іншу; 
sich im Dätum -  помилйтися датою, 
вказати помилкову дату; sich in der 
Adrässe -  переплутати адресу 

Irren п -s омана; Ф -  ist mänschlich 
присл. людйні властйво помилятися 

Irrenhaus / = ,  -еп лікарня для психічно 
хворих, розм. божевільня; ins -  köm
men* (s) потрапити до божевільні [до 
лікарні для психічно хворих]; er ist reif 
fürs das ist ja das räinste -  (hier)l розм. 
це справжня божевільня!

Irrenhäusler m -s, = розм. божевільний 
Irreparäbel adj книжн. невиправний; 

irreparabler Verlüst безповоротна втра
та

irrereden відокр. vi марити, маячйти 
Irresein п -s божевілля, безумство, 

навіженство
irreversibel [-ver-] adj спец, необорбт- 

нйй; ein irreversibler Vörgang необо- 
рбтнйй процес
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Irreversibilität [-ver-] /  = спец, незво
ротність, необоротність 

Irrewerden n -s див. Irresein 
lrr||fahrt /  =, -en блукання, мандри; 

-gang m -(e)s, ..gänge 1. блукання; 2. 
дорога, що петляє, лабіринт; -gänger 
т -s, = випадкова [сліпа] куля; -garten 
т -s, ..gärten лабіринт; -glaube т -ns, 
-glauben т -s 1. рел. єресь, омана; 2. 
перен. помилкова думка, хибне пере
конання

irrgläubig adj рел. єретйчний 
irrig adj помилковий, хибний; äine -е  

Meinung verträten* помилятися; es ist ~ 
änzunehmen, dass... було б помилкою 
припускати, що...; etw. als ~ erkännen* 
визнати щось за помилку 

Irrigätor т -s, ..tören мед. клізма 
irrigerweise adv помилково 
Irrigkeit У' = помилковість, хибність 
irritäbel adj дратівлйвий; (легко) збуд

ливий; ein irritabler Mensch дратівлйва 
людйна

Irritabilität /  = дратівлйвість; збуд
ливість

Irritatiön /  =, -en роздратування; збуд
ження

irritieren vt 1. дратувати; sein Selbstzuf
riedenheit irritiert mich його самовдо
волення мене дратує; 2. розм. спанте- 
лйчувати; відволікати, розпорошува
ти увагу

Irrlehre/= ,  -п рел. єресь 
Irrsinn т -(e)s 1. божевілля; dem ~ Ver

fällen* (s) збожеволіти; 2. розм. бо
жевілля, навіженство, безумство, без
глуздя (учинок); so ein ~! яке безглуз
дя!; яка страшенна дурість!; 3. розм. 
нісенітниця; was du da rädest, ist glät
ter -  те, що ти кажеш, справжнісінька 
маячня

irrsinnig adj 1. божевільний; 2. розм. 
божевільний, навіжений, страшен
ний; in äinem -en Tämpo у шаленому 
темпі; -  täuer страшенно дорого 

Irrsinnigkeit /  = безглуздая, дурнйця, 
нісенітниця

Irrtum т -s, ..tümer помйлка, омана; 
äinen -  begähen* зробйти помйлку; im
-  sein, sich im -  befinden (überj-n, über 
etw.) помилятися (стосовно когось, чо
гось); es ist ein — unterläufen, es liegt ein
-  vor сталася помйлка, сталося непо
розуміння; für äinen -  büßen поплатй- 
тися за помйлку; Irrtümer richtigstellen 
усувати непорозуміння; j-n von säinem
-  äbbringen* вйвести з омани когось;

^  -  vom Amt [~, mein Lieber] розм. 
жарт, помиляєшся, мій мйлий [лю
бий] друже

irrtümlich І adj помилковий, непра
вильний, хйбний; -е  Angaben непра
вильні дані; II adv помилково 

irrtümlicherweise adv помилково, через 
помйлку

Irrweg т -(e)s, -е помилковий [хйбний] 
шлях; auf äinen -  geräten* (s) опиняти
ся на хйбному шляху 

Irrwisch т -s, -е 1. див. Irrlicht; 2. непосй- 
да, жйвчик

Ischämie [isqc- і ijє-]/=  мед. ішемія 
ischämisch [i 'sqc- / i'Je-] adj мед. 

ішемічний
Ische/ =  , -п жарг. дівчина, подружка 
Ischias ['isQias і 'ijlas] т -  і мед./= ішіас 
Ischiasnerv ['isgias- і 'ijms-] т -s і -en, -en 

[-fan і -van] сіднйчний нерв 
Isegrim т -s, -е непривітна [насуплена] 

людйна; буркун 
Isläm т -s іслам
islämisch, islamitisch adj ісламський 
Isländer т -s, =, -in / =, -nen ісландець, 

..дка
isländisch adj ісландський; das Isländis

che Moos ісландський мох 
Isobäre sub f  геогр., фіз. ізобара 
isochrom [-kro:m], isochromätisch 

[-kro-] adj фіз. ізохроматйчний 
isochron [-'kro:n] adj фіз. ізохронний 
isogonäl adj рівнокутний 
Isohypse/ =, -n nepee. pl геогр. горизон

таль
Isolatiön /  =, -en 1. ізоляція; -  von etw.

(D) ізоляція [відокремлення] від чо
гось; -  gägen £rde ел. ізоляція віднос
но землі; 2. тех. ізолювальний ма
теріал

Isolätor т -s, ..tören ел. 1. ізолятор; 2.
ізоляційний матеріал 

Isolierband п -(e)s, ..bänder ел. ізо
ляційна стрічка

Isolierbaracke/= ,  -п мед. ізолятор 
lsolier||belag т -(e)s, ..läge ізоляційне 

покриття; -Ь о х /= , -еп мед. бокс-ізо- 
лятор

isolieren І vt 1. (von D) ізолювати; відок
ремлювати когось (від когось, чогось); 
2. (gegen А) тех. ізолювати, здійсню
вати ізоляцію (електропроводки тощо 
від чогось); II sich -  (von D) ізолювати
ся, ізолювати себе (від когось, чогось); 
відокремитися, відсобитися; sich vom 
Läben -  відірватися [відстати] від жит-

тя
lsolier||körper m -s, = ел. ізолятор; 

-Schicht/= ,  -en тех. ізоляційний [ізо
лювальний] шар; -station/= , -en мед. 
ізолятор, інфекційне відділення 
(лікарні); -Stoff m -(e)s, -е тех. ізо
ляційний [ізолювальний] матеріал 

isoliert adj ізольований, відокремлений, 
роз’єднаний; відірваний (від когось, 
чогось); ~ sein бути ізольованим, пере
бувати в ізоляції; -  läben жйти відо- 
крбмлено

Isoliertheit / =  ізольованість, відокрем
леність; роз’єднаність; відірваність 
(від когось, чогось)

lsolierung/=, -en ізоляція; відокрбмлен- 
ня; відірваність (від когось, чогось); in 
der -  sein перебувати в ізоляції (тж. 
перен.)

Isolierzelle/ =  , -п одноосібна камера 
isomér adj хім. ізомбрний 
Isomère pl хім. ізомбри 
isomôrph adj хім., мін. ізоморфний 
Isomorphismus т = хім. ізоморфізм 
Isoprén n -s хім. ізопрбн 
isothérm див. isothérmisch 
Isothérme sub/фіз. ізотбрма 
isothérmisch adj фіз. ізотермічний 
Isotôp n -s, -e хім. ізотоп; radioaktives -  

радіоактйвний ізотоп 
isotrôp adj фіз. ізотропний 
Isotropie/ =  фіз. ізотропія, ізотропність 
Israéli т = і -s ,/= , -s громадянин, ..нка 

Ізраїлю, ізраїльтянин, ..нка 
israélisch adj ізраїльський 
Israelit m -en, -en, 4 n  /  = , -nen icm.

ізраїльтянин, ..нка 
israelitisch adj icm. ізраїльтянський 
isst präs від éssen 
ist präs від sein 
Ist n = див. Istbestand 2.
Istbestand m -(e)s, ..stände 1. ек. дійсний 

стан, наявність; 2. військ, наявний 
склад

Isthmus т =, ..men перешийок 
fstwert m -(e)s, -е дійсна величина, 

дійсне значення
Istzeit/= ,  -en фактично вйтрачений час 
Italiéner т -s, =, -in / = ,  -nen італієць, 

.. ка
italiénisch adj італійський 
i-Tüpfelchen n -s, = розм. крапка над «і»; 

bis aufs ~ із великою точністю; до ос
танньої дрібниці 

Iwrit п = іврит 
Iwrith див. Iwrit



J
ja I prie 1. так; ja gewiss так, безумовно 

[звісно]; ja gern так, із задоволенням; 
äber ja doch ну звичайно [звісно] ж; о 
ja! так, так!, так, звичайно!; 2. розм. 
обов’язково, неодмінно, у будь-якому 
разі; (із запереченням) у жодному разі; 
schreib mir môrgen, damit ich ja im 
Bilde bin напиши мені завтра, щоб я 
обов’язково був у курсі справи; lässen 
Sie das ja sein! облиште, киньте це 
(цю справу); vergéssen Sie es ja nicht! 
у жодному разі не забудьте цього!; 3. 
звичайно, звісно; sie ist ja hübsch, âber 
nicht klug вона, звичайно, гарна із cé- 
бе [вродлива], але не розумна; 4. прос
то (виражає сильний ступінь подиву 
або розчарування); das ist ja nicht 
möglich! це просто неможливо!; 5.: da 
ist [sind] ja... а ось і...; da kommt er ja! а 
ось і він ід0 !; 6.: na ja, dann mach, was 
du willst! нехай буде по-твоєму!; II cj 
1. адж0 , ж; es ist ja éinerléi адж0 це не 
має жодного значення; ja hören Sie 
mal! та (по)слухайте ж! 2.: ja (sôgar) 
навіть, і; ja er ârbeitete (sôgar) sôn- 
ntags він працював навіть по неділях 

Ja п = / -s, -s “так”, згода; mit Ja für j-n, 
für etw. (A) stimmen голосувати за ко
гось, за щось; mit Ja äntworten 
відповісти “так”, дати свою згоду, по
годитися; Ja sägen погоджуватися; 
sein Ja und Âmen zu etw. (D) gäben* 
погоджуватися на щось; sie gab ihm 
ihr Ja вона дала згоду на шлюб; Ja und 
ämen zu àllem sägen розм. із усім по
годжуватися, в усьому підтакувати; 
Ja und nein sägen, nicht Ja und nicht 
nein sägen не говорити ні “так”, ні 
“ні”

Jabot [3а'bo:] п -s, -s жабо 
Jacht/= , -en яхта
jächtern V/ (s) розм. гасати, галасувати, 

гратися
Jächt||klasse /  =, -п клас яхти; ~klub т 

-s, -s яхт-клуб
Jäcke/= , -п куртка; піджак; кофта, коф

точка; жак0т; ф- j-m die -  voll häuen* 
розм. побити когось; die -  voll bekôm- 
men* [kriegen] розм. дістати добрячого 
прочухана; j-m die -  voll lügen* розм. = 
набрехати комусь повну торбу; das ist 
éine älte -  розм. це давня історія, це 
старе

Jackett [3а-] п -(e)s, -s піджак; кітель 
jàde adj inv блідо-зелбний 
Jäde m,f= мін. нефрит 
jâdegrün див. jäde 
Jadeit m -s, -e мін. жадеїт 
jäden adj inv нефритовий

Jagd [ja:kt]/=, -en 1. (auf А) полювання 
(на когось); die höhe -  полювання на 
великого звіра; auf die -  gäben* (s) хо
дити [іти] на полювання; 2 . гонитва, 
погоня (auf А за кимсь, nach D за 
чимсь), переслідування (auf А когось); 
die — nach Geld гонитва за грішми; -  
auf j-n mächen гнатися за кимсь, пе
реслідувати когось; auf der ~ nach etw. 
(D) sein полювати на щось, перебува
ти в пошуках чогось; 3. розм. метуш
ня, біганина; war das äine ~! ну й ме
тушня ж була!

Jägd||aufseher т -s, = єгер; -barkeit / =
ліцензія на право полювання; 
ЧютЬег т -s, = винйщувач-бомбар- 
дувальник; 4asan  т -(e)s, -е / -еп фа
зан; ЧіеЬег п -s мисливський азарт; 
ЧІіедег т -s, = 1. льбтчик-винйщувач; 
2 . розм. літак-винйщувач; рі тж. ви- 
нйщувальна авіація; -flinte/= , -п мис- 
лйвська рушнйця; -flugzeug п -(e)s, -е 
(літак-)винйщувач; 4revel т -s, = 
браконьєрство; 4revler т -s, = бра
коньєр; -gründe рі мислйвські угіддя; 
^  in die äwigen -gründe äingehen* (s) 
жарт, відправитися до праотців [на 
той світ]; -hund т -(e)s, -е 1. мис- 
лйвський собака; 2.: die -hunde астр. 
Гончі Пси (сузір'я)

jagdlich adj спец, мислйвський
Jägd||schein т -(e)s, -е мислйвський 

білет; -Staffel /= , -п винйщувальна ес
кадрилья; -lasche/= , -п ягдташ, мис- 
лйвська сумка; -zeit /  = , -еп мис
лйвський сезон

jägen І v/ 1. полювати (на когось); 2. 
розм. полювати, гнатися (за кимсь); 
переслідувати (когось); äinen Ver
brächer -  переслідувати злочйнця; 3. 
розм. гнати; заганяти; проганяти; ви
ганяти; вганяти; ein Eräignis jagt das 
ändere події швйдко лйнуть одна за 
одною; sich (D) äine Kugel durch den 
Kopf -  пустйти собі кулю в лоба, заст
релитися; j-n in den Tod -  убйти [доко
нати] когось (звісткою тощо); ^  sein 
Geld durch die Gurgel [durch die Kähle] 
~ розм. пропивати свої гроші; sich 
nicht ins Böckshorn -  lässen* розм. не 
дати себе залякати; damit kannst du 
mich -  розм. я цього терпіти не можу; 
II v/ 1. (auf А, nach D) полювати (на 
когось); 2. (nach D) перен. розм. гнати
ся (за чимсь), прагнути (чогось); nach 
Abenteuern -  шукати пригод; nach 
Ruhm -  прагнути до слави; 3. (s) мча- 
тися, нестйся; III sich -  розм. ганяти
ся [гнатися] одйн за одним

Jägen п -s, = ліс. ділянка
Jäger т -s, = 1. мислйвець, єгер; 2. розм.

(літак-)винйщувач 
Jägeräi/ =  розм. поспіх, метушня 
Jägeräi/ =  1. полювання; 2. мислйвці 
jägerhaft І adj мислйвський; II adv по- 

-мислйвські
Jägerlatein п -s мислйвські розповіді 

[байкй, побрехеньки]
Jäguar т -s, -е зоол. ягуар 
jäh adj 1. раптовий; швидкйй, наваль

ний; рвучкйй; ein äines -en Tödes stär- 
ben* (s) раптово вмерти; 2. крутйй, 
обрйвчастий, стрімкйй 

Jähheit / =  1. раптовість, стрімкість; 2. 
стрімчак; круча

jählings adv 1. раптово; стрімко, прожо
гом; 2 . круто

Jahr п -(e)s, -е 1. рік; dieses -  цього ро
ку; ein fättes -  урожайний рік; ein 
gänzes [völles] -  цілий рік; ein hälbes -  
півроку; nächstes -  наступного року; 
das näue -  новйй рік; Новйй рік; vöri- 
gen -es минулого року; älle(r) drei -е  
кожні три роки; drei -е  lang протягом 
трьох років; drei -е  später три роки 
потому, через три роки; die -е  gäben 
ins Land рокй спливають, час минає; 
ümgerechnet auf ein -  із розрахунку на 
рік; -  für —, -  um -  рік за роком; nach 
[vor] -  und Tag одного разу, колйсь; 
nach -еп через багато років; seit -  und 
Tag віддавна, давнйм-давно; über ein 
~, übers -  [in äinem ~] через рік; über 
nach -  und Tag згодом, колй-небудь, 
через багато [декілька] років; von -  zu 
-  із року в рік; vor drei -еп три роки 
тому [перед тим]; j-m zum näuen -  
Glück wünschen поздоровляти [вітати] 
когось з Новйм роком; 2.: er ist fünf-e 
alt йому п’ять років; er hat siebzig ~e 
auf dem Bückel розм. йому стукнуло 
сімдесят років; jünger sein [äussehen*] 
als säine -e  виглядати молодше свого 
віку; säine -е  voll häben досягтй 
пенсійного віку; für Kinder bis zu 
sächzehn -e(n) для дітей до шістнад
цяти років; in den bästen -en sein бути 
в розквіті років [сил]; in die -е  köm
men* (s) старіти, постаріти; in jün
geren -en у молодшому віці; in räiferen 
-en у зрілих літах; sie ist in säinen -en 
вона з ним одного віку, вона його од
нолітка; mit den -еп із віком, із рока
ми

jahräus: ~, jahräin із року в рік 
Jährbuch п -(e)s, ..bücher щорічник; рі 

аннали
jahräin див. jahräus
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jährelang I adj багаторічний; II adv 
протягом багатьох років; довгі роки

Jähres||abrechnung/=, -еп річний звіт, 
підбиття підсумків за рік; Ebschluss  
т -es, ..Schlüsse кінець року; E nfang  
т  -(e)s, ~beginn т -(e)s початок року; 
seit ~beginn від початку року; am 
^beginn на початку року; ^bericht т 
-(e)s, -е річний звіт; ~durchschnitt т 
-(e)s, -е середньорічний рівень; се
редньорічний показник; im ~durch- 
schnitt у середньому за рік; E inkom 
men п -s, = річний дохід; E n d e  п -s 
кінець року; am Ende під кінець ро
ку, наприкінці року; -feier/= ,  -п свят
кування річниці; 4frist / книжн.: nach 
~frist після закінчення [по завершенні] 
року; innerhalb [binnen] -frist протя
гом року, у річний строк; ~hälfte /= ,  
-п півріччя; in der Ersten ~hälfte у пер
шому півріччі; Leistung/= ,  -еп річна 
продукція; 4ohn т -(e)s, ..löhne річна 
заробітна плата; ~mittel п: das E iitte l 
der Temperatür середньорічна темпе
ратура; ~rate/ = ,  -n 1 . річна норма; 2. 
щорічний внесок; E ch luss т  -es 
кінець року; E ch rift/=, -еп щорічник; 
Чад т -(e)s, -е річниця; Temperatur/  
mittlere Temperatur середня річна тем
пература; ~umsatz т -es, ..sätze ек. 
річний обіг; E rlau b  т -(e)s щорічна 
відпустка; ~wechsel т -s книжн. нас
тання нового року; наступаючий но
вий рік; -wende /  = Новий рік; um die 
-wende у переддень [напередодні] Но
вого року, під Новий рік; -ze it/= ,  -еп 
пора року

jähreszeitlich adj сезонний
Jährgang т -(e)s, ..gänge 1. рік народ

ження; er ist mein -  він одного зі мною 
року народження, ми з ним ровесни
ки [однолітки]; 2. випуск (учнів); öbere 
[üntere] Jährgänge старші [молодші] 
класи; 3. рік випуску (виробу); рік ви
дання (журналу, газети); урожай 
(якогось року — про вино); 4. річний 
комплект (періодичного видання)

Jahrhundert п -s, -е (скор. Jh.) сторіччя, 
століття; перен. століття, епоха, ера; 
das -  der Aufklärung епоха Просвіт
ництва; zwei е  lang протягом двох 
сторіч; durch die е  через століття; 
von -  zu ~, von äinem -  zum änderen зі 
століття в століття, зі сторіччя в 
сторіччя

jahrhunderte||alt adj багатовіковий; 
Tang І adj (багато)віковйй, що три
вав сторіччя [століття]; II adv протя
гом (декількох) сторіч, сторіччями, 
століттями

Jahrhundertfeier /  =, -п столітній 
ювілей, сота річниця; Tiälfte f. in der 
ärsten [zwäiten] Tiälfte у першій [у дру
гий] половині сторіччя; E iitte  / = ,  -п 
середина сторіччя [століття]; -wende 
/  =, -п настання [початок] нового 
сторіччя; nach der -wende на початку

нового століття; um die -wende на ру
бежі сторіч [століть]; vor der -wende 
наприкінці минулого століття 

jährlich adj річний, щорічний; zwäimal 
-  два рази на рік

Jährmarkt т -(e)s, ..märkte ярмарок 
Jahrtausend п -s, -е тисячоліття, тися

чоріччя
jahrtäusende||alt adj що нараховує 

кілька тисяч років; Tang І adj що 
тривав [триває] тисячоліттями; II adv 
протягом (декількох) тисячоліть, ти
сячоліттями

Jahrzähnt п -(e)s, -е десятиліття, деся
тиріччя

jahrzähntelang І adj що триває деся
тиліттями; II adv десятиліттями, де
сятки років

Jähzorn т -(e)s 1. запальність; 2. рапто
вий напад гніву [люті] 

jähzornig adj запальний; -  wärden роз
лютитися, спалахнути 

Jakobiner т -s, = іст. якобінець 
jakobinisch adj іст. якобінський 
Jakute т -п, -п якут 
Jakutin/= ,  -пеп якутка 
jakutisch adj якутський 
Jalousie [за1и-]/=, ..si|en жалюзі 
Jamaikäner т -s, =, - in /= ,  -пеп ямаєць, 

Ямайка; житель, ..ка Ямайки 
jamaikänisch adj ямайський 
Jamaiker т -s, =, -in /  =, -пеп див. 

Jamaikäner
Jämbus т -s, ..ben літ. ямб 
Jämmer т -s 1. плач, крик, лемент, 

стогін; 2. горе, лихо; нещастя; es ist 
ein währer -  mit ihm розм. із ним прос
то лихо; (es ist) ein ~, dass... розм. ду
же шкода, що...

Jämmer||bild п -(e)s, -er жалюгідне видо
вище, жалюгідна картина; -geschrei 
п -(e)s крик розпачу [відчаю]; -gestalt 
/= ,  -еп 1. розм. жалюгідна істота (про 
людину); 2. розм. знев. нікчема; -lap
pen т -s, = розм. жалюгідний [нікчем
ний] тип; ганчірка

jämmerlich adj жалюгідний, нікчем
ний; мізерний, нікудишній; е  
Bezählung мізерна [маленька] оплата; 
ein e s  Mächwerk нездарна робота; 
відверта халтура; -  äussehen* мати 
жалюгідний [злиденний, убогий] ви
гляд; -  läben (ледве) животіти 

Jämmerlichkeit /  = 1. жалюгідне [зли
денне] становище; 2 . нікчемність 

jämmern І vi (über, um А, nach D, wegen 
G) голосно плакати, волати, квилити; 
голосити (по комусь); оплакувати (ко
гось, щось); горювати, побиватися, ту
жити (за кимсь, чимсь); скаржитися, 
ремствувати (на щось); II vt виклика
ти жалість [співчуття] (у комусь) 

jämmerschäde adv розм.: es ist -  дуже 
[надзвичайно] шкода 

jämmervoll adj жалюгідний, нужден
ний

Jänker т -s, = діал., австр. куртка

Jänner т -s австр. січень 
Jänuar т = і -s січень; Anfang [Mitte, 

£nde] -  на початку [у середині, на
прикінці] січня; im -  у січні 

Jänusgesicht п -(e)s, -er, Jänuskopf т 
-(e)s, ..köpfe міф. дволикий Янус (тж. 
перен.); лукава людина 

Japäner т -s, =, -in / = ,  -пеп японець, 
..нка

japanisch adj японський 
jäpsen vi розм. переривисто дихати, за

дихатися
Jäpser т: äinen -  tun* розм. ковтнути 

повітря
Jargon [заг'дод] т -s, -s жаргон 
Jargonwort [заг'дзд-] п -(e)s, ..Wörter 

жаргонне слово 
Jasmin т -s, -е жасмин 
Jäspis т = і -ses, -se мін. яшма 
Jästimme/= ,  -п голос (, поданий) “за” 
jäten vt полоти 
Jäten п -s с.-г. прополювання 
Jäuche/ =  розм. бурда, пійло 
jäuchig adj мед. гнійний; септичний 
jäuchzen vi радіти, радісно кричати 
Jäuchzer т -s, = крик радості 
jäulen vi вити, верещати, завивати, скиг

лити
Jäuse/= ,  -п австр. полуденок 
jäusen vi австр. полуднати 
jawöhl adv так, звичайно; цілком пра

вильно
Jäwort п -(e)s згода; sein -  gäben* 

[sprächen*] дати свою згоду, погоди
тися (на шлюб)

Jazz [d3es і jats] т = джазова музика 
Jazz||band ['d3es,bent і 'jats,bant]/=, -s 

джаз-банд; джазовий ансамбль; ~4ап 
[-fen] т -s, -s цінитель [шанувальник] 
джазу; -kapelle / = ,  -п джаз-оркестр; 
-musik/ =  джазова музика 

je 1 І adv 1 . коли-небудь, колись; wer 
hätte das je gedächtl хто б міг це (ко
ли-небудь) подумати!; seit eh und je 
здавна, з давніх-давен; wie eh und je як 
повелося здавна; hat man das je 
gehört? чи чувана така справа?; II prp 
перев. із числ. по; je zwei (und zwei) по 
двоє; парами; III cj 1. залежно від, 
зважаючи на; je nach den Mitteln за
лежно від засобів [коштів]; 2.: je... 
dästo.., je., je..., je... um so... чим... 
тим...; je äher, dästo bässer чим 
раніше, тим краще; je länger, je lieber 
чим довше, тим краще; 3.: je 
nachdäm... зважаючи на..., згідно з...; 
je nachdäm! коли як! 

je2 int розм. ой! (виражає переляк, жаль, 
сумнів)

Jeans [d3 i:ns] рі джинси 
jädenfalls adv у будь-якому разі; не

одмінно
jäder pron indef т (тж. т ein jäder, /  

(äine) jäde, n (ein) jädes) кожний, будь- 
який, усякий; jäden Tag щодня; jädes 
Mal щоразу; -  äinzelne кожний окре
мо; -  beliebige будь-який, перший-
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ліпший; âlle und jéde, âll(es) und jédes 
всі [все] без винятку; auf jéde Art und 
Wéise усіляко; auf jéden Fall y будь- 
якому разі, за будь-яких обставин, бе
зумовно; in -  Beziehung із будь-якого 
погляду, у всьому; ^  um jéden Preis за 
всяку ціну, будь-якою ціною, будь- 
що-будь; zu -  Zeit [Stünde] у будь-який 
час, колй завгодно; ~  ist séines 
Glückes Schmied присл. усяк свого 
щастя коваль; ~  nach séinem Gesch- 
màck присл. = кожен молод0ць на свій 
взірець; -  kéhre vor séiner Tür присл. = 
не сунь свого носа до чужого проса 

jéderlei adj inv усякий, різний; auf ~ Art 
у будь-який спосіб; -  Méinungen різні 
думки

jédermann pron indef кожний, усякий, 
будь-який; das ist nicht jédermanns 
Sèche це не кожен зможе; це не кож
ному дано

jéderzeit adv повсякчас, у будь-який час, 
завжди

jédes Mal adv щораз 
jedoch cj однак, npoTé 
Jeep [<3зі:р] m -s, -s джип 
jéglicher pron indef m (тж. m ein jéglich- 

er, /  (éine) jégliche, n (ein) jégliches) 
кожний, будь-якйй; Ф ein jégliches hat 
séine Zeit присл. = усякому овочеві 
свій час

jé|her adv. seit [von] -  здавна, з давніх- 
-давбн, споконвіку 

jémals adv колй-н0будь, колйсь 
jémand pron indef (G -(e)s, D - і -em, A - 

і -en) хто-н0будь, хтось, будь-хто; 
irgend -  хто-н0будь; хтось; sonst -  
хто-нббудь ще; -  änders хтось інший; 
auf -es Kosten lében жйти чиїмось 
коштом

jéminel int. о ~! розм. Боже мій!
Jen т = і -s, pi -s і при зазначенні суми = 

єна
jéner pron dem m (/"jéne, n jénes, pl jéne) 

той; dieser... -  ... одйн... інший...; die
ses und jénes д0що; те й се, те та се, те
се; усяка всячина

jénseitig adj розташований по той бік 
чогось, протшюжний; ^  das -е  Lében 
загробне життя

jénseits prp (G) по той бік (чогось), за 
(чимсь); -  des Flùsses по той бік 
річки, за річкою

Jénseits п = рел. потойбіччя; j-n ins -  
befördern [schicken] розм. спровадити 
когось на той світ

Jersey [ d3œ:rzi] m -s, -s 1. джерсі (тка
нина); 2. футболка 

Jesuit m -en, -en єзуїт 
Jesuitenorden m -s іст. орден єзуїтів 
jesuitisch adj єзуїтський (тж. перен.) 
Jésus т рел. Icÿc; -  Christus Ісус Хрис-

TÖC
Jet [d3et] m = / -s, -s реактйвний літак 
Jett [d3et] m, n -(e)s мін. гагат 
jétzig adj теп0рішній, дійсний, 

нйнішній, сучасний; in der -en Zeit y

наш час, нйні, тепёр 
jetzt adv тепёр, зараз, у даний час; gleich 

-  негайно, у цю (ж) мить; -  6Ьеп щой
но; bis -  дотепёр, донйні; von -  ab, 
von -  an вщтепёр, віднйні; ~  öder nie! 
тепёр або ніколи!

J£tztzeit /  = тепёршнш час; сучасність; 
сьогодёння

jeweilig adj відповідний, даний; nach 
den -en Nörmen за діючими [існуючи
ми] нормами

j£weils adv щораз; у всякому разі;
відповідно; залёжно від обставин 

jiddisch adj\ -е  Spräche ідиш, сучасна 
еврёйська мова

Jiu-Jitsu [,d3i:u'd3itsu(:)] п = і -s спорт. 
джіу-джйтсу

Job [d3 op] т -s, -s 1. розм. заняття; робо
та; 2. комп. завдання 

Jobber ['d3 obar] т -s, = біржовйй спеку
лянт

Joch п -(e)s, -е / = 1. ярмо, хомут; 2. тк. 
sg ярмо, тягар, гніт; ein schw6res ~ trä
gen* нестй тяжкйй тягар; j-m ein -  
äuferlegen звал йти на когось (тяжкйй) 
тягар; j-n (tüchtig) ins -  spännen зап- 
рягтй в роботу когось; 3. сідловйна 
(гори), перевал

Jöchbrücke/ = ,  -п міст на палях 
Jockei, Jockey ['d3oke: і 'сізокі] m -s, -s 

жокёй
Jod n -(se) хім. йод
jodhaltig adj йодистий; йодовмісний
Jodoförm n -s хім. йодоформ
Jödtinktur/ = ,  -en настоянка йоду
Jöghurt m, n -s йогурт
Jögi m -s, -s йог
Jögurt див. Jöghurt
Jojhännisbeere/ = ,  -n смородина; röte -  

смородина червона; schwärze ~ смо
родина чорна

Jojhännisbeer|strauch m -(e)s, ..aucher 
кущ смородини

Jojhännis||käfer m -s, = світляк, світля
чок; -kraut n -(e)s бот. звіробій 

jöhlen V/ розм. репетувати, горланити; -  
und grölen репетувати [верещати] на 
всю горлянку

Joker [jo:- і 'd3o:-] т -s, = карт, джокер 
Jolle/ = ,  -п ялик, шлюпка 
Jongleur [ззо'іот] т -s, -е жонглёр 
jonglieren [зод'И.тэп] vt жонглювати 
Jordänijer т -s, =, -in  /  =, -nen йорда

нець, ..нка
jordänisch adj йорданський 
Jöta n — і -s, -s 1. йота (грецька буква); 2.: 

kein -  ні на йоту, анітрохи, жодною 
мірою; kein — zurückweichen* [näch- 
geben*] не поступйтися ні на йоту; не 
відступйти ні на крок; es fehlt kein -  
не пропущено ані наймёншо*1 дріб- 
нйці

Joule [d3u:l і d33pl] п = і -s, = фіз. джо
уль

Journaille fcur'nalja]/  = знев. 1. жовта 
прёса; 2 . працівникй жовтої прёси 

Journal [311г-] п -s, -е журнал (реєстрації

тощо); inoaéHHHK; мор. судновйй жур
нал

Journalismus [311г-] т -  журналістика 
Journalist [311г-] m -en, -en журналіст 
Journalistin [зиг-]/= , -nen журналістка 
journalistisch [311г-] adj журналістський 
jovial [jovï'a:l] adj привітний, добро- 

зйчливий
Jovialität [jovïa-]/=  привітність, добро- 

зйчливість
Joystick ['d30istik] m -s, -s комп. джойс

тик
Jubel m -s радість, вecéлoщi; захват; 

lâuter [héller] -  бурхлйва радість; dort 
war -, Trubel, Héiterkeit розм. там було 
галаслйво й вéceлo

jubeln V/ радіти; hell -  бурхлйво радіти; 
j-m Béifall -  бурхлйво висловлювати 
комусь своє схвалення; ^  -  juble nicht 
zu früh, es kann noch änders kömmen 
присл. = не кажй “гоп”, поки не пере- 
стрйбнеш

jubelnd adj радісний; захопливий, пал- 
кйй (про зустріч тощо)

Jubilâr m -s, -s, -in /  =, -nen ювіляр;
ювілярка (розм.)

Jubiläjum п -s, ..läjen ювіл0й 
Jubiläjums||ausgabe/ = ,  -n ювіл0йне ви

дання; -Теіег /  =, -п ювпюйна уро- 
чйстість; -médaillé [-.dalja] /  =, -n 
ювиюйна (пам’ятна) медаль 

jubilieren vi радіти, бурхлйво висловлю
вати свою радість, виказувати свій 
захват

juchhél, juchhéi!, juchhéisa! int ура! 
juchzen розм. див. jauchzen 
jucken vi 1. свербіти; 2. розм.: mir [mich] 

juckt es in den Fingern у м0не руки 
сверблять, мені кортйть; die Néugier 
juckt sie її сповнює цікавість; mich 
juckt die Zünge у м0не язйк свербйть 
(щось сказати); juckt es dir in den 
Knöchen? Te6é нетерплячка 6epé?, 
тобі не всйдіти на місці?; ihm [ihn] 
juckt das Fell йому несйла (терпіти); 
das juckt uns schon länge nicht це нас 
зовсім не хвилює

Jucken n -s, Juckreiz m -es сверблячка 
Judaismus m - рел. іудаїзм 
Judas m =, -se від влас. іуда, зрадник 
Jude m -n, -n eepéfi; icm., рел. іуд0й 
Judenfeind m -(e)s, -e антисеміт 
Judentum n -s іудаїзм 
Jüdin/= ,  -nen eepéÜKa 
jüdisch adj eBpéftcbKHft; icm., рел. 

iyaéücbKHÜ
Judo n - і -s спорт, дзюдо 
Judoka m -s, -s спорт, дзюдоїст 
Jugend/ =  1. молодість, юність; über die 

[séine] érste -  hinâus sein розм. бути 
підтоптаним; von -  an [auf] із юності, 
змолоду, з молодйх літ [років]; 2. мо
лодь, юнацтво; die akadémische -  сту- 
aéHTCbKa молодь; die -  von héute су
часна молодь

Jügend||alter n -s юнацький вік, молоді 
рокй [літа]; -auswahl / =  спорт, мо-
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лодіжна збірна; -bewegung /  = мо
лодіжний рух; —blüte / =  висок, най
кращі роки життя; in der ~blüte у роз
квіті років; ~erziehung /  = виховання 
молоді

jugendfrei а: der Film ist ~ на цей фільм 
дітям до шістнадцяти (років) вхід за
боронено

jugendlich adj юний; юнацький; моло
дий; Eine ~е Erscheinung моложавий 
вигляд; ein -er Verbrecher непов
нолітній злочинець

Jugendliche sub т, /  підліток; юнак, 
дівчина; рі підлітки; юнацтво; мо
лодь; ~ ünter 16 Jähren heben keinen 
Zütritt дітям до 16 років вхід забороне
но (на даний фільм тощо) 

Jugendlichkeit /  = 1. молодість, юний 
вік; 2 . юнацький вигляд, моложавість; 
юнацька свіжість

Jügend||liebe / =  розм. перше кохання; 
-streich т -(e)s хлоп’яцтво, навіжена 
[божевільна] витівка; -zeit /  = мо
лодість, юність

Jugosläwe т -п, -п іст. югослав 
Jugoslawin/= ,  -nen іст. югославка 
jugoslawisch adj іст. югославський 
Juice [d3u:s] т, п =, pl -s [-sis] сік 
Julei m - i - s  розм. липень 
Juli m - i - s  лйпень
jung (comp jünger, superl jüngst) adj 1 . 

молодий, юний; -e  Leute молоді лю
ди, молодь; -es Volk розм. молодь; in 
-en Jähren замолоду, у молоді літа, в 
юності; um zwei Jähre jünger на два 
роки молодший; von -  auf змолоду; -  
werden помолодіти; 2. молодий, сві
жий (про зелень тощо); -es Gemüse 1) 
свіжі овочі; 2) розм. зелена молодь; 3. 
недавній, новий; diese Ausgabe ist jün
geren Datums це більш пізнє видання; 
das -е  Paar молодята; sie sind -  ver
heiratet вони недавно одружилися 
[побралися]

Junge1 т -п, -п розм. тж. Jungs /
Jüngens 1. хлопчик; юнак, хлопець, 
парубок; рі тж. хлопці; 2 .: ~, ~! розм. 
ну і ну!, оце так справи!; mein älter -І 
розм. друже!; ein fixer ~! розм. моло
дець!; ein grüner -  розм. жовторотий 
хлопчисько, молокосос; ein schwerer 
-  розм. (карний) злочйнець; j-n wie 
einen dümmen ~n behandeln розм. по
водитися з кимсь як із хлопчйськом 

Junge2 sub п дитинча {тварин); -  
bekömmen* [werfen*] давати потом- 
ство

Jungekriegen п: das ist zum -І розм. хоч 
плач!

jungen V/ давати потомство {про тва
рин)

jungenhaft adj хлоп’ячий, дитячий, лег
коважний; задерйкуватий 

Jüngens pl від Junge 
Jungenstreich т -(e)s, -е хлоп’яча 

вйтівка
Jünger т -s, = 1. рел. апостол; 2. висок.

учень, послідовник, шанувальник 
Jüngerschaft/  = збірн. 1. рел. апостоли; 

2 . висок, учні, послідовники, шану
вальники

Jungfer/= ,  -п діва, дівчина, незаймана;
біпе eite -  стара діва 

Jungfernfahrt /  =, -en мор. перший 
рейс, перше плавання; -rebe /  =, -е 
бот. виноградник 

Jungfernschaft/ =  незайманість 
Jungfisch т -es, -е мальок (рйби) 
Jungfrau/= ,  -en 1. висок, діва, незайма

на; die -  von Örleans Орлеанська діва; 
die -  Maria рел. Діва Марія, Богороди
ця; er ist dazü gekömmen wie die — zum 
Kind розм. він отрймав це без жодних 
зусйль, це далося йому саме собою; 2 . 
тк. sg астр. Діва {сузір'я) 

jungfräulich adj 1. незайманий; діво
чий; 2 . висок, незайманий, недоторка
ний; первозданний; ~е £rde цілина 

Jungfräulichkeit /  = 1. висок, чистота, 
цнотлйвість; 2 . перен. незайманість, 
первозданність

Junggeselle т -п, -п холостяк; ein Einge
fleischter -  закоренілий [запеклий] хо
лостяк

Jüngling т -s, -е юнак 
Jünglingsalter п -s юнацький вік 
jünglingshaft adj юнацький, молодйй 
Jungsein п -s юність, молодість 
jüngst {superl від jung) adj 1. (наймо

лодший; er ist auch nicht mehr der 
Jüngste розм. він уже підтоптаний; 2. 
недавній; in -er Zeit недавно; die ~e 
Geschichte новітня історія; die -en 
Ereignisse останні події; Ф das 
Jüngste Gericht, der Jüngste Tag день 
Страшного суду, кінець світу, бібл. 
Страшнйй суд; bis zum Jüngsten Tag 
ірон. довіку

Jungsteinzeit/ =  археол. неоліт 
Jüngj|tier п -(e)s -е дитинча {тварини); рі 

тж. молодняк; -verheiratete sub т, /  
молодйй, ..да {розм.); рі тж. молодя
та, молоді

Jungwuchs т -es молода поросль, мо
лоді насадження 

Juni m - i - s  червень 
junior adj {після власн. назви скор. jr., 

jun.) молодший; Schmidt -  Шмідт мо
лодший

Junior т -s, ..іогеп 1. розм. жарт, мо
лодший; 2 . спорт, юніор 

Juniören||auswahl /  = збірна юніорів;

-Meisterschaften pl пёршють [чемпіо 
нат] сёред юніорів

Juniorpartner т -s, = молодший парт
нёр

Jüno1/- s  міф. Юнона 
Juno2 m - i - s  розм. чёрвень 
Junta ['xun-]/=, ..ten хунта 
Jupiter m -s міф., астр. Юпітер 
Jura1 pl ужив, без артикля юриспру- 

дёншя, право; -  studieren вивчати 
право

Jura2 т -s геол. юрський період 
jurässisch adj геол. юрський 
juridisch adj австр. юридйчний, право- 

вйй
Jurisdiktiön /  = юр. юрисдйкція; in j-s -  

fällen*, j-s -  unterstEhen* підпадати під 
чиюсь юрисдйкцію

JurisprudEnz /  = рідк. юриспрудёнщя, 
юридйчні науки

Jurist т -en юрйст; wEiblicher -  жінка- 
-юрйст

juristisch adj юридйчний; правовйй; -е 
Persön юридйчна особа; -  gesEhen із 
юридйчної точки зору 

Juror т -s, Juroren член журі 
Jurte/ =  , -п юрта
Jury [зу'гі: і 'зУ-гі]/=, -s журі; спорт.

тж. суддівська колёпя 
just adv. das ist -  das Richtige це якраз 

[саме] те, що потрібно [що трёба] 
justierbar adj тех. настроюваний; ре

гульований
justieren vt тех. настроювати; регулю

вати
Justierung/ =  тех. настроювання; регу

лювання
Justitiar т -s, -е юрисконсульт 
Justiz /  = юстйція, правосуддя, судо- 

чйнство; j-n der -  übergäben* переда
вати когось органам правосуддя 

Justizbehörde/= ,  -п судовйй орган 
Justiziär див. Justitiar 
Justizirrtum т -s, ..tümer юр. судова nö- 

мйлка; -ministerium n -s, ..ri]en 
міністерство юстйції 

JuwEI 1. n, m -s, -en nepee. pl коштовний 
камінь {огранений); коштовність; 2 . п 
-s, -е розм. жарт, перлйна, скарб; ein 
-  von Einem MEnschen золота людйна 

Juwelier т -s, -е ювелір 
Juwelierarbeit/= , -en ювелірна робота;

-waren pl ювелірні вйроби 
Jux т -es, -е розм. 1. жарт, вйтівка; дур- 

нйця, нісенітниця, абсурд; (sich D) 
Einen -  mit j-m mächen жартувати з ко
гось; утяти жарт із кимсь; 2 . дрібнйця, 
дрібнйчка, дріб’язок 

juxen V/ розм. жартувати, пустувати, 
бешкетувати



к
Kabäle/= ,  -п заст. підступність; інтри

ги
Kabarett п -(e)s, -s 1. театр мініатюр;

іст. кабаре; 2. мистецтво мініатюр 
Kabarettist т -еп, -еп артист театру 

мініатюр; артист кабаре 
kabarettistisch adj естрадний 
kabbalistisch adj рел. кабалістичний;

перен. тж. таємничий, загадковий 
Kabbelei /= ,  -еп діал., розм. сварка, су

тичка, лайка
käbbelig adj мор. неспокійний (про море) 
käbbeln V/: die See käbbelt мор. море нес

покійне
Käbel п -s, = 1. ел. кабель; bewahrtes -

броньований кабель; 2. трос; канат 
Käbel||bahn /  =, -еп канатна дорога; 

-bruch т -(e)s, ..brüche обрив [по
шкодження] кабелю; -brücke /  =, -п 
канатний міст

Kabeljau т -s, -е і -s зоол. (атлантйчна) 
тріска

Käbel||länge /  =, -п 1. довжина кабелю;
2. кабельтов (морська міра довжини)', 
Leitung / = ,  -еп, Чіпі|е / = ,  -п кабель
на лінія зв’язку

Kabine /  =, -п 1. кабіна; 2. каюта; 3.
примірювальна (кабінка)

Kabinett п -s, -е 1. кабінет, робоча 
кімната; 2. кабінет (міністрів), уряд;
3. виставковий зал, виставкова зала (у 
музеї); (невеликий) музей; das hdimat- 
geschichtliche -  краєзнавчий музей; 4. 
навчальний центр; методичний кабі
нет; консультаційний пункт; technis
ches ~ лінгафонний кабінет; 5. австр. 
невелйка кімната

Kabinettsbildung /  = формування ка
бінету [уряду]; -krise / = ,  -п урядова 
крйза

Kabinettstück п -(e)s, -е 1. цінний твір 
мистецтва; унікальний науковий екс
понат; шедевр (тж. перен.); 2. театр. 
блискуче зіграний епізод; 3.: ein -  der 
Diplomatie блискучий дипломатйчний 
хід

Kabinettsumbildung / = ,  -еп зміна скла
ду уряду

Käbis т -  швейц. капуста
КЄЬгіо п -s, -s, Kabriolett п -s, -s і -е

кабріолет
Kabuff п -s, -е розм. темна комірка 
Kächel / = ,  -п кахель, кахля, (кахельна) 

плйтка
kacheln vt облицьовувати плйткою 

[кахлями]
Kachelofen т -s, ..Öfen кахельна піч 
Kadaver [ - vor] т -s, = труп; падло 
Kadavergehorsam [-vor-] т -(e)s раб

ська [сліпа] покора
Kader т і швейц. п -s, = 1. постійний 

склад; кадровий склад (війська); 2. рі 
кадри; technische -  технічні кадри; 
wissenschaftliche ~ наукові кадри; 
Auslese der -  підбір кадрів; 3. кадро
вий працівнйк; léitende ~ керівникй 

Kaderabteilung /  =, -en відділ кадрів; 
~armee/ = ,  -п кадрова армія; Ausbil
dung / =  підготовка кадрів; -bestand 
т -(e)s збірн. кадри; "Fluktuation /  = 
плйнність кадрів

Kadétt т -en, -еп військ. 1. кад0т, вихо
ванець кадЄтського корпусу; 2. кур
сант військово-морського учйлищ а 

Kadi т -s, -s каді(й), суддя (у мусульман); 
zum -  läufen* (s) розм. жарт, оскарж у
вати в суді; j-n vor den -  schléppen 
розм. жарт, подавати позов на ко
гось; vor den -  zitieren розм. жарт. 
викликати до суду 

Kadmium п -s хім. кадмій 
Käfer т -s, = 1. жук; 2. рі жукй, твердо- 

крйлі; 3.: ein nétter [niedlicher, reizen
der] -  розм. гарненька дівчина, красу
нечка; 4. розм. “ж ук” (“фольксваген”) 

Käferfraß т -es червоточина 
Kaff п -(e)s -s розм., знев. глуш ина; глу- 

хйй закуток
Kaffee1 т -s 1. кава (зерна; мелена кава); 

-  mâhlen молоти каву; 2. кава (напій); 
türkischer -  кава по-турЄцькому; zu 
éiner Tässe ~ bitten* [éinladen*] запро- 
сйти на чаш ку кави; 3. розм. сніданок; 
полуденок; *Ф das ist älles kälter -  
розм. це все давнйм -давно відомо 

Käffée2 рідк. див. Café 
Käffee||baum т -(e)s, ..bäum e кавове д Є- 

рево; -bohne / = ,  -п кавове зЄрно 
kaffeebraun adj кавового кольору, каво

вий
Kaffeebüchse/ = ,  -п кавниця 
Käffee-Extrakt т -(e)s розчйнна кава 
Käffee||geschirr п -s, -е кавовий сервіз; 

-kanne / = ,  -п кавник; ~klatsch т -s 
розм. пліткй ; -kränzchen п -s, = 
зустріч за чаш кою  кави; -maschine /  
= , -п кавоварка; -mühle / = ,  -п каво
молка; -pulver п -s мелена кава; -«atz 
т -es кавова гущ а; Ф* aus dem -satz 
wahrsagen розм. гадати на кавовій гу
щі; -service [ -,vi:s ] / = ,  -s [ -,v i:s ] ка
вовий сервіз

Käffer т-п і =, pl -п і -s груб, роззява, ду
рень

Kaffernbüffel т -s, = африканський буй
віл

Käfig т -(e)s, -е клітка
kahl adj 1. голий, позбавлений рослйн-

ності (про скелю, гори); 2. лйсий; поз
бавлений п ір ’я [вовнй] (про тварин); 
пострйжений; без лйстя (про дерево); 
-fressen* з ’їдати, обгризати , об’їдати; 
-  scheren* обстрйгти наголо; -  schla
gen* вирубувати  (ліс); -  werden 
(об)лисіти; 3. порожній; голий (про 
стіну)

Kähl||frost т -es, ..froste заморозки на 
ґрунті; -hieb т -(e)s, -е цілковйте ви
рубування (лісу); -köpf т -(e)s, ..köpfe 
1. лйса голова; 2. розм. лйса людйна 

kählköpfig adj лйсий, плішйвий 
Kahlschlag т -(e)s, ..Schläge 1. тк. sg 

цілковйте вирубування (лісу); 2. 
лісосіка

Kahn т -(e)s, K ähne 1. човен; -  fahren* 
(s) кататися на човні; 2. барж а; 3. 
розм., ірон. посудина (про судно); 4. 
розм., жарт, ліж ко; marsch, in den -І 
марш  спати!

Kahnfahrt/ =, -еп поїздка на човні 
Kai т -s, -е і -s наберёж на 
Käiman т -s, -е зоол. кайман 
Käi|mauer/ = ,  -п мор. причальна стінка 
Käirojer т -s, = мёш канець К аїра 
Käiser т -s, = імператор; іст. кайзер; Ф* 

sich um des ~s Bart streiten* розм. спе
речатися про дрібнйці; wo nichts ist, 
hat (selbst) der -  sein Recht verlören 
присл. = на нема й суду нема 

Kaiserin/ = ,  -пеп імператрйця 
kaiserlich adj ім ператорський; кай 

зерівський
Käiser||pfalz/ = ,  -еп іст. імператорський 

палац ; -reich п -(e)s, -е імперія; 
-schnitt т -(e)s, -е мед. кесарів розтин 

Käjak т, п -s, -s байдарка 
Käjak||einer т -s, = спорт, байдарка- 

одиночка; -Wahrer т -s, = байдарник; 
-Slalom т -s, -s водний слалом ; 
-zweier т -s, = байдарка-двійка 

Kajüte/ = ,  -п каю та 
Kajütenfenster n -s, = мор. ілю мінатор 
Käkadu m -s, -s зоол. какаду 
Kakao [ - к д р  і - 'k a :o ] m -s  1. какао (по

рошок); 2. какао (напій); Ф* j-n durch 
den -  ziehen* розм. висмію вати ко
гось, робйти посміховищем когось 

Kakäo||bohne/ = ,  -п какао-біб; -butter/  
= м асло какао ; -getränk п -(e)s, 
-milch/ш о к о л ад н е  молоко; -pulver п 
-s какао-порош ок 

Kaktee/ = ,  ..te|en див. Kaktus 
Käktus т =, ..tejen і розм. тж. -se 1. как

тус; 2. рі кактусові 
Käktusgewächse pl див. Kaktus 2 
Kalamität /  = , -еп труднощ і, скрута; 

скрутнё становищ е; finanzielle -
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фінансова скрута
Kälauer m -s, = розм. каламбур; знев. 

невдалий дотеп; -  räißen* непристой
но жартувати

kälauern vi каламбурити; невдало [неп
ристойно] жартувати 

Kalb п -(e)s, Kälber 1. теля; mutwillig sein 
wie ein -  пустувати, гратися; 2. жарт. 
телятко (про людину); 3. тк. sg розм. 
телятина; *Ф das Göldene -  золотий те
лець; das ~ will klüger sein als die Kuh 
присл. = яйця курки не вчать 

kälben vi телитися
kälbern, kälbern vi розм. пустувати, гра

тися
Kälberne sub n австр. телятина 
Kaleidosköp n -s, -e калейдоскоп (тж. 

перен.)
kaleidoskopartig, kaleidosköpisch adj

калейдоскопічний {тж. перен.) 
kalendärisch adj календарний 
Kaländer m -s, = 1. календар; 2. альма

нах, щорічник
Kaländer||blatt n -(e)s, ..blätter листок 

(відривного) календаря; -block m 
-(e)s, ..blocke відривний календар; 
-jahr n -(e)s, -e календарний рік 

kalendermäßig adv за календарем 
kalfätern vt мор. конопатити 
Käli n -s 1. хім. оксид калію; 2. калійні 

солі
Kaliber п -s, = калібр; *Ф er ist ein besön- 

deres -  розм. він людина особливого 
складу

kalibrieren vt тех. калібрувати 
Kalibrierung/=, -еп тех. калібрування 
Kalidüngemittel п -s, =, -dünger т -s, = 

калійне добриво 
Kalif т -еп, -еп халіф, каліф 
Kalifeit п -(e)s, “е халіфат 
Kaliförnium п -s хім. каліфорній 
Käliko т -s, -s коленкор; перкаль 
Kälium п -s хім. калій 
Kalk т -(e)s вапно; gelöschter -  гашене 

вапно; mit -  düngen с.-г. вапнувати 
(ґрунт); *Ф bei ihm rieselt schon der -  
розм. з нього порохня сиплеться 

Kälk||bewurf т -(e)s, ..würfe штукатурка, 
тиньк; ~boden т -s, ..böden вапнистий 
ґрунт; -düngung/  = с.-г. вапнування 
ґрунту

kälken vt 1. білити вапном; 2. удобрюва
ти вапном, вапнувати {ґрунт) 

kalkhaltig adj вапнистий 
kälkig adj 1. див. kälkhaltig; 2. блідий мов 

крейда; -е  Wängen бліді щоки 
Kälksand|stein т -s, -е силікатна цегла 
Kälk||spat т -(e)s вапняний шпат, каль

цит; -stein т -(e)s вапняк 
Kalkül т -s, -е 1. обчислення, вирахову

вання; рахунок; кошторис; 2. мат. 
числення; 3. перен. книжн. розраху
нок; etw. ins -  (äinbe)ziehen* зважати 
на [враховувати] щось 

Kalkulatiön / = ,  -еп 1. калькуляція; роз
рахунок; Sächbearbeiter für -еп каль
кулятор; 2. перен. розрахунок, мірку

вання; nach meiner -  häben wir noch 
zehn Kilometer zu fähren за моїми роз
рахунками, нам ще їхати десять кіло
метрів

Kalkulator т -s, ..toren перен. розважли
ва людина

kalkulierbar я*# передбачуваний 
kalkulieren vt 1. калькулювати {щось); 

складати кошторис {на щось); 2. пе
рен. розраховувати, зважувати, оці
нювати {ситуацію тощо)

Kälkwand/ :  weiß wärden wie äine -  розм. 
сполотніти

kälkweiß adj кольору вапна, білий 
Kalligraphie, Kalligrafie / =  каліграфія, 

краснопис
kalligraphisch, kalligrafisch adj калігра

фічний
Kälmar m -s, -e зоол. кальмар
Kälme/= ,  -n штиль; затишшя
Kalmus m =, -se бот. аїр
Kalmyke m -n, -n калмик
Kalmykin/ =, -nen калмичка
kalmykisch adj калмицький
Kälo m -s kom. природна втрата ваги;

усихання; утрушування 
Kalorie/= ,  ..rijen фіз. калорія 
kalorijenarm adj малокалорійний 
Kaloriengehalt т -(e)s калорійність 
kalorienreich adj (високо)калорійний 
Kalorimeter n -s, = калориметр 
kalörisch adj 1. калорійний; 2. терміч

ний; тепловий
kalt adj холодний {тж. перен.); es ist bit

ter -  дуже холодно; es ist grimmig -  
лютий мороз; es wird -  стає холодно;
-  wdrden вистигати, холонути; -  
mächen, — werden lässen* охолоджува
ти, остуджувати; -es Fieber мед. пе
реміжна пропасниця; ein -er Schlag 
спалах блискавки; -er Graus пекель
ний жах; auf -em Wäge перен. не
помітно, не привертаючи уваги; -  
lässen* розм. не обходити, не хви
лювати, не цікавити; das lässt mich -І 
це мене не хвилює [не цікавить]!; wie 
ein -er Wässerstrahl wirken, wie äine -e  
Dusche sein подіяти наче холодний 
душ; *Ф -е  Füße häben розм. тремтіти 
від страху; es ist mir heiß und -  мене 
проймає то жар, то холод; es läuft mir
-  über den Rücken у мене мороз поза 
шкірою пробігає; mit -em Blut(e) хо
лоднокровно; -es Blut bewähren збе
регти холоднокровність; -  wie äine 
Hundeschnauze sein розм. бути байду
жим [холодним]; er ist wäder -  noch 
warm розм. він байдужий; йому ні хо
лодно ні жарко

Kältblüter т -s, = холоднокровна твари
на

kältblütig adj холоднокровний 
Kältblütigkeit/ =  холоднокровність 
Kältblütler див. Kältblüter 
Kälte/ =  1. холод; мороз; stränge -  силь

ний мороз, холоднеча; grimmige 
[schnäidende] -  лютий мороз; änhal-

tende -  xoлoднéчa; zehn Grad -  д0сять 
градусів морозу; bei dieser -  у таку хо- 
лоднбчу; vor -  zittern тремтіти від хо
лоду; 2. перен. холодність; mit éisiger -  
з крижаною холодністю; er war ganz -  
він був холодний наче крига 

kältebeständig adj морозостійкйй 
Kälteeinbruch m -(e)s, ..brüche вторгнен

ня холодного повітря 
kälteempfindlich adj чутливий до холо

ду; неморозостійкйй 
Kälte||grad m -(e)s, -е градус морозу; bei 

winterlichen -graden von -50е під час 
зимових 50-градусних морозів; -т а -  
schine /  = -п холодйльна машйна; 
-pol m -(e)s полюс холоду; -schauer 
m -s, = озноб

Kältfront/= ,  -en метео холодний фронт 
kältherzig adj холодний, бездушний, 

безсерд0чний
Kältherzigkeit /  = холодність, безсер-

Д0ЧНІСТЬ
Kältluft|einbruch m -(e)s, ..brüche метео 

вторгнення холодного повітря 
kältmachen відокр. vi розм. кінчати, вби

вати
kältschnäuzig adj розм. холодний, без

душний; нахабний
Kältschnäuzigkeit /  = розм. холодність, 

нечутлйвість
kältstellen відокр. vt розм. усунути від 

справ
Kältstellung/= розм. усунення від справ 
Kaltwässer||heilanstalt /  =, -en водо

лікарня; -kur /  =, -en водолікування, 
гідротерапія

Kältwelle/ =, -п хімічна завйвка 
Kalvarijenberg [ -'va:- ] m -(e)s бібл. Гол

гофа
Kalzit m (e)s, -e мін. кальцйт 
Kalzium n -s хім. кальцій 
kam prät від kömmen 
Kämbium n -s, ..bijen бот. камбій 
Kambodschäner m -s, =, -in /  =, -nen 

камбоджієць, ..жійка 
kambodschänisch adj камбоджійський 
Kämbrium n -s геол. кембрійський пе

ріод
Kamée/= ,  ..méjen кам0я 
Kamél n -(e)s, -e 1. верблюд; äinhöck- 

eriges -  одногорбий верблюд; zwéi- 
höckeriges -  двогорбий верблюд; 
beläden wie ein -  розм. навантажений 
як верблюд; 2. розм. віслюк, дурень 

Kamél||dorn m -s бот. верблюжа колюч
ка; -baar n -(e)s, -е верблюжа вовна 

Kamélije/= ,  -n бот. кам0лія 
Kämera /  =, -s фот., кін. камера; mit 

verdéckter -  äufnehmen* знімати при
хованою камерою

Kamerâd m -en, -en товариш, прйятель 
Kamerädin /= ,  -nen прйятелька, подру

га
Kamerädschaft/  = прйятельські стосун

ки, товарйські взаємини, дружба; 
фронтова дружба; gûte -  hàlten* бути 
добрими друзями
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kameradschaftlich adj товариський, 

дружній, прйятельський; in -er Wäise 
по-товариському, по-дружньому, по- 
прйятельському; -  mit j-m verkehren 
мати прйятельські стосунки [товари
шувати] із кимсь

Kameradschaftlichkeit/ =  почуття това- 
рйськості [дружби]

Kamerädschafts||ehe/= , -п неофіційний 
[фактйчний] шлюб; -geist т -es див. 
Kameradschaftlichkeit 

Kameramann т -(e)s, ..männer / ..leute 
оператор; кінооператор 

Kameruner1 /= ,  = розм. арахіс 
Kameruner2 т -s, = камерунець 
Kamerunerin /= ,  -nen камерунка 
kamerunisch adj камерунський 
Kamille/= , -n ромашка 
Kamillentee m -s настоянка ромашки 
Kamin m -s, -e 1. камін; 2. комин, (димо

ва) труба; etw. in den -  schreiben* 
поставити хрест на чомусь 

Kamm т -(e)s, Kämme 1. гребінець; 2. 
гребінь {хвилі, покрівлі тощо); 3. 
гірськйй хребет; 4. гребінь (півня); 
холка (коня); ^  älle [älles] über äinen -  
scheren* розм. стригтй всіх [все] під 
одйн гребінець

kämmen І vt 1. зачісувати, розчісувати 
(волосся); 2. чесати, прочісувати (вов
ну тощо); II sich -  зачісуватися 

Kämmen п -s 1. причісування, розчісу
вання (волосся); 2. чесання (вовни 
тощо)

Kämmer /  =, -п 1. кімнатка, комірка, 
комірчйна; 2. палата (парламенту); 3. 
палата (суду або установа); 4. військ. 
речовйй склад; 5. тех. камера; короб
ка; 6. анат. шлуночок (серця) 

Kämmer||chor [ -,ko:r] т -(e)s, ..chöre ка
мерний хор; -konzert п -(e)s, -е камер
ний концерт; ~mädchen п -s, = по
коївка; ~musik /  = камерна музика; 
~präsident т -en, -еп 1. голова палати 
(парламенту); 2. голова судової пала
ти; ~spiele рі камерний театр; -ton т 
-(e)s муз. тон настроювання 

Kampagne [ - 'pan ja]/= , -n 1. кампанія;
2. військ, заст. похід, кампанія 

Kampf т -(e)s, Kämpfe 1. військ, бій, 
бйтва; in den -  Eingreifen* вступати в 
бій; 2. тк. sg боротьба (für, um А за 
щось; mit D із кимсь, із чимсь; gegen А 
проти когось, проти чогось); der -  ums 
Däsein боротьба за існування; ein -  
auf Läben und Tod, ein ~ bis aufs Mässer 
боротьба не на життя, а на смерть; 
mitten im -  у розпалі боротьбй; 3. су
тичка, двобій (тж. спорт.) 

Kampfansage /  =, -п вйклик (на бій) 
(тж. перен.); ~anzug т -(e)s, ..züge 
військ, польова форма; ~auftrag т -s, 
..träge бойова задача; ~ausbildung/= 
військ, бойова підготовка 

kampfbereit adj готовий до бою, якйй 
перебуває в бойовій готовності; гото
вий до боротьбй

Kam pfbereitschaft /  = бойова го
товність; in ~bereitschaft Versätzen
привестй до бойової готовності; -de- 
monstration /  =, -еп демонстрація 
протесту; демонстрація на захист ко
гось, чогось

kämpfen v/ (für, um А; mit Д  gegen А) бо
ротися; бйтися; військ, вестй бій (за 
щось; із кимсь, із чимсь; проти когось, 
чогось); mit dem Lächen -  ледве стрй- 
мувати сміх; auf Läben und Tod -  бйти
ся не на життя, а на смерть 

Kämpfer т -s камфора 
Kämpfer т -s, = 1. боєць, воїн; поборник 

(чогось); 2. спорт, борець; боксер; рі 
супротйвники,суперники 

kämpferisch adj бойовйй; войовнйчий 
Kämpferöl п -(e)s камфорна олія 
kämpf,erprobt adj вйпробуваний у боях 
Kämpfes||grüße рі бойовйй привіт; 4u st 

див. Kämpflust; -Wille т -ns бойовйй 
дух

kämpffähig adj боєздатний 
Kämpffähigkeit/ =  боєздатність, бойова 

здатність
Kämpfflieger т -s, = 1. військовйй льот

чик; 2. бойовйй літак; рі бойова 
авіація

Kämpfflieger|kräfte рі бойова авіація 
Kämpf||flugzeug п -(e)s, -е бойовйй 

літак; -front /  =, -еп фронт, лінія 
фронту; -genösse т -п, -п (бойовйй) 
соратник, бойовйй товариш; -gericht 
п -(e)s, -е спорт, суддівська колегія; 
-geschwader п -s, = мор. флотйлія, ес
кадра; -gruppe /  =, -п військ, бойова 
група; -hahn т -(e)s, -hähne 1. бій
цівський півень; 2. перен. розм. забі
яка, розбишака; -handlungen рі 
військ, бойові дії; die -handlungen äin- 
stellen припинйти бойові дії; -kraft/=  
бойова міць

kämpfkräftig див. kämpffähig 
kämpflos adj, adv без бою; без боротьбй 
Kämpflust /  = войовнйчість 
kämpflustig adj войовнйчий 
Kämpf||mittel п -s, =, перев. рі військ. 

бойові засоби; засоби боротьбй; 
biolögische -mittel бактеріологічна 
зброя; chämische -mittel хімічна 
зброя; -moral/ =  бойовйй дух; -platz 
т -es, ..plätze поле бою; арена бороть
бй; -richter т -s, = спорт, арбітр, суд
дя (змагань)

Kämpfrichterbrigade /  =, -n, Kämpf
richterteam [,-ti:m] п -s, -s спорт. 
суддівська бригада

Kämpf||ring т -(e)s, -е ринг (бокс); 
-runde / = ,  -п раунд (бокс); -«atz т 
-es, ..sätze військ, боєкомплект; 
-spiele рі спортйвні ігри (футбол, хо
кей тощо); -sport т -(e)s спортйвні 
єдиноборства 

kämpfstark adj боєздатний 
Kämpf||stoff т -(e)s, -е бойова отруйна 

речовина
kämpfunfähig adj небоєздатний; -

mächen вйвести з ладу 
Kämpf||wagen т -s, = іст. бойова 

коліснйця; -ziel п -(e)s, -е бойова зада
ча; -zo n e /= , -п зона бойовйх дій 

kampieren vi 1. військ, заст. стояти [роз
ташовуватися] табором; 2. розташу
ватися [влаштуватися] на ночівлю 
(про туристів); 3. перен. розм. тимча
сово влаштуватися (десь) жйти 

Kanädijer1 т -s, = канадець 
Kanädijer2 т -s, = спорт, каное 
Kanädijerin/= ,  -nen канадка 
kanädisch adj канадський 
Kanaille [ka'nalje]/= , -n каналія, шель

ма, шахрай, мерзотник 
Kanäl т -s, ..näle 1. (в різн. знач.) канал; 

2. рі перен. канали; durch diplomä- 
tische Kanäle дипломатйчними кана
лами; ich häbe den -  voll розм. з ме
не цього досить, мені це набрйдло, я 
сйтий цим по саму зав’язку 

Kanalisatiön/= ,  -еп каналізація 
Kanalisationsnetz п -es, -е каналіза

ційна мережа; -rohr п -(e)s, -е, -röhre 
/ = ,  -п каналізаційна труба; -schacht 
т -(e)s, ..Schächte каналізаційний ко
лодязь

kanalisieren vt 1. шлюзувати (річку); 2.
перен. спрямовувати у певне русло 

Kanäri т -s, -s діал., австр. канарка 
Kanärijenvogel т -s, ..vögel канарка 
Kandeläber т -s, = 1. канделябр; 2. ву

личний ліхтар
Kandidät т -еп, -еп 1. кандидат; претен

дент; j-n als -en äufstellen виставляти 
чиюсь кандидатуру; 2. іспитований, 
той, хто складає іспит; студент-дип- 
ломник

Kandidätin/= , -nen кандидатка, претен
дентка

Kandidatur /  =, -еп кандидатура; j-s -  
äufstellen висувати чиюсь кандидату
ру; j-s -  zurückziehen* відхиляти чи
юсь кандидатуру

kandidieren vi (für А) виставляти свою 
кандидатуру (на якусь посаду тощо), 
балотуватися

kandiert adj зацукрований; -е  Früchte 
зацукровані фрукти, цукати 

Kändis т =, Kändiszucker /я -s 1. льодя- 
нйк; 2. крупнокристалічний цукор 

Känevas [-vas] т -  і -ses, p l -  і -se канва 
Känguru п -s, -s кенгуру 
Kanin п -s кролик (хутро)
Kaninchen п -s, = кролик 
Kanister т -s, = бідон, каністра 
kankrös adj мед. раковий 
kann präs від können 
Känne/= ,  -n 1. глечик; кухоль; 2. бідон, 

фляга (для молока); 3. чайник (для за
варювання); кавник; Ф es gießt wie mit 
[aus] -n  дощ ллє наче з рйнви 

Kannibäle т -п, -п людожер, канібал 
kannibälisch adj 1. канібальський; пе

рен. тж. лютий, жорстокий; 2.: ich 
häbe Einen -en Hunger розм. я стра
шенно зголоднів; sich -  wohl fühlen
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розм. почуватися якнайкраще 
Kannibalismus т -  людожерство, кані

балізм; перен. тж. звірство, жорс
токість

kannte prät від kennen 
Kanön т -s, -s канон, зразок 
Kanonade/= ,  -п канонада 
Kanöne /= ,  -n 1. гармата; wie aus der ~ 

geschössen миттю, умить, як блис
кавка; 2. ірон. поважна персона, цабе; 
er ist öine größe ~ він велике цабе; Ф* 
mit ~n nach [auf] Spätzen schießen* з 
гармати по горобцях стріляти; die ~п 
sprächen lässen* розпочати війну; 
unter äller -  розм. поза всякою крити
кою; нікуди не годиться, вкрай по
гано

Kanönen||boot п -(e)s, -е канонерське 
судно; -donner т -s канонада; Butter 
п -s осуд, гарматне м’ясо; ~kugel / = ,  
-п іст. гарматне ядро; -schuss т -es, 
..schüsse гарматний постріл 

Kanonier т -s, -е військ, артилерист; ка
нонір

Kanöniker т -s, = канонік 
kanönisch adj юр., церк. канонічний 
kanonisieren vt рел. канонізувати, зара

ховувати когось до числа святих 
Kantäte/= ,  -п муз. кантата 
Känte / = ,  -п 1. ребро, грань; auf der ~ 

stöhen* перебувати в небезпечному 
[непевному] становищі; 2. кант, кай
ма, облямівка; бордюр; 3. окраєць, 
скибка (хліба); *Ф an ällen Ecken und ~n 
всюди; Geld auf die höhe ~ lögen розм. 
робити заощадження, відкладати 
гроші про чорний день 

kanten vt 1. кантувати (під час ванта
ження тощо); ставити на ребро; 2. 
обтісувати

Kanter [ 'kan- і ken-] т -s: im ~ gewin
nen* спорт, здобути перемогу з вели
кою перевагою

Käntersieg т -es, -е спорт, переконлива 
перемога, перемога з розгромним 
[нищівнйм] рахунком 

Kantiäner т -s, = філос. кантіанець 
käntig adj 1. кутастий; ребристий, гран

частий; —е Stöine гостре каміння; 2. 
мор. кільовий; 3. перен. незграбний, 
вайлуватий (про людину)

Käntine/= , -п їдальня (на підприємстві) 
Kanton т -s, -е кантон (у Швейцарії, 

Франції)
Kantonist т -еп, -еп іст. рекрут; Ф* ein 

unsicherer -  розм. ненадійна людина 
Käntor т -s, ..tören муз. кантор, регент 

(церковного) хору 
Kantoröi/= ,  -еп церковний хор 
Känu п -s, -s спорт, каное 
Kanute т -п, -п спорт, каноїст 
Könzel/= , -п 1. церковна кафедра; 2. ав. 

ліхтар кабіни льотчика; засклена 
кабіна; 3. будка регулювальника 

kanzerogön adj мед. канцерогенний 
Kanzlei/= , -еп діал., австр., швейц. кан

целярія

Kanzlöi||sprache/ =  канцелярська мова;
-Stil т -(e)s канцелярський стиль 

Känzler т -s, = канцлер 
Kaolin п і спец, т -s, -е мін. каолін 
Кар п -s, -s 1. мис; 2. передгір’я 
Kapäun т -s, -е каплун 
Kapazität/=, -еп 1. ємність, місткість; 2. 

ел. ємність; 3. виробнича потужність;
4. пропускна здатність; 5. перен. велй- 
кий фахівець; öine internationöle ~ уче
ний зі світовйм ім’ям 

Kapee: schwer von ~ sein розм. погано 
тямити [розуміти]

Kapelön т -s, -е зоол. мойва 
Kapelle 1/= ,  -п 1. каплйця; 2. муз. неве- 

лйкий оркестр 
Kapölle2/= ,  -п хім. тйгель 
Kapöllmeister т -s, = капельмейстер, 

диригент (оркестру)
Köper т -s, = іст. піратське судно 
köpern І vt 1. захоплювати (вороже суд

но); 2. розм. підчепйти (когось); sich 
öinen Mann -  підчепйти собі чоловіка; 
II v/ займатися піратством 

kapieren vt розм. розуміти, метикувати 
kapillör adj капілярний 
Kapilläre f =, -п фіз., анат. капіляр 
kapital adj величезний, колосальний; ein 

~er Erfölg колосальний успіх; ~е 
Dummheit розм. страшенна дурість 

Kapitöl п -s, ..1і|еп і (рідше) -е ек. 1. 
капітал; fixes ~ основнйй капітал; 
zirkulierendes [flüssiges] ~ обіговий 
капітал; öingefrorenes -  заморожений 
капітал; tötes ~ мертвий капітал; ~ 
önlegen [investieren] вкладати [інвес
тувати] капітал; aus etw. (D) ~ Schlä
gen* мати корйсть [прибуток, зиск] із 
чогось; 2. збірн. капітал; das interna- 
tionäle -  міжнародний капітал 

Kapitäl||abfluss т -es, ~abwanderung/= 
ек. вйтік [відплйв] капіталу; ~anlage/  
=, -п ек. капіталовкладення, інвес- 
тйція капіталу; ~export т -(e)s ек. 
вйвіз капіталу; --flucht/ =  див. Kapitäl- 
abfluss

kapitalintensiv adj ек. капіталомісткйй 
Kapitälinvestitionen [-ve-] pl капітальні 

вкладення
kapitalisieren vt капіталізувати 
Kapitalismus m = капіталізм 
Kapitalist m -еп, -еп капіталіст 
kapitalistisch adj капіталістйчний 
kapitöl kräftig adj якйй володіє велйким 

капіталом; заможний 
Kapitäl||mangel т -s ек. брак [нестача] 

капіталу; --markt т -es, ..märkte ек. рй- 
нок позикових капіталів; ~rücklage /  
=, -п резерв [запас] капіталу 

Kapitälverbrechen -s, = тяжкйй карний 
злочин

Kapitän т -s, -е 1. командйр корабля 
[літака]; 2. мор. капітан; -  zur See 
капітан першого рангу; 3. спорт. 
капітан (команди); 4. перен. керівнйк; 
Ф> die ~е der Ländstraße водії ван
тажівок (для міжміських перевезень),

далекобійники
Kapitel п -s, = 1. розділ (у книзі); 2.: das 

ist ein dunkles ~ розм. це тёмна історія; 
das ist ein änderes ~ = це з іншої опе
ри; das ist ein ~ für sich розм. це інша 
річ

Kapitell п -s, -е архіт. капітель 
Kapitelüberschrift /  =, -еп заголовок, 

назва розділу
Kapitulation / = ,  -еп капітуляція; bedin

gungslose ~ беззастерёжна капіту
ляція

kapitulieren V/ капітулювати, здаватися 
(тж. перен.)

Kaplän т -s, Kapläne церк. капелан; свя- 
щёник (в армії)

Käpo т -s, -s 1. капо; 2. військ, жарг. ун
тер

Käppe /= ,  -п 1. шапка, ковпак; каптур; 
берёт; 2. тех. ковпак, чохол; крйшка;
3. носок (взуття); задник (взуття); 
Ф* etw. auf söine (öigene) -  nöhmen* 
розм. брати щось під свою відпові
дальність [на свій страх і рйзик]; 
glöiche Brüder, glöiche ~л приел. = од
ного поля ягода; обоє рябое; jödem 
Närren gefällt söine ~ приел. = усяк ку- 
лйк до свого болота звик 

käppen vt 1. рубати, відрубувати; 2. під
різати (дерева тощо); пасинкувати; 3. 
розм. схопйти (винного у чомусь) 

Käppi п -s, -s кёш (перев. формений го
ловний убір); військ, пілотка 

Kapriccio див. Capriccio 
Kaprice [ - s з ] /= ,  -п забаганка, прймха, 

капрйз
Kapriole /= , -п, перев. pl 1. скік, стрибок; 

~n mächen скакати, стрибати; 2. 
прймха, забаганка; дурна вйтівка; ~л 
mächen клеїти дурня; коїти дурнйці 

Kaprize австр. див. Kaprice 
kapriziös adj примхлйвий, норовлйвий; 

впёртий
Käpsel/= , - n 1. футляр, коробка; 2. тех. 

кожух; корпус (годинника); 3. бот. 
(насінна) коробочка; 4. косм, капсула 

kaputt adj розм. 1. розбйтий, зіпсований, 
зламаний; розірваний; загйблий; etw.
-  mächen зіпсувати, зламати щось; 2. 
розбйтий, вйснажений, знеейлений, 
втомлений; ich bin höute völlig ~ я вто- 
мйвея сьогодні до смёртц sich ~ 
mächen 1) псувати своє здоров’я; 2) 
убиватися; 3.: j-n -  mächen розорйти 
когось

kaputtgehen* відокр. vi (s) розм. (зіпсу
ватися; (з)ламатися; розбйтися (тж. 
перен.)

Kapuze /= ,  -п каптур; церк. клобук; die
-  äufsetzen надягтй каптур (на голо- 
ву)

Kapuzenmantel т -s, ..mäntel пальто з 
каптуром

Kapuziner т -s, = капуцйн (чернець) 
Kapuzineraffe т -п, -п зоол. капуцйн; 

-kresse /  = красоля; —pilz т -es, -е 
пщберёзник звичайний
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Karabiner m -s, = карабін 
Karabinerhaken m -s, = карабін (альпі

нізм)
Karächo n: mit -  розм. швидко, щодуху, 

чимдуж
Karäffe/= , -п карафа, графин 
Karambolage [-3 9 ] / = , -n 1« карамболь 

(ібільярд); 2. рож. зіткнення (декількох 
автомашин тощо)’, 3. перен. сутичка, 
суперечка

Karamelle/= , -п перев. рі карамель 
Karat п -(e)s, -е і з числ./= карат 
Karäte п -  і -s спорт, карате 
Karätekämpfer т -s, = спорт, каратист 
Karausche/= , -п карась 
Karawäne /= , -п караван 
Karbid п -(e)s, -е хім. карбід 
Karböl п -s, Karbolsäure/= ,  -п карболо

ва кислота; карболка (рож.) 
Karbonäde/= ,  -п діал., австр. відбивна 

котлета
Karbonät п -(e)s, -е хім. карбонат; вугле- 

кйсла сіль
Karbönpapier п -s, -е швейц. копіюваль

ний папір
Karbunkel т -s, = мед. карбункул 
Kardän||gelenk п -(e)s, -е тех. карданний 

механізм, кардан; -welle /  =, -п авт. 
карданний вал

kardinäl adj головний, основний, карди
нальний; найважливіший 

Kardinäl т -s, ..näle церк. кардинал 
Kardinalfehler т -s, = головна помилка 
Kardinalzahl /  =, -еп грам, кількісний 

числівник
Kardiogramm п -s, -е мед. кардіограма 
Kardiologie/ тк. sg мед. кардіологія 
Kardiologe т -еп, -еп (лікар-)кардіолог 
Kardiolögin /  =, -пеп (лікарка-)карді- 

олог
kardiolögisch adj кардіологічний 
Karälijer т -s, =, - in /= ,  -пеп карел, ..ка 
karelisch adj карельський 
Karenz /  = 1. мед. невживання, утри

мання; 2. див. Karenzzeit 
Karenzzeit /  =, -еп час [термін] очіку

вання
Karfiöl т -s діал., австр. цвітна [куче

рява] капуста
Karfreitag т -(e)s, -е рел. Страсна п’ят

ниця
Karfunkel т -s, = 1. мін. червоний гра

нат, карбункул; 2. рож. карбункул 
(нарив)

karg (comp, kärger і рож. kärger, superl 
kargst і рож. kärgst) adj 1. скупий; mit 
etw. (D) -  sein скупитися на щось; -e  
W6rte скупі слова; eine -e  Antwort ла
конічна відповідь; 2. недостатній; жа
люгідний; ein -es Leben führen жити 
бідно

kärgen vi (mit D) (перев. із запереченням) 
скупйтися (на щось)’, nicht mit Lob -  не 
скупйтися на похвалу 

Kärgheit/=  1. скнарість; 2. убогість 
kärglich adj убогий, мізерний, бідний, 

жалюгідний; in -еп Verhältnissen ІЄЬєп

жйти у жалюгідних умовах; -  entlöhnt 
werden одержувати мізерну вйнаго- 
роду

Kärgo т -s, -s мор. 1. карго (судновий 
вантаж); 2. вантажний реєстр 

kariert adj картатий; -  gucken рож. 
мати дйвний [дурнуватий] вйгляд; -  
reden [quätschen] розм. говорйти 
(всілякі) дурнйці 

Kärijes /  = мед. карієс 
Karikatur/= ,  -еп карикатура, шарж 
Karikaturist т -еп, -еп карикатурйст 
karikaturistisch І adj карикатурний; II 

adv у карикатурному вйгляді 
karikieren vt зображати в карикатурно

му вйгляді
kariös adj мед. каріозний 
Käritas/ =  милосердя; благодійність 
karitativ adj милосердний; благодійний 
Karmin п -s кармін (фарба) 
karminfarben, karminrot adj кармінний, 

яскраво-червоний 
Karneöl т -s, -е мін. сердолік 
Kärneval [-val] т -s, -е і -s карнавал 
Kärnevalsumzug [-val] т -s, ..züge кар

навальна процесія
Käro п -s, -s 1. ромб; 2. карт, бубни; 3. 

малюнок (тканйни) у клітйнку; ein 
Heft mit ~s зошит у клітйнку 

Karosserie/= ,  ..rijen авт. кузов 
Kärpfen т -s, = 1. сазан, короп; 2. рі ко

ропові
Kärre/= ,  -п рож. див. Kärren
Karree п -s, -s 1. чотирикутник; 2. рож.

житловйй квартал; 3. військ, іст. каре 
kärren vt 1. везтй у [на] візку; 2. (s) рож.

плентатися, повільно їхати 
Kärren т -s, = 1. візок; тачка; 2. рож. та

радайка (про автомобіль)', 3. рож.: 
den ~ [die Kärre] (wieder) aus dem Dreck 
ziehen* вйправити становище, налаго
дити справу; der -  [die Kärre] läuft 
schief рож. справи кепські; den -  [die 
Kärre] (einfach) läufen lässen* пустйти 
справу на самоплйв; den ~ [die Kärre] 
stähen lässen* кйнути справу на 
півдорозі; der ~ [die Kärre] hat sich 
fästgefahren справа застопорилася; 
der -  [die Kärre] ist völlständig verfahren 
становище безвйхідне 

Karriere/= ,  -n 1. кар’єра; -  mächen зро- 
бйти кар’єру; 2. кар’єр (алюр)', in völl- 
ster -  щодуху

Karrieremacher m -s, = кар’єрйст 
Karrierismus m = кар’єрйзм 
Karrierist m -еп, -еп кар’єрйст 
Karst m -es геол. карст 
Kartätsche/= ,  -n заст. картеч 
Kärte/= ,  -n 1. карта, мала; 2. (почтова) 

листівка; 3. квиток (проїзний)', 4. 
візйтна картка, візитівка; 5. картка 
(облікова тощо)', 6.: дЄІЬе -  жовта 
картка (футбол)', 7. карта (гральна)', 
тк. sg колода карт; -n  spielen грати в 
карти; eine ~ Schlägen* [übertrumpfen] 
бйти карту (тж. перен.)', die -п 
mischen тасувати карти; seine -n öffen

hinlegen, seine ~n (zu früh) äufdecken
(надто рано) розкрйти свої карти 
(тж. перен.)’, sich (D) nicht in die -n 
sehen [gucken] lässen* розм. вестй 
таємну гру, приховувати свої наміри; 
mit öffenen -n spielen 1) грати відкрй- 
то; 2) розм. діяти відкрйто; mit 
verdeckten -n spielen 1) грати втемну; 
2) перен. діяти нйшком [потай]; eine -  
äusspielen 1) пітй з якоїсь карти; 2) 
перен. зважитися на щось, зробйти 
якййсь крок; die letzte ~ äusspielen 
рож. вйкористати останню можлй- 
вість, вйпробувати останній засіб; älle 
—n in der Hand behälten* мати всі карти 
в руках; перен. мати всі шанси на 
успіх; älles auf eine -  setzen рож. по
ставити все на карту; ризикувати 
всім; auf die fälsche ~ setzen рож. по
ставити не на ту карту; помилйтися в 
розрахунках, дати маху; aus -n  währ- 
sagen ворожйти на картах; mit gezink
ten -еп spielen грати крапленими кар
тами, шахраювати 

Kartei /= ,  -еп картотека 
Kartell п -s, -е 1. ек. картель; 2. угода, 

блок (партій)
Kartellmitglied п -(e)s, -er учасник кар

телю
Kärtenbestellung /  =, -еп замовлення 

квитків; -еп entgegennehmen* при
ймати попередні замовлення на квит- 
кй

Kärten||haus п -es, ..häuser 1. мор. штур
манська рубка; 2. перен. картковйй 
будйночок; seine Pläne stürzten zu
sammen wie ein ~haus його плани 
зруйнувалися як картковйй будйно
чок; ~kunde/ =  картографія; -System 
п -s карткова система (постачання)', 
-lasche / = ,  -п військ, планшет; -ver
kauf т -(e)s продаж (вхіднйх) квитків; 
-werk п -(e)s, -е (географічний) атлас; 
-Zeichner т -s, = картограф 

Kärting п -s, -s спорт, картинг 
Kartöffel/= ,  -п 1. картопля; neue -п мо

лода картопля; 2. розм. ніс бульбою; 
Ф die dümmsten Bäuern häben die 
größten -n присл. = за дурня доля дбає 

Kartöffel||anbau т -(e)s картоплярство; 
-brei т -(e)s, рож. картопляне пюре; 
-Chips [ -.tfips ] р ічйпси; -feld п -(e)s, 
-er картопляне поле; -käfer т -s, = ко
лорадський жук; -kombine [ -,b^£n]/ 
=, -s картоплезбиральний комбайн; 
-mehl п -s картопляний крохмаль; 
-nase /  =, -п розм. ніс бульбою; 
-püree п -s картопляне пюре; -scha
len рі картопляні лушпайкй; -stärke /  
= картопляний крохмаль 

Kartogräph, Kartogräf т -еп, -еп кар
тограф

Kartographie, Kartografie /  = картогра
фія

kartogräphisch, kartogräfisch adj кар
тографічний

Karton [ -'tag] m -s, -s / [ -'to:n] m -s, -e 1.
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картон; 2. картонна коробка 
Kartothek/= ,  -еп картотёка 
Kartusche/= ,  -п військ, зарядна гільза 
Karussell п -s, -s / -е карусёль; -  fahren* 

(s) кататися на карус0лі 
Kärwoche/ =  рел. Страснйй тиждень 
Karyatide/= ,  -п архіт. каріатида 
Kurzer т -s, = заст. карцер 
karzinogen див. kanzerogen 
Karzinom п -s, -е мед. карцинома 
Kasache т -п, -п казах 
Kasächin/= ,  -nen казашка 
kasächisch adj казахський 
kaschieren vt 1. приховувати, ховати, 

маскувати (недоліки); 2. друк, кашйру- 
вати, припресовувати (плівку) 

Käschmir т -s текст, кашемір 
Käse т -s, = 1. сир; Ф* (kaum) drei -  hoch 

розм. = від горшка два вершка; 2. пе
ре н. розм. дурнйця, нісенітниця; red 
(doch) keinen -  не мелй дурнйць; das 
ist doch (größer) ~ це нісенітниця; das 
geht dich einen -  an це тебё зовсім не 
обходить; не з твоїм розумом братися 
до цього; sich über jeden ~ äufregen 
хвилюватися чёрез кожну дрібнйцю 

Käse||brot п -(e)s, -е бутерброд із сйром;
Herstellung f  -  сироваріння 

Kasein п -s казеїн 
Kaseinleim т -(e)s казеїновий клей 
Käse||kuchen т -s, = пиріг із сйром; ват

рушка; ~kugel /= ,  -п, ЧаіЬ т -(e)s, -е 
круг сйру; -m asse/ =  сйрна маса 

Kasematte/= ,  -п каземат 
käsen V/ 1. робйти сир; 2. звурджувати

ся (про молоко); 3. розм. молоти дур- 
нйці [нісенітниці]

Käser т -s, = сировар 
Käserei/= ,  -еп 1. тк. sg сироваріння; 2. 

сироварня
Kaserne f =, -п казарма 
Kasernenhofdrill т -es муштра 
kasernieren vt військ, розміщати [розта

шовувати] по казармах; переводити 
на казармене становище 

kaserniert adj військ, на казарменому 
становищі

Käsescheibe/= ,  -п шматочок сйру 
käseweiß adj розм. сполотнілий 
käsig adj 1. сйрний; як сир; -  werden 

звурджуватися, зсідатися; 2. розм. ду
же блідйй; безбарвний 

Kasino п -s, -s 1. казино; 2. офіцерський 
клуб

Kaskäde/= ,  -п каскад (водоспад) 
Käskoversicherung/=, -еп страхування 

каско (транспортних засобів) 
Käsperletheater п -s, = ляльковий театр 
käspern V/ розм. пустувати 
Kässa/= ,  ..ssen австр. див. Kässe 
Kassation/= ,  -еп юр. касація, скасуван

ня вйроку; -  beantragen оскаржити; 
die -  äbweisen* відхилйти касацію 

kassatörisch adj юр. касаційний 
Kässazahlung f  =, -еп австр. сплата 

готівкою
Kasse/= , -п 1. каса; an der -  zählen пла-

тйти гроші в касу; 2. гроші (в касі); 
готівка; gegen -  ком. готівкою; (gut) 
bei -  sein розм. бути при грошах; das 
reißt ein größes Loch in die ~ розм. це 
дуже б’є по кишені; j-n zur -  bitten* 
розм. вимагати гроші в когось 

Kässen||bestand т -(e)s, ..bestände касо
ва готівка; H on  [ -,Ьоґ)] т -s, -s (касо
вий) чек; -erfolg т -(e)s, -е, ИіІІег т 
-s, = розм. касовий фільм, касова вис
тава; der Film ist ein ИіІІег фільм ро
бить велйкі збори; -raum т -(e)s, 
..räume касова зала, касовий зал; 
-Schalter т -s, = віконце каси; -Schla
ger т -s, = розм. див. Kässenfüller; 
-stand т -es, ..stände касова готівка 

Kassette/= ,  -n 1. скрйнька; 2. касета; 3.
футляр; (картонна) коробка 

Kassetten||gefechtskopf т -(e)s, ..köpfe 
військ, касетна боєголовка; -recorder 
[-,ko:r-] т -s, =, -Tonbandgerät п 
-(e)s, -е касетний магнітофон 

kassieren vt 1. одержувати, стягувати; 
Beiträge -  збирати внески; j-n -  отрй- 
мувати гроші від когось; 2. розм. 
привласнити; прибрати до рук; 3. 
розм. отрймати; einen Tritt -  отрймати 
стусана; 4. розм. схопйти (заарешту
вати); 5. юр. скасовувати (вирок); 
оголосйти недійсним 

Kassierer т -s, = касйр 
Kassiererin/= ,  -nen касйрка 
Kassler п -s копчена корейка 
Kastagnetten [ -'njetan] рі кастаньєти 
Kastänije /= ,  -п каштан; Ф* sich (D) von 

j-m die —n aus dem Feuer hölen lässen* 
розм. = чужйми руками жар вигор
тати

kastänijenbraun adj каштановий (про 
колір); темно-гнідйй (про масть коня) 

Kästchen п -s, = 1. клітка, клітйнка; 
квадратик; ein Heft mit -  зошит у 
клітйнку; 2. скрйнька (зменш, від 
Kästen)

Käste/= ,  - п каста
Kästen т -s, Kästen 1. шухляда; скрйня; 

футляр; 2. висувна шухляда; 3. розм. 
поштова скрйнька; 4. розм. ящик (про 
телевізор тощо); 5. розм. вітрйна (для 
оголошень); 6. розм. коробка (про бу
динок); 7. розм. тарадайка (про авто
бус тощо); стара посудина (про суд
но); ein älter -  руїна (про людину); Ф* 
viel auf dem -  häben розм. мати голову 
на плечах, добре метикувати; er hat 
etwas auf dem -  рож. у нього макітра 
варить; er hat nicht älle auf dem -  фам. 
він несповна розуму 

kästenmäßig adj кастовий 
Kästen||schloss n -es, ..Schlösser наклад- 

нйй замок; -wagen m -s, = 1. автофур
гон; 2. віз, візок

Kasträt m -еп, -еп кастрат, скопець 
Kastration / =, -еп кастрація 
kastrieren vt каструвати 
Käsuär m -s, -e зоол. казуар 
Kasuist m -еп, -еп казуїст (тж. перен.)

Kasuistik/ =  казуїстика (тж. перен.) 
kasuistisch adj казуїстйчний (тж. пе- 

рен.)
Kasus т =, = грам, відмінок; einen -  

regieren керувати відмінком 
Katafälk т -s, -е катафалк 
Katakömbe/= ,  -п перев. рі катакомба 
Kataläne т -п, -п каталонець 
katalänisch adj каталонський 
Katalepsie /  =, ..si|en мед. каталепсія, 

заціпеніння
Katalög т -s, -е каталог 
katalogisieren vt каталогізувати, вноси

ти до каталогу (щось); складати ката
лог (чогось)

Katalogisierung /  = каталогізація, вне
сення до каталогу; укладання ката
логу

Katalysätor т -s, ..tören хім. каталізатор 
Katalyse/= ,  -п хім. каталіз 
katalysieren vt хім. каталізувати 
Katamarän т -s, -е катамаран 
Katapult т, п -(e)s, -е 1. ав. катапульта;

2. рогатка; 3. іст. праща 
Katapultsitz т -es, -е катапультоване 

сидіння (льотчика); -start т -(e)s, -s 
старт із катапульти; зліт із ката
пульти

Kataräkt1 т -(e)s, -е 1. водоспад; 2. поріг 
(на річці); перен. плин, швидка зміна 
(чогось); 3. вир, коловорот 

Kataräkt2 т -(e)s, -е, Kataräkte / = ,  -п 
мед. катаракта 

Katärr(h) т -s, -е мед. катар 
katarrhälisch, katarrälisch adj мед. ката

ральний
Katäster т, п -s, = (земельний) кадастр 
Katastrophäl adj катастрофічний 
Kataströphe/= ,  -п катастрофа 
Katastrophenalarm т -(e)s, -е аварійна 

тривога; -dienst т -es, -е аварійна ко
манда [бригада]; -einsatz т -es, ..sätze 
аварійні [аварійно-рятувальні] робо
ти; -fall т -(e)s, ..falle катастрофічний 
вйпадок, катастрофа 

Katechismus т =, ..men рел. катехізис 
Kategorie /  =, ..гі|еп категорія; спорт, 

тж. клас, розряд
kategorisch adj категорйчний, беззасте

режний, безумовний, безапеляційний, 
рішучий

Käter1 т -s, = кіт; der Gestiefelte -  Кіт у
чоботях

Käter2 т -s, = рож. похмілля; mit äinem 
-  äufwachen прокйнутися з тяжкою 
головою (з похмілля); er hat äinen -  у 
нього голова тріщйть з похмілля; er 
hat äinen morälischen -  його гризе 
сумління

Kätharsis /  = катарсис 
Katheder п австр. т -s, = кафедра 
Kathedräle/= ,  -п кафедральний собор 
Kathäte /= ,  -п мат. катет 
Kathäter т -s, = мед. катетер 
Kathode/= ,  -п ел., рад. катод 
Katholik т -еп, -еп, -in /= , -nen католик, 

католйчка
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kathölisch adj католицький 
Katholizismus m = католицтво, католи- 

цйзм
Kätion n -s, Kationen хім. катіон 
Katode див. Kathöde 
Kattun m -s, -e ситець 
kattunen adj сйтцевий 
kätzbalgen, sich невідокр. розм. 1. боро

тися; борюкатися; 2. дражнйти один 
одного

Katzbalgerei /  =, -еп розм. 1. сутичка, 
бійка; борюкання; 2. лайка 

kätzbuckeln невідокр. vi (vor D) розм. 
запобігати, підлабузнюватися, плазу
вати (перед кимсь), підлизуватися (до 
когось)

Kätzchen п -s, = 1. кішечка, кошеня; 2. 
сережка (на дереві)

Kätze/= , -п кішка; *Ф das ist für die Katz
розм. все це даремно [марно]; die -  im 
Sack käufen розм. купувати кота в 
торбі; die -  aus dem Sack lässen* розм. 
= розголосити таємнйцю; das trägt die 
-  auf dem Schwanz weg [fort] = як кіт 
наплакав; er fällt immer auf die Füße 
wie die -  = він завжди виходить сухим 
із води; wie die ~ um den heißen Brei 
herumschleichen* [herumgehen*] (s) 
розм. ходити околяса; не знати, як 
розпочати справу; не знати, як підсту- 
пйтися до когось, до чогось; mit j-m 
Katz und Maus spielen гратися з кимсь 
як кіт із мйшею; die ~ lässt das Mäusen 
nicht прися. = вовча натура в ліс тягне; 
bei Nacht sind älle -n  grau прися, уночі 
всі котй сірі; gebrühte -  scheut auch 
kältes Wässer прися. = обпікся на мо
лоці, то й на воду студить 

Kätzenauge п -s, -п 1. мін. котяче око; 2.
авт. світловідбивач, катафот 

kätzenfreundlich adj удавано ласкавий; 
улесливий

Kätzen||gedächtnis п -ses розм. коротка 
пам’ять; Jammer т -s розм. похмілля; 
er hat -jammer у нього голова тріщить 
з похмілля; den -  vertreiben* похмели
тися

Kätzenkopf т -(e)s, -köpfe 1. голова 
кішки; 2. розм. потйличник; 3. круг
ляк, булйжник

Kätzen||pfötchen п -s, = бот. котяча лап
ка; -pfote/= , -п котяча лапа; -Sprung 
т: es ist nur ein ~sprung (dahin) розм. 
це зовсім поруч, це за два кроки; = як 
палицею кинути; -Wäsche f. -Wäsche 
mächen жарт, умитися нашвидкуруч 

käuderwelsch adj незрозумілий, без
глуздий (про мову); -  sprächen* пере
кручувати мову, говорйти каліченою 
мовою; -es Zeug reden верзти дурниці 

Käuderwelsch п -es 1. перекручена мо
ва; ein -  sprächen* перекручувати мо
ву; 2. тарабарщина, незрозуміла 
[безглузда] мова

käuderwelschen vi 1. перекручувати мо
ву, говорйти каліченою мовою; 2. го
ворйти безглуздо, верзти дурниці

käuen І V/ жувати; розжовувати, пере
жовувати; die Wörte zwischen den 
Zähnen -  мймрити; den Wein -  смаку
вати вино; II vi (an D) гризти, кусати; 
an den Nägeln -  гризти нігті; an den 
Lippen -  кусати губи 

käuern I v/ 1. сидіти навпочіпки; сидіти 
оюцюбившись [зіщулившись]; 2. при
чаїтися; II sich -1 . сідати навпочіпки; 
щулитися; 2. причаїтися 

Kauf т -(e)s, Käufe купівля; ein -  auf 
Räten купівля на вйплат; einen -  täti
gen купити щось; Ф leichten [billigen] 
~s davönkommen* (s) легко [дешево] 
відбутися

käufen vt 1. купувати, робити покупки; 
auf Räten [auf Stöttern розм.] -  купува
ти на вйплат; was ich mir dafür käufel 
розм. дуже мені це треба!; 2. підкупо
вувати, купляти (когось); Ф* ich werde 
ihn mir schon [noch] -  розм. ось я добе
руся до нього, ось я візьмуся за нього 

Käufer т -s, = покупець 
Käuferandrang т -(e)s наплив покупців 
Käuferin/= ,  -пеп покупниця 
Käuf||freudigkeit / =  підвищений попит; 

-halle/= , -п універсам, -handlung/=, 
-еп акт купівлі-продажу; -haus п -es, 
..häuser універмаг; -kraft/  = купівель
на спроможність (інаселення, грошей) 

käufkräftig adj який має купівельну 
спроможність; ein -er Kunde плато
спроможний покупець 

Käufkraft||schwund т -(e)s ек. падіння 
купівельної спроможності; -Über
hang т -(e)s ек. перевищення попиту 
над пропозицією 

Käufleute рі від Käufmann 
käuflich adj 1. кани,, який продається, 

наявний у продажу; -  an sich bringen*, 
-  erwerben* купувати; -  überlässen* 
продавати; 2. перен. продажний (про 
людину)

Käuflichkeit/ =  продажність 
Käuflust /  = купівельний попит; die -  

änregen [wecken] пожвавити попит 
Käufmann т -(e)s, ..leute 1. торговець, 

комерсант; 2. розм. власник невелико
го магазину [невеликої крамниці], 
крамар; Ф* jäder -  lobt seine Wäre 
прися, усяк купець свій товар хвалить; 
= усяк кулик до свого болота звик 

käufmännisch adj торговельний, ко
мерційний; -er Direktor комерційний 
директор; der -е  Beruf професія ко
мерсанта

Käuf||preis т -es, -е купівельна ціна; 
-vertrag т -(e)s, ..träge договір купів- 
лі-продажу

Käugummi т -s, -s жувальна гумка 
kaukäsisch adj кавказький 
Käulbarsch т -es, -е зоол. йорж 
Käule/= ,  -п розм. яма, заглибина 
Käulquappe/= ,  -п пуголовок 
kaum adv 1. ледве, важко, насилу; -  

läsen und schreiben können* ледве 
вміти читати й писати; er kann -

gehen йому важко ходити; das ist -  
noch zu gebräuchen цим майже не
можливо користуватися; es ist -  
gläublich, dass... важко повірити, 
що...; sie ist -  zehn Jähre alt їй немає 
ще й десятй років; 2. навряд чи, ледве; 
sie wird jetzt -  noch kömmen вона нав
ряд чи вже тепер прййде; 3. ледве, 
щойно, тільки-но; er war -  förtgegan- 
gen, als... щойно він пішов, як...; 4.: -  
jämand [etwas] мало хто [що] 

kausäl adj причинний, каузальний; -er 
Zusämmenhang причйнний зв’язок 

Kausalität/ =  причйнність, каузальність 
Kausälzusammenhang т -(e)s причйн

ний зв’язок
Käusche /  =, -п тех. коуш (обойма для 

троса)
käustisch adj хім. каустичний; -е  Söda 

каустична сода
Käutabak т -(e)s, -е жувальний тютюн 
Kaution / = ,  -еп (грошова) порука; за

безпечення, застава; gegen -  під зас
таву; äine -  leisten [steilen, hinterlegen] 
внести заставу

Kautiönssumme /= ,  -п юр. заставна су
ма

Käutschuk т, п -s, -е каучук 
Käutschuk||baum т -(e)s, ..bäume каучу

коносне дерево; -pflanze/= , -п каучу
конос (рослина)

Kauz т -es, Käuze 1. сова, сич; 2. розм. 
дивак; drölliger [kömischer, närrischer] 
-  дивак, кумедний хлопець; sönder- 
barer -  дивний тип 

käuzig adj дивний, дивакуватий 
Kavalier [-va-] т -s, -е кавалер; галант

ний чоловік; джентльмен 
Kavaliersdelikt [-va-] п -(e)s, -е незнач

на провина; дрібне порушення; das ist 
kein —delikt це не дрібниця 

Kavalkäde [-val- ] /= , -п книжн. каваль
када, група

Kavallerie [-va- ] /=  кавалерія, кіннота 
Kavallerist [-va-] т -еп, -еп кавалерист, 

кіннотник
Käviar [-viar- ] т -s ікра; körniger -  зер

ниста ікра; Ф* das ist -  fürs Volk = не
для нашого коня паша 

Käviar||brot [-viar- ] п -es довгий батон 
(білого хліба); -brötchen п -s, = бу
терброд з ікрою; -körn n -(e)s, ..körner 
ікринка

keck adj зухвалий; сміливий, хвацький, 
завзятий; in -em Ton äntworten 
відповідати зухвалим тоном; äine -е  
Tat сміливий вчинок 

Käckheit / =  зухвалість; сміливість, зав
зятість

Keep-smiling [ki:p'sm^£lir)] п = показ
ний оптимізм 

Käfir т -s кефір
Kägel т -s, = 1. кегля; -  schieben* [spie

len] грати в кеглі; 2. мат. конус; 
äbgeschnittener [äbgestumpfter] -
зрізаний конус; 3. друк, кегль (шриф
ту); Ф* mit Kind und -  розм. із усією ро-
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Kegelbahn/= ,  -en кегельбан, приміщен
ня для гри в кёпш

kegelförmig adj конусоподібний, 
конічний; -es Dach гостровёрхий дах 

Kegelgrab п -(e)s, ..gräber археол. курган 
kegelig див. kegelförmig 
КЄдеІ||кІиЬ т -s, -s кёгельний клуб;

~kugel/= ,  -п кёгельна куля 
kegeln v/ 1. грати в кёпш; 2. (s) розм.

упасти, гёпнутися 
КЄдеІп п -s (гра в) кёпш 
Kegelstumpf т -(e)s, ..Stümpfe мат.

зрізаний конус 
КЄдІег т -s, = гравёць у кёпп 
keglig див. kegelförmig 
Kehle /  =, -n горло, гортань, глотка; 

Gold in der -  häben розм. мати прек
расний голос (про співака),, aus völler 
-  lechen голосно сміятися, реготати 
на все горло; sich (D) die -  äuss- 
chreien* розм. захрйпнути від крику; 
ihm ist die -  wie zugeschnürt йому пе
рехопило подих; vor Angst blieben ihm 
die Wörte in der — stecken від страху 
йому заціпило; j-m an die -  gehen* (s) 
перем, узяти когось за горло; ihm 
geht’s an die -  це для нього питання 
життя; das Messer saß ihm an der —, er 
hätte das Messer an der ~ перем. = його 
припёрли до стінки [загнали в тісний 
кут]; sich (D) die -  schmieren [änfeuch- 
ten] розм. прополоскати горло, хиль
нути чарочку

kehlig adj гортанний (про голос) 
Kehlkopf т -(e)s, ..köpfe гортань 
Kehllaut т -(e)s, -е гортанний звук 
Kehr||besen m s ,  — мітла; -b lech п 

-(e)s, -е див. Kehrschaufel 
Kehre/= ,  -n 1. поворот, вигин (дороги); 

schärfe [jähe] -  крутий поворот; 2. ав. 
розворот; віраж

kähren11 v/ обертати, повертати; älles 
zum besten -  обернути все на краще; 
das Öberste zuunterst -  розм. перевер
нути все догори ногами; seiner Stadt 
den Rücken -  залишити рідне місто; I I  
v/ (s) повертати(ся), повернути(ся); 
kehrt! кругом! {команда)’, in sich (А) 
gekehrt заглиблений у власні думки; 
III sich -  1.: sich -  und wenden вивер
татися, викручуватися; 2.: sich (ап А) 
nicht -  не зважати, не звертати уваги 
(на щось)

kehren2 v/мести, підмітати 
Kehrfahrzeug п -(e)s, -е підмітальна (ав- 

то)машйна
Kehricht т, п -(e)s сміття; гидота; das 

geht dich einen feuchten -  an розм. це 
тебе не стосується, це тебё не обхо
дить

Kehrichthaufen т -s, = купа сміття 
Kehrmaschine/= ,  -п див. Kehrfahrzeug 
КЄЬг||геіт т -(e)s, -е прйспів, рефрён; 

-schaufei / = ,  -п совок (для сміття); 
-Seite / = ,  -п зворотній бік; вйворіт; 
j-m die -seite zuwenden* повернутися

до когось спйною; die -seite der Ме- 
däille зворотний бік медалі 

Kehrtkurve [-v 3 ]/= , -п ав. розворот 
kehrtmachen відокр. vi 1. військ, повер

татися кругом; 2. пітй [повернути] на
зад

Kehrtwendung /  =, -en військ., спорт. 
поворот (кругом)

Kehrwert т -(e)s, -е мат. обернена вели
чина; обернене значення 

keifen vi розм. сварйтися, лаятися 
Keiferei /= ,  -en розм. лайка, сварка 
Keil т -(e)s, -е клин; Ф einen -  zwischen 

j-n treiben* вганяти клин між кимсь, 
посварйти когось; ein -  treibt den 
änderen присл. клин клйном вибива
ють; auf einen gröben Klotz gehört ein 
gröber -  присл. = трапила [наскочила] 
коса на камінь

Keilabsatz т -es, ..sätze танкетка (фасом 
каблука)

Keile рі фам. побої
keilen v/1 розклйнювати; I I  sich -  укли- 

нйтися; sich zwischen j-n, zwischen 
etw. -  утйснутися між кимсь, між 
чимсь

КЄіієг т -s, = (дйкий) кабан 
КєіієгЄі /= ,  -еп розм. бійка, сутичка, по

бої
keilförmig adj клиноподібний 
Keilschrift /  = клйнопис 
Keim т -(e)s, -е 1. бот. паросток; біол. 

зародок, зачаток (тж. перен.); ~е 
treiben* паростйтися, проростати; etw. 
im -  ersticken знйщити щось у зарод
ку; 2. мед. мікроорганізм, мікроб 

Keimdrüse/= ,  -п статева залоза 
keimen V/1. проростати, паростйтися; 2. 

перем, зароджуватися, виникати, роз
виватися

Keimfähigkeit/  = с.-г. схожість 
keimfrei adj стерйльний, стерилізова

ний; -е  Milch пастеризоване молоко 
Keimling т -s, -е 1. біол. зародок, 

ембріон; 2. бот. паросток, пагін; сад
жанець

Keimpflanze/= ,  -п паросток 
keimtötend adj бактерицйдний 
Keimung/ =  1. біол. зародження, розви

ток зародка; 2. бот. проростання 
Keimzelle/= ,  -п біол. зародкова клітйна 
kein pron indef т (/'keine, п kein, pl keine, 

без ім. т keiner, /  keine, п keins і 
keines, pl keine) ніякий; жоден, ніхто; 
-  Mensch жодна людйна, ніхто; -  
änd(e)rer als... не хто іншйй, як...; auf 
-en Fall, in -em Fäll(e) у жодному разі; 
er hat -  Buch він не має кнйжки; -  
Wort! жодного слова!; nur-e Angstl не 
бійся, сміливіше!; dörthin sind -е  fünf 
Minuten тудй йти менше п’ятй хвилйн; 
in keiner weise жодним чйном; Ф einer 
ist -e r присл. = одйн у полі не воїн 

keinerlei adj inv ніякий; auf -  Weise жод
ним чйном, ніяк

keinesfalls adv у жодному разі; -wegs  
adv жодним чйном; нітрохи; аж ніяк

не
keinmal adv жодного разу, ніколи 
Keks т -es, -е (сухе) печиво 
Kelch т -(e)s, -е 1. келих; фужер; кубок; 

бібл. чаша; 2. бот. чашечка; den 
(bitteren) -  (des Leidens) bis auf die 
Neige ІЄєгєп бібл. вйпити (гірку) чашу 
до дна

Keich||blatt п -(e)s, ..blätter бот. чашо
листок; -glas п -es, ..gläser склянйй ке
лих

КЄІІє /  =, -п 1. ополоник, черпак; 2. 
кельма, кельня

КЄіієг т -s, = льох, підвал; військ, схови
ще; бомбосховище 

Kellerassel/ = ,  -п зоол. мокрйця 
КєіієгЄі / = ,  -еп вйнні льохй 
КЄІІегЦдапд т -(e)s, ..gänge підземний 

хід; -garage [-33] / = ,  -п підвальний 
гараж; -geschoss п -es, -е підвальний 
поверх, підвал

КЄІІпег т -s, =, -in / = ,  -nen офіціант, 
..ка, кельнер, ..ка

kellnern vi розм. працювати офіціантом 
Kelten pl іст. кельти 
keltern vt витискати, вичавлювати (сік 

тощо)
keltisch adj кельтський 
Kelvin [ - vin] п -s від влас. фіз. кельвін 

(одиниця СІ)
Kelvin||grad [ - vi п - ] т -es, -е фіз. градус 

Кельвіна; -Skala /  = фіз. шкала 
Кельвіна

Kenndaten pl параметри, характерйсти- 
ки

kennen* І vt 1. знати (щось, когось); бути 
знайомим (із кимсь, із чимсь); j-n vom 
sehen -  знати когось в облйччя; j-n 
vom Hörensagen -  знати про когось із 
чуток [із розмов]; kein Maß -  не мати 
почуття міри; keine Grenzen 
[Schränken] -  не знати меж (у чомусь); 
2. (an D) знати, впізнавати (по чо
мусь); j-n an der Stimme -  впізнавати 
когось за голосом; 3.: -  ІЄгпеп 
(по)знайомитися (із кимсь, із чимсь); 
пізнавати (щось); Sie söllen mich noch 
-  ІЄгпеп! ви ще почуєте про мене! 
(погроза); II sich -  1. бути знайомими 
(один із одним); 2,: sich -  ІЄгпеп поз
найомитися одйн із одним; sie lernten 
sich im Theater kennen вонй познайо
милися в театрі; •Ф* das -  wir! розм. 
знаємо ми це!; da kennst du ihn [sie] 
äber schlecht розм. погано ти його [Й] 
знаєш; sich vor Zorn nicht mehr -  нетя
митися з люті

КЄппег т -s, = знавець; ein -  einer Säche
(G), -  von etw. (D) sein бути знавцем 
чогось, розумітися на чомусь 

КЄппегЦЬІіск т -(e)s, _е погляд знавця; 
-m iene / =  вйгляд знавця; -Schaft/ =  
поінформованість, знання, ро
зуміння; ерудйція

Könn||größe / = ,  -п тех. характеристич
на величина; параметр; -licht п -(e)s, 
-er ав. бортовйй [розпізнавальний] во-
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гонь; 4ichter pl аеронавігаційні вогні; 
Чіпі|е /  =, -п тех. характеристика; 
-marke/ = ,  -п розпізнавальний знак 

kenntlich adj помітний; -  machen (durch 
А) позначати, виділяти (чимось); ihre 
Gesichter wären in der Dunkelheit kaum 
noch -  їхні обличчя було ледве видно 
в темряві

Kenntnis/= , -se 1. знання; пізнання; ро
зуміння; ерудиція; рі знання; er hat 
gründliche ~se in Mathematik він має 
ґрунтовні знання в галузі математики; 
die ~ der Beweggründe розуміння  
[мотйвів] спонукальних причин; über 
hervörragende ~se verfügen мати ви
няткові знання; aus eigener -  на влас
ному досвіді; 2. тк. sg. von j-m, von 
etw. (D) -  bekömmen* довідатися про 
когось, про щось; das entzieht sich 
meiner -  про це мені нічого не відомо; 
von (D) -  nehmen* звертати увагу на 
когось, на щось; зауважувати чиюсь 
присутність; etw. zur -  nehmen* брати 
щось до уваги; j-n in -  setzen (von D) 
давати знати комусь, сповіщати, по
відомляти когось (про щось); j-m etw. 
zur -  bringen* повідомляти [поперед
жати] когось про щось 

Kenntnisnahme /  -  книжн. доведення 
до відома, ознайомлення; zur -  до  
уваги [відома], для ознайомлення 

kenntnisreich adj обізнаний, освічений 
Kennung / =  1. розпізнавання; 2. кодо

вий сигнал розпізнавання 
Kenn||wert т -(e)s, -е 1. показник; харак- 

терйстика; 2. рі військ, тактико- 
-технічні дані; ав. льотно-технічні 
дані; -wort п -(e)s, ..Wörter пароль; 
-zahl / = ,  -en 1. ек. показник; індекс; 
technisch-ökonömische -zahlen техні- 
ко-економічні дані; 2. мат. характе- 
рйстика (логарифму); -Zeichen п -s, = 
1. прикмета, (відмітна) ознака; симп
том; -Zeichen der Epöche прикмета 
[ознака] часу; 2. авт. номернйй знак; 
3. позначка (у словниках) 

kennzeichnen невідокр. vt 1. відзначати, 
робйти позначки (на чомусь); 
маркірувати; 2. характеризувати; 
gekennzeichnet werden характеризува
тися (чимось)

kennzeichnend adj характерний; типо
вий

Kennzeichnung/=, -en 1. позначення; 2.
маркірування; 3. характерйстика 

Kennziffer/ = ,  -п ек. показник 
Kentäur див. Zentäur
kentern v /1. (s) перекидатися (кілем до- 

горй); перевернутися (про човен); 2. 
мор. змінювати напрямок, повертати 
(про вітер, течію)

Kentern п -s перевертання, перекидання 
(човна)

Kerämik/ = ,  -en 1. тк. sg кераміка (гон
чарне мистецтво); 2. кераміка, ке
рамічний вйріб

Ker£mik||erzeugnisse pl керамічні вйро-

би; -platte /  =, -п буд. керамічна ли
цювальна плйтка; -Verkleidung /  =, 
-en буд. облицювання з керамічних 
плит

kerämisch adj керамічний 
КЄгЬє/= ,  -п карб, насічка; eine -  schnei

den* робйти насічку; 4  mit j-m in 
dieselbe -  häuen* розм. діяти разом із 
кимсь, переслідувати ту саму мету 

kerben vt робйти насічки (на чомусь), за
зублювати, карбувати (щось)

Kerbholz п -es, ..hölzer: etw. auf dem -  
häben розм. = мати нечйсте сумління; 
er hat etw. auf dem -  у нього рйльце в 
пушку

Kerker т -s, = іст. буцегарня, в’язнйця 
Kerkerhaft/ =  австр. тюремне ув’язнен

ня; die -  äbbüßen відбути термін пока
рання у в’язнйці

Kerl т -(e)s, -е і діал. -s розм. хлопець, 
малйй; чоловік; мужйк; знев. суб’єкт, 
тип; ein ärmer -  бідолаха; ein dümmer
-  дурень; ein gänzer -  молодець, мо- 
лодчйна, козак; хлопець хоч кудй; ein 
geriebener [durchtriebener] -  бйта го
лова, бувалий хлопець; пройдйсвіт; 
ein gesunder -  здоровань; ein kleiner -  
маля; ein länger -  рослий хлопець, 
здоровань; ein närrischer -  жартівнйк, 
комік

Kern т -(e)s, -е 1. кісточка, камінець 
(івишні, сливи тощо); зернятко (яблука 
тощо); насіння; 2. серцевйна (яблука 
тощо); 3. фіз. ядро; 4. перен. ядро; 
центр (чогось); der führende -  керівнйй 
центр; im -  der Stadt у центрі [у серці] 
міста; 5. тк. sg суть, сутність; das ist 
der -  der Fräge у цьому суть питання; 
zum -  der Säche vörstoßen* внйкнути 
[увійтй] в суть справи; etw. bis auf den
-  blößlegen розкрйти справжній зміст 
чогось; das also war des Pudels -! = 
так ось де був собака зарйтий!; ось у 
чому суть справи!; wer den -  ässen 
will, muss die Schäle knäcken присл. = 
любиш поганяти, любй й коня году
вати

Kärn||brennstoff т -(e)s ядерне пальне; 
-Chemie /  = ядерна хімія; -Chemiker 
т -s, = хімік-ядерник 

Kernenergie /  = ядерна енергія 
Kärnenergie||antrieb т -(e)s, -е 1. ядер

ний двигун; 2. мор. ядерне енергетйч- 
не устаткування (судна); -Wirtschaft /  
= ядерна енергетика 

Kärn||explosion/= ,  -en ядерний вйбух 
kärnfest adj 1. дуже твердйй, щільний; зі 

щільною серцевйною (про дерево); 2. 
міцнйй, міцної статури; 3. перен. твер
дйй; äine -е  Überzeugung тверде пере
конання

kernförmig adj зерноподібний, зернйс- 
тий

K£rn||forschung /  =, -en дослідження в 
галузі ядерної фізики; -frage /  =, -п 
основне [головне] питання; -fruch t /  
=, ..friichte зернятковий плід; -fusion

/ = ,  -en фіз. ядерний сйнтез; gesteuerte 
-fusion керований термоядерний сйн
тез

Kernfusionsenergie /  = термоядерна 
енергія

Kerngehäuse п -s, = серцевйна (плода) 
kerngesund adj абсолютно здоровий; 

міцного здоров’я
Kern||haus п -es, ..häuser серцевйна (пло

да); -holz п -es 1. серцевйна дерева; 2. 
міцне дерево (матеріал), найкращий 
лісовйй матеріал; äbgelagertes -holz 
вйтримане дерево

kernig adj 1. із кісточками; -е  Rosinen 
родзйнки з кісточками; 2. твердйй; 
міцнйй, здоровий, ядерний; - е  
Gesundheit міцне здоров’я; Єіпє - е  
Rede яскрава промова; Єіпє -е  
Spräche виразна мова 

Kernigkeit/ =  міцність 
КЄгпЦіпдепіеиг [ - з з ,п і0:г] т -s, -е інже- 

нер-ядерник; -kraftwerk п -(e)s, -е 
(скор. KKW) атомна електростанція, 
АЕС; 4 ad ung /= , -еп фіз. заряд атом
ного ядра

Kernladungszahl / = ,  -еп хім. атомний 
номер

kernlos adj безнасінний 
Kernmannschaft /  =, -еп спорт, ядро 

команди; -obs t п -es зернятковий  
плід; збірн. зерняткові плодй; -physik 
/  = ядерна фізика; -physiker т -s, = 
фізик-ядерник; -problem п -s, -е ос
новна проблема; -punkt т -(e)s, _е 
суть; основнйй [головнйй] пункт; 
-reaktion / = ,  -еп фіз. ядерна реакція; 
-reaktor т -s, -еп ядерний реактор; 
schneller -reaktor реактор на швидкйх 
нейтронах; -Spaltung /  =, -еп яд. фіз. 
розщеплення ядра; -Sprengkopf т - 
(e)s, ..köpfe ядерна боєголовка; 
-Sprengladung/=, -еп військ, ядерний 
заряд; -Spruch т -(e)s, ..Sprüche влуч
ний вйслів; -S trah lung/ = радіоактйв- 
не випромінювання

Kernstrahlungskontrolle /  =, -п дози- 
метрйчний контроль 

Kernstück п -(e)s ядро, основа 
Kernsynthesereaktion /  = фіз. термо

ядерна реакція, реакція термоядерно
го сйнтезу

Kerntechnik /  = ядерна техніка; 
-teilung/=, -еп фіз. поділ ядра; -trup
pen pl добірне військо; -waffe / = ,  -п 
ядерна [атомна] зброя, термоядерна 
зброя

kernwaffenfrei adj без’ядерний; - е  Zöne 
без’ядерна зона

Kernwaffenkräfte pl: strategische -kräfte
стратегічні ядерні сйли; -potential п 
-s, -е військ, ядерний потенціал; 
-schlag т -(e)s, ..Schläge ядерний 
удар; -test т -s, -s випробування ядер
ної зброї; -träger т -s, = військ, носій 
ядерної зброї; засіб доставки ядерної 
зброї; -versuch т -(e)s, -е див. 
Kernwaffentest
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Kernwaffenversuchsstop m -s припи
нення випробувань ядерної зброї 

K6rnwaffen|vorräte рі запаси ядерної 
зброї

K6rze/= ,  -п свічка (тж. тех.) 
kerzengerade adj прямйй (як свічка) 
Kerzenlicht п -(e)s світло (від) свічки; 

beim ~ licht зі свічками; -stummel т 
-s, =, -stümpfchen п -s, = недогарок 
(свічки)

Kescher т -s, = сачок (для лову риб то
що)

kess adj рож. 1. розкішний; 2. зухва
лий, нахабний

Kessel т -s, = 1. (паровий) котел; 2. ка
занок, чавунець; 3. улоговина; 4. тех. 
резервуар; цистерна; 5. військ, ото
чення; aus dem -  äusbrechen* (s) вихо
дити з оточення; den Feind in einem -  
einschließen* оточити супротивника 

Kesselpauke/= , -n литаври; турецький 
барабан; -raum m -(e)s, ..räume ко
тельне приміщення, котельня; коче
гарня; -treiben п -s, = 1. облавне по
лювання; 2. перен. брутальне пе
реслідування, цькування; ein ^treiben 
gegen j-n verunstalten цькувати (з усіх 
боків), переслідувати когось; -wagen 
т -s, = 1. вагон-цистерна; 2. автоцис
терна; -wärter т -s = кочегар 

Ketchup, Ketschup [ 'ket/зр] т, п -(s) 
кетчуп

Kette/= ,  -п 1. ланцюг; j-n an die -  ІЄдеп
перен. тримати когось на прив’язі, не 
давати волі комусь; 2. ланцюжок; на
мисто; eine -  aus Bernstein бурштино
ве намисто; 3. рі ланцюги, кайдани, 
пута (тж. перен.); j-n in -п ІЄдеп 
[schlägen*, schließen*, schmieden] за
кувати когось у кайдани; перен. по
збавити когось волі; schwere -n änle- 
gen перен. надягти тяжкі пута; die -п 
sprengen розривати кайдани (тж. пе
рен.); 4. перен. ланцюг, пасмо, низка; 
eine -  von Bergen пасмо гір; 5. військ. 
цеп (стрілецький); 6. авіаційна ланка;
7. тех. гусеничний ланцюг; 8. текст. 
основа; 9. мисл. зграя; виводок 

ketten І v/ (an А до когось, до чогось); 
приковувати; прив’язувати (ланцюга
ми); заковувати в кайдани; саджати 
на ланцюг; j-n an sich (А) -  прив’язу
вати когось до себе, зв’язувати чиюсь 
долю зі своєю; II sich -  (an А) перен. 
прихилятися, привертатися (до ко
гось)

Kettenantrieb т -(e)s, -е тех. ланцюго
вий привід; ланцюгова передача; 
-armband п -es браслет-ланцюжок; 
-blatt п -(e)s, ..blätter передня 
шестірня (велосипеда); -bruch т -(e)s, 
..brüche мат. ланцюговий дріб; 
-brücke /  =, -п ланцюговий міст; 
-Fahrzeug п -(e)s, -е гусенична маши
на; -Förderer т -s, = ланцюговий кон
веєр, ланцюговий транспортер 

kettenförmig д4/ланиюговий

Kettenführer т -s, = ав. командир лан
ки; -gebirge п -s, = гірське пасмо; 
-getriebe п -s, = ланцюгова передача; 
-glied п -(e)s, -er ланка (ланцюга) 
(тж. перен.); трак (гусениці); -hemd п 
-(e)s, -еп див. Kettenpanzer; -hund т 
-(e)s, -е цепний собака; 4äden рі мере
жа роздрібних магазинів; -panzer т 
-s, = кольчуга; -reaktion / = ,  -еп фіз. 
ланцюгова реакція

Ketzer т -s, = рел. єретик (тж. перен.) 
Ketzerei/= ,  -еп рел. єресь (тж. перен.) 
Ketzergericht п -(e)s, -е інквізиційний 

суд, інквізиція
Ketzerin/= ,  -пеп рел. єретичка (тж. пе- 

рен.)
ketzerisch adj рел. єретичний (тж. пе- 

рен.)
keuchen v/ 1. задихатися, насилу пере

водити подих; schwer -  важко дихати; 
2. (s) рухатися [йти] важко дихаючи 

Keuchhusten т -s коклюш 
КЄиІе /  =, -п 1. дрюк; хокейна ключка;

2. куприк (частина туші), крижі (у 
людини); стегно; ніжка (курки); und 
wenn es -n  regnet рож. ні за що в світі 

keusch adj висок, цнотливий, незайма
ний; непорочний,чистий 

Keuschheit / =  висок, цнотливість, не
займаність; непорочність, чистота 

Khaki1 [ 'ka:- ] п = і -s хакі, захисний 
колір

Khaki2 [ 'ka:- ] т = і -s тканина кольору 
хакі

khakifarben, khakifarbig [ ka:- ] adj ко
льору хакі, захисного кольору 

Khan [ka:n] т -s, -е іст. хан 
Khanät [ka-] лі -(e)s, -е іст. ханство 
kichern v/ хихотіти
Kick т -s, -s 1. удар (по м’ячу) (футбол);

2. жарг. кайф, ейфорія 
kicken І vt бити (по м'ячу); II vi спорт.

рож. грати у футбол 
Kicker т -s, = спорт, рож. футболіст 
Kid п -s, -s 1. тк. sg лайка (шкіра); 2. рі 

лайкові рукавички
kidnappen [k itnepan] vt викрадати 

(дітей)
Kidnapper [ 'kitnepar] т -s, = викрадач 

(дітей)
Kiefer1 т -s, = щелепа 
Kiefer2/= ,  -п сосна
Kieferhöhle /= ,  -п анат. гайморова по

рожнина
Kiefern||holz п -es соснова деревина (ма

теріал); -wald т -(e)s, ..wälder сосно
вий ліс, сосняк; -zapfen т -s, = сосно
ва шишка

Kieker т -s, = мор. бінокль; j-n auf dem
-  häben рож. І) мати зуб на когось; 2) 
стежити пильно за кимсь; etw. auf dem
-  häben тримати [мати] на прикметі 
щось

Kiel т -(e)s, -е мор. кіль (судна); auf gerä- 
dem -  stähen* стояти (про судно); ein 
Schiff auf -  ІЄдеп закладати судно (на 
стапелі)

kielen vt мор. кілювати, кренйти 
Kiel||feuer п -s хвостовйй вогонь (літа

ка); G losse/= , -п ав. кіль; вертикаль
ний стабілізатор

kielholen невідокр. vt кренйти (судно) 
Kiel||jacht/= , -еп кільова яхта; Чедипд/ 

=, -еп закладення судна; —linije /= ,  -п 
мор. кільватерна колона, стрій кільва
тера

kielöben adv мор. догорй кілем 
Kielraum т -(e)s, ..räume трюм 
Kielwasser п -s мор. кільватер; im -  

fähren* (s) [fölgen] йти в кільватері; in 
j-s -  segeln [treiben*] перен. (слухняно) 
йти слідом за кимсь 

Kieme/= ,  -п зябра
Kien т -(e)s (смолйста) соснова дереви

на
Kien||apfel т -s, ..äpfel соснова шйшка; 

-holz п -es (смолйста) соснова дереви
на

Kies т -es, -е 1. тк. sg гравій; gröber -  
галька, рінь; 2. мін. колчедан; 3. тк. sg 
рож. гроші

Kiesel т -s, = галька, рінь 
kieselartig adj кременйстий 
Kieselerde/= ,  -п мін. кремнезем; -glas 

п -es ..gläser кварцове скло 
kieselhaltig adj кременйстий 
Kieselstein т -(e)s, -е див. Kiesel 
Kiesgrube/= ,  -п гравійний кар’єр 
Kiesweg т -(e)s, -е доріжка, посйпана 

гравієм; гравійна дорога 
Kie(t)z т -es, -е 1. рож. житловйй район, 

мікрорайон; 2. (рибацьке) селище 
killen vt рож. убивати 
Killer т -s, = рож. кілер, убйвця 
Kilo п -S, -S і з числ. = кіло 
Kilogramm п -s, -е і з числ. = (скор. kg) 

кілограм
Kilokalorie/= ,  ..гі|еп кілокалорія 
Kilometer п і рож. т -s, = (скор. km) 

кілометр
Kilometerleistung /  = кілометраж;

-stein т -(e)s, -е кілометровий стовп 
kilometerweit adj на відстані кілометра 

[кількох кілометрів]
Kilometer||wellen рі рад. довгі хвйлі; 

-Zähler т -s, = лічйльник кілометра
жу [пройденого шляху]

Kilovolt [-volt] п = і -s, = (kV) ел. кіло
вольт (кВ)

Kilowatt п -s, = (kW) фіз., ел. кіловат 
(кВт)

Kilowattstunde /  =, -n (kWh) фіз., ел.
кіловат-годйна (кВт.-г.)

Kimm / =  ав., мор. вйдймий обрій, лінія 
обрію

Kimme/= ,  -п 1. зарубка, насічка, карб;
проріз; 2. військ, проріз прицілу 

Kimmung /= ,  -еп мор. міраж, марево 
Kimöno т -s, -s кімоно; халат 
Kind п -(e)s, -er дитйна, дитинча; Haus 

des -es дитячий універмаг; von -  auf 
із дитйнства; ein herängewachsenes -  
підліток; ein -  des Glückes улюбле
нець [пестун] долі; ein -  seiner Zeit ди-



- 369 - KIN - KIR
тйна століття [свого часу]; ein -  des 
Tödes приречений на смерть [на загй- 
бель]; man weiß, wes Geistes -  er ist = 
відомо, якого він поля ягода [чим він 
дйхає]; du örmes ~! неборака!; sie hat 
ein ~ bekömmen [gekriegt розм.] у неї 
народйлася дитйна, вона народйла 
дитйну; das ~ öustragen* виношувати 
дитйну; j-n an -es Statt önnehmen* уси
новляти, удочеряти когось; sie ist 
noch ein halbes ~ вона ще майже дитй
на; ^  mit -  und Kögel із усією родй- 
ною; du bist wohl als ~ zu heiß gebödet 
wörden? розм. = ти просто з глузду 
з'їхав; das ~ beim röchten [richtigen] 
Nömen nönnen* називати речі своїми 
іменами; wie sag ich’s möinem ~? розм. 
як мені це краще йому [їй, їм, тобі] по- 
яснйти?; sich bei j-m lieb ~ möchen 
розм. вислужуватися перед кимсь, до
годжати комусь; das -  mit dem Böd(e) 
öusschütten разом із водою вйхлюп- 
нути й дитйну; -er und Nörren sögen 
die Wöhrheit присл. вустами дитйни 
промовляє істина; gebrönntes -  scheut 
das [scheut’s] Föuer присл. = лякана 
ворона і куща боїться 

Kindchen п -s, pl Kinderchen дитинча, 
дитйнка

Kinderarbeit /  = дитяча праця; ~arzt т 
-es, ..ärzte дитячий лікар, педіатр; 
-beihilfe / =  допомога на дитйну [на 
дітей]; ~bekleidung /  = дитячий одяг; 
-buch п -(e)s, ..bücher дитяча кнйга 

Kinderchen pl від Kindchen 
Kinderchor [ -,ko:r ] m -(e)s, ..chöre дитя

чий хор
Kinderöi/=, -en розм. хлоп’яцтво 
Kindereinrichtung /  =, -en дитячий 

заклад; Ermäßigung /  = податкова 
пільга для багатодітних родйн; 
-ernährung/= дитяче харчування 

Kinderferienlager п -s, = літній табір 
для дітей

Kinder||fest п -es, -е свято для дітей; 
-film т -s, -е дитячий фільм; -garten т 
-s, ..gärten дитячий садок; -gärtnerin/  
=, -пеп вихователька; -heilkunde /  = 
педіатрія; -jäckchen п -s, = льоля, (ди
тяча) сорочечка; -jahre pl дитячі ро- 
кй; -kaufhaus п -es, ..häuser дитячий 
універмаг; -kleidung /  = дитячий 
одяг; -klinik/= ,  -en, -krankenhaus п 
-es, ..häuser дитяча лікарня; -krippe /  
=, -п дитячі ясла; -lähmung /  = 
поліомієліт; Чаї len п -s дитяче бель
котання

Kinderliebe/ =  1. любов до дітей; 2. ди
тяча любов

kinderlos adj бездітний 
Kinderlosigkeit /  = бездітність 
Kindermädchen п -s, = нянька; -mund 

т -(e)s дитяча мова, мова дитйни; 
-mund tut Wöhrheit kund присл. вуста
ми дитйни промовляє істина; 
-nährmittel pl дитяче харчування, 
продукти харчування для дітей;

-pflege /  = догляд за дітьми 
kinderreich adj багатодітний 
Kinder||reichtum т -s багатодітність; 

-spiel п -(e)s, -е 1. дитяча гра; 2. розм. 
нікчемна справа, (абсолютна) дрібнй- 
ця; -Spielplatz т -es, ..plätze дитячий 
майданчик; -Stube /  =, -п дитяча 
(кімната); Ф öine gute -stube höben 
отрймати [здобути] гарне виховання; 
мати гарні манери; -tagesstätte /  =, 
-п дитячий садок

Kinder- und Jugendsportschule /  =, -n
дитячо-юнацька спортйвна школа 
(ДЮСШ)

Kinderwagen т -s, = дитячий візок 
Kinderzuschlag т -(e)s, ..Schläge надбав

ка (до зарплати) на дитйну 
Kindes||alter п -s дитячий вік; дитйн- 

ство; -beine pl: von -beinen an від (са
мого) дитйнства, з дитячих [малйх] 
років; -kinder pl онуки; Kinder und 
-kinder все потомство; ЧіеЬе / =  лю
бов дітей (до батьків); -raub т -(e)s 
вйкрадення дитйни [дітей]

Kindheit/  = дитйнство; von -an із дитй
нства

kindisch adj осуд, дитячий; дитинячий, 
хлоп’ячий; -  wörden упасти в дитйн
ство, здитйніти; sich -  betrögen* пово
дитися по-дитячому, поводитися як 
дитйна

kindlich adj дитячий, наївний; просто
душний

Kindlichkeit/ =  дитяча наївність [безпо
середність]

Kindskopf: er ist (noch) ein röchter 
[größer] розм. він іще зовсім дитйна 

Kinemötik/ =  фіз. кінематика 
kinemötisch adj фіз. кінематйчний 
Kinematographie /  = кінематографія 
Kinötik/  = фіз. кінетика 
kinötisch adj фіз. кінетйчний 
Kinkerlitzchen pl розм. 1. дрібнйчки; 

витребеньки; 2. дурнйці; -  möchen 
коїти дурнйці; клеїти дурня 

Kinn п -(e)s, -е підборіддя; das -  auf die 
Hand stützen підперти голову рукою 

Kinnbacke /  =, -n, Kinnbacken m -s, = 
щелепа

Kino n -s, -s кіно
Kinoaufnahmefilm m -(e)s, -e кіноплів

ка; -besuch m -(e)s, -e 1. відвідування 
кіно; 2. відвідуваність кінотеатру; 
-besucher т -s, = кіноглядач; -film т 
-s, -е кінофільм; 4reund т -(e)s, -е 
розм. шанувальник кіно; -karte/= ,  -п 
квиток у кіно; -reklam e/= кінорекла- 
ма; -Vorstellung/= ,  -en кіносеанс 

Kiösk т -es, -е кіоск, ятка 
Kippanhänger т -s, = авт. прйчіп-са- 

москйд
kippbar adj перекиднйй, відкиднйй 
kippelig adj розм. хибкйй, хиткйй 
kippeln у/ розм. 1. гойдатися (на 

стільці); 2. бути хисткйм [хиткйм] 
(про предмети)

kippen11V/1. перекидати; 2. (in А) виси

пати; виливати (щось кудись); öinen 
Schnaps -  розм. перехилйти чарку 
горілки; II V/ (s) 1. точйтися, втрачати 
рівновагу; 2. перекидатися 

kippen2 vt обрізати, зрізати (кінець чо
гось)

Kipper т -s, = самоскид 
Kipperfahrer т -s, = водій самоскида 
Kipp||fenster п -s, = відкидне вікно; 

41ügel т -s, = відкидна стулка (вікна); 
Чійдіег т -s, = літак із поворотним 
крилом

Kirche/= , -п церква; кірха; die Trönnung 
von -  und Staat відокремлення церкви 
від держави; die -  ums Dorf trögen* 
розм. 1) робйти велйкий гак; 2) = за 
дурною головою і ногам нема спо
кою; die -  im Dörf(e) lössen* розм. ут
риматися від необдуманих дій; не 
вдаватися в крайнощі 

Kirchen||bann m -(e)s відлучення від 
церкви; -baukunst /  = церковна 
архітектура; -konzert п -(e)s, -е кон
церт церковної музики; 4icht п: er ist 
kein (größes) -licht розм. = він зірок із 
неба не знімає; 4ied п -(e)s, -er цер
ковний хорал; -maus /  arm wie öine 
-maus розм. бідний як церковна мй- 
ша; -musik /  = церковна музика; 
-schiff п -(e)s, -е apxim. неф; -slawis
che sub п церковнослов’янська мова 

kirchlich adj церковний 
Kirchner m -s, = паламар 
Kirchturm m -(e)s, ..türme дзвінйця 
Kirchturmpolitik /  = недалекоглядна 

політика; -  betröiben* дивйтися зі 
своєї точки зору, міряти на свій копйл 

Kirgise m -n, -n, Kirgisin/ =, -nen киргйз, 
..ка

kirgisisch adj киргйзький 
Kirmes / =, -sen рел. храмове свято, свя

то освячення церкви 
kirre adj розм. 1. свійський (про тварин); 

2. тйхий, сумйрний; j-n -  möchen [krie
gen] 1) приручйти когось; 2) прибор
кати, прибрати до рук когось 

kirren vt фам. приборкувати, прибирати 
до рук, утихомйрювати 

Kirsch т -(e)s вишнівка, вишнева го
рілка

Kirsch||baum т -(e)s, ..bäume 1. вйшня, 
вишневе дерево; 2. черешня, дерево 
черешні; —blüte /  =, -п 1. вишневий 
цвіт (квіти); 2. період цвітіння вй- 
шень

Kirsche/= ,  -п 1. вйшня (плід); 2. череш
ня (плід); mit dem ist nicht gut ~n 
össen розм. із ним краще справи не 
мати, з ним краще не зв’язуватися 

Kirschenpflücken п -s збирання вйшень 
Kirschgeist т -es див. Kirsch 
Kirsch||kern т -(e)s, -е вишнева кісточ

ка, вишневий камінчик; -kuchen т -s, 
= пиріг із вйшнями; 4ikör т -s, -е 
вишневий лікер; -lorbeerbaum т 
-(e)s, ..bäume бот. лавровйшня; 
-pflaume/= ,  -п слйва



KIR - KLA - 370 -

kirschrot adj вишневого кольору 
Kirsch||saft т -(e)s вишневий сік; -vogel 

т -s, ..vögel іволга 
Kissen п -s, = подушка 
Kissenbezug т -(e)s, ..züge, Kissenü

berzug т -(e)s, ..züge наволочка 
Kiste/= ,  -n 1. шухляда; скрйня; 2. розм. 

жарт, тарадайка {про старий авто
мобіль); стара калоша {про човен); 3. 
розм. жарт, ворота {футбол); 4. розм. 
ліжко; ich gäbe jetzt in die ~ я лягаю 
спати; 5. розм.: äine fäule ~ темна 
[сумнівна] справа; äine völlig fäule ~ 
справа кепська; das ist äine tölle ~ ота
кої!; das war äine schwierige ~ це була 
нелегка справа; fertig ist die ~! справу 
зроблено!, все гаразд!

Kitsch т -(e)s кі(т)ч; несмак (у літера
турі,, мистецтві)

kitschig adj позбавлений смаку, низь
копробний

Kitschmagazin п -s, -е бульварний жур
нальчик

Kitt т -(e)s, -е 1. замазка; wie ~ hätten* 
перен. міцно зв’язувати, скріплювати; 
2. розм. все разом; was köstet der gänze 
~? розм. скільки коштує все разом?; er 
hat den gänzen ~ bezählt розм. він 
заплатйв за все; lass mich mit dem ~ in 
Ruhe! дай мені спокій з цією дурнй- 
цею!

Kittchen п -s, = розм. в’язнйця, буцегар
ня; j-n ins ~ sperren [bringen*] запрото
рити когось до в’язнйці [за ґрати]; ins 
~ körn men* (s) потрапити до в’язнйці 
[за ґрати]

Kitteisen п -s, = буд. шпатель 
Kittel т -s, = спецівка, робоча блуза 
Kittelkleid п -(e)s, -er плаття-халат; 

-schürze /  =, -п домашній халат 
{жіночий)

kitten vt 1. склеювати {окремі частини);
2. прикріплювати {щось до чогось)

Kitz п -es, -е, Kitze /= ,  -п кізка, цапеня 
Kitzel т -s 1. лоскотання; 2. сверблячка;

3. {nach D) сверблячка, нездоланне 
бажання {чогось)

kitzelig adj 1. чутлйвий до лоскоту; ~ 
sein боятися лоскоту; 2. дражлйвий, 
делікатний {про питання тощо) 

Kitzeligkeit /  = перен. дражлйвість, пе- 
дантйчність, делікатність 

kitzeln І vt 1. лоскотати; den Gäumen ~ 
роздражнйти [викликати] апетйт; 2. 
розм. тішити, лоскотати {самолюб
ство тощо), лестити {комусь); II vimp: 
es kitzelt mich мені лоскотно; es 
kitzelte ihn, das äuszuprobieren йому 
так і кортіло спробувати це 

Kitzler т -s, = анат. клітор 
kitzlig див. kitzelig 
Kitzligkeit див. Kitzeligkeit 
Kiwi 1 т -s, -s зоол. ківі 
Kiwi2/ =, -s ківі {плід)
Klacks т -es, -е розм. 1. купка; невелйка 

кількість {м'якої маси); ein ~ Bütter 
[Senf] трохи олії [гірчйці]; 2. перен.

легка робота; дрібнйця; für ihn ist das 
nur ein ~ для нього це просто дрібнй
ця

kladderadätsch! int бабах! 
Kladderadâtsch т -(e)s розм. 1. шум 

{скандал, суперечка); 2. крах, провал;
3. розмови, пліткй

kläffen V/ зяяти; zwischen Wort und Tat 
klafft bei ihm ein Widerspruch у нього 
слово розходиться зі справою 

kläffen у/ цявкати
Kläffer т -s, = знев. 1. брехлйвий собака;

2. перен. буркотун; горлань 
klâgbar adj юр. 1. якйй підлягає розгля

ду в суді; 2.: ~ wérden оскаржувати в 
суді

Klâge /  =, -n 1. плач, крик; стогін; in 
läute ~n äusbrechen* (s) заголосйти; 2. 
скарга, нарікання; 3. юр. скарга, по
зов; клопотання; äine schriftliche ~ по
зовна заява; Verjährung éiner ~ задав- 
нення позову; éine ~ éinreichen оскар
жувати в суді; äine ~ änhängig mächen 
юр. подати скаргу на когось; j-s ~ 
äbweisen* відмовити комусь у позові 

Klâge||geschrei n -(e)s волання, го
лосіння; ängstliches ~geschrei 
жалібнйй л0мент; 4ied п -(e)s, -er 1. 
плач, голосіння; жалібна [скорботна] 
пісня; 2. розм. скарга; ein ~lied änstim- 
men нарікати на долю, бідкатися 

klâgen І vt 1. скаржитися, р0мствувати 
{на щось); 2. австр. юр. (j-n) подавати 
до суду {на когось); II vi 1. {über А) 
скаржитися, р0мствувати, нарікати 
{на когось, на щось); man hört dich 
immer ~ ти завждй скаржишся; 2. {um 
А) оплакувати {когось, щось); 3. {gegen 
А) позиватися {на когось); auf 
Schädenersatz ~ подати позов про 
відшкодування збйтків 

Kläger т -s, = юр. позивач, скаржнйк 
Klägerin /  =, -nen юр. позивачка, скар- 

жнйця
Klägeschrift/= ,  -en юр. позовна заява 
kläglich adj 1. жалісний; 2. жалюгідний; 

ein -es Verhälten негідна поведінка; 
éine ~е Rôlle spielen відігравати жа
люгідну роль; 3. незначнйй, міз0рний, 
жалюгідний; ein -es Ergébnis міз0р- 
ний результат

Kläglichkeit /  = жалюгідний вйгляд; 
прйкре становище

klâglos adj 1. покірливий; 2. бездоган
ний

Klamâuk т -s розм. 1. шум, галас; 2. 
потіха, жарти

klamm adj 1. вологий, вогкий; 2. закляк
лий, занімілий; 3. розм.: -  sein сидіти 
на мілині, залйшитися без копійки 

Klamm/= ,  -en уиюлина, тіснйна 
Klâmmer /  =, -n 1. скоба; затискач; 

прищіпка (для білйзни); 2. рі дужкй; 
éckige [geschwéifte] -n  квадратні 
[фігурні] дужкй; in ~n sétzen взяти у 
дужкй; die ~n äuflösen мат. розкрйти 
дужкй; 3. скріпка; 4. перен. об’єдну-

вальний [сполучний] момёнт; сполуч
на ланка

klämmem І v /1. тех. скріплювати ско
бою; 2. скріплювати {папери) 
скріпкою; II sich -  {an А) чіплятися 
{за когось, за щось; тж. перен.); ^  sich 
an äinen Ströhhalm ~ хапатися за соло- 
мйнку

klämmhäimlich adv розм. цілком 
таємно, непомітно

Klamötten pl 1. розм. мотлох, лахміття, 
дрантя; 2. вйріб {про фільм тощо)

Klan див. Clan 
klang prät від klingen 
Klang m -(e)s, Klänge 1. дзвін; 2. звук; 

звучання; тон; das gibt äinen guten -  
це добре звучйть; ein Näme von ~ відо
ме ім’я; 3. розм.: 6hne Sang und -  тйхо, 
без шуму; безславно 

Kläng||farbe/= ,  -п тембр, відтінок {зву
ку); -fülle /  = звучність, повнота зву
ку; -körper т -s, = оркёстр, хор 

klänglich adj звучний 
klänglos adj глухйй {про голос) 
Klängnachahmung f  - ,  -еп звуко

наслідування
Klängregler m -s, = рад. регулятор тёмб- 

РУ
klängvoll adj (повно)звучний, дзвінкйй 
Klängwirkung/ = звуковйй ефёкт 
klapp! int ляп!, лясь!, хляп!, грюк!, бах! 
Kläpp||bett п -(e)s, -еп 1. вщкиднё ліжко;

2. розкладнё ліжко; розкладайка 
{розм.); -brücke/= , -п розвіднйй міст; 
-deckel т -s, -  відкидна крйшка 

Kläppe / = ,  -п 1. клапан; 2. заслінка {в 
печі); 3. (відкидна) крйшка {парти 
тощо); 4. кватйрка; 5. ав. закрйлок; 6. 
військ, погон; 7. мухобійка; 8. розм. 
ліжко; in die ~ kriechen* (s), sich in die
-  häuen* завал йтися спати; 9. розм. 
рот; halt die ~! груб, заткнйся!, стулй 
пёльку!; die -  äufreißen* балакати; 
хвалйтися; Ф zwei Fliegen mit äiner -  
Schlägen* присл. = однйм пострілом 
двох зайців убйти

kläppen І V/ 1.: nach öben -  відкйнути, 
підняти; den Mäntelkragen in die Höhe
-  підняти комір пальто; nach ünten -  
опустйти; 2. розм. заскочити [захопй- 
ти] зненацька {когось); der Dieb würde 
gekläppt розм. злодія було схоплено; 
II 1. vi ляскати, стукати; 2. vi, vimp 
розм. ладитися, йти на лад, клёггися; 
die Säche klappt справа йде на лад; das 
klappt wieder nicht, die Säche will nicht
-  справа не клёУться

Kläppen n -s 1. ляскіт; 2.: es kommt zum
-  розм. справа йде до розв’язки; на
стає вирішальний момёнт

Kläppenfehler т -s, = мед. порок (серцё- 
вого) клапана

Kläpper/= ,  -п 1. тріскачка, стукалка; 2.
брязкальце, брязкітка 

kläpperdurr adj розм. сухйй наче тріска, 
худйй мов кістяк, кощавий 

kläpperig adj розм. 1. гуркітлйвий, якйй
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стукає; деренчлйвий {про засіб пересу
вання); 2. старезний, кволий; ein -er 
Gaul шкапа

Klapperkasten т -s, ..kästen, Kläpperkis-
te /= , -n розм. знев. 1. стара посудина 
{про судно); 2. старйй деренчлйвий ав
томобіль, тарадайка 

kläppern V/1. гриміти, стукати; клацати 
зубами {відхолоду); 2.: mit den Äugen -  
розм. жарт, пускати бісиків очйма; 3. 
(s) деренчати, торохкотіти {під часру- 
ХУ)

Kläppern п -s 1. стукіт; тріскотня, тріск; 
шум; 2. клацання

Kläpper||schlange /  =, -п гримуча змія; 
'-storch т -(e)s, ..storche 1. білий леле
ка; 2. розм. лелека, чорногуз 

Kläpp||fahrrad п -(e)s, ..räder складаний 
велосипед; Fenster п -s, = кватйрка; 
-messer п -s, = складаний ніж 

kläpprig див. kläpperig 
Kläpp||sessel т -s, = крісло з відкидною 

спйнкою; ~sitz т -es, -е відкидне 
сидіння; -Stuhl т -(e)s, ..Stühle склада
ний стілець; -tisch т -es, -е складаний 
стіл; відкиднйй столик; -verdeck п 
-(e)s, -е авт. відкиднйй верх; -wand /  
=, ..wände авт. відкиднйй борт {кузо
ва)

klaps! ш/хляп!, ляп!, лясь!
Klaps т -es, -е розм. 1. ляпанець; удар, 

стук; 2. розм. заскок {дивна по
ведінка); er hat äinen -  він несповна 
розуму

kläpsen V/, vtрозм. давати ляпаса; ляска
ти, плескати

Kläpsmühle/= , -п фам. божевільня 
klar 1 adj 1. яснйй; прозорий; світлий; -  

würden 1) прояснйтися, розвйднітися 
{про небо); 2) ставати прозорим, 
відстоюватися {про рідину); äine -е 
Stimme чйстий голос; 2. яснйй, вираз
ний, зрозумілий; переконливий; ein 
-er Verständ світлий [яснйй] розум; ein 
-er Kopf світла [ясна, твереза] голова; 
sich {D) ein -es Bild von etw. {D) 
mächen скласти собі чітке уявлення 
про щось; über etw. {D) ins ~e köm
men* (s) з’ясувати [збагнути] щось, 
розібратися в чомусь; sich {D) über j-n, 
über etw. {D) im -Klären sein мати 
чітке уявлення про щось, про когось; 
усвідомлювати щось; 3. мор., ав. гото
вий {до відплиття, до польоту, до 
бою); 4.: -er Zücker цукровий пісок; 
j-m -en Wein äinschenken розм. сказа
ти комусь всю правду (в очі); II adv 
ясно; na, -І розм. зрозуміло!, певна 
річ!; -  dänkend тверезо мйслячий; -  
sähen* {in D) розм. ясно бачити {щось); 
-  wärden* (s) робйтися яснйм [зро
зумілим]; sich {D) über etw. {А) -  wär
den усвідомити [зрозуміти, збагнути] 
щось

Klar п -s австр. білок {яйця)
Kläranlage /  =, -п очисне устаткування 

{в системі каналізації); рі очисні спо

руди
Klärapfel т -s, ..äpfel білий налйв {сорт 

яблук)
Klärbecken п -s, = відстійний басейн, 

відстійник
klärblickend adj прозорлйвий, пронйк- 

ливий
klären І vt 1. з’ясовувати, розв’язувати 

{питання тощо); 2. спорт, вйбити 
м’яч з майданчика воріт; розрядйти 
атмосферу {тж. перен.); II sich -  1. 
очищатися; відстоюватися {про ріди
ну); 2. з’ясовуватися {про стан справ 
тощо)

klärgehen* відокр. vi (s) розм.: die Säche 
geht klar справа йде добре [на лад] 

Klärgrube/= ,  -п відстійна яма 
Klärheit/= 1. ясність; прозорість; 2. зро

зумілість, чіткість, виразність; пере
конливість; sich {D) über etw. (А) -  
verschäffen усвідомити щось; über 
etw. {D) -  schäffen з’ясувати щось, 
поставити крапкй над “і” в чомусь 

Klarinätte/= ,  -п муз. кларнет; -  bläsen* 
грати на кларнеті 

Klarinettist т -еп, -еп кларнетйст 
klär||kommen* відокр. vi (s) розм.: mit 

etw. {D) -kommen упоратися із чй- 
мось; -legen відокр. vt пояснювати, 
зрозуміло викладати; -machen від
окр. vt 1. розм. пояснювати, розтлума
чувати, робйти зрозумілим; sich {D) 
etw. -machen усвідомлювати щось; 
hast du dir klärgemacht, was das für uns 
bedäutet? ти добре зрозумів [усвідо
мив], що це для нас означає?; 2. мор., 
ав. готувати {до відплиття, до польо
ту, до бою); 3. розм. рубати {дрова) 

Klärschrift /  = незашифрований текст; 
розшифрований текст, розшифроване 
повідомлення

Klärsicht||folije /  =, -п прозора плівка; 
-heizung /= ,  -еп авт. обігрівач вітро
вого скла

klärsichtig adj зіркйй, пронйкливий, 
пйльний

Klärsicht|packung /= ,  -еп упакування в 
целофан [у прозорий папір] 

klärstellen відокр. vt пояснювати, роз’яс
нювати, уточняти; das äine möchte ich 
von vörnherein -  одйн момент я хотів 
би уточнйти від самого початку 

Klärstellung /= ,  -еп з’ясування, розплу
тування; äine -  bringen* ясно показати 

Klärteich т -(e)s, -е див. Klärbecken 
Klärtext т -es, -е відкрйтий [незашифро

ваний] текст (радіограми); im -  прям. і 
перен. відкрйтим текстом; -  
sprächen* розм. говорйти відкрйто 
[відверто], говорйти зрозумілою мо
вою

Klärung/ = 1. прояснення {про погоду); 
просвітління; 2. з’ясування, роз’яс
нення; 3. тех. прояснення, просвіт
лення; очйщення; відстій {рідини) 

Klässe / = ,  -п 1. клас {суспільства); 2. 
клас {група учнів); 3. клас, класна

кімната; 4. клас {ступінь, тип); in ~п 
äinteilen класифікувати; internationäle
-  спорт, міжнародна категорія; ärster
-  першокласний; ein Gäuner ärster -  
жарт, страшенний шахрай; (das 
ist) -І розм. розкішно!, чудово!; du bist 
ganz größe -І розм. ти просто чудовий 
[неперевершений]!; das Auto ist wirk
lich -І розм. класний автомобіль!

Klassement [ -'mä:] п -s, -s спорт, ре
зультати) змагань; місце, здобуте в 
змаганнях

Klässen||buch n-(e)s, ..bücher класний 
журнал; -einteilung /  =, -еп кла
сифікація

Klässen||gegensatz т -es, ..sätze класові 
протиріччя; -gesellschaft /  = класове 
суспільство; -interessen рі класові 
інтереси; -kamerad т -еп, -еп одно
класник; товариш по класу {у школі); 
-kampf т -(e)s, ..kämpfe класова бо
ротьба; 4ehrer, 4eiter т -s, = класний 
керівнйк (у школі)

klässen||los adj безкласовий; -mäßig adj 
класовий

Klässen||raum т -(e)s, ..räume клас, 
класне приміщення; -stärke /  = 
кількість учнів у класі; -treffen п -s, = 
зустріч колйшніх однокласників; 
-Vertreter т -s, = староста класу; -Vor
stand т -(e)s, ..stände австр. див. 
Klässenlehrer; -z ie l п: das -ziel
erräichen перейтй до наступного кла
су; -zimmer п -s, = клас, класна кімна
та

klassieren vt класифікувати 
Klassierung/ = 1. класифікація; 2. гірн.

сортування, класифікація 
klassifizieren vt класифікувати 
Klassifizierung /= ,  -еп класифікація 
Klässik/ =  1. антйчний світ; 2. класика, 

класйчна література; 3. класйчна му
зика

Klässiker т -s, = 1. класик; 2. спорт, бо
рець класйчного стйлю 

klässisch adj 1. класичний; ich ziehe ~е 
Musik vor я надаю перевагу класйчній 
музиці; 2. розм. класний; das ist -І це 
незрівнянно!

Klassizismus т -  мист. класицйзм 
klassizistisch adj класйчний, у дусі кла- 

сицйзму
klatsch! int ляп!, лясь!, грюк!, бах! 
Klatsch т -(e)s, -е 1. дзвінкйй удар; ля

пас; 2. тк. sg розм. пліткарство; -  ver
brämen [herumtragen*] пліткувати, роз
носити пліткй; -  und Tratsch судй та 
пересуди

Klätschbase /= ,  -п розм. плетуха, пліт- 
карка

Klätsche /  =, -п 1. мухобійка; 2. див. 
Klätschbase; 3. розм. донощик, нак
лепник, ябеда

klätschen І vt 1. ляскати, плескати; сту
кати; 2.: Bäifall -  аплодувати; 3. розм. 
вибовкувати, доносити, ябедничати, 
зводити наклеп; II vi 1. (h, s) плюска-
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ти; хлюпати, плёскати, цебеніти (про 
струмінь води тощо); der Rägen 
klatscht auf das Dach дощ стукає по 
даху; der Rägen klatschte gägen die 
Fensterscheiben дощ тарабанив у 
шибкй; 2. (s) бебёхнутися, гёпнутися 
(кудись); ins Wässer -  шубовснути (у 
воду); 3. плёскати; in die Hände -  плёс
кати в долоні; 4. розм. пліткувати 

Klätschen п -s 1. удар, стук, ляпанець; 2.
розм. пліткй, пліткарство, перёсуди 

Klatscheräi/= , -еп розм. пліткй, балака- 
нйна

Klätschgeschichte /  =, -п розм. плтка, 
пліткй; рі тж. скандальна хроніка 

klätschhaft adj якйй любить (по^ітку- 
вати; балакучий

Klatschhaftigkeit /  = любов до пліток; 
балакучість

Klätsch||maul п -(e)s, ..mäuler розм. 
пліткар, базіка; ~mohn т -(e)s, -е дй- 
кий [польовйй] мак

klätschnäss adj розм. змоклий до кісток 
[до рубця]

Klätschnest п -(e)s, -er розм. знев. глуши
на, глухйй закут

Klätschsucht/  = розм. любов до пліток; 
балакучість

klätschsüchtig adj розм. якйй любить 
пліткувати; балакучий; злоязйкий 

kläuben vt 1. вибирати; видовбувати; 
австр. збирати (ягоди тощо); 2. 
австр. відбирати, сортувати 

Klauberei /  = розм. дріб’язковість, при
скіпливість

Kläubholz п -es австр. хмиз 
Kläue/= ,  -п 1. кіготь, пазур; лапа (з па

зурами); 2. перен. розм. лапа (рука); 
j-m unter die ~n [in j-s ~n] geraten* (s), 
j-m in die ~n fällen* (s) потрапити ко
мусь до лап (тж. перен.); j-n in seinen 
~n häben тримати когось у своїх пазу
рах; перен. тж. тримати когось у по
корі; 3. ратиця; 4. тех. кулак, кула
чок; 5.: eine fürchterliche [unleserliche, 
schreckliche] ~ schreiben* [häben] розм. 
мати поганий почерк, писати як кур
ка лапою

kläuen vt фам. украсти, поцупити, по- 
тягтй

Kläuse/= ,  -п 1. кёл1я; скит; 2. розм. ма- 
лёнька кімната [квартйра]; sie hat eine 
gemütliche ~ вона має затйшну кімнат
ку; er ist am liebsten daheim in seiner ~ 
розм. він вічно стирчйть удома 

Kläusel/= ,  -п юр. клаузула, застережен
ня, умова (у договорі)

Kläusner m -s, =, -in / =, -nen самітник, 
..ниця, відлюдник, ..ниця 

Klausur /  =, -en 1. див. Klausurarbeit; 2.
самітництво, відлюдництво 

Klausurarbeit/ =, -en іспитова робота; 
~tagung/=, -en закрйте засідання; на
рада за зачйненими дверйма 

Klaviatur [ - via - ] /= , -en клавіатура (му
зичного інструмента)

Klavichord [ - vi'kort] п -(e)s, -е клавікор

ди (клавішний інструмент)
Klavier [ *'vi:r] п -s, -е рояль, піаніно, 

фортепіано; ~ spielen грати на роялі 
Klavierabend [ - 'v i:r-] m -s, -e фор

тепіанний концёрт; -begleitung /  = 
фортепіанний акомпанемёнт; -kon- 
zert n -(e)s, -e концёрт для фортепіано; 
-musik/  = фортепіанна музика; -part 
m -(e)s партія фортепіано; -spiel n 
-(e)s гра на фортепіано [на роялі]; 
-Spieler т -s, =, -Spielerin /  =, -nen 
піаніст, ..ка

Klébe||band п -(e)s, ..bänder липка [клей
ка] стрічка; -folije /  =, -n клейка 
плівка

klében І vt клёпи; наклёювати; éine 
Märke auf den Ùmschlag -  наклёювати 
марку на конвёрт; j-m éine -  перен. 
розм. дати комусь ляпаса; II vi 1. (an 
D) приклёюватися; лйпнути, прили
пати; чіплятися (до чогось); die Zunge 
klebt mir vor Durst am Gäumen у мёне в 
роті пересохло від спраги; das Hemd 
klebt am Körper сорочка прилйпла до 
тіла; an dieser Arbeit klebt viel Schweiß 
розм. над цією роботою довелося 
попріти; an séinen Fingern klebt Blut 
його руки заплямовані кров’ю; an der 
Schölle -  бути прив’язаним до землі 
[до свого клаптика землі]; am 
Buchstaben -  бути формалістом; -  
bléiben* (s) 1) (an D) прилйпнути (до 
чогось); 2) розм. застрягнути десь; in 
éiner Klässe -  bléiben* залйшитися на 
другий рік (у тому самому класі); 2. 
клёпи; dieser Leim klebt gut [schlecht] 
цей клей клёпъ добре [погано] 

Klébepresse/= , -n прес для склёювання 
Kléber m -s, = 1. тк. sgcneu,. клейковйна;

2. тк. sg розм. клей
Klébe||rolle /  =, -n рулон клейкої 

стрічки; -stelle /  =, -n місце склёю
вання; -streifen m -s, = див.
Klébeband; -verband m -(e)s, ..bände 
мед. клейка пов’язка; -Wirkung /  = 
клёйюсть; -Zettel m -s, = наліпка, на- 
клёйка

klébrig adj липкйй, беручкйй, клейкйй; 
~е Finger häben розм. бути хваткйм 
[нечйстим] на руку 

Klébstoff m -(e)s, -е клей 
kléckern vi розм. 1. неохайно їсти; 2. (s) 

крапати, ляпати (про щось брудне); die 
Färbe ist auf den Böden gekléckert фар
ба наляпала на підлогу; 3. (повільно) 
рухатися, йти потихёньку (про справи 
тощо)

kléckerweise adv розм. по краплйні, у 
невелйких кількостях; sie bekäm das 
Geld -  zurück гроші їй повертали час- 
тйнами [потроху]

Klecks m -es, -е 1. ляпка; пляма; éinen -  
mächen посадйти ляпку [пляму]; 2. 
розм. ледь-лёдь, трохи; ein -  Butter 
шматочок масла

klécksen І у/ 1. робйти плями; бруднй- 
ти, мйзати; 2. розм. брудно писати

[малювати]; II vt крапнути (чимось бе
ручким); sie kläckste Färbe auf das 
Papier вонй крапнула фарбою на 
папір

Klöckser т -s, = розм. нехлюй, нечупара 
Kleckseröi/= ,  -en розм. мазанйна 
klöcksig adj у ляпках; у плямах 
Kledäsche/= розм. одяг 
Klee т -s конюшйна; Ф j-n, etw. über den 

grünen -  löben розм. надмірно розхва
лювати, підносити до небес когось, 
щось

Klöeblatt п -(e)s, ..blätter листок коню- 
шйни

Klöeblatt|kreuzung /  =, -en перехрещен
ня (автодоріг) тйпу “листок конюшй- 
ни”

Kleid п -(e)s, -er сукня; рі одяг, убрання; 
-  von der Stänge жіночий готовий 
одяг; -er mächen Läute присл. = не 
судй по одежі — судй по розуму 

Kläidchen п -s, = платтячко, сукенечка 
kläiden І vtкнuжн. 1. одягати; 2. бути до 

лиця, лйчити (комусь); 3. (in А) втілю
вати (думку в слова тощо); II sich -  (in 
А) одягатися; gut gekläidet sein бути 
добре вдягненим; in Grau gekläidet у 
сірому (про одяг)

Kläider||ablage /  =, -п гардероб, роздя
гальня; -bügel т -s, = плічка, вішал
ка; -bürste /  =, -п щітка для одягу; 
-haken т -s, = гачок, вішалка; -käs
ten т -s, ..kästen австр., швейц. див. 
Kläiderschrank; -puppe /  =, -п мане
кен; -rechen п -s, = вішалка (яка ви
сить); -rock т -(e)s, ..rocke сарафан; 
-schrank т -(e)s, ..schränke шафа для 
одягу, гардероб; zwäibeiniger -schrank 
жарт, здоровань, висока на зріст лю- 
дйна ; -schürze/= ,  -п (робоче) плат- 
тя-халат; -Ständer т -s, = вішалка 
(яка стоїть)

kläidsam adj до лиця; вйшуканий (про 
плаття, зачіску)

Kläidung /  = одяг, убрання; обмундиру
вання

Kläidungsstück п -(e)s, -е предмет одягу; 
частйна одягу; рі одяг, убрання 
(збірн.)

klein adj 1. маленький, малйй, невелй- 
кий; äine -е  Wäile короткий термін, 
небагато часу; -  von Wuchs невисокий 
на зріст; äinen Kopf -er sein als j-d бу
ти на голову нйжчим за когось; ein 
-es Kind маленька дитйна, крйхітка; 
Groß und Klein, Klein und Groß старі й 
малі, від малого до велйкого; всі без 
вйнятку; von -  auf змалку; ein -er 
Buchstabe маленька літера; ein Wort -  
schräiben* писати слово з маленької 
літери; der ~е Finger мізйнець; -  
mächen розм. 1) (дрібно) рубати (дро
ва); розщеплювати; подрібнювати, 
кришйти; 2) розтрйнькувати (гроші, 
майно); 3) розміняти (гроші); 4): die 
Äugen -  мружитися; 5) (j-n) принйжу- 
вати (когось причіпками тощо); -er
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mächen зменшувати, применшувати; 
~ schneiden* дрібно нарізати, кришй- 
ти; 2.: der ~е Bruder молодший брат; 
säine ~е Schwäster його молодша 
сестра; 3. дрібнйй, мізерний; біле ~е 
Säele нікчема; 4. невелйкий, несиль
ний; auf -er Flämme köchen варйти на 
слабкому вогні; 5. невелйкий, незнач- 
нйй; das war ein -er Irrtum це була не
значна помйлка; біле ~е Stellung 
höben обіймати скромну посаду; in 
-еп Verhältnissen läben жйти в дуже 
скромних умовах, жйти в бідності; 6.: 
ein -  wänig [bisschen] трішки; дрібнй- 
ця, дрібочка; bis ins ~ste до дрібнйць; 
♦  der Kläine Bär [Wägen] Мала Ведме
диця (сузір'я); ~е Fische розм. (різні) 
дрібнйці (несуттєве); der ~е Mann ма
ленька [проста] людйна; er Ist -er 
Läute Kind він із простої родйни; von ~ 
änfangen* розпочинати з малого; j-n -  
hätten* тримати когось у руках; ~ 
bäigeben*/?03M. поступйтися, підкорй- 
тися; er ist nur ein -er Geist він не 
виблйскує [не відзначається] особлй- 
вим розумом; er wurde ganz ~ (und 
hässlich) розм. = він зробйвся тйхим 
та сумйрним; er hat äinen ~en sitzen 
він напідпйтку; ~, äber fein npuai. = 
маленьке, та важеньке; хоч мале, та 
завзяте

Kläin||anzeige /  =, -п приватне оголо
шення (у газеті); -arbeit /  = копітка 
робота; чорнова робота; mühselige 
[läidige] -arbeit копітка [нудна, стом
лива] робота; -auto п -s, -s ма
лолітражний автомобіль 

kleinbäuerlich adj дрібноселянський; 
-er Betrieb дрібні селянське господар
ство

Kläin||besitzer т -s, = дрібнйй власник; 
-betrieb т -(e)s, -е дрібне підприєм
ство; дрібне (селянське) господарство 

kleinblättrig adj дрібнолйстий 
Kläin||buchstabe т -ns і -п, -п мала літе

ра; -bürger т -s, = 1. дрібнйй буржуа;
2. перем, міщанйн, обиватель 

kleinbürgerlich adj дрібнобуржуазний 
Kläinbürgertum п -(e)s дрібна буржуазія 
Kläinbus т -ses, -se мікроавтобус 
Kläinchen п -s, = розм. крйхітка, маля, 

малятко (про дитину)
Kläin||computer [ -kom.pju:- ] т -s, /  = 

див. Kläinrechner; -darsteiler т -s, = 
кін., театр, актор на других ролях; 
статйст; -druck т -(e)s дрібнйй 
шрифт; In -druck дрібнйм шрйфтом 

Kläine sub 1. т, f  п малятко, маля, 
крйхітка; sie hat ein ~s bekömmen во
на народйла дитйну; 2. п дрібнйця, 
несуттєве; im ~п у маленькому мас
штабі; im ~n genäu точний до 
дрібнйць, акуратний; im ~n wie im 
Größen, im Größen wie im ~n у велйко- 
му і малому, в усьому; vom ~n auf das 
Größe schließen* за малйм судйти про 
велйке

Kläin||eigentum п -(e)s дрібна власність; 
-eisenteile рі металовйроби; -eisen
waren рі залізні вйроби 

kläiner(e)nteils adv меншою мірою, що
найменше

Kläin||film т -(e)s, -е малоформатна фо
топлівка; -Flugzeug п -(e)s, -е ав. ма- 
логабарйтний [легкйй] літак; -formet 
п -(e)s, -е малйй формат 

kläinformatig adj малоформатний 
Kläin||garten т -s, ..gärten невелйкий сад 

-gärtner т -s, /  = власник [орендар] 
невелйкого саду

kläingeblümt adj у дрібну квіточку 
Klöin||gehölz п -es, -е дрібнолісся; -geld 

п -(e)s дріб’язок, дрібні гроші, 
розмінна монета; mir fehlt das nötige 
-geld розм. я не маю під рукою 
потрібних грошей; у мене на це немає 
грошей

Kläingewerbe п -s, = (дрібне) кустарне 
виробнйцтво

Kläingewerbe|treibende sub т, /  кустар, 
дрібнйй реміснйк

kleingläubig adj недовірливий; якйй 
сумнівається

Kleingläubigkeit /  = недовіра 
Klöinhandel т -s роздрібна торгівля; 

etw. im -  käufen купувати щось 
уроздріб

Kläinhandels|preis т -es, -е роздрібна 
ціна

Kläinhändler т -s, = дрібнйй торговець 
Kleinheit/ =  незначність; малйзна 
Kläin||hirn п -(e)s, -е мозочок; -holz п -es 

друзки, тріскй; Ф es gibt hier wieder 
-holz розм. тут знову буде бійка; -holz 
mächen ав. жарг. розбйтися 

Kleinigkeit /  =, -еп дріб’язок, дрібнйця; 
sich mit -en äbgeben* займатися 
дрібнйцями; das ist käine -І це не 
жарт!

Klöinigkeits||krämer т -s, = розм. дріб’яз
кова людйна; -krämerel /  = розм. 
дріб’язковість, меркантильність 

Kläinkalibergewehr п -(e)s, -е мало
каліберна гвинтівка 

kleinkariert adj 1. у дрібну кратку 
[клітйнку] (про тканину); 2. розм. 
дріб’язковий

Kiein||kind п -(e)s, -er дитйна молодшого 
[дошкільного] віку (до 6років); -klima 
п -s мікроклімат 

kleinkörnig adj дрібнозернйстий 
Kläin||kraftmaschine/= , -п двигун малої 

потужності; -kram т -(e)s розм. 
дрібнйці; der -kram des Alltags що
денні дрібнйці; дрібнйці побуту; 
-krieg т -(e)s 1. мала війна; парти
занська війна; 2. сваркй через 
дрібнйці

kläinkriegen відокр. vt розм. 1. (роз)дро- 
бйти (кістку тощо); (з)ламати (іграш
ку тощо); 2. узяти гору (над кимсь), 
здолати, зломйти (чийсь) опір; er lässt 
sich nicht -  він не здається; 3. вйтра- 
тити (гроші); ein Vermögen -  промар-

нотратити майно
Kläin||küche /  äine eläktrische -küche

електроплита (побутова); -kunst /  = 
мистецтво малйх форм 

Kläinkunst|bühne /  =, -п театр малйх 
форм; естрада; кабаре 

kleinlaut adj: -  wärden присмирнішати, 
притйхнути, знйзити тон 

Kläinlebewesen п -s, = мікроорганізм 
kleinlich adj 1. дріб’язковий, прискіпли

вий; -  dänken* бути дріб’язковим; 2. 
дрібнйй, незначнйй; -е  Säele нікчема 

Kleinlichkeit / =  1. дріб’язковість, при
скіпливість; 2. обмеженість, нікчем
ність

kläinmaschig adj дрібного плетіння; ein 
-es Netz дрібна сітка 

Kläin||mechanik /  = мікромеханіка; 
-mechanlsierung /  = мала ме
ханізація; -möbel pi малогабарйтні 
меблі; -motor т -s, -еп малолітраж
ний двигун; -m ut т -(e)s легко
духість, боязкість, боягузтво 

kläinmütig adj легкодухий, боязкйй; -  
sein 1) бути легкодухим; 2) виявляти 
легкодухість, боятися 

Kläinmütigkeit/= див. Kläinmut 
Kläinod п -(e)s, -е і ..nödi|en 1. скарб, 

коштовність; 2. перен. скарб, перлйна 
Kläin||pächter т -s, = дрібнйй орендар;

-packung/ =  дрібна розфасовка 
kleinporig adj дрібнопористий 
Kläin||produktion /  = дрібні виробнйц

тво; -Produzent т -еп, -еп дрібнйй ви- 
робнйк; -rechner т -s, = міні-ЕОМ, 
міні-комп’ютер; -reparatur /  =, -еп 
дрібнйй ремонт 

kläinsamig adj дрібнонасінний 
Klöin||schreibmaschlne/= , -п портатив

на друкарська машйнка; -Schreibung 
/  = написання з маленької літери; 
-serije/= ,  -п дрібна серія 

Klöinserijen|fertigung /  = дрібносерійне 
виробнйцтво

Kläin||staat т -(e)s, -еп мала держава; 
-Stadt/= ,  ..Städte маленьке містечко; 
-Städter т -s, =, -Städterin /  =, -пеп 
мешканець, ..нка маленького містеч
ка, провінціал, ..ка

kläinstädtisch adj провінціальний, 
провінційний; обивательський, 
міщанський

Kläinst||bildkamera /  =, -s мініатюрний 
фотоапарат; -empfänger т -s, = 
мініатюрний (радіо)приймач; -format 
п -(e)s мініатюрний формат; -kind п 
-(e)s, -er немовля (до двох років); -maß 
п -es, -е мінімальний розмір; -motor т 
-s, -еп мікролітражний двигун; 
-wagen т -s, = мікролітражний авто
мобіль; -wert т -(e)s, -е найменше 
значення, мінімум 

Kläinteile pi дрібні деталі 
Klöintierzucht /  = розведення дрібнйх 

домашніх тварйн
Kläin||transporter т -s, = автомобіль- 

-фургон для перевезення дрібнйх ван-



KLE - KLI - 374 -

тажів; -Verbraucher m -s, = дрібнйй 
споживач; -vieh n -(e)s дрібна худоба; 
-wagen m -s, /=  малолітражний авто
мобіль; -wild n -(e)s дрібна дичина 

klöinwinzig adj розм. крйхітний, дуже 
малёнький

Klöin||wirtschaft/= ,  -еп с.-г. дрібн0 гос
подарство; -wohnung /  =, -еп мало
метражна квартйра

klöinwüchsig adj низького [малёнького] 
зросту

Klöinzeug п -(e)s розм. дрібні р0чі, 
дріб’язок

Klöister т -s, = клёйстер 
kleisterig adj розм. липкйй, клейкйй 
knistern vt розм. 1. югеїти, приклёюва- 

ти, наклёювати; ein Plakät an die Wand 
-  наклёювати плакат на стіну; 2. 
склёювати, лагодити; 3. перен.: j-m 
öine -  дати ляпаса комусь; 4. наноси
ти товстйм шаром 

kleistrig див. kleisterig 
Klemätis / =  бот. клематис, ломйніс 
Klömmbrett п -(e)s, -er ел. клёмний щи

ток
Klömme/= ,  -n 1. тех., мед. затискач; ел. 

клёма; 2. шпйлька (для волосся); 
скріпка; мед. скоба; 3.: in der ~ sein 
розм. бути в скрутному становищі; in 
die -  geraten* [kömmen*] (s) розм. по
трапити у скрутнё становище; j-m aus 
der ~ hälfen* розм. допомогтй комусь 
вййти зі скрутного становищі, зара
дити комусь у скруті 

klömmen І vt 1. прищйпувати, затиска
ти; стйскувати; 2. розм. красти, цупи
ти; II V/ і sich ~ 1. прищйпуватися, за
тискатися; стискатися; 2.: sich hinter 
j-n -  не відчіплюватися від когось, ви
магати чогось від когось; 3. не 
спрацьовувати; заїдати (розм.); die 
Tür klemmt дв0рі заїдають 

Klömmer m -s, /=  пенснё 
Klömpner m -s, = слюсар-сантёхшк; во

допровідник (розм.)
Klöpper m -s, = шкапа, конячка 
Klöpper||boot n -(e)s, -e складаний човен; 

-mantel m -s, ..mäntel прогумоване 
пальто, плащ

Kleptomanie/ =  мед. клептоманія 
klerikal adj клерикальний 
Klöriker m -s, = (католйцька) духовна 

особа, клірик
Klörus т = духівнйцтво, клір 
Klette/= ,  -п 1. бот. лопух; 2. реп’ях; wie 

öine ~ an j-m hängen* розм. причепйти- 
ся до когось як реп’ях; лйпнути до ко
гось; er ist die röinste [er ist wie öine] ~ 
розм. від нього не вщчёпишся; die böi- 
den hölten zusömmen wie die ~n розм. 
вонй нерозлййвода

Klöttenverschluss m -es, ..Schlüsse 
застібка на липучках 

Kletteröi /  =, -en розм. скелелазіння;
сходження на гору 

Klötterer т -s, = розм. скелелаз 
klöttern vi (s) 1. лазити, лізти; піднімати-

ся, дертися; вйтися (про рослини)', 2. 
перен. підніматися, повзтй вгору (про 
ціни)', Ф das ist um auf die Bäume [auf 
die Aközien] zu -І розм. це вже занадто! 

Klötter||pflanze /  =, -п вйтка [повзуча] 
рослйна; -rose /  =, -п троянда вічно
зелена; -schuh т -(e)s, -е гірськйй че- 
ревйк; -seil п -(e)s, -е мотузка 
альпініста; -wand /  =, ..wände військ. 
ескарп; -weste /= ,  -п спорт, коротка 
вузька куртка

klicken vi клацнути, вйдати короткий 
металевий звук

Kliönt т -еп, -еп клієнт (адвоката) 
Klijentöl / =  клієнтура, клієнти (адвока

та)
Kliöntin/= ,  -пеп клієнтка (адвоката) 
Kliff п -(e)s, -е стрімкйй скелястий берег 

(моря)', прибережна скеля 
Klima п -s, -s 1. клімат; 2. тк. sg перен. 

умови, атмосфера
Klimaanlage /  =, -п кондиціонер, 

прйстрій для кондиціонування по
вітря

klimabeständig, klimafest adj атмосфе- 
ростійкйй

Klima||gerät п -(e)s, -е автономний кон
диціонер; —gürtel т -s, = кліматйчний 
пояс; -kammer/= ,  -п 1. камера штуч
ного клімату; кліматрон; 2. термоба
рокамера

Klimaktörium п -s мед. клімакс 
Klima||kunde /  = кліматологія; -Schwan

kungen рі коливання клімату; -Sta
tion /= ,  -еп метеорологічна станція 

klimätisch adj кліматйчний 
klimatisieren vt кондиціонувати повітря 

(у приміщенні)
Klimatisierung /  = кондиціонування 

повітря
Klimawechsel т -s зміна клімату 
Klimax/ =  1. літ. кульмінація; 2. книжн. 

вершйна, кульмінація, апогей; 3. мед. 
див. Klimaktörium

Klimazone/= ,  -п кліматйчна зона 
Klimbim т -s фам. 1. брязкітки, дрібнйч- 

ки; 2.: ich hab den gönzen -  satt! мені 
ця музика надокучила! 

klimpern vi розм. бренькати, теленька
ти, (погано) грати; mit Geld in der 
Tösche -  дзенькати грішми в кишені 

kling! int дзень!, дзінь!, дзелень!, тень! 
Klinge /= ,  -п 1. лезо; 2. холодна зброя; 

клинок; die ~n kröuzen схрестйти шпа
ги; перен. тж. помірятися сйлами з 
кимсь (у суперечці)

Klingel/= , -п дзвінок; дзвоник (біля две
рей); auf die -  drücken натйснути на 
кнопку дзвінка, дзвонйти (біля дверей) 

Klingelknopf т -(e)s, ..knöpfe кнопка 
дзвоника

klingeln І V/ дзвонйти; es klingelt! дзво
нять!, дзвінок!; II: j-n aus dem Schlaf-
розм. дзвінком розбудйти когось 

Klingelzeichen п -s, = дзвінок (сигнал) 
klingen* vi дзвонйти, звучати, лунати; 

die Gläser -  lössen* цокатися; mir -  die

Öhren у мене дзенькіт у вухах; das 
klingt sönderbar це звучйть дйвно, це 
здається дйвним; der Nöme klingt gut 
ім’я звучйть гарно, це гарне ім’я; das 
klingt wie ein Märchen це схоже на каз
ку; das klingt önders це інша річ 

Klingen п -s рад. мікрофонний ефект 
klingend adj дзвінкйй; -е  Wörte гучні 

слова; -er Frost лютий мороз; -е Ein
nahmen bringen* давати реальний 
прибуток; mit -er Münze zählen плата
ти готівкою [дзвінкою монетою]; -er 
Gewinn [Vörteil] матеріальна корйсть 

Klinik/= ,  -еп клініка 
Klinika, Kliniken pl від Klinikum 
Kliniker m -s, = 1. лікар-клініцйст; 2. сту

дент, якйй проходить клінічну прак
тику

Klinikum п -s, ..ка і ..кеп клінічна прак
тика студентів-медиків 

klinisch adj клінічний; -er Tod мед. 
клінічна смерть

Klinke /  =, -п 1. ручка (дверей); die -  
(herunter)drücken натйснути на ручку 
(дверей); 2. тех. засувка; собачка; сто
пор

klinken vi: (an der Tür) -  натискати на 
дверну ручку 

Klinker т -s, = буд. клінкер 
Klip див. Klipp
klipp І int. ~, klapp! тук-тук!; лясь-лясь!; 

топ-тбп!; II adv: -  und klar розм. ко
ротко і ясно, без натяків; ясно і не
двозначно

Klipp т -s, -s 1. кліпса (сережка); 2. за
тискач (для краваток тощо); 3. три
мач (авторучки)

Klippe/= ,  -п 1. стрімчак, скеля; підвод
ний камінь; риф; 2. перен. підводний 
камінь, перешкода

klippenreich adj скелястий (про берег 
моря тощо)

Klipper т -s, = мор. іст. кліпер, швид
кохідне вітрйльне судно 

Klippfisch т -es, -е в’ялена [сушена] 
тріска

Klips т -es, -е австр. 1. див. Klipp 1; 2.
скріпка

klirr! int дзень!, дзінь!, дзелень!, тень! 
klirren vi дзенькати; деренчати (про 

скло); mit den Wäffen -  брязкати 
зброєю (перен.)

klirrend adj: -er Frost лютий мороз; es 
war -  kalt було страшенно холодно 

Klischöe п -s, -s 1. друк, кліше; 2. перен.
стереотйп, трафарет, шаблон 

Klischöeanstalt /  =, -еп друк, цинкогра
фія

klischöehaft adj стереотйпний, заяложе
ний

Klischöewort п -(e)s, ..Wörter лінгв. (мов
ний) штамп; стереотйпне слово 

Klistier п -s, -е клізма 
Klistierspritze /  =, -п (гумова) сприн

цівка
Klitoris/  = анат. клітор
Klitsch т -es, -е фам. 1. ляпанець, удар,



- 375 - KLI - KNA
стук; 2. сирйй [глевкйй] хліб [пиріг] 

klitschenäss розм. див. klätschnäss 
klitschig adj розм. липкйй, клейкйй;

глевкйй; ~es Brot глевкйй хліб 
klitschnäss розм. див. klätschnäss 
klittern vt скомпілювати, сфабрикувати 
klitzeklein adj розм. крйхітний 
Klo п -s, -s розм. скор. від Klosätt 
Kloäke /  =, -п клоака, помййна 

[вигрібна] яма
Klöben т -s, = 1. поліно, колода, опе

цьок; 2. (підйомний) блок; 3. гак; ско
ба; 4. (ручні) лещатка 

klöbig adj 1. важкйй, грубий, безформ
ний; 2. брутальний, незграбний, необ
тесаний; sich ~ äusdrücken недоладно 
[кострубато] висловлюватися 

klomm prät від klimmen 
klönen vt біол. клонувати 
klönen vt діал., розм. базікати, теревени

ти
klöpfen І vt бйти; äinen Nägel in die Wand

~ вбивати цвях у стіну; II vi 1. стука
ти; an die Tür [an der Tür] ~ стукати у 
двері; es klopft стукають; j-m auf die 
Schulter ~ поплескати когось по пле
чу; j-m auf die Finger ~ перен. постави
ти когось на місце; 2. бйтися, пульсу
вати {про серце тощо)

Klöpfen п -s 1. стукіт; 2. биття, пульсація 
{про серце тощо)

Klöpfer т-s, = 1. вибиванка {для килимів 
тощо); 2. дверне кільце {замість 
дзвінка)

klöpffest adj антидетонаційний 
Kloppe рі діал., фам. побої 
Klöppel т -s, = 1. серце дзвону; 2. кок

люшка {для плетіння мережива) 
Klöppelbrief т -(e)s, -е малюнок для 

плетіння мережива 
klöppeln vt плести мережива 
klöppen vt діал., розм. бйти 
Klöpplerin/= , -nen мереживниця 
Klops т -es, -е кул. биток 
Klosätt п -(e)s, -е і -s убиральня, клозет 
Klosätt||becken п -s, = унітаз; ~brille/= ,  

-п сидіння унітаза; ~bürste /  =, -п 
щітка для унітаза; ~muschel /  =, -п 
див. Klosättbecken; -papier п -s туалет
ний папір

Kloß т -es, Klöße 1. галушка; фрика
делька; 2. перен. розм. клубок (у 
горлі); er hat äinen ~ im Mund розм. він 
говорить невиразно

Klöster п -s, Klöster монастйр; ins ~ 
gäben* (s) пітй в монастйр, стати чен
цем [чернйцею]

Klöster||bruder т -s, ..brüder чернець; 
Чгаи /= ,  -еп чернйця; ~kirche / = ,  -п 
монастйрська церква 

klösterlich adj монастйрський 
Klösterzelle/= ,  -п келія 
Klotz т -es, Klötze і розм. Klötzer 1. ко

лода; er schlief wie ein ~ він спав наче 
вбйтий; 2. розм. неотесана [груба] лю- 
дйна, бовдур; 3. перев. рі кубики 
{іграшка); mit Klötzern spielen грати в

кубики; 4. тех. колодка; *0* j-m ein ~ 
am Bein sein бути для когось тягарем; 
sich {D) äinen ~ ans Bein binden* взяти 
на себе велйкий клопіт 

Klötzchen п -s, = перев. рі кубики 
{іграшка)

klötzig І adj неотесаний, незграбний; II 
adv розм. дуже (багато); ich häbe ~ 
(viel) zu tun у мене купа роботи 
[справ]

Klub т -s, -s клуб
Klub||haus п -es, ..häuser 1. приміщення 

клубу; 2. клуб; -raum т -(e)s, ..räume 
клуб {приміщення)

Kluft1/  =, Klüfte розпадина; ущелина; 
безодня, провалля {тж. перен.); 
тріщина

Kluft2/ =, -еп розм. 1. робочий [спортйв- 
ний] одяг; форма, формений одяг; 2. 
костюм, одяг, убрання; sich in ~ wär- 
fen* причепурйтися, надягтй найкра
ще вбрання

klüftig adj ущелистий, яркуватий; у 
тріщинах

klug І adj розумний; тямущий, меткйй, 
мудрий; äine ~е Politik мудра політи
ка; nicht ~ aus j-m, aus etw. {D) wärden 
розм. не зрозуміти когось, чогось, не 
розібратися в чомусь; daräus mag der 
Täufel ~ wärden розм. = тут сам чорт 
ногу зламає; der ist wohl nicht recht ~ 
розм. він, мабуть, несповна розуму; II 
adv розумно; обдумано, з розумом; ~ 
vörgehen* (s) діяти розумно 

Klügeläi/= ,  -еп мудрування 
klügeln vi мудрувати 
klugerweise adv розумно 
Klugheit /  = розум; тямущість, тямо- 

вйтість; розсудливість; ~ an den Tag 
lägen виявляти розсудливість 

klüglich див. klugerweise 
Klugscheißer груб., Klugschnacker діал., 

ірон., Klugschwätzer т -s, = розм. ірон. 
розумака, всезнайко 

Klump т розм.: äinen Wägen in [zu] ~ 
fähren* (s) розбйти машйну вщент 

Klumpatsch m -(e)s розм. купа; ein hüb
scher ~ Geld чималі гроші 

klumpen vi збиватися [зсідатися] у груд- 
кй

Klumpen т -s, = 1. брйла; клубок; груд
ка; згусток; etw. in ~ häuen* розм. = 
рознестй щось на друзкй; 2. саморо
док; ein ~ Gold золотйй самородок 

Klumpfuß т -es, ..fuße 1. клишава ступ
ня; 2. клишонога (людйна) 

klumpfüßig adj клишоногий 
Klumpfüßigkeit /  = клишоногість 
klumpig adj грудкуватий, у грудках;

зсілий у грудкй 
Klüngel т -s, = знев. кліка 
Klüver [ - vpr] т -s, = мор. клівер 
Klüverbaum [-var- ] m-(e)s, ..bäume мор. 

утлегар
Klystron п -s, -е рад. клістрон 
knäbbern vi {an D), vt грйзти {щось) 
Knäbbern n: nichts zum ~ häben розм.

покласти зуби на полйцю 
Knäbe т -п, -п ірон. хлопчик; ein älter ~ 

розм. старйй холостяк; hällo, älter Ч 
фам. привіт, старйй!

Knäbenchor [-,ko:r] т -s, ..chöre хор 
хлопчиків

knäbenhaft adj хлоп'ячий, хлопчачий, 
дитячий

Knäben Heftigkeit /  = хлоп'яцтво 
Knäbenjahre рі хлоп’ячі рокй, отроцтво 
Knack т -(e)s, -е тріск, хрускіт 
Knäckebrot п -(e)s хрусткі хлібці 
knäcken І V/ клацати; тріщати; хрустіти; 

mit den Fingern ~ клацати пальцями; 
die Träppe knackt сходи риплять; II vt 
лузати, грйзти {горіхи); ^  äine (härte) 
Nuss ~ розв'язати складне питання 

Knäcken п -s тріск, потріскування 
Knäcker т -s, = розм. 1. копчена ковба

са; 2.: älter ~ старйй шкарбун 
knäckfrisch adj розм. зовсім [абсолют

но] свіжий; die Gurken sind ~ огіркй 
щойно з грядки; die Äpfel sind ~ яблу
ка щойно з дерева

Knacks т -es, -е 1. тріск, хрускіт; 2. 
розм. тріщина; das Glas hat äinen ~ 
bekömmen скло тріснуло; seine 
Gesundheit hat äinen ~ bekömmen його 
здоров’я похитнулося; die Fräund- 
schaft hat äinen ~ bekömmen поміж нй- 
ми чорний кіт пробіг {про друзів); die 
Ehe hat äinen ~ bekömmen стосунки 
між подружжям розладналися 

knäcksen vi тріскатися, лускати 
Knall т -(e)s, -е тріск; грюкіт {дверей); 

шум; звук пострілу; ~ und Fall розм. 
раптово, зненацька; без церемоній 
{вигнати тощо); відразу, ураз, негай
но {вирішити тощо); не подумавши 
{зробити щось); er hat äinen ~ розм. він 
несповна розуму; він із глузду з’їхав 

knällbunt adj розм. дуже строкатий 
Knälleffekt т -(e)s, -е розм. гучнйй успіх;

приголомшливий ефект 
knällen І V/ тріщати; грюкати; ляскати 

{батогом); бахкати {петардою, хло
павкою); mit der Tür ~ грюкати дверй- 
ма; Schüsse ~ лунають постріли; mit 
den Absätzen ~ стукати підборами; II 
vt. j-n über den Häufen ~ розм. всадйти 
комусь кулю між очей; die Tür ins 
Schloss ~ розм. грюкнути дверйма; 
j-m äine ~ розм. дати комусь ляпаса 

knälläng adj розм. дуже вузькйй, облйп- 
лий {про одяг)

Knäll||frosch т -es, ..frösche петарда, 
хлопавка; ~gas я -es, -е гримучий газ 

knäll||gälb adj розм. яскраво-жовтий; 
4 iärt adj розм. жорсткйй; запеклий; 
затятий

knällig adj розм. різкйй, крикливий {про 
колір); —е Bläue яскраво-сйній колір 

Knäll||kapsel /  =, -п петарда; 4<opf т 
-(e)s, ..köpfe розм. дурень, ідіот; Чсог- 
per т -s, = петарда, хлопавка 

knällröt adj розм. яскраво-червоний 
Knälltüte/= ,  -п див. Knällkopf
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knapp \a d j\ .  тіснйй, вузькйй (про одяг); 
2. мізерний, обмежений; ~е drei 
Wöchen неповні три тйжні; äine ~е 
Stimmenmehrheit незначна більшість 
голосів; ein -er Sieg спорт, перемога з 
невелйкою перевагою; ~ bei Kässe 
sein розм. мати потребу в грошах; -  
hätten* розм. тримати в чорному тілі [в 
занедбанні]; ich bin mit der Zeit sehr 
mäine Zeit ist -  у мене обмаль часу; mit 
-er Not ледь(-ледь), важко, насйлу; 3. 
стйслий, небагатослівний; ла
конічний; mit ~en Wörten кількома 
словами, коротко, стйсло; äine ~е 
Gäste скупйй жест; II adv ледве; об
маль; er war ~ achtzehn Jahre alt йому 
щойно вйповнилося вісімнадцять 
років; in ~ zwei Jähren менш, ніж за 
два роки; ganz ~ am Rände на самому 
краю; mit etw. (D) -  äuskommen* (s) 
ледве зводити кінці з кінцями 

Knäppe т -n, -п 1. іст. зброєносець 
(тж. перен.); 2. рудокоп, гірнйк 

Knappheit /=  1. мізерність, обмеженість 
(ікоштів тощо); -  an etw. (D) брак чо
гось; 2. стйслість, небагатослівність, 
лаконічність; mit militärischer ~ räden 
говорйти по-військовому коротко 

Knappschaft/= ,  -еп гірникй 
knapsen vi (mit D) розм. скупйтися (на 

щось)
Knärre /  =, -п 1. тріскачка; 2. розм. 

гвинтівка
knärren у/ тріщати, рипіти 
knärrend adj скриплйвий; риплйвий 
knarrig adj риплйвий 
Knast т -s розм. в’язнйця, буцегарня; -  

schieben* відбувати термін; сидіти у 
в’язнйці

Knaster т -s, = розм.: älter -  старйй 
шкарбун, старйй буркун 

knättem vi тріскотіти; торохкотіти (про 
мотор); die Fähne knattert im Wind пра
пор лопотйть на вітрі 

Knättem п -s тріскіт (рушничних 
пострілів тощо)

Knäuel т, п -s, = 1. клубок; sich wie ein -  
zusämmenringeln згорнутися калачи
ком; ein ~ von Widersprüchen клубок 
протиріч; 2. перен. юрба, купа (людей) 

Knauf т -(e)s, Knäufe 1. набалдашник, 
головка; куля; кругла дверна ручка;
2. архіт. капітель

Knaul т -s, -е і Knäule розм. клубок 
(пряжі)

Knäuser т -s, = розм. скнара 
Knauseräi /  = розм. скнарість, скупість; 

дріб’язковість
knauserig adj розм. скупйй; дріб’язко

вий
Knäuserigkeit/  = розм. див. Knauseräi 
knäusem vi (mit D) розм. скупйтися (на 

щось)
Knautsch т -es розм. ум’ятина 
knäutschen розм. І vt м’яти, бгати; II vi 

м’ятися (про тканину) 
knäutschig adj розм. 1. м’ятий, побга-

ний; 2. похмурий
Knébel т -s, = 1. кляп; 2. дерев’яна руч

ка; закрутка
knébeln vt 1. затикати (комусь) рот (кля

пом); 2. перен. затикати рот (комусь); 
придушувати; die Oppositiôn ~ приду
шувати опозйцію; die Présse ~ приду
шувати свободу слова 

Knéb(e)lung/ = 1. зв’язування (когось); 
затикання рота (кляпом); 2. перен. за
тискання; придушення 

Knecht т -(e)s, -е 1. слуга, працівнйк;
наймит; 2. іст. холоп 

knéchten vt поневолювати, пригноблю
вати

knéchtend adj кабальний; -er Vertrag ка
бальна угода, кабальний договір 

knéchtisch adj рабський, догідливий, 
холопський; ~er Gehôrsam рабська 
покірність

Knéchtschaft /  = рабство, кабала; aus 
der -  befréien звільнйти від рабства 

Knéchtung /  = поневолення, поневолю
вання

knéifen* I vt (in А) щипати, вщипнути 
(за щось); j-n in den Arm ~ вщипнути 
когось за руку; II vi 1. розм. ухиляти
ся; 2. тйснути, врізатися (бути занад
то вузьким - про одяг)

Knéifer т -s, = neHCHé 
Knéifzange/= ,  -п гострозубці, кусачки 
Knéip||abend т -(e)s, -е розм. гульня, пи- 

ятйка; -bruder т -s, ..brüder розм. гу
ляка; товариш по чарці 

Knéipe/= ,  -п розм. пивна, пивнйця, ши
нок

knéipen vi розм. гуляти, пиячити 
Kneiperéi/= ,  -en розм. гульба, пиятйка 
Knéippkur/= ,  -en водолікування (за ме

тодом Кнейппа)
Knéipwirt т -(e)s, -е, Чп / = ,  -пеп розм. 

шинкар, ..ка
Knéipzange діал., берл. див. Knéifzange 
Knésset /  = KHéceT (ізраїльський парла

мент)
knétbar adj тех. пластйчний 
Knéte /  = розм. пластилін; mit ~ model

lieren ліпйти з пластиліну 
knéten vt 1. місйти, м’яти (тісто, глину 

тощо); 2. ліпйти; 3. масажувати, роз
минати

Knét||maschine /  =, -п 1. тістомісйлка, 
тістомісйльна машйна (механічна); 2. 
тех. змішувач; ~massage [-3 9 ] /= , -п 
масаж, розминання

Knick т -(e)s, -е 1. вйгин, (різкйй) пово
рот; der ~ des Wéges вйгин [поворот] 
дороги; 2. згин, загйн; 3. надлам, 
злам; тріщина

Knickebein n -(e)s розм. яєчний кок- 
тбйль [лікбр]

knicken І vt 1. надломлювати; ламати; 
éinen Zweig -  надломйти гілку; 2. зги
нати; загнути; äinen Bögen Papier -  
скласти аркуш nanépy; II vi надлом
люватися; ламатися 

Knicker1 т -s, = розм. скнара, скупар

Knicker2 т -s, = мислйвський ніж 
Knickeräi /  = розм. скнарість, скупість 
knickerig adj розм. скупйй; -  handeln бу

ти дріб’язковим 
Knickerigkeit див. Knickeräi 
knickern vi (mit D) розм. скупйтися (на 

щось)
knickrig див. knickerig 
Knickrigkeit див. Knickerigkeit 
Knicks m -es, -e реверанс, кніксен, присі

дання
knicksen vi робйти реверанс [кніксен], 

присідати
Knie п -s, = [ 'knі:з] 1. коліно; auf die -  

fällen* (s) впасти навколішки; auf den 
~n liegen* стояти навколішки; auf den 
~n rutschen (s) повзати навколішках; 
перен. плазувати (перед кимсь); sich 
vor j-m auf die -  wärfen* впасти перед 
кимсь навколішки; j-n in [auf] die ~ 
zwingen* поставити когось на коліна 
(тж. перен.); ihm brächen die ~ він па
дає з ніг, у нього ноги підтинаються 
(від утоми); ihm wurden die ~ weich 
розм. у нього ноги підломилися (від 
страху, хвилювання); in die ~ gäben* 
(s) 1) падати (з ніг); 2) розм. підкорй- 
тися, змирйтися (з чимсь); 2. вйгин, 
коліно (річки, дороги); 3. тех. коліно 
(труби тощо); ^  etw. übers ~ brächen* 
розм. робйти щось похапцем; діяти 
необачно [нерозважливо]

Knie||beuge /  =, -п присідання; in die 
-beuge gäben* (s) присісти нав
почіпки; -fall m -(e)s, ..falle схиляння 
колін; земнйй уклін; vor j-m äinen -fall 
tun* кйнутися в ноги комусь, упасти 
навколішки перед кимсь 

kniefällig adj уклінний; якйй стоїть нав
колішки

Kniegelenk п -(e)s, -е колінний суглоб 
Knieholz п -es гірська сосна 
knien [ 'kni:an] І vi стояти навколішки; 

II sich ~ ставати навколішки [на 
коліна]; Ф sich in äine Arbeit -  розм. = 
пірнути [порйнути] з головою в робо
ту

kniend [ 'kn і:an t] І adj уклінний; II adv
1. (стоячи) навколішки; 2.: ~ schießen* 
стріляти з коліна

Knie||reflex т -es мед. колінний рефлекс; 
-scheibe /= ,  -п анат. колінна чашеч
ка; -Schützer т -s, /  = спорт, на
колінник; -Strumpf т -(e)s, ..Strümpfe 
панчоха до колін, гольф 

kniff prät від knäifen
Kniff т -(e)s, -е 1. щипок; 2. складка (на 

тканині); загйн, згин (на папері); 
äinen -  in ein Blatt Papier mächen за
гнути аркуш паперу; 3. прийом; 
хйтрість, вйверт; трюк, вйтівка; ich 
könnte nicht hinter säine ~e kömmen я 
не міг його розкусйти; mit allerlei 
-en und Pfiffen усіма правдами і не
правдами

Kniffeläi /  = розм. важка [мудра, хйтра] 
справа, хитромудра робота
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kniffelig adj розм. мудрий, хйтрий, важ- 

кйй
Kniffeligkeit/  = розм. вигадливість, хит

ромудрість, хйтрість 
kniffen vt згинати (папір тощо) 
knifflig див. kniffelig 
Kniffligkeit див. Kniffeligkeit 
knips! int клац!
knipsen розм. I v /1. клацати (по чомусь), 

відкидати щйгликом; 2. компостува
ти (квитки); 3. фотографувати; II W 
клацати (вмикачем тощо)

Knipsen п -s розм. 1. компостування; 2. 
фотографування

Knirps т -es, -е розм. 1. карапуз, маля, 
крйхітка; 2. складана парасолька 

knirschen vi хрустіти, рипіти; скрегота
ти

Knistergold п -(e)s сухозлітне золото 
knistern v/ потріскувати, тріщати, 

хрустіти; шарудіти, шелестіти 
knitterfest adj якйй не мнеться (про тка

нину)
Knitterfestigkeit/ =  здатність не м’ятися 

(про тканину)
knitterfrei adj якйй не мнеться (про тка

нину)
knitterig adj зім’ятий, зібганий; зжужм

лений
knittern І vt бгати, м’яти; жмакати, жуж

мити; II у/ м’ятися, бгатися, жужми
тися, жмакатися (про тканину) 

Knitterneigung/ =  здатність м’ятися 
knittrig див. knitterig
knöbeln v i1. розм. тягтй жереб; 2. розм. 

розгадувати, розв’язувати (ребуси, за
дачі)

Knöblauch т -(e)s часнйк 
Knöchel т -s, = анат. 1. щйколотка, 

кісточка (ноги); 2. згин пальців; розм. 
кісточка (пальців)

Knöchen т -s, = кістка; älter -  розм. 
старйй; ölender -  розм. негідник, мер
зотник; säine müden ~ äusruhen розм. 
відпочйти, відлежатися; die -  
verträten* розм. розім’яти ноги; bis auf 
die ~ nass sein змокнути до кісток [до 
рубця]; sich bis auf die ~ blamieren 
розм. вкрай осоромитися; bis in die ~ 
розм. до самйх кісток; die -  zusäm- 
menreißen* розм. стояти струнко; das 
steckt ihm in den ~ розм. це в нього в 
крові; це ввійшло у нього в звйчку; J- 
m in die ~ fähren*(s) дуже подіяти на 
когось; der Schreck ist ihm in die ~ 
gefähren розм. його охопйв жах; säine 
~ zu Märkte trägen* розм. ризикувати 
життям

Knöchen||arbeit/  = розм. важка фізйчна 
праця; -bau т -(e)s будова кісток; 
-bruch т -(e)s, ..brüche перелам кістки 

knöchendürr adj худйй наче кістяк 
Knöchengerüst п -(e)s, -е анат. кістяк, 

скелет
knöchenhärt adj розм. твердйй наче 

камінь (про землю, хліб) 
knöchenlos adj без кісток, безкістковйй

Knöchen||mark п -(e)s кістковйй мозок; 
~mehl п -(e)s кісткове кормове бо
рошно; -schmerzen рі ломота (у 
кістках); -Verletzung /  =, -еп ушкод
ження кістки 

knöcherig див. knöchig 
knöchern adj 1. кістянйй; 2. див. knöchig 
knöchig adj кощавий, кістлявий, сухор

лявий
Knöchigkeit /  = кістлявість, сухорля

вість
knöchrig див. knöchig 
Knockdown [nok'daon] т = і -s, -s спорт. 

нокдаун
knockout [nok'^pt] adj inv. j-n -  Schlä

gen* 1) спорт, нокаутувати когось; 2) 
перен. деморалізувати, знйщити ко
гось

Knockout, Knock-out [nok'^pt] т = / -s, 
-s спорт, нокаут

Knödel т -s, = діал., австр. див. Kloß 
Knölle /  =, -n 1. бот. бульба; 2. розм. 

гуля; наріст; 3. рі діал. бульба; кар
топля; 4. див. Knöllennase 

Knöllen т -s, = діал. грудка 
Knöllen||frucht/= ,  ..früchte, -gewächs п 

-es, -е бульбоплід; -nase / = ,  -п розм. 
ніс бульбою; -zwiebel /  =, -п цибуля 
ріпчаста

knöllig adj 1. шишкуватий, горбкува
тий; 2. грудкуватий; -е  £rde земля 
грудками

Knopf т -(e)s, Knöpfe 1. ґудзик; die 
Knöpfe schließen* застібати ґудзика; 2. 
запонка; 3. кнопка (дзвінка тощо); 4. 
розм. карапуз; ihm geht der -  auf 
швейц., австр. до нього (нарешті) 
дійшло, він (нарешті) зрозумів; ein 
kölnischer -  розм. дивак 

knöpfen vt застібати на ґудзики 
Knöpfloch п -(e)s, ..löcher петля (для гуд

зика); ihm sieht die Näugier aus ällen 
Knöpflöchern розм. він дуже цікавий, у 
нього цікавість напйсана на облйччі 

Knöpfschuh т -(e)s, -е черевйк на кноп
ках

Knöpf||steuerung /  = тех. кнопкове ке
рування [управління]; -Verschluss т 
-es, ..Schlüsse застібка на ґудзиках 

Knörpel т -s, = хрящ 
knörp(e)lig adj хрящоподібний, хрящо- 

вйй
Knörren т -s, = жовно; ґуля 
knörrig adj вузлуватий, сукуватий; кост

рубатий
Knöspe/= , -п 1. бот. брунька; der Baum 

setzt ~n an [treibt ~n] на дереві з’явля
ються брунькй; 2. бутон, пуп’янок 

knöspen v/ розпукуватися (про бруньки);
перен. почати розвиватися 

knöten vt робйти вузол (на чомусь), 
зав’язувати вузлом (щось)

Knöten т -s, = 1. вузол; äinen -  binden* 
[schlingen*] зав’язувати вузол; einen -  
lösen розв’язувати вузол; ein (fest) 
zugezogener -  тугйй вузол; 2. перен. 
вузол, сплетіння; зав’язка (драми); der

-  reißt справа розплутується; den 
gördischen -  durchhauen* розрубати 
гордіїв вузол; 3. сук, сучок; 4. ганглій, 
нервовий вузол; 5. наріст, пухлйна; 
туберкула (у легенях); 6. мор. вузол 
(одиниця швидкості)

Knötenpunkt т -(e)s, -е 1. вузловйй 
пункт; 2. зал. вузлова станція, вузол 

Knöterich т -s, -е бот. гірчак 
knötig adj 1. вузлуватий; 2. сукуватий 
Know-how [по: 'h^p] п = секрети вироб- 

нйцтва, ноу-хау
Knuff т -(e)s, Knüffe розм. легкйй удар, 

стусан
knuffen vt розм. дати стусана (комусь), 

штурхнути, штовхнути (когось) 
knüllen vt м’яти, бгати 
Knüller т -s, = розм. окраса (програми); 

останній крик моди; бестселер (про 
книгу); das Buch war ein -  кнйга мала 
шалений успіх

knüpfen І vt 1. зав’язувати; (an А) 
прив’язувати (до чогось); зв’язувати 
(тж. перен.); etw. an äine Bedingung -  
ставити щось у залежність від певних 
умов; 2. плести (сітку тощо); перен. 
налагоджувати, установлювати (кон
такти, зв'язки тощо); II sich -  (an А) 
перен. бути зв’язаним (з чимось) 

Knüppel т -s, = 1. дрючок, кийок; 2. пе
рен. розм. бовдур, дуб, лобур; 3. ав. 
ручка керування [управління]; j-m 
(äinen) -  zwischen die Bäine wärfen* 
розм. = устромляти комусь палиці в 
колеса

knüppeldick: es kam gleich -  розм. посй- 
палися нещастя і невдачі; er hat es -  
hinter den Öhren розм. він хйтрий мов 
біс; -  voll переповнений, повнісінь
кий, натоптаний

knurren vi 1. гарчати (про собаку); 2. 
розм. бурчати, буркотіти; 3.: mir 
knurrt der Mägen у мене бурчйть у 
животі

Knurrhahn т -(e)s, ..hähne розм. буркун, 
буркотун

knurrig adj розм. буркотлйвий 
Knurrigkeit/  = розм. буркотлйвість 
knusperig adj хрумкйй, хрусткйй, добре 

підсмажений; ein -es Mädel розм. апе- 
тйтна дівчина

knuspern vt, vi грйзти (щось); хрумтіти 
(чимось)

knusprig див. knusperig
Knute /  =, -п батіг; unter der -  läben

перебувати під чиєюсь деспотйчною 
владою, бути поневоленим 

knutschen vt фам. 1. м’яти, бгати; 2.
грубо пестити 

Knüttel т -s, = кийок 
Koagulatiön /  = коагуляція, зсідання 
Koagulatiönsmittel п -s, = коагулятор, 

коагулянт, коагулювальний агент 
Koäla т -s, -s коала, сумчастий ведмідь 
koalieren vi, koalisieren, sich vi об’єдну

ватися) в коаліцію 
Koalition/= ,  -еп коаліція, союз
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Koalitiöns||partner m -s, = партнер по 
коаліції; -regierung /  =, -en ко
аліційний уряд 

Köjautor m -s, -en співавтор 
koaxiäl adj mex. коаксіальний; 

співвісний
Köbalt n -(e)s хім. кобальт 
köbaltblau adj кобальтовий (про колір) 
Köbold m -(e)s, -e 1. міф. домовйк; гном;

2.: ein kleiner —, ein lustiger -  непосида, 
пустун, вертун

K6bra/=, -s кобра, очкова змія 
Koch т -(e)s, Köche кухар; мор. кок; 

viele Köche verdarben den Brei присл. = 
сім баб -  сім рад, а дитя безпупе 

Köch||anleitung/=, -en спосіб приготу
вання; -buch п -(e)s, ..bücher кулінар
на кнйга

köchen І v /1. варйти, готувати (їжу); 2. 
кип’ятити; ф  es wird nicht so heiß 
gegässen, wie es geköcht wird присл. = 
не такйй страшнйй чорт, як його ма
люють; II V/1. варйтися, кипіти; 2. пе
рем. кипіти; vor Wut ~ кипіти від люті; 
es kocht in ihm, bei dem kocht’s розм. 
він розлютований

Köchen лі -s 1. кипіння; starkes ~ бурх- 
лйве кипіння; 2. куховарство; приго
тування (їжі); sie versteht sich aufs ~ 
вона добре куховарить [готує] 

köchend adj 1.: -  heiß нагрітий до 
кипіння; -es Wässer окріп; 2. бур- 
хлйвий, кипучий

Köcher т -s, = гаснйця, прймус; спир
тівка; elektrischer -  електроплйтка 

Köcher т -s, = сагайдак (для стріл) 
köchfertig adj: -  Gerichte кул. напівфаб

рикати; -  Suppe суп-концентрат 
Köch||gelegenheit /  = можлйвість готу

вати (гарячу їжу); -geräte pl: elek
trische -geräte кухонні нагрівальні 
електропрйлади; -herd т -(e)s, -е (ку
хонна) плита

Köchin/= ,  -nen куховарка 
Köch||kunst/= ,  ..künste кулінарія; Höf

fel т -s, = розливальна ложка; ополо
ник; -nische /  =, -п кухонна ніша; 
g la t te /= , -п 1. електрйчна плйтка; 2. 
конфорка (електроплитки); -fezept п 
-(e)s, -е кулінарний рецепт; ~salz п -es 
кухонна сіль

Köchsalz|lösung /  = мед. фізіологічний 
розчин

Köch||stelle/= , -п 1. плита; конфорка; 2. 
вогнище; багаття; Hopf т -(e)s, ..töpfe 
каструля, горщик; an den Hopf gefes
selt sein займатися лише хатнім гос
подарством; -w urst/= ,  ..würste варе
на ковбаса 

Köckpit див. Cöckpit
ködd(e)rig adj діал. розм. 1. зухвалий; er 

hat ein -es Mundwerk він нахаба; 2.: 
mir ist (ganz) ~ мені зле, мене нудить 

Kode [ko:t] m -s, -s код 
Kodein n -s фарм. кодеїн 
Köder m -s, = принада (тж. перен.); den 

~ änbeißen*, auf den ~ änbeißen*

спійматися на гачок, клюнути (тж. 
перен.); einen -  auswerfen* приманю
вати; перен. тж. розставляти тенета 

ködern vt 1. приманювати (звірів тощо);
2. перен. заманювати, принаджувати 

Ködex т -es і =, -е і Kodizes [ -tse:s ] ко
декс

kodieren vt кодувати 
Kodierung/= кодування 
Kodifikation /  = юр. кодификація 
kodifizieren vt юр. кодифікувати 
Kojeffiztent т -en, -en коефіцієнт 
Köjexistenz /  = співіснування; friedliche 

~ мйрне співіснування 
köjexistieren v/ співіснувати 
Koffein п -s кофеїн
Köffer т -s, = валіза; die ~ packen 1) зби

рати валізи; 2) розм. = забиратися 
геть, змотувати вудкй; aus dem ~ 
leben розм. постійно бути у роз’їздах 

Köffer||anhänger т -s, = бйрка (на 
валізі); -aufbau т -(e)s авт. кузов- 
-фургон; -empfänger т -s, = порта- 
тйвний (радіо)приймач; -gerät п -(e)s, 
-е 1. портатйвний радіоприймач; 2. 
портатйвний телевізор; -gram - 
mophon п -s, -е патефон; ~klappe /= ,  
-п авт. дверцята багажника; -fad io  п 
-s, -s портатйвний (радіо)приймач; 
-raum т -(e)s, ..räume багажник (ав
томобіля); -schloss п -es, ..Schlösser 
замок валізи; -Schlüssel т -s, = ключ 
від валізи

Kognak [ konjak] т -s, -s коньяк 
kojhäränt adj 1. фіз. когерентний; 2.

книжн. зв’язний, докладний 
Kojhärenz /  = фіз. когерентність 
kojhärieren vi фіз. з’єднуватися, сполу

чатися, зчіплюватися 
Kojhäsiön = фіз. когезія, зчеплення 
Kohl т -(e)s, -е 1. капуста; 2. тк. sgpo3M. 

дурнйця, нісенітниця; -  reden 
[schwätzen] плестй дурнйці, верзтй 
нісенітниці; das macht den -  nicht 
fett розм. від цього мало пуття; den 
älten -  wieder äufwärmen розм. вору- 
шйти минуле; äufgewärmter -  розм. 
стара пісня [історія]

Köhldampf т -(e)s фам. голод; -  häben 
зголодніти; -  schieben* = покласти зу
би на полйцю, голодувати 

Köhle/= ,  -п 1. вугілля; aktive -  активо
ване вугілля; -  fördern добувати 
вугілля; (wie) auf (glühenden) ~n 
sitzen* сидіти як на жару; = сидіти як 
на голках; 2. вугільний олівець; 3. рі 
розм. гроші

Köhle- див. тж. Köhlen- 
Köhle||aufkommen п -s обсяг видобутку 

вугілля; -bergwerk п -(e)s, -е вугледо
бувне підприємство, вугільна шахта 

köhleführend adj вугленосний 
köhlen11 vt перетворювати на вугілля; 

обвуглювати; II vi обвуглюватися, 
жевріти

köhlen2 vi розм. плестй дурнйці, верзтй 
нісенітниці

Köhlen||abbau т -(e)s вйдобуток 
вугілля; розробка вугільного родови
ща; -aufbereltung /  = збагачення 
вугілля; -bergbau т -(e)s 1. вугільна 
промисловість; 2. розробка вугільних 
родовищ; -bergmann т -(e)s, ..leute 
шахтар; -dioxid п -(e)s хім. двооксид 
вуглецю; —disulfid п -(e)s хім. сірко
вуглець; —flöz п -es, -е вугільний 
пласт; -förderung/=, -gewinnung/=  
вуглевидобуток, вйдобуток вугілля; 
-grübe /  =, -п вугільна шахта; 
-hydrate pl хім. вуглеводи; -oxid п 
-(e)s хім. оксйд вуглецю; чаднйй газ 

Köhlenoxid|vergiftung /= ,  -en отруєння 
чаднйм газом

Köhlenrevier [,vi:r] п -s, -е вугільний 
басейн

kohlensauer adj хім. вуглекйслий 
Köhlensäure/  = хім. вуглекислота; mit -  

gesättigt газований 
Köhlenstaub т -(e)s вугільний пил 
Köhlenstoff т -(e)s хім. вуглець 
köhlenstoffhaltig adj карбід 
Köhlenstoff|stahl т -(e)s, ..stähle карбід

на сталь
Köhlen||stoß т -es, ..stoße вугільний 

вйбій [забій]; -Vorkommen п -s, /  = 
поклади вугілля; вугільне родовище; 
-Wasserstoff т -(e)s хім. вуглеводень 

Köhle||papier п -s копіювальний папір;
-Zeichnung/=, -en малюнок вугіллям 

Köhl||kopf т -(e)s, ..köpfe капустйна;
-m eise/= ,  -п велйка синйця 

Kohlräbi т -  і -s, = і -s бот. кольрабі 
Köhl||roulade [-ги-] /  =, -п кул. голу

бець; -fü b e /= , -п бруква 
köhlschwärz adj розм. чорний як смола 

[як вугілля], смолянйй 
Köhl||strunk т -(e)s, ..Strünke капустя

ний качан; -suppe/= , -п щі, капусняк 
Kohörte/= , -п іст. когорта (тж. перен.) 
Kojinzidänz/  = книжн. збіг 
Köjitus т =, = / -se мед. злягання 
Köje/= ,  -п мор. ліжко 
Köka/= ,=  / -s див. Kökastrauch 
Kokain п -s кокаїн 
Kokainismus т = див. Kokainsucht 
Kokain||schnupfer т -s, =, -schnupferin /  

=, -nen, -Spritzer m -s, =, -spritzerin /  
=, -nen кокаїніст, ..ка; -sucht /  = ко
каїнізм

Kokärde/ =, -n кокарда 
Kökastrauch m -(e)s, ..sträucher бот. ко

ка
kokätt adj кокетливий 
Kokätte/ =, -n кокетка 
Koketterie /  = кокетство 
kokettieren vi кокетувати 
Kökken pl бакт. коки 
Kokon [ko'kog] m -s, -s кокон 
Kökos||fett n -(e)s кул. рафінована коко

сова олія; -milch /  = кокосове моло
ко; -n u ss /= ,  ..nüsse кокосовий горіх; 
-öl п -(e)s кокосова олія; -palme /  =, 
-п кокосова пальма 

Kokötte/= ,  -п кокотка
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Koks1 m -es 1. кокс; 2. розм. гроші 
Koks2 m -es розм. кокаїн 
Koks3 m -es розм. нісенітниця; неподоб

ство
Kökser(in) розм. див. Kokainschnup

ferin)
K6ks||gas n -es, -e коксовий газ; -kohle/  

=, -n коксівне вугілля 
Köla1/?/ від Kölon 
K6la2/= , -s напій, кока-кола 
Köla||baum m -(e)s, ..bäume бот. кола;

~nuss/= , ..nüsse горіх коли 
Kölben m -s, = 1. приклад (гвинтівки); 2. 

с.-г. качан (кукурудзяний тощо); 3. 
тех. поршень; 4. колба; 5. булава, па
лиця; 6. розм. товстий ніс 

Kolchose [kDl'Qo:z9]/=, -п колгосп 
Kölibri т -s, -s зоол. колібрі 
K6lik/ = ,  -еп мед. кольки 
Kolitis/=  мед. коліт 
Kolk т -(e)s, -е вимивина, вимоїна, во- 

дорйй
Kölkrabe т -п, -п крук 
kollabieren vi мед. втрачати сйли, втра

чати свідомість
Kollaboratiön /  = колабораціонізм 
Kolläge [-3 9 ] /= , -п мист. колаж 
Kölläps т -es, -е мед. колапс 
Kollatiön /  =, -еп звірення копії з 

оригіналом; зчитування 
kollationieren vt звіряти (копію) з 

оригіналом
КоІІЄд п -s, -s рідк. (академічна) лекція; 

курс лекцій (у ВНЗ); -  hätten* [läsen*] 
читати лекцію [курс лекцій]

Kolläge т -п, -п колега, товариш; това
риш по службі 

kollegiäl adj колегіальний 
Kollegialität /  = колегіальність 
Kollegin/= , -nen колега, товаришка; то

варишка по службі
Kollegium п -s, ..gi|en 1. викладацький 

склад; 2.: -  der Rechtsanwälte колегія 
адвокатів; 3. колегія; рада 

Kollegmappe/= , -п портфель; тека 
Kolläkte /= ,  -п збирання добровільних 

пожертвувань (у церкві)
Kollektiön/=, -еп 1. колекція, зібрання, 

збірка; 2. асортимент (зразків то
варів)

kollektiv adj колективний; -е  Sicherheit 
колективна безпека; -е  Führung ко
лективне керівництво 

Kollektiv п -S, -е і -s колектив 
Kollektivs [ - vа ] /?/ від Kollektivum 
Kollektivarbeit f  =, -еп перев. sg колек- 

тйвна праця, спільна робота; -geist т 
-es колективізм

Kollektivismus [ vis - ] т = колективізм 
Kollektivität [ - vi- ] / =  колективність 
Kollektivum [-vom] п -s, ..va грам, збір

ний іменник
Kollektivvertrag т -(e)s, ..träge колектив

на угода, колективний договір 
Kollektor т -s, ..tören ел. колектор, ко

мутатор
Köder т -s розм. сказ, шаленство;

(s)äinen -  bekömmen* оскаженіти 
ködern1 vi розм. скаженіти; сердитися, 

лаятися
ködern2 vi (s) розм. котитися (шкере

берть)
Kölli рі від Köllo
kollidieren vi 1. (s) зіштовхуватися; 2. 

ввійти в колізію, зіштовхнутися (про 
думки тощо); 3. збігатися (у часі) 

Kodier [kо' 1 jе: ] п -s, -s 1. намисто, 
кольє; 2. горжетка

Kollision/= ,  -еп 1. зіткнення (ісуден, ма
шин тощо); 2. перен. колізія, кон
флікт

Köllo п -s, -s і Kolli тюк; місце (багажу, 
вантажу); одиниця вантажу 

kolloid adjxiM. колоїдальний, колоїдний 
Kolloid п -(e)s, -е хім. колоїд 
kolloidäl див. kolloid
Kollöquium п -s, ..quijen колоквіум, на

рада
Kölner1 т -s, = мешканець Кельна 
Kölner2 adj inv кельнський; der -  Dom 

Кельнський собор
Kölnisch||braun п -s умбра; -wasser п -s

одеколон
Kölon п -s, -s і Kola двокрапка 
koloniäl adj колоніальний 
Koloniäl||herr т -(е)п, -еп колонізатор; 

-herrschaft / =  колоніальне пануван
ня

Kolonialismus т = колоніалізм 
Kolonialist т -еп, -еп колоніаліст 
Kolonialjoch п -(e)s іст. колоніальний 

гніт; -krieg т -(e)s, -е колоніальна 
війна; -reich п -(e)s, -е колоніальна 
імперія

Kolonie/= ,  ..ni|en колонія (у різн. знач.) 
Kolonisatiön /  = колонізація 
kolonisieren vt колонізувати, заселяти;

засновувати колонії 
Kolonist т -еп, -еп колоніст, поселенець 
Kolonnäde/= ,  -п колонада 
Kolönne /= ,  -п 1. стрій, колона; sich in 

-л  ördnen вишикуватися в колони; 2. 
бригада, група (робітників); 3. друк. 
стовпчик; ^  fünfte ~ п’ята колона 

Kolophönium п -s каніфоль 
kolorieren vt фарбувати, розфарбовува

ти
koloristisch adj мист. колористичний 
Kolorit п -(e)s, -е колорит 
Kolöss т -es, -е колос, гігант; ~ auf tön

ernen Füßen колос на глиняних ногах 
kolossäl adj 1. колосальний, величез

ний, гігантський; грандіозний; 2. 
розм. страшний, жахливий, моторош
ний

Kolossejum п -s Колізей 
Kolosträlmilch/= ,  Kolostrum п -s моло

зиво
Kolportäge [_39] / => -п низькопробна 

література
kolportieren vt поширювати, передавати 

(чутки)
Kolumbärium п -s, ..гі|еп колумбарій 
Kolumbiäner т -s, = колумбієць

Kolumbianerin /= ,  -nen колумбійка 
kolumbiänisch adj колумбійський 
Kolümne / = ,  -n друк, полоса (набору); 

колонка; шпальта
Kolümnen||titel т -s, = друк, колонтитул;

-Ziffer/= ,  -п друк, колонцифра 
Köma п -s, -s і ..ta мед. кома 
komatös adj мед. коматозний 
Kömbi т -s, -s див. Kömbiwagen 
Kombinät п -(e)s, -е комбінат 
Kombinaten1/  =, -еп 1. комбінація; 2. 

мат. сполучення (поєднання), комбі
нація (група)

Kombinaten2/= ,  -еп комбінезон (робо
чий і спортивний)

Kombinatiönsspiel п -(e)s, -е спорт. 
комбінаційна гра

Kombinatörik/ =  мат. комбінаторика 
Kombine [ -'Ьд^п ] /= , -s і розм. [ -'Ьі:п9] 

/= ,  -п комбайн
Kombineführer [- 'Ьд£п-/-'Ьі:пе-] т -s, =, 

- in /= ,  -пеп комбайнер, ..ка 
kombinieren vt комбінувати 
kombiniert adj комбінований 
Kömbi||wagen т -s, = (автомобіль із ку

зовом) універсал; -zange/= ,  -п паса- 
тйжі

Kombüse/= ,  -п мор. камбуз 
Komöt т -еп, -еп комета 
kometenhaft adj перен. стрімкий, на

вальний, блискавичний 
Komfort [ - 'fo:r] т -s комфорт, зручність 
komfortäbel adj комфортний, комфор

табельний, зручний, вигідний 
Komfortwohnung [ - Torr- ] /= ,  -еп квар- 

тйра із сучасними вигодами 
Kömik /  = комізм
Kömiker т -s, = комік, комічний актор 
Komintern/ =  -s іст. Комінтерн 
kömisch adj 1. комічний, смішний, ку

медний; 2. розм. дивний; eine -е  Figur 
mächen [äbgeben*] розм. мати кумед
ний [комічний] вигляд; ein -er Kauz 
розм. дйвний хлопець 

Komitee п -s, -s комітет; Internationäles 
Olympisches -  (ЮК) Міжнародний 
олімпійський комітет (МОК); Natio
neies Olympisches -  (NOK) Національ
ний олімпійський комітет (НОК) 

Komma п -s, -s і -ta кома; ein -  setzen 
поставити кому; Null -  nichts жарт. 
нічого; in Null -  nichts жарт, дуже 
скоро, незабаром

Kommandänt т -еп, -еп військ. 1. комен
дант; 2. командйр (корабля, танка, 
літака)

Kommandantur/= ,  -еп військ, коменда
тура

Kommandeur [ 'do:r ] т -s, -е командйр; 
начальник

kommandieren vt 1. командувати 
(кимсь, чимось); перен. розм. тж. роз
поряджатися; ich lässe mich nicht -  я
не дозволю командувати собою; 2. (zu 
D, in А) відряджати; відрядйти (ко
гось, кудись); 3. наказувати; Feuer ~ 
наказати відкрйти вогонь
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Kommandierung/= , -en військ. 1. відко
мандирування, прикомандирування;
2. відрядження

Kommanditgesellschaft/= ,  -en ком. ко- 
мандйтне товариство 

Komméndo п -s, -s 1. командування; das 
~ führen командувати; 2. команда (на
каз); ein -  gäben* [ertéilen] давати ко
манду; auf ~ за командою; 3. команда 
(група військовослужбовців) 

Kommändo||brücke/=, -п мор. капітан
ський місток; —pult п -(e)s, -е тех. 
пульт керування [управління]; ~stand 
т -(e)s, ..stände командний пункт; 
-ton т: im -ton наказовим тоном; 
-trupp т -s, -s диверсійно-розвіду
вальна група; командос; -türm т 
-(e)s, ..türme мор. бойова рубка 

Kommata рі від Kômma 
kômmen* vi (s) 1. приходити; приїжджа

ти, прибувати; (про кореспонденцію) 
надходити; gut, dass du kommst доб
ре, що ти прийшов; zu spät -  спізни
тися, прийти надто пізно; auf Ürlaub ~ 
приїжджати у відпустку; zu Besuch ~ 
приходити в гості; er kommt wie 
gerufen він прийшов дуже дор0чно; 
den Arzt ~ lässen* викликати лікаря; 
послати за лікарем; 2. йти, піти, по
трапляти, діставатися (кудись); опи
нятися (десь); wie kômme ich dahin? як 
(мені) пройти [проїхати] туди?; wie 
kômme ich von hier aus nach Berlin? як 
мені звідси потрапити до Берліна?; an 
j-s Stélle ~ зайняти чиєсь місце (по 
службі); 3. приходити, повертатися; 
von der Arbeit ~ повернутися з роботи; 
ich kômme geréde von ihm я щойно від 
нього; 4. поступати, вступати; auf die 
Universität ~ поступити до університ0- 
ту; zur Armée ~ вступити до армії, ста
ти солдатом; ins Krénkenhaus ~ потра
пити до лікарні; 5. йти слідом (за 
кимсь, за чимсь); wann ~ wir an die 
Réihe? коли (настане) наша népra?; 6. 
виникати, з’являтися; долинати (про 
звуки); bald ~ die Knôspen незабаром 
(на дер0вах) з’являться бруньки; 
Bedénken kämen ihm у нього з’явйлися 
сумніви; die Tränen kämen ihr у неї 
сльози виступили на очах; 7. набли
жатися, наставати; der Winter kommt 
настає зима; 8. відбуватися, трапляти
ся; das kommt davôn, dass... це відбу
вається 4épe3 те, що...; das dürfte nicht 
~ це не повинно було статися; das sah 
ich schon länge ~ це я вже давно пе
редбачав; das kommt mir unerwartet 
цього я не очікував; das kommt mir 
sehr gelégen це для м0не дуже дор0ч- 
но; wie kommt es, dass...? чим пояс
нюється те, що...?; es mag ~, was da 
will, (es) kômme, was (da) wölle будь- 
що-будь; ein Clnglück kam über ihn йо
го спіткало лихо; 9. доходити (до чо
гось); es kam zu Stréitigkeiten справа 
дійшла до сварки; es nicht zum äußer

sten ~ lässen* не доводити справу до 
крайнощів; es ist dazu [sowäit] geköm- 
men, dass... справа дійшла до того, 
що...; ich kömme nicht dazu у мене до 
цього руки не доходять; dahin darf 
man es nicht ~ lässen* розм. цього не 
можна допустити; 10. (з inf + zu) у по
чатковому значенні часто не перекла
дається; опинитися; auf j-n, auf etw. 
(Ä) zu sprächen -  заговорити про ко
гось, про щось; täuer zu stähen ~ доро
го коштувати (тж. перен.); 11. розм. 
(з part II): (än)gefähren ~ приїхати; 
під’їхати; (än)geläufen ~ прибігти; 
підбігти; geflögen ~ прилетіти; da 
kommt er gegängen ось він іде (сюдй); 
12. розм. (mit D) чіплятися (з чимось); 
(D) поводитися, обходитися (з кимсь); 
er kommt wieder mit älten Geschichten 
він знову торочить про старе; j-m grob 
~ обійтйся брутально з кимсь; j-m zu 
nähe ~ зачіпати когось (перен.); дозво
лити собі зайве з кимсь; kommst du 
mir so? як ти зі мною розмовляєш?; so 
lässe ich mir nicht ~l я не дозволю так 
із собою поводитися!; 13. (auf А) при
падати (на чиюсь пайку); (an А) діста
ватися, належати (комусь за щось); es 
~ auf jäden hundert £uro на кожного 
припадає (по) сто євро; 14. (auf Al) 
збагнути (щось); здогадуватися (про 
щось); wie ~ Sie daräuf? 1) як це вам 
спало на думку?; як ви здогадалися?; 
2) чому це спало вам на думку?; jetzt 
kömme ich daräuf 1) тепер я здога
дуюся; 2) тепер я пригадую; ich kann 
nicht auf den Nämen ~ я не можу при
гадати ім’я; 15. (hinter А) пронйкнути 
(подумки) (у щось); розгадати (намір 
тощо); hinter ein Gehäimnis -  довіда
тися про таємнйцю [про секрет]; hin
ter j-s Pläne ~ розгадати чиїсь плани; 
16. (um А) позбутися (чогось); ums 
Geld ~ позбутися грошей; ums Läben ~ 
загйнути; 17.: an den Tag [ans Licht] ~ 
вйявитися; auf j-n nichts ~ lässen* не 
давати образити когось; plötzlich auf 
ätwas änderes ~ змінйти тему розмо
ви, заговорйти про щось інше; auf 
säine Kösten ~ 1) відшкодувати [по- 
крйти] свої вйтрати; 2) перен. не про
грати, не втратити; добре повеселйти- 
ся; äiner Säche (D) auf den Grund ~ 
ґрунтовно щось досліджувати; j-m, 
äiner Säche (D) auf die Spur ~ натрапи
ти на слід когось, чогось, äußer Atem ~ 
засапатися; durchs Läben ~ 1) прожй- 
ти життя; 2) пробйтися в житті; in 
Bewägung ~ почати рухатися; руши
ти; in Fluss [in Schwung] ~ зрушитися з 
місця; налагодитися; пожвавитися; 
ins Geräde ~ зробйтися предметом 
розмов; in Verlägenheit ~ потрапити в 
скрутне становище; von Kräften ~ 
слабшати; von Sinnen ~ збожеволіти, 
з’їхати з глузду; zum Abschluss ~ 
закінчуватися, завершуватися; zum

Ausdruck ~ виражатися, позначатися; 
zum Vörschein ~ з’явйтися; zur Spräche 
~ обговорюватися, зробйтися пред
метом обговорення; zur Ruhe ~ заспо
коїтися, відпочйти; зупинйтися (про 
механізм тощо); zu Geld ~ дістати гро
шей; розбагатіти; zu Fall ~ впасти; zu 
Schäden ~ 1) забйтися, ушкодити собі 
щось; 2) зазнати збйтків; zu Atem ~ 
відсапуватися; zur Besinnung [zu sich 
(/))] ~ отямитися; zu Kräften ~ 
зміцніти; sich (D) etw. (A) zuschulden 
~ lässen* завинйти в чомусь; sich (D) 
äinen Fähler zuschulden ~ lässen* при- 
пустйтися помйлки (у роботі); Ф unter 
die Räder ~ розм. загйнути; kommt Zeit, 
kommt Rat присл. = поживемо — поба
чимо, ранок покаже 

Kömmen п -s 1. прихід, прибуття, 
приїзд; das ~ und Gäben 1) прихід і 
відхід; 2) штовханйна, метушня; 2. 
настання (зими тощо) 

kömmend adj майбутній; прийдешній; 
наступаючий (про свято); der -є Mann 
перен. перспектйвна людйна, нове 
світйло

kommensuräbel adj книжн. і спец, спіль
номірний, сумірний 

Kommentär т -s, -е коментар, пояснен
ня; -  überflüssig коментарі зайві 

kommentärlos adjy adv без коментарів 
Kommentätor т -s, ..toren коментатор; 

оглядач (у газеті, на телебаченні то- 
Що)

kommentieren vt коментувати, поясню
вати, тлумачити

Kommerzbank /  =, -еп комерційний 
банк

Kommerzialisierung /  = 1. ко
мерціалізація (спорту тощо); 2. пере
ведення на комерційну основу 

kommerziäll adj комерційний, торго
вельний

Kommilitöne т -п, -п студ. товариш (по 
навчанню)

Kommiss т -es розм. військова служба, 
солдатчина; beim ~ sein бути на війсь
ковій службі

Kommissär т -s, -е 1. комісар; Höher ~ 
верховний комісар; 2. тимчасовий ви
конувач обов’язків

Kommissär т -s, -е діал., австр., швейц. 
див. Kommissär

Kommissariät п -(e)s, -е комісаріат;
австр. поліцейська дільнйця 

kommissärisch adj тимчасовий; der ~е 
Diräktor виконувач обов’язків дирек
тора

Kommissiön /= ,  -еп 1. комісія; 2. тк. sg 
ком. комісійне доручення; in ~ gäben* 
[nähmen*] здавати [брати] на комісію;
3. тк. sg ком. комісія, комісійна вина
города

Kommissionär т -s, -е комісіонер, посе
редник, торговельний агент 

Kommissiöns||geschäft п -(e)s, -е 1. 
комісійний магазин; 2. комісійна уго
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да, комісійний договір; -handel т -s 
комісійна торгівля; -wäre /  =, -п 
комісійний товар

kommöd adj австр. розм. зручний; 
спокійний; macht’s euch -І влашто
вуйтеся зручніше!

Kommöde /= , -п комод 
Kommodöre т -s, -п і -s мор. комодор, 

флагман ескадри; командир об’єд
нання кораблів

kommunöl adj міський, комунальний; 
муніципальний; für -е  Zwöcke для по
бутових потреб; ~е Dienstleistungen 
комунальні послуги

Kommunäl||abgaben рі плата за кому
нальні послуги; -betriebe рі під
приємства комунально-побутового 
господарства; -einrichtungen рі ко
мунально-побутові установи 

kommunalisieren vt муніципалізувати; 
передавати у ведення місцевих ор
ганів самоврядування 

Kommunäl||politik /  = комунальна по
літика; -Politiker т -s, = діяч органів 
місцевого самоврядування (депутат, 
член муніципалітету тощо); -wählen 
рі місцеві вибори; -Wirtschaft /  = ко
мунальне господарство 

Kommunärde т -п, -п комунар, учасник 
Паризької Комуни

Kommune1/ =, -п рідк. комуна; громада 
Kommune2 [ -'my:n(9)] /  = іст. комуна;

die Pariser -  Паризька Комуна 
Kommunikatiön /  =, -еп комунікація, 

зв’язок; військ, тж. сполучення (між 
чимось)

Kommunikatiöns||mittel рі засоби масо
вої комунікації; -Satellit т -еп, -еп су
путник зв’язку

kommunikativ adj 1. комунікаційний; 2.
лінгв. комунікативний 

Kommuniön/= , -еп рел. причастя 
Kommuniquö,Kommuniköe[komyni'ke:] 

п -s, -s комюніке, офіційне повідом
лення

Kommunismus т = комунізм 
Kommunist т -еп, -еп, ~іп /  =, -пеп ко

муніст, ..ка
kommunizieren W1. сполучатися; 2. рел. 

причащатися
kommunizierend adj\ -е  Röhren сполу

чені посудини
Kommutätor т -s, ..toren ел. комутатор 
Kommutierung/ =  ел. комутація 
Komödiänt т -еп, -еп комедіант 
Komödije /  =, -п 1. театр, комедія; 2. 

перем, розм. комедія, фарс, удавання; 
-  (vör)spielen перен. грати комедію 
перед кимсь, прикидатися 

komödienhaft adj комедійний 
Kompagnon [ -pa'njog /-pa'njo] m -s, -s 

kom. компаньйон
kompäkt adj компактний; щільний 
Kompaktheit /  = компактність; щіль

ність
Kompaktkassette/ =, -n компакт-касета 

(магнітофона)

Kompanie/ =, ..nijen військ, рота 
komparativ adj грам, вищий 
Kömparativ m -s, -e грам, вищий ступінь 
Kompärse m -s, -n кін. статист (тж. ne- 

рен.)
Kömpass m -es, -e компас 
Kömpass||nadel/ =, -n стрілка компаса; 

-strich m -(e)s, -e мор. румб; -zahl/= ,  
-еп азимут

kompatibel adj сумісний 
Kompatibilität /  = сумісність 
Kompöndium n -s, ..dijen короткий курс, 

короткий посібник, компендіум 
Kompensation /  =, -еп 1. компенсація, 

відшкодування; 2. тех. компенсація, 
компенсування; зрівнювання, вирів
нювання

Kompensatiönsgeschäft п -(e)s, -е ком.
бартерна угода, бартерний договір 

kompensieren vt 1. компенсувати, від
шкодовувати; зараховувати; 2. тех. 
компенсувати; зрівнювати, вирівню
вати

kompetönt adj компетентний 
Kompetönz /  =, -еп компетентність; 

компетенція
Kompetönzbereich т -(e)s, -е коло пов

новажень; компетенція 
Kompilatiön/= ,  -еп компіляція 
kompilieren vt компілювати 
Kompiler т -s, =, Kompilerprogramm п 

-s, -е комп. (програма-)компілятор 
Komplement п -(e)s, -е мат. доповнення 
Komplementärfarben рі додаткові ко- 

льорй
Komplementwinkel т -s, = мат. допов

няльний кут
komplött adj 1. повний, комплектний; -е  

Förtigteile рі тех. комплект деталей; 
-е  Industrieanlage комплектне устат
кування; 2. розм. цілковитий, повний; 
-e r Ünsinn розм. Хймині кури, 
справжнісінька несінітниця 

komplettieren І vt комплектувати; по
повнювати, доповнювати; II sich -  
комплектуватися

Komplettierung/ =  комплектація; комп
лектування; поповнення, доповнення 

komplöx adj комплексний; -е  Zahl мат. 
комплексне число

Komplöx т -es, -е комплекс; ein -  von 
Frögen коло питань

Komplöxbrigade/= , -п комплексна бри
гада

Komplexität/ =  комплексність 
Komplöx||programm п -s -е комплексна 

програма; -Verarbeitung /  = компле
ксна переробка (сировини тощо) 

Komplice [ -'pliiss / -'p liitss] див. 
Komplize

Komplikatiön/ =, -еп ускладнення (тж. 
мед.)

komplikatiönslos adj без ускладнень 
Komplimönt п -(e)s, -е комплімент; -е  

möchen говорйти компліменти; -е  
öngeln розм. напрошуватися на 
компліменти

Komplize т -п, -п спільник, співучасник 
komplizieren І vt ускладнювати (щось);

II sich -  ускладнюватися 
kompliziert adj складнйй (про стан то

що)
Kompliziertheit/  = складність; труднощі 
Komplött п -(e)s, -е змова; ein -  äufdeck- 

еп вйкрити змову
Komponente /= ,  -n 1. компонент, скла

дова частйна; 2. фіз. складова (сили, 
швидкості)

komponieren vt 1. компонувати, склада
ти; 2. створювати, писати (музику) 

Komponist т -еп, -еп композйтор 
Komposita рі від Kompösitum 
Komposition/= ,  -еп композйція 
kompositorisch adj композиційний; die 

-е  Form композиційна будова (твору) 
Kompösitum п -s, ..ta грам, складене 

слово
Kompöst т -es с.-г. компост 
Kompött п -(e)s, -е компот 
Kompound [ -'рдр- ] т -s, -s тех. компа

унд, суміш
Komprösse/= ,  -п компрес 
Kompressiön /  =, -еп тех. стйснення; 

компресія
Komprössor т -s, ..sören тех. компресор 
komprimieren vt тех. стискати 
komprimiert adj тех. стйснутий; -е  Luft 

стйснене повітря
Kompromiss т, п -es, -е компроміс; 

öin(en) -  öingehen* (s) [(öb)schließen*], 
sich öinem -  böugen пітй на компроміс 

Kompromissbereitschaft /  = готовність 
ітй на компроміс [на поступки] 

Kompromissler т -s, = угодовець 
kompromisslos adj безкомпромісний 
Kompromisslösung /  =, -еп компроміс

не рішення
kompromittieren vt компрометувати 
Komputer див. Computer 
Komsomöl т = іст. комсомол 
Kondensät п -(e)s, -е конденсат 
Kondensatiön / = ,  -еп конденсація, згу

щення
Kondensötor т -s, ..tören ел., тех. кон

денсатор
kondensieren vt конденсувати 
kondensiert adj конденсований; згуще

ний; -е  Milch згущене молоко 
Kondönsmilch/  = згущене молоко 
Kondöns||streifen т -s, = конденса

ційний слід (літака); -wasser п -s див. 
Kondensät

Kondition/  = стан (фізичний, душевний); 
спорт, спортйвна форма, фізйчний 
стан (спортсмена); nicht in der bösten 
-  sein 1) бути не в гуморі; 2) бути не у 
формі

konditionäl adj грам, умовний 
Konditionäl т -s, -е грам, умовний спосіб 
Konditionälsatz т -es, ..sätze грам, умов

не підрядне речення 
Konditiönstraining [ -,trє:- /-,tre:- ] n-s 

спорт, загальнофізйчна підготовка 
Konditor т -s, ..toren кондйтер
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Konditorei /= ,  -en кондйтерська (.мага

зин), кафе-кондитерська 
Konditorwaren pl кондитерські вироби 
Kondolenz /  = співчуття; seine -  Aus

drücken висловлювати своє співчуття 
kondolieren vi (j-m) висловлювати 

співчуття (комусь)
Kondöm т, n -s, -s / -e презерватйв 
Kondor m -s, -e зоол. кондор 
Kondukt m -(e)s, -e книжн. жалобна [по

хоронна] процесія
Kondukteur [ -Ч0 :r ] m -s, -e aecmp., 

швейц. кондуктор, провідник 
Könen pl від Könus
Konfekt n -(e)s збірн. цукерки, солодощі 
Konfektiön/ =  1. (масове) виробництво 

готового одягу; 2. збірн. готовий одяг 
konfektionieren vt виготовляти одяг; ein 

Modell ~ запускати в масове виробни
цтво нову модель

konfektioniert adj 1. готовий (про одяг);
2. (роз)фасбваний

Konfektionsabteilung /= ,  -en відділ го
тового одягу; ~betrieb т -(e)s, -е 
швейна фабрика; Industrie / =  швей
на промисловість

Konfektschachtel /  =, -п коробка цуке
рок

Konferenz/= ,  -en конференція, нарада 
Konferenzdolmetscher т -s, = перекла- 

дач-синхроніст; -saal т -(e)s, ..säle 
конференц-зал(а); -tisch т -es, -е стіл 
засідань; sich an den -tisch setzen пе
рем. взяти участь у нараді; -zimmer п 
-s, = зал(а) засідань

konferieren v i1. (über А) радитися, вести 
переговори (про щось); 2. театр, вес
ти конферанс

Konfession/= , -en віросповідання, віра; 
конфесія

konfessionell adj конфесійний 
Konfessiönsfreiheit /  = свобода вірос

повідання
konfessiönslos adj ший не належить до 

жодного віросповідання 
Konfetti п = / -s конфетті 
Konfiguratiön/= ,  -en конфігурація, роз

ташування
Konfirmatiön /= ,  -en рел. конфірмація 
konfirmieren vt рел. конфірмувати 
Konfiserie [коп- /к 5 - ] /= , ..rijen швейц. 

див. Konditorei
Konfiskatiön/= ,  -en конфіскація 
konfiszieren vt конфіскувати 
Konfiszierung див. Konfiskatiön 
Konfitüre/ =, -n конфітюр 
Konflikt m -(e)s, -e конфлікт, сутичка; 

mit j-m, etw. (D) in ~ kömmen* [geraten*] 
(s) вступати в конфлікт із кимсь, із 
чимсь; конфліктувати (розм.); es auf 
einen ~ änkommen lassen* піти на 
конфлікт; den ~ schlichten владнати 
[залагодити] конфлікт 

Konfliktherd т -(e)s, -е вогнище війни; 
-kommission /  =, -en конфліктна 
комісія

konfliktlos adj безконфліктний; -reich

adj конфліктний, багатий на 
конфлікти

Konflikt||situation/=, -en конфліктна си
туація; -Stoff т -(e)s, -е підстава 
[привід] для конфлікту 

Konföderatiön/= ,  -en конфедерація, со
юз (держав)

konförm adj 1. однаковий, одно
манітний; одностайний; який 
збігається (у поглядах); mit j-m -  
gehen* (s) дійти згоди з кимсь; 2. мат. 
конформний

Konformismus т = книжн. конформізм 
Konformist т -en, -еп книжн. кон

форміст
konformistisch adj книжн. конформіст

ський
Konformität /  = однаковість, збіг; кон- 

формність
Konfrontation / = ,  -en 1. очна ставка; 2. 

політ, конфронтація, протистояння; 
сутичка; 3. порівняння (даних тощо) 

konfrontativ adj лінгв. порівняльний 
konfrontieren vt 1. влаштовувати очну 

ставку (комусь); 2.: mit etw. (D) kon
frontiert werden зіштовхуватися (з 
фактами, явищами тощо); 3. зістав
ляти, порівнювати (дані тощо) 

konfus adj 1. збентёжений, розгубле
ний; j-n -  machen спантеличити [збен- 
тёжити] когось; -  werden спантеличи
тися, збентёжитися; 2. заплутаний, 
плутаний

Konfusiön/ =  1. збентёження, сум’яття, 
розгубленість; 2. плутанина 

kongenital adj мед. вроджений 
Kongestiön/= ,  -en мед. прилив крові 
Konglomerat п -(e)s, -е конгломерат 

(тж. перен.)
Kongress т -es, -е 1. конгрёс, з’їзд; an 

einem -  teilnehmen* брати участь у 
конгресі; 2. конгрёс (парламент) 

Kongresshalle / = ,  -п зал(а) для з’їздів 
[для конгресів]; -mitglied п -(e)s, -er 
конгресмен, член конгрёсу; -teilneh- 
mer т -s, = учасник конгрёсу 

kongruent adj 1. мат. конгруёнтний; 2. 
грам, узгоджений

Kongruenz / =  1. мат. конгруёнщя; 2. 
грам, узгодження

kongruieren vi 1. мат. збігатися; 2. грам.
узгоджуватися 

Köni pl від Könus
Koniföre /  =, -п хвойне дёрево; pl бот. 

хвойні
König m -(e)s, -e 1. король, цар; der -  der 

Tiere цар звірів; 2. карт., шах. король; 
mit dem -  stechen* карт, бйти коро
лём; den -  matt setzen оголосити мат 

Königin/= ,  -nen 1. Королёва, цариця; 2. 
перен. Королёва; die -  des Bailes Коро
лёва балу; 3. карт, дама; шах. ферзь 

königlich adj королівський, царський; 
-е  Haltung величава постава; eine -е  
Gestalt [Erscheinung] велична постать; 
sich -  amüsieren розм. веселитися що
сили
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Königreich п -(e)s, -е королівство, цар
ство

königsblau adj кобальтовий, синього 
кольору

Königshaus п -es, ..häuser королівський 
дім, королівська династія; -kuchen т 
-s, /  = кекс; -sohn т -(e)s, ..söhne коро
левич, царевич; -thron т -(e)s, -е ко
ролівський трон; -tiger т -s, = тигр 
індійський; -tochter / = ,  ..töchter ко
ролівна, царівна; -wasser п -s хім. 
царська горілка

Königtum п -s королівська [царська] 
влада

könisch adj конічний
Konjugatiön / = ,  -en 1. грам, дієвідміна;

2. біол. кон’югація 
konjugieren vt грам, відмінювати 
Konjunktiön / = ,  -en 1. грам, сполучник;

2. лог. кон’юнкція
Könjunktiv т -s, -е грам, кон’юнктив, 

умовний спосіб
könjunktivisch [-vi/] adj грам, кон’юнк- 

тйвний
Konjunktur /  =, -en кон’юнктура; eine 

stabile -  стійка кон’юнктура 
konjunkturbedingt adj зумовлений ко

н’юнктурою; -е  Erwägungen кон’юнк
турні міркування

Konjunkturbelebung/ =  ек. пожвавлен
ня кон’юнктури

konjunkturell я #  кон’юнктурний 
konjunkturempfindlich adj ек. чутлйвий 

до коливань кон’юнктури 
Konjunkturforschung /  =, -en ек. ви

вчення кон’юнктури; —politik /  = ек. 
кон’юнктурна політика; —ritter т -s, /  
= осуд, кон’юнктурник; -rückgang т 
-(e)s, ..gänge ек. погіршення кон’юнк
тури; -Schwankung / = ,  -en ек. коли
вання кон’юнктури; -spitze/= ,  -п ек. 
найвйща точка кон’юнктури, 
найбільш сприятлива кон’юнктурна 
ситуація

konkäv adj опт. увігнутий 
Konkavität [-vi- ] / =  увігнутість 
Konkävspiegel т -s, = увігнуте дзеркало 
Konkläve [-vs] п -s, -п церк. конклав, 

рада кардиналів
Копкі US iön /  =, -еп книжн. ВЙСНОВОК, 

закінчення
konklusiv adj книжн. заключний 
Konkordänz / = ,  -еп 1. (алфавітний) по

кажчик, індекс; 2. біол. конкор- 
дантність, схожість (ознак тощо); 3. 
муз. конкорданс

Konkordät п -(e)s, -е конкордат (договір 
із Ватиканом)

Konkremente pl мед. конкременти 
konkret adj конкретний 
Konkreta pl від Konkretum 
Konkretiön /= ,  -en геол., мін. конкреція 
konkretisieren vt конкретизувати 
Konkretisierung/= конкретизація 
Konkurrent m -en, -en конкурент; pl 

спорт, суперники
Konkurrenz /  =, -en 1. тк. sg конку-
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ренція, суперництво; j-m ~ mächen, mit 
j-m in ~ stöhen* конкурувати з кимсь, 
скласти комусь конкуренцію; 2. розм. 
конкурент; конкуруюча фірма; bei 
der ~ kaufen купувати в конкурента; 3. 
конкурс; спорт, змагання; äußer ~ teil
nehmen* брати участь поза конкур
сом; 4. спорт, супротивник, суперник 

konkurrenzfähig adj конкурентоспро
можний

Konkurrenzfähigkeit /  = конкуренто
спроможність

konkurrenzieren vt австр., швейц. кон
курувати, суперничати (з чимось) 

Konkurrenzkampf т -(e)s конкурентна 
боротьба

konkurrenzlos adj поза конкуренцією; 
поза конкурсом; eine ~е Leistung непе- 
ревершене досягнення 

konkurrieren W конкурувати, суперни
чати

Konkurs т -es, -е фін. банкротство; den 
~ anmelden оголосити про банкрут
ство; in -  geraten* (s) збанкрутувати 

können* mod 1. могти, мати можливість; 
man kann можна; man kann nicht не 
можна; er kann він може; йому можна; 
er kann nicht він не може; йому не 
можна; ich habe nicht kömmen ~ я не 
міг прийти; Sie ~ gehen! можете йти; 
ich kann nicht anders я не можу (вчи
нити) інакше; wer will, der kann хто за
хоче, той зможе; er kann nichts dafür 
він тут ні до чого; це не його провина; 
er könnte nicht umhin zu lächeln він не 
міг стримати посмішку; 2. означає 
припущення, засноване на об'єктивній 
можливості: ich kann mich irren мож
ливо, я й помиляюся; das kann wohl 
sein дуже може бути, це цілком мож- 
лйво; 3. могти, уміти, знати; er macht 
es so gut, wie er kann він робить це як 
може [як уміє]; er kann Deutsch spra
chen він може [уміє] розмовляти 
німецькою (мовою); er kann das 
Gedicht auswendig він знає цей вірш 
напам'ять; das will gekönnt sein це 
треба вміти

Können п -s уміння, навичка; знання; 
майстерність; das berufliche [fachliche] 
~ професійна майстерність; das mil
itärische ~ бойова майстерність; äine 
Pröbe säines -s  gäben* продемонстру
вати [показати] свою майстерність 

Könner т -s, = розм. майстер своєї спра
ви, умілець; фахівець, знавець 

Konnäx т -es, -е 1. контакт, зв’язок; 2.
залежність, зв’язаність 

Konnexiön /  =, -еп перев. рі (впливові) 
зв’язкй

Konnossement п -(e)s, -е ком. мор. коно
самент, фрахтове посвідчення 

könnte prät від können 
Konquistadör [ - kis - ] m -en і -s, -en / -e

іст. конкістадор
Konsekutivdolmetschen n -s послідов

ний переклад; ~satz m -es, ..sätze грам.

підрядне речення наслідку 
Konsäns т -es, -е 1. згода, схвалення; 2. 

див. Konsänsus
Konsensus т = дип. консенсус; es 

besteht ein ~ darüber, dass... існує кон
сенсус в питанні про те, що... 

konsequänt adj 1. послідовний; äine ~е 
Politik послідовна політика; er ist in 
allem sehr ~ він в усьому дуже 
послідовний; 2. постійний, наполег
ливий, завзятий; ~ schwäigen* вперто 
мовчати

Konsequänz /  =, -en 1. послідовність; 
den Kampf bis zur lätzten ~ führen вести 
боротьбу до останньої можливості; 2. 
рі висновки; die -en aus etw. (D) zie
hen* зробити висновки з чогось; 3. pl 
наслідки; die ~en äiner Säche (6) aus
tragen* нести відповідальність за 
наслідки; ärnste ~en häben мати тяжкі 
наслідки; 4. наполегливість, зав
зятість

Konservatismus [-va-] т = консерва
тизм

konservativ [-va-] я*# консервативний 
Konservative [-vati:vs] sub т консер

ватор
Konservatörium [-va-] п -s, ..rijen кон

серваторія
Konsärve [-v s ]/= , -n перев. pl консерви 
Konservenbüchse, -dose [-von-] /  =, 

-n бляшанка з консервами; -fabrik/ =, 
-en консервний завод; ~glas n -es, 
..gläser банка з консервами {скляна) 

konservieren [ -'vi:- ] vt 1. консервувати 
(тж. ек.); 2. зберігати; 3. виводити в 
резерв, ставити на прикіл (судно) 

Konservierung [ - vi:- ] / =  1. консерву
вання; 2. ек. консервація; 3. виведення 
у резерв, ставлення на прикіл (судна) 

Konservierungsmittel [ -'vi:- ] п -s, = 
консервант

Konsilium п -s, ..lijen консйліум, нарада 
Konsistänz/  = дсім. консистенція 
Konskriptiön /  =, -en іст. рекрутський 

набір
Konsöle/= ,  -п буд. консоль; кронштейн 
konsolidieren vt консолідувати; зміцню

вати, усталювати
Konsolidierung /  = 1. консолідація, 

зміцнення, усталення; 2. мед. зрощен
ня (при переломі)

Konsölkran т -(e)s, -е консольний кран 
Konsonänt т -еп, -еп приголосний 

(звук); приголосна (літера) 
Konsonantenwechsel т -s лінгв. чергу

вання приголосних
konsonantisch adj лінгв. консонантний 
Konsonänz /  =, -еп 1. лінгв. скупчення 

приголосних звуків; 2. муз. співзвуч
чя, милозвучність

Konsörten pl знев. спільники, (співучас
ники; er und ~ він і його компанія 

Konsörtium п -s, ..tijen ек. консорціум 
Konspäkt т -(e)s, -е конспект 
Konspiratiön/= ,  -еп (таємна) політична 

змова

konspirieren vi готувати змову 
konstant adj мат. сталий, постійний 
Konstante sub f  мат., фіз. стала, по

стійна величина, константа 
Konstanthalter т -s, = ел. стабілізатор 
Konstanz /  = сталість 
konstatieren vt констатувати, встанов

лювати
Konstellatiön /  =, -еп 1. ек. стан справ, 

кон'юнктура; 2. перен. збіг обставин, 
ситуація

Konsternatiön /  = зніяковілість, збенте
ження

konsternieren vt збентежити, приголом
шити (когось)

konsterniert adj приголомшений, вра
жений, збентежений 

Konstipatiön/= ,  -еп мед. запор 
Konstituante/= , -п лінгв. складова, ком

понент
konstituieren І vt засновувати, організо

вувати, встановлювати; II sich ~ 
сконституюватися, сформуватися 
(про уряд тощо)

konstituierend adj: ~е Versammlung уста
новчі збори; ~е Sitzung організаційне 
засідання

Konstituierung /  = установлення, ор
ганізація (чогось); становлення; фор
мування (уряду тощо)

Konstitutiön /  =, -еп 1. конституція; 2. 
біол. будова тіла; статура; 3. (хімічна) 
будова [структура]

konstitutionäll adj 1. конституційний; ~е 
Monarchie конституційна монархія; 2. 
фізичний, органічний; ein -er Fähler 
органічна вада

konstruieren vt конструювати, будувати 
Konstrukteur [ -Чо:г] т -s, -е конструк

тор
Konstruktiön /  =, -еп 1. конструкція; 2. 

будівля, споруда; 3. хім. будова; 
структура

Konstruktiöns||büro п -s, -s конструк
торське бюро; -fehler т -s, = кон- 
структйвна вада, дефект конструкції; 
^unterlagen pl проектна докумен
тація; ^Zeichnung /  =, -еп робоче 
креслення

konstruktiv adj конструктивний 
Konstruktivismus [-v is -]  т = архіт. 

конструктивізм
konstruktivistisch [ -v is - ]  adj архіт.

конструктивістський 
Könsul т -s, -п консул 
konsularisch adj консульський 
Konsulat п -(e)s, -е консульство 
Konsultant т -еп, -еп консультант 
Konsultatiön/= ,  -еп консультація 
konsultativ adj консультативний, дорад

чий
konsultieren vt консультуватися, ради

тися (з кимсь)
Konsum т -s споживання 
Konsumartikel pl споживчі товари 
Konsumbedarf т -s споживчий попит 
Konsumänt т -еп, -еп споживач
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Konsüm||gesellschaft /  = “суспільство 
споживання”; -güter pl споживчі то
вари, товари споживання 

Konsumgüterproduktion/ =  виробницт
во споживчих товарів 

konsumieren vt ек. споживати 
Konsumierung/ =  ек. споживання 
Konsumkraft /  = ек. купівельна спро

можність (населення)
Konsumtiön /  = ек. споживання 
Konsumtiöns||fonds [ -,for)] т = [ -,fDgs] 

фонд споживання; -mittel pl засоби 
споживання

konsumtiv adj споживчий 
Kontainer див. Container 
Kontakt т -(e)s, -е контакт; mit j-m in -  

sein [stehen*] перебувати в контакті з 
кимсь; mit j-m ~ aufnehmen* встанови
ти контакт із кимсь

Kontaktadresse /  =, -п 1. адреса для 
зв’язку; 2. тех. контакт; зіткнення, 
стик

kontäkt||arm adj нетовариський;
-freudig adj товариський 

Kontäkt||linse /  =, -n опт. контактна 
лінза; -Stoff т -(e)s, -е дсім. каталіза
тор

Kontaminatiön /  =, -еп 1. лінгв. кон
тамінація; 2. зараження (радіоактив
ними речовинами)

kontemplativ adj книжн. споглядальний 
Könten pl від Könto
Konteninhaber т -s, = вкладник; влас

ник рахунку; -sperrung/=, -еп арешт 
[блокування] рахунку 

Könter т -s, = спорт, контратака 
Könteradmiral т -s, -е контр-адмірал 
Köntermutter/= ,  -п тех. контргайка 
köntern vt 1. спорт, контратакувати; 2.

парирувати, спростовувати 
Könterrevolution [ -v o - ] /  = контррево

люція
könterrevolutionär [-vo-] adj контрре

волюційний
Könterrevolutionär [-vo-] m -s, -e контр

революціонер
Könter||schlag m -(e)s, ..Schläge контр

удар (бокс); -Spieler m -s, = спорт. 
гравець контратакуючого стйлю 

Kontext т -es, -е 1. лінгв. контекст; 2. пе- 
рен. книжн. контекст, тло; оточення; 
der soziale -  соціальне оточення 

Kontinent т -(e)s, -е материк, континент 
kontinental adj континентальний, мате

риковий
Kontinentalklima п -s континентальний 

клімат; -m acht/= , ..mächte континен
тальна держава; -meisterschaft /  = 
спорт, чемпіонат континенту; -schelf 
т, п -s, -е геол. (континентальний) 
шельф

Kontingent п -(e)s, -е 1. частка, частйна;
2. склад, контингент; 3. ліміт 

Kontinua pl від Kontinuum 
kontinuierlich adj безперервний; безпе

ребійний; -er Arbeitsfluss, -e  Arbei
tsweise безперервна робота

Kontinuität /  = безперервність 
Kontinuum n -s, ..nua континуум; безпе

рервність, нерозривність (явищ, про
цесів)

Könto п -s, ..ten і -s фін. рахунок; ein -  
eröffnen відкривати рахунок; auf -  на 
рахунок; laufendes -  поточний раху
нок; gesperrtes -  блокований раху
нок; Ф das kommt [geht] alles auf sein -  
розм. все це підЄ йому на карб; він 
відповідатиме за все це; viel auf dem -  
haben розм. мати чимало гріхів на 
совісті

Könto||abschluss т -es, ..schlösse фін. 
закриття рахунку; -auszug т -(e)s, 
..züge фін. виписка з рахунку; -eröff- 
nung /  =, -еп фін. відкриття рахунку; 
Führung /  = фін. вЄдєння рахунку; 
-inhaber т -s, = фін. власник рахунку 

Kontokorrent п -(e)s, -е фін. поточний 
рахунок; eine Summe [einen Betrag] 
einem -  gütschreiben* внести суму на 
поточний рахунок 

Kontör п -s, -е контора, бюро 
köntra І ргр (А) проти (когось, чогось); II 

adv: er ist immer -  (eingestellt) він 
завжди (налаштований) проти 

Köntra п: das Pro und (das) -  за і проти 
Köntrabass т -es, ..bässe муз. контрабас 
Kontrabassist т -еп, -еп контрабасист 
Kontrahent т -еп, -еп 1. ек. контрагент;

2. опонЄнт, супротйвник у суперЄчці;
3. спорт, суперник, супротйвник 

kontrahieren vt укладати (контракт,
договір)

Konträkt т -(e)s, -е контракт, договір, 
угода; einen -  mit j-m abschließen* ук
ласти договір із кимсь 

Konträkt||abschluss т -es, ..schlösse ук
ладання контракту [договору, угоди]; 
-bruch т -(e)s, ..brüche порушення 
контракту [договору, угоди] 

kontraktbrüchig adj якйй порушує конт
ракт [договір, угоду]; -  werden пору
шити контракт [договір]

Kontrakten/= , -еп стйснення, звуження 
konträktlich І adj обумовлений контрак

том, договірний; II adv за контрак
том, за угодою, за договором 

Konträktsystem п -s, -е контрактація 
Köntrapunkt т -(e)s муз. контрапункт 
Kontrapunktik/  = муз. поліфонічність 
konträr adj протилежний; -е  Meinungen 

häben мати протилежні погляди 
Konträst т -es, -е 1. контраст, проти

лежність; 2. тлб., фот. контрастність 
Konträstfarbe/= ,  -п контрастний колір 
kontrastieren vi (mit D) контрастувати (з 

чимось)
kontrastiv adj заснований на контрас

тах, контрастний
Konträst||papier п -s, -е контрастний фо

топапір; -regier т -s, = тлб. регуля
тор контрасту

konträstreich adj 1. контрастний, бага
тий на контрасти; 2. спец, контраст
ний (про зображення)

Konträstwirkung /  = контрастність 
Kontrazeptiön /  = мед. контрацепція 
kontrazeptiv adj мед. протизаплідний 
Kontributiön /  =, -еп контрибуція; j-m 

eine -  äuferiegen накласти на когось 
контрибуцію

Kontröll||abschnitt т -(e)s, -е відривний 
талон (квитка); -arbeit /= ,  -еп конт
рольна робота (у школі); -automat т 
-еп, -еп тех. автомат-контролЄр 

Kontrolle /  =, -п контроль, перевірка; 
stichprobenweise -  вибірковий конт
роль; die -  ausüben (über А) контро
лювати (щось); unter -  stehen* перебу
вати під контролем; unter -  steilen 
взяти під контроль; über j-n, über etw. 
(A) die -  verlieren* втрачати контроль 
над кимсь, над чимсь; etw. unter -  
bringen* встановйти контроль над чй- 
мось; den Ball unter -  bringen* спорт. 
контролювати м’яч, володіти м’ячЄм 

Kontrolleur [ -'І0 :г] т -s, -е контролёр 
Kontröll||frage/= ,  -п контрольне питан

ня; -gerät п -(e)s, -е контрольний прй- 
лад

kontrollieren vt контролювати, переві
ряти

Kontröll||lampe, —Lampe/= , -п сигналь
на лампочка; 4euchte /  =, -п конт
рольна сигнальна лампочка; -liste /  
=, -п контрольний спйсок; -punkt т 
-(e)s, -е контрольно-пропускнйй 
пункт, КПП; -recht п -(e)s, -е право 
контролю; von seinem -recht 
Gebrauch machen здійснювати конт
роль; -Ziffer/= , -n контрольна цйфра 

kontrovers [-'vers] adj спірний; супе
речливий; -e  Meinungen суперечливі 
погляди; -e  Standpunkte протилежні 
точки зору

Kontroverse [ -'verz9]/=, -n спірне пи
тання, розбіжність, суперЄчка 

Kontumatialurteil п -(e)s, -е юр. заочне 
рішення суду

Kontur/= ,  -еп перев. рі контур, обрис 
Kontusiön/= ,  -еп контузія 
Könus т =, -se і Konen, Копі конус 
Konvaleszenz [-v a -]/=  вйдужання 
Konvention [-ven-]/=, -еп 1. конвенція, 

угода, договір; 2. перев. рі умовності, 
правила поведінки

konventionell [-ven-] adj загально
прийнятий, звичайний; -е Auffassung 
традиційний погляд; -е Waffen зви
чайна зброя, звичайне озброєння; ein 
-er Krieg війна без застосування ядер
ної зброї

konvergent [-ver- ] adj мат. збіжний, 
конвергентний

Konvergenz [-ver- ] /  =, -еп 1. конвер
генція; 2. мат. збіжність 

konvergieren [-ver- ] viMam. збігатися 
Konversatiön [-ver- ] /= ,  -еп 1. бесіда, 

розмова; 2. розмовна практика (іно
земною мовою)

Konversatiöns||lexikon [-ver- ] n-s, ..ka і 
..ken енциклопедйчний словнйк; -ton
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m -(e)s легкий [невимушений] тон; im 
-ton у невимушеному тоні 

Konversiön [-ver- ] /= ,  -en 1. фін. кон
версія; 2. перехід в іншу віру; 3. кон
версія, перетворення 

Konverter [ -'ver- ] т -s, = 1. ел., рад. пе
ретворювач; 2. яд. фіз. реактор-кон- 
вертер; 3. мет. конвертер 

Konvärterstahl [ '-ver- ] т -(e)s, ..stähle 
конвертерна сталь

konvertierbar [-ver- ] adj фін. конверто
ваний, оборотний (про валюту); frei 
~е Währung вільно конвертована ва
люта, ВКВ

Konvertierbarkeit [-ver- ] /  fräie -  віль
на конвертованість

konvertieren [-ver- ] І vt 1. фін. конвер
тувати; 2. робити конверсію, перетво
рювати; II V/ (s) переходити в іншу 
віру, приймати іншу віру 

Konvertierung [-ver- ] /  =, -en 1. фін. 
конвертування (валюти); проведення 
конверсії (державного боргу тощо); 2. 
перетворення, конверсія 

konvex [ -'veks] adj спец, опуклий 
Konvexität [-veksi- ] /=  спец, опуклість 
Konvexspiegel [ -'veks-] т -s, = опукле 

дзеркало
Konvoi [ 'konvop і - 'vqp] т -s, -s 1. мор. 

конвой; караван суден; 2. колона 
(транспортних засобів)

Konvulsiön [-vul- ] / = ,  -en конвульсія, 
судома

konvulsivisch [-vul'ziivij] я^'конвуль- 
сйвний, судомний 

Konzenträt п -(e)s, -е концентрат 
Konzentratiön /  =, -en 1. концентрація, 

зосередження; 2. увага; зібраність; зо
середженість; 3. тех., хім. концент
рація

Konzentrationsfähigkeit/  = здатність зо
середжуватися

konzentrieren І vt 1. концентрувати, зо
середжувати; 2. тех. концентрувати; 
хім. концентрувати, згущати; II sich ~
1. концентруватися, зосереджуватися 
(десь); 2. зосереджуватися (на чомусь);
3. хім. концентруватися, згущатися 

konzentrisch adj концентричний; -е  
Kreise мат. концентрйчні кола 

Konzäpt п -(e)s, -е 1. план, конспект; 2. 
план, програма; j-m das -  verderben* 
розм. зіпсувати комусь справу, пору
шити чиїсь плани; ^  j-n aus dem ~ 
bringen* збйти з пантелйку, збентежи
ти когось; aus dem ~ k6mmen*(s) збен
тежитися; зніяковіти; розгубйтися 

Konzeption /= ,  -en 1. концепція; задум, 
творча думка; 2. мед. зачаття 

konzeptioneil adj 1. концептуальний; 2. 
мед. зародковий

Konzeptpapier п -s папір для письма 
[для нотаток]

Konzern т -s, -е ек. концерн 
Konzert п -(e)s, -е (у різн. знач.) концерт; 

ein ~ für Geige mit Klavierbegleitung
концерт для скрйпки і фортепіано

konzertänt adj концертний; -е  Auf
führung концертне виконання 

konzertieren V/ давати концерти 
Konzert||meister т -s, = концертмей

стер; ~saal т -(e)s, ..säle концертна за
ла, концертний зал

Konzessiön /  =, -en 1. поступка; -en 
mächen робйти поступки; 2. ек. кон
цесія

Konzessionär т -s, -е концесіонер 
Konzessivsatz т -es, ..sätze грам, допус

тове підрядне речення 
Konzil п -s, -е і ..lijen 1. церковний собор;

2. загальні збори представників сту
дентів, викладачів і співробітників 
університету

Konzilia рі від Konzilium 
Konzilium п -s, ..lijen і ..Ііа див. Konzil 
konzipieren І vt 1. начеркати чернетку 

(чогось), зробйти конспект; ein Projekt 
-  розробляти проект; 2. планувати 
(щось); II v/ мед. завагітніти 

Köofmich т -s, -s і -е фам., знев. купчик, 
гендляр

Kojoperatiön /  = кооперація; співробіт
ництво

kooperativ І adj кооперативний, засно
ваний на кооперації [на співробіт
ництві]; II adv спільно, у співробіт
ництві, разом

kooperieren v/ діяти спільно, співро
бітничати; ек. кооперуватися 

Koordinäte/= ,  -п мат. координата 
Koordinäten||achse/= ,  -п мат. вісь ко

ординат; -netz п -es, -е мат. коорди
натна сітка; -papier п -s папір з коор
динатною сіткою; -System п -s, -е 
мат. система координат 

Koordinatiön /  = координація, узгод
ження

koordinieren vt координувати, погоджу
вати

Koordinierung /  = координація; узгод
ження

Koordinierungszentrum п -s, ..tren коор
динаційний центр 

Kopäke /  =, -п копійка 
Köper т -s, = текст, саржа 
Kopf т -(e)s, Köpfe 1. голова; äinen -  

größer sein als j-d бути вйщим за ко
гось на голову (тж. перен.); 2. голова, 
розум; пам’ять; ein klärer [häller] -  
світла голова, яснйй розум; er ist ein 
findiger -  він дуже кмітлйвий; die 
bästen Köpfe des Ländes найсвітліші 
голови країни; zwei Köpfe sind bässer 
als äiner розум добре, а два ще краще;
3. голова (людське життя); 4. голова, 
душа, людйна (як одиниця обліку); auf 
den -  der Bevölkerung entfällen* (s) 
припадати на душу населення; äine 
Familie mit vier Köpfen родйна з чо
тирьох чоловік; pro -  (der Bevöl
kerung) на душу (населення); 5. шапка 
(газети); 6. головка (цвяха, шпильки); 
капустйна; 7. голова (потяга); ^  ich 
lässe mir den -  äbhacken [äbschnei-

den]! розм. даю голову відтяти!; säinen
-  änstrengen розм. напружувати міз- 
ки; den -  öben behälten* не розгубйти
ся, не втратити головй; äinen kühlen -  
bewähren [behälten*] зберігати спокій; 
säinen -  durchsetzen наполягтй на 
своєму, домогтйся свого; den -  äin- 
ziehen* втягувати голову в плечі; ich 
gäbe mäinen -  dafür я ручаюся голо
вою; säinen -  für sich häben* 1) бути 
впертим [свавільним]; 2 ) мати при
ховану [таємну] думку; ich häbe äinen 
schwären -  у мене важка голова; den -  
voll häben розм. мати багато клопоту; 
den -  hängen lässen* 1) похилйти [пох
нюпити] голову, зажурйтися, занепас
ти духом; 2 ) понйкнути, похилйтися 
(про квіти); -  hoch! вйще голову!, не 
занепадай духом!; hab käine Angst, 
das kann [wird] den -  nicht kästen розм. 
не бійся, за це з тебе голову не 
зітнуть; sich (D) über etw. (А) äinen -  
mächen розм. турбуватися про щось, 
бути заклопотаним чймось; den -  
riskieren ризикувати головою; j-m 
schwirrt der -  розм. у когось каша в го
лові; ich sätze mäinen -  zum Pfand я 
ручаюся головою; den -  in den Sand 
stäcken ховати голову в пісок (як 
страус); -  stähen* стояти на голові; es 
steht älles -  розм. панує цілковйтий 
безлад [хаос], все йде шкереберть; er 
weiß nicht, wo ihm der -  steht розм. у 
нього голова йде обертом; j-m den -  
verdrähen розм. запаморочити комусь 
голову; den -  verlieren* не давати собі 
ради, розгубйтися; j-m den -  Wäschen* 
розм. намйлити голову, дати прочуха
на комусь; den -  in den Näcken wärfen* 
задерти голову; sich (D) über etw. (A) 
den -  zerbrächen* сушйти голову над 
чймось; den -  aus der Schlinge ziehen* 
розм. унйкнути небезпеки, вйплута- 
тися [вйкарабкатися] з бідй; j-m den -  
zurächtsetzen [zurächtrücken] розм. 
наставити на розум [напоумити] ко
гось, вставити клепку комусь; die 
Köpfe zusämmenstecken розм. ше
потітися, шушукатися; (dicht gedrängt)
-  an -  stähen* стоятй впритул одйн до 
одного; sich an den -  gräifen* схопйти- 
ся за голову; man greift sich an den -  
просто дйвом дивуєшся; не дам собі 
ради, не збагну; auf säinen -  steht äine 
Belöhnung [ist äine Belöhnung äusge- 
setzt] за його голову призначено наго
роду; er ist nicht auf den -  gefällen 
розм. він не дурень, він людйна мети- 
кована; j-m auf dem -  herümtanzen 
розм. сідати на голову комусь; sich 
(D) nicht auf den -  spucken lässen* 
розм. не дозволяти сідати собі на го
лову; das gänze Haus auf den -  Ställen 
розм. перекйнути все в хаті догорй но
гами; äine Tätsache auf den -  Ställen 
розм. спотворювати факти; sich auf 
den -  Ställen розм. пнутися зі шкіри;
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den Nägel auf den -  tröffen* розм . 
поцілити у точку, як в око вліпити; j- 
m etw. auf den ~ Zusagen сказати (пря
мо) в обличчя комусь щось; sich (D) 
etw. aus dem ~ Schlägen* викинути 
щось із голови; der Gedänke will mir 
nicht aus dem ~ ця думка не полишає 
мене, це не йде в мене з думки; sich 
(D) etw. durch den ~ gäben lässen* 
обмірковувати щось; sich (D) äine 
Kugel durch den ~ schießen* [jägen 
розм.] пустити собі кулю між очей; 
etw. noch frisch im ~ häben* добре 
пам’ятати щось; was man nicht im ~ 
hat, das hat man in den Bäinen прися, за 
дурною головою і ногам нема спо
кою; die Säche geht mir im ~ herum це 
мене непокоїть; nicht ganz richtig im ~ 
sein розм. з’їхати з глузду, збоже
воліти; in den ~ kömmen* (s) спадає на 
думку; sich (D) etw. in den ~ Sätzen 
розм. вбити собі щось у голову; es will 
mir nicht in den -  розм. це не вкла
дається в моїй голові; im ~ rächnen 
лічити про себе [пбдумки]; der Wein 
ist ihm in den ~ gestiegen вино вдарило 
йому в голову; der Erfölg ist ihm in den 
~ gestiegen успіх запаморочив йому 
голову; mit blößem -  із непокритою 
головою; mit säinem ~ für etw. (A) äin- 
stehen* [hätten] відповідати головою 
за щось; etw. mit dem [säinem] ~ 
bezählen накласти головою за щось; 
mit dem ~ durch die Wand (rönnen) 
wöllen головою стіни не проб’єш; es 
soll nicht immer nach säinem ~ gäben не 
слід йому в усьому потурати; über j-s 
-  hinwäg entschäiden* ухвалювати 
рішення через чиюсь голову [без 
чиєїсь згоди]; j-m über den ~ wächsen* 
(s) 1) перерости когось; 2) вийти з-під 
чиєїсь влади [чийогось впливу]; bis 
über den ~ in Schulden stäcken розм. 
сидіти по вуха в боргах; von -  bis Fuß 
із голови до ніг [до п’ят]; wie vor den ~ 
geschlägen як громом прибйтий, при
голомшений; der Erfölg ist ihm zu -  (e) 
gestiegen успіх запаморочив йому го
лову

Köpfabschneider т -s, = розм. шибеник
Köpf||arbeit/ =  розумова праця; Arbeit

er т -s, = людина розумової праці; 
~bedeckung /  =, -еп головний убір; 
-bogen т -s, = фірмовий бланк

Köpfchen п -s, = голівка; ^  ~ häben 
розм. бути кмітливим, мати голову на 
плечах

Köpf||dünger т -s, = піджйвлення, пове
рхневе добриво; ~düngung /  = під
жйвлення, поверхневе внесення доб
рив

köpfen v /1. відтинати голову; 2. обріза
ти бадйлля; 3. обрубувати крони 
[верхівки] (дерев); 4. відбивати [заби
вати] (м’яч) головою, грати головою 
(футбол)

Köpfende п -s, -п узголів’я (ліжка)

Köpfeslänge /  j-n um äine -  überrägen
бути вйщим за когось на цілу голову 

Köpf||form /  =, -en форма головй; -geld 
п -(e)s, -er нагорода за спіймання (зло
чинця); ~gleis п -es, -е зал. тупйк, ту
пикова колія; -haar п -(e)s, -е волосся 
на голові; -hänger т -s, = розм. 
скиглій

köpfhängerisch adj розм. сумнйй, пох
мурий, понурий

Köpf||haube /  =, -п шоломофон; -hörer 
т -s, = навушники; ~kissen п -s, = по
душка; -kohl т -(e)s капуста качанна 

köpflos adj 1. без головй, безголовий; 2. 
перен. дурнйй, безглуздий; j-n -  
mächen задурйти голову комусь; ~ 
bändeln діяти нерозважливо 

Köpf||losigkeit /  = необачність, безроз
судність; безглуздя; ~massage [-3 9 ] /  
=, -п масаж головй; -nicken п -s кивок 
головою; -n u ss /= , ..nüsse розм. потй- 
личник; -prämije/= ,  -п див. Köpfgeld; 
-rechnen п -s усна лічба, обчйслення 
подумки

köpfscheu adj розм. заляканий, бояз- 
кйй; ~ wérden боятися 

Köpfschmerz т -es, -en перев. рі голов- 
нйй біль; sich (D) über etw. (Л) -en 
mächen розм. турбуватися про щось 

Köpfschmerz|tablette /  =, -п табл0тки 
від головного болю

Köpf||schutz т -es захисна маска (фех
тувальника, зварника); -Schwung т 
-(e)s, ..Schwünge кидок ч0рез голову 
(боротьба); -Seite/  = аверс, лицьовйй 
бік (монети); -stein т -(e)s, -е кругляк 

Köpfstein|pflaster п -s бруківка 
Köpf||stimme /  =, -п фальц0т; -stoß т 

-es, ..stoße удар (по м’ячу) головою 
(футбол); -stütze / = ,  -п підголівник; 
-4uch п -(e)s, ..tücher косйнка, хустка 

kopfüber adv упер0д головою, шкере- 
б0рть; стрімголов; sich -  in die Arbeit 
stürzen із головою зануритися [пірну
ти] в роботу; sich -  in ein Abenteuer 
stürzen пустйтися 6épera 

Köpfzerbrechen n: das macht mir -  я су
шу над цим голову

Kopie/= , ..pi,'en 1. копія, дублікат (доку
мента тощо); 2. кін. копія; фот. 
відбйток

kopieren v /1. копіювати, робйти копію; 
2. наслідувати (когось, щось), ко
піювати

Köpilot т -en, -en ав. другий пілот 
Köpolymer(e) n -s, -е дсім. співполім0р 
Kopolymerisation /  = дсім. співполімери

зація
Köppe/= ,  -п вершйна, верхівка (гори) 
Köppel n -s, = пасок
köppeln v/ 1. зв’язувати; ein Pferd -

стриножити коня; 2.: Räumschiffe -  
проводити стикування космічних ко
раблів

Köpp(e)lung/= 1. стриноження, спуту
вання (коней тощо); 2. зал. зчіпка, 
зч0плення; 3. ел. зв’язок, з’єднання,

сполучення; 4. стикування (космічних 
апаратів); 5. перен. розв’язання (пи
тання)

Köproduktion / = ,  -еп 1. спільне вироб- 
нйцтво (фільму); 2. фільм спільного 
виробнйцтва 

Kopte т -п, -п копт 
köptisch adj коптський 
Köpula/ = ,  -s і J a e  грам, зв’язка 
Korälle/ = ,  -n 1. зоол. корал; 2. кораль;

рі намйсто з коралів, коралі 
Korällenriff т -(e)s, -е кораловий риф 
Körän т -s, -е коран 
Korb т -(e)s, K örbe 1. кошик, кошіль, 

кіш; 2. кільце, корзйна (баскетбол); 3. 
результатйвний  кидок, влучення 
(баскетбол); äinen -  erzielen закидати 
м ’яч; 4. вулик; 5. розм. відмова; ^  j-m 
äinen -  gäben* розм. відмовити ко
мусь; sich (D) äinen -  hölen розм. 
одерж ати відмову

Körb||anlage/  = баскетбольний щит; 
Körbjjflasche /  = , -п обплетена сулія; 

R echter т -s, = кош икар; -macher 
див. Körbflechter; -möbel п -s, = перев. 
pi плетені (дачні) меблі; -sessel т -s, 
= плетене крісло; -waren pi плетені 
вйроби; -wurf т -(e)s, ..würfe 1. кидок 
по кільцю  (баскетбол); 2. результа
тйвний кидок, влучення (баскетбол) 

Kord т -(e)s, -е і -s текст. 1. рубчастий 
оксам йт, вельвет; 2. кордна тканйна 

Kordhose/ = ,  -п вельветові штанй 
Kordon [ - 'd o g  і - 'do] т -s, -s урізн. знач. 

кордон
Kördsamt т -(e)s текст, вельвет 
Koreäner т -s, =, —in /  =, -nen кореєць, 

кореянка
koreänisch adj корейський 
korinthisch adj корйнфський; ~e Säule 

корйнф ська колона [капітель]
Kork т -(e)s корок (матеріал) 
Körkeiche/ = ,  -п дуб корковий 
Körken т -s, = пляш ковий корок; ^  

äinen -  äbschießen* [stäigen lässen*] 
розм. допустйти нетактовність; зро- 
бйти похибку

Körkenzieher т -s, = 1. ш топор, корко- 
тяг; 2. ав. ш топор, крута спіраль 

Körk||gürtel т -s, = корковий (рятуваль
ний) пояс; -helm т -(e)s, -е корковий 
ш олом; -rinde /  = кора коркового де
рева; -weste / = ,  -п корковий (ряту
вальний) ж илет

Kormorän т: gemäiner -  зоол. велйкий 
баклан

Korn п 1. -(e)s збіжжя, зерно, зерновйй 
хліб; 2. -(e)s, K örner зерно, зернятко;
3. -(e)s, K örner зернятко, крупйнка, 
гранула; Märmor von gröbem -  грубо- 
зернйстий мармур; 4. -(e)s, -е приціл, 
м уш ка (гвинтівки тощо); j-n, etw. aufs 
-  nähmen* 1) взяти на мушку когось, 
щ ось; 2) розм. мати на прикметі ко
гось, щ ось, розраховувати на когось, 
на щ ось

Körnähre/ = ,  -п колосся
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kömartig adj зерноподібний 
Körnblume/=, -n волошка блакитна 
körnblumen|bläu adj 1. волошковий {про 

колір); 2. розм. п’яний як чіп 
Körnboden т -s, = и ..böden хлібна ко

мора, клуня
Körnchen п -s, = 1. зернятко; 2. крупин

ка; ein ~ Sand піщинка; ein ~ Staub по
рошина; ^  ein ~ Währheit частка прав
ди [істини]

Körndarre /= ,  -п зерносушарка 
körnen vt гранулювати 
Körner т -s, = тех. кернер 
Körnerfrucht /  =, ..früchte зернова куль

тура
Kornjernte/= , -п збирання хліба, жнива 
Körnjertrag т -(e)s, ..träge врожай зерна 
Körnertrockner т -s, = зерносушарка 
Kornött1 п -(e)s, -е і -s муз. корнет 
Komött2 т -(e)s, -е і -s військ, іст. корнет 
Körn||feld п -(e)s, -er нйва, рілля; -flakes 

[ -,fle:ks] /?/, -flocken рі кукурудзяні 
пластівці; -früchte рі зернові культу
ри; -große/ =  фот. зернистість 

körnig adj зернистий; крупчастий; -er 
Kaviar зерниста ікра

Körn||jahr п -(e)s, -е урожайний рік; -kaf- 
fee т -s ячмінна кава; -kammer/= ,  -п 
житниця {тж. перем.)

Körnjlschwinge/= ,  -п віялка; -Speicher 
т -s, = зерносховище; -Struktur /  = 
зернйста структура

Körnung /  = 1. тех. грануляція; 2. 
розмір [величина] зерен; 3. зер- 
нйстість

Koröna/= , ..nen 1. астр. сонячна коро
на; 2. ел. коронний розряд; 3. розм. 
компанія, братія

Koronär||infarkt т -(e)s, -е мед. інфаркт 
міокарда; Insuffizienz /  = мед. коро
нарна недостатність 

Körper т -s, = 1. тіло, тулуб, корпус; am 
ganzen -  zittern тремтіти всім тілом; 2. 
фіз., мат. тіло

Körper||bau т -(e)s будова тіла, статура, 
конституція, комплекція; -bewegung 
/= , -еп рух тіла

körpereigen adj мед. аутогенний 
Körpereinsatz т -es, ..sätze силовйй 

прийом {хокей); -erziehung /  = фізйч- 
не виховання; -färbe /  = пігмент; 
-finte / = ,  -п спорт, фінт, обманний 
рух корпусом

körperfremd adj чужорідний 
Körperfülle /  = повнота, огрядність; 

-gewicht п -(e)s вага тіла {людини); 
-große/= , -п зріст {людини) 

körperhaft adj 1. тілесний; 2. рельєфний 
Körper||haltung /  =,-еп постава; -höhe 

див. Körpergröße; -kultur /  = фізйчна 
культура, фізкультура 

körperlich adj 1. фізйчний, тілесний; -е  
Entwicklung фізйчний розвиток; ein 
-es Unbehagen нездужання; 2. речо- 
вйнний, матеріальний 

Körperlichkeit /  = речовйнність, ма
теріальність

körperlos adj безтшёсний 
Körperpflege /  = особйста гігієна 
Körperschaft /  =, -еп корпорація, ко- 

лёпя, об’єднання, орган; interna
tionale -  міжнародний орган; führende 
[löitende] -еп керівні органи 

körperschaftlich adj корпоратйвний, 
об’єднаний

Körperschlagader /  =, -n apтëpiя; 
-strafe/ =, -n тшёсне покарання; -teil 
m -(e)s, -e частйна тіла; -temperatur /  
= температура тіла; -Verletzung /  =, 
-еп тшёсне ушкодження; öine -Verlet
zung davöntragen* покалічитися, от- 
рймати тшёсне ушкодження 

Korporäl m -s, -e військ, іст. капрал 
korporativ див. körperschaftlich 
Korps [кэ:г] n = [korrs], = [koirs] 1. 

військ, корпус; 2.: diplomatisches -  
дипломатичний корпус 

korpulönt adj гладкйй, огрядний 
Korpulönz/  = повнота, огрядність 
Körpus delikti див. Cörpus delicti 
Korpuskel n -s, -n фіз. корпускула, част

ка
korpuskular adj фіз. корпускулярний 
Körreferät n -(e)s, -e співдоповідь 
Körreferönt m -еп, -еп співдоповідач 
körreferieren V/ робйти співдоповідь 
korrökt adj 1. правильний; 2. корёктний 
Korrektheit /  = 1. правильність; 2. ко- 

рёктшсть
Korrektion /  =, -еп 1. корёкщя; поправ

ка; 2. вйправлення 
Korrektor т -s, ..toren корёктор 
Korrektur/= ,  -еп 1. вйправлення; 2. ко

ректура; -  lösen* читати коректуру; 
redaktionölle -еп редакторські вйправ
лення; 3. корёкщя; поправка 

Korrekturfahne /  =, -п друк, гранка; 
-lesen  п -s читання коректури; 
-Zeichen п -s, = коректурний знак 

Korrelatiön/= ,  -еп кореляція 
Korrespondent т -еп, -еп кореспондёнт 
Korrespondenz /  =, -еп 1. листування, 

кореспондёнщя; 2. кореспондёнщя 
{повідомлення кореспондента); 3. 
відповідність {між чимось) 

korrespondieren W {mit D) 1. листувати
ся {з кимсь); 2. відповідати {чомусь) 

korrespondierend adj: -es Mitglied член- 
кореспондёнт {академії)

Körridor m -s, -e коридор, прохід 
Körridortür/= , -еп вхідні двëpi {до квар

тири)
Korrigönda pl помилкй, спйсок (дру

карських) помилок
Korrigöndablatt п -(e)s, ..blätter спйсок 

помилок {доданий до книги) 
korrigierbar adj якого можна вйправи- 

ти, виправний
korrigieren vt виправляти, корегувати; 

вносити зміни [вйправлення, поправ
ки]

korrodieren V/ кородувати, піддаватися 
корозії

Korrosiön /  = корозія

korrosiöns||anfällig adj схйльний до ко
розії; -beständig див. korrosiönsfest 

Korrosionsbeständigkeit див. Korrosi- 
önsfestigkeit

korrosiönsfest adj корозійностійкйй; 
антикорозійний

Korrosiönsf estigkeit/  = корозійна стій
кість, корозієстійкість; -schütz т -es 
захист від корозії

Korrosiönsschutzüberzug т -(e)s, ..züge 
антикорозійне покриття 

korrosiönssicher adj корозійностійкйй; 
іржостійкйй

korrumpieren vt псувати, розбещувати 
{хабарами, подачками тощо); підку
повувати; корумпувати 

korrupt adj 1. зіпсований, розбещений;
2. продажний, корумпований; ein -er 
Beömter продажний чиновник 

Korruptiön/ =  1. розбещення; корупція, 
підкуп; 2. розбещеність; продажність 

Körse т -п, -п корсиканець 
Korsött п -(e)s, -е і -s корсет 
Körsin/= ,  -nen корсиканка 
körsisch adj корсиканський 
Körso т -s, -s кортеж автомобілів 
Korund т -(e)s, -е мін. корунд 
Korvette [ - 'v c -]/= , -п мор. корвет 
Korvettenkapitän [ -'ve-] т -s, -е капітан 

3-го рангу
Koryphäe т -п, -п корифей, світоч, ви- 

датнйй діяч 
Kosäk т -еп, -еп козак 
Kosäken||mütze /  =, -п папаха; -Sied

lung /^ , -еп станйця 
Kosäkin/= ,  -nen козачка 
köscher adj 1. рел. кошерний; 2. перен. 

розм. чйстий; das ist nicht ganz -  ця 
справа не зовсім чйста 

K.-o.-Schlag [ka:'o:-] т -(e)s, ..Schläge 
нокаут {бокс)

Köseform /  =, -еп грам, зменшувальне 
пестлйве ім’я

Kösekans т =, = мат. косеканс 
kösen І vt пестити, голубити; II vi {mit 

D) 1. пеститися; 2. лагідно [ніжно] 
розмовляти {з кимсь)

Köse||name т -ns, -п пестлйве ім’я;
-wort п -(e)s, ..Wörter пестлйве слово 

K.-o.-Sieg [kar'o:- ] т -(e)s, -е перемога 
нокаутом {бокс)

Kösinus т - , -  мат. косинус 
Kosmötik /  = косметика 
Kosmötikbeutel т -s, = косметйчка 

{торбинка)
Kosmötikerin/= ,  -nen косметолог {жін

ка)
Kosmötik||salon [ -.log] -s, -s косметйч- 

ний салон; -tasche /  =, -п див. 
Kosmötikbeutel

Kosmötikum n -s, ..ka косметйчний засіб 
kosmötisch adj косметйчний 
kösmisch adj космічний; -e  Geschwin

digkeit космічна швйдкість; -er Flug
körper космічна ракета 

Kosmobiologie /  = астробіологія 
Kosmodröm m -s, -e космодром



Kosmologie/ =  космологія 
Kosmonäut m -en, -en космонавт 
Kosmonautik /  = космонавтика 
Kosmonäutin/ =, -nen жінка-космонавт 
Kosmopolit m -en, -en космополіт 
kosmopolitisch adj космополітичний 
Kösmos m -  космос; im ~ frei schweben 

перебувати у відкритому космосі 
Kösmosflug т -(e)s, ..flüge космічний 

політ, політ у космос 
Kost /  = їжа, стіл, харчування; fräie ~ 

höben отримувати безкоштовне хар
чування; die geistige ~ перен. пожива 
для розуму

köstbar adj дорогоцінний, коштовний 
Köstbarkeit /  =, -en 1. тк. sg (висока) 

цінність предмета; 2. коштовність 
kösten1 vt куштувати, пробувати (їжу 

на смак)
kösten2 vt коштувати (певну суму, тж. 

перен.); was köstet dieser Anzug? 
скільки коштує цей костюм?; es 
köstete (mich) viel Mühe це коштувало 
(мені) великої праці [великих зусйль]; 
das köstet Nörven тут потрібні міцні 
нерви; köste es, was es wölle будь- 
якою ціною; будь-що-будь; es sich 
(D) ötwas ~ lässen* не обмежувати се
бе у витратах

Kösten1 п -s спроба (дія); дегустація 
Kösten2 рі витрати, кошти, видатки; 

laufende ~ поточні витрати; veran
schlagte ~ кошторисні витрати; das 
hat größe ~ verursacht це призвело до 
великих витрат; auf öigene [frömde] ~ 
своїм [чужим] коштом; auf ~ des 
Staates за рахунок держави; köine ~ 
schöuen не шкодувати грошей, не зу
пинятися перед витратами; sich (А) 
auf ~ anderer beröichem збагачуватися 
за рахунок інших

Kösten||anschlag т -(e)s, ..Schläge 1. 
кошторис (витрат); 2. тк. sg кошто
рисна вартість; ~aufwand т -(e)s ви
трати, видатки; E rstattung /  = 
відшкодування витрат; 4im it п -s 
ліміт витрат

kösten los adj безкоштовний, безоплат
ний

Kösten||rechnung /  =, -en 1. облік вйт- 
рат; 2. ведення операційних рахунків; 
~senkung /  =, -en зниження витрат 
[видатків]; -Voranschlag т -(e)s, 
..Schläge попередній кошторис витрат 

köstenwirksam adj: ~ werden впливати 
на розмір витрат

Köstgeld п -(e)s плата за харчування 
köstlich adj 1. вишуканий, витончений;

2. прекрасний; коштовний; 3. чудо
вий, чарівний; du bist öber Ч ти прос
то неперевершений! 

kostspielig adj дорогий, коштовний 
Köstspieligkeit /  = висока ціна, дорож

неча
Kostüm п -s, -е 1. костюм (жіночий; те

атральний); 2. маскарадний костюм 
Kostüm||fest п -es, -е бал-маскарад; кар
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навал; -gestalter т -s, = художник по 
костюмах

kostümieren І vt чепурити, перевдягати;
II sich ~  чепуритися, перевдягатися 

Kostümverleih т -(e)s, -е костюмерна 
K.-o.-System [k a :'o :-] п -s (скор. від 

Knockout-System) спорт, олімпійська 
система розіграшу

Kot т -(е) 1. перев. австр. вуличний 
бруд; 2. кал, випорожнення; ^  j-n 
durch den ~ ziehen*, j-n in den ~ ziehen* 
[zörren, träten*] змішати з брудом , 
втоптати в багно, облити помиями 
когось

Kötangens т =, = мат. котангенс 
Kotöu т -s, -s осуд, низький уклін; ~  

möchen принижуватися, плазувати 
(перед кимсь)

Kotelett [kDt(s)'let] п -(e)s, -s відбивна 
котлета

Koteletten [kDt(9)'let9n] р ібакенбарди 
Köter m -s, = розм. знев. пес; дворняга; 

sie beföhden sich wie bissige ~  вони 
гризуться як собаки 

Kötflügel т -s, = крило (кузова авто
мобіля)

kotieren vt котирувати (на біржі) 
Kotierung /  = , -en котйрування (на 

біржі)
kötig adj 1. бруднйй; 2. гнойовйй 
Kotyledone/ = ,  -п бот. сім’ядоля 
kötzen v/ груб, блювати 
Kötzen п -s груб, блювота; es ist zum Ч  

від цього нудить!
Kraal див. Kral
Kröbbe / = ,  -n 1. краб; 2. розм. карапуз, 

маля; 3. розм. гарненька дівчина 
Krabbelkind п -(e)s, -er (дитйна-)повзу- 

нок
kröbbeln І у/ (s) повзати, борсатися, ко

пирсатися; II vt чухати, лоскотати 
Kröbben||fleisch п -(e)s м’ясо крабів;

~salat т -(e)s салат із крабів 
kracht tnt бах!, грюк!
Krach т -(e)s 1. тріскіт, гуркіт, шум; 2. 

розм. скандал, сварка; es kam zum ~ 
дійшло до сварки; mit j-m ~ höben по
сваритися з кимсь; ~  möchen [schrä
gen*] здіймати галас, зчиняти бучу; 3. 
розм. банкрутство; крйза; der ~ an der 
Börse різке падіння акцій на біржі; ^  
mit Ach und ~  розм. насйлу, ледве-лед
ве

kröchen І v/ 1. тріщати, гуркотіти; die 
Tür kracht ins Schloss двері з гуркотом  
зачиняються; 2. лускатися, лопатися, 
тріскатися; 3.: in öllen Fugen ~  перен. 
тріщати по всіх швах; j-m öine ~  розм. 
дати ляпаса комусь; II sich ~  розм. 
сперечатися, сварйтися 

kröchnöu adj розм. новісінький 
krächzen V/ 1. каркати; 2. хрипіти; 3. 

кректати
Kröckanlage/ = ,  -п крекінг-установка 
Kröcken п -s тех. крекінг; крекінгуван

ня
Krackprozess т -es, -е тех. крекінг-про
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цес, крекінг
Krad п -s, Kräder скор. від Kröftrad
Kradfahrer т -s, = мотоцикліст
kraft prp (G) канц. через (щось); ~ des 

Gesetzes сйлою закону; ~ dössen... че
рез це...; ~ söines Amtes зі службового 
обов’язку, виконуючи службовий 
обов’язок

Kraft /  =, Kräfte 1. сйла; tröibende ~ 
рушійна сйла; aus öig(e)ner ~ само
тужки; aus völler ~, mit ällei—, aus öllen 
Kräften щосйли; sich mit gönzer [völler] 
~ öiner Söche (D) widmen присвятйти 
себе [віддати всі свої сйли] якійсь 
справі; mit gönzer ~ Arbeiten працюва
ти на повну сйлу; sich mit frischen 
[nöuen] Kräften an die Arbeit möchen 
братися зі свіжими [з новйми] силами 
до роботи; mit vereinten Kräften 
об’єднаними [спільними] зусйллями; 
unter Aufbietung [unter Aufgebot] söiner 
letzten Kräfte напружуючи останні сй
ли; sich nach Kräften bemühen доклас
ти всіх зусйль; ölle (säine) Kräfte 
änspannen напружити всі сйли; Kräfte 
sömmeln зібратися на сйлі; es steht 
nicht in mäinen Kräften це я нездужаю; 
am £nde säiner Kraft sein знесйлитися; 
säine Kräfte überschätzen переоцінити 
власні сйли, не розрахувати власних 
сил; säine Kräfte verzätteln розпорошу
вати сйли, розмінюватися на 
дрібнйці; noch bei Kräften sein б ^и  ще 
сповненим сил; von Kräften köm- 
men*(s) знесйлитися; (wieder) zu Kräf
ten kömmen*(s) поздоровішати, на
братися сил, вйдужати, (знову) зі- 
п’ястйся на ноги; 2. вплив; die belö- 
bende ~ dieser Kräuter живодайна сйла 
цих трав; 3. тех.у фіз. сйла; зусйлля; 
енергія; 4. юр. сйла, чйнність; in ~ sein 
бути дійсним, бути чйнним, мати сй
лу; in ~ bläiben*(s) зберігати чйнність, 
залишатися дійсним; in ~ träten*(s) на
бути чйнності; in ~ Sätzen ухвалйти, 
затвердити (закон тощо); äußer ~ 
träten*(s) утратити чйнність; äußer ~ 
Sätzen скасовувати, анулювати; 5. 
працівнйк, фахівець; рі тж. сйли, 
кадри; junge ~ (молодйй) співро
бітник, (молода) співробітниця; 
wissenschaftlich äusgebildete Kräfte на
уково підготовані кадри; 6. рі військ. 
жива сйла; härkömmliche ~ збройні сй
ли

Kräftangriffs|punkt т -(e)s, -е фіз.у тех. 
точка прикладання сйли

Kräft||anlage /  =, -п тех. силова ус
тановка; рі тж. енергетйчне устатку
вання [обладнання]; ~aufwand т -(e)s 
вйтрата сил [зусйль, енергії]; mit grö- 
ßem -aufwand із велйкою вйтратою 
сил; E usdruck т -(e)s, ..drücke розм. 
круте [міцне] слівце; 4>rühe /  =, -п 
бульйон, консоме

Kräftegleichgewicht п -(e)s рівновага 
сил; -Verhältnis п -ses, -se перев. sg
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співвідношення сил; --Verteilung /  = 
розподіл сил; військ, тж. розподіл 
сил і засобів

Kraftfahrer т -s, = водій, шофер; авто
мобіліст

Kraftfahrkolonne /  =, -п автоколона;
-park т -(e)s, -s автобаза 

Kraftfahrzeug п -(e)s, -е (скор. Kfz.) авто
мобіль, автомашйна 

Kräftfahrzeug||brief т -(e)s, -е паспорт 
транспортного засобу; -elektrik /  = 
електроустаткування автомобіля; 
-halter т -s, = власник автомобіля; 
-Instandsetzung /  = ремонт авто
мобілів; -pflege /  = догляд за авто
мобілем; -Schlosser т -s, = автослю
сар, автомеханік; -Versicherung /  = 
страхування транспортних засобів; 
-zulassung/=, -еп талон про проход
ження техогляду

Kräftfeld п -(e)s, -er фіз. силове поле 
kräftig І adj 1. сйльний, міцний; інтен- 

сйвний; —е Färben соковйті фарби; ein 
-es Wörtchen круте [міцне] слівце; ein 
-es Wörtchen mit j-m räden розм. 
гостро побалакати з кимсь; 2. пожйв- 
ний, сйтний; äine ~е Brühe міцнйй 
бульйон; II adv 1. сйльно, міцно; 2. 
густо

kräftigen І V/ зміцнювати; підсйлювати; 
II sich -  зміцнюватися; підсйлюва- 
тися

Kräftigung/ =  зміцнення; підсйлювання 
Kräftigungsmittel т -s, = мед. зміцню

вальний засіб
Kräftlinije /= ,  -п фіз. (магнітна) силова 

лінія
kräftlos adj неспроможний, вйснаже- 

ний; немічний
Kräftlosigkeit/  = безсйлля, вйснаження 
Kräft||mensch т -еп, -еп силач; атлет; 

-messer т -s, = динамометр; -probe/  
=, -п спроба сил; -quelle/= , -п джере
ло енергії

Kräftrad п -(e)s, ..räder {скор. Krad) мото- 
цйкл

Kräftrad|sport т -(e)s мотоспорт 
Kraftstoff т -(e)s, -е паливо, пальне 
Kräftstoff||tank т -s, -s паливний бак; 

бензобак; -Übernahme / =  заправлен
ня пальнйм; -verbrauch т -(e)s вйтра- 
ти пального

kräftjstrotzend adj сповнений сил [енер-
пі!

Kräft||übertragung/= тех. силова пере
дача; передавальний механізм; 
трансмісія; -Vergeudung /  = непро- 
дуктйвна вйтрата сил; -verkehr т -s 
рух автотранспорту

kräftvoll adj сповнений сил, енергійний;
äine -е Spräche соковйта мова 

Kräftwagen т -s, = автомобіль, автома
шйна

Kräftwagen||halle =, -п (багатомісний) 
гараж; -kolonne/= ,  -п автоколона; 

Kräftwerk п -(e)s, -е електростанція; 
fährbares -  пересувна електростанція

Kräftwerker т -s, = енергётик 
Kräft||wort п -(e)s, -е і ..Wörter круте [міц- 

нё] cлiвцë; -zug т -(e)s тех. механічна 
тяга

Krägarm т -(e)s, -е тех. консоль; 
кронштёйн

Krägen т -s, =, австр., швейц. тж. 
Krägen 1. комір, кoмipëць; 2.: j-n am 
[beim] -  päcken [fässen, nähmen*] узя
ти когось за горло; es geht ihm an den 
-  розм. для нього це питання життя; ^  
da platzt äinem der -І розм. = несила 
(терпіти)!, терпёць може урватися! 

Krägen||bär т -еп, -еп ведмідь чорний 
[гімалайський]; -binde /  = -п військ. 
пщком1рёць; -natter /  =, -п зоол. 
мідянка; -Spiegel т -s, = військ, пет- 
лйця; -weite/= ,  -п розмір комірця; 
das ist nicht mäine -weite розм. це менё 
не влаштовує

Krägstein т -(e)s, -е буд. консоль 
Krähe/= , -п ворона, ґава; äine -  hackt 

der änderen kein Äuge aus приел, воро
на вороні ока не вййме 

Krähennest п -es, -er 1. вороняче гніздо;
2. мор. спостерёжний пост на щоглі 

Krähwinkel т -s, = (глухйй) закуток,
глушина

Kräke т -п, -п каракатиця; спрут 
Krakäel т -s розм. лёмент, сварка, скан

дал; -  mächen репетувати, горлати, 
сварйтися, скандалити; ~ änfangen* 
здійняти галас, влаштувати скандал 

krakäelen vi розм. репетувати, горлати;
сварйтися, скандалити 

Krakeeler т -s, = розм. горлань, скан
даліст

kräkeln V/ розм. писати карлючками 
Kraköwiak т -s, -s краков’як {танець) 
Kral т, п -s, -е крааль {африканське сели

ще)
Krälle /= ,  -п 1. кіготь, пазур; die -n  zei

gen вйпустити [показати] пазурі {тж. 
перен.); in den -n  hälfen* тримати в па
зурах {тж. перен.); nicht aus den -n 
lässen* не випускати з пазурів {тж. 
перен.); 2. тех. захоплення 

krällen І v /1. (чіпко) обхопйти пальця
ми {щось); учепйтися пазурами {у 
щось); 2. корчити, судомити {пальці);
3. розм.: sich {D) etw. -  поцупити 
[вкрасти] щось; j-n -  схопйти когось, 
згарбати, злапати когось; II sich ~ 1. 
{an А) чіплятися {за щось, за когось); 2. 
{um А) уп’ястися пазурами (у щось)

krällig adj пазурйстий, з пазурами 
Kram т -(e)s 1. дрібнйй товар; 2. фам. 

мотлох; манатки; säinen ~ zusämmen- 
packen зібрати свої манатки; 3. фам. 
справи, обставини; der gänze -  (вся 
ця) дурнйця [нісенітниця]; nicht in den 
~ pässen не подобатися, не підходити 
{комусь), не влаштовувати {когось), не 
відповідати чиїмсь намірам; j-m nicht 
in säinen -  hinäinreden не втручатися в 
чиїсь справи; nicht viel -  mit j-m, mit 
etw. {D) mächen особлйво не церемб-

нитися з кимсь, із чимсь; da wird kein
-  gemächt все буде зроблено негайно 

krämen v/ розм. рйтися, копирсатися 
Krämer т -s, = 1. крамар, що торгує

дрібнйм товаром, торгаш; 2. перен. 
гендляр; Ф jäder -  lobt säine Wäre 
присл. = усяк кулйк до свого болота 
звик

Krameräi/= ,  -еп розм. порпання, копир
сання (у пошуках речі тощо) 

Krämergeist т -es гендлярство, торга
шество; -seele /= ,  -п нікчема, копій
чана душа

Krämladen т -s, ..läden і = крамнйчка 
[магазйнчик] з дрібнйм товаром 

Krämpe/= ,  -п скоба; двернйй гачок 
Krämpen т -s, = 1. див. Krämpe; 2. 

австр. мотйка
Krampf т -(e)s, Krämpfe 1. судома, кон

вульсія, спазм; sich in Krämpfen win
den* корчитися в судомах; 2. розм. не
потрібна [зайва] метушня 

krämpfhaft adj гарячковий; напруже
ний; sich -  bemühen дуже намагатися, 
зі шкіри пнутися

Krämwaren рі дрібнйй товар [крам]
Kran т -es, -е і Kräne (вантажопідій

мальний) кран
Krän||auto п -s, -s автокран; -führer т -s, 

=, -führerm /  =, -пеп крановйк, 
кранівнйця

krängen vi мор. кренйтися 
Krängung/=, -еп мор. крен 
Kränich т -(e)s, -е журавель 
krank adj хворий; -  sein хворіти, бути 

хворим; ~ wärden захворіти; sich ~ 
Ställen прикидатися хворим, вдавати 
хворого; sich ~ lächen розм. реготати 
до сліз, помирати від сміху 

Kränke sub т, /  хворий, ..ра, пацієнт, 
..ка; der -  ist äufgegeben хворий без
надійний

kränkeln vi слабувати, хворіти, нездужа
ти

kränken vi {an D) страждати {від чогось) 
kränken vt крйвдити, ображати, зачіпа

ти; sich gekränkt fühlen почуватися 
скрйвдженим

Kränken||anstalt /  =, -еп лікувальний 
заклад, лікарня; -auto п -s, -s санітар
на машйна; -bahre /  =, -п санітарні 
ноші; -bericht т -(e)s, -е мед. історія 
хвороби; -besuch т -(e)s, -е 1. візйт 
лікаря {додому); 2. відвідування хво
рого {у лікарні); -bett п -(e)s, -еп 1. 
лікарняне ліжко; 2. постіль хворого; 
ans -bett gefässelt sein книжн. бути 
прикутим до ліжка 

kränkend adj образливий 
Kränken||fahrstuhl т -(e)s, ..Stühle кріс- 

ло-візок, інвалідний візок; -geschich- 
te / = ,  -п мед. історія хвороби; -gym- 
nastik/ =  лікувальна фізкультура 

Kränkenhaus п -es, ..häuser лікарня; ins
-  äinweisen* покласти до лікарні; -  mit 
zwäihundert Bätten лікарня на двісті 
ліжок
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Kränkenhaus||bett n -(e)s, -en лікарняне 
ліжко; Einweisung /  =, -en направ
лення до лікарні, госпіталізація; 
-komplex т -es, -е лікарняний комп
лекс

kränkenhaus|reif adj розм.: j-n -  Schlä
gen* побйти до півсмерті когось 

Kränken||kasse / = ,  -п лікарняна каса; 
Чадег п -s постіль хворого; -pflege /=  
догляд за хворими; ~pfleger т -s, = 
санітар; ~pflegerin/= ,  -nen санітарка, 
доглядальниця, нянька (в лікарні); 
Echein  т -(e)s, -е листок непрацез
датності, бюлетень; ~schwester/= ,  -п 
медсестра; E tand т -(e)s захворю
ваність, відсоток хворих; -ver- 
s lcherung /= , -en страхування на вй- 
падок хвороби; Etagen т -s, = сані
тарна автомашйна; -Zimmer п -s, = 
лікарняна палата

kränkhaft adj 1. мед. патологічний; 2. 
перен. нездоровий, хвороблйвий; е г  
Ehrgeiz хвороблйве марнославство 

Kränkhaftigkeit/ =  хвороблйвість, пато
логія

Kränkheit/= ,  -en хвороба, недуга (тж. 
перен.); нездужання; äine äkute — гост
ре захворювання; äine -  bekömmen* 
занедужати

kränkheitserregend adj хвороботвор
ний, патогенний

Kränkheits||erreger т -s, = збудник хво
роби; —gefühl п -(e)s хвороблйве са
мопочуття

kränkheitshalber adv через хворобу 
Kränkheits||herd т -es, -е вогнище [осе

редок] хвороби; 4iberträger т -s, = 
переносник хвороби; ~ursache/= ,  -п 
причйна захворювання; -verlauf т 
-(e)s перебіг хвороби 

Kränklachen п: es ist zum Ч  розм. сміх та 
й годі!

kränklich adj хвороблйвий, слабкйй, 
кволий; -  sein хворіти, нездужати 

Kränklichkeit / =  хвороблйвість, слабке 
здоров’я, кволість

Kränkmeldung / = ,  -en лікарняний лис
ток

kränkschreiben* відокр. vt видати лікар
няний листок (комусь); sich -  lässen* 
узяти лікарняний листок [бюлетень] 

Kränkschreibung /  =, -en 1. вйдача 
лікарняного листка; 2. лікарняний 
листок

Kränksein п -s нездужання, хвороба 
Kränkung/=, -en образа; äine -  zufügen 

образити; äine -  verschmärzen ковтну
ти образу

Kränwagen т -s, =1. автокран; 2. заліз- 
нйчний кран

Kranz т -es, Kränze 1. вінок; dem Sieger 
äinen -  überräichen вручйти перемож
цеві вінок; äinen ~ aufs Grab lägen [am 
Grab niederlegen] покласти вінок на 
могйлу; 2. група (осіб); коло (пред
метів); 3. астр. корона, ореол 

Kränzniederlegung /  =, -en покладання

вінка (на могилу)
Kräpfen т -s, = діал., австр. оладка; 

пампушка
krass adj різкйй; якйй впадає в очі, яск

равий; криклйвий; ein krässes Bäispiel 
яскравий прйклад; ein krässer Fall ха
рактерний вйпадок; krässer Egoismus 
яскраво вйражений егоїзм 

Krässheit / =  різкість; очевйдність; ра
зючість

Kräter т -s, = кратер 
Krätzbeere/= ,  -п діал., австр. ожйна 
krätzbürstig adj розм. йоржйстий; eine 

—е Antwort уїдлива [ущйплива] відпо
відь

krätzen І v / 1. дряпати; шкребтй, чуха
ти; зішкрібати; 2. перен. розм. хвилю
вати, турбувати; das kann mich nicht -  
це мене не обходить; II vi дряпатися; 
дряпати (про перо тощо); чухатися; es 
kratzt mir im Hälse у мене дере в горлі; 
auf der Gäige ~ розм. жарт, пілікати 
на скрйпці; III sich -  чухатися; sich 
wund -  розчухати шкіру до крові; sich 
hinter dem Ohr -  почухати за вухом; ^  
die Kurve ~фам. накивати п’ятами, да
ти драла

Krätzer т -s, = розм. подряпина 
krätzig adj хрипкйй (про голос) 
krätzig adj коростявий, паршйвий, шо- 

лудйвий
kräuen див. kräulen І 
Kraul п -s кроль (стиль плавання) 
kräulen1 v/ почухувати, легесенько лос

котати; гладити, пестити 
kräulen2 vi (h, s) плистй кролем 
Kräuler т -s, = див. Kräulschwimmer 
Kräul||schwimmen n -s плавання кролем 

[стйлем кроль]; -Schwimmer т -s, = 
плавець-кроліст

kraus adj 1. кучерявий; завйтий, накру
чений; —er Stil пишномовний стиль; 2. 
зморщений; зібганий; äine -е  Stirn 
зморщене чоло; -е  See морські брйжі;
3. заплутаний, незрозумілий; er hat 
nur —е Idäen у нього дуже дйвні [дива
куваті] ідеї; ein e s  Durcheinänder ха
ос; e s  Zeug дйвні речі; ich häbe e s  
Zeug geträumt мені наснйвся дивовиж
ний сон

Kräuse/= , -n 1. завйвка (волосся); 2. ку
чер, локон

kräuseln І v/ 1. завивати; 2. здіймати 
брйжі (на воді); 3. морщити (чоло, ніс); 
die Lippe spöttisch -  глузлйво скривй- 
ти губи; 4. збирати в складки (ткани
ну); II sich -  закручуватися, кучеряви
тися

Kräuseln п -s брйжі (на воді) 
kräusen див. kräuseln 1 1,3, 4 
Kräushaar п -(e)s, -е кучеряве волосся 
kräushaarig adj кучерявий, із кучерявим 

волоссям
Kräuskopf т -(e)s, ..köpfe 1. кучерява го

лова; 2. кучерявий (про людину) 
kräusköpfig adj кучерявий, із кучерявою 

головою

Kraut п -(e)s, Kräuter 1. трав’янйста рос- 
лйна; 2. тк. $#бадйлля; 3. тк. sg горо
дина; 4. тк. sg капуста; 5. перев. рі 
трави (лікарські тощо); 4  (dur
cheinänder) wie -  und Rüben розм. = 
абйяк, будь-як, все уперёмш; dagägen 
ist kein -  gewächsen розм. = проти ць
ого немає жодних засобів, тут нічйм 
не можна зарадити

Kräuter||bad п -(e)s, ..bäder ароматйчна 
ванна; -butter/ =  олія з пряними тра
вами; E ss ig  т -s оцет, настояний на 
ароматйчних травах; -käse т -s, = зе- 
лёний сир; 4ikör т -s, -е лжёр, насто
яний на ароматйчних травах; Чее т 
-s, -s настоянка з лікарських трав; чай 
із трав

Kräut||häuptel п -s, -п австр. капустйна; 
-hobel т -s, = шатківнйця (для капус
ти)

kräutig adj трав’янйстий 
Kräutkopf т -(e)s, ..köpfe капустйна 
Kräutler т -s, = австр. продавёць овочів 
Kräut||roulade [ -ru-] /  =, -n див. Kräut- 

wickel; -salat m -(e)s, -e салат зі свіжої 
капусти; Echeuche / = ,  -п розм. го
роднє опудало; E tru n k  т -(e)s, 
..strünke капустяний качан; -Wickel т 
-s, = голубёць

Krawäll т -s, -е 1. безладдя; заворушен
ня, бунт; 2. тк. sg розм. шум, метуш
ня; -  mächen галасувати, бешкетувати 

Krawällmacher т -s, = розм. скандаліст; 
бешкётник

Krawätte /  =, -п краватка; äine -  
umbinden* зав’язати краватку; äinen 
hinter die -  gießen* фам. хильнути чар
ку

kräxeln vi (s) розм. видиратися на гору, 
дёртися

Kreatiön/= , -en 1. твір, вйтвір; 2. зразок 
високої моди

kreativ adj книжн. творчий 
Kreatur /  =, -en 1. жива істота; 

створіння; 2. знев. тварюка; 3. знев. 
креатура, ставленик 

Krebs1 т -es, -е зоол. рак; rot wie ein -  
червоний мов рак 

Krebs2 т -es мед. рак 
Krebs3 т -es сузір’я Рака; Wändekreis 

des e s  тропік Рака 
kräbsartig1 adj зоол. ракоподібний 
kräbsartig2 adj мед. раковий (про пухли

ну)
kräbsen vi 1. ловйти раків; 2. (h, s) розм. 

повзтй; дёртися; плёнтатися; 3. перен. 
розм. видряпуватися (зі скрутного 
становища тощо); zu -  häben напру
жуватися, докладати зусйль 

kräbsjerzeugend adj мед. канцероген
ний

Kräbsforschung/=, -en мед. онкологія 
Kräbsgang: den -  gähen*(s) задкувати, 

йти назад; перен. тж. деградувати 
Kräbs||geschwulst/= ,  ..schwülste ракова 

пухлйна; -kranke sub т,/хворий, ..ра 
на рак
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krebsresistent adj мед. ракостійкйй 
krebsröt adj червоний мов рак 
Krebsschaden т -s, ..Schäden найбільше 

зло, найбільша вада 
Krebsschere/= ,  -п клішня (рака) 
Krebstiere рі зоол. ракоподібні 
Krebszelle/= , -п мед. ракова клітйна 
Kredenz/= , -еп низькйй буфет, сервант 
Kredit1 п -s, -s бухг. кредит 
Kredit2 т -(e)s, -е 1. кредйт; auf -  neh

men* брати в кредйт [на вйплат]; j-m -  
geben* [gewähren] надавати кредйт 
комусь; 2. перен. довіра; -  genießen* 
мати довіру; den -  überziehen* зло
вживати довірою; keinen -  mehr höben 
зовсім не мати довіри, втратити будь- 
яку довіру

Kreditanstalt /= ,  -еп кредйтна устано
ва; ~bank/= , -еп кредйтний [позичко
вий] банк; -brief т -(e)s, -е акредитйв; 
Eröffnung/ =  відкриття кредйту 

kreditfähig adj кредитоспроможний 
Kreditfähigkeit /  = кредитоспромож

ність; ~geber т -s, = див. Kreditor, 
~gewährung/= надання кредйту, кре
дитування

kreditieren vt 1. кредитувати, давати 
кредйт; продавати в кредйт; 2. бухг. 
кредитувати (заносити в кредит) 

Kreditkauf т -(e)s, ..käufe купівля в кре
дйт [на вйплат]; ~kündigung/=, -еп 1. 
закриття кредйту; 2. вимога про пога
шення кредйту

Kreditnehmer т -s, = позичальник 
Kreditor т -s, ..tören кредитор, позико

давець
kreditunfähig adj некредитоспромож

ний; ~würdig див. kreditfähig 
Kredo п -s, -s сймвол віри, кредо (тж. 

перен.)
кгЄдеІ adj діал. бадьорий, жвавий 
Kreide/= , -п 1. тк. sg крейда; 2. крейда 

(для малювання); 3. тк. sg геол. крей- 
дянйй період; 4  bei j-m (tief) in der -  
stehen* розм. (дуже) заборгувати ко
мусь; immer tiefer in die ~ geräten*(s) 
розм. все більше залазити в боргй 

kreidebleich див. kreideweiß 
kreidehaltig adj крейдуватий (про ґрунт) 
Kreide||papier п -s, -е крейдянйй папір;

-Stift т -(e)s, -е крейда 
kreideweiß adj розм. білий мов крейда 
Kreidezeichnung /  =, -еп малюнок 

крейдою; -zeit/ =  див. Kreide З 
kreidig adj крейдянйй, якйй містить 

крейду; забруднений крейдою; ein 
-es Gesicht біле наче крейда [бліде] 
облйччя

krejieren vt створювати; творйти; einen 
neuen Stil -  створйти новйй [власний] 
стиль

Kreis т -es, -е 1. коло; im -  herum нав- 
кругй; im ~е stehen* [sitzen*] стояти 
[сидіти] колом [у колі]; sich im ~(е) 
bewegen [drehen] рухатися по колу; 
einen -  um etw. (Ä) schließen* оточйти 
щось; der Kreis schließt sich коло за

микається; -е  ziehen* 1) ходйти по 
колу, кружляти; 2) перен. розходитися 
колами; пошйрюватися (про чутки 
тощо); 2. коло; компанія; перев. рі 
(суспільні) кола; im ~(е) der Familie, im 
häuslichen —(e) у родйнному колі; 
literàrische —е літературні кола; wéite 
—е der Bevölkerung широкі верстви на
селення; in den weitesten -en у широ
ких верствах (суспільства); 3. коло 
(проблем, питань тощо); коло 
(обов'язків), сфера (діяльності); 4. ел. 
коло

Kréis||abschnitt т -(e)s, -е мат. сєгмЄнт; 
-ausschnitt т -(e)s, -е мат. сЄктор; 
-bahn /  =, -en колова орбіта; -bewe- 
gung /  =, -en коловйй [обертальний] 
рух, циркуляція; -bogen т -s, = і 
..bögen мат. дуга

kréischen V/ верещати, пронйзливо кри
чати; die Räder -  колЄса риплять 

kréischend adj вересклйвий, пронйзли- 
вий, різкйй; —е Räder риплйві колЄса 

Kréisel m-s,  = 1. дзйґа; sich wie ein -  
dréhen вертітися дзйґою; 2. фіз. гіро
скоп

Kréisel||apparat т -(e)s, -е див. Kréisel 2;
-ко тр аss т -es, -е гірокомпас 

kréiseln v /1. (h, s) вертітися, крутйтися; 
2. гратися дзйґою

kréisen І v/ (h, s) кружляти; обертатися; 
крутйтися, вертітися; циркулювати 
(про кров); den Bêcher in der Runde -  
léssen* пустйти чашу по колу; II vt 
обертати, крутйти 

Kréisen п -s обертання; коловйй рух 
Kreisfläche/= ,  -п мат. площа круга 
kreisförmig adj коловйй, колоподібний 
Kréis||lauf т -(e)s 1. циркуляція; 2. 

фізіол. кровообіг; 3. коловорот; кру
гообіг; der éwige 4auf des Lébens кру- 
говЄрть життя; 4. круговорот (капі
талу); der 4auf des Géldes грошовйй 
обіг; 5. спец, контур (напр. ядерного 
реактора)

kréislauf|krank adj якйй страждає на по
рушення кровообігу 

Kréislauf||kühlung/= тех. циркуляційне 
охолодження; -mittel п -s, = фарм. 
серцЄво-судйнний засіб; -Störung /= ,  
-en порушення кровообігу; -System п 
-s, -е система кровообігу, кровообіг 

Kréis||linije/= , -п мат. коло; -prozess т 
-es, -е циклічний процЄс, цикл 

kréisrund adj круглий, округлий 
Kréissâge / = ,  -п дйскова [циркулярна] 

пила
Kréis||segment п -(e)s, -е мат. сєгмЄнт;

-sektor т -s, -en мат. сЄктор 
Kreißende sub/породілля 
Kréisspiel п -(e)s, -е хоровод 
Kreißsaal т -es, ..säle пологова палата, 

палата для породілей 
Kréis||stadt/= ,  ..Städte районний центр; 

-umfang т -(e)s, ..fange мат. коло; 
-verkehr т -(e)s коловйй рух (транс
порту); -zeitung/=, -en районна газЄ-

та
Krem [кгє:ш і кге: m] /= ,  -s див. Crème 
Krematiôn /= ,  -en кремація 
Krematôrium п -s, ..ri]en крематорій 
krémfarben adj крЄмового кольору, Kpé- 

мовий
kremieren vt крему вати 
Kreml m -s / = 1. Кремль; 2. кремль 
Krémpe / = ,  -n 1. крйси (капелюха); 2. 

крайка, борт
Krémpel m -s розм. мотлох, дрантя; was 

köstet der -?  скільки все це коштує? 
krémpeln vt підгортати, засукувати; 

nach ôben -  засукати (рукави), підгор
нути (штани)

Kremschokolade / = ,  -п шоколад з по
мадною начйнкою 

Krémtorte/= ,  -п торт із крЄмом 
Kren m -s, діал., австр. хрін 
Kreôle т -п, -п креол 
Kreolin/= ,  -nen креолка 
kreôlisch adj креольський 
Kreosôt n -s хім. креозот 
krepieren vi (s) 1. здихати, гйнути (про 

худобу); 2. груб, здихати, подихати; 3. 
вибухати (про снаряди тощо)

Krepp m -s креп (тканина)
Krépppapier, Krépp-Papier n -s, -e гоф

рований папір
Kréter m -s, =, —in f  - ,  -nen мЄшканець, 

..нка (острова) Крйту; іст. критянин 
Kretin [ -Чє:] m -s, -s кретйн, ідіот 
kretinenhaft adj ідіотський 
Kretinismus m = мед. кретинізм 
krétisch adj крйтський 
kreuz: -  und quer у всі бокй, у всіх нап

рямках; уздовж і впоперек 
Kreuz n -es, -е 1. хрест; etw. übers -  légen 

покласти щось хрест-навхрест; das 
Röte -  Червоний Хрест; ein -  Schlä
gen* перехрестйтися; 2. тк. sg розм. 
хрест, тягар, мука; sein -  auf sich neh
men*, sein -  trägen* нестй свій хрест; 
man hat sein -  mit ihml він просто кара 
Господня!; 3.: das -  des Südens acmp. 
ПівдЄнний Хрест; 4. анат. крйжі, по
перек; круп (коня); ich hâbe es 
(tüchtig) im -  розм. у мЄне (сйльний) 
біль у попереку; er hat ein stéifes -  він 
не може зігнутися; 5. муз. дієз; 6. 
карт, трефа; 7. мат. плюс (знак); 8. 
перехрЄстя; j-n aufs -  légen розм. 
здолати когось, покласти когось на 
лопатки; zu -e  kriechen*(s) розм. бла
гати про прощЄння, каятися; корйти- 
ся, скорятися

kréuzartig adj хрестоподібний 
Kréuzband п -(e)s, ..bänder бандероль; 

etw. unter -  versénden* надсилати 
щось бандероллю

Kréuz||bein n -(s), -e крижова кістка, 
крйжі; -bestäubung /  = бот. перех- 
pécHe запйлення

kréuzbrâv adj розм. дуже чЄсний [поряд
ний], найчесніший

kréuzen І vt 1. схрЄщувати, перехрещу
вати; складати навхрест; 2. перетина
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ти; 3. біол. схрещувати; II viмор. крей
сувати; III sich -  перетинатися; пере
хрещуватися, схрещуватися (тж. пе
рен.); розійтйся, розминутися (про 
листи тощо)

Kreuzer т -s, = мор. 1. крейсер; 2. крей
серська яхта

Kräuzes||tod т -(e)s рел. розп’яття; -zei- 
chen п -s рел. хрест {молитовний 
жест)

Kreuzfahrer т -s, = іст. хрестоносець 
Kreuzfahrt/= , -еп мор. 1. круїз; 2. військ.

крейсерська операція 
Kreuzfeuer п -s військ, перехресний во

гонь {тж. перен.); j-n ins -  nehmen* 
узяти когось під перехресний вогонь; 
ein ~ von Frägen über sich (A) ergehen 
lässen* бути підданим перехресному 
допитові

kreuz||fidei adj розм. дуже веселий; - fö r
mig див. kreuzartig

kreuzgefährlich adj розм. дуже небезпеч
ний

Kreuzgelenk п -(e)s, -е тех. карданний 
шарнір

kreuzigen vt розіпнути, прибйти цвяха
ми до хреста

Kreuzigung/= рел. розп’яття {страта) 
Kreuzkopf т -(e)s, ..köpfe тех. крейц- 

копф, повзун; -m ast т -es, -е і -еп мор. 
бізань-щогла; -Otter /  =, -п гадюка 
звичайна; -punkt т -(e)s, -е мат. точ
ка перетину; -ritter т -s, = 1. див. 
Kreuzfahrer; 2. лйцар Тевтонського 
0рдену; -schmerzen рі біль у попере
ку; -spinne / = ,  -п павук-хрестовйк; 
-stich т -(e)s, -е вйшивка хрестиком; 
-Stickerei /  =, -еп вишивання хрести
ком; -stück п -(e)s, -е хрестовйна 

Kräuzung/=, -еп 1. перетин, схрещення; 
перехрестя; niveaufreie -  транспортна 
розв’язка на різних рівнях; 2. біол. 
схрещування; 3. біол. помісь, покруч; 
гібрйд

Kreuzungsbauwerk п -(e)s, -е шляхоп
ровід

kreuzungsfrei adj: -er Verkehr транспо
ртна розв’язка на різних рівнях 

Kreuz||verhör п -(e)s, -е перехресний до
пит; j-n ins -verhör nehmen* прибрати 
когось до рук; -weg т -(e)s, -е 1. пе
рехрестя, роздоріжжя, розпуття; 2.
рел. хресна путь, шлях на Голгофу 

kreuzweise adv хрест-навхрест, хресто
подібно

Kreuz||worträtsel п -s, = кросворд; -zug 
т -(e)s, ..züge іст. хрестовий похід 

Krevette [ - 'v e -]/= , -п креветка 
kribbelig adj розм. неспокійний, нервоз

ний; er hat ein -es Gefühl auf dem 
Rücken у нього мороз йде поза шкіру; 
er ist ganz -  він нервує; j-n -  mächen 
турбувати [дратувати] когось 

kribbeln vimp 1. кишіти; es kribbelt und 
kräbbelt роєм роїтися; 2. свербіти; mir 
kribbelt es in den Fingern розм. у мене 
руки сверблять

kribblig див. kribbelig 
Krickelkrakel п -s, = розм. кривулі, не

розбірливе письмо 
krickeln v/ розм. писати кривулями 
Kricket п -s спорт, крикет 
kriechen* V/ 1. (s) повзтй, плазувати; 

лізти; auf ällen vieren -  розм. лазити 
рачки, рачкувати; in etw. (А) -  запов
зати [залазити] у щось, кудйсь; ins 
Bett -  розм. забратися в ліжко; durch 
etw. {А) -  проповзтй [проповзати, 
пролізати] крізь щось; aus dem Ei -  
вилупитися з яйця; er ist kaum aus dem 
Ei gekröchen = у нього ще молоко на 
губах не обсохло; 2. (s, h) підлабузню
ватися, плазувати; догоджати, запобі
гати; im Staub -  бути принйженим; 
j-m auf den Leim -  розм. упійматися на 
чийсь гачок

kriechend adj догідливий, низькопо
клонницький

Kriecher т -s, = підлабузник, блюдолйз 
Kriecherei / =  підлабузництво, догідли

вість, низькопоклонство; лакейство 
kriecherisch adj підлабузницький, до

гідливий, низькопоклонницький; ла
кейський

Kriech||gewächs п -es, -е, -pflanze/= ,  -п
повзуча [сланка] рослйна; -fier п -(e)s, 
-е зоол. плазун, рептйлія; рі клас пла
зунів, рептйлії

Kriechtierhaus п -es, ..häuser терарій, те
раріум

Krieg т -(e)s, -е війна; der kälte -  холод
на війна; thermonukleärer -  війна із 
застосуванням ядерної зброї; -  auf 
Läben und Tod війна не на життя, а на 
смерть; äinen -  verhindern запобігти 
війні; den -  erklären оголошувати 
війну; einen -  entfesseln розв’язати 
війну; -  führen вестй війну; -  führend 
якйй воює, якйй веде війну; zum -  
rüsten готуватися до війнй; j-n mit -  
überziehen вторгатися в чиюсь країну; 
vom —е gezeichnet sein постраждати 
від війнй; j-m, einer Säche (D) den -  
änsagen оголосйти війну комусь, чо
мусь

kriegen vt розм. 1 . одержувати, здобува
ти; Hunger -  зголодніти; eine 
Kränkheit -  захворіти; занедужати; 
Kinder -  народжувати дітей; einen 
Mann -  вййти заміж; 2. схопйти, 
спіймати {когось); lass dich nicht -  не 
дай піймати себе; man kriegte ihn zu 
päcken його вдалося схопйти; 3.: es 
mit der Angst (zu tun) -  злякатися; du 
wirst mit mir zu tun -І ти матимеш 
справу зі мною!; II sich -  розм.: sie 
häben sich gekriegt розм. вонй одру- 
жйлися

Krieger т -s, = воїн, боєць 
Kriegerdenkmal п -(e)s, ..mäler і -е 

пам’ятник полеглим воїнам 
kriegerisch adj 1. войовнйчий, бойовйй; 

2. військовий; воєнний; -е  Lösung 
einer Fräge вирішення питання воєн

ним шляхом
Kriegführung/ =  ведення війнй
Kriegsausbruch т -(e)s початок війнй; 

-auszeichnung /  =, -еп нагорода, 
відзнака; -bedarf т -(e)s військові по
треби; —beil п -s, -е томагавк; das 
-beil begräben* припинйти війну 
[розбрат]; das -beil äusgraben* (знову) 
розпочати війну

kriegsbereit adj готовий до війнй; у 
бойовій готовності

Kriegs||bereitschaft /  = готовність до 
війнй; -bericht т -(e)s, -е оператйвне 
зведення; звіт [повідомлення] про 
воєнні дії; -berichter, -berichterstat- 
ter т -s, = військовйй кореспондент; 
-beschädigte sub m, /  інвалід, ..ка 
війнй; -beute /  = (воєнні) трофеї; 
-d ienst т -es військова служба; 
-dienst läisten служйти в (діючій) 
армії

kriegsdienstfähig див. kriegsverwen
dungsfähig

Kriegsdienstverweigerer т -s, = якйй 
відмовляється від військової служби; 
-Verweigerung /  =, -еп відмова від 
військової служби

Kriegsdrohung /  =, -еп загроза війнй; 
-ende п -s кінець війнй; -entschädi- 
g u n g /= , -еп відшкодування воєнних 
вйтрат; рі репарації

kriegserfahren adj якйй має бойовйй 
досвід; обстріляний (розм.)

Kriegserklärung /  =, -еп оголошення 
війнй (gegen А комусь); -fall т: im -fall 
у разі війнй; für den -fall на вйпадок 
війнй; -flotte / =  військово-морськйй 
флот; -freiwillige sub т доброволець; 
-fuß т: auf dem -fuß mit j-m stähen* 
[läben] ворогувати з кимсь; -gefahr/=  
небезпека [загроза] війнй; -gefangene 
sub т військовополонений

Kriegsgefangenenlager п -s, = табір 
військовополонених

Kriegs||gefangenschaft/ =  полон; -geg- 
ner т -s, = протйвник війнй; -gericht 
п -(e)s, -е військовйй трибунал; -де- 
schichte /  = військова історія; -hand- 
lungen pl воєнні дії; -hetze/ =  пропа
ганда війнй; -hinterbliebene sub pl 
члени родйни загйблого на війні; 
-kamerad т -еп, -еп фронтовйй това
риш; -kameradschaft /  = фронтове 
товаришування; -kosten pl воєнні 
[військові] вйтрати; -krüppel т -s, = 
інвалід війни; -kunst / =  воєнне мис
тецтво

kriegslustig adj войовнйчий
Kriegs||macht/  = збройні сйли; військо

ва міць; -marine /  = військово-мор- 
ськйй флот; -maschine, -maschinerie 
/  = перен. воєнна машйна; -material п 
-s, -і|еп військова техніка; -ra t т -(e)s 
..räte військова рада; -recht п -(e)s за
кони воєнного часу; -Schauplatz т 
-es, ..plätze театр воєнних дій; Bericht 
vom -Schauplatz оператйвне зведення;
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-schiff n -(e)s, -e військовім корабель; 
Teilnehmer m -s, = учасник війнй; 
фронтовйк; -Verbrecher m -s, = війсь- 
ковйй злочйнець; -Verhältnisse pl 
умови воєнного часу; -Verletzung / =, 
-en поранення на війні 

Kriegsversehrte sub m, f  див. Kriegsbe
schädigte

Kriegswesen n -s військова справа 
kriegswichtig adj який має військове 

значення, стратегічний (про сировину) 
Kriegs||zeiten pl воєнний час; in -Zeiten 

під час війнй; -zustand т -(e)s воєн
ний стан; стан війнй; sich im -zustand 
befinden* перебувати в стані війнй; 
-zwecke pl: zu -zwecken із військовй- 
ми [воєнними] цілями 

Krimi т -s, -s розм. детектйв (роман, 
фільм)

Kriminäl п -s, -е австр. розм. в’язнйця 
Kriminalbeamte sub т співробітник 

карного розшуку, детектйв; -fall т 
-(e)s, ..falle кримінальна справа; -film 
т -(e)s, -е детектйвний фільм 

kriminalisieren vt вважати [оголошува
ти] злочином [злочйнцем]

Kriminalist т -еп, -еп юр. криміналіст 
Kriminalistik/ =  юр. криміналістика 
kriminalistisch adj юр. криміналістич

ний
Kriminalität/ =  юр. злочйнність 
Kriminäl||kommissar т -s, -е інспектор 

карного розшуку; -polizei / =  карний 
розшук, розшукова поліція; -reißer т 
-s, = розм. детектйвний фільм; -roman 
т -s, -е детектйвний роман 

kriminell adj карний, кримінальний 
Kriminelle sub т карний злочйнець 
Kriminologie/ =  юр. кримінологія 
Krimmer т -s, = каракуль 
Krimmerkragen т -s, = каракулевий 

комір
Krimskrams т -  розм. 1. мотлох; 2. 

дрібнйчки
Kringel т -s, = 1. кільце, карлючка; за

крут; 2. крендель; бублик 
kringeln І vt скручувати кільцем; II sich 

-  скручуватися кільцем; звиватися; 
sich vor Lächen -  фам. качатися від 
сміху

Kripo / =  розм. скор. від Kriminälpolizei
Krippe/= , -n 1. ясла (годівниця)', an d e r- 

sitzen* розм. обіймати тепле місце; 2. 
ясла (дитячі)

Krise/= , -п крйза; schleichende -  затяж
на крйза; eine ~ durchmachen, von 
einer ~ geschüttelt sein ек. переживати 
крйзу; die ~ überwinden* подолати 
крйзу, вййти з крйзи 

krisenanfällig adj ек. схйльний до криз 
Krisenerscheinung/^, -еп крйзове яви

ще
krisenfest adjeK. безкрйзовий, не схйль

ний до криз 
krisenhaft adj крйзовий 
Krisenhaftigkeit/ =  стан крйзи; критйч- 

ний стан

Krisis/= ,  ..sen див. Krise
Kriställ1 т -s, -е кристал
Kriställ2 п -s кришталь
kristallen adj 1. кришталевий; 2. перен.

чйстий мов кришталь, прозорий 
Kristallglas п -es, ..gläser 1. тк. sg криш

таль; 2. кришталевий келих 
kristallin, kristallinisch adj кристаліч

ний, якйй складається з дрібнйх крис
талів

Kristallisatiön/= ,  -еп кристалізація 
kristallisch див. kristallin 
kristallisieren І vt кристалізувати; II vi 

(s) кристалізуватися 
Kristallisierung див. Kristallisatiön 
kristallklar adj кришталевий, чйстий як 

кришталь; das ~е Wässer кришталева 
[кришталево чйста] вода 

Kristallographie/ =  кристалографія 
Kritörium п -s, ..rijen ознака; критерій 
Kritik /  =, -еп 1. тк. sg крйтика; in 

Auswertung der -  з огляду на крйтику; 
-  an j-m, an etw. (D) üben критикувати 
когось, щось; unter äller -  розм. поза 
будь-якою крйтикою, геть погано; 
das spöttet jäder -  це не витрймує 
(жодної) крйтики; це не варте й крй- 
тики; 2. критйчна стаття; рецензія; die 
~ äines Buches рецензія на кнйгу; 3. 
критйчне зауваження; критйчний вйс- 
туп; 4. збірн. крйтики, рецензенти; die 
-w ar Einhellig der Mäinung, dass... крй
тики булй одностайні в думці, що... 

Kritikäster т -s, = розм. критикан 
Kritiker т -s, = крйтик 
Kritikfähigkeit /  = здатність до критйч- 

ного підходу
kritiklos adj некритйчний; без крйтики; 

etw. -  hinnehmen* поставитися до чо
гось некритйчно

Kritiklosigkeit/  = некритйчність; відсут
ність критйчного ставлення до спра
ви

kritisch1 adj критйчний; j-n mit -en 
Blicken mustern критйчно обдивляти
ся когось; -  vörgehen* (s) критйчно 
розглядати щось; äiner Säche (D) -  
gegenüberstehen* критйчно ставитися 
до чогось

kritisch2 adj критйчний; переломний, 
небезпечний, загрозливий; -es Alter 
критйчний вік; -е  Temperatur фіз. кри
тйчна температура; -е  Mässe яд. фіз. 
критйчна маса; der Zustand des 
Kränken ist ~ стан хворого критйчний 
[загрозливий]

kritisieren vt (wegen G) критикувати (ко
гось, щось за щось), критйчно ставити
ся (до когось, до чогось)

Krittelei f  =, -еп критиканство, дріб’яз
кова [уїдлива, упереджена] крйтика 

kritteln уі критиканствувати, дріб’язко
во [уїдливо] критикувати; er hat an 
ällem ätwas zu -  він до всього 
чіпляється, він все критикує 

Krittelsucht/ =  прискіпливість 
Kritzelöi /  =, -еп розм. кривулі, не

розбірливе письмо
kritzeln vt, vi розм. писати нерозбірливо 

[кривулями]
Kroäte т -п, -п, Kroätin/= ,  -пеп хорват, 

..ка
kroätisch adj хорватський 
kroch prät від kriechen 
Kröckät n -s крокет 
Krokant m -s грильяж 
Krokodil n -s, -e крокодйл 
Krokodilleder n -s крокодиляча шкіра 
Krokodilsjtränen pl крокодйлячі сльози; 

~ wäinen [vergießen*] лйти крокодй
лячі сльози

Krökus m =, -se бот. крокус, шафран 
Kröne/= ,  -n 1. корона; die -  mederlegen 

зректйся престолу; 2. крона, верхівка 
дерева; 3. гребінь греблі [насипу]; 
гребінь хвйлі; 4. коронка (зуба)', 5. 
люстра; Ь  öiner Säche (D) die -  äufset- 
zen успішно завершити справу; das 
setzt ällem die -  aufl розм. це вже вихо
дить за всякі межі!, це вже занадто!; 
dir wird käine Pärle aus der — fällen 
розм. нічого з тобою від цього не ста
неться; was ist ihm in die -  gefähren? 
розм. = яка муха його вкусйла?; äinen 
in der -  häben розм. = бути напідпйтку 

krönen vt 1. (zu D, als А) коронувати; 
sich ~ lässen* коронуватися; 2. (mit D) 
увінчувати, завершувати (чимось)', 
von Erfölg gekrönt sein успішно закін- 
чйтися; den Gipfel des Bärges krönte 
äine Burg на вершйні горй височів за
мок

Krönenkranich т -s, -е зоол. вінценосний 
журавель

Krön||leuchter т -s, = люстра; -präten- 
dent т -еп, -еп претендент на престол; 
-prinz т -еп, -еп принц-наступник, 
іст. кронпрйнц

Krönjschnepfe /  =, -п зоол. велйкий 
кроншнеп

Krönung / = ,  -еп 1. коронація, корону
вання; 2. тк. sg найвйще досягнення і 
завершення (чогось), вінець; вершйна; 
die -  des Fästes кульмінаційний пункт 
урочйстостей; säine -  in etw. (D) fin
den* увінчатися, завершйтися чймось 

Krönzeuge т -n, -п юр. головнйй свідок 
Kröpf т -(e)s, Kröpfe зоб 
Krösus т =, -se жарт, багатій 
Kröte / = ,  -п жаба; (ein paar) -n  розм.

дріб’язок, дрібні гроші 
Krücke / = ,  -n 1. мйлиця; ціпок; an -n 

gähen*(s) ходйти на мйлицях; 2. ручка 
парасольки, головка ціпка (для ходь
би)

Krückstock т -(e)s, ..stocke див. Krücke 1 
Krug т -(e)s, Krüge 1. глечик; кухоль; 2.

діал. шинок, корчма 
Krüger т -s, =, Krugwirt т -(e)s, -е діал. 

шинкар, корчмар
Krümchen п -s, = крйхта (хліба); ein ~ 

трішки
Krume /  =, -п 1. перев. sg (хлібна) 

м’якушка; 2. перев. рі крйхти
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Krümel m, n -s, = 1. крйхта (хліба); kein -  
розм. ані крйхти; 2. m розм. крйхітка, 
маля

krümelig adj якйй крйшиться; розсйп- 
частий

krümeln І vt кришйти; II W кришйтися 
krumm І adj кривйй, скрйвлений; пок

ручений, скорчений; -  werden зігну
тися, згорбитися, зсутулитися; ^  j-n -  
und lahm Schlägen* розм. мало не до 
смерті побйти когось; --є Sächen 
mächen, -е  Töuren mächen розм. зай
матися нечесними справами; ~е Finger 
mächen розм. бути нечйстим на руку; 
красти; nicht äinen Finger für j-n, für 
etw. (A) -  mächen розм. не поворухну
ти і пальцем заради когось, заради чо
гось; äinen -еп Rücken [Buckel] vor j-m 
mächen гнути спйну [плазувати] перед 
кимсь; j-n auf -еп Wägen ertäppen 
розм. вйкрити чиюсь нечесність; II 
adv sich — lägen розм. обмежувати 
свої вйтрати, заощаджувати; -  näh
men* (j-m) розм. ображатися (за щось 
на когось)

krummbeinig adj клишоногий 
krümmen І vt згинати, гнути, вигинати; 

II sich — 1. (vor D) корчитися, згинати
ся (від чогось); згорбитися; sich vor 
Schmärzen -  корчитися від болю; 2. 
плазувати, принйжуватися; 3. звива
тися (про дорогу, ріку тощо); 4. тех. 
деформуватися; j-m kein Haar -  
розм. пальцем не торкнутися когось 

Krümmer т -s, = тех. коліно; відвід 
krummlinig adj мат. криволінійний 
Krümmung/=, -еп 1. вйгин; заокруглен

ня; коліно (річки); 2. мат. кривина 
krumpelig adj розм. зім'ятий, зібганий; 

пожмаканий
krumpeln розм. І vi м’ятися, бгатися; II 

vt м’яти, бгати 
krumplig див. krumpelig 
Krupp т -s мед. круп 
Kruppe/= ,  -п круп (коня)
Krüppel т -s, = каліка, інвалід 
krüpp(e)lig adj покалічений; деформо

ваний; ein -es Aussehen потворний 
вйгляд

Kruste/= ,  п скорйнка (хліба); струп (на 
рані); кірка, кора (на поверхні чогось) 

krustig adj вкрйтий корою 
Krux див. Crux
Kruzifix п -es, -е розп’яття (хрест) 
Kryo||chemie /  = хімія низькйх темпера

тур; -Technik/ =  кріогенна техніка 
Krypta/= ,  ..ten архіт. крйпта; підземна 

каплйця;склеп
Kryptogrämm п -s, -е криптограма, тай

нопис
Kryptön п -S хім. криптон 
Kubäner т -s, =, ~іп /= ,  -пеп кубйнець, 

..нка
kubänisch adj кубйнський 
Kübel т -s, = чан; цебер; діжка; жарг. 

параша; es gießt wie mit ~n розм. дощ 
ллє як із відра; -  von [voll] Schmutz

KRÜ - KÜH
über j-n, über etw. (A) äusgießen* обли
вати брудом [закидати болотом] ко
гось, щось 

Kuben рі від Kubus 
kubieren vt мат. підносити до кубу 
Kubikinhalt т -(e)s кубатура; -meter п, 

т -s, = кубічний метр; -wurzel /= ,  -п 
мат. корінь кубічний 

kubisch я #  кубічний; -е  Gläichungмат.
кубічне рівняння 

Kubismus т -  мист. кубізм 
Kubus т =, ..ben 1. мат. куб; 2. кубик 
Küche / = ,  -п 1. кухня (приміщення); 2. 

тк. sg кухня, харчування, їжа; kälte -  
холодна закуска; äine gute -  führen 
мати гарну кухню (про ресторан); 
in Täufels -  geräten [kämmen*] (s) розм. 
потрапити до самого пекла; ускочити 
в халепу

Kuchen т -s, = пиріг; тістечко; кекс; Ф 
ja, ~! розм. = дзуськи!, цей номер не 
пройде!; де там!

Kuchen||abfälle рі харчові відходи; -auf- 
gang т -(es), ..gänge чорний хід, 
задній ґанок; -beet п -(e)s, -е грядка з 
овочами, городня грядка 

Kuchen||blech п -(e)s, -е лист, деко; 
-brot п -(e)s, -е здобний хліб; -bröt- 
chen п -s, = здобна булочка 

Küchen||chef [ -Je f]  т -s, -s шеф-кухар; 
-gerät п -(e)s, -е кухонний набір; 
-herd т -(e)s, -е кухонна плита; 
-kräuter рі зелень (прянощі); -mas- 
chine/= ,  -п кухонний комбайн; -mei- 
ster т -s, = див. Küchenchef; -schrank 
m -(e)s, ..schränke кухонний буфет 

Kuchenteig m -(e)s здобне тісто 
Küchenzettel m -s, = меню 
Kücken n -s, = 1. курча; 2. розм. наївна 

дівчина; Ф das -  will klüger sein als die 
Hänne присл. = яйця курку не вчать 

kuckuck int ку-ку
Kuckuck т -(e)s, -е зозуля; 4  (das) weiß 

der -І розм. біс їх [його] знає!; j-n zum 
-wünschen розм. послати під три чор- 
тй когось, hol dich der -І лайл. щоб те
бе лиха годйна взяла!; geh [scher dich] 
zum -І лайл. ідй під три чортй!; wozu 
zum -  bräuche ich dasl розм. на дідька 
мені це треба!

Kuckucks||ei п -(e)s, -er яйце зозулі; j-m 
ein -ei ins Nest lägen розм. = підкласти 
свиню комусь; ~uhr/= ,  -еп годйнник 
із зозулею

Kuddelmuddel т, п -s фам. хаос, безлад 
Kufe/= ,  -п полоз (санок); лйжа 
Kufenfahrwerk п -s, Kufengestell п 

-(e)s, -е ав. лйжне шасі 
Kugel / = ,  -п 1. куля; кулька; 2. куля; 

(гарматне) ядро; sich (D) äine -  durch 
den Kopf jägen пустйти собі кулю в 
лоб; 3. ядро (спортивний снаряд); die 
-  Stößen* штовхати ядро; Ь  äine 
ruhige -  schieben* розм. працювати 
спроквола; nicht jäde -  trifft, nicht älle 
—n tröffen присл. = не такйй страшнйй 
чорт, як його малюють

Kugelblitz т -es, -е куляста блйскавка;
-bom be/= ,  -п кулькова бомба 

kugelfest adj куленепробивнйй 
kugelförmig adj кулястий, кулеподіб

ний, сферйчний
Kugelfüller т -s, = кулькова ручка; 

-gelenk п -(e)s, -е 1. тех. кульовйй 
шарнір; 2. анат. рухоме зчленування; 
-hagel т -s див. Kugelregen 

kugelig див. kugelförmig 
Kugellager п -s, = тех. шарикопідшйп- 

ник
kugeln І vt качати, котйти; II vi (s) кача

тися, котйтися; III sich -: sich (vor 
Lächen) -  розм. качатися від сміху 

Kugelregen т -s град куль 
kugelrund adj 1. кулястий, куле

подібний, сферйчний; 2. розм. круг
ленький, гладенький (про людину) 

Kugelschreiber т -s, = кулькова ручка 
kugelsicher adj куленепробивнйй 
Kugelstoßen п -s спорт, штовхання яд

ра; -stoßer т -s, =, -stoßerin/= , -пеп 
штовхальник, ..ниця ядра 

Kuh /  =, Kühe корова; äine mälkende -  
дійна корова (тж. перен.); 4  däste- 
hen* wie die -  vorm näuen Tor, däste- 
hen* wie die Kuh, wenn’s dönnert розм. 
бути здивованим; = вйрячитися як те
ля на нові ворота; so viel von etw. (D) 
verstähen* wie die -  vom Eierlegen 
розм. = знатися на чомусь, як сліпйй 
на кольорах; man wird so alt wie ‘ne -  
und lernt noch immer was dazu розм. = 
не вчйся розуму до старості, але до 
смерті

Kuh||dorf п -(e)s, ..dörfer розм. знев. глу
хий закуток, глушина; 41aden т  -s, = 
коров’ячий послід; 4uß  т  -es, ..fuße 
лом (інструмент); -geschmack т 
-(e)s розм. несмак; поганий смак; 
-glocke /  =, -п бубонець, дзвіночок 
(на шиі корови); -handel т -s розм. за
кулісні переговори, закулісний торг; 
брудна оборудка

kuhhandeln невідокр. vi розм. вестй за
кулісні переговори

Kuhhaut/= ,  ..häute коров’яча шкіра; Ф 
das geht auf käine -  фам. це просто не- 
чувано

kühl adj 1. прохолодний, свіжий; etw. -  
hälfen* [lägem] тримати [зберігати] на 
холоді щось; 2. холодний, стрйманий; 
3. тверезий, розважливий; äinen -еп 
Kopf behälten* [bewähren] зберігати 
спокій [холоднокровність] 

Kühlanlage/= , -п холодйльна установ
ка; -auto п -s, -s авторефрижератор; 
-box/= ,  -еп невелйкий холодйльник 

Kühle / =  1. прохолода, свіжість; 2. хо
лодність, стрйманість 

kühlen vt охолоджувати; sein Mütchen 
an j-m -  розм. зганяти свою злість 
[своє роздратування] на комусь 

Kühler т -s, = 1. авт. радіатор; 2. охо
лоджувач

Kühl||flotte /  =, -п рефрижераторний
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флот; -haus п -es, ..häuser холодйль- 
ник (споруда); -kammer /  =, -п холо- 
дйльна камера; -körper т -s, = тех. 
радіатор; -mantel п -s, ..mäntel тех. 
охолодна оболонка, охолоджувальна 
сорочка; '-raum т -(e)s, ..räume холо- 
дйльна камера; -schiff п -(e)s, -е реф
рижераторне судно; ~schrank т -(e)s, 
..schränke холодйльник; -lasche /  =, 
-п торбйнка-термос

Kühlung/= ,  -en 1. тк. sg охолодження; 
2. охолоднйй [охолоджувальний] прй- 
стрій; 3. тк. sg прохолода; der Rögen 
brächte ~ після дощу зробйлося про
холодніше

Kühl||wagen т -s, = 1. вагбн-рефриже- 
ратор; 2. авторефрижератор; --wanne 
/= , -п охолоджувальна ванна; -Was
ser п -s охолоджувальна вода 

Kuh||milch / =  коров’яче молоко; -mlst 
т -(e)s коров’ячий гній 

kühn adj смілйвий, відважний; ризико
ваний

Kühne sub т смілйва людйна 
Kühnheit/=  смілйвість, відвага 
kuhwarm adj парнйй (про молоко)
Küken див. Kücken 
Kukuruz т -es і = австр. кукурудза 
Kulän т -s, -е зоол. кулан 
kulant adj 1. послужливий, ввічливий, 

люб’язний (перев. у ділових стосун
ках); 2. підхожий, поцінний, доступ
ний (про ціну тощо)

Kulänz /  = послужливість, ввічливість, 
люб’язність (перев. у ділових стосун
ках)

Kuli т -s, -s 1. кулі; 2. раб, наймит; wie 
ein -  ärbeiten = працювати як чорний 
віл

kulinarisch adj кулінарний 
Kulisse / = ,  -n 1. перев. театр, куліси, 

лаштунки, декорація (тж. перен.); 
hinter den -л за лаштунками, потай; 2. 
тло, фон, обрамлення 

Kulleraugen рі розм. велйкі [шйроко 
розплющені] очі; -  mächen вйрячити 
очі

kullern див. kugeln
Kulmination /  =, -en астр. кульмінація;

перен. тж. найвйща точка, вершйна 
Kulminatiönspunkt т -(e)s, -е кульміна

ційний пункт, кульмінаційна точка 
kulminieren vi 1. досягати найвйщої 

точки (у чомусь)’, 2. (in D) бути кульмі
наційним моментом [пунктом] чогось 
[у чомусь]

Kult т -(e)s, -е культ; äinen -  mit j-m, mit 
etw. (D) träiben* боготворйти [обож
нювати] когось; робйти культ із ко
гось, із чогось

Kulthandlung / = ,  -en релігійний [куль
товий] обряд 

kultisch adj культовий 
Kultivator [ - va:- ] т -s, ..tören с.-г. куль

тиватор
kultivieren [-'vi:- ] vt культивувати (тж. 

перен.)\ розводити, вирощувати, об

робляти
kultiviert [ - vi:rt] adj 1. культивований, 

оброблений; nicht ~е Länderäien неос- 
вбєні землі; 2. культурний, освічений, 
розумово розвйнений; 3. пещений; 
вйшуканий

Kultiviertheit [ -'vi: rt -] / =  культурність 
Kultivierung [- vi:-] / =  культивування 

(тж. перен.)\ вирощування; обробі
ток

Kultur /  =, -en 1. тк. sg культура; ein 
Mensch mit [von] -  культурна людйна;
— der Spräche культура мовлення; 2. 
с.-г. культура; tächnische -en технічні 
культури; 3. вирощування; обробі
ток; ein Stück Böden in ~ nähmen* об
робляти ділянку землі

K ulturaustausch m -es культурний 
обмін; -beutel m -s, = косметйчка; 
-boden m -s оброблюваний ґрунт; 
-denkmal n -(e)s, ..mäler / -e пам’ятка 
культури

kulturäll adj культурний 
Kulturerbe n -s культурна спадщина; 

-erde /  = оброблена земля; -film  m 
-(e)s, -e науково-популярний фільм; 
-geschichte/ =  історія культури; -gu t 
n -(e)s, ..güter культурне надбання; 
-haus n -es, ..häuser будйнок культу
ри; -leben n -s культурне життя 

kulturlos adj безкультурний 
Kulturmedium n -s, ..di|en поживне се

редовище (для бактерій)’, -mensch т 
-en, -en культурна людйна -palast т 
-(e)s, ..läste палац культури; -park т 
-(e)s, -s і -e парк культури і відпочйн- 
ку; -pflanze / = ,  -п культурна рослй- 
на; -po litik  /  = політика в області 
культури; -programm п -(e)s, -е куль
турна програма; художня частйна; 
концерт; -raum т -(e)s, ..räume клуб
не приміщення; -revolutioni [-VO-]/ 
=, -en культурна революція; -schaf
fende sub т, /  діяч, ..ка [працівнйк, 
..нйця] культури; -schätze рі скарбй 
культури; -Stätte / = ,  -п книжн. зак
лад культури; -stufe /  =, -п рівень 
культурного розвитку; -Veranstal
tu n g ^ ,  -en культурний захід; -verfall 
т -(e)s занепад культури; -vo lk  п -(e)s, 
..Völker культурний народ 

kulturvoll adj культурний 
Kultur||werte рі культурні цінності;

-Zentrum п -s, ..геп культурний центр 
Kultus т = див. Kult
Kultusminister т -s, = міністр у справах 

культів
Kümmel т -s, = 1. тк. sg кмин; 2. кмйн- 

на горілка
Kümmelbrot п -(e)s, -е хліб із кмйном 
Kummer т -s горе, сум, скорбота; aus 

[vor] -  із горя; -  häben тужйти, журй- 
тися, сумувати, засмучуватися; säinen
-  bei j-m äbladen* розм. поділйтися з 
кимсь своїм горем

kümmerlich adj бідний, жалюгідний, 
убогий, мізерний; недостатній; -  sein

Läben fristen [hinbringen*] ледве зводи
ти кінці з кінцями, (ледве) животіти, 
нйдіти, злидарювати 

Kümmerlichkeit / =  злиденність, мізер
ність

kümmern І vt турбувати; засмучувати; 
was kümmert mich dasl що мені до 
цього!; II sich -  (um А) піклуватися, 
турбуватися (про когось, про щось)', er 
muss sich um älles selbst -  йому дово
диться про все самому турбуватися; er 
kümmert sich um nichts його ніщо не 
цікавить; darum braucht sich kein 
Mensch zu -  це нікого не цікавить 

Kümmernis/= ,  -se 1. турбота, клопіт; 2.
прйкрість; переживання; 

kummervoll adj сумнйй; заклопотаний 
Kumpän т -s, -е розм. 1. співучасник;

спільник; 2. товариш по чарці 
Kumpanäi/ =  розм. осуд, компанія 
Kumpel т -s, = і розм. -s 1. гірнйк, шах

тар; 2. розм. товариш по роботі 
Kumulatiön /  =, -en скупчення, нагро

мадження; спец, кумуляція 
kumulativ adj спец, кумулятйвний 
kumulieren книжн. І vt накопйчувати, 

збирати, набирати; спец, акумулюва
ти; II sich -  накопйчуватися 

kündbar 1. обмежений терміном; 2.
якйй може бути скасованим 

Kunde т -п, -п покупець, клієнт 
künden vt оголошувати, повідомляти, 

доводити до відома (щось), сповіщати 
(про щось)

Kundenberatung/= ,  -en консультуван
ня клієнтів [покупців]; -d ienst т -es 
сервіс; служба сервісного обслугову
вання; -kreis т -es коло покупців, 
клієнтура; -Werbung /  = залучення 
покупців [клієнтів]

Kundgebung /  =, -en демонстрація, 
маніфестація, мітинг 

kundig adj обізнаний; досвідчений (G у 
чомусь)

kündigen І  vt 1. розривати, скасовувати 
(угоду тощо)', den Kredit -  закривати 
кредйт; den Verträg -  денонсувати уго
ду [договір]; 2.: j-m die Fräundschaft -  
порвати дружбу з кимсь; j-m den Ge- 
hörsam -  відмовитися корйтися ко
мусь; II vi 1. (j-m) звільняти (когось)', 
j-m fristlos -  звільнйти когось без по
передження; 2. звільнятися (з робо
ти); sie kündigte zum Ersten вона по
дала заяву про звільнення з роботи з 
першого числа

Kündigung/=, -en 1. розірвання, скасу
вання (договору); 2. звільнення (з ро
боти); 3. повідомлення [сповіщення] 
про звільнення (з роботи) 

Kündigungsfrist /  =, -en термін для 
розірвання угоди [договору]; термін 
подачі заяви про звільнення з роботи; 
-grund т -(e)s, ..gründe підстава для 
розірвання угоди [звільнення з робо
ти]; -schreiben п -s, = повідомлення 
про звільнення; -fermin т -s, -е див.

KÜH - KÜN
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Kündigungsfrist
Kundin / =, -nen покупниця, клієнтка 
Kundschaft / = ,  -en 1. тк. sg збірн. по

купці, замовники, споживачі; клієн
тура; 2. австр. покупець; клієнт 

Kundschafter т -s, = розвідник 
künftig І adj майбутній; наступний, 

прийдешній; ihr ~er Mann її майбутній 
чоловік; die ~en Geschlechter прий
дешні покоління; II adv у майбутньо
му; надалі; bitte das ~ zu beAchtenl 
прошу надалі зважати на це!, 

künftighin adv надалі, у майбутньому 
Kunst/= , Künste 1. мистецтво; die schö

nen [bildenden] Künste образотворчі 
мистецтва; Angewandte -  прикладне 
мистецтво; 2. управність, майстер
ність, уміння; es war kAine größe ~ 
розм. це було не важко; Alle Künste 
spielen lAssen* скористатися всією 
своєю майстерністю; hier ist mAine -  
am £nde, ich bin mit mAiner ~ am £nde 
розм. тут я безсйлий 

Kunstakademie /  =, ..mijen академія 
мистецтв; ~art/= ,  -еп вид мистецтва; 
-Ausstellung/= ,  -еп художня вйстав- 
ка; ~banause т -п, -п розм. обиватель, 
що не тямить у мистецтві, невіглас у 
галузі мистецтва; -blatt п -(e)s, ..blät- 
ter художня репродукція; -druck т 
-(e)s, -е 1. тк. sg художній друк; 2. ху
дожня репродукція; -druckpapier п -s 
крейдянйй папір; -dünger т -s, = 
мінеральне добриво; -eis п -es штуч
на крйга

Kunsteisbahn/= ,  -еп ковзанка зі штуч
ної крйги

Kunsteislauf т -(e)s фігурне катання 
KünstelAi /  = штучність, удаваність;

мудрування, вигадливість 
künsteln І vt удавано зображувати 

{щось), прикидатися {якимсь), маніри
тися; II у/ {an D) мудрувати {над чи
мось)

Kunsterzieher т -s, = викладач малю
вання і мистецтвознавства; -erzie- 
hung/=  естетйчне виховання; -faser /  
=, -п штучне [синтетйчне] волокно 

kunstfertig adj управний, вмілий, май
стерний

Kunstfertigkeit/  = управність, майстер
ність, уміння, спрйтність 

Kunstflug т -(e)s, ..flüge ав. вйщий піло
таж

Kunstflug|figur /  =, -еп фігура вйщого 
пілотажу

Kunstfreund т -(e)s, -е меценат; шану
вальник мистецтва; -gattung /  =, -еп 
вид мистецтва; -gegenständ т -(e)s, 
..stände предмет мистецтва, художній 
вйріб; -geschichte / =  історія мисте
цтва; -gewerbe п -s прикладне мисте
цтво; художні промисли 

Kunstgewerbe|musejum п -s, ..sejen му
зей прикладного мистецтва 

kunstgewerblich adj: -е  GAgenstände ви
роби прикладного мистецтва

Kunstgönner т -s, = покровйтель мис
тецтв, меценат; -griff т -(e)s, -е 1. 
прийом, спосіб; 2. вйверт, викрутас, 
трюк; Alle -griffe Anwenden* удаватися 
до всіх хйтрощів; -guss т -es художнє 
лиття; -händler т -s, = антиквар; 
-handlung /  =, -еп магазйн художніх 
вйробів; -handwerk п -(e)s художній 
промисел; -ha nd werker т -s, = худож- 
ник-прикладнйк; -historiker т -s, = 
мистецтвознавець; -hochschule /  =, 
-п вйщий художній навчальний зак
лад; -honig т -s штучний мед; -ken- 
ner т -s, = знавець мистецтва; -kraft- 
sport т -s спортйвна акробатика; 
—kritik /  =, -еп крйтика художнього 
твору; —kritiker т -s, = крйтик-мисте- 
цтвознавець; -lauf т -(e)s, Haufen п -s 
фігурне катання (на ковзанах); 
Häufer т -s, =, Häuferin/= ,  -nen фігу- 
рйст, ..ка; -leder п -s, = штучна шкіра 

Kunstleder|einband т -(e)s, ..bände леде- 
рйнова палітурка

Künstler т s, = 1. художник; 2. діяч мис
тецтв; Verdienter -  заслужений діяч 
мистецтв; die schAffenden -  творчі 
працівникй; 3. артист; der Ausübende 
-  виконавець

Künstlerin /  =, -nen 1. художниця; 2.
діячка мистецтва; 3. артйстка 

künstlerisch adj художній; артистйч- 
ний; -е  Ausbildung художня освіта; 
die —е IntelligAnz творча інтелігенція; 
die —е Ausgestaltung художнє оформ
лення; -er LAiter художній керівнйк 

Künstlername т -ns, -п псевдонім {ар
тиста тощо)\ -natur /  =, -еп натура 
художника

künstlich adj 1. штучний; фальшйвий; 
j-n -  beAtmen мед. зробйти комусь 
штучне дйхання; 2. синтетйчний {про 
матеріали тощо)', 3. неприродний, 
удаваний

Kunstlicht п -(e)s штучне освітлення 
Kunstliebhaber т -s, = шанувальник 

мистецтва
kunstlos adj природний, простйй, неви

гадливий
Kunstmaler т -s, = живопйсець, худож

ник; -musejum п -s, ..sejen музей обра
зотворчого мистецтва; -pause /розм.: 
Aine -pause mAchen зробйти паузу для 
більшого ефекту (у промові)', -preis т 
-es, -е премія в галузі мистецтва; 
-rasen т -s спорт, штучний газон 

kunstreich adj управний 
Kunst||reiter т -s, = (цирковйй) наїзник; 

-reiterin /= ,  -nen (циркова) наїзниця; 
-richtung /  =, -еп напрямок у мис
тецтві; -Sammlung /  =, -еп колекція 
творів мистецтва; -schaffen п -s (ху
дожня) творчість; -schaffende sub m ,f  
діяч, ..ка мистецтв; -schätzeр/скарбй 
мистецтва; -schule /  =, -п художнє 
учйлище; -schwimmen п -s синхронне 
плавання; -seide /  =, -п штучний 
шовк; -sinn т -(e)s художнє чуття;

-spräche / = ,  -п штучна мова {напр. 
есперанто)', -springen п -s стрибкй з 
трампліна; -Springer т -s, = стрибун 
(у воду); -Stadt/= ,  ..Städte центр мис
тецтва, мистецький центр; -Stoff т 
-(e)s, -е синтетйчний матеріал; пласт
маса; -stück п -(e)s, -е фокус, трюк 
{тж. перен.); -stücke mAchen показу
вати фокуси; -Student т -еп, -еп сту
дент художнього інституту [учйли- 
ща]; *°tanz т -es, ..tänze балетний та
нець; -dschler т -s, = столяр-черво- 
нодеревник; -turnen п -s спортйвна 
гімнастика

kunstvoll adj управний; артистйчний 
Kunst||werk п -(e)s, -е твір мистецтва; 

-Wissenschaft/ =  мистецтвознавство; 
-Wissenschaftler т -s, = мистецтво
знавець

kunstwissenschaftlich adj мистецтво
знавчий

kunterbunt adj розм. строкатий; різно
шерстий; безладний; es geht hier -  zu 
тут діється бозна-що 

Kupfer п -S, мідь
Kupferbergwerk п -(e)s, -е мідний руд- 

нйк; -blau п -s 1. мідна лазур {фарба)',
2. мін. лазурйт; -blech п -(e)s, -е лис
това мідь; -draht т -(e)s, ..drähte 
мідний дріт; -erz п -es, -е мідна руда 

kupferfarben, kupferfarbig adj мідного 
кольору, мідянйй

Kupfer||glanz т -es мін. халькозйн, 
мідний блиск; -hammer т -s, ..häm- 
тег іст. мідепрокатний завод; -hütte 
/= ,  -п мідеплавйльний завод; -kies т 
-es мін. халькопірйт, мідний колче
дан; -mine /  =, -п мідний руднйк; 
-münze/= ,  -п мідна монета, мідяк 

kupfern adj мідний
Kupferstecher т -s, = гравер на міді; 

-stich т -(e)s, -е гравюра на міді, ес
тамп; -Vitriol [-vi- ] п -s мідний купо
рос; -zeit/ =  археол. мідний вік 

kupieren vt 1. відрізати, відокремлюва
ти; 2. підрізати (рослини)

Kupon [ -'pog] т -s, -s 1. спец, купон; 2. 
відривнйй талон

Kuppe/= , -п 1. закруглена вершйна (го- 
рй); 2. головка (цвяха); 3. пучка 

Kuppel/= ,  -п 1. баня; 2. вежа, башта 
kuppeln І vt 1. тех. (mit D) зчіплювати, 

з’єднувати (щось з чимось)', (an А) 
причіпляти (щось до чогось)', (von D) 
відчіплювати (щось від чогось)', 2. (an 
А) зводити (когось), сватати (когось за 
когось)', II V/ авт. вмикати [вимикати] 
зчеплення

Kuppelung див. Kupplung 
Kuppler т -s, =, -in / = ,  -nen звідник, 

..ниця
Kupplung / = ,  -en 1. авт. зчеплення; 2. 

зал. зчіпка, зчеплення; sAlbständige -  
автозчеплення; 3. тех. муфта; з’єд
нання

Kupplungsautomat т -еп, -еп авт. ав- 
томатйчне зчеплення; -hebel т -s, =
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авт. важіль зчёплення; ~pedal п -s, -е 
авт. педаль зчёплення; ~scheibe / = ,  
-п авт. диск зчёплення 

Kur /  =, -еп лікування; курс лікування; 
äine ~ mächen проходити курс ліку
вання; j-n in die -  nahmen* розм. 
брати когось в роботу 

Kür /  =, -еп спорт, довільні вправи;
довільна програма 

kuräbel adj мед. виліковний 
Kuranstalt /= ,  -еп лікувальна установа, 

лікувальний заклад; санаторій 
Kurator т -s, ..tören куратор 
Kuratörium п -s, ..rijen опікунська рада 
Kuraufenthalt т -(e)s, -е перебування на 

курорті
Kurbel /= ,  -п 1. тех. рукоятка; 2. тех.

кривошйп; 3. авт. (пускова) ручка 
kurbeln vt обертати рукоятку (чогось) 
Kurbewelle /  =, -п тех. колінча(с)тий 

вал
Kürbis т -ses, -se 1. гарбуз; 2. розм. голо

ва, макітра
Kürbiskerne р\ гарбузове насіння 
Kurde т -п, -п, Kurdin/= , -пеп курд, ..ка 
kurdisch adj курдський 
kurfähig adj мед. виліковний 
Kurfürst т -еп, -еп іст. курфюрст 
Kur||gast т -es, ..gäste курортник; якйй 

відпочиває на курорті; ~haus п -es, 
..häuser курзал {будинок)

Kurije /  = (папська) курія 
Kurier т -s, -е кур’єр, розсйльний; 

diplomatischer ~ дипломатйчний 
кур’єр, дипкур’єр

Kurierdienst т -es служба дипломатйч- 
ного зв’язку; фельд’єгерський зв’язок 

kurieren vt лікувати, виліковувати 
Kuriergepäck п -(e)s кур’єрський багаж 
kuriös adj курйозний, кумёдний; дйв- 

ний
Kuriösa рі від Kuriösum 
Kuriosität /  =, -еп 1. курйозність; 

дйвність, незвичайність; 2. рідкість 
(річ), раритёт

Kuriositätenmuseum п -s, ..sejen кунст
камера

Kuriösum п -s, ..sa 1. курйоз, кумёдний 
вйпадок; 2. рідкість (річ), раритёт 

Kurkuma/= , ..kumen бот. куркума 
Kürlaufen п -s довільна програма (фі

гурне катання)
Kurort т -(e)s, -е курорт 
Kurpfuscher т -s, = шарлатан, знахар; 

-pfuscherei /=  шарлатанство, знахар
ство; ~platz т -es, ..plätze місце в сана
торії; путівка до санаторію 

Kurs т -es, -е 1. мор., ав. курс; -  nach 
Nörden hälfen* тримати курс на північ; 
den ~ äbsetzen [festlegen] прокладати 
курс; vom ~ äbweichen* [äbkommen*] 
(s) відхилятися від курсу; 2. курс, нап
рямок (політики)', äinen näuen -  
stäuem провадити новйй курс; äinen -  
Verfölgen здійснювати курс; 3. курс, 
котйрування (на біржі)', den -  heräb- 
setzen [drücken] знйжувати курс; den ~

heräufsetzen підвищувати курс; die -е  
fällen* курс акцій падає; 4. курси (нав
чальні); 5. обіг (грошей, цінних па
перів); äußer -  sätzen вйлучити з 
обігу; 6. спорт, (перегонова) дис
танція; von dem ~ äusgehen зійтй з 
дистанції; bei j-m hoch im -  stähen* 
мати велйкий авторитет [повагу] у ко
гось

Kurjsaal т -(e)s, ..säle курзал 
Kursabweichung/= ,  -еп ав., мор. відхй- 

лення від курсу
Kursbewegung /  = рух біржовйх кур

сів; -buch п -(e)s, ..bücher залізнйчний 
довідник

Kürschner т -s, = кушнір 
Kürschneräi/= , -еп 1. кушнірська майс

терня; фабрика хутрянйх вйробів; 2. 
тк. sg кушнірська справа 

Kurse рі від Kurs і Kursus 
kursieren v/ 1. бути в обігу (про гроші, 

цінні папери); 2. ходйти, пошйрюва- 
тися, циркулювати (про чутки) 

kursiv adj курсйвний (про шрифт) 
Kursivschrift/= ,  -еп курсйв; in -  курсй- 

вом
Kurskorrektur /  =, -еп корекція курсу; 

~notierung /  =, -еп котйрування 
курсів (на біржі)

Kursor т -s, -еп комп. курсор 
Kurssturz т -es, ..stürze різке падіння 

курсу (на біржі); -Teilnehmer т -s, = 
слухач курсів; -unterricht т -(e)s фа- 
культатйвний курс у школі 

Kursus т =, Kurse курси (навчальні); es 
läufen Kurse für Russisch є [прово
дяться] курси російської мови 

Kurs||wagen т -s, = зал. вагон прямого 
сполучення; -Wechsel т -s, = зміна 
курсу (політики); -wert т -(e)s, -е кур
сова ціна (акцій); -zettel т -s, = 
біржовйй бюлетень

Kürtanz т =, ..tänze довільний танець 
(фігурне катання)

Kurtaxe/= ,  -п курортний збір 
Kurübung /  =, -еп довільна вправа 

(гімнастика)
Kurve [-V3 / - fa ] /= , -n 1 .мат. крива; 2. 

крива, графік (температури тощо); 3. 
поворот (дороги); 4. ав. віраж, розво
рот; 5. спорт, поворот; віраж; 6. рі 
розм. округлі лінії фігури, пйшні фор
ми (у жінки); er hat die -  weg ['raus] 
розм. він знає цю справу назубок; die 
-  krätzen розм. накивати п’ятами, 
знйкнути

kurven [-von / -fon] vi 1. (s) ав. робйти 
розворот [віраж]; 2. звиватися (про до- 
рогу)

kurvenförmig [-von- і -fon-] adjкривйй;
звйвистий (про дорогу) 

Kurven||getriebe [-von і -fon] п -s, = 
тех. кулачковий механізм; Чаде /  = 
крен

kurvenreich [-von- і -fon-] adj звйвис
тий (про дорогу)

kurz І adj (comp kürzer, superl kürzest) 1.

короткий; —e Schritte дрібні кроки; 
etw. kürzer mächen скоротити, підко- 
ротйти щось; das Haar -  trägen* мати 
коротке волосся; zu -  springen*(s) не 
дострибнути; zu -  schießen* схйбити 
(тж. перен.); 2. короткий, нетрива
лий; in [nach] -er Zeit незабаром; bin
nen -er Zeit протягом короткого часу; 
vor -er Zeit нещодавно; seit -er Zeit 
віднедавна; ~e Zeit vor etw. (D) неза
довго до чогось; -e  Zeit nach etw. (D) 
невдовзі після чогось; in -er Laut фон. 
короткий звук; ein -e s  Gedächtnis 
häben мати коротку пам’ять; es -  mit 
etw. (D) mächen розм. швйдко впора
тися з чймось; mach’s -І, mach die 
Säche -І розм. не зволікай!, не гай ча
су!; -entschlössen швйдко, рішуче, не 
вагаючись; 3. короткий, стйслий, ла
конічний; in [mit] -еп Wörten коротко, 
стйсло; 4.: binnen -em незабаром; seit 
~em віднедавна; vor -em нещодавно; 
Ф den kürzeren ziehen* зазнати нев
дачі, програти; II adv 1. коротко, ко- 
ротёнько; -  und bündig коротко і яс
но; -  und gut коротше кажучи, однйм 
словом; -  därlegen вйкласти коро- 
тёнько; 2.: -  nach etw. (D) невдовзі 
після чогось; -  vor etw. (D) незадовго 
до чогось; über -  oder lang рано чи 
пізно; -  und schmärzlosl розм. без 
церемоній!, ураз!; -  ängebunden sein 
розм. сухо [різко] розмовляти з кимсь; 
ставитися до когось нелюб’язно; bei 
etw. (D) zu -  kömmen* (s) розм. мати 
збйтки, бути обділеним; -  hälfen* 
розм. не давати волі [свободи дій] (ко
мусь)

Kurzarbeit /  = неповний робочий день 
[тйждень] (в умовах безробіття)

kürzarbeiten відокр. vi працювати не
повний робочий день [неповний ро
бочий тйждень]

Kurzarbeiter т -s, = частково без
робітний; якйй працює неповний ро
бочий день [неповний робочий тйж
день]

kurz||ärmelig adj з короткими рукавами; 
-armig adj з короткими руками; ко
роткорукий; -ärmlig див. kurzärmelig; 
-atmig adj хворий на задйшку; астма- 
тйчний

Kurzatmigkeit/  = задйшка, ядуха
kurzbeinig adj коротконогий
Kurzbelastung/= ,  -еп тех. короткочас

не навантаження
kurzbemessen adj короткий, обмёже- 

ний (про час)
Kurzbericht т -(e)s, -е коротка доповідь, 

короткий звіт
kurzdauernd adj нетривалий, коротко

часний
Kürze/= , -п 1. короткість (шляху тощо);

2. нетривалість; in -  незабаром; 3. 
стйслість, лаконічність (висловлюван
ня тощо); in (äller) -  (дуже) стйсло; 
in der -  liegt die Würze присл. чим ко-
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ротше, тим краще
Kürzel n -s, = скорочення {знак у стено

графії)
kürzen v t1. укорочувати; 2. скорочува

ти, зменшувати; äinen Bruch -  мат. 
скоротати дріб

kurzerhand adv недовго думаючи, 
відразу; без зайвих церемоній, враз 

Kurzfassung /  =, -еп скорочений вик
лад; -film т -(e)s, -е короткометраж
ний фільм; -form/= , -еп коротка фор
ма

kurzfristig І adj 1. короткотерміновий; 
-er Vertrag договір [угода] з обмеже
ним терміном дії; 2. терміновий; ~е 
Reparatur терміновий ремонт; II adv 1. 
у короткий термін; 2. раптово, зне
нацька; терміново; äinen Besuch -  
Absagen зненацька скасувати візйт; er 
flog -  nach Dresden він терміново вй- 
летів до Дрездена

kürzgefasst adj стйслий, лаконічний 
{про стиль)

Kurzgeschichte /  =, -п коротке опові
дання, новела

kurzhaarig adj із коротким волоссям, 
коротковолосий {про людину); корот
кошерстий {про тварину)

Kurzinhalt т -(e)s, -е анотація 
Kurzkochreis т -es рис швидкого при

готування
kurzlebig adj 1. недовговічний; 2. фіз.

короткоіснуючий {про ізотоп) 
Kurzlebigkeit/ =  недовговічність 
kürzlich adv нещодавно 
Kursmeldung /  =, -еп, -nachricht /  =, 

-еп коротке повідомлення {у газеті, 
по радіо); -parken п -s короткочасна 
стоянка автомобілів 

Kurzparkzone / = ,  -п зона короткочас
ної стоянки автомобілів 

Kurz||pass т -es, ..pässe спорт, короткий 
пас, коротка передача; -referat п -(e)s, 
-е коротка доповідь
Kurzschluss т -es, ..Schlüsse ел. коротке 

замикання
Kurzschlusshandlung/=, -еп псих, дія в 

стані афекту
Kurz||schrift /  =, -еп стенографія;
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-schuss т -es, ..Schüsse недоліт {при 
пострілі)

kurzsichtig adj 1. короткозорий; 2. пе- 
рен. недалекоглядний 

Kurzstrecke / = ,  -п спорт, коротка дис
танція

Kurzstreckenflugzeug п -(e)s, -е літак 
для місцевих авіаліній; -lauf т -(e)s, 
..läufe спорт, біг на коротку дис
танцію, спринт; -läufer т -s, = бігун 
на короткі дистанції, спрйнтер; 
-streik т -s, -s короткочасний [недов
готривалий] страйк; -stunde /  =, -п 
академічна годйна; -fext т -(e)s, -е 
скорочений текст

kurzum adv однйм словом, коротше ка
жучи

Kürzung/=, -еп скорочення, зменшення 
Kurz||urlaub т -(e)s короткочасна від

пустка; -Versammlung / = ,  -еп п’яти- 
хвилйнка {коротка виробнича нара
да); -waren рі галантерейні вйроби 

Kurzwelle/ =  рад. короткі хвйлі 
Kurzwellenband п -(e)s, ..bänder рад. ко- 

роткохвильовйй діапазон 
kurzwellig adj рад. короткохвильовйй 
Kurz||wort п -(e)s, ..Wörter скорочене сло

во; -Zeichen п -s, = умовна позначка; 
сймвол

Kurzzeitgedächtnis п -ses комп. корот
кочасна пам’ять 

kurzzeitig adj короткочасний 
kuscheln, sich розм. 1. {in А) затйшно 

влаштуватися {в кріслі тощо); загор
нутися {в шубу тощо); 2. {an j-n) при- 
хилйтися, пригорнутися {до когось) 

kuschen v/‘ і sich -  1. лягати {про соба
ку); 2. розм. підібгати хвоста; не пйск- 
нути; kuscht euch! груб, цить!

Kusine див. Cousine
Kuss т -es, Küsse поцілунок; j-m äinen -  

gäben* поцілувати когось; ^  kälter -  
ескімо

küssen І vt цілувати; II sich -  цілува
тися

Küssen п -s поцілунки 
Kusshand / = ,  ..hände повітряний поці

лунок; mit -  із радістю 
Küste/= , -п морськйй берег, узбережжя
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Küsten||artillerie/ =  берегова артилерія; 
-befestigung /  =, -еп військ, берегове 
укріплення; -fahrer т -s, = каботажне 
судно; -fischerei / =  прибережне ри
бальство; -gebiet п -(e)s, -е прибереж
на область; -gewässer рі прибережні 
[територіальні] води; -land п -(e)s 
прибережна місцевість, узбережжя 

küstennah adj прибережний, розташо
ваний поблизу узбережжя 

Küstenschifffahrt / =  каботажне [при
бережне] плавання; -strich т -(e)s, -е 
узбережжя, берегова смута; -verlauf 
т -(e)s обрис [контур] берегів; -wacht 
/ =  берегова охорона 

Kustöden рі від Kustos 
Kustos т =, ..toden охоронець {музею 

тощо); науковий співробітник {музею 
тощо)

Kutsche / = ,  -п 1. карета, екіпаж; візок;
2. розм. таратайка, колимага {про ав
томобіль)

kutschieren І v/ (s) 1. їхати, їздити {ку
дись); 2. роз’їжджати {на автомобілі 
тощо); mit dem Auto durch die Gägend 
-  роз’їжджати околицями в авто; die 
Touristen sind mit äinem Bus durch 
Euröpa kutschiert турйсти роз’їжджали 
Європою в автобусі; er ist mit äinem 
Auto nach Häuse kutschiert він приїхав 
додому машйною; 3. правити конями; 
II v /1. відвозити, доставляти {когось); 
j-n nach Häuse -  відвезтй когось додо
му; j-n mit dem Auto bis zur nächsten 
Stadt -  підкйнути когось машйною до 
найблйжчого міста; 2. розм. вестй 
{автомобіль)

Kutschwagen т -s карета, екіпаж 
Kutte/= ,  -п ряса
Kutter т -s, = катер, вітрйльний бот; 

шлюпка
Kuvert [ -'vert і - 've:r ] п -s, -s конверт 
Kybernätik/ =  кібернетика 
Kybernätiker т -s, = кібернетик 
kybernätisch adj кібернетйчний 
Kynologie/ =  кінологія 
kyrillisch adj: -e  Schrift лінгв. кирилиця



L
lébberig adjрозм. 1. кашкоподібний, ки

селеподібний; 2. пісний, несмачний 
lébbern vt розм. TepeBéHHTH; tôlles Zeug 

-  казна-що патякати 
lébbrig див. làbberig 
Làbe /=  відрада, насолода 
lében І v/ 1. підкріплювати, освіжати, 

зміцнювати; 2. потішати; II sich ~(ап, 
mit D) 1. підкріплюватися, освіжати
ся, зміцнюватися; 2. насолоджуватися 
(чимсь)

lébend adj приємний, живлющий, 
освіжаючий

lébern vi розм. молоти дурниці 
Lébetrunk т -(e)s, ..trünke живлющий 

[живильний, освіжальний] напій 
labiâl adj фон. лабіальний, губний (про 

звук)
Labiâl т -s, -е, Labiâllaut т -(e)s, -е фон.

лабіальний [губний] звук 
labil adj нестійкий; ein ~es Gléichgewicht 

фіз. нестійка рівновага; éine -е  politis
che Situatiôn політична нестабіль
ність; ein ~«r Zustand нестійкий стан; 
éine ~е Gesundheit hàben мати слабк0 
здоров’я

Labilität/ =  нестійкість; нестабільність 
Labôr п -s, -s і -e скор. від Laboratôrium 
Laborént m -en, -en, 4 n  / = ,  -nen лабо

рант, ..ка
Labôrarbeiten pl лабораторні роботи 
Laboratôrium n -s, ..rijen лабораторія 
laborieren vi (an D) розм. 1. працювати; 

битися, трудитися (над чимсь); an 
éinem Experimént -  проводити експе- 
рим0нт; 2. намагатися впоратися з 
хворобою

Labôrversuch m -(e)s, -е лабораторний 
дослід

Labyrinth n -(e)s, -е лабіринт 
Léchanfall т -(e)s, ..falle напад сміху; 

éinen -  bekômmen* заходитися від 
сміху

Lâche1 / =  розм. голосний сміх, périT; 
éine -  anschlagen* розреготатися, ви
бухнути сміхом 

Léche2/= , -n калюжа 
lächeln vi усміхатися; посміхатися; Ф 

das Glück lächelt ihm йому посміхаєть
ся доля

Lächeln n -s посмішка; усмішка 
lâchen vi (über A) сміятися, реготати 

(над чимсь); Tränen -  сміятися до сліз; 
sich krank [krumm, schief, éinen Ast] ~ 
розм. помирати від сміху; реготати до 
упаду; der hat nichts zu -  йому не до 
сміху; wer zulétzt lacht, lacht am bésten 
присп. сміється той, хто сміється ос
таннім; ihm lacht das Glück йому

посміхається щастя
Lächen п -s сміх, регіт; in -  äusbrechen* 

вибухнути сміхом; sich vor -  wälzen 
[biegen*] зайтися сміхом, падати від 
сміху; mir war nicht nach -  zu Mute мені 
було не до сміху; j-n zum -  bringen* 
розсмішити когось; es ist zum Ч сама 
сміхота!; Ь  am vielen -  erkannt man 
den Närren присл. пізнаєш дурня по ре
готу

Lacher m -s, = 1. реготун; глузівнйк, 
насмішник; 2. розм. вибух сміху; 
смішок

lächerlich І adj смішний, кумедний; sich 
-  mächen стати посміховищем; mach 
dich nicht -  не будь смішним; II adv 
розм. до смішного, страшенно; -  billig 
до смішного [страшенно] дешево 

Lächerliche sub п смішне; j-n ins ~ zie
hen* брати [узяти, підняти] на глум 
[на глузи] когось

Lächerlichkeit/= ,  -еп 1. дрібниця; 2. тк.
sg сміховинність, сміхотворність 

Lächgas п -es хім. звеселяючий газ, за
кис азоту

lächhaft adj сміховинний, смішний; дур
ний

Läch||kabinett п -s, -е кімната сміху; 
-krampf т -(e)s, ..krämpfe істеричний 
[нестримний] сміх; äinen -krampf 
bekömmen* нестримно сміятися 

lachlustig adj сміхотливий 
Lächmöwe/= ,  -п звичайна чайка 
Lachs т -es, -е 1. лосось, сьомга; 2. ріло

сосеві
Lächjsalve [-vo]/=, -п вибух реготу 
lächsfarben adj світло-рожевий, блідо- 

-рожевий
Lachsschinken т -s, = делікатесна шин

ка
Lack т -(e)s, -е 1. лак; 2. сургуч; ^  fertig 

ist der Ч розм. = рибка в сітці! 
Läckanstrich т -s, -е лакове покриття 
Läckel т -s, = діал., австр. нахаба 
Läckfarbe/= ,  -п емалева фарба, емаль 
lackieren vt 1. лакувати, покривати ла

ком; 2. розм. обдурити, ошукати 
Lackierer т -s, = лакувальник 
Läck||leder п -s, = лакована шкіра; 

-malerei/ = ,  -еп 1. тк. sg лаковий жи
вопис; 2. лакова мініатюра 

Läckmus т = лакмус 
Läckschuh т -(e)s, -е лакована туфля, 

лакований черевик 
Läde/= ,  -п (висувна) шухляда 
Läde||bühne /  =, -п див. Läderampe; 

4ähigkeit /  = вантажопідйомність; 
вантажомісткість; 4läche /  =, -п на
вантажувальний майданчик; -gerät п

-(e)s, -е ел. зарядний пристрій; —ge
wicht п -(e)s, -е вага вантажу; корис
ний вантаж; -gut п -es вантаж; 4nhalt 
т -(e)s авт. вантажомісткість; мор. 
тоннаж; —kai т -s, -s мор. вантажний 
причал; -kran т -(e)s, ..kräne і -е ван
тажопідйомний кран; -m asse / =  ма
са вантажу; -modul т -s, -п комп. за
вантажувальний модуль 

läden*1 vt 1 . (in, auf А) вантажити, на
вантажувати (на щось); 2. тех. заван
тажувати; 3. військ, заряджати; 4. фіз. 
заряджати (тж. перен.); mit Energie 
geläden sein бути сповненим енергії; 
die Atmosphäre ist geläden атмосфера 
напружена; 5.: äine Verantwortung auf 
sich -  узяти на себе відповідальність; 
äine Schuld auf j-n -  перекласти прови
ну на когось; Ф er ist geläden він 
сердиться, він не в гуморі; er hat 
schwer geläden розм. він добряче за
лив очі [випив];

läden*2 vt 1 . (präs lädt і lädet) запрошува
ти, кликати; zu Gast -  запрошувати в 
гості; 2. юр. викликати; vor Gericht -  
викликати до суду

Läden1 п -s 1. навантаження; заванта
ження; 2. зарядка (акумуляторної ба
тареї)

Läden2 т -s, Läden 1. крамниця, мага
зин; 2. віконниця; ^  wir wärden den — 
schon schmäißen* розм. ми облагоди
мо [упораємо] цю справу; der -  klappt 
розм. справа налагоджується; den -  
zumachen розм. покласти край чо
мусь; den -  hinschmeißen* кинути цю 
справу

Läden||einrichtung /= ,  -еп устаткування 
магазину; -geschäft п -(e)s, -е мага
зин, крамниця; -hüter т -s, = розм. за
лежачий товар; -preis т -es, -е роз
дрібна ціна; номінал; -Schluss т 
-es закриття магазину; -Straße /= ,  -п 
пасаж, торговельні ряди; пішохідна 
вулиця з магазинами; 4 isch  т -es, -е 
прилавок, стійка; 4ochter / = ,  ..töch- 
ter швейц. продавщиця 

Läder т -s, = навантажувач (машина) 
Läde||rampe /  =, -п навантажувальна 

платформа; -raum т -(e)s, ..räume 1. 
(вантажний) трюм; 2. вантажна ка
біна (літака)

lädieren vt псувати, пошкоджувати; ^  
lädierter Ruf сумнівна [щербата] слава 

lädt präs від läden12
Lädung1 /  =, -еп 1. вантаж; 2. військ. 

(бойовий) заряд, набій; atomäre -  
ядерний заряд; blinde -  холостий за
ряд; 3. ел. заряд
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Ladung2 /  =, -еп юр. виклик; повістка 
(до суду)

Ladungsträger т -s, = ел. носій заряду 
Lady ['le:di]/= , -s леді, дама 
Lafette/= ,  -п військ, лафет 
Läffe т -п, -п розм. бельбас 
lag prät від liegen
Läg е /= , -n 1. положення, поза; 2. розта

шування, місце розташування; по
зиція; 3. обстановка, ситуація, стан; 
die -  der Dinge стан речей; die -  auf 
dem Kriegsschauplatz становище на 
театрі воєнних дій; j-n in äine schiefe -  
bringen* поставити когось у ніякове 
становище; in äine schiefe -  kömmen* 
(s) потрапити у ніякове становище; 4. 
стан, становище; in der -  sein (zu + inf) 
могти (зробити щось); j-n in die -  
sötzen (zu + inf) дати комусь мож
ливість (зробити щось); 5. шар, пласт; 
верства (соціальна група); 6. військ. 
залп, черга; 7. муз. тон, регістр 

Lagebericht т -(e)s, -е військ, повідом
лення; оперативне зведення 

Lägenschwimmen п -s спорт, комплекс
не плавання

Lägeplan т -(e)s, ..pläne план місцевості 
Läger п -s, = 1. ложе, постіль; 2. табір; 

ein -  äufschlagen* розбйти табір, ота
боритися; das -  äbbrechen* знятися з 
табору; 3. перен. табір, сторона (угру
повання осіб, держав); ins feindliche -  
übergehen* перейти в табір ворога [на 
бік ворога]; sich in j-s ~ Schlägen* 
розм. примкнути до чийогось табору; 
4. рі тж. Läger склад, комора; etw. auf 
-  häben 1) мати на складі щось 2) 
перен. розм. мати про запас щось; 5. 
геол. поклад; родовище; 6. тех. під
шипник; 7. буд. опора; 8. мисл. лігви
ще, барліг

Lägerarbeiter т -s, = складський ро
бітник

lägerfähig adj: -« Wäre товар тривалого 
терміну зберігання

Läger||feuer п -s, = багаття; am [um] das 
-feuer sitzen* сидіти біля [навколо] ба
гаття; ~gebühr /  =, -en, ~geld n -(e)s, 
-er плата за зберігання; ~halle /  =, -n 
сховище; -halter m -s, = завідувач 
складу, комірник

Lagerist m -en, -en завідувач складу, 
комірник

lägern I vi (h, s) 1. лежати, зберігатися 
(на складі тощо); витримувати (про 
вино тощо); 2. таборитися; розташо
вуватися на відпочинок; II vt 1. скла
дати; 2. зберігати на складі тощо; ви
тримувати (про вино тощо); III sich ~ 
1. розташовуватися (табором); sich 
im Schäften ~ розташуватися в тіні; 2. 
розміщатися; геол. залягати 

Läger||raum т -(e)s, ..räume складське 
приміщення, склад; комора; -raum für 
Gemüse овочесховище; ~stätte /  =, -n 
1. постіль, ложе; 2. геол. родовище 

Lägerung/=, -еп 1. розташування табо

ром; 2. збер0ження на складі; 3. тех. 
установка, укладання; 4. геол. наплас
тування

Lagune/= ,  -п лагуна
lahm adj 1. спаралізований; кульгавий;

2. онімілий, одерев’янілий; 3. перен. 
паралізований; ~ fegen паралізувати, 
зупиняти; 4.: éine ~е Ausrede пуста 
відмовка; éine -« Diskussiôn млява 
дискусія; ein -er Héini розм. безвільна 
людина, ганчірка

lähmarschig adj груб, млявий, безвіль
ний, безвладний

lähmen vi кульгати; auf dem linken Fuß ~
кульгати на ліву ногу 

lähmen vt прям. і перен. паралізувати 
Lähmheit/ =  1. кульгавість; 2. паралізо

ваність; перен. безсйлля, слабість 
Lähmlegung /  = призупинення, припи

нення діяльності
Lähmung /  =, -en 1. параліч; 2. перен. 

стан заціпеніння
Laib т -(e)s, -е бухан0ць, коровай 

(хліба); круг (сиру)
Laich m -(e)s, -е ікра (рибна тощо) 
läichen vi метати ікру, нереститися 
Läich||platz т -es, ..plätze нерестовище;

-zeit/ =  період Hépecry (у риб)
Läie т -п, -п неспеціаліст, дилетант; ein 

blutiger -  розм. абсолютний профан; 
Ф da staunt der ~ (und der Fâchmann 
wundert sich) розм. просто дивом ди
вуєшся!

Läien||bühne / = ,  -п аматорська сц0на; 
-ensemble [-ag,sa:mbol] n -s, -s са
модіяльний ансамбль 

läienhaft I adj дилетантський; II adv по- 
-дилетантськи

Läien||musiker m -s, = музикант-аматор; 
-richter m -s, = присяжний засідатель; 
-Schauspieler m -s, = актор-аматор 

Läienspiel|gruppe/ =, -n драмгурток 
Lakäi m -en, -en лак0й 
lakäienhaft I adj лак0йський; II adv по- 

-ла^йськи
Lakäienhaftigkeit /  = ладейство 
Läke/= ,  -n розсіл 
Läken n -s, = простирадло 
lakônisch adj лаконічний, короткий 
Lakonismus m =, ..men 1. тк. sg ла

конізм; 2. лаконічний вислів 
Laktatiôn /  = лактація 
Laktôse/ =  лактоза (молочний цукор) 
lalâ: sosô -  розм. так собі 
lällen vi, vt белькотати, говорити не

розбірливо; затинатися 
Läma1 n -s, -s зоол. лама 
Läma2 т = і -s, -s лама (буддійський чер

нець)
Lamée m -s, -s парча 
Lamélle / = ,  -n 1. тех. метал0ва тонка 

пластинка, лам0ль; 2. мат. сегм0нт;
3. спороносний шар (гриба) 

Laméllen||kühler m -s, = авт. пластин
частий радіатор; -pilz m -es, -е плас
тинчастий гриб

Lamentatiôn/= ,  -en скарги, голосіння

lamentieren vi розм. осуд, скаржитися, 
ремствувати; голосити 

Lametta п -s (срібний) дощик (ялинкова 
прикраса)

laminär adj фіз. ламінарний
Laminät п -(e)s, -е ламінат
Lamm п -(e)s, Lämmer ягня, баранчик;

перен. ягничка, лагідна істота 
Lämmbraten т -s, = австр. печеня з ба

ранини
lämmen vi ягнитися, окопуватися 
Lämmesgeduld /  = ангельське [янголь

ське] терпіння
Lämmfell п -(e)s, -е шкіра баранчика 
Lämmfell|mantel т -s, ..mäntel каракуле

ва шуба
Lämmfleisch п -es австр. баранина 
lämmfromm adj лагідний як ягничка 
Lämmsgeduld див. Lämmesgeduld 
Lämpe /= ,  -n 1. лампа; 2. лампа розжа

рювання, електрична лампочка 
Lämpen||fieber п -s хвилювання перед 

виходом на сцену; спорт, передстар- 
това лихоманка; 4icht п -(e)s світло 
лампи; -schirm т -(e)s, -е абажур 

lancieren [lag's і:-] vt 1. вдаватися (до 
чогось), дати хід (чомусь); вводити в 
ужйток (щось); j-n -  просувати когось, 
протегувати комусь; 2. військ, ви
стрілювати (торпеду); ставити (мор
ську міну)

Land п -(e)s, Länder і поет, -е 1. країна; 
край; das -  der Väter вітчизна; das 
gelöbte -  земля обітована; über -  
räisen подорожувати по країні; äußer 
-es sein знаходитися в чужій країні; 2. 
земля (адміністративно-територі
альна одиниця); das -  Bäyem [Hässen] 
земля Баварія [Гессен]; 3. тк. sg земля, 
ґрунт; 4. тк. sg земля, суша; ein Stück 
-  ділянка землі; an -  gäben* (s) виса
дитися, зійти на берег; über -  und 
Meer навколо світу; fläches [äbenes, 
plättes] -  рівнина; 5. тк. sg сільська 
місцевість, село; auf dem flächen -« у 
сільській місцевості; vom -е  сільсь
кий; in Stadt und -  у місті і селі; 4  aus 
äller Härren Länder(n) звідусюди, з усіх 
кінців світу

Länd||arzt т -es, ..ärzte сільський лікар; 
-besitz т -es 1. землеволодіння; 2. 
маєток; -besitzer т -s, = землевлас
ник; -besitzerin/= , -nen землевласни
ця; -bestellung /  = обробіток землі; 
-bevölkerung/= сільське населення; 
-bewohner т -s, = сільський житель 

Lände/= ,  -п діал., австр. пристань 
Lände||anflug т -(e)s, ..flüge ав. захо

дження на посадку; -apparat т -(e)s, 
-е косм. спускнйй апарат; -bahn /  =, 
-еп ав. злітно-посадкова смуга; -brü
cke /  =, -п дебаркадер; -deck п 
-(e)s, -s посадкова палуба (авіаносця); 
-fähre /  =, -п косм. посадковий мо
дуль

Länd||eigentum п -s земельна власність; 
-eigentümer т -s, = землевласник
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landeinwärts adv усередину країни, 

углйб країни
Lände||kapsel / = ,  -п косм. посадковий 

відсік; апарат, який спускається; 
~klappe / = ,  -п ав. закрилок; -manö- 
ver [-vor] п -s, = ав. заходження на по
садку

länden І V/ (s) 1. висаджуватися (на бе
рег); причалювати до берега; 2. ав. 
приземлятися; косм. здійснювати по
садку; weich — здійснйти м’яку посад
ку; 3. прибувати на місце; опинйтися 
(десь); потрапити (кудись); II v /1. ви
саджувати, вивантажувати (на берег - 
з човна, катера тощо); 2. розм.: einen 
Sieg -  перемогтй; einen Schlag -  за
вдати удару

Landenge/= ,  -п геогр. перешййок 
Lendepiste/= ,  -п див. Ländebahn 
Länder т -s, = косм. посадковий апарат 
Ländereien рі землі, угіддя 
Länder||kampf т -(e)s, ..kämpfe спорт. 

міжнародна зустріч; -künde /  = краї
нознавство

Ländername т -ns, -п назва країни; 
-spiel п -(e)s, -е, -vergleich т -(e)s, -е 
спорт, міжнародна зустріч 

Landesaufnahme /  =, -п топографічне 
знімання

ländesbeste adj найкращий у країні 
Ländes||fahne/= , -п державний прапор; 

-färben рі національні кольорй; ко- 
льорй державного прапора; -gebiet п 
-(e)s територія країни; Miauptstadt /  
=, ..Städte 1. столйця країни; 2. столй- 
ця землі (Німеччина, Австрія); -künde 
/  = країнознавство 

landeskundlich adj країнознавчий 
Landes||meister т -s, = чемпіон країни; 

-meisterschaft /  =, -еп спорт, пер
шість країни; ~regierung/=, -еп уряд 
землі (Німеччина, Австрія); -rekord т 
-(e)s, -е рекорд країни, національний 
рекорд; -spräche /  =, -п національна 
мова; -tracht /  =, -еп національний 
костюм; -trauer /  = національна жа
лоба

Lande|stufe /  =, -п косм. посадковий 
відсік

ländesüblich adj (загально)прййнятий у 
(даній) країні

Ländesllverband т -(e)s, ..bände спорт. 
національна федерація; -Verfassung /  
=, -еп конституція землі (Німеччина, 
Австрія); -Vermessung /  =, -еп геод. 
топографічна зйомка; -verrat т -(e)s 
юр. зрада Батьківщйні; шпигунство; 
-Verräter т -s, = зрадник Батьківщй- 
ни; -Verteidigung/ =  оборона країни; 
-verweisung/=, -еп вйсилка з країни, 
депортація; -währung/= національна 
валюта

Ländetreppe /= , -п трап (літака) 
ländfremd adj чужйй, чужоземний; ein 

-er Mensch чужоземець, прибулець 
Lendfrieden т -s мир, спокій 
Ländfriedens|bruch т -(е)ь, ..brüche юр.

порушення громадського порядку 
LändUgemeinde/= , -п сільська громада;

-gericht п -(e)s, -е окружнйй суд 
lendgestützt adj: -е  Raketen ракети на

земного базування
Länd||grenze /= ,  -п сухопутний кордон; 

-haus п -es, ..häuser заміськйй будй- 
нок, дача; -jugend /  = сільська мо
лодь; -karte /= ,  -п географічна карта 
[мапа] ; -klima п -s континентальний 
клімат; -kreis т -es, -е район (адмі
ністративна одиниця); -krieg т -(e)s, 
-е сухопутна війна

lendläufig adj загальнопрййнятий, за
гальновідомий; звичайний, ходовйй, 
пошйрений

Länd||leben п -s сільське життя; 4ehrer 
т -s, = сільськйй учйтель 

ländlich adj сільськйй 
Länd||maschine /  =, -п сільськогоспо

дарська машйна; -m esser т -s, = зем
лемір; -partie/= ,  ..tijen пікнік; замісь
ка прогулянка; eine -partie mächen 
влаштувати пікнік; -plage/ =  загаль
не лйхо; -räuber т -s, = загарбник, 
окупант; -regen т -s, = затяжнйй 
дощ; -rücken т -s, = геогр. височина 

Lendschaft / = ,  -еп 1. край; регіон; 2. 
ландшафт, місцевість; 3. мист. пей
заж

Ländschafter т -s, = (художник-)пейза- 
жйст

lendschaftlich adj 1. обласнйй; регіо
нальний; 2. мальовнйчий 

Lendschafts||architekt т -еп, -еп фахі
вець із садово-паркової архітектури; 
-architektur / =  садово-паркова архі
тектура; -gestalter т -s, = див. Lend
schaftsarchitekt; -gestaltung /  = див. 
Ländschaftsarchitektur; -maler т -s, = 
див. Ländschafter; -malerei/ =  пейзаж
ний живопис; -schütz т -es охорона 
природи; -Schutzgebiet п -(e)s, -е зона 
ландшафту під охороною 

Länd||schildkröte/= ,  -п зоол. сухопутна 
черепаха; -schule/=, -п сільська шко
ла

Lendsitz т -es, -е маєток 
Länds||knecht т -(e)s, -е 1. іст. ландс

кнехт; 2. перен. найманець; Heute рі 
від Ländsmann; -mann т -(e)s, ..leute, 
-männin /  =, -nen земляк, ..лячка, 
співвітчйзник, ..ниця 

Lendsmannschaft/= ,  -еп земляцтво 
Länd||spitze/= ,  -п геогр. мис; -Stadt/= ,  

..Städte провінційне місто; -Straße/= ,  
-п 1. шосе; 2. путівець, польова [сте
пова] дорога; unbefestigte -Straße 
ґрунтова дорога; -Streicher т -s, = 
бурлака; -Streitkräfte рі сухопутні 
збройні сйли; -s trich  т -(e)s, -е 
місцевість, регіон

Ländtag т -(e)s, -е ландтаг, парламент 
землі (Німеччина, Австрія) 

Länd||technik / =  сільськогосподарська 
техніка; -truppen рі сухопутні війська 

Ländung/=, -еп 1. вйсадка, вивантажу

вання; 2. ав., косм. приземлення; по
садка; -  auf dem Mond примісячення; 
3. спорт, приземлення; 4. військ, вй
садка десанту

Ländungs||boot п -es, -е військ, десант
ний катер; шлюпка; -kräfte рі військ. 
десантні війська; -Operation / = ,  -еп 
військ, десантна операція, десант; -o rt 
т -(e)s, -е, -platz т -es, ..plätze причал; 
ав. місце посадки; військ, місце вйсад- 
ки десанту; -sch iff п -(e)s, -е десант
ний корабель; Mruppen рі військ, де
сантні частйни; -unternehmen п -s, = 
військ, десантна операція, десант

Länd||urlaub т -(e)s мор. звільнення на 
берег; -Volk п -(e)s сільське населення

ländwärts adv до землі, до берега; der 
Wind weht -  вітер дме з моря; das 
Schiff hält seinen Kurs -  судно тримає 
курс до берега

Länd||weg т -(e)s, -е 1. ґрунтова дорога, 
путівець; 2.: auf dem -weg(e) по суші, 
суходолом, сухопутним шляхом; -w irt 
т -(e)s, -е селянйн; фермер; -W irt
schaft / =  сільське господарство

ländwirtschaftlich adj сільськогоспо
дарський

Ländwirtschaftsllausstellung /  =, -еп
сільськогосподарська вйставка; 
-betrieb т -(e)s, -е сільськогоспо
дарське підприємство; —politik /  = 
аграрна політика; -Produktion / =  1. 
сільськогосподарська продукція; 2. 
сільськогосподарське виробнйцтво

Ländzunge/= ,  -п геогр. мис, коса
lang І adj (comp länger, superl längst) 1. 

довгий; fünf Meter -  п’ять метрів зав
довжки; er fiel hin, so -  er war він вйп- 
ростався на повний зріст; 2. довгий, 
тривалий; eine -е  Geduld велйке 
терпіння; —е [längere] Zeit hindurch 
протягом довгого часу; auf -е  [län
gere] Zeit надовго, на довгий час; vor 
-еп Jähren давнйм-давно; vor nicht -er 
Zeit нещодавно; nach -en Jähren бага
то років потому; die Zeit wird (j-m) -  
час тягнеться (для когось) дуже по
вільно; 3.: eine -е  Suppe [Brühe] 
рідкйй суп [бульйон]; 4  einen en Hals 
mächen розм. цікавитися; -е  Finger 
mächen [häben] розм. бути нечйстим 
на руку, красти; er mächte ein -es 
Gesicht розм. у нього вйтяглося об- 
лйччя (від розчарування тощо); mit 
-еп Zähnen ässen* розм. їсти знехотя 
[з відразою]; mit -er Näse äbziehen* (s) 
розм. піймати облизня, пітй ні з чим; 
etw. auf die -е  Bank schieben* розм. = 
відкладати щось на безрік; etw. von 
-er Hand vörbereiten (заздалегідь) ре
тельно підготувати щось; eine -е  
Leitung häben розм. повільно міркува
ти, бути нетямущим; II adv 1. розм. 
уздовж; die Sträße -  по вулиці; 2.: über 
kurz öder -  рано чи пізно; eine kurze 
Zeit -  протягом короткого часу; -  
gestreckt вйтягнутий, розтягнутий;
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zwei Jähre -  протягом двох років; 
gänze Wöchen -  цілими тижнями; 
mein Löben -  усе моє життя; käme Se
kunde -  жодної секунди; 3. див. längst 

läng||atmig adj тривалий, затяжний; 
нудний; -beinig adj довгоногий, ци
батий

länge adv 1. довго, довгий час; schon -  
уже давно; -  vorhör набагато раніше; 
-  vor etw. (D) задовго до чогось; -  
nächher багато часу потому; значно 
пізніше; seit ~m вже давно; so -  поки, 
доки; so -  bis..., so -  als... доти поки...; 
nicht —, und er kam минуло небагато 
часу, і він прийшов; wie -  däuert das? 
скільки часу [як довго] це триватиме?; 
es ist schon -  her минуло вже багато 
часу; es ist noch nicht -  her це трапи
лося не дуже давно; ich häbe es schon 
länger bemärkt я помітив це вже 
якййсь час тому; -  mächen баритися, 
гаятися; er wird nicht mehr ~ mächen 
розм. він довго не протягне; 2.: noch -  
nicht ще зовсім не; das ist noch ~ nicht 
genug цього ще зовсім не досить 

Länge / = ,  -п 1. довжина; протяжність; 
der -  nach у довжину, на всю довжи
ну; 2. тривалість; in die -  ziehen* 
зволікати {якусь справу); sich in die -  
ziehen* загаюватися; розтягуватися; 
сповільнюватися; 3. тк. sg фон. дов
гота; 4. тк. sg геогр. довгота; östlicher 
[wästlicher] -  східної [західної] довго
ти

längen І v /1. {nach D) дотягуватися {до 
чогось), тягтися, простягнути руку {за 
чимсь); 2. {bis an А, bis zu D) досягати 
{чогось), доходити {до чогось); 3, розм. 
бути у достатній кількості, вистачати; 
sein Geld wird (nicht) -  його грошей 
(не) вистачить; das langt mir jetzt! до
сить з мене!; II vt 1.: j-m äine -  розм. 
дати ляпаса комусь; 2. розм. дістава
ти, брати; er längte sich das Buch vom 
Regäl він узяв книгу з полиці 

Längeneinheit/= ,  -еп одиниця довжи
ни; -grad т -(e)s, -е геогр. градус дов
готи; -kreis т -es, -е геогр. меридіан; 
-maß п -es, -е міра довжини 

längjersehnt довгоочікуваний 
Längeweile/ =  нудьга; aus -  з нудьги; -  

höben [verspüren, empfinden*] нудьгу
вати; von -  geplägt sein знемагати від 
нудьги

längfaserig adj довговолокнистий 
Längfinger п -s, = розм. злодій, злодюж

ка
längfristig adj довгостроковий, трива

лий
Längfrist|vorhersage /  =, -п довгостро

ковий прогноз погоди 
läng||gehegt adj: ein -gehegter Wunsch 

давнє бажання; äinen -gehegten Plan 
äusführen здійснити давно виношува
ний план; -gezogen adj тривалий, 
довгий {про звук); -haarig adj довго
волосий; довгошерстий

LAN - LÄR
längjährig adj 1. довголітній; багато

річний; ~е Erfährungen багаторічний 
досвід; 2. тривалий

Länglauf т -(e)s, ..läufe спорт, лижні 
перегони

länglebig adj 1. багаторічний {про рос
лини); живучий {про тварин); дов- 
гоіснуючий {про ізотопи); 2. дов
говічний; -« Konsumgüter товари три
валого вжитку

Länglebigkeit /  = довговічність; жи
вучість

länglich adj довгастий, подовжений; -  
rund овальний

Längmetrage|film [-Дга:з9-] т -(e)s, 
-е повнометражний (кіно)фільм 

Längmut /  = (довго)терпіння, терп
лячість; поблажливість 

längmütig терплячий, поблажливий 
Läng||ohr п -(e)s, -еп розм. 1. віслюк; 2. 

заєць; кролик; -pass т -es, ..pässe 
спорт, довгий пас; довга передача 

längs І adv уздовж, у довжину; II prp{G, 
рідше D) уздовж; -  der Sträße уздовж 
вулиці

Längsjachse/= ,  -п подовжня вісь 
längsam І adj 1. повільний, тихий {про 

рух); 2. загайний, забарний, неквап
ливий, ледачий; II adv повільно, тихо; 
розм. поступово; - , äber sicher повіль
но, але правильно; immer schön -І 
розм. тільки без поспіху!

Längsamkeit /  = 1. повільність; 2. за
барність, загайність, неквапливість; 
лінощі

Längschläfer т -s, = розм. сонько 
Längs||holm т -(e)s, -е ав. лонжерон;

-pass т -es спорт, подовжня передача 
Längspielplatte /  =, -п довгограюча 

платівка
Längsrichtung /  =, -еп подовжній на

прямок; -schnitt т -(e)s, -е тех. по
здовжній розріз, поздовжній переріз 

längst І adj {superl від lang) 1. найдов
ший; 2. найтриваліший; II adv 1. дав
но; віддавна; 2.: -  nicht аж ніяк; das ist 
-  nicht erwiesen це аж ніяк не доведе
но; du bist -  nicht so groß wie er ти на
багато менший за нього 

längstens adv не довше ніж..., не пізніше 
ніж...; säine Rückkehr erfölgt -  in drei 
Tägen він повернеться не пізніше, ніж 
за три дні; es däuert -  äine Stünde це 
триватиме не більше години 

längstielig adj 1. з довгим стеблом; 2. з 
довгим держаком, з довгою ручкою; 
ein -es Glas чарка на високій ніжці; 3. 
розм. нудний, розтягнутий, просто
рікуватий, з непотрібними подроби
цями

Längstieligkeit / =  розм. нудність, роз
тягнутість; повільність, забарність, 
загайність

Längstrecke /= ,  -п 1. спорт, довга дис
танція; 2. військ, великий радіус дії 

Längstrecken||bomber т -s, = дальній 
бомбардувальник; -lauf т -(e)s, ..läufe

біг на довгі дистанції, стаєрський біг; 
4äufer т -s, = спорт, стаєр; -rakete /  
=, -п ракета далекого радіусу дії; 
-Verkehrsflugzeug п -(e)s, -е повітря
ний лайнер

Languste/= ,  -п зоол. лангуст 
Längweile див. Längeweile 
längweilen невідокр. І vt {mit D) набри

дати {комусь чимсь), наводити нудьгу 
{на когось чимсь); II sich -  нудьгува
ти; sich zu Tode -  умирати з нудьги 

längweilig adj нудний 
Längweiligkeit /  = набридливість, до

кучливість
Längwelle /  = рад. довгі хвилі 
längwellig довгохвильовий 
langwierig adj довгий, тривалий, затяж

ний; ein -es Leiden затяжна хвороба 
Längwierigkeit/ =  тривалість, затяжнйй 

характер {чогось) 
längwollig я*# довгошерстий 
Längzeit||gedächtnis п -ses комп. довго

строкова пам’ять; -therapie /  = мед. 
тривале лікування 

Lanolin п -s фарм. ланолін 
Lanthän п -s хім. лантан 
Länze / = ,  -п спис; Ф’ für j-n, für etw. {А) 

äine -  brächen* [äinlegen] заступйтися 
за когось, за щось, встати на захист 
когось, чогось 

Lanzätte/= ,  -п мед. ланцет 
Laote т -п, -п лаосець 
Laotin/= ,  -пеп лаоска 
laotisch adj лаоський 
lapidär adj лапідарний, короткий, стйс- 

лий, виразний {про стиль) 
Lappäli|e/=, -п дрібнйця, дріб’язок 
Läppe т -п, -п лапландець 
läppen vt тех. доводити, притирати 
Läppen т -s, = 1. ганчірка, шматок; 2. рі 

знев. ганчір’я {про жіноче вбрання); 3. 
перен. розм. банкнота; 4. анат., бот. 
доля; Ф j-m durch die -  gäben* (s) розм. 
утектй [ушйтися] від когось, звідкись 

Läppen п -s тех. доведення, притирання 
läppern розм. І vt попивати, пйти ма

ленькими ковтками; II vimp хотітися; 
es läppert mich nach Schokoläde я хочу 
шоколаду; III sich es läppert sich 
zusämmen набирається потрошку 

läppig adj 1. розм. м’якйй, безформний; 
млявий; 2. мед. рваний; -« Wund- 
ränder рвані краї рани; 3. розм. 
дріб’язковий, незначнйй 

läppisch див. läppländisch 
läppisch adj 1. дурнйй, безглуздий; 2.

смішнйй, сміховйнний, незначнйй 
Läppländer т -s, = див. Läppe 
läppländisch adj лапландський 
Läpsus т =, = ляпсус, помйлка 
Lärche/= ,  -п бот. модрйна 
Larifäri п -s розм. дурнйця, нісенітниця 
Lärm т -(e)s шум; -  mächen галасувати; 

Ф viel -  um nichts прик. багато галасу 
даремно

Lärmbekämpfung /  = боротьба із шу
мом; -belästigung /  = шкідлйвий
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вплив шуму
lärmen v/ галасувати; буянити 
lärmend adj галасливий, буйний 
lärmig adj галасливий 
Lärm||messung /  =, -еп вимірювання 

шуму; ~pegel т -s, = спец. рівень шу
му

lärmschluckend шумопоглинальний 
Lärmschutz т -es захист від шуму; 

звукоізоляція
Lärve /  =, -п 1. зоол. личинка; 2. маска; 

перен. тж. личина; j-m die ~ herunter- 
reißen* [vom Gesicht räißen*] зірвати з 
когось маску, викрити когось 

Laryngitis /  = мед. ларингіт 
las prät від lösen1’2 
lasch adj млявий, ледачий, лінивий 
Lösche/= , -п язичок (черевика, сумочки 

тощо); клапан (кишені)
Läschheit/  = млявість, слабість 
Laser ['Іе:- і 'la:-] т -s, = лазер 
Laser||gerät ['Іе:- і 'la:-] п -(e)s, -е лазер

на установка, лазер; -schweißen п -s 
лазерне зварювання; -strahl т -(e)s, 
-еп лазерний промінь; ~technik/ =  ла
зерна техніка; -Werkzeug п -s, -е ла
зерний інструмент 

lasieren v/ покривати глазур’ю 
lass adj втомлений, знесилений; млявий 
lässen* І у/ 1. залишати; j-n in Ruhe [in 

Frieden] ~ дати комусь спокій; lass 
älles, wie es istl залиш все як є!; etw., 
j-n äußer acht ~ залишати без уваги 
щось, когось, не звертати уваги на 
щось, на когось; j-n nicht aus den 
Augen ~ пастй оком когось: перен. не 
зводити очей з когось; lass mich aus 
dem Spiel не вплутуй мене в цю спра
ву; das muss man ihm ~ цього йому не 
позичати, це при ньому; Blut ~ втрача
ти кров; sein Leben ~ вмерти, пожерт
вувати життям; 2. полишати, кидати, 
припиняти; lass das WäinenI припини 
плакати!; das Räuchen ~ кинути пали
ти; lass das! облиш це!, припини!; ~ 
Sie diese Schärze! облиште ваші жар
ти!; II V/ (von D) відмовлятися (від чо
гось); von j-m nicht ~ können* не бути у 
змозі розлучитися з кимсь; III з мо
дальним значенням 1. давати (мож- 
лйвість), дозволяти; веліти, наказува
ти, змушувати; ~ Sie sich erzählen до
звольте розповісти вам; er hat mich die 
Antwort schreiben ~ він звелів [дору- 
чйв] мені написати відповідь; ihr 
Verhälten lässt mich vermuten, dass... її 
поведінка змушує мене припускати, 
що...; lass das Kind spielen! нехай ди- 
тйна грається!; er ließ ihm sägen... він 
просйв йому передати...; man lässt die 
Mischung kalt wärden суміші дають 
охолонути; sich (D) äinen Anzug 
mächen ~ замовити [шйти] собі кос
тюм (десь); sich fotografieren ~ сфото
графуватися; sich (D) die Häare schnei
den ~ постригтйся; j-n etw. fühlen ~ да
ти відчути комусь щось; etw. ver

schwinden ~ 1) сховати щось 2) розм. 
вкрасти щось; lass dir das gesägt sein! 
щоб ти знав!; sich nötigen ~ змушува
ти просйти себе; von sich hören ~ по
давати звістку про себе; mit sich räden 
~ погоджуватися; er lässt mit sich bän
deln з ним можна домовитися; 2.: das 
hätte ich mir nicht träumen ~ цього я 
собі й уявйти не міг; lass dir’s [dich’s] 
nicht verdrießen! не засмучуйся!, не за
непадай духом!; er lässt sich’s wohl 
sein він насолоджується життям; er 
lässt es sich nicht märken він і оком 
[бровою] не веде; sich (D) etw. geräuen 
~ каятися в чомусь; sich (D) nichts 
sägen ~ не терпіти [не допускати] жод
них заперечень; das lässe ich mir nicht 
bieten я цього не потерплю; sich (D) 
etw. gefällen ~ дозволяти, терпіти, 
зносити щось; lass dir’s gut schmäck- 
enl смачного!; 3.: das lässt sich leicht 
beweisen це (можна) легко довести; 
das lässt sich ässen розм. це їстівно, це 
смачно; das lässt sich hören про це 
можна поговорйти; 4. у значенні спо
нукання. lass uns gäben! ходімо! 

lässig adj 1. недбалий; невймушений, 
розкутий (про поведінку тощо)\ 2. 
недбалий, неохайний (про роботу то
що)

Lässigkeit / =  1. невймушеність; 2. не
дбалість; неохайність 

Lässo т, п -s, -s ласо, аркан 
lässt präs від lässen
Last/= , -еп 1. ноша; вантаж; вага; 2. пе

рен. тягар, втома; j-m zur ~ fällen* (s) 
бути тягарем комусь, бути [зробйти- 
ся] тягарем для когось, обтяжувати 
когось; j-m etw. zur ~ lägen обвинува
чувати когось у чомусь; unter ~ der 
Beschuldigungen zusämmenbrechen* 
(s) зізнатися під тйском доказів; mir 
fiel äine ~ von der Säele у мене (наче) 
камінь з душі впав; 3. тех. наванта
ження; 4. рі. stäuerliche -еп податко
вий тягар

Läst||anhänger т -s, = вантажний прй- 
чіп; ~auto п -s, -s див. Lästkraftwagen 

lösten vi (auf D) 1. давити своєю вагою 
(на щось)’, лежати (на чомусь); auf den 
Dächern löstet viel Schnee дахй вкрйті 
шаром снігу; 2. перен. тяжіти (над 
кимсь, над чимсь); лежати тягарем (на 
комусь)

Lästenaufzug т -(e)s, ..züge вантажний 
підйомник, вантажний ліфт 

Läster1 п -s, = порок, вада; äinem ~ frö
nen віддаватися пороку; Ф Müßiggang 
ist äller ~ Anfang присл. лінощі псують 
людйну

Läster2 т -s, = розм. вантажівка 
lästerhaft adj порочний, зіпсований, 

розбещений, аморальний 
Lästerhaftigkeit /  = порочність, зіпсо

ваність, розбещеність, аморальність 
Läster||höhle /  =, -п кубло (розпусти); 

ЧеЬеп п -s розпусне життя

lästerlich adj 1. наклепницький; мерзен
ний; підлий; 2. блюзнірський 

Lästermaul п -(e)s, ..mäuler розм. на
клепник

lästern vt, vi (gegen А і wider А) 1. лихо
словити, обмовляти (когось), гань- 
бйти, хулйти (когось); 2. viрел. хулйти 
[зневажати] бога, богохулити 

lästernd adj 1. наклепницький; 2.
блюзнірський; богохульний 

Lästerung/=, -еп 1. лихослів’я, наклеп, 
лайка; 2. богохульство 

Lästerzunge/= ,  -п див. Lästermaul 
lästig adj 1. набридливий; уїдливий; 

настирливий, надокучливий; j-m ~ 
sein [fällen* (s)] набридати [надокуча
ти] комусь; die Säche wird mir ~ ця 
справа починає мені набридати; 2. 
тяжкий, обтяжливий 

Lästigkeit/ =  1. настирливість, набрид
ливість; 2. обтяжливість 

Läst||kahn т (-e)s, ..kähne баржа; -Kraft
wagen т -s, = (скор. LKW) вантажний 
автомобіль, вантажівка 

Läst||schalter т -s, = ел. вимикач наван
таження; рубильник; -spitze/= , -п ел. 
пік навантаження; -tier п -(e)s, -е 
в’ючна тварйна; -träger т -s, = ван
тажник; носильник; ~wagen див. 
Lästkraftwagen; ~zug т -(e)s, ..züge 
(вантажний) автопоїзд [автопотяг] 

Lasur/= ,  -еп лазур 
lasurblau, lasurfarben adj блакитний 
Lasurstein т -(e)s, -е мін. лазурит 
Latäin п -s латина, латинь, латинська 

мова; Ф mit säinem ~ am [zu] linde sein 
розм. не знати, що робити [говорити] 
далі

Latäinamerikaner т -s, = латиноамери
канець

latäinamerikanisch adj латиноамери
канський

Latäiner т -s, = латиніст
latäinisch adj латинський; auf Latäinisch

латиною
Latäinschrift/ =  латиниця 
latänt adj прихований; латентний 
Latänzzeit /  = мед. латентний [прихова

ний] період
Latärne / = ,  -п ліхтар; ^  etw. muss man 

mit der ~ suchen розм. цього вдень зі 
свічкою не знайдеш 

Latärnenpfahl т -(e)s, ..pfähle ліхтарний 
стовп

Lätex т = латекс
Latinismus т =, ..men латинізм, латин

ський вислів, латинський мовний зво
рот

Latinum п -s іспит з латинської мови 
Latrine/= , -п 1. відхоже місце; убираль

ня; 2. рі розм. брудні чутки 
Lätsche/= ,  -п сосна гірська 
lätschen vi фам. 1. шаркати туфлями, 

шльопати, волочити ноги; 2.: j-m äine 
~ розм. дати комусь ляпаса 

Lätschenkiefer/= ,  -п див. Lätsche 
lätschig adj розм. 1. неповороткий, леда-
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чий; 2. неохайний
Lätte / = ,  -n 1. планка, рейка; länge ~ 

розм. здоровань; 2. спорт, планка; по
перечина, верхня штанга (воріт); die 
~ überqueren подолати планку (легка 
атлетика); über die ~ lenken переки
нути через поперечину (м'яч); 3. розм. 
безліч: er hat eine gänze ~ Schulden він 
має багацько боргів; ^  j-n auf der ~ 
häben розм. мати зуб на когось; einen 
auf der ~ häben розм. добряче хильну
ти; j-d hat (sie) nicht älle auf der ~ розм. 
він не сповна розуму 

Lätten||schuss т -es, ..schüsse удар у 
штангу (футбол); ~zaun т -(e)s, 
..zäune дощатий паркан 

Latz т -es, Lätze дитячий нагрудник 
Lätzhose/= ,  -п комбінезон на бретелях 
lau adj 1. теплуватий, ледь теплий; 2. пе

рем. нерішучий; половинчастий (про 
відповідь тощо); 3.: -е  Anteilnahme 
млява участь; äine -е  Kritik беззуба 
критика; ein -es Interesse слабкйй 
інтерес; -er Applaus рідкі оплески 

Laub п -(e)s листя, зелень 
Läubbaum т -(e)s, ..bäume листяне дере

во
Laube/= , -п 1. альтанка; 2. садовий бу

диночок; ^  fertig ist die ~! розм. = риб
ка в сітці!

Läubengang т -(e)s, ..gänge 1. крита 
алея; 2. архіт. аркада; крита галерея 

Läub||fall т -(e)s листопад; -hölzer рі 
листяні породи дерев; -hütte / = ,  -п 
курінь; -säge /= ,  -п лобзик 

Läub||wald т -(e)s, ..wälder листяний ліс;
-werk п -(e)s, -е листя 

Lauch т -(e)s, -е бот. цибуля 
Läue /= ,  -п швейц. лавина, сніговйй об

вал
Lauer /  auf der -  liegen* підстерігати, 

вистежувати, підкараулювати (ко
гось); військ, знаходитися в засідці 

feuern v/ (auf А) 1. чатувати (на когось), 
підстерігати, підкараулювати (ко
гось); 2. розм. з нетерпінням чекати; 
auf eine Gelegenheit -  чекати нагоди 

Lauf т -(e)s, Läufe 1. тк. sg біг; in völlem
-  бігцем, бігом; 2. спорт, забіг; заїзд; 
заплйв; 3. рух, шлях (планет); орбіта, 
траєкторія; 4. плин (часу); перебіг 
(справи), процес; im ~(е) der Zeit із 
плйном часу; im -е  des Gesprächs під 
час бесіди; im -е  einer Wöche протя
гом тйжня; etw. in seinem -  äufhalten* 
затрймати якййсь процес; säinen 
Gefühlen freien -  lässen* дати волю 
своїм почуттям, не приховувати своїх 
почуттів; die Ereignisse nähmen ihren
-  події пішлй своєю чергою; säinen -  
beschließen* [beänden, vollenden] 
закінчйти свій життєвий шлях, по
мерти, умерти; das ist der ~ der Welt 
так звичайне буває в житті; 5. річище; 
течія (річки); 6. ствол (вогнепальної 
зброї)

Läufbahn1 кар’єра, поле, терен; er hat

die ~ eines Diplomäten äingeschlagen
він став дипломатом

Läufbahn2/ =, -еп спорт, бігова доріжка
läufen* vi 1. (s) бігати; швйдко йти, ква

питися; 2.: sich äußer Atem -  задихати
ся від бігу; sich müde -  набігатися до 
втоми; sich warm -  1) зігрітися від бігу 
2) тех. нагріватися (від тертя); es läuft 
sich hier schlecht тут важко [незручно] 
бігати; 3. (s) спорт, бігати; eine Runde 
-  пробігти коло; einen Rekörd -  уста- 
новйти рекорд з бігу; ein Rennen -  
брати участь у забігу; 4. (s) розм. йти, 
ходйти пішки; das Kind könnte bereits 
mit einem, Jahr ~ дитйна почала ходй
ти, колй їй був усього одйн рік; 5. (s) 
крутйтися, обертатися; die Erde läuft 
um die Sönne Земля обертається нав
коло Сонця; leer -  тех. працювати 
вхолосту; 6. (s) тектй, бігти; das Blut 
läuft durch die Ädern кров тече в жй- 
лах; die Näse läuft з носа тече (під час 
нежиті); die Zeit läuft час лйне [плйне];
7. (s) йти вперед, поспішати (про го
динник); 8. (s) мор.: ein Schiff vom 
Stäpel -  lässen* спускати судно на во
ду; auf Grund -  сісти на мілину; 9. (s) 
проходити, тягтйся (у просторі); der 
Weg läuft längs des Wäldes дорога про
ходить уздовж лісу; 10. (s) бути дійс
ним, мати ейлу; der Verträg läuft drei 
Jähre договір дійсний протягом трьох 
років, договір укладений на три роки; 
11. (s) перен. пробігати; ein Zittern lief 
durch den Körper мурашки пробігли 
по тілу; ein Gemurmel lief durch die 
Räihen шепіт пробіг рядами; 12. (s) 
йти, демонструватися (про фільм); 13.: 
Wäge [Gänge] für j-n -  виконувати 
чиїсь доручення, бігати за чиїмось 
дорученнями; Gefähr -  наражатися на 
небезпеку; Ф j-n -  lässen* відпустйти 
когось (на волю); ins Geld -  розм. да
тися в копійчйну

Läufen п -s біг; бігання, біганйна; 
während des ~s бігаючи; на бігу, 
бігцем

läufend І adj 1. постійний, безперерв
ний; -  zu tun häben бути постійно зай
нятим; —е Kontrölle постійний конт
роль; 2. поточний; -en Jähres поточ
ного року; -е  Nummer порядковий но
мер; -е  Rechnung поточний рахунок; 
3.: -es Mäter погонний метр; II adv 
безупйнно; die Erdölpreise steigen ~ 
ціни на нафту безупйнно підвйщу- 
ються; Ф auf dem Läufenden sein [bläi- 
ben*] бути в курсі подій; j-n auf dem 
Läufenden hälfen* тримати когось у 
курсі того, що відбувається

Läufer т -s, = 1. спорт, бігун; лйжник, 
ковзаняр; führender -  лідер забігу 
[перегонів]; 2. півзахиснйк (футбол);
3. рисак; 4. слон (шахи)

Lauferäi/= ,  -еп розм. біганйна
Läuferreihe /  =, -п лінія півзахисту 

(футбол)

Läuf||feuer п -s військ, швидкйй [частий] 
вогонь; sich wie ein -feuer verbreiten 
пошйрюватися зі швйдкістю блйскав- 
ки (про новини тощо); -gang т -(e)s, 
..gänge прохід, коридор 

Läuf||junge т -п, -п хлопчик на 
побігеньках, розейльний; K äfe r рі 
зоол. жужелиці; Konkurrenz /  = зма
гання з бігу; K ran  т -es, ..kräne і -е 
тех. мостовйй кран; Kunde т -п, -п 
випадковий покупець; ~mündung/=, 
-еп дуло; ~pass т: j-m den -pass 
gäben* розм. 1) звільнйти когось зі 
служби 2) ірон. розпрощатися з 
кймсь; вйгнати когось; -Schrift /  =, 
-еп біжучий рядок (реклами); -schritt 
т -(e)s: im '-schritt бігцем; im -schritt 
marschl, marsch! бігом марш! (коман
да); -schuhe pl кросівки; -Sieger m -s, 
= спорт, переможець забігу [заїзду, 
заплйву]; -spiel п -(e)s, -е рухлйва гра; 
-Ställchen п -s, = розм. (дитячий) ма
неж; -Steg т -(e)s, -е 1. подіум для де
монстрації моделей одягу; 2. пішо
хідний місток; 3. сходні 

läuft präs від läufen
Läuf||technik /  = техніка бігу; -tempo п 

-s темп бігу; -zeit /= ,  -еп 1. термін дії 
(договору тощо); 2. тривалість (філь- 
му)

Läuge/= ,  -п хім. луг, лужний розчин 
Läuheit /  = нерішучість 
Läune/= ,  -п 1. настрій; гумор; (in) guter 

-  sein бути в гуморі; schlechte 
[stinkige розм.] ~ häben, Schlächter ~ 
sein бути не в гуморі; 2. вередування, 
прймха; ~n häben вередувати; die -я 
des Glücks прймхи фортуни; die -я 
des Wätters мінлйвість погоди 

läunenhaft adj 1. примхлйвий, норовлй- 
вий; 2. мінлйвий, непостійний 

Läunenhaftigkeit/ =  1. вередування, но- 
ровлйвість, прймхи; 2. мінлйвість, 
несталість, нестійкість 

läunig adj кумедний, веселий; дотепний 
läunisch adj примхлйвий, норовлйвий 
Laus /  =, Läuse воша; ^  ihm ist eine ~ 

über die Leber geläufen [gekröchen] 
розм. він не в гуморі, його якийсь 
ґедзь укусйв; j-m eine ~ [Läuse] in den 
Pelz Sätzen розм. заподіяти комусь 
шкоду, завдати комусь турбот 

Läusbub т -еп, -еп розм. бешкетник 
täuschen vi 1. підслуховувати; 2. (D) 

(уважно) слухати (щось, когось); 3. 
(auf А) дослухатися (до чогось) 

Läuscher т -s, = той, хто підслуховує, 
нйшпорка; шпигун, детектйв 

Läuschgerät п -(e)s, -е військ, прйлад 
для підслуховування [перехоплення] 

läuschig adj тйхий, затйшний; ein -er 
Gärten тінйстий сад 

Läuse||bengel т -s, =, -junge т -n, -n 
розм. хлопчйсько, бешкетник 

läusig І adj розм. 1. поганий, жа
люгідний, нікчемний; 2. страшенний, 
пекельний, звірячий; äine -е Kälte
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страшенний холод; äine ~e Hitze пе
кельна спека; II adv розм. добряче, 
дуже, пекельно, страшенно; es ist -  
kalt страшенно холодно; -  viel Geld 
купа грошей

laut1 adj 1. голосний, звучний, дзвінкий; 
гучнйй; ein -es Geräusch, ein -er Lärm 
сйльний шум; Stimmen werden -  луна
ють голосй; 2.: — werden стати загаль
новідомим, розголошуватися; etw. -  
werden lässen* розголосйти щось 

laut2 prp (Д G) згідно, відповідно до...; 
~ diesem Gesetz [dieses Gesetzes] 
згідно з цим законом; -  Bericht згідно 
з повідомленням

Laut т -(e)s, -е 1. звук; keinen -  von sich
(D) gäben* не промовити жодного 
звуку; не пйскнути; 2.: тк. sg~ gäben* 
подати голос, загавкати (про собаку) 

läutbar adj: -  wärden стати загально
відомим, набути розголосу; es wurde 
-, dass... стало відомо, що...

Läute/= , -п муз. лютня
läuten у/1. казати; 2. {auf А): die Papiere

-  auf säinen Nämen документи вйпи- 
сані [оформлені] на його ім’я; 3. бути; 
wie läutet Ihre Adresse? яка у вас адре
са?; der Bericht läutete günstig пові
домлення було добрим

läuten v/, v/, vimp дзвонйти; es läutetl 
дзвонять!, дзвінок!; die Glöcken ~ 1) 
дзвонять дзвони; 2) дзвонйти в дзво
ни; Sturm [Fäuer] -  перем, бйти на спо
лох; ^  ich häbe davön -  hören розм. до 
мене дійшла чутка про це 

läuter1 adj 1. прозорий, чйстий; die -« 
Währheit щйра [чйста] правда; 2. чес
ний

läuter2 adv розм. лише, винятково, су
цільно; -  Lügen абсолютна брехня 

Läuterkeit/=  1. чистота, ясність; 2. чес
ність

läutern vt 1. очйщувати; перен. облаго
роджувати; 2. тех. рафінувати; очи
щати

Läutern п -s, Läuterung/ =  1. очйщення; 
перен. облагороджування; 2. тех. 
рафінування; очйщення 

Läutewerk п -(e)s, -е 1. звукова сиг
налізація; електрйчний дзвінок; 2. 
дзвінок {будильника) 

läuthals adv розм. голосно, на все горло;
-  lachen (голосно) реготати; -  weinen 
голосно [рйдма] ридати

Läutlehre /=  фонетика 
läutlos adj беззвучний, безмовний 
Läutlosigkeit/  = беззвучність, тйша 
läutmalend adj лінгв. звуконаслідуваль

ний
Läut||malerei /  = звуконаслідування; 

~schrift /  =, -еп фонетйчна транс- 
крйпція

Läutsprecher т -s, = гучномовець, ди
намік

Läutsprechernachrichten рі новйни по 
радіо; -  durchgehen* передавати но
вйни по радіо

läutstark adj дуже голоснйй, гучнйй 
Lautstärke/= ,  -п гучність, сйла звуку 
Läutstärke||pegel т -s спец, рівень гуч

ності звуку; -regier т = рад. регуля
тор гучності

Läutung/= , -еп звучання, вимовляння 
{якогось) звуку

Läut||verschiebung /  =, -еп лінгв. пе
реміщення прйголосних {у германсь
ких мовах); Verstärker т -s, = 1. під- 
сйлювач гучності; 2. мегафон; '-Wan
del т -s лінгв. чергування звуків 

lauwarm adj теплуватий 
Läva [-va]/= (вулканічна) лава 
Lavendel [- 'ven-] т -s = бот. лаванда 
lavieren [- 'vi:- ] vi лавірувати; перен.

тж. зловчйтися, примудрйтися 
Lawine/= ,  -п лавйна, сніговйй обвал 
lawinenartig adj лавиноподібний 
Lawinengefahr /  = небезпека лавйни; 

-stürz т -es, ..stürze сходження лавй
ни

lax adj недбалий; вільний; не суворий; 
~е Sitten вільні звйчаї; er hat -е  
Grundsätze він не має твердйх прйн- 
ципів

Laxativ п -s, -е фарм. проносне 
Läxheit / = ,  -еп 1. відсутність суворих 

прйнципів {у чомусь); розкутість (у 
поглядах); недбалість {у поведінці); 2. 
безпринцйпність, хйткість, розбе
щеність

laxieren vt очищати кишечник {пронос
ним)

Layout, Lay-out [ler'^pt і '1е:дрЦ п -s, -s 
друк, план, макет; оригінал-макет, 
макет верстки

Läyouter [le: '^ptar] т -s, = друк, худож- 
ник-ілюстратор

Lazarätt п -(e)s, -е лазарет, (військовйй) 
шпиталь

Lazarättzug т -(e)s, ..züge санітарний 
потяг

LCD-Anzeige [ 'r i 'tse 'd e :-]/=  елн. інди
катор на рідкйх кристалах 

Lebehöch п -s, -s заздравиця, тост, ура; 
ein — auf j-n äusbringen* проголошува
ти заздравицю на честь когось 

lebelang: (all) mein - розм. все своє жит
тя

Lebemann т -(e)s, ..männer марнотрат
ник життя, гульвіса; веселун 

läben vi жйти, існувати; flott -  жйти шй- 
роко; жйти безтурботно; zu -  ver- 
stähen* [wissen*] уміти жйти; für etw. 
{А), für j-n -  жйти заради [для] чогось, 
когось, присвячувати себе чомусь, 
комусь; er lebt nur säiner Wissenschaft 
він живе тільки заради (своєї) науки; 
nur in der Vergängenheit -  жйти тільки 
минулим; von säiner Arbeit ~, von säin
er Hände Arbeit -  жйти зі своєї праці, 
заробляти на життя власною працею; 
nichts zu -  häben не мати засобів до 
існування; sein Läben noch äinmal ~ 
почати життя спочатку; es lebt sich 
gut живеться добре; j-n (hoch) -

lässen* пйти за чиєсь здоров’я; er läbe 
hoch! за його здоров’я!; es lebe...І хай 
живе...!; läbe wohll прощавай!, бувай 
здоровий!; älles läbte an ihm він був 
дуже бадьорий

Läben п -s, = 1. життя, існування; ein 
gutes -  häben жйти добре; das -  ge
nießen* насолоджуватися життям; 
sein -  fristen животіти, нйдіти, злида
рювати, перебиватися так-сяк; sich 
{£>) das ~ leicht [ängenehm] mächen не 
обтяжувати себе; j-m das -  säuer 
[schwer] mächen отруювати життя 
[набридати] комусь; sein -  für j-n, für 
etw. {A) einsätzen ризикувати своїм 
життям заради когось, чогось; sein ~ 
lässen müssen* поплатитися своїм 
життям, загйнути; sich {D) das -  näh
men* накласти на себе руки; er ist am
-  він живйй; am -  bläiben* (s) mit dem
-  davönkommen* (s) залйшйтися жи
вим, уціліти; j-n am -  lässen* залйши- 
ти когось живйм; durchs -  gäben* (s) 
прожйти життя; etw. mit dem -  
bezählen [büßen] поплатйтися життям 
за щось; j-m nach dem -  trächten робй- 
ти замах на чиєсь життя; j-n um sein -  
bitten* просйти когось про пощаду 
[помйлування]; j-m das ~ Schänken по- 
мйлувати когось; das gänze -  hin
durch, durchs gänze -  протягом усього 
життя; mein [dein тощо] gänzes —, Zeit 
mäines [däines тощо] - s  (за) все моє 
[твоє тощо] життя; ich tue es für mein
-  gern я роблю це з величезним задо
воленням; am Abend des - s  на віку 
[років]; sein ~ hing an äinem Fäden йо
го життя висіло на волосйнці; sein -  
aufs Spiel Sätzen поставити життя на 
карту; über -  und Tod entschäiden* 
розв’язувати питання життя і смерті; 
im ~ und Stärben назавжди, навіки; 2. 
пожвавлення; ~ in die Bude bringen* 
розм. вносити пожвавлення (у ком
панію, у якусь справу)

läbend І adj якйй живе, живйй; II adv 
живцем, заживо

lebändig І adj 1. живйй; mehr tot als ~
ледь живйй; käme ~е Säele жодної жи
вої душі; bei -em Läibe begräben wär
den бути похованим живцем; das -є  
Grün свіжа зелень; ein -es Bäispiel für 
etw. {A) gäben* бути живйм прйкла- 
дом для чогось; 2. живйй, сповнений 
життя, пожвавлений; ein -es Wort жи
ве слово; wieder -  wärden перен. вос
кресати, оживати; II adv жваво, по
жвавлено; sich {D) etw. -  vörstellen ви
разно уявляти собі щось

Lebändigkeit/ =  жвавість, пожвавлення; 
виразність

Läbens||abend т -s схил життя, старість; 
~abschnitt т -(e)s, -е період життя; 
-ader / = ,  -п життєво важлйва магі
страль; артерія {залізнична лінія, ріка 
тощо); -alter п -s, = вік; in ällen -altern 
усіх віковйх груп; -arbeit /  = праця
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[справа] усього життя; -a rt / =  1. по
бут; 2. вихованість; MaHépn; kéine -art 
hében бути брутальним у спілкуванні, 
бути невйхованим, мати погані манЄ> 
ри; ~auffassung/= погляди на життя; 
~aufgabe /  = мета життя, завдання 
життя; -bann /  = див. Lébensweg; 
-bäum т -(e)s, „bäume бот. туя; B e 
dingungen pi умови життя; побутові 
умови; Bedürfn is п -sses, -se нагальна 
noTpé6a

lébensbejahend adj життєствердний 
Lébens||beschreibung /  =, -en, B ild  n 

-(e)s, -er біографія, життєпис; B au er/  
= 1. тривалість життя; 2. тех. TépMiH 
служби (машини тощо); 3. ресурс 
(ідвигуна); -ende п = кінЄць життя, 
смерть; -Erfahrung /= ,  -en життєвий 
досвід; -erhaltung/ = косм. життєза
безпечення; -erinnerungen pi спога
ди; -erwartung /  = передбачувана 
[ймовірна] тривалість життя 

lébensfâhig adj життєздатний 
Lébensfâhigkeit/ =  життєздатність 
lébensfern див. lebensfremd 
Lébens||form /= ,  -en 1. спосіб життя; 2. 

біол. форма життя; В а д е  /  =, -п 
життєво важливе питання 

lébensfremd adj далекий [відірваний] 
від життя

Lébensfreude /  = життєрадісність 
lébensfreudig, lébensfroh adj життє

радісний
Lébens||führung /  = спосіб життя; 

-gefahr /  = небезпека [загроза] для 
життя; sie ist äußer -gefahr вона поза 
He6e3néKoio; unter -gefahr ризикуючи 
(власним) життям

lébensgefâhrlich adj небезпечний для 
життя, дуже небезпечний 

Lébens||gefâhrte т -n, -n, -gefährtin/= ,  
-пеп супутник, „ниця життя; -geister 
pi розм. життєві сили; j-s -geister 
wécken вдихнути життя в когось; 
-gemeinschaft/= ,  -en 1. незареєстро- 
ванний шлюб; 2. біол. симбіоз; -де- 
nuss т -es насолода життям 

lebensgroß adj на повний зріст; у нату
ральну величину

Läbens||größe /= :  in -große у натураль
ну величину, на повний зріст; ВаІ- 
tung /=  життєвий уклад, побут 

Lébenshaltungs|kosten pi прожитковий 
мінімум, вартість життя 

Lébens||inhalt т -(e)s зміст [мета] життя; 
4nteressen pi життєві iHTepécH, жит
тєво важливі питання; -jahr n -(e)s, -е 
книжн. рік життя; nach Volléndung des 
18 -jahres по досягненні вісімнадця
тирічного віку; -kampf т -es бороть
ба за існування; -kosten див. Lebens
haltungskosten; -kraft /  =, ..kräfte 
життєва енергія; живучість 

lébenskrâftig adj життєстійкий 
Lebenslage / = ,  -n обставини (життя); 

становище, ситуація; sich in jéder -  
zuréchtfinden* знаходити вихід із

будь-якого становища; jeder -  ge- 
wächsen sein бути на висоті (станови
ща) за будь-яких обставин 

lebenslang І adj який триває все життя; 
який зберігається на все життя; II adv 
все життя

lebenslänglich І adj довічний; zu -em 
Zuchthaus verurteilen засудити на 
довічне ув’язнення; II adv все життя 

Lebenslängliche sub m ,f  людйна, засуд
жена на довічне ув’язнення 

Lebens||lauf т -(e)s, „läufe біографія; 
(коротка) автобіографія; -lust /  = 
життєрадісність

lebenslustig життєрадісний; веселий 
Lebensmittel рі продукти (харчування) 
Lebensmittelgeschäft п -(e)s, -е продо

вольчий магазйн; Indus trie  / =  хар
чова промисловість; -karte /  =, -п 
продовольча [продуктова] картка; 
—preise рі ціни на продовольчі това
ри; -Vergiftung /  =, -еп харчове от
руєння; -Versorgung /  = постачання 
продовольством; -Verteuerung /  =, 
-еп підвйщення цін на продукти хар
чування

lebensmüde adj втомлений життям 
Lebensmut т -(e)s життєрадісність, 

(життєва) енергія, бадьорість 
lebensnah(e) adj реалістйчний; пов’яза

ний з (реальним) життям 
Lebensniveau [-.vor] п -s див. Lebens

standard
lebensnotwendig adj життєво необ

хідний
ieben||spendend adj життєдайний; 

-sprühend adj життєрадісний, сповне
ний життям

Lebensqualität /  = життєвий рівень;
-recht п -(e)s право на життя 

Lebenssicherungssystem п -s, -е косм.
система життєзабезпечення 

Lebensstandard т -s життєвий рівень; 
-Stellung/= ,  -еп довічна посада; -Stil 
т -(e)s побут

lebenstüchtig adj життєстійкйй, прак- 
тйчний

Lebensüberdruss т -es пересйчення 
життям; -umstände рі побутові умо
ви, умови життя

lebensunfähig adj непристосований до 
життя

Lebensunterhalt т -(e)s їжа; seinen 
-unterhalt verdienen заробляти на 
життя; -Verhältnisse рі життєві умо
ви; -versicherung/=, -еп страхування 
життя

iebens||voll adj сповнений життям, жи- 
вйй; -wahr adj правдйвий, життєвий; 
справжній

Lebens||wandel т -s спосіб життя, по
ведінка; -wasser п -s, = міф. жива во
да; еліксйр життя -weg т -(e)s, -е 
життєвий шлях; -weise /  = спосіб 
життя; spörtliche -weise спортйвний 
режйм; -Weisheit /  =, -еп життєва 
мудрість; -werk п -(e)s справа всього

життя
lebenswichtig adj життєво важлйвий, 

життєвий
Lebens||wille т -ns воля до життя; 

-Zeichen п -s, = ознака життя; kein 
-Zeichen von sich (D) geben* не пода
вати ознак життя; не давати звістки 
про себе; länge kein -Zeichen von j-m 
erhälten* довго не отрймувати звісток 
від когось; -zeit/  = життя, тривалість 
життя; auf -zeit на все життя, довічно, 
назавждй; -ziel п -(e)s, -е мета життя; 
-Zuschnitt т -(e)s життєвий уклад, 
спосіб життя; -zweck т -(e)s див. 
Lebensziel

Leber/= ,  -n 1. печінка; er hat es mit der
-  розм. його турбує печінка; у нього 
щось із печінкою; 2. кул. печінка; 4  
frei [frisch] von der -  (weg) sprechen* 
розм. говорйти не соромлячись [на
прямець, відверто]; was [weiche Laus] 
ist dir über die -  gekröchen [geläufen] 
розм. = якйй ґедзь тебе вкусйв?

Läber||fleck т -(e)s, -е родимка; -käse т 
-s ліверний паштет; -krebs т -es мед. 
рак печінки; -trän т -(e)s рйб’ячий 
жир; -wurst =, „würste ліверна ковба
са; -Zirrhose/ =  мед. цироз печінки 

Lebewesen п -s, = жива істота, живйй 
організм

Lebewohl п -(e)s, -s слова прощання; 
прощальний привіт; j-m -  sägen по
прощатися з кймсь; j-m ein -  sägen 
сказати комусь “прощавай” 

lebhaft І adj 1. жвавий, живйй, мотор
ний, рухлйвий; ein -er Meinungsstreit 
жвава [гаряча] суперечка; 2. яскра
вий, свіжий; дужий; -е  Färben яскраві 
фарби, яскраві тонй; j-n in -er 
Erinnerung häben добре пам’ятати ко
гось; II adv: ich bedäure ~, dass... мені 
дуже шкода, що...

Lebhaftigkeit /  = жвавість, моторність, 
рухлйвість

Lebkuchen т -s, = (різдвяний) пряник 
leblos adj безжиттєвий; перен. застиг

лий (про погляд тощо)
Leblosigkeit /  = безжиттєвість; неру

хомість
Lebzeiten pl: bei -  за життя; zu seinen -

за його життя, колй він ще був живйй 
Lebzelten т -s, = діал., австр. див. 

Lebkuchen
lechzen vi (nach D) жадати (чогось); 

мліти (від чогось)
leck adj якйй пропускає воду; якйй має 

течу; -  sein протікати (про човен то
що); мати пробоїну (про судно); -  wer
den дати течу, дістати пробоїну 

Leck п -(e)s, -е теча; пробоїна 
ІЄскеп1 vt лизати, вилйзувати; ^  sich 

(D) älle zehn [fünf] Finger nach etw. (D)
-  розм. облйзуватися (у передчутті 
чогось)

ІЄскеп2 V/ тектй, протікати
ІЄскег adj ласий, апетйтний, смачнйй
Leckerbissen т -s, = ласий шматок, ла-
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сощі; вишукана страва 

Leckerei /= ,  -en розм. ласощі 
leckerig adj ласий
Leckerli n -s, іивейц. (маленький) пряник 
Leckermaul n -(e), ..mäuler розм. 1. ласу

ха, ласун (про дитину); 2. гурман 
Leder п -s, = 1. шкіра (вичинена); ge

gerbtes ~ дублена шкіра; sämisches ~ 
замша; 2. розм. футбольний м’яч; ^  
j-m das ~ gerben розм. відлупцювати 
когось, нам’яти бокй комусь; vom ~ 
ziehen* робити випади (проти когось, 
чогось), напасти (на когось, на щось); 
(zu)schlägen*, was das ~ hält розм. вда
рити щосили; aus fremdem ~ ist gut 
Riemen schneiden* присл. добре з чу
жої шкіри ремінь краяти 

Lederarbeiter т -s, = шкіряник (робіт
ник), чинбар; -band т -(e)s, ..bände 
кнйга в шкіряній палітурці 

lederbezogen adj обтягнутий шкірою 
L6der||fabrik /  =, -en шкірянйй завод, 

чинбарний завод, чинбарня; -hand- 
schuh т -(e)s, -е шкіряна рукавйчка 

Lederin п -s ледерйн (імітація шкіри) 
Lederindustrie /  = шкіряна промис

ловість; -jacke /  =, -n, Hoppe /  =, -п 
шкіряна куртка; -mantel т -s, ..mäntel 
шкіряне пальто

ledern1 adj 1. шкірянйй; 2. твердйй (про 
м'ясо); 3. розм. нуднйй, нудотний; су- 
хйй

lädern2 v /1. протирати шматком шкіри 
[замші]; 2. розм. віддухопелити 

Ledersessel т -s, = шкіряне крісло; 
-waren рі вйроби зі шкіри; шкір
галантерея; -Zurichter т -s, = шкіря
ник, чинбар

ledig adj 1. неодружений; незаміжня; ~ 
bleiben* (s) не женйтися, залишатися 
неодруженим; не вййти заміж; eine -е  
Mutter мати-одиначка; 2. вільний; älter 
Sörgen ~ безтурботний; frei und ~ sein 
бути вільним, розпоряджатися самйм 
собою

lediglich adv лише, тільки, винятково; ~ 
Tatsachen änführen наводити лише 
факти

Lee / =  мор. підвітряний бік; підвітря
ний борт

leer І adj 1. порожній; незайнятий, віль
ний; -  werden спорожніти; ~ mächen 
спорожняти; ~ stehen* бути по
рожнім; ~ läufen* вйтекти (до дна); ~ 
stehend порожній, незайнятий (про 
приміщення); mit -en Händen köm- 
men*(s) прийтй з порожніми руками; 
vor -en Bänken [Stühlen] spielen висту
пати перед порожнім залом; ein -er 
Kopf пуста голова; öde [wüst] und ~ 
безлюдно і самотньо; 2. порожній, 
пустйй; беззмістовний; -е  Wörte пусті 
слова, марнослів’я; II adv: -  läufen* (s) 
працювати вхолосту [на холостому 
ходу]; ^  ~ äusgehen* (s) пітй з порож
німи руками; = пітй спіймавши облиз- 
ня; залйшйтися ні з чим [з носом]

Leere /  = 1. порожнеча, порожній 
простір; вакуум; ins — greifen* не знай- 
тй опори; 2. беззмістовність; неви
разність

ІЄєгєп і  у/ спорожняти; спустошувати; 
den Briefkasten ~ виймати листй з 
поштової скрйньки; j-m die Täschen -  
розм. обібрати когось; den Kelch bis 
zur Neige ~ вйхилити келих до дна; ne-
рен. вйпити чашу страждань; вйпиту 
гірку до краю; II sich ~ (с)порожніти; 
der Saal leerte sich зал спорожнів 

Leer||fahrt / = ,  -en зал., авт. пробіг по
рожняком, порожній рейс; -gewicht п 
-(e)s, -е зал. вага порожняка; вага та
ри; -gut п -(e)s (порожня) тара 

Leergutsammelstelle /  =, -п пункт 
прийому тари 

Leerheit/ =  порожнеча 
Leerlauf т -(e)s 1. тех. холостйй хід; 2.

розм. гаяння часу 
Leerlaufgas п -es авт. малйй газ 
Leer||stelle /  =, -п 1. порожнє місце, 

пробіл, пропуск; 2. елн. вакансія; 
-taste /= ,  -п клавіша пробіл 

Leerung/= ,  -en спорожнювання 
Leerzug т -(e)s ..züge зал. потяг з по

рожніх вагонів, порожняк (розм.) 
Leeseite/ =  мор. підвітряний бік 
leewärts adv мор. під вітер; ~ liegend 

підвітряний
legal adj легальний, законний; auf -em 

Wege законним шляхом 
legalisieren vt легалізувати, узаконити 
Legalisierung/= ,  -en легалізація, узако

нення
Legalität/ =  легальність, законність 
Legat1 п -(e)s, -е юр. легат, заповідальна 

відмова
Legät2 т -en, -еп легат, уповноважений 

Папи Рймського
lägen І vt 1. класти; ein Pfläster auf die 

Wunde -  накладати пластир на рану; 
das Tuch um die Schultern ~ накйнути 
хустку на плечі; ein Schloss vor die Tür
~ повісити замок на двері; j-m eine 
Last auf die Schultern ~ завдати комусь 
на плечі ношу (тж. перен.); 2. уклада
ти (труби, рейки); ставити (міни); ein 
Fundament ~ закладати фундамент; 
das Parkett -  класти паркет; 3. саджа
ти (картоплю тощо); 4.: höhen Zoll auf 
eine Wäre ~ обкласти товар високим 
мйтом; Wert [Gewicht] auf etw. (А) -  до- 
рожйти чймсь, надавати чомусь (ве- 
лйкого) значення; Feuer an ein Haus ~ 
підпалйти будйнок; den Grund zu etw. 
(D) ~ закласти основу [підвалини, 
підґрунтя] чогось; j-n ins Grab [in die 
£rde] ~ поховати когось; j-n in Ketten 
[in Fesseln] -  закувати когось у лан- 
цюгй [у кайдани]; in Trümmer -  руйну
вати, перетворювати на руїни; kein 
Hindernis in den Weg ~ не чинйти жод
них перешкод, не ставати на заваді; 
j-m irgendwelche Wörte in den Mund ~ 
1) підказати комусь щось; 2) приписа

ти комусь якісь слова; die Stirn in 
Fâlten ~ насупити лоба; j-m etw. zur 
Last ~ обвинувачувати когось у чо
мусь; II sich ~ 1. лягати, влягтйся; sich 
zu Bett ~ лягати спати; Nébel legt sich 
auf die Érde туман стелиться по землі; 
sich vor Ânker ~ стати на якір; 2. вщу
хати, заспокоюватися, слабшати; ми
нати (про біль); der Sturm légte sich бу
ря вщухла; die Aufregung hat sich 
gelégt хвилювання вляглося [минуло]; 
3.: sich auf etw. (А) -  енергійно брати
ся за щось [займатися чймсь]; sich in 
die Rüder [ins Rüder] ~ налягтй на Béc- 
ла; sich tüchtig ins Zeug ~ із запалом 
узятися до роботи

legendär adj 1. легендарний; 2. ней
мовірний, фантастйчний 

Legénde/= ,  -п легенда, пер0каз 
legéndenhaft adj легендарний 
léger [-'зє:г] adj 1. легкйй, невймуше- 

ний; 2. зручнйй, вільного покрою 
(про одяг)

Légfôhre /= ,  - n сосна гірська 
legieren vt 1. сплавляти; легувати (ме

тали); 2. кул. заправляти, засмачу
вати (суп)

legiert adj тех. легований 
Legierung/=, -en тех. сплав 
Legierungsstahl т -(e)s, ..stähle легована 

сталь
Legiön/= , -en 1. легіон; 2. перен. велйка

КІЛЬКІСТЬ, 603ЛІЧ
Legionär т -s, -е легіон0р 
legislativ adj законодавчий 
Legislative [-vo]/=, -п законодавчі збо

ри; законодавча влада 
legislatörisch законодавчий 
Legislatürperiode/= ,  -п період [т0рмін] 

діяльності законодавчого органу 
legitim adj законний; auf -em Wege за

конним шляхом
Legitimatiön / = ,  -en 1. обґрунтування, 

вйправдання; 2. узаконення, визнан
ня; 3. посвідка про особу; 4. повнова
ження, доручення

legitimieren І vt 1. узаконювати, надава
ти юридйчної чйнності; 2. засвідчува
ти (чиюсь) особу; II sich ~ засвідчува
ти свою особу; пред’являти докум0н- 
ти, що засвідчують особу 

Legitimierung / =  1. узаконення; 2. за
свідчення (чиєїсь) особи; 3. повнова
ження

Legitimität/ =  законність 
Légkiefer/= ,  -п див. Légfôhre 
Lehm т -(e)s, -e 1. глйна; 2. суглинок 
Léhm||bau т -(e)s, -ten див. Léhm- 

stampfbau; -boden m -s, ..böden 1. cyr- 
лйнний ґрунт, суглинок; 2. долівка; 
-hütte/= ,  -n мазанка 

léhmig adj глйнистий 
Léhm|stampfbau m -(e)s, -ten глино- 

бйтна будівля
Léhne / = ,  -n 1. спйнка (крісла тощо);

бйльця; 2. діал., австр., швейц. схил 
léhnen І vt (an, gegen А) притуляти (до



чогось); II vi (an D) притулятися (до 
чогось), бути притуленим; (auf А) спи
ратися (на щось); III sich ~ 1. (an, 
gegen А) притулятися (до чогось); (auf 
А) спиратися ліктями (на щось); 2. 
(über А через щось) переважуватися; 3. 
(aus D): sich aus dem Fenster -  ви- 
сромлятися з вікна

Lehnsessel т -s, =, Lähnjstuhl m -(e)s, 
..Stühle крісло

Lähnpbersetzung / =, -en лінгв. калька; 
-wort n -(e)s, ..Wörter запозичене сло
во

Lähr||abschnitt m -(e)s, -e 1. семестр (у 
ВНЗ); 2. розділ (навчальної*) програ
ми; -anstatt / = ,  -en навчальний зак
лад; -auftrag т -(e)s, ..träge наванта
ження (викладача); -ausflug т -(e)s, 
..flüge навчальна екскурсія; -beauf
tragte sub т,/позаштатний викладач, 
погодйнник (розм.); -beruf т -(e)s, -е 
професія вчителя; -betrieb т -(e)s 
навчальний процес, навчальна робо
та; -buch п -(e)s, ..bücher підручник 

L6hre1 /  =, -n 1. учення, доктрина; 
теорія; 2, тк. sg навчання; -  und För- 
schung навчальна і дослідницька ро
бота; bei einem Künstler in der -  sein 
бути учнем у художника; bei j-m in die
-  gehen* (s) учитися в когось; брати 
приклад з когось; 3. урок, наставлян
ня; ^  j-m eine -  geben* дати урок ко
мусь, провчити когось; das soll ihm 
eine -  sein це буде йому доброю нау
кою; eine -  aus etw. (D) ziehen*, es sich 
(D) eine -  sein lässen*, sich (D) etw. zur
-  dienen lässen* зробити висновок із 
чогось, дістати урок

Lehre2/= ,  -п тех. калібр; шаблон 
lehren v t1. (j-n etw.) учити, навчати (ко

гось чомусь); викладати; 2. показува
ти, доводити; das wird die Zukunft -  це 
покаже майбутнє 

Lehrer т -s, = учитель, викладач 
Lehrerausbildung/ =  1. підготовка вчи

телів; 2. педагогічна освіта 
Lehrerbildungsanstalt /  =, -en, Lehrer

bildungsinstitut п -(e)s, -е педаго
гічний коледж, педагогічний інститут 

lehrerhaft adj осуд, повчальний; ein -er 
Топ менторський тон 

Lehrerin/= ,  -nen учителька, викладачка 
Lehrerkollegium п -s, ..gijen викладачі, 

викладацький склад (школи); -Stu
dent т -en, -еп студент педагогічного 
ВНЗ; -Weiterbildung /  = підвищення 
кваліфікації вчителів; -Zimmer п -s, = 
учительська (у школі)

Lehr||fach п -(e)s, ..fächer навчальний 
предмет; -film т -es, -е навчальний 
фільм; -gang т -(e)s, ..gänge 1. на
вчальний курс; 2. курси; auf einen 
-gang gehen* (s) піти на курси 

Lehrgangsteilnehmer т -s, = слухач 
курсів

Lehrgeld п -(e)s плата за навчання; ^  -  
zählen [geben*] перен. учйтися на
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гіркому досвіді, дорого заплатйти за 
щось

lehrhaft adj повчальний 
Lehr||jähr п -(e)s, -е навчальний рік; 

-kabinett п -(e)s, -е навчальний 
кабінет; -kanzel /= ,  -п австр. кафед
ра (ВНЗ); -körper т -s, = професорсь
ко-викладацький склад (навчального 
закладу); -kraft/= ,  ..kräfte викладач, 
педагог; -mittel п -s, = навчальний 
посібник; -plan т -(e)s, ..pläne нав
чальна програма

lehrreich adj повчальний, напутливий 
Lehr||satz т -es, ..sätze 1. наукове поло

ження, теза; 2. мат. теорема; -Stoff т 
-(е), -е навчальний матеріал; -Stuhl т 
-(е), ..Stühle кафедра; Professor mit 
-Stuhl (ординарний) професор; за
відувач кафедри; -Stuhl für orgänische 
Chemie кафедра органічної хімії 

Leib т -(e)s, -er 1. тіло, тулуб; j-n um den 
-  fässen обійняти когось за талію; am 
gänzen -  zittern тремтіти всім тілом; 
etw. am eigenen -е  erfahren* відчути 
щось на власній шкурі; nichts [kein 
Hemd] auf dem -e  heben бути оголе
ним; bei lebendigem -e  живцем; 2. 
живіт, черево; утроба; нутро; Ь  das 
Herz lacht einem im ~(e) серце радіє; 
kein Ehrgefühl im -(e) heben не мати 
почуття власної гідності; den Teufel im 
—(e) heben бути відчайдухом, нічого 
не боятися; bleib mir (damit) vom -(e)I 
не чіпляйся до мене!, відв’яжйся від 
мене!, відчепйся!; sich (D) j-n vom — 
hälfen* триматися подалі від когось, 
не підпускати когось блйзько до себе; 
j-n, etw. vom —е heben відкараскатися 
від когось, позбутися якогось тягаря; 
j-m auf den -  rücken (s) розм. добрати
ся до когось, притйснути когось до 
стінки; einer Sache (D) auf den — rück
en (s) енергійно взятися за щось; mit -  
und Seele усією душею; -  und Gut 
wägen ризикувати всім; -  und Leben 
einsetzen [wägen] поставити на карту 
все; ризикувати всім 

Leibarzt т -es, ..ärzte особйстий лікар 
Leibeigenschaft/  = іст. кріпацтво 
Leibes||erbe т -п, -п прямйй спад

коємець; -erzieher т -s, = вчйтель 
фізкультури; -erziehung /  = фізйчне 
виховання; -frucht / = ,  ..früchte біол. 
зародок, плід; -fülle / =  книжн. пов
нота, огрядність; -kräfte pl: aus 
-Kräften schreien* розм. гукати щосй- 
ли

Leib||garde / =  лейб-гвардія; -gericht п 
-(e)s, -е улюблена страва 

leibhäftig І adj 1. справжній, правдйвий, 
щйрий, сущий; 2. перен. вйкапаний, 
живйй; II adv справді, насправді 

Leibhäftige sub т евф. нечйстий дух, са
тана

leiblich adj 1. фізйчний, тілесний; -es 
Wohl фізйчний стан; 2. рідний; крев
ний; -er Bruder рідний брат
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Leib||schmerzen pl біль [різь] у животі; 
ich häbe -schmerzen у мене болйть 
живіт; -speise /  =, -п австр., швейц. 
див. Leibgericht; -wache / = ,  -n осо- 
бйста охорона; -Wächter т -s, = охо
ронець; -Wäsche /  = натільна білйзна 

Leiche /  =, -п труп; мрець; 4  über -п  
gehen* (s) йти по трупах, бути нещад
ним

Leichen||auto п -s, -s катафалк; -begäng- 
nis п -ses, -se поховання, похорон 

leichenblass adj розм. мертвотно-блідйй 
Leichen||halle / = ,  -п морг; -rede /= ,  -n 

надгробна промова; -fuch n -(e)s, 
..tücher саван; -Verbrennung f  -en 
кремація; -wagen m -s, = катафалк; 
-zug m -(e)s, ..züge похоронна про
цесія

Leichnam m -(e)s, -e труп, (мертве) тіло 
leicht I adj 1. легкйй, неважкйй; 2. лег- 

кйй, необтяжливий; dies ist ihm ein 
-es це йому раз плюнути; 3. легкйй, 
невелйкий; -es Fieber трохи підвйще- 
на температура (у хворого); ein -er 
Zweifel деякий сумнів; 4.: -er Wein лег
ке вино; ein -es Mädchen розм. легко
важна дівчина; ein -er Brüder розм. 
легковажна людйна; -er Schlaf сто
рожкий [чуткйй] сон; Ь  eine -е  Fliege 
розм. дівчина легкої поведінки; -еп 
Kaufs davönkommen* (s) дешево [лег
ко] відбутися; etw. von der -еп Seite 
nehmen*, etw. auf die -e  Schulter 
[Achsel] nehmen* розм. ставитися до 
чогось легковажно; -es Spiel mit j-m 
heben розм. легко справитися з кймсь; 
II adv легко; мимохідь; трохи, ледве; 
-  erkältet sein бути трохи застудже
ним; etw. -  ännähen пришйти щось на 
живу нйтку; -  gekränkt sein бути дуже 
уразлйвим; — böse sein бути запаль- 
нйм; es kann -  änders kömmen* розм. 
це може легко [швйдко] змінйтися; 
das ist -  möglich це цілком можлйво; -  
fällen* (s) легко даватися; es sich (D) -  
mächen полегшувати собі роботу 
[життя]; не обтяжувати себе; -  näh
men* легко дивйтися (на щось); легко 
ставитися (до чогось); er nimmt älles -  
він не бере нічого блйзько до серця; 
er hat säine Aufgabe nicht -  genömmen 
він досить серйозно поставився до 
свого завдання; -  verständlich зро
зумілий, яснйй, легко засвоюваний; -  
verdärblich швидкопсувнйй (про то
вар); -  entzündlich легкозаймйстий; -  
verdäulich легко перетравлюваний; -  
verwundet легко поранений 

Läicht||athlet т -еп, -еп легкоатлет; -ath- 
letik/ =  легка атлетика 

Läichtathletik|halle / = ,  -п спорт, легко- 
атлетйчний манеж

Läicht||bauweise /  = буд. полегшена 
конструкція; -benzin п -s, -е легкйй 
бензйн

leichtblütig adj легковажний, безтурбот
ний
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Leichter m -s, = мор. ліхтер 
Leichterschiff n -(e)s, -e ліхтеровоз 
leichtfertig adj легковажний; необдума

ний, необачний
Leichtfertigkeit /  =, -en легковажність;

необдуманість, необачність 
Leichtflugzeug п -(e)s, -е легкйй літак 
Leichtfuß т -es, ..fuße розм. (молода) 

легковажна [нестатечна, безрозсудна] 
людина; Bruder -  гульвіса, джиґун 

leichtfüßig adj моторний, швидконогий;
граційний, з легкою ходою 

Leichtgewicht п -(e)s 1. легка вага {бокс, 
важка атлетика); перша півсередня 
вага {боротьба); напівлегка вага {дзю
до)

leichtgläubig adj легковірний, довірли
вий

Leichtgläubigkeit/ =  довірливість 
leichthin adv 1. легко, мимохідь; 2. не

довго міркуючи; просто так, не за- 
мйслюючись

Leichtigkeit / =  легкість; перен. тж. не- 
вймушеність; відсутність зусйль; mit -  
легко, без зусйль

Leichtindustrie /  = легка промисловість 
leichtlebig adj безтурботний {про люди

ну); 4öslich д^'легкорозчйнний 
Leichtmetalle рі легкі метали 
Leichtsinn т -(e)s легкодумство, легко

важність, безтурботність; нерозсуд
ливість

leichtsinnig adj легковажний, нестатеч
ний, нерозважливий; безтурботний; 
необережний

Leichtsinnigkeit/ =  легковажність 
Leichtverwundete sub т,/легко поране

ний, ..на
leid adj präd: es sich {D) nicht ~ sein 

lässen* не шкодувати про щось 
Leid п -(e)s горе, сум, страждання; j-m 

sein ~ klagen поділйтися з кймсь своїм 
горем; es tut mir -  мені шкода, я шко
дую; er tut mir -  мені його шкода; -  
trägen* {um А) уболівати {за когось, за 
щось); es soll ihm kein ~ geschehen йо
го ніхто не скрйвдить; j-m (ein) -  zufü- 
gen [äntun*] заподіяти зло комусь, 
скрйвдити когось; kein -  öhne 
Freud' присл. нема лйха без добра; 
geteiltes ~ ist hälbes -  присл. = горе не 
горе, колй є з ким розгорювати 

Leideform/ =  грам, пасйвний стан 
leiden* І V/ 1. страждати {від чогось), 

терпіти {щось); Schäden ~ нестй збйт- 
ки; 2. розм.: j-n gut [gern] -  können* 
[mögen*] добре ставитися до когось; 
j-n nicht ~ können* не терпіти когось; 
die Sache leidet keinen Aufschub це на
гальна справа; II vi {an D) страждати, 
хворіти {чимсь); unter etw. {D) -  
страждати від чогось; durch den Krieg
-  постраждати внаслідок війнй 

Leiden n -s, = 1. недуга, хвороба; einem
-  erliegen* (s) померти від якоїсь хво
роби; 2. рі страждання

leidend adj 1. якйй страждає; 2. хвороб-

лйвий, хворий; er ist schwer ~ він 
серйозно хворий; 3. стражденний {про 
вираз обличчя)

Leidenschaft / = ,  -en прйстрасть, жага 
{für А до когось, чогось); захоплення 
{кимсь, чимсь); Angler aus ~ sein бути 
завзятим рибалкою; öhne ~ безприст
расно; zu j-m in -  entbrennen* (s) пала
ти прйстрастю до когось; seinen -en 
frönen віддаватися прйстрастям 

leidenschaftlich І adj жагучий, палкйй;
II adv жагуче, із прйстрастю 

Leidenschaftlichkeit /  = прйстрасність, 
палкість

leidenschaftslos adj безсторонній, бай
дужий, холодний; ein -es Tempera
ment холодний темперамент 

Leidenschaftslosigkeit /  = безсторон
ність, нечутлйвість, байдужість 

Leidensgefährte т -n, -n, -gefährtin/= , 
-nen, -genösse т -n, -n, -genossin/= , 
-nen товариш, ..ка у нещасті; -miene/  
= скорботна міна; стражденний вйраз 
облйччя; -weg т -(e)s, -е тернйстий 
шлях

löider adv на жаль; шкода; -  Gottes розм. 
на жаль

leidgeprüft adj багатостраждальний 
löidig adj неприємний, прйкрий; ein -er 

Trost погана розрада 
leidlich І adj терпймий; II adv так собі, 

терпймо; -  gut досить добре, непога
но

leidtragend adj скорботний, тужний, 
тужлйвий

Leidtragende sub, m ,f \ .  скорботний ро
дич, скорботна родичка; 2. потер
пілий, ..ла

Löidwesen п: zu meinem (größen) -  на
мій (превелйкий) жаль 

Löier / = ,  -п муз. 1. ліра; 2. шарманка, 
катерйнка; *0* immer die älte -І фам. 
(знову) стара пісня!

Leierkasten т -s, = і ..kästen катерйнка 
löiern і vi розм. крутйти ручку; II v/ 1. 

грати на катерйнці; 2. розм. монотон
но читати [казати] {щось); j-m etw. 
aus dem Kreuz -  розм. (силоміць) до- 
могтйся від когось чогось; вйтягнути 
з когось щось

Leihbibliothek/= ,  -en, Leihbücherei/= ,
-en платна бібліотека 

Löihe/= ,  -n 1. позичка; 2. тк. sg прокат 
leihen* v/ 1. {j-m) позичати, давати в 

борг {щось комусь); 2. {von j-m) брати 
в борг, позичати {щось у когось); ich 
lieh mir von ihr fünf £uro я взяв у неї в 
борг п’ять євро; 3. висок.: j-m (seinen) 
Beistand -  прийтй комусь на допомо
гу; j-m sein Ohr -  вйслухати когось 

Leihfrist / = ,  -en термін абонемента {в 
бібліотеці); термін користування {по
зичкою тощо); -gebühr/= ,  -en абоне
ментна плата {в бібліотеці); плата за 
прокат; -haus п -es, ..häuser ломбард; 
-kapital п -s, -і|еп і рідше -е ек. позич
ковий капітал; -verkehr т -s між

бібліотечний абонемент; -wagen т 
-s, = машйна, взята напрокат 

Leihwagenfirma / = ,  ..men фірма з про
кату автомобілів 

leihweise adv у борг; напрокат 
Leim т -(e)s, -е клей; j-m auf den -  

gehen* (s) розм. потрапити комусь на 
гачок; j-n auf den -  löcken [führen] 
розм. спіймати на гачок, ошукати ко
гось

leimen v /1. клеїти, склеювати; 2. розм.
обманювати, ошукувати 

Leimfarbe/= ,  -п клейова фарба 
löimig adj клейкйй, липкйй 
Lein т -(e)s, -е бот. льон 
Leine /  =, -п 1. мотузка; 2. канат; 3. 

повідець, поводок; -  ziehen* розм. 
дати дьору; j-n an der -  häben тримати 
когось на повідку 

ІЄіпєп adj ллянйй; полотняний 
Löinen п -s, = 1. полотно, полотнйна; 2.

білйзна {постільна тощо) 
Löinenschuhe рі парусйнові туфлі 
Leinöl п -(e)s лляна олія 
Leinölfirnis т -ses, -se оліфа 
Lein||samen т -s лляне насіння; -4uch п 

-(e)s, ..tücher простирадло; -wand / =  
1. полотнйна, полотно {тж. жив.); 2. 
кін. екран; über die -wand gehen* (s) 
демонструватися в кіно [на екрані]; 
auf die -wand werfen* проектувати на 
екран

löise І adj 1. тйхий, ледь чутний; sei bitte 
-І не галасуй!; auf -n  Söhlen kömmen* 
(s) беззвучно підходити [наближати
ся]; 2. слабкйй, легкйй, ледь відчут
ний; м’якйй; -г Schlaf сторожкйй сон; 
-  Ahnung туманне уявлення; ich häbe 
nicht die -ste Veränlassung dazu я не 
маю жодних підстав [ані найменшого 
прйводу] для цього; -г Zweifel деякий 
сумнів; II adv 1. ледь-ледь, ледве, тро
хи; 2. тйхо; 3.: nicht im -sten зовсім ні, 
анітрошки, жодною мірою 

Leiste/= , -п 1. планка; рейка; брусок; 2. 
текст, крайка; 3. друк, заставка; 4. 
анат. пах, пахвйна

leisten v /1. робйти, здійснювати, вико
нувати, чинйти; die geleistete Arbeit 
вйконана робота; 2.: sich {D) etw. -  
дозволяти собі щось; 3.: einen Dienst -  
робйти послугу; Hilfe -  надавати до
помогу; j-m Gesellschaft -  скласти ко
мусь компанію; Abbitte -  вибачатися; 
einen Eid -  складати присягу, присяга
ти; Fölge [Gehörsam] -  корйтися; Ge
währ [Bürgschaft] -  юр. ручатися; Ver
zicht auf etw. {А) -  відмовитися від чо
гось; Widerstand -  чинйти опір, пруча
тися; eine Unterschrift -  ставити 
підпис

Leisten т -s: älles über einen -  Schlägen*
розм. = міряти тією ж міркою; стрйг- 
ти під одйн гребінець 

Löistenbruch т -(e)s, ..brüche мед. пахо
ва грйжа

Leistung /  =, -en 1. вйконана робота;
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вйробіток; die tägliche -  денний вй- 
робіток; 2. тк. sg продуктйвність; по
тужність; 3. перев. рі успіхи, досягнен
ня; показникй; größe -еп vollbringen* 
досягтй велйких успіхів; 4. рі успіш
ність (у навчальному закладі)’, 5. рі 
послуги (населенню); платежі; so 
ziäle -еп відрахування [платежі] на 
соціальні потреби; 6. спорт, резуль
тат; spörtliche -  спортйвні досягнен
ня, спортйвний результат 

Leistungsabfall т -(e)s 1. знйження 
успішності; 2. тех. спад [зменшення] 
продуктйвності [потужності]; -durch- 
schnitt т -(e)s, -е середня успішність 

leistungsfähig adj 1. працездатний; 2. 
тех. продуктйвний

Leistungsfähigkeit /  = 1. працездат
ність; 2. тех. продуктйвність; по
тужність; ~grenze/ = ,  -п тех. гранйця 
потужності; -klasse /  = спорт, роз
ряд; ~kontrolle/ = ,  -п перевірка рівня 
навчальних досягнень [знань] (у на
вчальному закладі); 4ohn т -(e)s від
рядна оплата праці; im Hohn stehen* 
працювати відрядно 

Leistungslöhner т -s, = відрядник 
Leistungsminderung/ = ,  -еп знйження 

продуктйвності праці; -norm /  =, -еп 
норма вйробітку; ~prinzip п -s прйн- 
цип відрядної оплати праці; -reser- 
ven [-von] рі резерви організму; 
~spitze /  =, -п ел. максимальна по
тужність; -Sport т -(e)s велйкий 
спорт

leistungsstark adj 1. тех. потужний; 2. 
с.-г. високопродуктйвний; 3. ефек- 
тйвний, продуктйвний 

Leistungs||steigerung/= 1. підвйщення 
продуктйвності; 2. підвйщення успіш
ності (у навчальному закладі); -stipen- 
dium п -s, ..dijen підвйщена стипендія; 
-vermögen п -s тех. потужність; -Zu
schlag т -(e)s, ..Schläge надбавка до 
зарплати; надбавка до стипендії 

Leit||artikel т -s, = передова стаття, пе- 
редовйця; -betrieb т -(e)s, -е головне 
підприємство; -bild п -(e)s, -er зразок, 
прйклад, ідеал

Leite/ = ,  -п діал., австр. схил горй, укіс 
leiten v / 1. вестй, спрямовувати {когось, 

щось)’, керувати, правувати, урядува
ти {кимсь, чимсь)’, ein Orchester -  ди
ригувати оркестром; eine Versämm- 
lung -  керувати зборами; sich von 
j-m -  lässen* піддатися чиємусь вплй- 
вові; sich von bestimmten Prinzipien -  
lässen* керуватися певними прйнци- 
пами; 2. фіз. проводити; Metälle -  Wär
me gut метали добре проводять тепло 

leitend adj 1. керівнйй; in -er Steilung 
tätig sein обіймати керівну посаду; 2. 
провіднйй, головнйй; der -е  Gedenke 
eines Vörtrags основна думка [лейтмо- 
тйв] доповіді; 3. ел. (струмо)провід- 
ний

Leiter1 т -s, = 1. керівнйк, завідувач, ди

ректор; käufmännischer -  комерцій
ний директор; 2. фіз. провіднйк 

Leiter2/ = ,  -п (приставна) драбйна; die 
öberste Sprösse auf der -  des Ruhms 
erklimmen* досягтй вершйни слави 

Leitergerüst n -(e)s, -e буд. риштування; 
підмости

Leiterin/= ,  -nen керівнйця, завідувачка 
Leit||faden m -s, ..faden посібник {підруч

ник)', Fähigkeit / =  фіз. провідність; 
електропровідність; -gedanke т -ns, 
-п головна [основна] ідея {твору, вис
тави тощо)’, -institut п -(e)s -е голов
нйй інститут; —Ііпі]е/= ,  -п 1. основна 
лінія; 2. розділова смуга {на дорозі)’, 
-motiv п -s, -е лейтмотйв; —satz т -es, 
..sätze головнйй прйнцип; -stand т 
-es, ..stände пост управління; пульт 
управління; -Stern т -(e)s, -е дорого
вказна зірка; -ber п -(e)s, -е ватажок 
чередй

Leitung/= ,  -еп 1. тк. sg завідування, ве
дення, керівнйцтво, управління; 
військ, командування; unter -  {von D), 
unter -  (G) під керівнйцтвом {когось 
чогось)’, 2. керівнйцтво, керівнйй ор
ган; правління; 3. (електро)проводка, 
(електро)мережа; телефонна лінія; 4. 
трубопровід; нафтогін; водогін; 
eine länge -  häben розм. повільно 
розмірковувати, бути тугодумом 

Leitungs||draht т -(e)s, ..drähte провід; 
-m ast т -es, -еп ел. опора лінії елект
ропередачі; лінійний стовп; -netz п 
-es, -е 1. електромережа; 2. мережа 
трубопроводів; водогінна [каналіза
ційна] мережа; -wasser п -s водогінна 
вода

Leitvermögen п -s фіз. провідність; 
-Währung /  =, -еп головна [ключова] 
валюта; -werk п -(e)s, -е ав. хвостове 
оперення; -wert т -(e)s, -е фіз. провід
ність; електропровідність 

Lektion/= ,  -еп 1. урок; розділ {у підруч
нику)', 2. перен. урок, наука; j-m eine -  
erteilen вйчитати комусь, напутити 
когось

Lektor т -s ..tören 1. викладач вйщого 
навчального закладу; 2. редактор {у 
видавництві)

Lektorat п -(e)s, -е 1. редакційна колегія 
(у видавництві)', 2. редакція; 3. ре
цензія на рукопис

lektorieren v/редагувати; рецензувати 
Lektüre/ =  1. читання; 2. література 
Lemma п -s, ..ta 1. мат. лема; 2. лінгв. за

головне слово {у словнику)
L6ndе /= , -п 1. поет, стегно; рі стегна; 2.

філе, філейна частйна туші 
lendenlahm adj розм. 1.: -  sein 1) бути не 

в змозі зігнутися (внаслідок про
стрілу); 2) бути вйснаженим (після 
довгої ходьбй); 2. недійовйй, слаб- 
кйй, беззубий {про критику)', ein -er 
Protest несмілйвий протест 

Lendenstück п -(e)s, -е яловиче філе, 
яловича вйрізка

Leninismus т = ленінізм 
lenkbar adj 1. керований; 2. слухняний, 

податливий; гнучкйй 
Lenkbarkeit / =  1. керованість; 2. слух

няність, податливість; гнучкість 
lenken v/ 1. керувати {машиною тощо), 

спрямовувати {щось кудись), вестй; 
seine Schritte heimwärts -  книжн. вй- 
рушити додому; das Gespräch in eine 
bestimmte Richtung -  спрямувати роз
мову у певне русло; 2. {auf А) перен. 
спрямовувати, звертати {на щось); j-s 
Aufmerksamkeit auf etw. (А) -  звернути 
чиюсь увагу на щось; älle Blicke auf 
sich -  привертати до себе загальну 
увагу; 3. керувати {чимсь, кимсь); er ist 
schwer zu -  він погано піддається ви
хованню

Lenker т -s, = кермо {мотоцикла, вело
сипеда тощо)

Lenkrad п -(e)s, ..räder 1. авт. кермо;
стернове колесо; 2. штурвал 

Lenkrakete/ = ,  -п керована ракета 
lenksam adj слухняний, податливий, 

поступливий
Lenkung /  =, -еп 1. тк. sg керування, 

пілотування; 2. тк. sg керівнйцтво; 
керування, управління; 3. тк. sg роз
поділення {випускників ВНЗ); 4. авт. 
стерновйй механізм; 5. тк. sg військ. 
наведення {ракет)

Lenkungskommission / = ,  -еп комісія з 
розподілення {випускників ВНЗ) 

lenz adj мор. порожній; сухйй 
Lenz т -es, -е 1. поет, весна; 2. рі жарт. 

рокй, літа; sie zählt erst 20 -е їй всього 
20 років

Lenzeinrichtung /  =, -еп осушувальна 
система

lenzen мор. І v/ йти з попутним вітром;
II V/ викачувати (воду)

Leopärd т -еп, -еп леопард 
Lepra / =  мед. проказа 
leprös, leprös adj мед. хворий на прока

зу
Lerche/ = ,  -п жайворонок 
Lernarbeit /  = навчальна робота; на

вчання
lernbegierig adj допитливий 
Lerneifer т -s старанність, ретельність 

(у навчанні)
lerneifrig adj старанний, ретельний (у 

навчанні)
Lerneinstellung /  = ставлення до на

вчання
ІЄгпєп V/1. учйтися, навчатися {чомусь); 

lesen -  учйтися читати; Klavier spielen 
-  учйтися грати на роялі; durch das 
Leben -  учйтися на життєвому до
свіді; einen Beruf -  оволодіти профе
сією [фахом]; Pünkt-lichkeit -  учйтися 
точності; 2. учйти, вивчати {щось); 
das Gedicht lernt sich leicht вірш легко 
запам’ятовується

Lern||erfolg т -(e)s, -е успішність; 
Kontrölle der -erfolge облік навчаль
них досягнень; —Fähigkeit/ =  здатність
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до навчання; Freudigkeit/ =  бажання 
учйтися; -mittel pl навчальні посіб
ники, підручники; -möglichkeit / =  , 
-en можливість навчатися; ~prozess 
m -es навчальний npouéc; -Stoff m 
-(e)s навчальний матеріал 

Lésart /  =, -en 1. варіант (тексту); 2.
тлумачення, інтерпретація 

lésbar adj 1. розбірливий (про рукопис 
тощо); 2.: gut -  що л0гко читається 
(про книгу)

Lösbarkeit/  = див. Léserlichkeit 
Lèse/=  , -n 1. збирання врожаю (івиног

раду); 2. вйбране
Lése||gerât n -(e)s, -е апарат для читання 

мікрофільмів; -geschwindigkeit /  = 
швйдкість читання; ~halle /= ,  -n див. 
Lésesaal

Léseholz n -es хмиз
Lése||karte /  = , - n читацький квиток; 

Чатре f -  , -n настільна лампа; Fust 
/=  любов до читання 

lösen*1 vt 1. читати; ein Buch [in éinem 
Buch] -  читати кнйгу; Nöten -  читати 
ноти; deine Hàndschrift ist nicht zu ~ 
твій почерк неможлйво розібрати; 
das Buch liest sich leicht кнйга nénco 
читається; die Mésse -  рел. служйти 
Méccy; éinen Gesétzentwurf -  обгово
рювати законопро0кт (y парламенті); 
b  j-m den Text [die Leviten] -  розм. ви- 
чйтувати, картати когось, читати ко
мусь нотації [мораль]; 2. перен.: j-s 
Gedänken -  читати чиїсь думкй; auf 
[aus] séinem Gesicht könnte man ~, 
dass... з його облйччя можна було 
зрозуміти, що...; 3. читати курс л0кцій 
(студ0нтам)

lésen*2 v/1. збирати (плоди тощо); 2. пе
ребирати (горох)

Lésen1 n -s читання
Lösen2 n -s збирання (плодів, грибів то

що)
lösenswert adj що заслуговує бути про- 

чйтаним
Léser т -s, = читач 
Löserin/= , -nen читачка 
Léserkreis т -es, -е коло читачів 
löserlich adj чіткйй, розбірливий 
Léserlichkeit/ =  чіткість, розбірливість;

читабельність (розм.)
Löserpublikum n - s читачі, коло читачів 
Lésesaal m -(e)s, ..säle читальний зал 
Lésung/=, -en 1. зустріч із читачами; 2. 

читання (законопроекту в парла
менті)

letél adj летальний, смерт0льний 
Lethargie / =  мед. летаргія 
lethârgisch adj мед. летаргічний 
Léthe/=  1. міф. Л0та; 2. поет, забуття 
Létte т -п, -п латйш
Létten т -5, = сланцева глйна, суглинок 
Létter/=, -n друк, літера, буква 
Léttin/= , -nen латйшка 
löttisch adj латйський; латвійський 
letzt adj 1. останній, крайній, кіндевий; 

zum -en Mal востаннє; in der -en Zeit

останнім часом; das -е  Mittel ergreifen* 
удатися до крайніх заходів; bis auf den 
[bis zum] -en Mann kämpfen бйтися до 
останньої людйни; fürs -е  наостанок; 
2. минулий; -en Freitag минулої п’ят
ниці; Ф dieser Mantel ist der -e Schrei 
це пальто -  останній крик моди; die 
-е  Hand an etw. (A) lögen закінчувати, 
завершувати щось; j-m die -е  £hre 
erwöisen* віддати останню шану ко
мусь; sein -es Stündlein hat geschlägen 
настав його смертний час; das -е  Wort 
behälten* залйшити останнє слово за 
собою; наполягтй на своєму; in den 
-en Zügen liegen* конати; die -e  Ruhe 
смерть, кончйна; -en lindes зрештою 

Letzt f. zu guter ~ зрештою, врешті- 
-решт; наостанок

Letzte sub 1. m, /останній, ..ння; der -  in 
der Klösse останній учень у класі; der
-  des Mönats останній день місяця; der
-  söines Stämmes останній (представ- 
нйк) свого роду; 2. п останнє; sein -s  
hingeben* віддати останнє, пожертву
вати всім; die Truppen gäben ihr ~s her 
війська бйлися до останнього; Ф* das 
~ ist das Böste присл. = що на дні, те 
найсолодше

letzten: zum ~ Mal востаннє 
letztens adv нещодавно, останнім часом 
letzterwähnt, letztgenannt adj вищезга

даний, останній 
letzthin adv нещодавно, днями 
letztlich adv у підсумку, зрештою 
letztmals adv востаннє 
Löuchtbild|tafel/= ,  -п світлове табло 
Leuchte / = ,  -n 1. лампа, світйльник; 2. 

перен. світйло, світоч; öine -  der 
Wissenschaft світйло науки 

leuchten v/ 1. світйти; світйтися, сяяти; 
блищати; 2. (по)світйти (кудись), ви
світлювати; in älle Winkel -  освітйти 
всі закутки; 3. перен. блйснути; sein 
Licht -  lässen* жарт, блйснути своїми 
знаннями

löuchtend adj сяючий; яскравий; ein -es 
Böispiel блискучий [яскравий] прйк- 
лад

Löuchter т -s, = свічнйк 
Leuchtfähigkeit /  = фіз. яскравість; 

F arbe/= ,  -п світна фарба; Feuer п -s, 
= маяк, сигнальний вогонь (маяка); 
~geschoss п -es, -е військ, освітлю
вальний снаряд; -käfer т: größer 
-käfer зоол. світлячок; ~kraft /  = 1. 
астр. світність (зірки); 2. яскравість, 
насйченість (фарб); die -kraft öines 
Bildes колорйтність картйни; -kugel /  
=, -п сигнальна ракета; -melder т -s, 
= світлове сигнальне табло; -patrone 
/= ,  -п освітлювальна ракета; -pistole 
/  =, -п ракетниця; -röhre /  =, -п 
люмінесцентна трубка; ~schiff п -(e)s, 
-е плавучий маяк; —Schrift/ =  світнйй 
напис; ~spurgeschoss п -es, -е трасу
вальний снаряд; трасувальна куля; 
-Stoff m -(e)s, -е світна речовина,

люмінофор
Löuchtstoffröhre /  =, -п люмінесцентна 

лампа
Leuchtturm m -(e)s, ..türme маяк 
löugnen v/ заперечувати; не визнавати 

(чогось); змагатися (за щось)
Leukämie /  =, ..ші|еп мед. лейкемія, 

білокрів’я
Leukoplast п -(e)s> -е фарм. лейкоплас

тир
Leukozyt т -еп, -еп лейкоцйт 
Leumund т -(e)s книжн. репутація; 

güter -  гарна репутація, добре ім’я; 
der böse -  пліткй, наклеп; j-n in üblen 
-  bringen* обмовити, оббрехати ко
гось

Leumundszeugnis п -ses, -se юр. харак
тер йстик а

Leute pl 1. люди; -  vom Fach фахівці; ~ 
von Rang знатні [високопоставлені] 
люди; jünge -  молодь, молоді люди; 
unter die -  kömmen* (s) стати об’єктом 
пліток; 2. рядові, солдати; 4. розм.: 
möine -  1) мої (близькі); моя рідня; 2) 
мої люди

Löutnant т -s, -е лейтенант 
leutselig adj привітний, товарйський 
Leutseligkeit /  = привітність, това- 

рйськість
Levante [- van-]/= рідк. Близькйй Схід, 

Левант
Leviten [- vi- ] pl: j-m die -  lösen* розм.

читати комусь мораль 
Levkoje/ =  , -п бот. левконія 
Lew [lef] m = / -s, -а лев (грошова одини

ця Болгарії)
Lexöm п -s, -е лінгв. лексема 
Löxik/ =  лінгв. лексика 
lexikalisch adj лексикографічний; лек- 

сйчний
Lexikogräph т -еп, -еп лексикограф, 

упорядник словників 
Lexikographie/ =  лексикографія 
Lexikologie/ =  лексикологія 
Löxikon п -s, ..ка і ..кеп енциклопедія; 

енциклопедйчний словнйк; er ist ein 
wändelndes -  розм. він — “ходяча ен
циклопедія”

Liäne/ =  , -п бот. ліана 
Libanöse т -п, -п ліванець 
Libanösin /  = , -nen ліванка 
Libanesisch ^'ліванський 
Libölle/= ,  -n 1. зоол. бабка; 2. ватерпас, 

рівень (інструмент) 
liberäl ^'ліберальний 
Liberäle sub т,/ліберал, ..ка 
Liberalisierung/ =  лібералізація 
Liberalismus т = лібералізм 
Liberalität/ =  ліберальність, вільнодум

ство; терпймість
Liberiäner т -s, = ліберієць, жйтель 

Ліберії
liberiänisch ^ ‘ліберійський 
Libero т -s, -s і ..гі вільний захиснйк 

(футбол)
Librötto п -s, -s і ..tti лібрето 
Libyer т -s, = лівієць, жйтель Лівії
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Libyerin/= ,  -nen лівійка, жителька Лівії 
libysch adj лівійський 
licht adj 1. яснйй; яскравий; світлий (про 

колір); ~е Augenblicke äines Kränken 
проблиски свідомості у хворого; 2. 
рідкйй (про рослинність); ~е Haare 
обріділе волосся; die Räihen der Zu
schauer werden -er рядй глядачів рід
шають

Licht n -(e)s, -er 1. тк. sg світло; -  
mächen запалйти світло; das -  der 
Welt erblicken з’явйтися на світ, наро- 
дйтися; 2. тк. sg перен. вйсвітлення; ~ 
in äine Angelegenheit bringen*, -  auf 
etw. (A) wärfen* внести ясність у якусь 
справу, пролйти світло на щось; das 
wirft kein gütes -  auf ihn це показує йо
го в невйгідному становищі; etw. ans -  
bringen* вйкрити, розголосйти щось; 
ans -  kömmen* (s) вйявитися, розкрй- 
тися, стати загальновідомим; bei -е  
besähen steht die Säche ändere при 
уважному розгляді справа виглядає 
інакше; etw. in (un)günstigem ~(е) 
därsteilen подати щось у (несприят
ливому вйгляді; 3. освітлення (джере
ло світла); das -  äinschalten вмикати 
світло; 4. рі вогні; die -er der Stadt 
вогні міста; 5. свічка; (am Christbaum) 
die -er änstecken [änzünden] запалю
вати свічкй (на різдвяній ялйнці); 6. 
перен. світйло, розум, голова; sein -  
läuchten lässen* блйснути розумом 
[знаннями], показати себе з найкра
щого боку; er ist kein größes -  розм. 
йому розуму бракує; = він зірок з не
ба не знімає; 7. сигнальний вогонь; 
mir geht ein -  auf розм. я прозрів; j-m 
über etw. (A) ein -  äufstecken розм. 
відкрйти очі комусь на щось; j-n hin
tere -  führen ошукати, обдурйти ко
гось; sein -  unter den Schöffel Ställen 
приховувати свої таланти 

Licht||anlage /  =, -п освітлювальний 
прйлад; -bild п -(e)s, -er 1. фотографія, 
світлйна, знімок; 2. діапозитйв 

lichtblau adj світло-блакйтний 
Lichtblick т -(e)s, -е світлий момент, 

просвіток {перен.); das ist der einzige -  
це -  єдйний просвіток 

lichtblond adj білявий, світло-русявий 
Lichtbogen т -s, = и ..bögen електрйчна 

дуга
licht||dicht adj світлонепроникнйй;

-empfindlich д^світлочутлйвий 
lichten1 І vt проріджувати, розріджува

ти; очищати {ліс тощо); II sich -  1. 
рідіти {про ліс, волосся); 2. випогоджу- 
ватися {про погоду, тж. перен.); 
розсіятися {про морок, тж. перен.) 

lichten2 vt. den Anker -  зніматися з яко
ря; підняти якір 

Lichter т -s, = мор. ліхтер 
Lichterbaum т -(e)s, ..bäume новорічна 

ялйнка
lichterloh adv: -  brännen* горіти яскра

вим полум’ям, палати, палахкотіти;

перен. тж. полум’яніти 
Lichtermeer п -(e)s море вогнів 
Licht||fülle /  = море світла; -geschwin- 

digkeit / =  швидкість світла; ~hof т 
-(e)s, ..höfe фот., астр. ореол; -hupe/  
=, -п авт. світловйй сигнал; -Jahr п 
-(e)s, -е астр. світловйй рік; 4eitfaser 
/  =, -п елн. оптйчне волокно; 4eitka- 
bel п -s, = елн. оптйчний кабель; Чеі- 
tung /  =, -еп ел. освітлювальна лінія; 
-maschine /  =, -п авт. генератор; 
-m esser т -s, = фіз. фотометр; 
-pause/= ,  -п світлокопія 

Lichtpausverfahren п -s, = світло
копіювання, ксерокопіювання 

Licht||quelle /  =, -п джерело світла; 
-reklame /  =, -п світлова реклама; 
-satz т -es друк, фотонабір; -Schalter 
т -s, -  вимикач

lichtscheu adj 1. біол. якйй боїться 
світла; 2. перен. темний, підозрілий; 
-es Gesindel темні особи 

Licht||schimmer т -s, = проблиск світла; 
перен. тж. промінь надії; -Seite /  =, 
-п 1. освітлений бік; 2. вйгідний бік; 
-Signalanlage /  =, -п світлосигналь
ний прйлад; -stärke / =  1. фіз. сйла 
світла; 2. опт. світлосйла {об'єкти
ва); -strahl т -(e)s, -еп промінь світла 
{тж. перен.); спец, світловйй промінь; 
-Strahlung /  = , -еп світлове випро
мінювання; -ström  т -(e)s, ..ströme 
світловйй потік; -s tum pf т -(e)s, 
..Stümpfe недогарок (свічки)

Lichtung /  = , -еп просіка; галявина {у 
лісі)

lichtvoll adj 1. яскраво освітлений, залй- 
тий світлом; 2. яснйй, очевидний; 3. 
променйстий 

Lid п -(e)s, -er повіки 
Lidschatten т -s тіні для повік 
lieb adj 1. дорогйй, коханий; любий; das 

ist mir -  мені це приємно; я цьому ра
дий; -  gewinnen* покохати; -  höben* 
кохати; j-n -  und täuer hätten* ніжно 
[палко] кохати когось; 2.: das -е  Brot 
хліб насущний; das -е  Geld грошеня
та; den -еп längen Tag цілісінький 
день [цілий] день; säine -е  Not mit j-m 
höben возйтися, мати багато клопоту 
з кймсь; sich -  Kind bei j-m mächen до
годжати комусь; -er Himmel!, du -e  
Zeitl розм. Боже мій! див. тж. lieber І і 
liebst І; 3. люб’язний; сердечний, щй- 
рий; er ist ein sehr -er Mensch він дуже 
мйла [приємна] людйна; das ist sehr -  
von dir це дуже мйло з твого боку 

liebäugeln невідокр. vi 1. {mit j-m) упада
ти {коло когось), залицятися {до ко
гось), кокетувати, загравати {з кимсь); 
2. {mit D) носйтися {з якоюсь думкою 
тощо), міркувати {про щось); er hat 
schon länge mit diesem Gedänken ge- 
liebäugelt він уже давно носйвся з 
цією думкою

Liebchen п -s, = мйла, люба, кохана, до
рога

Liebe1 / =  1. любов, кохання; säine -  
gestähen* [erklären] освідчитися; die -  
erwidern відповідати взаємністю; in -  
erglühen [entbrännen*] (s) спалахнути 
коханням; ein Kind der -  дитя кохан
ня; er ist äine alte -  von mir він моє 
давнє кохання; in Lieb’ und Leid в ра
дості і в горі; mit Lust und -  всією ду
шею; 2. послуга; j-m äine -  erwäisen* 
зробйти комусь ласку; tun Sie mir die 
-І зробіть послугу!; äine -  ist der 
ändern wert присл. = за позику віддяка, 
що вйнен -  віддати повйнен; alte -  
röstet nicht присл. любові й іржа не 
їсть; die -  geht durch den Mägen присл. 
= шлях до серця чоловіка лежйть 
через шлунок; -  macht blind присл. 
любов сліпа

Liebe2 sub/кохана; mäine -п! любі мої! 
{звертання в листі)

Liebelei/ = ,  -еп флірт; любовна інтрйж- 
ка

liebeln vi {mit D) упадати {коло когось), 
залицятися {до когось), фліртувати {з 
кимсь)

lieben vt кохати; -  lärnen покохати (ко
гось)І, полюбйти {щось); was sich 
liebt, das neckt sich присл. мйлі сва
ряться — тільки тішаться 

liebens||wert adj гідний любові; приваб
ливий; симпатйчний; -würdig adj 
люб’язний

liebenswürdigerweise adv люб’язно 
Liebenswürdigkeit/ = ,  -еп послуга; sich 

{D) -еп an den Kopf wärfen* ірон. гово- 
рйти мйлі речі одйн одному 

lieber І {сотр від lieb) adj миліший, до
рожчий; II {сотр від gern) adv краще, 
охочіше, скоріше; es wäre mir -, 
wenn... я волів би, щоб... 

Liebes||abenteuer п -s, = любовна при
года; -brief т -(e)s, -е любовний лист; 
-dienst т -es, -е дружня послуга, 
люб’язність; äinen -dienst läisten зро
бйти дружню послугу; -Erklärung/= , 
-еп освідчення; äine -erklärung mächen 
освідчитися; -gäbe/= ,  -п подарунок, 
мйлостиня; -gott т -es міф. бог кохан
ня; -heirat /  =, -еп одруження з лю
бові; -kummer т -s любовна туга; 
Чугік/ = любовна лірика; -mühe/  es 
ist verlörene [vergäbliche] -mühe! да
ремна праця!; -paar n -(e)s, -e закоха
на пара; -Verhältnis n -ses, -se любов
ний зв’язок

liebevoll adj 1. лагідний, ніжний; 2. тур
ботливий

Liebhaber m -s, = 1. коханець, коханий; 
2. шанувальник; das Buch fand viele -  
кнйга мала успіх; 3. аматор 

Liebhaberäi / =, -еп прйстрасть, улюбле
не заняття, хобі

Liebhaberin/= , -nen 1. коханка, кохана; 
2. аматорка

liebkosen vt пестити, милувати
Liebkosung/= ,  -еп пестощі
lieblich adj миловйдий, гарненький {про
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когось); гарний, приємний (про щось) 

Lieblichkeit / =  миловйдість 
Liebling т -s, -е 1. улюбленець, ..ниця; 

2. коханий, ..на; любий, люба (у звер
танні)

Lieblingsbeschäftigung /  =, -еп улюб
лене заняття; -essen п -s улюблена 
страва; -Schriftsteller т -s, = улюбле
ний письменник

lieblos І adj безсердечний, черствйй, су
хий; II adv холодно, без любові 

Lieblosigkeit / =  безсердечність, черст
вість; сухість; холодність 

liebreich adj добрий, щиросердий, 
дружній

Liebreiz т -es принадність, приваб
ливість, чарівність, чарівлйвість 

liebreizend adj принадний, привабли
вий, чарівний, чарівлйвий 

Liebschaft/= ,  -еп любовний зв’язок 
liebst І (superl від lieb) adj наймиліший; 

найкращий; II (superl від gern) adv: am 
-еп найприємніше, наймиліше, най- 
охочіше

Liebste sub 1. т,/коханий, ..на; 2. m ,f п 
найдорожчий, найдорожча, найдо
рожче

liebwert adj коханий, любий 
Liechtensteiner т -s, = ліхтенштейнець;

-in/= , -nen ліхтенштейнка 
liechtensteinisch adj ліхтенштейнський 
Lied п -(e)s, -er пісня; мелодія; es ist 

immer dasselbe [das älte] -  розм. це та 
сама [стара] пісня; das ist das £nde 
vom -  розм. ірон. тут і по всьому 

Liederabend т -s, -е вечір пісні; -buch 
п -(e)s, ..bücher пісняр; -dichter т -s, = 
поет-пісняр

Liederjan т -(e)s, -е розм. нечупара; 
гультіпака; пияка

liederlich adj 1. безладний, неохайний, 
недбалий; 2. розпусний; Bruder Lieder
lich розпусник

L ied erlich k eit1. безладність, неохай
ність, недбалість; 2. розпуста, розбе
щеність

Liedermacher т -s, = бард, автор і вико
навець власних пісень 

Liederschatz т -es збірник пісень 
liedhaft adj схожий на пісню; пісенний 
lief prät від läufen
Lieferänt т -еп, -геп, Чп /  =, -п поста

чальник, ..ниця
Lieferauto п -s, -s див. Lieferwagen 
lieferbar adj наявний у продажу [на 

складі]; das ist zur Zeit nicht -  цього за
раз немає

Lieferbedingungen рі умови постачан
ня; -betrieb т -(e)s, -е завод-поста- 
чальник; -frist /  =, -еп термін поста
чання; 4and п -(e)s, ..länder країна- 
-експортер; -möglichkeiten р/можлй- 
вості постачання

liefern v /1. поставляти, доставляти (то
вар) (<an А комусь, nach D кудись); frei 
Haus -  безкоштовно доставляти додо
му; 2. поставляти; виробляти (про

дукцію); 3.: äinen Zäugen -  приставити 
свідка; äinen Bewäis für etw. (А) -  на
давати доказ чогось; er ist geliefert, 
er ist ein gelieferter Mann розм. він про
паща людина

Liefer||schein т -(e)s, -е ком. накладна; 
-fermin т -s, -е тёрмш доставки; 
тёрмш постачання

Lieferung/= ,  -еп 1. доставка, постачан
ня; 2. товар, що поставляється; партія 
товару; 3. (окрёмий) вйпуск {книги)

Liefer||wagen т -s, = автофургон, авто
мобіль для перевёзення невелйких 
партій вантажів; пікап; -werk п -(e)s, 
-е завод-постачальник; -zetteІ т -s, = 
ком. накладна

Liege/= ,  -п тахта
Liegegeld п -(e)s плата за простій (суд

на), юр. дёмередж
liegen* V/ 1. лежати; Stille liegt über dem

Tal у долйні панує тйша; weich -  лежа
ти на м’якому; krank -  бути (лежа
чим) хворим; auf der Läuer -  лежати в 
засідці; 2. бути розташованим; знахо
дитися; äine nach Östen gelägene 
Wöhnung квартйра, що виходить (вік
нами) на схід; 3. перебувати (в яко
мусь стані); -  bläiben* (s) 1) (продов
жувати) лежати; залишатися; bleib 
noch ein bisschen -  полёж іищ трош
ки; 2) залишатися незакінченим; die 
Arbäit bleibt -  робота стоїть; 3) залй- 
шйтися лежати (про забутий пред
мет); das Buch ist auf dem Tisch -  
geblieben кнйга залишйлася (лежати) 
на столі; 4) розм. застрявати в дорозі 
(про пасажира, мандрівника); -  
lässen* 1) залишати, забувати; 2) за
лишати щось незакінченим; die Arbäit
-  lässen* залишйти [не закінчити] ро
боту; älles stähen und -  lässen* залй- 
шити [кйнути] все; 3): j-n links -  
lässen* ігнорувати когось; es liegt mir 
fern, dich beläidigen zu wöllen в мене і в 
думці немає тебё скрйвдити; in Kätten
-  бути закованим у ланцюгй [у кайда
ни]; das liegt ihm im Blüte це в нього в 
крові; das liegt noch in wäiter Färne це 
буде ще не скоро; це питання далёко
го майбутнього; mit j-m im Prozäss -  
позиватися з кймсь; in Schäidung -  
розлучатися; auf der Zunge -  крутйти- 
ся на язиці; klar vor den Äugen -  бути 
очевйдним; vor Anker -  стояти на 
якорі; dem liegt etwas Währes zugrunde 
у цьому є частка істини; die Dinge -  in 
Wirklichkeit änders насправді все від
бувається інакше; die Säche liegt so... 
справа йде так...; річ у тім...; worän 
liegt es? у чому причйна?, у чому річ?; 
es liegt mir darän це для мёне важлйво, 
я в цьому зацікавлений; was liegt dir 
darän? що тобі до цього?; das liegt mir 
nicht це не для мёне, це мені не до 
душі [не підходить]; an mir soll es nicht
-  за мною справа не стане; das liegt 
nicht an mir це залёжить не від мёне, я

тут ні при чому, це не моя провйна; 
die Entschäidung liegt bei ihm рішення 
залежить від нього

Liegenschaft/= ,  -еп нерухомість, неру
хоме майно

Liege||platz т -es, ..plätze 1. спальне 
місце (у вагоні); 2. мор. місце стоянки 
(судна), якірна стоянка; причал; -Ses
sel т -s, = крісло-ліжко; -s itz  т -es, -е 
сидіння з відкидною спйнкою; -s ta tt/  
=, ..Stätten ложе; -Stuhl т -(e)s, ..Stühle 
шезлонг; -wagen т -s, = плацкартний 
вагон

lieh prät від läihen
Liesjchen n: Fläißiges -  бот. бегонія 
ließ prät від lässen 
liest präs від läsen1*2
Lift m -(e)s, -e ліфт
Liftboy [-boi] m -s, -s хлопчик-ліфтер 
Liga / = ,  ..gen 1. ліга; Aräbische -  Ліга 

арабських країн; 2. спорт, ліга, ди
візіон

Likör т -s, -е лікер
lila adj ліловий, бузковий, світло-фіоле

товий
Lila п = -s ліловий [бузковий] колір 
lilafarben ^'ліловий 
Lilije/= ,  -п лілія 
Liliputäner т -s, = ліліпут 
Limes т -  мат. гранйця, гранйчне зна

чення
Limit п -s, -s межа, гранйця, ліміт 
limitieren v/лімітувати, обмежувати 
Limo/= ,  -s розм. лимонад 
Limonäde/= ,  -п лимонад 
Limousine [-mu-]/=, -п лімузйн 
Linde/= ,  -п лйпа
Linden||allee/= ,  -n лйпова алея; -blüte/  

=, -n лйповий цвіт
Lindenblütentee m -s, -s настоянка [чай] 

з лйпового цвіту
lindern vt пом’якшувати, полегшувати 
Linderung/ = пом’якшення, полегшен

ня, ослаблення; -  verschäffen [brin
gen*] приносити полегшення 

Linderungsmittel п -s, = знеболюваль
ний засіб

lindgrün adj ніжно-зелений 
Lineäl п -s, -е лінійка (інструмент) 
lineär лінійний
Linguist [liogü'ist] т -еп, -еп лінгвіст, 

мовознавець
Linguistik [lirjgü'is -]/=  лінгвістика, мо

вознавство
linguistisch [liggü'is -] д^/лінгвістйчний 
linguolandeskundlich [ligguo-] adj 

лінгвокраїнознавчий; -es Wörterbuch 
лінгвокраїнознавчий словнйк 

Linije/= ,  -n 1. лінія, рйска; die schlänke 
-  стрункість фігури (людини); auf die 
schlänke -  ächten стежити за фігурою; 
2. лінійка, рядок; ein Heft mit -n  зошит 
у лінійку; 3. військ, лінія; рубіж; 4. 
ряд, шеренга, шерега; in vörderster -  
stähen* [liegen*] бути в перших [пе
редніх] рядах; 5. (транспортна) лінія; 
маршрут (міського транспорту); 6.
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лінія (родовід)', in gerader -  von j-m 
äbstammen походити по прямій лінії 
від когось; 7. шах. вертикаль; 8. перем. 
лінія, напрямок (у роботі); політ, тж. 
курс; 9.: j-n auf die gleiche -  mit 
j-m Ställen ставити когось на одну 
дошку з кймсь; in ärster -  у першу 
чергу, насамперед

Linijen||bus т -ses, -se рейсовий автобус; 
-flug т -(e)s, ..flüge рейсовий політ; 
Flugzeug п -(e)s, -(e)s, -maschine/= ,  
-п рейсовий літак; ~richter т -s, = суд
дя на лінії (футбол); -schiff п -(e)s, -е 
1. лінійний корабель, лінкор; 2. рей
сове судно; -taxi п -s, -s маршрутне 
таксі

lin(i)ieren V/лініювати, графйти 
link adj 1. лівий; die -е  Säite 1) лівий бік 

(івулиці тощо); 2) вйворіт, спід; -er 
Flügelstürmer спорт, лівий крайній на
падник; -er Hand ліворуч; mit dem 
-еп Bein (zuärst) äufstehen* (s) розм. 
устати на ліву ногу, бути не в гуморі; 
zwei -е  Hände häben розм. бути не
вмілим [неспрйтним] у роботі; 2. пе- 
рен. лівий (за політичними переконан
нями); -е  Zeitungen ліві газети 

Unke sub/1 .  ліва рука; 2. лівий бік; zur 
~п ліворуч; 3. ліві (партії); ліва 
фракція

linkerseits adv з лівого боку 
linkisch adj неспрйтний, незграбний 
Linkrusta /  = лінкруст, тйснена шпале

ра, що мйється
links adv 1. ліворуч; на лівому боці; 

вліво; -  gäben! тримайтеся лівого бо
ку!; von -  ліворуч; nach -  ліворуч, 
вліво; -  vom Häus(e) ліворуч від бу- 
дйнку; von -  nach rechts зліва напра
во; j-n -  liegenlässen* розм. не звер
тати уваги на когось; 2. на лівому 
фланзі; 3.: er steht ~, er ist ~ äingestellt 
у нього ліві політйчні погляди; 4. на- 
вйворіт; 5. розм.: er ist -  він шульга 

Links||außen т =, = лівий крайній (на
падаючий) (футбол); -block т -(e)s, 
..blocke і -s політ, лівий блок; -Ent
wicklung / =  політ, зміщення вліво 

Linkser т -s, = розм. див. Linkshänder 
linksextrem adj лівоекстремістський 
Linksextremist т -en, -еп лівак, лівий 

екстреміст
Links||fahren п -s авт. лівосторонній 

рух; -gewinde п -s, = тех. ліве різьб
лення; ліва (гвинтова) нарізка; ~hän- 
der т -s, = шульга

linksherum adv 1. у лівий бік; 2. проти 
годйнникової стрілки 

Linkskurs т -es, -е політ, лівий ухил; 
-kurve [-va] /  =, -п поворот дороги 
ліворуч; -partei /  =, -еп ліва партія; 
-p resse/ =  політ, ліва преса 

linksrheinisch adj розташований на 
лівому березі Рейна 

Linksruck т -(e)s, -е політ, зсув вліво, 
полівіння

linksseitig adj лівосторонній; з лівого

боку; -stehend adj політ, лівий, ліво
го напрямку

linksum! ліворуч! (команда)
Linoldruck т -(e)s, -е друк, лінографія 
Linölejum п -s лінолеум 
Linolschnitt т -(e)s, -е друк, гравюра на 

лінолеумі, ліногравюра 
Linon [- 'gon] т -s і =, -s текст, лінон 
Linotype ['l3£not3£p]/=, -s друк, ліно- 

тйп
Linse / = ,  -п 1. бот. сочевйця; 2. опт.

лінза; 3. анат. кришталик (ока) 
linsen V/ розм. видивлятися; нйшком 

поглядати
Linsenglas п -es, ..gläser лупа 
Lippe /  =, -п губа; die -n  hängen 

lässen* закопйлити губи, образитися; 
an j-s -n  hängen* ловйти кожне слово 
когось; die Fräge drängt sich auf die -n  
напрошується питання; kein Wort über 
die -n bringen* не вймовити жодного 
слова; ich bringe es nicht über die -n у 
мене язйк не повертається сказати це 

Lippen||laut т -(e)s, -е фон. губнйй звук;
-S tift т -(e)s, -е губна помада (тюбик) 

liquid adj 1. рідкйй, текучий; 2. вільний; 
ліквідний (про капітал); що легко ре
алізується; -е  Gälder вільні гроші; 3. 
фон.: ein -e r Laut плавний звук 

Liquidation /  =, -еп ек. 1. ліквідація 
(підприємства тощо); 2. рахунок (за 
послуги)

Liquidator т -s, ..tören ліквідатор 
liquide див. liquid
liquidieren vt 1. усувати (щось); ліквіду

вати; 2. розм. усувати (когось) 
Liquidierung/= ,  -еп див. Liquidatiön 
Lira / = ,  ..ге іст. ліра (грошова одиниця 

Італії)
lispeln vi 1. шепелявити; 2. говорити по

шепки, шепотіти; 3. поет, тйхо ше
лестіти

Lispeln п -s 1. шепелявість; 2. шепіт; 3. 
поет, шелест

List/= ,  -еп 1. тк. sg хйтрість, лукавство, 
підступність; zu äiner — greifen* удава
тися до хйтрощів; mit -  und Tücke 
розм. правдами і неправдами (домог
тися чогось); 2. хйтрощі, вйверт 

Liste / = ,  -п спйсок; відомість, реєстр; 
auf der -  stähen* бути в спйску; die 
schwärze -  чорний спйсок 

listig adj хйтрий, лукавий 
Listigkeit/ =  хйтрість, лукавство 
Litanäi / = ,  -еп 1. рел. літанія; 2. розм. 

нескінченні скарги, голосіння; immer 
diesälbe [die älte] -! розм. стара пісня! 

Litauer т -s, =, -in /  =, -nen литовець, 
..вка

litauisch adj литовський 
Liter n розм. і австр.у швейц. т -s, = літр 
Literärhistoriker т -s, = літературозна

вець
literarisch adj літературний; письмен

ницький; -  tätig sein займатися літе
ратурою

Literät т -еп, -еп літератор, письменник

Literatur/= , -еп література; die schöne -  
художня література, белетрйстика 

Literaturgeschichte /= ,  -п історія літе
ратури; -Historiker див. Literär
historiker; —kritiker т -s, = літератур
ний крйтик; -nachweis т -es, -е 
бібліографія; -schaffende sub т, /  
літератор, ..ка; -Wissenschaft/  = літе
ратурознавство

literweise adv літрами; у велйких кіль
костях

Litäwka/= ,  ..ken тужурка 
Litfaßsäule/= ,  -п стовп для афіш і ого

лошень
Lithium п -s хім. літій
Lithographie/= ,  ..phi|en, Lithografie/= ,

..fi|en літографія
lithogräphisch, lithogräfisch adj літог

рафічний 
litt prät від läiden
Liturgie /  =, ..gi|en літургія, богослу

жіння, відправа 
liturgisch adj рел. літургійний 
Litze / = ,  -n 1. плетений шнур, галун;

джгут; 2. ел. провід, дріт 
live [Ідрї] adv: -  sänden рад., тлб. вестй 

пряму передачу [трансляцію] 
Livesendung ['Ідрї-]/= пряма передача, 

пряма трансляція 
Livree [- 'vre:]/= , ..ге|еп ліврея 
Lizänz/= ,  -еп ліцензія, дозвіл 
lizenzieren vt вйдати ліцензію (на щось) 
Lizänzvertrag т -(e)s, ..träge ліцензійна 

угода
Lob п -(e)s похвала, хвала; j-m -  spänden 

х вал йти когось; über alles -  erhäben 
sein бути понад всяку похвалу 

Lobby/= ,  -s політ, лобі 
Lobbyismus т = лобізм 
Lobbyist т -еп, -еп лобіст 
loben vt (j-n für А, wegen G) хвалйти (ко

гось за щось); man soll den Tag nicht 
vor dem Abend -  присл. = восенй і кур
чата курмй будуть; не кажй “гоп”, по
ки не перескочиш

lobenswert adj похвальний, що заслуго
вує на похвалу

Löbeserhebung/=, -еп вихваляння; sich 
in -еп ergehen* розсипатися похвала
ми, співати дифірамби 

Löbhudelei / = ,  -еп лестощі, догідницт
во

lobhudeln невідокр. vi, vt (j-m, j-n) лести
ти, розсипатися похвалами (перед 
кимсь)

Lobhudler т -s, = підлесник 
löblich adj похвальний 
Löblied п -(e)s, -er дифірамб, хвалебна 

пісня (auf А комусь); ein -  auf j-n, auf 
etw. (A) änstimmen [singen*] вихваляти 
когось, щось

löbpreisen невідокр. (präs löbpreist, prät 
löbpreiste / löbpries, part II gelöbpreist / 
löbgepriesen, inf із zu zu löbpreisen) vt
вихваляти, звелйчувати (когось,
щось), співати дифірамби (комусь, чо
мусь)
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Löbpreisung/=, -en вихваляння, прос

лавляння, дифірамби 
Lobrede /  =, -n хвалебна промова, па

негірик
löbsingen* невідокр. (prät löbsang; pari II 

löbgesungen, inf із zu zu löbsingen) vi 
(D) рел. славити, прославляти {Бога) 

Loch п -(e)s, Löcher 1. діра, отвір; 2. но
ра; 3. розм. халупа, діра; 4. розм. в’яз- 
нйця; ins -  Stöcken запроторити до 
в’язнйці; j-m ein -  in den Bauch trä
gen розм. замучити когось питання
ми; ein ~ in die Luft gücken розм. уп’яс- 
тйся в одну точку невидющим погля
дом; j-m zöigen, wo der Zimmermann 
das ~ geiässen hat розм. вйставити ко
гось (за двері); aus öinem änderen -  
pfeifen* розм. заспівати на інший лад; 
auf dem letzten ~ pfeifen* розм. конати; 
= дйхати на ладан, стояти одною но
гою в домовйні

lochen v/ пробивати, свердлйти, бура
вити; перфорувати, пробивати; ком- 
постерувати

Löcher т -s, =1. діркопробивач; 2. ком
постер (у транспорті); 3. перфоратор 

löcherig adj 1. дірявий; öine -е  Beweis
führung непереконлива [необгрунто
вана, неслушна] аргументація; 2. ніз
дрюватий, дірчастий, пористий {про 
сир)

löchern vt розм. замучити проханнями 
[питаннями]

Löchkarte/= , -п перфокарта 
Lochmeißel т -s, = долото 
löchrig див. löcherig 
Lochstreifen т -s, = перфострічка 
Locke/= , -п локон, завиток; sich {D) 

in die -n fähren* (s) розм. зчепйтися, 
посварйтися

löcken1 I vt завивати, кучерявити; das 
Haar -  завивати волосся; II sich -  вй- 
тися, кучерявитися; ihr Haar lockt sich 
у неї кучеряве волосся 

locken2 vt надити, заманювати, затяга
ти; j-n ins Garn -  розм. заманйти ко
гось у свої сіті; das lockt mich nicht це 
мене не приваблює

löckend привабливий, зваблйвий; -е  
Aussichten багатообіцяльні перспек- 
тйви

Löckenkopf т -(e)s, ..köpfe кучерява го
лова

Lockenwickler т -s, = бігуді 
locker adj 1. пухкйй; нещільний; слаб- 

кйй; -er Schnee пухкйй сніг; 2. розхй- 
таний, хибкйй; нещільний; er hat 
äinen -en Zahn у нього хитається зуб; 
den Gürtel ~ mächen послабити пасок; 
die Disziplin ist sehr ~ gewörden дис
ципліна дуже розхиталася; 3. безпут
ний, легковажний; ein -er Brüder 
[Vögel, Zäisig] розм. безпутний хло
пець, гульвіса; ein -es Löben führen 
жйти легковажно [розпусно]; bei 
dem ist öine Schräube -  розм. йому 
клепки не вистачає; öine -е  Hand

höben розм. часто давати волю рукам 
Löckerheit / =  1. пухкість; 2. хйткість, 

неміцність; 3. безпутність; легковаж
ність

löckerlässen* відокр. vi розм. : nicht -  не
відступати, наполягати на своєму 

löckern v /1 1. розпушувати; 2. послаб
ляти; den Gürtel -  послабити пасок; 3. 
спорт, розслаблювати {м'язи)’, die 
Hältung -  розслабитися; II sich -  пе- 
рен. слабшати; die Sitten -  sich звйчаї 
не дотрймуються

Löckerung/=, -en 1. розпушення; 2. ос
лаблення

lockig adj закучерявлений, кучерявий; 
виткйй; кручений {про рослини); звй- 
вистий {про річку, дорогу)

Lockmittel п -s, = принада 
Lockung/= ,  -en спокуса 
Löckvogel т -s, ..vögel принада 
Löden т -s, = грубошерсте сукно 
lödern vi палати, палахкотати, горіти 

[палахкотіти] яскравим полум’ям 
Löffel т -s, = 1. ложка; 2. ківш (екскава

тора); eins hinter die -  bekömmen*
[kriegen] зловйти ляпаса; j-n über den -  
barbieren [halbieren] розм. ошукати, 
надурйти когось; die Wöisheit mit -n 
gegössen [gefrössen] höben ірон. розм. 
вважати себе дуже розумним 

löffeln v t1. черпати ложкою, сьорбати; 
2. розм. розуміти; du hast wohl die 
Säche immer noch nicht gelöffelt? ти 
все ще не розторопав що до чого? 

Löffelstiel т -(e)s, -е ручка ложки 
löffelweise adv ложками; ложка за лож

кою, по ложці 
log prät від lügen 
Log п -s, -е мор. лаг
Logarithmentafel /  =, -п мат. таблйця 

логарйфмів
Logarithmus т =, ..men мат. логарйфм 
Logbuch п -(e)s, ..bücher мор. вахтовий 

журнал
Loge ['1о:зз]/=, -п {у різн. знач.) ложа 
Logenbruder ['1о:зоп-] т -s, ..brüder 

член масонської ложі; -diener т -s, = 
капельдйнер; білетер у театрі; -platz 
т -es, ..platze місце в ложі; -Schließer 
т -s, = див. Lögendiener 

Loggia [Чо0з(ї)а] /  =, Loggien
['lod3 (i)on] лоджія

logieren [- 'зі:-] vi (тимчасово) жйти, зу- 
пинйтися {у готелі тощо)

Lögik/ =  логіка; äller -  ins Gesicht Schlä
gen* суперечити всякій логіці 

Lögiker т -s = логік 
lögisch adj логічний 
Logopädie /  = логопедія 
Löhe1 / = ,  -п полум’я; -n  von Bränden 

полум’я [вогонь] пожеж 
Löhe2/= ,  -n шкір, дубйльна кора 
löhen1 vi палати, палахкотати, горіти 

яскравим полум’ям 
löhen2 v/ шкір, вичиняти 
lohgar adj шкір, вйчинений, дублений 
Löhgerber т -s, = дубйльник, чинбар,

шкірянйк
Lohn т -(e)s, Löhne 1. заробітна плата, 

зарплата; j-n um -  und Brot bringen* 
залишйти когось без шматка хліба 
[заробітку]; wie die Arbeit, so der -  
присл. яка робота, така й плата; = що 
посієш, те й пожнеш; 2. тк. sg нагоро
да, вйнагорода; перен. відплата; der 
Dieb wird schon söinen -  bekömmen* 
злодій одержить по заслугах 

Löhn||arbeit f  = наймана праця; -arbeit- 
er m -s, = найманий робітнйк; -Auf
besserung /  =, -en підвйщення за
робітної плати; -ausfall m -(e)s, ..fälle 
втрата в заробітній платі; -Einstufung 
/= ,  -en тарифікація заробітної плати; 
-Empfänger т -s, = якйй отрймує 
зарплату

löhnen І v/ 1. окупатися, покриватися, 
відшкодовуватися; виправдовувати 
{зусилля, витрати), давати позитйв- 
ний результат; das Ergöbnis lohnt den 
Aufwand nicht результат не виправдо
вує вйтрачених коштів; 2. книжн. 
{j-m) винагороджувати {за щось ко
гось), відплачувати {за щось комусь); 
j-m etw. übel -  відплатйти комусь злом 
(за добро); das möge dir der Himmel -I 
небо віддячить тобі за це!; II vi sich -  
бути вартим, мати сенс (робити щось)', 
es lohnt (sich), den Film änzusehen вар
то подивйтися цей фільм; die Mühe 
lohnt sich варто попрацювати 

löhnend adj вартий, вйгідний 
Lohnerhöhung / = ,  -en підвйщення за

робітної плати; -fonds [-,fog] m = 
[-.forjs], = [-,fogs] фонд заробітної 
штати; -gruppe /= , -n (тарйфний) роз
ряд; -höhe / =  рівень заробітної пла
ти; 4 iste  / = ,  -п платіжна відомість; 
-Rückstände рі заборгованість по за
робітній платі; -Skala /  =, ..len ек. 
шкала заробітної плати; -Steuer / = ,  
-п прибутковий податок; -stopp т -s 
ек. заморожування заробітної плати; 
-4üte /  =, -п конверт із заробітною 
платою

Löhn- und Gehältsempfänger т -s =
робітникй та службовці; особи, най
мані працівники [робітнйки] 

Lohnzahlung/^, -en вйплата заробітної 
плати

Lohnzahlungsliste / = ,  -п відомість на 
вйплату заробітної плати 

Löhnzuschlag т -(e)s, ..Schläge надбавка 
до заробітної плати, додаткова опла
та

Loipe ['lo0 po]/=, -п лижня 
Lok /= ,  -s див. Lokomotive 
lokäl adj 1. місцевий; öine -е  Aktion захід 

[подія] місцевого значення; -er Krieg 
локальний конфлікт; 2. мат., спец. 
локальний

Lokäl п -s, -е 1. ресторан, кафе; 2. розм.
приміщення {для зборів) 

Lokalanästhesie /  = мед. місцева анес
тезія; -bahn /  =, -en залізнйця місце
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вого значення, приміська залізнйця; 
-bericht т -es, -е хроніка місцевих 
подій; -blatt п -es, ..blätter місцева га
зета

lokalisieren vt локалізувати 
Lokalisierung/= ,  -еп локалізація 
Lokalität/= ,  -еп громадське місце {клуб, 

кафе, ресторан тощо)
Lokäl||kolorit п -(e)s місцевий колорйт; 

-nachrichten рі місцева хроніка, події 
(розділ газети)', -presse /  = місцева 
преса; -reporter т -s, = місцевий ко
респондент; -Seite /  =, -п місцева 
хроніка {у газеті)', Termin т -s, -е 
виїзне засідання суду; -zeitung/=, -еп 
місцева газета

Lök||brigade /= ,  -п локомотйвна брига
да; -führer т -s, = машиніст {локомо
тива)

Lokomotive [-vo]/=, -п локомотйв 
Lokomotivführer m -s, = машиніст {ло

комотива); -schuppen т -s, = локо- 
мотйвне депо

Lökus т =, -se розм. убиральня, туалет 
Lombärd m, n -(e)s, -е ломбард, вйдача 

позичок банком під заставу цінностей 
lombardieren vt 1. закладати, віддавати 

під заставу; 2. давати позичку під за
ставу

Look [1 uk] m=,-s 1. (зовнішній) вйгляд;
2. мода, тенденція в моді 

Looping ['1 u:ріц] т -s, -s ав. “мертва пет
ля” {фігура вищого пілотажу)

Lörbeer т -s, -еп 1. лавр, лаврове дере
во; 2. див. Lorbeerblatt; 3. лаври, слава;

-еп ärnten збирати лаври; auf säinen 
-еп äusruhen спочивати на лаврах 

Lörbeerblatt п -es, ..blättet лавровий 
лист

Lord т -s, -s лорд
L6re/= ,  -п зал. відкрйтий товарний ва

гон, вагон-платформа 
Lorgnette [lor'njet9]/=, -п лорнет 
los1 adj 1. вільний, не прикріплений, не 

зв’язаний, відв’язаний, що розв’я
зався; der Hund ist von der Kätte -  соба
ка зірвався з ланцюга; die Schleife ist -  
бант розв’язався; der Knopf ist -  ґуд
зик відірвався; Ф bei ihm ist äine 
Schräube -  розм. йому клепки бракує; 
2.: j-n, etw. -  sein звільнйтися, відка- 
раскатися від когось, від чогось,, поз
бутися когось, чогось; diese Arbeit bin 
ich -  розм. я позбувся цієї роботи; 3. 
розм.: was ist -?  що трапилося?; der 
Täufel [die Hölle] ist -  коїться казна- 
-що; darin hat er (et)was -  розм. у цій 
справі він дещо тямить; mit ihm ist 
nicht viel -  розм. він нічого собою не 
являє, користі від нього мало 

los2 int розм.: -І давай!, пішов!; марш!
{команда); мор. віддати швартові!

Los п -es, -е 1. жереб; das -  ist gefällen 
жереб кйнуто; 2. лотерейний квиток; 
das Größe -  головнйй вйграш; 3. доля, 
жереб; sich in sein -  ergäben* [finden*] 
мирйтися зі своєю долею; unter säi-

nem -  zusämmenbrechen* (s) не знести 
ударів долі; 4. ек. партія вйробів, лот 

los- відокр. вказує 1. на відокремлення, 
звільнення від чогось: lösbinden розв’я
зувати; відв’язувати; 2. на початок 
дії: lösfahren від’їжджати, рушати 

lösarbeiten відокр. vi розм. 1. енергійно 
взятися за роботу; 2. {auf А) домагати
ся {чогось)

lösbar adj 1. хім. розчйнний; 2. тех. 
розбірнйй; 3. розв’язнйй, вирішу
ваний {про питання)

Lösbarkeit /  = 1. хім. розчйнність; 2.
можлйвість розв’язання 

lös||bekommen* відокр. vt розм. 1. {etw.) 
звільнйти, відокремити {відв'язати, 
зняти тощо); es gälang ihm, die Hand 
löszubekommen йому вдалося вйзво- 
лити руку; 2. (j-n) перен. вйзволити, 
домогтйся звільнення {заплативши 
заставу, узявши на поруки); 3. див. 
loswärden; -binden* vt розв’язувати; 
відв’язувати; -brechen* І vt відламу
вати, відколювати, розламувати; II vi 
(s) (раптово) вибухати, починатися, 
здійматися {про бурю, скандал тощо); 
-brüllen vi розм. вйбухнути, закрича
ти {про людину)

Löschblatt п -(e)s, ..blätter промокаль
ний папір

löschen1 vt 1. гасйти {тж. перен.); Kalk
-  гасйти вапно; den Durst -  тамувати 
спрагу; 2. стирати (написане, магні
тофонний запис); 3. анулювати; 4. по
гашати {борг); 5. промокати {написа
не)

löschen2 vt вивантажувати, розванта
жувати {судно)

Löscher т -s, = розм. вогнегасник 
Löschfahrzeug п -(e)s, -е пожежна ма- 

шйна; -gerät п -(e)s -е вогнегасник; 
-kalk т -(e)s гашене вапно; -köpf т 
-(e)s, ..köpfe головка, яка стирає 
{магнітофонна); -mannschaft/ = ,  -еп 
пожежна команда; -papier п -s про
мокальний папір

Löschung1 / =  1. гасіння; 2. ек. пога
шення

Löschung 2/ =  розвантаження, вйванта- 
ження {судна)

lös||drehen відокр. vt відкручувати; 
відгвйнчувати; -drücken vt спускати 
(курок)

löse adj 1. незакріплений; розхйтаний; -  
Verbindung слабке з’єднання; - s  Haar,
-  Häare розпатлане волосся; -  wärden 
розхитатися; 2. вільний; ein - s  Kleid 
вільний одяг; 3. нерозфасований; роз- 
ливнйй; Milch -  Verkäufen продавати 
молоко на розлив; 4. розм. нестатеч
ний, розбещений; ein - s  Mädchen лег
коважна дівчина; -г Streich вйтівка; 
j-m äinen -n  Streich spielen утяти ли- 
хйй жарт із кимсь

Lösegeld п -(e)s, -er вйкуп {гроші) 
lösjeisen відокр. І vt розм. 1. (насйлу) 

звільнйти {когось), вйзволити; 2.

дістати, розжйтися на {гроші); II sich 
-  розм. звільнйтися, позбутися 

Lösemittel п -s, = розчйнник 
lösen vi тягтй [кйдати] жереб 
lösen І v/ 1. звільняти, розв’язувати; 

відокремлювати; відклеювати; er kön
nte den Blick vom Bild nicht -  він не міг 
відірвати очей від картйни; 2. розри
вати {договір тощо); 3. розчиняти; 4. 
розплутувати {вузол); перен. розв’язу
вати {задачу); розгадувати (загадку); 
вирішувати (питання); 5.: äine Fähr- 
karte [Kärte] -  брати [купувати] (проїз- 
нйй) квиток; II sich -  1. військ, відри
ватися (від ворога); 2. (von D) розлу
чатися (з кимсь); 3. відмежовуватися;
4. відокремлюватися, відклеюватися; 
der Putz hat sich gelöst тиньк відва- 
лйвся; 5. розчинятися; 6.: er löste sich 
aus der Erstärrung його заціпеніння 
минуло

lösfahren* відокр. vi (s) розм. 1. від’їж
джати, (ви)рушати; 2. (auf А) накйну- 
тися, напасти (на когось) 

losgehen* відокр. vi (s) 1. вирушати (у 
дорогу); geh los und lass dich nicht 
wieder blicken! розм. йди геть і не пот
рапляй більше мені на очі!; 2. вй- 
стрілити (прорушницю); 3.розм. почи
натися; es geht losl починається!; 4. 
(auf А) йти до якоїсь наміченої метй, 
мітити кудйсь; 5. (auf j-n) кйдатися 
(на когось); aufeinänder -  зчепйтися 
одйн з одним, кйнутися одйн на одно
го; 6. відриватися; відокремлюватися; 
відчіплюватися; ein Knopf ist lösge
gangen ґудзик відірвався 

lös||hacken відокр. vi (auf А) розм. накй- 
нутися, навал йтися (на когось); 
-haken vt відчіплювати; -heulen vi 
розм. 1. заревіти (розплакатися); 2. 
заволати,завйти 

Löskauf т -(e)s, ..käufe вйкуп 
lös||kaufen відокр. vt викуповувати; 

-kläffen vi 1. (gegen А) задзявкати (на 
когось); 2. почати лаятись; -knallen vi 
розм. вйстрілити, вйпалити; -kom
men* vi (s) позбавлятися, звільнятися; 
тікати; vom Alkohol -kommen припи- 
нйти пйти; -kriegen див. lösbekom
men; -kuppeln vt тех. розм. відчіплю
вати; 4achen vi розм. засміятися 

loslässen* vt 1. звільняти; спускати; ви
пускати (з рук); відпускати (з в'яз
ниці); sie ließ mäine Hand nicht los вона 
не випускала мою руку; die Hünde -  
спускати собак; den darf man nicht auf 
die Mänschheit -  розм. йому не можна 
давати волю; 2. розм.: äinen Witz -  
жартувати; äine Ünruhe lässt mich 
nicht los мене не полишає тривога 

löslegen vi розм. 1. розпочинати; 2. вй
бухнути (чимсь); älso läge los ну, кажй 

löslich adj хім. розчйнний; leicht -er 
Käffee швидкорозчйнна кава 

lös||lösen відокр. І v/1. відокремлювати, 
відв’язувати, відривати; 2. звільняти;
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3. відривати; II sich Hosen відокрем
люватися; відриватися; -machen I vt 
розм. розв’язувати; II vi мор. відчалю
вати; III sich -machen звільнятися; 
-marschieren vi (s) розм. 1. вирушати 
в похід; 2. (auf А) верстати шлях 
[простувати] (прямо) (кудись); -plat
zen відокр. vi (s) розм. 1. розриватися, 
лускати, лопати; 2. (mit D) вибухати 
(чимсь), випалювати (щось); -rattern 
vi розм. загуркотіти, загриміти; -rei
ßen* І vt відриватися; II sich -reißen* 
зриватися; вириватися, відриватися 
(тж. перен.); -rennen* vi (s) розм. 
побігти, припустйти; -sagen, sich 
відокр. (von D) відмовлятися, відріка
тися (від чогось); -schießen* vi 1. розм. 
відкривати вогонь; 2. (s) розм. кину
тися (бігти), рвонути; 3. розм. почати 
говорйти, розповідати; schieß los mit 
deiner Geschichte! розповідай свою 
історію!; -schlagen* І vi (auf А) розм. 
раптово завдати удару (комусь), поча
ти бйти (когось); ударити (по ворогу), 
починати воєнні дії; II V/1. відбивати 
(щось від чогось); 2. розм. збувати, 
продавати (за зниженими цінами); 
-schnallen vt розстібати (пряжку) (на 
чомусь); -schrauben vt розгвйнчува- 
ти, відгвйнчувати; -steuern vi (s) (auf 
А) прямувати (кудись); auf sein Ziel 
-steuern йти до своєї метй; -stürzen vi 
(s) (auf А) кйдатися (на когось, на 
щось); -frennen vt відпорювати; роз
порювати

Lösung1 /  =, -еп 1. заклик, гасло; 2.
військ, пароль 

Lösung 2/= ,  -еп мисл. кал 
Lösung/= , -еп 1. вйрішення, розв’язан

ня (проблеми, задачі); розгадка; 2. 
розірвання (договору); 3. хім. розчин; 
gesättigte [konzentrierte] -  насйчений 
розчин; wässrige -  водний розчин; 4. 
мат. розв’язок, результат 

Lösungsmittel п -s, = розчйнник 
Lösungswort п -(e)s, -е військ, пароль 
lös||werden* відокр. vt(s) 1. позбавляти

ся (чогось, когось), звільнятися (від чо
гось, від когось); позбутися (кашлю, 
неприємного почуття); 2. розм. збува
ти з рук (щось); 3. розм. втратити 
(щось); -wickeln vt розгортати; роз
мотувати; -ziehen* vi (s) 1. розм. виру
шати (кудись); 2. розм. (über, gegen А) 
накидатися, нападати (на когось); ви
ступати (проти чогось); -zittern vi (s) 
розм. вйрушити в дорогу 

Lot п -(e)s, -е 1. мат. перпендикуляр; 
das -  fällen опускати перпендикуляр; 
2. сплав для паяння; припій; 3. буд. 
висок; 4. мор. лот; *❖* älles im -І розм. 
все гаразд!; ins -  bringen* розм. зала
годити, утрястй, упорядкувати 

löten vt 1. мор. вимірювати (глибину) 
лотом; 2. буд. перевіряти виском; 3. 
перен. глйбоко вникати (у щось), до
сліджувати

löten vt паяти, припаювати; запаювати 
Löten п -s паяння
Löt||kolben т -s, = паяльник; Ч атр е /= , 

-п паяльна лампа 
Lötlinije/= ,  -п вертикаль 
Lötos||blume /= ,  -п бот. лотос; —blüte /  

=, -п квітка лотоса
lötrecht adj прямовйсний, вертикальний 
Lotse ['Io:-] т -п, -п лоцман 
lotsen [Чо:-] vt 1. проводити (судно — 

про лоцмана); вестй літак на посадку 
(про диспетчера); 2. розм. затягтй (ко
гось кудись); 3. розм.\ j-m das Geld aus 
der Täsche -  вйвудити грошики в ко
гось

Lotterie/= ,  ..ri|en лотерёя 
Lotterielos n -es, -e лотерёйний квиток 
lötterig adj розм. 1. недбалий; 2. непутя

щий, розбёщений
Lotterleben п -s бездіяльне, гуляще [роз

пусне] життя
löttern vi ледарювати; жйти розпусно, 

гуляти
Lötterwirtschaft /  = безгосподарність, 

безладдя
Lötto п -s, -s 1. лото (настільна гра); 2.

(цифровё) лото (вид лотереї) 
Lötto||gewinn т -(e)s, -е вйграш у лото; 

-schein т -(e)s, -е лотерёйний квиток; 
-zahlen рі вйграшні номерй цифрово
го лото

löttrig див. lötterig
Lötung/= ,  -еп 1. вимірювання глибинй 

лотом; 2. буд. перевірка виском 
Löwe т -п, -п 1. лев; 2. Лев (сузір'я); 3.

розм. народжений під знаком Лёва 
Löwenanteil т -(e)s лёвова частка; 

-bändiger т-s, =, -bändigerin /  =, 
-nen приборкувач, ..ка лëвiв; -maul n 
-(e)s бот. ротики, антирйнум; '-zahn 
m -(e)s бот. кульбаба 

Löwin/= ,  -nen левйця 
loyal [löa'jail] adj лояльний 
Loyalität [löaja:-]/= лояльність 
Luchs m -es, -e рись; Augen höben wie ein 

-  мати гострий зір; öufpassen wie ein -  
розм. уважно прислухатися (до чо
гось), спостерігати (за чимсь, за кимсь) 

Luchsauge п -s, -п з1ркё око 
Lücke / = ,  -п 1. порожнє місце, вільний 

простір; 2. пролам, отвір; 3. прогали
на (у знаннях); пропуск (між слова
ми); öine — schließen* [öusfüllen] запов
нити пропуск; 4. пропуск (в тексті) 

lückenhaft adj неповний, з пропусками;
-е  Könntnisse недостатні знання 

Lückenhaftigkeit / =  недостатність; не
повнота

lückenlos adj повний; без пропусків;
безперёрвний, суцільний 

lud prät від löden1*2
Luder п -s, = 1. лайл. стёрва, сволота; 2.: 

so ein armes -! розм. неборака!
Lues/ =  мед. сйфіліс 
luötisch adj мед. сифілітйчний 
Luft / = ,  Lüfte 1. тк. sg повітря; -  öuf- 

pumpen накачувати камеру; (frische) -

schöpfen подйхати (свіжим) 
повітрям; an die (frische) -  göhen* (s) 
виходити на повітря, виходити погу
ляти; in die -  sprängen підірвати; in die 
-  fliegen* (s) вйбухнути, злетіти в 
повітря; in der -  schwöben [hängen*] 
вйсіти в повітрі; 2. вітер; pl поет, по
дих; 3.: käme -  höben не мати можлй- 
вості вільно дихнути, бути у скруті; 
wieder -  bekömmen* 1) прийтй до тя
ми, отямитися; 2) вільно дихнути, 
відчути полегшення; sich (D) 
[söinem Hörzen] -  möchen розважити 
душу, дати волю своїм почуттям, вйс- 
ловити все, що наболіло; halt die -  an! 
розм. припнй язика! dicke -! розм. не
безпека!; мор. полундра; жарг. шу- 
хер; es liegt in der -  це витає в повітрі 
etw. aus der -  gröifen* = узяти щось з 
головй; вйсмоктати щось із пальця; 
j-n an die (frische) -  sötzen розм. вйту- 
рити когось за двері 

Luft||abwehr/ =  протиповітряна оборо
на, ППО; -akrobat т -еп, -е повітря
ний гімнаст; -angriff т -(e)s, -е 
повітряний наліт; -aufnahme/= , -п 1. 
аерофотозйомка; 2. див. Luftbild; -bad 
п -(e)s, ..bäder мед. повітряна ванна; 
-ballon [-,1од і -,lo:n] т -s [-,logs] pl 
-s [-,logs] і -e [-,lo:no] 1. аеростат; 2. 
повітряна куля; -befeuchter m -s, = 
зволожувач (повітря); —bild n -(e)s, -er 
аерофотознімок; -blase /  =, -n по
вітряна бульбашка (у воді); söine 
lllusiönen zerplötzten wie -blasen його 
ілюзії луснули наче мйльна бульбаш
ка; -brücke/= ,  -п “повітряний міст” 

Lüftchen п -s, = вітерець 
luftdicht adj герметйчний 
Luftdruck т -(e)s 1. метео атмосферний 

тиск; 2. тех. тиск повітря 
Luftdruckbremse /  =, -п пневматйчне 

гальмо; -m esser т -s, = барометр 
luftdurchlässig adj повітропроникнйй 
lüften vt 1. провітрювати; 2. трохи 

піднімати (кришку, капелюх тощо); 3. 
перен.: ein Gehöimnis -  відкрйти сек
рет; die Möske -  зняти [зірвати] маску, 
показати своє справжнє облйччя 

Lüfter т -s, = вентилятор 
Lufterhitzer т -s, = калорйфер 
Luftfahrt / =  1. авіація; 2. аеронавтика, 

повітроплавання
Luftfahrtindustrie/=  авіаційна промис

ловість, авіапромисловість 
Luftfahrzeug п -(e)s, -е літальний апа

рат; -feuchtigkeit / =  вологість повіт
ря; -filter т, п -s, = повітряний фільтр; 
-flotte /  =, -п повітряний флот; 
-frächt / = ,  -еп 1. авіаційний вантаж; 
2. плата за перевезення авіаційного 
вантажу

luftgekühlt adj з повітряним охолоджен
ням

Luft||gewehr п -(e)s, -е пневматйчна 
гвинтівка; -heizung/=, -еп повітряне 
опалення; -herrschaft/=  військ, пану-
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вання в повітрі; —hülle/ =  атмосфера 
luftig adj 1. добре провітрюваний; що 

вміщує багато повітря і світла; 2. лег- 
кйй, тонкйй, повітряний; ein -es Kleid 
легенька сукня; 3. розм. нестатечний, 
легковажний; пустйй; ein -er Bruder 
пустотлйвий хлопець 

Luft||kampf т -(e)s, ..kämpfe повітряний 
бій; ~kissen п -s, = 1. надувна подуш
ка; 2. тех. повітряна подушка 

Luftkissenfahrzeug п -(e)s, -е апарат на 
повітряній подушці; -schiff п -(e)s, -е 
судно на повітряній подушці 

Luft||korridor т -s, -е ав. повітряний ко
ридор; ~krankheit / =  повітряна хво
роба; (під час польоту); ~krieg т -(e)s 
повітряна війна; ~kühlung /  = пові
тряне охолодження; ~kurort т -(e)s, -е 
кліматйчний курорт 

Lüftlandetruppen рі повітряно-десантні 
війська

Luftlandung/= ,  -еп повітряний десант; 
вйсадка повітряного десанту, десан
тування

luftleer adj безповітряний; -er Raum без
повітряний простір, вакуум;

Luft||leere /  = вакуум; Teitung /  =, -еп 
повітропровід; Tinije / =  пряма [най- 
коротша] лінія (між двома гео
графічними точками)', Toch п -(e)s, 
..löcher 1. віддушина; 2. тех. венти
ляційний отвір; 3. ав. повітряна яма 

Luft-Luft-Rakete /  =, -п військ, ракета 
класу “повітря - повітря” 

Luftmatratze /  =, -п надувнйй матрац; 
-pirat т -еп, -еп повітряний пірат, 
викрадач літаків; -pistole/= , -п пнев- 
матйчний пістолет; -polster п -s, = 
тех. повітряна подушка; -post /  = 
авіапошта; -postbrief т -(e)s, -е лист, 
надісланий авіапоштою; -pumpe /  =, 
-п повітряний насос; -raum т -(e)s 
повітряний простір; -reifen т -s, = 
пневматйчна шйна; -reiniger т -s, = 
повітроочйсник; -röhre /  =, -п анат. 
трахея; -schacht т -(e)s, ..Schächte 
вентиляційний колодязь; -schient/= , 
-еп повітряний прошарок; -schiff п 
-(e)s, -е дирижабль; -Schifffahrt /  = 
повітроплавання

Luftschlacht / = ,  -еп військ, повітряна 
бйтва; -schlauch т -(e)s, ..Schläuche 
камера (пневматичної шини); 
-schloss п: -Schlösser bauen будува
ти повітряні замки; -schraube/= ,  -п 
повітряний гвинт; -schütz т -es про
типовітряна оборона, ППО 

Luftschutzbunker т -s, =, —keller т -s, 
=, -raum т -(e)s, ..räume бомбосхови
ще

Luftspiegelung/ = ,  -еп міраж; -Sprung 
т -(e)s, ..Sprünge стрибок (у висоту); 
vor Fräude äinen -sprung mächen під
стрибнути з радощів; -Straße / = ,  -n 
ав. повітряна траса; -Streitkräfte рі 
військово-повітряні сйли; -ström т 
-(e)s, ..ströme повітряний потік; -Strö

mung / = ,  -еп метео повітряна течія; 
-Stützpunkt т -(e)s, -е військ, авіабаза; 
-tanken п -s ав. дозаправлення у 
повітрі; -Temperatur/= ,  -еп темпера
тура повітря; -Torpedo т -s, -s авіа- 
торпеда; -umlauf т -(e)s, -Umwälzung 
/ =  циркуляція повітря 

Lüftung / =  провітрювання; вентиляція 
Lüftungsklappe / = ,  -п кватйрка; -rohr 

п -(e)s, -е вентиляційна труба 
Luftverkehr т -s повітряне сполучення; 

повітряний рух; -Verschmutzung/  = 
забруднення повітря; -Verteidigung /  
= протиповітряна оборона, ППО; 
-Verunreinigung /  = забруднення 
повітря; -waffe / =  військова авіація; 
військово-повітряні сйли; -Warn
dienst т -es військ, служба повітряно
го оповіщення; -Wechsel т -s 1. зміна 
клімату; 2. тех. повітрообмін; -weg 
т -(e)s, -е 1. тк. sg: auf dem -weg 
повітрям; 2. pl анат. дйхальні шляхй; 
-widerstand т -(e)s опір повітря; -zug 
т -(e)s протяг

Lüge /  =, -п неправда; рі брехня; äine 
fäustdicke -  розм. нахабна брехня; j-n 
-n  sträfen викривати чиюсь брехню;

-п häben kurze Bäine присл. брехнею 
весь світ перейдеш, та назад не повер
нешся

lugen v/ виглядати, підстерігати 
lügen* у/ брехати, казати неправду; er 

lügt, wenn er den Mund äuftut розм. 
кожне його слово - брехня; er lügt, 
dass sich die Bälken biegen, er lügt das 
Bläue vom Himmel розм. він бреше без 
усякого сорому; j-m die Hucke voll -  
розм. = намолоти сім мішків гречаної 
вовни; wer äinmal lügt, dem glaubt man 
nicht, und wenn er auch die Währheit 
spricht присл. раз збрехав, навік бре
хуном став

Lügen||detektor т -s, -еп детектор брех
ні; -gebäude п -s, = нагромадження 
брехні

lügenhaft див. lügnerisch 
Lügenhaftigkeit/ =  облудність; хйбність 
Lügenmärchen п -s, = неправда, вйгад- 

ка; -maul п -(e)s, ..mäuler розм., -peter 
т -s, = розм. брехун; -Propaganda / =  
брехлйва пропаганда 

Lügner т -s, =, —in/= ,  -nen брехун, ..ху- 
ха

lügnerisch adj 1. брехлйвий; 2. помил
ковий

Luke/= ,  -п люк
lukrativ adj прибутковий, дохідний; 

вйгідний
lukullisch adj багатий, розкішний 
Lulatsch т -(e)s, -е розм. здоровань, здо- 

ровйло,каланча
lullen v/ заколйхувати, заспокоювати 
Lumen п -s, -s / Lumina 1. фіз. люмен 

(одиниця виміру світлового потоку); 2. 
ірон. книжн.: er ist kein (größes) -  = він 
зірок із неба не знімає 

Lumineszänz/ =  люмінесценція

Lümmel т -s, = розм. дурень, шалапут, 
йолоп, телепень

Lümmeläi /= ,  -еп розм. 1. брутальність, 
невйхованість; 2. ледарювання 

lümmelhaft adj розм. брутальний, неоте
саний, невйхований 

Lümmelhaftigkeit/ =  розм. брутальність, 
неотесаність, невйхованість 

lümmeln, sich розм. розвалйтися (на ди
вані тощо)

Lump т -еп і -(e)s, -еп розм. негідник, 
гульвіса

lumpen v/ розм. жйти розпусно, гуляти; 
sich nicht -  lässen* розм. не скупй- 

тися, не бути скнарою 
Lumpen m -s, = перев. pl ганчірка; pl 

лахміття, ганчір’я; j-n aus den -  
schütteln розм. = всйпати перцю 
[жару] комусь

Lumpengesindel п -s розм. набрід, де
класовані елементи

Lumpen||hund m -(e)s, -е лайл. негідник;
-pack п -(e)s див. Lumpengesindel 

Lumperäi / = ,  -еп розм. 1. дрібнйці; не 
варта уваги справа; 2. підлість 

lumpig adj розм. 1. жалюгідний, зли
денний; 2. поганий, підлий; нікчем
ний

Lumpigkeit /  =, -еп розм. нікчемність;
ПІДЛІСТЬ

Lunch [lantj] m = і -es, -s і -e ленч, дру
гий сніданок

Lunge / = ,  -п анат. легеня; aus völler -  
schräien* кричати щосйли 

Lungen||braten т -s австр. печеня з яло
вичого філе; -entzündung /= ,  -еп за
палення легень; -flügel т -s, = анат. 
легеня; —Heilstätte/= , -п туберкульоз
ний санаторій (розм.); -krebs т -es 
рак легень

Lungen||ödem п -s, -е набряк легень;
Tuberkulose/  = туберкульоз легень 

lungern v/ ледарювати, тинятися з кутка 
в куток; бродяжити

Lunte/= , -п 1. ґніт; 2. мисл. хвіст (вовка, 
лисиці); -  riechen* розм. відчувати 
небезпеку [підступ]

Lupe/= ,  -п лупа; “Ф* j-n, etw. scharf unter 
die -  nähmen* розм. придивйтися 
блйжче до когось, до чогось; j-n, etw. 
mit der -  suchen = вдень зі свічкою 
шукати когось, щось 

lupenrein adj чйстої водй; ein -er Brillänt 
діамант чйстої водй; äine -е  Fälschung 
явна підробка [фальшйвка]

Lupine/= ,  -п бот. люпйн 
Lupus т =, = и -se мед. вовчак, вовчий 

лишай
Lurche різоол. земноводні, амфібії 
Lust /= ,  Lüste 1. тк. sg радість, задово

лення; захват, замилування; in -  und 
Leid zusämmenhalten* поділяти з 
кимсь радість і горе; 2. тк. sg бажан
ня, жага, прагнення; -  zu etw. (D), auf 
etw. (A) häben бажати чогось; j-m -  zu 
etw. (D) mächen зацікавити когось 
чимсь; j-m die -  nähmen* відбйти в ко
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гось бажання; 3. рі хтйвість, похіть; 
seinen Lüsten frönen віддаватися прй- 
страстям

lüstern adj похітлйвий, хтйвий 
Lüsternheit/ =  хтйвість, сластолюбство 
Lust||garten т -s, ..gärten парк відпо- 

чйнку; ~gefühl п -(e)s, -е почуття задо
волення, насолода

lustig adj веселий; радісний; кумедний, 
смішнйй; sich über j-n ~ machen кепку
вати [глузувати, насміхатися] з ко
гось; das kann ja ~ wördenl розм. 
справа може повернути на лихе; nur 
immer Ч розм. не журйсьі; nun ~ an die 
Arbeit! дружно до роботи!; da geht es 
~ her там дуже весело 

Lustigkeit / =  веселощі; благодушність;
радість; потішність 

Lüstling т -s, -е сластолюбець

lustlos adj 1. безрадісний, нуднйй; 2.
ком. млявий (про кон'юнктуру тощо) 

Lustspiel п -(e)s, -е комёд1я 
Lustspielfilm т -es, -е кіноком<*дія 
Lutheraner т -s, =, Чп /= ,  -пеп лютера

нин, ..ранка
luthörisch adj лютеранський 
Luthertum п -s лютеранство 
lutschen vt розм. ссати 
Lutscher т -s, = розм. 1. льодянйк на па

личці; 2 .соска
Luxemburger т -s, =, Чп мёшканець, 

..нка Люксембурга 
luxemburgisch adj люксембурзький 
luxuriös adj розкішний, чудовий 
Luxus т = розкіш, пишнота; ~ treiben* 

жйти розкішно [у розкоші] 
Luxus||artikel т -s, = предмёт розкоші; 

~ausgabe /  =, -п розкішне видання;

4iotel п -s, -s готель-люкс, першо
класний [п’ятизірковий] готель; ~villa 
1 -м - ] /  =, ..Неп розкішний особняк; 
~wagen т -s, = автомобіль-люкс; 
~wohnung/=, -еп розкішна квартйра; 
~zug т -(e)s, ..züge поїзд-люкс 

Luzörne/= ,  -п бот. люцерна 
lymphatisch я лімфатйчний 
Lymphe/  = фізіол. лімфа 
Lymph||gefäß п -es, -е анат. лімфатйчна 

судйна; 4<noten т -s, = анат. лімфа- 
тйчний вузол

lynchen [ lynQon] vt лінчувати 
Lyra/= ,  ..геп муз. ліра 
Lyrik/  = лірика, лірйчна поезія 
Lyriker т -s, = лірик, лірйчний письмен

ник [поет] 
lyrisch adj лірйчний 
Lyzöjum п -s, ..zejen ліцей

LÜS - LYZ



м
MAchart / = ,  -еп фасон; das ist mäine -

розм. це мені подобається
mächbar adj здійсненний, реальний
MAche / =  1. розм.: in der -  häben 1) 

майструвати, виготовляти (щось); 2) 
дошкуляти (комусь); 3) бйти, лупцю
вати (когось); 2. хйтрощі, обман; das 
ist räine [älles (nur)] -  це суцільний об
ман

mächen І v /1. розм. робйти, виготовля
ти, виробляти; das £ssen ~ варйти 
їжу; Staub -  здіймати куряву; 2. робй
ти, здійснювати, виконувати (якусь 
роботу); займатися (чимсь); was 
machst du? що ти робиш?, де [ким] ти 
працюєш?; Aufgaben -  робйти уроки;
3. робйти; чинйти, діяти (якимсь чи
ном); j-n -  lassen*, was er will давати 
комусь свободу дій; es ist nichts zu -  
нічого не вдієш; 4. розм. жйти, пожи
вати; was machst du? як живеш?; was 
macht die deutsche Sprache? як твої 
успіхи в німецькій мові?; 5. (А) вира
жає дію, на характер якої вказує 
іменник: den Anfang -  розпочати; j-m 
Angst ~ вселяти страх; лякати когось; 
säinen Anspruch auf etw. (A) gältend ~ 
книжн. претендувати на щось; äinen 
Antrag -  освідчитися; äine (schlimme) 
Erfahrung -  переконатися на (гіркому) 
досвіді; біпеп Gewinn -  вйграти; j-m 
Höffnungen -  вселяти надію; PI6ite -  
розм. збанкрутувати; j-m Vergnügen -  
дарувати [приносити] комусь задово
лення; 6. розм. упорядковувати, при
бирати; das Bett ~ стелйти постіль; 7. 
розм. грати, виконувати (роль); бути 
(кимсь); вдавати (когось); den Aufpass
er bei j-m -  спостерігати [наглядати] за 
кймсь; den Koch ~ бути за кухаря; 8. 
розм. складати; мат. дорівнювати; 
zwei mal vier macht acht двічі по чотй- 
ри -  вісім; 9. у сполученні з прикмет
ником і прислівником указує на додан
ня предметові, особі якоїсь якості: 
sich Angenehm -  намагатися сподоба
тися; j-n auf etw. (А) Aufmerksam -  
звернути чиюсь увагу на щось; j-m 
etw. deutlich -  роз’яснйти комусь 
щось; sich fein -  причепурйтися; sich 
nützlich -  намагатися бути корйсним;
10.: sich (D) Ainen Begriff von etw. (D) -  
(können*) скласти уявлення про щось; 
sich (D) über etw. (Ä) GedAnken -  тур
буватися про щось; sich (D) Mühe -  
намагатися; sich (D) über etw. (A) 
Skrupel -  відчувати докори сумління 
через щось; es sich (D) bequäm ~ 
улаштуватися зручніше; 11. зіп/іншо

го дієслова змушувати, спонукати (ро
бити щось); j-n fürchten -  вселйти 
страх; das mâchte mich lâchen це менб 
розсмішйло; von sich (D) réden -  зму
шувати заговорйти про cé6e; 12. y  
сполученні з підрядним реченням вира
жає спонукання: mach, dass du 
fôrtkommst! розм. забирайся геть!; ^  
mach’s gutl розм. бувай здоровий!; бу
вай!; II V/ розм. діяти; mach schnell!, 
mach, mach! швйдше!; ich mache ja 
schon! зараз!, хвилйнку!; III sich -  
розм.: sich an etw. (А) -  братися за 
щось (за роботу, їжу тощо), заходй- 
тися робйти щось (працювати, їсти 
тощо); sich auf den Weg -  вйрушити в 
дорогу; es wird sich schon ~ справа 
владнається

MAchenschaften pl махінації; інтрйги;
dunkle ~ тбмні махінації 

Mâcher т -s, = розм. заводій; комбіна
тор; ділок

Machinatiônen pl махінації 
Macht / = ,  Mächte 1. тк. sg сйла, міць; 

mit Aller -  щосйли; 2. тк. sg влада, 
вплив; die -  gewinnen* забрати владу; 
er tat Alles, was in séiner ~ stand він 
зробйв ycé, що було в його сйлах; 3. 
політ, влада; die ~ in den Händen 
hében тримати владу у своїх руках; an 
der -  sein бути при владі; 4. держава; 
die verbündeten Mächte союзні держа
ви; 5. перев. рі сйли; dunkle Mächte 
тбмні сйли

MAcht||befugnis / = ,  -se влада, повнова
ження; ~bereich т -(e)s, -е cфépa вплй- 
ву; -orgreifung/= захоплення влади; 
-gier/ =  жадоба влади 

mAchtgierig adj якйй прагне влади 
MAcht||haber т -s, = володар; ~hunger т 

-s див. MAchtgier
mächtig І adj 1. могутній; потужний; 2. 

якйй володіє (G чимсь); Ainer Spräche 
-  sein володіти якоюсь мовою; 3. мо
гутній, дужий, вeличéзний, вeлeтéнcь- 
кий; Aine —е Stimme могутній голос; 4. 
розм. дужий, велйкий; er hat éinen -en 
Dusel йому дуже щастйть; II adv розм. 
дуже, CTpaïuéHHo; -  viel дуже багато 

Mächtigkeit /  = потужність, міць, мо
гутність

MAchtkampf т -es, ..kämpfe боротьба за 
владу

mAchtlos adj неспроможний, безсйлий; 
j-m, éiner Sèche (D) gegenüber ~ sein 
бути безсйлим проти когось, чогось 

MAchtlosigkeit /  = безсилля 
MAcht||mittel п -s, = засіб прймусу; 

-probe /  =, -п перен. вйпробування

сил; -streben п -s прагнення (до) вла
ди; -Übernahme / =  прихід до влади; 
-Verhältnisse pl співвідношення сил 

mAchtvoll adj могутній; потужний 
MAcht||vollkommenheit /  = повнота вла

ди; всемогутність; -wort п: ein -wort 
sprächen* сказати вирішальне слово 

MAchwerk п -(e)s, -е 1. погана [недбала] 
робота; халтура; 2. розм. махінація; 
фальшйвка

МАске /  =, -п розм. 1. дивацтво, 
чудність; 2. вада, дефект 

МАсго- див. MAkro-
Madame [- 'dam] /  =, Mesdames 

[me 'dam] мадам (звертання)
Mädchen п -s, = 1. дівчинка; дівчина; 

junges -  (молода) дівчина; kläines -  
дівчинка; spätes -  ірон. стара діва 
[панна]; 2. розм. (кохана) дівчина; 
подруга

mädchenhaft adj дівочий; розм. дівоць
кий

Mädchen||jahre pl дівочі рокй; -п ате  т 
-ns, -п 1. жіноче ім’я; 2. дівоче прізви
ще

MAde /  =, -п личйнка, хробачок; wie 
die -  im Speck läben [sitzen*] розм. = 
купатися наче сир у маслі 

Mädel п -s, = розм. 1. дівчинка; дівчина; 
2. (кохана) дівчина

mAdig adj червйвий; Ф j-n -  mAchen 
розм. обмовляти [паплюжити] когось 

Madönna/= ,  ..nen Мадонна; Богоматір 
Madrider1 т -s, = мешканець Мадрида 
Madrider2 adj inv мадридський 
Maästro т -s, -s і ..гі маестро 
MAf(f)ia/ =  мафія 
Maf(f)iöso т = і -s, ..si мафіозі 
mag präs від mögen
Magazin n -s, -e 1. склад, сховище; кни

госховище (бібліотеки); 2. ілюстрова
ний журнал; 3. військ, магазйн, обой
ма

magazinieren vt класти на збереження, 
тримати [зберігати] на складі 

Magd /  =, Mägde служнйця; die -  
Göttes рел. діва Марія 

Mägen т -s, Mägen і = шлунок; sich (D) 
den -  verdärben* [розм. verkörksen] 
зіпсувати собі шлунок; sich (D) den -  
völl stopfen розм. натоптати черево, 
об’їстися; ich hAbe noch nichts im -  
розм. я ще нічого не їв; auf nüchter
nen -  натщесерце; j-m auf den -  Schlä
gen* (s), sich j-m auf den -  lägen розм. 
псувати апетйт [настрій] комусь 

MAgen||entzündung/=, -еп мед. гастрйт; 
-geschwür п -(e)s, -е мед. вйразка 
шлунка; -saft т -(e)s шлунковий сік;
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-Schleimhaut / =  слизова (оболонка) 
шлунка

Mégenschleimhaut|entzündung /  =, -en
мед. гастрйт

Mägenverstimmung /  =, -en розлад 
шлунка

mager adj 1. худйй, сухорлявий, худор
лявий; кощавий; ~ wérden (с)худнути; 
2 . нежйрний, піснйй; 3. перен. бідний, 
карний; -er Böden піснйй [вйснаже- 
ний] ґрунт; ein -es Ergébnis міз0рний 
результат; -e  Érnte поганий врожай; 
-er Gewinn низькйй [малйй] дохід 

Màgerkeit/ =  худорба, худорлявість 
Méger||milchpulver n -s cyxé знежйрене 

молоко; -sucht /  = мед. вйснаження, 
схуднення

Magie /  = магія, чаклунство, чарівнй- 
цтво

Mägijer т -s, = маг, чарівнйк 
mägisch adj магічний, чарівнйй; таєм- 

нйчий
Magister т -s, = магістр (учений ступінь) 
Magistrâle /  =, -п магістраль, магіст

ральна лінія
Magistrât т -(e)s, -е магістрат, муніци

пальна рада
Màgma п -s, ..men геол. магма 
Magnât т -en, -en магнат 
Magnésia /  = хім. мапюзія 
Magnésium п -s хім. магній 
Magnét т -(e)s і -en, рі -е і -en магніт 

(тж. перен.); ein unwiderstehlicher -  
душа-людйна; als ~ dienen притягати 
як магнітом

Magnét||anomalije /  = магнітна ано
малія; ~aufzeichnung/=, -en магніт
ний запис; ~band п -(e)s, ..bänder 
магнітофонна стрічка 

Magnétbandgerât п -(e)s, -е магнітофон 
Magnet||feld п -(e)s, -er фіз. магнітне по

ле; -folijenscheibe/ = ,  -п комп. ДИСК0- 
та

magnétisch adj 1. фіз. магнітний; -es 
Érdfeld магнітне поле Землі; — wérden 
намагнічуватися; 2 . перен. привабли
вий, магнетйчний 

Magnetisierung / =  намагнічування 
Magnetismus т -  магнетйзм 
Magnétnadel/ = ,  -п магнітна стрілка 
Magnéto п = тех. мапюто 
Magnétpol т -s фіз. магнітний полюс 
Magnôlije/ = ,  -п магнолія 
Majhagôni п -s червоне д0рево (дереви

на)
majhagônibrâun adj червонясто-корйч- 

невий, кольору червоного д0рева 
Majhagôniholz п -es див. Mahagôni 
Majharàdscha [-6 3 а / - tja] т = і -s, -s ма

гараджа
Mahd /  =, -en 1 . косовйця; жнива; 2. ско

шена трава; скошені хлібй 
Mähdrescher т -s, = (зернозбиральний) 

комбайн
Mähdrescherfahrer т -s, = комбайн0р 
mähen1 v/косйти; жати 
mähen2 у/ б0 кати (про тварин)

Mähen п -s косовйця; жнива 
Mäher m -s, = 1. розм. косарка, жни

варка, жатка; 2 . косар, жнець 
Mahl п -(e)s, Mähler і -е перев. sg обід, 

трапеза; їжа; бенкет 
mählen (part II gemählen) vt молоти; 

подрібнювати; розмелювати; дро- 
бйти

Mählen п -s подрібнення; розмелюван
ня; помел

mählich adv поступово, помалу 
Mählstein т -(e)s, -е жорно 
Mählung /  = здрібнювання; розмелю

вання
Mählzahn т -(e)s, ..zähne анат. кутній 

зуб
Mählzeit/ = ,  -еп 1. їжа, харчі (сніданок, 

обід, вечеря); äine -  äinnehmen* 
книжн. їсти; 2 .: - І  смачного! (вітання 
в обідній час)

Mähmaschine /  =, -п с.-г. косарка; 
жниварка, жатка

Mahnbrief т -(e)s, -е письмове повідом
лення

Mähne/ = ,  -п грйва
mähnen vt 1. (zu D) вимагати (чогось), 

закликати (до чогось); zur Ördnung -  
закликати до порядку; zur £ile -  ква
пити; 2 . попереджати, застерігати; ein 
mähnendes Beispiel повчальний прй- 
клад; 3. (an А) нагадувати (про щось) 

Mähn||gebühr /  =, -еп пеня, штраф за 
прострочений платіж; -mal п -(e)s, -е 
меморіал, пам’ятник жертвам трагіч
них подій; -ruf т -(e)s, -е нагадуван
ня; застереження; заклик 

Mähnung/=, -еп 1. вимога; заклик (zu D 
до чогось); 2. нагадування (an А про 
щось); 3. попередження (wegen G про 
щось)

Mahr т -(e)s, -е кошмар; примара 
Mai т -(e)s і = травень 
Maiblume/ = ,  -п конвалія 
Maienblüte /  = пора цвітіння; перен.

розквіт; in der — у розквіті 
Mäi||feierlichkeiten рі травневі свята; 

-glöckchen п -s, = конвалія; -käfer т 
-s, = зоол. хрущ 

Mais т -es кукурудза 
Mäis||flocken рі кукурудзяні пластівці; 

-körn п -(e)s, ..körner кукурудзяне 
зерно; -mehl п -(e)s кукурудзяне бо
рошно; -öl п -(e)s кукурудзяна олія 

Maisonette-Wohnung [mezD'net-] /  =, 
-еп двоповерхова квартйра 

Majestät / = ,  -еп 1.: Ihre -  Ваша велйч- 
носте (звертання до монарха); 2 . тк. 
sg велич, велйчність 

majestätisch adj велйчний 
Majonäse див. Mayonnäise 
Majör т -s, -е майор 
Mäjorän т -s бот. майоран 
Majorät п -(e)s, -е іст. майорат 
Majorität /  = більшість (голосів); 

absolute ~ абсолютна більшість; über
wiegende — переважна більшість 

Majoritätsbeschluss т -es, ..Schlüsse

рішення більшості 
makäber adj похмурий, лиховісний 
Makadämstraße/ = ,  -п дорога зі щебенё- 

вим покриттям
makedönisch adj македонський 
Mäkel т -s, = 1. (ганёбна) пляма; ганьба; 

an ihm ist kein ~ він бездоганний; j-m 
öinen ~ änhängen очорнйти [оббреха
ти] когось; 2 . недолік, вада 

Mäkeläi / = ,  -еп розм. розбірливість; ве- 
редлйвість; прискіпливість 

mäkelig adj розм. розбірливий; вибагли
вий; прискіпливий

mäkellos adj бездоганний; незаплямбва- 
ний

Mäkellosigkeit / =  бездоганність; неза
плямованість

mäkeln v/ (an D) чіплятися, прискіпу
ватися (до чогось); коверзувати (перев. 
щодо їжі); an ällem -  чіплятися до 
всього

Make-up [meik'ap] п -s, -s декоратйвна 
космётика; макіяж 

Makkaröni рі макарони 
Mäkler m -s, = ком. маклер; брокер 
Mäkler m -s, = коверзун; вередун; бур

кун, буркотун
Mäklerin /  =, -пеп вереда, вередуха, 

коверзуха 
mäklig див. mäkelig
Makrele/ = ,  -n зоол. скумбрія, макрёль 
Mäkro m -s, -s комп, макрокоманда; мак

рооператор
Mäkrokösmos m = макрокосм(ос) 
Mäkromolekül n -s, -e хім. макромолёку- 

ла
makromolekulär adj хім. високомолеку- 

лярний
Mäkroökonomie /  = макроекономіка 
makrosköpisch adj макроскопічний 
Mäkrostruktur/ =, -еп макроструктура 
Makrozephalie /  = макроцефалія 
Makulatur / =  макулатура; а räden Sie 

doch käine ~l розм. не кажіть дур- 
нйць!, не меліть дурнйць! 

mal І adv раз; noch ~ розм. ще раз; zwei 
~ zwei ist vier двічі по два -  чотйри; II 
prtc (скор, від äinmal) розм. 1. -но; 
komm — her! ходй-но сюдй!; sag ~! ска- 
жй-но!; Momänt Ч  хвилйнку!; 2.: wenn 
das ~ gut geht! якщо тільки все буде 
[пройде] добре!

Mal1 п -(e)s, -е і Mäler 1. рі перев. -е пля
ма, знак, мітка, рубёць; родимка; 2 . рі 
перев. Mäler монумёнт, пам’ятник; 3. 
рі -е спорт, знак, позначка (на ігрово
му полі)

Mal2 п -(e)s, -е раз; ein äinziges -  єдйний 
раз; nächstes ~ наступним разом; zum 
ärsten -{е) у пёрший раз, впёрше; 
äinige [ätliche, mährere] ~e кілька 
разів; zum wievielten ~(е)? вкотре?; mit 
äinem -{e) відразу; раптом; ein für älle 
~ раз і назавждй; ein um das ändere ~ 
чёрез раз; раз у раз; von ~ zu ~ з кож
ним разом, раз по раз; sein Zustand hat 
sich von ~zu -  verschlächtert його стан
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дедалі і погіршувався 
Malachit [- 'xit] т -s, -е мін. малахіт 
Maläria/ =  малярія
Malariamücke/ = ,  -п малярійний комар 
Maläysijer т -s, =, -in /  =, -nen ма

лайзієць, ..зійка, мешканець, ..нка 
Малайзії

maläysisch adj малайзійський 
Malediver [-var] т -s, =, -in /  =, -nen 

мальдівець, ..вка, мешканець, ..нка 
Мальдівської Республіки 

maledivisch [- vij] adj мальдівський 
mälen І vt 1. малювати [писати] фарба

ми; зображувати; in öl -  писати 
олійними фарбами [олією]; 2 . фарбу
вати, забарвлювати; sich (D) die 
Lippen ~ розм. підмальовувати губи;

wie gemält розм. як на картйнці; II 
sich -  зображуватися, відображувати; 
auf säinem Gesicht mälte sich Fräude 
його облйччя виражало радість 

Mäler т -s, = 1 . художник, живопйсець; 
2 . маляр

Mäler||arbeit / = ,  -еп малярські роботи; 
~atelier [-.Не:] п -s, -s майстерня 
[студія] художника

Maleräi/ = ,  -еп 1. тк. sg живопис; 2. кар- 
тйна, твір живопису 

Mälerin / = ,  -nen 1. художниця; 2. ма
лярка

malerisch adj мальовнйчий 
Malermeister т -s, = маляр 
maligne adj мед. злоякісний 
mälnehmen* відокр. vt множити 
Mälnehmen п -s множення 
malträtieren vt погано поводитися (з 

кимсь), третйрувати (когось) 
malvenfarbig [-van] adj блідо-ліловий 
Malz п -es солод
Malzeichen п -s, = знак множення 
Maiz||kaffee т -s ячмінна кава; ~zucker 

т -s солодовий цукор, мальтоза 
М а та / = ,  -s мама 
Mammut п -s, -е / -s мамонт 
Mammutunternehmen п -s, = підприєм- 

ство-riräHT
mampfen vt розм. наминати за обйдві 

щоки
man pron indef (не перекладається) 1 . 

ужив, у  ролі підмета в невизначено- 
-особистих і узагальнено-особистих 
реченнях: ~sagt, dass... кажуть, що...;
-  wird sagen скажуть; wenn -  ihn sieht, 
söllte ~ glauben... дйвлячись на нього, 
подумаєш...; wie -  will як завгодно; -  
muss потрібно, необхідно; -  soll слід;
-  kann, -  darf можна, дозволено; wie 
schreibt ~ dieses Wort? як пйшеться це 
слово?; 2 . ужив, у  неозначено-особових 
спонукальних реченнях,; -  danke sich, -  
stalle sich vor уявіть собі; -  nähme... 
візьміть...

Management ['menedjmant] п -s мене
джмент; керування виробнйцтвом 

managen [ 'тєп є 0 ззп] vt розпоряджати
ся, здійснювати, влаштовувати, ор
ганізовувати

Manager ['шєпєбззг] т -s, = менеджер 
manch pron indef (т mancher,/ manche, 

n manches, pl manche) якййсь (якась, 
якесь, якісь); інший (інша, інше, 
інші); -е  Laute деякі люди; -e s  багато 
чого; -es liebe Mal розм. досить часто; 
не раз; so -es Jahr протягом багатьох 
років, багато років

mäncherläi adj різний, усілякий, різно
манітний

Manchester [man'fester] т -s вельвет 
manchmal adv інколи, часом 
Mandant т -еп, -еп юр. довірйтель, 

клієнт
Mandarine/ = ,  -п мандарйн (плід) 
mandarinengelb adj жовтогарячий 
Mandat п -(e)s, -е мандат, повноваження 
Mandatar т -s, -е австр. депутат 
Mandel /  =, -п 1. мигдаль; рі мигдаль 

(горіхи)’, grüne ~п фісташки; 2. анат. 
мигдалеподібна залоза, мигдалина; 
die ~n herausnehmen* видаляти мигда
лини

Mandel||baum т -(e)s, ..bäume мигдаль, 
мигдальне дерево; -entzündung /  =, 
-еп мед. запалення мигдалин, тонзиліт 

mandelförmig adj мигдалеподібний 
Mandschure т -n, -n, Mandschurin /  =, 

-nen маньчжур, ..ка 
mandschurisch adj маньчжурський 
Manege [т а  пера] /  =, -п манеж (для 

верхової їзди)\ циркова арена 
Мапдап [тац'даїп] п -s хім. марганець, 

манган
Manganerz [та д 'д ат -] п -es, -е марган

цева [манганова] руда 
Mängel т -s, Mängel 1. не(до)стача, 

дефіцйт (an D у  чомусь, чогось)', aus — 
an etw. за браком [за відсутністю] чо
гось; 2. недолік, дефект, вада; 6hne -  
sein бути бездоганним; 3. нестаток, 
бідність; -  läiden* потерпати від 
злйднів

Mängelberuf т -(e)s, -е рідкісна про
фесія

mängelfrei adj бездоганний 
mängelhaft adj 1 . недостатній, неповно

цінний; 2 . незадовільний 
Mängelhaftigkeit/ =  1. недостатність; 2. 

незадовільність
Mängelkrankheit/ = ,  -еп мед. дистрофія; 

авітаміноз
mängeln vi, vimp (an D) бракувати, не 

вистачати (чогось)', es mängelt ihm an 
Mut йому не вистачає мужності 

Mängelrüge/ = ,  -п ком. рекламація 
mangels prp (G) канц. за відсутністю, за 

браком (чогось); -  Beweisen за браком 
доказів

Mängelware / = ,  -п товар підвйщеного 
попиту

Mängelwerkstoff т -(e)s, -е дефіцйтний 
матеріал

Mangobaum ['m aggo-] т -(e)s, ..bäume 
бот. манго

Mangopflaume [ m a g g o -] /  =, -п манго 
(плід)

Manguste/ = ,  -п зоол. мангуста 
Manie/ = ,  ..nijen манія 
Manier / =, -еп 1. тк. sg манера; спосіб 

дії; das ist älles -  це все неприродно 
[штучно]; das ist käine ~ розм. так не 
можна [не лйчить] поводитися; 2 . рі 
манери, поведінка; er hat käine -еп він 
має погані манери; *❖ * das sind ja 
schöne -еп розм. ну, це вже занадто 

manieriert adj манірний, неприродний 
Manieriertheit/ = ,  -еп манірність, непри

родність
Manierismus т -  манірність (стилю) 
manierlich adj чемний, ввічливий, вйхо- 

ваний; sich -  benähmen* поводитися 
пристойно

Manierlichkeit/ =  чемність, ввічливість, 
вйхованість

man ifäst adj очевидний, явний 
Manifäst п -es, -е маніфест 
Manifestänt т -еп, -еп швейц. маніфес

тант
Manifestatiön /  =, -еп 1. маніфестація, 

демонстрація; 2 . мед. прояв, вйявлен- 
ня

manifestieren І vi виявляти, знаходити; 
виражати; II sich -  виявлятися, става
ти очевйдним

Maniküre /  =, -п 1. тк. sg манікюр; 2. 
розм. манікюрниця; 3. розм. набір 
манікюрних інструментів 

maniküren vt робйти манікюр 
Manipulatiön /  =, -еп 1. маніпуляція, 

маніпулювання (чимсь), вплив на гро
мадську думку; 2 . перев. р і маніпу
ляції, махінації

Manipulätor т -s, ..toren 1. маніпулятор;
2 . ілюзіоніст, фокусник 

manipulieren І vt 1. маніпулювати; 2. ро
бйти маніпуляції; II vi (an D, mit D) 
спрйтно [вміло] поводитися (з чимсь) 

Manipulierung/= маніпулювання 
mänisch adj одержймий манією 
mänisch-depressiv adj: -es Irresein 

маніакально-депресйвний психоз 
Mänko п -s, -s 1. недолік, дефект, вада; 2.

брак, дефіцйт; нестача 
Mann т -(e)s, Männer 1. чоловік; sich als 

~ zäigen [bewähren] бути мужнім; -s 
genug sein, um... мати досить муж
ності [рішучості] для того, щоб...; 2 . 
чоловік; äinen -  bekömmen* вййти 
заміж; 3. людйна; ein gänzer -  цілісна 
особйстість; ein geschlägener -  пере
можений; der kläine -  розм. проста [пе
ресічна] людйна; der Mann des Täges 
герой дня; ein ~ von Geist людйна ве- 
лйкого розуму; den stärken -  mar
kieren [spielen] розм. чванитися, удава
тися в пиху; wenn Not am -  ist за на
гальної потреби, колй лйхо змусить; 
-  an -  пліч-о-пліч; -  für -  одйн за од
ним; 4. pl Mann при вказівці на кіль
кість людей: hundert -  сто чоловік; 
drei -  hoch розм. втрьох; pro -  розм. на 
кожну (людйну); 5. партнер (у грі); 6 . 
(з вигуком) розм.: - І  (по)слухайте!;
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mein lieber -І ой нене (моя)! (вигук); 4  
der ~ an der Bäsis розм. проста люди
на, звичайний громадянин; seinen -  
stöben* уміти постояти за себе; не 
осоромитися; ein ~ altöin kann das Feld 
nicht behaupten присл. одйн у полі не 
воїн

Männa п -  і -s, / =  манна 
Männchen п -s, = самець (у тварин) 
Manndeckung /  = спорт, персональна 

опіка
Mannequin [шапз'кє: і 'шапзкє:] п -s, -s 

манекенниця, модель 
Männer||chor [-ko:r] т -(e)s, ...chöre чо

ловічий хор; ~mannschaft /  =, -en 
спорт, чоловіча команда; -meister- 
schaft /  =, -en спорт, першість серед 
чоловіків; -weit /  = чоловікй, чо
ловіча стать

Männesalter п -s, зрілий вік (чоловіка);
im -  stöben* бути в зрілому віці 

mannhaft adj мужній, доблесний, від
важний

Männhaftigkeit / =  мужність, доблесть, 
відважність

männigfach adj різноманітний, роз
маїтий; різний; різнобічний 

männigfaltig див. männigfach 
Mannigfaltigkeit /  = розмаїтість; різно

бічність
männlich adj 1. чоловічий; das -е  Tier 

самець; das -е  Geschlächt 1) чоловіча 
стать; 2 ) грам, чоловічий рід; 2 . 
мужній; змужнілий; 3. гідний чо
ловіка; -es Verhalten поведінка, гідна 
чоловіка; — händeln чинйти по-чо
ловічому

Männlichkeit/  = мужність; змужнілість 
Mannloch п -(e)s, ..löcher тех. лаз, люк 
Mannschaft / = ,  -en 1. спорт, команда; 

gägnerische ~ команда супротйвника; 
gastgebende ~ команда господарів по
ля; 2 . команда, екіпаж (<судна, літака);
3. розм. (робочий) колектйв; vor ver
sammelter -  розм. перед усім колектй- 
вом, перед усіма; 4. тк. рі військ, ря
дові, рядовйй склад

Mannschaftsbesetzung /  =, -en склад 
команди; -kam pf т -(e)s, ..kämpfe 
спорт, командні змагання [першість]; 
Sieger im -kampf sein завоювати ко
мандну першість; 4<apitän т -s, -е 
спорт, капітан команди; 4 iste  / = ,  -п 
1. спорт, іменнйй спйсок команди; 2 . 
мор. командний спйсок; ~mitglied п 
-(e)s, -er спорт, гравець команди; 
~rennen п -s, = спорт, командні 
перегони; -sieg т -(e)s, -е спорт, ко
мандна перемога; -Sieger т -s, = 
спорт, команда-переможниця; —spiel 
п -(e)s, -е спорт, зустріч команд; 
Чиїпіег п -s, -е спорт, командні зма
гання; -Wertung /  =, -en спорт, ко
мандний залік; -Zusammensetzung /  
=, -Zusammenstellung /  = спорт. 
склад команди

männshoch adj (заввйшки) у людськйй

зріст, у зріст людйни 
Männweib п -(e)s, -er чоловікоподібна 

жінка; гермафродйт 
Manometer п -s, = манометр 
Manöver [-vor] -s, = 1. військ, маневри; 

навчання; ins -  ziehen* вйрушити на 
маневри; 2 . мор., ав., косм. маневр, 
маневрування; 3. перен. маневр, вй- 
верт, хйтрість; Allerlei -  mächen манев
рувати, хитрувати

manövrieren [- vri:-] vi 1. маневрувати; 
2 . перен. вдаватися до хйтрощів, хит
рувати

manövrierfähig [v ri:r  -] adj маневрений, 
рухлйвий; -  sein мати маневреність 

Manövrierfähigkeit [- 'vri:r -] /  = манев
реність

Mansarde/ = ,  -п мансарда 
Mansch т -es розм. бруд, місиво, болото 
mänschen розм. І  W 1 . мішати, пе

ремішувати (руками); 2 . розливати, 
розхлюпувати; II vi човгати, чалапа
ти (по болоту, по воді тощо), брйзка- 
тися

Manschette/ = ,  -п манжета; Ф- vor j-m ~n 
häben розм. тремтіти перед кимсь 

Manschettenknopf т -(e)s, ..knöpfe за
понка (на манжеті)

Mäntel т -s, Mäntel 1. пальто; плащ; ши
нель; 2 . перен. прикриття, покров; ли- 
чйна; unter dem -  der Nacht під покро
вом ночі; 3. тех. корпус; кожух; авт. 
покрйшка; Ф den -  nach dem Wind 
hängen [drähen, kähren] розм. тримати 
ніс за вітром

Mäntel||futter п -s підкладка пальто; 
-kragen т -s, = комір пальто; -Tar
ifvertrag т -(e)s, ..träge тарйфна угода; 
-Tasche/ = ,  -п кишеня пальто 

Mantisse/ = ,  -п мат. мантйса (логариф
ма)

manuell adj ручнйй; вручну 
Manufaktur/=, -en іст. мануфактура 
Manuskript п -(e)s, -е рукопис 
Manuskripttext т -es, -е рукопйсний 

текст
Mäppe/ = ,  -п 1. папка, тека; 2. портфель
Märabu т -s, -s зоол. марабу
Maräl т -s, -е зоол. марал
Maräsmus т = мед. маразм (тж. перен.)
Märathon||lauf т -(e)s марафонський біг;

Häufer т -s, = марафонець 
Märbel/ = ,  -п бот. мохнатка 
Märchen п -s, = 1. казка; 2. розм. вйгад- 

ка, небилйця
Märchen||buch п -(e)s, ..bücher збірка ка

зок; -erzähler т -s, = казкар 
märchenhaft adj 1. казковий, чарівнйй; 

2 . чудесний, чудовий; 3. розм. неймо
вірний, фантастйчний; -er Räichtum 
надзвичайне багатство 

Märchenhaftigkeit /  = казковість 
Märchenland п -(e)s, ..länder казкова 

[чарівна] країна; -weit /  = казковий 
світ

Märder т -s, = кунйця
mären vi розм. барйтися, гаятися;

зволікати; порпатися 
Margarine /  = маргарйн 
Margerite /  =, -п бот. стокротка, мар- 

гарйтка
Marginälije/ = ,  -п перев. рі замітки на бе

регах
Marijen||bild п -es, -er мадонна, зобра

ження Богоматері; ікона Богоматері; 
-käfer т -s, = зоол. сонечко 

Marijhuäna п -s маріхуана 
Marille/ = ,  -п австр. абрикос 
M arinäde/ =, -п 1. маринад; 2. рйба в 

маринаді
Marine/ = ,  -п 1. морськйй флот; 2. війсь- 

ково-морськйй флот 
marineblau adj темно-сйній; ультрама- 

рйновий
Marine||flieger т -s = льотчик військово- 

-морської авіації; рі військово-морсь
ка авіація; Flugzeug п -(e)s, -е літак 
військово-морської авіації; -in fan- 
terie /  = морська піхота; -luftstre- 
itkräfte рі військово-морська авіація, 
авіація BMC; -maler т -s, = худож- 
ник-мариніст; -Offizier т -s, -е морсь
кйй офіцер, офіцер BMC; -schule / = ,  
-п військово-морське учйлище; 
-Stützpunkt т -(e)s, -е військово- 
-морська база

marinieren vt маринувати (рибу, м'ясо) 
mariniert adj маринований 
Marionette /  =, -п маріонетка (тж. пе- 

рен.)
M arionettenregierung/^ -en маріонет

ковий уряд; -Theater п -s, = театр 
маріонеток; ляльковий театр 

maritim adj морськйй; -es Klima морсь
кйй клімат

Mark1/ => = (див. тж. Märkstück) марка 
(грошова одиниця)

Mark2/= ,  -en іст. кордон; гранйця 
Mark3 п -(e)s 1. кістковйй мозок; спин- 

нйй мозок; 2 . бот. серцевйна; 3. пюре 
(з фруктів, помідорів); ^  bis ins -  drin
gen* проймати до кісток; bis ins -  
erschüttern глйбоко вразити; bis aufs 
-  quälen страшенно мучити; -  in den 
Knöchen häben 1) бути міцнйм 
[стійкйм]; 2 ) бути рішучим [енергій
ним]

markänt adj вйдний, видатнйй; приміт
ний, помітний; характерний; -е  Züge 
характерні рйси облйччя 

Märke/ = ,  -п 1. марка (поштова); 2. тор
гова марка, марка (фабрична); знак 
(фірмовий); тавро; маркірування; 3. 
марка, ґатунок (товару); 4. розпізна
вальний знак; 5. (гардеробний) номе
рок; 6 . жетон; фішка (для гри); 7. 
спорт, досягнення, рекорд; du bist 
mir ja vielläicht äine -І розм. ну й дивак 
(ти)!

Märken||artikel т -s, = фірмовий товар; 
-butter /  = (вершкове) масло найвй- 
щого ґатунку; -Sammlung/ = ,  -en ко
лекція марок; -schütz т -es юр. охо
рона фірмових [товарних] знаків;
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-Zeichen n -s, = торгов0льна марка 
mârkerschütternd adj пронйзливий, 

різкйй (про звук)
Marketing ['markatig] n -s ек. марк0тинг 
markieren vt 1 . відзначати, розмічати, 

позначати; ставити фабрйчну марку 
(на чомусь); 2 . виділяти, підкр0слюва- 
ти; 3. розм. грати, вдавати, прикида
тися; 4. спорт.: ein Тог [éinen Tréffer] -  
забйти гол, закйнути м’яч 

markiert adj мічений; -е  Atôme мічені 
атоми

Markierung /  =, -en 1. позначення, 
маркірування, мітка, позначка; 2 . тк. 
sg маркірування; таврування; 3. тк. sg 
розмітка, установка віх 

Markierungsstreifen т -s, = смуга роз
мітки проїзної частйни дороги 

mârkig adj сйльний; міцнйй, енергій
ний; ein -er Händedruck MiuHé руко
стискання; -e  Wôrte рішучі слова 

Markise / = ,  -n навіс; штора 
Mârkknochen т -s, = мозкова кістка 
Mârkstein т -(e)s, -е межовйй камінь; 

перен. віха
Markt т -(e)s, Märkte 1. рйнок, базар; 2. 

ек. рйнок; der schwärze — “чорний” 
рйнок; den -  drücken ком. збивати 
ціну; auf den -  wérfen* викидати на 
рйнок (товар); 3. рйнкова площа 

Marktanalyse /  =, -п ек. вйвчення 
[дослідження] рйнку; -anteil т -(e)s 
частка рйнку, питома вага на рйнку; 
-bericht т -(e)s, -е огляд стану 
[кон’юнктури] рйнку 

märktfähig adj ходовйй, що має попит 
на рйнку

Märktforschung/= ек. вйвчення рйнку 
märktgängig adj що корйстується попи

том, ходовйй (про товар)
Mârkt||halle/ = ,  -п крйтий рйнок; Чаде /  

= ек. стан [положення, кон’юнктура] 
рйнку, становище на рйнку; -Ord
nung /  = ек. система регулювання 
рйнкових відносин; -p la tz т -es, 
..plätze рйнкова площа; -preis т -es, 
-е рйнкова ціна; -Produktion /= е к .  1. 
товарне виробнйцтво; 2 . товарна 
продукція

mârktschreierisch adj якйй настйрливо 
розхвалює; криклйвий, галаслйвий 
(про рекламу)

Mârkt||tag т -(e)s, -е базарний день; 
-tasche / = ,  -п сумка (для продуктів); 
-wert т -(e)s ек. рйнкова вартість; 
-Wirtschaft/ =  ек. рйнкова економіка 

mârktwirtschaftlich adj рйнковий, що 
стосується рйнкової економіки 

Marmelâde/ = ,  -п джем, повйдло 
Mârmor т -s, -е мармур 
mârmorartig adj схожий на мармур; під 

мармур
marmorieren vt розфарбовувати [під

робляти] під мармур 
märmorn adj мармуровий 
Märmorsäule/ = ,  -п мармурова колона 
marôde adj розм. стомлений, втомлений,

вйснажений
Marodeur [- 'do:r] т -s, -е мародер 
marodieren vt мародерству вати 
Marokkäner т -s, =, Чп / = ,  -пеп марок

канець, ..нка, мешканець, ..нка М а
рокко

marokkänisch adj марокканський 
Maröne/ = ,  -n і ..пі каштан (плід) 
Marönenbaum т -(e)s, ..bäume каштан 

благородний [європейський]
Marötte/ = ,  -п прймха, капрйз 
Marquis ['ki:] т = [-'ki:(s)], = [-'ki:s] 

маркіз
Mars1 т 1. = міф. Марс; 2. = астр. Марс 
Mars2/ =, -еп, т =, -е мор. марс 
marsch! int 1 . розм. рушай!; вперед!; 

марш!; 2 . марш! (команда); - І ,  - І  
бігом марш!

Marsch1 т -es, Märsche 1. марш; похід; 
перехід; sich in -  Sätzen вйрушити в 
похід [в дорогу]; 2. муз. марш; ^  auf 
dem -{е) sein перебувати в процесі 
становлення, ростй, розвиватися 

Marsch2/ = ,  -еп болотистий ґрунт; при
бережна низовина

Märschall т -s, Märschälle військ, мар
шал

Märschboden т -s, ..böden болотистий 
ґрунт; мулистий [наноснйй] ґрунт, 
намул; рі геогр. маршові ґрунтй 

Märschflugkörper т -s, = крилата раке
та

marschieren vi (s) 1 . марширувати; 
крокувати; 2 . рухатися, йти; військ. 
здійснювати [виконувати] марш 

märschig adj болотйстий 
Märsch||kompass т -es, -е турйстський 

компас; -richtung /  =, -еп маршрут, 
напрямок руху (тж. перен.); die -rich
tung der Verhändlungen bestimmen 
розм. вйзначити хід переговорів; 
-route [ - ,ru :ta ] / =, -п військ, марш
рут; -säule / = ,  -п колона (людей, де
монстрантів); військ, похідна коло
на; 4riebwerk п -s, -е маршовйй (ра
кетний) двигун; -Verpflegung /  = 
військ, похідний пайок; сухйй пайок; 
-weg т -(e)s, -е маршрут, шлях руху 
[переходу]

Marseillaise [-se je :za ]/=  Марсельєза 
Märter/ = ,  -п мука; катування, тортури 
Märterinstrument п -(e)s, -е знаряддя для 

тортур
märtern І vt мучити, мордувати, катува

ти; II sich -  (mit D) мучитися (чимсь) 
martiälisch adj войовнйчий, страхітлй- 

вий
Märtinofen т -s, ..Öfen мет. мартенівсь

ка піч, мартен
Märtinshorn п -(e)s, ..hörner сирена (зву

ковий сигнальний пристрій)
Märtyrer т -s, =, Чп /  =, -пеп мученик, 

..ниця
Marxismus т = марксйзм
marxistisch adj марксйстський
März т = і -es березень
Mäsche1/= ,  -п 1. петля (плетення, три

котаж); чарунка (сітки); 2 . отвір (си
та, решета); durch die ~n des Gesät- 
zes schlüpfen (спрйтно) оминути за
кон

Mäsche2/ =, -n nepee. sg розм. 1. метод, 
спосіб; mit äiner änderen -  zum Ziel 
kömmen* (s) досягтй метй іншими за
собами; 2 . трюк, вйверт 

Mäschenwaren рі трикотажні вйроби, 
трикотаж

Maschine / = ,  -п 1. машйна; механізм, 
верстат; 2 . розм. машйна (про локомо
тив, мотоцикл, літак); 3. розм. мо
тор, двигун (автомобіля); 4. розм. ма- 
шйнка (ідрукарська, швейна тощо); -  
schräiben друкувати на машйнці; 5. 
розм. пральна машйна 

maschinell І a d jмашйнний, механічний;
II adv машйнним способом 

Maschinenbau т -(e)s машинобудуван
ня

Maschinenbaubetrieb т -(e)s, -е ма- 
шинобудівнйй завод 

Maschinenbauer т -s, = машино- 
будівнйк

Maschinenbedienung /  = обслугову
вання машйни [верстата], -befehl т 
-s, -е комп. машйнна команда; -be
trieb т -(e)s експлуатація машйн і ус
таткування; -daten рі параметри [тех
нічні характерйстики] машйни [верс
тата]; -einrichter т -s, = наладник 
(машйн); -elemente рі деталі машйн; 
Fabrik/ = ,  -еп машинобудівнйй завод 

maschinengeschrieben adj машинопйс- 
ний

Maschinengewehr п -(e)s, -е (скор. MG) 
кулемет; läichtes -  (скор. LMG) ручнйй 
кулемет; überschweres -  велико
каліберний кулемет 

Maschinengewehrfeuer п -s кулеметний 
вогонь

Maschineningenieur [іпзе,шо:г] т -s, -е 
інженер-механік; -künde / = ,  4ehre /  
= машинознавство

maschinenlesbar adj комп. що припус
кає машйнне зчйтування 

maschinenmäßig adj механічний; ма
шйнний; машйнним [механічним] 
способом

Maschinen||öl п -(e)s машйнна олйва; 
-park т -(e)s машйнний парк; —pistole 
/  =, -п автомат, пістолет-кулемет; 
-Programm п -s, -е комп’ютерна про
грама; -schaden т -s. ..Schäden по
ломка машйни; -Schlosser т -s, = 
слюсар-складальник 

Maschinenschrift /  = машинопис 
(текст)

maschinenschriftlich adj машинопйс- 
ний

Maschinentechnik /  = машйнна тех
ніка; näuzeitliche 4echnik нова [сучас
на] техніка; -Übersetzung /  =, -еп 
лінгв. машйнний [комп’ютерний] пе
реклад; -waffe / = ,  -п військ, автома- 
тйчна зброя; -Wärter т -s, = механік;
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машиніст; --Wäsche /  = машйнне 
прання; -wesen п -s машинобудуван
ня

Maschinerie / = ,  ..rijen 1. машйна, ме
ханізм; 2 . перен. машйна, механізм, 
система, апарат

Maschinist т -еп, -еп машиніст; механік 
Mäser [ 'те і- / 'та :- ] т -s, = фіз. молеку

лярний квантовий генератор, мазер 
Mäsern рі мед. кір
Mäske / = ,  -п 1. маска; 2. перен. маска, 

личйна; die -  fällen lässen* скйнути із 
себе маску, показати своє справжнє 
облйччя; öhne -  у неприкрашеному 
вйгляді, без маски; 3. грим {актора) 

Mäsken||ball т -(e)s, ..bälle (бал-)маска- 
рад; -bildner т -s, = гример; -Körper 
т -s, = (шолом-)маска (протигаза); 
-Kostüm п -(e)s, -е маскарадний кос
тюм

Maskeräde/ = ,  -п маскарад 
maskieren І vt маскувати, приховувати; 

II sich -  надягати на себе маску [мас
карадний костюм]; маскуватися 

Maskierung/ = ,  -еп маскування 
Masköttchen п -s, =, Maskötte /  =, pl -s 

[- 'kots] / -n талісман, амулет 
maskulin adj грам, чоловічого роду 
Mäskulinum n -s, ..па грам. 1. тк. sg чо

ловічий рід; 2 . іменник чоловічого 
роду

maß prät від mässen
Maß п -es, -е 1. міра; ein gerüttelt -  {ап А, 

von D) неабйяка частка {чогось); 2. 
розмір, мірка; in vergrößertem [verk
leinertem] -  у збільшеному [зменшено
му] розмірі; 3. міра, межа; гранйця; 
ступінь; das -  der Geduld межа тер
піння; -  hälten* знати міру; до- 
трймуватися міри; in völlem -е  пов- 
ною мірою; in dem -е, wie... у міру то
го як...; in stärkerem -е  als jämals біль
ше, ніж будь-колй; über das -  (hinäus), 
über älles -  (hinäus) надміру, над
мірно; Ф ein gerüttelt und geschüttelt -  
у надлишку; удосталь; до краю, 
ущерть; öhne -  und Ziel непомірно; 
das -  völlmachen переповнювати ча
шу (терпіння); mit gläichem ~(е) 
mässen* підходити (до чогось) з 
однією міркою; mit äigenem ~(е) 
mässen* міряти на свій аршйн 

Maßabweichung /  =, -еп 1. відхйлення 
від (нормальної) міри; 2 . тех. відхй
лення від номінального [заданого] 
розміру

Massäge [-3 3 ] / = ,  -п масаж 
Massäker п -s, = бойня, різанйна, побит

тя
massakrieren vt улаштовувати різанйну 

[бойню]; жорстоко розправлятися (з 
кимсь)

Mäß||anzug т -(e)s, ..züge костюм на за
мовлення; -arbeit /  = якісна [точна] 
робота; -arbeit läisten розм. відмінно 
виконувати якусь роботу 

Mässe/= , -п 1. маса, (в’язка) речовина;

2 . маса, велйка кількість, сйла- 
-силенна; розм. дуже багато; ich häbe 
noch äine -  zu tun я маю ще дуже бага
то справ; 3. юрба, маса; in ~n kömmen* 
(s) приходити юрбами; 4. товща, шар; 
täube -  гірн. пуста порода; 5. тк. sg 
фіз. маса; 6. ел. корпус; маса; der 
Film ist nicht die -  розм. фільм так собі 

Mäßeinheit/ = ,  -еп фіз. одинйця вйміру; 
міра

Mässen||aktion / = ,  -еп масовий вйступ; 
-andrang т -(e)s масовий наплйв {лю
дей); -anziehung /  = фіз. гравітація; 
-arbeitslosigkeit /  = масове без
робіття; -artikel т -s, = перев. р і пред
мети широкого вжйтку; товари масо
вого виробнйцтва; -auflage/ = ,  -п ма
совий наклад; масове видання; -auf- 
marsch т -es, ..märsche масовий вй
ступ, демонстрація; ~aufnähme/ = ,  -п 
кін. масове знімання; -bedarf т -(e)s 
широкий попит; Güter [Wären] des 
~bedarfs предмети [товари] широкого 
вжйтку

Mässenbedarfs||artikel т -s, = предмети 
широкого [масового] вжйтку; -güter 
pl товари широкого вжйтку 

Mässenbedarfsgüter|produktion /  = ви- 
робнйцтво товарів широкого вжйтку 

Mässen||beförderung /  = масові переве
зення; Beteiligung / =  масова участь 
О' чомусь); ~charakter [-ka:] т -s масо
вий характер; -Charakter ännehmen* 
набути масового характеру; Fabrika
tion, Fertigung/ =  масове виробнйцт- 
во; Feuer п -s військ, масований во
гонь; -grab п -(e)s, ..gräber братська 
могйла

mässenhaft adj масовий, численний; -  
Fähler велйка кількість [маса] поми
лок

Mässen||medi|en pl засоби масової 
інформації, ЗМ І, мас-медіа; -fneeting 
[- ,mi:-] п -s, -s масовий мітинг; -fnord 
т -(e)s, -е масове вбйвство; -Organisa
tion / = ,  -еп масова організація; -Pro
duktion див. Fabrikation; -spo rt т 
-(e)s масовий спорт; Frägheit /  = фіз. 
інерція; -Veranstaltung /  =, -еп масо
вий захід; -verbrauch т -(e)s широкий 
ужйток; -Verbreitung /  = масове по- 
шйрення; -Verkehrsmittel pl засоби 
громадського транспорту 

Mässenvernichtungswaffen pl зброя ма
сового знйщення [ураження] 

Mässenvertrieb т -(e)s ком. масовий 
збут

mässenweise adv у велйкій кількості, 
дуже багато

Mässepunkt т -(e)s, -е фіз. матеріальна 
точка

Masseur [- 'so:r] т -s, -е масажйст 
Masseuse [- 'so:z3 ] / = ,  -п масажйстка 
Mäßgabe / канц.: nach -  у міру {чогось); 

згідно {з чимсь), відповідно {до чо
гось); nach -  der Kräfte у міру сил 

mäßgebend adj 1. авторитетний, компе

тентний; впливовий; äine -е  Persön
lichkeit авторитетна особа; 2. вирі
шальний; 3. основнйй, визначальний 

mäßgeblich adj важлйвий, вирішаль
ний, значнйй; -  beräichern значно зба- 
гатйти; -е  Kreise pl впливові кола 
[верстви]

mäß||genau, -gerecht adv точно за 
розміром; за міркою; -geschneidert 
adj пошйтий на замовлення [за мір
кою]

Mäßholder т -s, = бот. 1. калйна 
звичайна 2 . клен польовйй 

massieren1 vt масажувати, робйти ма
саж {комусь)

massieren2 vt військ, зосереджувати 
massiert adj 1. військ, масований; 2. по

склений, інтенсйвний 
mässig І adj величезний, об’ємний; 

громіздкйй, масйвний; -е  Wölken 
важкі хмари; II adv розм. дуже багато; 
-  Geld häben мати велйкі гроші 

mäßig adj 1 . помірний, поміркований; -  
läben жйти скромно; 2. помірний, не- 
велйкий; -е  Präise помірні ціни; äine 
-е  Bässerung незначне поліпшення 
{здоров'я); 3. розм. посередній, пе
ресічний

mäßigen І vt зменшувати, пом’якшува
ти, стрймувати; den Schritt -  сповіль
нювати кроки; säine Stimme -  стйшу- 
вати голос; den Zorn -  приборкати 
гнів; II sich -  стрймуватися; sich im 
£ssen -  їсти у міру 

Mässigkeit/ =  масйвність 
Mäßigkeit /  = 1. помірність; стрйма- 

ність; 2 . посередність, пересічність 
Mäßigung/ =  стрймування, приборкан

ня; пом’якшення
massiv adj 1. масйвний, щільний; со

лідний; громіздкйй; 2 . суцільний 
{зроблений з однорідного матеріалу); 
-es Gold золото найвйщої проби {без 
домішок); 3. розм. брутальний 

Massiv п -s, -е масйв; узгір’я 
Massivbau т -(e)s, -ten масйвна будівля; 

капітальна споруда
Massivität [- vi- ] /  = масйвність; солід

ність
Mäß||kleidung, -Konfektion /  = одяг, по

шйтий на замовлення; -Krug т -(e)s, 
..krüge (пивнйй) кухоль {літровий) 

Mäßlieb п -(e)s, -е бот. стокротка, 
маргарйтка

mäßlos І adj надмірний, безмежний; 
неприборканий; -е  Wut неприборка
ний гнів; -е  Beläidigung тяжка образа; 
-es Erstäunen безмежний подив; II 
adv дуже, вкрай, безмежно; er über- 
träibt immer -  він завжди дуже пере
більшує

Mäßlosigkeit /  = неосяжність, безмеж
ність

Mäßnahme /  =, -п захід; entschäidende 
~п рішучі заходи; schärfe ~n ergräifen* 
[träffen*] вживати суворих заходів 

Mäßnahmeplan т -(e)s, ..pläne план за-
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Mäßregel / = ,  -n захід; ~n gegen j-n er
greifen* [tröffen*] вживати заходів про
ти когось

maßregeln невідокр. vt 1. накладати (су
воре) дисциплінарне стягнення (на 
когось); 2. розправлятися з кимсь 

Mäßreg(e)lung/=, -еп (суворе) покаран
ня, (дисциплінарне) стягнення 

Mäß||schneider т -s, = кравець (в 
ательє)', -Schneiderei /  =, -еп ательє 
(мод)

Mäßstab т -(e)s, ..Stäbe 1. масштабна 
лінійка; 2. масштаб (тж. перен.)', verk
leinerter -  зменшений масштаб; in 
größerem -  у більш широких розмірах 
[масштабах]; 3. мірйло, критерій; 
einen höhen -  an etw. (А) änlegen вису
вати високі вимоги до чогось; mit 
eigenem -  messen* міряти на свій 
аршйн

Maßsystem п -s, -е фіз. система одинйць 
(вимірювання)

mäßvoll adj поміркований, стрйманий;
eine —е Kritik доброзйчлива крйтика 

Mast1 т -es, -е / -еп 1. мор. щогла; 2. опо
ра (ЛЕП)

Mast2/ =  с.-г. відгодівля; Schweine zu r- 
heiten* відгодовувати свиней 

Mästbaum т -(e)s, ..bäume мор. щогла 
mästen vt відгодовувати (худобу) 
Mastitis/ =  мед. мастйт 
Mästix т = і -es мастйка 
Mastixkitt т -(e)s, -е мастйка, замазка 
Mastkran т -(e)s, -е тех. щогловйй кран 
Mästodon n -s, -s / ..dönten мастодонт 
M ästung/= див. Mast2 
Mastwerk n -(e)s мор. рангоут 
Masut n -(e)s мазут 
Matador m -s і -en, pl -e / -еп матадор 
Match [m etj] n, m -es, -e спорт, матч, 

зустріч
Mete m -  мате, парагвайський чай 
Metebaum т -(e)s, ..bäume парагвайське 

чайне дерево, мате 
Meter/ = ,  -п друк, матриця 
Materiei п -s, -і|еп 1. матеріал, сировина, 

речовина; 2. матеріал(и) (документи 
тощо)', -  für einen Zeitungsartikel ма
теріал для газетної статті 

Materielaufwand т -(e)s вйтрата ма
теріалів

materielaufwendig adj матеріалоємний 
Materiei||bedarf т -(e)s потреба в ма

теріалах; -bereitstellung, -beschaf- 
fung /  = матеріально-технічне поста
чання; -Einsparung /  = економія ма
теріалів; -Ermüdung /  = тех. втом
леність матеріалу; -Ersparnis /  = див. 
Materieieinsparung 

Materiellen pl від Materiei 
Materieiintensität / =  матеріаломісткість 
materieiintensiv adj матеріаломісткйй 
Materialisatiön/ =  матеріалізація 
materialisieren vt матеріалізувати 
Materialismus m = філос. матеріалізм; 

der dialektische -  діалектйчний ма-

теріалізм
Materialist m -en, -en матеріаліст 
materialistisch adj філос. матеріалістйч- 

ний; ~е Weltanschauung матеріаліс- 
тйчний світогляд

Materiei||lieferung/=, -en 1. тк. sg поста
чання матеріалів; 2 . партія матеріалів, 
що постачаються; -probe / = ,  -n зра
зок матеріалу; -rückgewinnung /  = 
утилізація відходів; -schaden m -s, 
..Schäden матеріальні збйтки 

materiélsparend adj матеріалозбер0ж- 
ний, матеріалоощадний (про техно
логії)

Materialwert m -(e)s матеріальна цін
ність

Matérije/ =  1. філос. мат0рія; 2. фіз. ре
човина; féste -  тверда речовина; 3. пе- 
рев. sg т0 ма, предм0т вйкладу 

materiell adj 1 . філос. матеріальний; 2 . 
матеріальний, речовйнний; 3. ма
теріальний, економічний; -е  Grund
lage економічна основа; sich -  gut 
stehen* бути матеріально забезп0 че- 
ним

materiéll-téchnisch adj матеріально- 
-технічний

Mathe/ =  шкіл, математика 
Mathematik/ =  математика 
mathemâtisch adj математйчний 
Matinée /  =, ..néjen ранок; ранковий 

сеанс, ранкова вистава 
Matrâtze/ =, -n матрац 
matriarchalisch adj іст. матріархальний 
Matriarchat n -(e)s іст. матріархат 
Matrikel/ = ,  -n іменнйй спйсок 
Matrix / = ,  pl Matrizen і Matrizes мат. 

матриця
Matrize/ = ,  -n друк., тех. матриця 
Matrôse m -n, -n матрос 
Matrösen||bluse/ =, -n матроска; -mütze 

/ = ,  -n безкозйрка 
Matsch m -es розм. сльота; болото 
matschig adj розм. бруднйй, сльотавий;

-er Schnee поталий сніг 
Métschwetter n -s розм. сльота, сльотава 

погода
matt adj 1. слабкйй, млявий; стомлений, 

вйснажений; -  vor Hunger знесйлений 
від голоду; 2 . матовий; тьмяний; 3. 
непереконливий, слабкйй; -e  Wôrte 
млява [невиразна] мова; 4. приглуше
ний (про освітлення тощо); 5. шах.: 
Schach und - І  шах і мат!; j-n -  sétzen 
1) оголосйти комусь мат; 2 ) перен. вй- 
вести з гри, нейтралізувати, знешко
дити когось 

Matt n -s, -s шах. мат 
mâttblau adj блідо-блакйтний 
Matte1 / = ,  -n швейц. і поет, альпійська 

лука; пасовйще
Mâtte2 /  =, -n 1. циновка; килимок; 2.

мат (гімнастика); кйлим (боротьба) 
mâttfarben adj бляклий 
Mâttglas п -es, ..gläser матове скло 
Mâttheit / =  1. слабість, млявість; стом

леність, вйснаженість; 2 . тьмяність

mattiert adj матовий; -е  Glühlampe ма
това лампочка

Mattigkeit/ =  1. матовість; тьмяність; 2.
слабість, млявість; втомленість 

Mattscheibe /  =, -п 1. матове скло; 2.
розм. екран телевізора 

Matura / =  австр., швейц. іспит на атес
тат зрілості

Maturänt т -еп, -еп австр., швейц. учень, 
що здає іспит на атестат зрілості 

maturieren vi австр., швейц. здавати 
іспит на атестат зрілості 

Maturitäts||prüfung /  =, -еп австр., 
швейц. випускнйй іспит, іспит на атес
тат зрілості; -Zeugnis п -ses, -se 
австр., швейц. атестат зрілості 

Matz т -es, -е і Mätze розм. малюк 
Mätzchen pl розм. жарти, пустощі, -  

mächen клеїти дурня 
mau розм.: mir ist -  мені нездужається 
Mauer / = ,  -п 1. (кам’яна) стіна [огоро

жа]; die (Berliner) -  іст. Берлінська 
стіна; 2 . “стінка” (футбол); 3. перен.: 
wie eine -  stehen* стояти стіною; не 
похитнутися

Mäuer||assel /  =, -п зоол. мокрйця; 
-blümchen п -s, = жарт, дівчина, яку 
ніхто не запрошує на танець 

mauern І vt будувати (з каменю), зводи
ти (кам’яну або цегляну) кладку (чо
гось)', II vi розм. ставити “стінку” 
(футбол)

Mäuer||nische/ = ,  -п ніша в стіні; -stein 
т -(e)s, -е див. Mäuerziegel; -werk п
-(e)s кам’яна [цегляна] кладка; -ziegel 
т -s, = цегла

Maul п -(e)s, Mäuler 1. паща, зів; морда; 
2. груб, рот; ein schiefes -  mächen [zie
hen*] зробйти кйслу міну, скривйтися; 
-  hälfen! мовчати!; das -  (weit) 
äufreißen* хвалйтися; sich (D) das -  
verbrännen* промовитися; die gebo
tenen Täuben fliegen keinem ins -  
присл. = без труда нема плода; щоб 
рйбу їсти, треба в воду лізти 

Mäulaufreißer т -s, = розм. хвалько 
Mäulbeer|baum т -(e)s, ..bäume шовко

виця
Mäulbeere/ = ,  -п шовковиця 
mäulen vi розм. дутися, бурчати 
mäulfaul adj розм. неговіркйй, мовчаз- 

нйй
Mäul||held т -еп, -еп розм. хвалько, пус

тодзвін; -korb т -(e)s, ..körbe наморд
ник; -schelle /  =, -п розм. ляпас; 
-schlüssel т -s, = тех. гайковйй 
ключ

Mäultier п -(e)s, -е мул 
Mäul- und Kläuenseuche/ =  вет. ящур 
Mäulwurf т -(e)s, ..würfe кріт 
Mäulwurfs|grille/=, -п зоол. капустянка, 

вовчок
Mäure т -п, -п мавр 
Mäurer т -s, = муляр 
Mauretänijer т -s, =, -in / = ,  -nen маври- 

танець, ..нка
mäurisch adj мавританський; -er Stil
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Maus/=, Mäuse 1. мйша; mit j-m spielen 
wie die Kätze mit der ~  гратися з кимсь 
як кішка з мйшею; 2. рі розм. гроше
нята; 3. комп. мйшка; Ф* wäiße -  
жарт, поліцейський-регулювальник; 
das trägt äine ~ auf dem Schwanz fort 
розм. = як кіт наплакав, трішечки 

mauscheln vi розм. займатися темними 
справами

mäusjchenstill adj розм. тихенький, 
спокійнісінький; ~  sein = бути тйхим 
та сумйрним; не пйснути 

Mäuse||falle /  =, -п мишоловка; -loch п 
-(e)s, ..löcher мйшача нора 

mäusen vt розм. поцупити, потягтй 
Mäusen п -s розм. злодійство; die 

Kätze lässt das -  nicht присл. = скільки 
вовка не годуй, він усе в ліс дйвиться 

Mäuserpistole/=, -п маузер 
mausetot adj розм. без жодних ознак 

життя
mausfarben, mäusgrau adj сірий 
Mausolejum п -s, ..lejen мавзолей 
Maut/ = ,  -en дорожнє мйто (на автост

раді)
Mäutstraße / = ,  -п платна (автомобіль

на) дорога
mäxi adj максі, довжиною максі 
Mäxi п -s (перев. без артикля) тк. sg 

максі, максі-мода 
maximäl adj максимальний 
Maximäl||profit т -(e)s, -е максимальний 

прибуток; ~punktzahl / = ,  -en спорт. 
максимальна кількість очків [балів]; 
-wert т -(e)s, -е максимальне значен
ня, максимум

Maxime/ = ,  -п максима, основнйй прйн- 
цип, норма поведінки 

Mäximum п -s, ..т а  максимум; макси
мальна величина; ein ~ an Wirkung 
erzielen досягтй максимального ефек
ту

Mayonnaise [majo'neizo] /  =, -п кул. 
майонез

Mäzen т -s, -е меценат 
Mäzenätentum п -s меценатство 
Mäzenätin/ = ,  -nen меценатка 
Mechanik [- Qa-] /  =, -en 1. тк. sg ме

ханіка; 2. механізм 
Mechaniker [- Qa-] m -s, = механік 
mechanisch [- Qa-] adj 1. механічний; 

машйнний; -e  Beärbeitung машйнне 
оброблення; 2. машинальний 

mechanisieren [-Qa-] vt механізувати 
mechanisiert [-Qa-] я*# механізований 
Mechanisierung [-Qa- ] /=  механізація 
Mechanismus [-Qa-] m =, ..men механізм 

(тж. перен.)
mechanistisch [-Qa-] adj філос. ме- 

ханістйчний
Meckeräi /  = , -en розм. бурчання, нарі

кання, скйглення; прискіпливість 
mäckern vi 1. бекати, мекати; 2. розм. 

бурчати, нарікати, скйглити, бути не- 
задовбленим; чіплятися 

Medaille [- 'd a lja ]/=, -п медаль

Medaillengewinner [- 'daljai] m -s, = 
спорт. npH3ép (першості)', -Inhaber m 
-s, = спорт, медаліст; -plätze pl спорт. 
призові місця

Medaillon [-dal j do / -dal j5:] n -s, -s ме
дальйон

Mediäne/ = ,  -n мат. медіана 
Médijen pl засоби масової інформації, 

ЗМІ, мас-мбдіа
Medikamént n -(e)s, -e медикамбнт, ліки 
medikamentös adj лікарський 
Meditatiôn /  =, -en книжн. роздум, 

міркування; медитація 
mediterran adj середземноморський 
meditieren vi книжн. думати, міркувати, 

занурюватися у свої думкй 
Médium n -s, ..dijen і ..dia 1. засіб; 2. рі 

див. Médien; 3. фіз. середовище; 4. 
грам. сербдній стан

Medizin /  =, -en 1. тк. sg медицйна; 2. 
ліки, медикамбнт

medizinâl adj лікувальний, медйчний 
Mediziner т -s, =, -in / = ,  -nen 1. лікар; 2. 

розм. студбнт-мбдик, студбнтка-ме- 
дйчка

medizinisch adj медйчний, лікарський, 
лікувальний; -e  Éinrichtungen медйчні 
установи

Medizinmann т -(e)s, ..männer 1. шаман;
2. жарт, лікар, знахар

Medley [ m edli] n -s, -s 1. муз. попурі; 2.
строката [різнокольорова] тканйна 

Meduse 1/ =  міф. Медуза 
Meduse2/ =, -n зоол. медуза 
Meer n -(e)s, -е 1. море; океан; brânden- 

des -  сйльний прибій; das wéite -  
морські простори; ans -  féhren* 
[réisen] (s) поїхати до моря; übers -  
[auf dem -]  féhren* (s) подорожувати 
морем; 2. велйке озеро [водоймище];
3. перен. море, велйка кількість (чо
гось); ein -  von Tränen море сліз

Méer||aal m -(e)s, -e морськйй вугор; 
-äsche =, -n зоол. кефаль; -busen m 
-s, = (морська) затока; -onge / = ,  -n 
протока

Méeres||aquarium n -s, ..ri|en океанарій; 
-boden m -s due. Méeresgrund; 
-bohrinsel /  =, -n морська бурова 
платформа; -buch t /  =, -en див. 
Méerbusen; -fauna / =  морська фауна; 
-grund m -(e)s MOpCbKé дно; -künde /  
= океанографія; -küs te / =, -n морсь
кйй 6éper, узмор’я; - lu ft / =  MOpCbKé 
повітря; -Oberfläche/ =  пoвépxня мо
ря; -Spiegel m -s рівень моря; über 
dem -Spiegel над рівнем моря; -Strö
mung / = ,  -en морська течія 

Méer||jungfrau / = ,  -en русалка; морська 
німфа; -katze / = ,  -n зоол. мавпа; -ret- 
tich m -(e)s хрін; mach kéinen -rettich 
розм. кажй коротко, не розмазуй; 
-schweinchen n -s, = зоол. морська 
свйнка; -wasser n -s морська вода 

Meeting ['mi:-] n -s, -s 1. мітинг; 2.
спорт, зустріч 

Megafôn n -s, -e мегафон

Mégahertz n =, = фіз. мегагерц 
Megalomanie/  = мед. манія велйчності 
Mégaohm n -s, = фіз. мегом 
Megaphôn див. Megafôn 
Megäre /  =, -n мегера, зла [сварлйва] 

жінка
Megatônne/ = ,  -n мегатонна 
Méga||volt [-vDlt] п -  і -(e)s, = фіз. мега

вольт; -watt n -s = фіз. мегават 
Mehl n -s, -e 1. борошно; 2. порошок, по

рошкоподібна речовина 
méhlartig adj порошкоподібний 
Méhlerzeugnisse pl борошняні вйроби 
méhlig adj 1 . обсйпаний борошном, у 

борошні; 2. порошкоподібний; 3. не- 
соковйтий (перев. про фрукти) 

Méhlspeise/ = ,  -n борошняна страва 
Méhltau m -(e)s біол. борошнйста роса 
mehr adv 1 . більше; étwas -  трохи біль

ше, побільше; noch -  більше того; nie
-  ніколи більше; und desgléichen -  то
що; und ânderes -  та інше; -  öder 
wéniger більш-м0 нш; um so -  тим 
більше; éinmal -  зайвий раз; 2.: -  als 
більш ніж; -  als genüg більш, ніж до
сить; 3. (із запереченням) вже не; nicht
-  вже не, більше не; er ist nicht -  його 
більше немає сбред живйх; du bist kein 
Kind -  ти вже не дитйна; 4. скоріше, 
більше; -  tot als lebéndig розм. напів- 
живйй

Mehr / і= 1 .  додаткова кількість; ein -  an 
Kôsten перевйтрата; 2. швейц. біль
шість

Méhrarbeit/ =  1. понаднормова робота; 
2. додаткова робота; 3. ек. додаткова 
праця

méhratomig adj багатоатомний 
Méhraufwand m -(e)s додаткові витрати 

[видатки]
mehrbändig adj багатотомний 
Méhr||bedarf m -(e)s додаткові потрбби; 

зрослий попит; -belastung /  =, -en 
надлишкове навантаження; переван
таження; -berechnung /  = доплата; 
gégen -berechnung за додаткову пла
ту; -betrag т -(e)s, ..träge ком. надлй- 
шок

méhrdeutig adj багатозначний; неодно
значний

Méhrdeutigkeit / =  багатозначність; не
однозначність

Méhreinnahmen pl ек. додатковий при
буток

méhren І vt (при)множувати, збільшу
вати; II sich -  збільшуватися, зроста
ти

méhrere pron indef pl д0які; трохи; різні;
-  Mâle кілька разів; -  sägen, dass... ка
жуть, що...

méhreres pron indef п д0 що; ich hâbe 
noch -  zu tun мені ще д0 що [багато чо
го] Tpé6 a зробйти

Méhrjerlôs m -es ек. додатковий вйторг 
méhrfach І adj кількаразовий, багатора

зовий; II adv неодноразово, багатора
зово



MEH-MEI
Mehrfache sub n: auf das ~ [ein -s] ver

größern збільшити в кілька разів; um 
ein ~s übertröffen* перевйщувати в 
кілька разів

Möhrfach||kabel п -s, = ел. багатожйль- 
ний кабель; --Zugriff т -(e)s, -е комп. 
колектйвний доступ 

Möhrfahrten|karte f  =, -п проїзнйй кви
ток на кілька поїздок 

Möhrfamilijenhaus п -es, ..häuser бага- 
токвартйрний будйнок 

möhr||farbig adj багатобарвний, багато
колірний; -geschossig adj багатопо
верховий

Möhr||gewicht п -(e)s зайва вага; 
-gewinn т -(e)s, -е ек. додатковий 
прибуток

Möhrheit /  = більшість; überwiegende 
[größe] -  переважна більшість 

mehrheitlich adj ухвалений більшістю 
голосів

Möhrheits||beschluss т -es, ..Schlüsse 
рішення більшості; -System п -s, 
-Wahlrecht п -(e)s мажоритарна систе
ма (вйборів)

mehrjährig adj багаторічний (тж. бот.) 
Möhrkampf т -(e)s, ..kämpfe спорт, бага

тоборство
möhrkantig adj багатогранний 
Möhr||kosten рі додаткові вйтрати [ви

датки]; -leistung /  = підвйщена про- 
дуктйвність

möhrmalig adj багаторазовий, кількара
зовий

möhrmals adv не раз, кілька разів, неод
норазово

Möhr||preis т -es, -е націнка, надбавка 
до цінй; -schichtenarbeit/  = робота в 
кілька змін

möhr||schichtig adj 1 . багатошаровий; 2. 
багатозмінний; у кілька змін; -seitig 
я*# багатобічний; —silbig adjлінгв. ба
гатоскладовий; -sitzig adj бага
томісний; -sprachig adj багатомов
ний; -spurig adj багаторядний; -spu- 
rige Ströße автобан, широка магі
страль; -stellig adj мат. багатознач
ний {що має багато значень), багато- 
цифровйй {що має багато знаків); 
-stockig adj багатоповерховий 

Möhrstufe/  = грам, вйщий ступінь 
Mehrstufenrakete/ = ,  -п багатоступене

ва ракета
möhrstufig adj тех. багатоступеневий 
Möhrstunden рі понаднормові (годйни) 
möhrstündig adj багатогодйнний 
möhrtägig adj багатоденний, що триває 

багато днів
Möhrteiler т -s, = багатосерійний (те

лефільм, серіал
mehrteilig adj 1 . що складається з кіль

кох частйн, складаний; складений; 
роз’ємний, розбірний; 2 . багатосек- 
ційний; 3. багатосерійний {про фільм) 

Möhr||verbrauch т -(e)s додаткове спо
живання, додаткова витрата; -verdi
enst т -es, -е додатковий заробіток;

-wegverpackung/=, -en багаторазова 
тара

Möhrwert т -(e)s ек. додаткова вартість 
Méhrwert|steuer/ =  ек. податок на дода

ну вартість, ПДВ
Möhrzahl /  =, 1. грам, множина; 2. 

більшість; велйка частйна; die größe -  
переважна більшість 

Méhrzimmer|wohnung /  =, -en бага
токімнатна квартйра 

Möhrzweck- у склад, універсальний, ба- 
гатоцільовйй

méiden* vt уникати; цуратися (когось, 
чогось); ухилятися {від чогось)

Méile/ = ,  -п мйля
Méilenstein т -(e)s, -е перен. віха, рубіж 
möilenweit adj, adv за кілька [за багато] 

миль; дуже дал0 ко; davön sind wir 
noch -  entförnt (нам) до цього ще дуже 
дал0 ко

Méilerkohle/ = ,  -п деревн0 вугілля 
mein pnon poss т {f möine, п mein, pi 

möine; без іменника т möiner,/möine, 
п meins і möines, pl möine) мій; свій; 
-er Ansicht nach на мою думку, по- 
моєму; -es Wissens наскільки мені 
відомо, наскільки я знаю; -о  (Dörnen 
und) Hörrenl (пані і) панове! 

möine див. mein
Möine sub висок.: der -  [die - , das - , die

~n] мій [моя, моє, мої]; свій [своя, 
своє, свої]; das -  моє, моє майно; 
своє, своє майно; die ~п мої, мої 
близькі [рідні]; свій, свої близькі 
[рідні]

Méineid т -(e)s, -е неправдйві свідчення 
під присягою, лжесвідчення; éinen -  
löisten [schwören*] давати неправдйві 
свідчення під присягою 

méineidig adj клятвопорушник -  wér- 
den порушити клятву [присягу] 

méinen vt 1. думати, міркувати, вважа
ти; was -  Sie dazu? якої ви про це дум
ки?; 2 . мати на увазі, завважувати 
{щось, когось); was [wen] -  Sie damit? 
що [кого] ви маєте на увазі?; 3.: es gut 
mit j-m -  добре ставитися до когось; 
бажати комусь добра; es öhrlich mit 
j-m -  мати ч0сні наміри стосовно ко
гось

möiner І pron pers G від ich II; pnon poss 
див. mein

möinerseits adv з мого боку, зі свого бо
ку

möines див. mein
méinesgleichen adj inv такйй як я, схо- 

жйй на м0 не
möinetwegen adv 1. заради м0 не, ч0рез 

м0 не; 2 . розм. мабуть, я не запер0чува- 
тиму; як хочете; - ,  äbgemacht! гаразд, 
домовилися!

méinige pron poss: der -  [die - , das - , die
~n] мій [моя, моє, мої]; свій [своя, 
своє, свої] 

meins див. mein
Méinung / = ,  -en думка; die öffentliche -

громадська думка; ganz möine -І аб-
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солютно згодний з вами!, і я так ду
маю!; öine vörgefasste -  von j-m höben 
мати упереджену думку про когось; 
söine -  äußern вйсловити свою думку; 
der -  sein вважати, думати; möiner -  
nach на мою думку, на мій погляд 

Möinungs||äußerung /  =, -еп висловлю
вання; -austausch т -es, -е обмін дум
ками; -bildung /  = формування гро
мадської думки; -forschung /  = вй- 
вчення громадської думки; -freiheit /  
= свобода слова; -streit т -(e)s, -е де
бати, дискусія; öinen -streit führen де
батувати; -Umfrage/ = ,  -п опйтування 
населення, анкетування; -Verschie
denheit /  =, -еп розбіжності; роз
біжність [розходження] у поглядах 

Möise/= ,  -п зоол. синйця 
Möißel т -s, = різець; зубйло, долото 
meißeln vt видовбувати, карбувати; 

довбати
möist І adj {superl від viel) найбільший; 

der -е  Teil велйка частйна; die -еп 
Stimmen більшість голосів; die -еп 
glöuben... на думку більшості лю
дей...; II adv 1: am -еп більше за всіх; 
більше всього; 2 . найчастіше; у біль
шості вйпадків

möistens, möistenteils adv здебільшого, 
найчастіше, у більшості вйпадків 

Möister т -s, = 1. кваліфікований 
робітнйк; 2 . майстер, фахівець, зна
вець; ein -  der Spräche майстер ху
дожнього слова; ein -  in söinem Fach 
sein бути знавцем своєї справи; 3. 
спорт, чемпіон, рекордсмен; майстер 
{звання); -  des Sports майстер спорту; 
Ф es ist noch kein — vom Himmel 
geföllen присл. = не святі горшкй 
ліплять; das Werk lobt den -  присл. 
діло майстра хвалить; майстра вйдно 
по роботі

Möister||abschluss т: -abschluss höben
мати кваліфікацію майстра; -bereich 
т -(e)s, -е виробнйча ділянка 

möisterhaft adj вмілий; чудовий, вйкін- 
чений; in -er Wöise майстерно 

Möisterhand /  =, ..bände рука майстра, 
вправна рука

Meisterin /  =, -nen 1. майстрйня {тж. 
перен.); 2 . майстер спорту {жінка); 
чемпіонка; рекордсменка 

möisterlich див. möisterhaft 
Meistermannschaft /  =, -еп спорт, ко- 

манда-чемпібн
möistern vt 1. опановувати {щось); дола

ти, освоювати {щось); справлятися (з 
чимсь); Schwierigkeiten -  подолати 
труднощі; 2 . стрймувати, приборку
вати {гнів, хвилювання, радість); söine 
[die] Zunge -  тримати язйк за зубами, 
прикусйти язика

Möisterschaft /  =, -еп 1. тк. sg майс
терність, уміння; künstlerische -  ху
дожня майстерність; 2 . перев. рі 
спорт, першість, чемпіонат; nationöle 
-  національна першість
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Méisterschafts||kampf m -(e)s, ..kämpfe 

спорт, боротьба за népmicTb; -spiel п 
-(e)s, -е спорт, гра на népmicTb, гра 
чемпіонату

Méister||stück п -(e)s, -е чудова робота, 
майстерний твір, іиедЄвр; die Tôrte ist 
ein wâhres -stück! торт просто чудо
вий!; -titel m -s, = спорт, звання [тй- 
тул] чемпіона

Méisterung /  = освоєння (чогось); во
лодіння (чимсь)

Méister||werk п -(e)s, -е 1. іиедЄвр, 
творіння великого майстра; 2 . видат- 
Hé досягнення; -würde /  = звання 
майстра (тж. спорт.)

méist||gebrâuchlich adj найбільш ужи
ваний; -gefragt adj ходовий (про то
вар); -gefragte Artikel товари, що ма
ють найбільший попит; -gelesen adj 
популярний (про книгу); -genannt adj 
популярний, найчастіше згадуваний

Méiststufe /  =, -п грам, найвищий 
ступінь

Melancholie [-Іацко-] / = ,  -lijen мелан
холія, сум, журба; нудьга

Melancholiker [-la rfko -] m -s, = мелан
холік

melancholisch [-lag 'k o -] adj мелан
холійний

Melange [- 1аг)зз]/= , -n 1. суміш різних 
сортів кави; 2 . австр. кава зі збитими 
вершками

Melanin n -s і =, -е перев. рі біол. ме
ланіни

Mélde / = ,  -п бот. лобода
Méldeamt п -(e)s, ..ämter паспортний 

стіл
mélden І  vt (D, bei D) 1. повідомляти 

(про щось комусь); сповіщати, по
відомляти (про щось когось); die 
Zéitungen -  ... ra3éTH повідомляють...; 
2 . рапортувати, доповідати; er hat 
hier nichts zu -  розм. він тут не має ва
ги [впливу]; I I  sich - 1 .  (bei D) відреко
мендуватися (комусь); з’являтися (ку
дись у справі); 2. (Jur Л, zu D) зголошу
ватися (для чогось, на щось; зробити 
щось); заявити про свою готовність 
(до чогось); sich zum Wort -  просити 
слова; 3. заявити, подати заяву; 4. за
являти про свою присутність, давати 
про cé6 e знати; sich am Telefôn -  
відповісти (по телефону), підійти (до 
телефону); das Älter méldet sich вік 
дається взнаки

Méldepflicht /  = 1. обов’язок вчасно 
повідомляти про своє місце прожи
вання або місцеперебування; 2 . 
обов’язкова реєстрація

Mélder m -s, = 1. військ, зв’язковий, по- 
сйльний; 2 . тех. сигналізатор, сиг
нальний прилад

Mélde||rakete / = ,  -п сигнальна paKéTa; 
-Schluss m -es (крайній) TépMiH 
подавання заявки

Méldung /  =, -en 1. повідомлення, 
сповіщення; оголошення; оповіщен-

ня; laut -  за повідомленням, згідно з 
повідомленням; 2 . військ, повідомлен
ня; рапорт; eingelaufene -еп отримані 
повідомлення; -  erstatten рапортува
ти; 3. заява (на когось про щось); заяв
ка на участь (у чомусь); заява про 
прийом (кудись) 

melieren vt змішувати 
Melioratiön/ = ,  -еп меліорація 
meliorieren vt проводити меліоративні 

роботи
Melisse/ = ,  -п бот. меліса 
mölken* І  vt 1. д о їт и ; frisch gemölkene 

Milch парне молоко; 2. перен.: j-n 
(tüchtig) -  розм. брати від когось усе, 
що можна, оббирати когось; I I  vi тк. 
präs давати молоко, доїтися 

Melken п -s доїння
melkend adj дійна; die -е  Kuh дійна ко

рова (тж. перен.)
Melker т -s, =, - in / = ,  -nen дояр, ..ка 
Mölk||kuh/ = ,  ..kühe дійна корова; -m as- 

chine/ = ,  -п с.-г. доїльна машина 
Melodie/ = ,  ..dijen мелодія, наспів 
Melödik/ =  муз., літ. мелодика 
melodiös, melödisch adj мелодійний, 

милозвучний
Melodram п -s, -еп, Melodräma п -s, ..men 

мелодрама (тж. перен.) 
melodramatisch adj мелодраматичний 
Melöne/ = ,  -п диня; кавун 
Melönen||bau т -(e)s баштанництво;

Held п -(e)s, -er баштан 
Membran / = ,  -еп, Membräne /  =, -п 1. 

тех. мембрана, діафрагма; 2 . анат. 
перетинка

Memme /  =, -п розм. боягуз, боягузка;
teige -  боягузка; знев. баба, ганчірка 

memmenhaft adj розм. боягузливий, лег
кодухий

Memoiren [memö'airan] р імемуари, но
татки, спогади

Memorändum п -s, ..den і ..da меморан
дум; пам’ятна записка 

Memorialturnier п -s, -е спорт, меморіал, 
турнір пам’яті когось 

memöriam див. in memöriam 
memorieren vt завчати напам’ять, за

пам’ятовувати
Menge /  =, -n 1. маса; безліч, велика 

кількість; купа; in größer -  у великій 
кількості; es gab eine -  zu tun [erledi
gen] розм. роботи було багато; 2 . тк. 
sg юрба, натовп; eine -  Manschen на
товп (людей)

möngen І vt 1. змішувати, перемішува
ти; додавати, підмішувати; zu einem 
Teig -  замісити тісто; 2. плутати, 
сплутувати; eins ins ändere -  говори
ти суперечливо [плутано]; I I  sich -  1. 
втручатися; sich in änderer Leute 
Angelegenheiten -  втручатися в чужі 
справи; 2 . сховатися (у юрбі) 

Mengenlehre/ =  мат. теорія множин 
mengenmäßig adj кількісний; у кіль

кісному відношенні
Mengenrabatt т -(e)s, -е ком. гуртова

знижка
Meningitis/ =  мед. менінгіт 
Ménnig m -(e)s, Ménnige/ =  хім. свинце

вий сурик
Ménsa/ = ,  ..sen студентська їдальня 
Mensch m -en, -en 1. людина; pi люди; 

ein kunstsinniger -  шанувальник мис
тецтва; -en güten Willens люди доброї 
волі; ein -  von Formât непересічна осо
бистість; jéder -  кожен, будь-хто; da 
ist kein -  zu séhen там не видно жод
ної душі; im Verkéhr von -  zu -  в осо- 
бйстому спілкуванні; 2. розм. (вира
жає здивування, подив, невдоволення)'. 
- ,  was soll das? послухай, що це (зна
чить)?, як ти смієш?; -  Méierl розм. 
жарт. оцЄ так!, кого я бачу! (вислов
лення подиву); éllen -en recht getén ist 
éine Kunst, die niemand kann присл. ще 
той не вродивсь, щоб усім догодив 

Ménschenaffe т -п, -п людиноподібна 
мавпа

menschenähnlich adj людиноподібний 
Ménschen||alter n -s людський вік; по

коління; innerhalb éines -alters протя
гом (життя) одного покоління; vor 
einem -alter дуже давно; -ansamm- 
lu n g /= , -en скупчення народу; —bild n 
-(e)s зовнішність людини; -feind m 
-(e)s, -e людиноненависник, мізан
троп

menschenfeindlich adj антигуманний, 
людиноненависницький 

Menschenfeindlichkeit /  = людиноне
нависництво, мізантропія; Hresserei /  
= людожЄрство, канібалізм; -freund 
m -(e)s, -е людинолюб, філантроп 

menschenfreundlich adj людяний, гу
манний

Menschenfreundlichkeit / =  людяність, 
гуманність; -gedenken п: seit -geden
ken з незапам’ятних часів, з давніх- 
давен, спрадавна, споконвіку; -де- 
schlecht п -(e)s, -er людський рід; 
-gestalt /  =, -en людська подоба; 
-gestalt énnehmen* набути людських 
рис; -gewühl n -(e)s юрба, тиснява; 
-h a і m -s, -е блакитна акула (яка на
падає на людину); -hand /  =, ..hände 
людська рука; von -hand gemécht 
справа рук людських; -handel m -s 1. 
іст. работоргівля; 2. торгівля людь
ми; -häufen m -s, = розм. натовп; 
-kind п -(e)s, -er людина; ein érmes 
-kind бідолаха; -künde /  = антропо
логія; Heben n -s, = людськЄ життя 

ménschenleer adj безлюдний, нєнлсЄлє- 
ний, пустельний

Ménschen||leere/ =  безлюддя; Hiebe/ =  
любов до л ю д Єй , альтруїзм; -mangel 
m -s нестача людЄй; -menge / = ,  -n 
юрба, натовп

menschenmöglich adj: das ist ja nicht - I
це (абсолютно) неможливо!; das -e  
tun* зробити все, що в людських си
лах

Ménschen||opfer рі людські жертви; bei
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dem Ünfall wären käme ~opfer zu beklä-
gen катастрофа обійшлася без людсь
ких жертв; ~rasse / = ,  -п людська ра
са; -raub т -(e)s викрадення людей; 
-rechte pl права людини 

Menschenrechtskommission /  -Kom
mission der UNO Комісія OOH з прав 
людини; -Konvention [- v -] f  -  Кон
венція про захист прав людини 

Menschenreserven [-von] рі людські ре
зерви

menschenscheu adj відлюдькуватий;
соромливий; здичавілий 

Menschenscheu /  = відлюдність, від- 
людькуватість; сором’язливість; зди
чавілість; -scheue sud т, /  відлюд
ник, ..ниця; -schlag т -(e)s тип лю
дини; -schwärm т -(e)s, ..schwärme 
див. Menschenstrom; -seele /  es war 
keine -seele da розм. там не було 
жодної душі

Menschenskind (вживається без ар- 
тикля; pl -er) розм. (вигук, що най
частіше виражає подив): - !  прияте
лю!, друже!; -«гі друзі!, хлопці! 

Menschenstrom т -(e)s, ..ströme людсь
кий потік, юрба (людей) 

Menschentum п -s людяність, людино
любство, гуманність 

menschenunwürdig adj не гідний люди
ни; нелюдський (про умови життя 
тощо)

Menschenverstand т -(e)s людський 
розум; der gesunde -verstand здоро
вий глузд; dem gesunden -verstand 
zuwider всупереч здоровому глуздові; 
-würde/ =  людська гідність 

menschenwürdig adj гідний людини;
людськйй (про умови життя тощо) 

Menschheit/ =  людство 
Menschheitsgeschichte /  = історія 

людства
menschlich adj 1. людськйй; die -е  

Gesellschaft людське суспільство; 
nach -em Ermessen як підказує людсь
кйй розум; 2. людяний, гуманний; 3. 
розм. стерпний, пристойний; гідний 
людйни; das ist ja nicht mehr - !  це вже 
понад людські сйли!; irren ist -  
присл. людйні властйво помилятися 

Menschliche sub п властйвий [прита
манний] людйні; nichts -s  ist mir fremd 
ніщо людське мені не чуже 

Menschlichkeit /  = людяність, гуман
ність

Menschwerdung/ =  антропогенез 
Menstruatiön/ = ,  -еп мед. менструація 
Mentalität /  = менталітет, ментальність, 

склад розуму 
Menthöl п -s ментол
Mentor т -s, ..toren наставник, вихова

тель, ментор
Menü п -s, -s меню (тж. комп.)
Menuett п -(e)s, -е муз. менует 
Menüladen т -s, ..läden магазйн напів

фабрикатів
МЄгдеІ т -s, = геол. мергель

Mergelboden т -s, ..böden мергельний 
ґрунт

mergelig adj мергельний (про ґрунт) 
Meridiän т -s, -е геогр., астр. меридіан 
merkantil adj меркантйльний; торго

вельний, комерційний 
Merkantilismus т = ек. меркантилізм 
merkbar adj помітний, примітний 
Merkbuch п -(e)s, ..bücher записнйк, 

блокнот
märken І  v /1. зауважувати, відзначати; 

розуміти; почувати, відчувати; etw. 
auf den ersten Blick -  помітити щось із 
першого погляду; 6h ne etwas zu -  
нічого не підозрюючи; davön ist nichts 
zu -  це непомітно; etw. -  lässen* вияв
ляти, давати відчути щось; 2.: sich (D) 
etw. -  запам’ятовувати, брати на 
замітку щось; -  Sie sich, dass... майте 
на увазі, що..., не забувайте, що ...; die 
Regel lässt sich leicht -  правило легко 
запам’ятовується

merkenswert adj що заслуговує на 
увагу, примітний; визначнйй 

Merkheft п -(e)s, -е блокнот 
merklich adj помітний, примітний; 

значнйй; відчутний
Merkmal п -(e)s, -е ознака, прикмета, ха

рактерна рйса; keine besönderen -е  
особлйвих прикмет немає 

Merkur т -s міф., астр. Меркурій 
merkwürdig adj дйвний, дивовйжний; 

das ist mir - ,  ich finde es -  це мене ди
вує

merkwürdigerweise adv дйвним чйном; 
як не дйвно

Merkwürdigkeit /  =, -еп чудність, 
дивакуватість

Merkzeichen п -s, = мітка, позначка; ха
рактерна ознака; клеймо; -zettel т -s, 
= пам’ятка

meschugge adj inv präd розм. божевіль
ний, ненормальний; totäl -  sein зовсім 
з глузду з’їхати

Mesdames [me'dam] pl від Madäme
Mesozöikum п -s геол. мезозой, мезо

зойська доба
mesozöisch adj геол. мезозойський 
Messband п -(e)s, ..bänder рулетка 
messbar adj вимірнйй; -е  Größe мат. 

вимірна величина
Mässdaten pl дані [результати] вймірів 
Messdatenübertragung/ =  телеметрія 
Messe1 /  =, -п 1. меса, католйцька 

літургія; богослужіння, відправа; für 
einen Verstörbenen eine -  lesen lässen* 
замовити панахйду по померлому; 2. 
муз. меса

Messe2/  =, -п вйставка-ярмарок; inter- 
nationäle -  міжнародний ярмарок 

Messe3/ =, -п мор. кают-компанія 
Messe||gast т -es, ..gäste відвідувач яр

марку; -gelände п -s територія ярмар
ку; -halle / = ,  -п виставковий павіль
йон

messen* І  vt 1. міряти, вимірювати; 2. 
(пйльно) оглянути, зміряти погля
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дом; j-n mit einem Blick -  зміряти ко
гось поглядом; 3. (an D, mit D) зістав
ляти (з кимсь, з чимсь)', mit j-m seine 
Kräfte -  мірятися сйлами з кймсь; II vi 
бути певного розміру [певної величн
ий]; III sich -  (mit j-m an D, in D) міря
тися (силами)', спорт, змагатися (з 
кимсь у чомусь)

Messer1 п -s, = ніж; скальпель; різець; 
j-n unter dem -  häben розм. робйти 
операцію комусь; j-m das -  an die 
Kehle setzen розм. поставити когось у 
скрутне становище; = узяти за горло 
когось; das -  sitzt ihm an der Kehle 
розм. він у скрутному (фінансовому) 
становищі

Messer2 т -s, = вимірювальний прйлад 
Messerklinge/ = ,  -п лезо ножа 
messerscharf adj 1. гострий як ніж; 2. 

перен. чіткйй, різкйй; -е  Silhouette 
чіткйй силует

M esserschneide /  =, -п лезо ножа; 
-spitze /  =, -п вістря [кінчик] ножа; 
-stecherei / = ,  -еп різанйна; -stich т 
-(e)s, -е 1. удар ножем; 2. ножова рана 

Messestand т -(e)s, ..stände ярмарковий 
стенд

Messfehler т -s, = похибка [помйлка] 
вйміру; -gerät п -(e)s, -е вимірюваль
ний прйлад; -glas п -es, ..gläser мен
зурка

Messias т = рея. месія 
Messing п -es, -е латунь 
messingen adj латунний 
Messinstrument п -(e)s, -е вимірюваль

ний інструмент [прйлад]; -Schieber т 
-s, = тех. штангенцйркуль; -Skala/ = ,  
..len і -s вимірювальна шкала 

Messung/ = ,  -еп вимірювання, обмірю
вання, замірювання; біпе -  verneh
men* вимірювати 

Messwesen п -s метрологія 
Mestize т -п, -п метйс 
Met [me:t] т -(e)s медовий напій (алко

гольний)
Metabolie/ = ,  ..1і|еп біол. метаболія 
Metabolismus т = біол. метаболізм 
Metäll п -s, -е метал; er hat -  in der Stimme 

у його голосі вчувається метал 
Meteil||abfall т -(e)s, ..fälle металевий 

брухт, металобрухт; -arbeiter т -s, = 
(робітнйк-)металіст; -bau т -(e)s, -ten 
споруда з металоконструкцій 

metallbearbeitend adj металообробний; 
-е  Industrie металообробна промис
ловість

Metällbearbeitung /  = обробка металу, 
металообробка

Meteilbearbeitungs|maschine/ = ,  -п ме
талообробний верстат 

metällen adj металевий; -er Klang мета
левий звук

Metäller т -s, = розм. металіст, шану
вальник рок-металу 

Meteilindustrie / =  металообробна про
мисловість

Metallisierung/ = металізація
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metallisch adj металевий 
Metäll||keramik /  = металокераміка; 

~kunde / =  металознавство; --Produk
tion / =  виробництво металу; ~späne 
рі металеві ошурки; ~suchgerät п 
-(e)s, -е металошукач; -Überzug т 
-(e)s металопокриття, металеве по
криття

Metallurg(e) т ..gen, ..gen (учений-)мета- 
лург, фахівець із металургії 

Metallurgie /  = металургія 
metallurgisch adj металургійний; die -е  

Industrie металургійна промисловість 
metallverarbeitend adj металообробний; 

-е Industrie металообробна промис
ловість

Metallverarbeitung /  = обробка металів, 
металообробка

Metallwaren рі металеві вироби, метало- 
вйроби

metailzerspannend adj металорізаль
ний; —е Maschine металорізальний 
верстат

Metamorphöse /  =, -п метаморфоз(а), 
перетворення

Metapher /  =, -п літ. метафора, образ
ний вйслів

metaphörisch adj літ. метафорйчний, 
образний, алегорйчний 

Metaphysik/  = філос. метафізика 
metaphysisch adj філос. метафізйчний 
Metasprache/= ,  -п лінгв. метамова 
metastabil adj нестійкйй, метастабіль

ний; -es Gleichgewicht нестійка рівно
вага

Metastase/= , -п мед. метастаз 
Meteör т -s, -е астр. метеор 
meteörisch adj астр. метеорйтний, ме

теорний
Meteorit т -(e)s і -еп, рі -е і -еп астр. ме- 

теорйт
meteoritisch adj астр. метеорйтний 
Meteorolöge т -п, -п метеоролог 
Meteorologie /  = метеорологія 
meteorolögisch adj метеорологічний;

-er Dienst метеорологічна служба 
Mater п розм. і швейц. т -s, = (скор. т )  

метр
materlang adj метр завдовжки; дуже 

довгий
Mater||maß п -es, -е рулетка; складаний 

метр; сантиметр (стрічка); -Sekunde 
/= ,  -п метр за секунду; -wäre /  =, -п 
крам, якйй продається на метри 

M ateriellen рі рад. метрові хвйлі; 
-Zentner т -s, = австр. (метрйчний) 
центнер (= 100 кг)

Methan п -s, Methangas п -es хім. метан 
Methanöl п -s хім. метйловий спирт, ме

танол
Methöde / = ,  -п 1. метод; 2. методйч- 

ність, систематйчність; -  in etw. (А) 
bringen* дата лад чомусь, впорядку
вати щось

Methödik/= , -еп методика 
Methödiker т -s, =, —in /  =, -пеп мето- 

дйст, ..ка

methodisch adj 1. методйчний; суворо 
послідовний, систематйчний; 2. мето
дйчний; —є Winke методйчні вказівкй 

Methodolôgie /  = методологія 
methodolôgisch adj методологічний 
Methyl п -s хім. метал 
Methylalkohol т -s метйловий спирт 
Methyian п -s хім. метшюн 
Metier [- Чіе:] п -s, -s розм. заняття, фах, 

профасія
Métré п рі від Matrum 
Matrik/  = віршування, м0трика 
matrisch adj 1. метрйчний (про міри); 

das —є Systém метрйчна система; 2. 
літ. метрйчний 

Metrologie /  = метрологія 
Metronôm п -s, -е муз. метроном 
Metropôle/= ,  -п центр; столйця 
Metropolit т -en, -en митрополйт; 

(архі)єпйскоп
Matrum п -s, ..геп літ. стопа, розмір 

(вірша), метр
м а « е /= , -п рел. всеношна; заутреня 
Metze léi/= ,  -en бойня, різанйна, побит

тя
matzein vt зарізати; знйщувати, винй- 

щувати, вирізувати (про масове зни
щення людей)

Mauchelmord т -(e)s, -е злочйнне 
[підступне, зловмйсне, ган0бне] вбйв- 
ство

méucheln vt вбивати злочйнно 
méuchlerisch adj злочйнницький, зрад

ницький
mauchlings adv підступно, злочйнниць- 

ки, у спйну
Méute /  =, -n 1. зграя собак; 2. перен. 

зграя, банда
Meuterai/ =  , -en заколот, бунт 
Mauterer т -s, = заколотник, бунтівнйк, 

бунтар
mauterisch adj заколотний, бунтарсь

кий
mautern vi 1. бунтувати, повставати; 2. 

перен. розм. бунтувати, протестувати; 
виражати невдоволення 

Mexikaner т -s, =, - in /= ,  -пеп мексика
нець, ..нка

mexikanisch adj мексиканський 
Mezzanin n -s, -e австр. мезонін, антре

солі; півповерх
Miasma n -s, ..men книжн. міазми, 

отруйні [ядучі] вйпари 
miasmatisch adj книжн. ядучий, отруй

ний
miau int няв!
miauen vi нявкати
Miauen n -s нявкання
mich pron pers A від ich
mick(e)rig adj розм. 1. слабкйй, кволий;

жалюгідний; 2. скупйй, дріб’язковий 
midi adj міді, довжиною міді 
Midi n -s (перев. без артикля) тк. sg міді;

міді-мода 
Midi- у склад, міді- 
mied prät від maiden 
Mieder n -s, = ліф, ліфчик, корсет, пояс

Miederwaren рі жіноча галантерея 
Miene / = ,  -п 1. вйгляд; вйраз облйччя, 

міна; mit aiserner -  з кам’янйм облйч- 
чям; gute -  machen взнакй не давати; 
er verzög kaine -  він і бровою не во
рухнув; 2.: -  machen (zu + inj) збира
тися, мати намір (зробити щось) 

Mienenspiel п -(e)s міміка 
mies І adj 1. розм. поганий, кепський, 

огйдний; —є Laune поганий настрій; -  
machen бути (завжди) незадоволеним 
(чимсь); чіплятися (до когось, чогось); 
скйглити; 2. розм. нйций, підлий, 
ганебний, негідний; II adv кепсько, 
огйдно

miesepet(e)rig adj розм. буркотлйвий, 
буркітлйвий, вічно чимсь невдоволе- 
ний

Miesmacher т -s, = розм. буркун, 
скиглій

Miesmacherai /  = розм. невдоволення, 
бурчання, буркотіння, скйглення 

Miesmuschel/= ,  -п зоол. мідія 
Mietauto п -s, -s див. Mietwagen 
Mietbetrag т -(e)s, ..träge сума орендної 

[квартйрної] плати
Miete 1/= ,  -п 1. оренда; прокат; 2. квар- 

тйрна [орендна] плата; 3. тк. sg зда
вання в оренду; zur -  wöhnen винай- 
мати [орендувати] квартйру 

Miete2/= ,  -п с.-г. скйрта, стіг 
Mieteinnahmen рі доходи від здачі в 

оренду (приміщень)
mieten vt 1. орендувати, брати в оренду;

мор. фрахтувати; 2. брати напрокат 
Mieter т -s, = (квартиро)наймач, квар

тирант; орендар
Mieterhöhung/= ,  -еп підвйщення квар

тйрної плати
Mieterin /= ,  -пеп наймачка, квартирант

ка; орендарка
Mietjertrag т -(e)s, ..träge див. 

Mieteinnahmen
mietfrei adj звільнений від орендної пла

ти
Mietkontrakt т -(e)s, -е договір про 

оренду
Mietpreis т -es, -е квартйрна [орендна] 

плата; -recht п -(e)s юр. житлове пра
во; -rückstand т -(e)s, ..stände забор
гованість по квартйрній платі 

Mietshaus п -es, ..häuser будйнок, що 
здається в оренду

Mietvertrag т -(e)s, ..träge див. 
Mietkontrakt; -wagen т -s, = легковйй 
автомобіль, узятий напрокат 

mietweise adv в оренду; напрокат 
Mietwohnung /  =, -еп квартйра, що 

здається [знімається, орендується] 
Miez(e)/= ,  -еп розм. кішечка, кйцька 
Migräne /  = мігрень 
Migratiön/= ,  -еп міграція 
migrieren vi мігрувати 
Mikröbe/= ,  -п мікроб 
Mikrobiologie /  = мікробіологія 
mikrobiologisch adj мікробіологічний 
Mikrobus т -ses, -se мікроавтобус
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Mikrochip m -s, -s мікрочіп 
Mikrocomputer [-,pju:] m -s, = мікро- 

комп’ютер, ноутбук 
Mikroelektronik/ =  мікроелектроніка 
Mikrofilm m -(e)s, -e мікрофільм 
Mikrofön n -s, -e мікрофон 
Mikrofotografie /  =, ..fi]en мікрофото

графія
Mikroklima n -s, -s / ..mate мікроклімат 
Mikrokösmos m = мікрокосм(ос) 
Mikrometer n -s, = 1. мікрометр; 2. 

мікрон
Mikroorganismus m =, ..men біол.

мікроорганізм 
Mikrophön див. Mikrofön 
Mikrophotographie див. Mikrofotografie 
Mikrophysik/ =  мікрофізика 
Mikroprozessor m -s, ..soren комп. 

мікропроцесор
Mikrorechner m -s, = див. Mikrocomputer 
Mikrosköp n -s, -e мікроскоп 
mikrosköpisch adj мікроскопічний 
Mikrowellen pl мікрохвилі 
Mikrowellen|herd m -(e)s, -e мікрохвиль

ова піч
Milän m -s, -e шуліка 
Milbe/= ,  -n зоол. 1. кліщ; 2. pl обценьки 
Milch/=  1. молоко; dicke [säure] -  кисле 

молоко, кисляк; die -  enträhmen зби
рати вершки; 2. молочний сік (рос
лин); 3. молочко (риб); wie -  und
Blut äussehen* бути як кров із моло
ком, мати квітучий вигляд; nicht viel 
in die ~ zu bröcken höben жити убого 

Milch||bart -(e)s, ..bärte розм. молокосос; 
-brötchen n -s, = здобна булочка; 
-drüse/= ,  -n анат. молочна залоза 

milchen vi доїтися, давати молоко 
milchend adj дійна
Milchpasche / = ,  -n 1. пляшка для мо

лока; 2. ріжок (для немовлят); 
~gebiss п -es, -е молочні зуби; ~glas п 
-es матове скло; -haut /  =, ..häute 
пінка (на молоці); -hof т -(e)s, ..höfe 
молочний завод, молокозавод 

milchig adj молочний (тж. про колір) 
Milchkaffee т -s кава з молоком; -mäd- 

chen п -s, = молочарка; -mixgetränk п 
-(e)s, -е молочний коктейль; ~produkt 
п -(e)s, -е молочний продукт; -pulver 
п -s сухе молоко; -reis т -es рисова 
каша на молоці; -saft т -(e)s бот. мо
лочний сік, латекс; -säure/  = хім. мо
лочна кислота; -speise /= ,  -п молоч
на страва; -Straße / =  астр. Чумаць
кий Шлях

Milchstraßensystem п -(e)s, -е астр. га
лактика

Milch||zahn т -(e)s, ..zähne молочний 
зуб; -zucker т -s біохім. молочний цу
кор, лактоза

mild adj(ypi3H. знач.) м’який; (пролюди
ну тж.) добрий; поблажливий; ein 
-es Lächeln добра посмішка; -es Licht 
м’яке [неяскраве] світло; -es Klima 
помірний клімат

milde див. mild; -  gesägt [gespröchen]

м’яко кажучи
Milde / =  1. м’якість, доброта, поблаж

ливість; -  wälten léssen* бути поблаж
ливим, виявляти м’якість; 2. м’якість, 
помірність (клімату тощо) 

mildern vt пом’якшувати, пол0гшувати, 
послабляти; втамовувати (біль) 

mildernd adj пом’якшувальний; -е  
Umstände пом’якшувальні обставини 

Milderung /  = пом’якшення, ослаблен
ня; зм0ншення (болю); -  der interna- 
tionälen Spännungen ослаблення між
народної напруженості 

Milderungsgrund т -(e)s, ..gründe по
м’якшувальні обставини 

mildtätig adj 1. милос0рдний; 2. благо
дійний

Mildtätigkeit /  = 1. милос0рдя; 2. доб
родійність, благодійність 

Milieu [mil 'jo:] n -s, -s (навколишнє) се
редовище, довкілля; das soziäle -  
соціальне середовище 

Milieuwechsel m -s зміна обстановки 
[умов життя] 

militänt adj войовничий 
Militär1 n -s 1. армія, збройні сили; війсь

кові, військовослужбовці, військови
ки; beim -  sein перебувати на (дійс
ній) військовій службі; vom -  ent- 
lässen werden демобілізуватися; 2. 
солдати, рядові

Militär2 m -s, -s nepee. pl офідери вищого 
командного складу

Militärakademie /  =, ..mijen військова 
акад0мія; -angehörige sub m військо
вослужбовець, військовик; -arzt m 
-es, ..ärzte військовий лікар; -attaché 
[-Je:] m -s, -s військовий aTaïué; 
-basis /  =, ..basen військова база; 
-dienst m -es військова служба; -Flug
wesen n -s військова авіація; -Flug
zeug n -(e)s, -e військовий літак; 
-gericht n -(e)s, -e військовий трибу
нал

militärisch I adj військовий; -er Drill 
військова муштра; II adv по-воєнному 

Militarisierung/ =  мілітаризація 
militaristisch adj мілітаристичний, 

мілітаристський
Militärkommando n -s військ6в0 коман

дування; 4uftfahrt /  = військовй авіа
ція

militär||pflichtig adj військовозобов’яза
ний; призовник; -pflichtiges Alter при
зовний вік; -politisch adj військово- 
-політйчний

Militärsiedlung /  =, -en військов0 
містечко; -Stützpunkt m -(e)s, -e війсь
кова база; -Fechnik /  = військова 
т0хніка; -tribunal n -s, -e військовий 
трибунал; -zug m -(e)s, ..züge військо
вий ешелон 

Miliz/ =  тк. sg міліція 
Milizheer n -(e)s, -e іст. народне опол- 

u éH H a
Milizionär m -s, -e 1. іст. боєць народно

го ополч0ння; 2. міліціон0р

mille див. pro mille і per mille 
Millännium n -s, ..nijen тисячоріччя, 

тисячоліття
Milliardär m -s, -e мільярдер 
Milliärde/ =, -n мільярд 
Milligrämm n -s, -e / з числ. -  (скор. mg) 

міліграм
Milliliter n, m -s, = (скор. ml) мілілітр 
Millimäter n, розм. і швейц. m -s, = (скор. 

mm) міліметр
Millimäterbreite/=: um -  ледве не, на во

лосину від; nicht um -  анітрошки, ні 
на міліметр

Millimäterpapier п -s міліметровий па
пір, міліметрівка 

Milliön/= ,  -еп мільйон 
Millionär т -s, -е мільйонер 
milliönenfach adj багатомільйонний; у 

мільйон(и) разів
Milliönenstadt/ = ,  ..Städte місто з (бага

томільйонним населенням 
milliönenweise adv мільйонами 
Milliön(s)tel п, т -s, = мільйонна части

на
Milz /  =, -еп анат. селезінка 
Milzbrand т -(e)s вет. сибірська виразка 
Mime т -п, -п мім
mimen vt розм. вдавати (когось), прики

датися (кимсь)
Mimik /  = міміка
Mimikry [-kri]/ = 1. біол. мімікрія; 2. пе- 

рен. мімікрія, маскування, пристосу
вання

mimisch adj мімічний 
Mimodrama п -s, ..men театр, (музйчна) 

пантоміма
Mimöse/= ,  -п мімоза 
mimösenhaft adj ніжний, надчуттєвий; 

sie ist von -er Empfindlichkeit вона та
ка сором’язлива 

Minarätt п -(e)s, -е мінарет 
minder І adj (comp від wänig / від gering) 

менший, не такйй значнйй [важпй- 
вий], гірший; II adv менше, менш; 
nicht -  не менш, настільки ж; Ь  mehr 
öder -  більш-менш

minderbemittelt adj 1. малозабезпече
ний; 2.: gäistig -  обмежений (про лю
дину)

Minder||betrag т -(e)s, ..träge сума, якої 
не вистачає; -einnahme /  =, -п не
добір, нестача; збйток; -gewicht п 
-(e)s недовага

Minderheit/= ,  -еп 1. тк. sg меншість; in 
der -  sein [bläiben*] (s) бути [залиша
тися] у меншості; 2. меншйна (група 
населення); nationäle -еп національні 
меншйни

Minderheitenfrage /  = проблема на
ціональних меншостей [меншйн]; 
-schütz т -es захист прав національ
них меншостей [меншйн] 

minderjährig adj неповнолітній 
Minderjährige sub т, /  неповнолітній, 

..ня
Minderjährigkeit /  = неповноліття 
mindern І vt 1. зменшувати, скорочува-
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ти, знйжувати; 2. пом’якшувати, по
слабляти; II sich -  зменшуватися, 
підупадати, спадати

Minderung/=, -еп 1. зменшення, скоро
чення, зниження; 2. пом’якшення, 
послаблення; äine -  erfahren* пом’як
шитися

minderwertig adj малоцінний; непов
ноцінний; недоброякісний, низькосо
ртний

Minderwertigkeit /  = неповноцінність;
недоброякісність; нйжча якість 

Minderwertigkeitskomplex т -(e)s, -е 
псих, комплекс меншовартості [не
повноцінності]

Minderzahl/= меншість; in der -  sein бу
ти [опинйтися] у меншості 

mindest І adj (superl від wänig / від 
gering) найменший; мінімальний; 
nicht die -еп Aussichten häben не мати 
жодних перспектйв; II adv мінімаль
но; nicht im Mindesten анітрошки, 
нітрохи; zum Mindesten найменше, 
щонайменше

Mindestanforderung/= , -еп мінімальна 
вимога; ~beitrag т -(e)s, ..träge міні
мальний внесок; ~betrag т -(e)s, 
..träge мінімальна сума; Einkommen 
п -s мінімальний дохід 

mindestens adv принаймні, найменше, 
мінімум

Mindestforderung /  =, -еп див. Minde
stanforderung

Mindestgehalt1 п -(e)s, ..hälter мінімаль
на заробітна плата (службовців) 

Mindestgehalt2 т -(e)s мінімальний 
вміст (an D чогось)

Mindestgeschwindigkeit /  =, -еп міні
мальна швйдкість; 4 a s t / = ,  -еп тех. 
мінімальне навантаження; 4 e is tu n g / 
=, -еп 1. мінімальна потужність; 2. 
мінімальна продуктйвність 

Mindestleistungsfähigkeit /  = мінімаль
на продуктйвність

Mindest||lohn т -(e)s, ..löhne мінімальна 
заробітна плата (робітників); -maß п 
-es, -е мінімум, мінімальний розмір; 
auf ein -maß sänken знйзити до 
мінімуму; -preis т -es, -е мінімальна 
ціна; -satz т -es, ..sätze мінімальна 
ставка; мінімальна сума; -Wortschatz 
т -es лексйчний мінімум; -zeit/= ,  -еп 
мінімальний час

Міпе1/ = ,  -п військ, міна; ~п lägen І) 
встановлювати міни, мінувати; 2) 
(gegen j-n) перен. розм. плестй інтрйги 
проти когось; auf äine -  läufen*(s) 
підірватися на міні; Ф älle -n  springen 
lässen* ужйти всіх заходів 

Міпе2/= , -п шахта, руднйк, копальня 
Mine3 / = ,  -п 1. грйфель; 2. стрйжень 

(для кулькової ручки)
Minen||feld п -(e)s, -er мінне поле; Чедеп 

п -s мінування, установка мін; -räum- 
boot п -(e)s, -е мор. катер-тріпьник; 
-räumen п -s розмінування; мор. тра
лення (мін)

Minenräumschiff п -(e)s, -е мор. траль
ник

Minensperre/= ,  -п мінне загородження 
Minensucher т -s, =, Minensuchgerät п

-(e)s, -е міношукач
Mineral п -s, -е і -ijen 1. мінерал; 2. рі ви

копні багатства, копалини; nutzbare 
-іеп корйсні копалини 

Mineräl||dünger т -s, = с.-г. мінеральне 
добриво; -färbe / = ,  -п синтетйчний 
[штучний] барвнйк 

mineralisch adj мінеральний 
Mineräl|lagerstätte /  =, -п родовище ко- 

рйсних копалин 
Mineralögie/ =  мінералогія 
mineralögisch adj мінералогічний 
Mineralöl п -(e)s 1. мінеральна олія; 

олйва; 2. нафта; -quelle /= ,  -п міне
ральне джерело

minerälreich adj багатий мінералами 
Minerälwasser п -s, ..wässer мінеральна 

вода
mini adj міні, довжиною міні 
Mini п -s (перев. без артикля) тк. sg міні, 

міні-мода 
Mini- у склад, міні- 
Miniatür/= ,  -еп мист. мініатюра 
Miniaturausgabe /= ,  -п мініатюрне ви

дання
Miniaturmaler т -s, = мініатюрйст 
Miniaturmalerei /  = мініатюрний живо

пис
Miniausgabe / = ,  -п мініатюрне видан

ня; -Computer [-.pju:-] т -s, = міні- 
-комп’ютер, ноутбук 

Minikleid п -(e)s, -er плаття міні 
Minima рі від Minimum 
minimal adj мінімальний, найменший; 

ein -er Vörteil незначна перевага; -er 
Sieg спорт, перемога з мінімальною 
перевагою

Minimäl||betrag т -(e)s, ..träge мінімаль
на сума; -programm п -s, -е програма- 
-мінімум

Minimum п -s, ..та  мінімум 
Minirock т -(e)s, ..rocke міні-спіднйця 
Minister т -s, = міністр; ein -  6hne 

Geschäftsbereich міністр без портфе
ля; zum -ernännen* призначити на по
саду міністра

ministeriäll adj міністерський 
Ministärium п -s, ..rijen міністерство; -  

für Gesundheitswesen міністерство 
охорони здоров’я

Minister||präsident т -еп, -еп прем’єр- 
-міністр; -ra t т -(e)s, ..räte рада 
міністрів; -sesse l т -s, = розм. 
міністерське крісло

Ministränt т -еп, -еп церковний служй- 
тель (у католицькій церкві)

Minna /  =, -s 1. жарт, прислуга, хатня 
робітнйця; 2.: j-n zur -  mächen розм. 
дати комусь перцю [жару] 

minus adv мінус
Minus /і = 1. мат. мінус; 2. ком. дефіцйт;

3. розм. мінус, недолік 
Minus||betrag т -(e)s, ..träge, -differenz/
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=, -еп ком. дефіцйт; -pol т -s, -е фіз. 
негатйвний полюс; -punkt т -(e)s, -е 
спорт, штрафне очко; -Temperatur /  
=, -еп температура нйжче нуля; 
-Zeichen п -s, = мат. знак мінуса 

Minute /  =, -п 1. хвилйна; äine hälbe -  
півхвилйни; auf die -  розм. хвилйна в 
хвилйну; in lätzter -  в останню мить; 
2. мат. мінута (частина градуса) 

minutenlang adj якйй триває кілька хви- 
лйн; хвилйнний; -es Schwäigen хви- 
лйнне мовчання

Minutenzeiger т -s, = хвилйнна стрілка 
minutiös див. minuziös 
Minutiosität /  = скрупульозність, 

надзвичайна точність; педантйчність 
minuziös adj скрупульозний, надмірно 

точний; педантйчний 
Minze/= ,  -п бот. м’ята 
mir pron pers D від ich; und das äus- 

gerechnet —! розм. і треба ж було цьо
му трапитися саме зі мною!; von -  aus 
розм. будь ласка!, прошу!, як хочете!; 
wie du - , so ich dir присл. = як гукнеш, 
так і відгукнеться; як стукне, так і 
грюкне; як Сірка годують, так він і 
гавка

Misanthröp т -еп, -еп книжн. мізантроп, 
людиноненавйсник

Misch||batterie / = ,  ..rijen змішувач (для 
гарячої і холодної води); -brot п -(e)s, 
-е жйтньо-пшенйчний хліб; -ehe /  =, 
-п змішаний шлюб

mischen І vt 1. мішати, змішувати, пе
ремішувати; 2. підмішувати, підбав
ляти (щось у щось); Wässer in den Wein 
- , Wein mit Wässer -  розбавляти вино 
водою; 3. готувати (суміш); äine 
Arznäi -  готувати ліки; 3. тасувати 
(карти); II sich -  1. змішатися; sich 
unter die Mänge [Läute] -  змішатися з 
юрбою, сховатися [загубйтися] у на
товпі; 2. втручатися (in А у щось); sich 
in främde Angelegenheiten [Sächen] -  
втручатися в чужі справи 

Mischer т -s, = мішалка; змішувач; 
міксер

Mischfarbe /  =, -п складений колір; 
-futter п -s комбікорм; -getränk п 
-(e)s, -е коктейль

Mischling т -s, -е 1. метйс; 2. біол. 
гібрйд, помісь

Mischmasch т -es розм. всяка всячина;
мішанйна; плутанйна 

Mischmaschine /  =, -п тех. змішувач; 
мішалка

M ischung/=, -еп 1. тк. sg змішування; 
2. суміш; äine -  mächen [härstellen]
приготувати суміш

Mischungsbestandteil т -(e)s, -е компо
нент суміші, інгредієнт; -formel /  =, 
-п рецепт [склад] суміші 

Mischwald т -(e)s, ..wälder змішаний ліс 
miseräbel розм. І adj 1. жалюгідний, 

кепський, нікчемний; er spricht ein 
miseräbles Deutsch він погано роз
мовляє німецькою (мовою); 2. недос-
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тойний, мерз0нний, підлий; II adv по
гано, KéncbKo; mir ist ~ (zumute) мені 
зле

Misère /  =, -n горе, бідність, нестаток; 
злидні

Mispel/= ,  -п бот. мушмула 
Miss/= ,  Misses ['misis і 'misiz] міс 
miss- невідокр. указує на заперечення,\ 

missächten не поважати 
missächten (prät missächtete) vt 1. не по

важати (когось), н0хтувати (кимсь); 2. 
зневажати (щось); ігнорувати (когось, 
щось)

Missachtung /  = 1. неповага, презир
ство; 2. зневага; ~ der Kritik зневажли
ве ставлення до критики 

missärtet adj звироднілий, дегенератив
ний; невдалий

Missärtung/= виродження, дегенерація 
missbehagen (prät missbehagte, inf із zu 

misszubehagen) vi (D) не подобатися, 
бути не до душі; es missbehagt mir hier 
мені тут не подобається 

Missbehagen n -s почуття незручності; 
незадоволення

Missbildung /  =, -en каліцтво, по
творність; деформація 

missbilligen (prät missbilligte, inf із zu zu 
missbilligen) vt не схвалювати, гудити, 
відкидати, не визнавати 

missbilligend adj несхвальний 
Missbilligung/ =  несхвалення, осуд 
Missbrauch т -(e)s, ...brauche 1. зловжи

вання; mit etw. (D) ~ tréiben* зловжи
вати чимсь; 2. top. зґвалтування 

missbräuchen (prät missbräuchte, inf із 
zu zu missbräuchen) vt 1. зловживати 
(чимсь); використовувати зі злочин
ною метою (когось, щось); 2. юр. 
зґвалтувати

missbräuchlich adj 1. недозволений, 
злочинний; 2. протизаконний 

missdéuten (prät missdéutete, inf із zu zu 
missdéuten, misszudeuten) vt хибно 
[неправильно] витлумачувати; in nicht 
misszudeutender Wéise ясно, недво
значно

Missdeutung / =, -en хибне [неправиль
не] тлумачення; рі кривотлумачення 

missen vt бути позбавленим (чогось); 
обходитися (без чогось); j-n leicht 
[schwer] ~ können* л0гко [л0две] обхо
дитися без когось

Misserfolg т -(e)s, _е невдача, провал; 
éinen ~ hâben зазнавати невдачі; er hat 
éinen schwören ~ gehäbt йому дуже не 
пощастило

Missernte/= ,  -п неврожай 
Misses pl від Miss
Missetat/= ,  -en злодіяння, злочин; éine 

~ begéhen* [verüben] скоїти злочин 
Missetäter т -s, = лиходій, злочинець 
missfällen* vi (D) не подобатися (ко

мусь)
Missfallen n -s невдоволення, незадово

лення; mit séinem ~ nicht zurückhalten*
не приховувати свого невдоволення

missfällig adj несхвальний 
missgebildet adj бридкий, потворний 
Missgeburt/= ,  -еп виродок; вилупок 
missgelaunt adj незадоволений, засму

чений; ~ sein бути не в гуморі 
Missgeschick п -(e)s, -е нещастя, невда

ча; das ~ eräilte [traf] ihn його спіткало 
нещастя; er wird vom ~ verfölgt його 
переслідує лиха доля 

Missgestalt /  =, -еп 1. каліцтво, по
творність; 2. потворна [бридка] істота 

missgestaltet adj потворний; спотворе
ний

missgestimmt див. missgelaunt 
missgewachsen adj покалічений, 

скалічений, каліка (від народження) 
missglücken vi (s) не вдаватися 
missgönnen vt (j-m) заздрити (комусь) 
Missgriff т -(e)s, -е помилка, похибка; 

äinen ~ tun* зробити помилку [похиб- 
ку]

Missgunst/ =  1. заздрість; недоброзич
ливість; sich (D) j-s ~ zuziehen* 1) ви
кликати чиєсь недоброзичливе став
лення; 2) бути в неласці в когось; 2.: 
die ~ der Verhältnisse несприятливий 
збіг обставин

missgünstig adj недоброзичливий; за
здрісний

Missgünstige sub т, f  недоброзичли
вець, ..виця

misshändeln vt 1. жорстоко поводитися 
(з кимсь), катувати (когось), знущати
ся (з когось); 2. жарт, невміло пово
дитися (з чимсь); äine Spräche ~ пере
кручувати [калічити] мову; ein Klavier 
~ бренькати на роялі 

Misshändlung /  =, -еп жорстоке пово
дження (G з кимсь), катування 

Misshelligkeiten pl непорозуміння, 
розбіжності, сварка; ~ bäilegen усува
ти розбіжності [тертя]

Missiön /  =, -еп 1. місія; доручення; 
säine ~ erfüllen виконати свою місію; 
2. дип. місія (представництво, деле
гація)

Missionär т -s, -е місіонер 
Missionär австр. див. Missionär 
missionärisch adj місіонерський 
missionieren vi займатися місіонерсь

кою діяльністю
Missiönschef [-Jef] т -s, -s дип. глава 

місії
Missjahr п -(e)s, -е неврожайний рік 
Missklang т -(e)s, ..klänge 1. муз. неми

лозвучність; 2. перен. дисонанс; дис
гармонія; äinen ~ in etw. (А) bringen* 
вносити розлад [дисонанс] у щось 

Misskredit т: in ~ bringen* опорочити, 
підірвати довіру (до когось), дискре
дитувати; in ~ kämmen* (s) [geräten* 
(s)] скомпрометувати [дискредитува
ти] себе; втратити довіру 

missläng prät від misslingen 
missläiten (prät missläitete, part II miss- 

läitet / missgeleitet, inf із zu zu miss
läiten) vt уводити в оману; збивати з

доброї дороги
misslich adj сумнівний, неприємний; 

äine -е  Läge незавйдне [скрутне] ста
новище

missliebig adj нелюбимий, неугодний, 
небажаний; sich bei j-m ~ mächen 
втратити чиюсь прихильність 

misslingen* vi (s) не вдаватися; die Ab
sicht missläng намір не здійснйвся 

misslungen І part II від misslingen; II adj 
безуспішний, невдалий 

Missmut т -(e)s досада, невдоволення; 
поганий настрій

missmutig adj незадоволений; похму
рий; ~ sein бути не в гуморі 

missräten* І V/ (s) не вдаватися; II adj 
невдалий, поганий; ein -es Kind пога
но вихована [неслухняна] дитйна 

Missstand т -(e)s, ..stände поганий [не
задовільний] стан; недолік; рі непо
ладки; непорядки; порушення (чо
гось)

Missstimmung/= ,  -еп поганий настрій 
misst präs від mässen і missen 
Misston т -(e)s, ..töne див. Missklang 
misstönend adj немилозвучний, фаль- 

шйвий, дисонуючий 
missträuen vi не довіряти 
Misstrauen п -s недовіра, недовір

ливість; підозра; gägen j-n ~ häben 
[hägen] мати недовіру до когось 

Misstrauensvotum [- ,vo:-] п -s, ..ten і ..ta 
вотум недовіри

misstrauisch adj недовірливий, підо
зріливий; -  gägen j-n sein ставитися 
до когось з недовірою [насторожено] 

Missvergnügen п -s невдоволення, неза
доволення, досада; -  beräiten [errägen, 
verursachen] викликати незадоволен
ня

missvergnügt adj незадоволений, роз
гніваний, сердйтий

Missverhältnis п -ses, -se диспропорція, 
невідповідність

Missverständnis п -ses, -se непоро
зуміння; da liegt ein -  vor тут (якесь) 
непорозуміння; das beruht auf äinem ~ 
це трапилося через непорозуміння 

missverstehen* (prät missverstand, part 
II missverstanden, inf із zu misszuver
stehen) vt хйбно [неправильно] ро
зуміти; ein nicht misszuverstehender 
Blick недвозначний погляд 

missweisend adj магнітний 
Misswirtschaft /  = безгосподарність 
Misswuchs m -es каліцтво, потворність 
Mist1 m -es 1. гній; послід (птахів), кізяк 

(худоби); 2. розм:. -  verzäpfen молоти 
нісенітниці [дурнйці]; -  bäuen [mä
chen] накоїти дурнйць 

Mist2 т -es туман, імла (на морі) 
Mistbeet п -(e)s, -е парнйк 
Mistel/= ,  -п бот. омела 
misten vt удобрювати (гноєм)
Mister т -s, = містер, пан 
Mist||fink т -еп, -еп розм. неохайна лю- 

дйна, нечупара, замазура; -hund т
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-(e)s, -e груб, негідник 
mistig1 adj 1. гнойовий; 2. розм. огид

ний, Mep3éHHHfi,гидкий 
mistig2 adj мор. мрячний, імлистий 
Mistress [-tris]/ = місіс, пані 
Miszéllen pi суміш; збірка коротких 

оповідань [стат0й]
mit I prp (D) 1. указує на спільність дії 

або стану з, разом з; wir fähren ~ ihnen 
ми їдемо (разом) із ними; komm ~ uns 
ходімо з нами; 2. указує на взаємодію, 
на спрямованість дії убік визначеної 
особи або явища з; ~ j-m verhändeln 
вестй переговори з кимсь; 3. указує на 
наявність чогось з; Теє ~ Zitrône чай з 
лимоном; 4. указує на явище стан, 
яким супроводжується та чи інша дія, 
на спосіб дії з, за; ~ Récht за правом; ~ 
Absicht навмисно, умисне; ~ Bedächt 
обдумано; 5. указує на час, на на
стання чогось з, на, від; ~ Tägesan- 
bruch на світанку; ~ zwànzig Jâhren у 
двадцять років; 6. указує на засіб або 
спосіб здійснення дії на; ~ der Éisen- 
bahn fähren* (s) їхати залізнйцею; ~ 
der Post поштою; -  dem Bus автобу
сом; 7. указує на стан якоїсь особи або 
явища: wie steht es ~ ihm? як його 
справи?, як його здоров’я?; II adv та
кож, теж; ~ dabéi sein бути присутнім 
при чомусь, брати участь у чомусь 

mit- відокр. указує на участь, на спільну 
дію; mitsingen співати разом із кимсь 

Mitarbeit/ =  співробітництво, (актйвна) 
участь (у чомусь)

mitarbeiten vi (an D, in D) співробітни
чати (y чомусь)

Mitarbeiter m -s, =, -in /  =, -nen 
співробітник, ..НИЦЯ 

Mitarbeiter|stab m -(e)s, ..Stäbe колектйв 
співробітників 

Mitautor m -s, -en співавтор 
mitbekommen* vt 1. од0ржувати із со

бою (у посаг тощо); 2. розм. зро
зуміти, вловйти (зміст); 3. розм. бра
ти участь у чомусь

mitbenutzen vt коронуватися спільно 
(чимсь)

Mitbenutzung /  = юр. спільне корйсту- 
вання

Mitbesitz m -es співволодіння, спільне 
володіння

Mitbesitzer т, -in / див. Mitinhaber 
mitbestimmen vt брати участь у 

вйрішенні (якогось питання) 
Mitbestimmung/= 1. участь в ухваленні 

рішення; 2. участь у керуванні [управ
лінні]

Mitbestimmungsrecht п -(e)s (in D) 1. 
право участі в ухваленні рішення; 2. 
право участі в керуванні [управлінні] 

Mitbeteiligte sub m ,f  співучасник, ..ни- 
ця; спільник ..ниця

Mitbewerber т -s, =, -in /  =, -nen учас
ник, ..ниця змагання [конкурсу], су- 
népHHK, ..ниця, KOHKypéHT, ..ка 

Mitbewohner т -s, =, -in /  =, -nen той [та]

мешкає разом із кимсь (в одному бу
динку), співмешканець, ..нка (по 
кімнаті)

mitbringen* vt 1. приносити [привозити, 
приводити] з собою; 2. володіти (яки
мись якостями); für diese Ställung 
bringt er gar nichts mit він абсолютно 
не підходить для цієї посади 

Mitbürger т -s, =, -in / = ,  -nen співгро
мадянин, співгромадянка; перев. рі 
співгромадяни

mitdenken* vi думати разом (з кимсь); 
стежити за розвитком думок (співроз
мовника, лектора)

Miteigentum п -(e)s юр. (пайова) спільна 
власність

Miteigentümer т -s, =, -in /  =, -nen юр.
одйн із власників, співвласник, ..ниця 

miteinander pron rez разом; одйн із од
ним

miteins adv швейц. раптом 
mitempfinden* vi співчувати (у чомусь, 

чомусь)
Mitempfinden п -s співчуття 
mitentscheiden* vt брати участь у спіль

ному вйрішенні (якогось питання) 
miterleben vt 1. переживати щось, зазна

вати чогось (разом з кимсь); 2. бути 
свідком (чогось); 3. співпереживати 
(про глядача)

Mitesser т -s, = мед. шкірна вугру
ватість

mitfahren* vi (s) їхати разом (з кимсь); 
fähren Sie mit! їдьмо з нами!; j-n -  
lässen* підвозити когось (на машйні) 

Mitfahrer т -s, = супутник, попутник 
mitfeiern vt святкувати разом (з кимсь) 
mitfliegen* (s) летіти разом (з кимсь) 
mitfreuen, sich (mit j-m) радіти (разом з 

кимсь)
mitfühlen І vt співчувати (чомусь), 

співпереживати; II vi (mit D) співчува
ти, розділяти з кимсь (горе, радість) 

mitfühlend adj співчутлйвий, жалісли
вий; -е  Wörte слова співчуття; -  sein, 
ein -es Wäsen häben, ein -es Herz 
häben бути м’якосердим, бути чуй
ним

mitführen vt везтй [нестй] із собою; мати 
при собі; äine Wäffe -  носйти при собі 
зброю

mitgeben* vt давати (з собою); gute 
Rätsch läge -  дати добрі поради (в до
рогу тощо)

Mitgefühl п -(e)s співчуття 
mitgehen* vi (s) йти разом (з кимсь); су

проводжувати (когось); mit der Zeit -  
йти в ногу з часом; -  häißen* 
[lässen*] розм. поцупити, потягтй 

mitgenommen adj розм. вйснажений, 
утомлений; потерпілий, порваний; 
hart -  sein дуже постраждати від чо
гось; sehr -  äussehen* мати вкрай 
стомлений вйгляд 

Mitgift/  = заст. посаг 
Mitglied п -(e)s, -er член (організації, 

партії, родини); korrespondierendes -

член-кореспондент; als -  betreten* 
стати членом (організації) 

Mitgliederbestand т -(e)s склад (ор
ганізації); -Versammlung /  =, -еп за
гальні збори (членів якоїсь організації) 

Mitgliedsbeitrag т -(e)s, ...träge членсь
кий внесок

Mitgliedschaft/ =  1. членство; 2. колек
тйв; члени (організації)

Mitgliedsland п -(e)s, ..länder країна- 
-учасниця (міжнародної організації); 
Mitgliedsländer der NATO країни 
НАТО

Mitgliedsstaat т -(e)s, -еп держава-учас- 
ниця (блоку, пакту) 

mithaben* vt мати при собі 
mithalten* vi (bei D) розм. брати участь 

(у чомусь); не поступатися іншим; 
витрймувати (темп, конкуренцію) 

mithelfen* vi (bei D) допомагати (разом з 
іншими в чомусь)

Mithelfer т -s, =, -in /= ,  -nen пособник, 
..ниця (тж. юр.)

Mithilfe/  = допомога, сприяння; tätige -  
актйвна допомога; unter -  von j-m за 
сприяння когось

mithin adv отже; звичайно, природно 
mithören vt 1. мимоволі [випадково] чу

ти щось; 2. підслуховувати 
Mitinhaber т -s, =, -in /= ,  -nen співвлас

ник, ..ниця, компаньйон, ..ка 
mitkämpfen vi разом боротися [воюва

ти]
Mitkämpfer т -s, =, —in /  =, -nen сорат

ник, ..ниця, бойовйй товариш; ein 
bewährter -  надійний [вірний] сорат
ник

mitklingen* vi 1. звучати в унісон; 2. пе- 
рен. відчуватися, лунати; in säiner Ant
wort klang Enttäuschung mit у його 
відповіді відчувалося розчарування 

mitkommen* vi (s) 1. приходити, прибу
вати, йти разом (з кимсь); komm mit! 
ходімо з нами!; ходімо!; 2. розм. всти
гати, не відставати; 3.: da kömme ich 
nicht mehr mit розм. я (більше) нічого 
не розумію

mitkönnen* vi розм. : da kann ich nicht mit
1) я не можу пітй (разом з вами); 2) я 
цього не розумію, це для мене занад
то складно

mitlaufen* vi (s) 1. бігти разом (з кимсь); 
бігти за іншими; 2.: nicht -  können 
спорт, відставати, не вйтримати ви
сокого темпу

Mitlaut т -(e)s, -е фон. прйголосний 
(звук)

Mitleid п -(e)s жаль, співчуття, жалість; -  
mit j-m häben співчувати комусь; 
жаліти когось

mitleiden* vi співчувати (комусь), 
розділяти чиїсь страждання 

Mitleidenschaft: in -  gezögen wärden
постраждати

mitleidig adj співчутлйвий, жалісливий, 
жалісний

mitleid(s)||los adj безжалісний, байду-
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жий; нещадний; -voll adj жалісливий, 
сповнений жалю [жалості] 

mitmachen vt розм. 1. брати участь (у 
чомусь); 2. зазнавати труднощів; er 
hat viel mitgemacht він багато пережив 

Mitmensch т -en, -en близький (про лю
дину)

mitmischen vi (bei etw. D) розм. брати 
активну участь (у спільній справі) 

mitnehmen* vt 1. брати [нести, прихоп
лювати] із собою; 2. підв0зти (когось 
машиною)’, 3. розм. не проґавити (чо
гось), використовувати (щось); éine 
Chänce -  скористатися шансом; 4. 
розм. заподіювати шкоду, підривати 
здоров’я, негативно позначатися 

mitrechnen vt включати (у вартість), 
зараховувати; das réchnet nicht mit це 
не бер0ться до уваги, це не врахо
вується

mitreden vi брати участь у розмові 
mitreisen v/(s) їхати [подорожувати] ра

зом з кимсь
Mitreisende sub т, /  супутник, ..ниця; 

попутник, ..ниця
mitreißen* vt 1. захоплювати [нести] із 

собою; 2. перен. захоплювати, за
манювати, надити, зваблювати; das 
Auditôrium durch séine Wôrte ~ захоп
лювати аудиторію своєю промовою 

mitreißend adj захоплюючий; який за
хоплює; —е Wôrte запальна промова 

mitsémmen adv австр. разом; один з од
ним

mitsémt prp (D) разом (с кимсь, з чимсь), 
включаючи (когось, щось) 

mitschicken vt посилати разом [одно
часно] з чимсь

Mitschlag т -(e)s, ..Schläge зустрічний 
удар (бокс)

mitschleppen vt розм. тягати [водити] за 
собою [із собою]

mitschneiden* vt рад., тлб. записувати 
на магнітофонну стрічку 

mitschreiben* vt 1. писати разом з 
кимсь; 2. записувати чиїсь слова 

Mitschuld/ =  співучасть (у злочині); -  an 
etw. (D) häben [trägen*] бути співучас
ником чогось

mitschuldig adj прич0тний (до злочину); 
sich an etw. (D) -  màchen стати спів
учасником чогось

Mitschuldige sub m , f  співучасник, ..ни
ця; спільник, ..ниця; sich zum ~n 
mächen стати співучасником чогось 

Mitschüler т -s, =, —in/= ,  -пеп шкільна 
подруга

mltschwingen* vi резонувати 
Mitschwingen п -s резонанс 
Mitsehgerät п -(e)s, -е монітор 
mitsingen* vi співати у хорі; співати ра

зом з кимсь
mitspielen vi 1. грати разом з кимсь; 

брати участь у грі [у спектаклі]; 2. ма
ти значення, відігравати (п0вну) роль 
у чомусь; j-m übel [schlimm] -  розм. 
утнути злий жарт з кимсь

Mitspieler т -s, = 1. партнер; 2. спорт. 
гравець [член] команди; 3. театр, ви
конавець

Mitspielerin/= ,  -пеп партнерка 
Mitspracherecht п -(e)s див. Mitbestim

mungsrecht 1
mitsprechen* vi 1. говорити [промовля

ти вголос] разом з кимсь; повторюва
ти слідом за кимсь; 2. брати участь у 
розмові [в обговоренні]; 3.: hier 
sprächen besöndere Ümstände mit тут 
треба врахувати надзвичайні обста
вини

Mittag1 т -(e)s, -е полудень; am -  
опівдні; häute -  сьогодні опівдні; 
gägen ~ майже опівдні die Sänne steht 
im -  сонце (стоїть) в зеніті 

Mittag2 п -s розм. 1. обід; 2. обід, обідня 
перерва; zu -  під час обіду 

mittägig adj полуденний 
mittäglich adj обідній; полуденний 
mittags adv 1. опівдні; 2. в обідню пору; 

під час обіду
Mlttags||pause /  =, -п обідня перерва; 

-schläfchen п -s розм. пообідній сон; 
-sonne /  = полуденне сонце; das 
Zimmer hat -sonne кімната виходить 
[вікнами] на південь; -stunde /  =, -п 
обідня пора; -tisch т -es (накритий) 
обідній стіл -zeit / =  1. полудень; 2. 
обідній час

Mittäter т -s, = юр. співучасник (злочи
ну), спільник

Mittäterschaft /  = юр. співучасть (у зло
чині), спільництво

Mitte/=  1. середина; центр; in der -  у се
редині, у центрі, посередині; 2. сере
довище, група (людей); aus unserer -  з 
нашого середовища, з нашого кола; 3. 
центр (політична сила в парламенті); 

die göldene -  золота середина 
mltteilen І vt 1. повідомляти, передавати 

(повідомлення), сповіщати; 2. додава
ти, повідомляти, передавати (якусь 
властивість, якість); II sich -  1. (D) 
довіритися (комусь), бути відвертим 
(з кимсь); 2. передаватися (про якусь 
властивість, якість) 

mitteilsam adj товариський; -es Wäsen 
товариський характер 

Mitteilsamkeit /  = товариськість 
Mltteilung/=, -еп повідомлення, звістка; 

передача (відомостей); laut -  відпо
відно до повідомлення; äine ämtliche 
[offiziälle] -  an die Prässe heräusgeben* 
опублікувати офіційне повідомлення 
(у пресі)

Mitteilungsbedürfnis п -ses бажання 
[потреба] висловитися 

Mittel п -s, = 1. засіб, спосіб; kein -  unver
sucht lässen* спробувати всі засоби; 
dafür weiß ich kein -  цьому я не можу 
зарадити; 2. (лікувальний) засіб, ліки; 
fiebersenkendes -  жарознижувальний 
(засіб); schmärzstillendes [linderndes] -  
болезаспокійливий засіб; 3. рі (ма
теріальна) спроможність; aus äigenen

-п своїм коштом; 4. середнє (число), 
середня величина; arithmätisches -  
мат. середнє арифметичне; im -  у се
редньому

Mittelalter п -s середньовіччя, середні 
віки

mittelalterlich adj середньовічний 
mittelasiätisch adj середньоазійський 
Mitteläsijen п -s Середня Азія 
mittelbar adj непрямий, посередній; 

опосередкований
mittelblond adj русявий, світловолосий 
Mittelding п -(e)s щось середнє; перен.

компромісне рішення; компроміс 
Mitteleuropa п -s = Центральна Європа 
mitteleuropäisch adj середньоєвропей

ський; —е Zeit (скор. MEZ) середньо
європейський час 

Mittelfeld п -(e)s спорт, центр поля 
Mittelfeldspieler т -s, = гравець серед

ньої лінії, півзахисник (футбол) 
Mittelfinger т -s, = середній палець (ру

ки)
Mittelgebirge п -s, = гори середньої ви

соти; -gewicht п -(e)s 1. тк. sg середня 
вага; 2. тк. sg друга середня вага 
(бокс)

Mittelglied п -(e)s, -er проміжна ланка 
mittelgroß adj середньої величини, се

редніх розмірів; середнього зросту 
Mittelgröße/= ,  -п середня величина, се

редній розмір; середній зріст 
mittelgut adj середній, середньої якості 
Mittelhand/  = анат. п’ясток 
mittelhart adj середньої твердості 
Mittelklasse /  =, -п 1. тк. sg середня 

якість, середній ґатунок (товару); 2. 
рі середні класи (школи) 

mittelländisch adj геогр. середземно
морський

Mittelläufer т -s, = центральний півза
хисник (футбол); —linije/= ,  -п 1. мат. 
медіана; 2. спорт, середня лінія (поля, 
майданчика); 3. осьова лінія (автодо- 
роги)

mittellos adj незаможний, без коштів 
Mittelmaß п -es 1. середній розмір; се

редній рівень; 2. пересічність, посе
редність (про людину) 

mittelmäßig adj середній; посередній, 
пересічний; ein -er Kopf пересічний 
розум

Mittelmäßigkeit/= ,  -еп посередність, пе
ресічність

Mlttelmeer|länder рі середземноморські 
країни

Mittelohr -(e)s анат. середнє вухо 
mittelprächtig adj розм. жарт, посе

редній, пересічний
Mittelpreisklasse f. in der -  за серед

ньою ціною
Mittelpunkt т -(e)s, -е центр (тж. пе

рен.); im -  stähen* (s) бути в центрі 
уваги

mittels prp (G, D) за допомогою, завдякй 
(чомусь), шляхом (чогось); -  äines 
chirurgischen Eingriffs завдякй хірур-
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гічному втручанню 
Mi'ttelschul|bildung/= середня освіта 
Mittelschule/= , -п середня школа 
Mittelschüler т -s, =, Чп /= ,  -пеп учень 

[ученйця] середньої школи 
Mittelsmann т -(e)s, ..männer і ..leute по

середник
mittelst adj 1. центральний; 2. проміж

ний
Mittelstand т -(e)s середній клас, серед

ня верства
Mittelstellung/ =  середній стан 
Mittelstrecke /= ,  -п спорт, середня дис

танція
Mittelstrecken||lauf т -(e)s, ..läufe біг на 

середні дистанції {легка атлетика); 
-rakete /= ,  -п ракета середньої даль
ності

Mittelstreifen т -s, = розділова смуга ав
тостради

Mittel||stürmer т -s, = центральний на
падник (футбол); ЧеіІ т -(e)s, -е се
редня частина

Mittelung/= , -еп мат. усереднення 
Mittelverteidiger т -s, = центральний 

захисник (футбол); -weg т -(e)s: der 
göldene -weg золота середина; -welle 
/  =, -п рад. середні хвилі; -wert т 
-(e)s, -е середнє значення; -wort п 
-(e)s, ..Wörter грам, дієприкметник 

mitten adv\ -  auf, -  in серед, посередині, 
всередині; -  in der Stadt у центрі міста; 
-  am Täge серед білого дня; -  in der 
Nacht серед ночі; -  ins Herz у саме сер
це; -  entzwei навпіл

mitten||drin adv розм. у самій середині; 
-drunter adv розм. серед, між; -durch 
adv крізь, через середину; den Apfel 
-durch schneiden* розрізати яблуко 
навпіл

Mitternacht/=  північ; um -  опівночі 
mitter||nächtig, -nächtlich adj опівніч

ний; -nachts adv опівночі, в опівніч
ну пору

mittler adj середній; die -е  R6ife höben
мати середню освіту; in -en Jäh геп се
реднього віку; von -er Größe, von -em 
Wuchs середнього зросту 

Mittler m -s, =, Чп / =, -пеп посередник,
..НИЦЯ

Mittlerrolle f. eine -  spielen бути посе
редником

mittlerweile adv розм. тим часом; між 
тим

mittönen v/ звучати водночас із чимсь, 
резонувати

Mittsommer т -s літнє сонцестояння 
mittun* v/ робйти щось разом із кимсь, 

брати участь у чомусь 
Mittwoch т -(e)s, -е середа 
mittwochs adv по середах 
mitübernehmen* vt 1. вступати в спільне 

володіння (чимсь); 2. спільно взяти на 
себе (зобов'язання)

mitunter adv іноді, часом, іншим разом 
mitunterschreiben*, mitunterzeichnen vt

підпйсувати спільно

mitverantwortlich adj якйй поділяє від
повідальність із кимсь; sich -  fühlen 
відчувати свою відповідальність за 
щось; -  möchen покласти на когось 
частйну відповідальності 

Mitverfasser т -s, = співавтор 
Mitverschworene sud т,/змовник, ..ни- 

ця; учасник, ..ниця змови 
Mitwelt /  = сучасники; сучасне по

коління
mitwirken v/ 1. (an, bei, in D) брати 

участь з кимсь (у чомусь); сприяти: 
співробітничати; 2. брати участь, гра
ти (у виставі)

Mitwirkung / =  участь, співробітництво 
(an D у чомусь); unter -  von... (D) за 
участі [сприяння] когось 

Mitwisser т -s, =, Чп /= ,  -пеп утаємнй- 
чений, ..на у щось; юр. співучасник, 
..ниця, спільник, ..ниця 

Mitwisserschaft/  = співучасть (у злочині 
тощо); приховування, переховування 

mitzählen див. mitrechnen 
mitziehen* І vt 1. тягтй із собою [за со

бою]; II v/ 1. (s) йти [їхати] разом з 
кимсь; 2. розм. примкнути (до чогось), 
взяти участь (у чомусь), пітй (за 
кимсь)

mixen vt 1. змішувати (напої тощо); 2. 
збивати за допомогою міксера; 3. 
рад., тлб. мікшувати 

Mixer т -s, = 1. бармен; 2. міксер; 3. рад., 
тлб. мікшер, прйстрій для мікшуван
ня; 4. рад., кін. звукооператор 

Mixgetränk п -(e)s, -е коктейль 
Mixtur/= ,  -еп мікстура 
Mnemotechnik /  = мнемотехніка 
mnemotechnisch adj мнемотехнічний 
Mob т -s набрід, голота 
Möbel п -s, = перев. рі меблі 
Möbelfabrik /  =, -еп меблева фабрика; 

-geschäft п -(e)s, -е, -haus п -es, 
..häuser меблевий магазйн; -stück п 
-(e)s, -е предмет меблів; 4ischler т -s, 
= столяр, мебляр

mobil adj 1. розм. рухлйвий, жвавий, ак- 
тйвний (про людину); 2. пересувнйй; 3. 
ек. рухомий; -es Vermögen рухоме 
майно; 4. мобілізований; -  mächen 
мобілізувати; 5. військ, мобільний 

Mobiliar п -s 1. рухоме майно; 2. меблі 
mobilisieren vt мобілізувати 
Mobilmachung/ =  військ, мобілізація 
möblieren vt умеблювати, обставити 

меблями (приміщення) 
möbliert adj умебльований 
möchte prät від mögen 
Möchtegern m -s, -e розм. хвалько 
modäl adj грам, модальний 
Modalität /  =, -en 1. тк. sg грам, мо

дальність; 2. дипл. процедура 
Modäl||satz т -es, ..sätze грам, модальне 

речення; -verb [-v-] п -(e)s, -еп мо
дальне дієслово

Möde / = ,  -n 1. перев. sg мода; -  werden 
увійтй в моду; mit der -  gäben* (s), die 
-  mitmachen слідкувати за модою, не

відставати від моди; 2. рі модні речі, 
модні моделі одягу

Möde||affe т -п, -п розм. модник, франт; 
піжон; —artikel т -s, = модний крам; 
-dame /  =, -п модниця; Ч іт те І  т -s 
розм.: біпеп Ч іттеІ höben бути схйб- 
леним на моді; -heft п -(e)s, -е журнал 
мод

Modell п -s, -е 1. модель (одягу, виробу); 
зразок; 2. модель, макет; 3. модель, 
тип, марка (автомобіля тощо); 4. тех. 
шаблон; 5. мист. натурник, натурни
ця; -  stehen* [sitzen*] позувати; 6. літ. 
прототйп

Modäll||bau т -(e)s моделізм; -bauer т 
-s, = моделіст; -eisenbahn /  =, -еп 
іграшкова залізнйця 

Modelleur [- 'І0 :г] т -s, -е моделіст; мо
дельєр

Modäll||fall т -(e)s, ..falle типовий вйпа- 
док; -flugsport т -(e)s авіамоделізм 

modellieren vt 1. мист. ліпйти; 2. моде
лювати, створювати модель (чогось) 

Modellieren п -s мист. ліплення, моде
лювання

Modellierer т -s, = модельєр 
Modellierung/= ,  -еп 1. мист. ліплення;

2. моделювання; формування 
Modellpuppe/= ,  -п манекен 
mödeln vt 1. надавати форми; формува

ти; моделювати; 2. змінювати, пере
робляти, формувати 

Mödem т -s, -s комп. модем 
Modenärrin/= ,  -пеп модниця 
Mödenschau/= ,  -еп показ мод 
Möder т -s гнилйзна, затхлість; цвіль 
Moderätor т -s, ..toren 1. ведучий (теле- 

дискусії); телекоментатор; 2. яд. фіз. 
уповільнювач

Mödergeruch т -(e)s затхлий запах, за
пах гнилйзни

moderieren vt вестй, коментувати (ра
діо- або телепередачу) 

möderig adj зацвілий; затхлий; -  werden 
пліснявіти; -  riechen* тхнути гнилйз- 
ною

mödern V/ (s, h) гнйти, тліти, розклада
тися

modern adj 1. сучасний, новітній; -ste 
Tächnik найсучасніша техніка; 2. мод
ний, за останньою модою 

Modärne/ =  1. новйй час, сучасність; 2. 
мист., літ. модерн

modernisieren vt модернізувати, нада
вати сучасного вйгляду 

Modernisierung/ =  -еп модернізація 
Modernismus т = мист. модернізм 
Modernität/= ,  -еп 1. тк. sg новизна, но

ве віяння [тенденція]; 2. новйнка, но
вовведення

Möde||salon [-.log і -.15:] т -s, -s салон 
мод; -Schöpfer т -s, = модельєр; 
-schrei т: der letzte -schrei останній 
крик моди; -Strömung =, -еп модна 
течія; 4rend т -s, -s напрямок [тренд] 
у моді,

Mödi рі від Mödus

MIT-MOD
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Modifikatiön/= ,  -еп див. Modifizierung 
modifizieren vt (видо)змінювати, мо

дифікувати, перетворювати 
Modifizierung / =, -en модифікація, (ви

дозміна, перетворення 
mödisch adj модний 
Mödul m -s, -n мат., фіз., mex. модуль 
Modulatiön/= ,  -en муз., mex. модуляція 
modulieren vtMy3., mex. модулювати 
Mödus m =, ..di 1. модус; спосіб; nach 

öinem bestimmten -  handeln діяти пев
ним чином; 2. грам, спосіб (дієслова);
3. комп. режим

mögeln V/ розм. махлювати, ошукувати; 
підтасовувати

mögen* І vt любити, почувати прихиль
ність до когось, до чогось; ich mag 
dieses Essen nicht я не люблю цієї 
страви; die böiden ~ sich розм. вони 
кохають одне одного; ich mag ihn 
nicht sehen я не хочу його бачити; II 
модальне дієслово, виражає: 1. ввічли
ве прохання, бажання: ich möchte Sie 
um dieses Buch bitten чи можу я по
прохати у вас цю книгу?; 2. побажан
ня, непрямий наказ, іноді погрозу: 
möge kömmen, was da will будь-що- 
будь; sag ihm, er möge bald nach Höuse 
kömmen скажи йому, нехай він швид
ше прийде додому; 3. припущення, 
ймовірність: es mag sein може бути; 
wo mag er sein? де ж він може бути?; 
wer mag das sein? хто б це міг бути?;
4. : wer er auch sein mag хто б він не 
був

möglich adj можливий; das ist öher ~ це 
більш імовірно; so bald als [wie] ~, so 
bald wie nur irgend ~ якомога швидше 

Mögliche sub n можливе; im Böhmen des 
~n у межах можливого; ölles -  tun* 
(з)робйти все можлйве; wir tun unser 
Möglichstes ми робимо все, що в на
ших сйлах

möglichenfalls adv якщо можлйво 
möglicherweise adv може бути, мабуть 
Möglichkeit/= ,  -en 1. можлйвість; шанс; 

варіант; die -en öinschränken обмежу
вати можлйвості; unbegrenzte -еп 
bieten* (на)давати необмежені можлй
вості; 2. тк. sg. nach -  у міру можлй
вості; Ф ist das (denn) die ~! розм. не 
може бути!

möglichst adv по можлйвості; ~ bald 
якомога швйдше; -  viel якнайбільше 

Mohammedöner т -s, =, Чп/= ,  -пеп му
сульманин, ..нка

mohammedönisch adj мусульманський 
Mojhär т -s, -s і -е мохер 
Mohn т -(e)s бот. мак 
Möhn||blume /  =, -п мак (квітка);

4>rötchen п -s, = булочка з маком 
Möhre/= ,  -n, Möhrrübe/= , -п морквйна;

рі морква (збірн.)
Mökassin т -s, -s і -е мокасйна 
Mökka т -s, = 1. тк. sg мокко (сорт ка

ви); 2. (дуже) міцна кава 
Mökkabar/= ,  -s еспресо (кафе)

mökkabraun adj кольору кави 
Mökkatasse/= ,  -п кавова чашечка 
Molch m -(e)s, -е зоол. саламандра 
Möldauer m -s, =, Чп /= ,  -пеп молдава

нин, ..нка
möldauisch adj молдавський 
Môle/= ,  -п мол; хвилеріз 
Molekül n -s, -e мол0кула 
molekulôr adj молекулярний 
Molekulôr||biologie /  = молекулярна 

біологія; -physik /  = молекулярна 
фізика

molk prät від mölken
Mölke/ = сироватка (молочна)
Molkeréi/= ,  -en молочний завод 
Molkeréiprodukte рі молочні продукти 
Moll n = муз. мінор 
Möller m -s, = мет. шйхта 
môllig adj розм. 1. м’якйй, приємний (на 

дотик); 2. затйшний; 3. повний, пух- 
кйй, округлий (про фігуру) 

Mollùske/=, -п зоол. молюск 
Molybdän n -s хім. молібд0н 
Momént1 т -(e)s, -е momöht, мить; im 

gegébenen -  у даний momöht; den -  
verpässen проґавити momöht [нагоду]; 
-  (mal)l розм. хвилйнку (почекайте)! 

Momént2 п -(e)s, -е momöht, фактор, об
ставина

momentôn І adj 1. тимчасовий; 2. 
справжній, нйнішній; 3. раптовий; II 
adv 1. зараз, у даний momöht; 2. тим
часово, на (якййсь) час 

Monôrch m -en, -en монарх 
Monarchie/= ,  ..chijen монархія 
monôrchisch adj монархічний 
Monarchist m -en, -en монархіст 
Mônat m -(e)s, -e місяць (календарний); 

der -  ist um [vorbéi, vorüber] місяць ми
нув [закінчйвся]; läutenden ~s поточ
ного місяця; zwei -е  lang протягом 
двох місяців; -  vor zwei -en два місяці 
тому

mônatelang adj, adv протягом (кількох) 
місяців, місяцями

mônatlich I adj (що)місячний; II adv 
щомісяця, кожен місяць 

Mônats||durchschnitt m -(e)s, -е серед
ньомісячний рівень [результат]; im 
~durchschnitt у сер0дньому за одйн 
місяць; Einkommen n -s, = місячний 
заробіток, місячний дохід; 4 ris t /  
офіц.: binnen 4rist протягом одного 
місяця; ~gehalt п -(e)s, ..hälter місяч
ний оклад; -karte /  =, -п місячний 
(проїзнйй) квиток; -miete/= , -п квар- 
тйрна плата за місяць; -rate /  =, -п 
місячний bhöcok (при купівлі на ви
плат); -schritt/= ,  -en щомісячне ви
дання, щомісячник 

mönatsweise adv щомісячно 
Mönch m -(e)s, -e черн0ць 
mönchisch adj чердечий 
Mönchs||kloster n -s, ..klöster чоловічий 

монастйр; -orden m -s, = черн0чий 
орден

Mond m -(e)s, -e 1. тк. sg місяць; der

zunehmende -  молодйк; 2. астр. 
Місяць; 3. жарт, плішйна, лйсина; Ф* 
Schlösser im ~, Schlösser, die im -  lie
gen = повітряні замки; in den -  gucken 
розм. піймати облизня, залишитися ні 
з чим; die Uhr geht nach dem -  розм. 
годинник бреше

mondän adj світський; öine -e  Frau
світська дама

Mönd||fähre /  =, -n місячна кабіна, 
місячний модуль (космічного кораб
ля); 4ahrzeug п -s, -е місяцехід; Чіп- 
sternis /  =, -se місячне затемнення; 
-gesicht п -(e)s, -er розм. кругле об- 
лйччя; -gestern п -(e)s, -е місячна по
рода

möndhell adj: öine -е  Nacht місячна ніч 
Möndlandung /  =, -еп посадка на 

Місяць, примісячення 
möndlos adj безмісячний 
Mönd||mobil п -s, -е місяцехід; -nacht/= , 

..nächte місячна ніч; -phase /  =, -п 
астр. фаза місяця, -Satellit т -еп, -еп 
штучний супутник Місяця; -scheibe/  
=, -п місячний диск; -schein т -(e)s 
місячне світло; -sichel /  =, -п серп 
місяця; -stein т -(e)s, -е мін. місячний 
камінь; -sucht/  = мед. сомнамбулізм, 
лунатизм

mondsüchtig adj мед. який страждає 
сомнамбулізмом [лунатизмом], луна
тичний

Möndsüchtige sub т,/сновйда, лунатик, 
..тичка, сомнамбул 

Möndwechsel т -s молодйк 
Monegösse т п, -п мешканець Монако 
Monegössin/= , -пеп мешканка Монако 
monegössisch adj монакський 
monetär п ек. монетарний 
Monöten рі розм. грошенята 
Mongöle т -п, -п монгол 
Mongolide sub т, /  представнйк, ..нйця 

монгольської раси 
Mongölin/= ,  -пеп монголка 
mongölisch adj монгольський 
monieren vt 1. висловлювати незадово

лення (чимсь); du hast immer ötwas zu 
-  розм. ти завждй всім незадоволений; 
2. ком. заявляти рекламацію (на щось) 

Monismus т = філос. монізм 
monistisch adj філос. моністйчний 
Mönitor т -s, ..tören монітор 
monochrom [- 'kro:m] adj одноколірний, 

монохромний
monochromötisch [-kro-] adj фіз. мо- 

нохроматйчний
Monogamie /  = моногамія, одно

шлюбність
monogömisch adj моногамний, одно

шлюбний
Monografie, Monographie /  =, -ijen мо

нографія
monolith adj монолітний 
Monolith m -en / -(e)s, pl -en / -e моноліт 
monolithisch adj монолітний 
Monolög m -s, -e монолог 
monologisieren vi виголошувати моно-
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лог; розмовляти із самйм собою 

Monöm п -s, -е мат. моном, одночлен 
monömisch adj мат. одночленний 
Mononöm див. Monöm 
Monopöl п -s, -е монополія; zum -  

mächen монополізувати 
Monopölherr т -п, -еп див. Monopolist 
monopolisieren vt монополізувати 
Monopolist т -еп, -еп монополіст 
monopolistisch adj монополістичний 
Monopolpreis m -es, -e монопольна 

ціна; -Stellung/ =  монопольне майно 
monosem [- se:m] adj лінгв. моносеман- 

тйчний, однозначний 
Monosemie /  = лінгв. моносемія, одно

значність
monosyllabisch adj лінгв. односкладо

вий
Monotheismus т = монотеїзм 
Monotheist т -еп, -еп монотеїст 
monotheistisch adj монотеїстйчний 
monotön adj монотонний, однома

нітний
Monotonie /  = монотонність, однома

нітність
Monsieur [mo'sjo:] т -s, pl Messieurs 

[me'sjo:] месьє, пан 
Mönsterfilm m -(e)s, -e фільм жахів 
Mönstra pl від Mönstrum 
monströs adj жахлйвий 
Monstrosität /  = жахлйвість 
Mönstrum n -s, ..ren / ..га чудовисько, 

монстр
Monsun m -s, -e мусон (вітер) 
Monsunklima n -s мусонний клімат 
Montag m -s, -e понеділок; am -  у по

неділок, по понеділках 
Montage [шопЧа:зз і m og 'ta^o]/ =, -n 

1. тех. монтаж, складання, установ
лення; 2. кін. монтаж 

Montäge||abteilung [m ontags- і 
то і]Ч а:зз-]/=, -еп складальний цех; 
-arbeiten pl монтажні роботи; -bau т 
-(e)s буд. будівнйцтво із використан
ням збірних конструкцій, -bauweise/  
= буд. 1. див. Montägebau; 2. збірна 
конструкція; -fachmann т -(e)s, 
..leute монтажник; -halle/= ,  -п скла
дальний цех; -möbel pl збірні меблі; 
-werk п -(e)s, -е механоскладальний 
завод

möntags adv по понеділках 
montän adj гірнйчий; гірничопромисло

вий
Montänindustrie /  = гірнйчо-мета- 

лургійна промисловість 
montanistisch див. montän 
Montän||wachs п -es озокерйт; -werk п 

-(e)s, -е гірнйчо-металургійне під
приємство

Montenegriner т -s, = —in /= ,  -пеп чор
ногорець, ..рка

montenegrinisch п чорногорський 
Monteur [mon'toir і mog'toir] т -s, -е 

монтер, складальник (машин); ме- 
ханік-монтер

Monteuranzug [mon'toir- і mog'to:/*-] т

-(e)s, ..züge комбінезон (робочий) 
montieren [топ- і тої]-] vt 1. тех. збира

ти, монтувати, установлювати; 2. кін. 
монтувати

monumentäl adj монументальний, 
грандіозний

Monumentälbau т -(e)s, -ten монумен
тальна споруда

Monumentalität/ =  монументальність 
Moor п -(e)s, -е болото, трясовина, дра

говина; торф’яне болото, торфовище; 
das -  stächen* видобувати торф 

Möorbad п -(e)s, ..bäder грязьова ванна 
Möor||boden т -s, = і ..böden болотний 

ґрунт; торфовище; -gegend /  =, -еп 
болотйста [багнйста] місцевість 

möorig adj болотйстий, багнйстий 
Moorpflanze/= ,  -п болотна рослйна 
Moos п -es, -е 1. мох; mit -  bedäckt якйй 

заріс мохом; 2. тк. sg розм. гроші; 
грошенята

Möosbeere/= ,  -п журавлйна 
möosig adj 1. моховйтий, покрйтий [за

рослий] мохом; 2. діал., австр. боло
тйстий

Möped п -s, -s мопед 
Mopedfahrer т -s, = водій мопеда 
Mops т -es, Möpse 1. мопс (порода со

бак); 2. рі розм. грошенята, копійчй- 
на; 3. розм. жарт, товстунець 

möpsfidel adj розм. дуже веселий [жва
вий]

möpsig adj розм. 1. розм. товстйй, без
формний; 2. нуднйй 

Moräl/ =  1. мораль, моральність; öine -  
mit döppeltem Böden подвійні стан
дарти; 2. мораль, вйсновок 

moralinsauer adj моралізаторський 
morälisch adj 1. моральний; öinen ~en 

Zwang [Druck] äusüben чинити мо
ральний тиск; 2. повчальний; 3.: der 
-е  Verschleiß ек. моральний знос 

moralisieren vi моралізувати, читати 
мораль [нотацію], повчати 

Moralist т -еп, -еп мораліст 
Morälpredigt /  =, -еп розм. мораль, по

вчання; j-m öine -  hätten* читати на
ставляння [мораль] комусь, напучува
ти когось

Moräne/= ,  -п геол. морена 
Moräst т -es, -е і Moräste болото, драго

вина; трясовина (тж. перен.) 
Morästboden т -s, ..böden болотйстий 

ґрунт
morästig adj грузькйй, багнйстий; -е  

Ställe драговина, трясовина 
Moratörium п -s, ..rijen мораторій; -  für 

nukleäre Explosiönen мораторій на 
ядерні вйпробування; ein -  erklären 
оголосйти мораторій 

morbid adj 1. хвороблйвий, слабкйй 
(здоров’ям), кволий; 2. перен. гнилйй, 
хворий; äine ~е Gesellschaft хворе 
суспільство

Mörchel/= ,  -п бот. зморшок 
Mord т -(e)s, -е вбйвство; äinen -  

begähen* скоїти вбйвство; ^  das ist ja

räiner -І розм. це просто жах! 
Mörd||anklage /  =, -п обвинувачення у 

вбйвстві; -anschlag т -(e)s, ..Schläge 
замах на вбйвство 

mörden vt вбивати (умисно)
Mörder т -s, = вбйвця 
Mörderin /= ,  -пеп вбйвця (жінка) 
mörderisch adj 1. убйвчий, смертонос

ний, спустошливий; -er Krieg крово- 
пролйтна війна; 2. розм. жахлйвий, 
страшнйй; убйвчий; ein -es Gewitter 
жахлйва гроза; äinen ~en Hunger 
höben мати вовчий апетйт 

mörderlich adj розм. жахлйвий, страш
нйй; жорстокий 

mördgierig adj кровожерливий 
Mörds||arbeit /  = розм. пекельна [катор

жна] робота; -geschrei п -(e)s розм. 
несамовйтий лемент [крик]; -kerl т 
-(e)s, -е розм. відчайдушний хлопець, 
шибайголова; -krach т -(e)s, 4ärm т 
-(e)s розм. страшенний [пекельний] 
шум

mördsmäßig розм. І adj дуже сйльний, 
жахлйвий, страшенний, страшнйй; II 
adv жахлйво, сйльно 

mördswänig adv розм. мізерно мало 
Mörd||tat / = ,  -еп вбйвство; -verdacht т 

-(e)s підозра в скоєнні вбйвства; 
-waffe/= ,  -п знаряддя вбйвства 

morgen adv завтра; j-n auf -  vertrösten 
давати комусь пусті обіцянки 

Mörgen1 т -s 1. ранок; der -  bricht an 
[dämmert], es wird -  світає; jäden ~, älle 
-  щоранку; des - s  in älter Frühe рано- 
-вранці; вранці; guten -І добрий ра
нок!; gägen -  до ранку; 2. перен. поет. 
ранок, зоря, весна; der -  der Fräiheit 
висок, зоря свободи; der -  des Löbens 
висок, весна життя

Mörgen2 п -s завтра, завтрашній день, 
майбутнє

Mörgenausgabe/= ,  -п ранковий вйпуск 
(газети)

Morgendämmerung /  =, -еп світанок, 
настання ранку; in der -  на світанку 

mörgendlich adj ранковий 
Mörgen||gymnastik/  = ранкова зарядка, 

ранкова гімнастика; -kaffee т -s вра
нішня кава; -rot п -s, -röte / =  ранко
ва зоря

mörgens adv вранці, щоранку; -  früh ра
но-вранці

Mörgen||stern т -(e)s, -е тк. sg ранкова 
зірка; астр. Венера; -stunde /  =, -п 
ранкова годйна [пора]; zu [in] früher 
-stunde рано-вранці; -tau m -(e)s ран
кова роса; -zug m -(e)s, ..züge ранко
вий потяг

mörgig adj завтрашній; der -e  Tag завт
рашній день

Mormöne m -n, -n мормон 
morös adj книжн. похмурий; сварлй- 

вий, буркотлйвий 
Morphäm п -s, -е лінгв. морфема 
Morphin п -s морфін, морфій 
Mörphium п -s див. Morphin
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Morphologie/ =  морфологія 
morpholögisch adj морфологічний 
morsch adj гнилйй; старйй; старезний 
Mörschheit /  = гнйлість, трухлявість; 

старезність
Mörsealphabet п -(e)s іст. азбука Морзе 
Mörser т -s, = 1. ступ(к)а; 2. військ.

міномет; іст. мортйра 
Mörtelkelle/= ,  -п буд. кельня, кельма; 

-mischer т -s, = буд. розчиномішал
ка

Mosaik п -s, -е, dian.f=, -еп мозаїка (тж.
перен.), мозаїчна робота 

mosaikartig adj мозаїчний 
Mosaiksteine рі смальта 
mosäjisch adj рел. іудейський 
Moschäe/= ,  ..schejen мечеть 
Möschus m = мускус 
Möskauer m -s, =, -in / =, -nen москвйч, 

..ка
Moskito m -s, -s зоол. москіт 
Moskitonetz n -es, -e москітна сітка 
Möslem m -s, -s мусульманин 
moslämisch adj мусульманський 
Most m -es, -e 1. плодовий сік (перев. ви

ноградний); 2. молоде вино 
mösten vt вичавлювати сік (із фруктів) 
Motäl п -s, -s мотель
Motiv п -s, -е 1. мотйв, прйвід; міркуван

ня, довід; 2. мист. мотйв, тема, сю
жет; 3. муз. мотйв, мелодія 

Motivatiön [-va-]/=, -еп мотивація 
motivieren [-'vi:-] vt мотивувати, 

обґрунтовувати
Motiviertheit [-'vi:rt-] /  = обгрунто

ваність
Mötör m -s, ..toren мотор, двигун; den -  

Anlassen* увімкнути мотор, запустйти 
двигун

Mötörboot п -(e)s, -е моторний човен; 
катер

Mötörbootsport т -(e)s водно-моторний 
спорт

Motören||bau т -(e)s моторобудування, 
двигунобудування; -öl п -(e)s, -е мо
торна олйва, автол

Mötor||fahrzeug п -(e)s, -е моторний 
транспортний засіб; ~haube/= ,  -п ка
пот двигуна

Motörik/ =  псих, моторика 
motörisch adj фізіол., псих, руховйй, мо

торний
motorisiert adj моторизований 
Mötör||karren т -s, = автокар; -kutter т 

-s, = моторний катер 
mötorlos adj безмоторний 
Mötörrad п -(e)s, ..räder мотоцйкл 
Mötörrad||fahrer т -s, = мотоцикліст; 

~rennen п -s, = мотоперегони; мото
пробіг

Mötör||rennboot п -(e)s, -е скутер; ~гоІІег 
т -s, = моторолер; -säg e /= ,  -п мото- 
пйлка; —schiff п -(e)s, -е теплохід; 
-sport т -(e)s мотоспорт 

Mötte /  =, -п зоол. міль; wie die ~n ums 
Licht fliegen* (s) летіти, як метелики на 
вогонь; ^  da sind die ~n drin розм. тут

щось негаразд
Möttenschutzmittel п -s, = антиміль, за

сіб від молі
möttenzerfressen adj поїдений міллю 
Mötto п -s, -s 1. девіз; гасло; unter dem -  

...stöhen* проходити під гаслом [під 
знаком]...; 2. епіграф 

Mouillierung [m u'ji:-]/ = лінгв. пом’як
шення, палаталізація 

Moulage [ши'1а:зз]/=, -п муляж 
Möwe/= ,  -п чайка
Mucke /  =, -п перев. рі розм. вередуван

ня, прймхи; норов; die Säche hat ihre 
~n ця справа не проста 

Mücke/= ,  -п комар; ^  aus äiner -  äinen 
Elefanten machen розм. робйти з мухи 
слона

mucken І W розм. 1. пйскнути; 2. гарча
ти, бурчати; II: sich nicht -  не промо
вити жодного слова 

Mucken||salbe / = ,  -п мазь від комарй- 
них укусів; -stich т -(e)s, -е комарй- 
ний укус

Mucker т -s, =, -in /= ,  -nen розм. 1. хан
жа, лицемір, ..ка; 2. буркун 

muckerisch adj розм. 1. лицемірний, 
святенницький; 2 .буркотлйвий 

Mucks т розм.: käinen ~ sägen [von sich 
gäben*] не пйскнути

müde adj (G або von D) втомлений (від 
чогось), стомлений (чимсь); -  wärden 
втомйтися; -  mächen стомлювати; ich 
bin zum Ümfallen [zum Hinsinken] ~ 
розм. я падаю з ніг від утоми; -  und 
matt дуже стомлений 

Müdigkeit /  = втома, стомленість; er 
wurde von ~ übermännt його здолала 
втома

Muffe/= ,  -п тех. муфта 
muffelig adj розм. буркотлйвий 
muffeln розм. І vt (невдоволено) буб

ніти; II vi бурчати, супитися 
muffen vi мати затхлий запах 
muffig adj спертий, затхлий; es riecht 

hier -  тут затхле повітря 
Mufflon т -s, -s зоол. муфлон 
Mühe / = ,  -п праця, клопіт, намагання, 

зусйлля; sich (D) -  gäben* намагатися; 
wird Ihnen das käine -  mächen? вас це 
не обтяжить?; mit -  насйлу; ^  mit Müh 
und Not ледь-ледь, насйлу, важко 

mühelos I adj легкйй, неважкйй; II adv 
легко, без зусйль 

Mühelosigkeit /  = легкість 
muhen vi мукати (про корову) 
mühen, sich 1. працювати; докладати 

зусйль; 2.: sich um j-n, um etw. -  піклу
ватися [дбати] про когось, про щось; 
клопотатися кимсь, чимсь 

mühevoll adj важкйй, трудомісткйй, за
морочливий; etw. in -er Kläinarbeit 
erräichen домогтйся чогось кро- 
піткою працею

Mühle/= ,  -п млин; *Ф ihre -  steht nie still 
розм. вона теревенить без угаву 

Mühlstein т -(e)s, -е мірошницьке жор
но; Ь  j-m äinen -  um den Hals hängen

обтяжувати когось; zwischen die -e  
kömmen* (s) потрапити у скрутне ста
новище

Mühsal /  = тяжка праця; -  des Läbens 
тягар [знегода] життя 

mühsam І adj важкйй, тяжкйй; стомлю
ючий; -er Atem важкйй подих; II adv 
насилу; er könnte sich nur -  behärr- 
schen він насйлу стрймувався 

Mühsamkeit /  = трудність, скрутність; 
втома

mühselig adj тяжкйй, важкйй, обтяжли
вий; sein Däsein -  fristen животіти 

Mühseligkeit/  = тяжкість, скрутність 
Mulätte т -п, -п, Mulättin/= ,  -nen мулат, 

..ка
Mulde / = ,  -п низина, западина; заглйб- 

лення
Mull т -(e)s марля
Müll т -(e)s сміття; покидьки
Mulla т -s, -s мулла
Müllabfuhr /  = вйвіз сміття; -ablade- 

platz т -es, ..plätze смітнйк 
Mullah див. Mulla 
Müllauto m -s, -s сміттєвоз 
Mullbinde/= ,  -n марлевий бинт 
Mülldeponie /  =, ..nijen сміттєве звали

ще, сміттєзвалище 
Müller m -s, = мірошник 
Müllschlucker m -s, = сміттєпровід 
Mullstoff m -(e)s, -e марля 
Müll||tonne /  =, -n сміттєзбиральник; 

-Verbrennungsanlage /  =, -n сміттє
спалювальна установка; -wagen m -s, 
= сміттєвоз

Mulm m -(e)s трухлявина 
mulmig adj 1. гнилйй, зотлілий, трухля

вий (про деревину); 2. розм. ризикова
ний; сумнівний; die Säche sieht -  aus 
розм. справи кепські 

multilateräl adj багатосторонній 
Multimillionär т -s, -е мультимільйонер 
multinational adj 1. багатонаціональ

ний; 2. транснаціональний (про моно
полії)

Multiplikatiön/= ,  -еп мат. множення 
Multiplikatiönstabelle /  =, -п таблиця 

множення
Multiplikator т -s, ..toren мат. множник 
multiplizieren vt мат. множити; mit ...

(D) -  множити на...
Multis рі міжнародні корпорації 
Mumije/= ,  -п мумія 
mumifizieren vt муміфікувати 
Mumm т розм.: -  (in den Knöchen) höben 

бути сйльним [енергійним] 
mummen vt укривати (чимсь); загортати 

(у щось)
Mumps т -  розм. свйнка (хвороба); -  

kriegen захворіти на свйнку 
Mund т -(e)s, р/-е і Münder 1. рот; поет. 

вуста; 2. тех. отвір, вхід; горловйна; 
^  den -  nicht äuftun* розм. не зронйти 
слова; -  und Näse äufsperren розм. роз
зявити рота (від здивування); j-m den -  
verbieten* змусити когось мовчати, 
заборонйти говорйти комусь; wie aus
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äinem -е в один голос; одноголосно, 
одностайно; etw. ständig im ~е führen 
постійно повторювати те саме; in äller 
-е sein, in äller Läute ~e sein бути в 
усіх на вустах; von -  zu -  gähen* (s) 
переходити з вуст у вуста; sich (D) 
kein Blatt vor den -  nähmen* розм. го
ворити відверто [начистоту]

Mundart/= , -еп говірка, діалект 
mundartlich adj лінгв. діалектний; -er 

Ausdruck діалектизм 
Mundbeatmung/ =  штучне дйхання 
Mündel п -s, = опікуваний, ..на, підо

пічний, ..на
münden V/ бути до смаку; подобатися 

(про їжу, напої)
münden V/ (h, s) 1. (in А) упадати, влива

тися (в щось — про ріку); 2. (in А, auf А) 
упиратися (в щось); виходити (про ву
лицю); 3. (in А) виливатися (в щось), 
закінчуватися (чимсь) 

Münd||harmonika/=, ..ken і -s губна гар
мошка; -höhle/= , -п анат. порожнй- 
на рота, ротова порожнйна 

mündig adj повнолітній; ~ sein [wärden] 
досягтй повноліття 

Mündigkeit/=  повноліття 
mündlich adj усний
Münd||pflege/ =  догляд за порожнйною 

рота; -stück п -(e)s, -е 1. мундштук; 2. 
вудйла; 3. тех. сопло, насадка 

mundtot: j-n ~ mächen змусити когось 
(за)мовчати

Mündung /  =, -еп 1. гйрло (річки); 2. 
кінець (вулиці, труби тощо); 3. дуло 
(вогнепальної зброї)

Münd||wasser п -s, ..wässer зубнйй 
еліксйр; -werk п розм.: ein schräcklich- 
es -werk häben розпускати пліткй, те
ревенити; -winkel т -s, = куточок ро
та

Munitiön /  = військ, боєприпаси 
Münitiönslager п -s, = склад боєприпасів 
munizipäl adj заст. муніципальний; 

міськйй
Munizipalität/= ,  -еп муніципалітет 
munkeln V/ розм. перешіптуватися; man 

munkelt, dass... подейкують, що ... 
munter adj 1. веселий; прудкйй; -е  

Augen живі очі; ~е Färben веселі [яск
раві, насйчені] фарби; 2.: -  sein 1) бу
ти в гарному настрої; 2) не спати; -  
wärden прокйнутися; -  mächen 1) 
підбадьорити; 2) розбудйти 

Munterkeit/=  бадьорість, веселість 
Münzanstalt /  =, -еп монетний двір;

-automat т -еп, -еп монетний автомат 
Münze/= , -п 1. монета; ~п sämmeln ко

лекціонувати монети; -п aus dem 
Verkähr ziehen* [äußer Kurs Sätzen] вй- 
лучити монети з обігу; etw. in klin
gende -  ümsetzen діставати матеріаль
ну користь з чогось; 2. монетний двір; 
Ф j-m mit gläicher -  (häim)zählen пла- 
тйти комусь тією ж монетою 

Münzeinheit/= ,  -еп грошова одинйця 
münzen v/ чеканити монету

Münzen||sammler т -s, = нумізмат; 
-Sammlung /= ,  -еп нумізматйчна ко
лекція

Munz||fälscher т -s, = фальшивомонет
ник; -Fälschung / = ,  -еп підробка мо
нет; Fernsprecher т -s, = таксофон, 
телефон-автомат; -künde /  = нумізма
тика

mürbe adj 1. крихкйй, ламкий; трухля
вий (про дерево); зотлілий (про тка
нину); 2. м’якйй, ніжний (про м'ясо, 
фрукти тощо); розсйпчастий (про пе
чиво); пухкйй (про тісто); 3. перен. 
знесйлений, вйснажений, не здатний 
до опору; -  wärden стати слухняним 
[податливим], полагіднішати 

Mürbeteig т -(e)s, -е пісочне [здобне] 
тісто

Mürbheit/  = пухкість, м’якість 
murmeln І  vt бурмотіти; etw. in den Bart

-  розм. бурмотати щось собі під ніс; II 
v/ дзюрчати (про струмок тощо) 

Murmeln п -s 1. бурмотіння; 2. дзюр
котіння (струмка тощо)

Murmeltier п -(e)s, -е бабак; Schläfen* wie 
ein -  розм. спати як бабак 

murren у /1. бурчати; нарікати (über А -  
на щось); öhne zu -  покірно; 2. роко
тати (про грім тощо)

Murren п -s ремство, нарікання; бурчан
ня

mürrisch adj буркотлйвий; похмурий, 
непривітний; äine -е  Läune похмурий 
настрій

Murrkopf т -(e)s, ..köpfe буркун, бурко
тун

Mus п -es, -е мус; (плодове) пюре; ^  j-n 
zu -  zerdrücken [zerquätschen] розм. = 
стерти когось на порох 

Muschel/= ,  -п 1. молюск; 2. мушля, че
репашка; 3. анат. (вушна) раковина;
4. слухавка, телефонна трубка 

Muschelkalk т -(e)s черепашковий вап
няк; черепашник; Fier п -(e)s, -е мо
люск

Muse/= ,  -п муза
museäl adj музейний; ~en Wert häben

мати музейну цінність 
Musäjum п -s, ..se|en музей 
Musäjumsführer т -s, = 1. екскурсовод 

(у музеї), гід; 2. путівник по музею 
musäjumsreif adj розм. застарілий, до

потопний
Musäjumsstück п -(e)s, -е музейний екс

понат
Musical [ mju.zikol] п -s, -s мюзикл 
Musik/ =  1. музика; -  mächen грати (на 

музичному інструменті); -  Sinn für -  
häben мати схйльність до музики; in -  
Sätzen покласти на музику; 2. розм. 
оркестр

Musikälijen рі ноти 
musikälisch adj музйчний 
Musikalität /  = музйчність 
Musikant т -еп, -еп музикант (аматор) 
Musikband -(e)s, ..bänder музйчна фо

нограма

musikbegabt adj музйчний, музикаль
ний, здібний до музики 

Musikbegabung /  =, -еп музйчні 
здібності; -begleitung /  = музйчний 
супровід, акомпанемент 

Musiker т -s, = музикант 
Musikhochschule/= , -п консерваторія; 

Fnstrument п -(e)s, -е музйчний ін
струмент; -kapelle/= ,  -п (невелйкий) 
оркестр; -kritik/ = ,  -еп музйчна крй- 
тика; -pädagoge т -п, -п викладач 
музики; -schaffende sub т,/композй- 
тор, ..ка; -schule/= ,  -п музйчна шко
ла; -Sendung /  =, -еп рад., тлб. му
зйчна передача; -Studium п -s на
вчання в консерваторії; -werk п -(e)s, 
-е музйчний твір

musikwissenschaftlich adj музикознав
чий

musisch adj художній; естетйчний 
Musivgold п -(e)s сухозлітне золото 
musizieren V/ займатися музикою; грати 

(на музичних інструментах)
Muskät т -(e)s мускатний горіх 
Muskatäller т -s, = 1. мускат (сорт ви

нограду); 2. вино з мускату 
Muskätnuss/= ,  ..nüsse мускатний горіх 
Muskel т -s, -п мускул, м’яз; рі мускула

тура, м’язи
Muskelarbeit /  = фізйчна праця; -Zer

rung/= ,  -еп мед. розтяг м’яза 
Muskäte/= ,  -п іст. мушкет 
Musketier т -s, -е іст. мушкетер 
Muskulatur/= ,  -еп мускулатура 
muskulär adj м’язовйй, мускульний 
muskulös adj м’язйстий, мускулйстий 
Müsli п -S, -S мюслі 
muss präs від müssen 
Muss п = необхідність; ein härtes -  

жорстока [сувора] необхідність 
Muße/  = вільний час, дозвілля; wenn ich 

-  häbe якщо я матиму (вільний) час; 
etw. in äller -  tun* робйти щось спо
кійно [некваплйво]; mit -  не по
спішаючи

müssen* модальне дієслово, виражає: 1. 
необхідність, примус: мусити, бути 
змушеним; man muss необхідно, по
трібно, треба; ich muss nach Häuse 
мені треба додому; bei uns muss käin- 
er розм. ми нікого не примушуємо; 2. 
волю того, хто говорить: dass muss 
man gesähen häben це треба (було) ба
чити; 3. припущення: jämand muss es 
ihm gesägt häben певно, хтось сказав 
йому про це; 4. розм.: ich muss mal 
мені треба (зайтй) до туалету 

Mußestunde /  =, -п годйна дозвілля; in 
den -п у годйни дозвілля, на дозвіллі 

müßig adj 1. дозвільний, бездіяльний; -  
gähen* (s) ледарювати; 2. марний, 
безцільний; пустйй; äine -е  Fräge пус
те питання

Müßiggang /л -(e)s ледарство, нероб
ство, дармоїдство; sich dem -  ergä
ben*, dem -  Verfällen* (s) ледарювати 

Müßiggänger m -s, = ледар, нероба, дар-

MUN-MÜß
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моїд, гультяй 
müsste prät від müssen 
Mustäng m -s, -s зоол. мустанг 
Muster n -s, = 1. зразок; макет; модель, 

дослідний екземпляр; 2. малюнок, 
візерунок (на тканині, на шпалері); 
nach -  за зразком; -  öhne Wert ком. 
зразок (товару)', 3. прйклад, взірець; 
j-n als -  hinstellen ставити когось як 
прйклад

Musterbeispiel п -(e)s, -е показовий 
прйклад; взірець; ~exemplar п -s, -е 
взірець

mustergültig див. musterhaft 
Mustergültigkeit див. Musterhaftigkeit 
musterhaft adj зразковий, взірцевий 
Musterhaftigkeit/  = зразковість, взірце

вість, досконалість
Musterkollektion /  =, -еп ком. колекція 

зразків
mustern vt 1. оглядати, розглядати; роз

дивлятися; j-n von öben bis unten [von 
Kopf bis Fuß] -  оглядати когось із го- 
ловй до ніг; 2. військ, піддавати ме- 
дйчному огляду, оглянути; 3. наносй- 
ти візерунок [малюнок]

Müster||schau /  =, -еп вйставка зразків;
-schüler т -s, = зразковий учень 

Müsterung/=, -еп 1. (ретельний) огляд, 
перевірка; 2. військ, медйчний огляд 
(призовників)', 3. візерунок, малюнок, 
барви (тканини, шпалери) 

Musterungskommission/= , -еп військо
во-призовна комісія 

Mustervertrag т -(e)s, ..träge типовйй 
договір

Mut т -(e)s 1. мужність, смілйвість, від
вага; zäher -  завзятість; -  fässen [äuf- 
bringen*] зібратися на сйлі, насмілити
ся, зважитися; -  zeigen проявйти 
мужність; 2.: guten -es sein бути в гу
морі

mutäbel adj книжн. мінлйвий 
Mutatiön/= ,  -еп біол. мутація 
Mütchen п: sein ~ an j-m kühlen розм. 

зігнати на комусь свою злість [доса
ду]; розважити душу 

mutieren у /1. зазнавати мутації; 2. мед.
ламатися (про голос) 

mutig adj мужній, смілйвий, відважний

Mutige sub т, / смілйва людйна; 4* dem 
~n gehört die Welt присл. = де відвага, 
там і перемога

mutlos adj слабкйй духом, зневірений, 
приголомшений, пригнічений 

Mutlosigkeit/  = зневіра, пригніченість 
mutmaßen невідокр. vt припускати 

(щось), здогадуватися (про щось) 
mutmaßlich adj можлйвий; імовірний;

der ~е Täter підозрюваний злочйнець 
Mutmaßung /  =, -еп припущення, здо

гадка; ~en änstellen робйти припу
щення, губйтися в здогадках 

Mutter1 /  =, Mütter мати; die -  Göttes 
рел. Божа Мати, Богородиця; -  wer
den стати матір’ю; 4* bei -  Grün 
übernächten розм. переночувати про
сто неба

Mutter2/ =, -п гайка 
Mütterberatungsstelle /  =, -п дитяча 

консультація
Muttergöttes/= Богомати, Мадонна 
Mutterkuchen т -s, = анат. плацента; 

ЧапсІ п -(e)s, ..länder метрополія; ЧеіЬ 
т -(e)s утроба матері 

mütterlich adj матерйнський 
mütterlicherseits adv з матерйнського 

боку, по матері
Mütterlichkeit /  = матерйнське почуття, 

інстйнкт матерйнства 
Mutterliebe /  = матерйнська любов 
mutterlos adj без матері 
Mutter||mal п -(e)s, -е родимка; ~milch/= 

матерйнське молоко; etw. mit der 
-milch äinsaugen* усмоктати з моло
ком матері

Mütterrecht п -(e)s матріархат 
Mutterschaft /  = матерйнство 
Mutterschiff п -(e)s, -е 1. мор. плавуча 

база; 2. (космічний) корабель-носій; 
-schütz т -es охорона матерйнства 

mutterseelenallein adv розм. сам-самі- 
сінький, сам як билйнка в полі 

Muttersprache/  = рідна мова 
muttersprachig adj що належить до 

рідної мови
Mutter||sprachler т -s, = носій мови; 

-stelle /  bei [an] j-m -stelle verträten*
бути комусь за матір; -tag т -(e)s 
День матері; -witz т -es природний

розум, кмітлйвість 
Mutti/= ,  -s розм. мама, ненька 
Mutualität/  = взаємність, обопільність 
Mutwille т -ns жвавість, пустотлйвість, 

запал; бешкетництво; säinen -n an j-m 
äuslassen* пустувати 

mutwillig І adj 1. навмйсний; 2. пустот- 
лйвий, бешкетний; -е  Sträiche вйтів- 
ки, пустощі; II adv навмйсно, з на
міром

Mutwilligkeit / =  1. навмисність; 2. пус
тотлйвість, бешкетництво 

Mütze/= ,  -п шапка; кашкет 
Myalgie /  =, ..gijen мед. міальгія, м’язо- 

вйй біль
Myelitis/  = мед. мієліт, запалення спин

ного мозку
Myokarditis/ =  мед. міокардйт, запален

ня міокарда
Myöm п -s, -е мед. міома 
Myopie/ =  мед. міопія, короткозорість 
Myospäsmus т =, ..men мед. спазм [су

дома] м’язів
Myriäde /  =, -п величезна кількість, 

безліч; рі міріади
Myrr(h)e/= , -п мйрра (ароматична смо

ла)
Myrte/= ,  -п бот. мирт 
MystäriSn рі від Mystärium 
mysteriös adj дйвний, незрозумілий; 

таємнйчий; загадковий; in -es Dünkel 
gehüllt оповйтий [укритий] млою не
відомості

Mystärium п -s, ..rijen містерія, таїнство 
Mystifikatiön/= ,  -еп містифікація 
Mystik /  = містика 
mystisch adj містйчний; таємнйчий 
Mythe/ = ,  -п 1. міф, легенда; 2. міф, вй- 

гадка
Mythen рі від Mythe, Mythos, Mythus 
mythisch adj 1. міфічний, легендарний, 

казковий; 2. міфічний, вйгаданий 
Mythologle/=, ..gijen міфологія 
mytholögisch adj міфологічний, мі

фічний
mythologisieren vt викладати у формі 

міфу
Mythos, Mythus т =, ..then див. Mythe 
Myzäl, Myzälium n -s, ..lijen бот. міце

лій, грибнйця



N
na int розм. ну!; na, паї ну-ну!; na, und ob! 

ще б пак!; na älso! ну, от бачите!; па ja, 
ich weiß schon ну звичайно, знаю- 
-знаю; па wärte! ну, постривай (іпогро
за); na, so was! хто б міг подумати!; 
na, wird’s bald? ну, довго там ще?; па 
und? ну так що?; па, der wird sich wun
dem! от він здивується!; па, komm 
doch [schon]! ну, йди вже!

Näbe /= , -п маточина (колеса); втулка; 
вісь

Näbel т -s, = пуп(ок); пуповйна; ^  er 
hält sich für den ~ der Welt розм. він 
вважає себе пупом землі

Näbel||bruch т -(e)s, ..brüche.wed. пупко
ва грижа; '-schnür/= ,  ..schnüre пупо
вйна

nach І prp (D) вказує на: 1. напрям в, до, 
на; ~ England до Англії; ~ Berlin 
fähren* (s) їхати до Берліна; ~ Häuse 
додому; ~ öben нагору, вгору; ~ rechts 
праворуч; 2. нас після, за, по; ~ der 
Arbeit після роботи; ~ Tisch по обіді; ~ 
Einiger Zeit якййсь [певний] час по то
му; ~ Beendigung der Schule після 
закінчення школи; zehn Minuten ~ 
sechs десять хвилйн по шостій [на сь
ому]; ~ zwölf Uhr о першій годйні, 
після дванадцятої; er kährte ~ zwei 
Tägen zurück він повернувся за два 
дні; 3. мету по, за; ~ dem Arzt schick
en послати по лікаря; die Jagd ~ dem 
Profit гонйтва за прибутком; біпе 
Schlänge ~ Theaterkarten черга за 
квитками до театру; die Suche ~ dem 
Vermissten пошуки (безвісті) знйкло- 
го; ~ den Kindern sehen* доглядати за 
дітьми; 4. відповідність, узгодженість 
з чимось; часто стоїть після іменника 
відповідно до, на, за, згідно з; wir ler
nen ~ diesem Buch ми вчимося за цією 
кнйгою; sich ~ der Möde kleiden вдяга
тися за модою; j-n nur dem Nämen ~ 
kennen* знати когось тільки на ім’я; 
der Reihe ~ по черзі, одйн по одному; 
meiner Meinung ~ на мою думку, по- 
моєму; äller Wahrscheinlichkeit ~ 
ймовірно; ~ Wunsch за бажанням; ~ 
bestimmten Regeln за певними прави
лами; 5. послідовність за; einer ~ dem 
änderen одйн за одним; II adv 1. 
(слідом) за, після; ~ mir за мною, після 
мене; 2.: -  wie vor як і раніше, як ко- 
лйсь, все ще; ~ und ~ поступово, пома
лу

nach- відокр. вказує 1. на рух слідом: j-m 
nächgehen йти слідом за кимсь; 2. на 
наслідування, повторення: j-n in etw. 
(D) nächahmen наслідувати когось у

чомусь; 3. на додаткову дію: näch- 
zahlen доплачувати; 4. на відставан
ня: nächbleiben відставати; j-m näch- 
stehen поступатися (комусь у чомусь)', 
бути гіршим за якостями (порівняно з 
кимсь, з чимсь)

nächäffen vt 1. (сліпо) наслідувати (ко
гось, щось)', 2. передражнювати (ко
гось), мавпувати

Nachäfferei /  = (сліпе) наслідування, 
мавпування

nächahmen vt наслідувати, удавати (ко
гось, щось)', j-s Unterschrift ~ підробйти 
чийсь підпис

nächahmenswert adj гідний наслідуван
ня, зразковий, взірцевий; ein ~es 
Beispiel гідний наслідування прйклад 

Nächahmer т -s, =, ~іп/= ,  -пеп насліду
вач, ..ка

Nächahmung /  =, -еп 1. тк. sg насліду
вання; zur ~ dienen бути прйкладом 
для наслідування; 2. тк. sg підроблен
ня, фальсифікація; ~ von Geldzeichen 
підроблення грошовйх знаків; 3. 
копія, імітація; підробка 

Nächarbeit/= ,  -еп тех. 1. додаткове об
роблення; подальше оброблення; чис- 
тове оброблення; 2. робота з вйправ- 
лення бракованих вйробів; доробка, 
доброблення

nächarbeiten I vt 1. копіювати (щось); 2. 
наганяти, надолужувати (згаяне); 3. 
виправляти, доробляти; доводити 
(виріб); II V/ (D) наслідувати (когось у 
роботі, щось як зразок); III sich ~ (j-m) 
насйлу встигати (за кимсь) 

nächarten vi (j-m) бути схожим (на ко
гось); das Kind scheint dem Väter 
nächzuarten дитина, здається, схожа 
на батька

Nächbar т -s і -п, -п сусід(а); ~n sein жй- 
ти по сусідству [у сусідстві], бути 
сусідами; ~n werden оселйтися по 
сусідству, зробйтися сусідами 

Nächbar||disziplin /  =, -еп суміжна дис
ципліна; суміжна галузь науки; ~haus 
п -es, ..häuser сусідній будйнок 

Nächbarin/= ,  -пеп сусідка 
Nächbarland п -es, ..länder сусідня 

країна
nächbarlich adj 1. сусідній; 2. сусідсь

кий; якйй належить сусідові; das ~е 
Haus будйнок сусіди; ~er Beziehungen 
pflegen підтрймувати добросусідські 
стосунки

Nächbarschaft /  = 1. сусідство; in j-s 
(nächster) ~ wöhnen жйти по сусідству 
з кимсь, сусідити; Politik der guten ~ 
політика добросусідських відносин;

2. збірн. сусіди; die gänze ~ всі сусіди, 
вся округа, всі

Nächbarschaftshilfe /  = добросусідська 
допомога

Nächbarsleute pi сусіди 
Nächbarstaat т -(e)s, -еп сусідня держа

ва
nächbauen vt виготовляти за готовим 

зразком
Nächbearbeitung /  =, -еп кінцеве [оста

точне] оброблення
Nächbeben п -s повторні поштовхи 

(після землетрусу)
Nächbehandlung /  =, -еп 1. тех. по

дальше оброблення (термічне, хімічне 
тощо); 2. мед. післяопераційне ліку
вання

Nächbemerkung /  =, -еп 1. зауваження 
(до сказаного тощо); 2. післямова 

nächbessem vt усувати дефекти (у ви
робі тощо)

nächbestellen vt робйти додаткове за
мовлення (на щось)

Nächbestellung /  =, -еп додаткове за
мовлення

nächbeten vt (j-m) ірон. повторювати 
(чужі слова за кимсь) 

nächbezahlen v/доплачувати 
nächbilden vt (D) 1. копіювати, відтво

рювати, відновлювати (щось за оригі
налом); виготовляти макет (чогось); 2. 
моделювати; 3. імітувати (коштов
ності тощо)

Nächbildung/=, -еп 1. копія, імітація; 2. 
тк. sg наслідування; 3. модель, макет;
4. тк. sg моделювання; 5. тк. sg іміту
вання

nächblicken vi (D) дивитися вслід (ко
мусь)

nächbrüten vi (über А) розм. напружено 
думати (про щось); длубатися, порпа
тися (в чомусь)

nächchristlich [-krist- ] adj нашої ери 
nächdatieren vt датувати заднім числом 
nachdäm I cj 1. після того як; ~ er die 

Öberschule äbgeschlossen hätte, ging 
er auf die Höchschule після закінчення 
середньої школи він вступйв до вй- 
щого навчального закладу; 2. австр. 
тому що, бо, позаяк, оскільки; II adv: 
je ~ залежно від обставин; je ~, wie das 
Wätter ist залежно від погоди 

nächdenken* vt(überA) розмірковувати 
(про щось), замйслюватися (над чи
мось); scharf ~ напружено міркувати; 
denk mal nach! подумай добре!; lass 
mich ~! дай (мені) подумати!; öhne 
nächzudenken не замйслюючись 

Nächdenken п -s міркування, роздуми;
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думи; in (tiefes) ~ versinken* (s) зану
ритися в (глибокі) роздуми, замйсли- 
тися; j-n zum ~ änregen змусити когось 
замислитися (над чимось); дати пожй- 
ву для роздумів

nâchdenklich adj 1. замйслений, задум
ливий; éine ~е Miene äufsetzen вдавати 
з cé6e задумливого; 2. якйй наводить 
на роздуми, якйй змушує замйслити- 
ся

Nâchdenklichkeit /  = замйсленість, за
думливість

Nâchdichtung/=, -en вільний пер0клад 
(віршів)

nâchdicken vi кул. загустіти 
nächdrängen vi (s, h) (D) напирати, 

навалюватися (ззаду) (на когось); йти 
впритул (за кимсь)

nâchdringen* vi (s) (D) прямувати слі
дом (за кимсь, за чимось)

Nâchdruck1 т -(e)s наголос, акіюнт; сй- 
ла, ен0ргія; mit ~ настійно, HanonéniH- 
во, переконливо; etw. mit ~ sägen 
п ідселити  щось, наголоейти на чо
мусь (у промові); etw. mit ~ betréiben* 
поейлено займатися чймось; éiner 
Sèche (D) ~ verléihen*, -  auf etw. (A) 
lägen надавати особлйвого [велйкого] 
значення чомусь, вважати щось над
звичайно важлйвим

Nâchdruck2 т -(e)s, -е 1. nepéflpyK; ~ ver
böten пер0друк заборонено; 2. переви
дання, стереотйпне видання 

nâchdrucken vt 1. передруковувати; 2. 
перевидавати

nâchdrücklich І adj настійливий, напо- 
лéгливий, переконливий; II adv напо- 
лéгливo, переконливо; etw. ~ sägen 
(особлйво) підкр0слити щось 

Nâchdüngung /  = с.-г. підгодівля, під- 
жйвлення

nächeifern vi (j-m in D) брати прйклад (з 
когось, у чомусь), рівнятися (на ко
гось), наслідувати (когось, щось); зма
гатися (з кимсь, у чомусь) 

nâcheifernswert adj гідний насліду
вання

nâcheilen vi (s) (D) поспішати, бігти, 
мчати(ся), гнатися (за кимсь, за чимсь) 

nacheinânder І pron rez одйн по одному, 
по ч0рзі; II adv поспіль; es régnete drei 
läge ~ дощ ішов три дні поспіль 

Nacheinânderschaltung /  = 1. ел. по
слідовне з’єднання; 2. авт. послідов
не перемикання (передач) 

nâchempfinden* див. nächfühlen 
nächerzählen vt переказувати, пере

повідати
Nächerzählung/=, -en переказ 
nächfahren* vi (s) (D) їхати слідом (за 

кимсь, за чимсь)
nächfärben І vt підфарбовувати; освіжа

ти фарбу (на чомусь); II vi змінювати 
колір (з часом)

nächfeiern vt святкувати заднім числом 
Nâchfolge / =  1. успадкування; 2. нас

тупність; спадкоємність; j-s ~ ântre-

ten* стати чиїмсь наступником; 3. по
слідовники, учні

Nächfolgekandidat т -еп, -еп кандидат у 
наступники

nächfolgen vi (s) (D) 1. йти слідом (за 
кимсь, за чимсь); 2. бути наступником 
(когось)

nächfolgend adj наступний
Nächfolgende sub m, f, n наступник, ..ни- 

ця; im ~п нйжче, далі (у тексті)
Nächfolger т -s, =, Ч п/= ,  -пеп 1. спад

коємець, ..миця; käinen ~ hinterlässen* 
померти, не залйшивши спадкоємця; 
2. (скор. Nachf., Nchf.) наступник, 
..ниця; 3. послідовник, ..ниця, учень, 
..нйця

Nächfolgerschaft /  = збірн. 1. спадко
ємці; 2. наступники; 3. послідовники

Nächfolgestaat т -(e)s, -еп держава-пра- 
вонаступник

nächfordern vt вимагати додатково; ви
магати доплати

nächforschen vi (D) 1. розслідувати, 
розвідувати (щось), дізнаватися (про 
щось); 2. розшукувати, відшукувати 
(когось, щось)

Nächforschung /  =, -еп 1. розслідуван
ня; розпйтування; 2. розшук; ~en än- 
stellen проводити розшук

Nächfrage /  =, -п 1. ек. тк. sg попит 
(nach D на щось); Angebot und ~ попит 
та пропозйція; gestiegene ~ зрослий 
попит; es bestäht [herrscht] äine größe 
~ nach diesem Artikel цей вйріб має ве- 
лйкий попит; die ~ däcken задоволь
няти попит; die ~ lässt nach попит па
дає; 2. запит, довідка (über А про ко
гось, про щось)

nächfragen vi (über А) довідуватися, 
розпйтувати, дізнаватися (про когось, 
про щось)

Nächfragerückgang т -(e)s падіння по
питу

nächfühlen vt співчувати (у чомусь ко
мусь, чомусь); (j-m) уболівати (за ко
гось)

nächfüllen vt доливати; підливати (у 
чарку тощо); Benzin ~ дозаправитися 
бензйном

nächgeben* vi 1. слабшати (про інтен
сивність тощо); ек. падати (про курс 
валют тощо); 2. (D in D) поступатися 
(комусь, чомусь, чимось), йти на по
ступки (комусь), погоджуватися (з 
кимсь, з чимсь); säinen Bitten ~ зробй- 
ти поступку на чиєсь прохання; 3. (D) 
перен. (перев. із запереченням) посту
патися комусь (у силі, спритності 
тощо)

Nächgebühr/= ,  -еп доплата (за пошто
ве відправлення)

Nächgeburt /  =, -еп біол. послід, пла
цента

nächgehen* vi (s) 1. (D) йти слідом (за 
кимсь); äiner Spur ~ йти по сліду [по 
чиїхось слідах]; j-m auf Schritt und Tritt 
~ переслідувати по п’ятах когось; 2.

(D) з’ясовувати, розслідувати (щось); 
äinem Probläm ~ досліджувати проб
лему; 3. (D) виконувати (щось), займа
тися (чимось), віддаватися (чомусь); 
säinem [dem] Beruf ~ працювати за фа
хом; виконувати службові обов’язки; 
dem Vergnügen ~ розважатися; 4. 
відставати (про годинник); [um] zehn 
Minuten ~ відставати на десять хви- 
лйн; 5. перен. переслідувати (про дум
ки тощо), непокоїти; das geht mir 
nach це не дає мені спокою 

nächgerade adv розм. 1. зрештою, на
решті; потроху; ich häbe ~ genug 
davön мені це вже починає набридати; 
2. саме, як раз

nächgeraten* vi (s): j-m ~ удатися [уро- 
дйтися] в когось; sie ist (in ihrem 
Wäsen) der Mütter ~ вона вдалася в 
матір

Nächgeschmack т -(e)s прйсмак (чо
гось); перен. осад; äinen bitteren -  hin- 
terlässen* залйшити неприємний осад 

nächgiebig adj 1. поступливий, згідли
вий; лагідний, м’якйй, податливий; 2. 
гнучкйй, пружний, еластйчний; 3. 
сипкйй, хисткйй (про ґрунт тощо) 

Nächgiebigkeit /  = 1. поступливість, 
зговірливість, м’якість; лагідність; 2. 
гнучкість, пружність, еластичність 

nächgießen* vt 1. доливати, підливати;
2. наливати ще раз 

Nächglanz т -es перен. відблиск 
nächglühen vi догоряти, жевріти 
Nächgrabung /  =, -еп розкопування; 

розкопки
nächgrübeln vi (über А) розмірковувати 

(про щось), сушйти голову (над чи
мось)

nächgucken розм. див. nächsehen 
Nächhall т -(e)s луна, відлуння; перен. 

тж. відгомін, відгук; stärken -  finden* 
знаходити широкий відгук 

nächhalten* vi тривати довгий час (про 
дію чогось); утрймуватися, зберіга
тися

nächhaltig adj 1. тривалий; 2. завзятий, 
стійкйй; 3. глибокий, незабутній (про 
враження тощо)

nächhängen* vi (D): säinen Gedänken ~
поринати у свої думкй; розмірковува
ти; säinen Erinnerungen ~ поринати в 
спогади, згадувати (минуле) 

Nachhäuseweg т -(e)s розм. шлях додо
му; auf dem ~ дорогою додому 

nächhelfen* vi 1. (D bei D, in D) допома
гати (комусь у чомусь), сприяти; 2. 
(j-m in D) давати уроки (учневі), бути 
чиїмсь репетйтором (з якогось пред
мета)

nächhär adv після того, потім; згодом; 
пізніше; ^  bis Ч розм. бувай!, до по
бачення!

Nächhilfe /  = допомога (перев. у нав
чанні)

Nächhilfe||stunde /  =, -п додатковий 
урок; -stunden gäben* займатися ре-
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петйторством; ^unterricht m -(e)s до
даткові уроки [заняття]

Nachhinein: im -  згодом, пізніше 
nachhinken vi (s) 1. шкутильгати [шкан

дибати] слідом (за кимсь); 2. перем, 
розм. відставати, плентатися позаду; 
den Terminen ~ не вкладатися у 
термін, відставати; im Unterricht ~ 
відставати в навчанні 

nächholen vt надолужувати, наганяти, 
наздоганяти

Nächhut/= , -еп військ, ар’єргард 
Nachimpfung/= ,  -еп мед. ревакцинація 
nächjagen vi (s, h) (D) гнатися (за кимсь, 

за чимсь), переслідувати (когось, 
щось)

Nächklang т -(e)s, ..klänge 1. відзвук, лу
на; 2. перен. відгомін, резонанс, відгук 

nächklingen* vi звучати; віддавати лу
ною, відлунювати; перен. знаходити 
відгук

Nächkomme т -п, -п нащадок; ірон. па
росток

nächkommen* vi (s) 1. приходити 
пізніше; 2. йти слідом, встигати (за 
кимсь); ich kömme beim [mit dem] 
Schreiben nicht nach я не встигаю за
писувати; 3. (D) виконувати (наказ, 
свій обов'язок тощо); 4  das dicke £nde 
kommt nach найгірше ще попереду 

Nachkommenschaft /  = потомство, на
щадки

nachkriegen vt розм. отрймати додат
ково

Nachkriegszeit /  =, -еп післявоєнний 
[повоєнний] час

nachladen* vt 1. ел. підзаряджати; 2. 
військ, дозаряджати; 3. довантажу
вати

Nachlass т -es, -е і ..lässe 1. знйжка; ~ 
gewähren надати знйжку; 2. спадщи
на, спадок; 3. літературна спадщина 

Nachlassausgabe/= ,  -п посмертне ви
дання; ~besteuerung /  = обкладання 
спадщини податком 

nachlassen* І vt знйжувати, зменшува
ти (ціну); II vi слабшати, зменшувати
ся (про інтенсивність); вщухати (про 
біль); спадати (про спеку); погіршува
тися (про показники, роботу тощо); 
säine Kräfte lassen nach його сйли 
закінчуються; er hat in lätzter Zeit stark 
nachgelassen він останнім часом під
упав; nicht Ч тримайся!

Nachlassen п -s ослаблення, зменшення 
(інтенсивності)

nachlässig adj 1. недбалий; неохайний, 
неакуратний; 2. халатний 

nachlässigerweise adv через недбалість 
Nachlässigkeit /  = 1. недбалість; нео

хайність, неакуратність; 2. нехлюй
ство

Nächlauf т -(e)s рух за інерцією 
näch||laufen* vi (s) (D) 1. бігти слідом, 

гнатися (за кимсь, за чимсь); 2. розм. 
нав’язуватися (комусь); ich laufe nie
mandem nach я нікому не нав’язуюся;

Чеіегп vt розм. бездумно повторюва
ти; 4esen* vt 1. читати, перечйтувати; 
2. (in D) довідуватися (про щось із кни
ги), подивйтися, перевірити (щось у 
книзі); 4euchten vi фіз. фосфо
ресціювати, фосфорувати, світйтися 

Nachleuchten п -s фіз. фосфоресценція 
nächliefern vt досилати, доправляти до

датково (товар)
Nachlieferung/= , -еп додаткова достав

ка, досилання
näch||machen vt розм. 1. наслідувати 

(когось, щось); das macht ihm käiner 
nach цього ніхто не може зробйти так, 
як він; 2. підробляти, фальсифікува
ти; ~messen* vt перемірювати, пов
торно вимірювати, перевіряти роз
міри (чогось)

Nachmessung/= , -еп повторне вимірю
вання

Nachmittag т -(e)s, -е пообідній [після
обідній] час, друга половйна дня; am 
~ по обіді, після обіду, пополудні; am 
zäitigen ~ відразу після обіду; häute ~ 
сьогодні після обіду [пополудні]; am 
späten ~, spät am ~ надвечір 

nachmittägig, nachmittäglich adj по
обідній, післяобідній 

nachmittags adv по обіді, пополудні, 
після обіду; ab ~ із другої половйни 
дня; um fünf Uhr ~ о п’ятій годйні ве
чора

Nachmittags||kleid п -(e)s, -er вечірня 
сукня; -schlaf т -(e)s пообідній сон; 
-unterricht т -(e)s (навчальні) заняття 
в другу зміну; ^Vorstellung /  =, -еп 
денна вистава, денний сеанс 

Nachnahme / = ,  -п 1. тк. sg післяплата; 
per [als, mit, per] ~ післяплатою; 2. 
поштове відправлення післяплатою 

Nachnahme||gebühr /  =, -еп тарйф 
післяплати; -Sendung /= ,  -еп пошто
ве відправлення післяплатою 

Nachname т -ns, -е прізвище 
nachplappern vt (j-m) розм. безтямно 

повторювати (щось за кимсь) 
nachpolieren vt надавати (останнього) 

полиску (чомусь)
Nachporto п -s, -s і ..ti додатковий пош

товий збір, поштова доплата 
nachprüfbar adj якйй можна перевірити; 

diese Behauptung ist nicht ~ перевіри
ти правильність цього твердження не- 
можлйво

nachprüfen vf 1. повторно перевіряти; 2.
переекзаменовувати 

Nachprüfung/= ,  -еп 1. перевірка; prak
tische ~ перевірка на практиці; 2. по
вторний іспит, переекзаменування 

nachrechnen vt перераховувати, пе
ревіряти рахунок

Nachrede /  =, -п плітки; пересуди 
(розм.); üble ~ наклеп; j-n in üble -  brin
gen* зганьбйти [знеславити] когось 

nachreden vt(j-m) 1. казати (щось пога
не про когось); 2. повторювати (щось 
за кимсь); etw. anderen Läuten ~ повто-

рювати щось із чужйх слів 
nächreifen vi (s) дозрівати, достигати 
Nachreifen п -s дозрівання 
nachreisen vi (s) (j-m) їхати слідом (за 

кимсь)
Nachricht /  =, -еп 1. звістка, чутка; 

сповіщення, повідомлення; рі тж. 
дані, відомості; ~ von sich (D) gäben* 
озиватися, давати звістку про себе; 
die Zäitung bringt die ~, dass... газета 
пйше [повідомляє], що...; 2. тк. pi (ос
танні) новйни (по радіо, телебаченню) 

Nachrichten п -s вйправлення, рихту
вання

Nachrichten||agentur/= ,  -еп телеграфне 
[інформаційне] агентство; ~aufklä- 
rung/=  військ, радіорозвідка; -toüro п 
-s, -s інформаційне бюро (преси); 
~dienst т -es 1. військ, служба роз
відки і контррозвідки; 2. служба ін
формації; 3. телеграфне агентство; 
—einheit/= ,  -еп комп. одинйця інфор
мації; біт; -fluss т ..sses потік інфор
мації; ~mittel п -s, = засіб зв’язку; 
~quelle /  = -п джерело інформації; 
-Satellit т -еп, -еп супутник зв’язку; 
-Sendung /  =, -еп передача останніх 
новйн (по радіо, телебаченню); -stelle 
/= ,  -п військ, вузол зв’язку; 4echnik/  
= техніка зв’язку; зв’язок; -wesen п 
-s служба зв’язку, зв’язок 

nachrücken I vi (s) (D) йти слідом, руха
тися, просуватися (за кимсь, за чи
мось); auf den Pösten des Diräktors ~ 
посісти місце директора; II vt підсо
вувати, підштовхувати 

Nachruf т -(e)s, -е некролог 
nachrufen* vt (j-m) кричати вслід (щось 

комусь)
Nachrüstung/= ,  -еп оснащення (чогось) 

додатковим обладнанням 
nachsagen vt (j-m) 1. повторювати 

(щось слідом за кимсь); alles wie ein 
Papagäi ~ повторювати все як папуга; 
2. казати (щось погане про когось); 
man kann ihm nichts Schlächtes -  нічо
го поганого про нього сказати не 
можна

nachsalzen (part //nachgesalzt і nachge
salzen) vt досолювати, підсолювати 

Nachsatz т -es, ..sätze 1. доповнення, до
даток (до вже написаного); додаткове 
зауваження; 2. грам, підрядне речен
ня, яке стоїть після головного 

nach||schauen I vi (D) дивйтися вслід 
(комусь, чомусь); II vt дивйтися, пе
ревіряти (щось); довідуватися (про 
щось); etw. im Buch ~ шукати щось у 
кнйзі; -schicken vt (j-m) надсилати 
навздогін (щось комусь, за кимсь); до
силати (відсутнє); -schieben* vt руха
ти, посувати; підштовхувати ззаду; 
-schielen vi (D) розм. косувати вслід 
(комусь)

Nachschlag т -(e)s, ..schlage 1. муз. до
даткова нота; 2. розм. добавка, додат
кова порція (ЇЖІ)
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nächschlagen*1 vt (in D) довідуватися 
(про щось із книги)', ein unbekanntes 
Wort im Wörterbuch ~ шукати незнайо
ме слово в словнику 

nächschlagen*2 W (s) (D) вродитися (y 
когось)’, робйтися [ставати] схожим 
(на когось)’, wem er wohl nâchgeschla- 
gen sein mag? і в кого він тільки вро- 
дйвся?

Nâchschlagewerk п -(e)s, -е довідник, 
довідкове видання

nächschleichen* W (s) (D) потай йти 
слідом, йти назирці (за кимсь) 

nâchschleifen I vt тягтй за собою; II vi 
волочйтися (про плаття тощо) 

nâchschleppen vt 1. (j-m) тягтй слідом 
(щось за кимсь)', 2. тягтй [волочйти] за 
собою (щось)

Nâchschlüssel т -s, = підібраний ключ; 
відмйчка

nâchschneiden* vt підрівнювати (во
лосся)

nâchschreiben* vt 1. запйсувати, кон
спектувати (лекцію тощо); 2. допйсу- 
вати (пропущене)', зробйти припйску 
до чогось

nâchschreien* vt (J-m) кричати навздо
гін (щось комусь)

Nâchschrift / = ,  -en 1. припйска, пост- 
скрйптум; dem Brief [an den Brief] éine 
~ hinzûfügen зробйти в листі припйс
ку [постскрйптум]; 2. запис, запйсу- 
вання (на слух); констгект, конспекту
вання (лекції тощо)

Nâchschub т -(e)s військ. 1. постачання;
поповнення; 2. предм0ти постачання 

nâchschütten vt досипати, підсипати 
nâchschwimmen* vi (s) (D) плистй 

(слідом за кимсь, за чимсь); наздоганя
ти вплав (когось)

nâchschwingen* vi 1 . резонувати, 
тремтіти (про струну тощо); 2. перен. 
відгукуватися, (довго) зберігатися 
(про почуття тощо) 

nâchsehen* vt 1 . дивйтися, перевіряти 
(щось); довідуватися (про щось); sieh 
nach, was er tut подивйсь, що він ро
бить; 2. (j-m) прощати (щось комусь), 
ставитися поблажливо (до когось); j-m 
séine Féhler ~ заплющувати очі на 
чиїсь вади; II vi (D) дивйтися вслід 
(комусь, чомусь)

Nâchsehen п: bei etw. (D) das ~ häben за
лишатися ні з чим

nâchsenden* vt 1. (D) пересилати навз
догін (адресатові, який виїхав); 2. до
силати (відсутнє)

nâchsetzen vi (s) (D) гнатися (за кимсь, 
за чимсь); переслідувати (когось) 

Nâchsicht /  = поблажливість; mit j-m ~ 
häben [üben], j-n mit ~ behändein стави
тися поблажливо [бути поблажливим] 
до когось; ^  Vörsicht ist bésser als ~ 
прик. = не спитавшись броду, не лізь у 
воду; береж0ного бог бepeжé 

nächsichtig adj поблажливий 
Nâchsichtigkeit/ =  поблажливість

nächsichtsvoll див. nächsichtig 
Nächsilbe/= ,  -п грам, суфікс 
nächsingen* vt 1. (j-m) підспівати (ко

мусь); 2. співати по слуху 
nächsinnen* vi (über А) розмірковувати 

(про щось)
Nächsommer т -s, = бабине літо 
Nächsorge/  = післяопераційний догляд 

(за хворим)
nächspannen vt підтягувати; затягувати 

(тугіше), додатково натягати; перетя
гати

Nächspeise/= ,  -п десерт, солодощі 
Nächspiel п -(e)s, -е 1. театр, епілог; 2. 

перен. наслідки; das geht nicht öhne ~ 
ab це не обійдеться без (неприємних) 
наслідків; 3. муз. постлюдія 

nächspielen vt 1. муз. повторювати (ме
лодію); грати по слуху; 2. спорт, грати 
додатковий час

Nächspielen п -s, Nächspielzeit/  = спорт. 
додатковий час

nächspionieren vi (D) стежити, шпигу
вати (за кимсь, перев. перен.) 

nächsprechen* vi (j-m) повторювати 
(чужі слова за кимсь) 

nächspülen І vt прополоскати; II vi (mit 
D) розм. запивати (чимось) 

nächspüren vi (D) 1. вистежувати (ко
гось); äiner Fährte ~ йти по сліду; 2. 
розвідувати, розслідувати; äinem Ge- 
häimnis ~ (намагатися) збагнути таєм- 
нйцю

nächst І adj 1. найблйжчий, блйжній; 
(про відстань тж.) найкоротший; an 
der ~en licke на першому перехресті 
[розі]; in den ~en Tägen найблйжчими 
днями; 2. наступний; das ~е Mal на
ступного разу; bei -er Gelegenheit 1) 
при першій нагоді; 2) наступного ра
зу; im Sömmer ~en Jähres влітку на
ступного року; der Nächste, bitte! на
ступний, будь ласка!; 4* der ~е Bäste 
перший-ліпший, перший зустрічний, 
будь-якйй; II adv: am ~еп найблйжче 
за все; fürs Nächste 1) насамперед, у 
першу чергу; 2) поки що, для почат
ку; III prp (D) книжн. слідом за, після 

nächstarren vi (D) пйльно дивйтися 
вслід (комусь, чомусь) 

nächstbeste adj 1. наступний за якістю;
2. перший стрічний, будь-якйй 

Nächste sub т,/блйжній, близькйй ро
дич, близька родичка; *Ф jäder ist sich 
selbst der -  присл. = своя сорочка до 
тіла блйжча

nächstehen* vi (D an D) поступатися 
(якістю комусь, чомусь), стояти нйжче 
(від когось, від чогось); er steht säinem 
Freund an Kenntnissen nicht nach він 
не поступається своєму другові знан
нями

nächstehend І adj нижченаведений; II 
adv нйжче, далі (у тексті) 

nächsteigen* vi (s) (D) підніматися 
слідом (за кимсь) 

nächstellbar adj регульований

nächsteilen І vt 1. регулювати; настрою
вати (радіоапаратуру тощо); Bremsen 
-  підрегулювати гальма; 2.: eine Uhr -  
переводити годйнник назад; II vi (j-m) 
підстерігати, переслідувати (когось) 

Nächstellung/ =  1. регулювання; 2. пе
реслідування; 3. грам, постпозйція 

Nächstenliebe/  = любов до блйжнього 
nächstens adv незабаром, найблйжчим 

часом, днями
Nächsteuer/= ,  -п швейц. недоїмка 
nächstfällig adj черговйй, наступний 

(про нараду тощо)
nächstfolgend adj наступний (за цим, 

по черзі, у черзі); der ~е Abschnitt на
ступний розділ (книги тощо) 

nächsthöher adj наступний за старшйн- 
ством [за становищем]; der ~е Vörge- 
setzte безпосередній начальник 

Nächstliegende п: das ~ war, den Arzt zu 
rufen перше, що слід було зробйти, це 
вйкликати лікаря

nächstoßen* vi (s) військ, продовжувати 
атаку, переслідувати супротйвника 

nächstreben vi (D) брати прйклад (з ко
гось), рівнятися (на когось) 

nächstürmen vi (s) (D) прямувати слі
дом, кйдатися навздогін (за кимсь) 

nächstürzen vi (s) (D) 1. кйдатися навз
догін (за кимсь); 2. завалйтися [пова- 
лйтися] вслід (за чимось) 

nächsuchen vi 1. шукати, розшукувати; 
in ällen Schränken — шукати по всіх 
шафах; 2. (um А) клопотати, прохати 
(про щось); um Entlässung ~ подати у 
відставку

Nacht /  =, Nächte 1. ніч; äine finstere ~ 
глупа [темна] ніч; es wurde -  настала 
ніч; häute -  сьогодні вночі; die gänze ~ 
hindurch цілу ніч; bis tief in die ~ hinäin 
до пізньої ночі; über -  1) на ніч; 2) за 
ніч; 3) враз, раптом; diese Säche 
beräitet ihm schläflose Nächte це позба
вило його сну; 2. перен. пітьма, мо
рок; ihr wurde es ~ vor den Augen їй 
потемніло в очах; *Ф gute ~! на доб
раніч!; na dann gute -І розм. отакої!; 
ось тобі й маєш!; die wäißen Nächte 
білі ночі; die Häilige -  Святвечір; ein 
Ünterschied wie Tag und -  = це небо і 
земля (про різницю); bei -  und Näbel 1) 
пізньої годйни; 2) під покровом ночі, 
потай, нйшком; bei -  und Näbel ver
schwinden* (s) безвісти знйкнути 

nächtanken vt дозаправити, додатково 
заправити (пальним)

Nächtanken п -s дозаправлення (паль
ним)

Nächt||arbeit/= ,  -еп нічна робота; -Auf
nahme / = ,  -п 1. кін. нічна зйомка; 2. 
фот. нічнйй знімок; ~ausgabe /= ,  -п 
нічнйй вйпуск (газети); -bar /  =, -s 
нічнйй бар

nächt||blau adj темно-сйній; -blind adj 
хворий на курячу сліпоту 

Nächt||blindheit /  = куряча сліпота; 
-dienst т -es нічне чергування
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Nächteil m -(e)s, -e 1. збйток, втрата, 

шкода; j-m -  bringen* завдавати шко
ди комусь; zum -  äusschlagen* (s) пітй 
на шкоду; розм. вилазити боком; im -  
sein зазнавати збйтків; втратити; sich 
j-m gegenüber im -  befinden*; j-m 
gegenüber im ~ sein перебувати в гір
шому становищі порівняно з кимсь; 
sie hat sich sehr zu ihrem ~ verändert 1) 
вона змінйлася на гірше; 2) вона спо
ганіла; 2. недолік, негатйвний бік; älle 
Vor- und ~е erwägen зважити всі плю
си і мінуси

nächteilig І adj 1. збитковий, невйгід- 
ний; 2. шкідлйвий, негатйвний; -er 
Einfluss шкідлйвий [негатйвний] 
вплив; II adv 1. зі збйтками, невй- 
гідно; 2. негатйвно 

nächtelang adv (цілими) ночами 
Nächt||essen п -s; = швейц. вечеря; 

-fahrt/= , -еп поїздка в нічну годйну; 
-falter т -s, = нічнйй метелик, нетля; 
-frost т -es, ..froste нічнйй мороз, 
нічні заморозки

Nächtfrost|gefahr f. es bestäht -  уночі 
можлйві заморозки 

Nächthemd п -(e)s, -еп нічна сорочка 
Nächtigall/= , -еп соловей(ко) 
Nachtigallenschlag т -(e)s солов'їна 

трель
nächtigen vi (пере)ночувати (десь, у ко

гось)
Nachtisch т -es десерт, солодощі; als -  

на десерт
Nächt||klub т -s, -s нічнйй клуб; Чадег п 

-s, = 1. ночівля; ein Чадег im Wäld(e) 
äufschlagen* розташуватися на ночів
лю у лісі; 2. постіль; ЧеЬеп п -s нічне 
життя, нічні розваги 

nächtlich adj нічнйй
nächtlicherweile adv книжн. у нічну го

дйну, вночі
Nächt||licht п -(e)s, -er каганець, нічнйк; 

ЧокаІ п -(e)s, -е нічнйй клуб; -mahl п 
-(e)s австр. вечеря

nächtmahlen невідокр. vi австр. вече
ряти

Nächt||mahr т -(e)s, -е нічнйй кошмар 
[жах]; -mensch т -еп, -еп розм. опів
нічник, ..ниця; ~musik / =  серенада; 
-pförtner т -s, = нічнйй сторож; вах
тер; ~quartier п -s, -е ночівля; um 
--quartier bitten* попросйтися пере
ночувати

Nächtrag т -(e)s, ..träge 1. додавання, 
доповнення; 2. письмовий додаток; 
додатковий том (до словника, енцик
лопедії тощо)

nächtragen* vt 1. (j-m) носйти (щось за 
кимсь)', 2. вносити додатково, допов
нювати; 3. (j-m) не прощати (чогось 
комусь), бути злопам’ятним (стосов
но когось)’, sie trägt niemand(em) etw. 
nach вона не злопам’ятна 

nächtragend adj злопам’ятний 
nächträglich I adj додатковий; запізні- 

лий; II adv додатково; потім, заднім

числом; постфактум 
nächtrauern vi (D) оплакувати (когось, 

щось); уболівати (за когось, за щось); 
тужйти (за минулим)

Nächtjruhe /  = нічнйй спокій; j-n um die 
-  bringen* позбавляти когось сну, не 
давати комусь спати; j-m ängenehme -  
wünschen бажати комусь на добраніч 

Nächjtrupp т -s, -s ар’єргард 
nachts adv вночі; ночами; bis ein Uhr -  

до першої (годйни) ночі 
Nachtschatten т -s, = бот. паслін 
Nachtschicht /  =, -еп нічна зміна; -  

häben працювати в нічну зміну 
Nächtschicht|prämije /  =, -п надбавка 

(до зарплати) за роботу в нічну зміну 
Nachtschlaf т -(e)s нічнйй сон 
nächtschlafend adj: zu -er Zeit глупої 

ночі, серед ночі
Nachtschränkchen п -s, = див. Nächt

tisch; -Schwärmer т -s, = розм. нічнйй 
гульвіса, опівнічник; -Schwester /  =, 
-п чергова (мед)сестра; нічна нянька; 
-Sichtgerät п -(e)s, -е прйлад нічного 
баченняі-вЬіпгіе / = ,  -п нічна годйна; 
in den -stunden вночі, у нічну годйну; 
zu später [vorgerückter] -stunde пізньої 
ночі; -fisch т -es, -е тумбочка, нічнйй 
столик

Nächttisch|lampe /  =, -п нічнйк, нічна 
настільна лампа

nächtun* vt (j-m) наслідувати (у чомусь 
когось); käiner kann es ihm ~ ніхто не 
може з ним зрівнятися в цьому 

Nächt||vogel т -s, ..vögel нічнйй птах; 
-vo rs te llung /= , -еп пізній [нічнйй] се
анс; -wache /= ,  -п нічне чергування; 
-Wächter т -s, = 1. нічнйй сторож; 2. 
розм. тюхтій

nachtwandeln невідокр. vi (h, s) стражда
ти на лунатйзм [сомнамбулізм] 

Nächt||wandeln п -s лунатйзм, сомнам
булізм; -wandler т -s, = сновйда, лу
натик; -wandlerin/= ,  -пеп лунатичка, 
сновйда

nächtwandlerisch adj лунатйчний, сом
намбулічний

Nächt||zeit /  = нічнйй час; zur -zeit у 
нічну годйну, вночі; -Zulage /  =, -п 
доплата за роботу в нічнйй час 

Nächuntersuchung /  =, -еп 1. мед. пов
торне обстеження; 2. юр. доснідуван
ня, додаткове слідство 

nächverlangen vt вимагати додатково; 
вимагати на додачу; äine Tässe Tee -  
попросйти ще чашку чаю 

Nächversicherung/= додаткове страху
вання

nächwachsen* vi (s) 1. підростати; від
ростати; 2. давати нові паростки 

Nächwahl / = ,  -еп додаткові вйбори, до- 
вйбори

nächwanken vi (s) (D) шкутильгати 
[шкандибати] слідом (за кимсь, за 
чимсь)

Nächwehen рі 1. післяпологові болі; 
післяпологові перейми; 2. перен. (сум-

ні) наслідки
nâchweinen vi (D) плакати, тужйти (за 

кимсь, за чимсь); оплакувати (когось, 
щось)

Nâchweis m -es, -е 1. доказ; den -  liefern
надати докази; éinen -  führen доводи
ти; 2. вйявлення; der -  von Giftstoffen 
in etw. (D) вйявлення отруйних речо- 
вйн у чомусь; 3. посвідка 

nâchweisbar І adj 1. доказовий, якйй 
може бути дов0деним; 2. якйй можна 
вйявити; II adv за достовірними відо
мостями; як дoвéдeнo 

nâchweisen* vt 1. доводити; показувати 
(помилку тощо); 2. (j-m) підшукувати 
(роботу, квартиру комусь); 3. (j-m) 
вйкрити (когось у чомусь); man könnte 
ihm nichts -  проти нього не було жод
них доказів

nachweislich див. nâchweisbar 
Nachwelt /  = нащадки, майбутні поко

ління
nach werfen* vt (D) кйдати навздогін 

(щось комусь, за чимось) 
nâchwinken vi (D) махати вслід (комусь) 
Nächwinter m -s, = весняні заморозки 
nâchwirken vi мати наслідки; справляти 

вплив [діяти] згодом (тж. мед.) 
Nâchwirkung /  =, -en (наступна) дія, 

еф0кт (тж. мед.); наслідок; спец. 
післядія

Nachwort п -(é)s, -е післямова 
Nâchwuchs m -es 1. молодняк (у тва

рин); 2. молода поросль; 3. підростаю
че покоління, зміна; молодь; 4. розм. 
діти, нащадки; sie bekômmen -  у них 
скоро народиться дитйна 

Nâchwuchs||auswahl /  = спорт, мо
лодіжна збірна (команда); -autor m -s, 
-en молодйй автор [письм0нник]; 
-kraft/= ,  ..kräfte молодйй працівнйк; 
-mannschaft /  =, -en спорт, мо
лодіжна команда; -spieler m -s, = 
спорт, молодйй грав0ць; -Wissen
schaftler m -s, = молодйй вчбний 

nâchzahlen vt 1. доплачувати; 2. сплачу
вати (заднім числом) 

nächzählen vt перераховувати (щось 
знову)

Nâchzahlung /  =, -en 1. доплата (суми, 
якої бракує); 2. додаткова сплата [вй- 
плата]

nâchzeichnen vt 1. змальовувати, копі
ювати; 2. обрисовувати (контури); 
das Kleid zéichnet die Figur nach сукня 
підкр0слює фігуру

nâchziehen* I vM. тягтй за собою, во- 
локтй; 2. тех. підгвйнчувати, підкру
чувати; затягувати; закріплювати; 3. 
перен. підтягувати (когось); піднімати 
на вйщий рівень; 4. підводити, під
мальовувати (брови, губи); II vi (s) (D) 
1. йти [рухатися] слідом (за кимсь); 2. 
переселятися (слідом за кимсь в інше 
місце); 3. шах. ходйти (чорними); ро- 
бйти відповідний хід 

nâchzotteln vi (s) (D) розм. шюнтатися
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(за кимсь, за чимсь)
Nächzucht/= 1. розведення молодняку 

(тварин)’, вирощування рослйн; 2. 
приплід, молодняк, потомство 

Nachzügler т -s, = 1. відсталий; 2. 
спізнілий (гість тощо)', 3. пізно на
роджена дитйна

Nachzugspieler т -s, = шахіст, якйй 
грає чорними

Näcken т -s, = потйлиця; Е' den -  sehr 
hoch trägen* розм. чванитися, дерти 
кйрпу; den -  stäifhalten* бути непо- 
хйтним, не поступатися; äinen stärren 
[unbeugsamen, störrischen] ~ häben бу
ти впертим; den ~ (unter das Joch) 
bäugen підкорятися, скорятися; dem 
Feind im -  sein [sitzen*] переслідувати 
супротйвника по п’ятах 

Näcken||schlag т -(e)s, ..schlage 1. поти
личник; 2. перен. удар (долі); j-m äinen 
-schlag Versätzen завдавати комусь 
велйких неприємностей; äinen -schlag 
äinstecken [hinnehmen*] пережйти не
приємності; -stütze /  =, -п авт. під
голівник; -Wirbel т -s, = анат. шйй- 
ний хребець 

näckig розм. див. nackt 
nackt adj голий, оголений; mit -em 

Öberkörper голйй до пояса; die -е  
Währheit гола правда; die -е  Wirklich
keit неприкрашена дійсність; Е' -  und 
bloß голяка, у чому мати народйла 

Nacktbadestrand т -es, ..strande пляж 
нудйстів

Nacktheit/  = голизна, оголеність 
Nacktkultur /  = нудйзм 
Nackttänzerin/= ,  -пеп стриптизерка 
Nadel/= , -п 1. голка; die -  äinfädeln про

силяти нйтку в голку; 2. шпйлька; 3. 
шпйлька (для волосся)', 4. спйця; гачок 
(для в'язання)', 5. стрілка (компаса, 
спідометра тощо)', 6. значок; медаль; 
7. брошка; 8. рі хвоя, глйця; Е' man 
hätte äine -  zur £rde fällen hören = чут
но було як муха пролетйть; es könnte 
käine -  zur £rde fällen = яблуку ніде бу
ло впасти; wie auf -n  sitzen* сидіти як 
на голках

Nädel||baum т -(e)s, ..bäume хвойне де
рево; -holz п -es, ..hölzer 1. тк. sg дере
вина хвойних порід; 2. хвойний ліс; 3. 
перев. рі хвойні дерева; -köpf т -(e)s, 
..köpfe шпилькова головка 

nädeln v/ обсипатися (про глицю) 
Nädelöhr п -(e)s, -е вушко голки 
nädelspitz adj гострий як голка; er hat 

äine ~е Zunge він має гострий язйк 
Nädel||spitze/= ,  -п вістря голки; -stich 

т -(e)s, -е 1. укол голкою (шпилькою 
тощо)’, 2. перен. дошкульне слово; 
-wald т -(e)s, ..wälder хвойний ліс 

Nädir т -s астр. надйр 
Nägel т -s, Nägel 1. цвях; äinen -  in die 

Wand Schlägen* забивати цвях у стіну; 
etw. an den -  hängen 1) повісити щось 
на цвях; 2) розм. кйнути, облйшити 
(займатися чимсь)', 2. ніготь; Ф* äinen

NAC - NÄH
-  (im Köpfe) häben бути зарозумілим 
[пихатим]; den -  auf den Kopf träffen* 
влучати (саме) в ціль; die Arbeit brennt 
ihm auf den Nägeln він має термінову 
роботу

Nägel||feile /  =, -п пйлочка для нігтів; 
-köpf т -(e)s, ..köpfe головка цвяха; 
Чаек т -(e)s, -е лак для нігтів 

Nägellack|entferner т -s, = рідина для 
зняття лаку (з нігтів) 

nägeln vt (an А) прибивати цвяхами 
(щось до чогось) 

nägelneu adj розм. новісінький 
Nägel||schere /= ,  -п манікюрні ножиці; 

-schuhe рі спорт, черевйки з шипа
ми; -zieher т -s, = лапа 

nägen у/ (an D) грйзти (щось)', перен. 
гнітйти; äine Kränkheit nagt an säiner 
Gesundheit хвороба підточує його 
здоров’я; die Brändung nagt am Üfer 
прибій підмиває бёрег; *Ф am Hunger
tuch -  голодувати, покласти зуби на 
полйцю

nägend adj: ~е Gewissensbisse болісні 
докори сумління

Näger т -s, =, Nägetier п -(e)s, -е зоол. 
гризун

nah див. nähe І, II
Näharbeit/= ,  -еп шиття
nähe (comp näher, superl nächst) I adj

близькйй (D до когось, до чогось, з 
кимсь)', блйжній, прилёглий, недалё
кий; wir sind -  am Ziel ми близькі до 
метй; dieser Weg ist näher цей шлях 
коротший; ein -г Angehöriger близь
кйй родич; der Sömmer ist -  набли
жається літо; in - r  Zukunft у недалёко
му майбутньому; dem Töde -  sein бу
ти прй смерті; -  darän sein, etw. zu tun 
збиратися щось зробйти; sie ist -  an 
die fünfzig (Jähre) їй майже п’ятдесят, 
їй під п’ятдесят; von -m поблизу, з 
близької відстані; zum Gräifen -  sein 
бути дуже блйзько; = палицею докй- 
нути; II adv 1. (an, bei D) недалёко (від 
когось, від чогось), біля, поблизу (ко
гось, чогось), поруч (з кимсь, з чимсь)',
-  am Üfer біля (самого) бёрега; -  lie
gend прилёглий; 2. блйзько; -  herän- 
treten* (s) підійти блйзько; träten Sie 
näher! заходьте!, проходьте!; -  brin
gen* (j-m) познайомити (когось із чи
мось)’, зблйзити (когось)’, -  gähen* (s) 
(D) торкатися, зачіпати (когось, щось);
-  kömmen* (s) 1) (D) бути майже 
рівноейльним (чомусь); бути дуже 
схожим (на щось); наближатися (до 
чогось); das kommt der Währheit -  це 
недалёко від істини; 2) (j-m) зблйзи- 
тися (з кимсь); -  lägen (j-m) рекомен
дувати, настійно радити (щось ко
мусь); давати зрозуміти (щось комусь); 
dies lägte mir den Gedänken nähe... це 
навело менё на думку...; -  liegen* нап
рошуватися (про порівняння, думки 
тощо); der Schluss liegt nähe напро
шується вйсновок; aus -  liegenden

Gründen зі зрозумілих причйн; -  
stähen* (D) бути в близькйх стосунках 
(з кимсь); бути (чиїмсь) близькйм 
знайомим; dieser Mensch steht mir 
sehr nähe ця людйна мені дуже близь
ка [дорога]; -  stähend близькйй, добре 
знайомий (комусь); j-m zu -  träten* (s) 
крйвдити [ображати] когось; komm 
mir nicht zu -І краще мене не чіпай!, не 
займай мене!; -  verwändt sein 1) бути 
близькйм родичем; 2) бути спорідне
ними (про мови тощо); *Ф von nah und 
fern звідусюди, з усіх кінців; III ргр 
(D) біля, поблизу, поруч; -  dem Häuse 
поруч з будйнком; див. тж. näher, 
nächst

Nähe /  = блйзькість, сусідство; in der -  
поруч, поблизу, по сусідству; aus 
nächster -  schießen* стріляти впри
тул; die Stimme kam aus nächster -  го
лос лунав зовсім поруч; in der (äller)- 
nächsten -  зовсім блйзько; in gräifbare 
-  rücken (s) 1) стати справою найб- 
лйжчого майбутнього; 2) стати ре
альністю [реально досяжним]; in der -  
von Berlin під Берліном; j-s -  nicht 
erträgen können* не зносити чиєїсь 
присутності

nahebäi adv поблизу, поруч, зовсім 
блйзько

nähen І у/ (s) 1. (D) наближатися (до ко
гось, до чогось); 2. висок, наступати, 
насуватися; II sich -  (D) підходити, 
наближатися (до когось, до чогось); die 
Schritte nähten sich кроки наближа
лися

nähen vt 1. шйти; (an А) пришивати 
(щось до чогось); 2. мед. накладати 
шов (на щось), зашивати (рану тощо)

Nähen п -s наблйження
Nähen п -s шиття; пошйв; zum -  (die

nend) швейний
näher (comp від nähe) І adj 1. блйжчий; 

j-s —е Bekänntschaft mächen блйжче 
познайомитися з кимсь; ~е Umstände 
конкретні обставини; kennst du ihn -? 
ти блйзько з ним знайомий?, ти добре 
його знаєш?; 2. докладніший, деталь
ніший; —е Auskünfte äinholen довіду
ватися більш детально; bei -er Ве- 
trächtung при блйжчому розгляді; II 
adv блйжче; більш докладно, док
ладніше; sich (D) etw. — änsehen* 
блйжче познайомитися з чймось; при- 
дивйтися до чогось; -  auf etw. (А) Ein
gehen* (s) докладно зупинятися на чо
мусь; -  bringen* (D) 1) блйжче знайо
мити (з чимось когось); (на)вчйти 
глйбше розуміти (щось когось); роз
тлумачувати (щось комусь); 2) набли
жати (щось до чогось); 3) зближати 
(когось з кимсь); -  kömmen* (s) (D) 1) 
зближатися, налагоджувати (більш 
тіснйй) контакт (з кимсь); 2) наближа
тися (до чогось), бути схожим (на 
щось); -  stähen* (D) бути блйжчим 
(комусь), бути блйжче знайомим (із
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кимсь); -  träten* (s) 1) (D) блйжче 
знайомитися, зближатися (з кимсь); 2) 
докладніше ознайомитися (з чимось), 
вникати (у щось); äinem Projekt -  träten 
розглянути проект

Nähere sub п подробиці, деталі; nichts - s  
wissen* не знати жодних подробиць 

Näheräi /  =, -еп 1. швальня, швацька 
майстерня; 2. тк. sg шиття, швейне 
[швацьке] ремесло 

Näherin/= , -nen швачка 
nähern І vt (D) наближати (щось до чо

гось); er näherte säine Hand dem 
Lichtschalter він простягнув руку до 
вимикача; II sich -  (D) 1. наближати
ся, підходити (до когось, до чогось); 
der Zug näherte sich dem Bähnhof по
тяг [поїзд] наближався до станції; 2. 
зближатися; 3. перен. намагатися 
зблйзитися [зав’язати знайомство] 

Näherung / =  1. наблйження; 2. зблй- 
ження; 3. мат. наблйження, апрокси
мація

Näherungswert т -(e)s, -е 1. мат. наблй- 
жене значення; 2. приблйзна вели
чина

nähezu adv майже
Nähkampf т -(e)s, ..kämpfe 1. бій вруко

паш; 2. блйжній бій (бокс) 
nahm prät від nähmen 
Nähmaschine/= ,  -п швейна машйна 
Nähnadel/= , -п (швейна) голка 
Nahöst вжив, без артикля: in -  на 

Близькому Сході
Nahostpolitik /  = близькосхідна полі

тика
Nährboden т -s, ..böden 1. біол. пожйвне 

середовище; 2. перен. сприятливий 
ґрунт; diese Idäen fänden hier keinen 
guten -  ці ідеї не знайшлй тут сприят
ливого ґрунту

nähren І v /1. годувати; äinen Säugling -
годувати дитйну груддю; 2. харчу
вати, утрймувати; 3. перен. плекати 
(надію тощо); äinen Traum -  плекати 
мрію; Ф äine Schlänge an säinem Bu
sen -  вйгріти гадюку в пазусі; II vi бу
ти пожйвним; III sich -  1. (von D) хар
чуватися, живйтися (чимось); 2. (von 
D, mit D) заробляти собі на життя; 
sich durch [von] säiner Hände Arbeit ~ 
жйти зі своєї праці 

nährhaft adj пожйвний 
Nährhaftigkeit /  = пожйвність 
Nähr||hefe/ =, -n харчові дріжджі; -mut

te r/^ , ..mütter названа мати; -Stoff m 
-(e)s, -e пожйвна речовина 

Nährstoffgehalt m -(e)s вміст пожйвних 
речовйн

nährstoffreich adj багатий пожйвними 
речовйнами

Nährung /  = харчування; їжа (тж. пе
рен.); gäistige -  духовна пожйва; säine 
-  erwärben* заробляти собі на хліб 

Nährungs||aufnahme /  = вживання їжі; 
-mangel т -s нестача харчів; -mittel п 
-s, = продукт харчування; рі харчові

продукти
Nährungemittel||industrie /  = харчова 

промисловість; -Vergiftung /  =, -еп 
харчове отруєння

Nährungssuche/  auf -  у пошуках їжі 
Nahrungsverweigerung /  =, -еп відмова 

від їжі
Nährwert т -(e)s пожйвність; харчова 

цінність (продукту); Ф das hat käinen 
präktischen -  розм. у цьому немає 
ніякої корйсті, нічого путящого з цьо
го не вййде

Naht /  =, Nähte 1. шов; äine -  Sätzen 
[lägen] мед. накладати шов; 2. тех. 
шов, стик; Ф aus den Nähten plätzen (s) 
розм. гладшати; wir sitzen uns auf den
Nähten розм. ми сидимо в тісняві; = ми 
сидимо, як оселедці в бочці 

nahtlos adj 1. тех. безшовний, суцільно- 
тягнений (про трубу); 2. перен. єдй- 
ний, цілісний; -е  Überäinstimmung der 
Mäinungen повна єдність думок 

Nähtlos|rohr п -(e)s, -е тех- безшовна 
труба

Nahverkehr т -s 1. міськйй [приміськйй] 
транспорт; 2. перевезення на близьку 
відстань

Nähzeug п -(e)s швейні [швацькі] інстру
менти

Nahziel п -(e)s, -е найблйжча мета 
naiv adj наївний, простодушний; bist du 

äber -І якйй же ти наївний!
Najivität [-vi-] /  = наївність, просто

душність
Naivling т -s, -е наївна людйна 
Name т -ns, -п 1. ім’я; прізвище; mein -  

ist Schmidt моє прізвище Шмідт; j-m 
äinen ~n gäben* дати ім’я комусь, на
звати когось (якось); auf den ~n hören 
відгукуватися на клйчку (про собаку); 
auf mäinen ~n 1) на моє ім’я; 2) моїм 
коштом; unter främdem [fälschem] ~n 
під чужйм ім’ям; 2.: in j-s ~п від імені 
когось; за чиїмсь дорученням; im ~п 
der Währheit заради істини; im ~n des 
Gesätzes іменем закону; in Göttes ~п! з 
Богом!, щаслйво!; 3. назва; gläichen 
~ns однойменний, з тією ж назвою; 4. 
ім’я, репутація; популярність, слава; 
ein -  von Klang відоме ім’я; sein -  hat 
äinen guten Klang він має добру славу; 
Ф das Kind beim rächten ~n nännen*, 
die Dinge bei ihrem ~n nännen* назива
ти речі своїми іменами; mein -  ist 
Häse, ich weiß von nichts розм. = моя 
хата скраю, я нічого не знаю 

Namen т -s, = див. Näme 
namenlos adj 1. невідомий, безіменний;

2. невимовний, несказанний 
nämens adv 1. на ім’я, на прізвище; ein 

Mann -  Schwarz людйна на прізвище 
Шварц; 2. від імені, за дорученням 
(j-s, von j-m когось)

Nämens||änderung /  =, -еп див. Nämen- 
wechsel; -aufruf m -(e)s, -e nepe- 
клйчка; 4>ruder m -s, ..brüder див. 
Nämensvetter; -gebung /  = надання

імені; -nennung f. öhne -nennung не
називаючи 1мён; -Schild n -(e)s, -er 
таблйчка з прізвищем (на двёрях); 
-Schwester /  =, -n тезко (про жінку); 
-Stempel т -s, = гриф (підпис); Чад т 
-(e)s, -е іменйни; -vetter т -s, -п тезко; 
однофамільник

nämentlich І adj іменнйй, псймённий; II 
adv по1мённо, на ім’я; j-n -  nännen* 
назвати когось на ім’я; 2. саме, особ- 
лйво, головнйм чйном, переважно 

Nämen||verzeichnis п -ses, -se іменнйй 
спйсок; -Wechsel т -s, = зміна прізви
ща [імені]

nämhaft adj книжн. 1. відомий; іменй- 
тий, знаменйтий; -е  Persönlichkeiten 
знатні люди; 2. значнйй, істотний (про 
суму, різницю тощо) 

nämlich І (вжив. тк. з означеним ар
тиклем) adj той самий, названий, заз
начений; in der -еп Nacht тієї ж ночі; 
II adv а саме, тобто; III cj тому що, 
бо; адже; wir kämen zu spät, wir hätten 
uns -  in der Zeit geirrt ми спізнйлися, 
тому що не розрахували час; IV prtc 
знаєте, знаєш (у звертанні); ich häbe -  
äine Bitte an dich знаєш, я маю до тёбе 
прохання 

nanä int ну-ну! 
nannte prät від nännen 
nanu! int та що ти!, он як!; невжё? 
Näpalm п -s напалм
Näpalmbombe/= ,  -п напалмова бомба 
Napf т -(e)s, Näpfe мйска, чашка; гор

щик
Näpfchen п -s, = мйсочка, чашечка, гор- 

щёчок
Naphthalin п -s нафталін 
Närbe /  =, -n 1. шрам, рубёць; перен. 

тж. слід; 2. бот. прйймочка; 3. ли- 
цьовйй [правий] бік (шкіри) 

närbig adj у шрамах, у рубцях 
Narköse /= ,  -п наркоз 
Narkösearzt т -es, ..ärzte анестезіолог 
Narkötikum п -s, ..ka наркотйчний засіб, 

наркотик
narkötisch adj наркотйчний 
narkotisieren vt знеболювати; присип

ляти (наркозом)
Narr т -еп, -еп 1. дурень, дурник; ein 

äusgemachter -  несосвггённий дурень; 
j-n zum -en hälten* дурйти [морочити] 
когось; 2. дивак; 3. блазень; 4. учас
ник карнавалу; Ф* jädem -еп gefällt 
säine Käppe приел. = усяк кулйк до 
свого болота звик

närren vt дурйти, морочити, вводити в 
оману (когось)

Närren||kappe /  =, -п блазнівський ков
пак; -posse /  =, -п блазёнська вй- 
тівка, балощі, пустощі; -possen träi- 
ben* блазнювати, пустувати; = клёгги 
дурня

Närrheit /  =, -en 1. тк. sg дурість 
(якість); 2. перев. рі дурощі, дурнйці 
(безглузді вчинки)

Närrin/= ,  -nen 1. дурёпа; дурнёнька; 2.

NÄH - NÄR
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дивачка
närrisch adj 1. дурнйй, безглуздий; на- 

віжений; -  werden розм. збожеволіти, 
з’їхати з глузду; auf j-n, auf etw. (А) -  
sein розм. бути схйбленим на комусь, 
на чомусь; 2. блазнівський; ein -er 
Kauz дивак

Närwal т -s, -е зоол. нарвал 
Narziss т -es міф. Нарцйс 
Narzisse /= ,  -п бот. нарцйс 
Narzissmus т = мед. і перен. нарцисйзм 
narzisstisch adj мед. хворий на нарци

сйзм
nasäl adj носовйй; фон. назальний 
nasalieren vt говорйти в ніс 
Nasalität / =  вимова в ніс; фон. назаль- 

ність
Nasallaut т -(e)s, -е носовйй звук 
näschen vt, vi 1. любйти солодощі; 2. 

(von D) тайкома ласувати (чимось); 
потай тягати (солодощі)

Nascheräi/= , -еп 1. звич. рі солодощі; 2.
тк. sg бажання поласувати 

näschhaft adj якйй любить солодощі 
[ласощі]

Näschhaftigkeit / =  прйстрасть до соло
дощів [до ласощів]

Näse/= ,  -п 1. ніс; die -  blutet mir у мене 
кров йде [юшйть] з носа; durch die -  
räden говорйти в ніс, гугнявити; 2. 
нюх, чуття; äinen Geruch in die -  
bekömmen* відчути запах чогось; 3. 
носова частйна, ніс (судна); ^  pro -  
розм. з носа, з людйни; säine ~ gefällt 
mir nicht розм. він мені несимпатйч- 
ний; die ~ rümpfen [verziehen*] скривй- 
ти невдоволену міну; säine -  in älles 
stäcken, säine — überall hinäinstecken 
розм. всюди пхати свого носа; j-m etw. 
aus der-ziehen* вивідувати [рознюху
вати] щось у когось 

näseln v/ гугнявити, говорйти в ніс 
näselnd adj гугнявий; mit -er Stimme 

гугняво, гугнявим голосом 
Näsen||bluten п -s кровотеча з носа; 

-flügel т -s, = ніздря; -höhle /  =, -п 
анат. носова порожнйна; Korrektur/  
=, -еп косметйчна [пластйчна] опе
рація на носі

näsenlang adj розм.: älle -  щохвилйни, 
безперервно, безупйнно; älle — etw. 
änderes = (у нього) сім п’ятниць на 
тйждень

Näsen||länge /  розм.: er war mir äine 
Hänge voräus він мав наді мною нез
начну перевагу; Hoch п -(e)s, ..löcher 
ніздря; -rachenraum т -(e)s носоглот
ка; -Stüber т -s, = розм. 1. щйглик по 
носі; 2. перен. зауваження, вичйтуван- 
ня; er hat äinen tüchtigen -stüber 
bekömmen [gekriegt] йому добряче пе
репало; Hropfen pl мед. краплі в ніс 
(від нежитю); -wurzel /  =, -п пере
нісся

Näserümpfen п -s вередлйвість; зарозу
мілість

näseweis adj набрйдливий, (занадто)
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допйтливий, зухвалий; -  sein бути за
надто допйтливим, пхати свого носа 
не у свої справи; sei nicht so -  не будь 
настйрливим

nasführen невідокр. vt розм. водйти за 
ніс, дурйти

Nashorn п -(e)s, ..hömer зоол. носоріг 
nass (comp nässer і nasser, superl nässest 

/ nässest) adj мокрий, вологий; дощо- 
вйй (про погоду); -  wärden змокнути; -  
mächen намочйти, замочйти; zum 
Äuswringen — sein [wärden] промокну
ти до рубця

Nass п -es висок.: das erfrischende -
живодайна волога (про дощ) 

nässauern vi розм. жйти чужйм коштом 
Nässe / =  вогкість, вологість, сйрість; 

“vor -  schützen!” “берегтй від во
логи!”

nässen І v/мочйти; воложити, зрошува
ти; Tränen nässten ihre Wängen по її
щоках струменіли сльози; II vi сочй- 
тися (про рани тощо), кривавити(ся) 

nässfest adj вологостійкйй 
nässkalt adj вологий і холодний; вогкий 

(про погоду)
Nässrasur /  =, -еп гоління звичайною 

брйтвою
Natiön/= ,  -еп нація 
nationäl adj національний 
Nationäl||einkommen п -s ек. національ

ний дохід; -elf /  =, -еп національна 
збірна (команда) по футболу; -färben 
pl кольорй національного прапора; 
-feiertag т -(e)s, -е національне свято; 
-flagge / = ,  -п національний прапор; 
-gericht п -(e)s, -е національна страва; 
—hymne/= ,  -п національний гімн 

nationalisieren vt націоналізувати 
Nationalisierung/= ,  -еп націоналізація 
Nationalismus т -  націоналізм 
Nationalist т -еп, -еп націоналіст 
nationalistisch adj націоналістйчний 
Nationalität/= ,  -еп національність 
Nationalitätenfrage/  = національне пи

тання; -Staat т -(e)s, -еп багато
національна держава 

Nationäl||mannschaft /  =, -еп спорт. 
національна збірна (команда); -meis- 
ter т -s, = спорт, чемпіон країни; 
-meisterschaft /  =, -еп спорт, пер
шість країни; -park т -s, -s національ
ний парк [заповідник]; -Sozialismus 
т = націонал-соціалізм, нацйзм; 
-Spieler т -s, = гравець збірної (ко
манди) країни; -Staat т -(e)s, -еп 
національна держава; -Staffel /  =, -п 
національна збірна (команда); -tra- 
cht /  =, -еп національний костюм; 
verm ögen п -s, = всенародне добро 
[надбання], всенародна власність 

NATO-||Hauptquartier п -s штаб-квартй- 
ра HÄTO; -Land п -(e)s, ..Länder 
краіна-член HÄTO; -Rat т -(e)s Рада 
HÄTO

Nätrium n -s хім. натрій 
Nätriumhydrogenkarbonat n -(e)s хім.

гідрокарбонат натрію, харчова сода 
Nätron п -s хім. 1. їдкйй натр; 2. сода 
Nätter/= , -п 1. вуж; 2. лайл. гадюка, змія 

(про людину)
Natur /  =, -еп 1. тк. sg природа; 

Gläichgewicht der -  природна рівнова
га; in der fräien -  на лоні природи, 
просто неба; nach der -  zäichnen ма
лювати [писати] з натури; 2. тк. sg 
природа (речей); es liegt in der -  der 
Dinge, dass... природно, що...; це в 
природі речей, що...; das sind Frägen 
grundsätzlicher -  це питання принци
пового характеру; 3. перев. sg натура, 
вдача, характер; äine ängstliche -  
häben, von -  ängstlich sein, ängstlicher 
-  sein бути боязкої вдачі; das ist ihm 
zur zwäiten -  gewörden це стало його 
другою натурою

Naturälabgabe /  =, -п іст. натуральна 
повйнність

Naturalien pl продукти харчування, 
харчі

Naturalisatiön /  = натуралізація 
naturalisieren vt натуралізувати; sich -  

lässen* натуралізуватися 
Naturalisierung/ =  див. Naturalisatiön 
naturbelassen adj 1. незайманий, при

родний (про ландшафт); 2. натураль
ний (про харчові продукти) 

naturblond adj білявий від природи; sie 
ist -  вона натуральна блондйнка 

Natür||bursche т -п, -п розм. дитя при
роди; -denkmal п -(e)s, ..mäler пам’ят
ка природи; -dünger т -s, = органічне 
добриво

Naturäll п -s, -е натура, характер, вдача; 
er hat ein fröhliches -  він має веселу 
вдачу

Naturereignis п -ses, -se, -erscheinung/
=, -еп явище природи; -faser /  =, -п 
природне волокно; -forscher т -s, = 
дослідник природи, природознавець, 
натураліст; -freund т -(e)s, -е шану
вальник природи; -gas п -es, -е при
родний газ

naturgegeben adj природний, натураль
ний

naturgemäß І adj природний, натураль
ний; II adv природно 

Natürgesetz п -es, -е закон природи 
naturgetreu adj 1. вірний природі; при

родний, натуральний; 2. дуже схожий 
(мов живий, мов справжній) 

Natur||gewalten pl сйли природи, стихії; 
-katastrophe /  =, -п стихійне лйхо; 
-künde /  = природознавство; Land
schaft /= ,  -еп природний ландшафт 

natürlich І adj 1. природний, натураль
ний; -е  Zuchtwahl біол. природний 
добір; 2. натуральний, справжній; -е 
Blumen живі квіти; äine -е Persön юр. 
фізйчна особа; -е  Zählen мат. нату
ральні чйсла; 3. натуральний, при
родний (про колір тощо); природже
ний; 4. природний, нормальний; 
nichts ist -er als das це цілком природ



- 451 - NAT - NEG
но; 5. природний, натуральний, npöc- 
тйй, невймушений; ein -es Wdsen 
häben триматися просто [невймуше- 
но]; II adv звичайно, зрозуміло, при
родно; -  hast du recht! звичайно, ти 
маєш рацію!

natürlicherweise adv природно 
Natürlichkeit /  = природність, невйму- 

шеність, простота
Naturmensch т -еп, -еп дитя природи; 

-potential п -s, -е природні ресурси; 
~produkt п -(e)s, -е натуральний про
дукт; -reich п -(e)s світ [царство] при
роди; ~reichtümer pl природні багат
ства

naturrein adj натуральний 
Naturschätze pl = див. Naturreichtümer; 

-schütz m -es охорона природи; unter 
-schütz stehen* перебуває під захис
том закону про охорону природи 

Naturschutzgebiet п -(e)s, -е заповідна 
зона, (велйкий) заповідник; -gesetz п 
-es, -е закон про охорону природи; 
-park т -(e)s, -е і -s національний парк 

Naturseide / = ,  -п натуральний шовк; 
-talent п -(e)s, -е природний [само
бутній] талант; -trieb т -(e)s, -е ін- 
стйнкт; ~лгоІк п -(e)s, ..Völker первіс
ний народ

naturwidrig adj протиприродний 
Naturwissenschaft /  =, -еп природо

знавство; рі природнйчі науки; -Wis
senschaftler т -s, = див. Naturforscher 

naturwissenschaftlich adj природознав
чий, (науково-)природнйчий 

naturwüchsig adj природний; само
бутній

Naturwunder п -s, = дйво природи;
-zustand т -es природний стан 

’nauf розм. див. hinäuf 
’naus розм. див. hinäus 
Näutik/=  навігація, судноводіння 
näutisch adj навігаційний, мореплавний 
Navigatiön [-vi-]/=  навігація 
Navigatiöns||offizier [- vi- ] т -s, -е військ. 

штурман; -schule /  =, -п мореплавне 
учйлище

Navigator [-vi-] т -s, ..toren ав. штурман 
Navy [ ne:vi] /  = військово-морськйй 

флот, військово-морські сйли, BMC 
(СШЛ, Великобританії)

Nazismus т -  нацйзм 
’пе розм. = біпе
Neandertaler т -s, = неандерталець 
N6bel т -s, = 1. туман, імла; dichter -  

густйй туман; 2. астр. туманність; 3. 
перен. туманність, неясність, неви
разність; etw. in -  hüllen завуалювати, 
навмйсно зробйти щось незрозу
мілим; 4. розм. легке сп’яніння; ^  bei 
Nacht und -  таємно, потай; під покро
вом ночі

Nebelfleck т -(e)s, -е астр. туманність 
nebelhaft adj туманний, неяснйй, 

нечіткйй, невиразний; das ist mir noch 
-  це ще для мене незрозуміле 

nebelig adj мрячний, туманний; dräußen

ist es -  надворі туман 
Nébel||kôrper m -s, = військ, димова 

шашка; -regen m -s мжйчка, мряка; 
-Scheinwerfer m -s, = авт. протиту
манна фара; -Schwaden pl клубй ту
ману; -w and /= ,  ..wände 1. військ, ди
мова завіса; 2. завіса туману 

nében prp 1 .{А на питання “куди?', D на 
питання “де?') біля, поруч із; -  dem 
Éingang біля входу, поруч зі входом; 
2. (D) поряд із, разом із, крім; -  
änderen Dingen разом з іншими реча
ми; 3. (D) порівняно з 

Nebenamt п -(e)s, ..ämter посада за 
сумісництвом

nebenamtlich adj за сумісництвом (про 
роботу)

nebenän adv поруч, поблизу, біля; -  
wohnen жйти по сусідству 

Nében||anschluss т -es, ..Schlüsse пара
лельний телефонний апарат; -arbeit /  
=, -en робота за сумісництвом; -arm 
m -(e)s, -е бічний рукав (річки); -aus- 
gang т -(e)s, ..gänge запаснйй вйхід; 
-bedeutung /  =, -en другорядне зна
чення

nebenbei adv 1. між іншим, мимохідь; 
одночасно, принагідно, побіжно; etw. 
-  betreiben* займатися чймось в пе
рерві між справою; 2. крім того, по
ряд із цим

Nebenberuf m -(e)s, -е 1. друга професія 
[спеціальність]; 2. сумісництво; im -  
за сумісництвом

nebenberuflich І adj побічний; -е  Tätig
keit робота за неосновнйм фахом; II 
adv за сумісництвом 

Nebenbeschäftigung /  =, -en побічне 
заняття, робота за сумісництвом; 
-dinge pl: -dinge tréiben*, sich mit 
-dingen beschäftigen займатися сто
ронніми справами

nebeneinänder adv поруч, поряд; одйн 
біля одного; -  bestehen* співіснувати; 
verträglich -  lében добре ладнати одйн 
з одним; -  liegen (по)класти поруч; -  
steilen 1) ставити поряд; 2) зіставляти, 
порівнювати

Nebeneinänder п -s одночасне існуван
ня; friedliches -  мйрне співіснування 

nebeneinander|hér adv поруч одйн з од
ним; пліч-о-пліч (про рух) 

Nében||eingang т -(e)s, ..gänge бічнйй 
вхід; -einkünfte pl, -einnahmen pl 
побічні [випадкові] доходи; підро
біток; -erscheinung /  =, -en побічне 
[супутнє] явище; -erzeugnis п -ses, -se 
побічний продукт; -fach п -(e)s, 
..fâcher 1. другорядний (навчальний) 
предмет; 2. бічна шухляда (столу)', 
-fluss m -es, ..flüsse притока (річки); 
-gebäude п -s, = 1. флігель, прибудо
ва; 2. сусідній будйнок; -geräusch п 
-(e)s, -е сторонній шум; -geschmack 
m -(e)s прйсмак (тж. перен.); -gleis п 
-es, -е зал. запасна колія; -große /  =, 
-п другорядна величина

nebenher adv 1. мимохідь, між іншим, 
випадково; 2. крім того, поряд із 
(цим); паралельно (займатися чи
мось)

nebenhérgehen* vi (s) йти поруч [збоку] 
nebenhin adv між іншим; крім того 
Nében||kosten pl побічні [накладні] вйт- 

рати; -mann т -(e)s, ..männer той, хто 
стоїть поруч; той, хто сидйть [пра
цює] поруч, сусід (по робочому місцю); 
-produkt п -(e)s, -е побічний продукт; 
-raum т -(e)s, ..räume 1. підсобне 
приміщення; 2. сусідня кімната; -rolle 
/  =, -п театр, другорядна роль; 
-sache/= , -п другорядна справа [річ], 
дрібнйця

nebensächlich adj другорядний, не
суттєвий, неістотний 

Nebensächlichkeit /  =, -en другорядне 
питання, дрібнйця

Nében||satz т -es, ..sätze грам, підрядне 
речення; -Schluss т -es, ..Schlüsse ел. 
шунт

nebenstehend І adj: -е  Erläuterungen по
яснення на берегах; II adv поруч 

Nében||stelle/= ,  -п філія; -Straße/= ,  -п
провулок, бічна вулиця; побічна до
рога; -strecke /= ,  -п зал. другорядна 
лінія; вітка; -umstand т -(e)s, ..stände 
другорядна обставина; verd ienst т 
-(e)s додатковий заробіток, приро
біток; -weg m -(e)s, -е бічна дорога, 
обхідна дорога; auf -wegen манівця
ми; -winkel m -s, = мат. суміжний 
кут; -Wirkung /  =, -en побічна дія; 
-zim m er п -s, = сусідня [суміжна] 
кімната; -zweck m -(e)s, -е другорядна 
мета

néblig див. nébelig
Necessaire [nese'seir] п -s, -s Hececép 
nécken I v/ (mit D) дражнйти, дратувати 

(когось чимось), кепкувати, глузувати 
(з когось); II sich -  (mit j-m) дражнй- 
тися з кимсь; кепкувати один з одно
го; Ф was sich liebt, das neckt sich 
присл. = мйлі посваряться — ще кра
ще помйряться

Neckeréi/= , -en кепкування, глузування 
néckisch adj 1. задерйкуватий; 2. глуз- 

лйвий, лукавий; 3. кум0дний 
Néffe т -п, -п н0біж, племінник 
Negatiôn/= ,  -en 1. запер0чення; 2. грам.

запер0чення, запер0чне слово 
négativ adj 1. запер0чний; негатйвний; 

éine -е  Antwort негатйвна [запер0чна] 
відповідь; -е  Erschéinungen негатйвні 
явища; 2. мат. від’ємний 

Négativ п -s, -е [-va] фот. негатйв 
Négativbild п -es, -er фот. негатйвне 

зображення
Néger т -s, =, -in /= ,  -пеп негр, негри

тянка; Ь  das haut den stärksten -  um 
розм. це неймовірно! 

negieren v/ 1. запер0чувати; 2. відки
дати

negierend adj книжн. негатйвний 
Négligé, Negligee [-'зе:] п -s, -s до-
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машній халат, негліже 
negroid adj негроїдний 
nähmen* v/ 1. брати, взяти; (aus D) 

діставати, виймати (звідкись); nimm 
es dir! візьмй це собі; die Hände aus der 
Täsche -  вййняти руки з кишень; j-n 
beiseite -  відводити когось убік; ins 
Schläpptau -  брати на буксйр (судно; 
перен. тж. когось); 2. взяти, схопйти; 
j-n an [bei] der Hand ~, j-n beim Arm ~ 
взяти когось за руку; j-n beim Wort -  
ловйти [спіймати] когось на слові; 3. 
брати, обирати; etw. zum Muster -  взя
ти щось за взірець; ein Mädchen (zur 
Frau) -  оженйтися; j-n zum Männ(e) -  
вййти заміж за когось; 4. брати із со
бою, захопйти (щось кудись); es 
rägnet, nimm däinen Schirm! йде дощ, 
візьмй (з собою) парасольку!; 5. бра
ти, одержувати, здобувати; Wären auf 
Kredit -  брати товари в кредйт [на 
вйплат]; Stunden -  брати уроки; Ur
laub -  брати відпустку; den Abschied -  
пітй у відставку; von j-m Abschied -  
прощатися з кимсь; 6. брати, одержу
вати; заправляти (ціну); was -  Sie 
dafür? скільки ви за це візьмете [про
сите, хочете]?; h6he Preise -  заправля
ти високі ціни; 7. наймати, приймати 
на роботу; j-n zum Gehilfen -  взяти ко
гось помічником; 8. оволодівати, за
хоплювати; (j-m) забирати (щось у ко
гось), позбавляти (когось чогось); äine 
Stadt -  захопйти місто; Platz -  сісти; 
посісти; äine Figur -  шах. взяти фігу
ру; j-m das Brot -  позбавити когось 
шматка хліба [заробітку]; j-m die 
Höffnung -  позбавляти когось надії; 
sich (Z)) das Läben -  позбавити себе 
життя; sich (D) säine Rächte nicht -  
lässen* захищати свої права; 9.: die 
Veräntwortung auf sich -  брати на себе 
відповідальність; 10. брати, долати 
(перешкоду); äine Hürde -  взяти 
бар’єр; 11. сприймати, розуміти (як 
щось); -  Sie es, wie Sie wällen! ро
зумійте (це) як хочете!; etw. ernst -  
ставитися до чогось серйозно; -  wir 
den Fall... припустімо...; im Gründe 
genömmen... по суті..., власне кажу
чи...; 12. вживати; пйти; їсти; etw. zu 
sich (D) -  з’їсти щось, перехопйти; 
Gift -  випйти отруту, отруїтися; 13. 
приймати (ванну тощо); 14. скориста
тися (видом транспорту), сідати (в 
трамвай тощо); ein Täxi -  взяти таксі; 
ein Flugzeug -  полетіти літаком; 15. 
орендувати, брати в оренду, винайма- 
ти; ein Hotälzimmer ~ винаймати но
мер у готелі; 16. фіксувати (на плівці 
тощо); etw. auf Band ~ записати щось 
на плівку; 17.: säinen Anfang -  брати 
свій початок; säinen Förtgang -  трива
ти; Schäden -  постраждати; Känntnis 
von etw. (D) -  брати до уваги; älles 
nimmt säinen Lauf все йде своїм звй- 
чаєм; 18.: den Weg durch den Wald ~

йти [пітй] лісом; den kürzesten Häim- 
weg ~ йти додому найкоротшим шля
хом; Kurs auf etw. (А) -  взяти курс на 
щось; 19.: etw. in Arbeit -  1) узятися до 
якоїсь роботи; 2) запустйти щось у 
виробнйцтво; etw. in Augenschein -  
оглянути щось; etw. in Empfäng -  
одержувати щось; j-n in Schutz -  взяти 
когось під свій захист 

Nährung/= ,  -еп коса, піщана обмілина 
Neid т -(e)s заздрість; giftiger -  чорна 

заздрість; der -  zehrt [frisst] an ihm йо
го гризе заздрість 

näiden v/ (j-m) заздрити (комусь)
Näider т -s, =, Чп /= ,  -пеп заздрісник, 

..ниця; er hat viele -  йому багато хто 
заздрить; він має багато недоброзйч- 
ливців

näidisch І adj заздрий, заздрісний; -  
sein (auf А) заздрити (комусь, чомусь); 
II adv із заздрістю, заздрісно 

näidlos adj позбавлений почуття зазд
рощів

Näidnagel див. Niednagel 
Näige / = ,  -n: zur -  gähen* (s) висихати; 

йти на спад, зменшуватися; закінчу
ватися; das Geld geht zur ~ гроші 
закінчуються; der Tag ging zur -  ве
чоріло

näigen I v/нахиляти, схиляти, нагинати; 
II v/ (zu D) 1. мати схйльність (до чо
гось); er neigt zu der Annahme, dass... 
він схйльний думати [вважати], що...; 
2. мати нахил (до чогось); III sich -  1. 
нахилятися, опускатися; схилятися; 
das Schiff näigte sich судно накренй- 
лося; die Sänne näigte sich tiefer сонце 
хилйлося до заходу; 2. кланятися; 3. 
добігати кінця, закінчуватися; das 
Jahr neigt sich рік закінчується 

Näigung/=, -en 1. тк. sg нахил (голови, 
тулуба); 2. тк. sg схил; ухил; 3. тк. sg 
мор., ав. крен; 4. прихйльність, сим
патія (zu D до когось, до чогось); j-s ~ 
gewinnen* здобути чиюсь прихйль
ність; äine £he aus -  шлюб із кохання;
5. схйльність, сприйнятливість (zu D 
до чогось, напр. до хвороби); 6. тен
денція

Näigungs||ehe /  =, -п шлюб із кохання;
-Winkel т -s, = мат. кут нахилу 

nein prtc ні; -  und äbermals Ч  ні й ще раз 
ні!; ach Ч, äber Ч, -  doch! та ні ж!, що 
ти!; däzu säge ich nicht ~ від цього я не 
відмовлюся; —, das geht zu weit ні, це 
вже занадто

Nein п = ні, відмова; mit -  äntworten, -  
sägen відмовити; mit ~ stimmen голо
сувати проти; ein entschiedenes -  
рішуче ні; er bleibt bei säinem ~ він, як 
і раніше, проти (чогось) 

nein розм. див. hinäin 
Näin||sager т -s, = скептик; -stimme/= , 

-п той, хто голосував проти 
Nekroläg т -(e)s, -е некролог 
Näktar т -s міф., бот. нектар 
Nälke/= ,  -п 1. бот. гвоздйка; 2. гвоздй-

ка (прянощі)
Némésis/  = міф. Немезйда 
nännen* І v/ 1. називати (когось, щось), 

давати ім’я (комусь, чомусь); j-n beim 
[bei säinem] Nämen -  1) називати ко
гось на ім’я, звати; 2) відкрйто вйсло- 
вити свою думку (про когось); 2. нази
вати, вважати; j-n säinen Freund -  на
зивати [вважати] когось своїм дру
гом; 3. називати, згадувати, перелічу
вати; II sich -  1. назватися, назвати 
ce6é [своє ім’я]; 2. (А) перев. ірон. на
зивати [вважати] ce6é (кимсь); er nennt 
sich Künstler він вважає ce6é художни
ком

nännenswert adj вартий згадування; es 
ist nichts Nännenswertes passiert нічо
го суттєвого не сталося 

Nänner т -s, = мат. знам0нник; etw. auf 
äinen gemäinsamen -  bringen* звестй 
щось до спільного знам0нника (тж. 
перен.)

Nänn||form /  =, -en грам, невйзначена 
форма, інфінітйв; -große /= ,  -п номі
нальна величина; 4eistung /= , -en 1. 
тех. номінальна потужність; 2. ек. 
номінальна продуктйвність 

Nânnung/=, -en 1. іменування, називан
ня; згадування; bei -  des Nämens при 
згадуванні імені; 2. спорт, заявка (на 
участь у змаганнях)

Nänn||wert т -(e)s, -е 1. тех. номінальне 
значення; 2. ком. номінальна вартість, 
номінал; -wort п -(e)s, ..Wörter грам. 
ім’я; ім0нник

Näofaschismus т = неофашйзм 
Néofaschist т -en, -en неофашйст 
näofaschistisch adj неофашйстський 
Neolithikum n -s археол. неоліт 
Neologismus m -s, ..men лінгв. неоло

гізм, новотвір 
Näon n -s хім. неон 
Näonazismus m = неонацйзм 
néonazistisch adj неонацйстський 
Néon||fisch m -(e)s, -e неонова рйбка; 

4icht n -(e)s неонове світло; -reklame 
/ =, -n неонова реклама; -röhre/= , -n 
неонова лампа [трубка]

Nephrit m -(e)s, -e мін. нефрйт 
Nepp m -(e)s розм. обдурювання, обман; 

здйрство
néppen v/ розм. зд0рти втрйдорога (з 

когось)
Neptùn m -s міф., астр. Нептун 
Nerv m -es, -en нерв; die -en behälten*

зберігати самовладання; die -en ver
lieren* втрачати самовладання 

närven v/ розм. діяти на н0рви (комусь), 
нервувати, дратувати (когось) 

Närven||arzt т -es, ..ärzte невропатолог; 
-entzündung /  =, -en мед. неврйт, за
палення HépBa [н0рвів]; -erkrankung/ 
=, -en захворювання нервової систе
ми; -gas n -es, -е військ, нервово-па- 
ралітйчна отруйна речовина; —kitzel 
m -s розм. лоскотання н0рвів; гострі 
відчуття; -kostüm n -s жарт, нервова
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система; er hat ein schwaches -kostüm
нерви в нього розходйлися 

nervenkrank adj нервовохворий 
№rven||krankheit/ =, -en нервова хворо

ба; -krieg m -(e)s психологічна війна; 
-schmerz m -es, -en невралгія, нев
ралгічний біль; -schock m -(e)s, -s 
нервовий шок

nervenschwach adj нервовий; неврас
тенічний

Nervenschwäche /  = неврастенія 
nervenstärkend adj якйй зміцнює нерви 
Nerven||system n -s нервова система; 

-Zusammenbruch m -(e)s, ..brüche вйс- 
наження нервової системи 

nervig [-fig / -vig] adj 1. жйлавий; 
м’язйстий; 2. дужий

nervlich adj нервовий (пов'язаний з 
нервовою системою); -  bedingte Stö
rungen порушення [розлади] на нер
вовому ґрунті

nervös [-'v0 :s] adj нервовий; дратівлй- 
вий; -  sein нервувати(ся), бути нерво
вим; j-n -  mächen дратувати когось 

Nervosität [-VO-] /  = нервозність; нер
вовість

Nerz т -es, -е 1. зоол. норка; 2. тк. sgхут
ро норки, норка

Nerzplüsch т -es штучне хутро під 
норку

Nessel/= , -п кропива 
Nest п -es, -er 1. гніздо; ein -  bäuen вйти 

[звивати] гніздо; auf dem -  sitzen* ви
сиджувати пташенят; 2. перен. (рідне) 
гніздо, оселя, житло, квартйра; 3. 
кубло, лігвище; 4. розм. постіль; raus 
aus dem ~! вставай (з ліжка)!; 5. розм. 
глушина, глухомань, глухйй закуток;
6. жмут(ок) (волосся)

Nestel/= , -п шнурок, тасьма 
nesteln v/ (an D) смйкати, крутйти 

(щось); вовтузитися (із шнурками, із 
зав'язками, із застібкою) 

nett adj мйлий, симпатйчний, при
ємний; люб’язний, ввічливий; мило
видий; das ist sehr -  von ihnen це дуже 
мйло з вашого боку; s6ien Sie so -  
будьте ласкаві; zu j-m -  sein бути 
люб’язним із кимсь

Nettigkeit/ =  1. миловйдість; 2. люб’яз
ність

netto adv ком. нетто, чйстою вагою 
Nettogewicht п -(e)s чйста вага (това

ру), (вага) нетто; -gewinn т -(e)s чйс- 
тий дохід [прибуток]; -lohn т -(e)s, 
..löhne фактйчна заробітна плата (за 
вирахуванням усіх податків); -verdi
enst т -(e)s чйстий заробіток 

Netz п -es, -е 1. сітка; невід; Fische mit 
[in] -en fängen* ловйти рйбу сітками; 
j-m -е steilen, seine -e nach j-m äuswer- 
fen* перен. розставляти тенета ко
мусь; 2. сітка (тж. спорт.)', 3. мережа, 
(розгалужена) система; 4. павутйння 

Netzanschluss т -es, ..Schlüsse ел. жйв- 
лення від мережі

netzartig adj сітчастий, у вйгляді сітки

Netzempfänger т -s, = мережний (ра
діоприймач

netzen v/ змочувати, зволожувати 
netzförmig adj сітчастий 
Netz||haut /  =, ..häute анат. сітківка 

(ока); -karte/= ,  -п квиток на всі види 
міського транспорту; -Spannung /  =, 
-en ел. напруга мережі; -Stecker т -s, 
= штепсельна вйлка; -teil п -s, -е ел. 
блок жйвлення від мережі; -werk п 
-(e)s, -е 1. мережа (магазинів)', 2. ел. 
мережа; 3. ел. коло; схема 

neu І adj 1. новйй; ganz -  новісінький; 
die -еге Literatur сучасна література; 
die -esten Nachrichten останні вісті; 
dieser Artikel ist -  auf dem Markt [im 
Angebot] цей вйріб щойно надійшов у 
продаж; 2. новйй, оновлений; інший, 
інакший; dadurch gewinnt die Säche 
einen -en Anstrich це інша річ [спра
ва]; 3. молодйй, свіжий (про картоп
лю тощо нового врожаю); 4.: -en Mut 
fässen підбадьоритися; mit -en Kräften 
an die Arbeit g6hen* (s) взятися до ро
боти зі свіжими сйлами; 5. новйй, су
часний, оригінальний (про ідеї тощо)', 
Ь  die N6ue Welt Новйй Світ (Амери
ка)', das N6ue Testament рел. Новйй За
повіт; II adv 1. заново; знову, ще раз; 
das Buch -  äuflegen перевидавати 
кнйгу; von -em знову, ще раз; -  
eröffnet заново відкрйтий; -  gebäcken 
новоспечений; -  gestalten перебудо
вувати, перетворювати; реорганізову
вати; 2. не(що)давно 

Neuangekommene sub т, f, Neuanköm
mling т -s, -е новоприбулий, ..ла 

neuartig adj 1. новйй, оригінальний; 2.
тех. нового тйпу, нової конструкції 

Neuartigkeit /  = своєрідність 
Neuauflage /  =, -п нове видання, пере

видання; -aufteilung /  = переділ; 
~ausrüstung/= переоснащення 

Neubau т -(e)s, -ten новобудова 
Neubau||viertel п -s,= район новобудов 

(у місті)', -wohnung/= ,  -en квартйра 
в новому будйнку

Neubearbeitung /  =, -en перероблення; 
-berechnung/=, -en перерахунок; но
вйй розрахунок; -besetzung /  = 
театр, новйй склад (виконавців); 
-bewertung /  =, -en переоцінка; —bil- 
dung /= , -en 1. тк. sg новотвір, ново
утворення; 2. лінгв. неологізм; -druck 
т -(e)s, -е стереотйпне видання 

Neue sub п 1. новина; was gibt’s -s?  що 
нового?; das -ste vom Sport новйни 
спорту; das -ste vom -n останні но- 
вйнки, найновіше; 2.: aufs -  знову, ще 
раз

Neueinstudierung /  =, -en театр, нова 
постановка; -Entwicklung /  =, -en 1. 
нова конструкція [модель], новйй зра
зок; 2. тк. sg розроблення (нового 
зразка)

neuerdings adv розм. останнім часом; 
віднедавна
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Neuerer т -s, = новатор 
Neuerervorschlag т -(e)s, ..Schläge нова

торська пропозйція
neuerlich I adj 1. недавній; 2. повтор

ний; II adv знову
Neuerscheinung /  =, -en новйнка (про 

книгу, диск тощо)
Neuerung /  =, -en нововведення; но

вйнка
Neufundländer т -s, = 1. мешканець 

Ньюфаундленду; 2. ньюфаундленд 
(порода собак)

neugeboren adj новонароджений; ich 
fühle mich wie -  я ніби знову на світ 
народйвся

Neugestaltung / =  1. перебудова, перет
ворення; 2. нове оформлення (вітри
ни тощо)', 3. модернізація 

Neugier(de) /  = цікавість 
neugierig I adj цікавий; ich bin -  zu 

erführen... я дуже хотів би довіда
тися...; darf man -  sein? дозволь(те) 
поцікавитися?; II adv із цікавістю 

Neugliederung/ =  реорганізація 
Neugriechisch adj новогрецький (про 

мову)
Neuheit/= ,  -en 1. тк. sg новизна; 2. но

вйнка
Neuigkeit/= ,  -en новина 
Neuinszenierung /  =, -en театр, нова 

постановка
Neujahr п -(e)s Новйй рік; Prösit -і з Но- 

вйм роком!; zu -  на Новйй рік, до Но
вого року

Neujahrsfest п -es новорічне свято; 
-karte /  =, -п новорічна привітальна 
листівка

Neukonstruktion/= ,  -en тех. нова кон
струкція; 4and п -(e)s 1. тк. sg цілина, 
цілйнні землі; 2. перен. недосліджена 
галузь (науки тощо) 

Neulandgewinnung/ =  освоєння цілинй 
neulich adv не(що)давно, днями 
Neuling т -s, -е новачок 
neumodisch I adj розм. (ново)мбдний;

II adv за останньою модою 
Neumond т -(e)s астр. молодйк, моло

дйй місяць 
neun пит дев’ять
Neun /  =, -en 1. число [цйфра] дев’ять: 

дев’ятка (цифра)', 2. розм. дев’ятка, 
дев’ятий номер (трамвая тощо) 

Neuner т -s розм. дев’ятка, дев’ятий но
мер (автобуса) 

neunfach adj дев’ятиразовий 
neungeschossig adj дев’ятиповерховий 
neunhundert пит дев’ятсот 
neunjährig я*# дев’ятирічний; -mal adv 

(у) дев’ять разів; -malig adj дев’яти
разовий

neunt: zu -  вдев’ятьох 
näuntäusend пит дев’ять тйсяч 
neunte пит дев’ятий 
neuntel пит: ein -  одна дев’ята (час- 

тйна)
Neuntel п -s, = дев’ята частйна 
neunzehn пит дев’ятнадцять
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neunzehnjährig adj дев'ятнадцяти
річний

neunzehnte num дев’ятнадцятий 
neunzig num дев’яносто 
neunziger adj inv: die -  Jahre дев’яності 

рокй
neunzigjährig adj дев’яносторічний, 

дев’яностолітний 
neunzigste num дев’яностий 
Neuordnung /= ,  Neuorganisation /  = пе

ретворення, реорганізація 
Neuralgie/ =, ..gi|en мед. невралгія 
neurälgisch adj 1. мед. невралгічний; 2. 

перен.: der —e Punkt вразлйве [до
шкульне] місце

Neurasthenie [-ste-]/= мед. неврастенія 
Neuregelung/= ,  -en реорганізація; вре

гулювання на новій основі 
neureich adj якйй швйдко розбагатів 

[нажйвся]
Neureiche sub т нуворйш 
Neuritis /  = мед. неврйт 
Neurochirurgie/ =  нейрохірургія 
Neuroleptikum п -s, ..ka фарм. нейролеп

тик, нейролептйчний засіб 
Neurolöge т -п, -п невропатолог, нев

ролог
Neuröse/= ,  -п мед. невроз 
neurötisch adj мед. невротйчний 
Neuschnee т -s сніг, якйй щойно вйпав; 

перший сніг
Neuseeländer т -s, =, Ч п/= ,  -пеп ново

зеландець, ..дка
neuseeländisch adj новозеландський 
Neu||siedler т -s, = переселенець; -sied- 

lung/= , -еп нове поселення; -Silber п 
-s мельхіор

Neustadt/ =  нова частйна міста 
Neutra рі від Neutrum 
neuträl adj 1. нейтральний; sich ~ verhal

ten* дотрймуватися нейтралітету; 2. 
хім. нейтральний, середній 

Neutralisatiön /  = нейтралізація (тж. 
хім.)

neutralisieren vt нейтралізувати (тж. 
хім.)

Neutralität/= 1. нейтралітет; невтручан
ня; immerwährende ~ постійний ней
тралітет; 2. нейтральність 

Neutralitätspolitik /  = політика нейтра
літету [невтручання]

Neutrino п -s, -s яд. фіз. нейтрйно 
Näutron п -s, ..trönen яд. фіз. нейтрон 
Näutrum п -s, ..tra і ..tren грам. 1. тк. sg 

середній рід; 2. іменник середнього 
роду

Näuvermählte sub m ,f  книжн. молодйй, 
..да, наречений, ..на

Näu||verteilung /  = перерозподіл; пе
реділ; -w ahl/= , -еп перевйбори; пере
обрання

Näuzeit /  = новйй час; сучасність; die 
Geschichte der -  нова історія 

näuzeitlich adj новйй, сучасний 
nicht І prtc 1. не; ich gdhe ~ nach Hause я 

не йду додому; -  groß невелйкий; ist 
das -  gerecht? хіба це не справедлй-

во?; -  mehr als... не більше, ніж...; -  
wahr? чи не так?; es war schön, —? бу
ло добре, чи не так?; gar -  зовсім не; -  
einmal... навіть не...; kann man -  mal 
das Fenster aufmachen? розм. чи не 
можна відчинйти вікно?; 2. ні; -  dochl 
та ні ж!; warum —? чому ні?; na, dann 
6Ьеп Ч ну ні, так ні; 3. ні; -  im gering
sten у жодному [ні в якому] разі; II су. 
-  ..., söndern... не..., а...; -  nur..., sön- 
dern auch... не тільки..., алё й...; -  nur 
am Mörgen, söndem auch am Abend не 
тільки вранці, алё й ввёчерц III (з 
прикм.)'. -  amtlich неофіційний; -  
berufstätig безробітний (про групу на
селення тощо); -  deklinierbar грам. 
невідмінюваний; -  flektierbar лінгв. не
змінюваний; -  Iditend ел. непровід
ний; -  öffentlich закрйтий для публі
ки; -  röstend іржостійкйй, корозійно- 
стійкйй; -  ständig непостійний 

Nichtachtung/ =  неповага; зневага 
Nichtangriffspakt т -(e)s, -е договір 

[пакт] про ненапад
Nichtanwendung/= ,  -еп незастосування 
Nichtbeachtung /  = недотрймання;

Begleichung/ =  несплата (боргу) 
Nichte/= ,  -п небога, племінниця 
Nichteinhaltung /  = недотрймання, по

рушення; -einmischung /  = невтру
чання

Nichteisenmetall п -s, -е (скор. NE- 
Metall) кольоровий метал; -metal- 
lurgie/ =  кольорова металургія 

Nichterfüllung /  = невиконання; --er
scheinen w -s 1. невйхід (книги); 2.: 
-erscheinen (vor Gericht) нез’явлення 
(до суду); -erw ähnung/= умовчуван
ня; -fachmann т -(e)s, ..leute нефа
хівець

nichtig adj 1. незначнйй, мізерний; 
дріб’язковий; aus einem -en Anlass 
чёрез дурнйцю; 2. недійсний; etw. für 
(null und) -  erklären оголосйти щось 
недійсним

Nichtigkeit/= ,  -en 1. тк. sg незначність, 
мiзëpнicть; 2. дрібнйця, дріб’язок; 
sich über -en streiten* сперечатися чё
рез дрібнйці; 2. тк. sg юр. недійсність 

Nichtigkeits||erklärung/~, -en юр. оголо
шення недійсним, скасування, анулю
вання; -klage /  =, -п юр. касаційна 
скарга

Nichtleiter т -s, = фіз. дieлëктpик;
-metall п -s, -е хім. неметал 

Nichtorganisierte sub т, /  не член ор
ганізації [профспілки]

Nichtraucher т -s, = некурёць; er ist -  
він не курить, він некурёць 

Nichtraucherabteil п -(e)s, -е купё для 
тих, хто не курить [для некурців] 

nichts pron indef ніщо; gar -  зовсім [аб
солютно] нічого; -  änd(e)res нічого 
іншого; -  sägend беззмістовний; якйй 
нічого не значить; in -  ні в чому; es ist 
~ daräus gewörden із цього нічого не 
вййшло; sich ~ dabei denken* не дума-

ти при цьому поганого; sich in -  unter
scheiden* нічим не відрізнятися одйн 
від одного; auf etw. -  gäben* не нада
вати чомусь якогось значення; -  dage
gen häben не заперечувати проти 
чогось; — mehr davön! вйстачить!, до
сить!; das tut [schädet, macht] -І це 
нічого не значить!; це неважлйво!; -  
zu dänken! нема за що! (відповідь на 
подяку); das geht mich ~ an це мене не 
стосується; um -  1) за дрібнйцю, за
дурно; 2) без жодних підстав, дарма; 
mir ~, dir -  ні сіло ні впало; sich in -  
äuflösen знйкнути, розвіятися, розта
нути; -  als... тільки..., лише...; -  als 
Ärger самі лише неприємності; -  
wäniger als... зовсім не...; ^  wo -  ist, 
hat der Käiser sein Recht verlören 
присл. = як нема, то й дарма 

Nichts п -  1. ніщо, порожнеча; aus dem
-  schäffen* створйти з нічого; vor dem
-  stähen* = залишйтися ні з чим (розо
ритися); 2. незначність

Nichtschwimmer т -s, = людйна, яка не 
вміє плавати; ich bin -  я не вмію пла
вати

nichtsda! int нічого такого! 
nichtsdestoweniger adv однак, проте, 

незважаючи на це
Nichtsein п -s небуття; ein Kampf um 

Sein öder -  боротьба не на життя, а на 
смерть

Nichtskönner т -s, = людйна, яка нічого 
не вміє робйти; нездара 

Nichtsnutz т -es, -е 1. ледар, нероба; 2.
шйбеник (про неслухняну дитину) 

nichtsnutzig adj непридатний; негідний, 
нікчемний

Nichtsnutzigkeit /  = непридатність, 
нікчемність; марність 

Nichtstuer т -s, = ледар, нероба 
Nichtstuerei /  = неробство, ледарство 
Nichtstuerin/= ,  -пеп ледарка 
Nichtstun п -s див. Nichtstuerei 
nichtswürdig adj негідний; нйций, 

підлий
Nichtswürdigkeit /  =, -еп негідність; 

нйцість, підлість
Nicht||tänzer т -s, = людйна, яка не вміє 

танцювати; -Übereinstimmung /  = 
невідповідність

Nichtwissen п -s незнання; -Zahlung/= 
несплата (податку, штрафу); -Zulas
sung /  = недопущення; -zutreffende 
sub п невідповідне, непотрібне; -zu
treffendes sträichen! непотрібне зак
реслити!

Nickel1 п -s хім. нікель 
Nickel2 т -s, = розм. 1. бешкетник (про 

дитину); 2. упертюх 
Nickellegierung/=, -еп нікелевий сплав 
nicken V/ 1. кивати; j-m Beifall -  схваль

но кивати комусь; 2. розм. дрімати; 
куняти

Nicken п -s кивок
Nickerchen п: ein -  mächen розм. за

дрімати
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Nicki m -s, -s майка, футболка 
nie adv ніколи; -  lügen* ніколи не бреха

ти; so ätwas war noch ~ da нічого схо
жого ще ніколи не траплялося; -  mehr 
(wieder) ніколи більше; ein noch ~ 
dägewesener Erfölg небувалий [неба
чений] успіх; біпе -  wiederkehrende 
Gelegenheit неповторний [єдйний, ви
нятковий] вйпадок; -  und nimmerl 
ніколи в житті!; нізащо!; -  und nir
gends ніде й ніколи; besser spät als ~ 
краще пізно, ніж ніколи 

nieder І adj (вжив. тк. у повних формах) 
1. низькйй (тж. перен. про культур
ний рівень тощо); -є  Stirn низьке чо
ло; 2. найнйжчий (про верству, стан 
тощо); 3. дрібнйй (про посаду тощо); 
ein -er Offiziersrang молодше офіцер
ське звання; 4. підлий, нйций; -е  
Instinkte нйці інстйнкти; ♦  -о Tiere 
нижчі (безхребетні); II adv 1. униз; auf 
und -  вгору і вниз; auf und -  gehen* (s) 
ходйти тудй й сюдй; 2. у знач, вигуку 
геть!; -  mit ihm! геть його! 

nieder- відокр. указує на рух униз: nieder
lassen спускати, опускати 

nieder||beugen vt нахиляти, нагинати; 
-biegen* vt нагинати; ~boxen vt 1. 
послати (супротивника) у нокдаун 
(бокс); 2. збйти з ніг (ударом кулака); 
-brennen* І V/ спалювати (вщент), 
спопеляти, перетворювати на попіл; 
II vi (s) 1. згоряти (вщент); 2. догоря
ти; ~bücken, sich (nach D) нахилйти- 
ся (за чимось)

niederdonnern І vi (s) з гуркотом падати 
вниз; гепнутися (вниз) (розм.); II vt 
розм. давати прочухана (комусь), 
кйдати вогнем-блискавйцею (на ко
гось)

Niederdruck т -(e)s тех. низькйй тиск 
niederdrücken vt 1. тйснути донйзу; на

тискати; пригинати (до землі); біпеп 
НбЬеІ -  натискати на важіль; 2. гнітй- 
ти, пригноблювати; пригнічувати 
(когось)

nieder||ducken, sich 1. зігнутися, скру
титися (від болю тощо); сісти нав
почіпки; 2. перен. гнутися, гнути спй- 
ну (перед кимсь); -fallen* vi (s) падати, 
впасти, кйдатися (вниз, ниць, на 
землю)

niederfrequent adj ел. низькочастотний 
Niederfrequenz /  =, -еп ел. низька час

тота
Niedergang т -(e)s книжн. 1. захід (пе- 

рев. перен.); 2. занепад, загйбель, па
діння; der ~ des römischen Imperiums 
падіння Рймської імперії 

niedergedrückt adj засмучений, зажуре
ний, пригнічений (горем) 

Niedergedrücktheit /  = пригніченість, 
зневіра, занепад духу 

niedergehen* vi (s) 1. опускатися нйжче; 
заходити (про сонце); 2. ав., косм. при
землятися, йти на посадку; 3. ударити 
(про грозу); здійнятися (про вітер); ви

падати (про опади); 4. сходити (про 
лавину); 5. опинйтися в нокдауні 
(бокс); перен. впасти 

niedergeschlagen див. niedergedrückt 
Niedergeschlagenheit /  = див. Nieder

gedrücktheit
niederhalten* vt 1. придушувати (тж. 

військ.); säine Angst -  намагатися за- 
глушйти [придушйти, затамувати] в 
собі страх; 2. тех. притискати 

Niederhalten п -s придушення (тж. 
військ.)

Niederhalter т -s = тех. струбцйнка; 
прйтиск

niederholen vt спускати (прапор) 
niederkämpfen vt 1. побороти; перемог- 

тй (когось); придушйти (повстання, 
страйк тощо); 2. військ, знйщити; 
вразити; 3. перен. вгамувати [заглу- 
шйти] в собі (гнів, антипатію тощо) 

Niederlage /  =, -п поразка; спорт, тж. 
програш; провал; äine vernichtende -  
повна поразка; äine ~ bäibringen* 
[bereiten] завдати поразки (тж. 
спорт.); äine -  erleben [erleiden*] заз
нати поразки

Niederländer т -s, =, -in /= ,  -пеп нідер
ландець, ..дка

niederländisch adj нідерландський 
niederlassen* І vt спускати, опускати; II 

sich -  1. опускатися, сідати; sich auf 
dem [auf den] Stuhl -  опустйтися 
[сісти] на стілець; 2. селйтися, влаш
товуватися; sich häuslich -  влаштува
тися по-домашньому; 3. ком. відкрй- 
ти філію; 4.: sich als Arzt -  відкривати 
лікарську практику

Niederlassung/ =, -еп 1. селище, посе
лення; 2. відділення, філія; 3. тк. sg 
відкриття приватної практики (лікар
ської, адвокатської) 

niederlegen І vt 1. класти, покласти; die 
Wäffen -  скласти зброю, здатися; 2. 
складати із себе (щось), відмовлятися 
(від чогось); ein Amt -  скласти із себе 
обов’язки; пітй у відставку; die Arbeit 
-  припинйти роботу; застрайкувати;
3. викладати письмово; 4. зносити, 
ламати; äine Mäuer -  зносити стіну; II 
sich -  лягтй, прилягтй; лягтй спати 

niedermachen vt убивати, знйщувати;
заколювати, пристрілювати 

niedermolekular adj хім. низькомолеку
лярний

nieder||prasseln vi (s) 1. лйти (про дощ), 
сйпатися (про град); 2. перен. накида
тися (з лайкою); -reißen* vt 1. зносити, 
ламати (будинок, стіну); ein Hindernis 
-reißen усунути перешкоду; 2. збива
ти з ніг; повалйти; -ringen vt 1. побо
роти, повалйти; 2. перемогтй (когось);
3. подолати, перебороти (сумніви 
тощо)

niederschießen* vt пристрелити, застре
лити; перестріляти

Niederschlag т -(e)s, ..Schläge 1. нокда
ун; нокаут (удар); 2. осад; конденсат;

3. перев. рі атмосферні опади; läichte 
Niederschläge невелйкі опади; Ф* säi
nen -  finden* вйразитися, втілитися (у 
чомусь)

niederschlagen* І vt 1. лупцювати, бйти 
(чимось); 2. валйти, збивати (з ніг); 
побйти; den Gägner -  1) послати су
перника в нокдаун (бокс); 2) нокауту
вати суперника (бокс); 3. розгромлю
вати, вбивати; придушувати (повс
тання); 4. збивати, знйжувати (тем
пературу); 5. опускати, схиляти (очі); 
den Blick -  схиляти очі додолу 6. юр. 
припиняти (справу, слідство); 7. осад
жувати; II sich -  осаджуватися, випа
дати у вйгляді осаду 

niederschlags||arm adj посушливий;
-frei adj без опадів (про погоду) 

Niederschlags||menge /  =, -п кількість 
атмосферних опадів 

Niederschlagung/= 1. придушення (по
встання); 2. юр. призупйнення (спра
ви, слідства)

niederschmettern vt 1. шпурляти об зем
лю, валйти (з ніг); 2. розгромйти, знй
щити (ворога); 3. приголомшувати, 
вражати (про сумну звістку тощо) 

niederschmetternd adj 1. приголомшли
вий, вражаючий (про звістку тощо); 
2. нищівнйй (про критику тощо) 

nieder||schreiben* vt запйсувати; викла
дати в письмовій формі; -schreien* vt 
перекричати, заглушйти своїм лемен
том

Niederschrift/= ,  -еп запис, вйклад 
nieder||setzen І v /1. саджати (дитину на 

стілець тощо); 2. ставити (на стіл то
що); II sich -setzen сідати; -sinken* vi 
(s) 1. опускатися, спускатися; vor j-m 
-sinken ставати навколішки перед 
кимсь; 2. тонути, занурюватися 

Niederspannung/= ,  -еп ел. низька нап
руга

nieder||stampfen vt 1. товктй, чавити; 2. 
затоптувати; -stechen* vt заколюва
ти; зарізати, прирізати; -stoßen* І vt 
1. валйти з ніг, збивати; 2. убивати 
(на місці); II vi (s) швйдко опускатися; 
падати каменем; -strecken І vt по
класти (на місці); убйти; II sich -stre
cken лягтй, простягліся; -stürzen І vt 
скидати; валйти; II vi (s) 1. падати; 
упасти; 2. валйтися; завалюватися 
(про камені, гірську породу тощо), па
дати (про воду)

Niedertracht /  = нйцість, підлість, мер
зотність, мерзенність; äine -  verüben 
вчинйти підлість

niederträchtig adj нйций, підлий, мер
зотний, мерзенний

Niederträchtigkeit /  =, -еп див. Nieder
tracht

Niederung/=, -еп низовина, низина; до- 
лйна (річки) 

niederwärtz adv унйз 
niederwerfen* І v /1. скидати; (по)валй- 

ти; 2. розгромйти (супротивника);
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придушйти (повстання); blutig -  no- 
топйти в крові; 3. перен. звал йти з ніг 
(про хворобу)’, вразити, приголом
шити (про звістку); 4. начеркати, зро- 
бйти начерк; II sich -  упасти, кйнути- 
ся на землю

Niederwerfung /  = придушення (пов
стання)

Niederwurf т -(e)s спірний м’яч (фут
бол)

nieder||ziehen* vt тягтй донйзу; --zwin
gen* v /1. подолати, перемогтй; 2. пе
рен. поставити на коліна, скорйти; 3. 
перен. подолати, заглушйти (почут
тя)

niedlich adj миловйдий, гарненький; вй- 
тончений; ein -es Lärvchen розм. гар
неньке лйчко

Niedlichkeit /  = миловйдість; вйтон- 
ченість

Niednagel т -s ..nägel задирка 
niedrig adj 1. низькйй, невисокий, неве- 

лйкий (тж. про ціну, якість тощо)', -  
hängen* вйсіти нйзько; die Präise -  
berechnen установлювати низьку 
ціну; 2. низйнний (про берег)', die Stadt 
liegt -  місто розташоване в низині; 3. 
нйций, підлий; -е  Beweggründe нйці 
мотйви; -  handeln чинйти нйцо; -  
danken* von j-m погано думати про 
когось

Niedrigkeit/ =  нйцість, підлість 
Niedrigwasser п -s межень (у річці)', мор.

мала вода (під час відпливу) 
niemals adv жодного разу, ніколи 
niemand pron indef( G -(e)s, D -  і -em, А 

= і -еп) ніхто; -  Bekanntes ніхто зі 
знайомих; -es Feind sein ні з ким не 
ворогувати; -  anderes als... не хто 
інший, як ...; es ist — da (тут) нема 
нікого

Niemandsland п -(e)s 1. військ, нейт
ральна зона [смуга]; 2. незаселена 
земля; 3. перен. нічййна земля 

Niere/= ,  -п анат. нйрка 
Nierenentzündung /  =, -еп запалення 

нйрок, нефрйт; -kolik /  =, -еп мед. 
ниркова колька; 4eiden п -s захворю
вання нйрок; -stein т -(e)s, -е мед. 
нирковйй камінь; -transplantation/=, 
-еп мед. пересадження нйрки 

nieseln vimp мрячити 
Nieselregen т -s мжйчка 
niesen vi чхати
Niete 1/= ,  -п заклепування, заклепка 
Niete2/= ,  -n 1. порожній білет (у лоте

реї)', біпе -  ziehen* вйтягнути по
рожній білет; 2. розм. нікчема 

nieten v/ тех. клепати; заклепувати 
Niethose/= ,  -п джйнси 
Nihilismus т = нігілізм 
Nihilist т -еп, -еп, Чп / = ,  -пеп нігіліст, 

..ка
nihilistisch adj нігілістйчний 
Nikolaustag т -(e)s день Святого Мико- 

лая (19 грудня)
Nikotin п -s нікотйн

nikotinhaltig adj якйй містить нікотйн 
Nilpferd п -(e)s, -е бегемот, гіпопотам 
Nimbus т - ,  -se 1. ореол, німб; 2. перен. 

сяйво, блиск
Nimmerleinstag т: am (Sankt) -  жарт. 

колй рак (у полі) свйсне; etw. auf den 
(Sankt) -  verschieben* розм. = відклас
ти щось на невйзначений термін [на 
безрік]

nimmermehr adv ніколи 
Nimmersatt т = і -(e)s, -е розм. ненасйт- 

на людйна, ненажера 
Nimmerwiedersehen п розм.: auf -  ver

schwinden* (s) знйкнути назавждй; er 
ist auf -  verschwunden від нього і сліду 
не лишйлося, тільки його й бачили; 
j-m etw. auf -  börgen позйчити комусь 
щось без надії на повернення 

nimmt präs від nähmen 
Nippel т -s, = ніпель 
nippen vi пригубити, зробйти невелй- 

кий ковток, умочйти губи 
nirgend||her adv нізвідки; -hin adv ні

куди
nirgends, nirgendwo adv ніде; das Buch 

ist -  zu bekömmen цю кнйгу ніде не 
можна дістати

nirgendwoher див. nirgendher 
Nirwäna п = і - s нірвана 
Nische/= ,  -п ніша 
Nisse/= ,  -п гнйда 
nisten vi гніздйтися, вйти гнізда 
Nistkasten т -s, ..kästen шпаківня 
Niträt п -(e)s, -е хім. нітрат 
Nitrit п -(e)s, -е хім. нітрйт 
Nitroglyzerin п -s нітрогліцерйн 
Niveau [ni'vo:] п -s, -s 1. рівень, горизон

тальна поверхня, площина; 2. гірн. 
поверх, горизонт; 3. тех. ватерпас, 
рівень; 4. перен. рівень; -  häben бути 
на рівні; das internationäle -  рівень 
світовйх стандартів; sein -  hätten* за
лишатися на тому самому рівні, не 
відставати від рівня (чогось) 

niveaufrei [ni'vo:-] adj: -е  Kräuzung 
транспортна розв’язка на різних 
рівнях

niveaulos [ni'vo:-] adj пересічний, нйзь- 
кого рівня; посередній 

niveauvoll [ni'vo:-] adj високого рівня; 
непересічний

nivellieren [-vc -] v/ нівелювати, зглад
жувати

Nixe/= ,  -п міф. русалка 
nöbel adj 1. шляхетний (про характер 

тощо)', 2. щедрий; великодушний; 
sich -  zäigen [gäben*] бути щедрим; 3. 
елегантний; розкішний; 4. шляхет
ний, знатний

Nobälpreis т -es Нобелівська премія 
Nobälpreis|träger т -s, = лауреат Но

белівської премії 
Noblässe/ =  шляхетність 
noch І adv ще; — immer все ще; es ist — 

Zeit ще є час; -  ist es Zeitl доки не 
пізно!; ich häbe ihn -  gästern gesähen я 
його бачив ще вчора; -  äinmal ще р^з;

-  äinmal so groß удвічі більше; das 
wäre ja — schöner [tôlier]! ірон. цього 
лицю бракувало!; II cj: wéder... -  ... 
[nicht... - . . .  розм.] ні... ні...; wéder du -  
ich ні ти, ні я; nicht héute -  môrgen 
розм. ні сьогодні, ні завтра

nôchmalig adj вторйнний, повторний 
nochmals adv ще раз, знову, вдруге, 

повторно
Nöckenwelle /  =, -п тех. розподільний 

вал
Nocturne [nok 'tугп] n -s, -s, рідше/= , -s 

муз. ноктюрн
nôlens volens [- vo:-] книжн. волею-не

волею, хоч-не-хоч 
Nomäde т -п, -п кочівнйк 
nomadenhaft adj кочовйй 
Nomadenleben n -s кочовйй спосіб 

життя
nomädisch див. nomädenhaft 
nomadisieren vi кочувати 
Nômen n -s, ..mina грам, ім’я 
Nomenklatur/ =, -en номенклатура 
Nômina pl від Nômen 
nominäl adj 1. грам, іменнйй; 2. номі

нальний
Nominäl||lohn т -(e)s, ..löhne номінальна 

заробітна плата; -wert т -(e)s, -е 
номінальна вартість, номінал 

Nôminativ т -s, -е називнйй відмінок 
nômine див. in nômine 
nominéll adj номінальний 
nominieren v/ 1. висувати, називати 

(кандидата тощо)', 2. спорт, заяв
ляти (спортсмена, команду для участі 
в змаганнях)

Nonchalance [noJa'lä:s]/  = зв0рхність; 
невймушеність

nonchalant [noja'lä:] ш#зв0рхній; невй- 
мушений

Nônne/= ,  -п чернйця 
Nônnenkloster п -s, ..klöster жіночий мо- 

настйр
Nonplusultra п = книжн. сама цовбр- 

шеність, щось неперев0ршене 
Nônsens т -es і = нісенітниця, абсурд, 

дурнйця; das wäre ein -  це було б без
глуздо [абсурдно]

nonstop [- 'stop]: -  fliegen* (s) ав. летіти 
без посадки, летіти прямйм péficoM 

Non-Stop-Flug, Nonstopflug [- stop-] m 
-(e)s, ..flüge безпосадковий переліт 

Nöosphäre /  = ноосф0ра 
Nôppe/= ,  -п текст, вузлик 
Noppenstoff m -(e)s, -e текст. 6y^é 
Nord m 1. inv (вживається без артикля) 

поет., мор. північ, норд; in -  und Süd 
скрізь і всюди, на всьому світі; 2. -(e)s 
поет., мор. північний вітер, норд; <►-, 
Süd, West, zu Häuse ist das Best присл. 
= у гостях добре, а вдома ще краще 

nôrddeutsch adj північногерманський,
ПІВНІЧН0НІМ0ЦЬКИЙ

Nôrden т 1. inv (вживається без артик
ля) північ; aus [von] -  із півночі; nach
-  на північ, у північному напрямку; 2. 
-s Північ (територія)', der Höhe -
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Крайня Північ; im -  на Півночі; nach 
dem -  на Північ

nördisch adj 1. північний (.характерний 
для півночі); 2. скандинавський (про 
літературу тощо); die -en Länder 
скандинавські країни; 3. нордйчний 
(про расу)

Nördländer т -s, =, Чп /= ,  -пеп мёшка- 
нець півночі, мёшканка півночі 

nördlich І adj північний; ~er Breite 
північної широта; II adv північніше; 
на північ; -  der Stadt на північ від 
міста; Ф Nördlicher Söeweg Північний 
морськйй шлях

Nordlicht п -(e)s північне [полярне] 
сяйво

Nordöst т 1. inv (вживається без ар
тикля) північний схід, норд-ост; 2. 
-(e)s поет., мор. північно-східний 
вітер, норд-ост

Nordösten т inv (вживається без ар
тикля) північний схід 

nordöstlich І adj північно-східний; II 
adv на північний схід 

Nörd||pol т -s Північний полюс; -Stern 
т -(e)s Полярна зірка 

nördwärts adv на північ 
Nordwöst т 1. inv (вживається без ар

тикля) північний захід, норд-вёст; 2. 
-(e)s поет., мор. північно-західний 
вітер, норд-вёст

Nordwösten т inv (вживається без ар
тикля) північний захід 

nordwestlich І adj північно-західний; II 
adv на північний захід 

Nördwind т -(e)s північний вітер; мор. 
норд

Nörgelöi/= , -еп 1. прйчіпка; 2. причёп- 
ливість, прискіпливість, вередування, 
(постійне) бурчання

nörgelig adj причёпливий, прискіпли
вий, буркотлйвий; -  sein бути вічно 
всім невдоволен им

Nörgelliese/= , -п розм. причёпа, бурко
туха

nörgeln vi (an D) чіплятися, прискіпу
ватися (до когось, до чогось); бурчати, 
нйти

nörgelnd adj: -е  Kritik дріб’язкова крй- 
тика; mit -er Stimme невдоволеним го
лосом, невдоволено

Nörgler т -s, =, Чп /  =, -пеп причёпа;
буркотун, буркотуха 

nörglerisch див. nörgelig 
nörglig див. nörgelig
Norm/= , -en 1. норма; die -  übererfüllen 

[überbieten*] перевиконувати норму; 
-en der Spräche мовні норми; eine 
Abweichung von der ~ відхйлення від 
норми; 2. стандарт; еталон 

normäl adj нормальний; -  sein 1) бути 
звичайною [природною] річчю; 2) бу
ти при доброму розумі [здоровому 
глузді], бути (психічно) нормальним; 
etw. auf -em Wöge erreichen досягати 
чогось нормальним [звичайним] шля
хом; du bist wohl nicht ganz ~? розм.

ти, мабуть, не сповна розуму?, ти що, 
ненормальний?

Normäl п -s, -е еталон 
Normäldruck т -(e)s нормальний тиск 
Normäle sub/мат. перпендикуляр, нор

маль
normälerwäise adv звичайно 
normalisieren vt нормувати, встановлю

вати норми [стандарти]
Normalisierung/ =  стандартизація 
Normäl||packung /  =, -еп звичайна упа

ковка; -preis т -es, -е звичайна ціна; 
Verbraucher т -s, = середній спожи
вач; -zeit/  = пояснйй час; -zustand т 
-(e)s нормальний стан 

Normänne т -п, -п іст. норман; вікінг 
normännisch adj іст. норманський 
normativ adj норматйвний 
Normativ п -(e)s, -е норматйв 
Normativakt т -(e)s, -е норматйвний акт 
nörmen vt нормувати 
Nörmen||erhöhung /  =, -еп збільшення 

норм(и); -Überbietung /  = перевико
нання норм

nörmgerecht adj стандартний, якйй 
відповідає нормам 

Normgerechtheit /  = стандартність 
Normteil п -(e)s, -е стандартна [стандар

тизована] деталь
Normung/ =  1. нормування; 2. стандар

тизація
Nörmverbrauch т -(e)s норматйвна вйт- 

рата
nörmwidrig adj нестандартний, якйй не 

відповідає стандартові 
Nörweger т -s, = норвежець; Чп /  =, 

-пеп норвежка 
nörwegisch adj норвезький 
Nostalgie /  = ностальгія; туга за Бать- 

ківщйною
nostalgisch adj ностальгічний; -  wärden 

віддаватися ностальгії 
not: es tut [ist] -  потрібно, необхідно;

ihm tut Hilfe -  він потребує допомоги 
Not /  =, Nöte 1. потреба, необхідність; 

aus -  з (доконечної) потреби, вйму- 
шено; 6hne -  без потреби, дарма; zur
-  у крайньому разі; 2. нужда, нестат- 
ки, злйдні; лйхо, нещастя; скрута; in -  
sein, sich in -  befinden* бути у біді, пе
ребувати в небезпеці; innere [seelis
che] Nöte душевне сум’яття; j-m söine
-  klägen виливати перед кимсь душу; 
söine (liebe) -  mit j-m, mit etw. (D) 
häben мати багато клопоту з кимсь, з 
чимсь; -  leidend нужденний, злиден
ний, якйй поневіряється; ф* mit knap
per [genäuer] ~, mit Müh(e) und ~ з ве- 
ликйми зусйллями, насйлу, ледве; mit 
knapper [genäuer] -  davönkommen* (s) 
розм. 1) насйлу здйхатися; 2) ледве 
ноги вйнести, насйлу втектй; in der -  
erkännt man den Freund присл. при горі 
та в лиху годйну пізнаєш вірну людй- 
ну; in der -  frisst der Teufel Fliegen 
присл. = на безлюдді й Хома чоловік

Nötabschaltung /  = ел. аварійне вими-

кання
Notar т -s, -е нотаріус 
Notariät п -(e)s, -е нотаріальна контора 
notariell adj нотаріальний; ein -es 

Protoköll нотаріальний акт; etw. -  
mächen нотаріально оформити щось 

Nöt||ausgang т -(e)s, ..gänge запаснйй 
вйхід; -ausrüstung /  =, -еп аварійне 
обладнання; -behelf т -(e)s, -е тимча
совий захід; напівзахід, паліатйв; 4>е- 
leuchtung /  =, -еп аварійне освітлен
ня; -bremse/= , -п зал. кран ёкстрено- 
го гальмування, стоп-кран; -brem- 
su n g /= , -еп зал. ёкстрене гальмуван
ня; -dienst т -es 1. аварійно-ряту
вальна служба; 2. мед. служба швид
кої і невідкладної допомоги 

nötdürftig І adj бідний, убогий; sein -es 
Auskommen häben [finden*] мати лишё 
найнеобхідіше, лёдве зводити кінці з 
кінцями; II adv абйяк; лёдве-лёдве; 
поспіхом, похапцем; etw. nur -  äus- 
bessern абйяк [нашвидку] вйправити 
[полагодити] щось

Nöte /= ,  -п 1. оцінка, бал; j-m eine gute 
[schlechte] -  göben* ставити комусь 
добру [погану] оцінку; 2. дип. нота; 
біпе -  überreichen вручйти ноту; 3. 
банкнот(а); 6ine größe -  велйка купю
ра; 4. муз. нота; рі ноти, партитура; 
6ine fälsche -  фальшйва нота (тж. пе- 
рен.); 5. перен. характёрна рйса, 
відтінок; einer Säche (D) eine gewisse
-  göben* надавати чомусь пёвного 
відтінку; 6. спорт, бал, очко; ^  (wie) 
nach ~п як по нотах; j-n nach -л 
äbkanzeln розм. дати доброго прочу
хана комусь

Nöten||ausgabe /  = вйпуск [емісія] банк
нотів; -austausch т -es дип. обмін но
тами; -bank / = ,  -еп емісійний банк; 
-blatt п -(e)s, ..blätter нотний аркуш, 
ноти; -Schlüssel т -s, = муз. ключ; 
-Wechsel т -s, = див. Nötenaustausch; 
-Zeichen п -s, = муз. нотний знак 

Nötfall т -(e)s, ..falle крайній вйпадок; im
-  у разі гострої потрёби, у крайньому 
разі; für den -  про всяк вйпадок

nötfalls adv у крайньому разі, у разі 
гострої потрёби 

nötgedrungen adv мимоволі 
notieren vt 1. запйсувати, відзначати; 2. 

фін. котйрувати
Notierung /  =, -еп фін. котйрування, 

курс
nötig adj потрібний, необхідний; mit der 

-en Sörgfalt із необхідною [надёж
ною] старанністю; -  sein бути потріб
ним; es an der -en Vörsicht fehlen 
lässen* не вйявити надёжно!* оберёж- 
ності; etw. (dringend) -  häben (украй) 
потребувати чогось; es fehlt am Nötig
sten не вистачає найбільш необхід
ного

nötigen vt (zu D) 1. примушувати, зму
шувати (когось до чогось), сйлувати 
(когось робити щось); ich sähe mich
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genötigt, dir zu sägen, dass... я змуше
ний сказати тобі, що...; 2. напол0гли- 
во просйти, умовляти (зробити щось); 
j-n zum Éssen -  умовляти когось 
поїсти; er lässt sich nicht -  його не 
Tpéôa (довго) умовляти 

nötigenfalls adv у разі noTpéÔH, якщо 
буде потрібно; -  kömme ich sofôrt як
що Tpé6a, я негайно прийду 

Nötigung/ =  1. прймус, примушування; 
2. напол0гливе запрошення; настій
ливе прохання

Notiz /  =, -en 1. замітка, запис, нотатка; 
позначка; sich (D) -en mâchen робйти 
собі замітки, запйсувати щось; 2. 
замітка, допис, (коротке) повідомлен
ня (у газеті); 3.: von etw. (D) -  näh
men* брати до уваги [звертати увагу 
на] щось

Notizblock т -(e)s, -s і ..blocke блокнот 
Notizbuch п -(e)s, ..bûcher записнйк 
Notlage /  =, -n CKpyTHé становище; 

скрута
nôtlanden {prêt nôtlandete, part II  nôtge- 

landet, inf + zu nôtzulanden) vi (s) ae.
здійснювати вймушену посадку 

Nôt||landung /  =, -en ав. вймушена по
садка; 4eiter /  =, -n пож0жна драбй- 
на; -lösung /  =, -en компромісне 
рішення; вймушений захід; -lüge /= ,  
-п вймушена неправда, брехня заради 
порятунку

notôrisch adj 1. завзятий, закоренілий, 
затісний; ein -er Trinker гіркйй п’янй- 
ця; 2. загальновідомий, явний, оче- 
вйдний; éine -е  Tâtsache загаль
новідомий факт

Nôt||ruf т (e)s, -е 1. 0кстрений вйклик 
(поліції, швидкої допомоги тощо)', 2. 
телефонний номер термінового вйк- 
лику (спецслужб); -Schalter т -s, = 
тех. аварійний вимикач; -schrei т 
-(e)s, -е крик про допомогу; перен. 
тж. крик душі; -signal n -s, -е сигнал 
иебезп0ки

Nôtstand т -(e)s 1. нещастя, лйхо, скрут- 
Hé становище; 2. надзвичайний стан; 
den — im Lând(e) äusrufen* [verkünden] 
оголосйти [ввестй] надзвичайний 
стан у країні

Nôtstandsgebiet n -(e)s, -е зона лйха, 
район, якйй перебуває в тяжкому ста
новищі

Nôtjstrom т -(e)s ел. запааю жйвлення 
Nôt||tür /  =, -en запасні дв0рі; -Unter

kunft /  =, ..künfte тимчасове житло; 
-wehr/ =  самооборона, самозахист 

nôtwéndig І adj 1. необхідний, 
потрібний; 2. неминучий; ein -es Übel 
неминуче зло; II adv украй; дуже; 
обов’язково

nötwendigenfalls adv книжн. у разі пот- 
pé6n

nôtwendigerweise adv з (докодечної) 
потр0би; неминуче

Nôtwéndigkeit /  =, -en необхідність; es 
ist éinfach éine - , das zu tun зробйти це

NÖT■NUN
просто необхідно; es bestäht die (drin
gende) - . . .  (вкрай) необхідно... 

N6t||wohnung/=, -еп тимчасове житло; 
-zeit /  =, -en nepee. pl лихоліття; 
-zucht/ =  юр. зґвалтування; versuchte 
-zucht юр. спроба зґвалтування 

nötzüchtigen невідокр. vt юр. (згвалту
вати

Növa1 [-va] /  =, ..vae [-ve] астр, нова 
зірка

Növa 2 pl від Növum
Novelle1 [- 've-]/= , -n новёла, оповідан

ня, коротка повість
Novelle2 [- 've-]/= , -n політ, доповнен

ня до закону, зміна закону; äine -  біп- 
bringen* вносити [подавати] пропо- 
зйцію про зміну чйнного закону 

novellieren [-ve-] vt політ, змінювати 
(закон), вносити зміни (до законодав
ства)

Novellist [-ve -] т -еп, -еп новеліст 
November [- vem-] т -  і -s, = листопад 

(назва місяця)
Novität [-v i-]/= , -еп новйнка 
Novize [- 'vi:-] m -n, -n, / =, -n церк. пос

лушник, ..ниця
Növum [-vu m] n -s, ..va новйнка, ново- 

ввёдення; щось (зовсім) новё 
Nu т: im -  розм. мйттю, вмить, момен

тально
Nuance [ny'agsa і ny ä:s9] /  =, -n 

відтінок, нюанс; Grün in verschiedenen 
-n різні відтінки зелёного кольору 

nuancieren [nyag'si:- і nyä'si:-] vt 
відтіняти

nüchtern adj 1. тверёзий; wieder -  wär-
den протверезйтися; 2. тверёзий, 
поміркований, розважливий; äine -е  
Tätsache неприкрашений факт; -  
beträchtet тверёзо міркуючи, за тверё
зого підходу; 3. перен. будённий, про
заїчний; сухйй, скупйй (про статтю, 
розповідь тощо)', незатйшний; казён- 
ний (про приміщення тощо)', піснйй, 
несмачнйй (про їжу тощо)', 4.: auf -еп 
Mägen на порожній шлунок, натще- 
сёрце; ich bin noch -  я ще нічого не їв 

Nüchternheit /  = 1. тверёзють; 2. по
міркованість, розважливість; 3. су
хість, скупість (стилю тощо)', неза- 
тйшність (іприміщення); 4. порожній 
шлунок (відчуття)

Nuckel т -s, = розм. соска, пустушка 
nuckeln vi розм. ссати (соску або палець) 
Nudel /  =, -п локшина; верміїїюль; 

äine dicke -  розм. гладуха, гладун; 
äine ulkige [kömische] -  розм. дивак, 
дивачка

nudeln vt 1. відгодовувати (птаха)', 2. 
розм. загодовувати, напихати, напа
ковувати (людину)', ich bin wigenudelt 
розм. я наївся донёсхочу 

nukleär adj фіз. ядерний 
Nukleär||macht/= ,  ..mächte ядерна дер

жава; -waffen pl ядерна зброя 
Nukleinsäuren pl спец, нуклеїнові кис

лоти

null пит нуль; -  Grad нуль градусів (про 
температуру)', drei zu -  gewinnen* 
вйграти з рахунком 3:0; er hat -  Fähler 
gemächt він не зробйв жодної помйл- 
ки; -  Uhr zwölf (0.12) нуль годйн два
надцять хвилйн; ^  das ist -  und nichtig 
це недійсне; це втратило чйнність; 
etw. für — und nichtig erklären оголосй
ти недійсним щось; анулювати щось; 
Ф mit -  Kömma nichts änfangen* розм. 
розпочинати з нуля

Null1 /  =, -еп 1. нуль (цифра)', das 
Ergäbnis ist gleich -  перен. результат 
дорівнює нулю; säine Stimmung sank 
unter -  його настрій дуже упав; 2. 
розм. нуль, нікчема; dieser Mensch ist 
äine (räine) -  ця людйна — абсолют
ний нуль [пусте місце]

Null2 т,п -  і -s, -s карт, мізер 
nullachtfünfzehn adj розм.: das ist -  це 

все те ж саме
Nulljendung /  =, -еп грам, нульове 

закінчення
nullifizieren vt юр. анулювати, скасову

вати, оголошувати недійсним 
Null||leiter т -s, = ел. нульовйй провід, 

нейтраль; -punkt т -(e)s, -е 1. нульова 
точка (шкали тощо)', absoluter -punkt 
фіз. абсолютний нуль (температури); 
2. точка замерзання (тж. перен.)', die 
Stimmung hätte den -punkt erräicht 
настрій був як на похороні; 3. мат. 
початок координат; -serije /  =, -п 
дослідна серія; -torif т -s “нульовйй 
тарйф”, безкоштовна послуга 

Nullwachstum п -s застій (в економіці 
тощо)

numerieren див. nummerieren 
Numerierung див. Nummerierung 
numärisch adj числовйй, чисельний; 

цифровйй; -е  Gläichung числове рів
няння

Numerus т -s, ..гі грам, число 
Numerus clausus [-kla-] т = кількісно 

обмежений набір студентів 
Numismätik /  = нумізматика 
Nummer /= ,  -п 1. номер; läufende -  по

точний [порядковий] номер; unter 
wälcher -  sind Sie zu erräichen? якйй у 
вас номер телефону?; 2. розмір (одягу, 
взуття); 3. номер (цирковий тощо)', 4. 
розм. трюк; 4  äine gute [größe] -  bei 
j-m häben розм. бути в когось на гар
ному рахунку; sie ist ein paar -n zu 
groß für ihn розм. він їй не пара; auf -  
Sicher sitzen* розм. сидіти (за ґрата
ми); auf -  Sicher gähen* (s) розм. діяти 
напевно

nummerieren vt нумерувати, пронуме
рувати; förtlaufend -  пронумерувати 
одйн за одним

Nummerierung/= ,  -еп нумерація 
Nummernschild п -(e)s, -er авт. щиток із 

номернйм знаком
nun І adv тепер, нйні; von -  an із цього 

часу, відтепер, надалі; -  und nimmer 
ніколи в житті; -  erst лише зараз; II
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prtc адже так, ну; ~  denn! отже; ~  
Endlich! ну, нарешті!; ~, ~! ну-ну!; was 
~? що ж далі?

nunmehr adv відтепер, тепер 
nunmehrig adj нйнішній, теперішній 
nunter розм. = hinunter 
nur І adv тільки, лише; II prtc тільки, 

-но; -  Mut! (тільки) сміливіше!; sieh Ч  
дивйсь-но!; was du ~  hast! та що з то
бою!; III cj: nicht ~ ..., söndern auch... 
не тільки..., але й...; nicht ~ am Mörgen, 
söndern auch am Abend не тільки 
вранці, але і ввечері

Nürnberger adj inv нюрнберзький; ~  
Prozöss Нюрнберзький процес 

nuscheln v/ розм. шепелявити; мймрити 
Nuss/ = ,  Nüsse 1. горіх; 2. перен. склад

не завдання; das ist öine hörte ~  це 
міцнйй горішок [складне завдання]; 
öine hörte -  knöcken розв’язати склад
не завдання, вйконати складну спра
ву; 3. розм. ляпас, потйличник; 4. 
розм. макітра, голова; ^  köine töube ~ 
wert sein розм. = не вартий дірки від 
бублика

Nüssbaum т -(e)s, ..bäume 1. горіх во
лоський; 2 . ліщйна

Nussbaumholz п -es горіхова деревина 
nussbraun adj горіхового кольору 
Nuss||knacker т -s, = щйпці для горіхів; 

Ф du bist vielleicht ein Чшаскег ти ди
вак; ~schale/ = ,  -п горіхова шкаралу
па; ~schokolade /  =, -п шоколад із 
горіхами

Nüster/ = ,  -п ніздря 
Nut/= ,  -еп розм. паз, канавка, рівчак 
Nutria/=, -s 1. нутрія; 2. див. Nutriafell 
Nutriafell п -(e)s, -е шкурка [хутро]

нутрії
nutz див. nutze
Nutzanwendung / = ,  -еп практйчне зас

тосування; використання 
nutzbar adj корйсний, придатний; für 

etw. {А) ~  möchen використовувати, 
утилізувати (щось); (die) Naturschätze 
~  möchen освоїти природні багатства 

Nutzbarkeit/ =  корйсність, придатність 
Nutzbarmachung /  = 1. використання; 

утилізація (івідходів тощо); 2 . освоєн
ня (природних багатств) 

nützbringend І adj корйсний, вйгідний;
плідний; II adv з корйстю, вйгідно 

nütze adj корйсний, потрібний; придат
ний; zu nichts ~ sein бути марним 

Nutzeffekt т -(e)s 1. тех. коефіцієнт ко- 
рйсної дії, к.к.д.; 2 . ек. ефектйвність, 
економічний ефект

nutzen, nützen І V/ (D) бути придатним 
[корйсним], давати кбрйсть; was nützt 
das ölles? і яка від цього кбрйсть?; 
wozu nützt das? для чого це потрібно?, 
до чого це?; das kann uns wönig ~  це 
нам мало допоможе; II vt використо
вувати; утилізувати {щось), користу
ватися {чимось); etw. industriell ~ вико
ристовувати щось у промисловості; 
die Situatiön zu ~  wissen* вміти ско
ристатися з ситуації 

Nutzen /я -s 1. кбрйсть, вйгода; wirt
schaftlicher ~  ефектйвність; von höhem 
~  високоефектйвний; der böiderseitige 
[gögenseitige] ~  взаємна вйгода, кб
рйсть для обох сторін; ~  bringen* 
давати кбрйсть; zum allgemöinen ~  для 
загального добра; 2 . вйгода, прибу
ток; ~  öbwerfen* давати прибуток [вй-

году]; etw. mit ~  Verkäufen вйгідно 
продати щось 

Nutzer т -s, = корйстувач 
Nütz||faktor т -s, -еп коефіцієнт вико

ристання; 4isch т -(e)s, -е промисло
ва рйба; 4läche /  =, -п корйсна пло
ща; с.-г. площа угідь; ~garten т -s, 
..gärten 1 . город; 2 . плодовий [фрукто
вий] сад; 4iolz п -es ділова деревина; 
4 ad u n g /= , -еп комерційний вантаж 

nützlich adj корйсний; zu [bei, in] etw. {D) 
~ sein бути корйсним для чогось; kann 
ich Ihnen irgendwie ~  sein? чи можу я 
вам чймось допомогтй?; sich ~  mö
chen допомагати 

Nützlichkeit/ =  кбрйсть, вйгода 
Nützlichkeitsdenken п -s прагматйзм 
nutzlos adj марний; даремний; etw. ~  

vergöuden даремно [безглуздо] витра
чати щось, марнотратити щось 

Nutzlosigkeit/ =  марність 
Nutzmasse /  = корйсна маса [вага] 
Nutznießer т -s 1. людйна, яка отрймує 

кбрйсть [вйгоду] із чогось; 2 . юр. ко
рйстувач

Nutznießung/ =  право користування 
Nutzpflanze/ = ,  -п корйсна рослйна 
Nützung /  = корйстування, викорис

тання
Nutzungsdauer/ =  термін використання 

[експлуатації]
Nütz||vieh п -(e)s сільськогосподарські 

тварйни; ~wert т -(e)s практйчна 
цінність; ефект {чогось)

Nylon [ naelon] п -s нейлон 
Nymphe/= ,  -п міф. німфа

NUN - NYM



о
о int (<в сполученні з іншими словами) о!, 

ой!; о ja! о так!, ой так!; о nein! о ні!, 
зовсім ні!; о weh! на жаль!; о nicht 
doch! та ні ж!

Oöse / = ,  -п оаза, оазис (тж. перен.) 
ob cj 1. чи; er fragte, ob er kömmen sölle

він запитав, чи не прийти йому; ob... 
ob... чи... чи..., або... або...; ob... öder... 
чи... або; 2.: als ob начебто, немов; er 
tut so, als ob er nichts wüsste він удає, 
начебто нічого не знав; 3. у ролі підси
лювальної частки: (na) und ob! розм. 
ще б пак!; ну, звичайно!, певно, що 
так!

Obacht /['o:baxt] = увага; спостережен
ня; обережність; auf j-n, auf etw. (Ä) ~  
gäben* звертати увагу на когось, на 
щось, стежити, спостерігати за кимсь, 
за чимсь

Öbdach п -(e)s притулок, пристанови
ще; kein -  höben бути бездомним, за
лишитися без даху над головою; j-m ~  
gewähren (на)дати притулок комусь, 
прихистйти когось

öbdachlos adj бездомний, безпритуль
ний; ~  sein не мати притулку; -  wör- 
den залишйтися без даху над головою 

Öbdachlose sub т,/бездомний, ..на 
Obdachlosenasyl п -s, -е, Obdachlosen

heim п -s, -е притулок, нічліжка 
Obdachlosigkeit /  = бездомність, без

притульність
Obduktiön / = ,  -еп розтин {трупа) 
Obduktiönsbefund т -(e)s, -е мед. пато- 

логоанатомічний вйсновок 
obduzieren vt розтинати {труп)
О-Веіпе рі ноги колесом; er hat -  розм. у 

нього криві ноги
O-beinig, ö-beinig adj кривоногий, з 

кривйми ногами 
Obelisk т -еп, -еп обеліск 
öben adv нагорі, угорі; згорй; bis ~  

вщерть; nach -  (hin) нагору, вгору; 
nach -  hinäuf знйзу вгору; von -  (her) 
згорй; ~  erwähnt, -  genannt вищезга
даний, вищевказаний, вищеназваний, 
вищезазначений; siehe -  {скор. s. о.) 
дивйся вйще; j-n von ~ bis unten 
mustern [änsehen*] оглянути [зміряти 
поглядом] когось з головй до ніг; 4  
den Kopf ~ behälten* не вішати носа, не 
занепадати духом; sich ~ hälfen* розм. 
зберігати свої позйції; bis ~ hinäuf satt 
sein розм. бути сйтим по горло 

oben||än adv на чолі, на першому місці; 
~äuf adv нагорі; згорй, зверху; er ist 
schon wieder ~äuf розм. 1) він уже 
зовсім здоровий; 2 ) він знову в чудо
вому гуморі; '-dröuf adv розм. нагорі,

поверх; '-dröin adv розм. крім того, 
опріч того, над те, на додаток; ~hin 
adv розм. злегка, трохи; мимохідь, 
побіжно; ~hinäus: ~hinöus wöllen* 
розм. бути честолюбним 

öber {ужив. тк. у повних формах) adj 1. 
верхній; die ~е £lbe верхів’я Ельби; 2 . 
вйщий; головнйй; старший; die ~еп 
Schulklassen старші класи (у школі) 

Öber т -s, = офіціант 
Öber- 1. верхній; 2 . вйщий; верховний;

головнйй; старший; обер- 
Öber||arm т -(e)s, -е плече {до ліктя); 

~arzt т -es, ..ärzte завідувач відділен
ня {у лікарні); ~aufsicht/  = контроль; 
нагляд; керівнйцтво; die ~aufsicht 
höben [führen] здійснювати загальне 
керівнйцтво; wer hat hier die ~auf- 
sicht? хто тут старший?

Öberbefehl m -(e)s військ, головне ко
мандування; den ~ führen [höben] 
{über А) командувати, розпоряджати
ся {кимсь, чимсь)

Öberbefehls|haber т -s, = головноко
мандувач

Öber||begriff т -(e)s, -е загальне [родове] 
поняття; ~bekleidung /  = верхній 
одяг; '-deck п -(e)s, -е / -s 1 . верхня па
луба; 2 . верхній поверх {двоповерхо
вого автобуса)

oberdeutsch adj {скор. obd.) півден- 
нонімецький

Öbere sub 1. рі можновладці; 2 . т,/н а с 
тоятель, ..ка монастиря; ігумен, ..ня 

Öberfläche /  =, -п поверхня; an der ~  
dahinplätschern ірон. ковзати по по
верхні, не вникати в суть справи; 
ölles, was er sagt, bleibt an der ~ все, що 
він говорить, поверхове 

Öberflächenbehandlung /  =, -еп спец. 
обробка поверхні

öberflächlich adj поверховий; неглибо
кий; легковажний, несерйозний 

Öberflächlichkeit / =  поверховість; лег
коважність, легкодумство 

Öber||geschoss п -es, -е верхній поверх;
~gewalt/ = ,  -еп верховна влада 

öberhalb prp (G) поверх, вйще, над, 
понад

Öberhand f. die ~ gewinnen* [behälten*, 
bekömmen*] {über А) узяти гору {над 
кимсь), перемогтй {когось); die ~  
höben мати перевагу, бути дужчим 

Öber||haupt п -(e)s, ..häupter голова; на
чальник; ~haus п -es верхня палата 
(іпарламенту); палата лордів {в Ан
глії); ~herrschaft /  = панування, вер
ховенство; верховна влада; ~hoheit /  
= верховенство; суверенітет

Öberin/ = ,  -nen 1. ігуменя монастиря; 2.
старша (медйчна) сестра {лікарні) 

öberirdisch adj тех. на(д)земний 
Öber||kante / = ,  -п верхній край, верхня 

крайка; ~kiefer т -s, = анат. верхня 
щелепа; ~klassen рі 1. старші класи (у 
школі); 2 . «вйщі» класи суспільства; 
~kommando п -s, -s військ, (головне) 
командування; ~körper т -s, = верхня 
частйна тулуба; ~land п -(e)s нагір’я, 
гірська місцевість; ~lauf т -(e)s, ..läufe 
верхня течія, верхів’я (річки); 4eitung 
/ = ,  -еп 1 . головне керівнйцтво; голов
не управління; 2 . (повітряний) кон
тактний провід

Öberleitungsjomnibus т -ses, -se (скор. 
Öbus)тролейбус

Öber||licht п -(e)s, -er / рідше -е тк. sg 
верхнє світло, верхнє освітлення; ~lid 
п -(e)s, -er верхня повіка; Чіда /  =, 
..gen спорт, вйща ліга 

Öberliga||mannschaft /  =, -еп команда 
вйщої ліги (у футболі, хокеї); ~spiel п 
-(e)s, -е зустріч команд вйщої ліги 

Öberlippe/ = ,  -п верхня губа 
Öbers п = діал., австр. вершкй 
Öber||schenkel т -s, = анат. стегно; 

'-schiebt /= ,  -еп 1. вйщі кола; верхні 
верстви (суспільства); 2 . верхній про
шарок; '-Schiedsrichter т -s, = спорт. 
головнйй суддя змагань 

Öberschul|bildung /  = повна середня 
освіта

Öber||schule /  =, -п повна середня шко
ла; '-seife/ = ,  -п верхній бік 

öberst (superl від öber; вжив. тк. у пов
них формах) adj верховний; вйщий, 
головнйй; das Öberste Gericht Верхов
ний суд

Öberst т -s / -еп, -еп полковник 
Öberste sub 1. m ,f  начальник, ..ниця; 2. 

п: das ~ zuunterst köhren розм. пере
вернути все догорй дном 

Öberstleutnant т -s, -е / -s підполковник 
Öberstock т -(e)s = верхній поверх 
Öber||stübchen: bei dem ist’s wohl nicht 

richtig im ^Stübchen розм. він не спов
на розуму; ЧеіІ т, п -(e)s, -е 1. верхня 
частйна; 2 . верхня частйна костюма 
(жакет тощо)

Öberwasser п -s 1. гідр, верхній б ’єф; 2.: 
-  höben [bekömmen*] розм. узяти гору, 
бути у вйгідному становищі, бути у 
вйграші

obgleich cj хоча, незважаючи на те, 
що...; er kam sofört, ~ er nicht viel Zeit 
hätte він прийшов негайно, хоча мав 
мало часу

Öbhut / =  нагляд, догляд, піклування,
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заступництво; in väterlicher [mütter
licher] -  під наглядом батька [матері]; 
j-n in (unter) säine -  nähmen* узяти ко
гось під своє заступництво 

öbig adj вищезгаданий, вищезазначе
ний, вищенаведений 

Objekt п -(e)s, -е 1. об’єкт, предмет; 2. 
грам, додаток

objektiv adj 1. об’єктивний {який існує 
поза і незалежно від свідомості); 2. 
об’єктивний, безсторонній, неуперед- 
жений

Objektiv п -s, -е опт. об’єктйв 
Objektivität [-v i - ] /  = об ’єктивність 
Öbleute рі від Öbmann 
obliegen* відокр. і невідокр. (pari I I 6bie

gen) vi (D) ставитися в обов’язок (ко
мусь), зобов’язувати (когось); das 
obliegt mir це мій обов’язок; die 
Häuptverantwortung dafür obliegt ihm 
головну відповідальність за це несе 
він

Öbliegenheit /  =, -еп обов’язок, зо
бов’язання

obligät adj ірон. обов’язковий; прййня- 
тий; незмінний, неодмінний 

Obligatiön/= ,  -еп 1. юр. зобов’язання; 2. 
облігація

obligatörisch adj обов’язковий; äine ~е 
Vörlesung обов’язкова для відвідуван
ня лекція

oblique adj: ~r Käsus грам, непрямйй 
відмінок

Öbmann т -(e)s, ..männer / ..leute перев. 
австр. 1. голова, президент (якогось 
об'єднання, клуба); 2. спорт. старший 
суддя

Öbmännin /  =, -nen глава, голова 
(жінка)

ОЬбе/ = ,  -п муз. гобой 
Oboist т -еп, -еп муз. гобоїст 
Öbolus т - і -se книжн. лепта, 

(скромний) внесок; säinen -  bäis- 
teuern [entrichten] внестй свою лепту 
[свій скромний внесок]

Öbrigkeit/ = ,  -еп начальство, влада 
öbrigkeitlich adj начальницький, адміні- 

стратйвний
Observatörium [-va-] п -s, ..rijen обсер

ваторія
obskur adj 1. підозрілий, сумнівний, 

темний; 2. неяснйй, невідомий; 3. тем
ний, неосвічений

Obskurität / =  1. неясність, невідомість;
2. мракобісся, неуцтво 

obsolät adj книжн. якйй вййшов з ужйт- 
ку; застарілий

Öbsorge/ =  турбота, піклування, опіка, 
нагляд; j-n in -  nähmen* узяти когось 
на піклування [під опіку]

Obst [opst] п -es фрукти, плодй; gedör
rtes -  сухі фрукти, сухофрукти 

Öbst||anbau т -(e)s плодівнйцтво, 
садівнйцтво; -bäum т -(e)s, ..bäume 
плодове [фруктове] дерево 

Öbstblüte / = ,  -п цвітіння фруктових де
рев; цвіт фруктових дерев

Öbst||ernte/ = ,  -п 1. збір фруктів; 2. уро
жай фруктів; -garten т -s, ..gärten 
плодовий [фруктовий] сад; -händler 
т -s, = торговець фруктами; прода
вець фруктів

obstinät adj упертий, непокірливий, пе
рекірливий

Obstipatiön/ = ,  -еп мед. запор 
öbstreich adj багатий на фрукти 
obstruieren vt книжн. 1. заважати, пе

решкоджати (чомусь); влаштовувати 
обструкцію (комусь, чомусь); 2. затя
гувати, зривати (переговори тощо) 

Obstruktiön/ = ,  -еп обструкція 
obstruktiv adj книжн. якйй заважає, 

якйй перешкоджає, якйй утруднює 
Öbst||saft т -(e)s, ..säfte фруктовий сік; 

-salat т -(e)s, -е салат із свіжих 
фруктів; -wein т -(e)s, -е фруктове ви
но; -zeit/ =  , -еп сезон фруктів 

obszön adj непристойний, бруднйй, со
ромітний, сороміцький 

Obszönität/ = ,  -еп непристойність 
Öbus т = і -ses, -se (скор. від Ober

leitungsomnibus) тролейбус 
obwöhl су хоча, незважаючи на те, що... 
Öchse т -n, -п 1. бик, віл; 2. лайл. ду

рень, йолоп
ochsen vt розм. зубрйти
Öchsen п -s, Ochserei /  = розм. зубріння
Öcker т, п -s, = охра
öd див. öde
öde adj 1. пустельний, ненаселений, 

глухйй, безлюдний; -  und leer безлюд
но; die Sträßen lägen -  und leer (da) на 
вулицях не було жодної душі; 2. нуд- 
нйй, порожній; безрадісний, безвід
радний; -  Gespräche порожні [без
змістовні] розмови 

Öde/ = ,  -п літ. ода
Öde /  =, -п 1. глухомань, пустельна 

місцевість; die -  äiner Kläinstadt про
вінційна глухомань; 2. тк. sg саміт
ність; 3. тк. sg безвйхідність, туга, 
спустошеність 

ödäm п -s, -е набряк 
öden vt (mit D) розм. наганяти тугу, на

водити нудьгу (на когось чимсь) 
öder су або, чи; entwäder... -  або... або..., 

чи... чи...; wir fähren (entwäder) häute -  
mörgen ми подамо або сьогодні, або 
завтра; -  äber або ж; -  auch а також; 
so -  so так чи інакше; однаково; -  
nicht? хіба не так?

Ödipuskomplex т -es псих, комплекс 
Едіпа, едіпів комплекс (за Фрейдом) 

Ödland п -(e)s пустище; пустельна 
місцевість

Oeuvre ['0:vr(o)] п = / -s творчість, твор
ча спадщина (художника); ein umfan
greiches -  hinterlässen* залйшйти ба
гату спадщину

Öfen т -s, Öfen пічка, грубка; ^  jetzt ist 
der -  aus! розм. далі нікуди!; досить!; 
hinterm -  höcken, nicht hinterm -  
vörkommen* (s) розм. бути [стовбй- 
чити] вдома, не виходити за поріг

öfenfrisch adj свіжоспечений 
Öfen||haken т -s, = коцюба; -hocker т 

-s, = розм. домосід; -ring т -(e)s, -е 
конфорка; -rohr п -(e)s, -е пічна [груб
на] труба; -röhre / = ,  -п духовка; -zug 
т -(e)s, ..züge комин, димохід 

off adv кін., тлб., театр, за кадром, за 
лаштунками, за сценою 

öffen 1 adj 1. відкрйтий, розкрйтий; -es 
Haar розпущене волосся; mit -em 
Mäntel у незастебнутому пальто; Tag 
der -еп Tür день відчйнених дверей; -  
stähen* бути відчйненим (про вікно 
тощо); die Welt steht ihm -  увесь світ 
розкрйтий перед ним; die Wahl steht 
ihnen -  вам надається право вйбору; 
mit -em Mund dästehen* стояти, роззя
вивши рота (від подиву, несподіванки); 
j-n mit -еп Armen empfängen* зустріти 
когось з розкрйтими обіймами; 2. 
відкрйтий, вільний, необгороджений; 
auf -er See у відкрйтому морі; -  
lässen* 1) залишати вільним, не за
повнювати (рядок, графу тощо); 2) 
див. -  bläiben* і -  hälfen* 1); 3. відкрй
тий, з велйким вйкотом (про сукню);
4. відкрйтий, нерозв’язаний, не- 
вйрішений (про питання і т. ін.); -  
bläiben* залишатися відкрйтим (про 
питання тощо); viele Wünsche 
bläiben* -  багато бажань залишають
ся невйконаними; 5. необмежений; 
ein -er Kredit відкрйтий [необмеже
ний] кредйт; äine -е  Rächnung 1) 
відкрйтий рахунок; 2) неоплачений 
рахунок; 6. відкрйтий, відвертий, щй- 
рий; ein -es Wort [Gespräch] відверта 
розмова; 7. відкрйтий, публічний; ein 
-er Brief відкрйтий лист; äine -е  
Gerichtsverhandlung відкрйте судове 
засідання; ein -es Haus führen [häben] 
бути гостйнним; in -er Abstimmung 
відкрйтим голосуванням; 8. відкрй
тий; явний; -е  Fäindschaft неприхова
на ворожнеча; 9. незайнятий, вакант
ний; -  hälfen* 1) залишати, зберігати 
(вакантним місце); 2) залишати за со
бою (право, можливість); 3): die 
Augen -  hälfen бути пйльним; 10. фон. 
відкрйтий; äine -е  Silbe відкрйтий 
склад; ^  äine -е  Hand häben бути щед
рим; ein -es Ohr finden* зустріти 
співчуття [відгук, розуміння]; II adv: -  
gesägt відверто кажучи 

öffenbär1 adj очевйдний, явний, яснйй, 
виразний; -  wärden виявлятися, роз
криватися

öffenbar2 adv очевйдно, вочевйдь 
offenbären невідокр. (part II  offenbärt і 

geöffenbart) І vt 1. (j-m) розповістй 
(комусь щось), зізнатися (комусь у чо
мусь); 2. проявляти, виявляти, показу
вати; die Zeit wird es -, ob er recht hätte 
час покаже, чи правйй він був; II sich 
-  1.: sich j-m -  вйлити комусь душу; 
довіритися комусь; 2. виявлятися, 
проявлятися



Offenbarung /  =, -en висок, відкриття; 
церк. одкровення; прозріння; зізнан
ня

Öffenheit / =  1. відвертість, щирість; 2. 
гласність

öffenherzig adj щиросердий, відвертий 
Offenherzigkeit /  = щиросердість, 

відвертість
öffenkundig adj очевидний, явний; за

гальновідомий
Offenkundigkeit/ =  очевидність, явність 
öffensichtlich І adj очевйдний, явний; II 

adv очевидно, неначе, вочевидь 
offensiv adj наступальний, атакувіпь- 

ний; агресйвний
Offensive [-V9]/=, -n 1. наступ; die -  

ergreifen*, zur -  übergehen* (s) перейтй 
в наступ, почати наступ; 2. спорт. 
атака, напад

Offensivkrieg т -(e)s, -е наступальна 
війна; -spiel п -s, -е спорт, наступаль
на тактика, гра в атакувіпьному [на
ступальному] сталі

öffentlich adj громадський; загально
доступний; публічний; відкрйтий 
(про засідання і т. ін.); das ~е Löben 
громадське життя; die ~е Meinung гро
мадська думка; -  Auftreten* (s) висту
пати привселюдно ein -er Fämspre- 
cher телефон-автомат; ~e Verkährs- 
mittel громадський транспорт; Ange
stellter des -en Dienstes державний 
службовець; äine Persönlichkeit des 
-en Löbens громадський діяч; -e  Ord
nung громадський порядок; ist es 
schon -?  розм. це вже офіційно відо
мо?

Öffentlichkeit /  = 1. громадськість; im 
Blickpunkt [im Licht] der -  stöhen бути 
[перебувати] у центрі уваги громадсь
кості; die Flucht in die -  öntreten* (s) 
апелювати до громадської думки; 2. 
гласність; публічність; unter Auss
chluss der -  негласно, за зачйненими 
дверйма; an die -  kömmen* [gelängen] 
(s) стати загальновідомим; in öller -  
абсолютно відкрйто, привселюдно 

Öffentlichkeitsarbeit /  = робота з гро
мадськістю

offerieren vt ком. пропонувати 
Offörte/= ,  -п ком. пропозйція 
Office ['ofis] п =, -s ['ofisis] контора, бю

ро, канцелярія, офіс
Offiziäl Verteidiger т -s, = юр. захиснйк 

(за призначенням суду) 
offiziöll adj офіційний 
Offizier т -s, -е 1. офіцер; aktiver -  кадро

вий офіцер, -  äußer Dienst офіцер у 
відставці; -  des Beurlaubtenstandes 
офіцер запасу; 2. рі шахові фігури 

Offizierskorps [-,ko:r] п = [-,ko:rs], = 
[-,ko:rs] офіцерський корпус; 
офіцерський склад; -rang т -(e)s, 
..ränge офіцерське звання; -schule/= , 
-п військове учйлище; -schüler т -s, = 
курсант (офіцерського учйлища) 

offiziös adj офіціозний

OFF - ÖKO
Off-Kommentar т -s тлб. коментар за 

кадром
Offline-Betrieb [-Ідрп-] т -(e)s комп. ав

тономний режйм, режйм «оф-лайн» 
öffnen І V/ відкривати, розкривати; роз

чиняти; den Mäntel -  розстебнути 
пальто [блузку]; j-m die Augen -  (über 
А) розплющити комусь очі (на щось)', 
j-m sein Herz -  вйлити комусь душу; II 
sich -  відкриватися, розкриватися; 
відчинятися; die Blüte öffnet sich 
квітка розпускається 

Öffner т -s, = консервний ніж; ключ для 
відкорковування [відкупорювання] 
пляшок

öffnung/=, -en 1. тк. sg відкриття; роз
тин; 2. отвір; 3. проріз; 4. проліт, 
прогін (моста)

Öffnungszeit/= ,  -en час [годйни] робо
ти (магазинів тощо)

Offsetdruck т -(e)s, -е друк, офсетний 
друк, офсет

Off-side, Offside ['ofs^pd] п -s положення 
[позйція] поза грою, офсайд 

oft (comp öfter) adv часто, неодноразово; 
wie —? скільки разів?, як часто?; 
komm, so -  du willst приходь, колй 
тільки тобі забажається 

öfter І adj частий, неодноразовий, кіль
каразовий; söine -en Besuche його 
часті візйти; II adv часто, неодноразо
во, нерідко; ich sähe ihn -  я його час
тенько бачу

öfters, des öfteren див. oft 
öftmalig adj книжн. частий 
öftmals див. oft
oh int o!, ax!; oh, la, lal отакої!, ти ба! 
Ohm n -s, = ел. ом
öhne I prp (A) 1. без (чогось, когось)', -  

Absicht ненавмйсно, без наміру; -  Hut 
без капелюха; -  Umstände запросто; 
без церемоній; -  Zwöifel без сумніву; 
безсумнівно; sei -  Sörgel не хвилюй
ся!; -  wöiteres просто, без зусйль; -  
Spaß без жартів; 2. крім, не враховую
чи (чогось, когось), не зважаючи (на 
когось, на щось)', II cj 1. (з inj): -  zu 
sprächen нічого не кажучи, мовчки; -  
auch nur ein Wort gesägt zu häben не 
зронйвши (жодного) слова; 2.: -  dass 
без того, щоб (не)...; хоча і не... 

ohnedöm, öhnedies adv і без того, одна
ково, все одно

ohneeinänder pron rez одйн без одного 
ohneglöichen adj inv незрівнянний, чу

довий; das ist Unsinn -  це абсолютна 
нісенітниця

öhnehin adv і без того, і так уже 
Ohnmacht / =  1. непритомність, утрата 

свідомості; öiner -  nähe sein бути в 
напівнепритомному стані; aus der -  
erwächen (s) опритомніти; 2. слаб
кість, безсйлля, безпорадність; das 
Gefühl [das Bewusstsein] söiner -  по
чуття власного безсйлля 

öhnmächtig adj 1. непритомний, знеп- 
ритбмлений; -wörden знепритомніти,
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зомліти; 2. слабкйй, безсйлий; безпо
радний

Öhnmachtsanfall т -(e)s, ..falle непри
томність; öinen -  bekömmen* зомліти 

o]hö int ого!
Ohr n -(e)s, -en 1. вухо; ich friere an die 

-en у мене вуха мерзнуть; auf dem 
linken -  taub sein бути глухйм на ліве 
вухо; auf dem -  hört er nicht розм. він і 
чути не хоче про це; eins hinter die -en 
gäben* розм. дати потйличника; j-m in 
den -en liegen* (mit D) розм. набрида
ти комусь (порадами, проханнями)', 
надокучати комусь (чимсь)', ins -  
göhen* (s) легко запам’ятовуватися 
(про мелодію)', mit hälbem -  hören неу
важно слухати; j-n übers -  häuen* 
розм. ошукати, обдурйти когось; von
-  zu —, von Mund zu -  = з вуст у вуста; 
das ist nichts für frömde -en це не для 
сторонніх; die -en äufsperren [äuf- 
machen] розм. жадібно слухати; die 
-en hängen lässen* занепасти духом, 
похнюпити носа; j-m die -en voll 
höulen [jämmern] розм. набриднути ко
мусь своїми скаргами; j-m sein -  
löihen* [schönken] 1) вйслухати ко
гось; 2) (по)слухати когось; j-m [jmds. 
Bitten, Klägen] sein -  (ver)schließen* 
бути глухйм до чиїхось прохань 
[скарг]; die Wände häben -en присл. і 
стіни мають вуха; 2. слух; ein föines -  
für etw. (A) häben тонко відчувати, 
одразу вловлювати щось; gute [föine, 
schlöchte] -en häben мати гарний 
[тонкйй, поганий] слух; 3. тех. вушко, 
очко, вічко

Öhr п -(e)s, -е 1. вушко (голки)’, 2. пе
телька

öhrenbetäubend adj оглушливий 
Öhren||entzündung/=, -en мед. отйт, за

палення вуха; -klappe /  =, -п вуха 
(шапки)', -sausen п -s шум у вухах; 
-schmalz т -es вушна сірка; -sessel 
т -s, =, -Stuhl т -(e)s, ..Stühle зручне 
крісло з підголівником 

Öhrfeige/= , -п ляпас, розм. лящ; j-m öine
-  gäben* [verpässen, veräbreichen] да
ти [вліпйти] комусь ляпаса [ляща]

öhrfeigen невідокр. vt дати ляпаса (ко
мусь)

Öhr||hörer т -s, = навушник, якйй встав
ляється у вухо; -läppchen п -s, = моч
ка вуха; -ring т -(e)s, -е серга 

ojä, ojämine, ojärum int о, Боже! 
okay [o'ke:]: -І розм. все гаразд!, добре!, 

домовилися!; -  sein бути в порядку 
Okay [o'ke:] п: sein -  gäben* розм. дати 

дозвіл на щось
okkult adj окультний; таємний 
Okkultismus т = окультйзм 
Okkultist т -en, -еп окультйст 
okkultistisch adj окультний 
Okkupänt т -en, -en окупант, загарбник 
Okkupatiön /  = окупація, загарбання 
okkupieren vt окупувати, загарбувати 
Öko-Bewegung/ =  рух на захист навко-
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лишнього середовища [довкілля] 
Ökolöge т -п, -п еколог 
Ökologie /  = екологія 
ökolögisch adj екологічний 
Ökonöm т -еп, -еп економіст 
Ökonomie / =  1. тк. sg економіка (<еко

номічна структура)', 2. економіка (на
укова дисципліна)', 3. тк. sg економія, 
ощадливість 

Ökonömik/ =  економіка 
ökonömisch adj 1. економічний; 2.

ощадливий, економний 
Ökosystem п -s, -е екосистема 
Oktaeder п -s, = мат. восьмигранник, 

октаедр
Oktanzahl/= , -еп октанове число (пали

ва)
Oktäve [-va] =, -п муз. октава 
Oktöber т -s / = жовтень 
Oktöberrevolution [-vo-]/ = іст. Жовт

нева революція
oktroyieren [-tro^'ji:-] vt(j-m) нав’яза

ти, накйнути (щось комусь силою) 
Okulär п -s, -е окуляр 
Ökumene/=  християнський рух 
ökumenisch adj рел. екуменічний, за

гальний, світовий; das ökumenische 
Konzil Вселенський собор (католиць
кої церкви)

öl п -(e)s, -е 1. (рослйнна) олія; олйва, 
мастйло; олійні фарби; in [mit] -  
bräten* [bäcken*] смажити на олії; in ~ 
mälen писати олійними фарбами; ^  -  
ins Feuer gießen* [schütten] розм. доли
вати олйви до вогню; до гарячого ще 
прйском сипнути; 2. нафта; рідке па
ливо

öl||baum т -(e)s, ..bäume маслйна, мас- 
лйнове дерево; -bild п -(e)s, -er картй- 
на, напйсана олійними фарбами 
[олією]; ~bohrung /  =, -еп нафтова 
свердловйна; -bremse див. Öldruck
bremse

Öldruck т -(e)s тех. тиск мастйла 
Öldruckbremse /= ,  -п гідравлічне галь

мо
Oleänder т -s, = бот. олеандр 
ölen vt 1. змащувати мастйлом; промас

лювати, просочувати олією; 2. фарбу
вати олійною фарбою; Vörslcht, frisch 
geöltl обережно, пофарбовано!; ^  
älles [die Säche] geht wie geölt розм. все 
йде як по маслу

öl||farbe/= , -п олійна фарба; ^film т -s, 
-е нафтова плівка (на воді, землі)', —flr- 
nis т -ses, -se оліфа; Frucht /  =, 
..früchte с.-г. олійна культура 

ölführend adj нафтоносний 
Ölgemälde п -s, = картйна, напйсана 

олійними фарбами [олією] 
ölgetränkt adj просочений олією 
Öl||götze т -п, -п розм. дурень, бовдур, 

йолоп; -hafen т -s, ..häfen нафтовий 
порт

ölhaltig adj 1. якйй містить олію; 2. наф
тоносний

Ölhaut/= , ..häute 1. нафтова плівка (на

поверхні водй); 2. водовідштовху
вальна тканйна, плащова тканйна; 3. 
плащ із водовідштовхувальної тканй- 
ни

ölhöffig adj: ein -es Gebiet область із пе
редбачуваною нафтоносністю 

ölig adj 1. масляний, олійний, промасле
ний, маснйй; 2. оліїстий, маслянйс- 
тий; 3. перен. єлейний 

Oligarchie/= ,  ..chi|en олігархія 
Ölindustrie /  = нафтова промисловість 
oliv adj inv див. olivgrün 
Olive [-V9]/=, -n маслйна (плід) 
Oliven||baum [-von-] m  -(e)s, ..bäume 

маслйна (дерево)', -öl n -(e)s маслйно- 
ва [прованська] олія 

olivgrün adj маслйновий, маслинового 
кольору

öl||krise/= ,  -п паливна крйза; -kühler т 
-s, = авт. олйвний радіатор 

Öllackfarbe/= ,  -п емалева фарба, емаль 
Öllampe/= ,  -п гасова лампа 
öl||leitung/=, -еп нафтопровід; ~malerei 

f -  живопис олією; ~quelle/= ,  -п наф
тове джерело; ~raffinerie /  =, ..rijen 
нафтоперегінний [нафтопереробний] 
завод; -saaten рІ насіння олійних 
культур; -Sardinen рі сардйни в олії; 
-stand т -(e)s, ..stände авт. рівень 
олйви [мастйла] ; -tank т -s, -s наф
тосховище; -transport т -s, -е переве
зення нафти

Ölung /  =, -еп змащення (мастйлом); 
промаслення

Ölvorkommen п -s, = нафтове родовище 
Olymp т -s міф. Олімп (гора)', die Götter 

des -s  Олімпійські боги 
Olympia /  = олімпіада; Олімпійські ігри 
Olympiaausscheidung /  = олімпійсь

кий кваліфікаційний [відбірнйй] тур
нір; -auswahl / =  олімпійська збірна 
(команда)

Olympiäde/= ,  -п олімпіада; спорт, тж. 
Олімпійські ігри

Olympia||dorf п -(e)s, ..dörfer Олімпійсь
ке село [селище]; -dritte sub т, /брон
зовий призер [бронзова призерка] 
Олімпійських ігор; -fackel / =  спорт. 
олімпійський смолоскйп; -kämpfer т 
-s, = олімпієць, учасник Олімпійських 
ігор; -mannschaft/= ,  -еп олімпійська 
команда, команда-учасниця Олімпій
ських ігор; -rekord т -(e)s, -е олімпій
ський рекорд; -Sieger т -s, = олімпій
ський чемпіон; -Stadion п -s, ..dijen 
олімпійський стадіон; -teilnehmer т 
-s, = учасник Олімпійських ігор; 
-zweite sub т, /  срібний призер 
[срібна призерка] Олімпійських ігор 

Olympijer т -s, = олімпієць (про незво
рушно спокійну людину)

Olympionike т -n, -п 1. олімпієць, учас
ник Олімпійських ігор; 2. переможець 
Олімпійських ігор, олімпійський чем
піон

olympisch adj олімпійський; -es Feuer, 
-е  Flämme олімпійський вогонь; -es

Gold [Silber] золота [срібна] медаль на 
Олімпійських іграх; das Internationäle 
Olympische Komitee (скор. IOC) Між
народний олімпійський комітет (скор. 
МОК); Olympische Sômmerspiele Літ
ні олімпійські ігри 

Ölzweig m -(e)s, -е маслйнова гілка 
Ôma/= ,  -s розм. бабуся 
Omäner т -s, = , -in /= , -nen жйтель, ..ка 

Омана
oménisch adj оманський 
Ômega n = і -s, -s OMéra (літера грецько

го алфавіту)
Omelétt n -(e)s, -s / -e, швейц., австр.

Omelétte/ =, -n омл0т 
Ômen n -s, = прикм0та, ознака; ein gutes 

-  добрий знак, добра ознака 
ominös adj 1. лиховісний, фатальний; 

небезп0чний, загрозливий; 2. сумнів
ний, одіозний

Ômnibus m -ses, -se автобус 
Ômnibus(betriebs)hof т -(e)s, ..höfe ав

тобусний парк 
Ônkel m -s, = дядько 
Onkolôge m -n, -n онколог 
Onkologie/ =  онкологія 
Onlinebetrieb ['0ПІД£П-] m -(e)s комп. pe- 

жйм «он-лайн»
Ontogenèse/ =  онтогєнЄз 
Ônyx m -  і -es, -e мін. онікс 
Ôpa m -s, -s розм. дідусь 
opék adj 1. напівпрозорий; 2. опт. не

прозорий
Opäl m -s, -e мін. опал 
Ôper/ = ,  - n 1. муз. опера, оперна виста

ва; 2. оперний театр, опера; in die -  
géhen* (s) ітй до оперного театру; 3. 
тк. sg оперна трупа, артйсти опери; ^  
red [erzähl] kéine -пі розм. не кажй 
дурнйць

Ôpera рі від Ôpus
operébel adj мед. операбельний 
Operateur [- Чоіг] m -s, -е хірург, лікар, 

якйй оперує
Operatiôn /= ,  -en у різн. знач, операція;

arithmetische -  арифметична операція 
Operatiôns||dauer /  = тривалість опе

рації; -gebiet n -(e)s, -е військ, район 
бойовйх дій; -saal т -(e)s, ..säle опе
раційний зал, операційна; -tisch т 
-(e)s, -е операційний стіл 

operativ adj у різн. знач, оператйвний 
Operativspeicher m -s, = комп. опера- 

тйвна пам’ять, оператйвний ЗП 
Operétor m -s, ..tôren оператор (ЕОМ) 
Operétte/ = ,  -n 1. муз. onepéTa; 2. театр 

оперети; 3. тк. sg артйсти (театру) 
оперети

Operettentheater n -s, = театр оперЄти 
operieren І V/ робйти операцію (комусь), 

оперувати (когось)', II W1. (mit D) опе
рувати (даними тощо)', 2. військ, діяти 
(десь)

Ôpern||glas п -es, ..gläser, -gucket m -s, = 
розм. (театральний) бінокль; -haus n 
-es, ..häuser оперний театр; -sänger m 
-s, = оперний співак

ÖKO - OPE



Öpfer n -s, = 1. жертва; das köstet 
[fördert, verfängt] größe -  це вимагає 
велйких жертв; kein -  schöuen бути 
готовим на будь-які жертви; -  auf sich 
nähmen*, sich (D) -  äuferlegen пітй на 
жертви; j-m [öiner Säche (D)] zum -  
fällen* (s) стати жертвою когось, чо
гось; 2. пожертвування 

Öpferaltar т -s, ..täre жертовник; вівтар 
öpferbereit adj готовий на жертви, са

мовідданий
öpfern v/ І жертвувати (щось, кимсь, 

чимсь), приносити в жертву (когось, 
щось); j-m viel Zeit -  приділяти комусь 
багато часу; II sich -  (für А) жертвува
ти собою (заради чогось) 

öpferreich adj якйй вимагає (велйких) 
жертв, пов’язаний з (велйкими) жерт
вами

Öpferung /  =, -еп жертвопринесення; 
пожертвування

öpferwillig adj готовий на самопожерт
ву

Opiät п -(e)s, -е фарм. опійний засіб 
Öpium п -s опіум, опій 
öpiumhaltig adj якйй містить опіум 

[опій]
Öpium||handel т -s, = торгівля опіумом; 

~rausch т -es сп’яніння [дурман] від 
опіуму [опію]; Schmuggel т -s конт
рабанда опіумом [опієм]; '-sucht /  = 
хвороблйвий потяг до опіуму [опію] 

Opössum п -s, -s зоо/ї. опосум 
Opponänt т -еп, -еп опонент 
opponieren v/ опонувати, заперечувати; 

gägen äinen Plan -  заперечувати про
ти плану

opportun adj своєчасний; сприятливий, 
підходящий; зручнйй; etw. für -  häl
fen* вважати щось можлйвим [прий
нятним]; es ist jetzt nicht ~, darüber zu 
sprächen зараз незручно [недоречно] 
говорйти про це 

Opportunismus т = опортунізм 
Opportunist т -еп, -еп опортуніст 
opportunistisch adj опортуністйчний 
Oppositiön /  =, -еп 1. протидія; auf -  

(seitens G) Stößen* (s) зустріти про
тидію (з боку когось); 2. опозйція, 
опозиційна партія [угрупування]; die 
-  im Parlamänt парламентська опо
зйція; 3. астр. протистояння 

oppositionäll adj опозиційний 
Oppositionsführer т -s, = лідер опо- 

зйції; ~geist т -es дух протиріччя; 
~partei/= ,  -еп опозиційна партія 

Öptik / = ,  -еп 1. тк. sg оптика (розділ 
фізики); 2. оптика (об'єктиви, лінзи); 
äuswechselbare ~ змінна оптика 

Öptiker т -s, = оптик 
optimäl adj оптимальний, найкращий 
optimieren vt оптимізувати 
Optimierung/ =  оптимізація 
Optimismus т = оптимізм 
Optimist т -еп, -еп оптиміст 
optimistisch adj оптимістйчний 
Optimum п -s, ..та  оптимум, найкращий

OPF - ORD
показник; мат. оптимум, оптимальне 
значення

Option /= ,  -en 1. вйбір; варіант; Bépcia;
2. юр. оптація, вйбір громадянства; 3. 
ком. опціон

öptisch adj 1. оптйчний; ~е Täuschung
оптйчний обман; 2. зовнішній, показ- 
нйй, розрахований на зовнішній 
еф0кт

Optoelektronik / =  оптоелектроніка 
öptoelektronisch adj оптоелектронний 
Optrön n -s, -e елн. оптрон 
Optrönik/  = див. Optoelektronik 
opulänt adj книжн. багатий, розкішний, 

ряснйй
Opus п =, Opera муз. (скор. ор.) опус 
Oräkel n -s, = 1. міф. оракул; das 

Délphische ~ Дельфійський оракул; 2. 
туманне пророкування; er spricht in 
-n  він говорить туманно [загадками] 

oräkeln v/ розм. 1. пророкувати, віщува
ти, прорікати; 2. говорйти туманно 
[загадками] 

oräl adj мед. оріпьний 
orange [o'ragj /о'гапз(о)] я #  жовтогаря

чий, жовтогарячого кольору, пома
ранчевий

Orange [о'гадзо]/=, -п помаранч, апель- 
сйн

orangefarben, orangefarbig [o'ragj- і 
о'гапз(9)-] adj жовтогарячий 

Orangenbaum [огадзоп] т -(e)s, ..bäume 
апельсйнове д0рево

Orangerie [огадз9'гі]/=, ..rijen оранже-
péя

Orang-Ütan т -s, -s зоол. орангутанг 
Oratorium n -s, ..rijen 1. муз. ораторія; 2.

кадела, каплйця, молитовня 
Ôrbit т -s, -s орбіта 
Orbitäl т -s, -е хім. орбітіпь 
Orbitalstation /  =, -en косм. орбітальна 

станція
Orchester [- 'kes- ] n -s, = opKécrp 
Orchestergraben [- kes-] m -s, ..gräben, 

Orchesterraum [- 'kes-] m -(e)s, ..räume 
оркестрова яма

orchesträl [-'kes-] adj оркестровий;
призначений для opKécrpy 

Orchidée [Drçi-]/=, -n бот. орхідея 
Ôrden m -s, = 1. орден (нагорода); j-n mit 

éinem ~ äuszeichnen, j-m éinen ~ verléi- 
hen* нагородйти орденом когось; 2. 
орден (чернечий тощо); äinem -  änge- 
hören бути чл0ном ордену 

Ôrdens||bruder m -s, ..brüder член (чер- 
Hénoro) ордену, чердець; '-Schwester /  
=, -п чернйця; --träger m -s, = ордено
носець, кавал0р ордена; '-Verleihung/ 
=, -en нагородження орденом, вру
чення ордена

ördentlich І adj 1. акуратний, охайний; 
упорядкований; 2. порядний, ч0сний;
3. розм. справжній, правдйвий; 4. 
постійний; дійсний, штатний, чйн- 
ний; ein ~es Mitglied der Akademie der 
Wissenschaften дійсний член акад0мії 
наук; ein -er Profässor штатний про
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фесор; 5. черговйй (про засідання то
що); 6. розм. неабйякий, чималйй, 
значнйй, велйкий; пристойний; II adv
1. акуратно, охайно; 2. пристойно; 3. 
розм. добряче, неабйяк, як слід, знач
но, багато, достатньо; er ist -  müde 
(gewörden) він добряче втомйвся; 
mach däine Säche -! зробй все як слід!

Örder/= ,  -п і ком. -s 1. заст. наказ, роз
порядження; 2. ком. замовлення; äine 
~ ertäilen 1) дати наказ; 2) ком. дати 
замовлення

Ordinälzahl / = ,  -еп порядковий числів
ник

ordinär adj 1. звичайний, ординарний; 2. 
вульгарний, грубий

Ordinariät п -(e)s, -е 1. завідування ка
федри; 2. церк. єпйскопство (като
лицьке)

Ordinärius т =, ..rijen завідувач кафедри
Ordinäte/= , -п мат. ордината
Ordinatiön/= ,  -еп 1. церк. вйсвячення в 

сан; 2. призначення, прйпис (лікаря);
3. австр. прийомні годйни (лікаря); 4. 
австр. кабінет лікаря

Ordinatiöns||hilfe/= ,  -п австр. медсест
ра; -zimmer п -s, = австр. кабінет 
лікаря

ordinieren vt 1. церк. висвячувати в сан;
2. пропйсувати (ліки); 3. австр. про
водити прийом (хворих)

ördnen I vf 1. розташовувати (у певному 
порядку), систематизувати; 2. давати 
лад, упорядковувати; залагоджувати, 
регулювати; II sich -  шикуватися, ви
шиковуватися (у колони тощо)

Ördner т -s, = 1. розпорядник; відпо
відальний за дотрймання порядку; 2. 
черговйй (в класі); 3. реєстратор (те- 
ка, швидкозшивач); äinen näuen -  änle- 
gen почати [завестй] нову теку [папку]

Ördnung /  =, -еп 1. тк. sg порядок; -  
schäffen навестй порядок, дати лад; 
aus der [säiner] -  kömmen* (s) бути вй- 
битим з колії; das finde ich ganz in -  
це, на мій погляд, звичайна річ; j-n zur 
-  rufen* заклйкати до порядку когось; 
2. тк. sg упорядкування, врегулюван
ня; систематизація; 3. суспільний лад; 
устрій, система; 4. правила, порядок, 
розпорядок, режйм, дисципліна; 5. 
тк. sg військ, бойовйй [похідний] по
рядок; стрій; 6. біол. ряд; 7. порядок, 
ступінь

Ordnungsdienst т -es 1. служба забез
печення (громадського) порядку; 2. 
розпорядник; відповідальний (за 
щось)

ördnungs||gemäß I adj правильний, на
лежний; älles geht säinen -gemäßen 
Gang все йде своєю чергою [своїм 
звичаєм]; II adv одйн за одним, 
відповідно до правил [існуючого по
рядку], правильно; як належить, як 
слід; -halber adv для порядку

Ördnungs||hüter т -s, = ірон. охоронець 
[страж] порядку (про поліцейського);
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Hiebe/=  любов до порядку 

ördnungs||liebend adj який любить по
рядок, охайний, акуратний; ~mäßig 
adj 1. у певному порядку; 2. див. örd- 
nungsgemäß

Ördnungs||ruf т -(e)s, -е заклик до по
рядку; j-m äinen ~ruf erteilen заклй- 
кати когось до порядку; '-sinn т -(e)s 
акуратність, любов до порядку; '-stra
fe /= , -п 1. дисциплінарне стягнення; 
адміністратйвне стягнення; 2. (гро- 
шовйй) штраф за порушення громад
ського порядку

ördnungswidrig adj якйй порушує (гро
мадський) порядок; якйй суперечить 
встановленому порядку 

Ördnungszahl /  =, -еп 1. порядковий 
числівник; 2. хім. порядковий номер 
елемента {у періодичній системі) 

Ordonnanz / = ,  -еп військ, ординарець, 
посйльний, розсйльний 

Orgän п -s, -е 1. анат. орган; die inneren 
~е внутрішні органи; ^  dafür hat er 
kein -  це його не цікавить, цього він 
не розуміє; 2. (державний) орган; 
(громадська) організація; die örtlichen 
~е місцеві органи; 3. друкований ор
ган

Organisatiön /  =, -еп 1. тк. sg ор
ганізаційна робота, організаторська 
діяльність; 2. тк. sg організація, 
структура; 3. організація {установа); 
~ der Vereinten Natiönen {скор. UNO) 
Організація Об’єднаних Націй {скор. 
ООН)

Organisatiöns||ausschuss т -es, ..Schü
sse організаційний комітет, оргкомі
тет; --talent п -(e)s, -е організаторсь
кий талант; Technik / =  оргтехніка; 
-Wissenschaft /  = наука про ор
ганізацію (івиробництва); наука уп
равління

Organisator т -s, ..tören організатор, 
улаштовувач

organisatörisch adj 1. організаційний;
2. організаторський 

organisch adj у різн. знач, органічний 
organisieren I vt організовувати, влаш

товувати; II sich -  організовуватися, 
об’єднуватися; sich gewerkschaftlich -  
об’єднуватися в профспілкй 

Organismus т =, ..men організм 
Organist т -еп, -еп органіст 
Organspender т -s, = донор; --trans

plantation /  =, -еп, -Übertragung /  =, 
-еп, -Verpflanzung/= ,  -еп мед. транс
плантація [пересадка] органів 

Örgel /= , -п муз. орган 
Örgel||konzert п -(e)s, -е концерт орган

ної музики; -musik/ =  органна музи
ка

örgeln V/ розм. грати на органі 
Örgel||spiel п -(e)s гра на органі; -werk п 

-(e)s, -е твір для органа; Bachs -werke 
органні твори Баха

Örgije/= , -п оргія, вакханалія; пиятйка, 
гульба

Örijänt т -(e)s (Близькйй і Середній) 
Схід, країни (Близького і Середньо
го) Сходу

Orijentäle т -п, -п мешканець (Близько
го і Середнього) Сходу 

Orientalin/= ,  -nen мешканка (Близько
го і Середнього) Сходу; східна жінка 

orijentälisch adj східний {про країни, 
культуру)

Orientalist т -еп, -еп сходознавець, 
орієнталіст

Ori|entaHstik/  = сходознавство, орієнта
лізм

orientieren І v/ 1. {auf А) орієнтувати, 
направляти, скеровувати {на щось); 2. 
{nach D) надавати {чомусь якусь) спря
мованість; orientiert sein бути спрямо
ваним, виходити {на щось, кудись); 
säine Handlungsweise nach bestimmten 
Grundsätzen -  керуватися у своїх діях 
певними прйнципами; 3. {über А) ін
формувати {про щось), доводити до 
відома {щось); уводити в курс справи; 
Sie sind schlecht orientiert Ви не в 
курсі справи; Sie sind falsch orientiert 
Вас увелй в оману; II sich -  1. (in D) 
орієнтуватися {у чомусь); 2. {an, nach 
D) орієнтуватися {по чомусь, за допо
могою чогось); sich anhänd [nach] der 
Kärte -  орієнтуватися по карті [мапі]; 
sich an bestimmten Leitbildern -  брати 
прйклад з найкращих (взірців); 3. 
{über А) довідуватися, одержувати 
інформацію {про щось), знайомитися 
(з чимсь)

Orientierung/ =  1. орієнтування; орієн
тація; die ~ im Gelände орієнтування 
на місцевості; 2. інформованість, 
поінформованість; zu Deiner [zu Ihrer] 
-  тобі [Вам] для інформації 

Ori]entierungs||lauf т -(e)s, ..läufe спор- 
тйвне орієнтування; -punkt т -(e)s, -е 
орієнтйр; -sinn т -(e)s, -vermögen п 
-s уміння [здатність] орієнтуватися 

Orientteppich т -(e)s, -е східний кйлим 
original adj 1. оригінальний; справжній; 

2.: -  Überträgen* транслювати [переда
вати] щось з місця подій 

Originäl п -s, -е 1. оригінал, взірець; 2. 
прототйп, модель; 3. розм. оригінал, 
дивак

Originälausgabe/ =  -п перше видання 
Originälfassung /  =, -еп початковий 

текст, перша редакція {документа) 
originälgetreu adj що відповідає оригі

налу, відповідний до оригіналу; ein 
-er Nächdruck точна копія з оригіналу 

Originälgröße /  = натуральна величина 
{зображення)

Originalität/ =  оригінальність 
Originalitätshascherei /  = гонйтва за 

оригінальністю
Originälpackung /  =, -еп фірмова [за

водська, фабрйчна]упаковка 
originälsprachig І adj мовою оригіналу; 

II adv в оригіналі
Originäl||text т -es, -е оригінал, справж

ній [оригінальний] текст; '-Übertra
gung/= ,  -еп пряма передача, (пряма) 
трансляція; позастудійна передача 

originär adj первісний, споконвічний 
originell adj 1. оригінальний, своєрід

ний, самобутній; 2. дйвний, з дивацт
вами, дивакуватий

Orkän т -s, -е 1. ураган, сйльна буря; 2. 
перен.: ein -  der Begäisterung бурхлй- 
вий захват

orkänartig adj ураганний 
Ornamänt п -(e)s, -е орнамент 
ornamentäl adj орнаментальний 
ornamentieren vt прикрашати орнамен

том
Ornät т -(e)s, -е 1. церк. рйза, убрання; 

2. мантія
Ornithologie /  = орнітологія 
Örpheus т = міф. Орфей 
Ort т -(e)s, -е 1. рі -е місце, пункт; 

änderen -es  в іншому місці; älne 
Bemerkung am Unrechten ~ недоречне 
зауваження; vor ~ на місці; an ~ und 
Stelle на місці, відразу; an ~ und Stelle 
änkommen* [änlangen] (s) прибути до 
місця призначення; bin ich hier am 
rächten [recht am] -?  я не помилйвся 
адресою?, я сюдй потрапив?; 2. рі -е 
місцевість; містечко, населений 
пункт; ein kläiner -  (невелйке) містеч
ко; von -  zu ~ від міста до міста, з 
місця на місце; 3. pl Örter мат., мор. 
місце, місцеположення, місцезнаход
ження

örten vt визначати [встановлювати] 
місцезнаходження [координати] {лі
така, судна)

orthodöx adj 1. ортодоксальний; 2. пра
вовірний; 3. православний 

Orthodoxie /  = ортодоксальність 
orthogonäl adj мат. прямокутний 
Orthografie, Orthographie /  =, -п орфо

графія, правопис
orthogräfisch, orthogräphisch adj ор

фографічний
Orthokläs m -es, -e мін. польовйй шпат 
Orthopäde m -n, -n ортопед 
Orthopädie /  = ортопедія 
orthopädisch adj ортопедйчний 
örtlich adj 1. місцевий; ~e Industrie 

місцева промисловість; das ist ~ sehr 
verschieden це залежить від місце
вості; 2. мед. локальний, місцевий; ~е 
Betäubung місцева анестезія 

Ortsangabe/= ,  -п зазначення місця 
örtsansässig adj місцевий, тубільний 
Ortsbestimmung/= ,  -еп 1. вйзначення 

місцезнаходження [координат]; 2. 
грам, обставина місця; -bevölkerung/ 
= місцеве населення; мешканці насе
леного пункту; -bewohner т -s, = 
місцевий мешканець 

Ortschaft/= ,  -еп населений пункт; сели
ще

örts||eingesessen adj 1. осілий; 2. місце
вий {про населення); -fest adj тех., 
військ, стаціонарний; -fremd adj



приїжджий; нетутешній 
Örts||fremde sub m, f  приїжджий, ..жа; 

чужйнець, ..нка; -gespräch п -(e)s, -е 
міська [місцева] (телефонна) розмова 

örtskundig adj якйй знає (дану) місце
вість

Örtsname т -ns, -п назва населеного 
пункту

Örtsnetz п -es, -е 1. місцева телефонна 
мережа; 2. місцева електромережа 

Örtsnetz|kennzahl/= ,  -еп код населено
го пункту (у телефонному зв'язку) 

Örts||schild п -(e)s, -er щит із назвою на
селеного пункту (ібіля дороги); '-sinn т 
-(e)s уміння орієнтуватися у не
знайомій місцевості; -tafel/= ,  -п див. 
Örtsschild

örts||üblich adj усталений у даній місце
вості, звйчний для даної місцевості; 
-veränderlich adj пересувнйй, не
стаціонарний

Örts||verkehr т -s місцеве повідомлення; 
~wechsel т -s зміна місця [місця про
живання]; -zeit/= ,  -еп місцевий час 

Örtung/=, -еп вйзначення місцезнаход
ження {судна, літака), локація; -  nach 
Erdsicht ав. орієнтування за наземни
ми орієнтйрами

Örtungsgerät п -(e)s, -е локатор, навіга
ційний прйлад 

Öse/= ,  -п вушко; петля 
Osmöse/= ,  -п хім., біол. осмос 
Ossäte т -п, -п осетйн 
Ossetin/= ,  -nen осетйнка 
ossetisch adj осетйнський 
Össi т -s, -s occi {жартівливе прізвисько 

в об'єднаній Німеччині жителів ко
лишньої НДР)

Ost т [o:st] 1. inv {вжив, без артикля; 
скор. О) схід, ост; in -  und West скрізь 
і всюди, по всьому світу; 2. -(e)s поет., 
мор. східний вітер, ост 

Östen т -s 1. inv {вжив, без артикля,
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скор. О) схід {напрямок), східний бік; 
nach -  на схід, у східному напрямку; 
im -  на сході; 2. {вжив. тк. з означен, 
артиклем) Схід, країни Сходу; der 
Färne [Nähe] -  Далёкий [Близькйй] 
Схід

ostensibel adj книжн. 1. показнйй; 2. яв
ний, демонстратйвний; помітний 

ostentativ adj демонстратйвний, зухва
лий, показнйй

Oster||ei ['o:stor-] п -(e)s, -er пйсанка, 
крашанка; -fest п -е Велйкдень, свято 
Великодня; ~glocke /  =, -п рі пере
дзвін на Велйкдень; -hase т -п, -п ве
ликодній заєць 

österlich adj великодній 
Ostermöntag т -(e)s другий день Велй- 

кодня
Östern п = або рі = {перев. без артикля) 

Велйкдень; zu -  на Велйкдень; 
wenn ~ und Pfingsten auf äinen Tag 
fällen [fällt] розм. = колй рак (у полі) 
свйсне

Österreicher т -s, =, -in  /  =, -nen 
австрієць, австрійка 

österreichisch adj австрійський 
Ost||euröpa n -s Східна Європа; 

~europäer m -s, =, -Europäerin /  =, 
-nen мёшканець, ..нка Східної Європи 

osteuropäisch adj схщноевропёйський 
Ostkirche /  = православна цёрква 
östlich I adj східний; -er Länge геогр. 

східної довготй; II adv на схід; -  von 
Berlin на схід від Берліна; -  der Ё1Ье на 
схід від Ельби 

Östrom п -s іст. Візантія 
Östsee||hafen т -s, ..häfen порт на 

Балтійському морі; -länder pl, -Staat
en рі країни, які прилягають до 
Балтійського моря, країни Біптії 

östwärts adv на схід 
Östwind т східний вітер 
Oszillation/= ,  -еп фіз. коливання; осци-
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ляція
Oszillätor т -s, ..tören фіз. осцилятор 
oszillieren viфiз. коливатися, осцилюва- 

ти
Oszillogräph т -еп, -еп елн. осцилограф
Ötter1 т -s, = зоал. вйдра
Ötter2/ =, -п зоол. гадюка
out fapt] adj 1. спорт, аут; 2.: -  sein розм.

вййти з моди, стати непопулярним 
Output ['aot-] т -s, -s 1. комп. вйведення 

{даних)', 2. тех. потужність 
Ouvertüre [uver-]/=, -п муз. увертюра 
oval [o'va:l] adj овальний 
Oval [o'va:l] n -s, -e овал 
Ovatiön [ova-] /  =, -еп овація; j-m -en 

beräiten влаштувати комусь овацію 
Overall ['o:v9ro:l] m -s, -s комбінезон 
Oxid, Oxyd n -(e)s, -e хім. оксйд 
Oxidatiön, Oxydatiön /  =, -en хім. окйс- 

нювання
Oxidationsmittel, Oxydatiönsmittel n -s,

= хім. окйснювач
Oxidierbarkeit, Oxydierbarkeit /  = хім. 

здатність до окйснення [оксидації], 
окгісність

oxidieren, oxydieren хім. І vt окисняти, 
оксидувати; II vi окиснятися 

Özean т -s, -е океан; diesseits [jänseits] 
des -s  по цей [по той] бік океану 

Özean||dampfer т -s, = океанський лай
нер; -flug т -(e)s, ..flüge переліт через 
океан, трансокеанський політ 

ozeänisch adj океанський 
Ozeanographie /  = океанографія 
Özelot т -s, -е і -s зоол. оцелот 
Ozön т, п -s озон
ozönhaltig adj якйй містить озон, озон

ний
ozonisieren vtxiM. озонувати 
Ozön loch п -(e)s, ..löcher озонова діра 
ozönreich adj насйчений озоном



P
paar пит кілька; ein ~ Mal кілька разів; 

ein -  \розм. ~] Wöchen кілька тйжнів; 
vor ein -  \розм. vor ~] lägen кілька днів 
тому

Paar n -(e)s, -e 1. пара; ein -  Schuhe пара 
черевйків; 2. (подружня) пара, по
дружжя; ein unzertrennliches -  нероз
лучна пара; ein -  werden одружйтися; 
^  j-n zu -en treiben* рідк. 1) примуси
ти тікати, розігнати когось; 2) = при
перти до стінки (у суперечці тощо) 

päaren І v /1. з’єднувати парами; одру
жувати; 2. спаровувати (тварин); II 
sich -1 . поєднуватися, одружуватися;
2. паруватися, спаровуватися (про 
тварин)

Paarhufer рі зоол. парнокопйтні 
päarig adj парний
Päar||lauf т -(e)s, ..läufe, -laufen n -s пар

не фігурне катання (на ковзанах) 
Päartanz т -es, ..tänze парний танець 
Päarung/=, -en 1. з’єднання парами; од

руження; 2. парування (тварин); 3. 
спорт, складання пар, жеребкування 

paarweise adv попарно, парами 
Paarzeher т -s, = див. Paarhufer 
Pacht/=  1. оренда; etw. in -  gäben* зда

вати в оренду щось; etw. in ~ häben 
орендувати щось; 2. орендна плата; 
rückständige -  заборгованість з 
орендної плати

pächten v/ орендувати, брати в оренду 
Pächter т -s, = орендар 
Pächtgeld п -(e)s, -er орендна плата, 

оренда
Pächtvertrag т -(e)s, ..träge орендна 

угода, орендний договір 
Pächtzeit/= ,  -en термін оренди 
Pack1 т -(e)s див. Päcken; ^  mit Sack und

-  розм. із усіма манатками, з усім доб
ром

Pack2 п -(e)s розм. знев. набрід, сволбта; 
^  -  schlägt sich, -  verträgt sich прися. 
= собака собаці хвоста не відкусить, 
свій своєму ока не вййме 

Päckchen п -s, = 1. невелйкий згорток, 
пакуночок; 2. пачка (цигарок тощо);
3. бандероль; ^  jäder hat sein -  zu trä
gen розм. у кожній хаті свої мйші

Päckeis п -es паковий лід, полярна пла
вуча крйга

päcken І v/ 1. укладати, упаковувати, 
складати; 2. хапати, схоплювати; j-n 
beim [am] Arm -  схопйти когось за ру
ку; es hat mich gepäckt розм. я занеду
жав; ein häftiges Fieber päckte sie у неї 
різко піднялася температура; 3. охоп
лювати (про якесь почуття); Angst 
päckte ihn його охопйв страх; 4. за

хоплювати, надити, принаджувати; 
das Buch hat mich gepäckt кнйга захо- 
пйла MeHé; II sich -  груб, забиратися 
геть, збирати манатки; pack dich! за
бирайся геть!, геть звідси!

Päcken т -s, = велйкий пакунок; стос, 
пачка (листів, грошей); купа (книг); 
пака, тюк

päckend adj захопливий, захоплюючий, 
принадний

Päcker т -s, = пакувальник; укладаль
ник; такелажник

Packeréi/= ,  -en пакувальна (приміщен
ня)

Päckpapier n -s, -е пакувальний [обгорт
ковий] папір

Pâckung/= , -en 1. пачка (цигарок то
що); 2. упаковка, тара; 3. тех. прок
ладка; ущільнення; 4. мед. обгортан
ня

Päckwagen т -s, = зал. багажний вагон 
Pädagöge т -п, -п педагог 
Pädagögik /  = педагогіка 
pädagögisch adj педагогічний 
Päddel n -s, = (дволопатбве) байдаркове 

весло
Päddelboot n -(e)s, -e байдарка; каное 
päddeln v/ 1. веслувати, плавати (на 

байдарці); 2. плавати по-собачому 
Päddelsport т -(e)s байдарковий спорт 
Päddler т -s, = байдарник 
Pädiatrie/ =  педіатрія 
paff!1 int паф!; бах!
paff2 adj\ ich war ganz -  розм. я був украй 

здивованим
päffen v/, v/розм. диміти, курйти, пуска

ти дим
Раде ['ра:зо] т -n, -п 1. посйльний (у го

телі); 2. іст. паж
paginieren vt нумерувати (сторінки) 
Pagôde/= ,  -n пагода 
pah! int та ба!
Paillette [pa'jeto]/=, -n, nepee. pl блйс- 

кітки, мішура
Pakét n -(e)s, -e 1. пакунок; в’язка; ко

робка; тюк; згорток; 2. пачка (цукру, 
прального порошку тощо); 3. посйлка; 
4. бéзлiч; політ. пакбт; ein -  von 
Förderungen ціла нйзка вимог 

Pakét||annahme/= ,  -n 1. тк. sg прийом 
посйлок (на пошті); 2. віконце для 
прийому посйлок; ~ausgabe /  =, -n 
вйдача посйлок; -karte /  =, -n бланк 
на (поштову) посйлку; -Schalter т -s, 
= віконце для прийому посйлок (на 
пошті); -Zustellung /  = доставка по
сйлок додому

Pakistäner т -s, =, ~іп/= ,  -пеп пакиста
нець, ..нка

pakistänisch adj пакистанський 
Pakt т -(e)s, -е пакт, договір, угода; 

éinen -  mit j-m (äb)schließen* укласти з 
кимсь пакт [договір] 

paktieren v/ (mit D) 1. укладати угоду 
[договір] (з кимсь); 2. бути в змові (з 
кимсь)

Pâladin т -s, -е 1. іст. паладйн (рицар, 
вірний страж); 2 . прихйльник 

Palais ['pale:] n = і [pa'leis], pl = і [pa'leis] 
палац

Paläontologie/ =  палеонтологія 
Palâozô|ikum n -s геол. палеозой 
palâozôjisch adj геол. палеозойський 
Paläst m -es, ..läste палац 
palästartig adj на кшталт палацу, схо

жий на палац
Palâstinénser m -s, =, —in/= , -пеп палес- 

тйнець, ..нка
palâstinénsisch adj палестйнський 
Palästrevolution [-vo-] f  - ,  -en палацо

вий переворот
Palatäl m -s, -e, Palatällaut m -(e)s, -e фон.

палатальний [піднебінний] звук 
Paläver [-vor] n -s, = розм. нескінчбнні 

розмови [переговори, балачкй]
Palétte/= ,  -n 1. мист. палітра; 2. перен. 

гама; éine bréite -  von Färben широка 
гама кольорів; 3. вйбір, acopTHMéHT;
4. тех. піддон 

Palisäde/= ,  -n іст. палісад 
Pallädium n -s, ..di|en тк. sgxiM. паладій 
Pällas/ =  1.: -  Athéné міф. Афіна Палла- 

да; 2. астр. Пал лада 
Palliativ n -s, -е паліатйв 
Pälmbaum т -(e)s, ..bäume пальма 
Pälme /  =, -n пальма; ^  die -  (des 

Sieges) erringen* [erstrében] завоюва
ти пальму népiuocTi; j-m die -  des 
Sieges zuerkennen* [réichen] присуди
ти комусь пальму népiuocri, вйзнати 
когось переможцем; von der -  (wieder) 
herunterkommen*(s) розм. вгамувати
ся, заспокоїтися

Palmin n -s рафінована кокосова олія 
Pälm||lilije f  =, -n бот. кжа; -öl n -(e)s 

пальмова олія; -sonntag m -(e)s рел. 
Bép6Ha неділя 

Pälpe/= ,  -n зоол. щупальце 
Pämpa/= , -s, перев. рігеогр. пампа, пам

паси
Pämpelmüse/= , -n грейпфрут 
Pamphlét n -(e)s, -e памфлбт 
pämpig adj 1. кашоподібний; 2. розм.

зухвалий, нахабний 
panamä|isch adj панамський 
pan|amerikänisch adj панамерикансь

кий
Pända m -s, -s зоол. панда
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Panéel n -s, -e 1. пан0ль; 2. фільонка 
(ідверей)

panegyrisch adj панегірйчний, хвал0б- 
ний

Panier n -s, -e 1. заст. військовйй пра
пор; 2. перен. прапор, гасло 

Paniermehl n -(e)s панірувальні сухарі 
Pénik / =  паніка; in -  geràten* (s) удава

тися в паніку, панікувати 
pénikartig adj панічний 
Pénik||mache /  = розм. панік0рство; 

-mâcher т -s, = розм. панік0р; -Stim
mung /  =, -en панічний настрій; in 
-Stim mung gerâten* (s) піддаватися 
паніці

pénisch adj панічний; -er Schrécken
панічний [підсвідомий] страх 

Pénkreasdrüse / =  анат. підшлункова 
залоза

Pénne / = ,  -п 1. (невелйка) аварія в до
розі; éine -  hàben зазнати аварії, за- 
трягти в дорозі; 2. розм. зрив {у ро
боті), невдача

Panôptikum n -s, ..ken паноптикум 
Panoréma п -s, ..men панорама 
Panoréma||bus т -ses, -se (туристйчний) 

автобус; -film т -(e)s, -е панорамний 
фільм; -kino n -s, -s панорамний кіно
театр; -Spiegel m -s, = авт. панорам
не дзépкaлo

pénschen розм. I v/ підмішувати; роз
бавляти, розводити {вино, молоко во
дою); II v/ хлюпатися (у воді) 

Pantheismus т = філос. пантеїзм 
Péntheon n -s, -s пантеон 
Pénther, Pénter m -s, = зоол. леопард, 

naHTépa, барс
Pantine/=, -n: aus den -n kippen розм. 1) 

зомліти, знепритомніти; 2) втратити 
самовладання

Pantôffel m -s, -п хатня туфля, панто
фель; ^  den -  schwingen* верховоди
ти в родйні [вдома] {про жінку) 

Pantolétte / = ,  -п легка літня туфля без 
задника

Pantomime 1/= ,  -п театр, пантоміма 
Pantomime2/= ,  -п, -п пантоміміст, мім 
Pénzer m -s, = 1. танк; 2. броня; 3. пан

цир (черепахи); 4. кольчуга, лати, пан
цер

Panzerabwechr т = протитанкова обо
рона

pénzerbrechend adj бронебійний 
Pénzer||fahrzeug n -(e)s, -e бойова 

броньована машйна, броньовйк; 
-faust / = ,  ..fauste фаустпатрон; -ge- 
schoss n -es, -e бронебійний снаряд; 
-hemd n -(e)s, -en 1. іст. кольчуга; 2. 
бронежшют; -kreuzer m -s, = важкйй 
Kpéftcep; -mine /  =, -n протитанкова 
міна

pénzern vt бронювати, покривати 
6pÔHéio

Pénzer H platte /  =, -n броньова плита; 
-schiff n -(e)s, -e іст. броненосець; 
-schrank m -(e)s, ..schränke сейф; -so l
dat m -en, -en танкіст; -stahl m -(e)s,

..stähle броньова сталь 
Pänzerung/=, -en військ. 1. тк. sg бро

нювання; 2. броня, броньовйй захист 
Panzerwagen т -s, = бронемашйна, 

броньовйк
Päöni|e/= ,  -п бот. півонія 
Päpa т -s, -s розм. тато, батько 
Papagöi т -(e)s і -еп, -е і -еп папуга {тж. 

перен. про людину)
Papeterie /  =, ..гі]еп швейц. магазйн 

[крамнйця] канцелярських товарів 
Papier п -s, -е 1. тк. sg папір; etw. aufs -  

warfen*, zu -  bringen* вйкласти щось 
письмово; 2. перев. рі документ; 3. рі 
цінні папери, акції

Papier||abfälle рі паперові відходи, ма
кулатура; -deutsch п = / -s канце
лярська німецька мова 

papieren adj 1. паперовий, (зроблений) з 
паперу; 2. перен. сухйй, канцелярсь
кий {про мову тощо)

Papierfabrik/= , -еп паперова фабрика; 
-geld п -(e)s паперові гроші; -де- 
schäft п -(e)s, -е, -handlung/=, -еп ма
газйн [крамнйця] канцелярських то
варів; 4ndustrie/ =  паперова промис
ловість; -korb т -(e)s, ..körbe кошик 
для паперу; -kram т -(e)s розм. осуд. 
папірці, канцелярщина, непотрібна 
писанйна; -krieg т -(e)s розм. паперо
ва тяганйна, бюрократйзм 

Papiermache, Papiermaschee [рарїе- 
ma Je:] п -s пап’є-маше 

Papier||mühle /  =, -п див. Papierfabrik; 
-rolle / = ,  -n рулон паперу; -schere /  
=, -n ножиці для паперу; -schlänge /  
=, -п серпантйн

Papierschneidemaschine /  =, -n папе
рорізальна машйна

Papier||serviette [-vie-] /  =, -n паперова 
серветка; -waren pl паперові вйроби 

Papirossa [papi'rosa] /  =, ..rössy f-'rosi] 
цигарка

Päppe/=, -n 1. картон; 2. папка; 3. толь; 
^  das ist nicht von -1 розм. це не 
дрібнйця!; der Junge ist nicht von -!
розм. хлопець не в тім’я бйтий!, хло
пець не дурнйй!

Päppel/= ,  -п тополя 
päppen І V/ розм. наклеювати {an, auf А 

на щось); II W розм. добре ліпйтися 
{про сніг, тісто)

Päppenheimer т: söine -  können* розм.
знати тих, із ким маєш справу 

Pappennagel т -s, ..nägel буд. покрівель
ний цвях

Päppenstiel т розм.: das ist doch kein -!
це не дрібнйці [не жарт]!; köinen -  wert 
sein бути не вартим щербатого гро
ша; etw. für öinen -  bekömmen* [ver
kaufen] одержати [продати] щось за 
безцінь; nicht öinen -  für etw. {А) 
gäben* не дати ані гроша за щось 

papperlapäpp! int рідк. дурниця!; нісе
нітниця!

päppig adj розм. 1. липкйй, клейкйй; 2. 
сирйй, недопечений, глевкйй; 3. ка

шоподібний
Päppmachö, Pappmaschee [-Je:] див. 

Papiermachö
Pappschachtel/ =, -n картонка, картон

на коробка
Päprika т -s, -s червоний (стручковйй) 

перець
Päprika||pulver п -s, = мелений черво

ний перець; -schote /  =, -п стручок 
червоного перцю

Papst т -es, Päpste Папа (Рймський) 
päpstlich adj папський; der Päpstliche 

Stuhl папський престол 
Päpsttum п -s папство 
Päpua т = / -s, = / -s папуас 
Papyrus m =, ..гі папірус {рослина, папір, 

рукопис)
Paräbel/= , -n 1. літ. прйтча; 2. мат. па

рабола
Parabölantenne /= ,  -п параболічна ан

тена
parabölisch adj 1. мат. параболічний; 2. 

алегорйчний
Parabölspiegel т -s, = параболічне 

дзеркало
Paräde /  =, -п 1. парад, огляд; die -  

äbnehmen* приймати парад; 2. заст. 
святкове вбрання; er erschien in völler 
-  він з’явйвся у всій своїй красі; j-m 
in die -  fähren* (s) розм. осадйти [спи- 
нйти]когось

Parädebeispiel п -(e)s, -е взірцевий 
прйклад; взірець, зразок 

Paradöiser т -s, = австр. помідор 
Paräde||marsch т -es, ..märsche урочйс- 

тий марш; -schritt т -(e)s, -е стройо- 
вйй крок; -uniform/= ,  -еп військ, па
радна форма одягу

paradieren vi 1. військ, проходити уро- 
чйстим маршем; 2. {mit D) хизуватися 
{чимось); 3. бути вйставленим напо
каз

Paradies п -es, -е рай 
Paradiesapfel т -s, ..äpfel бот. томат, 

помідор
paradiesisch adj райський 
Paradiesvogel т -s, ..vögel зоол. райсь

кий птах
Paradigma п -s, ..men і -ta 1. прйклад, 

взірець; 2. грам, парадйгма 
paradöx adj парадоксальний 
Parädoxon п -s, ..ха парадокс 
Paraffin п -s, -е парафін 
Paragräf, Paragraph т -еп, -еп параг

раф, стаття {закону, угоди) 
Paragräfenreiter, Paragraphenreiter т 

-s, = розм. бюрократ, крутій 
Paragrafenreiterei, Paragraphenreiterei/  

= розм. крутійство
paragräfenweise, paragraphenweise adv

по параграфах, по пунктах, поста
тейно

paraguayisch ['paragua-] adj параг
вайський

Paralläxe/= ,  -n астр. паралакс 
parallöl adj рівнобіжний; -  läutend якйй 

іде паралельно, рівнобіжний
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Parallélarbeit/ =, -en 1. паралелізм y ро

боті; 2. рівнобіжна робота 
Parallèle sub f l .  мат. рівнобіжна лінія, 

парал0ль; 2. перен. парал0ль; порів
няння, зіставлення; zwischen zwei 
Erschéinungen die -  ziehen* проводити 
парал0ль між двома явищами, порів
нювати два явища

Parallelität У* = 1. паралельність; 2. пара
лелізм

Parallélklasse /= ,  -п пapaлéльний клас 
Parallelogrâmm п -s, -е мат. паралелог

рам
Parallélschaltung /  =, -en ел., рад. пара- 

л0льне ввімкнення; napanénbHe з’єд
нання

Paralyse/= , -п параліч 
paralysieren vt паралізувати 
Paralytiker т -s, = паралітик 
paralytisch adj паралітйчний 
Parâmeter т -s, = параметр 
päramilitärisch adj воєнізований, напів- 

військовйй
Péranuss /  =, ..nüsse американський 

[бразйльський] горіх 
paraphieren vt дипл. парафувати, візува

ти (підписом)
Paraphrâse/=, -п літ., муз. парафраз(а) 
Parasit т -en, -en паразйт (тж. перен.);

с.-г. шкіднйк
parasitär adj паразитйчний; паразитар

ний
parasitisch adj паразитйчний 
Parasitismus т = паразитйзм 
Parasôlpilz т -es, -е гриб-парасолька 
parât adj розм. готовий; etw. ~ hâben ма

ти щось напоготові 
Pärchen п -s, = парочка 
pardäuz! int бабах!, бух!, ляп!, грюк! 
Pàrdelkatze/= , -п зоол. оцелот 
Pardon [-'doo] т -s рідк. пробачення, вй- 

бачення; пощада; ~! даруйте!, пробач
те!; -  gäben* пощадйти, помйлувати; 
j-m kéinen -  gäben* не жаліти когось; 
um -  bitten* просйти пощади 

parenthétisch adj мимохідь, між іншим 
Parfüm п -s, -s і -е парфуми 
Parfümeriewaren рі пapфyмépiя, парфу- 

м0рні товари
parfümieren І vt обпрйскувати [напаху

вати] парфумами; II sich -  обпрйску- 
ватися [напахуватися] парфумами 

péri adv. (al) -  ком. за номінальною 
вартістю, альпарі

Pâria т -s, -s 1. парія; 2. перен. ізгой 
parieren І vt парйрувати, відбивати 

(тж. перен.); II viрозм. слухатися, ко- 
рйтися

Pariser1 т -s, = парижанин 
Pariser2 adj inv парйзький; die -  

Kommûne Парйзька комуна 
Pariserin/= , -nen парижанка 
ParitätУ"= 1. паритет, рівність; 2. ек. па- 

рит0т
paritätisch І adj napHTéTHHfi, рівноправ

ний; II adv на парит0тних засадах 
Park т -(e)s, -s у різн. знач, парк

Pärkanlage/= ,  -п сквер, парк 
pärken І vi авт. стояти на стоянці; II vt 

ставити (автомобіль) на стоянку 
Pärken п -s авт. паркування; стоянка; -  

verböten! стоянка заборонена!
Parkätt п -(e)s, -е 1. паркёт, паркётна 

підлога; 2. перев. sg театр, партёр; ^  
eine kässe Söhle aufs ~ lägen розм. тан
цювати, витанцьовувати; auf dem -  zu 
Häuse sein уміти поводитися в това- 
рйстві, бути світською людйною 

Parkätt||fußboden т -s, ..böden паркётна 
підлога, паркёт; Чедег т -s, = паркёт- 
ник; -platz т -es, ..plätze, -sitz m -es, 
-e місце [крісло] у пapтëpi 

Pärk||fläche /  =, -n авт. місце стоянки; 
стоянка; -gebühr /  =, -еп авт. плата 
за стоянку; -haus п -es, ..häuser бага
топоверховий гараж 

parkieren швейц. див. pärken 
Pärkplatz m -es, ..plätze (авто)стоянка 
Pärkteich m -(e)s, -e ставок у парку 
Pärk||uhr/ =, -en лічйльник (на платній 

стоянці); -verbot п -(e)s авт. 1. “сто
янка заборонена” (дорожній знак); 2. 
зона забороненої стоянки 

Parlamänt п -(e)s, -е парламент 
Parlamentär т -s, -е парламентёр 
Parlamentäri|er т -s, = парламентарій, 

член парламенту
parlamentarisch adj парламентський 
Parlamentarismus т = парламентарйзм 
Parlamänts||ausschuss т -es, ..schüsse 

парламентська комісія; -mitglied п 
-(e)s, -er член парламенту; -sitz т -es, 
-е місце в парламенті 

parlieren vi балакати, гомоніти, теревё- 
нити

Parnäss т -es Парнас 
Parodie/= ,  ..di|en пародія 
parodieren vt пародіювати 
Paröle/= ,  -n 1. гасло; 2. пароль 
Paröli п: -  bieten* розм. дати (рішучу) 

відсіч, здійснйти (гідний) опір 
Part т -s, -s /-е 1. муз. партія; 2. театр. 

роль
Partäi/=, -еп 1. партія; öiner -  ängehören

налёжати до якоїсь партії; sich zu 
äiner -  veräinigen об’єднатися в 
партію; 2. юр. сторона; die verträg- 
schließenden -en договірні сторони; 
die -en zu äinem Vergläich bringen* до- 
могтйся згоди сторін; für j-n -  näh
men*, j-s -  nähmen* [ergräifen*] стати 
на чийсь бік; заступйтися за когось; 
über den -en stähen* бути об’сктйв- 
ним [неуперёдженим]; 3. (квартиро)- 
наймач, пожилёць, квартирант 

Partäi||funktionär т -s, -е партійний 
працівнйк; -gänger т -s, = прихйль- 
ник, прибічник (якоїсь партії) 

partäiintern adj внутрішньопартійний 
partäiisch adj уперёджений 
partäilich adj 1. партійний; 2. рідк. упе

рёджений
Partäilichkeit/= 1. партійність; 2. небез

сторонність, уперёджешсть

partäilos adj безпартійний 
Partäi||lose sub m, f  безпартійний, ..на; 

-mitglied n -(e)s, -er член партії; -mit- 
gliedschaft /  = члёнство в партії, 
партійність; -nähme /  = солідарність 
(für А з кимсь, чимсь), вйступ (für А на 
захист когось, чогось); -programm п 
-s, -е програма партії; -Zugehörigkeit/  
= налёжшсть до партії, партійність 

parterre [-'ter] adv: -  wöhnen жйти на 
пёршому поверсі

Parterre [-'ter] n -s [-,ters], -s [-'ters] 1. 
пёрший поверх (будинку); 2. квіткова 
клумба

Parterrewohnung /  =, -еп квартйра на 
пёршому [нйжньому] поверсі 

Pärthenon т -s Парфенон 
Partie /  =, ..ti|en 1. частйна (чогось); 2. 

муз. партія, голос; 3. партія (гра); äine 
-  Schach партія в шахи; 4. партія (то
вару); 5. рідк. (заміська) прогулянка 
[поїздка], екскурсія; äine -  ins Grüne 
пікнік; äine -  mächen здійснйти екс
курсію; 6. тк. sg партія (шлюб); sie ist 
äine gute -  вона — вйгідна наречёна 

partiell [-'tsjel] adj частковий; -e  Mönd- 
finsternis часткове затёмнення місяця 

partienweise adv партіями, частйнами, 
вроздріб

Partikel /= ,  -n 1. перев. pl фіз., хім. час- 
тйнка, корпускула; 2. грам, частка 

partikulär, partikulär adj приватний; ок- 
рёмий; мюцёвий, партикулярний 

Partisän т -s і -en, -еп партизан 
Partisäne/ =, -n алебарда 
Partisän||eneinheit/ =, -en, -gruppe/ =, 

-n партизанський загін; -krieg m -(e)s, 
-e партизанська війна 

Partita/ =, ..ten муз. сюїта 
Partitur/= ,  -en муз. партитура 
Partizip n -s, -i|en грам, дicпpикмëтник 
Partizipiälsatz m -es, ..sätze грам, діє

прикметниковий зворот 
partizipieren vi рідк. брати участь 
Pärtner т -s, = 1. партнёр; 2. ком. ком

паньйон
Pärtnerbetrieb т -(e)s, -е підприємство- 

-партнёр (за угодою)
Pärtnerin /  =, -nen у різн. знач, парт- 

нёрка
Pärtnerschaft /  = 1. партнёрство; 2. 

співробітництво
Pärtnerstadt/= ,  ..Städte місто-побратйм 
partout ['tu:] adv розм. рідк. неодмінно 
Party [ 'pa:rti]/=, pl-s вечірка, вёч1р 
Parvenü [-va-] m -s, -s парвеню, вйскочка 
Parzälle f =, -n дрібна ділянка землі 
Pas [pa] m =, = [pas] па (танцювальний 

крок)
Päscha m -s, -s паша; den -  spielen розм.

поводитися вдома як пан 
päschen vt розм. провозити контрабан

дою (через кордон)
Päscher т -s, = розм. контрабандйст 
Pass1 т -es, Pässe (закордонний) пас

порт
Pass2 т -es, Pässe 1. гірськйй перевал; 2.
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спорт, передача, пас; säuberer- точна 
передача

passäbel adjрозм. стерпний 
Passäge [-30] /= , -n 1. прохід, проїзд; 2. 

крйта ranepéa, пасаж; 3. місце, пасаж 
(у тексті); 4. муз. пасаж 

Passagier [-'зі:г] т -s, -е пасажйр; ein 
blinder -  безквитковий пасажйр; розм. 
заєць

Passagierflugzeug [-'зі:г-] n -(e)s, -е па- 
сажйрський літак

Passént т -en, -en перехожий, пішохід 
Passât т -(e)s, -е пасат {вітер) 
Pâss||behôrde /  =, -п див. Pâssstelle; 

-bild п -(e)s, -er фотографія для пас
порта [на паспорт]

passé, passee [pa'se:] adjprädрозм.: das 
ist -  це минуло; це вййшло з моди, це 
вже неактуально

pâssen v i1. бути до міри [саме враз]; der 
Ânzug passt ihm wie ängegossen кос
тюм сидйть на ньому як улйп; 2. лй- 
чити, бути до лиця; 3. підходити, 
поєднуватися, гармоніювати; das 
passt nicht hierhér це сюдй не підхо
дить; це тут не до péni; éine sôiche 
Hândlung passt nicht zu séinem 
Charâkter такйй вчйнок супер0чить 
його характерові; 4. підходити, годй- 
тися; diese Wôrte ~ auch auf ihn ці сло
ва стосуються також і його; 5. підхо
дити, влаштовувати; das passt ihm 
nicht (in den Kram, in den Stréifen) 
розм. це його не влаштовує; це йому 
не до душі; 6. розм. {auf А) стежити, 
наглядати {за кимсь, за чимсь); pass 
auf die Kinderl стеж за дітьми!; 7. 
карт, пасувати; перем, (с)пасувати; 8. 
спорт, пасувати, робйти передачу 

pâssend І adj 1. підхожий, придатний; 
2.: ein gut -er Ânzug добре [по фігурі] 
пошйтий костюм; 3. нaлéжний, до- 
р0чний; II adv нaлéжним чйном 

pàssfrei adj безвізовий 
Pâss||gang т -(e)s інохідь; ~gänger т -s, 

= іноходець {кінь); -gebühren рі пас
портний збір

pâssgerecht adj підхожий; відповідний 
розміру, підігнаний 

passierbar adj прохіднйй 
passieren І v/ (s) {D) розм. траплятися, 

відбуватися (з кимсь); II vt 1. рідше vi 
(h, s) проїжджати, проходити, перети
нати; переправлятися; éine Brücke -  1) 
проїхати [пройтй] мостом; 2) проп- 
ливтй під мостом; den Âquâtor -  пе
ретнути екватор; j-n, etw. ~ lâssen* 
пропускати когось, щось; die Zensur -  
пройтй цензуру; 2. протирати крізь 
сйто

Passierschein т -(e)s, -е перепустка 
Passiôn /= , -en прйстрасть, захоплення; 

die Jagd ist séine ~ він затятий мислй- 
вець

passioniert adj прйстрасний, палкйй; за- 
п0клий

Passiônswoche /  = рел. Страснйй тйж-

день
pâssiv adj 1. пасйвний; ~es Wählrecht

пасйвне вйборче право {право бути 
обраним); ~е Resisténz, -er Widerstand
пасйвний опір; 2. грам, пасйвний {про 
стан)

Pâssiv n -s грам, пасйвний стан, пасйв 
Passiva [-va], Passiven [-van] pl фін. па- 

сйви, пасйв; боргй, зобов'язання 
Passivität [-vi-]/ = пасйвність, бездіяль

ність
Passivum [-vum] n -s, ..va див. Pâssiv 
Pâss||kontrolle/ =, -n паспортний конт

роль; перевірка паспортів; -Ordnung/ 
=, -en положення про паспортй; 
-spiel n -(e)s спорт, гра у пас; -stelle і 
—Stelle /  =, -п паспортний відділ; 
-Straße і —Straße /= ,  -п дорога 4épe3 
перевал

Péss- und Méldeordnung /  = правила 
паспортного режйму; правила обліку 
і реєстрації

péss- und visafrei ['vi;-] adj: -e r 
Réiseverkehr безвізове сполучення 

Pâssus m =, = місце, розділ, пункт {у 
тексті, резолюції тощо)

Pâsswort п -(e)s, ..Wörter комп. пароль 
Pâsta/= ,  ..ten, Pâste/= ,  -п паста 
Pastéll n -(e)s, -e жив. пастель 
Pastéllmalerei /  = пастельний живопис 
Pastéte/=, -n 1. (листковий) пиріжок; 2. 

паиггет
pasteurisieren [-t0 -] vt пастеризувати 
Pastille/= ,  -n пігулка 
Pâstinake m -s, -e бот. пастернак 
Pâstôr m -s, ..tôren пастор 
Pastorâle n -s, - n , /=, -n літ., муз. пасто

раль
Pâstôrin/= ,  -nen 1. дружйна пастора; 2. 

пастор {жінка)
Pâte m -n, -n, /= ,  -n 1. хреиюний (бать

ко); хреиюна (мати); bei éinem Kind -  
sein [stéhen*] хрестйти дитйну, бути 
хреіденим [хреіденою]; 2. хреіденик, 
..ниця

Pâtenonkel m -s, = хреиюний (батько) 
pâté nt adj розм. молод0цький; чудовий, 

прекрасний; спрйтний; ein -er Kerl 
молодчйна; хлопець хоч кудй 

Pâté nt n -(e)s, -e пат0нт 
Pâte n tan te /= ,  -n хрещ0на (мати) 
Paténtfachmann m -(e)s, ..leute патенто- 

знавець
patentieren vt патентувати 
Patént||lôsung/=, -en, -rezept n -(e)s, -e 

розм. рец0пт для всіх випадків; най
краще вирішення {якоїсь складної 
проблеми); -wesen n -s патентознав- 
ство

Péter m -s, = і Pâtres от0ць; отче {звер
тання)

Paternôster1 n -s, = бтче Наш {мо
литва)

Paternôster2 m -s, = патерностер {ліфт 
безперервної дії) 

pathétisch adj патетйчний 
Pathologie /  = патологія

patholögisch adj патологічний 
Pathos п = пафос; völler -  сповнений па

фосу
Patience [-'siä:s] /  =, -n [-san] карт.

пасьянс; ~n lögen розкладати пасьянс 
Patient [-'tsient] m -en, -en, - in / =, -nen 

пацієнт, ..ка, хворий, ..pa 
Patin/ =, -nen 1. хрещена (мати); 2. хре

щениця
Patisserie/ =, ..ri|en швейц. 1. печиво; 2.

кондйтерська 
Patres pl від Pater
Patriärch m -en, -en 1. патріарх {глава 

православної церкви); 2. патріарх, пра
отець, родоначальник 

patriarchalisch adj патріархальний 
Patriarchat п -(e)s, -е 1. тк. sg іст.

патріархат; 2. патріархія 
Patriöt т -en, -en, -in / = ,  -nen патріот, 

..ка
patriötisch adj патріотйчний 
Patriotismus т = патріотйзм 
Patrizier т -s, = іст. патрйцій 
Patrön т -s, -е 1. рел. святйй-заступник; 

2. патрон; заступник, захиснйк; меце
нат; 3. розм. тип, суб’єкт; ein schlauer 
[pfiffiger] -  пройдйсвіт, хитрун; das ist 
mir ja ein sauberer -І ну й крутій! 

Patröne /= ,  -n 1. військ, патрон; blinde -  
холостйй патрон; scharfe -  бойовйй 
патрон; 2. тех. патрон; шаблон; 3. 
фот. касета

Patrönen||gurt т -(e)s, -е патронна 
стрічка; кулеметна стрічка; -hülse /  
=, -п патронна гільза; -fasche /= ,  -п
1. мисл. патронташ; 2. військ, підсу
мок; патронна сумка; -trommel/= , -п 
військ, барабан револьвера 

Patrouille f-'trulja] /  =, -п патруль;
військ, патруль, дозор; роз’їзд 

Patrouillenboot [-'troljan] п -(e)s, -е пат
рульний катер, катер-дозорець 

patrouillieren [-tro'lji:rsn] vi (h, s) патру
лювати

Patsche /  =, -n розм. бруд; калюжа; Ь  
sich aus der -  ziehen*, sich {D) aus der 
-  halfen* вйплутатися зі скрутного 
становища; in der -  sitzen* [stöcken] 
бути в скрутному становищі 

patschen vi розм. 1. хлюпатися; 2 . плес
кати, ляскати

patschenass adj розм. змоклий до рубця 
[наскрізь]

Patt п -s, -s пат {шахи)
Patte /  =, -п клапан {кишені); закот, 

обшлаг; вилога, лацкан 
patzen vi розм. 1. халтурити, працювати 

абйяк; 2. мазюкати, брудно писати 
Patzer т -s, = розм. 1. халтурник; 2. (нез

начна) помйлка, ляпсус, дрібнйй не
долік

patzig adj розм. зухвалий; нахабний, без
соромний; зарозумілий; komm mir 
nicht so -І розм. знизь тон!

Patzigkeit/= ,  -en розм. нахабність, зух
валість; зарозумілість 

Pauke / = ,  -п 1. муз. литаври; 2. розм.
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прочухан; j-m eine ~ hätten* прочитати 
комусь нотацію; дати прочухана ко
мусь; 4  auf die ~ häuen* розм. 1) зчи
няти бучу, здіймати галас; 2) хвалйти- 
ся; mit ~n und Trompeten (bei der Wahl, 
bei [in] der Prüfung) durchfallen* (s) 
розм. із тріском провалйтися (на вй- 
борах, на іспиті)

päuken vi 1. бйти в литаври; 2. шкіл. 
зубрйти

Päuper т -s, = жебрак 
Päusback т -(e)s, -е розм. щоката людй- 

на
Päusbacken рі розм. повні щоки 
päusbackig, päusbäckig adjрозм. щока

тий
pauschal adj цілком; гуртом; загалом і в 

цілому
Pauschale п -s, ..1і|еп ек. загальна сума 
Pauschäl||entlohnung/акордна оплата;

~summe/= , -п загальна сума 
Pause1 /= ,  -п 1. пауза; 2. перерва; ант

ракт; 3. припйнення, перерва 
Päuse2/= , -п тех. калька; світлокопія 
päusen vt тех. переводити на кальку, 

калькувати; копіювати 
Pausengymnastik/=  виробнйча гімнас

тика
pausenlos І adj безперервний, безугав

ний, невпйнний; II adv без перепочйн- 
ку, без перерви

Pausenzeichen п -s, = 1. сигнал про по
чаток [про кінець] перерви, дзвоник 
на перерву [після перерви]; 2. муз. 
знак паузи

pausieren v/ робйти паузу [зупйнку], пе- 
репочйти

Pauspapier п -s, -е креслярська калька 
Pävian [-vi-] т -s, -е павіан 
Pavillon ['paviljog і pavi'ljo:] т -s, -s 

павільйон, альтанка 
pazifisch adj тихоокеанський 
Pazifismus т = пацифізм 
Pazifist т -еп, -еп пацифіст 
pazifistisch adj пацифістський 
Pech1 п -(e)s, -е перев. sg смола; вар 
Pech2 п -(e)s розм. невдача; er hat ~ йо

му не щастйть [не таланйть] 
p6chköhl|räbenschwärz див. pech

schwärz
p6ch|räbenschwärz, pechschwärz adj

чорний як смола, смолянйй 
Päch||strähne/= , -п розм. смуга невдач; 

in letzter Zeit ist er in 6iner ausge
sprochenen ^-strähne останнім часом 
йому геть не щастйть; '-vogel т -s, 
..vögel розм. невдаха; er ist ein ~vogel 
йому завждй не щастйть 

Pedäl п -s, -е педаль; (in) die ~е träten* 
натискати на педалі (велосипеда) 

Pedänt т -еп, -еп педант 
Pedanterie/= , ..гі|еп педантйзм 
Pedäntin/= , -nen педантка 
pedantisch adj педантйчний 
pädes див. per pädes (apostoiörum) 
Pediküre/ =, -n 1. тк. sg педикюр; 2. пе

дикюрша

Peer [pi:r] m -s, -s пер (в Англії)
Pegasus m = міф. Пегас 
Pägelstand m -(e)s, ..stände спец, рівень 

водй
Peilanlage/ =, -n рад. пеленгатор 
päilen I vt рад. пеленгувати; II vi (nach 

A  in А) розм. вйтріщити очі, втупити
ся (в когось, кудись); Ф über den 
Daumen ~ розм. визначати на око; die 
Lage ~ розм. зондувати ґрунт, оціню
вати обстановку

Peilstation /  =, -еп рад. пеленгаторна 
станція

РЄііипд/=, -еп рад. пеленгація, пеленгу
вання

Pein /  = мука, страждання, тортури, 
гризота; j-m das Leben zur ~ machen 
перетворйти чиєсь життя на муки; от
руювати комусь життя 

peinigen vt мучити, терзати, катувати 
Peiniger т -s, =, -in /= ,  -nen мучйтель, 

..ка, кат
Peinigung/ =  мука, страждання, торту

ри, гризота
peinlich І adj 1. неприємний, прйкрий, 

ніяковий ein ~es Gefühl почуття 
ніяковості; eine ~е Lage дражлйве 
[делікатне, ніякове] становище; 2. пе
дантйчний, ретельний, скрупульоз
ний; 3.: ~es Verhör 1) допит із погроза
ми; перен. суворий допит; 2) іст. до
пит із застосуванням тортур; II adv 1. 
неприємно, прйкро, ніяково; das 
berührt [wirkt] ~ це справляє неп
риємне враження; це ставить (когось) 
у скрутне становище; 2. дуже, над
мірно; er ist ~ korrekt gekleidet він 
одягнений бездоганно; älles ist ~ säu- 
ber всюди ідеальна чистота 

Peinlichkeit /  = 1. скрутне становище; 
неприємність; 2. педантйчність, над
мірна точність 

Peitsche/= ,  -п бич, батіг 
peitschen І v/бйти; шмагати, хльостати, 

сіктй (батогом); die Wällen ~ den 
Strand хвйлі б’ються об берег; II vi: 
der Rögen peitscht ans Fenster дощ б’є 
[січе, періщить] у вікно 

Peitschenhieb т -(e)s, -е удар батогом 
pejorativ adj лінгв. зневажливий 
Pekinese т -п, -п пекінес 
Pektin п -s, -е, перев. рі пектйн 
pekuniär adj книжн. грошовйй, фінан

совий
Pelargonie /  =, -п бот. пеларгонія, ге

рань
Pälikan т -s, -е зоол. пелікан 
РЄІІє /  =, -п діал., берл. лушпайка, 

шкірочка, шкірка; Ф er sitzt mir auf der 
~ розм. він чіпляється до мене, він не 
дає мені спокою

pällen І vt діал., берл. знімати лушпайку 
[шкірочку, шкірку] (із чогось); 4  wie 
aus dem Ei gepeilt sein розм. бути одяг
неним як лялечка; II sich ~ лущитися 
(про шкіру)

Pellkartoffel / = ,  -п перев. рі картопля в

лушпйнні [в кожушках]
Peluschke/= ,  -п бот. горох польовйй 
Pelz т -es, -е 1. шкура; 2. тк. sg хутро; 3. 

шуба; Ф j-m den ~ ausklopfen, j-m die 
Mötten aus dem ~ klöpfen розм. по
латати боки [дати наминачки] комусь; 
j-m auf dem ~ sitzen* розм. надокучати 
комусь (своїми вимогами); j-m eins auf 
den ~ brennen* розм. увігнати кулю в 
когось; j-m eine Laus [Läuse] in den ~ 
Sätzen розм. розтривожити когось, 
завдати комусь неприємностей 

pätzen vt знімати [здирати] шкіру (з ко
гось)

pelzgefüttert adj на хутрі, підбйтий хут
ром

pelzig adj хутрянйй, вкрйтий хутром;
пухнастий, волохатий, ворсйстий 

Pälz||kappe/= ,  -п хутряна шапка; ~кга- 
gen т -s, = хутрянйй комір; ~mantel т 
-s, ..mäntel шуба; ~mütze/= , -п хутря
на шапка; —tier п -(e)s, "е хутровйй 
звір

Pelztierfarm / = ,  -еп ферма для розве
дення хутровйх звірів; ~zucht/ =  хут
рове звірівнйцтво 

Pelzwerk п -(e)s хутро 
Penalty ['penalti] т = і -s, -s спорт, пе

нальті
Penaltykick ['penaltikik] т = / -s, -s 

спорт, одинадцятиметровий штраф- 
нйй удар, пенальті

Penalty shot ['penalti Jot] m -s хокейне 
пенальті, штрафнйй кидок, буліт 

Penäten pi пенати 
Pändel п -s, = маятник, висок 
Pendeldiplomatie /  = човникова дипло

матія
pändeln vi 1. гойдатися, коливатися; 2. 

перен. вагатися; zwischen Extremen hin
und her ~ кйдатиря з однієї крайності 
до другої; 3. розм. курсувати (туди й 
сюди)

Pendelschwingung /  =, -еп коливання 
маятника; ~uhr /  =, -еп годйнник із 
маятником; --verkehr т -s човниковий 
рух (транспорту); ~zug т -(e)s, ..züge 
потяг [поїзд] місцевого [приміського] 
сполучення

penetränt adj 1. неприємний (про запах);
2. розм. нав’язливий, настйрливий, 
докучливий

penibel adj педантйчний; ретельний, 
кропіткйй

Penicillin, Penizillin п -s, -е пеніцилін 
Pennäler т -s, = шкіл, гімназйст, шко

ляр
Pännbruder т -s, ..brüder розм. бурлака 
РЄппє / =, -п шкіл, школа, гімназія; auf 

die ~ gäben* (s) ходйти до гімназії 
pännen vi розм. спати 
Pension1 [pag'zioin і pen'zio:n]/=, -еп 

1. пенсія (допомога); eine ~ beziehen* 
отрймувати [одержувати] пенсію; 2. 
тк. sg відставка, пенсія; in ~ на пенсії; 
in ~ gäben* (s) пітй на пенсію 

Pension2 [pag'zio:n і pen'ziorn]/=, -еп



PEN - PER -  472 -

1. пансіон {невеликий готель), пансіо
нат; 2. тк. sg пансіон {утримання 
чиїмось коштом); in vôller ~ sein бути 
на повному пансіоні

Pensionär [pagzïo- і penzïo-] т -s, -е, -in 
/= ,  -nen neHcioHép, ..ка 

Pensionét [pagzïo- / penzïo-] n -(e)s, -e 
пансіон

pensionieren [pagïzo- / penszo-] vt звіль- 
нйти на néHciio; sich -  lâssen* пітй на 
néHciio

Pensions||berechtigung [pag'zïo:ns- / 
pen'zïo:ns-] /  = право на отрймання 
[(держання] néHciï; -empfänger m s ,  
= neHcioHép; -Zahlung [pag'zïoins / 
pen'zïo:ns-]/= , -en 1. вйплата néHciï;
2. néH cia

Pénsum n -s, ..sen / ..sa 1. навантаження; 
норма; завдання; 2. навчальний ма
теріал

Pentaéder n -s, = мат. пентаедр, п’яти
гранник

Pentagôn1 n -s, -e мат. правильний 
п’ятикутник

Pentagôn2 ['pen-] n -s тк. sg Пентагон 
Pént|éthlon n -s спорт, п’ятиборство 
Pentôde/ =, -n рад. пентод 
Pepsin n -s, -e ПЄПСЙН 
per prp 1. з, на, за, по, за допомогою; -  

Dämpfer пароплавом, водним шля
хом; ~ Éisenbahn залізнйцею; -  Post 
поштою; -  Adrésse за aÂpécoio; -  
Kâsse готівкою; 2.: -  sofôrt негайно; -  
31 Dezémber до [по] 31 грудня 

perennierend adj бот. багаторічний 
perfékt І adj 1. досконалий, бездоган

ний, чудовий, відмінний; 2. остаточ
ний; der Verträg ist ~ gewôrden договір 
[угоду] укладено [оформлено] оста
точно; II adv досконало, якнайкраще, 
відмінно; -  Deutsch sprächen відмінно
[дОСКОНаЛО] РОЗМОВЛЯТИ HiMélJbKOIO
мовою

Pérfékt n -(e)s, -е грам. перф0кт 
Perfektiôn /  = досконалість 
perfektionieren vt робйти досконалим, 

перен. відшліфовувати 
pérfektiv adj грам, доконаний 
perfid(e) adj книжн. рідк. підступний, 

підлий, зрадницький 
Perfidie/= ,  ..dijen книжн. рідк. підступ

ництво, підлість, зрадництво 
Perforatiôn /= ,  -en перфорація 
perforieren vt перфорувати, пробивати 

отвори
Pergamént n -(e)s, -е пергамент 
pergaménten adj пергаментний 
Perigäjum n -s, ..gäjen acmp. перигей 
Periôde /= ,  -n 1. y різн. знач, період; 2. 

менструація
Periödensystem n -s хім. періодйчна 

система eneMéHTiB (Менделєєва) 
Periôdika pi періодика, періодйчні ви

дання
periôdisch adj періодйчний 
Peripetie/= ,  ..і|еп перипетія 
Peripherie/ =, ..rijen 1. периферія; 2. ок

раїна, околиця
Peripherie||baustein т -(e)s, -е комп, пе

риферійний елемёнт; -geräte рі комп. 
периферійні [зовнішні] прйстрої 

Periphräse/= ,  -п лінгв. перифраза 
Perisköp п -s, -е перископ 
Perkussiön/= , -еп 1. удар; 2. мед. висту

кування
Pärie /  =, -п 1. перлйна; рі пёрли; -п 

fischen добувати пёрли; 2. перен. пер
лйна; -n  der Kunst перлйни мистец
тва; 3. бісерйнка; рі намйсто; 4.: die -п 
im Sekt бульбашкй в шампанському;

-n vor die Säue wärfen* розм. метати 
пёрли пёред свйньмй 

pärlen vi 1. іскрйтися, грати; пінитися 
{про вино); 2. блищати; der Schweiß 
pärtte auf der Stirn на чолі заблищав 
[вйступив] піт; 3. тектй, капати 

Pärien||fischer т -s, = шукач [ловёць] 
пëpлiв; -haisband п -(e)s, ..bänder, 
-kette / = ,  -n перлове намйсто, разка 
пёрл1в; -taucher m -s, = див. Perlen
fischer

pärlgrau adj перлйсто-сірий 
Pärl||graupen pl перлова крупа; -huhn n 

зоол.: -huhn (gemäines) звичайна це
сарка; -muschel /  =, -n перлйнна че
репашка

Pärlmutt n -s, Pärlmutter/  = перламутр 
pärlmuttern adj перламутровий 
permanänt adj перманёнтний, постій

ний, безперёрвний
Permanäntmagnet m -en, -en / -(e)s, -e 

фіз. постійний магніт 
Permanänz /  = перманёнтшсть, безпе- 

рервність; sich in -  erklären безупйнно 
засідати [радитися]

Permeabilität/  = спец, пронйкність 
perniziös adj мед. злоякісний 
peroräl adj, adv мед.: -  äinzunehmen для 

внутрішнього вживання 
Päroxid п -(e)s, -е хім. перёкис 
per pädes (apostolörum) жарт, пішки, 

на батьківських, своїми 
Perpendikel т, п -s, = заст. маятник 
Perpätujum möbile п = =, = -(s) і ..tua 

..ЫНа перпётуум-мобше, вічний дви
гун

perpläx adj здивований, приголомше
ний

per procura канц. за дорученням 
Perron [ре'гэд] т -s, -s 1. площадка 

{трамвая), тамбур {залізничного ваго
на); 2. швейц., австр. і заст. зал. пе
рон, платформа

Persänning /  =, -е / -s мор. парусйна, 
брезёнт

Pärser1 т -s, = перс, персіянин 
Pärser2 т -s, = пёрський кйлим 
Pärserin/= ,  -nen персіянка 
Persiäner m -s, = 1. тк. sg каракуль; 2. 

каракулева шуба
Persifläge [-зэ] /  =, -n (тонка) іронія, 

глузування; (дотёпне) висміювання 
persiflieren vt висміювати, іронізувати 

{над кимсь, над чимсь)

pérsisch adj пёрський 
persistént adj хім. стійкйй, малолеткйй 
Persôn/= ,  -en 1. персона, особа, людй- 

на; особйстість; ôhne Ansehen der -  не 
зважаючи на особи; die Familie bestéht 
aus fünf -en родйна складається з 
п’ята чоловік; den Tisch für zwei -en 
däcken накрйти стіл на двох персон; 
in (höchst)äigener -  власною персо
ною; pro -  за людйну; на людйну; 2. 
юр. особа; äine juristische -  юридйчна 
особа; 3. театр., літ. дійова особа, 
персонаж; stumme -  статйст; 4. грам. 
особа; 5. розм. тип, фрукт; äine dumme 
-  дурёпа; so äine fräche -І от нахаб
ниця!

persôna див. in persôna 
personâl adj персональний, особйстий 
Personâl n -s персонал, особовий склад 
Personâl||abbau m -(e)s скорочення 

штатів; -abteilung /  =, -en відділ 
кадрів; -akte /  =, -n особова справа; 
-ausweis m -es, -e посвідка про особу; 
паспорт; -bestand m -(e)s особовий 
склад, штат; -bogen m -s, = / ..bögen 
особовий листок з обліку кадрів; 
-chef [- Jef] m -s, -s начальник відділу 
кадрів; -computer [-,pju:-] m -s, = пер
сональний комп’ютер, ПК 

Personâlijen pl анкётш дані; біографічні 
дані

Personâl 11 pronomen n -s, = грам, особо
вий займённик; -unterlagen pl ан
кётш дані

Persôna non gréta /  = дипл. персона нон 
грата

personéll adj штатний, кадровий; die -e 
Zusâmmensetzung особовий склад 

Persônen||aufzug m -(e)s, ..züge спец. 
(пасажйрський) ліфт; -auto n -s, -s 
due. Persônenkraftwagen; -bahnhof m 
-(e)s, ..höfe вокзал для пасажйрських 
потягів [поїздів]; -befördernng/= па- 
сажйрські перевёзення; -gedächtnis n 
-ses пам’ять на облйччя; -kraftwagen 
m -s, = {скор. PKW) книжн. легковйй 
автомобіль, легкова (авто)машйна; 
—kult m -(e)s іст. культ особи; -name 
m -ns, -n ім’я; -register n -s, = (ал
фавітний) іменнйй покажчик {в кінці 
книги)

PersönenstandsRegister n -s, = реєстра
ція актів громадянського стану 

Persônen||verkehr m -s пасажйрське 
сполучення, пасажйрські перевёзен
ня; -wagen m-s, -  1. пасажйрський 
вагон; 2. див. Persônenkraftwagen; 
-zug m -(e)s, ..züge пасажйрський по
тяг [поїзд]

Personifikatiôn/ =, -en уособлення, пер
соніфікація

personifizieren vt уособлювати, пер
соніфікувати

Personifizierung /  =, -en див. Personifi
katiôn

persönlich adj особйстий; індивідуаль
ний; -es Fürwort особовий займённик;
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--es Könto особйстий рахунок; Gégen- 
stände des -en Bedärfs предмети 
особйстого користування; séine -e  
Méinung äußern вйсловити власну 
думку; -  wérden зачіпати особйсте 

Persönlichkeit /  =, -en 1. особйстість, 
індивідуальність; er ist éine -  він непе
ресічна постать; 2. (високопоставле
на) особа; діяч; ~en des öffentlichen 
Lébens громадські діячі 

Persönlichkeitsbildung /  = формування 
особистості

Perspektive [-va] /  =, -n 1. у різн. знач. 
перспектйва; 2. перен. позйція, точка 
зору; aus histôrischer ~ із погляду 
історії

perspektivisch [-vijl adj перспектйвний 
Perspektivplanung/^ -en перспектйвне 

планування
Peruâner m -s, =, ~in/ =, -nen перуанець, 

..нка, мешканець, ..нка Перу 
peruânisch adj перуанський 
Perücke/= , -п перука 
pervers [-'vers] д^збочений 
Perversität [-ver-]/= статеве збочення 
pervertieren [-ver-] vt розбещувати, псу

вати
Peséta/= , ..ten / -s іст. necéTa {грошова 

одиниця Іспанії)
Pessimismus m — песимізм 
Pessimist m -en, -en песиміст 
pessimistisch adj песимістйчний 
Pest / = 1 .  чума; 2. перен. зараза; 4  j-n 

wie die ~ méiden* розм. цуратися ко
гось як чумй; er ist faul wie die -  розм. 
він ледар, якйх світ не бачив 

péstartig adj чумнйй 
Péstbeule/= , -п мед. чумнйй бубон 
Pestizide рі хім. пестициди 
Petärde/= , -п петарда 
Péter {від власн.) розм.: ein dümmer -  ду

рень, йолоп; 4  j-m den Schwärzen -  
zùspieien [züschieben*] розм. підсувати 
комусь неприємну справу; спрйтно 
звалювати провйну [відповідальність] 
на когось

Pétersilile /  = петрушка 
Petitiôn/=, -en петйція, прохання; d e r-  

stättgeben* задовольнйти петйцію 
petitionieren V/ книжн. подати петйцію 
Petrôlchemie /  = нафтохімія 
Petrôle|um n- s i .  гас; 2. нафта 
Petrôle|um||kocher m -s, = гаснйця;

Чатре /= ,  -п гасова лампа 
Pétrus т: der Apôstei -  рел. апостол Пет

ро; der Stuhl Pétri престол Папи 
Рймського, папський престол; 4  -  
meint’s gut розм. погода (нам) сприяє 

Petüni|e/= , -n бот. петунія 
Pétze/= , -n шкіл, ябеда, наклепник 
pétzen v/ шкіл, ябедничати, доносйти 
peu à peu [роа'ро:] adv розм. рідк. пос

тупово
Pfad m -(e)s, -е 1. стежка; 2. перен. путь, 

шлях; ein dônriger -  тернйстий шлях; 
auf àusgetretenen -en géhen* (s) йти 
уторованою стежкою

Pfädfinder т -s, = бойскаут
Pfahl т -(e)s, Pfahle паля; стовп; кіл
Pfähl||bau т -(e)s, -ten пальова будівля;

-bauweise /  = пальова конструкція 
pfählen vt 1. забивати палі; 2. іст. сад

жати на палю
Pfähl||gründung /  =, -еп буд. пальовйй 

фундамент; -wurzel /  =, -п корене- 
вйще

Pfand п -(e)s, Pfänder 1. застава; etw. als 
[zum] ~ gäben* [sätzen] закласти щось; 
2. фант; Pfänder spielen грати у фанти 

pfändbar adj який підлягає конфіскації 
Pfändbrief т -(e)s, -е юр. заставнйй лист, 

заставна
pfänden vt 1. юр. опйсувати майно; -  

lässen* накладати арешт [заборону];
2. гірн. кріпйти

Pfänderspiel п -(e)s, -е гра у фанти 
Pfänd||haus п -es, ..häuser заст. 4eihe /  

=, -п ломбард; ~schein т -(e)s, -е зас
тавне свідоцтво

Pfändung/= ,  -еп юр. накладення ареш
ту на майно

Pfändungsanordnung /  =, -еп юр. по
станова про накладення арешту; -Ье- 
fehl т -s, -е юр. виконавчий лист 

Pfänne /  =, -п сковорода, пательня; 
лист, деко; ^  den Feind in die -  häuen* 
розм. розгромйти супротйвника 

Pfännkuchen т -s, = пончик 
Pfärrjamt п -(e)s, ..ämter сан пастора 
Pfärrer т -s, = пастор, священик 
Pfau т -(e)s, -еп павйч; stolz [eitel] wie ein 

-  пихатий як павйч; = набундючений 
мов індйк; sich wie ein ~ spreizen роз- 
пустйти хвоста як павйч, бундючити
ся; wie ein ~ einherstolzieren виступати 
немов пава; = ходйти гоголем 

Pfäu||hahn т -(e)s, ..hähne павйч (<са
мець); Чіеппе / = ,  -п пава {самка па
вича)

Pfeffer т -s перець; spänischer -  струч
ковий перець; ans Essen -tun* додати 
до їжі перцю, поперчйти їжу; er soll 
bläiben, wo der ~ wächst розм. нехай 
забирається під три чортй!; da liegt 
der Häse im -  розм. ось у чому притй- 
чина [заковйка]; = ось де собака зарй- 
тий!

Pfefferbüchse =, -n, -dose /  =, -п пе
речниця; -körn п -(e)s, ..kömer пер- 
чйнка; bu ch en  т -s, = пряник 

Pfefferminzbonbon [-boo.boo] п -s, -s 
м’ятна цукерка 

Pfefferminze/  = бот. м’ята 
Pfefferminztee т -s м’ятний чай 
pfeffern vt 1. перчйти; 2. розм. шпурну

ти, кйнути {кудись)
Pfäife /= ,  -п 1. свисток; дудка; сопілка; 

2. люлька; sich {D) eine -  stöpfen 
набйти собі люльку; 3. розм. бовдур, 
йолоп; 4  aus fremdem Rohr ist gut -n 
schneiden легко б ^ и  щедрим чужйм 
коштом; nach j-s — tänzen розм. тан
цювати під чиюсь дудку 

pfäifen* 1. v/, vt свистіти, насвйстувати;

sich {D) eins -  розм. насвйстувати 
пісеньку; 2. W розм. проговорйтися, 
прохопйтися (словом); 4  auf dem 
letzten Loch ~ розм. = дйхати на ладан, 
прясти на тонку; jetzt pfeift’s aus einem 
änderen Loch розм. тепер настали інші 
[суворіші] часй; er pfeift daräuf розм. 
йому наплювати [начхати] на це; pfeift 
der Wind dahär? це так?; я правильно 
зрозумів?

Pfeifsignal п -s, -е сигнал свйстом, свис
ток

Pfeil т -(e)s, -е 1. стріла; 2. стрілка (,по
кажчик); 3. буд. стріла, підйом {арки 
тощо); Ф man muss nicht älie ~e auf 
einmal verschießen не слід пускати в 
хід одразу всі козирі [аргументи, до
кази]

Pfeiler т -s, = 1. стовп; 2. архіт. пілон; 3. 
опора {моста); 4. перен. стовп, опора; 
оплот

pfäil||geräde adj прямйй як стріла;
-geschwind див. pfeilschnell 

Pfeilkopf т -(e)s, ..köpfe наконечник 
стрілй

pfeilschnell І adj швидкйй як стріла; I I  
adv стрімголов

Pfeilspitze/= ,  -п вістря стрілй 
Pfennig т -(e)s, -е і з числ. = іст. пфеніг; 

перен. гріш, копійка, шеляг, шаг; er 
hat keinen ~ Geld він не має ні копійки; 
keinen [nicht einen] ~ wert sein розм. 
шеляга ламаного не вартий; 4  wer 
den ~ nicht ehrt, ist des Täters nicht wert 
присл. = гріш копи стереже, хто ща- 
дйть гріш -  має з гаком більш 

Pfennig І |absätze рі розм. шпйльки 
{підбори); ~artikel т -s, = копійчаний 
товар; ^uchser т -s, = розм. скнара; 
-stück п -(e)s, -е іст. монета в одйн 
пфеніг

Pferch т -(e)s, -е загін {для худоби)
Pferd п -(e)s, -е 1. кінь; das -  Sätteln 

сідлати коня; das ~ zuschänden reiten* 
загнати коня; aufs -  steigen* (s) сісти 
на коня; 2. кінь {гімнастика, шахи); ^  
das Trojänische -  міф. троянський 
кінь; wie ein -  ärbeiten розм. = працю
вати як віл; mach mir nicht die ~e 
scheu І розм. не гарячкуй!, не наводь 
паніку!; mit dem kann man ~e stählen 
розм. він людйна надійна; auf dem 
höhen ~ sitzen* розм. вихвалятися; ве
личатися, дерти кйрпу; auf’s fälsche ~ 
Sätzen розм. зробйти хйбну ставку 

Pfärde||doktor т -s, -еп розм. шарлатан; 
-polo п -s спорт, поло; -rennbahn/= , 
-еп іподром; -rennen п -s, = перегони, 
верхогони; -sport т -(e)s кінний 
спорт

Pferdesportzentrum п -s, ..tren кінно- 
спортйвна база

Pfärde||springer т -s, = зоол. тушкан
чик, землянйй заєць; -stärke /  =, -п 
тех. {скор. PS) кінська сйла; -zucht /  
= конярство 

pfiff prät від pfälfen
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Pfiff m -(e)s, -e 1. свисток, свист; äinen -  
Ausstößen* свйснути; 2. розм. вйверт, 
вйтівка; хйтрість, трюк 

Pfifferling т -s, -е лисйчка {гриб); 4  kei
nen -  wert sein розм. ^ бути не вартим 
щербатого шеляга 

pfiffig adj хйтрий, лукавий, спрйтний 
Pfiffigkeit /  = хйтрість, спрйтність, 

крутійство
Pfiffikus т =, -se розм. хитрун, крутій, 

пройдйсвіт
Pfingsten п -s, = пере в. без артикля чи рі 

рел. Трійця; zu -  на Трійцю; 4  wenn 
Östern und ~ auf einen Tag fällen розм. = 
колй рак свйсне 

Pfingstrose/= ,  -n півонія 
Pfirsich m -(e)s, -e 1. персик {плід); 2.

розм. персикове дерево 
Pfirsichbaum т -(e)s, ..bäume персик 

{дерево)
Pflanz т -  австр. розм. обман, шахрай

ство, крутійство 
Pflänze/= ,  -п рослйна 
pflänze n vt 1. садйти {рослини); 2. 

австр., розм. дурйти, морочити, водй- 
ти за носа {когось)

Pflänzen||bau т -(e)s рослйнництво; 
-decke/=  рослйнний покрив; -faser /  
=, -п рослйнне волокно; ~̂ fett -(e)s, -е 
рослйнний жир

pflanzenfressend adj травоїдний 
Pflänzen||fresser т -s, = травоїдна тва- 

рйна; -gift п -(e)s, -е рослйнна отрута; 
-kost/ =  рослйнна їжа; ~kunde/  = бо
таніка; -ö l п -(e)s, -е рослйнна олія; 
-Produktion /  = с.-г. рослйнництво; 
-reich п -(e)s рослйнний світ, флора; 
-Schädling т -s, -е шкіднйк рослйн; 
-schütz т -es захист рослйн 

Pflanzenschutzmittel п -s, = засіб захис
ту рослйн; отрутохімікат 

Pflänzen| І Vermehrung / =  розмноження 
рослйн; -weit /  = див. Pflanzenreich; 
-zu ch t/=  рослйнництво; -Züchtung/ 
= вирощування культурних рослйн 

Pflänz||gut п -(e)s посадковий матеріал;
-kartoffeln рі посадкова картопля 

pflanzlich adj рослйнний 
Pflänzling т -s, -е с.-г. саджанець 
Pflänzstätte / = ,  -п розплідник, розсад

ник {перен.)
Pflänzung /  =, -еп 1. перев. sg садіння 

(рослин, розсади); 2. плантація 
Pfläster п -s, = 1. пластир; j-m ein -  auf 

den Mund kleben перен. затулйти рота 
комусь; 2. бруківка; 4  -  treten* розм. 
ледарювати, тинятися по вулиці без 
діла; j-n aufs -  werfen* розм. вйкинути 
на вулицю, звільнйти з роботи когось 

pflästern vt 1. мостйти; 2. розм. наклада
ти пластир {на щось); 3.: j-m eine -  
розм. вліпйти комусь ляпаса; ^  der 
Weg zur Hölle ist mit guten Vörsätzen 
gepflastert присл. дорога до пекла вй- 
мощена добрими намірами 

Pfläster||stein т -(e)s, -е кругляк; бру
щатка, бруківка; -treter т -s, = розм.

гульвіса, ледар
Pfläume/= ,  -п 1. слйва; gedörrte -п чор- 

нослйв; 2. розм. слйва {дерево); 3. 
розм. тюхтій, телепень; die ersten -n 
sind immer mädig присл. = перша чар
ка колом

pfläumen vi розм. говорйти ущйпливі 
слова

Pfieumen||baum т -(e)s, ..bäume слйва; 
-m us п -es сливове повйдло; 
-schnaps т -es, ..schnäpse сливовйця, 
слив’янка

Pflege /  = (G) 1. догляд {за кимсь, за 
чимсь); піклування; турбота {про ко
гось, про щось); j-m -  ängedeihen 
lässen* доглядати когось; in -  sein бу
ти під наглядом; 2. технічне обслуго
вування

Pflegearbeiten рі с.-г. догляд за посі
вами

рАЄде||агт adj якйй не потребує особ- 
лйвого догляду; -bedürftig adj якйй 
потребує постійного догляду 

Pfiege||befohlene sub т, /  вихованець, 
..нка; -eitern рі прийомні [названі] 
батькй; ~*аІІ т -s, ..fälle хворий, якйй 
потребує постійного догляду; -heim 
п -(e)s, -е притулок для людей по- 
хйлого віку; -kind п -(e)s, -er прийом
на дитйна; -mutter /  =, ..mütter при
йомна [названа] мати 

pflegen1 І vt доглядати (когось, щось), 
піклуватися {про когось, про щось); ут
римувати (щось) в (ідеальному) по
рядку; II* vt, vi (prät pflegte, part II 
gepflegt) книжн.: Kontakte (zwischen 
D) -  підтрймувати контакти (між 
кимсь); Freundschaft mit j-m -  підтрй
мувати з кимсь дружні стосунки; 
Clmgang mit j-m -  спілкуватися з кимсь 

pflegen 2 vt (zu + inj) книжн. мати звйчай 
[звйчку] (робити щось); der Herbst 
pflegt regnerisch zu sein осінь звичай
но (буває) дощова

Pfleger т -s, =, -in /  =, -nen 1. санітар, 
..ка, доглядач, доглядальниця; 2. 
опікун, ..ка; піклувальник, ..ниця 

Pfläge||sohn т -(e)s, ..söhne прийомний 
син; -tochter / = ,  ..töchter прийомна 
дочка; -vater т -s, ..väter названий 
батько

pfleglich adj старанний, турботливий; 
die -е  Behandlung von etw. (D) турбот
ливий [ретельний] догляд за чймось; 
обережне поводження із чймось 

Pflegling т -s, -е вихованець 
Pflegschaft/= ,  -еп юр. опікунство 
Pflicht / = ,  -еп 1. обов’язок; der -  genü

gen [gehörchen], seiner -  nächkommen* 
(s) виконувати свій обов’язок; es mit 
seinen ~en nicht (so) genau nehmen* 
легковажно ставитися до своїх обо
в’язків; 2. тк. sg спорт, обов’язкова 
програма

pflichtbewusst adj якйй усвідомлює свій 
обов’язок, свідомий (свого обов’язку) 

Pflicht!Іbewusstsein я -s почуття обо

в’язку; -eifer т -s ретельність, сумлін
ність

pflichteifrig adj старанний, ретельний; -  
sein ревно виконувати свій обов’язок; 
працювати дуже ретельно 

Pflicht!|fach п -(e)s, ..facher обов’язко
вий (навчальний) предмет; -gefühl п 
-(e)s почуття обов’язку 

pflichtgemäß І adj належний; II adv із 
службового обов’язку 

pflichttreu adj вірний (своєму) обов’язку 
Pflichttreue /  = вірність обов’язку 
pflichtvergessen adj якйй не виконує 

свого обов’язку [своїх зобов’язань] 
Pflichtverteidiger т -s, = захиснйк, приз

начений судом
pflichtwidrig adj якйй суперечить почут

тю обов’язку, несумісний із почуттям 
обов’язку

Pflock т -(e)s, Pflöcke кілочок, кілок; Ь  
er steht da wie ein -  розм. він стоїть як 
пень; äinen -  [Einige Pflöcke] zurück
stecken розм. стрймати свої бажання 
[потреби]

pflücken vt рвати, зривати, збирати 
(квіти, ягоди)

Pflücker т -s, = 1. збирач фруктів; 2.
плодознімач (пристосування) 

pflückreif adj дозрілий, стйглий, спілий 
(про плоди)

Pflug т -(e)s, Pflüge плуг 
pflügen vt 1. орати, зорювати, заорюва

ти; 2. перен. борознйти; das Schiff 
pflügt die Wallen корабель розтинає 
хвйлі

Pförte/= ,  -п брама, ворота; die Ausstel
lung schließt ihre ~n вйставка за
вершує (свою) роботу 

Pförtner т -s, =, -in /  =, -nen швейцар, 
вахтер

Pfösten m -s, = 1. стовп; стійка, під
пірка; 2. одвірок (брус дверної рами), 
лутка (брус віконної рами); 3. спорт. 
стійка воріт, бічна штанга 

Pföte / = ,  -п 1. лапа (тварини); 2. розм. 
лапа (про руку); ^  sich (D) die -n bei 
etw. (D) verbrönnen* розм. обпектйся 
на чомусь; 3. розм. поганий почерк; er 
hat [schreibt] aine schräckliche -  він 
має жахлйвий почерк; = він пйше як 
курка лапою 

Pfriem т -(e)s, -е = шйло 
Pfropf т -(e)s, -е 1. затичка, корок; 2.

мед. тампон;; 3. тромб 
pfröpfen1 vt (in А у щось) запихати 

(щось); набивати (чимось); gepfröpft 
voll повнісінький 

pfröpfen2 vt6om. прищеплювати 
Pfröpfen т -s, = корок, затичка 
Pfründe/= ,  -n 1. парафія; 2.: aine fatte -  

розм. дохідне [тепленьке] місце 
Pfuhl т -(e)s, -е калюжа; болото (тж. 

перен.)
Pfuhlfisch т -es, -е зоол. в’юн 
pfui! int тьху!; ху!
Pfund п -(e)s, -е і з числ. = 1. (скор. Pfd.) 

розм. півкіло; ein halbes -  двісті п’ят-
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десят грамів; drei -  півтора кілограма; 
zwei -  кілограм; 2. фунт (грошова оди
ниця[); ein -  Sterling (£) фунт стерлінгів 

pfundig adj розм., заст. відмінний, чудо
вий; ein -er Kerl добрий хлопець, мо
лодець, козак; das ist ja -І чудово! 

Pfundskerl т -(e)s, -е розм. молодець, 
козак

pfundweise adv 1. по півкілограма; 2.
розм. у величезній кількості 

Pfuscharbeit /= ,  -еп розм. погана робо
та, халтура

pfuschen V/ розм. погано [несумлінно] 
працювати, халтурити 

Pfuscher т -s, = розм. халтурник, пога
ний працівнйк 

Pfütze/= , -п калюжа 
Phölanx/= , ..längen урізн. знач, фаланга 
Phänomen п -s, -е феномен 
phänomenäl adj феноменальний 
Phantasie див. Fantasie 
phantasielos див. fantasielos 
phantasieren див. fantasieren 
Phantäst див. Fantäst 
phantästisch див. fantästisch 
Phantöm n -s, -e примара, прйвид, 

фантом
Phärao m -s, ..raönen іст. фараон 
Pharisäer m -s, = 1. іст. рел. фарисей; 2.

перен. лицемір, святенник 
pharisäerhaft див. pharisäisch 
Pharisäertum п -s фарисейство; святен

ництво, лицемірство 
pharisäisch adj 1. іст. рел. фарисейсь

кий; 2. перен. святенницький, ли
цемірний

Pharmakologie /  = фармакологія 
Pharmazeut т -еп, -еп фармацевт 
Pharmazöutika рі фармацевтйчні препа

рати
pharmazeutisch adj фармацевтйчний 
Pharmazie /  = фармація, фармацевтика 
Phäse / = ,  -п у різн. знач, фаза; in eine 

neue -  treten* (s) вступйти в нову фазу 
Phenöl п -s, -е хім. фенол 
Phenopläste рі хім. фенопласти 
Philanthröp т -еп, -еп філантроп 
Philanthropie /  = філантропія, добро- 

чйнність
philanthröpisch adj філантропічний, 

доброчйнний 
Philatelie/=  філателія 
Philatelist т -еп, -еп філателіст 
Philharmonie/= ,  ..пі|еп філармонія 
philharmönisch adj філармонічний 
Philister т -s, = філістер, обиватель 
Philolöge т -п, -п філолог, мовознавець 
Philologie/=  філологія, мовознавство 
philolögisch adj філологічний, мово

знавчий
Philosöph т -еп, -еп філософ 
Philosophie/= ,  ..phijen філософія 
philosophieren v/ філософствувати, 

філософувати, міркувати 
philosöphisch adj філософський 
Phlegma п -s флегма, флегматйчність 
Phlegmötiker т -s, = флегматик

phlegmötisch adj флегматйчний 
Phonem п -s, -е лінгв. фонема 
Phonetik /  = фонетика 
Phonetiker т -s, = фонетйст 
phonetisch adj фонетйчний 
Phönix т = фенікс (казковий птах); 4  

wie ein ~ aus der Asche steigen* (s) від- 
родйтися як фенікс із попелу 

Phönizi|er т -s, =, Ч п/= ,  -пеп іст. фіні
кіянин, ..нка, фінікієць, ..кійка 

Phonogräph див. Fonogräph 
Phonothek/= ,  -еп фонотека 
Phosgen п -s хім. фосген 
Phosphät п -(e)s, -е сіль фосфорної кис

лота, фосфат
Phösphor т -s хім. фосфор 
phosphoreszieren W фосфоресціювати, 

фосфорувати
Phosphorit т -(e)s мін. фосфорйт 
Phösporsäure/= ,  -п хім. фосфорна кис

лота
Phöto див. Föto 
phöto- див. склад, з föto- 
Phöto- див. склад, з Föto- 
Phöton п -s, ..tonen фіз. фотон 
Phröse/= ,  -п 1. фраза (тж. музична); 2. 

рі гучні [пусті] слова; (höhle, löere) -п 
dreschen [drechseln] розм. базікати, 
теревенити

phrösenhaft adj беззмістовний, по
рожній, якйй нічого не виражає 

Phraseologie/= ,  ..gi|en фразеологія 
phraseolögisch adj фразеологічний 
Physik /  = фізика
physikalisch adj фізйчний (пов'язаний з 

фізикою)
Physiker т -s, = фізик 
Physiognomie/= ,  ..mijen фізіономія 
Physiognömik /  = фізіономіка 
Physiolöge т -п, -п фізіолог 
Physiologie /  = фізіологія 
physiolögisch adj фізіологічний 
physisch adj фізйчний (тілесний; м'язо

вий); -е  Persön юр. фізйчна особа; -er 
Ekel фізйчна відраза 

Pianist т -еп, -еп, Чп /  =, -пеп піаніст, 
..ка

Piäno п -s, -s рідк. фортепіано 
Piäster т -s, = піастр (грошова одиниця) 
picheln v/ розм. пиячити, випивати 
Pickel1 т -s, = прищ; вугор 
Pickel2 т -s, = мотйка, кйрка; кригоруб 

(альпініста)
pickelig adj прищавий, прищуватий 
picken І v/ 1. дзьобати; 2. колоти; II vt 

стукати (дзьобом) 
picklig див. pickelig 
Picknick п -s, -е і -s пікнік 
picknicken v/ влаштовувати пікнік 
picobello adv розм. екстра-клас, sie sieht 

-  aus вона має чудовий вйгляд 
piek||tein adj розм. вйшуканий, елегант

ний, розкішний; -söuber adj розм. ду
же [сліпуче] чйстий; älles war -sauber 
все сяяло (чистотою) 

piepen див. piepsen; Ф bei dir piept’s 
wohl? розм. ти що, несповна розуму?

Piepen рі розм. гроші, грошенята 
piepsen у/ пищати, цвірінчати (про пта

шенят)
piepsig adj розм. писклявий 
Pier т -s, -е і -s, /= ,  -s мор. мол; пірс 
piesacken vt розм. мучити, грйзти, тер

зати (когось)
Pietät [рїе-]/ = книжн. 1. пошана, пова

га; шана, шанування; пієтет; köine ~ 
können*, nicht wissen*, was -  ist бути 
нешаноблйвим; не поважати стар
ших; 2. побожність

pietätlos [рїе-] а^/нешаноблйвий; -voll 
[рїе-] adj книжн. шаноблйвий 

piezoelektrisch adj фіз. п’єзоелектрйч- 
ний

Piezoelektrizität/  = фіз. п’єзоелектрика 
Pigmönt п -(e)s, -е пігмент; барвнйк 
pigmentieren vt забарвлювати (про 

пігмент)
Pik1 [рі:к] т -s, -е і -s пік, вершйна, вер- 

ховйна (гори)
Pik2 [рі:к] т: öinen ~ auf j-n höben розм. 

мати зуб проти когось, гострйти зуби 
на когось

Pik3 п -s тк. sg вжив, без артикля карт.
піки, пікова масть 

pikönt adj пікантний 
Pike/= ,  -п піка, спис 
piken розм. І V/ (у)колотися; sich mit [an] 

etw. (D) -  уколотися чймось [об 
щось]; II vt розм. колоти 

Pikött п -(e)s> ‘е швейц. військовйй 
[поліцейський, пожежний] підрозділ 

pikieren vtc.-г. пікірувати, висаджувати 
(сіянці)

pikiert adj ображений 
Piktogrömm п -s, -е піктограма 
Pilötus див. Pöntius 
Pilger т -s, = пілігрйм; прочанин 
Pilgerfahrt/= ,  -еп паломництво 
pilgern v/ (s) паломничати, здійснювати 

паломництво
Pilgerreise/= ,  -п див. Pilgerfahrt 
Pille /  =, -n 1. пігулка; öine (bittere) -  

herunterschlucken перен. проковтнути 
(гірку) пілюлю, проковтнути й обли
затися; 2. тк. sg розм.: die -  проти
заплідна пігулка 

Pilöt т -еп, -еп пілот, льотчик 
Pilz т -es, -е 1. гриб; in die ~е göhen* (s) 

розм. пітй по грибй; 2. мед. грибок; ^  
wie ~е aus der Erde schießen* [wöch- 
sen*] ростй як грибй 

Pilz||befall m -s ураження грибком; 
-geflecht n -(e)s, -e міцелій, грибнйця; 
~gift я -(e)s грибна отрута; 4<unde/ = 
мікологія; -Sammler m -s, = грибнйк; 
-suppe /  = -n грибнйй суп; -Vergif
tung /= ,  -еп отруєння грибами 

pimpelig adj розм. занадто чутлйвий, 
розпещений; плаксйвий, вередлйвий 

pimpeln v/ розм. вередувати 
Pinakothök/ = ,  -еп пінакотека, картон

на галерея
Pinguin ['ріг)-] т -s, -е пінгвін
Pinije/= ,  -п бот. пінія, сосна італійська
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Pinke / =  фам. грошенята, гроші; mäine 
~ ist älle у мене скінчйлися гроші; es 
köstet ~ це коштує купу грошей 

Pinkel т: ein fäiner ~ розм. ферт; франт 
Pinne /  =, -п 1. цвях (шевський); стрй- 

жень; шпилька; 2. мор. румпель 
Pinscher т -s, = пінчер (порода собак) 
Pinsel т -s, = 1. пензель; den ~ führen 

займатися живописом; 2. розм. ду
рень, йолоп; so ein (älbemer) Ч розм. 
ну й роззява!

pinseln v t1 .розм. малювати; 2. мед. зма
щувати (квачиком)

Pinzätte/= ,  -п пінцет 
Pionier т -s, -е 1. військ, сапер; військо- 

вйй інженер; рі інженерні війська; 2. 
піонер; 3. новатор

Pionier||arbeit / = ,  -еп новаторська ро
бота 4ahrzeug п -(e)s, -е військ, інже
нерна машйна; 4eistung/= , -еп нова
торське досягнення, новаторська ро
бота; Чгирреп рі інженерні війська 

Pipeline ['р4£рІ4£П]/=, -s трубопровід;
нафтопровід, нафтогін 

Pipette/= ,  -п піпетка 
Pique [pi:k] див. Pik3 
Pirät т -еп, -еп пірат 
Piratensender т -s, = рад. нелегальний 

передавач, “піратська” радіостанція 
Piraterie/= ,  ..rijen піратство 
Piröl т -s, -е зоол. іволга 
Pirouätte [-ru-]/=, -п пірует 
pirschen vi полювати; підкрадатися до 

дичинй
Pissoir [piso'a:r] п -s, -е і -s пісуар 
Pistäzlje /  =, -п 1. бот. фісташка, 

фісташкове дерево; 2. рі фісташки, 
фісташкові горіхи

Piste / = ,  -п 1. спорт, дистанція, траса, 
трек; 2. ав. злітно-посадкова смуга 

Pistill п -s, -е бот. маточка 
Pistöle/  =, -п пістолет; j-m die ~ auf die 

Brust Sätzen розм. = брати за горло ко
гось

Pistölen||schießen п -s спорт, стрільба з 
пістолета; ~schuss т -es, ..Schüsse 
постріл із пістолета; Masche /  =, -п 
пістолетна кобура

pltschnäss adj розм. змоклий до рубця 
plttoräsk adj книжн. мальовнйчий 
Pizza/= ,  pl -s і Pizzen піца 
Pkw, PKW ['pe:ka:ve:] т -  і -s, pl -  і -s 

(скор. від Persönenkraftwagen) легко- 
вйй автомобіль 

placieren див. platzieren 
Placierung див. Plazierung 
Plack т -s розм. тяжка [пекельна] робо

та, мука, тортури 
pläcken, sich розм. мучитися 
Plackeräi/ =  розм. мука, клопіт 
plädieren v/ 1. виголошувати промову 

перед судом (про прокурора або захис
ника); 2. (für А, auf А) виступати, вис
ловлюватися (за щось)

Plädoyer [-dQß je:] п -s, -s заключна про
мова (захисника або прокурора); су
перечка сторін

PIN - PLÄ
Piège / = ,  -п 1. MynéHHa, мука; 2. розм. 

клопіт, турботи
Plégegeist т -es, -er розм. мучйтель 
plégen І v/ 1. мучити, терзати; er wird 

von Kopfschmerzen geplägt його му
чить головнйй біль; 2. набридати, на
докучати (комусь); II sich ~ мучитися 
(mit D із кимсь, із чимсь)

Plagiât п -(e)s, -е плагіат 
Plaid [ple:t] т, п -s, -s заст. плед 
Plakât п -(e)s, -е плакат, афіша 
plakatieren vt розютеювати плакати 

[афіші]
plakativ adj плакатний 
Plakât||kunst /= ,  ~malerei /  = плакатний 

живопис; ~säule/= ,  -п стовп для ого
лошень [для афіш]

Plakétte/= ,  -п (пам’ятна) медаль 
plan adj рівний, пласкйй, плоский 
Plan1 т -(e)s, Pläne у різн. знач, план; auf 

dem ~ stéhen* плануватися, HaKpécmo- 
ватися; äbgesehen vom ~ нeзaлéжнo 
від плану; éinen ~ fâssen замйслити 
щось; j-s Pläne durchkreuzen розлад
нати чиїсь плани

Plan2 т -(e)s 1. поет. рідк. майдан, пло
ща; ein wéiter grüner ~ велйка рівна га
лявина; 2.: auf den ~ träten* (s) висува
тися на nepéÂHifi план; з’являтися, 
виступати

Pläne/= ,  -п 1. 6pe3éHT; 2. навіс (із пару- 
сйни), тент

Plänemacher т -s, = прож е^р  
plénen vt 1. складати план, планувати; 

2. планувати, нaкpécлювaти; замйс- 
лювати

Planât т -en, -en планета 
Planetârium п -s, ..rijen планетарій 
Planätenaußenstation /  =, -en навколо- 

пла^тна космічна станція 
planieren vt вирівнювати (ґрунт) 
Planierraupe/= ,  -п бульдозер 
Planimetrie/ =  мат. планіметрія 
Plânjahr п -(e)s 1. плановий рік; 2. 

звітний рік
Plânke/= ,  -п дошка; планка 
Plânkeléi/= ,  -en сварка, сутичка 
plänkeln v/ (по)лаятися, (по)сварйтися 
Plânkton п -s біол. планктон 
plânlos adj І незапланований, неперед

бачений; II adv безцільно, навмання; 
безсистемно

plänmäßig І adj планомірний; II adv 
згідно з планом, за планом, за гра
фіком; у плановому порядку 

Plänmäßigkeit /  = планомірність; пла
новість

Plénschbecken п -s, = дитячий 6acéfiH; 
розм. жабник

plânschen v/ хлюпатися; плескати по 
воді

Plânspiegel т -s, = nnacKé A3épKano 
Plânstelle/= ,  -n штатна одинйця, штат

на посада; éine hâlbe ~ hâben працю
вати на півставки 

Plantâge [-за]/=, -п плантація 
Plântschbecken див. Plénschbecken

plänschen див. pläntschen 
Plänung/=, -еп планування 
plänvoll adj 1. плановий, планомірний; 

2. обміркований
Plänwagen т -s, = (крйтий) фургон 
Plänwirtschaft/  = тк. sg планове госпо

дарство; планова економіка 
Pläppermaul п -(e)s, ..mäuler, Pläpper- 

mäulchen n -s, = розм. базіка; то
рохтій

pläppern vi розм. базікати; торохтіти, 
тріскотіти

plärren vi розм. 1. (пронйзливо) крича
ти, голосно плакати (перев. про 
дітей); 2. репетувати, волати; горлати 
(пісню тощо)

Pläsma п -s, ..men плазма 
Plast т -es, -е пластмаса, пластик 
Pläste /= ,  -п розм. пластмаса, пластик 
Plästgeschirr п -(e)s пластмасовий по

суд
Plästik1/ =, -еп 1. скульптура (витвір); 

2. тк. sg пластика, мистецтво ліплен
ня; 3. тк. sg пластйчність, виразність;
4. мед. пластйчна операція 

Plästik2 п -s, -s (перев. без артикля) 
пластмаса, пластик; вйроби з пласт
маси [пластику]

Plästik||beutel т -s, = поліетшюновий 
пакёт; ЧзотЬе /  =, -п пласгикова 
бомба

Plastilin п -s, Plastillne/  = пластилін 
plästisch adj 1. пластйчний; 2. об’єм

ний; 3. перен. виразний, наочний 
Plastizität /  = пластйчність 
Platäne/= ,  -п бот. платан 
Plateau [-Чо:] п -s, -s плато, плоскогір’я 
Plateausohle [-Чо:-] /  =, -п платформа 

(підошва взуття)
Plätln п -s хім. платина 
Platitüde, Plattitüde/= ,  -п книжн. вуль

гарність, банальність 
platonisch ^  платонічний 
platsch! int розм. шубовсть! 
plätschen vi розм. плескатися, хлюпа

тися
plätschern vi хлюпатися; дзюрчати (про 

струмок тощо); der Rägen plätschert 
(чутно, як) йде дощ 

platt1 adj 1. пласкйй, плоский; ~е Näse 
приплющений ніс; 2. вульгарний, ба
нальний; 3. розм.: ~ sein отетеріти, ос
товпіти; 4. явний, очевйдний; цілко- 
вйтий, чистісінький; das ist äine ~е 
Verläumdung це чистісінька брехня 

plättdeutsch adj нижньошмёцький 
Plättdeutsch n = і -s, Plättdeutsche sub n 

нижньошмёцью д1алёкти 
plättdrücken відокр. vt сплющувати 
Plätte /  =, -n 1. тех. плита; пластйна; 

дошка; плйтка (тж. лицювальна); 2. 
блюдо (посуд), таця; 3. геогр. плато; 4. 
(грам)платівка; 5. розм. плішйна; 6. 
стільнйця; повёрхня стола; 4  kälte ~ 
холодні закуски; das kommt nicht auf 
die -  розм. про це не може бути й мови 

Plätte/= ,  -п діал. праска
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plätten vtdian. 1. прасувати; 2. сплющу
вати, розплющувати 

Plätten||haus п -es, ..häuser панельний 
будйнок; -Spieler т -s, = програвач; 
-weg т -(e)s, -е дорога, вймощена 
плйтами; тротуар; -ziegel т -s, = 
пласка черепйця

Plätt||form/= , -еп 1. майданчик (оглядо
вий тощо); 2. площадка {у трамваї), 
зал. тамбур; 3. зал. платформа; 4. пе- 
рен. платформа {програма дій); 5. 
спорт, поміст; місток; 6. косм. пуско
ва установка; ^fuß т -es, ..fuße мед. 
пласка стопа; плоскостопість; -heit /  
=, -еп вульгарність, банальність 

Platz т -es, Plätze 1. місце; einen -  
reservieren забронювати [залйшити за 
кимсь] місце; -  nähmen* зайняти 
місце, сісти; -  finden* знайтй місце, 
розташуватися; j-m [für j-n] -  mächen 
поступйтися місцем комусь, звільнй- 
ти місце для когось; -  gemächtl, -  dal 
відступіться!, дорогу!; auf die Plätze! 
на старт! {команда); an біпеп der 
ersten Plätze rücken (s) вййти на одне з 
перших місць; ~ spärend компактний, 
малогабарйтний; 2. місце, посада; 3. 
майдан; плац; 4. спорт, поле; майдан
чик {тж. дитячий); auf eigenem ~ 
spielen грати на своєму полі; 4  den -  
behaupten здобути перемогу; den -  
räumen здати свої позйції; -  greifen* 
шйроко розповсюдитися; sich {D) den
-  an der Sönne eröbern завоювати 
місце під сонцем; die Konkurrenten auf 
die Plätze verweisen* спорт, залйшити 
суперників позаду

Plätz||angebot п -(e)s пасажировміс
ність; -angst / =  мед. острах просто
ру, агорафобія; -anweiser т -s, = біле
тер; -bestellung /  =, -еп (попереднє) 
замовлення місць {у ресторані) 

Plätzchen п -s, = 1. місце, місцйна; ein 
wärmes -  перен. тепле місце; 2. корж;
3. кругле печиво

Plätzen І у/ (s) 1. луснути; тріснути, 
розірватися; er ist vor Lächen beinähe 
geplätzt розм. він ледве не луснув від 
сміху; 2. розм. (раптово) увірватися, 
влетіти; ein Besuch plätzte uns ins 
Haus до нас несподівано прибулй 
гості; 3. розм. зриватися, закінчувати
ся нічйм; die Verlöbung ist geplätzt за
ручини було розірвано; der Betrüg ist 
geplätzt обман було вйкрито; II sich -  
розм., жарт, сідати

Plätzen п -s розрйв; розривання; das -  
der Geschösse вйбух снарядів 

platzieren І vt 1. розташувати, постави
ти (когось, щось); влаштувати {ко
гось); 2. ек. вкладати {капітал); II sich
-  1. розташуватися, влаштуватися; 2. 
спорт, здобути якесь місце {перев. 
призове) у змаганнях

Plätz||karte/= , -п плацкарта; -mangel т 
-s брак місця; -mannschaft /  =, -еп 
спорт, команда господарів поля;

-patrone /  =, -п холостйй патрон; 
-regen т -s злйва; -verweis т -es, -е 
спорт, вйдалення з майданчика [з по
ля]; der Spieler bekäm -verweis гравця 
вйдалили з поля; -vorteil т -(e)s 
спорт, перевага свого майданчика 
[свого поля]

Plâtzwunde/= ,  -п рвана рана 
Plauderéi / = ,  -en легка розмова, невй- 

мушена ббсіда
plâudern у/ 1. балакати, розмовляти; 2. 

проговорйтися, прохопйтися (сло
вом); aus der Schule -  розм. вйказати 
[вйбовкати] секрбт

Pläuder||stündchen п -s, = невймушена 
бЄсіда; -tasche / = ,  -п розм. балакун, 
..ка, пліткар, ..ка

plàuschen у/ діал, австр. балакати, 
бесідувати, (невймушено) розмовля
ти

plausibel adj зрозумілий; вірогідний, 
переконливий; ein plausibler Grund по
важна причйна; j-m etw. -  mächen 
розтлумачувати комусь щось 

plauz! int бабах!, бух!, ляп!
Playback, Play-back ['ple:bek] п adj кін., 

тлб. виконання під фонограму 
Playboy ['ple:,boi] т -s, -s плейбой 
Plazénta/= ,  -s і ..ten біол. плацента 
Plazierung /  = спорт, призове місце {у 

змаганнях)
Plebéjer т -s, = іст. плебЄй 
plebéjisch adj іст. плебейський 
Plebiszit п -(e)s, -е плебісцйт, референ

дум, всенародне голосування 
pléite adj: -  sein розм. збанкрутувати 
Pléite/= ,  -п розм. 1. банкрутство, крах; 

-  géhen* [mächen] збанкрутувати, ро- 
зорйтися; 2. безгрішшя; 3. невдача, 
провал

Plejäden рі астр. Стожари 
Plémpe/= ,  -п розм. бурда 
plemplém adj тк. präd розм. навіжений, 

ненормальний 
pléno див. in pléno 
Plénum п -s, ..nen пленум 
Pléuel m -s, =, Pléuelstange / =, -n mex. 

шатун
Pleuritis/  = мед. плеврйт 
Pléxiglas n -es плексиглас, оргскло 
plinsen v/ діал. плакати, ридати 
Plisséerock т -(e)s, ..rocke плісирована 

спіднйця
Plômbe/= ,  -n пломба 
plombieren vt 1. опечатувати {приміщен

ня тощо); 2. розм. (за)пломбувати 
{зуб)

Plötze /= ,  - n зоол. плітка 
plötzlich І adj раптовий, несподіваний; 

наглий; II adv раптово, раптом, зне
нацька, нагло

Plötzlichkeit /  = раптовість, несподі
ванка

Pluderhose/= ,  -n шаровари 
plump adj 1. громіздкйй, масйвний; без

формний; грубий; 2. незграбний, 
невправний {тж. перен.); ein -e r

Vörwand непереконливий прйвід, не
переконлива відмовка; 3. нетактов
ний; брутальний; вульгарний; -er 
Schwindel брутальна брехня 

Plumpheit /  = 1. громіздкість, масйв- 
ність; 2. незграбність, вайлуватість 

Plumps т -es, -е розм. глухйй удар 
Plümpsack т -(e)s, ..säckeрозм. телепень 
plumpsen v/ (s) розм. гепнутися, шубо

вснути
Plunder т -s розм. барахло, мотлох 
Plünderer т -s, = грабіжник 
Plundergebäck п -(e)s тістечко з листко

вого тіста
plündern vt 1. грабувати, розграбовува

ти; мародерствувати; 2. розм. обчи
щати, спустошувати {комору тощо) 

Plunderteig т -(e)s листкове тісто 
Plünderung /  =, -еп 1. пограбування; 

розбій, мародерство; 2. розм. спусто
шення

Plural т -s грам, множина 
Pluraletäntum п -s, pl -s і Pluraliatantum 

іменник, якйй вживається тільки в 
множині

Pluralismus т = політ., філос. плю
ралізм

pluralistisch adj плюралістйчний 
plus adv плюс; zwei -  zwei ist [gibt, 

macht] vier два плюс два — чотйри; 
das Thermometer zeigt -  fünf Grad тер
мометр показує плюс п’ять градусів 
[п’ять градусів вйще нуля]

Plus /і = 1. прибуток, надлишок; ein -  
von hundert £uro надлишок у сто євро; 
2. розм. плюс, перевага; sein Gegner 
hätte ein -  an Ausdauer супротйвник 
переважав його у витривалості; 3. 
мат. (знак) плюс 

Plüsch т -es, -е плюш 
Plüs||pol т -(e)s, -е ел. позитйвний по

люс; -punkt т -(e)s, -е 1. очко {у зма
ганні); 2. плюс, перевага 

plustern І vt розпушувати, настовбурчу
вати {пір'я); II sich -  розпушйти, 
настовбурчити пір’я {про птахів) 

Pluszeichen п -s, = мат. (знак) плюс 
Pluto т = 1. міф. Плутон; 2. астр. Плу

тон {планета)
Plutönium п -s хім. плутоній 
Pneumätik/  = тех. пневматика 
pneumätisch adj пневматйчний 
pöbelhaft adj вульгарний, брутальний, 

грубий
pöchen І V/1. розм. {an A/D) стукати {у 

щось); an die Tür -  стукати в двері; es 
pocht стукають; 2. (ритмічно) стука
ти, бйтися {про серце); 3. {auf А) розм. 
наполягати {на чомусь); auf sein Recht 
-  домагатися свого права; II vt {in А) 
розм. вбивати {цвях у щось)

Pöcken pl віспа
Pöckenimpfung /  =, -еп противіспове 

щеплення; віспощеплення 
Podäst п, т -es, -е сходовйй майданчик 
Pödium п -s, ..dijen естрада, поміст; три

буна; підвйщення, узвйшшя

p lä  - POD
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Poém n -s, -e noéMa 
Pojesie /  = поЄзія 
Poét m -en, -en рідк. noéT 
Poétik/ =  noéTHKa, теорія поЄзії 
poétisch adj поетйчний 
Pogrôm m, n -(e)s, -e погром 
Pointe ['poe:ta] /  =, -n суть, зміст; nép- 

чик, цікавинка (анекдота тощо) 
pointieren [poe'ti:-] уїкнижн. наголошу

вати, зосереджувати увагу (на чомусь) 
pointiert [poe'tiirt] adj книжн. 1. під

креслений; 2. дотЄпний (про анекдот 
тощо)

Pokél m -s, -е 1. кЄлих; 2. спорт, кубок 
Pokél||finale n -s, = спорт, фінал кубка; 

~sieger m -s, = спорт, володар кубка; 
~wettkämpfe рі змагання на кубок 

Pökel m -s, = розсіл
Pökelfleisch n -es солонйна; -hering т 

-s, -е солоний oceлéдeць 
pökeln vt солйти, засолювати {м'ясо, 

рибу)
Pôker n, m -s покер 
pôkern vi грати в покер 
Рої m -s, -е геогр., фіз. полюс 
polér adj 1. полярний; ~е Kälte полярний 

холод, тріскучий мороз; 2. протилЄж- 
ний, полярний {про інтереси тощо); 
sie sind einänder ~ entgégengesetzt во- 
нй — повна протилежність одйн од
ному

Polâr||forscher m -s, = полярник, поляр
ний дослідник; '-fuchs m -es, ..fuchse 
necéub

Polarisatiôn / =  1. фіз. поляризація; 2.
загострення протиріч 

Polarität/ =  1. фіз., ел. полярність; 2. по
лярність, протилежність 

Polâr||kreis m -es, -е геогр. полярне коло; 
4icht n -(e)s північне сяйво; -nacht/ =  
..nächte полярна ніч; -station /  =, -en 
полярна станція; -Stern m -(e)s астр. 
Полярна зірка 

Pôle т -п, -п поляк
Polémik /  =, -en полЄміка; sich in [auf] 

éine -éinlassen* почати [вплутатися у] 
ПОлЄмІку

polémisch adj полемічний 
polemisieren vi полемізувати, спереча

тися
Police [-sa] = -n (страховйй) поліс 
polieren vt 1. полірувати, шліфувати; 2. 

перен. відшліфовувати, додавати ос
танні штрихй

Polieren n -s тех. полірування
Pôliklinik/ = ,  -en поліклініка
Pôlio /  =, Poliomyelitis /  = мед.

поліомієліт, дитячий параліч 
Politik / =  1. політика; éine -  der Stärke 

політика з позйції сйли; -  der ôffenen 
Tür політика відчйнених дверей; die 
âbwartende -  вичікувальна політика; 
die innere [äuswärtige, internationâle] -  
внутрішня [зовнішня, міжнародна] 
політика; 2. політика {лінія пове
дінки), хйтрість, розважливість, обач
ність

Politikaster т -s, = політикан 
Politiker т -s, = політик, політйчний 

діяч
Politikerin/= ,  -nen жінка-політик 
Politikum п -s, ..ka подія, яка має по- 

літйчне значення; ein -  sein мати по- 
літйчне значення

Politikwissenschaft /  = політологія 
politisch adj політйчний; -es Asyl по

літйчний притулок; -  tätig sein займа
тися політйчною діяльністю 

politisieren І V/ розводитися про політи
ку, політиканствувати; II vt 1. політи- 
зувати, надавати {чомусь) політйчно- 
го забарвлення; 2. чинйти {на когось) 
політйчний вплив, залучати {когось) 
до участі в політйчній діяльності 

Politökonomie /  = політекономія 
Politolöge т -п, -п політолог 
Politologie/  = див. Politikwissenschaft 
politolögisch adj політологічний 
Politur / = ,  -en 1. тк. sg полірування; 2. 

політура
Polizei/ =  поліція
Poliz6i||aktion/= , -en втручання поліції; 

-aufgebot п -(e)s загін поліції; -auf- 
sicht /  = поліцейський нагляд; unter 
-aufsicht stähen* перебувати під на
глядом поліції; -behörde /  =, -п по
ліція, поліцейське управління; -hund 
т -(e)s, -е поліцейський собака, шукач 

polizeilich adj поліцейський; -е  Melde
pflicht обов’язкова реєстрація в по
ліції; -es Kennzeichen номернйй знак 
(іавтомобіля); sich -  änmelden зареє
струватися [стати на облік] у поліції 

Polizeinotruf т -(e)s 1. прйстрій (для) 
екстреного вйклику поліції; 2. екстре
ний вйклик поліції; 3. телефонний но
мер (для) екстреного вйклику поліції; 
-posten т -s, = поліцейська варта, 
поліцейський вартовйй; -revier 
[-,vi:r] п -s, -е поліцейська дільнйця; 
-streife /= ,  -п поліцейський патруль; 
-wache/= ,  -п поліцейська дільнйця 

Polizist т -en, -еп поліцейський, 
поліціант; міліціонер 

Pölka/= ,  -s полька {танець)
Pöllen т -s, = бот. квітковйй пилок 
Pölo п -s спорт, поло 
Pölohemd п -(e)s, -en теніска 
Polonaise [-'ne:z(a)], Polonäse /  =, -n 

муз. полонез
Polönium n -s хім. полоній 
Pölster n -s, =, aecmp. m -s, Polster 1. 

м’яка оббйвка; 2. валик {дивана); по
душка; 3. м’яке сидіння {автомобіля);
4. розм. жирові відкладення; 5. розм. 
резерви, запаси; ein finanzielles -  
häben мати фінансові резерви 

Pölsterer т -s, = оббивальник, мебель- 
ник

Pölster||garnitur/= ,  -en гарнітур м’якйх 
меблів; -möbel рі м’які меблі; -sessel 
т -s, = м’яке крісло; -Stuhl т -(e)s, 
..Stühle м’якйй стілець 

Pölsterung/=, -en оббйвка

Pölterabend т -s, -е вечірка напередодні 
весілля

Pölterer т -s, = розм. горлань, крикун 
Pöltergeist т -(e)s, -er полтергЄйст 
pöltern vi 1. котйтися [рухатися, падати] 

з грюкотом; гримотіти; 2. розм. кри
чати, сварйтися, галасувати, бешкету
вати; 3. весел йтися 

Polyamid п -(e)s, -е хім. поліамід 
Polyäthylen п -s, -е хім. поліетилен 
polychrom [-'kro:m] adj поліхроматйч- 

ний, багатобарвний 
Polyeder п -s, = мат. багатогранник 
Polyester т -s хім. поліефір 
Polyesterfaser/= ,  -п хім. поліефірне во

локно
polyfön adj муз. поліфонічний 
polygäm adj полігамний, багатошлюб- 

ний
Polygamie /  = полігамія, багатошлюб

ність
polyglött adj якйй володіє багатьма мо

вами
Polyglötte sub m ,f  поліглот 
Polygön п -s, -е мат. багатокутник 
polygonäl adj мат. багатокутний 
Polygräf, Polygräph т -en, -en полі

графіст
Polygrafie, Polygraphie/  = поліграфія 
polygräfisch, polygräphisch adj полі

графічний
Polymär n -s, -e хім. полімер 
Polymerchemie /  = хімія полімерів 
Polymerisatiön/ =  хім. полімеризація 
Polymerschicht /  =, -en полімерне по

криття; -Werkstoff m -(e)s, -e полімер
ний матеріал

Polynöm n -s, -e мат. поліном, багато- 
член

Polyp т -en, -en зоол., мед. поліп 
polyphön див. polyfön 
Polypropylen п -s хім. поліпропілен 
polysäm adj лінгв. полісемантйчний, ба

гатозначний
Polysemie /  = лінгв. полісемія, багато

значність
Polystyröl п -s, -е хім. полістирол 
polytechnisch adj політехнічний 
Polytheismus т = політеїзм, багато

божжя
polytheistisch adj політеїстйчний 
Polyurethän п -s, -е хім. поліуретан 
Pomäde/= ,  -п помада 
pomädig adj 1. напомаджений; 2. розм.

млявий, повільний, флегматйчний 
Pommes frites [pom'frit] рі картопля фрі 
Pomp т -(e)s пйшність, помпа 
pompös adj пйшний, помпезний 
Ponton [pon'tog і po'to:] т -s, -s понтон 
Pontonbrücke [pon'tDg / p5't5:-]/ =, -n 

понтонний міст 
Pony1 ['ропі] n -s, -s зоол. поні 
Pony2 ['ponij m -s, -s грйвка 
Pool [pu:l] m -s, -s ек. пул 
Poop [pu:p]/=, -s мор. ют 
Pöpanz m -es, -e 1. опудало {тж. перен.); 

2. розм. ганчірка {про безвольну лю-
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Pop-Art ['popa:rt]/= поп-арт 
Pöpe m -n, -n піп, (православний) свя

щеник
Pöpel m -s, = розм. 1. шмарклі; 2. зама

зура; шмаркач; 3. комашка {про нез
начну людину)

pöpelig adjрозм. 1 . жалюгідний, незнач
ний; 2 . звичайний, пересічний 

Popelin т -s, -е, Popeline [-'1і:п]/=, = і т 
-s, = [-'1і:пз] текст, поплін 

pöpeln V/ розм. длубатися в носі 
Pöpgymnastik / =  ритмічна гімнастика, 

аеробіка
pöplig див. pöpelig 
Pöpmusik /  = поп-музика 
Popö т -s, -s розм. попа, зад, сіднйці 
populär adj популярний 
popularisieren vt популяризувати 
Popularität /  = популярність; größe -  

genießen*, sich öiner größen ~ erfreuen 
бути дуже популярним 

Populärwissenschaft /  = розм. науково- 
популярна література 

populärwissenschaftlich adj науково- 
популярній

Populatiön/ = ,  -еп біол. популяція 
Pöre/ = ,  -п пора; шпара 
pörig adj пористий, поруватий, ніздрю

ватий
Pörno т -s, -s розм. пбрно {порнофільм 

тощо)
Pornografie/ = ,  ..fi|en, Pornographie/ = ,

..phijen порнографія
pornogräfisch, pornogräphisch adj пор

нографічний 
porös див. pörig 
Porosität /  = пористість 
Pörphyr m -s, -e мін. порфір 
Pörree m -s цибуля-порей 
Porst m -es, -e бот. багно 
Portäl n -s, -e портал
Portälkran m -s, ..kräne портальний кран 
Portefeuille [port(3 )'fce:j(e>] n -s, -s 1. 

заст. портфель; тека, течка; 2 . рідк. 
(міністерський) портфель; Vertöilung 
der ~s розподіл портфелів; ein Minister 
öhne -  міністр без портфеля; 3. заст. 
гаманець

Portemonnaie, Portmonee [portmo'ne:] 
п -s, -s гаманець; портмоне; tief ins -  
greifen* розм. розщедритися 

Pörter m -s, =, Pörterbier n -(e)s, -e пиво 
портер

Portier [-'tje:] m -s, -s швейцар, черговий, 
портьє

Portiere [-Чїє:гз]/=, -n портьєра, завіса 
Pörtikus т =, ..ken архіт. портик 
Portiön / = ,  -еп порція, частка, частина; 

Ф öine größe ~ Geduld öufbringen* 
розм. виявити велике терпіння; so öine 
hälbe -І ну й миршавий [хирлявий]! 

portionieren vt розділяти на порції 
portiönsweise adv порціями, частками, 

частйнами
Portmonöe див. Portemonnaie
Pörto п -s, -s / ..ti перев. sg поштовий збір

pörtofrei adj якйй не обкладається пош
товим збором

Pörtokosten рі поштові видатки 
pörtopflichtig adj якйй обкладається 

поштовим збором 
Porträt [-Чгє:] п -s, -s портрет 
porträtieren vt писати портрет (з когось) 
Porträtmaler [-Чгє:-] т -s, = портретйст 
Portugiese т -п, -п португалець 
Portugiesin/ = ,  -nen португалка 
portugiesisch adj португальський 
Pörtwein т -(e)s, -е портвейн 
Porzellän п -s, -е порцеляна, порцеляно

вий посуд; порцелянові вйроби; ^  
unnötig — zerschlagen* розм. = рубати з 
плеча; наламати дров 

porzellänen adj порцеляновий, із порце
ляни

Porzellän||erde/ = ,  -п каолін; ~malerei /
=, -еп 1 . тк. sg живопис на порцеляні 
{мистецтво); 2 . розпис на порцеляні 
(малюнок); -waren рї порцелянові вй
роби

Posamönt п -(e)s, -еп перев. рї позумент 
Posäune / = ,  -п муз. тромбон 
Posaunist т -еп, -еп тромбоніст 
Pose / = ,  -п 1. поза; sich in — wörfen* 

прибрати позу; 2 . перен. поза, позер
ство

posieren v/ позувати 
Position / = ,  -еп 1. пост, становище, по

сада; öinträgliche ~ дохідне місце; 2. 
позйція, розташування; 3. спорт, міс
це {у змаганні); im Wöttbewerb öine si
chere zwöite ~ erkämpfen впевнено 
посісти в змаганні друге місце; 4. по
зйція, точка зору; 5. пункт {плану); 
стаття {бюджету)

pösitiv adj 1. позитйвний; 2. перен. пози- 
тйвний, конструктйвний 

Pösitiv1 т -s, -е грам, звичайний ступінь 
порівняння

Pösitiv2 п -s, -е фот. позитйв 
Pösitivpapier п -s, -е фотопапір 
Pösitron п -s, ..tronen фіз. позитрон 
Positur /  = поза; sich in -  sötzen при

брати [стати в] позу
Pösse / = ,  -п 1. театр, фарс; 2. (злий) 

жарт; балаган
Pössen т -s, = жарт, вйтівка; j-m öinen -  

spielen пожартувати з когось; — tröi- 
ben* [röißen*] клеїти дурня 

pössenhaft adj кумедний, смішнйй 
Pössenreißer т -s, = баляндрасник, бла

зень
pössessiv adj грам, присвійний 
Pössessiv п -s, -е, Pössessivpronomen п

-s, = і ..mina, Possessivum [-vum] п -s, 
..va присвійний займенник 

possierlich adj кумедний, смішнйй 
Possierlichkeit / =  кумедність, утішність 
Post / =  1. пошта, поштове відділення; 

mit der —, per — поштою; 2. пошта, лис- 
тй, кореспонденція; elektrönische -  
електронна пошта; — äustragen* роз
носити пошту; mit umgehender -  зі 
зворотною поштою
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postélisch adj спец, поштовий 
Postamént п -(e)s, -е постам0нт; п’єдес

тал
Pöst||amt п -(e)s, ..ämter поштове від

ділення; Anweisung /  =, -en пошто
вий пер0каз; -ausgang т -(e)s, ..gänge 
вихідна пошта; 4)eamte sub т пошто
вий службовець; ~bezug m -(e)s пере
дплата на пошті; -bote m -n, -n розм. 
листоноша

Posten m - s, = 1. посада, місце; den -  
âufgeben* пітй з посади, залйшити 
службу; öinem — gewächsen sein упо
ратися з роботою; 2 . військ, пост; вар- 
товйй; — stéhen* стояти на варті; — àuf- 
stellen [(àus)stéllen] виставляти постй 
[вартовйх]; auf -  ziehen* (s) заступйти 
на пост; 3. стаття {бюджету); бухг. 
позйція; 4. партія {товару); ^  immer 
auf dem -  sein розм. 1 ) бути завждй на
поготові; 2 ) бути завждй здоровим і 
бадьорим; wieder auf dem ~ sein розм. 
вйдужати, вйкарабкатися, вйчуха- 
тися {після хвороби); auf verlörenem -  
kämpfen [stéhen*] бути в безнадійно
му становищі, захищати безнадійну 
справу

postenweise adv постат0йно, по позй- 
ціях

Poster ['ро:-] m -s, = постер 
poste restante [post res'tä:t] до запи

тання
Pöst||fach n -(e)s, ..fâcher абонем0нтна 

поштова скрйнька; -gebühr /  =, -en 
поштовий збір; ~geheimnis n -ses 
таємнйця листування 

postgraduél adj післядипломний 
Pöstgut n -(e)s поштові відправлення 
postieren vt 1. військ, ставити на пост; 2. 

розставляти
Postkarte/ = ,  -n (поштова) листівка 
pöstlagernd adv до запитання 
Pöst|leitzahl/ = ,  -en поштовий індекс 
Pöstler m -s, = розм. працівнйк пошти 

[зв’язку], поштовий службовець 
postnumeréndo adv післяплатою; якйй 

оплачується по виконанні замовлення 
P o s to rd n u n g /=, -en поштові правила; 

~paket n -(e)s, -е (поштова) посйлка; 
-sache / = ,  -n поштове відправлення 

Pöstscheckkonto n -s, pi ..ten, -s і ..ti по
точний рахунок

Pöst||schließfach див. Pöstfach; 
-Schluss m -es закінчення роботи 
пошти; ~sendung/=, -en поштове від
правлення

Postskript n -(e)s, -e, Postskriptum n -s,
..te / ..ta постскрйптум, припйска до 
листа

Pöst||stelle / = ,  -n пункт зв’язку, (неве- 
лйке) поштове відділення; -Stempel т 
-s, = поштовий штамп 

Postulât n -(e)s, -е постулат 
postum adj посм0ртний 
Post- und Férnmeldewesen n -s пошта і 

телеграф, пошта-телеграф-телефон, 
зв’язок; Ministérium für -  міністерство
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зв’язку
Pöst||wagen m -s, = поштовий вагон; 

поштовий автомобіль; -weg т: auf 
dem -weg поштою

pöstwendend adj, adv зі зворотною 
поштою

Pöstwertzeichen n -s, = знак поштової 
оплати

Pöstzusteller m -s, = листоноша 
Potentät m -en, -en ірон. впливова особа; 

володар
Potential див. Potenzial 
potentiell див. potenziell 
Potentiometer n -s, = ел. потенціометр 
Potenz / = ,  -en 1. потенція; сила, здат

ність; 2. мат. степінь; die zweite -  дру
гий степінь, квадрат; eine Zahl in die 
dritte -  erheben* підносити число до 
кубу

Potenziäl п -s, -е потенціал 
potenziell adj потенціальний 
potenzieren vt 1. підсилювати, збільшу

вати, підвищувати; 2. мат. підносити 
до степеня

Potpourri ['potpuri] п -s, -s 1. муз. по
пурі; 2. суміш, мішанина 

Pott т -(e)s, Pötte 1. діал. горщик; 2.
розм. (стара) посудина (про судно) 

Pött||asche/=  хім. поташ; -wal т -(e)s, 
-е зоол. кашалот

potz Blitz!, potztäusend! int лайл. рідк. 
чорт забирай!

Prä п: das [ein] -  vor j-m häben мати пере
вагу перед кимсь; мати пріоритет 

Präämbel /= , -п преамбула, вступна час- 
тйна; mach keine längen -п розм. гово
ри без натяків [прямо]

Pracht /  = пишнота, пишність, розкіш, 
блиск; in äller -  (und Herrlichkeit) в усій 
пишноті; das ist eine währe -І розм. це 
просто чудово!

Prächt||ausgabe /= ,  -п розкішне видан
ня; -exemplar п -s, -е розм. чудова річ 

prächtig adj 1. розкішний, пишний; 2.
чудовий, дивовижний, прекрасний 

Prächt||kerl т -(e)s, -е, -mensch т -еп, 
-еп розм. добрий хлопець, козак; 
-etück п -(e)s, -е розм. див. Prächt- 
exemplar

prächtvoll див. prächtig 
Prädestinatiön /  = призначення; прире

чення
prädestinieren vt призначати, визнача

ти; er ist für diese Rölle prädestiniert він
створений для цієї ролі 

Prädikät п -(e)s, -е 1. оцінка (в школі); 2.
грам, присудок, предикат 

prädikativ adj грам, предикативний 
prädisponieren 1. vt призначати (щось, 

когось для чогось, для когось), визнача
ти (щось); 2. V/ (fiir А) робити схиль
ним (до чогось)

prädominieren vi книжн. переважати 
Präferänz/= , -еп ек. перевага; першість;

пільга; преференція 
Präfix п -es, -е грам, префікс 
prägen vt 1. карбувати; Gold zu Münzen -

карбувати золоті mohöth; 2 . наклада
ти (свій) відбиток, впливати; 3. ство
рювати, утворювати 

Prägen n - s i .  карбування; 2. друк, тис
нення

Präger m -s, = карбувальник (монет) 
Pragmätik /  = практичний бік справи;

практичний підхід до справи 
pragmätisch adj прагматичний 
prägnänt adj влучний, виразний, чіткий, 

точний
Prägnänz /  = влучність, виразність, 

чіткість, точність
Prägung / = ,  -en 1. тех. карбування; 2. 

тйснення; 3. зразок, тип; ein Mensch 
von besônderer -  людйна особлйвого 
тйпу [складу]; 4. висловлювання, 
вйслів

prähistörisch adj доісторйчний 
prählen vi (mit D) хвалйтися, вихваляти

ся (чимось)
Prähler m -s, = хвалько 
Prahleréi/ =, -en хвастощі, вихваляння 
prählerisch adj хвалькуватий 
Prählhans m -es, ..hänse розм. рідк. 

хвалько
Präktik/ = ,  -en 1. прийом; поводження (з 

чимось); 2. рї інтрйги, підступи 
praktikäbel adj 1. практйчний; 2. корйс- 

ний, доцільний; зручний у викорис
танні

Praktikänt m -en, -en, Чп /= ,  -nen прак
тикант, ..ка; стажйст, ..ка 

Präktiker m -s, = практик 
Präktikum n -s, ..ken і ..ка 1. практика 

(студентів); 2 . практикум, практйчні 
заняття

Präktikus m =, -se розм. досвідчена 
[обізнана] людйна

präktisch І adj 1. практйчний; ~е Ausbil
dung навчання на практиці; 2. корйс- 
ний, доцільний; 3. практйчний, діло- 
вйй; 4.: ein -er Arzt лікар-практик; II 
adv практйчно, на практиці, насправ
ді, у дійсності

praktizieren І vi практикувати, займати
ся лікарською [юридйчною] практи
кою; II vt впроваджувати в життя, 
застосовувати на практиці (щось) 

Praktizismus т = практицйзм 
Prälät m -en, -en церк. прелат 
Präliminärijen рї книжн., рідк. попер0дні 

переговори
Praline / = ,  -n шоколад [шоколадна цу- 

к0рка] із начинкою пралін0 
prall І adj 1. пружний; тугйй; (туго) на

тягнутий; (туго) набйтий; -е  Muskeln 
пружні [налйті] м’язи; 2.: in der -  en 
Sônne на яскравому [на палючому] 
сонці, на осонні; II adv: -  änliegen* 
щільно облягати фігуру (про одяг) 

prällen vi 1. (s) (gegen A, an А) ударитися 
(об щось), наскочити (на щось), зі
штовхнутися (із кимсь, із чимсь); 2. 
(яскраво) світйти (про сонце) 

Prällschuss m -es, ..schüsse рикопют 
prällvoll adj розм. повнісінький

Präludium п -s, ..di|en прелюдія 
Prämije / = ,  -п премія; нагорода; бонус; 

преміальні
präm(i)ieren vt (mit D) преміювати (ко

гось чимось)
Prämisse/ = ,  -n 1. лог. засновок; 2. пере

думова
prängen vi 1. блищати, сяяти, бути свят

ково прикрашеним; die Hälle prängte 
im Fästschmuck зал(а) сяяв [зала ся
яла] у святковому оздобленні; 2 . пе- 
рев. ірон. прикрашати; an säiner Brust 
prängte ein Örden його груди прикра
шав орден

Pränke/ = ,  -п лапа (звіра)
Präparät п -(e)s, -е препарат 
präparieren vt 1. анат. препарувати; 2.

приготувати, підготувати (завдання) 
Präpositiön/ = ,  -еп грам, прийменник 
Präpositionälobjekt п -(e)s, -е грам.

прийменниковий додаток 
Prärie/ = ,  ..п|еп геогр. прерія 
Prärogativ п -(e)s, -е, Prärogative [-vo]/ 

=, -п книжн. прерогатйва, вйключне 
право

Präsens п =, ..sentia грам, теперішній 
час

präsänt adj книжн.: -  sein бути при
сутнім; -  häben мати щось у наявності 
[під рукою, у своєму розпорядженні] 

Präsänt п -(e)s, -е подарунок, презент; 
zum -  mächen, als -  gäben* подарува
ти, зробйти презент 

präsentieren І v /1. пропонувати; j-m Tee 
[Käffee] -  пропонувати комусь чай 
[каву]; 2 . пред’являти, подавати, пока
зувати, висувати; j-m die Rächnung für 
etw. (А) -  подати комусь рахунок за 
щось (тж. перен.); 3. підносити, 
(по)дарувати; 4.: das Gewähr -  брати 
гвинтівку “на караул”; präsentiert das 
Gewähr! на караул! (команда); II sich 
-  постати, з’явйтися (перед кимсь) 

Präsentierteller т -s: wie auf dem -  
sitzen* розм. сидіти в усіх перед очйма 
[на видноті]; j-m etw. auf dem -  brin
gen* ірон. піднестй на тарілочці ко
мусь щось

Präsänz/  = присутність, наявність 
Präsänz||liste /  =, -п спйсок присутніх;

-stärke /  = наявний склад 
Präservativ [-va-] п -s, -е мед. презерва- 

тйв
Präsidänt т -еп, -еп 1. голова (зборів то

що); 2 . президент
Präsidäntenwahl / = ,  -еп президентські 

вйбори
Präsidäntschaft / =  головування; прези

дентство
Präsidäntschaftskandidat т -еп, -еп кан

дидат у президенти
präsidieren vi (D), швейц. vt книжн. го

ловувати, вестй збори 
Präsidium п -s, ..dijen президія 
Prässelkuchen т -s листкове тістечко 
prässeln vi 1. тріщати, потріскувати; 2. 

падати з грюкотом; der Rägen prässelt
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aufs Dach [ans, gegen das Fenster] дощ
стукає [тарабанить] по даху [у вікно] 

prässen v/ гуляти, марнувати [марно
тратити] життя

Prässer т -s, = гуляка, марнотрат 
Prätendent т -еп, -еп претендент 
prätendieren vt і vi (auf А) претендувати 

(на щось)
prätentiös adj книжн. вибагливий, ви

могливий; претензійний 
Präteritum п -s, ..ta грам, претерит (ми

нулий час)
Prätze/= ,  -п 1. розм. лапа (про руку); 2. 

тех. лапа
präventiv [-ven-] adj превентивний; по

переджувальний; профілактичний 
Präventiv] І krieg [-ven-] т -(e)s, -е превен- 

тйвна війна; ~maßnahme /  =, -п пре
вентивний [попереджувальний] захід 

präxi див. in präxi
Präxis /  =, ..xen 1. тк. sg практика, 

досвід; eine längjährige — häben мати 
багаторічну практику; ob es sich 
bewährt, wird die ~ ergäben [lehren] чи 
підтвердиться це, покаже практика; 2. 
практика (лікаря, юриста); eine -  
ausüben практикувати; займатися 
практикою

Präxisbezug т -(e)s зв’язок із практи
кою

Präzedenzfall т -(e)s, ..falle прецедент 
präzis(e) adj точний 
präzisieren vt уточнювати 
Präzisiön /  = точність 
Präzisiöns||arbeit /  =, -еп точна [тонка] 

робота; Instrum ent n -(e)s, -e точний 
інструмент; -uhr /  =, -еп хронометр; 
~waage /  =, -n точні [прецизійні, 
аналітичні] терези

predigen І v/ читати [виголошувати] 
проповідь; II vt проповідувати (тж. 
перен.); вселяти (страх тощо); повча
ти; Moräl -  читати мораль; ^  täuben 
Öhren ~ розм. витрачати слова марно 

Prediger т -s, = проповідник (тж. пе
рен.); ^  der -  in der Wüste голос вола
ючого в пустелі

Predigt /= ,  -еп 1. проповідь; eine -  hät
ten* 1) читати проповідь; 2) перен. чи
тати наставляння; 2. перен. проповідь, 
наставляння, мораль 

Preis т -es, -е 1. ціна; vergleichbare ~е 
порівнянні ціни; zu festen ~en Ver
käufen продавати за твердйми цінами; 
zum -(е) von zwei £uro за ціною два 
євро; ^  um jeden -  будь-якою ціною, 
будь-що-будь; um keinen -І ні за які 
гроші!, нізащо (в світі)!, у жодному 
разі!; 2. премія, нагорода, приз; einen 
-  äussetzen призначити [заснувати] 
премію; auf j-s Kopf einen -  setzen 
призначити винагороду за чиюсь го
лову

Preisabbau т -(e)s знйження цін; 
Angabe/= ,  -п вйзначення цінй; -ап- 
stieg т -(e)s зростання цін; ~auftrieb т 
-(e)s підвйщення цін; Bewegung /  =

динаміка цін; -bildung /  = ціноутво
рення

Preiselbeere/= ,  -п бруснйця 
präisen* vt вихваляти, звелйчувати; sich 

glücklich ~ вважати себе щаслйвим; 
etw. als ein Glück ~ вважати щось за 
щастя

Preiserhöhung/= ,  -еп підвйщення цін; 
Чгаде / = ,  -п 1. питання конкурсної 
анкети; 2.: es ist eine Чгаде розм. це 
залежить від цінй; 3. розм. складне 
[каверзне] питання; ЧгеідаЬе / =  ска
сування контролю над цінами 

Preisgabe /  = (von j-m , etw. D) відмова 
(від чогось); зречення, зрада; залйшен- 
ня напризволяще

präisgeben* відокр. vt залишати (нап
ризволяще), відмовлятися, зрікатися; 
seine £hre -  поступйтися своєю чес
тю, ein Geheimnis -  вйказати [розго- 
лосйти] таємнйцю; das Recht auf etw. 
(А) -  відмовитися від права на щось; 
j-n einer Gefähr -  наражати когось на 
небезпеку; j-n, etw. dem Gelächter ~ 
зробйти з когось посміховисько, вй- 
сміяти когось, щось 

Preisgefüge п -s ек. структура цін 
preis||gekrönt adj нагороджений, від

значений прйзом; -gesenkt adj за знй- 
женими цінами, знйжений у ціні; 
-günstig див. preiswert 

Preiskontrolle /  =, -п контроль над 
цінами; Чаде / = ,  -п рівень цін; ціна; 
in jeder Чаде будь-якою ціною; 4aw- 
іпе /  =, -п катастрофічний ріст цін; 
4enku n g /=  регулювання цін; 4 is te /  
=, -п прейскурант, прайс-лйст; ~min- 
derung/=, -еп знйження цінй, уцінка; 
~nachlass т -es, -е і ..lässe знйжка (з 
цінй), поступка (у ціні); ~niveau [-.vor] 
п -s рівень цін; —politik / =  ек. політи
ка (в галузі) цін; -richter т -s, = член 
журі; ~rückgang т -(e)s знйження 
[падіння] цін; -Schild п -(e)s, -er Цін
ник, ярлйк із вказівкою цінй; -schla- 
ger т -s, = розм. товар за надзвичайно 
низькою ціною; -Schwankung/=, -еп, 
перев. рі коливання цін; -S enkung/=, 
-еп знйження цін; -Steigerung /= ,  -еп 
підвйщення цін; -stopp т -s заморо
жування цін; -stürz т -es, ..stürze 
(різке) падіння цін; 4räger т -s, = 
призер; лауреат; спорт, переможець; 
власник прйзу; ЧгеіЬегеі /  =, -еп 
штучне роздування цін; -Überwa
chung/ =  контроль над цінами 

preiswert adj недорогйй 
prekär adj скрутнйй; сумнівний; драж- 

лйвий
prellen І V/ (s) (auf Ау gegen А) сильно 

вдаритися (об щось); налетіти, наско
чити (на щосЬу на когось); II vt 1. уда
рити, забйти; sich (D) den Fuß -  забй- 
ти собі ногу; 2. розм. (um А) обдурю
вати, ошукувати, обраховувати 

Prellerei /= ,  -еп обман, ошуканство 
Prellschuss т -es, ..schüsse військ, рико-
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шЄт
Préllung/=, -en забйте місце; контузія 
Prellvorrichtung /  =, -en тех. аморти

заційний прйстрій; демпфер; буфер 
Premier [ргз'тїе:] т -s, -s див. Premier

minister
Premiere [ргз 'т їє:гз]/=, -n прем’єра 
Premierminister [ргз'тїе:-] т -s, = 

прем’єр(-міністр)
pressént adj діал.у швейц. у австр. термі

новий, нагальний 
Pressdeckung/ =  спорт, пресинг 
Présse1/ => -n тех. прес 
Présse2/ =  1. преса; die Knébelung d e r-  

тиск на пресу; 2. представнйк преси, 
журналіст

Présse||agentur/=, -en агентство преси; 
-amt п -(e)s, ..ämter відділ преси, прес- 
бюро; -attaché [-Je:] т -s, -s прес-ата- 
iué; -bericht m -(e)s, -e повідомлення в 
npéci; -büro n -s, -s прес-бюро; 
-dienst m -es, -e прес-служба; -écho n 
-s відгуки в npéci; -empfang m -(e)s, 
..fange прийом для представників 
npécn; -Erklärung /  =, -en заява для 
npécn; 4eldzug m -(e)s, ..züge див. 
Pressekampagne; 4reiheit / =  свобода 
ДРУКУ; 4nformationen pl повідомлен
ня в npéci; -kampagne [-njs] /  =, -n 
кампанія в npéci; -konferenz /  =, -en 
npec-конферЄнція; -mann m -(e)s, pl 
..leute розм. газетяр, представнйк npé- 
си; -m eldung/=, -en газетне повідом
лення, повідомлення npécn 

préssen І vt 1. тйснути; стискати; тех. 
пресувати; формувати; 2. (an А) при
тискати (щось до чогось); 3. вичавлю
вати (сік); 4. (in А) втйскувати (щось 
кудись); j-n in eine Zwängsjacke -  на- 
дягтй на когось гамівну сорочку; II 
sich -  1. (an А) пригортатися, при
тулятися (до когосЬу до чогось); 2. (in А) 
втаскуватися (у щось); 3. юрбйтися 

Présse||notiz/= , -en газетна замітка, га
зетний допис; -Schreibzimmer n -s, = 
зала для журналістів; -stelle /  =, -n 
прес-бюро, відділ преси; -stimmen pl 
відгуки у npéci; -Vertreter m -s, = 
представнйк npécn; -Werbung/ = кам
панія із залучення новйх передплат
ників; -wesen n -s журналістика; 
-Zentrum n -s, ..tren прес-цЄнтр 

Préss||form /  =, -en тех. прес-форма;
-gas n -es, -е стйснутий газ 

pressgeformt adj пресований, формо- 
вйй

Préssglas n -es пресоване скло 
pressieren v/ 1. діаЛу австр.у швейц. 

розм. бути терміновим [нагальним]; 
es pressiert nicht це не терміново; 2. 
розм.: er pressiert швейц., er ist pres
siert австр. він квапиться [поспішає] 

Préssing n -s, -е спорт, пресинг 
Pression /  =, -en рідк. 1. тиск; 2. перен.

тиск; гноблення, утиск; прймус 
Préss||ling m -s, -е 1. брикЄт; 2. пресова

ний вйріб; 4u ft/ =  стйснене повітря
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Préssluft||bohrer m -s, = пневматичний 
бур; ~hammer m -s, ..hämmer пневма
тичний молоток; Tauchgerät n -(e)s, 
-e акваланг

Préssspan|platte/= ,  -n деревостружко
ва плита

Préssung/= , -en 1. стиск; тиск; 2. тех. 
обтиск; пресування

Préssvergoldung/=, -en тиснення золо
том

Prestige [-'ti:J і 3(3)] n -s престйж 
Prestigefrage [-'ti:J-] /  =, -n питання 

[справа] престижу; ~gründe pl: aus 
-gründen заради престижу 

présto adv муз. npécro, швидко 
preußisch adj прусський 
Preußischblau n -s хім. залізна [берлін

ська] лазур
prickeln І у /1. пінитися, виділяти буль

башки (про шампанське тощо); 2. по
колювати, пощипувати; Il vimp щипа
ти, лоскотати; es prickelt mir unter der 
Haut y MéHe свербить шкіра; III vt 
збуджувати, бадьорити 

prickelnd adj 1. шипучий, ігрйстий; 
пінйстий; 2. якйй поколює, якйй по- 
щйпує; 3. збудливий, хвилюючий, 
пікантний 

pries prät від préisen
Priester m - s, = 1. свяіцЄник; про

повідник; 2. жрець
Priesterweihe / = ,  -n посвячення в сан 

свяиюника
prima adj inv розм. 1. першокласний; 

найвйщої якості; першосортний; -  
Qualität найвйща якість; 2. відмінний, 
чудовий; das ist ja -І це чудово! 

Primaballerina /  =, ..nen прйма-бале- 
рйна

Primadônna /  =, ..nen театр, прима
донна

Priméner m -s, = учень старших класів, 
старшокласник

primär adj 1. первісний, первйнний; 2. 
основнйй, головнйй, першорядний; 
éine -er Fräge питання першорядного 
значення

Primärarzt т -es, ..ärzte австр. завідувач 
відділення; головнйй лікар (у лікарні) 

Primärliteratur /  = (літературні) першо- 
джepéлa

Primât m, n -(e)s, -e népiuicTb, верховЄн-
CTBO

Primâten pl зоол. примати 
Primaware/= ,  -n першосортний товар 
Primel /= ,  -n бот. прймула, первоцвіт; 

éingehen* (s) wie éine -  розм. 1) 
змйршавіти, знйдіти, змарніти; 2) заз
нати поразки, ганЄбно провалйтися 

Primi pl від Primus 
primitiv adj примітйвний, простйй 
Primitivität [-vi-]/ = примітйвність 
Primus m =, ..mi і -se рідк. перший учень 

(y класі); -  inter pâres перший cépeд 
рівних

Primzahl/= ,  -en мат. npocré число 
Prinz m -en, -en принц

Prinzessin/= ,  -nen принцеса 
Prinzgemahl т -s, -е чоловік правй- 

тельки
Prinzip п -s, -і|еп прйнцип; das zentra

listische -  прйнцип централізму; ein -  
vertreten* дотрймуватися певного 
прйнципу; ein Mann von Чеп принци
пова людйна; sich etw. zum ~ mächen 
підносити щось до [на рівень] прйн
ципу

Prinzipaufbau т -(e)s див. Prinzipschema 
prinzipiell І adj принциповий; II adv 

принципово, із прйнципу 
prinzipienfest adj принциповий, вірний 

прйнципам
Prinzipienfestigkeit /  = принциповість 
Prinzipienlosigkeit /  = безпринцйпність 
Prinzipienreiter т -s, = розм. буквоїд, 

педант
Prinzipschema п -s, -s тех. принципова 

схема
Prior т -s, Ргіогеп пріор (настоятель 

католицького монастиря)
Priorität/= , -еп пріоритет, першість; юр.

переважне [привілеєве] право 
Prise1/ = ,  -п мор. приз; перен. здобич, 

трофей; eine -  äufbringen* захопйти 
здобич

Prise2/= ,  -п пучка, щіпка (солі тощо) 
Prisma п -s, ..men прйзма 
prismätisch adj призматйчний 
Prismen||glas п -es, ..gläser призматйч

ний бінокль; -eucher т -s, = кін., фот. 
оптйчний видошукач 

privat [-'va:t] І adj 1. приватний; 2. осо- 
бйстий; II adv приватно; неофіційно 

Privat||adresse [-'va:t-] /  =, -п домашня 
адреса; -Angelegenheit /  =, -еп при
ватна [особйста] справа; -arzt т -es, 
..ärzte приватний лікар; -betrieb т 
-(e)s, -е приватне підприємство; -De
tektiv т -s, -е приватний детектйв; 
-Eigentum п -s приватна власність; 
-geschäft п -(e)s, -е приватний мага- 
зйн, приватна крамнйця 

privatim [-'va:-] adv наодйнці; приватно; 
конфіденційно

Privatinitiative [pri'va:t initsia,ti:v3] /  = 
особйста ініціатйва 

privatisieren [-va-] vt приватизувати 
Privatleben [-'va:t-] n -s особйсте [при

ватне] життя; -nummer / = ,  -n номер 
домашнього телефону, домашній те
лефон; j-m die -nummer geben* дати 
комусь свій домашній телефон; 
-mann т -(e)s, ..männer і ..leute 1. 
рантьє; 2. див. Privätperson; -person /  
=, -еп приватна особа; -quartier п -s, 
-е приватна квартйра; -stunden pl 
див. Privatunterricht; -Unternehmer т 
-s, = приватний підприємець; -unter
richt т -(e)s приватні уроки; -vergnü
gen п розм.\ es ist schließlich sein 
-vergnügen зрештою, це його особйс
та справа; -wagen т -s, = особйстий 
автомобіль

Privileg [-vi-] п -(e)s, -і|еп привілей; пере

вага; пільга
privilegiert [-vi-] adj привілейований 
pro ргр за, на, з; ein Stück -  Persön по

одній штуці на кожного; -  Hektar з 
гектара

Pro п: das -  und (das) Köntra erwägen*
зважити всі “за” і “проти” 

probät adj вйпробуваний; апробований, 
надійний

Pröbe / = ,  -п 1. перевірка, іспит; біпе -  
bestehen* [äblegen] вйтримати випро
бування; показати себе на ділі; j-n auf 
-  nehmen* [einstellen] узяти когось на 
роботу з випробнйм терміном; 2. зра
зок; біпе -  seiner Händschrift зразок 
його почерку; 3. проба; etw. auf [zur] -  
käufen купйти щось на пробу [для 
проби]; 4. театр, репетйція; eine -  
äbhalten* проводити репетйцію 

Pröbe||abzug т -(e)s, ...züge друк, проб
ний відбйток; -alarm т -(e)s, -е на
вчальна тривога; -exemplar п -s, -е 
контрольний екземпляр; пробний ек
земпляр; 4 ah rt/= ,  -еп зал., авт. вип
робнйй пробіг; мор. ходові випробу
вання (судна); -flug т -(e)s, ..flüge ав. 
випробнйй політ; -Jahr п -(e)s, -е 
річнйй випробнйй термін; 4auf т 
-(e)s, ..laufe 1. спорт, контрольний 
забіг; 2. тех. пробний пуск; обкату
вання (автомобіля) 

pröben vt, vi театр, репетйрувати 
Pröbestück п -(e)s, -е зразок (товару) 
pröbeweise adv для проби; j-n -  біп- 

stellen прийняти когось на роботу з 
випробнйм терміном 

Pröbezeit/= ,  -еп іспитовий [випробнйй] 
термін

probieren vt 1. куштувати, дегустувати 
(їжу); 2. приміряти (одяг, взуття); 3. 
намагатися, старатися (щось зроби
ти); 4. розм. репетйрувати 

Probierglas п -es, ..gläser пробірка 
Problem п -s, -е проблема, (складне) пи

тання; ein -  äufrollen [äufwerfen*, 
änschneiden*] порушувати питання, 
висувати проблему; -е  wälzen розм. 
розв’язувати складні проблеми; kein 
-І нема проблем!

Problemätik /  = 1. проблематика; 2.
проблематйчність, складність 

problemätisch adj проблематйчний; не- 
яснйй, сумнівний, спірний; eine ~е 
Angelegenheit складна справа; eine -е  
Läge скрутне становище; ~е Naturen 
суперечливі [загадкові] натури 

Problemfrage/= , -п проблемне питання 
problemlos adj без (жодних) проблем 
Problemstellung/= ,  -еп постановка пи

тання [задачі]; проблематика 
procura див. per procura 
Produkt п -(e)s, -е 1. продукт; 2. мат. до

буток
Produktenaustausch т -es обмін про

дуктами; -börse/= , -п товарна біржа 
Produktiön/ =  1. ек. виробнйцтво; вйго- 

товлення; 2. продукція; die -  liegt auf
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Léger продукція лежить [зберігається] 
на складі; 3. виробництво (<підприєм
ство); in der -  на виробництві 

Produktiôns||ablauf m -(e)s виробничий 
npouéc; -anstieg m -(e)s, -е підйом ви- 
робнйцтва; -betrieb т -(e)s, -е вироб- 
нйче підприємство; -instrumente рі 
ек. знаряддя виробнйцтва; -Kapazität 
/= , -en виробнйча потужність; Heiter 
т -s, = 1. керівнйк виробнйцтва; 2. 
кін. директор кінофільму; -mittel рі 
ек. засоби виробнйцтва; -prozess т 
-es, -е виробнйчий npouéc; im -pro
zess stéhen* працювати на вироб- 
нйцтві; -Verhältnisse рі ек. виробнйчі 
відносини; -volumen [-vo-] п -s обсяг 
виробнйцтва

produktiv adj продуктйвний 
Produktivität [-vi-]/= продуктйвність 
Produktivkräfte pi ек. продуктйвні сйли; 

das Entwicklungsniveau der -  рівень 
розвитку продуктйвних сил 

Produzént т -en, -en 1. ек. виробнйк; 2. 
кін. продюсер

produzieren І vt продукувати, виготов
ляти, випускати; II sich -  розм. демо
нструвати своє вміння; проявляти 
ce6é

profan adj 1. рел. світський; людськйй; 
2, повсякд0нний, звичайний; баналь
ний, тривіальний

profanieren vt рел. профанувати, опога
нювати, вульгаризувати 

Profanierung /  =, -en рел. профанація, 
опоганення

Professiôn /= ,  -en рідк. пpoфéciя; фах, 
спеціальність

Professionél [тж. pro 'fejonal] m -s, -s 
див. Prôfi

professionéll adj професійний 
Proféssor m -s, ..ssôren пpoфécop 
Professôrin / =, -nen пpoфécopкa 
Professur/= , -en професура, кафедра 
Prôfi m -s, -s розм. прбфі, професіонал, 

фахів0ць
Profil п -s, -е у різн. знач, профіль; die 

Sèche gewinnt (ihr éigenes) -  справа 
набуває своєї спецйфіки 

profiliert adj якйй має яскраву індивіду
альність, непересічний; éine -е  Per
sönlichkeit яскрава [непересічна] осо- 
бйстість

Prôfi||mannschaft/= ,  -en спорт, коман
да професіоналів; -sport m -(e)s про
фесійний спорт

Profit m -(e)s -е прибуток; вйгода; зиск; 
-  màchen наживатися, отрймувати 
зиск; (sehr) auf -  aus sein [bedächt 
sein] гнатися за нажйвою 

profitäbel adj прибутковий, вйгідний 
Profitgier/=  жага нажйви 
profitieren vi (von D) 1. мати зиск (із чо

гось), наживатися (на чомусь); 2. розм. 
од0ржувати користь; вигравати (від 
чогось)

Profitjäger m -s, = мислйвець за нажй
вою

profitlüstern adj якйй прагне нажйви 
Profit||macher т -s, = ділок; спекулянт 

(біржовий тощо); -ra te /= ,  -п ек. нор
ма прибутку; -streben п -s жага на
жйви

pro förma проформа, заради [для] дот- 
рймання форми, для годйться 

profund adj глибокий, ґрунтовний (про 
знання тощо)

Prognöse/= ,  -п прогнозування, проро
кування, передбачення 

prognostizieren vt прогнозувати 
Progrämm п -s, -е 1. програма, план (ро

боти); das stand nicht auf unserem -  
перен. це не входило в наші плани; 
nach dem -  Verläufen* (s) йти відпо
відно до програми; 2. програма (кон
цертна); etw. auf das -  Sätzen включй- 
ти щось у програму; 3. комп. програ
ма

progrämmmäßig І adj відповідний про
грамі; II adv згідно з програмою 

programmätisch adj програмний, ос- 
новнйй

Progrämm||austausch т -(e)s обмін 
програмами; -Erklärung /  =, -еп про
грамна промова, вйклад програми 

progrämmgesteuert adj комп. із про
грамним управлінням [керуванням] 

programmierbar adj програмований, 
якйй піддається програмуванню 

programmieren vt програмувати 
Programmierer т -s, = програміст 
Programmiersprache /  =, -п комп. мова 

програмування; höhere -  мова про
грамування високого рівня; maschi
nenorientierte -  машйнно-орієнтована 
мова програмування 

Programmierung/ =  програмування 
Progrämm||steuerung/=, -еп програмне 

керування [управління]; -test т -s, -s 
комп. налагодження програми; -Vor
schau /= , -еп програма вистав [радіо
передач тощо] на найблйжчий час 

Progressiön/= ,  -еп мат. прогресія 
progressiv adj 1. прогресйвний, передо- 

вйй; 2. якйй прогресує 
Projäkt п -(e)s, -е проект, план; ein -  

äusarbeiten розробляти проект 
Projektänt т -еп, -еп 1. проектант, про

ектувальник; 2. проектна організація 
Projäktenmacher т -s, = розм. прожек

тер
projektieren vt проектувати (щось), 

складати проект [план] (чогось) 
Projektierungs||büro п -s, -s проектне 

бюро; -unterlagen рі проектні дані; 
проектна документація 

Projektil п -s, -е книжн. куля; арти
лерійський снаряд; ракета 

Projektiön /= ,  -еп у різн. знач, проекція 
Projektiöns||apparat т -(e)s, -е див. 

Projäktor; -ebene /= ,  -п мат. площи
на проекції; -gerät п -s, -е див. 
Projäktor; ~n(lein)wand /  =, ..wände ек
ран

Projäktor т -s, ..tören проектор, про-

екційний апарат
projizieren vt 1. проектувати; 2. мат.

проектувати (на площину тощо) 
Proklamatiôn /  =, -en обнародування; 

(урочйсте) оголошення [проголо
шення]

proklamieren vt обнародувати; (урочйс- 
то) повідомляти, проголошувати 

Pro-Kôpf-||Einkommen п -s дохід на ду
шу (нас0лення); -Verbrauch m -(e)s 
споживання на душу нас0лення 

Prokrustesbett п -(e)s книжн. прокрус- 
тове ложе

Prokura/= ,  ..геп ком. генеральне дору
чення, повноваження; durch -  за до
рученням

Prokurist m -en, -en довірена особа 
(іфірми, підприємства)

Proletariét п -(e)s пролетаріат 
Proletérijer m -s, = пролетар 
proletérisch adj пролетарський 
Prolôg m -(e)s, -e пролог 
Prolongatiôn /  =, -en продовження, 

відстрочка; пролонгація 
prolongieren vt відстрочувати, продов

жувати, пролонгувати 
Promenéde/=, -n 1. місце для прогуля

нок, бульвар, сквер; 2. заст. прогу
лянка

Promenédendeck n -(e)s, -е прогулянко
ва палуба

promenieren W прогулюватися 
Prométheus т = міф. Промет0й 
pro mille на тйсячу, з тйсячі, проміле 
Promille п = і -s, = тйсячна частка, про

міле
prominént adj визначнйй, значнйй; ав- 

торит0тний; видатнйй 
Prominénte sub m,/видатна особа; авто- 

рит0т; велйкий фахів0ць 
Prominénz /  = збірн. видатні [велйкі] 

діячі; фахівці, авторит0тні особи; зна- 
менйтості

Promotiôn /  =, -en надання [здобуття] 
вч0ного ступеня доктора [кандидата] 
наук; захист докторської [кандидатсь
кої] дисертації

promovieren [-'vi:-] I vi захищати дисер
тацію; II vt надавати вч0ний ступінь 
доктора [кандидата] наук 

prompt adj негайний, швидкйй; éine -е  
Bedienung швидк0 обслуговування; 
gégen -е  Bezählung за умови негайної 
оплати; ich bitte um -е  Antwort прошу 
терміново відповістй 

Pronômen n -s, = і ..mina грам. займ0н- 
ник

Propagénda /  = пропаганда; für etw. (А) 
-  màchen пропагувати щось 

propagieren vt пропагувати 
Propagierung / =  пропагування, пропа

ганда
Propéngas n -es пропан (газ)
Propéller m -s, = 1. ав. nponénep; по

вітряний гвинт; 2. мор. гребнйй гвинт 
Propéller||schlitten m -s, = аеросани; 

-turbine /  =, -п ав. турбогвинтовйй



- 484 -

двигун
prôper adj чистий, охайний, акуратний 
Prophét m -en, -en пророк 
prophétisch adj пророчий 
prophezéien vt пророкувати, віщувати, 

передрікати
Prophezéiung /  =, -en пророцтво, про

рокування
Prophyléktikum п -s, ..ka мед. профілак

тичний засіб
prophyléktisch adj профілактйчний 
Prophyléxe/ = ,  -п профілактика 
Proportiôn / = ,  -en пропорція; співвідно

шення
proportionél adj пропорційний 
Proportionalität/ =  пропорційність 
proportioniert adj пропорційний, домір

ний; sie ist gut -  розм. вона має гарну 
фігуру

Propôrz m -es, -е політ, пропорційні ви
бори

prôppenvoll adj розм. повнісінький 
Prôrektor т -s, ..toren npopéKTOp, за

ступник péKTopa
Prôsa / =  1. проза; 2. перен. проза, бу- 

дéннicть; die -  des Alltags життєва 
проза

Prosé|iker т -s, = 1. прозаїчна людина;
2 . заст. прозаїк Çписьменник) 

prosé|isch adj 1. прозаїчний, баналь
ний; 2 . літ. заст. прозаїчний 

Prosaist т -en, -en, Prôsaschriftsteller т 
-s, = (письмЄнник-)прозаїк 

prôsit! int на здоров’я!, за ваше здо
ров’я!; -  Néujahr! із Новим роком!; -  
ällerseitsl за здоров’я всіх присутніх! 

Prôsit п -S тост
Proskriptiôn/ = ,  -en осуд; вигнання 
Prospékt т -(e)s, -е 1. рекламний прос- 

пЄкт; 2. npocnéKT (вулиця) 
Prospektieren п -s геологорозвідка 
Prosperität/ =  ек. процвітання 
prost розм. див. prôsit 
Prost розм. див. Prôsit 
Prôstata / =  анат. простата, передміху

рова залоза 
Prostituierte sub f  повія 
Prostitutiôn /  = проституція 
Protégé [-'3e:] т -s, -s рідк. протежЄ; 

ставленик
protegieren [-'зі:-] vt рідк. протегувати 

(комусь), робити протЄкцію (комусь) 
Protein п -S, -е біохім. протеїн 
Protektiôn/ =  протЄкція, заступництво 
Protektionismus т = ек. протекціонізм 
Protéktor т -s, ..toren 1. заступник; 2. 

тех. прот0 ктор
Protektorét п -(e)s, -е 1. заступництво; 2.

у різн. знач, протекторат 
Protést т -es, -е прот0ст; -  erhöben* 

(gegen А) протестувати, виступати з 
npoTécTOM (проти чогось) 

Protéstaktion / = ,  -en акт [демонстрація] 
npoTécry

protesténtisch adj рел. протестантський 
Protestantismus т = рел. протестан

тизм, протестантство

PRO - PRÜ
Protéstdemonstration /  =, -en демон

страція npoTécry
protestieren vi (gegen А) протестувати 

(проти чогось)
Protést||kundgebung /  =, -en демон

страція [мітинг] npoTécry; -marsch т 
-es, ..märsche марш npoTécry; ~note /  
=, -n дипл. нота npoTécry; -streik m 
-(e)s, -s страйк на знак npoTécry 

Prothèse/ =, -n протЄз 
Protokôll n -s, -e 1. протокол; акт; ein -  

àufnehmen* скласти протокол [акт]; 
das -  führen вести протокол; etw. zu -  
néhmen* запротоколювати, занести 
щось до протоколу; 2 . (дипломатич
ний) протокол; Chef des - s  завідувач 
протокольного відділу 

protokollérisch І adj протокольний; зап
ротокольований; II adv із занесенням 
до протоколу, у рамках протоколу 

Protokôll||aufnahme /  = складання акта 
[протоколу]; -Stil m -(e)s канцеляр
ський [казенний] стиль 

protokollieren vt вести протокол (чо
гось); вносити [заносити] до прото
колу

Prôton n -s, ..tonen яд. фіз. протон 
Protônensynchrotron n -s, -е яд. фіз. 

синхрофазотрон
Protoplésma n -s біол. протоплазма 
Prôtotyp m -s, -en 1. прототип (когось);

2. юр. прототип 
Protozôjen рі зоол. найпростіші 
Protz m -en і -es, -en і -е розм. чванлива 

[пихата] людина; хвалько 
prôtzen v/ (mit D) розм. хвалитися, чва

нитися, хизуватися (чимось)
Protzeréi/ = ,  -en розм. чванливість 
prôtzig adj розм. чванливий, хвалькува

тий
Proveniénz [-ve -]/= , -en книжн. поход

ження
Proviant [-'vïant] m -(e)s, -e nepee. sg про

довольство, провіант 
Proviantdepot [-de,po:] n -s, -s військ.

продовольчий склад 
Provinz [-'vm ts]/= , -en 1. провінція, об

ласть; 2 . тк. sg провінція, глушина, 
периферія; 3. галузь, сфера 

Provinzialismus [-vm-] m = тк. sg про
вінціалізм

provinziéll [-vin-] adj провінційний 
Provinzler [-'vints-] m -s, = розм. про

вінціал
Provisiôn [-vi-] /  =, -en KOM. комісійні 

(гроші), комісійна винагорода 
Provisiônsvergütung [-vi] /  =, -en комі

сійна винагорода
Provisor [-'vi:-] m -s, ..soren провізор 
provisôrisch [-vi-] I adj тимчасовий; ~e 

Regierung тимчасовий уряд; II adv по
ки що, тимчасово

Provisôrium [-vi-] n -s, ..ri|en книжн.
тимчасовий захід; тимчасовий стан 

Provokateur [-voka't0 :r] m -s, -e прово
катор

Provokatiôn [-v o -]/=, -en провокація

provokatorisch [-vo-] adj провокаційний 
provozieren [-vo-] провокувати 
Provozierung [-vo -]/=  провокування 
Prozedur/ = ,  -en процедура 
Prozedurfrage /  =, -n дипл. процедурне 

питання
Prozent n -(e)s, -e / з числ. = 1. відсоток, 

процент; die Spesen beläufen sich auf 
30% (накладні) витрати становлять ЗО 
відсотків [процентів]; 2 . тк. рі від
сотки, проценти (частка прибутків); 
fette ~е kriegen отримати [одержати] 
добрі [великі] відсотки 

Prozentsatz т -es, ..sätze відсоток, про
центна ставка

prozentuäl І adj відсотковий, процент
ний; II adv у відсотковому [процент
ному] відношенні

Prozess т -es, -е 1. процес, хід розвитку; 
2 . юр. процес, судова справа, позов; 
gegen j-n öinen ~ anstrengen відкрити 
справу проти когось; einen -  austra
gen* розбирати справу; mit j-m einen ~ 
höben [im ~ liegen*] позиватися з 
кимсь; ^  mit j-m, mit etw. (D) kürzen ~ 
machen розм. швйдко розправитися 
[покінчити] з кимсь, із чимсь 

Prozessakten рі юр. матеріали справи 
[суду]; Führung /  =, -en юр. ведення 
судового процесу

prozessieren vi (gegen А, mit D) юр. вести 
судовий процес, позиватися (з кимсь) 

Prozessiön / = ,  -en рел. процесія, хід 
Prozessor т -s, ..ssören комп. процесор 
Prozess||kosten рі юр. судові видатки; 

-recht п -(e)s, -е юр. процесуальне 
право; -verfahren п -s, = юр. судова 
процедура

prüfen І vt 1. перевіряти, випробувати; 
контролювати; etw. auf seine Richtig
keit -  перевіряти правильність чогось; 
j-n auf sein Wissen -  перевіряти чиїсь 
знання; 2. екзаменувати; in Mathematik 
-  екзаменувати з математики; 3. під
давати (тяжкому) випробуванню (ко
гось); er ist vom Schicksal (schwer) 
geprüft доля підготувала йому (тяжкі) 
випробування; II sich -  перевіряти се
бе самого

Prüfer т -s, = 1. контролер; випробувач; 
2 . екзаменатор

Prüf||feld п -(e)s, -er ел. випробувальна 
станція; випробний стенд; -flug т 
-(e)s, ..flüge ав. випробний політ; 
-gerät п -(e)s, -е контрольний прилад; 
ел. тестер; -körper т -s, = тех. зразок 
для випробування; Чіпд т -s, -е той, 
кого екзаменують, іспитований; -Pro
gramm п -(e)s, -е комп. тест-програма; 
-stand т -(e)s, ..stände випробний 
стенд; -stein т -(e)s, -е перен. (с)проб- 
ний камінь; -stück п -(e)s, -е тех. 
об’єкт випробувань 

Prüfung / = ,  -en 1. перевірка; контроль; 
випробування (тж. тех.); eine -  vör- 
nehmen* [änstellen] зробйти перевір
ку; bei näherer -  при ближчому розг-
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ляді; 2. іспит; öine -  äblegen складати 
іспит; öine -  bestehen*, durch öine -  
kömmen* (s) витримати іспит, пройти 
випробування; öine -  vömehmen* про
екзаменувати; 3. перен. випробуван
ня; j-m öine (schwöre) ~ öuferlegen під
дати когось (тяжкому) випробуванню 

Prüfungs||abschnitt т -(e)s, -е екзаме
наційна сесія; ~arbeit/ = ,  -еп (письмо
ва) іспитова робота; ~ausschuss т 
-es, ..schüsse екзаменаційна комісія; 
~befund т -(e)s, -е результат іспиту; 
~4ach п -(e)s, ..facher предмет, що ви
носиться на іспит; ~kommission / = ,  
-еп екзаменаційна комісія; ~ordnung/ 
=, -еп порядок проведення іспитів; 
-Periode/ = ,  -п екзаменаційна сесія 

Prügel т -s, = 1. палиця, ціпок; 2. круг
ляк (дрібний лісоматеріал); 3. рї розм. 
побої; -  öusteilen бити, лупцювати 
(когось), дати прочухана (комусь) 

Prügelöi/ = ,  -еп бійка, сварка 
Prügelknabe т -п, -п розм. цап-відбувай- 

ло; nach öinem -о suchen шукати ца- 
па-відбувайла

prügeln І V/ бйти, лупцювати; II sich -  
бйтися

Prügelstrafe /  = тілесні покарання 
Prunk т -(e)s розкіш, блиск, пишнота, 

пйшність; -  entfölten сяяти розкішшю 
prünken v/ сяяти (розкішшю, пишнотою) 
Prünk||stück п -(e)s, -е коштовність, 

розкішна річ; перен. чудовий екземп
ляр, перлйна; -sucht /  = 1. любов 
[прйстрасть] до розкоші; 2. марно
славство

prünkvoll adj розкішний, дивовйжний 
prusten у/ фйркати; пйрскати 
Psalm т -s, -еп псалом 
Psölter т -s, = псалтйр 
Pseudokunst/ =  псевдомистецтво 
Pseudonym п -s, -е псевдонім 
psöudowissenschaftlich adj псевдонау

ковий
pst! int тс!, тихіше!
Psyche/ =  псйхіка 
Psychiater т -s, = психіатр 
Psychiatrie/ =  психіатрія 
psychiatrisch adj психіатрйчний 
psychisch adj психічний 
Psychoanalyse/= ,  -n мед. психоаналіз 
Psycholöge m -n, -n психолог 
Psychologie/ =  психологія 
psycholögisch adj психологічний 
Psychopath m -еп, -еп психопат 
Psychopathie/ =, ..thijen психопатія 
Psychopharmakon n -s, ..ka мед. психо

тропний засіб 
Psychöse/ = ,  -n психоз 
Psychotherapöut m -еп, -еп психотера

певт
psychotherapöutisch adj психотерапев- 

тйчний
Psychotherapie/ =  психотерапія 
Pubertät/ =  статева зрілість 
Pubertätsperiode /  =, Pubertätszeit /  =

період статевого дозрівання

Publicity [pa'blisiti] /  = пабліситі; пуб
лічність, гласність (з метою реклами) 

Public Relations ['pablik ri'le:Jns] pl 
зв’язкй з громадськістю; рекламно- 
інформаційна діяльність 

publik adjpräd публічний; загальновідо
мий, гучнйй; etw. -  machen обнароду
вати, оголосйти щось; -  wörden стати 
загальновідомим

Publikatiön / = ,  -еп публікація, опублі
кування

Publikum п -s публіка; аудиторія; гля
дачі; слухачі; читачі 

publizieren v/ (о)публікувати 
Publizist т -еп, -еп публіцйст 
Publizistik/ =  публіцйстика 
publizistisch adj публіцистичний 
Puck [рик і рак] т -s, -s шайба (хокейна) 
Pudding т -s, -с і -s пудинг 
Pudel т -s, = пудель (порода собак)4, ^  

wie ein begössener -  dastehen* = розм. 
стояти як побйтий [підібгавши хвос
та]; das also war des ~s Kern! так ось де 
собака зарйтий!

pudel||nackt adj розм. зовсім голий, як 
мати народйла; -näss adj розм. змок
лий до нйтки [до рубця]; -wöhl adv 
розм. дуже добре (почуватися)

Puder т і австр. п -s, = пудра 
Puderbüchse /  =, -n, Puderdose /  =, -п 

пудрениця
pudern І vt пудрити; II sich -  пудритися 
Puderzucker т -s цукрова пудра 
Puff1 т -(e)s, Püffe розм. поштовх, удар;

Püffe austeilen роздавати стусанй 
Puff2 т -(e)s, -е пуф
Puff3 т -(e)s, -s розм. будйнок розпусти, 

бордель
puffen І V/ розм. дати стусана (комусь); 

штовхати (когось); II W розм. стріля
ти, видавати звук, схожий на постріл 

Puffer1 т -s, = тех. 1. буфер; 2. аморти
затор

Puffer2 т -s, = оладка 
Puffergestell п -(e)s, -е тех. амортиза

тор; -Speicher т -s, = комп. буферна 
пам’ять, буферний ЗП; -Staat т -(e)s, 
-еп буферна держава; -Wirkung /  = 
амортизаційна дія 

Puffmais т -es повітряна кукурудза 
Puffreis т -es повітряний рис 
pulen V/ діал. довбати, видовбувати 
Pulle/ = ,  -п розм. пляшка 
Pulli т -s, -s розм. легкйй джемпер (пе- 

рев. з короткими рукавами)
Pullöver [-vor] т -s, = пуловер, джемпер 
Pulpe/ = ,  -п спец, пульпа 
Puls т -es, -е пульс; fliegender [beschlöu- 

nigter] -  лихоманковий [прискорений] 
пульс; der -  setzt aus пульс із перебоя
ми; j-m den -  fühlen 1) мацати в когось 
пульс; 2) перен. промацувати когось, 
випйтувати щось у когось 

Pulsjader/ = ,  -п анат. артерія 
pulsen І V/ див. pulsieren; II vtMed. розм.

мацати [вимірювати] пульс 
Pulsfrequenz/ = ,  -еп частота пульсу

pulsieren V/1. бйтися, пульсувати; 2. пе
рен. вирувати, клекотати; der pul
sierende Mittelpunkt der Stadt серце 
міста

Puls||schlag m -(e)s, ..Schläge биття 
пульсу; -zahl/= ,  -еп див. Pulsfrequenz 

Pult n -(e)s, -e пульт, пюпітр; кафедра 
Pulver n -s, = 1. порошок; 2. тк. sg по

рох; 3. тк. sg розм. гроші; ^  sein -  
(vörzeitig) verschössen höben [ver
schießen*] розм. (передчасно) вйчер- 
пати всі засоби [сйли, аргументи]; 
sein -  tröcken halten бути напоготові; 
köinen Schuss -  wert sein розм. z  бути 
не вартим щербатого гроша 

Pulver||fabrik / = ,  -еп пороховйй завод; 
-fass п -es, ..fasser бочка з порохом; 
auf dem -fass sitzen* перен. сидіти на 
бочці з порохом; -form /  Milch in 
-form сухе молоко; Ei in -form яєчний 
порошок

pulverig adj порошкоподібний 
pulverisieren vt 1. розтирати на поро

шок; 2. розпорошувати (рідину) 
Pulver||kaffee т -s, -s розчйнна кава; 

-kammer/ = ,  -п пороховйй льох; ~me- 
tallurgie /  = порошкова металургія 

pulvern І vt розтирати [подрібнювати] 
на порошок; II розм. палйти, смалй- 
ти, гатйти, стріляти 

Pulverschnee т -s пухкйй сніг 
pulvrig див. pulverig 
Puma т -s, -s зоол. пума 
pummelig adj розм. товстенький, пух

кенький
Pump т -(e)s розм. позика, кредйт; auf -  

nöhmen* брати в борг; etw. auf -  
kaufen купйти щось у борг 

Pumpe/ = ,  -п насос, помпа 
pumpelig adj розм. неповороткйй 
pumpen1 vt, vi помпувати, качати (насо

сом), викачувати
pumpen2 vtpo3M. 1.: (sich) bei [von] j-m -

позичати [брати в борг] (гроші) у ко
гось; 2.: j-m etw. -  дати в борг комусь 

Pumpenbagger т -s, = тех. земснаряд 
Pumpernickel т -s жйтній хліб (із бо

рошна грубого помелу)
Pumphose/ = ,  -п шаровари 
pumplig див. pumpelig 
Pumps [pcemps] pl лодочки (жіночі 

туфлі)
Pumpstation / =, -еп, Pumpwerk п -(e)s, 

-е 1. насосна станція; 2. водокачка 
puncto див. in puncto 
Punkt т -(e)s, -е 1. крапка; öinen -  ma

chen ставити крапку; nun mach aber 
öinen -!  розм. час закінчувати!, годі!, 
досить!; 2. точка (географічна), місце;
3. пункт, параграф, стаття (закону 
тощо); -  für - ,  von -  zu -  по пунктах; 
послідовно, від початку до кінця 4. 
момент, місце; ein schwächer -  in der 
Bewöisführung слабке місце в доказах; 
der höchste -  möines Löbens найкраща 
пора мого життя; öinen wunden -  
berühren, den wunden -  tröffen* заче-
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пйти за живе; 5. питання; an öinen kit
zligen -  kömmen* (s) розм. торкнутися 
делікатного питання; 6. спорт, очко, 
бал; 7. тк. sg (у поєднанні із зазначен
ням часу) рівно, точно; -  drei (Uhr) 
рівно о третій (годині); *Ф das ist ein -  
für sich це питання особливе; der 
springende -  суть справи, найоснов- 
ніше, найголовніше; den -  aufs і 
sötzen (по)ставити крапку над “і”; die 
Säche über den töten ~ hinwögbringen* 
зрушити справу з мертвої точки 

Pünktchenstoff т -(e)s, -е тканйна в ця
точку

Punktgleichheit / =  спорт, рівний раху
нок, рівність очків [балів] 

punktieren vt 1. відзначати пунктйром;
2. мед. проколювати, робйти пункцію 

punktiert adj відзначений [позначений] 
пунктйром; -е  Linie пунктйр 

Punktierung/=, -еп 1. позначення пунк
тйром; 2. малюнок у цяточку, ця
точки

Punktiön/= ,  -еп мед. пункція, прокол 
pünktlich І adj пунктуальний, точний, 

акуратний; II adv вчасно, точно, аку
ратно

Pünktlichkeit /  = пунктуальність, точ
ність, акуратність

Punkt||masse /  =, -п фіз. матеріальна 
точка; -schweißen п -s точкове зва
рювання; ~sieg т -(e)s, -е спорт, пере
мога за очками [за балами] 

punktweise adv по пунктах, по статтях 
Punktzahl/= ,  -еп спорт, кількість очків 

[балів]
Punsch т -es, -е пунш 
Pupille/= ,  -п зінйця 
Puppe/= ,  -п 1. лялька; (mit) -n  spielen 

грати в лялькй; 2. манекен; 3. зоол. ля
лечка

puppenhaft І adj ляльковий; II adv як 
лялька

Puppen||spieler т -s, = актор ляльково

PÜN - PYT
го театру; ~stadium п -s зоол. стадія 
лялечки; ~stube /= ,  -п ляльковий бу- 
дйночок; -theater п -s, = ляльковий 
театр

puppern v/ розм. дрижати, тремтіти; ка- 
лататися, сйльно бйтися (про серце) 

puppig adj розм. гарненький, вйтонче- 
ний

pur adj 1. чйстий, без домішок; -es Gold 
щйре золото; 2. розм. чйстий, щйрий; 
~е Wahrheit щйра правда; aus -er 
Nöugierde із чйстої цікавості 

Püröe п -s, -s пюре
pürieren vt робйти [готувати] пюре (з 

чогось)
Puritäner т -s, =, -in / = ,  -пеп пурита

нин, ..танка
puritanisch adj пуританський 
Purpur т -s пурпур
Purpurfarbe /= ,  -п пурпур, пурпуровий 

[багряний] колір
purpurfarben, purpurfarbig adj пурпуро

вого кольору, багряний 
purpurn adj пурпуровий, пурпурового 

кольору, темно-багряний 
purpurrot adj пурпуровий, багряний 
purren vt мор. будйти (на вахту)
Purzel т -s, = розм. малюк 
Purzelbaum т: öinen -  schlagen* 

[machen] перекидатися, перевертатися 
purzeln vi (s) розм. летіти шкереберть 

[сторчака]
pusseln vi розм. вовтузитися, длубатися 

(із чимось); майструвати (щось)
Puste/ =  розм. подих; mir ging die -  aus 

мені перехопйло подих 
Pustel / = ,  -п пустула, (гнійнйй) прищ; 

пухйр
pusten vi розм. 1. дмухати, дути; ins 

Föuer -  дмухати на вогонь; 2. тяжко 
дйхати, хекати, сопіти 

Pute/= ,  -п індйчка
Puter т -s, = індйк; *Ф rot wie ein -  = чер

воний як рак

puterröt adj розм. побуряковілий, черво
ний як рак 

Putsch т -s, -е путч
putschen vi 1. вчиняти путч; 2. підбурю

вати до путчу 
Putschist т -еп, -еп путчйст 
Putschversuch т -(e)s, -е спроба путчу 
Putz т -es 1. тиньк, штукатурка; 2. рідк. 

убрання; 3. буд. оздоблення; -Ф auf den 
-  hauen розм. хвалйтися; бундючи
тися

putzen І vt 1. чйстити; die Brille -  проти
рати окуляри; das Fönster -  мйти 
вікно; Gemüse -  чйстити овочі; den 
ТбІІег blank -  з’їсти все, вйчистити 
тарілку; *Ф Klinken -  розм. = оббивати 
пороги; 2. чепурйти, прикрашати; 3. 
тинькувати, штукатурити; II sich -  
чепурйтися

Putzer т -s = 1. чистйльник; 2. тинькар, 
штукатурник

Putzfrau/= ,  -еп розм. прибиральниця 
putzig adj розм. кумедний, смішнйй; 

сміховйнний
Putz||lappen т -s, = ганчірка; -su ch t/=  

франтівство; -waren рї галантерея; 
-wolle /  = ганчір’я, дрантя; -zeug п 
-(e)s реманент [засоби] для чйщення і 
прибирання (приміщень)

Puzzle ['pusl] п -s, -s, Puzzlespiel ['paz] п 
-(e)s, -е гра-головолбмка; пазли 

Pygmäe т -п, -п пігмей, карлик 
Pyjama [py'cfcaima] т -s, -s піжама 
Pylön т -еп, -еп архіт. пілон 
pyramidäl adj пірамідальний 
Pyramide/= ,  -п піраміда 
pyramidenförmig adj пірамідальний 
Pyramidenpappel /  =, -n тополя пірамі

дальна
Pyrit m -s, -e мін. пірйт 
Pyrotöchnik /  = піротехніка 
pythagoröjisch adj: -er Löhrsatz мат. те

орема Піфагора
Pythonschlange/ =, -n зоол. пітон



Q
Quacksalber m -s, = знахар; шарлатан 
Quacksalberei / =  знахарство; шарлата

нство
Quäddel/= ,  -п пухир 
Quaddelsucht/ =  мед. кропивниця 
Quäder т -s, = , /= ,  -п мат. прямокут

ний паралелепіпед 
Quadränt т -еп, -еп квадрант 
Quadrät п -(e)s, -е квадрат; eine Zahl ins 

-  erheben* мат. піднести число до 
квадрата

Quadratinhalt т -(e)s мат. площа квад
рата; квадратура 

quadrätisch adj квадратний 
Quadrät||kilometer m, n -s, = квадратний 

кілометр; -meter m, n -s, = квадрат
ний метр

Quadratur /  = квадратура; die -  des 
Kreises мат. квадратура круга; перен. 
тж. нерозв’язна задача 

Quadrätwurzel /  =, -п мат. квадратний 
корінь; die -  aus einer Zahl ziehen* до
бути квадратний корінь із числа 

quadrieren vt 1. мат. підносити до квад
рата; 2. надавати чотирикутну форму 
(чомусь)

Quadrofonie/= , Quadrophonie/  = рад. 
квадрофонія

Quadrupel п -s, = мат. квадруполь 
quäken у/ кумкати, квакати, скрекотіти; 

крякати
quäken у/ пищати, верещати 
quäkend adj писклявий, верескливий 

(про голос)
Quäker т -s, = квакер 
Qual /= ,  -еп мука; die Hitze wurde zur -  

спека зробилася нестерпною; -еп lei
den* зазнавати мук; j-s ~en lindern 
[mildern, erleichtern] полегшувати 
чиїсь муки; unter -еп тяжко; Ort der -  
пекло

quälen I vt мучити, катувати; j-n bis aufs 
Blut -  катувати когось; j-n mit Bitten -  
надокучати проханнями комусь; II 
sich -  мучитися, каратися, картати 
себе

quälend adj болісний; нестерпний, об
тяжливий

Quäler т -s, = мучитель 
Quälerei/= , -еп мучення; катування 
Quälgeist т -es, -er розм. мучитель, ..ка 
Qualifikatiön/= , -еп 1. тк. ^професійне 

навчання, професійна підготовка; 2. 
кваліфікація; fächliche -  виробнича 
кваліфікація; 3. (професійна) при
датність; seine wissenschaftlichen 
Qualifikatiönen reichen nicht aus йому 
бракує професіоналізму; 4. спорт. 
кваліфікаційні [відбірні] змагання

Qualifikatiöns||attest п -es, -е кваліфі
каційна посвідка; Forderung /  = 
спорт, кваліфікаційний норматив; 
-kampf т -(e)s, ..kämpfe спорт. 
відбірні змагання; ~niveau [-,vo:] п -s, 
-s рівень кваліфікації (когось); -spiel п 
-(e)s, -е спорт, відбірна гра; -stufe/= , 
-п розряд

qualifizieren І v/ 1. (für А) навчати; 2. 
підвйщувати кваліфікацію [професій
ний рівень]; 3. кваліфікувати, харак
теризувати; II sich -  1. (für Ау zu D) 
здобувати (якийсь) фах; 2. підвйщува
ти свою кваліфікацію [свій про
фесійний рівень]; 3. спорт, вйконати 
кваліфікаційну норму; 4. спорт, вйг- 
рати півфінальні змагання; in den 
Vörrunden qualifizierten sich zur 
Endrunde fölgende Spörtler... у фінал 
вййшли такі спортсмени... 

qualifiziert adj кваліфікований; die ~е 
Mehrheit кваліфікаційна більшість 
(під час голосування); zu etw. (D) -  sein 
мати достатню кваліфікацію для чо
гось

Qualifizierung /  = 1. підвйщення квалі
фікації; 2. кваліфікація 

Qualität/= ,  -еп 1. перев. sg якість, влас- 
тйвість; 2. (скор. Q) (найвйща) якість; 
beste -  найвйщий ґатунок; 3. рі 
якості, здібності; 4. клас (машин) 

qualitativ І adj 1. якісний; ein -er Sprung 
якісний стрибок; 2. добротний; II adv 
за якістю, у якісному відношенні 

Qualitätsabfall т -s зниження якості; 
-Anforderungen рї вимоги до якості 
(продукції-); -arbeit/=  1. кваліфікова
на робота; робота відмінної якості; 2. 
вйріб високої якості; -beanstandung/ 
=, -еп рекламація [претензія] з якості; 
-bewertung/=, -еп оцінка якості; -ег- 
höhung /  =, -еп покращення [підвй
щення] якості; -Erzeugnis п -ses, -se 
вйріб [продукт] високої якості 

qualitätsgerecht adj відповідний уста
новленій якості

Qualitätskontrolle /  =, -п контроль 
якості; -kontrolle durch Stichproben
вибірковий контроль якості; -min- 
derung/=, -еп знйження якості; -Prü
fung /  =, -еп контроль якості; -Stei
gerung /= ,  -еп, -Verbesserung/= ,  -еп 
підвйщення якості; -wäre/= , -п товар 
високої [відмінної] якості 

Quälle/= ,  -п зоол. медуза 
Qualm т -(e)s (густйй) дим, чад 
quälmen І vi диміти, чадйти; II vt розм.

диміти (цигаркою тощо) 
quälmig adj дймний; чаднйй; якйй коп-

тйть
quälvoll adj болісний 
Quant п -s, -еп фіз. квант 
Quäntchen п -s крапля, частйнка (чо

гось)
Quänten||mechanik/  = фіз. квантова ме

ханіка; -theorie / =  фіз. квантова те
орія

Quantität /  = -еп 1. кількість; das Clm- 
schlagen von -  in Qualität філос. пере
хід кількості в якість; 2. фон. довгота, 
стйслість (голосного) 

quantitativ І adj кількісний; II adv 
кількісно, у кількісному відношенні 

Quäntum п -s, ..ten кількість 
Quäppe/= ,  -п 1. минь, миньок; 2. пуго

ловок
Quarantäne [ka-] /= ,  -п карантйн; die -  

äufheben* зняти карантйн; unter -  
stähen* бути під карантйном 

Quark т -s 1. сир; 2. розм. нісенітниця; 
дурнйця; sich um jäden -  kümmern 
тривожитися через кожну дурнйцю; 
davön verstehst du äinen -І ти в цьому 
геть нічого не тямиш! 

quärkig де# сирнйстий 
Quärk||käse т -s кисломолочний сир; 

-keulchen п -s, = сйрник; -spitze /= ,  
-п листковйй пиріжок із сйром; -torte 
/= ,  -п сйрний торт 

quärren V/ кумкати, квакати; крякати 
Quart п -(e)s, -е 1. тк. sgdpyK. чверть (ар

куша); ein Buch in -  кнйга форматом у 
чверть аркуша; 2. чвертка, кварта 
(міра рідини)

Quartäl п -s, -е квартал (чверть року) 
Quartälsabschluss т -es, ..Schlüsse 1.

кінець кварталу; 2. квартальний звіт 
quartälsmäßig І adj квартальний; II adv 

поквартально
Quartäls||plan т -(e)s, ..pläne кварталь

ний план; -Schluss т -es кінець квар
талу

quartälweise adv поквартально 
Quärte/= ,  -п муз. кварта 
Quärterdeck п -(e)s, -s мор. квартердек;

кормова надбудова 
Quartätt п -(e)s, -е муз. квартет 
Quärtformat п -(e)s друк, формат у 

чверть аркуша
Quartier п -s, -е квартйра; bei j-m -  näh

men* [beziehen*] вйнайняти в когось 
кімнату [квартйру]; j-m -  gäben* зда
вати комусь кімнату [квартйру]

Quarz т -es, -е мін. кварц 
quärzen vt розм. курйти 
Quärz||glas п -es кварцове скло; Ч атре 

/  =, -п кварцова лампа; -Oszillator т 
-s, -еп ел. кварцовий генератор; -uh r/



=, -en кварцовий годинник 
Quasär m -s, -e астр. квазар 
quäsi adv начебто; до певної міри, пев- 

ною мірою
Quasselei /= ,  -en розм. (пуста) балака

нина, дурниця
Quässelfritze т -п, -п розм. базіка 
quässeln vi розм. молоти дурнйці; тере

венити
Quasselstrippe /= ,  -п розм. телефон; an 

der — hängen* вйсіти на телефоні 
Quaste/= ,  -п кйтиця (прикраса) 
Quatsch т -es розм. 1. балаканйна; дур- 

нйця, нісенітниця; ach -І дурнйця!, 
нісенітниця!; 2. дурість; hör auf mit 
dem Ч кинь [облйш] ці дурнйці! 

quätschen vi розм. базікати, молоти 
дурнйці [нісенітниці]

Quätschkopf т -(e)s, ..köpfeрозм. базіка, 
патякало

Quäcke/= , -п бот. пирій 
Quäcksilber п -s 1. хім. ртуть; 2. розм. не- 

посйда
Quecksilberchlorid [-klo-] п -(e)s сулема 
quäck||silberig adj жвавий, непосидю

чий, рухлйвий {як ртуть); -silbern 
adj 1. ртутний; 2. перен. жвавий, непо
сидючий

Quäcksilber||säule /  =, -п ртутний 
стовп(чик) (термометра); die -Säule 
stieg auf vierzig Grad температура 
піднялася до сорока градусів; -Vergif
tung/= ,  -en отруєння ртуттю 

quäcksilbrig див. quecksilberig 
Quell т -(e)s поет, джерело, струмок 
Quelle/= , -п 1. джерело, струмок; 2. пе

рен. джерело; першоджерело; aus 
ämtlicher -  із офіційних джерел; aus 
guter -  erfahren* довідатися з віро
гідного джерела

quellen І V/ (s) 1. просочуватися; тектй, 
лйтися (струмком); бйти ключем, ви
рувати, клекотати; Tränen -  ihr aus 
den Augen сльози ллються в неї з 
очей; 2. набухати, набрякати; надима
тися; II V/ замочувати {насіння тощо) 

Quellen п -s 1. набрякання, розбухання;
2. замочування; вимочування 

Quellenangabe / = ,  -п вказування (пер
шоджерела

quellenmäßig І adj справжній, автентйч- 
ний; вірогідний; II adv за (першодже
релами

Quellennachweis т -es, -е покажчик 
джерел {у книзі); бібліографія; 
-schrift /  =, -en (першо)джерело; 
-Spannung /  =, -en ел. електрору
шійна сйла; -spräche /  =, -п мова 
оригіналу; -Studium п -s, ..di|en вйв- 
чення (першо)джерел 

Quellpavillon [-vijjog] т -s, -s бювет;
-wasser п -s джерельна вода 

Quendel т -s, = бот. чебрець

QUA - QUO
Quengelei /= ,  -en розм. скйгління, нит

тя; голосіння
quengelig adj розм. нйючий; вічно нев- 

довблений
quengeln vi розм. скйглити; скаржитися 
Quengler т -s, = розм. скиглій; буркун 
quenglig див. quengelig 
quer adv 1. поперёк, чёрез; kreuz und -  

вздовж і впоперек; -  über die Sträße 
gehen* (s) перетнути вулицю; -  
gestreift у косу [у поперёчну] смужку; 
j-n -  änsehen* косувати у чийсь бік, 
недовірливо ставитися до когось; 2.: -  
schießen* розм. заважати, встромляти 
палиці в колёса; -  gehen* (s) розм. не 
вдаватися

queräb adv 1. вбік; 2. мор. по траверзу
querdurch adv упоперек
Quere f. in die -  упоперек; etw. nach der

-  [der -  nach] durchschneiden* розріза
ти щось упоперек; ^  älles geht der -  
розм. все йде крйво і косо [не вдаєть
ся]; j-m in die -  kömmen* (s) розм. ста
ти поперёк шляху комусь, розладнати 
чиїсь плани

Querele /  =, -п, перев. рі книжн., рідк.
скарга; сварка 

querfeldein adv навпростёць 
Querfeldein 11 lauf т -(e)s, ..läufe спорт.

крос; -rennen п -s, = спорт, велокрос 
Quer||format п фот.: Aufnahme im Чог- 

mat горизонтальний знімок; Чгаде /  
=, -п несподіване питання; -g asse /= , 
-п провулок; -köpf т -(e)s, ..köpfe 
розм. впёрта людйна, упертюх 

querköpfig adj розм. впёртий, пе
рекірливий

Quer||latte /  =, -п поперёчина воріт 
{футбол); -pass т -es, ..pässe спорт. 
поперёчна передача; -rüder п -s, = ав. 
елерон; -säge / = ,  -п поперёчна пйл- 
ка; -Schläger т -s, = військ, рикошёт; 
-schnitt т -(e)s, -е поперёчний пе- 
рёр1з; (поперёчний) розріз; профіль; 
-schott п -(e)s, -е поперёчна перебірка 
{на судні); -Straße / = ,  -п поперёчна 
вулиця; -summe /  =, -п мат. сума 
цифр числа; -treiber т -s, = розм. 
інтриган; -treiberei /  =, -en розм. 
інтрйги, підступ 

querüber adv навскіс, навкосй 
Querulänt т -en, -еп кляузник, сутяжник 
querulieren vi кляузничати, сутяжнича

ти, позиватися
Querverbindung /  =, -en 1. поперёчне 

з’єднання; 2. прямйй зв’язок {по теле
фону)

Quetsche/= ,  -п 1. прес; 2. розм.: (kleine)
-  забігайлівка, пивнйчка; ^  in der -  
sein розм. бути в біді [у скрутному 
становищі]; der Zug hält an jeder -  по
тяг зупиняється біля кожного стовпа

quetschen vt I I .  давйти; товктй, чавй-
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ти; м’яти; etw. breit -  розплющувати 
щось; 2. затйснути; віддавлювати; 
sich (/)) einen Finger -  прищепнути 
собі пальця; der Fuß wurde ihm ge
quetscht йому віддавшій ногу; 3. при
чавлювати, придавлювати, притиска
ти; 4. контузити; II sich -  штовхатися; 
тйснутися, вклйнюватися 

Quetschung /  =, en 1. контузія; забйте 
місце; er hat eine -  bekömmen [davön- 
getragen] його контузило; 2. mex. зми
нання; стискання

Quetschwunde /  =, -n контузія, забйте 
місце

Queue [k0 :] n -s, -s кий {більярд) 
quicklebendig adj розм. дуже жвавий, 

бадьорий, моторний 
quieken vi розм. пищати; верещати 
quietschen vi рипіти 
quietsch||fidei див. quietschvergnügt; 

-näss adj розм. мокрий до нйтки [до 
рубця]; -vergnügt adj розм. дуже весе
лий; -vergnügt sein сяяти з радощів 

quillt präs від quällen І 
Quinte/= ,  -п муз. квінта 
Quintessenz/  = квінтесенція, сутність 
Quintett п -(e)s, -е муз. квінтет 
quirlen І vt збовтувати, збивати, змішу

вати; II V/ кружляти; вирувати; der 
Rauch quirlt aus dem Schömstein дим 
валує з трубй

quirlig adj розм. непосидючий 
quitsch(e)näss adj розм. змоклий до 

рубця [до нйтки]
quitt: -  sein розм. 1) розквитатися з 

кимсь; 2) посварйтися з кимсь; wir 
sind -  ми квйти

Quitte/= ,  -п 1. див. Quittenbaum; 2. айва 
{плід)

quittegelb adj розм. жовтий 
Quittenbaum т -(e)s, ..bäume айва {дере

во)
quittieren vt 1. тж. vi {über А) розпйсу- 

ватися {в одержанні чогось); 2. {mit D) 
реагувати, відповідати {чимось на 
щось)

Q uittung/=, -en 1. квитанція, розпйска 
(про одержання); біпе -  über geleistete 
Zählung äusstellen вйдати розпйску 
про сплату; j-m etw. gegen -  geben* да
ти комусь щось під розпйску; 2. 
відповідь, розплата; das ist die -  für Ihr 
Benehmen це розплата за вашу по
ведінку

Quittungsbon [-,bog] т -s, -s квитанція, 
талон квитанції 

Quiz [kvis] п -s вікторйна 
quoll prät від quellen І 
Quöte/ =, -n ек. квота, частка 
Quotient т -en, -en мат. частка {при 

діленні)



R
Rabatt m -(e)s, -e знйжка (ціни); -  

gewähren [gäben*] надавати знйжку; 
10 Ёиго -  знйжка в 10 евро; 5% -  
п’ятивідсоткова знйжка 

Rabätte/= , -п 1. квіткова грядка; рабат
ка; 2. облямівка, обшйвка 

Rabattmarke/= , -п ком. купон на знйж
ку

Rabätz т -es розы, шум, галас 
Rabäuke т -п, -п розм. грубіян; хуліган 
Rabbiner т -s, = рел. рабин 
Räbe т -п, -п крук; ein wäißer -  перен. 

біла ворона
Räben||eltern pl погані батькй; -krähe /  

=, -п чорна ворона; -mutter/= ,  ..müt- 
ter погана мати

räbenschwärz adj чорний як вороняче 
крило; воронйй (про коня)

Rabenvater т -s, ..väter поганий батько 
rabiät adj розм. лютий, оскаженілий; 

несамовйтий
Räche /  = помста; aus -  щоб помстйти- 

ся; (für А) заради помсти (за когось, за 
щось); -  üben [nähmen*] (an j-m für А) 
помстйтися (комусь за когось, за 
щось); auf -  sinnen*, -  brüten розм. за- 
мйслювати помсту; die Stunde der -  ist 
gekömmen прийшов час розплати 

Räche||akt т -es, -е акт відплати; -durst 
т -es жага помсти; -gedanken pl дум- 
кй про помсту; -gelüste pl жага помс
ти

rächen І vl (an j-m) помстйтися (за ко
гось, за щось комусь); II sich -  (an j-m  
für А) помстйтися (комусь за когось, за 
щось); sein Läichtsinn hat sich bitter 
gerächt йому довелося поплатитйся за 
свою легковажність

Rächen т -s, = 1. паща (хижака); 2. зів, 
глотка; er kann den -  nicht voll genug 
kriegen розм. він ненасйтний, йому все 
мало; j-m etw. aus dem -  räißen* розм. 
вйрвати щось у когось із глотки 

Rächenmandel/= ,  -п анат. мигдалина 
Rächer т -s, =, -in /= , -nen мёсник, ..ни- 

ця; er ist der -  säines Bruders він 
мстить за свого брата 

rächgierig adj 1. мстйвий; 2. сповнений 
прагнення помстйтися 

Rachitis/ =  рахіт 
rachitisch adj рахітйчний 
Rächsucht /  = мстйвість 
rächsüchtig adj мстйвий 
räckern v/ розм. ішачити, важко працю

вати, надриватися (на роботі)
Rad п -e(s), Räder 1. колесо; unter die 

Räder kömmen* (s) 1) потрапити під 
колёса; 2) розм. пропасти, загйнути; 2. 
тех. шестірня; 3. велосипёд; -  fähren*

(s) їздити на велосипеді; ein -  Schlä
gen* перекидатися, ходйти перевер
том

Radär т, п -s, -е 1. радар; радіолокатор; 
радіолокаційна станція; 2. тк. sg 
радіолокація

Radär||anlage/= , -п радарний прйстрій, 
радар; радіолокаційна станція; -aufk- 
lärung /  = радіолокаційна розвідка; 
-gerät п -(e)s, -е радіолокаційна 
станція, РЛС; радіолокатор; -schirm 
т -(e)s, -е екран радіолокатора [РЛС]; 
-Station /= ,  -еп радіолокаційна стан
ція; -überwachung/= радіолокаційне 
спостереження; -warnsystem п -s, -е 
система радіолокаційного вйявлення 
(і повідомлення)

Radär|zielverfolgung /  = радіолокацій
ний супровід цілі

Radäu т -s розм. галас, скандал; -  
mächen галасувати, скандалити 

Radäubruder т -s, ..brüder розм. скан
даліст, бешкетник

Radaufhängung/ =  авт. підвіска колеса 
[коліс]

Rädchen п -s, = коліщатко; nur ein -  
im Getriebe sein бути гвйнтиком (у ма- 
шйні); bei ihm ist ein -  löcker розм. у 
нього клепки не вистачає 

rädebrechen невідокр. vt спотворювати 
мову, розмовляти каліченою мовою; 
er rädebrecht (in) Deutsch він розмов
ляє каліченою німецькою мовою 

Rädelsführer т -s, = ватажок, проводйр; 
призвідник

Rädergetriebe п -s, = тех. зубчаста пе
редача; -kästen т -s тех. коробка пе
редач; редуктор

rädern vt іст. колесувати; ich bin [ich 
fühle mich] wie gerädert розм. я зовсім 
розбйтий

Räderwerk п -(e)s, -е 1. маш. зубчаста 
передача; шестернйй механізм; 2. пе
рен. механізм; ins -  der Justiz geräten* 
(s) перен. потрапити під колеса судо
вої машйни

Rädfahrer т -s, =, - in /= , -nen велосипе- 
дйст, ..ка

Rädfahr|weg т -(s), -е велосипедна до
ріжка

Radfelge /= ,  -п обід колеса 
Räd|fernfahrt/= ,  -еп велопробіг 
radiäl adj радіальний 
Radiänt т -еп, -еп 1. фіз. радіант; 2. мат. 

радіан
Radiatiön/= ,  -еп фіз. випромінювання, 

радіація
Radiationschemie/  = радіаційна хімія 
Radiätor т -s, ..tören радіатор (опалення)

Rädijen pl від Rädius
radieren vt 1. стирати (написане); 2.

гравірувати (методом офорта) 
Radierer т -s, = 1. (гравер-)офортйст; 2.

розм. див. Radiergummi 
Radiergummi т -s, = і -s гумка 
Radierung/= ,  -еп офорт 
Radiesjchen п -s, = редйс, редйска 

(розм.)
radikäl adj 1. політ, радикальний; 2. ра

дикальний, коріннйй, рішучий 
Radikäl п -s, -е мат., хім. радикал 
Radikäle sub m ,f  політ, радикал, ..ка 
Radikalismus т = політ, радикалізм 
Radikäl||kur /  =, -еп 1. радикальне ліку

вання; 2. розм. рішучий захід; -mittel 
п -s, = радикальний засіб 

Radikulitis /  = радикуліт 
Rädio п -s, -s 1. тк. sg радіо, радіомов

лення; im -  по радіо; 2. розм. радіоп
риймач

rädioaktiv adj радіоактйвний 
Rädioaktivität [-vi-]/ = радіоактйвність 
Rädio||ansager т -s, = дйктор радіо;

-apparat т -(e)s, -е радіоприймач 
Radioastronomie /  = радіоастрономія 
Rädiobastler т -s, = радіоаматор 
Radio||biologie /  = радіобіологія; 

-Chemie /  = радіохімія; -elektrönik/=  
радіоелектроніка; -elemänt п -(e)s, -е 
радіоактйвний елемент; -frequänzs- 
trahlung /  = радіочастотне вип
ромінювання

Radioisotop п -(e)s, -е радіоактйвний 
ізотоп; -kompass т -es, -е радіоком
пас

Radio||löge т -п, -п радіолог; Чодіе /  = 
радіологія; -mäter п -s, = фіз. радіо
метр; -metrie /  = фіз. радіометрія; 
-nuklide pl фіз. радіоактйвні нукліди, 
радіонукліди

Rädio||quelle/= ,  -п джерело (космічно
го) радіовипромінювання; -recorder 
т -s, = магнітола; -relaislinije [-гз.іє:-] 
/= ,  -п радіорелейна лінія; -röhre /= ,  
-п радіолампа; -Sendung/ = ,  -еп ра
діопередача; -sonde/= , -п радіозонд; 
Technik /  = радіотехніка 

Rädio||telefonie /  = радіотелефонний 
зв’язок; Telegrafie /  = радіотелеграф
ний зв’язок; Telesköp п -s, -е радіо
телескоп

Rädio||therapie /  = променева терапія, 
рентгенотерапія; -wellen pl радіо- 
хвйлі

Rädium п -s хім. радій 
Rädius т =, ..dijen радіус 
Rädiusvektor [-.vek-] т -s, -еп мат. 

радіус-вектор
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radizieren vt мат. добувати корінь 
Rédkappe/= ,  -n авт. ковпак колеса 
Rédon n -s хім. радон 
Réd||partie/= , ..tijen велоси^дна прогу

лянка; -rennbahn / = ,  -en велодром, 
велотр0к; -rennen -n, -s, = вело
перегони; -rennfahrer m -s, = вело- 
перегінник; -speiche/= , -n спйця (ко
леса); -sport m -(e)s велоспорт; -spur 
/  =, -en колія; -stürz m авт. розвал 
коліс; -4our [-,tu:r] /  =, -en див. 
Râdpartie; -wandern n -s велотурйзм; 
-weg m -(e)s, -e велосип0дна доріжка 

réffen vt 1. збирати (зборками -  тканину 
тощо); das (länge) Kleid -  підібрати 
(довгу) сукню; das Ségel -  прибрати і 
згорнути вітрйло; 2. скорочувати, ро- 
бйти коротшим {написане); 3.: etw. an 
sich {А) -  захоплювати, привласнюва
ти щось

Réffer m -s, = користолюбець, здйрник 
Réffgier/ =  жадібність 
raffgierig adj жадібний; хйжий 
Raffin éde /  = (цукор-)рафінад 
Raffinât n -(e)s, -e mex. очйщений 

[рафінований] продукт 
Raffinatiôn /  = mex. рафінування, очй- 

щення
Raffinement [-'mai]] n -s, -s due. 

Raffinésse
Raffinerie/= , ..rijen 1. цукрорафінадний 

завод; 2. нафтоперегінний завод 
Raffinésse/= , -n 1. вйшуканість, вйтон- 

ченість; 2. хйтрість, підступність 
raffinieren vt рафінувати; очйщувати 
raffiniert adj 1. рафінований; очйщений; 

2. вйшуканий, вйтончений; 3. під
ступний, хйтрий 

Raffiniertheit/  = див. Raffinésse 
Réffung/=, -en 1. скорочення {написа

ного); 2. зборка {тканини); драпіров
ка

Râffzahn т -(e)s, ..zähne 1. зоол. ікло; 2.
розм. користолюбець, здйрник 

Rége [-3 3] /=  розм. лють; in -  kömmen* 
(s) розлютйтися; увійтй в раж, розпа- 
лйтися; etw. in der -  vergéssen* за
бути про щось, у поспіху 

régen v/1. здійматися, височіти; 2. стир
чати

Réglan m -s, -s реглан 
Ragout [-'gu-'] n -s, -s кул. рагу 
Rah/= ,  -en, Réhe/ =, -n мор. péa 
Rahm m -(e)s діал., австр., швейц. верш- 

кй; den -  äbschöpfen 1 ) збирати верш- 
кй; 2) брати собі кращу частйну; -  
ânsetzen lâssen* дати відстоятися мо
локу

Râhmbutter т = вершкове масло 
réhmen1 vt збирати вершкй {з молока) 
réhmen2 vt 1. вставляти в раму; 2. 

оформляти
Réhmen m -s, = 1. рам(к)а; 2. станйна; 3. 

рамка прицілу; 4. обрамлення; 5. 
кросна; 6. рант {взуття); 7. перен. ме
жа, рамки; im -  des Möglichen у м0жах 
можлйвого; im -  der Republik у масш-

табах республіки; sich im -  hätten* 
триматися у межах (іпристойності), не 
виходити за межі {дозволеного) 

Rähmen||antenne /  =, -п рад. рамкова 
антена; -gesetz п -es, -е загальний за
кон; основи законодавства; -kollek- 
tiwertrag т -(e)s, ..träge типова колек- 
тйвна угода; -konstruktion /  =, -еп 
тех. рамна конструкція 

rähmenlos adj безрамний 
Rähmen||programm п -s, -е художня час- 

тйна; програма культурних заходів; 
-Sortiment п -(e)s, -е ком. типовйй 
асортимент; -Sucher т -s, = фот. 
рамковий видошукач; -4hema п -s, 
..men основна тема {конференції то
що); -vertrag т -(e)s, ..träge типова 
угода

rähmig adj жйрний {про молоко) 
Rähmkäse т -s, = вершковий сир 
Rain т -(e)s, -е 1. межа; 2. узлісся 
räkeln, sich див. räkeln, sich 
Rakäte/= ,  -n ракета; äine -  äbschießen* 

запустйти ракету, здійснйти запуск 
ракети; ballistische -  балістйчна раке
та; interkontinentäle — міжконтинен
тальна (балістйчна) ракета; mährstu
fige -  багатоступенева ракета 

Rakätenabschuss т -es, ..schüsse запуск 
ракети

Rakätenabschuss|rampe /= ,  -п ракетна 
пускова установка

Rakätenabwehr /  = протиракетна обо
рона, ПРО

Rakätenabwerhr||rakete/= , -п антираке
та; -System п -s, -е система протира
кетної оборони, система ПРО 

Rakäten||antrieb т -(e)s, -е ракетний 
двигун; —artillerie /  = реактйвна арти
лерія; -bau т -(e)s ракетобудування; 
-beschleuniger т -s, = (стартовий) 
ракетний прискорювач 

rakätenbestückt adj оснащений ракета
ми, ракетний {про корабель, літак) 

Rakäten||flugbahn/= , -еп траєкторія ра
кети; -flugzeug п -(e)s, -е літак-раке- 
тонбсець; -geschoss п -es, -е реактйв- 
ний снаряд

rakätengetrieben adj із ракетним дви
гуном

Rakäten||kreuzer т -s, = ракетний крей
сер; -silo т, п -s, -s пускова шахта; 
-Startgelände п -s, -Startplatz т -es, 
..plätze ракетодром; -Technik /  = ра
кетна техніка; -Präger т -s, = ракето
носець, літак-ракетонбсець; -Treib
stoff т -(e)s, -е ракетне паливо; -Trieb
werk п -(e)s, -е ракетний двигун; —U- 
-Boot п -(e)s, -е, — U-Schiff п -(e)s, -е 
підводний човен-ракетоносець; nuk
leärgetriebenes —U-boot атомний 
підводний човен-ракетоносець; -Waf
fen рі ракетна зброя; -Zerstörer т -s, = 
ракетний есмінець 

Rallye ['rali / 'гєіі] /= , -s (авто)ралі 
rämmdösig adj розм. одурілий, оч

манілий, приголомшений; bei dieser

Arbeit wird man ja -  від цієї роботи 
можна одуріти

Rämme/= ,  -п тех. копёр; трамбування 
Rammeläi / =  розм. штовханйна 
rämmen vt 1. забивати {полі); 2. наліта

ти, наїжджати {на когось); зіштовху
ватися {про автомобілі); 3. таранити 

Rämmschädel т -s, = розм. упертюх 
Rämpe/= ,  -п 1. похйлий в’їзд; апарёль; 

2. буд. пандус; 3. зал. вантажна 
[на(за)вантажувальна] платформа; 
навантажувальний майданчик; 3. те
атр. рампа; vor die -  träten* (s) вййти 
на сцёну; das Licht der -  erblicken бути 
поставленим на сцбні {про п'єсу) 

Rämpenlicht п -(e)s, -er світло рампи, 
вогні рампи; im -  на сцёш 

ramponieren vt розм. ушкоджувати, псу
вати, робйти непридатним 

ramponiert adj розм. пошкоджений; по
ношений; перен. порваний; -es 
Prestige підмочена репутація, щерба
та слава

Ramsch т -(e)s розм. 1. дрантя, мотлох;
2. дешёвий товар 

ran розм. див. herän 
ran- розм. див. herän- 
Ranch [r en tj]/=, -(e)s амер. ранчо, ско

тарська фёрма
Rand т -(e)s, Ränder 1. край, грань, ме

жа; ein Glas bis an den -  füllen напов
нити склянку [кёлих] по вінця; am -{e) 
des Krieges на грані війнй; ich bin am 
-{e) mäiner Kräfte мої сйли вичёрпу- 
ються; etw. zu -« bringen* розм. 1) 
закінчйти, завершйти щось; 2) зважи
тися на щось; mit j-m zu -« kömmen* (s) 
[zurande kömmen*] розм. порозумітися 
з кимсь; 2. рант {черевика); 3. обля
мівка, крайка; sie hätte dunkle Ränder 
um die Äugen у нбї булй сйні кола під 
очйма; 4. берегй {книги, зошита); etw. 
am -  notieren зробйти позначку на бе
регах; äine Bemärkung am -{е) 
побіжне зауваження; am -(е) bemärkt 
до рбчі, між іншим; 5. крйси {капелю
ха); 6. околиця {міста); 7. узлісся; Ф* 
äinen größen [lösen] -  häben розм. хва- 
лйтися; halt den [däinen] ~! груб, стулй 
пёльку!; äußer -  und Band geräten* (s) 
розпустуватися {про дітей); розгуля
тися {про нерви)

randalieren vi галасувати, бешкетувати, 
скандалити

Randalierer т -s, =s скандаліст, бешкёт- 
ник

Randbemerkung /= ,  -еп примітка [поз
начка] на берегах

Rände/= ,  -п швейц. червоний буряк 
rändern vt облямовувати {щось) 
Ränd||erscheinung /  =, -еп другорядне 

явище; -figur/= ,  -еп другорядна осо
ба, другорядний персонаж; -gebiet п 
-(e)s, -е 1. окраїна; периферія; 2. перен. 
суміжна галузь; -notiz/= , -еп замітка 
на берегах; перен. коротка замітка; 
-Siedlung /  =, -еп приміськб сёлище;
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~staaten pl прибережні держави; 
"Staaten des Mittelmeeres країни Се
редземноморського басейну; ~stein m 
-(e)s, -e бордюрний камінь; "Streifen 
m -s, = узбіччя {дороги) 

rändvoll adj повний вщерть, повний по 
вінця

Rang т -(e)s, Ränge 1. ступінь, значення; 
ein Ereignis Ersten "«s подія першої 
вагй; ein Mann von ~ (und Würden) лю- 
дгіна, яка посідає високе становище; 
j-m den "  streitig mächen 1) конкурува
ти з кимсь; 2) затьмарити когось; j-m 
den "  äblaufen* вйпередити [обійтй] 
когось; 2. (військове) звання; чин; 
(дипломатйчний) ранг; im ~ äines 
Leutnants stehen* книжн. мати звання 
лейтенанта; 3. театр, ярус; der ärste ~ 
балкон першого ярусу; 4. мат. ранг;
5. спорт, місце

Räng||abzeichen п -s, = військ, знак 
розрізнення; "älteste sub т старший 
за званням [за рангом, за посадою] 

Ränge/= , -п, австр. т -п, -п бешкетник, 
пустун

rängehen* vi (s) розм. братися {an А до 
чогось); ~ wie Blücher розм. узяти бика 
за роги; 2. шукати любовних пригод 

rängeln, sich розм. бйтися 
Ranger ['гегпсіззг] т -s, = рейнджер 
Räng||erhöhung/=, -еп 1. підвйщення в 

званні [у чйні]; 2. підвйщення значен
ня, зростання значймості; "folge /  =, 
-п порядок; ієрархія

ränghöher adj старший за званням;
якйй обіймає вйщу посаду 

Rangierbahnhof [гад'зі.т] т -(e)s, ..höfe 
зал. сортувальна станція 

rangieren [гад'зі:гзп] І vt зал. маневру
вати, здійснювати маневри; формува
ти {поїзд); II V/ стояти {у якомусь по
рядку); an dritter Ställe ~ посідати 
третє місце

Rängliste/= , -п 1. спйсок офіцерського 
складу; 2. спорт, спйсок найкращих 

rängmäßig adj 1. за рангом, за званням, 
за чйном; 2. перен. за значймістю 

Räng||ordnung /  =, -еп ієрархія {у різн. 
знач.); ієрархічна градація, щаблі; 
"Stufe /  =, -п 1. чин, звання; клас; 2. 
значущість

ränhalten*, sich vi розм. намагатися 
rank adj гнучкйй; стрункйй; ~ und 

schlank високий і стрункйй 
Rank т -(e)s, Ядпке діал.у швейц. вйгин, 

поворот {дороги)
Ränke /= , -п вусик {повзучоїрослини) 
Ränke pl інтрйги, підступи; ~ schmieden 

[spinnen*] інтригувати, задумувати 
лихе {на когось); hinter j-s ~ kämmen* 
(s) розкрйти чиїсь інтрйги 

ränken І v/ пускати вусики {про росли
ни); II sich "  {um А) вйтися, обвивати
ся {навколо чогось) 

ränkend adj кручений {про рослини) 
Ränkenpflanze /  =, -п кручена витка 

рослйна

Ränkeschmied т -(e)s, -е рідк. інтриган 
ränkesüchtig adj інтриганський 
rän||klotzen vi розм. 1. важко працюва

ти, надриватися, ішачити; 2. під’їжд
жати {an А до когось); нав’язувати 
своє знайомство {an А комусь); "krie
gen vt розм. 1. запрягати в роботу; 2. 
брати в роботу

ränmüssen* vi розм.: tüchtig ~ важко 
працювати, надриватися 

rann prät від rinnen 
rännte prät від rännen 
ränschmeißen*, sich {an А) розм. наби

ватися, нав’язуватися {комусь у друзі 
тощо)

Ranunkel/= ,  -п бот. жовтець 
ränzen vi 1. розм. лаятися; 2. мисл. спа

ровуватися {про тварин)
Ränzen т -s, = ранець, сумка 
ränzig adj прогірклий; ~ wärden 

прогіркнути
Rapidanalyse/= ,  -п експрес-аналіз 
rapide adj швидкйй, стрімкий 
Räppe т -п, -п воронйй, кінь вороної 

масті
Räppel т -s розм. божевілля; напад ша

ленства [сказу]; einen ~ bekömmen* 
[häben] 1) схибнутися, збожеволіти; 2) 
оскаженіти; = наче з ланцюга 
[прйв’язі] зірватися; du hast wohl 
äinen "? що це на тебе найшло? 

räppelig adj розм. нервовий, засмйка- 
ний

Räppelkopf п -(e)s, ..köpfe розм. упертюх 
räppelköpfig adj розм. упертий 
räppeln І vi розм. гриміти, стукати; 

bei ihm räppelt’s (im Kopf) він не спов
на розуму, йому клепки бракує; der 
Zug war geräppelt voll розм. у потязі не 
було де й голці впасти; II sich sich 
schnell wieder in die Höhe ~ розм. 
швйдко підвестися {тж. перен.); 
зіп’ястися на ноги

Räppen т -s, = сантйм {назва швей
царської монети) 

räpplig див. räppelig
Rappört т -(e)s, -е рапорт, доповідь; звіт 
Raps т -es, -е бот. рапс 
Räptus т =, -se мед. напад [шаленства] 

сказу; розм. навіженство; божевілля; 
äinen "  bekömmen* [häben] 1) оска
женіти; = наче з ланцюга [з прйв’язі] 
зірватися; 2) схибнутися, збожеволіти 

rar adj рідкісний; sich (sehr) ~ mächen 
розм. рідко з’являтися десь 

Rarität/= ,  -еп рідкість; раритет 
Raritätenkammer/= ,  -п кунсткамера 
rasänt adj 1. військ, настйльний {про 

артилерійський вогонь); 2. розм. шале
ний, стрімкйй, бурхлйвий 

Rasänz / =  1. військ, настйльність {про 
артилерійський вогонь); 2. розм. бурх- 
лйвість, стрімкість

rasch І adj 1. швидкйй, хуткйй, шпар- 
кйй; 2. моторний, прудкий; ein "«s 
Mundwerk häben розм. по слово до 
батька не бігати; 3. живйй; гарячий;

запальнйй, нетерплячий; II adv 1. 
швйдко, хутко; die Arbeit geht ihm ~ 
von der Hand робота в нього йде га
разд, йому працюється добре; in -er 
Fölge швйдко змінюючи одйн одного; 
стрімко; 2. жваво, гаряче 

räscheln vi шелестіти, шарудіти; das 
dürre Laub räschelt im Wind вітер ша- 
рудйть сухйм лйстям 

räsen vi 1. шаленіти, буянити, бушува
ти; 2. (s) розм. (шалено) мчатися, нес- 
тйся

Räsen1 т -s, = 1. дерен, дернйна; 2. га
зон, трава; галявина, заросла травою; 
den "  kurz hälten* підстригати газон; 
ihn deckt der grüne [kühle] ~ евф. він 
спочиває в могйлі

Räsen 2 п -s шаленство, сказ, буйність 
räsend І adj 1. шалений, несамовйтий; 

j-m ~ mächen розм. робйти когось бо
жевільним, доводити когось до сказу; 
2. шалений, запаморочливий, стрім
кйй; in "«г Fahrt на велйкій швйдкості; 
II adv шалено, несамовйто 

Räsenjdecke /  =, -п дерен, дерновий 
покрив, дернове покриття 

Räsen||fläche /  =, -п газон; трав’янйй 
майданчик; (паркова) галявина; "gar
ten т -s, ..gärten сад із газоном; 
-mäher т -s, = газонокосарка; "Spiel
platz т -es, ..plätze трав’янйй майдан
чик; трав’янйй корт; "Sprenger т -s, = 
газонний дощувальний апарат 

Raseräi / = ,  -еп 1. шаленство, несамо- 
вйтість; das kann äinen zur ~ bringen* 
розм. від цього можна збожеволіти; 2. 
розм. молодецтво, необережна швид
ка їзда

Rasierapparat т -(e)s, -е (безпечна) 
брйтва; eläktrischer -apparat елект- 
робрйтва; -creme /  =, -s крем для 
гоління

rasieren І vt 1. голйти; sich ~ lässen* го-
лйтися (у перукарні); 2. зрівняти з 
землею; зносити, руйнувати; II sich ~ 
голйтися

Rasierer т -s, = розм. (електро)брйтва 
Rasierklinge /  =, -п лезо (безпечної) 

брйтви; "messer п -s, = брйтва; "ріп- 
sel т -s, = помазок; -wasser п -s ріди
на [лосьйон] для гоління; -zeug п -es 
брйтвене приладдя

Räson [re'zox)]f. j-n zur ~ bringen* розм. 
напоумити, навестй на розум когось; 
"  ännehmen*, zur ~ kömmen* (s) 
опам’ятатися, схаменутися 

räsonieren vi розм. рідк. 1. розміркову
вати; 2. голосно [роздратовано] роз
мовляти; er hat immer ätwas zu ~ він 
завжди чймось незадовблений 

Räspel /  =, -n 1. рашпіль; 2. (велйка) 
тертка

räspeln І vi 1. обробляти рашпілем; 2. 
натирати на велйкій тертці; II vi ша
рудіти, шелестіти

Rässe /= ,  -п 1. раса; 2. порода {тварин) 
Rässehund т -(e)s, -е породистий соба-
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ка
Rässel/= ,  -n тріскачка, брязкальце 
Rässel||bande / =  розм. галаслйва дитя

ча компанія; ~geräusch п -es, -е мед. 
хрйпи (у легенях)

rässeln vi 1. гриміти, дзвеніти; mit dem 
Säbel ~ перен. бряжчати зброєю; 2.: 
durch die Prüfung ~ (s) розм. провалй- 
тися (із тріском) на іспиті 

Rässen||diskriminierung /  = расова 
дискримінація; ~hetze / =  расйстська 
пропаганда; —konflikt т -(e)s, -е расо
вий конфлікт; 4ehre/= ,  -п расова те
орія; -märkmal п -(e)s, -е расова озна
ка; Trennung /  = расова сегрегація; 
~unruhen рі расові заворушення; 
-wahn т -(e)s расйзм 

Rassepferd п -(e)s, -е породистий кінь 
rasserein adj чистокровний, чисто

порідний
rässig adj 1. породйстий; 2. розм. тем

пераментний 
russisch adj расовий 
Rassismus т -  расйзм 
Rassist т -еп, -еп расйст 
rassistisch adj расйстський 
Rast /= ,  -еп перев. sg відпочйнок; пере- 

почйнок; спочйнок, привал; ~ mächen 
[hätten*] відпочйти; зробйти привал; 
6hne ~ und Ruh без перепочйнку; не 
покладаючи рук

rasten vi відпочивати, робйти перепо- 
чйнок; робйти привал; nicht ~ und 
(nicht) ruhen працювати не покла
даючи рук; rast’ ich, so rost’ ich приел. 
= з лёж1 не зробиш од0жі, а зі спання 
не купиш коня; на одному місці і 
камінь мохнатіє 

Räster т, п -s, = тлб. растр 
Räst||haus п -es, ..häuser, 4iof т -es, 

..höfe готёль для автомобілістів, мо- 
тёль

rästlos I adj невтомний; II adv невтом
но, без відпочйнку 

Rästlosigkeit/ =  невтомність 
Räst||platz т -es, ..plätze 1. місце прива

лу; 2. майданчик відпочйнку (при ав- 
тодорозі); -statte /  =, -п автостоянка 
(з рестораном, заправною станцією й 
автосервісом) біля автостради; Чад т 
-(e)s, -е день відпочйнку (під час 
поїздки)

Rasur/= ,  -еп 1. підчйщення; підчйщене 
місце (у документі); 2. гоління 

rät präs від räten
Rat1 т -(e)s, Ratschläge порада; j-n um ~ 

frägen звернутися до когось за пора
дою; mit j-m zu ~e gähen* (s) порадити
ся з кимсь; da ist guter ~ täuer скрутнё 
становище; ~ wissen* [schäffen] l) 
знайтй вйхід; 2) дати пораду; guter 
~ kommt über Nacht приел. = ранок по
каже, завтра буде видніше; kommt 
Zeit, kommt ~ прик. поживёмо -  поба
чимо

Rat2 т -(e)s, Räte 1. рада; wissen
schaftlicher ~ учёна рада; ~ hätten* pä-

дитися, радити; засідати; 2. радник 
Räte /  =, -п 1. фін. внесок, частковий 

платіж; частйна; in ~n zählen платати 
на вйплат; etw. auf ~n käufen купувати 
щось на вйплат; 2. ек. темп (зростан
ня)

räten*1 vt радити, порадити; sich (D) ~ 
lässen* послухатися поради; sich (D) 
nicht zu ~ und zu hälfen wissen* не зна
ти, що вдіяти; lass dir Ч послухайся 
моєї поради!; es wäre zu ~ варто було 
б, найкраще було б, було б розумним 

räten2 vt здогадуватися, відгадувати, 
розгадувати, угадувати; richtig ~ (пра
вильно) відгадати; falsch ~ не вгадати 

Rätenkauf т -(e)s, ..käufe купівля на 
вйплат

rätenweise adv на вйплат 
Rätenzahlung/=, -еп сплата на вйплат 
Rätespiel п -s, -е вікторйна 
Rätgeber т -s, =, Чп /= ,  -пеп 1. порад

ник, ..ниця; 2. довідник 
Räthaus п -es, ..häuser ратуша 
Ratifikatiön/= ,  -еп ратифікація 
Ratifikatiönsurkunde /  =, -п дипл. ра

тифікаційна грамота 
ratifizieren vt ратифікувати 
Rating ['rertig] п -s рейтинг 
Rätio/ =  книжн. розум; логічне мйелен- 

ня
Ratiön/= ,  -еп пайок; раціон; die äiserne 

~ непорушний запас 
rationäl adj раціональний 
rationalisieren vt раціоналізувати 
Rationalisierung/ =  раціоналізація 
Rationalismus т = філос. раціоналізм 
Rationalist т -еп, -еп філос. раціоналіст 
rationalistisch adj раціоналістйчний 
rationäll adj раціональний, розумний, 

доцільний; економічний 
rätlos adj розгублений, безпомічний; 

нерішучий; völlig -sein бути геть роз
губленим [ні в сих, ні в тих]; не знати, 
що робйти

Rätlosigkeit /  = розгубленість, безпо
радність, нерішучість 

rätsam adj книжн. розсудливий, 
доцільний, бажаний; ich hätte das 
nicht für ~ я б цього не порадив, я це 
вважаю недоцільним 

Rätschlag т -(e)s, ..Schläge порада 
Rätschluss т висок/, nach Göttes -  із 

волі Божої
Rätsel п -s, = загадка; man stand vor 

äinem ~ це було загадкою; in ~n 
sprächen* говорйти загадками 

rätselhaft adj загадковий, незро
зумілий, непояснймий; das ist mir ~ це 
для мене загадка

Rätselhaftigkeit / =  загадковість, незро
зумілість, непояснймість 

rätseln v/ міркувати; über etw. (А) [an 
etw. (D)] ~ сушйти голову (над) чимсь, 
морочитися

Rätselraten п -s гадання, угадування 
навмання

rätselvoll adj загадковий, таємнйчий

Rätte /  =, -п пацюк, щур; wie äine ~ 
Schläfen* = спати як бабак 

Rätten||bekämpfung /  = боротьба з па
цюками; ЧаІІе /  =, -п пастка для 
щурів; 4änger т -s, = 1. щуролов; 2. 
перен. спрйтний шахрай, демагог; 
~gift п -(e)s, -е щуряча отрута; Чосії п 
-es, ..löcher щуряча нора; перен. нора, 
сховище; -schwänz т -es, ..schwänze 
1. щурячий хвіст; 2. розм. перен. чере
да, вервечка, нйзка; хвіст; ein 
-schwänz von Prozässen нескінченні 
тяжби

rättern vi гуркотати, тріскотіти 
Rättern п -s тріск, гуркіт 
Ratz т -es, -е 1. австр., швейц. пацюк, 

щур; 2. тхір; Schläfen* wie ein ~ розм. = 
спати як бабак

rätzekähl розм. І adv дощенту, цілком; 
ältes ~ äufessen* з’їсти усе до крйхти; 
II adj лйсий, плішйвий 

rätzen1 ['raitson] vtpo3M. дряпати, шкря
бати, шкребтй

rätzen2 vi розм. спати, задавати хропака 
rau adj 1. шорсткуватий; шорсткйй, 

нерівний; твердйй; 2. хрипкйй, ейп- 
лий (про голос); -er Hals, -« Kähle за
палене горло; 3. грубий, різкйй; суво
рий; mit -er Hand dazwischenfahren* (s) 
1) брутально втрутитися в щось; 2) 
(j-m gegenüber) різко поводитися з 
кимсь; -es Klima суворий клімат 

Raub т -(e)s 1. грабіж; пограбування; 
вйкрадення; розбій; äinen ~ an j-m, an 
etw. (D) begähen* [verüben] книжн. 
грабувати когось, щось; здійснйти 
пограбування; 2. награбоване, вйкра- 
дене; здобич (тж. перен.)

Räubbau т -(e)s хижацьке ставлення (до 
чогось); ein ~ an der Gesundheit вар
варське ставлення до здоров’я; mit 
säiner Gesundheit [mit säinen Kräften] -  
träiben* надсаджувати своє здоров’я 
[свої ейли]

Räubdruck т -s, -е піратське видання, 
незаконний [піратський] передрук 

raubeinig adj розм. грубий, неотесаний 
räuben І v /1. грабувати; викрадати; за

хоплювати; 2. заважати; j-m säine 
lätzte Höffnung ~ позбавити когось ос
танньої надії; II vi грабувати, розбій
ничати; займатися мародерством 

Räuber т -s, = 1. грабіжник, розбійник; 
unter die ~ fällen*(s) [geräten* (s)] пот
рапити до рук розбійників (тж. пе
рен.); unter die ~ gähen* (s) потрапити 
в погане товарйство; 2. хижак (тж. 
перен.)

Räuberbande /  =, -п банда [ватага] 
грабіжників [розбійників]

Räuberäi /= ,  -еп розм. грабіж, розбій 
Räubergeschichten рі розм. небилйці;

-höhle/= ,  -п (розбійницьке) кубло 
räuberisch adj 1. грабіжницький, 

розбійницький; 2. хижацький 
räubern vi розм. грабувати, розбійнича

ти
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Räuberpistole/ =, -n небилйця 
Räubfisch m -es, -e хйжа рйба 
räubgierig adj хйжий 
Räub||krieg m -(e)s, -e загарбницька 

війна; 4 u s t/  = хйжість; -mörder m -s, 
= бандйт, розбійник; ~4ier n -(e)s, -e 
хйжий звір; хижак; Überfall m -(e)s, 
..fälle розбійний напад; -vogel m -s, 
..vögel хйжий птах; ~zug m -(e)s, ..züge 
розбійницький наліт 

Rauch m -(e)s дим; der ~ beißt in die [in 
den] Augen дим ви’їдає очі; in den ~ 
hängen коптйти (рибу тощо); in ~ (und 
Flämmen) äufgehen* (s) згоріти вщент 
[до останку, до цурки]; wo ~ ist, ist 
auch Fäuer присл. немає дйму без вог
ню; де не горйть, там ся не курйть 

Räuchabzug т -(e)s, ..züge димохід, ко
мин, димар

räuchen І V/ курйти; Pfäife ~ курйти 
люльку; II V/ диміти; димітися; er 
ärbeitete, bis ihm der Kopf räuchte розм. 
він працював до очманіння 

Räuchen п -s куріння; ~ verböten! курй
ти заборонено!

Räuchjentwicklung /  = димоутворення; 
вйділення дйму

Räucher т -s, = курець; (für) ~ для 
курців (напис); er ist ein stärker ~ він 
багато курить

Räucheraal т -(e)s, -е копчений вугор 
Räucher||abteil п -(e)s, -е купе для 

курців; ~bass т -es, ..bässe прокуре
ний голос

Räucheräi/= , -еп коптйльня 
Räucherfisch т -(e)s, -е копчена рйба 
räucherig adj дймний, закопчений 
Räucherkammer/= , -п коптйльна каме

ра
räuchern І v /1. коптйти (м'ясо, рибу); 2. 

обкурювати (для дезинфекції); II vi 
кадйти

Räucherschinken т -s, = копчений 
окіст; ~speck т -(e)s копчене сало; 
-waren рі копченя

Räuch||fahne/= , -п смуга [шлейф] дйму; 
-fang т -(e)s, ..fange австр. димар; 
-fass т -es, ..fasser церк. кадйло; -fil- 
ter п -s, = тех. протидимовйй фільтр; 
-fleisch п -es копчене м’ясо 

räuchfrei adj бездймний 
räuchgeschwärzt adj закопчений 
Räuchglas п -es, ..gläser дймчасте скло 
räuchig adj 1. дймний, просякнутий дй- 

мом; 2. закопчений; 3. хрипкйй, про
курений (про голос); 4. дймчастий 

Räuchkanal т -s, ..näle димохід, димар, 
комин

räuchlos І adj бездймний; II adv без дй
му

Räuch||pause/= ,  -п перекур; -säule/= ,  
-п стовп дйму; -schieier т -s, = див. 
Räuchvorhang; -Schwaden т -s, = 
клуб(и) дйму; -Signal п -s, -е димовйй 
сигнал; -speck т -(e)s копчене сало; 
-tabak т -s курйльний тютюн; -uten- 
silijen рі курйльне приладдя; -verbot п

-(e)s заборона курйти; hier bestäht 
stränges -verbot тут курйти суворо за
боронено; -Vergiftung /  =, -еп от
руєння дймом; -Vorhang т -(e)s, 
..Imnge, -wand /  =, ..wände димова 
завіса

Räuchwaren1 рі спец, хутровина 
Räuchwaren2/?/розм. тютюнові вйроби, 

куриво
Räuchwaren||auktion /  =, -еп хутровйй 

аукціон; Industrie /  = хутрова про
мисловість, хутрове виробнйцтво 

Räuch||wolke/= ,  -п хмара [клубй] дйму; 
-Zeichen п -s, = димовйй сигнал; 
-Zimmer п -s, = кімната для куріння 

Räude/= ,  -п вет. короста 
räudig adj 1. паршйвий, шолудйвий; 2. 

обдертий, потертий (про одяг); ein 
-es Schaf macht die gänze Hörde krank 
присл. одна паршйва вівця всю отару 
поганить

rauf розм. див. heräuf, hinäuf 
rauf- розм. див. heräuf-, hinäuf-
Räufbold m -(e)s, -e розм. забіяка, шйбе- 

ник, розбіяка
räufbringen* vt розм. принестй нагору 
räufen І vt висмйкувати; смйкати; рва

ти; sich (D) in Verzwöiflung die Häare -  
рвати на собі волосся в розпачі; II vi 
перев. австр., швейц. бйтися, бороти
ся; III sich -  бйтися, боротися 

Rauferöi /  =, -еп перев. австр., швейц. 
бійка, смичка

räufkommen* vi (s) розм. підніматися на
гору

Räuflust/ =  битлйвість, забіякуватість 
räuflustig adj битлйвий, забіякуватий 
Räuhaar|dackel т -s, = жорсткошерста 

такса
räuhaarig adj жорсткошерстий 
Räuhbein п -(e)s, -е розм. грубіян 
Räuheit /  = 1. шорсткість; нерівність; 

твердість; 2. хрйпкість, сйплість (го
лосу); запалення (горла); 3. бруталь
ність, різкість; суворість 

Räuhfutter п -s грубий корм 
Räuhigkeit див. Räuheit 
Räuhputz т -es буд. обмазування, наки

дання
Räum т -(e)s, Räume 1. тк. sg простір 

(тж. фіз. і мат.); luftleerer -  без
повітряний простір, вакуум; 2. тк. sg 
космос, космічний простір; ördnaher -  
навколоземний простір; 3. тк. sg 
місце; -  schäffen [gäben*] звільнйти 
місце; am Rand fröien -  lässen* зали- 
шйти на сторінці берегй [поля]; (den) 
Bedönken -  gäben* сумніватися у чо
мусь; 4. приміщення, кімната, зал; 5. 
обсяг, об’єм, ємність, місткість; -  
spärend компактний; 6. перев. sg геогр. 
район, регіон, зона; im -  von Berlin у 
районі Берліна

Räum||anzug т -(e)s, ..züge космічний 
скафандр; -aufteilung / = ,  -еп плану
вання приміщень; -ausgestaltung /  = 
оформлення приміщення; —bild п

-(e)s, -er стереоскопічне [об’ємне] зоб
раження; стереозображення 

Räumbild|aufnahme /  =, -п стерео
скопічне знімання, стереознімання 

Räumboot п -(e)s, -е мор. тральщик 
Räumeindruck т -(e)s 1. фот., кін. стере

оскопічний ефект; 2. стереофонічний 
ефект

räumen I vt 1. чйстити, очйщувати; die 
Sträße von den Schnäemassen -  очи
щати вулицю від снігу; 2. виймати; за
бирати, нестй (сміття); 3. відсовува
ти, відстороняти; усувати; etw. 
beisäite -  відсунути (убік) щось; 
Hindernisse aus dem Weg -  усувати пе
решкоди зі шляху; 4. звільняти, очи
щати (приміщення тощо від людей); 
äine Wöhnung -  звільнйти квартйру, 
вйїхати з квартйри; das Läger -  ком. 
розпродати залежані товари; das Feld 
-  перен. вйзнати свою поразку; 5. 
мор.: Minen -  тралити, розміновувати; 
II vi розм. прибирати (кімнату) 

Räumer т -s, = прибиральник; робітнйк 
на розчйщенні; підсобний робітнйк 

Räum||ersparnis /  = економія місця; 
-fähre /= ,  -п космічний корабель ба
гаторазового використання; -fahrer 
т -s, = космонавт

Räumfahrer|training [-.tre:- і -,tre:-] п -s 
підготовка космонавта [космонавтів] 

Räumfahrt/= ,  -еп 1. тк. sg космонавти
ка; 2. космічний політ 

Räumfahrt||navigation [-vi-]/ = космічна 
навігація; ~programm п -(e)s, -е прог
рама космічних польотів; ^simulator 
т -s, -еп космічний тренажер 

Räum|fahrzeug п -(e)s, -е космічний апа
рат; космічний корабель 

Räumfilm|verfahren п -s стереоскопічне 
кіно, стереокіно

Räum||flieger т -s, = льотчик-космо- 
навт; ~flug т -(e)s, ..flüge космічний 
політ

Räumflugllgleiter т -s, = косм. ракетоп
лан; ~körper т -s, = космічний апарат; 
космічна ракета; ^simulator т -s, -еп 
космічний тренажер 

Räum||forschung /  = дослідження 
космічного простору; ~gefühl п -s 
відчуття простору 

Raumgerät п -(e)s, -е мор. трал 
Räum||gestaltung /  =, -еп оформлення 

приміщення [інтер’єра]; ^gewinn т 
-(e)s економія місця; ~gleiter т -s, = 
космічний корабель багаторазового 
використання; ~inhalt т -(e)s ємність; 
кубатура, об’єм; обсяг; ~isomerie /  = 
хім. просторова ізомерія, стереоізо
мерія; ~kapsel/= ,  -п відокремлювана 
(герметйчна) кабіна (космічного ко
рабля); ~klang т -(e)s стереофонічне 
звучання; ~klima п -s мікроклімат 
(приміщення); ~kunst /  = мистецтво 
інтер’єра; 4ehre /  = мат. стерео
метрія; ~leuchte /  =, -п кімнатний 
світйльник

RÄU-RAU
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räumlich adj 1. просторовий; 2.
об’ємний, стереоскопічний 

Räumlichkeit/ =, -en 1. тк. sg приміщен
ня; 2. просторовість 

Räum||mangel m -s брак місця; -maß n 
-es, -e міра об’єму; -meter n -s, = кубо
метр; ~pflegerin /  =, -nen прибираль
ниця; -schiff n -(e)s, -e космічний ко
рабель; bemanntes -schiff пілотова
ний космічний корабель; wiederver
wendungsfähiges -schiff космічний 
корабель багаторазового викорис
тання; -Schifffahrt /  = космонавтика; 
~schmuck т -(e)s оздоблення 
інтер’єра; -sonde f  =, -п космічний 
зонд; автоматйчна міжпланетна стан
ція

Räumspar|möbel рі малогабарйтні 
[складні] меблі

Räum||station / = ,  -en космічна станція; 
-Strähler т -s, = електрокамін; 
-Strahlung /  = космічне випроміню
вання; -Temperatur/= , -en 1. кімнатна 
температура; 2. температура примі
щення; -Ton т -(e)s стереофонічний 
звук; -Transporter т -s, = транспорт
ний [вантажний] космічний корабель 

Räumung/ =  1. чйщення, збирання; 2. 
звільнення (іприміщення); 3. мор. тра
лення

Räumungs||ausverkauf т -(e)s, ..käufe 
остаточний розпродаж (у зв'язку з 
ліквідацією крамниці); -klage / = ,  -п 
юр. позов про вйселення 

räunen vi, vt шепотіти, нашіптувати 
Räupe/= ,  -п 1. гусениця (тж. тех.); 2. 

гусеничний трактор; er hat -n  im 
Kopf розм. він людйна з дивацтвами 

Räureif т -(e)s паморозь; іній 
Rausch т -(e)s, Räusche 1. сп’яніння, 

хміль; er hat äinen -  він напідпйтку, 
він під чаркою; säinen -  äusschlafen* 
протверезитися; 2. захват, захоплен
ня; im ärsten -  у першому порйві; es 
kam über ihn wie ein -  він був у захваті; 
3. мед. див. Räuschnarkose 

räuschen vi шуміти (про ліс); шелестіти, 
шарудіти; дзюрчати; ein Bäifallssturm 
räuschte durch den Saal злйва оплесків 
полйнула залою

Räuschen п -s 1. шум, шелест; дзюркіт;
2. фіз., рад. шум, шумй 

Räuschgift п -(e)s, -е наркотик 
Räuschgift||delikt п -(e)s, -е злочин, 

пов’язаний із продажем або вживан
ням наркотиків; -dezemat п -(e)s, -е 
відділ (поліції) по боротьбі з нарко
тиками; -genuss т -es вживання нар
котиків; -handel т -s торгівля нарко
тиками; —Kriminalität /  = злочйнність, 
пов’язана з продажем або вживанням 
наркотиків; -sucht /  = наркоманія; 
-süchtige sub m,/наркоман, ..ка 

Räusch||gold п -(e)s сухозлітне золото; 
мішура; -zustand т -(e)s стан сп’янін
ня, наркотйчний стан 

räushalten, sich (aus D) розм. бути бсто-
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ронь (від чогось); не втручатися 

räuskriegen vt розм. 1. розгадати, 
вйвідати; 2. розв’язати (задачу); 3. 
одбржати péurry

räuspern, sich відкашлюватися; пока- 
хйкувати

räusrücken див. heräusrücken 
Räusschmeißer m -s, = розм. 1. викидай

ло; 2. останній танець (на балу, вечірці 
тощо)

Räute / = ,  -n 1. мат. ромб; 2. рі карт. 
бубни; 3. бот. рута

räutenförmig adj ромбоїдальний, ром
боподібний

Rayon [re'jog] m -s, -s австр., иівейц. 
район

Räzzia /  =, ..zi,‘en облава; éine -  veràn- 
stalten влаштувати облаву 

Reader ['riidor] m -s, = хрестоматія, кнй- 
га для читання

Reägens n - ,  ..génzijen хім. реактйв, ре
агент

Reagénz1 n -es, -ijen див. Reägens 
Reagénz2/ =, -en хім. реакція, реагуван

ня
Reagénz||glas n -es, ..gläser пробірка; 

-papier n -s, -e хім. індикаторний 
папір

reagieren vi 1. (auf A) реагувати, зверта
ти увагу (на щось); 2. хім. реагувати, 
вступати в реакцію

Reaktänz /  =, -en ел. реактйвний опір;
реактйвність (ланцюга)

Reaktiôn /  =, -en у різн. знач, реакція;
thermonukleäre -  термоядерна реакція 

reaktionär adj реакційний 
Reaktionär m -s, -e реакціонбр 
Reaktiöns||fähigkeit/ =  1. здатність реа

гувати; 2. хім. реакційна здатність; 
-geschwindigkeit/=  1. хім. швйдкість 
реакції; 2. здатність реагувати; -gle- 
ichung/=, -en хім. рівняння реакції 

reaktiônsschnell adj якйй швидко реа
гує; зі швидкою реакцією 

Reaktiôns||schnelligkeit /  = швйдкість 
реакції; швидка реакція; -vermögen п 
-s здатність реагувати; -zeit /  =, -en 
час реакції; швидкодія 

reaktiv adj у різн. знач, реактйвний 
Reaktivität /  = реактйвність 
reaktivieren [-'vi:] vt військ, призивати 

на дійсну службу із запасу 
Reäktor т -s, ..tören (ядерний) реактор; 

schnéller -  реактор на швидкйх нейт
ронах

reâl adj у різн. знач, реальний; фактйч- 
ний, дійсний

Reäleinkommen n -s реальний дохід 
Reälijen pi факти
Realisatiôn /  =, -en 1. здійснення, ре

алізація; 2. ек. реалізація, продаж; 3. 
кін., тлб. постановка, інсценізація 

realisierbar adj 1. здійснймий, здій- 
снбнний; 2. придатний для реалізації 
[продажу]

Realisierbarkeit /  = 1. здійснймість, 
здiйcнéннicть; 2. можлйвість ре

алізації [продажу]
realisieren vt 1. здійснювати, виконува

ти; 2. реалізувати, продавати; 3. ро
зуміти, усвідомлювати; 4. кін., тлб. 
ставити, інсценувати; здійснювати 
постановку (чогось)

Realismus т = у різн. знач, реалізм 
Realist m -en, -en реаліст 
Realistik /  = реалістйчність 
realistisch adj реалістйчний 
Realität /  =, -en 1. тк. sg реальність, 

дійсність; 2. перев. рі реальні факти, 
справжній стан речбй; 3. рі австр. не
рухомість, зембльні ділянки 

reäliter adv книжн. насправді, фактйчно 
Reäl||katalog m -s, -е спец, предметний 

каталог; -lohn т -(e)s, ..löhne реальна 
заробітна плата; —politik /  = реаліс- 
тйчна політика 

Reanimatiôn /  = реанімація 
Reanimatiônszentrum n -s, ..tren ре

анімаційний центр
Reaumurskala ['re:omyr-] /  = (темпера

турна) шкала Реомюра 
Rébe /= ,  -n 1. (виноградна) лоза; 2. ви

ноград (рослина)
Rebéll m -en, -en заколотник, бунтівнйк; 

повстанець
rebellieren vt 1. бунтувати, збунтувати

ся, влаштувати заколот; повстати; 2. 
бунтувати, втрачати вйтримку, дра
туватися

Rebéllin /  =, -nen заколотниця, 
бунтівнйця

Rebelliôn/= ,  -en заколот, бунт 
rebéllisch adj заколотний, бунтівнйй 
Rébensaft m -(e)s поет, вино 
Rébhuhn n -(e)s, ..hühner сіра куріпка 
Rébstock m -(e)s, ..stocke виноградна 

лоза
Rébus т, п - ,  -se pé6yc 
Rächen m -s, = 1. граблі; 2. вішалка 
Réchen||arten pl арифметйчні дії; -auf- 

gabe /  =, -n арифметйчна задача; 
-automat m -en, -en обчйслювальна 
машйна, комп’ютер; -brett n -(e)s, -er 
рахівнйця; -buch n -(e)s, ..bûcher 
підручник з арифметики; -fehler m -s, 
= помйлка в підрахунку; арифметйч
на помйлка; прорахунок; -geschwin
digkeit /= ,  -en швйдкість обчйслення; 
-heft n -(e)s, -е зошит з арифметики; 
-kunst/  = арифмбтика; -künstler m -s, 
= феноменальний математик; -mas- 
chine/= ,  -n обчйслювальна машйна; 
арифмометр; elektrônische -maschine 
електронна обчйслювальна машйна, 
ЕОМ; -operation /  =, -en обчйслю
вальна операція

Réchenschaft /  = звіт; j-m -  äblegen 
[gäben*] (über А) давати звіт, звітувати 
пбред кимсь (у чомусь); sich (D) -  über 
etw. (A) äblegen усвідомлювати щось; 
j-n zur -  ziehen* притягнути когось до 
відповідальності; j-m zur -  verpflichtet 
sein бути підзвітним комусь 

Réchenschafts||bericht m -(e)s, -e звітна
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доповідь, звіт; ~legung /  =, -en звіт, 
звітність; -pflicht/ =  підзвітність 

rechenschaftspflichtig adj підзвітний 
Rechenschieber m -s, =, -stab m -(e)s, 

..Stäbe логарифмічна [лічйльна] лі
нійка; -technik /  = обчйслювальна 
техніка; -Zentrum п -s, ..tren обчйслю- 
вальний центр

Recherche [re'Jerfo] /  =, -n 1. nepee. pl 
розшук; пошуки; 2. спец, пошук 

Recherchesystem [re'Jerfo-] п -s, -е спец.
інформаційно-пошукова система 

Rechercheur [rejer'joir] т -s, -е 1. (жур
наліст), якйй провадить розслідуван
ня; 2. спец, експерт, якйй провадить 
пошук

recherchieren [rejer'jn-] vt провадити 
пошук (чогось), розшукувати (щось); 
розслідувати

rechnen І V/1. рахувати, лічйти, обчйс- 
лювати; im Kopf -  обчйслювати по- 
думки; sie weiß zu ~, sie kann -  вона 
вміє господарювати; von heute an 
gerechnet починаючи відлік від сьо
годнішнього дня; eiles in eilem gerech
net беручи до уваги [враховуючи] все 
разом; 2. (auf А) розраховувати, пок
ладатися (на когось, на щось); auf diese 
Leute ist nicht zu -  на цих людей не 
можна розраховувати [покладатися];
3. (mit D) зважити (на щось), узяти до 
уваги (щось); очікувати (чогось); mit 
den Tetsachen -  зважати на факти; mit 
diesem Gewitter hätten wir nicht gerech
net ми цієї грозй не очікували; II vt 1. 
рахувати, підраховувати; розв’язува
ти (задачу); 2. враховувати; 3. визна
вати; j-m etw. zum [als] Verdienst -  ста
вити комусь щось в(за) заслугу; 4. (zu 
D) зараховувати (до когось, до чогось); 
вважати (кимсь, чимсь); man rechnet 
ihn zur Familie його вважають членом 
родйни

Rechnen п -s 1. арифметика (шкільний 
предмет); 2. лічба, рахування (процес) 

Rechner т -s, = 1. комп’ютер; 2. (елект
ронний) калькулятор 

rechnerisch І adj математйчний, об- 
чйслювальний; II adv на основі роз
рахунку, математйчно; das ist -  falsch 
тут помйлка в обчйсленні [у розра
хунку]

Rechnung/=, -en 1. (für А) рахунок (за 
щось); j-m eine -  äufmachen розм. вис
тавляти комусь рахунок; Wären auf -  
bestellen замовляти товар у кредйт 
[на вйплат]; j-m einen Strich durch die -  
mächen порушити чиїсь плани; die -  
öhne den Wirt mächen прорахуватися; 
2. рахунок (кошти); auf eigene -  1) 
власним коштом; 2) на свій страх і рй- 
зик; 3. обчйслення; розрахунки; 
арифметйчна задача; die -  geht nicht 
auf задача не виходить; seine -  ging 
nicht auf його сподівання не справ
дилися; 4. розрахунок, підрахунок, 
облік; nach meiner -  за моїми розра-

хунками; j-s Wünschen -  trägen*
книжн. зважати на чиїсь (по)бажання

Rächnungs||art/= ,  -en спосіб обчйслен
ня; die vier -arten чотйри дії арифмё- 
тики; -ausgleich т -(e)s, -е фін. саль
до; -beleg т -(e)s, -е розпйска, вип
равдувальний докумёнт; -betrag т 
-(e)s, ..träge сума рахунка; -führung /  
= 1. рахівнйцтво; бухгалтерія; 2. 
облік; wirtschaftliche Führung госпо
дарський розрахунок, госпрозраху
нок; -jahr п -(e)s, -е звітний рік; 
~legung/=, -en звітність

rechnungsmäßig adj розрахунковий
Rechnungsnummer /  =, -п номер ра

хунка; -posten т -s, = стаття обліку; 
-prüfer т -s, = аудйтор, ревізор (бух
галтерської документації); -prüfung /  
=, -en перевірка рахунків; -wesen п -s 
облік, звітність

recht І adj 1. правий; -er Hand по пра
ву руку, праворуч; -er Verteidiger пра
вий захиснйк (футбол); 2. правиль
ний; справедлйвий; auf der -en Spur 
sein натрапити на правильний слід; 
der -е  Weg правильний шлях; etw. ins 
—е Licht setzen перен. правильно 
вйсвітлити щось; das geht nicht mit 
-en Dingen zu розм. тут щось не так 
[не гаразд]; (ist) schon -І добре!, га
разд!; ihm ist nichts -  він завждй неза- 
довблений; es ist mir - , es kann [soll] 
mir — sein я згодний, менё це влашто
вує; 3. підходящий; zur -en Zeit вчас
но; 4. розм. справжній; er hat es zu 
keinem -en Erfölg gebrächt він не досяг 
справжнього успіху; er gibt sich -e  
Mühe він справді старається; ich häbe 
kein -es Zutrauen zu ihm я йому не ду
же довіряю; 5. політ, правий; ein -er 
Abgeordneter депутат від правих; 6. 
лицьовйй, правий (про бік тканини); 
auf der -en Seite на лицьовому боці; 7. 
мат. прямйй (про кут); II adv 1. пра
вильно; wenn ich -  verstehe якщо я 
правильно розумію; -  so! добре!; пра
вильно!; du kommst mir geräde -І розм. 
тебё тут тільки бракувало (тж. ірон.); 
erst -  тим більше, ще більше; ich 
denke, ich höre nicht — розм. я просто 
власним вухам не вірю; 2. до рбчі; як 
слід; eben —, geräde -  вчасно, дорёчно; 
j-m etw. -  mächen догодйти комусь 
чимсь; 3. дуже, цілком, досить; ich 
bitte dich -  sehr я тебё дуже прошу; -  
gut досить добре, непогано; die Wunde 
ist nicht -  geheilt рана не зовсім за
гоїлася; 4.: es geschieht ihm -  по зас
лузі йому

Recht п -(e)s, -с і. у різн. знач, право; die 
ängestammten -« споконвічні права; 
nach geltendem -  за чйнними закона
ми; das ist mein gutes -  це моє (закон
не) право; das -  des Stärkeren право 
сйльного; mit weichem -?  за якйм пра
вом?; das -  auf Arbeit право на працю; 
von -s  wegen 1) за законом, на закбн-

них підставах; 2) точно [по суті] кажу
чи; ein -  äusüben здійснювати право 
(на щось); das besteht zu -  це законно; 
das -  beugen перекручувати закон; 
j-m das -  auf etw. (A) einräumen надати 
комусь право на щось; der müde 
Körper fördert [verlängt] sein -  перен. 
утома бере своє; seine -« auf etw. (А) 
geltend mächen висувати свої права на 
щось; das -  händhaben* застосовувати 
закон; gegen das -  händeln чинйти 
протизаконно; etw. zu seinem -  köm
men lässen* приділяти чомусь належ
ну увагу; sich (D) das -  nehmen*, etw. 
zu tun дозволити собі [наважитися] 
зробйти щось; -  sprechen* судйти, 
вершйти правосуддя; die -« studieren 
вивчати право [юриспруденцію]; älle 
-« vörbehalten право перевидання на
лежить видавнйцтву [авторові]; j-s -« 
währnehmen* представляти [захища
ти] чиїсь права; was -  ist, muss ~ 
bleiben або ~ muss doch -  bleiben 
присл. закон є закон; 2. тк. sg правота; 
-  häben мати рацію; j-m -  geben* вй- 
знати чиюсь правоту; погоджуватися 
з кимсь; zu -  на достатніх підставах 

Rechte sub 1 . /  права рука; zur ~п рідк. 
по праву руку, праворуч; zu seiner ~n 
праворуч від нього; 2./праві (у пар
ламенті); праве крило (партії); 3. /  
удар правою (бокс) 4. т, /  потрібна 
[підходяща] людйна; an den ~n köm
men* (s) [geräten* (s)] 1) потрапити са
ме до того, до кого треба; 2) ірон. пот
рапити не за адресою; 5. п потрібне, 
підходяще; etw. ~s lernen навчйтися 
чомусь розумному; das -  treffen* 
знайтй [вйбрати] потрібне; влучити в 
точку [в ціль]; er kann nichts ~s 1) він 
нічого до ладу не вміє; 2) він не має 
жодного фаху; nach dem ~n sehen* 
стежити за порядком 

Rechtjeck п -(e)s, -е мат. прямокутник 
rechteckig adj прямокутний 
rechten vi: mit j-m über [um] etw. (A) ~ 

книжн. сперечатися з кимсь про щось 
rechtens adv. das ist -  це справедлйво 

[законно]
rechtfertigen невідокр. І vt виправдува

ти, окупатися; ein sölcher Aufwand ist 
nicht gerechtfertigt такі вйтрати аж 
ніяк не окупляться; II sich -  (vor D) 
виправдуватися (перед кимсь) 

Rechtfertigung /  =, -en вйправдання; zu 
seiner -  на своє вйправдання 

Rechfertigungsversuch т -(e)s, -е спро
ба вйправдатися

rechtgläubig adj 1. правовірний; 2. пра
вославний

Rechthaber т -s, = сперечальник, не
зговірлива людйна 

Rechthaberei /  = незговірливість 
rechthaberisch adj незговірливий, 

упертий (про сперечальника), якйй не 
допускає [визнає] заперечень 

rechtlich 1 adj 1. правовйй, юридйчний;
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6hne ~en Grund без юридйчного 
обґрунтування; 2. законний; II adv за 
правом; за законом, юридйчно; zu 
etw. (D) -  verpflichtet sein бути зо
бов’язаним зробйти щось за законом 

Rechtlichkeit /  = законність 
röchtlos adj безправний 
Röchtlosigkeit /  = безправність, без

прав’я
röchtmäßig adj законний; легальний 
Röchtmäßigkeit /  = законність; ле

гальність
rechts adv 1. праворуч, на правому боці; 

nach -  праворуч; von -  праворуч; -  
um! військ, праворуч!; -  ufrig правобе
режний; 2. політ.: -  stöhend правий, із 
правим ухилом; er steht sehr weit -  він 
тримається вкрай правої позйції; 3. на 
лицьовому боці (тканини) 

Röchts||abbiegen п -s авт. правий пово
рот, поворот праворуч; -akt т -(e)s, 
-е правовйй акт; ~anspruch т -(e)s, 
..Sprüche правова прет0нзія; -anwalt 
т -(e)s, ..wälte адвокат, захиснйк; 
-auskunft /  = юридйчна порада; 
-ausleger т -s, = боксёр-шульга; 
-außen т -s, = правий крайній напад
ник (футбол); -beistand т -(e)s, 
..stände повірник; -berater т -s, = 
юрисконсульт; -beratungssteile /  =, 
-п юридйчна консультація; -beugung 
/ = ,  -еп обхід [порушення] закону; юр. 
ухвалення (свідомо) неправосудного 
вйроку [рішення]; ~block т -(e)s, 
..blocke політ, блок правих партій; 
-brecher т -s, = правопорушник 

röchtschaffen І adj 1. чесний, правдй- 
вий, порядний; 2. розм. сйльний (про 
голод, спрагу тощо); II adv розм. 
страшенно

Röchtschreib||fehler т -s, = орфогра
фічна помйлка; -reform /  =, -еп ре
форма правопису

Röchtschreibung / = ,  -еп правопис, ор
фографія

Röchtsempfinden п -s юр. правосвідо
мість

Röchtsextremist т -еп, -еп правий 
екстреміст

röchtsfähig adj юр. правоздатний 
Röchts||fall т -(e)s, ..falle 1. судова спра

ва; 2. вйпадок із судової практики; 
-folge /  =, -п правовйй наслідок; 
-frage / = ,  -п питання права; юридйч- 
не питання

röchtsgerichtet adj політ, правий, із 
правим ухилом

Röchts||geschäft п -s, -е правовйй акт; 
-gleichheit /  = рівноправність; 
-grundlage/= ,  -п правова [юридйчна] 
основа

rechtsgültig adj законний, якйй має за
конну сйлу

röchtsherum adv праворуч (звернути) 
Röchts||hilfe/ =  юридйчна [правова] до

помога; -kraft / =  законна сйла 
röchts||kräftig adj якйй має законну сй-

лу; -kräftig wörden набувати законної 
сйли; -kundig adj тямущий у законах 
[у питаннях права], якйй має юридйч- 
ну освіту

Röchts||kurs т -es політ, правий [реа
кційний] курс; -kurve [-vo] / = ,  -п по
ворот (дороги) праворуч; ав. правий 
віраж; -läge /  = правовйй статус; 
-mittel п -s, = юр. оскарження; -mittel 
öinlegen оскаржити вйрок [ухвалу]; 
-nachfolge / =  юр. правонаступницт- 
во; -nachfolger т -s, = юр. правонас
тупник; -Ordnung/ = ,  -еп правопоря
док; -partei/= ,  -еп права партія; -рег- 
son /  =, -еп, -Persönlichkeit /  =, -еп 
юр. суб’єкт права; юридйчна особа; 
-pflege/ =  1. правосуддя; 2. судочйн- 
ство

Röchtjsprechung/ = юрисдйкція 
Röchts||prinzip п -s, -і|еп правовйй прйн- 

цип; -Sache /  = судова справа; 
-schütz т -es юр. правовйй захист, 
правова охорона; gewörblicher 
-schütz охорона промислової влас
ності (товарних знаків тощо) 

röchtsseitig adj правобічний 
Röchts||sicherheit /  = правові гарантії, 

забезпёчення правопорядку; -Spruch 
т -(e)s, ..Sprüche судовё рішення, су- 
довйй вйрок; -Staat т -(e)s, -еп політ. 
правова держава

Röchts||stellung /  = юр. правовё поло
ження, правовйй статус; -streit т 
-(e)s, ..Streitigkeiten судова справа, су- 
довйй процёс; -träger т -s, = юр. 
суб’єкт [носій] права 

rechtsum! adv праворуч! (команда) 
röchts||ungültig adj незаконний; 

-verbindlich adj обов’язковий; юр. 
обов’язковий до виконання 

Röchts||verhältnis п -ses, -se правовідно
сини; -verkehr т -s правобічний рух; 
-verletzer т -s, = правопорушник; 
-Verletzung/=, -еп правопорушення; 
-Vertreter т -s, = уповноважений; 
-weg т: den -weg beschröiten* Ein
schlägen*] юр. звернутися до суду, пе
редати справу до суду; auf dem -weg 
чёрез суд; у судовому порядку 

röchtswidrig adj протизаконний, про
типравний

Röchtswissenschaft /  = правова наука, 
юриспрудёнщя; правознавство 

röchtszuständig adj юр. 1. підсудний; 2. 
компетёнтний

Röchtszuständigkeit /  = юр. 1.
підсудність; 2. компетёнщя 

röcht||winklig adj прямокутний; -zeitig 
I adj своєчасний; II adv вчасно 

Röchtzeitigkeit /  = своєчасність 
Reck n -(e)s, -e перекладина (гімнастич

ний снаряд); турнік 
Röcke т -n, -п богатйр, вйтязь 
röcken І vt витягати, розтягувати; II 

sich - 1 .  потягуватися; 2. розтягувати
ся, витягатися; sich -  und ströcken по
тягуватися, витягатися

Röcken п -s 1. розтягання, витягування; 
kein -  und Ströcken nützte не допомог- 
лй жодні хйтрощі [викрутаси, хитру
вання]; 2. тех. розтягування 

röckenhaft adj богатйрський, могутній 
Röckstange /  =, -п перекладина (тур

ніка)
Recörder т -s, = касетний магнітофон 
Redakteur [-'t0 :r] т -s, -е редактор 
Redaktiön/= , -еп 1. редакція (установа, 

колектив); 2. редагування 
redaktionöll adj редакційний 
Redaktiöns||beirat т -(e)s, ..räte ре

дакційна рада; -kollegium п -s, ..gi|en 
редакційна колегія

Redöktor т -s, ..tören швейц. див. 
Redakteur

Röde/= , -п 1. мова; мовлення; wovön ist 
die —? про що йдеться?; die -  kam auf... 
(А) йшлося про...; es ist nicht der-wert 
не варто говорйти про це; j-m in die -  
fällen* (s) перебйти [перервати] ко
гось; es verschlug ihm die -  перен. він 
затнувся; у нього відібрало мову; 
unüberlegte -п необдумані слова; der 
in -  stöhende Fall книжн. вйпадок, що 
розглядається; 2. відповідь, звіт; j-m -  
und Antwort stöhen* відповідати перед 
кимсь, звітувати комусь; 3. розмови, 
чуткй; es geht die -, dass... кажуть, на
чебто...; der -  nach... з чуток..., як ка
жуть...; 4. промова, вйступ; доповідь; 
öine -  hälten* вйголосити промову, 
вйступити з промовою; größe -п 
schwingen* розм. просторікувати, 
ораторствувати; die Kunst der -  ора
торське мистецтво, риторика; 5. лінгв. 
мова; dirökte -  пряма мова; indirekte 
[äbhängige] -  непряма мова; in gebun
dener -  у віршованій формі; ungebun
dene -  проза; der längen -  kurzer 
Sinn коротше кажучи 

Röde||fluss т -es 1. плавність мови; 2. 
потік слів [красномовства]; —freiheit /  
= свобода слова

röde||freudig adj балакучий; -gewandt 
adj красномовний

Röde||gewandtheit /  = красномовність, 
дар слова; -kunst/  = ораторське мис
тецтво; риторика

röden v/, v/ говорйти; розмовляти 
бесідувати; теревенити; köine Silbe -  
не казати жодного слова; J-m das Wort 
-  вйсловитися на захист когось; größe 
Wörte -  казати гучні фрази; er lässt mit 
sich -  розм. з ним можна домовитися; 
von sich -  mächen звертати на себе 
увагу

Röden п -s мова, мовлення; j-n zum -  
bringen* змусити говорйти когось; -  
ist Silber, Schwöigen ist Gold присл. 
слово -  срібло, мовчання -  золото; 
хто мовчйть, той трьох навчйть 

Rödensart/= ,  -еп 1. мовний зворот, вй- 
слів; sprichwörtliche -  прйказка; 2. рі 
пусті фрази, загальники; löere -еп 
mächen казати пусті фрази, говорйти
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Rederei/ =, -en розм. пусті розмови, ба- 
лаканйна

Röde||schlacht/= ,  -en словесна баталія; 
~schwall т -(e)s потік слів; Talent п 
-(e)s ораторський талант; -weise /= ,  
-п манера говорйти, стиль; -Wendung 
/= ,  -en мовний зворот, вйслів; -zeit /  
=, -en час на вйступ; регламент; die 
-zeit beschränken установлювати рег
ламент

redigieren vt редагувати 
rödlich adj чесний; сумлінний 
Redlichkeit/  = чесність; сумлінність 
Rödner т -s, = оратор; доповідач 
Rednergabe /  = дар слова, ораторський 

талант
rednerisch adj ораторський 
Redner||pult п -es,-e, -Tribüne /  =, -п ка

федра, трибуна (оратора) 
redselig adj балакучий 
Redseligkeit /  = тк. sg балакучість 
Reduktiön /= ,  -en 1. скорочення, обме

ження; редукція; 2. лог. зведення, ре
дукція; 3. тех. зменшення; знйження; 
4. хім. відновлення

Reduktiöns||kost /  = розвантажувальна 
дієта; -mittel п -s, = хім. відновник 

redundänt adj надлйшковий 
Redundänz /  =, -en надлйшок, надмір

ність
Reduplikatiön/= ,  -en лінгв. подвоєння 
reduplizieren vt лінгв. подвоювати 
reduzieren vt 1. скорочувати, обмежува

ти; зменшувати; редукувати; 2. лог. 
зводити, редукувати; 3. тех. зменшу
вати; знйжувати; 4. хім. відновлювати 

reduziert adj лінгв. (з)редукований (про 
звук)

Reduzierung/= ,  -en 1. зменшення, ско
рочення; -  der Ströitkräfte скорочення 
чисельності збройних сил; 2. тех. 
зменшення; знйження 

Reduzierventil [-ven-] п -s, -е тех. ре
дукційний клапан

Röede /= , -п мор. рейд; auf der -  liegen*
стояти на рейді

Röeder т -s, = судновласник; власник 
судноплавної компанії 

Reederei/= , -en судноплавна компанія; 
пароплавство

reöll adj 1. реальний, справжній, 
дійсний; здійсненний; 2. надійний; 
чесний; ком. солідний 

Reep п -(e)s, -е мор. канат, трос 
Refektörium п -s, ..rijen трапезна (в мо

настирі)
Referät п -(e)s, -е 1. доповідь; 2. реферат;

3. відділ, сектор (в установі)
Referee [refo'ri:] т -s, -s спорт, рефері, 

суддя, арбітр
Referendum п -s, ..den і ..da референдум, 

всенародне голосування 
Referent т -en, -en 1. доповідач; 2. 

співробітник (відділу в установі); ре
ферент; persönlicher -  помічнйк (ке
рівника)

Referenz /  =, -en відгук, рекомендація; 
j-n als -  ängeben* послатися на чиюсь 
рекомендацію

referieren vt 1. доповідати (щось, про 
щось), виступати з доповіддю, робйти 
доповідь (про щось); 2. реферувати 

reflektieren І vt фіз. відбивати; II vi 1. 
(auf А) розм. очікувати (чогось), розра
ховувати (на щось)', 2. (über А) мірку
вати (про щось)

Reflektor т -s, ..tören фіз., тех. 1. реф
лектор, відбивач; 2. дзеркальний те
лескоп

reflektörisch adj фізіол. рефлекторний 
Reflex т -es, -е 1. фізіол. рефлекс; 

bedingter -  умовний рефлекс; 2. 
відблиск; відбйток; відбиття 

Reflexbewegung /  =, -en рефлекторний 
рух

Reflexiön/= ,  -en 1. тк. sgфiз. відбиття;
2. міркування, рефлексія 

Reflexiöns||faktor т -s, -en фіз. ко
ефіцієнт відбиття; -Winkel т -s, = фіз. 
кут відбиття

reflexiv adj грам, зворотний 
Reflexiv п -s, -е див. Reflexivpronomen 
Reflexivpronomen п -s, = і ..mina зво

ротний займенник 
Reförm /= ,  -en реформа 
Reformation /  = іст. Реформація 
Reformätor т -s, ..tören реформатор, пе

ретворювач
reförmbedürftig adj якйй потребує ре

форм
Reformer т -s, = ініціатор [прихйльник] 

реформ
reförmfreudig adj політ, якйй прагне 

реформ
Reformhaus п -es, ..häuser магазйн 

дієтйчних продуктів 
reformieren vt реформувати, перетворю

вати, реорганізовувати 
Reformismus т -  реформізм 
Reformist т -en, -еп реформіст 
reformistisch adj реформістський 
Reförm||kost /  = раціональне харчуван

ня; ~kurs т -es політ, курс реформ; 
-werk п -s (велйка) реформа; система 
реформ; -Wille т -ns готовність [праг
нення] до проведення реформ 

Refrain [ге'frei]] т -s, -s прйспів, рефрен 
Refraktiön / = ,  -en фіз. заломлення, ре

фракція
Refraktometer п -s, = фіз. рефрактометр 
Refräktor т -s, ..tören рефрактор, лінзо

вий телескоп
Regal1 п -s, -е полйця, етажерка; стелаж 
Regäl2 п -s, -і]еп 1. іст. регалія; прерога- 

тйви; суверенні права (монарха)', 2. 
регалії, атрибути

Regälwand /  =, ..wände збірна стінка з 
полйць

Regätta/= ,  ..tten регата 
Regättasegeln п -s вітрйльна регата 
röge adj діяльний, актйвний; жвавий; 

—s Löben пожвавлення; ~r Verköhr 
пожвавлений (вуличний) рух

Rögel/= ,  -п 1. правило; in der -  як пра
вило, звичайно; etw. wird zur ~ щось 
стає звйчкою [правилом]; köine -  6hne 
Ausnahme немає правила без вйнятку; 
2. мед. менструація 

rögelbar adj регульований 
Regelfall т -es, ..falle звичайний вйпа- 

док; im -  як правило 
regellos adj нерегулярний, безладний 
Rögellosigkeit /  = нерегулярність, без

ладність
rögelmäßig adj регулярний; система- 

тйчний, правильний (за формою)', -es 
Verb правильне дієслово; öine ~е 
Löbensweise розміряний спосіб життя 

Rögelmäßigkeit /  = регулярність; систе- 
матйчність; in schöner -  ірон. система- 
тйчно, раз у раз

rögeln vt 1. тех. регулювати; настрою
вати; 2. юр. регулювати, регламенту
вати; 3. регулювати; улагоджувати, 
упорядковувати

rögelrecht І adj справжній, дійсний, 
нормальний; öine -« Abfuhr beköm- 
men* розм. отрймати рішучу відсіч; 
ein -er Röinfall розм. повна невдача; 
die Söche geht ihren -en Gang справа 
розвивається нормально; II adv по- 
справжньому

Regelung/= ,  -en 1. тех. настроювання; 
регулювання; stufenlose -  плавне ре
гулювання; 2. юр. регулювання, рег
ламентація; 3. правило, положення; 
порядок; 4. урегулювання, нор
малізація; улагоджування, упорядку
вання

Rögelungssystem п -s, -е система (авто- 
матйчного) регулювання 

Rögel||verletzung/=, -en, -verstoß т -es, 
..stoße порушення правил; -werk п -s, 
-е звід правил; -widerstand т -(e)s, 
..stände ел. реостат

regelwidrig adj 1. неправильний, проти 
(встановлених) правил; 2. аномаль
ний

Rögelwidrigkeit /  =, -en 1. непра
вильність; 2. аномалія; 3. порушення 
правил

rögen І vt рухати; ворушйти; der Kränke 
könnte kein Glied -  хворий не міг пово
рухнутися; II sich -  1. рухатися; вору- 
шйтися; 2. перен. виявляти ак- 
тйвність; sein Gewissen rögte sich у 
ньому заговорйло сумління; er hat 
sich nicht gerögt він не давав про сёбе 
знати

Rögen т -s, = дощ; löichter -  невелйкий 
дощ; strömender -  злйва; änhaltender -  
тривалий дощ; der -  rieselt течуть 
цівки дощу; im -  під дощём; vom 
[aus dem] -  in die Träufe kömmen* = 
потрапити з вогню та у полум’я, по
трапити з дощу та під рйнву 

Regenbogen т -s, ..bögen весёлка 
Rögenbogen|farben pl барви весёлки 
rögenbogen|farbig adj всіх барв веселки 
Rögenbogen||haut/= , ..häute анат. рай-
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дужна оболонка (ока); -presse /  = 
ілюстровані журнали 

R6gen||cape [-,ke:p] п -s, -s накйдка;
-dach n -(e)s, ..dächer навіс 

regendicht adj непромокальний 
Regeneration /  = регенерація; віднов

лення
Regenerator m -s, ..tören mex. регенера

тор
regenerieren vt регенерувати; відновлю

вати
Regenerierung/ =  див. Regeneratiön 
Rögenfälle pl дощі 
R6genfall|rohr n -(e)s, -e рйнва 
regenfeucht adj вологий від дощу 
Regenfront /  =, -en метео дощовйй 

фронт
regenglatt adj слизькйй від дощу (про 

дорогу)
Regen||guss т -es, ..güsse злйва; -haut /  

=, ..häute накйдка з плівки; -mantel т 
-s, ..mäntel (непромокальний) плащ; 
-menge /  =, -п кількість опадів, які 
вйпали; -m esser т -s, = дощомір, 
опадомір; плювіограф 

regennass adj мокрий від дощу 
regenreich adj дощовйй, багатий на 

опади
Regen||rinne/= ,  -п водостічний жолоб; 

-schauer т -s, = короткочасний дощ; 
-schirm т -(e)s, -е парасолька; ich 
bin gespännt wie ein -schirm розм. я 
згоряю від цікавості 

Regent т -en, -en 1. регент, правйтель;
2. правлячий монарх, володар 

Regen||tag т -(e)s, -е дощовйй день;
tropfen т -s, = дощова крапля 

Regentschaft/ =  регентство 
Regen||umhang т -(e)s, ..hänge накйдка; 

-wald т -(e)s, ..wälder вологі тропічні 
лісй, сельва; -wasser п -s дощова во
да; -wetter п -s дощова погода; er 
mächte ein Gesicht wie vierzehn Täge 
-wetter жарт, він скривйвся [зробйв 
квасну міну]; -wolke /  =, -п дощова 
хмара; -wurm т: gemeiner -wurm до
щовйй черв’як; -zeit /  =, -en період 
[сезон] дощів

Regie [-'зі:]/= 1. режисура; постановка; 
die -  führen 1) режисирувати; 2) перем. 
керувати; 2. самоврядування; in seine 
-  nehmen* взяти у свої руки; in eigen
er -  самостійно; власним коштом; 3. 
австр. державна монополія 

Regieassistent [-'зі:-] т -en, -еп асис
тент режисера; -betrieb т -(e)s, -е дер
жавне [муніципальне] підприємство; 
-Konzeption/= ,  -en режисерський за
дум; -raum т -(e)s, ..räume кін., рад. 
апаратна

regieren І V/ 1. керувати, правити 
(кимсь); панувати (над кимсь) (тж. 
перен.); 2. грам, керувати (відмінком); 
II у/ правити; царювати 

regierend adj правлячий, панівнйй 
Regierung/= ,  -en 1. уряд; 2. правління; 

царювання; die -  äntreten* прийтй до

влади; nach fünfjähriger -  через п’ять 
років правління

Regierungs||abkommen п -s, = міжуря
дова угода; —antritt т -(e)s прихід до 
влади; вступ на престол; -bezirk т 
-(e)s, -е адміністратйвний округ; —ЬіІ- 
dung /  = формування уряду; -chef 
[-Jef] т -s, -s глава уряду; -Delegation 
/  =, -en урядова делегація; -ebene /  
auf -ebene на урядовому рівні; -erk- 
lärung/=, -en урядова декларація 

regierungs||fähig а: —fähige Mehrheit пар
ламентська більшість; -feindlich adj 
антиурядовий; -freundlich adj проу- 
рядовий

Regierungs||koalition /  =, -en урядова 
коаліція; -kreise pl урядові кола; 
правлячі кола; -krise /  =, -п урядова 
крйза; -partei/= ,  -en правляча партія; 
-sitz т -es, -е резиденція уряду; 
-Sprecher т -s, = представнйк [упов
новажений] уряду (для зв'язку з пре
сою, громадськістю тощо) 

regierungstreu adj вірний уряду; ло
яльний

Regierungs||system п -s, -е форма 
правління; -fruppen pl урядові війсь
ка; -Umbildung /  = реорганізація уря
ду; -Verordnung /  =, -en постанова 
уряду; -Vorlage/= ,  -п урядовий зако
нопроект; -Wechsel т -s зміна уряду 

Regiestab [ге'зі:-] т -es, ..Stäbe режи
серська група

Regime [ге'зіїт] п -s, -s і = [ге'зіїтз] 1. 
режйм, державний лад; 2. режйм (тж. 
тех.); розпорядок

Regiment1 п -(e)s панування, влада; das 
-  führen розм. розпоряджатися, госпо
дарювати

Regiment2 п -(e)s, -er полк; bei einem -  
dienen служйти в полку 

Regimentskamerad т -en, -en однопол
чанин; -kommandeur [-.do:r] m -s, -e 
командйр полку

Region/= , -en 1. область, район; регіон; 
край; 2. сфера, галузь; in höheren -en 
schwöben розм. витати в хмарах 

regionäl adj регіональний 
Regisseur [гєзі'богг] т -s, -е режисер; 

постановник
Register п -s, = 1. регістр, покажчик; 

зміст; 2. реєстр, спйсок; 3. алфавітний 
покажчик; 4. муз., комп. регістр;
ЄІІе -  ziehen* розм. вжйти всіх заходів; 
= натйснути на всі педалі; ändere -  
ziehen* розм. змінйти тон 

Registertonne/= , -п мор. реєстрова тон
на

Registratur/= ,  -en реєстратура 
registrieren vt реєструвати; фіксувати; 

відзначати
Registriergerät п -(e)s, -е реєструваль- 

ний [самопйсний] прйлад, самопйс; 
-karte/= ,  -п облікова картка; -kasse 
/= ,  -п касовий апарат 

Registrierung/= ,  -en реєстрація 
Reglement [-'mag] п -s, -s правила; рег-

ламент; положення; статут 
reglementieren vt регламентувати 
Régler m -s, = mex. регулятор 
Régler||automat m -en, -en автоматйчний 

регулятор; -bügeleisen n -s, = (елект- 
рйчна) праска з терморегулятором 

réglos І adj нерухомий; II adv нерухо
мо, без руху

régnen vtmp: es régnet léise [stark] йде
невелйкий [сйльний] дощ; es régnete 
Bindfäden розм. = дощ лив як з-під 
рйнви; es régnete Schläge розм. удари 
так і посйпалися

Régner m -s, = дощувальний прйстрій 
régnerisch adj дощовйй 
Regréss m -es, -e юр. perpéc, зворотна 

вимога
Regressiôn /  = спец, регресія 
regressiv adj регресйвний 
regresspflichtig adj юр. зобов’язаний 

відшкодувати щось; j-n -  mächen зо
бов’язувати когось відшкодувати 
збйтки

régsam adj жвавий, рухлйвий; діяль
ний, актйвний

Régsamkeit/  = жвавість, рухлйвість; ак- 
тйвність

regulär adj 1. регулярний (тж. військ.); 
-« Tägung чергова céda; 2. розм. нор
мальний, звичайний; 3. правильний 
(про геометричні фігури, кристали) 

regulativ adj директйвний 
Regulativ n -s, -e 1. директйва, 

інструкція; 2. перен. визначальний 
фактор [прйнцип]

Regulator т -s, ..tören регулятор 
regulierbar п регульований 
regulieren vt регулювати; вивіряти (го

динник)
Regulierung /  =, -en регулювання;

вйвірення (годинника)
Régung /  =, -en 1. порйв, поривання, 

спонукання; почуття, що зароджуєть
ся; éine -  des Mitleids почуття жалю, 
співчуття; 2. тк. sg рух 

régungslos adj нерухомий 
Régungslosigkeit /  = нерухомість 
Reh n -(e)s, -e козуля 
Rehabilitation / =  1. юр. реабілітація; 2. 

мед. реабілітація, відновлення працез
датності

Rejhabilitatiöns||sport m -(e)s відновлю- 
вальна фізкультура; -zéntrum n -s, 
..tren реабілітаційний центр 

rehabilitieren І vt 1. юр. реабілітувати; 2. 
мед. реабілітувати, відновлювати 
працездатність; II sich -  реабілітува
тися

Rehabilitierung див. Rejhabilitatiôn 
Réhbock т -(e)s, ..bocke сам0ць козулі 
réhbraun, réhfarben adj рудуватий 
Réh||kitz n -es, -e молода козуля; -pos- 

ten m -s, = мисл. велйкий дріб [шріт] 
Réibach m -s розм. рідк. нажйва; вйгідне

Д1ЛЬЦ0
Réibjahle/= ,  -n тех. розгортка; розгор

тання (дія); розвертка (інструмент)
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Röibe/ =, -n, Reibeisen n -s, = тертка 
röiben* I v /1. терти; sich (D) den Schlaf 

aus den Äugen -  протерти очі спро
соння; 2.: den Böden -  австр. мити 
підлогу; 3. натирати, начищати; das 
Metäll blank -  чистити [натирати] ме
тал до блиску; 4. розтирати (у поро
шок); терти на тертушці; 5. намуляти 
(ногу тощо); 6. потирати (чоло, руки); 
sich (D) die Hände ~ потирати руки; II 
V/ муляти, натирати (спричиняти біль
-  про взуття тощо); der Krägen reibt 
(am Hals) комір мулить (шию)

Reiberei /= , -en nepee. pl тертя 
Röibung/=, -en 1. тертя (тж. спец.); 2.

pl тертя, розбрат, чвари 
reibungslos І adj 1. безперешкодний; 

безперебійний; das -е  Funktionieren 
des Apparats злагоджена [чітка] робо
та апарата (установи); 2. тех. вільний 
від тертя, без тертя; II adv безпереш
кодно; безперебійно; без ускладнень; 
die Verhandlungen wickelten sich ~ ab 
переговори проходили гладко [без 
ускладнень]

reich adj 1. багатий; schwer ~ дуже ба
гатий; -  wörden розбагатіти; um öine 
Erfahrung --er wörden перен. отримати 
гарний урок; 2. рясний, великий, ба
гатий; öine '-є £rnte багатий [рясний] 
врожай; öine -е  Auswahl великий 
вйбір; 3. багатий, розкішний; in '-en 
Klöidern заст. у розкішних шатах; 4. 
(an D) багатий (на щось); -  an Idöen 
багатий на ідеї; II adv багато; щедро;
-  verziert багато оздоблений; -  Ье- 
löhnen щедро винагородити

Reich п -(e)s, -е 1. держава; імперія; 2. 
перен. світ, царство, область; das -  der 
Träume царство [світ] мрій; das gehört 
ins ~ der Fäbel це вигадки 

Reiche sub m,/багатій, ..ка 
reichen I vt книжн. подавати, простяга

ти; j-m die Hand zum Gruß -  подати ко
мусь руку (привітатися); j-m die 
Wänge zum Kuss -  підставити комусь 
щоку для поцілунку; er kann ihm 
nicht das Wässer ~ він йому не годен і 
в слід ступйти; II vi 1. бути в достат
ку, вистачати; dieses Geld wird -  цих 
грошей вйстачить; mir reicht’s! розм. з 
мене досить!; 2. (mit D) обходитися, 
задовольнятися (чимсь); dämit müssen 
wir -  нам доведеться цим задовольнй- 
тися; 3. діставати, досягати, сягати; ег 
reicht mir bis an die Schulter він сягає 
мого плеча; 4. простягатися; сягати; 
sowöit der Himmel reicht до самого 
обрію

reichhaltig adj багатий; змістовний;
ряснйй; різноманітний 

Reichhaltigkeit /  = змістовність, багат
ство змісту; достаток 

röichlich І adj 1. (більш ніж) достатній, 
багатий; -̂ е Kost, -es £ssen багата 
[щедра] їжа; ich höbe mein -es 
Auskommen я цілком забезпечений; es

ist [das ist] ötwas ~! це вже занадто!; 2. 
розм. занадто велйкий, вільний (про 
одяг); der Mäntel ist -  пальто завелйке; 
II adv 1. надмірно, удосталь; nach -  
öinem Jahr трохи більше ніж за рік; es 
ist -  Platz місця досить; -  die Hälfte 
добра половйна; das ist ~ geröchnet це 
підраховано з надлйшком; 2. розм. 
вельми, дуже

Röichstag т -(e)s іст. рейхстаг 
Reichtum т -s, ..tümer 1. багатство; 2.

тк. sg достаток (an D чогось) 
Reichweite / = ,  -п 1. дальність [радіус] 

дії; 2. досяжність; in -  sein бути в ме
жах досяжності; 3. далекобійність; 4. 
авт. запас ходу

reif adj 1. стйглий; das Getröide ist [wird]
~ хлібй достйгли [достигають]; 2. 
зрілий; дорослий; 3. обміркований, 
вйважений; 4. (für А) готовий (до чо
гось), якйй дозрів (для чогось); er ist -  
fürs Irrenhaus розм. йому місце в бо
жевільні

Reif1 т -(e)s, -е див. Reifen1 4
Reif2 т -(e)s іній; ~ liegt auf den Wiesen

луки вкрйті інеєм
Reife / =  спілість; зрілість (тж. перен.); 

zur ~ kömmen* (s) [gelängen* (s)] 
доспіти; дійтй до розв’язки [кінця]; 
das Zöugnis der mittleren ~ свідоцтво 
про закінчення неповної середньої 
школи

Reifegrad т -(e)s, -е ступінь зрілості; 
с.-г. стадія спілості

röifen vi (s) 1. дозрівати, достигати, 
доспівати; -  fassen* сприяти дости
ганню (чогось); 2. зріти, міцніти, дося
гати повного розвитку; ein Gedänke 
reift zur Klärheit думка набуває яс
ності; zum Mann -  ставати чоловіком 

Röifen1 m -s, = 1. авт. шйна; покрйшка; 
öinen -  äufziehen* надягтй шйну; 
schläuchloser ~ безкамерна шйна; 2. 
тех. бандаж (колеса); 3. обруч (тж. 
спорт.); 4. браслет (прикраса)

Röifen2 п -s дозрівання, достигання, 
доспівання

Reifen||decke / = ,  -п покрйшка (шини);
-druck т -(e)s тиск у шйнах 

Röifendruck|prüfer т -s, = шйнний ма
нометр

Röifen||profil п -s, -е рисунок протектора 
(покришки); -schaden т -s прокол 
шйни; -Wechsel т -s зміна шйни; 
-werk п -(e)s, -е шйнний завод 

Reife||prüfung /  =, -en книжн. іспит на 
атестат зрілості; -ze it/ = ,  -en 1. с.-г. 
час достигання; 2. тк. sg період стате
вого дозрівання; -Zeugnis п -ses, -se 
атестат зрілості

reiflich І adj зрілий, обміркований, зва
жений, ґрунтовний; nach -er Überlö- 
gung обміркувавши як слід; II adv 
ґрунтовно, обміркувавши як слід 

Reifung/= див. Röifen2 
Röigen т -s, = хоровод; öinen -  tänzen 

водйти хоровод; den -  eröffnen ви

ступати першим
Röigen||schwimmen п -s синхронне пла

вання; -tanz т -es, ..tanze див. Röigen 
Reihe/= ,  -n 1. ряд; нйзка; öine -  Pörlen 

разка перлів; 2. ряд, шеренга, шерега; 
лави; стрій; öine ~ eröffnen бути пер
шим у ряду; die -n  schließen* зімкнути 
рядй; sich mit j-m in öine -  stöllen 1) 
стати з кимсь в одну шеренгу; 2) пе
рен. рівнятися з кимсь; die -n  lichten 
sich лави рідіють; in Reih und Glied у 
лавах, поруч, пліч-о-пліч; 3. мат. ряд; 
прогресія; послідовність; arithmötis- 
che -  арифметйчна прогресія; 
geomötrische -  геометрйчна про
гресія; 4. рядок, лінія; стовпець; 5. 
нйзка (трохи); er möchte öine gänze -  
von Föhlern він зробйв цілу нйзку nö- 
мйлок; 6. серія (книг, радіопередач 
тощо); 7. черга; порядок; черговість; 
äußer der ~ позачергово; an der -  sein 
бути на черзі; der -  nach по черзі; nun 
kommt die -  an dich настала твоя чер
га; (ganz) aus der -  kömmen* (s) спан- 
телйчитися, заплутатися; aus der -  
tänzen розм. 1) порушувати порядок; 
2) діяти не солідарно [поодйнці]; 8.: in 
~ schälten ел. вмикати [з’єднувати] 
послідовно; 9. горизонталь (шахи) 

reihen І v/ 1. нанйзувати; 2. ставити в 
ряд; II sich ~ 1. ставати в ряд; sich zu 
Kolönnen -  вйшикуватися в колони; 
2.: sich an etw. (А) -  безпосередньо 
йти за чимсь (про події тощо) 

Reihen||abstand т -(e)s, ..stände с.-г. 
міжряддя, відстань між рядками; 
-folge /  =, -п послідовність, чер
говість; der-folge nach один за одним, 
по порядку; alphabötische -folge ал
фавітний порядок; ~schaltung/=, -en 
ел. послідовне з’єднання; -spiel п 
-(e)s, -е сеанс одночасної гри (шахи) 

reihenweise adv 1. рядами, у ряд; 2.
серійно, серіями 

Reiher т -s, = зоол. чапля 
reihum adv по черзі
Reim т -(e)s, -е 1. рйма; öinen -  bilden 

римувати; 2. вірш; -е  mächen [schmie
den] розм. бавитися базгранням 
віршів, займатися нікчемним віршу
ванням

reimen І vt римувати; II vi складати 
вірші, підбирати рйми; III sich -  1. 
римуватися; 2. узгоджуватися; відпо
відати; wie reimt sich das (zusämmen)? 
розм. як це пов’язати?, як це узгодити? 

reimlos adj без рйми, білим віршем 
Röjimport т -(e)s, -е реімпорт 
Röimschmied т -(e)s, -е розм. віршомаз 
rein11 adj 1. чйстий, незабруднений; 2. 

чйстий, охайний; -  mächen чйстити; 
-en Tisch [-е Wirtschaft] mächen розм. 
сплатйти боргй, розрахуватися; etw. -  
hätten* тримати щось у чистоті; sein 
Тог -  hölten* не пропустйти жодного 
м’яча у свої ворота (футбол); 3. чйс
тий; чесний; безневйнний; правдйвий;
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äine -e  Wäste häben розм. бути бездо
ганним [чесним]; мати незаплямовану 
репутацію; 4. акуратний, кваліфікова
ний; -е  Arbeit mächen акуратно 
[сумлінно] працювати; 5. чистий, про
зорий {про фарби); 6. чистий, вираз
ний, правильний {про вимову)', 7. пе
рем. чистий, без домішок; j-m -en Wein 
äinschenken говорити з кимсь щиро 
[відверто]; 8. розм. чистий, абсолют
ний; явний; ein -er Zufall чиста випад
ковість; das war -es Glück це був щас
ливий випадок; -er Ünsinn абсолютна 
нісенітниця; das ist -er Wähnsinn 
маячня; 9.: ins Reine schreiben* писати 
начисто [набіло]; etw. ins Reine brin
gen* розм. 1) з’ясувати щось; 2) врегу
лювати щось; mit etw. {D) im -en sein 
розм. ясно уявляти собі щось; mit j-m 
im -en sein, mit j-m ins Reine kömmen* 
(s) розм. 1) дійти згоди, домовитися з 
кимсь; 2) розкусити когось; mit sich 
{D) selbst ins Reine kömmen* (s) розм. 
розібратися у собі; mit sich selbst nicht 
im -en sein розм. бути в нерішучості; 
II adv 1. чисто {тж. перен.); -  
Wäschen*, sich виправдуватися; sich -  
Wäschen wöllen* намагатися вибілити 
себе; 2. добре, чисто (працювати); 3. 
розм. зовсім, абсолютно; -  gar nichts 
зовсім нічого; das ist -  unmöglich це 
абсолютно неможливо 

rein2 розм. див. heräin, hinäin 
rein- розм. див. heräin-, hinäin- 
Räin||einkommen n -s ек. чистий дохід;

-einnahme/ =, -n див. Räineriös 
räinemachen відокр. vt прибирати 
Räinemachen n -s прибирання; größes -  

генеральне прибирання 
räinerbig adj біол. гомозиготний 
Räin||erlös m -es чистий вйторг; -ertrag 

m -(e)s, ..träge чистий дохід 
räineweg adv розм. просто-таки, зовсім, 

абсолютно
Räinfall т -(e)s, ..falle розм. провал; по

милка, невдача; äinen -  erläben уско
чити в клопіт, уклепатися; зазнати 
невдачі

räinfallen* відокр. vi (s) розм. ускочити у 
клопіт, уклепатися

Rejinfektiön/= ,  -en мед. повторне зара
ження

räinfliegen* відокр. vi (s) розм. уклепати
ся, ускочити в клопіт 

Räin||gewinn т -(e)s, -е чистий дохід; 
-haltung f: -haltung der Gewässer 
санітарна охорона водойм; -hältung 
der Luft запобігання забрудненню ат
мосферного повітря; -heit/ =  чистота 
{тж. перем.)

räinigen vt 1. чистити; очищати; приби
рати {кімнату)\ chämisch -  lässen* 
віддавати до хімчистки; 2. перем, про
водити чистку {серед персоналу)', 3. 
очищати {від домішок)', тех. тж. зба
гачувати

räinigend adj очисний; очищувальний

Réiniger m -s, = засіб для чищення 
Réinigung/=, -en чйщення; очйщення; 

чйстка; chémische -  хімчйстка; in die 
-  gäben* віддати до хімчйстки 

Réinigungs||anlage /  =, -n 1. очйсна 
станція; 2. мййне устаткування; 
-anstalt /  =, -en хімчйстка; -creme 
[-,kre:m]/=, -s очйснйй крем; -kraft /  
=, ..kräfte 1. тк. sg очисна здатність 
(рікй); 2. прибиральниця, технічка; 
-milch / =  косметйчне молочко; -mit
tel n -s, = засіб для чйщення; мййний 
засіб; -personal n -s молодший обслу- 
говувальний персонал, молодша об
слуга; verfahren n -s, = процбс очй
щення; спосіб очйщення 

Réinkultur/= ,  -en біол. чйста культура; 
das ist Kitsch in -  розм. це 

справжнісінька халтура {у літера
турі, мистецтві)

réinlegen відокр. vt. j-n -  розм. ошукува
ти, підводити когось 

réinlich adj 1. охайний, чйстий; чепур- 
нйй; 2. порядний; 3. перен. яснйй, 
чіткйй

Réinlichkeit/ =  1. охайність, чистота; че
пурність; 2. порядність 

réinmogeln відокр. I vt розм. (обманом) 
провестй кудйсь; II sich -  (обманом) 
пробратися [пролізти, втбртися] ку
дйсь

réinrassig adj породистий, чистокров
ний

réinreiten* відокр. vt розм. уплутувати в 
неприємну історію

Réinschrift/= ,  -en чистовйй примірник 
(рукопису)

réinschriftlich adj перепйсаний набіло 
réinseiden adj із натурального шовку 
Réintégration /  = реінтеграція 
reinvestieren [-ve-] vt ек. реінвестувати 
rä in weg див. réineweg 
réinwollen1 adj із чйстої вовнй 
réinwollen*2 vi розм. намагатися увійтй 

[потрапити] {кудись)
Reis1 m -es рис
Reis2 п -es, -er і спец, відросток, парос

ток, пагін; гілочка
Réis||bau m -(e)s вирощування рйсу, 

рисівнйцтво; -brei m -(e)s рйсова ка
ша

Réise /  =, -n поїздка, подорож; мор. 
рейс, плавання; éine -  mit der Éisen- 
bahn поїздка залізнйцею; auf der -  у 
дорозі; éine -  ântreten* вйрушити 
[вйїхати] кудйсь; auf -n  sein подоро
жувати; бути у від’їзді; glückliche -! 
щаслйвої дороги!; séine létzte -  
ântreten* евф. вйрушити в останню 
путь

Réise||abenteuer n -s, = дорожня приго
да; дорожні походбньки; -andenken п 
-s, = сувенір; -anzug m -(e)s, ..züge до
рожній костюм; -apotheke /= ,  -n до
рожня апт0чка; -begleiter m -s, = 1. 
супутник, попутник; 2. супровідник, 
керівнйк {туристичної групи)',

-bericht m -(e)s, -е 1. літ. (по)дорожні 
нотатки; 2. звіт про поїздку; B e 
schränkungen рі обмбження свободи 
пересування; -büro n -s, -s бюро подо
рожей; -bus m -ses, -se турйстський 
автобус; -dauer /  = тривалість 
поїздки; -diplomatie / =  “човникова 
дипломатія”; -erlebnis n -ses, -se до
рожня пригода

réisefertig adj готовий у дорогу; sich -  
mâchen збиратися у дорогу 

Réise||fieber n -s розм. чемоданний 
настрій; -freibetrag т -(e)s, ..träge су
ма валюти, яку можна вільно перево
зити чбрез кордон; -Führer m -s, = 1. 
путівнйк; 2. гід; -geführte т -п, -п, 
-geführtin / = ,  -nen супутник, ..ниця; 
-geld n -es, -er 1. гроші на дорогу; er 
hätte kein -geld він не мав на що їхати; 
2. рі добові; -gepäck n -(e)s багаж; 
-gruppe /  =, -n туристйчна група; 
-handbuch n -(e)s, ..bûcher див. 
Réiseführer 1 ; -kosten pl дорожні вйт- 
рати [видатки]; 4and п -(e)s, ..länder 
країна, що приваблює іноз0мних ту- 
рйстів; 4eiter m -s, = керівнйк турис- 
тйчної групи; 4 u s t/=  любов до подо
рожей

réiselustig adj якйй любить подорожу
вати

réisen vi (s) їздити, подорожувати 
Réisende sub m ,f \ .  мандрівник, ..нйця; 

2. пасажйр
Réise||necessaire [-.se:r] n -s, -s до

рожній Hececép; —onkel m -s, = розм. 
любйтель подорожей; -pass m -es, 
..pässe закордонний паспорт; -pläne 
pl плани на майбутню поїздку; 
-Prospekt m -s, -e туристйчний прос- 
néKT; -route [-,ru:t0]/=, -n маршрут 
(поїздки); -saison [-ze, zog]/=, -s ту
ристйчний сезон; -Scheck m -s, -s до
рожній чек; -Spesen pl дорожні вй- 
трати; -strecke/= ,  -n див. Réiseroute; 
-fasche/ =, -n дорожня сумка, сакво
яж; -Unterbrechung/= ,  -en зупйнка в 
дорозі; -verkehr m -s пасажйрський 
рух, пасажйрські перевбзення; ту- 
рйзм; -welle /  =, -n пік туристйчного 
сезону; -zeit/ =  1. туристйчний сезон; 
2. час (провбдений) у дорозі; -ziel п 
-(e)s, -е 1. пункт призначення; 2. центр 
турйзму; Jälta ist ein beliebtes -ziel Ял
та приваблює багато турйстів; -zug m 
-es, ..züge пасажйрський потяг 

Réisezug|wagen m -s, = зал. пасажйрсь
кий вагон

Réisezuschuss m -es, ..schüsse добові 
Réisfeld n -(e)s, -er рйсове поле 
Réisig n -s хмиз
Réisige sub m іст. озброєний в0ршник, 

кінний воїн
Réis||korn n -(e)s, ..кцгпег рйсове зерно;

-papier n -s рйсовий папір 
Reißäus m: -  néhmen* розм. рідк. п’ята

ми накивати, дати драла, дрембнути 
RéiBbrett п -(e)s, -er креслярська дошка;
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Reisschleim m -(e)s рисовий відвар 
reißen* I v/1. рвати; відриватися; зрива

ти; виривати; розривати, роздирати; 
ein Loch in die H6se -  розірвати шта
ни; in Fetzen — пошматувати; j-n aus 
seinen Gedänken -  перервати чиїсь 
роздуми; in die Tiefe -  потягнути в 
глибину [у прірву]; j-n ins Verderben -  
занапастити [звести зі світу] когось; 2. 
смйкати; er wurde hin und her gerissen 
перен. він кйдався від однієї крайності 
до іншої; його охопили сумніви; 3.: 
etw. an sich (А) -  привласнювати собі 
щось; die Macht an sich (А) -  захопити 
владу; sich (D) etw. unter den Nägel ~ 
розм. привласнити, вкрасти щось; 4. 
спорт, рвучко підняти (вагу); ^  Witze 
-  розм. говорити дотепно, сипати до
тепами; Pössen -  бешкетувати; II vi 1. 
(an D) смйкати (за щось); der Wind 
reißt an den Segeln вітер рве [тріпає] 
вітрйла; der Hund reißt an der Kette со
бака рветься з ланцюга [з прив’язі]; 2. 
(s) рватися, розриватися; обриватися 
(про нитку); mir riss die Geduld мені 
терпець урвався; der Damm ist 
gerissen греблю прорвало; III vimp 
розм. ломйти; es reißt mich in eilen 
Gliedern у мене всі кісткй ломить; IV 
sich -  1. (an D) поранитися, поріза
тися (об щось); er hat sich an einem 
Nägel gerissen він напоровся на цвях; 
2.: sich um etw. (А) -  розм. бйтися че
рез щось

Räißen п -s 1. розрйв; обрйв (нитки); 2, 
смйкання; 3. розм. ломота, ревма- 
тйзм; 4. ривок (важка атлетика); 5. 
розтріскування (деревини тощо) 

reißend adj 1. швидкйй, бурхлйвий; -е  
Strömung швидка течія; die Wäre fand 
-еп Absatz товар розкуповувався на
розхват; 2. хйжий (про тварин)

Reißer т -s, = розм. бойовйк; хіт; ходо- 
вйй товар; das neue Lustspiel war ein ~ 
нова комедія пройшла з аншлагом 

reißerisch adj розм. криклйвий, розра
хований на зовнішній ефект (про рек
ламу)

Reißfeder/= , -п рейсфедер 
reißfest adj особлйво міцнйй (про тка

нину)
Reißfestigkeit / =  тех. міцність на роз

рйв
Reiß||lini]e/= , -п лінія відрйву; -nagel т 

-s, ..nägel див. Reißzwecke; -schiene /  
=, -п рейсшйна

Reisstärke / =  рйсовий крохмаль 
Reißverschluss т -es, ..Schlüsse (застіб- 

ка-)блйскавка; -zahn т -(e)s, ..zähne 
ікло; -zeug п -(e)s, -е готовальня; 
-zwecke /= , -п (канцелярська) кнопка 

Reit||anlage /  =, -п кінноспортйвний 
комплекс; -bahn/= ,  -еп манеж 

reiten* І vi (s) їздити верхи; (im) Trab -  
їхати рйссю [клуса]; II vt (h) 1.: ein 
Pferd zuschänden [müde] ~ загнати ко

ня; 2.: Prinzipien -  розм. висувати 
прйнципи заради прйнципів; sein 
Steckenpferd -  розм. сісти на свого ко
ника; j-n in die Tinte -  розм. підвестй 
когось

Reiten п -s їзда верхи 
räitend adv верхи 
Reiter т -s, = вершник, наїзник 
Reiterei/ =  кавалерія, кіннота 
Räiterin/= ,  -nen вершниця, наїзниця 
Räiter||standbild п -(e)s, -er кінна статуя; 

-stück п -s, -е, -Stückchen п -s, = 
смілйва [відчайдушна] вйтівка 

Räit||gerte /  =, -п хлист; -hose /  =, -п 
рейтузи; галіфе; брйджі; -knecht т 
-(e)s, -е заст. конюх; -kunst/=  мисте
цтво з верхової їздй; 4ehret т -s, = 
інструктор із верхової їздй; ~peitsche 
/= ,  -п хлист, нагайка; -pferd п -(e)s, -е 
верховйй кінь; -schule / = ,  -п школа 
верхової їздй; (навчальний) манеж; 
-sitz т -es, -е посадка верхи; im -sitz 
sitzen* сидіти верхи; -sport т -(e)s 
кінний спорт; -furnier п -s, -е кінно
спортивні змагання

Reiz т -es, -е 1. роздратування; збуджен
ня; einen -  äusüben дратувати, збуд
жувати; 2. чарівність, привабливість; 
принадність; einem -  erliegen* (s) 
піддатися спокусі [чарам]; der -  des 
Verbötenen = солодкість забороненого 
плоду; das hat für mich keinen ~ це ме
не не приваблює

räizbar adj 1. дратівлйвий; 2. вразлй- 
вий;3 .збудливий

Reizbarkeit/ =  1. дратівлйвість; 2. враз- 
лйвість; 3. збудливість 

räizen І vt 1. дратувати; 2. викликати, 
збуджувати (апетит, цікавість то
що); die Nerven -  нервувати, шарпати 
нерви; j-n zum Widerspruch -  виклика
ти в когось дух протиріччя; 3. драж- 
нйти; 4. приваблювати, принаджува
ти; das reizt mich nicht це мене не при
ваблює; II vi карт, торгуватися 

räizend adj чарівнйй, принадний, при
вабливий; das ist ja -І ірон. нівроку 
історія!

Reizerreger т -s, = подразник 
räizlos adj 1. позбавлений принадності, 

непривабливий; безбарвний; 2. 
прісний; негострий

Reizlosigkeit /  = непривабливість, без
барвність

Räiz||mittel п -s, = дратівнйй [збудливий] 
засіб; -schwelle /  = поріг подразнен
ня; -Stoff т -(e)s, -е подразлива речо
вина

reizvoll adj привабливий, принадний; 
якйй інтригує

Rekapitulatiön / = ,  -еп повторення; уза
гальнення

rekapitulieren vt 1. робйти узагальнен
ня, резюмувати; 2. згадувати 

räkeln, sich розм. потягуватися 
Reklamatiön /  =, -еп претензія, рекла

мація; eine -  vörbringen* заявляти пре

тензію [рекламацію] 
Reklamatiöns||frist/= , -еп термін для за

селення рекламації [претензії]; -Pro
tokoll п -s, -е рекламаційний акт 

Rekläme /  = реклама (перев. знев.); -  
mächen (fiir А) рекламувати (щось); 
розхвалювати щось; mit etw. (D) -  
mächen роздзвонювати про щось 

Rekläme||feldzug т -(e)s, ..züge реклам
на кампанія; 4 läche /= , -п рекламний 
щит; -gänger т -s, =, 4äufer т -s, = 
людйна-реклама; жива реклама; 
—rummel т -s розм. осуд, рекламний 
галас; 4rotnmel /  die ЧготтеІ rühren 
зчиняти рекламний галас; -zettel т -s, 
= рекламна листівка 

reklamieren vt 1. заявляти претензію 
[рекламацію] (на щось); 2. вимагати; 
висувати претензію (на щось); etw. für 
sich -  вимагати чогось для себе 

rekognoszieren vtрідк. робйти рекогно
сцирування (місцевості); розвідувати 
(місцевість)

Rekognoszierung / =  рідк. рекогносци
рування, розвідка (місцевості) 

rekommandiert adj австр. рекомендова
ний (про лист)

rekonstruieren vt 1. відновлювати; реко
нструювати (тж. перен.); 2. перебудо
вувати, піддавати реконструкції [мо
дернізації]

Rekonstruktiön / = ,  -еп 1. відновлення; 
відтворення; 2. реконструкція; мо
дернізація; перебудова 

Rekonvaleszänt [-va-] т -еп, -еп якйй ви
дужує

Rekonvaleszänz [-va-] /  = період оду
жання; одужання

Rekörd т -(e)s, -е рекорд; einen -  äuf- 
stellen встановйти рекорд; einen -  
Schlägen* [brächen*, verbessern] побй- 
ти [поліпшити] рекорд; einen -  äin- 
stellen повторйти рекорд 

Rekörd||besuch т -(e)s рекордна 
кількість відвідувачів; -brecher т -s, 
= рекордсмен; -einstellung/= повто
рення рекорду; -halter т -s, =, 4nhab- 
er т -s, = рекордсмен 

Rekördler т -s, = розм. рекордсмен 
Rekörd||marke /  =, -п рекордна познач

ка; -stand т -(e)s найвйщий рівень 
(чогось); -versuch т -(e)s, -е спорт. 
спроба встановйти рекорд; -zeit /  =, 
-еп рекордний час

Rekrut т -еп, -еп рекрут, новобранець; 
призовнйк

rekrutieren І vt заст. 1. військ, призива
ти; 2. набирати, наймати (робітників); 
II sich -  (aus D) рекрутуватися (з чис
ла когось)

Rekrutierung/ =  набір, поповнення 
rektäl adj мед. ректальний 
Rektifikatiön/= ,  -еп 1. ректифікація; пе

регонка, очйщення; 2. мат. спрямлен
ня

rektifizieren vt 1. ректифікувати; перега
няти, очищати; 2. мат. спрямляти
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Rektiön/ = ,  -en грам, керування 
Rektor m -s, ..tören ректор (BH3); дирек

тор (школи, гімназії)
Rektorät п -(e)s, -е 1. ректорство; 2. по

сада ректора; 3. ректорат 
R6ktörin / = ,  -nen ректор (жінка) 
rekultivieren [-'vi-] vt рекультивувати 
Rekultivierung [-'vi:-]/=  рекультивація 
Rekurs m -es, -e юр. (касаційна) скарга, 

протест; gegen etw. (D) -  Einlegen ос
каржити щось

Relais [-'1є:] п = [-'le:s], = [-'le:s] ел. реле 
Relaissatellit [-'1є:-] т -еп, -еп супутник 

зв’язку, супутник-ретранслятор 
Relatiön /  =, -еп 1. відношення, 

співвідношення; 2 . заст. реляція 
relativ І adj відносний; II adv відносно, 

порівняно
Relativismus [-'vis-] т -  філос. реля

тивізм
relativistisch [-'vis-] adj філос., фіз. ре

лятивістський
Relativität [-vi-] /  = 1. відносність, 

умовність; 2 . співвіднесеність 
Relativitätstheorie [-vi-] /  = фіз. теорія 

відносності
Relativpronomen п -s, = і ..mina віднос

ний займенник; -satz т -es, ..sätze 
грам, відносне підрядне речення 

Relaxatiön/ = ,  -еп фіз., тех. релаксація 
relaxen [ri'lekson] vi розслаблюватися, 

відпочивати
relevant [-'vant] adj 1 . значущий, істот

ний, важливий; 2 . лінгв. релевантний 
Relevanz [-'vants]/= , -en 1. значущість, 

істотність, важливість; 2 . лінгв. реле- 
вантність

Relijäf п -s, -s і -е рельєф 
Reliefkarte/ = ,  -п рельєфна карта 
Religiön/ = ,  -еп релігія; віросповідання 
Religiöns||ausübung /  = відправлення 

культу; Bekenntnis п -ses, -se віро
сповідання; Freiheit /  = свобода 
віросповідання, свобода совісті; 
~gemeinschaft /  =, -еп релігійна гро
мада; ~kriege рі іст. релігійні війни 

religiönslos adj невіруючий, атеїстич
ний

Religiöns||losigkeit /  = атеїзм, відсут
ність віри; -unterricht т -(e)s викла
дання Закону Божого; -Wissenschaft/  
= релігієзнавство

religiös adj релігійний, побожний 
Religiosität/ =  релігійність, побожність 
Relikt п -(e)s, -е релікт; пережиток 
Reling/ =  мор. леєрне огородження 
Reliquije /  =, -п 1. реліквія; 2. рел. 

реліквія; мощі
Remake [ri'me:k] п -s, -s нова версія, ри- 

мейк
Remilitarisierung / =  ремілітаризація 
Reminiszenz /  =, -еп 1. ремінісценція, 

спогад; 2 . перен. книжн. відзвук, 
відображення, відбиття 

remis [-'mir] adv унічию (шахи)', das 
Spiel ist -  партія закінчилася внічию 

Remis [-'ті:] п =, = / ..misen [-'m:zon]

нічия (шахи)
Remission/= ,  -еп мед. ремісія, тимчасо

ве поліпшення (стану хворого) 
remittieren vt 1. відсилати назад; 2. пере

казувати (вексель, гроші за отрима
ний товар)

Remouläde [-mu-] /  =, -п пікантний 
майонезний соус

Rempeläi /  =, -еп 1. штовханина; 2.
спорт, штовхан (суперника) 

rempeln vt 1. розм. зачіпати, займати; 2.
спорт, штовхати (суперника)

Remter т -s, = іст. трапезна (в монас
тирях, замках)

Remuneratiön /= ,  -еп австр. винагоро
да, компенсація 

Ren п -s, -е і -s північний олень 
Renaissance [rone'sä:s]/ = 1. іст. доба 

Відродження, Ренесанс; 2. відроджен
ня

Renaissance||bau [rone'särs-] т -es, -ten 
будинок у стилі Ренесансу; -Stil т 
-(e)s, -е стиль Ренесансу, ренесансний 
стиль

Rendezvous (швейц. Rendez-vous)
[rädo'vu:] п = [-'vu:sj, = [-'vu:s] 1. рідк. 
побачення, зустріч; sich mit j-m ein -  
geben* домовитися з кимсь про 
зустріч [про побачення]; 2. косм. 
зустріч (на орбіті); стикування 

Rendezvousmanöver[räde'vu:maji0 :vor] 
п -s, = косм. стикувальний маневр 

Rendite /  =, -п ком. відсотки, дохід (з 
цінних паперів)

Renegät т -еп, -еп відступник, ренегат 
Reneklöde / = ,  -п ренклод (сорт слив) 
Renette/ = ,  -п ранет (сорт яблук) 
renitent adj книжн. упертий; неслухня

ний
Renitenz /  = книжн. упертість; неслух

няність
Renn||auto п -s, -s див. Rennwagen; 

-bahn /= ,  -en 1. іподром; 2. велодром, 
велотрек; 3. автодром; -boot п -(e)s, 
-е перегоновий човен 

гЄппєп* і vi (s) бігти, мчатися; скакати; 
er rennte gegen die Mäuer він наскочив 
на стіну; er rennt in sein Verderben [ins 
Verderben] він занапастить [зведе зі 
світу] сам себе; II vt 1. пробігти; 2.: 
sich müde ~, sich (D) die Füße wund -  
набігатися до утоми; j-n zu Böden 
[über den Häufen] -  розм. збити когось 
із ніг; 3. устромити (ніж тощо у ко
гось)

Rennen п -s, = змагання; перегони; aus 
dem -  werfen* перемогти команду суп
ротивника [суперника]; das -  mächen 
стати переможцем; ein tötes -  нічий
ний результат (тж. про вибори) 

Renner m-s,  = 1. біговий [скаковий] 
кінь, рисак; 2. розм. ходовий товар; 
бестселер (про книгу)’, dieser Artikel ist 
ein -  цей товар йде нарозхват 

Rennerei/ =  розм. біганина 
Renn||fahrer т  -s, = перегінних; -jacht/ ,  

-еп перегонова яхта; -maschine/= ,  -п

перегоновий мотоцикл; перегоновий 
вєлосипЄд ; -pferd п -(e)s, -е див. 
Rénner 1; -platz т -es, ..platze див. 
Rénnbahn; -rad n -(e)s, ..räder 
перегоновий вєлосипЄд ; -schlitten m - 
s, = спортивні сани

Rénnschlitten|sport m -(e)s санний 
спорт

Rénn||schlittschuhe pl бігові ковзанй; 
-schuhe pl шиповки; -strecke /  =, -n 
перегонова траса; дистанція пере
гонів; -tag m -(e)s, -е день перегонів; 
день змагань; -wagen m -s, = пере
гоновий автомобіль; -wette /  =, - n 
парі на перегонах; -wetter m -s, = гра- 
вЄць на перегонах

Renommée n -s, -s репутація, реномЄ 
renommieren vi хвалитися, вихвалятися 
Renommiersucht / =  прагнення напус

тити туману (на когось, комусь); потяг 
до вихваляння

renommiert adj шановний, шанований, 
який має добру репутацію 

Renommist m -en, -en хвалько 
renovieren [-'vi:-] vt обновляти, віднов

лювати, ремонтувати, робити ремонт 
Renovierung [-'vi:-]/= , -en відновлення, 

оновлення, ремонт; wégen -  geschlos
sen зачинено на ремонт 

rentabel adj рентабельний, прибутко
вий

Rentabilität / =  рентабельність, прибут
ковість

Rentabilitätsrate /  =, -n норма рента
бельності

Réntamt n -(e)s, ..ämter казначейство 
Rénte f  - ,  -n 1. рента; 2. пЄнсія; in 

-  géhen* (s) іти на пЄнсію 
Rénten||alter n -s пенсійний вік; 

-anspruch m -(e)s, ..sprüche право на 
отримання пЄнсії; -ausweis m -es, -e 
пенсійна книжка

rentenberechtigt adj який має право на 
отримання пЄнсії

Rentenempfänger m -s, = офіц. пенсіо- 
Hép; -satz т -es, ..sätze розмір пЄнсії; 
-Versicherung/ = ,  -en пенсійне стра
хування; -wert m -(e)s, -e ек. цінний 
папір із твердим відсотком; -Zahlung 
/ = ,  -en виплата пЄнсій 

Réntier n -(e)s, -е див. Ren 
rentieren, (sich) бути вигідним, окупа

тися, бути рентабельним 
Réntier||flechte /  =, -n бот. олЄнячий 

мох; -zucht / =  оленярство; -Züchter 
m -s, = оленяр 

Réntner m -s, = пенсіонЄр 
Reorganisatiôn див. Reorganisierung 
reorganisieren vt реорганізувати, пере

творити
Reorganisierung /  = реорганізація, пе

ретворення
reparàbel adj поправний 
Reparatiôn/ = ,  -en репарація 
Reparatùr f  - ,  -en лагодження; ремонт;

lâufende -  поточний ремонт 
Reparaturanfall m -(e)s обсяг ремонтних
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reparaturanfällig adj який потребує 
частого ремонту; ненадійний 

Reparaturarbeiten pi ремонтні роботи 
reparaturbedürftig adj який потребує 

ремонту
Reparaturdienst т -es, -е ремонтна 

служба
reparaturfähig adj який підлягає ремон

ту; поправний
Reparaturgrube / = ,  -п авт. ремонтна 

[оглядова] яма; ~kapzaität /= ,  -еп ре
монтні потужності; -kolonne / = ,  -п 
ремонтна бригада; -kosten pi вартість 
ремонту; витрати на ремонт; Heistun
gen pi послуги по ремонту 

reparaturunfähig adj який не підлягає 
ремонту; непоправний 

Reparatur||wagen т -s, = автомайстер- 
ня; -Werkstatt /  =, ..statten ремонтна 
майстерня

reparieren vt лагодити, виправляти, ре
монтувати

repatriieren vt репатріювати 
Repatriierung/= ,  -еп репатріація 
Repertoire [-'toarr] n -s, -s репертуар 
Repetent m -еп, -еп другорічник 
repetieren vt рідк. 1. повторювати; 2. за

лишати на другий рік; 3. репетирува
ти

Repetitor т -s, ..tören репетитор 
Replik/= , -еп 1. мист. авторська копія;

2. книжн. заперечення
replizieren І vi юр. виступити із запере

ченням; II vt мист. створити авторсь
ку копію

Reportage [-'ta:39]/=, -п репортаж 
Repörter т -s, = репортер, кореспон

дент
Repräsentänt т -еп, -еп представник 
Repräsentäntenhaus п -es палата пред

ставників (конгресу СШЛ) 
Repräsentatiön / = ,  -еп 1. представлен

ня, репрезентація; 2. представництво;
3. репрезентативність (досліджуваної 
сукупності)

Repräsentatiönskosten pi представ
ницькі витрати

repräsentativ adj 1. репрезентативний; 
представницький; 2. статечний, по
казний

Repräsentativ||befragung /  =, -еп ви
біркове опитування; -erhebung /  =, 
-еп вибіркове обстеження [спостере
ження]; -schau/= , -еп репрезентатив
на виставка

repräsentieren vt 1. являти собою 
(щось), бути вираженням [уособлен
ням] (чогось)\ das Grundstück repräsen
tiert біпеп Wert von... вартість ділянки 
становить...; 2. бути представником; 
репрезентувати (когось, щось) 

Repressälije /  =, -п перев. рі репресія; 
дипл. репресалії; -л  äusgesetzt sein 
зазнавати репресій 

repressiv adj репресивний 
Reprint т -s, -s передрук; репрйнтне ви-

дання
Reprise / = ,  -n 1. кін. повторна демон

страція (фільму)', 2. муз. реприза; 3. 
театр, поновлення (постановки) 

reprivatisieren [-va-] vt денаціоналізува
ти; приватизувати

Reproduktiôn/= , -en 1. тк. sgeK. відтво
рення; 2. репродукція, копія; 3. розм
ноження (документів тощо)', відтво
рення

Reproduktionsprozess m -es, -е ек. про- 
néc відтворення

reproduktiv adj репродуктивний; 
відтворювальний

reproduzieren vt відтворювати (тж.
ек.)\ репродукувати 

Reptil n -s, -е і -і,‘en плазун, рептилія 
Republik/= ,  -en республіка 
Republikaner m -s, =, -in /  =, -nen рес

публіканець, ..нка
republikànisch adj республіканський 
Repunze/= ,  -n проба (клеймо на виробі 

з дорогоцінного металу)
Reputation/ =  рідк. репутація 
Réquijem n -s, -s муз. рбквієм 
requirieren vt реквізувати 
Requisit n -(e)s, -en перев. p li. приладдя, 

реман0нт, начиння (для роботи)', 2. 
театр, реквізит, бутафорія; 3. юр. 
реквізит

Requisitenkammer / = ,  -п театр, склад 
реквізиту [бутафорії]

Requisiteur [-'ter.r] m -s, -е театр.
реквізитор, бутафор 

Requisitiôn/= ,  -en рідк. реквізиція 
Réséda/= ,  ..den бот. резеда 
Reservat [-'va:t] n -(e)s, -e 1. резервація; 

2. заповідник
Reservatiôn [-va-]/=, -en 1. due. Réservât 

1 ; 2. юр. застер0ження (при підписанні 
угоди тощо)

Resérve [-va] /  =, -n 1. рез0рв, запас 
(тж. військ.)', etw. in -  hâben мати 
щось про запас [у рез0рві]; 2. спорт. 
дублюючий склад; 3. тк. sg стрима
ність; j-n aus séiner -  lôcken розм. роз
ворушувати когось, змушувати ко
гось виступити

Resérve||fonds [-.fog] m -  [-,fogs], = 
[-.fogsj ек. рез0рвний фонд; -mann- 
schaft f  - ,  -en спорт, запасний [дуб
люючий] склад; -Offizier m -s, -е офі- 
uép запасу; -rad п -(e)s, ..räder авт. за- 
nacHé колесо [запаска]; -spieler m -s, 
= запасний грав0ць; -tank m -s, -s ав., 
авт. додатковий бак 

reservieren [-'vi:-] vt 1. бронювати, ре
зервувати, залишати за собою; éinen 
Platz -  зайняти [забронювати] місце; 
reserviert! зайнято! (табличка на сто
лику); 2. тримати про запас 

reserviert [-'vi:rt] adj стриманий, холод
ний; sich -  verhâlten* 1) бути стрима
ним; 2) (zu, gegenüber D) холодно ста
витися (до когось, до чогось) 

Reservierung [- 'v i:-]/= , -en бронюван
ня, резервування

Reservist [-'vist] m -en, -en військовозо
бов’язаний запасу; резервіст 

Reservoir [-'voa:r] n -s, -e резервуар 
(тж. перен.); 6acéftH 

resezieren vt мед. частково видаляти 
Residént m -en, -en (y різн. знач.) рези- 

д0нт
Residénz/ =, -en 1. резщюнція (офіційне 

приміщення); 2. див. Residénzstadt 
Residénz||staat m -(e)s, -en країна пере

бування [акредитування] (диплома- 
/wö);-stadt /= ,  ..Städte столиця 

residieren vi мати резид0нцію 
residual adj залишковий 
Residuum n -s, ..duen залишок; осад 
Resignatiôn/ =  1. зр0чення, відмова; 2. 

розчарованість, песимізм; покірлива 
смирбнність; dumpfe -  тупа байдуж
ність

resignieren vi усвідомлювати своє без
силля, здаватися; примирятися; роз
чаровуватися

resigniert adj який примирився з долею, 
покірний долі; розчарований 

Résistance [-'tä:s]/ = рух Önopy (під час 
Другої світової війни)

Resistânz/= ,  -en ел. активний опір 
resistént adj витривалий; -  gégen Frost 

морозостійкйй
Resisténz / =  1. опір; passive -  léisten

чинйти пасйвний опір; 2. опірність; 
витривалість; 3. мед. резистентність, 
стійкість; 4. хім., тех. стійкість, ста
лість

Resistor m -s, ..toren ел. резйстор 
resolut adj рішучий; енергійний 
Resolutiôn/= ,  -en резолюція; рішення 
Resonanz /  = резонанс; перен. тж. 

відлуння, відгук
Resonâtor m -s, ..tôren фіз., тех. резона

тор
resorbieren vt всмоктувати, всотувати, 

поглинати
Resorptiôn/ =  спец, ресорбція 
resozialisieren vt перевиховувати; реа

білітувати, поновлювати (у правах 
тощо)

Respékt m -(e)s повага, пошана; j-m -  
Zöllen поважати когось; mit schul
digem -  із нал0жною повагою; ôhne -  
нешаноблйво, без поваги; -  einflößend 
якйй викликає повагу 

respektabel adj поважний, респекта
бельний; шановний, гідний поваги 

respektieren vt 1. поважати (когось), 
ставитися з повагою (до когось)', 2. 
зважати (на щось); дотрймуватися; 
враховувати (щось); éinen Beschluss -  
зважати на рішення, виконувати 
рішення

Respektierung / =  1. повага, пошана; 2. 
дотрймання (чогось), повага (до чо
гось)

respektive [-va] adv рідк. відповідно; 
або, чи; і

respéktlos adj нешаноблйвий 
Respéktlosigkeit /  = нешаноблйвість,
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неповага
Respektsperson /  =, -en авторитетна 

особа, шановна [шанована] людина 
respektvoll adj шанобливий 
Resplratiön /  = мед. подих 
respirieren v/ мед. дихати 
Ressentiment [resäti'mä:] п -s, -s (за

таєна) образа; (прихована) ворожість 
Ressort [re'sorr] п -s, -s 1. відомство; zu 

j-s ~ gehören бути підвідомчим ко
мусь; 2. компетенція, сфера діяль
ності; das ist mein ~ це за моїм фахом 

Ressort||denken [re'soir-] п -s, ~geist т 
-es вузьковідомчий підхід; 4eiter т -s, 
= керівник відомства 

ressortmäßig [re'sorr-] adj відомчий; 
die —е Zersplitterung відомча роздроб
леність

Ressourcen [re'surson] рі ресурси 
Rest m -(e)s, -e 1. залишок, решта, час

тина, яка залишилася; die Irdischen -е  
прах; das gab ihm den ~ розм. це його 
доконало; der ~ ist Schwaigen решта 
оповита темрявою невідомості; für 
den ~ meines Löbens до скону, поки 
віку; 2. решта (гроші); den ~ heräus- 
geben* дати здачі

Re,'stört т -s комп. рестарт, повторний 
запуск програми

Restaurant [resto'rag] п -s, -s ресторан 
Restauratiön див. Restaurierung 
Restaurätor m -s, ..tören реставратор 
restaurieren vt реставрувати, відновлю

вати
Restaurierung /  =, -en реставрація, 

відновлення
Röst||bestand m -(e)s, ..stände, -betrag m 

-(e)s, ..träge фін. залишок, сальдо 
Restitutiön/ =  відновлення 
Restitutiönsjchirurgie /  = відновлюваль- 

на хірургія
röstlich adj 1. що залишається; залиш

ковий; 2. інший; die -е  Zeit решта ча
су

röstlos І adj повний, цілковитий, чис
тий; II adv цілком, без залишку (без 
лишку, без решти)

Röstposten т -s, = ком. залишок, партія 
(товару), що залишилася 

Restriktiön/= ,  -en юр. обмеження 
restriktiv adj юр. обмежувальний 
Restriktivsatz т -es, ..sätze грам, обме

жувальне речення
restringieren vt книжн. звужувати, стя

гувати, зменшувати
Röst||strahlung /  =, -en фіз. залишкова 

радіація; -Zahlung /  =, -en сплата за
лишкової суми

Resultöt п -(e)s, -е результат; наслідок 
resultieren v/ (aus D) виходити, випли

вати (з чогось)
Resümöe п -s, -s резюме; короткий вик

лад; короткий висновок; ein ~ göben* 
резюмувати, робити резюме; das ~ 
ziehen* підбивати підсумок, узагаль
нювати, резюмувати 

resümieren vt резюмувати (щось); роби

ти висновки (з чогось) 
retardieren vt спец, затримувати, спо

вільнювати
Retina / =  анат. сітківка, сітчаста обо

лонка (ока)
Retörte/= , -п хім. реторта; aus der -  от

риманий хімічним шляхом; штучний 
(тж. перен.)

retour [re'turr] adv заст. і австр. назад 
Retour||billett [re'turrbil Jet] п -(e)s, -е / -s 

швейц. зворотний квиток, квиток ту
ди і назад; ~kutsche / =  розм. докір у 
відповідь, реакція у відповідь; öine 
-kutsche bekömmen* отримати здачі; 
-spiel п -s, -е спорт, гра у відповідь 

retrospektiv adj ретроспективний 
Retrospektive [-v9]/=, -п ретроспектйва 
rötten I vt рятувати; виручати; звільня

ти; bist du noch zu ~? розм. ти з глузду 
з’їхав?, ти сповна розуму?; II sich -  
рятуватися; sich nicht zu — wissen* vor 
etw. (D) не знати куди подітися від чо
гось

röttend adj рятівний
Rötter т -s, =, —in /  =, -nen рятівник, 

..ниця; визволитель, ..ка 
Röttich т -(e)s, -е редька 
Röttung/= 1. порятунок, рятування; 2. 

австр. швидка допомога; die -  alar
mieren викликати швидку допомогу 

Röttungs||aktion/= , -en рятувальна опе
рація; -arbeiten рі аварійно-ряту
вальні роботи; -boje /= ,  -п рятуваль
ний буй; -boot п -(e)s, -е рятувальний 
човен, рятувальна шлюпка; -dienst т 
-es, -е мор. рятувальна служба; 
-fallschirm т -(e)s, -е запасний пара
шут; -floß п -es, ..flöße рятувальний 
(надувний) пліт; -Flugzeug п -(e)s, _е 
літак рятувальної служби; -komman- 
do п -s, -s див. Röttungsmannschaft; 
Чеіпе/= ,  -п рятувальний трос 

röttungslos І adj безнадійний; II adv 
безнадійно; -  verlören загйблий; без
поворотно загублений 

Röttungs||mannschaft/= ,  -en рятуваль
на команда; аварійна бригада; -mittel 
рі рятувальні засоби; -ring т -(e)s, -е 
рятувальний круг; -Schwimmer т -s, 
= плавець-рятувальник; -Station / = ,  
-en, -stelle /  =, -n 1. пункт першої 
[швидкої, невідкладної] допомоги; 2. 
рятувальна станція; -versuch т -(e)s, 
-е спроба порятунку; -wache/= , -п 1. 
рятувальна станція; 2. диспетчерсь
кий пункт швидкої допомоги; -wagen 
т -s, = автомобіль швидкої допомоги; 
-w este/= ,  -п рятувальний жилет 

Retusche/= ,  -п ретуш, ретушування 
retuschieren vt ретушувати 
Röue/ =  каяття; жаль 
röuen: es reut mich, dass... я каюся у 

тому, що...
röuevoll adj сповнений каяття 
röuig, röumütig adj який кається; пока

янний
Röuse/= ,  -п верша

Revanche [re'vag/э і re'vä:Jb]/=, -п ре
ванш

Revanchekampf т -(e)s, ..kämpfe спорт. 
матч-реванш

revanchelüstern [re'vagjo- і re'väijo-] 
adj реваншистський 

Revanchepolitik [re'vagjo- / гe'väija-]/ 
= реваншистська політика; -Politiker 
m -s, = реваншист; -spiel n -s, -e 
спорт, матч-реванш, зустріч у відпо
відь

revanchieren, sich [revag'Jn" і revä'Ji:-] 
1. (für Л an j-m) брати реванш; відпла
тити, помстйтися (за щось комусь); 2. 
(für Л bei j-m) розм. віддячити (за щось 
комусь)

Revanchismus [revag'JIsmi,s і revä'Jis- 
mus] т = реваншйзм 

Revanchist [revag'Jist] т _en» "еп реван- 
шйст

revanchistisch [revag'Jis-] adj реван- 
шйстський

Reverönz [-ve-]/=, -en заст. 1. реверанс; 
уклін; 2. чёмнють, пошана, повага; 
söine -  möchen 1) виявляти чёмнють 
[увічливість]; 2) віддавати шану; j-m 
söine -  erwöisen* виявляти повагу до 
когось, поважати

Revers [re'vers] т, п -es, -е австр. тж. т 
= [-'ve:rs], = [-'ve:rs] закот, лацкан 
(піджака тощо)

reversibel [-ver-] adj оборотний; ревер- 
сйвний

Reversibilität [-ver-]/= оборотність 
Reversiermotor [-ver-] т -s, -en ел. ревер- 

сйвний двигун
revidieren [-vi-] vt 1. ревізувати, пе

ревіряти, контролювати; 2. перегля
дати; виправляти; 3.: ein Clrteil -  юр. 
оскаржити вйрок

Revier [-vi:r] п -s, -е 1. дільнйця, округ, 
район; перен. сфёра компетёнцй'; 2. 
полщёйська дільнйця; відділення по
ліції; 3. гірн. басёйн

Revisiön [-vi-] /  =, -en 1. ревізія, пе
ревірка, контроль; 2. юр. перёгляд; 
оскарження; поновлення справи; 
швейц. касаційна скарга; 3. друк, дру
га коректура; 4. тех. огляд 

revisionistisch [-vi-] adj ревізіоністсь
кий

revisiönsbedürftig [-vi-] adj що потре
бує перёгляду

Revisiöns||grund [-vi-] m -(e)s, ..gründe 
юр. підстава для перёгляду справи; 
-kommission /  =, -en ревізійна ко
місія; -urteil n -s, -e юр. касаційний вй
рок

Revisor [-'vi:-] m -s, ..sören ревізор, конт
ролёр, аудйтор

Revolte [-'vol- ] / =, -n бунт, заколот; пе
рен. обурення, невдоволення 

revoltieren [-'vol-] vi збунтуватися; бун
тувати, підняти бунт [заколот]; перен. 
обурюватися, виявляти невдоволення 

Revolutiön [-vo-]/=, -en революція; пе
реворот; die wlssenschaftlich-töchnis-
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che ~ науково-технічна революція 

revolutionär [-vo-] adj революційний 
Revolutionär [-vo-] т -s, -е, Чп /= ,  -nen 

революціонер, ..ка
revolutionieren [-vo-] vt 1. рево

люціонізувати; 2. робити переворот 
(у чомусь)

Revoluzzer [-vo-] т -s, = ірон. псевдоре- 
волюціонер

Revolver [-volvor] т -s, = револьвер 
(зброя)

Revolver||blatt [-'volvor] п -(e)s, ..blätter 
розм. бульварна газета, бульварна 
преса; -drehmaschine/= ,  -п маш. ре
вольверний верстат; ~held т -еп, -еп 
розм. гангстер; забіяка; -presse /  = 
бульварна преса; ~schnauze/ =  розм. 
гострий [зухвалий] язик; -iasche / = ,  
-п кобура для револьвера 

Revue [-'vy:]/ =, -n [-'vy:on] 1. театр. 
огляд, ревю; 2. журнал- ревю, ілюст
рований журнал

Revue||film [-'vy:-] т -(e)s, -е фільм-ревю; 
-girl [-,gae:l] п -s, -s танцівниця в ревю; 
Theater п -s, = естрадний театр; мю
зик-хол, вар’єте 

Rezensent т -еп, -еп рецензент 
rezensieren v/ рецензувати (щось), дава

ти відгук (на щось)
Rezensiön/= ,  -еп рецензія, відгук 
Rezöpt п -(e)s, -е 1. рецепт; рекомендації 

лікаря; 2. кул. рецепт, спосіб приготу
вання; j-m das gänze ~ verdarben* 
розм. = зіпсувати комусь (всю) справу, 
звести (всю) справу нанівець 

rezeptfrei adj який відпускається без 
рецепта

Rezeptiön /  =, -еп 1. сприйняття, зас
воєння; 2. черговий адміністратор, 
бюро реєстрації (у готелі) 

rezeptiv adj рецептивний 
Rezeptor т -s, ...tören спец, рецептор 
rezeptpflichtig adj який відпускається 

тільки за рецептом; dieses Medika
ment ist ~ ці ліки відпускаються тіль
ки за рецептом

Rezeptur/=, -еп 1. рецептура, рецепт; 2.
рецептурний відділ (аптеки) 

Rezessiön /  =, -еп ек. спад, рецесія, 
згортання виробництва 

rezessiv adj рецесивний 
Rezidiv п -s, -е мед., юр. рецидив 
rezipieren vt книжн. сприймати 
reziprök adj 1. взаємний, обопільний; 

2. мат. обернений; мат. зворотний 
(про напрям); -er Wert обернена вели
чина; 3. грам, взаємний 

Reziprozität/=  взаємність, обопільність 
Rezitatiön/= , -еп читання, декламація 
Rezitativ п -s, -е муз. речитатив 
Rezitätor т -s, ..tören читець, деклама

тор
rezitieren vt читати, декламувати 
R-Gespräch ['er-] п -(e)s, -е телефонна 

розмова, оплачувана абонентом, яко
го викликають 

Rhabärber т -s бот. ревінь

Rhapsodie/= ,  ..di,'en рапсодія 
rhapsôdisch adj 1. y формі рапсодії; 2. 

фрагментарний, незв’язний; недолад
ний (про мову) 

rhéinisch adj рбйнський 
Rhéinlânder т -s, = мбшканець Р0йнсь- 

кої області
Rhéinwein т -(e)s, -е рейнв0йн 
Rhénium n -s хім. р0ній 
Rheologie/  = спец, реологія 
Rhésus||affe т -п, -п зоол. (макака-)р0- 

зус; 4aktor т -s мед. р0зус-фактор 
Rhetôrik/ =  риторика 
rhetôrisch adj риторичний 
Rhéuma n -s див. Rheumatismus 
Rhéumabad n -(e)s, ..bäder курорт для 

лікування ревматизму 
rhéuma||krank adj хворий на ревма

тизм; Hindernd adj протиревматич
ний

Rheumàtiker т -s, = ревматик 
rheumàtisch adj ревматичний 
Rheumatismus т -  ревматизм 
Rh-Faktor [er'ha:-] див. Rhésusfaktor 
Rhinôzeros n -ses, -se носоріг 
rh-negativ [er'ha:-] adj мед. р0зус-нега- 

тйвний
Rhôdium n -s хім. родій 
Rhododéndron n, m -s, ..dren бот. родо- 

д0ндрон
Rhômben pl від Rhômbus 
rhômbisch adj ромбічний, ромбо

подібний
Rhômbus m =, ..ben мат. ромб 
rh-positiv [er'ha:-] adj мед. р0зус-пози- 

тйвний
Rhythmen pl від Rhythmus 
Rhythmik /  = рйтміка 
rhythmisch adj ритмічний; ~e 

Spörtgymnastik художня гімнастика 
Rhythmus m - ,  ..men ритм, такт; розмір; 

fréie Rhythmen літ. верлібр, вільні 
вірші

ribbeln vt розтирати (між пальцями) 
Ribisel /  =, -п австр. смородина, 

порічки
Ribonukleinsäure (RNS) /  = біол. рибо

нуклеїнова кислота, РНК 
Richtantenne /  =, -п рад. ант0на спря

мованої дії; 4)lock т -(e)s, -blocke 
іст. плаха; j-n zum «-block bringen* по
слати когось на плаху 

richten1 І vt 1. направляти, звертати, 
спрямовувати (auf А — на щось); éine 
Mâhnung an j-n ~ надіслати [зробйти] 
комусь нагадування; den Angriff auf 
j-n — нападати [накидатися] на когось, 
атакувати когось; das Geschütz ~ 
військ, наводити гармату; auf etw. (А) 
den Blick ~ спрямувати погляд на 
щось, кудйсь; 2. адресувати (листа); 
3. тех. регулювати; налагоджувати; 4. 
тех. виправляти, рихтувати; 5. мед. 
випрямляти; 6. розм. упорядковувати; 
прибирати (постіль); готувати (їжу); 
sie richteten das Abendessen вонй на- 
крйли стіл до Benépi; II sich ~ 1. (nach

D) керуватися (чимсь), йти (за чимсь); 
зважати (на щось); 2. (an А) звертати
ся (до когось); 3. бути спрямованим; 
sich in die Höhe ~ вйпростатися, 
підвестйся, устати; 4. військ, рівня
тися; rieht’t euch І рівняйсь! (команда) 

richten2 vt, v iсудйти (когось)
Richten п -s 1. військ, наведення; 2. тех. 

вйправлення, рихтування, вйпрям- 
лення

Richter т -s, = суддя (тж. спорт.); j-n 
zum ~ bestellen призначити когось 
суддею; sich zum ~ äufwerten* узяти на 
себе роль судді; j-n vor den ~ bringen* 
притягтй когось до суду 

richterlich adj 1. суддівський; 2. судо- 
вйй

Richter-Skala /  = шкала Ріхтера 
Richter||spruch т -(e)s, ..Sprüche рідк. 

рішення суду, судове рішення; ~stuhl 
т -(e)s, ..Stühle суд; ~funk т -s радіоре
лейний зв’язок

Richtfunk||antenne/= , -п рад. спрямова
на антена; -Station/= ,  -еп, —stelle/= , 
-п радіорелейна станція; -strecke/= ,  
лінія радіорелейного зв’язку; -Ver
bindung/ = радіорелейний зв’язок 

richtig І adj 1. правильний; der -е  
Zeitpunkt слушний момент; der ist Ч 
розм. він хлопець хоч кудй!; 2. 
справжній; er ist ein -er Spörtler він 
справжній спортсмен; 3. відповідний, 
справедлйвий (про ціну тощо); 4. 
справжній, щйрий, ревний; II adv 1. 
правильно; -  stellen виправляти; 
уточнювати; die Uhr -  stellen постави
ти годйнник правильно; (ganz) Ч (аб
солютно) правильно!; er hat nichts -  
gelernt він нічому як слід не навчйвся; 
in ich hier ~? розм. я сюдй потрапив?; 
-  gehend 1) точний, якйй іде правиль
но (про годинник); розм. справжній; 
ein ~ er Wintertag справжній зимовий 
день 2. розм. насправді, справді; 3. 
розм. дуже, дійсно, по-справжньому; 
es war -  nett було дуже добре; ❖  hier 
ist’s [ist ötwas] nicht ~ тут щось нега
разд [нечйсто]; er ist nicht ganz -  (im 
Kopf) розм. він не сповна розуму 

Richtige sub 1. /я,/саме та людйна, яка 
потрібна; du bist [wärst] mir geräde der 
Ч ірон. саме ти мені і потрібен!; 2. п 
правильне; mit etw. (D) das -  tröffen* 
угадати, поцілити в яблучко 

Richtigkeit /  = правильність; точність; 
справжність; die Säche hat ihre ~, es 
hat dämit söine ~ це відповідає 
дійсності; älles hat söine -  все гаразд; 
die -  der Abschrift справжність копії 

Richtigstellung /  =, -еп вйправлення; 
уточнення

Richt||kanonier m -s, -e військ, навідник 
(гармати); 4inije /  =, -n директйва; 
sich (D) etw. zur Чіпіе mächen керува
тися чимсь; --maß n -es, -e перен. мірй- 
ло; -meister m -s, = майстер-монтаж- 
ник; -preis m -es, -e орієнтовна [реко-
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мендована] ціна; ~satz m -es, ..sätze ре
комендована ставка (оплати тощо); 
-schnür/= ,  ..schnüre 1. буд. висок; 2. 
тк. sg провідний [керівний] принцип, 
дороговказна нитка; керівництво, 
інструкція; etw. zur -schnür nähmen* 
сприйняти щось як керівництво до дії 

Richtung/= , -еп 1. напрямок (руху); ав., 
мор. курс; der D-Zug -  Berlin швидкий 
поїзд до Берліна; öine -  öinschlagen* 
вибрати напрямок; направитися (ку
дись); 2. напрямок, течія (у мистецтві 
тощо); політ, курс; 3. погляд, точка 
зору; das ist in jöder -  verkehrt це з усіх 
поглядів неправильно 

richtunggebend adj директивний; ке
рівний; основоположний; -е  Fragen 
навідні запитання

Richtungs||anzeiger т -s, = 1. дорого
вказ; 2. авт. покажчик повороту; 
—pfeil т -s, -е покажчик напрямку 
(стрілка); —Schild п -(e)s, -er див. 
Richtungsanzeiger 1; -verkehr т -s 1. 
авт. однобічний рух; 2. рад. од
нобічний зв’язок

Richtungswinkel т -s, = астр. азимут 
richtungweisend adj директивний; 

керівний
Richt||waage /= ,  -п буд. ватерпас; -wert 

т -(e)s, -е ек. нормативний показник 
(контрольна цифра); -zahlen рі конт
рольні цифри; орієнтовні цифри 

Ricke/= ,  -п козуля 
rieb prät від röiben
riechen* І vt нюхати, чути, відчувати за

пах; öinen Geruch -  відчувати запах 
чогось; das könnte ich doch wirklich 
nicht -  розм. адже я цього ніяк не міг 
знати [передбачити]; II vi 1. (an D) ню
хати, обнюхувати (щось); 2. (nach D) 
пахнути (чимсь), пахтіти, сходити па
хощами; ^  den Bröten -  розм. проню- 
хати в чому справа

Riecher т -s, = розм. 1. ніс; 2. тк. sg пе
ре н. нюх, чуття; öinen guten [den richti
gen] -  für etw. (Ä) höben мати тонкий 
нюх, мати (правильне) чуття на щось 

Riechstoff т -(e)s, -е пахуча [ароматич
на] речовина

Ried1 п -(e)s, -е 1. тк. sg очерет; 2. боло
тиста місцевість

Ried2 п =, -еп і -е діал., австр. виноград
ник

Riedgras п -es, ..gräser осока 
rief prät від rufen
Riefe/= ,  -n жолобок; паз; канавка 
Riegel т -s, = 1. засувка, запор; стопор; 

фіксатор; öiner Söche (D) öinen -  
vörschieben* 1) перешкоджати, зава
жати чомусь; 2) покласти край чо
мусь; 2. буд. поперечна балка, ригель;
3. брусок (мила); плитка (шоколаду);
4. матер’яна пряжка [застібка] 

Riemchensandalette /  =, -п босоніжка
(взуття)

Riemen1 т -s, = ремінь, пасок; den -  um 
etw. (А) schnüren затягти щось реме

нем; (sich) den ~ önger schnöden затяг
ти тугіше пасок; перен. тж. голодува
ти; sich am -  röißen* розм. І) опанува
ти себе; 2) зібратися в (на) силі 

Riemen2 т -s, = весло; sich in die -  lögen 
І) налягти на весла; 2) завзято захо
дитися працювати, налягти на щось 

Riementang т -(e)s бот. ламінарія 
Riemer т -s, = діал., австр. лимар 
Riese т -n, -п 1. велетень, гігант, колос; 

er ist durchöus kein -  богатирем його 
не назвеш; ein öbgebrochener -  жарт. 
коротун; 2. розм. тисяча (про банкно- 
ту)

rieseln v/ дзюрчати; струменіти, текти; 
мрячйти; ein Schöu(d)er rieselt mir kalt 
über den Rücken мені мороз поза 
шкіру йде

Rieselregen т -s, = мжичка 
Riesen||appetit т -(e)s розм. вовчий апе

тит; —arbeit / =  розм. колосальна ро
бота; -bau т -(e)s, -ten величезний бу
динок; -betrieb т -(e)s, -е розм. гігант
ське підприємство, завбд-гігант; -ЬІа- 
mage [-,та:з9 ]/= , -п розм. грандіоз
ний провал; eine -blamage erleben 
провалитися з тріском; -erfolg т -(e)s, 
-е розм. величезний успіх; Flugzeug п 
-(e)s, -е літак-гігант; -gestalt /  =, -еп 
велетенська фігура, велетень, колос 

riesengröß, riesenhaft adj розм. гігант
ський, велетенський, колосальний; 
ein riesengroßer Mensch людина 
гігантського зросту

Riesen||kraft /  =, ..kräfte розм. бога
тирська сила; -Kundgebung /  =, -еп 
масовий мітинг; 4and п -(e)s, ..länder 
розм. величезна країна; -rad п -(e)s, 
..räder чортове колесо, колесо огляду; 
-schanze /  =, -п трамплін для 
стрибків на лижах; -schlänge / = ,  -п 
удав; -schritt т: mit -schritten
гігантськими кроками; -Slalom т -s, 
-s спорт, гігантський слалом; -Stadt /  
=, ..Städte місто-гігант, мегапбліс; 
-torlauf т -(e)s, ..läufe див. Riesen
slalom; -wuchs т -es 1. велетенський 
зріст; 2. мед. гігантизм 

riesig І adj колосальний, гігантський, 
велетенський; II adv дуже, надзвичай
но, найвищою мірою; розм. страшен
но

Riesin/= ,  -nen велетка 
Riesling т -s рислінг (сорт винограду і 

вина)
riet prät від röten
Riff п -(e)s, -е риф, підводний камінь 
Riffelblech п -(e)s, -е рйфлена сталь; 

рйфлений метал
rigid(e) adj 1. негнучкйй; 2. твердйй, 

негнучкйй
Rigidität/ =  1. негнучкість; 2. твердість 
rigorös adj суворий, непохйтний, 

жорсткйй
Rigorösa, Rigorösen рі від Rigorösum 
Rigorosität/ =  суворість, непохйтність 
Rigorösum п -s, ..sa і австр. ..sen іспит

на ступінь доктора 
Rikscha/= ,  -s рйкша (візок)
Rikschakuli т -s, -s рйкша (людина)
Rille /= , -п 1. канавка; доріжка (звукоза

пису); 2. борозна
Rind п -(e)s, -er 1. корова; бик; віл; 2. рі 

велйка рогата худоба; 3. тк. sg розм. 
яловичина

Rinde/= ,  -п 1. кора; 2. кірка, шкірка 
Rinder рі велйка рогата худоба 
Rinder||bestand т -(e)s, ..stände по

голів’я велйкої рогатої худоби; -brat
en т -s, = печеня з яловичини; 
-bremse /  =, -п ґедзь бичачий; -filet 
[-,le:] п -s, -s філейна частйна (яловичої 
туші); -herde /  =, -п череда велйкої 
рогатої худоби; -zucht / =  племінне 
скотарство; -Züchter т -s, = скотар; 
-zunge/ =  кул. яловичий язйк 

Rindfleisch п -es яловичина 
rindig adj покрйтий корою 
Rindsleder п -s яловича шкіра 
Rindvieh п -(e)s, ..vieher 1. тк. sg велйка 

рогата худоба; 2. лайл. худоба, бйдло 
Ring т -(e)s, -е 1. каблучка; перстень; 

den -  vom Finger ziehen* зняти каблуч
ку з пальця; mit j-m die -е  wöchseln за- 
ручйтися з кимсь; 2. коло; кільце; den
-  schließen* замкнути коло; er hat 
blöue (dunkle) -е  um die Äugen у нього 
сйні [темні] кола під очйма; 3. очко 
(при стрільбі); 4. рі гімнастйчні кіль
ця; 5. спорт, ринг; 6. об’єднання, 
спілка; банда; 7. ек. картель; 8. кіль
цева дорога; Berliner -  1) кільцева ав
тострада навколо Берліна; 2) окруж
на залізнйця навколо Берліна

ringartig adj кільцеподібний 
Ringel т -s, = 1. кружок, кружальце, 

кільце; 2. завиток (волосся), кучер 
Ringelblume /  =, -п бот. календула, 

нагідкй; -locken рі завитки, кільця, 
кучері(волосся)

ringeln І vt 1. робйти кільця; 2. завивати 
кучері; II sich -  завиватися, вйтися, 
кучерявитися

Ringelnatter /  =, -п вуж звичайний; 
-reihen т -s, = хоровод; -rose /= ,  -п 
див. Ringelblume; -spiel п -(e)s, -е 
австр. карусель

ringen* І у/ 1. (mit Д  um А) боротися (з 
кимсь, з чимсь за щось); mit dem Töd(e)
-  боротися зі смертю, бути при 
смерті; 2. (nach Д  mit D) намагатися, 
докладати зусйль (у досягненні чо
гось); nach Wörten -  (тяжко) шукати 
слова; nach Atem -  жадібно ковтати 
повітря; задихатися; mit öinem 
Entschluss -  намагатися дійтй згоди; 
3. вестй бій; 4. спорт, боротися; II vt 
викручувати, (білизну); die Hände -  за
ламувати (у розпачі) руки; III sich -: 
Söufzer -  sich aus söiner Brust тяжкі 
зітхання вихоплюються з його грудей

Ringen п -s боротьба (тж. спорт.); in 
ununterbrochenem -  stöhen* вестй без
перервні (запеклі) бої
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Ringer m -s, = спорт, борець 
Ringfinger m -s, = безіменний палець 
ringförmig див. ringartig 
Ring||kampf m -(e)s, ..kämpfe спорт, бо

ротьба; frEier -kampf вільна боротьба; 
griechisch-römischer [klassischer] 
-kampf класична боротьба; ~kämpfer 
m -s, = див. Ringer; ~magnet m -en, -en 
ел. кільцевий магніт; -mauer /  =, -n 
кам’яна огорожа; окружна стіна; 
-panzer т -s, = кольчуга; -richter т 
-s, = суддя на ринзі, рефері 

rings adv навколо, навкруги; -  um das 
Haus навколо будинку 

Ringscheibe/= ,  -n 1. кругла мішень; 2. 
тех. шайба

ringsherum adv навколо; скрізь, з усіх 
боків

Ring||straße / = ,  -п окружна (шосейна) 
дорога; кільцева вулиця; -Struktur/ =  
хім. циклічна будова; -fangente / = ,  
-п кільцева автомагістраль; ~wall т 
-(e)s, ..wälle іст. фортечний вал 

Rinne /  =, -п 1. жолоб; лоток; 2. мор. 
фарватер

rinnen* vi (s) текти, струменіти; сочйти- 
ся; aus dem Fass -  витікати з діжки; 
das Geld rinnt ihm durch die Finger 
гроші в нього течуть крізь пальці 

Rinnsal п -(e)s, -е струмочок, цівка 
Rinnstein т -(e)s, -е стічна канава; im -  

Enden = померти під тином 
Rippchen п -s, = кул. грудинка 
Rippe /= ,  -п 1. ребро (тж. тех.); j-n in 

die -n Stößen* штовхнути в бік когось; 
nichts auf den ~n höben розм. бути ко
щавим [худим]; 2. бот. жилка; 3. ав. 
нервюра; 4. секція (батареї опалення);
5. мор. шпангоут 

Rippeljsamt т -es розм. вельвет 
Rippen||bruch т -(e)s, ..brüehe перелом 

ребра; ~4еІІ п -(e)s, -е плевра 
Rippenfellentzündung/=, -en плеврит 
Rippen||kühler т -s, = тех. радіатор; 

-samt т -s текст, вельвет; -speer п, 
т -(e)s кул. грудинка, корейка; '-stoß 
т -es, ..stoße штовхан у бік; j-m Einen 
-stoß göben* підштовхнути когось 
(змусити когось зробити щось); 
-stück п -(e)s, -е кул. антрекот 

Rippespeer див. Rippenspeer 
Rips т -es, -е текст, репс 
Risiko п -s, -s і ..ken ризик; ein -  Einge

hen* (s) [übernähmen*] піти на ризик, 
ризикувати; auf sein -  на свій страх і 
риск

risikobereit adj готовий піти на ризик; 
-frei adj вільний від ризику, надій
ний

Risikogruppe/= , -п група ризику 
risikoreich adj пов’язаний з великим 

рйзиком, ризикований 
riskönt adj ризикований 
riskieren vt 1. ризикувати (чимсь); Einen 

Ünfall ~ ризикувати потрапити в ката
строфу; sein LEben -  ризикувати [ва
жити] своїм життям; 2. наважуватися

(на щось), ризикнути (зробити щось); 
sie riskierte nicht zu lächeln вона не на
важилася посміхнутися; Einen -  
розм. жарт, вйпити чарочку, вйпити 
по одній; Eine Lippe - розм. напрямець 
вйсловити свою думку 

Risotto т, австр. розм. тж. п -s і = ри- 
зотто (блюдо з рису) 

riss prät від rEißen
Riss1 т -es, -е 1. тріщина, щілйна; völler 

Risse потрісканий; порепаний (про 
шкіру, руки); 2. ущелина; 3. подряпи
на, поріз; 4. діра; розрйв; der Stoff hat 
Risse bekömmen тканйна порвалася; 
5. розлад, розрйв; ihre FrEundschaft 
hat Einen ~ bekömmen між нйми чор
ний кіт пробіг, вонй розкумалися (про 
друзів)

Riss2 т -es, -е креслення; план; ескіз 
rissig adj 1. потрісканий, порепаний; -  

wErden потріскатися; 2. порваний; -  
wErden порватися 

Risswunde/= ,  -п рвана рана 
Rist т -es, -е 1. підйом (ноги); 2. зап’яс

ток (руки)
Riten рі від Ritus 
ritt prät від rEiten
Ritt m -(e)s, -e поїздка [прогулянка] вер

хи; ein schärfer -  швидка верхова їзда;
in Einem ~, auf Einen -  розм. однйм 

махом [прйсідом]
Ritter т -s, = 1. іст. лйцар (тж. перен.); 

sich wie ein -  benähmen* поводитися 
по-лйцарськи; 2. кавалер (ордена); Ф 
ärme -  грінки

Ritter||burg /  =, -en лйцарський замок; 
-gut п -(e)s, ..güter дворянський має
ток

Rittergutsbesitzer т -s, = поміщик 
ritterlich adj лйцарський 
Ritterlichkeit / =  лйцарство, лйцарська 

поведінка [манери], лйцарська шля
хетність; -orden т -s іст. лйцарський 
орден; -rüstung /  =, -en (лйцарські) 
обладунки; -Schaft /  = іст. 1. збірн. 
лйцарство, лйцарі; 2. лйцарське зван
ня, лйцарство; -schlag т -(e)s іст. 
посвячення в лйцарі; -sporn т -(e)s, 
-е бот. сокйрки польові; 4um  п -s іст. 
лйцарство 

rittlings adv верхи 
Rittmeister т -s, = військ, ротмістр 
Rituäl п -(e)s, -ijen ритуал; обряд 
rituEII adj ритуальний 
Ritus т =, ..ten ритуал; релігійний об

ряд; перен. церемонія 
Ritz т -es, -е, Ritze / = ,  -п 1. щілйна; 2. 

подряпина
Ritzel п -s, = тех. шестірня 
ritzen vt 1. подряпати, поранити; sEine 

Vörwürfe höben mir nicht Einmal die 
Haut geritzt розм. його докори мене 
нітрохи не зачепйли [не образили]; 2. 
надряпати, вйрізати; 3. тех. надріза
ти, насікати; врубуватися; die Söche 
ist geritzt розм. рйбка в сітці 

Ritzer т -s, = розм., Ritzwunde /  =, -п

подряпина
Rivale [-'va:-] т -п, -п суперник 
Rivalin [-'va:-]/=, -nen суперниця 
rivalisieren [-va-] vi суперничати 
Rivalität [-va-]/=, -en суперництво 
Rizinusöl n -(e)s касторова [рецйнова] 

олія
Roastbeef ['ro:stbi:f / 'rostbi:f] n -s, -s 

ростбіф
Robbe/= ,  -n тюлень 
röbben vi (s, h) повзтй на череві [по- 

-пластунському]
Röbben||fang т -(e)s, -schlag m -(e)s тю

ленячий промисел; ~4гап m -(e)s тюле
нячий жир

Röbe / = ,  -n 1. мантія, тога; 2. вечірня 
сукня

Röböter т -s, = робот 
roboterhaft adj механічний, схожий на 

робота; sich -  bewögen рухатися як 
робот

Robotertechnik /  = робототехніка 
robust adj 1. міцнйй (тж. тех.); здоро

вий; витривалий; 2. брутальний, не
тесаний

roch prät від riechen
Rochade/= ,  -п шах. рокіровка 
Röchen рі зоол. скати 
rochieren vi шах. рокірувати(ся)
Rock1 т -(e)s, Röcke 1. спіднйця; 2. 

заст. піджак; тужурка; військ, кітель; 
мундир; 3. швейц. сукня 

Rock2 т -s рок, рок-н-рол 
rocken vi 1. виконувати [грати] рок-му- 

зику; 2. танцювати рок-н-рол 
Röcken т -s, = прядка 
Röck||festival [-,val] п -s, -s фестиваль 

рок-музики; -gruppe /= ,  -п рок-гру
па; -kragen т -s, = комір піджака; j-n 
am -kragen fössen узяти когось за 
баркй; -musik /  = рок-музика; -schoß 
т -es, ..schöße фалда фрака [сюртука]; 
-fasche /= ,  -п кишеня піджака [спід- 
нйці]; -zipfel т -s, = поділ спіднйці; an 
Mutters -zipfel hängen* триматися за 
матерйнську спіднйцю (тж. перен.) 

Rödel т -s, =, австр. /  =, -п див. 
RodElschlitten

rödeln vi (s, h) кататися на санях з гір 
Rödeln п -s санний спорт 
Rödel||partie / = ,  ..ti|en катання з гір на 

санях; -schlitten т -s, = спортйвні са
ни; санки

röden vt с.-г. 1. корчувати; 2. збирати, 
копати (коренеплоди)

Rögen т -s, = (рйб’яча) ікра (у необроб- 
леному вигляді)

Rögener т -s, =, Rögenfisch т -es, -е рй- 
ба з ікрою; самка рйби 

Roggen т -s жйто
Röggen||brot п -(e)s, -е жйтній хліб; -feld 

п -(e)s, -er жйтнє поле; -körn п -(e)s, 
..körner зерно жйта 

Rögner див. Rögener 
roh adj 1. сирйй (неварений); 2. тех. си- 

рйй, необроблений; грубий; 3. ек. ва
ловий; 4. брутальний, жорстокий; die
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-e  Gewalt брутальна сила, насильство 
Röhbau m -(e)s, -ten будівля без оздоб

лення
röhbaujfertig adj буд. збудований без 

оздоблення
Röh||baumwolle /  = бавовна-сирець; 

-eisen п -s чавун
Röheisen|erzeugung /  = виробництво 

[виплавка] чавуна
Röh||ertrag т -(e)s, ..träge ек. валовий 

дохід; -'feil п -(e)s, -е сира шкіра, 
шкіряна сировина; -gewicht п -(e)s, -е 
вага брутто

Röhheit / = ,  -еп 1. брутальність, жорс
токість; біпе -  begehen* вчинити 
жорстокість; 2. тк. sg сирий стан 

Röh||kaffee т -s необсмажена кава; 
-kost /  = сира рослинна їжа; Чіпд т 
-s, -е 1. брутальна [жорстока] людина; 
2. тех. заготовка; 3. цегла-сирець; 
-m asse / =  маса [вага] брутто; -öl п 
-(e)s, -е сира нафта

Rohr п -(e)s, -е 1. труба; трубка; 2. 
військ, ствол (гармати); 3. перев. sg 
очерет; j-n auf dem -  häben гостри
ти зуби [мати зуб] на когось 

Röhre /= ,  -п 1. труба; трубка; 2. духов
ка; 3. електронна лампа; 4. тк. sg: in 
die -  gucken, vor der -  sitzen* розм. ди
витися телевізор

röhren v/1. сурмити; 2. мисл. ревіти (про 
оленя)

Röhrenbrunnen т -s, = артезіанська 
криниця, артезіанський колодязь 

röhrenförmig adj трубчастий 
Röhrenknochen т -s, = анат. порож

ниста [трубчаста] кістка 
Röhrfernleitung /  =, -еп магістральний 

трубопровід
Röhricht п -s, -е зарості очерету 
Röhr||kolben т -s, = бот. рогіз, рогоза;

4 e itu n g /=, -еп трубопровід 
Röhrleitungs||bau т -(e)s будівництво 

трубопроводів
дів; Transport т -(e)s трубопровідний 

транспорт
Röhr||sessel т -s, = плетене крісло; 

-Spatz т -еп / -es, -еп, -Sperling т -s, 
-е польовий горобець; schimpfen wie 
ein -spatz розм. лаятися на всі боки; 
-sträng т -(e)s, ..stränge нитка тру
бопроводу

; -Stuhl т -(e)s, ..Stühle плетений стілець 
Röhr|verlegekran т -(e)s, -е / ..kräne 

кран-трубоукладач
Röhr||verlegung /  = прокладання труб, 

укладання трубопроводу; -zucker т 
-s тростйнний цукор 

Röhseide / =  шовк-сирець 
röhseiden adj чесучевий 
Röhstoff т -(e)s, -е сировина 
Röhstoff||basis/= , ..sen сировинна база; 

-bedarf т -(e)s потреби в сировині; 
4and п -(e)s, ..länder країна — поста
чальник сировини; -mangel т -s брак 
сировини; -preise рі ціни на сирови
ну; -quelle/= ,  -п джерело сировини

rôhstoff|reich adj багатий сировиною 
Rôhstoffversorgung /  = забезпбчення 

сировиною
Rôh||übersetzung /  =, -en чорновий пе- 

рбклад; -ziegel m -s, = uénna-cnpéub; 
-zucker m -s цукор-сир0ць; -zustand 
m: im -zustand y сирому вигляді 

Rôkôkô n -s рококо 
Rôllbahn/ =, -en ав. злітна доріжка 
Rôlle1/= ,  -n 1. ролик; валик; 2. рулон; 

моток; згорток; котушка (ниток, фо
топлівки); éine -  Garn моток ниток; 3. 
валик (подушка)', 4. сувій; 5. ав. пере
ворот ч0рез крило; “бочка”; 6. спорт. 
nepéKHfl, переворот

Rôlle2/ = ,  -n 1. театр, роль; 2. перен. 
роль; éine dôppelte -  spielen вести 
подвійну гру; das spielt kéine -  це не 
відіграє ролі, це не має значення; éine 
untergeordnete -  spielen відігравати 
другорядну роль; sich in séine -  fin
den* входити в роль 

rôllen І vt 1. катати, котити; die Augen -, 
mit den Augen -  поводити очима; 2. 
(zu D) скачувати, згортати (у щось); II 
v /1. (s) котитися, покотитися; Tränen 
rôllten über ihre Wângen сльози коти
лися [текли] по її щоках; der Zug rôllte 
in den Bâhnhof потяг підійшов до 
станції [до перону]; 2. (h) гуркотати; 
3. (s) перевозитися залізницею; 4. (h) 
мор. качатися, мати бортову хитави
цю

Rôllen п: etw. ins -  bringen* зрушити 
ЩОСЬ З MépTBOÏ точки 

röllend adj: -е  See хвилювання на морі; 
—е Arbeitswoche безпер0рвний робо
чий тиждень; -es Materiâl зал. рухо
мий склад

Rôllen||fach n -(e)s, ..fâcher театр, амп
луа; Чадег n -s, = роликовий підшип
ник, роликопідшипник; -Verteilung /  
= театр, розподіл ролей 

Rôller m -s, = 1. самокат; 2. розм. мото
ролер

Rôllerbrett n -s, -er спорт, роликова 
дошка, скейтборд

rôllern v/ розм. 1. кататися на самокаті;
2. кататися; котитися 

Rôll||feld п -(e)s, -er ав. літне поле; -kra
gen m -s, = високий комір (светра) 

Rôllkragenjpullover [vor] m -s, = светр з 
високим коміром

Rollladen, Roll-Laden m -s, = і ..läden жа
люзі

Rôllô n -s, -s 1. штора; 2. фот. шторка 
(затвора)

Rôll||schlauch m -(e)s, ..Schläuche пож0ж- 
ний рукав [шланг]; -schuh m -(e)s, -е 
роликовий ковзан; рі ролики; -Stuhl 
т -(e)s, ..Stühle крісло-візок (для хво
рих), інвалідний візок; Чгерре / = ,  -n 
ескалатор; -verdeck n -(e)s, -e aem. 
якйй згортається [якйй скочується] 
вгору

Rom n -s Рим; ^  âlle Wége führen nach -
усі дороги ведуть до Рйму

Romàn m -s, -е у різн. знач, роман; mach 
[erzähl] doch kéinen (längen) -І розм. 
кажй коротко!; éinen gànzen -  
schréiben* розм. списати купу nanépiB 

Romancier [-ma'sïe:] m -s, -s due.
Românschriftsteller 

Romàne m -n, -n романець 
Romànik/  = мист. романський стиль 
romànisch adj романський 
Romanist m -en, -en романіст (фахівець 

із романської філології)
Romanistik/ =  лінгв. романістика 
Românschriftsteller т -s, =, - in /= , -nen 

романіст, ..ка (про письменників) 
Romàntik / =  1. романтика; 2. літ. ро- 

мантйзм
Romàntiker m -s, = романтик 
romàntisch adj романтйчний 
romantisieren vt романтизувати 
Romànze /= ,  - n 1. романс; літ. балада;

2. розм. роман, любовна пригода 
Römer1 m -s, = рймлянин 
Römer2 m -s, = кёлих
Römerin/= ,  -nen рймлянка 
Römernase /= ,  -n рймський ніс 
römisch adj рймський 
römisch-kathölisch adj рймо-католйць- 

кий (про церкву)
Rondéll n -s, -e / -s 1. архіт. ротонда; 2.

кругла клумба; 3. круглий майданчик 
Rôndo n -s, -s муз. рондо 
röntgen vt просвічувати рентгенівськи

ми променями, робйти рентген 
Röntgen||abteilung/=, -en рентгенівське 

відділення; -arzt т -es, ..ärzte лікар- 
рентгенолог; -aufnahme /= ,  -n рент
генівський знімок, рентгенограма; 
-film m -(e)s, -е рентгенівська плівка; 
-raum m -(e)s, ..räume рентгенівський 
кабшёт; -röhre /  =, -n рентгенівська 
трубка; -Schädigung /  =, -en нега- 
тйвні наслідки рентгенівського оп
ромінення; -schirm m -(e)s, -е рент
генівський екран; -Strahlung/=  рент
генівське випромінювання; -thérapie 
/ =  рентгенотерапія 

rôsa adj рожёвий 
Rôsa n = / -s рожёвий колір 
rôsafarben, rôsafarbig adj рожёвий 
Rosàrium n -s, ..rijen розарій 
rôsa rot adj рожёвий; Ъ  etw. durch die -e 

Brille séhen* бачити щось y рожёвому 
світлі

rosé [ro'ze:] adj шжно-рожёвий 
Rôse /= ,  - n 1. троянда; 2. мед. бешйха;

3. картушка (компаса); Ъ  er ist nicht 
auf -n  gebéttet розм. йому живёться 
нелёгко; kéine -  ôhne Dômen приел, y 
кожної троянди є колючкй

Rosé [ro'ze:] m -s, -s due. Roséwein 
roséfarben [ro'ze:-] adj due. rose 
Rôsen||baum m -(e)s, ..bäume бот. родо- 

дёндрон; -garten m -s, ..gärten ро
зарій; -kohl m -(e)s капуста брюс- 
сёльська; -kranz m -es, ..kränze рел. 
чотки; Чірреп pl поет, червоні уста; 
-öl n -(e)s трояндова олія
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rösenrot adj рожевий (тж. перен.); чер

воний; ясно-червоний; das Löben 
schien ihm noch -  життя ще здавалося 
йому прекрасним

Rösen||stock т -(e)s, ..stocke, -Strauch m 
-(e)s, ..sträucher трояндовий кущ; 
-Strauß m -es, ..Sträuße букет троянд 

Rosette/= ,  -n розетка (орнамент, оздо
ба)

Rosöwein [ro'ze:-] m -es, -e рожеве вино 
rösig adj 1. рожевий; 2. рум’яний, чер

воний наче троянда; 3. перен. роже
вий, райдужний; -е  Aussichten рай
дужні перспектйви; die Löge ist nicht 
geröde ~ розм. становище не блискуче 

Rosine/ =, -n родзйнка; pl ізюм; größe 
-n im Kopf höben розм. вйсоко цілити; 
носйтися з грандіозними планами 

Rosinen||brot п -(e)s, -е білий хліб із род- 
зйнками; ~kuchen т -s, = кекс із род- 
зйнками

Rosmarin т -s бот. розмарйн 
Ross п -es, -е кінь; sich aufs -  schwingen* 

сісти на коня; Ф er setzt sich aufs höhe 
~, er sitzt auf dem höhen ~ розм. він дй- 
виться на всіх зверхньо, він дере кйр- 
пу; so ein -І розм. от йолоп!; -  und 
Röiter nönnen* називати речі своїми 
іменами

Rössel п -s, = шах. кінь 
Rösselsprung т -(e)s, ..Sprünge хід коня 

(шахи)
Rosshaar п -(e)s, -е 1. кінський волос; 2. 

кінська грйва
Rösshaar|matratze /  =, -п волосянйй 

матрац
Röss||huf т -(e)s, -е 1. бот. підбіл, мати- 

й-мачуха; 2. кінське копйто; 
-kastanije /  =, -п бот. кінський каш
тан; -kur /  =, -еп розм. варварський 
метод лікування 

Rost1 т -es іржа
Rost2 т -es, -е решітка; колоснйк; раш- 

пер
Röstbraten т -s, = ростбіф 
Röst|bratwurst/= , ..würste смажена ков

баска
röstbraun adj кольору іржі 
Röstbrot п -(e)s тост, грінка; грінки 
röstempfindlich adj що іржавіє, коро

дуючий
rösten v/ (s, h) іржавіти 
rösten v /1. смажити, підсмажувати; ich 

ließ mich von der Sönne ~ розм. я за
смагав на сонці; 2. сушйти (сухарі); 3. 
тех. обпалювати 

Rösten п -s тех. вйпал 
Röster т -s, = тостер 
röstfarben, röstfarbig adj кольору іржі, 

червоно-бурий
Rostfleck т -(e)s, -е пляма від іржі, іржа

ва пляма
röstfleckig adj покрйтий іржею 
röstfrei adj іржостійкйй; -er Stahl 

іржостійка сталь 
röstig adj іржавий
Röst||kartoffeln pl смажена картопля;

-pfanne/= ,  -п пательня 
rostrot див. röstfarben 
rot I adj 1. у різн. знач, червоний; ясно- 

-червоний; das Röte Kreuz Червоний 
Хрест; -  wörden почервоніти; -  
önlaufen* (s), öinen -en Kopf beköm- 
men* почервоніти, зашарітися, спектй 
раків; es war ihm -  vor den Augen лють 
засліпйла його; das wirkt auf ihn wie 
ein -es Tuch це вкрай дратує його, це 
діє на нього як червона ганчірка на 
бика; 2. рудйй; II adv. etw. -  önstrei- 
chen* пофарбувати щось у червоний 
колір; -  glühend розпечений до черво
ного [до жару]; öinen Tag im Kalönder -  
önstreichen* особлйво відзначити 
якййсь день; -  söhen* розлютйтися, 
оскаженіти

Rot п -s 1. червоне світло (світлофора); 
червоний [яскраво-червоний] колір; 
ein tiefes -  темно-червоний колір; bei 
-  при червоному світлі (світлофора); 
2. карт, черви; 3. рум’янець; 4. 
рум’яна

Rötarmist т -еп, -еп іст. червоно- 
армієць

Rotatiön /= ,  -еп обертання 
Rotatiöns||achse /  =, -п вісь обертання; 

-bewegung /= ,  -еп обертальний рух; 
-druck т -(e)s друк, ротаційний друк 

Rotationsdruckmaschine /  =, -п друк. 
ротаційна машйна

Rotationstest т -(e)s, -s косм. вйпробу- 
вання на центрифузі 

Rotauge п -s, -п 1. плітка; 2. червонопер
ка

rotbackig, rötbäckig adj червонощо
кий, рум’яний; ein rötbäckiger Apfel
червонобоке яблуко 

Röt||barsch т -es, -е зоол. морськйй 
окунь; -bart т -(e)s зоол. малйнівка, 
вільшанка, (лісова) берестянка 

röt||bärtig adj рудобородий; -blond adj 
світло-рудйй, рудуватий; -braun adj 
червоно-бурий; гнідйй (про коня); 
темно-рудйй (про волосся)

Röt||buche/= ,  -п червоний бук; -dorn т 
-(e)s, -е бот. глід

Röte sub 1. m,/червоношкірий, ..ра; 2. 
m,/рудйй, ..да; 3. т , / політ, черво
ний, ..на; 4. п червоний колір 

Röte / =  1. червоність, почервоніння; 2. 
рум’янець; ihm stieg die -  bis in die 
Höarwurzeln він почервонів по самі ву
ха; 3. заграва

Rötel т -s, = сангіна, червона крейда 
Röteln pl мед. краснуха, червона вйсип- 

ка
röten І V/ 1. робйти червоним; 2. 

рум’янити; II sich -  червоніти, 
шарітися

Röt||erde /  = червонозем; -Tuchs т -es, 
..füchse лисйця; -gardist т -еп, -еп іст. 
червоногвардієць

röt||geweint а: -geweinte Augen запла
кані очі; -haarig adj рудоволосий, 
рудйй

Röt||haut /  =, ..häute розм. черво
ношкірий (про індіанців); -hirsch т 
-es, -е шлях0тний олень 

rotieren v/ тех. обертатися 
rotierend adj\ -e  Bewégung обертальний 

рух
Röt||käppchen n -s, = Червона Шапочка 

(y казці); -kappe /= ,  -n червоноголо
вець; -karpfen m -s, = зоол. червоно- 
népKa; -kehlchen n -s, = зоол. малй
нівка, вільшанка, (лісова) берестянка; 
-klee m -s конюшйна лугова; -kohl m 
-(e)s, -kraut n -(e)s червонокачанна 
капуста

rötlich adj 1. червонуватий; 2. рудува
тий

Rötlicht n -(e)s мед., опт. червоне світло 
Rötlicht|bestrahlung/=, -en опромінен

ня червоним світлом 
rötnasig adj червононосий 
Rötor m -s, ..tôren 1. тех. ротор; 2.

носійний гвинт (вертольота тощо) 
Rötorflugzeuge pl ав. гвинтокрйлі апа

рати, гвинтокрйлі
Röt||stift m -(e)s, -е червоний олів0ць; 

-tanne/= ,  -n ялйна європ0йська [зви
чайна]

Rotte /  =, -n 1. ватага, зграя; 2. зграя 
(вовків тощо)

Rotûnde/= ,  -n архіт. ротонда 
Rötung/ =  тк. sg почервоніння 
rötwangig adj червонощокий 
Röt||wein m -(e)s, -e червоне вино; 

-welsch n -  і -s, -welsche sub n 
злодійський [блатнйй] жаргон; -wild 
n -(e)s червона дичина; -wurst /  =, 
..würste діал. кров’яна ковбаса, 
кров’янка

Rotz m -es, -е вет. сап 
rötzig adj вет. хворий на сап 
Rouge [ги:з] п = рум’яна 
Roulâde [ги-]/=, -п кул. рул0т 
Rouleau [ги'Іо:] n -s, -s рідк. штора 
Roulétt [ги-] n -(e)s і -s, Roulette 

[ru'let(o)]/=, -n [-ton] рул0тка (гра) 
Route ['ru:to] /  =, -n шлях, дорога, 

маршрут
Routine [ru'tirno]/ = 1. навичка; досвід, 

вправність; 2. рутйна; усталений 
[звйчний] порядок; 3. комп. програма 

Routineangelegenheit [ru'ti:no-]/=, -en 
див. Routinesache; -arbeit/ =, -en зви
чайна робота; -besprechung /  =, -en 
чергова [робоча] нарада; -Trage/= , -n 
типов0 [чергов0] питання; -kontrolle/  
=, -n чергова [планова] перевірка 

routinemäßig [ru'ti:no-] I adj звичай
ний, повсякд0нний; черговйй; II adv 
відповідно до плану, заведеним по
рядком, як зав0дено 

Routine||sache [ru'tirno-]/=, -n звичай
на [повсякд0нна] справа; -Unter
suchung /  =, -en мед. чергов0 обсте
ження

Routinier [ruti'nje:] m -s, -s досвідчений 
фахів0ць; людйна, яка має навички 
якоїсь роботи
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routiniert [ru-] adj досвідчений, спрйт- 
ний, бувалий

Rowdy ['rüodi] m -s, -s хуліган 
rowdyhaft ['rüodi] adj хуліганський 
Rowdytum ['rüodi] n -s хуліганство 
Rübe/=, -n 1. буряк; ріпа; Röte ~(n) бу

ряк столовий; Wäiße ~(n) турнепс; 
Gälbe -  морква; 2. розм. голова; er hat 
eins auf die -  gekriegt він дістав прочу
хана; 3. розм. карапуз; 4.: äine fräche -  
грубіян

Rubel т -s, = карбованець 
Rüben||bau т -(e)s буряківнйцтво; 

-Vollerntemaschine/= ,  -п бурякозби
ральний комбайн; -zucker т -s буря
ковий цукор

rüber розм. див. herüber, hinüber 
rüber- розм. див. herüber-, hinüber- 
Rubidium n -s хім. рубідій 
Rubikon від влас:. den -  überschreiten*

перейтй Рубікон, зробйти рішучий 
крок

Rubin т -s, -е 1. рубін; 2. камінь {у го
диннику); öine Uhr mit 16 -еп годйнник 
на 16 каменях

Rubinlaser т -s рубіновий лазер 
rubinrot adj рубіновий {про колір) 
Rubrik / = ,  -еп рубрика, розділ; графа; 

заголовок
rubrizieren vt поділяти на рубрики, роз

поділяти за рубриками 
Rübsen т -s бот. ріпа 
Ruch1 т -es, Rüche поет, запах, дух, 

аромат
Ruch2 т -es сумнівна репутація; лиха 

слава, неслава; er steht im -  der 
Bestechlichkeit у нього репутація ха
барника

ruchbar adj рідк.: -  werden виявлятися, 
набути розголосу, стати загально
відомим

ruchlos adj рідк. мерзенний; ~е Tat 
злодіяння; мерзенний вчйнок 

Ruchlosigkeit/= ,  -еп рідк. мерзенність; 
злодіяння

Ruck т -(e)s, -е поштовх; der Säche einen 
-  geben* розм. пришвйдшити [зруши
ти з місця] справу; er gab sich einen ~ 
розм. він узяв себе в руки; mit einem ~ 
однйм духом, з одного маху; mit -  
und Zuck розм. спрйтно, швидко 

Rückansicht /  =, -еп вид ззаду (тж. 
тех.); ~anspruch т -(e)s, ..Sprüche юр. 
зустрічний позов; -antwort /  =, -еп 
відповідь

Rückantwortkarte/= ,  -п листівка з оп
лаченою відповіддю; -Telegramm п -s, 
-е телеграма з оплаченою відповіддю 

ruckartig 1. ш^різкйй; 2. adv поштовха
ми, ривками

Rückbeförderung/ =  зворотна достав
ка; ~besinnung /  =, -еп спогад {про 
минуле), повернення {у минуле) 

rückbezüglich а: ~es Zeitwort зворотне 
дієслово; -es Fürwort зворотний зай
менник

Rückbildung /  =, -еп 1. біол. атрофія;

ROU - RÜC
редукція; 2. відновлення; -blende /= ,  
-п літ. перен. повернення до минуло
го

rückblenden vi 1. кін. показувати рет- 
роспектйвно; 2. перен. переноситися в 
минуле

Rückblick т -(e)s, -е погляд назад, рет- 
роспектйвний погляд; огляд; біпеп -  
auf etw. {А) werfen* оглянутися назад 
[у минуле]

rückblickend adv ретроспектйвно; 
підсумовуючи пройдений шлях

Rückblickspiegel див. Rückspiegel
rückdatieren vt датувати заднім числом
rucken vi рухатися ривками; Ф das ruckt 

und rührt sich nicht розм. це не зрушиш 
з місця

rücken І V/ рухати, пересувати; zur Seite
-  відсувати вбік; an die Wand -  прису
нути до стінй; etw. in ein änderes Licht
-  показати якусь справу в іншому 
світлі; II V/ (s) 1. присовуватися, підсу
ватися; beiseite -  відсунутися; hin und 
her -  соватися, вовтузитися; 2. руха
тися, пересуватися; 3.: j-m auf die РЄІІє 
[auf den Pelz] -  розм., j-m zu Leibe -  на
посідати на когось, чіплятися до ко
гось; j-m auf die Bude -  розм. нагряну
ти до когось зненацька

Rücken т -s, = 1. спйна; hinter dem -  за 
спйною; перен. тж. позаочі; j-m den -  
(zu)kähren [zeigen, zuwenden*] 1) по
вернутися до когось спйною; 2) перен. 
відвернутися від когось, розірвати з 
кимсь стосунки; Zusehen*, dass man 
mit dem -  an die Wand kommt розм. 
прагнути посісти вйгідну позйцію; 
seinen -  vor j-m beugen підкорйтися, 
скорйтися комусь; einen breiten -  
haben 1) мати широку спйну; 2) розм. 
бути двожйльним, сйльним, витрива
лим; den -  freihaben* мати свободу 
дій; auf den -  fällen *(s) розм. остовпіти 
від подиву; es läuft mir kalt über den -  
у мене мороз поза шкірою йде {від 
страху); 2. спйнка {стільця); 3. тйль- 
ний бік {руки); підйом {ноги); 4. 
військ, тил; im -  у блйжньому тилу; 
j-m in den -  fällen* (s) 1) нападати на 
когось із тйлу; 2) завдати комусь уда
ру в спйну; j-m den -  decken надати 
комусь підтрймку; sich {D) den -  deck
en [freihalten*] забезпечити собі мож- 
лйвість відступу; j-m den -  steifen 
розм. підбадьорювати когось; 5. хре
бет {гірський); 6. корінець {книги); 7. 
обух

Rückendeckung /  = 1. військ, тилове 
прикриття; 2. перен. підтрймка; 
підстраховка; sich {D) (eine) -deckung 
verschärfen застрахувати себе; -flösse 
/= ,  -п спиннйй плавець {риби); -lehne 
/= ,  -п спйнка {стільця тощо); verstell
bare -lehne рухома [регульована] 
спйнка {сидіння); -mark п -(e)s спин
нйй мозок; -massage [-3з ] /= , -п ма
саж спйни; -polster п -s, = м’яка спйн

ка (істільця, крісла); -schmerzen р\ 
біль у спйні

rückenschwimmen* {ужив. тк. у inj) vi 
плавати на спйні

Rückenschwimmen п -s плавання на 
спйні; -wind т -(e)s ходовйй [пого
жий] вітер; -wirhel т -s, = спиннйй 
хребець

Rückeroberung/ =  відвоювання {чогось 
раніше втраченого)

rückerstatten {ужив. тк. в inj і part II) vt 
офіц. відшкодовувати; повертати, 
віддавати {гроші)

Rückerstattung /  = відшкодування; 
-fahrkarte /  =, -п зворотний квиток; 
-fahrt /  =, -еп зворотний шлях; 
-fahrtleuchte/= ,  -п, -fahrtscheinwer- 
fer т -s, = авт. задня фара; -fall т 
-(e)s, ..falle 1. мед., юр. рецидйв; 2. пе
рен. повернення до старого 

Rückfallbetrüger т -s, = шахрай-реци- 
дивіст; -diebstahl т -s, ..stähle юр. 
повторна крадіжка

rückfällig adj повторний; юр. рецидйв- 
ний; ein -er Verbrächer злочйнець-ре- 
цидивіст; -  wärden 1) юр. повторно 
скоїти злочин; 2) узятися за старе 

Rückfall||(straf)tat/= ,  -еп юр. повторний 
злочин; -fäter т -s, = юр. (злочй- 
нець)рецидивіст

Rück||fenster п -s, = авт. заднє вікно; 
-flug т -(e)s, ..flüge зворотний політ; 
-fluss т -es 1. тех. зворотний потік; 
2. ек.: -fluss der investierten Mittel 
окупність капіталовкладень; -for- 
derung /  =, -еп вимога про повер
нення; -fracht / = ,  -еп ек. 1. фрахт за 
зворотне перевезення; 2. зворотний 
фрахт; -frage /= ,  -п (додатковий) за
пит

rückfragen {ужив. тк. в inj і part II) vi 
перепйтувати; запйтувати 

Rück||front/= , -еп архіт. задня стіна бу- 
дйнку; -führung /=  1. репатріація; 2. 
прйстрій зворотного зв’язку; 3. по
вернення (до вихідного стану тощо);
4. тех. рециркуляція; -gäbe/=  повер
нення; вйдача; gägen -gäbe повертаю
чись); -gang т -(e)s знйження, спад, 
скорочення, зменшення; -gang der 
Produktiön спад виробнйцтва 

rückgängig adj 1. зворотний, поворот
ний; äine —е Entwicklung розвиток по 
спадній, регрес; 2.: etw. -  mächen ска
совувати, анульбвувати щось 

Rückgängigmachung /  = скасування, 
анулювання

rückgekoppelt adj рад. якйй має зворот
ний зв’язок, з’єднаний зворотним 
зв’язком; ein -es Systäm система зі 
зворотним зв’язком 

Rückgewinnung /  = тех. регенерація; 
-gliederung /  =, -еп повернення {до 
складу чогось); die -gliederung in den 
Arbeitsprozess повернення до трудо
вої діяльності

Rückgrat п -(e)s 1. хребет (спиннйй); 2.
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перен. основа, кістяк; Ф j-m das -  
brächen* 1) злом йти [знесйлити] ко
гось, зламати чию сь волю; 2) еко
номічно придуш йти когось; er hat -  
розм. він має твердйй характер; j-m 
das ~ stärken [stäifen] надавати ком усь  
підтрймку (у  бор отьб і)  

Rückgratverkrümmung/ = ,  -еп мед. ви- 
крйвлення хребта

Rückhalt т -(e)s 1. підтрймка, опора; an 
j-m äinen stärken -  häben мати в к о
мусь велйку опору; 2.: 6hne -  відвер
то, не соромлячись, напрямець; 3.: 
etw. im -  häben мати щ ось у резерві 
[про запас]

rückhaltlos І adj відвертий; II adv 
напрямець, відверто, не соромлячись  

Rück||hand /  =, -handschlag т -(e)s, 
..Schläge удар зліва (теніс); -kampf т 
-(e)s, ..k äm p fe  спорт, зустр іч  у 
відповідь; -kauf т -(e)s, ..käufe вйкуп; 
-kaufrecht п -(e)s право вйкупу (про
даної речі); -kehr / =  повернення; п о 
ворот, вороття; -kehrer т -s, =  р е
патріант

Rückkehrkapsel/ = ,  -п косм. апарат, щ о  
повертається

Rück||kopplung /  =  рад. зв ор отн и й  
зв’язок; -kunft /  =  див. Rückkehr; 
4adung /  = , -еп зворотний вантаж; 
Чадеп рі накопйчення, заощ адж ення; 
резервні ф онди, резерви; -lauf т -(e)s
1. звор отн ий  хід; зв ор отн и й  рух  
[течія]; 2. стік; злив; -läufer т -s, =  
пош тове відправлення, яке п о в ер 
тається відправникові

rückläufig adj 1. зворотний, п овор от
ний; регресйвний; 2.: -es Wörterbuch 
зворотний словнйк; 3 . знйж уваний, 
скоротнйй; -е  Tendänz der Aktien тен
денція д о  знйження курсу акцій 

Rücklaufverpackung / = ,  -еп тара б ага
торазового використання  

Rückleuchte / = ,  -п авт. задній ліхтар; 
4icht п -(e)s, -er 1. авт. заднє світло;
2. ав. хвостовйй вогонь

rücklings adv 1. горілйць; спйною ; 2. п о 
заду; 3 . задом  наперед  

Rückmarsch т -es, ..m ärsehe зворотний  
шлях (при русі пішки); військ, відступ; 
-pass т -es, ..pässe спорт, передача  
[пас] назад; -porto п -s опл ата  
відповіді (маркою, доданою до листа); 
-prall т -(e)s рикош ет; -reise /  = , -п 
зворотний шлях, повернення; -ruf т 
-es, -е 1. відклик, відклйкання; 2. 
дзвінок у відповідь (по телефону) 

Rucksack т -(e)s, ..säcke рюкзак, речо- 
вйй мішок

Rückschau /  =  ретроспектйва; огляд  
(пройденого шляху); -  hätten* кйнути  
погляд у минуле 

rückschauend див. rückblickend 
Rückschlag т -(e)s, ..Schläge 1. зв ор от

ний удар; 2. спорт, відбивання м ’яча; 
прийом подачі; в ідп ов ідн й й  м ’яч 
(теніс); 3. віддача (у гвинтівки тощо);

4 . пор азк а , невдача; провал; sein 
Geschäft erlitt äinen häftigen -schlag
й ого  торговельне п ідприєм ство за 
знало велйких збйтків; 5 . ек. спад  
(після підйому); -Schluss т -es, 
..Schlüsse вйсновок; das gestättet äinen 
-Schluss auf (A) ... із цього м ож на  
зр обй ти  вйсновок про...; -schritt т 
-(e)s, -е регрес

rückschrittlich adj реакційний  
Rückseite /  = , -n 1. зворотний бік; 2.

задній бік (будинку тощо) 
Rücksendung /  = , -еп 1. відправлення  

назад, повернення (документа, това
ру); 2. зворотне відсилання (поштово
го відправлення)

Rücksetzen п -s елн. скидання; повер
нення

Rücksetz|taste /  = , -п елн. кнопка ски
дання

Rücksicht/ = ,  -еп 1. тк. sg увага, повага; 
mit -  auf j-n, auf etw. (А) беручй щ ось  
д о  уваги, зваж аю чи на когось, на  
щ ось; mit [in] -  auf säine Gesundheit з 
огляду на стан його  зд о р о в ’я; käinerlei 
-  üben [nehmen*, kännen*] незваж аю чи  
ні на що; öhne -  auf die Persön незва
жаючи на особи; 2. рі міркування; aus 
finanziällen -еп із ф інансових м ірку
вань

Rücksichtnahme /  =  повага, такт; etw. 
mit (viel) -  sägen сказати щ ось дуж е  
тактовно

rücksichtslos І adj 1. безцерем онний; 
нетактовний; -er Fährer лихач; 2. не
щ адний; ж орстокий; -er Abbau хи
жацька розробк а (надр); II adv безц е
рем онно, брутально, ні на щ о [ні на  
кого] незваж аю чи

Rücksichtslosigkeit /  = , -еп 1. б езц ер е
монність; брутальність; 2. нещ адність  

rücksichtsvoll adj ввічливий, уважний, 
тактовний, делікатний  

Rück||sitz т -es, -е заднє сидіння; заднє  
місце; -Spiegel т -s, =  авт. дзерк ало  
задн ього  вйду; -spiel п -(e)s, -е спорт. 
зустріч [гра] у відповідь; -spräche / =  
книжн. консультація, (додатк ові) пе
реговори; mit j-m -spräche nähmen* 
пор ади ти ся  [п оговор й ти ] з кимсь; 
-stand т -(e)s, ..stände 1. недоїмка; 
борг; заборгованість; die Rückstände 
äintreiben* стягати недоїмки; стягати  
боргй; er ist mit säinen Zählungen im 
-stand у нього залиш йлася за б о р го 
ваність; 2 . тк. sg відставання; im 
-stand liegen спорт, відставати, п р о 
гравати; 3 . недовиконання; 4 . зали
шок; 5. осад  (тж. хім.); 6 . нагар  

rückständig adj 1. відсталий (про погля
ди тощо); 2. несплачений, невйплаче- 
ний

Rückstellfeder /  = , -п тех. повор отна  
пружйна; -S tellung/ = , -еп 1. ек. ре
зерв, резервний фонд; 2. відстрочка  
(призову, іспиту); -stoß т -es, ..stoße  
віддача (у рушниці тощо)

Rückstoßantrieb т -(e)s, -е реактйвний  
двигун

Rück||strahler т -s, = авт. катаф от, 
відбивач, рефлектор; -Strahlung /  =  
відбиття; -ström т -(e)s ел. зворотний  
струм; -Stufung /  = , -еп переведення  
д о  більш  низької категорії; Transport 
т -(e)s 1. зворотна доставка; 2. фот. 
зв о р о тн е  п ерем отуванн я (плівки); 
-tritt т -(e)s, -е 1. відставка (з посади); 
den -tritt äinreichen подати у відстав
ку; 2. (односторонн я) відмова; -tritt 
von äinem Verträg (одн остор он н є) ану
лювання угоди

Rücktrittbremse/ = ,  -п педальне гальмо  
(у велосипеда)

rückübersetzen невідокр. (ужив, перев. у 
inf і part II) v/ робй ти  зворотний пе
реклад, перекладати назад (на мову 
оригіналу)

Rückübersetzung /  =  зворотний пере
клад (тексту)

rückvergüten невідокр. (ужив. тк. у inf і 
part II) vt відш кодовувати  

Ruckvergütung/=, -еп відш кодування  
rückversichern, sich невідокр. (inf із zu 

rückzuversichern) перестрахуватися  
Rückversicherung / = ,  -п перестрахов

ка; -wand / = ,  ..w ände задня стіна; зад
ня стінка; -Wanderer т -s, =  реемі
грант, репатріант; -Wanderung/ =  ре
еміграція

Rückwandtür/ = ,  -еп авт. задні дверця
та

rückwärtig adj 1. задній; зворотний; 2. 
військ, тиловйй; ~е Dienste служ ба тй- 
лу

rückwärts adv 1. назад, у зворотном у  
напрямку, назад; 2. задом  (наперед); -  
gäben* (s) задкувати; 3. діал., австр. 
позаду

Rückwärtsfahren п -s, '-fahrt /  =  рух
заднім  ходом ; -gang т -(e)s, ..gänge 1. 
тех. зворотний хід; 2 . авт. задній хід; 
3. авт. передача задн ього  ходу  

ruckwärtsgehen* vi (s) розм. погірш ува
тися; mit säiner Gesundheit geht es 
rückwärts стан його зд о р о в ’я погірш у
ється

Rückweg т -(e)s, -е зворотний шлях; j-m 
den -  verlägen [äbschneiden*] відрізати  
ком усь шлях д о  в ідступу (тж. перен.) 

ruckweise adv ривками, пош товхам и, 
стрибками; Ф bei dir kommt's wohl ~ ?  
розм. ти з глузду з ’їхав, чи що? 

Rückwirken п -s див. Rückwirkung 
rückwirkend adj 1. якйй д іє  у зв ор отн о

му напрямку; якйй чйнить зворотний  
вплив; 2. юр. якйй має зворотн у сйлу; 
das Gesätz hat käine -e  Kraft закон зв о 
р отн ої сйли не має

Rückwirkung /  = , -еп 1. зворотн а дія; 
зворотний вплив; 2. юр. зворотн а сй- 
ла (закону)

rückzahlbar adj щ о підлягає повернен
ню  [погаш енню]; -  in Räten щ о пога
шається частками [у певні терм іни,
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строки]
Rückzahlung /  = , -en повернення гро

шей; die ~ der Schuld erfölgte frist
gemäß бор г був повернутий у зазначе
ний термін

Rückzahlungs|bedingungen рі ум ови  
повернення (грошей)

Rückzieher т -s, =  1. розм. в ідмова від  
чогось; відступ {від колишньої мети); 
äinen ~ mächen задкувати; 2. удар че
рез себе  (іфутбол)

Rückzug т -(e)s, ..züge військ, відступ, 
відхід; den -  äntreten* починати відхід  
[відступ]; zum -  bläsen* військ, бйти  
відбій  (тж. перен.) 

rüde adj брутальний; хамський  
Rüde т -n, -п 1. пес; 2. самець {про хи

жих хутрових звірів)
Rudel п -s, =  1. зграя; череда; 2. ю рба, 

скупчення; група; ein gänzes ~ Kinder 
häben = розм. мати купу дітей  

rudelweise adv 1. зграями; стадам и, та
бунами; 2. розм. ю рмами; групами  

Ruder п -s. =  1. весло; sich m die -  lägen 
1) налягтй на весла; 2) завзято захо- 
дйтися працювати; 2. кермо; стерно; 
штурвал; das -  führen стояти біля кер
ма, правити; am -  sein розм. бути  при 
владі; ans ~ kömmen* (s) [gelängen* (s)] 
розм. прийтй д о  влади  

Ruder||blatt п -(e)s, ..blätter лопать весла; 
-boot п -(e)s, -е веслова ш люпка, вес- 
ловйй човен; -dolle / = ,  -п кочет  

Ruderer т -s, =  весляр 
Ruder||gabel/ = ,  -п кочет; ~gänger т -s, 

= , -gast т -es, -en мор. стерновйй; 
-haus т -es, ..häuser мор. стернова  
рубка

rudern І V/ правити, стернувати {чов
ном); ein Boot ans ändere Üfer ~  спря
мувати човен д о  інш ого берега; II vi 
(h, s) веслувати; пливтй на веслах; um 
die Wätte ~  {mit j-m) веслувати напере
гони (з  кимсь); beim Gähen mit den 
Armen -  вимахувати руками п ід  час 
ходьбй

Rudern п -s веслування  
Ruder||pinne/ = ,  -п мор. румпель; -platz 

т -es, ..plätze банка, лава {у човні); 
-regatta /  = , ..tten (веслова) регата; 
-sport т -(e)s весловйй спорт  

Rudimänt п -(e)s, -е біол. рудим ент  
rudimentär adj біол. рудим ентарний  
Rudrer див. Ruderer
Ruf т -(e)s, -е 1. лемент; вйгук; зойк; 2. 

тк. sg заклик, звертання, поклик; auf 
den ärsten -  на перш ий заклик; dem -  
des Härzens gehörchen слухати голос  
серця; 3. тк. sg запрош ення; 4 . тк. sg 
слава, репутація; ein Wissenschaftler 
von -  вчений з ім ’ям; in gutem -  
stähen* мати гарну репутацію ; j-n in 
schiächten [üblen] -  bringen* створйти  
комусь лиху славу; 5. тк. sg ном ер те
лефону; 6. дзвоник {по телефону) 

rufen* І vi кричати, клйкати; um Hilfe -  
клйкати на допом огу; die Glöcke ruft
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zum Ünterricht дзвонять на урок; sich 
häiser -  кричати д о  хри потй; der 
Kuckuck ruft зозуля кує; II vt 1. клйка
ти, викликати, запрош увати {когось); 
j-n bei [mit] säinem Nämen -  називати  
когось на ім ’я; den Arzt -  викликати 
лікаря; Sie körn men wie gerufen розм. 
ви прийш лй д уж е вчасно [як на за 
мовлення]; säine Geschäfte riefen ihn 
nach Berlin справи вим агали його  
приїзду д о  Берліна; 2 . кричати, вигу
кувати {щось); 3 . {zu D) закликати (до 
чогось)

Rufer т -s, =  1. оповісник; 2. лю дйна, 
яка клйче; der -  soll sich mälden! хто  
подав репліку?; der -  in der Wüste 
книжн. голос волаю чого в пустелі 

Ruffall т -(e)s грам, клйчний відмінок  
Rüffel т -s, =  розм. догана, прочухан; 

äinen -  gäben* вйчитати комусь; er 
stäckte den -  ein перен. він проковтнув  
пігулку [стерпів образу] 

rüffeln vt розм. виносити догану {комусь) 
Ruf||mord т -(e)s, -е юр. дискредитація, 

зловм йсний наклеп; -п а те  т -ns, -п 
ім ’я {яке звичайно уживається при 
звертанні); -nummer /  = , -п ном ер  
{телефону); -Signal п -s, -е див. 
Rufzeichen 1; -weite /  =  дальність чут
ності; -Zeichen п -s, =  1. рад. позив- 
нйй сигнал; позивні; 2. австр. знак  
оклику

Rugby ['rakbi] п -s спорт, регбі 
Rugby||ball ['rakbi-] т -(e)s, ..bälle спорт. 

м ’яч для гри в регбі; -Spieler т -s, =  
спорт, регбіст

Rüge /  = , -п догана, осуд  j-m äine -  
ertäilen вйнести ком усь догану  

rügen vt 1. гудити; 2. {wegen G) вичйту- 
вати {комусь за щось)

Ruhe/ =  1. спокій; in -  etw. tun* (з)р обй -  
ти щ ось спокійно; sich nicht aus der -  
bringen lässen* зберігати  спокій; j-m 
die -  nähmen* [räuben] позбавити ко
гось спокою ; lässen Sie mich in - !  дай
те мені спокій!; zur -  kömmen* (s) зас
покоїтися; der Gedänke lässt mir käine
-  ця дум ка не да є  мені спокою ; 2. 
в ідп оч й н ок , спокій ; sich zur -  
begäben* пітй на спочйнок; die äwige
-  вічний спокій, довічний спочйнок; 
er hat sich zur -  gesätzt він піш ов на 
пенсію  [у відставку]; der -  pflägen, sich 
der -  hingeben* спочивати; 3. спокій, 
непоруш ність; 4 . тйш а; порядок; - !  
спокійно!, тйхо!; -  hätten! зберігайте  
тйшу!; -  stiften [schäffen] навестй п о 
рядок, дати лад; j-n zur -  ermähnen 
закликати когось д о  порядку

Ruhebank/ = ,  ..bänke лава 
rühebedürftig adj якйй п отр ебує спокою  

[відпочйнку]
Ruhe||bett п -(e)s, -en диван, канапа; 

-gehalt п -(e)s, ..hälter, -geld п -(e)s, 
-er пенсія; -kontakt m -(e)s, -e ел. щ о  
розм икає контакт; Чаде /  =  , -п тех. 
стан спокою ; нейтральне положення;

4 ast /  = , -en тех. статйчне наванта
ження

ruhelos І adj неспокійний, зан еп о
коєний, тривожний; II adv без в ідпо
чйнку; неспокійно, тривожно

Ruhelosigkeit /  =  занепокоєння, тривога
ruhen vi 1. відпочивати; ich wärde nicht 

äher - ,  bis... я не заспокою ся доти, д о 
ки...; jäder ruht so, wie er sich hättet 
присл. щ о посієш , те й пожнеш ; 2. спо
чивати, леж ати; die gänze Veränt- 
wortung ruht auf mäinen Schultern уся 
відповідальність лежйть на мені; 3. 
бути нерухом им; стояти, не діяти; -  
lässen* тим часово припиняти, призу
пиняти {якусь діяльність); die Arbeit 
ruht робота  стоїть; die Verhändlungen 
-  переговори призупйнені

Ruhe||pause/ = ,  -п перерва, пауза; пере- 
почйнок; äine -pause äinlegen зробй- 
ти п ерерву [паузу]; -platz т -es, 
..plätze м ісце відпочйнку; -posten т 
-s, =  спокійне місце; -raum т -(e)s, 
..räum e кімната відпочйнку; -stand т 
-(e)s відставка {про чиновників); im 
-stand sein бути  у відставці; in den 
-stand Versätzen звільняти у відстав
ку; in den -stand gähen* (s) [träten* (s), 
versätzt wärden] пітй у відставку [на 
пенсію]; -statt/ = ,  ..Stätten, -Stätte f =, 
-n 1. ложе; 2. м ісце відпочйнку; прис
тановищ е; 3 . м ісце поховання; могй- 
ла; die lätzte -Stätte евф. останнє прис
тановищ е; j-n zur lätzten -stätte 
geläiten проводж ати когось в останню  
путь; -Stellung /  =  тех. стан спокою; 
неробочий стан; -störer т -s, =  по
руш ник тйш і [гром адського поряд
ку]; -Störung/ = ,  -en поруш ення тйші 
[гром адського порядку]; -stunde/ = ,  - 
п го д й н а  в ідпочйнку; Чад т 
-(e)s, -е вихіднйй день, день відпочйн
ку; Möntag Чад! зач й н ен о по п о 
неділках {напис)

ruhevoll adj тйхи й , безтурботний , 
спокійний

Ruhe||zeit/ = ,  -en 1. час відпочйнку; der 
Winter ist die -zeit der Natur взймку 
природа відпочиває; 2. тех. неробо
чий час, простій  {машини); -zustand 
т -(e)s стан спокою ; тех. неробочий  
стан

ruhig І adj спокійний; тйхий; -(es) Blut 
bewähren збер ігати  хол одн ок р ов
ність; nur -  Blut! спокійно!; sei ändlich 
(äin)mal - І  заспокойся, нарешті!; ein 
-er Beämter розм. 1) флегматйчна лю 
дйна; 2) непом ітна людйна; II adv 1. 
спокійно; тйхо; -І  тйхо!, тихіше!; 2. 
розм. спок ій но, цілком, смілйво; das 
kann man -  wäglassen це можна смілй
во пропустйти; du kannst -  mitkom
men* ти см ілйво можеш  пітй з нами; 
3.: -  Ställen мед. фіксувати; äinen 
gebröchenen Arm -  Ställen покласти 
злам ану руку в гіпс

Ruhm т -(e)s слава; -  davöntragen* [äm-
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ten] прославитися; er ist auf dem Gipfel 
seines -es (ängelangt) він досяг вер- 
шйни слави

ruhmbedeckt adj вкрйтий славою  
Ruhmbegier, Ruhmbegierde /  =  праг

нення слави, марнославство  
ruhmbegierig adj якйй прагне слави, 

марнославний
rühmen І V/ хвалйти, прославляти, зве- 

лйчувати; II sich -  (G і mit D) хвалйти- 
ся, вихвалятися {чимсь)

Rühmen п -s вихваляння; viel - s  von etw.
(D) machen вихваляти, звелйчувати  
щось

rühmenswert adj книжн. гідний похва- 
лй

Ruhmes||blatt п: das ist kein [das ist nicht 
gerade ein] -blatt für ihn розм. це не р о 
бить йому честі; ~glanz т: im -glanz у 
блйску слави; -ta t / = ,  -еп (славетний) 
подвиг; -4itel т -s, =  1. почесне зван
ня; 2. заслуга

rühm||lich adj 1. славний, славетний; 2. 
похвальний; -los adj безславний; ein 
-loses linde finden* закінчйтися б е з
славно

Ruhmlosigkeit /  =  безславність  
ruhmredig adj хвалькуватий  
Ruhmredigkeit /  =  хвалькуватість, са 

мохвальство, хвастощ і 
ruhmreich adj славетний, прославле

ний, доблесний
Ruhmsucht/ =  див. Ruhmbegier 
ruhmsüchtig див. ruhmbegierig 
ruhmvoll див. ruhmreich 
Ruhr/ =  дизентерія
Rührbesen m -s, = розм. колотівка {для 

збивання чогось)
Rührjei п -(e)s яєчня-бовтанка  
rühren І v/ 1. рухати, воруш йти; er hat 

daböi kämen Finger gerührt перен. розм. 
він при цьому і пальцем не ворухнув; 
2. мішати, поміш увати; 3 . зворуш ити; 
розжалобити; j-n zu Tränen -  зворуш и
ти когось д о  сліз; 4.: die Trömmel ~  бй- 
ти в барабан; er stand wie vom Dönner 
gerührt він стояв як гром ом  уражений  
[прибйтий]; ihn hat der Schlag gerührt 
його розбйв параліч; II vi 1. {an А) д о 
торкатися {до чогось), стосуватися  
{чогось); 2.: dieser Zustand rührt dahör, 
dass... цей стан є наслідком  того , 
що...; III sich ~ 1. рухатися; воруш й- 
тися; rühr dich nicht von der Ställe! 
стій!, ані руш!; sich nicht -  können* б у 
ти не в змозі рухатися; 2. військ, стоя
ти вільно; rührt euch! вільно!; ~  lässen* 
подавати команду “вільно”, ском ан
дувати “вільно”

rührend adj зворуш ли вий , м йлий, 
приємний

rührig adj енергійний; рухлйвий, м о
торний; er ist bis ins höhe Alter -  
geblieben він зберіг рухлйвість [енер
гійність] д о  глибокої старості 

Rührigkeit /  =  жвавість; рухлйвість, 
енергійність

Rührkelle/ = ,  -п див. Rührlöffel 
rührkrank adj хворий на дизен терію  
Rührlöffel m -s, =  лож ка для розм іш у

вання
rührselig adj сентиментальний  
Ruhr||stück п -(e)s, -е розм. сентим ен

тальна п ’єса; -4eig m -(e)s кул. здобн е  
тісто

Rührung/ = розчулення, зворуш еність  
Rührwerk п -(e)s, -е тех. мішалка 
Ruin m -s 1. руйнування, зан0пад; загй- 

бель; dem ~ entgögengehen* (s) гйну- 
ти; розорятися; 2. банкрутство, крах 

Ruine/ = ,  -п 1. руїни; 2. розм. руїна {про 
людину)

ruinieren І v/ 1. розоряти (економічно); 
2. підривати, губйти; руйнувати; säine 
Gesundheit -  підірвати своє зд о р о в ’я; 
II sich -  1. розорйтися, збанкрутува
ти; 2. губйти своє зд о р о в ’я 

ruinös adj 1. руйнівнйй; згубний; 2. 
напівзруйнований; якйй руйнується; 
якйй занепав {про будівлю тощо) 

rum (’rum) розм. див. herum; es ist ’rum 
wie ’num = хоч круть-BépTb, хоч в0рть- 
-круть; щ о раз батька в лоб , щ о два; 
одна дяка, щ о за рйбу, щ о за рака 

rum- розм. див. herüm- 
Rum m -s ром
Rumäne m -n, -n, Rumänin / = , -nen р у

м ун, ..ка
rumänisch adj рум унський  
Rùmba m -s, -s / / = , -s рум ба {танець) 
rüm||bummeln відокр. vi розм. тинятися; 

'-fummeln відокр. vi {an D) розм. д овго  
вовтузити ся  (з  чимсь); -lungern 
відокр. vi розм. валандатися, л едарю 
вати

Rùmmel m -s розм. 1. галас, гамір, ме
туш ня; öinen ~ äufziehen* [mächen] 
підняти галас; 2 . ярмарок; м ісце гу
лянь; 3 . м отлох, дрантя; ich mâche 
den -  nicht mehr mit з м0не досить; er 
verstöht den -  =  він розум іє щ о д о  чо
го; ich könne den ~! мен0 не обдуриш ! 

Rùmmelplatz m -es, ..plätze розм. ярм ар
ковий майдан, м ісце для прогулянок  

rumören vi розм. ш уміти; es rumört mir 
im Kopf розм. голова тріщ йть; der 
Hunger rumört mir im Mägen у м0не (від  
голоду) бурчйть у ш лунку  

rùmpelig adj розм. 1. гуркотлйвий; 2. 
нерівний, з вибоїнам и {про дорогу), з 
баю рам и (з  водою)

Rùmpel||kammer /  = , -n розм. п р и 
ком ірок; etw. aus der ~kammer hervôr- 
holen перен. розм. вйтягти на світ ста- 
рйй м отлох; das gehört in die ~kammer
розм. 1) це варто вйкинути на сміт- 
нйк; 2) це вже відж ило своє; -kästen 
т -s, ..kästen розм. тарадайка, колима
га

rumpeln розм. І vi (h) гуркотіти; (s) ко- 
тйтися з гуркотом ; II vt (h) мйти, пра
ти

Rumpf т -(e)s, R üm pfe 1. тулуб, торс, 
корпус; 2. тех. корпус; ав. фюзеляж;

мор. корпус {корабля); 3. остов, кістяк 
rümpfen: die Näse -  вернути носа, пре- 

зйрливо морщ итися  
Rumpsteak ['rum psterk] п -s, -s кул. 

ром ш текс
rumsen vi розм. гуркотати, ш уміти  
Rumtreiber т -s, =  знев. бурлака; ледар  
Rumverschnitt т -(e)s ром овий напій  
Run [ran] т -s, -s ажіотаж; (бірж ова) 

паніка
rund І adj 1. круглий, кулястий; -е  

Augen mächen округлю вати очі {від 
подиву); die Konferönz am -еп Tisch 
конференція за  круглим столом ; 2. 
повний, гладкйй; округлий; 3 . округ
лений {про число); ein -es Sümmchen 
розм. чималі гроші; 4. повний {про 
звук); II adv 1. навколо; -um die Welt 
навколо світу; -um sich {Ä) her навко
ло  себе; 2. відверто, напрямець; etw. -  
heräussagen сказати щ ось просто у 
вічі; 3 . приблйзно; майже; *❖ * -  um die 
Uhr ц іл одобово

Rund п -(e)s 1. округлість {обличчя); 2. 
склепіння; das -  des Himmels небо- 
схйл; 3 . куля

Rund||bau т -(e)s, -ten круглий будйнок;
—bild п -(e)s, -er панорам а  

Rundbildkamera/ = ,  -s панорамний ф о
тоапарат

Rundblick т -(e)s, -е круговйй огляд  
Rundblickradar п -s, -е див. Rundsicht

radar; -Zielfernrohr п -(e)s, -е військ. 
панорам ний приціл

Runde/ = ,  -п 1. коло {замкнутий шлях); 
косм. виток; älle in der -  всі навколо; 
2. компанія, товарйство; öine -  äus- 
geben* розм. пригощ ати всю ком па
нію; 3 . коло, раунд, тур {змагань, пе
реговорів); der Böxkampf geht über 
zehn -n  зустріч боксерів  триває д е 
сять раундів; es begänn öine nöue -  der 
Verhändlungen почався новйй раунд  
[тур] п ереговор ів; 4. о б х ід ; die -  
mächen 1) переходити [йти] від одн ого  
д о  інш ого; 2) робй ти  о б х ід  [о б ’їзд]; 
etw. über die -n  bringen* розм. завер- 
шйти, вйрішити; (gut) über die -n  köm
men* (s) розм. упоратися зі своїм и  
справами; j-m über die -n  hölfen* розм. 
виручати когось

runden I vt заокруглю вати, округляти, 
надавати кулястої форми; мат. ок
руглю вати {число); II sich -  1. закруг
лю ватися; 2. набувати  ф орм и; die 
Töile -  sich zum Gänzen із окрем их  
частйн утвориться ціле 

rundjerneuern {ужив. тк. у inf і part /7) 
vt. öinen Röifen -  накладати новйй  
протектор, відновлю вати ш йну  

Runderneuerung /  =  відновлення п р о
тектора {шини); -4ahrt/ = ,  -еп 1. тур
не; екскурсія , п о їзд к а  {круговим 
маршрутом); 2. круговйй марш рут; 
—Pfeile / = ,  -п круглий напйлок; -frage 
/ = ,  -п (анкетне) опйтування  

Rundfunk т -s радіо , радіомовлення
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Rundfunkempfänger m -s, =, -gerät n
-(e)s, -e радіоприймач; -hörer m -s, = 
радіослухач; -kommentator m -s, -en 
радіокоментатор; -rede /= ,  -n вйступ 
[промова] по радіо; -reportage 
[-Да:зз] /  =, -п радіорепортаж; 
-reporter т -s, = радіорепортер; 
-sender т -s, = радіомовна станція; 
радіопередавач; -Sendung /  =, -en 
радіопередача; -Sprecher т -s, = дйк- 
тор (радіо); Teilnehmer т -s, = 
радіослухач; -Übertragung /  =, -en 
радіотрансляція; ~rzeitung /  =, -en 
радіогазета, радіожурнал 

Ründgang т -(e)s, ..gänge обхід 
ründgehen* відокр. vi (s) 1. ходйти по 

колу; der Wächter geht rund сторож ро
бить обхід; 2. заст. йти гладко; 3. 
розм.: es geht rund (у нас) гаряча пора 

ründheräus adv відверто 
rundherum adv навколо, навкругй 
Ründ||holz п -es, ..hölzer ліс. круглий 

лісоматеріал, кругляк; -kurs т -es 
спорт, кільцевйй трек; -lauf т -(e)s, 
..läufe 1. круговйй рух; 2. тех. цирку
ляція; 3. спорт, гігантські кроки 

rundlich adj повний, гладкйй; пухкйй, 
пухкенький

Ründ||reise /= ,  - п екскурсійна поїздка; 
турне, круїз; -rücken т -s сутула спй- 
на; -schau /  =, -en 1. огляд; -schau 
hälfen* оглядати; озиратися на всі бо- 
кй; 2. хроніка, огляд {у газеті, жур
налі); -schreiben п -s, = циркуляр 

Rundsichtbild п -es, -er панорамне зо
браження, панорама; -radar п -s, -е 
радіолокаційна станція [РЛС] круго
вого огляду

Rundsuchgerät п -(e)s, -е див. Rundsicht
radar

Rundtempel т -s, = архіт. ротонда 
Rundtischgespräch п -(e)s, -е бесіда за 

круглим столом 
rundum adv навколо, навкругй 
ründumhär adv мат. у колі; acht Kilo

meter -  на вісім кілометрів довкола 
Rundumverteidigung/ =  військ, кругова 

оборона
Rundung /  =, -en 1. округлення; 2. ок

руглість; заокруглення; опуклість 
ründwäg adv розм. навідріз, рішуче, ка- 

тегорйчно
Rune/= ,  -п рунічний знак; рі руни 
Runge/= ,  -п стійка; підпірка 
Runkelrübe f. (gemäine) -  буряк 
runter розм. див. herunter, hinunter 
runter- розм. див. herunter-, hinünter- 
Rünzel/=, -n зморшка 
runzelig adj зморшкуватий; зморщений 
runzeln I v/ (з)морщити; насупити; die 

Stirn -  насупити чоло; супитися; II

RUN - RÜT
sich -  зморщитися 

runzlig див. runzelig 
Rüpel m -s, =  грубіян, хам 
Rüpeläi/ =, -en брутальність, хамство 
rüpelhaft adj брутальний, хамський 
Rüpelhaftigkeit f  = брутальність, хам

ство
rupfen v /1. обскубувати; 2. скубтй; ви

скубувати; смйкати, рвати; 3. розм. 
обкрадати (когось)

Rüpije/= ,  -п рупія
ruppig adj 1. брутальний, хамський; 2. 

обшарпаний, потертий; облізлий; ein 
-er Hund 1) шолудйвий собака; 2) 
лайл. нечема, хам 

Ruprecht т: Knecht -  Дід Мороз 
Ruptur/= ,  -en мед. перелом; розрйв 
Rüsche ['гу :/з]/ =, -п рюш {оздоблення 

сукні)
Ruß [ru:s] т -es сажа; кіптява; mach 

kämen -І розм. давай без зайвих роз
мов [без церемоній]!

Russe т -п, -п росіянин 
Rüssel т -s, = 1. хобот; 2. рйло {свині 

тощо); 3. хоботок {комахи) 
Rüsselkäfer т -s, = зоол. довгоносик 
rußen ['ги:-] V/ коптйти 
Russenstiefel т -s, = чобіт з (високою) 

халявою
rußig ['ru:-] adj закоптілий; покрйтий 

сажею
Russin/= ,  -nen росіянка 
russisch І adj російський; II adv по- 

російському
Russisch п = і -s, Russische sub п росій

ська мова
russischgrün adj темно-зелений із 

сйнім відтінком, кольору морської 
хвйлі

Russist т -en, -еп русйст 
Russistik/ =  русйстика 
Russizismus m, ..men лінгв. русйзм 
rüsten І v/ рідк. споряджати; готувати; 

das Mahl -  готувати святковий стіл; II 
vi озброюватися; III sich -  готувати
ся; sich zur Räise -  збиратися в дорогу 

Rüster1 /= ,  -п в’яз, берест 
Rüster2 т -s, = гірн. кріпйльник 
Rüsthaus п -es,.. häuser арсенал 
rüstig adj бадьорий, здоровий, міцнйй 
Rüstigkeit /  = бадьорість, здоров’я, 

міцність
Rustika /  = архіт. рустика 
rustikäl adj у сільському стйлі 
Rüstung/=, -en 1. тк. sg озброєння, ос

нащення (дія); 2. озброєння, зброя; 
konventionälle -en звичайні озбро
єння; 3. тк. sg підготовка до війнй; 4. 
обладунок; 5. буд. риштування 

Rüstungsauftrag т -(e)s, ..träge військо
ве замовлення; -ausgaben рі витрати

на озброєння; -begrénzung /  =, -en, 
-beschränkung /  =, -en oбмéжeння 
озброєнь; -betrieb m -(e)s, -e військо- 
вйй завод; -fieber n -s гонйтва озб
роєнь; -geschäft n -(e)s військовйй 
бізнес; -haushalt m -(e)s, -е військо
вйй бюджет; -industrie / =  військова 
промисловість; -kontrolle /  = конт
роль за озброєннями; -potential n -s 
військовйй [військово-промисловий] 
потенціал; -Produktion / =  виробнй- 
цтво зброї

Rüstzeug n -(e)s зброя {перев. перен.)у 
арсенал; ideolôgisches -  ідеологічна 
зброя

Rute/= ,  -n 1. лозйна; різка; 2. хвіст (со
баки, лисиці, вовка); 3. вудка, вудйли- 
ще

Rùtenbesen m -s, = мітла 
Ruthénium n -s хім. pyTémü 
Rutil n -s мін. рутйл
Rutsch m -es, -e 1. геол. зсув; зрушення; 

2. розм. прогулянка; éinen -  mâchen 
зробйти вйлазку; вйрушити на пікнік;

éinen güten -  ins néue Jahr! розм. з 
Новйм роком!

Rütschbahn /  =, -en гірка для катання, 
дитяча гірка

Rütsche / = ,  -n 1. схил; спуск; 2. спуск- 
нйй жолоб

rütschen vi (s) 1. ковзати; авт. буксува
ти; das Éssen will nicht -  розм. їжа в 
рот не лізе; 2. плазувати; vor j-m auf 
den Knien -  плазувати népeÂ кимсь; 3. 
сповзати, з’їжджати; die Krawätte ist 
zur Séite gerutscht краватка з’їхала 
набік

Rütschen n- s i .  ковзання; ins -  kômmen*
(s) почати ковзати; 2. авт. буксуван
ня, пробуксовка 

rütschfest див. rütschsicher 
Rütschgefahr /  = авт. небез^ка буксу

вання [заносу] 
rütschig adj слизькйй 
Rütschpartie /  =, ..tijen розм. катання з 

горй
Rütteléi /  = тряска
Rüttelförderer m -s, = тех. віброкон- 

Béep, вібротранспорт0р 
rütteln І V/ трястй; струшувати; j-m aus 

dem Schlaf -  розбудйти когось; II vi 
1.: ich lässe nicht darân -  я від цього не 
відступлюся; 2. лопотіти крйлами {у 
повітрі - про птахів)

Rüttelrinne/= ,  -n, -rutsche/= , -n тех. 
вібролоток; -sieb n -(e)s, -e mex. 
вібросйто; віброгрохот; 4isch m -(e)s, 
-e тех. вібростенд 

Rüttler m -s, = тех. вібратор



s
's див. es
Saal m -(e)s, Säle зал, зала 
Säal||miete /  =, -n плата за оренду залу 

[зали]; Tochter /  =, ..töchter швейц. 
офіціантка

Saat /= ,  -en 1. тк. sg сівба; 2. посів(и); 
сходи; die ~ ist äufgegangen посіви 
зійшли; 3. перев. sg насіння; wie die 
~, so die £mte присл. що посієш, те й 
збереш; як дбаєш, так і маєш 

Säat||feld п -(e)s, -er засіяне поле; нйва; 
-fläche/= , -п посівна площа; -folge /  
=, -п сівозміна; ~getreide п -s насінне 
[насіннєве] зерно; ~gut п -(e)s насіння; 
-Kartoffeln рі посадкова [насінна] кар
топля; -körn п -(e)s, ..kömer насінне 
[насіннєве] зерно; -krähe /= ,  -п грак, 
гайворон; -zeit / =  термін посіву; час 
сівби; -zucht/  = насінництво 

Säatzucht|betrieb т -(e)s, -е насінницьке 
господарство

Säbbat т -s, -е 1. субота (у євреїв); 2. ша
баш

säbbeln див. säbbern
Säbberlatz т -es, ..lätze, Säbberlätzchen

n -s, = розм. слинявчик, дитячий наг
рудник

säbbern v/ розм. 1. пускати слйну; 2. мо
лоти дурнйці

Säbel т -s, = 1. шабля; шашка; blänker- 
оголена шабля; den -  ziehen* оголйти 
шаблю; 2. еспадрон, спортйвна шаб
ля; mit dem -  rässeln перен. бряжча
ти зброєю

säbelbeinig adjрозм. клишоногий 
Säbelfechten п -s фехтування на шаблях 

[на еспадронах]
säbelförmig adj шаблеподібний, вйгну- 

тий (у формі шаблі), кривйй 
Säbel||gerassel п -s див. Säbelrasseln; 

-hieb т -(e)s, -е удар шаблею; -klinge 
/= , -п клинок шаблі 

säbeln v/ розм. батувати, шматувати, 
пиляти (тупим ножем тощо) 

Säbel||rasseln п -s перен. брязкання 
зброєю; -scheide / = ,  -п піхви; -tanz 
т -es, ..tänze танець із шаблями 

Sabotäge [-33 ]/=  саботаж {an D чогось);
-  träiben* займатися саботажем 

Sabotäge||akt [-33-] т -(e)s, -е акт сабо
тажу, саботаж; -Tätigkeit /  =
шкіднйцтво

Saboteur [-'t0:r] т -s, -е саботажник 
sabotieren vt саботувати 
Saccharin [zaxa-] див. Sacharfn 
Saccharöse [zaxa-] див. Sacharöse 
Sacharin n -s сахарйн 
Sacharöse /  = сахароза 
Säch||bearbeiter m -s, = справочйнець,

діловод; -beschädigung /  =, -en ма
теріальний збйток; ушкодження май
на

sächbezogen adj пов’язаний із темою 
{книги тощо), якйй стосується суті 
{питання); öine -е  Diskussiön обгово
рення по суті

Sächbuch п -(e)s, ..bücher науково-попу
лярна кнйга

sächdienlich adj книжн. корйсний, якйй 
йде на користь справі; -е  Informatiön 
корйсна інформація

Säche /= ,  -п 1. річ, предмет; 2. рі речі, 
одяг; пожйтки, манатки, скарб; er half 
ihm in die -n  [aus den -n] він допоміг 
йому одягнутися [роздягнутися]; 3. рі 
речі, приладдя; ~n zum Schröiben 
письмове приладдя; schärfe -л  розм. 
1) міцні напої; 2) гострі страви; 3) со
лоні анекдоти; 4. перев. sg справа; пи
тання; säiner -  sicher [gewiss] sein бу
ти впевненим у своїй правоті [в успіху 
своєї справи]; öine gute -  mächen 
(з)робйти добру справу; öine -  ver
lören gäben* = поставити хрест на чо
мусь; вйзнати свою поразку в чомусь; 
das ist nicht mäine -І це мене не обхо
дить!; zur -  kömmen* (s) перейтй до 
справи, заговорйти про справу; bei 
der -  bläiben* (s) не відволікатися від 
теми [предмета] розмови; bei der -  
sein бути уважним; das tut nichts zur -  
це несуттєво; das gehört nicht zur -  це 
справи не стосується; das ist öine -  für 
sich це річ особлйва; це інша річ; das 
ist äben die -  справа [питання] саме у 
цьому!; die -  ist die, dass... річ у тім, 
що...; in -л  des Geschmäcks lässt sich 
nicht sträiten у кожного свій смак; 5. 
справа, робота; säine -  gut mächen 
добре справлятися зі своєю роботою; 
säine -  verstähen* знати свою справу; 
6.: mit hundert -л  fähren* (s) розм. їха
ти зі швйдкістю сто кілометрів на го- 
дйну; 7. юр. справа; in -л  [in der ~] 
Müller gägen Schulze у справі Мюллер 
проти Шульце

Sachgebiet п -(e)s, -е 1. галузь, сфера 
(ідіяльності), розділ {науки); 2. відділ, 
відомство {в установі)

sächgemäß, sächgerecht І adj належ
ний, відповідний; äine -е  Entschäi- 
dung правильне рішення; II adv пра
вильно; належним [відповідним] чй- 
ном

Sachgewinn т -(e)s, -е речовйй вйграш
Säch||katalog т -s, -е предметний ката

лог; -kenner т -s, = експерт, знавець 
справи, компетентна особа; -kennt-

nis /  = знання справи, компе
тентність, поінформованість 

sächkundig І adj якйй знає справу, ком
петентний, обізнаний, тямущий, тям- 
кйй, досвідчений; II adv зі знанням 
справи

Sächlage /  = стан справ, обставини, си
туація; ein Bild von der -  gäben* дати 
уявлення про стан (справ) 

Sächleistung/=, -en перев. рі 1. ек. нату
ральні вйплати; 2. юр. соціальна до
помога {не грошова); негрошові вйди 
[форми] соціальної допомоги 

sächlich І adj 1. діловйй, конструктйв- 
ний {про критику, тон тощо); 2. 
доцільний, розумний; ощадливий; 3. 
філос. об’єктйвний, речовйнний, ма
теріальний, реальний {про світ); 4. ре
човйй {про доказ); 5. об’єктйвний {про 
людину, вирок тощо); II adv 1. по- 
діловому; 2. об’єктйвно; 3. по суті 

sächlich adj грам, середнього роду; ~es 
Geschlächt середній рід 

Sächlichkeit /  = 1. діловйтість; 2. 
доцільність; функціональність; 3. ре- 
човйнність; 4. об’єктйвність 

Sächmangel т -s, ..mängel спец, недолік 
[дефект], вйявлений у вйробі [ма
теріалі, товарі]

Säch||prämije/ = ,  -п коштовний подару
нок {як премія), матеріальне заохо
чення {не грошове); ~register п -s, = 
предметний покажчик; ^schaden т 
-s, ..Schäden матеріальні збйтки 

Sächse т -n, -п 1. саксонець; 2. рі іст. 
сакси

Sächsin/ = ,  -nen саксонка 
sächsisch adj саксонський 
Sächjspende/ =, -п перев. pl зібрані речі 

{пожертвування для потерпілих від 
стихійного лиха тощо) 

sächt(e) І д^'легкйй, ледь помітний; тй- 
хий; повільний; обережний; äine ~  
änsteigende Sträße вулиця з ледь по
мітним підйомом; II adv розм. {у ви
гуках): ~  , ~! не так швйдко, тихіше!, 
легше!; immer [nur man] ~! спокійно!, 
не так швйдко!; 2. потихеньку, по
вільно, поволі, не поспішаючи; es 
wird so ~ Zeit zum Aufbruch непомітно 
настав час ітй; der Zug fuhr ~  wäiter по
тяг повільно йшов далі; ~  die Tür öff
nen тйхо [повільно, обережно] відчи- 
нйти двері

Sächverhalt т -(e)s, -е обставини справи 
{тж. юр.); стан справ; den währen ~  
können* знати справжній стан справ 

Sächversicherte sub т, /страхувальник 
майна
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Sachversicherung /  =, -en страхування 
майна

sachverständig I adj тямущий, компе
тентний; досвідчений; von -er Säite з 
боку фахівців; II adv зі знанням спра
ви; компетентно

Sachverständige sub т, /  експерт; 
фахівець

Sächverständigen||gutachten п -s, = екс- 
пертйза; вйсновок експерта; von [zu] 
etw. ein ~gutachten Unfertigen lässen*
віддати щось на експертйзу; K om 
mission /= ,  -en експертна комісія 

Säch||verständnis п -ses знання справи, 
компетентність; -Verzeichnis п -ses, 
-se див. Sächregister; -walter т -s, = за- 
хиснйк (чиїхось інтересів), повірник 
(у справах); -weiser т -s, = див. 
Sächregister; -wert т -(e)s, -е 1. тк. sg 
(реальна) цінність; 2. рі коштовне 
майно, коштовні речі, цінності 

Sächwert|lotterie/= ,  ..rijen речова лоте
рея

Sächwissen п -s (добре) знання справи 
[предмета]; досвід, досвідченість 

Sack т -(e)s, Säcke 1. мішок (тж. міра); 
schläfen* wie ein -  розм. спати мерт
вим сном; an j-m wie ein -  hängen* 
сидіти на комусь мішкувато [як лан
тух, мішком] {про одяг); 2. рі мішкй 
під очйма; 3. діал., австр., швейц. ки
шеня (штанів); 4. груб. (про людину): 
dicker -  товстун, гладун; blöder -  ду- 
рйло; mit ~ und Pack розм. з усіма 
манатками, з усім скарбом; ein -  voll 
Näuigkeiten розм. ціла купа [маса] но- 
вйн; in den -  häuen розм. втектй; кйну- 
ти роботу

säckartig adj мішкуватий 
Säckbahnhof т -(e)s, ..höfe зал. тупико

ва станція
Säckel т -s, = діал., австр. кишеня 

{штанів)
säcken І у/ насипати в мішкй; II v/ 1. 

опускатися; осідати {про будинок, 
ґрунт); провалюватися {у повітряну 
яму — про літак); 2. розм. звалйтися, 
повалйтися; 3. сидіти мішкувато {про 
сукню)

säckförmig adj мішкуватий 
Säck||garn п -(e)s, -е суворі ниткй; 

~gasse /= ,  -п 1. тупйк; 2. перен. глу- 
хйй кут, безвйхідь; in äine ~gasse ge- 
räten* (s) зайтй в глухйй кут; -leinen п 
-s, -leinwand /  = мішковйна, рядно; 
-nadel/= ,  -п рогожана [“циганська”] 
голка (розм.); -fuch п -(e)s, ..tücher 
діал., австр., швейц. носовйк 

säckweise adv мішками 
Sadismus т = садйзм 
sadistisch adj садйстський 
säen v/ сіяти {тж. перен.); dünn gesät 

рідкий; die Bevölkerung dort ist dünn 
gesät населення там нечисленне, 
місцевість там малонаселена; was der 
Mensch sä(e)t, das wird er ämten присл. 
що посієш, те й збереш

Safäri/= ,  -s сафарі 
Safe [se:f] т -s, -s сейф 
Säffian т -s сап’ян 
Säfran т -s бот. шафран 
säfrangelb adj шафранно-жовтий; шаф

ранний, шафрановий {про колір)
Saft т -(e)s, Säfte 1. сік; äingedickter ~ си

роп; ~ äinkochen варйти варёння; die 
Bäume stähen im -  дерева (стоять) з 
налйтими плодами; wäder ~ noch Kraft 
häben, öhne ~ und Kraft sein 1) бути 
кволим [апатйчним]; 2) бути безбарв
ним [несмачнйм, прісним]; im äigenen 
~ schmören розм. варйтися у власному 
соку {тж. перен.); 2. сироп; auf der 
Läitung ist kein -  розм. лінія знеструм- 
лена

saftgrün adj соковйтий зелёний {про 
колір трави тощо)

säftig adj 1. соковйтий; -  wärden налива
тися {про плоди); 2. соковйтий, яскра
вий, свіжий {про фарби); ein -es Grün 
яскраво-зелёний колір; 3. розм. міц- 
нйй; величёзний; er müsste äine -e  
Summe zählen йому довелося сплатй- 
ти чималий гріш

säftlos adj 1. без соку, сухйй; 2. млявий 
{про людину); säft- und kräftlos 1) нес- 
мачнйй {про їжу); 2) кволий, не- 
енергійний

Säft||presse /  =, -п соковижймалка, 
соковитискач; -tag т -(e)s, -е мед. роз
вантажувальний день 

Säga/= ,  -s (ісландська) сага 
Säge /= ,  -п 1. перёказ, сказання, легён- 

да, билйна, сага; wie die -  erzählt... за 
перёказами..., як каже перёказ [легён- 
да]...; 2.: es geht die ~, dass... йде пого
лоска, що...

Säge/= ,  -n 1. пила; 2. див. Sägewerk 
Säge||bock m -(e)s, ..bocke козла (для 

розпйлювання); -fisch m -es, -e пила- 
рйба; -gatter n -s, = пилорама, лісо- 
пйльна рама; -holz п -es пилома
теріал; -mehl п -(e)s див. Sägespäne 

sägen v /1. говорйти, казати; man sagt... 
кажуть...; so zu -  так би мовити; das 
muss man -  це слід вйзнати; das will 
ich nicht gesägt häben цього я не ствё- 
рджував; dagägen ist nichts zu -  проти 
цього не можна заперёчити; j-m etw. -  
lässen* передати комусь щось {на сло
вах,; через третю особу); ich häbe mir -  
lässen мені казали, я чув; lässen Sie 
sich das gesägt seinl майте це на 
увазі!; пам’ятайте це! (з погрозою); 
lässen Sie sich ätwas -І послухайтеся 
(менё)!; sich {D) nichts -  lässen* нікого 
не слухати, не слухатися порад, впёр
то наполягати на своєму; das kann ich 
dir -І розм. можеш не сумніватися!; j-m 
säine Mäinung -  вйсловити комусь 
свою думку; der kann von Glück -  йо
му пощастйло; es ist nicht zu viel 
gesägt без перебільшення можна ска
зати; öffen gesägt вщвёрто кажучи; 
unter uns gesägt між нами кажучи;

gesägt — getänl сказано — зроблено!; 
2. значити, означати; das hat nichts zu 
-  це нічого не значить; це не має зна
чення; das will nicht viel -  це не важлй- 
во [не суттєво]; säge und schräibe 
розм. ні багато ні мало 

sägen І V/ пиляти; in Täile -  розпиляти 
на частйни; äine Öffnung in etw. -  ви
пиляти в чомусь отвір; II vi розм.: auf 
der Gäige -  пілікати на скрйпці 

Sägen||buch п -(e)s, ..bücher збірка перё- 
казів [сказань, легёнд, билйн, саг]; 
-d ich tung/ = епічна поёз1я 

sägenhaft adj 1. казковий, легендарний, 
міфічний; 2. розм. надзвичайний 

sägenumwoben adj висок, овіяний ле- 
гёндами [перёказами]

Sägenwelt/  = казковий світ 
Säger т -s, = пиляр, пйльщик, трач 
Sage||späne рі тйрса; -werk п -(e)s, -е 

лісопйльний завод 
sah prät від sähen
Sähne/  = вершкй; säure -  сметана; die -  

äbschöpfen збирати вершкй [сметан
ку] {тж. перен.); -  Schlägen* збивати 
вершкй

Sähne||eis п -es вершкове морозиво; 
-käse т -s вершковий сир; -krem 
[,kre:m]/= вершковий крем 

sähnen vi покриватися вершками {про 
молоко)

Sähne||pulver п -s сухі вершкй; -quark т 
-(e)s жйрний сир; -rolle/= , -п трубоч
ка з крёмом; -forte /  =, -п торт із 
вершковим крёмом

sähnig adj 1. жйрний {про молоко); 
вершковий; 2. густйй (як вершкй); -  
rühren [schlägen*] кул. мішати [збива
ти] до загустіння

Saison [ze'zorj]/=, -s 1. сезон; während 
der -  протягом сезону, у сезон; die 
Eröffnung der -  відкриття (театраль
ного) сезону; 2. навігаційний період, 
навігація

saisonal [zezo'nail] сезонний 
Saisonarbeit [ze'zog-]/=, -en сезонна 

робота; -arbeiter т -s, = сезонний 
робітнйк; сезонник; -artikel т -s, = 
ком. див. Saisonware 

saisonbedingt [ze'zor)-] adj сезонний;
-gerecht adj відповідний до сезону 

Saisonpreis m -es, -e сезонна ціна 
Saisonschlussausverkauf [zo'zog-] m 

-(e)s, ..Verkäufe сезонний розпродаж 
saisonüblich [ze'zog-] adj звичайний для 

(даного) сезону, якйй відповідає сезо
ну

Saisonwanderung [ze'zor)-]/=  сезонна 
міграція; -wäre/= , -п сезонний товар 

Säite /  =, -п струна; strängere -п 
äufziehen* заговорйти більш суворим 
[рішучим] тоном; удатися до більш 
суворих заходів

Säiteninstrument п -(e)s, -е струнний 
шструмёнт 

Sakä т = сакё 
Säkko т, п -s піджак
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sakräl1 adj рел. сакральний, священний 
{про ритуал тощо); культовий 

sakräl2 adj анат. сакральний, крижовйй 
Sakralarchitektur /  = церковна [сак

ральна] архітектура; -bau т -(e)s, -ten 
культова споруда

Sakrament п -(e)s, -е рел. 1. таїнство; 2. 
причастя; das heilige -  святе причастя; 
die -е святі дарй; das -  empfangen* 
причащатися; Ф* -  noch mal! лайл. 
чорт забирай!

sakramental adj сакраментальний 
Sakrileg п -s, -е рел. опоганення святйні;

святотатство; блюзнірство 
Sakristei / = ,  -еп церк. рйзниця 
Saksaul т -s бот. саксаул 
säkulär1 adj 1. книжн. столітній {повто

рюваний кожні сто років); 2. епохаль
ний; ein -es Ereignis епохальна подія; 
er ist äine -е  Persönlichkeit він видатна 
історйчна особйстість; 3. геол., астр. 
віковйй

säkulär2 adj світський 
säkularisieren vt секуляризувати 
Säkularisierung/= секуляризація 
Salamänder т -s, = зоол. саламандра 
Salämi/ = ,  = / -s (ковбаса) салямі 
Salär п -s, -е швейц. заробітна плата, 

зарплатня, оклад
salarieren vt швейц. оплачувати {працю) 
Salat т -(e)s, -е 1. тк. sg салат {рослина); 

2. кул. салат {страва); Ф da häben wir 
[hast du] den ~! розм. оце так так!, ота
кої!

Salätcreme [-,kre:m ]/= майонез 
Salät||kopf т -(e)s, ..köpfe качан салату;

-krem див. Salätcreme 
Salbäder m -s, = розм. базікало, базіка 
Salbaderäi/ = ,  -en розм. марнослів’я 
salbädern vi розм. базікати, молоти дур- 

нйці
Sälbe/ = ,  -п мазь 
Sälbei т -s бот. шавлія 
Sälbeitee т -s настоянка шавлії 
sälben vt1. натирати [змазувати] маззю; 

2. рел. помазати; zum König -  помаза
ти на царство

Sälböl п -(e)s церк. запашна олія; мйро; 
єлей

Sälbung/=, -еп 1. змазування; утиран
ня; 2. рел. помазання; Ф mit ~ sprächen 
говорйти єлейно [єлейним голосом] 

sälbungsvoll adj ірон. єлейний 
saldieren vt бухг. 1. виводити залишок 

[сальдо], сальдувати; 2. австр. під
твердити оплату(рахунка) 

säldo див. in säldo
Säldo т -s, pl ..den, -s / ..di бухг. залишок, 

сальдо
Sales-Manager ['seilsmenecfcor] m -s, = 

менеджер зі збуту 
Säline/ = ,  -n солеварня 
Salizylsäure/ =  саліцйлова кислота 
Sälmiäk m -s нашатйр 
Sälmiäkgeist m -es нашатйрний спирт 
salomonisch n: -es Ürteil соломонове 

рішення

Salon [-'log] m -s, -s у різн. знач, салон 
salonfähig [-'log-] adj пристойний 
Salonwagen [-'log-] т -s, = зал. вагон- 

-люкс; салон-вагон
salöpp adj 1. безцеремонний, фамільяр

ний; 2.: -е  Kläidung зручний одяг віль
ного покрою; 3. лінгв. фамільярний, 
фамільярно-розмовний 

Salpäter т -s селітра 
Salpätersäure /  = азотна кислота 
Sälto т -s, -s і ..ti спорт, сальто 
Sälto mortäle т =, р/ = і Salti mortäli 1. 

сальто-мортале {акробатичний стри
бок); 2. ризикований [відчайдушний] 
крок

Salut т -(e)s, -е (артилерійський, руш- 
нйчний) салют; вітання (залпами); -  
schießen* провестй (артилерійський) 
салют

salutieren vt {D) 1. салютувати (комусь, 
чомусь), давати салют {на честь ко
гось, чогось); 2. військ, віддавати честь 
{комусь), вітати {когось)

Salutschuss т -es, ..schüsse перев. pl са
лют {пострілами)

Sälve [-v3]/=, -п залп; äine -  (äb)gäben* 
[äbfeuern, schießen*] дати залп, вй- 
стрілити; äine ~ von Gelächter ertönte
пролунав вйбух сміху 

Sälven||feuer [-ven-] п -s залповий во
гонь, стріляння залпами; ~geschütz п 
-es, -е багатоствольна реактйвна уста
новка

Sälweide/= ,  -п бот. рокйта 
Salz п -es, -е 1. тк. sg сіль; ein bisschen ~ 

дрібка солі; -  in die Suppe tun* посо- 
лйти суп; Fleisch in -  lägen засолйти 
м’ясо; ~ und Brot хліб-сіль; 2. тк. sg 
сіль, дотеп; 3. хім. сіль; Ф nicht das -  
aufs Brot [zur Suppe] verdienen жйти 
украй злиденно

sälzarm adj малосольний; якйй містить 
мало солі {про їжу, дієту) 

Sälz||bergbau т -(e)s розробляння соля- 
нйх родовищ; ~bergwerk п -(e)s, -е со
ляна копальня; ~boden т -s, ..böden 
засолений ґрунт; strukturloser -boden 
солончак; -brunnen т -s, = солоне 
мінеральне джерело 

sälzen v/ (part II  gesälzen і gesälzt) солй- 
ти; die Suppe zu wänig [zu stark] ~ недо- 
солйти [пересолйти] суп 

Sälzen n -s засолення; соління 
Salzeräi/ =, -en засолювальний цех 
Sälz||fass n -es, ..fässer (велйка) сільнйч- 

ка; -fleisch n -es солонйна 
salzfrei adj мед. без солі 
Sälz||gebäck n -(e)s солоне печиво; 

~gehalt m -(e)s вміст солі; солоність; 
~geschmack m смак [прйсмак] солі; 
~gewinnung /  = вйдобуток солі; 
-gurke/= ,  -п солоний огірок 

sälzhaltig adj якйй містить сіль 
Sälzhering т -s, -е солоний оселедець 
sälzig adj солоний; ein wänig -  солону

ватий
Sälz||kartoffeln pl варена картопля;

Lagerstätte / = ,  - n солян0 родовище; 
Lake/= ,  -n розсіл 

salzlos adj без солі, несолоний 
Sälz||lösung /  =, -en сольовйй розчин; 

-napf n -(e)s, ..näpfe сільнйчка; 
-quelle/= ,  -n солян0 джер0ло; -säule 
f. zur -säule erstärren розм. скам’яніти, 
остовпіти, заціпеніти {від жаху); 
-säure /  = соляна кислота; -see m -s, 
-n солоне озеро; -siederei /= ,  -en со
леварня; -Vorkommen n -s, = див. 
Sälzlagerstätte; -wasser n -s 1. підсоле
на вода; 2. солона вода {морська то
що); 3. розсіл

Samariter m -s, = самаритянин 
Säjmaschine/= ,  -n сівалка 
Sâme m -ns, -n висок, див. Sämen 
Sâmen m -s, = 1. сім’я; зародок; 2. біол. 

сперматозоїд; cnépMa; 3. перен. висок. 
сім’я {розбрату тощо)

Sämen||beizung /  = протравляння на
сіння; —blatt п -(e)s, ..blätter бот. сім’я
доля; -handlung /  =, -en магазйн (з 
продажу) насіння; —kapsel/= , -n бот. 
(насінна, насіннєва) коробочка 

Sämeräi /= ,  -en 1. перев. pl насіння, на
сінний [насіннєвий] матеріал; 2. див. 
Sâmenhandlung 

sämig adj кул. густйй, тягучий 
Sämischleder n -s замша 
Sämling m -s, -е сіянець; рі сходи 
Sämmel||aktion/= , -en збір коштів (für А 

на користь чогось); -band m -(e)s, 
bände збірник, збірка; -becken n -s, =
1. водозбірний бас0йн; 2. збірний ре
зервуар; -bestellung/=, -en колектйв- 
не замовлення; -büchse /= ,  -n круж
ка для пож0ртвувань [для збору гро
шей]; -eifer m -s, Leidenschaft /  = 
прйстрасть до колекціонування; Lei- 
tung /= , -en тех. кол0ктор; Linse/= , 
-n фіз. збиральна лінза; Liste /  =, -n 
підписнйй лист

sämmeln І vt 1. збирати; колекціонува
ти; Pilze -  géhen* (s) ходйти по грибй;
2. накопйчувати, акумулювати {до
свід, гроші тощо); II sich -  1. збирати
ся, накопйчуватися; 2. збиратися з 
думками; зосер0джуватися, концент
руватися {про людину)

Sämmeln n - s i .  збирання, колекціону
вання; 2. збір {людей); zum -  bläsen* 
сурмйти збір

Sämmel||platz т -es, ..plätze, -punkt m 
-(e)s, -e місце збору, збірний пункт 

Sammelsùrium n -s розм. усяка всячина 
Sämmel||tätigkeit /  = збирання, колек

ціонування; -visum [-.vi-] n -s, ..sen 
групова віза; -werk n -(e)s, -e збірник; 
збірка

Sämmler m -s, = 1. збирач, колекціон0р;
2. тех. акумулятор; 3. гідр. кол0ктор 

Sâmmlerwert m -(e)s цінність для ко- 
лекціон0ра

Sammlung/^, -en 1. зібрання, кол0кція; 
2. муз0й, вйставка; 3. збірник {задач); 
збірка; 4. тк. sg збір, збирання {ма
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теріалу, підписів тощо); öine -  für £rd- 
bebenbeschädigte verunstalten провес- 
тй збір {грошей тощо) для потерпілих 
від землетрусу; 5. тк. sg зосереджен
ня, згуртування (сил тощо); 6. тк. sg 
зосередженість, зібраність, концент
рація

Sämstag т -(e)s, -е перев. діал., австр., 
швейц. субота

sämstags adv перев. діал., австр., 
швейц. по суботах; -  äbends по субо
тах увечері

samt І adv: -  und sönders всі разом, всі 
до одного, всі без вйнятку; II prp (D) 
разом з; der Böutel ~ dem Geld гама
нець разом з грішми 

Samt т -(e)s, -е оксамйт; so weich wie -  
м’якйй наче оксамйт 

sämtartig adj бархатйстий 
sämten adj оксамйтовий, оксамйтний; 

бархатйстий
Sämt|handschuh т: j-n mit ~en änfassen

розм. делікатно поводитися з кимсь 
sämtig adj 1. див. sämtartig; 2. перем, ок

самйтний (про звук)
Samtkleid п -(e)s, -er оксамйтна сукня 
sämtlich adj всі (без вйнятку); -е  Wörke 

повне зібрання творів 
Sämum т -s, -s і -е самум (вітер) 
Samuräi т -s і =, -s і = самурай 
Sanatörium п -s, ..rijen санаторій 
Sand т -(e)s 1. пісок; gröber -  грубий 

пісок; 2. обмілина, мілина; das Schiff 
sitzt auf dem ~ судно сіло на мілину; Ф 
j-m ~ in die Augen ströuen = напускати 
туману на когось, комусь; замйлюва- 
ти очі; -  ins Getriebe ströuen = устром
ляти палиці в колеса; söine Pläne sind 
auf ~ gebäut його плани побудовані на 
піску; die Säche ist im ~(e) Verläufen 
справа закінчйлася нічйм 

Sandäle/= ,  -n сандалія 
Sandalätte/= ,  -n босоніжка (взуття) 
Sandbahn/= ,  -en піщаний (мото)трек 
Sandbahn|rennen n -s, = перегони по 

піщаному треку
Sänd||bank/= , ..bänke піщана обмілина, 

мілина; ~boden т -s, ..böden піщаний 
ґрунт; -dorn т -(e)s бот. обліпйха 

Sändel||baum т -(e)s, ..bäume сандалове 
дерево; -holz п -es сандалове дерево 
(деревина)

Sänder т -s, = зоол. судак 
sändfarben adj піщаного кольору 
Sänd||gebäck п -(e)s пісочне печиво; 

~grube / = ,  -п піщаний кар’єр; -häu
fen т -s, = купа піску; -hose /  =, -п 
піщаний смерч 

sändig adj пісковйй; піщаний 
Sänd||kasten т -s, ..kästen пісочниця; 

-körn п -(e)s, ..körner піщйнка; -рарі- 
er п -s наждаковий папір; -sack т 
-(e)s, ..säcke 1. мішок [лантух] з піс
ком; 2. спорт, (боксерський) лантух 

Sändstrahl|gebJäse п -s, = піскостру- 
мйнний апарат

Sänd||strand т -(e)s, ..Strände піщаний

пляж; -sturm т -(e)s, ..stürme піщана 
буря

sändte prät від sänden
Sänd||uhr /  =, -en пісковйй годйнник;

-wehe/= ,  -п сипучий [хиткйй] пісок 
Sandwich ['zentvitj] т, п -es, -es сандвіч, 

сендвіч
sanft adj 1. м’якйй, ніжний (тж. перен.); 

ein -er Schlaf спокійний [солодкий] 
сон; ein -es Lüftchen легкйй вітерець; 
äinen -en Druck auf j-n äusüben чинйти 
невелйкий тиск на когось; 2. лагід
ний; 3. положистий, спадистий; ein 
-er Hang згористий схил; 4. плавний 

Sänfte/= ,  -п паланкін, ноші 
Sänftheit/ =  1. м’якість, ніжність; 2. ла

гідність; 3. положистість 
Sänftmut / =  лагідність, покірність; voll 

-  лагідно, покірно 
sänftmütig д*# лагідний, покірний 
sang prät від singen
Sang т -(e)s заст., поет, наспів, пісня; 

bei -  und Tanz зі співом і танцями; 
öhne -  und Klang розм. без галасу, не
помітно, тйхо 

Sänger т -s, = співак 
Sängerin/= ,  -nen співачка 
Sängerwettstreit т -(e)s, -е конкурс во

калістів
sänglos: säng- und klänglos розм. не

помітно, не залишйвши після себе 
жодного сліду

Sanguiniker [zarj'gui:-] т -s, = сангвінік 
sanguinisch [zarj'gui:-] сангвінічний 
sanieren v/ мед., ек. санувати, оздоров

лювати, робйти санацію 
Sanierung/=, -en мед., ек. санація, оздо

ровлення
sanitär adj санітарний 
Sanitärtechnik/ =  сантехніка 
sanitärwidrig adj антисанітарний 
Sanitärzelle /  =, -п сантехнічний вузол, 

санвузол
Sanitäter т -s, = санітар 
Sanitätsdienst т -es військ, санітарна 

служба; -flugzeug п -(e)s, -е санітар
ний літак; —gehilfe т -п, -п військ. 
фельдшер; -kästen т -s, ..kästen по
хідна аптечка; -raum т -(e)s, ..räume, 
-stelle /= ,  -п медпункт; -wagen m -s, 
= санітарна машйна 

sank prät від sinken
Sanktiön/= ,  -en 1. санкція; затверджен

ня, схвалення; 2. pl санкції (примусові 
міри); zu wirtschaftlichen -en gräifen* 
застосувати економічні санкції 

sanktionieren vt санкціонувати, затвер
джувати, схвалювати 

Sanktionierung/= ,  -en санкціонування, 
затвердження, схвалення 

Sankt-Nimmerleins-Tag т: am -  розм. = 
колй рак (у полі) свйсне 

Sanktuärium п -s, ..rijen святйлище 
sann prät від sinnen
Sänskrit n -(e)s санскрйтська мова, 

санскрйт
sanskritisch adj санскрйтський
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Saphir m -s, -e мін. сапфір 
Sardölle/ =, -n зоол. анчоус, хамса 
Sardine/= ,  -n зоол. сардйн(к)а 
Sarg m -(e)s, Särge труна; Ф das ist ein 

Nägel zu mäinem -  розм. це зажене ме
не в могйлу

Särg||deckel т -s, = віко [крйшка] трунй;
-tischler т -s, = трунар 

Sarkäsmus т, ..men 1. тк. sg сарказм; 2.
саркастйчне висловлювання 

sarkästisch adj саркастйчний 
Sarköm п -s, -е мед. саркома 
Sarkophäg т -s, -е саркофаг 
saß prät від sitzen 
Sätan т -s сатана, диявол 
satänisch adj сатанйнський, диявольсь

кий
Sätans||braten т -s, = розм. 1. диявол, 

чорт (про злу людину); 2. чортеня; 
—pilz т -es, -е бот. сатанйнський гриб 

Satellit т -en, -еп у різн. знач, сателіт;
астр., косм. тж. супутник 

Satellitenbahn / = ,  -en орбіта супутни
ка; -kommunikation /  = супутниковий 
зв’язок; -nachrichtensystem п -s, -е 
система супутникового зв’язку; 
-Staat т -(e)s, -en держава-сателіт; 
-stadt /  =, ..Städte місто-супутник; 
-Start т -(e)s, -s запуск штучного су
путника; -Übertragung /  =, -en теле
візійна передача через супутник зв’яз
ку

Satin [za'terj] т -s, -s текст, сатйн 
Satire /= ,  -п сатйра 
Satiriker т -s, = сатйрик 
satirisch adj сатирйчний 
Saträp m -en, -en сатрап, деспот 
satt adj 1. сйтий; сйтний; -  wärden насй- 

титися; ich bin ganz [bis öben hinäuf 
розм.] -  я сйтий донесхочу; sich -  
ässen* наїстися (досхочу); nicht -  zu 
ässen häben жйти надголодь; 2. насй- 
чений, соковйтий, густйй (про колір 
тощо); -е  Töne насйчені [соковйті] то- 
нй; 3. перен. сйтий; самовдоволений; 
ein -es Löben сйте життя; 4.: ich häbe 
es -  це мені набрйдло; 5. швейц. якйй 
щільно облягає; -  änliegen* щільно 
облягати, обтягувати (про одяг)

Sättel т -s, Sättel 1. сідло; (dem Pförde) 
den -  äuflegen [änschnallen] осідлати 
(коня); sich im -  hätten* утрйматися в 
сідлі [при владі, на своїй посаді]; 2. 
сідловйна (гірського хребта); Ф er ist 
in ällen Sätteln gerächt він на всі руки 
майстер

Sättel||anhänger т -s, = авт. напівпрй- 
чіп; -dach п -(e)s, ..dächer двосхйлий 
дах; -decke/= ,  -п попона 

sättelfest adj (in D) розм. твердо знаю
чий (щось); добре підготований 

sättelförmig adj сідлоподібний 
satteln І v/ (о)сідлати; II: für etw. (Ä) 

gesättelt sein бути добре підготова
ним (до іспиту тощо) 

Sättel||schlepper т -s, =, -Zugmaschine/  
=, -п авт. сідельний тягач
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Sättheit/=  1. ситість; 2. пересичення; 3. 
густота (кольору); насиченість (розчи
ну тощо)

sättigen І V/ 1. нагодувати донесхочу, 
насйтити; 2. насичувати (ринок това
рами тощо); 3. задовольняти (ціка
вість,, бажання тощо); 4. хім. насйчу- 
вати; 11 V/ бути ситним; dieses £ssen 
sättigt це сйтна їжа; III sich ~ 1. 
книжн. втамовувати голод, наїдатися; 
2. насйчуватися (товарами тощо); 3. 
хім. насйчуватися

Sättigung / =  1. насйчення; почуття сй- 
тості; 2. хім. насйчення; 3. насйчення 
(ринку тощо); 4. задоволення (попиту 
тощо)

Sättler т -s, = лймар 
Sattlerarbeit/= ,  -еп лимарна робота 
Sattlerei/= , -еп лимарня, лимарна майс

терня
sättsam adv перев. ірон. (більш ніж) до

сить; ~ bekannt надто добре відомий; 
горезвісний

Saturation/ =  тех., харч, сатурація, кар
бонізація, насйчення 

saturieren vt тех., харч, сатурувати, на- 
сйчувати

saturiert adj 1. тех., харч, сатурований, 
насйчений; 2. осуд, сйтий, (само)задо- 
волений

Saturn т = астр. Сатурн 
Satyr т -п і -s, -п міф. сатйр 
Satz т -es, Sätze 1. грам, речення, фраза; 

ein zusammengesetzter ~ складне ре
чення; 2. теза, (теоретйчне) положен
ня; 3. мат. теорема; 4. тк. sg друк, на
бирання, складання; 5. муз. частйна 
(твору); 6. тарйф; норма, ставка; 7. 
комплект, набір, партія (предметів 
одного роду); ein -  Reifen комплект 
шин; 8. осад (від кави тощо); 9. спорт. 
партія (бадмінтон, настільний теніс, 
волейбол); сет (теніс); entscheidender 
~ вирішальна партія; 10. стрибок 

Satz||akzent т -(e)s лінгв. фразовий наго
лос; -analyse /  =, -п (граматйчний) 
аналіз, розбір речення; -art /  =, -еп 
грам, вид речення; -aussage /  =, -п 
грам, прйсудок; ~ergänzung /  =, -еп 
грам, додаток; -gefüge п -s, = грам. 
складнопідрядне речення; -gegen
ständ т -(e)s, ..stände грам, підмет; 
-lehre/ =  грам, сйнтаксис 

Sätzung/= , -еп статут, положення 
Sätz||verbindung/=, -еп грам, складно

сурядне речення; -Zeichen п -s, = роз
діловий знак; -Zusammenhang т -(e)s 
контекст

Sau/= , Säue і -еп 1. свиня (самка), сви
номатка; 2. pl Säue свиня; 3. рі -еп 
мисл. дйкий кабан, вепр; 4. розм. сви
ня, нечупара; 4  etw. zur -  mächen 
груб, зіпсувати, знйщити щось; Pärlen 
vor die Säue warfen* розм. метати бісер 
перед свйньмй

Säu||arbeit/= ,  -еп розм. брудна [погана] 
робота; ~bande/=  розм. лайл. своло-

та, набрід
säuber adj 1. чйстий, охайний; чепур- 

нйй; -  hätten утрймувати в чистоті; -  
mächen 1) чйстити; 2) прибирати 
(квартиру); 2. акуратний, ретельний 
(про роботу тощо); er macht älles ~ він 
все робить [виконує] ретельно; 3. без
доганний, (морально) чйстий; 4. ірон.: 
äine ~е Gesellschaft тепла компанія; 5. 
діал., австр., швейц. миловидий, гар
ненький, симпатйчний (перев. про дів
чину); 6. розм. діал., австр., швейц. 
пристойний, солідний (про розмір, ве
личину); ein -es Sümmchen чимала 
сума; das ist -І от добре!

Säubere п: da hat er mir was -  äinge- 
brocktl розм. ну і підвіз він мені візка!; 
ну й свиню ж він мені підклав! 

Säuberkeit/ =  1. чистота, охайність; че
пурність; 2. акуратність (виконання 
роботи)

säuberlich adj 1. чйстий, охайний; 2.
акуратний, ретельний 

säubern vt 1. чйстити, мйти; прибирати;
2. перен. очищати, вивільняти 

Säuberung / = ,  -еп 1. чйщення, миття; 
прибирання; 2. перен. чйщення; очй- 
щення; звільнення (країни від ворога 
тощо)

säublöd(e) adj груб, страшенно дурнйй 
Saubohne/= ,  -п біб 
Sauce ['zo:so] див. Söße 
säudämlich див. säublöd 
Saudiarabier m -s, =, -in =, -nen грома

дянин, ..нка Саудівської Аравії 
saudiaräbisch adj Саудівський 
säudumm див. säublöd 
säuen vi груб. 1. капостити, паскудити;

2. погано працювати 
säuer adj 1. кйслий; прокйслий; хім. 

кислотний; -  werden скисати, проки
сати; -  schmecken мати кйслий смак; 
säure Milch кисляк, кйсле молоко; 
säure Sähne сметана; säure Gurken ма
риновані огіркй; 2. перен. кйслий, не- 
задоволений, похмурий; mit säurer 
Miene з кйслим вйглядом; -  auf etw. 
(А) reagieren, -  auf etw. (A) sein бути 
незадоволеним чимсь; 3. важкйй, 
тяжкйй; etw. mit säurer Mühe [mit 
säurem Schweiß] erwerben* здобути 
щось важкою працею; j-m das Leben -  
mächen отруювати комусь життя 
[існування]; das kam ihm [ihn] -  an це 
давалося йому з (велйкими) трудно
щами [на превелйку сйлу] 

Säuer||ampfer т -s щавель; -brunnen т 
-s, = мінеральне джерело; -dorn т 
-(e)s, -е барбарйс (звичайний)

Sauerei / = ,  -еп груб. 1. свйнство, бруд 
(тж. перен.); 2. паскудство 

Säuer||kirsche /  =, -п вйшня (дерево і 
плід); -kohl т -(e)s, -kraut п -(e)s кйс- 
ла [квашена] капуста 

säuerlich adj 1. кислуватий; терпкйй; 2. 
кйслий, похмурий (про вираз обличчя 
тощо)

Säuerlichkeit /  = кислуватість, кислува
тий (прй)смак

Säuerling т -s, -е мінеральне джерело 
Säuermilch/ =  кисляк, кйсле молоко 
Säuermilch|käse т -s, = кисломолочний 

сир
säuern І v / 1. квасити (капусту тощо); 

2. додати кислотй (у щось), зробйти 
більш кйслим (щось); 3. хім. підкисля
ти; II V/ (h, s) кваситися; кйснути, ски
сати

Säuerstoff т -(e)s хім. кйсень 
Sauerstoffapparat т -s, -е див. Säuer

stoffgerät
säuerstoff|arm adj бідний на кйсень 
Säuerstoff||blaskonverter [-,ver-] т -s, = 

мет. кисневий конвертер; -flasche /  
=, -п кисневий балон; -gerät п -(e)s, -е 
кисневий (дйхальний) прйлад; -man- 
gel т -s брак кйсню, киснева недос
татність; мед. тж. гіпоксія; -schnei
den п -s тех. кисневе різання 

säuersuß adj кйсло-солодкий 
Säuer||teig т -(e)s закваска; -topf т -(e)s, 

..töpfe розм. буркун, похмура людйна 
sauertöpfisch adj розм. буркотлйвий, 

похмурий
Säuerung /  = 1. скисання; квашення, 

закваска; 2. хім. підкйслення 
Säuerwerden п -s скисання 
Säuf||abend т -s, -е розм. пиятйка, бен

кет, гульба; -aus т =, =, -bold -(e)s, 
-е розм. гіркйй п’янйця; -bruder т -s, 
..brüder розм. 1. п’янйця; 2. товариш 
по чарці

säufen* І v/ 1. пйти (про тварин); 2. 
розм. хльостати, глушйти; II vi розм. 
пиячити, пйти 

Säufer т -s, = розм. п’янйця 
Sauferei/= ,  -еп розм. 1. тк. sg пияцтво; 

2. пиятйка, гульба
Säuferwahnsinn т -s розм. біла гарячка;

мед. алкогольний психоз 
Säuf||gelage п -s, = розм. пиятйка, гуль

ба; -kumpan т -s, -е розм. товариш по 
чарці

säuft präs від säufen
Säugbagger т -s, = тех. землесосний 

прйстрій
säugen* І vt 1. ссати; висмоктувати; ус

моктувати; Luft durch die Zähne -  
втягтй повітря крізь зуби; 2. тк. слаб, 
дієв. чйстити пилососом; пилососити 
(розм.); II vi (an D) смоктати, прис
моктувати (щось); an der Pfeife -  смок
тати люльку; III sich -  усмоктувати
ся; просочуватися 

säugen vt годувати груддю 
Säuger т -s, = 1. соска; 2. усмоктуваль

ний прйстрій (сифон, пилосос тощо) 
Säuger т -s, = див. Säugetier 
Säugetier п -(e)s, -е ссавець 
Säug||fähigkeit /  = поглинальна здат

ність; здатність всотувати; -heber т 
-S, = сифон

Säugling т -s, -е немовля; дитйна (тж. 
перен.)
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Säuglings||alter n -s немовлячий [дитя
чий] вік; ~nahrung /  = дитяче харчу
вання; -pflege/ =  догляд за немовлям 

Säug||lüfter т -s, = витяжний вентиля
тор; -Öffnung / = ,  -еп тех. впускний 
отвір; -pumpe/= ,  -п усмоктувальний 
насос

säujgröb adj розм. дуже грубий 
Säug||rüssel т -s, = біол. сиснйй хоботок 

(у комах); -ventil [-,ven-] п -s, -е усмок
тувальний клапан; впускний клапан 

Säu||hatz/= , -еп 1. полювання на вепра; 
2. діад., австр. розм. страшенний по
спіх; -häufen т -s, = груб, стадо ба
ранів (про людей)

säuisch adj груб. 1. свинський, брудний;
2. непристойний, паскудний 

säukält adj груб, страшенно холодний;
häute ist es -  сьогодні собачий холод 

Säu||kälte / =  груб, собачий холод; -kerl 
т -(e)s, -е груб, мерзенний тип, мер
зотник; -klaue / = ,  -п груб, жахливий 
почерк; er hat äine -klaue він пише як 
курка лапою

Säule/= ,  -п 1. колона, стовп; wie äine -  
dästehen* остовпіти; 2. колона (демо
нстрантів тощо); 3. колонка; 4. 
стовпчик (тж. ртуті тощо); 5. перен. 
стовп

säulenförmig adj колоноподібний 
Säulen||fuß т -es, ..fuße основа колони, 

цоколь; -gang т -(e)s, ..gänge колона
да; -halle/= ,  -п архіт. портик 

Saum т -(e)s, Säume 1. облямівка; ру
бець; поділ (сукні); den -  äines Kleides 
nähen підшивати сукню; 2. перен. сму
га, смужка (світла); 3. узлісся; am -  
des Wäldes на узліссі 

säumäßig груб. І adj 1. брудний, свинсь
кий; 2.: er hat ein -es Glück йому стра
шенно щастить; II adv дуже, страшен
но; ein -  schlechtes Wätter паскудна 
погода

säumen1 vt 1. робити облямівку (на чо
мусь), підшивати, обшивати (щось); 2. 
книжн. облямовувати, обрамляти; die 
Sträße war von Menschen gesäumt уз
довж вулиці стояли люди 

säumen2 vi барйтися; öhne zu -  не зво
лікаючи, не гаючи часу 

säumig adj 1. ледачий; 2. забарнйй; 3. 
якйй спізнюється, якйй прострочив 
(термін); ein -er Mieter неплатнйк 
(який має заборгованість з квартпла
ти); -  liefern здійснйти [вйконати] по
ставку із запізненням 

säumselig adj 1. повільний, забарнйй; 2.
ледачий, якйй спізнюється із чимсь 

Säumseligkeit / =  1. забарність, інерт
ність; 2. недбайлйвість, лінощі, лінь;
3. прострочення платежу

Säuna/= ,  -s і ..пеп сауна, фінська лазня 
Säure / = ,  -п 1. хім. кислота; 2. тк. sg 

кйслий смак
säure||fest adj кислототривкйй, кисло- 

тостійкйй; -frei adj якйй не містить 
кислотй
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Säuregehalt т -(e)s кислотність, вміст 

кислотй
Saure-Gurken-Zeit /  = розм. мертвий се

зон, затйшшя 
säurehaltig adj кислотний 
Säure||mangel т -s знйжена кислотність 

(шлунка); -Überschuss т -es підвйще- 
на кислотність (шлунка)

Säuri|er т -s, = палеонт. ящір 
Saus т: in -  und Braus läben розм. мар

нувати життя, жйти собі на втіху, роз
кошувати

säuseln І vi шелестіти (про листя то
що); II vt нашіптувати (солодким го
лосом); белькотати, лепетати 

säusen vi 1. шуміти, свистіти (про вітер 
тощо); die Öhren -  mir у мене шум у 
вухах; 2. (s) розм. (з шумом) мчатися, 
нестйся; 3. (s) розм. полетіти шкере
берть, звалйтися; er säuste von der 
Läiter він звалйвся з драбйни; durch 
die Prüfung -  з тріском провалйтися 
на іспиті; 4.: -  lässen 1) відмовитися 
(від пропозиції, запрошення тощо); кй- 
нути (якусь справу); 2) упустйти (зло
чинця тощо); 5. діал., австр. швейц. 
бродйти (про молоде вино)

Säusewind т -(e)s розм. непосйда 
Säu||stall т -(e)s, ..Ställe 1. діал. свинар

ник; 2. розм. свинюшня, хлів (брудне 
приміщення); -wetter п -s розм. кепсь
ка [собача] погода 

Savanne ['va-]/=, -п геогр. савана 
Saxophön, Saxofön п -s, -е саксофон 
Saxophonist, Saxofonist т -еп, -еп сак

софоніст
Schäbe1/= ,  -п тарган 
Schäbe2/= ,  -п шкребок; скребнйця 
Schabefleisch п -es яловичий фарш 
Schäbjeisen п -s, = шкребок 
schäben vt 1. скоблйти, скребтй; Möhren 

-  чйстити моркву; 2. терти (на терт- 
Ч>)

Schabengift п -(e)s, -е засіб від тарганів 
Schäber т -s, = шкребок 
Schäbernack т -(e)s, -е 1. (пустотлйвий) 

жарт, вйтівка, вйхватка; j-m äinen -  
spielen утяти з кимсь (лихйй) жарт; -  
träiben* пустувати; 2. розм. бешкет
ник, пустун (про дитину) 

schäbig adj 1. поношений, потертий, 
старйй; 2. розм. скупйй, скнарий; 3. 
розм. дрібнйй, незначнйй; жалюгід
ний; -er Kerl нікчемник (про людину) 

Schablöne /  =, -п шаблон (тж. перен.); 
трафарет; тех. лекало; nach der -  är- 
beiten працювати за шаблоном (тж. 
перен.); in -n  dänken* мйслити стерео- 
тйпами

schablonenhaft adj шаблонний, трафа
ретний

Schach п -(e)s 1. шахи, шахова гра; -  
spielen грати в шахи; 2. шах; -  (dem 
König)! шах (королю)!; -  und matt! 
шах і мат!; j-n in [im] -  hätten* розм. 
тримати когось під (постійною) заг
розою [у страху]
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Schächbrett п -(e)s, -er шахівнйця 
schachbrettartig, schachbrettförmig І

adj шаховий (про розташування); II 
adv у шаховому порядку 

Schächer т -s махінація 
Schacheräi /  = див. Schächer 
schächern vi займатися махінаціями 
Schäch||figur / = ,  -еп 1. шахова фігура; 

2. перен. пішак; -gebot п -(e)s оголо
шення шаха, шах

schachmätt: -  sein 1) шах. одержати 
мат, програти; 2) перен. розм. бути 
вкрай стомленим, знесйлитися, вйс- 
нажитися

Schäch||meister т -s, = чемпіон з шахів; 
-meisterschaft /  =, -еп чемпіонат 
[першість] з шахів; -partie / = ,  ...tijen 
партія в шахи, шахова партія; -spiel п 
-(e)s, -е 1. тк. sg гра в шахи; 2. шахи 
(дошка і фігури); 3. (шахова) партія; 
-Spieler т -s, = шахіст 

Schacht т -(e)s, Schächte (у різн. знач.) 
шахта

Schächt||brunnen т -s, = шахтний коло
дязь; -einfahrt /  =, -еп гірн. спуск у 
шахту

Schächtel/= ,  -п коробка; пачка 
Schächtel|halm т -(e)s, -е бот. хвощ 
Schächte In vt спец, розкладати в короб- 

кй
Schächten vi копати (рів, канаву) 
Schäch||turnier п -s -е шаховий турнір; 

~uhr/= , -еп шаховий годйнник; -zug 
т -(e)s, ..züge шаховий хід; ein fäiner 
-zug перен. спрйтний хід, маневр 

schäde adj präd шкода, прйкро; es ist -  
um ihn [um etw. (Äj\ шкода його [чо
гось]; es ist ~, dass... шкода, що ...; 
dafür ist er mir zu -  він надто гарний 
для цього

Schädel т -s, = 1. череп; 2. розм. голова; 
ein höhler -  порожня голова; mir 
brummt der -  у мене голова розколю
ється; sich (D) etw. in den -  Sätzen 
розм. вбйти собі щось у голову 

Schädeldach п -(e)s, ..dächer, -kapsel =, 
-п анат. черепна коробка 

Schäden vi (D) шкодити (комусь, чо
мусь); was schädet das? що за лйхо?; 
das schädet nichts це нічого, це не бі
да; es kann nichts ~, wenn... розм. спра
ві не зашкодить, якщо...; нічого, як
що...

Schäden т -s, Schäden 1. шкода, збйток; 
ein nicht wieder gützumachender -  не
поправна шкода; -  bringen [züfügen, 
änrichten, stiften] завдавати шкоди; 2. 
збйтки; für den -  äufkommen* (s) 
[hätten] гарантувати відшкодування у 
разі збйтків; den -  trägen* зазнавати 
збйтків; мати збйтки; 3. шкода для 
здоров’я; мед. ушкодження; zum -  der 
Gesündheit на шкоду здоров’ю; sich 
(D) -  tun* пошкодити собі щось; -  
nähmen*, zu -  kömmen* (s) постражда
ти; отрймати тілесне ушкодження; 4. 
ушкодження, дефект, поломка; den -
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behöben* усувати дефект [несправ
ність]; fort mit ~! розм. геть звідси!; 
durch ~ wird man klug присл. = на по
милках учаться

Schadenersatz т -es юр. відшкодування 
збйтків; ~ löisten відшкодовувати зби
тки

Schädenersatz||anspruch т -(e)s, ..sprä
che юр. вимога відшкодування збит
ків [втрат]; ~klage /  =, -п юр. позов 
про відшкодування збитків 

schädenersatz|pflichtig adj юр.: ~ sein 
бути зобов’язаним відшкодувати зби
тки

Schädenfreude/ =  зловтіха 
schadenfroh adj зловтішний 
Schadenshöhe/ =  розмір збйтків 
Schädenstelle/= ,  -п місце ушкодження 
schädhaft adj ушкоджений, зіпсований; 

несправний; ~е Zähne зіпсовані [по
гані] зуби

Schädhaftigkeit /  = ушкодження; де
фект, (товару тощо); поломка, не
справність

schädigen vt шкодити, заподіювати 
шкоду, завдавати збйтків (чомусь, ко
мусь)

Schädiger т -s, = юр. особа, яка за
подіяла шкоду

Schädigung /  =, -еп 1. пошкодження; 
збйток; 2. мед. ушкодження, уражен
ня

Schäd|insekt п -(e)s, -еп шкіднйк (кома
ха)

schädlich adj шкідлйвий; ~ sein шкоди
ти, бути шкідлйвим; бути на шкоду 

Schädlichkeit/ =  шкідлйвість 
Schädling т -s, -е шкіднйк (тварина, 

рослина; перем, тж. про людину) 
Schädlingsbefall т -(e)s с.-г. ураження 

шкідниками; ~bekämpfung/= с.-г. бо
ротьба зі шкідниками 

Schädlingsbekämpfungsmittel п -s, = 
засіб для боротьбй зі шкідниками 
(отрутохімікати, пестициди) 

schädlos а: sich an j-m ~ hätten* відшко
довувати свої збйтки на чиїсь кошти; 
sich für etw. (А) ~ hälfen* вйнагороди- 
ти себе за щось

Schädstoff т -(e)s, -е шкідлйва речови
на

Schädstoff||emission /  =, -еп вйкид 
шкідлйвих речовйн (у навколишнє се
редовище); ~konzentration /  = кон
центрація шкідлйвих речовйн 

Schädwirkung/=, -еп шкідлйвий вплив 
Schaf п -(e)s, -е 1. вівця; sanft wie ein ~ 

лагідний як ягнйчка; 2. розм. дурень; 
Ф ein räudiges ~ steckt die gänze Hörde 
an присл. погана овечка всю отару по
ганить

Schäfblattern рі діал., австр. вітряна 
віспа

Schäfbock т -(e)s, ..bocke баран 
Schäfchen п -s, = 1. ягнйчка; баранчик; 

2. перен. дурненька; Ь  sein ~ schören*, 
sein ~ ins tröckne bringen* розм. пожи

витися, нажйтися, нагріти руки 
Schäfer т -s, = чабан, пастух 
Schäferöi /= ,  -еп кошара 
Schäferhund т -(e)s, -е вівчарка 
Schaff п -(e)s, -е діал., австр. чан 
Schafjfell п -(e)s, -е овчйна, овеча шкіра 
Schaffellmantel т -s, ..mäntel дублянка 
schäffen*1 vt 1. творйти, здійснювати; 

er stand da, wie ihn Gott geschäffen hat 
жарт, він стояв у чому мати народй- 
ла; 2. створювати, засновувати, утво
рювати

schäffen2 І V/ працювати; er hat viel zu ~
у нього багато роботи; j-m viel zu ~ 
mächen завдавати комусь багато кло
поту; sich (D) mit etw. (D) zu ~ mächen 
морочитися з чимсь, зайнятися 
чимсь; sie mächte sich in der Küche zu 
~ вона поралася на кухні; II vt 1. ус- 
тйгнути; wir wörden es nicht mehr ~ ми 
вже не встйгнемо; 2. зробйти (щось), 
упоратися (з чимсь); 3. доставляти 
(кудись); etw. zur Post ~ доставити 
щось на пошту; 4. розм. діставати, до
бувати; 5. забирати, усувати; j-n, etw. 
aus dem Wöge ~ забрати когось, щось 
зі шляху; den Irrtum aus der Welt ~ усу
нути непорозуміння; sich (D) j-n vom 
Hälse ~ позбутися когось; etw. beisöite 
~ привласнити щось (нечесним шля
хом); 6. наводити, встановлювати; 
Ördnung ~ навестй лад [порядок]; 7. 
розм. (j-n) доконати когось; III sich ~ 
розм. старатися щосйли, викладатися; 
sie ~ sich вонй танцюють до упаду 

Schäffen1 п -s створення; творчість 
Schäffen2 п -s робота, праця; справи 
schäffend adj працюючий; творчий 
Schäffens||drang т -(e)s жага творчості, 

прагнення творйти [діяти, працюва
ти]; Freude /  =, -freudigkeit /  = 
радість праці [творчості]; ~kraft/ =  1. 
працездатність; 2. творча сйла 

Schaffner т -s, = кондуктор; зал. 
провіднйк

schaffnerlos adj без кондуктора (про 
трамвай, тролейбус тощо) 

Schäf||garbe f. ~ (gemöine) бот. деревій 
(звичайний); ~herde /  =, -п отара 
овець, стадо; ~hirt т -еп, -еп чабан; 
~käse т -s брйнза, овечий сир 

Schafott п -(e)s, -е ешафот; das ~ bestöi- 
gen* зійтй на ешафот 

Schäfs||gesicht п -(e)s, -er тупе [дурне] 
облйччя; ~kopf т -(e)s, ..köpfe розм. 
йолоп, дурень; '-pelz т -es, -е овчйна, 
овеча шкура; кожух; ein Wolf im 
~pelz вовк в овечій шкурі; дйвиться 
лисйцею, а думає вовком 

Schäf,stall т -(e)s, ..Ställe кошара 
Schaft1 т -(e)s, Schäfte 1. стрйжень, 

шток; держак, рукоятка, ручка (ін
струмента тощо); ложе (рушниці); 
древко (прапора); 2. бот. стебло; 3. 
халява (чобота)

Schaft2 т -(e)s, Schäfte швейц. книжкова 
полйця, книжкова шафа

Schäftstiefel т -s, = високий чобіт 
Schäf||wolle /  = ов0ча вовна; ~zucht / =  

вівчарство
Schah т -s, -s шах (монарх)
Schakäl т -s, -е шакал 
Schäker т -s, = розм. 1. пустун, бешкбт- 

ник (про дитину); 2. жартівнйк, ба- 
ляндрасник, веселун; 3. джиґун; поті
пака; волоцюга

Schâkeréi/=, -en розм. 1. жарти, баляси;
2. загравання, флірт 

Schäkerin/= ,  -nen пустуха, пустунка 
schäkern v/ (mit j-m) розм. 1. жартувати, 

балагурити (з кимсь); 2. загравати, 
фліртувати (з кимсь), упадати (коло 
когось)

schal adj 1. несмачнйй; прісний; вй- 
вітрілий (про напої); ~ wörden видиха
тися; 2. вульгарний, заяложений, ба
нальний

Schal т -s, -е і -s 1. шарф, кашн0; шаль; 
2. гардйна

Schäle 1/= ,  -п 1. шкаралупа; шкірочка; 
шкірка; оболонка; die ~ mitessen* їсти 
зі шкіркою (фрукти тощо); Kartôffeln 
in [mit] ~ kôchen варйти картоплю в 
лушпайках; 2. панцир (черепахи); че
репашка (равлика); 3. буд., тех. обо
лонка; 4. перев. рі лушпйння 

Schäle2/ = ,  -п 1. чаша, піала; 2. пласка 
ваза; глибоке блюдо; вазочка, роз0т- 
ка (для морозива тощо); 3. чаша те
резів; 4. фот. кюв0та; 5. тех. вкладиш 
(підшипника)

schälen І vt чйстити (щось від шкірки 
тощо), знімати шкаралупу [шкірочку, 
шкірку, лушпайки] (з чогось); Holz ~ 
знімати кору, корувати; II sich ~ 1. 
лупйтися, р0патися (про шкіру при 
засмазі тощо); 2. скидати шкіру (про 
змію тощо); 3. (aus etw.) з’являтися (з- 
за завіси тощо); sich aus den Kléidem 
~ розм. роздягнутися 

Schälheit/= 1. несмачність, прісність; 2.
вульгарність, н0смак 

Schalk т -(e)s, -е і Schälke шахрай, хит
рун, пустун

schälkhaft adj лукавий, шахрайський, 
хйтрий

Schalkhaftigkeit /  = шахраюватість, 
хйтрість, лукавство

Schall т -(e)s, -е і Schälle звук; ein héller 
~ дзвінкйй [яснйй] звук; Ф ~ und 
Rauch порожній звук 

Schäll||absorption / =  звукопоглинання; 
~aufnahme/= ,  -n, -Aufzeichnung/= ,  
-en звукозапис; -barrière [Ьа'гїє:гз] /  
=, -п див. Schällmauer; ~dämm|stoff т 
-s, -е буд. звукоізоляційний матеріал; 
~dämmung/= звукоізоляція 

schälldämpfend adj звукоізоляційний 
Schälldämpfer т -s, = тех. шумоглуш- 

нйк; глушнйк (двигуна тощо) 
schälldicht adj звуконепроникнйй; éine 

~ gepôlsterte Tür дв0рі, оббйті зву
коізоляційним матеріалом 

Schällen v/ звучати, лунати
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schällend 0 *#голоснйй, гучний, лункий; 
~ lächen голосно реготати; äine -e  
Öhrfeige лункий ляпас 

Schäll||geschwindigkeit /  = швидкість 
звуку; -grenze /  = див. Schällmauer; 
-Isolierung /  = звукоізоляція; -kon- 
serve [-V3]/=, -n платівка [плівка] із 
записом

Schälllehre, Schall-Lehre/  = акустика 
Schällmauer/ =  ав. звуковйй бар’єр; die 

-  durchbrächen* подолати звуковйй 
бар’єр

schällnah а: -е  Geschwindigkeit білязву- 
ковй швйдкість

Schällplatte/= ,  -е (грам)платівка; auf -  
äufnehmen* записати на платівку 

Schällplattenjockei [-^djoke / -,djoki] т 
-s, -s диск-жокей

Schallquelle/= ,  -n джерело звуку 
schällschluckend adj звуковбирнйй 
Schallschluckstoff m -(e)s, -e звуко

вбирнйй матеріал; -vermögen n -s 
звуковбирна здатність 

Schallschutz m -es захист від шуму; зву
коізоляція

schällsicher adj звуконепроникнйй 
Schallspeicherung /  = звукозапис, за

пис звуку; -trichter т -s, = рупор; 
-welle/= ,  -п фіз. звукова хвйля 

Schalmäi/= ,  -еп сопілка, дудка 
schalt prät від schälten 
Schält||anlage / = ,  -п ел. розподільний 

прйстрій; -bild п -(e)s, -er (електрйч- 
на) схема; -brett п -(e)s, _ег щит ке
рування [управління], розподільний 
щит

schälte prät від schälen 
schälten І vt 1. ел. вмикати, підключати, 

з’єднувати; auf Empfäng -  рад. перей- 
тй на прийом; 2. авт. вмикати, пере
микати (швидкість); II V/1. ел. вмика
тися, перемикатися; das Gerät schältet 
automätisch прйстрій вмикається ав- 
томатйчно; 2. розм. міркувати; er 
schältet schnell [längsam] він швйдко 
[повільно] міркує; 3: -  und wälten роз
поряджатися (чимсь) на свій розсуд 

Schälten п -s тех. вмикання; перемикан
ня; -  der Gänge авт. перемикання пе
редач

Schälter т -s, = 1. (засувне) віконце; 
(квиткова) каса; 2. ел. вимикач; пере
микач

Schälter||dienst т -es обслуговування 
через вікно (на пошті, на вокзалі то
що); -halle /  =, -n, -raum т -(e)s, 
..räume касова зала (вокзалу); опе
раційна зала (поштамту); -stunden 
рі час роботи з відвідувачами [клієн
тами] (в установі)

Schält||getriebe п -s, = авт. коробка пе
редач; -hebel т -s, = тех. перемикаль
ний важіль; авт. важіль перемикання 
передач; -jahr п -(e)s, -е високосний 
рік; -kästen т -s, ..kästen 1. ел. роз
подільна коробка; 2. тех. пульт; 
-knöpf т -(e)s, ..knöpfe ел. кнопковий

вимикач; -kreis т -es, -е ел., елн. схе
ма; integrierter -kreis елн. інтегральна 
(мікро)схема, IC; -kupplung /  =, -еп 
тех. зчіпна муфта; -plan т -(e)s, 
..pläne ел. схема з’єднань; монтажна 
схема; -pult п -(e)s, -е тех. пульт керу
вання [управління]; -schrank т -(e)s, 
..schränke ел. розподільна шафа; -ta- 
fel /  = , -п ел. розподільний щит, щит 
керування [управління]; -tag т -(e)s, 
-е додатковий день високосного року 

Schältung/=, -еп 1. ел. вмикання; з’єд
нання; 2. авт. перемикання передач;
3. ел., елн. схема

Schältungsübersicht /  = блок-схема 
(радіоприймача тощо)

Schält||warte/= , -п ел. головнйй щит ке
рування; диспетчерська зала; -wort п 
-(e)s, ..Wörter грам, вставне слово 

Schälung/=, -еп буд. опалубка 
Schaluppe/= ,  -п шлюпка 
Scham/ =  сором; соромлйвість vor -  rot 

wärden [erröten] почервоніти від соро
му; älle [die] -  äbtun* забути про сором 

Schamäne т -п, -п шаман 
schämen, sich (G) соромитися (когось, 

чогось); er schämt sich vor säinen Eltern 
йому соромно перед своїми батька
ми; du sölltest dich (was) ~, das zu 
sägen! як тобі не соромно так казати!; 
sich (D) die Äugen aus dem Kopf -  не 
знати, кудй подіти очі від сорому 

Schämgefühl п -(e)s, -е сором’язливість, 
соромлйвість; öhne -  sein, kein -  
häben не мати сорому 

schäm||haft adj соромлйвий, сором’яз
ливий; 4 o s  adj 1. безсоромний, на
хабний; цинічний; 2. непристойний 

Schämlosigkeit /  =, -еп 1. тк. sg безсо
ромність, відсутність сорому, нахаб
ність; цинізм; 2. непристойність 

Schamött т -s розм. мотлох 
Schamötte/ =  тех. шамот 
Schampun п -s шампунь 
schämrot adj червоний [почервонілий] 

від сорому; -  wärden (по)червоніти 
від сорому

Schämröte /  = краска [рум’янець] соро
му; j-m die -  ins Gesicht treiben* при
мусити когось почервоніти 

schändbar див. schändlich 
Schände /  = сором, ганьба; vor -  

vergähen* (s) згоряти із [від] сорому; -  
über ihn! ганьба йому! 

schänden vt 1. (з)ганьбйти, (збезчести
ти, (за)плямувати; 2. опоганити; 3. 
(з)ґвалтувати; 4. спотворити; äine När- 
be schändet sein Gesicht шрам спотво
рює його облйччя

schänden halber adv австр. заради при
стойності

Schänder т -s, = 1. зневажник, осквер- 
нйтель; 2. ґвалтівнйк; 3. розбещувач 

Schänd||fleck т -(e)s, -е ганебна пляма; 
er ist der -fleck säiner Familie він — 
ганьба для своєї родйни; -kerl т -s, -е 
розм. мерзотник, негідник

schändlich adj ганебний, стидкйй; мер
зенний, мерзотний, огйдний 

Schändlichkeit /  =, -п 1. тк. sg мер
зенність, огидність; 2. огйдний вчй- 
нок

Schänd||pfahl т -(e)s, ..pfähle іст. ганеб
ний стовп; -preis т -es, -е розм. 1. 
сміховйнно низька ціна; 2. надзвичай
но висока ціна; äinen -preis bezählen 
платйти утроє дорожче; -tat /  =, -еп 
безчесний [огйдний] вчйнок 

Schändung/= ,  -еп 1. опоганення; 2. об
раза; 3. зґвалтування; збезчещення; 
розтління

Schänd||urteil п -s, -е ганебний вйрок;
-weib п -(e)s, -er розм. негідниця 

Schänkbier п -(e)s розливне пйво 
Schänktisch т -es, -е буфет, прилавок, 

стійка
Schänze1/ => -п лйжний трамплін 
Schänze2: sein Läben (fiirj-n, etw.) in die 

-  Schlägen* ризикувати життям (зара
ди когось, чогось)

Schar /  =, -еп 1. юрба, безліч людей; in 
(hällen) -еп herbäiströmen (s) хмарою 
сунути, стікатися цілими юрбами; 2. 
зграя (птахів); косяк (риб); 3. загін 

Scharäde/= ,  -п шарада 
Schärbe /= ,  -п зоол. баклан 
Schären рі геогр. шхери 
schären, sich збиратися; юрмйтися; sich 

um j-n, um etw. (>4) — 1) стовпйтися, 
скупчитися навколо когось, чогось; 2) 
згуртуватися навколо когось, чогось 

schärenweise adv 1. юрбами; 2. зграя
ми; косяками

scharf adj 1. гострий (про лезо, край то
що); -  mächen нагострйти; äine -е 
Zunge перен. гострий язйк; 2. різкйй, 
чіткйй, виразний (про контури тощо); 
äine -е  Gränze ziehen* провестй чітку 
[різку] межу; 3. сйльний; різкйй, про- 
нйзливий (про вітер, голос тощо); -er 
Frost сйльний мороз; 4. їакйй (про 
запах тощо; тж. перен.); 5. гострий; 
тонкйй (про слух); зіркйй (про очі); 
пронйкливий (про погляд, розум то
що); j-n, etw. -  ins Äuge fässen пйльно 
[уважно] розглядати когось, щось; -  
nächdenken* ґрунтовно поміркувати;
6. військ.: -е  Patrönen бойові набої; 7. 
швидкйй (про темп тощо); жвавий; 
різкйй (про рухи тощо); das Äuto -  
herümreißen* різко повернути машй- 
ну; äine -е  Kürve крутйй поворот; -  
gähen*(s) розм. йти швидкйм кроком;
8. суворий (про догану, критику); 
рішучий; -  dürchgreifen* ужйти рішу
чих заходів; 9. запеклий (про бороть
бу); різкйй, рішучий (про заперечен
ня); 10. міцнйй (про напій); 4  ein -er 
Hund 1) злий собака; 2) розм. запек
лий [завзятий] політикан; -  hinter 
äiner Säche (D) her sein розм. ганятися 
[полювати] за якоюсь річчю (щоб 
придбати ЇЇ); -  auf j-n, auf etw. (A) sein 
розм. дуже бажати чогось; дуже ціка-
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витися кимсь, чимсь 

schérfâugig І adj спостережливий; гост
розорий (розм.); II adv зірко 

Schärfblick т -(e)s пронйкливість; 
пйльність

schérfblickend adj пронйкливий; про- 
зорлйвий

Schärfe/=  1. гострота; 2. чіткість; фот. 
різкість; die ~ éinstellen наводити на 
різкість; 3. їдкість; 4. пйльність; про
нйкливість; die ~ des Gedächtnisses 
hat nâchgelassen пам'ять послабла; 5. 
сйла; інтенсйвність, напруженість, 
розпал; der Kampf entbrânnte in vôller ~ 
бій був у повному розпалі; 6. суво
рість; in âller ~ якнайсуворіше 

Schärfeinstellung /  = опт., фот. Haeé- 
дення на різкість, установлення різ
кості

schärfen vt 1. вигострювати (ніж то
що)-, гострйти (олівець); 2. розвивати 
(слух тощо); вигострювати, тренува
ти (пам'ять); 3. підвйщувати кон
центрацію (розчину) 

schärfkantig adj з гострими краями 
schärfmachen відокр. vt розм. нацько

вувати; 2. (gegen А) підбурювати (до 
чогось); 3. (auf j-n, auf etw. А) зацікави
ти, заінтригувати (когось кимсь, 
чимсь)

Schàrfmacher т -s, = підбурювач 
schàrfmacherisch adj підбурливий 
Schärf||schießen п -s бойова стрільба; 

~schuss т -es, ..schüsse 1. влучний 
постріл; 2. точний удар [кидок]; 
~schütze т -п, -п снайпер 

schärfsichtig adj 1. із гострим зором; 2.
далекоглядний; пронйкливий 

Schärfsinn т -(e)s 1. пронйкливість; 
здогадливість, кмітлйвість; 2. дот0п- 
ність

schärfsinnig adj 1. пронйкливий; здо
гадливий, кмітлйвий; 2. дот0пний 

schärfzahnig adj гострозубий 
Schärlach1 т -s яскраво-червона фарба; 

яскраво-червоний колір, багрянець; 
пурпур

Schärlach2 т -s скарлатйна 
schärlachrot adj яскраво-червоний, баг

ряний, пурпурний 
Schärlatan т -s, -е шарлатан 
Scharlatanerie/= , ..rijen шарлатанство 
Scharm т -s див. Chärme 
scharmânt див. charmänt 
Scharnier n -s, -e mex. шарнір 
Schärpe/= , -n 1. шарф (у вигляді паска); 

2. перев’яз; (широка) стрічка (ч0рез 
плеч0) (на парадної формі) 

schärren І V/ 1. шкрябати (лапами); 2. 
(in D) рйтися, копатися (у чомусь); 3. 
човгати (ногами); II vt 1. рйти, копа
ти; ein Loch in den Böden ~ рйти нору 
в землі; 2. змітати, згрібати; älles auf 
éinen Häufen ~ зместй все на одну ку
пу; 3. зіскрібати, зішкрібати, здирати 

Schärte /= ,  - n 1. зазублина; 2. бійнйця, 
амбразура; Ф éine ~ äuswetzen вйпра-

вити помйлку; спокутувати провйну 
[гріх]

schärtig adj зазубрений (про ніж тощо);
~ mächen зазубрити (про ніж тощо) 

scharwenzeln vi (um j-n, vor j-m) (h, s) 
розм. підлещуватися (до когось), упа
дати (коло, біля когось), плазувати 
(перед кимсь)

Schäften т -s, = 1. тінь; die ~ verdunkeln 
sich тіні згущаються; ~ gäben* [spän- 
den] давати тінь; mach käinen Ч не 
заступай світла!; er hat bläue [dünkle] ~ 
unter den Äugen у нього сйні [темні] 
кола під очйма; ein ~ huschte [flog] 
über sein Gesicht по його облйччю 
пробігла [промайнула] тінь; j-n, etw. 
in den ~ Ställen затьмарити когось, 
щось; im ~ stähen* бути в тіні [на 
задньому плані]; äinen ~auf j-n wärfen* 
компрометувати когось; 2. тінь; при
мара; die ~ der Vergängenheit тіні ми
нулого; das Reich der ~ міф. царство 
тіней; 3. неяснйй силует; 4  man kann 
nicht über säinen äigenen ~ springen 
присл. = вйще головй не стрибнеш 

Schättendasein п: ein ~dasein führen за
лишатися в тіні

schättenhaft adj 1. примарний; ein ~es 
Däsein [Läben] führen вестй примарне 
існування; 2. розплйвчастий, нечіт- 
кйй, неяснйй (про обриси, уявлення 
тощо)

Schättenkabinett п -(e)s, -е політ, тіньо- 
вйй кабінет

schätten||liebend adj тіньолюбний; 4 o s  
adj без тіні; безтіньовйй 

schattenreich adj цуже, тінйстий 
Schattenreich п -(e)s міф. царство ті

ней; ~riss т -es, -е силует, тіньове зоб
раження, контур; ~seite / = ,  -п тіньо- 
вйй бік (тж. перен.); auf der ~seite des 
Läbens stähen* бути позбавленим 
життєвих благ; ~spiel п -s, -е, 4heater 
п -s театр тіней

schattieren vt 1. відтіняти; 2. заштрихо
вувати (контури на малюнку) 

Schattierung/=, -еп відтінок 
schättig adj тінйстий 
Schatulle/= ,  -п скрйнька 
Schatz т -es, Schätze 1. багатство; ein 

räicher ~ an Känntnissen велйкий запас 
знань; nicht für älle Schätze der Welt! за 
жодні скарбй світу!; 2. скарб; äinen ~ 
höben* знайтй [вйявити] скарб (тж. 
перен.); 3. тк. sg золотко; коханий, 
..на; (у звертанні) любий, ..ба; доро- 
гйй, ..rä; mein Ч золотко моє! 

Schätzamt п -(e)s, ..ämter казначейство 
(у Великій Британії); міністерство фі
нансів

schätzbar adj цінний; von kaum ~em 
Wert sein бути безцінним, не мати 
цінй

schätzen vt 1. (auf А) оцінювати (у якусь 
суму); 2. (auf А) приблйзно визначати 
(кількість, вік тощо); äine Entfärnung 
~ визначати відстань (на око); ich
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schätze ihn für älter [auf vierzig Jähre] я
гадаю, що він старший [що йому ро
ків сорок]; 3. цінувати, поважати; ich 
weiß Ihr Entgägenkömmen zu ~ я (дуже) 
ціную вашу люб’язність; ~ lärnen пе
рейнятися повагою; 4. розм. думати, 
гадати, вважати; sich glücklich ~ вва
жати себе щаслйвим 

schätzenswert adjкнuжн. гідний поваги 
Schätzer т -s, =, Чп/= , -пеп 1. цінйтель, 

..ка; 2. оцінювач, ..ка 
Schätz||gräber т -s, = шукач скарбів; 

Ч саттег /  =, -п скарбнйця (тж. пе
рен.); ~meister т -s, = скарбнйк 

Schätzung/= ,  -еп 1. оцінка (майна то
що); приблйзне вйзначення; nach den 
~en vom 1. Jänuar за оцінкою [за дани
ми] на 1-е січня; 2. тк. ^повага 

schätzungsweise adv приблйзно 
Schätzungswert т -(e)s, -е оцінна вар

тість (майна)
Schätzwert т -(e)s, -е 1. приблйзна вар

тість; 2. приблйзні дані 
schau adj розм. першокласний, що тре

ба
Schau/ =  1. вйставка; демонстрація, по

каз; etw. zur ~ Ställen 1) демонструва
ти, виставляти на огляд; 2) виставля
ти напоказ, афішувати; 2. точка зору; 
aus histörischer [philosöphischer] ~ в 
історйчному [філософському] аспекті; 
3. розм. видовище, шоу, вистава; äine 
~ abziehen* 1) влаштовувати виставу 
[шоу, видовище]; 2) влаштовувати 
сцену [скандал]; 4. театр, ревю, шоу;
5. військ, огляд; 6. розм.: der Film war 
’ne ~ фільм був приголомшливим; j-m 
die ~ stählen* затьмарити когось 

Schäubild n -(e)s, -er діаграма, графік 
Schäubude/= ,  -n балаган 
Schäuder m -s 1. тремтіння; озноб, осту

да; 2. жах; страх; ~ ergriff ihn його охо- 
пйв жах

schäudererregend adj якйй вселяє жах 
schäuderhaft adj розм. жахлйвий, мото

рошний; огйдний
schaudern vi 1. тремтіти (від холоду); 2. 

жахатися; здригатися (від жаху); mich 
schäudert bei dem Gedänken... мене 
охоплює жах від думки... 

schäuen vi 1. (auf А) дивйтися (на ко
гось, на щось); hin und her ~ дивйтися 
по боках; 2. (nach D) глядіти, догляда
ти (когось, щось); ~, Ч отакої!, ди- 
вйсь-но!

Schauer1 m-s, = 1. благоговіння, тре
пет; 2. захват; блаженство; екстаз; 3. 
тремтіння, озноб; ein (kälter) ~ läuft 
mir über die Haut мороз поза шкірою 
йде

Schäuer2 т -s, = злйва 
Schäuerleute рі від Schäuermann 
schäuerlich adj моторошний, жахлйвий, 

страшнйй, лиховісний 
Schäuermann т -(e)s, ..leute рідк. докер, 

(портовий) вантажник 
Schäuermärchen п -s, = ірон. моторош
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на історія
schäuern w тремтіти, здригатися; es 

schäuert mich [mir] менё проймає дрож 
Schäufel / =, -n 1. лопата (совкова); со

вок; 2. тех. лопать; 3. ківш, черпак 
(екскаватора)

Schaufelbagger т -s, = ковшовий екска
ватор

schäufeln І v/ 1. копати, рйти; er hat 
damit sein äigenes Grab geschaufelt пе
рем. цим він сам собі вйкопав могйлу; 
2. згрібати [розчищати] лопатою; II vi 
працювати лопатою 

Schaufelrad п -(e)s, ..räder тех. лопатёве 
колесо; робоче колесо (турбіни) 

Schäufelrad||bagger т -s, = роторний 
екскаватор; ~dampfer т -s, = колісний 
пароплав

Schäufelstiel т -(e)s, -е держак заступа 
[совка]

Schaufenster п -s, = вітрйна 
Schaufensterauslage / = ,  -п товари на 

[у] вітрйні; -de ko rate ur [-.t0 :r] m -s, -e, 
-gestalter m -s, = оформлювач вітрйн; 
-puppe /= ,  -n манекён; -scheibe / =, 
-n скло вітрйни; -w erbung/=  вітрйн- 
на реклама

Schäu||flug т -(e)s, ..flüge демонстра
ційний [показовий] політ; ~kasten т 
=, ..kästen вітрйна (у музеї тощо) 

Schaukel/= ,  -п гойдалка 
Schaukelbewegung /  =, -еп коливаль

ний рух; хитавйця (на морі); трясьба 
(дорожня)

schäukeln І V/гойдати, розгойдувати; II 
у/1. гойдатися, розгойдуватися; коли
ватися; schäukle nicht mit dem Stuhl не 
гойдайся на стільці; 2. (s) трястйся 
(про транспорт); das Auto schaukelte 
durch die Schlaglöcher автомобіль під
кидало на вибоїнах; 3. (s) брестй по- 
хйтуючись (про п'яничку тощо); 4. 
гойдатися на гойдалці 

Schäukeln п -s 1. хитання, розгойдуван
ня; коливання; 2. мор. хитавйця 

Schäukelstuhl т -(e)s, ..Stühle крісло- 
-гойдалка

Schaukühltruhe /  =, -п вітрйна-холо- 
дйльник

Schäu||lauf т -(e)s, ..läufe, Haufen п -s 
показові вйступи фігурйстів; Hoch п 
-(e)s, ..löcher оглядовий отвір; Hust/=  
прйстрасть [любов] до видовищ 

schaulustig adj цікавий, якйй полюбляє 
видовища; (die) -е  Mänge юрба до
звільних роззявляк

Schaum т -(e)s, Schäum e перев. sg 1. 
піна, шумовйння; mit -  vor dem Mund 
із піною на губах; ~ Schlägen* перен. 
розм. замйлювати очі, базікати; 2. 
накип

Schäumbad п -(e)s, ..bäder ванна з піною 
schäumbedeckt adj вкрйтий піною; (про 

коня тж.) змйлений, у мйлі 
Schäum||beton [-,tog і -,to:n] т -s, pl -s 

[,togs] / -e [-,to:no] пінобетон; -dämp- 
fer m -s, = піногасник

schäumen I vi пінитися; Ф er schäumt
vor Zorn у ньому кипйть гнів; II vt 
спінювати

Schäumen п -s спінювання 
schäumend adj пінистий; шипучий 
schäumfrei adj без піни 
Schäum||glas п -es піноскло; -gold п 

-(e)s сухозлітне золото; -gummi т -s 
піногума, губчата гума 

schäumig adj пінистий; ~ rühren [Schlä
gen*] кул. збивати

Schäum||kamm т -(e)s, ..kämme (білий) 
пінистий гребінь хвйлі; -kröne /= ,  -п 
1. див. Schäumkamm; 2. шумовйння 
(на пиві, шампанському тощо); 4eder 
п -s пориста штучна шкіра; 4öffel т 
-s, = шумівка; 4öscher т -s, = пінний 
вогнегасник; ~reiniger т -s, = пінис
тий засіб для чйщення (килимів і 
м'яких меблів); -rolle /= ,  -п кул. тру
бочка з кремом; -Schläger т -s, = 1. 
колотівка; 2. розм. базіка; -Stoff т 
-(e)s, -е пінопласт

Schäujmünze/= , -п пам’ятна [ювілейна] 
медаль (колекційна); ювілейна монета 

Schäumwein т -(e)s, -е грйсте [шипуче] 
вино; шампанське

Schäu||packung /  =, -еп бутафорія (у 
вітрині магазина); -platz т -es, ..plätze 
місце дії, арена (перен.); der -platz des 
Kriegsgeschehens [der Kriegshandlun
gen] театр воєнних дій; auf den -platz 
träten* (s) перен. з’явйтися на сцені [на 
арені]; -prozess т -es, -е показовий 
(судовйй) процес

schäurig adj моторошний, жахлйвий, 
страшнйй, лиховісний 

Schäuspiel п -(e)s, -е 1. п’єса; вистава; 
ins -  gäben *(s) йти на виставу [до те
атру]; 2. тк. sgлim. драма; 3. перен. ви
довище; ірон. тж. вистава 

Schäuspieler т -s, = 1. актор; 2. ірон. ар- 
тйст

Schauspieleräi /  = розм. 1. професія ак
тора [акторки]; 2. осуд, комедія; уда
вання

Schäuspielerin /  =, -nen 1. акторка; 2. 
ірон. артйстка

schauspielerisch adj акторський 
schäuspielern невідокр. vi розм. грати 

комедію, прикидатися 
Schäuspiel||haus п -es, ..häuser драма- 

тйчний театр; -kunst / =  театральне 
мистецтво; -schule /= ,  -п театральне 
учйлище; -Studio п -s, -s театральна 
студія

Schäu||stellung/=, -еп 1. атракціон (на 
ярмарку); 2. перен. ірон. демонстрація, 
показ; афішування; -stück п -(e)s, -е 1. 
експонат; 2. зразок (товару на 
вітрині); -tanz т -(e)s, ..tänze показові 
вйступи (фігуристів тощо)

Scheck т -s, -s 1. (банківський) чек; 
äinen -  äusschreiben* [äusstellen] вй- 
писати чек; mit -  bezählen заплатйти 
чеком; äinen -  äinlösen отрймувати 
гроші за чеком; 2. квитанція, талон

(на одержання чогось)
Schäckbuch п -(e)s, ..bücher, Schäckheft

п -(e)s, -е чекова кнйжка 
schäckig adj 1. зозулястий (про птахів), 

рябйй; плямйстий (про тварин); 2. пе
рен. розм. строкатий, плямйстий; 3.: 
sich -  lächen розм. сміятися до упаду 

Schäck||inhaber т -s, = пред’явнйк чека; 
-verkehr т -s чекові розрахунки, че
кові операції

scheel adj 1. косий (про погляд), діал. 
зйзий; 2. заздрий; непрйязний, недру
желюбний; -е  Blicke auf j-n wärfen* 
скоса [діал. зйзим оком] дивйтися на 
когось, недружелюбно ставитися до 
когось; -е  Äugen mächen дивйтися із 
заздрістю

Schäelsucht /  = заздрість 
schäffeln vt розм. загрібати (гроші) 
schäffelweise adv розм.: sein Geld -  äus- 

geben* сйпати грішми 
schäibchenweise adv 1. скйбочками, 

шматочками, кружечками; 2. перен. 
розм. по крапельці

Schäibe /= ,  -п 1. диск, круг; 2. мішень; 
nach der -  schießen* стріляти по 
мішені; an der -  vorbäischießen* не 
влучити у ціль, не поцілити, схйбити 
(тж. перен.); ja, -! розм. мймо!; 3. тех. 
шайба; 4. тех. шків; 5. скло (віконне, 
вітрове тощо); äine -  äinsetzen вста
вити (віконне) скло; 6. скйбочка; 
шматочок; etw. in -n  schnäiden* 
нарізати щось скйбочками [шматоч
ками]; 7. стільнйк; äine -  Hönig медяні 
[бджолйні] стільникй; 8. шайба (хо
кей); die -  schießen* кйдати шайбу, 
виконувати кидок; Ф da kann man sich 
äine -  davön äbschneiden* розм. тут є 
чому повчйтися

Scheibenentfroster т -s, = авт. обігрі
вач вітрового скла 

schäibenförmig о*# дископодібний 
Schäiben||gardine/= ,  -п віконна фіран

ка; -hantel /= ,  -п штанга (важка ат
летика); -honig т -s 1. стільниковий 
мед; 2.: -honig! розм. кепсько!; —kleis- 
ter т -s див. Schäibenhonig; 2. -kup- 
plung/=, -еп 1. тех. фланцева муфта;
2. авт. дйскове зчеплення; -schießen 
п -s стрільба по мішені; -spüler т -s, 
=, -Waschanlage /  =, -n, -Wäscher m 
-s, = авт. омивач вітрового скла; 
-Wischer т -s, = авт. склоочйсник, 
“двірнйк”

Scheich т -(e)s, -е і -s, -s шейх 
Schäide/=, -n 1. піхви; 2. анат. піхва; 3.

рубіж, вододіл, кордон, межа 
Schäide||grenze/= ,  -п рубіж; Чіпі,'е/= , 

-п розмежувальна [демаркаційна] лі
нія

schäiden* І vt 1. розривати (шлюб); 2. 
книжн. розділяти; відокремлювати;
3. книжн. розрізняти, відрізняти; er 
könnte das £chte vom Fälschen nicht -  
він не міг відрізняти справжнє від 
хйбного; II vi (s) книжн. 1. йти; aus
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[von] Einern Ort ~ виїхати з якоїсь 
місцевості [якогось місця], залишити 
місто; der Tag scheidet день закінчу
ється; aus dem Löben ~ піти з життя; 
померти; 2. розставатися; III sich ~ 1.: 
sich ~ lössen* розлучатися {про под
ружжя)', sie lössen sich ~ вонй розлу
чаються; 2. книжн. розходитися; hier 
~ sich ünsere Wöge тут наші шляхи 
розходяться (тж. перем.)

Scheide||wand/= ,  ..wände 1. перегород
ка; мор. переділка; öine -wand erricht
en поставити перегородку; 2. переш
кода {тж. перен.)\ öine natürgegebene 
-wand природна перешкода; -weg т 
-(e)s, -е роздоріжжя, розпуття; am 
-weg stöhen* перем, стояти на роз
путті

Schöidung /  =, -еп 1. розлучення, 
розірвання шлюбу; in die -  {von D) wil
ligen погодитися на розлучення (з 
кимсь); in -  liegen* розлучатися; in -  
löben бути розлученими; 2. книжн. 
поділ

Schöidungs||klage / = ,  -п юр. позов про 
розлучення; -prozess т -es, -е шлю
борозлучний процес 

Schein1 т -(e)s 1. світло, сяйво; блиск 
{золота тощо); 2. видимість; зовніш
ній вйгляд, зовнішність; -  und Wösen 
вйдимість і сутність; den -  erwöcken 
створювати вйдимість; sich {D) den -  
göben*, als ob... удавати [прикидати
ся], начебто...; der -  spricht gögen ihn 
загальне враження не на його ко
ристь; den -  währen дотрймуватися 
(правил) зовнішньої пристойності, 
зберігати вйдимість {чогось); der -  
trügt прик. зовнішність оманна 

Schein2 т -(e)s, -е 1. посвідка; свідоцтво 
{документ); 2. розпйска, квитанція; 3. 
грошовйй знак, банкнота, купюра, 
асигнація

Schöin||angriff т -(e)s, -е військ, удавана 
[фіктйвна] атака; -argument п -s, -е 
хйбний аргумент, помилковий довід 

schöinbar І adj удаваний; уявний; по
зірний; II adv 1. зовні, для годйться, 
про людське око; 2. розм. очевйдно, 
вочевидь; здається

Schöin||begründung /  =, -еп помилкове 
обґрунтування; -beschäftigung /  = 
робота про людське око; -beweis т 
-es, -е хйбний доказ; -demokratie /  = 
показна демократія; -ehe /= ,  -п фік- 
тйвний шлюб

schöinen*1 V/ світйти, сяяти 
schöinen*2 V/ здаватися, справляти вра

ження; es scheint mir..., mir scheint... 
мені здається..., думаю...; er scheint 
krank zu sein він має хворий вйгляд 

Schöin||erfolg т -(e)s, -е уявний [позір
ний] успіх; -friede т -ns, -frieden т -s 
удаваний [уявний, позірний] мир 
{між кимсь)

schöinheilig adj лицемірний, святен
ницький, удаваний

Schein||lösung/=, -еп позірне вйрішен- 
ня {питання); -tod т -(e)s позірна 
[гадана] смерть; летаргічний сон 

schöintot а: -  sein мед. перебувати у 
стані летаргічного сну 

Schöinwerfer т -s, = 1. прожектор; in 
das Licht des ~s körn men* [geröten*] (s) 
потрапити в промінь прожектора; 2. 
авт. фара

Scheiße/=  груб, екскременти, вйпорож- 
нення

Scheit п -(e)s, -е поліно 
Schöitel т -s, = 1. тім’я, маківка; ein köh- 

ler -  лйса голова, лйсина; vom -  bis 
zur Söhle з головй до п’ят [до ніг]; 2. 
проділ; öinen -  ziehen* зробйти про
діл; 3. мат. вершйна; найвйща точка 
{траєкторії); im -  stöhen* стояти в 
зеніті

Schöitel||abstand т -(e)s, ..stände астр. 
максимальна відстань; -bein п -(e)s, 
-е анат. тім’яна кістка; -gegend /  = 
маківка {голови)

schöiteln vt. das Haar -  робйти проділ, 
зачісувати волосся на проділ 

Schöitelpunkt т -(e)s, -е 1. мат. вершй
на; астр. зеніт; мат., фіз. найвйща 
точка {траєкторії); 2. перен. вершй
на, кульмінаційний пункт, зеніт 

Schöiterhaufen т -s, = іст. вогнище {для 
спалення)

scheitern vi (s) {an D) зазнати невдачі 
[фіаско]; не вдаватися; зірватися 
{розм.); ölle Bemühungen -  an söiner 
Hörtnäckigkeit всі намагання розбива
ються об його впертість 

Scheitern п -s невдача, провал, крах, ка
тастрофа; zum -  bringen* зірвати, по
ламати {плани тощо); diese Versuche 
sind zum -  verurteilt ці спроби прире
чені на провал

Schöitholz п -es, ..hölzer дрова, поліна 
Schelf т, п -s, -е геогр. шельф 
Schölte/= ,  -п шкаралупа, шкірка, обо

лонка {насіння)
schölfern І vt лущити, лузати, облуплю

вати; II vi і sich -  лущитися, лузатися, 
облуплюватися

Schölle1 /= ,  -п 1. бубонець; дзвіночок;
2. розм. ляпас; 3. рі карт, бубни 

Schölle2/= ,  -п тех. обойма; хомут(ик), 
затиск; скоба

schöllen vi діал., австр. дзвонйти; es hat 
geschöllt дзвонять

Schöllenkönig т -(e)s, -е карт, бубно
вий король

Schöllentrommel/= ,  -п бубен 
Schöllfisch т -es, -е зоол. пікша 
Schelm т -(e)s, -е шельма, шахрай; шй- 

беник; klöiner -  крутій 
Schölmenstreich т -(e)s, -е, Schelmeröi/  

=, -еп вйтівка, вйхватка; пустощі 
schölmisch adj грайлйвий, задерйкува- 

тий; пустотлйвий
Schölte /  = нагінка, прочухан; -  beköm- 

men* одержати прочухана 
schölten* І vt книжн. сварйти; j-n unehr-

lich -  дорікати комусь неч0сністю; II 
vi {über А) сварйтися {через щось); {auf 
А) лаяти (когось, щось); III sich -  {mit 
D) сварйтися, лаятися {з кимсь) 

Schöltwort п -(e)s, ..Wörter книжн. лай- 
лйве слово

Schéma п -s, -s і ..men і книжн. -ta у різн. 
знач. cxéM a; шаблон, трафар0т; es 
geht älles nach -  розм. все йде за шаб
лоном

schemötisch adj схематйчний 
schematisieren vt схематизувати 
Schematismus т -  схематйзм 
Schémel т -s, = лавочка, табур0т(ка),

СТІЛ0ЦЬ
Schémen т, п -s, = примара, прйвид, 

тінь
schémenhaft adj примарний, нечіткйй, 

розплйвчастий
Schénke/= ,  -п шинок, трактйр 
Schénkel т -s, = 1. стегно; 2. тех. 

коліно; 3. ніжка {циркуля); 4. мат. бік 
{кута)

Schénkelbruch т -(e)s, ..bniche перелам 
стегна

schénken vt 1. (по)дарувати; etw. ge- 
schénkt bekômmen* отрймати щось у 
подарунок; 2. {D) надавати, приділя
ти (комусь, чомусь); j-m Vertràuen -  ма
ти до когось довіру; j-m, éiner Sèche 
{D) Aufmerksamkeit ~ приділяти увагу 
комусь, чомусь; j-m Gehör ~ вйслуха- 
ти когось

Schénkung /  =, -en дарунок; юр. дару
вання; öine ~ möchen подарувати 
щось

Schénkwirt т -(e)s, -е шинкар, трактйр- 
ник

schéppern vi розм. деренчати, брязкати 
Schérbe f  - ,  -п черепок; уламок, оско

лок; in -ri göhen* [zerspringen*] (s) роз- 
бйтися вщент, розколотися на друзкй;

-ті bringen Glück прик. посуд б’єть
ся на щастя

Schérben т -s, = діал., австр. 1. див. 
Schérbe; 2. глйняний горщик; квітко
вий горщик

Schére /= ,  -п 1. ножиці; 2. клішня {ра
ка); 3. спорт, “ножиці” {гімнастика) 

schéren1 vt стрйгти; підстригати {тж. 
кущі); er hat das Haar [den Kopf] kurz 
[kahl] ~ lössen* він пострйгся коротко 
[наголо]; Ф ölle über éinen Kamm ~ 
стрйгти всіх під одйн гребін0ць 

schéren2 (präs schert) І vt і vimp турбува
ти; was schert mich dasl якб мені до 
цього діло!; das schert mich nicht im 
geringsten мен0 це анітрохи не турбує, 
це мен0 не стосується; II sich ~ {um А) 
розм. піклуватися, турбуватися {про 
когось, про щось)

schéren3: sich ~ розм. відправлятися, 
вирушати; забиратися; scher dich ins 
Bett! ідй спати!; scher dich wegl заби
райся звідси!, геть!

Schéren||fernrohr п -(e)s, -е стереотруба; 
-«chleifer т -s, = точильник; -ström-
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abnehmer m -s, = зал. пантограф, 
струмоприймач

Schereräi /= ,  -en nepee. pl розм. метуш
ня; клопіт; j-m -en machen завдати ко
мусь клопоту; ich hätte seinetwegen 
größe -en у мене було багато клопоту 
[неприємностей] через нього 

Scherflein п -s книжн. лепта; sein ~ bei
tragen* [beisteuern] внести свою лепту 
[свій скромний внесок]

Schermaus/= ,  ..mäuse водяний щур 
Scherz т -es, -е жарт; забава; aus [im, 

zum] ~ жартома; einen ~ möchen по
жартувати; ~ treiben* жартувати, пус
тувати; -  beiseite! жарти геть! 

Scherzartikel pl дрібнички 
scherzen vi жартувати; загравати {mit D 

з кимсь); Sie belieben wohl zu ~? жар
туєте?

Scherzgedicht n -(e)s, -e жартівливий 
вірш

scherzhaft I adj жартівливий; II adv 
жартома

Scherz||lied n -(e)s, -er жартівлйва пісня; 
~name m -ns, -n (жартівливе) прі
звисько

scherzweise adv жартома, жартівливо 
Scherzwort n -(e)s, -e жарт 
scheu adj 1. боязкий, соромливий; 

відлюдний, дикий; 2. полохливий 
{про коня тощо); Ф mach mir nicht die 
Pferde -І розм. не наводь паніку!, не 
відлякуй людей!

Scheu/ =  1. боязкість, сором’язливість; 
seine -  üblegen подолати боязкість; 2. 
ляклйвість, острах, страх; öhne -  an 
j-n, an etw. (A) herüntreten* [herünge- 
hen*] (s) без остраху підійтй [зверну
тися] до когось; смілйво взятися за 
щось; heilige -  набожність, благого
віння

Scheuche/= ,  -п солом’яник, опудало 
scheuchen vt відлякувати; проганяти 
scheuen І vt боятися, лякатися, побою

ватися, страшйтися {чогось); II vi {vor 
D) злякатися (когось, чогось); III sich -  
1. {vor D) боятися, лякатися (чогось, 
когось); öhne sich zu -  без страху, не 
соромлячись; 2. {zu + inj) не наважу
ватися {на щось), не насмілюватися 
{зробити щось)

Scheuerbesen т -s, = швабра; -bürste/  
=, -п щітка для підлоги; -lappen т -s, 
= ганчірка для підлоги; 4e is te /= ,  -п 
плінтус; -mittel п -s, = засіб для чй- 
щення

scheuern І vt 1. терти, натирати (ушкод
жувати тертям); 2. терти, мйти 
{щіткою), чйстити, скребтй {кастру
лю тощо); 3. розм.: j-m eine -  вліпйти 
комусь ляпаса, врізати комусь; II sich 
-  {an D) тертися {об щось) 

Scheuklappe / = ,  -п шори (рі тж. пе
рен.); -n  höben, mit -n  vor den Äugen 
herumlaufen* (s) розм. бути зашоре- 
ним

Scheune /= ,  -п хлів; комора; зерносхо

вище
Scheusal п -(e)s, -е чудовисько; перен.

тж. недолюдок, нелюд 
scheußlich І adj 1. огйдний, гидкйй, по

творний, страхітлйвий, мерзенний; 2. 
розм. жахлйвий, моторошний; II adv 
розм. моторошно, жахлйво; das tut -  
weh це страшенно боляче 

Scheußlichkeit / = ,  -en 1. тк. sg. стра- 
хітлйвість; 2. рі гидота; страхіття; die 
-en des Krieges страхіття війнй 

Schi т -s, -er див. Ski 
Schicht/= , -en 1. шар, покриття; 2. геол. 

шар, пласт; 3. шар, прошарок {су
спільства тощо); 4. мет. шйхта; 5. 
зміна {на виробництві); die -  üntreten* 
заступйти на зміну; eine -  arbeiten 
працювати в одну зміну; -  arbeiten 
працювати позмінно; -  möchen розм. 
закінчувати роботу

Schichtablösung/ =  час між двома змі
нами {на виробництві); перезміна 
(розм.); -arbeit /  = змінна робота; 
-arbeiter т -s, = робітнйк, якйй пра
цює позмінно; -betrieb т -(e)s, -е 1. 
тк. sg змінна робота; 2. підприє
мство, яке працює в кілька змін 

schichten vt укладати одйн на одного 
(один ряд на інший)

Schichthöhe /  = товщина шару; -käse 
т -s листковий (кисломолочний) сир; 
4 e is tu n g /= , -en вйробіток за зміну; 
-mächtigkeit/  = гірн. потужність [тов
щина] пласта; -meister т -s, = змін
ний майстер; -norm /  =, -en змінна 
норма вйробітку; -Schluss т -es кі
нець зміни; -seite/ =  емульсійний бік 
(фотоплівки)

Schichtung/ = ,  -en 1. шар; нашаруван
ня; 2. тк. sg розшарування; дифе
ренціація

Schichtunterricht т -(e)s заняття по 
змінах (у школі); -Wechsel т -s кінець 
зміни; перезміна (розм.) 

schichtweise adv 1. шарами, пластами; 
2. позмінно

Schichtwolke /  =, -n перев. рі шаруваті 
хмари

schick adj елегантний; розкішний; sich
-  möchen розм. причепурйтися 

Schick т -(e)s елегантність, вйшу-
каність, смак (в одязі тощо); шик; -  
höben 1) мати смак; 2) мати вйтончені 
манери

schicken vt надсилати, відправляти (ко
респонденцію тощо — j-m, an j-n ко
мусь); sie schickte die Kinder ins [zu] 
Bett вона відіслала дітей спати; die 
Wären ins Haus -  доставляти товари 
додому; nach öinem Arzt -  послати за 
лікарем; öinen Sputnik in den Wöltraum
-  запустйти в космос супутник; j-n 
zum Töufel -  розм. послати когось під 
три чортй

schicken, sich 1. бути пристойним; лй- 
чити; das schickt sich nicht це непри
стойно, так робйти не годйться; 2.

рідк. (zu D) пасувати (до чогось), бути 
підходящим (для чогось); 3. (in А) зми- 
рйтися (з чимсь), скорйтися (чомусь); 
sich in ölles -  примирйтися з усім; 4. 
рідк.: wie es sich schickt (вже) як вйй- 
де; es wöllte sich köine Gelegenheit -  не 
було нагоди

schicklich adj рідк. пристойний; прий
нятний, доречний

Schicksal п -(e)s, -е 1. тк. sg доля; 2. фа
тум; sein -  meistern влаштувати свою 
долю [життя]; das -  öbwenden* відвер
нути удари долі; sich in sein -  finden* 
[ergäben*] примирйтися зі своєю до
лею; j-s -  besiegeln вйрішити чиюсь 
долю; j-n säinem -  Überlössen* кйнути 
когось напризволяще; durch des ~s 
Fügung волею долі

schicksalhaft adj фатальний, доленос
ний

schicksalsbedingt adj вйзначений до
лею

Schicksalsfrage /  =, -п питання чиєїсь 
подальшої долі; питання життя і 
смерті; Fügung /  =, -en (фатальний) 
збіг обставин; -geführte т -п, -п, 
-genösse т -п, -п товариш [друг] у не
щасті; -schlag т -(e)s, ..Schläge удар 
долі

schicksalsschwer adj книжн. фаталь
ний

Schicksalswende /  = книжн. поворот 
долі, злам у долі

Schickung/=, -en висок. 1. тк. sg фатум; 
2. доля, життя; 3. вйпадок

Schiebe||dach п -(e)s, ..dächer зсувнйй 
дах (автомобіля); -fenster п -s, = зсув
не [підйомне] вікно

schieben*1 І vt 1. рухати; штовхати; 
beisäite -  відсувати убік; Kägel -  грати 
в кеглі; 2.: der muss immer geschöben 
wärden перен. його постійно треба 
підштовхувати; etw. von äinem Tag auf 
den änderen -  відкладати щось із дня 
на день; die Schuld auf j-n -  звернути 
провйну на когось; II sich -  1. (in А) 
увійтй (кудись); (aus D) вййти не
помітно, вйслизнути; 2. (in А, durch А) 
продиратися, протйскуватися (ку
дись, крізь щось); sich ins dichteste 
Gedränge -  проштовхатися в центр 
натовпу

schieben*2 розм. І vt спекулювати 
(чимсь); Devisen -  торгувати на чор
ному рйнку валютою; II vi займатися 
спекуляцією; спекулювати (mit D 
чимсь)

Schieben п -s розм. спекуляція
Schieber1 m -s, = 1. заслінка, засувка; 

den -  vor die Öffnung schieben* закрй- 
ти заслінку; 2. тех. золотнйк

Schieber2 т -s, = розм. спекулянт
Schieberäi/= ,  -en розм. спекуляція
Schiebe||tür /  =, -en розсувні двері; 

-wand/= ,  ..wände розсувна стіна
Schiebung/= 1. обман, шахрайство; не

чесний вчйнок; 2. спекуляція; махі-
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schied prät від scheiden
Schiedsgericht n -(e)s, -e 1. третейський 

суд, арбітраж; 2. апеляційне журі; 3. 
спорт, суддівська колегія

Schiedskommission / = ,  -еп арбітраж
на комісія; -richter т -s, = 1. третейсь
кий суддя; посередник; 2. спорт, суд
дя, арбітр

Schiedsrichter|ball т -(e)s, ..bälle спорт. 
спірний м’яч

schiedsrichterlich adj третейський, 
мировйй

schiedsrichtern vi невідокр. спорт, розм. 
судйти

Schiedsspruch т -(e)s, ..Sprüche рішен
ня третейського суду; -verfahren п -s, 
= юр. розгляд суперечки третейським 
судом, арбітраж

schief І adj 1. косйй, перекошений; кри- 
вйй, скрйвлений; -  werden похилй- 
тися {про стіну тощо); der Schiefe 
Turm zu Pisa Пізанська вежа; öine -e  
£bene фіз. похила площина; auf die -e  
Bahn geraten* [kömmen*] (s) перен. ко- 
тйтися по похйлій площині; ~ und 
krumm крйво й косо; без ладу; абйяк; 
2. розм. помилковий, фальшйвий; пе
рекручений; неправильний, сумнів
ний; ein '-es Ürteil неправильне рішен
ня; несправедлйвий [необ’єктйвний] 
вйрок; ein -es Licht auf j-n, etw. {A) 
wörfen* зображувати у хйбному світлі 
когось, щось; кйдати тінь на когось, 
на щось; ein '-es Bild von etw. (D) 
höben мати про щось хйбне уявлення; 
~ gewickelt sein помилятися, бути на 
хйбному шляху; ~ liegen* помилятися, 
блукати; da [damit] liegst du äber ~ у 
цьому ти (глйбоко) помиляєшся; 3. 
косий, діал. зйзий {про погляд); кри- 
вйй {про посмішку); j-n -  änsehen* 1) 
косйм [зйзим] оком поглядати на ко
гось; 2) дивйтися на когось недруже
любно; ein -es Lächeln крива [усміш
ка]; ein '-es Gesicht mächen [ziehen*] 
розм. скривйтися; зробйти незадово- 
лене облйччя; кривйти [корчити] гри
маси; II adv косо, похйло; навскіс; -  
gäben* розм. не виходити {про почи
нання); die Säche wird ~ göhen* справа 
зривається; ihre Ehe ging ~ її шлюб вй- 
явився невдалим

Schiefe / =  1. кривизна, нахил; 2. двоз
начність, хйбність (чийогось станови
ща)

Schiefer т -s, = 1. буд. шйфер; 2. мін. 
сланець

Schieferbergbau т -(e)s вйдобуток 
сланцю; -dach п -(e)s, ..dächer шйфер- 
на покрівля, шйферний дах; ~decker 
т -s, = покрівельник

schiefem, sich шаруватися, розшарову
ватися

Schiefertafel/= ,  -п грйфельна дошка
Schiefheit / =  1. кривизна, нахил; 2. не

правильність, хйбність

Schiefstellung/ =  перекіс 
schiefwinklig adj мат. косокутний 
schieläugig adj косоокий, зизоокий 
schielen vt 1. дивйтися косйм [зйзим] 

оком, бути косооким; 2. розм. {auf А) 
косувати, дивйтися скоса [зйзом, зй
зим оком] {на когось, на щось); 3. розм. 
{nach D) із заздрістю дивйтися {на 
щось)

schielend adj косоокий, зизоокий, зйзий 
schien prät від schöinen 
Schienbein п -(e)s, -е гомілка; анат. ве- 

лйка гомілкова кістка 
Schiene/=, -п 1. рейка; ~n lögen уклада

ти рейки; 2. мед. шйна; öine ~ änlegen 
накладати шйну; 3. ел. шйна 

schienen vt мед. накладати шйну {на 
щось)

schienengebunden adj рейковий {про 
транспорт)

Schienenleger т -s, = рейкоукладач, 
колієукладач

schienenlos ^безрейковий 
Schienen||stoß т -es, ..stoße рейковий 

стик; Transport т -(e)s, -е 1. тк. sg 
рейковий [залізнйчний] транспорт; 2. 
рі залізнйчні перевезення; '-verkehr т 
-s залізнйчний транспорт; '-Verleger 
див. Schienenleger; '-weg т -(e)s, -е 
рейкова колія; auf dem -weg залізнй- 
цею

schier І adj розм. чйстий {тж. перен.); 
без домішок {про продукти харчуван
ня); -es Fleisch саме м’ясо {без жиру і 
кісток); -е  Währheit чйста [щйра] 
правда; II adv рідк. майже, просто 

Schierling т -s бот. болйголов, свисту- 
ля

Schieß||ausbildung/= стрілецька підго
товка; ~baumwolle/ =  піроксилін {ви
бухівка); -befehl т -s, -е наказ про від
криття вогню; ~bude /  =, -п тир, 
стрільбище

schießen*11 v /1. {auf А, nach D) стріля
ти {у когось, у щось, по комусь, по чо
мусь); військ, тж. вестй вогонь {по 
комусь, по чомусь); dirökt ~ стріляти 
прямйм наведенням; 2. спорт, бйти, 
ударяти; aufs Тог ~ бйти по воротах; 
über die Lätte -  пробйти вйще воріт; II 
vt 1. стріляти {дичину тощо); öine 
Sälve ~ давати залп; j-n über den 
Häufen -  розм. розстріляти когось; пе
рестріляти {всіх); j-m öine Kügel durch 
die Brust -  прострелити комусь кулею 
груди; 2. спорт, пробйти, ударити {по 
м'ячу); кйнути (шайбу); {in А) забива
ти, закидати {м'яч, шайбу у ворота 
тощо); 3. косм. запускати {супутник 
тощо); 4. розм. робйти {фотознімки); 
III sich ~ {mit j-m) іст. стрілитися (на 
дуелі) (з кимсь)

schießen*2 vi (s) 1. вйрушити, кйнутися, 
рйнутися; ein Gedänke schoss mir 
durch den Kopf у мене майнула думка; 
das Blut schoss ihm ins Gesicht кров 
кйнулась [ударила] йому в голову; das

Blut schoss aus der Wünde кров заю
шила з рани; Tränen schössen ihr in die 
Äugen її очі наповнилися сльозами; 2. 
(швйдко) ростй; in die Höhe ~ 1) швйд- 
ко ростй [виростати]; 2) підхопйтися; 
підскочити; in die Ähren -  колосйтися; 
ins Kraut ~ (дуже) розростйся, пошй- 
ритися {про чутки тощо); 3.: ~ lässen* 
розм. махнути рукою {на щось); 
спокійно [чудово] обходитися {без чо
гось); відмовитися {від чогось); söiner 
Läune [söinen Gefühlen] die Zügel ~ 
lässen* розм. дати волю своєму наст
рою [своїм почуттям]

Schießen п -s стрільба, стріляння; 
стрілянйна; Ф das ist (ja) zum ~! розм. 
від цього можна померти зі сміху!, це 
просто сміхота!; das geht aus wie das 
Hörnberger ~ розм. це скінчйться 
нічйм

Schießer т -s, = жарг. наркоман 
Schießeröi /  =, -еп розм. стрільба, пе

рестрілка; es kam zu öiner -  зав’язала
ся перестрілка

Schieß||meister m -s, = гірн. підривнйк; 
-platz m -es, ..plätze стрільбище; -pul- 
ver n -s порох; ~scharte / =, -n військ. 
амбразура; бійнйця; -scheibe / = ,  -n 
мішень; -sport m -(e)s стрілецький 
спорт; -stand m -(e)s, ..stände 1. тир, 
стрільбище; 2. стрільбище {стрілець
кий спорт); вогневйй рубіж {біатлон); 
-Übung/= ,  -еп навчальна стрільба 

Schiff п -(e)s, -е 1. судно; корабель; ein 
kösmisches -  космічний корабель; 2. 
друк, гранка; складальна дошка; 3. 
архіт. неф {церкви); ^  klar -  mächen 
1) мор. робйти прибирання; розм. 
драїти палубу; 2) розм. наводити чис
тоту {у квартирі тощо); größe -е  
mächen größe Fahrt присл. велйкому 
кораблю велйка й дорога 

schiffbar adj судноплавний 
Schiffbau т -(e)s суднобудування, ко

раблебудування; -bauer т -s, = судно- 
будівнйк

Schiffbauholz п -es корабельний ліс 
Schiffbruch т -(e)s, ..brüche аварія ко

рабля; -  erlöiden* 1) потерпіти від ава
рії корабля; 2) перен. зазнати краху 

schiffbrüchig adj потерпілий від аварії 
корабля

Schiffbrücke див. Schiffsbrücke 
Schiffchen п -s, = кораблик 
Schiffer т -s, = 1. шкіпер; капітан торго

вельного судна; 2. моторйст катера 
Schiffer||klavier [-,vi:r] п -s, -е розм. акор

деон; -knoten т -s, = морськйй вузол 
Schifffahrt /  = судноплавство; -  tröiben* 

займатися водними перевезеннями 
Schifffahrts||kanal т -s, ..kanäle судноп

лавний канал; —linije /= , -п судноплав
на лінія; -periode /  = навігаційний 
період, навігація; -Straße / = ,  -п суд
ноплавний шлях; -weg т -(e)s, -е вод
ний шлях

Schiffsagentur /  =, -еп морське агент
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ство; ~antrieb m -s, -e судновий дви
гун; ~arzt m -(e)s, ..ärzte судновий [ко
рабельний] лікар; -ausrüstung/=, -en 
суднове устаткування; ~bau див. 
Schiffbau; -brücke /  =, -n понтонний 
міст; -eigner m -s, = судновласник; 
-fracht /  =, -en судновий вантаж, 
фрахт; -funksteile /  =, -n суднова 
радіостанція; -haltet pl рйби-приче- 
пи; -hebewerk n -(e)s, -e суднопідйом
ник; -journal [-Зиг-] л -s, -e вахтовий 
[судновий] журнал; -junge m -n, -n 
юнга; -koch m -(e)s, ..koche кок, кора
бельний кухар; -körper m -s, = корпус 
судна [корабля]; -küche / = ,  -n кам
буз; -mannschaft/= ,  -en екіпаж судна 
[корабля]; -modell n -s, -e модель суд
на

Schiffsmodellbau m -(e)s судномо
делізм; -bauer m -s, = судномоделіст; 
-sport m -(e)s судномодельний спорт 

Schiffs||papiere pl суднові документи; 
-passage / = ,  -n переїзд [переправа] 
на судні [на кораблі]; -raum т -(e)s, 
..räume 1. трюм; 2. тк. sg тоннаж; 
-register п -s = морський регістр; 
-rümpf т -(e)s, ..rümpfe корпус судна 
[корабля]; -schleuse /  =, -п судно
плавний шлюз; -Schnabel т -s, 
..Schnäbel ніс судна [корабля]; 
-schraube/= ,  -п мор. гребний гвинт; 
-iagebuch п -(e)s, ..bücher судновий 
[вахтовий] журнал; -taufe/= ,  -п цере
монія спускання корабля на воду; ос
вячення судна; -Verbindung /  =, -en 
судноплавне сполучення; -verkehr т 
-s 1. судноплавство, рух судів, судно
плавне сполучення; 2. навігація, на
вігаційний період; -wache/= ,  -п вах
та (на судні); -werft /  =, -en (судно
будівна) верф; -zwieback т -(e)s, 
..bäcke галета; сухар 

Schifliegen п -s стрибки на лижах з ве- 
лйкого трампліна 

Schijit т -en, -еп шиїт 
Schikäne /= ,  -п 1. прйчіпка; знущання; 

2.: розм. mit ällen -п із усілякими хит
руваннями; äine Wöhnung mit ällen ~n 
квартйра-люкс; das Auto ist mit ällen 
-n  машйна, оснащена за останнім 
словом техніки

schikanieren vt чіплятися (до когось); 
знущатися (над кимсь); j-n bis aufs Blut 
-  не давати жйти комусь 

schikanös adj розм. каверзний; зну
щальний

Schild1 т -(e)s, -е 1. щит; 2. іст. герб; 3. 
козирок (кашкета); Ь  etw. (Böses) im 
-е  führen замишляти щось (погане); 
den -  blank hälfen* висок, дорожйти 
своєю честю

Schild2 п -(e)s, -er 1. вйвіска; 2. етикет
ка, ярлйк; 3. таблйчка (з назвою ву
лиці тощо); авт. номернйй знак 

Schildbürger т -s, = роззява, дурйло 
Schildbürgerstreich т -(e)s, -е дурнйй 

[безглуздий] учйнок, головотество

Schilddrüse / = ,  -п анат. щитоподібна 
[щитовйдна] залоза

Schilderhaus п -es, ..häuser постова [вар- 
товй] будка

schildern vt (жваво) опйсувати, зобра
жувати; характеризувати 

Schilderung /  =, -en опис, зображення;
характерйстика 

schildförmig adj щитоподібний 
Schild||knappe т -п, -п іст. зброєносець;

-kröte /= ,  -п зоол. черепаха 
Schildkrötensuppe/  = черепаховий суп 
Schild||patt п -(e)s черепаха (як ма

теріал); aus -  черепаховий, з черепа
хи; -träger т -s, = іст. зброєносець 
(тж. перен.)

Schilf п -(e)s, -е перев. sg очерет 
schilfbewachsen adj зарослий очеретом 
schilfig див. schilfbewachsen 
Schilf||matte / = ,  -п циновка з очерету;

-rohr п -(e)s очерет (матеріал) 
Schillerlocke/= ,  -en трубочка з кремом 
schillern v/ 1. переливатися, грати (різ

ними барвами); in ällen Regenbogen
farben -  переливатися [грати] всіма 
барвами веселки; 2. перен. бути мін- 
лйвим [важко визначуваним]; dieses 
Wort schillert значення цього слова 
важко передати точно 

schillernd adj 1. з полиском, якйй вилйс- 
кує [мінйться] різними кольорами, з 
перелйвами, перелйвчастий; мінлй- 
вий; 2. перен. важко визначуваний 

Schilling т -s, -е і з числ. = іст. шйлінг 
(грошова одиниця Австрії) 

schilpen vi цвірінчати 
schilt präs від schälten 
Schimäre / = ,  -п химера, нездійсненна 

мрія, незбутня фантазія 
schimärisch adj химерний, фантастйч- 

ний, незбутній
Schimmel1 т -s цвіль; auf dem Brot 

bildete sich -  хліб покрйвся цвіллю 
Schimmel2 т -s, = білий [сірий] кінь;

gemischter -  кінь чалої масті 
Schimmelgeruch т -(e)s запах цвілі 
schimmelig adj цвілйй, покрйтий 

цвіллю; -  wärden (за)пліснявіти 
Schimmel||käse т -s сир із цвіллю; 

-kraut п -(e)s бот. жабнйк, грудна 
трава

schimmeln vi пліснявіти, покриватися 
цвіллю

Schimmelpilz т -es, -е цвілевий грибок 
Schimmer т -s, = 1. блискотіння, блиск; 

мерехтіння; виблйскування; 2. слабке 
світло (лампи тощо); 3. перен. про
блиск (надії тощо); 4.: er hat käinen 
(blässen) -  davön розм. він не має жод
ного уявлення про це 

schimmern vi 1. блйскати, блищати; 
грати (про дорогоцінний камінь); ме
рехтіти; поблйскувати; 2. слабко сві
тати (про лампу тощо) 

schimmlig див. schimmelig 
Schimpänse т -п, -п шимпанзе 
Schimpf т -(e)s 1. книжн. образа; j-m

äinen -  äntun* [zufügen] образити ко
гось; 2. ганьба; -  und Schände! сором і 
ганьба!; mit -  und Schände з ганьбою 

schimpfen І v/лаяти, сварйти; обзивати; 
II vi 1. (auf, über А) лаяти, сварйти (ко
гось, щось); 2. (mit D) розм. сварйтися 
(на когось), лаяти, сварйти (когось) 

schimpflich adj ганебний; мерзенний 
Schimpfname т -ns, -п образливе прі

звисько; -wort п -(e)s 1. pl -е і ..Wörter 
лайка; 2. pl ..Wörter лінгв. лайлйве сло
во

Schindel /  =, -п покрівельна дрань; рі 
ґонт

Schindeldach п -(e)s, ..dächer ґонтова 
покрівля

schindeln vt крйти ґонтом [дранню] 
schinden* І vt 1. заст. здирати [знімати] 

шкіру (з тварин); das Vieh -  мучити 
тварйн; 2. розм. перен. дерта шкіру (з 
когось), тягтй жйли (з когось); 3. розм. 
корйстуватися (чимсь) на дурняк; das 
Fährgeld -  їхати зайцем; II sich -розм. 
надриватися, мучитися 

Schinder m-s, = 1. заст. шкуродер; 2. 
перен. мучйтель

Schinderäi /  =, -en розм. 1. шкуродер
ство, знущання; 2. непосйльна праця 

Schinken т -s, = окіст; шйнка 
Schinkenbrot п -s, ..bröte, Schinken

brötchen п -s, = бутерброд з шйнкою 
Schippchen п -s розм. невдоволено зако- 

пйлена нйжня губа; ein -  ziehen* 
[mächen] закопйлити губи 

Schippe /  =, -п лопата; 4  j-n auf die -  
nähmen* розм. глузувати, кпйти [кеп
кувати] з когось, виставляти когось 
дурнем

schippen vt 1. рйти лопатою; 2. згрібати 
лопатою

Schirm т -(e)s, _е 1« парасолька; den -  
äufspannen [zumachen] розкрйти [зак- 
рйти] парасольку; 2. козирок (кашке
та); 3. абажур; 4. шйрма; 5. купол 
(парашута); 6. екран (телевізора то
що); 7. тк. sg захист; 8. бот. парасоль
ка

Schirmbild п -(e)s, -er рентгенограма 
Schirmbild||fotografie /  =, ..fijen, -Pho

tographie /  =, ..phi|en мед. флюоро
графія; -stelle /  =, -n мед. кабінет 
флюорографії

schirmen vt захищати; служйти захис
том (комусь, чомусь) 

schirmförmig adj бот. зонтичний 
Schirm||herr т -еп, -еп патрон; покровй- 

тель; заступник; -herrschaft /  = за
ступництво; патронаж; ünter j-s -herr
schaft stähen* перебувати під чиїмсь 
заступництвом; der Kongräss findet 
ünter der Schirmherrschaft des Präsi- 
dänten statt конгрес проходить під 
патронажем президента; -lampe /= ,  
-п лампа з абажуром; -mütze / = ,  -п 
кашкет; кепка; -Ständer т -s, = стійка 
для парасольок; -w irkung/= тех. ек
рану вальна дія
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Schirökko m -s, -s сироко (вітер) 
schirren vt запрягати (коня)
Schischuh m -(e)s, -e лйжний черевйк 
Schisma ['J*is- / 'sQis-] n -s, ..men / -ta рел.

схйзма, розкол церкви 
Schismatiker [fis- і SQis-] m -s, = схизма

тик; розкольник 
schiss prät від schäißen 
Schiss m -es груб, страх; -  haben vor j-m, 

etw. (D) боятися когось, чогось 
schizoid adj мед. шизоїдний 
schizophren adj мед. шизофренічний 
Schizophrenie/ =  мед. шизофренія 
Schizophreniker т -s, = шизофренік 
Schlabberei /  = розм. 1. хлебтання;

плямкання; 2. базікання 
schlabberig adj розм. рідкйй, водянйс- 

тий
Schlabbermaul п -s, ..mäuler розм. базіка 
schlabbern розм. І V/ 1. хлебтати (про 

тварину); 2. гучно сьорбати [пйти]; II 
у/ 1. плямкати; 2. теліпатися (про 
одяг); 3. торохтіти, теревенити 

Schlacht/= ,  -еп бйтва, бій; eine -  liefern 
дати бій

Schiachtbank /  =, ..bänke заст. бійня; 
j-n zur -  treiben* [führen] послати ко
гось на певну [неминучу] смерть 

schlachten vt колоти, різати (худобу, 
птахів); убивати

Schiachten||bummler т -s, = спорт. 
уболівальник, фан; -maler т -s, = (ху- 
дожник-)баталіст; -male ге і /  = ба
тальний живопис 

Schlächter т -s, = перен. кат 
Schlächterei/= ,  -еп різанйна, бійня 
Schlachtfeld п -(e)s, -er бойовйше; auf 

dem ~ bleiben* (s) висок, полягтй у 
бою; das ~ behaupten вйграти бій 
[бйтву]

Schlächt||hof т -(e)s, ..höfe бойня, 
різнйця; -kreuzer т -s, = лінійний 
крейсер; -Ordnung /  =, -еп бойовйй 
порядок; -plan т -(e)s, ..pläne план 
бою; -ruf т -(e)s, _е бойовйй клич; 
-schiff п -(e)s, -е лінійний корабель, 
лінкор

Schlachtung/ =  забій (худоби) 
Schlachtvieh п -(e)s забійна худоба 
Schlacke/= , -п шлак 
schlacken v/ утворювати шлак 
Schlackenbeton [-,tog і -,to:n] т -s буд. 

шлакобетон
schlackenreich adj І. багатий шлаком;

2. багатий клітковйною (про їжу) 
Schlackenstein т -(e)s, -е буд. шлако

блок
schiackern v/ розм. 1. трусйтися; ihm -  

die Knie у нього колінця трусяться; 2. 
(mit etw. D) трястй (чимсь), вимахува
ти (руками); дрйгати, теліпати (нога
ми); mit den Öhren -  1) ворушйти ву
хами; 2) перен. сторопіти, розгубйти- 
ся

Schlackwurst / = ,  ..würste сервелат; си- 
рокопчена ковбаса

Schlaf т -(e)s сон; äinen fasten [läisen] -

haben міцно [сторожко] спати; sich 
(D) den -  aus den Äugen räiben* про
дерти очі (прокинутися від сну); j-n um 
den -  bringen* позбавляти сну когось; 
Ф den Säinen gibt’s der Herr im -  прися. 
= дурням щастйть 

Schlafanzug m -(e)s, ..züge піжама 
schlafarm a: äine -e  Nacht безсонна ніч 
Schlafbedürfnis n -es потреба в сні 
Schläfchen n -s розм. короткий сон; ein

-  machen [halten*] здрімнути, приляг- 
тй

Schlafcouch [-.kautfl /  =, -es диван- 
-ліжко

Schläfe/ =  , -n скроня 
Schläfen* v /1. спати; sich -  lägen лягати 

спати; ein Kind -  lägen укладати дитй- 
ну (спати); läise -  сторожко спати; tief
-  спати глибоким сном; schlafe wohl! 
на добраніч!; wie ein Sack [wie äine 
Ratte] -  розм. спати мертвим сном; die 
Nächricht lässt ihn nicht -  ця звістка не 
дає йому спокою [позбавила його 
сну]; 2. ночувати

Schläfen п -s сон
Schläfengehen п: vor dem -  перед сном;

перед тим, як лягтй спати 
Schlafenszeit /  = час спати; es ist -  час

(йти) спати
Schläfer т -s, = сплячий 
schläfern vimp: ihn schläfert йому хо

четься спати; він сонний 
schlaff adj 1. млявий, розслаблений; ihre 

Arme fielen -  heräb її руки безсйло 
опустйлися; 2. провйслий, слабко на
тягнутий (про канат тощо); 3. обвйс- 
лий; в’ялий (тж. перен.); -е  Muskeln 
слабкі м’язи; äine -  Haut зів’яла [в’яла] 
шкіра; er ist -  він млявий [апатйчний] 

Schlaffheit /  = 1. млявість; слабкість, 
відсутність енергії; 2. кволість; 3. 
спец, слабке місце (каната, троса) 

Schläf||gast т -es, ..gäste гість, якйй за
лишається ночувати; -Gelegenheit /= , 
-еп 1. постіль; 2. нічліг; -krankheit/ =  
сонна хвороба 

schläflos adj безсонний 
Schlaflosigkeit/ =  нічнйці, безсоння 
Schläf||mittel п -s, = снодійне (засіб);

-mütze/= ,  -п розм. сонько 
schläfmützig adj розм. сонлйвий; мля

вий; неповороткйй; апатйчний 
Schläf||platz т -es, ..plätze спальне місце;

-raum т -(e)s, ..räume книжн. спальня 
schläfrig adj сонний; сонлйвий; млявий; 

ich bin -  мені хочеться спати, мене хй- 
лить сон; -  mächen навіювати сон, 
присипляти

Schläf||rock т -(e)s, ..rocke домашній ха
лат; Ф’ Würstchen im -rock запечені в 
тісті сосйски; -sack т -(e)s, ..säcke 
спальний мішок; -stelle /  =, -п 1. 
ліжко; 2. нічліг; -Störung/= ,  -еп мед. 
порушення [розлад] сну; -sucht /  = 
(патологічна) сонлйвість 

schläft präs від schlafen 
Schlaftablette/= ,  -п пігулка снодійного

schlaftrunken adj заспаний, сонний 
Schlafwagen т -s, = спальний вагон 
Schläfwagen||abteil п -s, -е спальне купе; 

-platz т -es, ..plätze спальне місце (у 
вагоні); -Schaffner т -s, = провіднйк 
спального вагона

schlafwandeln невідокр. vi 1. (s) ходйти 
уві сні; 2. страждати лунатйзмом 

Schlafwandler т -s, = сновида 
schlafwandlerisch adj лунатйчний, сом

намбулічний; mit -er Sicherheit аб
солютно впевнено (рухатися тощо); 
безпомилково (робити щось) 

Schläf||zeug п -(e)s спальні [постільні] 
речі; -zimmer п -s, = 1. спальня; 2. 
розм. спальний гарнітур (меблі) 

Schlag1 т -(e)s, Schläge 1. удар (тж. пе
рен.); рі тж. побої, побиття; äinen 
(eläktrischen) -  bekömmen* отримати 
удар струмом; äinen -  Versätzen завда
ти удару; zum -  äusholen замахнутися; 
ein -  ins Gesicht ляпас, тж. перен. об
раза; es hägelte Schläge удари (по)сй- 
палися один за одним; auf äinen [mit 
äinem] -  однйм ударом; відразу; -  auf
-  1) удар за ударом; 2) одне за одним; 
2. бій (годинника, барабана тощо); -  
zwölf (Uhr) рівно о дванадцятій (годй- 
ні); auf den -  da sein прийтй вчасно; 3. 
биття (серця, пульсу); 4. розм. (апоп- 
лексйчний) удар, параліч; der -  hat ihn 
gerührt [getröffen] книжн. з ним тра
пився удар; der -  soll mich auf der 
Ställe träffen, wenn... розм. нехай мене 
грім поб’є, якщо...; 5. гуркіт, перекати 
(грому); 6. тк. sg спів, трелі (солов'я, 
зяблика); 7. голубнйк; 8. ліс. лісосіка; 
ділянка; 9. галс (вітрильний спорт); 
10. порція (при роздачі їжі); ein -  
Suppe порція [тарілка] супу; ein -  
ins Kontör розм. неприємний сюрпрйз; 
ein -  ins Wässer розм. марна спроба

Schlag2 т -(e)s склад, характер; тип 
(людей); die bäiden sind vom gläichen -  
= вонй з однієї гілки ягоди 

Schläg||abtausch т -es, -е обмін ударами 
(бокс); -ader/= ,  -п артерія; -anfall т 
-(e)s, ..falle крововйлив у мозок, апо
плексія

schlägartig adj блискавйчний, миттє
вий; різкйй, раптовий 

Schläg||baum т -(e)s, ..bäume шлагбаум; 
-bolzen т -s, = бойок; тех. ударник; 
-creme [-kre:m і -kre:m] /  = збйтий 
крем

Schlägel т -s, = 1. муз. паличка (бара
бана тощо); 2. молот, молоток; трам
бівка; 3. гірн. кайло

Schlägen* І vt 1. побйти, ударити; j-n auf 
die Schulter -  ляснути когось по пле
чу; j-n zu Böden -  звалйти когось уда
ром на землю; äinen Nägel In die Wand
-  вбйти цвях у стіну; ein Fänster in die 
Wand -  пробити вікно в стіні; Ich bin 
wie vor den Kopf geschlagen мене як 
обухом по голові вдарило; 2.: die 
Hände vors Gesicht -  затулйти руками
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обличчя; ein Tuch um die Schültem ~
накинути на плечі хустку; 3.: Bäume -  
рубати ліс; äine Schneise -  прорубува
ти просіку; біле Brücke -  навестй міст; 
Münzen -  карбувати монети; 4. бити 
(в барабан тощо); den Takt -  відбивати 
такт; Alärm -  оголошувати тривогу, 
подавати сигнал тривоги; перен. бити 
на сполох; 5. бити, розбйти, перемог- 
тй; спорт, тж. вйграти; j-n in die 
Flucht -  примусити когось тікати; der 
konservative Kandidät ist geschlägen 
wörden кандидат консерваторів за
знав поразки (на виборах); 6. збивати 
(яйця тощо); 7. вибивати; j-m etw. aus 
dem Kopf [aus dem Sinn] ~ вибити 
щось у когось із головй; aus etw. (D) 
Gewinn -  здобувати [мати] корйсть з 
чогось; II V/1. (s) бйти, ударяти; сту
кати; 2. (s) вириватися; die Flämmen -  
aus dem Fänster полум’я шугає з вікна; 
3. (s) (gegen А, auf А) ударятися (об 
щось); 4. бйтися (про серце, пульс); 5. 
бйти, дзвонйти (про годинник); es 
schlägt Mitternacht б’є північ; 6. співа
ти, заливатися трелями (про солов'я, 
зяблика); Ф das schlägt nicht in mein 
Fach це не мій фах; ihm schlug das 
Gewissen він відчув докори сумління; 
III sich ~ бйтися; Ф sich (D) an die 
Brust -  бйти себе в груди (тж. пе
рен.); sich (seitwärts) in die Büsche ~ 
розм. зникнути, ушйтися; sich auf j-s 
Säite ~ перейти на чийсь бік

schlägend adj 1. влучний, переконли
вий; ein -es Beispiel яскравий [пере
конливий] прйклад; 2.: -е  Wätter pl 
гірн. метаноповітряна суміш, рудни
ковий газ

Schläger т -s, = 1. шлягер, естрадна 
пісня; 2. хіт, окраса сезону (модна 
книга, п'єса; ходовий товар)

Schläger т -s, = 1. забіяка; 2. рапіра 
(фехтування); ракетка (теніс, бадмін
тон); ключка (хокей); біта

Schlägeräi/= ,  -еп бійка; es kam zu äiner 
-  зав’язалася бійка

Schläger||festival [-.val] n -s, -s фести
валь естрадної пісні; lä n g e r  m -s, = 
естрадний співак, виконавець шля
герів; ~sängerin /  =, -nen естрадна 
співачка, виконавиця шлягерів; -Sen
dung / = ,  -еп рад., тлб. концерт ест
радної пісні; -star [-.starr] т -s, -s зірка 
естради

schlägfertig adj 1. влучний (про відпо
відь); 2. спрйтний; меткйй на язйк, 
дотепний; -  sein слова не позичати

Schläg||holz п -es, ..höher 1. біта; In s tru 
ment п -(e)s, -е муз. ударний інстру
мент; -kraft / =  1. сйла удару; ударна 
сйла (армії тощо); 2. сйла віддачі 
(гвинтівки); 3. перен. дійова сйла; діє
вість; переконливість

schlägkräftig adj 1. боєздатний; 2. дійо- 
вйй; переконливий (про аргумент то
що)

Schläg||krem [-,кгє:т] див. Schlägcreme; 
-licht п -(e)s, -er різк0 [яскраве] світло;

ein -licht auf etw. (A) wérfén* пролй- 
ти світло на щось; im -licht der Öffent
lichkeit stéhen* перебувати в дентрі 
уваги громадськості; -loch n -(e)s, 
..löcher вйбій, вибоїна; -ring m -(e)s, 
-е кастет; -sahne /  = збйті вершкй; 
-schatten m -s, = різка тінь; -Seite/ =  
мор. крен; -seite häben 1) мор. кренй- 
тися; 2) розм. нетв0рдо триматися на 
ногах (про п'яного); -serije/= ,  -n cépia 
ударів (бокс); -stock m -(e)s, ..stocke 
(гумовий) кийок 

schlägt präs від Schlägen 
Schläg||uhr /  =, -en годйнник з боєм; 

-werk n -(e)s, -e mex. механізм бою (y 
годйннику); -wetter n -s, = гірн. мета
ноповітряна суміш

schlägwettergefährlich adj гірн. вибухо- 
небезпбчний

Schlägwort n 1. -(e)s, ..Wörter ключовб 
слово; 2. -(e)s, -е гасло; осуд, заяложе
на фраза, загальник; in -en sprächen* 
говорйти гаслами; казати баналь
ності

Schlägwort||katalog m -(e)s, -е предм0т- 
ний каталог; -register m -s, = пред- 
м0тний покажчик (у книзі) 

Schläg||zeile/= , -п велйкий заголовок (у 
газеті); -zeilen mächen стати газет
ною сенсацією; -zeug n -(e)s муз. 
ударний інструм0нт; -zeuger m -s, = 
ударник (музикант) 

schläksig adj розм. 1. довготел0сий; 2.
незграбний, неспрйтний 

Schlamässel m, n -s розм. скрутн0 стано
вище; нещастя, лйхо, невдача; j-m aus 
dem -  hälfen* вйзволити когось із бідй 

Schlamm m -(e)s, -е 1. тк. sg мул; твань; 
баговйння; 2. тк. sg болото, багнюка 
(під час бездоріжжя); 3. тех. шлам; 4. 
тк. sg осад, відстій; 5. (лікувальна) 
грязь; 6. тк. sg перен. твань, вир 

Schlämmabscheider m -s, = відстійник 
Schlämm||bad п -(e)s, ..bäder мед. гря

зьова ванна; -boden m -s мулистий 
ґрунт

schlämmig adj 1. мулистий; 2. грузькйй; 
болотйстий (про дорогу); die Wäge sind 
-  дороги розв0зло

Schlämmvulkan [-vul] m -s, -e грязьовйй 
вулкан

schlämpen vi розм. 1. недбало працюва
ти, халтурити; 2. бути неохайним 

Schlamperéi /  =, -en розм. 1. тк. sg не
охайність, недбалість; недисципліно
ваність; 2. недбало вйконана робота; 
халтура

schlämpig adj розм. неохайний, недба
лий; розхлябаний 

schlang prät від schlingen 
Schlänge /= ,  -n 1. змія (тж. перен.); 2. 

теx. змійовйк; 3. розм. (довга) népra, 
хвіст; -  stéhen* стояти в чбрзі; 4. сер- 
пантйн; Ф äine -  am Busen nähren 
вйгріти гадюку в пазусі

schlängeln, sich 1. звиватися, вйтися; 
вигинатися; 2. перен. викручуватися, 
хитрувати

Schlängen||biss т -es, -е зміїний укус; 
-farm/= ,  -еп серпентарій; -gift п -(e)s 
зміїна отрута; -kühler т -s, = тех. 
змійовиковий охолоджувач; -leder п 
-s зміїна шкіра; —Ііпі|е/= , -п звйвиста 
лінія; -serum п -s, ..геп сироватка 
проти зміїної отрути, протиотрута 

schlank adj стрункйй; тонкйй; rank und 
-  високий і стрункйй; in dem Kleid 
wirkst du -  у цій сукні ти виглядаєш 
(дуже) стрункою

schlänkerhänd adv розм. недовго дума
ючи; відразу

Schlänkheit /  = стрункість; худорлявість 
Schlänkheits||diät/= ,  -еп дієта для схуд

нення; -kur/= ,  -еп курс лікування від 
ожиріння; -mittel п -s, = засіб (для 
лікування) від ожиріння 

schlänkwäg adv розм. 1. напрямець, 
навпростець, без натяків; навідріз 
(відмовитися); 2. просто, попросту 

schlapp adj розм. 1. обвйслий; в’ялий 
(про шкіру тощо); äine -е  Hältung по
гана постава; 2. перен. млявий, понйк- 
лий; слабкйй (про волю тощо)

Sch läppe /= ,  -п розм. невдача, поразка; 
удар; j-m äine -  bäibringen* завдати ко
мусь поразки; äine -  erläiden* зазнава
ти поразки [невдачі] 

schläppen vi розм. 1. (s) човгати (нога
ми) під час ходьбй; 2. теліпатися, 
вйсіти (про одяг тощо)

Schläppen pl розм. пантофлі 
Schläppheit /  = розм. 1. млявість; 2.

в’ялість, перен. кволість 
sch läppmachen відокр. vi розм. знесили

тися; перен. здатися, відступйти (пе
ред труднощами); nur nicht -! тільки б 
вйтримати!

Schläppschwanz т -es, ..schwänze розм.
ганчірка (про людину) 

Schlaräffen||land п -(e)s казкова країна; 
утопія; Heben п -s дозвільне [сйте] 
життя

schlau adj 1. хйтрий, лукавий; виверт- 
кйй; ein -er Fuchs [Kopf] хитрун; 2. 
розм. розумний, тямкйй, тямущий; 
aus j-m, aus etw. (D) nicht -  wärden 
розм. не розуміти когось, чогось; das 
war —! ^ от добре!

Schläuberger т -s, = розм. хитрун 
Schläuch т -(e)s, Schläuche 1. шланг, ру

кав; 2. авт. камера
Schläuchboot п -(e)s, -е надувнйй човен 
Schläuchen І V/розм. вимотувати всі сй- 

ли (з когось); II vi 1. розм. напйтися, 
надудлитися, залйти очі; 2. (bei j-m) 
розм. жйти чужйм коштом 

schläuch los а: -er Räifen авт. безкамер
на шйна

Schläuchwürmer pl зоол. нематоди, 
круглі черви 

Schläue /  = хйтрість 
schläuerweise adv хйтро, по-хйтрому;
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das hat er ~ verschwiegen у нього вй- 
стачило кмітливості промовчати про 
це

Schlauheit /  = хитрість, лукавство;
спрйтність, метикуватість 

Schläu||kopf т -(e)s, ..köpfe розм. хи
трун; ~meierei /  =, -еп хйтра вйтівка, 
вйверт

Schlawiner т -s, = бешкетник {про ди
тину)

schlecht І adj 1. поганий, кепський; 
зіпсований; mir ist -  мені зле; -  werden 
псуватися, погіршуватися; II adv по
гано; da kam er -  an розм. його зу
стріли погано; -  gerechnet [gewögen] 
принаймні; auf j-n -  zu sprächen sein 
бути про когось поганої думки; er hat 
es -  йому живеться зле; -  gelaunt не в 
гуморі, у поганому настрої; -  machen 
чорнйти, паплюжити; обмовляти (ко
гось); Ь  -  und recht, recht und -  розм. 
абйяк, сяк-так; у найгіршому разі; 
mehr -  als recht розм. ледь-ледь 

schlechterdings adv абсолютно, безу
мовно

schlechthin adv 1. просто, зовсім; абсо
лютно; das gefällt mir ~ мені це просто 
подобається; 2. {після ім.) як такйй; 
типовий, у чйстому вйгляді; ein Prin
zip ~ прйнцип як такйй 

Schlechtigkeit/= ,  -еп нйцість, підлість 
schlechtweg adv розм. всього-на-всього;

запросто, по-простому, просто 
Schlechtwetter||flug т -(e)s, ..flüge політ 

у складнйх погодних умовах [метео
умовах]; -front /  =, -еп район склад
нйх метеорологічних умов; -landung 
/  =, -еп ав. посадка за прйладами; 
-periode /= ,  -п період негоди, смуга 
поганої погоди

schlecken v/ розм. 1. лизати; хлебтати;
2. (нйшком) ласувати {чимсь) 

Schiecker т -s, = діал., австр. розм. ла
сунка, ласун

Schleckerei/= , -еп діал., австр. розм. 1.
ласощі; 2. прйстрасть до ласощів 

Schlehdorn т -(e)s, -е терен {кущ) 
Schiehe/= , -п бот. терен {плід і кущ) 
schleichen* І у/ (s) 1. повзтй, повільно 

рухатися; wie eine Schnecke -  повзтй 
наче черепаха; die Zelt schleicht час 
ледве тягнеться; 2. крастися; підкра
датися; II sich ~ 1. прокрадатися; 2. 
перен. вкрадатися; закрадатися; sich 
in j-s Vertrauen -  втертися до когось в 
довіру; Misstrauen schlich sich in sein 
Herz у нього з’явйлася підозра 

schleichend adj 1. скрадливий {про кро
ки тощо); 2. повільний; затяжнйй 
{про хвороби тощо); -es Gift повільно 
діюча отрута; -es Fieber виснажлива 
лихоманка

Schleicher т -s, = пройда, пролаза 
Schleichhandel т -s торгівля з-під по- 

лй; торгівля на чорному рйнку; 
-händler т -s, = торговець на чорно
му рйнку; -weg т -(e)s, -е таємна

стежка; обхідна дорога; auf -wegen 
(vör)gähen* (s) ітй манівцями, діяти 
тйшком-нйшком

Schleier т -s, = 1. вуаль; фата; чадра, па
ранджа; 2. перен. поволока, завіса; 
älles wie durch einen -  sähen* бачити 
все наче у тумані; es fiel ihm ein -  von 
säinen [den] Äugen йому ніби полуда з 
очей спала; unter dem -  der Nacht під 
покровом ночі; über etw. (А) den -  
bräiten приховувати щось від сторон
нього ока; den -  von etw. (D) reißen* 
вйкрити щось

Schleierflor m -s, -e флер; креп 
schläierhaft adj розм. туманний, таємнй- 

чий, неясний; das ist mir -  це для мене 
загадка

Schläife / = ,  -п 1. бант; eine -  binden*
зав’язати бант; 2. петля, зашморг; eine 
-  knüpfen зробйти [зав’язати] петлю; 
das Flugzeug fliegt eine -  літак зробйв 
петлю; in -n  gähen* (s) петляти {про 
стежку тощо)

schleifen*1 vt 1. гострйти, точйти, зато
чувати; 2. шліфувати 

schleifen2 І v/ 1. тягтй, волочйти; den 
Fuß (beim Gähen) -  lässen* волочйти 
ногу {під час ходьби); 2. розм. затягтй 
{когось у гості тощо); II W (h, s) воло- 
чйтися {про сукню тощо)

Schleifer т -s, = 1. точйльник; гострйль- 
ник; 2. шліфувальник; 3. грануваль
ник; 3. повзунок; 4. військ, розм. сол
дафон

Schleiferei/= ,  -еп 1. точйльна майстер
ня, точйльня; 2. гранувальна май
стерня, гранувальня; 3. військ, розм. 
муштра

Schleifkontakt т -(e)s, -е ел. ковзнйй 
контакт; -kufe /= ,  -п ав. полоз, лйжа 

Schleiflackmöbel п -s, = лаковані меблі 
Schleifmaschine /  =, -п мат. шліфу

вальний верстат; -mittel п -s, = тех. 
абразйв; абразйвний матеріал; -рарі- 
er п -s наждачний [наждаковий] папір; 
-scheibe/= , -п тех. абразйвний круг; 
шліфувальний круг; -stein т -(е), -е 
точйльний камінь

Schleifung/ =  знесення {будинку тощо) 
Schleifwerkzeug п -(e)s, -е тех. шліфу

вальний інструмент
Schleim т -(e)s, -е 1. слиз; мед. мокро- 

тйння; 2. слизуватий відвар 
Schleimdrüse/= , -п анат. слизова зало

за
schleimen V/ 1. виділяти слиз; виділяти 

мокротйння; 2. перен. розм. лестити 
Schleimer т -s, = підлесник, лизоблюд 

(розм.), підлабузник 
Schleimhaut /  =, ..häute анат. слизова 

оболонка
schleimig adj 1. слизуватий, слизькйй; 

тягучий; 2. перен. липкйй, слизькйй; 
улесливий; er Ist ein -er Geselle розм. 
він підлабузник

Schleimsuppe/= ,  -п слизуватий відвар, 
суп {рисовий тощо)

schlämmen vi розм. жйти-гуляти, жйти 
розгульно; бенкетувати 

Schlämmer т -s, = розм. гуляка, гуль
віса

Schlemmeräi/= ,  -еп розм. гульба 
schlämmerisch п розм. марнотратний 
schländern vi (s) розм. блукати; плен

татися; валандатися; durch den Park -  
блукати [тинятися] парком; er schlän- 
derte nach Häuse він побрів додому 

Schlendrian т -(e)s розм. рутйна; стара 
звйчка; den älten -  gähen* (s) йти вто
рованою стежкою, діяти за старою 
звйчкою

schlänkern v/, vi (mit D) розм. вимахува
ти (руками); дрйґати (ногами)

Schlepp т: im -  на буксйрі; in -  nähmen* 
брати [узяти] на буксйр 

Schleppdampfer т -s, = буксйр, буксйр- 
не судно

Schleppe/= ,  -п шлейф 
schleppen І vt 1. тягтй, волочйти; 2. 

буксирувати; II vi волочйтися (про 
сукню тощо); III sich -  1. чвалати, 
плентатися; 2. тягтйся (про справу); 
der Prozäss schleppt sich schon Ins 
zwäite Jahr судовйй процес тягнеться 
вже другий рік

schleppend adj 1. що волочиться, що 
тягнеться (про шлейф тощо); 2. важ- 
кйй (про ходу); 3. затяжнйй; повіль
ний, сповільнений; млявий, кволий; 
das ТЄтро wird -er темп сповільню
ється; ein -er Absatz von Wären слаб- 
кйй збут товарів; eine -e  Diskussiön 
тривала дискусія

Schlepper m -s, = 1. трактор, тягач; 2.
буксйр, буксйрне судно 

Schläpp||haken т -s, = буксйрний гак; 
-kahn т -(e)s, ..kähne баржа; Чеіпе /  
=, -п буксйрний канат; -lift т -s, -s і -е 
канатний підйомник (для гірськолиж
ників); -netz п -es, -е (рибальський) 
трал; -schiff п -(e)s, -е буксйр, буксйр
не судно; -tau п -(e)s, -е мор., авт. бук
сйрний канат [трос]; ^  j-n ins -tau 
nähmen* перен. розм. брати когось на 
буксйр, допомагати тому, хто відстає 

Schleuder /= ,  -п 1. рогатка; mit біпег -  
schießen* стріляти з рогатки; 2. цент
рифуга; сепаратор; 3. катапульта; 4. 
іст. праща; 5. елн. електронна гарма
та

Schläuder||brett п -(e)s, -er трамплін; 
-oxport т -(e)s, -е демпінг; -honig т 
-s очищений мед

schleudern І v/ 1. (із сйлою) кидати, 
шпурляти; метати; 2. тех. центрифу
гувати; 3. очищати (мед); пропускати 
через сепаратор, сепарувати (молоко);
4. катапультувати; II vi (h, s) авт. за
носити (вбік); der Wägen schleuderte 
auf dem nässen Asphält машину занес
ло на мокрому асфальті 

Schläuder||preis т -es, -е демпінгова 
ціна; -pumpe/= ,  -п відцентровйй на
сос; -sitz т -es, -е ав. катапультоване
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сидіння; --wäre /  =, -n товар за ви
кидною [втратною] ціною, викидний 
[втратний] товар

schleunig adj швидкий, негайний, не
відкладний; поспішний; раптовий 

schleunigst І adj superl від schleunig; II 
adv якомога швйдше, якнайшвйдше, 
негайно

Schleuse /  =, -п 1. шлюз; der Himmel 
öffnete seine ~n дощ линув наче з рин
ви; 2. водостік

schleusen v /1. тех. шлюзувати; 2. про
водити, супроводити; 3. (таємно) пе
реправляти, направляти, засилати 

Schieusen||tor п -(e)s, -е шлюзні ворота; 
-freppe /  =, -п багатоступінчастий 
[багатокамерний] шлюз; -Verschluss 
т -es, ...Schlüsse шлюзова заставка; 
--wehr п -(e)s, -е гребля зі шлюзом 

Schleusung/ =  1. шлюзування; 2. неле
гальний провіз 

schlich prät від schleichen 
Schlich рі розм. виверти, хитрощі, 

інтриги; eile -е  (und Kniffe) kennen* 
знати всі ходи і виходи; hinter j-s -е  
kömmen* (s) розкрити чиїсь задуми, 
розкусити (когось)

schlicht adj 1. простий; скромний; 2. 
гладенький, рівний; -es Haar гладень
ке волосся

schlichten V / 1.  тех. робити чистове об
роблення; 2. уладнувати (конфлікт) 

Schlichter т -s, = третейський [миро
вий] суддя, примирйтель 

Schlichtheit/ =  простота; скромність 
Schlichthobel т -s, = фуганок 
Schlichtung/= , -еп улагодження (конф

лікту)
Schlichtungs||verfahren п -s, = юр. по

годжувальна процедура; --wesen п -s 
арбітраж

Schlick т -(e)s, -е перев. sg мул; твань;
мулисті наноси, намул 

Schlickboden т -s мулистий ґрунт 
schlicken vi замулюватися, заболочува

тися
schlickerig adj 1. мулистий, тванистий;

2. багнистий (про дорогу) 
Schlickermilch /  = розм. кисляк; кисле 

молоко
schlickig див. schlickerig 
schlief prät від schiefen 
schließbar adj що зачиняється, із зам

ком
Schließe/= ,  -п застібка; пряжка 
schließen* І v /1. зачиняти; 2. замикати; 

an der Tür wird geschlössen (чутно, як) 
замикають двері; 3. перен.: j-n in die 
Arme -  обійняти когось; j-n ins Herz -  
полюбити когось; 4. зачиняти (закін
чувати роботу); 5. (mit D) закінчува
ти, завершувати (лист, суперечку то
що чимсь); 6. (aus D) робити висновок 
(із чогось); was ~ Sie daräus? який Ви 
робите із цього висновок?; 7. військ. 
змикати (ряди); 8. укладати (угоду то
що); öine £he -  одружитися; по

братися, взяти шлюб; einen Vergleich ~ 
дійтй згоди; einen Kompromiss -  пітй 
на компроміс; Freundschaft -  подру- 
жйтися, потоваришувати; II vi 1. за
чинятися (про двері тощо); 2. кінчати
ся (про спектакль тощо); закінчувати 
роботу (про магазини тощо); die 
Schule schließt um zwei (Uhr) заняття в 
школі закінчуються о другій (годйні); 
3. (mit D) закінчуватися (чимсь); der 
Brief schließt mit den Wörten... лист 
закінчується такйми словами...; III 
sich -  1. зачинятися (про двері тощо); 
2. (an А) приєднуватися (до чогось) an 
den Vörtrag schloss sich eine Auss
prache після доповіді відбулйся деба
ти

Schließer т -s, = 1. в’язнйчний [тюрем
ний] наглядач; розм. тюремник; 2. за
мок

Schließfach п -(e)s, ..Гасher 1. (абонеме
нтний) сейф; 2. абонементна поштова 
скрйнька; 3. скрйнька (у камері схову) 

schließlich adv нарешті; зрештою; на
самкінець

Schließtag т -(e)s, -е вихідний день (ма
газина тощо)

Schließung/= ,  -еп 1. закриття (підпри
ємства тощо); 2. кінець, закінчення 
(засідання тощо); 3. підписання (дого
вору тощо)

schliff prät від schleifen1 
Schliff т -(e)s 1. гостріння, точіння (но

жа, інструмента); 2. шліфування; 
гранування; огранювання; 3. перен. 
витонченість, вйшуканість (манер); er 
hat keinen ~ він людйна неотесана; 4. 
спец, шліф

schlimm І adj 1. поганий, кепський; sein 
-ster Feind його найзапекліший во
рог; 2. хворий (про палець тощо); II 
adv погано; das ist nicht so ~ (це) 
байдуже

Schlimmste sub n: auf das ~ gefasst sein
приготуватися до найгіршого 

schlimmstenfalls adv у найгіршому 
[крайньому] разі

Schlingbeschwerden рі мед. утруднене 
ковтання; біль у горлі 

Schlinge/= , -п 1. петля, зашморг; eine -  
knüpfen зав’язувати петлю; den (krän
ken) Arm in der -  trägen* носйти (хво- 
РУ) РУКУ на перев’язі; 2. аркан; 3. сіль
це; 4. перен. петля, пастка; j-m die -  um 
den Hals lägen надягти комусь петлю 
на шйю; den Kopf in die ~ lägen [steck
en] лізти в петлю; j-m eine ~ lägen 
улаштувати пастку комусь 

Schlingel m -s, = розм. палйвода, пус
тун, шйбеник, бешкетник 

schlingen*1 І v /1. обвивати; обхопйти; 
2. обв’язувати; ein Hälstuch um den 
Hals -  зав’язати шйю хустйнкою; II 
sich -  вйтися, обвивати(ся) (про рос
лину)

schlingen*2 v/(жадібно) ковтати 
schlingern vi 1. мор. зазнавати бортової

[бокової] хитавйці; 2. ав. погойдува
тися; 3. (s) перен. йти, погойдуючись 
(про п'яного тощо)

Schlingern п -s 1. мор. бортова [бокова] 
хитавйця; 2. ав. погойдування 

Schlingpflanze/= ,  -п витка рослйна 
Schlips т -es, -е краватка; den ~ um- 

binden* [äbbinden*] надягтй [зняти] 
краватку; ^  j-n am -  kriegen розм. узя
ти когось за горло; j-m (tüchtig) auf 
den -  träten* (s) розм. образити когось 

schliss prät від schleißen I / II 
schlissig adj потертий, зношений 
Schlitten m -s, = 1. сани, ґринджоли; 

нарти; санчата; -  fahren* (s) 1) катати
ся на санях [на санчатах]; 2) (mit D) 
розм. вичйтувати (комусь); провчйти 
(когось); 2. тех. полозкй; каретка; 3. 
розм. тарадайка (про машину, велоси
пед тощо); Ф unter den -  kömmen* (s) 
розм. 1) опинйтися у скрутному ста
новищі; 2) (морально) опустйтися 

Schlitten||bahn/= , -еп гірка для катання 
на санчатах; -fahrt/= ,  -еп катання на 
санчатах

schlittern vi (h, s) ковзати (по гладенькій 
поверхні)

Schlittschuh т -(e)s, -е спорт, ковзан; -  
läufen* (s) кататися на ковзанах 

Schlittschuhlauf т -(e)s ковзанярський 
спорт; катання на ковзанах; -läufer т 
-s, = Käuferin/= ,  -nen ковзаняр, ..ка 

Schlitz т -es, -е 1. щілйна, проріз, отвір; 
2. розріз (плаття тощо); 3. ширінька 
(штанів); 4. тех. шліц; паз 

Schlitzauge рі розкосі очі 
schlitzäugig adj із косйм розрізом очей, 

розкосий
schlitzen vt прорізати, розрізати; робй- 

ти розріз [проріз] (у чомусь) 
schlitzförmig я*# щілиноподібний; із ко

сйм розрізом (про очі)
Schlitz||rock т -(e)s, ..rocke спіднйця з 

розрізом; -Verschluss т -es, ..Schlüsse 
фот. щілйнний затвор 

schloss prät від schließen 
Schloss1 п -es, Schlösser 1. замок; ein -  

vörhängen повісити замок; die Tür fiel 
ins -  двері зачинйлися; hinter -  und 
Riegel за ґратами, під арештом, у в’яз- 
нйці; 2. затвор, замок (гвинтівки то
що); Ф j-m ein -  vor den Mund lägen 
[hängen] розм. примусити когось за
мовкнути; er hat ein -  vor dem Mund 
розм. він мовчазнйй 

Schloss2 n -es, Schlösser замок, палац; 
Schlösser in die Luft bäuen перен. буду
вати надхмарні замки, витати в хма
рах; das ist ein -  im [auf dem] Mond це 
фантазія

Schlösser m -s, = слюсар 
Schlosserei / = ,  -en 1. слюсарня; 2. тк.

sg слюсарне ремесло 
Schlösser|handwerk n -(e)s слюсарне ре

месло
Schlössern vi розм. працювати слюса

рем, виконувати слюсарні роботи
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Schiösshund m: häulen wie ein ~ вити 

(як собака), завивати; скиглити 
Schlöss||park т -(e)s, -s палацовий парк; 

~platz т -es, ..plätze палацовий май
дан

Schlot т -(e)s, -е 1. димар, комин; 2. 
розм. здоровань, каланча; 3. геол. жер
ло (вулкана)

schlötterig adj розм. 1. що труситься, 
тремтячий; 2. що теліпається {на ко
мусь — про одяг); 3. неохайний, недба
лий {про зовнішній вигляд людини) 

schlöttem V/ розм. 1. трусйтися, трем
тіти; die Glieder ~ ihm vor Kälte він 
увесь тремтить від холоду; 2. теліпа
тися {на комусь — про одяг) 

schlöttrig див. schlötterig 
Schlucht/= , -еп прірва; ущелина, кань

йон; äine gähnende ~ зяюча прірва 
schluchzen v/ ридати, схлипувати; рйд- 

ма ридати
Schluchzer т -s, = ридання, схлипуван

ня
Schluck т -(e)s, -е ковток; äinen -  tun* 

зробити ковток
Schluckbeschwerden рі утруднене ков

тання; ich höbe ~ мені важко [боляче] 
ковтати

schlucken v/ 1. ковтати, проковтувати; 
äine bittere Pille ~ (müssen*) розм. про
ковтнути гірку пілюлю {тж. перен.); 
2. наковтатися {пилюки, води під нас 
плавання тощо); 3. розм. поглинати; 
das Auto schluckt viel Benzin машина 
поглинає багато бензину; der Täppich 
schluckt Schall килим поглинає звук 

Schlucken т -s гикавка; (den) ~ höben 
гйкати

Schlucker т: ärmer ~ розм. бідолаха 
schluckweise adv ковтками, по ковтку 
Schluderarbeit /  =, -еп розм. халтура, 

недбала робота
schluderig adj розм. 1. неохайний {про 

одяг); 2. недбалий, халтурний {про ро
боту)

schludern v/ розм. 1. халтурити, погано 
[недбало] працювати; 2. {mit D) розба
зарювати {щось) 

schlug prät від Schlägen 
Schlummer т -s дрімота, півсон; im ~ lie

gen* спокійно [безтурботно] спати; in 
läichtem ~ liegen* дрімати; aus unruhi
gem ~ äufwachen прокйнутися від нес
покійного сну

Schlummer||kissen п -s подушечка; 4ied 
п -(e)s, -er колискова пісня 

schlummern W 1. дрімати; спати; забу
тися (сном); sanft ~ спокійно [тйхо] 
спати; 2. перен. дрімати, таїтися; hier 
schlummert äine Gefähr тут таїться не
безпека

Schlummer||rolle /  =, -п узголів’я, по
душка, валик {дивана тощо); -stunde 
/= , -п годйна спокою 

Schlund т -(e)s, Schlünde 1. паща; глот
ка; зів {тж. перен.); der fäurige -  des 
Kräters вогняне жерло кратера; 2. ви

сок. безодня, прірва 
Schlupf т -(e)s 1. прохід, лазівка; 2. тех. 

ковзання; прослизання; пробуксову
вання {коліс автомобіля тощо); 3. зо- 
ол. вйлуплення

schlüpfen v/ (s) 1. {in А) прошмигнути, 
прослизнути {кудись); {aus D) вйслиз- 
нути, вйпорснути (з чогось); aus der 
Hand -  вйслизнути з рук; ins Haus -  
(непомітно) прошмигнути до будйн- 
ку; 2. вйлупитися {про курча); 3. розм. 
вйслизнути; durch die Mäschen des 
Gesätzes -  унйкнути [ухилйтися від] 
правосуддя; 4. розм. {in А) швйдко на- 
дягтй [натягнути] на себе {одяг, взут
тя); {aus D) швйдко зняти [скйнути] з 
себе (щось); in den Mäntel -  накинути 
пальто; unter die wärme Däcke -  пірну
ти під теплу ковдру; 5. тех. сковзати, 
прослизати; буксувати 

Schlüpfer т -s, = (дамські) трусики, 
(дамське) трико

Schlupfloch п -(e)s, ..löcher 1. діра, 
лазівка; durch [in] das -  gläiten* про
слизнути крізь [у] лазівку; 2. перен. 
нора, барліг; притулок 

schlüpfrig adj 1. слизькйй; 2. двознач
ний; 3. непристойний, сальний, бру
тальний

Schlüpfrigkeit /  =, -еп 1. тк. sg слйзь- 
кість, ковзкість {перев. дороги, проїз
ної частини); 2. двозначність, незруч
ність; 3. непристойність 

Schlupfwinkel т -s, = 1. притулок, схо
ванка; нора; 2. кубло 

schlurfen v/ човгати ногами 
schlürfen vt 1. гучно пйти, сьорбати; 

плямкати; 2. попивати, пйти невелй- 
кими ковтками {не поспішаючи); вди
хати {чисте повітря, аромат)

Schluss т -es, Schlüsse 1. кінець; закін
чення; фінал {вистави тощо); зачй- 
нення {магазина); nun ist äber -І розм. 
тепер кінець!; zum -  насамкінець, нап
рикінці; -  mächen 1) скінчйти роботу; 
2) наклйсти на себе руки; am [zum] -  
der Räde наприкінці [в кінці] промови; 
nach -  der Schule після школи [уро
ків]; 2. вйсновок; aus etw. (D) Schlüsse 
ziehen* (з)робйти вйсновки з чогось 

Schluss||akt т -(e)s, -е театр, заключ
ний акт {тж. перен.); ~akte/  = політ., 
юр. заключний акт [документ] {нара
ди); -Deklaration /  =, -еп політ, за
ключна заява

Schlüssel т -s, = 1. ключ {тж. перен.); 
den -  äbziehen* вйтягти ключ із замка; 
der -  zur politischen Läge ключ до ро
зуміння політйчного становища; 2. 
ключ, код, шифр; 3. муз. ключ 

Schlüsselbein п -(e)s, -е анат. ключй- 
ця; -blume /  =, -п бот. прймула, 
первоцвіт; -bund п, т -(e)s, -е в’язка 
ключів; 4och п -(e)s, ..löcher замкова 
шпарйна; -ring т -(e)s, -е кільце для 
ключів; -stellung/= , -еп ключова по- 
зйція; -Übergabe/= ,  -п здача нового

будйнку; -wort п -(e)s, ..Wörter ключо
ве слово; ключ словесного шйфру; 
-zahl /  =, -еп 1. цифровйй код; ключ 
цифрового шйфру; 2. ек. цифровйй 
показник; -zweig т -(e)s, -е ключова 
галузь {промисловості) 

schlussfolgern невідокр. vt {aus D) роби
ти вйсновок; підсумовувати; däraus 
schlussfolgerte er, dass... із цього він 
зробйв вйсновок, що... 

Schlüss||folgerung/=, -еп вйсновок; die 
Чоідегипд aus etw. {D) ziehen* робйти 
вйсновок із чогось; ЧогтеІ /= ,  -п за
ключне формулювання 

schlüssig adj 1. доказовий, обґрунтова
ний, переконливий {про висновки то
що); 2.: sich {D) -  über etw. {А) wärden 
вйрішити якесь питання, прийняти 
рішення з якогось питання; дійтй вйс- 
новку; зважитися на щось 

Schlussleuchte /  =, -n, 4icht п -es, -er 
авт. заднє світло; стоп-сигнал; das 
4icht läuchtete auf загорілося заднє 
світло; das 4icht sein [mächen, bilden] 
розм. бути останнім у колоні; перен. 
плентатися у хвості; -mann т -(e)s, 
..männer воротар {футбол); -pfiff т 
-(e)s, -е спорт, фінальний свисток 
{судді); -phase /= ,  -п заключна фаза; 
—rede /  =, -п заключна промова; 
-runde/= ,  -п спорт, фінал 

Schluss||satz т -es, ..sätze 1. останнє ре
чення (тексту); 2. муз. заключна час- 
тйна; 3. фінальний сет {теніс); -Signal 
п -s, -е 1. сигнал кінця {радіопередачі 
тощо); військ, сигнал “відбій”; 2. див. 
Schlusslicht; -Sitzung/= ,  -еп заключ
не засідання; -stein т -(e)s, -е буд. 
замковий камінь; -strich т: den 
-strich unter äine Säche [äine Räch- 
nung] mächen [ziehen*] підбйти підсу
мок, підсумувати (рахунок); äinen 
-strich unter etw. {D) ziehen* підвестй 
рйску під чимсь, поставити крапку; 
-szene/= , -п заключна сцена {виста
ви); -wort п -(e)s, -е заключне слово 

Schmach [fma:x] /  = ганьба, безчестя; 
j-m äine -  äntun* [züfügen] зганьбйти 
когось

schmächten vi 1. нудитися; 2. {nach D) 
тужйти {за кимсь); 3. {nach D) жадати 
{чогось)

schmächtend adj млосний, томний; жа
лісливий, жалісний; сентиментальний 

schmächtig adjxyjmn, худорлявий; мйр- 
шавий

schmächvoll adj ганебний 
schmäckhaft adj книжн. смачнйй, ла

сий; j-m etw. -  mächen розм. спокуша
ти когось чимсь

schmäddern vimp: es schmäddert йде
мокрий сніг

schmähen vt {auf, gegen, über А) паплю
жити, ганити, гудити {когось, щось) 

schmählich adj ганебний; äine -е  Rölle 
spielen відігравати ганебну роль 

Schmähschrift /  =, -еп пасквіль; памф-
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лет
Schmähung/= ,  -en образа; огуда, лай

ка; gägen j-n -en Ausstößen* паплюжи
ти когось

schmal (comp schmäler / schmäler, superl 
schmälst / schmälst) adj 1. вузький; 2. 
тонкий; худий (про людину); 3. перен. 
убогий, бідний

schmälbrüstig adj вузькогрудий 
schmälern vt 1. зменшувати, скорочува

ти; применшувати (заслуги); 2. урізу
вати, зачіпати (права)

Schmälspur/ =  , -en зал. вузька колія 
Schmälspur- в склад, іменниках підкрес

лює низьку кваліфікацію особи або 
низький рівень професійної діяльності, 
напр.: Schmälspurwissenschaftler розм. 
ірон. горе-вчений; Schmälspurdenken 
ірон. вузькість мислення 

Schmälspur|bahn/= ,  -en вузькоколійна 
залізниця; розм. вузькоколійка 

schmälspurig adj зал. вузькоколійний 
Schmalz1 п -es, -е смалець, топлене сало 
Schmalz2 т -es тк. sg розм. сентимен

тальщина; etw. mit ~ vörtragen* вико
нувати щось сентиментально 

Schmälzgebäck п -(e)s, -gebackene sub 
п пончики

schmälzig adj розм. сентиментальний; 
солодкавий (про музику, вірш тощо); 
äine -е Stimme солодкавий голос 

schmarötzen vi 1. біол. паразитувати; 2. 
перен. паразитувати, жити чужим 
коштом

Schmarotzer т -s, = 1. біол. паразйт; 2.
розм. паразйт, дармоїд 

schmarötzerhaft adj паразйтний; пара
зитуючий (про рослину, тварину); па
разитарний (про чиєсь існування); па- 
разитйчний (про спосіб життя тощо) 

Schmarötzer||pflanze /  =, -п (рослй- 
на-)паразйт; Mier п -(e)s, -е (тварй- 
на-)паразйт

Schmarötzertum п -s паразитйзм; дар
моїдство

Schmärre /= ,  -п розм. шрам, рубець 
Schmärren т -s 1. розм. халтура (про 

твори мистецтва, літератури); 2. 
розм. нісенітниця; дурнйця; 3. австр. 
омлет; Ф das geht dich äinen -  an (це) 
не твоя справа

schmätzen vi розм. 1. цьомкати; 2. плям
кати

schmäuchen vt розм. диміти (цигаркою 
тощо)

schmäusen vt їсти із задоволенням 
(щось), ласувати (чимсь) 

schmäcken І vt куштувати (їжу); II vi 1. 
(nach D) мати смак (чогось); відгонйти 
(чимсь); das schmeckt nach nichts це 
несмачно; 2. бути смачнйм, бути до 
смаку; das schmeckt (gut) це смачно; 
er ließ es sich ~ він їв із апетйтом, lass 
dir’s —! пригощайся!, смачного!; diese 
Arbeit schmeckt ihm nicht розм. ця ро
бота йому не подобається [не до душі] 

Schmeicheläi /  =, -en лестощі; j-m -en

sägen лестити комусь 
schmäichelhaft adj утішний 
schmäicheln I vi лестити; es schmäi- 

chelte ihm [ihn] це йому лестило; ich 
schmäichle mir (mit der Höffnung), das 
gut getän zu häben книжн. я сподіваю
ся, що вйконав це добре; II sich die 
Musik schmäichelt sich ins Ohr музика 
тішить слух [приємна для слуху] 

Schmäichler т -s, = підлесник 
Schmäichlerin/= ,  -nen улеслива жінка 
schmäichlerisch adj улесливий; украд

ливий
schmäißen* vt розм. шпурляти, жбурля

ти, кйдати; mit dem Geld um sich (A) -
розкидатися [сйпати] грішми; 4  die 
Säche -  упоратися з якоюсь справою 

Schmelz т -es 1. емаль; глазур; 2. зубна 
емаль; 3. чарівлйвість (юності); 
(ніжний) блиск; (ніжні) перелйви, 
відтінки (звуків, барв); äine Stimme 
von wunderbarem -  голос чудов(н)ого 
тембру

schmälzbar adj плавкйй (про метал) 
Schmälzbutter/  = топлене масло 
Schmälze /  =, -п 1. танення (снігу); 2. 

тех. плавка, плавлення; 3. тех. розп
лав; ванна (металу, скла); 4. варення 
(скла)

schmälzen* І vt 1. (роз)плавити; 2. 
(роз)топйти (віск тощо); II vi (s) 1. 
(роз)танути, (роз)топйтися; sein Herz 
ist geschmölzen його серце розтануло; 
2. (роз)плавитися; 3. перен. танути, 
зменшуватися, зникати 

schmälzend adj ніжний, млосний; ме
лодійний (про голос тощо); осуд. 
солодкавий

Schmälzer т -s, = плавйльник 
Schmälz||hütte /  = , -п чавуноплавиль

ний завод; -käse т -s, = плавлений 
сир; -malere! /  =, -en живопис на 
емалі; -mittel п -s, = тех. флюс; -ofen 
т -s, ..Öfen плавйльна піч; -punkt т 
-(e)s, -е точка плавлення; -Schokolade 
/ =  десертний шоколад; -S icherung/ 
=, -en ел. плавкйй запобіжник; -Tem
peratur /= ,  -en температура плавлен
ня

Schmälzung/ =  плавлення 
Schmälzwasser п -s (по)тала вода 
Schmärbauch т -(e)s, ..bäuche розм. че

рево, черевце
Schmerz т -es, -en 1. біль; 2. перев. sg 

страждання, скорбота, горе, сум; j-m
-  mächen завдавати комусь болю 
[страждань]; Ф - , lass nach! розм. це 
просто неймовірно!; getäilter -  ist häl- 
ber присл. із другом [з друзями] і горе
-  півгоря

schmärz||arm adj без сйльного болю, 
знеболений; безболісний; -betäubend 
adj знеболювальний 

schmärzen vi, vt боліти, завдавати болю 
[страждань]; mir [mich] schmerzt der 
Kopf у мене болйть голова; es 
schmerzt mich in der Säele мене це за

смучує до глибинй душі; es schmerzt 
mich, dass... мені боляче [прйкро], 
що...

Schmärzensgeld п -(e)s юр. відшкоду
вання [компенсація] за заподіяний не
матеріальний збйток 

schmärzensreich adj багатостраждаль
ний

sch märzfrei adj безболісний; der Kränke
ist häute -  у хворого сьогодні немає 
болю

Schmärzgefühl п -(e)s почуття болю 
schmärzhaft І adj 1. хвороблйвий, боліс

ний; 2. сумнйй; II adv боляче 
schmärzlich adj болісний, хвороблйвий;

ein -er Verlust відчутна втрата 
schmärz||lindernd adj болезаспокійли

вий; -los adj безболісний (тж. пе
рен.); kurz und -los розм. хутенько, 
швиденько; -stillend див. schmärzlin- 
dernd

Schmärztablette/ =, -n болезаспокійли
ва пігулка

schmärzvoll adj 1. хвороблйвий, боліс
ний; 2. скорботний, сумнйй (про пог
ляд тощо)

Schmätten т -s австр. вершкй 
Schmetterling т -s, -е 1. метелик; 2. тк.

sg батерфляй (стиль плавання) 
Schmätterlings||netz п -es, -е сачок; 

-schwimmen п -s плавання стйлем ба
терфляй

schmättern1 І vt 1. шпурляти, кйдати, 
жбурляти; j-n, etw. zu Böden -  жбур
нути когось, щось на землю; убйти, 
подолати когось; 2. голосно співати, 
репетувати; äinen -  розм. хильнути
чарочку [скляночку]; II vi гриміти, ог
лушливо звучати

schmättern2 vi плавати стйлем батер
фляй [батерфляєм] 

schmätternd adj гучнйй, гуркітлйвий 
Schmied т -(e)s, -е коваль; ^  jäder ist 

säines Glückes -  присл. усяк свого 
щастя коваль

schmiedbar adj ковкйй (про метал) 
Schmiede/= ,  -п кузня; ^  vor die rächte 

-  gähen* (s) розм. звернутися за пра
вильною [потрібною] адресою 

Schmiedeeisen п -s коване залізо 
schmiedeeisern adj кований (про ґрати 

тощо)
Schmiede||hammer т -s, ..hämmer ко

вальський молот; -handwerk п -(e)s 
ковальське ремесло

schmieden vt 1. кувати; 2. перен. ство
рювати; Pläne -  будувати плани; 
Ränke -  плестй інтрйги; ^  man muss 
das £isen -, solänge es heiß ist присл. 
коваль клепле, доки тепле 

Schmieden п -s кування 
Schmiedeofen т -s, ..Öfen ковальське 

горно
Schmiege/= ,  -п складаний метр 
schmiegen, sich 1. (an А) притулятися, 

пригортатися, тулйтися (до когось, 
чогось); sich in die l=cke -  притулйтися
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[улаштуватися] в куточку; 2. (an А, um 
А) облягати (про одяг) 

schmiegsam adj 1. гнучкйй, еластич
ний; біле -е  Gestalt гнучка фігура; 2. 
перен. гнучкйй; податливий, піддат
ливий

Schmiere /= ,  -п розм. 1. мазь, мастйло; 
2. (липкйй) бруд; Ф er bezahlte die 
ganze ~ він за всіх заплатйв; es ist nun 
alles öine -  тепер вже байдуже 

schmieren I vt 1. змащувати; намащува
ти; aine Salbe auf die Hand ~ змастити 
руку маззю; Butter aufs Brot -  намас- 
тйти масло на хліб; Ф alles geht wie 
geschmiert розм. все йде як по маслу; 
2. розм. давати хабара (комусь); sich ~ 
lassen* розм. хабарничати; ^  wer gut 
schmiert, der gut fährt присл. не підма
жеш, не по'щеш; 3. розм. брудно писа
ти; 4. розм. знев. сфабрикувати, ском
понувати (статтю); II vi 1. мазати, 
бруднйти (про ручку тощо); 2. розм. 
фальшйвити; Ф j-m Honig ums Maul 
[um den Bart] -  розм. лестити комусь; 
man schmiert das nicht jädem aufs 
Butterbrot [aufs Brot] розм. цього не 
слід казати всім і кожному [геть усім]; 
j-m aine -  розм. дати комусь ляпаса 

Schmierer т -s, = розм. писака 
Schmiererai/= , -еп розм. мазанйна 
Schmier||fink т -еп і -s, -еп розм. 1. зама

зура, нечупара; 2. наклепник; писака; 
-geld п -(e)s, -er розм. хабар 

schmierig adj 1. бруднйй; засмальцьова
ний; 2. неохайний, нечепурний; 3. 
розм. мерзенний, нйций 

Schmier||käse т- s = м’якйй (плавлений) 
сир; -mittel п -s, = мастйльний ма
теріал; -öl п -(e)s, -е мастйло; -seife /  
=, -п рідке мйло; -Stoff т -(e)s, -е мас
тйльний матеріал; мастйло 

Schmierung /  = 1. змащення; 2. див. 
Schmierstoff

schmierungsfrei adj тех. який не потре
бує змащення

Schmierzettel т -s, = розм. чернетка;
чорновйй запис 

schmilzt präs від schmelzen 
Schminke/= , -п косметика; грим; röte -  

рум’яна
schminken І vt фарбувати, підфарбову

вати; театр, гримувати; der Bericht 
ist geschminkt звіт прикрашений; II 
sich -  підфарбовуватися; гримуватися 

Schminkfarben рі грим 
Schmirgel т -s наждак 
schmirgeln vt чйстити наждаком; шлі

фувати
Schmirgelpapier п -s наждачний [нажда

ковий] папір
schmiss prät від schmöißen
Schmiss т -es 1. рубець, шрам; 2. розм.

бадьорість, енергія, жвавість 
schmissig adj розм. завзятий, запальнйй 

(про мелодії); розкутий, хвацький (про 
людину)

Schmöker т -s, = розм. чтйво, бульвар

ний роман; ein zerlösener -  зачйтана 
[пошарпана] кнйжка 

schmökern vi розм. захоплено читати, 
зачйтуватися

schmollen vi 1. (mit D) ображатися, ду
тися (на когось); 2. закопйлювати гу
би, вередувати

Schmöllwinkel т: sich in den -  zurück
ziehen* розм. надутися, образитися 

schmolz prät від schmölzen 
Schmörbraten m -s, = печеня, тушкова

не м’ясо
schmoren I vt тушкувати (м'ясо, овочі); 

II vi 1. тушкуватися, смажитися; in der 
Hitze -  розм. знемагати від спеки; 2. 
перен. розм.: lass ihn -І нехай похви
люється!

Schmör||kohl т -(e)s тушкована капус
та; -pfanne/= ,  -п сковорода (з криш
кою) для тушкування 

Schmu т -s розм. дрібне шахрайство, 
махінація; -  möchen 1) шахраювати; 
2) дурйти, ошукувати 

schmuck adj ошатний; гарний 
Schmuck т -(e)s 1. прикраса; оздоба; 2.

коштовності, прикраси 
schmücken І vt 1. прикрашати, оздоб

лювати; наряджати, вбирати; die 
Strößen föstlich -  святково прикрасити 
вулиці; 2. прикрашати (повідомлення 
тощо); II sich -  чепурйтися 

Schmuckkästchen п -s, = скрйнька для 
коштовностей

schmucklos adj без прикрас, простйй, 
строгий

Schmucklosigkeit /  = відсутність прик
рас, простота, строгість 

Schmuck||sachen рі коштовності, прик
раси; ювелірні вйроби; -stück п -(e)s, 
-е 1. коштовність; прикраса; 2. окра
са, найкращий екземпляр (колекції 
тощо); -waren рі прикраси; ювелірні 
вйроби

Schmuggel т -s контрабанда; -  treiben* 
займатися контрабандою 

Schmuggelöi/= ,  -еп див. Schmuggel 
schmuggeln І vt провозити [переправ

ляти] контрабандою; II vi займатися 
контрабандою

Schmuggler т -s, =, -in /= , -nen контра- 
бандйст, ..ка

schmunzeln vi усміхатися, осміхатися;
підсміюватися, посміхатися 

Schmus т -es розм. 1. лестощі; 2. по
рожня балаканйна; нісенітниця, дур- 
нйця

schmusen vi розм. (mit j-m) пеститися, 
ластитися, лащитися (до когось) 

Schmutz т -es 1. бруд, сміття; söine 
Kleidung starrt vor -  його одяг увесь 
просочений брудом; leicht -  än- 
nehmen* легко бруднйтися, бути маз- 
кйм; -  abweisend немазкйй; 2. сльота; 
3. перен. бруд, гидота; Ф j-n mit -  
bewörfen* чорнйти когось 

Schmutzblatt п -(e)s, ..blätter друк, фор
зац

schmutzen vi мастйтися, бруднйтися 
Schmutzfänger т -s, = авт. грязьовйй 

щиток; -fink т -еп і -s, -еп розм. нечу
пара; ~^еск т -(e)s, -е (брудна) пляма 

schmutzig adj 1. бруднйй; неохайний; -  
wörden, sich -  möchen (за)бруднйтися; 
2. перен. бруднйй, мерзенний, нйций, 
підлий

Schmutzliteratur /  = порнографічна 
література

Schnäbel т -s, Schnäbel 1. дзьоб; den -  
äufsperren розкрйти дзьоба; 2. носик 
(посудини); 3. розм. рот (людини); ^  
den -  hätten* розм. тримати язика на 
припоні

Schnäbeltier п -(e)s, -е зоол. качкодзьоб 
Schnäke/= ,  -п мошка, комар 
Schnäkenstich т -(e)s, -е комарйний 

укус
Schnälle / = ,  -п 1. пряжка, застібка; 2.

діал., австр. дверна ручка із засувкою 
schnällen vt 1. прикріплювати, при

стібати (паском з пряжкою); sich an 
den Sitz -  застебнути ремені безпеки; 
öinen Riemen wöiter -  послабити ре
мінь [пасок]; sich (D) den Riemen önger 
-  підтягтй тугіше пасок (тж. перен.); 
2.: etw. von etw. (D) -  відстібати щось 
(прикріплене ремінями [пасками]) від 
чогось; 3. розм. зрозуміти; öndlich hat 
er’s geschnällt нарешті до нього 
дійшло

schnälzen vi клацати, ляскати (язиком, 
пальцями)

Schnälzer т -s, = щиглик 
schnapp int клац!
schnäppen І vi (s) защепнутися, замкну

тися; die Tür schnäppte ins Schloss 
двері замкнулися (на замок); II vt, vi 
(nach D) хапати (ротом); der Hund 
schnäppte das Fleisch собака схопйв 
м’ясо; nach Luft -  хапати ротом 
повітря; (aufgeregt) schnäppte er nach 
Luft розм. він тяжко дйхав (від хвилю
вання); ich göhe (frische) Luft -  розм. я 
йду подйхати (свіжим) повітрям; 
jetzt hat’s (äber) geschnäpptl розм. до
сить!, годі!; bei ihr hat’s geschnappt 
розм. вона завагітніла 

Schnäpper т -s, = клямка; засувка; за
скочка (у замку)

Schnäpp||messer п -s, = 1. складаний 
ніж; 2. стилет; -schloss п -es, 
..Schlösser замок, що сам замикається; 
-schuss т -es, ..schüsse розм. момен
тальний (фото)знімок 

Schnaps т -es, Schnäpse розм. горілка, 
шнапс

Schnäps||bruder т -s, ..brüder розм.
п’янйця; -bude/= ,  -п розм. шинок 

schnäpseln vi розм. пйти горілку 
[шнапс]

Schnäps||glas п -es, ..gläser чарка; -idee 
/ =  , -п розм. дйка вйтівка 

schnärchen vi хроптй; сопіти 
Schnärcher т -s, = хропун 
Schnarcheröi/ =  розм. храп, хропіння



Schnärre/ =, -n тріскачка 
schnärren I v /1. тріщати (тж. про дят

ла); 2. дзижчати, деренчати; II v/, vt 1. 
гаркавити; 2. говорити різко [урив
часто]

Schnatterei /  = розм. 1. ґелґотання; 2. ба
лаканина

schnätterig adjрозм. балакучий 
schnattern v/ 1. ґелґотіти (про гусей)\ 

крякати (про качок)\ 2. розм. торох
тіти, базікати, пащекувати 

schnäuben(*) І у/ сопіти; пирхати; II vi, 
vt (vor) Räche -  жадати помсти; (vor) 
Wut -  оскаженіти, розлютйтися 

schnaufen у/ сопіти, тяжко дихати; 
хропти (про тварин); er war so ge
laufen, dass er kaum noch ~ könnte він 
так біг, що йому дух перехопило 

Schnäufer т -s, = розм. гучний вдих, 
зітхання; er hat kämen ~ gemächt розм. 
він не перепочив; bis zum letzten ~ 
розм. до останнього подиху 

Schnäuzbart т -(e)s, ..bärte (густі) вуса 
schnäuzbärtig adj вусатий, із вусами 
Schnäuze/= ,  -п 1. морда, рило (твари

ни); 2. розм. носик (посудини); 3. груб. 
рот; halt die -І груб, заткни пельку!; 
wir häben die -  voll! груб, з нас досить!, 
це нам набридло!

schnäuzen у/ розм. розмовляти грубо 
[різко]; лаятися, кричати 

Schnecke /  =, -п 1. равлик; wie eine -  
kriechen* (s) повзти наче черепаха; 2. 
тех. шнек, черв’як; 3. анат. закру
ток, завитка

Schneckenantrieb т -(e)s, -е тех. чер
в’ячний привід, черв’ячна передача 

schneckenförmig adj завитковий; спі
ральний

Schneckengetriebe п -s, = тех. черв’яч
на передача; -haus п -es, ..häuser чере
пашка равлика; Ч етр о  п -s розм. че
репашачий темп [крок]; im Четро че
репашачим кроком; ЧгіеЬ т -(e)s, -е 
тех. черв’ячна передача 

Schnee т -s 1. сніг; der ~ fällt in größen 
Flöcken падає лапатий сніг; es liegt -  
in der Luft буде сніг; 2. збитий білок; 3. 
жарг. героїн, кокаїн; dahinschmel
zen* (s) wie ~ in der Sönne перен. стану
ти, як сніг на сонці; und wenn der 
gänze ~ verbrännt (, die Äsche bleibt 
uns doch) розм. жарт, що б там не 
трапилося, всупереч усьому 

Schnäeball т -(e)s, ..bälle 1. снігова 
грудка, сніжка; 2. бот. калина 

Schnäeballjschlacht /  =, -еп гра в 
сніжки; äine ~ mächen грати в сніжки 

schnäebedeckt adj вкритий снігом, за
сніжений

Schnäe||brille/= , -п захисні окуляри (від 
блиску снігу); -decke/ =  сніговий пок
рив; сніги

Schnäe-Eule/= ,  -п біла сова 
Schnäe||fall т -(e)s, ..falle снігопад;

Чіоске/= ,  -п сніжинка 
schnäe||frei adj вільний [очищений] від
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снігу; -gängig adj: -es Fährzeug сніго- 
хід

Schnäe||gestöber п -s, = заметіль, хурто
вина; -glöckchen п -s, = підсніжних; 
-grenze/ =  снігова лінія (у горах), ме
жа снігового покриву; -hase т -п, -п 
заєць-біляк; -häufen т -s, = зам£г; 
-höhe/= , -п товщина снігу [снігового 
покриву]; 4iuhn = -(e)s, ..hühner біла 
куріпка; -hütte/= ,  -п іглу (ескімосів), 
хатина зі снігу

schnäejig adj сніжнйй, вкритий снігом 
schnöelos adj безсніжний (про зиму) 
Schnäe||mann т -(e)s, ..männer снігова 

баба; äinen -mann bäuen ліпити сніго
ву бабу; -räumer т -s, = снігоприби
ральна машина; снігоочисник; -reifen 
т -s, = авт. шина для руху по снігу; 
-schmelze / =  танення снігу, снігота
нення, відлига; -schuh т -(e)s, -е ли
жа; -schuh läufen* (s) ходити на ли
жах; -sturm т -(e)s, ..stürme буран, 
хуртовина; заметіль; ЧгеіЬеп п -s 
завірюха, віхола, сніговій, сніговиця; 
поземок; ein dichtes ЧгеіЬеп сильна 
завірюха; -Verhältnisse рі снігові 
умови; -verwehung /  =, -еп сніговий 
замет, кучугура; -wasser п -s (по)та- 
лий сніг; -wehe/= ,  -п замет 

schnäewäiß adj білосніжний 
Schneewittchen п -s Білосніжна; Снігу

ронька
Schnäezaun т -(e)s, ..zäune снігозатри

мувальні щити
Schneid т -(e)s і австр. /  = розм. 

молодечість; хвацькість; наполегли
вість; ein Mänsch öhne -  маруда, 
м’яло, розмазня

Schnäide/= , -п 1. лезо; вістря; 2. різець; 
ніж; Ф es steht auf des Mässers -  розм. 
справа у критйчному стані; = справа 
висить на волосинці 

Schnäide||maschine/= ,  -п різальна ма
шина; -m esser п -s, = різець; -mühle/  
=, -п лісопильний завод 

schnäiden* І v/ 1. різати; відрізати; 
зрізати; etw. in Stücke -  розрізати 
щось на шматки; das schnäidet mir ins 
Herz у мене від цього серце крається; 
2. пиляти (ліс); 3. стригти (нігті, во
лосся); 4. косити (траву); 5. перетина
ти (тж. мат.); 6. мед. оперувати, 
різати; 7. (aus D) вирізувати (з чогось);
8. кроїти; 9. кін. монтувати; 10. тех. 
нарізати (різьблення); ^  j-n -  розм. 
навмисно не помічати [ігнорувати] 
когось; Gesichter [Frätzen, Grimässen] 
-  кривитися, гримасувати; II W різа
ти, бути гострим; III sich -  1. поріза
тися; sich in den Finger -  порізати па
лець; 2. перетинатися, перехрещува
тися; Ф er hat sich (dabäi) gewältig 
[gründlich, schwer, mächtig] geschnit
ten він жорстоко помилився 

Schnäiden я -s 1. різання; 2. монтаж 
(кінофільму, звукозапису); ^  der Näbel 
war zum -  dick розм. туман був густий,
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хоч ножем ріж
schnäidend adj 1. гострий (про біль); 

уїдливий (про глузування); 2. різкий, 
пронизливий (про вітер тощо); -er 
Топ різкий тон

Schnäider т -s, = кравець; Ф frieren* wie
ein -  розм. мерзнути як цуцик 

Schneideräi /  =, -еп 1. кравецька майс
терня; 2. тк. sg кравецьке ремесло, 
кравецька справа 

Schnäiderin/= ,  -nen закрійниця 
Schnäiderpuppe/= ,  -п манекен 
Schnäide||tisch т -(e)s, -е кін., рад. мон

тажний стіл; -zahn т -(e)s, ..zähne 1. 
анат. різець (зуб); 2. тех. зуб(ець) 
пилки

schnäidig adj розм. 1. наполегливий, 
хвацький; 2. молодечий, підтягнутий 

Schnäidwerkzeug п -(e)s, -е тех. різаль
ний інструмент

schnäien І vimp (h): es schneit йде сніг; 
II v/ (s) 1. сипатися, падати (як сніг); 
2. розм. зненацька з’явитися; er ist mir 
ins Haus geschnäit він упав як сніг на 
голову

Schnäise/= ,  -п просіка 
schnell І adj 1. швидкий; моторний; die 

Wäre hat -еп Absatz gefunden товар 
був швйдко розпроданий; -  wie der 
Blitz з блискавичною швйдкістю; ^  
Schnälle Medizinische Hilfe (скор. SMH) 
швидка допомога, служба швидкої 
допомоги; 2. квапливий; II adv швйд
ко; der Puls geht -  пульс б’ється часто; 
so -  wie [als] möglich, möglichst -  як
найшвидше; mach -І розм. швидше!, 
хутчіш!; -  entschlössen не довго 
міркуючи

Schnäll||aufzug т -(e)s, ..züge швйд- 
кісний ліфт; -bahn /  =, -п (скор. S- 
-Bahn) міська і приміська залізниця; 
електричка (розм.); -bauweise /  = 
швидкісне будівництво (зі збірних 
конструкцій); -binder т -s, = буд. це
мент, що швйдко схоплюється; -boot 
п -(e)s, -е швидкохідний катер; -brem- 
su n g /= , -еп зал. екстрене гальмуван
ня; ~bus т -ses, -se автобус-експрес 

Schnelle /  =, -n 1. тк. sg швйдкість, 
прудкість, хуткість; in äller -  дуже 
швйдко, стрімко; auf die -  розм. на
швидкуруч, нашвидку; 2. швидка 
течія, бистрина, стромовйна; поріг 
(ріки)

schnällen І V/ кйдати, метати, шпурля
ти; II V/ (s) 1. підхоплюватися; злітати; 
підстрйбувати; in die Höhe -  підхопй- 
тися; zur Säite -  відскочити убік; 2. 
пружйнити; ein Gummiband [äine 
Fäder] -  lässen* (натягнути і) відпус- 
тйти резйнку [пружйну]; 3.: mit den 
Fingern -  клацати пальцями 

Schnällfeuer п -s військ, частий вогонь 
Schnällfeuergewehr п -s, = автоматйчна 

гвинтівка
schnällfüßig adj прудконогий 
Schnäll||gaststätte/= , -n 1. закусочна; 2.
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їдальня самообслуговування; g e 
frieren n -s швидке заморожування 
(іпродуктів); -gericht п -(e)s, -е страва 
швидкого приготування; ~hefter т -s, 
= швидкозшивач

Schnelligkeit /  = швидкість, прудкість, 
хуткість; mit größer ~ із великою 
швидкістю

Schn6ll||imbiss т -es, -е 1. (легка) закус
ка, їжа нашвидкуруч; 2. закусочна; 
буфет; ~kaffee т -s, -s розчинна кава; 
-kochtopf т -(e)s, ..töpfe скороварка 

Schnellkraft/  = пружність (пружини) 
Schnellläufer т -s, = 1. іст. скороход, 

гонець; 2. ковзаняр
Schnellreinigung /  = термінова хім- 

чйстка; -Reparatur/= ,  -еп терміновий 
ремонт; -schmelzen п -s мет. 
швйдкісна плавка

Schneilsprech|vers т -es, -е скоромовка 
Schnellspur /  =, -еп авт. смуга швйд- 

кісного руху
schnellstens adv розм. дуже швидко;

якомога швйдше, якнайшвидше 
schnellstmöglich adj найшвидший; -е  

Erledigung der Arbeit виконання робо
ти в найкоротший термін 

Schnellstraße /  =, -п швйдкісна 
магістраль [траса]; -Straßenbahn / = ,  
-еп швидкісний трамвай 

schnelltrocknend adj шо швидко сохне 
Schnellverfahren п -s, = 1. тех. швйд- 

кісний метод; 2. юр. прискорене судо- 
чйнство; -verkehr т -s зал. швидкісне 
сполучення

Schnellverkehrsstraße/= , -п швйдкісна 
автомагістраль

schnellwirkend adj швидкодіючий, 
швидкодійний

schnellwüchsig adj бот. який швйдко 
росте

Schnellzug т -(e)s, ..züge швидкий поїзд 
[потяг]

Schnellzugzuschlag т -(e)s, ..Schläge 
зал. доплата за швидкість 

Schnepfe/= , -п зоол. бекас 
Schnickschnack т -(e)s розм. 1. нісе

нітниця, дурнйця; 2. збірн. дрібнички 
schniegeln розм. І vt наряджати, чепу- 

рйти; II sich -  наряджатися, чепури
тися

Schnippchen п: j-m ein ~ Schlägen* розм. 
1) утяти з кимсь жарт; 2) ошукати [по- 
шйти] в дурні когось 

schnippen у/ 1. клацати (пальцями); 2. 
збивати, змахувати [струшувати] щи
гликом

schnippisch adj зухвалий, глузлйвий; 
нахабний

Schnipsel /я, п -s, = розм. шматочок; 
обрізок

schnitt prät від schneiden 
Schnitt т -(e)s, -е 1. розріз, проріз; er 

trennte das Stück mit einem räschen -
швидким рухом він розрізав шматок; 
2. карб (на дереві); 3. с.-г. косовиця 
(час); сіножать (місце); покіс (скошена

смуга); укіс (скошене сіно); косіння 
(дія); 4. мед. поріз, розріз, різана рана;
5. тех. переріз, розріз; 6. стрйжка 
(зачіска); 7. кін. монтаж; 8. (по)крій, 
фасон; 9. форма, обрис, силует; der -  
des Geslcht(e)s риси обличчя; 10. 
розм. середнє число; im -  у середньо
му

Schnitte /  =, -п скибка (хліба); eine 
belegte -  бутерброд

Schnitter т -s, =, -in / = ,  -nen жнець, 
жниця

Schnittfläche /  =, -п поверхня зрізу, 
зріз; -holz п -es пиломатеріали 

schnittig adj 1. елегантний, спільний, 
гарного фасону, гарної форми; 2. авт. 
обтічний

Schnltt||lini]e /  =, -п 1. лінія розрізу; 2. 
лінія перетину; -meister т -s, = кін. 
монтажер; -muster п -s, = викрійка; 
-punkt т -(e)s, -е мат. точка перетину 

schnittreif adj дозрілий для жнив 
Schnittstelle /  =, -п комп. інтерфейс; 

-wäre /= ,  -п 1. пиломатеріали; 2. тка
нини; -wunde/= ,  -п різана рана 

Schnitzarbeit / = ,  -еп різьблена робота, 
різьблення

Schnitzel1 п, т -s, = 1. обрйвок, обрізок;
2. стружка (дерева)

Schnitzel2 п -s, = кул. шніцель 
schnitzeln v/, v /1. краяти, дрібно різати 

(,папір, овочі тощо); 2.: an etw. (D) -  
стругати, різати щось 

schnitzen v/ різати, вирізувати (по дере
ву тощо); Ф er ist aus härtem Holz 
geschnitzt він має твердйй характер 
[сйльну волю]

Schnitzer т -s, = 1. різьбяр (по дереву, 
кістці); 2. розм. похибка, помилка 

Schnitzerei / = ,  -еп 1. тк. sg різьблення 
(по дереву, кістці); 2. різьблена робо
та; 3. майстерня різьбяра (по дереву) 

schnob prät від schnäuben 
schnöd adj див. schnöde 
schnöde adj книжн. 1. зневажливий; об

разливий; 2. нікчемний; мерзенний; ~г 
Ündank чорна невдячність; ~г Mäm- 
mon нікчемний метал (про золото) 

Schnörchel т -s, = 1. мор. шноркель; 2.
дихальна трубка (маски, акваланга) 

Schnörkel т -s, = 1. розчерк (підпису); 2.
закруток (прикраса) 

schnörkelhaft, schnörkelig adj 1. із зак
рутками, із завитками; вигадливий 
(про малюнок тощо); 2. із викрутаса
ми (розм.)

schnörklig див. schnörkelig 
schnörren vt розм. жебрати, канючити 
Schnörrer т -s, = розм. жебрак 
Schnösel т -s, = розм. нахаба, хам 
Schnuckelchen п -s, = ягнятко (тж. 

пестл. про дитину)
schnudd(e)lig adj розм. неохайний, 

брудний, нечепурний; запущений 
Schnüffelöi /= ,  -еп розм. вистежування, 

вивідування
schnüffeln v /1. (an D) нюхати, обнюху

вати (когось, щось — про собаку); 2. 
розм. шпигувати, вистежувати, виві
дувати

Schnüffler т -s, = розм. знев. шпиг 
Schnuller т -s, = соска 
Schnulze /= ,  -п розм. сентиментальщи

на (пісня, фільм)
schnulzig adj розм. сентиментальний 
schnupfen І vt нюхати (тютюн тощо);

II v/ сякатися, чмихати носом 
Schnupfen т -s, = нежить; sich (D) den -  

hölen схопити нежить 
Schnupftabak т -(e)s, -е нюхальний тю

тюн
Schnupftabak(s)|dose/= ,  -п табакерка 
Schnuppe/= ,  -п зірка, що падає 
schnuppern див. schnüffeln 1 
Schnur/= ,  Schnüre 1. мотузка, шпагат;

2. шнурок; шнур (праски, телефону);
3. низка, разок (перлів тощо); ^  über 
die -  häuen* розм. виходити за межі 
(дозволеного)

Schnürchen п: es geht älles wie am -
розм. все йде як по маслу 

schnüren І v /1. шнурувати, зашнурову
вати; 2. зав’язувати, стягувати; äinen 
Strick um etw. (А) -  стягувати щось 
мотузкою

schnurgeräde розм. І adj абсолютно 
прямйй, прямий як стріла (про дорогу 
тощо); II adv прямо, навпростець 

Schnürl||regen т -s діал., австр. злива;
-sam t т -(e)s діал., австр. вельвет 

Schnurrbart т -(e)s, ..bärte вуса 
schnurrbärtig adj вусатий, з вусами 
Schnurre /  =, -п кумедна розповідь, 

жарт, фарс; нісенітниця, маячня 
schnurren V/ 1. дзижчати; гудіти (про 

вентилятор тощо); 2. муркотіти (про 
кішку)

Schnürriemen т -s, = ремінець 
schnurrig adj смішний, кумедний, по

тішний; дивовижний 
Schnür||schuh т -(e)s, -е черевик на 

шнурівці; -Senkel т -s, = шнурок для 
черевиків

schnursträcks adv розм. прямо, навп
ростець

schob prät від schieben1'2 
Schöber т -s, = стіг; скирта 
schöbern vt скиртувати 
Schock1 т -(e)s, -s шок, потрясіння 

(тж. перен.); äinen -  erläiden* [beköm- 
men*] отримати шок 

Schock2 п -(e)s, -е і з числ. = 1. заст. ко
па (міра); 2. розм. безліч, купа; ein -  
Kinder ціла ватага дітей; ein -  Näuig- 
keiten купа новин

Schöckbehandlung /  = мед. лікування 
шоком, шокотерапія 

schöcken vt 1. мед. лікувати шоком; 2.
вразити, шокувати 

schockieren vt шокувати 
Schöcktherapie /  = мед. шокотерапія 
Schöckwelle/= ,  -п ударна хвиля 
schöfel, schöfelig adj розм. 1. поганий, 

паскудний; мерзенний; 2. дріб’язко-
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вий; 3. жалюгідний, убогий; пошар
паний

Schöffe т -п, -п судовий засідатель;
присяжний (засідатель) 

Schöffengericht п -(e)s, -е суд присяж
них

Schokolade/= ,  -п шоколад; äine Täfel ~
плитка шоколаду; gefüllte ~ шоколад 
із начинкою

schokoladen adj шоколадний 
schokolädenbraun adj шоколадного 

кольору, шоколадно-коричневий 
Schokolädenfabrik /  =, -еп шоколадна 

фабрика
schokolädenfarben, schokolädenfarbig

adj шоколадного кольору 
Schokoläden||guss т -es, ..güsse шоко

ладна глазур; ~hohlkörper т -s, = шо
коладна пустотіла фігурка; ~masse /  
= шоколадна маса; ~pudding т -s, -s і 
-е шоколадний пудинг; ~raspel рі шо
коладна стружка; ~riegel т -s, = шо
коладний батончик; 4afel /  =, -п 
плитка шоколаду; Ч оііе/= , -п шоко
ладний торт; -Überzug т -(e)s, ..züge 
див. Schokolädenguss 

Scholästik/ =  схоластика 
Scholästiker т -s, = схоласт(ик)
Schölle / = ,  -n 1. брила; грудка; пласт 

(землі, криги); die ~ frisch umbrechen* 
піднімати цілину; 2. (велика) крижи
на 3. тк. sg рідк. свій клаптик землі; 
die häimische -  рідний будйнок [край], 
Батьківщина; 4. зоол. морська камба
ла

schöllig adj брилистий 
Schöllkraut п -(e)s бот. чистотіл 
schon І adv 1. вже; -  längst вже давно; 

2.: -  gut! гаразд!; добре!; er wird -  köm
men! він напевно [обов’язково] прий
де; -  gar nicht! у жодному разі!; das —, 
äber... це так [правильно], але...; wenn 
es -  wahr ist, so... навіть якщо це прав
да, то все ж...; wenn —, dann... якщо 
вже, то...; II prtc ж; nun räde doch -І 
розм. ну кажи вже, нарешті!; na, mach 
Ч розм. поквапся!, починай вже, на
решті!

schön І adj красйвий, прекрасний; гар
ний; sie ist ~ von Gestält вона має гар
ну фігуру; -е  Augen mächen кокетува
ти; -е  Wörte mächen лестити; das -е  
Geschlecht прекрасна стать; die -е  
Literatür художня література; das ist -  
von Ihnen розм. це дуже мйло з вашо
го боку; -е  Grüße! щйрі вітання!; 
-(st)en Dank! дуже дякую!; manch -es 
Mal не раз; II adv 1. добре, прекрасно; 
Ч гаразд!, добре!, прекрасно!, згода!; 
auf das -ste найкращим чйном; 2.: 
bitte Ч будь ласка!, прошу!; dänke Ч 
(дуже) дякую!; sei -  brav! розм. будь 
розумником [розумницею]!; -  ruhig 
bläiben! розм. спокійно!; das Wässer ist 
-  klar розм. вода абсолютно прозора 

Schönbezug т -(e)s, ..züge чохол (на 
сидіння, крісло)

Schöne1 sub п прекрасне; краса 
Schöne2 sub f  красуня 
schönen І vt берегти, щадйти; дбайлйво 

поводитися (з чимсь); säine Sächen -  
дбайлйво ставитися до своїх речей; II 
sich -  берегтйся, берегтй себе; du 
musst dich mehr -  тобі слід берегтйся 
[більше дбати про своє здоров’я] 

schönen vt спец, поліпшувати вйгляд 
[смак, запах] (харчових продуктів) 

Schöner т -s, = 1. шхуна; 2. чохол 
schönfärben відокр. vt прикрашати 

(дійсність), зображувати в рожевому 
світлі

Schönfärberei /  = прикрашання дійс
ності

Schöngeist т -(e)s, -er естет 
schöngeistig adj художній (про літера- 

туру)
Schönheit/= ,  -еп 1. тк. sg краса; 2. кра

суня; 3. гарні краєвйди, красйві місця 
(ландшафти)

Schönheitsfehler т -s, = (невелйкий) 
недолік у зовнішності; ЧІеск т -s, -е 
родимка; 4deal п -s, -е ідеал красй; 
-königin /  =, -пеп королева красй; 
—mittel п -s, = косметйчний засіб; 
-Operation /  =, -еп мед. пластйчна 
операція; ~pflege /  = косметика; 
-salon т -s, -s косметйчний салон; 
-sinn т -(e)s почуття прекрасного; 
-Wettbewerb т -(e)s, -е конкурс красй 

Schonkost/ =  мед. щадна дієта 
schönmachen відокр. розм. І vt прикра

шати; II V/ служйти (про собаку); III 
sich -  підфарбовуватися; чепурйтися 

schönreden відокр. vi розм. (j-m) лести
ти (комусь)

Schönrederäi див. Schönredneräi 
Schönredner т -s, = підлесник 
Schönrednerei /  = лестощі, улесливі 

слова
Schönschreiben п -s чистописання 
Schönschreibkunst /  = каліграфія 
Schönschrift /  = 1. каліграфічний по

черк; 2. див. Schönschreiben 
schönstens adv розм. найкращим чй

ном, якнайкраще 
Schöntuer т -s, = розм. підлесник 
Schöntueräi /  = розм. лестощі 
schöntun* відокр. vi розм. лестити 
Schönung /  =, -еп 1. тк. sg щадіння; 

дбайлйве ставлення [поводження]; до
гляд; 2. (лісовйй) заповідник 

schonungsbedürftig а: -  sein потребу
вати догляду [дбайлйвого ставлення]; 
-los adj нещадний, безжалісний 

Schönungslosigkeit/ =  нещадність, без
жалісність

Schönwetterperiode /  =, -п період гар
ної погоди

Schonzeit / = ,  -еп заборонений для по
лювання час

Schopf т -(e)s, Schöpfe чуб, вйхор 
чупрйна; шевелюра; Ф* die Gelegenheit 
[das Glück] beim -  fässen [nähmen*, 
päcken] розм. скористатися нагодою

Schöpf||brunnen m -s, = колодязь, 
кринйця; -eimer m -s, = кринйчне 
цебро

schöpfen1 vt 1. черпати, вичерпувати 
(рідину); 2. черпати, почерпнути 
(знання, інформацію); 3.: frische Luft -  
(по)дйхати свіжим повітрям; ändlich 
kann ich wieder Luft -  перен. нарешті я 
знову можу зітхнути вільно; Atem — 
перевестй подих, перепочйти; aus 
dem völlen -  мати усього в достатку 
[вдосталь]; Mut -  підбадьоритися; 
näue Höffnung -  сповнитися новою 
надією; Argwohn [Verdächt] gägen j-n -  
підозрювати когось

schöpfen2 vt3acm. творйти, створювати 
Schöpfer1 т -s, = черпак, ківш 
Schöpfer2 т -s, = творець, автор 
Schöpferin /  =, -пеп творець (про 

жінку), автор, ..ка 
schöpferisch adj творчий 
Schöpferkraft/= ,  ..kräfte книжн. творча 

сйла [енергія]
Schöpfertum п -s книжн. творчість 
Schöpfkelle/= ,  -п черпак, ківш; (велй- 

ка) розливальна ложка; 4öffel т -s, = 
ополоник

Schöpfung /  =, -еп висок. 1. вйтвір, 
творіння (те, що створено); 2. тк. sg 
утворення, творення (дія); 3. тк. sg 
рел. створення, постання (світу) 

Schöpfwerk п -(e)s, -е тех. елеватор 
Schöppen т -s, = 1.: ein -  Bier кухоль 

пйва; beim -  sitzen* сидіти за кухлем 
пйва; сидіти в пивнйці; 2.: ein -  Wein 
келих вина

schor prät від schären І
Schorf т -(e)s, -е мед. струп 
schorfig adj покрйтий струпами; шолу- 

дйвий, паршйвий
Schornstein т -(e)s, -е димар; er qualmt 

wie ein -  розм. він димйть як паровоз 
(про курця); Ф das kannst du in den -  
schräibenl розм. пишй пропало!, мах- 
нй (на все) рукою!; etw. durch den -  
jägen, zum -  hinäusjagen розм. 
розтрйнькати [прогуляти, пропйти] 
щось; der -  raucht (wieder) розм. 
жарт, справи (знову) пішлй на лад 

Schornsteinfeger т -s, = сажотрус 
schoss prät від schießen12 
Schoß1 [/o:s] m -es, Schöße 1. коліна 

(людини, яка сидить); перен. лоно, че
рево; das Kind auf den -  nähmen* узяти 
дитйну на коліна; im -  der Natur поет. 
на лоні природи; 2. анат. таз; 3. над
ра (землі); im -  der £rde у надрах 
землі; Ф die Hände in den -  lägen 
сидіти згорнувши руки; das Glück fiel 
ihm in den -  щастя йому з неба впало; 
das ist mir nicht in den -  gefallen це 
мені не далося даром 

Schoß2 |jb:s] т -es, Schöße пола, фалда 
Schöß||hund т -(e)s, -е болонка; -kind п 

-(e)s, -er мазунчик, улюблена [розпе
щена] дитйна

Schössling т -s, -е 1. нащадок; 2. бот.
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пагін, паросток; der Baum treibt näue
~e дерево пускає нові пагони 

Schöte /= ,  -п стручок; (grüne) -n  зеле
ний горошок

schötenförmig adj стручкуватий 
Schott n -(e)s, -e мор. (водо)непронйкна 

переділка; -  dicht! задраїти переділку! 
Schötte m -n, -n шотландець 
Schötten||rock m -(e)s, ..röcke (коротка) 

спідниця із шотландки; -Stoff т -(e)s, 
-е шотландка {тканина)

Schotter т -s щебінь; рінь; гравій 
Schötterdecke /= ,  -п щебеневе покрит

тя (дороги)
schöttem vt засипати щебенем 
Schötterung/=, -еп засипання щебенем 
Schöttin /=  , -пеп шотландка 
schöttisch adj шотландський 
schraffieren vt штрихувати 
Schraffierung/=, -еп штрихування 
schräg I adj косий (про лінії), похйлий 

(іпро площину, щоглу тощо)', in -er 
Richtung навскіс; II adv навкосй; 
навскіс; косо; скісно; по діагоналі; -  
gegenüber навкосй на протилежному 
боці; den Hut -  äufsetzen надягтй ка
пелюх набакйр

Schräge/= , -п 1. мат. коса лінія; діаго
наль; 2. нахил; 3. похйла площина, 
схил

schrägen vt скошувати
schräghin adv навскіс; по діагоналі
Schräg||kante /  =, -п скошена крайка;

Чаде/= ,  -п похйле положення 
schräglaufend adj косйй {про лінії)', по

хйлий {про площину тощо) 
Schräg||linije /  =, -п коса лінія; мат.

діагональ; -Schrift/ =  косйй почерк 
schrägüber adv навкосй на протилеж

ному боці
schrak prät від schröcken II, 1 
Schrämlademaschine /  =, -n, 4ader m

-s, = гірн. гірнйчий комбайн; -maschi- 
ne/= , -n гірн. врубова машйна 

Schräm me /= ,  -n шрам, рубець; подря
пина

schrämmen I vt подряпати {стіну, меблі 
тощо); II sich -  подряпатися 

Schrank т -(e)s, Schränke шафа 
Schränke / = ,  -n 1. бар’єр; перешкода; 

~n errichten 1) (по) ставити бар’єри; 2) 
перен. ставити [чинйти] перешкоди; 
die -n niederreißen* 1) знестй бар’єри; 
2) перен. зруйнувати всі перешкоди; 2. 
шлагбаум; 3. перев. рі перен. межа, 
рубіж; гранйця, рамки; die -n  über- 
schräiten* [überstäigen*] переступати 
межі (дозволеного); заходити надто 
далеко; käine -n können* не знати меж 
(у чомусь); j-m -n äuferlegen обмежу
вати чиїсь дії; j-n in söine [die] -n 
wöisen* книжн. заклйкати до поряд
ку; ^  für j-n, etw. {A) in die -n träten* (s) 
заступйтися за когось, за щось; vor 
den -n des Gerichts stöhen* [sich 
veräntworten] висок, стати [відповіда
ти] перед судом

schränkenlos І adj 1. безмежний, необ
межений; безкраїй; безмірний {про 
почуття тощо); 2. нестрймний; роз
пущений; 3. зал.: ein -er Bähnübergang 
переїзд без шлагбаума; II adv без уга- 
ву, без упйну

Schränken Wärter т -s, = зал. черговйй 
по переїзду

Schränk||fach п -(e)s, ..Fächer полйця в 
шафі; —tür /  =, -еп дверцята шафи; 
-wand/= ,  ..wände стінка {меблі) 

Schrapnäll п -s, -s і -е військ., іст. шрап
нель

Schräpper т -s, = тех. скрепер 
Schrat(t) т -(e)s, -е лісовйк 
Schräubdeckel т -s, = крйшка, яка на- 

гвйнчується
Schräube /= ,  -п 1. гвинт; болт; шуруп; 

linke [rächte] -  гвинт із лівою [правою] 
нарізкою; äine -  mit Mütter болт із гай
кою; die -  änziehen* затягтй гвинт; 
підтягтй болт; 2. гвинт {судна, літа
ка); ^  äine -  öhne £nde розм. цьому 
кінця не вйдно

schrauben І vt 1. загвйнчувати, при- 
гвйнчувати; угвйнчувати; von etw. {D)
-  вигвйнчувати з чогось; 2. перен. роз
дмухувати, роздувати; die Präise in die 
Höhe -  роздувати ціни; II sich -: das 
Flugzeug schraubt sich in die Höhe 
літак стрімко набирає висоту

Schräubendreher т -s, = вйкрутка 
Schräubenflügel т -s, = мор., ав. лопать 

гвинта
schräubenförmig adj спіральний, гвин- 

товйй
Schräuben||gang т -(e)s, ..gänge виток 

різі {гвинта); виток нарізки; -köpf т 
-(e)s, ..köpfe голівка гвинта [болта]; 
-mutter /  =, -п гайка; -rad п -(e)s, 
..räder тех. гвинтове (зубчасте) коле
со, гвинтова шестірня 

Schräubenradjgetriebe п -s, = тех. гвин
това (зубчаста) передача 

Schräuben||schlüssel т -s, = гайковйй 
ключ; -zieher т -s, = вйкрутка 

Schräub||flasche / = ,  -п пляшка з проб
кою, що нагвйнчується; -glas п -es, 
..gläser скляна банка з крйшкою, що 
нагвйнчується; -stock т -(e)s, ..Stöcke 
лещата; перен. лабети; j-n in den 
-stock nähmen* перен. затйснути ко
гось у лещата; -Verschluss т -es, 
..schlösse пробка [крйшка], що на
гвйнчується; -zwinge /  =, -п тех. 
струбцйн(к)а

Schrebergarten т -s, ..gärten невелйка 
садова ділянка, невеликйй город 

Schreck т -(e)s переляк, страх, жах; vor
-  з переляку, зі страху; äinen -  beköm- 
men* злякатися; der -  ist ihm in die 
Glieder gefähren його охопйв жах; -  
lass nach!; ach du ~! розм. Боже мій!, 
якйй жах!

schröcken І vt книжн. лякати, залякува
ти; j-n mit Dröhungen -  погрожувати 
комусь; залякувати когось; j-n aus

dem Schlaf -  зненацька розбудйти ко
гось; II v/ (s) 1.* (part II geschräckt) 
{vor D) (з)лякатися (когось, чогось); 
aus dem Schlaf -  раптово прокйнути- 
ся переляканим; 2.* {vor D) відско
чити, відсахнутися (злякавшись) {від 
чогось); податися, похитнутися {перед 
чимсь)

Schröcken т -s, = 1. тк. sgжах; переляк; 
острах; див. Schreck; ein £nde mit -  
nähmen* мати жахлйвий кінець, пога
но скінчйтися; j-n in -  Versätzen нагна
ти жаху на когось; 2. перев. рі стра
хіття; die -  des Krieges страхіття вій- 
нй; 4  in der Schule war er der -  der 
Lährer у школі він був жахом для вчи
телів

schräckensbläich adj блідйй від жаху 
Schräckens||botschaft /  =, -еп жахлйва 

звістка; -herrschaft /  = терор; -nach- 
richt /= ,  -еп страшна звістка; ~4at/= ,  
-еп жахлйвий злочин 

Schräck||gespenst п -es, -er 1. жах, кош
мар; das -gespenst des nukleären 
Krieges загроза ядерної війнй; 2. стра
ховисько; опудало; -gestalt /  =, -еп 
див. Schräckgespenst 2 

schreckhaft adj полохлйвий, ляклйвий; 
боязкйй

Schreckhaftigkeit /  = ляклйвість, бояз
кість

schräcklich І adj жахлйвий, страшнйй; 
моторошний; II adv розм. жахлйво, 
страшенно; er ist -  nett він дуже [стра
шенно] мйлий; das ist ja -! (це) жахлй
во!

Schräcknis п -ses, -se жах 
Schräck||schuss т -es, ..schüsse 1. попе

реджувальний постріл {у повітря); 2. 
перен. фальшйва тривога; -schuss- 
pistole/= , -п пуга {іграшковий пісто
лет); -Sekunde /  =, -п мить страху 
[заціпеніння]

Schrei т -(e)s, -е лемент; крик; ein -  um 
Hilfe волання про допомогу; äinen -  
äusstoßen* закричати, скрйкнути; ^  
der lätzte -  der Möde останній крик мо
ди

Schräib||arbeit/= ,  -еп письмова робота;
-bedarf т -(e)s письмове приладдя 

schreiben* І vt, v/ писати; an die Täfel mit 
Kräide -  писати на дошці крейдою; auf 
[mit] der Schräibmaschine -  друкувати 
на машйнці; Kurzschrift [Stenografie] -  
стенографувати; am Romän -  писати 
роман; man schrieb das Jahr 2004 був 
[тривав] 2004 рік; säinen Nämen unter 
etw. {А) -  поставити свій підпис під 
чймось; wo steht geschrieben, dass...? 
де сказано [напйсано, запйсано], 
що...?; II sich -  1. листуватися; 2.: wie 
-  Sie sich? як пйшеться Ваше прізви
ще?

Schräiben п -s, = (офіційний) лист; по
слання; (офіційний) папір, документ; 
persönliches -  особйсте послання 

Schreiber т -s, = 1. розм. якйй пйше
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(листа); 2. заст. пйсар; перепйсувач;
3. ne рев. знев. автор; 4. тех. самопйс, 
самописний прйлад

Schreiberéi/= , -en розм., перев. знев. пи- 
санйна, базгранйна 

Schreiberling т -s, -е знев. писака 
schréibfaul а: -  sein розм. не любйти пи

сати (листй)
Schréib||fehler т -s, = опйска помйлка 

на письмі; -gerate pi письмове при
ладдя; -heft п -(e)s, -е зошит (для за
писів); -kraft/= , ..kräfte стенографіст
ка, друкарка; -maschine / = ,  -п дру
карська машйнка; -material п -s, -і,'en 
письмове [канцелярське] приладдя; 
-papier п -s, -е перев. sg папір для пи
сьма; -schrank т -(e)s, ..schränke сек- 
peTép; -schrift /  =, -en рукопйсний 
шрифт; -stift т -(e)s, -е олів0ць; куль
кова ручка; -tisch т -es, -е письмовий 
стіл

Schréibtischgarnitur /  =, -en письмове 
приладдя

Schréibung /  =, -en написання (слова), 
орфографія

Schréib||unterlage/= ,  -п бювар; -waren 
pi канцелярські товари, канцтовари 

Schréibwaren|geschâft п -(e)s, -е мага- 
зйн канцтоварів

Schréib||weise/= , -п стиль; -zeug п -(e)s 
письмове приладдя

schréien* у/, vt 1. кричати; sich héiser -  
кричати до хрипота; 2. (um А, nach D) 
волати (про щось); вимагати (чогось); 
um Hilfe -  клйкати на допомогу; nach 
Sträfe [nach Vergéltung] -  вимагати по
карання [відплати]

Schréien п -s л0мент, крик, волання 
schréiend adj 1. кричущий (про неспра

ведливість тощо); 2. різкйй, криклй- 
вий (про фарби)

Schréier див. Schréihals 
Schreihals т -es, ..hälse розм. горлань; 

горлопан
Schréiner т -s, = діал., швейц. столяр 
Schreineréi/= ,  -en діал., швейц. столяр

ня
schréinern у/ діал., швейц. столярувати 
Schréitbagger т -s, = тех. крокуючий 

[крокувальний] екскаватор 
schréiten* V/ (s) 1. крокувати, висту

пати; йти; vörwärts -  рухатися [просу
ватися] впер0д; über die Schwélle -  пе- 
реступйти поріг; 2. (zu D) братися (за 
щось, до чогось), розпочинати (щось); 
zur Abstimmung [zur Wahl] -  розпочи
нати голосування [вйбори] 

schrickt pros від schrécken II, 1 
schrie prät від schréien 
schrieb prät від schréiben 
Schrift f  =, -en 1. друк, шрифт, літери, 

друковані знаки; gôtische -  готйчний 
шрифт; kyrillische -  кирйлиця; 2. по
черк; éine gut léserliche -  чіткйй по
черк; mit verstéllter -  зміненим почер
ком; 3. твір, праця; sämtliche [gesäm- 
melte] -en повна збірку творів; âus-

gewählte -еп вйбрані твори [праці]; 
die (Heilige) -  рел. Святе Письмо, 
Біблія; 4. (офіційний) папір, заява; 5. 
напис; напйсане; 6. писемність (яко
гось народу); 7. рі швейц. посвідка про 
особу, особові документи 

Schrift||art /  =, -еп друк, вид шрйфту; 
—bild п -es, -er графіка, графічний об
раз; -denkmal п -(e)s, ..mäler літера
турна пам’ятка; -deuter т -s, = графо
лог; -deutsch л = і-s німецька літера
турна мова; -deu tung /=  графологія 

Schriften||reihe / = ,  -п зведене видання; 
серія праць (книг); наукові запискй; 
-Verzeichnis п -ses, -se спйсок (вйко- 
ристаної) літератури, бібліографія 

Schrift||führer т -s, =, ^führerin /= ,  -nen 
справочйнець, ..нка; секретар, ..ка; 
-grad т -(e)s, -е друк, кегль шрйфту; 
-gut п -(e)s письмові документи [дже
рела, матеріали] (минулих століть 
тощо); писемні пам’ятки, письмова 
спадщина; 4eiter т -s, = рідк. редак
тор

schriftlich adj письмовий; das kann ich 
dir [Ihnen] -  gäben розм. це я можу Вам 
підтвердити письмово 

Schrift||maler т -s, = художник-оформ- 
лювач (плакатів, вивісок); -probe/= , 
-п зразок почерку [шрйфту]; -sach
verständige sub т експерт-графолог; 
-satz т -es, ..sätze друк, набір, скла
дання; -setzer т -s, = складач, наби- 
рач; -spräche/= , -п літературна мова 

schriftsprachlich adj що належить до 
літературної мови, літературний 

Schriftsteller т -s, =, —in f  =, -nen пись
менник, ..ниця

schriftstellerisch adj письменницький; 
літературний

Schri1tsteller|verband т -(e)s, ..bände 
спілка письменників 

Schriftstück п -(e)s, -е (письмовий) доку
мент, (офіційний) папір 

Schrifttum п -s 1. писемність; 2. літера
тура

Schrift||verkehr т -s службове листуван
ня; -Wechsel т -s, = листування, ко
респонденція; -werk п -(e)s, -е твір, 
літературна праця; -Zeichen п -s, = 
графічний знак, літера; друк, друко
ваний знак, літера; рі письмена; -zug 
т -(e)s, ..züge розчерк 

schrill adj різкйй, пронйзливий 
schrillen v/ 1. видавати різкйй [пронйз

ливий] звук; 2. тріскотіти, цвірчати, 
сюрчати (про коника тощо) 

schritt prät від schräiten 
Schritt т -(e)s, -е 1. крок; äinen -  tun* 

зробйти крок; im -І кроком!; auf fünf -  
Entfernung, fünf -  weit на відстані 
п’ята кроків; -  hätten* йти в ногу; mit 
der Zeit -  hätten* йти в ногу з часом; -  
vor -  Sätzen йти, повільно переступа
ючи; -  für [vor, um] -  крок за кроком, 
поступово; auf -  und Tritt на кожному 
кроці, скрізь і всюди; j-m auf -  und Tritt

fölgen йти слідом [назирці] за кимсь; 
2. тк. sg хода; 3. крок, вчйнок; 4. рі 
кроки, заходи; -е  tun* [äinleiten, unter
nähmen*] вживати заходів 

Schritt||macher т -s, = 1. новатор; пере- 
довйк; 2. спорт, лідер; 3. мед. кардіо- 
стимулятор; -m esser т -s, = кро
комір

schrittweise І adj поступовий; II adv 
крок за кроком, поступово 

schroff adj 1. крутйй, стрімчастий; 2. пе- 
рен. різкйй; твердйй, черствйй; äine -е  
Abweisung різка [рішуча] відмова; ein 
-er Konträst різкйй контраст 

Schröffheit /  = різкість; черствість 
schröpfen v / 1. ставити банки (хворому); 

2. розм. обібрати (когось); тягтй гроші 
(з когось)

Schrot п, т -(e)s 1. дріб (мисливський); 2. 
крупа [борошно] грубого помелу; 3. 
шріт; 4 а ein Mann von ächtem -  und 
Korn розм. справжній чоловік; ein 
Mann von ältem -  und Kom розм. людй- 
на старого [давнього] гарту 

Schröt||brot п -(e)s, -е хліб із борошна 
грубого помелу; -büchse /= ,  -п дро- 
бовйк (рушниця)

schröten (pari II  geschrötet) vt молоти; 
дробйти

Schröt||mehl п -(e)s борошно грубого 
помелу; -säge /= ,  -п поперечна пйл- 
ка; дворучна пйлка 

Schrott т -(e)s (метало)брухт 
schröttreif adj: das Auto ist -  цій машйні 

час на смітайк [на металобрухт] 
Schröttsammlung /= ,  -еп збирання (ме

талобрухту
schrubben vt розм. мйти шваброю, 

відтирати; драїти 
Schrubber т -s, = швабра 
Schrulle /  =, -п прймха, забаганка, хи

мера; -n  im Kopf häben розм. бути з за
баганками [з прймхами]; sie hat den 
Kopf völler -n  у неї вічно якісь фантазії 

schrullenhaft, schrullig adj примхлйвий, 
вередлйвий, із прймхами 

schrumpelig adj розм. зморшкуватий, 
зморщений; м’ятий

schrumpfen у/ (s) 1. зморщуватися, уси
хати; 2. збігатися, зсідатися (про тка
нину); 3. скорочуватися, зменшувати
ся (про виробництво тощо) 

Schrumpfung /  = 1. скорочення, згор
тання (виробництва); 2. тех. зсідання; 
текст, збігання; 3. мед. цироз (печін
ки)

Schrumpfungsprozess т -es, -е процес 
скорочення [згортання] (виробництва 
тощо)

Schrund т -(e)s, Schründe діал., австр., 
швейц. тріщина, розколина (у скелі, 
льодовику)

Schrunde /= ,  -п діал., австр., швейц. 1.
див. Schrund; 2. садно 

schrundig adj діал., австр., швейц. по
трісканий, порепаний 

schruppen vt тех. обробляти начорно
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Schub m -(e)s, Schübe 1. поштовх; зру
шення; mit öinem -  відразу, однйм 
ривком; 2. mex. зсув, зріз; 3. тк. sg 
тех. тяга; сйла тяги (двигуна); 4. буд. 
розпір; 5. мед. атака; наступ; 6. партія 
(товарів тощо); -  auf [um] -, in Schü
ben партіями

Schüb||fach п -(e)s, ..facher висувна шух
ляда (столу); -karre/= ,  -n, -karren m 
-s, = тачка; 4ehre /= ,  -n 1. mex. роз
сувний калібр; 2. штангенцйркуль; 
4okomotive [-vo] /  =, -n локомотйв- 
-штовхач; -prahm m -(e)s, -c / ..prähme 
баржа, яку штовхають; -rakete/= ,  -n 
стартовйй ракетний прискорювач 

Schubs т -es, -е розм. штовхан, стусан; 
j-m öinen -  göben* 1) штовхнути ко
гось; 2) перен. підштовхувати когось, 
спонукати когось до дії 

schubsen vt розм. штовхати; j-n hin und 
her -  штовхати когось із боку в бік 

Schubstange/= ,  -п тех. шатун 
schubweise adv партіями; die Schmer

zen träten ~ auf біль з’являвся хвйлями 
[нападами]

schüchtern adj 1. соромлйвий, co- 
ром’язлйвий; 2. боязкйй, нерішучий 
(про спробу тощо)

Schüchternheit /  = боязкість, сором’яз- 
лйвість

schüddern діал. розм. І у/ мерзнути; 
тремтіти від холоду; II vimp морози
ти; es schuddert mich мене морозить 

schuf prät від schaffen 1 
Schuft m -(e)s, -e негідник, мерзотник 
schuften vi розм. працювати не розгина

ючи спинй, надриватися, ішачити 
Schufterei V =  розм. важка праця 
Schufterei2/ =, -еп підлість, підлий вчй- 

нок
schuftig adj підлий, низькйй, нйций 
Schuftigkeit /= ,  -еп підлість, нйзькість, 

нйцість
Schuh т -(e)s, -е 1. черевйк, туфля; рі 

тж взуття; 2. тех. башмак; Ф wissen, 
wo j-n der -  drückt розм. знати чиєсь 
вразлйве [дошкульне] місце; so wird 
ein -  draus! розм. от тепер правильно! 

Schuhabteilung/= ,  -еп відділ взуття (в 
універмазі); —anzieher т -s, = ріжок 
(для взуття); ~band п -(e)s, ..bänder 
шнурок (для взуття); das -band ging 
auf розм. шнурок розв’язався; -bürste 
/  =, -п щітка для взуття; --creme 
[-,kre:m]/=, -s крем для взуття; -еіп- 
Іаде/= , -п устілка; супінатор; Fabrik 
/= ,  -еп взуттєва фабрика; Butter п -s 
підкладка у взутті; ~geschäft п -(e)s, 
-е взуттєвий магазйн; -große / = ,  -п 
розмір взуття; ^  das ist nicht meine 
-große розм. жарт, мені це не підхо
дить; 4ndustrie /  = взуттєва промис
ловість; -macher т -s, = швець; 
-nummer /  =, -п див. Schuhgröße; 
-putzer т -s, = чйстйльник (взуття); 
-reparaturwerkstatt / = ,  ..Stätten май
стерня з ремонту взуття; -sohle/= , -п

підошва (черевика, туфлі); ^  sich (D) 
die -sohlen nach etw. (D) äblaufen*
розм. збйтися з ніг, розшукуючи 
щось; -waren pl, -werk п -(e)s книжн. 
взуття

Schüko||steckdose /  =, -п ел. штепсель
на розетка із заземлювальним кон
тактом; -Stecker т -s, = ел. штепсель
на вйлка із захиснйм [заземлюваль
ним] контактом

Schül||abgänger т -s, = випускнйк 
(школи); -alter п -s шкільнйй вік; 
-anfänger т -s, = першокласник; 
-arbeit /  =, -еп 1. перев. рі домашнє 
завдання; 2. тк. sg навчання; 3. австр. 
класна робота; -a rt/= ,  -еп тип школи

schülärztlich а: -е  Untersuchung медйч- 
ний огляд у школі

Schül||atmosphäre/=  шкільна атмосфе
ра; -aufgabe/= ,  -п перев. рі домашнє 
завдання; -aufgaben mächen робйти 
уроки; -bank /  =, ..bänke парта; wir 
höben auf öiner -bank gesössen ми 
сиділи за однією партою; ми разом 
учйлися в школі; -beginn т -s поча
ток навчального року в школі; 
-beispiel п -(e)s, -е наочний прйклад; 
-besuch т -(e)s відвідування школи; 
-b ildung/=  (шкільна) освіта; -bub т 
-еп, -еп діал., австр. розм. школяр; j-n 
wie öinen -buben behändein поводити
ся з кимсь як із хлопчйськом; -buch п 
-(e)s, ..bücher шкільнйй підручник; 
~bus т -ses, -se шкільнйй автобус

Schuld/= , -еп 1. борг (грошовий тощо); 
зобов’язання; öine schwöbende -  не- 
сплачений борг; öine -  äbtragen* [til
gen, bezählen] погашати [сплачувати] 
борг; öine -  öinklagen подати до суду 
(на когось) за несплату боргу; in -еп 
geräten* (s), sich in -en stürzen розм. 
залізти в боргй, набратися боргів; 2. 
тк. sg провйна, вина; öhne möine -  не 
з моєї винй; söine -  öingestehen* 
[bekönnen*, änerkennen*] вйзнати себе 
вйнним [свою провйну]; -  sein [höben] 
(an D) бути вйнним (у чомусь); -  ап 
etw. (D) trägen* відповідати за щось; 
öine -  auf sich läden* провинйтися, 
завинйти; -  und Sühne злочин і кара; 
Ф j-m die -  zuschieben* скйнути 
[звернути, перекласти] провйну на ко
гось

Schüldbekenntnis п -ses, -se визнавання 
своєї провйни

schüldbewusst adj 1. якйй усвідомлює 
свою провйну; 2. винуватий (про ви
раз обличчя)

Schüldbewusstsein п -s усвідомлення 
своєї винй [провйни]

schülden vt (j-m) заборгувати (гроші то
що комусь); j-m Dank -  бути зобов’яза
ним комусь

schüldenfrei adj без боргів
Schülden||last /  =, -еп тягар боргів; 

—tilgung /  =, -еп погашення [сплата] 
боргів

Schüldienst т -es робота в школі (учи
телем)

schüldig adj 1. вйнний, винуватий; der 
-е  Teil юр. вйнна сторона; die -е  
Männschaft спорт, команда, яка пору
шила правила; sich -  bekönnen* вй
знати себе вйнним; öines Verbröchens 
-  sein книжн. бути вйнним у скоєнні 
злочину; 2. präd вйнен (про гроші); 
Geld -  sein заборгувати (гроші); was 
sind wir -?  скільки ми вйнні?; 3. на
лежний, відповідний (про повагу то
що); 4. präd зобов’язаний; -  sein etw. 
zu tun бути зобов’язаним щось (з)ро- 
бйти; das ist er söiner Stöllung -  до 
цього його зобов’язує становище 
[займана посада]; daräuf blieb er mir 
die Antwort -  на це він мені нічого не 
відповів

Schüldige sub m ,f  винуватець, ..тиця 
Schuldigkeit /  = борг; обов’язок; söine 

(Pflicht und) -  tun вйконати свій 
обов’язок; das ist möine verdämmte 
[verfluchte] (Pflicht und) -! розм. це мій 
прямйй обов’язок

schüldlos adj невйнний; sich -  fühlen не
почувати за собою провйни; j-n -  
verurteilen засудйти безневйнного [не- 
вйнного]

Schüldner т -s, =, -in /=  , -nen боржнйк, 
..нйця; ein unsicherer -  ненадійний 
боржнйк

Schuldschein т -(e)s, -е юр. боргове зо
бов’язання; -spruch т -(e)s, ..Sprüche 
обвинувальний вйрок 

schuldvoll adj якйй усвідомлює свою 
провйну, сповнений визнання своєї 
провйни

Schüle/= , -п 1. школа, учйлище; die аіі- 
gemöinbildende -  загальноосвітня 
школа; die -  besuchen ходйти до шко
ли, учйтися в школі; aus der -  köm
men* (s) 1) прийтй зі школи; 2) (щой
но) закінчйти школу; der Unterricht an 
den -n викладання в школах; 2. тк. sg 
розм. заняття в школі, уроки; die -  
fängt um acht Uhr an заняття в школі 
розпочинаються о восьмій годйні; 
nach der -  däbleiben* (s) залишйтися 
після занять [після уроків]; die -  
schwänzen розм. прогуляти [пропус- 
тйти] уроки (в школі); 3. тк. sg школа, 
вйучка; die Höhe -  перен. найвйщий 
клас; (найвйща) майстерність; öine 
gute -  dürchmachen перен. пройтй гар
ну школу; 4. школа, напрямок, метод; 
die romäntische -  романтйзм; Ф dieses 
Böispiel macht -  багато хто наслідує 
цей прйклад; aus der -  pläudern розм. 
вйбовкати [вйдати] таємнйцю 

schülen vt 1. навчати, учйти; 2. тренува
ти; вправляти; привчати (око, вухо до 
чогось); розвивати; sein Gedächtnis -  
розвивати [тренувати] свою пам’ять 

schulentlassen adj якйй закінчйв шко
лу

Schül|entlassung/= закінчення школи

SCH - SCH
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Schüler m -s, = 1. учень, школяр; 2. 
учень, послідовник

schülerhaft adj 1. учнівський; 2. шко
лярський; незрілий, невмілий 

Schülerin / = ,  -nen 1. ученйця, школяр
ка; 2. ученйця, послідовниця 

Schülerkarte /  =, -п пільговий (проїз- 
нйй) квиток для учнів 

Schülerschaft/ =  збірн. учні {школи) 
Schùljlfahrt /  =, -en шкільна екскурсія 

[поїздка]; Feier / = ,  -п шкільнЄ свято; 
-^ferilen pi шкільні канікули; Flug т 
-(e)s, ..flüge навчальний політ; Flug
zeug п -(e)s, -е навчально-тренуваль
ний літак

schùlfrei adj вільний від шкільнйх за
нять; héute ist -  сьогодні немає уроків 
(у школі)

Schül||freund m -(e)s, -е шкільнйй това
риш; Funk m -(e)s радіопередача для 
школярів; -garten т -s, ..gärten при
шкільна ділянка; ~geld п -(e)s плата за 
навчання {у школі)

Schùlgeld|freiheit /  = безкоштовне на
вчання

schùlisch adj шкільнйй {про навчання); 
навчальний {про роботу, заклад то
що); die ~е Léistung успішність у 
школі

Schùl||jahr п -(e)s, -е навчальний рік {у 
школі), fugend  /  = шкільна молодь; 
-junge т -п, -п розм. школяр; -kamer- 
ad m -en, -en шкільнйй товариш; 
Kenntnisse pl шкільні знання; Kind 
п -(e)s, -er школяр, ..ка; Feiter m -s, = 
директор школи; F eitung /= , -en ди
рекція [адміністрація, керівнйцтво] 
школи; ~mann т -(e)s, ..mäner розм. 
шкільнйй працівнйк, педагог 

schùlmeisterhaft, schùlmeisterlich adj 
осуд, повчальний, менторський; пе- 
дантйчний

schülmeistern невідокр. vt осуд, повчати 
Schùl||meisterschaften pl спорт, чемпіо

нат школи; -Ordnung/= ,  -en правила 
внутрішнього розпорядку школи, 
шкільнйй статут; -pflicht /  = обов’яз
кове шкільнЄ навчання 

schulpflichtig a: ein -es Kind дитйна 
шкільного віку; das -е  Älter шкільнйй 
вік

Schùl||praktikum п -s, ..ka педагогічна 
практика (студентів); -praxis /  = 1. 
досвід роботи в школі; 2.: in der 
-praxis у практиці школи; -ranzen т 
-s, = шкільнйй ранець; -raum m -(e)s, 
..räume шкільнЄ приміщення; -reform 
/  =, -en шкільна реформа, реформа 
школи

schùlreif adj якйй досяг шкільного віку 
Schül||schießen п -s навчальна стрільба; 

-schiff п -(e)s, -е навчальне судно; 
-sport m -(e)s заняття в шкільнйх 
спортйвних сЄкціях; -stunde /  =, -п 
шкільнйй урок; -system п -s, -е шкіль
на система; Fasche /  =, -п шкільна 
сумка

Schulter/= , -п плече; -  an -  пліч-о-пліч; 
перен. тж. дружно; auf die -n  lögen 
покласти на лопатки (іборотьба); etw. 
auf seine -n nähmen* {прям. і перен.) 
взяти щось собі на плечі; ^  j-m die 
kälte -  zeigen розм. поставитися бай
дуже [зневажливо] до когось; etw. auf 
die leichte -  nähmen* розм. ставитися 
до чогось легковажно [несерйозно]; 
auf j-s -n  stehen* розм. спиратися на 
когось

Schülterblatt п -(e)s, ..blätter анат. ло
патка

schulterfrei adj із відкрйтими [із оголе
ними] плечйма {про сукню) 

schülterlang adj довжиною до пліч {про 
волосся)

schültern vt 1. брати на плече {рушницю 
тощо), надягтй {рюкзак); 2. покласти 
на лопатки {боротьба) 

Schülter||riemen т -s, = військ, порту
пея; -stück п -(e)s, -е погон; -zucken п 
-s знйзування плечйма; ihre Antwort 
war ein -zucken у відповідь вона зни
зала плечйма

Schülturnen п -s заняття фізкультурою 
в школі

Schülung/=, -еп 1. навчання; fächliche -
навчання спеціальності [фаху]; підвй- 
щення (професійної) кваліфікації; 2. 
заняття, курси; 3. тк. sg вйучка, шко
ла

Schülungs||abend т -s, -е заняття на 
вечірніх курсах; -kurs т -es, -е курс 
навчання; курси підвйщення квалі
фікації; -material п -s, -і|еп навчаль
ний матеріал, навчальний посібник; 
-plan т -(e)s, ..pläne навчальний план; 
-raum т -(e)s, ..räume приміщення 
для(навчальних)занять 

Schül||unterricht т -(e)s 1. шкільне нав
чання; 2. заняття в школі; -W an
derung /= ,  -еп екскурсія [похід] шко
лярів; -w eg т -(e)s, -е дорога до шко
ли; -Weisheit / = ,  -еп азбучна істина; 
-wesen п -s система шкільної освіти; 
-wissen п -s шкільні знання; -z e it/ =  
шкільні рокй

schümmein у/ розм. шахраювати 
Schümmerung/= штрихування 
schünd prät від schinden
Schünd т -(e)s 1. дрантя; мотлох; 2. хал

тура
Schünd||literatur /  = бульварна [низь

копробна] література; -roman т -s, -е 
бульварний роман

schünkeln у/розм. гойдатися; розгойду
ватися в ритм

Schüppe /= ,  -п 1. лусочка; рі луска; da 
fiel es mir wie -n von den Äugen у мене 
наче полуда з очей спала; 2. рі лупа 

schüppen І у/ чйстити, очищати від лус- 
кй (рибу); II sich -  лущитися, лупй- 
тися

Schüppen т -s, = 1. сарай, хлів; 2. навіс; 
3. гараж; ангар

schüppig adj 1. лускатий; 2. якйй лу

щитися [облуплюється]
Schur1 /= ,  -еп стрйжка (газону, кущів) 
Schur2 т розм.: j-m біпеп -  tun* засмутй- 

ти когось, завдати комусь неприєм
ностей; zum -  на зло 

Schüreisen п -s, = коцюба 
schüren vt 1. ворушйти {вуглини); das 

Föuer [den Brand] -  роздмухувати во
гонь; 2. перен. розпалювати {щось); 
підбурювати {до чогось); збуджувати 
{підозру тощо)

Schürfarbeiten pl гірн. розвідувальні 
роботи; -bohrung/= , -еп гірн. 1. роз
відувальне буріння; 2. розвідувальна 
свердловйна

schürfen І у/1. геол. вестй розвідувальні 
роботи; nach Erz -  проводити розвід
ку рудних родовищ; 2. {in D) перен. 
досліджувати {щось); wir müssen in 
dieser Angelegenheit tiefer -  нам по
трібно глйбше розібратися в цій спра
ві; 3. скребтй {по чомусь); II vt подря
пати, зранити {шкіру); ich höbe mir das 
Knie blutig geschürft я до крові здер 
собі коліно; III sich -  подряпатися 

Schürfkübelwagen т -s, = тех. скрепер 
Schürfung /  =, -еп геол. розвідувальні 

роботи
Schürfwunde/= ,  -п садно 
schürigeln vt розм. допікати, дошкуляти 

(прйчіпками) {комусь), чіплятися {до 
когось)

Schürke т -п, -п негідник, шахрай 
Schürkenstreich т -(e)s, -е, Schurkerei /

=, -еп шахрайство
Schürkin =, -пеп негідниця, шахрайка 
schürkisch adj шахрайський 
schürren у/ розм. 1. (s) сковзати; 2. чов

гати
Schürwolle/  = натуральна вовна 
Schurz т -es, -е 1. фартух; 2. пов’язка на 

стегнах
Schürze /  =, -п фартух; халатик; eine -  

ümbinden* [verbinden*, änziehen*] на
дягтй фартух; біпе -  voll Holz обере
мок дров; Ф er hängt seiner Mütter 
immer noch an der -  розм. він усе ще 
тримається за матусин поділ [за ма
терину спіднйцю]

schürzen vt 1. зав’язувати {щось у вузол; 
тж. перен.); 2.: die Lippen [den Mund] -  
перен. закопйлити [стулйти, підібга
ти, скривйти]губи 

Schürzenjäger т -s, = розм. бабій 
Schürzung /  = літ. зав’язка; die -  des 

Knötens im Dräma зав’язка драми 
Schuss1 m -es, Schüsse 1. постріл; ein 

blinder -  1) холостйй постріл; 2) ви
падкова [сліпа] куля; einen -  äbfeuem 
[äbgeben*] вйстрілити, зробйти по
стріл; ein -  ins Schwärze 1) влучення в 
ціль; 2) розм. влучення у саму точку; 
влучення в яблучко; zu weit vom -  
sein перен. розм. 1) бути поза небезпе
кою; 2) бути осторонь {від основних 
подій); 2. вогнепальна рана; 3. удар 
{футбол); кидок {хокей); ein -  ins [auf
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das] Tor удар по воротах (футбол); ки
док по воротах (хокей); 4. невелика 
порція [доза], трохи (вина тощо); ein -  
Leichtsinn трохи легкодумства 

Schuss2 т розм:. in -  kömmen* (s) нала
годитися; etw. in [im] -  hätten* тримати 
щось у повному порядку; der Gärten 
[das Haus] ist in -  сад [будйнок] у гар
ному стані

Schuss||bahn /= ,  -еп військ, траєкторія;
4)ereich т -(e)s військ, зона обстрілу 

schussbereit adj готовий до пострілу; 
заряджений; die Maschinenpistole ~ 
hätten* тримати автомат напоготові 

Schüssel /  =, -п мйска, блюдо; Ф> vor 
leeren ~n sitzen* розм. ^ класти зуби на 
полйцю

schusselig adj розм. 1. неуважний; 2. ме
тушливий, кваплйвий; ~  wärden заме- 
тушйтися, заквапитися 

schusseln v/ розм. 1. (s) безглуздо мету- 
шйтися; 2. робйти щось недбало 

Schüss||lini|e / =  військ, лінія вогню; Ф’ 
in die Чіпіе geräten* (s) розм. потрапи
ти під (перехресний) вогонь крйтики; 
-nähe f. auf -nähe на відстані по
стрілу; -position/ = ,  -еп спорт, (зруч
на) позйція для удару [кидка] 

schussstark а: -  sein розм. бути гарним 
бомбардйром (про футболіста) 

Schuss||waffe/ = ,  -п вогнепальна зброя; 
-Wechsel т -s, = перестрілка, стрі
лянина; -weite/ = ,  -п військ, дальність 
стріляння [пострілу]; -wunde /  =, -п 
вогнепальна рана

Schuster т -s, = розм. швець; Ф> auf ~s 
Räppen  ̂на батьківських, пішки 

Schusterwerkstatt / = ,  ..Stätten шевська 
майстерня

Schute /  =, -п шаланда; плоскодонна 
баржа

Schutt т -(e)s 1. (будівельне) сміття; 2. 
геол. жорства; уламки гірської поро
ди; Ф> die Stadt in -  und Äsche lägen 
спалйти місто вщент; in -  und Äsche 
liegen* лежати в руїнах 

Schuttabladeplatz m -es, ..plätze звали
ще

Schüttdamm m -(e)s, ..dämme насип 
Schüttelfrost m -es остуда 
schütteln I vf 1. трусйти; den Kopf -  хи

тати головою (осудливо); j-m die Hand 
-  трястй комусь руку; er ist vom Fieber 
geschüttelt його морозить; 2. струшу
вати; колотйти; збовтувати; vor Ge- 
bräuch -І перед уживанням збовтува
ти!; I I  V/ трястй (у транспорті); I I I  
sich -  1. обтрушуватися (про собаку); 
2. трястйся, трусйтися, дрижати 

schütten І vf 1. сйпати; насипати; виси
пати; älles auf äinen Häufen -  вал йти 
все докупи (тж. перен.); 2. лйти; на
ливати; підливати; I I  vimp: es schüttet 
розм. дощ ллє як із рйнви 

schütter adj 1. рідкйй (про ліс, волосся 
тощо); 2. перен. мізерний; убогий; -е  
Erfölgsbilanz більш ніж скромні успіхи

[результати]
Schüttgut п -(e)s насипнйй вантаж
Schütt||halde/= , -п гірн. відвал; -häufen 

т -s, = купа сміття; купа жорствй
Schutz т -(e)s 1. захист (vor Д  gegen А 

від когось, чогось); j-n in (säinen) -  näh
men*, j-m -  bieten* [gewähren] узяти 
когось під (свій) захист; unter dem -  
der Nacht [der Dunkelheit] під покро
вом ночі [темряви]; -  gägen Wind und 
Wätter [vor Gefähr] захист від негоди 
[від небезпеки]; 2. охорона (кордону 
тощо); -  von Mutter und Kind охорона 
матері і дитйни; 3. військ, прикриття;
4. мед. запобігання

Schütz п -es, -е 1. ел. контактор; 2. гідр. 
заставка; щит

Schütz||anstrich т -(e)s, -е захиснё по
криття; захисне фарбування (будинку 
тощо); -anzug т -(e)s, ..züge спецодяг, 
комбінезон; захиснйй костюм; -aus- 
rüstung /  = захиснё спорядження; 
-blech п -(e)s, -е авт. грязьовйй щи
ток; -brille /  =, -п захисні окуляри; 
-dach п -(e)s, ..dächer навіс (із ткани
ни); тент

Schütze1 т -п, -п 1. стрілець; 2. Стрі- 
лёць (сузір'я)

Schütze2/= ,  -п заставковий щит (шлю
за)

Schützeinrichtung /  =, -еп тех. запо
біжний прйстрій

schützen І vf 1. (vor Д  gegen А) захища
ти, обороняти (когось, щось від когось, 
чогось); оберігати; 2. охороняти (кор
дони, ліси тощо); II sich -  (vor Д  gegen 
А) берегтйся, остерігатися (чогось); 
відгороджувати себё (від чогось); за
хищатися (від чогось)

Schützendivision [-vi-] /  =, -еп військ. 
стршёцька дивізія

Schützengel т -s, = янгол-охоронець, 
янгол-хоронйтель

Schützenkönig т -s, -е спорт, найкра
щий бомбардйр; -panzer т -s, = бойо
ва машйна піхоти, БМП; -Panzerwa
gen т -s, = (скор. SPW) бронетранс
портёр, БТР; -stand т -(e)s, ..stände 1. 
вогнева позйція (стрілецький спорт); 
2. військ, окоп для стрільця

Schütz||färbung /  =, -еп 1. захиснё за
барвлення (тварин); 2. військ, камуф
ляж; ~^іІт т -(e)s захисна плівка

Schützgaskontakt т -es, -е тех. гермети
зований контакт

Schütz||gebiet п -(e)s, -е 1. заповідник; 
заказник; 2. захисна [охоронна] зона; 
-heilige sub т, / рел. (святйй-)заступ- 
ник, (свята-)заступниця; -heim т - 
(e)s, -е захиснйй шолом; каска; -ітр - 
fung /= , -еп мед. профілактйчне щёп- 
лення; -insei/= , -п острів0ць безпёки 
(для пішоходів); -isolation /  = ел. за
хисна ізоляція; -kleidung/= захиснйй 
одяг; -kontakt т -(e)s, -е ел. захиснйй 
[зазёмлювальний] контакт

Schützling т -s, -е 1. підопічний, ..на;

протеже; 2. годованець, ..нка, вихова
нець, ..нка

schützlos adj беззахисний
Schütz||marke /= ,  -п фабрйчне клеймо, 

фабрйчна марка; -maßnahme / = ,  -п 
профілактйчний захід; -mittel п -s, = 
профілактйчний [запобіжний] засіб; 
мед. тж. протизаплідний засіб; 
-Schicht /  =, -еп захиснйй шар; 
-streifen т -s, = 1. пішохідний перехід 
(через вулицю), “зебра”; 2. смуга від
чуження (дороги); -Überzug т -(e)s, 
..züge захисне покриття; -Umschlag т 
-(e)s, ..Schläge суперобкладинка; -Vor
richtung/^, -еп тех. запобіжний прй
стрій; -wald т -(e)s, ..wälder, -wal- 
danpflanzung /  =, -еп лісозахисне на
садження; -Waldstreifen т -s, = поле
захисна лісосмуга; -wall т -(e)s, 
..wälle захиснйй вал; -Zeichen п -s, = 
фірмове тавро; -zoll т -(e)s, ..zolle ек. 
протекціоністське мйто

Schützzoll|politik /  = протекціоністська 
політика, протекціонізм

schwäbbelig adj розм. 1. драглйстий 
(про масу); 2. обрезклий, в’ялий; 
крихкотілий

schwach І adj 1. слабкйй, хвороблйвий; 
кволий; ein -es Kind квола дитйна; -  
auf den Bäinen sein погано триматися 
на ногах (від слабкості); -е  Äugen по
ганий зір; Ф’ das -е  Geschlächt розм. 
слабка стать (жінки); 2. слабкйй; сла
бохарактерний; säine -е  Säite його 
дошкульне [вразливе] місце; 3. слаб
кйй, неміцнйй; тонкйй; ein -er Zweig 
тонка гілка; das Eis ist noch zu -  крй- 
га ще занадто тонка [слабка]; ein -er 
Fäden неміцна нйтка; 4. слабкйй, не- 
сйльний (про інтенсивність); ein -er 
Wind слабкйй вітер; ein -es Licht тьмя
не світло; äine -е  Berührung легкйй 
дотик; ein -es Geräusch слабкйй [тй- 
хий] шерех; 5. слабкйй, неміцнйй (про 
насиченість); -er Tee слабкйй [неміц
нйй] чай; -е  Säure кислота слабкої 
концентрації; 6. недостатній, незадо
вільний; ein -er Schüler слабкйй 
учень; -е  Läistungen низькі показни- 
кй [результати]; die soziäl -еп Schich
ten малозабезпечені верстви (насе
лення); 7. нечисленний; 8.: es bestäht 
nur äine -e  HÖffnung, dass... мало 
надії, що...; 9. лінгв. слабкйй; -е  Be
tonung фон. слабкйй наголос; Ф> j-n -  
mächen розм. доконати когось; mach 
mich nicht -І розм. не нервуй мене!; II 
adv трохи, ледве, ледь-ледь; -  sauer 
кислуватий; die Gägend ist -  bevölkert 
місцевість малонаселена; die Ausstel
lung war -  besucht вйставка відвідува
лася погано

Schwäche/= , -n 1. тк. sg слабкість, без- 
сйлля; käine -zäigenl тримайся!; 2. (für 
А) розм. слабість, прйстрасть (до ко
гось, чогось); 3. слабкйй бік, недолік

Schwächeanfall т -(e)s, .Ш\смед. напад

SCH - SCH



слабкості
schwächen vt 1. ослабляти; знесйлюва- 

ти (ісупротивника); 2. послабляти, 
підривати, негатйвно впливати (на 
здоров'я, господарство тощо) 

Schwächheit /  =, -еп 1. слабкість; 2.: 
bilde dir käine -еп ein розм. не тіш себе 
надією

Schwächkopf т -(e)s, ..köpfe знев. бов
дур, йолоп

schwächlich adj слабкйй, кволий, хво- 
роблйвий

Schwächlichkeit/ =  слабкість, кволість, 
хвороблйвість

Schwächling т -s, -е 1. слабка [квола, 
хвороблйва] людйна; 2. слабовільна 
[слабохарактерна] людйна 

schwäch||mütig д*# легкодухий; -sichtig 
adj зі слабкйм зором; -sichtig sein по
гано бачити

Schwächsinn т -(e)s недоумкуватість 
schwächsinnig adj недоумкуватий 
Schwächstrom т -(e)s ел. слабкйй струм 
Schwächung /  = ослаблення; знесйлен- 

ня
Schwäden1 т -s, = с.-г. валок 
Schwäden2 т -s, = 1. смуга (туману); 

клуб(й) (дйму); 2. гірн. задушливий 
газ

schwädenweise1 adv с.-г. валками, ря
дами

schwädenweise2 adv клубами (про дим, 
туман)

Schwadrön / = ,  -еп військ, заст. ескад
рон

schwäfeln vt, vi розм. верзтй нісенітни
цю, молоти дурнйцю 

Schwäger т -s, Schwäger дівер; швагер;
зять (чоловік сестри); свояк 

Schwägerin /  =, -пеп зовйця; своячка; 
братова

Schwäiger т -s, = альпійський пастух 
Schwälbe/ = ,  -п ластівка; ■Ф äine -  macht 

noch käinen Sömmer присл. одна ла
стівка веснй не робить 

Schwälben||nest п -es, -er ластів’яче 
гніздо; -schwänz т -es, ..schwänze 
хвіст ластівки; -sprung т -(e)s, 
..Sprünge стрибок ластівкою, ластівка 
(стрибки у воду)

Schwall т -(e)s, -е потік; ein -  von Wörten
потік слів

schwamm prät від schwimmen 
Schwamm m -(e)s, Schwämme 1. зоол. 

губка; 2. губка (для миття); 3. діал., 
австр., швейц. гриб; Ф> -  drüber! розм. 
облйшмо це!, забудьмо про це! 

schwämmig adj 1. губчастий, ніздрюва
тий; пористий; 2. забрезклий, одут
лий (про людину); 3. розплйвчастий 
(про поняття, вираз)

Schwan т -(e)s, Schwäne лебідь; mein lie
ber —! 1) розм. любий мій! (жартівли
ве звертання); 2) отакої! (вигук поди
ву); 3) ну, постривай! (жартівлива 
погроза)

schwand prät від schwinden
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Schwänengesang т -(e)s, ..sänge лебедй- 

на пісня
schwang prät від schwingen 
Schwang m: in -  kömmen* (s) пошйрити- 

ся; увійтй в моду; in [im] -  sein бути 
звйчним [ужйваним, модним]; мати 
велйкий попит; Gerüchte sind im -е... 
ходять чуткй..., подейкують... 

schwänger adj вагітна; -  wärden за
вагітніти; mit etw. (D) -  gäben* (s) ви
сок. виношувати (якісь плани тощо), 
задумувати щось; von etw. -  sein бути 
сповненим чймсь (ідеями тощо) 

Schwängerenberatung /  =, -еп 1. кон
сультація для вагітних; 2. див. 
Schwängerenberatungsstelle 

Schwangerenberatungsstelle/= ,  -п жі
ноча консультація

Schwängerengymnastik /  = гімнастика 
для вагітних

schwängern vt 1. запліднювати; 2. пе- 
рен. насйчувати; äine mit Konfliktstoff 
geschwängerte Atmosphäre напружена 
атмосфера

Schwängerschaft/= ,  -еп вагітність 
Schwängerschafts||unterbrechung /  =,

-еп переривання вагітності, аборт; 
-Urlaub т -(e)s декретна відпустка; 
-Verhütung /  = запобігання вагіт
ності; мед. контрацепція; -Verhü
tungsmittel п -s, = протизаплідний 
засіб, контрацептйв 

Schwängerung/ =  запліднення 
Schwank т -(e)s, Schwänke 1. жарт; (ку

медна) вйтівка; 2. театр, буфонада, 
фарс

schwänken vi 1. гойдатися, хитатися; 
das Rohr schwankt im Wind(e) очерет 
гойдається від вітру; der Böden 
schwänkte ihm unter den Füßen земля 
хиталася в нього під ногами; 2. (s) йти 
хитаючись (кудись); 3. коливатися, 
змінюватися (про ціни тощо); 4. вага
тися; zwischen zwei Entschlüssen -  ва
гатися у вйборі рішення 

Schwänken п -s хитання; коливання; пе- 
рен. хитання, вагання; ins -  kömmen* 
[geräten*] (s) 1) захитатися, похитну
тися; 2) завагатися (у виборі рішення) 

schwänkend adj 1. слабкйй (про здоров'я 
тощо); нетвердйй (проходу); 2. хитлй- 
вий, непостійний; 3. нерішучий 

Schwänkung/=, -еп 1. коливання (тем
ператури тощо); фіз. флуктуація; 2. рі 
коливання, зміна (у настрої тощо) 

Schwanz т -es, Schwänze 1. хвіст; den -  
äinziehen* підібгати хвоста (тж. пе
рен.); mit dem -  wädeln крутйти [маха
ти] хвостом (тж. перен.); 2. хвіст 
(літака); 3. розм. хвіст (черги); ^  das 
Pferd beim -  äufzäumen братися за 
справу не з того кінця; das trägt die 
Kätze auf dem -  fort = кіт наплакав, на 
заячий скік

schwänzeln vi 1. махати [крутйти] хвос
том; 2. (vor D, um А) розм. підлещува
тися (до когось)
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schwänzen vt розм. прогулювати (щось);
die Schule -  прогуляти уроки (у школі) 

Schwänzer т -s, = розм. прогульник 
Schwänz||feder /  =, -п хвостове перо 

(птаха); ^flösse /= ,  -п 1. хвостовйй 
плавець (риби); 2. ав. хвостовйй ста
білізатор, кіль 

schwänzlos adj безхвостий 
Schwänzstück п -(e)s, -е огузок; хвосто

ва частйна (риби) 
schwapp int розм. лясь!, плюсь! 
schwäppen І vi розм. 1. (h, s) хлюпатися, 

коливатися (про рідину); 2. (s) розхлю
патися; вйхлюпнутися; II vt розхлю
пати; вйхлюпнути

Schwarm1 т -(e)s, Schwärme 1. рій 
(бджіл тощо, тж. перен.); 2. зграя 
(птахів, риб); косяк (риб); 3. юрба 
(безліч людей); als sich der -  Verläufen 
hätte... коли натовп розсіявся... 

Schwarm2 т -(e)s розм. 1. захоплення 
(für А кимсь, чимсь); прйстрасть; 2. 
(про когось) об’єкт любові [мрій] 

schwärmen1 vi 1. (s) роїтися (про бджіл 
тощо); die Mücken -  комарі кружля- 
ються роями; 2. (s) висипати; роз
брідатися, розсипатися (пересуватися 
невеликими групами) 

schwärmen2 vi 1. (von D) мріяти (про ко
гось, про щось); 2. (fiir А) захоплювати
ся (кимсь, чимсь)

Schwärmer т -s, = 1. мрійник; ідеаліст; 
2. зоол. бражник (нічний метелик); 3. 
ракета (феєрверка)

Schwärmeräi/= ,  -еп 1. мрійність; 2. за
хоплення

Schwärmerin /  =, -пеп мрійниця; ен
тузіастка

schwärmerisch adj 1. мрійлйвий; 2. за
хоплений

Schwärmgeist т -es, -er екзальтована 
людйна

Schwärte / = ,  -п 1. товста шкіра; кірка 
(сала); 2. шкварка; 3. розм. старйй за- 
чйтаний бульварний роман; Ф' Arbeit
en, dass [bis] die -  knackt [kracht] розм. 
працювати щосйли [до сьомого поту] 

schwarz (comp schwärzer, superl schwärz
est) I adj 1. чорний; -e  Nacht темна 
ніч; -e  Magie чорна магія; mir wurde es 
-  vor den Äugen у мене в очах потьма
рилося; 2. бруднйй; sich -  mächen заб- 
руднйтися; 3. перен. чорний, похму
рий, сумнйй; темний (про наміри то
що); ein -er Tag чорний [нещаслйвий] 
день; etw. in -  sähen* [schildern] бачи
ти [зображувати] щось у похмурому 
світлі; 4. нелегальний; der -е  Markt 
чорний рйнок; -  über die Gränze 
gähen*(s) нелегально перейтй кордон; 
Ф’ auf die -е  Liste kömmen* (s) потра
пити до чорного спйску; der Schwärze 
Erdteil Чорний континент (Африка); II 
adv. sich -  ärgern розм. почорніти від 
злості; -  sähen* розм. бути песимістом 

Schwarz п = і -es 1. чорний колір; äine 
Frau in -  жінка в чорному [у жалобі];
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aus ~ Weiß mächen називати чорне 
білим; 2. (ужив. без артикля) спец, т 
чорні (шахи, шашки)', -  spielen грати 
чорними

schwärzäugig adj чорноокий 
Schwärzbrache/= ,  -п с.-г. чорний пар 
schwärzbraun adj 1. тёмно-корйчневий;

2. дуже смаглявий 
Schwärzbrot п -(e)s, -е чорний хліб 
schwärzbunt adj = перістий, рябйй 
Schwärzdecke/ =  дорожнє покриття 
Schwärzdrossel/= ,  -п чорний дрізд 
Schwärze sub 1. п тк. sg чорність; чор

ний колір; das -  im Äuge зінйця; ins -  
tröffen* 1) влучити у ціль [у яблучко, у 
“десятку”]; 2) перем, поцілити саме в 
точку; 2. т,/розм. чорноволосий, ..са; 
чорнявий, ..ва (про людину)', брюнёт, 
..ка; 3. т, f  розм. знев. чорний, ..на 
(про негра, негритянку)

Schwärze/=  1. чорність (тж. перен.); 2.
типографська фарба 

schwärzen vt 1. фарбувати в чорний 
колір; коптйти, покривати кіптявою 
(скло тощо)', 2. мет. воронувати 

Schwärzerde/ =  чорнозем 
schwärzfahren* відокр. vi (s) розм. 1. 

їздити зайцем [без квитка]; 2. водйти 
машйну, не маючи прав (водія) 

Schwärz||fahren п -s розм. 1. їзда зайцем 
[без квитка]; 2. їзда без прав на во
діння машйни; Wahrer т -s, = розм. 
заєць, безквитковий пасажйр; ^fahrt/  
=, -еп розм. див. Schwärzfahren; 
—fleisch п -es копчене м’ясо 

schwärzhaarig adj чорноволосий 
Schwärzhandel т -s торгівля на чорно

му рйнку
schwärzhandeln відокр. vi торгувати з- 

-під полй, продавати на чорному рйн
ку

schwärzlich adj 1. чорнуватий; темнува
тий; 2. смаглявий, смуглястий 

Schwärzmalerei/ =  песимізм 
Schwärzmarkt т -es, ..märkte чорний рй- 

нок
Schwärzmarkt|preis т -es, -е ціна на чор

ному рйнку
Schwärzpappel /  =, -п тополя чорна, 

осокір
schwärzrot|gölden, schwarz-röt-gölden

adj чбрно-червоно-золотйй (кольору 
державного прапора Німеччини) 

Schwärz||seher т -s, = розм. песиміст; 
-sender т -s, = розм. “піратська” 
радіостанція

Schwärzung/ =  спец, почорніння 
Schwarzwäiß||aufnahme /  =, -п, —bild п

-(e)s, -er 1. фот. чорно-білий знімок; 
2. тлб. чорно-біле зображення 

Schwärz||wild п -(e)s кабанй, вепри; 
-wurz/= , -en, -wurzel/= ,  -п бот. ко- 
зёлець

Schwatz т -es, -е перев. sg розм. невйму- 
шена розмова; балаканйна 

Schwätzbase/= , -п розм. балакуха 
Schwätzchen п -s, = розм. див. Schwatz

schwätzen розм. І vi 1. балакати; тере
вені правити; 2. вйбовкати, пробала- 
катися; 3. (von D, über А) пошйрювати 
(щось); II vt. dummes Zeug -  верзтй 
нісенітницю

Schwätzer т -s, = розм. базіка 
Schwätzerin /= ,  -nen розм. балакуха 
schwätzhaft adj розм. балакучий 
Schwöbe / =  1.: in der -  у висячому по

ложенні; у стані рівноваги; sich in der
-  hälten* вйсіти в повітрі (про аерос
тат тощо); 2. перен.: in der -  sein 
[bläiben* (s)] залишатися невйріше- 
ним; die Säche ist noch in der ~ у цій 
справі ще не ухвалено рішення

Schwöbe||bahn /= ,  -еп підвісна дорога; 
-balken т -s, =, -bäum т -s, ..bäume 
колода (гімнастичний снаряд) 

schwöben vi 1. вйсіти в повітрі; Wölken
— am Himmel по небу пливуть хмари; 
2. (s) ширяти, витати (у повітрі); 3. 
бути невйрішеним [незакінченим]; die 
Säche schwebt noch справу ще не 
вйрішено; der Prozäss schwebt noch 
(судовйй) процес ще не закінчено, 
слухання справи ще триває; die Ver- 
händlungen -  noch переговори ще не 
закінчені; 4. перебувати, бути (у яко
мусь стані); in Gefähr -  бути в небез
пеці; zwischen Löben und Tod ~ бути 
між життям і смертю; 5.: das Wort 
schwebt mir auf der Zunge слово кру
титься в мене на язиці; in höheren 
Regiönen -  витати в хмарах

schwebend adj 1. якйй ширяє [витає] у 
повітрі; 2. перен. якйй літає [витає]; 
ein -er Gang плавна [легка] хода; 3. не- 
вйрішений (про питання тощо); неза
вершений, незакінчений (про процес, 
переговори); 4.: -е  Betönung лінгв. 
змінний наголос

Schwöbezustand т -(e)s 1. фіз. суспен
дований стан; 2. режйм зависання 
(вертольота); 3. рух на повітряній по
душці; 4. перен. невйзначений стан; 
der -  zwischen Schläfen und Wächen 
напівдрімота, напівзабуття 

Schwöde m -n, -n швед 
Schwödin/ =, -nen шведка 
schwödisch adj шведський; Ф -es Büfett 

шведський стіл; hinter -en Gardinen 
sitzen* розм. сидіти за ґратами [у в’яз- 
нйці]

Schwefel т -s хім. сірка 
Schwöfel||brunnen т -s, = сірчане дже

рело, сірчані мінеральні води; -erz п 
-es мін. пірйт

schwöfelgelb adj сірчаного кольору, 
кольору сірки

Schwöfelgeruch т -(e)s запах сірки 
schwöfelhaltig adj сірчаний; що містить 

сірку; сірчйстий
Schwefelkies т -es мін. сірчаний [за

лізний] колчедан, пірйт; -kohlenstoff 
т -(e)s, -е сірковуглець 

schwöfeln vt обробляти сіркою; обку
рювати сіркою

Schwefelquelle /  =, -п див. Schwöfel- 
brunnen

schwöfelsauer adj сірчанокйслий 
Schwefelsäure/  = сірчана кислота; -tri- 

oxid n -(e)s триоксйд сірки, сірчаний 
ангідрйд

Schwöfelung /  =, -еп обробка сіркою;
обкурювання сіркою 

Schwöfelwasserstoff т -(e)s хім. сірко
водень

schwöflig adj сірчйстий; -е  Säure сірчйс- 
та кислота; hier riecht es -  тут пахне 
сіркою

Schweif т -(e)s, -е 1. (довгий) хвіст; mit 
dem -  wödeln махати хвостом; 2. астр. 
хвіст (комети)

schwöifen vi (s) блукати, вештатися, ти
нятися; söine Gedänken -  in die Zukunft 
він порйнув у думкй про майбутнє 

schwöifwedeln невідокр. vi 1. махати 
[крутйти] хвостом (про собаку); 2. за
побігати (перед кимсь), упадати (коло 
когось)

Schwöige||gebot п -es, -е обітниця мов
чання; -minute / = ,  -п хвилйна мов
чання

schwöigen* vi 1. мовчати; замовчати, 
замовкнути; er schweigt wie das Grab = 
він німйй як рйба; ganz zu -  von... не 
кажучи вже про...; 2. (von D, über А) 
мовчати (про щось), замовчувати 
(щось)

Schwöigen п -s 1. мовчання, мовчанка; 
berödtes -  красномовне мовчання; das
-  bröchen* порушити мовчанку; j-n 
zum -  bringen* змусити когось замов
чати, перен. тж. затулйти комусь 
рота; (öine Fräge) mit -  übergöhen* 
обійтй (питання) мовчанням; sich in -  
hüllen (загадково) мовчати; 2. тйша, 
безмовність; ф- Röden ist Silber, -  ist 
Gold присл. слово — срібло, мовчання
— золото; мовчй, глуха, м0нше гріха 

schwöigend І adj безмовний; II adv
мовчки

Schwöigepflicht / =  юр. нерозголошен- 
ня; обов’язок збереження таємнйці; 
ärztliche -  лікарська таємнйця 

Schweiger т -s, = мовчун, мовчазна лю- 
дйна

schweigsam adj мовчазнйй 
Schwein п -(e)s, -е 1. свиня; 2. тк. sg 

розм. свинйна; ^  er hat -  розм. йому 
щастйть; das ärme -  розм. бідолаха, 
нещаслйвий, неборака; besöffen [voll] 
wie ein -  груб. = п’яний як чіп 

Schwöine||arbeit /  = розм. 1. дуже бруд
на робота; 2. перен. каторжна праця; 
-bauch т -(e)s свиняча грудйнка; 
-betrieb т -(e)s, -е свиноферма; -brat
en т -s смажена свинйна; -fett п -(e)s 
свинячий жир; ^fleisch п -(e)s свинйна 

Schweineröi /  =, -еп розм. 1. нео
хайність; 2. свйнство, неподобство 

schwöinem adj діал., австр. свинячий 
(про м'ясо)

Schweinerüssel т -s, = свиняче рйло;
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~speck m -(e)s свиняче сало; -stall m 
-(e)s, ..Ställe свинарник; -zucht/  = сви
нарство; -Züchter m -s, = свинар 

schweinisch adj розм. свйнський (про 
поведінку тощо)

Schwäins||borste / = ,  -п свиняча щетй- 
на; -brust /  = корейка, свиняча гру- 
дйнка; Leder п -s свиняча шкіра 

schweinsledern adj зі свинячої шкіри 
Schweiß т -es піт; in ~ gebädet весь 

упрів; in -gebädet sein обливатися по
том; in -  geräten* (s) спітніти, упріти 

Schweißabsonderung /  = мед. пото- 
вйділення

Schweißautomat т -еп, -еп зварюваль
ний автомат

Schweißbrenner т -s, = тех. зварюваль
ний пальнйк

Schweißdrüse/= ,  -п анат. потова зало
за

Schweißjelektrode /  =, -п тех. зварю
вальний електрод 

schweißen vt тех. зварювати 
Schweißen п -s тех. зварювання 
Schweißer т -s, = зварник 
Schweißerbrille/= , -п окуляри зварника 
Schweißerei /= ,  -еп тех. зварювальний 

цех
Schweißfüße рі пітлйві ноги 
schweißgebadet adj покрйтий потом, 

упрілий, спітнілий
Schweiß||geruch т -(e)s запах поту;

Liund т -(e)s, -е (собака-)шукач 
schweißig adj спітнілий 
Schweißkonstruktion /  =, -еп зварна 

конструкція
Schweißmittel п -s, = мед. потогінний 

засіб
Schweißnaht /  =, ..nähte тех. зварнйй 

шов
schweißnass adj мокрий від поту 
Schweißstelle/= , -п місце зварювання;

~technik/ =  зварювальна техніка 
schweißtreibend adj потогінний {про 

засіб), -triefend adj упрілий 
Schweißtropfen т -s, = крапля поту 
Schweißverbindung /= ,  -еп тех. зварне 

з’єднання
Schweizer І т -s, = швейцарець; II adj 

швейцарський; ~ Käse швейцарський 
сир

Schweizerdeutsch п = і -s німецька мова 
Швейцарії

Schweizerin /= ,  -пеп швейцарка 
schweizerisch adj швейцарський 
schwelen v/ жевріти {про вогонь, дрова; 

тж. перен.); in ihm -  Rächegefühle він 
зачаїв у душі мстйве почуття 

schweigen V/ 1. {in D) насолоджуватися 
{чимсь); (прйстрасно) віддаватися 
{чомусь); займатися {чимсь) із задово
ленням [з насолодою]; 2.: -  und präs- 
sen, im Überfluss -  потопати в роз
коші, розкошувати; in Erinnerungen ~ 
порйнути в (приємні) спогади; in 
Gefühlen -  відчувати радісне хвилю
вання

SCH- SCH
schwelgerisch adj якйй потопає у роз

коші
Schwelle/= , -п 1. поріг {тж. перен.); die 

~ eines Häuses betreten* переступйти 
поріг будйнку; an der -  des Tödes ви
сок. на порозі смерті; 2. шпала 

schwellen І* у/ (s) 1. набрякати; пухну
ти; здуватися {про щоку, жили); 2. на
бухати {про бруньки); 3. прибувати 
{про воду); 4. перен. сповнювати; sein 
Herz schwoll vor Begeisterung захват 
сповнював його серце; II vt надувати, 
роздувати {вітрила тощо) 

schwellend adj 1. пйшний {про подушку 
тощо); 2. пухкйй {про губи); 3. якйй 
набухає {про бруньки рослин тощо) 

Schwellenwert т -(e)s, -е мат. гранйчне 
значення

Schweilung/=, -еп 1. тк. sg набрякання, 
набряк; здуття; 2. пухлйна; (розду
тість

Schwemme / = ,  -п 1. місце для купання 
коней; 2. {an D) наплйв {чогось); 3. за
кусочна, пивнйця

schwemmen vt 1. зносити, змивати {во
дою); 2. прибивати до бёрега, викида
ти на берег

Schwemmland п -(e)s нанос, наноснйй 
ґрунт; ~sand т -(e)s наноснйй пісок 

Schwengel m-s, = 1. серце {дзвону); 2. 
журавёль {колодязя); 3. тех. коромис
ло; балансйр

schwenkbar adj поворотний; відкиднйй 
schwenken І vt 1. махати, вимахувати; 

2. кружляти; вертіти; II vi (s) поверта
ти, змінювати напрямок; nach links ~ 
повернути ліворуч

Schwänkung/=, -еп 1. розмахування; 2. 
поворот, зміна напрямку {тж. пе
рен.); eine -  nach links поворот ліво
руч

schwer І adj 1. (у різн. знач.) важкйй, 
скрутнйй; суворий {про зиму); тяжкйй 
{про злочин тощо); дужий, могутній 
{про удар тощо); серйозний {про хво
робу тощо); wie -  bist du? скільки ти 
важиш?, яка у тёбе вага?; zwei Kilo
gramm -  вагою два кілограми; -  wer
den тяжчати; ein -er Schock сйльний 
шок; -е  Schritte важкі кроки, важка 
хода; ein -er Kampf запёкла боротьба; 
-е  Zeiten скрутні часй; ein -er Schäden
1) серйозний збйток; велйка втрата;
2) тяжка травма; das liegt ihm -  auf der 
Seele це його пригнічує; -  bewäffnet 
важкоозброєний; -  erziehbar важко- 
виховуваний; -  krank важкохворий; -  
löslich важкорозчйнний; -  verdäulich 
важкйй для перетравлювання; -  ver
ständlich малозрозумілий; -  verwun
dert важко поранений; 2. густйй, на- 
сйчений {про запах, повітря тощо); 
міцнйй {про цигарки тощо); -er Wein 
мщнё вино; 3. сварлйвий, незлагід
ний; -  verträglich незлагідний; нетова- 
рйський; незговірливий, незгідливий;
4. погано засвоюваний {про їжу); Ъ
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eine -е  Menge Geld розм. купа грошей; 
ein -er Junge розм. бандйт; aller 
Anfang ist -  присл. абй почати, а там 
воно й піде; добрий початок -  поло- 
вйна діла; II adv важко, тяжко; -  
ätmen важко дйхати; -  beläden 1) важ
ко навантажений; 2) приголомшений, 
пригнічений; j-n -  beleidigen жорсто
ко скрйвдити когось; -  beschädigt 1) 
дуже ушкоджений, дуже постражда- 
лий [потерпілий]; 2) покалічений; 
якйй втратив працездатність; -  fällen* 
(s) даватися важко; der Wägen hat -  
geläden машйна важко навантажена; 
-  mächen розм. ускладнювати; j-m das 
Läben -  mächen ускладнювати [отру
ювати] життя комусь; -  nähmen* бра
ти щось до душі

Schwerarbeiter т -s, = робітнйк, зайня
тий на важкій роботі; -athlet т -еп, 
-еп важкоатлет; -athletik /  = спорт. 
важка атлетика

Schwerbehinderte sub m,f, -beschädig
te інвалід, ..ка

Schwäre/ =  1. вага; фіз. гравітація, сйла 
тяжіння; 2. перен. тяжкість [труднота]; 
серйозність {хвороби тощо); суво
рість; die -  der Veräntwortung Hegt auf 
ihm тягар відповідальності лежйть на 
ньому

schwärelos adj 1. фіз. невагомий; 2. пе
рен. невагомий; легкйй, легенький 
{про сукню тощо); 3. необтяжений 
турботами, безтурботний 

Schwärelosigkeit/= 1. фіз. невагомість; 
der Zustand der -  фіз. стан неваго
мості; 2. легкість, безтурботність 

schwerfällig adj неповороткйй; незграб
ний; повільний, некваплйвий; важкйй 
на підйом

Schwerfälligkeit / =  неповороткість; не
зграбність; повільність, некваплй- 
вість

Schwergewicht п -(e)s, -е 1. тк. sg. das -  
auf etw. {A) lägen робйти наголос на 
чомусь, акцентувати щось, приділяти 
чомусь основну увагу; 2. тк. sg важка 
вага {бокс)

Schwergewichtler т -s, = важковаговйк 
(ібоксер, борець, штангіст) 

Schwärgewichts||boxer т -s, = боксер 
важкої вагй; -meister т -s, = чемпіон 
у важкій вазі {про боксера) 

schwerhörig adj глухуватий; er stellt sich 
mäinen Bitten gegenüber -  він глухйй 
до моїх благань [прохань] 

Schwer||hörigkeit / =  глухуватість; I n 
dustrie /  = важка промисловість; 
-kraft /  = фіз. сйла тяжіння; -kriegs- 
beschädigte sub т, f  інвалід війнй; 
Lastanhänger т -s, = прйчіп-ваговоз; 
Lastzug т -(e)s, ..züge 1. зал. велико- 
ваговйй поїзд; 2. вантажний авто
мобіль велйкої вантажності [вантажо
підіймальності]

schwerlich adv навряд чи; ледве, насйлу 
{уявити собі тощо)
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Schwermaschinenbau m -(e)s важке ма

шинобудування 
Schwörmetalle pl важкі метали 
Schwermut /  = глибокий сум, туга, ме

ланхолія, сумнйй настрій 
schwermütig adj сумнйй, тужлйвий; ме

ланхолійний; -  werden впадати в сму
ток [меланхолію], зажурйтися 

Schweröl п -(e)s, -е важке паливо, мазут 
Schwerpunkt т -(e)s, -е 1. фіз. центр ва

га; 2. суть, сутність; головне [основ
не] завдання; hierin liegt der ~ seiner 
Ausführungen це найголовніше в його 
повідомленні; ~е bilden вйзначити 
пріоритети; 3. військ, напрямок го
ловного удару

Schwerpunktarbeit / = ,  -еп першочер
гова [головна, основна] робота; -Auf
gabe / = ,  -п найважливіше [головне] 
завдання; ~betrieb т -(e)s, -е підпри
ємство [завод] першорядного значен
ня

schwerreich adj розм. дуже багатий 
Schwerstarbeit/= ,  -еп особлйво важка 

робота
Schwert п -(e)s, -er 1. меч; ein blönkes ~ 

оголений меч; ein zweischneidiges ~
гострий із двох боків [двосічний] меч 
(тж. перем.); 2. шверт {вітрильний 
спорт); mit Föuer und -  вогнем і ме
чем

Schwertfisch т -es, -е меч-рйба; -stre- 
ich т -(e)s, -е удар мечем; öhne '-stre
ich без бою (тж. перем.); -träger т -s, 
= зоол. мечоносець; ~wal т -(e)s, -е 
зоол. косатка

Schwerverbrecher т -s, = небезпечний 
злочйнець

schwerwiegend вагомий (про доказ то
що); -е Fölgen далекосяжні [серйозні] 
наслідки; -е  Bedenken серйозні побо
ювання

Schwöster/= , -п 1. сестра; 2. (медйчна) 
сестра; доглядальниця 

Schwösterfirma /  =, ..men споріднена 
[дочірня] фірма

Schwesternschule / = ,  -п медйчне учй- 
лище

schwieg prät від schweigen 
Schwiegereltern pl батькй дружйни 

[чоловіка]; -m utter/= ,  ..mütter теща, 
свекруха; -sohn т -(e)s, ..söhne зять 
(чоловік дочки); -tochter / = ,  ..töchter 
невістка (дружина сина); -vater т -s, 
..väter тесть; свекор 

Schwiele/= , -п мозоль 
schwielig adj мозолистий 
schwierig adj 1. важкйй; скрутнйй; 

складнйй; etw. -  möchen утруднювати 
щось, чинйти перешкоди в чомусь; 
etw. -  finden* вважати щось складнйм; 
2. важкйй, складнйй (про людину, ха
рактер); er wird -  з ним стає важко 

Schwierigkeit / = ,  -еп труднощі; скрут
ність, утрудненість; -еп aus dem Wöge 
räumen долати труднощі; in -еп ge
raten* (s) потрапити в скрутне стано

вище
Schwierigkeitsgrad т -(e)s, -е, Schwierig

keitsstufe / = ,  -п ступінь [коефіцієнт] 
складності

schwillt präs від schwöllen1 
Schwimm||art /  =, -еп спорт, стиль пла

вання; -bad п -(e)s, ..bäder плаваль
ний басейн; -bagger т -s, = землечер
пальний снаряд; -bahn/= ,  -еп спорт. 
плавальна доріжка; -becken п -s, = 
плавальний басейн; -b lase/= , -п пла
вальний міхур (у риб); -brille /  =, -п 
окуляри для плавання; -dock п -s, -s 
мор. плавучий док

schwimmen* І v/ (s) 1. плавати, плистй; 
wir sind höute -  gewösen розм. ми сьо
годні ходйли купатися; mit dem [gögen 
den] Strom -  плистй за течією [проти 
течії] (тж. перен.); etw. -  lössen* розм. 
відмовитися від чогось; in Tränen -  об
ливатися сльозами; im Geld -  розм. ку
патися в грошах; im Überfluss -  = пла
вати як вареник у сметані; es [älles] 
schwimmt mir vor den Äugen у мене все 
пливе перед очйма; 2. бути залйтим 
(водою), бути повним (водй); II vt (h) 
1. пропливтй (якусь відстань); біпеп 
(nöuen) Weltrekord -  установйти (но- 
вйй) світовйй рекорд з плавання; 2. 
перевозити [доставляти] водним шля
хом

Schwimmen п -s спорт, плавання; ins -  
kömmen* (s) розм. (почати) плутатися, 
збиватися (на іспиті тощо) 

schwimmend І adj плавучий (про міст 
тощо); II adv уплав

Schwimmer т -s, = 1. плавець; 2. попла
вець, буй; 3. понтон 

Schwimmergrenze/ =  лінія буїв 
Schwimmerin/= ,  -пеп плавчйха 
Schwimm||fähigkeit /  = плавучість; 

-fahrzeug п -(e)s, -е амфібія (про 
транспортний засіб); Fertigkeit /  =, 
-еп уміння плавати; F losse / = ,  -п 1. 
зоол. плавець; 2. рі спорт, ласти; 
-halle / = ,  -п (закрйтий) плавальний 
басейн; -haut /  =, ..häute плавальна 
перетинка (у птахів); -körper т -s, = 
див. Schwimmer 2; -kran т -(e)s, 
..kräne плавучий кран; Fehrer т -s, = 
інструктор з плавання; -fing т -(e)s, 
-е плавальний круг; -sand т -es пли
вун; -sport т -(e)s плавання (як вид 
спорту); -Stadion п -s, ..dijen водний 
стадіон; -Stil т -(e)s, -е спорт, стиль 
[спосіб] плавання; Faucher т -s, = ак
валангіст; F ie r п -(e)s, -е дитяча 
іграшка, що плаває; -unterricht т 
-(e)s навчання плаванню; урок [уроки] 
плавання; Miogel т -s, ..vögel водо
плавний птах; -wagen т -s, = авто- 
мобіль-амфібія; -weste / = ,  -п ряту
вальний жилет; äufblasbare -weste на- 
дувнйй рятувальний жилет; -Wett
kämpfe pl змагання з плавання 

Schwindel т -s 1. запаморочення; -  
bekömmen* [höben] відчувати запамо

рочення (тж. перен. — від успіху); -  
errögend запаморочливий (тж. пе
рен.); 2. розм. ошуканство, обман; ein 
öufgelegter [öusgemachter] -  очевйдне 
[справжнє] ошуканство; 3. розм. знев. 
все це; ich will mit diesem -  nichts zu 
tun höben я не хочу мати з усім цим 
нічого спільного; ich höbe den [gön- 
zen] -  satt з мене досить усього цього 

Schwindelanfall т -(e)s, ..falle напад за
паморочення

Schwindelöi /  =, -еп розм. ошуканство, 
обман; брехня

schwindelfrei adj не схйльний до запа
морочень; -  sein не боятися висота 

Schwindelgeschäft п -(e)s, -е афера 
schwindelig див. schwindlig 
Schwindelmanöver [-vor] п -s, = шах

райський трюк
schwindeln1 vimp: mir [mich] schwindelt

мені паморочиться в голові 
schwindeln2 vi розм. шахраювати; хит

рувати; брехати
schwindelnd adj запаморочливий 
schwinden* vi (s) убувати; спадати; 

щезати, зникати; die Sinne -  mir я неп
ритомнію; söine Kräfte -  він знесйлю- 
ється

Schwindler т -s, =, F n /= ,  -пеп шахрай, 
..ка, аферйст, ..ка 

schwindlerisch adj шахрайський 
schwindlig adj 1. схйльний до запаморо

чень; mir würde -  мені запаморочило
ся в голові [замакітрилася голова]; 2. 
запаморочливий; тж. перен. карко
ломний

Schwindsucht/  = заст. сухоти, туберку
льоз; sich (D) die -  an den Hals ärgern 
розм. страшенно розлютйтися 

schwindsüchtig adj заст. сухотний, ту
беркульозний

Schwinge/= , -n 1. nepee. pl крило; die -n 
eines Flugzeuges крйла літака; die -n 
entfölten розправити крйла (тж. пе
рен.); 2. с.-г. віялка

schwingen* І vt 1. махати, вимахувати 
(чимсь); 2. с.-г. віяти; II vi (s, h) 1. роз
гойдуватися, гойдатися; хитатися; 2. 
коливатися, вібрувати; фіз. осцилю- 
вати; die Wörte schwängen im Saal сло
ва гучно [голосно] лунали в залі; III 
sich -  1. (auf D) розгойдуватися (на 
чомусь); 2. (über А) перескакувати, пе- 
рестрйбувати (через щось); перемах
нути (розм.); 3. підхопйтися; злітати, 
здійматися (про птаха тощо); sich 
aufs Pferd -  скочити на коня 

Schwinger т -s, = свінг (удар в боксі) 
Schwingkreis т -es, -е рад. коливальний 

контур
Schwingung /  =, -еп 1. розгойдування, 

хитання; 2. коливання, вібрація; 3. 
фіз. коливання, осциляція 

Schwingungs||achse /= ,  -п фіз. вісь ко
ливання; -amplitude /  =, -п фіз. 
амплітуда коливань; -dämpfer т -s, = 
тех. гаснйк коливань; -dauer / =  фіз.
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період коливань
schwingungsfrei adj безвібраційний 
Schwingungsweite /  =, -n див. Schwin

gungsamplitude; -zahl/= , -en фіз. час
тота коливань

Schwips m -es, -e nepee. sg розм. легке 
сп’яніння

schwirren vi (h, s) 1. носйтися з дзиж
чанням (у повітрі); (про)свистіти, 
(про)дзижчати, (про)летіти (зі свйс- 
том); Kugeln ~ свистять кулі; Gerüchte 
~ durch die Stadt чуткй носяться 
містом; 2. роїтися (про бджіл; про 
думки); Ф’ mir schwirrt der Kopf (von D) 
розм. мені голова обертом йде (від чо
гось)

Schwitzbad п -(e)s, ..bäder парова лазня, 
парна

schwitzen І у/1. упрівати; er schwitzt am 
gönzen Körper він увесь упрів; vor 
Angst ~ відчувати панічний страх; 2. 
запотівати, братися туманом (про вік
на тощо)

schwitzig adj 1. спітнілий, упрілий; 2. 
якйй легко пітніє

Schwitz||mittel п -s, = потогінний (засіб);
-wasser п -s конденсат 

schwöfen vi розм. танцювати; ~ gäben* 
(s) ходйти на танці 

schwoll prät від schwöllen1 
schwor prät від schwören 
schwören* vt, vi 1. клястися, присягати

ся; bei j-s Andenken ~ клястися пам’ят
тю когось; Träue -  клястися у вір
ності; hoch und häilig ~ урочйсто пок
лястися; 2. присягати, давати присягу; 
auf die Bibel ~ присягати на Біблії; zur 
Föhne -  складати військову присягу; 
3. (auf А) розм. ручатися (за щось, за 
когось); цілком покладатися (на ко
гось, на щось), (свято) вірити (у щось, 
у когось); er schwört auf säinen Freund 
він ручається за свого друга 

schwul adj розм. гомосексуальний 
schwül adj 1. задушливий, спекотний; 2. 

дурманний (про запах); 3. важкйй (про 
сон тощо), похмурий (про настрій 
тощо); 4. чуттєвий, еротйчний 

Schwüle /  = 1. задуха, спека; 2. при
гніченість; зневага духу; 3. чуттєвість 

Schwulität /= ,  -en nepee. рі розм. скрут
не становище; in -en kömmen* (s) 
[geröten* (s)] потрапити в ніякове 
[безглузде] становище 

Schwulst т -es пишномовність; виті
юватість

schwülstig adj пишномовний; витіюва
тий, химерний; äine ~е Spräche führen 
говорйти пишномовно 

Schwülststil т -(e)s літ. пишномовний 
стиль

schwümm(e)rig adj розм. 1. див. schwin
dlig; j-m ist -  vor etw. комусь зле [не
добре] від чогось; 2. страшнйй, мото
рошний; j-m ist -  комусь тривожно 

Schwund т -(e)s 1. втрата; скорочення, 
зменшення; знйкнення; ein -  des ln-

terässes втрата інтересу; 2. мед. ат
рофія; 3. зсідання; усихання; 4. рад. 
завмирання, фёдшг; 5. лінгв. випа
діння

Schwung т -(e)s, Schwünge 1. змах; роз
мах; äiner Schäukel -  gäben* розгойда
ти гойдалку; 2.: mit äinem -  однйм ду
хом, з розмаху; in äinem ~ разом, од
нйм духом; 3. тк. sg запал, наснага, 
порйв; -  höben розм. 1) бути енергій
ним [запальнйм, із запалом, з вогни
ком] (про людину); 2) провадитися з 
розмахом (про роботу); etw. in -  brin
gen* вдихнути життя в щось, вносити 
в щось живйй струмінь; mit ~ з ен
тузіазмом, з підйомом; 4. (швидкйй) 
темп (роботи); 5. спорт, мах; 6. розм. 
оберемок; орава; куп(к)а; der gönze ~ 
все, всі

Schwüngbrett п -(e)s, -er трамплін (тж. 
перен.)

schwünghaft adj 1. пожвавлений, жва
вий (про торгівлю тощо); 2. енергій
ний

Schwüng||kraft /  = 1. фіз. відцентрова 
сйла; 2. енергія, наснага; ~rad п -(e)s, 
..räder тех. маховйк, махове колесо 

schwüngvoll adj 1. захопливий; на
тхненний, прйстрасний, полум’яний 
(про мову); сповнений ентузіазму; 2. 
енергійний, розгонистий (про рух) 

schwupp! int розм. 1. одйн!; раз!; und ~ 
war er weg раз, два — та й кінець; 2. 
(про плескіт води тощо) шльоп, плюх! 

Schwupp т -(e)s, "е розм. 1. поштовх; 
ривок; in äinem ~, auf äinen ~ разом, 
однйм духом; 2.: äinen -  (Wässer) ins 
Gesicht gießen* хлюпнути в облйччя 
водою

schwur prät від schwören 
Schwur m -(e)s, Schwüre клятва; прися

га; äinen ~ öblegen [läisten, tun*] дати 
клятву; äinen ~ brächen* [verlätzen] по
рушити клятву

Schwürgericht n -(e)s, -e суд присяжних 
Schwyzerdütsch ['Jvi:-], Schwyzertütsch

n -s / = швейц. швейцарський діалект 
шмёцько*1 мови

Sciencefiction, Science-Fiction ['s^ons- 
'fikjn]/ = наукова фантастика 

Scylla ['stsyla]/ = грецьк. міф. Сцйлла; 
zwischen ~ und Charybdis між Сцйл- 
лою і Харйбдою; = між двома вогня
ми

Seal [zi:l] т -s, -s котик (хутро) 
sechs пит шість; шёстеро 
Sechs/= , -en 1. (число) шість, шістка; 2. 

розм. шостий номер, шістка (про 
трамвай тощо) 

sächsbändig adj шеститомний 
Sächsjeck п -(e)s, -е шестикутник 
sächsjeckig adj шестикутний 
sächsjeinhölb пит шість з половйною 
Sechser т -s, = розм. дрібна монёта; Ф> 

kämen ~ gäben* шёляга ламаного не 
дати; er hat nicht für äinen ~ Verstönd 
розм. він розуму не має

sächsfach І adj шестиразовий; II adv у 
шість разів, ушестеро 

sächs||flächig adj шестигранний; ~ge- 
schossig adj шестиповерховий 

sächshündert num шістсот 
sächsjährig adj шестирічний, шести

літній
sächs||mal adv шість разів; у шість ра

зів; ~malig adj шестиразовий; ~mo- 
natig adj шестимісячний; ~seitig adj 
мат. шестибічний, шестигранний; 
~sitzig adj шестимісний; ~stellig adj 
мат. шестизначний; -stockig adj се
миповерховий; ~stündig adj шестиго- 
дйнний (про термін) 

sechst: zu ~ вшістьох 
Sechstögewoche /  =, -n шестиденка 

(розм.)
sächstöusend num шість тйсяч 
sächste num шостий 
sächstel num: ein -  одна шоста 
Sächstel n -s, = шоста частйна 
sächs||winklig adj мат. шестикутний;

-wöchig adj шеститижневий 
Sächszylinder m -s, = розм. шести

циліндровий двигун; автомобіль із 
шестициліндровим двигуном 

sächzehn num шістнадцять 
sächzehnjährig adj шістнадцятирічний, 

шістнадцятилітній 
sächzehnte num шістнадцятий 
sächzig num шістдесят; auf dieser Ströße 

darf man nur — föhren розм. по цій до
розі можна їздити зі швйдкістю не 
більше шістдесята кілометрів (на го- 
дйну)

sächziger adj inv. die -  Jöhre шістдесяті 
рокй

Sächziger m -s, =, -in / =, -nen розм. чо
ловік [жінка] віком від 60 до 70 років 

sächzigjährig adj шістдесятирічний, 
шістдесятилітній 

sächzigste num шістдесятий 
Secondhandladen ['sekant'hent-] п -(e)s, 

-е магазйн із продажу старйх речей, 
секондхенд

sedativ adj мед. седатйвний, заспокійли
вий

Sedativ т -s, -е [-va], Sedativum [-vom] п 
-s, ..va фарм. заспокійливий засіб 

Sedimänt п -(e)s, -е 1. осад, відстій; 2.
геол. осад, (осадове) відкладення 

sedimentär adj геол. осадовий; хім. оса
довий; метео. опадовий 

Sedimäntgestein п -(e)s, -е геол. осадова 
порода

SeeV =, Seen ['ze:an і ze:n] 1. тк. sg мо
ре; auf öffener [höher] -  у відкрйтому 
морі; zur -  морем; по морю; an der -  
на березі моря; in -  gäben* (s) [stä
chen* (s)] виходити у відкрйте море; 
вирушати в морське плавання; föule -  
штиль, безвітря; äine schwäre -  бурх- 
лйве море; 2. мор. хвйля; хвилювання 
(на морі); höushohe ~л хвилі заввйшки 
з будйнок; äine schwäre [gröbe] -  ging 
über das Schiff величезна хвйля нак-
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See2 m Sees [ze:s / 'ze:es], Seen [ze:on / 
ze:n] озеро

Säe||aal m -(e)s, -e морськйй вугор; ~bad 
n -(e)s, ..bäder 1. морськйй [приморсь
кий] курорт; 2. морськё купання; -bär 
m -en, -en 1. морськйй котик; 2. розм. 
колйшній моряк, морськйй вовк; 
~beben п -s, = підводний землетрус; 
-blockade/= ,  -п морська блокада 

Säe-Elefant, Seeelefant т -en, -en зоол. 
морськйй слон

seeerfahren adj досвідчений (про моря
ка)

Seefahrer т -s, = мореплавець 
Seefahrgastschiff п -(e)s, -е морськё па- 

сажйрське судно
Seefahrt/= ,  -en 1. тк. sg мореплавання; 

морськё судноплавство; 2. подорож 
морем [по морю]

Seefahrtsschule/= ,  -п морськё [мореп
лавне] учйлище

seefest adj 1. не схйльний до морської 
хвороби; er ist -  його не захйтуе [не 
закачує]; 2. з гарними мореплавними 
якостями

See||fisch т -es, -е морська рйба;
-fischerei/ =  морськё рибальство 

Seeforelle/= , -п озёрна форель 
See||fracht /  =, -en морськйй вантаж;

~gang m -(e)s хвилювання (на морі) 
seegängig adj морськйй, пристосова

ний для морського плавання (про суд
на)

See||gefecht п -(e)s, -е морськйй бій; 
-hafen т -s, ..häfen морськйй порт; 
-hecht т -(e)s, -е зоол. хек, мерлуза; 
~hund т -(e)s, -е тюлёнь 

Seehund(s)tran т -(e)s тюлёнячий жир 
See||igel т -s, = морськйй їжак; -jung- 

frau/= , -en міф. сирёна; -karte/= ,  -n 
навігаційна (морська) карта 

seeklar adj готовий до вйходу в море 
(про судно)

Seekohl т -(e)s бот. катран 
seekrank adj якйй страждає морською 

хворобою; ich wurde -  менё захитало 
See||krankheit /  = морська хвороба; 

-krieg т -(e)s війна на морі; 4andung 
/= , -еп морськйй десант, вйсадження 
морського десанту

Säele/= , -п 1. душа; aus tiefster -  denken
дякувати від щйрого сёрця; er tut mir 
in der -  [in tiefster -  ] leid мёш його щй- 
po шкода; das brennt mir auf der -  це 
мучить менё; sich (D) etw. von der ~ 
reden [sprechen*] вйлити душу; sie 
sind ein Herz und eine -  розм. вонй жи
вуть як одна душа [в добрій злагоді]; 
eine -  von einem Menschen розм. лю
дина велйкої душі [велйкого сёрця]; 
2.: keine -  war zu sehen не було видно 
жодної душі; 3. бот. серцевйна; 4. 
тех. сердёчник; жйла (кабелю); 5. 
військ, канал (ствола); Ф* sich (D) die -  
aus dem Leibe schreien* розм. кричати 
несамовйто; j-m auf der -  knien розм.

не давати проходу комусь 
Seelendurchm esser т -s, = військ.

калібр; -frieden т -s душевний спокій 
seelengut див. seelensgut 
Seelen||heil п -s рел. спасіння душі;

ЧеЬеп п -s внутрішнє життя 
seelenlos adj бездушний, черствйй 
Seelen||messe/= ,  -п рел. панахида 
seelensgut adj дуже добрий, душевний, 

щиросердний, щиросердечний 
seelenverwandt adj споріднений за ду

хом; sie sind -  вонй мають споріднені 
душі

seelenvoll І adj виразний (про погляд); II 
adv з душею, з почуттям (робити 
щось)

Seelenzustand т -(e)s, ..stände душев
ний стан

Seeleute рі від Seemann 
seelisch adj 1. душевний; 2. психічний 
Seelsorger т -s, = рел. духівнйк, пастор 
See||luft /  = морське повітря; 4uftstreit- 

kräfte рі авіація військово-морського 
флоту; -macht /  =, ..mächte морська 
держава; -mann т -(e)s, ..leute моряк; 
матрос

seemännisch adj морськйй; матроський 
See||meile/= ,  -п морська мйля; -möve/  

=, -п морська чайка; -no t/ =  небезпе
ка [катастрофа] на морі; in -not ge
raten* (s) [sein] зазнати катастрофи (на 
морі)

Seenot||(rettungs)dienst т -(e)s, -е 
аварійно-рятувальна служба; -ruf т 
-s, -е, -Signal п -s, -е, -Zeichen п -s, = 
сигнал небезпеки на морі 

See||offizier т -(e)s, -е морськйй офіцер; 
-pferdchen п -s, = зоол. морськйй ко
ник; -räuber т -s, = пірат; -recht п 
-(e)s морське право; -reise/= ,  -п мор
ська подорож

Seerose/= ,  -п бот. латаття 
See||schiff п -(e)s, -е морське [океанське] 

судно; -Schifffahrt /  = морське суд
ноплавство; -schiacht/ = ,  -en морсь
кйй бій; -Stadt/= ,  ..Städte приморське 
місто; -Streitkräfte рі військово-мор
ські сйли; -transport т -(e)s, -е мор
ські перевезення

seetüchtig adj з гарними мореходними 
якостями

Seetüchtigkeit/=  мореплавність, ходові 
якості (судна)

seeuntüchtig adj з поганими мореход- 
ними якостями (про судна) 

Seeverkehr т -s морське сполучення 
see||wärtig adj 1. морськйй (спрямова

ний в бік моря); ein -wärtiger Wind ві
тер, якйй дме в бік моря; 2.: -wärtige 
Güter спец, морські вантажі; -wärts 
adv (у напрямку) до моря, у бік моря 

See||weg т -(e)s, -е морськйй шлях; auf 
dem -weg морем; -wesen п -s морська 
справа; -wind т -(e)s морськйй вітер, 
бриз; -Zeichen п -s, = мор. навігацій
ний знак

Segel п -s, = вітрйло; die -  hissen

[setzen, äufziehen*] підняти вітрила; 
unter -  під вітрилами; mit völlen -я  1)
під усіма вітрилами (тж. перен.); 2) 
розм. щодуху, щосили, повним ходом; 
j-m den Wind aus den —n nehmen* розм. 
паралізувати чиїсь дії 

Segel||boot п -(e)s, -е вітрильний човен, 
яхта; -brett п -s, -er спорт, дошка для 
віндсерфінгу; -fahrt/= ,  -en плавання 
під вітрилами; -fliegen п -s плане- 
рйзм; -flieger т -s, = планерйст; -flug 
т -(e)s, ..flüge політ на планері; 
-flugsport т -(e)s планерний спорт; 
планерйзм; -flugzeug п -(e)s, -е пла
нер; -jacht/= ,  -en вітрильна яхта 

segeln І у/ 1. (h, s) йти під вітрилами; 
eine Regätta -  брати участь у вітриль
ній регаті; 2. ширяти в повітрі; 3. (s) 
розм. полетіти шкереберть, гепнути
ся; durch die Prüfung -  провалйтися на 
іспиті; II vt. ein Boot -  керувати 
вітрильною яхтою

Segeln п -s 1. плавання під вітрилами; 2. 
вітрильний спорт

Segelregatta/= ,  ..ten вітрильна регата; 
-schiff п -(e)s, -е вітрильне судно, 
вітрильник; -sport т -(e)s вітрильний 
спорт; -Sportler т -s, = яхтсмен; -tuch 
п -(e)s, -е парусйна; -werk п -(e)s віт
рила; вітрильні снасті; такелаж; -wind 
т: guter -wind ходовйй [погожий] 
вітер

Segen т -s 1. благословення; den -  über 
j-n sprechen* благословйти когось; 2. 
тк. sg щастя, благо, удача; das ge
reicht ihm zum -  це йому на користь 
[на благо]

segensreich adj висок, благодатний; 
благословенний, успішний; -  für j-n, 
etw. (А) на благо когось, чогось 

Segge/= ,  -п бот. осока 
Segler т -s, = 1. вітрильник, вітрильне 

судно; 2. яхтсмен; 3. зоол. юрик, 
стриж

Segment п -(e)s, -е мат. сегмент 
Segmentierung /  = сегментація 
segnen vt 1. благословляти; рел. тж. 

хрестйти, благословляти хрестом, по
кладати хрест; 2. (mit D) обдаровува
ти (чимсь); mit etw. (D) gesegnet sein 
перев. ірон. мати чогось удосталь [до
схочу]

Segnung / = ,  -en 1. перев. sg благосло
вення (дія); 2. рі перев. ірон. плодй 
(освіти тощо)

Sehjachse/= ,  -п оптйчна вісь 
sehbehindert adj з ушкодженням зору 
sehen* І V/ дивйтися; in den Spiegel -  ди- 

вйтися в дзеркало; sieh(e) öben [unten] 
дивйсь вйще [нйжче] (посилання в 
книзі); sieh(e) dal ось!; дивйсь!; die 
Fenster -  nach dem Gärten вікна вихо
дять у садок; j-m ähnlich -  бути схо
жим на когось; nach j-m -  1) шукати 
когось; 2) доглядати когось; auf sei
nen Vörteil -  дбати тільки про свої 
інтереси; er lässt sich (D) nicht in die
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Karten -  він не виказує своїх намірів 
[планів]; II v/, W бачити; scharf -  доб
ре бачити, бути зіркйм; ich fröue mich, 
Sie zu -  я радий вас бачити; es ist so 
dunkel, dass man die Hand nicht vor den 
Augen ~ kann = темно, хоч в око 
стрель; ich höbe es kömmen ~ я це пе
редбачав; ~ lössen* показувати; söhe 
ich recht? кого [що] я бачу!; er sieht 
ölles döppelt йому двоїться в очах; 
sich getäuscht -  обманутися O' своїх 
сподіваннях); III sich ~ бачитися; 
зустрічатися

Söhen n -s 1. зір; ihm verging Hören und ~
= у нього потьмарилося в очах; 2. 
зовнішність; j-n (nur) vom ~ können* 
знати когось (тільки) в облйччя 

söhenswert adj визначнйй 
Söhenswürdigkeit /  =, -еп визначна 

пам’ятка
Söher т -s, = ясновйдець; провидець 
Söhergabe /  = дар ясновйдіння; дар 

пророцтва
söherisch adj пророчий 
Söh||feld п -(e)s опт. поле зору; ~kraft/ =  

зір
sehn див. söhen
Söhne / = ,  -n 1. анат. сухожйлля; die -  

zörren розтягтй сухожйлля; 2. мат. 
хорда; 3. тятива (лука) 

söhnen, sich (nach D) 1. тужйти, дуже 
скучати, [сумувати] (за кимсь, чимсь); 
2. жадати (чогось); sich nach Frieden ~ 
прйстрасно прагнути мйру 

Söhnenzerrung /  =, -еп розтяг сухо
жйлля

Söhjnerv т -s, ..ven [-fon і -von] зоровйй 
нерв

söhnig adj 1. жилавий (про м'ясо тощо);
2. жйлавий, м’язйстий 

söhnlich adj заповітний, потаємний, 
палкйй (про бажання тощо); das ist 
mein -ster Wunsch це моя заповітна 
мрія; j-n ~ erwörten нетерпляче чекати 
когось

Söhnsucht/ = ,  рідко pl ..Süchte (nach D) 
прйстрасне бажання (чогось); праг
нення (до чогось); туга (за кимсь, 
чимсь); nach j-m, nach etw. (D) -  be- 
kömmen* [höben] знудитися, скучити 
(за кимсь, чимсь); er vergöht vor -  він 
помирає з туги

söhnsüchtig, söhnsuchtsvoll adj прй- 
страсний, заповітний; ein -e s  Ver
engen прйстрасне бажання 

Söh|organ п -s, -е анат. орган зору 
sehr adv дуже, досить, вельми; dönke Ч  

дуже [красно] дякую!; bitte -І будь 
ласка!, прошу!; zu ~ надто, занадто; 
nicht so — не так вже, не дуже; wie -  
auch... скільки б не...; so ~, dass... 
настільки [до такої міри], що... 

Söh||rohr п -(e)s, -е перископ; ~schärfe /  
= гострота зору; ~schlitz т -es, -е 
оглядова щілйна

söhschwach adj мед. якйй недобачає 
Söh||vermögen п -s зір; --weite/= ,  -п по-

ле зору; межа вйдймості 
sei prêt від sein1
Seich т -(e)s розм. пусті балачкй 
seicht adj 1. мілкйй; мілководний; -  wér- 

den міліти; 2. поверховий; порожній, 
пустйй; пересічний

Séichtheit / =  1. мілководдя; 2. повер
ховість; порожність, пустота 

seid präs від sein1
Séide/=  , -n шовк; mit -  sticken гаптува

ти шовком; ihre Höare sind wie ~ у неї 
волосся наче шовк; Ф damit können sie 
köine -  spinnen розм. із цього мало ко
ристі

Séidel n -s, = кухоль (пивний); ein -  Bier 
кухоль пйва

séiden adj шовковий; Ф die Söche hängt 
an öinem -en Föden справа вйсйть на 
волосйнці

Séiden||bau т -(e)s шовківнйцтво; -kleid 
n -(e)s, -er шовкова сукня; ~раріег n -s 
цигарковий папір; ~гаире/= ,  -п гусе
ниця шовкопряда

Séidenraupen|zucht/ =  шовківнйцтво 
Séiden||spinner т -s, = зоол. шовкопряд 

шовковйчний; -stoff т -(e)s, -е шовк, 
шовкова тканйна 

séidenwéich adj м’якйй наче шовк 
séidig adj шовковйстий 
Séiende sub п ф'иіос. існуюче, суще 
Séife /  =, -n 1. мйло; 2. перев. pl геол. 

розсип
séifen v/ (на)мйлити 
Séifen||blase / = ,  -n мйльна бульбашка 

(тж. перен.); --dose /= ,  -n мйльниця; 
-gold n -(e)s мін. розсипн0 золото; 
-napf т -(e)s, ..näpfe мйльниця; 
-schäum т -(e)s мйльна піна; -sieder 
т -s, = миловар; Ф jetzt geht mir ein 
-sieder aufl розм. жарт. (Tenép мені) 
зрозуміло!; -siederei /= ,  -en 1. мило
варний завод; 2. тк. sg миловаріння; 
-Spender т -s, = дозатор для рідкого 
мйла; -wasser n -s мйльна вода 

séifig adj мйльний 
séihen v/ цідйти, проціджувати 
Seil n -(e)s, -е канат, трос; мотузка; Ф 

auf dem -  tönzen 1) балансувати на ка
наті; 2) перен. розм. бути в дуже хист
кому становищі

Séilbahn / = ,  -en (підвісна) канатна до
рога; фунікул0р 

Séiler т -s, = канатник 
Söil||fähre /  =, -n канатний пором; 

-Schwebebahn/= ,  -en підвісна канат
на дорога; 4änzer т -s, = еквілібрйст- 
-канатоходець; -winde/= ,  -n канатна 
лебідка; -z u g т -(e)s, ..züge канатна 
тяга

séimig adj густйй, тягучий (про рідину) 
sein*1 1 vi (s) 1. бути; існувати; es sind є, 

бувають, трапляються; er ist nicht 
mehr його немає більше (с0ред жи- 
вйх); das kann doch nicht -  це немож- 
лйво, цього не може бути; kann -!, 
mag - І  може бути!, можлйво!; muss 
das ~? чи справді [н0вже] це не-

обхідно?; etw. -  lössen* розм. відмови
тися від якогось наміру; lass das Ч 
розм. облйш це!; кинь!; so ist’s, so ist 
die Söche он як усе насправді; wie dem 
auch sei щоб там не було; mir ist, als 
ob... мені здається, що...; 2. бути, пе
ребувати; er ist da він тут; in Betrieb -  
бути в експлуатації; 3. розм. походи
ти, бути родом (звідкись); 4. (у функції 
зв'язки) бути; es war kalt було холод
но; es ist kalt холодно; 5. з inf +  zu ви- 
ражає повинність або можливість: 
dieses Buch ist zu köufen 1) цю кнйгу 
потрібно купйти; 2) цю кнйгу можна 
купйти; I I  допоміжне дієслово: er ist 
[war] gekömmen він прийшов 

sein2 pron poss m ( f  söine, n sein, p lsöine; 
без іменника m söiner,/söine, n seins / 
söines, pl söine) його; свій (належний, 
властивий особі, вираженій підме
том); -  Sohn його син; das ist -е  Arbeit 
це його робота; ölles zu -er Zeit все у 
свій час

Sein п -s буття, існування; Ф das -  
bestimmt das Bewusstsein буття визна
чає свідомість 

sein див. sein2
Seine sub книжн.: der -  [die ~, das ~, die

~n] його; свій; das -  його; його майно; 
своє; своє майно; jödem das - І  кожно
му своє!; die ~п його близькі [рідні]; 
свої, свої близькі [рідні]; er hält das -  
zusömmen він (дуже) ощадливий 

söiner І  pron pers G від er; I I  pron poss 
див. sein2

söiner||seits adv книжн. з його боку; зі 
свого боку; -zeit adv у свій час 

seines див. sein2
söinesgleichen adj inv такйй як він, схо

жий на нього, рівний йому; схожий на 
себе, рівний собі; er hat nicht -  йому 
немає рівних

söinet||wegen adv заради нього, через 
нього; -willen adv висок.', um -willen 
заради нього, через нього 

söinige pron poss книжн.: der -  [die ~, das 
- ,  die ~n] його; свій (належний, влас
тивий особі, вираженій підметом) 

Söinige книжн. див. Söine; er hat das -  
getön він своє зробйв 

Seismik/  = сейсмічна розвідка 
söismisch adj сейсмічний 
Seismograf, Seismogröph m -en, -en 

сейсмограф
Seismologie /  сейсмологія 
seit I  р/р (D)  1. з (з якогось моменту): -  

diesem Töge з цього дня, відсьогодні;
-  kurzem нещодавно; -  dömals відтоді;
-  wann? відколи?, з якого часу?; -  
söiner Abreise з моменту його від’їзду; 
2. вже... як (про термін), протягом; -  
drei Jöhren bin ich in Flörida вже три 
роки, як я у Флорйді; I I  cj відтоді як; 
es ist lönge her, -  wir uns zum lötzten 
Mal gesöhen höben минуло багато ча
су відтоді, як ми бачилися востаннє

seitöb adv осторонь
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seitdem I adv з того часу, відтоді; ~ sind 

JAhre vergangen відтоді минуло бага
то років; II су відтоді як

Söite/= ,  -п 1. бік (будинку, монети то
що); die rächte ~ des Stöffes правий бік 
тканини; 2. бік; ~ ап ~ пліч-о-пліч, по
руч, поряд; die Hände in die ~n stem
men узяти під [в] боки; j-m zur -  
stehen* допомагати комусь; підтри
мувати когось; 3. бік, напрямок; von 
Allen ~п з усіх боків; zur -  gähen*(s) 
відійтй вбік; j-n auf die -  nähmen* від- 
клйкати [відвестй] когось вбік; von 
der ~ (her) Ansehen* 1) косо [скоса] 
поглядати на когось; 2) осудливо ди- 
вйтися на когось; j-n auf die ~ schAffen 
розм. убйти когось; er hat sich ätwas 
auf die ~ gelägt розм. він відклав дещо 
(про чорний день); 4. рйса (характеру 
тощо); das ist säine gute -  це його по- 
зитйвна рйса; j-n von der bästen ~ kön
nen* знати когось із кращого боку; 
etw. von der läichten [höitern] ~ näh
men* легковажно дивйтися на щось;
5. сторона (договірна, ворожа тощо); 
von ~n (G) з боку (когось); auf ~п (б) 
на боці (когось); ich von möiner -  bin 
öinverstanden щодо мене, то я згоден; 
von gut unterrichteter ~ wird mitgeteilt, 
dass... з вірогідних [добре поінформо
ваних] джерел стало відомо, що...; auf 
j-s ~ träten* (s) перейтй на чийсь бік; 6. 
бік (лінія спорідненості); er ist mit mir 
von mütterlicher ~ verwandt він мені 
рідня з боку матері; 7. сторінка ein 
Buch von hundert ~n кнйга на сто 
сторінок

Söiten||ansicht /  =, -еп вид збоку; 
профіль; -arm т -(e)s, -е бічнйй рукав 
(річки); ~ausgang т -(e)s, ..gänge 
бічнйй вйхід; -bau т -s, -ten (бічна) 
прибудова; -blick т -(e)s, -е погляд 
скоса; -deckung / = військ, флангове 
прикриття; -fläche / = ,  -п бічна по
верхня; грань; -flösse / = ,  -п ав. кіль; 
-flügel т -s, = флігель, крило (будйн- 
ку); -front/= ,  -еп бічнйй фасад, бічна 
стіна будйнку; -gang т -(e)s, ..gänge 
зал. бічнйй коридор, бічнйй прохід (у 
вагоні); -gasse / = ,  -п провулок; -ge
währ п -(e)s, -е багнет; -halbierende 
subf мат. медіана; -hieb т -(e)s, -е 1. 
удар у бік (фехтування); 2. перен. 
ущйпливий натяк; удар у спйну; 
-höhe /  =, -п мор. висота борту; 
4ehne / = ,  -п бйльце; 4euchte / = ,  -п 
авт. габарйтний ліхтар; Чіпі|е / = ,  -п
1. побічна лінія (спорідненості); 2. 
спорт, бічна лінія; -ne igung /=  мор., 
ав. крен

söitens prp (G) канц. з боку; -  des 
Klägers юр. з боку позивача

Seiten||scheitel т -s, = косйй проділ; 
-schritt т -(e)s, -е крок убік; -sprung 
т -(e)s, ..Sprünge стрибок убік; öinen 
-sprung mAchen відскочити [стрибну
ти] вбік; -Straße /  =, -п провулок,

бічна вулиця; -teil п -(e)s, -е боковйна 
(туші); -Überschrift / = ,  -еп друк, ко- 
лонтйтул

Seiten||wagen т -s, = коляска мотоцйк- 
ла; -wähl/=  спорт, вйбір воріт, вйбір 
боку майданчика; -Wechsel т -s зміна 
сторін (футбол, хокей); -weg т -(e)s, 
-е 1. бічна дорога; манівець; 2.: (auf) 
-wege gäben* (s) йти [діяти] манівця
ми; -zahl/ =  тк. sg кількість 

seithör adv з тих пір, відтоді 
seitherig adj колйшній, якйй існував 

дотепер
söitlich І adj бічнйй; ein -er Wind бічнйй 

вітер; I I  adv збоку; -  gesöhen дйвля- 
чись збоку

seitwärts adv 1. убік; 2. осторонь; збоку; 
3. набік

Söitwärts|haken т -s, = бічнйй удар 
(бокс)

SekAnte/= ,  -п мат. січна 
sekkant adj австр. докучливий 
sekkieren vt австр. докучати 
Sekret п -(e)s, -е фізіол. секрет (залоз) 
Sekretär1 т -s, -е секретар 
Sekretär2 т -s, -е птах-секретар 
Sekretär3 т -es, -е заст. секретер, бюро 

(меблі)
Sekretariat п -(e)s, -е секретаріат 
Sekretärin/= ,  -nen секретарка 
Sekretiön/ =  , -еп фізіол. секреція 
sekretorisch adj фізіол. секреторний 
Sekt т -(e)s, -е шампанське 
Sekte/= ,  -п рел. секта (тж. перен.) 
Sektierer т -s, =, —in / = ,  -nen сектант, 

..ка
sektiererisch adj сектантський 
Sektierertum п -s сектантство 
Sektiön/= ,  -еп 1. (у різн. знач.) секція; 2. 

мед. розтин трупа
Sekt||kelch т -(e)s, -е келих; -kellerei/=, 

-еп завод шампанських вин; -kübel т 
-s, = відерце з крйгою для шампансь
кого

Sektor т -s, ..tören у різн. знач, сектор 
SekundAnt т -еп, -еп секундант 
sekundär adj 1. вторйнний; 2. другоряд

ний
Sekundärrohstoff т -(e)s, -е вторйнна 

сировина
Sekundärschule /  =, -п швейц. середня 

школа (після початкової)
Sekunde/= ,  -п секунда; die Uhr geht auf 

die -  genAu годйнник йде з точністю 
до секунди

Sekundenabstand т: im -  щосекунди, з 
інтервалом [проміжком] в одну секун
ду

sekundenlang adj протягом кількох се
кунд; -schnell adj миттєвий 

Sekundenschnelle f. in -schnelle мит
тєво, в одну секунду; -zeiger т -s, = 
секундна стрілка

sekundieren vi (D) бути (чиїмсь) секун
дантом (на дуелі тощо) 

sekundlich, sekündlich adj секундний, 
за секунду (про пропускну здатність

тощо)
selb ргоп (з прийменником) той самий;

zur -еп Stunde у той самий час 
selbst1 ргоп сам, сама, самё, самі; er war 

(stets) er -  він залишався (завждй) са- 
мйм собою; er ist nicht mehr er -  він 
сам не свій, він ужё на сёбе не схожий; 
er muss von -  kömmen він повйнен 
прийтй сам; das verstöht sich von -  це 
само собою зрозуміло, пёвна річ; Ф* 
jöder ist sich -  der Nächste приел. = 
своя сорочка до тіла блйжча 

selbst2 prtc навіть; -  er hat sich geirrt 
навіть він помилйвея 

selbst3 pari perf. -  gebAcken домашньої 
вйпічки; -  gebAckener Küchen до
машній пиріг; -  verdient самостійно 
зароблений; -  verschuldet з власної 
винй

Selbst п = і -es “я”, сама особйстість 
Selbstachtung /  = самоповага, почуття 

власної гідності 
selbständig див. sölbstständig 
Selbständigkeit див. Sölbstständigkeit 
Sölbstanschluss|amt п -(e)s, ..ämter ав- 

томатйчна телефонна станція, АТС 
Sölbst||aufopferung /  = самопожёртва; 

-auslöser m -s, = фот. автоспуск; 
-auslösung /  = тех. автоматйчне 
вймкнення; -bedienung /  = самооб
слуговування; ein Geschäft mit -bedie- 
nung магазйн самообслуговування 

Selbstbedienungsgaststätte /  =, -n 
їдальня самообслуговування; -ge- 
schäft n -(e)s, -e, 4aden m -s, ..läden 
магазйн самообслуговування 

Selbstbefruchtung /  = бот. самоза
пліднення; -behauptung /  = само- 
ствёрдження; відстоювання своїх 
прав [своєї самостійності]; -beherr- 
schung /  = самовладання; стрйма- 
ність; -bekenntnis п -ses, -se (добро
вільне) зізнання, самовикриття; -Be
köstigung /  = харчування власним 
коштом; -beobachtung /  = самоспо- 
стерёження; самоаналіз; -besinnung/ 
= осмйслення; свідомість; усвідомлен
ня (чогось); zur -besinnung mAhnen 
заклйкати схаменутися [опам’ятати
ся]; -bestäubung /  = бот. самозапй- 
лення; -bestimmung /  = самовйзна- 
чення

Sölbstbestimmungs|recht п -(e)s право 
на самовйзначення

Selbstbetätigung /  = самодіяльність; 
künstlerische -betätigung художня са
модіяльність; -betrug т  -(e)s самооб
ман; -beweihräucherung /  = розм. са
мовихваляння

sölbstbewusst adj самовпёвнений; упёв- 
нений у собі

Selbstbewusstsein п -s почуття власної 
гідності; самовпёвнешсть; —bildnis п 
-ses, -se автопортрёт; -disziplin/ =  са
модисципліна; -entlader m -s, = 1. зал. 
саморозвантажувальний вагон; 2. ав- 
томобіль-самоскйд
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Sélbst|entzündung /  =, -en самозайман
ня, самозапалювання 

Sélbst{erhaltungs|trieb m -(e)s інстйнкт 
самозбереження

Sélbst||erkenntnis /  = самопізнання; 
-em iedrigung/=, -en самопринйжен- 
ня; -fahrer m -s, = інвалідний візок 

Sélbstfahrgeschütz n -es, -e військ, са
мохідна артилерійська установка 

sélbstgefâllig adj самовдоволений 
Sélbstgefâlligkeit/ =  самовдоволення 
Sélbstgefühl n -(e)s самолюбство; ein 

verlétztes [gestéigertes] ~ уражене [хво
ре] самолюбство

Sélbstgenügsamkeit/ =  скромність пот- 
pé6

sélbst||gerecht adj осуд. уп0внений y 
власній правоті [непогрішності]; -ge
schrieben adj напйсаний власною ру
кою [власноруч]

Sélbstgesprâch n -(e)s, -е монолог, роз
мова з самйм собою; роздуми на- 
одинці із самйм собою 

sélbst||gesteckt adj поставлений népeA 
собою (іпро мету тощо)', -gestellt adj 
узятий на cé6e {про завдання тощо)', 
-herrlich adj самовладний 

Sélbst||herrschaft /  = самодержавство; 
-herrscher m -s, = самод0ржець; 
-hilfe/ =  самодопомога; юр. самообо
рона; zur -hilfe gréifen* не вдаватися 
до чужої допомоги; -Induktion/  = фіз. 
самоіндукція

sélbstisch adj книжн. егоїстйчний, себе
любний

Sélbst||justiz/ =  самосуд; -kasteiung/=
самобичування

Sélbstklebeband п -(e)s, ..bänder липка 
стрічка, скотч

Sélbst||kontrolle /  = самоконтроль;
-kosten рі собівартість 

Sélbstkosten||preis m -es ціна за собі
вартістю; -Senkung/= ,  -en знйження 
собівартості

Sélbstkritik/ =  самокритика 
sélbstkritisch adj самокритйчний 
Sélbstlade|gewehr n -(e)s, -e самозаряд

на гвинтівка
Sélbst||lauf m -(e)s самоплйв; dem 4auf 

überlässen* пустйти на самоплйв; Ha
ut m -(e)s, -e фон. голоснйй (звук) 

Sélbstlenk|rakete /  =, -n військ, само
навідна paxéra

Sélbstlenkung/= військ. самонав0дення 
{про ракету)

sélbstlemend adj самонавчальний 
Sélbstliebe /  = себелюбність, самозако

ханість
sélbstlos adj безкорйсливий; самовідда

ний
Sélbstlosigkeit /  = безкорйсливість; са

мовідданість
Sélbst||mitleid n -(e)s жалість до самого 

cé6e; -mord m -(e)s, -e самогубство; 
-mord begöhen* покінчйти життя са
могубством; -mörder m -s, =, -mör- 
derin/= ,  -nen самогубець, самогубця

sälbstmörderlsch adj самогубний; säine 
Fährweise ist -  він їздить як самогу
бець

Sälbstmordversuch т -(e)s, -е спроба са
могубства

sälbst||redend adv книжн. звичайно, са
мо собою зрозуміло, певна річ; -re 
gelnd adj автм. саморегульований 

Sälbst||regelung /  = теж. саморегулю
вання, авторегулювання; -reinigung /  
= самоочйщення {водойм); -Schalter 
т -s, = ел. автоматйчний вимикач; 
-schütz т -es самозахист 

sälbstsicher adj упевнений у собі; са- 
мовпевнений

Sälbstsperrung/= тех. автоблокування 
sälbstständig adj 1. самостійний; неза

лежний; 2. автономний {про тери
торію); -е  Kirche автокефальна церк
ва; 3. окремий {про частину); 4.: sich -  
mächen розм. 1) відкрйти свою (влас
ну) справу; 2) відокремитися, пітй; 
розсйпатися {про предмети одного 
комплекту); -  sein 1) бути приватним 
підприємцем; 2) бути людйною віль
ної професії

Sälbstständigkeit /  = 1. самостійність;
незалежність; 2. автономність 

Sälbst||steuerung/ =  1. автоматйчне ке
рування; 2. ав. автопілот; -Studium п 
-s самостійна робота {студентів); са
мостійне вйвчення [навчання]; Wissen 
im -Studium erwärben* здобути знання 
самостійно; -sucht /  = егоїзм 

sälbst||süchtig adj егоїстйчний; корйс- 
ливий; -tätig adj 1. ініціатйвний, са
мостійний; 2. тех. автоматйчний 

Sälbst||täuschung /  =, -еп самообман; 
sich äiner -täuschung hingeben* обма
нювати себе; -tor п -(e)s, -е гол у свої 
ворота, автогбл {футбол); ein -tor 
schießen* забивати гол у власні воро
та; -Überhebung /  = зарозумілість; 
-Überschätzung /  = переоцінка своїх 
сил [можлйвосгей, здібностей]; -Über
windung /  = велйке зусйлля над (са
мйм) собою; es kästet viel -Überwin
dung... вимагає велйких зусиль (над 
собою)...; -unterricht т -(e)s само
освіта; Lährbuch für den -unterricht ca- 
мовчйтель

sälbstvergessen I adj книжн. занурений 
у свої думкй; самозабутній, самовід
даний; II adv самозабутньо, самовід
дано

Sälbst||verbrennung/=, -еп самоспален
ня; -Vergiftung/ = мед. самоотруєння; 
-vertag т -(e)s видання автора; das 
Buch erschien im -verlag кнйга вййш- 
ла у виданні автора; -verleugnung/= 
самозречення; самовідданість 

Sälbstversorger|wirtschaft /  =, -еп під
собне господарство {підприємства 
тощо)

Sälbstversorgung/ = 1. самозабезпечен
ня; 2. самопостачання 

sälbstverständlich І adj само собою зро-

зумілий, природний; II adv (самб со
бою) зрозуміло, пёвна річ 

Sälbst||verständlichkeit/=, -еп дёщо, са
мо собою зрозуміле, пёвна річ; mit der 
größten [mit völliger] -Verständlichkeit 
природно, вільно; не соромлячись; 
-Verstümmelung/= ,  -еп покалічення, 
заподіяння самому собі тшёсного уш
кодження; -versuch т -(e)s, -е мед. 
дослід на собі [над самйм собою]; 
-Verteidigung/ =  самооборона, само
захист; -vertrauen п -s впёвнешсть у 
собі [у своїх сйлах]; -Verwaltung /  = 
самоврядування; -vorwurf т -(e)s, 
..würfe докір (самому) собі; sich {D) 
-vorwürfe mächen дорікати [докоряти] 
собі

Sälbstwähl||anlage /  =, -п автоматична 
телефонна станція, АТС; -fernver- 
kehr т -s автоматйчний міжміськйй 
(телефонний) зв’язок 

Sälbstzucht /  = самодисципліна 
sälbstzufrieden adj самовдоволений; 

чванлйвий
Sälbst||zufriedenheit / =  самовдоволен

ня; пиха; чванство; -zweck т -(e)s са
моціль

selektieren vt біол. робйти селёкцпо 
[добір] {чогось)

Selektiön/ =  біол. селёкщя, добір 
selektiv adj спец, вибірковий, селектйв- 

ний
Selektivität [-vi-] /  = спец, вибірковість, 

селектйвність 
Selän п -s хім. селён 
Sälfmademan [-,me:dmon] т -s, ..men 

людйна, яка самостійно вйбилася в 
люди

sälig п 1. щаслйвий, радісний; 2. рел. 
блаженний; -  wärden врятувати свою 
душу; -  sprächen* беатифікувати; 3. 
рідк. покійний; 4. розм. під чаркою 

Säligkeit/  = блажёнство, вйще щастя; in 
-  schwimmen* бути на вершйні блажё- 
нства

Säligsprechung/= рел. беатифікація 
Sällerie т -s бот. селёра 
sälten І adj рідкісний; якйй рідко зу

стрічається; II adv 1. рідко; nicht -  не
рідко; 2. розм. на дйво, дуже; -  gut ду
же [на дйво] добре; ein -  schönes 
Exemplär на рідкість гарний екземп
ляр

Sältene п: das ist nichts - s  це не дивина 
Sältenheit / = ,  -еп 1. тк. sg рідкість; ви

нятковість; das ist häute äine -  це 
рідкість у наші дні; 2. дивина, рід
кісний екземпляр, раритёт 

Sältenheitswert т: ~ häben 1) цінуватися 
чёрез свою рідкість; 2) перен. являти 
собою рідкісне явище 

sältsam adj дйвний; дивовйжний 
sältsamerweise adv дйвним чйном; як 

не дйвно; дйвно, але... 
Sältsamkeit/=, -еп чудність 
Semäntik/  = лінгв. семантика 
semäntisch adj лінгв. семантйчний
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Semester n -s, = семестр, навчальне 
півріччя; Studönten der höheren -  сту
денти старших курсів, старшокурсни
ки; Ф er ist schon ein ältes [älteres, 
höhes, höheres] ~ розм. жарт, він уже 
в літах

Semästerferijen рі (студентські) каніку
ли

Semifinale п -s, = і ..finals спорт, пів
фінал

Semikölon п -s, -s і ..1а крапка з комою 
Seminär п -s, -е 1. семінар; 2. семінарія 

(навчальний заклад)
Seminärgruppe/= ,  -п студентська гру

па
Seminarist т -еп, -еп семінарйст; учень 

семінарії
seminaristisch adj семінарський; eine 

Unterrichtsstunde in -er Form заняття у 
формі семінару, семінарське заняття 

Seminär||raum т -(e)s, ..räume примі
щення для семінарських занять; -teil- 
nehmer т -s, = учасник семінару 

Semit т -еп, -еп семіт 
Semitin/= , -пеп семітка 
semitisch adj семітський, семітйчний 
Semmel / = ,  -п бул(оч)ка; geröstete ~п 

тости, грінкй; belegte -  бутерброд; die 
Wäre geht ab wie wärme ~n розм. товар 
продається нарозхват 

semmelblönd adj світло-русявий, біля
вий, пшенйчний (про волосся) 

Semmel||brösel pl, -mehl п -(e)s паніру- 
вальнісухарі

Senät т -(e)s, -е 1. сенат (палата парла
менту); 2. учена рада (університету); 
3. судова колегія

Senätor т -s, ..tören 1. сенатор; 2. член 
ученої ради (університету)

Sendbote т -п, -п висок, посланець 
sende||antenne/= , -п рад. передавальна 

антена; -folge /  =, -п цикл [серія] 
радіопередач; -gerät п -(e)s, -е (радіо)- 
передавач; -m ast т -es, -еп радіо
щогла

senden vt 1. (*) надсилати, відправляти;
2. рад., тлб. передавати, транслювати 

Sände||pause/=, -п перерва (міжрадіо- 
або телепередачами); -plan т -(e)s, 
..pläne програма радіопередач [теле
передач]

Sender m - s ,  =  1. (радіо)передавач; 2.
радіостанція; телевізійна станція 

Sende||raum т -(e)s, ..räume студія 
(радіостанції, телевізійна); -Schluss 
т -es кінець радіопередачі [телепере
дачі]

Sendezeit /= ,  -еп час радіопередач [те
лепередач]

Sendung /= ,  -еп 1. посилка; (поштове) 
відправлення; переказ (грошовий); 2. 
партія (товару); 3. рад., тлб. переда
ча, трансляція; eine -  über Kurzwelle... 
передача на коротких хвйлях...; 4. ви
сок. рідк. місія; поклйкання 

Senf т -(e)s 1. бот. гірчйця; 2. кул. 
гірчйця; milder -  слабка [непекуча]

гірчйця; Ф seinen -  dazügeben* розм. 
вставити своє слівце; einen längen -  
mächen розм. зволікати, воловодити 

Sänf||büchse /  =, -п гірчйчниця; -gas п 
-es іпрйт, гірчйчний газ; -pflaster п -s, 
= гірчйчник; -soße /  =, -п гірчйчний 
соус

Sänge /  = розм. побої, побиття; -  bezie
hen* [kriegen] дістати прочухана [на- 
гінку]

sängen І vt пал йти; ein Huhn -  обсмалй- 
ти курку; II V/: -de Hitze палюча спека 

sengerig adj розм. смалений, палений; 
es riecht -  пахне смаленим [підго
рілим]

senil adj книжн. старечий 
sänior adj inv старший; Schmidt -  Шмідт 

старший
Sänior т -s, ..niören 1. старійшина; стар

ший партнер [компаньйон]; 2. спорт. 
спортсмен старшого віку (на відміну 
від юніора); 3. пенсіонер 

Sänkblei п -(e)s, -е буд. висок 
Sänke/= ,  -п низина, западина 
Sänket т -s, = шнурок (черевика) 
sänken І v/1. нахиляти, похнюплювати, 

понурювати (голову); опускати (очі); 
die Fähne -  схилйти [приспустйти] 
прапор; 2. занурювати, опускати; 3. 
знйжувати (ціни); 4. скорочувати (ви
трати); 5. стйшувати (голос); II sich -
1. спускатися (про дорогу); 2. осідати; 
3. перен. опускатися; die Nacht sänkte 
sich auf die Erde ніч опустйлася на 
землю

Sänk||fuß т -es, ..fuße мед. плоско
стопість; -grübe /  =, -п помййна 
[стічна] яма; -kästen т -s, ..kästen буд. 
кесон; 4 o t п -(e)s, -е буд. висок 

sänkrecht adj прямовйсний, вертикаль
ний; мат. перпендикулярний; eine -е  
Linie вертикальна лінія; мат. перпен
дикуляр; die bäiden Schänke! des rächt
en Winkels stähen -  aufeinänder сторо
ни прямого кута перпендикулярні од
на одній; halt dich -І розм. тримайся 
пряміше!

Sänkrechte sub \ . f  мат. перпендикуляр; 
die -  errichten [fällen] опустйти пер
пендикуляр; 2. п: das ist das einzig -  
розм. це єдйно правильне (рішення) 

Sänkrecht||start т -(e)s, -s вертикальний 
зліт (літака); вертикальний запуск 
(ракети); -Starter т -s, = 1. літак, що 
вертикально злітає; 2. перен. розм. лю- 
дйна, яка робить карколомну кар’єру 

Senkung /  =, -еп 1. спуск; die -  des 
Geländes низина, балка; 2. осідання 
(будівлі); мед. опущення; 3. занурен
ня, опускання; 4. знйження, зменшен
ня (цін, температури тощо)

Sänne /= ,  -п діал., австр., швейц. гірсь
ке пасовйще, альпійська лука 

Sennhütte / = ,  -п будйночок пастуха (в 
Альпах)

Sensatiön /  =, -еп сенсація; eine -  
mächen зробйти сенсацію

sensationell adj сенсаційний; -  wirken 
робйти сенсацію

Sensatiôns||gier /  = жага сенсації; -ha- 
scherei/  = гонйтва за сенсацією; 4 ust 
/ =  див. Sensatiönsgier 

Sensatiôns||meldung/=, -en сенсаційне 
повідомлення; -nachricht/ =, -en сен
саційна звістка

Sénse /  =, -п с.-г. коса; Ф bei mir ist -! 
розм. з мЄнє досить!; = я сйтий по 
горло [донезмоги]!

sensibel adj 1. вразлйвий; 2. мед. чутлй- 
вий

Sensibilität /  = 1. вразлйвість; 2. мед.
чутлйвість, сприйнятливість 

sensitiv adj книжн. дуже чутлйвий 
Sénsor т -s, ..sôren тех. давач, датчик 
sensôrgesteuert adj тех. із сенсорним 

керуванням [управлінням] 
Sensôrsteuerung /  = тех. сЄнсорне ке

рування [управління]
Sensualismus т -  філос. сенсуалізм 
sensuéll adj чуттєвий (сприйманий 

почуттями)
Senténz/ = ,  -en сєнтЄнція, (повчальний) 

вйслів
sentimentäl adj сентиментальний, чут

лйвий
Sentimentalität /  =, -en 1. тк. sg сенти

ментальність, чутлйвість; 2. осуд, сен- 
тимЄнти

séparât adj окремий; сепаратний 
Separätfrieden т -s сепаратний мир 
Separatiôn /  = тех. сепарація; відокрем

лення; поділ
Separatismus т = сепаратйзм 
Separatist т -en, -en сепаратйст 
separatistisch adj сепаратйстський 
Separätor т -s, ..tôren сепаратор 
separieren vt тех. сепарувати; відокрем

лювати; розділяти 
sépia adj тЄмно-корйчневий 
Sépia /  = жив. сЄпія (фарба)
Sépije/ = ,  -п зоол. каракатиця 
Sépsis / =  мед. сЄпсис, загальне зара

ження крові
September т = і-s вересень 
séptisch adj мед. септйчний 
Sequénz /  =, -en 1. карт, карти однієї 

масті; 2. епізод (кінофільму)
Sequôije/ = ,  -п бот. секвоя 
Sérbe т -п, -п серб 
Sérbin/ = ,  -пеп сЄрбка 
sérbisch adj сербський 
Séren pl від Sérum 
Serenäde / = ,  -n серенада 
Sergeant [-'3ant] m  -en, -en сержант 
Sérije /= ,  -n 1. нйзка (явищ тощо); äine 

-  von Unfällen нйзка нещасних вй- 
падків; 2. cépia; die Maschine ist in -  
gegängen машйна запущена в серійне 
виробнйцтво; 3. тлб. серіал 

Särijenbau т -(e)s, Serienfabrikation/= ,  
Serienfertigung /  = серійне вироб
нйцтво

serienm äßig adj серійний 
Serienproduktion /  = див. Serienbau

SEM - SER
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sérijenreif adj готовий для серійного ви- 
робнйцтва

sérijenweise І adj серійний; II adv cé- 
ріями

seriös adj солідний; серйозний; éinen 
~en Éindruck màchen справляти вра
ження серйозної [солідної] людйни; ~ 
gekléidet sein бути строго одягненим 

Sermôn т -s, -е розм. осуд, проповідь;
наставляння, нотація 

Séro (скор. від Sekundärrohstoff) т -s, = 
перев. рі неол. вторсировина 

serös adj мед. сироватковий 
Serpentin т -s, -е мін. серпентйн, змійо- 

вйк
Serpentine / = ,  -п серпантйн, звйвиста 

(гірська) дорога
Sérum п -s, ..геп і ..га мед. сироватка 
Service1 [-'vi:s] п = / -s [-'virsos], = [-'vi:s 

і - 'viisoj сервіз
Service2 ['sœirvis] m -  і - s ['sœrrvisos] 

cépeic, обслуговування 
Service||büro ['sœ:rvis-] n -s, -s бюро об

слуговування; ~station /  =, -en авт. 
станція техобслуговування 

servieren [- vi:-] І vt 1. сервірувати; по
давати (на стіл); 2. подавати {теніс); 
II vi обслуговувати {про офіціанта); 
an diesem Tisch wird nicht serviert цей 
стіл не обслуговується 

Serviererin [-'vi:-]/=, -nen офіціантка 
Servier||tisch [-'vi:r] m -(e)s, -e сервіру- 

вальний столик; ~wagen -s, = сервіру- 
вальний столик на кол0сах 

Serviette [-'viet9]/=, -n cepeéTKa 
servil [-'vi:l] adj книжн. холопський, 

догідливий, низькопоклонницький 
Servilität [-vi-] /  = книжн. холопство, 

догідливість, низькопоклонство 
Sérvus! [-vus] діал., австр. розм. 1. 

здрастуй!, привіт!; 2. прощавай!, бу
вай!

Sésam m -s, -s бот. кунжут
Séssel m -s, = 1. крісло; 2. австр. сті-

Л0ЦЬ
Séssellift m -s, -е крісельна канатна до

рога
sésshaft adj осілий; ein ~er Gast розм. 

гість, якйй засйдівся; sich ~ machen 
оселйтися, осісти десь 

Sésshaftigkeit/ =  осілість 
Sessiôn/= ,  -en céria 
Set n -s, -s 1. комшюкт; набір; 2. гар

нітур; 3. сет {теніс)
Sétter m -s, = céTep {порода собак) 
Sétzjei n -(e)s, -ег випускна [оката] яєчня 
sétzen І vt 1. садйти, садовйти; ставити; 

класти; поміщати {кудись); das Kind 
auf den Schoss ~ посадйти дитйну (со
бі) на коліна; das Glas an den Mund ~ 
піднестй склянку до рота; sich {D) die 
Mütze auf den Kopf ~ надягтй шапку; 
séinen Némen unter ein Schriftstück ~ 
поставити своє ім’я під докум0нтом; 
etw. in die Zéitung ~ поміщати щось у 
газ0ті; 2. ставити, зводити, установ
лювати, споруджувати; ein Dénkmal ~

поставити пам’ятник; Fläggen ~ підня
ти прапорй; die Sögel ~ підняти вітрй- 
ла; Schränken ~ обмежувати; äiner 
Säche {D) ein £nde ~ покласти край 
чомусь; 3. установлювати, признача
ти; äine Frist ~ установйти термін 
[строк]; gesätzt den Fall, dass... при
пустімо, що...; 4. {auf А) робйти став
ку {на щось); älles aufs Spiel [auf äine 
Kärte] ", älles darän "  поставити на 
карту все; 5. покласти {на музику); 
etw. in Töne "  написати музику до чо
гось; 6. саджати {рослини тощо); 7. 
друк, складати; 8.: größe Hoffnungen 
auf j-n, auf etw. (А) ~ покладати велйкі 
надії на когось, на щось; Verträuen auf 
j-n "довіряти комусь; sich {D) ein Ziel 
"  поставити собі за мету; äußer Ge- 
bräuch ~ вйлучити з ужйтку; äußer 
Kraft "  скасувати, анулювати; in Be
trieb "  увестй в експлуатацію; in Gang 
~ надавати руху; in Brand "  підпалйти; 
in Känntnis ~ книжн. інформувати, 
повідомляти; j-n matt"  оголосйти мат 
комусь {шахи); II vi (h, s) {über А) пе
ребиратися, перестрйбувати {через 
щось); über den Fluss "  переправляти
ся через річку; III sich "  1. сідати; 2. 
осідати {про ґрунт); 3. осаджуватися, 
відстоюватися; der Geruch setzt sich in 
die Sächen запах просочує одяг; 4.: 
sich in den Besitz von etw. (/)) ~ книжн. 
заволодіти чимсь; sich zur Rühe ~ пітй 
на пенсію; вййти у відставку; sich mit 
j-m in Verbindung ~ зв’язатися з кимсь; 
sich zur Wehr"  захищатися 

Setzer m -s, = друк, складач 
Setzeräi/= ,  -en друк, складальний цех 
Setzling m -s, -e 1. саджанець; pl тж. 

розсада; 2. мальок
Sätz||maschine /  =, -n с.-г. саджалка 

"Waage /= ,  -n рівень, ватерпас 
Säuche / = ,  -n 1. заразна [інфекційна] 

хвороба; 2. мед. епідемія; вет. епі
зоотія

Säuchenbekämpfung/= боротьба з епі
демічними захворюваннями; проти
епідемічні заходи

säuchenfest adj мед. епідемієстійкйй 
Säuchenherd т -(e)s, -е вогнище епі

демії [епізоотії]
säufzen vi зітхати; охати, стогнати; nach 

j-m, nach etw. "  зітхати за кимсь, за 
чимсь; unter dem Joch ~ перен. висок. 
знемагати [стогнати] під ярмом 

Seufzer т -s, = зітхання; стогін; ein ~ der 
Erläichterung зітхання з полегшенням 

Sex т = секс
Sexappeal [sekso'piil] т -s сексапіль- 

ність, сексуальна привабливість 
Sexbombe/= ,  -п розм. секс-бомба 
Sextänt т -еп, -еп геод., астр. секстант 
Sextätt п -(e)s, -е муз. секстет 
sexuäl див. sexuäll 
Sexualität/ =  сексуальність 
Sexuäl||leben п -s статеве життя; "Päda

gogik / =  статеве виховання; "trieb т

-(e)s статевий інстйнкт; "verbrechen п 
-s, = статевий злочин 

sexuäll adj сексуальний, статевий; ~е 
Förtpflanzung біол. статеве розмно
ження

sexy [ zeksi] adj розм. сексуальний, сек
суально привабливий 

sezieren vt мед. розрізати, розсікати; 
розтинати {труп)

SF-||Autor [es'ef-j т -s, ..toren письмен- 
ник-фантаст; "Literatur [es'ef-]/= на- 
уково-фантастйчна література 

Shampoon [fam'pum] п -s, -s шампунь 
shocking ['Jbkig] adj шокувальний, не

пристойний, скандальний; das ist ~! 
це непристойно!

Shorts [foirts] pl шорти 
Show [Jo:] /  =, -s ревю; шоу, вистава; 

див. Schau
siamäsisch a: ~e Zwillinge сіамські близ- 

нюкй
Siamkatze/= ,  -п сіамська кішка 
Sibirijer т -s, = сибіряк 
sibirisch adj сибірський 
sich I pron refl 1. {А) себе; {D) собі; er 

musterte ~ im Spiegel він розглядав се
бе у дзеркалі; an (und für)"  сам (сама, 
саме) по собі; das Ding an ~ філос. річ 
у собі; das hat nichts auf "  1) у цьому 
немає нічого особлйвого; 2) це нічого 
не значить; gern für ~ sein любйти 
самотність; 2. у складі зворотних 
дієслів відповідає частці -ся або не пе
рекладається: "  fräuen радіти; "  ег- 
hölen відпочивати; 3. в узагальнено- 
безособових реченнях', es verstäht ~ von 
selbst саме собою зрозуміло, певна 
річ; hier lebt’s [lebt esj ~ gut тут добре 
живеться [жйти]; Ф* es wird ~ finden 
там вйдно буде; II pron rez одйн одно
го; sie lieben ~ вонй кохають одне од
ного; sie wünschten "  güten Mörgen во
нй побажали одйн одному доброго 
ранку

Sichel/= , -п серп; die ~ des Möndes серп 
місяця

sichelförmig adj серпоподібний 
sicheln vt жати серпом 
sicher І adj 1. безпечний; er ist säines 

Läbens nicht ~ його життя в небезпеці 
[під загрозою]; davör ist niemand ~ від 
цього ніхто не застрахований; 2. 
надійний, вірний; достовірний, віро
гідний; ein ~es Mittel надійний засіб; 
"в Bewäise незаперечні докази; ein "er 
Schütze влучний стрілець; "Є Kännt- 
nisse häben мати тривкі [міцні] знан
ня; das ist so ~ wie nur ätwas розм. це 
вже напевно; 3. упевнений; перен. 
умілий, досвідчений {про фахівця то
що); ich bin ", dass... я певен, що... er 
ist ein "er Fährer він досвідчений 
водій; im Däutschen "  sein добре знати 
німецьку (мову); II adv 1. напевно; 2. 
звичайно, певна річ; (äber) Ч (ну) зви
чайно!, безумовно!; das hat er ~ nicht 
ernst gemäint звісно, він це сказав не-
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серйозно; 3. упевнено; -  Auftreten* (s) 
триматися впевнено 

sichergehen* відокр. vi (s) діяти напевно 
Sicherheit/= ,  -en 1. тк. sg безпека; sich 

in ~ wiegen вважати себе в безпеці; 
sich in ~ bringen* рятуватися; 2. тк. sg 
надійність; 3. тк. sg упевненість; mit -  
напевно; 4. ком. гарантія, забезпечен
ня; -en bieten* [gäben*, leisten, Ställen] 
(на)давати гарантії, гарантувати 

Sicherheitsabstand т -(e)s авт. безпеч
на дистанція; -bestimmungen рі пра
вила техніки безпеки; -dienst т -es 
служба безпеки; -faktor т -s, -en тех. 
коефіцієнт надійності [міцності]; 
-glas п -es безосколкове скло, трйп- 
лекс; -gründe pl: aus -gründen з 
міркувань безпеки; -gurt т -(e)s, -е 
авт. ремінь безпеки 

sicherheitshalber adv 1. заради безпеки;
2. про всяк випадок

Sicherheits||leistung/=, -en юр. поруч- 
ництво, порука, застава; -maßnahme 
/= , -п запобіжний захід; -nadel/= ,  -п 
безпечна [англійська] шпйлька; -Offi
zier т -s, -е офіцер служби безпеки; 
-Organe pl органи державної безпеки; 
-rat т -(e)s Рада Безпеки (ООН); 
-System п: kollektives -System систе
ма колектйвної безпеки; -technik /  = 
техніка безпеки; -ventil [-ven-] п -s, -е 
тех. запобіжний клапан; -Vorschrif
ten pl правила техніки безпеки 

sicherlich adv напевно, безперечно, без
сумнівно

sichern І vt\. забезпечувати, гарантува
ти; vor Verlust -  гарантувати від 
збйтків; sich (D) äinen Platz -  забро
нювати [залишйти] за собою місце; 2. 
(gegen А, vor D) охороняти, убезпечу
вати, захищати (від чогось, когось); 
das Gewähr läden* und -  зарядйти 
гвинтівку і поставити на запобіжний 
звід; sich durch ein Seil -  страхуватися 
мотузкою (альпінізм); 3.: sich (D) etw. 
заручйтися (чимсь); sich (D) j-s Einver
ständnis -  заручйтися згодою когось;
4. охороняти (кордон); II у/ мисл. 
відчути небезпеку 

Sichern п -s спорт, страховка 
sicherstellen відокр. vt 1. убезпечити; 

доставити в безпечне [надійне] місце; 
2. забезпечувати схоронність; das 
Kapital -  укласти капітал у надійну 
справу [у надійний банк]; 3. конфіску
вати, вйлучити

Sicherung/ = ,  -en 1. перев. sg забезпе
чення; гарантія; 2. ел. (плавкйй) за
побіжник; військ, запобіжний звід; 3. 
тех. стопоріння; фіксація; 4. тк. sg 
збереження; 5. тк. sg охорона (кордо
ну); 6. спорт, страховка; 7. комп. ре
зервна копія

Sicherungsautomat т -en, -еп ел. авто- 
матйчний вимикач; -ko p ie / = ,  ..pijen 
комп. резервна копія; -Spieler т -s, = 
спорт, гравець, якйй страхує; -Streit

kräfte pl внутрішні війська 
Sicht/=  1. тк. sg вйгляд, вйдймість; in -  

sein [bläiben*(s)] перебувати [бути] в 
полі зору; Land in -! земля!; die -  ver- 
ställen заступати (крає)вйд; 2. ком. 
термін, строк; Wächsel von kürzer -  
короткотерміновий вексель; Wächsel 
auf -  вексель, якйй підлягає оплаті за 
поданням; 3. перспектйва; äine Politik 
auf länge [wäite] -  довготермінова 
політика; ein Plan auf länge [wäite] -  
перспектйвний [далекосяжний] план;
4. точка зору, погляд; aus dieser -  
beträchtet дйвлячись із цього погляду 
[із цих позйцій]

sichtbar adj 1. вйдймий; -  sein видніти- 
ся; -  wärden показуватися; -  mächen 
виявляти, знаходити; 2. перен. явний, 
очевйдний

Sichtbarkeit /  = 1. вйдймість; 2. оче
видність

Sichtbar||machung /  = візуалізація; 
-werden п -s поява

Sichtbereich т -s поле зору; -einlage /
=, -п безтерміновий вклад (у банку) 

sichten vt 1. побачити, помітити, знайтй 
(здалЯу удалині); Land -  побачити (на 
обрії) землю [берег]; die Schiffbrü
chigen -  знайтй тих, хто зазнав кора
бельної аварії; 2. переглядати; Doku- 
mänte -  переглядати документи 

Sicht||gerät п -(e)s, -е дисплей; -grenze /  
= межа вйдймості 

sichtig adj мор. яснйй (про погоду) 
Sichtkontrolle / = ,  -п візуальний конт

роль; огляд
sichtlich adj явний; помітний; очевйд

ний
Sichtpackung/ = ,  -en прозора упаков

ка; -scheibe /  =, -п оглядове скло; 
-Verhältnisse pl вйдймість; -vermerk 
т -(e)s, -е віза (підпис); -weite /  = 
дальність вйдймості; -Werbung / =  1. 
візуальна реклама; 2. наочна агітація 

sickern у/ (s) сочйтися, просочуватися, 
стікати краплями, крапати 

Sicker||stelle /  =, -п місце, де просо
чується вода; -Verlust т -es, -е вйтік 
(рідини)

sie pron pers 1. (G ihrer, D ihr, A sie) вона;
2. (G ihrer, D ihnen, A sie) вонй 

Sie pron pers (G ihrer, D Ihnen, A Sie) ви 
(форма ввічливого звертання)

Sieb п -(e)s, -е сйто, решето; тех. гірн. 
грохот; Ф ein Gedächtnis wie ein -  
розм. пам’ять як решето 

siebartig adj ґратчастий 
Siebdruck т -(e)s спец, трафаретний 

друк
sieben1 vt 1. просівати; 2. перен. відсіва

ти (когось), просівати (щось); робйти 
добір (чогось); 3. рад. фільтрувати 

sieben2 пит сім; семеро; Ф die Sieben 
Wältwunder сім чудес світу 

Sieben /  =, = 1. число [цйфра] сім; 2. 
сьомий номер, сімка (про трамвай 
тощо)

Siebeneck п -(e)s, -е семикутник 
siebeneckig adj семикутний 
siebeneinhälb пит сім з половйною 
siebenfach, siebenfältig І adj семиразо

вий; II adv у сім разів, усемеро 
Siebengestirn п -(e)s астр. Плеяди, Во

лосожар
siebenhundert пит сімсот 
siebenjährig adj семирічний, семилітній 
siebenmal adv сім разів; у сім разів 
siebenmalig adj семиразовий 
Siebenmäilenjstiefel pl: mit ~n gäben* (s) 

йти семимйльними кроками 
Siebensächen pl розм. майно, скарб; 

säine -  päcken зібрати (весь) свій 
скарб [своє манаття] 

siebenstellig adj семизначний 
siebenstöckig adj восьмиповерховий 
Siebenstünden,'tag m -(e)s семигодйн- 

ний робочий день 
siebent: zu -  усімох 
siebentägig adj семиденний 
siebentäusend пит сім тйсяч 
siebente пит сьомий; Ф er fühlte sich 

(wie) im ~n Himmel розм. він був на 
сьомому небі

Siebentel пит: ein -  одна сьома 
Siebentel п -s, = сьома частйна 
siebentens adv по-сьоме 
siebt див. siebent 
siebte див. siebente 
siebtel див. Siebentel 
Siebtel див. Siebentel 
siebzehn пит сімнадцять 
siebzehnjährig adj сімнадцятирічний, 

сімнадцятилітній 
siebzehnte пит сімнадцятий 
siebzig пит сімдесят 
siebziger adj inv. die -  Jähre сімдесяті 

рокй
Siebziger m -s, = , -in /= ,  -nen чоловік, 

жінка віком від 70 до 80 років 
siebzigjährig adj сімдесятирічний, сім

десятилітній
siebzigste пит сімдесятий 
siech adjрідк. кволий, хворий; -  wärden 

(за)хворіти, (з)марніти 
siechen у/ рідк. хворіти, марніти; згаса

ти
Siechtum п -s (хронічна) хвороба, кво

лість; згасання
Siedegrad т -(e)s, -е температура ки

піння
siedeheiß adj гарячий як окріп; кипля

чий
Siedehitze/ =  температура кипіння 
siedeln у/ (о)селйтися 
sieden(*) І vt 1. кип’ятйти; 2. варйти (у 

воді); II у/ 1. кипіти; закипати; vor Wut
-  кипіти від злості; 2. варйтися 

siedend adj киплячий; -es Wässer окріп;
-  heiß перен. палючий; пекучий 

Siede||punkt т -(e)s, -е фіз. точка [темпе
ратура] кипіння; перен. найбільше на
пруження; j-n auf den -punkt bringen* 
допектй до живого; -temperatur /  =, 
-en температура кипіння



Siedler m -s, =, ~in/ =, -nen поселенець, 
..нка

Siedlung / = ,  -en 1. селище; населений 
пункт; 2. поселення; колонія 

Siedlungsanlage /  =, -п див. Siedlung; 
-dichte/ =  щільність забудови; -gebi
et п -(e)s, -е район поселення; ~haus п 
-es, ..häuser будйнок у селищі 

Sieg т -(e)s, -е перемога; ein überlegener 
[klarer] -  спорт, переконлива перемо
га; den -  davöntragen* [erringen*] {über 
А) здобути перемогу (над кимсь); der 
Wahrheit zum -  verhölfen* висок, до- 
могтйся перемоги істини 

Siegel п -s, = печатка; das ~ auf etw. (А) 
drücken поставити печатку на щось; 
біпег Säche (D) das -  Aufdrucken перем. 
скріпйти [закріпйти, усталити] щось; 
Ф unter dem ~ der Verschwiegenheit під 
велйкою таємнйцею; ein Buch mit 
sieben ~n кнйга за сімома печатями 
[замками]

Siegellack т -(e)s, -е сургуч
siegeln v t1. запечатати {лист тощо); 2.

ставити печатку {на щось)
Siegelring т -(e)s, -е перстень із печат

кою
siegen v/ {über А) перемагати {когось), 

здобувати перемогу {над кимсь); mit 2 
zu 1 ~ перемогтй з рахунком 2:1 

Sieger т -s, = переможець; (aus öinem 
Kampf) als ~ hervörgehen*(s) вййти (з 
боротьбй) переможцем; ~ wörden bei 
etw. {D) стати переможцем у чомусь 

Siegerehrung/ = ,  -en спорт, церемонія 
нагородження переможців 

Siegerin/= ,  -nen переможниця 
Siegermannschaft /  =, -en спорт, ко- 

мАнда-переможниця; -podest п, т -es, 
-е, -podium п -s, ..dijen спорт, п’єдес
тал пошани; -preis т -es, -е приз пере
можця

siegesbewusst adj упевнений у пере
мозі; ein ~es Lächeln переможна 
посмішка

Siegeschance [-Jags9]/= , -п шанс на 
перемогу; -feier /  =, -п святкування 
(дня) перемоги; -göttin/  = богйня пе
ремоги; 4auf т -(e)s тріумфальна [пе
реможна] хода; -tor п -(e)s, -е, -treffer 
т -s, = спорт, переможний [вирішаль
ний] гол; вирішальна шайба 

siegestrunken adj сп’янілий від успіху 
Siegeszeichen п -s, = трофей; -zug т 

-(e)s, ..züge див. Siegeslauf; -Zuver
sicht / =  впевненість у перемозі 

sieg||haft adj висок, переможний {про 
посмішку тощо); -reich adj перемож
ний {про армію тощо)

Siegwurz/ =  бот. гладіолус 
sieht präs від sähen
Siel п -(e)s, -е 1. невелйкий шлюз; 2. ка

нал, стік
Siele/= ,  -п лямка; шлея; Ф immer in den 

~n göhen*(s) вічно тягтй лямку, пра
цювати невтомно

Siemens-Märtin-Ofen т -s, ..Öfen {скор.
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SM-Ofen) тех. мартёшвська піч, мар- 
тён

Siésta/= , ..ten і -s сієста; -  hälfen* відпо
чивати (після обіду) 

siezen І vt звертатися на “ви” {до ко
гось), бути на “ви” (з кимсь); II sich -  
бути на “ви”

Sightseeing ['s^tsiiig] п = огляд визнач- 
нйх пам’яток 

Signa pi від Signum
Signâl п -s, -е 1. сигнал, знак; 2. зал. се

мафор
Signâl||anlage /  =, -п сигнальний прй- 

стрій; -'flagge/ = ,  -п сигнальний пра
порець; -horn п -(e)s, ..hömer авт. 
звуковйй сигнал; мор. ревун 

signalisieren vt сигналізувати, подавати 
сигнал

Signâl||lampe /  =, -п сигнальна лампа; 
4icht п -(e)s, -er мор. сигнальний во
гонь; -pfeife /  =, -п сигнальний сви
сток; -system п -s, -е 1. тех. система 
сигналізації; 2. фізіол. сигнальна сис- 
тёма

Signatér m -s, -e юр. сторона, яка підпи
сала угоду

Signatärmächte, Signatârstaaten pi дер
жави, які підписали угоду, країни- 
-учАсниці {пакту тощо)

Signatur/=, -en 1. підпис, монограма; 2. 
друк, сигнатура; 3. (бібліотАчний) 
шифр {книги); 4. картографічний знак 

Signât [zi'gne:t] п -s, -е і [si'nje:] п -s, -s 
фірмовий знак, марка 

signieren vt 1. підпйсувати {офіційний 
документ); 2. робйти напис {на чо
мусь); поставити автограф; 3. (п о б а 
вити {бібліотечний) шифр; 4. наклёю- 
вати ярлйк {на щось)

Signierstift m -(e)s, -е маркувальний 
фломастер

signifikant adj книжн. знамённий, ха- 
рактёрний; важлйвий 

Signifikânz/  = книжн. значймість 
signifikativ див. signifikant 
Signum п -s, ..па скорочений підпис; мо

нограма
Silâge [-зэ]/= сйлос 
Silâstik п -s текст, еластик 
Silbe /= ,  -п склад; -  für -  buchstabieren 

читати по складах; Ф kéine -І жодно
го звуку!, про це -  жодного слова!; ich 
weiß kéine -  davôn розм. я уявлення 
про це не маю; mit kéiner -  (mehr) an 
etw. {A) dénken* розм. жодного разу не 
згадати

Silbenrätsel п -s, = шарада; -trennung/
=, -en поділ слова на складй, перенос 
слова по складах

Silber п -s 1. срібло; legiertes -  сплав 
срібла; 2. срібний посуд, (столове) 
срібло; 3. розм. срібло {срібна медаль) 

silberartig adj як срібло, сріблястий 
Silber||barren m -s, = злйток срібла; 

-beschlag т -(e)s, ..Schläge срібна оп
рава; -erz п -es, -е срібна руда 

silberfarben, silberfarbig adj сріблястий,
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кольору срібла
Silberfuchs т -es, ..fuchse сріблйста 

[чорно-бура] лисйця; -geschirr п -(e)s 
срібний посуд; столове срібло 

silber||glänzend adj зі срібним блйском;
-haltig adj якйй містить срібло 

Silberhochzeit/= ,  -en срібне весілля 
silberig adj сріблйстий, сріблястий 
Silbermedaille [-.dalj9]/=, -п срібна ме

даль; -münze/= ,  -п срібна монета 
silbern adj срібний; Ф die -е  Höchzeit 

срібне весілля
Silberpapier п -(e)s алюмінієва фольга; 

станіоль; -рарреї / = ,  -п тополя біла 
[срібляста]; -probe /  =, -п проба 
срібла; -Sachen рі срібні вйроби, 
срібло; -streifen т -s, =: ein -streifen 
am Horizönt перем, проблиск надії; 
-tanne /  =, -п ялйця; -weide / = ,  -n 
бот. верба біла [сріблйста] 

silberwäiß adj сріблйсто-білий 
Silberzeug п -(e)s срібні вйроби, срібло 
silbrig див. silberig
Silhouette [zilu'etз ] / =, -п силует, обрис 
silieren vt силосувати, закладати на сй

лос
Silikät п -(e)s, -е силікат 
Silizium п -s хім. кремній 
Silo п, т -s, -s 1. силосна вежа; 2. зерно

сховище; 3. бункер
Silvester [-'ve-] п, т -s, = новорічний 

вечір, переддень Нового року 
Silvesternacht /  =, ..nächte новорічна 

ніч, ніч напередодні Нового року 
simpel adj 1. простйй; 2. простакуватий, 

дурнуватий
Simpel т -s, = простак, роззява 
simplifizieren vt спрощувати, міркувати 

спрощено
Simplizität /  = книжн. простота; при

родність
Sims т, п -es, -е карнйз 
Simulänt т -en, -еп симулянт, удаваль

ник
Simulätor т -s, ..tören 1. моделювальний 

прйстрій; 2. тренажер 
simulieren І vt 1. симулювати {хворобу 

тощо), прикидатися; 2. тех. моделю
вати {процес тощо); імітувати; II W 
рідк. {über А) міркувати {про щось) 

simultän adj одночасний, синхронний; -  
spielen давати сеанс одночасної гри 
{шахи); -  dolmetschen перекладати 
синхронно

Simultän||anlage /  =, -п прйстрій для 
синхронного перекладу {на конфе
ренціях); -dolmetscher т -s, = пере- 
кладАч-синхроніст; -dolmetscheran- 
lage/= ,  -п див. Simultänanlage; -Über
setzung /= ,  -en синхронний переклад; 
-Verarbeitung /  = паралельне оброб
лення

sind präs від sein 
Sinfonie/ =, ..nijen симфонія 
Sinfonieorchester [-,kes-] n -s, = симфо

нічний оркестр
Sinföniker m -s, = 1. композйтор-сим-
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фоніст; 2. музикант симфонічного ор
кестру

sinfönisch adj симфонічний 
Singdrossel/= ,  -п співочий дрізд 
singen* vt, vi 1. співати; Im Chor -  співа

ти хором; sich häiser ~ співати до хри- 
потй; ein Kind in den Schlaf ~ заколй- 
сувати дитйну; 2. висок, оспівувати 
(іподвиги тощо); Ф davön weiß er ein 
Lied zu ~ розм. він знає, що це значить 

Singsang т -(e)s монотонний спів 
Singular т -s грам, однина 
Singularetantum п -s, -s і ..riatäntum 

грам, слово, що вживається тільки в 
однині

Singularität/ =  книжн. одинйчність 
Singvogel т -s, ..vögel співочий птах 
sinken* W (s) 1. падати; опускатися; den 

Kopf ~ lässen* 1) опустйти голову; 2) 
похнюпити [похилйти] голову, піду
пасти духом; j-m in die Arme -  кйнути- 
ся [упасти] комусь в обійми; in tiefen 
Schlaf -  порйнути в глибокий сон; in 
Öhnmacht -  зомлівати; die Höffnung 
nicht ~ lässen* не втрачати надії; den 
Mut -  lässen* упасти духом; 2. опуска
тися {про туман, повітряну кулю то
що); die Sönne sinkt сонце заходить; 3. 
йти на дно, занурюватися, тонути; 4. 
зменшуватися, знйжуватися, падати 
{про продуктивність тощо); слабша
ти {про вплив тощо); der Wässerstand 
sank рівень водй понйзився; 5. опу- 
стйтися, занепасти {морально)

Sinken п -s 1. падіння; знйження, змен
шення; 2. занурення 

Sink||kasten т -s, ..kästen 1. буд., гірн. ке
сон; 2. відстійник; -ventil [-ven-] п -s, 
-е мор. кінгстон

Sinn т -(e)s, -е 1. почуття; рі органи по
чуттів; die fünf -е  п’ять органів по
чуттів; die -е  schärfen [äbstumpfen] за
гострювати [притупляти] почуття; 
ihm vergingen [schwänden] die -e  він 
знепритомнів; säiner (fünf) -e  nicht 
mehr mächtig sein не володіти собою 
[своїми почуттями]; 2. тк. sg (Jur А) 
відчуття [розуміння] чогось; der -  für 
Humör почуття гумору; ~ für Ördnung 
(und Pünktlichkeit) акуратність; 3. ро
зум; свідомість, думкй; säine -е  ver
wirrten sich його думкй плуталися; mit 
Herz und -  розумом і серцем; 4. тк. sg 
напрям думок; думка, погляд; im -е  
des Gesätzes händeln чинйти [діяти] 
відповідно до закону; äines [gläichen] 
-es sein бути однієї [однакової] дум
ки; 5. тк. sg сенс; суть; значення; im 
wäiteren [ängeren] -е  у широкому 
[вузькому] розумінні; dem -е  nach за 
суттю; es hat käinen -  (zu + inj) нема 
сенсу (робити щось); 6. характер, вда
ча; ihr präktischer -  її практйчність; Ф* 
säine fünf -е  nicht beisämmen häben 
розм. бути не спов(на) розуму; j-m 
durch den -  gäben* (s) [fähren* (s)] май
нути у когось (в голові); etw. im -

häben міркувати про щось, замишля
ти щось; von -en kämmen* (s) збоже
воліти, з’їхати з глузду; ähne -  und 
Verständ 1) без знання справи; 2) без
думно, не розібравшись; soviel Köpfe, 
soviel -е  присл. що голова, то й розум 

Sinnbild п -(e)s, -er 1. сймвол; 2. алегорія 
sinnbildlich adj 1. символічний; 2. але- 

горйчний
sinnen* v/ 1. думати, міркувати; gesön- 

nen sein (zu + inj) мати намір (щось ро
бити); 2. (auf А) замишляти (щось); auf 
äine List -  удатися до хйтрощів 

Sinnen п -s висок, міркування; мрії; das 
-  und Trächten помисли 

sinnentleert adj позбавлений céHcy 
Sinnentstellung/^ -en перекручування 

[спотворення] змісту 
Sinnes||art /  = книжн. напрям думок; 

-organ п -(e)s, -е орган почуттів; 
-täuschung/= , -en обман почуттів 

sinnfällig adj яснйй, очевидний 
Sinngedicht п -(e)s, -е літ. епіграма; 

афорйзм
sinngemäß І adj значеннєвий; II adv за 

суттю
sinnieren vi розм. міркувати, бути в роз

думах [в задумі]
sinnig adj 1. розумний, продуманий; із 

глибоким змістом; 2. чуйний; щиро- 
с0рд(н)ий, щиросерд0чний 

sinnlich adj чуттєвий 
Sinnlichkeit/ =  чуттєвість 
sinnlos adj 1. безглуздий; марний; 2. бо

жевільний, нерозважливий 
Sinnlosigkeit / =  1. безглуздість; 2. не

розважливість
sinnreich adj дот0пний (про рішення, 

пристосування тощо)
Sinnspruch т -(e)s, ..Sprüche вйслів, сен-

Т0НЦІЯ
sinnverloren adj занурений у роздуми; 

-verwandt adj близькйй за змістом; 
-verwirrend adj приголомшливий, що 
збиває з пантелйку; -voll adj 1. осмйс- 
лений; розумний; das wäre -voller це б 
мало більше céHcy; 2. раціональний; 
доцільний; -widrig adj що супер0чить 
здоровому глузду, абсурдний 

Sinolôge т -п, -п синолог, китаєзнавець 
Sinologie/  = синологія, китаєзнавство 
Sinter т -s, = 1. мін. сталактйт; 2. мет.

агломерат; 3. тех. окалина 
Sinterkeramik/ =  мет. металокераміка 
sintern І у/ мет. спікати; агломерувати;

II vi (s) мет. спікатися 
Sinterung /  = мет. спікання; агломе

рація
Sintflut У* = бібл. всесвітній потоп; Ф nach 

uns die -І розм. після нас хоч потоп! 
Sinus т = , = і -se мат. сйнус 
sinusförmig adj синусоїдальний 
Siphon ['zifog і zi'fo:n] т -s, -s сифон 
Sippe/= , -n l .  рід; клан; 2. рідня; 3. біол.

родйна; 4. розм. набрід 
Sippenforschung/= генеалогія 
Sirène1 / = ,  -п 1. міф. сир0на; 2. перен.

спокусниця, звабниця 
Sirène2 /  =, -n cnpéHa, гудок; die -  

ertönte завйла сирена 
Siränengeheul n -(e)s виття сир0ни 
Sirius т -  астр. Сйріус 
Sirup т -s, -е сироп
Sitte/= , -n 1. звйчай; рі тж. звйчаї, тра- 

дйції; althérgebrachte ~п стародавні 
звйчаї; es ist -  gewôrden стало тра- 
дйцією; so ist es bei uns -  так у нас за- 
в0дено, такйй у нас звйчай; 2. рі 
поведінка, ман0ри; ein Mensch mit gu
ten ~n людйна з гарними ман0рами; Ф* 
böse Bäispiele verdärben gute ~n посл. 
= за лихйм прйкладом і сам лихйм 
станеш

Sittenlehre/  = 0тика (вчення) 
sittenlos adj аморальний 
Sittenprediger т -s, =, Sittenrichter m -s,

= осуд, мораліст
sittenstreng adj рідк. високоморальний, 

суворих правил 
sittenwidrig adj аморальний 
Sittich m -(e)s, -e папужка 
sittlich adj моральний; -  gefästigt sein 

бути морально стійкйм 
Sittlichkeit/  = моральність, мораль 
sittsam adj рідк. скромний, пристойний; 

цнотлйвий
Situatiôn /  =, -en ситуація, становище, 

обстановка; die -  behärrschen бути 
господарем становища; die -  erfässen 
усвідомити становище [обстановку] 

Situatiônskomik /  = комізм становища 
[ситуації]

situativ adj книжн. ситуатйвний 
Sitz m -es, -е 1. сидіння, місце; sich von 

den -en erhöben* устати з місць; ein 
Auto mit vier -en чотиримісна (ав- 
то)машйна; 2. місце (у парламенті); 3. 
тк. sg місце проживання; місцепере
бування; 4. резиденція; der -  der Re
gierung резид0нція уряду; 5.: das Kleid 
hat äinen guten -  сукня добре сидйть;
6. положення сйдячи; 7. тех. посадка; 
8.: auf äinen -  розм. за однйм прй- 
сідом, з одного маху, зараз 

Sitzecke/= ,  -n кутовйй диван 
sitzen* vi 1. сидіти; schlecht -  незручно 

сидіти; gedrängt -  сидіти в тісняві; 
über den Büchern -  сидіти за кнйгами; 
-  bléiben* (s) продовжувати сидіти, не 
вставати; zu [bei] Tisch -  сидіти за сто
лом (за їжею); éinem Mêler (Modéll) -  
позувати, бути натурою [мод0ллю] 
художникові; über j-n zu Gericht -  cy- 
дйти когось; -  lässen* розм. 1) кйнути, 
залишйти (когось); 2) змушувати че
кати, пообіцяти і не прийтй; äine 
Beläidigung auf sich (D) -  lässen* про
ковтнути образу; 2. перебувати, зна
ходитися; сидіти (засідати; жити, 
працювати); 3. розм. сидіти (у в'яз
ниці); 4. сидіти, прийтйся до фігури 
(про костюм); Ф* auf dem höhen Ross -  
розм. величатися, д0рти кйрпу; auf 
den Öhren -  розм. не слухати; не чути;
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er sitzt wie die Mäde im Speck = він не
мов вареник у сметані плаває 

sitzend я*# сидячий (про спосіб життя) 
Sitz||fleisch п: er hat kein (rechtes) 

-fleisch розм. 1) він не всидить на 
місці [непосйда]; 2) йому не вистачає 
посидючості; ~gelegenheit/= ,  -еп си
діння, стілець; -ordnung/=, -еп поря
док розташування (гостей за столом 
тощо); -platz т -es, ..plätze сидяче 
місце; -reihe/= , -п ряд (крісел тощо); 
-streik т -(e)s, -s сидячий страйк 

Sitzung / = ,  -еп 1. засідання; zu äiner ~ 
zusämmentreten*(s) зібратися на засі
дання; die ~ leiten вестй засідання; 2. 
сеанс (у художника)

Sitzungsbericht т -(e)s, -е звіт про 
засідання; ~periode/= ,  -п сесія; -saal 
т -(e)s, ..säle зал [зала] засідань; —teil- 
nehmer т -s, = учасник засідання 
[зборів], присутній на засіданні [на 
зборах]; ~zimmer п -s, = див. Sitzungs
saal

Skäla/= ,  ..len / -s 1. шкала; öinen Mess
wert an [auf, von] einer ~ äblesen* зні
мати показання (зі) шкалй; 2. гра
дація, послідовність; 3. муз. і перен. 
гама

Skäle/= ,  -п спец. див. Skäla 1 
Skeien||beleuchtung/= освітлення [під

свічування] шкалй (радіоприймача 
тощо); -Teilung / = ,  -еп поділка шка
лй; '-wert т -es, -е ціна поділки шкалй 

Skalp т -s, -е скальп 
Skalpell п -s, -е мед. скальпель 
skalpieren у/ знімати скальп 
Skandäl т -s, -е скандал; ~ mächen 

улаштувати [зчинйти] скандал 
skandalös adj скандальний 
skandieren vt скандувати 
Skandinävijer [-vi-] m -s, =, 4 n  = , -nen 

скандинав, ..ка, мешканець, ..нка 
Скандинавії

skandinavisch [-vij] adj скандинавський 
Skateboard ['ske:tbo:d-] n -s,-s скейт- 

борд
Skateboard|fahrer ['skeitbod-] m -s, = 

скейтбордйст
Skelett n -(e)s, -e 1. кістяк, скелет; 2. буд. 

каркас
Skeiett||bau т -(e)s, -ten буд. каркасна 

споруда; ~bauweise / =  буд. каркасна 
конструкція; каркасне будівнйцтво 

Skepsis/ =  скепсис 
Skeptiker т -s, = скептик 
skeptisch adj скептйчний; eine -е  Hal

tung einnehmen* ставитися до чогось 
скептйчно

Skeptizismus т = скептицйзм 
Ski [fi:] т -s лйжа; -  läuten* (s) кататися 

[бігати, ходйти] на лйжах 
Ski||anzug т -(e)s, ..züge лйжний кос

тюм; -ausleihstation/= , -еп, -ausleih- 
steile/= ,  -п лйжна база; пункт прока
ту лиж; ~bindung /  =, -еп лйжні 
кріплення; -'fliegen ['Ji:] п -s стрибкй 
на лйжах з трампліна; 4anglauf т

-(e)s, ..läufe лйжні перегони; 4au f т 
-(e)s ходьба на лйжах; 4äufer т -s, =, 
4äuferin /  =, -nen лйжник, ..ниця; 
4ehrer m -s, = інструктор з лйжного 
спорту; —litt т -(e)s, -е (канатний) 
підйомник для гірськолйжників; - т а -  
rathon т -s лйжний марафон; ~piste /  
=, -п лйжна траса; -sport т -(e)s лйж
ний спорт; -sport treiben* займатися 
лйжним спортом; -springen п -s 
стрибкй на лйжах із трампліна; 
-Springer т -s, = лйжник-стрибун; 
-sp u r/ =  , -еп лижня; -Stiefel рі лйжні 
черевйки; -stock т -(e)s, ..stocke лйж
на палиця; -tou r [-,tu:r]/=, -еп лйжна 
прогулянка, лйжний похід; -wachs т 
-es лйжна мазь

Skizze/= ,  -п 1. ескіз, начерк; eine flüch
tige ~ entwerfen* зробйти швидкйй на
черк; 2 .літ. нарис 

skizzenhaft adj ескізний 
Skizzenheft п -(e)s, -е альбом для ескізів 
skizzieren vt накидати (щось), робйти 

ескіз [начерк] (чогось)
Skläve [-vg] т -п, -п раб, невільник 
Skl£ven||arbeit [-von-]/=  рабська праця; 

-aufstand т -(e)s, ..stände повстання 
рабів; -halter т -s, = рабовласник 

Sklavenhaltergesellschaft [-van-] = ра
бовласницький лад

Sklavenhandel [-von-] т -s работор
гівля, -händler т -s, = работоргівець 

Sklaverei [-v9-]/= рабство; неволя 
Sklavin [-vin]/=, -nen рабйня, невільни

ця
sklavisch [-vij] adj 1. рабський; -e  

Nächahmung рабське наслідування; 2. 
холопський, догідливий 

Sklerose /= ,  -п мед. склероз 
Skoliose/ =  мед. сколіоз 
Skonto m, п -s, -s ком. знйжка (при 

сплаті готівкою)
Skooter [ skurtor] т = і -s, = і -s скутер 
Skorbut т -(e)s мед. цинга 
Skorpion т -s, -е 1. скорпіон; 2. астр. 

Скорпіон (сузір'я)
Skript п -s, -еп і -s 1. рукопис; 2. кон

спект лекції; 3. сценарій (фільму, те
лепередачі тощо)

Skrofel/= ,  -п золотуха 
skrofulös adj золотушний 
Skrofulöse/= ,  -п мед. золотуха 
Skrupel т -s, = сумнів; докори сумління; 

es kämen ihm ~ його охопйли сумніви; 
öhne [jägliche] -  und Zwäifel без до
корів сумління, без жодних сумнівів 

skrupellos adj безсовісний; безцеремон
ний

Skrupellosigkeit /= ,  -еп 1. тк. sg безце
ремонність; 2. безсовісний вчйнок 

skrupulös скрупульозний, педантйч- 
ний

Skullen п -s спорт, (парне) веслування 
Skulptur / = ,  -еп 1. тк. sg скульптура, 

статуя; 2. скульптура, скульптурний 
твір

Skunk т -s, -s зоол. скунс

skurril adj книжн. гротесковий, вигад
ливий, химерний; ein -er Mensch ди
вак, дйвна людйна

S-Kurve ['es,kurv9] f  =, -n S-подібний 
вйгін, подвійний поворот (дороги) 

Skythen рі іст. скіфи 
Slalom т -s, -s слалом 
Slang [sieg] /я, п -s, -s лінгв. сленг 
Släwe т -п, -п слов’янйн 
Slawentum п -s слов’янство 
Slawin/= ,  -nen слов’янка 
släwisch adj слов’янський 
Slawistik/ =  славістика 
Slip т -s, -s (короткі) трусики 
Slipper т -s, = / -s 1. nepee. pl туфлі на 

низькйх підборах; 2. домашні капці 
Slogan [-g9n] т -s, -s рекламне гасло, 

слоган
Slowake т -п, -п словак 
Slowäkin/= ,  -nen словачка 
slowakisch я*# словацький 
Slowäne т -п, -п словенець 
Slowenin/= ,  -nen словенка 
slowänisch adj словенський 
Smaragd т -(e)s, -е смарагд 
smarägden adj 1. смарагдовий; 2. сма

рагдового кольору 
smaragdgrün adj смарагдово-зелений 
smart adj 1. спрйтний, хйтрий; 2. австр. 

елегантний; молодецький; 3. увічли- 
вий

SM-Ofen [ es'em-] т -s, ..Öfen мет. мар
тенівська піч; мартен 

Smog т -s, -s смог 
Smoking т -s, -s смокінг 
Snackbar ['snek-]/= , -n закусочна 
Snob m -s, -s сноб 
Snobismus m = снобізм 
Snowboard ['snouboirt] n -s, -s сноуборд 
Snowboardfahrer [ snouboirt-] m -s, =, 

Snowboarder ['snouboirt-] m -s, =, 
сноубордйст

so I adv 1. так, у такйй спосіб, такйм чй- 
ном; so genännt так званий (скор. 
т. з.); ist das wirklich so? чи так це 
(насправді)?; so ist esl (справа йде) са
ме так!; so!; ja sol, ach sol он як!; so 
und nicht änderst тільки так!; nur so 
розм. 1) просто так; 2) стрімголов, 
прожогом; щосйли, щодуху; so häbe 
ich es nicht gemäint я не те хотів сказа
ти; 2. так, до такої міри; so sehr так 
(дуже); so ein такйй; so was häbe ich 
noch nicht gesähen нічого схожого 
[такого] я ще не бачив; so länge, bis..., 
so länge, dass... доти, поки не...; so 
schnell wie [als] möglich якнайшвйдше; 
schon so und so oft уже неодноразово; 
~ wänig так само мало, як...; -  wänig 
wie möglich якнайменше; 3.: -  viel 
стільки; döppelt [halb] -  viel удвічі 
більше [менше]; ~ viel für häute на сьо
годні досить; -  viel... wie... стільки..., 
скільки...; 4.: -  weit певною мірою, за
галом і в цілому; das ist -  weit richtig 
це певною мірою правильно [так]; II 
с /1. отже; er war nicht da, so könnten
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wir ihn nicht sprächen його не 6yj ö, от
же ми не моглй з ним порозмовляти; 
2.: so dass див. sodäss; so..., dass... 
так..., що...

sobald cj щойно, ледве, тільки-но; ich 
komme, — ich kann я прийду, тільки-но 
зможу

Söckchen п -s, = шкарпеточка 
Socke /  =, -п шкарпетка; auf den ~n 

gehen* (s) йти тйхо [безшумно]; ^  sich 
auf die ~n mächen розм. вирушати в 
дорогу, йти; j-m auf den ~n sein розм. 
переслідувати когось, йти за кимсь 
слідом [назирці]

Söckel т -s, = цоколь 
Sockelgeschoss п -es, -е буд. цокольний 

поверх
Soda/ = ,  п -s сода 
sodäss cj так що 
Sodawasser п -s содова вода 
Sodbrennen п -s печія 
soeben adv щойно; ~ erschienenes Buch 

остання новйнка (про книгу); -  schlägt 
es drei саме зараз годйнник б’є третю 
(годйну)

Sofa п -s, -s диван, софа 
sofern cj оскільки, бо, позаяк 
soff prät від säufen
Soffittenlampe /  =, -п софіт, софітна 

лампа
sofort adv зараз, негайно, нагально; - !  

зараз!, хвилйнку! (відповідь на прохан
ня); man sieht ~, dass... відразу вйдно, 
що ...

Sofortaktion /  =, -еп негайні заходи; 
Aufgabe / = ,  -п термінове завдання; 
—bild п -(e)s, -er моментальний знімок; 
4iilfe /  = 1. термінова [невідкладна] 
допомога; 2. одноразова допомога 

sofortig adj негайний, нагальний 
Sofört||maßnahmen рі термінові заходи; 

-Programm п -s, -е програма нагаль
них дій; -reinigung /  = термінова 
хімчйстка

Softeis п -es морозиво-суфле 
Software ['softwe:r]/= комп. програмне 

забезпечення 
sog prät від säugen
Sog т -(e)s, -е 1. підсос, підсмоктування; 

2. мор. кільватерний струмінь; 3.: in 
den -  geräten*(s) перен. потрапити у 
вир

sogar adv навіть
Sohle/ =  , -n 1. підошва; підметка; sich 

(D) nach etw. (D) die ~n äblaufen* розм. 
збйтися з ніг, шукаючи щось; vom 
Schäitel bis zur -  з головй до ніг; 2. ло
же, русло (ріки), дно (долини); 3. гірн. 
горизонт; поверх (вибою, виробки); 4. 
тех. під (печі); 5. гідр, основа (греблі); 
^  brennt ihm ünter den —n у нього зем
ля горйть під ногами; sich an j-s ~n 
hätten наступати комусь на п’яти 

Sohn т -(e)s, Söhne син; äinen Jungen an 
-es Statt ännehmen* усиновйти хлоп
чика; ^  der verlörene -  блудний син; 
ein -  der Müsen улюбленець муз, поет

Söhnemann m -s розм. синочок, синок 
Soiree [soa're:] /  =, ..réjen 1. званий 

в0чір; 2. урочйстий в0чір (з концер
том)

Sôja /  = соя
Söja||mehl n -(e)s соєве борошно; -öl п 

-(e)s соєва олія
soläng(e) cj поки, у той час як; - ,  bis... 

поки не...; -  ich schlief, régnete es по
ки я спав, йшов дощ 

solär adj сонячний
Solarbatterie/ = ,  ..гі|еп сонячна батар0я 
Solarium n -s, ..rijen солярій 
Solarplexus m = анат. сонячне спле

тіння
Sälbad п -(e)s, ..bäder 1. солона ванна; 2.

курорт із солянйми джер0лами 
solch pron dem (у незмінюваній формі 

вживається з неозначеним артиклем, 
займенником éiner і прикметником; у 
змінюваній формі m sôlcher,/sôlche, п 
solches, pi sôlche) такйй, схожий; -  
ein, ein -er такйй; auf -е  Wéise такйм 
чйном; er hat -en Hùngerl йому так хо
четься їсти!

solchenfalls adv книжн. у такому разі 
solcherart, solcherlei adj inv такого ро

ду, схожий
solchermaßen adv такйм [схожим] чй

ном; -weise adv такйм чйном 
Sold m -(e)s військ, rpouioeé забезп0чен- 

ня
Soldât m -en, -en солдат; військовйк; 

geméiner -  рядовйй; längerdienender -, 
-  auf Zeit військовослужбовець над
строкової служби, надстроковйк; ein 
älter -  ветеран; bei den -en sein (s) 
розм. бути в армії

Soldäten||eid m -(e)s, -е військова прися
га; 4riedhof т -(e)s, ..höfe військовйй 
цвйнтар

soldatisch adj солдатський 
Söldner m -s, = найманець, найманий 

солдат
Söldnerarmee/ = ,  ..mejen, -heer n -(e)s, 

-e наймана армія, армія найманців; 
Чгирреп рі наймані війська 

Sole/ = ,  -п 1. розсіл; 2. солян0 джер0ло;
in -  bâden приймати соляну ванну 

Sôli рі від Sôlo 
solid див. solide
Solidärhaftung /  = юр. солідарна відпо

відальність
solidärisch ^'солідарний; sich mit j-m -

erklären заявйти про свою солідар
ність із кимсь

Solidarität/ =  солідарність; -  üben вияв
ляти солідарність

Solidaritätsstreik m -(e)s, -е страйк на 
знак солідарності

solide adj 1. солідний, надійний; доб
ротний, міцнйй; 2. серйозний, діловй- 
тий

Solidität /  = 1. солідність, міцність; 2.
серйозність, діловйтість 

Solist m -en, -en, -in / = ,  -пеп соліст, ..ка 
Soll n = / -s 1. фін. д0бет; (das) -  und

(das) Häben дебет і кредит; 2. планове 
завдання; 3. (виробнйча) норма 

sollen* mod 1. бути зобов’язаним; 2. 
слід, треба, годйться; hier soll man 
nicht räuchen тут не можна курйти; 
was soll das? що це має означати?; у 
чому річ?; 3. виражає згоду, побажан
ня, наказ або приховану погрозу, du 
sollst sofört härkommenl ти повйнен 
негайно прийтй!; das söllte ich mäinenl 
ще б пак!, soll er kömmenl нехай прйй- 
де!; es soll nicht wieder vörkommen! 1) 
цього більше не трапиться!; 2) щоб 
цього більше не було!; däine Bitte soll 
dir gewährt sein твоє прохання вйко- 
нане; 4. у питальних реченнях і в не
прямому питанні часто переклада
ється інфінітивом: soll ich das Fänster 
äufmachen? відчинйти вікно?; ich weiß 
nicht, was ich mächen soll не знаю, що 
робйти; 5. виражає можливість, імо
вірність: wenn es rägnen söllte... якбй 
(раптом) пішов дощ...; den söllte ich 
doch kennen його я начебто знаю; 
söllte das dein Ernst sein? ти не жар
туєш? es söllte mich freuen, wenn... я 
був би дуже радий, якбй...; söllte es 
möglich sein? чи можлйво?, невже? 

Söll||maße рі задані розміри; -Spannung 
/ = ,  -еп ел. номінальна напруга; Ч ет- 
peratur/ = ,  -еп задана температура 

Sollwert, Söll-Wert т -(e)s, -е задане зна
чення

sölo adj inv соло; розм. на самоті, сам; er 
ist häute — розм. він сьогодні сам 

Solo п -s, ..1і муз. соло, сольна партія 
Sölo||partie/ = ,  ..ti]en муз. сольна партія;

-stimme/ = ,  -п муз. соло 
Solquelle/ = ,  -п соляне джерело 
solvent [-'vent] adj фін. платоспромож

ний
Solvenz [-'vents] /  = фін. платоспро

можність
Solwasser п -s 1. солянйй розчин, роз

сіл; 2. вода соляного джерела 
somit cj отже, такйм чйном; -  ist [wäre] 

die Fräge geklärt отже, питання роз
в’язано

Sommer т -s, = літо; im -  улітку; den -  
über протягом літа; -  und [wie] Winter 
узймку й улітку, постійно, цілий рік 

Sömmer||anfang т -s початок літа; 
4ahrplan т -(e)s, ..pläne літній роз
клад (потягів); 4eld п -(e)s, -er ярове 
поле; -feil п -(e)s, -е літнє хутро 
(звірів); Чегі|еп рі літні канікули; 
4rische / = ,  -п 1. дача; 2. літній відпо- 
чйнок; 4rischler т -s, =, -gast т -es, 
..gäste дачник; відпочивальник, ку
рортник; -getreide п -s, = ярові (хлі
ба); -gewächs п -es, -е однорічна рос- 
лйна; -haus п -es, ..häuser дача; -hitze 
/ =  літня спека; —kleid п -(e)s, -er 1. 
літня сукня; 2. тк. sg літнє хутро 
(тварин); -lager п -s, = (літній) табір; 
-lärche / = ,  -п модрйна 

sommerlich І adj літній; II adv по-літ
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ньому
Sömmer||monat m -(e)s, -e літній місяць; 

-nacht/= ,  ..nächte літня ніч; ~pause/  
=, -n літня перерва, літні канікули (в 
роботі театру, парламенту) 

sömmers adv улітку; -  wie winters взйм- 
ку і влітку

Sömmer||saat /  =, -еп яровйй посів;
ярові; -Sachen рі розм. літній одяг 

Sömmersanfang див. Sömmeranfang 
Sömmer||schlussverkauf т -(e)s розпро

даж товарів літнього сезону; -son- 
nenwende/ =  астр. літнє сонцестоян
ня; ~spiele pl: Olympische ~spiele літні 
Олімпійські ігри; -sprosse/= ,  -п лас- 
товйнка

sömmersprossig adj веснянкуватий, у 
ластовйнні

Sömmerung/= , -еп с.-г. ярова культура 
Sömmerzeit / =  літо, літня пора; zur ~ 

улітку
Sömmer||weizen т -s ярйця; -w ohnung/ 

=, -еп дача; '-zeit/= ,  -еп 1. літній час; 
2. літній розклад 

Somnambule sub m ,f  сомнамбула 
Somnambulismus т = сомнамбулізм, 

лунатйзм
sönäch cj рідко такйм чйном, отже; ~ 

sind wir überäingekommen, dass... от
же, ми домовилися, що...

Sonäte/= ,  -п муз. соната 
Sönde / = ,  -п 1. мед., метео зонд; тех. 

зонд, щуп; бур; 2. свердловйна (наф
това, газова); 3. косм. автоматйчна 
міжпланетна станція 

Sönder||abteil п -s, -е зал. спеціальне ку
пе; ~abzug т -(e)s, ..züge окремий 
відбйток; Anfertigung /  =, -еп вйго- 
товлення [виробнйцтво] на спеціаль
не замовлення; ~angebot п -(e)s, -е 
розпродаж товарів; ~ausführung /  =, 
-еп спеціальне виконання; ~ausgabe /  
=, -п 1. спеціальний [екстрений] вй- 
пуск {газети)', 2. спеціальне видання 
{книги)', ~ausschuss т -es, ..schüsse 
спеціальна [надзвичайна] комісія; 
~ausweis т -es, -е спеціальне посвідка 

sönderbar adj дйвний; ein -er Kauz ди
вак

sönderbarerweise adv дйвним чйном, як 
не дйвно

Sönderbarkeit /  = дивина 
Sönder||beauftragte sub т, /  надзвичай

ний уповноважений, надзвичайна 
уповноважена; ~berichterstatter т -s, 
= спеціальний кореспондент, спецкор 
{газети)', ~botschafter т -s, = посол з 
особлйвих доручень; ~bus т -ses, -se 
замовлений автобус; ~druck т -(e)s, -е 
1. окремий вйпуск {статті з журна
лу, розділу з книги тощо)', 2. спеціаль
не видання {книги)', E insatz т -es, 
..sätze спеціальне завдання; 4 a h rt/= ,  
-еп спеціальний рейс, спецрейс; '-fall 
т -(e)s, ..fälle особлйвий [винятковий] 
вйпадок; -flugzeug п -(e)s, -е додатко
вий літак; спецрейс; ~genehmigung /

=, -еп спеціальний дозвіл 
sondergleichen adj inv після ім. 1. нечу- 

ваний, безпрйкладний; das ist eine 
Frechheit ~ це нечуване нахабство; 2. 
незрівнянний, надзвичайний 

Sönderheft п -(e)s, -е спеціальний вй
пуск {журналу)

Sönderheit /  = своєрідність, особлй- 
вість; in — особлйво

Sönder||interessen pl особлйві інтереси; 
~klasse / = ,  -п 1. спецклас; 2. тк. sg 
найвйщий ґатунок, екстра; найвйща 
категорія {ресторану тощо)', люкс 
{клас каюти)', ~konto п -s, ..ten спеці
альний рахунок {у банку)', ~korre- 
spondent т -еп, -еп спеціальний ко
респондент, спецкор 

sönderlich І adj 1. тк. із запереченням 
особлйвий; öhne -еп Schäden без ве- 
лйких [особлйвих] втрат; 2. дйвний; II 
adv розм. : nicht — не дуже 

Sönderling т -s, -е дивак, дйвна людйна, 
оригінал

Söndermaschine /  =, -п спеціальний 
літак; mit ~ спецрейсом {літака) 

söndern1 cj але, а {після заперечення)', 
nicht ich, ~ er не я, а він; nicht nur 
lesen*, — auch schreiben* не тільки чи
тати, але й писати

söndern2 vt відокремити; розсортувати 
Sönder||nummer /  =, -п спеціальний 

[екстрений] вйпуск {газети, журналу)', 
'-recht п -(e)s, -е переважне право, 
привілей; -regelung / = ,  -еп спеціаль
не рішення

sönders: samt und ~ всі [все] разом, без 
вйнятку

Sönder||schicht/= ,  -еп додаткова зміна 
{на виробництві)', eine ~schicht Anle
gen відпрацьовувати додаткову змі
ну; ~schule / = ,  -п спеціальна школа, 
спецшкола; ~sitzung /  =, -еп надзви
чайне [позачергове] засідання; '-sprä
che /  =, -п спеціальна [професійна] 
мова; жаргон, арго; ~stellung / = ,  -еп 
осуд, особлйве становище; -Stempel 
т -s, = спеціальний (поштовий) штем
пель; -Stipendium п -s, ..dijen 
спеціальна стипендія; іменна сти
пендія; '-verkauf т -(e)s, ..käufe екс
трений [сезонний] розпродаж; -ver- 
trag т -(e)s, ..träge спеціальна угода; 
'-Vollmacht/= ,  -еп особлйві повнова
ження; -Vorstellung/^, -еп додаткова 
вистава, додатковий сеанс; -zug т 
-(e)s, ..züge потяг особлйвого призна
чення; '-Zuteilung /= ,  -еп спеціальний 
[додатковий] раціон 

sondieren vt 1. мед. зондувати, дослід
жувати (зондом); 2. визначати {глиби
ну)’, розвідувати {ґрунт)', 3. перен. 
промацувати, зондувати; das Terräin -  
зондувати ґрунт 

Sonött п -(e)s, -е літ. сонет 
Sönnabend т -s, -е субота 
Sonnabendabend т -s, -е суботній 

вечір; am ~ у суботу [по суботах] вве

чері
sönnabends adv по суботах 
Sönne / = ,  -п 1. сонце; Сонце {небесне 

світило); ähe die -  äufgeht до сходу 
сонця, до світанку; 2. тк. sg сонце 
{світло, тепло); in der ~ liegen* лежати 
на сонці, засмагати; das Zimmer hat 
viel [käine] -  кімната [не] сонячна; 3. 
перен. сонце {джерело щастя); du 
mäine Ч ти моє сонечко!; ^  geh mir 
aus der Ч розм. 1) відійдй, не заступай 
(мені) світло; 2) згинь з-перед очей; es 
geschieht [es gibt] nichts Näues unter 
der -  прик. = нема нічого нового під 
місяцем і сонцем; die ~ bringt es an den 
Tag = немає нічого таємного, що не 
стало б явним; = шйла в мішку не схо
ваєш

sönnen І vt виставляти на сонце; про
вітрювати; II sich -  1. грітися, лежати 
на сонці, засмагати; 2.: sich in säinem 
Glück [in säinem Erfölg] -  насолоджу
ватися своїм щастям [своїм успіхом]; 
sich in säinem Ruhm -  грітися в проме
нях своєї слави; sich in der Höffnung -, 
dass... тішити себе надією, що... 

Sönnen||aufgang т -(e)s схід сонця, 
світанок; bei -aufgang на світанку; 
-bad п -(e)s, ..bäder сонячна ванна 

sönnen baden невідокр. vi {ужив, в inf і 
part II) засмагати, приймати сонячну 
ванну

Sönnen||bahn /  = астр. екліптика, со
нячна орбіта; -batterie/= , ..гі|еп тех., 
косм. сонячна батарея; -bestrahlung/ 
= сонячна ванна; -blende /  =, -п 1. 
фот. сонячна бленда; 2. авт. сонцеза- 
хиснйй козирок; —blume/= , -п соняш
ник

Sönnenblumen||kerne pl насіння соняш
ника; -öl п -(e)s соняшникова олія 

Sönnen||brand т -(e)s мед. сонячний 
опік; -bräune /  = засмага; -brille /= ,  
-п темні [сонцезахисні] окуляри; 
'-dach п -(e)s, ..dächer тент, навіс {від 
сонця); '-deck п -s, -s верхня {відкри
та) палуба; Einwirkung /  = дія 
[вплив] сонячного світла; ЧаскеІ /= ,  
-п астр. сонячний факел; 4insternis /  
=, -se сонячне затемнення; 4lekke(n) 
рі астр. сонячні плями; -gott т -(e)s 
міф. бог Сонця

sönnenhell adj яснйй, сонячний {про 
день)

Sönnen||hitze /  = спека; -hut т -(e)s, 
..hüte капелюх від сонця 

sönnenklär adj розм. яснйй як день, аб
солютно очевйдний; es ist ~, dass... 
цілком ясно [очевйдно], що... 

Sönnen||kraftwerk п -(e)s, -е геліоелект- 
рйчна станція, сонячна електростан
ція; 4icht п -(e)s сонячне світло 

sönnenlos adj позбавлений сонця; ein 
'-er Kälter темний підвал 

Sönnen||regen т -s сліпйй дощ; -schein 
т -(e)s 1. сонячне світло; häute ist 
-schein сьогодні світить сонце; 2. пе-
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рен. сонечко, радість; -schirm т -(e)s, 
-е парасолька (від сонця); -schütz т 
-es 1. захист від сонця; 2. навіс (від 
сонця); тент; -Seite /  = сонячний бік; 
перен. світлий бік; -stich т -(e)s, -е со
нячний удар; einen -stich bekömmen* 
отримати сонячний удар; du hast 
wohl einen -stich ти що, перегрівся на 
сонці?; -strahl т -(e)s, -еп сонячний 
промінь; -Strahlung /  = сонячна 
радіація; -System п -s, -е астр. соняч
на система; -tag т -(e)s, -е сонячний 
день; ^tau т -(e)s бот. росичка; 
-trocknung /  = сушіння на сонці; 
в’ялення; -uhr /  =, -еп сонячний го- 
дйнник; -Untergang т -(e)s захід (сон
ця); bei -Untergang у присмерку 

sönnenverbrannt adj 1. дуже засмаглий;
2. вйпалений (сонцем)

Sönnen||wende / =  астр. сонцестояння;
-zeit п -(e)s, -е тент, навіс від сонця 

sönnig adj 1. сонячний; освітлений сон
цем; 2. радісний, променйстий 

Sönntag т -(e)s, -є неділя; ^  eile Töge ist 
kein -  присл. = не все котові Масниця 

Sonntagabend т -(e)s, -е недільний 
вечір; am -  у неділю [по неділях] вве
чері

sonntagabends adv недільними вечора
ми, по неділях увечері 

sönntägig adj недільний 
sönntäglich І adj недільний, святковий;

II adv по неділях 
sönntags adv по неділях 
Sönntags||anzug т -(e)s, ..züge святко

вий костюм; -beilege /  = , -п неділь
ний додаток (до газети); -d ienst т -es 
недільне чергування (лікарів, аптек); 
-kind п -(e)s, -er щаслйвець; er ist ein 
-kind = він народйвся в сорочці; 
-kleid п -(e)s, -er святкова сукня; 
-rückfahrkarte /  =, -п зал. квиток 
вихідного дня; -ruhe /  = недільний 
відпочйнок; -Schicht /  =, -еп 1. не
дільна зміна; 2.: öine freiwillige
-Schicht недільник; -Spaziergang т 
-(e)s, ..gänge недільна прогулянка; 
-Staat т -(e)s розм. святкове убрання 

sönnverbrannt див. sönnenverbrannt 
sonör adj 1. звучний; мелодійний; 2. 

фон. сонорний
Sonör т -s, -е, Sonörlaut т -(e)s, -е фон. 

сонорний звук
sonst adv 1. інакше, а то, у протилежно

му разі; beöile dich, -  kommst du zu 
spät поквапся, а то спізнйшся; 2. крім 
того; ще; -  noch etwas? розм. ще 
щось?; -  nichts більше нічого; -  was 
розм. все, що завгодно; -  wer розм. 
будь-хто інший, хто завгодно; -  wie 
розм. як завгодно, (як-небудь) інакше; 
-  wo розм. (де-небудь) в іншому [у 
якому завгодно] місці; -  wohin розм. 
кудй завгодно, (кудй-небудь) в інше 
місце; 3. звичайно; es ist eiles wie -  все 
як звичайно [як колйсь, по-старому]; 
mehr als -  більше звичайного

sönstig adj 1. колйшній; 2. інший, інак
ший; seine -еп Verhältnisse sind gut 
решта його справ у порядку 

sojöft adv щоразу [кожного разу] 
Sophismus т =, ..men софізм 
Sophist т -еп, -еп софіст 
Sophisterei/= ,  -еп знев. софістика 
sophistisch adj софістйчний 
Sopran т -s, -е 1. тк. sg сопрано (голос);

2. сопрано (співанка)
Sopränschlüssel т -s муз. скрипковйй 

ключ
Sorbet(t) див. Scherbett 
Sorbit т -(e)s сорбіт 
Sörge / = ,  -n 1. турбота, занепокоєння; 

рі тж. хвилювання, клопіт; völler -п 
sein (um А) бути заклопотаним 
(чимсь); sich (D) -n  mächen (um, über 
А) хвилюватися, турбуватися, триво
житися (за когось), дбати (про когось, 
про щось); j-m -  mächen турбувати 
[хвилювати] когось; завдавати багато 
клопоту комусь; ich werde -  trögen, 
dass... книжн. я подбаю про те, 
щоб...; 2. тк. sg (fiir А) турбота (про 
когось, про щось), увага (до когось, чо
гось)

sörgen І V/ (für А) піклуватися, дбати 
(про когось, про щось); dafür lass mich 
—! це моя справа!, я подбаю про це!; 
dafür ist gesörgt це (вже) влаштовано 
[залагоджено]; II sich -  (um А) піклу
ватися, турбуватися, тривожитися 
(про когось, про щось); побоюватися 
(за когось, за щось)

Sörgen sub п турботи, клопіт 
sörgenfrei adj безтурбютний 
Sörgen||kind п -(e)s, -er 1. важка [трудна] 

дитйна; 2. перен. предмет постійних 
турбот; дошкульне [вразлйве] місце; 
-las t/ =  висок, тягар турбот 

sörgen||los adj безтурботний; -schwer, 
-voll adj заклопотаний; ein -schweres 
Löben життя, сповнене турбот 

Sörge|Ipflicht /  =, -en (für А) обов’язок 
піклуватися (про когось); -recht п -(e)s 
право опіки, батьківські права 

Sörgfalt / =  1. старанність, сумлінність; 
mit größer -  дуже ретельно; 2. дбай- 
лйвість

sörgfältig adj ретельний, точний, сум
лінний

sörglos я*# безтурботний, спокійний 
Sörglosigkeit/  = безтурботність, спокій 
sörgsam adj 1. ретельний; 2. турботли

вий
Sorptiön/ =  дсім. сорбція, поглинання 
Sörte/= ,  -п 1. ґатунок; von der ersten -  

першого ґатунку, добірний; 2. розм. 
рід, ґатунок, тип; er ist ein Mann von 
der rechten -  він справжня людйна; sie 
sind eile von derselben -  всі вонй з 
однієї гілки ягоди; 3. рі ек. іноземна 
валюта (у формі готівки) 

Sörteneinteilung /  =, -еп сортування; 
класифікація

Sortieranlage /  =, -п сортувальна уста-

новка, сортувальний прйстрій 
sortieren vt сортувати, розбирати 
Sortierer т -s, =, - in /= ,  -nen сортуваль

ник, ..ниця
Sortiermaschine/= ,  -n сортувальна ма- 

шйна
Sortierung /  =, -en сортування; кла

сифікація
Sortimént n -s, -е 1. (an etw.) асортимент 

(чогось) 2. див. Sortiméntsbuchhandel 
Sortimentsbreite /  = широта асорти

менту; -buchhandel т -s роздрібна 
торгівля кнйгами

SOS [es|o:'es] n -  СОС; SOS funken пере
давати по радіо сигнал бідй 

soséhr cj як би не; -  ich mich fréue, 
dass... як би я не радів, що... 

sosö І int ірон. так, так; гаразд!; II adv 
розм. так собі, поганЄнько; -  ІаІЄ нічо
го собі, так собі (у відповідь на питан
ня: wie geht’s? як поживаєте?) 

SOS-Ruf [es|o:'es-] т -(e)s, -е сигнал 
СОС, сигнал бідй; перен. волання про 
допомогу

Söße/= ,  -n соус; ^  Quatsch mit -  розм. 
дурнйця

Sößen||kanne/ = ,  -n соусник, соусниця;
-löffel т -s, = ложка для соуса 

sott заст. prät від sieden 
Soufflé, Soufflee [su'fie:] n -s, -s суфле 
Souffleur [su'fl0 :r] m -s, -e суфлер 
Souffleurkasten [su'floir-] m -s, = / 

..kästen суфлерська будка 
Souffleuse [su'fl0:z9] /  =, -n жінка-суф- 

л Єр

soufflieren [su-] vt 1. суфлювати; 2. під
казувати

Sound [s^pnt] m -s рад. звучання 
söundso adv розм.: -  viel скількись; -  

lang такої-то довжинй; in der Stadt -  у 
такому-то місті

Söundso m -s, -s розм. такйй-то, хтось, 
ім’ярЄк

söundsovielte adj розм. такйй-то (чис
лом, ліком); der -  Paragrâph параграф 
такйй-то

Söundsovielte розм.: am -n  des Mönats
такого-то (числа) цього місяця 

Soundtrack [sepndtrek] m -s, -s саунд- 
тр0к

Soutane [su-]/=, -n церк. сутана 
Souterrain [zute'reg і sute're] n -s, -s 

напівпідвал, підвальний поверх 
Souvenir [suvo'ni:r] n -s, -s сувенір 
souverän [suve-] adj 1. верховний; 2. cy- 

веренний, незалежний 
Souverän [suv9-] m -s, -e суверен (носій 

верховної влади)
Souveränität [suvo-]/ = 1. верховні пра

ва; 2. суверенітет, незалежність 
soviel cj наскільки; -  ich weiß наскільки 

мені відомо
sovielmal cj скільки б разів; -  ich dorthin 

ging... скільки б разів я тудй не хо- 
дйв...

sowéit cj наскільки; -  mir bekennt ist
наскільки мені відомо



sowenig cj: -  ich davön verstehe... на
скільки я розумію...

sowie cj 1. як і, а також; Prösa -  Poesie...
проза, як і поезія...; 2. щойно 

söwiesö adv розм. все одно, так чи 
інакше

Sowiesö т -s, -s див. Soundsö 
sowjetisch adj радянський 
Sowjetunion/ =  іст. Радянський Союз 
sowöhl cj: — ... als auch... і... і..., як... так 

і..., не тільки..., а й... 
sozial ^'соціальний, суспільний 
Soziei||amt п -(e)s, ..ämter орган соціаль

ного забезпечення; ~arbeiter т -s, = 
соціальний працівник; -demokratie /  
= політ, соціал-демократія 

soziäldemokratisch adj політ, соціал-де- 
мократйчний

Soziei||einrichtung/=, -еп соціально-по
бутова установа; Fürsorge /  = 1. 
соціальне забезпечення; 2. відділ 
соціального забезпечення; Fürsorger 
т -s, =, Fürsorgerin /  =, -пеп 
співробітник, ..ниця відділу соціаль
ного забезпечення; ~gesetzgebung/= 
соціальне законодавство; -heim п 
-(e)s, -е будинок для людей похилого 
віку

Sozialismus т -  соціалізм 
Sozialist т -еп, -еп соціаліст 
sozialistisch adj соціалістичний 
Sozialpolitik/ =  соціальна політика 
soziälpolitisch adj соціально-політйч- 

ний
Sozialprodukt п -(e)s (сукупний) су

спільний продукт; -rentner т -s, = 
(державний) пенсіонер; -revolutionär 
[-vo-] т -s, -е іст. есер, соціаліст-рево- 
люціонер (у Росії); -Unterstützung/ =  
соціальна допомога; -Versicherung /  
=, -еп (скор. SV) 1. тк. sg соціальне 
страхування; 2. див. Sozialversiche
rungsanstalt

Sozialversicherungsanstalt /  =, -еп 
(скор. SVA) відділ соціального страху
вання; -beitrag т -(e)s, ..träge 1. pl 
відрахування на соціальне страхуван
ня; 2. страхвнесок

Soziäl||wesen п -s соціальне забезпечен
ня; -Wissenschaften pl суспільні нау
ки

Soziolöge т -п, -п соціолог 
Soziologie/ =  соціологія 
soziolögisch adj соціологічний 
Sözius т =, -se 1. ком. партнер, учасник, 

компаньйон; 2. пасажйр на задньому 
сидінні; 3. див. Söziussitz 

Söziussitz т -es, -е заднє сидіння 
sozusägen adv так би мовити; певною 

мірою
Spachtel т -s, =, / = ,  -п тех., мед. шпа

тель, лопаточка
Spächtelmasse/ =  шпаклівка, шпаклю

вальна маса [замазка] 
spächteln vt 1. тех. шпаклювати; 2.

розм. багато і жадібно їсти, наїдатися 
Spagät 1. т -(e)s, -е діал., австр. шпагат,

SOW - SPA
мотузка; 2. т, п -(e)s шпагат (гімнас
тика)

Spagetti, Spaghetti [-'geti] pl спагеті 
spähen vi (nach D, auf Ä) 1. виглядати 

(когось, щось); спостерігати (за кимсь, 
чимсь); 2. шпигувати (за кимсь)

Späher т -s, = 1. спостерігач; 2. осуд.
підглядач, підглядник 

Spähtrupp т -s, -s військ, розвідувальна 
група; чати, дозір 

Spalier п -s, -е шпалери 
Spalt т -(e)s, -е 1. щілйна; die Tür äinen -  

öffen lässen* нещільно зачйнені двері; 
2. тріщина, розколина, розпадина (у 
скелі); 3. тех. зазор

spältbar adj 1. якйй (легко) розколю
ється; 2. якйй розщеплюється [ді
литься] (про атом тощо) 

spaltbreit: die Tür -  äufmachen (трохи) 
прочинйти двері

Spälte /= ,  -n 1. див. Spalt; 2. стовпець, 
колонка; шпальта (газети тощо) 

Spälten (pari II  gespälten і gespältet) І vt
1. колоти, розколювати; die Mäuer ist 
gespälten стіна тріснула; 2. перен. роз
колювати (країну, партію тощо); 3. 
яд. фіз., хім. розщеплювати; 4. друк. 
розділяти на стовпці; II sich -1 . коло
тися, розколюватися; сіктйся (про во
лосся); 2. перен. розколотися, роздріб- 
нйтися, роз’єднатися

Spälter т -s, = розкольник 
Spälter||politik /  = політика розколу; 

-Tätigkeit /  = розкольницька діяль
ність

Spält||keil т -(e)s, -е клин; -material = -s, 
-ijen яд. фіз. речовина, що поділяєть
ся; —pilz т -es, -е біол. грибок 

Spältung /  =, -еп 1. розщеплення; 2. 
розкол (країни тощо); 3. розбіжність;
4. розрйв, непогодженість; -  des Be
wusstseins мед. роздвоєння свідо
мості; 5. яд. фіз. розщеплення; поділ 
(атомного ядра)

Spältungs||bestrebungen pl спроби роз
колу; -Irresein п -s мед. шизофренія; 
-Politiker т -s, = людйна, яка прова
дить політику розколу; -produkt п 
-(e)s, -е 1. яд. фіз. продукт поділу; 2. 
хім. продукт розщеплення 

Span т -(e)s, Späne 1. тріска; скіпа; скал
ка; рі тж. тйрса; 2. стружка (метале
ва); Ф er ärbeitet, dass die Späne fliegen 
розм. у нього робота кипйть; wo gehö- 
belt wird, fällen Späne присл. = ліс руба
ють — друзки летять; mach käine 
Späne! розм. не упирайся! 

spänabhebend adj різальний (про інст
румент)

Spänen п -s тех. різання
spänend див. spänabhebend
Spänge/= ,  -n 1. шпйлька (для волосся);

2. пряжка; застібка; 3. браслет; 4. 
ремінець (на туфлях); 5. орденська 
колодка; 6. тех. затиск, струбцйна

Spanholz п -es деревна стружка 
Spänholzjplatte /  =, -п деревноструж-
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кова плита
Spanijel ['Jpa:niol і 'speniol] т -s, -s 

спанієль (порода собак)
Spänijer т -s, = іспанець 
Spänijerin /  = , -пеп іспанка (жінка) 
spänisch adj іспанський; ^  -er Pfäffer 

стручковйй перець; -е  Wand шйрма 
spann prät від spinnen 
Spann т -(e)s, -е анат. підйом (ноги) 
Spännbeton [-.tog і -,to:n] т -s буд. попе

редньо напружений залізобетон 
Spännbetonkonstruktion/= , -еп буд. по

передньо напружена (залізобетонна) 
конструкція

Spänne /  =, -п 1. проміжок [відтйнок] 
часу; äine (kurze) -  певний час; 2. ком. 
різнйця; маржа; торговельна націнка; 
die -  zwischen £inkaufsund Verkaufs
preis різнйця між закупівельною і 
продажною ціною

spännen І v/ 1. натягувати; Gardinen -
розвішувати фіранки; den Hahn -  
військ, зводити курок; die Förderungen 
zu hoch -  ставити завйщені вимоги; 2. 
напружувати (м'язи); 3. затискати, за
кріплювати, установлювати (оброб
люваний виріб у лещата); 4. запрягати 
(коней тощо); II vi 1. тягтй; 2. тйснути 
(про вузький одяг, взуття); 3. (auf А) 
уважно [напружено] стежити (за 
чимсь); нетерпляче чекати (чогось, ко
гось); er ist gespännt wie ein Rägen- 
schirm розм. жарт. = він згоряє із ці
кавості; III sich -: die Brücke spannt 
sich über den Fluss через річку пере- 
кйнуто міст; див. тж. gespännt 

spännend adj 1. захопливий, привабли
вий; mach’s nicht so -! розм. роз- 

’ повідай швйдше!; 2. напружений (про 
момент тощо)

Spänner т -s, = 1. натяжнйй прйстрій; 
розтяжка, розчалка; 2. вішалка для 
штанів

Spänn||feder/= ,  -п пружйна; Futter п ~s 
тех. затискнйй патрон; -keil т -(e)s, 
-е тех. розпірнйй клин; -kraft / =  1. 
пружність, еластйчність; 2. (життєва) 
енергія, енергійність (людини); -ring 
т -(e)s, -е тех. затискне кільце; -rolle 
/= ,  -п натяжнйй ролик; -schraube/= , 
-п стяжнйй болт; -seil п -(e)s, -е на
тяжнйй трос [канат]; розтяжка, роз
чалка; Feppich т -s, -е килимове пок
риття підлоги

Spännung/=, -еп 1. тк. sg напруга, на
пружена увага; mit [völl(er)] -  erwärten 
очікувати нетерпляче; 2. ел. напруга; 
3. тех. напруга; 4. перев. рі напружені 
стосунки; -еп mildern зменшувати 
напруженість

Spännungs||abfall т -s ел. падіння на
пруги; —gefälle п -s, = ел. перепад на
пруги; -herd т -(e)s, -е політ, вогни
ще напруженості; -regier т -s, = ел. 
стабілізатор напруги 

spännungsvoll adj напружений; що має 
велйку напругу
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Spänn||weite /  =, -n 1. проліт, прогін, 
ширина прольоту [прогону] (моста); 
2. розмах (крил літака); 3. розхил 
(циркуля); -zange /= ,  -п цанговий за
тиск

Spanplatte /  =, -п деревностружкова 
плита

Spant п -(e)s, -еп мор. шпангоут 
Sparaufkommen п -s, = надходження 

заощаджень (у банк тощо); -betrag т 
-(e)s, ..be träge див. Spareinlage;
-büchse/= , -п скарбнйчка; ~einlage/  
=, -п внесок (у банку тощо) 

spären vt, v i1. (für А) збирати, складати 
(гроші на щось); 2. берегтй, заощаджу
вати; wäder Mühe noch Geld ~ не шко
дувати ні праці, ні грошей 

Sparer т -s, = вкладник 
Spärgel т -s бот. спаржа 
Spärjgelder рі заощадження; сума внес

ків на рахунку в банку 
Sparkasseneinlage див. Spareinlage 
Sparkunde т -п, -п див. Spärer 
spärlich adj убогий, бідний; рідкйй, об- 

ріділий (про волосся, рослинність) 
Spär||maßnahme рі заходи економії 
Spärren m-s, — 1. буд. кроква; 2. розм. 

нудьга, сплін; ^  er hat äinen ~ zuviel 
[züwenig] він не сповна розуму; er hat 
keinen ~ він при здоровому глузді 

Spärring т -s, -s спаринг, тренувальний 
бій (бокс)

Spärringspartner т -s, = спорт, спаринг- 
-партнер

spärsam adj ощадливий, економний 
Sparsamkeit /  = ощадливість, економ

ність
Sparsamkeitsgründe pl: aus ~п з метою 

економії
Spartakiade/= ,  -п спорт, спартакіада 
Spartakus т = іст. Спартак 
Spartaner т -s, = перен. спартанець 
spartanisch adj перен. спартанський, су

ворий
Sparte / = ,  -п 1. розділ, галузь (науки, 

мистецтва тощо); 2. (спортйвна) 
секція

Sparvertrag т -(e)s, ..Verträge угода про 
довготермінові [довгострокові] вкла
ди

spasmisch adj спазматйчний, судомний 
Spasmus т =, ..men спазм, тривала су

дома
Spaß т -es, Späße 1. тк. sg задоволення; 

viel Ч розм. бажаю приємно провестй 
час!; 2. жарт; потіха, забава, розвага; 
zum [aus] ~ жартома, жартуючи; säi
nen ~ mit [an] etw. (D) haben забавля
тися [тішитися] чимсь; käinen ~ ver- 
stähen* не розуміти жартів 

spaßen vi жартувати; öhne zu ~ не жар
тома; du spaßt wohl? ти жартуєш? 

spaßeshalber adv жартома, заради жар
ту [забави]

spaßhaft, späßig adj 1. кумедний, 
смішнйй; 2. жартівлйвий; якйй лю
бить пожартувати

Spaßmacher т -s, =, Spaßvogel т -s,
..vögel жартівнйк, веселун, дотепник 

spastisch adj мед. спазматйчний 
Spat т -(e)s, -е мін. шпат 
spät І adj пізній, запізнілий; zu ~ег 

Stünde пізньої годйни; in -er [zur -en] 
Nacht глупої ночі; im -en Sömmer у 
розпал літа; wie ~ ist es? котра годй- 
на?; II adv пізно; es ist schon ~ вже 
пізно; zu ~ kömmen* (s) спізнюватися; 
~ am Tage наприкінці дня 

spätabends adv пізно ввечері 
Spätdienst m -es вечірнє чергування 
Späte! m -s, = див. Spächtel 
Späten m -s, = (штикова) лопата, заступ 
Spätentwickler m -s, = дитйна з уповіль

неним [запізнілим] розвитком 
später І adj 1. comp від spät; 2. май

бутній, прийдешній; -е  Generatiönen 
прийдешні покоління, нащадки; II 
adv пізніше; потім; за деякий час; zwei 
Täge ~ за два дні; zehn Jähre ~ десять 
років потому; (älso dann) auf [bis] ~l 
(тоді) бувай!, побачимось! 

späterhin adv згодом, після цього; на
далі

spätestens adv найпізніше, не пізніше 
ніж

Spät||frost т -es, ..froste пізні заморозки; 
~geburt /  =, -еп запізнілі пологи; 
-berbst т -es пізня осінь 

Spätnachmittag т -(c)s передвечірній 
час; am ~ надвечір

spät|nachmittags adv надвечір, у перед
вечірній час

Spätnachrichten pl нічнйй вйпуск новйн 
spätreif adj якйй пізно дозріває, пізньо- 

стйглий
Spät||reife /  = пізнє дозрівання; -Som

mer т -s кінець літа; бабине літо; 
-Winter т -s пізня зима; кінець зимй 

Spatz т -еп, -еп горобець; ^  die -еп 
pfäifen es von ällen Dächern про це всі 
говорять; schimpfen wie ein jünger ~ 
лаятися на всі заставки [аж гай шу- 
мйть]; ein ~ in der Hand ist bässer als 
äine Täube auf dem Dach присл. = ліпше 
синйця в жмені, як голуб на стрісі 

Spätzennest п -es, -er горобйне гніздо 
Spätzündung/= ,  -еп 1. тк. sgaem. пізнє 

запалювання; 2. розм. жарт, спізніла 
реакція, уповільнене розуміння 

spazieren vi (s) тинятися, вештатися; 
прогулюватися, гуляти; ~ fahren* (s) 
їхати (на прогулянку); проїхатися; ~ 
führen виводити на прогулянку; ~ 
gähen* (s) гуляти, прогулюватися 

Spazierfahrt/= ,  -еп поїздка; прогулян
ка; äine -fahrt mächen проїхатися; 
~gang т -(e)s, ..gänge прогулянка; 
-stock m -(e)s, ..stocke тростйна, 
ціпок, палиця

Speaker ['spiikar] m -s, = спікер 
Specht m -(e)s, -e дятел 
Speck m -(e)s (свиняче) сапо, шпик; жир; 

~ änsetzen, ~ auf den Rippen häben 
розм. обростй жйром; Ф wie die Mäde

im ~ sitzen* = плавати як вареник у 
сметані

Späckbauch т -s, ..bäuche гладке черево 
späckig adj жйрний; засмальцьований, 

лискучий; dräckig und ~ розм. дуже 
бруднйй

Späckseite/= ,  -п велйкий шматок шпй- 
ку; окіст

Spediteur [-'t0:r] т -s, -е експедйтор 
Speditiön /  =, -еп 1. тк. sg експедйція, 

відправлення; 2. транспортно-експе
диційне агентство

Speditiöns||betrieb т -(e)s, -е ком. бюро 
транспортних послуг; ~geschäft п 
-(e)s, -е транспортно-експедиційна 
діяльність

speditiv adj швейц. негайний, швидкйй 
Speedway-Rennen ['spi:dwe:-] п -s, = 

спорт, спідвей
Speer т -(e)s, -е спис; (den) ~ wärfen* ме

тати спис
Späer||spitze /  =, -п вістря спйса; -wer

fen п -s спорт, метання спйса 
Späiche /  =, -п 1. спйця (колеса); 2. 

анат. променева кістка; ^  dem 
Schicksal in die ~n gräifen* [fällen* (s)] 
узяти долю за петелькй 

Späichel т -s слйна; der ~ lief ihm im 
Münd(e) zusammen у нього слйнка ко
титься

Späichel||drüse /  =, -п слйнна залоза; 
Ческег т -s, = підлабузник, підлес
ник; Ческегеі /  = підлабузництво, 
лестощі

späicheln vi пускати слйну; брйзкати 
слйною

Späichen||bein п -(e)s, -е анат. промене
ва кістка; 4tranz т -es, ..kränze обід 
(колеса)

Späicher т -s, = 1. комора; склад; діал. 
горйще; 2. комп. пам’ять, запам’ято
вувальний прйстрій, ЗП; operativer ~ 
комп. оператйвна пам’ять; 3. акуму- 
лятйвне водоймище, резервуар (гідро
станції)

Späicher||anlage / = ,  -п сховище; -bele- 
g u n g / = комп. розподіл пам’яті 

Späicherbelegungs|plan т -(e)s, ..pläne 
комп. карта пам’яті

Späicher||fähigkeit /  = акумуляційна 
здатність; -Kapazität /  =, -еп 1. комп. 
ємність пам’яті [ЗП]; 2. місткість во
доймища

späichern vt 1. складати в комору; збе
рігати на складі; 2. накопйчувати, 
збирати; 3. комп. накопйчувати, за
пам’ятовувати; 4. ел. акумулювати 

Späicher||platte /  =, -п комп. диск ЗП; 
öptische —platte оптйчний диск (для 
запису даних); ^Schaltkreis т -es, -е 
комп. мікросхема пам’яті; -schütz т 
-es комп. захист пам’яті; -wärme /  = 
акумульоване тепло; ~zelle /  =, -п 
комп. запам’ятовувальний елемент 

späien* vt 1. плювати; харкати; Blut ~ 
харкати кров’ю; 2. вивергати; Fäuer ~ 
вивергати вогонь

SPA - SPE
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Speise / = ,  -п харчі; їжа; справа; -  und 
Trank zu sich (D) nähmen* їсти й пйти 

Speiseeis n -es морозиво 
speisefähig adj придатний для їжі 
Sp6ise||kammer/ =, -n комора; -karte /  

=, -n меню
späisen I v/ їсти; харчуватися; zu Mittag 

-  обідати; zu Abend -  вечеряти; (ich) 
wünsche wohl zu -  (бажаю) смачного; 
II v/ 1. годувати; 2. mex. живйти, по
стачати

Speisenfolge/= , -п меню 
Speise||öl n -(e)s, -e харчова рослйнна 

олія; -pilz m -es, -e їстівнйй гриб; 
—pumpe/= ,  -n mex. живйльна помпа 

Speiser m -s, = mex. живйльник 
Späise||rest m -es, -e залишок їжі; -röhre 

/  =, -n анат. стравохід; -saal m -(e)s, 
..säle їдальня; -Spannung /  =, -en ел. 
напруга жйвлення; -ström m -(e)s ел. 
струм жйвлення; -wagen m -s, = ва- 
гон-ресторйн; -würze/= ,  -n приправа 
до страв; -zettel m -s, = див. Speise
karte; -zimmer n -s, = їдальня (у квар
тирі)

Speisung/= ,  -en 1. годівля; годування; 
частування; 2. mex. жйвлення, поста
чання

Spektäkel т -s, = розм. шум, гамір, ме
тушня; скандал; (einen größen) -  
mächen [völlführen] здійняти велйкий 
галас, наробйти шуму 

spektakulär adj сенсаційний, нашумі
лий, гучнйй 

Spektra рі від Spektrum 
spekträl adj фіз. спектральний 
Spekträl||analyse /  =, -п фіз. спектраль

ний аналіз; -Charakteristik [-ka-j /  =, 
-en див. Spekträlkennlinie; -färben pl 
кольорй спектру; -kennlinije /  =, -n 
фіз. спектральна характерйстика 

Spektrosköp п -s, -е фіз. спектроскоп 
Spektroskopie/ =  фіз. спектроскопія 
Spektrum п -s, ..tren і ..tra фіз. спектр 
Spekulänt т -еп, -еп спекулянт 
Spekulatiön/= ,  -еп 1. філос. спекуляція, 

умогляд, абстракція; 2. спекуляція; 
kürzfristige -  біржова спекуляція 

spekulativ adj 1. філос. спекулятйвний, 
умоглядний, абстрактний; -е  Betrach
tung умогляд; 2. спекулятйвний (про 
ціну)

spekulieren V/ 1. мйслити абстрактно, 
філософствувати, філософувати; 2. 
{mit D) спекулювати (чимсь); 3. розм.: 
auf etw. (Ä) -  розраховувати [робйти 
ставку] на щось

Speläolöge [fpe- і spe-] т -п, -п спелео
лог

Speläologie [fpe- /spe-]/=  спелеологія 
Spälze/= ,  -п с.-г. полова 
spendäbel adj розм. щедрий 
Spende /  =, -п пожертвування, (доб

ровільний) внесок, дарунок (für А на 
щось, an А комусь)

spenden v /1. (по)жертвувати, офірува
ти; добровільно віддавати; дарувати;

Blut -  здавати свою кров (про донора); 
2. перен. давати (тінь, світло тощо); 
j-m Trost -  утішати когось; j-m Béifall -  
аплодувати комусь; der Baum spéndet 
Schäften дЄрево дає тінь 

Spendenliste /  =, -п спйсок пожертву
вань

Spénder m -s, = 1. жертводавець; 2. до
нор

Spénder||blut n -(e)s донорська кров;
~haut/=  донорська тканйна [шкіра] 

spendieren vt розм. 1. пригощати, час
тувати (чимсь); платйти (за частуван
ня); ich spendiere jédem éine Portiôn 
Eis я пригощаю всіх морозивом; 2. 
жертвувати, офірувати, дарувати 

Spendier||hosen pl: die -hosen ânhaben* 
розм. розщедритися на подарунки [на 
частування]; -faune f. in Чаипе sein 
розм. розщедритися 

Spénzer m -s, = жилЄт 
Spérber m -s, = яструб-перепелятник 
Sperénzchen pl розм. церемонії; -  mä

chen церемонитися; вередувати 
Spérling m -s, -e горобець; ein -  in der 

Hand ist bésser als éine Täube auf dem 
Dach присл. = ліпше синйця в жмЄні, 
як голуб на стрісі 

Spérma п -s, ..men і -ta спЄрма 
spérrangel|wéit adv розм. навстіж, на

стіж; die Tür stand -  ôffen двері булй 
відкрйті навстіж

Spérrdruck m -(e)s друк, розбйвка 
Spérre / = ,  -п 1. загородження; бар’єр; 

шлагбаум; 2. загата, перемйчка, греб
ля; 3. військ, блокада; 4. заборона; 
спорт, дискваліфікація; 5. ек. ембар
го, економічна блокада; éine -  über 
die Éinfuhr und Ausfuhr von Wären ver
hängen накласти ембарго на увіз і вгі- 
віз товарів; 6. тех. стопор; блокуван
ня

spérren І vt 1. заступати (дорогу, вхід, 
світло); 2. закривати (проїзд, кордон); 
замикати (браму); j-n ins Zimmer -  
замкнути когось у кімнаті; 3. піддава
ти блокаді (місто тощо); 4. (in А) 
розм. саджати (од в'язниці, до клітки);
5. забороняти; ек. накладати ембарго;
6. припиняти вйплату, накладати 
арешт, блокувати, заморожувати (ра
хунок, активи тощо); 7. спорт, блоку
вати (суперника); 8. спорт, дисквалі
фікувати; 9. відключати за несплату 
(телефон, газ тощо), припиняти по
стачання (чогось); 10. друк, набирати 
у розбйвку; II vi: die Tür sperrt двері не 
зачиняються щільно; III sich -  опира
тися (чомусь), бути проти (чогось); 
упиратися, впЄрто робйти (щось)

Spérren я -s 1. спорт, блокування; 2. 
елн. запирання

Spérr||feuer n -s військ, загороджуваль
ний вогонь; -gebiet n -(e)s, -е заборо
нена зона; —gürtel m -s, = оточення, 
кільцЄ; -gut n -(e)s, ..güter зал. негаба- 
рйтний вантаж; -hebel m -s, = тех.

стопорний важіль; -holz п -es фанера, 
дикт

sperrig adj громіздкйй 
Sperrkette/= , -n 1. оточення, кільцЄ; 2. 

двернйй ланцюжок; -konto п -s / ..ten, 
-s і ..ti заблокований рахунок (у бан
ку); -mauer /  =, -п грЄбля, загата; 
-platte /  =, -п фанерна плита; -rad п 
-(e)s, ..räder тех. храпове колесо, хра- 
повйк; -riegel т -s, = засувка, засув; 
-Schicht/= , -еп буд. ізоляційний шар; 
-Schwinger т -s, = елн. блокінг-гене
ратор; -stunde/= ,  -п годйна закрит
тя (ресторанів тощо); -tag т -(e)s, -е 
неприйомний день

Sp6rrung/=, -еп 1. закриття (дороги для 
транспорту); 2. загороджування, за- 
барикадування; 3. ек. накладення ем
барго; 4. накладення арешту, блоку
вання (рахунка); 5. друк, розбйвка 

Sp6rr||ventil [-ven-j п -s, -е тех. запірнйй 
клапан; -vermerk т -s, -е заборонний 
напис; -vertrag т -(e)s, ..träge угода 
про заборону (.ядерної зброї тощо); 
-zoll т -(e)s, ..zolle заборонне мйто; 
-zone/= ,  -п заборонена зона 

Spesen pl видатки, накладні вйтрати 
spesenfrei adj без видатків, без (наклад- 

нйх) вйтрат
Spesenrechnung /  =, -еп рахунок ви

датків
Spezereien pl австр. делікатеси 
Spezi т -s, -s і = діал., австр. розм. не

розлучний [щйрий] друг 
Speziäl||anfertigung/ = спеціальне вико

нання; -ausbildung /  = спеціальна 
підготовка; ЧаІІ т -(e)s, ..fälle 1. особ- 
лйвий вгіпадок; 2. окремий вйпадок; 
-gebiet п -(e)s, -е спеціальність, дис
ципліна; -geschäft п -(e)s, -е спеціалі
зований магазйн

spezialisieren І vt спеціалізувати; II sich 
-  (auf А) спеціалізуватися (у якійсь га
лузі)

Spezialisierung/ =  спеціалізація 
Spezialist т -еп, -еп фахівець, спеціаліст 
Spezialität/= ,  -еп 1. особлйвість, харак

терна рйса; 2. (вузька) спеціальність, 
фах; 3. улюблене заняття, захоплення;
4. фірмова страва; 5. улюблена страва 

Speziäl||kenntnisse р/спеціальні знання; 
-kraftfahrzeug п -s, -е автомобіль 
спеціального призначення; -schule /  
=, -п спецшкола (для обдарованих ді
тей); -Slalom т -s спорт, слалом; 
-Sprunglauf т -(e)s спорт, стрибкй з 
трампліна; -torlauf т -(e)s див. Spe- 
ziälslalom; -Verkaufsstelle / = ,  -п див. 
Speziälgeschäft; -Vollmacht /  =, -en 
особлйві повноваження 

speziell I adj спеціальний; особлйвий; 
окрЄмий; ein -er Fall окремий вйпа
док; II adv зокрема, саме, особлйво 

Spezijes Г/Ре:” і 'spe:-]/=, = біол. вид 
Spezifik /  = спецйфіка 
Spezifika pl від Spezifikum 
Spezifikatiön /= ,  -en специфікація
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Spezifikum n -s, ..ka специфічність; ха

рактерна [специфічна] особлйвість 
spezifisch adj 1. специфічний, особлй- 

вий; 2. фіз. питомий; -es Gewicht пи
тома вага

spezifizieren vt вказувати [визначати] 
окремо, специфікувати 

Sphäre / = ,  -п 1. мат. куля, сфера; 2. 
астр. небесний простір; 3. перен. сфе
ра [коло] діяльності, галузь; -Ф in höhe
ren ~n schwöben ширяти в хмарах, 
плавати в небі

sphärisch adj сферйчний; кулястий, ку
леподібний

Sphinx/= , -е 1. тк. sgмiф. сфінкс; 2. пе
рен. людйна-загадка 

spicken І v /1. шпигувати; 2. розм. пере
повнити; напхом напхати; öinen Vör- 
trag mit Zitäten ~ розм. перевантажити 
промову цитатами; 3. розм. підмащу
вати, давати хабара, підкуповувати;
II у/ розм. користуватися шпаргал
кою; спйсувати (у школі)

Spickzettel т -s, = розм. шпаргалка 
Spider ['spüedor] т -s, = двомісний 

спортйвний автомобіль з відкиднйм 
верхом

spie prät від spöien
Spiegel т- s, = 1. дзеркало, люстро; реф

лектор; sich im -  besähen* дивйтися в 
дзеркало; 2. перен. дзеркало, відбй- 
ток; die Literatur ist ein ~ des Löbens 
література — відображення життя; 
j-m den -  vörhalten* указати комусь на 
його недоліки; 3. рівень; поверхня; 4. 
поверхня, дзеркало, гладінь {води 
тощо); 5. військ, яблуко мішені; 6. 
військ, петлйця; -Ф das kann er sich hin
ter den -  Stöcken = розм. нехай намо
тає це собі на вус 

spiegelartig я*# дзеркальний 
Spiegelbild = -(e)s, -er дзеркальне відоб

раження
spiegelbildlich adj дзеркальний, дзер

кально перевернутий 
spiegelblank adj дзеркально чйстий 
Sp(egel||ei п -(e)s, -er випускна [оката] 

яєшня; Rechter т -s, = окозамйлю- 
вач; Hechterei/= , -еп окозамйлюван- 
ня, показуха; -fläche/= ,  -п дзеркаль
на поверхня; ~glas п -es дзеркальне 
скло

spiegel||glött adj рівний як дзеркало, 
дзеркальний; -gleich adj мат. симет- 
рйчний

Spiegelkarpfen т -s, = дзеркальний ко
роп; Н атре / = ,  -п рефлектор, реф
лекторна лампа

spiegeln І V/ блищати, блйскати; від
свічувати; II vt відбивати, відображу
вати, віддзеркалювати (тж. перен.);
III sich -  відбиватися, відображувати
ся, віддзеркалюватися (тж. перен.)

Spiegelpfeiler т -s, = трюмо 
Spiegelreflexkamera /  =, -s дзеркальний 

фотоапарат; -scheibe /  =, -п дзер
кальне скло; -Schrift / =  друк, дзер

кальний {за відбитком) шрифт; Неіе- 
skop п -s, -е дзеркальний телескоп, 
рефлектор; -tisch т -es, -е туалетний 
столик із дзеркалом

Spieg(e)lung /  =, -еп (дзеркальний) 
відбйток, віддзеркалення, відобра
ження {тж. перен.)

Spiel п -(e)s, -е 1. гра; etw. wie im — lörnen 
навчйтися чомусь граючи(ся) [легко]; 
sich in ein -  öinlassen* затіяти гру; пе
рен. вплутатися в якусь справу; 2. 
карт, гра; ein gütes [schlöchtes] -  
höben мати гарні [погані] карти; ich 
höbe drei -е  gemächt я вй гра в три 
партії; das -  nicht öufdecken не роз
кривати карт {тж. перен.); 3. спорт. 
гра; матч; партія; гейм {теніс); das -  
verlören gäben* перен. здатися; das -  in 
die Hand bekömmen* захопйти ініці- 
атйву в грі; das -  löiten судйти гру; das 
-  verzögern тягнути час; wie steht das 
—? якйй рахунок (у грі)?; das -  öndete 
[verlief] unentschieden гра закінчилася 
внічию; das -  öndete remis партія за
кінчилася внічию {шахи); 4. манера 
гри, мистецтво гри; 5. рі ігри {Олім
пійські тощо); 6.: ein -  Körten колода 
карт; 7. тех. зазор, мертвий хід; 
люфт; -Ф ein -  mit dem Föuer гра з вог
нем; ein gewögtes [gefährliches] -  spie
len вестй ризиковану [небезпечну] 
гру; fröies -  höben мати свободу дій; 
gewönnenes -  höben взяти гору, вйг- 
рати; ein döppeltes -  spielen вестй 
подвійну гру; das -  zu weit tröiben* 
зайтй надто далеко; etw. aufs -  sötzen 
ставити щось на карту, ризикувати 
чимсь; sein Löben steht auf dem -  його 
життя в небезпеці; aus dem -  blöiben* 
(s) залишйтися поза грою; die Hand im 
-{e) höben, (mit) im -  sein {bei D) бути 
вплутаним (у щось)

Spiel||art /  =, -еп 1. манера гри; 2. біол. 
різновид {тж. перен.); -auto п -s, -s 
іграшковий автомобіль; -automat т 
-еп, -еп гральний автомат; -ball т 
-(e)s, ..bälle 1. м’яч; куля {для гри); 2. 
перен. іграшка; -bank/= ,  -еп казино; 
-beginn т -s початок гри [матчу]; 
-brett п -(e)s, -er 1. баскетбольний 
щит; 2. шахова дошка, шахівнйця; 
шашкова дошка; -dauer / =  1. спорт. 
тривалість гри; 2. тривалість вистави 
[фільму]; тривалість звучання грамза
пису; -dose /= ,  -п музйчна скрйнька; 
-drittel п -s період {хокей); -eifer т -s 
азарт; in -eifer geröten* (s) розігратися 
{про дітей); увійтй в азарт; -einsatz т 
-es, ..sätze ставка {у грі)

spielen v/, v/ 1. грати; Ball -  грати в 
м’яч(а); Schach [Döme] -  грати в шахи 
[у шашки]; Höckey -  грати в хокей; 
Billard -  грати на більярді; Körten -  
грати в карти; mit Puppen -  грати в 
лялькй; sich müde -  награтися; втомй- 
тися від гри; falsch -  махлювати (у 
грі); um Geld -  грати на гроші; mit

öffenen [verdöckten] Körten — карт. 
грати відкрйто [втемну]; перен. діяти 
відкрйто [таємно]; 2. грати, виконува
ти; öine klöine Rölle -  грати маленьку 
роль {тж. перен.); die örste Göige -  
грати першу скрйпку {тж. перен.); 3. 
грати, вдавати, прикидатися; den ВеІ- 
öidigten -  вдавати скрйвдженого; ich 
weiß, was hier gespielt wird я знаю, у 
чому тут річ; 4. {mit D) грати, жарту
вати, забавлятися {чимсь); j-m öinen 
Streich -  пожартувати з когось; mit 
Wörten -  грати словами; er spielt mit 
dem Gedönken... він мріє про...; 5. від
буватися, траплятися; die Höndlung 
spielt in Bögdad дія відбувається у Баг
даді; 6. грати, мінйтися {про коштов
ний камінь тощо); in öl len Förben -  
грати всіма барвами веселки; ins Bläu
liche -  мати сйній відтінок; ein Lächeln 
spielt um söine Lippen посмішка грає 
на його устах; söinen Geist -  lössen* 
сйпати дотепами

spielend adv граючи, легко, жартома, 
без особлйвих зусйль 

Spieljende п -s спорт, кінець гри [матчу] 
Spieler т -s, = 1. спорт, гравець; frei 

stöhender -  відкрйтий гравець {фут
бол); heröusgestellter -  видалений гра
вець; 2. (азартний) гравець; картяр; 3. 
(музикант-)виконавець 

Spieleraustausch т -(e)s спорт, заміна 
гравців; зміна складу {хокей); -bank /  
= лава запаснйх (гравців) {хокей) 

Spieleröi/= ,  -еп перев. осуд. 1. пустощі, 
забава, жарт; 2. дрібнйця, дрібна [пус
та, марна] справа; sich mit -еп öb- 
geben* займатися дрібнйцями 

spielerisch adj несерйозний, жартівлй- 
вий

Spielertrainer [-,tre: і ,tre:-] т -s, -s 
спорт, граючий тренер; -überzahl/ =  
спорт, кількісна перевага 

Spielfeld п -(e)s, -er спорт, поле [майдан
чик] для гри; корт {теніс) 

Spielfeldbegrenzung /  = спорт, брівка 
поля; -hälfte / =  спорт, половйна по
ля

Spielfilm т -(e)s, -е художній фільм 
Spielfilmstudio п -s, -s студія художніх 

фільмів
Spielfläche / = ,  -п 1. театр, сцена; 2. 

спорт, майданчик
spielfrei adj 1. вільний від гри; das 

Theöter hat häute -en Tag театр сьо
годні не працює; 2. тех. без зазору 

Spielführer т -s, = спорт, капітан ко
манди; -geführte т -n, -n, -geführtin /  
=, -пеп друг [подруга] дитйнства; 
-geld п -(e)s 1. іграшкові гроші; 2. 
ставка в грі; -karte /  =, -п (гральна) 
карта; -kleidung/= спортйвна форма 
гравців; Heiter т -s, = 1. режисер; 2. 
спорт, суддя; 3. керівнйк гри, веду
чий; Heitung /  = спорт, суддівство; 
-mann т -(e)s, ..leute музикант, музй- 
ка; військ, сурмач; барабанщик; мене
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стрель; "-marke / = ,  -n фішка, марка; 
-meister m -s, = ведучий ігровйх пере
дач; -pause / = ,  -n спорт, перерва (у 
грі); -plan т -(e)s, ..pläne 1. репертуар, 
програма; 2 . спорт, розклад змагань; 
-platz т -es, ..plätze 1. дитячий май
данчик; 2. див. Spielfeld; -raum т -(e)s
1. вільний простір; зазор; 2 . перен. 
простір, можлйвості, свобода дій; 
-regel /  =, -п перев. рі правило гри 
(іспорт. і перен.); -Sachen рі іграшки; 
-schuld /  =, -еп картярський борг; 
-stand т -(e)s спорт, рахунок матчу 
[зустрічі]

spielstark adj спорт, сйльний {про ко
манду)

Spiel||stock т -(e)s, ..stocke кий {біль
ярд); -tag т -(e)s, -е спорт, день гри, 
(ігровйй) тур; -taktik/  = спорт, такти
ка гри; -technik /  = спорт, техніка 
гри; -tisch т -es, -е картярський [лом
берний] стіл; -uhr/= ,  -еп годйнник з 
музикою; куранти; -Unterbrechung /  
= , -еп спорт, зупйнення гри; -Ver
längerung /= ,  -еп спорт, додатковий 
час; -verlauf т -(e)s хід гри; -Ver
schleppung /  =, -Verzögerung /  = 
спорт, затягування часу гри; затрйму- 
вання гри {хокей); -waren рі іграшки 
{як товар); -Warengeschäft п -(e)s, -е 
магазйн іграшок; -wiese /= ,  -п галя
вина для ігор; -zeit / = ,  -еп 1. спорт. 
час [тривалість] гри; reguläre -zeit 
спорт, основнйй час; 2 . театр, сезон; 
die Eröffnung der -zeit відкриття сезо
ну; -zeug п -(e)s, -е іграшка {тж. пе
рен.); -zimmer п -s, = 1. дитяча кімна
та; 2 . ігрова зала

Spiere/= , -п мор. бушпрйт; щогла; жер- 
дйна; тичйна

Spieß т -es, -е 1. спис; er brüllte [schrie]
wie am -  розм. він кричав так, начебто 
його різали; 2 . рожен; шампур; 3. 
військ, розм. старшина; ^  den -  üm- 
drehen [umkehren] розм. відповідати 
тим самим {докором на докір тощо) 

Spießbürger т -s, = обиватель, міщанйн 
spießbürgerlich adj обивательський, 

міщанський
Spießbürgertum п -s міщанство, міщани 
spießen vt 1 . простромлювати; колоти; 

auf äinen Pfahl -  іст. саджати на палю;
2 . приколювати, наколювати 

spießerhaft, spießerisch див. spießbür
gerlich

Spießertum п -s 1. міщанство, міщани; 2.
психологія міщанства 

spießförmig adj списоподібний 
Spießgeselle т -п, -п рідк. спільник; по- 

собник; поплічник {осуд.) 
spießig див. spießbürgerlich 
Spießrute /  =, -п лозйна, хлист; іст. 

шпіцрутен; -n  läufen* (s) 1) зазнати 
покарання шпіцрутенами; 2 ) перен. 
зазнати глузувань з усіх боків 

Spießrutenlaufen w-s 1. іст. покарання 
шпіцрутенами; 2 . перен. покарання;

das ist für mich ein -  це для мёне про
сто мука [кара]

Spike [sp3£k] т -s, -s 1. шип {на авто
мобільних шинах, спортивному взут
ті); 2 . рі бігові [легкоатлетйчні] туфлі 
із шипами; шиповки {розм.); 3. див. 
Spikesreifen

Spikesreifen ['sp3£ks-] т -s, = авто
мобільна шйна [покрйшка] із шипами 

Spill п -(e)s, -е і -s 1. тех. коловорот, 
лебідка; 2 . мор. шпиль 

Spin [spin] т -s, -s яд. фіз. спін 
spinäl [fpi- і spi-] adj анат. хребётний, 

спинномозковйй; -е  Kinderlähmung 
дитячий поліомієліт 

Spinät т -(e)s шпинат 
Spindel/= , -п 1. веретёно; 2. тех. шпйн- 

дель
spindeldürr adj розм. худйй як тріска 

[як жердйна]; ^förmig adj веретено
подібний

Spindelpresse /  =, -п тех. гвинтовйй 
прес; ~treppe/=, -п гвинтові сходи 

Spinäll т -s, -е мін. шпшёль 
Spinnangel/= ,  -п спінінг 
Spinne/= ,  -n павук
spinnefeind adj präd: j-m -  sein розм.

смертёльно ненавидіти когось 
spinnen* І vt 1 . прясти; 2. плестй {паву

тину - про павуків); вйти {кокони - про 
шовкопрядів); 3. перен. замишляти, 
плестй (інтриги, змову тощо); 4. розм. 
вигадувати, розповідати небилйці; ^  
wir — kämen güten Fäden miteinänder 
розм. ми не ладнаємо одйн з одним; II 
V/ розм. бути не при здоровому глузді, 
марити; du spinnst wohl? груб, ти що, 
не сповна розуму?

Spinnen п -s прядіння 
Spinner т -s, = 1. прядйльник; 2. блёш- 

ня {для вудіння); 3. розм. фантазёр; 
“схйблений”; 4. рі зоол. шовкопряди 

Spinneräi/= ,  -еп 1. прядйльна фабрика; 
2 . тк. sg прядіння; 3. розм. фантазёр
ство; вйгадка; небилйця; груб, маячня 

Spinnerin /  =, -пеп 1. прядйльниця; 2. 
розм. фантазёрка

Spinn||faden т -s, ..faden нйтка павутй- 
ни, павутйнка; -gewebe п -s, = паву- 
тйння; -maschine /  =, -п прядйльна 
машйна; -rocken т -s, = прядка; 
-Stoff т -(e)s, -е волокно, прядйльна 
сировина

spinös adj рідк. 1. каверзний; вйтонче- 
ний; 2 . прискіпливий 

spintisieren у/ мудрувати; мріяти, фан
тазувати

Spiön т -s, -е 1. шпигун; шпик; 2. розм.
вічко, круглий отвір {у дверях) 

Spionäge [-39] /  = шпигунство 
Spionäge||abwehr [-3Э-] /  = контрроз

відка; -netz п -es, -е шпигунська ме
рёжа

spionieren vi 1. займатися шпигун
ством; 2 . шпигувати, стёжити {за 
кимсь)

Spiräle /  =, -п спіраль; завиток; der

Händel entwickelte sich in äiner steigen
den -  торгівля розвивалася по ви
східній лінії

Spirälfeder/= ,  -n 1. тех. спіральна пру- 
жйна; 2 . тех. спіральна ресора 

spirälförmig adj спіральний, у вйгляді 
спіралі

Spiräl||lini]e /  =, -п спіральна лінія; 
спіраль; -nebel т -s, = астр. спіраль
на туманність; -Struktur [-Jtruk- і 
-struk-]/= спіральна структура 

spiräntisch [spi-] adj фон. фрикатйвний 
Spiritismus [fpi- і spi-] т = спіритйзм 
spiritistisch [fpi- і spi-] adj спіритйчний 
Spiritualismus [fpi- / spi-] m = філос. 

спіритуалізм
Spiritualität [fpi- / spi-]/= духовність 
spirituäll [fpi- / spi-] adj духовний 
Spirituösen pl спиртні напої 
Spiritus1 m =, = / -se (етйловий) спирт 
Spiritus2 ['spi-] m -s, = [-tu:s] книжн. дух 
Spiritusbrenner m -s, = хім. спиртовйй 

пальнйк, спиртівка
Spirochäte [fpi- / sp i-]/=, -n біол. спіро

хета
Spitäl n -s, ..täler швейц., австр. і заст.

лікарня, госпіталь, шпиталь 
spitz І adj 1. гострий, гострокутний; -er 

Winkel мат. гострий кут; 2. перен. 
гострий, ущйпливий, уїдливий; er hat 
äine -е  Zunge він гострий на язйк; -е  
Wörte уїдливі [ущйпливі] слова; j-m -  
kömmen* (s) образити [скрйвдити] ко
гось {словами); 3. розм. худйй, змар
нілий; sie sieht -  aus вона схудла 
[змарніла, спала з лиця]; -Ф* etw. mit 
-еп Fingern ängreifen* обережно [з 
огйдою] доторкатися до чогось 

Spitz т -es, -е шпіц {порода собак) 
Spitzbart т -(e)s, ..bärte борідка клйном, 

еспаньйолка
spitzbekommen* відокр. vt розм. поміти

ти, відчути; зметикувати 
Spitzbogen т -s, = стрілчаста [готйчна] 

арка
Spitzbogengewölbe п -s, = стрілчасте 

[готйчне] склепіння
Spitzbubenstreich т -(e)s, -е, Spitz

b ü b ere i/^  -еп 1 . шахрайство, крутій
ство; 2 . бешкетництво, (лиха) вйтівка 

spitzbübisch adj 1 . лукавий, підступний, 
хйтрий; ein -es Lächeln лукава [хйтра] 
посмішка; 2 . шахрайський; ошукансь- 
кий

Spitze 1/= ,  -п 1. вістря, кінчик; шпиль; 
2 . вершйна {гори; конуса); верхівка 
{дерева); 3. носок {черевика); 4. мунд
штук; 5. ел., тех. пік {навантаження);
6 . голова {колони); 7. перен. голова, 
глава {головна особа); панівне стано
вище, перше місце; die -n  der Gesell
schaft вершкй суспільства; mit j-m an 
der -  на чолі з кимсь; an der -  der 
Delegatiön stähen* очолювати деле
гацію; diese Fräge steht an der -  des 
Plans це головне [першочергове] пи
тання за планом; die Männschaft liegt
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an der ~ der Tabelle команда очолює 
(турнірну) таблйцю; j-n an die -  stellen 
поставити когось на чолі; sich an die -  
des Höeres stellen очолити військо; 8. 
розм. дошкульні слова; ~n äusteilen 
казати уїдливі слова; 9.: öiner Säche 
(D) die -  äbbrechen* [nahmen*] зне
шкодити щось; etw. auf die ~ treiben* 
довестй щось до краю; öinen Konflikt 
auf die -  treiben* загострйти конфлікт; 
10. розм. найвйщий сорт, перший 
клас

Spitze2 /  =, -п мереживо; ~n klöppeln 
плестй мереживо

Spitzel т -s, = шпик, шпигун
spitzeln vi шпигувати
spitzen І v/ 1. загострювати; точйти 

(олівець); 2.: die Lippen [den Mund] ~ 
скласти губи бантиком; ^  die Öhren -  
нашорошити вуха; II vi і sich — (auf А) 
розм. налаштуватися, розраховувати 
(на щось); із нетерпінням чекати (чо
гось); заздалегідь радіти (чомусь)

Spitzenbelastungszeit /  =, -еп годйни 
пік

Spitzendarsteller т -s, = першокласний 
виконавець (ролі); ~erzeugnis п -ses, 
-se вйріб найвйщого ґатунку; Wahrer 
т -s, = спорт, лідер перегонів; -film т 
-(e)s, -е найкращий фільм; Funktionär 
т -s, -е відповідальний [керівнйй] 
працівнйк; -geschwindigkeit /  =, -еп 
максимальна швйдкість; -klasse/=  1. 
найвйщий клас; 2. товар найвйщої 
[відмінної] якості; 3.розм.: Mensch, du 
bist -klasse! та ти просто молодець!; 
-könner т -s, = 1. найкращий [пер
ший] майстер, знавець своєї справи; 2. 
видатнйй спортсмен, рекордсмен; 
-kraft/= ,  ..kräfte першокласний пра
цівнйк [фахівець]; -kraftwerk п (e)s, -е 
пікова електростанція; F ast /  = ел. 
пікове навантаження; Feistung /  =, 
-еп 1. тех. максимальна потужність; 
2. рекорд, видатне досягнення (тж. 
спорт.); -mannschaft /  =, -еп спорт. 
команда екстра-класу; -platz т -es, 
..plätze спорт, головне місце; -Politik
er т -s, = провіднйй політйчний діяч; 
-Position / = ,  -еп високе становище, 
керівна посада; -produkt п -(e)s, -е 
див. Spitzenerzeugnis; —qualität/= ,  -еп 
найвйща якість; -reiter т -s, = розм. 
лідер (турніру, перегонів тощо; тж. 
перен.); -Spieler т -s, = спорт, гра
вець екстра-класу, найкращий гра
вець; -Sportler т -s, = спортсмен 
екстра-класу, найкращий спортсмен; 
-stoß т -es, ..stoße удар носком (фут
бол); Fanz т -es танець на пуантах (у 
балеті); -werte рі ек. привілейовані 
акції; -zeit / = ,  -еп 1. годйни пік; 2. 
спорт, найкращий [рекордний] час

Spitzer т -s, = розм. стругачка (для 
олівців)

spitzfindig adj 1. хитромудрий, хйтрий; 
винахідливий; спрйтний, меткйй; 2.

каверзний
Spitzfindigkeit/= ,  -еп 1. тк. $#хйтрість, 

хитромудрість; спрйтність, мётюсть; 
винахідливість; 2. каверза 

Spitzhacke/= ,  -п мотйка, сапка 
spitzig adj 1. гострий; гостровёрхий; 2. 

перен. уїдливий, ущйпливий; 3. змар
нілий

Spitzkehre/= ,  -п крутйй поворот 
spitzkriegen відокр. vt розм. відчути;

зметикувати, затямити 
Spitz||maschine/ = ,  -п машйнка для за

гострення олівців; -m aus/= ,  ..mäuse 
зоол. землерййка; -п а т е  т -ns, -п 
клйчка; прізвисько; -pocken рі мед. 
вітряна віспа; розм. вітрянка; - W e 
gerich т -s бот. подорожник 

spitzwinkelig adj гострокутний 
spitz||winklig див. spitzwinkelig; -züngig 

adj уїдливий, ущйпливий, дошкуль
ний

Spleen [fplirn] т -s, -s нудьга, хандра; 
прймхи

spleenig ['Jpli:-] Qdj розм. примхлйвий, 
вередлйвий

Spließ т -es, -е буд. дранка, ґонт 
Splint1 т -(e)s ліс. заболонь 
Splint2 т -(e)s, -е чека; шплінт 
spliss ргШ від spteißen 
Splitt т -(e)s дрібна жорства 
Splitter т -s, = 1. осколок (гранати, скла 

тощо); 2. скалка (дерев'яна) 
Splitterbombe/= ,  -п осколкова бомба 
splitterfrei безосколковий (про скло) 
splittern vi (h, s) розщёплюватися, роз

колюватися, тріскатися; розлітатися 
на друзки

splitternackt І adj розм. зовсім голий; II 
adv догола; голяка, гольцём, у чому 
мати народйла

Spoiler ['spoolar] т -s, = авт. обтічник, 
спойлер

spönsern ['/рэ- 'spo-] vf спонсорувати 
Sponsor [Jponzor 'sp-] m -s, ..sören 

спонсор
Spönsoring ['Jpo- spo-] n -s спонсору

вання
spontän [fpon- / spon-] adj мимовільний;

стихійний; спонтанний 
Spontaneität [fpon- / spon-] /  = ми- 

мовільність; стихійність; спонтан
ність

Spontanität див. Spontaneität 
sporädisch [fpo—  spo-] adj спорадйч- 

ний,одинйчний 
Spore/ =, -n бот. спора 
Spören1 pl від Sporn 
Spören2 pl від Spöre 
Spörenpflanze/ =, -n бот. спорофіт 
Sporn m -(e)s, Spören шпора, острога 
spörnstreichs adv розм. щодуху, щосй- 

ли; негайно, мйттю
Sport т -(e)s 1. спорт; фізкультура; 

obligatörischer -  обов’язкові заняття 
фізкультурою (у школі); -  tröiben* зай
матися спортом; -  frei! фізкульт- 
привіт! (вітання); 2. розм. захоплення,

хобі; aus -  заради інтересу 
Spört||anhänger т -s, = уболівальник; 

-anläge /  =, -п спортйвна споруда; 
-anzug т -(e)s, ..züge спортйвний кос
тюм; -агепа/= ,  ..пеп спортйвна аре
на; -a rt/= ,  -еп вид спорту; -artikel pl 
спорттовари; спортйвний інвентар; 
-ausdruck т -(e)s, . drücke спортйв
ний термін; -ausrüstung /  =, -еп 1. 
спортйвне устаткування; 2. спортйвне 
екіпірування, спорядження спортсме
на; -ausschuss т ..sses, ..schlisse 
спортйвний комітет 

sportbegeistert adj якйй захоплюється 
спортом

Spört||bericht т -(e)s, -е спортйвна ко
респонденція (у газеті); -bewegung /  
= спортйвний рух; -d iät/= ,  -еп дієта 
[режйм] спортсмена; —disziplin/= , -еп 
вид спорту; -dress т -es, -е див. Spört- 
anzug; -oinrichtung/=, -еп спортйвна 
споруда; Fan  [-,fen] т -s, -s уболіваль
ник; Feld п -(e)s, -er спортйвний май
данчик, спортмайданчик; стадіон; 
Fernsehsendung /  =, -еп телевізійна 
спортйвна передача; Föderation / = ,  
-еп див. Spörtverband; Forum п -s, ..геп 
спортйвне містечко; -gerät п -(e)s, -е 
спортйвний снаряд; рі спортйвний 
інвентар

spörtgerecht adj спортйвний, відповід
ний спортйвним правилам 

Sportgeschehen п -s новйни спорту; in 
Kürze -geschehen спортйвна хроніка; 
-gymnastik f. rhythmische -gymnastik 
художня гімнастика; -halle /  =, -n 
спортйвний зал; палац спорту; -hemd 
п -(e)s, -еп майка; -hochschule/= ,  -п 
інститут фізкультури; -hose /  =, -п 
трусй; -jacke / = ,  -п спортйвна курт
ка; -Journalist [-зиг-] т -еп, -еп спор
тйвний журналіст; -kanone /  =, -п 
розм. знаменйтий спортсмен; -klassi- 
fizierung /  = спортйвна класифікація; 
-klub т -s, -s спортйвний клуб, спорт
клуб; -komitee п -s, -s спортйвний 
комітет; —kommentator т -s, -еп спор
тйвний коментатор; -komplex т -es, 
-е спортйвний комплекс; Fehrer т -s, 
= учйтель фізкультури (у школі); 
спортйвний інструктор; тренер 

Sportler т -s, = спортсмен; фізкультур
ник; der alpine -  гірськолйжник 

Spörtlerin /  =, -пеп спортсменка; 
фізкультурниця

spörtlich adj спортйвний; in -  guter Form 
sein бути в гарній спортйвній формі; 
-о Klöidung одяг спортйвного покрою 

spörtmäßig див. spörtsmäßig 
Sportmedizin /  = спортйвна медицйна; 

-nachrichten pl рад. новйни спорту; 
-Organisation / = ,  -еп спортйвна ор
ганізація; -pädagoge т -п, -п вчйтель 
фізкультури; -palast т -es, ..laste па
лац спорту; -platz т -es, ..plätze спор
тйвний майданчик, спортмайданчик 

Spörtplatzjanlage/= ,  -п стадіон
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Spört||preis m -es, -e спортивний приз; 
-reporter m -s, = спортивний репор
тер [коментатор]; -schaden m -s, 
..Schäden спортивна травма; -schie
ßen n -s спортйвна стрільба; -schuh m 
-(e)s, -e nepee. pl спортйвне взуття; 
-schule /  =, -n спортйвна школа; 
-Sektion /  =, -en спортйвна секція; 
-Sendung/= ,  -en спортйвна передача 
{по радіо, телебаченню) 

spörtsmäßig І adj спортйвний; II adv 
по-спортйвному

Spört||spiel п -(e)s, -е спортйвна гра; 
-Stadion т -s, ..dijen стадіон; -Stafette 
/= , -п спортйвна естафета; -Stätte/= , 
-п спортйвна споруда; -stunde/= ,  -n 
1 . урок фізкультури; 2 . тренування; 
-tauchen п -s підводний спорт; -tau- 
cher т -s, = спортсмен підводного 
плавання; аквалангіст; -tauchgerät п 
-(e)s, -е акваланг; -teil т -(e)s, -е спор
тйвний розділ (газети) 

spörttreibend adj якйй актйвно зай
мається спортом

Spört||unterricht т -(e)s фізкультурні за
няття; -Veranstaltung /  =, -en спор
тйвний захід; -verband т -(e)s, ..bände 
спортйвна федерація; -verein т -(e)s, 
-е, -Vereinigung /  =, -en див. Spört- 
gemeinschaft; -Verletzung /  =, -en 
спортйвна травма; -waffe /  =, -n 1 . 
спортйвна гвинтівка; 2 . спортйвна 
зброя (фехтування); -wagen т -s, = 1 . 
дитячий візочок; 2 . авт. спортйвний 
автомобіль; -wettkampf т -(e)s, 
..kämpfe спортйвні змагання; -Zei
tung /= ,  -en спортйвна газета 

Spot [spot] т -s, -s 1. криклйвий реклам
ний текст; реклама; 2 . рад., тлб. ко
ротке рекламне повідомлення; кін., 
тлб. рекламний ролик 

Spott т -(e)s глузування, іронія; ein 
schärfer -  кпйни; beißender -  сарказм; 
mit j-m, mit etw. (D) -träiben* знущати
ся з когось, з чогось; säinen -  mit j-m 
häben висміювати когось; Gägenstand 
des -es sein бути посміховищем 

spöttbillig розм. I adj дуже дешевий; II 
adv дуже дешево, за безцінь 

Spötteläi /  =, -en кпйни, глузування, 
жартування

spötteln V/ (über А) підсміюватися, глу
зувати (з когось, з чогось) 

spötten V/ 1. {über А) іронізувати, 
сміятися; насміхатися, глузувати (з 
когось, з чогось); висміювати, брати 
на кпйни (ікогось, щось); 2. (<7): der Ge- 
fähren -  нехтувати небезпекою, не 
зважати на небезпеку; das spöttet 
jäder Beschräibung це не піддається 
опису

Spötter m -s, = насмішник 
Spötteräi/= ,  -en глузування 
Spötterin/ =, -nen насмішниця 
Spött||figur /  =, -en посміховище; -ge

dieht n -(e)s, -e сатирйчний [гуморис- 
тйчний] вірш, сатйра; -geld п: für ein

-geld käufen розм. купйти за безцінь 
spöttisch adj глузлйвий, іронічний, уїд

ливий
Spött||name m -ns, -п (глузлйве) прі

звисько; -preis m -es, -e розм. дуже 
низька ціна; für äinen -preis за без
цінь; -Schrift /  =, -en літ. сатйра; 
памфлет

sprach prät від sprächen 
sprächbegabt adj здібний до мов 
Spräch||begabung /  =, -en здібність до 

мов; -beherrschung/= володіння мо
вою; -Bereicherung /  = збагачення 
мови

Spräche /  =, -п 1. мова; die älten -n
стародавні мови; äine modärne -  су
часна мова; aus äiner — in die ändere 
Übersätzen перекладати з однієї мови 
на іншу; die -  des täglichen Läbens 
розмовна мова; 2 . тк. sg мовлення, 
дар слова; äine flüssige -  sprächen* го- 
ворйти швйдко; er hat die -  verlören 
він онімів, у нього відібрало мову; das 
spricht äine ändere -  це свідчить про 
інше; mit der — nicht heräus wöllen* 
[heräusrücken] (s) розм. 1) не бажати 
вйсловитися; не наважуватися сказа
ти щось; 2 ) не зізнаватися; heräus mit 
der -! розм. та кажй вже!; die -  auf etw. 
{А), auf j-n bringen* заводити розмову 
про щось, про когось 

Spracheigentümlichkeit /  =, -en особ- 
лйвість мови; däutsche -  германізм 

Spräch||fehler т -s, = дефект мови; 
Forscher т -s, = лінгвіст, філолог; 
^forschung/= лінгвістика; мовознав
ство; Führer т -s, = розмовник (з 
якоїсь мови); -gebiet п -(e)s, -е область 
пошйрення (якоїсь) мови; das däu
tsche -gebiet область пошйрення 
[країни] німецької мови; -gebrauch т 
-(e)s слововживання; -genie [-3 Є-] п -s, 
-S поліглот

sprächgewandt adj красномовний; май
стерний, вправний {про оратора) 

Spräch||gewandtheit /  = красномовство; 
-heilkunde /  = логопедія; -kabinett п 
-(e)s, -е лінгафонний кабінет; -kas- 
sette / = ,  -п магнітофонна касета для 
тих, хто вивчає іноземну мову; -ken- 
ntnisse pl знання іноземної мови; 
-klischee п -s, -s мовне кліше, мовний 
штамп; -kultur/ =  культура мовлення 

sprächkundig adj якйй знає іноземну 
мову [іноземні мови]

Spräch||kurs т -es, -е, -kursus т -  , -se 
курс іноземної мови; ЧаЬог п -s, -s і -е 
лінгафонний кабінет; -lehre/= ,  -п 1 . 
тк. sg граматика; 2 . довідник з грама
тики; 4ehrer т -s, = викладач (інозем
ної*) мови

sprächlich І adj мовний; -е  Känntnisse
знання мови; II adv стосовно мови 

sprächlos adj 1 . онімілий, якйй втратив 
дар слова [мови] {від подиву тощо); 
ich bin äinfach -І, da bin ich äber -І я 
просто не знаходжу слів!; 2 . безмов

ний, без слів; in -em Einverständnis без 
слів зрозумівши одйн одного

Spräch||mischung/=, -en змішання мов; 
-mittler т -s, = перекладач; -pflege/=  
культура мови; -raum т -(e)s, ..räume 
область пошйрення (якоїсь) мови; 
-reform /= ,  -en мовна реформа; -rohr 
п -(e)s, -е рупор {тж. перен.); -schätz 
т -es багатство мови, словниковий 
склад мови; -schranke/= ,  -п мовний 
бар’єр; -Störung /  =, -en мед., псих. 
розлад [дефект] мовлення; -Studium п 
-s, ..dijen вйвчення мови; -talent п -(e)s 
здібності до вйвчення мов; -Übungen 
pl практйчні заняття з (іноземної) мо
ви; -unterricht т -(e)s 1. викладання 
мови [мов]; 2. уроки мови; -Ver
wandtschaft /  = спорідненість мов; 
-Verwirrung /  = змішання мов; ^  
babylönische -Verwirrung вавилонське 
стовпотворіння

Sprächwissenschaft /  = мовознавство, 
лінгвістика

Sprächwissenschaftler т -s, = мовозна
вець, лінгвіст

sprächwissenschaftlich adj мовознав
чий, лінгвістйчний

sprang prät від springen
Spray [Jpre: і spre:] m, n -  і -s, -s аеро

золь; ein desodorierendes -  дезодо
рант

Spraydose ['Jpre: / 'spre:-] /  =, -n див. 
Spräyflasche

sprayen ['Jpreron] vt розпорошувати 
{рідину)

Sprayflasche ['Jpre:- / 'spre:-] /  =, -n 
аерозольний балон(чик)

Sprechanlage /  =, -n переговорний 
прйстрій; -chor [-,ko:r] m -s, ..chöre 
група, яка скандує; in -chören rufen* 
скандувати хором

sprächen* I v/ 1. {mit j-m über А або von 
D) говорйти, розмовляти {з кимсь про 
когось, про щось); läise -  говорйти тй- 
хо; gut [fließend] Deutsch -  добре [віль
но] розмовляти німецькою (мовою); 
ich häbe mit dir zu -  мені треба з то
бою поговорйти; änfangen* zu -  заго- 
ворйти {про щось); 2 . виступати {про 
оратора тощо); вестй (радіопереда
чу; öffentlich -  говорйти [виступати] 
публічно; im Fämsehen -  виступати 
по телебаченню; 3.: aus dir spricht der 
Neid у тобі говорить заздрість; das 
spricht für ihn це свідчить на його ко
ристь; die Wahrschäinlichkeit spricht 
dafür, dass... найімовірніше..., мабуть, 
...; auf j-n gut zu — sein бути гарної 
думки про когось; II vt 1. казати; ви
мовляти; kein Wort -  не сказати [не вй- 
мовити, не зронйти] жодного слова; 
Dialäkt -  говорйти діалектом; ein Ürteil 
-  вйнести вйрок; j-n schüldig -  вйзна- 
ти когось вйнним; man spricht... ка
жуть..., подейкують..., ходять чут- 
кй...; das spricht Bände цим сказано 
все; 2 . (по)говорйти, (по)розмовляти
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(з кимсь); j-n ünter vier Augen -
(по)розмовляти з кимсь віч-на-віч; 
kann ich Sie ~? можна з Вами погово- 
рйти?; wir -  uns noch! ми ще погово
римо! (погроза); 3. (auf А) наговорю
вати (щось на плівку) 

sprechend adj 1. красномовний, вираз
ний; 2. яснйй, наочний; ein -es Bei
spiel яскравий прйклад; 3. разючий; ~  
ähnlich разюче схожий; 4. багатознач
ний (про погляд)

Sprecher т -s, = 1. оратор, доповідач; 2. 
речник; der ~ des Außenministeriums 
речник міністерства закордонних 
справ (на прес-конференції тощо); 3. 
спікер (парламенту); 4. читець, декла
матор; ein güter ~ sein мати високу 
культуру мови; 5. рад., тлб. дйктор; 6. 
актор, якйй дублює роль у фільмі, 
дублер; 7. спорт, суддя-інформатор 

Spr6ch||erziehung/ = постановка дйкції; 
Fertigkeit/ навички усного мовлення; 
Funk т -s радіотелефонія 

Sprechfunkgerät п -(e)s, -е радіотеле
фон

Sprechkunst /  = декламація; -muschel 
/= ,  -п мікрофон (телефону); -stunde/  
=, -п приймальні годйни; der Arzt hat 
keine -stunde лікар сьогодні не прий
має; -tag т -(e)s, -е приймальний 
день; -weise/ = ,  -еп манера говорйти; 
-Werkzeuge рі мовний апарат; -zeit /  
=, -еп 1. час прийому відвідувачів; 2. 
тривалість побачення (із в'язнем); 
-zimmer п -s, = 1. приймальня; 2. лі
карський кабінет

Spreißel т -s, = 1. рейка; 2. скалка 
Spreize / = ,  -п буд. розпірка, підпірка 
spreizen І V/ (шйроко) розставляти, роз

чепірювати; розкйнути, розвестй (ру
ки тощо); der Baum spreizte seine Aste 
дерево розкйнуло своє гілля; II sich -  
1. упиратися; маніжитися; розм. крив
лятися; 2. пишатися, чванитися 

Spreiz||fuß т -es, ..fuße мед. плоско
стопість; -stück п -(e)s, -е розпірка 

Sprengbombe/ = ,  -п фугасна бомба 
Spränge! т -es, = 1. церковна парафія; 2. 

австр. адміністратйвний район, ді
лянка

sprängen1 v/ 1. підривати; die Brücke 
wurde in die Luft gesprengt міст був вй- 
саджений у повітря; 2. зламувати (за
мок, двері тощо); 3. перен. підривати 
(єдність тощо); eine Versämmlung -  
зірвати збори; 4. розривати (окови, 
тж. перен.); 5.: eine Spielbank -  карт. 
зірвати банк

sprengen2 v/ брйзкати (на щось); поли
вати (вулицю, квіти) 

sprengen3 V/ (s) скакати (про вершника) 
Sprenger т -s, = 1. дощувальник; 2. 

розпрйскувач
Sprängllgeschoss п ..sses, ..sse фугасний 

снаряд; -kapsel / = ,  -п капсуль-дето- 
натор; -köpf т -es, ..köpfe військ. 
боєголовка; nukleärer -köpf ядерна

боєголовка; -körper т -s, = підривна 
шашка; -kraft / =  сила вйбуху; бри- 
зантність; -kraft éines Geféchtskopfes 
потужність боєголовки; Fadung /  =, 
-en підривнйй заряд, фугас; -meister 
т -s, = гірн. підривнйк; -patrone / = ,  
-п підривнйй патрон; -satz  т -es, 
..sätze див. Sprengladung; -Stoff т 
-(e)s, -е вибухова речовина, вибухівка 

Spréngung/=, -en 1. підривання, вйбух;
2. виламування (дверей, замка); 3. пе
рен. зрив, підрйв

Sprengwagen т -s, = машйна для поли
вання вулиць

Spréng||wirkung /  = військ, фугасна дія;
-zünder т -s, = зривнйк 

Sprénkel т -s, = цяточка; цятка 
sprénkelig adj крапчастий, строкатий, у 

цятках
sprénkeln vf брйзкати 
sprénklig див. sprénkelig 
Spreu / =  1. вйсівки, полова; лузга; 2. 

перен. непотріб; покйдьки; die -  
vom Wéizen sôndem [trénnen, schei
den*] відокремити плЄвєли від зЄрен 

spricht präs від sprechen 
Sprichwort п -(e)s, ..Wörter прислів’я 
sprichwörtlich adj 1.: ~e Rédensart прй- 

казка; ein -  es Zität крилаті слова; -  
wérden стати прйказкою; 2. загаль
новідомий; —е Gâstfreundschaft усім 
відома гостйнність; -es Glück казкове 
щастя

sprießen* v/ (s) 1. сходити; проростати, 
пускати паростки; 2. розпускатися 
(про бруньки)

Spring||blende/ = ,  -п фот. автоматйчна 
діафрагма; -brunnen т -s, = фонтан 

springen*1 v/ (s) 1. стрибати, скакати; in 
die Höhe -  підскочити; 2. розм. по- 
спішйти, побігти (кудись); швйдко 
віддалятися

springen*2 v/ (s) луснути, тріснути; die 
Schéibe ist gesprùngen (віконне) скло 
тріснуло; die Knôspen -  брунькй роз
криваються

springend adj: der ~e Punkt основне пи
тання

Springer m -s, = 1. стрибун; 2. шах. кінь;
3. той, хто тимчасово заміняє когось 

Springerin/ = ,  -nen стрибунка 
Springflut f =, -en мор. сигізійний прип-

лйв
springlebéndig adj розм. живйй, жвавий 
Spring||maus/ = ,  ..mäuse зоол. землянйй 

заєць, тушканчик; -seil п -(e)s, -е ска
калка; -stunde / = ,  -п “вікно” О' роз
кладі уроків)

Sprint m -s, -s спорт, спринт 
sprinten v/ 1. (s, h) спорт, бігати на ко

роткі дистанції; 2. (s) розм. швйдко 
бігти (кудись)

Sprinter m -s, = спорт, спрйнтер 
Sprinterrennen п -s спрйнтерські вело

перегони
Sprintstrecke / =  спорт, спрйнтерська 

дистанція

Sprit т -(e)s 1. спирт найвйщого очй- 
щення; 2. розм. пальне, бензйн 

Spritz||anlage/ =  , -п 1. розпилювальна 
установка; 2. зрошувальна установка; 
-apparat т -(e)s, -е буд. фарбопульт 

Spritze /= ,  -п 1. шприц; 2. ін’єкція, укол; 
упорскування; перен. розм. уливання 
(про фінансову допомогу); J-m eine -  
geben* зробйти комусь укол; er hängt 
an der -  розм. він колеться, він нарко
ман; 3. обпрйскувач; садовий шланг; 
4. брандспойт; пожЄжний насос 

Spritzjeisbahn/ = ,  -еп ковзанка зі штуч
ною кригою

spritzen І vf 1. обпрйскувати; 2. робйти 
(комусь) укол [ін’єкцію]; 3. поливати 
(щось зі шланга); 4. відливати під тйс- 
ком (метал, пластмасу); 5. розпоро
шувати, наносйти (фарбу) розпйлен- 
ням; II V/ брйзкати; es spritzt мрячйть 
дощ

Spritzer т -s, = 1. рі брйзки; 2. пляма 
Spritzgerät п -(e)s, -е 1. розпилювач; 2. 

обпрйскувач
spritzig adj 1. грйстий, іскрйстий (про 

напій); -er Wein грйсте [шипуче] вино; 
2. дотЄпний; вєсЄлий; бравурний (про 
музику); 3. стрімкйй (про спортсмена 
тощо); швидкіснйй (про автомобіль 
тощо)

Spritz||kuchen т -s, = оладка; пончик; 
-pistole / = ,  -п буд. фарбопульт; -putz 
т -es буд. тинькування [штукату
рення] набрйзкуванням; Four [-,tu:r]/ 
=, -еп розм. коротка екскурсія; -Wass
er п -s водяні брйзки 

spröde adj 1. крихкйй, ламкйй (про ма
теріали); сухйй, шорсткий (про шкі
ру); eine -  Stimme хрипкйй голос; 2. 
бундючний, зарозумілий, неприступ
ний; -  tun* маніритися 

spross prät від sprießen 
Spross т -es l.p l-e і -еп паросток; пагін, 

відросток; 2. рі -е нащадок 
Sprösse /  =, -п сходинка, поперечина 

(драбини)
sprössen v/ 1. пускати паростки; 2. (s) 

сходити
Sprössenwand/ = ,  ..wände гімнастйчна 

[шведська] стінка
Sprössling т -(e)s, -е розм. чадо (про ди

тину)
Sprötte/ = ,  -п шпротина 
Spruch т -(e)s, Sprüche 1. вйслів; сен

тенція; 2. перен. девіз, гасло; 3. тк. рі 
розм. заяложена [пуста] фраза, загаль
ники; Sprüche mächen просторіку
вати, промовляти загальні фрази; 4. 
лейтмотйв; 5. юр. вйрок, рішення; 
einen -  fällen виносити вйрок 

Spruchband п -(e)s, ..bänder транспа
рант

spruchreif adj підготовлений [готовий] 
для рішення; die Fräge ist -  питання 
назріло [актуальне]

Sprudel т -s, = (мінеральна) газована 
вода; лимонад
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sprudeln І V/ 1. (s) б йти джерелом [клю
чем], пінитися; 2. клекотати, вирува
ти, кипіти; II v/, vt швйдко [палко] го- 
ворйти; сйпати словами [дотепами 
тощо]

sprudelnd adj 1. пінлйвий, вируючий; 2. 
перен. кипучий, бурхлйвий; темпера
ментний; що б’є через край; сповне
ний (дотепністю тощо); а г  Witz не
вичерпна дотепність

Sprühdose /  =, -п аерозольний ба
лончик)

sprühen І v/ 1. брйзкати (чимсь); роз- 
прйскувати; розпорошувати; Wässer 
[Parfüm] auf etw. (А) ~ (по)брйзкати на 
щось водою [парфумами]; 2. викида
ти, розкидати (дрібні частки); Funken 
~ сйпати іскрами (тж. перен.); sein 
Auge sprüht Funken його очі мечуть 
блйскавки; 3. випромінювати, випус
кати; der Öfen sprüht Hitze піч пашйть 
жаром; II v/1. (h, s) брйзкати; розліта
тися (про іскри тощо); 2. мрячйти (про 
дощ); es sprüht мрячйть (дощ); 3. 
іскрйтися, блищати, блйскати, палах
котіти (про алмаз тощо, тж. перен.); 
ihre Augen sprühten vor Zorn її очі па
лали гнівом

sprühend adj блискучий, іскрйстий
Sprühregen т -s дрібнйй [мрячний] дощ
Sprung1 т -(e)s, Sprünge 1. стрибок; ~ 

mit Anlauf стрибок із розбігу; ~ mit ver
zögerter Öffnung затяжнйй стрибок (з 
парашутом); mit äinem ~(е) однйм 
стрибком; Sprünge mächen 1) стриба
ти, скакати; 2) викидати коники, ви
тинати штуки; хитрувати; den ~ 
wägen зважитися [наважитися] на 
серйозний крок; 2. шах. хід конем; 3. 
розм. (у виразах, які означають ко
роткий часу близьку відстань): auf 
äinen ~ на хвилйнку; es ist nur ein ~ bis 
zum See до озера палицею докйнути;
4. стрибок, (раптовий) перехід; ^  er 
kann käine größen Sprünge mächen 
розм. він не може дозволити собі ве- 
лйких вйтрат; j-m auf die Sprünge 
hälfen* розм. підказати вйхід комусь; 
er war [stand] auf dem ~ (wägzugehen) 
він саме збирався (пітй)

Sprung2 т -(e)s, Sprünge тріщина; ihre 
Fräundschaft hat äinen ~ bekömmen 
розм. між нйми чорний кіт пробіг, во- 
нй розкумалися

Sprung||becken п -s, = басейн для стриб
ків у воду; B ein  п -(e)s, -е спорт. 
штовхальна нога

sprungbereit adj 1. готовий до стрибка; 
2. перен. готовий (діяти), настороже
ний

Sprung||brett п -(e)s, -er 1. дошка трамп
ліна (стрибки у воду); 2. трамплін 
(тж. перен.); 4 ed er/= , -п пружйна

Sprungfedermatratze/= ,  -п пружйнний 
матрац

sprunghaft adj 1. стрибкоподібний; 2. 
неврівноважений

Sprung||schanze / = ,  -п лйжний трамп
лін; а є і і  п -s, -е скакалка; ~stab т 
-(e)s, ..Stäbe жердйна (легка атлети
ка); 4urm т -(e)s, ..türme вйшка для 
стрибків у воду

sprungweise adv вйстрибом; військ, пе
ребіжками

Sprungweite/= ,  -п довжина стрибка 
Spucke/=  розм. слйна; ^  da bleibt äinem 

die ~ wegl це дивовйжно! 
spucken I v/ плювати; II vt випльовува

ти
Spucktüte /  =, -n гігієнічний пакет (у 

літаку)
Spuk т -(e)s, -е 1. прйвид, примара; 2. 

розм. хаос; шум, галас, ґвалт; mach 
kämen Ч розм. не галасуй!, не зава
жай!

spukhaft adj примарний 
Spülbecken п -s, = кухонна раковина, 

мййка
Spule/= ,  -п котушка (тж. ел.); бобіна 
Spüle/= ,  -п див. Spülbecken 
spulen vf намотувати на котушку, мота

ти; перемотувати
spülen І vt 1. полоскати, промивати, мй- 

ти; 2. віднестй, змйти, вйкинути (щось 
водою); ans Land ~ вйкинути на берег; 
II у/ бйтися, набігати, накочуватися, 
захльостувати (про хвилі)

Spülklosett п -(e)s, -s і -е ватерклозет 
Spülmittel п -s 1. засіб для миття посуду;

2. засіб для полоскання білйзни 
Spülung/ =, -еп 1. полоскання; 2. мед. 

промивання (шлунка тощо); 3. тех. 
промйвка; 4. продування (двигуна) 

Spülwasser п -s, ..wässer помйї 
Spulwurm т -(e)s, ..würmer аскарйда 
Spund1 т -(e)s, -е і Spünde 1. (дерев’яна) 

пробка, чіп, затичка, втулка; 2. буд. 
шпунт

Spund2 т -(e)s, -е розм. хлопчак, моло
косос

spunden vt затикати (пробкою)у закор
ковувати

Spundzapfen т -s, = затичка 
Spur /  =, -еп 1. слід, відбйток; äine ~ 

äufnehmen* натрапити на слід, йти по 
сліду; auf j-s ~еп чиїмись слідами; пе
рен. чиїмись стопами; älle ~en tilgen 
[verwischen] перен. заместй слідй; von 
ihm fehlt jäde ~ про нього нічого не 
відомо; 2. колія; 3. лижня; äine ~ 
mächen прокладати лижню; 4. (звуко
ва) доріжка (запису); 5. смуга, ряд (у 
дорожньому русі); sich in die linke ~ 
äinordnen займати ліву смугу; 6. розм.: 
äine ~ Salz трохи солі; käine ~ (von) 
Höffnung жодної надії; käine Ч розм. 
нічого схожого [такого]!, анітрохи!, 
аж ніяк!

spürbar adj дошкульний, відчутний, 
помітний

spuren v/‘ 1. прокладати лижню; 2. розм. 
добре працювати; 3. розм. слухатися, 
підкорятися

spüren vt 1. почувати, відчувати; etw.

am äignen Läibe zu ~ bekömmen* відчу
ти щось на власній шкірі; 2. чути (про 
собаку)

Spurenelement п -(e)s, -е хім. мікроеле
мент

Spürhund т -(e)s, -е 1. собака-шукач, 
пошуковий собака; 2. нйшпорка 

spurlos І adj безслідний, непомітний; II 
adv безвісти 

Spürsinn т -(e)s чуття 
Spurt т -s, -s спорт, спурт, ривок 
spurten v/ 1. (s, h) спорт, спуртувати, 

робйти ривок; 2. (s) розм. мчати(ся), 
бігти (щодуху)

Spurwechsel т -s, = зміна смуги руху, 
перехід в інший ряд (про транспорт) 

Spurweite /  = зал. ширина колії 
sputen, sich квапитися, поспішати 
Sputnik т -s -s (штучний) супутник 
SS [es'es]/ = іст. збірн. СС, есесівські за

гони
SS-Mann [es'es-] т -(e)s, ..männer і ..leute 

іст. есесівець 
st! int тсс!, тихіше!
Staat1 т -(e)s, -еп 1. держава, країна; 2. 

штат (державно-територіальна оди
ниця); 3. біол. суспільство, угрупо
вання

Staat2 т -(e)s розм. 1. убрання, туалет; 
парадний костюм; sich in ~wärfen* на- 
дягтй парадний одяг, причепурйтися; 
2. франтівство; блиск, пйшність; das 
ist nur zum ~ це одна лише вйдймість; 
mit etw. (D) ~ mächen виставляти на
показ щось, хизуватися чимсь; größen 
~ mächen розкошувати, жйти на всю 
губу

Stäaten||bund т -(e)s, ..bünde союз дер
жав, конфедерація; -gemeinschaft/=  
співдружність країн 

stäatenlos adj якйй не має підданства 
[громадянства]

staatlich adj державний; die ~en Interäs- 
sen інтереси держави; äine ~e Aus
zeichnung erhälten* отрймати урядову 
нагороду

Stäats||akt m -(e)s, -e офіційна церемонія 
(на найвищому рівні); ~angehörige sub 
/я,/громадянин, ..нка (якоісь держа
ви), підданий, ..на; ~angehörigkeit/=  
громадянство, підданство; ~anleihe /  
=, -п державна позика; ~anwalt т 
-(e)s, ..wälte прокурор; Anwaltschaft/  
=, -еп прокуратура; Apparat т -(e)s 
державний апарат; Aufbau т -(e)s 
державний лад; B an k /= , -еп держав
ний банк; Beam te sub т державний 
службовець; чиновник; Behörde /= ,  
-п державна установа, відомство; 
b e s itz  т -es державна власність [май
но]; B esuch  т -(e)s, -е офіційний 
візйт главй держави [уряду]; betrieb  
т -(e)s, -е державне підприємство; 
Bibliothek/= , -еп державна бібліоте
ка; B ürger т -s, =, Bürgerin/= , -пеп 
див. Stäatsangehörige 

Staatsbürgerkunde /  = суспільствознав-
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staatsbürgerlich adj громадянський
Stäats||bürgerrechte pl громадянські 

права; ~bürgerschaft /  = громадян
ство, підданство; -chef [-Jef] m -s, -s 
глава держави; ~departement [-to,mä:] 
n -s Державний департамент (у США); 
-dienst т -es державна служба; 
~eigentum п -s державна власність; 
-empfang т -(e)s, ..fange офіційний 
[дипломатичний] прийом; für j-n äinen 
-empfang gäben* улаштувати прийом 
на честь когось; -examen п -s, = / 
..mina державний іспит

staatsfeindlich adj антидержавний
Stäats||flagge /= ,  -п державний прапор; 

-funktionär т -s, -е державний діяч; 
-gebiet п -(e)s, -е територія держави; 
-gefährdung/= антидержавна діяль
ність; -geheimnis п -ses, -se державна 
таємнйця; -gelder pl див. Staatsschatz; 
-gewalt /  = державна влада; öberste 
-gewalt верховна влада; -grenze / = ,  
-п державний кордон; -haushalt т 
-(e)s, -е державний бюджет

Staatshaushaltsplan т -(e)s, ..pläne дер
жавний бюджет (документ)

Staatshoheit /  = державний сувере
нітет; -hymne =, -п державний гімн; 
-kasse /= ,  -п див. Staatsschatz; -kos
ten pl: auf-kosten державним коштом; 
-macht/ =  див. Staatsgewalt; -mann m 
-(e)s, ..männer державний [політйч- 
ний] діяч; -Oberhaupt п -(e)s, ..häupter 
глава держави; ~ordnung/=, -еп дер
жавний лад; -organ п -(e)s, -е орган 
державної влади; —politik /  = держав
на політика; -Präsident т -еп, -еп пре
зидент держави; ~prüfung/=, -еп див. 
Staatsexamen; -räson [-,S3q] f. aus 
Gründen der -räson керуючись інте
ресами держави; -recht n -(e)s юр. 
державне право

staatsrechtlich adj юр. державно-право- 
вйй

Staatsschatz т -es державна скарбнй- 
ця; -schuld /= ,  -еп державний борг; 
-Sekretär т -s, -е державний секретар 
(США)\ міністр; -Sicherheit / =  дер
жавна безпека; -spräche /  =, -п дер
жавна мова; -streich т -(e)s, -е дер
жавний переворот; -Terrorismus т = 
державний терорйзм; -verbrechen п 
-s, = державний злочин; -Verbrecher 
т -s, = державний злочйнець; -ver
trag т -(e)s, ..träge державний договір, 
договір між державами; -Verwaltung/ 
= органи державного управління; 
-Wappen п -s, = державний герб; 
-werdung /  = створення [утворення] 
держави; -Wissenschaften pl суспіль- 
но-політйчні науки

Stab1 т -(e)s, Stäbe 1. ціпок, палиця; 2. 
жезл; паличка (диригента); 3. жердй- 
на (легка атлетика): 4. естафетна па
личка; den -  übergäben* передавати 
естафету; 5. залізний прут; тех. стрй-

жень; die Stäbe des Gitters ґрати; Ь  -  
und Stütze вірна [надійна] опора; den 
-  über j-n brächen* вйнести обвину
вальний вйрок комусь; засудйти ко
гось; іст. засудйти когось до смерті 

Stab2 т -(e)s, Stäbe військ, штаб; ein 
Offizier vom -  штабнйй офіцер 

Stäbantenne/= ,  -п штирова антена 
Stäbchen п -s, = паличка; лозйнка 
Stäbdiagramm п -s спец, гістограма, 

стовпчаста діаграма 
stäbend adj літ. алітераційний 
Stäbführung /  = диригування; das Ог- 

chäster unter der -  von... оркестр під 
керуванням...

Stäb||hochspringer т -s, = спорт, стри
бун із жердйною; -hochsprung т -(e)s 
спорт, стрибкй із жердйною 

stabil adj стійкйй, стабільний; міцнйй;
äine ~е Gesundheit міцне здоров’я 

Stabilisätor т -s, ..tören стабілізатор 
stabilisieren vt стабілізувати 
Stabilisierung/ =  стабілізація 
Stabilität/ =  1. стійкість, стабільність; 2. 

фіз. рівновага
Stäbreim т -(e)s, -е літ. алітерація 
Stäbs||chef [- Jef] т -s, -s начальник шта

бу; -Offizier т -s, -е штабнйй офіцер; 
-quartier п -s, -е військ, штаб; штаб- 
-квартйра

stach prät від stächen 
Stächel т -s, -n 1. жало (бджоли, 

скорпіона: тж. перен.): голка (їжака 
тощо): der -  der Räue quält ihn його 
мучить каяття; 2. шип; колючка, шпи
чак; 3. гострота (почуття образи то
що): 4.: der -  des Zwäifels шашіль 
сумніву

Stächelbeere/ =  , -п агрус (ягода) 
Stächelbeerstrauch т -(e)s, ..sträucher 

аґрус (кущ)
Stächeldraht т -(e)s, ..drähte колючий 

дріт
stächelförmig adj шипуватий, шпичаку

ватий
Stächel|halsband п -(e)s, ..bänder стро

гий нашййник (із шипами) 
stächelig adj 1. колючий; 2. ущйпливий, 

уїдливий
stächeln І v/1. колоти; 2. перен. мучити, 

жалити; 3. перен. кепкувати, дражнй- 
ти, шпигати словами; II vi колотися, 
бути колючим [колькйм] (про рослини 
тощо)

Stächelschwein п -(e)s, -е дикобраз 
stächlig див. stächelig 
Stack [stek] т -s, -s комп. машйнна 

пам’ять
Städel т -s, = австр., швейц. комора, са

рай; сіннйк
stadiäl adj стадіальний 
Städijen1 pl від Städion 
Städijen2 pl від Städium 
Städion n -s, ..di|en стадіон 
Städium n -s, ..dijen стадія, період; 

ступінь, фаза
Stadt/= ,  Städte місто; äine äbgelegene -

глухе [закуткове] місто; äußerhalb der 
-  за містом; er ist bei der -  ängestellt 
він службовець міського врядування 

Städtauswahl / = ,  -еп спорт, збірна ко
манда міста

stadtäuswärts adv за місто, у напрямку з 
міста

Städt||autobahn /= ,  -еп внутрішньомісь- 
кй швйдкісна автомагістраль, авто
страда; -bahn /= ,  -еп міська залізнй- 
ця

städtbekannt adj відомий усьому місту, 
відомий у місті

Städt||bewohner т -s, = міськйй жйтель 
[мешканець]; -bezirk т -(e)s, -е район 
міста, міськйй район; -bum me І т -s, = 
прогулянка містом 

Städtchen п -s, = містечко 
Städte||bau т -(e)s містобудування;

-bauer т -s, = містобудівнйк 
städtebaulich adj містобудівнйй; архі

тектурний; die -е  Gestältung der Strä- 
ße архітектурне оформлення вулиці 

städteinwärts adv у місто, у напрямку до 
центра міста

Städter т -s, =, -in /= ,  -nen городянин, 
..нка, міськйй жйтель, міська жйтель- 
ка

Städteschnellverkehr т -s зал. міжміське 
швйдкісне сполучення 

Städt||führer т -s, = 1. екскурсовод по 
місту; 2. путівнйк по місту; -führung/ 
=, -еп екскурсія містом; -funk т -(e)s 
міська радіотрансляційна мережа; 
-gas п -es побутовий газ; -gebiet п 
-(e)s територія міста; -gericht п -(e)s, 
-е міськйй суд; -gespräch п -s, -е 1. 
міські чуткй [пліткй]; 2. міська [місце
ва] телефонна розмова, розмова по 
міському [місцевому] телефону; -ha
us п -es, ..häuser ратуша 

städtisch adj 1. міськйй; 2. муніципаль
ний

Städtkern т -(e)s, -е центр міста 
städtkundig adj знайомий з містом, якйй 

знає місто; -  sein (добре) знати місто 
Städt||leute pl міські жйтелі, городяни; 

-m auer/= ,  -п міська стіна; -mitte/ =  
центр міста

städtnah adj приміськйй 
Städt||plan т -(e)s, ..pläne план [схема] 

міста; -planung / =  планування забу
дови міста; -fand т -(e)s міська око
лиця

Städtrand|siedlung/=, -еп приміське се
лище

Städt||rat т -(e)s, ..räte 1. міська рада; 
муніципалітет; 2. член міської ради; 
-fundfahrt /  =, -еп (автобусна) екс
курсія містом; -rundgang т -(e)s> 
..gänge пішохідна екскурсія містом; 
-schule/= ,  -п міська школа; -Staat т 
-es, -еп місто-держава; ЧеіІ т -(e)s, -е 
район [частйна] міста; -verkehr т -s 1. 
міськйй транспорт; 2. міськйй [вулич
ний] рух; -verordnete sub m, /  член 
міської ради [муніципалітету тощо]:
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-Verwaltung/= ,  -en міське (самовря
дування; муніципалітет, магістрат, 
мерія; -viertel п -s, = квартал [частй- 
на] міста; -wappen п -s, = герб міста; 
-Zentrum п -s, ..геп центр міста 

Stafette/= ,  -п 1. естафета; 2. ескорт 
Stäffel/= ,  -п 1. східець, сходина, уступ; 

2. спорт, естафета; естафетна коман
да; 3. військ, ешелон; 4. спорт, коман
да (боксерів тощо); 5. ав. ескадрйлья 

Staffefei/= ,  -en мольберт 
Stäffel||holz п -es спорт, естафетна па

личка; -kapitän т -s, -е ав. командйр 
ескадрйльї; -lauf т -(e)s, ..läufe еста
фетний біг (.легка атлетика); еста
фетні перегони (лижний спорт) 

stäffel n v/ 1. розташовувати уступами; 
2. військ, ешелонувати; 3. перен. дифе
ренціювати

Stäffelstab т -(e)s, ..Stäbe див. Staffelholz 
Staffelung/ = 1. східчасте розташуван

ня; 2. військ, ешелонування; 3. гра
дація, диференціація 

Staffelwechsel т -s спорт, передача ес
тафети

staffieren v/1. австр. прибирати, наряд
жати; 2. підшивати (підкладку) 

Stagnatiön [/tag- і stag-] /  = застій, 
застійні явища; ек. стагнація; sich im 
Zustand der -  befinden* перебувати в 
стані застою

stagnieren [/tag- і stag-] vi переживати 
застій, зупинйтися в розвитку (про 
культуру тощо); ек. перебувати в 
стані застою [стагнації] 

stahl prät від sfehlen
Stahl т -(e)s, Stähle сталь; поет, перен. 

крйця; röstfreier [nichtrostender] -  
іржостійка сталь; aus -  сталевий, зі 
сталі; Nörven wie -  залізні нерви 

Stähl||arbeiter т -s, = сталевар, сталели
варник; -band п -es, ..bänder сталева 
стрічка; -bau т -(e)s, -ten 1. тк. sg 
будівнйцтво із застосуванням метало- 
конструкцій; 2. металоконструкція 

Stähl bau І betrieb т -(e)s, -е завод мета- 
локонструкцій

Stählbeton [-,t3Q і -,to:n] т -s залізобе
тон

Stählbeton||brücke /  =, -п залізобетон
ний міст; -fertigteil п -(e)s, -е збірний 
залізобетонний елемент 

stählblau adj сталевий (про колір), ста
левого кольору

Stählblech п -(e)s, -е листова сталь 
stählen І vt загартовувати (тж. перен.);

II sich -  загартовуватися 
stählern adj сталевий; перен. тж. 

міцнйй [твердйй] наче крйця; -е  
Närven залізні [сталеві] нерви; der -е  
Wille залізна воля

Stähl||erzeugung /  = виробнйцтво [ви
плавляння] сталі; -fach п -(e)s, ..facher 
сейф; -feder / = ,  -п сталева пружйна; 
-gießer т -s, = сталеливарник; -діе- 
ßerei /  =, -en сталелйварний завод; 
сталелйварний цех; -guss т -es стале

ве лиття
stählhärt adj твердйй наче крйця; перен. 

крицевий, сталевий; ein -er Wille кри
цева [сталева] воля; ein -er Entschluss 
непохйтне [тверде] рішення 

Stähl||helm т -(e)s, -е сталевий шолом, 
сталева каска; -hütte / = ,  -п сталели
варний завод; -Industrie /  = сталепла- 
вйльна промисловість; -kammer /  =, 
-п (банківський) сейф; -möbel рі мета
леві меблі; -Produktion /  = виплав
ляння [виробнйцтво] сталі; -rohr п 
-(e)s, -е сталева труба; -schmelze /  = 
плавка [плавлення] сталі; -Schmelzer 
т -s, = сталевар; -schrott т -(e)s ста
левий скрап [брухт]; -seil п -(e)s, -е 
сталевий трос; -Skelett п -(e)s, -е буд. 
сталевий каркас

Stählskelett|bau т -(e)s, -ten 1. тк. sg 
сталеві каркасні конструкції; 2. спо
руда [будйнок] зі сталевим каркасом 

Stähl||sorte /= ,  -п марка сталі; -stich т 
-(e)s, -е гравюра на сталі; Präger т -s, 
= сталева балка

Stählung/ =  мет. гартування; гарт, за
гартування (тж. перен.)

Stähl||werk п -(e)s, -е сталеплавильний 
завод; -werker т -s, = сталевар 

stak prät від Stöcken
Stakötenzaun т -(e)s, ..zäune паркан, 

штахетник, палісад, тин, частокіл 
stäksen vi (s) розм. ходйти як на ходу

лях, незграбно пересуватися 
Stalagmit [/ta- і sta-] т -(e)s і -en, рі -е і 

-en сталагміт
stalagmitisch [/ta- і sta-] adj сталагміто

вий
Stalaktit [/ta- / sta-] m -(e)s / -en, pl -e / -en 

сталактйт
stalaktitisch [/ta- -  sta-] adj сталактйто- 

вий
Stall m -(e)s, Ställe хлів (тж. перен.), 

стайня
Ställchen п -s, = розм. манеж (для ма

ленької дитини)
Ställ||dünger т -s гній; -meister т -s, =

інструктор із верхової їздй 
Ställungen pl стайні; приміщення для 

худоби
Stamm т -(e)s, Stämme 1. стовбур; 2. ко

лода; ліс. хлист; 3. плем’я; рід; коліно; 
збірн. нащадки, потомство; der männ
liche [wöibliche] -  чоловіче [жіноче] 
коліно (у генеалогії); 4. постійний 
склад; військ, кадровий склад; der -  
der Besucher [der Gäste] постійний 
склад відвідувачів; 5. біол. тип; штам 
(вірусів тощо); 6. грам, основа (слова); 
^  er ist vom -е  Nimm розм. він має ру
ки загребущі

Stämmjaktie/= ,  п ек. звичайна акція 
Stämmmannschaft /  =, -en див. Stämm- 

besatzung
Stämm||arbeiterschaft /  = див. Stämm- 

belegschaft; -bäum m -(e)s, ..bäume ро
довідне дерево, родовід; генеалогія; 
ein Hund mit -bäum собака з родово

дом; -belegschaft /  =, -en кадрові 
робітникй; -besatzung/=, -en основ- 
нйй [постійний] склад (команди, екі
пажа тощо); -bürg /  =, -en родовйй 
замок

stämmeln І W 1. затинатися; перен. мйм- 
рити; 2. мед. заїкатися; II vt бель
котіти; бурмотіти; öine Entschuldi
gung -  промурмотіти вйбачення 

Stämmen vi 1. (aus D) походити (з), на
лежати за народженням (до); бути ро
дом (з якогось міста тощо); 2. (aus D) 
походити, бути запозйченим (з); сяга
ти (чогось); das Wort stammt aus dem 
Griechischen це слово грецького по
ходження; die Nächricht stammt aus 
sicherer Quölle це повідомлення отрй- 
мане з достовірного джерела; wohör 
stammt dieser Brauch? звідки вйник 
цей звйчай?; das Geld stammt aus ihren 
öigenen Erspämissen ці гроші з її влас
них заощаджень; 3. (von D) належати 
(комусь — про авторство тощо) 

Stämmes||bruder т -s, ..brüder одно
племінник; -häuptling т -s, -е племін- 
нйй вождь; -Zugehörigkeit/  = належ
ність до роду

Stämm||form/= , -en 1. вихідна [початко
ва] форма (тж. біол.); 2. лінгв. основа; 
-gast т -es, ..gäste завсідник (кафе 
тощо); постійний гість [клієнт]; -hal- 
ter т -s, = продовжувач роду, спад
коємець; -haus п -es, ..häuser 1. основ- 
нйй будйнок (фірми); 2. родовйй за
мок

stämmig adj (про людину) кремезний, 
міцнйй

Stämm||kapital п -s, -ijen основнйй (ак
ціонерний) капітал; -karte/= ,  -п пас
порт (машини тощо); -künde т -п, -п 
постійний покупець [клієнт]; -kund- 
schaft/ =  постійна клієнтура 

Stämmler т -s, =, - in /= ,  -nen заїка 
Stämm||lokal п -(e)s, -е постійно відвіду

ваний (кимсь) заклад (кафе, ресторан 
тощо); -Organisation /  =, -en цент
ральна організація; -personal п -s 1. 
див. Stämmbelegschaft; 2. військ, кад
ровий склад; -platz т -es, ..plätze див. 
Stämmsitz; -publikum п -s постійна 
публіка; -runde/ =  див. Stämmtisch 2; 
-schloss п -es, ..schlösser родовйй за
мок; -sitz т -es, -е 1. постійне місцепе
ребування; 2. постійне місце (у те
атрі тощо); -Spieler т -s, = спорт. 
гравець основного складу (команди); 
-fafel/= ,  -п родовід; Misch т -es, -е 1. 
стіл для постійних гостей (у кафе, 
ресторані тощо); 2. компанія завсід
ників

Stämmmutter / = ,  ..mütter родоначаль
ниця

Stämmvater т -s, ..väter родоначальник 
stämmverwandt adj 1. одноплемінний;

2. грам, однієї основи 
Stämpf||beton [-,toi) і -,to:n] т -s трамбо

ваний бетон; -bewegungen pl мор.
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кільова хитавйця

Stömpfe/ =, -n буд. трамбівка (знаряддя) 
stämpfen І v /1. товктй, м’яти; zu Pülver 

-  потовктй [стерти] на порох; 2. тех. 
трамбувати; 3. утоптувати (сніг то
що); Ф etw. aus dem Böden [aus der 
£rde] -  дйвом створйти щось із нічо
го; II v i1. (s) насйлу йти (по глибоко
му снігу тощо); 2. тупотіти (ногами); 
3. глухо стукати (про мотор тощо); 4. 
мор. зазнавати кільової хитавйці 

Stampfen п -s 1. тупання; тупіт; 2. тех. 
трамбування; 3. глухйй стукіт (мото
ра тощо); 4. мор. кільова хитавйця 

Stampfer т -s, = 1. буд. трамбівка; 2. 
товкачка; макогін

Stömpfkartoffeln рі картопляне пюре 
stand präi від stöhen
Stand т -(e)s, Stände 1. тк. sg місце; ein 

Sprung aus dem ~ стрибок із місця; aus 
dem ~ (heröus) розм. відразу, без 
підготовки; öinen lösten ~ höben мати 
(стійку) опору; 2. тк. sg (місцеполо
ження, розташування; 3. тк. sg стан, 
становище; öinen schwören ~ höben, 
köinen löichten ~ höben бути у важко
му [скрутному] становищі; etw. ist gut 
im ~ щось знаходиться в доброму 
(технічному) стані; der gögenwärtige -  
der Dinge наявний стан речей, j-n in 
den ~ sötzen, ötwas zu tun дати комусь 
можлйвість щось зробйти; 4. тк. sg 
рівень; показання (приладу); öinen 
höhen ~ erröichen досягтй високого 
рівня; den ~ hölten* зберігати рівень 
(тж. перен.); auf dem nöuesten ~ sein 
бути на рівні новітніх [останніх] до
сягнень; wölchen ~ zeigt Ihr Kilomöter- 
zähler an? скільки у вас на спідометрі?;
5. тк. sg спорт, рахунок (у грі); wie ist 
der -?  якйй рахунок?; 6. курс (акцій); 
den tiefsten ~ erröichen упасти до най- 
нйжчого рівня (про курс акцій); 7. ят- 
ка, кіоск; 8. стенд; 9. стійло; 10. стоян
ка (автомобілів); 11. іст. стан; ein 
Mann von ~ und Würden впливова 
[знатна] людйна; 12. сімейний стан; in 
den ~ der Ehe tröten* (s) висок, одружй- 
тися; 4  bei j-m öinen güten -  höben 
розм. мати добру репутацію в когось 

Standard т -s, -s 1. стандарт; 2. тех., 
спорт, норма; середній рівень; 3. 
перен. загальнопрййнята [усталена] 
норма

Standardausführung/ = ,  -еп стандарт
не виконання; ~interface [-fe:s] п -s 
[-fe:siz], -s [-fe:siz] комп. стандартний 
інтерфейс

standardisieren vt стандартизувати 
Standardisierung/ =  стандартизація 
Standardprogramm n -s, -e типова про

грама; комп. стандартна програма; 
-spräche /  =, -п літературна мова; 
-werk п -(e)s, -е фундаментальна пра
ця; класйчний [хрестоматійний] твір 
(художньої літератури)

Standörte/= , -п штандарт; прапор (гла

ви держави тощо)
Stönd||bein п -(e)s, -е опорна нога; das 

-Ьеіп wöchseln перенестй вагу (тіла) 
на іншу ногу; -bild п -(e)s, -er статуя, 
пам’ятник; ein —bild enthüllen відкрйти 
пам’ятник

Ständchen п -s, = 1. серенада; 2. (für А) 
пісня на честь (когось, чогось)

Stönder т -s, = 1. вймпел, прапорець (на 
автомобілі); 2. мор. брейд-вймпел 

Ständer т -s, = 1. стійка; підставка; ета- 
жёрка; 2. (стояча) вішалка; 3. пюпітр 
(для нот тощо); 4. брус, підпірка; 5. 
ел. статор

Stöndesamt п -(e)s, ..ämter відділ [бюро] 
реєстрації актів громадянського ста
ну, pare

stöndesamtlich adj: -е  Gebürtsurkunde
свідоцтво про народження, вйдане 
відділом [бюро] реєстрації актів гро
мадянського стану; -е  Tröuung реє
страція шлюбу в рагсі; sich ~ tröuen 
lössen* зареєструватися (про тих, хто 
бере шлюб)

stöndesgemäß adj що відповідає соці
альному станові; що лйчить званню 

Stöndes||vorrechte pi станові привїггсї;
-Vorurteile pi станові забобони 

stöndfest adj стійкйй; -  sein стояти на
дійно (про меблі тощо); 4  er ist nicht 
mehr ganz -  він неміцно стоїть [три
мається] на ногах (про п'яного) 

Stöndfestigkeit / =  1. стійкість; 2. уста
леність

Stönd||geld п -(e)s, -er плата за стоянку; 
плата за місце (на ринку); -gericht п 
-(e)s, -е воєнно-польовйй суд 

stöndhaft adj стійкйй, непохйтний; die 
Löiden -  ertrögen* стійко зносити 
страждання; öine -е  Wö іде rung рішуча 
відмова

stöndhalten* відокр. vi (D) 1. стійко три
матися, устояти (перед чимсь); 2. вй- 
тримати (щось)

ständig I adj постійний, сталий; II adv 
постійно

ständisch adj іст. становйй 
Stönd||licht п -(e)s, -er авт. стоянкове 

світло; -nummer /  =, -п (бібліот0ч- 
ний) шифр; ~ort т -(e)s, -е 1. місце 
(стоянки, знаходження чогось, ко
гось), місце розташування, місцезна
ходження; -ort der Produktiön розта
шування виробнйцтва; 2. розташу
вання (військової частини), місце дис
локації; гарнізон; 3. фот. точка зні
мання; 4. перен.: sein politischer -ort 
його політйчна позйція 

stöndort|gebunden adj пов’язаний із 
пёвною територією; nicht -  sein не за- 
лёжати від місця розташування [місця 
перебування]

Stöndortwahl /  = вйбір місця (для 
будівельного обєкта)

Stönd||pauke / = ,  -п розм. прочухан; j-m 
öine -pauke hölten* дати комусь про
чухана; розпікати [шпётити] когось;

-photo див. Stöndfoto; -platz т -es, 
..plätze див. Stöndort 1; -punkt m -(e)s, 
-e 1. позйція, місце, місцезнаходження 
(спостерігача); 2. точка зору, погляд; 
er ist von söinem -punkt nicht öbzubrin- 
gen його не можна переконати; vom 
-punkt der Wissenschaft aus з погляду 
науки; j-m den -punkt gehörig klörma- 
chen розм. вщвёрто вйеловити комусь 
свою думку

Stönd||quartier п -(e)s, -е 1. стоянка 
(кочівників тощо); ein -quartier öuf- 
schlagen* розміщуватися [влаштову
ватися] на стоянку; розбйти табір, 
отаборйтися; 2. військ, (постійна) сто
янка; -recht п -(e)s 1. надзвичайний 
(воєнний) стан; das -recht über etw. 
verhängen увестй облоговий стан десь 
(у місті тощо); 2. закони воєнного ча
су

stöndrechtlich adj: -е  Erschießung роз
стріл за вйроком воєнно-польового 
суду

Stönd|seilbahn/= ,  -еп фушкулёр 
stöndsicher adj стійкйй, що не переки

дається
Stönd||spur /  =, -еп смуга (автостради) 

для ёкстрено'! зупйнки; ~uhr /  =, -еп 
(підлоговий) стоячий годйнник; -ver
mögen п -s стійкість; -zeit /  =, -еп 
простій (вагона)

Stönge/=, -п 1. тичйна; жердйна; багор; 
карнйз (для гардин); дрёвко (прапора); 
сідало (для птахів); 2. спорт, штанга; 
3. тех. тяга, шток; 4. брусок, стрй- 
жень; 5.: öine -  Zigarötten блок сига- 
рёт; zwei -n  Wöißbrot два буханці 
білого хліба; Ъ  von der -  розм. 1) го
товий (про одяг, зроблений не на за
мовлення); 2) пересічний, звичайний, 
якйх багато; öine -  Geld kösten розм. 
коштувати купу грбшей; j-m die -  höl
ten* розм. підтрймувати [брати під за
хист] когось, стати на чийсь бік; bei 
der -  blöiben* (s) (розм.) не здаватися; 
залишатися вірним (переконанням, 
комусь, якійсь справі)

Stängel т -s, = стебло 
Stöngen||bohrer т -s, = бурав для глибо

кого буріння; -käse т -s брусковий 
сир

stöngenlang adj довгий як жердйна 
stank prät від stinken 
Stank т -(e)s розм. інтрйга, чвара, свар

ка
Stänker т -s, = розм. інтриган, 
stänkern vi 1. смердіти, тхнути; mit 

Zigarötten -  отруювати повітря цигар
ками; 2. розм. (mit D, gegen А) затівати 
чвари (проти когось); сварйтися (з 
кимсь); кляузничати, набріхувати; ін
тригувати

Stanniöl п -s станіоль 
stante pöde ['stan-] розм. негайно, зараз 

же
Stönze/= ,  -п тех. 1. штамп (для штам

пування); 2. штампувальний прес
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stänzen vtmex. 1. штампувати; 2. перфо
рувати, пробивати (отвори); 3. (in, auf 
А) вибивати, викарбовувати; витиска
ти (на чомусь)

Stänzen п -s тех. 1. штампування; лис
тове штампування; 2. вирубування, 
вирізьблювання 

Stänzer т -s, = штампувальник 
Stanzerei/= ,  -еп штампувальний цех 
Stanzpresse/= , -п штампувальний прес 
Stäpel т -s, = 1. мор. стапель; ein Schiff 

vom ~ läufen lassen* спускати судно на 
воду; öine Röde vom ~ lassen* просто
рікувати; 2. стос (книг тощо); шта
бель (дошок тощо); in ~n liegen* лежа
ти штабелями [стосами]

Stapellauf т -(e)s, ..läufe мор. спуск на 
воду (судна)

stapeln І v /1. складати в штабелі; скла
дати в стоси; 2. накопйчувати (запаси 
тощо); II sich ~ нагромаджуватися 
(про предмети)

Stapelplatz т -es, ..plätze склад (будма
теріалів тощо); ~speicher т -s, = 
комп. машйнна пам'ять 

Stapelung/ =  штабелювання, складання 
в стоси [на купу]

Stapfe/= , -n, Stapfen т -s, = слід (від но
ги)

stapfen v/ важко ступати
Stapler т -s, = тех. 1. штабелеукладач;

2. автонавантажувач 
Star1 т -(e)s, -е шпак 
Star2 т -(e)s мед. катаракта; grauer ~ 

більмо; grüner ~ глаукома; j-m den ~ 
stachen* розплющити комусь очі на 
щось

Star3 ['starr і 'Jtarr-] т -s, -s зірка (кіно, 
театру тощо) 

starb prät від starben 
Starenkasten див. Starkasten 
stark I adj 1. дужий, сйльний, міцнйй; 

потужний; інтенсйвний; ~е Hände 
сйльні [міцні] руки; ein ~es Gewitter 
сйльна гроза; ~es Fieber висока темпе
ратура (у хворого); ~е Nachfrage велй- 
кий попит; ~ rauchen багато курйти; 
er ist ~ verschüldet він має велйкі бор- 
гй; 2. сйльний, вольовйй; аіпе ~е 
Persönlichkeit сйльна особйстість; 3. 
сйльний, першокласний (про спортс
мена, учня тощо); аіпе ~е Begabung 
яскравий талант; 4. товстйй, міцнйй; 
"er Zwirn міцні ниткй; 5. міцнйй (про 
нерви); здоровий; ein ~es Herz здорове 
серце; 6. товстйй, повний, огрядний, 
гладкйй; er ist stärker gewörden він 
погладшав; Bekiaidung für stärkere 
Damen одяг для повних жінок; 7. 
міцнйй (про напої); 8. численний; (із 
зазначенням кількості) якйй нарахо
вує; der Saal war ~ besatzt у залі було 
багато народу, зал був переповнений; 
das Buch ist dreihündert Saiten ~ кнйга 
має трйста сторінок; 9. стійкйй; 10. 
грам, сйльний; ~es Verb сйльне дієсло
во; Ф das "Є Geschieht сйльна стать;

das ist ein ~es Stück! розм. це нахаб
ство!; den "en Mann markieren напус
кати на себе поважність; sich für 
[gagen] etw. (A) ~ mächen рішуче вйс- 
тупити на підтрймку [проти] чогось; 
II adv вельми, дуже; es geht ~ auf zehn 
(Uhr) незабаром десята (годйна); er ist 
~ in den Fünfzigern розм. йому під 
шістдесят (років)

Stärjkasten т -s, = і ..kästen шпаківня 
stärk||behaart adj волосатий, волохатий;

"bevölkert adj густонаселений 
Stärke1 /  =, -n 1. ейла; тех. тж. по

тужність; das Gewitter hat an ~ nachge
lassen гроза вщухає; Mathematik ist 
söine "  у математиці він сйльний; 2. 
товщина, міцність; повнота (фігури); 
3. міцність (напоїв); хім. концент
рація; 4. чисельність; die Klässe hat 
аіпе ~ von ЗО Schülern клас нараховує 
ЗО учнів; 5. гучність 

Stärke2/  = крохмаль 
Stärkegehalt т -(e)s вміст крохмалю 
stärkehaltig adj крохмалистий 
Stärkemehl п -(e)s крохмаль 
stärken1 І vt зміцнювати, додавати сй- 

ли; підбадьорювати (когось); j-s Willen 
~ зміцнювати чиюсь волю; j-n in söi- 
ner Entschlössenheit ~ підтрймувати 
чиюсь рішучість; ^  j-m den Rücken ~ 
розм. надавати підтрймку комусь; II 
sich "  перехопйти (поїсти) 

stärken2 vt крохмалити 
stärk||herzig adj міцнйй духом, мужній; 

"knochig adj опецькуватий (про лю
дину); ЧеіЬід adj гладкйй, огрядний 

Starkleibigkeit/ =  повнота, огрядність 
Stärkstrom т -(e)s струм високої нап

руги
Stärkstrom||kabel п -s, = силовйй ка

бель; Leitung/= ,  -еп лінія електропе
редачі, ЛЕП

Stärkung/ = ,  -еп 1. тк. sg підкріплення 
(сил); 2. тк. sg зміцнення, поейлення; 
~ der Fraundschaft зміцнення дружби; 
3 .закуска

Stärkungsmittel п -s, = мед. зміцнюваль
ний засіб

stärkwirkend adj сильнодіючий 
starr adj 1. застйглий, заціпенілий, неру

хомий; пйльний (про погляд); er war ~ 
vor Verwunderung він остовпів від по
диву; ~ und steif sein заклякнути, 
заціпеніти (від жаху тощо); 2. зако
цюблий, задубілий (від холоду) 3. 
впертий; заскнілий; закостенілий; 4. 
тех. жорсткйй, твердйй; нерухомо 
закріплений

Stärre /  = див. Starrheit; sich aus der ~ 
räißen* вййти із заціпеніння 

stärren1 vi 1. (auf А) пйльно дивйтися, 
уп’ястйся (у когось, у щось); vor sich 
hin "  дивйтися перед собою невидю
щим поглядом; 2. задубіти, закоцюб
нути (від холоду); 3. заціпеніти, за
клякнути (від страху) 

starren2 vi (von D, vor D) бути покрйтим

(чимсь); von Waffen "  бути озброєним 
до зубів

Starrheit /  = 1. нерухомість, пильність 
(погляду); 2. закляклість; 3. заціпе
ніння (думок); 4. закостенілість (по
нять); 5. непохйтність, упёрпсть; 6. 
тех. жорсткість (з'єднання)

Starrkopf т -(e)s, ..köpfe упертюх, упёр
та голова

starrköpfig adj упёртий, наполёгливий; 
твердолобий

Starrkrampf т -(e)s мед. правёць 
Starrsinn т -(e)s упёртлсть 
starrsinnig adj упёртий, твердолобий 
Start m -(e)s, -e / - s i .  тк. sg спорт, старт; 

stöhender ~ старт із місця; an den ~ 
göhen* (s) виходити на старт; біпеп 
güten [schlachten] ~ haben добре [пога
но] стартувати; 2. ав., косм. зліт; 
старт; пуск, запуск; der ~ äines Spüt- 
niks запуск (штучного) супутника 
(Землі); den ~ fräigeben* дозволяти 
зліт, давати старт; 3. тк. sg перен. по
чаток; äinen güten ~ haben успішно 
розпочати (щось); der ~ in den Ürlaub 
початок відпустки; der ~ ins Löben по
чаток самостійного життя 

Stärt||anlage /  =, -п пускова установка; 
~aufstellung /  = спорт, стартовйй 
склад (команди); "bahn /  = ав. злітна 
смуга; "bein п -(e)s спорт, штовхаль- 
на нога; ~berechtigung /  = спорт. 
дозвіл на участь у змаганнях 

startbereit adj 1. готовий до старту; 2.
розм. готовий вйрушити в дорогу 

stärten І V/ 1. спорт, стартувати; почи
нати змагання; zum Rönnen ~ брати 
участь у перегонах; 2. ав. стартувати, 
злітати, вилітати; 3. розм. вирушати (в 
дорогу); 4. розм. розпочинатися; die 
Pröben ~ mörgen випробовування по
чнуться завтра; II vt 1. запускати (су
путник, ракету), проводити запуск;
2. тех. запускати, заводити (двигун);
3. розм. починати; die Sörienproduk- 
tion "  запускати в серійне виробнйцт- 
во; öine Provokatiön ~ влаштувати 
провокацію

Startende sub т, f  спорт, той [та], що 
стартує

Stärter m-s, = 1. спорт, суддя на старті; 
2. авт. стартёр

Stärt|erlaubnis f = l . a e .  дозвіл на зліт; 2.
див. Startberechtigung 

startfertig adj 1. див. startbereit 2. перен.
готовий до старту [до початку чогось] 

Stärt||gelände п -s космодром; ракето
дром; -geschwindigkeit/= , -еп почат
кова швйдкість; "hilfe/=  1. стартовйй 
прискорювач; 2. “допомога на старті” 
(перев. фінансова підтримка); "kapital 
п -s, ..1і|еп стартовйй капітал; "knöpf 
т -(e)s, ..knöpfe пускова кнопка; 
"ünije /  = спорт, лінія старту; ~piste /  
=, -п ав. злітна смуга; ~pistole /= ,  -п 
спорт, стартовйй шетолёт; -platz т 
-es, ..plätze 1. спорт, старт, місце стар-
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ту; 2 . стартовйй майданчик (ракетної 
установки); Rakete /= ,  -п стартовйй 
ракетний двигун [прискорювач]; 
-татре/= ,  -п пускова установка (ра
кети); -rampe für interkontinentale bal
listische Raketen пускова установка 
міжконтинентальних балістйчних ра
кет; ~schuss т -es, ..schüsse спорт. 
стартовйй постріл; den ~schuss gä
ben* дати старт; ^  den ~schuss zu etw. 
(D) gäben* дати сигнал до старту; 
-silo т -s, -s шахтна пускова установ
ка (ракети)

Start- und Ländebahn/= ,  -еп ав. злітно- 
-посадкова смуга

Startverbot п -(e)s, -е 1. спорт, заборо
на брати участь у змаганнях; 2 . ав. за
борона вйльоту; -Zeichen п -s, = 1. 
спорт, сигнал до старту; das -Zeichen 
gäben* дати старт; 2 . ав. сигнал на зліт

Statement [ steitmont] п -s, -s 1. (офі
ційна) заява; 2 . твердження, вислов
лювання

Statik ['Jta:- і 'sta:-]/ = фіз. статика
Station/= , -еп 1. зал. станція; 2. станція 

(метеорологічна тощо); interplanetäre
-  міжпланетна станція; 3. відділення 
(у лікарні); 4. радіостанція; 5. місце 
стоянки, стоянка (у дорозі); in Läipzig
-  mächen зупинйтися проїздом у 
Лейпцигу; 6 . мор. бойовйй пост; auf -  
liegen* перебувати на позйції (про ко
рабель)і; auf -  stähen* стояти на місцях 
(під час бойової тривоги); 7. перен. 
етап, фаза; die wichtigsten -еп säines 
Läbens найважливіші етапи його жит
тя; ^  fräie -  häben жйти на всьому го
товому

stationär adj стаціонарний; постійний; 
ein Kränker in -er Behändlung хворий, 
якйй перебуває на лікуванні в стаціо
нарі

stationieren v/ розташовувати, розміща
ти; військ, дислокувати; stationiert sein 
розташовуватися (десь); військ, тж. 
базуватися; бути припйсаним (до пор
ту — про судно)

Stationierung / =  розташування; військ. 
дислокація

Statiöns||arzt т -es, ..ärzte лікар-завіду- 
вач відділення; -gebäude п -s, = зал. 
станційний будйнок; -Schwester /  =, 
-п старша медсестра (відділення); 
-Vorsteher т -s, = начальник заліз- 
нйчної станції

statisch ['Jta:- і 'sta:-] adj статйчний; не
рухомий; постійний

Statist т -еп, -еп театр., кін. і перен. 
статйст

Statisterie /  = театр., кін. статйсти 
(збірн.); масовка

Statistik/= ,  -еп 1. тк. sg статйстика; 2. 
статистйчні дані; die offiziällen -еп 
офіційні дані; nach veröffentlichten -еп 
згідно з опублікованими (статистйч- 
ними) даними

Statistiker т -s, = статйстик

Statistin/= ,  -nen театр., кін. статйстка 
statistisch adj статистйчний; etw. -  

erfässen робйти статистйчний аналіз 
чогось

Stativ п -s, -е [-vo] штатйв 
Stätor ['Jta:- і 'sta:-] т -s, ..toren ел. ста

тор
statt І prp (G) замість; an mäiner -  

замість мене; j-n an Kindes -  ännehmen 
усиновйти [удочерйти] когось; II cj (+ 
inf з zu) замість того щоб...; -  zu ärbeit- 
en, unterhält er sich замість того, щоб 
працювати, він розмовляє 

stattdässen adv натомість 
Stätte/= ,  -n 1. місце (події, дії тощо); 2. 

місце, житло; äine bläibende [Altge
wohnte] -  постійне [звйчне] місце; 
käme bläibende -  häben не мати при
тулку [пристановища]; die häiligen -n
рел. святі місця (місця поломництва); 
3. центр, осередок (культури тощо) 

stätt||finden* відокр. vi відбуватися, мати 
місце; -geben* vi (D) книжн. задо- 
вольнйти (прохання); вйконати (дору
чення); äinem Antrag -geben* схвалйти 
пропозйцію

stätthaft adj книжн. припустймий, прий
нятний, дозволений; es ist nicht ~, hier 
zu räuchen тут курйти не дозволяється 

Stätthalter т -s, = намісник 
Stätthalterschaft/ =  намісництво 
stättlich adj 1 . вйдний, помітний, знач- 

нйй; показнйй, ставнйй; er ist äine -е  
Erschäinung він має імпозантний вй- 
гляд; 2 . значнйй, солідний, чималйй 
(про суму грошей тощо); äine ~е Anzahl 
Besücher значна кількість відвіду
вачів; äine -е  Familie велйка родйна 

statuärisch [sta- і Jta-] adj скульптурний 
Statu,1 е [ Jta:- і 'sta:-]/=, -п статуя 
statuenhaft ['Jta:- / 'sta:-] adj застйглий 
Statuätte [fta- / sta-]/=, -n статуетка 
statuieren [fta- / sta-] vt установлювати 

(у законодавчому порядку); Pflichten 
und Rächte -  юр. визначати права й 
обов’язки; ein Exämpel -  покарати 
когось для науки іншим 

Statur / =  статура, комплекція, консти
туція, фігура; зріст; ein Mann von 
kräftiger -  чоловік міцної статури 

Status [ Jta:- і sta:-] т =, = [-tu:s] 1. ста
новище, стан; der soziäle -  соціальний 
стан; 2. юр. статус; 3. мед. стан; der -  
des Kränken ist befriedigend стан хво
рого задовільний

Status quö [ sta:- / 'Jta:-] m = статус-кво 
Statusregister ['Jta:- / 'sta:-] n -s, = комп. 

регістр стану
Statut n -(e)s, -еп статут; gemäß dem -  

відповідно до статуту 
statutärisch див. statutengemäß 
statutengemäß, statutenmäßig adj згід

но зі статутом, відповідно до статуту 
Stau т -(e)s, -s 1. тк. sg накопйчення 

(рідини); мед. застій; das Wässer ist im 
-  вода піднімається [прибуває]; 2 . за
тор; транспортна пробка; 3. див. Stäu-

апіаде
Stäujanlage / = ,  -п гідр, (водо)підпірна 

споруда; гребля, загата 
Staub т -(e)s 1. пил; rädioaktiver -  

радіоактйвний пил; -  äufwirbeln здій
мати куряву; 2. порох; (wieder) zu -  
wärden перетворйтися на порох (по
мерти); zu -  Zerfällen* (s) розсйпатися 
на порох; ^  j-n, etw. in den -  träten* 
втоптати в багно [оббрехати] когось, 
щось; diese Angelegenheit hat viel -  
äufgewirbelt розм. ця історія наробйла 
багато галасу

Stäub||abscheider т -s, = тех. пило
вловлювач; -abscheidung/= тех. пи- 
ловловлення

stäub||abweisend adj пиловідштовху- 
вальний (про тканину); -bedeckt adj 
покрйтий пйлом

Stäub||beutel т -s, = пилозбірник (пило
соса); -blatt п -(e)s, ..blätter бот. ти- 
чйнка; —brille/= ,  -п пилозахисні оку
ляри

Stäubchen п -s, = порошйнка 
stäubdicht adj пилонепроникнйй 
Stäujbecken п -s, = гідр, водоймище 
stäuben І v/ порошйти; піднімати пил; 

es staubt порошно, стоїть курява; II vt 
змітати, струшувати (щось із чогось) 

stäuben І vt розпорошувати; посипати 
тонкйм шаром; припудрювати; II W 
розпорошуватися, розбрйзкуватися 
(про рідину); розлітатися (врізнобіч) 
(про іскри, сніг тощо)

Stäub||faden т -s, ..faden бот. тичйнка; 
-fahne / = ,  -п хмара пйлу (за авто
мобілем тощо)

Stäubfänger т -s, = тех. пиловловлю
вач

stäubfein adj пилоподібний, дрібнйй 
(про частки чогось); ein -er Rägen 
мрячка, дрібнйй дощик; -  gemählen 
найтоншого розмелу 

Stäubfilter п -s, = пилозатрймувальний 
фільтр

stäubfrei adj що не містить пйлу, безпи- 
ловйй; -е  Luft чйсте повітря 

Stäub||gefäß п -es, -е див. Stäubfaden;
-gehalt т -(e)s вміст пйлу, запйленість 

stäubgeschützt adj захйщений від пйлу 
stäubig adj курнйй, запилений 
Stäub||konzentration /  = концентрація 

пйлу, запйленість; -körn п -(e)s, ..kör- 
ner смітйнка, порошйнка; Чарреп т - 
s, = серветка [ганчірка] для (витиран
ня) пйлу; -maske / = ,  -п протипило- 
вйй респіратор; -regen т -s мрячка, 
дрібнйй дощик; -sack т -(e)s, ..säcke 
див. Stäubbeutel; -Sammler т -s, = пи
лозбірник

stäubsaugen (staubsaugte, staubge
saugt) vi пилососити, чйстити пило
сосом

Stäub||sauger m -s, = пилосос; -Schicht/  
=, -еп шар пйлу; -sturm  m -(e)s, 
..stürme пилова буря; -wedel m -s, = 
віничок (для струшування пилу); -wir-
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bei m -s, = стовп пилу; курнйй вихор; 
~wolke/= , -п хмара пилу; -zucker т - 
s цукрова пудра

stäuchen І vf 1. штовхнути; стукнути, 
ударити; забйти; sich (D) den Fuß ~ 
боляче забйти ногу; 2 . струшувати, 
утрушувати; 3. грубо вйчитати, вй- 
шпетати; II W трястй, підкидати (під 
час їзди)

Stäucher т -s, = розм. 1. удар; 2. прочу
хан; äinen ~ kriegen отрймати прочу
хана

Stäuchung /  = тех. 1. деформація під 
час стискання; 2 . мед. розтяг зв’язок 

Stäudamm т -(e)s, ..dämme гребля, зага
та

Stäude /  =, -п 1. трав’янйстий бага
толітник; 2 . качан, голівка (салату) 

stäuen І V/ зупиняти течію (річки); зага
чувати; мед. викликати застій [заку- 
порення]; II sich ~ 1. застоюватися; 2. 
збиратися, накопйчуватися; утворю
вати затор [пробку] (у вуличному русі 
тощо)

Staufferfett п -(e)s солідол 
Stäumauer/= ,  -п гідр, гребля, загата 
stäunen v/ (über А) дивуватися, чудува- 

тися (чомусь); worüber ich am meisten 
stäunte... що найбільше мене врази
ло..; man höre und stäunel дивовйжно! 

Stäunen n -s подив; здивування; j-n in -  
versetzen здивувати когось; aus dem ~ 
nicht heräuskommen* (s) не перестава
ти дивуватися; starr sein von ~ остов
піти від подиву; zu meinem (grenzen
losen) -  на мій (превелйкий) подив 

staunenswert adj дивовйжний, разючий 
Stäupe / = ,  -п заразна хвороба (у тва- 

рин)
Stäu||raum т -(e)s, ..räume 1. гідр, водой

мище; 2 . авт. додатковий багажник; 
-see  т -s, ..se|en (велйке) водоймище; 
(штучне) море; -stelle /  =, -п гідр. 
стулка греблі

Stäuung/= , -еп 1. тк. sg підпір (водй); 
2 . мед. застій; 3. затор, пробка (у русі 
транспорту)

Stäu||wasser п -s загачена вода; -wehr п 
-(e)s, -е гідр, підпірна гребля 

Steak [ste:k] п -s, -s шматок печені; 
біфштекс

Stearin п -s, -е стеарйн 
Stearinkerze/= ,  -п стеарйнова свіча 
Stächapfel т -s, ..äpfel бот. дурман 
stächen* І v/ 1. колоти, проколювати 

(щось); Löcher in die Öhrläppchen ~ 
проколювати вуха (для сережок); es 
sticht mich im Rücken у мене коле в 
спйні; j-m ein Mässer ins Herz ~ устро- 
мйти комусь ніж у серце; 2 . колоти, 
різати (свиней); 3. різати (дерен, торф; 
спаржу); 4. кусати, жалйти (про ко
мах, змій); er lief wie von der Taräntel 
gestöchen він біг як ужалений; 5. 
гравірувати; ein Bild in Küpfer ~ робй- 
ти гравюру на міді; er schreibt wie 
gestöchen він пйше прекрасним [дуже

чіткйм, філігранним] почерком; 6 . 
карт, бйти, крйти; 7. бйти остями 
(рибу); ^  j-m den Star -  перен. розплю
щити очі комусь; ihn sticht der Häfer = 
він казиться з розкошів; II W 1. коло
тися, бути колючим; säine Augen ~ він 
має колючий погляд; 2..: die Sänne 
sticht сонце пече [палить]; der Rauch 
sticht die Augen дим виїдає очі; Ф in 
See ~ (s) вййти у (відкрйте) море 

Stächen п -s мед. колючий біль 
Stächer т -s, = 1. гравер; 2. ості; багор 
Stäch||mücke/= ,  -п комар; -uh r/= ,  -еп 

контрольний годйнник; -Zirkel т -s, = 
вимірювальний цйркуль 

Stäck||album п -s, ..ben клясер; ~becken 
п -s, = підкладне судно; -brief т -(e)s, 
-е оголошення про розшук злочйнця 

Stäckbriefjregister п -s, = юр. пошуко
вий реєстр

Stäckdose/= ,  -п штепсельна розетка 
stäcken І vt 1. устромляти; усовувати, 

вкладати, уставляти; die Hände in die 
Täschen -  1) (за)сунути руки в ки
шені; 2) перен. ледарювати; den Brief 
in den Kästen ~ опустйти листа у 
(поштову) скрйньку; den Ring an den 
Finger ~ надягтй каблучку на палець; 
2 . саджати (рослини); 3. розм. вклада
ти (кошти, працю в справу); 4.: sich 
(D) ein Ziel ~ поставити собі за мету; 
das Haus in Brand ~ підпалйти будй- 
нок; ^  j-m etw. -  розм. нашіптувати, 
повідомляти (по секрету) комусь 
(чутки, плітки); j-n in die Täsche ~ 
розм. = заткнути за пояс когось; II (*) 
(pari II  gestäckt) vi розм. перебувати, 
знаходитися; стовбйчити (десь); -  
bläiben* (s) застряти; ~ lässen* зали- 
шйти (стирчати) (ключ у замку тощо); 
ich möchte nicht in säiner Haut ~ розм. я 
не хотів би бути в його шкурі; dahin
ter steckt ätwas за цим щось крйється; 
er steckt völler Einfälle він велйкий ви
гадник; in dieser Arbeit steckt viel Fleiß 
у цю роботу вкладено багато праці; 
III sich sich hinter j-n ~ перен. хова
тися за чиєюсь спиною 

Stäckenpferd п -(e)s, -е перен. коник, 
хобі, захоплення; das ist sein ~ це йо
го коник [хобі]

Stäcker т -s, = ел. штепсель; штепсель
на вйлка; штекер

Stäck||kontakt т -(e)s, -е штепсельний 
контакт; Heiter /  =, -п автоматйчна 
(пожежна) драбйна 

Stäckling т -s, -е бот. черешок 
Stäcknadel/= ,  -п шпйлька; 4  äine -  im 

Häuhaufen süchen шукати голку в сіні; 
j-n, etw. wie äine ~ süchen розм. = і 
вдень з вогнем [зі свічкою] не знайтй 
когось, щось; es würde so still, dass 
man äine ~ hätte fällen hören = стало 
так тйхо, що чутно було, як муха про- 
летйть; käme ~ könnte zur £rde [zu 
Böden] fällen = голку не було де встро- 
мйти

Stäckreis п -es, -er див. Stäckling
Stäck||schlüssel т -s, = тех. торцевий 

ключ; -schuss т -es, ..schüsse куля, 
що застряла в тілі; -Verbindung /  =, 
-еп ел. штекерний рознімач

Steg т -(e)s, -е 1. місток; мор. трап; über 
den -  an Land gähen* (s) зійтй трапом 
на берег; 2 . причал; am -  änlegen при
чалити; 3. рідк. стежйна; jäden Weg 
und -  kännen* добре знати місцевість;
4. тех. перемйчка; 5. дужка (окулярів)

Stägreif т: aus dem -  експромтом; aus 
dem -  räden говорйти експромтом, ім
провізувати

Stägreif||dichter т -s, = поет-імпровіза- 
тор; -dichtung /  =, -еп літ. імпрові
зація; -spiel п -(e)s, -е імпровізація 
(вистава)

Stähjaufjmännchen п -s, = іван-покиван, 
іванець-киванець (іграшка)

Stäh||bierhalle /  =, -п пивнйця; -bild п 
-(e)s, -er діапозитйв; -bündchen п -s, = 
комірець-стійка

stähen* І V/ (h) 1. стояти; aufrächt [ünbe- 
weglich] -  стояти прямо [нерухомо]; 
auf dem Köpf(e) -  1) стояти на голові; 
2 ) стояти догорй ногами (про пред
мет); Modäll -  позувати (художнику); 
j-m Im Llcht(e) -  1) заступати комусь 
світло; 2 ) перен. стояти на дорозі ко
мусь, ставати поперек шляху комусь; 
mir ständen die Häare zu Bärge у мене 
чупрйна догорй лізе; 2 . бути розта
шованим, знаходитися, перебувати 
(десь; тж. перен.); in der ärsten Räihe -  
бути в першому ряду; der Mond steht 
schon am Himmel уже зійшов місяць; 
in Gedänken -  замйслитися; 3.: das 
Haus steht in Flämmen будйнок охоп
лений полум’ям; er steht im bästen 
Männesalter він у розквіті сил; mit j-m 
im Briefwechsel -  листуватися з кимсь; 
sein Sinn steht nach änderem він мріє 
про інше; ich stähe zu ihren Diensten я 
до ваших послуг; die Fräge steht zur 
Debätte питання підлягає обговорен
ню; wie steht es um... (A) [mit... (D)]7 як 
іде [просувається] справа (з кимсь, 
чимсь); wie steht das Spiel? якйй раху
нок у грі [у матчі]?; wie steht der 
Döllar? якйй курс долара?; 4. бути в 
наявності; solänge die Welt steht поки 
існує світ; das steht nicht auf dem 
Progrämm цього немає в програмі; in 
der Zäitung -  бути надрукованим у га
зеті; es steht geschrieben... напйса- 
но...; 5. (für einander, zu D) стояти 
(один за одного, за когось, за щось), 
підтрймувати (когось, щось); j-m treu 
zur Säite -  бути чиїмсь вірним товари
шем; zu dem ~, was man getän hat 
відповідати за свої вчйнки; 6 . (zu D) 
ставитися (до чогось якось); wie stehst 
du dazü? як ти до цього ставишся?; 
wie stehst du mit ihm? ти з ним у якйх 
стосунках?; 7. стояти, не просуватися 
(про роботу); не працювати, не діяти
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(про підприємство, механізм тощо); -  
bläiben* (s) 1) зупинятися; ~ bläiben! 
стій! (команда); auf halbem Wöge -  
bläiben* перен. зупинйтися на півдо- 
розі; 2) залишатися, зберігатися; -  
lässen* 1) залиш йти (на місці) ; den 
Fähler -  lassen* не вйправити помйл- 
ку; 2) забути; 3) пройтй [пітй], не звер
таючи уваги (на когось); 4) залишйти, 
кйнути; 8. лйчити, бути до лиця; diese 
Färbe würde ihr -  їй лйчить цей колір;
9. (nach D) мати напрямок, бути спря
мованим (кудись); (auf, nach D) пока
зувати (про прилад тощо); der Wind 
steht nach Nörden вітер дме у північ
ному напрямку; die Ampel steht auf 
Grün на світлофорі зелене світло; 10. 
(auf А): auf säinen Kopf steht äine höhe 
Belöhnung за його голову призначена 
висока нагорода; 1 1 . з модальним 
відтінком: es steht zu höffen... варто 
очікувати; можна сподіватися; es 
steht zu wünschen... бажано...; es steht 
bei dir zu gähen від тебе залежить, чи 
йти, чи ні; 12. розм. бути готовим (про 
роботу); 13. мисл. водйтися (про дичи
ну); ^  er steht auf J-m, auf etw. (D) розм. 
йому подобається хтось, щось; etw. 
steht und fällt mit j-m, mit etw. (D) щось 
цілком залежить від когось, від чо
гось; II sich sich müde ~ стомйтися 
від довгого стояння; er steht sich gut 
розм. 1) йому добре живеться; 2 ) він 
добре заробляє; sich mit j-m gut 
[schlecht] -  бути з кимсь у гарних [по
ганих] стосунках

Stöhen п -s стояння (на ногах — про лю
дину); etw. im ~ erledigen зробйти [вй- 
конати] щось на ходу; das Auto zum ~ 
bringen* зупинйти машйну [автомо
біль]

stehend І adj 1. стоячий, непротічний 
(про воду); 2. постійний; стійкйй; -es 
Heer постійна армія; -е  Redensarten 
лінгв. сталі вйрази; ^  -er Start спорт. 
старт із місця; -еп Füßes etw. unter
nähmen* почати щось негайно; II adv 
(нав)стоячки, положення стоячи

Stehendstellung /  = навстоячки, стояч
ки, стоячи

Steher т -s, = 1. стаєр (велоспорт); 2. пе
рен. витривала людйна

Stehärrennen п -s, = гонйтва за лідером 
(велоспорт)

Stehkragen т -s, = стоячий [сторчовйй] 
комір

Stehlampe/= ,  -п торшер
stählen* І V/ красти, викрадати; j-m die 

Zeit ~ розм. забирати час у когось; 
відволікати когось від справи; j-m den 
Schlaf -  позбавити когось сну; ^  dem 
lieben Gott die Zeit ~ ледарювати; das 
kann mir gestöhlen bläiben розм. 1) я 
цього не потребую; 2 ) це мене не ціка
вить; II sich ~ крастися, нйшком [не
помітно] прокрадатися (кудись, звід
кись); es stahl sich ein Säufzer aus der

Brust стогін вйрвався з грудей 
Stählsucht/ =  клептоманія 
Stäh||platz т -es, ..plätze стояче місце (у 

залі для глядачів тощо); -pult п -(e)s, 
-е конторка; -vermögen п -s спорт. 
витривалість

steif adj 1. жорсткйй, твердйй, негнуч- 
кйй; тугйй; накрохмалений; -е  Päppe 
щільний картон; 2 . нерухомий; за
терплий, онімілий; закляклий; зас- 
тйглий; den Arm -  höchrecken піднес- 
тй вйтягнуту руку; j-n -  änsehen* ди- 
вйтися комусь просто у вічі; sie würde 
vor Schreck ganz -  вона застйгла з пе
реляку; 3. негнучкйй, незграбний (про 
рухи, ходу тощо); 4. крутйй, густйй 
(про кашу); міцнйй (про каву); das 
Eiweiß -  Schlägen* добре збйти білок;
5. дужий (про вітер); 6 . манірний, 
церемонний; ein -er Stil офіційний 
стиль; -  und förmlich sein триматися 
підкреслено офіційно; Ф den Näcken -  
trägen* 1) запишатися; 2 ) бути бун
дючним [церемонним, манірним]; etw. 
-  und fest behäupten розм. категорйч- 
но стверджувати щось 

Stäife /  =, -п 1. тк. sg жорсткість, 
твердість (тж. тех.); нерухомість; 2 . 
тк. sg розм. крохмаль; 3. буд. роз
пірка; 4. тк. sg консистенція (бетону 
тощо)

stäifen v/ 1. додавати жорсткості (чо
мусь); 2 . розпрямляти, вирівнювати 
(плечі, спину); den Hals -  напружити
ся; ^  j-m den Rücken [den Näcken] -  на
давати підтрймку комусь; підбадьо
рювати когось

stäifhalten* відокр. vt. die Öhren -  розм. 
кріпйтися, триматися бадьоро; = не 
хнюпити головй; den Näcken -  не пос
тупатися

Steifheit /  = 1. жорсткість, твердість 
(матеріалу, виробу); 2 . задерев’яні
лість, оніміння, затерпність (кінці
вок); 3. церемоність, манірність 

Steig т -(e)s, -е (крута) стежка 
Steigbügel т -s, = стремено; j-m den -  

hälten* перен. допомагати комусь 
(зробйти кар’єру), підтрймувати ко
гось

Stäigbügel|halter т -s, = знев. прислуж
ник

Steigeisen рі монтерські кігті 
stäigen* v/ (s) 1. (auf А) підніматися, 

здійматися; вставати; вилазити, види
ратися (на щось); (über А) перелазити 
(через щось); (in А) сідати (у трамвай, 
у потяг тощо); die Häare stiegen ihm 
zu Bärge у нього чупрйна догорй лізе; 
er kann gut -  він гарний альпініст; 
äinen Drächen -  lässen* запустйти 
змія; der Näbel stieg піднявся туман; 2. 
(aus D) вилазити, виходити (з трам
вая тощо); (von D) спускатися (з чо
гось); aus dem Bett -  розм. підводити
ся з ліжка; an(s) Land -  зійтй на берег; 
in den Käller -  спустйтися у підвал; 3.

підніматися, злітати; ав. набирати ви
соту; 4. зростати, збільшуватися; під
німатися; прибувати (про воду); die 
Präise -  ціни зростають; das Ваго- 
mäter steigt показання барометра під- 
вйщуються; Tränen stiegen ihr in die 
Augen у неї сльози вйсгупили на очах; 
5. розм. відбутися; das Fußballspiel 
steigt am Mittwoch футбольний матч 
відбудеться в середу; 6.: In die Kläider 
-  розм. одягтйся

stäigend adj висхіднйй; зростаючий 
(інтерес, увага тощо); -е  Intonatiön 
фон. висхідна інтонація 

Stäiger т -s, = штейгер, гірнйчий майс
тер

steigern І V/ збільшувати, підвйщувати; 
das Tämpo -  нарощувати темпи, 
збільшувати швйдкість; II sich -  1. 
збільшуватися, підвйщуватися; зрос
тати; 2 . посйлюватися; 3. спорт, до- 
сягтй більш високих результатів 

Stäigerung/=, -еп 1. збільшення, підвй- 
щення, зростання; 2 . посйлення; 3. 
грам, утворення ступенів порівняння 

Stäigerungs||rate /  =, -п швйдкість 
[темп] прйросгу (чогось); -stufe/= ,  -п 
грам, ступінь порівняння 

Stäig||höhe / = ,  -п висота підйому; Hei
ter /  =, -п драбйна; Hoch п -(e)s, 
...löcher лаз; -rohr п -(e)s, -е спец, сто
як

Steigung/= ,  -еп підйом; нахил 
Steigungswinkel т -s, = кут підйому; 

кут нахилу, нахил
steil adj 1. крутйй, стрімкйй; ein -er 

Abhang крутйй схил; урвище; 2.: -er 
Erfölg розм. колосальний успіх 

Stäile/ =  крутість
Stäil||hang т -(e)s, ..hänge стрімчастий 

[крутйй] схил; урвище; -heit /  = 
крутість; -kurve [-vo] /  =, -п крутйй 
віраж [поворот]; -küste/= ,  -п крутйй 
[стрімчастий] берег; -pass т -es, -е 
навісна передача (футбол); -ufer п -s, 
= крутйй [стрімчастий] берег; -wand /  
=, ..wände крутйй схил скелі 

Stein т -(e)s, -е 1. камінь; hart wie -  твер
дйй як камінь; 2 . коштовний камінь; 
3. рі мед. камені; 4. камінчик (про 
кісточку — у сливі, вишні тощо); 5. 
фігура (шахова); шашка (гральна); er 
hat die wäißen ~e він грає білими; Ь  
der -  der Wäisen філософський камінь; 
der -  des Anstoßes наріжний камінь; 
ein Herz von -  кам’яне серце; mir fiel 
ein -  vom Härzen у мене камінь з душі 
упав; den -  ins Röllen bringen* зруши
ти справу з мертвої точки; j-m äinen -  
in den Gärten wärfen* = заподіювати 
шкоду комусь; zu -  wärden (s) скам’я
ніти; ставати кам’янйм (про обличчя) 

Steinadler т -s, = зоол. беркут 
stäinält adj розм. дуже старйй, старез

ний, древній
Stäin||bild п -(e)s, -er скульптура з каме

ню; -block т -(e)s, ..blocke кам’яна
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брила; -bock m -(e)s, ..bocke 1. зоол. 
гірськйй цап; 2. астр. Козеріг; 
~boden т -s, ..böden 1. кам’янйстий 
ґрунт; 2. кам'яна підлога; -bruch т 
-(e)s, ..brüche каменярня, кам’янйй 
кар’єр; -dämm т -(e)s, ..dämme гідр. 
кам’яна гребля; '-druck т -(e)s, -е 1. 
тк. sg літографія, літографський 
друк; 2 . літографський відбйток 

steinern adj 1. кам’янйй; eine ~е Treppe 
кам’яні сходи; 2 . перен. кам’янйй, 
скам’янілий; як камінь; ein -er Blick 
мертвий [холодний] погляд; -е  Miene, 
-es Gesicht кам’яне [нерухоме] облйч- 
чя

Stein||fall т -(e)s, ..fälle каменепад; 
-frucht/= ,  ..früchte кісточковий плід; 
-gut п -(e)s фаянс

Steingut|geschirr п -(e)s фаянсовий по
суд, фаянс (збірн.)

Steinhagel т -s град каміння 
steinhärt adj розм. твердйй як камінь; 

ein -er Brötkanten затверділа шкорйн- 
ка хліба

Stein||haufen т -s, = купа каміння;
-haus п -es, ..häuser кам’янйй будйнок 

steinig adj кам’янйстий; -er Böden 
кам’янйстий ґрунт 

Steinkohle/= ,  -п кам’яне вугілля 
Steinkohlenbecken п -s, = кам’яно

вугільний басейн; -bergbau т -(e)s 
кам’яновугільна промисловість; 
-bergwerk п -(e)s, -е кам’яновугільна 
шахта; 4löz п -es, -е кам’яновугільний 
пласт; Чадег п -s, = поклади кам’яно
го вугілля; -revier [-,vi:r] п -(e)s, -е 
кам’яновугільний район 

Stein||lawine /  =, -п лавйна каміння; 
кам’янйй обвал; -m auer /  =, -п 
кам’яна стіна; -metz т -еп, -еп каме
няр; -obst п -(e)s кісточковий плід; 
-Operation/= ,  -еп мед. операція з вй- 
далення каменів; -pfeiler т -s, = 
кам’янйй стовп; кам’яна опора (мос- 
та); -pflaster п -s, = бруківка; —pilz т 
-es, -е боровйк, білий гриб; —plastik /  
=, -еп кам’яна скульптура; -platte/= ,  
-п кам’яна плита; -quader т -s, = те
саний камінь

steinreich1 adj кам’янйстий 
stöinröich2 adj розм. дуже багатий 
Steinrutsch т -es, -е зсув; -salz п -es 

кам’яна сіль; -schlag т -(e)s, ..Schläge 
1. тк. sg жорства; 2 . каменепад (у го
рах); -schieifer т -s, = гранувальник; 
-Schleuder/= ,  -п 1. іст. праща; ката
пульта; 2. рогатка; -Schneider т -s, = 
різьбяр по каменю; -setzdamm т 
-(e)s, ..dämme гідр, кам’яна гребля; 
-splitt т -(e)s дрібна жорства 

Steinstaublunge/ =  мед. силікоз 
Stein||wurf т -(e)s, ..würfe кидок каме

нем; Ф etw. ist einen -wurf weit (ent
fernt) до чогось палицею докйнути; 
-zeit/ =  кам’янйй вік 

Steiß т -es, -е зад (тварини); гузка (пта
ха)

Steißbein п -(e)s, -е анат. куприк 
Stele ['ste:-]/=, -п стёла 
Stellage [-3 0] /  =, -п полйці, стелаж; 

підставка
stellär [fte- і ste-] adj астр, зоряний 
Stelle / = ,  -n 1. місце; 6ine geeignete -  

прийнятне [підхоже] місце; eine ge
rötete -  почервоніння (на шкірі); eine 
schädhafte -  ушкоджене місце; (в 
одязі) діра, розпірка; seine schwäche -  
перен. його дошкульне [вразлйве] 
місце; an deiner -  hätte ich... на твоєму 
місці я б...; etw. an die öberste -  setzen 
вважати щось головнйм; auf der -  
treten* крокувати на місці; nicht von 
der -І ані руш!; 2. урйвок, частйна 
(тексту тощо); муз. пасаж; 3. місце, 
посада, робота; eine öffene [freie] -  ва
кантне місце, вакансія; sich nach einer 
änderen -  ümsehen* розм. підшукува
ти собі іншу роботу; 4. інстанція, ус
танова; als letzte -  entscheiden* бути 
останньою [вирішальною] інстан
цією; 5. пункт (заготівельний тощо);
6.: an -  (G, von D) замість (когось, чо
гось); 7. мат. розряд (числа); 4  an Ort 
und -  sein бути на місці; zur -  sein бу
ти в наявності [на місці]; auf der -  
sagst du esl ти негайно скажеш! 

stellen І vf 1 . ставити (щось кудись); 2. 
ставити, установлювати; вмикати 
(радіоприймач тощо); регулювати; die 
Uhr -  поставити годйнник (перевірив
ши час тощо); die weiche -  зал. пере- 
вестй стрілку; leiser -  змёншити 
гучність [звук]; 3. ставити (когось на 
якесь місце); j-n vom Platz -  спорт, вй- 
далити когось із поля; j-n an die Spitze 
-  поставити когось на чолі; j-n über 
einen änderen -  ставити [цінувати] ко
гось вйще [більше], ніж іншого; 4. на
давати; виділяти (людей для роботи 
тощо); einen Wägen -  надати авто
мобіль; Zäugen -  надати свідків; 5. 
ставити, висувати (вимоги тощо); 
einen Antrag -  внестй пропозйцію; 
eine Fräge -  поставити питання; eine 
Fräge zur Diskussiön -  вйнести питан
ня на обговорення; eine Förderung -  
вйсунути вимогу; eine Bitte -  зверну
тися з проханням; 6.: j-n, etw. auf die 
Pröbe -  піддавати когось, щось пе
ревірці, вйпробувати когось, щось; 
etw. in Fräge -  1) ставити під сумнів; 2) 
ставити щось під питання; etw. ünter 
Beweis -  книжн. довестй щось; j-n vor 
Gericht -  віддати когось під суд; etw. 
zur Schau -  виставляти напоказ, афі
шувати щось; 7. затрймати, схопйти 
(злочинця); 8.: er ist ganz auf sich allein 
gestellt він повйнен розраховувати 
тільки на сёбе; er ist finanziell gut 
gestellt він добре забезпёчений; 9.: die 
Öhren -  нашорошити [нащулити] вуха 
(про собаку); II sich -  1. ставати (ку
дись; тж. перен.); sich j-m in den Weg -  
стати комусь поперёк шляху [на за-

ваді]; sich auf eigene Füße -  зіпнутися 
на ноги, стати самостійним; sich in 
den Dienst einer Säche (G) -  присвятй- 
ти себе якійсь справі; sich vor j-n -  за
хищати когось; 2 . ком. установйтися 
(про ціну); der Preis stellte sich hoch 
[niedrig] установйлася висока [низька] 
ціна; 3. з’являтися (за викликом то
що); sich der Presse -  зустрітися з 
представниками преси; sich dem Ge
richt -  з’явйтися до суду; der Täter 
stellte sich злочйнець з’явйвся [прий
шов] повинйтися; sich zum Kampf -  
прийняти бій; 4. (zu D) ставитися (до 
чогось); wie stellst du dich dazü? як ти 
до цього [до цієї справи] ставишся?; 
sich mit j-m gut -  установйти з кимсь 
добрі стосунки; 5. удавати (когось, 
щось), прикидатися (кимсь); грати 
(когось); sich naiv -  удавати простачка 

Stellenangebot п -(e)s, -е пропозйція 
роботи; -gesuch п -(e)s, -е заява про 
надання роботи 

stellenlos adj безробітний 
Steilen||markt т -(e)s, ..märkte рйнок ро

бочої сйли; -nachweis т -es, -е біржа 
праці; бюро з працевлаштування; 
-plan т -(e)s, ..pläne штати, штатний 
розклад; -suche /  = пошуки роботи; 
~vermitt(e)lung /  =, -еп біржа праці; 
бюро з працевлаштування; -Wechsel 
т -s зміна місця роботи 

stellenweise adv місцями, подекуди 
Stellen||wert т -(e)s 1. мат. розряд (чис

ла); 2. перен. значення, значймість, 
ранг; einen ünterschiedlichen -wert 
häben мати різне значення; -Zulage /  
=, -п посадова надбавка (до зарплати) 

Stell||motor т -s, -еп тех. серводвигун; 
-platz т -es, ..plätze місце збору, 
збірний пункт; -schraube/= ,  -п тех. 
установлювальний гвинт 

Stellung / = ,  -еп 1. положення, поза; in 
kniender -  (стоячи) навколішки; 2 . по
ложення, позйція (стрілки приладу 
тощо); розташування (сузір'я); 3. пе- 
рев. sg (суспільне) становище; in expo
nierter -  stehen* посідати вйдне 
[значне] становище; 4. посада, місце 
(роботи); eine -  äntreten* взятися за 
виконання службових обов’язків; 
öhne -  sein не мати роботи; 5. тк. sg 
позйція, точка зору; zu etw. (D) -  neh
men* зайняти певну позйцію в яко
мусь питанні; gegen etw. (А) -  neh
men* вйступити проти чогось; 6 . 
військ, позйція, розташування; die -  
beziehen*, in -  gehen* (s) займати по
зйцію; 7. шах. позйція; 8 . тк. sg пору
шення (питання); подання (заявки) 

Stellungnahme / = ,  -п 1. тк. sg вйслов- 
лення (думки, свого ставлення до чо
гось); seine -  äbgeben* вйсловити 
свою думку (з якогось питання); 2 . (zu 
D) думка (про щось), погляд (на щось); 
оцінка (чогось); зауваження (до чо
гось); seine -  liegt vor його думка відб-
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Stellungskrieg m -(e)s, -e позиційна 
війна

stellungslos adj безробітний 
Stellungssuche /  = пошуки роботи; auf 

der -suche sein шукати роботу; 
-Wechsel m -s, = 1. зміна місця [служ
би]; 2. військ, і перен. зміна позиції; 
plötzlich öinen -Wechsel vörnehmen* 
раптово змінити свої погляди 

stellvertretend adj який заміщає [за
ступає] (когось); тимчасово виконую
чий обов’язки (когось); ~  für j-n за
мість когось, від імені когось; -er Mi
nister заступник міністра 

Stellvertreter т -s, = заступник; викону
вач обов’язків (когось)

Stellvertretung/ =  заступництво; j-n mit 
der -  beauftragen доручити комусь 
тимчасово виконувати обов’язки; j-s
-  übernähmen* заступати когось 

Stell||vomchtung /  =, -еп тех. регулю
вальний пристрій; -widerstand т 
-(e)s, ..stände ел. реостат

Stelzbein п -(e)s, -е ножний протез 
Stelze1 /  =, -п ходуля, диба; (auf) -п 

läufen* (s) ходити на ходулях [дибах] 
Stelze2/= , -п зоол. плиска, трясогузка 
stelzen V/ (s) ходити на ходулях [на ди

бах]; перен. ходити як на ходулях [на 
дибах]

Stelzfuß т -es, ..fuße дерев’яна нога 
Stemmeisen п -s, = стамеска; долото; зу- 

бйло
stemmen vt I I .  видовбувати (стамес

кою тощо) 2. упиратися; die Вбіпе 
gögen den Böden -  упиратися ногами 
в землю; die Arme in die Söiten -  узяти 
руки в [під] боки; 3. підносити (над го
ловою); спорт, вижимати (штангу); 4. 
розм. потягти, поцупити; II sich -  1. 
(an, auf, gegen А) упертися (у щось), 
спертися (на щось); sich auf den Tisch
-  спертися на стіл; 2. (gegen А) опира
тися, чинити опір (чомусь); sich gögen 
біпе Neuerung -  опиратися нововве
денню

Stämmen п -s австр. важка атлетика 
Stemmer т -s, = австр. важкоатлет, 

штангіст
Stempel m-s, = 1. штемпель, печатка; 

штамп; тавро; öine Briefmarke mit dem
-  [durch öinen -]  entwerten погасити 
поштову марку (штемпелем); 2. тех. 
пробійник; 3. перен. книжн. слід, 
відбиток (горя, часу тощо); біпег 
Söche (D) säinen -  öufdrücken наклас
ти свій відбйток на щось, позначи
тися [відбйтися] на чомусь; 4. бот. ма
точка; 5. тех. пуансон

St6mpel||geld п -(e)s, -er розм. допомога 
у зв’язку з безробіттям; -kissen п -s, = 
штемпельна подушка 

stempeln vt 1. прикладати [ставити] пе
чатку (до чогось, на щось); Briefmarken
-  погашати поштові марки; 2. ставити 
тавро; Gold- und Silberwaren -  ставити

пробу на золоті і срібні вйроби; 3. пе
рен. таврувати, наклеювати ярлйк; j-n 
zum Lügner -  затаврувати когось бре
хуном; 4. гірн. кріпйти стійками 

Stempelsteuer/= ,  -п гербовйй збір 
St6no / =  (ужив, без артикля) розм. сте

нографія; -  schräiben* стенографува
ти

Stenogrâf m -en, -en стенограф, стено
графіст

Stenografie/ =  стенографія 
stenografieren vt стенографувати 
Stenogräfin/= ,  -пеп стенографістка 
stenografisch adj стенографічний 
Stenogramm n -s, -e стенограма 
Stenogrâph due. Stenogrâf 
Stenographie див. Stenografie 
stenographieren див. stenografieren 
stenogrâphisch due. stenogrâfisch 
Stenogrâphistin див. Stenogräfin 
Stenokraft/ =, ..kräfte стенографістка 
Stenosekretärin /= ,  -nen секретарка-сте- 

нографістка
Stenotypistin / =, -nen друкарка-стеног- 

рафістка
Steppdecke/= ,  -n стьобана ковдра 
Steppe/ =, -n степ 
steppen1 v/стьобати (ковдру тощо) 
steppen2 ['Jtep- / 'step-] v/ танцювати 

степ, відбивати чечітку 
Steppenbewohner m -s, = жйтель 

степів; -brand m -(e)s, ..brände степова 
пожежа; -fauna /  = степова фауна; 
-flora /  = степова флора; -gebiet n 
-(e)s, -e степовйй район; -gras n -es 
ковила

Stepperin / =, -nen швачка 
Steppjacke/= ,  -n стьобана куртка 
Steppstich m -(e)s, -e стібок 
Stepptanz ['Jtep- / 'step-] m -es, ..tënze 

чечітка
Stepptänzer ['Jtep- / 'step-] m -s, =, ~in /  

=, -nen виконавець, ..виця чечітки 
Sterbe /  = мор, падіж (худоби) 
St6rbe||bett n -(e)s смертне ложе; auf dem 

-bett liegen* лежати на смертному 
одрі; -fall m -(e)s, ..falle: im -fall у разі 
смерті; die Zahl der -fälle смертність; 
-geläut n -(e)s, -geläute n -s похорон
ний дзвін; -hemd n -(e)s, -en саван; 
-jahr n -(e)s, -e рік смерті; Чедег n -s 
див. Sterbebett

sterben* v/ (s) помирати; an біпег 
Krânkheit [aus Gram] -  померти від 
хвороби [від горя]; 6ines natürlichen 
Tôdes -  померти природною [своєю] 
смертю; vor Lâng(e)weile -  перен. по
мирати з нудьгй; Ф er stirbt nicht an 
Härzdrücken розм. = він не приховує 
своєї думки; du wirst nicht gleich davôn 
[darân] -  розм. від цього (ще) ніхто не 
помирав

Sterben n -s умирання, смерть; im -  lie
gen* бути при смерті; es war zum -  
lângweilig розм. було смертельно нуд
но

Sterbensangst /  = розм. смертельний

страх
sterbenskrank adj смертельно хворий, 

умираючий; -unglücklich adj розм. 
дуже нещаслйвий

Sterbenswort, Sterbenswörtchen п 
розм.\ kein -  жодного слова 

Sterbesakramente рі рел. останнє при
частя; -stunde /  = смертна годйна; 
-fag т -(e)s, -е день смерті; -ziffer/=, 
-п кількість померлих; дані про 
смертність

sterblich adj смертний; der -е  Leib ви
сок. тлінне тіло; die -en Überreste 
тлінні останки, тлін, прах 

Sterblichkeit /  =, Sterblichkeitsrate /  =,
-п смертність

Stereo ['Jte- / 'ste-] 1. n -s, -s друк, сте- 
реотйп; 2. ужив, без артикля див. 
Stereophonie; in -  стереофонічний, 
стереофонічно

Stereo||anlage ['Jte- / 'ste-]/=, -п стерео
фонічна установка; -betrachter т -s, 
= стереоскоп; —bild п -(e)s, -er стереос
копічне зображення; -effekt т -(e)s 
стереоскопічний [стереофонічний] 
ефект; -4ilm т -(e)s, -е стереофільм 

stereofon див. stereophön 
Stereofonie див. Stereophonie 
Stereogerät ['Jte- і 'ste-] n -(e)s, -e crepe- 

опрйстрій
Stereometrie [fte- і ste-]/ = мат. стерео

метрія
stereophön [Jte- / ste-] adj стерео

фонічний
Stereophonie [Jte- / ste-]/= стереофонія 
Stereoplatte [ Jte- / 's te -]/ =, -n стерео- 

платівка, стереодйск 
Stereoskop [Jte- / ste-] n -s, -e стереоскоп 
Stereoton [ Jte- / 'ste-j m -(e)s стереозвук 
stereotyp [fte- / ste-] adj 1. друк, стерео- 

тйпний; 2. перен. стереотйпний, шаб
лонний

Stereotypie [fte- / s te -]/ = 1. друк, сте- 
реотйпія; 2. псих., мед. стереотйпність 

Stereotypplatte [fte- і stе -] /= , -п друк. 
стереотйп

Stereowiedergabe ['Jte- і 'ste-] /  = сте
реофонічне відтворення 

steril adj 1. стерильний, знезаражений;
2. стерйльний, безплідний 

Sterilisatiön/= ,  -еп 1. стерилізація, зне
заражування; 2. стерилізація (тварин) 

sterilisieren vt 1. стерилізувати, знезара
жувати; 2. стерилізувати (тварин) 

Sterilität /  = 1. стерйльність; 2. сте- 
рйльність, безплідність 

Sterlet(t) ['Jter- і 'ster-] т -s, -е зоол. стер
лядь

Sterling ['Jter- і 'stce:l-] т: Pfund ~ (скор.
Pfd. St.) фунт стерлінгів 

Stern т -(e)s, -е 1. зірка; ein ~ örster 
Größe зірка першої величний; перен. 
тж. велйке цабе; 2. перен. зірка, зна- 
менйтість; 3. зірочка (на погонах то
що); Ф nach den ~en gröifen* = бажати 
неможлйвого; j-n, etw. bis zu den ~en 
erhöben* підносити когось, щось до
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небес; sie ist unter öinem glücklichen ~ 
gehören вона народйлася під щасли
вою зіркою

Sternbild п -(e)s, -er астр. сузір’я 
Sternchen п -s, = зірочка (тж. друк.) 
Störndeuter т -s, = астролог 
Störnen||bahn /  =, -еп орбіта планети; 

~banner п -s, = зоряно-смугастий пра
пор (США)

störnen||hell, —klar див. stömklar 
Sternenzelt п -(e)s поет, (зоряне) небо 
Störnfahrt/= ,  -еп спорт, зоряний пробіг 
störnförmig adj зіркоподібний, зоряний 
Störnhäufen т -s, = астр. зоряне скуп

чення
störnhell див. sternklar 
Stern||himmel т -s зоряне небо; ~karte /  

=, -п карта зоряного неба 
störnklar adj зоряний (про ноні) 
Störnkunde /  = астрономія 
störn kund ig adj досвідчений в астро

номії
störn los adj беззоряний {про ночі) 
Störn||navigation [-vi-] /  = навігація по 

зірках, астронавігація; -schaltu ng /= , 
-еп ел. з’єднання зіркою; ~schnuppe /  
=, -п зірка, що падає, метеор 

Störnschnuppen|fall т -(e)s, ..falle ме
теорний дощ

Störnwarte/= ,  -п обсерваторія 
Sterz1 т -es, -е хвіст; гузка (у птаха) 
Sterz2 т -es, -е діал., австр. пудинг 
stet adj постійний, безперервний; ста

лий, стійкий; -er Aufschwung неу
хильне зростання {виробництва то
що); mit -em Fleiß з незмінним завзят
тям, з незмінною ретельністю; ❖  -er 
Tröpfen höhlt den Stein присл. = вода 
камінь точить

Stethosköp [ste- і Jte-] п -s, -е мед. сте
тоскоп

stötig adj 1. постійний, сталий, система
тичний; der —е wirtschaftliche Auf
schwung неухильне економічне зрос
тання; ein -er Charökter рівний [ стій
кий, непохитний] характер; 2. мат. 
неперервний; ланцюговий {про дріб) 

Stötigkeit/ =  1. сталість, постійність {чо
гось); 2. мат. неперервність 

stets adv завжди, постійно; er bleibt sich
-  gleich він усе такий самий, він 
вірний собі

Stöuer1/= , -п податок; dirökte [indirekte]
— прямий [непрямий] податок; j-m ~п 
öuferlegen обкладати когось подат
ком; der -  unterliegen* підлягати опо
даткуванню; (die) мі hinterziehen* 
ухилятися від сплати податків, прихо
вувати від оподаткування {доходи); мі 
(be)zöhlen [entrichten книжн.] платити 
податки

Stöuer2 п -s, = кермо, стерно; штурвал; 
das ~ herumwerfen* [herumreißen*] І) 
круто повернути кермо; 2) (різко) 
змінити курс [напрямок] (перев. у  
політиці); am — stöhen* стояти біля 
керма {тж. перен.); das Schiff treibt

öhne ~ судно дрейфує; öhne — tröiben* 
(s) перен. бути некерованим; das -  fest 
in der Hand höben І) міцно тримати 
кермо в руках; 2) твердою рукою ке
рувати

Steuerabzug т -(e)s, ..züge відрахування 
[утримання] податку із зарплати 

Steueranlage/= ,  -п тех. 1. система (ав
томатичного) керування; 2. рульовий 
пристрій

Stöuer||aufkommen п -s податкові над
ходження; ~ausfall т -s, ..falle подат
кова недоїмка

stöuerbar adj тех. керований 
Stöuerbefreiung /  =, -еп звільнення від 

сплати податку [податків] 
stöuerbegünstigt adj який має податкові 

пільги
Stöuer||begünstigung /  = податкова 

пільга; -behörde/= ,  -п податкове уп
равління; -berater т -s, = консуль
тант у податкових справах; ~bescheid 
т -(e)s, -е платіжне повідомлення по
даткового органа; -betrug т -(e)s 
приховування доходів від оподатку
вання

stöuerbord adv мор. на правому борті, з 
правого борту

Stöuerbord п -(e)s мор. правий борт 
stöuerbords див. stöuerbord 
Stöuer||delikt п -(e)s, -е порушення по

даткового законодавства; -druck т 
-(e)s податковий тиск 

Stöuereinheit/ =  , -еп див. Stöuerwerk 
Steuereinnahmen pi податкові надход

ження, доходи від податків; -еіп- 
nehmer т -s, = іст. збирач податків 

Steuereinrichtung/= ,  -еп тех. пристрій 
керування [управління] 

Stöuer||erklärung /= ,  -еп податкова де
кларація; -erleichterung /  =, -еп зни
ження податку; -ermäßigung / = ,  -еп 
податкова пільга

stöuerfrei adj неоподатковуваний, віль
ний від податків; -er Betrög неоподат
ковуваний мінімум

Stöuer||freibetrag т -(e)s, ..träge неопо
датковувана сума; Freiheit /  = див. 
Steuerbefreiung

Stöuergerät п -(e)s, -е тех. пристрій ке
рування [управління]; ав. автопілот 

Steuergesetzgebung/^ податкове зако
нодавство

Stöuer||haus п -es, ..häuser мор. стернова 
рубка; -hebel т -s, = 1. ав. важіль ке
рування [управління]; 2. комп. джойс
тик

Stöuer||hinterziehung /  =, -еп ухиляння 
від сплати податків; -k lasse /= , -п ка
тегорія оподаткування 

Stöuerknüppel т -s, = ав. ручка керу
вання [управління]

Stöuerlast/= ,  -еп податковий тягар 
stöuerlich I adj податковий; оподатко

вуваний; II adv стосовно податків 
Stöuermann т -(e)s, ..männer і ..leute 1. 

штурман; 2. рульовий, стерновий; 3.

перен. керманич
stöuern1 I vt 1. правити {кермом); керу

вати, стернувати {судном); направля
ти, вести {тж. перен.); genöu Kurs -  
мор. точно дотримуватися курсу; 2. 
тех., фізіол. керувати; elektrönisch 
gestöuert з електронним керуванням; 
II vi 1. (s) {nach D) прямувати, трима
ти шлях {кудись); йти {визначеним 
курсом); in sein Unglück -  йти небез
печним шляхом; wohin stöuert er? ку
ди він хилить [верне]?, що він замис
лив?; 2. {D) рідк. перешкоджати, про
тидіяти {чомусь); dem Missbrauch -  
класти край зловживанням 

stöuern2 vi швейц. сплачувати податки 
stöuerpflichtig adj що підлягає оподат

куванню
Stöuer||pflichtige sub т, /  платник по

датків; ~politik /  = податкова політи
ка

Stöuer||pult п -(e)s, -е тех. пульт керу
вання [управління]; -rad п -(e)s, ..räder 
мор., ав. штурвал

Stöuer||recht п -(e)s юр. податкове пра
во; -reform /= ,  -еп податкова рефор
ма

Steuerrelais [-,1є:] п = [-,le:s], = [-,le:s] ке- 
рувальне реле

Steuerrückerstattung /  = повернення 
(переплачених) податків; -rückstand 
т -(e)s, ..stände заборгованість із по
датків, податкова недоїмка 

Stöuerruder п -s, = мор. стерно; ав. кер
мо (керування)

Stöuer||satz т -es, ..sätze податкова став
ка; -schuld /  =, -еп див. Stöuerrück- 
stand; -Senkung/= ,  -еп зниження по
датків

Steuersignal п -s, -е сигнал керування 
[управління]

Stöuersubjekt п -(e)s, -е суб’єкт оподат
кування

Steuersystem1 п -(e)s, -е податкова сис
тема

Steuersystem2 п -s, -е тех. система ке
рування [управління]

Steuertechnik /  = техніка автоматично
го керування [управління]

Steuerung /  = , -еп 1. тк. sg керування, 
управління; digitöle -  цифрове керу
вання; numörische -  програмне керу
вання; 2. тк. sg розподіл; газороз
поділ {у двигунах внутрішнього зго
ряння); 3. керувальний пристрій; 4. 
розподільний пристрій 

Steuerungszentrum п -s, ..tren косм. 
центр керування; irdisches -  назем
ний центр керування 

Steuerventil [-ven-] п -s, -е тех. роз
подільний клапан

Steuervergehen п -s, = юр. податкове 
порушення; -Vergünstigung /  =, -еп 
податкова пільга, податковий при
вілей

Stöuer||vorrichtung /  = керувальний 
пристрій; -w arte/= ,  -п ел., тех. пост
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керування [управління]; -werk n -(e)s, 
-e комп, прйстрій керування [управ
ління]

Steuerzahler т -s, = платник податків 
Steuerzentrale/= , -п ел. головний пульт 

керування [управління]
Steven [-van] m -s, = мор. штёвень 
Steward ['stjura/’t] m -s, -s стюард; 

бортпровідник
Stewardess ['stju:ardes / stjuar'des]/=, 

..ssen стюардёса; бортпровідниця 
Stich m -(e)s, -e 1. укол {голкою тощо, 

тж. перен.); die Nachricht gab ihr einen
-  ця звістка завдала їй болю; das ver
setzt seinem ЁЬгде1г einen -  це зачіпає 
його самолюбство; 2. укус (комахи); 
3. перен. ущипливе слово; шпилька; 4. 
(колючий) удар; 5. колючий біль; -е  
in der Herzgegend колючий біль в об
ласті сёрця; 6. стібок; 7. гравюра; 8. 
карт, взятка; einen -  machen брати 
взятку; 9. (in А) відтінок; mit einem -  
ins Gräue із сіруватим відтінком; 10.: 
einen -  heben 1) розм. з глузду з’їхати; 
2) розм. псуватися (про продукти); die 
Butter hat einen -  масло прогіркло;
11.: тк. sg ein -  Butter трохи масла (на 
кінчику ножа); 4  J-n, etw. im -  lässen* 
1) кинути когось (напризволяще); 2) 
облишити якусь справу; sein Gedächt
nis ließ ihn im -  пам’ять його зрадила;
-  hätten* бути надійним; deine Argu
mente hätten nicht -  твої докази непе
реконливі

Stichbahn / = ,  -еп тупикова залізнична 
лінія

Stichel т -s, = різЄць, штихель 
Stichelei / = ,  -еп ущипливі слова; шпи

льки
Stichelhaar п -s 1. коротка [груба, колю

ча] шерсть (собача тощо); щетйна; 2. 
коротке жорсткё волосся; 3. текст. 
ворс

stichelhaarig adj ворсистий; колючий; 
короткий і жорсткий (про хутро у во
лосся)

sticheln V/ 1. швидко шити; 2. (gegen А) 
говорити уїдливі ущипливі слова (ко
мусь)

stichfest adj невразливий; hieb- und -
абсолютно невразливий 

stichhaltig adj обґрунтований; ґрунтов
ний

Stichhaltigkeit /  = обґрунтованість, 
обґрунтування (доказів тощо) 

Stichkampf т -(e)s, ..kämpfe додаткові 
змагання (для визначення переможця) 

Stichler т -s, = єхйдна [підступна] люди
на, змія (перен.)

Stichprobe /  =, -п 1. вибірковий конт
роль, вибіркова перевірка; 2. мат. 
вйбірка (множина)

Stichprobenprüfung /  =, -еп вибіркове 
випробування; вибірковий контроль 

sticht präs від stechen 
Stich||tag т -(e)s, -е термін, день (спла

ти, поставки тощо); als -tag festset

zen призначити день [термін] (прове
дення заходу); -waffe /  = , -п колю ча 
зброя; -wähl / = ,  -еп перебалотування; 
додаткові вйбори; -wort п 1. -(e)s, 
..Wörter заголовне слово, вокабула (у 
словнику тощо); 2. -(e)s, -е театр. 
репліка; перен. умовне слово, сигнал 
(про початок якихось дій); auf dieses 
-wort hin erhöben sich älle за цим сиг
налом всі підвелйся; 3. -(e)s, ~е перев. 
рі клю човё [стрижнёве] слово; (корот
кі) тёзи (для доповіді тощо); in -Worten 
кільком а словами, тёзами, стйсло 

stichwort|artig adv у кількох словах, ко
ротко , стйсло

Stichwort||register п -s, = , -Verzeichnis п
-ses, -se предмётний покажчик (на
прикінці книги)

Stichwunde/ = ,  -п колота рана 
Stickarbeit/ = ,  -еп див. Stickerei 
sticken v/ гаптувати 
Stickerei/ = ,  -еп гаптування 
Stickgarn п -(e)s, -е ниткй для гаптуван

ня
stickig adj задуш ний, задуш ливий;

ядучий; важ кйй, затхлий 
Stickluft/ =  1. ядуче [задушливе, важкё] 

повітря; 2. перен. затхла атм осфёра 
Stickstoff т -(e)s хім. азот 
Stickstoffdioxid п -(e)s хім. діоксйд 

[двооксид] азоту; -dünger т -s азотне 
добриво

stickstofffrei adj щ о не містить азоту;
-haltig adj азотовмісний; азотистий 

Stickstoffmonoxid п -(e)s хім. оксйд 
[окис] азоту; -oxid п -(e)s, -е хім. 1. рі 
оксиди [окиси] азоту; 2. див. Sticks
toffmonoxid

stieben* v/ (s) 1. розлітатися, розсію ва
тися (про іскри тощо); клубочйтися, 
нестйся клубами (про пил тощо); 2. 
перен. (по)мчати; розбігтися 

Stiefbruder т -s, ..b rü d er звёдений 
[названий] брат

Stiefel т -s, =  чобіт; pelzgefütterte -  чо
боти  на хутрі; seinen (älten) -  
weitermachen розм. продовж увати ро- 
бйти своє [по-старому]; sich (D) einen 
-  (auf А) einbilden розм. бути надто ви
сокої думки про сёбе; J-m die -  lecken 
розм. підлабузню ватися до  когось; 
das sind zwei Paar [zweierlei] -  розм. це 
дві різні рЄчі

Stiefelabsatz т -es, ..sätze каб лук , 
підбор (чобота)

Stiefelette/ = ,  -п черевйк; півчобітбк 
Stiefelhose/ = ,  -п бриджі 
stiefeln v/ (s) розм. йти (велйкими крока

ми), крокувати
Stiefelschaft т -(e)s, ..schäfte халява чо

бота
Stiefjeltern рі вітчим і мачуха, нерідні 

батькй
Stiefgeschwister рі звЄдєні [названі] 

б р ата  і сёстри; -kind п -(e)s, -er па
серб, пасинок; пасербиця; ein -kind 
des Glücks sein бути пасербом долі;

-mutter /  =, ..mütter мачуха; -müt- 
terchen n -s, = бот. браткй 

stiefmütterlich adj неласкавий, суворий; 
несправедлйвий; -  behändein 1) суво
ро поводитися (з кимсь); 2) приділяти 
мало уваги (чомусь); diese Fräge ist 
bisher -  behändelt wörden дотепер 
цьому питанню приділяли мало уваги 

Stiefschwester/= ,  -п звёдена [названа] 
сестра; -sohn т -(e)s, ..söhne пасерб, 
пасинок; -tochter /  =, ..töchter пасер
биця; -vater т -s, ..väter вітчйм 

stieg prät від stäigen
Stiege /= ,  -n 1. вузькі круті сходи; дра- 

бйна; 2. ящик (із дощок) 
Stiegenbeleuchtung/=, -еп діал., австр.

освітлення [світло] на сходах 
Stieglitz т -es, -е щйголь 
stiehlt präs від stählen 
Stiel т -(e)s, -е 1. рукоятка; держак, руч

ка, руків’я; сокирйще; ніжка (чарки, 
келиха); Eis am -  ескімо, морозиво на 
паличці; 2. бот. стебло (квітки); 
ніжка (гриба); плодоніжка; mit Stumpf 
und -  äusrotten [vertilgen, nfederbren- 
nen*] розм. перен. викорінювати, ви
ривати з коренем; винйщувати, знй- 
щувати

Stielbonbon [-bog,bog] п -s, ^льодяник 
на паличці; —brille /  =, -п лорнёт; 
-bürste/= , -п щітка з ручкою; -hand- 
granate/= ,  -п ручна граната з держа
ком; -kämm т -(e)s, ..kämme гребі- 
нёць із ручкою

stiellos adj 1. без рукоятки, без ручки, 
без держака; 2. бот. безстебловйй 

Stielpfanne/= ,  -п патёльня [сковорода] 
з держаком

stiemen діал. І vimp: es stiemt метё, йде 
лапатий сніг; II W диміти, чадйти 

stier adj нерухомий, застйглий (про по
гляд); осоловілий

Stier т -(e)s, -е 1. бик; 2. тк. sg астр. Те- 
лёць; Ь  den -  bei [an] den Hömäm 
fässen [päcken] розм. узяти бика за ро
ги; brüllen wie ein -  крйком кричати 
(від болю)

stieren V/ (auf А) уп’ястйся (у когось, у 
щось); вйрячити очі; Löcher in die 
Wand -  розм. втупитися в одну точку 

Stier||kampf т -(e)s, ..kämpfe бій биків, 
корйда; -kämpfer т -s, = тореадор, 
матадор

stierköpfig adj упёртий (як бик) 
stiernackig adj з бичачою шйєю 
Stiesel т -s, = розм. 1. бовдур, йолоп; 2. 

зануда
sties(e)lig adj розм. 1. дурнёнький, дур

нуватий; 2. нудотний (про людину) 
stieß prät від Stößen
Stift1 т -(e)s, -е 1. тех. штифт; шпйлька;

штир; 2. олів0ць; грйфель 
Stift2 п -(e)s, -е І.рідк. богодільня, будй- 

нок для людёй похйлого віку; 2. жіно
чий монастйр

stiften vt 1. засновувати; закладати; 
äinen Preis -  заснувати пр0мію; 2.
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діяти, робити (добро); заподіювати 
(зло); Frieden ~ умиротворяти, уста
новлювати мир; Zwietracht ~ сіяти 
чвари; (Jnruhe -  викликати завору
шення; сіяти смуту [неспокій]; 3. (für 
А) жертвувати (гроші на щось), вноси
ти (суму на щось)

Stifter т -s, = засновник, фундатор 
Stiftskirche/= ,  -п монастирська церква 
Stiftung /  =, -еп 1. перев. sg заснування 

(чогось); 2. фонд, пожертвування (на 
благодійні цілі)

Stiftungsfeier/= ,  -n, Stiftungsfest п -es, 
-е святкування річниці заснування 
(чогось)

Stigma ['stig-] п -s, ..men і -ta висок, знак, 
ознака, симптом; печатка (перев. 
осуд.); стигма, тавро; das ~ des Verfälle 
тавро занепаду

stigmatisieren [stig-] vt висок., рідк.: 
durch etw. (А) stigmatisiert sein бути 
відзначеним чимсь [тавром чогось] 

Stil1 [fti:l і sti:l] т -(e)s, -е 1. стиль; ein 
flüssiger ~ легкий стиль; ein papiemer 
~ канцелярський стиль; äinen guten ~ 
schreiben* писати гарним стилем; 2. 
мист. стиль; 3. стиль, спосіб дій; 
Aktiönen größeren ~s грандіозні [вели
комасштабні] акції; im größen ~ läben 
жити на всю губу, розкошувати 

Stil2 [fti:l і sti:l] т -(e)s, -е стиль (спосіб 
літочислення); der Kaländer älten ~s 
календар старого стилю, юліанський 
календар; der Kaländer neuen ~s ка
лендар нового стилю, григоріанський 
календар

Stilanalyse/= ,  -п стилістичний аналіз 
Stilätt [fti- і sti-] п -(e)s, -е стилет (кин

джал)
Stilfehler т -s, = стилістична помилка; 

~gefühl п -(e)s почуття стилю, (есте
тичний) смак

stilgerecht adj витриманий у певному 
стилі

stilisieren vt стилізувати 
stilisiert adj стилізований 
Stilist т -еп, -еп стиліст 
Stilistik /  = стилістика 
stilistisch adj стилістичний 
Stilkundler т -s, = стиліст 
still adj 1. тихий, негучний, неголосний; 

спокійний; ~ wärden вщухати, замов
кати; 2. мовчазний, безмовний; ~ sein 
мовчати; ein ~er Vörwurf німий докір; 
3.: ein ~er Täilhaber таємний [не
офіційний] учасник; ~е Resärven при
ховані резерви (в економіці); ~е Liebe 
таємне кохання; im ~еп 1) тайкома, 
нишком; 2) потай, пбдумки; 4  ~е 
Wässer sind tief тиха вода греблі рве 

stillbleiben* відокр. vi (s) 1. залишатися 
спокійним [тихим]; мовчати; 2. не ру
хатися

Stille / =  тиша, безмовність; мовчання; 
штиль (на морі); ~ vor dem Sturm за
тишшя перед бурею; in äller ~ 1) тихо, 
без галасу, непомітно; 2) тайкома,

нишком; die Wändlung vollzög sich in 
äller [in der] ~ перетворення відбулося 
непомітно

stillen v /1. годувати (дитину) грудьми; 
2. заспокоювати, угамовувати (сльо
зи, біль, хвилювання тощо); das Blut ~ 
зупинити кровотечу; 3. втамовувати 
(спрагу, голод); задовольняти (ціка
вість, потребу, бажання тощо)

Stillen п -s годування грудьми 
stillgestanden! струнко! (команда) 
stillhalten* відокр. vi поводитися спо

кійно; сидіти [стояти] спокійно, не 
рухатися

Stillleben п -s, = жив. натюрморт 
stilllegen (präs legt still, prät lägte still, 

pari II  stillgelegt) vt припиняти, кон
сервувати (справу, будівництво), зак
ривати (підприємство); припинити 
рух (на залізниці); der Verkähr müsste 
zäitweilig stillgelegt wärden довелося 
тимчасово припинити рух транспор
ту

Stilllegung /  = згортання, припинення, 
консервація, закриття (підприємства, 
будівництва); припинення руху (на 
залізниці)

stillliegen* (präs liegt still, prät lag still, 
pari //stillgelegen) vi (s) не працювати 
(про підприємство)

stillos adj 1. неспільний, без виразного 
стилю; 2. не відповідний (до стилю); 
неналежний

Stillperiode /  = період годування грудь
ми

Stillschweigen* відокр. vi 1. (за)мовчати;
2. (über А) промовчати (про щось) 

Stillschweigen п -s мовчання; ~ währen 
зберігати мовчання; etw. mit — über
gäben* замовчати щось; nach äinem 
Augenblick des ~s після короткого 
[після хвилини] мовчання 

stillschweigend І adj безмовний; мов
чазний; II adv мовчки, тихо, нишком; 
etw. ~ dulden мовчки терпіти [зносити] 
щось

stillsetzen відокр. vt зупиняти (верстат, 
машину тощо)

Stillsetzung /  = зупинення (верстата, 
машини тощо)

stillsitzen* відокр. vi сидіти спокійно 
[тихо]; er kann nicht ständig ist er am 
Wärkeln він постійно щось робить 

Stillstand т -(e)s 1. стан спокою, неру
хомість; die Maschine zum ~ bringen* 
зупинити машину; zum ~ kömmen* (s) 
зупинитися (про механізми тощо); die 
Zeit kennt käinen ~ час не чекає; 2. 
застій; затишшя; бездіяльність; 3. 
простій

Stillstandszeit /  =, -еп 1. застій; затишшя 
(у роботі тощо); 2. час простою (ма
шин тощо)

Stillstehen* відокр. vi 1. зупинятися, при
пиняти рух; 2. стояти, не працювати, 
не діяти, простоювати (про машину, 
підприємство тощо); das Läben schien

hier stillzustehen життя тут, здавалося, 
завмёрло [зупинилося]; 3. військ, сто
яти (по стійці) “струнко”; ~ lässen* 
скомандувати “струнко”; ❖  da steht 
mir der Verständ still розуму не доберу, 
не збагну

Stillstehen п -s положення [стійка] 
“струнко”

Stillung/= угамування, утамування (го
лоду, спраги); задоволення (бажань, 
цікавості тощо); ~ der Blutung зупи
нення кровот0чі 

Stillzeit/= ,  -еп див. Stillperiode 
Stil||mischung /  =, -еп мист. змішання 

стилів; ~möbel рі стильні м0блі 
stilrein adj мист. витриманий у пёвному 

стилі
stil||voll дистальний; зі смаком; ~widrig 

adj 1. що не відповідає стилю; не 
стильний; 2. літ. стилістично невй- 
триманий

Stimm||abgabe /  = голосування; ~bänder 
рі анат. голосові зв’язки 

stimmberechtigt adj який має право го
лосу

Stimm||berechtigte sub т, /  той [та], хто 
має право голосу; ~bildner т -s, = ви
кладач співу; ~bruch т -(e)s ламання 
голосу (у перехідному віці); ~bürger т 
-s, = швейц. повноправний громадя
нин, виборець

Stimme /= ,  -п 1. голос; mit sächlicher ~ 
діловим тоном; mit erhöbener ~ підви
щеним тоном; 2. муз. голос; äine 
umfangreiche — голос великого діапа
зону; 3. перен. голос (сумління, розуму 
тощо); die ~ des Blutes голос крові; 
der ~ des Gewissens fölgen [gehörchen] 
прислухатися до голосу сумління; 4. 
голос (думка); säine ~ für [gägen] etw. 
(А) erhäben* подати свій голос на за
хист [проти] чогось; 5. голос, право 
голосу; säine ~ äbgeben* віддати свій 
голос, проголосувати; äine ~ häben 
мати право голосу; berätende [be
schließende] ~ häben мати право до
радчого [вирішального] голосу; sich 
der ~ enthälten* утриматися (від голо
сування); ❖  äine innere ~ внутрішній 
голос; sich die ~ aus dem Hals schräien* 
розм. надриватися від крику; die ~ 
äines Prädigers in der Wüste книжн. го
лос волаючого в пустелі 

stimmen1 vi (für, gegen А) голосувати, 
подавати голос (за когось, щось, про
ти когось, чогось); geschlössen gägen 
[für] j-n — одностайно голосувати про
ти [за] когось

stimmen2 vt 1. настроювати (музичний 
інструмент); 2. перен. налаштовува
ти; j-n günstig für etw. (А) ~ схилйти 
когось на користь чогось; j-n froh 
[häiter] ~ налаштувати когось на весё- 
лий лад; säine Wörte häben mich näch- 
denklich gestimmt його слова змусили 
менё замйслитися

stimmen3 vi 1. відповідати істині, бути
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правильним; (das) stimmt! (це) пра
вильно!; die Réchnung stimmt рахунок 
правильний; da stimmt étwas nicht 
розм. тут щось негаразд [не в поряд
ку]; 2. (zu Д  auf А) пасувати (до чо
гось); узгоджуватися, збігатися, пере
гукуватися (з чимсь); séine Aussagen -  
zu dénen der übrigen Zéugen його по
казання збігаються з показаннями 
інших свідків; die Beschréibung stimmt 
auf die Gesuchte опис збігається з 
прикм0тами розшукуваної 

Stimmen||abgabe /  = голосування; A u s
zählung /  =, -en підрахунок голосів 
(виборців); -<jewirr п -s гомін голосів; 
-gleichheit /  = рівність [однакова 
кількість] голосів; ~kauf т -(e)s, 
..käufe підкуп вйборців; -mehrheit/ =  
більшість голосів

Stimmjenthaltung /  = тк. sg утримання 
від голосування

Stimmen||verhältnis n -ses співвідношен
ня голосів; -verlust т -(e)s, -е втрата 
голосів (порівняно з минулими вибора
ми)

Stimmer т -s, = настроювач (музичних 
інструментів)

stimmfähig adj який має право голосу 
Stimmgabel/= , -п муз. камертон 
stimmgewaltig adj з могутнім [гучним] 

голосом
stimmhaft adj фон. дзвінкий (про приго

лосний)
stimmig adj відповідний; узгоджений, 

несупер0чливий; séine Argumentatiôn 
war in sich ~ його аргументація була 
послідовною

Stimmlage/= , -п муз. регістр 
stimmlich adj голосовйй 
Stimmliste/= , -n спйсок вйборців 
stimmlos adj фон. глухйй (про приголос

ний)
Stimm||mittel n -s, = голос, голосові дані; 

-recht n -(e)s право голосу; ~umfang 
т -(е)з діапазон голосу 

Stimmung/=, -en 1. настрій; guter ~ sein 
бути в (доброму) гуморі; er ist ge
reizter -  він роздратований; ~ für 
[gégen] j-n, etw. (A) mâchen агітувати 
за [проти] когось, чогось; die öffent
liche -  громадська думка; hier ist ~! 
розм. тут в0село!; 2. настроювання 
(музичного інструмента) 

Stimmungs||barometer n -s, = розм. ба
рометр настрою; ~umschwung див. 
Stimmungswechsel

stimmungsvoll adj якйй створює на
стрій; вражаючий; die Féier verlief ~ 
свято пройшло в приємній атмосф0рі 

Stimmungswechsel т -s різка зміна 
настрою

Stimm||wechsel т -s зміна [ламання] го
лосу (у перехідному віці); -zetteІ т -s, 
= вйборчий бюлет0нь 

Stimulans ['sti:- і Jti:-] n =, ..länzijen і 
..lântia мед. стимулюючий [збудли
вий] засіб, стимулятор

Stimulanz [sti- і J ti-] /=  стимуляція, сти
мулювання

Stimulatiôn [sti- і Jti-] /  = спонукання, 
стимулювання; збудження 

stimulieren [sti- і Jti-] vt спонукати, сти
мулювати

Stimulierungfonds [-.fogs і -,fo(s)] pl ек.
заохочувальні фонди 

Stimulus ['sti:-] т =, ..1і стймул 
stinken* v/ смердіти; er stinkt vor Fâulheit

розм. він л0дар, якйх мало; er stinkt 
nach Geld розм. = у нього грошей хоч 
гр0блю гатй

stinkend І adj смердючий; II adv: -  faul 
див. stinkfaul

stinkfaul adj розм. украй ледачий 
stinkig adj смердючий; -е  Lâune hâben 

розм. бути в поганому настрої [не в 
гуморі]

stinklangweilig adj розм. CMepTénbHO 
нуднйй

Stink||lâune /  = розм. поганий настрій;
-lier n -(e)s, -е зоол. скунс 

Stipendiât т -en, -en стипендіат 
Stipéndijen||satz т -es, ..sätze розмір сти- 

п0ндії; -Zahlung/ = ,  -en вйплата сти- 
пбндії

Stipéndium n -s, ..dijen стипбндія; ein -  
bekômmen* отрймувати стип0ндію; 
j-m das -  stréichen* позбавити когось 
стипбндії

Stippvisite [-vi-] /  =, -n розм. нетривалі 
відвідини, короткий візйт 

stirbt präs від stérben 
Stirn / = ,  -en чоло, лоб; éine fliehende -  

спадисте чоло; die -  runzeln [in Fâlten 
légen] морщити чоло; супитися; mit 
erhôbener -  з (гордо) піднятою голо
вою; das steht ihm auf der -  ge
schrieben це в нього на лобі напйсано; 
❖  mit éiserner -  1 ) непохйтно; завзято; 
2) нахабно, безсоромно; éiner Gefâhr 
die -  bieten* книжн. протистояти не- 
6e3néni

Stirn||band n -(e)s, ..bänder 1. стрічка для 
волосся; 2. лобова пов’язка; іст. 
діад0ма; -falte/ = ,  -n складка [зморш
ка] на чолі; -fläche/= ,  -n тех. Topéub, 
тордева noBépxHa; -haar n -(e)s, -e 
чубчик; чуб

Stirnseite/ = ,  -n 1. лицьовйй бік; 2. фа
сад, чальний бік (будинку) 

stob prät від stieben
stöbern І v/ 1. розм. рйтися, копирсати

ся, нйшпорити; in Büchern -  копирса
тися в кнйгах; der Hund stöbert im 
Gebüsch собака нйшпорить у кущах; 
2. (h, s) местй (про сніг); II vimp розм.: 
es stöbert MeTé, йде сніг 

Stöberwetter n -s розм. заметіль, хурто- 
вйна

Stocher т -s, = 1. коцюба; 2. зубочйстка 
stôchern v/ колупати (загостреним пре

дметом у чомусь)
Stock1 т -(e)s, Stocke 1. ціпок, палиця; 

am -  géhen* (s) 1) ходйти, спираючись 
на ціпок; 2) розм. л0две зводити кінці
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з кінцями; 2. пень; корінь; стебло; 3. 
кущ; 4. військ, шомпол; 5. друк, кліше;
6. ключка (хокей); 7. діал. (гірськйй) 
масйв; ❖  über -  und Stein не розбира
ючи дороги; прожогом, стрімголов, 
гуодуху

Stock2 т -(e)s, Stöcke вулик 
Stock3 т -(e)s, pl = (після числівників) і 

Stockwerke поверх; das Haus ist acht -  
hoch будйнок дев’ятиповерховий; in 
den öberen Stöckwerken на верхніх по
верхах

Stock4 [stok / Jtok] m -s, -s 1. ком. товарні 
запаси; 2. основнйй капітал; 3. цінні 
папери; -  der Aktien контрольний па
кет акцій

stöck||besöffen adj розм. п’яний як чіп; 
-dumm adj розм. дурнйй як пень; 
-dürr adj худйй [тонкйй] як скіпка 

Stöckelabsatz т -es, ..sätze розм. висо
кий тонкйй каблук [підбор], “шпйль- 
ка”

stöckeln V/ розм. ходйти на високих 
підборах

Stöckelschuh т -(e)s, -е розм. дамська 
туфля на високому підборі 

stocken1 v /1. припинятися; застрявати; 
das Gespräch stöckte розмова не кле
їлася; der Atem stockt подих завмирає; 
2. затинатися (у словах); 3. застоюва
тися (про кров); das Blut stockt in den 
Adern кров холоне в жйлах 

stocken2 vi покриватися цвіллю, псува
тися

Stöcken п -s зупйнка, затрймка; ins -  
kömmen* (s) [geräten* (s)j призупинй- 
тися; працювати з перебоями; etw. ins 
[zum] -  bringen* зупинйти щось; ви
кликати перебій у чомусь 

Stock Exchange [,stokeks'tJe:ntJ і Jtok- 
eks'tJe:ntJ]/= фін. фондова біржа 

stöckfinster adj розм. зовсім темний; es 
ist -  темно хоч в око стрель 

Stöckfisch т -es, -е в’ялена тріска 
stöckfrömd абсолютно чужйй; ich bin in 

dieser Stadt -  я зовсім не знаю цього 
міста

Stockfleck т -(e)s, -е пляма від вогкості 
[від цвілі]

stockfleckig adj у плямах від вогкості 
[від цвілі]

stöckhöiser adj розм. зовсім захрйплий 
stockig1 adj 1. цвілий, затхлий (про хліб 

тощо); 2. гнилйй (про картоплю, де
рево тощо)

stockig2 adj 1. упертий; 2. замкнутий, 
замкнений

stockreaktionär adj ультрареакційний 
Stöckschnupfen т -s хронічний [хро

нічна] нежить
stöckstöif adj розм. прямйй як ціпок 
stöcktäub adj розм. зовсім глухйй 
Stöckung/=, -еп 1. затор, пробка (у ву

личному русі); 2. затрймка, перебій; за- 
пйнка (у розмові); 3. застій (у справах) 

Stöckwerk п -(e)s, -е поверх; ярус; das 
örste -  другий поверх; im dritten -
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wöhnen жйти на четвёртому поверсі 
Stöckzahn т -(e)s, ..zähne діал., австр., 

швейц. корінний зуб 
Stoff т -(e)s, -е 1. тк. sg філос. матёр1я, 

субстанція; 2. речовина; ein spröder ~ 
важко оброблювана речовина; ätzen
der — 1) їдка речовина; 2) шкірнона
ривна отруйна речовина; 3. тканина; 
ein knitterfreier ~  тканина, що не 
мнёться; 4. матеріал (навчальний то
що); den ~ beherrschen володіти ма
теріалом; den — gliedern систематизу
вати матеріал; 5. сюжёт, тёма; der ~ zu 
unserem Gespräch war bald äusgegan- 
gen тёма нашої розмови незабаром 
вичерпалася; 6. розм. евф. наркотик;
1. розм. випивка

Stöff||bahn /  =, -еп полотнище, відріз 
(тканини); -ballen т -s, = рулон тка
нини; -breite/ = ,  -п ширина тканини 

Stöffel т -s, = розм. роззява, бовдур 
stöffelig adj розм. дурнуватий, нетяму

щий
Stöff||farbe / = ,  -п колір тканини; -ge

biet п -(e)s, -е тёма, розділ (навчальної 
програми); -handschuh т -(e)s, -е ру
кавичка з тканини

stöfflich adj 1. який стосується змісту 
[матеріалу]; 2. матеріальний, речовин
ний

Stöfflichkeit /  = матеріальність, речо
винність

Stöff||muster п -s, = малюнок тканини; 
-probe / = ,  -п зразок тканини; -rest т 
-(e)s, -er залишок тканйни; шматок; 
-Sammlung /  =, -еп збір (наукового) 
матеріалу; —tier п -(e)s, -е м’яка дитяча 
іграшка

Stoffwechsel т -s фізіол. обмін речовин 
stöhnen v/ 1. стогнати; vor Schmerz -  

стогнати від болю; 2. (über А) скаржи
тися, рёмствувати (на когось, на щось) 

Stojiker ['sto:-] т -s, = стоїк 
Stojizismus [sto-] т = 1. філос. стоїцйзм;

2. перен. стійкість, незворушність 
Stola ['sto:-] /  =, ..len широкий (дамсь

кий) шарф, шаль
Stöllen1 т -s, = різдвяний кекс 
Stöllen2 m -s, = 1. гірн. штольня; 2. рі 

шип (спортивного взуття) 
stolpern v/ (s) (über А) спотикатися (об 

щось); йти спотикаючись; über söine 
Aigenen BAine [Füße] -  спіткнемся на 
рівному місці

Stolpern п -s спотикання; ins -  kömmen*
(s) спіткнемся; über etw. (A) ins -  
geräten* (s) перен. спіткнЄ ися на чо
мусь

stolz adj 1. гордий; auf j-n, auf etw. (A) -  
sein пишатися кимсь, чимсь; -  Ausse
hen* мати гонористий [чванливий] 
вигляд; 2. гордовитий; зарозумілий; -  
wie ein Pfau розм. надЄ ий як павич; 3. 
величний, показний, статёчний; 4. 
розм. значний, великий, чималий (про 
суму грошей)

Stolz т -es 1. гордість; J-s -  brächen* зло-

мйти чиюсь гордйню; vor -  geschwéltt 
переповнений гордістю; 2. зарозумі
лість, пиха

stolzieren v/ (s) гордо крокувати 
Stomatologie [sto- і розм. Jto-]/=  стома

тологія
stomatolögisch [sto- і розм. Jto-] adj сто

матологічний
stop! [/top і stop] /я/стій!, стоп! 
Stopfbuchse, Stopfbüchse /  =, -n тех. 

сальник
stöpfen І v /1. штопати, латати (одяг); 2. 

набивати (люльку тощо); начиняти 
(гуску, ковбасу); sich (D) éinen Bissen 
in den Mund -  покласти собі в рот ве- 
лйкий шматок; 3. затикати; забивати; 
ein Leck -  заткнути тАчу (в човні); II v/ 
1. мед. викликати запор; 2. розм. уми
нати; stopf nicht so! не їж так швйдко 
(і так багато)!; -Ф J-m den Mund -  розм. 
заткнути рота комусь 

Stöpfen1 m -s, = діал. пробка, затичка 
Stöpfen2 n s i .  штопання, латання; 2. 

набивання
Stöpf||mittel n s ,  = мед. закріплюваль

ний засіб; -nadel /  =, -п штопальна 
голка

stopp див. stop
Stopp m s ,  s  1. зупйнка; затримка; ôhne 

-  без зупйнки; 2. припйнення; -  der 
Atömrüstung fördern вимагати припй
нення атомного озброєння 

Stöppball m -(e)s, ..bälle зупйнка м’яча 
((футбол)

Stöppel /= ,  -n 1. стерня; 2. перев. pi розм.
щетйна (на неголеному обличчі) 

Stöppel||bart т -(e)s, ..bärte колюча [не
голена] борода; -4eld п -(e)s, -er стерня 
(поле)

stoppelig adj колючий, щетинястий 
stoppen І v/ 1. зупиняти, припиняти; 

стопорити; den Verkéhr -  зупинйти 
рух транспорту; den Ball -  зупиняти 
м’яч (футбол); die Lieferungen -  при- 
зупинйти постачання; j-n -  перен. зу
пиняти когось (переривати потік 
слів); 2. засікати час (секундоміром); II 
V/ 1. зупинятися; im Läufen (für éinen 
Augenblick) -  перервати (на хвйльку) 
біг, зупинйтися; 2. припинятися 

Stoppen n s i .  зупйнка (руху тощо); 2.
фіксація часу (секундоміром)

Stopper m s ,  = 1. центральний захиснйк 
(футбол); 2. тех. стопор 

Stopplicht п -(e)s, -er авт. стоп-сигнал 
Stopppreis m -es, -е заморожена ціна; 

-schild п -(e)s, -er знак “стоп” (до
рожній знак); -straße/= ,  -п вулиця зі 
знаком “стоп”; -strich m -(e)s, -е 
(біла) смуга “стоп” (на вулиці); -taste 
/  =, -п кнопка [клавіша] зупйнення 
(магнітофона тощо); -u h r/ = ,  -en се
кундомір; elektrönische -uhr елек
тронний секундомір 

Stöpsel m s ,  = 1. пробка, корок, затич
ка; 2. штАпсель; 3. жарт, карапуз; ко
ротун

stöpseln v/ 1. затикати (пробкою); 2. 
вставляти (штепсельну) вйлку в ро
зетку

Stör т -(e)s, -е осетер 
Störaktion /= ,  -еп акція, спрямована на 

зрив чогось
störanfällig adj тех. 1. ненадійний (в 

експлуатації); 2. чутлйвий до пере
шкод

Störanfälligkeit /  = 1. ненадійність (в 
експлуатації); пошкоджуваність; 2. 
чутлйвість до перешкод 

Storch т -(e)s, Störche лелека, чорногуз; 
Ф da brat mir äber Ainer ’nen ~! розм. 
отакої! (вигук здивування) 

Storchennest п -(e)s, -er гніздо лелеки 
Störchin/= ,  -nen самка лелеки 
Storchschnabel т -s, ..Schnäbel 1. бот.

герань; 2. тех. патограф 
Störe Lfto:r] т -s, -s штора; die ~s 

Aufziehen* [züziehen*] розтуляти [зату
ляти] штори

stören I v /1. заважати (комусь), турбу
вати (когось); darf ich -7  я не заважа
тиму?; lässen Sie sich nicht -! не тур
буйтеся, будь ласка!; J-n in der Rühe -  
порушити чийсь спокій; das stört uns 
nicht нам це не завадить; 2. порушува
ти (щось, роботу чогось), викликати 
[створювати] перешкоди (у роботі чо
гось); den Rundfunk -  створювати 
радіоперешкоди

Störenfried т -(e)s, -е розм. порушник 
(громадського) спокою 

Störgeräusch п -(e)s, -е рад. шумова пе
решкода; -manöver [-vor] п -s, = ма
невр, спрямований на зрив чогось 

stornieren v/ ком. 1. сторнувати; 2. ану
лювати (замовлення)

Störno [stör-] т, п -s, ..пі 1. бухг. сторно; 
2. ком. скасування, анулювання (за
мовлення)

störrisch adj упертий, непокірливий 
Stör||schutz т -es рад. захист від пере

шкод; -sender т s ,  = рад. передавач 
перешкод

Störung / = ,  -еп 1. порушення (спокою, 
порядку); 2. перешкода; 3. розлад 
(здоров'я); 4. тех., елн. пошкодження; 
несправність; збій; рад. (атмосферні) 
перешкоди; 5. рі неполадки (у роботі) 

störungsfrei adj 1. безперебійний, без
відмовний, безаварійний; 2. рад. віль
ний від перешкод

Störungshäufigkeit /  = аварійність;
-kolonne/= ,  -п аварійна бригада 

störungslos adj безперебійний (про по
стачання тощо)

Störungsmeldestelle /  =, -п бюро по
шкоджень, аварійний відділ; -Stabil
ität / = ,  -еп тех. перешкодостійкість, 
несприйнятливість до перешкод; -su
che /  = визначення місця [джерела] 
несправності

Störversuch т -(e)s, -е спроба перешко
дити чомусь

Story ['sto:ri] /  =, -s 1. (коротке) опо
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відання; новела; 2. розм. (сенсаційна) 
історія [стаття]

Stoß1 т -es, Stöße 1. поштовх (тж. 
спорт.); J-m äinen ~ gäben* штовхнути 
когось; sich (D) [säinem Hörzen] äinen 
-  gäben* розм. пересйлити себе; 2. 
удар (тж. спорт.); укол (фехтуван
ня); den entschäidenden -  führen завда
ти вирішального удару; das traf ihn 
wie ein ~ ins Herz це вразило його в са
ме серце; 3. порив (вітру); 4. тех. 
стик; 5. гірн. вибій, забій; 6. мед. вели
ка доза ліків

Stoß2 т -es, Stöße стос, стіс, купа; ein ~ 
Holz купа дров

Stöß||arbeit /  = авральна робота; аврал;
-dämpfer т -s, = тех. амортизатор 

Stößel т -s, = тех. 1. штовхач (клапана 
тощо); 2. повзун (верстата, преса); 3. 
пуансон

stoßempfindlich adj чутливий до ударів 
(про механізм тощо)

Stößen* І v /1. штовхати; J-n zur Säite -  
відштовхнем убік когось; äine Kugel 
~ спорт, штовхати ядро; vom Thrön(e) 
~ рідк. скинути (з престолу); 2. удари
ти, завдати удару; J-n zu Böden -  зби
ти когось із ніг; j-n vor den Kopf ~ розм. 
1) приголомшити [вразити] когось; 2) 
образити [скривдити] когось; 3. буца
ти; 4. товкти; etw. zu Pulver — потовк
ти [стерти] щось на порох; 5. (in А) за
бивати (щось у землю, у стіну тощо); 
устромляти (у щось); 6. тех. довбати;
7. трясти; ihn stößt ein Lächen він тря
сеться [заходиться] від сміху; II W 1. 
буцатися; 2. трясти (про машину); 3. 
(s) ударити; in die Flänke des Fäindes ~ 
атакувати супротивника з флангу; 4. 
(s) (an, auf, gegen А) ударятися (об 
щось), наштовхуватися (на щось); 
an(s) Land ~ причалювати; auf Grund ~ 
наскочити на мілину; 5. (s) (auf А) пе- 
рен. наштовхуватися (на когось, на 
щось), (випадково) зустріти (когось); 
auf Schwierigkeiten ~ зіштовхнутися з 
труднощами; auf Widerstand ~ зу
стріти опір; 6. (s) (auf А) упиратися (у 
щось); виходити (кудись — про дорогу);
7. (s) межувати; mein Zimmer stößt an 
söines моя кімната суміжна з його 
(кімнатою); 8. (s) (zu D) приєднувати
ся (до когось); III sich — 1. штовхатися; 
2. (an D) забитися (об щось); 3. бути 
шокованим (чимсь)

Stößen п -s 1. штовхання; поштовх 
(важка атлетика); 2. тех. довбання 

Stößer т -s, = зоол. яструб-перепелят- 
ник

Stößfänger т -s, = тех. буфер; аморти
затор

stößfrei adj плавний, без поштовхів 
Stößfuge/= ,  -п тех. стик 
stößgesichert adj тех. протиударний 
stößig adj битливий, який буцається 
Stöß||kappe /  =, -п носак (черевика); 

-kraft/=  1. сила удару; 2. військ, удар

на сила; ~richtung/=, -еп військ, на
прямок головного удару (тж. перен.); 
-schweißen п -s тех. імпульсне зва
рювання; -seufzer т -s, = важке зі
тхання; -Stange/= ,  -п авт. бампер 

stößt präs від Stößen
Stöß||trupp т -s, -s військ, штурмова гру

па; -verkehr т -s 1. максимальний об
сяг перевезень; 2. вуличний рух у го
дини пік; -waffe/= ,  -п колюча зброя 

stößweise1 І adj переривчастий; II adv 
поштовхами; поривами; спорадично 

stoßweise2 adv стосами, купами 
Stöß||zahn т -(e)s, ..zähne ікло; бивень;

-zeit/= ,  -еп година пік 
Stötterer т -s, = заїка 
stötterig adj розм. 1. заїкуватий; який за

тинається; 2. який працює з перебоя
ми (про двигун)

stottern у/ 1. заїкатися; 2. белькотати 
(щось невиразне); 3. розм. працювати з 
перебоями, давати перебої (про дви-
гун)

Stöttern її -s 1. заїкуватість; 2. бель
котіння; 3.: auf -  käufen розм. купити 
на виплат

Stötterzahlung /  =, -еп розм. платіж на 
виплат

strack adj діал. прямий; -es Haar пряме 
волосся

stracks adv заст. 1. прямо, просто; er 
ging -  nach Häuse він пішов просто 
додому; 2. зараз же, негайно; sie lief -  
zur Polizöi вона відразу ж подалася до 
поліції; 3. точно; sich -  an die Vör- 
schrift hälfen* суворо дотримуватися 
розпорядження, точно дотримувати
ся інструкції

Sträf||anstalt / = ,  -еп місце позбавлення 
волі, в’язниця; -antrag т -(e)s, ..träge 
заява [скарга] потерпілого; (öinen) 
-antrag gögen j-n Ställen подати до 
суду на когось; -anzeige /= ,  -п заява 
про скоєний злочин; -aufschub т 
-(e)s відстрочка виконання вироку; 
-ausmaß п -es, -е розмір покарання; 
~aussetzung/=, -еп юр. умовне засуд
ження; -bank/ =  лава (для) оштрафо
ваних (гравців) (хокей) 

sträfbar adj карний; sich -  mächen пору
шити закон; das ist -  це карається за
коном

Sträf||barkeit /  = карність; -bataillon
[-batal jo:n] п -s, -е дисциплінарний ба
тальйон, дисбат; -bescheid т -(e)s, -е 
рішення про накладення штрафу; по
відомлення про накладення штрафу; 
-dienst т -es військ, наряд позачерго
во

Sträfe / = ,  -п 1. покарання; äine -  über 
j-n verhängen призначити комусь по
карання; die -  äntreten* приступити до 
відбування покарання; 2. стягнення; 
äine -  löschen [tilgen] скасувати стяг
нення; 3. штраф; J-n mit äiner -  belägen 
накласти штраф на когось 

sträfen v /1. перев. діал., австр. карати;

2.: j-n Lügen -  спіймати когось на не
правді; 3. штрафувати 

sträfend adj несхвальний; ein -er Blick 
несхвальний [осудливий] погляд 

Sträf||entlassene sub m ,f  той, що відбув, 
[та, що відбула] покарання; -erlass т 
-es звільнення від покарання; амністія 

straff adj 1. тугий, туго натягнутий; -es 
Haar гладке [прям0] волосся; -es Netz 
натягнута сітка; die Zügel -  änziehen* 
натягнути повід (тж. перен.); 2. ту- 
гйй, щільно набитий, натоптаний; der 
Rock ist ätwas zu -  спідниця затісна; 3. 
підтягнутий (про поставу людини); 
äinen -en Stil schräiben* писати корот
ко [стйсло]; 4. суворий (про дисципліну 
тощо); äine -е  Organisatiön чітка ор
ганізація; äine -еге Kontrölle посйле- 
ний контроль; ein -es Regimänt führen 
встановйти суворий порядок 

straffällig adj якйй заслуговує на пока
рання; карний; -  wérden юр. поруши
ти закон

sträffen І v/ 1. (туго) натягати; (säine) 
Muskeln -  напружити м’язи; diese 
Cräme strafft die Haut цей крем робить 
шкіру пружною й еластйчною; 2. 
чітко [добре] організувати; зосереди
ти [сконцентрувати] на основному; II 
sich -  1. натягатися; напружуватися; 
sein Gesicht sträffte sich його облйччя 
напружилося; 2. випростовуватися, 
підтягуватися (про людину); 3. зосе
реджуватися на основному 

Straffheit /  = 1. тугість; натяг, натяг
нутість; 2. постава; 3. дисципліно
ваність; 4. стйслість; чіткість 

sträffrei adj безкарний; некараний; -  
äusgehen* (s) [davönkommen* (s), bléi- 
ben* (s)] залишатися безкарним 

Sträf||freiheit /  = безкарність; нека
раність; -gefangene sub т, f  в’язень, 
ув’язнений, ..на; особа, яка відбуває 
покарання; -gericht п -(e)s, -е 1. кар
ний суд; 2. покарання; розправа; ^  
ein -  (äb)halten* вершйти суд і розпра
ву; -gesetz п -es, -е кримінальний за
кон; -gesetzbuch п -(e)s, ..bûcher 
(скор. StGB) кримінальний кодекс; 
-kammer /  =, -п судова кол0гія з 
кримінальних справ; -kolonie /  =, 
..nijen виправна колонія; -kompanie /  
=, ..ni,'en штрафна рота; Чадег п -s, = 
виправнйй табір

sträflich adj 1. карний; 2. непроіденний, 
неприпустймий; -er Läichtsinn зло- 
чйнна легковажність 

Sträfling т -s, -е арештант; ув’язнений, 
в’язень

sträflos див. sträffrei 
Sträf||mandat п -(e)s, -е повідомлення 

про накладення штрафу; -maß п -es 
міра покарання

sträfmildernd adj якйй пом’якшує пока
рання [провйну]; etw. -  ànrechnen узя
ти до уваги пом’якшувальні обстави
ни
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Strafmilderung /  =, -еп пом’якшення 
покарання; - т і nuten рі спорт, штра
фні хвилини; ~prozess т -es, -е кримі
нальний процес

Strafprozessordnung / = ,  -еп юр. (скор. 
StPO) кримінально-процесуальний 
кодекс

Sträf punkt т -(e)s, -е перев. рі спорт. 
штрафне очко; -rahmen т -s, = юр. 
межі покарання, передбачені зако
ном; -raum т -(e)s спорт, штрафний 
майданчик

Sträf raum|grenze /= ,  -п лінія штрафно
го майданчика (футбол)

Strafrecht п -(e)s юр. кримінальне право 
Strafrechtler т -s, = юрйст-криміналіст, 

фахівець із кримінального права 
strafrechtlich І adj кримінально-право

вий; -  gesehen з погляду криміналь
ного права; II adv у карному порядку; 
j-n -  belangen притягти когось до 
кримінальної відповідальності 

S trafsache /  =, -п юр. кримінальна 
справа; -stoß т -es, ..stoße одинадця- 
тиметрбвий штрафний удар, пенальті 
(футбол)

Sträfstoßjmarke /= ,  -п одинадцяти мет
рова позначка (футбол)

Straftat/= ,  -еп злочин; -verfahren п -s, 
= юр. карне судочинство; криміналь
на справа; ein -verfahren äinleiten [äin- 
steilen] розпочати [припинити] прове
дення слідства у кримінальній справі; 
-Verfolgung /  = юр. карне пересліду
вання

strafversetzen невідокр. (ужив. тк. в inf 
і pari II) v/ перевести на іншу роботу 
[в інше місце] у порядку дисциплінар
ного стягнення [як покарання] 

Strafvollstreckung/ =  виконання пока
рання; -Vollzug т -(e)s юр. 1. виконан
ня покарання [вироку]; виконання ви
року суду; 2. місце ув’язнення; die 
Entlassung aus dem -Vollzug звільнен
ня з місця ув’язнення 

strafweise adv як покарання; -würdig 
adj який заслуговує на покарання 

Sträf wurf т -(e)s, ..würfe штрафний ки
док (гандбол); -zeit / =  1. юр. термін 
[строк] позбавлення волі; 2. штраф
ний час(хокей)

Strafzumessung /  = юр. призначення 
міри покарання

Strahl т -(e)s, -еп 1. промінь (тж. пе
рем.); ultraviolette -еп ультрафіолетові 
промені; der Schutz vor radioaktiven 
-еп захист від радіоактивного ви
промінювання; ein -  der Höffnung 
промінь надії; 2. тк. sg струмінь; 3. 
мат. промінь

Strählantrieb т -(e)s реактивний двигун 
strählen І vi 1. сяяти; блищати, про

меніти; die Sönne strahlt сонце сяє; die 
Edelsteine -  коштовне каміння мерех
тить; er strahlt vor Fräude він сяє від 
радості; 2. фіз. випускати промені; 
випромінювати; II vt випромінювати;

пошйрювати (тепло тощо) 
Strahlenbehandlung/= ,  -en мед. радіо

терапія; -belastung/= , -en див. Strâh- 
lendosis; -bereich m -(e)s, -e яд. фіз. 
зона опромінення; -biologie /  = ра
діаційна біологія, радіобіологія; -Ьге- 
chung /  = фіз. променезаломлюва- 
ність; рефракція; -bündel п -s, = фіз. 
пучок променів; -Chemie /  = радіа
ційна хімія, радіохімія 

strählenchemisch adj радіохімічний 
strählend adj 1. сяючий, яснйй; безхмар

ний; яскравий; променйстий; -  weiß 
сліпучо-білий; 2. блискучий, чудовий; 
sie war éine -е  Schönheit вона була ди- 
вовйжна красуня; -e  Erfôlge блискучі 
[чудові] успіхи

Strählendosis/= ,  ..sen доза опромінен
ня [радіації]

strahlenförmig adj променеподібний 
Strählen||krankheit/= променёва хворо

ба; -kranz m -es, ..kränze сяйво (навко
ло чогось); опт., метео ореол, вшёць, 
корона; рел. німб, ореол, вшёць; 
-m enge/= ,  -п доза радіації; -optik/ =  
геометрйчна оптика; -quelle /  =, -п 
джерело випромінювання [радіації] 

strahlenresistent adj стійкйй до випро
мінювання, радіаційно стійкйй 

Strählen||schädigung /  = яд. фіз., мед. 
променёве [радіаційне] ураження; 
-schütz m -es радіаційний захист 

Strählenschutz||anzug m -(e)s, ..züge за- 
хиснйй костюм [комбінезон] (від ра
діації); -mittel п -s, = засіб радіаційно
го захисту; -Überwachung /  = дози- 
метрйчний контроль 

Strählenspürgerät п -(e)s, -е яд. фіз. до- 
зйметр

strählenverseucht adj заражений радіо- 
актйвними речовйнами (про місце
вість)

Strahlenverseuchung /  = радіоактйвне 
зараження; -Wirkung /  = дія опромі
нення

Strähler m -s, = фіз. випромінювач 
Strählflugzeug п -(e)s, -е реактйвний 

літак
strählgetrieben adj ав. реактйвний, з 

реактйвним двигуном 
Strähfpumpe /  =, -п тех. струмйнна 

помпа; -rohr п -(e)s, -е пожёжний 
ствол; -triebwerk п -(e)s, -е реактйв
ний двигун; -turbine/= ,  -п реактйвна 
турбіна

Strahlung /  = випромінювання, радіа
ція; thérmische -  тепловё випроміню
вання

Strahlungsaktivität [-vi-] /  = яд. фіз. 
радіоактйвність; -detektor m -s, -en 
яд. фіз. детёктор випромінювання; 
-dissoziation /  = хім. радіоліз; -ег- 
krankung /  = мед. захворювання про- 
менёвою хворобою; -intensität /  = 
інтенсйвність [рівень] випромінюван
ня; 4 e is tu n g /=  фіз. потужність ви
промінювання; -m esser m -s, = яд.

фіз. дозйметр; -messung /  = яд. фіз. 
дозиметрія; -schütz див. Strählen- 
schutz; -Wirkung /  =, -еп яд. фіз. дія 
випромінювання; дія проникної ра
діації

Strähne/= ,  -п 1. пасмо; sie hat wäiße -n 
im Haar у неї волосся із сивиною; 2. 
моток (пряжі); 3. перев. рі смуга, 
смужка (світла, диму, води); 4. перев. 
sg смуга (період у житті)

Stramin т -s, -е канва 
stramm І adj 1. туго натягнутий; якйй 

щільно облягає; 2. підтягнутий, моло
дечий; 3. (фізично) міцнйй, здоровий; 
дебелий; 4. суворий, крутйй; -е  Dis
ziplin сувора дисципліна; 5. осуд, не- 
похйтний, твердолобий, запеклий; II 
adv 1. туго, щільно; die Jäcke sitzt 
ätwas zu -  über den Schultern піджак 
трохи затіснйй у плечах; -  ziehen* 
розправити; туго натягнути; 2. стро
го, суворо; das ist äber ein bisschen -  
розм. ну, це вже занадто (суворо) 

strämmstehen* відокр. vi (vor D) стояти 
вйструнчившись (перед кимсь), стоя
ти струнко

Strämpelanzug т -(e)s, ..züge, Strämpel- 
hösjchen n -s, = повзункй 

strämpeln vi 1. дрйгати [прясти] ногами; 
борсатися; 2. (s) розм. крутйти педалі 
(на велосипеді); 3. розм. зі шкіри пну
тися (докладати зусиль)

Strampelsack т -(e)s, ..säcke конверт 
(для немовлят)

Strand т -(e)s, -е морськйй берег, узбе
режжя (моря); пляж; ein Schiff geriet 
[lief] auf -  корабель сів на мілину 

Stränd||anzug т -(e)s, ..züge пляжний 
костюм; -bad п -es, ..bäder пляж 

Stränden vi (s) сісти на мілину; зазнати 
аварії (тж. перен.)

Strandfauna /  = берегова (приморська) 
фауна; -flora / =  берегова (приморсь
ка) флора; -gut п -(e)s предмети, вй- 
кинуті морем на берег; ❖  menschlich
es -gut люди за бортом життя; -Kom
bination /  =, -еп див. Strändanzug; 
-korb т -(e)s, ..körbe крісло з тентом 
(на пляжі); -pflanze / = ,  -п берегова 
рослйна; рі рослйнність морської 
прибережної зони; -promenade/= , -п 
набережна; -w ache/ = ,  -п військ, бе
регова охорона

Strang т -(e)s, Stränge 1. мотузка; канат; 
zum Tode durch den -  verurteilen засу- 
дйти до страти через повішення; 2. 
посторонок; 3. лінія; нйтка; гілка, 
відгалуження; 4. зал. колія; 5. перен. 
(сюжетна) лінія (літературного тво
ру); Ф wenn älle Stränge reißen розм. у 
крайньому разі; über die Stränge Schlä
gen* [häuen*] розм. виходити за межі; 
am gläichen [an dämselben] -  ziehen* 
розм. робйти спільну справу, мати 
спільну мету 

strängen v/запрягати 
Strangulatiön /  = книжн. повішення
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strangulieren vt книжн. душити, давити 

(тж. перен.)
Strapaze /  =, -п (велика) напруга; рі 

злидні; труднощі, тяготи; das war äine 
~ це було виснажливо 

strapazieren І vt 1. зношувати, піддава
ти надмірним навантаженням {ма
теріал тощо); j-s Geduld ~ випробову
вати чиєсь терпіння; 2. дуже напру
жувати, перевтомлювати; sie sah stra
paziert aus вона здавалася виснаже
ною; das strapaziert die Närven це ви
снажує нерви; II sich — виснажува
тися, перетомлюватися 

strapazierfähig adj міцний, ноский {про 
одяг, взуття)

strapaziös стомливий, виснажливий, 
важкий

Strass т — і -es, -е страз 
straßab adv див. straßäuf 
straßauf adv. ~ und straßäb, ~, straßäb

унйз [назад і вперед, туди й назад] ву
лицею

Straße / = ,  -п 1. вулиця; дорога; шосе; 
säine ~ ziehen* (s) йти своєю дорогою; 
auf der ~ gäben* (s) йти вулицею; die 
Arbeiter gingen auf die ~ робітники 
вийшли на демонстрацію; j-n auf die ~ 
Sätzen [wärfen*] розм. викинути когось 
на вулицю {звільнити, виселити); auf 
öffener ~ на очах у всіх, привселюдно; 
in äine ~ äinbiegen* (s) повертати на 
(якусь) вулицю; über die — gäben* (s) 
переходити вулицю; Bier über die ~ 
Verkäufen продавати пиво навйнос; 2. 
протока; die ~ von Gibraltar Гібрал
тарська протока; 3. тех. (автоматйч- 
на) лінія; 4. мет. прокатний стан 

Sträßen||anzug т -(e)s-, ..züge (чо
ловічий) повсякденний костюм; —ar
beiten рі дорожньо-будівельні робо
ти; -etlas т = і -ses, ..lanten атлас ав
томобільних доріг; -bahn /  =, -еп 
трамвай; (mit der) -bahn fähren* (s) 
їхати трамваєм

Sträßenbahn||fahrer m -s, = водій трам
вая, вагоновод; -haltesteile /= ,  -n зу- 
пйнка трамвая; -hof т -(e)s, ..höfe 
трамвайний парк; —linije/= ,  -п трам
вайний маршрут; -schleife /  =, -n 
трамвайне коло; -wagen т -s, = трам
вайний вагон

Straßenbau т -(e)s дорожнє будівнй- 
цтво

Sträßen||bauer т -s, = шляховйк- 
-будівельник; -belag т -(e)s, ..läge до
рожнє покриття; -beleuchtung/ = ву
личне освітлення

Sträßenbenutzungs|gebühr /  =, -еп до
рожній збір, дорожнє мйто 

Sträßen||brücke /  =, -п автодорожній 
міст; -decke /= ,  -п дорожнє покрит
тя; -dienst т -es, -е дорожня служба; 
-ecke/= ,  -п ріг вулиці; -Fahrzeuge рі 
вуличний транспорт; -feger т -s, = 1 . 
див. Sträßenkehrer; 2. розм. захоплива 
телепередача; -front/= ,  -еп фасад бу-

дйнку; -g lätte /  = ожеледь на дорогах; 
Vörsicht, -glätte! обер0жно, ожеледь!; 
-graben т -s, ..gräben кюв0т; -hobel m 
-s, = rpéfrziep; -junge m -n, -n вулич
ний хлопчйсько; -kam pf m -(e)s, 
..kämpfe вуличний бій; -karte / = ,  -n 
карта автомобільних доріг; -kehren n 
-s прибирання вулиці; -kehrer m -s, = 
підмітальник (вулиць); -kontroll- 
punkt m -(e)s, -e автодорожній конт- 
рольно-пропускнйй пункт; -köter m 
-s, = бродячий [бездомний] собака; 
-kreuzer m -s, = розм. лімузйн; -kreu- 
zung /  =, -en nepexpécTB; nepexpé- 
щення доріг; 4 a te rn e /= , -n вуличний 
ліхтар; -meisterei /  =, -en дорожньо- 
ремонтна служба; -п а т е  m -ns, -п 
назва вулиці; -netz n -es, -е мepéжa ав
томобільних доріг; -pflaster n -s 
бруківка; -rand т -(e)s, ..ränder 
узбіччя дороги; -Schild п -(e)s, -er таб- 
лйчка з назвою вулиці; -Seite/ = ,  -п 1. 
бік вулиці; 2. вуличний бік {будинку); 
-sperre/= ,  -п вуличне загородження; 
-Sperrung /  =, -en перекриття руху 
транспорту; -Sprengung / =  поливан
ня вулиць; -transport m -(e)s, -е авто
дорожні перев0зення; дорожній тран
спорт; -tunnel m -s, -s і = дорожній ту- 
н0ль; -Überführung /  =, -en віадук, 
шляхопровід {над дорогою); -Unter
führung /  =, -en проїзд під дорогою; 
тун0ль {під дорогою); -unterhaltungs
dienst m -es дорожньо-ремонтна 
служба; -Verhältnisse рі 1. дорожні 
умови; 2. стан доріг; -verkehr m -s до
рожній рух

Sträßenverkehrs|ordnung /  = {скор.
StVO) правила дорожнього руху 

Sträßen||walze /  =, -п дорожній каток; 
-zug m -(e)s, ..züge (довга) вулиця; 
траса; -zustand m -(e)s стан доріг 

Straßenzustandsbericht m -(e)s, -е 
інформація про стан доріг 

Stratège m -n, -n crpaTér; полководець 
Strategie / =  страт0гія 
stratégisch adj стратегічний; -e  Raké- 

tentruppen рак0тні війська страте
гічного призначення 

Stratosphäre /  = стратосф0ра 
Stratosphärenballon [-,bg і -,lo:n] m -s, 

pl -s [-,logs] і -е [-,1о:пз] стратостат; 
-flug m -(e)s, ..flüge політ у стратосф0- 
РУ

Stratovisiôn [-vi-]/= телевізійна переда
ча ч0рез супутники зв’язку 

Stratuswolke /  =, -п метео шарувата 
хмара

sträuben І vt настовбурчувати; наїжачу
вати; II sich -  1. стовбурчитися; 
наїжуватися {про кішку тощо); die 
Häare -  sich (vor Entsätzen) волосся 
стає сторчма {від жаху); 2. {gegen А) 
діяти проти {чогось); упиратися; sich 
mit Händen und Füßen -  упиратися ру
ками і ногами

Strauch т -(e)s, Sträucher кущ; pl тж.

чагарник
strâuchartig adj кущоподібний 
Strâuchbesen m -s, = мітла 
stracheln v/ (s) 1. спотикатися, оступа

тися; er sträuchelte über äinen Stein він 
перечепився 4épe3 камінь; 2. перен. 
оступатися, помилятися; er ist im Lé- 
ben méhrmals gestràuchelt він не раз 
оступався у своєму житті 

Stràuchwerk n -(e)s, -е чагарник 
Strauß1 т -es, Sträuße бук0т 
Strauß2 m -es, -e страус; sich benähmen* 

wie der Vögel -  розм. ховати голову (у 
пісок), як страус

Sträußen||ei п -(e)s, -er страусове яйц0;
-feder/= ,  -п страусове перо 

Strébe/= ,  -п буд. підпірка; розпірка 
strében v/ 1. {nach D) прагнути {чогось); 

домагатися {чогось); шукати {чогось); 
nach Wissen -  прагнути знань; die 
Pflänzen -  nach dem Licht рослйни тяг
нуться до світла; 2. простувати, пря
мувати {кудись)

Strébepfeiler m -s, = буд. контрфорс 
Stréber m -s, = розм. кар’єрист 
stréberhaft adj, stréberisch adj кар’є

ристський; марнославний 
Strébertum n -s кар’єрйзм 
strébsam adj старанний, дбайлйвий, 

пйльний
stréckbar adj розтяжнйй 
Stréckbett n -(e)s, -en мед. ортопедйчне 

ліжко
Strécke/= ,  -n 1. відстань, віддаль; дис

танція; pl простір; éine -  Wegs частйна 
дороги; äine güte -  bewältigen подола
ти чималйй шлях; ich begläite dich éine
-  я трохи проведу Te6é; 2. ав., зал. 
лінія, маршрут, траса; äine stark 
befährene -  завантажена лінія; die -  ist 
frei шлях вільний; 3. ділянка дороги; 
зал. перегін; 4. спорт, дистанція; kürze
-  коротка [спрйнтерська] дистанція;
5. відрізок {лінії), відтйнок {часу); 6. 
перен. місце, урйвок {тексту); 7. гірн. 
штрек; 8. мисл. здобич; zur -  brin
gen* 1) загнати; убйти, заколоти, 
підстр0лити {звіра); 2) убйти {когось), 
покінчйти {з кимсь); доконати, угро
бити {когось); auf der -  bléiben* (s) 1) 
стати ж0ртвою {у боротьбі за існуван
ня); 2) застрягти на півдорозі

strécken І v/1. вйпростати, вйтягти {пе- 
рев. про частини тіла); die Béine -  
вйпростати [вйтягнути] ноги; séine 
Glieder -  потягуватися; 2. простягати; 
висувати; der Junge stréckte die Zunge 
aus dem Mund хлопчик вйсолопив 
язика; 3. розтягувати, подовжувати;
4. розм. розтягувати {запаси тощо); 5. 
{mit D) розбавляти {чимсь); підмішу
вати {щось); 6. тех. витягати; розплю
щувати; 7. убйти (звіра на полю
ванні); Ь  die Wäffen ~ висок, скласти 
зброю; j-n zu Böden ~ збйти з ніг, по- 
валйти на з0млю когось; II sich 1. 
sich déhnen [räcken] und ~ потягувати
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ся; 2. розтягтися, витягнутися (на чо
мусь); 3. тягтися (у довжину); der Weg 
streckt sich den Fluss entlang дорога 
тягнеться уздовж ріки; ❖  sich nach der 
Decke — присл. = по своєму ліжку 
простягай ніжки; будуй хатку по стат
ку

Strecken п -s 1. витягування, розтягу
вання; 2. випрямлення, розгинання 

Streckenabschnitt т -(e)s, -е 1. зал. 
ділянка шляху; перегін; 2. спорт. 
відрізок дистанції; ~arbeiter т -s, = 
шляховий робітник; -führung/=  тра
са (залізничної лінії тощо); 4änge / =  
спорт, довжина дистанції; -netz п -es, 
-е транспортна мережа; -vortrieb т 
-(e)s гірн. проходка штреку; -Wärter т 
-s, = шляховий обхідник 

streckenweise adv місцями; на ділянках 
(шляху)

Streckmuskel т -s, -п анат. розгиналь
ний м'яз

Streckung/= ,  -еп 1. подовження, розтя
гування, витягування; 2. випрямлен
ня; 3. розведення, підмішування 

Streich т -(e)s, -е витівка; вихватка, 
жарт; ein lustiger -  веселий жарт; ein 
I6ser -  пустощі; J-m einen -  spielen по
жартувати з когось 

Streichbogen т -s, ..bögen смичок 
streicheln vt гладити (рукою) 
streichen* І V/ (s) 1. ходити, блукати; 

(um А) кружляти (навколо когось, чо
гось); die Kätze streicht um die ВЄіпє 
кішка треться об ноги; 2. геогр. тяг
тися, простягатися, пролягати, сяга
ти; das Gebirge streicht von Westen 
nach Östen гірське пасмо тягнеться із 
заходу на схід; II vt 1. намащувати; за
мащувати; Butter aufs Brot -  нама
стити хліб маслом; 2. фарбувати; 
frisch gestrichen! пофарбовано!; 3. 
гладити (рукою); проводити (по чо
мусь); das Haar glatt -  пригладити во
лосся; 4. (von, aus D) змахнути, при
брати; das Haar aus der Stirn -  відки
нути волосся з чола; 5. викреслювати; 
j-n in [aus] der Liste -  викреслювати 
когось зі списку; спорт, знімати з по
дальшої участі (у змаганні); біпе 
Summe -  урізати суму (бюджетних 
асигнувань тощо); 6.: gestrichen voll 
повний ущерть; das Maß ist gestrichen 
voll! досить!; 7. спускати, опускати; 
die Flägge -  1) спустити [схилити] пра
пор; 2) перен. здатися; die Segel -  1) 
спустити [згорн^и] вітрйла; 2) перен. 
спасувати

Streicher т -s, = музикант, який грає на 
струнному смичковому інструменті 

Streichholz п -es, ..hölzer, Streichhölz
chen п -s, = сірники

Streichholzschachtel /  =, -п сірникова 
коробка

Streichinstrument п -(e)s, -е муз. струн
ний смичковий інструмент; -käse т 
-s, = м’який сир

Stréichung /  = , -en 1. тк. sg закреслю 
вання, викреслю вання; 2. закрЄслене 
місце (у рукописі тощо); 3. скорочен
ня (бюджетних асигнувань тощо) 

Stréichzeit /  = , -en 1. час відльоту 
(птахів); 2. час метання ікри (у риб) 

Streifband п -(e)s, ..bänder бандероль 
Stréife /= ,  -п патруль; -  läufen* (s) пат

рулю вати
stréifen I vt 1. стосуватися (когось, чо

гось), (трохи) зачіпати (щось), то р ка
тися (когось, чогось); sein Blick stréifte 
mich (kurz) його погляд сковзнув по 
мені; 2. (von D) знімати, стягати (з ко
гось, чогось); струш увати; die Ärmel in 
die Höhe -  засукати рукави; 3. надяга
ти, натягати; 4. мисл. білувати, зн ім а
ти шкіру; II v /1. проводити (чимсь по 
чомусь); 2. (an А) бути схожим (на 
щось,) межувати (з чимсь), наближ а
тися (до чогось); das streift ans 
Lächerliche це доходить до  сміш ного; 
3. (s) блукати, бродити, никати 

Stréifen т -s, = 1. смута; ein Stoff mit -  
тканина в смужку; 2. (кіно)стрічка, 
фільм, (кіно)картйна; 3. лампас; 4. 
(патронна) обойма; Ф das passt ihm 
(nicht) in den -  розм. це йом у (не) до 
душ і

Stréifen||boot п -(e)s, -е сторож овий ка
тер; -dienst т -es патрульна служ ба 

Stréifengang т -(e)s, ..gänge обхід пат
руля; патрулю вання; Stréifengânge 
durchführen патрулю вати 

Stréifenmuster п -s, =  м алю нок у смуж 
ку

Streifenposten т -s, = патрульний 
Stréifenstoff т -(e)s, -е тканйна в смуж 

ку
Streifenwagen т -s, = патрульна маши

на
streifenweise adv смугами 
stréifig adj смугастий 
Stréif||licht п -(e)s, -er ковзнЄ світло; ein 

4icht auf etw. (A) wérfen* перен. (ми
м охідь) пролити  св ітло  на щ ось; 
Streiflichter aus séinem Lében (яскраві) 
епізоди з його життя; -schuss т -es, 
..schüsse легке поранення; мед. доти ч
не поранення; er hat éinen -schuss 
bekômmen він одерж ав лєгкЄ пора
нення; -zug т -(e)s, ..züge 1. екскурсія; 
ein -zug in die Geschichte екскурс в 
історію; 2. військ, рейд 

Streik т -(e)s, -s страйк; wilder -  сти
хійний страйк; den -  àusrufen* о го ло 
сити страйк; den -  âbwürgen приду
ш ити страйк

Stréik||abbruch т -(e)s припинення 
страйку; —aktion /  =, -en страйк; 
-bewegung /  = стр ай ко ви й  рух; 
-brecher т -s, = ш трейкбрехер 

streiken v/ 1. страйкувати; für höhere 
Löhne -  страйкувати , вим агаю чи 
зб ільш ення зароб ітн ої плати; 2. розм. 
відм овитися (працювати, брати 
участь тощо); відм овити (про ме-

ханізм); der Môtor streikt мотор відмо
вив

Streikende sub m ,f  страйкар, ..ка 
Stréik||posten т -s, = страйковий пікет; 

-recht п -(e)s право на провЄдення 
страйків [на страйк]; -verbot п -(e)s, -е 
заборона страйків; -welle/= , -п хвй- 
ля страйків

Streit т -(e)s, -е 1. перев. sg (pi див. 
Streitigkeiten); сварка; суперЄчка; кон
флікт; ein lâuter -  галаслйва сварка; 
mit j-m -  änfangen* почати сварку з 
кимсь; (mit j-m, miteinânder) im -  lie
gen* бути у сварці (з кимсь, одйн з од
ним); 2. справа, процЄс, спір (у суді); 
Ф mit sich selbst [mit sich und der Welt] 
im -  liegen* переживати внутрішній 
розлад; ein -  um des Käisers Bart розм. 
суперЄчка чЄрез дурнйцю 

Stréitaxt/  =, ..äxte (бойова) сокйра; то
магавк (в індіанців); ^  die -  begràben* 
припинйти ворожнЄчу 

stréitbar adj 1. схйльний до сварок, 
сварлйвий; -е  Diskussiônen суперЄч- 
ки, палкі дискусії; 2. бойовйй, войов- 
нйчий; in -er Stimmung sein бути 
войовнйчо налаштованим 

Stréitbarkeit/ =  1. схйльність до сварок, 
сварлйвість; 2. войовнйчість; непри
миренність

stréiten* v /1. (um A, wegen G) сварйтися 
(через щось; часто з sich); sie -  (sich) 
um nichts und wieder nichts вонй сва
ряться чЄрез дурнйцю; 2. (über А) дис
кутувати, сперечатися (про щось); су
перечити (комусь у чомусь); darüber 
kann man [lässt sich] -  це спірне, про 
це можна посперечатися; mit sich (D) 
selbst -  вагатися; 3. (in D) боротися (у 
комусь, чомусь — про почуття тощо) 
Angst und Néugier stritten in ihm [in 
séinem Hérzen] у ньому [у його душі] 
боролися страх і цікавість; 4. висок, 
(für, gegen А) боротися; бйтися, вестй 
боротьбу (за щось, проти чогось); für 
éine Idee -  боротися за ідЄю; gegen 
das Ûnrecht -  боротися проти неспра
ведливості; Ф über den Geschmàck 
lässt sich nicht -  у кожного свій смак 

Stréiten ai -s 1. сварка; 2. висок, бороть
ба

stréitend adj протиборчий; die -en Par
teien юр. сторони судового процесу 

Streiter т -s, = висок. борЄць 
Streiteréi /= ,  -en розм. безперЄрвні свар

ки [суперЄчки]
Streitfall т -(e)s, ..falle спірний вйпадок; 

юр. суперЄчка; справа; im -fall на вй
падок суперЄчки [конфлікту]; -frage /  
=, -п спірне питання; -gespräch п 
-(e)s, -е (відкрйта) дискусія, дйспут; 
-hahn т -(e)s, ..hähne, -hammel т -s, 
= розм. задирака; забіяка 

stréitig adj спірний, оспорюваний; j-m 
etw. -  mâchen оспорювати щось у ко
гось; -е  Verhandlung юр. судочйнство 
з врегулювання суперЄчки
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Stréitigkeiten pl сперечання, сварки 
Stréit||krâfte pl збройні сили; 4ust /  = 

войовнйчий дух; запал, задерйку- 
ватість

stréitlustig adj 1. войовнйчий, войовнй- 
чо налаштований; 2. див. stréitsüchtig 

Stréit||objekt п -(e)s, -е 1. об’єкт cynepén- 
ки; 2. перен. спірне питання; ~punkt т 
-(e)s, -е спірний пункт; ~sache/ = ,  -п
1. (майнова) суперечка; конфлікт; 2. 
юр. справа з врегулювання суперечки; 
~schrift /  =, -en полемічний твір; 
памфлет; -sucht/ =  сварлйвість

stréitsüchtig adj сварлйвий 
Stréitwagen т -s, = іст. бойова коліснй- 

ця
streng І adj 1. суворий; éine -е  Ôrdnung

суворий порядок; ein -es Ûrteil суво
рий вйрок; gégen j-n [mit j-m] ~ sein бу
ти суворим із кимсь; im -eten Sinne 
des Wörtes у буквальному [точному] 
розумінні слова; aufs [auf das] -ete, 
aufs Strengste якнайсуворіше; 2. суво
рий (з дуже низькими температура
ми); -es Klima суворий клімат; -er 
Winter люта зима; 3. гострий, різкйй 
(про запах, смак); 4. перен. ортодок
сальний; 5. діал.у швейц. важкйй, 
стомливий; II adv суворо; -  néhmen* 
суворо дотрймуватися; es mit der Diät 
nicht -  néhmen* порушувати дієту; -  
genômmen власне кажучи, по суті (ка
жучи); -  gehéim цілком таємно (гриф 
на документі)

Strénge /  = суворість; mit äußerster -  з
усією суворістю; -  wélten lässen* бути 
суворим

stréngglâubig adj рел. правовірний, ор
тодоксальний

strengstens adv якнайсуворіше; дуже 
суворо

Streptokôkken [strep-] pl біол. стрепто
коки

Stress [stres і розм. /très] т -es мед. 
стрес, напруження

Stretch [stretj] т -(e)s, -es [-is] 1. еластик;
2. безрозмірні вйроби 

Stréu||büchse /= ,  -n, -dose /= ,  -n сіль-
нйчка; пЄречниця; цукорниця 

stréuen I v/1. розсипати, посипати; роз
кидати; (bei Glàtteis) Sand auf den Weg 
-  посипати (під час ожеледі) дорогу 
піском; Salz auf das Ei -  посолйти 
яйцЄ; 2. розповсюджувати, пошйрю- 
вати (чутки, листівки тощо); 4  j-m 
Sand in die Äugen -  = напускати ту
ману (на когось, комусь); замйлювати 
очі; II vi фіз. розсіювати; die Linse 
streut опт. лінза розсіює (світло) 

Stréu||licht n -(e)s розсіяне світло; 4inse 
/= , -n опт. розсіювальна лінза 

stréunen vi бродяжити 
stréunend adj\ -е  Hunde бездомні [бро

дячі] собаки
Stréupulver n -s, = прйсйпка 
Streusandbüchse/= ,  -n пісочниця 
Stréuselkuchen т -s, = солодкий пиріг

із посйпкою
Streuung/ =  1. розсіювання; розсіяння; 

2. мат. дисперсія
Streuungsmaß п -(e)s мат. дисперсія 
Sträu||wagen т -s, = машйна для поси

пання доріг; -zucker т -s цукор-пісок 
strich präl від streichen 
Strich т -(e)s, -е 1. рйска; лінія, штрих; 

смуга; тире (в азбуці Морзе); dünn wie 
ein -  розм. худйй як тріска; eben -  zie
hen* провестй рйску; in größen -еп за
галом; 2. поділка (на шкалі вимірю
вального приладу); 3. смуга; місце
вість; 4. мор. румб; 5. тк. sg ворс (сук
на); 6. дотик, погладжування; ^  -  für 
-  точнісінько; einen -  durch etw. (А) 
mächen розм. закреслити, перекрес
лити щось (наді% плани); einen (dick
en) — unter etw. (D) mächen [ziehen*] 
розм. підвестй рйску під чимсь; j-n auf 
dem -  häben розм. гострйти зуб на ко
гось

stricheln vt 1. робйти штриховйй 
рисунок [контур] (чогось); 2. штриху
вати, заштриховувати 

Strich||kode т -s, -s штрих-код; 4 iste /= , 
-п спйсок присутніх; -punkt т -(e)s, -е 
крапка з комою

strichpunktiert adj: -е  Linie штрих-пунк- 
тйрна лінія

Strichregen т -s дощ, що йде смугою 
strichweise adv смугами; -  Regen місця

ми дощ (у метеозведенні) 
Strichzeichnung /  =, -еп штриховйй 

рисунок
Strick т -(e)s, -е 1. мотузка; канат; 2. 

розм. пустун, палйвода; ein fäuler- ле
дар; ein durchtriebener [gerissener] -  
хитрун; Ф an einem [am selben, am 
gleichen] -  ziehen* розм. робйти спіль
ну справу; j-m einen -  drehen розм. = 
копати комусь яму; wenn alle -е  reißen 
розм. у крайньому [у найгіршому] разі 

Strickarbeit/= ,  -еп плетіння 
stricken vt, vi плестй (на спицях, на 

в'язальній машині)
Stricken п -s плетіння (на спицях, на 

в'язальній машині)
Stricker т -s, = в’язальник (на спицях, на 

в'язальній машині)
Strickerei / = ,  -еп 1. тк. sg плетіння; 2.

трикотажна фабрика 
Strickerin /= ,  -nen в’язальниця (на спи

цях, на в'язальній машині)
Strick||garn п -(e)s, -е пряжа для пле

тіння; -jacke / = ,  -п плетена кофта; 
~kleidung/= трикотаж, плетені вйро
би; ЧеКег/= ,  -п мотузкова драбйна; 
-maschine / = ,  -п в’язальна машйна; 
-nadel /  =, -п (в’язальна) спйця; 
-waren pl трикотаж, плетені вйроби; 
-wolle /  = вовняна пряжа для 
плетіння; -zeug п -(e)s 1. плетіння (на 
спицях); 2. приладдя для плетіння 

Striegel т -s, = скребнйця 
striegeln vt 1. чйстити скребнйцею; 2. 

жарт, старанно розчісувати [зачісу

вати]
Strieme / = ,  -n, Striemen т -s, = смуга, 

рубець (від удару); синець 
striemig adj посмугований 
striezen vt розм. мучити, муштрувати 
strikt adj точний, чіткйй (про вказівку 

тощо); суворий (про наказ тощо); ка- 
тегорйчний; das -е  Gegenteil прямо 
[зовсім] протилежне; die -е  Einhaltung 
der Gesetzlichkeit неухйльне дотрй- 
мання законності; etw. -  äblehnen ка- 
тегорйчно відхилйти щось 

Strip [stnp] т -s див. Striptease 
Strippe/= ,  -n 1. петля; 2. розм. мотузка; 

3. розм. телефонна лінія; (däuemd) an 
der -  hängen* (годйнами) вйсіти на те
лефоні; j-n an die -  kriegen додзвонй- 
тися до когось; j-n an der -  häben 
[hälten* ] розм. тримати у своїх руках 
когось; es regnet -п розм. дощ ллє як 
із рйнви

strippen ['strip-] vi розм. виступати в 
стриптйзі

Stripperin ['strip-]/= ,  -nen розм. стрип- 
тизерка

Striptease ['stnptiis] т = стриптйз 
Stripteasemädchen ['stripti:s-] п -s =, 

Stripteasetänzerin/= ,  -nen виконави
ця стриптйзу, стриптизерка 

stritt prät від streiten 
strittig adj спірний
Stroh n -(e)s солома; aus -  із соломи, со

лом’яний; wie -  schmecken бути не- 
смачнйм; er hat -  im Kopf розм. = він 
дурнйй як пробка, у нього полова в 
голові; (leeres) -  dreschen* = товктй 
воду в ступі

ströhblond adj кольору соломи, со
лом’яний (про волосся)

Ströh||blume /  =, -п бот. безсмертник, 
сухоцвіт; -diemen т -s, = стіг соломи, 
скйрта

ströhdumm adj розм. дурнйй як колода 
[як пень]

ströhern adj 1. солом’яний; 2. як солома 
ströhfarben, ströhfarbig adj солом’яно

го кольору, блідо-жовтий 
Ströh||feim т -s, -е, -feime/= ,  -п стіг со

ломи; -feuer п -s 1. багаття із соломи; 
2. перен. миттєвий [короткий] спалах 
(вогню); ein -feuer sein спалахнути і 
згаснути; -futter п -s солома (корм) 

ströh||gedeckt adj крйтий соломою;
-gelb adj солом’яно-жовтий 

Ströhhalm т -(e)s, -е соломйна; Limo- 
näde durch einen [mit einem] -  trinken* 
пйти лимонад через соломйнку; 
sich an einen -  klämmern хапатися за 
соломйну; über einen -  stölpem розм. 
спіткнутися на рівному місці 

Ströhhut т -(e)s, ..hüte солом’яний капе
люх, бриль

ströhig adj 1. солом’яний; 2. схожий на 
солому (на вигляд, на смак тощо) 

Ströh||mann т -(e)s, ..männer 1. заст. со
лом’яне опудало; 2. підставна особа; 
-schober т -s, = скйрта соломи;



-  590 -

-witwe / = ,  -n розм. солом’яна вдова; 
-witwer m -s, = розм. солом’яний 
удівець

Strolch m -(e)s, -e 1. бурлака; 2. босяк;
kleiner -  бешкетник, шйбеник 

strölchen vi (s) бродяжити; (безцільно) 
блукати; вештатися (розм.)

Strom т -(e)s, Ströme 1. (багатоводна) 
ріка; in den ~ der Vergessenheit ver
sinken* (s) поет, канути в Лету, пітй в 
забуття; 2. потік (тж. перен.); vom -  
mit förtgerissen підхоплений потоком; 
es goss in Strömen дош лив як із рйн- 
ви; 3. тк. sg течія; mit dem -  schwim
men* (s) плйсти за течією (тж. пе
рем.)', 4. тк. sg (електрйчний) струм; 
der -  fällt aus струму немає; der -  ist 
gesperrt подача струму припйнена; 
auf (dem) -  köchen готувати на елект- 
роплйтці

stromäb див. stromäbwärts 
Ström||abnehmer т -s, = 1. споживач 

(електрйчного) струму [електроенер
гії]; абонент електромережі; 2. стру
моприймач (в електротранспортних 
засобах тощо); -abschaltung /  =, -еп 
ел. (тимчасове) відключення струму 

ström||eb(wärts) adv (унйз) за течією, 
унйз річкою; ~äuf(wärts) adv угору 
річкою, проти течії

Ström||ausfall т -(e)s, ..falle ел. відклю
чення електромережі; перерва у по
дачі електроенергії [струму]; -bett п 
-(e)s, -еп річище, русло річки; -Ein
sparung /  =, -еп економія електрое
нергії

strömen V/ (s) 1. тектй; струменіти, лй- 
тися; der Rögen strömt дош ллє як із 
рйнви; 2. рйнути, кйнутися, помчати; 
die Mässen strömten auf die Sträße ма
си людей кйнулися на вулицю 

Strömer т -s, = розм. бурлака 
strömern W розм. бродяжити 
Ström||erzeuger т -s, = ел. генератор; 

-orzeugung/= виробнйцтво електро
енергії

strömführend adj ел. струмопровіднйй;
що перебуває під струмом 

Strömgebiet п -(e)s, -е басейн рікй 
strömintensiv adj енергоємний, що спо

живає багато електроенергії 
Ström||kreis т -es, -е електрйчне коло;

4eiter т -s, = ел. провіднйк (струму) 
Strömling т -s, -е 1. кілька; 2. салака 
Strömlinijen|form/  = обтічна форма (ав

томобіля тощо)
strömlinijen|förmig adj обтічнйй, обтіч

ної форми; ~ verkleidet sein мати об
тічну форму

strömlos adj ел. знеструмлений, без 
струму

Ström||messer т -s, = ел. амперметр; 
-messung /  =, -еп ел. вимірювання 
струму; -netz п -es, -е електромережа; 
-preis т -es, -е вартість електро
енергії; -quelle /  =, -п ел. джерело 
струму [жйвлення]; -rinne/= , -п річи

STR - STÜ
ще, русло річки; -schnelle /  =, -п 
поріг (річки); бистрина; стромовйна; 
-Schwankung /  =, -еп ел. коливання 
сйли струму; -sparen п -s економія 
електроенергії; -sperre /  =, -п ел. 
(тимчасове) припйнення подачі стру
му; -sp itze /= ,  -п ел. максимальне на
вантаження; -stärke /  =, -п ел. сйла 
струму

Strömung / = ,  -еп 1. течія (ріки, морсь
ка); 2. перен. течія, напрямок (літера
турний тощо); тенденція (в моді) 

Strömungsgeschwindigkeit /  = швйд- 
кість течії; ЧеИге /  = аерогідродина- 
міка

Ström||verbrauch т -(e)s вйтрата [спо
живання] електроенергії; -Verlust т 
-(e)s, -е ел. вйтік струму; -Versorgung 
/  = енергопостачання; електрожйв- 
лення; -Verteilung /  = розподіл елект
роенергії; -wender т -s, -  ел. 1. колек
тор (електричної машини); 2. ревер
сор; -zähler т -s, = електрйчний 
лічйльник, електролічйльник 

Strontium п ['stron-] -s хім. стронцій 
Ströphe/= ,  -п літ. строфа 
S trösse/= , -п гірн. уступ (кар'єру) 
strötzen vi (von D) розм. бути багатим 

(на щось), рясніти (чимось); бути пов
ним (чогось); er strotzt von Gesundheit 
він пашйть здоров’ям; er strotzt von 
Kraft він сповнений сил; die Kläider -  
vor [von] Schmutz одяг увесь вкрйтий 
брудом

strubbelig adj розм. див. struppig 
Strubbelkopf m -(e)s, ..köpfe розм. роз

патлана [скуйовджена] голова 
Strudel1 т -s, = 1. вир, безодня; 2. перен. 

вир, вйхор; der-der Geschähnisse вир 
подій

Strudel2 т -s, = діал., австр. штрудель 
strudeln vi (h, s) бйти ключем; нурту

вати; пінитися; клекотати; вирувати 
Struktur [ftruk- і struk-]/=, -еп 1. струк

тура; будова; 2. фактура (тканини) 
strukturell [ftruk- і struk-] adj структур

ний
Strukturformel [ftruk- і struk-]/=, -n хім.

структурна формула 
strukturieren [ftruk- і struk-] vt визнача

ти [створювати] структуру (чогось), 
структурувати

strukturiert [ftruk- і struk-] adj: verschie
den -e  Sprächen мови з різною струк
турою

strukturlos [ftruk- і struk-] adj безструк
турний; аморфний

Struktur||plan [ftruk- / struk-] m -(e)s, 
..pläne план структури [організації] 
(установи тощо); -Veränderung /  =, 
-еп, -wandel т -s зміна структури 

Struma [Jtru:- і stru:-] /  =, ..men мед. 
зоб

Strumpf т -(e)s, Strümpfe панчоха; 4- 
sich auf die Strümpfe mächen розм. вй- 
рушити в дорогу; пітй 

Strumpfgröße/= ,  -п розмір панчіх

Strumpfhose /= ,  -п колготки; -socke /  
=, -п довга шкарпетка, гольф; -waren 
рі панчішно-шкарпеткові вйроби

Strunk т -(e)s, Strünke 1. качан; стрй- 
жень; стебло; 2. пень(ок), сухйй стов- 
бур

struppig adj розпатланий; скуйовдже
ний; кошлатий

Stube /  =, -п 1. розм. рідк. кімната; 2. 
спальне приміщення (у казармі); 
спальня (в інтернаті)

Stubenälteste sub т військ, днюваль
ний; -arrest т -es домашній арешт; 
-arrest höben перебувати під до
машнім арештом; -dienst т -es військ. 
наряд в казармі; -dienst mächen бути 
днювальним, прибирати приміщення; 
-fliege /  =, -п кімнатна муха; -ge
lehrte sub т кабінетний вчений; Чіо- 
cker т -s, = домувальник, сйдень 
(розм.); -mädchen п -s, = покоївка

stubenrein adj 1. чйстий (про собаку, 
кішку); 2. розм. пристойний (про анек
дот тощо)

Stubsnase/= ,  -п розм. кирпатий ніс
Stuck т -(e)s 1. тиньк, штукатурка; mit- 

bewärfen* тинькувати, штукатурити; 
2. ліплення; ліпнйна, ліпні прикраси

Stück п -(e)s, -е розм. тж. -еп і (як міра) 
= 1. шматок; частйна (відокремлена 
від цілого); Käse im -  сир шматком (не 
нарізаний); ein -  Brot [Fleisch] шматок 
хліба [м’яса]; ein -  Papier аркуш папе
ру; ein äbgebrochenes -  уламок; ein 
äufgenähtes -  нашйвка; ein -  Wäges 
частйна шляху; aus äinem -  із одного 
шматка, (су)цільний; in -е  Schlägen* 
розбйти вщент; розламати на шмат- 
кй; in -е  gäben* (s) [springen* (s)] 1) 
розбйтися вщент [на друзкй]; злама
тися; 2) перен. зруйнуватися, закінчй- 
тися невдачею; 2. (із зазначенням кіль
кості рі перев. -  ) штука, одинйця 
(товару тощо); екземпляр (виробу то
що), примірник (книги тощо); місце 
(багажу); голова (худоби); ein -  Säife 
шматок мйла; zwei -  Butter дві пачки 
масла; ein -  Land ділянка землі, наділ; 
nach -  ärbeiten працювати відрядно 
[за поштучну плату]; 3.: ein schweres -  
Arbeit розм. важка робота; sie ist ein 
kläines -  gewächsen вона трохи під
росла; 4. урйвок (із книги, промови 
тощо); 5. п’єса, вистава; ein -  gäben* 
грати виставу; ein -  für Klavier п’єса 
для фортеп’яно; 6. тк. sg розм. (про 
людину): ein fräches -  нахаба; ein 
fäules -  нероба, ледар, ..ка; sich in 
(täusend) -е  zerräißen* розм. = пнутися 
зі шкіри; розриватися на шматкй; aus 
fräien -еп розм. добровільно; größe -е 
auf j-n hälfen* розм. 1) бути дуже висо
кої думки про когось; 2) покладати 
велйкі сподівання на когось; -  für -  
одне за одним, одйн по одному, по
ступово; in äinem -  (fort) розм. без пе- 
репочйнку, безупйнно; in äinem -
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розм. цілком, цілковйто; das ist ein 
starkes -І розм. це нахабство!; це вже 
занадто!

Stückarbeit/  = відрядна робота, оплачу
вана поштучно

Stückarbeiten рі штукатурні роботи 
Stuckateur [-'t0 :r] т -s, -е фахівець із 

ліпнйх робіт
Stückchen п -s, = шматочок; частка; ein

-  трохи; ein gänzes [hübsches] -  чи
мало, досить багато

Stück||decke /  =, -п ліпна стеля; -deko- 
ration/= , -еп ліпні прикраси 

stückeln vt розм. зшивати зі шматків 
stuckern v/1. розм. трястй (під час їзди), 

бути труськйм; 2. (s) їхати, трясучйсь 
[підстрйбуючи] на вйбоях 

Stück||gut п -es, ..güter штучний товар; 
-kohle / = ,  -п (велико)шматкове ву
гілля; -kosten рі вйтрати з розрахун
ку на одинйцю продукції; 4 is te /= , -п 
специфікація {список)', 4ohn т -(e)s 
відрядна [поштучна] оплата; im 4ohn 
arbeiten працювати відрядно [за від
рядну оплату]; -norm /  =, -еп норма 
вйробітку {виражена в штуках); 
-preis т -es, -е роздрібна ціна 

stückweise adv 1. поштучно; -  verkaufen 
продавати вроздріб [поштучно]; 2. 
шматками; частйнами; частками; etw.
-  vörlesen* читати щось уголос частй
нами [урйвками]

Stück||werk п ужив, без артикля: -werk 
blöiben* (s) залишатися незакінченим 
[незавершеним]; sein Wissen ist nur 
-werk він має урйвчасті знання; -zahl 
/  =, -еп 1. кількість екземплярів 
[примірників, штук]; 2. тех. серія; 
höhe [niedrige] -zahl велйка [дрібна] 
серія; -zoll т -s ставка мйта за штуку 

Studönt т -еп, -еп студент; die -еп der 
Naturwissenschaften студенти факуль
тетів природнйчих наук; -  des glei
chen Studienjahres однокурсник; ein 
öwiger -  розм. вічний студент 

Studönten||ausschuss т -es, ..schüsse 
студентський комітет; -austausch т 
-es обмін студентами; -ausweis т -es, 
-е студентський квиток; -bühne /  =, 
-п студентський (самодіяльний) те
атр; -heim п -(e)s, -е студентський 
гуртожиток; -meisterschaft /  =, -еп 
спорт, першість серед студентів 

Studentenschaft /  = 1. студентство; 2. 
колектйв студентів {одного навчально
го закладу)

Studönten||spiele рі спорт, студентські 
ігри; -spräche /  = студентський жар
гон; -Wettstreit т -(e)s, -е конкурс се
ред студентів; -Wohnheim див. Stu
dentenheim; -zeit/ =  студентські рокй; 
-zirkel т: wissenschaftlicher -zirkel 
студентський науковий гурток 

Studöntin/= ,  -nen студентка 
studentisch студентський 
Stüdije/= , -n 1. ескіз, начерк; жив., літ. 

етюд; 2. (наукові) дослідження

Stüdijen||abteilung/=, -еп навчальна ча- 
стйна; -anfänger т -s, = першокурс
ник; -Aufenthalt т -(e)s, -е наукове 
відрядження, стажування; -bewerber 
т -s, = абітурієнт вйщого навчально
го закладу; -buch п -(e)s, ..bücher 
залікова кнйжка; -dauer /  = термін 
навчання {у ВНЗ); -direktor т -s, -еп 
директор школи; 4 ach  п -(e)s, ..facher 
(навчальний) предмет, (навчальна) 
дисципліна; 4reund т -es, -е товариш 
по навчанню {у ВНЗ тощо)', -gebüh
ren рі плата за навчання (у ВНЗ); 
-gruppe /  =, -п навчальна група (у 
ВНЗ)

studienhalber adv з навчальною [пізна
вальною] метою

Stüdijen||jahr п -(e)s, -е навчальний рік, 
курс (у ВНЗ); Studenten des ersten 
Hahrs студенти першого курсу; -kol- 
lege т -n, -п див. Studienfreund; Heis
tungen pl успішність (студента); 
-material n -s, -ijen навчальний ма
теріал, література (для вивчення у 
ВНЗ); -möglichkeit /  =, -еп мож- 
лйвість учйтися у ВНЗ; -plan т -(e)s, 
..pläne навчальний план {ВНЗ); -platz 
т -es, ..plätze місце [вакансія] для сту
дентів (у внз); -rat т -(e)s, ..räte шкіль- 
нйй учйтель; -reise/= , -п наукове від
рядження; ~richtung/=, -еп спеціаль
ність (у ВНЗ); Hag т -(e)s, -е день са
мостійної роботи {студента); -Zeich
n ung /^ , -еп етюд, навчальний малю
нок; -zeit /  = час навчання {у ВНЗ) 

studieren І vf 1. вивчати, студіювати; er 
studiert Jura він студент юридйчного 
факультету; er studierte dieses Pro- 
blöm öinige Jähre він вивчав [студі
ював] цю проблему кілька років; die 
den Fahrplan -  розм. вивчати (уважно 
читати) розклад потягів; 2. розучу
вати, репетйрувати; öine Rölle für das 
Theäter -  розучувати роль для театру; 
II vi навчатися {an D у ВНЗ, на яко
мусь факультеті; in D на курсі); er 
studiert він студент ВНЗ; er studiert im 
zweiten Studienjahr він навчається на 
другому курсі

Studierende sub т, /студент, ..ка 
Studierzimmer п -s, = (робочий) кабінет 
Studio п -s, -s 1. кін., тлб. студія, 

павільйон; 2. ательє {художника); 3. 
театр-студія

Studioaufnahme /  =, -п 1. павільйонне 
(кіно)знімання; 2. студійний звукоза
пис

Studium п -s, ..dijen 1. тк. sg навчання, 
заняття (у внз); medizinisches -  на
вчання на медйчному факультеті; 2. 
(наукове) вйвчення, дослідження; 
naturwissenschaftliche Studien tröiben* 
займатися природнйчими науками; 
söine Studien mächen перен. уважно 
спостерігати (за присутніми тощо); 3. 
тк. sg розучування (ролі тощо)

Stufe/= ,  -п 1. сходинка, східець; уступ;

fläche -  невисока сходинка; Vôrsicht, 
-nl, Ächtung, -пі обер0жно, сходи!; 2. 
ступінь (ракети); 3. перен. ступінь; 
рівень; von -  zu -  stéigen* (s) підніма
тися дедалі вйще; робйти кар’єру; von 
-  zu -  sinken* (s) опускатися [падати] 
дедалі нйжче, поступово деградувати; 
Schüler der untersten -  учні молодших 
класів; éine nicht erréichbare -  недо
сяжна висота; die höchste -  der Éhre 
вершйна слави; -  um -  поступово, по
малу; 4. ступінь; die tiefste -  der 
Erniedrigung останній [крайній] сту
пінь принйження; 5. рад. ступінь, кас
кад; 6. грам, ступінь; die -n  der Kom- 
paratiön ступені порівняння 

stufen vt 1. розташовуватися уступами; 
2. визначати [розрізняти] ступені (чо
гось)

Stufenfolge /  =, -n 1. сходинки, східці, 
перен. щаблі; 2. послідовність, посту
повість, градація; поетапний розви
ток

stufenförmig adj східчастий; ступінчас
тий; (поетапний) ступен0внй 

Stufenleiter /  =, -n шкала; градація, 
ієрархія; -reaktion / = ,  -en хім. ступе- 
н0ва реакція; -Schaltung /  =, -en ел. 
каскадне з’єднання; -trennung/=  ав., 
косм. відокр0млення ступенів; -Wech
sel т -s, = лінгв. чергування 

stufenweise І adj поступовий; II adv 
поступово, послідовно 

stufig див. stufenförmig 
Stuhl т -(e)s, Stühle 1. стігюць; 2. тех. 

станйна; рама; 3. буд. кроквяна кон
струкція; 4. тк. sg мед. вйпорожнен- 
ня; 5.: der Päpstliche [Apostôlische, 
Römische, Héilige] -  папський престол; 
der eléktrische -  електрйчний стігюць;

mit etw. (D) (nicht) zu -{e) kômmen* 
(s) розм. (не) впоратися з чимсь; j-m 
den -  vor die Tür sétzen розм. вйгнати 
когось; er sitzt zwischen zwei Stühlen 
він сидйть між двох стільців 

Stùhl||bein n -(e)s, -e ніжка стільця; 
-gang m -(e)s мед. вйпорожнення; kéi- 
nen -gang hâben страждати на запор; 
-kante /  =, -n край [краєчок] стільця; 
-lehne /= , -n спйнка стільця 

Stukkatéur див. Stuckateur 
Stukkatur /  =, -en 1. ліпні роботи; 2.

ліпнйна, ліпні прикраси 
Stulle/= , -n берл., діал. розм. бутерброд; 

Ф j-m etw. auf die — schmieren дорікати 
комусь чимсь

Stüllen||büchse /  =, -n діал. розм. коро
бочка для сніданку, бутербродниця; 
-paket n -(e)s, -е згорток із бутербро
дами

Stülpe/= ,  -n закот; манж0та, вилога 
stülpen vt 1. (auf А) накласти (щось на 

щось), укрйти (щось чимсь); den Déckel 
auf den Topf -  накрйти каструлю 
крйшкою; 2. вйвернути (назовні); die 
Tâschen nach äußen -  вйвернути ки
цюні назовні

STÜ - STÜ
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stumm adj 1. німйй; ~ wérden оніміти; -  
wie ein Fisch німйй як рйба; ein ~er 
Laut лінгв. німйй звук; 2. безмовний; 
мовчазнйй; ~ bléiben* (s) мовчати, не 
казати жодного слова; éine -е  Rôlle 
роль без слів; Ф* ein -er Diener (обер
товий) стіл із наїдками; bésser ~ als 
dumm = краще промовчати, ніж сказа
ти (щось) не те 

Stumme sub m,/німйй, ..ма 
Stummel m -s, = розм. 1. кінчик (чогось); 

недогарок (свічі); недопалок (цигар
ки); недогризок (олівця); 2. мед. кукса 

Stummelschwanz т -es, ..schwänze під
рубаний хвіст (собаки)

Stümmfilm m -(e)s, -е 1. німйй фільм; 2. 
тк. sg HiMé кіно

Stümmfilm|zeit/  = період [епоха] німого 
кіно

Stümper m -s, = розм. халтурник 
Stümperéi /  =, -en розм. погана робота; 

халтура
stümperhaft adj розм. поганий, невмі

лий, халтурний
stümpern vi розм. погано працювати; 

халтурити
stumpf adj 1. тупйй; притуплений; -  

mâchen притупляти; -  wérden тупіти, 
притуплятися; затуплюватися; 2. 
перен. тупйй, неосмйслений; байду
жий; несприйнятливий; апатйчний;-  
Gléichgültigkeit тупа байдужність; 3. 
матовий, без блйску; -е  Séide мато
вий шовк; 4. шорсткйй, шорсткува
тий, негладкий; 5. мат. зрізаний (про 
конус, піраміду); ein -er Winkel тупйй 
кут

Stumpf т -(e)s, Stümpfe 1. залишок; 
кінчик; недогарок (свічі); обрубок; 2. 
пень; 3. мед. кукса; Ф* mit -  und Stiel 
àusrotten [vertilgen] вйрвати з коре
нем, вйкорінити

Stumpfheit/ =  1. тупість, тупоумство; 2.
матовість; 3. шорсткість 

Stümpfnäsjchen п -s, = кирпатий носик 
stumpfnasig adj кирпатий (про людину) 
Stumpfschweißen п -s тех. (контактне) 

стиковё зварювання 
Stumpfsinn m -(e)s 1. тупоумство, ту

пість; 2. монотонність; 3. дурість 
stümpf||sinnig adj 1. тупоумний, тупйй; 

2. якйй отупляє; 3. дурнйй; -win
k e lig  adj мат. тупокутний 

Stündchen п -s, = годйнка; für ein -  на 
годйнку

Stünde/= , -п 1. годйна; drei viertel -  три
чв0рті годйни; éine hâlbe -  півгодини; 
éine knâppe -  неповна годйна; éine -  
entférnt на відстані однієї годйни 
(ходьбй, їздй тощо); éine geschlâgene 
-  (lang) wârten чекати на слушну го- 
дйну; von -  zu -  1) що далі; 2) з годй
ни на годйну; -  um -  годйна за годй- 
ною; 100 Kilométer je -  100 кілом0трів 
на годйну; 2. урок; in die -  géhen* (s) 
йти на урок; bei j-m -n  (in Mathematik) 
néhmen* брати в когось уроки (мате-
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матики); 3. перен. годйна, пора, час; 
момент; біпе histörische -  історйчний 
момент; käine fräie -  hüben не мати 
жодної вільної хвилйни; in der -  der 
Gefähr книжн. у хвилйну небезпеки; 
die rächte -  währnehmen* книжн. ско
ристатися слушною нагодою; zu un
gelegener -  недоречно, невчасно; Ф* in 
zwölfter -  etw. verhindern запобігти 
чомусь в останню мить; säine -n  sind 
gezählt йому три чиснйці до смерті; 
йому недовго ряст топтати; wärte, 
mäine -  kommt nochl буде і на нашій 
вулиці свято!; bis zur -  ist noch nichts 
entschieden дотепер ще нічого не 
вйрішено; zur -  висок, тепер, зараз; 
dem Glücklichen schlägt käine -  щас- 
лйві на годйни не зважають 

stünden v/ відстрочувати (платіж), да
вати відстрочку (для сплати боргу то
що); пролонгувати

Stünden||ausfall т -s, ..falle уроки, що не 
відбулйся; -durchschnitt w -s 1. го- 
дйнна продуктйвність; 2. розмір по- 
годйнної оплати праці; погодйнна 
зарплата; -geld п -(e)s, -er плата за 
уроки; -glas п -es, ..gläser пісковйй го- 
дйнник; -hotel п -s, -s готель із пого- 
дйнною платою за номер; -kilometer 
рі розм.: mit 80 -kilometern führen* (S) 
їхати зі швйдкістю 80 кілометрів на 
годйну

stündenlang І adj 1. що триває годйна- 
ми; 2. перен. безкінечний, нескінчен
ний; II adv годйнами 

Stünden||leistung /  = годйнна продук
тйвність; годйнний вйробіток [вйдо- 
буток]; 4ohn т -(e)s, ..löhne погодйн
на оплата; -plan т -(e)s, ..pläne роз
клад уроків [занять]

Stünden||schlag т -(e)s, ..Schläge бій го- 
дйнника; mit dem -schlag beginnen* 
розм. розпочинати(ся) хвилйна в хви
лйну; -soll п = і -s годйнна норма 

stünden||weise І adj погодйнний (про 
оплату); II adv годйнами; -weit І adj 
багатогодйнний (про відстані); II adv. 
-weit läufen* розм. годйнами ходйти 
пішки

Stünden||zahl/= , -еп кількість (навчаль
них) годйн [уроків, занять]; -zeiger т 
-s, = годйнна стрілка 

stündlich adv щогодйни 
Stündung /  =, -еп відстрочення, відкла

дання (платежу); пролонгація 
Stunk т -s розм. 1. чвара; сварка; -  ma

chen 1) зчиняти [улаштовувати] чва
ри; 2) зчинйти галас (через щось); 2. 
неприємність

Stuntman [stantmon] т -s, ..men ['stant- 
mon] кін. каскадер, дублер 

stupid(e) adj тупйй, обмежений, дурнйй 
Stupidität /  = тупість, обмеженість, 

дурість
Stups т -es, -е розм. поштовх 
stüpsen vtpo3M. (під)штовхнути (когось) 
Stüpsnase/= ,  -п розм. кирпатий ніс

stur adj розм. осуд. 1. упертий; -  bläiben* 
(s) упиратися; -  wie ein Pänzer sein 1) 
бути впертим, упиратися; 2) йти про
боєм; 2. тупйй, обмежений; -er Ge- 
hörsam тупа [сліпа] покора; Ф* er ist ein 
-er Bock = він впертий віслюк 

Stürheit /  = розм. 1. упертість; 2. тупість, 
обмеженість

Sturm т -(e)s, Stürme 1. буря; ураган; 
шторм; in -  und Rägen = у дощ і в сніг; 
äinen -  der Begäisterung äuslösen [ent
fesseln] викликати бурхлйвий захват 
[бурю захвату]; sein Baromäter steht 
auf -  перен. розм. він сьогодні не в гу
морі; 2. військ, і перен. атака, штурм;
-  läufen* (s) (gegen А) 1) штурмувати 
(щось), йти на штурм (чогось); кйдати- 
ся в атаку; 2) перен. (затято) протесту
вати, боротися (проти чогось); 3) осуд. 
зі злістю [люто] нападати (на щось); -  
läuten 1) бйти на сполох; 2) розм. (від
чайдушно, щосйли) дзвонйти, ви
дзвонювати (у двері); das Tälefon läutet
-  телефон розривається; 3. тк. sg 
спорт, напад, лінія нападу, напад
ники; Ф* ein -  im Wässerglas буря в 
склянці водй

Stürm||abteilung/=, -еп військ, штурмо- 
вйй загін; -angriff т -(e)s, -е військ. 
атака, штурм; -anzug т -(e)s, ..züge 
штурмівка; —artillerie /  = штурмова 
артилерія; -bahn/= , -еп військ, смуга 
перешкод; -ball т -(e)s, ..bälle сигнал 
штормового попередження; -bö / = ,  
-еп шквал, шквальний порйв вітру; 
-bock т -(e)s, ..bocke іст. таран (сті
нопробивне знаряддя); -boot п -(e)s, -е 
військ, десантний катер 

stürmen І vt атакувати, штурмувати, 
брати прйступом; ein Haus -  вривати
ся в будйнок; II vi 1. бушувати (про 
вітер; тж. перен.); es stürmt буря бу
шує; 2. (s) поспішати, квапитися, мча
ти; älles stürmte auf den Platz всі кйну- 
лися на майдан; ins Zimmer -  кйнути- 
ся [вбігти] до кімнати; 3. спорт, грати 
в нападі; нападати, атакувати ворота; 
er stürmt він грає в нападі; Ф* den 
Himmel -  прагнути неможлйвого 

Stürmer m -s, = 1. нападник, форвард 
(футбол); 2. бунтар

stürm,'erprobt adj висок, вйпробуваний у 
боях, загартований у боротьбі 

Stürmerreihe/= ,  -п див. Sturm З 
Stürmflut/= ,  -еп штормовйй приплйв 
stürmfrei adj військ, неприступний 
Stürm||geschütz п -е військ, самохідна 

артилерійська установка; -glocke/= , 
-п заст. набатний дзвін 

stürmisch adj бурхлйвий (тж. перен.); 
es wird -  починається буря; es ist sehr
-  сйльний вітер; ein -er Mensch перен. 
гаряча голова; ein -er Liebhaber пал- 
кйй коханець; mit -еп Schritten 
стрімко; -е  Zäiten тривожні часй; -er 
Bäifall бурхлйві оплески; nicht so -І 
розм. спокійніше, спокійніше!
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Sturmlaterne /  =, -п ручнйй ліхтар; 

-läuten п -s сполох; 4eiter/= ,  -п мор. 
штормтрап; -möwe / = ,  -п зоол. сйза 
чайка

Sturmreifschießen п -s військ, вогнева 
підготовка

Stürm||schaden т -s, ..Schäden перев. рі 
пошкодження [руйнування], заподіяні 
бурею [штормом]; —schritt т -(e)s: im 
-schritt стрімко; das Haus im -schritt 
Verlässen* кйнутися геть із будйнку; 
-Signal п -s, -е 1. сигнал штормового 
попередження; 2. військ, сигнал “в 
атаку”; -tie f п -s, -s штормовйй цик
лон; -trupp т -s, -s військ, штурмова 
команда; -vogel т -s, ..vögel буре
вісник; -w arnung/=, -еп попереджен
ня про шторм [про ураган]; -wetter п 
-s штормова погода; -wind т -(e)s, -е 
штормовйй вітер, шторм; -Zeichen п 
-s, = висок, провісник бурі

Sturz1 т -es, Stürze 1. падіння (з висо
ти]); обвал, обвалення; beim -  vom 
Fels ums Löben kömmen* (s) загйнути, 
упавши зі скелі; 2. перен. падіння, знй- 
ження; ein -  der Temperatur різке знй- 
ження температури; ein -  der Aktien 
різке падіння курсу акцій; 3. повален
ня; крах, загйбель; der ~ des Diktators 
повалення диктатора

Sturz2 т -es, -е буд. перемйчка {віконна, 
дверна)

Stürz||acker т -s, ..äcker поле, вйоране 
після пара; -bach т -(e)s, ..bäche во
доспад; der Rögen floss in -bächen vom 
Himmel дощ лив наче з рйнви; ein 
-bach von Frögen [von Spott] злйва за
питань [глузувань]; -bomber -s, = 
пікірувальний бомбардувальник, пі
кірувальник

stürzen І v/1. зіштовхувати; перекида
ти; nicht -І не кантувати! {напис на 
вантажі); 2. валйти, ввергати, затягу
вати; j-n in Armut -  довестй когось до 
злйднів; 3. валйти, скидати {дикта
тора тощо); 4. с.-г. піднімати, розо
рювати {поклад)\ II v/ (s) 1. вал йтися; 
падати; unglücklich ~ невдало впасти; 
zu Böden -  впасти на землю; die Pröise 
-  ціни стрімко падають; 2. кйнутися, 
рйнути; ins Zimmer ~ кйнутися [увір
ватися] до кімнати; die Tränen stürzten 
ihr aus den Augen сльози брйзнули в 
неї з очей; III sich ~ кйнутися, рйнути; 
sich aufs £ssen ~ накйнутися на їжу; 
sich aus dem Fönster ~ вйкинутися з 
вікна; sich in die Arbeit -  зануритися з 
головою в роботу; sich in Abenteuer ~ 
1) пуститися берега; 2) шукати при
год; sich in Schulden ~ залізти в боргй

Sturz||flug т -(e)s, ..flüge ав. піке, пікіру
вання; —flut/ =  бурхлйвий потік {тж. 
перен.); -heim т -(e)s, -е захиснйй шо
лом {мотоцикліста тощо); -Kampf
flugzeug п -(e)s, -е {скор. Stuka) пікіру
вальний бомбардувальник, пікіру
вальник; -regen т -s злйва, заливнйй

дощ; -se e / =  -п див. Sturzwelle; -wehr
п -s, -е гідр, водоскидна гребля; -welle 
/= ,  -п бурун; прибійна хвйля 

Stuss т -es розм. нісенітниця, дурнйця;
red köinen -І не кажй дурнйць!

Stute/= ,  -п кобйла 
Stutenmilch/ =  кумйс 
Stutz т -es, -е швейц. крутйй схил 
Stützbalken т -s, = буд. підтрймуваль- 

ний прогін; опорний брус 
Stützbart т -(e)s, ..bärte куца борідка 
Stütze/= ,  -п 1. буд., тех. опора; стійка; 

кронштейн; консоль; 2. колона, 
стовп; 3. перев. sg опора, підтрймка; 
j-m öine -  sein бути [служйти] комусь 
опорою; j-m öine morölische -  göben* 
підтрймувати когось морально 

stutzen1 vt підрізати; підстригати; уко
рочувати; обрубувати 

stutzen2 v/ отетеріти; бути спантелйче- 
ним; насторожйтися; das macht mich -  
це мене насторожує

Stutzen m-s, = 1. тех. патрубок, шту
цер; 2. гетр {футболіста, хокеїста) 

stützen І у /1. підпирати; підтрймувати; 
den Ellbogen auf den Tisch -  обпертися 
ліктем на стіл; die Arme in die Hüften -  
взяти руки в боки; 2. (матеріально) 
підтрймувати; ек. субсидіювати; Pröi
se -  субсидіювати ціни; die Währung -  
зміцнйти валюту; 3. обґрунтовувати, 
підкріплювати; söine Ansicht durch 
Bewöise -  обґрунтовувати свою дум
ку доказами; das stützte den Verdöcht 
це зміцнйло підозру; II sich -  1. спи
ратися; 2. {auf А) ґрунтуватися {на чо
мусь); woräuf -  Sie sich daböi? які у вас 
для цього підстави?; sich auf den 
Willen der Möhrheit -  спиратися на во
лю більшості

Stützer т -s, = чепурун, франт 
stutzerhaft adj чепурнйй, франтівськйй 
Stützfläche/= ,  -п площа опори 
Stutzflügel т -s, = кабінетний рояль 
stützfrei adj без опори 
stutzig adj здивований; спантелйчений, 

збентежений; насторожений; -  ma
chen 1) спантелйчити; 2) насторожй- 
ти; er wurde -  він був здивований 
[збентежений]

Stützkonstruktion /  =, -еп буд. опорна 
конструкція; -m auer/= ,  -п буд., гідр. 
підпірна стінка

Stutzmesser п -s, = секатор, садовий ніж 
Stütz||pfeiler т -s, = буд., гідр, контр

форс; -preis т -es, -е дотаційна ціна; 
-punkt т -(e)s, -е 1. точка опори; 2. 
опорний пункт {тж. військ.)

Stützung /  = дотація; субсйдія, субвен
ція

Stützungsaktion /= ,  -еп захід з надання
ДОПОМОГИ

Stütz||wand /= ,  ..wände див. Stützmauer; 
-weite/= , -п буд. проліт, відстань між 
опорами

stylen ['sfctf;-] vt 1. надавати (певного) 
стйлю {чомусь); 2. розробляти, ство-

рювати (дизайн, модель тощо)
Styling ['st3£-| n s i .  cmnbOBé рішення;

стиль {виробу); 2. дизайн 
Stylist [st3£-] т -en, -en 1. модельєр; 2.

декоратор; 3. дизайнер 
Suâde /= ,  -п книжн. осуд. 1. потік слів; 

тирада; 2. тк. sg красномовство; ба
лакучість, балаклйвість 

subalpin adj субальпійський 
subaltérn adj книжн. 1. рідк. молодший 

за званням [за чйном], пцуюглий; 2. 
несамостійний; догідливий, ein -er 
Тур дрібнота

Subaltérne sub m ,f  книжн. рідк. nizuiér- 
лий, ..ла

subârktisch adj субарктйчний 
Subjékt п -(e)s, -е 1. суб’єкт; 2. грам.

підмет; 3. знев. суб’єкт 
subjektiv adj 1. суб’єктйвний; особйс- 

тий; -е  Éinschâtzung суб’єктйвна 
оцінка; 2. філос. суб’єктйвний; -er 
Idealismus суб’єктйвний ідеалізм 

Subjektivismus [-'vis-] т = суб’єктивізм 
Subjektivität [-vi-]/= суб’єктйвність 
subjéktlos adj грам.: -er Satz безособове 

р0чення
Subklasse/= ,  -п підклас 
Subkontinent m -(e)s, -e субконтин0нт 
subkutän adj мед. підшкірний 
sublim adj книжн. вйтончений, тонкйй; 

-e  Ironie тонка іронія; -es Élnfüh- 
lungsvermögen уміння [здатність] тон
ко відчувати

Sublimât п -(e)s, -е хім. сублімат 
Sublimatiôn/= ,  -en хім. сублімація 
Sublimatiônstrocknung/= сублімаційне 

сушіння
sublimleren vt 1. хім. сублімувати; 2. 

книжн. витончувати, удосконалюва
ти, ушлях0тнювати 

submarin adj спец, підводний 
Submarine/= ,  -п заст. субмарйна 
Subminiaturbauweise /  = елн. надміні- 

атюрне виконання
Submissiôn/= ,  -en 1. ек. контрактовий 

ярмарок; гуртовйй ярмарок, вйстав- 
ка-продаж; 2. заст. покірність 

suborbitâl adj косм. суборбітальний 
Subordinatiôn/= 1. заст. субординація, 

підлягання; 2. грам, підпорядкування 
subordinieren vt грам, підпорядковува

ти
subordinierend adj: -е  Konjunktiön грам.

підрядний сполучник 
Subskribént m -en, -en передплатник {на 

передплатне видання) 
subskribieren vt, vi {auf А) передплачу

вати {передплатне видання) 
Subskriptiôn/= ,  -en передплата {на пе

редплатне видання); durch -  bestéllen 
замовити передплатою 

Subskriptiônsausgabe /= , -п передплат
не видання

Subspezies [-,spe:tsïes] /  =, = біол. 
підвйд; різновид

substantiéll [-stan-] adj 1. філос. суб
станціональний, речовйнний; 2. що
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стосується суті (iпитання, проблеми 
тощо); істотний

Substantiv [-stan-] п -s, -е грам, іменник 
Substanz [-'stants]/=, -en 1. тк. sg<püioc. 

субстанція, матерія; 2. тк. sg сутність, 
зміст, сенс; öhne ~ беззмістовний; 3. 
субстанція; хім. речовина; 4. тк. sg 
нагромадження, накопйчення; die ~ 
Eingreifen* (müssen*) (бути змушеним) 
витрачати основні кошти [заоща
дження]; von der ~ löben [zöhren] жйти 
невідповідно до своїх статків; etw. 
ist öhne jöde ~ дещо позбавлене всякої 
підстави; das zehrt an der ~ це понад 
мої сйли

Substanzbesteuerung [-'stants-]/ =  опо
даткування майна 

substanziell див. substantiell 
substanzlos [-'stants-] adj беззмістов

ний, безпредметний 
Substituierbarkeit [-sti-] /  = книжн. 

замінність
substituieren [-sti-] vt 1. книжн. заміню

вати; 2. мат. підставляти 
Substitutiön [-sti-] /  =, -en 1. книжн. 

заміна, заміщення; 2. мат. підстанов
ка

Substrat [-'stra:t] п -(e)s, -е субстрат 
subtil adj книжн. 1. тонкйй, делікатний, 

ніжний; вйтончений, вйшуканий; ~е 
Unterschiede тонкі відмінності, нюан
си; ein ~er Stil вйтончений [вйшука
ний] стиль; 2. складнйй; заплутаний, 
хйтрий; öine ~е Fröge складне питання 

Subtrajhönd т -еп, -еп мат. від'ємник 
subtrahieren vt (von D) мат. віднімати 

(від чогось)
Subtrahieren п -s, Subtraktiön /  = мат. 

віднімання
Subtraktiönszeichen п -s мат. знак 

віднімання, мінус 
Subtropen рі субтропіки 
subtröpisch adj субтропічний 
Subventiön [-ven-]/=, -еп ек. субсйдія, 

субвенція, дотація
subventionieren [-ven-] vt ек. субсиді

ювати
Suche/ =  1. пбшук, розшукування; роз

шук; auf der ~ nach j-m, nach etw. (D) у 
пошуках когось, чогось; auf der ~ sein 
розшукувати, шукати; 2. комп. пошук 

suchen vt (nach D) 1. тж. vi шукати, 
розшукувати (когось, щось); was hast 
du hier zu —? розм. ти що тут забув?, 
чого тобі тут треба?; Rat bei j-m ~ ра
дитися з кимсь; Trost ~ шукати розра
ди; nach pössenden Wörten ~ підшуку
вати потрібні слова; den göstrlgen Tag 
~ розм. шукати вчорашнього дня; 
Arbeiter gesucht! потрібні робітникй 
(оголошення); 2. збирати (ягоди, гриби 
тощо); 3. (zu + inj) намагатися, пробу
вати (щось робити); er sucht sich zu 
röchtfertigen він намагається вйправ- 
датися; *❖* das Wöite ~ утектй; in [hin
ter] öllem etw. ~ завждй щось підозрю
вати; die böiden höben sich gesucht

und gefunden 1) розм. вонй обоє дуже 
підходять одне одному; 2) осуд, якё 
їхало, такё здйбало

Sucher т -s, = 1. шукач; 2. гірн. стара
тель; 3. фот. видошукач 

Suchflugzeug п -(e)s, -е літак пошуко
вої служби; ~hund т -es, -е шукач; 
-köpf т -(e)s, ..köpfe військ, голівка 
самонавёдення (ракети)

Sucht /  =, Süchte 1. (хвороблйва) прй- 
страсть, манія, нестрймний потяг 
(nach D до чогось); die ~ nach Ver
gnügen жага задоволень; 2. мед. нар
команія, токсикоманія 

süchtig adj 1. (nach D) одержймий (хво- 
роблйвою) прйстрастю (до чогось); 2. 
мед. якйй страждає на наркоманію; ~ 
wörden ставати наркоманом [нарко
манкою]

Süchtige sub т, /наркоман, ..ка 
Suchtmittel п -s, = наркотик 
Such- und Röttungsdienst т -es пошу

ково-рятувальна служба 
Sud т -(e)s 1. відвар; 2. бульйон; 3. соус 
Süd т 1. inv (ужив, без артикля; скор. S) 

метео південь; мор. тж. зюйд; von 
Nord und ~ з півночі і півдня; звід
усіль; 2. -(e)s (ужив. з означеним ар
тиклем) поет, швдённий вітер; мор. 
тж. зюйд

Südafrikaner т -s, =, ~ in/= ,  -nen мёш- 
канець, ..нка ПАР

südafrikanisch adj південноафрикансь
кий

Sudäner т -s, = , Ч п /=, -nen, Sudanöse 
т -n, -n, Sudanösin/= ,  -nen суданець, 
..нка

sudanösisch adj суданський 
süddeutsch adj швденношмёцький 
Sudelheft n -(e)s, -e швейц. розм. чорно- 

вйй зошит
sudeln I vt, vi розм. бруднйти, базграти 

(брудно писати); II vi халтурити 
Süden т inv (ужив, без артикля; скор. S) 

південь
Südfrucht/= ,  ..früchte швдённий плід 
Südländer т -s, =, Чп /  =, -nen мёшка- 

нець [мёшканка] півдня 
südländisch adj швдённий, характёр- 

ний для швдённих країн [для мёш- 
канців півдня]

südlich І adj швдённий; -e r Bröite
швдённо! широтй; II adv на південь 
(від чогось); швдёншше (чогось); ~ des 
Äquötors на південь від екватора 

Südöst т мор. 1. inv (ужив, без артикля; 
скор. SO) метео швдённий схід; мор. 
тж. зюйд-ост; 2. -(e)s (ужив, з означе
ним артиклем) швдённо-схщний 
вітер; мор. тж. зюйд-ост 

Südösten т inv (ужив, без артикля;
скор. SO) швдённий схід 

südöstlich І adj швдённо-схщний; II adv 
на швдённий схід

Südöst|wind т -(e)s, -е див. Südost 2 
Südpol m -s ГПвдённий полюс 
Südpolexpedition /= ,  -en експедйція до

ГПвдённого полюса
Süd||seite/ =  , -п швдённий бік; -Slawen 

рі швдёнш слов’яни 
Südsüd||öst т inv (ужив, без артикля; 

скор. SSO) метео швдённо-швдённо- 
-схід; мор. тж. зюйд-зюйд-ост; -wöst 
т inv (ужив, без артикля; скор. SSW) 
метео швдённо-швдённо-захщ; мор. 
тж. зюйд-зюйд-вёст 

südwärts adv на південь, (у напрямку) 
до півдня

Südwöst m мор. 1. inv (ужив, без артик
ля; скор. SW) швдённий захід, зюйд- 
вёст; 2. -(e)s (ужив, з означеним ар
тиклем) швдённо-захщний вітер, 
зюйд-вёст

Südwösten т inv (ужив, без артикля) 
швдённий захід

Südwester т -s, = зюйдвёстка (головний 
убір моряків)

südwestlich І adj швдённо-захщний; II 
adv на швдённий захід; wöiter ~ далі 
на швдённий захід 

Südwind т -(e)s, -е швдённий вітер 
Suff т -(e)s розм. пияцтво 
Süffel т -s, = розм. п’янйця 
süffeln vt розм. попивати (невеликими 

ковтками, перев. алкогольні напої); er 
süffelt gern öinen він любить вйпити 

süffig adj розм. приємний, смачнйй (про 
пиво, вино)

Süffisance [-'zä:s і -'zä:s(o)]/ = книжн.
самовдоволення; зарозумілість 

süffisänt adj книжн. самовдоволений, 
вйсокої думки про сёбе, зарозумілий 

Suffix п -es, -е грам, суфікс 
suggerieren vt псих, навіювати 
Suggestiön/= ,  -еп псих, навіювання 
Suggestiönstherapie /  = лікування наві

юванням, гіпнотерапія 
suggestiv adj 1. якйй володіє сйлою на

віювання; сугестивний; ~е Beöinflus- 
sung навіювання; 2. навіднйй (про пи
тання)

Suggestivfrage /= , -п навщнё запитання 
Sühne /  = висок. 1. спокута, каяття; 2. 

відплата; розплата
Sühnenmaßnahme /  =, -п каральний 

захід, покарання
sühnen vt висок, спокутувати (гріх, про

вину)
Suite [ svi:t9]/=, -п муз. сюїта 
Suizid т -(e)s, -е суїцйд, самогубство 
Sujet [sy'3 e:] п -s, -s сюжёт 
sukkulönt adj бот. соковйтий 
sukzessiv adj книжн. поступовий 
sukzessive [-V3] adv книжн. поступово;

потроху, помалу 
Sulfät п -(e)s, -е хім. сульфат 
Sulfid п -(e)s, -е хім. сульфід 
sulfidisch adj хім. сульфідний, сірчйс- 

тий
Sulfit п -(e)s, -е хім. сульфіт, сірчисто- 

кйсла сіль
Süllbord т -(e)s, Süllrand т -(e)s діал.

борт човна 
Sultan т -s, -е султан
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Sultanät n -(e)s, -e султанат 
Sultanine/ =, -n родзйнка 
Sülze/ =, -n холодець 
Sülzwurst/ =, ..würste сальтисон 
Sumerer pl іст. шумери 
sumerisch adj шумерський 
summa див. in summa 
Summänd m -en, -en мат. доданок 
summarisch adj 1. сумарний; підсумко

вий; 2. короткий, стйслий; біпе -е  
Übersicht короткий огляд, узагаль
нення

Summe/= ,  -en 1. сума (грошей); біпе -  
beräitstellen [bewilligen] асигнувати 
[надавати] якусь суму; der Verkauf hat 
біпе n6tte ~ äbgeworfen продаж дав 
значнйй прибуток; 2. підсумок; 3. 
мат. сума (тж. перен. — знань тощо) 

summen І W дзижчати; гудіти; die 
Bienen ~ бджоли дзижчать; es summt 
mir in den Öhren у мене у вухах дзве- 
нйть; II vt мугйкати, наспівувати 
(упівголоса)

Summer т -s, = тех. зумер 
summieren І vt додавати; підсумову

вати, підбивати підсумок; II sich -  
нагромаджуватися, накопйчуватися 

Sümmton т -(e)s, ..töne тех. сигнал зу
мера

Sumpf т -(e)s, Sümpfe 1. болото, драго
вина, трясовина; 2. перен. трясовина 
(пороку тощо); in den [in біпеп] -  
geräten* (s) морально опускатися; im -  
der Größstadt на дні велйкого міста; 3. 
тех. відстійник; 4. гірн. зумпф 

Sümpf||biber т -s, = зоол. нутрія; ~binse 
/= ,  -п очерет озерний; -blüte /  =, -п 
розм. 1. порочне явище; 2. перев. рі по- 
кйдьок; -boden т -s, = і ..böden боло- 
тйстий ґрунт

sümpfen vi розм. жйти розпусно 
Sümpf||fieber п -s болотна пропасниця, 

малярія; -gas п -es болотний газ, ме
тан; ~gegend / = ,  -en болотйста міс
цевість

sumpfig adj болотйстий, багнйстий 
Sümpf||kirsche /  =, -п черемшйна зви

чайна; 4och п -(e)s, ..löcher калюжа; 
-pflanze /  =, -п болотна рослйна; 
-vogel т -s, ..vögel болотний птах; 
-wald т -(e)s, ..wälder заболочений 
ліс; -wasser п -s болотна вода; -wiese 
/= , -п заболочена лука 

Sums т -es розм. шум; галас; (біпеп) 
größen [viel] -  machen (um А) зчинйти 
шум [галас] (навколо чогось)

Sund т -(e)s, -е протока 
Sünde /  =, -п гріх, провйна; біпе -  

ЬедбЬеп* згрішйти; etw. wie die ~ 
hassen смертельно ненавидіти щось; 
♦  dumm [faul] wie die -  розм. страшен
но дурнйй [ледачий]

Sünden||bock т -(e)s, ..bocke розм. 
офірний [жертовний] цап; den -bock 
machen [abgeben*, spielen] (müssen*) 
бути офірним цапом; -fall m -(e)s, 
..fälle гріхопадіння

s u l  - SÜß
Sünden||register n -s, = розм. гріхй, про- 

вйни; -Vergebung/ =  рел. відпущення 
гріхів

Sünder т -s, = грішник 
Sünderin/= ,  -nen грішниця 
Sündermiene /  = розм. винуватий вй- 

гляд
sündhaft adj 1. грішний; гріховний; 2. 

перен. злочйнний, неприпустймий; 3. 
розм. безбожний, страшенний (над
мірний); das ist ein -e r Preis це безбож
на ціна; er ist ~ faul він страшенно ле
дачий

sündig див. sündhaft 1 
sündigen vi (з)грішйти 
Sunnit m -en, -en суніт 
Super n -s високосортний бензйн, бен- 

зйн з високим октановим числом 
superarbitrieren vi австр. юр. остаточно 

розв’язати суперечку 
superfein adj розм. 1. дуже тонкйй; 2.

найкращий, першокласний 
superklug adj ірон. занадто розумний 
Superlativ т -s, -е грам, найвйщий 

ступінь; *❖* in -en sprachen* 1) дуже пе
ребільшувати; 2) (j-m) вихваляти, зве- 
лйчувати (когось)

superlativisch [-vij] adj 1. грам, у найвй- 
щому ступені; 2. перебільшений 

Superleichtgewichtler т -s, = атлет най
легшої вагй

Supermacht /  =, ..mächte наддержава; 
-mann т -s, ..männer надлюдйна, су
пермен; -markt т -(e)s, ..märkte супер
маркет

supermodern adj розм. дуже модний; 
ультрасучасний

Supernova [-va]/= , ..vae [-ve] астр. над
нова (зірка)

Superschwere sub т спорт, суперваж- 
коатлет; -Schwergewicht п -(e)s, -е 
тк. sg суперважка вага (важка атле
тика)

supersönisch adj надзвуковйй (про 
швидкість)

Superstadt/= ,  ..Städte мега(ло)поліс 
superstark adj надпотужний; надзви

чайно сйльний
Supervisor [sjupo'vaezo] т -s, -s су

первізор
Süppchen п -s, = супчик; Ф sein 6igenes 

~ köchen розм. = дбати лише про свої 
інтереси

Suppe /  =, -п 1. суп; 2. розм. болото 
(мокрий сніг із грязюкою); 3. розм. гус- 
тйй туман; dräußen ist біпе furchtbare -  
на вулиці страшенно густйй туман; *❖* 
біпе -біпЬгоскеп розм. заварйти кашу; 
j-m die -  versälzen* розм. насолйти [до- 
пектй] комусь

Suppeneinlage/= ,  -п супова заправка; 
-fleisch п -es м’ясо для перших страв; 
-gewürz п -es, -е прянощі для супів; 
-grün п -s зелень для супу (селера, 
петрушка, кріп тощо); -huhn п -(e)s, 
..hühner курка для бульйону; -keile /  
=, -п ополоник; 4öffel т -s, = столова

ложка; -nudeln pl локшйна; -Schüs
sel /= ,  -п супова мйска; -feiler т -s, = 
глибока тарілка; -Würfel т -s, = супо- 
вйй кубик; -würze /= ,  -п супова при
права [присмака] 

suppig adj рідкйй (як суп)
Supplement п -(e)s, -е 1. див. Sup- 

plemäntband; 2. див. Supplem6ntwinkel 
supplementär adj книжн. додатковий 
Supplem6nt||band т -(e)s, ..bände додат

ковий том, доповнення; -Winkel т -s, 
= мат. суміжний кут 

Suppört т -(e)s, -е тех. супорт 
supraleitend adj фіз. надпровідний 
Supraleiter т -s, = фіз. надпровіднйк 
Supraleitfähigkeit /  =, Supraleitung /  = 

фіз. надпровідність
supranationäl adj наднаціональний (про 

організації типу Європарламенту то
що)

Supremät т -(e)s, -е, Suprematie /  =,
..tijen церк. (папська) верховна влада 

Sure/= ,  -п сура (розділ Корана)
Surfing ['scerrfig] п -s, Surfriding 

['sce:rf,r3£dig] n -s серфінг 
Surrealismus [syr- і zur-] m = мист. сюр

реалізм
surrealistisch [syr- / zur-] мист. сюр- 

реалістйчний 
surren vi гудіти, дзижчати 
Surrogät n -(e)s, -e замінник; сурогат 
suspekt [-'spekt] adj рідк. підозрілий;

біпе -e  Persön підозріла особа 
suspendieren [-spen-] vt 1. тимчасово 

усувати (з посади); 2. припиняти, від
кладати (дію чогось); 3. хім. суспенду
вати

Suspensiön [-spen-] /  =, -en 1. тк. sg 
(тимчасове) усунення (з посади); 2. 
тк. sg припйнення; відкладання; 3. 
хім. суспензія, завись 

Suspensörium [-spen-] п -s, ..rijen спорт. 
бандаж

süß adj 1. солодкий; etw. -  mächen по
класти цукор (у чай тощо); 2. перен. 
мйлий, чарівнйй; ein -es Kind мйла 
дитйна; 3. солодкавий, нудотно-со
лодкий; біпе -е  Miene äufsetzen солод
ко посміхатися; вдавати люб’язність 

Süße / =  1. солодкість; 2. зачарування, 
насолода; 3. солодкавість 

süßen vt класти цукор (у щось); підсо
лоджувати (тж. перен.)

Süßholz п -es бот. солодець, солодка;
-  räspeln розм. поводитися люб’язно; 
розсипатися компліментами, сйпати 
похвали

Süßigkeit /  =, -en 1. тк. sg солодкість; 
перен. тж. солодкість, приємність; 2. 
рі солодощі, кондйтерські вйроби 

Süßkartoffel/= ,  -п див. Batäte 
Süßkirschbaum т -(e)s, ..bäume череш

ня (дерево)
Süß||kirsche/= , -n 1. черешня (ягода); 2. 

див. Süßkirschbaum; -kraft /  = со
лодкість

süßlich adj 1. солодкуватий; 2. нудот
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ний, солодкавий, yлécливий; ~e Rede- 
réien солодкі слова

Süß||maul п -(e)s, ..mäuler розм. ласун; 
-most т -(e)s, -е підсолоджений фрук
товий сік

süßsauer adj кйсло-солодкий 
Süß||speise /  =, -п солодка (страва); 

-Stoff т -(e)s сахарйн; -waren pl кон- 
дйтерські вйроби, солодощі 

Süßwarenfabrik /  =, -en кондйтерська 
фабрика; industrie  /  = кондйтерська 
промисловість 

Süßwasser п -s прісна вода 
Süßwasserfauna /  = прісноводна фау

на; -fisch т -es, -е прісноводна рйба; 
-flora /  = прісноводна флора 

Süßwein т -(e)s, -е солодке вино 
Sweater ['sve:-] т -s, = рідк. светр 
Swimmingpool ['svimigpud] m -s, -s не- 

велйкий відкрйтий басЄйн (у саду 
приватного будинку тощо); ein héiz- 
barer ~ плавальний басЄйн із підігрі
вом водй

Syllogismus т =, ..men лог. силогізм 
Symbiôse/= ,  -п біол. симбіоз 
Symbôl п -s, -е сймвол 
symbôlhaft adj символічний; das ist -  

geméint це сказано символічно [фігу
рально]

Symbôlik /  = символіка 
symbôlisch adj символічний 
symbolisieren vt символізувати 
Symbolismus т = літ. символізм 
symbolistisch adj літ. символічний 
Symmetrie /  = симетрія 
Symmetrieachse /  = мат. вісь симетрії 
symmétrisch adj симетрйчний 
sympathétisch adj книжн. 1. магнетйч- 

ний; 2. анат., мед. симпатйчний; -е  
Tinte симпатйчне чорнйло 

Sympathie /  =, ..thi|en симпатія; j-m -  
entgégenbringen* симпатизувати ко
мусь

Sympathiestreik т -(e)s, -s страйк 
солідарності

sympâthisch adj 1. симпатйчний, 
приємний; -  wirken справляти приєм
не враження; diese Sâche ist mir gar 
nicht ~ ця справа мені зовсім не подо
бається; 2. мед., анат. симпатйчний 

sympathisieren vi (mit D) 1. симпатизу
вати, співчувати (комусь, чомусь); mit 
den Stréikenden ~ надавати моральну 
підтрймку страйкарям; 2. відчувати 
симпатію (до когось); miteinânder -  
симпатизувати однЄ одному 

Symphonie див. Sinfonie 
Symphôniker див. Sinfôniker 
symphônisch див. sinfônisch

SÜß - SZE
Sympôsium n -s, ..sijen симпозіум 
Symptôm n -s, -e симптом 
Symptomâtik/= due. Symptomatologie 
symptomâtisch adj книжн. симптома- 

тйчний, показовий
Symptomatologie /  = мед. симптомати

ка
Synagôge/= ,  -n рел. синагога 
synchron [-'kro:n] adj синхронний 
Synchrongetriebe [- kro:n-] n -s, = авто 

синхронізована коробка передач 
Synchronisation [-kro-]/ =, -en 1. mex., 

елн. синхронізація; 2. кін. дублювання 
synchronisieren [-kro-] vt 1. mex. 

синхронізувати; 2. кін. дублювати; 3. 
приводити у відповідність, погоджу
вати (одночасність здійснення чогось) 

Synchronismus [-kro-] т =, ..men спец. 
синхронізм

Synchronfaufen [-'kro:n-] n -s синх
ронне катання (фігурне катання); 
-schwimmen n -s спорт, синхронне 
плавання; -signal n -s, -е тлб. сигнал 
синхронізації

Synchrotron [-kro-] n -s, ..trône яд. фіз. 
синхротрон

Synchrozyklotrôn [-kro-] n -s, -e яд. фіз.
фазотрон, синхроциклотрон 

Syndikalismus т = політ, синдикалізм 
Syndikalist т -en, -en синдикаліст 
syndikalistisch adj політ, синди

калістський
Syndikât n -(e)s, -e синдикат 
Syndikus m =, ..dizi юр. адвокат, юрис

консульт (приватної фірми тощо) 
syndizieren vt ек. об'єднати в синдикат 
Syndrôm n -(e)s, -е мед. синдром 
Synergiden pl біол. синергіди 
Synergie /  = синергія 
Synergismus т = 1. мед. синергізм; 2. 

див. Synergie
Synkôpe/= ,  -n муз., лінгв. синкопа 
synkôpisch adj муз., лінгв. синкопічний 
synodâl adj церк. синодальний 
Synôde /= ,  - n церк. синод 
synonym adj лінгв. синонімічний 
Synonym n -s, -е лінгв. синонім 
Synonymenwörterbuch n -(e)s, ..bûcher 

синонімічний словнйк 
Synonymik/ =  лінгв. синоніміка 
synonymisch див. synonym 
Synôptik / =  метео синоптика 
synôptisch adj синоптйчний 
syntâktisch adj лінгв. синтаксйчний 
Syntax/ =  лінгв. сйнтаксис 
Synthèse/= ,  -n сйнтез 
Synthésefaser/= ,  -n синтетйчне волок

но
Synthésefaserjgewebe n -s, = тканйна із

синтетйчного волокна 
Synthesizer ['sintos3£sar] т -s, = синте

затор
Synthetics pl, Synthetiks pl синтетика 

(волокно, тканина)
synthetisch adj синтетйчний; -e  Riser 

синтетйчне волокно 
synthetisieren vt синтезувати 
Syphilis /  = сйфіліс 
syphilitisch adj сифілітйчний 
Syrer, Syrijer m -s, =, -in /  =, -nen 

сирієць, сирійка 
syrisch adj сирійський 
System n -s, -e система; benanntes kös- 

misches -  пілотований космічний 
комплекс

Systemanalytiker m -s, = фахівець із сис
темного аналізу 

Systemätik/= ,  -еп систематика 
systemätisch adj систематйчний 
systematisieren vt систематизувати 
Systembefehl m -s, -e комп. системна ко

манда
systemeigen adj властйвий певній сис

темі; характерний для певного су
спільного ладу; '-fremd adj чужйй 
певній системі [повному суспільному 
ладові]; -immanent adj притаманний 
певній системі

Systemingenieur [-іпзе,пЇ0 :г] т -s, -е 
інженер — фахівець із обчйслюваль- 
них систем

systemlos adj безсистемний 
Systemplatte /  =, -п комп. системний 

диск; -programm п -s, -е комп. систем
на програма; -simulation /  = комп. 
системне моделювання 

Szenärium п -s, ..rijen сценарій 
Szene / = ,  -n 1. сцена; bei öffener -  при 

піднятій завісі; in -  setzen інсценува
ти; ставити (п'єсу); 2. сцена, ява 
(п'єси); 3. кін. сцена, епізод; (монтаж
ний) кадр; 4. перен. сцена, картйна, 
видовище; eine -  erleben бути свідком 
якоїсь сцени [картйни]; j-m eine -  
machen влаштувати комусь сцену; Ф* 
sich in -  setzen ефектно подавати се
бе; die -  beherrschen вестй перед, бу
ти господарем становища; домінува
ти; etw. in -  setzen улаштувати [запо
чаткувати, організувати] щось 

Szenen||bildner т -s, = художник кіно 
[телебачення]; -foto п -s, -s кадр із 
фільму; -Wechsel т -s, = театр, зміна 
декорацій (тж. перен.)

Szenerie/= , ..гі|еп 1. декорація; 2. перен. 
обстановка; місце дії, довколишній 
ландшафт

szenisch adj сценічний
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Tâbék m -(e)s, -e 1. тк. sgôom. тютюн; 2. 

тютюн; schwérer -  міцнйй тютюн; 
das ist starker-! розм. це вже занадто!; 
оце так номер!

Tâbak||(an)bau m -(e)s тютюнництво;
-blatt п -(e)s, ..blätter тютюновий лист 

tâbakbraun, täbakfarben adj тютюно
вий, тютюнового кольору 

Tâbak||fritze т -п, -п розм. продав0ць си
гарет, торговець тютюновими вйро- 
бами; -mischung /  =, -en тютюнова 
суміш; -pfeife див. Tâbakspfeife; 
-Pflanzung /  =, -en тютюнова план
тація; ~raucher m -s, = курець (тютю
ну)

Tâbaks||beutel m -s, = KHcér, -dose /  =,
-n табак0рка; -pfeife /  =, -n люлька 
Одля куріння)

Tâbakwaren pi тютюнові вйроби 
tabellarisch adj у вйгляді таблйці 
Tabélle/= , -n таблйця 
Tabéllenerste(r) sub m, /  див. Tabéllen- 

führer
tabéllenfôrmig adj у формі таблйці 
Tabéllen||führer m -s, = спорт, лідер 

(змагань); команда, що очолює тур
нірну таблйцю; 4etzte sub m ,f  спорт. 
команда, що замикає турнірну таблй
цю; учасник [учасниця] змагань, якйй 
[яка] замикає таблйцю; ~platz m -es, 
..plätze місце, як0 посідає команда в 
турнірній таблйці; -spitze f. an der 
-spitze liegen* спорт, лідйрувати, очо
лювати турнірну таблйцю 

Tabelliermaschine /  =, -n комп. табуля
тор

Tabernâkel я, m -s, = скрйнька для 
зберігання святого причастя {в като
лицькій церкві)

Tâbes / =  мед. сухотка спинного мозку, 
табес

Tablétt n -(e)s, -s і -е піднос, таця 
Tablétte/= , -n табл0тка, пігулка 
tablettieren vt надавати форми таблетки 

(чомусь)
tabu ^заборонений, табуйований; das 

ist für ihn -  це для нього заборонена 
TéMa [табу]

Tabu n -s, -s табу; etw. mit -  belégen на
класти табу на щось 

Tâbula räsa/ = ,  = 1. чйста воскова до
щечка (для письма у римлян); 2 . перен. 
чйстий аркуш; mit etw. (D) -  mâchen 
покінчйти із чймось, покласти край 
чомусь

Tabulàtor m -s, ..tôren табулятор 
Tàcho m -s, -s розм. спідометр 
Tachométer m, n -s, = 1. mex. тахометр; 

2 . авт. спідометр

tackeln [Чєкзіп] vt вйконати підкат 
(футбол)

Tackling [Чек-] п -s, -s підкат (футбол) 
Tädel т -s, = 1. догана, осуд; j-m äinen -  

erteilen оголосйти догану комусь; 2. 
докір, закид; ihn trifft kein -  йому нема 
за що дорікнути; 3. вада, недолік; kei
nen -  an j-m finden* не бачити в комусь 
жодної вади; Ф öhne -  ist keiner прик. 
немає людйни без вади 

tadellos adj бездоганний 
Tadellosigkeit /  = бездоганність 
tädeln vt (wegen GyfiirA) гудити, ганити, 

осуджувати (за щось); er findet an 
ällem ätwas zu -  він до всього 
чіпляється

tadelnswert adj книжн. вартий осуду, 
осудний; äine -е  Handlung негожий 
вчйнок

Tadschike [-ЧІ3 І:-] т -n, -n, Tadschikin /
=, -nen таджйк, ..чка 

tadschikisch [-'СІ3 І:'] таджйцький
Tafel/= ,  -п 1. дошка (для оголошень, ме

моріальна тощо); стенд; den Schüler 
an die -  rufen* викликати учня до дош
ки; 2 . плита; панель; щит; табло; 3. 
плйтка (шоколаду); 4. таблйця; 5. 
(обідній) стіл; die -  decken накривати 
на стіл; die -  Aufheben* встати із-за 
столу (після обіду тощо); zur -  bitten* 
запрошувати до столу 

Täfel||berg т -(e)s, -е геогр. столова гора; 
-besteck п -(e)s, -е столовий прибор; 
-blech п -(e)s, -е листовйй метал; 
-b u tte r/=  вершкове масло 

täfel||fertig adj кул. готовий для спожи
вання; -förmig adj плитковйй; у вйг
ляді дошки, пласкйй, плоский 

Täfel||geschirr п -(e)s столовий посуд; 
столовий сервіз; -glas п -es листове 
(віконне) скло; -holz п -es, ..hölzer де
рев’яна обшйвка, дерев’яні панелі; 
-land п -(e)s геогр. гірське плато; 
-malerei/ =  станковий живопис 

täfeln vi сидіти за святковим столом, 
обідати; бенкетувати 

täfeln vt облицьовувати; обшивати (де
рев’яними) панелями (стіни) 

Täfel||obst п -es фрукти, які подаються 
на десерт; -öl п -(e)s олія; -runde /= ,  
-п товарйство за столом; -Schokolade 
/= ,  -п плитковйй шоколад 

Täfelung /  =, -еп стр. (внутрішня) об
шйвка; (дерев’яна) панель 

Täfel||waage /  =, -п настільні ваги; 
-wagen т -s, = візок із платформою; 
-wasser п -s, = столова мінеральна 
вода; -wein т -(e)s, -е столове вино 

Taft т -(e)s, -е тафта

Tag т -(e)s, -е 1. день (відрізок часу); älle 
-е  щодня; dieser -е  днями; am -  
vortter за день до, напередодні; -  für -  
щодня, кожного дня, що не день; 
äinen -  um den änderen день по дню, 
день за днем; seit Jähr und -  давно; з 
давніх часів, з давшх-давён; äines -es 
одного разу; äines schönen -es одно
го чудового дня; am heutigen -  сьо
годні; häute in acht -en чёрез [за] тйж- 
день; den gänzen -  цілий день; -  und 
Nacht geöffnet працює цілодобово; in 
den -  hinäin läben жйти безтурботно 
[лишё сьогоднішнім днем]; auf den -  
genäu точно в призначений день; sich 
(D) äinen guten -  mächen розм. провес- 
тй день собі на втіху, розважитися; 
säinen schiächten -  höben розм. бути 
не в гуморі, не мати настрою; -  der 
öffenen Tür день відкрйтих дверёй; 2. 
день (світла пора); es wird -, der -  
graut світає; am -e, bei -{e) удёнь; am 
hälllichten -  сёред білого дня; bis in 
den hällen -  до полудня; 3. pl дні (ча
си, пора); säine -е  sind gezählt йому 
вже недовго жйти; йому залййшлися 
лічені дні; auf säine älten -е  розм. на 

. старості літ, на схйлі віку; in säinen 
bästen -еп у розквіті сйли [віку]; 
guten —! доброго дня!, добрйдень!; 
etw. an den -  bringen* виявляти [вик
ривати] щось; an den -  kömmen* (s) 
виявлятися, ставати відомим [очевид
ним]; (dem lieben Gott) den -  stählen* 
розм. ледарювати, бйти байдики; der 
Held des -es герой дня; der Jüngste -  
рел. Страшнйй суд, Судний день 

tagäus adv. ~, tagäin день у дёнь, день 
при дні, щодня, щодённо 

Tägebau т -(e)s, -е гірн. 1. тк. sg розроб
ка відкрйтим способом; 2 . кар’єр; 
розріз

Täge||blatt т -(e)s, ..blätter щодённа га- 
зёта; -buch n -(e)s, ..bücher щодённик; 
ein -buch führen вестй щодённик 

Tägebuch|aufzeichnungen pl записи в 
щодённику, записи із щодённика 

Täge||dieb т -(e)s, -е лёдар, нероба;
-geId n -(e)s, -er добові (гроші) 

tägelang adv цілими днями 
Täge||lohn m -(e)s, ..löhne подённа (за

робітна) плата; 4öhner m -s, =, 4öh- 
nerin/ =, -nen подённик, ..нниця 

tägelöhnern невідокр. vi працювати по
дённо

tägen I vimp, vi світати, розвиднятися; 
es tagt, der Mörgen tagt світає, зай
мається на світання; als es (äben) änf- 
ing zu -  на світанку, вдосвіта; II vi
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засідати
Tägereise/= ,  -n однодённа мандрівка
Täges||ablauf m -(e)s розпорядок [ре

жйм] дня; -anbruch m -(e)s світанок, 
початок дня; bei -anbruch на світанку, 
вдосвіта; ~arbeitsnorm /  =, -еп дённа 
норма вйробітку; -aufgabe/ =, -n зав
дання дня; актуальне [злободённе] 
завдання; -bedarf т -(e)s добова пот- 
рёба; -bericht т -(e)s, -е повідомлення 
[хроніка] за добу; -dienst т -es дённа 
зміна; військ, добовйй наряд, 
(цшо)добовё чергування; -durch- 
schnitt т -(e)s, -е середньодобовйй ре
зультат; -Einnahme/= ,  -п дённий вй- 
торг; -einteilung /  = режйм дня; 
-ereignits п -ses, -se подія дня; -för- 
derung/=  1. гірн. добовйй вйдобуток 
(вугілля тощо); 2 . добовйй дебіт; до
бова продуктйвність (нафтової, газо
вої свердловини); -gericht п -(e)s, -е 
чергова страва; -geschehen п -s події 
дня; -gespräch п -(e)s, -е головна тёма 
дня; -höchsttemperatuг /  =, -еп мак
симальна температура протягом дня; 
-karte/= , -п 1 . меню (на певний день); 
2 . вхіднйй [проїзнйй] квиток, дійсний 
протягом одного дня; -kasse/= , -п 1 . 
дённа каса (в театрі); 2 . дённий вй- 
торг; -kino п -s, -s кінотеатр із безпе- 
рёрвними сеансами; -kleid п -(e)s, -er 
сукня на кожен день; -kurs т -es, -е 
курс дня (на біржі); 4 e is tu n g /= , -еп 
дённий вйробіток; добова продук
тйвність; 4icht п -(e)s дённе світло; 
ans 4icht kömmen* (s) вйявитися, ста
ти відомим [очевйдним]; etw. ans 
-licht bringen* розкрйти [вйкрити] 
щось

Tägeslicht||beleuchtung /  = природне 
[дённе] освітлення; -«film т -(e)s, -е 
фот. кольорова плівка дённого світ
ла; Ч атре /  =, -п лампа дённого 
освітлення

Täges||marsch т -es, ..märsche військ. 
дённий перехід; -norm / = ,  -еп дённа 
норма вйробітку; -Ordnung /  =, -еп 
порядок дённий (зборів, конференції); 
auf der -Ordnung stöhen* бути на по
рядку дённому (тж. перен.); an der 
-Ordnung sein розм. бути звйчним 
явищем; zur -Ordnung! блйжче до суті 
(справи)!; zur -Ordnung übergehen* (s) 
1) перейтй до порядку дённого; 2) пе
рен. розм. перейтй до поточних [чер- 
говйх] справ; -plan т -(e)s, ..pläne роз
порядок [режйм] дня; -politik /  = по
точна політика; -p ost/  = дённа пош
та; -Produktion /  =, -еп дённий вй
робіток продукції; -programm п -s, -е 
програма дня; -ration /= ,  -еп добовйй 
раціон; -schule/= ,  -п школа продов
женого дня; -soll п -s, -s дённе (плано
ве) завдання, дённа норма; -Stempel 
т -s, = штамп із датою; Четрега- 
turen рі дённа температура; -v e r
brauch т -(e)s добова вйтрата; -verdi

enst т -es дённий заробіток; -Vorstel
lung /= ,  -еп дённий сеанс; дённа вис
тава; -Wanderung/= ,  -еп однодённий 
похід; -zeit /  =, -еп дённий час; zu 
jöder -zeit у будь-якйй час дня; -Zeit
plan т -(e)s, ..pläne добовйй графік; 
-zeitung /= ,  -еп щодённа газёта; -ziel 
п -(e)s, -е дённе завдання 

tageweise adv подённо; по днях; за ко
жен день

Tagewerk п -(e)s, -е робочий день; робо
та за день

täghell adjicwM, світлий; es ist -  світло 
як удёнь

täglich I adj щодённий, повсякдённий; 
das -е  Löben будённе життя; das -е  
Brot хліб насущний [щодённий]; II adv 
кожного дня, щодня; zwöimal -  два 
разй на день; -  und stündlich 
постійно, весь час, без кінця 

tags adv вдень; -  daröuf наступного дня; 
-  zuvör напередодні

Tagschicht /  =, -еп дённа зміна (на 
підприємстві)

tägsüber adv протягом дня, за день 
tagtäglich adv щодня; день у дёнь 
Tagundnächt|gleiche/=, -п рівнод0ння 
Tägung/=, -еп 1. з’їзд; конферёнщя; 2.

засідання (з'їзду тощо); сёЫя 
Tägungs||ort т -(e)s, -е місце провёдення 

конференції [наради]; 4eilnehmer т 
-s, = учасник засідання [з’їзду]

Taifun т -s, -е тайфун 
Täiga/ =  тайга
Taille ['taljo] /  =, -п талія; j-n um die -  

fössen обійняти когось за талію 
Taillenweite ['taljon-]/ = , -n об’єм талії 
Taimön m -s, = зоол. таймёнь 
Takeläge [-39] /  = мор. такелаж, осна

щення, оснастка (судна) 
täkeln vt мор. оснащувати 
Täkelung/= див. Takeläge 
Täkelwerk п -(e)s див. Takeläge 
Takt т -(e)s, -е 1. такт, ритм; im -  у такт, 

ритмічно; den -  ängeben* відбивати 
такт; aus dem -  kömmen* (s) 1) збйти- 
ся з такту; 2) збентёжитися, зніяко
віти; 2 . тк. sg тактовність, почуття 
такту; -  höben мати почуття такту; 
den -  verlötzen поводитися нетактов
но; 3. тех. такт; хід

täktfest adj 1 . якйй дотрймується такту 
(про музиканта); 2 . якйй щё в ногу; 3. 
добре обізнаний зі своєю справою; 
er ist nicht ganz -  він не дуже добре 
почувається

Täktgefühl п -(e)s 1. відчуття рйтму; 2.
відчуття такту, тактовність 

taktieren vi муз. відбивати такт 
Taktierer т -s, = спрйтний тактик (про 

політичного діяча)
Täktik/= ,  -еп тактика
Täktiker т -s, = тактик
täktisch adj тактйчний
taktlos adj нетактовний
Täktlosigkeit/= ,  -еп нетактовність
Täkt||stock т -(e)s, ..stocke диригёнтська

паличка; -Straße/= , -n mex. потокова 
лінія, конвеєр; automätische -Straße 
автоматйчна лінія; -strich m -(e)s, -e 
муз. тактова рйска; -verfahren n -s, = 
mex. потоковий метод 

täktvoll adj тактовний, делікатний 
Tal n -(e)s, Täler долйна 
taläbwärts adv вниз долйною 
Talär m -s, -e 1. мантія (судді); 2. церк. ря

са, рйза
taläufwärts adv вверх долйною 
Talönt п -(e)s, -е 1. талант, обдаро

ваність; er hat -  zum Schäuspieler у 
нього акторський талант; sein -  ver
kümmern lässen* не давати таланту 
розвиватися; 2 . талант, талановйта 
людйна

talentiert adj талановйтий, обдарований 
talentlos adj бездарний (про людину);

-voll adj див. talentiert 
Täler т -s, = 1. талер (старовинна ні

мецька монета); sie hat sich ein paar -  
gespärt вона заощадила трохи гро
шей; Ф wer den Pfönnig nicht ehrt, ist 
des Tälers nicht wert посл. = копійка 
карбованця береже

Tälfahrt / = ,  -еп 1. спуск у долйну; їзда 
під укіс; 2 . плавання вниз річкою; 3. 
перен. (економічний) спад 

Talg т -(e)s, -е сапо; жир 
Tälgdrüse/= ,  -п анат. сальна залоза 
tälgig adj маснйй, засмальцьований 
Tälisman т -s, -е талісман 
Talje/= ,  -п мор. талі; поліспаст 
Talk т -(e)s мін. тальк 
Täljkessel т -s, = улоговина 
Tälkpuder т -s тальк (присипка)
Tälkum п -s див. Talk 
Tallipötbaum т -(e)s, ..bäume зонтична 

пальма
Tälmi п -s 1. дешева імітація (про юве

лірні вироби); 2 . перен. мішура; підроб
ка

Tälmud т -(e)s рел. Талмуд 
Talon [-'Ido] т -s, -s талон 
Täl||schlucht /  =, -еп і поет. ..schlüchte 

ущелина; -sohle/= , -п 1 . дно долйни; 
2 . ек. найнйжча точка (розвитку 
кон'юнктури тощо); -sperre /= ,  -п 1. 
гребля водосховища; 2 . водосховище 

Tälstation/= ,  -еп нйжня (кінцева) стан
ція (фунікулера, канатної підвісної до
роги)

tälwärts adv (у напрямі) до долйни 
Tälweg т -(e)s, -е дорога, що веде долй

ною
Tämbour [-Ьшг] т -s, -е і иівейц. тж. -еп 

буд. барабан (купола)
Tämburin п -s, -s і -е бубен, тамбурйн 
Tampon [-'ро:п] т -s, -s мед. тампон 
tamponieren vt мед. вкладати тампон (у 

рану тощо); тампонувати 
Tamtäm 1. п -s, -s муз. тамтам; гонг; 2. т, 

п -s розм. галас; mit größem -  з велй- 
ким галасом

Tand т -(e)s рідк. мішура, сухозлітка; 
дрібнйчка; дурнйці



- 599 -
Tändelei /= ,  -en 1. заняття дурнйцями;

2. кокетування, флірт 
tändeln vi 1. займатися дурнйцями, за

бавлятися; 2. кокетувати, фліртувати 
Tändem п -s, -s у  різн. знач, тандем 
Tang т -(e)s, -е бот. морська водорість 
Tängens т = , = мат. тангенс 
Tangente/= ,  -п мат. дотйчна 
tangieren vt 1. мат. дотикатися; 2. пе- 

рен. рідк. зачіпати, торкатися 
Tängo т -s, -s танго
Tank т -s, -s 1. бак, резервуар; цистерна; 

2. заст. танк
tänken vt 1. заправлятися (пальним); 2. 

розм. наповнювати (рідиною), накачу
вати; 3. розм. пйти; er hat ördentlich 
getänkt він добряче хильнув 

Tänker т -s, = танкер, (нафто)наливне 
судно

Tänk||flugzeug п -(e)s, -е літак-заправ- 
ник; Чадег п -s, = бензосклад, нафто
база; 4öschfahrzeug п -(e)s, -е пожеж
на автоцистерна; ~pistole / = ,  -п за- 
правнйй пістолет (на заправній стан
ції); -prahm т -(e)s, -е наливна баржа; 
-säule/= ,  -п бензоколонка; -schiff п 
-(e)s, -е див. Tänker; -schlauch т -(e)s, 
..Schläuche заправнйй шланг; -stelle /  
=, -п автозаправна станція; -wagen т 
-s, = 1. вагон-цистерна; 2. автомобіль- 
-цистерна, автоцистерна; 3. бензозап
равник; -wart т -(e)s, -е заправник 

Tänne /  =, -п 1. ялйця; 2. розм. див. 
Tännenbaum; 4  schlank wie äine -  sein 
бути високим і стрункйм 

Tännen||baum т -(e)s, ..bäume (різдвяна) 
ялйнка; -nadel/= , -п ялйцева [ялйно- 
ва] голка; -wald т -(e)s, ..wälder ялй- 
цевий [ялйновий] ліс; -zapfen т -s, = 
ялйцева [ялйнова] шйшка 

Tannin п -s хім. танйн 
Täntäl п -s хім. тантал 
Tänte/= , -п тітка
Tantieme [tä'tieima] /  =, -п ком. 

тантьєма, відсоток від прибутку; ав
торський гонорар

Tanz т -es, Tänze 1. танець, танок; j-n 
zum -  äuffordem запросйти когось до 
танцю; 2. розм. суперечка, сварка, 
скандал; äinen -  äufführen здіймати 
галас, зчиняти бучу; ein -  auf dem 
Vulkän = бенкет під час чумй; -  um das 
göldene Kalb поклоніння золотому 
тельцю

Tänz||abend т -s, -е танцювальний 
вечір, танці; -bär т -еп, -еп дресиро
ваний ведмідь; -bein п: das -bein 
schwingen* розм. танцювати, скакати; 
-boden т -s, ..böden див. Tänzfläche; 
-darbietung/=, -еп танцювальний но
мер (програми); -diele /  =, -п танц
майданчик

tänzeln V/ підтанцьовувати 
tänzen v/, v t1. танцювати, скакати; sich 

müde [halbtöt] -  танцювати до упаду; 
2.: mir tanzt älles vor den Äugen у мене 
все йде обертом перед очйма; aus

der Röihe -  розм. чинйти на свій роз
суд, не дотрймуючись загальних пра
вил; nach j-s Pfeife -  танцювати під 
чужу дудку

Tänzer т -s, =, -in / = ,  -nen 1. танцю- 
рйст, ..ка, танцівнйк, ..нйця; er ist ein 
guter -  він добре танцює; 2. артйст, 
..ка балету, танцюрйст, ..ка 

tänzerisch adj танцювальний; хорео
графічний

Tänzfläche/= ,  -п танцмайданчик 
tänzfreudig adj якйй любить (потанцю

вати
Tänz||girl [-,goe:l] п -s, -s танцівнйця в ре

вю; -gruppe/= ,  -п танцювальний ан
самбль; ЧсареІІе/= , -п танцювальний 
оркестр; -fcunst/ =  мистецтво танцю, 
хореографія; -lehrer т -s, = вчйтель 
танців; 4ied п -(e)s, -er танцювальна 
(пісня)

tänzlustig див. tänzfreudig 
Tänz||musik /  = танцювальна музика; 

-party [-,pa:ti]/=, ..ties вечірка із тан
цями; -saal т -(e)s, ..säle танцюваль
ний зал, танцзал; -schritt т -(e)s, -е 
па; танцювальний крок; -schuh т 
-(e)s, -е бальний черевйк; -schule /= ,  
-п школа танців; -sport т -s спор- 
тйвні танці; -stunde /  =, -п урок 
танців; -furnier п -s, -е конкурс баль
них танців; -vergnügen п -s, = танцю
вальний вечір; -Zirkel т -s, = танцю
вальний гурток

Tapät п: etw. [äine Fräge] aufs -  bringen*
розм. порушувати [виносити на обго
ворення] питання, починати розмову 
про щось; aufs -  kömmen* (s) розм. 
стати темою розмови [предметом об
говорення]

Tapete /  =, -п шпалери; die ~е wäch-
seln розм. 1) переїхати, переселйтися; 
2) змінйти оточення (тимчасово) 

Tapetenfabrik/= ,  -еп шпалерна фабри
ка; -leiste / = ,  -п бордюр до шпалер; 
- fü r /= ,  -еп потаємні [приховані шпа
лерами] двері

tapezieren v/ обклеювати шпалерами 
Tapezierer т -s, =, Tapeziermeister т -s,

= шпалерник, шпалерний майстер 
Täpfe/= , -n, Tapfen т -s, = слід (від) но

ги; im Schnee wären däutliche — zu 
sähen на снігу виднілися чіткі слідй 

täpfer adj хоробрий, смілйвий, мужній;
sich -  hätten* стійко триматися 

Täpferkeit /  = хоробрість, смілйвість, 
відвага, мужність 

Täpir т -s, -е зоол. тапір 
täppen v/1. (s, h) важко ступати; йти не

певним кроком; йти навпомацки; im 
Dunklen -  навпомацки просуватися в 
темряві; перен. діяти наосліп [наздо
гад]; 2. (nach D) навпомацки шукати 
(щось)

täppisch adj вайлуватий, незграбний 
Taps т розм.: (Hans) -  незграба, тюхтій 
täpsen v/ (s, h) розм. незграбно йти; важ

ко ступати; йти навпомацки

täpsig adj розм. вайлуватий, незграбний 
Tära/= ,  ..геп вага тари [упаковки], тара 
Taräntel/= , -п тарантул; ♦  wie von der -  

gestöchen розм. як ужалений 
Tarantälla /  =, -s і ..Неп тарантела (та

нець і музична п'єса)
Target п -s, -s яд. фіз. мішень 
tarieren v/ 1. ком. тарувати, визначати 

вагу тари; 2. тех. тарувати, виважува
ти, юстирувати, вивіряти 

Tarif т -s, -е тарйф
Tariferhöhung/= ,  -еп збільшення тарй-

фу
tarifgemäß, tariflich І adj тарйфний; II 

adv згідно з тарйфом 
tarifmäßig див. tarifgemäß 
Tarifordnung /  =, -еп фін. тарйфне по

ложення; -satz т -es, ..sätze фін. та- 
рйфна ставка

Tärn||anstrich т -(e)s, -е див. Tärnfarbe; 
-anzug т -(e)s, ..züge військ, маску
вальний костюм; -bezeichnung /  =, 
-еп умовна [кодова] назва 

tärnen vt маскувати, камуфлювати; пе
рен. приховувати (факти)

Tärnfarbe /= ,  -п захисна фарба; -jacke 
/  =, -п військ, маскувальний халат; 
-netz п -es, -е військ, маскувальна 
сітка; -Scheinwerfer т -s, = військ, фа
ра зі світломаскуванням; -schiff п -s, 
-е суднб-пастка

Tärnung/=, -еп маскування, камуфляж 
Tartän п -s тартан
Tartän||bahn/= ,  -еп тартанова доріжка;

-belag т -s тартанове покриття 
Täsche / = ,  -п 1. кишеня; äufgesetzte -  

накладна кишеня; aus säiner [der äige- 
nen] -  bezählen заплатити із власної 
кишені; 2. сумка; торба; портфель; ^  
sich (D) die -n  füllen набивати собі ки
шені; багатіти; j-m auf der -  liegen* 
розм. жйти чужйм коштом; J-n in die -  
stäcken розм. заткнути когось за пояс, 
взяти гору над кимсь; etw. in die 
(äigene) -  stäcken розм. прибрати до 
кишені [привласнити собі] щось; er 
kennt diese Stadt wie säine äigene -  він 
знає це місто як свої п’ять пальців 

Täschen||buch п -(e)s, ..bücher 1. кнйжка 
кишенькового формату; 2. (кишень
ковий) довідник; -dieb т -(e)s, -е ки
шеньковий злодій; -format п -(e)s, -е 
кишеньковий формат (книжки); 
~geld п -(e)s кишенькові гроші; -griff 
т -(e)s, -е ручка сумки; -klappe/= ,  -п 
клапан (кишені); Ч атре /  =, -п ки
шеньковий ліхтарик; -messer п -s, = 
складаний ніж [ножик]; zusämmen- 
klappen wie ein -messer розм. впасти 
як підкошений; -rechner т -s, = 
(мікро)калькулятор; -schirm т -(e)s, 
-е складана парасолька; -Spiegel т -s, 
= кишенькове дзеркальце; -Spieler т 
-s, = фокусник; 4uch  п -(e)s, ..tücher 
носова хустйнка, носовйк; -uhr /  =, 
-еп кишеньковий годйнник; -Wörter
buch п -(e)s, ..bücher кишеньковий

TÄN - TAS
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словник
Tässe / = ,  -n чашка, філіжанка; біпе -  

Tee trinken* вйпити чашку чаю; zu 
äiner -  Tee bitten* запросйти на чай; 
er hat nicht älle ~n im Schrank розм. він 
несповна розуму, йому клепки бракує 
в голові; біпе trübe -  розм. нудна лю- 
дйна; hoch die -пі розм. підіймімо ке
лихи!

Tastatur/= ,  -еп клавіатура 
tästbar adj відчутний на дотик 
Täste / = ,  -п 1. клавіша; (телеграфний) 

ключ; кнопка; 2. муз. клавіша; in die 
~n gräifen* вдарити по клавішах 

Tästempfindung/= відчуття дотику 
testen І v/1. (nach D) обмацувати (рука

ми) (щось); намацувати (щось); 2. 
(nach D) перем, зондувати ґрунт (сто
совно чогось); 3. працювати за допо
могою (телеграфного) ключа; 4. пра
цювати на клавіатурі; натискати на 
клавіші; II V/ мед. обмацувати (щось); 
III sich sich (in der Dunkelheit) nach 
der Tür -  навпомацки шукати двері (в 
темряві)

Tästen||bedienung/= кнопкове [клавіш
не] керування; '-druck т -(e)s натис
кання клавіші; -feld п -(e)s, -er клавіа
тура; Instrum ent п -(e)s, -е муз. кла
вішний інструмент; -Schalter т -s, = 
ел. кнопковий [клавішний] вимикач; 
-sperre/= , -п блокування клавіатури 

Täster т -s, = 1. щупальце (у комах); 2. 
(телеграфний) ключ; 3. клавіша; 4. 
тех. кронцйркуль; 5. див. Tasten
schalter

Täst||funk т -s радіотелеграфія; -lehre /  
=, -п тех. щуп; -sinn т -(e)s відчуття 
дотику 

tat prät від tun
Tat /  =, -еп вчйнок; справа; дія; біпе 

größe -  подвиг; ein Mann der -  людйна 
дії; etw. in die -  umsetzen втілювати у 
життя щось; zu säinen -еп stähen* 
відповідати за свої вчйнки; біпе 6dle -  
vollbringen* вчинйти шляхетно; in der 
-  насправді, на ділі; in Wort und -  на 
словах і на ділі; j-n auf frischer -  ertap
pen схопйти когось на місці злочину; 
Ф man kann кбіпе -  ungeschehen 
mächen присл. скоєного не повернеш 

Tat6r т -еп, -еп татарин 
Tatärin/= ,  -пеп татарка 
tatärisch adj татарський 
T6t||bericht т -(e)s, -е повідомлення 

[звіт] про подію; -bestand т -(e)s, 
..stände юр. 1. склад злочину; 2. факти, 
фактйчний матеріал справи; den 
-bestand äufnehmen* складати прото
кол

Tätendrang т -(e)s, Tatendurst т -es
книжн. жага [жадоба] діяльності, 
енергійність, завзяття до роботи 

täten||durstig adj книжн. сповнений жа
гою діяльності; енергійний; -los adj 
бездіяльний

Tätenlosigkeit /  = бездіяльність

Täter т -s, =, -In /  =, -пеп винуватець, 
..тиця; злочинець, ..нниця; nach dem -  
fähnden розшукувати злочйнця 

Täterschaft /  = юр. вйнність, причет
ність (до злочину)

tätig adj 1. діяльний, актйвний; 2.: er ist 
als Arzt -  він працює лікарем; in... (D) 
däuemd -  sein працювати постійно
в...; біпеп ~en Anteil an etw. (D) näh
men* брати в чомусь актйвну участь 

tätigen v/ робйти, здійснювати (покупку 
тощо); біпеп Abschluss -  укладати 
угоду [договір]

Tätigkeit /  =, -еп діяльність, робота, 
функціонування; er kann auf біпе 
längjährige -  in diesem Betrieb zurück
blicken він уже багато років працює 
на цьому підприємстві; der Vulkän ist 
in -  це діючий вулкан; etw. äußer -  
Sätzen зупиняти, вимикати (машину 
тощо)

Tätigkeitsbereich т, п -(e)s, -е галузь 
діяльності; -bericht т -(e)s, -е звіт про 
діяльність; -drang т -(e)s жага [жадо
ба] діяльності; -feld п -(e)s див. 
Tätigkeitsbereich; -form / = ,  -еп грам. 
дійсний стан; -gebiet п -(e)s, -е, —kreis 
т -es, -е царина [нйва, коло] діяль
ності

Tätkraft/ =  енергія, актйвність 
tätkräftig adj енергійний, актйвний, 

діяльний
tätlich adj: біпе ~е Beläidigung юр. обра

за дією; gägen j-n -  wärden 1) юр. об
разити когось дією; 2) почати бйти 
когось

Tätlichkeiten рі юр. образа дією, засто
сування фізйчної сйли 

Tatmotiv п -s, -е юр. мотйв скоєння зло
чину; -ort т -(e)s, -е місце пригоди; 
юр. місце злочину 

tätowieren v/ татуювати 
Tätowierung/=, -еп татуювання 
Tätsache /= ,  -е факт; -?  справді?; es ist 

-І це факт!; біпе näckte -  голий [не
прихований] факт; j-n vor die -  Ställen 
поставити когось перед фактом; die -  
bleibt bestähen факт залишається фак
том; auf dem Böden der -n  bläiben* 
спиратися на факти

Tätsachen||bericht m -(e)s, -e повідом
лення на базі фактйчних даних; -m a
terial п -s, -і|еп фактйчний матеріал 

tatsächlich І adj фактйчний, дійсний; die 
~е Läge стан речей; II adv фактйчно, 
насправді, дійсно

tätscheln v/ пестйти, ласкаво поплеску
вати

tätschen v/ розм. мацати, хапати рукою 
Tätterich т -(e)s розм. тремтіння рук; er 

hat den -  у нього руки тремтять 
tätterig п розм. тремтлйвий, тремтячий 
tättern v/ розм. тремтіти 
tättrig див. tätterig
Tät||umstand т -(e)s, ..stände юр. обста

вина; -verdacht т -(e)s юр. підозра в 
скоєнні злочину

Tätze/= ,  -п 1. лапа (тварини); 2. розм. 
рука, лапа (людини)

Tau1 т -(e)s роса; vor -  und Tag рано- 
вранці

Tau2 п -(e)s, -е канат, трос 
taub adj 1. глухйй; er ist -  gehören він 

глухйй від народження; -  wärden ог
лухнути; gägen älle Rätschläge -  sein 
не слухати жодних порад; 2. затёрп- 
лий, занімілий, нечутлйвий (від холо
ду тощо); die Hand ist mir -  gewörden в 
мёне рука затёрпла; 3. порожній, 
безплідний; гірн. пустйй (про породу); 
-es Gestäin гірн. пуста порода; біпе -е 
Blüte пустоцвіт; Ф auf dem Ohr bin ich 
-  розм. цього я чути не хочу; -еп 
Öhren prädigen витрачати слова нада- 
рёмно

Täube1 sub т,/глухйй, ..ха 
Täube2/ =, -п голуб; gebrätene -п flie

gen äinem nicht ins Maul присл. печёш 
голубй не летять до губй; = без труда 
нема плода

täubenfarbig, täubengrau adj сйзий, си
вий, сйзого [сйвого] кольору 

Täuben||haus п -es, ..häuser див. 
Täubenschlag; -iiebhaber m -s, = го
луб’ятник; -post /  = голубйна [го
луб’яча] пошта; -schlag m -(e)s, 
..Schläge голубнйк, голуб’ятня; -zucht 
/  = розвёдення голубів 

täubgeboren adj глухйй від народження 
Täubheit/ =  1. глухота; 2. заніміння, за- 

тёршпсть (кінцівок); 3. безрудність 
(гірської породи)

Täubin/= ,  -пеп голубка 
Täubling т -s, -е бот. сироїжка 
täubstumm adj глухонімйй 
Taubstumme sub т,/глухонімйй, ..ма 
Täubstummen||anstalt/= ,  -еп школа для 

глухонімйх; -pädagogik / =  сурдопе
дагогіка

Täubstummheit /  = глухонімота 
Täuchboot п -(e)s, -е батискаф 
täuchen І V/ занурювати; умочувати; II 

V/ (h, s) пірнати, занурюватися; er 
kann länge -  він може довго залиша
тися під водою; (wieder) in die Höhe -  
(знову) вйринути [вйпливти] на повё- 
рхню; die Sönne taucht ins Meer поет. 
сонце сідає в море

Täuchen п -s 1. пірнання, пірнач; 2. під
водний спорт, підводне плавання 

Täucher т -s, = 1. нирёць; 2. водолаз; 
спортсмён-пщвбдник; аквалангіст; 3. 
зоол. гагара; 4. тех. плунжер 

Täucher||anzug т -(e)s, ..züge водолаз
ний костюм; скафандр; -ausrüstung/ 
=, -еп водолазне спорядження; —brille 
/= ,  -п маска (аквалангіста); -glocke /  
=, -п водолазний дзвін; -Krankheit/=  
кесонна хвороба

Täuch||gerät п -(e)s, -е акваланг; -kolben 
т -s, = тех. плунжер; -maske /= ,  -п 
маска для підводного плавання; 
-sieder т -s, = заглибнйй (елект- 
ро)кип’ятйльник; -sport т -(e)s під
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водний спорт; -Stellung /  =, -еп під
водне положення (підводного човна); 
Чапк т -s, -s мор. баластна цистерна, 
цистерна занурення; -tiefe / = ,  -п 1. 
осадка судна; 2. глибина занурення 
(підводного човна); 3. глибина пірнан
ня (водолаза)

tauen І v/ (h, s) танути, розтавати; II 
vimp: es taut 1) тане; почалася відлйга; 
2) випадає [падає] роса 

Täuf||akt т -(e)s, -е рел. (обряд) хрещен
ня; -becken п -s, = церк. купіль 

Täufe/= ,  -п 1. церк. хрестйни; хрещен
ня; ein Kind aus der -  höben* хрестйти 
дитйну; 2. освячення; etw. aus der -  
höben* бути однйм із засновників 

täufen v t1. хрестйти; охрестйти; sich -  
lässen* хрестйтися; прийняти христи
янство; das Kind wurde (auf den 
Nämen) Maria getäuft дитйну охрестй- 
ли Марією; 2.: ein Schiff -  дати судну 
назву (під час спуску зі стапеля)

Täufer т -s, = бібл. Хрестйтель 
täujfeucht п вологий від росй 
Täu{fliege/= ,  -п зоол. дрозофіла 
Täufling т -s, -е хрещеник, ..ниця 
Täuf||name т -ns, -п і’мя, дане при хре

щенні; ~pate т -п, -п хрещений (бать
ко); ~patin/= ,  -nen хрещена (мати) 

täujfrisch adj вологий від росй; росяний 
Täuf,schein т -(e)s, -е свідоцтво про на

родження
täugen vi (für А, zu D) годйтися, бути 

придатним (для чогось); das taugt zu 
nichts це нікуди не годйться 

Taugenichts т = і -es, -е розм. нероба, 
ледащо

tauglich adj (zu D) придатний (для чо
гось), здатний (на щось); -  sein годй
тися, бути придатним; er ist -  він при
датний (для військової служби); be
dingt -  військ, умовно придатний 

Tauglichkeit/ =  придатність, здатність 
täuig adj вкрйтий росою 
Täuklettern п -s лазіння по канату 
Täumel т -s 1. хитання; запаморочення; 

ich bin (noch) wie im -  я (все ще) як уві 
сні; ein -  befiel ihn він захитався, йому 
запаморочилось у голові; 2. перен. за
хоплення, ейфорія, екстаз; im -  der 
Begeisterung в запалі ентузіазму 

täumelig adj якйй хитається (про хворо
го, п'яного тощо)

täumeln V/ (h, s) хитатися, невпевнено 
триматися на ногах; zu Böden -  по
хитнутися і впасти 

Täupunkt т -(e)s, -е фіз. точка росй 
Tausch т -es, -е обмін; öinen -  äbschlie- 

ßen* домовитись [укласти договір] 
про обмін; öinen guten -  mächen 
здійснйти вйгідний обмін 

Täuschanzeige / = ,  -п оголошення про 
обмін

täuschen vt, vi (gegen А) міняти, обміню
вати (щось на щось); (mit j-m) міняти
ся, обмінюватися (чимсь із кимсь); die 
Röllen -  перен. помінятися ролями;

miteinänder -  мінятися чимсь 
täuschen І vt дурйти, вводити в оману; 

er lässt sich leicht -  його легко обду- 
рйти; der Schein täuscht зовнішність 
оманлива; II sich -  (in D) помилятися 
(в комусь, чомусь); (über А) мати хйбну 
думку, помилятися (щодо когось, чо
гось)

täuschend adj оманливий; ~е Ähnlichkeit
дивовйжна схожість 

Tauschgeschäft п -(e)s, -е бартерна 
[мінова] угода; -handel т -s бартер, 
мінова торгівля; -Objekt п -(e)s, -е 
предмет обміну

Täuschung / = ,  -еп 1. обман; обдурю
вання, введення в оману; eine öptische 
-  оптйчний обман; 2. пбмйлка; ома
на, ілюзія; sich einer -  hingeben* (über 
А) поринати в ілюзії (про щось) 

Täuschungsangriff т -(e)s, -е військ. 
удавана [несправжня] атака; ~bewe- 
gung /  =, -еп спорт, обманний рух, 
фінт; -manöver [-vor] п -s, = 1. трюк (з 
метою обману); 2. військ, відволіка
ючий маневр; 3. спорт, див. Täu
schungsbewegung; ~wurf т -s, ..würfe 
спорт, обманний кидок 

tauschweise adv шляхом обміну 
Täusch wert т -(e)s, -е ек. мінова вар

тість
täusend пит тйсяча; -  Menschen [Mann] 

тйсяча чоловік; ein paar -  [Täusend] 
кілька тйсяч; -  Dank! дуже дякую! 

Täusend1 п 1. -s, = (міра) тйсяча (штук); 
einige -  Zigärren кілька ящиків сигар 
по тйсячі штук; 2. -s, -е тк. рі тйсячі; 
viele —« багато тйсяч; zu -еп тйсяча- 
ми; ~е von Mänschen тйсячі людей 

Täusend2/ =, -еп (число) тйсяча 
Täusender т -s, = 1. тйсяча (число, но

мер); 2. розм. тйсяча (марок, євро); mit 
den -n nur so herumwerfen* так і роз
кидатися тйсячами

täusendfach, täusendfältig І adj тисячо
разовий, тисячократний; II adv тйся- 
чу разів

Täusendfüß(l)er т -s, = зоол. стоніжка, 
багатоніжка

Tausendgüldenkraut п -(e)s, ..kräuter 
бот. золототйсячник 

Tausendjahrfeier/= , -п тисячоліття, ти
сячоріччя (ювілей)

täusendjährig adj тисячолітній, тися
чорічний

Täusendkünstler т -s, = розм. майстер 
на все [на всячину], мастак 

täusendmal тисячу разів; розм. дуже 
часто

täusendmalig adj тисячоразовий, тися
чократний

Täusendsasa, Tausendsassa т -s, = і -s
розм. спрйтний хлопчйна 

Täusendschönchen п -s, = бот. стокрот
ка, маргарйтка

täusendste пит тйсячний; vom Hundert
sten ins Täusendste kömmen* (s) = ro-
ворйти п’яте через десяте

täusendstel пит: ein -  одна тйсячна 
Tausendstel п -s, = тйсячна частйна 
täusendstimmig adj тисячоголосий 
Tautologie/= ,  ..gi]en лінгв. тавтологія 
Täutropfen т -s, = крапля росй 
Täuwasser п -s (по)тіпа вода 
Täuwerk п -(e)s мор. канати; снасті; ос

настка, оснащення; такелаж 
Täuwetter п -s відлйга 
Täuziehen w -s 1. спорт, перетягування 

каната; 2. перен. розм. метушня (нав
коло чогось)

Taverne ['ver-]/=, -п австр., швейц. та
верна, корчма

Taxameter п і розм. т -s, = таксометр, 
лічйльник таксі

Taxätor т -s, ..tören оцінник, таксатор 
Täxbaum т -s, ..bäume див. Täxus 
Täxe1 /  =, -п такса (розцінка); laut -  

zählen платйти за таксою 
Täxe2/= ,  -п розм. див. Täxi 
täxfrei adj вільний від оподаткування 
Täxi п і швейц. т -  і -s, -s таксі 
taxieren vt оцінювати 
Taxierung/=, -еп оцінка 
Täxi||fahrer т -s, = водій таксі; -halte- 

punkt т -(e)s, -е, -stand т -(e)s, 
..stände стоянка таксі; -zentrale/= , -п 
диспетчерська з вйклику таксі 

Täxpreis т -es, -е див. Täxwert 
Täxus т=, = бот. тис 
Täxwert т -(e)s, -е вартість; цінова вар

тість
Tbc [te:be:'tse:]/ = скор. туберкульоз 
Tbc-Heilstätte [te:be:'tse:-] /  =, -п сана

торій для хворих на туберкульоз 
Tbc-krank [te:be:'tse:-] adj хворий на ту

беркульоз
Tbc-Kranke [te:be:'tse:-] sub m ,f  хворий, 

..pa на туберкульоз
Teak||baum ['ti:k-] m -(e)s, ..bäume тйко- 

ве дерево; -holz n -es тйкове дерево 
(деревина)

Team [ti:m] n -s, -s 1. команда (спортив
на); перен. група, колектйв; 2. кін. 
знімальна група

Team||arbeit ['ti:m-] /  = див. Teamwork; 
-geist т -(e)s спорт, командний дух; 
~work [-,woe:k] п -s колектйвна робота 
[творчість]

Technik /  =, -еп 1. тк. sg техніка; 2. 
техніка, технічні прийоми (художни
ка тощо); die -  im Sport спортйвна 
техніка

Techniker т -s, = 1. технік; 2. спорт. 
технічний гравець

Technikum п -s, ..ka і ..ken заст. 
технікум

technisch adj 1. технічний; ~е Truppen
інженерні війська; -es zeichnen крес
лення; -er Zeichner кресляр; aus ~en 
Gründen з технічних причйн; die ~e 
Höchschule вищий технічний нав
чальний заклад; 2. спорт, технічний; 
-  versierter Spieler технічний гравець 

technisieren vt впроваджувати техніку 
(у щось), піднімати рівень технічного
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забезпёчення
Technokrate /  = технократія 
Technolôg m -en, -en австр. див. Techno

löge
Technolöge m -n, -n технолог 
Technologie/ =  , ..gijen технологія 
Technologiepark m -(e)s, -s технопарк 
technolögisch adj технологічний 
Téchtelmechtel n -s, = розм. любовна 

інтрйга
Téckel m -s, = діал. такса (порода собак) 
Teddy ['tedi-] m -s, -s ведмёдик (іграшка) 
Teddy||bär ['tedi-] m -en, -en див. Teddy; 

-mantel m -s, ..mäntel пальто зі штуч
ного хутра; -«toff m -(e)s, -e тканйна з 
довгим ворсом; штучне хутро 

Теє m -s, -s чай; éine Tässe -  чашка чаю; 
stärker ~ міцнйй чай; den ~ âufbrühen 
[äufgießen*] заварйти чай; j-n zum -  
éinladen* запросйти когось на чай; 
den -  ziehen lässen* дати чаю настоя
тися; Ф äbwarten und -  trinken! розм. 
запасайся терпінням!

Tée||anbau m -(e)s чаївнйцтво; -(auf- 
guss)beutel m -s, = (паперовий) пакё- 
тик із чаєм; ~büchse / =, -n чайниця; 
—Ei, ~ei n -(e)s, -er сйтечко для зава
рювання чаю; ~gebäck n -(e)s пёчиво 
до чаю; -geschirr n -(e)s чайний 
сервіз; -Jeanne / = ,  -n чайник (для за
варювання); -Jeessel m -s, = чайник 
(для кип'ятіння); -Jöffel m -s, = чайна 
ложка; -maschine f. russische -mas- 
chine самовар

Teenager ['ti:n,e:d39r] m -s, = тшёйджер, 
підліток (від 13 до 19років) 

Téeplantage [-3 3 ]/= , -n чайна плантація 
Teer m -(e)s, -e смола; дьоготь; гудрон 
Téerbrennerei / = ,  -en смолокурний за

вод, дігтярня
téeren V/1. смолйти; 2. гудронувати (до- 

рогу)
Téer|farbstoff m -(e)s, -е синтетйчний 

барвнйк
téerig adj дігтярний; смолянйй 
Téejrose/= ,  -n чайна троянда 
Téerpappe /= ,  -n буд. толь 
Tée||sieb n -(e)s, -е чайне сйтечко; 

-Strauch т -(e)s, ..sträucher бот. чай
ний кущ; -Stube/= ,  -n чайна; чайха
на (на Сході); -trinken n -s чаювання; 
-wagen m -s, = сервірувальний сто
лик; візбк-піднос; -wasser n -s окріп 
для чаю; -wurst /  =, ..würste чайна 
ковбаса

Teich m -(e)s, -е ставок 
Téich||fisch m -es, -е ставкова рйба; 

-Jearpfen m -s, = сазан, короп; -rose /  
=, -n бот. латаття, водяна лілія; 
-Wirtschaft/ =  ставкове господарство; 
розвёдення рйби в ставках 

Teig m -(e)s, -е тісто; den -  knéten міейти 
тісто

téigfôrmig adj тістоподібний 
téigig adj 1. тістоподібний; в’язкйй (про 

масу), 2. обліплений тістом, у тісті 
(про руки, посуд тощо); 3. перестйг-

лий, прілий (про плоди)
Täig||tasche / = ,  -п вареник; пельмень; 

-waren рі борошняні вйроби; мака
ронні вйроби

Teigwarenindustrie /  = макаронна про
мисловість

Teil 1. т -(e)s, -е частйна, частка, пайка; 
zu gleichen -еп на однакових засадах, 
однаково, так само; 2. т -(e)s, -е 
район, частйна (міста); 3. т -(e)s, _е 
частйна, розділ (книжки); 4. т, п -(e)s, 
-е доля; талан (людини); jeder hat 
sein(en) -  zu trägen у кожного своя до
ля, кожен несе свій хрест; j-m säin(en) 
-  gäben* відплатйти комусь по за
слузі; 5. т -(e)s, -е юр. сторона; der Wä
gende -  позйвач, потерпілий; der verk- 
lägte -  винуватець, відповідач; 6. п 
-(e)s, -е тех. деталь; ein defektes -  
äuswechseln замінйти зіпсовану де
таль; zum -  частково; zum größen 
[güten] -  значною мірою; ich für 
mäin(en) -  щодо мене; sich (D) 
säin(en) -  dänken* розм. залишатися 
при своїй думці, стояти на своєму 

Täil||arbeit /  = робота протягом непов
ного робочого дня; -Automatisierung 
/ =  часткова автоматизація 

teilbar adj 1. подільний (про величину); 
zehn ist durch fün f-десять ділиться на 
п’ять; 2. тех. рознімнйй 

Teilbarkeit/  = мат. подільність 
Teilbelastung/ =  тех. часткове наван

таження; -beschäftigung/= часткова 
[неповна] зайнятість 

Täilchen п -s, = фіз. частйнка 
Teilchenbeschleuniger т -s, = яд. фіз.

прискорювач заряджених частйнок 
teilen І v/ 1. ділйти (in А на частини, 

частки; durch А на якесь число); etw. in 
drei Тбіїе -  ділйти щось на три частй- 
ни [частки]; 2. розподіляти, ділйти 
(виграш тощо); 3. (mit j-m) поділяти 
(радість, горе тощо з кимсь); 4. перен. 
поділяти (погляди, переконання); II 
sich -  1. ділйтися (про число); 2. не 
збігатися, розходитися (в думках); 3. 
розгалужуватися (про дорогу); 4. (in А) 
розподіляти між собою (обов'язки, 
прибутки); sich in die Kösten -  ділйти 
вйтрати між собою 

Teilen п -s мат. ділення 
ТЄіієг т -s, = мат. дільнйк 
Teilerfolg т -(e)s, -е частковий успіх; 

-ergebnis п -ses, -se частковий резуль
тат; nach den bisher bekännt gewörde- 
nen -Ergebnissen за опублікованими 
поки що неповними даними; -gebiet 
п -(e)s, -е розділ, напрям (у науці) 

täilhaben* відокр. vi (an D) 1. брати 
участь (у прибутках тощо); бути 
учасником [пайовиком] (акціонерного 
товариства тощо); 2. поділяти (ра
дість, горе)

Teilhaber т -s, = пайовйк; компаньйон 
Teilhaberschaft/ =  ек. (an D) участь (на 

паях у чомусь)

-teilig adj що складається із (стількох- 
то) частйн

Téil||komplex m -es, -е підкомплекс; 
-Jtreis m -es, -е тех. лімб; градуйоване 
коло; ~ladung/=, -en часткове наван
таження; -Jast / =  див. Teilbelastung; 
-Jeistung /  =, -en часткова потуж
ність; ~lieferung/=, -en часткова пос
тавка; 4ösung /  =, -en часткове вй- 
рішення (проблеми); -maßnahme/= , 
-n півзахід; -menge / = ,  -n мат. під- 
множина

Teilnahme/ =  1. участь (an D y чомусь); 
j-n zur -  an etw. (D) heränziehen* залу- 
чйти когось до участі в чомусь; 2. 
співучасть (an D у якомусь злочині); 3. 
співчуття; жаль; -  zéigen виявляти 
співчуття; j-m séine -  äussprechen* 
вйеловити співчуття комусь 

Teilnahmeberechtigung/ =  спорт, пра
во на участь (у змаганнях) 

teilnahmslos adj байдужий, індиферент
ний

Teilnahmslosigkeit/ =  байдужість, інди
ферентність

teilnahmsvoll adj співчутлйвий, жаліс
ливий

téilnehmen* відокр. vi (an D) 1. брати 
участь (у чомусь); 2. співчувати (чиє
мусь лиху тощо)

teilnehmend adj 1. якйй 6epë участь; 
причетний; 2. співчутлйвий, жалісли
вий

Teilnehmer т -s, =, - in /= ,  -nen 1. учас
ник, ..ниця; 2. співучасник, ..ниця, 
спільник, ..ниця; 3. тлф. абонЄнт 

Teilnehmerkarte /= ,  -n квиток учасни
ка; -Jand п -(e)s, ..länder країна-учас- 
ниця (конференції тощо); -Staat т 
-(e)s, -en держава-учасниця (конфе
ренції тощо); держава-член (якоїсь ор
ганізації); -Verzeichnis n -ses, -se 1. 
спйсок учасників; 2. спйсок абонентів 
(телефонної мережі) 

teils adv частково, почасти 
Téil||strecke/= ,  -п і .ж  -д. ділянка шля

ху; 2. спорт, етап естафети, відрізок 
дистанції; -strich m -(e)s, -е поділка 
шкалй (прйладу); -System n -s, -е під
система

Téilung /  =, -en 1. поділ; розподіл 
(розм.); розділення (майна); 2. мат., 
біол. поділ; 3. поділка шкалй (прила- 
ду)

Teilungszeichen n -s, = мат. знак ділен
ня

Teilzahlung /  =, -en 1. тк. sg сплата на 
вйплат; auf -  käufen купувати на вйп- 
лат; 2. частковий внЄсок 

Teint [te, розм. teg] m -s, -s колір облйччя 
T-Eisen ['te:-] n -s, = див. T-Stahl 
Tektönik / =  1. геол. тектоніка; 2. мист.

композйція; архітектоніка 
Télefax п = телефакс 
Télefôn n -s, -е телефон; телефонний 

апарат; am -  hängen* розм. вйсіти на 
телефоні
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Télefônanschluss m: Éinrichtung éines 

Telefônanschlusses установлення те
лефону

Telefonàt n -(e)s, -e 1. розм. телефонна 
розмова; 2. телефонограма; ein -  
dürchgeben* передавати телефоногра
му

Télefôn||automat m -en, -en телефон-ав- 
томат; ~buch n -(e)s, ..bûcher телефон
на кнйга; ~gespräch n -(e)s, -e теле
фонна розмова

telefonieren vi дзвонйти [говорйти, роз
мовляти] по телефону; nach dem Arzt -  
викликати по телефону лікаря 

telefônisch І adj телефонний; II adv по 
телефону; ist er -  zu erréichen? у нього 
є телефон?, можна йому подзвонйти 
[зателефонувати]?; er ist -  nicht zu 
erréichen до нього неможлйво додзво- 
нйтися

Telefonist m -en, -en, ~ in /=  , -nen теле
фоніст, -ка

Télefôn||karte /  =, -n телефонна картка; 
-nummer /  =, -n номер телефону; 
-zelle / = ,  -n телефонна кабіна [буд
ка]; -zentrale/ = ,  -n телефонний кому
татор

telegén adj телегенічний 
Telegràf m -en, -en телеграф 
Telegrâfen||amt n -(e)s, ..ämter телеграф 

(установа); -Kode [-,ko:t] m -s, -s те
леграфний код; -Leitung / = ,  -en теле
графна лінія

telegrafieren vt телеграфувати 
telegrâfisch I adj телеграфний; II adv по 

телеграфу
Telegrafist m -en, -en, -in / = ,  -nen теле

графіст, -ка
Telegràmm n -s, -e телеграма 
Telegràmm||formular n -s, -e телеграф

ний бланк; -gebühr/ = ,  -n плата за те
леграму; -stil m -(e)s телеграфний 
стиль

Telegràph див. Telegràf 
telegraphieren див. telegrafieren 
Télekamera /  =, -s телевізійна камера, 

телекамера
Téleobjektiv n -s, -e фот. телеоб’єктйв 
Telepathie/ =  телепатія 
Teleskôp n -s, -e телескоп 
Teleskopantenne /  =, -n телескопічна 

aHTéHa; -Stoßdämpfer m -s, = авт. те
лескопічний амортизатор 

Télex m = абонентський телетайп, Té- 
лекс

Télexverkehr m -s абонентський теле
тайпний зв’язок

Téller m -s, = 1. тарілка; ein flécher [tiefer]
-  плеската [глибока] тарілка; 2. тех. 
диск, тарілка 

Téllereisen n -s, = капкан 
téllerfôrmig adj дйсковий, тарілкопо

дібний
Tellur n -s хім. телур
Témpel m -s, = храм; святйлище; ein -  

der Wissenschaft храм науки 
Témpelherr m -n, -en, Témpelritter m -s, =

іст. тамплієр
Tempera/ = ,  -s жив. темпера 
Temperamalerei/ =  живопис темперою 
Temperament п -(e)s, -е темперамент; er 

hat -  це людйна з темпераментом; 
seinem -  die Zügel schießen lässen* да
ти волю своєму темпераменту [своїм 
почуттям]

temperament||los adj нетемперамент- 
ний, флегматйчний; -voll ^'тем пера
ментний

Temperatur/ = ,  -еп 1. температура; die -  
ist unter Null gesunken температура 
впала нйжче нуля; 2. тк. sg (підвйще- 
на) температура (у людини); er hat -  у 
нього (підвйщена) температура 

Temperaturanstieg т -(e)s підвищення 
температури; метео потепління; -еіп- 
fluss т -es, ..flüsse вплив температури; 
~erhöhung/= -еп підвйщення темпе
ратури (тіла); -mittel п -s середня 
температура; -reg e lu n g /=  терморе
гулювання; -regier т -s, = терморегу
лятор; термостат; -rückgang т -(e)s, 
..gänge знйження температури; метео 
похолодання; -stürz т -es, ..stürze 
різкйй спад температури; -unter
schied т -(e)s, -е різнйця температур 

temperieren vt 1. зменшувати стрймува- 
ти, угамовувати, пом’якшувати; 2. 
підтрймувати рівномірну температу
ру; 3. муз. темперувати 

Temperierung /  = 1. підтрймка рівно
мірної температури; 2. муз. темпе
рація

ТЄтро п -s, -s / ..рі темп; das -  engeben* 
[bestimmen] задавати темп; nun eber-, 
-І розм. швйдше, швйдше!; im -  zule- 
gen набирати темп

Tempolimit п -s, -s обмеження швйд- 
кості

Tempora рі від Tempus 
temporäl adj грам, тимчасовий 
Temporälbestimmung /  =, -еп грам, об

ставина часу
temporär adj тимчасовий, (скоро)мину- 

щий
Tempo||taschentuch п -(e)s, ..tücher па

перова носова хустйнка; -Verlust т 
-(e)s, -е 1. втрата темпу [швйдкості]; 2. 
відставання

Tämpus п =, ..рога грам, час, тимчасова 
форма

Tendenz /  =, -еп тенденція; die Preise 
heben eine sinkende -  ціни мають тен
денцію до знйження; eine rückläufige -  
des Händels тенденція до скорочення 
[згортання] торгівлі

tendenziös adj тенденційний, упередже
ний

Tänder т -s, = зал.у ек. тендер 
tendieren vi (zu D) схилятися, мати тен

денцію (до чогось)
Tendieren п -s схйльність, тенденція (до 

чогось)
ТЄппє/ = ,  -п тік, клуня, стодола 
Tennis п = теніс; -  spielen грати в теніс

Ténnis||ball т -(e)s, ..bälle тёнюний м’яч; 
-meisterschaft/ =, -en першість [чем
піонат] із тёнюу; -platz m -es, ..plätze 
тёнюний майданчик, корт; -Schläger 
m -s, = тенісна ракётка; -spiel n -(e)s 
тЄніс; -Spieler m -s, = тенісйст; -Spie
lerin /  =, -nen тенісйстка; -Spitzen
spieler m -s, = перша ракетка (теніс); 
-turnier n -s, -e змагання з тёнюу 

Ténor1 m -s зміст, суть (документа, лис
та); der -  séiner Réde суть його про
мови [його слів]

Ténor2 m -s, ..nöre і австр. -е тЄнор (го
лос і співак)

Tenorist m -en, -en тёнор (співак) 
Tenôrpartie /  =, ..tijen муз. тенорова 

партія
Tensiôn /  = 1. напруга; 2. тех. пруж

ність (пари)
Tentàkel m -s, = щупальце (у комах) 
Téppich m -s, -е килим; éinen -  àbsau- 

gen* чйстити кйлим пилососом; auf 
dem -  bléiben* розм. зберігати здоро
вий глузд

Téppich||kehrmaschine/ = ,  -n механічна 
щітка для чйщення кйлима; -klopfer 
m -s, = розм. вибивалка (для килима); 
-weber m -s, = килимар; -weberei/ = ,  
-en 1. тк. sg килимарство; 2. килимо
ва фабрика [майстёрня]

Termin m -s, -e 1. строк, термін; der 
äußerste -  (für А) гранйчний [ос
танній] термін (для чогось); den -  éin- 
halten* дотрймуватися строків; éinen 
-  féstlegen [vereinbaren] домовлятися 
про термін [дату]; um 18 Uhr hat er 
Termin на 18 годйну в нього призначе
на ділова зустріч [призначені перего
вори]; 2. юр. слухання справи; вйклик 
до суду; er hat môrgen -  його на завт
ра викликають до суду; den -  versäu
men не з’явйтися до суду 

Terminàl /я, n -s, -s 1. (у загальних значен
нях) кшцёвий пункт; 2. ав. аеровок
зал; 3. зал. станція призначення; тер
мінал; 4. мор. контейнерний порт; 
контейнерний термінал; 5. комп. тер
мінал, кшцёвий прйстрій 

Termin||arbeit/= ,  -en термінова робота; 
-einhaltung /  = дотрймання строків; 
-einlege/ = ,  -n фін. строковйй вклад 

termingemäß, termingerecht adj (вйко- 
наний) у зазначений [обумовлений] 
термін, своєчасний

terminieren V/ книжн. установлювати 
[визначати] строк (чогось) 

Terminkalender m -s, = 1. календар- 
пам’ятка; 2. план-графік 

terminlich adj: etw. -  féstlegen установ
лювати [визначати] строки чогось 

Terminologie/ = ,  ..gijen термінологія 
terminolôgisch adj термінологічний 
Termin||plan т -(e)s, ..pläne календарний 

план, план-графік; -planung /  = ка
лендарне планування; -Überschnei
d u n g /^  -en збіг строків; -Überschre
itu n g /^  -en порушення [недотрйман-
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ня] строків
Términus т =, ..mini термін (науковий) 
Terminverlängerung/= ,  -en продовжен

ня строку, відстрочка, відстрочення, 
відкладання

Termite/= ,  -п зоол. терміт 
Termitenhügel т -s, = термітник 
Terpentin п і австр. т -s 1. живйця, тер- 

пентйн; 2. розм. скипидар 
Terpentin||baum т -(e)s, ..bäume бот. 

фісташка; -geist т -es хім. терпентйн- 
ний [терпентйновий] спирт; -öl п -(e)s 
терпентйнна [терпентйнова] олія, 
скипидар

Terrain ['rer)] п -s, -s 1. місцевість; ділян
ка; територія; 2. ґрунт; das -  son
dieren перен. зондувати ґрунт 

Térra incôgnita /  = = незвідана тери
торія [місц0вість] (букв, невідома зем
ля)

Terrakôtta/=, ..tten тк. sgтеракота (ма
теріал)

Terrärium п -s, ..rijen терарій 
Terrässe /= ,  -п тераса; перев. рі уступ, 

вйступ
terrässenförmig adj розташований усту

пами
Terräzzo т -s, ..zzi мозаїчна підлога 
terréstrisch adj земнйй; назЄмний 
Térrier т -s, = зоол. тер’єр 
Terrine/= ,  -п (супова) мйска 
territorial adj територіальний; ~е An

sprüche територіальні претензії 
Territoriälgewässer рі територіальні во

ди
Territorialität/ =  територіальність 
Territôrium п -s, ..rijen територія 
Térror т -s терор
Térror||akt т -(e)s, -е терористйчний акт;

~bande/= ,  -п банда терорйстів 
terrorisieren V/ тероризувати 
Terrorist т -en, -en терорйст 
terroristisch adj терористйчний 
Térror||methoden pl мЄтоди терору; -ré

gime [-,зі:т] п -s, -s терористйчний ре- 
жйм; -System п -s, -е система терору; 
-überfall т -s, ..falle розбійницький 
напад

tertiär adj геол. третйнний 
Tertiär п -s геол. третйнний період 
Terz/= ,  -en муз. терція 
Terzétt п -(e)s, -е муз. терцет; тріо 
Terzine/= ,  -п літ. терцйна 
Test т -(e)s, -s і -е тест; вйпробування 

(тж. тех.)
Testamént п -(e)s, -е 1. заповіт; sein -  

màchen скласти [написати] заповіт; 2.: 
das Alte -  рел. Старйй Завіт; das Néue 
-  рел. Новйй Завіт

testamentärisch І adj заповідальний; II 
adv відповідно до заповіту, згідно із 
заповітом

Testât п -(e)s, -е письмовий залік (у ВНЗ) 
tésten V/ випробовувати, проводити 

вйпробування (чогось); випробовува
ти (когось, щось); ein Gerät -  випробо
вувати прйлад

Täst||fahrer т -s, = водій-випробувач; 
~4lieger т -s, = див. Testpilot; ~4lug т
-(e)s, ..flüge випробнйй політ; ~4lug- 
zeug п -(e)s, -е дослідний зразок літа
ка

testieren v /1. юр. заповістй; скласти за
повіт; 2. засвідчити

Täst||objekt п -(e)s, -е 1. випробуваний 
об’єкт; 2. піддослідна тварйна; -рег- 
son /  =, -еп випробуваний; -pilot т 
-еп, -еп льотчик-випробувач; -seri]e /  
=, -п серія вйпробувань; -spiel п -s, -е 
спорт, контрольна гра; -stopp т -s 
заборона на випробовування ядерної 
зброї

Teststrecke /= ,  -п випробнйй трек (для 
автомобілів тощо)

Tetanus т = мед. правець 
Tetanusimpfung/=, -еп протиправцеве 

щеплення
Tetraeder п -s, = мат. чотиригранник, 

тетраедр
Tetralogie/= ,  ..gi|en літ. тетралогія 
Tetrode /= ,  -п рад. тетрод 
Tetroxid п -(e)s, -е хім. чотириоксйд 
teuer adj 1. дорогйй (про ціну); wie -  

ist...? скільки коштує...?; -  werden 
(по)дорожчати; ihm ist nichts zu ~ він 
не скнаристий [не скупйй]; він ні в чо
му собі не відмовляє; das ist -  erkäuft 
перен. це куплено дорогою ціною; 2. 
коханий, любий (звертання); teurer 
Freund! любий друже!; ö* ein teures 
Lehrgeld zählen навчйтися на гіркому 
досвіді; поплатйтися за щось; diese 
Stadt ist ein teures Pfläster життя в ць
ому місті дороге

Teuerung / = ,  -еп зростання цін, подо
рожчання, дорожнеча 

Teuerungsrate /  =, -п темп зростання 
цін; -welle / = ,  -п хвйля підвйщення 
цін; -Zulage/= ,  -n, -Zuschlag т -(e)s, 
..schlage надбавка (до зарплати) у 
зв’язку зі зростанням цін 

Teufel т -s, = чорт, диявол; біс; kleiner-  
чортеня; ö* einer ist des änderen -  во- 
нй отруюють одйн одному життя; 
ärmer -  бідолаха; hol’s der -І розм. 
чорт забирай!; der -  soll d(a)räus klug 
werden розм. тут сам чорт не розбере; 
hinter etw. (D) her sein wie der -  hinter 
der Seele розм. усіма сйлами добива
тися чогось; bist du des -s?  розм. ти 
що, з глузду з’їхав?; den -  an die Wand 
mälen наклйкати лйхо; er weiß den -  
davön розм. він про це нічого не знає; 
den -  mit Beelzebub äustreiben* = клин 
клйном вибивають; in - s  Küche käm
men* (s) розм. потрапити в самісіньке 
пекло; das müsste doch mit dem -  
zugehen, wenn... розм. не може ж бути, 
щоб...; було б дйвно, якбй...; scher 
dich zum -І забирайся до біса!, йди 
геть!

Teufelei/= ,  -еп чортовйна, чортовйння, 
мара

Teufels 11 braten т -s, = лайл. чорт, дідь

ко; -keil т -s, -е розм. бідовий хло
пець; парубок; -kreis т -es зачарова
не коло; -weib п -(e)s, -er розм. відьма, 
карга; -zwirn т -(e)s бот. дереза 

teuflisch adj розм. чортячий, диявольсь
кий; ein -er Plan диявольський план; 
eine ~е Kälte пекельний холод 

Teutönen pl іст. тевтони 
teutönisch adj іст. тевтонський 
Text т -es, -е текст; слова (пісні); лібрето 

(опери тощо); läutender -  друк, суціль
ний текст; ö* j-n aus dem -  bringen* 
розм. збентежити [спантелйчити] ко
гось; weiter im -І розм. продовжуйте! 

Textabbildung /  =, -еп ілюстрація до 
тексту; -autor т -s, -еп автор тексту; 
-buch п -(e)s, ..bücher лібрето (опери 
тощо); -dichter т -s, = автор тексту 

texten v/ 1. створювати, писати (рек
ламні тексти); 2. писати слова (ест
радних пісень тощо)

Texter т -s, =1. укладач рекламних 
текстів; 2. автор слів пісень 

Textil||arbeiter т -s, =, -arbeiterin /  =, 
-nen текстйльник, ..ниця; -betrieb т 
-(e)s, -е текстйльна фабрика 

Textilijen pl текстйльні вйроби, текс- 
тйльні товари

Textil||industrie /  = текстйльна промис
ловість; -maschine/= ,  -п текстйльна 
машйна; -waren pl див. Textilijen 

Textkritik /  = текстологія 
textlich adj текстовйй 
Textur/ =  спец, текстура 
Textvorlage /  =, -п друк, текстовйй 

оригінал; муз. текст 
T-Form ['te:-]/=  тех. таврова форма 
Thäi1 т -(s), = таєць 
Thäi2 п = тайська мова 
Thäiländer т -s, =, - in /=  , -nen таїлан

дець, ..дка
thäiländisch adj таїландський 
Theäter п -s, = 1. театр; was wird h6ute im 

-  gegeben? що йде сьогодні в театрі?; 
beim -  sein розм. працювати в театрі; 
ans [zum] -  gehen* (s) розм. стати акто
ром; 2. театральна вистава, спек
такль; das -  beginnt um sieben Uhr 
спектакль починається о сьомій го- 
дйні; 3. перен. розм. комедія (удаван
ня); j-m ein -  vörspielen прикидатися, 
грати комедію; 4. перен. розм. сцена, 
скандал, вистава; j-m ein -  mächen 
улаштувати комусь сцену 

Theäter||abend т -s, -е театральний 
вечір; -besuch т -(e)s, -е відвідування 
театру; -besucher т -s, = театральний 
глядач; -dichter т -s, = драматург; 
-donner т -s перен. даремний галас, 
скандал через ніщо

theäterfreudig adj якйй любить театр; -  
sein бути театралом 

Theäter||freund т -(e)s, -е театрал; -glas 
п -es, ..gläser театральний бінокль; 
-hochschule /  =, -п театральний 
інститут; -karte/= , -п квиток у театр; 
-kasse /= ,  -п театральна каса; —Kritik
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/  = театральна критика; 4eiter m -s, = 
керівнйк театру; -ieute pi розм. пра
цівник театру; -maler m -s, = розм. 
худбжник-декоратор; -schaffende sub 
m, /  театральний діяч; -spielplan m 
-(e)s, ..pläne програма [репертуар] теа
трів; -Spielzeit/ =  театральний сезон; 
-stück п -(e)s, -е п’єса; 'Чаде рі теат
ральний фестиваль; -Vorstellung /  =, 
-en театральна вистава, спектакль 

theatralisch adj 1. театральний; сценіч
ний; 2. театральний, неприродний 
(про позу, жести тощо)

Theismus т -  філос. теїзм 
Théke / = ,  -п 1. стійка (у ресторані то

що); 2. прилавок
Théma п -s, ..men TéMa, предмбт обгово

рення
Thematik/ =  тематика 
Thémen||plan /я -(e)s, ..pläne тематичний 

план; -stellung/=, -en визначення Té- 
ми; -w ähl/ =  вйбір TéMH 

Theodolit m -( e)s, -e геод. теодоліт 
Theolöge m -n, -n теолог, богослов 
Theologie /  =, ..gijen теологія, бого

слов’я
theolôgisch adj теологічний, богослов

ський
Theorém n -s, -e мат. TeopéMa 
Theorétiker m -s, = TeopéTHK 
theorétisch adj теоретйчний 
theoretisieren vi теоретизувати 
Theorie / = ,  ..ri]en теорія; éine -  éufstel- 

len висувати теорію 
therapéutisch adj терапевтйчний 
Therapie/ =, ..pijen мед. терапія 
Thermöl||bad п -(e)s, ..bäder курорт із га

рячими джерблами; -quelle / = ,  -n га
ряче мінеральне джерело 

Thérme/ = ,  -n гаряче джерело; терм 
Thérmik/ =  ав. висхіднйй вітер, тбрміка 
thérmisch adj термічний, тепловйй 
Therm іstôr m -s, -en елн. термістор 
Thermit n -(e)s, -е тех. терміт 
Thérmo||chemie / =  термохімія; -dyna- 

mik /  = термодинаміка; -Elektrizität /  
= термоелбктрика; -element n -(e)s, -e 
термоелембнт, термопара 

Thermogräph m -en, -en термограф 
Thermométer n -s, = термометр; das -  

steigt [fällt] температура підвйщується 
[падає]

thermonukleär adj термоядерний; -e  
Reaktiôn термоядерна реакція 

Thermonukleär||bombe /  =, -n термо
ядерна бомба; -waffe /  =, -n термоя
дерна зброя

Thermophôr m -s, -e 1. грілка; 2. TépMoc 
Thermoplést n -es, -e спец, термопласт 
thermoplästisch adj спец, термоплас- 

тйчний
Thérmosflasche/ = ,  -n TépMoc 
thérmostabil adj теплостійкйй 
Thermostät m -en, -en термостат 
Thesäurus m =, ..ri / ..геп тезаурус, пов

ний тлумачний словнйк 
Thèse /  =, -n Té3a, положення; éine -

öufstellen [verföchten*] висувати 
[відстоювати, обстоювати] положен
ня

Thespiskarren т -s, = театр, іст. 
мандрівна трупа

Thömas|stahl т -(e)s мет. томасівська 
сталь

Thörax т -es і =, -е і ..races [-tse:s] анат. 
грудна клітка

Thöraxbild п -(e)s, -er мед. рентгенівсь
кий знімок грудної клітки 

Thriller ['Grilerj т -s, = гостросюжетний 
детектйвний роман [фільм тощо]; 
трйлер; фільм [роман тощо] жахів 

Thromböse/= ,  -п мед. тромбоз 
Thrombus т =, ..Ьеп мед. тромб 
Thron т -(e)s, -е трон, престол; den -  

besteigen* вступйти на престол 
Thrön||besteigung/=, -еп вступ на прес

тол; -bewerber т -s, = претендент на 
престол

thrönen v/1. сидіти (на троні); 2. здійма
тися, підноситися, височіти 

Thrön||entsagung/=, -еп зречення прес
толу; -erbe т -п, -п див. Thrönfolger; 
-folge/=  престолонаслідування; -fol- 
ger т -s, = престолонаслідник 

Thuja/= ,  ..jen бот. туя 
Thunfisch т: -  gemöiner зоол. тунець 
Thymian т -s, -е бот. чебрець 
Thymusdrüse/= ,  -п анат. зобна залоза 
Thyratrön п -s, -е елн. тиратрон 
Thyristor т -s, ..toren елн. тирйстор 
Tiära/= ,  ..геп, Tiare/= ,  -п тіара, папсь

ка корона
Tibetäner т -s, =, - in /= ,  -nen тибетець, 

...тка, жйтель, -ка Тибету 
tibetänisch, tibötisch adj тибетський 
Tick т 1. -s, -s тик (облйччя); 2. розм. 

-(e)s, -s і -е прймха, капрйз, дивацтво; 
одержймість чимсь; öinen -  höben 
розм. бути із заскоком; 3. розм.: öinen
-  bösser трішки краще [ліпше] 

ticken vi цокати (про годинник)
Ticket п -s, -s (авіа)квитбк 
Tiden рі діал. приплйв і від(п)лйв 
Tidenhub т -(e)s мор. амплітуда прип-

лйву й від(п)лйву
tief І adj 1. глибокий (тж. перен.); zwei 

Möter -  два метри завглйбшки; -e r  
möchen поглйблювати; in den -sten 
Tiefen у самісінькій глибині; das lässt
-  blicken розм. це наштовхує [наво
дить] на роздуми; aus -ster Söele із 
глибинй душі; der Grund liegt -er тут 
більш глибока причйна; etw. in -stem 
Vertrauen sögen сказати щось під ве- 
лйкою таємнйцею [по велйкому сек
рету]; 2. глибокий, насйчений, густйй 
(про колір); ~е Förbtöne насйчені тонй; 
3. глибокий, пізній; in -er Nacht пізно 
вночі; 4. глибокий, низькйй; öine ~е 
Verböugung низькйй уклін; den Hut -  
in die Äugen drücken насунути капе
люха на очі; 5. глибокий (нічим не по
рушуваний); ~е Stille глибока тйша; 
-er Schlaf глибокий [міцнйй] сон; 6.

глибокий (що сягає далеко вглиб); im 
~en Wölde у глибині лісу; 7. низькйй, 
топкйй; ein -er Sumpf топке болото;
8. низькйй (про звук); ein -er Топ низь
кйй тон; 9. низькйй (про температу
ру); II adv глйбоко (тж. перен.); -  be
wögt глйббко схвильований; -  emp
funden глйбоко відчутий; -  erschüttert 
глйббко вражений [зворушений]; -  
göhend глибокий (про суперечність 
тощо); -  gröifend глибокий, ґрунтов
ний, далекоглядний (про перетворен
ня); -  liegend 1) низйнний (про міс
цевість); 2) глйббко посаджений (про 
очі); -  schürfend глибокий (про аналіз 
тощо); -  söufzen важко зітхати; er 
hat ihr -  in die Augen geblickt він зако
хався в неї

Tief п -s, -s 1. метео область [регіон] 
низького тйску, циклон; 2. мор. гли
боководний шлях, фарватер 

Tiefangriff т -(e)s, -е ав. атака із призем
ного польоту

tiefäugig adj із глйббко посадженими 
очйма

Tiefbau т -(e)s 1. підземні роботи; 
будівнйцтво підземних споруд; 2. 
гірн. розробка підземним способом 

tief||blau adj темно-сйній; -blickend adj 
пронйкливий

Tiefbohren п -s глибоке буріння; -brun- 
nen т -s, = артезіанський колодязь; 
-druck т -(e)s 1. друк, глибокий друк; 
2. метео низькйй тиск 

Tiefe / = ,  -п 1. глибина, глибочінь; 2. 
глибина, сйла (почуття тощо); in 
[aus, bis zu] den -n der Söele у глибині 
[із, до глибинй] душі; 3. розщелина, 
прірва, ущелина; 4. прірва, безодня 
(моря); 5. глибина, далина, далечінь;
6. рі рад. низькі частоти 

Tiefebene/= ,  -п геогр. низовина 
Tiefen||messer т -s, = мор. глибиномір; 

-rüder п -s, = 1. ав. кермо [руль] висо- 
тй; 2. мор. горизонтальне стерно; 
-schärfe /  =, -п фот., опт. глибина 
різкості; -Wirkung/ = 1. дія в глиби
ну; 2. стереоскопічний ефект 

tiefernst adj дуже серйозний 
Tiefflieger т -s, = ав. штурмовйк; рі 

тж. штурмова авіація; -flug т -(e)s, 
..flüge приземний політ; -froster т -s, 
= тех. низькотемпературна моро- 
зйльна камера; -gang т -(e)s осаджен
ня (судна); -garage [-,га:зз] /  =, -п 
підземний гараж

tiefgebeugt adj згорблений; перен. 
пригнічений горем, скорботний, туж- 
лйвий; -gefroren adj кул. свіжозамо- 
рбжений; -gekühlt adj дуже охоло
джений; спец, швидкозаморбжений; 
-gründig adj глибокий, грунтовний 
(про знання тощо)

tiefkühlen відокр. vt охолоджувати до 
дуже низької температури 

Tiefkühlfabrikschiff п -(e)s, -е плавучий 
рибоморозйльний завод; -fach п -(e)s,



TIE - TIS -  606 -

..facher морозильна камера; -truhe /  
=, -n 1. шафа-морозйльник; 2. низько
температурний торговельний прила
вок

Tiefkühlung/  = спец. глибоке [низько
температурне] заморожування; швид
ке заморожування; -ladeanhänger т 
-s, =, -lader т -s, = низькорамний (ве
ликовантажний) прйчіп; -land п -(e)s, 
..länder див. Tiefebene; -pflügen п -s 
глибока бранка; -punkt т -(e)s, -е 
найнйжча точка; der -punkt der Krise 
ек. найнйжча точка крйзи; -schlag т 
-(e)s, ..Schläge 1. (заборонений) удар 
нйжче пояса (бокс); 2. перен. не
сподіваний удар, неприємна неспо
діванка; -see  / =  морська глибина 

Tiefseeforschung /= ,  -еп дослідження 
морськйх [океанських] глибйн; -gra
ben т -s, ..gräben глибоководна запа
дина; -kabel п -s, = глибоководний 
кабель; -kamera / = ,  -s глибоковод
ний фотоапарат; -künde /  = океано
графія; Tauchgerät п -(e)s, -е батис
каф

tiefsinnig adj 1. глибокий, глибокодум
ний; 2. задумливий; меланхолійний 

Tiefstand т -(e)s 1. низькйй рівень; 
moralischer -stand занепад моралі; 2. 
ек. крйза, депресія; -Start т -(e)s, -s 
низькйй старт (легка атлетика); 
-Straße f  -п підземна дорога; ту
нель

Tiefstwert т -(e)s, -е мінімум, мінімаль
не значення

Tiefwasserhafen т -s, ..häfen глибоко
водний порт

Tiefziehen п -s тех. глибока вйтяжка 
Tiegel т -s, = 1. сковорода (з ручкою); 

низька каструля (з ручкою); 2. тех. 
тйгель

Tiekholz п -es тйкове дерево (деревина) 
Tier п -(e)s, -е тварйна, звір; ^  er ist ein 

höhes [größes] -  розм. = він — велйка 
[поважна] птаха

Tier||art /  =, -еп вид [порода] тварйн;
-arzt т -es, ..ärzte ветеринарний лікар 

tierärztlich adj ветеринарний 
Tier||asyl п -s, -е притулок для тварйн; 

-bändiger т -s, = приборкувач звірів; 
-chen п -s, = звірок; -fotograf т -еп, 
-еп фотбграф-анімаліст; -freund т 
-(e)s, -е любйтель тварйн; -garten т 
-s, ..gärten зоопарк; -geographie /  = 
зоогеографія; -halter т -s, = власник 
тварйни (ісобаки, кішки тощо); -hal- 
tun g /=  утрймання тварйн; -hau t/= ,  
..häute звірйна [звіряча] шкура; —Heil
kunde / =  ветеринарія 

tierisch adj 1. тварйнний; ~е Fätte тва- 
рйнні жирй; 2. перен. лютий, немило
сердний; звірячий, жорстокий; ein -er 
Mord звіряче вбйвство; -er Emst розм. 
повна відсутність почуття гумору 

Tier||klinik / = ,  -еп ветеринарна клініка; 
-kreis т -es астр. зодіак; -künde /  = 
зоологія; -ліаіег т -s, = худбжник-

-анімаліст; -medizin / =  ветеринарія; 
-park т -(e)s, -s і -е зоопарк; -pflege /  
= догляд за тварйнами; -pfleger т -s, 
= доглядач (у зоопарку); -photograph 
див. Tierfotograf; -plastik /  =, -еп 
скульптурне зображення тварйни; 
-Produktion /  = с.-г. тварйнництво; 
-quälerei/= ,  -еп жорстоке поводжен
ня із тварйнами; -reich п -(e)s тварйн
ний світ, фауна; -schau / = ,  -еп вй- 
ставка тварйн; -schütz т -es охорона 
тварйн; -seuche /  =, -п епізоотія; 
-versuch т -(e)s, -е мед. дослід на тва- 
рйні; -weit/ =  фауна, тварйнний світ; 
-zucht/ =  тварйнництво 

Tiger т -s, = тигр; kläiner -  тигреня 
Tigerfell п -s, -е тигрова шкура 
Tigerin/ =  -nen тигрйця 
Tigerjunge sub п тигреня 
tigern І v/ спец, фарбувати під колір тиг

рової шкури; II V/ (s) розм. бродйти; 
гасати, ганяти

Tigerweibchen п -s, = тигрйця 
Tilde/= ,  -п друк, тйльда 
tilgbar adj фін. що погашається (про борг 

тощо)
tilgen v /1. погашати, сплачувати (борг); 

2. загладити (провину); спокутувати 
(гріх)

Tilgung /= ,  -еп погашення, сплата (бор
гу); läufende -еп поточні платежі; -  
von Obligatiönen погашення облігацій 

Timbre ['tc:br(9)] п -s [-ros], -s [-ros] 
тембр

Timer [Чдрто] m -s, = таймер 
Tinktur /  =, -еп тинктура, настоянка 

(лікувальна)
Tinnef m -s розм. 1. мотлох; 2. перен.

нісенітниця, дурнйця 
Tinte /= ,  -п чорнйло; unsichtbare -  без

барвне [симпатйчне] чорнйло; 
(schön) in der -  sitzen* розм. сидіти на 
мілині; sich in die -  Sätzen розм. сісти 
в калюжу

Tintenfass п -es, ..fasser чорнильниця; 
-fisch т -es, -е каракатиця; -fleck т 
-(e)s, -е чорнйльна пляма; -klecks т 
-es, -е (чорнйльна) пляма; -Stift т - 
(e)s, -е хімічний олівець; -strahldruck- 
er т -s, = струмйнний прйнтер 

Tipp т -s, -s підказка, натяк; вказівка; 
j-m äinen -  gäben* розм. дати комусь 
(добру) пораду

Tippelbruder т -s, ..brüder розм. заст. 
бурлака, волоцюга

tippeln v/ (s) розм. 1. дріботати (ногами); 
2. бродйти, валандатися; ітй пішки 
(далеко)

tippen1 І v/ (an D) злегка торкнутися 
пальцями (чогось); j-m auf die Schulter 
-  доторкнутись чийогось плеча; sich 
(D) an die Stirn -  постукати пальцем 
біля скроні; Ф darän ist nicht zu -  розм. 
1) тут нічого не вдієш; 2) до цього не 
причепишся; II vt 1. розм. друкувати 
(на друкарській машйнці); 2. ударяти 
м’ячем по підлозі (баскетбол^ ганд

бол)
tippen2 v/ розм. 1. (auf А) припускати, 

допускати (щось); wir -  (daräuf), dass 
er Sieger wird ми припускаємо, що він 
буде переможцем; 2. ставити на пев
ний номер (у лотереї тощо); er tippt 
jäde Wöche він щотйжня робить став
ки

Tippfehler т -s, = розм. пбмйлка 
tipptöpp перев. präd розм. бездоганно, 

відмінно; das ist -  це відмінна [чудо
ва] річ

Tippschein т -(e)s, -е квиток лотереї 
tirilieren v/ співати, свистіти (про пта

хів)
Тігбіег1 т -s, = тіролець 
Тігбіег2 adj inv тірольский; -  Alpen 

Тірольскі Альпи
Tisch т -es, -е 1. стіл; sich an den -  Sätzen 

сісти за стіл; Verhändlungen am runden
-  переговори за круглим столом; 2. 
обідній стіл; den -  däcken накривати 
на стіл; den -  äbdecken прибирати зі 
столу; j-n zu -  bitten* запрошувати ко
гось до столу; zu -І (прошу) до столу!; 
vor -  пйред тим як поїсти, перед 
обідом; den -  fräihalten* платати за 
всіх, пригощати, частувати (у ресто
рані); etw. unter den -  fällen lässen* 
розм. 1) ігнорувати [залишати без ува
ги] щось; 2) відмовитися від (здій
снення) чогось; unter den -  fällen* (s) 
розм. не відбутися; räinen -  mit etw. 
(D) mächen розм. покінчйти із чимсь; 
j-n unter den -  trinken* розм. споїти ко
гось

Tisch||bein n -(e)s, -e ніжка столу; -de
cke / =, -n скатертйна 

tischfertig adj готовий до споживання 
Tisch||gast m -es, ..gäste гість, запроше

ний на обід; -gebet п -(e)s, -е молйтва, 
що благословляє трапезу; -geschirr п 
-s столовий посуд; -gesellschaft /= ,  
-еп товарйство [компанія] за обіднім 
столом; -gespräch п -(e)s, -е застільна 
бесіда; -kästen т -s, ..kästen шухляда 
(письмового) столу; -lampe/= , -п на
стільна лампа

Tischler т -s, = столяр; -  lärnen навча
тися столярному ремеслу 

Tischlerarbeit/= ,  -еп столярна робота 
Tischleräi / = ,  -еп 1. столярна майстер

ня; 2. тк. sg столярне ремесло 
Tischler||handwerk п -(e)s столярне ре

месло; -leim т -(e)s, -е столярний 
клей; -meister т -s, = столяр (майс
тер)

tischlern V/ розм. столярувати 
Tischlerwerkstatt /  =, ..Stätten столярна 

майстерня
Tisch||platte/= ,  -п крйшка столу; стіль- 

нйця; -rechner т -s, = арифмометр; 
-rede /= ,  -п застільна промова, тост; 
-Sitten рі поведінка за столом; -ten- 
nis п = настільний теніс 

Tischtennis||ball т -(e)s, ..bälle м’яч(ик) 
для настільного тенісу; -platte /= ,  -п
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стіл для настільного тенісу; -Spieler 
т -s, = гравець у настільний теніс, 
тенісист

Tisch||tuch п -(e)s, ..tücher скатертйна; 
das -tuch ist zwischen ihnen zerschnit
ten вонй остаточно посварйлися 
[розійшлйся]; -wäsche/ =  столова бі- 
лйзна; -ze it/= , -еп обідній час; ~zeug 
п -(e)s предмети сервірування столу 

Titän1 т -еп, -еп міф. титан (тж. перен.) 
Titän2 п -s хім. титан 
titänenhaft, titanisch adj титанічний 
Titänweiß п -  і -es титанові білйла 
Titel т -s, = 1. звання, тйтул; den -  

führen мати звання [тйтул]; j-m den -  
öines Professors verfeihen* надати ко
мусь звання професора; den -  des 
Weltmeisters im Böxen erfölgreich 
verteidigen успішно захистйти звання 
чемпіона світу з боксу; seinen -  an j-n 
verlieren* спорт, програти комусь 
першість; 2. заголовок; назва {книж
ки, фільму); рі тж. заголовні тйтри 
(іфільму); 3. друк, тйтул, тйтульний ар
куш; 4. параграф, пункт; розділ {зако
ну, угоди); 5. стаття {бюджету) 

Titelanwärter т -s, = спорт, претендент 
на звання чемпіона; —blatt п -(e)s, 
..blätter друк, тйтульний аркуш; -hal- 
ter т -s, = спортсмен, що має звання 
чемпіона; -Kampf т -(e)s, ..kämpfe 
чемпіонат, боротьба за чемпіонський 
тйтул; ~nachspann т -(e)s, -е кін. тйт
ри наприкінці (фільму, телепередачі); 
-rolle /  =, -п театр, головна роль; 
-Seite / = ,  -п 1. тйтульна сторінка (у 
книжці); 2. перша сторінка (газети, 
журналу); -träger т -s, = власник тй- 
тулу [звання]; спорт, тж. чемпіон; 
-Verteidiger т -s, = спорт, чемпіон, 
що захищає своє звання; -Vorspann т 
-(e)s, -е кін. тйтри на початку (фільму, 
телепередачі)

Titratiön/= хім. титрування 
Titulatur/ = ,  -еп заголовок (книжки) 
titulieren v /1. рідк. титулувати, зверта

тися (до когось) відповідно до титулу 
[до звання]; 2. (als, mit D) називати 
(когось кимсь, чимсь) 

tizian||blond adj золотаво-рудйй (про во
лосся); -rot adj мідного кольору (про 
волосся)

Toast [to:st] т -(e)s, -е / -s 1. тост; öinen -  
äusbringen* auf j-n, auf etw. (А) прого
лошувати тост за когось, за щось; 2. 
кул. грінка

toasten ['torstan] vt 1. обсмажувати 
(грінки); 2. проголошувати тост 

Toaster ['toistar] т -s, = тостер 
töben v /1. бушувати, вирувати (про бу

рю); 2. шуміти, скаженіти, шаленіти 
(про людину)

Toböggan т -s, -s тобоган (сани) 
Töbsucht/ =  буйне божевілля; in -  Ver

fällen* (s) 1) впадати в стан буйного 
божевілля; 2) перен. оскаженіти 

töbsüchtig adj буйно божевільний, ска

жений
Töbsuchtsanfall т -(e)s, ..falle припадок 

[напад]сказу
Töchter /  =, Töchter 1. дочка; 2. див. 

Töchtergesellschaft
Töchter||firma /  =, ..men, -gesellschaft /

=, -еп дочірня компанія; -Knolle / = ,  
-п молода бульба

Tod т -(e)s смерть; ein gewältsamer -  на- 
сйльницька смерть; den -  finden* 
книжн. умерти; j-m den -  bringen* 
принести смерть комусь, убйти ко
гось; das wird noch äinmal sein — sein 
це його в домовйну зведе; auf -  und 
Löben kämpfen боротися [бйтися] не 
на життя, а на смерть; für j-n, für etw. 
(A) in den -  göhen* (s) ітй на смерть за 
когось, за щось; bis in den [bis zum] -  
до смерті; bis in den -  verhässt смер
тельно ненавйсний; zu ~e erschröcken 
наляканий до смерті; es geht um -  und 
Löben це питання життя й смерті; sich 
zu ~е schämen умирати від сорому; 
dem -  von der Schippe springen* розм. 
ледве врятуватися від смерті

tod- розм. означає посилення значення 
основного слова: tödsicher напевно, 
обов’язково

töd||bringend adj смертоносний; -ernst 
adj надзвичайно серйозний

Tödes||ahnung /  = передчуття смерті; 
-angst /  =, ..ängste смертельний 
страх; -anzeige / = ,  -п повідомлення 
про смерть (у газеті); -fall т -(e)s, 
..falle смертельний вйпадок; im -fall у 
вйпадку смерті; -furcht /  = страх 
смерті; -gefahr/ = ,  -еп смертельна не
безпека; in -gefahr sein [schwöben] бу
ти в смертельній небезпеці; -jahr п 
-(e)s, -е рік смерті; -Kampf т -(e)s, 
..kämpfe агонія; -Kandidat т -eh, -еп 
розм. смертник, приречений; -nach- 
richt/ = ,  -еп звістка про смерть; -no t/  
=, ..nöte 1. смертельна небезпека; 2. 
агонія; -quäl /  =, -еп смертельні 
страждання, жахлйві муки; -stoß т 
-es, ..stoße смертельний удар; j-m den 
-stoß versötzen [göben*] завдати ко
мусь смертельного удару; -strafe / = ,  
-п страта, смертна кара; bei -strafe під 
страхом страти [смертної кари]; da- 
räuf steht -strafe це карається смертю; 
-stunde /  = смертна годйна; -tag т 
-(e)s, -е день смерті; -Ursache /  =, -п 
причйна смерті; -urteil п -(e)s, -е 
смертний вйрок

Töd||feind т -(e)s, -е смертельний [закля
тий] ворог; -feindschaft/ =  смертель
на ворожнеча

töd||geweiht adj приречений на смерть; 
-Krank adj смертельно хворий; -lang
weilig adj розм. жахлйво нуднйй

tödlich adj 1. смертельний; 2. смерто
носний; -  verunglücken (s) загйнути в 
катастрофі

töd||mude adj розм. смертельно втомле
ний; -schick adj розм. розкішний, ду-

же елегантний
tödsicher adv розм. напёвно, обов’язко

во
Tödsünde/ = ,  -п смертёльний гріх 
todunglücklich adj розм. глйбоко нещас

ний
Töffel т -s, = розм. роззява, тюхтій 
Töga/ = ,  ..gen тога
Tohuwaböhu п = і -s, = і -s розм. хаос, 

безладдя
toi int розм.: —, - , -І тьфу, тьфу, щоб не 

наврочити!, плюнь чёрез ліве плечё! 
Toilette [töa'le to]/=, -n 1. туалёт (одяг); 

in größer -  erschöinen* з’явитися в па
радному туалёт1 [одязі]; 2. тк. sg. -  
mächen займатися туалётом, одягати
ся; 3. туалёт, убиральня; auf die -  
göhen* (s) ітй у вбиральню 

Toiletten||artikel [töa'letan-] pl р0чі туа- 
лёту; -beutel m -s, = косметйчка; 
-papier n -(e)s туалётний папір; -Spie
gel m -s, = туалётне дзёркало; -tisch 
m -es, -e туалётний столик 

toleränt adj терпймий, толерантний 
Toleränz/= , -en 1. тк. sg терпймість, то

лерантність; 2. тех. допуск 
Toleränzdosis /  =, ..dosen мед., яд. фіз. 

максимально припустйма доза (радіо
активного опромінення) 

tolerieren vt 1. допускати, терпіти; 2. 
тех. установлювати [визначати] до
пуски

toll І adj 1. скажёний (тж. перен.); -  wör- 
den сказйтися; 2. божевільний; -  wör- 
den збожеволіти; 3. нав1жёний, ди
кий; -es Zeug розм. дурнйця, нісеніт
ниця; bist du ~?! розм. ти з глузду 
з’їхав?!; das ist doch zu - !  розм. це вже 
занадто!; ein -er Bursche розм. бідо
вий хлопчйна; 4. розм. сйльний; ша- 
лёний; величёзний; ~е Fröude шалёна 
радість; -er Lärm пекёльний шум; 5. 
розм. приголомшливий, незрівнян
ний; блискучий; ein -er Einfall блиску
ча щёя; er hat -es Glück gehäbt йому 
страшён но пощастйло; II adv розм. 
дуже; ich höbe mich (ganz) -  gefröut я 
страшённо зрадів

tölldreist adj нерозважливо зухвалий 
[відважний]

töllen v/ (h, s) бешкетувати; бісйтися 
(про дітей)

Töllheit/ = ,  -en 1. тк. sg сказ, божевілля;
2. безумство (про вчинок)

Töll||kirsche/ = ,  -п бот. беладона; -Kopf 
т -(e)s, ..köpfe нав1жёний, зірвйголова 

töllkühn adj нерозважливо відважний; 
несамовйтий

Töll||kühnheit /  = безрозсудна відвага 
[смілйвість]; -patsch т -es, -е тёле- 
пень, рохля; -w ut/ =  сказ (тварин) 

töllwütig adj 1. мед. якйй страждає на 
водобоязнь, скажёний; 2. перен. ска
жёний

Tölpel т -s, = 1. тёлепень; неметка лю- 
дйна, рохля; 2. бовдур, безголовий, 
дурень
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Tölpeläi/ = ,  -en 1. незграбність, непово
роткість; 2 . безглуздість, безголовість 

tölpelhaft adj 1. незграбний, неповорот
кий, неспрйтний; 2 . безголовий 

Tölpelhaftigkeit /  = 1. незграбність; 2.
безтолковість, дурість 

Tomahawk ['tomahaik] т -s, -s томагавк 
Tomäte / = ,  -п томат, помідор; gefüllte ~n 

фаршировані помідори; Ф äine treu
lose -  розм. ненадійна людйна 

Tomäten||mark п -(e)s томатна паста; 
-satt т -(e)s томатний сік; -salat т 
-(e)s салат зі свіжих помідорів; -soße 
/ = ,  -п томатний соус 

Tömbak т -s тех. томпак 
Tömbola/ = ,  -s і ..bölen речова лотерея 
Ton1 т -(e)s, Töne 1. звук; муз. тон; einen 

-  änschlagen* [greifen*] узяти тон; 2. 
театр., кін., тлб. шумове оформлен
ня; 3. кін. розм. фонограма; 4. наго
лос; die erste Silbe trägt den -  наголос 
падає на перший склад; 5. тон {про 
колір)', sätte Töne соковйті [насйчені] 
тонй; 6 . тон (мови), інтонація; den 
richtigen ~ finden* знайтй правильний 
тон; 7.: keinen -  sägen розм. словом не 
згадати; keinen -  mehr! розм. а тепер 
ні звуку!; 8. тон, поведінка; das gehört 
zum guten ~ цього вимагає добрий 
тон; den -  ängeben* задавати тон, 
грати першу роль; dicke [größe] Töne 
reden [spucken] розм. хвастатися, за
знаватися 

Ton2 т -(e)s глйна
Tönabnehmer т -s, = звукознімач, адап

тер
tönangebend adj якйй задає тон; ~ sein 

задавати тон
Tön||art /  =, -en муз. тональність; eine 

ändere -art änschlagen* перен. загово- 
рйти іншим тоном; ~atelier [-,1їе:] п -s, 
-s студія звукозапису 

Tönband п -(e)s, ..bänder магнітофонна 
плівка [стрічка]; ein ~ bespielen запи
сати на плівку; ein läeres -  чйста 
плівка

Tönband||archiv п -s, -е фонотека; -Auf
nahme / = ,  -п запис на плівку; -gerät п 
-(e)s, -е магнітофон; -Kundendienst т 
-es автовідповідач

Tönblende/ = ,  -п рад. регулятор тембру 
tönen І у/ книжн. звучати, видавати 

звуки; II V/ надавати (чомусь) певний 
відтінок; das Haar -  злегка підфарбу
вати волосся 

Töner т -s, = тбнер 
Tönerde/ =  мін. глинозем 
tönern adj глйняний 
Tön||fall т -(e)s фон. інтонація; Чге- 

quenz /  =, -en фіз. звукова частота; 
-fülle/ =  повнота звучання; звучність 

Töngrube/ = ,  -п глйняний кар’єр 
Tönhalle / = ,  -п концертна зала; конце

ртний павільйон (у парку) 
Tönhalte|pedal п -s, -е педаль рояля, що 

затрймує звук
tönhaltig adj глйнистий, що містить глй-
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Tönhaltungs|pedal див. Tönhaltepedal 
Tönhöhe/ = ,  -п висота звуку 
Tonic ['tonik] n -s тонік 
Tonika1 / = ,  ..ken муз. тбніка, основна 

нота
Tönika2 pi від Tönikum 
Tönikum n -s, ..ka тонізувальний засіб 
Töningenieur [-іпзз,пЇ0 :г] m -s, -e звуко

оператор
tönisch1 adj муз. тонічний 
tonisch2 adj мед. тонізувальний 
Tön||kanal m -s, ..kanäle тлб. канал зву

кового супроводу; -Konserve [-va ]/=, 
-n звукозапис (на плівці, платівці)', 
-Kopf т -(e)s, ..köpfe (звукова) голов
ка (магнітофона)', -Kulisse/ = ,  -п зву- 
ковйй фон; -Kunst/ =  висок, музика; 
Чаде / =  див. Tönhöhe; 4eiter / = ,  -n 
муз. гама

tön los adj 1. беззвучний; 2. фон. глухйй 
(про звук)

Tön||malerei /  = звуконаслідування; 
-meister m -s, = театр, звукоофбрм- 
лювач; рад., тлб., кін. звукооператор 

Tonnäge [-3 3 ] / =  мор. тоннаж 
Tönne1/ = ,  -п 1. бочка, діжка; 2. мор.

буй; 3. розм. бочка; товстун,..тунка 
Tönnе 2/= ,  -п тонна; ein Schiff von täu- 

send -л корабёль водотоннажністю в 
тйсячу тонн

Tönnen||gewölbe п -s, = архіт. цилін- 
дрйчне склепіння; -Kilometer т -s, = 
тбнно-кшомётр

tönnenweise1 adv бочками, діжками 
tonnenweise2 adv тоннами 
Tön||qualität/  = рад., кін. якість (відтво

рення) звуку; -regisseur [-3 i,so:r] т -s, 
-е звукорежисёр; -säule /  =, -п рад. 
звукова колонка; -Silbe /  =, -п фон. 
наголошений склад; -spur /  =, -en 
кін., тлб. фонограма; звукова до
ріжка; -stärke / = ,  -п сйла звуку; -stu 
dio п -s, -s студія звукозапису; 4räger 
т -s, = звуконосій (грамплатівка, 
плівка тощо); -umfang т -(e)s звуко- 
вйй діапазон

Tönung/=, -en 1. відтінок, тональність; 
тембр, забарвлення (звуку); 2. тлб. 
градація (зображення); тон (зобра
ження)

Tönus т = мед. тонус 
Tönwaren pi гончарні вйроби; керамічні 

вйроби
tönwert|richtig, tönwert|treu adj фот., 

кін., тлб., друк.: ~е Wiedergabe пра
вильна передача кольору (зображен
ня)

Tön Wiedergabe / =  рад. звуковідтворен
ня

Tönzeichen n -s, = 1. знак наголосу; 2.
муз. нота (графічний знак)

Topäs т -es, -е мін. топаз 
Topf т -(e)s, Töpfe 1. каструля; äinen -  

äufsetzen поставити каструлю (на во
гонь); 2 . (квітковйй) горщик; 3. (ніч- 
нйй) горщик; älles in äinen -  wärfen*

розм. звалювати все докупи 
töpfen розм.: Pflänzen -  розсаджувати 

рослйни в горщики 
Töpfen т -s діал., австр. сир 
Töpfer т -s, = гончар 
Töpferarbeit/ =, -en гончарна робота 
Töpferei / = ,  -en 1. гончарня; 2. тк. sg 

гончарне ремесло; гончарнё виробнй- 
цтво

Töpfer||meister т -s, = гончар; -scheibe 
/ = ,  -п гончарний круг; -waren рі гон
чарні вйроби; -Werkstatt/ = ,  ..statten 
гончарня

Töpf||gewächs п -es, -е див. Töpfpflanze; 
-gucker т -s, = розм. той, хто всюди 
пхає свого носа

töpjfit adj спорт, у найкращій формі 
Topform/ =  найкраща спортйвна форма 
Töpfpflanze/ =, -п вазон 
Topinambur т -s, -s і - е , /= ,  -еп земляна 

груша, топінамбур
Topogräf, Topogräph т -en, -en топо

граф
Topografie, Topographie/  = топографія 
topogräfisch, topogräphisch adj топо

графічний
Toponomästik/ =  лінгв. топоніміка 
topp int добре!, згода!, по руках!
Topp т -s, -е і -s 1. мор. топ; 2. гальорка 

(у театрі)
Töpp||licht п -(e)s, -er мор. топовий во

гонь; -m ast т -es, -е і -еп мор. стёньга; 
-segel п -s, = мор. топсель, вёрхне 
вітрйло

Tor1 п -(e)s, -е 1. ворота (тж. спорт.); 
auf das -  schießen* бйти по воротах; 
am -  vorbäischießen* бйти повз воро
та; 2. спорт, гол; забйтий м’яч; ein -  
ist gefällen [geschössen] забйто одйн 
гол; das -  änerkennen* зарахувати 
гол; ein -  äinköpfen забйти м’яч(а) го
ловою; mit 2:3 [zwei zu drei] -en siegen 
вйграти з рахунком 2:3; ungültiges -  
незарахбваний гол [м’яч]; незарахбва- 
на шайба; Ф vor den -en der Stadt поза 
мёжами міста 

Tor2 т -en, -еп дурень 
Tör||abschlag m -(e)s, ..Schläge удар від 

воріт (футбол); -bogen т -s, = і 
..bögen арка воріт; -Chance [- J a g s a ] /  
=, -п спорт, голевйй момёнт 

Tördjalk m -(s), -e і -en, -en зоол. гагарка 
Tör||differenz /  = спорт, різнйця м’ячів 

[шайб]; die -differenz verbässern збіль
шити рахунок; -einfahrt/ = ,  -en воро
та; в’їзд; підворіття; -erfolg т -(e)s, -е 
спорт, гол

Torf т -(e)s, -е торф; -  stächen* добувати 
торф

Törf||beere /  =, -п бот. журавлйна; 
-boden т -s 1. торф’янйй ґрунт; 2. 
торфовище (поклади); -bruch т -(e)s, 
..brüche торфорозробки; -erde /  = 
торф’яна земля; -gewinnung/= видо
буток торфу; -gräber т -s, = див. 
Törfstecher; Чадег п -s, = поклади тор-
Фу
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Tôrjflügel m -s, = стулка воріт 
Tôrf||moor n -(e)s, -e тopф’янé болото; 

-muH m -(e)s торф’яний пил; -Stecher 
m -s, = торф’яник (робітник); -stich m 
-(e)s, -e видобуток торфу 

Tôr||gefahr / =  спорт, напружений мо- 
möht біля воріт; -geld п -(e)s, -er іст. 
мйто за в’їзд у місто; -gelegenheit/ = ,  
-en див. Tôrchance; -gleichstand m -s 
спорт, рівний рахунок 

Tôrheit /  = нaвiжéнcтвo, дурість, бо
жевілля

Tôrhüter m -s, = спорт, воротар 
töricht adj безрозсудний, дурний 
törichterweise adv нерозважливо, неро

зумно
Tories ['tons] р/торі
Törin/ = ,  -nen безрозсудна [дурна] жінка 
Törjäger m -s, = спорт, бомбардир 
tôrkeln v/ (s, h) розм. хитатися, нетвбрдо 

стояти на ногах
Tôij|lauf т -(e)s, ..läufe спорт, слалом;

Чіпі]е/ = ,  -п спорт, лінія воріт 
Tôrlinijen|richter m -s, = суддя біля воріт 
Tormann т -(e)s, ..männer спорт, перев. 

австр. воротар
Tornâdo m -s, -s метео торнадо 
Tôrnetz n -es, -е спорт, сітка воріт 
Tornister m -s, = військ, ранець {перев. 

солдатський)
torpedieren vt 1. мор. торпедувати (ко

рабель); 2. перем, зривати {переговори 
тощо)

Torpédo m -s, -s торп0да 
Torpédoboot n -(e)s, -e міноносець 
Torpédobootzerstôrer m -s, = ескадре- 

ний міноносець, есмінець 
Torpédorohr n -(e)s, -e торпедний апарат 
Tôr||pfosten m -s, = спорт, стійка воріт, 

бічна штанга; -raumm -(e)s, ..räume 
спорт, воротарський майданчик; 
-schuss m -es, ..schüsse удар по воро
тах {футбол); -schütze т -п, -п спорт. 
грав0ць, який забив гол, автор гола 

Tôrschützen|kônig m -s, -е спорт, най
кращий бомбардир 

Tôrsi рі від Tôrso
Torsiôn / = ,  -en тех. кручення, скручу

вання
Tôrso m -s, -s і ..si торс, тулуб 
Törtchen n -s, = тістечко 
Torte/ = ,  -n торт
Törten||boden m -s, ..böden корж [бі

сквіт] для торта; -form / = ,  -en форма 
для вйпічки торта; ~guss m -es, ..güsse 
глазурування торта; -heber m -s, = 
лопаточка для торта; -platte /  =, -n 
(nnacxé) блюдо для торта; -schaufei /  
=, -n див. Törtenheber; -spritze /= ,  -n 
кондйтерський шприц 

Tortur/ = ,  -en катування, мордування 
Tôr||wache /  =, -n варта біля воріт; 

-Wächter m -s, = 1. вартовий, страж
ник; іст. сторож біля воріт; 2. див. 
Törwart; -wart m -(e)s. -e спорт, воро
тар

Torwarthandschuh m -(e)s, -e воро-

тарська рукавичка; -Schläger т -s, = 
воротарська ключка {хокей)

Törweg т -(e)s, -е (проїзд у) ворота; 
підворіття

tösen у/ бушувати, ревти, шуміти 
tösend adj бурхливий, гучний, ревучий;

-er Böifall бурхливі оплески 
tot adj 1. мертвий, неживий; öine -е  

Spräche мертва мова; j-n für -  hätten* 
вважати когось померлим [загиблим]; 
-  gehören мертвонароджений; ein -  
gebörenes Kind мертвонароджена ди
тина; -  umfallen* (s) упасти замертво; 
sich -  Ställen прикинутися мертвим; 2. 
перем, безжиттєвий; невиразний; -е  
Augen неживі очі; -е  Gägend безлюд
на [малонаселена] місцевість; 3.: -es 
Gleis зал. тупик; -е  Läitung ел. дріт, 
що не перебуває під напругою; das 
Telefön ist -  телефон не працює; -es 
Kapitäl 1) ек. мертвий капітал; 2) пе
рем. знання [здібності], що не знахо
дять застосування; -e r Gang тех. 
мертвий хід; -es Rönnen спорт, одно
часний прихід до фінішу; -er Winkel 
[Raum] військ, мертвий простір; über 
den -en Punkt hinwögbringen* зрушити 
з мертвої точки; Ф -en Mann mächen 
лежати на воді на спині не рухаю
чись; aufs -е  Gleis schieben* розм. = 
покласти під сукно

tot- вказує на посилення значення основ
ного слова: sich tötärgern розм. стра
шенно розлютитися; sich tötlachen 
розм. сміятися до упаду 

totäl І adj тотальний, загальний; пов
ний; II adv зовсім; повністю 

Totäl||ansicht /  =, -en загальний вигляд; 
-ausfall т -(e)s, ..falle повна відмова 
{машини тощо); -ausverkauf т -(e)s, 
..käufe повний розпродаж 

Totälfinsternis/ = ,  -se астр. повне затем
нення

Totalisätor т -s, ..toren тоталізатор 
totalitär adj тоталітарний 
Totalität /  = цілісність; сукупність; то

тальність
Totäl||schaden т -s вйхід із ладу, серйоз

не пошкодження; am Auto entständ 
-schaden машина повністю вийшла з 
ладу; -sieg т -(e)s, -е повна перемога; 
-Vision [ -v i-] /=  широкоекранне кіно; 
Film in -Vision широкоекранний фільм 

töt||arbeiten, sich відокр. розм. змучити 
себе роботою; -ärgern, sich розм. 
жахливо гніватися; -beißen* vt за
гризти [закусати] до смерті; смертель
но вжалити {про гадюку)

Töte sub /я,/небіжчик, ..чиця 
töten vt убивати
Töten||bahre /  =, -п катафалк; -bett п 

-(e)s, -en ложе смерті; auf dem -bett на 
смертному одрі

tötenbläss adj смертельно блідий 
Töten blässe / =  смертельна блідість 
tötenbläich див. tötenbläss 
Töten||ehrung /  =, -en ушанування

пам’яті помёрлих; -feier /  =, -п церк. 
поминки; -fest п -es, -е церк. день по
минок; -geläute п -s похоронний 
дзвін; -gerippe п -s, = кістяк; -gräber 
т -s, = гробар; dem -gräber von der 
Schippe springen* (s) розм. лёдве вря
туватися від смёрт!; -tiemd n -(e)s, -en 
саван; -köpf m -(e)s, ..köpfe чёреп; 
-m esse /  =, -n церк. панахида; 
-schein m -(e)s, -e свідоцтво про 
смерть; -sonntag m -(e)s, -e поминаль
на неділя; -starre /  = трупне за
дубіння

tötenstill adj дуже тихий; es wurde -  на
стала мёртва тйша

Töten||stille/=  мёртва тйша; -wache/= , 
-п почёсна варта (біля труни) 

Tötjerklärte sub m ,f  юр. людина, оголо
шена помёрлою [загиблою] 

tötfahren* відокр. vt переїхати, розчавй- 
ти

Tötgang т -(e)s тех. мёртвий хід, люфт 
Tötgeburt/ = ,  -en 1. мертвонароджений;

2. народження мëpтвoï дитини 
Tötgeglaubte sub т, /  людина, що вва

жалася помёрлою
töt||hetzen відокр. І vt розм. загнати (до 

швсмёрт^ {коня); öine Rödewendung 
-hetzen надто часто вживати якийсь 
вираз; II sich -hetzen розм. заморйти- 
ся до півсм0рті; -kriegen vt розм. 1. 
умертвити, знищити {когось); 2. зжи
ти, вйкоренити, ліквідувати 

tötlachen, sich відокр. розм. сміятися до 
упаду; умирати від сміху 

Töt||lage /  = тех. положення в мёртвш 
точці; 4 a s t / =  1. власна вага; 2. на
вантаження від власної ваги 

töt||laufen*, sich відокр. розм. припинй- 
тися, вичерпатися; закінчуватися без
результатно; die Verhändlungen höben 
sich tötgelaufen переговори зайшли в 
безвихідь; -machen І vt розм. убива
ти; II sich -machen заморитися, зму
читися (до CMÖpTi)

Töto /я, я -s, -s {скор, від менш ужив.
Totalisätor) тоталізатор 

Tötpunkt т -(e)s, -е тех. мёртва точка, 
точка повёрнення

töt||quälen відокр. v/заморйти досмёртц 
-sagen vt оголосити помёрлим; 
-schießen* vt розм. застрёлити 

Tötschlag т -(e)s юр. убивство без обтя- 
жувальних обставин 

tötschlagen* відокр. vt убити (когось, 
завдаючи ударів); die Zeit -  розм. мар
нувати час

Tötschläger т -s, = убивця 
tötschweigen* відокр. vt замовчувати 
töt||stürzen, sich розбитися на смерть; 

-treten* vt розтоптати [затоптати] на 
смерть

Tötung /  =, -en убивство; fährlässige -  
юр. убивство з необерёжносп; vörsät- 
zliche -  юр. умисне вбивство 

Tötzeit /  =, -en час простою {машин, 
верстатів)
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toupieren [tu-] vt начісувати (волосся) 
Tour [ tu :r ]/= , -en 1. поїздка, прогулян

ка; подорож; éine ~ mächen здійсню
вати поїздку [прогулянку]; 2. рі тех. 
оберти; auf hôhe -en kömmen* (s) роз- 
вйти велику кількість обертів; auf 
vôllen ~en ärbeiten працювати на пов
ну потужність (тж. перен.); 3. рейс, 
маршрут; 4. тур, коло (у танцях); 5. 
розм.: auf die krumme — нєчЄсним шля
хом; auf die sänfte ~ по-доброму; j-m 
die -  vermässeln розм. розладнати 
чиїсь плани; ^  in éiner — réden розм. 
говорити без угаву [упйну]

Touren||rad [Чи:-] п -(e)s, ..räder до
рожній велосипед; -zahl / = ,  -en тех. 
кількість обертів; -Zähler т -s, = тех. 
лічйльник (кількості) обертів, тахо
метр

Tourismus [tu-] т -  турйзм (міжнарод
ний, екскурсійний)

Tourist [tu-] т -en, -en турйст 
Touristenhotel п -s, -s готЄль для ту- 

рйстів; -klasse / =  турйстський клас 
(на морському й повітряному транс
порті); -reise /  =, -п туристйчна 
поїздка; -station /  =, -en турбаза; 
-verkehr т -s турйзм; -Zentrum п -s, 
..tren туристйчний центр 

Touristik [tu-] /  = турйзм (іспортивний, 
піший)

Touristin [tu -]/= , -nen турйстка 
Tournee [tu r'ne:]/= , -s і ..néjen турне 
Toxikologie/ =  токсикологія 
tôxisch adj токсйчний, отруйний 
Trab т -(e)s рись (біг коня); j-n auf [in] 

-  bringen розм. змусити когось поква
питися; підганяти когось; stets -  
läufen* (s) розм. вічно поспішати 

Trabânt т -en, -en 1. астр. супутник; 2.
косм. штучний супутник 

Trabäntenstadt /  =, ..Städte місто-супут- 
ник

trâben v/ (h, s) ітй рйссю (кінний спорт) 
Tràben п -s див. Träblauf 
Träber, Träbgänger т -s, = рисак 
Träb||lauf т -(e)s, ..läufe спорт, біг під

тюпцем [розм. труськом]; -rennbahn /  
=, -en іподром

Tracer [4re:sor] т = / -s, = яд. фіз. міче
ний атом

Trachéa/ = ,  ..chéjen анат. трахея 
Trachôm п -s, -е мед. трахома 
Tracht / = ,  -en (національний) костюм; 

одяг; ^  j-m éine -  Prügel veràbreichen 
розм. побйти когось, усйпати комусь 

trâchten v/ (nach D) прагнути (до чогось), 
домагатися (чогось); дуже бажати (чо
гось); j-m nach dem Lében -  замірятися 
[робйти замах] на чиєсь життя 

Trâchten п -s прагнення, сйльне бажан
ня; sein (gänzes) Sinnen und ~ (всі) йо
го думкй й сподівання 

trächtig adj вагітна (про тварин); жерЄб- 
на (про кобилу); тільна (про корову); 
кітна (про вівцю, кішку, куницю то
що); поросна (про свиню); іцЄнна (про

собаку, вовчицю тощо)
Traditiön /  =, -еп традйція; mit äiner -  

brächen* відмовитися від якоїсь тра- 
дйції

traditionell adj традиційний 
Traditiönsbewusstsein п -s наступність 
traditiöns||gebunden adj обумовлений 

традйціями, пов’язаний із традйція- 
ми; традиційний; -gemäß adj за тра- 
дйцією

traf prät від tröffen
Trafik/ = ,  -еп австр. тютюновий кіоск 
Trafikänt т -еп, -еп австр. власник 

[продавець] тютюнового кіоску 
Träfo т = / -s, -s скор. від Transformätor 
Träg||arm т -(e)s, -е тех. консоль, крон

штейн; -bahre / = ,  -п носйлки; -ЬаІ- 
ken т -s, = буд. опорна балка, перек
ладина

trägbar adj 1. портатйвний; переноснйй;
2. зручний; практйчний; що лйчить 
(про одяг); dieses Modäll ist für Fräuen 
jäden Alters -  ця модель лйчить 
жінкам будь-якого віку; 3. посйльний; 
die Kösten sind nicht -  вйтрати непо- 
сйльні; 4. прийнятний (про рішення 
тощо); als Betriebsleiter ist er nicht -  
він не підходить на посаду директора 
підприємства

Träge/ = ,  -п ноші
träge adj ледачий, млявий, повільний, 

інертний; die Hitze hat mich ganz -  
gemächt спека мене зовсім розморйла 

Träge||griff т -(e)s, -е ручка (ящика то
що); -gurt т -(e)s, -е лямка 

trägen* І vt 1. носйти, нестй; переноси
ти; Geld bei sich (D) -  носйти гроші 
при собі; 2. носйти (одяг, зачіску то
що); sie trägt ein näues Kleid вона в но
вій сукні; das Haar geschäitelt -  робй
ти проділ; 3. носйти, виношувати (ди
тину); 4. нестй, тримати, підтрймува- 
ти собою; die Füße -  ihn kaum ноги йо
го ледь тримають 5.: die Kösten -  заз
нати втрат; 6.: äinen Nämen -  мати 
ім’я, називатися; die Veräntwortung für 
etw. (А) -  нестй відповідальність 
[відповідати] за щось; Bedänken -  
сумніватися; den Verhältnissen Räch- 
nung -  враховувати умови; zur Schau 
-  виставляти напоказ; für etw. (А) 
Sörge -  турбуватися про щось; 7. зно
сити, терпіти; etw. mit Geduld -  терп
ляче зносити щось; 8. (у формі pari II) 
висок.: geträgen von dem Wunsch(e)... 
сповнений бажання...; II v/, vt 1. дава
ти плодй [урожай]; плодоносити; das 
Kapitäl trägt Zinsen капітал приносить 
[дає] відсотки; 2. носйти, тримати; das 
Eis trägt noch nicht лід ще не зміцнів;
3. : ihre Stimme trägt gut її голос добре 
звучйть; III sich -  1. носйтися, бути 
носкйм (про тканину); 2. одягатися 
(про манеру, стиль тощо); sie trägt 
sich nach der lätzten Möde вона вдя
гається за останньою модою; 3. (mit 
D) носйтися (із чимсь); sich mit äinem

Gedänken -  плекати думку; 4. окупа
тися; der Betrieb trägt sich підприєм
ство окупається

trägend adj: éine -e  Rölle театр, голов
на роль; die -e  Idée éines Wérkes ос
новна ідЄя твору

Träger m -s, = 1. носйльник; 2. носій 
(ідеї); представнйк; 3. власник; -  éiner 
Medäille власник медалі; -  éines Ôr- 
dens кавал0р 0рдена; -  éines Préises 
лауреат премії; 4. буд. балка; брус; 
ферма; опора; 5. бретЄлька; 6. мед. 
носій; переносник (бактерій); 7. 
військ, носій; ракетоносець; -  von 
Kérnwaffen носій ядерної зброї 

Trägerfrequenz /  =, -en рад. частота- 
-носій

trägerlos adj 1. тех. безбілковий; 2. без 
бретЄльок

Trägermittel п -s, = військ, спосіб до
ставки; -organisation / = ,  -en головна 
[куруюча] організація; -rakete / = ,  -п 
ракЄта-носій; -rock т -(e)s, ..rocke са
рафан; -schürze / = ,  -п фартух на бре
тельках

Trägezeit /  = період вагітності (у тва- 
рин)

Träg||fähigkeit/ =  вантажність, вантажо
підіймальність; -fläche /  =, -п ав. 
носійна повЄрхня

Trägflächen|boot п -(e)s, -е, Trägflä- 
chen|schiff п -(e)s, -е судно на підвод
них крйлах

Trägflügel m -s, = ав. крило 
Trägflügel||boot див. Trägflächenboot; 

-geschoss п -es, ..sse військ, літак-сна- 
ряд

Trägheit/ =  1. фіз. інерція; 2. тех. інер- 
ційність; 3. млявість, лінощі, інерт
ність

Trägik /  = трагізм 
trägikomisch adj трагікомічний 
Trägikomödije/ = ,  -п трагікомедія 
trägisch adj трагічний; etw. -  nähmen* 

розм. брати щось занадто блйзько до 
серця, болісно реагувати на щось 

Träg||kraft/  = підіймальна сйла; вантаж
ність, вантажопідіймальність; 4asten 
рі зал. ручна поклажа, ручнйй багаж; 
4ufthalle/ = ,  -п надувнйй павільйон 

Tragöde т -п, -п заст. трагік (актор) 
Tragödije/ = ,  -п трагедія 
Träg||riemen m -s, = лямка; -sattel m -s, 

..sättel в’ючне сідло; -säule / = ,  -п буд. 
несна [тримальна, підтримкова] коло
на; -Skelett п -(e)s, -е нЄснйй [три- 
мальний, підтримковий] каркас 

trägt prät від trägen
Träg||tier п -(e)s, -е в’ючна тварйна; 

-weite/ =  1. військ, радіус дії, далеко
бійність (гармати); 2. перен. значен
ня, важлйвість; er ist sich (D) der 
-weite séiner Händlung nicht bewusst 
він не усвідомлює всього значення 
свого вчйнку; éine Entdéckung von 
äußerordentlicher -weite надзвичайно 
важлйве відкриття; -werk п -(e)s 1.
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буд. HécHÉ [тримальна, підтримкова] 
конструкція; 2. ав. носійна пов0рхня 
(літака); 3. пролітна [прогінна] будо
ва (моста); --zeit див. Trägezeit 

Trailer ['tre : Ізг] т -s, = Tpéftnep 
Trainer ['tre:- / 'tre:-] т -s, = 1. TpéHep; 2. 

тех. TpeHajKép
Trainerrat ['tre:- / tre-] m -s, ..rate Tpé- 

нерська рада
trainieren [tre- / tre-] I vt тренувати; II vi 

тренуватися; für den Wéttkampf ~  тре
нуватися népeÂ змаганням 

Training ['tre:- / 'tre:-] n -s тренування; 
autogènes ~  ayroréHHe тренування, ay- 
тотр0нінг

Traim'ngs||anzug ['tre:- і 'tre:-] m -(e)s, 
..züge тренувальний [спортивний] кос
тюм; ~halle/ = ,  -п спорт, тренувальна 
зала; Чадег n -s, = спорт, тренуваль
ний табір; -partner m -s, = спорт. 
napTHép у тренуванні, спаринг-парт- 
Hép; —spiel n -s, -e тренувальна гра; 
-Stätte / = ,  -n спорт, місце для трену
вання; -Zentrum n -s, ..tren тренуваль
ний центр

Trakt m -(e)s, -е с0кція будйнку; флігель; 
блок

Traktât /я, n -(e)s, -e трактат 
traktieren vt j-n mit Fußtritten -  штурха

ти когось; j-n mit Vörwürfen -  засипати 
когось докорами 

Traktiôn /  = тех. тяга 
Tràktor m -s, ..tôren трактор 
Traktôren||bau m -(e)s тракторобудуван

ня; -pflüg m -(e)s, ..pflüge тракторний 
плуг; -werk n -(e)s, -e тракторний за
вод

Traktorist m -en, -en, -in / = ,  -nen тракто- 
рйст, ..ка

trällern vt (eéceno) наспівувати 
Tram /  =, -s, Trâmbahn /  =, -en dion., 

австр. трамвай
Trâmpel m, n -s, = розм. незграбна людй- 

на, вайло
tràmpeln розм. І v/ тупати [гупати] нога

ми; II vt. éinen Weg durch den Schnee ~
протоптати стежку в снігу 

Trâmpel||pfad m -(e)s, -e розм. протопта
на (через газон тощо) стежка; -tier п 
-(e)s, -е двогорбий верблюд 

trampen ['trcm-] vi (s) розм. подорожу
вати автостопом

Tramper ['trcm-] m -s, = розм. людйна, 
яка подорожує автостопом 

Trampolin n -s, -е спорт, батут 
Trampolinsport т -(e)s, Trampolinturnen 

n -s спорт, стрибкй на батуті 
Tran m -(e)s, -е рйб’ячий жир; ^  im -  

sein розм. подумки бути дaлéкo 
Trance [trä:s і tra:ns]/ = транс 
tranchieren [trag'Jï:- і trä'Ji:-] vt різати, 

розрізати
Träne /  =, -n сльоза, сльозйнка; sie war 

den -ii nähe вона ладна була розпла
катися; éine ~ rinnt [läuft] über die 
Wänge сльоза котиться по щоці; -n  
lächen сміятися до сліз; bittere -n  wéi-

nen плакати гіркйми сльозами; zu -іі 
gerührt розчулений до сліз 

tränen vi сльозйтися 
Tränendrüse/ =  -п анат. слізна залоза; 

auf die ~n drücken ірон. грати на по
чуттях

tränenfeucht adj мокрий від сліз 
Tränen||fluss т -es сльозотеча; потік 

сліз; -g a s  п -es сльозоточйвий [сльо- 
зогінний] газ

tränenreich adj слізлйвий; das war ein 
-er Abschied при прощанні було про- 
лйто багато сліз

tränenschwer adj повний сліз (про очі) 
tränig adj 1. просочений рйб’ячим жй- 

ром, жйрний; 2. розм. млявий, сонний 
trank prät від trinken 
Trank т -(e)s поет, напій; питво 
Tränke /  =, -п водопій; zur -  tröiben* 

[führen] вестй на водопій 
tränken vt 1. напувати (худобу); 2. просо

чувати; der Böden war vom Rögen 
getränkt землі булй зрошені дощем 

Tränkung /  = тех. просочування, просо
чення

Tranquilizer ['tregkwil^zor] т -s, =, ne- 
рев. рі мед. транквілізатор 

Transaktiön /  =, -еп ком. трансакція, 
операція; угода

transalpin(isch) adj трансальпійський, 
заальпійський

transatläntisch adj трансатлантйчний 
Transfer т = / -s 1. фін. трансферт, пере

каз, перерахування (валюти); 2. про
даж (гравця іншій команді); перехід 
професійного гравця з однієї команди 
в іншу

transferäbel adj фін. переказнйй 
transferieren vt 1. фін. переказувати [пе

рераховувати] гроші; 2. продавати 
(професійного гравця)

Transformatiön /  =, -еп трансформація, 
перетворення

Transformätor т -s, ..tören трансформа
тор

Transformatörenhäusjchen, Transformä- 
torhäusjchen n -s, = ел. трансформа
торна будка

transformieren vt трансформувати, ви
дозмінювати, перетворювати 

Transfusiön/ = ,  -еп переливання (крові) 
Transistor т -s, ..tören рад. транзйстор 
Transistorradio п -s, -s транзйсторний 

приймач
Transit т -(e)s, -е транзйт; провезення 
Transitflughafen т -s, ..häfen проміж

ний аеропорт; -gut п -(e)s, ..güter 
транзйтний вантаж; -hafen т -s, 
..häfen мор. транзйтний порт 

tränsitiv adj перехіднйй (про дієслово) 
Tränsitiv п -s, -е, Transitivum [-vum] п -s, 

..va перехідне дієслово 
Transit||lini|e /  =, -п транзйтна лінія, 

транзйтний маршрут; ~reisende т -п, 
-п транзйтний пасажйр; -verkehr т -s 
транзйтне сполучення 

transkäspisch adj закаспійський

transkaukäsisch adj закавказький 
transkribieren vt лінгв. транскрибувати 
Transkriptiôn /  =, -en лінгв. транскрйп- 

ція
Transliteratiôn / = ,  -en лінгв. трансліте

рація
Trans||missiôn /  =, -en трансмісія; -mu- 

tatiôn / =, -en 1. фіз. розпад; перетво
рення; 2. біол. трансмутація 

transozeänisch adj заокеанський, тран
сокеанський

transparént adj прозорий, просвітчас
тий

Transparént n -(e)s, -e транспарант 
Transparént||folije/ =, -n прозора плівка;

~papier n -s калька (для креслень) 
Transparénz / =  1. прозорість; 2. перен.

відкрйтість; гласність 
Transpiratiôn /  = виділення поту 
transpirieren vi потіти 
Transplantât n -(e)s, -e мед. трансплан

тат; пересаджувана тканйна; пересад
жуваний орган

Transplantatiôn / = ,  -en мед. трансплан
тація, пересадка (тканин, органів) 

Transpôrt m -(e)s, -е 1. перевёзення, 
транспортування; 2. транспорт; 3. 
фіз. перенёсення

transportabel adj 1. переноснйй; пере- 
сувнйй; 2. транспортабельний 

Transpôrt||arbeiter m -s, = транспортний 
робітнйк, транспортник; ~band п 
-(e)s, ..bänder стрічковйй транспор
тёр; ~behälter m -s, = контёйнер 

Transporter m -s, = 1. мор. транспорт; 
транспортне судно; 2. автомобіль- 
-фургон; 3. транспортний літак; 4. 
косм, транспортний корабёль 

Transporteur [-'to:r] m -s, -e транспор- 
тйр, кутомір

transpörtfähig adj 1. придатний для пе
ревёзення; 2. транспортабельний (про 
хворого)

Transpôrt||flugzeug n -(e)s, -e транспорт
ний літак; -gut n -(e)s вантаж, що пе
ревозиться

transportieren vt перевозити, транспор
тувати

Transpört||kapazität /  = провізна спро
можність, провозоспроможність (суд- 
на тощо); -kosten рі транспортні вйт- 
рати; -mittel n -s, = транспортний 
засіб; -polizei /  = (скор. Träpo) заліз- 
нйчна поліція; -schiff n -(e)s, -е транс
портне судно; -weg m -(e)s, -е марш
рут перевёзення

transsibirisch adj транссибірський 
Transsônik|flugzeug n -s, -e ав. білязву- 

ковйй літак
transsônisch adj ав. білязвуковйй 
Transjuräne ріхім. трансуранові елемён- 

ти
transuränisch adj хім. трансурановий 
Tränjsuse/ = ,  -n розм. соня, копуха (про 

жінку, дівчинку)
transversâl [-ver-] adj поперёчний 
Transvestit m -en, -en трансвестйт
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transzendent adj філос., мат. трансцен- 
дёнтний

transzendental adj філос. трансценден
тальний

Transzendenz /  = філос. трансцендент
ність

Träntüte / = ,  -п розм. нудна [млява] лю
дина

Trapez п -es, -е мат., спорт, трапёщя 
Trapez||akt т -(e)s, -е цирковий номер на 

трапёци; pflüge! т -s, = ав. трапеціє
подібне крило

trapezförmig adj трапецієподібний, тра
пецеїдальний

Trapezkünstler т -s, = акробат на тра
пёци

trapp: ~, ~! розм. швидко!, хутко!
Träppe / = ,  -п зоол. дрохва 
treppein vi (s, h) розм. дріботіти ногами; 

тупати
treppen vi 1. (s) важко ступати, ходити 

повільними кроками; 2. (h) голосно 
тупати, гупати (взуттям) 

Träpschießen п -s спорт, стрільба на 
траншёйному стенді 

Trare п -s розм. шум, гам; wegen etw. ein 
größes -  machen здіймати великий га
лас чёрез щось

Trassent m -en, -en ком. трасант, вексе
ледавець

Trassat m -en, -en ком. трасат, платник 
за переказним вёкселем 

Tresse 1 ./= , -п траса; 2. n -s, -s швейц. 
підзЄмний канал (для трубопроводу 
тощо)

Tressee п -s, -s див. Tresse 2 
Tressenführung/ = ,  -en напрямок траси 
trassieren vt 1. трасувати, намічати на

прямок (дороги), ставити віхи (на до
розі)-, 2. ком. трасувати, виставляти 
(вексель) 

trat prät від treten
Tratsch т -es розм. балаканйна; пліткй;

Klatsch und -  пліткй 
Tretsche/ = ,  -п розм. балакуха; пліткар- 

ка
trätschen vt, vi розм. теревёнити, плітку- 

вати; розбовкувати щось 
Tratscherei/ = ,  -en розм. осуд, плітка, пе

ресуд
Trätschmaul п -s, ..mäuler розм. базіка, 

пліткар, ..ка
Trätte /  =, -п ком. тратта, переказнйй 

вёксель
Träube / = ,  -n 1. гроно, кётяг (винограду, 

смородини тощо)-, 2. рі виноград; ^  
die -n  hängen ihm zu hoch це для ньо
го недосяжно

treubenartig adj гроноподібний 
Treuben||lese /  =, -п збір винограду;

-saft т -(e)s, ..safte виноградний сік 
traubenweise adv гронами, кётягами 
Treubenzucker m -s біохім. виноградний 

цукор, глюкоза
treuen11 vi (D) вірити, довіряти (комусь, 

чомусь); ^  j-m nicht über den Weg -  
розм. не відчувати до когось ані най

меншої довіри; II sich -  насмілюва
тися; ризикувати; зважуватися; sich 
nicht ~, etw. zu tun боятися [соромити
ся] зробйти щось

treuen2 vt вінчати, одружувати; sich 
(kirchlich) ~ lässen* вінчатися; sich auf 
dem Standesamt [standesamtlich] ~ 
lassen* зареєструвати шлюб [розписа
тися] у рагсі

Treuer/ =  1. сум, скорбота; 2. жалоба; -  
tragen*, in -  gehen* (s) носйти жалобу 

Träuer||anzeige / = ,  -п оголошення про 
смерть (у газеті), некролог; -binde /  
=, -п жалобна пов’язка; 4)otschaft/ = ,  
-en сумна звістка; 4ahne / = ,  -п пра
пор із жалобною стрічкою; ЧаІІ т 
-(e)s, ..falle смерть; ЧІог т -s, -е креп, 
жалобна пов’язка; -kloß т -es, ..klöße 
розм. зануда; -marsch т -es, ..marsche 
похоронний марш

treuem vi (um А, über А) 1. сумувати, ту- 
жйти (за кимсь, чимсь), оплакувати 
(когось); 2. носйти жалобу 

Träuer||rede /  =, -п надгробна промова; 
-spiel п -(e)s, -е театр, трагедія; es ist 
ein (wehres) -spiel mit ihm розм. прос
то лйхо з ним; -weide / = ,  -n 1. верба 
плакуча; 2. розм. ірон. плаксій; -zug т 
-(e)s, ..züge похоронна процесія 

Treufe/ = ,  -п водостічнйй жолоб; 4- vom 
[aus dem] Rögen in die -  kömmen* = 
потрапити з вогню та у полум’я 

träufeln І vt капати, крапати (щось); II vi 
капати, стікати краплями; es träufelte 
von den Bäumen із дерев капало 

träulich adj 1. затйшний; 2. задушевний, 
інтймний (про бесіду); im -en Kreise в 
інтймному колі

Traum т -(e)s, Träume 1. сон, сно
видіння; einen -  höben бачити сон; 
aus dem -  erwachen прокйнутися від 
сну; wache Träume сон наяву; 2. мрія; 
mein -  ist aus! кінець моїм мріям!; 
unsere kühnsten Träume sind in 
Erfüllung gegangen наші найсміливіші 
мрії втілилися; löere Träume марні мри 

Trauma п -s, ..men і -ta травма 
traumatisch adj травматйчний 
Treum||bild п -(e)s, -er сновидіння; ви

діння, галюцинація; -buch п -(e)s, 
..bücher сонник (книга); -deutung / =, 
-en тлумачення снів

träumen І vi (von D) 1. бачити уві сні (ко
гось, щось); träume süß! солодких 
снів!; 2. мріяти, марити (про щось); II 
vt. einen Traum -  бачити сон; das soll 
er sich (D) ja nicht -  lassen! розм. нехай 
він і не мріє про це!

Träumer т -s, = мрійник 
Träumerei /  =, -en мрія, мрійництво, 

мріяння
Träumerin/ = ,  -nen мрійниця 
träumerisch adj мрійлйвий, мрійний 
träumhaft adj казковий, захопливий; ein 

-es Glück казкове щастя 
traumverloren adj мрійлйвий 
Träumwelt /  = світ фантазії [мрій], не

реальний світ
träurig adj 1. сумнйй, смутнйй; -  sein 

(über А) сумувати, журйтися (за кимсь, 
чимсь); das ist - ,  aber wahr це сумно, 
але факт; 2. жалюгідний; eine -е  Rölle 
spielen відігравати нікчемну роль; ein 
-er Kerl жалюгідна [нікчемна] людйна 

Traurigkeit/  = сум, смуток 
Träu||ring т -(e)s, -е обручка; -schein т 

-(e)s, -е свідоцтво про реєстрацію 
шлюбу

traut adj затйшний, інтймний; теплий 
(перен.); ein -es Heim рідний дім; im 
-en Kräise у колі друзів 

Träute / розм.’. keine -  höben не зважува
тися (щось зробити); ich häbe keine 
(rechte) -  мені бракує смілйвості 

Trauung/ = ,  -en вінчання; одруження 
Träuzeuge т -п, -п свідок акту одружен

ня [вінчання]
Traverse [-'ver-]/= , -n 1. буд. траверса, 

перекладина; 2. військ, траверс, ук
риття (насип); 3. гідр, траверс, дамба 

Travestie [-vc-] /  =, ..tijen літ. травесті, 
травестія, пародія

travestieren [-ve-] vt літ. пародіювати 
Trawler [Чгогіег] т -s, = мор. траулер 
Treck т -s, -s колона біженців 
trecken vi (s) рухатися з колоною 

біженців
Tröcker т -s, = (трактор-)тягач 
Treff1 т -(e)s, -е розм. 1. зустріч; збори;

2. явка, зустріч; 3. місце зустрічі 
Treff2 п -s, -s карт, трефи; da ist -  

Trumpf це річ випадкова; як пощас- 
тйть

tröffen* І vfl. попадати, влучати (у щось
— при кидку, ударі, пострілі); das Ziel
-  влучати в ціль; ins Schwärze -  влу
чити в яблучко; er stand wie vom Blitz 
getröffen він стояв як громом прибй- 
тий [як укопаний]; du triffst es häute 
gut ти сьогодні вчасно прийшов; er 
hat’s mit seiner Heirat gut getröffen 
розм. він вдало одружйвся; mit dem 
Wötter höben wir’s schlecht getröffen 
розм. із погодою нам не пощастйло; 
ihn trifft kein Vörwurf йому нема за що 
дорікати; j-n an seiner schwächen 
Ställe -  вразити чиєсь слабке місце; 
sich getröffen fühlen почуватися обра
женим; 2. зустріти (когось); 3. спітка
ти (про нещастя тощо); ihn hat ein 
Ünglück getröffen його спіткало не
щастя; ihn hat der Schlag getröffen йо
го розбйв параліч; 4. стосуватися (ко
гось); die Bemerkung trifft ihn заува
ження зроблено йому; wen trifft die 
Schuld? хто вйнний?; 5.: ein Abkom
men -  дійтй згоди, домовитися; An
stalten [Maßnahmen, Vörkehrungen] -  
уживати заходів; Anordnungen [Ver
fügungen] -  віддати розпорядження; 
öine gute Wahl -  зробйти гарний [вда
лий] вйбір; II vi (auf А) 1. наштовхну
тися (на когось, на щось); зустріти (ко
гось); 2. спорт, зустрічатися (із коман-
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дою супротивника); III sich ~ 1. 
зустрічатися; 2. траплятися; es traf 
sich, dass... трапилося так, що...; es 
trifft sich gut дуже до речі 

Tröffen n -s, = 1. зустріч, зліт; 2. спорт. 
зустріч, матч; змагання; ein -  äustra- 
gen* [zum Äustrag bringen*] провестй 
зустріч; 3. військ, заст. сутичка, бій 

tröffend adj влучний, точний, удалий; 
ein -er Witz дотепний жарт; ein -er 
Ausdruck влучний вираз; eine -е  Ant
wort точна відповідь; eine ~е Beschrei
bung точний опис

Tröffer т -s, = 1. влучання (кулі, бомби; 
тж. спорт.); пробоїна; 2. виграш; но
мер [білет], що вйграв (у лотерею то
що); einen ~  in der Lotterie erzielen вй- 
грати в лотерею; 3. перен. удача; er 
hat einen ~ erzielt йому пощастйло; 4. 
спорт, гол; забйтий м’яч [шайба]; точ
ний удар (бокс); einen ~ erzielen забй- 
ти гол; einen -  einstecken müssen* 
пропустйти гол; den ersten ~ erzielen 
відкрйти рахунок

Treffgenauigkeit/  = військ, точність влу
чання, влучність (пострілу тощо) 

tröfflich adj книжн. рідк. прекрасний; 
чудовий, відмінний

Tröffnis п -ses, -se швейц. належна (ко
мусь) частка [сума]

Treffpunkt т -(e)s, -е місце зустрічі [збо-
ру]

treffsicher adj влучний, точний, пра
вильний, вдалий

Treffsicherheit/  = влучність (про стріль- 
бу)

ТгЄіЬ||апкег т -s, = плавучий якір; 
-düse /  =, -п тех. сопло; -eis п -es 
дрейфувальний лід, крижйни 

tröiben* І vt 1. гнати; 2. підганяти (тж. 
перен.); J-n zur Eile -  квапити когось;
3. висилати, депортувати (з країни); 
виганяти, проганяти (з дому); 4. заби
вати (цвях у стіну тощо); 5. надавати 
руху; 6 . пускати (паростки —  про рос
лини); вирощувати (розсаду тощо); 
Tulpen im Treibhaus ~  вирощувати 
тюльпани в теплйці; 7. займатися 
(чимсь); Händel ~  вестй торгівлю; was
-  Sie? що ви поробляєте?; 8. (zu D) до
водити (до чогось); j-n zur Verzweiflung
-  довестй когось до розпачу; mit etw. 
(D) Missbrauch ~  зловживати (чимсь); 
etw. (bis) zum äußersten [auf die Spitze]
-  довестй щось до межі; 9. спец, чека
нити; II v /1. (s, h) відносити (вітром); 
мор. дрейфувати; im Strom -  пливтй за 
течією (тж. перен.); er ließ sich vom 
Mönschenstrom -  його захопйв людсь- 
кйй потік; sich -  lässen* пасйвно 
підкорятися обставинам, пливтй за 
течією; 2. сходити, розпускатися (про 
рослини); die Saat fängt an zu ~  сходи 
зазеленіли; 3. бродйти (про дріжджі); 
Ф wie man's treibt, so geht's присл. = 
що посієш, те й пожнеш, як дбаєш, 
так і маєш

Tréiben п - s i .  поведінка, вчйнки; das 
Lében und ~ життя-буття; sein Tun und 
-  вся його поведінка; 2. пожвавлення; 
das sönntägliche ~  in den Sträßen свят
кове пожвавлення на вулицях; 3. об
лавне полювання; 4. дрейф; Ф das 
(gänze) ~  verrückt mächen розм. ство
рювати цілковйтий хаос 

Tréiber т -s, = 1. погонич (тварин); 2. 
мисл. загонич

Treiberéi / =  1. розм. постійне підхльос
тування; поспіх; 2. вирощування рос- 
лйн у парнику

Tréib||gemüse n -s парникові овочі; 
-gurken pi парникові огіркй; -haus п 
-es, ..häuser теплйця, оранжерЄя 

Tréibhaus||effekt т -(e)s, -е екол. парни
ковий ефект; -pflanze/ = ,  -п теплйчна 
рослйна (тж. перен.)

Tréib||holz n -es сплавнйй ліс; -jagd / = ,  
-en 1. облавне полювання; 2. політ. 
полювання на відьом; -m ine /  =, -п 
плавуча міна; -öl n -s, -е рідке паливо; 
—riemen т -s, = тех. привіднйй пас; 
-sand т -(e)s пливун; -Stange /  =, -п 
тех. шатун; -Stoff т -(e)s, -е пальне; 
паливо

Tréibstoff||gemisch n -(e)s, -е паливна 
суміш; Чадег n -s, = склад пального 

Tréib- und Schmierstoffe pi горючі й 
мастйльні матеріали, ГММ 

tréideln vt тягтй канатом (баржу тощо) 
Tréidler т -s, = бурлака 
Tréma n -s тремтіння, острах 
Trémse/ = ,  -п бот. волошка 
Trenchcoat [4rentJko:t] т -s, -s макін

тош, непромокальний плащ 
Trend т -s, -s тєндЄнція, головнйй на

прям розвитку
Trénd||prognose / = ,  -п прогноз основ

ної тєндЄнції розвитку; -wende/ = ,  -п 
перелом у тєндЄнції розвитку 

trénnbar п відокремлюваний; поділь
ний

Trennbarkeit /  = подільність 
trénnen I vf 1. відокремлювати; 2. 

розділяти, роз’єднувати; розлучати; 
розбороняти (тих, хто б'ється); éine 
Éhe -  давати розлучення подружжю;
3. розділяти, розрізняти; 4. ел. розми
кати; II sich -  (von D) розлучатися (із 
кимсь, чимсь); sie hat sich von ihrem 
Mann getrennt вона розійшлася із чо
ловіком; die Männschaften trénnten 
sich 0:0 спорт, гра закінчилася нульо
вою нічиєю

Trénn||linije / = ,  -п 1. розділова лінія; 2. 
перфорація; лінія відрйву; -Schalter т 
-s, = ел. роз’єднувач; -schärfe /  = рад. 
вйборність, вибірковість; гострота 
настроювання; -streifen т -s, = роз
ділова смуга (автостради) 

Trénnung/=, -en 1. відділення; 2. поділ; 
3. розірвання (шлюбу); 4. розлука, 
розставання; 5. ел. розмикання; роз’
єднання; 6. косм. розстиковання 

Trénnungs||strich т -(e)s, -е знак перено-

су; Ф einen klären -strich ziehen* перен. 
проводити чітку межу; -Zeichen п -s, 
= грам., друк, дефіс

Trännwand /  =, ..wände перегородка; 
verstellbare [bewegliche] -  пересувна 
перегородка

Trense/ = ,  -п трензЄль, вудгіла 
Trepanatiön / = ,  -еп мед. трепанація (чЄ- 

репа)
trepanieren vt мед. трепанувати 
trepp||äb adv унйз сходами; ~äuf adv на

гору сходами
Treppe/ = ,  -п сходи; drei -n  hoch wöhnen

розм. жйти на четвертому поверсі 
Treppenabsatz т -es, ..sätze сходовйй 

майданчик; -arm т -(e)s, -е сходовйй 
марш; -aufgang т -es, ..gange під’їзд, 
сходова клітка [кліть]; -beleuchtung/ 
= сходовЄ освітлення; -geiänder п -s, 
= поруччя (сходів); -haus п -es, 
..häuser сходова клітка; 4äufer т -s, = 
(килимова) доріжка на сходах; ЧеКег 
/  =, -п драбйна; 4icht п -(e)s див. 
Treppenbeleuchtung; -podest п, т -es, 
-е див. Treppenabsatz; -steigen п -s 
підйом сходами; -stufe / = ,  -п сходин
ка; -witz т -es, -е розм. запізнілий 
жарт

Tresen т -s, = діал. 1. прилавок; 2.
стійка (у барі тощо)

Tresör т -s, -е сейф, вогнетривка шафа 
Tresörknacker т -s, = розм. «ведмежат

ник», ЗЛОМНИК сейфів 
Tresse/ = ,  -п галун; позумЄнт 
Tret||auto п -s, -s дитячий педальний ав

томобіль; -boot п -(e)s, -е водний ве
лосипед; -eimer т -s, = відро для 
сміття

treten* І V/ (s) 1. ступати; ins Haus -  
увійтй в будйнок [до будгінку]; bitte -  
Sie näher! 1) підійдіть, будь ласка, 
блйжче!; 2) заходьте, будь ласка!; zur 
Seite -  відійтй убік; an den Tisch -  
підійтй до стола [столу]; 2. (auf А) нас
тупати (на щось); 3. виступати (на
зовні); з’являтися (про сльози тощо); 
der Fluss trat über die Üfer ріка вййшла 
з берегів; der Schweiß trat ihm auf die 
Stirn на його чолі проступйв піт; das 
Blut trat ihm ins Gesicht кров ударила 
йому в облйччя; in Erscheinung [zu- 
täge] -  проявлятися, виявлятися; 4. 
переступати; крокувати; von einem 
Fuß auf den änderen -  переступати з 
ногй на ногу; 5. стати, устати; vor j-n -  
з’являтися перед кимсь; j-m unter die 
Augen -  показуватися комусь на очі; 
der Mond tritt hinter die Wölken місяць 
ховається за хмари; 6.: in Aktiön -  по
чинати діяти; in den Streik [in den Aus
stand] -  почати страйк, застрайкува
ти; j-m zu nähe -  крйвдити [зачіпати] 
когось; mit j-m in Verbindung -  зв’яза
тися з кимсь; er trat in sein neunzehntes 
Lebensjahr йому пішов дев’ятнадця
тий рік; II v / 1. натискати ногою (на 
педаль); in die Pedäle -  натискати на
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педалі; 2. топтати; утоптувати; про
топтувати; наступати; den Takt ~ від
бивати ногою такт; etw. in Stücke ~ 
розчавити [розтоптати] щось; einen 
Weg durch den Schnee ~ протоптати 
стежку в снігу; j-m auf die Hühne
raugen ~ розм. наступати на улюблену 
мозолю [допекти до живого] комусь; 
3. бйти ногою (по чомусь); den Ball ~ 
бйти ногою по м’ячу; j-n [nach j-m] ~ 
вдарити когось ногою; j-n wögen einer 
Säche (G) ~ розм. нагадувати комусь 
про щось

Trät||hebel т -s, = тех. ножнйй [педаль
ний] важіль; ~kurbel /= ,  -п педаль (ве
лосипеда); мпіпе /  =, -п військ, міна 
натискної дії; контактний фугас; 
~mühle/= ,  -п розм. монотонна важка 
робота; die ~mühle des Alltags буден
на метушня; in der ~mühle sein розм. 
крутйтися як білка в колесі 

treu І adj 1. вірний, відданий; надійний 
(про помічника, друга тощо); zu ~еп 
Händen у надійні руки; eine ~е Säele 
розм. віддана людйна; 2. точний, пра
вильний; II adv. ~ ergäben вірний, 
відданий; лояльний 

Treu (у деяких виразах) див. Тгбие 
Tröubruch т -(e)s, ..brüche віроломство; 

зрада; ~ begäben* вчинйти віроломно; 
зрадити

treubrüchig adj віроломний 
Träue / =  1. вірність, відданість; die ~ 

hälten* залйшйтися вірним (комусь); 
die ~ brächen* бути віроломним; etw. 
auf Treu und Gläuben nähmen* прий
мати [брати] щось на віру; 2. точність, 
правильність (передачі інформації то
що); ~ der Wiedergabe рад., фот. точ
ність відтворення

Treuebekenntnis п -ses, -se (zu D) запев
нення у вірності (комусь)

Träueid т -(e)s, -е присяга на вірність;
äinen ~ leisten присягнути на вірність 

Träueprämije/= , -п надбавка до зарпла
ти за вйслугу років 

treugesinnt adj вірний; надійний 
Treuhand / =  юр. 1. управління чужйм 

майном за дорученням довірйтеля; 2. 
опіка (міжнародна)

Treuhänder т -s, = 1. юр. довірена осо
ба; 2. дипл. держава, що здійснює 
опіку

Treuhandgebiet п -(e)s, -е дипл. підо
пічна територія

Treuhandschaft/  = див. Treuhand 
Treuhandverwaltung /  =, -еп юр. опі

кунське управління
treuherzig adj щиросердий, прямодуш

ний, щйрий; ~е Äugen відкрйтий 
[довірливий] погляд 

Treuherzigkeit/ =  щиросердість, прямо
душність, щйрість

träulos adj невірний, віроломний; ~ an 
j-m händeln зрадити когось 

Treulosigkeit/ =  зрада, віроломство 
Triäde/= ,  -п тріада

Triangel т -s, = муз. трикутник 
triangulär adj трикутний 
Triangulatiön /= ,  -еп геод. тріангуляція 
Triathlön п -s спорт, тріатлон 
Tribun т -s, -е і -еп, -еп трибун, оратор 
Tribunäl п -s, -е трибунал 
Tribüne/= ,  -п трибуна 
Tribut т -(e)s, -е данина (перев. перен.); 

der Möde den ~ zählen стежити за мо
дою; dem Özean ~ zählen розм. захво
ріти морською хворобою 

tributpflichtig adj платник данйни 
Trichine /  =, -п зоол., мед. трихіна, три

хінела
Trichter т -s, = 1. лійка; розтруб; 2. ру

пор; 3. вирва (від снаряда); 4. (ворон
коподібний) кратер; Ф* auf den -  käm
men* (s) розм. уловйти, збагнути 
(щось); j-n auf den ~ bringen* розм. на- 
вчйти [напоумити] когось 

trichterförmig adj воронкоподібний 
trichtern vt лйти через лійку 
Trichteröffnung/=, -еп геол. кратер 
Trick т -s, -s трюк, вйверт; hinter j-s ~ 

kömmen* (s) розгадати чийсь трюк 
Trickaufnahme/= ,  -п фот., кін. трюко

ве знімання; трюковий кадр; -film т 
-(e)s, -е трюковий фільм; мультиплі
каційний фільм, мультфільм 

Trickfilm||studio п -s, -s студія муль
типлікаційних фільмів; ~zeichner т 
-s, = художник-мультиплікатор 

tricksen vt розм. 1. спрйтно обіграти су- 
протйвника (футбол); 2. перен. шах
раювати

Trickskifahren [-,Ji:-] п -s фрістайл 
(лижї)

trieb prät від treiben
Trieb т -(e)s, -е 1. порйв, спонукання, 

імпульс; 2. тк. sg схйльність, праг
нення; den ~ zu etw. (D) in sich (D) 
spüren відчувати потяг до чогось; 3. 
інстйнкт; den ~en nächgeben* підда
тися інстйнктам; 4. пагін; паросток 

Triebachse/= ,  -п зал. провідна вісь 
Triebfeder /= ,  -п 1. приводна пружйна; 

2. перен. спонукальна причйна, 
рушійна сйла

triebhaft adj інстинктйвний 
Trieb||kraft /  =, ..kräfte рушійна сйла 

(тж. перен.); ~mensch т -еп, -еп лю
дйна прйстрастей; ~rad п -(e)s, ..räder 
тех. тягове колесо; ~sand т -(e)s си
пучий пісок; наноснйй пісок; ~stange 
/= ,  -п тех. шатун; -wagen т -s, = мо
торний вагон

Triebwagen|zug т -(e)s, ..züge зал. мо
торвагонний поїзд [потяг]; elektri
scher -  електропоїзд 

Triebwerk п -(e)s, -е 1. двигун; силова ус
тановка; 2. приводнйй механізм; 
прйвід

triefen* v/ 1. (s) капати, тектй, стру
меніти; 2. (h) бути (зовсім) мокрим; 
wir -  (vom Rögen) ми змокли (під до
щем)

triefend adj 1. мокрий наскрізь; 2. сльо

завий; гнійнйй
triezen vt розм. мучити, набридати 
trifft präs від tröffen
Trift/= ,  -еп 1. пасовйще, вйгін; 2. сплав 

лісу; 3. мор. дрейф, знос 
triften І vt сплавляти (ліс); II vi мор. 

дрейфувати
triftig adj переконливий; обґрунтова

ний; ~е Beweise переконливі докази; 
~е Gründe поважні причйни 

Triftigkeit / =  переконливість; обгрунто
ваність

Trigger т -s, = елн. трйгер 
Trigonometrie /  = мат. тригонометрія 
trigonometrisch adj мат. тригономет- 

рйчний
Trikolöre/= ,  -п триколірний національ

ний прапор
Trikot [tri'ko:] 1. п -s, -s трико; футболка, 

майка; 2. т -s, -s трикотажна тканйна; 
трикотаж

Trikotägen [-ззп] рі трикотаж, трико
тажні вйроби

Trikothemd [tri'ko:-] п -(e)s, -еп майка 
Triller т -s, = трель
trillern І V/ виводити трелі; II vt наспіву

вати (без слів), мугйкати 
Trilliön/= ,  -еп квінтильйон (1018)
Trilogie/= ,  ..gi|en трилогія 
Trimäster п -s, = триместр, третйна на

вчального року; три місяці 
Trimm т -(e)s мор. диферент 
trimmen І vt 1. (j-n auf А) розм. загарто

вувати, посйлено тренувати (когось); 
2. (j-n auf А) розм. привчати (когось до 
чогось); муштрувати, дресирувати; 3. 
(j-n auf А) розм. орієнтувати, налашто
вувати (когось на щось); 4. (etw. auf А) 
розм. підганяти (під щось), обробляти, 
оздоблювати, декорувати (під щось); 
äinen Schrank auf alt -  декорувати ша
фу під давнину; 5. мор. диференту ва
ти (судно); ав. збалансувати; 6. спец. 
стрйгти (собаку); II sich -  спорт, зай
матися оздоровчою фізкультурою 

Trimmer т -s, = ел. трймер 
trinkbar adj придатний до пиття 
Trinkbecher т -s, = келих 
trinken* І vfl. пйти; ich trinke gern Bier я 

люблю пйво; sich satt -  напйтися, 
утамувати спрагу; das Glas leer -  вй- 
пити склянку до дна; 2. пйти, випива
ти (спиртне); auf j-s Gesundheit [Wohl] 
-  вйпити за чиєсь здоров’я; äinen über 
den Durst -  розм. напйтися; 3. перен. 
жадібно ковтати; упиватися (чимсь); 
II vi пйти, пиячити; -  wie ein Bürsten
binder = пйти як швець 

Trinken п -s 1. пиття (дія); 2. пияцтво;
änhaltendes -  запій 

Trinker т -s, = п’янйця, пияк 
trinkfest adj якйй не п’яніє 
Trink||gelage п -s, = пиятйка; ~geld п 

-(e)s, -er чайові; ~glas п -es, ..gläser 
склянка; ~halm т -(e)s, -е соломйнка 
(для пиття); ~kur / = ,  -еп лікування 
мінеральними водами; 4ied п -(e)s, -er
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застільна пісня; ~spruch т -(e)s, 
..Sprüche тост; -wasser п -s питна во
да; kein -wasser вода не для пиття 

Trio п -s, -s муз. тріо 
Triöde /= , -п рад. тріод 
Trip т -s, -s нетривала подорож, поїздка 
trippeln vi (s) дріботіти 
trist adj сумнйй; скучнйй, невесёлий 
tritt präs від träten
Tritt m -(e)s, -e 1. крок; -  hätten* тримати 

крок; öinen fälschen -  tun* оступйтися; 
2. хода; 3. стусан, удар (ногою); 4. див. 
Trittbrett

Trittbrett п -(e)s, -er підніжка, прйступка 
(ісходинка)

Trittbrettleiter/= , -п драбйнка 
Triumph т -(e)s, -е тріумф, слава, торже

ство
triumphäl adj тріумфальний, перемож

ний
Triumphbogen т -s, = і ..bügen тріум

фальна арка
triumphieren vi тріумфувати 
Triümph||säule/= , -п тріумфальна коло

на; -zug т -(e)s, ..züge тріумфальна 
[переможна] хода

triviäl [-vi-] adj тривіальний, вульгарний 
Trivialität [-vi-] /  =, -еп тривіальність, 

вульгарність
Trochäjus т =, ..chäjen літ. хорёй 
trocken I adj 1. сухйй, вйсохлий; -  wör- 

den вйсохнути; -es Gedäck обід без 
вина; da blieb kein Auge -  розм. на це 
не можна було дивйтися [це не можна 
було слухати] без сліз; die Kähle ist mir 
ganz -  у мёне в горлі пересохло; er 
hätte kämen -en Fäden mehr am Läib(e) 
він змок до рубця; -  äufbewahren 
зберігати в сухому місці; 2. перем, су
хйй (про людину, слова); ^  auf dem 
Tröck(e)nen sitzen* розм. сидіти на 
мілині [без грошей]; er ist noch nicht -  
hinter den Öhren розм. = у нього ще мо
локо на губах не вйсохло; II adv сухо; 
sich -  rasieren голйтися електробрйт- 
вою

Tröcken||anlage/= ,  -п тех. сушарка, су- 
шйльний прйстрій; -batterie/= , ..rijen 
ел. суха батарёя; -dock n -s, -s мор. су
хйй док; -ei n -(e)s яєчний порошок; 
-eis n -es сухйй лід; -element n -(e)s, 
-e ел. сухйй елемёнт; -Frachter m -s, = 
мор. суховантажне судно, сухован
таж; Butter n -s сухйй корм; -gemüse 
n -s сушёш овочі; -haube /= ,  -n фен, 
сушйльний апарат для волосся 

Tröckenheit/=  сухість 
Tröckenkammer/= , -п сушйльна камера 
tröckenlegen відокр. vt 1. осушувати 

(болото); 2. переповйти (дитину) 
Tröcken||legung/=, -еп осушення (боло

та); -masse / =  1. суха речовина; 2. 
суха вага; -milch /  = сухё молоко; 
-obst п -es сушёш фрукти, сухофрук
ти; -ofen т -s, ..Öfen сушйльна піч; 
-pflaumen рі чорнослйв; -platz т -es, 
..plätze місце для сушіння білйзни;

-rasierer т -s, = електробрйтва; 
-raum т -(e)s, ..räume сушйльна ка
мера

tröckenreiben* відокр. vt насухо вйтерти 
Tröcken||substanz /  = суха речовина; 

-Verlust т -(e)s, -е усушка, втрата від 
усушки; -Wäsche /  = суха білйзна; 
-wein т -es, -е сухе вино; -wind т 
-(e)s, -е суховій; -zeit / =  1. час [три
валість] сушіння; 2. метео сухйй 
період; in der -zeit у посушливий 
період, у посуху

tröcknen І vf 1. сушйти; 2. витирати (на
сухо); die Tränen -  витирати сльози; 
sich (D) die Hände -  витирати руки; 3. 
в’ялити (фрукти); II vi (s) сохнути, ви
сихати

Tröcknen п -s, Tr6cknung/= 1. висушу
вання, просушування; 2. висихання 

Tröckner т -s, = сушарка 
Trödel т -s розм. дрантя; мотлох 
Trödelöi/ =  розм. зволікання, тяганйна 
Trödelmarkt т -(e)s, ..märkte товкучка, 

товчок (ринок)
trödeln vi 1. розм. барйтися, гаятися, 

длубатися, вовтузитися; 2. (h, s) розм. 
повільно йти; wir sind durch die Stadt 
getrödelt ми повільно брелй містом 

Trödler т -s, =, -in / =, -nen 1. лахмітник, 
..ниця; 2. розм. млява людйна, копун, 
..ха

troff prät від triefen 
trog prät від trügen
Trog m -(e)s, Tröge корйто, ночви 
trojänisch adj троянський 
Troll m -(e)s, -e міф. гном, троль 
trollen, sich розм. забиратися, ітй; troll 

dich! забирайся геть!
Trömmel /= ,  -n 1. барабан; die -  rühren 

[Schlägen*] бйти в барабан; die (größe) 
-  für etw. (A) rühren розм. (шйроко) 
рекламувати щось; 2. тех. барабан; 3. 
військ, дйсковий магазйн; барабан 

Trommelbremse /= ,  -п авт. барабанне 
гальмо; -feil п -(e)s, -е 1. барабанна 
шкіра; 2. анат. барабанна перетинка; 
-feuer п -s військ, ураганний [шале
ний] вогонь; ein -feuer von Verläum- 
dungen злйва наклепу 

frömmeln I v/1. бйти в барабан; бараба
нити (тж. перен.); 2. військ, жарг. 
вестй ураганний вогонь; II vt бараба
нити, відбивати (марш); j-n aus dem 
Schlaf -  розбудйти когось шумом 

Trömmel||schlag т -(e)s, ..Schläge бара
банний бій; -Schlägel т -s, = барабан
на паличка; -Schläger т -s, = див. 
Trömmler; -Wirbel т -s, = барабанний 
дріб

Trömmler т -s, = барабанник 
Trompete/= ,  -п муз. труба; die -  bläsen* 

сурмйти, грати на трубі; laut in die -  
Stößen* перен. сурмйти (на увесь світ) 

trompöten І vf 1. (про)сурмйти; öinen 
Marsch -  (про)сурмйти марш; 2. пе
рен. сурмйти (про щось), розголошу
вати (щось); II V/ грати на трубі

Trompöten|stoß т -es, ..Stöße звук трубй; 
туш

Trompöter т -s, = сурмач 
Tröpen рі геогр. тропіки 
tröpenbeständig, tröpenfest adj стійкйй 

у тропічних умовах, тропікостійкйй 
Tröpenpeber п -s тропічна лихоманка; 

-heim т -(e)s, -е тропічний шолом; 
-hitze/ =  тропічна спека; -koller т -s, 
= мед. тропічний сказ; -pflanze/= , -п 
тропічна рослйна

Tropf1 т -(e)s, Tröpfe розм. простак; роз
зява; ärmer -  бідолаха 

Tropf2 т -(e)s, -е мед. крапельниця; am -  
hängen* лежати із крапельницею 

tröpfbar adj рідкйй; краплйнний 
Tröpfchen п -s, = крапелька 
tröpfchenweise adv розм. крапельками, 

по краплі
tröpfeln І vimp накрапати; es tröpfelt

накрапає дощ; II vi (s) капати; Blut 
tröpfelt aus der Wunde кров сочйться з 
рани; III vf капати, наливати по 
краплі

Tröpfeln п -s капання 
tropfen І V/ 1. (s) капати; стікати по 

краплі; das Wässer tröpfte von den 
Bäumen вода капала з дерев; 2. капати 
(звідкись); dir tröpft die Näse у тебе те
че з носа; II vimp накрапати (про дощ); 
es begänn zu tröpfen стало накрапати 

Tröpfen т -s, = 1. крапля; Ф das ist nur 
ein -  auf den [öinen] höißen Stein це ли
ше крапля в морі; 2. рі краплі (ліки); 3. 
розм. крапля, небагато 

Tropfenform /  =, -еп обтічна форма 
(предмета)

tröpfenförmig adj краплеподібний 
tröpfenweise adv по краплі, краплями 
Tröpfenzähler т -s, = мед. крапельниця 
Tropfstein т -(e)s, -е мін. сталактйт 
Tröpfstein|höhle/= ,  -п сталактйтова пе

чера
Trophäje / = ,  -п трофей (тж. про спор

тивний приз)
tröpisch adj геогр. тропічний 
Troposphäre (Tröposphäre) /  = тропо

сфера
Tross т -es, -е 1. заст. військ, обоз; 2. 

свйта
Trösse/= ,  -п трос, канат 
Trost т -es розрада, утіха; -  spönden 

утішати; j-m -  bringen* приносити ко
мусь розраду; in etw. -  finden* знахо
дити в чомусь розраду [утіху]; er ist 
nicht recht bei -(e) розм. він несповна 
розуму

tröstbringend adj утішливий, утішний 
trösten І vt утішати; II sich -  (über А) 

утішитися (чимсь)
Tröster т -s, =, -in /  =, -nen утішник, 

..ниця
tröstlich adj утішливий, утішний 
trostlos adj 1. präd безутішний; er ist 

ganz -  über säinen Verlust він безутіш
ний через свою втрату; er stärrte -  vor 
sich hin він зажурено дивйвся в одну
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точку; 2. безрадісний, безнадійний, 
розпачливий (про становище тощо); 
сумний (про факт); 3. похмурий (про 
місцевість); 4. безнадійний, без надії 
(про майбутнє)

Tröstlosigkeit / =  безрадісність; розпач, 
безнадійність

Tröstpreis т -es, -е 1. спорт, утішний 
[заохочувальний] приз; 2. заохочу
вальна пpëмiя

tröstreich adj відрадний, утішний, при
ємний

Tröstung /= ,  -еп розрада 
Tröstwort п -(e)s, -е слово розради 
Trott т -(e)s 1. рись; розмірений крок; im 

~ gehen*(s) бігти риссю; 2. перен. 
розм.: es geht ölles den ölten [gewöhn
ten] -  (wöiter) 1) все йде як завжди [як 
звичайно]; 2) все йде своїм звйчаєм; 
gägen den — проти рутини [застою] 

Tröttel т -s, = розм. дурень, ідіот, бовдур 
tröttelhaft, tröttelig adj розм. дурний, 

придуркуватий
trötteln vi (s) розм. брестй без мети 
trötten vi (s, h) розм. плестися 
Trottinött п -s, -е швейц. самокат 
tröttlig див. tröttelig
trotz prp (G перев. австр., швейц. D) 1. 

незважаючи на; ~ des Rögens [dem 
Rögen] незважаючи на дощ; ~ öl lern 
[ölledöm] незважаючи ні на що; 2. усу
переч; ~ söines Beföhls [söinem Beföhl] 
усупереч його наказу 

Trotz т -es упёртзсть; норовливість; на- 
полёгливють; j-m zum -  на зло ко
мусь; öller Vernunft zum -  всупереч 
здоровому глузду; öllen Wünschen 
zum -  всупереч бажанням; -  bieten* 
давати відсіч, чинйти опір; упёрто 
наполягати на своєму 

trotzdöm І cj (у складнопідрядному ре
ченні) розм. незважаючи на те, що; хо
ча; er ging fort, ~ es stark rögnete він 
пішов незважаючи на те, що [хоча] 
був сйльний дощ; II adv і cj (у склад
носурядному реченні) незважаючи на 
це, всё-таки; die Sönne schien, öber ~ 
war es kalt сонце світйло, але всё-таки 
було холодно

trötzen vi 1. упиратися; упёрто робйти 
щось; пручатися, опиратися; diese 
Pflönze trotzt Jöder Kälte ця рослйна пе
реносить будь-якйй холод; mit j-m -  
розм. ображатися [гніватися] на ко
гось; 2. зневажати; den Geföhren ~ не 
зважати на небезпёку 

trötzig adj упёртий; норовлйвий, сва
вільний

Trötzkopf т -(e)s, ..köpfe розм. упертюх 
trüb(e) adj 1. мутний, калам^^ний, з оса

дом (про воду); тьмяний (про світло); 
-  wörden скаламутитися, замутйтися; 
-е  Äugen тьмяні очі; 2. хмурий, по
хмурий; es wird -  нёбо супиться; 3. 
похмурий, сумнйй (про думки тощо); 
~е Erfahrungen сумнйй досвід; im 
-еп fischen ловйти рйбу в каламутній

воді
Trübe /  = 1. каламуть; осад; 2. гірн. 

шлам, пульпа
Trubel т -s 1. метушня, переполох, хви

лювання; wir kömmen aus dem ~ nicht 
heröus розм. у нас вічна метушня; 2. 
перен. вир; sich in den ~ (auf der 
Ströße) mischen влйтися в людськйй 
вир (на вулиці)

trüben І vt 1. каламутити (воду); 2. зату
манювати; Tränen trübten den Blick 
сльози затуманили очі; kein Wölkchen 
trübte den Himmel на небі не було ні 
хмарйни; 3. затьмарювати (радість); 
II sich -  1. супитися; der Himmel trübt 
sich небо хмурніє; небо затягає хма
рами; 2. мутніти (про воду); запаморо- 
чуватися (про свідомість); 3. затьма
рюватися (про стосунки)

Trübheit/ =  мз^ність; тьмяність 
Trübsal /  = сум, лйхо, горе, зневіра, 

скорбота; -  blösen* розм. хандрйти, 
зажурюватися, нудйтися світом 

trübselig adj сумнйй, смутнйй, похму
рий

Trübseligkeit/  = зневіра, сум 
Trübsinn т -(e)s зневіра, нудьга, мелан

холія; in -  Verfällen* тужйти, хандрй
ти, нудйтися

trübsinnig adj меланхолійний, похму
рий, сумнйй

Trübung /  =, -еп 1. мутність; помут
ніння; 2. каламуть; осад 

trudeln v/ (s) 1. ав. штопорйти; 2. розм. 
жарт, бродйти, блукати, вештатися 
(містом)

Trudeln п -s ав. штопор; ins -  geröten* 
[kömmen*] (s) увійтй в штопор 

trug prät від trögen 
Trug т -(e)s див. Lug 
Trugbild n -(e)s, -er 1. примара, фантом; 

2. мрія, ілюзія
trügen* vt обдурювати, заводити в ома

ну; wenn mich mein Gedächtnis nicht 
trügt якщо пам’ять мене не зраджує; ^  
der Schein trügt прик. зовнішність 
оманлива

trügerisch adj оманливий 
Trugschluss т -es, ..Schlüsse помилко

вий [хйбний] вйсновок 
Truhe/= ,  -п скрйня
Trümmer /?/уламки; руїни; in -  lögen пе- 

ретворйти на руїни; in -  göhen* (s) 
розвалйтися, зруйнуватися; in -  Schlä
gen* розбивати вщент; unter den мі 
під уламками

Trümmerhaufen т -s, = купа руїн 
Trumpf т -(e)s, Trümpfe карт, і перен. 

козир; was ist ~? що в нас козир?; den 
lötzen ~ öusspielen вйкористати ос
танній козир, вйпробувати останній 
засіб; ölle Trümpfe in der Hand höben 1) 
мати на руках всі козирі; 2) мати всі 
шанси на успіх; dem Gögner die Trümp
fe aus der Hand nähmen* [winden*] 
розм. позбавити [супротйвника] пере
ваг; söine Trümpfe aus der Hand gäben*

розм. проґавити шанс 
Trumpfass n -es, -e карт, козйрний туз 
trumpfen vi карт, козиряти, ходйти з 

козирів, бйти [крйти] козирем 
Trumpffarbe/= ,  -п карт, козйрна масть 
Trunk т -(e)s 1. заст. ковток; 2. заст. 

напій
trunken adj 1. п’яний; -  wörden сп’яніти; 

2. перен. сп’янілий, захоплений, зача
рований (vor Д  von D чимсь); -  vor 
Fröude у нестямі від радості; ^  was 
man -  gesägt, hat man nüchtern gedöcht 
присл. що у тверезого на умі, те в 
п’яного на язиці

Trunkenbold т -(e)s, -е п’янйця, пияк 
Trunkenheit / =  1. сп’яніння, хміль; пи

яцтво; 2. перен. сп’яніння, захват, за
хоплення

Trunksucht/ =  пияцтво, запій; der'-Ver
fällen* запйти; страждати на запій 

trunksüchtig adj п’янйця, якйй п’є за
поєм

Trupp т -s, -s 1. група; ein -  von zehn 
jungen Burschen компанія з десятй 
юнаків; 2. військ, відділення, група, 
команда, загін

Truppe /  =, -п 1. військова частйна; рі 
війська; bei der -  у строю; на стро
йовій посаді; aktive мі діючі частйни; 
2. тк. sg діюча армія; 3. театр, трупа 

Trüppen||abbau т -(e)s скорочення 
збройних сил; ~abzug т -(e)s вйведен- 
ня військ; ~bewegung/= ,  -еп пересу
вання військ; -dienst т -es 1. чергу
вання по частйні; 2. служба у війсь
ках; стройова служба; ~gattung /  =, 
-еп рід військ; Kontingent п -(e)s, -е 
контингент військ; -Offizier т -s, -е 
стройовйй офіцер; ~parade /  =, -п 
військовйй парад; Mreduzierung /  =, 
-еп скорочення збройних сил; -schau 
/ = ,  -еп стройовйй огляд; -stärke /= ,  
-п чисельність військ; -Stationierung/ 
= розташування військ; -teil т -(e)s, 
-е військова частйна; -transporter т 
-s, = мор. військовйй транспорт; ав. 
транспортно-десантний літак; -Übung 
/  =, -еп військ, тактйчне навчання; 
-Übungsplatz т -es, ..plätze полігон 

truppweise adv 1. групами; 2. військ.
підрозділами, командами, загонами 

Trust [trast] т -(e)s, -е і -s ек. трест 
Trut||hahn т -(e)s, ..hähne індйк; -henne 

/= ,  -n, -huhn n -(e)s, ..hühner індйчка 
tschau! розм. чао!, бувай!, до побачен

ня!, до зустрічі!
Tschöche т -п, -п чех 
Tschöchin/= ,  -nen чешка 
tschöchisch adj чеський 
tschechoslowökisch adj іст. чехосло

вацький
Tschetschöne т -n, -п чеченець 
Tschetschönin/ =, -nen чеченка 
tschetschönisch adj чеченський 
tschilpen vi цвірінчати 
tschüs!, tschüss! розм. до побачення!, 

бувай!, до зустрічі!
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Tsetsefliege/ =, -n зоол. муха цеце 
T-Shirt [4i:Jcet] n -s, -s футболка, майка, 

трикотажна кофтинка 
T-Stahl [Че:-] т -(e)s, ..Stähle / -е таврова 

сталь
T-Stück [Че:-] п -(e)s, -е тех. трійнйк 
Tsunämi т =, -s цунамі 
T-Träger [Че:-] т -s, = буд. таврова балка 
Tuba/= , ..ben муз. туба 
Tübbing т -s, -s гірн. тюбінг 
Tube /= , -п 1. тюбик; 2. камера згорян

ня (ракети); ^  auf die -  drücken розм. 
1) натискати [налягати] як слід; 2) 
авт. додати газу; ördentlich auf die -  
drücken розм. натйснути на всі почут
тя

Tubärkel т -s, =, австр. /  =, -п мед. ту
беркула

tuberkulös adj туберкульозний 
Tuberkulöse /  =, -п туберкульоз; an -  

ertränken захворіти на туберкульоз 
Tuberkulöse sub т, /  туберкульозний 

(хворий), туберкульозна (хвора) 
Tuberkulöse||bekämpfung/= боротьба з 

туберкульозом; Fürsorge / =  1. дис
пансеризація туберкульозних хворих; 
2. туберкульозний диспансер 

tuberkulösekrank adj хворий на тубер
кульоз

Tuberkulöse|schutzimpfung/=, -еп про
титуберкульозна вакцинація 

Tubus т =, ..ben опт. тубус 
Tuch1 п -(e)s, Tücher 1. хустка; косйнка; 

шаль; wie ein rötes ~ auf j-n wirken 
дратувати когось (як червона хустка 
бика); 2. ганчірка

Tuch2 п -(e)s, -е сукно; ein Stück -  шма
ток [відріз] сукна; gröbes -  драп 

Tüch||ballen т -s, = рулон сукна; Fabrik 
/= , -еп сукняна фабрика 

Tüchfühlung/= тіснйй зв’язок; miteinän- 
der -  hätten* підтрймувати одйн з од
ним тіснйй зв’язок

tüchtig І adj 1. тямущий, гарний; er ist in 
säinem Fach sehr ~ він гарний знавець 
своєї справи; äine -е  Arbeit гарна ро
бота; 2. розм. чималйй, неабйякий; ein 
~es Stück Geld чимала сума грошей; II 
adv розм. дуже; багато; здорово 
(розм.)

Tüchtigkeit/  = ділові якості; здібності 
Tüch||waren рі суконні товари; -Weberei 

/= , -еп ткацька фабрика 
Tücke /= ,  -п підступництво; List und -  

підступи
tuckern vi розм. стукати (про двигун) 
tückisch adj підступний; ein -es Pferd 

кінь із норовом
Tueräi/ =  розм. удавання; манірність 
Tuff т -s, -е, TüfTstein т -(e)s, -е мін. туф 
Tüftelarbeit/= ,  -еп розм. кропітка робо

та [праця]
Tüfteläi/= ,  -еп див. Tüftelarbeit 
Tüfteler т -s, = розм. 1. людйна, схильна 

до кропіткої роботи [праці]; 2. любй- 
тель майструвати щось [мудрувати 
над чимсь]

tüftelig adj розм. 1. кропіткйй; 2. схйль- 
ний до кропіткої роботи [праці] 

tüfteln vi розм. 1. займатися кропіткою 
роботою; 2. майструвати щось 

Tüftler див. Tüfteler 
Tugend/= ,  -еп чеснота 
Tugendbold т -(e)s, -е ірон. взірець чес

ноти
tugendhaft adj доброчесний; ґречний 
Tugendhaftigkeit/  = чеснота, ґречність 
Tüll т -s, -е тюль
Tülle/= ,  -п тех. наконечник, насадка 
Tüllvorhang т -(e)s, ..hänge тюлева 

фіранка
Tulpe/= ,  -п тюльпан 
Tülpen||baum т -(e)s, ..bäume бот. тюль

панове дерево; -zwiebel /  =, -п цибу- 
лйна тюльпана

tummeln, sich гратися; вовтузитися 
Tummelplatz т -es, ..plätze 1. дитячий 

майданчик (для ігор); 2. перен. арена; 
місце дії

Tümmler т -s, = морська свиня 
Tümör т -s, ..тогеп мед. пухлйна 
Tümpel т -s, = невелйкий ставок 
Tumult т -(e)s, -е метушня, сум’яття; 

стовпотворіння
tun* І  v t 1. (з)робйти; виконувати; was 

~? що робйти?; was hat er denn getän? 
що він накоїв?; ich häbe zu -  мені 
потрібно працювати, у мене справи; 
nichts -  нічого не робйти; sein 
Möglichstes [sein Bästes, das Säinige] -  
зробйти все можлйве; er kann -  und 
lässen, was er will він може робйти, що 
хоче; 2. зробйти, вчинйти, заподіяти; 
j-m Böses -  заподіяти комусь зло; der 
Hund tut dir nichts розм. собака тебе не 
зачепить; 3. розм. покласти (щось ку
дись); etw. beisäite ~ відкласти щось 
убік; Salz in die Suppe -  посолйти суп;
4. розм. покласти, прилаштувати (ку
дись); 5.: ich weiß nicht, wohin ich ihn -  
soll розм. я не пам’ятаю, де [коли 
тощо] зустрічав його; hast du dir was 
getän? розм. ти поранився [постраж
дав]?; tut nichts! розм. нічого!, дріб- 
нйці!; Einblick in etw. (А) -  ознайоми
тися із чимсь; etw. zur Säche -  сприяти 
якійсь справі; das tut nichts zur Säche 
це справи не змінює; це ролі не віді
грає; Abbitte -  просйти пробачення; 
Dienst -  чергувати; äinen Gang -  схо- 
дйти кудись; äinen Kniefall -  стати 
навколішки; säine Pflicht -  виконува
ти свій обов’язок; 6.: j-m, äiner Säche 
(D) Abbruch -  канц. шкодити комусь, 
чомусь; äiner Säche (D) Einhalt -  
книжн. припинйти щось; j-m säinen 
Willen -  погодитися з кимсь, поступй- 
тися комусь; 7. справляти, чинйти; 
säine Wirkung -  справляти вплив, 
впливати; 8.: zu -  häben бути зайня
тим; es mit j-m, mit etw. (D) zu -  häben 
[bekömmen*] мати справу з кимсь, із 
чимсь; er hat damit nichts zu ~ він не 
причетний до цього [до цієї справи];

er bekäm es mit der Angst zu -  його 
охопйв страх; Ф wer älles -  will, tut 
nichts recht присл. = за двома зайцями 
поженешся — жодного не піймаєш; 
gesägt -  getän! скізано — зроблено!; 
getän ist getänl зробленого не змі
ниш!; II V/ 1.: es ist ihm sehr darum zu 
~... він дуже хоче..., для нього дуже 
важлйво..., він дуже зацікавлений у 
тому...; es ist ihm nicht um das Geld zu 
-  його не гроші цікавлять; 2. розм. 
удавати, прикидатися; nicht dergläi- 
chen -  розм. не реагувати, залйшйтися 
байдужим (але: nichts dergläichen ~ 
нічого такого не зробйти); -  Sie, als 
ob Sie zu Häuse wärenl почувайтеся як 
удома!; 3.: es tut mir leid мені шкода; 
es tut mir weh мені боляче; j-m (nichts) 
recht -  (не) догодйти комусь; sich (D) 
an etw. (D) gütlich -  розм. ласувати 
чимсь, не відмовляти собі в чомусь; 
III sich -  розм. : in dieser Säche hat sich 
nichts getän у цій справі не відбулося 
жодного зрушення 

Tun п -s спосіб дій; поведінка 
Tünche /  =, -п 1. вапнянйй розчин для 

побілу; (клейова) фарба; 2. перен. 
зовнішній лиск; säine Bildung ist nur -  
його знання досить поверхові 

tünchen vt фарбувати, білйти (кімнату) 
Tundra/= ,  ..геп тундра 
Tunäll п -s, -е австр., швейц. див. Tunnel 
Tuner ['tju:-] т -s, = рад. тюнер, блок 

настроювання 
Tunfisch див. Thunfisch 
Tünicht|gut т -  і -(e)s, -е розм. ледар, 

шалапут
Tunika/= ,  ..ken туніка 
Tunke/= ,  -п соус, підлйва 
tunken vt занурювати, вмочати 
tunlichst adv книжн. по можлйвості; ich 

bitte ~, noch häute zu äntworten прошу 
відповістй по можлйвості сьогодні ж 

Tunnel т -s, -s і -  тунель 
Tunnelbau т -(e)s тунелебудування; 

~bauer т -s, = тунелебудівнйк; 
-strecke/= ,  -п зал. тунельна ділянка; 
-Vortrieb т -(e)s проходка тунелю 

Tünte/= ,  -п розм. стара дів(к)а [панна] 
Tüpfel п -s, = цяточка 
Tüpfelchen п -s, = крапка; цяточка; ein 

Stoff mit -  тканйна в цяточку [у горо
шок]; Ф bis aufs i-Tüpfelchen genäu 
розм. дуже точно; = як в аптеці; das -  
aufs і Sätzen розм. поставити крапку 
над “і”

Tüpfelhyäne/= ,  -п зоол. плямйста гієна 
tupfen vt 1. промокати (тампоном, 

шматком вати тощо) (щось); наноси
ти легкйм дотиком (тампона тощо) 
(щось); Sälbe auf äine Wunde -  нанестй 
мазь на рану; 2. (an А, auf А) злегка 
постукувати (по чомусь); злегка тор
кати (щось), торкатися (до чогось) 

Tupfen т -s, = цятка; горошок (на тка
нині тощо); mit -  у горошок 

Tupfer т -s, = тампон



-  618 -

Tür/= , -en ABépi; дверцята {шафи, авто
мобіля); mit j-m ~ an -  wôhnen жйти 
поруч [пліч-о-пліч] із кимсь; von -  zu -  
із будйнку в будйнок; die -  fiel ins 
Schloss дв0рі зачинйлися; in der ~ у 
дв0рях; ihm stéhen älle -en öffen перем. 
népea ним відкрйті всі лвбрі; Tag der 
ôffenen -  день відкрйтих двер0й; bei 
[hinter] verschlôssenen -en verhéndeln 
вестй переговори за зачйненими две- 
рйма; j-m die ~ wéisen*, j-n [j-m den 
Stuhl] vor die ~sétzen розм. вказати ко
мусь на ÂBépi; ^  ôffene -en éinrennen* 
розм. добуватися у відчйнені дв0рі; 
j-m die -  éinlaufen* розм. оббивати ко
мусь пороги; mit der -  ins Haus fällen* 
розм. = рубати з плеча; sich {D) noch 
éine -  öffen halten* мати про запас 
якййсь вйхід; zwischen ~ und Ângel 
розм. 1) у дв0рях, на порозі; 2) поспі
хом, в останню мить (népea вйходом) 

Türangel/= ,  -п дверна петля 
Turban т -s, -е чалма, тюрбан 
Turbine/= ,  -п турбіна 
Turbinenbohrer т -s, = турбобур; 4auf- 

rad п -(e)s, ..räder робоче колесо 
турбіни; 4uftstrahitriebwerk п -(e)s, -е 
турбореактйвний двигун; ~satz т -es, 
..sätzft турбоагрегат; -schiff п -(e)s, -е 
турбохід; -Strahltriebwerk див. Turbi
nenluftstrahltriebwerk 

Turboelektroschiff п -(e)s, -е турбо
електрохід

Türbogen т -s, ..bögen дверна арка 
Turbogenerator т -s, -en турбогенера

тор
Turboprôp||flugzeug п -(e)s, -е турбо- 

гвинтовйй літак; -triebwerk п -(e)s, -е 
турбогвинтовйй двигун 

turbulént adj 1. бурхлйвий, буйний; 2.
фіз. турбул0нтний, вихровйй 

Turbulénz/ =  фіз. турбул0нтність 
Tur||flügel т -s, = стулка двер0й; Fül

lung /= ,  -en дверна фільонка; -griff т 
-(e)s, -е дверна ручка 

Türke т -п, -п турок 
Türkin/= ,  -nen турк0ня 
Türkis т -es, -е бірюза 
türkisblau adj бірюзовий, бірюзового 

кольору
türkisch adj тур0цький 
türkisfarbig див. türkisblau 
Tür||klingel /  =, -п дзвінок у дв0рі; 

—klinke /= ,  -п (натискна) дверна руч
ка; er hätte schon die ~klinke in der 
Hand він уж0 збирався йти; éiner gab 
dem änderen die ~klinke in die Hand був 
безпер0рвний потік відвідувачів 

Turkmène т -n, -n, Turkménin /  =, -nen 
туркм0н, ..ка

turkménisch adj туркм0нський 
Tûrk||sprache/ =, -n лінгв. тюркська мо

ва; "-Völker pl тюркські народи

TÜR - TYR
Turm т -(e)s, Türme 1. вежа; 2. дзвінйця; 

3. вйшка (історожова, для стрибків 
тощо); 4. тура {шахи)

Turmbau т -es, -ten 1. тк. sg будівнйцт- 
во вежі; 2. баштова споруда; ^  der -  
zu Bäbel вавилонське стовпотворіння 

türmen І vt нагромаджувати; II w (s) 
розм. утікати; III sich -  нагромаджу
ватися; schwäre Gewitterwolken türm
ten sich am Himmel навйсли важкі гро
зові хмари

Türm||geschütz п -es, -е баштова гарма
та {танка); ~haus п -es, ..häuser буд. 
будйнок-вежа

turmhoch adj дуже високий; розм. висо
ченний; er ist säinen Konkurränten -  
überlägen розм. він на голову вйще 
своїх конкурентів

Türm||kran т -(e)s, -е / ..kräne баштовий 
кран; -schwalbe/= , -n, -segler т -s, = 
зоол. чорний стриж; -silo п -s, -s сй- 
лосна вежа; -spitze /  = , -п шпиль; 
-springen п -s стрибкй з вйшки 
{стрибки у воду); -taube/= ,  -п горли
ця; -uh r/= ,  -еп баштовий годйнник 

Türn||anzug т -(e)s, ..züge гімнастйчний 
костюм; -bock -(e)s, - bocke гімнас
тйчний козел

turnen І V/ займатися гімнастикою 
[фізкультурою]; виконувати гімнас- 
тйчні вправи; am Reck -  виконувати 
вправи на перекладині; II vt. äine 
Übung -  виконувати вправу 

Turnen п -s спортйвна гімнастика 
Türner т -s, =, - in /= ,  -nen гімнаст, ..ка 
turnerisch adj гімнастйчний, фізкуль

турний
Türn||gerät п -(e)s, -е гімнастйчний сна

ряд; -halle / = ,  -п гімнастйчна зала; 
спортзал; —hemd п -(e)s, -еп (спортйв
на) майка

Turnier п -s, -е 1. спорт, турнір; змаган
ня; 2. іст. (рйцарський) турнір 

Türn||lehrer т -s, = розм. викладач 
фізкультури; -m atte/= ,  -п гімнастйч
ний мат; -platz т -es, ..plätze спортйв- 
ний майданчик; -saal т -(e)s, ..säle 
австр. спортзал; -spiele pl рухлйві 
[фізкультурні] ігри; -stunde /  =, -п 
розм. урок фізкультури; -Übung /  =, 
-еп гімнастйчна вправа 

Turnunterricht т -(e)s заняття фізкуль
турою (у школі), урок фізкультури 

Turnus т =, -se цикл, виток; in rägel- 
mäßigem -  stättfinden* відбуватися пе- 
ріодйчно; in vierzehntägigem -  кожні 
два тйжні

turnusmäßig adj черговйй; регулярний, 
періодйчний; die Sitzungen finden -  
statt засідання проводяться регулярно 

Turnverein т -(e)s, -е гімнастйчне това- 
рйство

Tür||öffnung /  =, -еп двернйй отвір;

-pfosten т -s, = одвірок; -rahmen т 
-s, = дверна коробка; -Schild п -(e)s, 
-er таблйчка на дверях; -schloss п -es, 
...Schlösser двернйй замок; -Schlüssel 
т -s, = ключ від дверей; -Sprechan
lage /= ,  -п домофон 

turteln v/ розм. воркувати, воркотати 
{про закоханих)

Turteltaube/= ,  -п 1. горлиця; 2. рі розм. 
голубкй {закохані)

Tusch т -es, -е муз. туш; äinen -  bläsen* 
грати туш 

Tusche/= ,  -п туш
tuscheln v/ розм. шушукатися, ше

потітися
tuschen vt 1. малювати тушшю; 2.

підфарбовувати тушшю {вії)
Tüschen п -s малювання тушшю; розту

шування
Tüsch||farbe /  =, -п кольорова туш;

-kästen т -s, = і ..kästen коробка фарб 
Tüte/= ,  -п розм. гудок 
Tüte /= ,  -п 1. пакетик; 2. розм. дурень; 

^  (das) kommt nicht in die -І розм. у 
жодному разі!

tüten v/1. сурмйти; auf äinem Horn -сур- 
мйти в ріг; 2. подавати гудок [сигнал] 
{про водія); Ф* in das gläiche Horn -  в
одну дудку грати; бути заодно з 
кимсь

Tweed [tvi:d] т -s твід 
Twen 1. т -s, -s парубок, молодйк {від 20 

до 29 років); 2 ./= , -s дівчина, молода 
жінка {від 20 до 29років)

Twist т -s, -s твіст {танець) 
twisten V/ (h) танцювати твіст 
Typ т -s, -еп 1. тип; взірець; 2. розм. тип; 

sie ist (nicht) sein -  вона йому (не) по
добається; dein -  wird verfängt розм. 
тебе запйтують, тебе до телефону 

Туре /= ,  -п 1. друк, літера; 2. знев. тип, 
суб’єкт

Typen1 pl від Тур / Typus 
Typen 2 pl від Type
Typen||größe /  =, -n спец, типорозмір; 

-fiaus n -es, ..häuser буд. стандартний 
[типовий] будйнок; -maß п -es, -е 
спец, типорозмір; -projekt п -(e)s, -е 
типовий проект 

typhös adj тифозний 
Typhus т = тиф; an -  erkränken захво

ріти на тиф
Typing/= ,  -еп типізація 
typisch adj 1. типовий; типовйй; 2. ти

повий {про образ тощо) 
typisieren vt типізувати 
Typographie /  = друкарство 
typogräphisch adj типографський 
Typus т =, ..реп див. Тбр 
Tyrann т -еп, -еп тиран, деспот 
Tyrannäi/ =  тиранія, деспотйзм 
tyrannisch adj тиранічний, деспотйчний 
tyrannisieren vt тиранити, мучити



и
Ü-Abwehr див. Ü-Boot-Abwehr
Ü-Bahn (скор. від Üntergrundbahn) / = ,

-еп метро
Ü-Bahnhof m -(e)s, ..höfe, Ü-Bahn-Stati-

on/ =, -en станція метро
übel I adj поганий, кепський; 6ine üble 

Geschichte кепська історія; in äine üble 
Gesellschaft geraten* (s) потрапити в 
погану компанію; II adv погано, кеп
сько, зле; mir ist — мені погано [зле], 
мене нудить; es steht ~ mit ihm [um ihn] 
його справи кепські; das ist nicht ~ 
розм. це непогано; in dem Kleid siehst 
du nicht -  aus розм. ця сукня тобі лй- 
чить; j-m einen üblen Dienst erweisen* 
зле прислужйтися комусь; -  gelaunt не 
в гуморі, у поганому настрої; -  neh
men* (J-m) ображатися (за щось на ко
гось); -  riechend смердючий, що тхне; 
♦  wohl öder -  хоч-не-хоч; bei j-m ~ 
engeschrieben sein мати погану репу
тацію в когось; j-m -  mitspielen розм. 
заподіяти шкоду комусь; j-m etw. ~ 
vermerken пригадати комусь щось; ich 
hebe es ~ getröffen мені не пощастйло; 
ich hebe nicht -  Lust (zu + inj) я охоче 
(зробив би щось)

Übel п -s, = 1. зло; ein nötwendiges -  не
минуче зло; das ~ an der Würzel packen
знйщити зло в зародку; von Zwei ~n 
das kleinere wählen котре лйхо менше, 
те й вибирають; 2. рідк. лйхо; недуга, 
хвороба

Übelkeit/ =  нудота; — verürsachen [erre
gen] викликати нудоту

Übel||stand т -(e)s, ..stände недолік; не
порядок; einem ~stand abhelfen* усу
нути недолік; 4 a t/= , -еп лиходійство; 
злочин; 4äter т -s, =, Täterin/= , -nen 
злочйнець, -нниця

üben І v /1. вправляти; тренувати; (am) 
Klavier -  вправлятися на піаніно; 2.: 
Geduld -  виявляти терпіння; an j-m 
Rache ~ мстйтися комусь; an j-m Verrat 
~ зраджувати когось; an j-m, an etw. 
(D) Kritik ~ критикувати когось; II 
sich -  (in D) вправлятися (у чомусь); 
тренувати (щось)

über І prp 1 .(А на питання «кудіЛ», D на 
питання «de?») над; die Lampe hängt ~ 
dem Tisch лампа вйсйть над столом; ~ 
Bord за бортом (тж. перен.); kein 
Dach ~ dem Kopf haben не мати даху 
над головою; 2. (А) через, по; -  den 
Platz gäben* (s) ітй майданом [через 
майдан]; der Fluss trat ~ die Üfer річка 
вййшла з берегів; ~ Berg und Таї гора
ми й долйнами; Leipzig — Berlin ~ 
Wittenberg Лейпциг — Берлін через

Віттенберг; 3. (А) через, за (про час); 
haute ~ drei Wöchen рівно за три 
тйжні; -  Nacht bläiben* (s) переночува
ти десь; -  kurz öder lang рано чи пізно; 
etw. -  Mittag tun* робйти щось в 
обідню пору; 4. (А) більше, понад; ~ 
drei Wöchen понад три тйжні; -  dem 
Dürchschnitt вйще середнього; das 
geht — möine Kraft це (пб)над мої сйли; 
er ist -  dreißig йому пішов четвёртой 
десяток; ~ die föstgesetzte Zeit arbeiten 
працювати понад установлений 
тёрмш, er ist ~ die Kindeijahre hinaus 
він ужё не дитйна; 5. (А) про; — ainen 
Vörfall erzählen розповісте про подію; 
6. (D) (указує на причину): ~ der Arbeit 
habe ich das vergässen працюючи, я 
це забув; -  dem Lärm erwachen прокй- 
нутися від шуму; 7. (з числом) на суму; 
aine Rächnung -  zehn Ёиго рахунок на 
суму 10 евро; ein Strafbescheid -  fünf 
Ёиго повідомлення про сплату штра
фу розміром 5 евро; 8. (з повторенням 
іменника вказує на нагромадження): 
der Artikel enthält Fähler ~ Fähler у 
статті пбмйлка на пбмйлці; er hat 
Schülden ~ Schülden він по вуха в бор
гах; 9. (А) переклад залежить від керу
вання українського дієслова: ~ den 
Feind siegen перемогтй ворога; -  j-n 
härfallen* напасти на когось; II adv 1.: 
Gewahr Ч військ, на плечё!; 2. протя
гом; den Winter ~ протягом зимй, усю 
зйму; 3.: ~ und ~ цілком, зовсім; -  und 
-  bespritzt заляпаний від вёрху до нй- 
зу; 4.: er ist mir ~ розм. він знає більше 
за мёне; das ist mir schon ~, ich hab’s ~ 
розм. це мені вже набрйдло 

über- І відокр. вказує 1. на рух через 
щось, зміну місця: überfliegen* пе
релітати (через щось, кудись); uber
führen перевозити; переводити; пере
кидати; übersiedeln переселятися; 2. 
на рух поверх чогось: überlegen класти 
повёрх чогось; накйнути (хустку, 
пальто); übernehmen накйнути (паль
то); взяти на плечё (рушницю); uber
stülpen насунути (капелюха); über
spannen натягати (поверх чогось); 3. на 
вихід за певні межі, перевищення ко
лишнього рівня (про рідини): über
kochen бігти, лйтися чёрез край (про 
киплячу рідину); überfließen перелива
тися (через край); übertreten виходити 
(з берегів); 4. на поширення дії на щось: 
übergreifen пошйрюватися (про во
гонь); überspringen перестрйбувати, 
перескакувати (з одного місця на ін
ше); 5. на зворотний рух. überkippen

перекидати; 6. на перевищення міри: 
etw. überbekommen бути сйтим по са
му зав’язку (чимсь); überbelichten 
фот. передержати; 7. на залишок, не
повне витрачання чогось: überbehalten 
зберігати, зберегтй (гроші тощо); 
überbleiben (s) залишатися в наяв
ності; überlassen залишати (про за
пас), приберігати; II невідокр. вказує
І. на рух поверх чогось або через щось: 
überfliegen пролітати (над чимсь, 
щось); überschröiten переходити; пе
реступати; 2. на поширення дії на весь 
предмет: übergießen обливати, зали
вати; überströuen посипати, обсипати, 
покривати (щось чимсь); überziehen 
(mit D) покривати, обпинати (щось 
чимсь, напр. тканиною); 3. на пропуск, 
упущення чогось: überhören недочути, 
прослухати; пропустйти повз вуха; 
überlösen пропускати, не помічати 
(читаючи); übersähen пропускати, 
упускати (з очей), не помічати; 4. на 
надмірність дії: überfüttern перегодо
вувати, загодовувати; überschätzen 
переоцінювати; überänstrengen перев
томлювати; sich überärbeiten перев
томлюватися; 5. на передачу чогось 
комусь: übergäben передавати, вруча
ти; Überträgen передавати, транслюва
ти (по радіо, телебаченню); 6. на по
криття чогось чимсь: überdächen пок
ривати дахом [навісом]; Überbrucken 
наводити [будувати] міст (через щось); 
überdäcken (mit D) покривати зверху 
чимсь; übergläsen покривати склом; 
übergölden (по)золотйти; 7. на повто
рення дії, виправлення чогось: überär
beiten переробляти; überprüfen (до
датково) перевіряти; контролювати; 
überrächnen перераховувати, пере
лічувати; 8. на випередження, перева
гу (когось у чомусь): überbieten переви
конувати (план, норму); перекривати 
(рекорд); überhölen обганяти; über
spielen спорт, переграти (суперника); 
überträffen (an D, durch А) перевершу
вати (когось у чомусь), перевйщувати 
(щось)

überäll adv скрізь, (по)всюди; повсюд
но; von ~ звідусіль; ~ und nirgends 
скрізь і ніде; er ist ~ und nirgends zu 
finden він ніяк не всйдить; er kennt 
sich ~ aus він на всьому добре ро
зуміється

überall||här adv звідусіль; von 4iär 
звідусіль, з усіх боків; Чііп adv усюди, 
у всіх напрямках

überältert adj 1. занадто старйй; біпе ~е



- 620 -

Bevölkerung населення, що складаєть
ся переважно з людей похйлого віку; 
2. застарілий; ~е Maschinen застаріле 
обладнання; 3.: ein ~er Baum ліс. пе- 
рестояле дерево

Überalterung/ =  1. старіння населення;
2. ек. (моральне) зношування 

Überangebot п -(e)s, -е ек. перевйщення 
пропозйції над попитом 

überängstlich adj занадто боязкйй [не- 
смілйвий]

überänstrengen І vt перевтомлювати; 
надмірно напружувати; säine Kräfte ~ 
перевтомйтися, вйснажитися; II sich 
~ перевтомлюватися, надмірно на
пружуватися

Oberänstrengung/=, -еп перевантажен
ня, перенапруга (тж. тех.); надмірне 
напруження (сил), перевтома 

überäntworten vt (D) передавати, на
правляти (когось, щось комусь, ку
дись); j-n dem Gericht ~ віддавати під 
суд когось

überärbeiten І vt переробляти (статтю 
тощо); II sich ~ перевтомлюватися 

Oberärbeitung /  = переробка, перероб
лення

Überärmel т -s, = нарукавник 
uberäus adv надзвичайно, дуже, украй 
überbäcken* vt кул. запікати 
Oberbau т -(e)s, рі -е і -ten надбудова 
überbäuen vt надбудовувати 
überbeanspruchen vt перевантажувати;

висувати непомірні вимоги 
Oberbein п -(e)s, -е кістковйй наріст 
überbekommen* vt розм. бути сйтим по 

саму зав’язку (чимсь) 
überbelasten див. überlästen 
überbelichten vt фот. передержати 
überbesetzen vt роздувати (штати) 
Oberbestand т -(e)s, ..stände надлишок, 

надлишкові запаси
überbesteuern vt обкладати надмірни

ми податками
überbetonen vt зайве акцентувати, за

надто підкреслювати; die Rölle äines 
Fäktors ~ перебільшувати роль яко
гось фактора

überbetont adj надмірно акцентований 
[підкреслений]; перебільшений 

überbetrieblich adj міжзаводськйй 
Überbevölkerung/ =  перенаселення 
überbewerten vt переоцінювати, занад

то вйсбко оцінювати 
überbezahlen vt переплачувати 
überbieten* І vt 1. пропонувати [давати] 

більш високу ціну (ніж хтось; перев. 
під час розпродажу); j-n mit [um] hün- 
dert £ uro -  дати на сто євро більше за 
когось; 2. (іп/ап D) перевершувати 
(когось у чомусь); 3. перевиконувати 
(плащ норму); die Norm mit 40% ~ пере- 
вйконати [перевйщити] норму на 
40%; äinen Rekörd ~ спорт, поліпшити 
рекорд; перен. побйти рекорд; II sich 
-  перевершити самого себе 

überblätten vt буд. з’єднувати внапустку

ÜBE - ÜBE
überblättern vt перегортати 
Überbleibsel п -s, = 1. залишок; рі тж.

недоїдки, залишки (їжі); 2. пережйток 
Überblick т -(e)s, ~е !• вид (über А на 

щось); 2. огляд; ein kürzer ~ коротке 
резюме; äinen gedrängten [geräfften] ~ 
über etw. (Ä) gäben* дати стйслий [ко
роткий] огляд чогось; äinen ~ über etw. 
(А) häben мати загальне уявлення про 
щось

überblicken vt 1. оглядати, окйнути пог
лядом; 2. орієнтуватися (у чомусь); 
розібратися (у ситуації), оцінйти 
(становище)

Überblicksvorlesung /  =, -еп оглядова 
лекція

Überbörden V/ (s) швейц. виходити з бе
регів

überbringen* vt передавати (новину, ві
тання)

Überbringer т -s, =, Чп / = ,  -пеп пода
вець; пред’явнйк, -нйця 

Überbringerscheck т -s, -s чек на пре
д’явника

überbrucken vt 1. рідк. наводити [буду
вати] міст (через щось); 2. переборюва
ти, долати (труднощі тощо); запов
нювати (<відсутнє, прогалину); Gägen- 
sätze ~ згладжувати суперечності; 
äine Gesprächspause ~ заповнити пау
зу в розмові; 3. ел. шунтувати, пере
микати

überbrückunghalber adv тимчасово, як 
тимчасовий захід

Überbrückungskredit т -(e)s, -е фін. ко
роткостроковий кредйт 

überbruhen vt о(б)шпарювати, обварю
вати, обдавати окропом 

überbürden vt перевантажувати, над
мірно обтяжувати

überdächen vt покривати дахом [наві
сом]

überdächt1 part II  від überdänken 
überdächt2 part II  від überdächen 
Überdächung /  =, -еп дах, навіс; пере

криття
überdäuern vt пережйти; Jahrhünderte ~

залишйтися жйти в століттях 
Überdecke/ =, -n покривало (на постіль) 
überdecken vt покривати (чимсь); буд. 

тж. перекривати; sie hat das Tisch
tuch übergedeckt вона накрйла стіл 
скатертйною

überdänken* vt продумати, обміркувати 
überdies adv притім, крім того, до того 

ж, на додаток
überdimensional adj 1. занадто [надмір

но] велйкий; der Verwältungsapparat
war ~ управлінський апарат був (над
мірно) роздутий; 2. тех. великогаба- 
рйтний

überdosieren vt передозувати 
Überdosis /  =, ..sen надлишкова доза, 

передозування
überdrähen vt 1. перекручувати (гвинт);

2. зірвати нарізку (гвинта)
Überdruck т -(e)s, ..drücke фіз., тех.

надлишковий тиск
Überdruckkabine /= ,  -п ав. герметйчна 

кабіна; ~ventil [-ven-] п -s, -е тех. за
побіжний клапан

Überdruss т -es нудьга, пересйчення; ~ 
errägen набридати, надокучати 

überdrüssig adjpräd(G): ich bin dässen ~ 
мені це набрйдло

überdurchschnittlich adj неабйякий; 
незвичайний

überäck adv розм. по діагоналі, навскіс 
Übereifer т -s надмірна ретельність [за

попадливість]
übereifrig adj надто завзятий 
überäignen vt (j-m) книжн. передавати у 

власність [у володіння] (щось комусь) 
Überäignung/=, -еп книжн. передача у 

(чиюсь) власність
überäilen І vt робйти (щось) нерозваж

но; (по)квапитися (із чимсь); II sich ~ 
(mit D) надто квапитися (із чимсь, у  
чомусь); чинйти нерозважно [необач
но], діяти поспішно; öhne sich zu ~ не 
поспішаючи

überäilt adj необачний, необдуманий 
Überäilung/= 1. кваплйвість; nur käine 

Ч не квап(те)сь!, без поспіху! 2. нео
бачність

übereinänder pron rez 1. одне над одним;
2. одйн на одного

überäinkommen* vi (s) (über А) домовля
тися (про щось), погоджувати, з’ясову
вати (щось); wir sind mit ihm in dieser 
Fräge überäingekommen ми домовили
ся з ним із цього питання 

Überäinkommen п -s, = угода, договір; 
згода, домовленість; ein stillschwei
gendes ~ мовчазна згода; mit j-m zu 
äinem ~ gelängen, mit j-m ein ~ träffen* 
дійтй згоди, домовитися з кймсь 

Übereinkunft /  =, ..künfte див. Überäin
kommen

überäinstimmen vi (mit D) 1. збігатися (із 
чиєюсь думкою тощо); ich stimme mit 
ihnen vollkömmen überäin я з вами 
цілком згодний; 2. відповідати (чо
мусь); Nächfrage und Angebot stimmen 
überäin попит відповідає пропозйції;
3. узгоджуватися (про дії) 

überäinstimmend adj узгоджений, од
ностайний

Überäinstimmung /  =, -еп 1. відповід
ність; in ~ mit etw. (D) відповідно до 
чогось; 2. узгодження (тж. грам.); die 
-  der Färben гармонія барв; etw. mit 
etw. (D) in ~ bringen* погодити (щось із 
чимсь); 3. згода; äine bäiderseitige ~ 
herbäiführen досягтй обопільної згоди 

überempfindlich adj занадто чутлйвий, 
делікатний

übererfüllen невідокр. (відокр. тк. в іп/із 
zu) vt перевиконувати 

Übererfüllung/= перевиконання 
Überernährung/= перегодовування 
überässen*, sich (an Д  mit D) об’їцати- 

ся (чимсь)
überfahren*1 І vi (s) переїжджати, пере-
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правлятися (на інший берег тощо); II 
vt перевозити, переправляти (на інший 
берег тощо)

Überfähren*2 v t1. переїхати, розчавити 
(когось); er ist von äinem Auto ~ wörden
він потрапив під автомобіль; 2. 
проїхати (закритий світлофор); 3. 
розм. ошукати, обійтй (когось); sich 
nicht -  lässen* не дати себе ошукати 
[обійтй]

Überfahrt/= ,  -еп переправа (через річку 
тощо)

Überfall т -(e)s, ..fälle 1. напад, наліт, 
набіг; 2. водоскйд; гідр, водозлйв 

Überfällen* v/1. нападати (на когось); ich 
würde mit täusend Frägen -  на мене по- 
сйпалася тйсяча питань; 2. розм. на
грянути (про гостей тощо); 3. охопй- 
ти, опанувати (про почуття); die 
Müdigkeit überfiel sie їх зморйла вто
ма; das Häimweh überfiel ihn його рап
том охопйла туга за домівкою 

Überfallhose/= ,  -п спортйвні штанй 
überfällig adj 1. що запізнйвся, спізнілий 

(про літак тощо); 2. (давно) простро
чений (про вексель); 3. (давно) назрі
лий (про реформу)

Überfallskommando п -s, -s виїзна полі
цейська команда; оператйвна група; 
-mauer/= , -п гідр, водозливна гребля 

Überfallskommando австр. див. Überfall
kommando

Überfallwagen т -s, = автомашйна виїз
ної оператйвної групи 

überfein adj 1. найтбнший, надтонкйй;
занадто тонкйй; 2. вйтончений 

überfeinert adj вйтончений, вйшуканий; 
ein ~er Geschmäck вйтончений смак; 
äine -е  Persön тонка натура 

Überfeinheit/= ,  -еп вйтонченість 
überfliegen* v /1. пролітати (над чимсь), 

здійснювати переліт (через щось); 2.: 
ihre Wängen überflög ein zärtes Rot її 
облйччя вкрйлося ніжним рум’янцем; 
3. розм. перебігти очйма, швйдко пе
реглянути

überfließen* у/ (s) переливатися (через 
край); ihre Äugen flössen (von Tränen) 
über її очі наповнилися слізьмй; vor 
Fräude -  бути сповненим радості 

überflügeln v/ перевершувати, перева
жати; переганяти, випереджати 

Oberflug(s)recht п -(e)s право польоту 
над чужою територією 

Überfluss т -es достаток (an D чогось); 
etw. ist in [im] -  Vorhänden чогось є 
удосталь; zu ällem [zum] — крім того, 
на додаток до всього; im -  läben 
[schwimmen* (s)] = плавати як вареник 
у маслі

überflüssig ^зай ви й , непотрібний 
überfluten v/ 1. затопляти, заливати 

(тж. перен.); die Üfer wären überflütet 
берегй булй затоплені водою; 2. на
повнювати (ринок товаром) 

Überflutung/= ,  -еп затоплення, повінь, 
розлйв

überfördern v/ висувати надмірні вимо
ги (до когось); mit dieser Aufgabe bin 
ich überfördert мені не впоратися із 
цим завданням

Oberförderung/= надмірна вимога 
Überfracht/= ,  -еп надлишок вагй [ван

тажу]
überfrächten v /1. заст. перевантажува

ти (транспортний засіб); 2. перен. пе
реобтяжувати (твір деталями тощо) 

Überträgen: da bin ich überträgt цього я 
не знаю; це питання не до мене 

überfrömden vt передавати до рук іно
земного капіталу

Überfrömdung/= переважання інозем
ного капіталу, посйлення іноземного 
вплйву

überfressen*, sich фам. об’їдатися 
Überfuhr/= ,  -еп австр. пором; перевіз 
überführen1 vt 1. перевозити, переводи

ти (кудись — хворого, ув'язненого то
що); переганяти (автомобіль); 2. пере
давати; in Stäatsbesitz -  передавати у 
власність держави, націоналізувати 

überfuhren2 vt (G) викривати (когось у  
чомусь)

Überführung1 /  =, -еп 1. тк. sg переве
зення; 2. тк. sg переведення; 3. тк. sg 
передача; 4. рі шляхопровід (над ав
томагістраллю, залізницею); 5. пе
регін (автомобіля); 6.: -  in die Produk
ten  освоєння виробнйцтва (нової про
дукції)

Überführung2 f -  викриття 
Überfülle/ =  1. надмір, надлишок, зай

вина (an D чогось); 2. надмірна повно
та (людини)

überfüllen vt переповняти 
Überfunktion / =  мед. гіперфункція, по- 

сйлена діяльність
überfüttern vt перегодовувати, загодо

вувати
Übergabe /= ,  -п 1. передача, вручення; 

die -  äiner Dienststelle передача поса
ди; die -  der Macht передача влади; 2. 
здача (фортеці тощо) 

Übergabeprotokoll п -s, -е приймально- 
здавальний акт; Termin т -s, -е строк 
[термін] здачі

Übergang т -(e)s, ..gänge 1. перехід; 2. 
перехіднйй стан; 3. переправа (на 
річцї); den -  (über äinen Fluss) erzwin
gen* військ, форсувати річку 

Übergangsbestimmung/ = ,  -еп тимча
сове розпорядження; -oiemente рі 
хім. перехідні метали; -erscheinung /  
=, -еп перехідне явище; -mantel т -s, 
..mäntel демісезонне пальто; -periode 
/  =, -п перехіднйй період; -stück п 
-(e)s, -е тех. перехіднйк; перехідна 
муфта; -wohnung /  =, -еп тимчасова 
квартйра; -zeit /  =, -еп перехіднйй 
період

Übergarderobe/ =  верхній одяг 
Übergardine/= ,  -п портьєра 
übergären* vi (s) перебродйти (про 

тісто, пиво)

übergäben* vt 1. передавати, вручати; 
dem Gericht -  передавати в суд; 2. зда
вати (в експлуатацію); die näue 
Sträcke würde dem Verkähr -  нову 
лінію здалй в експлуатацію; 3. здава
ти (фортецю) 

übergäben*, sich знудити 
übergehen*1 vi (s) 1. (in A, auf A, zu D) 

переходити (кудись, до когось, до чо
гось; тж. перен.); zum Angriff -  пере
ходити в наступ; zum nächsten 
Verhändlungspunkt -  перейтй до нас
тупного пункту переговорів; 2. пере
ходити, перетворюватися (у щось); in 
Fäulnis -  загнивати; 3. переправляти
ся (на інший берег); 4. переходити в 
чиюсь власність; 5.: die Äugen gingen 
ihr über 1) у неї очі розбіглися; 2) вона 
шйроко розплющила очі (від подиву 
тощо)

übergähen*2 vt 1. пропускати, ігнорува
ти (щось), проходити (повз щось); etw. 
mit Stillschweigen — обійтй мовчан
ням, замовчати щось; den Hünger -  
побороти почуття голоду; 2. обходи
ти, обділяти (когось) 

übergenau adj педантйчний 
übergenug adv цілком достатньо 
übergeordnet adj вйщий (про інстанцію) 
Übergepäck п -(e)s зайвий пасажйрсь- 

кий багаж (понад установлену норму) 
übergescheit adj розм. ірон. надто ро

зумний, мудрований (про промову то
що)

übergeschlagen adj: mit ~en Bäinen 
sitzen* сидіти, поклавши ногу на ногу 

Übergewicht п -(e)s 1. зайва вага (ван
тажу); der Brief hat -  лист має зайву 
вагу; 2. надлишкова вага, перевйщен- 
ня (нормальної) вагй (тж. спорт.); an
-  läiden* мати надлишкову вагу; 3. пе
ревага, вйщість das — bekömmen* 1) 
здобути перевагу; 2) розм. втратити 
рівновагу (упасти тощо)

übergewichtig adj (надто) повний, ог
рядний (про людину) 

übergießen* vt 1. лйти (зверху), вилива
ти (на когось, на щось); 2. обливати, 
заливати

Übergießung /  =, -еп обливання (тж. 
мед.)

überglänzen vt осявати, освітлювати; 
ein Lächeln überglänzte ihr Gesicht по
смішка осяяла її облйччя 

überglücklich adj дуже щаслйвий; er ist
-  він у нестямі від щастя 

übergölden vt (по)золотйти (тж. пе-
рен.)

übergreifen* vt (auf А) пошйрюватися, 
перекидатися (на щось); охоплювати 
(щось — про пожежу, страйк тощо) 

Übergriff т -(e)s, -е перевйщення повно
важень; зловживання владою 

übergroß adj занадто [дуже] велйкий 
Übergröße / = ,  -п велйкий [нестандарт

ний] розмір (одягу, взуття) 
überhaben* vt розм. 1.: er hat den Mäntel

ü b e  - ÜBE
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über він накйнув пальто; 2.: er hat es 
über це йому набридло 

überhänd adv: -  nahmen* брати гору;
пош йрю ватися, зростати 

Überhang т -(e)s, ..hänge 1. карнйз, вй- 
ступ (альпінізм); 2. ек. перевага; пере
важання (експорту над імпортом то
що); надлиш ок (грошей); 3. накйдка 

uberhängen І* W виступати; звисати; II 
vt накйнути (пальто тощо) 

überhästen vt робйти щ ось поспіхом 
überhäucht adj: ein rösig -es Gesicht об- 

лйччя залйте рум’янцем 
überhäufen vt 1. завалю вати  (щось 

чимсь); 2. перен. завалю вати, переван
таж увати (роботою); 3. осипати (пес
тощами, докорами тощо) 

Überhäufung /  = 1. переповнення, над
мір; 2. перевантаження (роботою) 

überhaupt adv взагалі, загалом; -  nicht 
зовсім ні [не]

überhöben* І vt (G) рідк. звільняти (ко
гось від турбот тощо); II sich -  1. 
надірватися (піднімаючи вагу); 2. ста
ти зарозумілим; запиш атися 

überheblich adj зарозумілий, гордовй- 
тий, пихатий

Überheblichkeit /  = зазнайство, зарозу
мілість, гордовйтість 

Überhitzen п -s тех. перегрів; перегрі
вання

überhitzt adj 1. занадто збуджений, за- 
пальнйй, гарячий; 2. перегрітий; 3. 
напружений (про атмосферу) 

überhöhen vt 1. піднімати, робйти вйще 
(профіль дороги тощо); 2. посйлю вати 
вплив, підвйщ увати значення чогось; 
3. завйщ увати (ціни); 4. перевйщ увати 
(швидкість тощо)

überhöht adj 1. завйщ ений; ~е Förde
rungen steilen висувати підвйщені ви
моги; -е  Preise завйщ ені ціни; er fuhr 
mit -er Geschwindigkeit він їхав з пере- 
вйщ енням ш вйдкості; 2.: -е  Kürve 
віраж (дороги)

Überhöhung/=, -еп 1. віраж  (дороги); 2. 
посйлення (впливу); 3. завйщ ення 
(цін); 4. перевйщ ення (швидкості то
що)

überholen1 І vt переправляти (на інший 
берег, на інший бік); II vi мор. кренй- 
тися

überhölen2 vt 1. обганяти , випереджати 
(тж. перен.); 2. ремонтувати (прилад 
тощо); перебирати (мотор)

Überhölen п: -  verböten обгін забороне
но

Überhöl||manöver [-vor] п -s, = авт. 
обгін, обгінний маневр; --sp u r/ = ,  -еп 
авт. смуга обгону (на автостраді) 

überhölt я*# застарілий (про погляди, ме
тод)

Überhölung/=, -еп ремонт 
Überhölverbot п -(e)s, -е авт. заборона 

обгону
überhören vt 1. не почути, прослухати; 

2. пропускати повз вуха

ÜBE - ÜBE
Überhöschen п -s, = (дитячі) ш танці 
überirdisch adj 1. неземнйй; 2. надпри

родний
überkandidelt adj фам. манірний, екс

травагантний
überkippen І vt перекидати; II vi (s) 

втрачати рівновагу, перекидатися 
überklöben vt (mit D) заклею вати (щось 

чимсь), наклею вати (щось поверх чо
гось)

überklöttern vt перелазити (через щось) 
überklug adj ірон. занадто розумний 
Überköchen vi (s) 1. збігти (під час 

кипіння); 2. розм. бути запальнйм  
überkömmen* vt 1. охоплю вати, опано

вувати (про почуття); es überkäm ihn 
heiß його пройняв жар; 2. (von j-m) 
одерж увати, успадковувати (щось від 
когось)

überkragen vi виступати, видаватися 
überkriegen див. überbekommen 
überkrusten, sich покриватися струпом 

[накипом], братися кіркою  
überkugeln, sich перекйнутися, (по)ко- 

тйтися сторчака
überladen*1 vt 1. мор. перевантаж увати 

(товари); 2. ел. перезаряджати (аку
мулятор)

überladen*2 vt перевантаж увати, над
м ірно навантаж увати  (тж. перен.); 
sich (D) den Mägen -  переобтяж увати 
собі ш лунок

Überläden3 adj переобтяж ений, пиш но
мовний, важ кйй (про стиль) 

Überlädung /  = перевантаження, над
мірне навантаж ення (тж. перен.) 

Überlägern vt наш аровувати 
Überlägerung/=, -еп геол. наш арування 
Überländ||bus т -ses, -se міжміськйй ав

тобус; ~kabel п -s, = магістральний 
кабель; 4eitung /= , -еп лінія електро
передачі, Л Е П  

überlang adj занадто довгий 
überläppen vt тех. з ’єднувати внапустку 
Überläppung/= тех. перекриття внапу

стку; напуск
überlässen* vt 1. поступйтися, віддати, 

продати; 2. надавати; er hat es mir ~ zu 
entschöiden він полиш йв ріш ення на 
мене; j-n söinem Schicksal -  кйнути ко
гось напризволящ е; sich (D) selbst -  
sein бути полйш еним на сам ого себе; 
3. передавати, довіряти (роботу, хво
рого тощо)

Überlästbarkeit/ =  здатність витрймува- 
ти перевантаж ення

überlästen vt (mit D) перевантаж увати, 
надм ірно навантаж увати (чимсь; тж. 
перен.); j-n mit Arbeit -  завантаж ити 
когось роботою ; das Herz -  переван
таж увати серце

überlästet adj перевантаж ений; er ist 
berüflich — він дуже завантаж ений ро
ботою

Überlästung /  = , -еп перевантаж ення 
(тж. перен.)

Überlauf т -(e)s, ..läufe 1. злив; 2. гідр.

водозлйв; 3. зв'яз. перевантаження 
Überlaufdamm т -(e)s, ..dämme гідр, во

дозливна гребля
überlaufen*1 vi (s) 1. переливатися (че

рез край), збігати (при кипінні); die 
Äugen liefen ihm über на його очах 
вйступили сльози; 2. (zu D) перев. 
військ, перебігати, переходити (на бік 
супротивника)

Überläufen*2 vt 1. охоплю вати (про нега
тивні відчуття); Angst überläuft mich 
мене охоплю є страх; 2. спорт, долати, 
брати (перешкоди, бар'єр); 3. (з Passiv) 
розм. унадитися (до когось, кудись); 
надокучати (комусь)

Überläufen3 adj: dieser Beruf ist ~  у цій 
галузі надлиш ок фахівців; der Park ist 
sönntags immer -  у парку щонеділі 
завждй дуже лю дно; dieser Arzt ist 
sehr -  у цього л ікаря дуже багато 
пацієнтів; diese Kürse sind so stark ~, 
dass... так  багато охочих записатися 
на ці курси, щ о...

Überläufer т -s, = перебіжчик 
Überlaufventil [-ven-] п -s, -е тех. про- 

пускнйй клапан; --wehr / = ,  -еп див. 
Überlaufdamm 

überlaut adj надто гучнйй 
überlöben І vt 1. пережйти (людину, сла

ву); 2. переживати, зносити, перетерп
лю вати; 3. вйжити, залиш йтися в жи- 
вйх; дож йти; der Kränke wird diese 
Nacht nicht -  хворий не доживе до 
ранку; II sich das hat sich überlöbt 
це віджило свій вік

Überlöbende sub /я ,/т о й , хто залишйвся 
в живйх; та, хто залиш йлася в живйх 

überlöbt adj віджйлий, застарілий 
überlegen1 І vt 1. (по)класти (щось по

верх чогось); 2. накйнути (хустку, 
пальто); II vi і sich -  мор. кренйтися 

überlögen2 vt і sich (D) -  обмірковувати, 
(пбдумки) зважувати; ich will es mir -  
я подумаю ; gut überlögt добре проду
мано

überlögen3 I adj 1. який перевершує [пе
реважає] (D an D когось, щось у чо
мусь); zählenmäßig -  sein переважати 
чисельно; 2. зарозум ілий; öine ~е 
Miene зарозум ілий вйгляд; 3. видат- 
нйй, якйй (набагато) перевйщує; ein 
-er Geist видатнйй розум; ein -er Sieg 
упевнена перемога, перемога зі знач
ною  перевагою ; II adv спорт, зі знач
ною  [явною ] перевагою , упевнено 
(перемогти); -  führen вестй (у грі) зі 
значною  перевагою  

Überlögenheit/ =  вйщ ість (an D über А у 
чомусь над кимсь, чимсь); перевага; 
öine zählenmäßige -  кількісна перевага 

Überlögung/=, -еп 1. тк. sg обміркову
вання; etw. mit -  tun* робйти щось об
дум ано [з розумом]; 2. міркування; 
öine Händlung aus dieser -  heräus... 
дія, продиктована цйми міркування
ми...

überleiten І vt 1. переводити, переноси
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ти; 2. (in А) упроваджувати (у вироб
ництво); Förschungsergebnisse in die 
Produktiön ~ упроваджувати результа
ти досліджень у виробнйцтво; II vi: 
zum nächsten Tägesordnungspunkt ~ 
переходити до наступного пункту по
рядку денного

Überleitung / = ,  -еп 1. перехід (до нас
тупного пункту тощо); 2. упровад
ження (у виробництво)

Überiesen* vt 1. проглядати, нашвидку 
прочйтувати; 2. пропустйти читаючи, 
прогледіти

Überlichtgeschwindigkeit /  =, -еп фіз.
надсвітлова швйдкість 

überliefern vt 1. рідк. передавати (до су
ду); 2. передавати (з покоління в по
коління); diese Säge ist mündlich über
liefert ця оповідь [легенда] дійшла до 
нас в усній формі

überliefert adj: ~е Sitten [Bräuche] звйчаї 
[обряди], що дійшлй до нас 

Überlieferung/=, -еп 1. перев. рі перека
зи; laut ~, der -  zufölge за переказами; 
2. традйція; звйчай; an der -  fästhal- 
ten* дотрймуватися традйції 

überlisten vt перехитрйти, ошукати 
überm розм. -  über dem 
Übermacht / =  (військова) перевага; er

drückende ~ величезна перевага; in der 
~ sein мати перевагу в сйлі 

übermächtig adj 1. що переважає (за чи
сельністю тощо); 2. могутній; ein ~ег 
Gegner могутній супротйвник; 3. не
переборний (про почуття); ein ~es 
Verengen непереборне бажання 

übermälen vt 1. зафарбовувати, замазу
вати; 2. ретушувати

übermännen vt долати; der Schlaf über- 
männte ihn його здолав сон; der Zorn 
übermännte ihn його охопйв гнів 

übermannshoch adj вйщий людського 
зросту

Übermaß п -es надлишок (an, von D чо
гось, у чомусь); im [bis zum] -  be
schäftigt sein бути перевантаженим 
(роботою)

übermäßig I adj надмірний, непомір
ний; II adv (за)надто, надмірно; ~ 
rauchen забагато курйти 

Übermäßigkeit/=  надмірність, непомір
ність

Übermensch т -еп, -еп надлюдйна 
übermenschlich adj надлюдський, не

людський
übermitteln vt передавати; пересилати; ~ 

Sie ihm mäine Grüße переказуйте йому 
моє вітання

Übermittelung /  = передача; переси
лання

übermodern adj надсучасний; ультра
модний

übermorgen adv післязавтра 
übermüden vt перевтомлювати 
übermüdet adj перевтомлений 
Übermüdung/ =  перевтома; знемога 
Übermut т -(e)s 1. запал, завзяття; пус-

тотлйвість; вйтівка; aus läuter ~ etw. 
tun* зробйти щось жартома; 2. рідк. 
зарозумілість

übermütig adj 1. задерйкуватий, пустот- 
лйвий; ein ~er Streich весела вйтівка; 
2. зарозумілий; wärde nicht ~! не заз
навайся!

übern розм. = über den
übernächst adj: am ~en Tag через день;

an der ~en Hältestelle через зупйнку 
übernachten vi (пере)ночувати 
übernächtig adj блідйй [стомлений] від 

безсонної ночі
Obernächtung/=, -еп ночівля 
Obernächtungs||kosten рі плата за ніч

ліг; —Stätte/= ,  -п місце нічлігу, нічліг 
Übernahme /= ,  -п 1. прийом, прийман

ня (ітоварів, вантажу, пасажирів); 2. 
узяття на себе (відповідальності то
що); ~ äiner Verpflichtung узяття зо
бов’язання; ~ der Bürgschaft узяття на 
поруки; 3. вступ (у володіння чимось 
тощо); die ~ äines Amtes вступ на по
саду; 4. запозйчення; das war äine 
wörtliche ~ der Formulierung формулю
вання було запозйчене дослівно; 5. 
переведення, прийняття (когось до 
складу якоїсь групи)

Obernahme||bedingungen рі умови 
прийняття [передачі] (чогось); '-Pro
tokoll п -s, -е приймально-здавальний 
акт

Übername т -ns, -п швейц. прізвисько 
übernational adj наднаціональний; 

міжнародний; ~е Zusämmenarbeit auf 
dem Gebiet des Umweltschutzes міжна
родне співробітництво в галузі охо
рони довкілля

übernatürlich adj надприродний 
übernehmen*1 v/накйнути (пальто) 
übernähmen*2 І vt 1. одержувати, при

ймати (замовлення, вантаж тощо); 2. 
брати на себе (керівництво, відпові
дальність); züsätzliche Ausgaben in 
den Stäatshaushalt ~ внестй до держав
ного бюджету додаткові вйтрати; 3. 
переймати (манеру тощо); 4. вступати 
у володіння; II sich ~ розм. 1. (in D) не 
розрахувати своїх сил; mit dieser 
Verpflichtung hat er sich übernömmen 
він узяв на себе зобов’язання, яке йо
му не до снагй; 2. (bei, in, mit D) не 
знати міри (у чомусь); надриватися 
(від роботи)

überordnen vt ставити (когось, щось) 
понад усе (інше); er ist mir übergeord
net він мій начальник 

überparteilich adj позапартійний 
überpflanzen vt мед. пересаджувати, 

трансплантувати
Überpflänzung /  =, -еп мед. пересадка, 

трансплантація
überpinseln vt розм. зафарбовувати 
überplanmäßig adj надплановий 
Überplanproduktion/= ,  -еп надпланова 

продукція
Überpreis т -es, -е надмірно висока

ціна, завйщена ціна
Überproduktion / =  1. ек. надвиробнйц- 

тво; 2. мед. гіперсекреція, надмірне 
вйділення

Überproduktionskrise / = ,  -п ек. крйза 
надвиробнйцтва

Überprofit т -(e)s, -е ек. надприбуток 
überprüfbar adj що піддається контро

лю [перевірці]; das ist -  це можна пе
ревірити

überprüfen vt 1. перевіряти, контролю
вати; 2. переглядати 

Überprüfung/= ,  -еп 1. перевірка, конт
роль; tächnische — авт. технічний ог
ляд, техогляд; 2. перегляд, ревізія 

überquellen* vi (s) 1. переливатися через 
край (тж. перен. про енергію тощо);
2. перен. бути переповненим; von 
Fräude ~ бути сповненим радості

überquären vt перетинати, переходити, 
перепливати

überragen1 vi видаватися, виступати 
(уперед)

überragen2 vt 1. здійматися (над чимсь); 
der Berg überrägt die Ländschaft гора 
височіє над місцевістю; 2. (an D) пере
вершувати (когось у чомусь) 

überrägend adj першорядний, величез
ний (про значення тощо) 

überräschen vt(mit D, durch А) 1. вража
ти, дивувати (чимсь); ich lässe mich 
gern ~ я люблю сюрпрйзи; nun, lässen 
wir uns Ч розм. ну, побачимо!; 2. (bei 
etw. D) застати (про грозу, дощ тощо);
3. захопйти зненацька, заскочити (на 
місці злочину); die Diebe würden beim 
Einbruch überräscht злодії булй схоп
лені під час спроби вчинйти крадіжку 
зі зломом

überräschend adj 1. несподіваний, рап
товий; 2. разючий 

überräschenderweise adv зненацька 
Überräschung / = ,  -еп 1. несподіванка, 

раптовість; сюрпрйз; zu mäiner 
größten ~... на мій превелйкий по
див...; j-m äine ~ bereiten готувати 
сюрпрйз комусь; 2. військ, раптовість; 
завдавання раптового удару 

Überräschungs||angriff т -(e)s, -е рапто
вий напад; ~moment п -(e)s військ. 
фактор раптовості

überrächnen vt перераховувати, пе
релічувати

überräden vt (zu D) умовляти, перекону
вати (когось зробити щось); er ist leicht 
zu ~ його легко вмовити 

Überrädung/= умовляння, переконання 
Überrädungskunst/= ,  ..künste мистецт

во переконувати; säine gänze ~ äufbi- 
eten* [änwenden*] вдатися до всієї 
своєї красномовності 

überregional adj надрегіональний 
überreich adj надзвичайно багатий (an 

D на щось)
überräichen vt передавати, вручати; 

підносити
überreichlich adj ряснйй, щедрий, бага
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тий (на щось)
Überreichung /  = передача, вручення; 

піднесення
überreif adj переспілий, перестеглий 
Überreife/ =  перезрілість 
überreizen vt дуже дратувати 
Überreiztheit/ =  крайня дратівлйвість 
Überreizung/ =  сильне роздратування 
überrennen* vt 1. збйти з ніг (перехожо

го); 2. перен. розм. приголомшувати; 
er überrännte eile mit seinen Argu
menten всі булй вражені його аргу
ментами

Überrest т -es, -е 1. залишок; 2. рі за
лишки, пережйтки; die ~е einer eiten 
Festung руїни старої фортеці; die ster
blichen ~е тлінні останки, тлін 

überröllen vt 1. накйнутися, налетіти 
(збиваючи з ніг когось, перекидаючи 
щось); die Lawine überröllte die 
Bergsteiger лавйна скотйлася на 
альпіністів; 2. військ.: die Penzer über- 
röllten die feindlichen Steilungen танки 
зім’яли ворожі позйції; 3. наїхати, 
збйти (на дорозі); прокотйтися, прой- 
тй {по чомусь)

überrumpeln v/захопйти зненацька, зас
кочити; напасти зненацька 

Überrumpelung/ =  напад зненацька 
überrunden vt 1. спорт, обійтй {когось) 

на коло; 2. {in D) перен. розм. обігна
ти, перевершити {у чомусь) 

übers розм. = über das 
übersäen vt {mit D) засівати, усипати 

{чимсь; тж. перен.) 
übersatt adj ейтий по саму зав’язку 
übersättigen І vt перенаейчувати {роз

чин); II sich -  {mit, an D) пересйтитися 
{чимсь)

übersättigt adj 1. перенаейчений {роз
чин); 2. переейчений 

Übersättigung/^ 1. перенаейчення {роз
чину); 2. переейчення 

Überschallflugzeug п -(e)s, -е надзвуко- 
вйй літак; ~geschwindigkeit / =  над
звукова швйдкість

überschatten vt затінювати {щось), кй- 
дати тінь {на щось)

überschätzen vt оцінювати надто вйсо- 
ко

Überschätzung / =  переоцінка, завйще- 
на оцінка

Überschau/ =  огляд 
überschauen vt оглядати {тж. перен. — 

події тощо), окидати поглядом 
uberschäumen vi (s) бйти ключем, виру

вати {тж. перен.); '-des Temperament 
бурхлйвий темперамент 

Überschlag т -(e)s, ..Schläge 1. приблйз- 
ний розрахунок; (орієнтовний) кош
торис; 2. переворот {гімнастика); 3. 
ав. переворот {фігура вищого пілота
жу); 4. ел. пробій {ізоляції) 

überschlagen*1 І vt накйнути {хустку); 
die Bäine ~ покласти ногу на ногу; II vi 
(s) ел. проскакувати {про іскри) 

Überschlägen*2 І W 1. пропускати; er

ÜBE - ÜBE
Überschlag äinige Details він пропус- 
тйв деякі деталі; 2. робйти орієнтов
ний розрахунок {чогось); die Kösten 
von etw. {D) ~ приблйзно підраховува
ти вйтрати на щось; 3. перен.: ich hätte 
rasch älle Möglichkeiten ~ я швидко 
прикйнув всі можлйвості; II sich ~ 1. 
перевертатися, перекидатися; переко
чуватися {про хвилі); 2. заливатися 
{про солов'я; тж. перен.); sie über
schlagen sich fast vor Fräude вонй бу
лй в нестямі від радості; 3.: die 
Ereignisse überschlagen sich події роз
вивалися стрімко; 4. авт. переверну
тися; ав. капотувати 

Überschlägen п -s перекидання; ав. ка
поту вання

Überschlaglaken п -s, = під ковдра 
überschläglich adj приблйзний, орієн

товний {про розрахунок) 
überschlagsicher adj ел. міцнйй на 

пробій {про ізоляцію) 
Überschlagsrechnung / = ,  -еп приблйз

ний розрахунок [підрахунок] 
überschnappen vi (s) 1. зриватися {про 

голос); 2. розм. з’їхати з глузду, зду
ріти

überschnäiden*, sich перетинатися 
{тж. перен.)

Überschneidung/= ,  -еп 1. перетинання;
2. перен. дублювання 

überschnell adj надшвйдкісний 
überschreiben* vt 1. робйти напис {на 

чомусь); називати {щось), давати назву 
{чомусь); 2. (/-/?і) юр. перепйсувати 
{майно на чиєсь ім'я) 

überschreien* І vt перекрйкувати; II 
sich ~ захрйпнути від крйку 

überschreiten* vt 1. книжн. переходити 
{щось); переступйти {через щось); die 
Grenze ~ переходити межу {тж. пе
рен.); 2. перевйщувати {повноважен
ня; кошторис); порушувати {закон); 3. 
не дотрймати, прострочити {термін) 

Überschreiten п: ~ der Gleise verböten!
ходйти по коліях забороняється! 

Überschreitung /  = 1. перевйщення; 2.
порушення; 3. прострочення 

Überschrift/= ,  -еп напис; заголовок 
Überschuh т -(e)s, -е калоша 
Überschuss т -es, ..schüsse 1. {an D) над

лишок {товару тощо); надмір {по
чуттів); залишок {суми); 2. {an D) 
збільшення, ріст {у порівнянні із чи
мось); 3. чйстий прибуток [дохід]; der 
~ der Einnahmen über die Ausgaben пе
ревйщення доходів над вйтратами 

überschüssig adj зайвий; надлишковий 
überschütten vt 1. засипати, закидати; 2. 

(mit D) осипати {докорами тощо); за
сипати {питаннями); j-n mit Ehren ~ 
осипати когось почестями 

Überschwang т -(e)s надмірність; над
мір , надлишок; im ~ der Freude у по- 
рйві радості

überschwänglich adj надмірний, без
межний {про захват тощо); екзальто-

ваний {про слова)
überschwappen vi (s) розм. переливати

ся через край; вихлюпуватися 
überschwemmen vt 1. затоплювати, за

ливати {про річку тощо); 2. наповню
вати {ринок товарами тощо) 

Überschwemmung /  =, -еп 1. повіддя; 
повінь; затоплення; 2. наповнення 
(ринку товарами тощо) 

Überschwemmungsgebiet п -(e)s, -е 
район повені; -gefahr/= , -еп небезпе
ка затоплення; Katastrophe /  =, -п 
(велйка) повінь; die Katastrophe hat 
zählreiche Tödesopfer gefördert повінь 
призвела до численних людськйх 
жертв

überschwer adj занадто важкйй; військ.
надважкйй; крупнокаліберний 

Übersee fin v  {вжив, без артикля) заоке
анські [трансатлантйчні] країни; in ~ 
за океаном, в Америці 

Überseedampfer т -s, = океанський па
роплав; K afen т -s, ..häfen океансь
кий порт

überseeisch adj заокеанський; заморсь- 
кйй; трансатлантйчний 

Überseeluftverkehr т -s трансокеансь
ке повітряне сполучення; --schiff п 
-(e)s, -е океанський лайнер; океанське 
судно; -verkehr т -s трансокеанське 
сполучення

übersöhbar adj доступний для огляду 
übersehen*1 vt розм.: sich {D) ~ надивй- 

тися донесхочу
übersähen*2 vt 1. оглядати; окидати по

глядом; es ist noch nicht zu ~ ще не
зрозуміло [неясно]; 2. пропускати, 
упускати, не помічати; недогледіти; 3. 
дивйтися крізь пальці {на щось); {bei 
D) не помічати {чиїхось помилок то
що)

übersenden(*) vt пересилати; передава
ти {звістку)

Übersändung/= пересилання 
übersensibel adj занадто чутлйвий 
übersetzbar adj що можна перекласти 

{на іншу мову)
übersetzen1 I vt переправляти, перево

зити (когось, щось на інший берег); II 
vi (s) переправлятися, перепливати 
{через річку тощо)

Übersätzen2 vt перекладати {на іншу мо- 
ву)

Übersetzer т -s, = перекладач 
Übersätzerin/= ,  -nen перекладачка 
Übersetzmittel pi переправні засоби 
Übersätzung /  =, -еп 1. переклад {на 

іншу мову); 2. маш. передача; 3. транс
ляція

Übersätzungen||büro п -s, -s бюро перек
ладів; -fehler т -s, = пбмйлка в перек
ладі; -getriebe п -s, = тех. переда
вальний механізм; -maschine / = ,  -п 
електронний перекладач; -programm 
п -s, -е комп. транслятор, програма- 
-транслятор; -Verhältnis п -ses, -se 
маш. передавальне число; -wissen-
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Schaft/ =  теорія перекладу 

Übersicht / = ,  -en 1. огляд (über А чо
гось); äine -  mächen робити огляд; 2. 
тк. sg кругозір, світогляд; sich (D) 
äine -  verschaffen скласти (загальне) 
уявлення (про щось); die -  verlieren* 
втратити орієнтацію 

übersichtlich adj 1. доступний для огля
ду (про місцевість); 2. наочний, зро
зумілий

Übersichtlichkeit/ =  1. вйдймість; 2. на
очність, зрозумілість 

Übersichts||plan т -(e)s, ..pläne загаль
ний план; генеральний план; 4afel /  
=, -п зведена таблйця; -vorlesung/=, 
-en оглядова лекція 

übersiedeln у/ (s) переселятися 
Übersied(e)lung/= переселення 
übersinnlich adj надприродний, над

чуттєвий, трансцендентний 
Übersollmenge/= ,  -п надпланова кіль

кість
überspännen vt 1. обпинати, запйнати, 

покривати (тканиною тощо); 2. надто 
сйльно натягати (струну тощо); die 
Förderungen -  ставити занадто високі 
вимоги; den Bögen -  перен. перегнути 
палицю; 3.: öine Brücke überspännt den 
Fluss міст з’єднує берегй річки 

überspännt adj 1. міцно натягнутий [на
пнутий] (про канат тощо); 2. пере
більшений, надмірний, завйщений 
(про вимоги тощо); 3. екстравагант
ний, ексцентрйчний, навіжений 

Überspänntheit/ =  1. перебільшення; 2. 
екстравагантність, ексцентрйчність, 
навіженство

Überspännung/ = перенапруга 
überspielen vt 1. спорт, переграти, 

обвестй (суперника); 2. переписати, 
зробйти копію (звукозапису тощо); 3. 
приховувати (свою непевність, бо
язкість тощо); 4. перехитрйти (ко
гось)

überspitzen vt надто загострювати (пи
тання тощо); перебільшувати, пере
гинати палицю

überspitzt adj надто загострений, пе
ребільшений, утрйруваний; ~е Förde
rungen завйшені вимоги; -е  Maßnah
men занадто суворі заходи 

Überspitzung/=, -en перебільшення; ут
рирування

überspringen*1 vi (s) (von D, zu A  auf А) 
перескакувати, перестрйбувати (з од
ного місця на інше); auf ein änderes 
Thäma -  перескочити на іншу тему 

überspringen*2 vt 1. перестрйбувати, пе
рескакувати (через рів тощо); 2. про
пускати (сторінку під час читання) 

übersprudeln vi (s) вихлюпуватися, пе
реливатися чбрез край; er sprudelt von 
Witzen über він так і сйпле дотепами 

übersprühen vt оббрйзкувати 
überspülen vt омивати, заливати (хвиля

ми)
überspurten vt спорт, обігнати на фі-

ніші
überstaatlich adj наддержавний 
überstehen*1 vi видаватися, виступати 
überstöhen*2 vt витрймувати, переноси

ти; переборювати, долати (труднощі); 
die Gefähr ~ вйстояти перед лицем не
безпеки

übersteigen*1 vi (s) перелазити 
überstöigen*2 vt 1. переборювати, дола

ти (перешкоди); перелазити (через 
щось); 2. перевйщувати, перевершува
ти (<витрати, очікування); das über- 
stäigt säine Kräfte und Mittel це (по)над 
його сйли і можлйвості 

übersteigern vt перебільшувати 
überstäigert adj перебільшений; завй

щений; ~е Förderungen завйщені ви
моги

Übersteigerung/ =  перебільшення 
Überställen vt офіц. віддати (до суду) 
überstämpeln vt накласти (свій) відбй- 

ток (на щось), позначйтися, відбйтися 
(на чомусь)

überstimmen vt перемагати більшістю 
голосів (на виборах тощо); провалйти 
(більшістю голосів — пропозицію, кан
дидата)

überstrählen vt 1. освітлювати, осявати; 
2. перен. затьмарювати, потьмарюва
ти

übersträichen* vt вкривати фарбою, за
фарбовувати

überstreifen vt (швйдко) надягати; натя
гувати (панчохи, рукавички) 

übersträuen vt(mitD) посипати, обсипа
ти (чимсь)

überströmen1 vi (s) 1. переливатися ч6- 
рез край

überströmen2 vt заливати, затоплювати 
überstülpen v/накйнути (щось); (über А) 

накрйти (чимсь щось); den Hut ~ на- 
дягтй капелюх

Überstunde /= ,  -п понаднормова годй- 
на; рі тж. понаднормова робота; -п 
mächen [läisten] працювати наднор- 
мово

Überstundenarbeit /  = понаднормова 
робота; -Zuschlag т -(e)s, ..Schläge 
надбавка (до заробітної плати) за по
наднормову роботу

überstürzen I vt надто квапитися (зроби
ти щось); II sich -  1. діяти необачно;
2. набігати одйн на одного (про хвилі);
3. швйдко змінюватися (про думки 
тощо); 4. бурхлйво розвиватися; die 
Eräignisse überstürzten sich події роз
вивалися стрімко

überstürzt I adj надто кваплйвий, по
спішний; II adv кваплйво, поспішно; 
-  äntworten відповістй, не подумав
ши; -  händeln діяти поспішно 

Überstürzung /  = 1. зайва кваплйвість, 
поспішність; nur käine Ч тільки без 
зайвого поспіху!; 2. необдуманість, 
нерозважливість

übersüß adj нудотний (тж. перен.) 
Übertägearbeiten pi гірн. відкрйті робб-

ти
übertauben vt заглушати, затамовувати 

(тж. перен. — страх тощо) 
übertäuern vt завйщувати ціну (на щось) 
übertölpeln vt ошукати, пошйти в дурні 
übertönen vt заглушати 
Übertrag т -(e)s, ..träge перенос 
überträgbar adj 1. застосовний; придат

ний; diese Methöde ist nicht auf die 
Physik -  цей метод не можна застосу
вати у фізиці; 2.: nicht -  без права пе
редачі; 3. заразний (про хворобу) 

Überträgen*1 vt 1. переносити (інфекцію 
тощо); 2. передавати, транслювати; 
durch (den) Ründfunk -  передавати по 
радіо; 3. (j-m) доручати (щось комусь); 
покладати (щось на когось); 4. (auf А) 
переводити, перебивати (малюнок 
тощо на щось); 5. книжн. перекладати 
(на іншу мову); 6. перекласти (виклас
ти в іншій формі); перепйсувати (на
чисто); Stenografie in Längschrift ~ 
розшифровувати [перепйсувати] сте
нограму; 7. переливати (кров); 8. пере
ношувати (дитину)

Überträgen2 adj переносний, фігураль
ний (про значення слова)

Überträger т -s, = мед. переносник (ін
фекції)

Überträgung /  =, -en 1. перенос, пере
несення; 2. мед. передача (інфекції); 
зараження; 3. рад., тлб. передача, 
трансляція; 4. переклад (aus D in А з 
однієї мови на іншу); 5. перекладання;
6. тех. передача

Überträgungs||kanal т -s, ..näle зв'яз. 
канал передачі; -kapazität / =  пропу
скна здатність (лінії, каналу); -Satellit 
т -en, -еп супутник-ретранслятор; 
4echnik/=  техніка зв’язку; ~wagen т 
-s, = автомобіль із радіотрансляцій
ною установкою; --weite / = ,  -п рад. 
дальність передачі; -w elle /= ,  -п тех. 
передавальний вал

überträffen* vt (an D) перевершувати 
(когось, щось у чомусь); перевйщувати 
(щось); die kühnsten Erwärtungen -  пе
ревершити всі очікування; sich selbst 
-  перевершити самого себе 

überträiben* vt перебільшувати (щось);
не знати міри (у чомусь)

Überträibung /  =, -en перебільшення, 
утрйрування

übertreten*1 vi (s) 1. виходити з берегів 
(про річку); 2. (zu D, in А) переходити 
(до іншої організації, на чийсь бік); zu 
äinem änderen Gläuben -  перейтй в 
іншу віру; 3. (h, s) заступйти лінію 
(легка атлетика)

überträten2 vt переступйти (межі); по
рушувати (закон)

Übertreten п -s заступання (легка атле
тика)

Übertreter т -s, = порушник (законнос
ті)

Überträtung/=, -en юр. порушення, не- 
дотрймання (закону); правопорушен-
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ня, (незначна) провина 
übertrieben adj перебільшений, надмір

ний, утрйрований
Obertritt т -(e)s, -е перехід (до іншої ор

ганізації тощо)
übertrumpfen v/ 1. карт, бйти, крйти 

(старшим козирем); 2. перен. перевер
шити, заткнути за пояс (когось) 

übertun*, sich розм. перенапружуватися, 
перевтомлюватися

übertünchen vt 1. заново білйти; зафар
бовувати; 2. прикрашати (<дійсність); 
приховувати (недоліки)

Überverbrauch т -(e)s перевйтрата (ма
теріалів, палива)

übervölkert adj перенаселений (про кра
їну) л

Übervölkerung/ =  перенаселеність 
übervoll adj переповнений 
übervörteilen v/ обраховувати, обдурю

вати; обманювати; обділяти; j-n bäim 
Wiegen ~ обважувати когось 

Obervörteilung /  =, -еп обрахування, 
обдурювання; обваження; обман 

überwachen v t1. стежити, наглядати (за 
арештованим тощо); 2. контролюва
ти, стежити (за виконанням чогось то
що)

überwachsen adj вкрйтий (пйшною) 
рослйнністю

Überwachung /  = 1. спостереження, на
гляд; ünter schärfster -  stähen* перебу
вати під найсуворішим наглядом; 
erweiterte meteorolögische -  метеоро
логічне спостереження із супутника; 
2. контроль; technische -  технагляд 

Überwächungs||dienst т -es, -е служба 
нагляду; -gerät п -(e)s, -е контроль
ний прйлад; -radaranlage/ = ,  -n РЛС 
[радіолокаційна станція] вйявлення; 
-raum т -(e)s, ..räume пункт керуван
ня [управління]; диспетчерська; -Sa
tellit т -еп, -еп розвідувальний супут
ник; ~untersuchung/=, -еп мед. конт
рольне обстеження

überwallen W (s) переливатися через 
край (під час кипіння); перен. перепо
внятися

überwältigen vt 1. долати, перемагати 
(когось), брати гору (над кимсь); 2. 
брати, змагати, долати (про сон, уто
му); опановувати, охоплювати (про 
почуття); 3. заворожувати, приго
ломшувати (про видовище) 

überwältigend adj 1. переважний (про 
більшість тощо); 2. приголомшливий 
(про враження); es [das] ist nicht 
g(e)räde -  розм. так собі 

Oberwältigung/= перемога, тріумф 
Oberwärmung/= мед. прогрівання 
Überwasserfahrt / = ,  -еп надводний хід 

(підводного човна)
überwechseln v/ (s) 1. перейтй на інший 

бік вулиці; змінйти смугу руху авто
мобіля; 2. (zu D) переходити (до іншої 
організації); 3. змінйти професію [вид 
занять]

ÜBE - ÜBR
Überweg т -(e)s, -е (пішохідний) перехід 
überwöisen* vt 1. переказувати (гроші); 

2. передавати, направляти; den Krän
ken zu äinem Fächarzt -  направити 
хворого до фахівця; den Antrag äinem 
[an äinen] Ausschuss -  передавати 
пропозйції до комісії 

Überwäisung/=, -еп 1. переказ (грошей); 
2. мед. направлення (до лікаря-фахів- 
ця)

Überweisungsauftrag т -(e)s, ..träge 
платіжне доручення; -schein т -(e)s, 
-е мед. направлення (до лікаря-фахів- 
ця); -verkehr т -(e)s фін. безготівко
вий розрахунок 

Überwerfen* vt накйнути (одяг) 
überwärfen*, sich (mit D) книжн. посва- 

рйтися (з кимсь); почати сварку 
überwiegen* І vi переважати (чисельно); 

превалювати; die Zahl der Befürworter 
des näuen Gesetzes überwög in der 
Diskussiön під час обговорення ново
го закону прихильників було більше; 
II vt переважувати, перевйщувати; 
letztlich überwög die Vernünft зрештою, 
розсудливість узяла гору; die Näugier 
überwög säine Bedenken цікавість пе
реборола його сумніви 

überwiegend І adj переважний (про 
більшість); der ~е Teil der Bevölkerung 
переважна частйна населення; II adv 
переважно, головнйм чйном; mörgen 
wird es — häiter und tröcken sein завтра 
переважно сонячна й суха погода 

überwinden* І vt перемагати, переборю
вати, долати (тж. перен.); ліквідувати 
(наслідки пожежі тощо); verältete 
Vörstellungen -  руйнувати застарілі 
уявлення; II sich -  перебороти себе; 
sie könnte sich nicht ~, das zu tun вона 
не змогла змусити себе зробйти це 

Überwindung/ =  1. подолання, ліквіда
ція; 2. зусйлля; es köstete ihn größe -  
це коштувало йому велйких зусйль 

Überwinterer т -s, = зимівник 
überwintern vi (пере)зимувати; diese 

Pflänze überwintert ця рослйна перено
сить зиму

Überwinterung/ =  зимівля 
überwölken, sich затягуватися, за

волікатися (про небо) 
überwölkt adj хмарний, вкрйтий хмара

ми
überwuchern vt розростатися (десь); 

розростаючись, вкривати (щось); за
глушати (щось — про бур'яни); das 
Grün überwuchert den Hügel пагорб 
вкрйтий пйшною рослйнністю 

überwunden І part II  від überwinden; II 
adj застарілий (про точку зору тощо) 

Überwurf т -(e)s, ..würfe 1. австр. по
кривало; 2. заст. накйдка 

Überzahl /  = кількісна перевага; wir sind 
in der -  нас більше 

überzählen vt переплачувати 
überzählen vt перераховувати, перелічу

вати

überzählig adj зайвий 
überzöichnen vt 1. перевйщувати суму 

[розмір] підпйски (на позику тощо); 2. 
літ. перебільшувати 

überzeitlich adj вічний, не залежний від 
часу

überzöugen І vt (von D) переконувати 
(когось у чомусь); II sich -  (von D) пе
реконуватися (у чомусь) 

überzöugend adj переконливий 
Überzöugung/=, -еп переконання (von 

Dy чомусь); die -  gewinnen* перекона
тися; von der -  durchdrungen глйбоко 
переконаний (у чомусь) 

Überzöugungs||arbeit /  = роз'яснюваль
на робота; -kraft / =  переконливість; 
-täter т -s, = юр. злочйнець за переко
нанням

überziehen*1 vt одягати (щось поверх чо
гось); натягувати (рукавички); j-m eins
-  розм. ударити когось 

überziehen*2 І vt 1. (mit D) вкривати
тонкйм шаром (чогось); обпинати 
(тканиною); das Bett frisch -  послати 
свіжу білйзну; mit Rost überzögen 
вкрйтий іржею; 2. перен. покривати 
(мережею доріг тощо); die Organi- 
satiön überzög das gänze Land орга
нізація мала свої відділення по всій 
країні; 3.: ein Könto -  одержати з по
точного рахунку суму, що перевйщує 
залишок на ньому; 4. не укластися у 
відведений час; er hat die Sändezeit um 
5. Minüten überzögen він затягнув пе
редачу на 5 хвилйн; II sich -  (mit D) 
оповиватися, затягуватися, заволіка
тися (чимсь); das Tal überzög sich mit 
Näbel долйна огорнулася завісою ту
ману

überzögen І part II  від überziehen; II adj
завйшений; ~е Zählen завйшені цйфри 
[дані]

überzüchtet adj занадто вйтончений, не
життєздатний

überzuckern vt покривати глазур’ю 
Überzug т -(e)s, ..züge 1. шар; 2. чохол;

наволочка; 3. тех. покриття 
Überzugsmasse/= ,  -п кул. глазур 
üblich adj звичайний, загальнопрййня- 

тий; zu den ~en Bedingungen на зви
чайних умовах; so ist es -  такйй звй- 
чай; wie -  зазвичай

Ü-Boot (скор. від Unterseeboot) п -(e)s, -е 
підводний човен; atömgetriebenes 
[körnkraftgetriebenes] -  атомний 
підводний човен

Ü-Boot-||Abwehr / =  протичовнова обо
рона; -Krieg т -(e)s, -е підводна війна 

übrig adj 1. інший, решта; die Übrigen 
решта, інші, das Übrige решта, інше; 
2. зайвий; ich häbe nichts mehr -  у ме
не нічого більше не залишилося; -  
behälten* мати в залишку; -  bläiben* 
(s) залишатися (про гроші, час тощо);
-  lässen* залишати (у залишку); ein 
Übriges tun* книжн. зробйти більше 
(ніж потрібно); ^  im Übrigen втім,
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зрештою
übrigens adv втім, зрештою 
Übung/= ,  -en 1. вправляння, тренуван

ня; 2. семінар, семінарські заняття (у 
внз); військ, навчання; 3. вправа (зав
дання з граматики тощо); 4. тк. sg на
вичка; практика; Einige ~ höben мати 
певну навичку; aus der ~ kömmen* (s) 
відвикати, розучйтися (щось робити); 
5. австр., швейц.: das ist bei uns so ~ 
такйй у нас звйчай

Übungsaufgabe/= , -п тренувальне зав
дання; -buch п -(e)s, ..bücher збірник 
вправ; -flug т -(e)s, ..flüge тренуваль
ний політ; -gerät п -(e)s, -е тренажер; 
-leiter т -s, = тренер; -platz т -es, 
..plätze військ, навчальний плац; 
полігон; -raum т -(e)s, ..räume ауди
торія для проведення семінарів; 
-schießen п -s військ, навчальна 
стрільба; -spiel п -s, -е спорт, трену
вальна гра; -stück п -(e)s, -е вправа 
(завдання); -System п -s, -е система 
вправ; -zwecke pl: zu -zwecken із ме
тою тренування

Üfer п -s, = берег; узбережжя; am -  gelä- 
gen [liegend] прибережний, розташо
ваний на березі; vom -  äbstoßen* (s) 
відчалити

Üfer||befestigung/=, -en 1. тк. sg зміц
нення берега; 2. берегоукріплюваль
на споруда; -böschung /= , -en бере- 
говйй укіс

üferlos adj 1. безмежний, безкраїй (про 
простір); 2. нескінченний 

Üfer||schwalbe /= ,  -п зоол. берегова ла
стівка; -Straße/= ,  -п набережна 

uff! int розм. ух!, уф!
Uhr/=, -en 1. годйнник; die -  geht nach 

[vor] годйнник відстає [поспішає]; die 
-  steht годйнник стоїть; säine -  ist 
äbgelaufen перен. йому недовго жйти 
[три чиснйці до смерті]; nach mäiner — 
ist es zwei на моєму годйннику друга; 
rund um die -  цілодобово; die -  
vörstellen перевести годйнник вперед; 
biolögische -  біологічний годйнник; 
2. тк. sg годйна (при визначенні часу); 
Schlag ein -  nachts рівно о першій (го- 
дйні) ночі; Punkt acht -  рівно о 
восьмій (годйні); 3. лічйльник; газо
мір; водомір; бензомір 

Ühr(arm)band п -(e)s, ..bänder ремінець 
[браслет] для наручного годйнника 

Ühren||fabrik /  =, -en годинниковий за
вод; -geschäft п -(e)s, -е годиннико
вий магазйн; -vergleich т -(e)s, -е 
звірення годйнників 

Ühr||feder/= ,  -п годинникова пружйна; 
-gehäuse п -s, = корпус годйнника; 
-macher т -s, = годинникар 

Ührmacher|werkstatt/= ,  ..statten годин
никова майстерня

Ühr||werk п -(e)s, -е годинниковий ме
ханізм; -zeiger т -s, = годинникова 
стрілка

Ührzeiger|richtung /  Uhrzeigersinn т:

in Ührzeigerrichtung [im Uhrzeigersinn]
за годинниковою стрілкою; entgögen 
der Ührzeigerrichtung [dem Uhrzeiger
sinn] проти годинникової стрілки 

Üjhu m -s, -s пугач
Ukräiner m -s, =, - in /= ,  -nen українець, 

..нка
ukrainisch adj український 
UKW-Bereich [u:ka:'ve:-] m -s рад. ульт- 

ракороткохвильовйй діапазон 
Ulk т -(e)s забава, жарт, вйтівка; -  träi- 

ben* [mächen] жартувати, пустувати 
ulken vi жартувати, пустувати 
ulkig adj розм. кумедний 
Ulme/= ,  -п бот. в’яз, берест 
Ulster т -s, = 1. зимове чоловіче пальто;

2. тк. 5#тканйна для чоловічих пальт 
Ultimätum п -s, ..ten ультиматум; ein -  

stöllen пред’явйти ультиматум 
Ultimo т -s, -s і ..ті ком. останній день 

місяця; per -  в кінці місяця; bis -  
Dezämber до 31 грудня 

Ultra т -s, -s політ, ультра, ультраре
акціонер

Ultrahochfrequenz / = ,  -en (скор. UHF) 
рад. ультрависока частота, УВЧ 

Ultrakurzwellen рІ(скор. UKW) рад. ульт
ракороткі хвйлі, УКХ 

ultramarin adj ультрамарйновий, воло
шковий

ultrarot adj фіз. інфрачервоний 
Ultrarotspektroskopie/ =  фіз. інфрачер

вона спектроскопія 
Ultraschall т -(e)s ультразвук 
Ultraschallbehandlung /  =, -en мед. 

лікування ультразвуком; -bohren п -s 
тех. ультразвукове оброблення; 
-defektoskop п -(e)s, -е тех. ультра- 
звуковйй дефектоскоп; -generator т 
-s, -еп тех. генератор ультразвуковйх 
коливань; -Ortung /  =, -en елн. ульт
развукова локація; -schweißen п -s 
тех. ультразвукове зварювання; 
-welle /  =, -en ультразвукова хвйля; 
-Werkstoffprüfung /  =, -en тех. уль
тразвукова дефектоскопія 

Ultrastrahlung /  =, -en космічне вип
ромінювання

ultraviolett [-vi-] adj ультрафіолетовий 
Ultraviolettbestrahlung [-vi-] /  =, -en 

ультрафіолетове опромінення; 4am- 
pe / = ,  -n, -strahier m -s, = ультрафі
олетовий випромінювач 

um I prp(A) 1. навколо; äine Räise um die 
Welt подорож навколо світу; um den 
Kränken sein бути біля хворого; 2. о, 
в; через; блйзько (про час); um fünf Uhr 
о п’ятій годйні; um diese Zeit у цей час; 
um Näujahr розм. напередодні Нового 
року; 3. на (вказує на кількість, час
то при порівнянні); sich um fünf 
Minuten verspäten спізнйтися на п’ять 
хвилйн; (um) drei Jähre jünger на три 
роки молодший; um ein vielfaches на
багато; 4. за (про послідовності); 
Wöche um Wöche тйждень за тйжнем; 
ein Jahr ums ändre рік за роком; 5. за,

на (в обмін); um kämen Preis нізащо; 
um Geld spielen грати на гроші; um 
zehn £uro käufen купувати за [на] де
сять євро; 6. переклад залежить від 
керування українського дієслова: um 
den Frieden kämpfen боротися за мир; 
ich weiß um die Säche я знаю про цю 
справу; wie steht es um ihn? як його 
здоров’я?, як його справи?; 7.: um... 
willen (G) заради (когось, чогось), че
рез (ікогось, щось); um däinetwillen за
ради тебе; II adv 1. навкругй; rechts 
um! праворуч! (команда); um und um із 
усіх боків, звідусіль; 2: -  sein* (s) розм. 
минати, кінчатися (про термін, час); 
die Zeit ist um розм. час минув; III cj: з 
метою, щоб; um... zu (+ inj) (для того,) 
щоб; um [hnen zu bewäisen, dass... 
щоб вам довести, що... 

um- І відокр. указує 1. на поворот: 
ümbiegen загинати; звертати (з доро
ги); 2. на завершення дії: ümfallen упас
ти; 3. на видозміну, ümmachen переро- 
бйти; 4. на переміщення: ümstellen пе
реставляти; II невідокр. указує 1. на 
рух навколо: ümgehen обходити; 2. на 
охоплення: ümhüllen огортати 

ümackern vt переорювати 
ümadressieren vt переадресовувати 
umändem vt змінювати, переробляти 
Umänderung/= ,  -en зміна; перероблен

ня
umarbeiten vt переробляти, виправляти 
Umarbeitung/= ,  -en перероблення 
umärmen I vt обіймати; II sich -  обійма

тися
Umärmung/=, -en обійми 
Ümbau m -(e)s перебудова; im -  begriffen 

sein перебудовуватися 
Umbaubett n -es, -en висувне ліжко 
ümbauen1 vt перебудовувати (тж.

перен. — фразу тощо) 
umbäuen2 vt (mit D) будувати (навколо 

чогось щось), оточувати будівлями 
ümbenennen* vt перейменовувати 
ümbesetzen vt. äine Rölle ~ замінйти ви

конавця; äine Ställe -  призначити на 
посаду іншу людйну 

ümbestellen vt змінйти (початкове) за
мовлення

ümbetten vt 1. перекласти на інше ліжко 
(хворого); 2. перепоховати 

ümbewaffnen vt військ, переозброювати 
ümbiegen* І vt \. згинати; 2. загинати 

(сторінку тощо); II vi повертати (про 
дорогу)

ümbilden vt перетворйти 
Umbildung /  = перетворення; in der -  

begriffen sein перебувати в стадії пе
ретворення

ümbinden* vt надягати (краватку, го
динника тощо); пов’язувати (хустку) 

umblasen* vt здувати, перекидати 
(вітром)

ümblättern vt гортати (книжку) 
ümblicken, sich книжн. озиратися 

(навкруги); (nach D) оглянутися, озир-

ÜBR-UMB
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нутися (на щось)
ùmbrechen*1 vt 1. переламати, зламати;

2. переорю вати, зорю вати, скопувати  
umbréchen*2 vt друк, верстати  
ùmbringen* vt убивати, зводити зі світу, 

занапащ ати (людину); sich ~  накласти  
на cé6e  руки; ^  sich vor Éifer (fast 
bald) -  розм. намагатися щ осили  

Ùmbruch т -(e)s, ..brüche 1. перелом, 
злам (у розвитку тощо); 2. друк. Bép- 
стка

ûmbuchen vt переказувати на інш ий ра
хунок, перераховувати  

ùmdenken* vi змінйти погляди  
ùmdisponieren vi змінйти ріш ення  
umdrängen vi ю рбйтися (навколо когось, 

навколо чогось); оточувати щ ільним  
кільдем

ûmdrehen I vt повертати, обертати; j-m 
den Hals ~  розм. скрутйти в’язи ко
мусь; den Spieß ~  перен. розм. змінйти  
тактику, перейтй в наступ; II sich ~ 
обертатися (тж. тех.)

Umdréhung/=, -en 1. обертання; 2. тех.
оберт; 3 . косм. виток  

Umdréhungs||geschwindigkeit /  = , -en 
частота [швйдкість] обертання; -zahl /  
= , -en число обертів  

Ümdruck т -(e)s, -е друк, передрук  
umeinänder pron rez sie wären ~ besôrgt 

вонй піклувалися одн0 про одного;  
sie géhen (béide) ~  herûm вонй уника
ють omié одн ого  

ùmerziehen* vt перевиховувати  
Ùmerziehung/= перевиховання  
ûmfahren*11 vt наїж дж ати (на когось, на 

щось), збивати з ніг (когось), переки
дати (когось, щось); II vi (s) австр., 
швейц. розм. їхати в о б ’їзд; робйти гак 

umféhren*2 vt 1. о б ’їж дж ати, обгинати;
2. обводити (контури чогось) 

Umfährungsstraße/ = ,  -п австр., швейц.
о б ’їзна д ор ога , о б ’їзд  

ùmfallen* vi (s) 1. упасти, перекйнутися; 
2. розм. відступйтися (відмовитися від 
своїх поглядів, показань тощо) 

Ümfallen п: zum ~ müde sein падати з ніг 
від утоми

Ümfang т -(e)s, ..fange обсяг, розмір; д і
апазон; der ~ séiner Stimme діапазон  
його голосу; in vôllem ~  повною  м і
рою , цілковйто

umfängen* vt 1. обхоплю вати, оповива
ти, обіймати; 2. оточувати, огортати  
(про темряву тощо)

ümfänglich, ûmfangreich adj велйкий, 
о б ’єм нйй (про книгу); er hat éine 
ümfängliche Bibliothék у нього багата  
бібліот0ка

ümfärben vt переф арбовувати  
umfässen vt 1. обхоплю вати, обіймати; 

2. містйти (у со б і), охоплю вати; diese 
Ausgabe umfässt älle Wérke des 
Dichters д о  цього видання входять всі 
твори n o é T a ; 3 . військ, оточувати  
(супротивника)

umfässend adj 1. велйкий, ш ирокий,

всеосяжний; ein -es Progrämm розгор 
нута програма; j-n ~ informieren д о к 
ладно інф орм увати когось; ein -es 
Geständnis äblegen повністю  вйзнати  
свою  провйну; 2. військ, щ о оточує  

Umfässung/=, -еп 1. огорож а; 2. військ.
оточення (супротивника)

Ümfeld п -(е)п  оточення, середовищ е  
umflättern vt пурхати (навколо чогось) 
umflächten* vt (mit D) обплітати, об в и 

вати (щось чимсь)
umfliegen*1 vi (s) 1. обл ітати , летіти  

кружнйм ш ляхом; 2. фам. перекида
тися, (по)валйтися

umfliegen*2 vt облітати (щось); кружля
ти (навколо чогось)

umfließen* vt обтікати, тектй (навколо 
чогось), омивати (щось) 

umflört adj затум анений (про погляд) 
umformen vt 1. переробляти, робйти ін

ш им, зм іню вати (людину, твір тощо); 
2. ел. перетворю вати, трансф орм ува
ти; 3 . надавати інш ої форми; д еф о р 
мувати

Umformer т -s, =  ел. перетворю вач  
Umformung/ = ,  -еп 1. ел. перетворення;

2. деф орм ація
Umfrage / = ,  -п опйтування; анкетуван

ня; референдум; (äine) -  hätten* опйту- 
вати; äine -  veränstalten провестй о п й 
тування

Umfragen vi проводити опйтування  
umfried(ig)en vt книжн. огородж увати  
Umfriedung/ = ,  -еп огор ож а  
umfüllen vt переливати; пересипати; пе

рекладати (з одного посуду в інший то
що)

umfunktionieren vt надавати інш ої ф ун 
кції (чомусь); etw. zu etw. -  вйкориста- 
ти щ ось у якості чогось  

Umgang т -(e)s, ..gänge 1. тк. sg спілку
вання, знайом ство, зв’язок; -  häben 
мати коло знайом их, ~  mit j-m pflägen 
підтрйм увати знайом ство з кймсь; 2. 
тк. sg поводж ення (з кимсь, із чимсь); 
-  mit Büchern häben мати справу із 
кнйгами; sich im ~ mit Tieren äusken- 
nen* уміти поводитися із тварйнами;
3 . галерея (навколо будинку) 

umgänglich adj 1. увічливий; поступли
вий; 2. товарйський; wänig -  нетова- 
рйський

Ümgangs||formen рі м анери, поводж ен
ня; -spräche /  =  розм овна мова  

umgangssprachlich adj розм овний (про 
стиль мови)

umgärnen vt заманю вати [піймати] у те
нета (когось)

umgäben* vt 1. оточувати; о гор одж ув а
ти (огорожею, садами тощо); der Hof 
ist von äiner Mäuer -  двір  огор одж ени й  
стіною ; 2. оточувати (себе) (кимсь); 
von Fräunden -  оточений друзям и; 3. 
перен. оточувати (когось чимсь); j-n mit 
Liebe [mit Fürsorge] -  оточувати к о
гось л ю бов ’ю  [турботою ] 

umgebrochen adj скопаний (про землю)

Umgäbung /  =  1. околиці; die -  von 
Berlin околиці Берліна; 2. перен. о т о 
чення, середовищ е; sich an die näue -  
gewöhnen звйкнути д о  нового оточен
ня; 3 . домаш ні; близькі; die nähere ~ 
von j-m найблйж че оточення когось  

Umgäbungs||einfluss т -es, ..flüsse вплив 
навколиш нього середовищ а [довкіл
ля]; Temperatur /  = , -еп температура  
навколиш нього середовищ а [довкіл
ля]

Umgegend/ =  розм. околиця  
umgehen*1 vi (s) 1. ходйти, циркулюва

ти (про чутку); 2. (mit D) спілкуватися  
(з кимсь); womit man umgeht, das hängt 
äinem an = з ким поведеш ся, від того  й 
набереш ся; 3 . (mit D) поводитися, о б 
ходитися (з кимсь, із чимсь); mit j-m 
vörsichtig -  п оводи ти ся  з кимсь  
делікатно; er kann (gut) mit dem Gerät 
~  він д о б р е  знає, як потр ібн о поводи
тися з прйладом; 4 . (mit D) носйтися (з 
думкою)

umgähen*2 vt 1. обходи ти , о б ’їжджати; 
2. обходи ти  (закон тощо); 3 . уникати, 
обходи ти  (питання, труднощі); das 
lässt sich nicht ~  це неминуче  

umgehend I adj тер м іновий  (про 
відповідь); II adv терм іново, негайно  

Umgähung/= о б х ід  
Umgähungsstraße/ = ,  -п о б ’їзна  д ор ога  
umgekehrt І adj 1. перевернений, вйвер- 

нутий навйворіт; 2. зворотний; im -еп 
Fälle а колй [якщо] ні, то; II adv навпа- 
кй; ~  proportionäl о б е р н е н о  п р о 
порційний; ~  wird ein Schuh daräus 
розм. якраз навпакй  

umgestalten vt перетворю вати, видозм і
нювати; реорганізовувати; реконстру
ювати

Umgestaltung/ = ,  -еп перетворення, пе
ребудова; реорганізація; tächnische -  
техн іч н а  реконструкція; dürchgrei- 
fende -еп радикальні зміни; äine -  
vörnehmen* проводити реорганізацію  

umgewöhnen, sich зм іню вати свої звйч- 
ки

umgießen* vt переливати (в інший посуд) 
ümgraben* vt перекопувати, переривати  
umgräifen* vt 1. обійм ати (щось); обхоп 

лювати; 2. містйти (в собі), охоплю ва
ти

umgränzen vt 1. оточувати, облям овува
ти; 2. установлю вати межі (чогось); 
визначати, установлю вати (повнова
ження, тему тощо)

Umgränzung /  = , -еп 1. установлення  
меж; вйзначення, установлення (пов
новажень, теми тощо); 2. обрис, кон
тур

umgruppieren І vt перегруповувати, пе
рерозподіляти; II sich -  військ, пере
груповуватися

Ümgruppierung/=, -еп перегрупування, 
перерозподіл

umgucken, sich розм. оглядатися, ози 
ратися; du wirst dich noch -  розм. ти
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ще пошкодуєш про це 

umhaben* vt розм. бути одягненим (у 
щось)

Ümhang т  -(e)s, ..hänge накйдка 
umhängen vt 1. перевішувати (на інше 

місце); 2. (j-m) накйнути (пальто то
що на когось); äiner Säche (D) ein 
Mäntelchen -  розм. маскувати [прикра
шати] щось

Umhängetasche/ = ,  -п сумка через пле
че

umbauen* (prät häute um) vt зрубувати; 
Ф das haut äinen um! розм. це просто 
карколомно [разюче, надзвичайно]! 

umhägen vt висок, опікувати, оточувати 
любов’ю

umhär adv навкруги, навколо 
umhär||blicken vi книжн. оглядатися, 

озиратится, роздивлятися навколо; 
-flattern vi (s) пурхати навкруги; 
lie g e n *  vi (s) літати навкруги [туди й 
сюди]; кружляти; -gehen* vi (s) ходи
ти туди й сюди, розгулювати, поход
жати; die Augen -gehen lässen* шука
ти очима когось, щось; -irren vi (s) ти
нятися, вештатися, блукати; 4aufen* 
vi (s) гасати, бігати туди й сюди; säine 
Augen liefen umhär очі його (так і) 
бігали; Чіедеп* vi бути розкйданим, 
валятися; -schweifen vi (s) бродити, 
блукати; -springen* vi (s) стрибати, 
гратися; S o llen  vi (h, s) гратися; 
-ziehen* vi (s) бродити; кочувати 

umhinkönnen* книжн.: ich kann nicht 
umhin (zu + inj) я не можу не... (зазна
чити тощо)

umhören, sich розм. розпитувати лю
дей; ich wärde mich danäch -  я поста
раюся дізнатися

umhüllen vt (mit D) 1. закутувати, закри
вати, завішувати (чимсь); 2. обволіка
ти, огортати (туманом); 3. тех. по
кривати, обшивати

Umhüllung/=, -еп 1. оболонка; 2. паку
вання, упаковка; 3. тех. обшивка, по
криття

uminterpretieren vt переосмислювати, 
інтерпретувати

umkämpfen vt боротися, битися (за 
щось); äine hart umkämprfte Stadt місто, 
за яке йшли запеклі бої 

Umkehr / =  1. поворот (назад), повер
нення; відступ; den Feind zur -  zwin
gen* змусити супротивника відступи
ти; 2. висок, поворот на краще 

umkehrbar adj оборотний (про процес) 
umkehren І vi (s) повертати назад; II vt

1. перевертати; перекидати; виверта
ти; die Hand -  повернути руку доло
нею догори; den Spieß -  перен. вико
ристати зброю ворога проти нього 
самого; 2. перен. перевертати, призво
дити до безладдя; das gänze Haus -  пе
ревернути весь будинок догори дном; 
III sich -  обертатися; der Mägen kährte 
sich ihm bei diesem Anblick um його 
нудило, коли він це бачив

Ümkehr||film т -(e)s, -е фот. оборотна 
плівка; -Funktion /  =, -en мат. o6ép- 
нена функція; -motor т -s, -en ревер
сивний двигун

ùmkippen I vf перекидати; II vi (s) 1. пе
рекидатися, втрачати рівновагу, па
дати; упасти; 2. розм. змінити свою 
точку зору

umklämmern vt 1. (судорожно) схоплю
вати, обхоплювати; 2. військ, оточу
вати (супротивника)

Umklämmerung /  =, -en 1. обхват, об- 
хоплення; 2. перен. лещата; військ. 
оточення

umklappen I vt 1. відкидати (кришку, 
сидіння); 2. перекидати; II vi (s) розм. 
звалйтися (від перевтоми); зомліти 

umkleiden1 I vt переодягати (когось); II 
sich -  переодягатися 

umkléiden2 vt обпинати (тканиною);
обшивати (дошками)

Ümkleideraum т -(e)s, ..räume роздя
гальня (для спортсменів тощо) 

umknicken I vt надломйти; II vi (s) 1. 
підгинатися, надломлюватися; 2.: er 
ist (mit dem Fuß) umgeknickt у нього 
підвернулася нога 

ùmknoten vt обв’язувати 
ùmkodieren vt перекодувати 
umkommen* vi (s) 1. гйнути (y катаст

рофі тощо); du wirst nicht gleich - , 
wenn... розм. з тобою нічого не тра
питься, якщо...; 2. (vor D) розм. знема
гати, гйнути, умирати (від спеки то
що)

umkrämpfen vt судорожно обхоплюва
ти

Umkreis т -es, -е 1. тк. sg околиця; im 
gänzen -  ist er bekännt його знає вся 
околиця; im -  von zehn Kilomätem на
десять кілом0трів навкругй; 2. мат. 
опйсане коло

umkréisen vt 1. кружляти, літати (над 
чимсь); 2. астр. обертатися (навколо 
чогось)

Umkréisungsflug т -(e)s, ..flüge косм. 
орбітальний політ

ùmkrempeln vt розм. 1. загортати (криси 
капелюха); засукувати (рукава); 2. ви
вертати навйворіт; 3. переробляти, 
перевиховувати

Ümlade|bahnhof т -(e)s, ..höfe зал. пере- 
валкова станція

ümladen* vt перевантажувати (товар) 
Umladung/ =  перевалка, перевантажен

ня (товару)
ùmlagem1 vt 1. перекладати (на складі);

2. переводити на інший склад (то
вар); переміщати

umlägern2 vt блокувати, оточувати 
Umland п -(e)s околиця 
umläuern vt підстерігати 
Umlauf т -(e)s, ..läufe 1. тк. sg обіг, цир

куляція; -  des Blutes циркуляція 
крові; in [im] -  sein перебувати в обігу 
(про грошові знаки); in -  kômmen* (s); 
1) надійтй в обіг; 2) ставати загаль-

нопрййнятим, пошйрюватися; 3) по- 
шйрюватися (про чутки); 2. тк. sg 
астр. обертання, хід (планет); 3. цир
куляр; 4. оберт, виток (супутника то
що); 5. обліт

Umlaufbahn/ = ,  -еп астр., косм. орбіта;
auf äine -  bringen* вйвести на орбіту 

umlaufen*1 vi (s) 1. перебувати в обігу 
(про гроші); 2. циркулювати (про кров 
тощо); ein Gerücht läuft um ходить 
чутка, подейкують; 3. минати (про 
час)

Umläufen*2 vi бігати навколо (когось, чо
гось); обертатися (навколо чогось) 

Umlaufmittel рі фін. оборотні кошти; 
-pumpe/= ,  -п тех. циркуляційний на
сос, циркуляційна помпа 

Umlaut т -(e)s, -е лінгв. умляут 
Umlegekalender т  -s, = перекиднйй ка

лендар; -kragen т -s, = відкладнйй 
комір [комірець]

umlegen1 vt 1. перекладати; 2. роз
поділяти (витрати тощо); 3. надяга
ти, накидати (пальто); накладати 
(пов'язку); 4. розм. порішйти, вбйти 

umlägen2 vt (mit D) обкладати, обклас
ти (щось чимсь); класти (навколо чо
гось щось)

Ümleg||kalender див. Umlegekalender;
-kragen див. Umlegekragen 

ümleiten vt змінювати напрямок (річки 
тощо); направляти в об’їзд (транс
порт); den Sträßenverkehr -  направи
ти вуличний рух за іншим маршру
том

Umleitung /  =, -еп об’їзд; тимчасова 
зміна маршруту (автобуса, трамвая) 

Umleitungsstrecke/ = ,  -поб’їзнйй шлях 
ümlenken І vt повертати; II vi (h, s) по

вертати, звертати 
um lernen vi переучуватися 
umliegend adj навколишній 
ummodeln vt розм. переробляти 
ummünzen vt(inA, zu D) перетворювати 

(щось на щось); використовувати 
(щось) із корйстю для чогось 

Umnächtung /  gäistige -  мед. потьма
рення розуму

umnäbeln vt вкривати туманом (тж. 
перен.)

umnehmen* vt розм. надягати, накидати 
(на себе)

umordnen vt змінювати послідовність 
(чогось), переставляти (щось) 

ümorganisieren vt реорганізувати 
umorijentieren vt переорієнтувати 
umpflanzen vt пересаджувати (рослини) 
Umpflanzung/ = пересадження (рослин) 
umpflügen vt зорювати, переорювати 
umprägen vt змінювати, переробляти 

(характер тощо)
umprofilieren vt змінювати профіль 
Ümprofilierung/=, -еп зміна профілю 
umprogrammieren vt перепрограмувати 
um projektieren vt переробйти проект 
umpurzeln vi (s) розм. перекйнутися 
umquartieren vt переселяти
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umrahmen vt обрамляти 
Umrähmung /  = 1. обрамлення; 2.: die 

kulturelle ~ einer Feier художнє оформ
лення урочистостей

umränken vt витися (навколо чогось), об
вивати (щось — про плющ тощо) 

umräumen vt переставляти; ein Zimmer ~ 
переставити меблі в кімнаті 

umrechnen vt ек. робити перерахунок; 
переводити в іншу валюту; umgerech- 
net auf...у перерахуванні на... 

Umrechnungskurs т -es, -е ек. курс пе
рерахунку (валюти) 

umreißen*1 vf повалити, перекйнути 
umreißen*2 vt 1. накидати контур, ок

реслювати; 2. перен. змальовувати 
(становище)

umrennen* vt розм. (по)валйти, переки
дати біжачй

umringen vt оточувати (кільцем), обсту
пати

Umriss т -es, -е обрис, контур; in gröben 
~еп загалом

Ümriss||karte f  =, -n контурна карта 
[мапа]; Че uchte /  =, -п авт. габарйт- 
ний ліхтар

umrühren vt мішати, перемішувати 
umrunden vt 1. об’їжджати (навколо чо

гось); 2. ав., косм. робйти обліт 
Umrüsten vt 1. військ, переозброювати, 

переоснащувати; 2. тех. переоснащу
вати; переналагоджувати 

Umrüsten п -s 1. військ, переозброєння; 
переоснащення; 2. тех. переоснащен
ня; переналагодження 

ums розм. = um das
umsatteln vi розм. міняти професію; пе

реходити на інший факультет 
Umsatz т -es, ..sätze ек. (товаро)обіг 
Umsatzkapital п -s ек. обіговий капітал; 

~plan т -(e)s, ..pläne ек. план ре
алізації; ~steuer /  =, -п ек. податок з 
обігу

umsäumen vt облямовувати; перен. тж.
оточувати (про юрбу тощо) 

umschatten І vt перемикати (телекана
ли тощо); II V/ розм. подумки пере
ключатися

Umschalter т -s, = ел. перемикач 
Umschau / =  огляд; ~ hälfen* 1) робйти 

огляд, оглядати; 2) (nach D) оглядати
ся, роздивлятися навколо (у пошуках 
когось, чогось); nach Mitteln ~ hätten* 
знаходити засоби

umschauen, sich 1. (nach D) оглядатися 
(на когось); 2. роздивлятися навколо;
3. підшукувати собі (когось, щось); 
sich nach Arbeit ~ підшукувати собі 
роботу

umschichten І vt змінювати розташу
вання; класти інакше; перегруповува
ти; II sich ~ змінюватися; перероз
поділятися; die Bevölkerung hat sich im 
Lauf der Jähre ümgeschichtet з роками 
змінйлася соціальна структура насе
лення

umschichtig adv позмінно; поперемін

но, по черзі
Umschlag т -(e)s, ..Schläge 1. обгортка; 

(супер)обкладинка; äinen ~ um das 
Buch lägen обгорнути кнйгу; 2. кон
верт; 3. компрес; ein häißer ~ припар
ка; 4. обшлаг, вилога (на одязі); 5. 
(раптова) зміна (погоди, настрою), пе
релом; перехід (з одного стану в 
інший); der ~ von Quantität in Qualität 
перехід кількості в якість; 6. тк. sg ек. 
обіг; 7. тк. sg перевалка (вантажів); 
переробка (вантажів); переванта
ження

Ümschlagbahnhof т -(e)s, ..höfe зал. пе- 
ревалкова станція

Umschlägen* I vt 1. накидати, напинати 
(хустку, шаль); 2. обгортати, обмоту
вати; 3. відгинати (комір), засукувати, 
закочувати (рукава); 4. перегортати 
(сторінку); 5. перевантажувати (ван
таж); 6. перекидати (човен тощо); II 
V/ (s) 1. різко змінюватися (про 
настрій, вітер, хід хвороби); 2. переки
датися (про машину тощо), переверта
тися (про човен тощо)

Ümschlag||hafen т -s, ..häfen перевалко- 
вий порт; ~platz т -es, ..plätze місце 
перевалки; перевалковий майданчик 

Umschlagtuch п -(e)s, ..tücher шаль 
umschließen* vt 1. оточувати (стіною 

тощо; тж. перен.); ein Gitter umschli
eßt den Gärten сад огороджений ґрата
ми; von ihrer mütterlichen Wärme um
schlössen оточений (її) матерйнським 
теплом; 2. обхоплювати (рукою ціпок 
тощо); обіймати, обхоплювати (ко
гось); 3. військ, оточувати (позиціїсуп
ротивника); 4. перен. охоплювати, мі- 
стйти в собі

umschlingen*1 vi надягтй (на шйю); за
в’язати (хустку)

umschlingen*2 vt 1. обвивати (про плющ 
тощо); 2. обіймати, обхоплювати (ко
гось); обвивати (чиюсь шию руками); 
sich umschlungen hätten* тримати од
не одного в обіймах 

umschlungen part II від umschlingen 
umschmeißen* vt розм. перекидати 
umschmelzen* vt тех. переплавляти 
umschmieden vt перекувати 
umschnallen v/защібати (пояс) 
umschneiden* vt перезапйсувати (на 

магнітну стрічку)
Umschnitt т -es перезапис (на магнітну 

стрічку)
umschnüren vt обв’язати шнурком [мо

тузкою]
umschreiben*1 vt 1. перепйсувати (твір 

тощо); 2. (auf j-ri) перепйсувати (май
но тощо на когось), передавати (щось 
комусь); 3. транскрибувати; транслі
терувати

umschräiben*2 vt 1. мат. опйсувати (ко
ло); 2. опйсувати (словами), переказу
вати; перефразувати 

umschräibend adj описовий 
Umschräibung /  =, -en 1. опис; 2. лінгв.

перифраз(а)
umschrieben adj строго обмежений; 

чітко окреслений
Umschrift/ = ,  -en 1. перетісування; 2. 

транскрибування, транскрйпція; 
транслітерація

umschulen vt 1. перекваліфіковувати, 
перенавчати; 2. переводити в іншу 
школу (учня)

Umschüler т -s, = той, хто набуває но
вої кваліфікації [нового фаху] 

Ümschulung/=, -en 1. перекваліфікація; 
перенавчання; 2. переведення до ін
шої школи

Ümschulungskurse pi курси переквалі
фікації

umschütten vt 1. пересипати; перелива
ти; 2. розливати

umschwärmen vt 1. літати роєм (навко
ло чогось); 2. перен. увиватися (коло 
когось), залицятися (до когось) 

umschwäben vt пурхати, літати (навко
ло чогось)

Umschweife pl: etw. öhne ~ sägen сказа
ти щось прямо [відверто]; etw. öhne ~ 
tun*, käine ~ mächen діяти відверто 
[прямо]

umschwenken vi (s) 1. змінювати напря
мок; 2. розм. (несподівано) змінювати 
погляди [переконання]

Umschwung т -(e)s, ..Schwünge 1. зміна 
(настрою); 2. поворот, перелом, пере
ворот (у суспільній думці тощо) 

umsägeln vt обпливати (на вітрильнику 
навколо чогось); die Welt ~ здійснюва
ти навколосвітнє плавання (на вітри
льнику)

umsehen*, sich 1. оглядатися, обертати
ся назад; öhne sich ümzusehen, lief er 
davön він утік не оглядаючись; du 
wirst dich noch ~ розм. ти ще пошко
дуєш про це; 2. роздивлятися навко
ло, озиратися; sich nach ällen Säiten ~ 
озиратися по боках, роздивлятися 
(щось); знайомитися (із чимось); er hat 
sich in der Welt ümgesehen він багато 
побачив у своєму житті; 3. (nach D) 
шукати (очйма), виглядати; підшуку
вати собі (щось, когось); sich nach 
Arbeit ~ шукати роботу 

Umsehen п: im ~ умйть, як оком змигну
ти

umsetzen І V/ 1. пересаджувати (росли
ни); 2. переміщати; пересаджувати 
(гостей тощо); 3. переводити (когось); 
j-n auf äinen änderen Arbeitsplatz ~ пе
реводити когось на іншу роботу; 4. (in 
А) перетворювати (на щось); etw. in die 
Wirklichkeit ~ здійснювати [реалізува
ти] щось; Wässerkraft in Strom ~ пере
творювати водну енергію на електри
ку; 5.: äinen Plan in die Tat ~ здійснюва
ти план; 6. збувати, пускати в продаж; 
etw. in Geld ~ перетворювати на 
гроші, реалізувати щось; sein Geld in 
Bücher ~ вкласти гроші в кнйги; II 
sich ~ перетворюватися; die Bewägung
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setzt sich in Wärme um енергія руху пе
реходить у теплоту

Umsetzer т -s, = 1. перетворювач; 2. де
кодувальний пристрій, дешифратор 

Umsetzung/ = 1. переміщення; 2. пере
творення; конверсія; 3. хім. обмін, ре
акція обміну

Umsichgreifen п -s поширення {епіде
мії)

Umsicht/ =  обачність, обережність 
umsichtig adj обачний, обережний 
umsiedeln І vt переселяти; II W (s) пере

селятися
Umsiedelung див. Umsiedlung 
Umsiedler т -s, = переселенець 
Umsiedlung/ = переселення 
ümsinken* vi (s) книжн. падати; перем.

тж. валитися (з ніг) {від утоми тощо) 
umsö су. -  besser [schlimmer] тим краще 

[гірше]; ~ mehr [weniger] тим більш 
[менш]

umsönst adv 1. дарма, безплатно, без
коштовно; 2. марно, даремно; дарма; 
nicht -  недарма, не випадково 

umsörgen vt оточувати піклуванням 
umsortieren vt пересортовувати 
umspannen1 vt ел. трансформувати 
umspännen2 vt 1. {mit D)обпинати {щось 

тканиною тощо); 2. обхоплювати, 
обіймати (руками); 3. охоплювати 
(про тривалість терміну)

Umspanner т -s, = ел. трансформатор 
Umspannwerk п -(e)s, -е ел. трансформа

торна підстанція
umspielen1 vt тех. (повторно) перепи

сувати (запис)
umspielen2 vt 1. висок, грати (навколо 

чогось); die Winde -  ihr Haar вітер грає 
її волоссям; ein Lächeln umspielte säi
nen Mund посмішка грала на його вус
тах; 2. спорт, обіграти, обвести (грав
ця)

Umspielen п -s спорт, обведення 
Umspinnung / = ,  -еп обмотка, облетен- 

ня (кабелю)
umspringen*1 vi (s) 1. раптово мінятися 

(про вітер); 2. (mit D) розм. поводити
ся (з кимсь безцеремонно тощо) 

umspringen*2 vt стрибати, скакати (нав
коло когось, чогось) 

umspulen vt перемотувати (плівку) 
umspülen vt омивати (про море тощо) 
Umstand т -(e)s, ..stände 1. обставина, 

die näheren Umstände подробиці; unter 
Umständen (скор. u. U.) за відомих 
умов; залежно від обставин; unter kei
nen Umständen ні за яких умов; die 
Umstände liegen (ün)günstig обстави
ни (не)сприятливі; den Umständen 
Rächnung trägen* зважати на обстави
ни; das richtet sich nach den Umstän
den це залежить від обставин; 2. юр.: 
erschwerende Umstände обтяжувальні 
обставини; 3. рі умови (життя); 4. 
розм.: Umstände mächen церемонити
ся; клопотатися; mächen Sie nur käine 
Umstände! не турбуйтеся!; öhne

Umstände без церемоній, по-простому 
umständehalber adv через особливі обс

тавини, у зв’язку з особливими обста
винами

umständlich adj 1. надто докладний; ~е 
Erklärungen довжелезні пояснення; 2. 
клопіткий, марудний, морочливий; 
diese Methöde ist zu ~ цей метод 
пов’язаний з великими витратами ча
су; 3. повільний

Umständlichkeit / =  1. надмірна [зайва] 
докладність; 2. повільність 

Umstandsbestimmung/=, -еп грам, обс
тавина

Ümstands||kleid п -(e)s, -er сукня для 
вагітної; -krämer т -s, = фам. педан
тична людина; педант; -wort п -(e)s, 
..worter прислівник

umstecken vt 1. переставити (книги на 
поличці тощо); 2. перемикати, вмика
ти в іншу розетку

umstähen* vt стояти (навколо когось, чо
гось); оточувати, обступати (когось, 
щось)

umstehend adv на звороті, на наступній 
сторінці; ~ finden Sie den Beträg 
verzäichnet на звороті зазначена сума 
[ціна]

Umstehende sub pi оточення; присутні 
Ümsteige||bahnhof т -(e)s, ..höfe станція 

пересадки; -fahrschein т -(e)s, -е пе
ресадочний квиток

umsteigen* vi (s) (in А) пересаджуватися, 
пересідати (на інший поїзд, в інший ва
гон тощо)

Umsteiger т -s, = розм. пересадочний 
квиток

umstellen1 І V/ 1. переставляти; äine 
Weiche -  зал. переводити стрілку; 2. 
(auf А) перебудовувати, переводити 
(завод на виробництво іншої продукції 
тощо); II sich -  (auf А) перебудовува
тися, переключатися (на щось); прис
тосовуватися (до чогось) 

umställen2 vt оточувати (когось, щось);
улаштовувати облаву (на когось) 

Umstellung /  =, -еп 1. перестановка; 2. 
(auf А) перехід (на новий вид виробни
цтва); 3. (auf А) адаптація (до чогось) 

umsteuerbar adj реверсивний 
umsteuern vt 1. змінювати курс (судна); 

2. тех. реверсувати, змінювати напря
мок

Umsteuerung/ = тех. реверсування 
Umsteuerungsmotor т -s, -еп тех. ре

версивний двигун
Umsteuervorrichtung/=, -еп тех. ревер

сивний механізм, реверс 
umstimmen vt 1. муз. настроювати на 

інший тон; 2. переконувати 
umstoßen* vt 1. перекидати; 2. руйнува

ти (плани); 3. скасовувати (вирок, на
каз); 4. спростовувати 

umstrählen vt висок, осявати промінням 
umstricken vt перем, обплутувати; поло

нити, зачаровувати (когось) 
umstritten adj спірний

umströmen vt книжн. протікати (навко
ло чогось — про річку) 

umstrukturieren vt надати іншої струк
тури (чомусь), змінити структуру (чо
гось)

Umstrukturierung/= , -еп зміна структу
ри (чогось)

umstülpen vt перевертати, перекидати 
Umsturz т -es, ..stürze 1. переворот 

(суспільний); 2. скинення, повалення 
Umstürzen I vt 1. перекидати; 2. робити 

переворот (у чомусь); 3. скидати; 4. 
руйнувати, зривати (плани); II vi (s) 
падати, валитися

Umstürzler т -s, = 1. учасник переворо
ту; прихильник перевороту; 2. рі 
підривні елементи 

umstürzlerisch adj політ, підривний 
Umsturzversuch т -es, -е спроба перево

роту
umtaufen vt розм. перейменовувати 
Umtausch т -es обмін; vom ~ äus- 

geschlossen обміну не підлягає 
Umtauschbarkeit /  = конвертованість 

(валют)
Umtauschen vt обмінювати, міняти 
umtopfen vt пересаджувати (рослини) 
Umtriebe pi інтриги, підступи 
umtun* I vt розм. накинути на себе 

(пальто тощо); II sich sich nach 
etw. (D) -  розм. озиратися в пошуках 
(чогось)

umverteilen vt перерозподіляти 
umwälzen vt 1. перекочувати; 2.

здійснювати переворот (у чомусь) 
umwälzend adj що здійснює переворот 

(у науці тощо), революційний 
Umwälzpumpe /  =, -п тех. циркуляцій

ний насос, циркуляційна помпа 
Umwälzung /  =, -еп 1. тех. циркуляція 

(води, повітря); 2. переворот; äine 
wissenschaftliche ~ herbäiführen здій
снити переворот у науці 

umwandeln vt (in А); перетворювати; 
трансформувати; er war wie umgewan- 
delt його немов підмінили 

Umwandlung /  =, -еп перетворення, 
трансформація

umwechseln vt розмінювати (гроші) 
Umweg т -(e)s, -е 1. обхідна дорога, 

обхід, об’їзд; auf -еп обхідною доро
гою; перен. манівцями; öhne ~е пря
мо, навпростець (тж. перен.); 2. гак 
(про шлях); äinen -  mächen зробити 
гак

Umwelt /  = (навколишнє) середовище, 
навколишній світ, довкілля 

Ümwelt||bedingungen pi навколишнє се
редовище, довкілля; -belastung /  =, 
-еп екол. забруднення довкілля; -еіп- 
fluss т -es, ..flüsse вплив (навко
лишнього) середовища 

umweltfreundlich adj екологічно чис
тий, безпечний для довкілля; 
-gefährdend adj екологічно брудний, 
небезпечний для довкілля 

Ümwelt||probleme pi проблеми екології;
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sc h ü tz  m -es охорбна довкілля 
Ümweltschutz|bestimmungen pl норма

тивні акти, що стосуються охорони 
довкілля

Ümwelt||verschmutzer т -s, = забрудню
вач довкілля; ^Verschmutzung /  =
екол. забруднення довкілля 

umwenden I vt повертати, перевертати, 
вивертати; перегортати; II (*) sich ~ 1. 
обертатися; 2. (nach D) оглядатися (на 
когось, на щось)

umwarben* vt залицятися (до когось) 
umwerfen * V/1. перекидати, звалювати, 

збивати; 2. накинути, напнути (хуст
ку тощо); 3. розм. уразити; приголом
шити; diese Nachricht hat sie umgewor- 
fen ця звістка її приголомшила; 4. 
розм. порушувати, зривати (плани) 

umwerfend adjрозм. карколомний, над
звичайний

umwerten vt переоцінювати (цінності) 
Ümwertung /  = переоцінка; ~ äller Wärte 

переоцінка цінностей 
umwickeln vt(mit D) обмотувати, обгор

тати; огортати (щось чимсь) 
umwinden* vt (mit D) обвивати (щось 

чимсь)
umwittert adj оточений, оповитий (та

ємницею тощо)
umwohnend adj тутешній (про меш

канців)
Ümwohner т рі тутешні мешканці 
umwölken I vt покривати хмарами, за

волікати; II sich ~ 1. заволікатися 
хмарами; 2. хмурніти, затьмарювати
ся (про обличчя)

umwühlen vt 1. розривати, розпушувати 
(землю); 2. перен. переривати, пере
вертати (у столі, у квартирі тощо); 
обнишпорювати 

umzäunen vt огороджувати 
Umzäunung/=, -еп огорожа 
umzeichnen vt перемальовувати; пере

креслювати
umziehen* I vi (s) (in А) переїжджати, пе

реселятися (на іншу квартиру, в інше 
місто); II vt перевдягати; die Schuhe ~ 
перевзуватися; III sich ~ перевдяга
тися

umziehen*, sich затягуватися, заволіка
тися (хмарами)

umzingeln vt оточувати (фортецю, ар
мію); брати в облогу 

Umzingelung/ =  оточення; облога 
Ümzug т -(e)s, ..züge 1. переїзд (дія); 2.

процесія; 3. демонстрація 
Umzugsgeld п -(e)s, -er подорожні 

(гроші)
un- префікс прикметників і прислівників 

не-, без-; unaufmerksam неуважний, 
неуважно; unaufhörlich безперервний, 
безперервно

Un- префікс іменників 1. не-, без-; 
Unglück нещастя; 2. указує на безмірне 
збільшення: Unzahl незліченна кіль
кість

unabänderlich adj непохитний, твердий

(про рішення)
unabdingbar adj обов'язковий 
unabhängig adj незалежний 
Unabhängigkeit /  = незалежність 
Unabhängigkeitskrieg т -(e)s війна за 

незалежність; ^streben п -s прагнення 
незалежності

unabkömmlich adj: er ist ~ він незамін
ний, без нього ніяк не обійдеться 

unablässig adj 1. безперервний, невпин
ний; 2. невсипущий (про нагляд); 3. 
постійний (про боротьбу) 

unabsehbar adj 1. неозорий, безмежний, 
величезний; необмежений (про прос
тори, перспективи тощо); 2. неперед
бачений, серйозний (про наслідки) 

unabsichtlich I adj ненавмисний; II adv 
ненавмисно

unabtrennbar adj невіддільний 
unabweisbar adj 1. незаперечний; 2. не

минучий (про наслідки тощо); невід
кладний (про необхідність) 

unabwendbar adj неминучий, невідво
ротний

unachtsam adj 1. неуважний; 2. необе
режний (у чомусь), необачний 

Unachtsamkeit /  = 1. неуважність; 2. 
недбалість; необережність, необач
ність; aus ~ через необережність 

unähnlich adj несхожий (D на когось) 
unaktuell adj неактуальний 
unanfechtbar adj незаперечний, безпе

речний, невразливий 
unangebracht adj недоречний; зайвий 
unangefochten adj незаперечний (про 

факт тощо); er gelängte ~ über die 
Grenze він перетнув кордон без пе
решкод

unangemeldet I adj 1. не прописаний (у 
міліції); 2. не записаний (про відвіду
вача); ein ~er Gast несподіваний гість; 
II adv без попередження, зненацька 

unangemessen adj не відповідний; не
помірний; eine ~е Sträfe надмірно су
воре покарання; ~е Geschwindigkeit 
недозволена [перевищена] швйдкість 

unangenehm adj неприємний, прикрий; 
eine ~е Situatiön неприємна ситуація; 
~е Fölgen häben мати прикрі наслідки; 
es ist mir äußerst ~, dass... мені дуже 
прикро, що...

ünangreifbar adj 1. неприступний (про 
фортецю); 2. непорушний (про запас); 
3. незаперечний

unannehmbar adj неприйнятний, непри- 
пустймий

Unannehmlichkeiten pl неприємності, 
прикрості; ~ bereiten завдавати не
приємностей

unansehnlich adj 1. непоказний, непри
вабливий; 2. дуже скромний (про при
бутки тощо)

unanständig adj непристойний 
Unanständigkeit/= ,  -еп непристойність 
unantästbar adj недоторканний (про 

право); поза всякими підозрами (про 
людину)

unanzweifelbar adj безсумнівний, що не 
залишає місця для сумнівів 

unappetitlich adj неапетитний 
Unart / = ,  -еп 1. невихованість; погана 

манера [звичка]; es ist eine älte ~ von 
ihm осуд, це його звична манера; 2. 
(дитяча) витівка; бешкетництво 

unartig adj пустотливий, бешкетний; 
неслухняний, невйхований (про дити- 
ну)

unartikuliert adj невиразний, нерозбір
ливий (про звук)

unästhetisch adj неестетйчний, негар
ний

unaufdringlich adj ненав'язливий, скро
мний, делікатний

unauffällig adj непомітний; скромний 
unauffindbar adj невловймий, що не мо

же бути знайденим; знйклий безвісти 
unaufgefordert adv добровільно, за 

власною ініціатйвою; ~ etw. tun* ро- 
бйти (щось) добровільно 

unaufgeklärt adj неяснйй; нерозкрйтий 
(про злочин)

unaufhaltbar, unaufhältsam adj нестрйм- 
ний (про потік тощо); невтрймний 
(про ридання)

unaufhörlich adj безперервний, невпйн- 
ний, нескінченний; ~ klingelt das 
Telefön безупйнно дзвонить телефон 

unauflösbar adj 1. хім. нерозчйнний; 2. 
нерозв’язний

unauflöslich adj 1. нерозв'язний (про 
протиріччя); 2. нерозрйвний; 3. хім. 
нерозчйнний

unaufmerksam adj неуважний 
Unaufmerksamkeit /  = неуважність 
unaufrichtig adj нещйрий 
unaufschiebbar adj невідкладний, на

гальний
unausbleiblich adj неминучий 
unausdänkbar adj немйслимий; жахли

вий (про наслідки чогось тощо) 
unausführbar adj нездійсненний, нере

альний
unausgeglichen adj неврівноважений 

(про людину)
unausgeschlafen adj якйй недоспав 
unausgesetzt adj безперервний, невпйн- 

ний, безупйнний
unausgesprochen adj : der ~е Sinn [Ge- 

dänke] підтекст
unauslöschlich adj незгладймий, неза

бутній
unausröttbar adj невикорінний, неви

губний, незнищенний 
unaussprächbar adj складнйй для вимо

ви
unaussprächlich adj невимовний, неска

занний
unausstählich adj нестерпний 
unauswäichlich adj неминучий 
unbändig adj 1. неприборканий, невга

мовний, нестрймний; 2. надзвичай
ний; die Kinder fräuten sich ~ діти ra- 
ласлйво раділи

unbarmherzig adj немилосердний, без-
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жалісний, невблаганний, жорстокий 

unbeabsichtigt adj ненавмисний 
unbeachtet adj непомічений; залишений 

поза увагою; etw. ~ lassen* залишити 
щось без уваги

unbeantwortet adj залишений без відпо
віді

unbearbeitet adj неопрацьований (про 
статтю); невйроблений, сирий (про 
шкіру); необроблений (про ґрунт, 
камінь)

unbeaufsichtigt adj бездоглядний 
unbebaut adj необроблений 
unbedacht adj необдуманий, нерозваж

ливий, необачний; etw. in Einern ~en 
Augenblick tun* вчинити нерозважно 

unbedachterweise adv нерозважно, нео
бачно

Ünbedachtheit /  =, -en 1. тк. sg нео
бачність; необережність; 2. нерозваж
ний учйнок

unbedarft adjрозм. недосвідчений, наїв
ний

unbedeckt adj непокрйтий; оголений 
unbedenklich І adj що не викликає 

сумнівів [побоювань]; II adv не замйс- 
люючись, без вагань; dieses Angebot 
kannst du ~ ännehmen на цю пропо- 
зйцію ти можеш пристати без вагань 

unbedeutend adj незначнйй; не
суттєвий; невелйкий, мізерний; ein 
~er Fehler несерйозна помилка; біпе 
~е Säche дріб'язкова справа; біпе ~е 
Summe невелйка сума; ein ~ег 
Schäden незначнйй збйток; sie hat 
sich in den letzten Jähren nur ~ verän
dert вона за останні рокй майже не 
змінйлася

unbedingt І adj 1. безумовний, беззасте
режний; 2. повний, цілковйтий, абсо
лютний (про спокій, про успіх тощо); 
II adv безумовно, неодмінно 

unbeeindruckt adj: er blieb ~ von diesen 
Wörten ці слова не справили на нього 
враження

unbefahrbar adj непроїжджий 
unbefangen adj 1. невймушений, безпо

середній, природний; 2. неупередже- 
ний (про думку); 3. безсторонній, 
об’єктавний (про людину) 

Unbefangenheit /  = 1. невимушеність, 
безпосередність, природність; 2. неу
передженість, безсторонність, об’єк
тивність

unbefestigt adj: ~е Sträße ґрунтова доро
га

unbefleckt adj висок, незаплямований, 
непорочний, цнотлйвий, чйстий 

unbefriedigend adj незадовільний 
unbefriedigt adj невдоволений; невтамо- 

ваний
unbefristet adj безстроковий; не обме

жений строком
unbefruchtet adj біол. незапліднений 
unbefugt adj книжн. 1. некомпетентний; 

2. неправомочний; не уповноваже
ний, якйй не має права (на щось)

Unbefugte sub т, f  книжн. той [та], хто 
не має права (на щось); ~n Eintritt ver
böten стороннім вхід заборонено 

unbegabt adj бездарний, нездібний 
unbeglichen adj книжн. неоплачений 

(про рахунок)
unbegräiflich adj незрозумілий, незбаг

ненний
unbegrenzt adj необмежений 
unbegründet adj необгрунтований; го

лослівний
Unbehagen п -s 1. незручність, диском

форт, неприємне почуття; 2. незду
жання

unbehaglich adj 1. неприємний, ніяко
вий (про почуття, відчуття); 2. неза
тишний, незручний (про приміщення) 

unbehauen adj необтесаний (про камінь) 
unbehelligt adj: j-n ~ lässen* давати 

спокій комусь, не турбувати когось 
unbeherrscht adj нестрйманий 
unbehindert adj безперешкодний, віль

ний
unbeholfen adj 1. неметкий, неспрйт- 

ний, незграбний; 2. безпомічний 
unbeirrbar І adj непохйтний; II adv див. 

unbeirrt
unbeirrt adv упевнено, твердо; стійко, 

непохйтно,
unbekannt adj невідомий, незнайомий; 

er ist mir ~ я його не знаю; ich bin hier 
~ я тут чужйй; öine ~е Größe мат. 
невідома (величина) (тж. перен.) 

Unbekannte1 sub т,/незнайомець, ..мка 
Unbekannte2 sub f  мат. невідома вели

чина, невідоме
unbekleidet adj неодягнений, голий 
unbekümmert adj безтурботний, легко

важний
unbelastet adj необтяжений 
unbelebt adj 1. неживйй; die ~е Natur не

жива [неорганічна] природа; 2. мало
людний (про вулицю) 

unbeleckt adj розм. недосвідчений (у чо
мусь), незайманий, неторканий; von 
der Zivilisatiön ~ неторкнутий цивілі
зацією

unbelährbar adj невиправний, що не 
прислухається до порад 

unbeleuchtet adj неосвітлений 
unbeliebt adj непопулярний; нелюбй- 

мий; sich ~ mächen нажйти собі во
рогів

Unbeliebtheit/ =  непопулярність 
unbemannt adj 1. ав. безпілотний; ~es 

Räumschiff непілотований космічний 
корабель; 2. фам. без чоловіка, неза
міжня

unbemerkt І adj непомічений; II adv не
помітно

unbemittelt adj книжн. небагатий, неза
можний

unbenutzbar adj непридатний для вико
ристання

unbenutzt adj 1. не використаний; etw. ~ 
lässen* не скористатися чимсь; 2. що 
не був у користуванні; ein ~es

Händtuch свіжий рушник 
unbeobachtet adj ніким не помічений 
unbequem adj незручний; перен. неба

жаний, що заважає
Unbequemlichkeit /  =, -en незручність; 

~en erträgen* миритися з незручностя- 
ми

unberächenbar adj 1. що не піддається 
обліку; 2. непередбачуваний 

unberechtigt adj 1. невйправданий; 2. 
несправедливий, необгрунтований, 
незаконний

unberücksichtigt adj що залишився поза 
увагою; etw. ~ lässen* не звертати ува
ги на щось

unberufen І adj некомпетентний; сто
ронній; in ~е Hände geräten* (s) потра
пити в чужі руки; II int. Ч не навроч- 
те!; коли б не наврочити! 

unberührt adj недоторканий, незайма
ний; etw. ~ lässen* не торкнутися чо
гось

unbeschädet prp (G) незважаючи на 
unbeschädigt adj неушкоджений, не- 

пошкоджений, цілий 
unbeschäftigt adj нічим не зайнятий, не

обтяжений
unbescheiden adj 1. нескромний, зухва

лий, нечемний; 2. надмірний; ~е 
Förderungen надмірні вимоги 

unbescholten adj бездоганний, незапля
мований

unbeschrankt adj: ~er Bähnübergang за
лізничний переїзд без шлагбаума 

unbeschränkt adj необмежений 
unbeschreiblich adj невимовний, неска

занний
unbeschrieben adj неспйсаний, чйстий 

(про аркуш паперу); er ist ein ~es Blatt 
розм. він наївний [недосвідчений] 

unbeschwert adj безтурботний; легко
важний, не обтяжений (турботами); 
ein ~es Gewissen чйста совість; ein ~es 
Lächeln безтурботна посмішка 

unbesähen adv без перегляду, без пе
ревірки; er nimmt älles ~ hin він все 
бере на віру; etw. ~ gläuben вірити на 
слово

unbesetzt adj незайнятий, вільний; біпе 
~е Ställe вакансія 

unbesiegbar adj непереможний 
unbesiegt adj непереможений 
unbesonnen adj безрозсудний, нероз

важливий, необдуманий, необачний 
Unbesonnenheit/= ,  -en 1. тк. sg безроз

судність, нерозважливість, необдума
ність; необачність; 2. необачний учй
нок

unbesörgt adj: säien Sie Ч не турбуй
теся!

unbeständig adj непостійний; нестійкйй, 
мінлйвий (про погоду) 

Unbeständigkeit /  = мінливість; нестій
кість

unbestätigt adj не підтверджений, непе- 
ревірений

unbestächlich adj 1. непідкупний; 2.
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безсторонній, неупер0джений (про 
судження); 3. незапер0чний, неспрос
товний (про факти тощо) 

Ünbestéchlichkeit/ =  1. непідкупність; 
2. неупередженість

ün bestellt adj необроблений (про землю) 
ùnbestlmmbar adj невйзначений (про 

вік)
ùnbestimmt adj 1. невйзначений; der ~е 

Artikel невйзначений артйкль; das ~е 
Fürwort невйзначений зaймéнник; 2. 
неяснйй, нечіткйй, невиразний 

Ünbestimmtheit/ =  1. невйзначеність; 2.
невиразність, неясність, нечіткість 

ùnbestraft adj безкарний 
ùnbestréitbar, ùnbestritten adj безпер0ч- 

ний, незапер0чний
ünbetéiligt adj 1. (an D) непричбтний (до 

чогось); 2. байдужий 
ün betont adj ненагол білений, без наго

лосу
ün beträchtlich adj незначнйй; éine nicht 

~e Summe чимала сума 
ùnbéugsam adj непохйтний, незламний; 

~е Energie невичбрпна енбргія; ~ег 
Widerstand затятий опір 

ùnbewacht adj що не охороняється; das 
ist ein ~er Pârkplatz ця стоянка (авто
мобілів) не охороняється 

ùnbewaffnet adj неозброєний; etw. mit 
~em Auge erkénnen können* розрізня
ти щось неозброєним оком 

ùnbewandert adj необізнаний, нетяму
щий; малодосвідчений 

ùnbewéglich adj 1. нерухомий; непо
рушний; 2. нерухомий (про майно) 

ùnbewegt adj нерухомий; mit ~em 
Gesicht zühören слухати з кам’янйм 
облйччям

ùnbewéisbar adj недовіднйй 
ün bewiesen adj недовбдений 
ùnbewôhnbar adj непридатний для жит

тя
ünbewohnt adj 1. ненасблений; 2. неза- 

сблений
ünbewölkt adj безхмарний 
ùnbewusst adj 1. інстинктивний, ми

мовільний; 2. ненавмйсний; несвідо
мий

ünbezählbar adj 1. непомірно високий 
(про ціну); 2. розм. безцінний, неоці- 
нбнний (про послугу тощо) 

ùnbezahlt adj неоплачений; ~er Clrlaub 
відпустка за свій рахунок; ~е Arbeit 
ек. неоплачена праця 

ùnbezâhmbar adj неприборканий, не
вгамовний; невтомний 

ünbezwingbar adj непереможний; непе
реборний (про бажання), нездолан
ний

Ünbilden pi злйгодні; die ~ der Witterung
непогода, негода

Ünbildung/= неосвіченість, некультур
ність

Ünbill / =  рідк. 1. несправедливість, об
раза 2. знегода, лиха година 

ünbillig adj несправедливий

unblutig adj безкровний 
unbrauchbar adj непридатний; ~ mächen 

зробйти непридатним, пошкодити 
unbrennbar adj негорючий 
unbürokratisch adj небюрократйчний, 

без зайвого бюрократйзму 
und cj 1. і, та; (der) Brüder ~ (die) 

Schwester брат і сестра; ~ auch а та
кож (і); ~ doch і все-таки, і все ж; zwei 
~ zwei ist vier два плюс два — чотйри; 
~ so weiter, ~ so fort і так далі, тощо; ~ 
änd(e)re (mehr) та інші; ~ vieles ändere 
(mehr) та багато іншого; ~ desgleichen 
(mehr) і (таке) інше, тощо; 2. а; ~ zwar 
а саме; er ist gesund, ~ wie geht es dir? 
він здоровий, а ти як ся маєш?; ^  ~ ob 
ще б (пак)

Llndank т -(e)s невдячність 
undankbar adj 1. невдячний (про люди

ну); 2. невдячний, невйгідний 
Ündankbarkeit /  = невдячність 
undatiert adj без дати 
undefinierbar adj що неможлйво визна

чити, невйзначений, неяснйй; ein ~es 
Geräusch неяснйй звук; eine ~е Angst 
несвідомий страх

undeklinierbar adj грам, невідмінюва
ний

ündemokrätisch adj недемократйчний 
undankbar adj неймовірний, незбагнен

ний
undenklich adj: seit ~en Zeiten з давніх- 

давен, споконвіку
Understatement [anddr'steitmont] n -s 

(свідоме) занйження, зменшення (чо
гось); підкреслено стрймане вислов
лювання

undeutlich adj 1. неясний; невиразний, 
непевний; 2. нерозбірливий (про мову) 

undicht adj нещільний, негерметйчний;
das Dach ist ~ дах протікає 

Undichtigkeit /  = негерметйчність 
Unding п -(e)s нісенітниця, дурнйця; es 

ist ein ~, dies zu fördern (зовсім) без
глуздо вимагати це 

undiplomatisch adj недипломатйчний 
undiszipliniert adj недисциплінбваний 
unduldsam ш#нетолерантний, нетерпи

мий
Unduldsamkeit /  = нетолерантність, не- 

терпймість
undurchdringlich adj 1. непрохіднйй 

(про ліс тощо); 2. (undurchdringlich) 
перен. непроникнйй (про вираз облич
чя тощо)

undurchführbar adj нездійсненний 
undurchlässig adj водонепроникнйй; 

непромокальний
undurchsichtig adj 1. непрозорий; 2. пе

рен. туманний, неяснйй, нечіткйй (про 
плани)

uneben adj нерівний, негладкий; nicht ~ 
розм. непоганий; нічогенький 

Unebenheit/= ,  -еп нерівність (ґрунту) 
unecht adj 1. несправжній, підроблений; 

фальшйвий; 2. удаваний; 3.: ~er Bruch 
мат. неправильний дріб

ùnedel adj 1. недорогоцінний (про ме
тал); 2. неблагородний (про вчинок 
тощо)

ùnehelich adj позашлюбний 
ùnehrenhaft adj безчбсний 
ünehrlich adj нечбсний, безчбсний 
ùneigennützig adj безкорйсливий 
üneingeschränkt adj необмбжений 
üneingeweiht adj невтаємнйчений 
üneinheitlich adj 1. роз'єднаний, без 

єдності; 2. різномастий, різнопюрстий 
ùneinig adj: (sich) ~ sein über etw. (А) бу

ти різної думки про щось; сварйтися 
Uneinigkeit / =  1. розбіжність; 2. незла

года, сварка
ùneinnéhmbar adj неприступний (про 

фортецю)
üneins adj präd незгодний; sie wären ~ 

вонй булй різної думки; mit sich (D) 
selbst ~ sein вагатися 

ünempfänglich adj несприйнятливий; 
für etw. (A) ~ sein 1) бути несприйнят
ливим до чогось; 2) бути байдужим 
до чогось

ùnempfindlich adj 1. (gegen А) нечутлй- 
вий, несприйнятливий (до чогось); 2. 
немазкйй (про одяг тощо) 

unéndlich adj 1. мат. нескінч0нний; 2. 
перен. нескінч0нний, безм0жний; 
незліч0нний; ~ viel Läute незліч0нна 
кількість люд0й; bis ins Unéndliche
НЄСКІНЧ0ННО

Unéndlichkeit /  = 1. мат. нескінч0н- 
ність; 2. перен. безм0жність, нескін- 
néHHicTb; незліч0нність 

ùnentbéhrlich adj 1. (украй) необхідний;
2. незамінний (про людину) 

ünentflämmbar adj незаймистий 
ùnentgéltlich adj безкоштовний; безоп

латний
unentrinnbar adj висок, неминучий 
ùnentschieden І adj 1. нерозв'язаний 

(про питання тощо); 2. рідк. нерішу
чий (про людину тощо); 3. спорт. 
рівний, нічийний (про рахунок); II adv 
спорт, унічию; das Spiel ging ~ aus, 
das Spiel ändete ~ гра закінчилася 
внічию

Unentschieden n -s, = спорт, нічия 
ùnentschlossen adj нерішучий 
ùnentschùldbar adj непростимий; ein 

~er Féhler непростима помйлка 
ùnentschuldigt adv: ~ féhlen бути 

відсутнім без поважної причйни 
ùnentwégt adj 1. неухильний, 6e3nepép- 

вний (про зростання виробництва то
що); das Telefön läutete ~ безупинно 
дзвонив телефон; 2. стійкий, непохйт
ний

ùnentwickelt adj нерозвйнений 
unentwirrbar adj нерозв’язний, украй 

заплутаний
ùnentzifferbar adj нерозбірливий; нез

розумілий (про напис тощо) 
unerbittlich adj невблаганний, непохйт

ний, безжалісний 
unerfahren adj недосвідчений
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unerfindlich adj незрозумілий, незбаг- 

денний; aus ~en Gründen із незясова- 
них причин

ùnerforscht adj недосліджений 
unerfreulich adj невтішний, неприємний 
unerfüllbar adj нездійаюнний 
unerfüllt adj невйконаний, несправдже- 

ний; ~ bléiben* (s) не здійснитися 
unergiebig adj 1. неродючий (про ґрунт 

тощо); ~е Lägerstätten бідні родовища 
[поклади]; 2. перен. марний, дар0м- 
ний; éine "в Arbeit безрезультатна 
[марна] робота; ein ~es Théma безпер
спективна т0ма

unergründlich adj незбапюнний, незро
зумілий; загадковий; aus éinem ~en 
Anlass з нез’ясованої причини; ein ~es 
Lächeln загадкова посмішка 

unerheblich adj книжн. несуттєвий, нез- 
начнйй

unerhört І adj 1. нечуваний, небувалий; 
2. (перев. unerhört) невйконаний, не- 
почутий (про прохання); II adv розм. 
страиюнно; дуже сйльно, багато 

unerkannt adj не(роз)пізнаний 
unerkénnbar adj 1. невпізнанний; 2.

філос. непізнаваний 
unerklärlich adj непояснений 
unerlässlich adj необхідний, неодмін

ний, обов’язковий
unerlaubt adj недопустймий, недозволе- 

ний, заборонений
unerledigt adj незакінчений Çпро роботу 

тощо); невйконаний; etw. ~ liegen
lassen* залишати щось незробленим; 
diese Briefe sind noch ~ на ці листй ще 
не відповілй; das Problém bleibt ~ 
пpoблéмa ще не вйрішена 

unermésslich adj неосяжний, неозорий, 
безм0жний; безмірний, вeличéзний; 
die Kôsten stéigem sich ins ~e витрати 
незмірно зростають 

ùnemiudlich adj невтомний, невпйнний 
unerquicklich adj невтішний, неприєм

ний
unerréichbar adj недосяжний 
unerréicht adj 1. недосягнутий; 2. що не 

має собі рівних 
unersättlich adj ненасйтний 
Unersättlichkeit /  = ненаситність 
unerschöpflich adj невич0рпний, без-

М0ЖНИЙ
unerschrocken adj безстрашний, небо- 

язкйй
unerschütterlich adj 1. непохйтний, не

порушний; 2. незворушний (про 
спокій)

unerschwinglich adj недоступний (за 
ціною); надмірний

ùnersétzbar, ùnersétzlich adj 1. не
замінний; 2. непоправний (про втра- 
ту)

unersprießlich adj марний, безрезуль
татний

ùnertrâglich adj нестерпний; j-m das Lé- 
ben ~ mâchen отруювати комусь існу
вання [життя]

unerwähnt adj: etw. ~ lässen* замовчува
ти щось

unerwärtet adj 1. несподіваний, рапто
вий; das kam ganz ~ це трапилося 
зовсім несподівано; 2. нежданий (про 
гостей)

unerwidert adj: ~ lässen* залишати без 
відповіді

unerwünscht adj небажаний 
unfähig adj нездатний (zu D до чогось) 
Unfähigkeit / =  1. некомпетентність; 2. 

нездатність
unfair [-fe:r] adj 1. нечесний, неблаго

родний (про вчинок, поведінку); 2. не
коректний; ~es Spiel спорт, груба гра 

Unfall т -(e)s, ..falle нещасний випадок, 
катастрофа, аварія; ein tödlicher 
[trägischer] ~ випадок зі смертельним 
[трагічним] наслідком; ihm ist ein ~ 
zügestoßen [passiert розм.] з ним став
ся нещасний випадок 

unfallfrei adj безаварійний, без аварій 
Unfallheilkunde /  = травматологія; 

~hilfsstelle /  =, -п див. Unfallstation; 
~schutz т -es попередження нещас
них випадків (на виробництві); тех
ніка безпеки; ~station / = ,  -еп пункт 
швидкої допомоги; ~verhütung/= по
передження нещасних випадків; "ver
letzte sub т, /  потерпілий, ..ла в ре
зультаті нещасного випадку; "Ver
sicherung /= ,  -еп страхування від не
щасних випадків; "Wagen т -s, = 1. 
машина швидкої допомоги; 2. авто
мобіль технічної допомоги; аварійна 
машина; 3. автомобіль, що потрапив 
в аварію

unfässbar adj 1. незбагненний, незро
зумілий; das ist ein ~er Gedänke für 
mich це незбагненно для мене; 2. ней
мовірний, неможливий; ein ~es Glück 
надзвичайне щастя; äine ~е Armut 
страшенні злйдні

unfehlbar adj 1. непогрішний; безпо
милковий; er hat ein ~es Gedächtnis 
пам’ять ніколи його не підводить; 2. 
неодмінний, неминучий 

Unfehlbarkeit /  = непогрішність; безпо
милковість

unfein adj 1. нечемний, неделікатний; 2.
грубий (про смак тощо) 

unfern prp(G) і adv недалеко, неподалік; 
"  des Plätzes, "  vom Plätze недалеко 
від майдану

unfertig adj 1. недороблений, незакінче
ний; 2. незрілий; ein ~er Mensch не
зріла людина

unflätig adj непристойний, брудний, па
скудний, соромітний 

unflektierbar, unflektiert adj грам, не
змінний; невідмінюваний (про іменни
ки, дієслова)

unflott adj: nicht ~ розм. путній, непога
ний, нічогенький; розкішний 

unfolgsam adj неслухняний 
unförmig adj безформний; недоладний 
unförmlich adj невимушений, нефор
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мальний
unfrankiert adj неоплачений марками 

(про лист)
unfrei adj 1. невільний; залежний; 2. пе

рен. зв’язаний, скутий 
Unfreiheit/  = неволя, залежність 
unfreiwillig adj 1. вимушений; 2. мимо

вільний
unfreundlich adj 1. непривітний, не

люб’язний, недружелюбний; 2.: äine 
~е Umgäbung непривітна місцевість; 
~es Wätter негода; ein ~er Tag похму
рий день; ein ~es Klima суворий 
клімат

Unfreundlichkeit / = ,  -еп непривітність, 
нелюб’язність

Unfriede т -ns див. Unfrieden 
Unfrieden т -s розбрат, незгода, розлад; 

in äwigem ~ läben вічно сваритися; ~ 
stiften сіяти розбрат 

unfrisiert adj незачесаний 
unfruchtbar adj 1. безплідний; неродю

чий; 2. марний, даремний, безрезуль
татний

Unfruchtbarkeit / =  1. безплідність; не
родючість; 2. марність, безрезуль
татність

Unfruchtbarmachung/ =  стерилізація 
Unfug т -(e)s бешкетування, безчин

ство, неподобство; gröber ~ хуліган
ство; "  träiben* бешкетувати; сваволи
ти

ungängbar adj непрохідний; ein ~er Weg
1) непрохідна дорога; 2) перен. неприй
нятний шлях

Ungar т -п, -п ~іп /  =, -пеп угорець, 
угорка

ungarisch adj угорський 
ungastlich adj негостинний, непривіт

ний
ungeachtet І prp (G) незважаючи на, не 

дивлячись на; ~ der Gefähr незважаю
чи на небезпеку; II cj рідк. хоча, нез
важаючи на те, що; ~ dässen незважа
ючи на це, однак...

ungeähnt adj непередбачений, несподі
ваний

ungebahnt adj непрокладений (про шлях) 
ungebärdig adj дикий, норовливий; не

приборканий; непристойний (про по
ведінку)

ungebeten adj незваний, непрошений 
ungebeugt adj незломлений, непохйт

ний
ungebildet adj неосвічений 
ungebräuchlich adj невживаний, мало

вживаний
ungebraucht adj що не був у користу

ванні, новий
ungebrochen adj незломлений, незлам

ний
ungebührlich adj недоречний, неналеж

ний; непристойний, неподобний 
ungebunden adj вільний, нічим не ску

тий (тж. про неодруженого) 
ungedeckt adj 1. непокритий; ненакрй- 

тий (тж. про обідній стіл); 2. незахй-
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їдений, без прикриття (тж. військ.); 
3. фін. незабезпечений (про паперові 
гроші)

Üngeduld /  = нетерпіння; vor ~ plätzen
(s) розм. (аж) палати з нетерплячки 

ungeduldig adj нетерплячий 
ungeeignet adj (für А) непідхожий, не

придатний, непристосований (для чо
гось); für diese Arbeit ist er ~ для цієї 
роботи він не годиться 

ungeerdet adj ел. незаземлений 
ungefähr І adj 1. приблизний; 2. неяс

ний, нечіткий; II adv 1. приблизно, 
майже, близько; 2.: von -  випадково; 
das ist nicht von ~ gekömmen це стало
ся не випадково

ungefährdet adj що перебуває поза не
безпекою; -  bleiben* (s) не наражатися 
на небезпеку

ungefährlich adj безпечний 
ungefällig adj нелюб'язний 
ungefärbt adj 1. нефарбований; ihr Haar 

ist ~ у неї природний колір волосся; 2. 
перен. неприкрашений; ein -er Bericht 
доповідь, що відображає дійсний стан 
речей

ungefragt І adj незапитаний; II adv 
розм. не спитавшись 

ungefüge adj недоладний, незграбний 
ungefügig adj неприборканий, непіддат

ливий, незговірливий 
ungegessen І adj недоїдений, нез’їде

ний; ~е Röste залишки їжі, недоїдки; 
II adv не поївши

ungehalten adj розсерджений, роздра
тований, незадоволений; über j-n, über 
etw. (A) -  würden розсердитися на ко
гось, щось; дратуватися через когось, 
щось

ungeheizt adj неопалюваний, нетопле- 
ний

ungehemmt adj 1. невимушений, розку
тий; ein -er Mensch розкута людина; -  
pläudern невимушено розмовляти; 2. 
невтримний, бурхливий; öine ~е 
Fröude бурхлива радість; ~ wöinen 
нестримно плакати

ungeheuer І adj 1. величезний, коло
сальний; 2. розм. дивовижний, над
звичайний; II adv розм. дивовижно; 
надзвичайно; die Kösten steigen ins 
ungeheure витрати безмірно зроста
ють

Ungeheuer /і -s, = 1. чудовисько; 2. розм. 
чудовисько, нелюд

ungeheuerlich adj 1. дивовижний, вели
чезний; 2. обурливий,нечуваний 

ungehindert adj безперешкодний 
ungehobelt adj 1. необтесаний; 2. розм. 

неотесаний, грубий; ein -er Mensch 
грубіян

ungehörig adj недоречний, неналежний, 
непристойний

ungehorsam adj неслухняний, не
покірливий; gögen j-n ~ sein не кори
тися комусь

Ungehorsam т -s неслухняність, непо

кора
ungeklärt adj нез’ясований 
ungekünstelt adj природний, простий; 

наївний
ungekürzt adj нескорочений 
ungeladen1 adj незваний, непроханий, 

незапрошений
ungeladen2 adj незаряджений 
ungelegen І adj незручний, неслушний 

(про час); II adv невчасно, недоречно, 
не до речі

Üngelegenheiten рі неприємності, при
крості; j-n in -  bringen* завдавати не
приємностей комусь 

ungelegt adj: kümmere dich nicht um ~e 
£ier! розм. не турбуйся завчасно! 

ungelehrig adj нетямущий, тупий 
ungelenk, ungelenkig adj 1. негнучкий 

(про пальці тощо); 2. незграбний, 
неспрйтний; біпе ~е Schrift коструба
тий почерк

ungelernt adj ненавчений, некваліфіко- 
ваний

ungelogen adv розм. правдиво, без пе
ребільшень

ungelöscht adj: -er Kalk негашене вапно 
ungelöst adj 1. невйрішений; 2. нерозчй- 

нений
ungemöin книжн. І adj надзвичайний, 

незвичайний; винятковий; II adv 
надзвичайно, незвичайно 

ungemischt adj без домішок, чйстий 
ungemütlich adj незатйшний; es war mir 

-  мені було моторошно 
ungenannt adj не названий; анонімний 
ungenau adj неточний 
ungeniert [-зо-] adj 1. нескромний, без

церемонний; 2. невймушений, при
родний

ungenießbar adj неїстівнйй, непридат
ний (до вживання); зіпсований (про 
продукти); ein -er Mensen розм. несте
рпна людйна

ungenügend adj недостатній; неза
довільний

ungenügsam adj незадоволений, невси- 
тймий, вимогливий

ungenutzt adj невйкористаний; etw. -  
lässen* не скористатися чимсь, про- 
пустйти [проґавити] щось 

ungeordnet adj 1. неупорядкований; 2. 
безладний

ungepflegt adj 1. занедбаний, занехая
ний (про сад тощо); 2. неохайний, не
акуратний (про людину) 

ungerade adj непарний (про числа) 
ungeraten adj 1. невдалий; зіпсований, 

погано вихований, розпещений (про 
дітей); ein -er Sohn непутящий син; 2. 
некрасивий, потворний (про зовніш
ність)

ungerechnet adv не зважаючи, не беру
чи до уваги

ungerecht adj несправедливий 
ungerechtfertigt adj необгрунтований; 

невиправданий
Ungerechtigkeit /  =, -еп несправедли

вість
ungeregelt adj 1. безладний, нерегуляр

ний; 2. нерегульований 
ungereimt adj 1. неримований; ~е Vörse 

білі вірші; 2. безглуздий, нісенітний, 
безтямний; -es Zeug schwätzen верзти 
дурниці

Ungereimtheit /  =, -en 1. тк. sg
відсутність рими; 2. безглуздість, дур
ниця, нісенітниця 

ungereinigt adj неочйщений 
ungern adv неохоче, знехотя; gern öder -  

по волі чи по неволі, хоч-не-хоч 
ungerührt adj неторканий; er blieb bei 

frömdem Leid -  чуже горе залишйло 
його байдужим

ungesagt adj несказанний; etw. -  lässen* 
промовчати про щось, обминути 
щось мовчанкою 

ungesalzen adj несолоний 
ungesättigt adj 1. що не наситився; го

лодний, неситий; 2. хім. ненасйчений 
ungeschehen adj: Geschöhenes kann 

man nicht -  mächen скоєного не по
вернеш

Ungeschick n -(e)s незручність; das ist 
durch mein -  passiert це трапилося че
рез мою необережність 

Ungeschicklichkeit /  = невправність, 
незграбність, невмілість 

ungeschickt adj невправний, невмілий 
ungeschlacht adj незграбний; неотеса

ний, грубий
ungeschlagen adj непереможений; -е 

Männschaft спорт, команда, що не заз
навала поразок

ungeschliffen adj 1. не шліфований; 2. 
перен. неотесаний, грубий; неосвіче- 
ний

ungeschminkt adj 1. ненарум’янений, 
ненафарбований; 2. неприкрашений; 
die ~е Währheit щйра правда 

ungeschoren adj необстрйжений; Ф j-n 
-  lässen* розм. давати спокій комусь, 
не чіпати когось; -  davönkommen* (s) 
[blöiben* (s)] розм. = вййти сухйм з во- 
дй, дешево відбутися 

ungeschrieben adj ненапйсаний; ein -es 
Gesötz непйсаний закон 

ungeschützt adj незахйщений 
ungesehen adj непомічений 
ungesellig adj нетоварйський, відлюд

ний
ungesetzlich adj незаконний, нелегаль

ний
Ungesetzlichkeit /  =, -en 1. тк. sg неза

конність; 2. незаконний учйнок 
ungesittet adj рідк. невйхований; не

культурний
ungestaltet adj некультивований; ди

кий; ein Stück ~e Natur куточок дйкої 
природи

ungestillt adj невтамований, невгамова- 
ний (про голод, спрагу); невйконаний 
(про бажання)

ungestört І adj 1. спокійний; безтурбот
ний; j-n -  lässen* давати спокій ко
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мусь; 2. рад., тлб. неспотворений (про 
прийом); II adv спокійно, без переш
код

ungestraft adj безкарний; ~ äusgehen* (s)
залишитися безкарним 

ungestüm adj 1. стрімкий, навальний; 2. 
бурхливий, шалений; запальний; ки
пучий (про енергію); невгамовний, га
рячий, запальнйй

Ungestüm п -(e)s 1. шаленство (про при
родні явища)-, das ~ des Sturmes шален
ство бурі; das ~ der Wällen шаленство 
хвиль; 2. запал, невгамовність; гаряч
ковість; mit ~ davönstürmen стрімко 
помчати(ся); mit ~ стрімголов 

ungesund adj 1. нездоровий, хворобли
вий, кволий; 2. шкідливий 

ungeteilt adj 1. нероздільний, неподіль
ний; 2. загальний, одностайний; sein 
Vörtrag errögte ~es Interösse його до
повідь вйкликала загальний інтерес 

ungetrübt adj незатьмарений, безтур
ботний; яснйй, безхмарний (про 
настрій тощо)

Ungetüm п -s, -е чудовисько, страхо
висько

ungeübt adj недосвідчений; нетренова- 
ний; ненавчений

ungewandt adj невправний; неповорот- 
кйй, незграбний

ungewaschen adj 1. немйтий, бруднйй; 
2. розм. непристойний; ~es Zeug röden 
верзтй дурнйці

ungewiss adj невідомий, невйзначений; 
über etw. (А) im Ungewissen sein бути в 
невіданні стосовно чогось 

Ungewisse sub п невідомість, невйзна- 
ченість

Ungewissheit/= ,  -еп невідомість, невйз- 
наченість; j-n über etw. (А) in ~ lassen*
залишйти когось у невідомості сто
совно чогось

ungewöhnlich adj незвичайний, незвйч- 
ний; винятковий; öine ~ schöne Frau 
надзвичайно вродпйва жінка 

ungewohnt adj 1. незвйчний; 2. не звйк- 
лий; ich bin dössen ~ я до цього не 
звик

ungewollt adj ненавмйсний; небажаний 
(про дитину); j-n ~ kränken скрйвдити 
когось мимохіть

ungezählt І adj незліченний, незлічй- 
мий; ~е Täge багато днів; II adv 
безліч, без ліку

Ungeziefer п -s збірн. шкідники, паразй- 
ти (про комах)

ungeziemend adj рідк. непристойний, 
неналежний, негідний 

ungezogen adj невйхований; неслухня
ний, розпещений (про дитину) 

Ungezogenheit/= ,  -еп 1. тк. sg невйхо- 
ваність, брутальність; неслухняність 
(дитини)-, 2. (зухвала) витівка 

ungezügelt adj неприборканий 
ungezwungen adj невимушений, при

родний, простий; ein ~es Benähmen 
природна поведінка

Ungezwungenheit /  = невимушеність, 
природність

Unglaube т -ns, Unglauben т -s невір’я 
unglaubhaft adj неймовірний, невірогід

ний; äine ~е Geschichte неймовірна 
історія

ungläubig adj 1. недовірливий, скептич
ний; 2. рел. невіруючий 

üngläublich adj неймовірний 
Üngläubliche sub п щось неймовірне, 

[фантастичне]; es grenzt ans ~ це 
здається неймовірним 

unglaubwürdig adj недостовірний, ма
лоймовірний, сумнівний; ein ~ег 
Zäuge юр. сумнівний свідок 

ungleich І adj нерівний, неоднаковий, 
різний; II adv незрівнянно, набагато, 
значно

ungleichartig adj неоднорідний, різно
рідний

ungleichberechtigt adj нерівноправний 
(про договір тощо)

ungleichförmig adj 1. неоднаковий, 
різний (про фігуру тощо)-, 2. нерів
номірний; ~е Beschläunigung фіз. 
нерівномірне прискорення 

Ungleichgewicht п -(e)s нерівновага; 
нерівність

Ungleichheit /  = нерівність, неоднако
вість

ungleichmäßig adj нерівномірний 
ungleichnamig adj різнойменний 
ungleichseitig adj різносторонній (про 

трикутник)
Üngleichung/=, -еп мат. нерівність 
Unglück п -(e)s, -е 1. тк. sg нещастя, 

лихо, горе; ihm ist ein ~ zügestoßen із 
ним трапилося нещастя; ~ häben бути 
нещасливим; j-n ins ~ stürzen наклй- 
кати лихо на когось; 2. нещасний ви
падок; аварія, катастрофа; лихо; 3. 
тк. sg невдача, неталан; ich bin vom ~ 
verfölgt мене переслідують невдачі; 4.: 
zum ~ на лихо; das ~ bestäht darin, 
dass... погано те, що...; ^  ein ~ kommt 
sälten alläin посл. біда біду тягне; = 
біда одна не ходить (, а за собою ще й 
горе водить); äussehen wie ein 
Häufchen ~ розм. мати жалюгідний 
вигляд

unglücklich adj нещасний; злощасний;
~е Liebe нещасне кохання 

unglücklicherweise adv на лихо 
unglückselig adj 1. нещасний, жалю

гідний; 2. злощасний, нещасливий 
Ünglücks||fall т -(e)s, ..falle нещасний 

випадок, катастрофа; аварія; ~mensch 
т -еп, -еп, ~rabe т -п, -п розм. невда
ха, нещасливець

Ungnade / =  немилість, неліска; bei j-m 
in ~ sein бути в немилості в когось 

ungnädig adj немйлостивий, неприхиль
ний, неласкавий

ungültig adj недійсний; etw. für ~ erklären
оголосити [визнати] недійсним, ану
лювати щось; das Tor war ~ гол не бу
ло зараховано
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Ungültigkeit /  = недійсність 
Ungunst / =  книжн. немилість, непри

хильність, неласка; unter Berücksich
tigung der ~ der Verhältnisse з огляду 
на несприятливі умови; zu mäinen ~en 
не на мою користь

ungünstig adj несприятливий; im ~sten 
Fälle у найгіршому разі 

ungut adj недобрий, негарний; неспри
ятливий; nichts für Ч розм. не обра
жайтеся!, пробачте [даруйте] на слові! 

ünhältbar adj 1. неміцний, хисткий; 
неґрунтовний, що не витримує крити
ки; 2. неприйнятний; ein ~er Zustand 
неприйнятне становище; 3. військ. 
непридатний для оборони; 4.: ~ег 
Schuss спорт, удар [кидок], який не
можливо відбити

unhandlich adj незручний (для користу
вання), непрактичний 

unharmonisch adj негармонійний 
Unheil п -(e)s лихо, біда, нещастя; ~ 

stiften [änrichten] заподіювати зло; ~ 
bringen* приносити нещастя; — wittern 
відчувати недобре [лихе]; ~ bringend 
згубний, нещаслйвий, фатальний; ~ 
verkündend лиховісний 

ünhöilbar adj 1. невиліковний; 2. розм. 
непоправний

Unheilstifter т -s, = винуватець лиха 
unheilvoll adj 1. згубний; 2. фатальний 
ünhöimlich І adj 1. моторошний, три

вожний, лиховісний; es würde mir ~ 
zumute мені стало моторошно; 2. 
розм. жахливий, страшний; II adv 
розм. жахлйво, страшно 

unhöflich adj нечемний, неввічливий 
Unhold т -(e)s, -е чудовисько; перен.

тж. нелюд, лиходій 
ünhygienisch adj негігієнічний 
uni [y'ni:] adj invpräd одноколірний (про 

забарвлення тканини)
Uni/= ,  -s розм. скор. від Universität 
umfarben [y'ni:- і 'yni:-] див. uni 
Unifikatiön/ =, -еп уніфікація 
unifizieren vt уніфікувати 
uniförm adj книжн. 1. однаковий; äine 

~e Dienstkleidung формений одяг; 2. 
одноманітний

Uniförm / =, -еп форма, формений одяг; 
мундйр; in völler ~ бути у святковому 
[ошатному] вбранні

Uniförmjacke /  =, -п гімнастерка; мун
дйр

Unikät п -(e)s, -е спец, єдйний [унікаль
ний] екземпляр

Unikum п -s, -s і ..ka 1. рі ..ка унікум, 
єдйний (у своєму роді); 2. pl -s розм. 
дивак

ünilateräl adj однобічний 
uninteressant adj нецікавий, нуднйй 
uninteressiert adj незацікавлений 
Uniön /  =, -еп 1. союз; ~ der Sozialis

tischen Sowjötrepubliken (UdSSR) іст. 
Союз Радянських Соціалістйчних 
Республік (СРСР); Europäische ~ 
Європейський Союз, Євросоюз, ЄС;
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2. іст. церковна унія 
Union Jack ['ju:nion 'cfcek] m =, -s, =, -s 

британський національний прапор 
unipolär adj ел. уніполярний 
unisöno adv муз. в унісон 
Unisöno п -s, -s і ..пі муз. 1. співзвуччя; 2. 

унісон
universal [-ver-] adj універсальний 
Universalerbe [-ver-] m -n, -n юр. єдиний 

спадкоємець; ~geschichte /  =
всесвітня історія

Universalität [-ver-]/ = універсальність 
Universäl||kleber [-ver-] m -s, = універ

сальний клей; -mittel n -s, = універ
сальний засіб; -Werkzeugmaschine /  
=, -n універсальний верстат 

universell див. universal 
Universität [-ver-]/=, -en університет; an 

die ~ gähen* вступати до університету; 
an der ~ studieren навчатися в універ
ситеті; Professor an der ~ професор 
університету

Universitätsabschluss [-vor-] m -es 
закінчення університету; -abschluss 
besitzen* [häben] мати закінчену 
університетську освіту; -bibliothek /  
=, -еп університетська бібліотека; 
4ehrer т -s, = викладач університету; 
-Stadt /  =, ..stadte університетське 
місто

Universum [-'ver-] п -s всесвіт 
Linke/= ,  -п розм. провісник біди 
unken v/ розм. пророкувати біду 
unkenntlich adj невпізнанний 
Unkenntlichkeit f  -  невпізнанність; bis 

zur -  entstellen спотворити до 
невпізнанності

Unkenntnis / =  1. незнання, непоінфор
мованість; j-n in völler -  lassen* зали
шити когось у цілковитому невіданні; 
2. неуцтво

unkindlich adj недитячий 
unklar adj 1. (кала)мутний (про рідину); 

2. неясний, незрозумілий, туманний; 
über etw. (А) im Unklaren sein не мати 
чіткого уявлення про щось 

Unklarheit /  =, -еп неясність, незро
зумілість, туманність 

unklug п нерозумний, нерозсудливий, 
необдуманий

unkollegial adj нетовариський; -  han
deln вчиняти не по-товарйськи 

unkompliziert adj нескладнйй 
unkontrollierter adj що не піддасться 

перевірці [контролю] 
unkontrolliert adj безконтрольний 
unkonventionell [-ven-] adj 1. незвичай

ний, нетрадиційний; 2. неформальний 
unkorrekt adj 1. некоректний; 2. непра

вильний
Unkosten рі (накладні) вйтрати; die ~ 

beströiten* покривати видатки; die ~ 
trägen* мати втрати, витрачатися 

Unkraut п -(e)s, ..kräuter бур’ян (тж. пе- 
рен.); das -  mit der Wurzel äusreißen* 
вйкоренити зло

Unkrautbekämpfungsmittel n -s, = c. -г.

гербіцйд
ùnkriegerisch adj невойовнйчий, мир

ний
ùnkritisch adj некритйчний 
ùnkultiviert [-vi:rt] adj 1. c. -г. необроб- 

лений; 2. некультурний; 3. недбалий, 
неохайний

Unkultur /  = некультурність 
ùnkundbar adj 1. нетерміновий (про по

зику)', 2. нерозрйвний 
unkundig adj (G) не обізнаний, не тяму

щий (у чомусь), не знайомий (із 
чимсь), якйй не знає (чогось); des Lé- 
sens -  sein бути НЄПИСЬМ0ННИМ 

ünlängst adv недавно, днями 
ùnlauter adj несумлінний, неч0сний 
ùnlegiert adj нелегований (про сталь) 
ùnleidlich adj нестерпний 
ünleserlich adj нерозбірливий, нечіткйй 

(про почерк тощо)
unléugbar adj безперечний, очевйдний 
ùnlieb adj: es ist mir - , dies zu erfahren 

мені неприємно довідатися про це; es 
ist mir nicht - , dass er kommt я радий, 
що він прийд0

ùnliebsam adj неприємний; небажаний 
ùnlogisch adj нелогічний 
ùnlôsbar adj нерозв’язний 
unlöslich adj хім. нерозчинний 
Unlust/  = небажання, відраза; mit -  3Hé- 

хотя
ünlustig adv неохоче, зн0хотя 
ünmanierlich adj з поганими ман0рами, 

несгтесаний
ünmännlich adj немужній; негідний (про 

чоловіка)
Unmaß n -es висок. 1. безмірність, не

помірність; ein -  an Fréude море ра
дості, безмірна радість; 2. непомір
ність (у чомусь); im -  ràuchen забагато 
курити

Unmasse/= ,  -п див. Unmenge 
ünmaßgeblich adj неавторит£гний 
unmäßig І adj непомірний, надмірний;

II adv непомірно, надмірно, над міру 
Unmenge /  =, -n розм. велич0зна кіль

кість, бéзлiч, сила
Unmensch m -en, -еп н0люд, чудовись

ко; ich bin (doch) kein -  розм. у м0не 
cépue не камінь

ùnménschlich adj 1. нелюдський, над
людський (про страждання тощо); 2. 
нелюдський, варварський, жорстокий 

unmérkbar, unmérklich adj непомітний, 
невловимий, невідчутний 

ùnmissverstândlich adj недвозначний, 
ясний

ùnmittelbar І adj безпосер0дній; -е  
Verbindung безпосер0дній [прямий] 
зв’язок; II adv 1. прямо; 2. відразу 

ünmöbliert adj: das Zimmer wird nur -  
vermietet кімната здається (в ар0нду) 
без м0блів

ünmodern adj що вийшов з моди; зас
тарілий

unmöglich adj 1. неможливий; нездій- 
сдонний; 2. розм. нестерпний; j-n -

machen оббрехати [зганьбити, скомп
рометувати] когось

Unmöglichkeit /  = неможливість; das ist 
ein Ding der -  це неможлива річ 

Unmoral /  = аморальність 
unmoralisch adj неморальний, амораль

ний
unmotiviert [-V-] adj невмотивований, 

необгрунтований 
unmündig adj неповнолітній 
Unmündigkeit /  = неповноліття 
unmusikalisch adj немузйчний 
Unmut m -(e)s досада, прикрість невдо

волення; обурення; поганий настрій; 
im ärsten -  зопалу 

unmutig adj невдоволений 
unnachahmlich adj винятковий 
unnachgiebig adj непоступливий 
unnachsichtig I adj нещадний, безжаль

ний; нетерпимий; II adv без поблаж
ливості

unnahbar adj неприступний; недоступ
ний; зарозумілий, гордовитий, пиха
тий

Unnatur /  = неприродність, протипри
родність, збоченість 

unnatürlich adj 1. неприродний, штуч
ний; 2. протиприродний 

unnännbar adj невимовний, несказан
ний

unnormal adj ненормальний, аномаль
ний

unnötig adj непотрібний, некорисний 
unnötigerwäise adv марно, без потреби 
unnütz I adj 1. некорисний, непот

рібний; -es Zeug räden молоти дур
ниці, базікати; 2. даремний, марний; 
II adv марно, дарма, даремно 

unordentlich adj 1. безладний; 2. неохай
ний, неакуратний

Unordnung /  = безладдя; etw. in -  brin
gen* влаштувати розгардіяш [безлад] 

unorganisch adj неорганічний 
UNO-||Sicherheitsrat т -(e)s Рада Безпе

ки ООН; -Vollversammlung Гене
ральна Асамблея ООН 

Unpaarhufer pi зоол. непарнокопйті 
unpaarig adj непарний 
Ünpaarzeher pi див. Unpaarhufer 
unpädagogisch adj непедагогічний 
unparteiisch adj неупереджений, без

сторонній, об’єктивний 
Unparteiische sub m ,f  спорт, суддя, ар

бітр, рефері
unpassend adj невідповідний, непри

датний, непідхожий; недоречний 
unpassierbar adj непрохідний 
unpässlich adj нездоровий; -  sein незду

жати
Unpässlichkeit /  = нездоров’я, незду

жання
unpathetisch adj 1. без пафосу; 2. без

пристрасний
unpersönlich adj безособовий; ein -es 

Verb безособове дієслово 
unpolitisch adj аполітичний 
unpopulär adj непопулярний



- 639 - UNP - UNS
unpraktisch adj непрактичний 
unproblematisch adj: unsere Beziehung 

ist völlig ~  у наших стосунках немає 
жодних проблем

unproduktiv adj непродуктивний, не
плідний

unprogrammmäßig adj 1. не передбаче
ний програмою; 2. перен. непередба
чений

unproportioniert adj непропорційний 
unpünktlich adj непунктуальний; неаку

ратний
unqualifiziert adj некваліфікований 
unrasiert adj неголений 
Ünrast / =  неспокій, занепокоєння, нер

возність; schöpferische -  творчі пошу
ки

Ünrat т -(e)s сміття, покйдьки; ^  ~  wit
tern почути недобре 

unrationell adj нераціональний 
unreal adj нереальний 
unrealistisch adj нереалістичний; не

здійсненний, неможливий; ~е Förde
rungen нездійсненні вимоги; ~е Pläne 
утопічні плани

unrecht І adj 1. неправий, несправедли
вий; 2. неправильний, неналежний, не 
той; zur ~en Zeit невчасно; sich am ~en 
Platz fühlen почувати себе не на місці; 
an die ~е Adresse kömmen* перен. звер
нутися не за адресою; II adv. j-m ~ tun* 
вчинити з кимсь неправильно [неспра- 
ведлйво]

Unrecht п -(e)s несправедливість; ein ~ 
begöhen* вчинити несправедливість; 
im -  sein, ~ höben бути неправим, по
милятися; j-m ~ göben* не визнавати 
чиюсь правоту; j-m (ein) schwöres ~ 
(ön)tun* поставитися несправедливо 
до когось, дуже скривдити когось; zu 
-  неправильно, дарма, даремно; der 
Vertrög bestdht zu ~  договір не має за
конної сили

unrechtmäßig adj незаконний 
unrechtmäßigerweise adv незаконно; 

несправедливо
unredlich adj нечесний, несумлінний 
Unredlichkeit /  =, -en 1. тк. sg нечес

ність, несумлінність; 2. нечесний учи
нок

unrejell adj нечесний, непорядний; не
сумлінний

unregelmäßig adj нерегулярний, безлад
ний; неправильний

Unregelmäßigkeit /  =, -en 1. тк. sg не
правильність; нерегулярність, безлад
ність; 2. р інеполадки 

unreif adj незрілий; неспілий 
unrein І adj 1. неочйщений; 2. нечистий, 

забруднений (про воду, повітря то
що); ein ~ег Топ нечйстий звук; 3. 
неохайний, нечепурний; бруднйй, 
нйций (про думки тощо); II adv. ins ~е 
schreiben* писати начорно 

Unreinheit /  = забруднення; die ~  der 
Aussprache нечйста вимова 

unreinlich adj нечепурнйй, неохайний

unrentabel adj нерентабельний 
unröttbar І adj загйблий; пропащий; II 

adv. ~  verlören sein загйнути безпово
ротно

unrichtig adj неправильний, хйбний 
Unrichtigkeit /  =, -en 1. тк. sg непра

вильність, хйбність; 2. неточність, по- 
мйлка, хйба

Unruh /  =, -en баланс (часового ме
ханізму)

Unruhe/= ,  -п 1. тк. sg неспокій, хвилю
вання, сум’яття, тривога; über etw. (А) 
in — sein непокоїтися з прйводу чо
гось; j-n in ~ versetzen схвилювати ко
гось; 2. рі заворушення 

Unruheherd т -(e)s, -е 1. осередок заво
рушень; 2. вогнище війнй; '-Stifter т 
-s, = порушник спокою [громадсько
го порядку]

unruhig де# неспокійний, схвильований; 
метушлйвий

ünrühmlich adj безславний 
Unruhstifter див. Unruhestifter 
unrund adv. der Mötör läuft — двигун пра

цює нерівномірно 
uns D і А від wir
Unsachgemäß I adj неналежний; II adv 

неналежним чйном
ünsachlich adj неділовйй; необ’єктйв- 

ний; öine ~е Kritik крйтика не по суті; 
необ’єктйвна крйтика 

unsacht див. unsanft 
unsägbar, unsäglich adj невимовний, 

несказанний
unsanft adj неделікатний; різкйй, гру

бий
unsauber adj неохайний; бруднйй, не

чйстий (тж. перен.)
Unschädlich adj нешкідлйвий, безпеч

ний; j-n ~ möchen знешкодити [лікві
дувати] когось

Unschädlichkeit /  = нешкідлйвість, без
пека

Unschädlichmachung/ = знешкодження 
unscharf adj 1. тупйй, невйгострений; 2. 

опт. нерізкйй, нечіткйй (про зобра
ження)

unschätzbar adj безцінний; неоціненний 
unscheinbar adj непоказнйй, неприміт

ний
unschicklich adj непристойний (про по

ведінку тощо)
Unschicklichkeit /  = рідк. непристой

ність
unschlägbar adj непереможний 
Unschlüssig adj нерішучий; ~  sein не на

важуватися, вагатися 
unschmelzbar adj тугоплавкий, вогне- 

тривкйй
unschön adj негарний; неприємний 
Unschuld /  = 1. безвйнність; in öller 

[söiner] ~ etw. sögen без заміру [з сер
дечної простота] сказати щось; 4  
söine Hände in ~ wöschen* = умйти ру
ки; 2. юр. невйнність 

unschuldig adj 1. безневйнний; ~  tun*, 
sich ~ stellen прикидатися безневйн-

ним; 2. невйнний, невинуватий (про 
обвинувачуваного); 3. невйнний, не
шкідлйвий

Unschuldsengel т -s, =, 4amm п -(e)s, 
..lämmer ірон. безневйнне ягня; 
~miene /  mit ~тіепе з безневйнним 
вйразом облйччя 

unschwer adv неважко, легко 
unselbständig, unselbstständig adj не

самостійний, залежний 
Unselbständigkeit, Unselbstständigkeit 

/  = несамостійність, залежність 
unselig adj злощасний, згубний, фа

тальний
unser І pron poss т (f  üns(e)re, п unser, pl 

üns(e)re; без ім. т uns(e)rer,/uns(e)re, 
п üns(e)res, pl üns(e)re) наш; свій (на
лежний, властивий особі, вираженій 
підметом); II pron pers G від wir 

unsere див. unser
Unsere sub: der ~ [die ~, das ~, die ~n]

наш; свій (належний, властивий особі, 
вираженій підметом); das ~  наше; на
ше майно; своє; своє майно; die ~п 
[unseren] наші, наші близькі [рідні]; 
свої, свої близькі [рідні] 

ünsereiner, unsereins pron indef розм.
ми, одйн з нас, наш брат 

unsererseits adv з нашого боку, зі свого 
боку, щодо нас

unseresgleichen п inv такі як ми; схожі 
з нами (люди)

unserige pron poss: der ~ [die ~, das ~, die
~n] наш; свій (належний, властивий 
особі, вираженій підметом) 

unserige див. Unsere 
unseriös adj 1. несерйозний; ein ~er 

Löbenswandel легковажний спосіб 
життя; 2. несолідний; öine ~е Firma не
солідна фірма; ein ~er Geschäfts
partner ненадійний (торговельний) 
партнер

unserseits див. unsererseits 
unsertwegen adv заради нас, через нас 
unsicher adj 1. небезпечний; 2. не

надійний, сумнівний; 3. невпевнений, 
невйзначений (про поведінку тощо); 
j-n ~ möchen збентежити когось; im ~п 
sein бути невпевненим, сумніватися 

Unsicherheit/ = ,  -en 1. небезпека; 2. не
надійність, сумнівність; 3. непевність, 
невизначеність (про поведінку тощо) 

unsichtbar adj невйдймий; er blieb den 
gönzen Tag ~  він цілий день не з’являв
ся; sich ~ möchen розм. ховатися від 
когось

unsichtig adj мрячний, імлистий, туман
ний (про погоду)

Unsinn т -(e)s розм. нісенітниця, дурни
ця; röinster [glötter, blönker, blühender]
~ чистісінька дурниця; — möchen 
[tröiben*] робити [коїти] дурниці 

unsinnig adj 1. безглуздий; 2. нерозсуд
ливий, нерозважливий; 3. розм. ди
кий, божевільний (про радість тощо) 

Unsitte/ = ,  -п погана звичка 
unsittlich adj аморальний
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unsolid(e) adj несолідний, несерйозний 
unsozial adj антисоціальний 
unsportlich adj неспортйвний 
unsre див. ünsere 
ünsrerseits див. unsererseits 
ünsrige див. ünserige 
unstabil adj нестабільний, нестійкий 
unstarr adj рухливий, гнучкйй (перем.) 
ünstatthaft adj книжн. неприйнятний, 

неприпустймий, недоречний 
unsterblich І adj безсмертний; II adv 

розм. жахлйво, страшенно, дуже; sich 
~ blamieren знеславитися 

Unsterblichkeit /  = безсмертя, безс
мертність

Ünstern т -(e)s книжн. нещаслйва зірка, 
лиха доля; ünter einem ~ gehören sein 
народйтися під нещаслйвою зіркою [у 
лиху годйну]

ünstet adj 1. непостійний, мінлйвий (про 
людину, характер тощо); нерівний 
(про пульс); 2. неспокійний, мандрів- 
нйй (про спосіб життя); 3. блукаю
чий, неспокійний (про погляд) 

unstetig 1. мат. перерйвчастий; 2. тех. 
перерйвчастий; імпульсний; дискрет
ний

unstillbar adj 1. невтамовний (про спра
гу); 2. перен. невгамовний, невситй- 
мий

Unstimmigkeiten рі розбіжності, супе
речності

unstreitig adj книжн. безперечний, неза
перечний

Unsumme/ = ,  -п величезна сума 
ünsymmetrisch adj несиметрйчний, 

невідповідний
unsympathisch adj несимпатйчний, 

непривабливий
unsystematisch adj несистематйчний, 

безсистемний
üntäd(e)lig adj книжн., рідк. бездоган

ний
Untat /  =, -еп (жахлйвий) злочин, ли

ходійство
Untäter т -s, = злочйнець (що скоїв 

тяжкий злочин)
untätig adj бездіяльний, дозвільний 
Untätigkeit/ =  бездіяльність, ледарство 
üntauglich adj непридатний, нездатний 
unteilbar adj неподільний, цілісний 
Unteilbarkeit /  = неподільність, ціліс

ність
unten adv 1. унизу, насподі; bis ~  донй- 

зу; von ~ nach öben знизу вгору; wäiter 
~  нижче; ~  erwähnt нижчезгаданий; 
siehe ~  дивися нижче; -  stehend ниж
чий за рангом; ~  liegend розташова
ний внизу [нижче]; -  wöhnen жити 
внизу [на нижньому поверсі]; 2. розм. 
на півдні; південніше; sie blieben Hn 
Urlaub vier Wöchen dort ~  вони прове- 
лй чотгіри тижні відпустки там на 
півдні; ^  bei j-m ~ durch sein розм. 
втратити авторитет у когось 

untenän adv. j-n ~ Sätzen зневажати ко
гось

unter1 І ргр 1. (А на питання «куди!», D 
на питання «de?») під; — den Tisch під 
стіл; bis ~ das Dach аж до даху; 2. (А на 
питання «куди?», D на питання «de?») 
серед, (по)між; er sätzte sich ~ die 
Züschauer він зайняв місце серед гля
дачів; ~ sich (D) поміж себе; wir sind 
hier -  uns ми тут свої люди; — uns 
gesägt між нами кажучи; ~ änderem; 1) 
а також, крім того; 2) між іншим 
(скор. и. а.); der älteste ~ den Brüdern 
найстарший із братів; 3. (D) нйжче, 
менше; fünf Grad ~ Null п’ять градусів 
нйжче нуля; etw. ~ dem Preis Verkäufen 
продати щось нйжче цінй; -  dem 
Dürchschnitt нйжче середнього [нор
мального]; ~ säiner Würde нйжче своєї 
гідності; 4. (D) з, під, за; -  der 
Bedingung за умови; ~ Mitwirkung von 
j-m за сприяння когось; ~ Anwendung 
von Gewält із застосуванням сйли; ~ 
Tränen зі слізьмй; ~ mäinem Nämen під 
моїм ім’ям; ~ j-s Aufsicht під чиїмсь 
наглядом; ~ Druck під тйском; 5. (D) 
за часів; das geschäh ~ Näro це відбу
валося за часів Нерона; 6. (D) від (про 
причину); -  der Hitze läiden* розімліва
ти (від спеки); II adv 1. нйжче, менше; 
Kinder ~ zehn Jähren діти до десятй 
років; nicht ~ fünf Kilogramm не менше 
п’ятй кілограмів; 2.: ~ der Hand тайко
ма, нйшком (зробити щось)

unter2 adj (ужив. тк. у повних формах)
1. нйжній; 2. молодший (про клас); 3. 
нйжчий

Unter т -s, = карт, валет
unter-1 відокр. указує 1. на рух під щось: 

ünterhalten тримати (під чимсь); 
підставляти (під щось); unterstellen 
підставляти (щось під щось); sich 
unterstellen ставати (під щось); ховати
ся (під чимсь); 2. на здійснення дії 
нижче норми: ünterbelasten недован
тажувати, не повністю завантажува
ти; ünterbewerten оцінювати нйжче 
номінальної вартості; II невідокр. 
указує 1. на рух під чимсь, розміщення 
чогось під чимсь: unterbäuen підводити 
фундамент під щось; unterführen 
прокладати (дорогу під чимсь); 2. на 
придушення, підпорядкування чогось, 
когось: unterdrükken пригноблювати 
(когось); придушувати (ініціативу); 
заглушати, затамовувати (крик, по
чуття); unterjöchen поневолювати, 
підкоряти

Unterabschnitt т -(e)s, -е підрозділ; 
Abteilung/= ,  -еп підвідділ, підрозділ 
(установи); -amt п (e)s, ..ämter (теле
фонна) підстанція; -angebot т п -(e)s, 
-е ек. переважання попиту над пропо- 
зйцією; -arm т -(e)s, -е анат. пе
редпліччя; ~art /  =, -еп біол. підвйд; 
-arzt т -es, ..ärzte молодший лікар; 
-ausschuss т -es, ..schüsse підкомі
тет, підкомісія; -bau т -(e)s, -ten; 1. 
фундамент; цоколь; 2. тк. sg основа

unterbäuen vt 1. підводити фундамент 
(під щось); 2. перен. підпирати (щось 
чимсь)

unterbelasten vt тех., ек. недовантажу
вати, не повністю завантажувати 

Unterbelastung /  = тех., ек. недованта
ження

unterbelichtet adj фот. недодержаний 
Unterbelichtung /  = фот. недодержка; 

-bereich т -(e)s, -е піддіапазон; 
-beschäftigung/= ек. 1. часткове без
робіття; 2. неповна навантаженість 
(підприємства)

unterbewerten vt 1. оцінювати нйжче 
(номінальної) вартості; 2. применшу
вати значення, давати занйжену оцін
ку

unterbewusst adj підсвідомий 
Unterbewusstsein п -s підсвідомість; in -  

підсвідомо
ünterbezahlen vt платйти менше, ніж 

треба
unterbieten* vt 1.: Präise -  збивати [знй- 

жувати] ціну; 2. витрачати менше 
встановленої кількості; 3. спорт. 
äinen Rekörd -  побйти рекорд 

unterbinden* vt перешкоджати (чомусь), 
паралізувати, підривати (щось), при
пиняти (щось), покласти край (чо
мусь); der Streik würde mit Gewält unter
bunden страйк було придушено си
ломіць; man hat älle Kontäkte zwischen 
ihnen unterbänden всі контакти між 
нйми булй заборонені 

Unterbindung/ =  припйнення 
unterbleiben* V/ (s) не відбутися; das 

wird in Zükunft -  це більше не повто
риться

unterbrächen* vt 1. переривати; 2. ел.
розмикати; роз’єднувати 

Unterbrächer т -s, = тех. перерйвник 
Unterbrächung /  =, -еп 1. перерва, зу- 

пйнка (у чомусь); порушення, тимча
сове припйнення (чогось); 2. ел. роз
микання

unterbreiten1 vt підстеляти 
unterbräiten2 vt подавати на затверд

ження [на розгляд] (щось); äinen 
Antrag -  внестй пропозйцію 

ünterbringen* vt 1. розміщати, ставити, 
складати (речі десь); розташовувати, 
улаштовувати (людей десь); 2. розмі
щати, розподіляти (позику, замовлен
ня)

Unterbringung / =  1. розміщення, укла
дення (речей); розміщення, улашту
вання (людей); 2. розміщення (цінних 
паперів)

Ünterbruch т -(e)s, ..brüche швейц. див. 
Unterbrächung

Unterdeck п -(e)s, -s нйжня палуба 
unterdässen adv тим часом 
Unterdrück т -(e)s, ..drücke тех.

розрідження, вакуум 
unterdrücken vt 1. придушувати, при

гноблювати (людей); 2. придушувати, 
стрймувати (сміх, ініціативу)



-  641 - UNT - UNT
Unterdrücker m -s, = гнобитель 
Unterdruckkammer/ =, -n барокамера 
Unterdrückung/ = 1. гноблення, гніт; 2.

придушення (повстання тощо) 
unterdurchschnittlich adj нижче се

реднього
untereinander adv 1. одне під одним; ~ 

schreiben* писати в стовпчик (числа);
2. поміж себе, одне з одним 

unterentwickelt adj 1. ек. слаборозвйне- 
ний; 2. недорозвинений 

Untererfüllung/ =  недовиконання 
unterernährt adj вйснажений 
Unterernährung /  = вйснаження, не

доїдання
unterfähren* vt буд. споруджувати ту

нель (під чимсь)
unterfängen*, sich (G, za + in/) книжн. 

насмілюватися, наважуватися (на 
щось, щось робити)

Unterfängen п -s книжн. смілйве почи
нання, відважна справа 

ünterfassen vt брати під руку 
unterfördern vt (j-ri) висувати занйжені 

вимоги (комусь)
Unterführer т -s, = військ, молодший ко

мандир; командйр підрозділу; рі мо
лодший командний склад 

Unterführung /  =, -еп шляхопровід; ту
нель; підземний перехід 

Ünterfutter п -s підкладка 
Untergang т -(e)s 1. захід (світила); 2. 

загйбель, катастрофа (судна); 3. пе- 
рен. загйбель, занепад 

Untergattung/= , -еп біол. різновид 
untergäben adj підлеглий (D комусь) 
Untergäbene sub m ,f  підлеглий, ..ла 
untergeben* v/ (s) 1. заходити, сідати 

(про сонце, місяць); sein Stern ist 
üntergegangen висок, його слава 
[зірка] згасла; 2. тонути, йти на дно, 
гйнути; die Wörte gingen im Lärm ünter 
слова потонули в шумі; 3. валйтися, 
руйнуватися; гйнути 

untergeordnet І pari II  від ünterordnen; 
II adj 1. підлеглий, підпорядкований 
(D комусь); 2. другорядний (про зна
чення тощо); 3. грам, підрядний 

untergeschoben І pari II  від unter
schieben; II adj підроблений, підстав- 
нйй

Untergeschoss, австр. Untergeschoß п
-es, -е цокольний поверх 

Untergestell п -(e)s, -е тех. підставка; 
зал. вагонна рама; авт. ходова частй- 
на; рама

Untergewicht п -(e)s 1. недовага; 2. мед.
вага нйжча за норму 

untergliedern vt підрозділяти 
untergraben*1 vt закопувати 
untergräben*2 vt підривати, підточувати 

(щось), шкодити (чомусь); säine 
Gesundheit ist ~ його здоров’я похит
нулося

Untergräbung/= підкоп 
Untergröße /  =, -п маленький (нестан

дартний) розмір (одягу, взуття)

Untergrund т -(e)s 1. геол. підґрунтя; 2. 
жив. ґрунтовка; 3. політ, підпілля; in 
den ~ gäben* (s) пітй в підпілля 

Üntergrund||bahn /  =, -еп метро, метро
політен; ~bahnhof т -(e)s, ..höfe 
станція метро; ~bewegung f  =, -еп 
підпільна робота; підпілля 

untergründig adj прихований, важко 
розпізнаваний; захований; глибокий 

Untergrundkabel п -s, = підземний ка
бель; Straßenbahn/= ,  -еп пщзёмний 
трамвай

Untergruppe /  =, -п підгрупа; -gurt т 
-(e)s, -е попруга; ~haar п -(e)s, -е під
шерстя

unterhaken vt розм. брати під руку;
üntergehakt gäben* ітй під руку 

unterhalb prp (G) нйжче (чогось), під 
(чимсь)

Unterhalt т -(e)s 1. утрймання; підтрй- 
мання (чогось у доброму стані); 2. (ма
теріальна) допомога; засоби, кошти, 
статки; ~ zählen платйти аліменти 

unterhälten* І v/ 1. підтрймувати (во
гонь, знайомство тощо); Sträßen ~ 
піклуватися про стан вулиць; 2. утрй- 
мувати, мати на утрйманні; 3. розва
жати (розмовою); II sich ~ 1. (mit D 
über А, von D) розмовляти (з кимсь про 
когось, про щось); 2. (mit D) розважа
тися, займатися (чимсь); er hat sich gut 
~ він добре провів час 

unterhältend adj див. unterhältsam 
Unterhälter m -s, = масовйк 
unterhältsam adj цікавий; розважальний 
Unterhaltsbeihilfe /  =, -n матеріальна 

допомога; -kosten pl засоби на утрй
мання; юр. аліменти; —pflicht f  -  
обов’язок утрймувати (дітей тощо) 

Unterhaltung / = ,  -еп 1. тк. sg утрйман
ня, підтрймання (чогось у доброму 
стані); 2. бесіда, розмова; äine lädeme 
~ нудна бЄсіда; 3. тк. sg розвага 

Unterhältungs||arbeiten pl ремонтні ро
боти, поточний ремонт; -Konzert п 
-(e)s, -е естрадний концёрт; -kosten 
див. Unterhaltskosten; -musik/  = легка 
музика; -Orchester [-kes-] п -s, = ест
радний оркёстр; -programm n -s, -e 
розважальна [естрадна] програма 

unterhändeln vi (mit D über А) вестй пе
реговори (з кимсь про щось) 

Unterhändler т -s, = посерёдник (під 
час переговорів); представнйк; військ. 
парламентёр

Unterhandlung /  =, -еп переговори; mit 
j-m in -еп träten* почати переговори з 
кимсь

Unterhaus п -es нйжня палата парламен
ту; палата общин (в Англії)

Unterhemd п -(e)s, -еп нйжня сорочка 
(чоловіча), майка

unterhöhlen vt 1. підточувати, розмива
ти (знизу водою); 2. перен. підривати, 
підточувати (щось), шкодити (чомусь) 

Unterholz п -es підлісок 
unterirdisch adj 1. пщзёмний; 2. підпіль-

ний, таємний, нелегальний 
Unterjacke/= , -п (нйжня) кофта; фуфай

ка
unterjöchen vt поневолювати, скоряти, 

підкоряти (собі)
Unterjöchung /  = поневолення, скорен

ня, підпорядкування 
ünterjubeln vt розм. (j-m etw.) підсовува

ти (комусь щось)
unterkällern vt будувати [улаштовувати] 

підвал (під будинком); das Haus ist 
nicht unterkällert будйнок не має підва- 
лу

Ünter||kiefer т -s, = нйжня щелепа; 
-klasse / = ,  -п біол. підклас; —kleid п 
-(e)s, -er нйжня спіднйця; комбінація; 
-kleidung/= нйжня білйзна 

Unterkommen* vi (s) 1. розм. улаштову
ватися, знаходити притулок (у когось, 
десь); 2. розм. улаштовуватися (пра
цювати кимсь); als Arbeiter (N) -  
улаштуватися робітником 3. австр. 
розм. зустрічатися (комусь); ein sölch- 
er Dummkopf ist mir noch nicht 
üntergekommen такого дурня я ще не 
зустрічав

Unterkommen п -s притулок, захисток, 
пристановище, домівка; j-m ein -  
gewähren книжн. надати притулок 
[захисток] комусь

Unterkörper т -s, = нйжня частйна тіла 
unterkriechen* vi (s) розм. знайтй прис

тановище, сховатися; bei j-m -  при
лаштуватися у когось 

unterkriegen vt розм. перемагати, при
боркувати; sich nicht -  lässen* не зда
ватися, не піддаватися 

unterkühlen vt переохолоджувати 
Unterkühlung /  = переохолодження; 

мед. гіпотермія
Unterkunft /  =, ..künfte 1. тк. sg див. 

Unterkommen; 2. військ, розташуван
ня, місце розквартирування; казарма; 
мор. кубрик

Unterkunftswagen т -s, = житловйй ва
гончик

Unterlage /  =, -п 1. підставка; тех. 
підкладка; 2. підстйлка; 3. підгузок; 4. 
перен. підстава; 5. рі дані; докумен
тація; Hand п -(e)s низовина, низйнна 
місцевість; Hass т: öhne Hass безу- 
пйнно, безперестанку, безперервно 

Unterlässen* vt не робйти, не виконува
ти (чогось); відмовлятися (від чогось); 
припиняти (щось)

Unterlässung /  =, -еп невиконання, не
догляд

Unterlässungssünde/= ,  -п розм. недог
ляд

Unterlauf т -(e)s, ..laufe нйжня течія, по- 
нйззя (річки)

unterläufen* І V/ (s) 1. закрадатися (про 
помилку); dieses (verlätzende) Wort ist
ihm -  це (образливе) слово вйхопило- 
ся в нього випадково; 2. запливати 
(кров'ю); 3. розм. зустрічатися, трап
лятися; II vt розм. підкопуватися (під
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щось), підривати (щось)
Unterläufen п -s підкопування (під 

щось), підривання (чогось) 
ünterlegen1 vt 1. підстилати; 2.: білет 

Ausspruch äine fälsche Bedäutung ~ 
неправильно витлумачувати якийсь 
вислів

unterlägen2 vt 1. підкладати (тканину 
тощо — під щось)', äine Gläsplatte mit 
Filz ~ підкладати повсть під скло; 2.: 
äiner Melodie äinen Text ~ написати 
слова до музики

unterlägen3 І part II від unterliegen; II
adj: er ist ihr ~ він (багато в чім) їй пос
тупається

Ünterleib т -(e)s нижня частина живота 
Unterleibstyphus т = черевний тиф 
Unterleutnant т -s, -е і -s молодший лей

тенант
unterliegen* V/ (s) (D) 1. зазнати пораз

ки; бути переможеним (кимсь); посту
питися (комусь); спорт, програти; 
knapp ~ спорт, програти [зазнати по
разки] з незначною перевагою супро
тивника; 2. книжн. бути підвідомчим 
(комусь); 3. книжн. підлягати (чо
мусь); es unterliegt käinem Zwäifel, 
dass... не підлягає сумніву, що... 

Unterlippe/= ,  -п нйжня губа 
untermälen vt ґрунтувати (полотно) 
Untermaß п -es маленький розмір 
untermäuern vt 1. підводити фундамент 

(під щось); 2. перен. підводити базу 
(під щось), обґрунтовувати (щось); 
etw. theoretisch ~ теоретично обґрун
тувати щось

üntermengen1 vt підмішувати; Zucker ~ 
додавати цукор (у тісто тощо) 

untermängen2 vt (mit D) змішувати 
(щось із чимсь), перемішувати; der Teig 
ist mit Rosinen untermängt у тісто до
дано багато ізюму

Untermiete /  = суборенда, винаймання 
приміщення в основного наймача; zur 
~ wähnen винаймати приміщення в 
основного наймача

Untermieter т -s, = субквартирант, су
борендар

unterminieren vt 1. мінувати (щось), 
підводити [ставити] міну (під щось); 2. 
підривати (економіку, авторитет то
що)

untermischen1 vt підмішувати 
untermischen2 vt (mit D) змішувати, пе

ремішувати (щось із чимсь); es fiel 
Schnee, mit Rägen untermischt йшов 
сніг (упереміж) із дощем 

üntern розм. = ünter den 
unternähmen* vt 1. розпочинати, ор

ганізовувати, здійснювати; äinen 
Versuch ~ робити спробу, намагатися; 
Mäßnahmen [Schritte] gägen j-n ~ вжи
вати заходів проти когось; 2. (+ inf) 
братися, узятися (зробити щось); er 
hat es untemömmen, die Fräge zu klären 
він узявся з’ясувати питання 

Unternähmen п -s, = 1. (промислове)

підприємство, фірма; ein privätes ~ 
приватне підприємство; ein gemäin- 
sames ~ спільне підприємство; 2. по
чинання, справа, захід, акція; ein 
wissenschaftliches ~ (велика) наукова 
програма (досліджень тощо); ein 
gewägtes [äussichtsloses] ~ ризикова
на [безнадійна] справа; das ~ 
schäiterte справа зірвалася; 3. військ. 
операція

unternähmend adj див. unternähmung- 
slustig

Unternähmer m -s, =, -in /  =, -nen під
приємець, -МНИЦЯ

Unternähmerjinitiative [-vo] /  = підпри
ємницька ініціатива 

unternähmerisch adj підприємницький 
Unternähmerschaft/= збірн. підприємці 
Unternähmertum n -s підприємництво, 

підприємницька діяльність; das privä- 
te -  приватне підприємництво 

Unternähmerverband m -(e)s, ..bände со
юз підприємців

Unternähmung./=, -en див. Unternähmen 1 
Unternähmungsgeist m -es, Unternäh- 

mungslust/ =  заповзятливість 
unternähmungslustig adj заповзятливий 
Unteroffizier m -s, -e унтер-офіцер 
ünterordnen I vt (D) підкоряти (когось, 

щось комусь, чомусь); II sich -  (D) 
підкорятися (комусь, чомусь) 

Unterordnung /  = 1. підпорядкування, 
субординація (unter А комусь); 2. грам. 
підпорядкування (речень)

Unterpacht/= ,  -en суборенда 
Unterpfand п -(e)s, ..pfander висок, запо

рука, гарантія (перен.) 
Unterpflasterbahn/ = ,  -en метро мілко

го [неглибокого] закладення 
unterpflügen vt с. -г. заорювати 
Unterproduktion / =  недовиробнйцтво;

-Programm п -s, -е комп. підпрограма 
Unterpunkt т -(e)s, -е підпункт 
Unterputzleitung/=, -en схована (елект

ропроводка
unterräden, sich (mit D) швейц. рідк. 

розмовляти, провадити розмову (з 
кимсь)

Unterrädung /  =, -en бесіда, розмова 
(ділова, службова); рі тж. переговори 

Unterricht т -(e)s) викладання, навчан
ня; (навчальні) заняття; уроки; pro
grammierter -  програмоване навчан
ня; j-m -  gäben* [ertäilen книжн.] дава
ти уроки комусь, викладати комусь; -  
nähmen* брати уроки, займатися (з 
викладачем)

unterrichten І v /1. (in D) викладати (ко
мусь щось), навчати (когось чомусь); 
die Schüler in Deutsch -  викладати уч
ням німецьку мову; 2. (über А, von D) 
повідомляти (комусь про щось), ін
формувати (когось про щось); інструк
тувати (когось); das Buch unterrichtet 
über diese Fräge у (цій) кнйзі є відо
мості з даного питання; gut unter
richtet добре обізнаний; II sich -  (über

А) довідуватися (про когось, про щось) 
Ünterrichts||arbeit/ =  навчальна робота; 

-beginn т -s початок уроків [занять]; 
^fach п -(e)s, ..facher навчальний 
предмет; -film т -s, -е навчальний 
фільм

ünterrichtsfrei adj: -е  Zeit вільний від 
навчання час

Ünterrichts||material п -s, -ijen навчаль
ний матеріал; -methode/= , -п метод 
викладання; -mittel п -s, = навчаль
ний посібник; -spräche /= , -en мова 
викладання; -Stoff т -(e)s, -е див. 
Unterrichtsmaterial; -stunde /  =, -n 
урок (у школі), (навчальна) годйна; 
-4ag т -(e)s, -е навчальний день; -ver
fahren п -s, = прийом [метод] навчан
ня; -verlauf т -s хід уроку [заняття]; 
-zeit /  = навчальний час; -ziel п -(e)s, 
-е мета навчання; das -ziel erräichen 
вйконати навчальну програму 

Ünterrock т -(e)s, ..rocke нйжня спіднй- 
ця, комбінація 

ünters розм. = unter das 
Untersaat/= ,  -en с.-г. підсів 
untersägen vt (j-m) книжн. забороняти 

(щось комусь); das Beträten des...ist 
untersägt вхід на [в]... заборонено 

Üntersatz т -(e)s, ..satze підставка 
Unterschallgeschwindigkeit/=  дозвуко

ва швйдкість
unterschätzen vt недооцінювати 
unterschäiden* I v/1. розрізняти, роз

пізнавати; er könnte in der Dunkelheit 
käum ätwas -  в темряві він майже 
нічого не бачив; 2. (von D) відрізняти 
(від когось, чогось); das Wäsentliche 
vom Unwesentlichen -  відрізняти 
істотне від несуттєвого; 3. не робйти 
відмінності; 4. виділяти, вирізняти 
(когось, щось серед когось, чогось); 
säine Lebensfreude unterschäidet ihn 
von säinen Mitschülern життєрадіс
ність вирізняє його серед інших учнів; 
II sich -  (durch А, in D, von D) відрізня
тися, різнйтися (чимсь від когось, від 
чогось), розрізнятися (чимсь); sie -  
sich überhäupt nicht вонй взагалі не 
відрізняються одне від одного 

unterschäidend adv відмітний; харак
терний

Unterscheidung / = ,  -en 1. розпізнаван
ня; 2. відмінність

Unterscheidungsmerkmal п -(e)s, -е, 
Unterscheidungszeichen п -s, = від
мітна [характерна] ознака; ав. розпіз
навальний знак 

Unterschenkel т -s, = гомілка 
Unterschicht/= ,  -en нйжній шар 
unterschieben*1 vt підсувати (під щось); 

bei j-m den Arm -  взяти під руку ко
гось

unterschieben*2 vt 1. розм. підсувати, 
підкидати (щось комусь); підмінйти 
(шляхом обману); äinen Brief -  підкй- 
нути комусь листа; 2. припйсувати 
(комусь щось); j-m äine Äußerung -
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припйсувати комусь якийсь вислів 

Unterschiebung /= , -en 1. підміна (з ме
тою обману); 2. припйсування (ко
мусь чогось)

Ünterschied т -(e)s, -е 1. різниця, роз
біжність; der ~ ist, dass... різниця в 
тім, що...; ein ~ wie Tag und Nacht це 
(як) H é 6 o  й земля; 2. відмінність; zum 
-  von j-m, von etw. (D) на відміну від 
когось, від чогось

unterschiedlich adj відмінний, різний 
unterschiedslos I adj однаковий; II adv 

однаково; не перебираючи 
ünterschlagen*1 vt підбивати (щось під 

щось); die Béine ~ підібгати під ce6é 
ноги; die Arme ~ схрестити руки 

unterschlégen*2 vt 1. затаювати, прихо
вувати; 2. розтрачувати, привласню
вати {гроші)

Unterschlâgung /  =, -en 1. затаювання, 
приховування; 2. розтрата; -  von 
Stâatseigentum присвоєння [розтрата] 
державних коштів; ~ im Amt розтрата, 
зроблена посадовою особою 

Unterschlagungstäter т -s, = юр. роз
тратник

Ünterschlupf т -(e)s притулок 
unterschlüpfen V/ (s) розм. ховатися, 

знаходити притулок (десь, у когось) 
unterschréiben* vt 1. підпйсувати (щось), 

підпйсуватися (під чимсь); 2. перен. 
підпйсуватися (під чимсь), схвалюва
ти (щось)

unterschréiten* vt скорочувати (накрес
лений строк); не вйкористати (надані 
кошти)

Üntersch rift/= ,  -en підпис; éine ~ léisten 
підпйсуватися, ставити (свій) підпис 

Ünterschriften||liste /  =, -п підписнйй 
лист; -Sam m lung/=, -en збір підписів 
(fur А під чимсь, для чогось) 

unterschriftsberechtigt adj що має право 
підпису

Ünterschriftsjfälschung /  = підроблення 
підпису

ùnterschwellig adj підсвідомий, прихо
ваний

Ünterseeboot п -(e)s, -е підводний чо
вен; das ~ taucht ünter [taucht auf]
підводний човен занурюється [спли
ває]

Ünterseeboot|krieg т -(e)s підводна 
війна

unterseeisch adj підводний (про рифи 
тощо)

Ünterseekabel п -s, = морськйй кабель 
Ünterseite / = ,  -n 1. зворотний бік, вй- 

воріт; 2. нйжня частйна; низ 
üntersetzen vt (unter А) підставляти 

(щось під щось); séinen Nämen -  підпй
суватися

Üntersetzer т -s, = підставка 
untersétzt adj крем0зний, присадкува

тий; ein Mann von -er Gestélt крем0з- 
ний чоловік

untersinken* vi (s) (за)тонути, занурю
ватися (у воду)

Ünterspannung/ = ел. 1. знйжена напру
га; 2. мінімальна напруга 

unterspülen vt підмивати (берег)
Ünterst п: das -е  zuôberst kéhren розм.

перевернути все догорй дном 
Ûnterjstadt/  = нйжня частйна міста 
Unterstand т -(e)s, ..stände 1. бліндаж; 

(бомбо)сховище; 2. діал., австр. схо
вище; j-m -  gében* давати притулок 
комусь

unterstéhen* І V/ (D) підкорятися (ко
мусь), бути підпорядкованим (ко
мусь); бути у віданні (чогось); diese 
Betriebe -  unmittelbar dem Ministérium 
ці підприємства підпорядковуються 
безпосередньо міністерству; II sich -  
наважуватися, сміти (щось робити); 
was -  Sie sich? як ви смієте? 

unterstellen1 І V/ 1. ставити (щось ку
дись); ховати (щось десь); 2. поміщати 
[ставити] на тимчасове зберігання 
(щось кудись); das Auto in j-s Garäge -  
поставити тимчасово машйну в чийсь 
гараж; 3. розм. підставляти (щось під 
щось); II sich -  укриватися, ховатися 
(від дощу); sich bei héftigem Régen in 
éinem Häuseingang -  сховатися від до
щу в під’їзді

unterstéllen2 І vt (D) 1. підкоряти (ко
гось, щось, комусь); 2. припйсувати 
(намір, учинок комусь); 3. допускати 
(вважати щось можливим); wir wôllen 
- , dass... допустимо, що... II sich -  
(D) підкорятися (комусь) 

unterstéllt adj піщюглий, підвідомчий;
військ, тж. доданий 

Unterstéllung/=, -en 1. тк. sg підпоряд
кування; 2. підтасування, (помилкове) 
припйсування (чогось комусь); помил
кове тв0рдження

Unterstéllungsverhâltnis n -ses, -se під
порядкованість

unterstréichen* vt підкр0слювати (тж. 
перен.)

Unterstréichung /  =, -en підкр0слення 
(тж. перен.)

Ünterstufe/  = молодші класи (у реальній 
школі й гімназії в Німеччині) 

unterstützen vt 1. підтрймувати; надава
ти допомогу [підтрймку]; j-n in [bei] 
séiner Arbeit -  допомагати комусь у 
його роботі; j-n finanziéll -  надати ко
мусь грошову допомогу; 2. підтрйму
вати (виражаючи свою згоду, схвален
ня); éine Bitte -  підтрймати прохання; 
ein Gesuch -  підтрймати клопотання; 
3. мед. сприяти, підтрймувати 

Unterstützung/= 1. підтрймка, допомо
га; j-m séine -  ängedeihen lässen* на
дати допомогу комусь; 2. матеріальна 
допомога; j-m -  gewähren надавати 
матеріальну допомогу комусь; 3. 
військ, підтрймка; забезп0чення 

unterstützungsbedürftig adj що потре
бує підтрймки

Unterstützungsmittel n -s, = мед. під- 
трймувальний засіб; -sa tz  т -es,

..satze розмір допомоги 
untersuchen vt 1. досліджувати; 2. огля

дати, обстежувати; den Kränken auf 
séinen Zustand -  оглянути хворого 
для з’ясування стану його здоров’я; 3. 
юр. розслідувати, проводити слідство 

Untersuchung/=, -en 1. дослідження; 2. 
огляд (тж. мед.), обстеження; 3. юр. 
розслідування; слідство 

Untersuchungsausschuss m-es, ..Schüs
se (парламентська) комісія з розсліду
вання; -befund т -(e)s, -е 1. результат 
дослідження; 2. юр. результат огляду 
[дослідження]; Führer т -s, = слідчий; 
-gefängnis n -ses, -se слідча в’язнйця, 
слідчий ізолятор; -haft / =  попереднє 
ув’язнення; die -haft j-m änrechnen за
рахувати комусь т0рмін попередньо
го ув’язнення

Untertäge||arbeiter т -s, = шахтар, 
гірнйк; -betrieb т -(e)s гірн. підз0мні 
роботи

untertägs adv австр., швейц. удень, про
тягом дня

Üntertan т s  і -en, -en підданий 
Üntertanengeist т -(e)s дух вірнопіддан- 

ства
untertänig adj 1. вірнопідданий; 2. по

кірний
Üntertänigkeit /  = покірність, покора, 

послух
untertariflich adj нйжче тарйфу 
Untertasse /  =, -п блюдце; fliegende -

«літальна тарілка»
üntertauchen І W (s) 1. пірнати; занурю

вати; (за)тонути; 2. ховатися, зника
ти; 3. перен. ітй в підпілля; II vt зану
рювати, поринати

Ünterteil т, n -(e)s, -е нйжня частйна, 
низ

untertéilen vt ділйти; розбивати; дробй- 
ти; die Skäla ist in 10 Gräde untertéilt
шкала розділена на д0сять поділок 

Untertéilung /  =, -en підрозділ; члену
вання

Untertemperatur /  =, -en мед. знйжена 
температура

Üntertitel т -s, = підзаголовок; субтйтр 
(фільму)

Ünterton т -(e)s, ..töne відтінок, нотка 
(почуття); er sprach mit éinem -  von 
Entrüstung в його словах чулося [бри
ніло] обурення

untertréiben* vt свідомо прим0ншувати, 
занйжувати

Üntertrikotagen [-ззп] pi трикотажна 
білйзна

untertunneln vt проводити тун0ль (під 
чимсь)

Ünterüberschrift/= ,  -en підзаголовок 
üntervermieten vt здавати в піднайман

ня
ùnterversichern vt застрахувати на суму 

нйжче вартості страхового об’єкта 
Üntervertreter т -s, = субагент 
unterwändern vt проникати, впроваджу

ватися, укорінюватися
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Unterwänderung /  = проникнення (ко
гось кудись)

unterwärts adv розм. донизу, униз 
Unterwäsche/ =  (спідня) білйзна, спіднє 
Ünterwasser п -s гідр, нйжній б’єф 
Unterwasserabschuss т -es, ..schlisse 

підводний (за)пуск (ракети); -auf- 
nahme /  =, -п знімання під водою; 
-explosion / = ,  -еп підводний вйбух; 
-fahrt/= ,  -еп підводне плавання (чов
на); -fernsehen п -s підводне телеба
чення; ~flügel рі підводні крйла; 
~horchgerät п -(e)s, -е військ, гідро
фон; -jagd / =  підводне полювання; 
-fcamera / = ,  -s 1. підводна кінокаме
ра; 2. фотоапарат для підводного фо
тографування; ~ortung /  = гідроло
кація; -Ortungsgerät п -(e)s, -е гідро
локатор; -sport т -(e)s підводний 
спорт; -Start т -s, -s підводний старт 
[запуск] (ракети); -funnel т -s, = 
підводний тунель; -waffen рі підводне 
озброєння

unterwägs adv дорогою, у дорозі; шля
хом; etw. für -  mitnehmen* узяти щось 
(із собою) у дорогу; ^  bei ihr ist ein 
Kind [was] -  розм. вона в поважному 
стані [при надії]

unterweisen* vt (in D) навчати, інструк
тувати (когось), давати вказівки (ко
мусь)

Unterweisung/ = ,  -еп 1. книжн. навчан
ня; наставляння; вказівка; 2. інструк
таж

Unterwelt /  = 1. міф. пекло; 2. дно 
(суспільства), злочйнний світ 

unterwerfen* І v/ 1. підкоряти, понево
лювати; 2. (D) піддавати (когось вип
робуванню тощо); j-n einem Verhör -  
допйтувати когось; 3.: Kränkheiten 
unterwerfen sein бути схйльним до 
хвороб; die Temperatür war leichten 
Schwenkungen unterwerfen коливання 
температури були незначні; II sich -  
(D) покорятися, корйтися (комусь, чо
мусь), sich einem Befehl -  підкорйтися 
наказу

Unterwerfung /  = підкорення, понево
лення

Unterwerk п -(e)s, -е ел. підстанція 
unterwühlen див. untergräben 
unterwürfig adj покірний; догідливий 
Unterwürfigkeit /  = покірність (unter А 

комусь, чомусь)
unterzeichnen vt підпйсувати (щось), 

підпйсуватися (під чимсь) 
Unterzeichner т -s, =, Unterzeichnerin /  

=, -nen особа, що підписала документ 
Unterzeichnete sub т, /  нижчепідпйса- 

ний, ..сана
Unterzeichnung/ =  підписання 
unterziehen*1 vt одягати під низ [під 

спід]
unterziehen*2 І vt книжн. піддавати 

(випробуванню тощо); II sich -  (D) 
підлягати (чомусь), зазнавати (чогось); 
sich einer Prüfung -  здавати іспит; sich

éiner Kur -  проходити курс лікування 
Ûnterzug т -(e)s, ..züge буд. прогін 
Untiefe / = ,  -n 1. мілководдя, (відміли

на; 2. вир
Untier n -(e)s, -е чудовисько (тж. перен.) 
untilgbar adj висок. 1. незгладймий; 2.: 

eine -е  Schuld неоплатний борг (тж. 
перен.)

ünträgbar adj непосйльний, нестерпний, 
неможлйвий; -е  Züstände нестерпне 
становище

ùntrénnbar adj 1. неподільний, нероз- 
рйвний, невіддільний; éine -е  Éinheit 
нерозрйвна єдність; 2. нерозлучний; 
3. грам. невідокрЄмлюваний (про пре
фікс)

untreu adj невірний, зрадлйвий; віро
ломний; j-m -  wérden зраджувати ко
гось

Untreue/ =  невірність, зрада 
üntröstlich adj невтішний 
ùntruglich adj безпомилковий, безсум

нівний, абсолютно точний (про озна
ку тощо); mit -er Genäuigkeit із абсо
лютною точністю

untüchtig adj нездатний, непридатний;
неспроможний, безпомічний 

Untugend / = ,  -en недолік, погана звйч- 
ка [схйльність]

unüberbietbar adj неперевЄріпений, гра- 
нйчний

unüberbrückbar adj непереборний (про 
протиріччя тощо) 

unüberlegt adj необдуманий 
Unüberlegtheit/ = ,  -en 1. тк. sg необду

маність; 2. необдуманий вчинок 
ùnüberséhbar adj неосяжний, eenH4é3- 

ний, неозорий; -е  Fôlgen найсер
йозніші наслідки 

ùnübersétzbar adj неперекладний 
ùnübertréfflich adj HenepeBépuieHHft, 

майстерний, блискучий 
ünüberwindlich adj 1. непереборний 

(про висоту, труднощі); 2. неперемож
ний, нездоланний (про народ) 

ünüberwünden adj 1. непереможений, 
нескорений; 2. неподоланий, непобо- 
рений (про недолік)

unumgänglich adj неминучий, обов’яз
ковий, необхідний; dies ist -  nôt- 
wendig це абсолютно необхідно 

unumkehrbar adj незворотний 
unumschränkt adj необм0жений 
unumstößlich adj He3anepé4HHft, непо

рушний, безпер0чний 
unumstritten adj нeзaпepéчний 
ünumwûnden I adj видертий, прямий; 

II adv прямо, видерто, без натяків; -  
séine Méinung sägen видерто висло
вити свою думку

ùnunterbrôchen adj безпер0рвний, нев
пинний, постійний; ein -es Getöse 
суцільний гул

unveränderlich adj 1. незмінний, 
постійний; -е  Größe фіз., мат. пос
тійна величина; 2. грам, незмінюва
ний (про частини мови)

unverändert adj що не змінився; незмі- 
нений

ünveräntwortlich adj безвідповідальний; 
непростимий

unverärbeitet adj неопрацьований (про 
матеріал, сировину тощо); сирйй 

unveräußerlich adj невідчужуваний;
невід’ємний (про права) 

ünverbässerlich adj непоправний 
unverbindlich adj необов’язковий, що ні 

до чого не зобов’язує 
ünverbleit adj: -es Benzin неетилований 

бензйн
ünverblumt І adj відвертий, прямйй, не

прихований; II adv відверто, без на
тяків

ünverbraucht adj повний сил; -е  Närven 
міцні нерви; sich -  fühlen почуватися 
повним сили (й енергії) 

unverbrüchlich adj висок, непорушний, 
нерушймий, непохйтний 

Unverbrüchlichkeit /  = непорушність 
unverbürgt adj недостовірний 
unverdächtig adj що не вселяє підозри, 

що вселяє довіру
unverdäulich adj 1. неперетравлюваний; 

не засвоюваний організмом; 2. розм. 
незрозумілий; -е  Lektüre незрозуміле 
чтйво; 3. розм. нестерпний; ein -er 
Mensch нестерпна людйна 

ünverdaut adj 1. неперетравлений, не 
засвоєний організмом; 2. перен. не
зрозумілий, неяснйй; äine -е  Räde не
зрозуміла мова

ünverdient adj незаслужений; ein -er 
Vörwurf несправедлйвий докір 

unverdorben adj незіпсований, непороч
ний

unverdrössen adj невтомний, бадьорий 
unverdünnt adj нерозбавлений, нерозве- 

дений
unvereinbar adj несумісний 
Unvereinbarkeit /  =, -еп 1. тк. sg не

сумісність; 2. рі несумісні речі 
unverfälscht adj 1. непідроблений, при

родний (про почуття); 2. натураль
ний, чйстий (про продовольчі товари) 

unverfänglich adj необразливий, нека- 
верзний (про питання тощо) 

ünverfrören adj нахабний, зухвалий; 
безцеремонний; -  lügen* зухвало бре
хати

Ünverfrörenheit /  =, -еп 1. тк. sg на
хабність, зухвалість; diese -  hätte ich 
ihr nicht zügetraut я не очікував від неї 
такої нахабності; 2. зухвалість, зухва
ле висловлення (зауваження тощо) 

unvergänglich adj безсмертний, вічний, 
нев’янучий

unvergessen adj незабутий 
unvergässlich adj незабутній, пам’ят

ний
unvergläichbar adj несумірний, непорів

нянний
unvergläichlich adj винятковий, незрів

нянний; sie ist -  schön вона незрівнян
но гарна
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unverhältnismäßig adv невідповідно; 

(за)надто, надмірно
unverheiratet adj неодружений, холос- 

тйй; незаміжня
unverhofft adj несподіваний, непередба

чений; ein -es Wiedersehen несподіва
на зустріч; ♦  ~ kommt oft присл. = чо
го й не сподіваєшся, того дочекаєшся 

unverhöhlen adj неприхований, явний, 
відвертий

unverkäuflich adj непродажний 
unverkauft adj непроданий 
unverkennbar adj очевйдний, явний;

безсумнівний, безперечний 
unverlangt adj що не має попиту 
unverletzbar adj невразлйвий {для куль 

тощо)
Unverletzbarkeit /  = недоторканність; 

die -  der Persön недоторканність осо
би

Unverlötzlich adj недоторканний; не
від’ємний

unverletzt adj непошкоджений, цілий 
unverlierbar adj висок, невід’ємний 
unvermeidlich adj неминучий 
Unvermeidliche sub n неминуче; sich ins 

-  fügen скорйтися неминучості 
unvermindert adj неослабний, непослаб

ний; не зменшуваний, не спаднйй; das 
regnerische Wetter hielt ~ an як і 
раніше йшлй велйкі дощі 

unvermittelt adj раптовий, несподіва
ний; -  etw. trägen зненацька запитати 
про щось; er blieb ~ stehen раптом він 
зупинйвся

Unvermögen п -s, = нездатність; невмін
ня; неспроможність (когось); das ~ 
sich öuszudrücken невміння вислов
лювати свої думкй

unvermögend adj книжн. бідний, неза
можний

unvermutet adj несподіваний, неперед
бачений, раптовий 

Unvemunft/= нерозважливість 
unvernünftig adj нерозважливий, неро

зумний
unveröffentlicht adj неопублікований 
unverputzt о^нештукатурений, нетинь- 

кований
ünverrichteterdinge див. Ding 
unverrückbar adj непорушний, непохйт- 

ний, міцнйй; -е  Gewissheit непохитна 
впевненість; ein -es Ziel vor Äugen 
höben мати перед собою тверду мету; 
für mich steht ~ fest, dass... для мене 
ціпком певним є те, що... 

unverschämt adj 1. безсоромний; нахаб
ний, безпардонний; 2. фам. дуже (ве- 
лйкий); ~ viel Geld шалені гроші; -es 
Glück велйкий талан [успіх] 

Unverschämtheit/= ,  -еп 1. тк. sg безсо
ромність; нахабність, безпардонність; 
2. зухвале зауваження 

unverschließbar adj що не замикається 
unverschlossen adj незамкнений; die 

Tür war ~ двері булй не замкнені 
unverschlüsselt adj незашифрований,

незакодований
Unversehens adv раптово, зненацька 
unversehrt adj цілий; неушкоджений, 

непошкоджений
Unversehrtheit /  = неушкодженість; не

пошкодженість
ünversichert adj незастрахований 
unversiegbar adj невичерпний 
unversiegelt adj незапечатаний 
unversöhnlich adj непримиренний 
unversorgt adj незабезпечений 
Unverstand m -(e)s нерозсудливість, 

дурість
unverstanden adj незбагнений, якого не 

зрозуміли, невйзнаний 
unverständig adj нерозумний; sich wie 

ein -es Kind benähmen* поводитися як 
маленька дитйна 

Unverständigkeit /  = нерозумність 
unverständlich adj 1. незрозумілий, не

ясний; незбагненний; -es Zeug дурнй- 
ця; es ist völlends ~, wie das passieren 
könnte просто незбагненно, як це мог
ло трапитися; 2. незрозумілий, не
розбірливий; er mürmelte -е  Wörte він 
промурмотів щось нерозбірливе 

Unverständnis п -ses нерозуміння 
unversteuert adj не обкладений подат

ком
unversucht adj: nichts ~ lässen* вйпро- 

бувати всі засоби
unverträglich adj 1. незлагідний, сварлй- 

вий; 2. несумісний; -е  Meinungen не
сумісні думкй [погляди]; -е  Blutgrup
pen різні групи крові; 3. важко пере
травлюваний {про їжу) 

Unverträglichkeit /  = 1. незлагідність, 
сварлйвість; 2. несумісність, невідпо
відність

unvertrötbar adj неприйнятний, непри- 
пустймий; ein -er Vörschlag неприй
нятна пропозйція

unverwandt І adj пйльний {про погляд);
II adv пйльно, не зводячи очей 

Unverwöchselbar adj неповторний, ха
рактерний, індивідуальний; ein -er 
Gang дуже своєрідна хода 

unverwischbar adj незгладймий, неза
бутній

unverwundbar adj невразлйвий 
Unverwüstlich adj 1. тривкйй, міцнйй, 

цупкйй; 2. непохйтний, міцнйй {про 
здоров'я тощо); 3. невичерпний (про 
гумор); öine ~е Löune завжди гарний 
настрій

unverzagt І adj безстрашний, мужній; 
sei —І тримайся!, не бійся!; II adv 
смілйво, безстрашно; упевнено; ~ höf- 
fen твердо сподіватися 

Unverzöihlich adj непростймий 
Unverzichtbar adj 1. обов’язковий, не

одмінний; 2. невід’ємний {про право) 
Unverzinslich adj безпроцентний 
Unverzollt adj безмйтний 
Unverzüglich adj негайний, невідклад

ний
Unvollendet adj 1. незакінчений; 2.: -er

Aspökt грам, недоконаний вид 
Unvollkommen adj недосконалий 
Unvollständig adj неповний; nach -en 

Möldungen за неповними даними [ві
домостями]

Unvorbereitet adj непідготовлений 
Unvordenklich adj\ seit -en Zöiten із неза

пам’ятних часів, із давшх-давён 
Unvoreingenommen I adj неуперёдже- 

ний, об’єктйвний; II adv неупёредже- 
но, без уперёдження 

Unvorhergesehen adj непередбачений 
Unvorsichtig adj необерёжний, необач

ний, нерозважливий 
Unvorsichtigkeit/= ,  -en 1. тк. sg необе- 

рёжшсть, необачність, нерозваж
ливість; 2. необерёжний учинок 

Unvorstöllbar adj 1. неймовірний, не
мислимий; das ist ~ це важко собі 
уявити; sie war ~ schön вона була 
надзвичайно вродлива; 2. величёз- 
ний, страшённий; öine ~е Entfömung 
величёзна відстань; Schaden von -em 
Ausmaß колосальний збиток; -e  
Grausamkeiten страшенна жорсто
кість

Unvorteilhaft adj 1. невигідний, збитко
вий; ein -er Kauf невигідна покупка; 2. 
несприятливий {про враження); не
привабливий; sie hat öine -е  FigUr у 
нё*1 недоладна фігура 

Unwägbar adj що не піддається вимірю
ванню [підрахунку]

Unwahr adj помилковий, хибний; брех
ливий

Unwahrheit /= ,  -еп 1. тк. sg брехня, не
правда; 2. брехливе твёрдження 

Unwahrscheinlich ^'неймовірний, над
звичайний; невірогідний 

Unwändelbar adj незмінний, постійний 
{про почуття, рішення); öine ~е Frö- 
undschaft міцна дружба 

Unwegsam adj непрохідний, непроїжд
жий

Unwöigerlich adj неминучий 
Unweit І adv недалёко, поблизу; II prp 

(G) недалёко від; ~ der Stadt недалёко 
від міста

Unwesen п -s: sein ~ tröiben* бешкетува
ти; dem ~ ein Ënde beröiten покінчити 
з неподобством

Unwesentlich adj несуттєвий, незнач
ний; nicht ~ досить значний 

Unwetter n -s, = непогода, буря; ein ~ 
zieht heröuf наближається буря 

Unwetterkatastrophe /  =, -n стихійне 
лихо; ~warnung/=, -en штормовё no- 
перёдження

Unwichtig adj неважлйвий, незначний 
Unwiderlögbar adj незаперёчний 
Unwiderruflich І я*# категоричний, оста

точний; що не підлягає скасуванню 
{про наказ тощо); ein -es Urteil оста
точний вирок; II adv назавжди, безпо
воротно, остаточно; es steht -  fest, 
dass... остаточно встановлено, що... 

Unwiderspröchen adj беззаперёчний;
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diese Behauptung darf nicht ~ blöiben*
це твердження не можна залишити 
без заперечення

ünwiderstöhlich adj 1. жарт, чарівний 
{про людину); 2. непереборний (про 
потяг тощо)

unwiederbringlich adj безповоротний;
непоправний {про втрату)

Ünwille т -ns, Ünwillen т -s невдоволен
ня, обурення, досада 

unwillig І adj незадоволений, роздрато
ваний, обурений {про відповідь, пог
ляд); über etw. (А) ~ sein бути незадо- 
воленим чимсь; II adv неохоче, знехо
тя

ünwillkommen І adj небажаний; непро
ханий; ein ~ег Gast непроханий гість; 
ein ~er Besuch небажаний візит; II adv 
недоречно; etw. ist ihr nicht ~ це їй до
душі

ünwillkurlich adj мимовільний 
ünwirklich adj нереальний 
unwirksam adj 1. неефективний, недійо

вий, безрезультатний; 2. юр. недій
сний; für ~ erklären оголосити недій
сним (угоду тощо)

unwirsch adj грубий, непривітний, 
різкий

unwirtlich adj 1. негостинний, незатйш- 
ний, необжйтий; im Zimmer war es ~ 
кімната мала нежилйй вйгляд; 2. не
привітний, пустельний; 3. суворий, 
холодний; ein ~es Klima суворий клі
мат

unwirtschaftlich adj 1. безгосподарний;
2. неекономічний; нерентабельний 

unwissend adj неосвічений, необізна
ний

Ünwissenheit/ =  неуцтво, незнання, не
поінформованість; aus ~ через не
знання; j-n in ~ hätten* тримати когось 
у невіданні

unwissenschaftlich adj ненауковий 
ünwissentlich І adj ненавмйсний; II adv 

ненавмйсно; j-n ~ beleidigen образити 
когось ненароком

unwohl adv погано; mir ist ~, ich bin 
ätwas ~ я нездужаю; er fühlt sich ~ йо
му зле

Unwohlsein n -s нездужання
unwürdig adj невартий
Unzahl /  = незліченна кількість; розм.

безліч, сйла-силенна (чогось) 
unzählbar, unzählig adj незліченний, 

незчисленний
unzähmbar adj неприборканий (тж. пе- 

рен.)
ünzart adj неделікатний 
Ünzе 1/= ,  -п унція (міра ваги)
Unze2/= ,  -п зоол. ягуар 
Unzeit/  zur ~ kömmen* прийтй невчасно 

[недоречно]
ünzeitgemäß adj що не відповідає ду

хові часу, несучасний 
unzerbrechlich adj небиткйй 
ünzeriegbar adj нерозкладний 
unzerreißbar adj що не рветься

unzerstörbar adj непорушний, незлам
ний; ~е Freundschaft міцна [незламна] 
дружба

unzertrennlich adj нерозлучний 
unziemlich adjрідк. непристойний 
unzivilisiert adj нецивілізований, не

культурний
Unzucht f  = розпуста; gewerbsmäßige ~

професійна проституція; in ~ ІЄЬєп 
жити розпусно 

unzüchtig adj рідк. розпусний 
unzufrieden adj незадоволений (mit D 

кимсь, чимсь)
Unzufriedenheit/  = невдоволення, неза

доволення (mit D кимсь, чимсь) 
unzugänglich adj недоступний, неприс

тупний (тж. перем.) 
Unzukömmlichkeiten рі австр., іивейц. 

труднощі
unzulänglich adj недостатній 
Unzulänglichkeit/= ,  -en 1. тк. sg недос

татність; 2. недогляд; недолік (у ро
боті тощо)

unzulässig adj неприпустимий, недозво
ленний

unzumutbar adj 1. неприйнятний; ~е 
Förderungen неприйнятні вимоги; 2. 
нетерпимий, неприпустимий 

unzurechnungsfähig adj несамовитий 
Unzurechnungsfähigkeit /  = неосудність 
unzureichend adj недостатній 
unzusammenhängend adj нескладний, 

незв’язний, уривчастий 
unzuträglich adj шкідливий (для здо

ров'я), нездоровий (про клімат) 
unzutreffend adj невідповідний 
unzuverlässig adj ненадійний; ~е Quöl

len невірогідні [непевні] джерела 
unzweckmäßig adj недоцільний 
unzweideutig adj недвозначний 
üinzwöifelhaft adj безсумнівний 
Uppercut [aparkat] m -s, -s аперкот, 

удар знизу (бокс)
üppig adj 1. пишний (про фігуру); 2. 

розкішний (про обід, убрання); 3. що 
пйшно розрісся (про сад), буйний (про 
ріст); рясний (про сходи); öine ~е 
Phantasie багата фантазія; ^  er wird ~ 
розм. він зазнається 

Üppigkeit/ =  1. пйшність, пйшні форми; 
2. розкіш, достаток

up to date [aptu'de:t] 1. сучасний; акту
альний; 2. за останнім словом моди; 
wieder ~ sein бути знову модним 

ur- преф. adj \. указує на стародавність: 
ürverwandt генетйчно споріднений; 2. 
виражає посилення: urkomisch над
звичайно смішнйй

Ur- преф. ім. 1. пра- (напр. Urgroßvater 
прадід); 2. указує на первинність; 
Uraufführung прем’єра; Urschrift 
оригінал

Urabstimmung /= ,  -en голосування про 
проведення страйку 

Urahn т -(e)s і -en, -en 1. див. Urahne 2; 2. 
австр. прадід

Urahne т -п, -п, /= ,  -п 1. прадід; праба-

ба; 2. пращур; прабатько; прамати 
uralt adj древній, найдавніший; seit ~еп 

Zöiten з давніх-давен; in ~en Zöiten за 
давніх часів 

Urän п -s хім. уран 
Uränbergbau див. Uränerzbergbau 
Uränerz п -es, -е уранова руда 
Uränerz|bergbau т -(e)s розробка ура

нових родовищ
Ürjanfang т: von ~ an із самого початку 
uranhaltig adj ураномісткйй 
Uranus т = астр. Уран 
ürauf|führen (ужив. тж. в inf і part II) 

відокр. vt ставити вперше (п'єсу), по
казувати прем’єру (якоїсь п'єси); 
уперше демонструвати (фільм); упер
ше виконувати (музичний твір); das 
wurde in diesem Winter üraufgeführt 
прем’єра п’єси відбулася цієї зимй 

Uraufführung/= ,  -en прем’єра 
Urbanisierung/= урбанізація 
Urbanistik /  = урбанізм 
ürbar adj оброблений, зораний; ~ mä- 

chen обробляти, розорювати (землю); 
освоювати (цілину)

Urbedeutung/= ,  -en первісне значення, 
первісний зміст 

Ürbeginn книжн. див. Uranfang 
Urbevölkerung /  = корінне населення 
Urbild п -(e)s, -er прообраз, прототйп 
Urchristentum [-kns-] п -s раннє христи

янство
ureigen adj споконвічний, коріннйй; 

кревний (про інтереси); найперший 
(про завдання)

Ureinwohner т -s, = коріннйй жйтель, 
абориген

Urenkel т -s, =, ~іп /  = , -пеп правнук, 
..внучка

Urform / = ,  -en первісна форма, первіс
ний вид

ungemütlich adj розм. 1. затйшний, зруч
ний; 2. щиросердий (про людину) 

Urgermane т -п, -п (старо)давній герма- 
нець

Urgeschichte/  = історія первісного сус
пільства

Urgesellschaft/  = первісне суспільство 
Urgestein п -(e)s, -е геол. корінна порода 
Urgewalt/= ,  -en могутня сйла 
Urgroßeltern pi прабатькй 
Urgroßmutter/= ,  ..mütter прабаба, пра

бабуся
Urgroßvater т -s, ..väter прадід, праді- 
, дусь
Urheber т -s, =, Чп/= , -пеп 1. ініціатор, 

..ка, призвідник, ..ниця; 2. юр. автор, 

..ка
Urheberrecht п -(e)s авторське право 
Urheberschaft /  = авторство 
Urheberschutz т -es охорона авторсь

ких прав
Urheimat /  = прабатьківщина 
Urin т -s сеча
Urinuntersuchung/= ,  -en аналіз сечі 
ürkomisch adj розм. надзвичайно 

смішнйй
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Ûrkunde / = ,  -n докук^нт, акт; грамота; 

посвідка; свідоцтво
Urkundenfälschung/^ -en підроблення 

докум0нта [докумбнтів] 
urkundlich adj документальний 
Ùrlaub т -(e)s, -е відпустка; vier Wôchen 

-  hâben мати чотирьохтижнбву 
відпустку; auf ~ sein бути у відпустці, 
auf -  kômmen* (s) приїхати у відпуст- 
ку

Ürlauber т -s, = відпускник 
Ürlauberzentrum n -s, ..tren центр відпо- 

чйнку
Ürlaubs||gesuch n -(e)s, -е заява про на

дання відпустки; ~plan т -(e)s, ..pläne
1. графік відпусток; 2. рі плани на 
відпочйнок

ürlaubsreif adj: -  sein розм. бути дуже 
втомленим, мати noTpé6y у відпустці 

Ûrlaubs||schein т -(e)s, -е військ, звіль
нення; -Stimmung /  = (підн0сений) 
настрій п0ред відпусткою; -verkehr т 
-s зал. пасажйрські перев0зення в 
період відпусток; -Vertretung / = ,  -en
1. тк. sg заміщення (на час відпуст
ки); 2. заступник (на час відпустки) 

Urmensch т -en, -en népeicHa людйна 
Ûme /  =, -n y різн. знач, урна; die -  

béisetzen поховати урну 
Ùrnen||beisetzung/=, -en поховання ур

ни; -hain т -(e)s, -е цвйнтар для похо
вання урн

Urologie / =  мед. урологія 
Ürjoma/ = ,  -s розм. прабаба 
Ürjopa т -s, -s розм. прадід 
urplötzlich I adj геть несподіваний, рап

товий; II adv зненацька, раптово, рап
том

Ürquell т -(e)s, -е, Ûrquelle /  =, -п пер
шоджерело, першооснова 

Ursache/ = ,  -п причйна; підстава; die -  
dafür ist... причйною цього є...; ôhne 
àlle -  без будь-якого прйводу, без 
будь-якйх причйн; kéine - !  не варто 
(дякувати)!, немає за що!, ні за що! 

ursächlich adj причйнний 
Urschrift /  =, -en оригінал, п0рвісний 

текст

urschriftlich adj книжн. справжній; на- 
пйсаний власноручно 

Ursendung/=, -еп прем’єра по радіо [по 
телебаченню]

Urslawisch adj праслов’янський 
Urspannung / =  ел. електрорушійна сй- 

ла
Ursprache/ = ,  -п 1. мова оригіналу; etw. 

in der -  läsen* читати щось мовою 
оригіналу; 2. лінгв. прамова 

Ursprung т -(e)s, ..Sprünge походження; 
säinen -  von etw. (D) nähmen* походи
ти від чогось

ursprünglich adj первісний 
Ursprungsland n -(e)s, ..länder краІна- 

виробнйк (товару)
Urteil n -s, -e 1. судження, думка; sich (D) 

ein -  über etw. (A) bilden скласти собі 
думку про щось; sein -  über j-n, über 
etw. (A) äbgeben* вйсловити своє суд
ження стосовно когось, чогось; ich 
gäbe ätwas auf sein -  я ціную його 
думку; im -  der Fächwelt на думку 
фахівців; 2. рішення; ein salomönis- 
ches -  соломонове рішення; 3. юр. вй- 
рок, рішення; ein -  fällen вйнести вй- 
рок; das -  vollstrecken виконувати вй- 
рок

urteilen V/ (über А) висловлювати мірку
вання, відгукуватися (про когось, про 
щось)\ nach säinen Räden zu -... судячи 
з його слів...; nach dem Schein zu ~... 
судячи із зовнішнього вйгляду... 

urteilsfähig adj компетентний 
Urteilsfähigkeit /  = компетентність; 

-kraft /  = розум, розумові здібності; 
-Spruch т -(e)s, ..Sprüche юр. вйрок, 
рішення; -verkündung / = ,  -еп оголо
шення вйроку; -vermögen п -s див. 
Urteilskraft; -Vollstreckung / = ,  -еп ви
конання вйроку 

Urtext т -es, -е див. Urschrift 
Urtier п -(e)s, -е первісна [викопна] тва- 

рйна
urtümlich adj 1. початковий, первісний; 

споконвічний; -es Aussehen первоз
данний вйгляд; 2. первісний; -е  Lä- 
bensformen первісний спосіб життя;

-е  Tierarten давні вйди тварин 
Urvater т -s, ..väter праотець 
Urväterart /  nach -  по-дідівському, по- 

старовйнному
Urwald т -(e)s, ..wälder незайманий ліс;

tröpischer -  джунглі 
Urwelt/ =  первісний світ 
ürwüchsig adj 1. природний, первоздан

ний; äine -е  Kraft häben бути (зроду) 
наділеним могутньою сйлою; die 
Ländschaft dort ist noch -  там зберег
лася ще незаймана природа; 2. само
бутній, природний; der -е  Humör на
родний гумор

Urzeit /  = доісторйчні часй; seit -еп з 
давніх-давен, споконвіку 

Ürzeugung/= самозародження 
Urzustand т -(e)s первісний стан 
USA-Amerikäner ['u:'es'a:-] т -s, = аме

риканець, громадянйн СІЛА  
USA-Amerikänerin ['u:'es'a:-] /  =, -nen 

американка, громадянка СШ А  
USA-Bürger ['ur'es'a:-] т -s, = громадя

нйн СШ А
USA-Bürgerin ['u:'es'a:-]/=, -nen грома

дянка СШ А
US-amerikänisch [ u: es-] adj амери

канський; що належить Сполученим 
Штатам Америки 

Usurpatiön/ = ,  -еп узурпація 
Usurpätor т -s, ..tören узурпатор 
usurpieren vt узурпувати, захопйти сй

лою
Usus т = звйчай; традйція; sich an den -  

hätten* дотрймуватися звйчаю; das ist 
bei uns so -  такйй у нас звйчай, так у 
нас заведено

Utensilijen рі приладдя (канцелярське 
тощо)

Uterus т =, ..гі анат. матка 
Utopie/ = ,  ..рі|еп утопія 
utöpisch adj утопічний 
Utopist т -еп, -еп утопіст 
U-Träger т -s, = мет. швелер 
Uz т -es розм. жарти; кпйни 
uzen v/ розм. насміхатися, глузувати 
Uzeräi / = ,  -еп розм. глузування, кепку

вання



V
Vabanquespiel [va'bagk-] n -(e)s карт.

гра ва-банк (тж. перен.)
Vademekum [va-] п -s, -s довідник; 

путівник
vag [va:k] див. väge
Vagabund [va-] m -en, -en бурлака, воло

цюга
Vagabundentum [va-] n -s бродяжництво 
vagabundieren [va-] v/‘ 1. бродяжити; 2. 

(s) мандрувати, блукати; тинятися 
(без певної мети)

vagabundierend adj: ~е Ströme фіз. блу- 
кальні струми

vage ['va:ga] д*#невйзначений; неясний, 
невиразний, розпливчастий 

Vagheit ['va:k-]/= невизначеність, роз
пливчастість

vakänt [va-] adj вакантний, вільний, не
зайнятий

Vakänz [va-]/=, -en 1. вакансія; 2. австр. 
шкільні канікули

Vakuum ['va:-] п -s, ..kua фіз. вакуум; пе
рен. тж. порожнеча 

Vakuum||gerät ['va:-] п -(e)s, -е електро
вакуумний прйлад; -pumpe/= ,  -п ва
куумний насос; -röhre /= ,  -п 1. ваку
умна лампа; 2. вакуумна трубка; 
-fechnik/ =  вакуумна техніка 

vakuumverpackt ['va:-] adj у вакуумній 
упаковці

Vakzinatiön [vak-] /  =, -en мед. вакци
нація, запобіжне щеплення 

Vakzine [vak-]/=, -п мед. вакцйна 
vakzinieren [vak-] vt уводити вакцину, 

робити щеплення (комусь)
Valänz [va-]/= хім. валентність 
Valenzband [va-] п -(e)s, ..bänder елн. ва

лентна зона (напівпровідника)
Valören [va-] рі ек. 1. цінності, коштов

ності; 2. цінні папери 
Valüta [va-]/=, ..ten валюта 
Valutabewirtschaftung [va-] /  = ек. ва

лютне регулювання; -fcurs т -es, -е 
курс валюти

Vamp [vemp] т -s, -s фатальна жінка 
Vampir ['vam-] т -s, -е зоол., перен. 

вампір
Vanädium [va-] п -s хім. ванадій 
Vandälen [van-] pl 1. іст. вандали (гер

манське плем'я); 2. перен. вандали, 
варвари

Vandalismus [van-] т = вандалізм 
Vanille [va'niljo]/ = ваніль 
Vanille||eis [va'mlja] п -es ванільне моро

зиво; -Schokolade /  =, п ванільний 
шоколад; -zucker т -s ванільний цу
кор

Vanillin [va-] п -s ванілін 
Vaporisatiön [va-]/= випарювання; ви

паровування
vaporisieren [va-] vt випарювати; випа

ровувати
Varäktor [va-] m -s, ..tören елн. варактор 
Varaktordiode [va-]/=, -n елн. варактор;

параметрйчний діод 
Varia ['va:-] pl книжн. різне 
variabel [va-] adj змінний, непостійний, 

мінлйвий; variables Kapitel ек. змінний 
капітал; variable Größe мат. змінна 
величина

Variabilität [va-]/ = мінлйвість 
Variäble [va-] sub/мат. змінна (величи

на)
Variante [va-]/=, -n варіант 
Variatiön [va-]/=, -en варіація 
Variatiönsrechnung /  = мат. варіаційне 

чйслення
Varicap [vari'kap] див. Varikäp 
Varietät [vari'ete:t]/=, -en біол. 1. різно

вид; 2. ґатунок, сорт 
Variete, Varietee [varie'te:] n -s, -s театр. 

вар’єте
variieren [va-] I vt варіювати; змінювати;

II v/ варіюватися, змінюватися 
Varikäp [va-] n -s, -s елн. варикап 
varikös [va-] adj анат. варикозний 
Varikosität [va-]/ = мед. варикозне роз- 

шйрення вен
Variometer [va-] п -s, = ел. варіометр 
Varistor [va-] т -s, ..tören ел. варйстор 
Vasäll [va-] m -en, -en іст. васал 
Vasällenstaat [va-] m -(e)s, -en іст. ва

сальна держава 
Vase ['va:-]/= , -n ваза 
Vaseline [va-]/ = вазелін 
Väter m -s, Väter 1. батько; er ist seinem 

~ wie aus dem Gesicht geschnitten 
розм. він вйкапаний батько; 2. перен. 
батько, творець; автор 

Väterchen п -s, = 1. батько; 2. старйй; 4  
-  Frost Дід Мороз

Väter||haus п -es, ..häuser рідна домівка;
4and п -(e)s вітчйзна, Батьківщйна 

väterländisch adj 1. вітчизняний; 2. 
патріотйчний; ~ gesinnt патріотйчно 
налаштований

Väterlands|liebe /  = любов до
Батьківщйни, патріотйзм 

väterlands|liebend adj патріотйчний 
väterlich adj батьківський; -е  Liebe 

батьківська любов
väterlicherseits adv з батьківського бо

ку (про рідню)
väterlos adj без батька; якйй не має 

батька
Väterschaft /  = батьківство 
Väterschaftsbestimmung /  =, -en уста

новлення батьківства

Vätersname т -ns, -п 1. по батькові; 2. 
лінгв. патронім

Väter||stadt /  =, ..Städte рідне місто; 
-stelle /  bei j-m -stelle verträten бути 
комусь замість батька 

Vaterunser п -s, = “0тче наш” (молитва) 
Väti т -s, -s розм. тато, татусь 
Vatikän [va-j т -s Ватикан 
vatikänisch [va-] adj ватиканський 
Vegetärljer [ve-] m -s, =, -in / =, -nen веге

таріанець, ..нка
vegetärisch [ve-] adj вегетаріанський; -e  

Kost вегетаріанський стіл 
Vegetarismus [ve-] m = вегетаріанство 
Vegetatiön [ve-]/ = 1. рослйнність, фло

ра (певної області); die -  der Tröpen 
тропічна рослйнність; 2. вегетація, 
виростання

vegetatiönslos [ve-] adj позбавлений 
рослйнності, голий (про місцевість) 

Vegetatiönsperiode [ve-] / = ,  -п бот. ве
гетаційний період

vegetativ [ve-] adj 1. рослйнний; der -е  
Prozäss процес росту; 2. фізіол. веге- 
татйвний (про нервову систему) 

vegetieren [ve-] vi животіти, скніти, тяг
нути злиденне життя 

ve|hemänt [ve-] adj сйльний; різкйй; 
рішучий; ein -er Protäst різкйй про
тест; ein -er Kampf рішуча боротьба 

Vejhikel [ve-] n -s, = 1. тарадайка, рид
ван; 2. книжн. засіб (досягнення мети 
тощо)

Väilchen п -s, = 1. фіалка; beschäiden wie
ein -  сама скромність; 2. фам. синець 
під оком

väilchenblau adj фіолетовий; -е  Äugen 
сйні очі

Vektor ['vek-] т -s, ..tören мат. вектор 
Vektordiagramm ['vek-] п -s, -е мат., 

фіз. векторна діаграма; —̂feld п -(e)s, 
-er мат., фіз. векторне поле; -produkt 
п -(e)s, -е мат. векторний добуток; 
-raum m-(e)s, ..räume мат. векторний 
простір; -rechnung /= ,  -en мат. век
торне чйслення

Velär [ve-] т -s, -е фон. заднь
опіднебінний [задньоязиковий] звук 

Velo ['ve:-] п -s, -s швейц. велосипед 
Veloreifen ['ve:-] т -s, = швейц. велоси

педна шйна
Velours1 [vo'lu:rs] т = текст, велюр 
Velours2 [vo'lu:rs] п =, Veloursleder 

[vo'lu:r-] п -s шкіра-велюр 
Velourspapier п -s оксамйтний папір 
Vene ['ve:-]/=, -п анат. вена 
Venenentzündung ['ve:-]/=, -en мед. за

палення вен, флебіт 
venärisch [ve-] adj венерйчний
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Venerolôge [ve-] m -n, -n венеролог 

(лікар)
Venerologie [ve-]/ = мед. венерологія 
Veneziöner [ve-] m -s, =, ~in/ =, -nen ве

неціанець, ..нка
venezianisch [ve-] adj венеціанський 
Venezolöner [ve-] m -s, =, ~in/ =, -nen ве

несуелець, ..лка
venezolönisch [ve-] adj венесу0льський 
venös [ve-] adj венозний 
Ventil [ven-] n -s, -e 1. mex. клапан; böh- 

тиль; 2. перен. віддушина 
Ventilatiôn [ven-]/=, -en вентиляція 
Ventilötor [ven-] m -s, ..tôren вентилятор 
ventilieren [ven-] v/ 1. провітрювати, 

вентилювати; 2. розм. обговорювати, 
з’ясовувати (питання)

Venus [ ve:-]/= міф., астр. BeHépa; die ~ 
von Milo мист. BeHépa Мілоська 

ver- невідокр. указує на: 1. поступове 
припинення дії або стану, verblùten 
сходити кров’ю; verstùmmen замовка
ти; 2. невдалий результат дії: sich ver- 
spréchen обмовитися; sich verréchnen 
прорахуватися; 3. постачання чогось: 
vergôlden позолотйти; vergittern обно
сити ґратами; 4. зміну місця розташу
вання або стану предмета: verlàgern 
переміщати, переводити; verbéssern 
виправляти, поліпшувати; 5. відда
лення: verréisen їхати; verschwinden 
зникати

veràbreden І V/ домовлятися (про щось); 
ein Tréffen ~ домовитися про зустріч; 
II sich ~ (mit j-m) призначати побачен
ня (комусь), домовлятися про зустріч 
(з кимсь)

veröbredet adj 1. умовний (про знак то
що); 2. домовлений; 3.: ich bin héute 
Abend ~ сьогодні BBénepi у м0не поба
чення

Veröbredung/=, -en 1. домовленість; 2.
зустріч (за домовленістю), побачення 

veröbreichen vt давати (ліки тощо); ви
давати (певну кількість чогось); j-m 
éine (Ôhrfeige) ~ розм. дати ляпаса ко
мусь

veröbsäumen vt книжн. зневажати 
(щось); не взяти до уваги (щось) 

veröbscheuen vt відчувати відразу [огй- 
ду] (до когось, чогось), ненавидіти (ко
гось, щось)

verabscheuenswert adj мерз0нний, 
огйдний, гидкйй

veröbschieden І vt 1. проводжати (го
стей, делегацію); 2. звільняти (у від
ставку, перев. з військової служби); 
éinen Offizier ~ відправити офідера у 
відставку; 3. приймати, затв0рджува- 
ти (закон тощо); II sich ~ (von D) про
щатися (з кимсь); sich mit éinem 
Händedruck ~ потйснути на прощання 
одйн одному руки

Veröbschiedung /  = 1. пров0дення; 2. 
звільнення; відставка; 3. прийняття, 
ухвалення, затв0рдження (закону то
що)

verabsolutieren vt абсолютизувати, 
підносити до абсолюту (щось) 

verachten vt 1. (wegen А) ставитися з пре- 
зйрством (до когось за щось); 2. знех
тувати (порадою тощо); die Geföhr ~ 
нехтувати небезпекою; das Gesötz ~ 
грубо порушувати закон; das ist nicht 
zu -  розм. цим не слід нехтувати 

verachtenswert adj вартий презйрства 
verächtlich adj 1. презйрливий; зневаж

ливий; 2. огйдний, вартий презйрства 
Verächtlichmachung /  = (von D) книжн. 

наклеп (на когось)
Verächtung/ = 1. презйрство; 2. зневага, 

нехтування; die ~ der Realität ігнору
вання справжнього стану речей 

verächtungsvoll adj сповнений презйр
ства, презйрливий

verälbern vt розм. (об)дурйти, пошйти в 
дурні (когось)

verallgemeinern vt узагальнювати 
Verallgemeinerung /  =, -еп узагальнен

ня; zu einer ~ kömmen* (s) зробйти уза
гальнення

verölten vi (s) застарівати 
veröltet adj застарілий 
Verönda [ve-]/= , ..den веранда 
veränderbar adj змінюваний 
veränderlich adj 1. мінлйвий, непо

стійний; 2. мат. змінний 
Veränderlichkeit /  = 1. мінлйвість, не

постійність, несталість; 2. зміню
ваність

verändern І vt змінювати; II sich ~ 1. 
мінятися, змінюватися; sich zu seinen 
Günsten ~  змінйтися на краще; 2. 
розм. змінювати місце роботи 

Veränderung /  =, -еп зміна, переміна; 
eine grundlegende ~ докорінна зміна; 
~en vörnehmen* провестй зміни 

verängstigen vt залякувати 
verängstigt adj заляканий, забйтий 
verönkern vt 1. ставити на якір (кора

бель); 2. (in D) зафіксувати, записати 
(щось десь); закріплювати (щось 
чимсь); im Gedächtnis ~ закріплювати 
в пам’яті; etw. gesetzlich ~ узаконити 
щось

Verönkerung/=, -еп 1. ставлення на якір 
(корабля); закріплення якорем; 2. 
фіксування, запйсування; закріплення 
(прав тощо)

Verönkerungsmast т -es, -еп тех. анкер
на опора

verönlagen vt установлювати розмір по
датку, j-n, etw. ~  обкладати когось, 
щось податком

verönlagt adj (zju D) 1. схйльний (до чо
гось); якйй має здібності (до чогось); 
musikölisch ~ sein мати схйльність до 
музики; ein pröktisch ~er Mensch прак- 
тйчна людина; 2. схйльний (до якогось 
захворювання)

Verönlagung1 /  =, -еп установлення 
розміру податку; нарахування подат
ку

Verönlagung2 f - ,  -еп 1. задатки, нахили,

схйльності, здібності; 2. схйльність; 
séine gesundheitliche ~ схйльність йо
го організму (до захворювань)

verönlassen vt 1. (j-n zu D) спонукати 
(когось до чогось), давати прйвід (ко
мусь для чогось); ich sah mich verön- 
lasst... мені довелося..., я був змуше
ний...; 2. бути причйною (чогось), бу
ти прйводом (до чогось); викликати, 
спричиняти собою (щось); 3. розпоря- 
дйтися (про щось); sie hat ölles 
Nôtwendige verönlasst вона віддала всі 
необхідні розпорядження

Verönlassung/= 1. прйвід; ~  gében* да
вати прйвід; 2. ініціатива; розпоряд
ження; auf ~ des Diréktors за розпоряд
женням дир0ктора

verönschaulichen vt наочно пояснюва
ти, унаочнювати

veränschlagen vt 1. складати кошторис 
(чогось), калькулювати (щось); (попе- 
р0дньо) підраховувати; 2. перен. вра
ховувати, оцінювати; auf etw. (А) 
veranschlagt sein бути розрахованим 
на щось

Verönschlagung /  = (попередній) кош
торис; розрахунок

verönstalten vt 1. улаштовувати, органі
зовувати (виставку тощо); проводи
ти (змагання); 2. розм. робйти, улаш
товувати; verönstalte bloß kéinen Zir
kus! Не грай виставу!

Verönstalter m -s, =, ~in/ =, -nen улашто
вувач, ..ка, організатор, ..ка

Verönstaltung /  =, -en 1. організація, 
пров0дення (заходу); 2. захід (вечір 
тощо); éine ~ spréngen зірвати захід

Verönstaltungsplan т -(e)s, ..pläne план 
[програма] заходів

veröntworten I vt відповідати, нестй 
відповідальність (за щось); das ist 
nicht zu ~ це неприпустймо; II sich ~ 
виправдовуватися; звітувати, відпові
дати

veröntwortlich adj відповідальний; der 
~e Redakteur [Schriftleiter] відповідаль
ний редактор; j-m für etw. ~  sein від
повідати п0ред кимсь за щось; бути 
підзвітним комусь; j-n für etw. (А) ~ 
möchen покладати на когось відпові
дальність за щось

Veröntwortliche sub m ,f  відповідальний, 
..на (за щось)

Veröntwortlichkeit /  = почуття відпові
дальності; відповідальність; die ströf- 
rechtliche ~ кримінальна відповідаль
ність

Veröntwortung /  = відповідальність; die 
~ übernähmen* [auf sich (A) néhmen*]
брати на cé6e відповідальність; j-n für 
etw. (A) zur ~ ziehen* притягтй до 
відповідальності когось за щось; sich 
(D) séiner ~ bewûsst sein усвідомлюва
ти свою відповідальність

Veröntwortungsbereich m -(e)s, -е коло 
обов’язків; сф0ра діяльності, за яку 
хтось відповідає
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veräntwortungsbewusst adj відпові
дальний, якйй усвідомлює свою від
повідальність; ~ händeln діяти з по
чуттям відповідальності 

Verântwortungsbewusstsein п -s сві
домість, почуття відповідальності 

veräntwortungsfreudig adj готовий узя
ти на cé6e відповідальність 

Veräntwortungsgefühl п -(e)s почуття 
відповідальності

verântwortungs||los adj безвідповідаль
ний; ~лгоІІ adj відповідальний; éine 
-volle Aufgabe відповідальне завдання 

veräppeln vt діал., берл., фам. 1. дурйти, 
морочити (когось); 2. висміювати; 
насміхатися (над кимсь) 

verârbeiten V/ 1. обробляти, опрацьо
вувати; переробляти; Dàten ~ оброб
ляти дані; éinen Romän zu éinem Dréh- 
buch ~ переробляти роман на сце
нарій; 2. перетравлювати (їжу); перем. 
осмйслювати

verärbeitend adj: die ~е Industrie оброб
на промисловість

verärbeitet adj: -е  Hände натруджені ру
ки

Verârbeitung /  = оброблення; опрацю
вання; перероблення 

Verârbeitungs||kosten pi вартість оброб
ки [переробки]; -schiff п -(e)s, -е пла
вучий рибозавод

verärgen vt (j-m) ставити у провйну, до
коряти, закидати (щось комусь); das 
kann dir niemand ~ ніхто не може 
дорікнути тобі цим

verärgern vt (роз)с0рдити, (розі)злйти, 
(роз)дратувати(/согось) 

verärgert adj розс0рджеиий, роздрато
ваний; незадоволений 

Verärgerung /  = досада, невдоволення, 
роздратування

verârmen v/ (s) зубожіти, збідніти;
géistig -  перем, духовно (з)бідніти 

verârzten v/ розм. лікувати нашвидку
руч (когось); надавати néprny допомо
гу (пораненому)

verästeln, sich розгалужуватися 
Verästelung/ = ,  -en розгалуження 
verauktionieren vt продавати з аукціону 
verâusgaben vt І канц. витрачати; II 

sich ~ 1. вйтратитися (про когось); 2. 
затратити багато сил, знесйліти; er hat 
sich völlig veräusgabt він зовсім зне- 
сйлів

veräußern vt 1. продавати; 2. юр. відчу
жувати

Veräußerung /  = 1. продаж, реалізація;
2. юр. відчуження 

Verb [verp] п -s, -en грам, дієслово 
Vérba pi від Vérbum
verbâl [ver-] adj 1. усний, слов0сний; 

вербальний; 2. грам, дієслівний, від
дієслівний

verbâllhornen vt від влас. спотворювати 
(написання, вимову чогось)

Verbâl||note [ver-]/ = , -п дипл. вербаль
на нота; -substantiv п -(e)s, -е грам.

віддієслівний іменник 
Verbänd1 т -(e)s, ..bände 1. пов’язка, 

бинт; перев’язка; äinen -  änlegen нак
ладати пов’язку; 2. буд. зв’язок 

Verbänd2 т -(e)s, ..bände 1. спілка, това- 
рйство; федерація; äinem ~ ängehören 
бути членом спілки; internationäler ~ 
міжнародна федерація; 2. військ. 
підрозділ; частйна; з’єднання; im ~ 
fliegen* (s) здійснювати груповйй 
політ

Verbänd||kasten т -s, ..kästen мед. аптеч
ка; -material п -s, ..lijen перев’язні за
соби; -mull т -(e)s, -е перев’язна мар
ля; бинтй для перев’язок; -päckchen п 
-s, = мед. перев’язнйй пакет; -platz т 
-es, ..plätze військ, перев’язнйй пункт, 
пункт медйчної допомоги 

Verbänds||abzeichen п -s, = спорт, зна
чок товарйства [клуба]; -flug т  -(e)s, 
..flüge військ, груповйй політ; -kästen 
див. Verbändkasten; -material див. Ver- 
bändmaterial; -mull див. Verbändmull; 
-platz див. Verbändplatz 

Verbändstoff m -(e)s, -e мед. перев’язнйй 
матеріал

Verbänds||wechsel див. Verbändwechsel;
-zeug n -(e)s див. Verbändstoff 

Verbänd||wechsel m -s мед. зміна пов’яз
ки; -zeug n -(e)s див. Verbändstoff

verbännen vt 1. висилати (з країни); за
силати; 2. відганяти (від себе), прога
няти (думку тощо)

Verbännte sub m ,f  засланий, ..на; вигна
нець, ..ниця

Verbännung /  = вигнання; заслання; j-n 
m die -  schicken заслати когось 

verbarrikadieren І vt (mit D) забарикаду
вати; загороджувати (чимсь); II sich -  
забарикадуватися

verbäuen vt 1. розм. вйтратити на 
будівнйцтво (гроші і матеріали); 2. 
заслоняти (щось будівлею; тж. пе
рем.); j-m die Aussicht -  заступати ко
мусь вид; du hast dir den Weg selbst 
verbäut ти сам собі відрізав усі шляхй; 
mir sind älle Möglichkeiten verbäut я 
позбавлений усякої можлйвості 

verbeißen* І vt 1. стйснути (губи); зціпй- 
ти (зуби); 2. перен. стрймувати, приду
шувати, затамовувати (щось); утрй- 
муватися (від чогось); sich (D) das 
Wäinen -  стрймати сльози; sich (D) 
den Schmerz -  1) вйтримати біль; 2) 
сховати своє горе; sich (D) äine Ant
wort -  утрйматися від відповіді; II 
sich - 1 .  (in А) учіплюватися (зубами), 
угризатися (у когось, у щось); не від
пускати (когось), не випускати (щось);
2. (in А) бути одержймим (чимсь); 
схйбнутися (на якійсь думці тощо) 

verbärgen* І vt (vor j-m) ховати, прихо
вувати (когось, щось від когось); sie 
verbärg das Gesicht in den Händen вона 
закрйла облйччя руками; II sich -  (vor 
j-m) ховатися, переховуватися (від ко
гось)

verbässern І v /1. виправляти (помилку 
тощо); 2. поліпшувати, удосконалю
вати; II sich -  1. виправлятися (у роз
мові); 2. поліпшуватися; 3. розм. по
ліпшувати своє (службове тощо) ста
новище; sich wirtschaftlich -  вйправи- 
ти свої фінансові справи 

Verbässerung/=, -еп 1. вйправлення; 2. 
поліпшення; удосконалення; підвй- 
щення (якості, кваліфікації тощо) 

verbässerungsbedürftig adj якйй потре
бує доопрацювання 

Verbässerungsvorschlag т -(e)s, 
..Schläge раціоналізаторська пропо- 
зйція; äinen -  äinbringen* внестй ра
ціоналізаторську пропозйцію 

verbäugen, sich (vorj-m) кланятися, ук- 
лонйтися (комусь)

Verbäugung/=, -еп уклін 
verbäulen vt (по)м’яти, залишйти вм’я

тини [удавлення]
verbäult adj удавлений, із ум’ятинами;

ein -er Hut м’ятий капелюх 
Verbform [ 'v e rp -]/=, -еп грам, дієслівна 

форма
verbiegen* І vt згинати, викривляти, де

формувати; II sich -  жолобитися, вик
ривлятися, деформуватися 

verbiestert adj розм. 1. спантелйчений;
2. розгніваний, злий, незадоволений; 
j-n -  änsehen* злісно подивйтися на 
когось

verbieten* vt забороняти; Räuchen ver
böten! курйти забороняється!; Eintritt 
verböten! вхід заборонено!; j-m den 
Mund -  розм. забороняти комусь го- 
ворйти

verbilden vt спотворювати; псувати (ха
рактер, смак тощо) 

verbildet adj неправильний, неправиль
ної форми

verbilligen І vt здешевлювати; II sich -  
дешевшати

verbilligt adj здешевлений; знйжений 
(про тариф); -є  Eintrittskarte пільго
вий (вхіднйй) квиток 

verbinden* І v /1. зв’язувати, з’єднувати 
(тж. тех. і перен.); telefönisch -  
з’єднувати по телефону; falsch verbün
den! ви помилйлися (номером)! 
(відповідь по телефону); 2. перев’язу
вати (рану); зав’язувати (очі); 3. зо
бов’язувати; ich bin ihnen für Ihre Hilfe 
sehr verbünden книжн. я вам дуже 
вдячний за вашу допомогу; II sich -  
з’єднуватися

verbindlich adj 1. обов'язковий; äine -е  
Rägel обов’язкове правило; 2. люб’яз
ний, послужливий, ввічливий, при- 
хйльний; dänke ~(st)! Дуже вдячний! 

Verbindlichkeit/ = ,  -еп 1. тк. sg обов’яз
ковість; 2. перев. рі зобов’язання; -еп 
gegenüber äiner Bank заборгованість 
банку; 3. тк. sg люб’язність, послуж
ливість, ввічливість

Verbindung/=, -еп 1. зв’язок, з’єднання, 
повідомлення; äine äheliche -  äinge-
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hen* (s) книжн. одружйтися, узяти 
шлюб; er hat ~ bekömmen його з’єдна
ли (по телефону); j-n, etw. in -  bringen* 
установйти зв’язок між кимсь, між 
чимсь; 2. хім. сполука; 3. рі зв’язкй, 
протекція; s6ine ~en spielen lassen* 
пустйти в хід свої зв’язкй; 4. лінгв. 
сполучення; eine phraseolögische -  
фразеологічне словосполучення 

Verbindungs||bahn/= , -еп зал. сполучна 
гілка; ~glied п -(e)s, -er сполучна лан
ка; g raben  т -s, ..gräben військ, хід 
сполучення; ~klemme /  =, -п ел. спо
лучний [з’єднувальний] затиск; Heute 
рі від Verbindungsmann; Hinije /  =, -n 
військ, комунікація; лінія зв’язку; 
-mann т -(e)s, ..männer і ..leute 1. по
середник; 2. (скор. V-Mann) зв’язковйй 
(розвідувальної служби); -Offizier т -s, 
-е офіцер зв’язку; -stelle/= ,  -п місце 
з’єднання; стик (трубопроводу тощо); 
-stück п -(e)s, -е сполучна [з’єдну
вальна] деталь

verbissen adj 1. озлоблений; 2. запек
лий; завзятий

Verbissenheit/ =  1. озлоблення; 2. жорс
токість

verbitten* vt sich (D) etw. -  заперечува
ти, протестувати проти чогось; das 
möchte ich mir verböten höben! я цього 
не потерплю!

verbittern v/ 1. отруювати, псувати 
(життя); 2. озлобляти (когось) 

Verbitterung /  = гіркота; озлобленість; 
жорстокість

verblassen v/ (s) (з)бліднути; (зблякну
ти, вицвітати; die Erinnerungen an die 
Kindheit sind verblässt спогади дитйн- 
ства стерлися

Verbleib т -(e)s 1. місцезнаходження, 
місцеперебування; 2. (подальше) пе
ребування; der -  hier war für uns 
unmöglich залишатися тут (довше) 
нам не можна було

verblöiben* V/ (s) 1. книжн. перебувати, 
залишатися; mit besten Grüßen 
verbleibe ich... із сердечним вітанням 
(залишаюся) Ваш... (наприкінці лис
та); 2.: wie seid ihr verblieben? на чо
му ви домовилися?

verbleichen* V/ (s) змарніти; сполотніти;
зблякнути; злиняти 

verbleien vt етилувати (бензин)
Verbleien п -s етилування (бензину) 
verblenden vt 1. засліплювати (про успіх 

тощо); durch Ehrgeiz verblendet за
сліплений честолюбством; 2. буд. об
лицьовувати

Verblendplatte/= ,  -п лицювальна плйт- 
ка

Verblendung / =  1. засліплення; 2. буд. 
облицювання

verblöuen vtфaм. побйти, відлупцювати 
verblichen adj бляклий, линялий; -е  

Färben потьмянілі фарби; -er Ruhm 
померкла [потьмяніла] слава 

verblöden розм. І vt пошйти в дурні; II vi

(s) дурніти, тупіти
verblüffen vt (mit Д  durch А) вражати, 

приголомшувати, дивувати (когось 
чимсь); lass dich nicht ~! не дай заско
чити себе зненацька! 

verblüffend adj приголомшливий; дйв- 
ний, разючий; eine -е  Ähnlichkeit ра
зюча схожість

verblüfft adj спантелйчений, приголом
шений, здивований (von D чимсь) 

Verblüfftheit/= ,  Verblüffung/ =  спанте- 
лйченість, здивованість, подив 

verblühen vi (s) 1. відцвітати, в’янути; 
(перен.) марніти; 2. фам. ушйтися, 
здйміти

verblümt adj прихований (про натяк 
тощо); etw. -  Ausdrücken говорйти на
тяками про щось, натякати на щось 

verbluten vi (s) і sich -  сходити кров’ю; 
перен. тж. зазнавати велйких утрат 
(про війська)

verböcken vt розм. зіпсувати (щось), за- 
напастйти (справу) 

verböckt adj розм. упертий 
verböhrt adj розм. твердолобий 
verbolzen vt з’єднувати болтами 
verbörgen1 vt давати в борг 
verbörgen2 І part I I  від verbergen; II adj 

прихований; таємний; -er Profit ек. 
прихований прибуток; im Verbörge- 
nen таємно, крадькома 

Verbot п -(e)s, -е заборона; накладання 
заборони; ein ämtliches -  офіційна за
борона; ein -  erlässen* накладати за
борону

verböten І part II  від verbieten; II adj за
боронений; du siehst -  aus ти жахлй- 
во виглядаєш; Ф -е  Früchte schmeck
en am besten присл. = заборонений 
плід солодкий

verbotswidrig І adj якйй порушує забо
рону; II adv усупереч забороні 

Verböts||zeichen п -s, = авт. знак забо
рони; -zone/= ,  -п заборонена зона 

verbrämen vt 1. оторочувати (перев. 
хутром); 2. перен. прикрашати, скра
шувати

verbrännt І part II  від verbrennen; II adj
засмаглий

Verbräuch т -(e)s споживання; вйтрата 
(an D чогось); es ist für den soförtigen -  
bestimmt не призначено для тривало
го зберігання (про швидкопсувні про
дукти тощо)

verbrauchen І vt 1. споживати; витрача
ти; 2. зношувати (взуття тощо); II 
sich -  вйснажити свої сйли 

Verbräucher т -s, =, - in /= ,  -nen спожи
вач, ..ка

Verbräucherpreis т -es, -е продажна 
[роздрібна] ціна

Verbräuchs||gegenstand т -(e)s, ..stände 
предмет споживання; -güter р ітовари 
широкого вжйтку; -m esser т -s, = 
тех. витратомір; -spitze/= , -п пікове 
споживання; -Steuer/= ,  -п ек. акцйз, 
податок на предмети споживання;

-Struktur/  = ек. структура споживан
ня

verbräucht adj 1. вйтрачений; 2. перен. 
спрацьований; вйснажений (про лю
дину); зношений (про речі); пошарпа
ний (про нерви)

verbrächen* vt провинйтися (у чомусь), 
скоїти (щось)

Verbrächen п -s, = злочин; ein -  
begehen* скоїти злочин 

Verbrechensaufklärung /  = розкриття 
злочинів; -bekämpfung /  = боротьба 
зі злочйнністю; V erhütung/ =  попе
редження злочинів

Verbrecher т -s, = злочйнець; einen -  
verhäften заарештувати злочйнця; den
-  vor Gericht Ställen віддавати злочйн
ця до суду

verbrecherisch adj злочйнний 
Verbrechertum п -s 1.: organisiertes -  юр.

організована злочйнність; 2. див. 
Verbrecherwelt

Verbrecherwelt/  = злочйнний світ 
verbreiten І vt пошйрювати (чутки то

що), розповсюджувати (листівки то
що); II sich -  (über А) 1. пошйрювати- 
ся (десь — про хвороби, чутки тощо); 
2. просторікувати (перев. розповідати 
надто докладно про когось, про щось) 

Verbreiter т -s, =, Чп /  =, -nen розпов
сюджувач, ..ка

verbreitern І vt розшйрювати (тж. пе
рен.); II sich -  розшйрюватися, робй- 
тися шйршим

Verbreiterung /  = розшйрення (тж. пе- 
рен.)

Verbreitung /  = 1. пошйрення, розпов
сюдження; 2. пошйреність, розпов- 
сюдженість; seine Bücher fänden weite
-  на його книжкй був велйкий попит 

Verbreitungsgebiet п -(e)s, -е область по
шйрення

verbrännen* І v/ 1. спалювати; eine 
Leiche -  кремувати тіло; 2. обпалюва
ти; sich (D) die Finger -  1) обпектй 
собі пальці; 2) перен. розм. обпектйся 
на чомусь; die Sönne hat ihn verbrännt 
розм. він обгорів на сонці; 3. розм. па- 
лйти, споживати (газ); II vi (s) згоря
ти; durch die Hitze sind die Wiesen ver
brännt луки вйгоріли від спеки; sie ließ 
den Bräten -  у неї згоріла печеня; III 
sich -  (an D) обпікатися (об щось) 

Verbrennung/= ,  -en 1. тк. sg згоряння;
2. спалення; кремація; 3. опік 

Verbrännungs||gase рі гази згоряння; 
вихлопні гази; -motor т -s, -еп двигун 
внутрішнього згоряння; -produkte рі 
продукти згоряння; -prozess т -es, -е 
процес згоряння; -raum т -(e)s, 
..räume камера згоряння 

verbrieft ^документально підтвердже
ний, письмово завірений 

verbringen* vt проводити (час)
Verbrach т -(e)s, ..brüche гірн. завал, об

валення
verbrüdern, sich брататися

VER - VER
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Verbrüderung/=, -en братання 
verbrühen I v/ошпарювати; II sich ~ об- 

варйтися (іокропом тощо); обшпари
тися

verbuchen v /1. заносйти до рахункової 
кнйги; проводити по бухгалтерських 
кнйгах; 2. записати у свій актйв (очки, 
перемогу тощо)

verbuddeln v/ розм. закапувати 
Verbum ['ver-] п -s, ..ba грам. дієслово; ~ 

finitum особова форма дієслова 
verbummeln розм. І v/ 1. прогуляти 

(день, урок тощо); провештатися без 
діла (якийсь час); 2. забути, пропустй- 
ти, проґавити; утратити; II vi (s): 
dieser Mann ist ganz verbümmelt ця лю- 
дйна зовсім опустйлася 

Verbund т -(e)s 1. ек. асоціація, 
об’єднання; 2. тех. зв’язок, з’єднання 

verbünden, sich (mit D, gegen А) створю
вати союз, об’єднуватися (з кимсь, 
проти когось)

Verbundenheit/= (тіснйй) зв’язок 
verbündet adj союзний; союзницький 
Verbündete sub т, /  союзник, ..ниця; 

спільник, ..ниця; біпеп ~n gewinnen* 
знайтй союзника [спільника] 

Verbund||flug т -(e)s, ..flüge косм. спіль
ний політ; -glas п -es, ..gläser багато
шарове скло; склопакет; --netz п -es, 
-е об’єднана енергомережа [енерго
система]; -platte/= , -п буд. багатоша
рова плита; -System п -s, -е 1. компле
ксна система; 2. об’єднана енергетйч- 
на система; -Werkstoff т -(e)s, -е ком
позиційний матеріал, композйт; 
-Wirtschaft/  = див. Verbundsystem 

verbürgen І v/ гарантувати, забезпечу
вати; das Ges6tz verbürgt das Recht auf 
Arbeit закон гарантує право на пра
цю; II sich -  (für А) ручатися (за ко
гось, за щось)

verbürgt я #  достовірний, вірогідний 
verbüßen: eine Strafe ~ нестй покарання; 

відбувати покарання [термін ув’яз
нення]

verbuttern v /1. збивати масло; перероб
ляти масло; 2. фам. трйнькати; Geld -  
фам. трйнькати [кйдати на вітер] 
гроші

verchromen ['kro:-] vt хромувати 
Verdächt т -(e)s 1. підозра (wegen Gy чо

мусь); j-n in [im] -  heben, gegen j-n -  
schöpfen підозрювати [запідозрити] 
когось; -  erregen [erwecken] виклика
ти підозру; über jeden -  erheben sein 
бути поза всякими підозрами; der -  
trifft ihn [fällt auf ihn] підозра падає на 
нього; 2. розм.: etw. auf -  (hin) tun* 
зробйти щось про всяк вйпадок; etw. 
auf -  besörgen купйти щось взапас 

verdächtig adj 1. підозрілий; сумнівний; 
якйй викликає побоювання (про 
симптоми тощо); 2. підозрюваний, 
запідозрений (wegen G у чомусь); sich 
-  machen викликати до себе підозру 

verdächtigen vt(G) підозрювати (когось

у чомусь); j-n eines Verbrechens -
підозрювати когось у скоєнні злочину 

Verdächtigung /= ,  -en підозра 
Verdachtsgrund т -(e)s, ..gründe підста

ва для підозри
verdammen vt 1. (zu D) прирікати (на 

невдачу, на нужденність тощо); 2. 
проклинати

Verdammnis /  = рел. прокляття; кара 
verdammt І adj 1. проклятий; прирече

ний; 2. фам. проклятий; диявольсь
кий; II adv фам. страшенно, дуже; -  
noch mall чорт забирай!

Verdammte sub m ,f  проклятий, ..та 
Verdammung/ = осуд; прокляття 
verdampfen І v/ (s) 1. випаровуватися, 

перетворюватися на пару; 2. перен. 
розм. щезати, зникати; II vt випарову
вати

Verdampfer т -s, = випарник 
Verdampfung / =  випаровування 
verdanken vt 1. (D) завдячувати, бути 

зобов’язаним (чимсь комусь, чомусь); 
das hat er sich selbst zu ~ він сам у ць
ому вйнен; 2. швейц. дякувати (за 
щось)

verdarb prät від verdarben 
verdattert adj розм. очманілий; ошеле

шений, спантелйчений 
verdauen vt перетравлювати (їжу; тж. 

перен.); er ist nicht zu ~ розм. він несте
рпний

verdaulich adj: leicht -  легкотравнйй, 
легко засвоюваний; schwer ~ важко 
засвоюваний, важкотравнйй 

Verdaulichkeit /  = легкотравність 
Verdauung/ =  травлення 
Verdauungs||beschwerden рі див. Ver

dauungsstörung; -kanal т -(e)s, ..näle 
анат. травнйй тракт; -Organe рі 
травні органи; -Spaziergang т -(e)s, 
..gänge розм. пообідня прогулянка; 
-Störung/= ,  -en мед. розлад шлунка 

Verdäck п -(e)s, -е 1. верх (автомобіля); 
2. (верхня) палуба

verdäcken vt 1. закривати; 2. приховува
ти (провину тощо)

verdanken* vt (ужив. тк. у inj) ставити у 
провйну (щось комусь); ображатися 
(на когось); ich kann es ihm nicht -  я не 
можу на нього ображатися 

Verdärb т -(e)s 1. загйбель; das ist sein -  
це його погубить; auf Gedaih und -  = 
на віки вічні, навік-віки, до скону; 2. 
псування, зіпсуття; dem -  anhaim fall
en* псуватися; Lebensrnittel vor dem -  
schützen оберігати продукти харчу
вання від псування

verdarben* І v /1. псувати; j-m die Fraude
-  зіпсувати радість комусь; 2. перен. 
псувати, розбещувати, губйти (люди
ну); 3.: es mit j-m -  розм. посварйтися, 
зіпсувати стосунки з кимсь; II vi (s) 1. 
псуватися; гнйти; 2. втрачати мораль 
(про людину)

Verdarben п -s загйбель; j-n ins -  stürzen
погубйти [занапастйти, знівечити] ко

гось
verdarblich adj 1. згубний; 2. швидко

псувний
Verdarbnis/ =  порочність; зіпсованість, 

розбещеність
verdarbt adjpidK. порочний; зіпсований, 

розбещений
verdautlichen vt (наочно) пояснювати, 

роз’ясняти, показувати 
Verdautlichung /  = (наочно) пояснюва

ти, роз’яснювати, показувати; zur -  
для ясності, як пояснення 

verdautschen vt 1. заст. перекладати на 
німецьку мову; 2. онімечувати (іно
земні слова); 3. розм. дохідливо пояс
нювати, розтлумачувати (щось) 

verdichten І v/ 1. стискати; 2. згущати, 
ущільнювати; 3. конденсувати (пару); 
II sich -  1. згущатися (про туман то
що); die Verdächtsgründe -  sich підста
ви для підозри стають більш вагоми
ми; 2. ущільнюватися (про графік ру- 
Х У )

Verdichter т -s, = тех. компресор 
Verdichteranlage/= , -п тех. компресор

на установка
Verdichtung /  = стискання; компресія; 

ущільнення
verdicken vt тех., харч, згущати; кон

центрувати
verdienen vt 1. заслуговувати (щось), бу

ти гідним (чогось); er verdient gerühmt 
zu wärden він заслуговує на похвалу; 
2. заробляти (гроші); sein Brot -  за
робляти на хліб; nebenbei -  підробля
ти

Verdienst1 т -es, -е заробіток 
Verdienst2 п -es, -е заслуга; sich (D) -е 

um j-n, um etw. (A) erwörben* мати зас
луги перед кимсь, перед чймсь; als 
[zum] -  geröichen книжн. бути 
(чиєюсь) заслугою

Verdienstausfall т -(e)s, ..falle зменшен
ня заробітку

Verdienstmedaille [-,daljo]/=, -п медаль 
за заслуги

verdienstvoll adj заслужений (про 
працівника)

verdient adj заслужений; ein -er Mann 
людйна, яка має велйкі заслуги 

verdientermaßen, verdienterweise adv
по заслугах

Verdikt [ver-] п -(e)s, -е заст. вйрок, вер- 
дйкт

verdingen* (prät verdingte, part II  
verdüngen) рідк. I vt здавати в найми; 
II sich -  найматися 

verdirbt präs від verdarben 
verdönnern vtфам. засудйти, присудйти 
verdonnert adj зляканий, ошелешений 
verdoppeln І vt подвоювати; II sich -  

подвоїтися, збільшитися вдвоє 
Verdöpp(e)lung/= подвоєння 
verdörben І part II  від verdarben; II adj 

зіпсований, розбещений 
Verdörbenheit /  = зіпсованість, розбе

щеність
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verdörren w (s) засихати (про траву то
що)

verdösen v/ розм. 1. забути; проґавити; 
öine Verabredung ~ забути про зустріч; 
2.: die Zeit ~ гаяти час 

verdrehten v/ ел. з’єднувати проводом 
[проводами]

Verdrahtung/= ,  -еп ел. монтаж (схеми); 
провідний монтаж

Verdrähtungsplan т -(e)s, ..pläne ел. 
монтажна схема

verdrängen vt витісняти; відтйскувати 
Verdrängung /  = 1. вйтиснення; 2. мор.

водотоннажність, тоннаж 
verdrehen v/1. вйвихнути; скрутйти; die 

Augen ~ закочувати очі; 2. перем, розм. 
спотворювати, псувати, пересмйкува- 
ти; j-m das Wort im Münd(e) ~ переінак
шувати чиїсь слова; ins Gegenteil ~ 
цілком перекрутйти; 3. mex. скручува
ти; 4.: j-m den Kopf ~ розм. закрутйти 
[запаморочити] комусь голову 

verdreht adj 1. скручений; 2. скрйвлений 
(про стовбур дерева тощо); 3. перем. 
перекручений, спотворений (про 
зміст тощо); 4. розм. химерний; ша
лений, навіжений; ненормальний; er 
ist doch ganz ~! та він божевільний! 

Verdrehtheit /  = 1. шаленість, навіже
ність; 2. заплутаність 

Verdrehung/= , -еп 1. скрйвлення; 2. вй- 
вих; 3. перекручування, спотворення;
4 .скручування

verdreifachen І vt потроювати; II sich ~ 
потроїтися

Verdreifachung/ =  потроєння 
verdreschen* vt фам. відлупцювати, 

віддубасити (когось) 
verdrießen* vt сердити, дратувати; зас

мучувати; es verdrießt mich мені прйк- 
ро; sich (D) keine Mühe ~ lässen* док
ласти всіх зусйль

verdrießlich adj 1. прйкрий; 2. сердйтий, 
незадоволений

Verdrießlichkeit/  = поганий настрій 
verdrillen vt скручувати 
verdröss prät від verdrießen 
verdrössen I part II від verdrießen; II adj

незадоволений; розсерджений, сердй
тий

Verdrössen heit /  = див. Verdrießlichkeit 
verdrücken I vt розм. наминати, їсти (у 

великій кількості); II sich ~ розм. схо
ватися; знйкнути, ушйтися 

Verdruss т -es досада, прйкрість; не
приємність; ~ höben засмучуватися; j- 
m ~ bereiten [bringen*, mächen] засму
чувати когось

verduften vi (s) 1. видихатися, втрачати 
запах; 2. розм. щезати, зникати (про 
людину)

verdummen І vi (s) (по)дуріти, тупіти; II 
vt пошйти в дурні

verdunkeln І v/1. затемнювати (зменшу
вати освітленість); die Rögenwolken ~ 
den Himmel грозові хмари затяглй не
бо; 2. перен. затьмарити (суть справи

тощо); dieser Vörfall verdünkelte ihr 
Glück цей вйпадок затьмарив її щастя; 
II sich ~ потемніти, спохмурніти; ihr 
Gesicht verdünkelte sich її облйччя 
затьмарилося

Verdunk(e)lung /  = затемнення; військ. 
світломаскування

verdünnen І vt розбавляти, розріджува
ти; II sich die Luft verdünnt sich
повітря стає розрідженим 

Verdünnung/ = ,  -еп 1. тк. sg розведен
ня, розбавлення, розрідження; 2. тк. 
sg розрідженість (повітря); 3. роз
ріджувач

Verdünnungsmittel п -s, = розріджувач 
verdunsten vi (s) випаровуватися; звіт

рюватися,
Verdunstung/= випаровування; звітрю

вання, вивітрювання 
Verdunstungsapparat т -(e)s, -е тех. ви

парник
verdursten vi (s) помирати від спраги 
verdüstern І v/1. вкрйтися (хмарами); 2. 

перен. затьмарювати (настрій); II sich 
— 1. потемніти (про небо); 2. перен. 
затьмарюватися; хмурніти (про вираз 
обличчя)

verdutzt adj спантелйчений; збентеже
ний

Verdutztheit /  = спантелйченість (про ви
раз обличчя); зніяковілість, збенте
ження

veröbben vi (s) спадати (про приплив; 
тж. перен.); зменшуватися; вщухати 
(про шум, звуки); die Säche veröbbte 
allmählich справа поступово призабу
лася

verödein vt 1. висок, облагороджувати 
(людину, звичаї); 2. поліпшувати по
роду (тварин); 3. окулірувати (росли
ни); 4. гірн. збагачувати; 5. текст, об
робляти

Veröd(e)lung /  = 1. облагороджування 
(людини, звичаїв); 2. поліпшення по
роди (тварин); 3. окулірування (рос
лин); 4. тех. перероблення [оброблен
ня] з метою поліпшення якості; по
ліпшення, облагороджування; 5. гірн. 
збагачення; 6. текст, оброблення 

veröhren vt 1. шанувати, поважати (ко
гось); 2. (j-m) дарувати (щось цінне ко
мусь); вшановувати (чимсь когось) 

Verehrer т -s, =, ~іп/= ,  -пеп шануваль
ник, ..ниця; прихйльник, ..ниця 

Verehrung /  = повага, шанування 
veröidigen vt приводити до присяги; 

veröidigt wörden присягати, складати 
присягу

Vereidigung /= ,  -еп приведення до при
сяги; складання присяги 

Veröin т -(e)s, -е 1. спілка, товарйство, 
об’єднання, корпорація; öinen ~ grün
den заснувати товарйство; öingetra- 
gener ~ зареєстроване товарйство; 2.: 
im ~ mit j-m разом з кимсь; im ~ mit 
etw. у поєднанні з чимсь; in tröutem ~ 
mit j-m ірон. в (одній) компанії з

кимсь; 3. (спортйвне) товарйство; 
(спортйвний)клуб

veréinbar adj сумісний (mit D із чимсь) 
veréinbaren vt (mit D) 1. домовлятися 

(про щось із кимсь); éine Zusàmmen- 
kunft mit j-m ~ домовитися про зустріч 
із кимсь; ein veréinbartes Zéichen 
умовний знак; 2. приводити до відпо
відності (щось із чимсь); поєднувати 
(щось із чимсь); погоджувати; diese 
Thösen lässen sich nicht miteinänder ~ 
ці положення несумісні 

Veréinbarkeit/ =  сумісність 
Veréinbarung/=, -en 1. узгодження (чо

гось); 2. угода, домовленість; éine ~ 
tröffen* укласти угоду, дійтй згоди; 
éine verträgliche ~ verlétzen порушити 
угоду

veröinbarungsgemäß adv згідно з до
мовленістю

veréinen І v /1. об’єднувати, з’єднувати; 
2. поєднувати (у собі) (певні якості); 
сполучати; II sich ~ 1. об’єднатися; 2. 
поєднуватися (у комусь, чомусь) 

veréinfachen vt спрощувати 
veréinfacht adj спрощений; ein ~es 

Verfähren 1) спрощений спосіб; 2) 
прискорене судочйнство 

Vereinfachung/= ,  -en спрощення 
veréinheitlichen vt уніфікувати 
Veréinheitlichung/= уніфікація 
veréinigen I vt 1. об’єднувати; з’єднува

ти (в одне ціле); die Macht in éiner Hand 
~ об’єднати владу в однйх руках; 2. 
сполучати, поєднувати (теорію з 
практикою тощо); II sich ~ 1. об’єд
нуватися, з’єднуватися; 2. сполучати
ся, поєднуватися; sich leicht ~ lässen* 
добре сполучатися [поєднуватися] 
одйн з одним

veréinigt з’єднаний, об’єднаний 
Veréinigung/=, -en 1. об’єднання, союз; 

2. тк. sg об’єднання, поєднання (сил, 
людей)

veréinsamen vi (s) ставати самотнім 
veréinsamt adj 1. самотній (про людину); 

2. відокр0млений, відлюдний, ізольо
ваний (про селище тощо) 

Veréinsamung /  = 1. самітність; 2. ізо
ляція; самота, усамітнення 

veréinseitigen vt зображувати одно
бічно; підходити однобічно (до чо
гось)

veréint adj спільний, об’єднаний; mit 
~en Kräften об’єднаними зусйллями 
[сйлами]; Organisatiön der Veréinten 
Natiönen (скор. UN і UNO) Організація 
Об’єднаних Націй (скор. ООН) 

veréinzeln І v/1. проріджувати (рослини, 
розсаду); 2. відокр0млювати; роз’єд
нувати (людей); II sich ~ рідшати, 
зустрічатися рідше

veréinzelt I adj одинйчний, окр0мий; 
поодинокий (про постріл); II adv 1. в 
OKpéMHX вйпадках; 2. місцями 

Veréinzelung /  = 1. проріджування; 2. 
роз’єднання, відокр0млення; 3. відда-
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леність, відокремленість 
veréisen I vi (s) обмерзати, вкриватися 

крйгою; замерзати (про річку тощо); 
II vt мед. заморожувати (знеболюва
ти)

Veréisung/= 1. зледеніння; замерзання 
(водойми); 2. геогр., геол. заледеніння, 
обледеніння; 3. мед. заморожування 

Veréisungs|schutzmittel п -s, = анти
обліднювач; антифрйз 

veréiteln V/ руйнувати, 3pHBâTH (чиїсь 
плани тощо)

Veréitelung /  = зрив, зривання (чиїхось 
планів тощо) 

veréitern vi (s) загноїтися 
veréitert adj мед. гнійний 
Veréiterung/=, -en мед. нагноєння 
Veréitlung див. Veréitelung 
verékeln Vt розм. робйти огйдним [неп

риємним]
verélenden W (s) зубожіти 
Verélendung/= зубожіння 
verénden vi (s) здихати (про тварину) 
veréngen І v/звужувати; II sich ~ звужу

ватися; перен. тж. скорочуватися 
(про ринок тощо)

Veréngung/=, -en звуження; скорочен
ня

verérben І vt (j-m) залишати у спадщи
ну, передавати у спадщину (щось ко
мусь); II sich -  переходити [передава
тися] у спадщину

verérbt adj спадкоємний; успадкований 
Verérbung/= біол. спадковість; переда

ча у спадщину
Verérbungslehre /  = генетика 
veréwigen vt увічнити, обезсмертити 
Veréwigung/= увічнення 
verféhren*1 І vi (s) 1. робйти, діяти 

(якимсь чином); 2. (mit j-m) чинйти, 
поводитися, обходитися (з кимсь 
якось); du bist mit ihm zu streng ~ ти 
повівся з ним занадто суворо; II sich ~ 
збйтися з дороги

verféhren2 adj розм. заплутаний; die 
Sèche war vôllstândig ~ справа була 
абсолютно заплутаною 

Verféhren п -s, = 1. спосіб, мЄтод; техно
логія; energiesparendes ~ енергоз- 
берігальна технологія; nach dem 
néuesten ~ érbeiten працювати за но
вою технологією; 2. юр. провадження 
справи, npouéc; vereinfachtes ~ спро
щене судочйнство; ein ~ gégen j-n bei 
Gericht éinleiten [eröffnen; énhângig 
méchen юр.] порушити судову справу 
проти когось

Verféhrens||frage /= ,  -п процедурне пи
тання; Ingenieur [-33,nî0:r] т -s, -е 
інженЄр-технолог; Technik/ =  техно
логія (виробнйчих процесів); -fech- 
niker т -s, = технолог 

verféhrenstechnisch adj технологічний 
Verféhrensweise/= ,  -n спосіб дій 
Verféll т -(e)s 1. (поступове) руйнуван

ня; занЄпад (мистецтва тощо); 
падіння, розвал (держави тощо); in -

geréten* (s) книжн. занепадати, руй
нуватися, гйнути; 2. юр. настання Tép- 
міну виконання зобов’язань; закін
чення терміну, припйнення дії (доку
мента тощо); der ~ éines Wéchsels ос
танній т0рмін оплати вЄксєля 

Verfällen*1 vi (s) 1. руйнуватися, занепа
дати; 2. слабшати, втрачати сйли (про 
хворого); 3. минати (про термін дії); 
утрачати сйлу (про документ); der 
Wéchsel ist ~  TépMiH вЄксєля закінчйв- 
ся; 4. (D) переходити у володіння (до 
когось), діставатися (комусь); dem 
Stéat(e) -  перейтй у власність держа
ви; dem Alkohol ~ sein страждати на 
алкоголізм; 5. (D) бути прирЄченим 
(на смерть тощо); 6. (in А) поринати 
(у меланхолію); упадати (в оману); in 
den élten Trott -  узятися за crapé; 7.: er 
ist auf den Gedénken [auf die Idée] 
йому в голові майнула думка [ідЄя]... 

Verfällen2 adj 1. зруйнований; éine -е  
Burg руїни фортЄці; 2. прострочений 

Verfélls||datum n -s, ..ten див. Verféllstag; 
-erscheinung/=, -en ознака занепаду 
[розкладу]; -tag т -(e)s, -е, -fermin т 
-s, -е т0рмін (платежу, векселя); -zeit 
/ =  період занЄпаду

verfälschen vt підробляти, фальсифіку
вати; die Wéhrheit -  спотворювати 
істину

Verfälscher т -s, = фальсифікатор 
verfälscht adj підроблений, фальсифіко

ваний
Verfälschung /  = підробка, фальсифі

кація
verféngen* І vi (bei D) справляти вра

ження, діяти (на когось); élle Bitten ~ 
bei ihm nicht на нього жодні прохання 
не діють; hier verfängt nichts mehr тут 
вже нічйм не зарадити; II sich ~ за
плутуватися (тж. перен. — у супереч
ностях)

verfänglich adj 1. каверзний, підступний 
(про питання); 2. дражлйвий, делікат
ний, двозначний (про ситуацію) 

verfärben, sich 1. змінювати забарвлен
ня [колір]; 2. бліднути, полотніти; 
мінятися на облйччі; er [sein Gesicht] 
verfärbte sich vor Schreck він змінйвся 
на облйччі [сполотнів] від жаху; 3. ли
няти (про тварин)

Verfärbung т = -en 1. тк. sg зміна заба
рвлення [кольору]; вицвітання; 2. 
місце [ділянка] зі зміненим кольором; 
пляма

verféssen vt складати, писати (текст); 
створювати; упорядковувати; уклада
ти (словник); éinen Artikel -  (на)писати 
статтю

Verfésser т -s, =, ~іп / = ,  -пеп упоряд
ник, ..ниця, укладач, ..ка, автор, ..ка 

Verfésserschaft /  = авторство 
Verféssung1/ =, -en конституція (основ

ний закон)
Verféssung2/ =  стан; настрій 
verféssunggebend adj: ~е Versémmlung

установчі збори
Verfössungs||änderung/=, -еп поправка 

до конституції; -bruch т -(e)s пору
шення конституції; -gerichtshof т 
-(e)s, ..höfe конституційний суд 

verfässungs||mäßig adj конституційний; 
-widrig adj який суперечить консти
туції, антиконституційний 

verfäulen vi (s) гнйти, загнивати 
verföult adj гнилйй, протухлий 
verföchten* vt захищати, відстоювати 

(щось); боротися (за чиїсь права то
що); den Standpunkt ~, dass... відстою
вати таку точку зору, що...

Verfechter т -s, =, ~іп/= , -пеп захиснйк, 
..нйця, прихильник, ..ниця; sich zu -  
von etw. (D) mächen стати захисником 
чогось

verfehlen vt 1. промахнутися, схйбити; 
не влучити (в ціль); 2. не досягтй (ре
зультату); j-n -  не застати когось; 
einender -  не зустрітися, розминути
ся; den Weg -  збйтися з дороги [зі 
шляху]; er hat seinen Berüf verfehlt він 
обрав собі не ту професію 

verfehlt adj невдалий; eine -е  Ent
scheidung неправильне рішення; ich 
heite es für ~, das jetzt zu tun я вважаю 
це несвоєчасним

Verföhlung/=, -en 1. помйлка; недогляд; 
aus den -en der Vergangenheit lärnen 
учйтися на помйлках минулого; 2. по
рушення правил

verfeinden, sich (mit D) посварйтися (з 
кимсь)

verfeinern І v/ 1. стоншувати, робйти 
більш тонкйм; 2. поліпшувати 
(якість); удосконалювати; 3. тех. 
рафінувати; II sich -  поліпшуватися; 
удосконалюватися

Verfeinerung /  = 1. вйтонченість; 2. 
удосконалювання; підвйщення якості 
(чогось); 3. тех. рафінування 

verfemen vt 1. оголошувати поза зако
ном; 2. перен. переслідувати, піддава
ти гонінням (інакомислячих) 

verfertigen vt 1. виготовляти; 2. писати 
(доповідь тощо); складати (документ) 

Verfertigung /  = вйготовлення; скла
дання

verfestigen vt тех. зміцнювати 
Verfestigung/ = тех. зміцнення 
verfetten vi (s) жиріти 
Verfettung/ =  мед. ожиріння 
verfeuern vt 1. спалювати (у топці); 2. 

розстрілювати (набої тощо); витрача
ти (боєприпаси) 

verfilmen vt екранізувати 
Verfilmung/= ,  -en кін. екранізація 
verfinstern І v /1. затемнювати; затьма

рювати; die Wölken -  die Sönne хмари 
затулйли сонце; 2. затьмарювати; II 
sich -  1. сутеніти; 2. затьмарюватися 

Verfinsterung /  = 1. затемнення; по
темніння; 2. астр. затемнення 

verfitzen І vt розм. заплутувати, счиняти 
безлад; II sich -  заплутатися, сплута



тися; ihre Häare höben sich verfitzt її во
лосся сплуталося

verflachen I v/ вирівнювати, робйти 
(більш) пласкйм; II vi (s) і sich ~ 1. 
вирівнюватися, ставати (більш) плас
кйм; 2. міліти (про річку); 3. перем, 
осуд, ставати поверховим {про зміст 
тощо); біднішати

verflechten* І V/ уплітати, сплітати, 
(тісно) переплітати; II sich ~ сплітати
ся, (тісно) переплітатися 

Verflechtung /  =, -еп сплетіння, переп
летіння; wirtschaftliche ~ економічна 
інтеграція

verfliegen* І V/ (s) 1. вивітрюватися {про 
запах тощо); розсіюватися {про ту
ман); 2. швйдко минати {про час, гнів 
тощо); II sich ~ збиватися з дороги 
{про птаха, літак)

verfließen* vi (s) 1. протікати, минати 
{про час), закінчуватися {про термін); 
2. розпливатися {про фарби тощо); die 
Gränzen ~ обриси розпливаються 

verflixt І adj розм. клятий; біпе ~е 
Geschichte кепська історія; II adv 
страшенно; ~ kompliziert страшенно 
складно

verflochten І pari IIвід verflöchten; II adj
тісно пов’язаний {про проблеми тощо) 

Verflochtenheit/ =  книжн. нерозрйвний 
[тіснйй] зв’язок; переплетіння 

verflössen І pari II  від verfließen; II adj 
минулий, колйшній; im ~en Jahr торік 

verfluchen v/ проклинати 
verflucht adj клятий
verflüchtigen І vt випаровувати, пере

творювати на газ; II sich ~ 1. випаро
вуватися; розсіюватися {про туман); 
2. розм. ушйтися, знйкнути, здйміти, 
щезнути

Verflüchtigung /  = випаровування, 
звітрювання, знйкнення; розсіювання 

Verfluchung/ =  прокляття; проклін 
verflüssigen vt скраплювати, перетво

рювати на рідину
Verflüssigung/ =  1. зріджування, скрап

лювання; 2. розріджування 
Verfölg т: im ~ канц. у перебігу (спра

ви); im ~ der Untersüchungen у пе
ребігу розслідування 

Verfölgen vt 1. переслідувати {втікача); 
die Hunde ~ das Wild собаки пересліду
ють дичину; j-n mit Vörwürfen ~ дош
куляти комусь докорами; 2. пе
реслідувати, піддавати переслідуван
ням; 3. переслідувати {мету), мати на 
меті; біпе Absicht ~ мати намір; біпе 
bestimmte Politik ~ провадити певну 
політику; 4. йти, прямувати слідом; 
die Spur ~ йти по сліду; söinen Weg ~ 
прямувати [йти] своєю дорогою; 5. 
стежити {за кимсь, чимсь); j-n mit den 
Augen ~ стежити очйма за кимсь; die 
Entwicklung біпег Söche (G) ~ стежити 
за розвитком чогось; 6. військ, супро
воджувати {ціль за допомогою радіоло
каційних засобів тощо)

Verfolger т -s, = переслідувач; перен. 
тж. гонйтель

Verfölgerin/= ,  -nen переслідувачка 
Verfölgte sub т,/переслідуваний, ..на 
Verfolgung /  =, -еп 1. переслідування; 

перен. тж. гоніння, утиски; die ~ 
öufnehmen* почати переслідування; 2. 
тк. sg переслідування {мети); прове
дення {політики); 3. військ, супровод
ження {цілі за допомогою радіоло
каційних засобів тощо) 

Verfolgungseinrichtung /  =, -еп військ. 
станція супроводження цілі; ^fahren п 
-s, ~rennen п -s, = перегони з пе
реслідування {велоспорт); -wahn т 
-(e)s манія переслідування 

Verförmung /= ,  -еп деформація; elöstis- 
che ~ пружна деформація; blöibende ~ 
необоротна деформація 

verfrachten vt 1. відправляти {вантаж); 
2. фам.: j-n in den Zug [in den Bus] ~ no- 
садйти когось у потяг [в автобус]; das 
Kind ins Bett ~ відправити дитйну в 
ліжко

Verfrachter т -s, = юр. фрахтівнйк 
Verfrachtung /  = відправлення {ванта- 

жу)
verfressen adj фам. ненажерливий 
Verfrössenheit/= фам. ненажерливість 
verfrören adj 1. замерзлий {про людину); 

2. мерзлякуватий
verfrüht adj передчасний; etw. für ~ häl

fen вважати щось передчасним 
verfügbar adj наявний; mit бііеп ~еп 

Mitteln усіма наявними засобами 
verfügen І vt постановляти, ухвалю

вати; наказувати; пропонувати; er ver
fügte, dass... він розпорядйвся, щоб...; 
II vi {über А) 1. мати {щось), володіти 
{чимсь); 2. розпоряджатися {чимсь); 
über sein Geld frei ~ вільно розпоряд
жатися своїми грішми 

Verfügung/=, -еп 1. постанова, розпо
рядження; юр. рішення (суду) {über А 
стосовно чогось); laut ~ канц. 
відповідно до розпорядження; auf ~ 
des Gerichts згідно з рішенням суду; 
zur besönderen ~ (скор. zbV.) для особ- 
лйвих доручень; 2. тк. sg: etw. zur ~ 
höben мати щось у своєму розпоряд
женні; j-m zur ~ stöhen* бути в чиємусь 
розпорядженні

Verfügungsgewalt /  =, Verfügungsrecht
п -(e)s право розпоряджатися {über А 
кимсь, чимсь)

verführen v/спокушати, зваблювати 
Verführer т -s, =, Чп /  =, -nen спокус

ник, ..ниця, звабник, ..ниця 
verführerisch adj спокусливий; зваблй- 

вий
Verführung / = ,  -еп спокуса; спокушан

ня, зваба
verfuttern vt розм. проїдати {гроші) 
verfüttern vt згодовувати {худобі) 
Vergäbe /  = вйдача; розміщення; роз

поділ
vergäffen, sich {in А) розм. задивлятися,
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заглядатися {на когось, на щось); зако
хуватися (у когось)

vergällen vt 1. (j-m) отруювати {радість 
комусь); 2. денатурувати {спирт) 

Vergällung /  = денатурація {спирту) 
vergaloppieren, sich фам. забріхувати

ся; помилятися
vergämmeln фам. І vi (s) зіпсуватися, за

непасти; опустйтися {про людину); II 
vt. die Zeit ~ марнувати час 

Vorgängen І part II  від vergähen; II adj 
минулий, колйшній; längst ~ давно 
минулий

Vergängenheit /= ,  -еп 1. тк. sg минуле; 
біпе bewögte ~ бурхлйве минуле; das 
gehört der ~ an це минулося; 2. грам. 
минулий час

vergänglich adj минущий, тлінний 
Vergänglichkeit /  = мінлйвість, швид- 

коплйнність; тлінність 
vergäsen vt 1. газифікувати, перетворю

вати на газ; Köhle ~ газифікувати 
вугілля; 2. отруювати газом 

Vergäser т -s, = авт. карбюратор 
Vergäsermotor т -s, -еп авт. карбюра

торний двигун 
vergäß prät від vergössen 
Vergäsung /  =, -еп 1. тех. газифікація 

{вугілля тощо); 2. отруєння газом 
vergäben* vt(j-m) 1. надавати, передава

ти, віддавати, роздавати {щось ко
мусь); розподіляти {щось); die Ställe ist 
noch zu ~ посада ще вакантна; 2. про
щати {щось комусь); vergib mir! пробач 
мені!; даруй!; 3.: sich (D) [säiner £hre] 
nichts ~ дорожйти своєю честю; 4. не 
використовувати, пропускати; біпе 
güte Chänce ~ пропустйти [проґавити] 
нагоду; äinen Elfmeter -  не забйти 
одинадцятиметровий (штрафнйй 
удар) {футбол)

vergäbens adv дарма, марно; sich ~ 
bemühen даремно намагатися 

vergäblich даремний, марний; das ist 
~е Mühe це марна праця 

Vergöbung/= 1. роздача; 2. прощення; 
(ich bitte um) Ч прошу пробачення!, 
даруйте!, вйбачте!

vergögenwärtigen: sich (D) etw. -уявйти 
щось

vergähen* І vi (s) 1. проходити, минати 
{про час); 2. зникати {про біль, апетит 
тощо); die Lust dazü ist mir vergängen 
я втратив до цього бажання; ihm ver
gingen die Sinne він знепритомнів; 3. 
{vor D) знемагати, мучитися, гйнути 
(від спраги, туги тощо); пропадати (з 
нетерплячки тощо); II sich ~ (an D, 
gegen А) провинйтися, завинйти (пе
ред кимсь); скоїти злочин; sich gägen 
die Gesätze ~ порушувати закони; sich 
an j-m ~ чинйти насйльство над кимсь 

Vergähen n -s, = провйна; злочин 
vergäistigen vt одухотворяти 
vergäistigt adj одухотворений 
vergälten* vt винагороджувати (ретель

ність тощо); віддячувати (за добро,
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зло тощо); wie soll ich dir das ~! як 
мені віддячити [дякувати] тобі за це!; 
Gleiches mit Gleichem ~ платйти тією 
ж монетою, віддячувати тим самим 

Vergeltung /  = розплата, відплата; die 
Stünde der ~ годйна розплати 

vergesellschaften vt усуспільнювати 
Vergesellschaftung / =  усуспільнення 
vergessen* І v/ забувати; ich hebe seinen 

Nämen ~ я забув його ім’я; es soll eiles 
~ sein! забудьмо все (, що було)!; II 
sich ~ втрачати самовладання 

Vergessenheit /  = забуття; in ~ geraten* 
(s) канути в небуття 

vergesslich adj забудькуватий 
Vergesslichkeit /  = безпам’ятність, за

будькуватість
vergeuden vt марнотратити, розтрйнь- 

кувати (гроші, силу); Zeit ~ марнувати 
[гайнувати, гаяти] час 

Vergeuder т -s, = марнотрат(ник), роз- 
трйнькувач

Vergeudung /  = марнотратність, роз- 
тратливість; трйнькання 

vergewaltigen vt 1. (з)ґвалтувати (жін
ку); 2. чинйти насйльство (над кимсь, 
над чимсь)

Vergewaltigung/= ,  -еп 1. зґвалтування;
2. насйльство (над кимсь, чимсь) 

vergewissern, sich (über А; G) пере
свідчуватися, переконуватися (в чо
мусь); ich muss mich seiner Zuver
lässigkeit ~ я повйнен переконатися в 
тому, що на нього можна покластися 

vergießen* vt 1. проливати (рідину); kei
nen Tröpfen ~ не п рол йти жодної 
краплі; 2. тех. розливати; заливати 
(масою); Ь  heiße Tränen ~ гірко плака
ти; Blut ~ проливати кров 

vergiften І vt отруювати (тж. перен.); II 
sich ~ отруїтися 

Vergiftung/= ,  -еп отруєння 
vergilben W (s) жовтіти (про папір, лис

тя)
vergipsen vt заливати гіпсом, гіпсувати 
Vergissmeinnicht п -  і -s, рі = бот. лю- 

бй-мене, незабудка
vergissmeinnichtblau adj світло-бла- 

кйтний, небесно-блакйтний 
vergisst präs від vergessen 
vergittern vt закрйти ґратами (вікно то- 

що)
vergittert adj гратчастий, закритий гра- 

тами; hinter ~en Fenstern 1) за ґратчас
тими вікнами; 2) у в’язнйці 

verglasen І v/склйти, уставляти скло; II 
V/ (s) 1. тех. склйтися; 2. перен. 
скляніти (про очі)

Vergleich1 т -(e)s, _е Ь порівняння, 
зіставлення; im ~ zu (D) у порівнянні з 
кимсь, із чимсь; einen -  ziehen* 
[änstellen] порівнювати; keinen ~ mit 
j-m, mit etw. (D) äushalten* не витрй- 
мувати порівняння з кимсь, із чимсь; 
der ~ hinkt це невдале порівняння; 2. 
спорт, товарйська зустріч 

Vergleich2 т -(e)s, -е юр. компроміс;

gerichtlicher ~ компромісне рішення 
суду; Ф besser ein mägerer ~ als ein fet
ter Streit присл. = краще солом’яна зго
да, як золота звада; де незгода, там і 
шкода

vergleichbar adj порівнянний 
vergleichen*11 vt(mit D) 1. порівнювати 

(з кимсь, із чимсь); 2. звіряти; зіставля
ти (з чимсь); -  Sie die Zeitl перевірте 
годйнник!; II sich ~ (mit D) рівнятися, 
порівнювати себе (з кимсь) 

vergleichen*2, sich (mit D) юр. доходити 
згоди (з кимсь); укладати мирову уго
ду (з кимсь)

vergleichend adj порівняльний; ~е 
Sprachwissenschaft порівняльне мо
вознавство

Vergleichsdaten рі порівняльні дані 
Vergleichsverfahren1 п -s, = порівняль

ний метод
Vergleichsverfahren2 п -s, = дипл. погод

жувальна процедура 
vergleichsweise adv для порівняння, 

порівнюючи; порівняно 
Vergleichswerte рі порівняльні дані 
verglimmen (*) vi (s) зотліти, догоріти 
verglühen І  vi (s) 1. догоряти, потухати, 

гаснути (тж. перен. про захід тощо); 
2. астр., косм. згоряти (під час входу в 
щільні шари атмосфери); II vt прожа
рювати, обпалювати 

vergnügen І  vt розважати, веселйти, за
бавляти; II sich ~ розважатися, весе- 
лйтися

Vergnügen п -s, = 1. утіха, задоволення; 
насолода; zum -  заради задоволення 
[насолоди]; j-m ~ mächen [bereiten] ро- 
бйти приємність комусь, тішити ко
гось; 2. розвага, забава; sein ~ an etw. 
(D) höben розважатися чимсь, радіти 
чомусь; viel -І бажаю добре повеселй- 
тися!; 3. вечір, вечірка; zum ~ gehen* 
(s) пітй на вечірку; immer rin ins -І 
розм. 1) ходімо! (до приміщення); 2) до 
справи!, до праці!

vergnüglich adj 1. розважальний; 2. вдо
волений, веселий (про настрій) 

vergnügt adj 1. веселий, радісний (про 
вечірку, компанію тощо); 2. вдоволе
ний, веселий (про людину, настрій) 

Vergnügungsfahrt/= ,  -еп розважальна 
прогулянка [поїздка]; -park щ -(e)s, -s 
парк з атракціонами; парк відпочйн- 
ку; -re ise /= ,  -п розважальна поїздка; 
-Stätte / = ,  -п розважальний заклад; 
-Steuer /  =, -п податок на доходи з 
розважальних закладів; -sucht/  = жа
га розваг

vergnügungssüchtig adj якйй прагне 
розваг

vergölden vt 1. золотйти, покривати по
золотою; 2. перен. прикрашати, скра
шувати; 3. розм. оплатйти (щось) 

Vergöldung/=, -еп 1. позолота; 2. тк. sg 
золочення, золотіння 

vergönnen vt дозволяти, попускати; 
wenn es mir vergönnt ist... якщо мені

судйлося...; якщо мені пощастйть... 
vergöttern vt боготворйти, обожнювати 
Vergötterung /  = обожнювання 
Vergöttlichung /  = обожнення, боготво

ріння
vergrüben* І vt закопувати, заривати; 

sein Gesicht in böide Hände ~ затул йти 
облйччя руками; II sich ~ 1. закопува
тися, зариватися; 2. перен. розм. за- 
глйбитися, зануритися (у книги тощо) 

vergrämt я #  скорботний, сумнйй 
vergräsen vi (s) заростати травою 
vergräulen vt розм. 1. (j-n) відлякувати 

(когось); 2.: j-m etw. ~ відбйти в когось 
бажання до чогось

vergröifen*, sich 1. (in, bei D) помиляти
ся (обираючи щось); sich beim Klavier
spielen ~ помилйтися під час гри на 
роялі; sich im Ausdruck ~ непристойно 
висловлюватися; 2. (an D) підняти ру
ку (на когось); бйти, ударити (когось); 
3. (an D) зазіхати (на чужу власність) 

vergriffen І part II  від vergröifen, sich; II 
adj розпроданий (про книгу) 

vergrößern І vt збільшувати; розшйрю- 
вати (підприємство, коло знайомих); 
II sich ~ 1. збільшуватися, зростати, 
розростатися; 2. розм. розшйрювати 
підприємство

Vergrößerung /  =, -еп збільшення, зро
стання; розшйрення 

Vergrößerungsgerät п -(e)s, -е фото
збільшувач; -glas п -es, ..gläser збіль
шувальне скло, лупа 

vergucken, sich розм. 1. помилятися 
(дивлячись на щось); du hast dich 
wahrschöinlich vergückt тобі, певно, 
лише здалося; 2. (in А) закохуватися (у 
когось)

Vergünstigung/= ,  -еп пільга, поступка;
öine ~ gewähren надавати пільгу 

vergüten vt 1. відшкодовувати (витра
ти, збитки); 2. винагороджувати, 
преміювати (за роботу); 3. опт. 
просвітлювати; 4. тех. поліпшувати; 
(властивості), підвйщувати (якість);
5. гірн. збагачувати

Vergütung /  =, -еп 1. відшкодування 
(збитків); 2. винагорода; премія; 
боніфікація; 3. опт. просвітління; 4. 
тех. поліпшення (властивостей), під- 
вйщення (якості); 5. гірн. збагачення 

verhäften vt заарештовувати; юр. затрй- 
мувати

verhaftet adj: ~ sein (D) бути у полоні 
[під владою] (чогось)

Verhäftung/=, -еп арешт; юр. затрйман- 
ня; öine ~ vörnehmen* провестй арешт 

Verhäftungs||befehl т -(e)s, -е ордер на 
арешт; -welle /  =, -п хвйля арештів, 
масові арешти

verhäken І vt з’єднувати, зчіплювати; 
die Finger ineinönder -  зчепйти пальці; 
II sich ~ розм. зачіпатися; der Reiß
verschluss hat sich verhökt блйскавку 
заїло

verhüllen vi (s) затихати, завмирати (про
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Verhallen n -s затихання, завмирання 
(звука)

verhalten*1 I vt стрймувати (сміх, сльо
зи); затамовувати (подих); den Schritt 
-  сповільнити ходу; II sich ~ 1. пово
дитися, триматися; sich vörsichtig ~ 
поводитися обережно, бути обереж
ним; sich äbwartend ~ вичікувати; 2. 
бути (mit D — про справи, події); wenn 
es sich so verhält... якщо це так...; 3. 
(zu D) ставитися (до когось, чогось 
якось); а verhält sich zu Ь wie с zu d 
мат. а так відноситься до b, як с до d 

verhälten2 adj прихований (про гнів то
що); стрйманий; mit ~em Ton sprä
chen* говорйти стрймано 

Verhälten п -s 1. поведінка, спосіб дій; 
täpferes -  vor dem Fäind(e) хоробрість 
у бою; 2. ставлення (zu D, gegenüber D 
до когось, чогось); 3. тех. властивості; 
характерйстика

Verhältens||störung /  =, -еп мед., псих. 
порушення нормальної поведінки; 
~weise/ =  поведінка, манера поводи
тися

Verhältnis п -ses, -se 1. співвідношення, 
пропорція; umgekehrtes ~ мат. обер
нена пропорція; im ~ zu etw. (D) 
порівняно з чимсь; säine Ausgaben 
stähen in käinem ~zu säinen Einnahmen 
його вйтрати більші, ніж доходи; 2. 
(zu D) ставлення (до когось, чогось); 
зв’язок (з кимсь, із чимсь); inniges ~ 
тіснйй зв’язок; kein ~ zu etw. häben бу
ти байдужим до чогось, не цікавитися 
чимсь; 3. розм. близькі стосунки, лю
бовний зв’язок; 4. рі умови, обстави
ни; обстановка; er hat in ärmlichen 
~sen geläbt він жив у поганих умовах; 
die -se  sind ündurchsichtig обставини 
неясні; ünter dem Zwang der -se  через 
обставини; die näheren -se  деталі, 
подробиці; politische -se  політйчна 
обстановка; 5. pl засоби, кошти, мож
ливості; über säine -se  läben жйти 
невідповідно до своїх достатків 

Verhältnisgleichung /  =, -еп мат. про
порція

verhältnismäßig І adj порівняльний; 
відносний; II adv порівняно; віднос
но; dem Kränken geht es ~ gut хворий 
почувається відносно добре 

Verhältnisvertretung /  = пропорційне 
представнйцтво; -wähl /  =, -еп про
порційні вйбори; -wort п -(e)s, 
..Wörter грам, прийменник 

Verhältungs||maßregel/= , -п інструкція, 
посібник; рі правила поведінки; 
-Vorschrift /= ,  -еп інструкція; рі пра
вила внутрішнього розпорядку 

verhändeln І v /1. (mit j-m über А) вестй 
переговори (з кимсь про щось); 2. юр. 
розглядати [слухати] справу; II vt юр. 
розглядати, слухати (справу) 

Verhändlung /  =, -еп 1. рі переговори; 
-еп sind im Gänge йдуть переговори;

in -еп (äin)träten* (s) починати перего
вори; 2. юр. засідання (суду); слухання 
(справи)

Verhändlungs||bereitschaft/  = згода [го
товність] вестй переговори; ~де- 
schick п -(e)s уміння вестй перегово
ри; -klima п -s атмосфера перего
ворів; -partner т -s, = сторона в пере
говорах; -runde/= ,  -п тур [раунд] пе
реговорів; -spräche/= , -п робоча мо
ва переговорів; -termin т -s, -е юр. 
день слухання справи; ich häbe häute 
mäinen -termin моя справа слухається 
сьогодні; -tisch т -(e)s дипл. стіл пе
реговорів; an den -tisch zwingen* зму
сити сісти за стіл переговорів; -weg 
т: auf dem -wege шляхом переговорів 

verhängen adj закрйтий хмарами 
verhängen vt 1. завішувати; die Fänster 

mit Däcken -  завісити вікна; 2.: den 
Belägerungszustand -  оголосйти об
логовий стан; äinen Präisstopp -  замо
розити ціни; über j-n die Tödesstrafe -  
засудйти когось до страти; äinen Sträf- 
stoß -  призначити одинадцятиметро- 
вий штрафнйй удар (футбол) 

Verhängnis п -ses, -se доля, фатум; das -  
brach über ihn heräin [eräilte ihn] його 
спіткала лиха доля 

verhängnisvoll adj фатальний 
verhärmlosen vt применшувати серйоз

ність (чогось); недооцінювати (небез
пеку)

verhärmt adj засмучений горем, сумнйй 
verhärren V/ (s, h) 1. залишатися, 

перебувати, знаходитися (у якомусь 
стані); in Schwäigen -  зберігати мов
чання, затято мовчати; in äiner 
Ställung -  застигати в одній позі; 2. 
(auf D, bei D) наполягати (на чомусь); 
уперто робйти (щось) 

verhärschen vi (s) 1. твердіти, покрива
тися кіркою (про сніг, дорогу); der 
Schnee ist verhärscht сніг покрйвся 
кіркою крйги; 2. мед. загоюватися 
(про рану)

verhärten І vt 1. робйти (більш) твер
дішим [міцнішим]; 2. посйлювати 
(опір); 3. озлобляти; II vi (s) і sich -  1. 
твердіти; ущільнюватися; 2. перен. 
черствіти, озлоблятися; sein Herz ist 
verhärtet його серце зачерствіло 

Verhärtung /  = 1. затвердіння (тж. 
мед.); ущільнення; 2. зачерствілість, 
заскнілість

verhäspeln, sich розм. заплутуватися; er 
verhäspelt sich у нього язйк заплу
тується

verhässt adj ненависний; sich -  mächen
викликати до себе ненависть 

verhätscheln vt розм. (з)балувати, роз
пестити

verhäuen* (prät verhäute) розм. І vt 1. по-
бйти; 2. зіпсувати, занапастйти (спра
ву); er hat das Diktät -  він наробйв ку
пу помйлок у диктанті; 3. вйтратити, 
розтрйнькати (гроші); II sich -  (in, mit

D) припуститися помйлки (у чомусь) 
verhäben*, sich надірватися 
verhäddem І vt розм. заплутувати; II 

sich -  заплутуватися (тж. перен.) 
verhäeren vt спустошувати, руйнувати 
verhäerend adj руйнівнйй, спустошли

вий; das ist -  розм. 1) це дуже неп
риємно; 2) це неймовірно 

Verhäerung/=, -еп спустошення, руйну
вання

verhählen vt (D, vor D) приховувати 
(щось від когось); ich will dir die Währ- 
heit nicht länger -  не хочу більше при
ховувати від тебе правду 

verhäilen vi (s) гоїтися (про рану) 
verhäimlichen vt (j-m) приховувати, 

утаювати (щось від когось); da gibt’s 
doch nichts zu -  тут і приховувати 
нічого

Verhäimlichung/= приховування, утаю
вання

verhäiraten І vt рідк. (mit j-m) одружува
ти (когось із кимсь); (an j-n) видавати 
заміж (за когось); II sich ~ (mit j-m) 
брати шлюб (з кимсь); одружуватися 
(з кимсь); виходити заміж (за когось) 

verhäiratet adj одружений; заміжня 
Verheiratung/ =  одруження 
verhäißen* vt обіцяти; передвіщати, 

пророкувати (успіх тощо); man hat 
ihm äine größe Zukunft ~ йому проро
кували велйке майбутнє 

Verhäißung/=, -еп 1. обіцянка; 2. про
рокування; Ф das Land der ~ бібл. зем
ля обітована

verhäißungsvoll adj багатообіцяльний 
verhäizen vt 1. спалити; 2. перен. зана

пастйти (когось), пожертвувати 
(кимсь)

verhälfen vi (zu D) сприяти, допомагати 
(чомусь); j-m zum Erfölg ~ сприяти 
чиємусь успіху 

verhärvf ichen vt прославляти 
Verhärrlichung/= прославляння 
verhätzen vt підбурювати, нацьковува

ти
verhäult adj розм. заплаканий 
verhäxen vt зачарувати; перен. тж. при

чарувати; das ist (rein) wie verhäxtl 
розм. це якась чортівня!

Verhieb т -(e)s, -е гірн. виїмка (обробле
не місце); виймання (дія); очисні ро
боти

verhimmeln vt обожнювати, звелйчува- 
ти до небес

verhindern vt 1. запобігти (лиху тощо); 
перешкодити (чомусь); зруйнувати 
(плани); 2. (j-n) стати на заваді, зава
дити, перешкодити (комусь у чомусь); 
was verhinderte dich zu kömmen? що 
завадило тобі прийтй?; ich bin dien
stlich verhindert мене затрймують 
службові справи

verhindert adj позбавлений можлйвості; 
ein ~er Dichter ірон. горе-поет, віршо
маз

Verhinderung /  = запобігання; перешко
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да, завада; руйнування (чиїхось пла
нів)

verhöhlen adj прихований, таємний 
verhöhnen v/ знущатися, насміхатися, 

глузувати (з когось, із чогось) 
verhöhnepipeln v/ фам. здіймати на 

глум [на глузи, на сміх] (когось, щось) 
Verhöhnung /  = знущання, глузування; 

наруга, глум
verhökern vt розм. осуд, продавати, збу

вати
verhölen vt мор. буксирувати
Verhör п -(e)s, -е допит; j-n ins ~ nähmen*

допйтувати когось
verhören І v/1. допйтувати; 2. не розчу

ти; II sich ~ не те почути, недочути, 
не зрозуміти (почуте); häbe ich mich 
nicht verhört? я так зрозумів? 

verhüllen І vt 1. закутувати, покривати, 
огортати (тж. про туман тощо); 2. 
перен. вуалювати, прикривати; при
ховувати; die Wahrheit ~ приховувати 
істину; II sich -  закутуватися, покри
ватися, огортатися (тж. туманом 
тощо)

verhüllend adj лінгв. евфемістйчний; ~ег 
Ausdruck евфемізм

verhüllt adj 1. закутаний; біпе tief-є  Frau
жінка, укрйта чадрою; 2. перен. 
таємний, прихований; оповйтий (та
ємницею); біпе -е  Dröhung прихована 
погроза

Verhüllung/= 1. закутування; 2. покров, 
оболонка; 3. перен. приховання, ута
ювання

verhungern vi (s) помирати з голоду; j-n 
~ lässen* морйти голодом когось; wir 
sind schon am Verhungern розм. жарт. 
ми страшенно зголодніли 

verhunzen vt розм. (зі)псувати, спотво
рити (щось)

Verhunzung/= псування, спотворюван
ня

verhüten v/ запобігати (чомусь), відвер
нути (щось); охороняти (від чогось); 
ein Ünglück ~ відвернути лйхо 

verhütten vt плавити (руду)
Verhüttung / =  мет. вйплавка, плавка 
Verhütung/ =  (G) запобігання (чомусь); 

відвертання (чогось); мед. поперед
ження, профілактика 

Verhütungsmaßregel /= , -п запобіжний 
захід; ~mittel п -s, = мед. протизаплід
ний засіб

verhutzelt adj розм. старезний, неміч
ний, вйсохлий, зморщений 

Verifikatiön [ve-]/=, -еп верифікація; ус
тановлення справжності [автентйч- 
ності] (чогось); перевірка правиль
ності (гіпотези тощо) 

verifizieren [ve-] vt верифікувати; засвід
чувати (автентичність чогось); під
тверджувати (правильність чогось) 

Verifizierung/= ,  -еп див. Verifikatiön 
verirren, sich 1. (in D) заблукати (десь); 

2. розм. (in А) збйтися з дороги, (ви
падково) опинйтися (десь)

verjägen v /1. проганяти, виганяти; роз
ганяти, відганяти; Fliegen ~ відмаху
ватися від мух; 2. перен. відганяти (від 
себе), гнати геть (спогади тощо) 

verjähren vi (s) юр. втрачати сйлу за 
давністю років

verjährt adj 1. дуже старйй; застарілий; 
2. юр. прострочений; непідсудний за 
давністю терміну

Verjährung /  = юр. давність, установле
ний законом термін; ~ der Sträfver- 
folgung давність карного пересліду
вання; der ~ unterliegen* підлягати 
терміну давності

Verjährungsfrist/ = ,  -еп юр. термін дав
ності

verjubeln v/ розм. прогуляти, розтрйнь- 
кати (гроші)

verjüngen І v /1. омолоджувати; обнов
лювати; 2. тех. звужувати; II sich — 1. 
(по)молодіти; 2. тех. звужуватися 

Verjüngung /  = 1. омолодження; онов
лення, поновлення; 2. тех. звуження 

verkäbeln vt ел. з’єднувати проводами 
[кабелем]

verkälken vi (s) 1. перетворюватися на 
вапно; 2. мед. звапновуватися; 3. розм. 
старіти; закосніти

verkalkulieren, sich помилятися в роз
рахунку

Verkälkung /  = мед. склероз; er läidet an
-  у нього склероз

verkännt І part II  від verkennen; II adj
невйзнаний

verkänten І vt поставити руба [набік]; II 
sich ~ перекошуватися 

Verkäntung /= ,  -еп перекіс 
verkäppt adj прихований; таємний, за

маскований; мед. латентний 
verkäpseln, sich замикатися (у собі, у 

своїй роботі)
verkäsen vi (h, s) звурджуватися, зсіда

тися
verkätert adj розм. з похмілля 
Verkäuf т -(e)s, ..käufe продаж, збут; 

zum -  gelängen* [kömmen*] (s) надхо
дити у продаж

Verkäufen vt (j-m, an j-n) продавати 
(щось комусь); перен. продавати, зрад
жувати (когось, щось); präiswert ~ про
давати недорого; ünter dem Wert ~ 
продавати нйжче вартості; j-n für 
dumm ~ розм. обдурйти когось 

Verkäufer т -s, =, Чп /  =, -пеп прода
вець, ..вщйця

verkäuflich adj продажний (тж. перен.); 
якйй продається; що має попит; біпе 
leicht ~е Wäre ходовйй товар; dieses 
Medikamänt ist frei ~ ці ліки відпуска
ються без рецепта

Verkäufs||anzeige /  =, -п оголошення 
про продаж; -Ausstellung/= ,  -еп вйс- 
тавка-продаж; -automat т -еп, -еп 
торговельний автомат; ~bude /  =, -п 
ятка; -einrichtung/=, -еп офіц. торго
вельна точка; -erfolg т -(e)s, -е успіш
ний продаж; -fläche / =  торговельна

площа; -kiosk т -(e)s, -е кіоск, ларь
ок, ятка; -kultur/ =  культура торгівлі; 
-preis т -es, -е продажна ціна; -raum 
-(e)s, ..räume торговельне приміщен
ня; -Schlager т -s, = дуже ходовйй то
вар; -stand т -(e)s, ..stände відкрйтий 
прилавок, (торговельний) намет, ят
ка; -stelle /  =, -п крамнйця, магазйн; 
-zeit/= ,  -еп годйни роботи крамнйці 

Verkehr т -(e)s 1. рух (транспорту); ву
личний рух; flüssiger -  безперервний 
рух, рух без заторів; im -  sein курсува
ти, знаходитися на лінії (про автобус 
тощо); den -  stören заважати руху; 
den -  umleiten направити рух транс
порту по іншому маршруту; auf der 
Sträße herrscht stärker -  на вулиці ве- 
лйкий рух; 2. перевезення; транспорт; 
3. сполучення (залізничне, автобусне 
тощо); зв’язок (телефонний, телег
рафний); 4. фін. обіг; Bänknoten aus 
dem -  ziehen* вйлучити з обігу банк
ноти; 5. спілкування; знайомство; mit 
j-m im -  stähen* підтрймувати знайом
ство з кимсь; gesällschaftlicher -  pflö
gen обертатися серед когось, бувати в 
когось; brieflicher -  листування, ко
респонденція; den -  äbbrechen* розі
рвати стосунки [знайомство]; der -  mit 
ihm ist nichts für dich він тобі не ком
панія; 6. статеві зносини 

verkähren1 vi 1. (bei D) (часто) бувати (у 
когось); 2. (mit D) спілкуватися, 
підтрймувати стосунки [знайомство] 
(з кимсь); mit j-m brieflich -  листувати
ся з кимсь; in diesem Klub... -  Künstler 
у цьому клубі бувають артйсти; 3. (h, 
s) ходйти, курсувати, здійснювати 
рейси; ein Autobus verkährt auf dieser 
Sträcke на цій лінії ходить автобус 

verkähren2 vt перекручувати, спотво
рювати; den Sinn von etw. — спотворю
вати зміст чогось

Verk6hrs||ader /  =, -п транспортна 
магістраль; -ampel/= ,  -п світлофор 

verkährsarm adj: біпе -e  Sträße тйха ву
лиця, вулиця без інтенсйвного руху 

Verk6hrs||betrieb т -(e)s, -е транспортне 
підприємство; —delikt п -(e)s, -е пору
шення правил дорожнього руху; 
-dichte /  = інтенсйвність руху (до
рожнього тощо); вантажонапруже
ність; -entflechtung/= 1. споруджен
ня транспортних розв’язок на різних 
рівнях; 2. транспортна розв’язка; 
-erziehung/= навчання правилам до
рожнього руху; -flugzeug п -(e)s, -е 
пасажйрський літак; -fluss т -es 
транспортний потік; -garten т -s, 
..gärten дитяче автомістечко 

verkehrsgünstig adv. -  gelägen зручно 
розташований (стосовно шляхів спо
лучення)

Verk6hrs||hindernis п -ses, -se перешкода 
на шляху проходження транспорту; 
-insei /= ,  -п острівець безпеки (на ву
лиці); -karte /  =, -п карта [мала]
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шляхів сполучення; ~knoten m -s, =, 
Knotenpunkt m -(e)s, -e транспортний 
вузол; -lärm m -(e)s шум від вулично
го руху; Leistung /  =, -еп пропускна 
здатність (дороги); обсяг перевезень; 
'-mittel п -s, = транспортний засіб; die 
öffentlichen -mittel громадський тран
спорт; -netz п -es дорожня мережа; 
мережа комунікацій; -plan т -(e)s, 
..pläne 1. план перевезень; 2. транспо
ртна схема (міста); -p lanung/=  пла
нування руху [перевезень]; -polizei/ =  
транспортна поліція; —polizist т -еп, 
-еп регулювальник; -гедеї/= ,  -п пра
вило дорожнього руху; -regelung / =  
регулювання руху (транспорту)

verköhrs||reich adj (веле)людний (про 
вулицю тощо); -reiche Sträße вулиця з 
інтенсйвним рухом; -schwach adj: 
-schwache Zeit годйни найменш 
інтенсйвного руху; -sicher adj якйй 
відповідає вимогам безпеки руху; ein 
-sicheres Auto справна автомашйна

Verkehrssicherheit /  = безпека руху; 
-spitze / = ,  -п годйна “пік” (на доро
гах); -spräche /  =, -п мова між
національного спілкування; -Stauung 
/= , -еп, -s to ckun g /= , -еп затор (у ву
личному русі); розм. пробка; -S tö rung / 
=, -еп порушення [затрймка] руху 
транспорту; -ström т -(e)s, ..ströme 
потік транспорту; -sünder т -s, = 
розм. порушник (правил вуличного ру
ху); -teilnehmer рі = учасники руху 
(водії і пішоходи); -tote sub т, /загйб- 
лий у результаті дорожньої аварії; 
Чгадег т -s, = вид транспорту; -Unfall 
т -(e)s, ..falle дорожньо-транспортна 
пригода, ДТП; нещасний вйпадок на 
транспорті; -unterricht т -(e)s див. 
Verkehrserziehung; -weg т -(e)s, -е ко
мунікація, шлях сполучення; -wesen 
п -s транспорт(на справа); -Zeichen п 
-s, = дорожній знак

verkehrt І adj 1. зворотний, переверну
тий; -е  Seite вйворіт, зворотний бік, 
спід; 2. хйбний, неправильний; II adv 
1. навпакй; -  Anfängen* почати не з 
того кінця; -  gehen* (s) 1) йти не тою 
дорогою; 2) перен. йти безладно; 2. 
навйворіт (одягти)

Verkehrtheit /  = 1. неправильність, 
хйбність; 2. мед. збоченість, збочення

verkeilen І v /1. тех. закріплювати клй- 
нами, заклйнювати; 2. розм. відлуп
цювати; II sich -  тех. заклйнитися

verkennen* v/ не усвідомлювати, недо
оцінювати; seine Absicht war nicht zu -  
його намір був цілком очевйдним; das 
ist nicht zu -  цього не можна не вйзна- 
ти, це слід вйзнати

verketten v/ 1. зчіплювати (ланки лан
цюга); 2. перен. (нерозрйвно) зв’язу
вати

Verkettung /  =, -еп 1. зчеплення; 2. пе
рен.: eine -  von Umständen збіг обста
вин

verketzern v/ паплюжити, обмовляти 
(когось)

verkitten vt замазувати (замазкою) 
verklégen \іюр. оскаржувати (щось); по

давати позов (на когось); j-n auf 
Schédenersatz -  подавати на когось 
позов про відшкодування збйтків 

verklémmern vt закріплювати скобами 
verkléppen v/ зливати (рідкі хімічні) 

відходи (із судна в море, океан) 
Verkléppung /  = зливання (рідкйх 

хімічних) відходів (із судна в море, 
океан)

verklären І v/ перетворювати, (зовсім) 
змінювати; II sich -  перетворювати
ся; (зовсім) змінюватися; просвітліти 

verklärt adj сяючий; поет, осяйнйй (про 
посмішку)

Verklärung /  = перетворення, цілковйта 
зміна

verklausulieren vt юр. робйти застере
ження, обумовлювати; in verklausu
lierter Form із застереженнями 

verklében I vt заклеювати; II vi (s) скле
юватися, злипатися

verkléckem vt розм. 1. (за)бруднйти 
(щось); посадйти пляму (на щось); 2. 
розтрйнькати (гроші на дрібниці) 

verkléiden I vf 1. буд. обшивати (дошка
ми); облицьовувати, обличковувати; 
оббивати (тканиною); 2. переодягати 
(з метою маскування); II sich -  пере
одягатися (з метою маскування) 

Verkleidung /  =, -en 1. буд. обшивання; 
облицювання, обличкування; обби
вання; 2. перевдягання, маскування 

Verkléidungs||material п -s, -і|еп буд. 
(об)лицювіпьний [личкувальний] ма
теріал; -mauer /  =, -п декоратйвна 
стіна; -platte /  =, -п буд. (облицю
вальна [личкувальна] плита 

verkléinern І v/ 1. зменшувати; 2. при
меншувати (заслуги тощо), недооці
нювати; 3. мат. скорочувати (дріб); II 
sich -  зменшуватися 

Verkleinerung /  =, -en 1. зменшення; 2.
применшення, недооцінка 

Verkleinerungsform / = ,  -en лінгв. змен
шена [демінутйвна] форма 

Verkleinerungswort п -(e)s, ..Wörter лінгв.
зменшувальне слово 

verkléistern vt розм. 1. заклеювати; 2.
згладжувати (суперечності тощо) 

verklémmen vt затискати; заклйнювати; 
защемляти

verklingen* vi (s) 1. відзвучати, відлуна
ти (про музику); вщухати, завмирати, 
затихати (про звуки); 2. припинятися; 
перен. минати, проходити (про біль 
тощо)

verknécken vt фам. засудйти; присудйти 
verknällen, sich (in А) розм. закохатися 

(в когось)
verknéppen I vt зменшувати, скорочува

ти; II sich -  зробйтися дефіцйтним 
verknàppt adj дефіцйтний 
verknéifen* vt розм. 1. стйснути; змор
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щити, скривйти (обличчя); den Mund -  
(незадоволено) підібгати губи; die 
Augen -  примружити очі; 2. утрйму- 
ватися (від чогось); den Schmerz -  по
долати біль; das wird er sich wohl -  
müssen йому доведеться від цього 
відмовитися

verkniffen І pari I I  від verkneifen; II adj. 
ein -es Gesicht облйччя, яке скривй- 
лося в усмішці

verknittern vt (зі)м’яти, (зі)бгати 
verknöchern vi (s) 1. окостеніти; 2. за- 

косніти, зашкарубнути 
verknöpfen, sich неправильно застебну

тися
verknöten vt зав’язувати вузлом (щось), 

зв’язувати
verknüpfen vt 1. зв’язувати (вузлом); 

скріплювати (частини); 2. перен. по
в’язувати, об’єднувати 

Verknüpfung /  =, -еп 1. тк. sg зв’язу
вання (вузлом); скріплення; 2. перен. 
зв’язок; 3. лог. зв’язка 

verknusen vt діал. розм. витерплювати, 
терпіти, зносйти; ich kann ihn nicht -  я 
його терпіти не можу 

verköchen І vt розварювати, виварюва
ти; II V/ (s) розварюватися 

verköhlen11 V/обвуглювати; II vi (s) об
вуглюватися

verköhlen2 vt фам. глузувати (з когось); 
дурйти, морочити, водйти за носа 
(когось)

verkökbar adj мет. коксівнйй 
verköken мет. І vt коксувати; II vi (s) 

коксуватися
Verkökung /  = мет. коксування 
verkömmen*1 vi (s) 1. занепадати; 2. пе

рен. опускатися (про людину) 
verkömmen2 adj 1. занедбаний; 2. перен.

занепіпий (про людину) 
Verkömmenheit/ =  занЄпад; розкладан

ня, розклад
verkomplizieren vt ускладнювати 
verkörken vt закорковувати 
verkörksen vt фам. (зі)псувати 
verkörpern vt утілювати, уособлювати; 

öine Gestalt -  втілювати образ (на 
сцені, у фільмі); виконувати роль 

Verkörperung /  =, -еп утілення, уособ
лення

verkösten vt дегустувати 
verköstigen І vt годувати, забезпечува

ти харчуванням; II sich -  харчувати
ся, годуватися

Verköstung/=, -еп дегустація 
verkröchen І vi (s) розм. збанкрутувати; 

öine verkrächte Existenz банкрут; нев
даха; II sich -  mit (D) посварйтися (з 
кимсь)

verkräften vt розм. впоратися (із чимсь), 
вйтримати (щось)

verkrämen vt розм. запихати, класти (не 
на своє місце тощо)

verkrämpft adj 1. судомний; 2. надмірно 
напружений; seine Wörte wirken -  йо
го слова звучать неприродно
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Verkrämpfung/ = ,  -en 1. судома; судом
ний стиск; 2. судомність (рухів тощо); 
3. псих, і перем, скутість, скованість 

verkriechen*, sich 1. залазити, забива
тися; 2. розм. (vor D) ховатися (від ко
гось, чогось); näben diesem Burschen 
musst du dich ~! розм. кудй тобі рівня
тися [мірятися] з цим хлопцем! 

verkrümeln І vt кришйти; II W (s) кри- 
шйтися, розсипатися; III sich ~ 1. див. 
verkrümeln; II 2. фам. непомітно зни
кати

verkrümmen, sich скривлятися (про хре
бет, спину)

Verkrümmung/ = ,  -en скрйвлення, вйк- 
ривлення, вйгин

verkrüppeln І v/1. спотворювати, перек
ручувати; 2. (с)калічити; II vi (s) 1. 
ростй неправильно, викривлятися; 2. 
зробйтися калікою 

verkrüppelt adj покалічений 
verkrustet adj 1. покрйтий кіркою; 2.

шорсгкйй; зашкарублий 
verkühlen, sich діал., австр., швейц. зас

туджуватися
Verkühlung/= ,  -en діал., австр., швейц. 

застуда
verkümmern vi (s) хиріти, марніти;

відставати в розвитку (про дитину) 
Verkümmerung/= затрймка розвитку 
verkünd(ig)en vt проголошувати, по

відомляти, сповіщати 
Verkündigung/= проголошення, оголо

шення, сповіщення; Mariä ~ рел. Бла
говіщення

verküppeln vt 1. з’єднувати, зчіплювати 
(вагони тощо); 2. розм. посватати, 
звестй (двох людей)

Verküppelung/= 1. з’єднання, зчеплен
ня (вагонів тощо); 2. розм. звідництво 

verkürzen vt 1. укорочувати (довжину);
2. скорочувати (час)

Verkürzung/ = ,  -en 1. укорочування; 2. 
скорочення (терміну тощо); 3. жив. 
ракурс

verlächen vt вйсміяти 
Verladebrücke /  =, -п навантажувальна 

естакада
verlüden* vt 1. навантажувати, вантажи

ти (щось); 2. розм. обдурйти, ошукати 
Verläde||rampe / = ,  -п навантажувальна 

платформа; -Station /  =, -en станція 
відправлення

Verlädung/=, -en навантаження 
Verläg т -(e)s, -е австр. тж. ..läge (кни- 

го)видавнйцтво; ein schöngeistiger ~ 
видавнйцтво художньої літератури; 
das Buch ist in diesem ~ erschienen 
кнйга видана цим видавнйцтвом; das 
Manuskript äinem ~ änbieten* запропо
нувати рукопис видавнйцтву 

verlägem I v/ 1, перебазовувати, пе
реміщати, переводити; 2. (auf А) від
кладати, переносйти; das Gespräch 
auf äine ändere Ebene ~ дипл. перенес- 
тй переговори на інший рівень; II sich 
-  переміщатися

Verlägs||buchhandlung/=, -en книгарня 
видавнйцтва; ~erzeugnisse рі полі
графічна продукція; -recht п -(e)s, -п 
право видання; -wesen п -s видавнй- 
ча справа

verländen vi (s) заростати (про озеро); 
пересихати

verlängen vt, vi (nach D) вимагати, про- 
сйти (когось, щось); diese Wäre wird 
viel verlängt на цей товар велйкий по
пит; Sie wärden am Telefön verfängt вас 
просять до телефону; nach etw. (D) 
heiß -  жадати чогось 

Verlängen n -s, = бажання; вимога; пот
реба (nach D у чомусь); j-s -  stillen за- 
довольнйти чиєсь бажання; nach etw. 
(D) ~ häben прагнути [потребувати] 
чогось

verlängern vt 1. подовжувати (сукню 
тощо); 2. продовжувати (термін); 
збільшувати тривалість (чогось); від
строчувати (вексель); 3. розм. розбав
ляти (соус, суп); 4. спорт.: das Spiel ~ 
призначати додатковий час 

Verlängerung / = ,  -en 1. подовження; 2. 
продовження; відстрочка; 3. спорт. 
додатковий час

Verlängerungsschnur /  =, -en ел.
(шнур-)подовжувач

verlängsamen І vt сповільнювати; II 
sich -  сповільнюватися 

Verläss т: auf ihn ist kein -  на нього не 
можна покластися

Verlässen*1 vt залишати, покидати; die 
Kräfte -  ihn він знесйлюється [втрачає 
сйлу]; ihn verlässt die Höffnung він 
втрачає надію

Verlässen*2: sich (auf А) ~ покладатися 
(на когось, на щось); sich auf die äigene 
Kraft -  покластися на власну сйлу 

Verlässen3 adj самотній; занедбаний 
Verlässenheit /  = занедбаність; саміт

ність; безпорадність 
verlässlich adj надійний 
Verlässlichkeit /  = надійність 
verlästern vt обмовляти, паплюжити 

(когось)
Verläuf т -(e)s 1. плин, хід, перебіг 

(подій); die Eräignisse nähmen äinen 
stürmischen -  події бурхлйво розвива
лися; äine Kränkheit mit tödlichem — 
хвороба зі смертельним результатом; 
im -  der Unterhändlungen під час пере
говорів; nach -  mährerer Stünden за 
кілька годйн; 2. лінія, напрямок 

Verläufen* І V/ (s) 1. збігати, минати (про 
час); 2. проходити, пролягати (про 
кордон тощо); 3. (in D) кінчатися, гу- 
бйтися (у лісі тощо — про дорогу); die 
Spur verlief im Sand слід губйвся у 
піску; II sich -  1. заблукати; 2. спада
ти (про повінь; перем, про наснагу то
що); 3. розходитися, танути (про на
товп); Ф die Säche ist im Sand -  розм. 
справа зайшлй в глухйй кут 

Verläutbarung /  =, -en канц. оголошен
ня, повідомлення; ämtliche -  офіційне

повідомлення
vertäuten книжн.: es vertäutet, dass...

стало відомо, що...; повідомляється, 
що..; er hat nichts -  lässen про нього 
нічого не чутно; wie vertäutet як стало 
відомо

verläben vt проводити (час десь, якось) 
verläbt adj постарілий; розм. підтопта

ний
verlägen1 І vt 1. запхнути (не туди), за- 

губйти; die Brille -  кудйсь запхнути 
окуляри; 2. відкладати, переносити 
(засідання тощо); 3. переводити (в 
інше місце); військ, передислокувати;
4. укладати (плити, рейки тощо); 
прокладати (кабель, трубопровід); 5. 
загороджувати, блокувати (дорогу); 6. 
видавати (книжки тощо); II sich -  
(auf А) старанно займатися (чимсь); 
захоплюватися (чимсь); sich aufs 
Läugnen -  затято заперечувати щось 

verlägen2 adj 1. збентежений; er würde -  
він засоромився; ein -er Blick збенте
жений погляд; 2.: um etw. -  sein мати 
потребу в чомусь, потребувати чо
гось; er war um äine Antwort -  йому бу
ло важко відповістй; um äine Antwort 
[um äine Ausrede, um äine 
Entschuldigung] nicht -  sein = за сло
вом далеко не ходйти 

Verlägen heit /  =, -en 1. тк. sg 
зніяковілість, збентеження; 2. утруд
нення, скрутне становище; j-n in ~ 
bringen* поставити в скрутне станови
ще когось; sich aus der -  ziehen* вйй- 
ти зі скрутного становища 

Verlägenheitspause /= ,  -п (ніякова) па
уза (у розмові), обтяжлива мовчанка 

Verläger т -s, = видавець 
Verlägung /  =, -en 1. перенесення 

(засідання тощо на інший день); 2. пе
реведення (в інше місце); переміщен
ня; військ, передислокація; 3. тк. sg 
прокладання (кабелю, труб тощо); 
укладання (плит, рейок тощо); ~ unter 
Putz ел. схована проводка 

verläiden vt (j-m) псувати, отруювати 
(радість тощо комусь); уселяти відра
зу (до чогось, комусь); відбйти бажан
ня (до чогось в когось); die Stadt war 
ihm veriäidet місто йому остогйдло 

Veriäih т -(e)s, -е 1. тк. sg прокат; кіноп
рокат; 2. пункт прокату 

Verläihdienst т -es служба прокату 
verläihen* vt (D) 1. позичати, давати 

напрокат (щось комусь); 2. додавати 
(сили, блиску тощо чомусь); äinem 
Gefühl Ausdruck -  вйсловити почуття; 
3. нагороджувати (орденом когось); 
надавати (почесне звання комусь); 
присуджувати (премію комусь); ihm 
würde ein Örden verliehen його нагоро- 
дйли орденом

Verläiher т -s, =, -in / = ,  -nen 1. креди
тор; юр. позикодавець; 2. (кінопро
катник

Verläihgebühr/= ,  -en плата за прокат
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Verl6ihung/=, -en 1. прокат; 2. нагород
ження (орденом); надання (почесного 
звання); присудження (премії); 3. на
дання (права); die ~ der Staatsange
hörigkeit надання (прав) громадян
ства; натуралізація

verleimen vt склеювати, проклеювати 
verleiten vt (zu D) підбурювати, підмов

ляти (когось зробити щось); спокуша
ти (когось зробити щось); j-n zu einer 
Fahrt -  умовити когось з’їздити ку
дись; sich durch etw. (А) ~ lassen* спо- 
кусйтися чимсь

Verleitung /  = (zu D) підбурювання (до 
чогось)

verlernen vt розучитися (робити щось), 
забути (як щось робиться) 

verlesen*1 І v /1. прочитати вголос; за- 
чйтувати, оголошувати; 2. робйти пе
реклик; II sich ~ помилятися під час 
читання вголос

verlesen*2 vt сортувати, відбирати, пе
ребирати

Veriesung/= 1. читання вголос; зачйту- 
вання, оголошення; 2. переклик 

verletzbar adj вразлйвий 
verletzen vt 1. ушкодити, поранити; 2. 

порушувати (закон, кордон, договір); 
3. ображати

verletzend adi образливий 
Verletzung/= , -en 1. ушкодження, пора

нення, травма; забйте місце; seinen 
-en erliegen* книжн. померти від ран; 
2. порушення; unter ~ des Verträgs... 
порушуючи договір...; 3. образа 

verleugnen v /I l .  заперечувати (провину 
тощо); 2. зрікатися (когось, чогось); 
seine Wörte ~ відмовитися від своїх 
слів; II sich ~ 1. зраджувати себе са
мого; 2.: er ließ sich ~ він (по)просйв 
сказати, що його немає (вдома) 

Verleugnung/ =  1. заперечення; 2. зре
чення

verleumden vt зводити наклеп (на ко
гось); ославити, дискредитувати (ко
гось)

Verleumder т -s, =, ~іп/= ,  -пеп наклеп
ник, .. ниця

verleumderisch adj наклепницький 
Verleumdung/ = ,  -en наклеп; дискреди

тація
Verieumdungs|feldzug т -(e)s, ..züge 

наклепницька кампанія 
verlieben, sich (in А) закохуватися (в ко

гось); кохатися (в чомусь) 
verliebt adj закоханий 
Verliebtheit /  = закоханість 
verlieren* vt 1 1. утрачати (щось), позбу

ватися (чогось); kein Augenblick ist zu ~ 
не можна гаяти жодної секунди; die 
Nerven ~ утрачати холоднокровність, 
нервувати; den Kopf ~ утрачати розум, 
не давати собі ради; wir heben nichts 
zu ~ нам нічого втрачати; er hat hier 
nichts verlören розм. йому тут нічого 
робйти; j-n aus den Augen [aus dem 
Gesicht] ~ утратити когось із поля зо

ру; an Tempo ~ знйзити темп; an Anse
hen ~ утратити авторитет [вагу, зна
чення]; 2. програвати (війну, процес, 
гру тощо); mit 2 zu 5 ~ спорт, програ
вати з рахунком 2:5; am Geschäft ~ 
програти на оборудці; II sich ~ 1. за- 
губйтися, знйкнути; der Geruch verliert 
sich запах зникає; 2. забутися, 
замріятися; in Gedenken verlören зану
рений у власні думкй 

Verlierer т -s, = 1. той, хто програв; ein 
guter ~ sein уміти програвати (з 
гідністю); 2. той, хто загубйв (річ) 

Verlies п -es, -е підземелля, в’язнйця 
verlöben, sich (mit D) заручйтися (з 

кимсь)
Verlöbnis п -ses, -se заручини; ein ~ 

öingehen* заручйтися; ein ~ lösen розі
рвати заручини

Verlöbte sub m ,f  заручений, ..на; нарече
ний, ..на

Verlöbung/=, -en заручини 
verlöcken vt заманювати; (mit D) споку

шати (чимсь); zu öiner Fahrt ~ спокусй- 
ти поїхати кудйсь

verlöckend adj спокусливий, принадний 
Verlöckung/=, -en спокуса; заманюван

ня
verlögen adj брехлйвий (про людину) 
Verlögenheit/ =  брехлйвість 
verlohnen: diese Arbeit verlöhnt (sich) ця 

праця окупається [дає свої плодй] 
verlör prät від verlieren 
verlören І part II  від verlieren; II adj 1. 

втрачений, загублений; даремний, 
марний; ~е Mühe марна праця; ~ 
göhen* пропадати; зникати; auf -em 
Pösten kämpfen захищати безнадійну 
справу; j-n ~ gäben* вважати знйклим 
(когось); sich (D) ~ vörkommen* розм. 
почуватися самотнім; 2.: der -« Sohn 
блудний син

verlöschen І* v/ (s) 1. гаснути, згасати; 2. 
перен. вщухати (про гнів тощо); II vt 
гасйти

verlösen vt розіграти (у лотерею); виз
начати жеребом

Verlösung /  =, -en 1. розиграш (у лоте
рею); 2. спорт, жеребкування 

verlöten vt теж. запаювати 
verlöttern v/ (s) опускатися, занепадати 

(про людину)
Verlüst т -es, -е 1. втрата, пропажа; рі 

військ, втрати; in ~ geraten* (s) книжн. 
загубйтися; знйкнути; -« an Mann und 
Wäffen військ, втрати в живій сйлі і 
техніці; 2. шкода; збйток; біпеп ~ erlei
den* зазнати збйтків; einen ~ bringen* 
завдавати збйтків; 3. програш (тж. 
спорт.)

Verlüstbetrieb т -(e)s, -е збиткове [не
рентабельне] підприємство 

verlüstbringend adj збитковий 
Verlustgeschäft п -(e)s, -е збиткова 

операція [розм. оборудка]
Verlüstliste/= ,  -п військ, спйсок утрат 
verlüstlos adj без утрат

verlùstreich adj з велйкими втратами 
(про бій тощо)

Verlùstzeit /  =, -en витрати часу (час 
простою машин тощо) 

verméchen vt заповідати 
Vermächtnis п -ses, -se 1. заповіт; 2. завіт 

(an А комусь); 3. заповідане майно 
vermählen vt перемелювати, розмелю

вати (зерно)
vermählen I vt одружувати; видавати 

заміж; II sich ~ одружуватися, брати 
шлюб

vermählt adj одружений; заміжня 
Vermählung/ =  розмЄл, помЄл 
Vermählung/= ,  -en одруження, весілля 
vermähnen vt розм. робйти суворе зау

важення, оголошувати сувору догану 
(комусь)

vermärkten vt збувати, продавати, ре
алізовувати; перен., розм. робйти біз
нес на чомусь

vermässeln vt розм. зіпсувати; занапас- 
тйти (справу); j-m die Stimmung ~ 
зіпсувати комусь настрій 

vermäuern vt замуровувати 
vermehren I vt збільшувати, розшйрю- 

вати; примножувати; den Wöhlstand ~ 
покращувати добробут; II sich ~ біол. 
розмножуватися

Vermehrung / =  1. збільшення, розшй- 
рення, примноження; 2. біол. розмно
ження

vermehrungsfähig adj біол. здатний до 
розмноження

vermeiden* vt уникати (чогось), ухиляти
ся (від чогось); einen Konflikt ~ уникати 
конфлікту

Vermeidung /  = ухиляння (від чогось);
zur ~ щоб унйкнути 

vermeintlich adj гаданий, позірний 
verméngen vt 1. змішувати; готувати 

суміш (із чогось); 2. перен. змішувати, 
плутати

vermenschlichen vt олюднювати 
Vermérk т -(e)s, -е замітка, нотатка; поз

начка; sich (D) éinen flüchtigen ~ 
mächen занотувати собі щось 

vermérken vt занотовувати, відзначати 
(щось)

verméssen*1 I vt вимірювати, обмірю
вати; II sich ~ 1. помилятися при 
обмірюванні; 2.(G) наважуватися (на 
щось); насмілюватися (щось робити); 
sich einer unerhörten Kühnheit ~ мати 
нечуване нахабство

verméssen2 adj зухвалий, зарозумілий, 
самовпЄвнений

Vermessung /  =, -en 1. вимірювання, 
обмірювання; 2. топографічне зні
мання; 3. помйлка у вимірюванні 

Verméssungs||arbeiten pi топографо-ге- 
одезйчні роботи; ~dienst т -es, -е гео- 
дезйчна служба; -flugzeug п -(e)s, -е 
літак для аерофотознімання; In g e 
nieur [-іпзе,пЇ0 :г] т -s, -е інженЄр-то- 
пограф; -künde /  = гєодЄзія; -schiff п 
-(e)s, -е гідрографічне судно; -tech-
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niker m -s, = технік-геодезйст 
vermiesen vt (j-m) розм. зіпсувати {задо

волення тощо комусь); відбйти бажан
ня {до чогось у когось) 

vermietbar adj якйй здається в оренду 
{про квартиру, кімнату); якйй даєть
ся напрокат {про автомобіль тощо) 

vermieten v/ здавати в оренду; давати 
напрокат; Zimmer zu ~ здаються 
кімнати {оголошення)

Vermieter т -s, =, ~іп /  = , -пеп той [та], 
хто здає в оренду, хазяїн [хазяйка] 
квартйри

vermindern vt зменшувати, скорочува
ти; die Fahrt ~ мор. зменшувати хід 
{судна); die Spannungen ~ зменшити 
напруженість {між кимсь) 

Verminderung /  =, -еп зменшення, ско
рочення

verminen v/ військ, мінувати 
vermischen І vt 1. змішувати; 2. перен. 

змішувати, плутати; 3. с.-г. схрещува
ти; II sich ~ 1. змішуватися; 2. с.-г. 
схрещуватися

Vermischung/ = ,  -еп 1. змішування; 2. 
с.-г. схрещування

vermissen vt 1. недораховуватися (ко
гось, чогось); зауважувати відсутність 
{когось, чогось); шкодувати про 
відсутність (когось, чогось); wir höben 
dich vermisst нам тебе бракувало; 2.: 
vermisst werden пропасти безвісти 

Vermisste sub т,/знйклий, ..ла безвісти 
vermitteln vt 1. бути посередником; ein 

Abkommen ~ бути посередником при 
підпйсанні угоди; 2. сприяти, допома
гати {чомусь); 3. передавати {досвід, 
знання); знайомити {із чимсь); äinen 
allgemeinen Eindruck ~ давати загаль
не уявлення

vermittelnd adj примйрливий, єдналь
ний; -е  Schritte unternahmen* робйти 
спробу посередництва 

vermittels ргр (б) за допомогою; ~ äines 
Kranes за допомогою крана 

Vermittler т -s, =, - in /= ,  -пеп посеред
ник, ..ниця; die Dienste äines - s  in 
Anspruch nahmen* скористатися пос
лугами посередника 

Vermittlerrolle/  = роль посередника 
Vermittlung/=, -еп 1. тк. sg посередни

цтво, сприяння; durch ~ за посередни
цтвом {когось); 2. тк. sg передавання 
{досвіду, знань); 3. телефонний кому
татор; 4. центральна телефонна 
станція

Vermittlungs||amt п -es центральна теле
фонна станція; ~gebühr /  =, -еп 
комісійний збір; -stelle /  =, -п теле
фонна станція; -versuch т -(e)s, -е 
спроба примйрення [посередництва]; 
-verschlag т -(e)s, ..Schläge пропо- 
зйція посередництва 

vermöbeln vt фам. відлупцювати {ко
гось)

vermödern vi (s) тліти, зотлівати, гнйти 
vermöge prp{G) через, унаслідок, завдя-
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кй; -  seines Einflusses завдякй його 
вплйву

vermögen* vt могтй, бути спроможним; 
er vermäg mich nicht zu überzeugen він
не здатний мене переконати; ich ver
mag hier nichts zu tun я тут безсйлий 

Vermögen n -s, = 1. майно, добро, ста
ток; zu -  kömmen* (s) розбагатіти; 2. 
здібності, можлйвості (іфізичні, розу
мові); soviel in möinem -  steht наскіль
ки мені під сйлу; nach bestem -  по 
змозі

vermögend adj заможний, багатий 
Vermögenseinziehung /  =, -еп юр.

конфіскація майна
vermögenslos adj якйй не має майна, 

небагатий
Vermögenssteuer /  =, -п податок на 

майно; -Verhältnisse рі майновйй 
стан

vermörschen vi (s) (з)гнйти; спорох
нявіти

vermöttet adj лощений міллю 
vermümmen І vt закутувати; II sich -  

огортатися {плащем тощо) 
vermürksen vt фам. зіпсувати, зробйти 

{щось) вкрай погано 
vermüten vt припускати {щось), здогаду

ватися {про щось); підозрювати 
{щось); das lässt sich nur -  про це мож
на лише здогадуватися 

vermütlich І adj гаданий, передбачува
ний; II adv ймовірно, напевно, мож- 
лйво

Vermietung /= ,  -еп припущення, здогад; 
підозра; öine -  höben припускати; 
gögen älle -еп всупереч будь-якйм 
сподіванням

vermütungsweise adv приблйзно; як 
припущення

vernachlässigen vt 1. нехтувати {кимсь, 
чимсь); ставитися недбало [недостат
ньо уважно] {до когось, чогось); 2. за
недбати, закйнути, запустйти (справи, 
навчання)

Vernachlässigung /  = нехтування; нед
бале ставлення (G до когось, чогось) 

vernageln vt забивати цвяхами; Ф hier 
ist die Welt mit Bröttem vernägelt розм. 
це глухйй кут [безвйхідь] 

vernägelt adj тупйй, безтямний 
vernärben vi (s) зарубцьовуватися; die 

Wunde vernärbt рана загоюється {тж. 
перен.)

vernärrt adj {in А) розм. закоханий до 
нестями {у когось); шалено захопле
ний {кимсь, чимсь)

vernäschen vt 1. вйтратити на ласощі; 2. 
ласувати {чимсь)

vernöbeln vt 1. огортати туманом; 2. пе
рен. туманити, затуманювати; die 
Hirne -  затуманювати мізки; 3. військ. 
прикривати димовою завісою 

vernöhmbar adj виразний 
vernähmen* vt 1. чути; 2. юр. допйтува- 

ти; опйтувати {свідків)
Vernähmen п книжн.: dem -  nach за чут

- 662 -

ками, із чуток
vernähmlich adj виразний, чітко чутний 
Vernähmung/=, -еп допит; опйтування 

{свідків); j-n äiner -  unterziehen* юр. 
допйтувати когось

vernäigen, sich {vor D) кланятися, укло- 
нйтися {комусь)

vernäinen vt заперечувати; äine Fräge -
відповідати на запитання негатйвно 
[заперечно, відмовно] 

vernäinend adj негатйвний, заперечний, 
відмовний; äine -е  Antwort негатйвна 
[заперечна, відмовна] відповідь 

Vernäinung/=, -еп заперечення 
Vernäinungs||partikel /  =, -п грам, запе

речна частка; -satz т -es, ..sätze грам. 
заперечне речення

vernichten vt 1. знйшувати, винйщува- 
ти; руйнувати; 2. перен. руйнувати 
{плани тощо); розбивати {надії) 

vernichtend adj нищівнйй {про погляд); 
розгромний {про критику); äine -« 
Niederlage нищівна поразка 

Vernichtung /  = знйщення, вйнищення; 
руйнування

Vernichtungs||krieg т -(e)s, -е війна на 
вйнищення; -mittel рі військ, засоби 
(масового) знйщення; -Strahlung /  = 
яд. фіз. анігіляційне випромінювання; 
-waffe /= ,  -п зброя масового знйщен
ня [ураження]; -zone /= ,  -п зона руй
нування

vernickeln vt нікелювати 
Vernickelung/= нікелювання 
verniedlichen vt применшувати {прови

ну, помилку)
vernieten vt теж. з’єднувати заклепками 
Vernünft /  = розум; здоровий глузд; j-n 

zur -  bringen* напоумити, навестй на 
розум когось; zur -  kömmen* (s) узяти
ся за розум; gägen älle -  усупереч здо
ровому глузду

vernünftbegabt adj наділений розумом;
-« Läbewesen розумні істоти 

Vernünftbeweis т -es, -е логічний доказ 
vernünftgemäß adj розумний {про рі

шення тощо); раціональний, логічний 
vernünftig adj 1. розумний {про план, 

пропозицію); розважливий {про по
ведінку), поміркований; -  wärden узя
тися за розум, схаменутися; 2. розм. 
пристойний

vernünftigerweise adv розумно, розваж
ливо

vernünftwidrig adj нерозумний 
veröden vi (s) спорожніти, опустіти, 

збезлюдіти {про вулицю тощо) 
Verödung/ =  запустіння; збезлюднення 
veröffentlichen vt оприлюднювати, опу

бліковувати; обнародувати; ein Buch 
-  вйдати друком [опублікувати] кнйгу 

Veröffentlichung/=, -еп 1. тк. sg опублі
кування, оприлюднення; 2. публіка
ція; säine -еп його опубліковані праці 
[публікації]

verördnen vt 1. постановляти; наказува
ти; пропонувати; віддавати розпоряд
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ження (про щось); 2. мед. протісувати 
(ліки); призначати, припйсувати (ре
жим)

Verördnung /  =, -еп 1. розпорядження; 
постанова; наказ; 2. тк. sg мед. приз
начення, прйпис (ліків, режиму) 

verordnungsgemäß adv за розпоряд
женням; відповідно до розпоряджен
ня

verpachten v/ здавати в оренду 
Verpachtung/=  здавання в оренду 
verpäcken v/ упаковувати 
Verpackung/=, -еп 1. тк. sg упакування; 

2. упаковка, тара
Verpackungsmaterial п -s, ..lijen паку

вальний матеріал
verpassen v /1. проґавити (зручну наго

ду); j-n ~ не застати [не зустріти] ко
гось; den Zug ~ спізнйтися на потяг; 
2.: öine verpasst kriegen фам. отрйма- 
ти по пйці; j-m öine Spritze ~ розм. зро- 
бйти комусь укол 

verputzen v/ розм. (зі)псувати 
verpennen vt фам. проспати 
verpesten vt заражати, отруювати (воду, 

повітря)
Verpestung/ =  зараження
verputzen vt розм. виказувати (когось);

зводити наклеп (на когось) 
verpfänden vt заставляти, віддавати в 

заставу
Verpfändung/=, -еп застава 
verpfeffern vt переперчйти 
verpfäifen* vt фам. доносйти (на когось); 

виказувати (когось)
verpflänzen vt 1. пересаджувати, висад

жувати (рослини); 2. розповсюджува
ти (ідеї); 3. мед. пересаджувати, тран
сплантувати

Verpflänzung /  =, -еп 1. пересадження, 
висаджування (рослин); 2. розповсюд
ження (ідей); 3. мед. пересадження, 
трансплантація

verpflegen vt 1. постачати продоволь
ство; 2. годувати, забезпечувати хар
чуванням

Verpflegung /  = 1. продовольство; 2. 
продовольче постачання; 3. харчу
вання; kälte ~ сухйй пайок; ein Zimmer 
mit völler ~ кімната з повним пансі
оном (сніданком, обідом, вечерею) 

verpflichten І vt (durch А zu D) зобов’язу
вати (когось до чогось); er ist nicht 
verpflichtet, das zu tun він не зобов’я
заний робйти це; II sich ~ зобов’язу
ватися, узяти на себе зобов’язання; er 
verpflichtete sich zu dieser Arbeit він зо
бов’язався вйконати цю роботу 

verpflichtend adj зобов’язальний; обо
в’язковий

Verpflichtung /  =, -еп 1. обов’язок; j-m 
eine ~ äuferlegen доручйти комусь 
щось; 2. зобов’язання; eine ~ aus dem 
Verträg зобов’язання за угодою; sei
nen ~en nächkommen* (s) виконувати 
свої зобов’язання

verpfüschen vt розм. (зі)псувати (виріб)

verpfüscht adj зіпсований; розм. розт- 
рйньканий (про гроші тощо) 

verplänen І vt (за)пл ану вати; II sich ~ 
припустйтися помйлки при плану
ванні

verpläppern, sich проговорйтися, (не- 
навмйсно) вйказати (щось) 

verpläudern розм. І vt пробалакати 
(якийсь час); II sich ~ забалакатися (не 
помітити, як минув час) 

verplempern І vt розм. трйнькати 
(грошї); гаяти (час); II sich ~ займати
ся дурнйцями, гаяти час на дурнйці 

verpönt adj негожий, недозволений 
verprässen vt розм. трйнькати, марно

тратити
verprügeln vt відлупцювати, побйти 
verpüffen v/ (s) 1. спалахнути; швйдко 

згоріти; 2. перен. бути безрезультат
ним, не мати ефекту 

verpülvern vt розм. (роз)трйнькати 
(грошї)

verpüppen, sich зоол. лялькуватися, за
ляльковуватися

verpüsten, sich розм. віддйхатися, пере- 
почйти

Verpütz т -es тиньк, штукатурка 
verpützen vt 1. обтинькувати, оштука

турити; 2. розм.: ich kann ihn nicht ~ я 
його не переношу

verquälmt adj 1. задймлений; 2. розм. на
курений

verquer adv 1. упоперек; 2.: das geht mir
~ розм. це мені не вдається 

verquicken І vt зв’язувати; II sich ~ тісно 
переплітатися, зливатися (перен.) 

verquöllen adj набряклий; sie hat ~е 
Augen у неї очі набрякли 

verrämmeln vt розм. захаращувати, за- 
барикадовувати

verrämschen vt розм. продати щось 
нйжче своєї цінй, спустйти задешево 

verrännt І part II  від verrennen, sich; II 
adj розм. схйблений, зацйклений (на 
чомусь); in einen Gedänken ~ sein схиб
нути [зацйклитися] на якійсь думці 

Verrät т -(e)s зрада, зрадництво; (von D) 
навмйсне розголошення (таємниці);~ 
von Stäatsgeheimnissen розголошення 
державної таємнйці

Vorräten* І v/ І. зраджувати (когось, 
щось); 2. видавати, виказувати (ко
гось, щось); розголошувати (таємни
цю); j-s Pläne ~ розголосйти чиїсь пла
ни; 3. перен. виявляти, показувати; II 
sich ~ викривати [видавати] себе 

Verräter т -s, =, ~іп /  =, -пеп зрадник, 
..ниця

verräterisch adj зрадницький; віролом
ний

verräuchen І vt прокурйти (приміщен
ня); II V/ (s) 1. розсіюватися; 2. мина
ти; проходити, вщухати (про гнів то
що)

verräuchert adj прокурений 
verräuschen vi (s) улягтйся; вщухнути 

(про овації); відшуміти

verrechnen І v/ (j-m) 1. (по)ставйти на 
карб (щось комусь); 2. розрахуватися 
(за щось із кимсь) (тж. перен.); II sich 
~ 1. обрахуватися; помилйтися в роз
рахунках; 2. прорахуватися; sich arg ~ 
припустйтися грубої похибки 

Verrechnung /  =, -еп (взаємний) розра
хунок; підрахунок; ек. тж. кліринг; 
’’nur zur “тільки для перерахуван
ня” (напис на чеку)

Verrechnungseinheit/= ,  -еп (скор. VE) 
ком. розрахункова одинйця; ~konto п 
-s, ..ten розрахунковий рахунок (у 
банку); ~kurs т -es, -е фін. розрахун
ковий курс; -verkehr т -s фін. клірин
гові операції

verrecken vi (s) 1. груб, здохнути; 2.
розм. заглухнути (про мотор) 

verregnet adj дощовйй 
verreiben* vt розтирати 
verreisen vi (s) від’їжджати 
verreißen* vt розм. розкритикувати 
verrenken vt вйвихнути; sich (D) den 

Hals nach j-m ~ розм. = вйдивити всі 
очі (очікуючи когось); mit diesem Wort 
kann man sich die Zunge ~ розм. на ць
ому слові язйк зламаєш 

Verrenkung/= ,  -еп вйвих 
verrennen*, sich розм. (in А) схибну

тися) [зацйклитися] (на чомусь); sich 
in einen Gedänken ~ схибнути на 
нав’язливій думці

verrichten vt виконувати; einen Auftrag ~
виконувати доручення 

Verrichtung/=, -еп виконання 
verriegeln vt 1. замикати (на засув); 2.

тех. фіксувати, блокувати 
Verriegelung/= І. замикання; засування 

(засува); тех. блокування; 2. тех. бло
кувальний прйстрій; фіксатор 

verringern І vt зменшувати, скорочува
ти, знйжувати; den Preis ~ знйзити 
ціну; II sich ~ зменшуватися, скорочу
ватися, знйжуватися 

Verringerung/=, -еп зменшення, скоро
чення, знйження

verrinnen* vi (s) 1. витікати, стікати; 
Wässer verrinnt im Sand вода усмок
тується в пісок; 2. минати, проходити 
(про час)

Verriss т -es нищівна крйтика 
verröcheln vi (s) спускати дух, помира

ти, конати (про людину); подихати 
(про тварину)

verröhen vi (s) огрубіти, здичавіти 
Verröhung /  = огрубіння, здичавіння 
verrösten vi (s) 1. іржавіти; піддаватися 

корозії, кородувати; 2. перен. заскні
ти, зашкарубнути 

verröstet adj іржавий 
verrötten vi (s) зотлівати, гнйти; псува

тися; перен. розм. опускатися 
verrucht adj книжн. мерзенний, огйд- 

ний; проклятий
verrücken vt зрушувати, пересувати 
verrückt adj розм. божевільний, ненор

мальний; ~ wärden божеволіти; ich



werd’ ~! розм. здуріти можна (вира
ження подиву)

Verrückte sub m, /  розм. божевільний, 
божевільна

Verrücktheit/ =  розм. божевілля 
Verrüf т: j-n in ~ bringen* дискредитува

ти, знеславити когось; in ~ geraten* (s) 
[kömmen* (s)] зажйти лихої слави, зне
славитися

Verrüfen adj якйй має погану репутацію 
verrühren v/ розмішувати, змішувати 
verrünzelt adj зморшкуватий (про шкіру) 
verrüßen V/ (s) покрйтися кіптявою 
verrütschen v/ (s) сповзати; зрушитися, 

перемістйтися
Vers т -es, -е 1. вірш, віршовйй рядок; 2. 

рі вірші; röimlose ~е білі вірші; ~е 
möchen писати вірші; Ф sich (D) kei
nen ~ darauf machen können* розм. не 
тямити в чомусь

versöcken v/ (s) розм. 1. грузнути, заст
рявати (у болоті, у снігу, тж. перен.); 
2. осідати; das Fundamönt versöckte 
фундамент осів; 3. перен. опускатися; 
потопати в розпусті 

versögen І v/1. (j-m) відмовляти (комусь 
у чомусь); j-m öine Bitte ~ відмовити 
комусь у проханні; er könnte sich 
nichts ~ він ні в чому собі не відмов
ляв; 2. позбавляти, не давати (чогось 
комусь); das bleibt ihm versügt йому 
цього не дано; II vi 1. вййти з ладу 
(про механізм); відмовляти (про галь
ма); давати осічку (при стрільбі); der 
Mötor versagte мотор заглух; söine 
Kräfte versägten ihm сйли полйшили 
його; 2. вйявитися неспроможним, не 
впоратися (з чимсь); vor der Aufgabe ~ 
не впоратися із завданням 

Versöger т -s, = 1. відмова (механізму 
тощо); осічка (під час стрільби); 2. 
розм. невдача; das Buch war ein ~ кнй- 
га не мала успіху; 3. розм. невдаха; 
невмійко

Versöl [ver-] т -s, -i|en, Versalbuchstabe
[ver-] m -ns / -n,-n велйка літера 

versölzen I vt 1. пересолйти; 2. перен. 
розм. зіпсувати (радість); зруйнувати 
(плани); j-m die Suppe ~ допектй 
[насолйти] комусь

versammeln І vt збирати, скликати; II 
sich ~ збиратися, сходитися 

Versammlung /= ,  -еп збори; öine öffent
liche [geschlössene] ~ відкрйті [зак- 
рйті] збори; öine öußerordentliche ~ по
зачергові збори; öine ~ (öb)hölten* 
проводити збори

Versömmlungs||freiheit /  = свобода 
зборів; Heiter т -s, = голова зборів; 
Hokal п -s, -е приміщення, де прово
дяться збори; ~ort т -(e)s, -е місце 
зборів; Heilnehmer т -s, = учасник 
зборів; рі тж. присутні на зборах 

Versönd т -(e)s відправлення, надсилан
ня; zum ~ bringen* відправляти, надси
лати (товари)

versönden vi (s) 1. міліти, заноситися

VER - VER
піском; 2. перен. поступово слабшати 
[припинятися]

Versönd||handel т -s посилкова тор
гівля; ~haus п -es, ..häuser фірма по
силкової торгівлі; ^kosten pi вартість 
пересилання; ~раріеге рі транспортні 
документи; -station /  =, -еп станція 
відправлення

Versündung /  = обміління (річки); 
відкладення піску

Versöndunterlagen pi див. Versönd- 
раріеге

Versötz т -es австр. закладання, заста
ва; etw. in ~göben* закладати, віддава
ти в заставу щось

Versötz||amt п -(e)s, ..ämter австр. лом
бард; -schein т -(e)s, -е австр. застав
на квитанція

versöuen vt груб, зіпсувати, угробити, 
занапастйти 

versöuern vi (s) скисати 
versöufen* vt фам. пропивати 
versäumen vt 1. пропускати, прогулю

вати (заняття); 2. проґавити (нагоду 
тощо); köine Gelögenheit -  не проґави
ти жодної нагоди; köine Zeit -  не гаяти 
марно часу; 3. спізнйтися, не потрапи
ти (на потяг тощо); пропустйти 
(термін)

Versäumnis п -ses, -se 1. пропуск (за
нять), прогул; 2. недогляд 

Vörsbau т -(e)s віршування 
verschöchern vt розм. розпродавати 

(речі); розбазарювати; zu Schlöuder- 
preisen -  розпродавати за демпінго
вими цінами

verschöffen vt дістати, роздобути, при
дбати; j-m öine Stölle [Arbeit] -  улашту
вати на роботу когось; sich (D) 
Gewissheit über etw. (D) ~ переконати
ся в чомусь

verschölen vt обшивати (дошками) 
verschöllen* vi (s) затихати, завмирати 

(про звук)
Verschölung/=, -еп 1. тк. sg обшивання 

(дошками); 2. буд. опалубка 
verschämt adj соромлйвий; сором’язлй- 

вий, боязкйй; -  tun* удавати із себе 
збентеженого

Verschämtheit /  = соромлйвість, со- 
ром’язлйвість, боязкість 

verschöndeln vt розм. спотворити, зіпсу
вати (щось)

verschönzen, sich обкопуватися, укріп
люватися; sich hinter Ausreden ~ розм. 
вдаватися до хйтрощів 

verschärfen I vt загострювати (ситу
ацію), посйлювати (напруження); 
прискорювати (темп); II sich -  заго
стрюватися (про протиріччя), посй- 
люватися (про напруження); приско
рюватися, наростати (про темп) 

Verschärfung /  = загострення; посйлен- 
ня

verschörren vt закопувати (в землю) 
verschöukeln vtфaм. 1. продати задеше

во; 2. обдурйти, ошукати
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verschöiden* vi (s) померти, сконати 
verschönken vt (по)дарувати, роздаро

вувати; den Sieg -  спорт, розм. посту- 
пйтися перемогою

verscherbeln vt фам. продати (за 
безцінь)

verschörzen vt через легковажність 
втратити, проґавити; er hat sich (D) 
sein Glück verschörzt він сам зруйну
вав своє щастя

verschöuchen vt 1. лякати (птахів); 
відганяти (мух); 2. розганяти (тугу, 
сон)

verschöuern vt фам. продати, спустйти 
(задешево)

verschicken vt 1. відправляти, посила
ти, направляти; 2. засилати 

Verschickung /  =, -еп 1. відправлення, 
направлення; 2. заслання 

verschiebbar adj пересувнйй 
Verschiebe|bahnhof т -(e)s, ..höfe зал.

сортувальна станція 
verschieben*1 І v/ 1. зрушувати (з 

місця), пересувати; 2. перекидати 
(війська); передислокувати; 3. перено
сити, відкладати (um А на якийсь 
термін; auf А на якийсь день, на якусь 
годину); auf Sönntag -  відкласти на 
неділю; II sich -  зрушуватися (з 
місця), перемішатися; die Süche hat 
sich verschöben становище змінйлося 

verschieben*2 vt нелегально продавати 
(щось), торгувати на чорному рйнку 
(чимсь)

Verschiebung1 /  =, -еп 1. пересування; 
зрушення; 2. перекидання (військ), 
маневр; 3. відстрочка, перенесення 
терміну

Verschiebung2/  = спекуляція (чимсь) 
verschieden І adj 1. різний, різно

манітний; -  an Größe різні за величи
ною; 2. рі деякі; -е  von ihnen деякі з 
них; II adv 1.: -  lang різної довжинй; 
2. по-різному; Ф da hört (sich) doch 
-es auf! розм. це вже занадто! 

verschiedenartig adj різноманітний 
verschiedener^ adj inv різного роду 
Verschiedenes n різне; багато чого 
verschiedenfarbig adj різнобарвний;

-geschlechtig adj біол. різностатевий 
Verschiedenheit /  =, -еп розходження, 

різнйця; неоднаковість; відмінність 
verschiedentlich adv неодноразово; 

нерідко
verschießen*1 І v /1. робйти постріл(и); 

стріляти (чимсь); diese Raköten können 
atomöre Spröngköpfe -  ці ракети мо
жуть нестй ядерні боєголовки; 2. 
розстріляти [вйтратити] (боєприпаси); 
sein gönzes Pulver verschössen höben 
перен. розм. вйчерпати всі свої аргу
менти; II sich -  1. (in А) фам. закоху
ватися (у когось); 2. не влучити в ціль, 
промахнутися

verschießen*2 vi (s) розм. вицвітати 
verschiffen vt відправляти морем [вод

ним шляхом]; завантажити на кора



- 665 - VER - VER
бель

Verschiffung /  = перевезення морем 
[водним шляхом]; вйвіз (водним шля
хом)

verschilfen v/ (s) заростй очеретом 
verschimmeln vi (s) пліснявіти, вкрива

тися цвіллю
verschimmelt adj цвілий 
verschlafen*1 v/ 1. проспати (.якийсь 

час)\ 2. розм. пропустйти, проґавити 
(щось)

verschlafen2 adj заспаний; сонний (тж. 
перен.)

Vorschlag т -(e)s, ..Schläge 1. відгород
жене місце (в приміщенні); прико
мірок; комірка; антресолі; 2. тех. 
спрацьовування (інструмента) 

Vorschlägen*1 vt 1. (mit D) забивати 
(щось цвяхами, дошками); 2. перего
роджувати; робйти загороду (десь); 3. 
відносити (убік), заносити (течією 
тощо); ~ wärden відноситися течією; 
мор., ав. дрейфувати; 4. кул. збивати;
5. : es verschlug ihm die Räde [die 
Spräche] він онімів (від жаху тощо);
6. рідк. діяти, допомагати (про засіб, 
ліки)

Vorschlägen2 adj хйтрий, лукавий 
Verschlägenheit/  = хйтрість, лукавство 
verschlämmen vi (s) замулюватися (про 

водойму); der Fluss verschlämmt річка 
замулюється; die Wäge sind ver
schlämmt дороги розмйло 

Verschlämmung /  = занесення мулом, 
забруднення (ріки)

verschlämpen розм. I vi (s) занедбувати
ся; (про людину тж.) опускатися; II V/
1. приткнути (щось кудись), загубйти;
2. : -  lässen* занедбати (господарство, 
садок); 3. забути (щось зробити)

verschlämpt adj розм. неохайний 
verschüchtern I vt погіршувати; II sich 

~ погіршуватися
Verschlechterung/= ,  -еп погіршення 
verschläiern vt 1. закривати вуаллю; на

дягати чадру [паранджу]; 2. перен. за
вуальовувати, приховувати; 3. військ. 
маскувати

Verschläierung /  = 1. завуальовування, 
приховування; ~ von Tätsachen юр. 
приховування фактів; 2. військ, мас
кування; кодування

Verschläiß т -es 1. знос; тех. спрацьову
вання; 2. австр. роздрібна торгівля 

verschläißen * I vi (s) і sich ~ тех. спра
цьовуватися; II vt 1. зношувати; 2. 
австр. торгувати вроздріб 

verschläißfest adj тех. зносостійкйй, 
зносотривкйй

Verschläißteil п -(e)s, -е тех. швидко- 
зносна деталь

verschläppen vt 1. потягтй; затяглі ку- 
дйсь (щось, когось); 2. викрадати; 
відвозити (когось); 3. заносити (зара
зу); 4. навмйсно сповільнювати 
(щось), затягувати (справу); 5. задав
нювати (хворобу)

verschläppt adj 1. задавнений (про хво
робу); 2 ~е Personen переміщені осо
би

Verschläppungstaktik /  =, -еп тактика 
зволікання [затягування] 

verschläudern vt 1. розтрачувати, мар
нотратити; розбазарювати, трйнька- 
ти; 2. продавати за безцінь 

Verschleuderung /  = 1. розтрачання, 
марнотратство; розбазарювання; 2. 
продаж за безцінь 

verschließbar adj якйй замикається 
verschließen * І v/ 1. замикати (на за

мок); тримати під замком; 2. заклею
вати; запечатувати (пакети); закри
вати (консервні банки); 3. перен. при
ховувати (щось); die Augen vor den 
eventuällen Fölgen nicht ~ не заплющу
вати очі на можлйві наслідки; II sich ~ 
замкнутися в собі; sich j-s Bitten 
gegenüber ~ бути глухйм до чиїхось 
прохань

verschlimmbessern vt погіршити, зіпсу
вати

verschlimmern І vt погіршувати; II sich 
~ 1. погіршуватися; 2. загострюватися 
(про хворобу)

Verschlimmerung / =  1. погіршення; 2.
загострення (хвороби) 

verschlingen*1 vt 1. проковтувати, 
жадібно ковтати (тж. перен. — кни
ги); mit Blicken [mit den Augen] ~ пасти 
очйма; 2. розм. поглинати, з’їдати (ба
гато грошей тощо)

verschlingen*2 І vt зв’язувати (вузлом), 
переплітати, сплітати; II sich ~ пе
реплітатися (про нитки, лінії; перен. 
про інтереси)

verschlissen І part IIвід verschläißen; II
adj зношений

verschlössen І part II  від verschließen;
II adj І. закрйтий, зачйнений, замкне
ний; hinter -еп Türen verhändeln 
[beräten*] вестй переговори за зачйне- 
ними дверйма; 2. замкнутий, відлюд
ний (про людину)

Verschlossenheit /  = замкнутість, 
відлюдність

verschlücken І vt проковтувати, ковта
ти (тж. перен.); Tränen ~ ковтати 
сльози; Wörter ~ розм. проковтувати 
слова; II sich ~ (an D) захлинутися, 
поперхнутися(чимсь)

Verschlüss т -es, ..Schlüsse 1. пробка, 
корок (пляшки); крйшка (банки); 2. 
засув(ка); замок; den ~ lösen відімкну
ти замок; etw. unter ~ hätten* тримати 
під замком щось; etw. in [hinter, unter] 
~ bringen* замикати на замок щось; 3. 
затвор; замок (гармати); 4. фот. зат
вор; 5. застібка; 6. мед. закупорка, 
тромбоз (судин); непрохідність 

verschlüsseln vt шифрувати, кодувати 
Verschlüsselung /  =, -еп шифрування, 

кодування
Verschlüss||kappe/= ,  -п тех. ковпачок; 

4au t т -(e)s, -е лінгв. проривнйй [ви

буховий] прйголосний; —Sache /  =, 
-n, -Sache секретний документ; 
-schraube/= ,  -п тех. нарізна пробка 

verschmächten vi (s) (vor D) нудитися 
(від чекання); знемагати (від туги); 
мучитися, помирати (від спраги, від 
спеки)

verschmähen vt зневажати (щось), нех
тувати (чимсь); відкидати зі зневагою 
(щось); er verschmäht käine Arbeit він 
не відмовляється від жодної роботи 

verschmölzen І* vt 1. сплавляти (щось із 
чимсь); 2. запаювати; 3. переплавляти; 
Altmetall -  переплавляти метало
брухт; 4. перен. зливати воєдйно, 
з’єднувати, згуртовувати; II* vi (s) 1. 
розплавлятися; 2. зливатися (тж. пе- 
рен.)

Verschmälzung/= 1. сплавлення (чогось 
з чимсь); 2. запаювання; 3. переплав
ляння; 4. перен. злиття, об’єднання; 5. 
змішання, злиття (звуків, фарб); 6. яд. 
фіз. злиття (ядер); 7. тех. спай 

verschmärzen vt перенестй (утрату); er 
kann den Verlust immer noch nicht -  він 
усе ще не може забути про цю втрату 

verschmieren vt 1. замазувати (щось); 2.
розм. забруднйти (сторінку) 

verschmitzt adj хйтрий, лукавий 
Verschmitztheit/  = хйтрість, лукавство 
verschmützen І vt забруднйти, бруднй- 

ти; II vi (s) забруднйтися 
Verschmützung /  = забруднення; -  der 

Ümwelt забруднення довкілля 
Verschmützungsgrad т -(e)s ступінь 

забруднення
verschnäufen vi і sich -  розм. перепочй- 

ти, перевестй дух [дйхання, подих] 
Verschnäufpause/= ,  -п розм. перепочй- 

нок, короткий відпочйнок 
verschnäiden* vt 1. порізати; 2. погано 

скроїти; 3. с.-г., ліс. обрізувати, 
підрізувати; 4. змішувати (спиртні 
напої тощо); 5. каструвати 

verschnäit adj засніжений, заметений 
[вкрйтий] снігом

Verschnitt т -(e)s 1. відходи, обрізки 
(дошок тощо); 2. змішування; 3. 
суміш (спиртних напоїв тощо) 

verschnörkelt adj вигадливий (про орна
мент, про підпис тощо); з завитушка
ми, із прикрасами

verschnüpft adj: er ist -  1) у нього не
жить; 2) розм. він розсерджений, він 
ображений; sie ist sehr -  über däine 
Bemärkung її дуже зачепйло [скрйвди- 
ло] твоє зауваження 

verschnüren vt перев’язувати (шнур
ком, мотузкою)

verschöben part II  від verschieben1*2 
verschöllen adj 1. знйклий (безвісти); 2.

давній, давно забутий 
verschönen vt (по)щадйти, не чіпати 

(когось)
verschönen vt робйти гарним, прикра

шати, оздоблювати
verschönern І v /1. робйти (більш) гар
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ним, прикрашати; оздоблювати; 2. 
жарт, підфарбовувати (використову
вати косметику); II sich ~ 1. робйти- 
ся гарнішим; перем, прикрашатися; 2. 
підфарбовуватися (використовувати 
косметику)

Verschönerung /= ,  -еп прикрашання 
Verschönerungsmittel п -s, = 1. засіб 

прикрашання (чогось); 2. косметйч- 
ний засіб

verschössen1 І part II  від verschießen1;
II adj: in j-n ~ sein розм. бути закоха
ним у когось

verschössen2 І part IIвід  verschießen2;
II adj линялий (про тканину) 

verschrammen vt подряпати, здерти 
(шкіру)

verschränken vt схрестйти (руки); пок
ласти хрест-навхрест; mit verschränk
ten Armen схрестйвши руки 

verschräuben vt загвйнчувати; пригвйн- 
чувати; з’єднувати болтами 

verschreiben* І v/ 1. спйсувати (папір); 
2. призначати (курс лікування), про- 
пйсувати (ліки); 3. (j-m) передавати у 
володіння, письмово заповідати, 
відпйсувати (своє майно комусь); II 
sich ~ 1. робйти помилку на письмі; 2. 
(j-m) дати письмове зобов’язання; 3. 
перен. віддаватися (чомусь), із захоп
ленням займатися (чимсь) 

verschreien* vt паплюжити; знеславити; 
verschrien sein зажйти лихої слави 
[неслави]

verschröben adj дйвний, химерний; ein 
-er Kerl дивак

Verschröben heit/ =  чудність, дивацтво, 
химерність

verschröten vt подрібнювати; дробйти 
verschrötten vt пустйти на брухт 
verschrümpelt adj розм. вйсохлий, змор

щений, в’ялий
verschüchtern vt залякувати (когось) 
verschieden І vt бути винуватцем (чо

гось); бути вйнним (у чомусь); II vi (s) 
погрузнути в боргах 

Verschieden п -s провйна; durch sein 
Eigenes ~ через його власну провйну 

verschüldet adj обтяжений боргами 
Verschüldung/= заборгованість, боргй 
verschütt: ~ gehen* розм. знйкнути, за- 

губйтися
verschütten vt 1. розсйпати (крупу то

що); проливати (воду); 2. (mit D) заси
пати, завалювати (чимсь); 4  es bei j-m 
verschüttet höben розм. утратити чи
юсь прихйльність

verschwägern І vt поріднйти; II sich ~ 
(mit D) поріднйтися (з кимсь) 

verschwätzen І vt розм. осуд, протереве- 
нити, пробазікати (якийсь час); II sich 
~ 1. забалакатися; 2. пробалакатися, 
сказати зайве

verschweigen* vt замовчувати (щось про 
когось); ich höbe nichts zu ~ мені нема 
чого ховати

verschweißen vt мет. зварювати; зава

рювати
verschwänden vt витрачати даремно, 

марнувати
Verschwender т -s, =, ~іп /= ,  -пеп мар

нотрат, ..ниця
verschwenderisch adj марнотратний; 

ein -es Läben führen жйти марнотрат
но

Verschwändung/= марнотратність 
Verschwendungssucht /  = марнотрат

ство
verschwiegen adj мовчазнйй, потайли

вий
Verschwiegenheit /  = мовчазність, по

тайливість; er ist die ~ selbst [in Per- 
sön] він дуже потайливий 

Verschwiegenheitspflicht /  = обов’язок 
зберігати службову таємнйцю; обо
в’язок нерозголбшення 

verschwielen vi (s) зробйтися мозоляс
тим, затвердіти

verschwimmen* vi (s) і vimp розпливати
ся (про фарби, контури); es ver- 
schwämm mir vor den Augen у мене все 
попливло перед очйма 

verschwinden* vi (s) зникати, ховатися; 
von der Bildfläche ~ знйкнути 
(з обрію); ~ lässen* сховати; вйкрасти 

verschwitzen vt 1. просочувати потом; 
2. розм. забувати (зробити щось); das 
hätte ich beinähe verschwitzt я мало не 
забув про це

verschwitzt adj зіпрілий, спітнілий 
verschwömmen І part II  від verschwim

men; II adj розплйвчастий, неяснйй, 
невйзначений, туманний (про обриси, 
формулювання тощо) 

Verschwömmenheit /  = розплйв- 
частість, неясність, невйзначеність, 
туманність

verschwören*, sich 1. (mit D gegen А) 
змовлятися (з кимсь проти когось); 2. 
(D) віддатися чомусь; присвятйти се
бе (цілком) чомусь; бути відданим ко
мусь; ich verschwör mich ganz dem 
Studium я цілком присвятйв себе нав
чанню; 3. заст. клястися 

Verschwörer т -s, =, ~іп / = ,  -пеп змов
ник, ..ниця

Verschwörung/= ,  -еп змова 
Versdrama п -s, ..men п’єса [драма] у 

віршах
versechsfachen vt збільшити в шість 

разів
versähen* І vt 1. (mit D) постачати, за

безпечувати; оснащувати (чимсь); 2. 
виконувати (обов'язок); säinen Dienst 
gewissenhaft ~ сумлінно виконувати 
свої службові обов’язки; II sich ~ І. 
(mit D) запасатися (продуктами то
що); 2. (bei D) припускатися помйлки, 
помилятися (у чомусь); 3.: 6he man 
sich’s versieht... не встйгнеш озирну
тися, як...

Versähen п -s, = помйлка, недогляд; aus 
~ помилково, через недогляд; ein ~ 
begähen* зробйти пбмйлку; es [hier]

muss ein ~ vörliegen це, мабуть, непо
розуміння

versehentlich I adj помилковий; II adv 
помилково, через недогляд 

Versehrte sub т,/поранений, ..на, якйй 
отрймав тілесні ушкодження; інвалід, 
каліка

Versährten||sport т -es спорт для 
інвалідів; -stufe /  =, -п група 
інвалідності

versälbst(st)ändigen, sich стати само
стійним; відокремлюватися (від чо
гось)

versänden (*) vt відправляти, надсилати 
Versänder т -s, = відправник 
Versendung /  = відправляння, відправ

лення, розсилання 
versengen vt обпектй, обпалйти 
versänkbar adj якйй опускається, якйй 

занурюється; якйй прибирається (усе
редину), висувнйй

versänken І vt 1. занурювати, опускати; 
2. затопйти, потопйти (судно); 3. тех. 
утопйти; II sich -  занурюватися (тж. 
перен.)

V ersenkung/=, -еп 1. занурення, опус
кання; 2. затоплення, потоплення 
(судна); 3. театр, сценічний люк; 4  in 
der ~ verschwinden* (s) розм. знйкнути 
безслідно; wieder aus der ~ äuftauchen 
(s) перен. розм. (зненацька) з’явйтися 
на поверхні

versässen adj одержймий, схйблений; 
розм. зациклений; якйй затято дома
гається; ласий; auf etw. (А) ~ sein 1) 
бути ласим до чогось, на щось; 2) бу
ти одержймим (якоюсь ідеєю) 

Versessenheit /  = сйльне захоплення, 
одержймість (якоюсь ідеєю)

Versätzen І v/ 1. переставляти, пе
реміщати; зміщати; 2. пересаджувати 
(дерева); 3. (in А) переводити (служ
бовця, учня кудись); in den Ruhestand ~ 
звільняти у відставку; 4. (in А) приво
дити (у якийсь стан), сповнювати 
(жахом тощо); j-n in die Läge ~ etw. zu 
tun дати комусь можлйвість щось зро
бйти; 5.: einen Schlag [Stoß] ~ завдати 
удару (тж. перен.); 6. закладати (у 
ломбарді); 7. розм. змусити дарма че
кати себе (в умовленому місці); не 
прийтй на побачення (до когось); 8. 
(mit D) змішувати; з’єднувати (щось із 
чимсь); 9. відповідати, заперечувати; 
II sich sich in j-s Läge ~ поставити 
себе на чиєсь місце, зважити на чиєсь 
становище

Versetzung /  =, -еп 1. переведення (по 
службі тощо); 2. зсув; зрушення 

verseuchen vt заражати (місцевість);
отруювати (тж. перен.)

Verseuchung /  = зараження; отруєння 
(тж. перен.); radioaktive ~ радіоактйв- 
не зараження

Versfuß т -es, ..fuße літ. (віршована) 
стопа

Versicherer т -s, = страховйк
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versichern I vt 1. (j-m) запевняти (у чо

мусь когось); etw. hoch und heilig ~ 
клятвено запевняти в чомусь; 2. (gegen 
А) страхувати (когось, щось від чогось); 
II sich ~ 1. (gegen А) застрахуватися 
(від чогось); 2. (G) заручйтися (чимсь) 

Versicherte sub т,/застрахований, ..на 
Versicherung/= , -еп 1. упевненість (Gу  

чомусь); біпе ~ (äb)gäben* завіряти; 2. 
страхування (gegen А від чогось); 3. до
говір про страхування; die ~ läuft bis... 
договір про страхування має силу 
до...; 4. сума страхування, страхова 
сума

Verslcherungs||agent т -еп, -еп страхо- 
вйй агент; -anstatt /  =, -еп страхове 
товарйство; ~ausweis т -es, -е страхо
ва посвідка; ~beitrag т -(e)s, ..träge 
страховйй внесок; Gesellschaft /  =, 
-еп страхове товарйство; -schein т 
-(e)s, -е страховйй поліс; -Vertreter т 
-s, = див. Versicherungsagent 

versickern v/ (s) (in D) усмоктуватися;
просочуватися (у щось) 

versieben vt розм. І. запроторити ку- 
дйсь, приткнути; 2. забути, вйпустити 
з уваги

versiegeln v/ запечатувати; опечатувати 
Versiegelung /  = запечатування; опеча

тування
versiegen v/ (s) висихати; перен. вичер

пуватися
Versieglung див. Versiegelung 
versiert [ver-] adj тямущий, обізнаний, 

досвідчений, кваліфікований 
versilbern vt 1. сріблйти; j-m die Hände ~

перен. дати хабара комусь; 2. фам. 
обертати на гроші, продавати 

Versilberung/= сріблення 
versimpeln І V/ спрощувати (до при- 

мітйвності); II v/ (s) подурнішати 
versinken* vi (s) 1. тонути, потопати, за

нурюватися; 2. геол. осідати, опуска
тися; 3. перен. поринати, заглйблю- 
ватися (у роботу тощо); віддаватися 
(.міркуванням, горю); потопати (в роз
пусті тощо)

versinnbildlichen vt символізувати 
Versiön [ver-]/=, -еп 1. версія, варіант;

2. форма (викладу); редакція 
verskläven [-fon -von] vt поневолювати; 

підкоряти собі
Versklävung [-fon і -vun]/= поневолення 
Värsmaß п -es, -е віршовйй розмір 
versnoben [- sno-] vi (s) зробйтися сно

бом
versöffen І part II  від versäufen; II adj 1.

фам. якйй спйвся; 2. затоплений (про 
шахту, місцевість)

versöhnen І vt (mit D) 1. помирйти (ко
гось з кимсь); 2. примирйти (когось із 
чимсь); II sich ~ (mit D) 1. помирйтися 
(з кимсь); 2. примирйтися (з чимсь) 

Versöhner т -s, = миротворець 
Versöhnler т -s, = примиренець, угодо

вець
versöhnlerisch adj примиренський, уго

довський
Versöhnlertum п -s примиренство, уго

довство
versöhnlich adj миролюбний 
Versöhnlichkeit /  = миролюбство 
Versöhnung / =  примйрення; умиротво

рення
versönnen adj замйслений, мрійлйвий; 

неуважний
Versönnenheit /  = замйсленість, мрій

ність; неуважність
versörgen І v /1. (mit D) постачати (ко

мусь щось), забезпечувати (когось, 
щось чимсь); 2. забезпечувати, утрй- 
мувати; er hat fünf Kinder zu ~ на його 
утрйманні п’ятеро дітей; 3. догляда
ти; піклуватися (про когось, про щось); 
II sich ~ (mit D) запасатися (чимсь) 

versörgt adj 1. забезпечений; 2. заклопо
таний; пригнічений турботами 

Versörgung/ = 1. постачання, забезпе
чення; 2. обслуговування; догляд (за 
кимсь, чимсь)

Versörgungs||kabel п -s, = ел. живиль
ний кабель; 4eitung/= , -еп проведен
ня водо-, газо-, тепло- і енергопоста
чання; Чйске /= ,  -п дефіцйт; -netz п 
-es, -е мережа комунікацій міського 
господарства; -System п -s, -е косм. 
система життєзабезпечення 

verspächteln vt шпаклювати 
verspäten, sich спізнюватися 
verspätet І adj спізнілий; II adv із 

запізненням
Verspätung/=, -еп запізнення 
verspeisen vt книжн. з’їдати 
versperren vt 1. загороджувати; засту

пати; 2. перев. австр. зачиняти, зами
кати

verspielen vt 1. програвати; 2. утратити; 
Kopf und Krägen [sein Leben] -  утрати
ти життя, накласти головою 

verspielt adj якйй загрався; грайлйвий 
verspötten vt глузувати, розм. кпйти (з 

когось, з чогось); висміювати (когось, 
щось)

Verspöttung/= 1. висміювання; 2. глу
зування, розм. кпйни 

versprechen* І vt 1. (j-m) обіцяти (щось 
комусь); 2. віщувати; передвіщати; er 
verspricht etwas zu werden він подає 
надії; II sich -  обмовитися 

Versprechen п -s обіцянка; ein -  geben* 
дати обіцянку; ein -  hälfen [einlösen] 
дотрйматися обіцянки 

Versprecher m -s, = розм. обмовка 
Versprechung/= ,  -еп перев. pl обіцянка; 

j-n mit leeren -en hinhalten* обна
діювати когось пустими обіцянками 

versprengen vt розганяти, примушува
ти тікати

verspritzen, versprühen vt розпорошу
вати, розпрйскувати 

verspüren vt почувати, відчути 
verstäatlichen vt націоналізувати 
Verstäatlichung /  = націоналізація 
verstädtern vi (s) робйтися міською лю-

дйною
Verstädterung/ =  урбанізація 
Verständ т -(e)s розум, глузд; mit -  із ро

зумом, з толком; den [all seinen] -  
zusämmennehmen* зосередитися; das 
hat weder Sinn noch -  це позбавлено 
будь-якого сенсу; bei völlem -  при здо
ровому глузді; den -  verlieren* утрати
ти розум, не дати собі ради 

Verständes||mensch т -еп, -еп раціо
наліст; -schärfe/ =  гострота розуму 

verständig adj розумний, тямущий, тя- 
мовйтий

verständigen І vt (über А, von D) спо
віщати, повідомляти (когось про 
щось); II sich -  1. роз’яснюватися, по
яснюватися; виражатися; 2. (mit j-m 
über А) домовитися (з кимсь про щось); 
досягтй взаєморозуміння, порозумі
тися (з кимсь у якомусь питанні) 

Verständigkeit /  = тямущість, тямо- 
вйтість

Verständigung /  = 1. повідомлення, 
сповіщення; 2. угода; домовленість; 
es kam zu einer -  було досягнуто зго
ди; 3. взаєморозуміння 

Verständigungsbereitschaft /  = готов
ність до переговорів 

verständigungsfeindlich adj якйй зава
жає взаєморозумінню 

Verständigungspolitik /  = політика 
взаєморозуміння

verständlich adj зрозумілий, яснйй; вйп- 
равданий (про вимогу); sich -  mächen 
порозумітися (один з одним); j-m etw.
-  mächen розтлумачити комусь щось 

Verständlichkeit / =  1. ясність, зрозумі
лість; вйправданість (вимоги тощо); 
2. розбірливість (мови)

Verständnis п -ses 1. розуміння (für А чо
гось); mir geht das -  dafür я починаю 
це розуміти; 2. розуміння, співчуття;
-  finden* знаходити розуміння [спів
чуття]; völles -  für etw. (А) häben дава
ти свою повну згоду на щось; viel -  für 
etw. (А) äufbringen* ставитися до чо
гось з велйким співчуттям; 3. заст. 
угода; домовленість; взаєморозумін
ня

verständnisinnig див. verständnisvoll;
4 o s  adj нетямущий; -voll І adj 1. тя
мущий; 2. чуйний, чулий; II adv із 
(повним) розумінням 

verstärken І vt 1. посилювати; зміцню
вати; підкріплювати; 2. рад. підсйлю- 
вати; 3. збільшувати (капіталовкла
дення); II sich -  посйлюватися 

Verstärker т -s, = рад. підсйлювач 
verstärkt adj посйлений, рад. підсйле- 

ний
Verstärkung/= ,  -еп 1. посйлення, зміц

нення; 2. військ, поповнення; підкріп
лення; підтрймка; 3. рад. підсйлення;
4. стовщення

Verstärkungsfaktor т -s, -еп ел., елн. ко
ефіцієнт підсйлення; -partikel / = ,  -п 
грам, підсйлювальна частка; -rege-
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lung /  = рад. регулювання підсилення; 
automatische ~regelung автоматйчне 
регулювання підсилення, АРП 

verstäuben V/ (s) вкриватися пйлом, 
запорошйтися 

Verstäubung/= запйленість 
verstäuchen vt мед. розтягтй (зв'язки) 
Verstäuchung/ = ,  -еп мед. розтяг сухо- 

жйлля
verstäuen vt вантажити, укладати (ван

таж, багажу щось)
Verstäck п -(e)s, -е 1. притулок, укриття; 

схованка; ~ spielen грати в схованки 
[піжмурки]; 2. засідка; im ~ liegen* 
сидіти в засідці

verstäcken І vt ховати; II sich ~ ховати
ся

Verstäckspiel п -(e)s гра у схованки 
[піжмурки]

verstäckt adj замаскований; не
помітний; прихований; таємний; äine 
~е Dröhung прихована погроза 

verstähen*11 v/1. розуміти; j-m etw. zu ~ 
gäben* дати зрозуміти комусь щось; 
2. сприймати, розрізняти (на слух); 3. 
уміти; знати (якусь іноземну мову то
що); володіти (якимсь умінням); er ver- 
stäht Deutsch він говорить німецькою 
мовою; verstäht er viel von Musik? він 
тямить в музиці?; II sich ~ 1. розуміти 
одйн одного; sich mit j-m in äiner 
Säche (D) ~ бути з кимсь однієї думки 
про щось; 2. (auf А) розбиратися, тя
мити (у чомусь); розумітися (на чо
мусь); sich auf säine Säche ~ знати 
свою справу; 3.: es verstäht sich von 
selbst само собою зрозуміло 

verstähen*2 v/ розм. простояти, відстоя
ти (якийсь час)

verstehend І adj якйй розуміє; II adv із 
розумінням; er nickte ~ він із ро
зумінням кивнув

verstäifen І V/ (s) заціпеніти; утратити 
рухлйвість (тж. мед.); II vt буд. 
зміцнювати; III sich ~ 1. міцніти; 2. 
(auf А) уперто робйти (щось) 

Verstäifung /  =, -еп тех. елемент 
жорсткості; кріплення 

verstäigen*, sich: er hat sich zu der 
Behäuptung verstiegen... він насмілив
ся стверджувати, що... 

verstäigern vt продавати з аукціону 
Verstäigerung /  =, -еп 1. тк. sg розпро

даж з аукціону; 2. аукціон, торгй; äine 
~ äusschreiben* [änsetzen] призначити 
аукціон; das Haus kam zur ~ будйнок 
був проданий з аукціону 

verstäinern V/ (s) скам'яніти; er stand wie 
verstäinert da він стояв як укопаний 

Verstäinerung/=, -еп 1. скам’янілість; 2. 
тк. sg скам’яніння

verställbar adj пересувнйй; регульова
ний; äine ~е Lähne відкидна спйнка 
крісла

verställen І vt 1. переставляти; змінюва
ти положення (предмета); 2. (mit D) 
загороджувати, заставляти (чимсь); 3.

регулювати; 4. змінювати (голос, по
черк); II sich ~ прикидатися 

Verställung /  = 1. перестановка, пе
реміщення; 2. регулювання; 3. зміна 
(голосу, почерку); 4. удавання 

verstäuern vt 1. сплатйти мйто [податок] 
(на щось); 2. накласти мйто (на щось), 
оподаткувати (щось)

Verstäuerung /  = 1. сплата мйта [по
датків]; 2. обкладання мйтом, оподат
кування

verstieben* V/ (s) розсипатися (на порох) 
verstiegen adj екзальтований 
verstimmen vt муз. 1. розладнувати 

(музичний інструмент); 2. перен. за- 
смутйти, прйкро вразити 

verstimmt adj 1. розладнаний; 2. перен. 
засмучений; ~ sein бути не в гуморі, 
бути засмученим; ~ wärden засмучу
ватися; дратуватися

Verstimmung/=, -еп 1. поганий настрій; 
2. муз. розлад

verstöckt adj 1. заскнілий, затятий, за
коренілий; 2. озлоблений; жорсткйй, 
черствйй

Verstocktheit /  = 1. заскнілість, затя
тість, закоренілість; 2. озлобленість; 
черствість

verstohlen І adj: ein ~er Blick нйшком 
кйнутий погляд; II adv нйшком, тай
кома

verstöpfen vt 1. затикати (діру тощо); 2. 
закупорювати; die Sträße ~ створйти 
затор у вуличному русі; 3. конопати
ти; 4. мед. викликати запор; 5. 
засмічувати (трубу тощо)

Verstöpfung /  = 1. затикання; 2. заку
порка; 3. засмічення; 4. мед. запор; 5. 
затор, пробка (у вуличному русі) 

verstürben I part II  від verstärben; II adj 
канц. покійний; померлий 

Verstorbene sub m ,f  небіжчик, ..чиця 
verstört adj розгублений, збентежений, 

спантелйчений
Verstörtheit / =  розгубленість, зніякові

лість, сум’яття
Verstoß т -es, ..stoße 1. провйна; пору

шення (gegen А чогось); ein ~ gägen die 
Moräl аморальний учйнок; sich (D) 
äinen ~ zuschulden kömmen lässen* 
провинйтися, припустйтися помилки; 
2. спорт, порушення правил 

verstoßen* І у/ (gegen А) 1. грішйти (про
ти чогось); порушувати (закон); 2. 
спорт, порушувати (правила); II vt 
відмовлятися (від когось, від чогось), 
виганяти (когось)

versträben vt зміцнювати розпірками 
Versträbung /  =, -еп 1. укріплення 

розпірками; 2. розпірка, підкіс 
versträichen* І V/1. замащувати (щіли

ни); 2. розмазувати (по поверхні); II W 
(s) минати, тектй (про час) 

versträuen vt 1. розсипати; розкидати; 
2. розганяти, розсіювати (про вітер 
тощо)

verstricken I vt (in А) уплутати (когось у

неприємну справу); утягнути (у кон
флікт); II sich ~ (in А) заплутатися (у 
протиріччях тощо)

Verstrickung /  = збіг обставин; перен. 
конфлікт, колізія

verströmen І V/ (s) висихати (про річку);
II vt сходити (чимсь); випромінювати 

verstümmeln vt 1. скалічити, знівечіти; 
2. спотворити; перекрутйти; зіпсува
ти

Verstümmelung /  =, -еп 1. каліцтво; 2. 
перекручування, калічення, спотво
рення

verstümmen vi (s) 1. оніміти (від жаху 
тощо); 2. замовкнути (про музику, го
лоси)

Verstümmlung див. Verstümmelung 
Versüch т -(e)s, -е 1. спроба (тж. 

спорт.); äinen ~ mächen зробйти спро
бу, спробувати; 2. юр. замах; 3. експе
римент, дослід; äinen ~ mächen [äus- 
führen] зробйти [провесгй] дослід 

versüchen vt 1. куштувати (їжу); 2. на
магатися, пробувати; er versuchte sein 
Bästes він спробував зробйти все від 
нього залежне; sein Glück ~ пошукати 
щастя; 3. юр. робйти замах; 4. випро
бувати (когось); спокушати (когось); 
sein Schicksal ~ вйпробувати долю 

Versücher т -s, = спокусник 
Versüchs||anlage /  =, -п експеримен

тальний прйлад; експериментальне 
устаткування; ~anstalt / = ,  -еп науко
во-дослідний інститут; ~ballon [-Jorj і 
-,lo:n] т -s, рі -s [-,brjs] і -е [-,1о:по] 1. 
метео зонд; 2. перен. спробна куля; 
~daten рі дослідні дані; '-fahrt/= ,  -еп 
зал., авт. дослідний рейс; ходові вип
робування; '-feld п -(e)s, -er 1. дослідне 
поле; 2. дослідницька лабораторія; 
-flieger т -s, = льотчик-випробувач; 
~f1ug т -(e)s, ..flüge випробувальний 
політ; ~gelände п -s полігон, район 
випробувань; ~gut п -(e)s, ..güter с.-г. 
дослідна станція; ~kaninchen п -s, = 
піддослідний кролик (тж. перен.); 
~muster п -s, = дослідний зразок; 
~objekt п -(e)s, -е об’єкт для дослідів, 
предмет спостереження; ^person / = ,  
-еп випробуваний, іспитнйк; ~reaktor 
т -s, -еп яд. фіз. експериментальний 
реактор; ~reihe /  =, -п нйзка [серія] 
дослідів; '-stand т -(e)s, ..stände 
дослідницький стенд; '-station /= ,  -еп 
с.-г. дослідна станція; ~tier п -(e)s, -е 
піддослідна тварйна 

Versüchs-und-frrtum-Methode /  = метод 
проб і помйлок

versüchsweise I adj експерименталь
ний, дослідний; II adv як дослід, на 
пробу; äinen Arbeiter ~ äinstellen прий
няти робітника з випробувальним 
терміном

Versüchszwecke pl: zu ~п з експеримен
тальною метою

Versüchung/=, -еп спокуса; der ~ erlie
gen* (s) не встояти перед спокусою; in
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~ führen спокушати

versumpfen v/ (s) 1. заболочуватися; 2. 
перен. розм. опустйтися; (in D) загруз
нути (в чомусь)

versumpft adj 1. заболочений; болот
ний; 2. перен. розм. занепалий; 
заскнілий

Versumpfung /  = 1. заболочування; 2. 
заскнілість

versündigen, sich (an D) згрішйти, про- 
винйтися (перед кимсь); погрішйти 
(проти чогось)

Versündigung/= гріх, провйна 
versüßen vt підсолодити; j-m das Läben

~ скрасити чиєсь життя 
versüßlicht adj солодкавий 
vertagen v/ відстрочувати; відкладати, 

переносити (на більш пізній термін) 
Vertagung /  =, -еп відстрочка, відкла

дання, перенесення (на більш пізній 
термін)

vertändeln vt марнотратити, марно вит
рачати (часу гроші)

vertäuen vt мор. швартувати, причалю
вати

vertäuschen vt 1. випадково обміняти, 
переплутати; die Rollen -  перен. 
помінятися ролями; 2. (mit D) пе- 
ремінйти, замінйти (щось на щось) 

vertäidigen І vt 1. (gegen А) захищати, 
обороняти (когось, щось від когось, від 
чогось); 2. захищати, обґрунтовувати 
(думку тощо); 3. юр.: j-n vor Gericht -  
захищати когось у суді; II sich -  захи
щатися, оборонятися 

Vertäidiger т -s, =, - in /= ,  -nen 1. захис- 
нйк, ..нйця; 2. спорт, захиснйк, гра
вець (лінії) оборони

Vertäidigung/= 1. захист; військ, оборо
на; in der -  liegen* займати оборону; 
das Recht auf -  юр. право обвинувачу
ваного на захист; 2. спорт, захист, 
оборона

Vertäidigungs||anlage /  =, -п оборонна 
споруда; -ausgaben рі вйтрати на 
оборону; військові вйтрати; Fähig
keit /  = обороноздатність; -krieg т 
-(e)s, -е оборонна війна; —Ііпі|е /= ,  -п 
лінія оборони; -minister т -s, = 
міністр оборони; -rede /= ,  -п юр. за
хисна промова; -schrift/= ,  -еп аполо- 
гетйчний твір, апологія; -Stellung/= , 
-еп оборонна позйція, оборонний 
рубіж; -waffe/= ,  -п оборонна зброя 

vertäilen І vt розподіляти; роздавати; 
розміщувати (замовлення); die Kälten 
-  здавати карти (гравцям); II sich -  
розподілятися; пошйрюватися 

Verteiler т -s, = тех. розподільник 
Vertäiler||dose/= , -п ел. розподільна ко

робка; -leitung /  =, -еп тех. роз
подільний трубопровід; -netz п -es, -е 
розподільна мережа (<електромережа, 
газова мережа тощо); -werk п -(e)s, -е 
ел. розподільна підстанція 

Vertäilung/= розподіл; роздача; вйдача 
verteuern vt підвйщувати ціну

Vertäuerung /  =, -еп подорожчання; 
зростання цін

vertäufein vt подати у найчорнішому 
світлі

vertäufeit розм. І adj диявольський; II 
adv страшенно, дуже 

vertiefen І vt поглйблювати (тж. пе
рен.); II sich -  1. заглйблюватися (у 
ліс); 2. перен. заглйблюватися, зану
рюватися, поринати (у читання то
що); in Gedänken vertieft занурений у 
власні думкй; 3. посилюватися, заго
стрюватися (про кризу)

Vertiefung/=, -еп 1. заглйблення, запа
дина, ямка; улоговина, балка; 2. тк. 
sg поглйблення, посйлення, загост
рення (кризи)

vertieren v/ (s) озвіріти, втратити людсь
ку подобу

vertiert adj озвірілий 
vertikäl [ver-] adj вертикальний 
Vertikäle [ver-] sub f  вертикаль 
Vertikälprojektion [ver-]/=, -еп мат. вер

тикальна проекція
vertikälstartend [ver-] adj якйй верти

кально злітає (про літак) 
vertilgen vt 1. винйщувати; 2. розм. пог

линати (їжу)
Vertilgung/ = 1. винйщування; 2. розм. 

поглинання (їжі)
vertippen vt і sich -  розм. зробйти по- 

мйлку на письмі
vertönen vt 1. перекласти на музику; 2. 

озвучити
Vertönung /  =, -еп 1. перекладання на 

музику; 2. озвучування 
verträckt adj розм. 1. заплутаний, склад- 

нйй; 2. прйкрий
Verträg т -(e)s, ..träge угода, договір, 

контракт; laut -  за [згідно з] угодою; 
den Verpflichtungen aus dem -  näch- 
kommen* (s) дотрймуватися зобов’я- 
заннь [виконувати зобов’язання] за 
угодою

Verträgen* І v/ зносйти, переносйти, 
терпіти (клімат, біль тощо); diese 
Pflänze verträgt viel Nässe ця рослйна 
любить вологу; er verträgt käinen Spaß 
він не розуміє жартів; äinen Puff -  
розм. бути витривалим; II sich -  (mit 
D) ладити, зживатися (з кимсь); sich 
mit j-m wieder -  помирйтися з кимсь 

verträglich І adj договірнйй; II adv за 
угодою, згідно з угодою 

verträglich adj 1. товарйський; лагідний; 
поступливий; 2.: dieses Essen ist 
schwer -  ця їжа важка 

Verträglichkeit/ =  1. товарйскість; лагід
ність; поступливість; 2. спец, суміс
ність

Verträgs||abschluss т -es, ..Schlüsse ук
ладання угоди; -bruch т -(e)s, ..brüche 
порушення угоди

Verträgsbrüchige sub т порушник угоди 
verträgschließend adj юр. договірний 

(про сторони), учасники угоди 
Verträgschließende sub т, /  юр. до
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говірна сторона, учасник угоди 
Verträgsdisziplin /  = дотрймання до

говірних зобов’язань 
verträgsgemäß І adj договірний, від

повідний угоді; II adv за угодою 
Vertragsgericht п -(e)s, -е арбітраж;

-mächte рі держави, зв’язані угодою 
verträgsmäßig див. verträgsgemäß 
Verträgs||partei /  =, -еп юр. договірна 

сторона, учасник угоди; -partner т -s, 
= сторона в угоді; -recht п -(e)s юр. 
договірне право; -Spieler т -s, = 
спорт, гравець-професіонал; -strafe /  
=, -п штраф; -System п -s, -е система 
договірних відносин; -Verletzung /= ,  
-еп порушення угоди; -Werkstatt /  =, 
..Stätten майстерня гарантійного ре
монту

verträgswidrig adj що суперечить угоді 
verträuen V/ 1. (D) довіряти(ся), вірити 

(комусь, чомусь); 2. (auf А) покладати
ся (на когось, на щось)

Verträuen п -s довіра, довір’я (auf А, in А, 
zu j-m до когось); віра; im -  по секрету; 
im -  gesägt між нами кажучи; zu j-m -  
fässen перейнятися довірою до ко
гось; -  ist gut, Kontrölle ist bässer 
присл. довіряй, але перевіряй; -  
erwäckend якйй викликає (до себе) 
довіру; er erwäckt -  він уселяє довіру 

Verträuens||beweis т -es, -е свідчення 
довіри; ~bildung/= створення атмос
фери довіри; -bruch т -(e)s, ..brüche 
порушення довіри; äinen -bruch 
begähen* скористатись із чиєїсь довір
ливості; F rage/  = питання про довіру 
(уряду); über die Frage äbstimmen го
лосувати про довіру; -krise /  =, -n 
політ, крйза довіри; -mann т -(e)s, рі 
..leute і ..männer довірена особа; 
-posten т -s, = відповідальна посада 

verträuensselig ^ 'занадто довірливий, 
легковірний

Verträuens||seligkeit /  = довірливість; 
-Stellung / = ,  -еп відповідальна поса
да; -Verhältnis п -ses відносини довіри 

verträuensvoll adj довірливий 
Verträuensvotum [-,vo:-] п -s, ..ten і ..ta 

вотум довіри; j-m das -  erteilen оголо- 
сйти комусь вотум довіри 

vertrauenswürdig adj гідний довіри 
verträulich adj 1. довірливий, відвертий; 

2. конфіденційний, секретний; äine -е  
Sitzung закрйте засідання; streng -  
цілком таємно

Verträulichkeit/= ,  -еп 1. довірливість; 2.
конфіденційність; 3. фамільярність 

verträumen vt гаяти в мріях (час) 
verträumt adj мрійлйвий, замріяний 
verträut adj 1. інтймний, близькйй; 2. 

(mit D) добре знайомий (із чимсь), 
посвячений, втаємнйчений (у щось); 
sich mit etw. (D) -  mächen ознайоми
тися, освоїтися із чимсь; mit j-m auf 
-em Füße läben бути із кимсь на ко
роткій стопі, бути запанібрата 

Verträute sub т,/довірений, ..на
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Vertrautheit /  = 1. інтймність, блйзь- 
кість; 2. ґрунтовне знання (чогось) 

vertreiben* v /1. проганяти, виганяти; 2. 
розганяти, розсіювати; 3. продавати, 
збувати, реалізовувати (товар); 4  
sich (D) die Zeit mit etw. (D) -  гаяти 
[марнувати] час за чимсь 

Vertreibung /  = вигнання; насильницьке 
переселення

vertretbar adj припустймий, прийнят
ний; ein -es Risiko вйправданий рй- 
зик; diese Methöde ist nicht -  цей ме
тод неприйнятний

vertreten* v/ 1. заміняти, заступати; j-n 
im Amt -  заступати когось по службі; 
2. репрезентувати, представляти (кра
їну тощо); 3. захищати (чиїсь інтере
си); einen Ständpunkt — дотрймуватися 
якоїсь точки зору; 4.: j-m den Weg -  
заступати шлях комусь; 5.: sich (D) 
den Fuß -  розм. вйвихнути ногу; sich 
(D) die ВЄіпє [die Füße] -  розм. прогу
лятися, розім’яти ноги 

Vertreter т -s, =, -in /  =, -пеп 1. предс- 
тавнйк, ..нйця; diplomatischer -  дип- 
ломатйчний представнйк; 2. заступ
ник, ..ниця; 3. агент (фірми) 

Vertretung /  =, -еп 1. у різн. знач, пред- 
ставнйцтво; die -  leiten очолювати 
представнйцтво; 2. заміщення (когось 
на посаді), виконання (чиїхось) обо
в’язків; in - . . .  (скор. і. V.) виконуючий 
обов’язки (скор. в. о.) (такого-то); in 
j-s -  як чийсь заступник 

vertretungsweise adv 1. як представнйк;
2. як заступник (когось)

Vertrieb т -(e)s 1. збут, продаж; 2. відділ 
збуту (іфірми, підприємства) 

Vertriebs||firma/= ,  ..men збутова фірма 
[організація]; ~kosten рі вйтрати [ви
датки] зі збуту (продукції) 

Vertriebsrecht п -(e)s, -е право продажу 
(продукції)

vertrinken* vt пропивати (гроші) 
vertröcknen V/ (s) 1. засихати; висихати; 

черствіти (про хліб); -  lässen* засушй- 
ти; вйсушити; дати засохнути (чо
мусь); 2. змарніти, схуднути (про лю
дину); 3. перен. зачерствіти, озлобити
ся; 4. пересихати (про водойми) 

vertröcknet adj 1. засохлий; вйсохлий; 
черствйй (про хліб); 2. перен. черст- 
вйй, зачерствілий; 3. змарнілий 

vertrödeln vt розм. марно гаяти (час) 
vertrösten vt (aufA) обнадіювати (когось 

чимсь); j-n auf später -  обіцяти комусь 
щось у майбутньому 

Vertröstung /= ,  -еп запевняння, вселян
ня надії

vertrötteln v/ (s) розм. дурніти, тупіти 
vertun* І vt марнотратити, витрачати 

даремно (гроші, час); II sich -  (bei D) 
розм. помилятися, припустйтися по- 
мйлки (у чомусь)

vertuschen vt зам’яти, згорнути (спра
ву); приховати (іобман, помилку) 

verübeln vt (j-m) ображатися (за щось на

когось)
verüben vt скоювати (злочин тощо) 
verulken vt розм. жартувати (з когось, з 

чогось)
verunfallen v/ (s) швейц. постраждати 

від нещасного вйпадку, потрапити в 
аварію

verunglimpfen vt ганьбйти, паплюжити, 
ображати; оббрехати 

Verunglimpfung /  =, -еп збезчещення, 
ганьба, наклеп

verunglücken vi (s) 1. зазнати аварії; 
постраждати [загйнути] від нещасно
го вйпадку; tödlich — загйнути в аварії; 
2.: die Säche ist verunglückt розм. у цій 
справі мене спіткала невдача 

Verunglückte sub m ,f  потерпілий, ..ла (в 
аварії)

verunkrauten vi (s) заростй бур’яном 
verunreinigen vt забруднювати; die 

Ümwelt -  забруднювати довкілля 
Verunreinigung/=, -еп забруднення 
verunsichern vt вселяти непевність (у 

когось)
verunstalten vt понівечити; спотворю

вати
Verunstaltung/=, -еп нівечення; спотво

рювання
veruntreuen vt розтратити, розкрасти, 

привласнити (чужі гроші, майно то- 
Що)

Veruntreuung / = ,  -еп розтрата, розкра- 
дання

verunzieren vt спотворювати, псувати 
зовнішній вйгляд (чогось) 

Verunzierung /  = спотворювання 
verursachen vt 1. заподіювати, завдава

ти; 2. бути причйною (чогось); спри- 
чйнювати, викликати (щось) 

Verursachung/ =  причйна 
verurteilen vt 1. юр. засуджувати; при

суджувати (zu D когось до чогось; ко
мусь щось; wegen G3a щось); j-n schuld
los — засудйти невйнного; 2. (zu D) пе
рен. прирікати (на щось); zum 
Schäitem ~ прирікати на провал; 3. за
суджувати, гудити (когось, щось) 

Verurteilung /  =, -еп 1. осуд; 2. юр. вй- 
рок; ~ in Abwesenheit заочний вйрок 

vervielfachen vt примножувати, збіль
шувати (щось у кілька разів) 

Vervielfachung /  = примноження, збіль
шення

vervielfältigen vt розмножувати (текст 
на ксероксі тощо)

Vervielfältiger т -s, = див. Vervielfälti
gungsapparat

Vervielfältigung /  = розмноження (на 
ксероксі тощо)

Vervielfältigungsapparat т -(e)s, -е розм
ножувальний [копіювальний] апарат 

vervierfachen vt збільшувати вчетверо 
vervöllkommnen І vt удосконалювати; 

II sich -  1. (in D) удосконалюватися (у 
чомусь); 2. підвйщувати свою кваліфі
кацію

Vervöllkommnung/= 1. удосконалення;

2. підвйщення кваліфікації 
vervöllständigen I vt поповнювати (біб

ліотеку, колекцію); II sich ~ поповню
ватися

Vervöllständigung /  = поповнення (біб
ліотеки, колекції); укомплектування 

verwâchsen*1 vi (s) 1. зростатися (тж. 
перен.); 2. заростати (про стежину); 3. 
гоїтися (про рану)

verwâchsen2 adj горбатий (про людину);
скрйвлений (про хребет) 

Verwâchsung/ = 1. зрощення; 2. зарос
тання; 3. скрйвлення, скоцюблення 

verwâckeln vt фот. змазати (відбиток); 
das Bild Ist verwäckelt зображення зма
зане [зрушене]

verwählen, sich розм. неправильно наб
рати номер телефону 

verwâhren І V/ зберігати, ховати; II sich 
— (gegen А) протестувати, 3anepé4yBa- 
ти (проти чогось); захищатися (від на
падок тощо)

verwâhrlosen vi (s) 1. дійтй стану зан0д- 
баності, запустіти; 2. перен. опускати
ся (про людину)

verwahrlost adj 1. зан0дбаний, занехая
ний; 2. безпритульний 

Verwâhrloste sub т, /  безпритульник, 
..ниця

Verwâhrlosung/= занедбаність 
Verwâhrsam w -s 1. збepéжeння; in -  

gäben* [nähmen*] віддавати [брати] на 
збер0ження; 2. місце ув’язнення 

Verwährung/ = 1. збер0ження; etw. in -  
hätten* зберігати щось; 2. npoTécr, за- 
nepéneHHH; gégen etw. (А) -  éinlegen 
протестувати проти чогось 

verwâisen vi (s) осиротіти (тж. перен.) 
verwâist adj осиротілий, посиротілий;

перен. тж. сиротлйвий 
Verwâisung/= утрата батьків 
verwâlken див. verwämsen 
verwâlten vt керувати, завідувати 

(чимсь)
Verwâlter т -s, =, ~іп /= ,  -пеп керівнйк, 

..нйця, завідувач, ..ка; адміністратор, 

..ка
Verwâltung /= ,  -en 1. тк. sg керування, 

завідування; 2. адміністрація, прав
ління

Verwâltungs||angestellte sub т, /  служ
бовець, ..вка адміністратйвного уп
равління; -apparat т -(e)s, -е уп
равлінський апарат; ~ausgaben pi 
див. Verwältungskosten; ~behörde /= ,  
-п адміністратйвна установа; -bezirk 
т -(e)s, -е адміністратйвний округ; 
~dienst т -es служба в державному 
апараті; -kosten pi адміністратйвні 
вйтрати

verwältungsmäßig adj адміністратйв
ний, управлінський

Verwâltungs||organ п -s, -е адміністра
тйвна установа, державна установа; 
-rat т -(e)s, ..räte правління; -strafe/  
=, -п адміністратйвне стягнення; 
-weg т: auf dem -weg(e) в адміністра-



- 671 - VER - VER
тйвному порядку; ~zentrum n -s, ..tren 
адміністратйвний центр 

verwandeln I  v /1. (in А) перетворювати, 
перебудовувати, реформувати (у, на 
щось); 2.: einen Elfmeter ~ забйти гол з 
одинадцятиметрового (штрафного) 
удару (іфутбол); I I  sich ~ 1. (in А) пе
ретворюватися (на щось); 2. (сйльно) 
змінйтися, перетворйтися 

Verwandlung /  =, -еп 1. перетворення; 
метаморфоза; 2. театр, зміна деко
рацій

verwandt1 part I I  від verwenden 
verwandt2 adj родйнний, близькйй; 

перен. схожий (про погляди); mit j-m 
nähe ~ sein бути з кимсь у близьких 
родйнних стосунках 

Verwändte sub т, /  родич, ..ка; ein ent- 
färnter ~г далекий родич 

Verwändtschaft /  =, -еп 1. перев. sg 
споріднення; 2. тк. sg рідня; die — müt
terlicherseits рідня з боку матері; 3. 
хім., мін. спорідненість 

verwändtschaftlich adj родйнний, спо
ріднений

Verwändtschaftsbeziehungen рі родйнні 
стосунки [зв’язкй]

Verwändtschaftsgrad т -(e)s ступінь 
споріднення

verwärnen v /1. застерігати; попереджа
ти (когось), зробйти попередження 
(комусь); 2. спорт, робйти поперед
ження (гравцеві)

Verwärnung/=, -еп 1. застереження; по
передження, зауваження; gebühren
pflichtige ~ штраф за порушення пра
вил вуличного руху; 2. спорт, попе
редження

verwärten v/ прочекати (певний нас) 
verwäschen adj 1. запраний; вйцвілий, 

линялий; 2. перен. розплйвчастий, не- 
яснйй

verwässern v/ 1. розбавляти водою; 2. 
перен. робйти беззмістовним [розп- 
лйвчастим]

verwäben v/ (*) сплітати, переплітати, 
вплітати (тж. перен.) 

verwechseln v/ (с)плутати, переплутати 
Verwechseln п: sie sehen sich zum ~  ähn

lich розм. вонй схожі як дві краплі во- 
дй

Verwechselung /  =, -еп 1. плутанйна, 
змішання; 2. непорозуміння, помйлка 

verwegen adj відважний, смілйвий; зух
валий, відчайдушний 

Verwegenheit /  = відвага, смілйвість; 
зухвалість

verwehen І  V/ заместй (дорогу снігом); I I  
у/ (s) розвіятися (про туман, сум то
що)

verwehren v/ (j-m) забороняти (щось ко
мусь), перешкоджати (чомусь); j-m den 
Zutritt zu etw. (D) ~ закрйти доступ 
(комусь до чогось)

verweichlichen І  vt розпещувати, розні
жувати; I I  V/ (s) розпещуватися, роз
ніжуватися

Verweichlichung /  = зніженість 
verwéigern v /відмовляти (у чомусь); jéde 

Antwort ~ відмовитися відповідати (на 
питання); éinen Beféhl ~ військ, не 
підкорйтися наказу

Verweigerung / = ,  -en відмова (зробити 
щось); ~ der Aussage юр. відмова дати 
свідчення; -  der Hilfeleistung ненадан- 
ня допомоги

Verwéildauer/  = тривалість [час] перебу
вання

verwéilen v/ перебувати (десь певний 
час); bei einem Gedänken ~ зупинйтися 
[затриматися] на якійсь думці 

verwéint adj заплаканий 
Verwéis т -es, -е 1. зауваження, догана; 

j-m éinen — gében* зробйти зауважен
ня комусь; 2. (a u f А) посилання (на 
якесь місце в книзі)

verwéisen* v /1. (j-m) робйти зауваження 
(за щось комусь); дорікати, вичйту- 
вати, робйти зауваження (за щось ко
мусь); 2. (an j-n) відсилати (когось до 
когось), рекомендувати (комусь) звер
нутися (до когось, кудись); 3. (a u f А) 
посилатися (на щось); відіслати (ко
гось до чогось); указувати (комусь на 
щось); звертати (чиюсь) увагу (на 
щось); 4. (aus D, von Д  висок. G) виси
лати, виганяти; des Ländes ~ вйслати 
за мЄжі країни; des Féldes ~ спорт, ви
даляти з поля

Verweisung /  =, -en посилання (на 
текст)

verwélken v/ (s) (зі)в’янути (тж. перен.) 
verwélkt adj зів’ялий (тж. перен.) 
verwendbar п придатний для вживання; 

годящий
Verwendbarkeit /  = придатність, засто

совність, практйчна корйсність 
verwénden(*) І  vt 1. уживати, викорис

товувати, застосовувати; das ist nicht 
mehr zu ~  це вже не годйться для вжи
вання; 2. (a u f А) витрачати, затрачува
ти (зусилля, час на щось); viel Fleiß auf 
éine Arbeit ~ докладати багато зусйль 
в роботі; I I  sich -  (bei j-m  fü r  А) клопо
тати (перед кимсь за когось, за щось), 
заступатися (перед кимсь за когось, за 
щось)

Verwendung /  = уживання, застосуван
ня, використання; ~ finden*, zur — kôm- 
men* (s) знаходити застосування, за
стосовуватися

Verwendungsfähigkeit /  = застосов
ність, придатність для використання; 
~möglichkeit /  =, -en можлйвість ви
користання; -zweck т -(e)s, -е призна
чення (чогось)

verwérfen* І  V/ відхилйти (пропозицію); 
відкйнути (думку); die Berufung würde 
verwôrfen юр. касаційну скаргу було 
відхйлено; I I  sich ~ жолобитися (про 
деревину тощо); перекосйтися 

verwerflich adj непорядний, вартий осу
ду; morälisch ~ аморальний 

Verwerflichkeit /  = непорядність, амо-

ральність
Verwerfung/ = ,  -еп 1. тк. sg відхйлення 

(чогось); 2. геол. скид; 3. тех. жолоб
лення, скрйвлення, перекіс 

verwertbar adj придатний 
verwerten vt 1. використовувати, засто

совувати; утилізувати; 2. впровадити, 
реалізувати (винахід)

Verwertung / =  1. використання, засто
сування; 2. утилізація (відходів); 3. 
впровадження

verwesen V/ (s) тліти, гнйти, розклада
тися

Verwesung /  = тління, гниття, розкла
дання

Verwesungsgeruch т -(e)s запах тління 
[розкладання]; -produkt п -(e)s, -е 
продукт розкладання 

verwetten vt програти (гроші на перего
нах тощо)

verwickeln І  vt 1. сплутувати, заплуту
вати (пряжу); 2. заплутувати (справу); 
3. (in А) уплутувати (когось у  щось); I I  
sich ~ 1. плутатися, сплутуватися (про 
нитки); 2.: sich in Widerspräche ~ зап
лутатися в протиріччях 

Verwick(e)lung /  =, -еп ускладнення 
(становища); diplomätische ~еп дип- 
ломатйчні ускладнення 

verwildern V/ (s) 1. здичавіти; опускати
ся (про людину); 2. здичавіти, заростй 
(про сад); etw. — lässen* занедбувати, 
занехаювати (сад тощо) 

verwildert adj 1. здичавілий; ~е Sitten 
дйкі звйчаї; 2. запустілий, зарослий 
(про сад)

Verwilderung/ = 1. здичавіння; 2. занед
баність (саду тощо)

verwinden* vt пережйти, перебороти, за
бути (біль, образу)

verwinkelt adj: eine ~е Gässe крива ву
личка

verwirken vf позбуватися, утрачати; sein 
Leben ~ поплатйтися життям; ein 
Recht auf etw. (А) ~ утратити право на 
щось

verwirklichen І  vt здійснювати, впровад
жувати в життя; I I  sich — здійснюва
тися, реалізовуватися 

Verwirklichung /  = здійснення, впровад
ження в життя

verwirren І  vt 1. сплутувати, заплутува
ти (пряжу, волосся); 2. перен. плутати, 
заплутувати; 3. бентежити, спантелй- 
чувати; I I  sich ~ 1. сплутуватися, зап
лутуватися; 2. збиватися, ніяковіти; 
seine Sinne verwirrten sich його розум 
потьмарився

Verwirrung/=, -еп 1. плутанйна, безлад
дя; 2. зніяковілість, збентеження, 
сум’яття; in — geräten* (s) зніяковіти, 
збентежитися

verwirtschaften vt розтрйнькати (гроші) 
verwischen І  v /1. стирати (напис, малю

нок); 2. перен. стирати, згладжувати 
(протиріччя); замітати (сліди); I I  sich 
-  стиратися (про напис; тж. перен. —
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у  пам'яті), згладжуватися 
V erw ischung/= 1. стирання (написано

го); 2. перен. стирання, затушовуван
ня, замазування

verwittern v/ (s) геол. вивітрюватися, 
руйнуватися

verwittert adj 1. старйй, ветхий; 2. 
обвітрений, огрубілий; ein -es Gesicht 
облйччя, порйте зморшками 

Verwitterung/ =  геол. вивітрювання 
verwitwet adj овдовілий; er ist -  він ов

довів, він удівець
verwöhnen І  v/ (durch А) балувати, роз

пещувати (когось чимсь); I I  sich -  роз
пеститися; розніжуватися 

verwöhnt adj 1. розпещений; розніже
ний; 2. вйшуканий, вйтончений (про 
смак)

Verwöhntheit/ =  розпещеність; розніже
ність

Verwöhnung/= розніження 
verwörfen І  pari I I  від verwarfen; I I  adj

розпутний, гріховний; розбещений 
Verwörfen heit /  = розпутність, гріхов

ність, розбещеність
verwörren І  part I I  від verwirren; I I  adj 1.

заплутаний (про справу); 2. неяснйй, 
плутаний, сумбурний 

Verwörrenheit /  = 1. заплутаність; 2.
плутаність, неясність 

Verwringung / =  скручування 
verwundbar adj уразлйвий 
verwunden1 vt ранити (тж. перен.) 
verwunden 2 part I I  від verwinden 
verwunderlich adj дивовйжний, дйвний 
verwundern І  vt дивувати; es ist nicht zu 

~, dass... не дйвно, що...; I I  sich -  
(über А) рідк. дивуватися (комусь, чо
мусь)

Verwunderung/ =  подив; здивування; in 
-  sötzen дивувати 

verwundet adj поранений 
Verwundete sub m , /  поранений, ..на; 

öinen ~n borgen* підібрати [вйнести] 
пораненого

Verwundung/=, -en поранення 
verwünschen adj зачарований (у казці) 
verwünschen vt проклинати 
verwünscht adj проклятий 
Verwünschung /  =, -en проклін, прок

ляття
verwurzeln vi (s) 1. пускати корені, глй- 

боко укоренятися (тж. перен.); 2. (mit 
D) перен. зростйся, бути кровно [тіс
но] пов’язаним (з кимсь, з чимсь) 

verwuschelt adj розм. розпатланий (про 
волосся)

verwüsten vt спустошувати, розоряти 
Verwüstung /  =, -en спустошення, руй

нування
verzögen vi (h, s) впадати у розпач, па

дати духом, сумувати 
verzögt adj зневірений, що занепав ду

хом
Verzögtheit/ =  розпач, зневіра 
verzählen, sich обрахуватися, помилй- 

тися у підрахунках

verzöhnen vt 1. буд. з’єднувати в зуб (де
рев'яні конструкції); 2. перен. скріп
лювати, з’єднувати одйн з одним 

verzöhnt adj тех. зубчастий 
Verzöhnung/= тех. зубчасте 34éruieHHB 
verzöpfen vt 1. розм. TepeeéHHTH; dum

mes Zeug -  1) молоти дурнйці; 2) po- 
бйти дурнйці; 2. буд. скріплювати ши
пами

verzärteln vt po3néinyBaTH 
Verzärtelung/ =  розніження 
verzöubern vt 1. (за)чарувати; 2. перен. 

причарувати
Verzöuberung / =  1. чаклунство; 2. пе

рен. зачарування
verzéchen vt 1. пропивати, прогуляти 

(гроші); 2. прогуляти (ніч) 
verzéhnfachen vt подесятеряти 
Verzéhr m -(e)s споживання, вйтрата 

(продуктів харчування) 
verzéhren І vt 1. з’їдати, поглинати; 2. 

виснажувати (про хворобу, тугу); I I  
sich -  картатися, каратися, мучити се- 
6é; мучитися (від горя, туги) 

verzéhrend adj виснажливий (про хворо
бу, тугу)

verzéichnen vt 1. запйсувати, вносйти 
до спйску (щось); складати спйсок 
[опис] (чогось); 2. констатувати; 
реєструвати; відзначати (досягнення 
тощо); er hat éinen größen Erfölg zu -  
він домігся велйкого успіху 

Verzéichnis п -ses, -se спйсок; опис; по
кажчик; пер0лік; ins -  öufnehmen* 
внестй до спйску

Verzéichnung /  =, -en опт. дисторсія; 
тлб. спотворення

verzéihen* vt (j-m) пробачати (щось ко
мусь, за щось когось); вибачати (за 
щось когось); ~ Sie! перепрошую!, да
руйте!, вйбачте!; das ist nicht zu Ч це 
непробачно!

verzéihlich adj пробачний 
Verzéihung /  = пробачення, вйбачення; 

Ч даруйте!, вйбачте!; j-n um -  bitten* 
просйти пробачення в когось 

verzérren vt 1. (с)кривйти (губи, рот); 2. 
спотворювати (зображення, звук; тж. 
перен.); 3. розтягтй (сухожилля) 

verzérrt adj: mit -em Gesicht із переко
шеним облйччям

Verzérrung /  =, -en спотворення, вйк- 
ривлення, перекручування 

verzétteln І  vt 1. каталогізувати; 2. роз
порошувати (сили, кошти); I I  sich ~  
розмінюватися; sich in Kléinigkeiten -  
розмінюватися [витрачати ce6é] на 
дрібнйці

Verzétt(e)lung /  = 1. каталогізація; 2. 
розпорошення (сил, коштів); розтра
чання; розмінювання (на дрібниці) 

Verzicht m -(e)s відмова; зр0чення; auf 
•tw. (А) ~  léisten відмовлятися від чб- 
гось

verzichten vi (a u f А) відмовлятися (від 
чогось); auf Belôhnung -  відмовитися 
від вйнагорбди

verziehen* І  vt 1. кривйти (рот), морщи
ти, перекосйти (обличчя); köine Miene 
~ не давати взнакй, не зморгнути 
оком; 2. с.-г. проріджувати (сходи); 3. 
псувати (неправильним вихованням), 
розбещувати; I I  vi (s) переїжджати, 
переселятися; I I I  sich — 1. минати (про 
грозу); розвіюватися (про туман, хма
ри); 2. розм. щезати, зникати (про лю 
дину); 3. жолобитися; перекошувати
ся; 4. спотворюватися (про обличчя); 
sein Gesicht verzög sich zu öinem 
Grinsen його облйччя скривйлося в 
усмішці

verzieren vt (mit D) прикрашати, оздоб
лювати (чимсь)

Verzierung/=, -en прикраса, оздоба 
verzinken vt оцинкувати 
Verzinken n -s, = оцинкування 
verzinnen v/лудйти 
Verzinnen n -s лудіння 
verzinsen I  vtKOM. 1. платати відсотки (з 

чогось, за щось); 2. нараховувати від
сотки (на внесок тощо); I I  sich — при- 
носйти відсотки; das verzinst sich mit 
vier Prozönt капітал приносить чотйри 
відсотки прибутку

verzinslich І  adj якйй приносить відсот
ки; I I  adv під відсотки 

Verzinsung/= 1. сплата відсотків; 2. на
рахування відсотків; стягування від
сотків

verzögen І  part I I  від verziehen; I I  adj 1.
розпещений; 2. перекошений (про об
личчя тощо)

verzögern І  vt сповільнювати, затягува
ти (справу); I I  sich -  сповільнювати
ся, затягуватися, затрймуватася 

Verzögerung /  =, -en уповільнення;
зволікання, затягування; затрймка 

Verzögerungssprung т -es, ..Sprünge за- 
тяжнйй стрибок (з парашутом); Чак- 
tik /  = тактика зволікань; ~zünder т 
-s, = військ, підривнйк уповільненої 
Дії

verzöllbar adj якйй підлягає обкладан
ню мйтом

verzöllen vt 1. сплачувати мйто (за 
щось); 2. обкладати мйтом 

V erzöllung/= 1. сплата мйта; 2. обкла
дання мйтом

verzöttelt adj кошлатий, розпатланий 
(про волосся)

verzuckern vt покривати шаром цукру 
[цукрової глазурі]

Verzuckerung/ =  зацукровування 
verzückt adj захоплений; ein -e r Blick за

хоплений погляд
Verzücktheit / = ,  Verzückung /  = екстаз, 

захопленість, замилування; in ~ ge- 
röten* (s) впасти в екстаз 

Verzug1 т -(e)s 1. зволікання, затрймка, 
затягування; öhne -  негайно, невід
кладно; in -  geröten* (s) [kömmen* (s)] 
відстати (у роботі); 2. прострочення 
(платежу); mit der Zöhlung in ~ ge
röten* (s) [kömmen* (s)] прострочити
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платіж; ^  Gef ähr ist im -  насувається 
небезпека

Verzug2 m -(e)s канц. переїзд {на іншу 
квартиру, в інше місто)

Verzugszinsen рі пеня за прострочення 
платежу

verzwäifeln vi (s) {an D) зневірюватися 
(у чомусь); утрачати надію {на щось) 

verzwäifelt adj 1. сповнений відчаю, 
зневірений; er ist -  він у розпачі; 2. за
пеклий {про боротьбу тощо); без
надійний; äine -е  Läge безвйхідне ста
новище

Verzwäiflung/= розпач, відчай; aus — у 
розпачі; j-n zur -  bringen* [träiben*] до
водити до відчаю [до розпачу] когось 

Verzwäiflungs||akt т -(e)s, -е акт відчаю; 
-ruf т -s, -е вйгук [лемент, зойк] роз
пачу; -tat / = ,  -еп учйнок, скоєний у 
розпачі

verzwäigen, sich розгалужуватися; hier 
verzwäigte sich der Weg тут дорога 
роздвоїлася

verzwäigt adj розгалужений 
Verzwäigung/=, -en розгалуження 
verzwickt adj розм. заплутаний, склад

ний; äine -e  Situatiön скрутне станови
ще; заплутана ситуація 

Väsper / = ,  -n 1. австр. полуденок; -  
mächen зробйти перерву на полуде
нок; 2. рел. вечерня 

Väsperbrot п -(e)s австр. полуденок 
väspern v/ австр. полуднати 
Vestibül [ves-] п -s, -е вестибуль 
Veterän [ve-] т -еп, -еп ветеран 
Veterinär [ve-] т -s, -е ветеринар, ветери

нарний лікар
Veterinär||gehilfe [ve-] т -п, -п ветери

нарний фельдшер; ~medizin /  = вете
ринарія

veterinärmedizinisch [ve-] adj ветери
нарний

Veto ['ve:-] n -s, -s вето; sein -  gägen etw. 
{A) äinlegen накласти вето на щось; 
sein ~ zurückziehen* зняти вето 

Vetorecht ['ve:-] п -(e)s право вето 
Vätter т -s, -п двоюрідний брат, брат у 

перших, кузен
Vättemwirtschaft /  = осуд, сімейність, 

кумівство
Vexierschloss [ve-] п -es, ..Schlösser за

мок із секретом; ~spiegel т -s, = кри
ве дзеркало

v-förmig ['fau-] adj У-подібний 
via ['vi:a] ргр через {указує на шлях про

ходження); ein Flug von Paris nach New 
York -  Löndon політ [рейс] Парйж -  
Нью-Йорк через Лондон 

Viadukt [vi-] т -(e)s, -е віадук 
Vibratiön [v i-]/= , -еп вібрація 
Vibratiönsdämpfer [vi-] m -s, = mex.

демпфер, віброгасник 
vibratiönsfest [vi-] adj mex. вібростійкйй 
vibrieren [vi-] vi вібрувати, коливатися 
Vibrio ['vi:-] m =, ..rionen біол. вібріон 
Vibroförderer ['vi-] m -s, = mex. вібро- 

конвеєр; -Stampfer m -s, = буд. вібро-

трамбування
Videoaufzeichnung [ 'v i:-]/=, -en відео- 

запис; -band n -es, ..bänder магнітна 
стрічка для відеозапису 

Videobandgerät ['vi:-] n -(e)s, -e відео- 
магнітофон

Video||impuls ['vi:-] m -es, -e відео
імпульс; -kamera / = ,  -s відеокамера; 
-kanal m -s, ..näle відеоканал; -re - 
corder [-,ko:r-] m -s, = відеомагніто- 
фон; -Signal n -s, -e відеосигнал; 
-spiel n -(e)s, -e відеогра; -telefon n 
-(e)s, -e відеотелефон; -terminal n -s, -s 
відеотермінал, дисплейний термінал; 
-Verstärker m -s, = відеопідсйлювач 

Vieh n -(e)s 1. худоба; 2. лайл. тварюка; 
худоба

Viehbestand т -(e)s поголів’я худоби; 
-bremse /  =, -п ґедзь; -farm /  =, -en 
тварйнницька ферма; -fu tter п -s 
корм для худоби; -haltung /  = утрй- 
мання худоби; -herde / = ,  -п череда; 
-h o f т -(e)s, ..höfe скотарня 

viehisch І  adj звірячий, жорстокий; I I  
adv. -  besöffen п’янйй як чіп 

Vieh||seuche /  =, -п вет. епізоотія; 
-tränke / = ,  -п водопій; - tr ift / = ,  -еп, 
-w eide / = ,  -п вйгін, пасовйще; -zucht 
/  = тварйнництво 

Viehzüchter т -s, = тварйнник 
Viehzuchtfarm /  =, -еп тварйнницька 

ферма
viel {comp mehr, superl meist) I pmn indef 

багато; багато хто; багато чого; -е  
багато хто, багато; -  Zeit багато часу; 
-еп Dank! велйке спасйбі!, дуже дя
кую!; -  Glück! бажаю успіху!; -  
Vergnügen! бажаю добре повеселйти- 
ся!; nicht so -е  Mänschen деякі люди; 
wie -{е) Mäl(e)? скільки разів?; -е  hun
dert Mäle сотні разів; -е  sägen, dass... 
багато хто стверджує, що...; das hat -  
zu sägen це говорить багато про що; 
er weiß su -  davön він знає надто 
багато про це; gleich -{е) однакова 
кількість; söundso -  скількись; I I  adv 
1. багато; er ärbeitet -  він багато пра
цює; -  beschäftigt зайнятий; -  
besprächen шйроко обговорюваний; 
der Fall würde -  besprächen про цей 
вйпадок багато говорйли; -  geprüft 
багатостраждальний; -  gestaltig різ
номанітний; -  sägend багатозначний; 
-  geräist якйй багато подорожував; -  
versprächend багатообіцяючий; das 
ist ein bisschen - І  розм. це вже занад
то!; -  geliebt коханий; -  gepriesen яко
го хвалять; 2. набагато, значно; -  
bässer набагато [значно] краще; er 
weiß -  mehr als du він знає набагато 
більше, ніж ти; 3. часто; er kam -  zu 
uns він часто приходив до нас; -  
besucht часто відвідуваний; -  де- 
bräucht часто вжйваний; -  genännt 
часто згадуваний; популярний; 4. -  zu 
занадто, надто; -  zu wänig надто мало, 
замало; -  zu -  занадто багато, забага

то
viel||adrig adj mex. багатожйльний; 

-bändig adj багатотомний {про видан
ня); -beachtet adj який вйкликав ве- 
лйкий інтерес; -deutig adj багато
значний

Vieldeutigkeit /  = багатозначність 
Vieleck т -(e)s, -е мат. багатокутник 
Vielehe /  = багатошлюбність 
vielerlei adj inv різний, різноманітний;

auf -  Art різними способами 
vielerorts adv у багатьох місцях 
vielfach І  adj багаторазовий; ein -e r  

Millionär мультимільйонер; I I  adv 1. 
багато разів, неодноразово, багато
разово, часто; 2. стократ, сторйцею, з 
гаком {винагородити тощо)

Vielfache sub п мат. кратне; um das ~, 
um ein -s  у багато разів 

Vielfachkabel п -s, = ел. багатожйльний 
кабель; -Steckdose/ = ,  -п ел. трійнйк 
тощо

Vielfalt/ =  різноманіття, розмаїтість 
vielfältig adj різноманітний, багатогран

ний, різнобічний
Vielfältigkeit /  = різноманіття; багато

гранність; різнобічність 
vielfarbig adj багатобарвний 
Vielfraß т -es, -е 1. розм. ненажера; 2. зо- 

ол. росомаха
Vielgötterei /  = багатобожжя, політеїзм 
Vielheit /  = безліч, велйка кількість, 

численність
vielhundertmal adv сотні разів 
vielköpfig adj 1. багатоголовий; die -е  

Hydra міф. багатоголова гідра; 2. чи
сельний {про збори тощо); äine -е  
Familie велйка родйна 

vielleicht adv 1. може бути, можлйво, 
мабуть; {при вказівці кількості) при- 
блйзно; -  kommt er noch можлйво, він 
ще прййде; -  wärden Sie so gut sein... 
як ваша ласка...; -  äine Tässe Tee? чи 
не бажаєте чашку чаю?; er war -  fünf 
Jähre älter als sein Brüder він був років 
на п’ять старший за своїх братів; 2. у  
значенні частки: das war -  ein Schreck 
ну і налякалися ж ми 

Vielleser т -s, = книголюб 
vielmalig adj багаторазовий 
vielmals adv не раз, багато разів, неод

норазово, багаторазово; Ф* dänke - І  
велйке спасйбі!, дуже дякую!; ich bitte 
-  um Entschüldigungl дуже прошу ме
не вйбачити!

vielmähr І  adv радше; I I  с/ якраз ні, нав- 
пакй

vielschichtig adj багатоплановий, 
складнйй {про проблему) 

Vielschichtigkeit /  = багатоплановість 
vielseitig adj 1. багатобічний; 2.

різнобічний, різноманітний 
Vielseitigkeit /  = 1. багатобічність; 2.

різнобічність, розмаїтість 
vielsprachig adj 1. багатомовний {про 

словник тощо); 2. якйй володіє декіль
кома мовами
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vielstimmig adj багатоголосий 
Vielstufenrakete/ = ,  -п багатоступенева 

ракета
vieltausendköpfig adj багатотйсячний 

{про демонстрацію тощо) 
Vielvölkerstaat т -(e)s, -еп багато

національна держава 
Vielweiberei /  = багатоженство, полі

гамія
Vielwisser т -s, = розм. усезнайка 
Vielzahl /  = маса, велйка кількість, 

безліч; es gibt eine ~ von Möglichkeiten
існує безліч можлйвостей 

Vielzeller т -s, = біол. багатоклітйнний 
організм

vielzellig adj біол. багатоклітйнний 
Vielzweckschiff п -(e)s, -е універсальне 

[багатоцільове] судно 
vier пит  чотйри; четверо; wir wären 

(unser) — нас було четверо; Ь  in seinen 
~ Wänden bleiben* (s) залишатися 
[сидіти] вдома; setz dich auf deine ~  
Buchstaben! рож. сідай (на місце)!; auf 
eilen -en розм. рачки, карачки; eile -е  
von sich (D) strecken рож. розтягтйся, 
розпластатися

Vier/ = ,  -en 1. (число) чотйри; четвірка;
2. четвірка (оцінка); 3. рож. четвірка, 
четвертий номер (трамвая тощо)

vierbeinig adj чотириногий 
Vierbettzimmer п -s, = номер на чотирь

ох
Viereck п -(e)s, -е чотирикутник 
viereckig adj чотирикутний 
viereinhälb пит чотйри з половйною 
Vierer т -s, = 1. австр. четвірка, число 

[номер] чотйри; 2. четвірка (оцінка);
3. австр. рож. четвірка, четвертий 
трамвай [автобус]; 4. спорт, четвірка; 
чотиримісний човен (академічне вес
лування)

Viererbob т -s, -s спорт, бобслей- 
четвірка

viererlei adj inv чотирьох сортів [вйдів] 
Viererreihe / = ,  -n: sich in -reihen e r 

stellen стати [вйшикуватися] по чотй
ри чоловіка

vierfach І  adj чотириразовий; I I  adv 
учетверо, у чотйри разй 

Vierfarbendruck т -(e)s, -е друк, чотири
колірний друк

Vierfüß(l)er рі зоол. чотириногі 
Vierganggetriebe п -s, = авт. чотири- 

ступенева коробка передач 
viergeschossig чотириповерховий 
vierhändig adv муз. у чотйри рукй 
vierhundert пит чотйриста 
vierjährig adj чотирирічний 
Vierkant т -(e)s, -е тех. чотиригранник 
vierkantig adj чотиригранний 
Vierkantmutter/ = ,  -п квадратна гайка; 

-Schlüssel т -s, = чотиригранний 
(гайковйй) ключ

viermal adv чотйри разй; у чотйри разй 
viermalig adj чотириразовий 
viermotorig adj ав. чотиримоторний 
Vierpol т -s, -е ел. чотириполюсник

Vierradantrieb т -(e)s, -е авт. прйвід на 
чотйри колеса; -bremse /  =, -п авт. 
гальмо на чотйри колеса 

vierrädrig adj чотириколісний; -schrö- 
tig adj рож. неотёсаний, незграбний; 
—seitig adj чотирибічний 

Viersitzer m -s, = чотиримісний літак;
чотиримісний автомобіль 

Vierspänner т -s, = четвірка (коней) 
vierspännig adj запряжений четвіркою 

(коней)
vierspurig adj чотирирядний, у чотйри 

смуги (про автостраду); —stellig adj 
мат. чотиризначний 

Vierst6rne|hotel п -s, -s готёль-люкс 
vier||stimmig adj муз. чотириголосний; 

-stockig adj п’ятиповерховий; -stufig  
adj чотириступенёвий; -stündig adj 
чотиригодйнний 

viert пит: zu -  учотирьох 
viertägig adj чотиридённий 
viertäusend пит чотйри тйсячі 
vierte пит четвёртий 
vierteilen невідокр. vt 1. поділяти на чо

тйри частйни; 2. іст. четвертувати 
vierteilig adj якйй складається з чотирь

ох частйн
viertel пит: ein -  одна четвёрта 
Viertel п -s, =1. чверть, четвёрта частй- 

на; es ist -  acht чверть на восьму (про 
час); es ist drei -  eins за чверть пёрша; 
es ist fünf Minuten vor drei -  eins (час) 
за двадцять пёрша; 2. квартал, район 
(міста)

Viertel||bogen т -s, = і ..bögen чверть ар
куша (папёра); -drehung /  =, -en по
ворот на 90°; -finale n -s, = спорт. 
чвертьфінал

Vierteljähr n -(e)s, -e чверть року, квар
тал

viertel||jährig adj у віці трьох місяців; 
-jährlich adj тримісячний; кварталь
ний; поквартальний 

Viertelliter л, рож. тж. т -s, = чверть 
літра

vierteln vt поділяти на чотйри частйни 
Viertel||note / = ,  -п муз. четвертна нота; 

-pause /  =, -п муз. четвертна пауза; 
-pfund п -(e)s, -е 125 грамів (чверть 
фунта); -stunde/ = ,  -п чверть годйни 

viertelstündig adj протягом п’ятнадцяти 
хвилйн

viertens adv по-четвёрте 
viertürig adj авт. з чотирма дверцятами 
Viervierteltakt т -(e)s муз. такт у чотйри 

четверті
vierzehn пит чотирнадцять 
vierzehnjährig adj чотирнадцятирічний 
vierzehnte пит чотирнадцятий 
Vierzeiler т -s, = чотиривірш 
vierzig пит сорок
vierziger adj inv: die -  Jähre сорокові pö- 

кй
Vierziger m -s, =, - in / =, -nen 1. чоловік 

[жінка] у віці від 40 до 50 років; 2.: er 
ist hoch in den Vierzigern розм. йому 
далёко за сорок (років)

vierzigjährig adj сорокарічний 
vierzigste пит сороковйй 
Vierzylinder [-tsy- і -tsi-] m -s, = рож. див. 

Vierzylindermotor
Vierzylindermotor [-tsy- і -tsi-] m -s, -en 

авт. чотирициліндровий двигун 
vierzylindrig [-tsy- / -tsi-] adj авт. чоти

рициліндровий
Vietnamese [viet-] m -n, -n, Vietnamesin/

=, -nen в’єтнамець, ..мка 
vietnamesisch [viet-] adj в’єтнамський 
Vignette [vi'njeto]/=, -n віньєтка 
Vikär [vi-j m -s, -e церк. вікарій 
Viktoria [v ik -] /=  1.: -  rufen* святкувати 

перемогу; 2. бот. вікторія 
Villa [ 'v ila ]/=, Villen особняк; заміськйй 

будйнок, вілла, дача 
Villenviertel ['vi-] п -s, = фешенебельний 

квартал міста з особняками 
Viola [v i-] /=, ..len і -s віола, альт (музич

ний інструмент) 
violett [vi-] adj фіолетовий 
Violinbogen [vi-] m -s = / ..bögen (скрип- 

ковйй)смичок
Violine [v i-] /=, -n скрйпка; -  spielen гра

ти на скрйпці
Violinist [vi-] m -en, -en скрипаль 
Violin||konzert [vi-] n -(e)s, -e концерт для 

скрйпки; -Schlüssel m -s муз. скрип- 
ковйй ключ; -virtuose [-vir-] m -n, -n 
скрипаль-віртуоз

Violoncellist [viobntfe-] m -en, -en 
віолончеліст

Violoncello [viobn'tfeb] n -s, -s / ..lli 
віолончель

Viper [ 'v i: - ] /=, -n зоол. гадюка 
Virologie [v i-] /  = мед. вірусологія 
virtuell [vir-] adj комп. віртуальний 
virtuos [vir-] adj віртуозний; etw. -  meis

tern блискуче [віртуозно] володіти 
чимсь

Virtuöse [vir-] m -n, -n віртуоз 
Virtuosität [vir-] /  = віртуозність, май

стерність
virulent [vi-] adj мед. вірулентний; зараз

ний
Virulenz [vi-] /  = мед. вірулентність; за- 

разність
Virus ['vi:-] т = , ..геп біол., комп. вірус 
Viruskrankheit [ 'v i:-] /=, -еп вірусна хво

роба
visafrei [ vi:-] I  adj безвізовий; -e r  

Verkehr безвізове сполучення; I I  adv 
без візи

Visage [vi'za:39]/=, -п рож. фізіономія; 
eine -  ziehen* скривйти пйку; j-m die -  
polieren груб, натовктй пйку комусь 

vis-ä-vis [viza'vi:] adv одйн проти одно
го, навпроти

Visavis [viza'vi:] п = [-'vi:s], = [-'vi:s] 
візаві

Visier [vi-] n -s, -e 1. іст. забрало; das -  
lüften 1) підняти забрало; 2) перен. по
казати своє справжнє облйччя; mit 
geschlössenem -  перен. потай, під
ступно; 2. приціл; j-n ins -  nehmen* 
рож. брати на приціл когось, стежи
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Visiereinschnitt т -(e)s, -е проріз при
цілу

visieren [vi-] І  vt цілитися, прицілювати
ся (у когось, у  щось); den Gegner ~  
цілитися в супротйвника; etw. ~ перен. 
уважно розглядати щось; I I  vi (a u f А)
1. цілитися, прицілюватися (у когось, 
у  щось); наводити (зброю на когось, на 
щось); auf den Kopf -  цілити в голову;
2. перен. націлюватися (на щось) 

Visierfernrohr [vi-] п -(e)s, -е оптйчний
приціл; -kreuz п -es, -е перехрестя 
прицілу; ~schuss т -es, ..Schüsse 
прицільний постріл; ~schussweite /  
=, -п прицільна дальність 

Visiön [v i-]/= , -еп видіння, вйдиво 
visionär [vi-] adj 1. примарний, таємнй- 

чий; ~е Erscheinungen видіння, вйди
во; 2. провісний, пророчий 

Visite [v i- ] /=, -n 1. мед. обхід лікаря; 2. 
візйт, відвідування

Visitenkarte [vi-] /  = , -п візйтна картка;
розм. візитівка, візйтка 

viskös [vis-] adj фіз., хім. в’язкйй 
Visköse [vis-]/ = хім. віскоза 
Visköse||faser [vis-] /  =, -п віскозне во

локно; ~seide/  = віскозний шовк 
Viskosität [vis-]/=  фіз., хім. в’язкість 
visuäll [vi-j adj зоровйй, візуальний; -є  

Wahrnehmungen зорове сприйняття 
Visum [ vi:-] п -s, ..sa і ..sen віза; das -  

erteilen вйдати візу; das -  verweigern 
відмовити у вйдачі візи 

vitäl [vi-] adj 1. живйй, сповнений 
життєвих сил, життєстійкйй; 2. 
життєво важлйвий; -є  Interessen 
життєво важлйві інтереси 

Vitalität [v i-]/=  жвавість; життєва сйла 
Vitamin [vi-j п -s, -е вітамін 
vitaminarm [vi-] adj якйй містить мало 

вітамінів, бідний на вітаміни 
Vitaminbedarf [vi-] т -(e)s потреба (ор

ганізму) у вітамінах 
vitaminhaltig [vi-] adj вітамінозний 
Vitamin||mangel [vi-] m -s брак вітамінів; 

~präparat n -(e)s, -e полівітамінний 
препарат

vitaminreich [vi-] adj багатий на віта
міни

Vitrine [v i- ] /=, -n засклена вітрйна 
Vitriol [vi-] /И, n -s, -e хім. купорос 
Vivifikatiön [v iv i-]/=, -en мед. реанімація 
Vivisektion [vivi-] /  =, -en фізіол. 

вівісекція
Vize ['fi:- / vi:-] m -s, -s розм. заступник 
Vize||admiral [ fi:- / 'vi:-] m -s, -e віце- 

- адмірал; -kanzler m -s, = віце-канц
лер; ~präsident m -en, -en віце-прези
дент

Vlies n -es, -e руно; das Göldene ~ міф. 
золоте руно

Vocoder [-'ko:-] m -s, = вокодер 
(пристрій синтезування мови)

Vögel т -s, Vögel 1. птах; 2.: ein löckerer 
~ розм. легковажна людйна; ein söl- 
tener -  розм. дивак; Ф* er hat den -

äbgeschossen розм. він перевершив 
усіх

Vögelbauer п -s, = клітка для птахів 
Vögelbeer|baum т -(e)s, ..bäume гороби

на звичайна
Vögel||beere /  =, -п горобина (ягода); 

-beize /  =, -п соколйне полювання; 
"dunst т -es мисл. дрібнйй шріт; 
-fang т -(e)s лови птахів; -fänger т 
-s, = птахолов

vögelfrei adj перев. präd поза законом; 
j-n für "  erklären оголосйти когось по
за законом

Vögel||futter п -s пташйний корм; "haus 
п -es, ..häuser пташнйк; ~käfig т -s, -е 
клітка для птахів; "künde / =  орніто
логія; "nest п -es, -er пташйне гніздо; 
"Perspektive [-vaj /  -schau /  etw. aus 
der "Perspektive ["Schau] beöbachten 
спостерігати щось [за чимсь] з висота 
пташйного польоту; "Scheuche/ = ,  -п 
солом’яник, солом’яний дід; —Sträuß- 
Politik /  = розм. політика самозаспо
коєння [самообману]; öine —Sträuß- 
Politik betröiben* заплющувати очі на 
небезпеку; -w arte /  =, -п орніто
логічна станція; -zucht /  = птахів- 
нйцтво; "Züchter т -s, = птахівнйк; 
"Zug т -(e)s переліт птахів 

Voile [vo'a.i] т =, -s вуаль 
Vokäbel [v o -]/=, -п слово; вокабула 
Vokabular [vo-] n -s, -e, Vokabularium 

[vo-] n -s, ..ri|en 1. запас слів; 2. лексйч- 
ний мінімум

vokäl [vo-] adj муз. вокальний 
Vokal [vo-j m -s, -e голоснйй (звук) 
Vokälphonem n -s, -e лінгв. голосна фо

нема
Vokäl||stück [vo-] n -(e)s, -e муз. вокаль

ний твір; -Wechsel m -s лінгв. чергу
вання голоснйх

Vökativ [vo-] m -s, -e грам, клйчний 
відмінок

Voliere [vo'lje:ra] /  =, -n вольєр (для 
птахів)

Volk n -(e)s, Völker 1. народ; нація; на
родність; населення (країни); das 
gänze "  весь народ; das junge "  розм. 
молодь; das klöine ~ 1) дітвора, дітла- 
хй; 2) міф. карлики, гноми; 2. зграя 
(птахів); рій (бджіл)

Völker||bund т -(e)s іст. Ліга націй;
"künde/ =  етнографія; етнологія 

völkerkundlich adj етнографічний 
Völkermord т -(e)s геноцйд; -recht п 

-(e)s міжнародне право; -rechtler т -s, 
= юрйст-міжнародник 

völkerrechtlich adj міжнародно-право- 
вйй

völkerrechtswidrig adj суперечний 
міжнародному праву 

Völkerschaft/ = ,  -en народність 
völkerverbindend adj що об’єднує наро

ди
Völkerwanderung/= іст. велйке пересе

лення (народів) 
völkreich adj багатолюдний
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Völks||abstimmung/=, -en див. Völksent- 
scheid; -ausgabe/ = ,  -n дешеве попу
лярне видання; ~befragung /  =, -en 
всенародне опйтування, референдум 

Volksbefreiungsarmee /  =, ..me|en на
родно-визвольна армія 

Völks||belustigung /  =, -en народне гу
ляння; -Bewegung /  =, -en усенарод
ний рух; ~b ildung /=  народна освіта; 
~bücherei /  =, -en публічна бібліоте
ка; "dichtung /  = усна народна 
творчість, фольклор 

völkseigen adj народний 
Volkseigentum п -s усенародне надбан

ня [добро]; "einkommen п -s ек. 
національний дохід; "entscheid т 
-(e)s, -е референдум, всенародне опй
тування; -Erhebung /  =, -en народне 
повстання; "etymologie /  =, ..gi|en 
лінгв. народна етимологія 

völksfeindlich adj антинародний 
Völks||fest п -es, -е народне гуляння; усе

народне свято; -front /  = народний 
фронт; "glaube т -ns, -п народна 
прикмета, повір’я; "gruppe/ = ,  -п на
родність (національна меншина); 
"krieg т -(e)s, -е народно-визвольна 
війна; ~kunde /  = фольклорйстика; 
~kundler т -s, = фольклорйст; -kunst 
/  = народна творчість; -künstler т -s, 
= народний артйст; ЧеЬеп п -s народ
ний побут; 4 ied  п -(e)s, -er народна 
пісня; -märchen п -s, = народна казка; 
-inassen рі народні маси; -medlzin/ =  
народна медицйна; "menge/ = ,  -п юр
ба, натовп; -mund т -(е) народна 
мудрість; прйказка; "musik/  = народ
на музика

völksnah adj близькйй до народу 
Völks||republik /  =, -en народна рес

публіка; "Schaffen п: künstlerisches 
"Schaffen художня самодіяльність; 
"Schicht /  =, -en верства населення; 
~sport т -(e)s масовий спорт; 
"Sprache /  =, -п народна мова; 
"Stamm т -(e)s, ..Stämme плем’я; -tanz 
т -es, ..tänze народний танець; "ton т: 
im -fon літ., муз. у народному дусі; 
-fracht/ = ,  -en національний костюм 

völkstümlich adj 1. народний (про кос
тюм тощо); 2. популярний; загально
доступний (про лекції тощо); etw. ~ 
mächen популяризувати щось 

Völkstümlichkeit/ =  1. народність; 2. по
пулярність (загальнодоступність) 

Völks||verbundenheit/  = тіснйй зв’язок з 
народом; народність (у мистецтві); 
-Verdummung/ =  розм. обдурювання 
мас; -vergnügen п -s, = народне гу
ляння; -Versammlung /  =, -en 1. на
родні збори (орган законодавчої вла
ди); 2. збори, мітинг; -Vertreter т -s, = 
народний представнйк; депу- 
TäT;-vertretung / = ,  -en народне пред- 
ставнйцтво; -wagen т -s, = (скор. VW) 
народний автомобіль; -w irt т -(e)s, -е 
економіст; -Wirtschaft /  = економіка,



VOL- VOL - 676 -

народне господарство 
völkswirtschaftlich adj економічний, на

родногосподарський 
Völkswirtschafts||lehre /  = політйчна 

економія, політекономія; -p lan т 
-(e)s, ..pläne народногосподарський 
план; -zweig т -(e)s, -е галузь народ
ного господарства

Völks||wohlstand т -es народний добро
бут; -zählung /  =, -еп перепис насе
лення; -Zugehörigkeit / =  національ
ність, національна приналежність 

voll І  adj 1. повний; заповнений, напов
нений; -  (von) Manschen, -e r Man
schen повний народу [людей]; -  
Wässer, -er Wässer повний водй; ein 
Gesicht -e r Sömmersprossen все об- 
лйччя в ластовйнні; ein -es Haus пере
повнений театр; mit -en Händen 
gäben* щедро обдаровувати; ge
strichen ~ повний ущерть; zum 
Brächen -  повний-повнісінький; -  bis 
öben sein наїстися донесхочу; aus dem 
Völlen schöpfen мати щось удосталь, 
жйти в достатку; 2. повний, сповне
ний (.якогось почуття); ~(er) Fräude 
сповнений радості; 3. товстйй, глад- 
кйй (про обличчя, людину); ein -e r  
Mund пухкйй рот; -es Haar густе 
[пйшне] волосся; 4. повний, абсолют
ний, цілковйтий {про тишу, перемогу 
тощо); die -е  Währheit щйра правда; 
der -е  Einsatz карт, найвйща ставка; 
bei -e r Besinnung у повній свідомості; 
in -e r Blüte у повному розквіті; in -em  
Ernst абсолютно серйозно; im -en  
Sinne des Wörtes у повному розуміння 
слова; 5. весь, цілий (про рік тощо); 
j-n nicht für -  änsehen* [nähmen*] не 
сприймати всерйоз когось; I I  adv 
повністю; ~ und ganz цілком і пов
ністю; ~ ärbeiten працювати повний 
робочий день; -  besätzt повний {про 
зал, засоби транспорту тощо); -  
gießen, ~ füllen наливати доверху, на
повняти ущерть {склянку тощо); -  
läufen* (s) наповнитися {водою —  про 
ванну тощо); sich -  ässen* розм. 
наїстися донесхочу; -  gepfröpft, -  
gestöpft повний-повнісінький {von D 
кимсь, чимсь); -  stöpfen набивати 
ущерть (кишені, шафу); -  mächen 
розм. 1) наповнити; 2) забруднйти; -  
mälen замалювати; -  quälmen розм., -  
räuchen надимйти, накурйти {у при
міщенні); прокурйти {кімнату тощо); 
-  schmieren 1) розм. забруднйти; 2) 
списати; — schräiben* заповнити, спи
сати {цілу сторінку, зошит); -  tänken 
авт. повністю заправити бензобак; -  
getänkt авт., ав. з повними баками 

voll- невідокр. указує на завершення дії; 
volländen завершувати; vollziehen ви
конувати (вйрок)

völlauf adv 1. удосталь; досить; -  zu tun 
häben бути зайнятим по горло; 2. 
цілком; das genügt ~ цього цілком

достатньо
Völlausbau т -(e)s буд. повне введення 

{об'єкта) в експлуатацію 
völlautomatisch adj повністю автомати

зований; автоматйчний 
Völlautomatisierung /  = повна автома

тизація
Völl||bart т -(e)s, ..bärte широка [густа] 

борода; -Belastung /  = тех. повне на
вантаження

völl||berechtigt adj 1. повноправний; 2. 
повноважний; -beschäftigt adj зайня
тий повний робочий день 

Völlbeschäftigung /  = ек. повна зай
нятість

Völl||besitz т: im -besitz säiner Kräfte у
розквіті сил; -b lut п -(e)s, -blüter т -s, 
= чистокровний кінь 

völlblütig adj 1. чистокровний; 2. перен. 
повнокровний

Völlblut|pferd п -(e)s, -е чистокровний 
кінь

vollbringen* vt здійснювати {подвиг); ви
конувати {роботу)

völlbusig adj повногруда, з пйшними 
грудьмй

Völldampf т -(e)s повний хід; -  gäben* 
тех. ввімкнути повний хід; mit — на 
повний хід; mit — ärbeiten розм. працю
вати щосйли

Völlegefühl п -(e)s відчуття важкості {у 
шлунку)

volländen vt завершувати, закінчувати 
volländet adj 1. досконалий; бездоган

ний; 2. закінчений, повний; абсолют
ний; -e r Blödsinn абсолютна без
глуздість; 3.: j-n vor —є Tätsachen 
Ställen поставити когось перед здій
сненим фактом; 4.: -e r Aspäkt грам. 
доконаний вид

völlends adv зовсім, абсолютно, цілком 
Völlendung/ =  1. завершення, закінчен

ня; 2. досконалість 
völler див. voll
Völlernte|maschine/ = ,  -п с.-г. (збираль

ний) комбайн
volley [ voli-] adv спорт, з льоту 
Volleyball ['voli-] т -(e)s, ..balle 1. тк. sg 

волейбол; 2. волейбольний м’яч 
Volleyballmannschaft [ vo li-]/= , -еп во

лейбольна команда; -p la tz т -es, 
..plätze волейбольний майданчик; 
~spieler т -s, = волейболіст; '-Spiele
rin / = ,  -nen волейболістка; -Spielfeld 
п -(e)s, -er волейбольний майданчик 

Volleyschuss ['voli-] т -es, ..Schüsse удар 
з льоту {футбол)

vollführen vt 1. виконувати, здійснюва
ти; робйти; ein Kunststück -  показати 
фокус; äinen Lüftsprung ~ вйсоко 
підстрйбнути; 2. улаштовувати {скан
дал), зчиняти {галас)

Völl||gas п -es повний газ; mit ~gas на 
гранйчній швйдкості; -gefühl п: im 
~gefühl säiner Überlägenheit з усвідом
ленням своєї вйщості 

völlgültig adj повноцінний {про заміну

тощо); повний {про право тощо) 
Völlidiot т -еп, -еп фам. несосвітенний 

дурень
völlig І  adj повний, абсолютний; -е  

Ruhe повний спокій; -е  Überäinstim- 
mung повна єдність; sie ist noch ein -  
es Kind вона ще зовсім дитйна; I I  adv 
абсолютно, повністю, цілком; du hast 
— recht ти абсолютно маєш рацію 

völlinhaltlich adv книжн. повністю, 
цілком; äinen Vörschlag ~ billigen 
цілком схвалйти пропозйцію 

völljährig adj повнолітній; ~ werden до- 
сягтй повноліття 

Völljährigkeit /  = повноліття 
vollkömmen І  adj 1. (völlkommen) пов

ний, абсолютний; -е  Stille абсолютна 
тйша; -е  Einigung повна єдність; das 
ist -  klar це цілком зрозуміло; 2. дос
коналий {про красу тощо); ein -es  
Kunstwerk шедевр, досконалість {про 
твір мистецтва); I I  adv абсолютно, 
повністю, цілком 

Vollkömmenheit /  = досконалість 
Völlkorn|brot п -(e)s, -е хліб з борошна 

грубого помелу
Völlkraft f .  in der -  säiner Jähre у розквіті 

сил [років]
Völllast/  = тех. повне навантаження 
Völllast|betrieb т -(e)s тех. режйм пов

ного навантаження
Völlmacht /  =, -еп 1. повноваження; -  

gäben* надавати повноваження; j-n 
mit uneingeschränkten -en äusstatten 
наділйти когось необмеженими пов
новаженнями; 2. доручення; in -  
zäichnen підпйсувати за дорученням; 
äine ~ äusstellen видати доручення 

Völl||matrose т -п, -п матрос першого 
класу; -m echanisierung/= повна ме
ханізація; -milch /  = незбйране моло
ко

Völlmilch|schokolade /  =, -п молочний 
шоколад

Völlmond т -(e)s, -е повня, повний 
місяць, місяць у повні 

Völlmontage|bauweise [-Д а їзз-]/ = пов
нозбірне будівнйцтво 

Völl||narkose /  =, -п загальний наркоз; 
-ö l п -s нерафінована рослйнна олія; 
-pappe /  = цупкйй картон; -pension 
[-pan,zio:n і -pen,zio:n] /  = повний 
пансіон (сніданок, обід, вечеря) 

Völlreife/  = повна спілість 
völlschlank adj схйльний до повнотй 

{про жінку); sie hat äine -е  Figur вона 
трохи повненька

Völlsicht|scheibe/ = ,  -п авт. панорамне 
скло

Völlsitzung/=, -еп пленарне засідання 
Völlspur/  = зал. нормальна колія 
völlständig І  adj повний {про дані то

що); die -е  Abrüstung повне роз
зброєння; абсолютний {про спокій, 
самітність тощо); I I  adv зовсім, абсо
лютно, цілком; das häbe ich -  ver
gössen* я про це зовсім забув
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Vollständigkeit /  = повнота, точність 

(даних); der — hälber для точності 
vollsträcken vt юр. виконувати (вирок) 
Vollstrecker т -s, = юр. виконавець 
Vollstreckung /  =, -еп юр. виконання 

(вироку)
völlsynthetisch adj текст, цілком син

тетичний
völltönend adj повнозвучний 
Völl||treffer т -s, = 1. військ, пряме влу

чення; 2. розм. удача, успіх; -Ver
sammlung /  =, -еп пленум; загальні 
збори; пленарне засідання; die -Ver
sammlung der UNO Генеральна Асамб
лея ООН; -waise /  =, -п круглий 
[кругла] сирота; -Waschmittel п -s, = 
універсальний мййний засіб 

völlwertig adj повноцінний 
völl|zählig І  adj повний; комплектний 

(про чисельний склад); I I  adv у повно
му складі, повністю

Völlzähligkeit /  = повний склад; повна 
укомплектованість

völlziehen* невідокр. І  vt 1. юр. викону
вати (вирок); 2. виконувати (доручен
ня); здійснювати, робйти (щось); I I  
sich ~ відбуватися, протікати, прохо
дити

völlziehend adj: ~е Gewält виконавча 
влада

Vollzieher т -s, =, -in  /  =, -nen викона
вець, ..виця (<вироку, рішення тощо) 

Vollziehung/ =  виконання; здійснення 
Vollzug т -(e)s виконання 
Vollzugsausschuss т -es, ..Schüsse ви

конавчий комітет; -organ п -s, -е ви
конавчий орган

Volontär [vobg-] т -s, -е стажйст, прак
тикант

volontieren [vobg-] vi проходити стажу
вання [практику]

Volt [volt] п -  і -(e)s, = ел. вольт 
Voltampere ['vDltam,pe:r] п = і -s ел. 

вольт-амп^р
Volte [ 'v o lta ]/=, -п спорт, вольт, пово

рот
Voltmeter ['volt] п -s, = ел. вольтметр 
Volumen [vo-] п -s, рі = і ..шіпа 1. фіз. 

об’єм; 2. том
voluminös [vo-] adj об’ємистий 
Voluntarismus [vo-] m = філос. волюнта- 

рйзм
Volute [vo -]/=, -n архіт. волюта, закрут 
vom -  von dem
Vomitiv [vo-] n -s, -e мед. блювотний 

засіб
von prp (D) 1. від, з (у просторовому зна

ченні); rechts vom Fänster праворуч 
від вікна; -  Leipzig nach Hämburg 
fähren* (s) їхати з Лейпцига до Гам
бурга; der Zug kommt -  Berlin це 
берлінський потяг; -  Stadt zu Stadt з 
міста до міста; vom Stuhl äufstehen* 
(s) встати зі стільця; -  wo? звідки?; -  
dort звідти; -  nah und fern звідусюди; -  
wäitem здаля; -  vom попереду; 2. з, від 
(у  часовому значенні); vom 25. Jänuar

bis zum 1. Fäbruar з 25 січня до 1 лю
того; -  Zeit zu Zeit час від часу, поде
коли; -  häute an відтепер, відсьогодні; 
-  älters her здавна; 3. від, з (про дже
рело, причину чогось); er bekäm äinen 
Brief -  säinem Fräund він отрймав лис
та від свого друга; müde -  der Arbeit 
стомлений працею; das ist sehr fräund- 
lieh -  Ihnen це дуже мйло з вашого бо
ку; -  ungefähr ненавмйсно, випадко
во; 4. з (якогось матеріалу); ein Tisch -  
Eichenholz дубовий стіл; 5. з, із (групи 
предметів, цілого); äiner -  den Brüdern 
одйн із братів; äine Gruppe -  Schülern 
група учнів; er war mit -  der Partie 
розм. він (теж) брав участь, він при
єднався (до нас, до них); 6. передаєть
ся родовим відмінком (указуючи на на
лежність): das Gemälde -  Dürer картй- 
на Дюрера; die Vörstädte -  Berlin пе
редмістя Берліна; 7. указує на якусь 
властивість: ein Mann -  Charäkter лю- 
дйна з характером; äine Fräge -  größer 
Wichtigkeit дуже важлйве питання; 
Berliner -  Gebürt уродженець Берліна; 
ein Mann -  fünfzig Jähren п’ятидеся- 
тилітній чоловік; er ist Arzt -  Beruf він 
за фахом лікар; 8. передається оруд
ним відмінком (позначаючи дійову осо
бу при дієслові в пасивному стані): der 
Artikel ist -  unserem Diräktor ge
schrieben стаття напйсана нашим ди
ректором; 9. фон (ставиться перед 
прізвищем особи, яка належить до 
дворянського стану); -  Müller фон 
Мюллер; 10. (говорити, знати про ко
гось, про щось); -  j-m sprächen* гово- 
рйти про когось; -  etw. wissen* знати 
про щось; 11. переклад залежить від 
керування українського дієслова; sich -  
j-m veräbschieden прощатися з кимсь;
12. у  складі подвійних прийменників з 
першим компонентом von: von ... ab, 
von ... auf з...; -  jetzt ab відтепер, 
відсьогодні; -  Jugend auf з юнацьких 
років; -  klein auf з дитйнства; von... an 
починаючи від, з; -  dieser Zeit an з 
цього часу; -  zehn Jähren an з десята 
років, з десятирічного віку; -  Anfang 
an з самого початку; -  häute an з сьо
годнішнього дня, відсьогодні; von ... 
aus з, від, за; von Flugzeug aus з літа
ка; -  Haus aus 1) з дитйнства; 2) за по
ходженням; — mir aus... щодо мене..., 
як на мене; von ... her з, від, за; -  
Süden her з півдня; ~ älters her здавна; 
von ... herunter з (указує напрямок 
униз); vom Dach herunter з даху; -  
Säiten der Regierung з боку уряду; von 
... wägen (G) по; ~ Rechts wägen за 
правом, відповідно до права; -  Amts 
wägen відповідно до службових обо
в’язків; -  wägen І розм. у жодному 
разі!

voneinänder pron rez 1. одйн від одного; 
2. одйн про одного

vonnöten: — sein бути необхідним

vonsäiten, von Säiten prp (G) з боку 
vonstätten: ~ gäben* (s) протікати, 

відбуватися
vor I  prp 1 . (А  на питання “куди”!, D на 

питання “де”?) пёред, до, під (у прос
торовому значенні); äinen Kilomäter -  
dem Dorf за одйн кшомётр до села; -  
Zäugen при свідках; die Säche kommt ~  
Gericht справа передається до суду; -  
der Näse розм. під носом; -  sich (А) hin 
brummen бурмотати собі під ніс; 2. 
(D) пёред, до, за (в часовому значенні);
-  dem Krieg до війнй; ~ Sönnenaufgang 
пёред сходом [до сходу] сонця; zehn 
Minuten — fünf за дёсять (хвилйн) 
п’ята; nicht — sieben не раніше сьомої;
-  der Zeit ergräuen передчасно по- 
ейвіти; — kurzem нещодавно; 3. тому; 
~ zwei Jähren два рокй тому; 4.: ~  ällem 
насамперед; 5. (D) від, з (про причину);
-  Angst від страху, з переляку; -  Kälte 
zittern тремтіти від холоду; -  Glück 
strählen сяяти від щастя; 6. від (когось, 
чогось захищати тощо); -  etw. (А) wär- 
nen застерігати від чогось; I I  adv. 
nach wie ~ як і раніше, по-старому

vor- відокр. указує 1. на рух уперед: 
vörgehen* йти вперёд; 2. на розміщен
ня попереду чогось, перед чимсь: vör- 
legen класти пёред кимсь; 3. на дію в 
присутності когось: vörlesen читати 
вголос комусь; 4. на дію, яка є зразком 
для когось: vörmachen показувати, як 
робйти; 5. на дію, яка передує чомусь: 
vörbereiten підготовляти; 6. на перева
гу чогось: vörherrschen панувати 

voräb adv насамперед, спочатку 
Vörabend т -s, -е переддёнь; am -  напе

редодні
V6rahnung/= передчуття
vorän adv 1. попёреду; на чолі (йти); j-m

-  sein йти попёреду, бути пёршим; 
спорт, веста; 2. насамперед, особлй- 
во; 3. уперёд; Ф immer längsam - І  
присл. = поволі ідеш —  далёко будеш!

vorän- відокр. указує на: 1. рух уперед: 
voränkommen* просуватися; 2. на пе
ребування попереду чогось, перед 
чимсь: vorängehen* йти попёреду 

vorän||bringen* vt рухати вперёд, сприя
ти просуванню [розвиткові] (чогось); 
-gehen* vi (s) 1. йти попёреду, йти на 
чолі; mit gutem Bäispiel -gehen пода
вати прйклад; 2. (D) передувати (чо
мусь); 3. перен. просуватися; die Arbeit 
geht gut voran робота посувається 
добре

vorängehend adj якйй передує; попе- 
рёднш; вищезгаданий; im Vorän- 
gehenden раніше, вйще (у тексті) 

voränkommen* vi (s) просуватися, руха
тися вперёд (тж. перен.); käinen 
Schritt wäiter -  не просунутися ні на 
крок

Vör||ankündigung /  =, -еп поперёдне 
оголошення; анонс фільмів; -anmel- 
d u n g /=, -еп (поперёдня) заявка (zu D
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на щось); ein Teleföngespräch mit 
~anmeldung телефонна розмова за по
переднім замовленням; -anschlag т 
-(e)s, ..Schläge попередній кошторис 

voränjtreiben* vt прискорювати, форсу
вати {розвиток чогось)

Vör||anzeige/ = ,  -п (попередня) реклама 
{нової книги тощо); анонс; -arbeit/ = ,  
-еп підготовча робота 

vörarbeiten І  V/ наперед відпрацювати 
{певний час); I I  vi (j-m in D) виконува
ти наперед роботу {для когось); перен. 
підготовляти ґрунт {для когось, для 
чогось)

vorauf adv попереду; уперед 
Vöraufführung/=, -еп кін. попередня де

монстрація, перегляд {фільму) 
voräus adv 1. уперед; j-m -  sein обігнати 

[обійтй] когось {тж. перен.); 2.: im 
Voraus заздалегідь; im Voräus erräten* 
угадувати; mit bestem Dank im Voräus 
наперед дякую

voräus- відокр. указує на дію, яка пере
дує чомусь: voräusbezahlen заплатйти 
наперед

Vorausabteilung / = ,  -еп військ, передо- 
вйй загін

voräus||ahnen vt передчувати; b e d in 
gen* vt попередньо обумовити, домо
витися; berechnen vt завчасно роз
раховувати [враховувати], передбача
ти; bezahlen vt заплатйти наперед 
{за щось) b a tie re n  vt позначити 
більш раннім числом; ~eilen v/‘ (s) 1. 
поспішати вперед; 2. (D) випереджа
ти, обганяти (когось, щось); -gehen* vi 
(s) 1. йти вперед; 2. (D) передувати 
{чомусь)

vorausgesetzt І  pari I I  від voräussetzen;
I I  adj: ~, dass... за умови, що... 

voräushaben* vt {j-m, vor j-m) перевер
шувати {у чомусь когось); мати пере
вагу {у чомусь перед кимсь) 

Vorauskorrektur /  = вичйтування (руко
пису)

voräusnehmen* див. vorwägnehmen 
Voraussage/ = ,  -п прогноз, передбачен

ня
voräus||sagen vt прогнозувати; передба

чати; -schauend adj далекоглядний; 
-schicken vt 1. посилати вперед; 2. 
подавати (зауваження); -sehen* vt пе
редбачати; -setzen vt 1. припускати, 
висловлювати припущення; 2. мати 
за умову; etw. als bekännt -setzen вва
жати щось відомим

Voraussetzung/ = ,  -еп 1. передумова; 2. 
умова; unter der - ,  dass... за умови, 
що...; 2. припущення 

Voraussicht / =  1. передбачення; äller -  
nach, nach menschlicher — з усього 
вйдно; 2. далекоглядність 

voraussichtlich І  adj передбачуваний, 
ймовірний, очікуваний; I I  adv оче- 
вйдно, ймовірно, мабуть 

voräus||wissen* vt наперед знати, перед
бачати; -zahlen vt платйти (за щось)

наперёд
Vorauszahlung/-е п , -еп 1. оплата напе

рёд, передоплата; 2. авансова вйпла- 
та, аванс

Vörbau т -(e)s,-ten вйступ; частйна бу- 
дйнку, яка виступає

vörbauen І  vt 1. (D) побудувати (щось 
перед чимсь); прибудувати (щось до 
чогось); dem Haus wurde eine Verända 
vörgebaut до будйнку була прибудо
вана веранда; 2. побудувати (модель 
чогось); I I  vi 1. (D) заздалегідь подба
ти (про щось); ужйти заходів (для чо
гось); запобігати (непорозумінню то
що); 2. бути завбачливим 

Vörbearbeitung/= тех. поперёдня [чор
нова] обробка

vörbedacht І  part I I  від vörbedenken; I I
adj умйсний, навмйсний 

Vörbedacht т: mit [aus] -  навмйсно; er 
tat es öhne -  він зробйв це ненавмйс- 
но

vörbedenken* vt заздалегідь обміркову
вати; передбачати

Vör||bedeutung /  =, -еп передвістя;
~bedingung/=, -еп поперёдня умова 

Vorbehalt т -(e)s, -е застерёження; mit 
[unter] -  із застерёженням; з умовою 

vörbehalten* v t  sich (D) -  залишйти за 
собою (право на щось); eile Rechte -  
всі (авторські) права застережені (на
пис на книзі)

vörbehaltlich prp (G) за умови; -  seiner 
Zustimmung за умови його згоди 

vorbehaltlos adj беззастережний 
Vörbehandlung/= тех. поперёдня [пер- 

вйнна] обробка
vorbei adv 1. повз, мймо (an D когось, 

чогось); 2.: -  sein минати, пройтй, 
закінчйтися; ^  es ist mit ihm -  розм. із 
ним все скінчено; він зник; -  ist -  
присл. минулого не повёрнеш 

vorbei- відокр. указує на рух повз щось: 
vorbeifahren* проїжджати (повз) 

vorbei||bringen* vt розм. занестй ми
мохідь [по дорозі] (щось); -fahren* vi 
(s) (an D) проїжджати повз (когось, 
чогось); b ieg en * vi (s) пролітати повз; 
-gehen* vi (s) (an D) 1. проходити 
повз (когось, щось); 2. (bei j-m ) зайтй, 
зазирнути (до когось); 3. (an j-m) об
минути (когось —  про небезпеку то
що)

Vorbeigehen п: im -  мимохідь 
vorbei||gelingen* vi (s) розм. не вдавати

ся; зірватися; -kommen* vi (s) 1. (an D) 
проходити повз (когось, щось); 2. (bei 
j-m ) зайтй, зазирнути (до когось); 
-können* vi розм.: er kann hier njcht 
vorbei він не може тут пройтй [проїха
ти]; Hassen* vt розм. 1. пропускати 
(когось), дати пройтй (комусь); 2.: die 
Gelegenheit Hassen проґавити слушну 
нагоду

Vorbeimarsch т -es, ..märsche військ. 
проходження урочйстим маршем 
(повз щось)

vorbéi||marschieren vi (s) (an D) прохо
дити урочйстим маршем (повз щось); 
-müssen* V/ розм.: er muss hier vorbei
він повйнен тут пройтй; -pirschen vi 
(s) (an D) нйшком прокрадатися повз 
(когось, щось); -reden vi: aneinänder 
-reden не розуміти одйн одного (під 
час бесіди); an etw. (D) -reden говорй- 
ти не по суті; -reiten* (s) проїжджати 
повз (верхи); -schießen* vi 1. промах
нутися, не влучити в ціль (під час 
стрільби); 2. (s) промчатися мймо (як 
стріла); 3. спорт, бйти повз ворота; 
-werfen* vt кйнути повз ціль; -ziehen* 
vi (s) (an D) проходити повз (когось, 
щось; про демонстрації тощо) 

vorbelastet adj: erblich -  sein мати спад
кову схйльність (до чогось) 

Vör||belastung /  =, -en тех. попереднє 
навантаження; bem erkung /  =, -en 
попереднє зауваження; коротке 
вступне слово

vörbereiten І  vt (auf, fü r  А) готувати, 
підготовляти (до чогось); I I  sich -  (auf, 
fü r  А) готуватися (до чогось) 

vorbereitend adj 1. підготовчий; 2. попе
редній (про спробу тощо)

Vorbereitung f  - ,  -en підготовка, готу
вання, підготовча робота (au f fü r  А, 
zu D до чогось); -en tréffen* готуватися 

Vörbereitungs||arbeiten pi підготовчі ро
боти; b ie n s t  т -es стажування; 
Hehrgang т -(e)s, ..gänge підготовчі 
курси

Vorbesprechung /  =, -en попереднє об
говорення

vörbestellen vt замовити заздалегідь 
[попередньо]; beim Arzt vörbestellt sein 
бути запйсаним на прийом до лікаря 

Vörbestellung/=, -en заявка, попереднє 
замовлення; die -  von Kälten заявка на 
квиткй

vörbestraft adj судймий, раніше засуд
жений

vörbeugen I  vt нахиляти вперед (голову, 
тулуб); I I  vi (D) відвертати (щось), за
побігати (чомусь); I I I  sich -  нахиляти
ся вперед

vörbeugend adj запобіжний, превентйв- 
ний; мед. профілактйчний 

Vörbeugung /  = запобігання; мед. про
філактика

Vörbeugungsmaßnahme /  =, -п запо
біжний [профілактйчний] захід 

Vörbild п -(e)s, -er 1. прйклад, зразок; 
взірЄць; sich (D) j-n zum -  nähmen*
брати з когось прйклад; 2. тех. 
модЄл ь , шаблон, зразок 

vörbilden I  vt попередньо навчати (ко
гось); давати спеціальну підготовку 
(комусь); I I  sich -  складатися, утво
рюватися, формуватися заздалегідь 

vörbildlich adj зразковий, взірцевий 
Vörbildung /  = підготовка, початкова 

освіта
verbinden* vt пов’язати, надягтй (кра

ватку тощо)
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Vörbote m -n, -n провісник 
vörbringen* vt 1. висловлювати; вимов

ляти; Entschuldigungen -  перепрошу
вати, просйти вйбачення; Wünsche ~  
висловлювати побажання; 2. наводи
ти (докази), висувати (обвинувачення) 

vörbuchen vt попередньо зареєструва
ти, забронювати

Vorbuchung/=, -еп попередня реєстра
ція, броня

Vorbühne/ =, -п театр, авансцена 
vörchristlich [-krist-] adj дохристиянсь

кий
Vordach п -(e)s, ..dächer навіс над вхо

дом
vördatieren vt 1. переносйти на більш 

ранній термін; 2. див. voräusdatieren 
Vördeck п -(e)s, -е мор. бак 
vordem adv 1. перед цим, незадовго до 

цього; 2. рідк. колйсь, раніш 
vorder adj (ужив. тк. атрибутивно) 1. 

передній; die ~е Tür парадне; er steht 
in ~ster Linie він стоїть у перших ла
вах; 2. військ, передовйй 

Vörderachs|aufhängung/=, -еп авт. пе
редня підвіска

Vörder||achse /  =, -п передній міст 
(транспортного засобу); -ansicht /  =, 
-еп 1. вид спереду; 2. фасад; -arm  т 
-(e)s, -е анат. передпліччя 

vorderasiatisch adj близькосхідний 
Vörder||bein п -(e)s, -е передня нога 

(тварини); -deck див. Vördeck; ^ ro n t/  
=, -еп фасад (будинку); -grund т -(e)s 
передній [перший] план; in den -grund 
träten* (s) перен. вйсунутися [вйступи- 
ти] на передній план; im -grund 
stehen* бути на першому плані [в 
центрі уваги]

vördergründig adj поверхневий; якйй 
лежйть на поверхні (перен.) 

vorderhand adv поки (що)
Vörder||haus п -es, ..häuser передній бу- 

дйнок; головнйй будйнок; -lau f т 
-(e)s, ..läufe мисл. передня нога [лапа] 
(ітварини)-; -mann т  -(e)s, ..männer 1. 
якйй стоїть [йде тощо] попереду; 
військ, якйй направляє; напрямнйй; 
auf -mann stehen* військ, стояти одйн 
за одним; 2.: etw. auf -mann bringen* 
розм. упорядкувати щось, дати лад 
чомусь, полагодити [налагодити] 
щось; -реггоп [-.гоп] т -s, -s передня 
площадка (трамвайного вагона); -rad  
п -(e)s, ..räder переднє колесо 

Vörderrad|antrieb т -(e)s авт. прйвід на 
передні колеса

Vörder||schiff п -(e)s носова частйна суд
на; -Schluss т -es, ..Schlüsse застібка 
попереду (на одязі); -seife / = ,  -п пе
редній бік; фасад (будинку); -s itz  т 
-es, -е переднє сидіння (в автомобілі); 
-Steven [-von] т -s, = мор. форште
вень; -feil т -(e)s, -е 1. передня частй
на; 2. див. Vörderschiff; -zahn т -(e)s, 
..zähne передній зуб

vördrängen, sich 1. продиратися [про-

тйскуватися] вперёд; проштовхувати
ся (у натовпі); 2. вискакувати вперед 

vördringen* vi (s) просуватися вперед;
військ., спорт, наступати 

Vördringen п -s просування (вперед); im 
-  sein просуватися

vördringlich І  adj першочерговий, най
важливіший; I I  adv у першу чёргу, 
пёредуам, насамперед 

Vördruck т -(e)s, -е бланк, формуляр 
vorehelich adj дошлюбний 
voreilig adj поспішний, необачний 
Vöreiligkeit/  = поспішність, необачність 
voreinander pron rez 1. одйн пёред од

ним; 2. одйн від одного; 3. одйн одно
го

vöreingenommen adj 1. уперёджений 
(gegen А проти когось, чогось); 2. не- 
об’єктйвний, небезсторонній (für А до 
когось)

Vöreingenommenheit/ =  уперёдженють;
необ’єктйвність, небезсторонність 

vörenthalten* vt(j-m) 1. затрймувати, не 
давати (щось комусь); відмовляти (у 
чомусь комусь); j-m das Ёввеп -  поз
бавляти когось їжі; 2. ховати, прихо
вувати (щось від когось) 

Vör||entscheidung/=, -еп 1. див. Vörgriff; 
2. спорт, півфінал; -sntwurf т -(e)s, 
..würfe ескізний проёкт 

vörerst adv поки що 
vörerwähnt adj вищезгаданий 
vörexerzieren vt розм. демонструвати, 

показувати на прйкладі 
Vörfahr т -еп, -еп, Vörfahre т -п, -п пра

щур; прёдок
vörfahren І  vi (s) 1. (vor D) під’їжджати 

(до чогось); 2. розм. (про)їхати вперёд, 
просунутися; ein paar Möter -  проїхати 
вперёд кілька мётр1в; 3. мати право 
переважного проїзду (на перехресті 
тощо); I I  vt привозити (вантаж); 
підігнати (автомобіль)

Vörfahrt/ =  право переважного проїзду 
(на перехресті тощо)

Vörfahrtsrecht п -(e)s див. Vörfahrt 
Vörfall1 т -(e)s, ..falle вйпадок, шцидёнт 
Vorfall2 m -(e)s, ..falle мед. випадіння 

(якогось органа)
vörfallen*1 vi (s) траплятися, відбувати

ся
vörfallen*2 vi (s) 1. падати вперёд; опус

катися; 2. мед. випадати 
Vorfeier/ = ,  -п переддёнь свята 
Vorfeld п -(e)s, -er 1. перон аеровокзалу; 

2. перен. підготовча стадія, підготов
чий етап; Im -  von etw. (D) ... у перед
дёнь чогось

Vörfeld|stellung/=, -еп військ, передова 
позйція

Vörfertigung /  = буд. заводськё вйготов- 
лення

Vörfilm т -(e)s, -е (кіно)журніп 
vörfinden* vt заставати, знаходити, ви

являти (когось, щось у  певному місці 
тощо); wir fänden ihn nicht mehr vor ми 
його вже не застали

Vörflugkontrolle/ = ,  -n ав. передпольот- 
на перевірка

Vörfluter m -s, = водоприймач 
Vör||frage /  =, -n попереднє питання;

F re u d e / = ,  -n передчуття радості 
vörfristig adj достроковий 
Vörfrucht / = ,  ..früchte с.-г. попередня 

культура
Vorfrühling m -s провесна, початок вес- 

нй
vörfühlen vi розм. зондувати ґрунт 
vörführen vt показувати, демонструвати 
Vörführer т -s, = кіномеханік 
Vörführraum т -(e)s, ..räume 1. демон

страційна зала; 2. кінопроекційна 
Vörführung/=, -еп 1. демонстрація; по

каз (фільму); 2. вистава 
Vörführungsgelände п -s демонстрацій

ний майданчик
Vörgabe/= ,  -п 1. спорт, фора, перевага;

2. тех. задана величина; 3. див. Vör- 
gabezeit

Vörgabe||wert т -(e)s, -е тех. задане зна
чення; -z e it / = ,  -еп запланований час 
(на виконання роботи)

Vörgang т -(e)s, ..gänge 1. подія, вйпа
док, пригода; ein bemörkenswerter -  
знаменна подія; 2. процес; плин, хід, 
перебіг (справи тощо); ein natürlicher
-  природний процес; 3. справа (доку
менти); 4. прецедент

Vorgänger т -s, =, -gängerin / = ,  -nen 
попередник, ..ниця; -garten т -s, 
..gärten палісадник

vörgaukeln vt (j-m) грати, удавати (щось 
перед кимсь); вводити в оману (когось 
щодо чогось); брехлйво запевняти (у 
чомусь когось); обіцяти (щось комусь) 

vörgeben* vt 1. спорт, давати фору; 2. 
необгрунтовано стверджувати (щось);
3. прикидатися (якимсь); er gab vor, er 
wäre krank він вдавав хворого; 4. ви
значати, установлювати (щось зазда
легідь); die Norm -  установйти норму

Vörgebirge п -s, = 1. передгір’я; 2. мис 
vörgeblich книжн. І  adj уявний; вйгада- 

ний; удаваний; позірний; I I  adv. er ist
-  krank він нібито хворий 

vörgefasst adj 1. упереджений; 2. зазда
легідь накреслений (про план)

vörgefertigt adj буд. збірний; заводсько
го вйготовлення

Vörgefühl п -(e)s, -е передбачення; пе
редчуття; ein -  von etw. (D) [без прий
менника G] höben передчувати щось; 
im -  öines fröhen Ereignisses наперед 
тішачись радісною подією 

Vörgefundene sub n філос. дане 
vorgegeben adj заданий; Ländung im -en  

Raum kocm. посадка в заданому 
районі

vörgehen* vi (s) 1. йти вперед, виходити 
вперед; 2. військ, просуватися, на
ступати; zum Angriff -  переходити в 
наступ; 3. розм. виходити (раніш за 
інших); 4. діяти, чинйти; (gegen А) 
уживати заходів (проти когось, проти
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чогось); enérgisch ~ діяти енергійно; 5. 
відбуватися; was geht hier vor? що тут 
відбувається?; 6. переважати за зна
ченням (щось); бути більш важлйвим 
(ніж щось); diese Arbeit geht jetzt 
(ällem änderen) vor ця робота зараз 
найголовніша; 7. поспішати (про го
динник); die Uhr geht zwei Minuten vor 
годинник поспішає на дві хвилйни 

Vôrgehen л -s 1. спосіб дій; 2. військ. 
просування, наступ

vôrgelagert adj розташований середу 
[побреду]

Vörgelände п -s місдевість, що знахо
диться побреду

Vôrgelege п -s, = тех. передавальний 
механізм; зубчаста передача 

vôrgelocht adj перфорований 
vôrgenannt adj вищезгаданий 
Vôrgericht п -(e)s, -е закуска 
vôrgerückt I  part I I  від vôrrücken; I I  adj 

1. пізній; 2. похилий (про вік); ein 
Mann in -en Jähren чоловік похйлого 
віку

Vôrgeschichte / =  1. доісторйчна доба, 
доісторйчні часй; 2. передісторія (пи
тання); 3. мед. історія хвороби, анам
нез

vôrgeschichtlich adj доісторйчний 
Vôrgeschmack т -(e)s передчування, пе

редчуття; éinen ~ von etw. (D) bekôm- 
men* нaпepéд смакувати, передчувати 
щось

vôrgeschoben I  part I I  від vôrschieben;
I I  adj передовйй (про військові части
ни)

vôrgeschritten adj якйй просунувся (у 
своєму розвитку — про процес); якйй 
flanéKO зайшов (про хворобу тощо); in 
-e r Stünde пізно (yBénepi) 

vôrgesehen adj передбачений 
Vôrgesetzte sub m, /  начальник, ..ниця, 

керівнйк, ..нйця
Vôrgesetztenverhâltnis п -ses, -se субор

динація
Vôrgesprâch п -(e)s, -е пoпepéднi пере

говори
vôrgestern adv позавчора 
vôrgestrig adj позавчорашній 
vôrgreifen* у /1. (j-m in D) випереджати, 

пepeвépшyвaти (когось y  чомусь); 2. 
(D) передбачати (події); нaпepéд вирі
шувати (питання); den Eréignissen ~ 
випереджати події

Vôrgriff т -(e)s, -е угадування наперед 
vôrgucken vi розм. визирати (звідкись) 
vôrhaben* vî мати намір, збиратися 

(зайнятися чимсь); was hàben Sie 
héute àbend vor? що ви робите сьо
годні BBénepi?

Vôrhaben п -s, = 1. намір, задум; sein -  
àufgeben* відмовитися від свого 
наміру; 2. рі плани

vôrhabengebunden adj цільового приз
начення

Vôr||hafen т -s, ..häfen аванпорт; 
(внутрішній) рейд; -halle/ =, -п вести-

бюль
vörhalten* І V/ 1. тримати (щось перед 

чимсь); j-m den Spiegel -  1) тримати 
перед кимсь дзеркало; 2) перен. указу
вати комусь на його недоліки тощо; 
2. (j-m) дорікати (комусь за щось); I I  vi 
розм. вистачати, бути достатнім 

Vörhaltung f .  j-m -en machen дорікати 
комусь

Vörhand/ =  1. карт, перший хід; in d e r-  
bläiben* (s) залишатися у вйграші; 2. 
перен. перевага; die -  vor j-m hüben ма
ти перевагу [переважне право] перед 
кимсь; 3. див. Vörhandschlag 

Vorhänden adj наявний; ~ sein існувати; 
бути в наявності [присутнім]; nur äin- 
mal -  сдйний, унікальний 

Vorhändensein п -s наявність 
Vorhänd|schlag т -(e)s удар з правої ру- 

кй (теніс)
Vörhang т -(e)s, ..häuge 1. завіса; перев. 

рі гардйни, портьєри; 2. перен. завіса, 
заслона; der Eiserne -  політ, залізна 
завіса

vörhängen vt повісити (фіранки, замок) 
Vörhängeschloss п -es, ..Schlösser 

навіснйй замок
vörhär adv 1. раніш(е), колйсь; äinige 

Täge -  за кілька днів (до чогось); länge 
~  задовго (до чогось); 2. заздалегідь; 
etw. -  wissen* знати щось заздалегідь; 
~ gäben* (s) передчасно [занадто рано] 
ітй

vorhär- відокр. указує на дію, яка пере
дує чомусь: vorhärgehen передувати 

vorhär||bestimmen vt заздалегідь уста
новлювати, визначати наперед; 
-gehen* vi (s) передувати 

vorhärgehend adj якйй передує, попе
редній; im -en ist erwähnt... вйще зга
дано...

vörhärig adj попередній, колйшній (у 
часовому відношенні)

Vörjherrschaft /  = панування, панівне 
становище, перевага; -  änstreben пра
гнути до панування; домагатися пере
ваги

vörjherrschen vi панувати, посідати [ма
ти] панівне становище, переважати 

vörjherrschend adj переважний 
Vorhärsage/ =, -п пророкування; прог

ноз
vorhärsagen vt пророкувати 
vorhärsehbar adj передбачуваний 
vorhärgehen* vt передбачати 
vörheucheln vt лицемірно запевняти (у 

чомусь)
vörhin adv щойно; недавно, раніше; sie 

hat -  ängerufen вона щойно [кілька 
хвилйн тому] телефонувала 

Vörhinein adv. im -  заздалегідь, наперед 
vörhistorisch adj доісторйчний 
Vörhof т -(e)s, ..höfe 1. передній двір; 2.

перен. переддень; 3. анат. передсердя 
Vörhut/ = ,  -еп авангард; die -  bilden бу

ти в авангарді [у перших лавах] 
vörig п 1. минулий; -е  Wöche минулого

тйжня, на тому тйжні; -es Jahr торік; 
2. швейц. зайвий; ~е Zeit hàben мати 
вільний час

Vôrinformation /  =, -en пoпepéдня 
інформація

Vorjahr п -(e)s, -е минулий [попер0дній] 
рік

vörjährig adj торішній 
vôfjammern vt розм. бідкатися (на щось 

комусь)
Vôrkammer/ = ,  -п анат. nepeflcép îm 
Vörkämpfer т -s, = (für А) борець (за 

щось), поборник (чогось) 
vôrkauen vt 1. (попередньо) розжовува

ти; 2. перен. розтлумачувати, розжо
вувати

Vôrkaufs|recht п -(e)s, -е юр. право пере
важної купівлі

vôrkehren vt 1. розм. демонструвати, 
виставляти напоказ (щось своєю по
ведінкою); den Chef -  вдавати [корчи
ти] із cé6e начальника; 2. австр., 
швейц. уживати заходів 

Vôrkehrungen рі запобіжні заходи; -  
gégen etw. (A) tréffen* вживати (на- 
лéжниx) заходів стосовно чогось 

Vôrkenntnisse рі попер0дні знання, по- 
пербдня підготовка

vôrklagen vt (j-m) розм. скаржитися, 
бідкатися (на щось комусь) 

vörknöpfen vt. sich (D) j-n -  фам. узяти
ся за когось

vôrkommen* v/(s) 1. виходити впер0д; 2. 
відбуватися, траплятися, мати місце; 
зустрічатися (у тексті — про помилку 
тощо); mânchmal [sélten] -  іноді [по- 
дéкoли] траплятися; das darf nicht 
mehr —! щоб це не повторювалося!; 3. 
(j-m) здаватися (комусь якимсь); er 
kommt mir bekännt vor здається, що я 
його знаю; er kommt sich sehr klug vor 
він вважає ce6é дуже розумним; das 
kommt mir spänisch vor розм. це мені 
здається неймовірним [дйвним, не
зрозумілим]; 4. зустрічатися, водйти- 
ся, жйти (про тварин); виростати 

Vôrkommen п -s, = 1. існування, на
явність; 2. родовище, поклади (корис
них копалин)

Vôrkommnis п -ses, -se подія; інцидент;
besônderes -  надзвичайна подія 

vôrkragen vi архіт. виступати, видава
тися (упер0д)

Vôrkriegs||stand т -(e)s довоєнний 
рівень (виробництва тощо); -ze it / = ,  
-en довоєнний час

Vôrkurs т -es, -е, Vôrkursus т =, ..kurse 
вступнйй курс

vôrladen* vt (prés lädt vor / lädet vor) вик
ликати (до суду тощо)

Vôrladung /  =, -en вйклик (до суду то
що), повістка про явку (до суду тощо); 
der -  (nicht) Fôlge léisten (не) з'явити
ся (до суду) за вйкликом [за повіст
кою]

Vôrlage / = ,  -п 1. npoéKT (закону тощо); 
éine -  éinbringen* внестй npoéKT (на
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обговорення); äine ~ durchbringen* до- 
могтйся затвердження проекту; 2. 
зразок; оригінал; 3. доповідна запйс- 
ка; 4. тк. sg подання (von D доку
ментів тощо),, 5. спорт, гольова пере
дача

Vörland п -(e)s передгір’я 
vörlassen* vt 1. пропускати вперед; про

пускати позачергово; 2. допускати, 
впускати (відвідувана); er wurde nicht 
vörgelassen йому було відмовлено в 
прийомі; zur Audienz ~ допустйти на 
прийом

Vörlaube /  =, -п веранда {перед будин
ком)

Vörlauf т -(e)s, ..läufe 1. спорт, попе
редній забіг [заїзд]; 2. тк. sg вйперед- 
ження (тж. військ.); напрацювання 
{на виробництві тощо); 3. тк. sg прис
корене перемотування вперед {магні
тофонної стрічки); 4. тк. sg тех. по
передній пуск

vörlaufen* vi (s) розм. забігати вперед; 
бігти попереду; äinige Schritte ~  
забігти на кілька кроків уперед 

Vörläufer т -s = попередник; предтеча 
vörläufig І  adj 1. попередній; das ~е 

Abstimmungsergebnis попередні ре
зультати голосування; 2. тимчасовий; 
I I  adv поки (що), наразі; ~ liegt nicht 
Nachteiliges vor поки немає нічого 
непристойного

vörlaut adj нескромний, зухвалий; на
хабний; розв’язний; ~es Wäsen неск
ромність; розв’язність 

vörleben vt {j-m) своїм життям подавати 
прйклад

Vörleben п -s минуле, попереднє життя 
vörlegen І vt 1. {vor А) класти, покласти 

{щось перед кимсь, перед чимсь); ein 
Schloss ~ повісити замок; 2. подава
ти, накладати {страву); 3. давати 
{корм худобі); 4. показувати {товар);
5. надавати, показувати {документ); 
äinen Scheck ~ показати чек; j-m 
Frägen -  ставити комусь питання; 6.: 
Tämpo ~ розм. збільшувати швйд- 
кість, прискорювати темп; I I  vi: 
ördentlich [tüchtig, gut, kräftig] ~ розм. 
поїсти як слід

Vörleger т -s, = килимок {перед двери
ма, ліжком)

Vörlegeschloss п -es, ..Schlösser на- 
віснйй замок

vörlehnen, sich нахилйтися вперед 
vörleiern vt розм. пережовувати, повто

рювати те саме
Vörleistung /  =, -еп 1. аванс {тж. пе- 

рен.), авансовий платіж; 2. підготовчі 
роботи; ~en erbringen* провестй під
готовчу роботу

vörlesen* vt {j-m) читати вголос {щось 
комусь); зачйтувати {текст доку
мента)

Vörleser т -s, =, ~іп/ = ,  -пеп читець, чи
тальниця

Vörlesung/=, -еп лекція; öine ~ hätten*

читати лекцію; zur [in die] ~ gäben* (s) 
йти на лекцію; ~еп besuchen відвіду
вати лекції

Vörlesungs||besuch т -(e)s; відвідуван
ня лекцій; ~nachschrift /  =, -еп конс
пект лекції; ~reihe/ = ,  -п цикл лекцій; 
'-Verzeichnis п -ses, -se розклад лекцій; 
'-zyklus т =, ..len див. Vörlesungsreihe 

vörletzt adj передостанній 
vorlieb adv. ~ nähmen* {mit D) задоволь

нятися {чимсь)
Vörliebe/  = прйстрасть, надмірне захоп

лення, віддавання переваги; äine (äus- 
gesprochene) ~ für j-n, für etw. (A) 
häben [zäigen] надмірно захоплювати
ся кимсь, чимсь

vörliegen* vi існувати, бути в наявності; 
es liegt kein Grund vor änzunehmen, 
dass... немає причйн [підстав] при
пускати, що...; es liegt nichts gägen ihn 
vor проти нього немає жодних обви
нувачень

vörliegend adj даний, наявний; im -еп  
Fall у даному вйпадку; die ~е Fräge об
говорюване питання; der uns ~е Text 
представлений [запропонований] нам 
текст

vörlügen* vt {j-m) розм. набрехати {щось 
комусь)

vorm розм. = vor dem 
vörmachen vt розм. 1. {j-m) показувати 

{як робити щось комусь); er mächte mir 
die Übung vor він показав мені, як ро- 
бйти вправу; 2. {j-m) обманювати, 
вводити в оману {когось); wir wöllen 
uns doch nichts ~ не будемо обманю
вати себе; er lässt sich nichts ~ його не 
обдуриш

Vörmacht /  =, Vörmachtstellung /  =
панівне становище

vörmalig adj колйшній; ~er Besitzer ko- 
лйшній власник 

vörmals adv колйсь, раніше 
Vörmarsch m -es, ..märsche військ, про

сування; наступ {тж. перен.) 
vörmarschieren vi (s) військ, просувати

ся; наступати
Vörmast т -es, -е і -еп мор. фок-щогла 
Vörmauerstein т -(e)s, -е лицювальний 

камінь
Vörmerkbuch п -(e)s, ..bücher записнйк 
vörmerken І  vt 1. запйсувати собі {щось), 

відзначати {для пам'яті); 2. {für А) 
реєструвати {замовлення); запйсувати 
{когось на прийом тощо); für j-n ein 
Hotälzimmer ~  забронювати для ко
гось номер у готелі; I I  sich sich für 
etw. (А) ~ lässen* запйсуватися {на 
прийом тощо); зареєструватися 

Vörmerkung /  =, -еп попередній запис, 
заявка {на щось)

Vörmieter т -s, = попередній (кварти
ронаймач

vörmilitärisch adj: ~е Ausbildung допри
зовна підготовка

Vörmittag т -(e)s, -е дообідній час, пер
ша половйна дня, ранок; am ~ перед

обідом, у пёршш половйні дня; вран
ці; häute ~ сьогодні до обіду, сьогодні 
в пёршш половйні дня, сьогодні вран
ці

vörmittägig, vörmittäglich adj дообідній, 
ранковий

vörmittags adv пёред обідом, до полуд
ня, у пёршш половйні дня, вранці; um 
zehn Uhr ~ о десятій годйні ранку 

Vörmittags||stunden pl: in den -stunden у 
пёршш половйні дня; -unterricht т 
-(e)s ранкові заняття; -vorstellung/=, 
-еп театр, дённа вистава, ранок 

Vörmontage [-Д а:зэ]/=  тех. поперёдне 
складання

Vörmund m -(e)s, -e / ..münder опікун;
äinen -  äinsetzen призначити опікуна 

Vörmundschaft/ =  опіка; unter -  stähen*
бути під опікою

vorn1 adv попёреду; von -  l)  спёреду; 2) 
спочатку; nach -  уперёд; ich wöhne 
nach -  я живу в квартйрі з вікнами на 
вулицю

vorn2 розм. -  vor den 
Vörname т -ns, -п ім’я 
vörnän adv попёреду 
vörnehm adj 1. знатний, аристократйч- 

ний; 2. важлйвий; поважний; das soll 
unsere ~ste Aufgabe sein це буде на
шим найпёршим [головнйм] завдан
ням; 3. шляхётний, пщнёсений; die 
-ste Pflicht найвйщий обов’язок 

vörnehmen* vt 1. розм. надягати {фар
тух, маску); äine Mäske -  перен. надяг- 
тй на сёбе маску; 2. проводити (робо
ту), здійснювати (дослідження); der 
Arzt nimmt äine Untersuchung vor лікар 
обстежує хворого; 3.: sich (D) etw. -  
узятися за щось, затіяти щось; sich 
(D) ein Buch -  узятися за читання; sich 
(D) -  (zu + inf) мати намір, вйрішити, 
намітити (щось зробити); sich (D) j-n ~  
розм. узятися за когось; прочитати 
нотацію комусь

Vörnehmheit /  = 1. знатність; 2. по
важність, вагомість; 3. шляхётшсть; 
вйшуканість (манер) 

vörnehmlich adv особлйво, головнйм 
чйном, насамперед 

vörneigen, sich нахиляти(ся) вперёд 
vörnheräin: von ~ з самого початку, 

відразу
vörnhin adv уперёд 
vörnotieren див. vörmerken 
vornüber adv головою вперёд, ниць 

(упасти)
vornübergebeugt adv нахилйвшись впе

рёд
vörnwäg adv 1. попёреду, на чолі (коло

ни тощо); er ist stark mit dem Mund ~
розм. він не вміє тримати язика на 
припоні; 2. із самого початку, зазда
легідь

Vörort т -(e)s, -е передмістя 
Vörort||bahn / = ,  -еп приміська залізнй- 

ця; -verkehr т -(e)s примюькё сполу
чення; -zug т -(e)s, ..züge приміськйй
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потяг; розм. електрйчка 
Vörplatz т -es, ..plätze майдан перед 

якймсь будйнком
vörplaudern vt (j-m ) набалакати, наго- 

ворйти {щось комусь)
Vörposten т -s, = військ, дозор, форпост 

(тж. перем.); öinen -  äufstellen [äus- 
stellen] виставляти дозор; den -  öin- 
ziehen* знімати дозор 

vörpreschen vi (s) кйнутися вперед; пе
рем. діяти кваплйво 

vörprogrammiert adj запрограмований 
Vör||projekt п -(e)s, -е ескізний [попе

редній] проект; -p rü fu n g /=, -еп 1. по
переднє випробування, попередня пе
ревірка; 2. залік (у  вищому навчально
му закладі)

vörquellen* vi (s) 1. витікати; пробива
тися, бйти джерелом (про воду); виби
ватися {з-під чогось); die Äugen quöllen 
ihm vor він вйтріщив очі, у нього очі 
полізли рогом; 2. набухати у воді {про 
насіння тощо)

vörragen W видаватися вперед, стирча
ти; виступати {за межі чогось)

Vörrang т -(e)s 1. перевага, переважне 
право; den -  vor j-m höben мати пере
вагу перед кимсь; 2. першість {тж. 
спорт.); j-m den ~ 6inräumen [lässen*] 
поступйтися першістю комусь; 3. 
австр. див. Vörfahrt

vörrangig I  adj 1. переважний; die -e  
Entwicklung der Schwörindustrie випе
реджальний ріст важкої промисло
вості; 2. першорядний; -  sein бути 
справою першорядної важлйвості; I I  
adv у першу чергу, головнйм чйном; 
j-n -  bedienen обслужйти когось у 
першу чергу

Vörrang||stellung/= панівне становище; 
-Straße/ = ,  -п австр. авт. головна ву
лиця, головна дорога 

Vörrat т -(e)s, ..räte запас; Vörräte änle
gen [önschaffen] робйти запаси 

vorrätig adj наявний, якйй є у запасі; 
etw. -  hätten* мати щось у запасі [на 
складі]

Vörrats||haus п -es, ..häuser склад, схови
ще; -kamm er/ = ,  -п комора 

Vörraum т -(e)s, ..räume 1. передпокій;
вестибюль; 2. зал. тамбур {вагона) 

vörrechnen vt (J-m) нарахувати; підра
хувати

Vörrecht п -(e)s, -е перевага, привілей; 
-е  genießen* мати привілеї; j-m söine 
-е  entziehen* позбавити когось при
вілеїв

Vörrede / = ,  -п передмова; вступне сло
во

vörreden vt (j-m ) розм. 1. наговорйти 
{чогось комусь); 2. намагатися переко
нати, переконувати (у чомусь когось) 

Vör||redner т -s, = попередній оратор; 
-reinigung /  = тех. попереднє очй- 
щення

vörreiten* V/ (s) їхати (верхи) попереду 
vörrennen* V/ (s) розм. бігти вперед;

(по)бігти раніш за інших 
vörrevolutinär [-vo-] adj дореволюцій

ний
vörrichten vt 1. підготовляти, налагод

жувати; 2.: ein Zimmer -  зробйти ре
монт у квартйрі

Vörrichtung /  =, -еп 1. приладдя, прй- 
стрій, механізм; 2. гірн. підготовчі ро
боти

vörrücken І  vt посунути [вйсунути] упе
ред; пересунути; den Zöiger ein paar 
Minuten -  пересунути стрілку на кіль
ка хвилйн уперед; I I  vi (s) просувати
ся вперед; військ, тж. наступати; die 
Zeit rückt vor час йде 

Vörrunde / = ,  -п спорт, попередні зма
гання; попередній етап, попереднє ко
ло {змагань)

Vörrundenspiel п -(e)s, -е спорт. 
відбірна гра, матч попереднього 
турніру

vors розм. = vor das 
Vörjsaal т -(e)s, ..säle діал. передпокій 
vörsagen vt 1. читати, декламувати 

{вірш); 2. підказувати 
Vörsaison [zezog]/=, -s час до початку 

сезону
Vörsänger т -s, =, -in  / = ,  -nen заспіву

вач, ..ка; соліст, ..ка хору 
Vörsatz1 т -es, ..sätze (твердйй) намір;

öinen -  fässen ухвалйти рішення 
Vorsatz2 я, т -es, ..sätze друк, форзац 
Vörsatz|blatt п -(e)s, ..blätter друк, фор- 

зацний аркуш 
vörsätzlich adj навмйсний 
Vorsatzlinse/ = ,  -п фот. насадна лінза 
Vörschau /  =, -еп 1. попередній пере

гляд; 2. програма, репертуар {на май
бутнє); -  der Söndungen der käm
menden Wöche програма радіопере
дач на наступний тйждень 

Vörschau|bild п -(e)s, -er заставка {на ек
рані телевізора)

Vörschein т: zum -  bringen* знайтй, вй- 
тягти на світ Божий; zum -  kömmen* 
(s) вйявитися, з’явйтися 

vörschieben* vt 1. висувати вперед; 
öinen Riegel an der Tür -  замкнути 
двері на засув; öiner Säche (D) öinen 
Riegel -  перешкодити чомусь; 2. пе
рем. відмовлятися {чимсь); прикрива
тися {чимсь); er schob öine Sitzung vor 
він відмовився тим, що в нього за
сідання

vörschießen* розм. І  vi (s) прямувати 
вперед; кйнутися вперед, вибігати 
вперед; I I  vt видавати авансом, пози
чати

Vörschiff п -(e)s ніс, носова частйна суд
на

Vörschlag т -(e)s» - Schläge пропозйція; 
auf -  von j-m за пропозйцією когось; 
öinen -  mächen запропонувати; öinen 
-  öinbringen* [unterbröiten] внестй про- 
позйцію; etw. in -  bringen* книжн. зап
ропонувати щось; j-n für öinen Pösten 
in -  bringen* книжн. висувати чиюсь

кандидатуру [пропонувати, рекомен
дувати когось] на якусь посаду; auf 
öinen -  öingehen*(s) погоджуватися з 
якоюсь пропозйцією, приставати на 
якусь пропозйцію

vörschlagen* vt пропонувати; was 
schlägst du vor? що ти пропонуєш?; 
j-n zur Auszeichnung -  представити 
[подати] когось до нагороди 

Vorschlaghammer т -s, ..hämmer кувал- 
да; ковальський молот 

vörschleichen* vi (s) крастися, прокра
датися вперед; військ, непомітно про
суватися

Vorschlussrunde/ = ,  -п спорт, півфінал 
vörschneiden* vt нарізати, різати {хліб 

тощо); поділяти на порції 
vörschnell adj необачний 
vörschnellen vi (s) кйнутися вперед;

зробйти різкйй рух уперед 
vörschreiben* vt наказувати, диктувати; 

пропонувати; ich lässe mir nichts -  я 
не дозволю собою командувати 

Vörschrift/ = ,  -еп розпорядження; поло
ження; інструкція; військ, статут; nach 
-  відповідно до розпорядження [інст
рукції]; за положенням; військ, за ста
тутом; nach -  geklöidet sein бути одяг
неним за формою

vörschrifts||mäßig І  adj відповідний роз
порядженню [статутові]; I I  adv згідно 
з розпорядженням [статутом]; -widrig 
adj суперечний розпорядженню [ста
тутові]; військ, не за статутом 

Vörschub т -(e)s, ..schübe 1. тех. пода
ча; 2. тех. подавальний механізм; 3.: 
j-m. öiner Säche (in etw. D) -  löisten 
сприяти комусь, чомусь {у чомусь) 

Vörschulalter п -s дошкільний вік 
Vorschule /  = 1. підготовка дітей до 

вступу в школу; 2. перен. підготовчий 
етап {майбутньої діяльності) 

Vörschul|einrichtung / = ,  -еп дошкільна 
установа; -erziehung /  = дошкільне 
виховання

vörschulisch adj дошкільний; Kinder im 
-еп Alter діти дошкільного віку 

Vörschulkind п -(e)s, -er дошкільник, 
дошкільня

Vorschuss т -es, ..schüsse аванс; завда
ток; sich (D) öinen -  gäben lässen* бра
ти завдаток

Vörschusslorbeeren рі розм. передчасні 
похвали

vörschussweise adv авансом 
vörschützen vt відмовлятися {чимсь); 

приводити на вйправдання {щось); 
Kränkheit -  відмовлятися хворобою 

vörschwatzen vt (j-m ) розм. набалакати 
{дурниць комусь)

vörschweben vi (j-m) увижатися, подум- 
ки уявлятися {комусь) 

vörschwindeln vt (j-m) розм. набрехати 
(щось комусь)

Vörsegel п -s, = мор. клівер 
vörsehen* І  vt передбачати; планувати; 

I I  sich -  (bei, mit j-m , gegen etw. А) 6e-
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регтйся, остерігатися (когось, чогось) 

Vörsehung/ = провидіння 
Vörsemester п -s, = підготовчий курс (у 

ВНЗ)
vörsetzen vt 1. ставити попереду (щось); 

пересувати, пересаджувати вперед; 2. 
поміщати (щось перед чимсь); 3. пода
вати на стіл, пригощати (чимсь) 

Vörsicht /  = обережність, передбач
ливість, обачність; ~ üben бути обе
режним; ~! бережйся!, обережно!; Ф* ~  
ist besser als Nachsicht присл. = трйчі 
одміряй, а раз утнй; ~ ist die Mutter der 
W6isheit = насамперед обережність 

vörsichtig adj обережний, завбачливий, 
обачний

Vorsichtigkeit /  = обережність, перед
бачливість, обачність 

vörsichtshalber adv щоб запобігти 
Vörsichtsmaßnahme / = ,  -п запобіжний 

захід
Vörsignal п -s, -е зал. попереджувальний 

сигнал
Vörsilbe/ = ,  -п грам, префікс 
vörsingen* vt (j-m) співати, наспівувати 

(щось комусь)
vörsintflutlich ad jрозм. допотопний 
Vörsitz т -es головування; unter dem ~  

von j-m під головуванням когось; den 
~ führen [heben] головувати 

Vörsitzende sub m , f  голова 
Vörsommer m -s, = початок літа 
vörsondieren vt прозондувати 
Vörsorge /  = передбачливість, дбай- 

лйвість; ~ treffen* подбати заздалегідь 
(про щось); ~ trägen* вйявити перед
бачливість

Vörsorge|untersuchung /  =, -еп мед.
профілактйчний огляд 

vörsorglich adj завбачливий, турботли
вий, дбайлйвий

Vörspann т -(e)s, -е 1. коротка анотація; 
шапка (газетної статті тощо); 2. 
кін. заголовні тйтри

vörspannen vt (vor А) запрягати (коней 
тощо)

Vörspeise/ = ,  -п закуска 
vörspiegeln vt(j-m) морочити (чимсь ко

гось)
Vörspieg(e)lung /  =, -еп обман, окоза- 

мйлювання; eine ~ falscher Tatsachen 
неправда, підтасування фактів 

Vörspiel п -(e)s, -е 1. муз. прелюдія, 
вступ; увертюра; 2. театр, пролог 
(п'єси); 3. перен. пролог, початок, пре
людія

vörspielen vt (j-m) грати (щось комусь) 
vörsprechen* V/ (bei D) заходити (ку

дись, до когось); звернутися (до когось 
у  якійсь справі); beim Direktor wegen 
der Unterschrift ~ звернутися до дирек
тора за підписом

vörspringen* v/ (s) 1. вискакувати 
(звідкись); 2. виступати, видаватися 
(уперед) (про скелю, вилиці)

Vörspruch т -(e)s, ..Sprüche пролог 
Vörsprung т -(e)s, ..Sprünge 1. вйступ; 2.

тк. sg перевага; відрйв; фора; біпеп ~  
gewinnen* здобути перевагу; einen ~  
heräusholen домогтйся переваги; sei
nen ~ können die änderen nicht mehr 
äinholen інші вже не можуть його наз
догнати; den ~ hätten* утрймувати пе
ревагу; den ~ äusbauen збільшувати 
відрйв; 3. тк. sg вйпередження (плану) 

Vörstadt/ = ,  ..Städte передмістя 
Vorstand т -(e)s, ..stände 1. правління; 

dem ~ ängehören входити до складу 
правління, бути членом правління; 2. 
голова

Vorstandsmitglied п -(e)s, -er член 
правління

Vorstartzustand т -(e)s спорт, перед- 
стартовий стан 

Vorstecher т -s, = шйло 
vörstecken vt 1. приколювати (попере

ду); sich (D) eine Nädel ~ приколоти 
(собі) значок; dem Kind eine Serviette ~  
заправити дитйні (за комір) серветку; 
2. ставити, накреслювати (мету) 

vörstehen* v /1. видаватися вперед, вис
тупати; 2. (D) очолювати (установу); 
завідувати (господарством тощо) 

vörstehend adj 1. якйй виступає (про ви
лиці тощо); 2. канц. вищевказаний 

Vorsteher т -s, = начальник; завідувач 
Vorsteherdrüse / = ,  -п анат. передміху

рова залоза, простата 
Vorsteherin /  =, -nen начальниця, 

завідувачка
vörstellen І  vt 1. (по)ставити попереду; 

вйставити (уперед); 2. переводити 
вперед (годинник); 3. (j-m) відреко
мендовувати (когось комусь); darf ich 
Ihnen meinen Brüder ~ дозвольте відре
комендувати вам мого брата; 4. явля
ти собою; 5.: sich (D) etw. ~ уявйти 
собі щось; darunter kann ich mir nichts 
~ я цього не розумію, я собі цього не 
уявляю; I I  sich ~ (j-m) рекомендувати
ся, відрекомендовуватися (комусь) 

vorstellig adj\ bei j-m -  werden канц. по
дати заяву [скаргу] комусь, звернути
ся із заявою [зі скаргою] до когось 

Vörste llung /=, -еп 1. відрекомендуван- 
ня, знайомство (когось з кимсь); die ~  
der Kandidäten зустріч вйборців з кан
дидатами; 2. (von D) уявлення, понят
тя (про щось); j-m eine ~ von etw. ver
mitteln дати комусь уявлення про 
щось; keine richtige ~ von etw. häben не 
мати ясного уявлення про щось; 3. 
спектакль, вистава; сеанс (у кіно); біпе 
~ geben* давати виставу 

Vörstellungkraft/ =  сйла уяви, фантазія 
Vörsteven [-von] т -s, = мор. форште

вень
Vorstopper т -s, = передній централь

ний захиснйк (футбол)
Vörstoß т -es, ..stoße 1. військ, удар; ата

ка; (стрімкйй) наступ; просування 
(тж. перен.); einen ~ gegen j-n 
unternehmen* перен. вйступити проти 
когось; 2. спорт, ривок; відрйв (від

інших); 3.: der ~ in den Weltraum про- 
нйкнення (людйни) у космос 

vörstoßen* І  vt штовхати вперед; I I  vi (s)
1. військ, завдавати удару, атакувати; 
наступати; 2. спорт, вйрватися впе
рёд, відірватися (від суперників); 3. (in 
А) проникати (у щось)

Vorstrafe /  =, -п юр. (попередня) су- 
дймість

vörstrecken vt 1. простягати (руку); ви
тягати вперёд; den Kopf ~ вйтягнути 
шйю; den Bauch ~ вйпнути живіт; 2. 
давати в борг; 3. видавати аванс 

vörstreichen* vt буд. ґрунтувати, нано- 
сйти ґрунтувальну фарбу 

Vörstreich|farbe /  =, -п ґрунтувальна 
фарба, грунтовка

Vörstudije / = ,  -п ескіз (до картини то
що)

Vörstudium п -s, ..dijen перев. р і попе
реднє дослідження

Vörstufe/ = ,  -n l .  (zu D) пёрший ступінь, 
попередній етап; пёрший крок (на 
шляху до чогось); 2. пёрший ступінь 
(ракети)

vörstürmen vi (s) військ, вирушати впе
рёд, атакувати

Vortag т -(e)s, -е попередній день; день 
напередодні якоїсь події, переддёнь 

vörtasten, sich 1. просуватися навпо
мацки; 2. перен. намацувати ґрунт 
(обережно намагатися довідатися 
щось)

vörtäuschen vt 1. (j-m ) симулювати 
(щось перед кимсь); Liebe ~ удавати за
коханого; 2. імітувати (щось); мати 
схожість (з чимсь); das Tapetenmuster 
in der Diele täuschte Hölzmaserung vor 
у передпокої булй шпалёри під дере
во

Vörteil т -(e)s, -е 1. корйсть, зиск; вйго- 
да; gegenseitiger ~ взаємна вйгода; 
von — вйгідний; ~ aus [von] etw. (D) 
ziehen* мати зиск із чогось; auf seinen 
~ sehen* [bedächt sein], auf seinen ~  
aus sein розм. дбати про свою вйгоду; 
seinen ~ währnehmen* використовува
ти переваги свого становища; j-m zum 
~ gereichen книжн. пітй на користь 
комусь; er hat sich sehr zu seinem ~ 
verändert він дуже змінйвся на краще;
2. перевага; einen ~ bieten* давати пе
ревагу; die Vor- und Nächteile переваги 
і недоліки; Ф kein ~ öhne Nächteil нема 
лйха без добра; немає злого, щоб на 
добре не вййшло

vörteilhaft adj вйгідний; sie ist ~ gek
leidet туалёт вйгідно пщкрёслюе її 
зовнішність

Vörtitel т -s, = друк, шмуцтйтул 
Vörtrag т -(e)s, ..träge 1. доповідь; 

лёкщя; einen ~ hätten* робйти до
повідь, читати лёкщю; einen ~ äb- 
sagen скасувати доповідь [лёкщю]; 2. 
тк. sg виконання (музичного твору 
тощо); ein Lied zum ~ bringen* книжн. 
вйконати пісню; 3. манёра виконання
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vörtragen* vt 1. доповідати (про щось ко
мусь); викладати {щось комусь); den 
Fall kurz -  коротко повідомити про те, 
що трапилося; seinen Standpunkt ~  
вйкласти свою точку зору; j-m söine 
Bitte -  звернутися до когось із прохан
ням; öinen Bericht ~ доповідати; 2. ви
конувати {музичний твір тощо); чита
ти, декламувати {вірш); ein Lied -  ви
конувати [співати] пісню; 3. військ.: 
den Angriff -  розвивати наступ 

Vörtragende sub m , f \ .  доповідач, ..ка; 2. 
виконавець, ..виця {пісні тощо); дек
ламатор, ..ка

Vörtrags||abend т -s, -е тематйчний 
вечір; -a rt / = ,  -еп манера виконання; 
спосіб викладання; -re ihe/ = ,  -е цикл 
лекцій; -saal т -(e)s, ..säle лекторій; 
-w eise/ = ,  -п див. Vörtragsart; -Zyklus 
m =, ..klen див. Vortragsreihe 

vörtrefflich adj чудовий, відмінний, ди- 
вовйжний, прекрасний 

vörtreiben* vt прокладати {тунель то
що); перен. рухати вперед (роботу) 

vörtreten* v/ (s) 1. виходити вперед (про 
заспівувача хору тощо); військ, вихо
дити зі строю (про солдатів); 2. випи
натися, виступати, видаватися (впе
ред) (про вилиці, уступи скелі тощо) 

Vörtrieb т -(e)s 1. гірн. проходка; 2. ав. 
тяга; сйла тяги

Vörtriebs||arbeiten рі прохіднйцькі ро
боти; ~kombine [-kom,baen] /  =, -s 
гірн. прохіднйцький комбайн; -kraft /  
= рушійна сйла; -Schild т -(e)s, -е 
гірн. прохіднйцький щит 

Vörtritt т -(e)s 1.: j-m den -  lässen* про- 
пустйти когось уперед, дати пройтй 
першим; 2. (vor D) перевага, переваж
не право (перед кимсь); dieses Problem 
hat den ~ vor änderen Frägen цю проб
лему потрібно вирішувати у першу 
чергу; 3. швейц. див. Vörfahrt 

vörtrocknen vt підсушувати 
Vörtrupp т -s, -s військ, головнйй загін;

авангард (тж. перен.) 
vörtun* І  vt розм. надягати (фартух); I I  

W заст. чинйти необачно; vörgetan 
und nächbedacht hat manchen in groß 
Leid gebrächt присл. = скорий поспіх 
—  людям посміх

vorüber adv повз (an D когось, щось); -  
sein минати, пройтй, обійтй 

vorüber- відокр. указує на рух повз щось; 
vorübergehen проходити (повз); 
vorüberfahren проїжджати (повз) 

vorüberjgehen* vi (s) 1. (an D) проходи
ти (повз когось, щось); an j-m öhne 
Gruß -  пройтй, не привітавшись з 
кимсь; j-n, etw. -  lässen* проґавити ко
гось, щось; 2. минати, проходити; der 
Sömmer ist vorübergegangen літо ми
нуло; der Schmerz ging vorüber біль 
минув; etw. ~ lässen* перечікувати 
щось

vorübergehend I  adj тимчасовий, мину
щий; schnell -  скороминущий; I I  adv

тимчасово, на час
vorüber||huschen vi (s) (an D) прошмиг

нути, промайнути (повз когось, щось); 
4assen* vt розм. пропустйти, перече
кати; -schießen* vi (s) (an D) промча- 
тися повз (когось, щось); -ziehen* див. 
vorbäiziehen

Vörübung /  =, -еп підготовча вправа; 
тренування

Vöruntersuchung/=, -еп юр. попереднє 
слідство

Vörurteil п -(e)s, -е 1. забобон; sich über 
-е  hinwägsetzen бути понад забобони; 
2. упередження; gägen j-n, gägen etw. 
(A) ein -  häben ставитися упереджено 
до когось, до чогось 

vörurteilsfrei, vörurteilslos adj вільний 
від забобонів

Vörväter рі висок, пращури 
Vörver||gangenheit / =  грам, давно ми

нулий час; -handlungen рі попередні 
переговори; -h ö r п -(e)s, -е юр. попе
редній допит; -ka u f т -(e)s попе
редній продаж (квитків) 

Vörverkaufs|kasse /  =, -п каса попе- 
рёднього продажу (квитків) 

vörverlegen vt 1. переносйти на більш 
ранній термін; die Konferönz um vier
zehn Täge -  склйкати конферёнщю на 
два тйжні раніше; 2. пересувати, пере
носйти вперёд; die Stöllungen -  військ. 
висувати вперёд позйції 

Vörverstärker т -s = Vörvertrag т -(e)s, 
..träge рад. поперёднш підсйлювач 

vörvorig adj розм. позаминулий 
Vörwahl /  =, -еп 1. тк. sg поперёднш 

добір (серед когось, чогось); 2. попе- 
рёдш вйбори

vörwählen vt набирати код 
Vörwahlnummer/ = ,  -п телефонний код 

(якогось міста)
Vörwand т -(e)s, ..wände прйвід; відмов

ка; unter öinem pässenden -  verröisen 
поїхати під пристойним прйводом; er 
nimmt das zum ~, um... це для нього 
лишё прйвід 

vörwärmen vt підігрівати 
Vörwärmer m -s, = тех. підігрівнйк, 

нагрівач; економайзер (парогенера
тора тощо)

Vörwarn|radar п -s, -е військ. РЛС далё
кого [раннього] вйявлення 

vörwärts adv уперёд; ein Schritt -  крок 
уперёд (тж. перен.); -  bringen* сприя
ти розвиткові [просуванню] (когось, 
чогось); допомагати (комусь, чомусь); 
-  gäben* (s) йти [просуватися] вперёд 
(про роботу тощо); -  kömmen* про
цвітати; im Löben -  kömmen багато 
чого домогтйся в житті 

Vörwärtsbewegung / =  1. поступальний 
рух; 2. прогрёс

Vörwärtsgang т -(e)s, ..gänge тех. пере
дача перёднього ходу 

vorwög adv 1. уперёд; попёреду; 2. заз
далегідь; відразу; der Plan ist schon -  
zum Schöitem verurteilt цей план заз-

далегідь npHpéneHHfi на провал 
Vorwégnahme /  = передбачення 
vorwégnehmen* відокр. vt передбачати; 

випереджати; er nahm mir diese Idée 
vorwög у м0не теж була ця дая, але він 
вйпередив мен0; um es gleich vor- 
wögzunehmen... скажемо заздалегідь 
[відразу], що ...; wir wöllen die Ergéb- 
nisse nicht -  не будемо завчасно вга
дувати результати

Vörwehen рі мед. передпологові nepéfi- 
ми

vôrweihnächtlich adj передріздвяний 
vörweisen* vt показувати (документ) 
Vörw eisung/=  пред’явлення (докумен

та)
vôrwerfen* vt 1. кйдати (впер0д); Verstär

kungen -  військ, перекйнути впер0д 
підкріплення; 2. (j-m) дорікати (у чо
мусь комусь); ich häbe mir nichts vör- 
zuwerfen мені нема в чому собі дорік
нути; sie häben einänder nichts örzu- 
werfen ірон. вонй одйн одного варті 

Vörwerk n -(e)s, -e 1. хутір; фольварк; 2.
військ, передова оборонна споруда 

vörwiegen* vi переважати 
vörwiegend adv переважно, головнйм 

чйном
Vôrwinter m -s, = початок зимй 
Vörwitz m -es (надмірна) цікавість, не

скромність; зухвалість 
vorwitzig adj (надмірно) цікавий; не

скромний; зухвалий; sei nicht - І  не 
будь вйскочкою!

Vôrwoche /  = минулий [попер0дній] 
тйждень

Vôrwort n -(e)s, -е передмова 
Vörwurf т -(e)s, ..würfe закид, докір; j-m 

wögen etw. (G) Vörwürfe mâchen 
дорікати комусь у чомусь 

vörwurfs||frei, -lo s  adj бездоганний; 
-vo ll adj докірливий, повний докору; 
ein -voller Blick докірливий погляд 

vörzählen vt (j-m) перелічувати (один за 
одним щось комусь); рахувати, перера
ховувати (гроші в присутності когось 
тощо)

Vörzeichen n -s, = 1. мат. знак (плюс, 
мінус); 2. прикм0та, ознака, перед
вістя; -  für éinen strengen Winter прик- 
м0ти суворої зимй; 3. муз. знак альте
рації

vörzeichnen vt 1. (j-m) показувати як 
малювати (щось комусь); 2. (j-m) ука
зувати (щось комусь); визначати 
(щось); j-m den Weg -  указати шлях ко
мусь; der Léiter zéichnete der 
Belögschaft die Perspektiven vor дир0к- 
тор розповів колектйву про перспек- 
тйви; 3. робйти начерк (малюнка то
що)

vörzeigen vt (j-m) показувати, пред’яв
ляти (документ тощо комусь)

Vörzeit/ = ,  -en доісторйчний час; глибо
ка давнина; gräue -  сйва старовина 

vörzeiten adv поет, за давніх-дав0н, за 
старйх часів
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vôrzeitig adj передчасний 
Vôrzeitigkeit/ =  грам, передування 
vôrzeitlich adj дерві'сний 
vôrziehen* v t1. витягати {щось звідкись); 

2. засмйкувати (<фіранку); 3. (D) нада
вати перевагу (чомусь, комусь); er zog 
es vor zu bléiben він волів залишйтися;
4. військ, підтягувати, висувати впе
ред (війська)

Vôrzimmer п -s, = 1. австр. передпокій; 
2. приймальня

Vôrzimmerwand /  =, ..wände австр.
вішалка (у передпокої)

Vôrzug т -(e)s, ..züge перевага; j-m, éiner 
Sâche (D) den ~ gében* надавати пере
вагу комусь, чомусь; der -  dieses 
Buches ist, dass... перевага цієї книги 
в тому, що...

vôrzüglich adj чудовий, прекрасний, 
відмінний

Vôrzugs||kind п -es, -er улюблена дитй-

на, мазунчик; -milch /  = молоко най- 
вйщої якості; -preis т -es, -е пільгова 
ціна; -recht п -(e)s, -е юр. привілеєве 
право; -Stellung/ = ,  -еп привілейова
не становище; —tarif т -(e)s, -е ек. пе- 
льговйй тарйф 

vörzugsweise adv переважно 
vötieren [vo-] vi голосувати; für [gägen] 

etw. (А) -  голосувати за щось [проти 
чогось]

Vötum ['vo:-] п -s, pl Voten / Vota рішен
ня {ухвалене голосуванням); вотум 
(ідовіри, недовіри); die Abgeordneten 
gäben ihr -  für die Gesätzesvorlage ab
депутати проголосували за законо
проект

VTOL-Flugzeug ['f^p'te:'o:'el-] n -(e)s, -e 
літак з вертикальним зльотом і посад
кою

vulgär [vul-] adj вульгарний 
vulgarisieren [vul-] vt вульгаризувати

Vulgarismus [vul-] m =, ..men лінгв. вуль- 
гарйзм, вульгарний вйслів 

Vulkan [vul-] т -s, -е вулкан; ein tätiger -  
діючий вулкан; ein erlöschener -  по
гаслий вулкан; der Ausbruch 6ines -s  
вйверження вулкана; Ф ein Tanz auf 
dem -  = бенкет під час чумй; wie auf 
біпет -  I6ben ж йти як на вулкані 

Vulkän||asche [vul-] /  = вулканічний 
попіл; -ausbruch т -(e)s, ..brüche вй
верження вулкана

Vulkanisatiön [vu l-]/=  тех. вулканізація 
vulkänisch [vul-] adj вулканічний 
vulkanisieren [vul-] vt тех. вулканізува

ти
Vulkanisierung [vul-] /  =, -en тех. вул

канізація
Vulkanismus [vul-] m = вулканізм 
Vulkanolöge [vul-] m -n, -n вулканолог 
Vulkanologie [vu l-]/ = вулканологія



w
Waage / = ,  -n 1. ваги, вагівнйця, терезй; 

etw. auf die ~ lögen 1) класти на ваги, 
зважувати щось; 2) обмірковувати 
щось; wie viel Kilo bringst du auf die ~? 
розм. скільки ти важиш?; 2. ватерпас; 
рівнемір (,прилад); 3. тк. sg Терезй 
(сузір'я)-, öiner Sache (D) die -  hälfen* 
компенсувати щось; schwer in die -  
fällen* (s) бути вагомим [переконли
вим]

waagerecht adj горизонтальний 
Waagerechte sub f  горизонталь, гори

зонтальна лінія
waagrecht перев. австр. див. waagerecht 
Waagrechte пе рев. австр. див. Waage

rechte
Waagschale/ = ,  -п шалька [тарілка] те

резів; etw. auf die -  lögen 1) класти на 
ваги, зважувати щось; 2) зважувати, 
обмірковувати щось; sein gönzes 
Gewicht in die -  wörfen* застосовувати 
всю сйлу свого авторитету; schwer in 
die ~föllen*(s) бути вагомим [значнйм] 

wabbelig adj розм. брезклий, одутлий; 
в’ялий

Wöbe/ = ,  -п (бджолйний) стільнйк 
wabenartig adj стільниковий 
Wöbenhonig т -s стільниковий мед 
wach adj 1. якйй не спить; -  sein 

[blöiben* (s)] не спати; ~ wörden прокй- 
нутися; er ist nicht -  zu kriegen розм. 
його не добудйтися; ich lag die gönze 
Nacht -  я цілу ніч не міг заснути; 2. 
бадьорий, жвавий, діяльний; кмітлй- 
вий; ein -e r Geist [Kopf] гострий ро
зум; mit -еп Augen уважно, пйльно; 
etw. mit ~em Interösse Verfölgen стежи
ти із жвавим зацікавленням за чймось 

Wachablösung /  =, -еп зміна варти; 
-aufzug т -(e)s, ..züge військ, розвід 
варти; -dienst т -es військ, вартова 
служба; мор. вахтова служба 

Wöche / = ,  -п 1. охорона; військ, варта; 
мор. вахта; die -  öblösen змінйти вар
ту; (auf) ~ stöhen* 1) стояти на посту 
[на вахті]; 2) вартувати, бути на варті; 
auf -  ziehen* (s) заступати на варту; 
мор. ставати на вахту; 2. варта; охоро
нець, ..нниця; вартовйй, вартівнйк; 
мор. вахтовйй; 3. черговйй; (нічна) 
доглядальниця; 4. (поліцейський) 
відділок; 5. див. Wöchlokal 

wachen vi 1. не спати; bei dem Kränken -  
чергувати біля ліжка хворого; 2. (über 
А) стежити, пильнувати (за кимсь, 
чимсь)-, піклуватися (про когось, про 
щось)-, охороняти, вартувати (когось, 
щось), стояти на варті (чогось); streng

darüber ~, dass die Vörschriften befölgt 
wörden суворо стежити за дотрйман- 
ням розпоряджень

Wächen п -s неспання; zwischen ~ und 
Traum у півсні

wächhabend adj 1. військ, вартовйй;
мор. вахтовйй; 2. черговйй 

Wächhabende sub т військ, начальник 
варти; мор. вахтовйй офіцер 

Wäch||hund т -(e)s, -е сторожовйй пес; 
ЧокаІ п -(e)s, -е військ, караульне 
приміщення;-mann т -(e)s, ..männer і 
..leute 1. вахтер; сторож; 2. австр. 
поліцейський; ~mannschaft /  =, -еп 
військ. 1. варта; черговйй підрозділ; 
охорона; 2. рі вартові, вартівнику 
мор. вахтові

Wachölder т -s, = 1. бот. ялівець; 2. див. 
Wachölderschnaps

Wachölder||beere / = ,  -п ялівець (плід), 
ягода ялівцю; -schnaps т -es, 
..schnäpse ялівцева горілка, джин 

Wächposten т -s, = вартовйй, вартів
нйк

wäch||rufen* відокр. vt 1. воскрешати в 
пам’яті; будйти (спогади); den ölten 
Schmerz -rufen роз’ятрювати старі ра
ни; 2. будйти, збуджувати (бажання); 
-rütteln vt розбуркати (сплячого), роз- 
будйти; перен. розбурхати, розтриво
жити

Wachs п -es, -е 1. віск; 2. лйжна мазь; 3. 
мастйка

Wächjsaal т -(e)s, ..säle див. Wächstation 
Wächsjabdruck т -(e)s, ..drücke воско- 

вйй зліпок
wächjsam adj 1. пйльний; ein -es Auge 

auf j-n höben пйльно стежити за 
кимсь; 2. сторожкйй (про собаку) 

Wöchsamkeit /  = пйльність 
Wöchsjbild п -(e)s, -er воскова фігура 
wöchsbleich adj мертвотно-блідйй 
Wach||schiff п -(e)s, -е сторожовйй кора

бель; -sein п -s пильнування 
wöchsen*1 V/ (s) 1. ростй; виростати 

(десь); sich (D) öinen Bart -  lössen* 
відрощувати бороду; in die Höhe -  
ростй [тягтйся] вгору; in die Bröite -  
ростй в ширину; (про чагарник тощо) 
розростатися; (про людину) роздатися 
(у плечах); gut gewöchsen гарної ста
тури; 2. ростй, зростати, збільшува
тися, розвиватися; der Sturm wächst 
zum Orkön буря наростає і перетво
рюється на ураган; 3.: er ist dieser 
Söche (D) (nicht) gewöchsen це йому 
(не) до снагй; sie wären einönder 
gewöchsen вонй не поступалися одйн

одному
wöchsen2 vt 1. натирати воском, вощй- 

ти; 2. натирати (підлогу); 3. змазувати 
(лижі)

Wöchsen n -s 1. ріст, зростання; im -  
sein бути в nponéci росту, зростати; 2. 
зростання, збільшення, розвиток 

wöchsend adj якйй pocTé [зростає, 
збільшується]

wächsern adj 1. восковйй; 2. мертвотно- 
-блідйй

Wachsfigur/ = ,  -en воскова фігура 
Wöchsfiguren|kabinett n -(e)s, -е муз0й 

восковйх фігур
Wöchs||kerze/ = ,  -n, 4 icht n -(e)s, -е і -ег 

воскова свічка; -papier n -s вощений 
папір

Wöchspapier|becher т -s, = паперовий 
стаканчик

wächst präs від wâchsen 1 
Wach||station /  =, -en мед. пост нічного 

чергування (у лікарні); -Stube / = ,  -п 
сторожов0 приміщення 

Wöchsjtuch п 1. -(e)s, -е церата (мате
ріал); 2. -(e)s, ..tücher церата, клейонка 
(на столі)

Wöchstuchjtischdecke / = ,  -п клейончас
та скатертйна; церата, клейонка 

Wöchstum n -s ріст; розвиток; im -  
zurückgeblieben sein відставати у 
рості

wächstumshemmend adj що затрймує 
ріст

Wöchstumshormon n -(e)s, -е гормон 
росту

Wachstumstempo n -s темп росту;
gemössen am -  за т0мпами росту 

wöchsweich adj м’якйй як віск; податли
вий, піддатливий

Wachtel / :  (geméine) -  зоол. népenen 
Wachtelhund т -(e)s, -е спанієль (порода 

собак)
Wächter т -s, = 1. (нічнйй) сторож, вар

тівнйк; 2. перен. страж; 3. тех. конт
рольний прйлад

Wächterhäuschen n -s, = сторожка, сто
рожова будка

Wöchtfeuer n -s, = сторожовйй вогонь; 
бівуачне багаття

Wöcht||meister т -s, = 1. військ, іст. 
вахмістр; 2. унтер-офіц0р поліції; 
-posten див. Wächposten 

Wöchjtraum т -(e)s, ..träume марення, 
сон наяву

Wöchtturm т -(e)s, ..türme сторожова 
в0жа

Wachzustand т -(e)s неспання 
Wöckelfilm т -s, -е розм. аматорський
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wackelig adj 1. нестійкйй, хиткий; ein 
-er Zahn хиткйй зуб; 2. розм. слабкйй; 
хисткий; непевний; ненадійний; ein 
-es Unternähmen підприємство на ме
жі банкрутства; er hat äine -е  Gesünd- 
heit у нього дуже слабке здоров’я; біпе 
-е  Geschichte сумнівна історія, темна 
справа; -  (auf den Bäinen) stähen* 1) 
хитатися, нетвердо стояти на ногах; 
2) бути на межі банкрутства 

Wackelkontakt т -(e)s -е ел. поганий 
[нещільний] контакт 

wickeln v/ 1. хитатися, гойдатися; тру- 
сйтися, тремтіти; die Firma wäckelt 
розм. фірма ось-ось лусне; 2. {an D) 
хитати, трусйти (щось); 3. (mit D) 
гойдати, погойдувати; ворушйти (чи
мось); mit dem Kopf -  хитати [кивати] 
головою

Wackelpeter т -s розм. желе 
wäcker перев. жарт, adj 1. чесний, 

сумлінний, порядний; 2. бравий, хо
робрий; sich — hälfen* поводитися по- 
-молодецькому; 3. неабйякий, чима- 
лйй; -  ässen* und trinken* багато їсти 
й пйти

wäcklig див. wäckelig 
Wäde/ = ,  -п лйтка; er hat äinen Krampf in 

den ~n bekömmen йому зсудомило но
ги

Waden||bein n -(e)s, -e анат. мала 
гомілкова кістка; -kram pf т -(e)s, 
..krämpfe мед. судома лйткових 
м’язів; -Strümpfe рі гетри 

Wäffe / = ,  -п 1. зброя; озброєння; atom
are -п  атомна зброя; automatische -п  
автоматйчна зброя; biolögische —п 
біологічна зброя; chemische -п  
хімічна зброя; konventionelle ~п тра
диційне озброєння; nukleäre [ther
monukleare] -п  (термо)ядерна зброя; 
-n  an Bord корабельне озброєння; die 
-n  strecken скласти зброю, здатися, 
капітулювати; von der -  Gebrauch 
mächen застосувати зброю; von —n 
stärrend = озброєний до зубів; 2. пе
рем. зброя; eine ideolögische -  ідео
логічна зброя; nicht mit ehrlichen -n  
kämpfen нечесно боротися; застосову
вати нечесні методи боротьбй; 3. тк. 
sg рід військ; bei weicher -  häben Sie 
gedient? у якйх військах ви служйли? 

Wäffel/ = ,  -п вафля
Wäffel||blech п -(e)s, -е рйфлений листо- 

вйй метал; -decke /  =, -п стьобана 
ковдра; -eisen п -s, = вафельниця; 
-matratze/ = ,  -п надувнйй матрац 

W affenausfuhr /  = експорт зброї; 
-besitz т: unerlaubter -besitz незакон
не зберігання [носіння] зброї; -bruder 
т -s, ..brüder товариш по зброї, бойо- 
вйй соратник, споборник; -brüder- 
schaft /  = братерство по зброї; 
-dienst т -es військ, стройова служба; 
-embargo п -s ембарго на ввезення 
зброї; -erprobungszentrum п -s, ..tren

військ, (випробнйй) полігон 
waffenfähig adj придатний до військової 

служби
Wäffen||gattung/=, -еп рід військ; -han- 

del т -s торгівля зброєю; 4ieferung /  
=, -еп постачання зброї 

waffenlos adj неозброєний 
Wäffen||meister т -s, = зброяр; збройо

вий майстер; -rakete/ =, -п бойова ра
кета; -ruhe /  = див. Waffenstillstand; 
-Satellit т -еп, -еп супутник військо
вого призначення; -schein т -(e)s, -е 
дозвіл на право носіння зброї; 
-schmied т -(e)s, -е збройовйй майс
тер; —SS [-es-,es]/ = іст. війська СС; 
-Stillstand т -(е)s перемйр’я; äinen 
-Stillstand (ab)schließen* укласти пере
мйр’я; den -Stillstand brachen* пору
шити перемйр’я

Wäffenstillstands|verhandlungen рі пе
реговори про перемйр’я 

Wägehals т -es, ..hälse розм. відчайдух, 
шибайголова 

wagehalsig див. waghalsig 
Wägelchen п -s, = візок 
Wägemut т -(e)s відвага, смілйвість 
wägemutig adj відважний, смілйвий, 

зухвалий
wägen І vt 1. зважитися {на щось); ри

зикнути {зробити щось); er wägte 
nicht, sie änzublicken він не наважу
вався підвестй на неї очі; ich wäge 
nicht zu frägen я не наважуюся запита
ти; 2. ризикувати {чимсь); das Läben -  
ризикувати життям; *Ф wer wagt, 
gewinnt присл. = де відвага, там і пере
мога; I I  sich -  сміти, наважуватися; 
ich wäge mich nicht zu ihm я не смію 
звернутися [підійтй] до нього 

Wägen т -s, = 1. екіпаж, коляска, каре
та; візок; віз; 2. автомобіль, (авто)ма- 
шйна; 3. зал. вагон; вагонетка; 4. 
каретка {друкарської машинки); 5. 
астр.: der Größe -  Велйка Ведмедиця, 
Велйкий Віз; der Kläine -  Мала Ведме
диця, Малйй Віз; 6. іст. коліснйця; -Ф 
sich nicht vor j-s -  spännen lässen* не 
дозволяти розпоряджатися [попиха- 
ти] собою; j-m an den -  fähren* (s) розм. 
нападати [накидатися] на когось 

wägen vt 1. спец, зважувати {на вагах); 2. 
перен. зважувати, продумувати; Ф* 
erst ~, dann wägen присл. = трйчі 
міряй, а раз відріж

Wagenausbesserungswerk п -(e)s, -е 
зал. вагоноремонтний завод; -b e 
stand т -(e)s парк вагонів; ^ ä h re / = ,  
-п автомобільний пором; -führer т -s, 
= офіц. вагоновод; -heber т -s, = 
домкрат; -innere sub п салон (авто
мобіля, вагона); -karawane / = ,  -п ав
токолона; -kästen т -s, ..kästen кузов 
{вантажівки); -kolonne / = ,  -п 1. ко
лона автомашйн; 2. кортеж автома- 
шйн; -korso т -s, -s кортеж автома
шйн; -park т -(e)s, -е 1. зал. вагонний 
парк; 2. автопарк; -pflege /  = догляд

за автомобілем
Wagenpflegestation /  =, -еп авт. стан

ція техобслуговування 
Wägenrad п -(e)s, ..räder колесо {воза); Ф 

äinen Horizönt wie ein -  häben розм. ма
ти вкрай обмежений світогляд, не ба
чити далі (від) власного носа 

Wägen||waschanlage / = ,  -п авт. мййне 
устаткування; -Wäsche /  = мййка ав
томобілів

Wägestück п -(e)s, -е ризикована обо- 
рудка [справа]

Wägestück п -(e)s, -е гйря, гйрька 
Waggon [-'gog] т -s, -s {як міра тж. =) 

вагон
Waggon||bau [-'gog-] т -(e)s вагонобуду

вання; -bauer т -s, = вагонобудівнйк; 
F abrik / = ,  -еп вагонобудівнйй завод 

waggonweise [-'gog-] adv вагонами 
wäghalsig adj відчайдушний; ризикова

ний
Wäg ne r m -s, = австр., швейц. див. 

Wägenbauer
Wägnis n -ses, -se рйзик; ризикована 

справа; ein gefährliches -  небезпёчна 
справа; sich auf ein -  äinlassen* йти на 
рйзик

Wagon див. Waggon
Wahl / = ,  -en 1. тк. sg вйбір; nach -  на 

вйбір; die -  träffen* зробйти вйбір; j-m 
die -  lässen* надати комусь свободу 
вйбору; mir bläibt käine -  я не маю вй- 
бору; 2. перев. рі вйбори; -en äus- 
schreiben* призначйти вйбори; -еп  
äbhalten* проводити вйбори; j-n zur -  
vörschlagen* виставляти чиюсь кан
дидатуру на вйборах; zur -  stähen* ви
суватися як кандидат; zur -  gäben* (s) 
йти на вйбори; 3. сорт, ґатунок, 
якість; äine Wäre zwäiler -  другосорт
ний товар

W ahlagitation /  = передвйборна 
агітація; -ak t т -(e)s процедура вй- 
борів [голосування]; -aktivitäten [-vi-] 
рі передвйборна діяльність; -alter п -s 
віковйй вйборчий ценз 

Wählamt п -(e)s, ..ämter автоматйчна те
лефонна станція, АТС  

Wahlausgang т -(e)s підсумок [резуль
тат] вйборів; -ausschuss т -es, 
..schüsse вйборча комісія; -aussichten 
рі шанси бути обраним; -aussprache 
/ = ,  -п зустріч кандидата (в депутати) 
з вйборцями

wählbar adj 1. якйй обирається; якйй 
може бути обраним; 2. вйборний 

Wählbarkeit/ =  1. право бути обраним;
2. вйборність; 3. можлйвість вйбору 

wahlberechtigt adj якйй має право голо
су

Wahlberechtigung /  = право участі у 
вйборах; -beteiligung /  = участь у вй
борах; -bezirk т -(e)s, -е вйборчий ок
руг; -bündnis п -ses, -se вйборчий 
блок {партій)

wählen vt 1. вибирати; das kläinere Übel
-  вибирати (най)мёнше з двох лих; 2.
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обирати; голосувати {за когось); -  
gäben* (s) йти на вйбори; 3. набирати 
{номер телефону)

Wähler т -s, = вйборець 
Wählerauftrag т -(e)s, ..träge наказ вй- 

борців
Wahlergebnis п -ses, -se підсумки вй- 

борів
Wählergespräch п -(e)s, -е зустріч [бесі

да] кандидата в депутати з вйборцями 
Wählerin / = ,  -nen вйборниця 
wählerisch adj перебірливий; вибагли

вий, примхлйвий; -  im £ssen sein бу
ти перебірливим у їжі; nicht -  in säinen 
Mitteln sein не гребувати жодними за
собами

Wählerliste/ = ,  -п спйсок вйборців 
Wählerschaft/  = збірн. вйборці 
Wahlessen п -s, = страва на вйбір; 

-fach п -(e)s, ..facher факультатйвний 
(навчальний) предмет 

wählfähig adj якйй може [має право] бу
ти обраним

Wählfälschung /  =, -еп фальсифікація 
результатів вйборів

wählfrei adj факультатйвний, необов’яз
ковий {про навчальний предмет) 

Wähl||gang т -(e)s, ..gänge тур вйборів; 
im ärsten -gang у першому турі вйбо
рів; -geheimnis т -ses таємнйця голо
сування; -gesetz п -es, -е закон про 
вйбори; -kabine / = ,  -п кабіна на вй- 
борчій дільнйці; -kampagne [-,panjo]/ 
=, -п передвйборна кампанія; -kampf 
т -(e)s, ..kämpfe передвйборна бо
ротьба; -kreis т -es, -е вйборчий ок
руг; 4 is te / = ,  -п спйсок кандидатів на 
вйборах; ЧокаІ п -s, -е вйборча діль- 
нйця; 4okomotive [-vo] /  =, -п розм. 
провіднйй [найпопулярніший] канди
дат

wähllos adjy adv  не перебираючи; упере
між

Wähl||möglichkeit / = ,  -еп перев. р і мож- 
лйвість вйбору; -niederlege/ = ,  -п по
разка на вйборах; -Ordnung /  =, -еп 
положення про вйбори; -programm п 
-s, -е передвйборна платформа [про
грама]; —pflicht / =  обов’язок участі у 
вйборах; -recht п -(e)s вйборче право; 
das passive -recht право бути обра
ним; -rede / = ,  -п передвйборна про
мова; —rummel т -s розм. передвйбор- 
ний галас; -runde / = ,  -п тур вйборів 
[голосування], вйборчий тур 

Wählscheibe / = ,  -п диск телефонного 
апарата

Wähl||sieg т -(e)s, -е перемога на вйбо
рах; -spruch т -(e)s, ..Sprüche девіз; 
-Stützpunkt т -(e)s, -е вйборча діль- 
нйця; -System п -s, -е вйборча систе
ма; -tag т -(e)s, -е день вйборів; -urne 
/ = ,  -п вйборча урна; -verlauf т -(e)s 
хід вйборів; -Versammlung/=, -еп пе- 
редвйборні збори; -versprechen п -s, 
= передвйборна обіцянка; -Vorberei
tung /  =, -еп перев. р і підготовка до

WÄH - WAH
вйборів

Wählvorrichtung /  = номеронабирач 
{телефонного апарата) 

Wähl||vorschlag т -(e)s, ..Schläge 1. вису
вання кандидатів на вйборах; 2. кан
дидат, кандидатура; -Vorsteher т -s, 
= голова вйборчої комісії 

wählweise adv  на вйбір 
Wählzeichen п -s, = (телефонний) сиг

нал набору
Wähl||zelle/ = ,  -п див. Wählkabine; -zetteІ

т -s, = вйборчий ÔKWieTéHb 
Wahn т -(e)s 1. омана, самообман; 

ілюзія; in éinem -  lében [befängen sein] 
помилятися, бути в облуді [омані]; 
sich in éinem -  wiegen тішити ce6é 
ілюзіями; 2. мед. манія; маячня; ма
рення

Wähnbild п -(e)s, -er 1. xHMépa, фантас
магорія; примара, фантом; галюци
нація; 2. мед. картйна марення 

wähnen І  vt, V/ рідк. думати, гадати, уяв
ляти; помилково думати; ich wähnte 
dich noch in Berlin я думав, ти ще в 
Берліні; I I  sich - :  sich glücklich -  вва
жати ce6é щаслйвим 

Wähn||idee/ = ,  ..dejen маячна ідея [дум
ка]; -sinn т -(e)s 1. божевілля; in -sinn 
Verfällen* (s) збожеволіти; 2. перен. 
розм. божевілля, безглуздя, безум
ство; das ist (ja) héller -sinn це явне 
[справжнє] божевілля 

wähnsinnig adj 1. божевільний, при- 
чйнний; -  wérden збожеволіти; 2. 
розм. безглуздий, безрозсудний, наві- 
жений; du bist ja - І  та ти з глузду 
з’їхав!; 3. розм. страіденний, жахлй- 
вий, нестерпний {про біль тощо); ein 
-es Gedränge страіденна штовханйна; 
in -e r Éile sein дуже поспішати; er ist -  
in sie verliebt він без тями у неї закоха
ний; ich fréue mich -  я страіденно ра
дий

Wähnsinns||anfall т -s, ..falle напад бо
жевілля; -id e e / = ,  ..idejen божевільна 
Ідея [думка]; -ta t / = ,  -en божевілля, 
manéHicTb, безумство 

Wähn||vorstellung /  =, -en 1. див. 
Wâhnidee; 2. мед. Mafl4Hé уявлення; 
-w itz т -es (надзвичайна) нерозсуд
ливість; божевілля, безумство 

wähnwitzig adj нaвiжéний, безрозсуд
ний, божевільний

wahr adj щйрий; справжній; правиль
ний; das ist -  це правда; sehr ~! абсо
лютно правильно!; so -  ich lébel щйра 
правда!; nicht -?  чи не так?; er zéigte 
éndlich sein -es Gesicht він, Hapéurri, 
показав своє справжнє облйччя; etw. 
für -  hälfen* вважати щось правиль
ним, вірити чомусь; -  wérden збувати
ся, здійснюватися; etw. -  mâchen 
здійснйти [зробйти] щось; was -  ist, 
muss bléiben що правда, то правда; 
das ist schön bald nicht mehr -  розм. це 
було вже так давно!; die -е  Liebe ist 
das noch nicht розм. це не зовсім те,

що треба
währen v/ зберігати {таємницю тощо); 

берегтй {честь тощо); дотрймуватися 
{спокою тощо); säine Rächte -  захи
щати свої права; säinen Vörteil -  дбати 
про свою вйгоду [свій зиск]

währen v/ рідк. продовжуватися, трива
ти

während І  prp ( G, розм. тж. D) під час, 
протягом; -  des Krieges під час війнй;
-  des Sömmers протягом літа, за літо;
-  äines Jäh res протягом року; -  säin- 
er Abwesenheit за його відсутності; I I  
cj 1. у той час, колй...; поки; -  er ärbeit- 
ete, las ich ein Buch поки він працю
вав, я читав кнйжку; 2. указує на про
тиставлення тоді як, тим часом як

während||däm adv розм. -dässen adv 
тим часом

währhaben: etw. nicht -  wällen* не при
пускати можлйвості чогось; не бажа
ти вйзнати щось

währhaft І  adj 1. істинний, справжній, 
дійсний; 2. правдйвий; I I  adv див. 
wahrhäftig

wahrhaftig дійсно, справді; ich weiß es -  
nicht я справді не знаю; -e r Gott! Боже 
праведний!; wirklich und - І  щйра прав
да!; das geht ihn -  nichts an це його не 
стосується, це не його справа, його це 
не обходить

Wahrhäftigkeit /  = правдйвість
Wahrheit/ = ,  -еп правда, істина; in -  на

справді; у дійсності; ungeschminkte 
[näckte] -  гола правда; die -  sprächen* 
говорйти правду; j-m unverblümt die -  
sägen сказати комусь усю правду у 
вічі; um die -  zu sägen... щйро [від
верто] кажучи...; bei der -  bläiben* до
трймуватися істини; hinter die -  käm
men* (s) розм. довідатися правду

Währheits||ermittlung /  = юр. встанов
лення істини; -findung /  = юр. вйяв- 
лення істини; -gehalt т -(e)s прав
дйвість, вірогідність; юр. істинність, 
ступінь істинності

währheitsgemäß, wahrheitsgetreu І  adj
правдйвий, достовірний; I I  adv прав- 
дйво, відповідно до істини

Währheitsliebe / =  правдйвість, правдо
любство

währheitsliebend adj правдйвий, прав
долюбний; щйрий

währlich adv рідк. дійсно, воістину; 
справді

währnehmbar adj спрййманий; вйди- 
мий; помітний; відчутний; ein kaum 
-es Geräusch ледь чутний шерех; mit 
dem bläßen Auge -  помітний неозб
роєним оком

wähmehmen* відокр. vt 1. сприймати 
{органами почуттів); зауважувати; 
відчувати; почувати; 2. використову
вати; äine Gelägenheit -  скористатися 
з нагоди; säinen Värteil -  використову
вати свою перевагу; sein Recht -  ско
ристатися своїм правом; 3. дотрйму-
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ватися (термінів, інтересів); біпеп 
Termin ~ з’явйтися в призначений час; 
4.: біле Aufgabe ~ брати на себе (вико
нання) завдання; біле Pflicht -  викону
вати обов’язок; біле Verantwortung ~  
нестй відповідальність 

Wahrnehmung /  =, -еп 1. сприйняття; 
відчуття; 2. спостереження; біле ~ 
mächen завважити, помітити; 3. до- 
трймання {термінів, інтересів); in ~  
seiner Interessen захищаючи свої інте
реси; дотрймуючись своїх інтересів 

Währnehmungs||fähigkeit /  =, -vermö
gen п -s 1. здатність до сприйняття; 2. 
спостережливість

wahrsagen невідокр. і відокр. vt проро
кувати (майбутнє), ворожйти; aus den 
Handlinien -  ворожйти по руці; aus 
dem Kaffeesatz -  ворожйти на кавовій 
гущі

Wahrsager т -s, =, - in  /  =, -пеп 
провісник, ..ниця; віщун, ..ка 

wahrsagerisch adj віщий, пророчий 
Währsagung/=, -еп 1. тк. sg гадання; 2.

пророкування, пророцтво 
währschaft adj швейц. 1. добротний;

міцнйй; 2. надійний (про людину) 
wahrscheinlich І  adj ймовірний; віро

гідний; es ist nicht ~, dass er kommt 
навряд чи він прййде; I I  adv імовірно, 
мабуть, певно; sehr [höchst] ~ напев
но; мабуть; цілком імовірно, що... 

Wahrscheinlichkeit /  = 1. імовірність; 
вірогідність; älter -  nach цілком імо
вірно; 2. мат. імовірність 

Wahrscheinlichkeitstheorie /  = мат.
теорія ймовірностей 

Währung/  = збереження; дотрймання; 
unter -  der Selbständigkeit зберігаючи 
самостійність

Währung /  =, -еп ек. валюта; härte ~  
тверда валюта

Währungseinheit/ = ,  -еп грошова оди- 
нйця; -fonds [-,fog] т: Internationäler 
-fonds Міжнародний валютний фонд; 
-gebiet п -(e)s, -е валютна зона; -krise  
/ = ,  -п валютна крйза; —reform/ = ,  -еп 
грошова реформа; -Schwankungen рі 
коливання валютних курсів 

Währzeichen п -s, = прикмета; (відміт
на) ознака; сймвол 

Wäise/ = ,  -п сирота
Wäisen||haus п -es, ..häuser інтернат для 

сйріт; дитячий будйнок; -kind п -(e)s, 
-er сирота; -knabe т -п, -п розм.: ein 
[der räine, der räinste] -knabe in etw. 
(D) sein не мати досвіду в якійсь спра
ві [галузі]

Wäke/ = ,  -п діал. ополонка 
Wal т -(e)s, -е кит
Wald т -(e)s, Wälder ліс; ein lichter -  

обрідний ліс; ein -  von Häaren копйця 
волосся; -Ф den -  vor (läuter) Bäumen 
nicht sähen* за деревами не бачити 
лісу; wie man in den -  hineinruft, so 
schallt es wieder heräus присл. як гук
неш, так і відгукнеться; nicht für einen

-  voll Äffen фам. = ні за що в світі 
Wäld||arbeiter т -s, = лісоруб; -bau т 

-(e)s лісівнйцтво; -bestand т -(e)s, 
..stände лісонасадження; лісовйй ма- 
сйв; площа під лісом; -blume /  =, -п 
лісова квітка; -brand т -(e)s, ..brände 
лісова пожежа; -erdbeere / = ,  -п бот. 
сунйця лісова; -gegend /  =, -еп, 
-gelände п -s лісйста місцевість; 
-grenze/  = межа лісової рослйнності; 
-horn п -(e)s, ..hörner муз. валторна 

wäldig adj лісйстий 
W äldlichtung/=, -еп галявина 
wäldlos adj безлісний 
Wäld||ohreule /  =, -п зоол. вухата сова; 

-park т -(e)s, -s і рідше -е лісопарк; 
-pflanze/ = ,  -п лісова рослйна; -rand  
т -(e)s узлісся, узлісок 

wäldreich adj багатий лісом, лісйстий 
Wäld||revier [-,vi:r] п -s, -е лісоділянка; 

~ rodung /=  корчування лісу; -Schne
pfe / = ,  -п зоол. вальдшнеп 

Waldschutzstreifen т -s, = лісозахисна 
смуга

Wäld||spaziergang т -(e)s, ..gänge прогу
лянка лісом; -steppe/ = ,  -п лісостеп; 
-streifen т -s, = лісосмуга; -stück п 
-(e)s, -е лісова ділянка; -teufel т -s, = 
міф. лісовйк; -tundra /  =, ..геп лісо
тундра

W äldung/=, -еп лісовйй масйв, ліс 
Wäldvogel т -s, ..vögel лісовйй птах 
wäldwärts adv у ліс, у напрямку до лісу 
Wäld||weg т -(e)s, -е лісова дорога [сте

жка]; -Wirtschaft / =  лісове господар
ство, лісогосподарство 

Wälfang т -(e)s китобійний промисел 
Wälfang|boot п -(e)s, -е китобійне судно 
Wälfänger т -s, = 1. китобійне судно; 2. 

китобій
Wälfang||flottille / = ,  -п китобійна фло- 

тйлія; -mutterschiff п -(e)s, -е ки
тобійна база; -schiff п -(e)s, -е ки
тобійне судно

Wälfisch т -es, -е розм. див. Wal 
Wälfleisch п -(e)s китове м’ясо 
Waliser т -s, = мешканець Уельсу, 

валлієць
Waliserin /  =, -пеп мешканка Уельсу, 

валлійка
walisisch adj валлійський, уельський 
wälken vt 1. текст, валяти; 2. шкір, ва

ляти, м’яти; 3.: j-n -  розм. полатати 
боки комусь

Walkie-Talkie [,wo:ki'to:ki] п = / -s, -s, 
Walkie-Talkie-Gerät n -(e)s, -e порта- 
тйвна рація

W älkure /= , -n міф. валькірія 
Wall m -(e)s, Wälle вал (земляний), насип 
Wällach m -(e)s, -e мерин 
wällen1 V/ 1. вирувати, кипіти; 2. роз

віватися (про волосся); колихатися; 
майоріти (про прапор); 3. спадати хвй- 
лями (про волосся) 

wällen2 v/ (s) поет, мандрувати 
wällend adj перекочуватися хвйлями; 

-e r Näbel туман, що клубочиться

wällfahren невідокр. vi (s) здійснювати 
прощу [паломництво] (тж. перен. про 
туристів тощо)

Wällfahrer т -s, =, -in  /  =, -пеп проча
нин, ..нка, пілігрйм, ..ка 

Wällfahrt /  =, -en паломництво (тж. 
перен.)

Wällfahrts||ort m -(e)s, -е, -Stätte /  =, -n
місце паломництва

W âllung/= , -en висок. 1. тк. sg кипіння; 
вирування, нуртування; das Meer ist in 
-  море хвилюється; 2. тк. sg перен. 
кипіння, хвилювання, збудження, 
спалах; j-n in -  bringen* сйльно схви
лювати; in -  gerâten* (s) хвилюватися, 
бути збудженим; 3. рі мед. прилйв 
крові

Wälmdach п -(e)s, ..dächer буд. чотири- 
схйлий дах

Wälnuss /  =, ..nüsse волоський горіх 
(плід)

Wälnuss|baum т -(e)s, ..bäume бот. 
горіх (дерево)', -  édler [geméiner] бот. 
горіх волоський

Walpûrgisnacht /  = міф. вальпургієва 
ніч

Wälross n -es, -е зоол. морж 
Wälstatt/ =  висок, заст. поле бою, бойо- 

вйще
wälten vi (über A, D) панувати, владарю

вати (над чимось)', керувати (чимось)', 
господарювати; séines Amtes -  вико
нувати свої обов’язки; Gnäde -  lässen* 
прощати, мйлувати 

Wälzdraht т -(e)s, ..drähte тех. катанка 
Wälze/ = ,  -n тех. 1. вал; валик; циліндр, 

ролик; 2. коток (дорожній)', Ф immer 
die älte -1 розм. стара казочка [пісень
ка]!

wälzen1 vt 1. мет. прокатувати; вальцю
вати; 2. укочувати, уторовувати (рів
няти котком) 

wälzen2 vt танцювати вальс 
Wälzen n -s тех. прокатка, прокатуван

ня; вальцювання
wälzen І V/ 1. котйти, перекочувати; 

Problème -  розм. вирішувати (світові) 
npo6néMH; Bücher -  розм. прочйтува- 
ти масу книжок; 2. (in D) кул. обкачу
вати (у чомусь); 3. (a u f А) скидати, 
звертати (на когось, на щось провину, 
відповідальність); ihm wälzte sich éine 
Last [ein Stein] vom Hérzen [von der 
Séele] у нього камінь із cépiw впав; I I  
sich -  валятися, качатися; переверта
тися; sich vor Lächen -  розм. заходити
ся від сміху

wälzenförmig adj циліндрйчний 
Wälzenmühle /  =, -n тех. валковий 

[вальцьовйй] млин 
Wälzer m -s, = вальс 
Wälzer m -s, = розм. товстел0зна кнйга 
Wälzertakt т: im -  у рйтмі вальсу 
Wälzgut n -(e)s мет. прокат 
Wälzlager n -s, = тех. підшйпник кочен

ня
Wälz||stahl т -(e)s, ..stähle мет. стал0вий
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прокат; -Straße/ = ,  -n, -strecke/ =, -n 
мет. прокатний стан; -werk n -(e)s, -e 
мет. 1) прокатний цех; 2) прокатний 
стан; -werker т -s, = мет. вальцю
вальник, вальцівнйк 

Wämme, Wämpe / = ,  -п фам. черевце, 
черево, пузо

Wams п -es, Wämser 1. камзол; 2. (ватя
на) куртка; фуфайка; безрукавка 

wand prät від winden І 
Wand / = ,  Wände 1. стіна, стінка; перего

родка, переборка; die -  des Mägens 
анат. стінка шлунка; — an -  по сусід
ству, поруч (жити з кимсь); in seinen 
vier Wänden у чотирьох стінах, вдома; 
2. стрімка скеля; Ф j-n an die -  drünken 
розм. заганяти на слизьке когось, по
ставити у скрутне становище когось; 
j-n an die -  spielen розм. відтіснйти на 
задній план когось; j-n an die -  Ställen 
розм. поставити до стінки [розстріля
ти] когось; gägen die -  sprächen* 
[räden] говорйти дурно [на вітер]; weiß 
[bleich] wie äine -  wärden = сполотніти 

Wandälen pl icm. вандали (тж. перем.) 
Wandalismus m -  вандалізм, варвар

ство
Wänd||behang m -(e)s, ..hänge стіннйй 

килимок; -b ild  n -(e)s, -er настінна 
фреска; -brett n -(e)s, -er стінна [на
стінна] полйця

Wändel m -s зміна; äinen -  erführen* 
[erläiden*] зазнавати змін, змінювати
ся; äinen -  schäffen (докорінно) змінй- 
ти

wändelbar adj мінлйвий, непостійний 
Wändel||gang т -(e)s, ..gänge галерея, 

(крйтий) прохід; -h a lle / = ,  -п театр. 
фойє

wandeln висок. І  W (s) ходйти, блукати; 
прогулюватися; I I  sich -  змінювати
ся; (in А) перетворюватися (на щось) 

wändelnd adj: ein -es Läxikon розм. хо
дяча енциклопедія

Wänder||ausstellung /  =, -еп пересувна 
вйставка; —bibliothek/ = ,  -еп пересув
на бібліотека; -bühne / = ,  -n 1. манд
рівна трупа; 2. пересувнйй театр; 
-düne/ = ,  -п рухома дюна 

Wänderer т -s, = мандрівнйк; подорож
ній

Wänder||fahne /  =, -п перехіднйй пра
пор; -fahrt/ = ,  -еп турйстський похід; 
-falke т -п, -п зоол. сокіл-сапсан 

Wänderfeld|röhre /  =, -п елн. лампа 
біжної хвйлі

wänderfreudig adj зоол. мігрувапьний 
Wänder||gruppe / = ,  -п група турйстів 

(пішоходів або велосипедистів); Чіеи- 
schrecke / = ,  -п зоол. сарана переліт
на; -hütte/ = ,  -п турйстська база, тур
база; притулок

Wänderin / = ,  -пеп мандрівнйця; подо
рожня

Wänder||jahre pl рокй мандрів; -karte /  
=, -п турйстська карта; -kino п -s, -s 
кінопересувка; ЧеЬеп п -s мандрівне

життя; ЧеЬег/ = ,  -п мед. блукаюча пе
чінка; 4eiter m -s керівнйк турпоходу; 
4ied  п -(e)s, -er турйстська [похідна] 
пісня; 4 u s t/ =  прйстрасть до мандрів 

wàndern v/ (s) 1. подорожувати (пішки); 
займатися пішим турйзмом; здійсню
вати прогулянку [похід]; ходйти в 
турпохід; 2. гуляти, прогулюватися; 
мандрувати, блукати; кочувати (тж. 
перен.); die Wölken -  хмари пливуть; 
die Gedänken wänderten in die Fäme 
думкй лйнули вдалину; er ließ die 
Blicke von äinem zum ändern -  він ди- 
вйвся то на одного, то на іншого; 3. 
переміщатися; мігрувати (про тварин) 

Wändem n -s (пішохідний) турйзм 
wändernd adj мандрівнйй 
Wänder||niere/ = ,  -п мед. блукаюча нйр- 

ка; -pokal m -s, -е спорт, перехіднйй 
кубок; -preis m -es, -е спорт, пере
хіднйй приз; -quartier n -s, -е див. 
Wänderhütte; -route [-,ru :to ]/=, -п ту
рйстський маршрут

Wanderschaft f  = подорож (пішки), 
мандри; auf (der) -  sein подорожувати 
пішки, мандрувати; auf (die) -  gäben* 
(s) вйрушити у подорож пішки; манд
рувати

Wänder||stock m -(e)s, ..stocke палиця, 
ціпок; 4heater n -s, = див. Wänder- 
bühne; Чгирре /  =, -п див. Wänder- 
bühne 1

Wänderung / = ,  -en 1. прогулянка; екс
курсія; подорож (піш ки); турпохід; 
äine -  mächen здійснйти екскурсію; 2. 
блукання; переміщення; зсув; дрейф;
3. міграція (тварин)

Wänder||weg m -(e)s, -е маршрут турйст- 
ського походу; -zirkus m -ses, -se 1. 
шапіто; 2. мандрівнйй цирк 

Wänd||fliese /  =, -п (керамічна) плйтка 
для облицювання стін; -gemälde n -s, 
= (настінна) фр0ска; -kalender m -s, = 
настінний календар; -karte /  =, -п 
стінна (географічна) карта, мапа; 
-klappbett n -(e)s, -en в ід ки д і ліжко; 
Ч а т р е / = ,  -п див. Wändleuchte 

Wändler m -s, = ел. 1. перетворювач; 2.
трансформатор 

Wändleuchte/ = ,  -п бра 
W än dlu ng /=, -en 1. зміна; перетворен

ня; äine -  erfähren* зазнати змін; 2. юр. 
розірвання, скасування, анулювання 
(угоди)

Wänd||malerei /  =, -en настінний живо
пис; -n ische/ = ,  -п ніша в стіні; -p lat
te / = ,  -п стінова пан0ль 

Wändrer див. Wänderer 
Wändrerln див. Wänderin 
Wänd||schmuck m -(e)s настінна при

краса; -schrank m -(e)s, ..schränke 
(вбудована) стінна шафа; -Schränk
chen n -s, = підвісна шафка; -Spiegel 
m -s, = criHHé дз0ркало; -tafel f  =, -n 
стінна (класна) дошка 

wändte prät від wänden 
Wänd||teppich m -s, -e стіннйй кйлим;

гобелен; -u h r/ =, -еп настінний [стін
нйй] годйнник; -Vertiefung /  =, -еп 
заглйблення в стіні; стінна ніша; 
-zeitung /  =, -еп стінна газета, стін
газета

Wänge/ = ,  -п 1. щока; ein Kuss auf die -
поцілунок у щоку; ein Schlag auf die -  
удар по щоці; das Blut stieg ihr in die
—n її облйччя спалахнуло; 2. mex. 
бічна стінка; 3. буд. тятива (сходів) 

Wängen||bein п -(e)s, -е вилиця; анат.
вйлична кістка; -ro t п -s рум’яна 

Wänkelmotor т -s, -еп тех. двигун Ван- 
келя

Wänkelmut т -(e)s рідк. нерішучість 
wänkelmütig adj нерішучий; якйй ва

гається
wänken v/ 1. хитатися, колихатися, ко

ливатися; похитнутися; ihm wänkten 
die Knie у нього затремтіли коліна; 2. 
(s) йти похйтуючись; 3. вагатися, не 
наважуватися; -  und schwänken вага
тися, бути нерішучим; 4. похитнутися 
(не витримати натиску); der Feind 
wänkte супротйвник подався [відсту- 
пйв]

Wänken п: ins -  kömmen* [geräten*] (s) 1)
похитнутися, здригнутися; (запита
тися; 2) завагатися; 3) податися, по
хитнутися (не витримати натиску); 
sein Gläube ist ins -  geräten віра його 
похитнулася; etw. ins -  bringen* 1) 
розхитати щось; 2) похитнути щось 

wänkend adj якйй вагається, нерішучий;
-  wärden* завагатися

wann adv колй; bis -?  доки?; seit -? , von
-  an? відколи?, з якого моменту? 

Wänne/ = ,  -п ванна
Wännenbad п -(e)s, ..bäder ванна; ein -  

nähmen* приймати ванну 
Wanst1 т -es, Wänste розм. 1. черево, пу

зо; sich (D) den -  voll Schlägen* груб. 
напхати собі черево; j-m den -  voll 
häuen* полатати боки комусь; 2. груб. 
гладун, товстун, черевань 

Wanst2 п -es, Wänster розм. бешкетник, 
шйбеник (про дитину)

Wänten pl мор. ванти 
Wänze/ = ,  -п 1. клоп; 2. жарг. мініатюр

ний прйстрій для підслуховування, 
“жучок”

Wäppen п -s, = герб 
Wäppenkunde/ =  геральдика 
wäppnen І  V/ озброювати, оснащувати 

(перев. перен.); mit stichhaltigen Argu- 
mänten gewäppnet озброївшись пере
конливими аргументами; I I  sich -  1. 
(fü r  А) підготуватися (до чогось); ich 
häbe mich dagägen (nicht) gewäppnet я 
до цього (не) підготувався, я цього 
(не) очікував; 2. (mit D) запастйся 
(чимось); sich mit Geduld -  запастйся 
терпінням 

war prät від sein1 
Waräger pl icm. варяги; нормани 
Warän m -s, -e варан 
warb prät від wärben
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Wäre / = ,  -n товар; вйріб; verbotene ~  

контрабанда; wertgeminderte ~ понй- 
жений у ціні товар; langlebige -  товар 
тривалого користування; ~n des Mas
senbedarfs товари широкого вжйтку; 
eine ~ führen мати в продажу якййсь 
товар, торгувати якймсь товаром; die 
~ ist äusgegangen товар розпродано

Wäre-Gäld-Beziehungen рі ек. товарно- 
-грошові відносини

Wären||angebot п -(e)s асортимент про
понованих товарів; ~annahme /  = 
приймання товару; -austausch т -(e)s 
ек. товарообмін; -auszeichner т -s, = 
маркувальник; -automat т -еп, -еп 
торговельний автомат; -bedarf т 
-(e)s потреба в товарах; -begleit- 
schein т -(e)s, -е накладна; ~bestand 
т -(e)s, ..stände товарні запаси; -börse 
/ = ,  -п ек. товарна біржа; ~eingang т 
-(e)s, ..gänge надходження товарів; 
-haus п -es, ..häuser універмаг; 
-hunger т -s ек. товарний голод; 
~katalog т -(e)s, -е каталог товарів; 
-korb т -(e)s ек. спожйвчий кошик; 
~kunde /  = товарознавство; Fager п 
-s, = товарний склад; -mangel т -s 
брак товарів; -marke /  =, -п див. 
Wärenzeichen; -muster п -s, = див. 
Wärenprobe; -partie /  =, ..tijen партія 
товару; -probe / = ,  -п зразок товару; 
-Produktion / =  ек. товарне виробнй- 
цтво; -Produzent т -еп, -еп товарови- 
робнйк; -prüfung /  =, -еп контроль 
якості товарів; -Sortiment п -(e)s, -е 
асортимент товарів; -Überfluss т -es 
достаток товарів; -Überhang т -(e)s 
надлишок товарів; -Umsatz т -es то
варообіг; -verkehr т -s рух товарів, 
товарообіг; торговельні відносини; 
-Verknappung /  = дефіцйт [брак] то
варів; -Zeichen п -s, = товарний знак; 
марка фірми; -Zirkulation /  = ек. то
варний обіг, товарообіг

warf prät від werfen
warm І  adj 1. теплий (тж. перем.); (про 

їжу тощо) гарячий; -е  Speisen гарячі 
страви; -е  Miete розм. плата за квар- 
тйру, враховуючи опалення; -е  Fär
ben теплі тонй; wärmsten Dank! дуже 
[щйро] дякую!; -  mächen нагрівати, 
розігрівати, зігрівати; -  duschen 
приймати теплий душ; etw. -  hätten* 
тримати щось у теплому місці; 
зберігати щось у гарячому стані; sich 
j-n -  hätten* не псувати з кимсь сто
сунків; der Pelzmantel hält warm шуба 
добре гріє; etw. -  steilen поставити 
щось у тепле місце; -  werden розігрі
тися; розгарячйтися; -  läuten* тех. 
прогрітися (про двигун); sich -  läuten* 
1) розгарячйтися від бігу; 2) спорт. 
(з)робйти розмйнку (про бігуна); 2.: 
für etw. (А) -  werden зацікавитися 
чимсь; mit ihm kann ich nicht -  werden 
розм. я з ним не можу потоваришува
ти; noch nicht richtig -  sein ще не ос

воїтися (з новою роботою); weder kalt 
noch -  sein бути байдужим; -  sitzen* 
розм. добре влаштуватися, мати теп- 
лёньке місце; eine -е  Fährte мисл. 
гарячий слід; свіжі слідй; I I  adv тёпло 
(тж. перен.); es ist -  тёпло; mir ist -  
мені тёпло [гаряче]; es wird -  стає тёп
ло, йде потепління; er wurde mir wärm- 
stens empföhlen мені його гаряче ре
комендували

Wärmapparat т -(e)s, -е калорифер; 
підігрівнйк

Wärm||bad п -(e)s, ..bäder лазня; тёпла 
ванна; ~behandlung/= тех. термічна 
обробка, термообробка; -blüter т -s, 
= теплокровна тварйна 

wärmblütig adj теплокровний 
Wärme / =  тепло, теплота (тж. перен.); 

zehn Grad -  дёсять градусів тепла; mit 
größer -  із велйкою симпатією [тепло
тою]

Wärme||abgabe /  = тепловіддача, тепло
віддавання; виділення тепла; -abneh- 
mer т -s, = абонёнт теплової мерёжц 
споживач тепла; -abschirmung т -s, = 
теплозахиснйй екран; -äquivalent 
[-va-] п -s, -е фіз. тепловйй еквівал0нт; 
-aufnahme /  = тепловбирання, тепло- 
поглинання

Wärmeaufnahmevermögen п -s теп
лоємність

Wärmeausstrahlung /  =, -еп випромі
нювання тепла; -austausch т -es фіз. 
теплообмін; -austauscher т -s, = тех. 
теплообмінник; -bedarf т -(e)s тех. 
споживання [вйтрата] тепла; -Ье- 
handlung т =, -еп термічне оброб
лення, термообробка 

wärmebeständig adj теплостійкйй 
Wärme||dämmstoff т -(e)s, -е теплоізо

ляційний матеріал; -däm m ung/= , -еп 
1. теплоізоляція; 2. тк. sg див. 
Wärmesperre; -decke / = ,  -п електро- 
ковдра; -dehnung /  =, -еп тепловё 
розшйрення

wärmedicht adj теплонепроникнйй 
Wärme||durchgang т -(e)s теплопереда

ча; -einheit / = ,  -еп фіз. теплова оди- 
нйця, калорія; -einwirkung /  = вплив 
тепла; —е lektrizität /  = термоелёктри- 
ка; -energie/ =  теплова енёрпя; -Ent
wicklung /  = тепловиділення; -entzug 
т -(e)s поглинання тепла; -erzeugung 
/  = теплоутворення; Festigkeit /  = 
теплостійкість; -grad т -(e)s, -е гра
дус тепла; -ingenieur [-іпзоп,Ї0 :г] т 
-s, -е шженёр-теплотёхшк; Is o lie r
ung/ = ,  -еп теплоізоляція; -kapazität /  
= теплоємність; -kraftmaschine/ = ,  -п 
тепловйй двигун; -kraftwerk п -(e)s, -е 
теплоелектростанція; Fehre / =  тер
модинаміка

wärmeleitend п теплопровідний 
W ärmeleiter т -s, = провіднйк тепла; 

—leitfähigkeit /  =, Feitvermögen п -s
теплопровідність; -menge / = ,  -п фіз. 
кількість теплотй; -messer т -s, = ка-

лорйметр
wärmen І  V/ гріти, нагрівати; зігрівати 

(тж. перен.); sich (D) das Mittagessen 
-  розігрівати собі обід; das wärmt 
äinem das Herz це зігріває душу; I I  
sich -  грітися, нагріватися, зігрівати
ся

Wärme||ofen т -s, ..Öfen тех. нагріваль
на піч; -quelle / = ,  -п джерело тепла; 
-regier т -s, = терморегулятор; ~ге- 
gulation /  = терморегуляція; -schrank 
т -(e)s, ..schränke термостат; термо- 
шафа; -Schreiber т -s, = фіз. термо
граф; -stau т -(e)s акумуляція тепла; 
перегрів; -Strahlung /  = теплове ви
промінювання; -tauscher т -s, = тех. 
теплообмінник; Fechnik /  = тепло
техніка; -Übergang т -(e)s, ..gänge фіз. 
тепловіддача; -Übertrager т -s, = тех. 
теплообмінник; -Übertragung/ =  фіз. 
теплообмін; -Verbraucher т -s, = див. 
Wärmeabnehmer; -Verluste рі теплові 
втрати; -Versorgung /  = теплопоста
чання; -wert т -e(s), -е калорійність, 
теплота згоряння; -zufuhr /  = пода
вання тепла

Wärmfestigkeit /  = жароміцність 
Wärmflasche/ = ,  -п грілка 
Wärm||fleisch п -(e)s парне м’ясо; Front 

/ = ,  -еп метео теплий фронт 
wärmherzig adj сердечний; теплий 
Wärm||laufen « *s 1. тех. прогрівання 

двигуна; 2. спорт, розмйнковий біг, 
розмйнка; F u ft/ =  тепле повітря 

Wärmluft||heizung /  =, -еп калорйферне 
опалення; -zufuhr /  = метео приплйв 
теплого повітря

Wärm||verarbeitung /  = тех. гаряче об
роблення; -Verpflegung /  = гаряче 
харчування; -walzen п -s мет. гаряче 
прокатування; -wasser п -s гаряча во
да

Warmwässer||boiler т -s, = водона
грівач; -heizung / = ,  -еп (центральне) 
водяне опалення; -Versorgung /  = 
постачання гарячою водою 

Wärn||anlage /  =, -п попереджувальний 
сигнальний прйстрій; -dreieck п -(e)s, 
-е попереджувальний трикутник (до
рожній знак, що встановлюється при 
аварії)

wärnen v/ (vor D) застерігати (від чо
гось), попереджати (про щось); du bist 
gewärnt! я (ж) попереджав тебе!; ich 
wärne Sie! попереджаю вас! (погроза) 

Wärnlicht п -(e)s, -er попереджувальний 
світловйй сигнал

Wärnlicht|anlage /  =, -п (попереджу
вальний) світлосигнальний прйстрій 

Wärn||ruf т -(e)s, -е застережний оклик 
[вйгук]; -Schild п -(e)s, -er див. Wär- 
nungstafel; -schuss m -es, ..schüsse по
переджувальний постріл; -Signal n -s, 
-e попереджувальний сигнал; -streik 
m -s, -s попереджувальний страйк; 
Fon m -(e)s, ..töne сигнальна сирена 

Wärnung /  =, -en (vor D) застереження
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(від чогось), попередження (про щось); 
lass dir das zur ~ dienen! нехай це буде 
тобі застер0женням!

Wârnungstafel / = ,  -п таблйчка із засте- 
р0жним написом

Warnzeichen п -s, = 1. попер0джуваль
ний сигнал; 2. попереджувальний (до
рожній) знак; 3. сигнальна [поперед
жувальна] сир0на

Wàrschauer1 т -s, = варшав’янин, Mém- 
канець Варшави

Warschauer2 adj inv варшавський 
Wârschauerin f  =, -nen варшав’янка, 

MéiiiKaHKa Варшави
Warte /  = 1.: von dieser ~ aus geséhen

якщо подивйтися на справу із цієї 
позйції; 2. обсерваторія; 3. диогетчер- 
ський пост

Wârte||halle / = ,  -п зала [зал] чекання; 
~hâusjchen п -s, = павільйон чекання 
(на зупинці міського транспорту); 
4 is te /= ,  -п спйсок осіб на прийом 

wârten1 V/ (a u f А) чекати, очікувати (ко
гось, чогось, на когось, на щось); auf 
sich ~ lâssen* (за)барйтися; das kann -  
розм. це [ця справа] зачекає; auf dich 
hâben wir g(e)râde gewârtet! розм. ірон. 
тільки Te6é тут бракувало!; wärte mall 
постривай-но!

wârten2 vt обслуговувати, утрймувати у 
справному стані, доглядати (щось); 
Maschinen -  доглядати машйни, cré- 
жити за станом і роботою машйн 

Wärter т -s, = 1. санітар; 2. (тюр0мний) 
наглядач; 3. служйтель (у зоопарку); 4. 
доглядач (у музеї тощо)

Wärteraum т -(e)s, ..räume 1. приймаль
ня; 2. зал. (невелйка) зала чекання 

Wärterin /  =, -nen 1. санітарка, догля
дальниця; нянька; 2. (тюр0мна) наг
лядачка; 3. служйтелька (у зоопарку);
4. доглядачка (у музеї тощо) 

Wärte||saal т -(e)s, ..säle зал. зала [зал] 
чекання; -ze it /  =, -en 1. час чекання; 
2. простій (машини); -Zimmer п -s, = 
приймальня; -zug т -(e)s, ..züge ви
чікувальний хід (шахи)

W ârtu n g /=  догляд (за чимсь); технічне 
обслуговування, техобслуговування; 
lâufende -  поточне обслуговування 

wârtungsfrei adj що не потребує (тех
нічного) обслуговування [догляду] 

Wârtungs||kosten pi вйтрати з (техніч
ного) обслуговування; -personal п -s 
обслуговувальний персонал, обслуга; 
-techniker т -s, = т0хнік з обслугову
вання (машини тощо); -Vorschrift/ = ,  
-en інструкція з обслуговування (чо
гось) [догляду (за чимось)] 

warum (у питальних реченнях wârum) 
pron adv чому; -  ist er nicht gekôm- 
men? чому він не прийшов?; -  hast du 
das getän? чому [навіщо] ти це зро- 
бйв?; -  (auch) nicht? чому б ні?; -  nicht 
gar! овва!, ané ж бо!

Wârze/ = ,  -п 1. бородавка; 2. сосок (гру
дей); 3. тех. вйступ, стовщення

Wärzen||blech п -(e)s, -е рйфлена листо
ва сталь; -geschwulst/  =, ..schwülste 
мед. папілома; -kraut п -(e)s бот. чис
тотіл велйкий; -Schwein п -(e)s, -е 
зоол. бородавник

wärzig adj у бородавках, бородавчастий 
was (G  wessen, А  was) І  pron inter що; -  

ist das? що це (таке)?; -  ist dein Väter 
(von Beruf)? хто твій батько за фа
хом?, ким працює твій батько?; -  
gibt’s? у чому річ?; -  ist schon dabäi? 
що тут такого?; -  köstet das? скільки 
це коштує?; -  geht das mich an? що 
мені до цього?; -  hast du?, -  fehlt dir? 
що з тобою?; -  mächen däine Eltern? 
як поживають твої батькй?; -  weiß 
ich? розм. звідки я знаю?; -  Wunder, 
dass... розм. не дйвно, що...; ach - І  
розм. та ну!; -  mich betrifft щодо ме
не...; I I  pron rel що; -  auch (immer)... 
що б не...; -  auch für Gründe es wären 
які б не булй причйни; I I I  pron indef 
(скор. від ätwas) розм. дещо, щось, 
що-небудь; -  Näues щось нове; da 
hast du dir ja -  Schönes äingebrockt! 
розм. ну й заварйв ти кашу!; -  du nicht 
(älles) sagst! та що ти кажеш!; - ,  das 
weißt du nicht? як, ти цього не знаєш?; 
~ hast du dich verändert! як ти змі- 
нйвся!

wäschaktiv adj: ~е Substänz мййний 
засіб

Wäschautomat т -еп, -еп автоматйчна 
пральна машйна

wäschbar adj що мйються (про шпалери) 
Wäsch||bär т -еп, -еп зоол. єнот; -beck- 

еп п -s, = умивальник (раковина); 
-brett п -(e)s, -er пральна дошка 

Wäsche / = ,  -п 1. тк. sg білйзна (у різн. 
знач.); 2. тк. sg прання; миття; wir 
häben (größe) -  у нас прання; etw. zur 
[in die] -  gäben* віддавати прати щось; 
3. миття (тіла), умивання; 4. гірн. 
промивання (руди, вугілля); 5. тех. 
мййний апарат; мййна машйна; Ф vor 
änderen säine schmutzige -  Wäschen* = 
виносити сміття з хати; dumm aus der 
-  gucken розм. = мати дурнуватий 
[розгублений] вйгляд 

wäschjecht adj 1. якйй не линяє під час 
прання; стійкйй до прання (про виріб); 
2. розм. правдйвий, достеменний, 
справжній; найщиріший, справжні
сінький (про мову тощо)

Wäsche||fach п -(е )s, ..facher полиця 
[відділення] для білйзни (у шафі); 
-klammer/ = ,  -п затискач (для сушіння 
білизни); прйщіпка; -korb т -(e)s, 
..körbe кошик для білйзни; Чеіпе/ = ,  
-п білйзняна мотузка 

Wäschen* І  v /1. мйти; умивати; проми
вати; (sich (D)) die Hände -  мйти руки; 
(sich (D)) das Gesicht -  мйти облйччя, 
умиватися; die Wunde -  промивати 
рану; 2. прати (білизну); etw. -  lässen* 
віддавати прати щось; 3. (von D) зми
вати (із чогось); der Rägen hat den

Staub von den Sträßen gewäschen дощ
змив пил [куряву] з вулиць; Ь  j-m den 
Kopf -  розм. дати прочухана комусь; 
I I  sich -  мйтися; умиватися 

Wäschepuff т -(e)s, -е тумбочка для 
білйзни

Wäscheräi / = ,  -еп 1. пральня; 2. тех. 
мййка

Wäscherin/ = ,  -nen праля 
Wäscheschleuder /  =, -п центрифуга 

(для віджимання білйзни); -schrank т 
-(e)s, ..schränke білйзняна шафа; 
-trocknen п -s сушіння білйзни; 
-trockner т -s, = сушарка для білйз
ни; -trommel / = ,  -п барабан пральної 
машйни; -waschen п -s прання бі
лйзни

Wäschfass т -es, ..fasser цебер, балія 
wäschfest adj що не псується від пран

ня, що можна прати 
Wäsch||gold п -(e)s геол. розсипне золо

то; -haus п -es, ..häuser пральня; 
-küche /  =, -n 1. див. Wäschhaus; 2. 
тк. sg розм. густйй туман, туманна 
погода, мряка; dräußen Ist äine richtige 
-küche стоїть густйй туман; Чарреп 
т -s, = 1. ганчірочка для миття; 2. 
фам. знев. ганчірка, безвільна людй- 
на; 4eder п -s, = замша, що мйється; 
-maschine/ = ,  -п 1. пральна машйна; 
2. тех. мййна машйна; -mittel п -es, = 
мййний засіб; -pulver п -s, = праль
ний порошок; -punkt див. Wäsch
stützpunkt; -raum  т -(e)s, ..räume 
умивальня; душова (кімната); -schaff 
п -(e)s, -е австр. див. Wäschfass; 
-Schüssel /  =, -п таз; -seife /  =, -n 
господарське мйло; -Stützpunkt т 
-(e)s, -е пральня із самообслуговуван
ням; -tag  т -(e)s, -е день прання; 
-tasche /  =, -п косметйчка; -tisch т 
-(e)s, -е умивальник 

W äschung/=, -еп рел. обмивання 
Wäsch||vollautomat т -еп, -еп пральна 

машйна-автомат; -wanne /  =, -п 
біпія; -wasser я -s 1. вода для уми
вання [для миття]; 2. знев. бурда (про 
слабку каву тощо); -zeug п -(e)s уми
вальне приладдя

Wässer п -s, = і Wässer (про мінеральні, 
стічні води) 1. вода; fließendes -  про
точна вода; -  schlucken ковтнути во- 
дй; захлинутися; die Sönne zieht* -  па
рить, буде дощ; zu [auf dem] -  по воді; 
zu -  und zu Länd(e) на морі і на суші; 
etw. unter -  Sätzen затопйти (місце
вість тощо); bei -  und Brot sitzen* 
сидіти на хлібі й воді; -  äbstoßend во
довідштовхувальний; 2.: Kölnisch -  
одеколон; ein Brillänt räinsten -s  [von 
räinstem - ]  діамант найвйщої чистотй; 
das -  schoss ihr in die Äugen у неї 
з’явйлися сльози на очах; ihm läuft das 
-  im Munde zusämmen у нього слйнка 
котиться; er hat -  розм. у нього водян
ка; das -  nicht hätten können* стражда
ти нетриманням сечі; das -  steht
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ihm bis zum Hals розм. він у скрутному 
становищі; j-n über ~ hätten* розм. на
давати підтрймку комусь; sich über ~  
hätten* розм. ледве зводити кінці з 
кінцями; die Säche ist ins ~ gefällen 
розм. із цього [зі справи] нічого не 
вййшло; das ist ein Schlag ins ~ = розм. 
це марна спроба; das ist ~ auf säine 
Mühle це йому на руку; stille ~ sind tief 
присл. = у тйхому болоті чортй во
дяться, тйха вода греблі рве; da fließt 
noch viel ~ den Berg hinunter ще багато 
водй спливе; er kann ihm nicht das ~ 
räichen = він йому не годен у слід сту- 
пйти; j-m das ~ äbgraben* 1) дуже шко
дити комусь; 2) знешкоджувати ко
гось; sie hat nah am [ans] ~ gebäut розм. 
= у неї очі на мокрому місці, вона тон
кослізка; hier [da] wird auch nur mit ~ 
geköcht, es wird überäll mit ~ geköcht 
розм. тут немає нічого особлйвого 

Wässerabfluss т -es, ..flüsse водостік; 
стік водй

Wässerablass|hahn т -(e)s, ..hähne во
доспускний кран

Wässer||ader /  =, -п водоносна жйла; 
~anschluss т -es, ..Schlüsse підклю
чення до мережі водопостачання 

wässer||anziehend adj гігроскопічний; 
-arm adj бідний на воду; безводний; 
-arme Ländschaft посушлива місце
вість

Wässer||aufnanmefähigkeit / = ,  -aufnah- 
mevermögen п -s водовбирна здат
ність, гігроскопічність; -ball т -(e)s, 
..bälle 1. тк. sg водне поло, ватерполо; 
2. м’яч для гри у водне поло [ватер
поло]

Wässerballer т -s, = ватерполіст 
Wässerball||mannschaft/ = ,  -еп команда 

з водного поло, ватерпольна коман
да; -Spieler т -s, = ватерполіст 

Wässer||bau т -(e)s, -ten 1. тк. sg гідро
технічне будівнйцтво; 2. гідротех
нічна споруда; ~bauer т -s, = гідро
технік

Wässerbau|ingenieur [-іпза,пЇ0 :г] т -s, 
-е інженер-гідротехнік 

Wässer||becken п -s, = 1. (водний) ба
сейн; 2. резервуар для водй; ~bedarf т 
-(e)s потреба у воді; ~behälter т -s, = 
бак для водй; резервуар для водй; 
Behandlung /  =, -еп мед. водоліку
вання, гідротерапія

wässerbeständig adj водостійкйй, во- 
дотривкйй

Wässer||bett п -(e)s, -еп мед. “водна 
постіль”; B lase  / = ,  -п мед. (водяний) 
пухйр; B om be / = ,  -п військ, глибйн- 
на бомба

Wässerchen п -s, = розм. 1. водйчка; 2. 
струмочок; річечка; 3.: er sieht aus, als 
könnte er kein ~ trüben розм. на вйгляд 
він тйхий та сумйрний 

Wässerdampf т -(e)s, ..dämpfe водяна 
пара

wässerdicht adj водонепроникнйй; неп

ромокальний; водотривкйй 
Wässerdruck т -(e)s тиск водй, гідро- 

статйчний тиск
wässer||durchlässig adj водопроник- 

нйй; -echt adj водостійкйй (про фарбу 
тощо)

Wässer||eidechse /  =, -п зоол. варан; 
-entnähme /  = гідр, водозабір; -en t
zog т -(e)s тех., хім. зневоднювання; 
дегідратація; Bahrrad п -(e)s, ..räder 
водний велосипед; Bahrzeug п -(e)s, 
-е плавучий засіб; рі водний транс
порт; Ball т -(e)s, ..Шіе водоспад; wie 
ein Ball räden розм. торохтіти (без yrä- 
ву); Barbe/ = ,  -п акварельна фарба 

wässerfest adj водостійкйй; водонепро
никнйй

Wässer||fläche/ = ,  -n 1. водна поверхня, 
дзеркало водй; 2. водний простір; 3. 
акваторія; Blasche/ = ,  -п карафа (для 
води); B loh т -(e)s, ..flöhe зоол. 
дафнія; В Іога/ =  водяна рослйнність; 
Blugplatz т -es, ..plätze гідроаеро
дром; Blugzeug п -(e)s, -е гідролітак; 
B lut/ = ,  -еп 1. хвйля; 2. повінь, розлйв 
(річки)

wässer||frei adj тех., хім. безводний; 
збезводнений; Bührend adj водонос
ний

Wässer||gehalt т -(e)s вміст водй; во
логість; -geist т -es, -er міф. водянйк 

wässergekühlt adj тех. із водянйм охо
лодженням

Wässer||glas п -es, ..gläser 1. склянка; 2. 
водомірне скло; 3. спец, рідке [роз- 
чйнне] скло; ein Sturm im -glas буря 
в склянці водй; -hahn т -(e)s, ..hähne 
водопровіднйй кран 

wässerhaltig adj що містить воду; водя
ний; водоносний

Wässer||härte / =  тех. твердість водй; 
-h ä r tu n g /=  мет. гартування (з охо
лодженням) у воді; -haushalt т -(e)s 
водний баланс; -heilanstalt /  =, -еп 
водолікарня, гідротерапевтйчна лі
карня; -heilmethode / = ,  -п водоліку
вання, гідротерапія; -hindernis п -ses, 
-se водна перешкода; Überwindung von 
-hindemissen форсування водних пе
решкод; -hose /  =, -п (водянйй) 
смерч; -hubschrauber т -s, = гідро- 
вертоліт

wässerig див. wässrig 
Wässer||jungfer /  =, -п бабка; -kanister 

т -s, = бак для водй; -kessel т -s, = 
чайник; -klosett п -(e)s, -s (скор. WC) 
ватерклозет, убиральня, туалет; 
-kraft /  = водна енергія 

Wässerkraft|reserven [-von] рі гідроре
сурси

Wässer||kraftwerk п -(e)s, -е гідроелект
ростанція, ГЕС; -Kreislauf т -(e)s 1. 
кругообіг водй (у природі); 2. тех., 
гідр, циркуляція водй; -krug т -(e)s, 
..krüge глечик для водй; -k ü h lu n g /=  
тех. водяне охолодження; -ku r /  =, 
-еп водолікування, гідротерапія;

4ach e/ = ,  -п калюжа (води) 
Wasser-Länd-Flugzeug п -(e)s, -е літйк- 

-амфібія
Wässer||lassen п -s сечовипускання;

4 e itu n g /= , -еп водопровід 
Wässerleitungs|monteur [-moi),t0:r] т -s, 

-е водопровідник
Wässer||lilije /  =, -п бот. латаття біле; 

Чіпі|е / = ,  -п мор. ватерлінія; 4inse /  
=, -п бот. ряска

wässerlöslich adj розчйнний у воді, во- 
дорозчйнний

Wässer||mangel т -s брак водй; без
віддя; -mann т -(e)s, ..männer 1. міф. 
водянйк; 2. тк. sg Водолій (сузір'я); 
-mantel т -s, ..mänlel тех. водяна со
рочка [оболонка]; -melone / = ,  -п ка
вун; -molch т -(e)s, -е зоол. тритон; 
-motorsport т -(e)s водомоторний 
спорт; -m ühle/ = ,  -п водянйй млин 

wässern V/ (s) ав., косм. здійснювати по
садку на воду, приводнятися 

wässern v/ 1. мочйти; замочувати; ви
мочувати; фот. промивати; 2. поли
вати, зрошувати

Wässer||natter /  =, -п зоол. вуж звичай
ний; -п іх е / = ,  -п міф. русалка; -nuss  
/  =, ..nüsse бот. водянйй горіх; 
-nymphe /  =, -п міф. німфа, наяда; 
-Oberfläche /  = водна поверхня; 
-pflanze /  =, -п водяна рослйна; 
-polizei /  = річкова поліція; -polo п -s 
див. Wässerball; -pumpe / = ,  -п водя
нйй насос; ~rad п -(e)s, ..räder гідр, во
дяне колесо; -ratte / = ,  -п зоол. водя
нйй пацюк

wässerreich adj повновод(н)ий, багато
водний

Wässer||rettungsdienst т -es, -е служба 
порятунку на воді; -rohr п -(e)s, -е во
допровідна труба; -rose / = ,  -п бот. 
латаття; -säule/ = ,  -п фіз., тех. водя
нйй стовп; -schaden т -s, ..Schäden 
збйток, заподіяний водою [повінню]; 
-Schallortung /  = гідролокація; 
-scheide/ = ,  -п геогр. вододіл 

wässerscheu adj 1. якйй боїться водй; 2. 
мед. якйй страждає водобоязню [со
бачим сказом]

Wässer||scheu/ =  1. боязнь водй; 2. мед. 
водобоязнь (у людей); -Schildkröte /  
=, -п зоол. морська черепаха; -schloss 
п -es, ..Schlösser гідр, гідравлічна 
заставка; -skier [-,Jl:ar] рі водні лйжі; 
-Skilauf [-,Ji:-] т -(e)s, -skilaufen n -s 
воднолйжний спорт; -Skiläufer [- Ji:-] 
m -s, = воднолйжник; -Skisport [- Ji:-] 
m -(e)s див. Wässerskilaufen; -Spiegel 
ffl-s 1. поверхня [дзеркало] водй; 2. 
рівень водй; -spiele рі каскад фон
танів; -sport т -(e)s водний спорт 

Wässersportfest п -(e)s, -е водноспор- 
тйвне свято

Wässer||sportler т -s, = спортсмен, якйй 
займається водним спортом; -sprin
gen п -s спорт, стрибкй у воду; 
-Spülung / = ,  -еп промивання водою;
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-stand m -(e)s, ..stände рівень води; 
höchster -stand найвйщий рівень во
ди

Wässerstandsglas п -es, ..gläser водо
мірне скло

Wässer||stau т -(e)s загата; -Stiefel т -s, 
= болотний чобіт; -Stoff т -(e)s хім. 
водень

wässerstoff|blond adj розм. знебарвле
ний перекисом водню (про волосся) 

Wässerstoff|bombe/ = ,  -п воднева бом
ба

Wasserstoff|päroxid п -s хім. перекис 
водню

Wässerstrahl т -(e)s, -еп струмінь води, 
водний струмінь

Wässerstrahl||antrieb т -(e)s, -е водоме- 
тальний рушій, водомет; -pum pe/ = ,  
-п тех. водострумйнний насос 

Wässerstraße/ = ,  -п водний шлях 
Wässersucht/ =  мед. водянка 
wässersüchtig adj якйй страждає водян

кою, набряклий [опухлий] від водян
ки

Wässer||suppe / = ,  -п водяниста юшка; 
бурда; -tank т -s, -s бак для водй; 
-tankwagen т -s, = автоцистерна для 
перевезення водй; -tiere pi водяні тва- 
рйни; -träger т -s, = водонос; -tretrad 
п -(e)s, ..räder водний велосипед; -tu r
bine /  =, -п тех. гідротурбіна, водна 
турбіна; -türm т -(e)s, ..türme водо
напірна вежа; -u hr / = ,  -еп водомір; 
-umlauf т -(e)s 1. тех. циркуляція во
дй; 2. кругообіг водй 

wässer|undurchlässig adj водонепро- 
никнйй, якйй не пропускає воду 

W ässerung/= ав., косм. посадка на во
ду, приводнення

Wässerung / =  1. вимочування; 2. с.-г. 
зрошення, іригація

wässerunlöslich adj нерозчйнний у воді 
Wässer||verbrauch т -(e)s споживання 

водй, вйтрата водй; -Verdrängung / =  
мор. водотоннажність; -Versorgung /  
= водопостачання; -vogel т -s, ..vögel 
водоплавний птах; -Vorrat т -(e)s, 
..rate 1. запас водй; 2. водні ресурси; 
-waage / = ,  -п ватерпас; -wanderer т 
-s, = водний турйст; турйст на човні; 
-wandern п -s водний турйзм; -weg т 
-(e)s, -е водний шлях; auf dem -weg 
водним шляхом; -werfer т -s, = водо
мет; -werk п -(e)s, -е водопровідна 
(насосна) станція; -w irtsch aft/=  вод
не господарство; -Wirtschaftler т -s, = 
фахівець із водного господарства 

wässerwirtschaftlich adj водогосподар- 
чий; гідротехнічний

Wässer||zähler т -s, = водомір (лічиль
ник)', -Zeichen п -s, = водянйй знак (на 
папері)

wässrig adj водянйстий; -е  Äugen без
барвні очі; j-m nach etw. (D) den 
Mund -  mächen розм. спокушати ко
гось чимсь; розпалювати чийсь апе- 
тйт

wäten v/ (s) (durch А) переходити вбрід 
(щось); хляпати, чалапати (по болоті, 
по воді); (in D) йти загрузаючи (у бо
лоті, у  снігу тощо); im Blut -  пролива
ти багато крові, влаштовувати кро
вопролиття

Wätsche/ = ,  -п австр. розм. ляпас 
wätscheln v/‘ (s) розм. ходйти переваль

цем
wätschen vt австр. розм. дати ляпаса 
Watt1 п-s, = ел. ват
Watt2 п -(e)s, -еп берегова смуга Північ

ного моря, затоплювана під час прип- 
лйву

Wätte /  = вата; du hast wohl -  In den 
Öhren? розм. чи ти оглух? 

wätteartig adj ватяний, ватоподібний 
Wätte||bausch т -es, -е і ..bäusche 

жмутик вати; мед. ватяний тампон; 
-jacke/ = ,  -п ватянка 

Watteline/ =  ватйн
Wättenmeer п -(e)s мілководдя (біля у з 

бережжя Північного моря) 
Wätte||pfropf т -(e)s, -е мед. тампон, ва

тяна пробка; -tupfer т -s, = ватяна 
кулька

wattieren vt утеплювати ватою 
wattiert adj на ваті, на ватйні 
Wattierung /  = 1. ватяна підкладка; 2.

підбивання ватою 
wättig adj схожий на вату, як вата 
Wätt||messer т -s, =, -meter п -s, = ел. 

ватметр; -stunde / = ,  -п ел. ват-годй- 
на

Wäxdick т -(e)s, -е зоол. російський осе
тер

Webautomat т -еп, -еп автоматйчний 
ткацький верстат

Wäbe/ = ,  -п австр. тканйна; шматок по- 
лотнйни

wöben* vt 1. ткати; Spitzen -  плестй ме
реживо; 2. плестй (павутину)

Wäber т -s, = ткач
Weberäi /  =, -еп 1. ткацька фабрика, 

ткацький цех; 2. тк. sg ткацтво, 
ткацьке виробнйцтво 

Weberin/ = ,  -пеп ткаля 
Wäber||meister т -s, = ткацький майс

тер; -Schiffchen п -s, = ткацький чов
ник

Wäb||maschine/ = ,  -п ткацький верстат; 
-pelz т -es, -е штучне хутро; -Schiff
chen п -s, =, -schütze т -п, -п (ткаць
кий) човник; -waren рі ткацькі вй- 
роби

Wächsel1 т -s, = 1. тк. sg зміна; -  des 
Ständortes перебазування (підприєм
ства тощо); 2. тк. sg зміна, чергуван
ня; im -  по черзі, за чергою; 3. тк. sg 
розмін (грошей); 4. тк. sg міна; обмін;
5. тк. sg спорт, заміна (гравців); 6. тк. 
sg спорт, передача естафети; 7. мисл. 
звірйна стежка

Wechsel2 т -s, = ком. вексель; äinen -  
äusstellen видавати вексель 

Wächselaussteller т -s, = ком. векселе
давець

Wächsel||automat т -еп, -еп розмінний 
автомат; -beziehung /  =, -еп взаємо
зв’язок, взаємозалежність; кореляція 

Wächselbürgschaft /  =, -еп ком. аваль, 
поручництво за векселем 

Wächsel||fieber п -s болотна [переміжна] 
пропаснйця, малярія; -geld п -(e)s 1. 
дрібні гроші, дріб’язок; 2. решта 
(гроші); -getriebe п -s, = тех. коробка 
передач

wächselhaft adj мінлйвий; -es Wätter
мінлйва погода

Wächsel||jahre pi мед. клімактерйчний 
період, клімакс; -kurs т -es, -е ком. 
валютний курс

wächseln І  V /1. змінювати; die Kläider -
змінйти одяг, перевдягліся; den Film -  
фот. перезарядйти фотоапарат; 2.: 
die Färbe -  змінйтися на облйччі [на 
виду]; 3. обмінюватися (чимсь); äinige 
Wörte -  перекйнутися [перемовитися] 
кількома словами; Briefe -  листувати
ся; 4. розмінювати, міняти (гроші); I I  
V/ 1. мінятися; säine Stimmung wäch- 
selt rasch у нього швйдко міняється 
настрій; 2. змінюватися (чимось), чер
гуватися; 3. (s) змінювати місце про
живання; блукати; кочувати 

Wechseln п -s 1. міна; обмін; 2. розмін 
(грошей); 3.: -  der Gewichtsklasse 
спорт, перехід до іншої вагової кате
горії

wächselnd adj 1. мінлйвий, змінний; 2.
непостійний, мінлйвий, примхлйвий 

Wechselobjektiv п -s, -е фот. змінний 
об’єктйв; -optik / =  фот. змінна опти
ка

wächselseitig adj взаємний; -е  Abhän
gigkeit взаємозалежність 

Wächsel||sprechanlage /  =, -п перего
ворний прйстрій двостороннього 
зв’язку; -stelle/  =, -п пункт обміну ва
люти; -ström  т -(e)s ел. змінний 
струм

Wächselstrom|motor т -s, -еп електро
двигун змінного струму 

wächselweise adv 1. поперемінно, нав
перемінно; 2. взаємно, обопільно 

W ächselwirkung/=, -еп взаємодія 
Wechsler т -s, = розм. міняйло 
Wäckdienst т -es служба побудки (різ

новид телефонної послуги)
Wäcke/ = ,  -п австр. булка, сайка 
wäcken vt 1. будйти; j-n aus dem 

Schläf(e) -  розбудйти когось; 2. перен. 
будйти, пробуджувати (щось у  комусь, 
напр. інтерес)

Wäcken1 п -s військ, підйом, побудка 
Wäcken 2 т -s, = див. Wäcke 
Wäcker m -s ,  = 1. будйльник; 2. зв'яз. 

дзвінок; j-m auf den -  fällen* [gäben*] 
(s) розм. нервувати когось, набридати 
[надокучати] комусь 

Wäckeruhr/ = ,  -еп див. Wäcker 1 
Wäckglas п -es, ..gläser скляна банка (для 

консервування)
Wäck||mittel n s ,  = 1. допінг; 2. фарм.
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тонізувапьний крем; ~ruf m -(e)s, -e 
побудка {сигнал)

Weckuhr/ =, -en див. Wecker 1 
Wädel m -s, = 1. мітелка з пір’я {для 

змітання пилу); 2. опахало; 3. мисл. 
хвіст

wedeln І  V/ 1. (mit D) обмахуватися 
{віялом тощо); 2.: mit dem Schwanz 
[mit dem Schweif] ~ махати хвостом; 
перен. тж. підлабузнюватися {до ко
гось), плазувати {перед кимсь); 3. роз
віватися, розгойдуватися; I I  vt{von D) 
струшувати {пил із чогось тощо) 

wäder: ~ ...noch ні..., ні...; -  mir noch ihm 
ist es gelungen ні мені, ні йому це не 
вдалося; sie hat ~ Väter noch Mütter во
на не має ані батька, ані матері 

Weekend ['wi:kent] п = і -s, -s уїк-енд 
weg adv 1. геть; удалину; geh Ч  йди 

геть!; Hände Ч , ~ davönf руки геть!; ~  
damit! заберіть (це) геть!; ~ da! геть із 
дороги!; weit ~ 1) далеко; 2) давно; 
weit von der Stadt ~ далеко від міста, за 
містом; von Häuse weit ~ далеко від 
дому; das ist älles schon so weit Ч  все 
це було так давно!; er ist von Häuse ~ 
1) його немає вдома; 2) він не живе 
вдома; er ist von der Stadt ~ він зали
шив місто; 2.: über etw. (А) ~ над; зго
ри; über unsere Köpfe ~ pfiffen Kugeln 
над нашими головами свистіли кулі;
3.: von etw. (D) ~ просто, тут-такй, 
відразу; der Verbrächer wurde von der 
Sträße -  verhäftet злочинця заарешту
вали просто на вулиці; vor der Näse ~  
розм. з-під носа; (ganz) ~ vor Fräude 
sein розм. не тямлячи себе з радості; 
über etw. (А) ~ sein розм. 1) перейти 
через щось; 2) подужати щось, впора
тися з чимсь; in äinem ~ розм. безпе
рервно; безупинно, без угаву 

weg- відокр. дієсл. префікс указує на 
віддалення: wäggehen ітй; wägnehmen 
віднімати, відбирати 

Weg т -(е) s, -е 1. дорога, шлях {тж. пе
рен.); стежка; ein größes Stück ~(es) 
велйка відстань; der ~ des Ruhmes 
шлях слави; ein unterhältener -  дорога 
в доброму стані; ein äusgefahrener ~  
розбйта дорога; der lätzte ~ остання 
дорога {покійного); sein ärster ~ galt 
dem Väter насамперед він пішов до 
батька [відвідав батька]; damit hat es 
[das hat noch] gute ~e це не спішна 
справа; j-m den ~ äbschneiden* відріза
ти шлях комусь; sich (D) säinen ~ bäh- 
nen прокласти собі шлях {тж. пе
рен.); äinen -  äinschlagen* вйбрати до
рогу, взяти напрямок {тж. перен.); 
den ~ durch den Wald äinschlagen* пітй 
лісом; näue ~е äinschlagen* перен. йти 
новйм [невторованим] шляхом; j-m 
den ~ fräigeben* дати дорогу комусь, 
пропустйти когось; säinen -  gäben* (s) 
йти своєю дорогою {тж. перен.); den 
~ des geringsten Widerstandes gäben* 
(s) пітй шляхом найменшого опору;

wir häben densélben ~ нам по дорозі; 
auf dem ~e der Bässerung на шляху до 
одужання; auf hälbem -e  на півдорозі; 
j-n auf den rächten -  bringen* настави
ти когось на добру [правильну] доро
гу; auf dem ~e sein, etw. zu tun збира
тися [бути готовим] зробйти щось; 
j-m, äiner Säche (D) aus dem ~(e) 
gäben* (s) уникати когось, чогось; 
Hindernisse aus dem ~ räumen усунути 
перешкоди; j-m im ~(e) Stäben* [sein] 
стояти на чийомусь шляху, стояти ко
мусь поперёк дороги; перен. тж. за
важати комусь; er wird mir noch in den 
~ kömmen! розм. я з ним ще поквитаю
ся!; j-m Stäine in den ~ lägen = устром
ляти палиці в колёса; etw. in die ~e 
läiten підготовляти [налагоджувати] 
щось; vom ~(e) äbkommen*(s) збйтися 
з дороги {тж. перен.); заблукати; 2. 
шлях, спосіб, засіб; auf diréktem ~е 
безпосерёдньо; auf gerichtlichem ~*e у 
судовому порядку, чёрез суд; auf 
gesétzlichem -е  законним шляхом; auf 
friedlichem ~е мйрно, по-доброму; im 
~е der Verhändlungen шляхом перего
ворів; auf künstlichem ~e штучним 
способом; da geht [führt] kein ~ ’rein 
розм. нічого не вййде, це неможлйво; 
säinen ~ mächen = пробйти собі доро
гу, домогтйся свого (у житті); sich auf 
hälbem ~(е) tréffen* пітй на компроміс; 
j-m nicht über den ~ träuen = не довіря
ти комусь ні на гріш; ich kénne hier ~  
und Steg я знаю тут кожну стежйну 
[все вздовж і впоперек]; älle ~е und 
Stége kénnen* знати всі ходй і вйходи; 
es war wäder ~ noch Steg zu sähen = бу
ло тёмно, хоч в око стрель; älle [viele] 
~*e führen nach Rom присл. усі дороги 
ведуть до Рйму

Wägabkürzung /  = скорочення шляху; 
коротший шлях; äine ~ benützen пітй 
коротшим шляхом

wég||angeln v tрозм. 1. {J-m etw.) поцупи
ти {щось у  когось); 2. (J-m j-n) забира
ти, відбивати, переманювати {когось у  
когось); arbe iten  vt розм. відпрацю
вати {свій час); 4)ekommen* vt розм. 
1. усувати; видаляти {плями); 2. зро
зуміти; зметикувати; довідатися {про 
щось); diese Säche hat er bald 4>ekom- 
men він швйдко зрозумів, у чому річ; 
3. отрймати {як слід); заробйти, діста
ти; 4. відривати; die Kinder sind nicht 
vom Schäufenster wägzubekommen ді- 
тёй не відірвати від вітрйни

Wägbereiter m -s, = перен. першовідкри
вач (новйх шляхів), nioHép; новатор

wég||blasen* vt 1. здувати; er war wie 
wäggeblasen розм. його як вітром зду
ло; він безслідно зник; méine Schmér- 
zen sind wie wäggeblasen розм. = біль 
як рукою зняло; 2. розвіяти {дим); 
ЧзіеіЬеп* V/ (s) 1. бути відсутнім, не 
прийтй, не з’явйтися; не повернутися; 
auf äinmal blieb er weg раптом він пе

рестав приходити; 2. відмовити {про 
мотор тощо); Чзііскеп vi дивйтися 
убік, відводити погляд; Чзгіпдеп* vt 
відносити; відвозити; вивозити; заби
рати; d rängen vt витісняти, усувати; 
^-drücken vt відтісняти, відштовхува
ти {вбік)

Wäge||bau т -(e)s дорожнє будівнйцтво; 
-gabel /  =, -п розвйлка [розвйлина, 
розгалуження] дороги 

Wäge||kosten р і дорожні вйтрати;
Чадегег т -s, = грабіжник 

wägelos adj непрохіднйй, непроїзнйй; in 
~-em Gelände бездоріжжям 

wägen prp (G) часто стоїть після ім. 1. 
через; унаслідок; завдякй; -  schiächt
en Wätters через непогоду; ~  
Renovierung geschlössen закрйто на 
ремонт (іоголошення, напис); 2. заради; 
nur des Gäldes тільки заради грошей; 
~ der Mütter ~ заради матері; ünserer 
Fräundschaft ~ заради нашої дружби; 
3. за; з; по; на; згідно, відповідно; ~ 
äines Verbrächens verurteilen засудйти 
за злочин; sich ~ säines Benähmens 
entschuldigen перепроейти за свою 
поведінку; von Rechts ~ за правом; 
von Amts ~ згідно зі службовим 
обов’язком; ^  von Ч  розм. овва!, але 
ж бо!, нічого схожого [такого]! 

Wäge||netz п -es, -е мережа доріг; ~rich 
т -s, -е бот. подорожник; ~zeit/ = ,  -en 
час, затрачуваний на дорогу 

wägfahren* І  vi (s) їхати; I I  vt відвозити 
Wägfall т -(e)s скасування; ліквідація; in 

-  kömmen* (s) скасовуватися, ліквідо
вуватися; etw. in -  bringen* скасовува
ти; ліквідовувати щось 

wäg||fallen* vi (s) не відбутися; скасову
ватися; відпадати, зникати {про необ
хідність); Чедеп vt вимітати, змітати, 
відкидати; 4ischen vt (J-m) розм. 
підчепйти; відбйти (щось у  когось); 
поцупити з-під самого носа (щось у  
когось); j-m den bästen Bissen 4ischen 
вйхопити в когось кращий шматок; 
ЧІіедеп* vi (s) летіти; бути віднесеним 
вітром; ЧІіеВеп* vi (s) збігати (про во
ду, час); 4ressen* vt 1. зжирати; з’їда
ти; 2. знйщувати, роз’їдати (щось, 
напр. кислотою); die Säure fraß die 
Färbe weg фарба зійшла під дією кис
лота; 4ühren vt відводити; відвозити 

Wäg||gabelung/=, -en розгалуження до
роги, розвйлина; ~gang пг -(e)s відхід, 
від’їзд

wäggeben* vt віддавати, надавати (у 
чиєсь розпорядження)

Wäg||gefährte т -n, -п 1. супутник, по
путник; 2. соратник; ~gefährtin /  =, 
-nen 1. супутниця, попутниця; 2. со
ратниця

wäggehen* vi (s) ітй; geh mir weg damit!
розм. я нічого не хочу про це чути!, не 
чіпляйся до мене з цим!; leicht über 
etw. (А) ~ легко ставитися до чогось 

Wäggehen п -s відхід; im ~ ідучй; ich
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entschlöss mich zum ~ я зважився пітй 
(геть)

wäg||gießen* vt виливати; ~haben* vt
розм. 1. отримати, дістати; äine Öhr
feige -haben дістати ляпаса; 2. розумі
ти, підмічати, тямити; der hat äber 
äinen weg! 1) ну і п'яний же він!; 2) у 
нього з головою не все гаразд; von 
Mäthe hat er nicht viel weg в матема
тиці він не сильний; -halten* vt трима
ти осторонь [на відстані]; -hauen* 
(prät hieb weg / häute weg) vt відрубу
вати; -heben* vt забирати; відносити; 
-helfen*: j-m über etw. (D) -helfen до- 
помогтй комусь подолати якусь пе
решкоду [якісь труднощі]; ~holen vt 
виносити; виводити; -jagen vt вйгна- 
ти; відігнати, відмахнути (комах); 
-kehren І  vt вимітати, змітати (щось); 
-kehren I I  vt відвертати (обличчя); 
--kommen* vi (s) 1. ітй (геть); їхати 
(геть); er kam nicht vom Fänster weg 
він не відходив від вікна; mach, dass 
du wägkommst! розм. забирайся!; 2. 
(j-m) розм. зникати (у когось -  про 
речі); 3. розм. відкараскатися; відбути
ся; спекатися; gut [glücklich] dabäi 
-kommen легко відбутися; вйплутати- 
ся (з якоїсь справи); -können* vi розм. 
мати можлйвість пітй (геть); -köpfen: 
den Ball -köpfen відбйти м’яч головою 
(футбол); -kratzen vt зішкрібати; 
-kriechen* vi (s) виповзати; -kriegen 
vt розм. 1. видаляти (плями тощо); 2. 
відволікати; er ist vom Buch nicht 
wägzukriegen його не відірвеш від 
кнйги; 3. одержати; er hat was 
wäggekriegt він дістав прочуханку; 
4assen* vt 1. розм. відпускати (ко
гось); 2. випускати, пропускати (час
тину тексту під час читання тощо); 
-laufen* vi (s) (j-m) тікати (від когось); 
4esen* vi: über etw. (Ä) 4esen nponyc- 
тйти щось при читанні; Чеидпеп vt 
заперечувати, відкидати; Чоскеп vt 
заманювати, переманювати; відбива
ти (клієнтів тощо); -machen І  v/ 1. 
розм. видаляти, прибирати; äinen 
Fleck -machen вйдалити пляму; 2. 
розм. відсйдіти (термін у в’язнйці); I I  
sich -machen розм. забиратися; зника
ти

wegmüssen* vi розм. бути змушеним 
пітй геть [виїхати]; der Tisch muss 
(hier) weg (цей) стіл треба забрати 
звідси; das Brot muss weg, es ist 
schimmlig хліб треба вйкинути, він 
запліснявів

Wägnahme /  = книжн. вйлучення; 
конфіскація

wägnehmen* vt 1. забирати, відбирати; 
viel Platz -  займати багато місця; j-m 
Zeit -  забирати час у когось; j-m säine 
Fräundin -  відбйти в когось подружку; 
2. забирати (геть); (das) Gas -  авт. 
скйнути газ

Wägrand т -(e)s, ..ränder узбіччя, боко

ва частйна дороги
wäg||räumen vt 1. забирати (геть); Schutt 

-räumen прибирати (будівельне) сміт
тя; 2. усувати (перешкоди тощо); 
відкидати (сумніви); -reisen vi (s) їха
ти (геть); -reißen* vt виривати; відри
ватися; der Strom hat die Brücke wäg
gerissen течією знесло міст; -rücken І  
vt відсувати; I I  vi (s) відсуватися; 
-rufen* vt відкликати; -rutschen vi (s)
1. зсуватися, зісковзувати, сповзати;
2. : das Auto war in der Kurve wäg
gerutscht на повороті машйну занес
ло; -sacken vi (s) розм. 1. пітй на дно, 
затонути; 2. провалйтися (про буди
нок тощо); 3. упасти (про когось); 
-schaffen vt 1. забирати (геть); 
відносити; відвозити; 2. усувати; 
-scheren, sich розм. забиратися, 
вшиватися; -schicken vt відсилати, 
відправляти; -schieben* vt відсувати; 
-schießen*: den Ball -schießen відбй
ти м’яч (футбол); -schleichen* vi (s), 
sich -schleichen розм. ушйтися, не
помітно знйкнути; -schleppen vt 
розм. поцупити; -schließen* vt замк
нути; -schmeißen* vt розм. відкидати; 
викидати; -schnappen vt розм. вйхо- 
пити; j-m etw. vor der Näse -schnappen 
вйхопити щось у когось з-під носа; 
-schneiden* vt відрізати, зрізати; 
-schütten vt виливати, вихлюпувати; 
-schwemmen vt зносити (водою), 
змивати; -schwimmen* vi (s) сплива
ти; -sehen* vi відводити погляд [очі], 
навмйсно не зауважувати; über etw. 
-sehen 1) заплющувати очі на щось; 
2) ігнорувати щось, не враховувати 
чогось

Wägseite/ = ,  -п бік дороги
wäg||setzen І  vt забирати [відставляти] 

вбік; відсувати; I I  sich -setzen: sich 
über etw. (A) -setzen не звертати уваги 
на щось; бути вйще чогось (забобонів 
тощо); -sollen* vi розм. бути змуше
ним пітй [вйїхати]; er soll weg! нехай 
він іде (геть)!; -spülen vt розмивати, 
підмивати; зносити (водою); -stehlen* 
І  vt украсти, поцупити; I I  sich -steh
len* ушйтися, непомітно [нйшком] 
пітй; -sterben* vi (s) розм. помирати 
(одйн по одному), вимирати; -sto 
ßen* vt відштовхнути (тж. перен.)

Wägstrecke /  =, -п відрізок [ділянка] 
шляху; етап

wägstreichen* vt вйкреслити
Wäg||stück п -(e)s див. Wägstrecke; 

-stunde f .  zwei -stunden entfärnt у
двох годйнах ходьбй [шляху]

wäg||tragen* vt відносити; -treiben* vt 
вйкрасти (машину); -treten* vi (s) 
відійтй вбік, відступйти; -getreten! 
розійдйся! (команда); -treten lässen* 
скомандувати розійтйся; -trotten vi 
(s) йти (геть), дрібочучи ногами; sie 
trötteten weg вонй попленталися геть; 
-tun* vt розм. 1. видаляти; відкладати

вбік; 2. викидати (непотріб)
Wäg warte/ = ,  -п бот. цикорій 
wägwehen vt здувати, відносити (про 

вітер)
wägweisend adj дороговказний 
Wäg weiser т -s, = 1. дороговказ; 2.

путівнйк; 3. перен. дороговказна зірка 
wägwenden* І  vt відвертати; den Blick -  

відвестй погляд; I I  sich -  1. відверта
тися; 2. (von j-m ) перен. відвернутися 
(від когось); втратити iH Tepéc (до ко
гось)

wägwerfen* І  vt викидати; відкидати; 
das Geld -  розм. смітйти грішми; das 
Lében -  1) покінчйти життя самогуб
ством, накласти на cé6e руки; 2) 
змарнувати своє життя; I I  sich -  при- 
нйжуватися, втрачати (свою) гідність 

wägwerfend adj презйрливий, зневаж
ливий

Wägwerfverpackung/=, -en одноразова 
упаковка, разова тара 

wég||wischen vt стерти; -wollen* vi розм.
збиратися пітй [вйїхати]

Wägzeit /  drei Stünden -  три годйни 
ходьбй [шляху]

wägziehen* І  vt 1. відтягати; відсувати 
убік; 2. відсмйкувати (фіранку); відки
дати (вуаль); I I  vi (s) 1. виїжджати, пе
реїжджати, переселятися (з міста, 
квартири); 2. відлітати (про пере
літних птахів)

Wägzug т -(e)s 1. від’їзд, виїзд; переїзд, 
перес0лення; 2. відліт (птахів) 

weh І  adj хвороблйвий (про відчуття), 
хворий; ein -es Gefühl тя ж ^  почуття; 
погане передчуття; es ist mir -  ums 
Herz y MéHe безрадісно на душі; I I  in t 
о —! на жаль!

Weh п -(e)s сум, скорбота, горе; біль; das 
Wohl und Wéhe висок, радості і прйк- 
рості; mit [unter] -  und Ach л0две, на- 
сйлу; з л0ментом 

wéhe! див. weh I I  
Wéhe1 п -s висок, див. Weh 
Wéhe2/ =, -n 1. сніговйй зам&т; 2. піща

ний зам0т
wéhen І  v /1. дути, віяти (про вітер); 2. 

майоріти, розвіватися (на вітрі); I I  vt 
(von D) здувати [змітати] вітром (щось 
звідкись)

Wéhen рі мед. пологові nepéfiMH; die -  
bekômmen* відчути (перед)пологові 
пер0йми; in den -  liegen* терпіти по
логові муки

Wéhklage /  =, -п скарги, нарікання;
плач, голосіння; л0мент 

wéhklagen невідокр. vt скаржитися, на
рікати, р0мствувати; голосйти, опла
кувати

Wéhklagen n -s див. Wéhklage; in lâutes — 
âusbrechen* (s) голосно затужйти, за- 
голосйти

wéhleidig adj осуд. 1. жапібнйй; жалісли
вий; плаксйвий; 2. надчутлйвий до 
(будь-якого) болю

Wéhmut /  = смуток, зневіра, туга; ме-
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wehmütig, wehmutsvoll adj сумнйй, 
журлйвий, меланхолійний; j-m ~ näch- 
schauen проводжати когось сумнйм 
поглядом

Wehr1 /  = заст. оборона, опір, спротив; 
sich zur ~ setzen оборонятися, чинйти 
опір

Wehr2 п -(e)s, -е гребля; загата 
Wehrbereich т -(e)s, -е військовйй округ 
Wehrbereichs|kommando (скор. WBK) п 

-s, -s командування [штаб] військово
го округу

Wehrdienst т -es військова служба; 
aktiver ~ дійсна військова служба; den 
-  äbleisten (від)служйти дійсну служ
бу в армії

Wehrdienstentziehung /  = ухиляння від 
військової служби

Wehrdienstpflichtig п військовозо
бов’язаний; -tauglich adj придатний 
до військової служби 

Wehrdienstverweigerer т -s, = особа, 
яка відмовляється відбувати військо
ву службу; -Verweigerung/ =  відмова 
від військової служби 

Wehrdorf п -(e)s, ..dörfer воєнізоване по
силення

wehren І  vt (j-m ) забороняти (щось ко
мусь); перешкоджати (у чомусь ко
мусь); wer will’s mir ~? хто може мені 
це заборонйти?; I I  W (D) не допускати 
(чогось); перешкодити, запобігти (чо
мусь); I I I  sich -  (gegen А; wider А) обо
ронятися, захищатися (від когось, чо
гось); sich aus Leibeskräften [aus, mit 
äller Macht] gegen etw. (А) ~  опиратися 
чомусь щосйли; sich seiner Haut -  за
хищати своє життя; sich gegen An
schuldigungen -  відкидати (неспра- 
ведлйві) обвинувачення 

Wehrersatzdienst т -es альтернатйвна 
служба; -erziehung /  = військовйй 
вйшкіл

wehrfähig adj придатний до військової 
служби

Wehrfähigkeit/  = придатність до війсь
кової служби; -gesetz п -es, -е закон 
про військовйй обов’язок [військову 
повйнність]

wehrhaft adj 1. обороноздатний; 2. здат
ний носйти зброю 

Wehrkraft/ =  обороноздатність 
wehrlos adj беззахисний; беззбройний;

j-n -  mächen роззброїти когось 
Wehrmacht/  = іст. вермахт, збройні сй- 

ли (Німеччини)
Wehr||mauer /  =, -п фортечна стіна; 

-meldeamt п -(e)s, ..ämter призовний 
пункт; -pass т -es, ..pässe військовйй 
квиток; -pflicht /  = військова по
вйнність

wehrpflichtig adj військовозобов’яза
ний; -es Älter призовнйй вік 

W ehrpflichtige sub т військовозо
бов’язаний; -sport т -(e)s військово- 
-прикладні вйди спорту

wehrsportlich adj військово-спортйвний 
Wehrstammrolle/  = послужнйй спйсок, 

особйста справа військовозобов’яза
ного

wehrtauglich adj придатний до військо
вої служби

wehtun* завдавати болю (тж. перен.); J- 
m -  завдавати болю комусь; перен. 
тж. засмучувати когось; mir tut der 
Kopf weh розм. у мене болйть голова 

Wehwehchen т -s розм. болячка 
Weib п -(e)s, -er 1. розм. жінка; груб, ба

ба; sei nicht solch ältes - І  не будь ба
бою!; 2. заст. дружйна; ein -  nehmen* 
одружуватися

Weibchen п -s, = самйця, самка 
Weiber||feind т -(e)s, -е розм. жінконена- 

вйсник; -held т -еп, -еп розм. бабій; 
-volk п -(e)s розм. знев. бабй 

weibisch adj 1. зніжений; женоподіб
ний; жіночний; 2. жіночий, бабський 

weiblich adj 1. жіночий; -es Geschlecht 
1) жіноча стать; 2) грам, жіночий рід; 
2. жіночний; 3. грам, жіночого роду 

Weiblichkeit / =  жіночність; die hölde -  
жіноча [слабка] стать 

Weibsbild п -(e)s, -er розм. баба, тітка 
weich adj 1. м’якйй; -es [ -  geköchtes] Ei 

рідке яйце; ein -e r Ton м’якйй тон 
[звук]; eine -е  Steile військ, вразлйве 
[слабке] місце; -  mächen розм’якши
ти; das Fleisch -  klöpfen кул. відбивати 
м’ясо (до м'якості); -  länden (s) ав.у 
косм. здійснювати м’яку посадку; sich
-  betten добре улаштуватися (в жит
ті), знайтй тепленьке місце; 2. м’якйй, 
лагідний, ніжний; ein -es Herz häben 
бути м’якосердим; es wurde ihm -  ums 
Herz він розчулився; його серце зм’як- 
шйлося; sich nicht -  mächen lässen* 
розм. не давати себе розчулити; er 
wird allmählich -  розм. він починає під
даватися (проханням тощо); 3. фон. 
м’якйй, палаталізований; розм. дзвін- 
кйй (про приголосний звук)

Weichbild п -(e)s, -er межа [територія] 
міста

Weiche1 /  =, -п 1. тк. sg м’якість; 2. 
перев. рі анат. пах

Weiche2 /  =, -п зал. стрілочне переве
дення, стрілка; fernbediente -  стрілка 
дистанційного керування; die ~п 
steilen розм. спланувати [накреслити] 
шляхй (розвитку)

weichen1 І  V /1. пом’якшувати; розм’як
шувати; 2. вимочувати; розмочувати 
(сухарі тощо); замочувати (білизну); 
I I  v/ (s) 1. пом’якшуватися; розм’як
шуватися; 2. мокнути 

weichen*2 v/ (s) 1. відхилятися (убік); 
ухилятися; nicht von j-s Seite -  не від
ходити ні на крок від когось; zur Seite
-  відійтй вбік, відступйтися; der Bö
den wich unter den Füßen земля висли
зає з-під ніг (тж. перен.); 2. відступа
ти, відходити; vor dem Feind(e) -  
відступати перед супротйвником;

nicht von der Steile -  не відійтй ні на 
крок; aus ihrem Gesicht war älles Blut 
gewichen кров відлйнула від її облйч- 
чя, Й облйччя сполотніло; 3. (D) по
ступатися (найсильнішому); die Nacht 
wich dem Täge день змінйв ніч 

Weichen||steller, -Wärter m -s, = стрілоч
ник

Weichheit / = 1 .  м’якість, еластйчність;
2. м’якість, лагідність, ніжність 

Weichheitszeichen п -s, = м’якйй знак
(літера українського алфавіту) 

weichherzig adj м’якосердий 
Weichkäse т -s, = м’якйй сир 
Weichlandung /  =, -еп ав.у косм. м’яка 

посадка
weichlich adj 1. м’якуватий; в’ялий (про 

плоди тощо); 2. м’якотілий, зніжений; 
безхарактерний; сентиментальний 

Weichlichkeit /  = 1. м’якість; в’ялість 
(про плоди тощо); 2. м’якотілість, 
зніженість; безхарактерність; сенти
ментальність

Weichling т -s, -е пестун, пестунчик, ма
зун

Weich||macher т -s, = хім. пом’якшувач, 
пластифікатор; -plast т -(e)s, -е м’яка 
пластмаса; -schäume pi хім. м’які 
пінопласти

Weichselkirsche / = ,  -п бот. черемха- 
-антйпка; -zopf т -(e)s, ..zöpfe мед. 
ковтун

Weichteile pi м’які частйни (тіла) 
Weichtier п -(e)s, -е молюск 
Weide 1/ = ,  -п вйгін, пасовйще 
Weide2/ =, -п верба; лоза 
Weideland п -(e)s пасовйщні угіддя 
weiden І  vt пастй; I I  W пастися; sich -  

(an D) насолоджуватися, втішатися, 
милуватися (чимсь); радіти (чомусь) 

Weiden||baum т -(e)s, ..bäume див. weide 
I I;  -kätzchen п -s, = вербні сережки; 
-rösjchen п -s, = бот. зніт, іван-чай; 
-ru te / = ,  -п вербова лозйна 

Weideplatz т -es, ..plätze див. weide1 
Weidewirtschaft/ =  с.-г. пасовйщне гос

подарство
weidlich adv удосталь; добряче, чимало; 

як слід; j-n -  äuslachen добряче покеп
кувати з когось

Weidmann т -(e)s, ..männer мислйвець 
weidmännisch adj мислйвський 
Weid||messer п -s, = мислйвський ніж; 

-werk п -(e)s полювання; das -werk 
äusüben бути мислйвцем 

weigern, sich відмовлятися (зробити 
щось); опиратися, чинйти опір; ухиля
тися (від чогось)

Weigerung /  =, -еп відмова; опір; ухи
ляння, непокора 

Weih т -(e)s, -е зоол. лунь 
Weihe 1/ = ,  -п австр. див. Weih 
Weihe2 /  =, -n 1. церк. освячення; 2. 

церк. вйсвячення, посвячення (у сан);
3. велич, урочйстість

weihen vt 1. церк. освячувати; святйти; 
2. церк. висвячувати (у сан); j-n zum
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Priester ~ висвячувати когось у сан 
свящёника; 3. (D) присвячувати (щось 
комусь, чомусь); dem (Jntergang
geweiht прирёчений на загйбель 

Weiher т -s, = австр., швейц. (невелй- 
кий)ставок

weihevoll adj урочйстий 
Weihnacht/  = див. Weihnachten 
Weihnachten n = / -s Різдво, різдвяні 

свята; zu ~ на Різдво; -  ist da настало 
Різдво, настали різдвяні свята; über -  
wdgfahren* (s) виїхати на різдвяні свя
та

weihnachtlich adj різдвяний; ~ ge
schmückt прикрашений до Різдва 

Weihnachtsabend т -s, -е Святвечір, 
переддёнь Різдва; ~baum т -(e)s, 
..bäume різдвяна ялйнка 

weihnachtsbaum|schmuck п -(e)s ялйн- 
кові прикраси [іграшки] 

Weihnachts||feier/  =, -п ялйнка, різдвя
не свято (<святкування); -fest п -(e)s 
різдвяне свято, Різдво; ~geschenk п 
-(e)s, -е різдвяний подарунок; -mann  
т -(e)s, ..männer Дід Мороз; Санта 
Клаус; -märchen п -s,= дитяча різдвя
на вистава-казка; -m arkt т -(e)s, 
..märkte різдвяний базар; -Stolle /  =, 
-п, -Stollen т -s, = різдвяний пиріг; 
-zeit / =  різдвяні дні 

Weih||rauch т -(e)s ладан; фіміам (тж. 
перем.); j-m -rauch streuen курйти 
фіміам, лёстити комусь, вихваляти 
когось; -wasser п -s церк. свята вода; 
Ф etw. fürchten wie der Teufel das 
-wasser = боятися чогось як чорт ла
дану

weil cj тому що, через те що; бо; er fehlt, 
-  er krank ist він відсутній, тому що 
хворий [чёрез хворобу]

Weilchen п: wirte ein ~! зачекай хвилйн- 
ку!; ein -  ruhen трошки відпочйти 

Weile/ =  якййсь час; недовго; eine kleine 
[kurze] -  недовго, одну хвилйнку; eine 
ginze [gute] -  довгий час, довго; eine 
geriume -  тривалий час; damit hat es 
(noch) gute -  це не спішна справа; ❖  
ЄіІе mit -  присл. = поволі їдеш —  
далёко заїдеш

weilen V/ перебувати; зупинятися (десь); 
er weilt nicht mehr unter den Lebenden
його вже немає сёред живйх 

Weiler т  -s, = 1. (невелйке) село; 2. діал. 
хутір

Wein т -(e)s, -е 1. вино; гЄіпєг -  нату
ральне вино; schwerer [leichter] -  
мщнё [легкё] вино; -  und Spirituösen 
вйно-горілчані вйроби; der -  ist ihm in 
den Kopf [zu Kopf] gestiegen вино вда
рило йому в голову, він захмелів; 2. 
тк. sg виноград; wilder -  дйкий вино
град; j-m гЄіпєп [klären] -  Єіп- 
schenken розм. сказати комусь усю 
правду

Wein||bau т -(e)s виноградарство; 
-bauer т -n / -s, -п виноградар; вино
роб; -beere /  =, -п ягода винограду;

-berg т -(e)s, -е виноградник; einen 
-berg inlegen посадйти виноградник 

Weinbergschnecke /  =, -п зоол. виног
радний слимак

Weinbrand т -s, ..brände коньяк, бренді 
(виготовлений у  німецькомовних краї
нах)

Weinbrandbohne/ = ,  -п цукерка з ліке
ром

weinen v/ плакати; um j-n -  оплакувати 
когось; vor Schmerz -  плакати від бо
лю; bittere Tränen -  заливатися гіркй- 
ми сльозами; man könnte - І  хоч плач!; 
sie weinte sich (D) die Äugen rot її очі 
почервоніли від сліз; sie weinte zum 
Steinerweichen розм. = вона ридма ри
дала

Weinen п -s плач; zum -  bringen* доводи
ти до сліз

weinerlich adj плаксйвий 
wein||ernte/ = ,  -n 1. врожай винограду; 

2. див. Weinlese; -essig т -s вйнний 
оцет; -fass п -es, ..fasser вйнна діжка; 
-flasche/ = ,  -п вйнна пляшка; -garten  
т -s, ..gärten виноградник; -gegend /  
=, -еп виноробний район; -geist т -es 
вйнний [етйловий] спирт; -glas п -es, 
..gläser чарка, келих (для вина); -gut п 
-(e)s, ..güter виноробне господарство; 
-karte / = ,  -п карта [прейскурант] вин 
(у ресторані); -keller т -s, = вйнний 
льох

Weinkrampf т -(e)s, ..krämpfe істерйч- 
ний [невтрймний] плач 

Wein||lese /  =, -п збір винограду; 4ese  
hilten* збирати виноград; ЧокаІ п -s, 
-е (невелйкий) вйнний бар; -rebe / = ,  
-п виноградна лоза; -säure /  = хім. 
виннокам’яна кислота; -schenke / = ,  
-п винарня; шинок; -stein т -(e)s вйн
ний камінь; -stock т -(e)s, ..stocke 
див. Weinrebe; -Stube / = ,  -п винарня 
(ресторан); -traube /  =, -n 1. вино
градне гроно; 2. рі виноград; -tunke /  
=, -п вйнний соус; -zunge f .  eine -Zun
ge hiben бути знавцем вин 

weise adj мудрий
Weise1 sub m мудрець; мислйтель; der 

Stein der -n  філософський камінь 
Weise2/ = ,  -n спосіб; манера; auf weiche 

-?  якйм чйном?; auf jede -  усіляко, 
будь-якйм чйном, всякими способа
ми; auf keine -  жодним чйном; auf ver
schiedene -  різними способами, по- 
-різному; jeder auf seine [nach seiner] -  
кожен по-своєму, in größzügiger -  1) 
широко; 2) щедро; in liebenswürdiger -  
люб’язно, мило; Ф das ist keine Art und
-  так не можна

Weise3/ =, -n мелодія, мотйв; Wörte und
-  текст [слова] і мелодія 

Weisel т -s, = бджолйна матка 
weisen* І  v/ 1. показувати, указувати;

die Richtung -  указувати напрямок; j- 
m die Tür -  указати комусь на двері, 
вйгнати когось; 2. висилати, виганя
ти; виключати; aus dem Lind(e) -  ви

силати з країни; aus der [von der] 
Schule -  вйключити зі школи; das ist 
nicht von der Hand zu -  цього не мож
на ігнорувати; etw. von sich (D) -  
відхилйти [відкйнути] щось; I I  vi (au f 
А) указувати (на когось, на щось) 

Weisheit/ = ,  -en 1. тк. sg мудрість; ich 
bin mit meiner -  zu £nde розм. я вйпро- 
бував усі засоби; я не знаю, що робй- 
ти далі; 2. мудрість, мудрий вйслів; 
er hat die -  nicht mit Löffeln gegessen 
[gefressen] розм. ірон. = він зірок з не
ба не знімає

Weisheitszahn т -(e)s, ..zähne зуб муд
рості

wüslich adv рідк. розсудливо 
weismachen відокр. vt (j-m) розм. нама

гатися переконати (когось у  чомусь), 
змушувати вірити (когось у  щось); все
ляти, навіювати (комусь щось); ich 
lisse mir nichts - І  мене не обдуриш! 

weiß1 adj 1. білий; -  wie Kreide [Schnee] 
білий наче крейда; er ist ganz -  im 
Gesicht = він білий як полотно; ein -es  
Blatt Papier чйстий аркуш паперу; die 
-e  Fihne hissen підняти білий прапор, 
здатися; ein -e r Fleck auf der Lindkarte 
біла пляма на (географічній) карті; -  
instreichen* білйти (стінку тощо); ein 
-e r Ribe розм. біла ворона; ііпе -е  
weste hiben розм. мати незаплямова- 
ну [бездоганну] репутацію; 2. сйвий; 
er ist schon linge -  він уже давно по- 
сйвів

weiß2 präs від wissen
Weiß п = / -es 1. білизна, білий колір; 2. 

біла фарба; білйло; 3. (вжив, без ар
тикля) т білі (шахи, шашки); -  hat 
stets den Anzug перший хід завждй за 
білими

weissagen невідокр. vt віщувати, проро
кувати

Weissager т -s, =, - in  /  =, -nen 
провісник, ..ниця; пророк, пророчи
ця; віщун, ..ка

Weissagung/ = ,  -еп віщування, проро
цтво

Weiß||bier п -(e)s світле пйво; -blech п 
-(e)s, -е тех. біла жерсть 

weißblond adj білявий 
Weiß||bluten п: bis zum -bluten до межі, 

до краю; украй, надзвичайно; —blütig- 
keit /  = мед. лейкемія, білокрів’я; 
-brot п -(e)s, -е 1. білий хліб; 2. батон 

Weiß||buch п -(e)s, ..bücher дипл. біла 
кнйга; -buche /  =, -п бот. граб зви
чайний; -dorn т -(e)s, -е бот. глід 

Weiße1 sub 1. m, /  представите, ..нйця 
білої раси; 2. п тк. sg ужив, з означе
ним артиклем: das -  білок (ока, яйця); 
er gönnt mir nicht das -  im Äuge розм. 
він мені в усьому заздрить; він мені ні 
в чому не бажає добра; 3. т тк. sg 
ужив, з означеним артиклем див. 
Weiß З

W6iße 2/ = ,  -п 1. тк. sg білизна; 2. кухоль 
світлого пйва
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wöißen vi білити (істіну тощо)
W6ißen п -s побіл, мазання 
W6iß||fuchs т -es, ..fuchse зоол. песець;

~gardist т -еп, -еп іст. білогвардієць 
w£iß||gegerbt adj сирйцевий; -gekleidet 

adj одягнений в усе біле; -glühend adj 
розпечений до білого жару 

Weißglut/ =  тех. білий жар [гарт] ^  j-n 
(bis) zur ~ bringen* [reizen, treiben*] 
розм. допектй когось до живого 

Weißgold п -(e)s біле золото 
weißhaarig adj сйвий, сивоволосий 
Weiß||kohl т -(e)s, -kraut п -(e)s бот. ка

пуста білокачанна 
weißlich adj білуватий, білястий 
Weißling т -s, -е метелик-білянка 
Weißmacher т -s, = хім. вибілювач, 

вибільнйй засіб
Weiß||näherin/ = ,  -nen швачка; -russe т 

-п, -п білорус
weißwaschen відокр. розм. І  vt намага

тися вйправдати когось; I I  sich -  
намагатися вйправдати себе [свої 
вчйнки]

Weißwaschmittel п -s, = вибільнйй мйй- 
ний засіб

Weißwein т -(e)s, -е біле (сухе) вино 
W6isung/=, -еп указівка, розпоряджен

ня, директйва
weisungsbefugt, weisungsberechtigt

adj якйй має право віддавати розпо
рядження

Weisungsrecht п -(e)s право віддавати 
розпорядження

weit І  adj 1. далекий, дальній; 2. просто
рий, велйкий, широкий; es wird mir -  
ums Herz перен. у мене душа радіє; die 
Bewegung zog ~е Kreise рух пошйрю- 
вався щораз далі; I I  adv 1. далеко; 
удалині; -  von hier далеко звідси; von 
~em her здалеку; von -о т  здаля; -  
blickend далекоглядний; er ist -  in der 
Welt herumgekommen він багато подо
рожував по світу; -  gereist якйй бага
то подорожував; -  trägend 1) військ. 
далекобійний; 2) якйй має серйозні 
наслідки; важлйвий; bei - о т  nicht 
зовсім не; bei - о т  nicht so зовсім не 
так; er ist ~ über die dreißig йому бага
то більше тридцятй; unsere Meinungen 
gehen ~ auseinender наші думкй [по
гляди] дуже розбігаються; -  äusholen 
перен. почати здалеку (розповідь то
що); wie ~ bist du mit der Arbeit? як да
леко ти просунувся у своїй роботі?; 2.: 
das liegt noch -  im Feld це ще не скоро 
буде; er hat es in der Musik ~ gebrecht 
він досяг велйких успіхів у музиці; er 
wird es nicht -  bringen* з нього нічого 
путнього не вййде; -  gefehlt нічого 
схожого [такого]; zu -  gehen* (s), es zu 
-  treiben* перен. надто далеко заходи
ти, переходити (всілякі) межі (у чо
мусь); das geht zu ~! це вже занадто!; -  
und breit скрізь і всюди; so ~ kommt 
das noch! розм. лише цього бракува
ло!; wir wöllen es nicht (erst) so ~ köm

men lessen не будемо доводити спра
ву до краю; 3. шйроко; die Tür stand -  
öffen двері булй шйроко [навстіж] 
відчйнені; die Augen ~ äufreißen* дивй- 
тися велйкими [круглими] очйма; den 
Mund -  äufreißen* шйроко роззявити 
рота (від здивування); -  bekennt широ
ковідомий; ~ reichend 1) широкий; да
леко чутний (про звук); з велйким ра
діусом дії; перен. важлйвий; 2) військ. 
далекобійний; -  verbreitet шйроко 
розповсюджений; -  verzweigt крисла
тий; гіллястий (про дерево); розгалу
жений (про корені, канал); перен. 
просторий; широкий; численний, різ
номанітний; 4. набагато, значно; -  
größer набагато більше; bei - о т  наба
гато, значно

weit||äb adv (von D) далеко (від чогось); 
-aus adv набагато, значно; -aus bess
er набагато [значно] краще; -aus der 
Beste найкращий

Weitblick т -(e)s 1. широкий [далекий] 
вид (з гори тощо); 2. далекоглядність

weitblickend див. weit I I
Weite 1/ = ,  -п 1. далечінь; простір; in die 

-  ziehen* (s) рідк. вирушати в далеку 
дорогу; 2. тк. sg ширина (отвору); 3. 
спорт, дальність (кидка, стрибка то
що)

Weite2 п: das ~ gewinnen* врятуватися 
втечею, сховатися; das -  suchen кйну- 
тися бігти

weiten І  vt розшйрювати; j-s Blick 
[Horizönt] -  розшйрити чийсь світо
гляд; I I  sich -  розшйрюватися (тж. 
перен.)

weiter (comp від weit) І  adj подальший; 
що триває; -а  Verhandlungen подаль
ші переговори; im -an Text далі в 
тексті; -а  Verpflichtungen übernehmen* 
узяти на себе додаткові зобов’язання; 
eile -an Frägen klären wir später всі 
інші питання ми з’ясуємо пізніше; 
öhne -as відразу, негайно; das ist öhne 
-as klar це абсолютно зрозуміло; bis 
auf -as 1) поки що, до порй, до часу, 
до слушної нагоди; 2) до особлйвого 
розпорядження, до подальших указі
вок; des -an erfähren wir... згодом ми 
довідаємося; I I  adv 1. далі; was [wer] 
~? що [хто] далі, що [хто] іще?; -  im 
Text! 1) продовжуйте (читати)!; 2) 
розм. давай далі!; was soll ~ damit ge
schähen? що нам далі з цим робйти?; 
und so -  тощо; -  bestehen* продовжу
вати існувати; 2. більше; -  niemand 
більше ніхто; -  nichts більше нічого; 
ich häbe nichts -  zu segen мені більше 
немає чого сказати

wäiterarbeiten відокр. vi працювати 
далі, продовжувати (роботу)

Weiterbeförderung /  = перевідправлен- 
ня; подальше перевезення [пересилан
ня]; -behandlung /  = подальше ліку
вання

weiterbilden, sich підвйщувати (свою)

кваліфікацію, підвйщувати рівень 
(своїх) знань

Weiterbildung /  = підвйщення кваліфі
кації; перепідготовка; postgraduäle -  
післядипломне навчання 

Weiterbildungs||kurse pi курси підвй
щення кваліфікації; -Zentrum п -s, 
..tren центр підвйщення кваліфікації 

weiterbringen* відокр. vt рухати далі 
(якусь справу)

Weitere п: das -  wird sich finden далі по
бачимо

Weiterentwicklung /  = подальший роз
виток; удосконалення; technolögische 
-  удосконалення технології виробнй- 
цтва

weiter||erzählen відокр. vt 1. продовжу
вати (розповідь); 2. розповідати іншо
му [іншим]; du darfst es niemandem 
-erzählen не розповідай про це ніко
му; 4ahren* vi (s) продовжувати їхати 
[йти], їхати [йти] далі; -fliegen" vi (s) 
продовжувати летіти; -geben* vt пе
редавати; віддавати іншому; -gehen* 
vi (s) 1. йти далі, проходити; не зупи
нятися; bitte -gehen! будь ласка, про
ходьте!; не затрймуйтесь!; 2. тривати; 
die Seche kann so nicht -gehen так далі 
тривати не може; -helfen* vi (j-m) 1. 
допомогтй йти [рухатися] уперед (ко
мусь); 2. допомогтй вййти зі скрутно
го становища (комусь) 

weiterhin adv 1. далі, надалі; 2. крім то
го

weiter||kämpfen відокр. vi продовжувати 
боротьбу [бій]; продовжувати боро
тися; -kommen* vi (s) рухатися [про
суватися] вперед; перен. тж. досягати 
успіху, процвітати; so kömmen wir 
nicht weiter! перен. так справа не піде; 
-^können* vi розм. бути в змозі йти 
[їхати, працювати] далі; ich kann nicht 
weiter 1) я більше не можу, мені не 
сйла [снагй не стає]; 2) я не знаю, що 
робйти далі; 4aufen* vi (s) 1. бігти 
[йти] далі; 2. тривати далі; das Gehält 
läuft weiter зарплатня зберігається; die 
Kränkschreibung läuft weiter лікарня
ний лист продовжується; ЧеЬеп vi 
жйти далі, продовжувати жйти (тж. 
перен.); 4eiten vt передавати [переп
равляти] далі; -machen vt розм. робй
ти далі, продовжувати робйти (щось) 

W eiterqualifizierung /  = підвйщення 
кваліфікації; -reise /  = продовження 
подорожі [поїздки]

weiter||rücken відокр. vt відсувати; руха
ти [просувати] вперед; -sagen vt пере
давати далі, розповідати іншому; по- 
шйрювати, розповсюджувати (чут
ки); розбовкувати

Weitertransport т -(e)s див. Weiterbeför
derung

Weiterung /  =, -еп перев. рі канц. (не
приємні) наслідки; ускладнення 

Weiterverarbeitung/ =  подальше оброб
лення [перероблення]

WEI - WEI
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weiterverbreiten відокр. vt пошйрюва- 
ти, розповсюджувати (чутки тощо); 
-vererben, sich (au f А) передаватися 
спадково (комусь; про хворобу тощо); 
-verkaufen v /перепродувати; -vermit
teln vt передавати іншим (знання, 
досвід); -zahlen vt продовжувати 
сплату [вйплату] (чогось) 

Weiterzahlung /  = продовження вйпла- 
ти; unter -  des Gehält(e)s зі збережен
ням зарплатні

weiterziehen* відокр. vi (s) переїжджати;
йти далі [своїм шляхом] 

weitestgehend superl від weitgehend; die 
~е Unterstützung всебічне сприяння 

weitgehend adj далекосяжний; значнйй; 
широкий (про права, повноваження); 
—«s Verständnis für etw. (А) finden* 
глйбоко внйкнути у [зрозуміти] щось 

weither adv здалеку 
weitherzig adj щедрий; великодушний 
weithin adv 1. далеко, вдалину; 2. навк- 

ругй, усюди; 3. значною мірою 
weitläufig adj 1. велйкий, розлогий; 2. 

докладний, багатослівний; 3. далекий 
(про рідню); sie sind -  verwändt вонй 
далекі родичі

Weitläufigkeit /  = 1. просторість; роз
логість; 2. докладність, просторіку
ватість (пояснень тощо); багатослів
ність

weiträumig adj просторий; -reichend 
див. weit II;  ~schweifig adj багато
слівний; просторікуватий 

Weitschweifigkeit /  = багатослівність, 
просторікуватість 

Weitsicht/ =  див. Weitsichtigkeit 2 
weitsichtig adj 1. мед. далекозорий; 2. 

далекоглядний, прозірливий, пронйк- 
ливий

Weitsichtigkeit/ =  1. мед. далекозорість; 
2. далекоглядність, прозірливість, 
пронйкливість

Weit||springer т -s, = стрибун у довжи
ну; ~sprung т -(e)s, ..Sprünge спорт. 1. 
стрибок у довжину; 2. тк. sg стрибкй 
в довжину (вид змагань) 

weitspurig adj зал. ширококолійний 
weittragend див. weit I I  
Weitung/ = ,  -еп розшйрення 
weit||verbreitet див. weit II;  -verzweigt 

див. weit I I
Weitwinkelobjektiv n -s, -e фот. широко

кутний об’єктйв
Weizen m -s пшенйця; Ф sein ~ blüht він 

процвітає, його справи йдуть добре; 
йому щастйть

Weizen||brot п -(e)s, -е пшенйчний хліб; 
-feld п -(e)s, -er пшенйчне поле; -grieß  
т -es манна крупа; -mehl п -(e)s пше
нйчне борошно

welch (тж. т weicher,/weiche, п weich
es, pl weiche) I  pron inter якйй, котрйй; 
що за; -аг von deinen Brüdern? котрйй 
із твоїх братів?; -es Buch gefällt dir am 
besten? яка кнйжка тобі більш за все 
подобається?; aus - о т  Gründ(e)? з

якої причйни?; -es sind 6ure verschla
ge? які ви маєте пропозйції? -  schön
er Tag! якйй чудовий день!; ~  ein Mann! 
що за людйна!; I I  pron геї (тк. у  змі
нюваній формі т weicher, /  weiche, п 
weiches, pl weiche; G sg m, n dessen, G 
s g f  і G pl deren) якйй; die Frau, -e... 
жінка, яка...; I I I  pron indef nepee. n sg і 
pl розм.: -es щось; що-небудь; -e  де
які, які-небудь; дехто, дещо 

welcherärt, welcherlei adj inv якого б не 
було роду [вйду]

welk adj 1. зів’ялий (про рослини); 2.
в’ялий (про шкіру) 

welken vi (s) в’янути, блякнути 
Welkheit /  = 1. в’ялість (листя, шкіри 

тощо)
Welksilage [- ,1а:зо] / =  с.-г. сінаж 
Wellblech п -(e)s, -е гофрована листова 

сталь
Weile / = ,  -п 1. хвйля, водянйй вал; die 

See schlägt [wirft] höhe ~n море хви
люється; 2. перен. хвйля, лава; серія; 
eine ~ von Streiks хвйля страйків; 3. 
перев. р і хвилясте волосся; завйвка; 4. 
вибоїна, нерівність (на дорозі тощо); 
5. фіз., рад. хвйля; auf der gleichen ~ 
senden передавати [працювати] на тій 
самій хвйлі; 6. тех. вал; gekröpfte ~ 
колінчастий вал; 7. мода, хвйля; die 
neue -  “нова хвйля”; ^  mach (doch) 
keine -л! фам. не хвилюйся!, не гаряч
куй!; die -n  glätten sich wieder прйст- 
расті вляглйся; größe -n  mächen розм. 
вйкликати велйке хвилювання; (höhe) 
-л  Schlägen* викликати багато галасу, 
набути широкого розголосу 

wöllen vt 1. робйти хвилястим; 2. зави
вати (волосся)

wellenartig adj хвилеподібний 
Weilen||bad п -(e)s, ..bäder басейн зі 

штучним утворенням хвиль; -bereich 
т -(e)s, -е рад. діапазон хвиль; -berg т 
-(e)s, -е гребінь хвйлі (тж. фіз.); 
-bewegung /  =, -еп хвилеподібний 
рух; -brecher т -s, = мор. хвилелом, 
хвилеріз

wellenförmig adj гофрований 
Weilen||frequenz /  =, -еп рад. частота 

хвйлі; -gang т -(e)s хвилювання (на 
морі); -kämm т -(e)s, ..kämme гребінь 
хвйлі; 4äng e / =,-п фіз., рад. довжина 
хвйлі; sich auf j-s Hänge einstellen 
розм. орієнтуватися на чиюсь думку; 
Heiter т -s, = рад. хвилевід; Hinije/ = ,  
-п хвиляста лінія; -reiten п -s серфінг 

Wellenrittbrett п -(e)s, -er серфінг (дош
ка)

weilen||schalter т -s, = рад. перемикач 
діапазонів; -schlag т -(e)s прибій 
[удар] хвйлі; -Sittich т -s, -е хвилястий 
папужка

Wellfleisch п -es буженйна 
wellig adj хвилястий; -es Gelände па

гориста [пересічена] місцевість 
Wellpappe/ = ,  -п гофрований картон 
Wellrohr п -(e)s, -е тех. сильфон

Welpe т -n, -п 1. цуценя, щеня; 2. вовче
ня; 3. лисеня 

Wels т -es, -е зоол. сом 
welsch adj швейц. французький; die -а  

Schweiz французька Швейцарія 
Welt/ = ,  -еп 1. тк. sg світ; всесвіт; земна 

куля; die Alte -  Старйй світ; die Neue -  
Новйй світ, Америка; am £nde der -  
на краю світу; durch die weite -  ziehen* 
(s) мандрувати білим світом; in der 
gänzen -  herumkommen* (s) об’їхати 
весь світ; zur -  kömmen* (s), das Licht 
der -  erblicken з’явйтися на світ, наро- 
дйтися; j-n, etw. aus der -  schäffen 
покінчйти з кимсь, з чимсь, ліквідува
ти [знйщити] когось, щось; um älles in 
der - І  заради всього святого!; nicht um 
älles in der H , um nichts auf der - І  ніза
що в світі!, в жодному разі!; 2. тк. sg 
людство, люди; älle - ,  die gänze -  
розм. всі (люди); die jünge -  молодь; 
vor äller -  розм. при всіх; was in äller -  
...? розм. що ж...?, про що саме...?; wie 
in äller -...?  розм. і як тільки...?; 3. світ 
(чогось); сфера; середовище; біпе -  der 
Träume світ мрій; in der -  des Films у 
світі кіно; er könnte in dieser -  nicht 
häimisch wärden він не міг призви
чаїтися до цього оточенні; 4. світ, то- 
варйство; die größe -  вйщий світ; ein 
Mann von -  світська людйна; 5. тк. sg 
земнйй [грішний] світ, цей світ; mit der 
-  äbschließen* померти; 4  verkehrte -  
розм. ненормальний стан речей; das 
ist nicht aus der -  розм. це (розташова
но) недалеко; hier ist die -  mit Brättem 
vemägelt розм. далі шляху немає, тут 
дорога закінчується; seitdäm die -  
steht споконвік; es wird (schon) nicht 
die -  kösten розм. це обійдеться [кош
туватиме] не дуже дорого; äine -  von 
Fäinden купа ворогів 

Wältall п -s всесвіт; космос; світобудова 
wöltanschaulich adj світоглядний 
Wält||anschauung /  =, -еп світогляд;

-агепа /  = міжнародна арена 
Welt|atömbehörde/  = Міжнародне аген

тство з атомної енергії, М А ГА ТЕ  
(офіційна назва Internationäle Atöm- 
energie-Agentür)

Wält||ausstellung/=, -еп всесвітня [між
народна] вйставка; -auswahl/ =  збір
на світу (футбол); -bank/ =  Світовйй 
банк; -bedeutung/=  світове значення 

weltbekannt adj всесвітньо відомий; зі 
світовйм ім’ям; -berühmt adj прослав
лений на весь світ; зі світовйм ім’ям 

Wöltbeste sub т спорт, чемпіон світу 
Wölt||bestleistung / = ,  -еп спорт, найвй- 

ще світове досягнення; -bästmarke /  
= ком. найкраща світова марка 

wöltbewegend adj приголомшливий, 
хвилюючий (про новини тощо) 

W ält||bewegung/=, -еп всесвітній [між
народний] рух; —bild п -(e)s уявлення 
про світ; світогляд; погляди; -bund т 
-(e)s всесвітній [міжнародний] союз,
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всесвітня федерація; -bürger m -s, = 
громадянин світу, космополіт; -bürg- 
ertum n -s космополітизм; -сир [-,кар] 
т -s спорт, кубок світу; -dame / = ,  -п 
світська жінка

wéltenjfem adj безмёжно далёкий 
wéltfem див. wéltfremd 
Wélt||festspiele pl всесвітній фестиваль;

-forum п -s, ..геп міжнародний форум 
wéltfremd adj відірваний [далёкий] від 

життя; не від світу сього 
Wéltfrieden т -s мир в усьому світі, за

гальний мир
Weltgeltung/ =  світо вё значення; світо- 

вё визнання; -gericht п -(e)s рел. 
Страшнйй суд; -geschehen п -s події 
міжнародного життя; -geschichte / =  
всесвітня історія; Ф da hört (sich) doch 
die -geschichte auf розм. = це вже за
надто; це виходить за всякі мёжЙ 

wéltgeschichtlich див. wélthistorisch 
Wélt||gesundheitsorganisation /  = (скор. 

WHO) Всесвітня організація охорони 
здоров’я (скор. ВООЗ) 

wéltgewandt adj досвідчений 
Wélt||handel т -s світова торгівля; -Han

delsplatz т -es, ..platze центр світової 
торгівлі; -Herrschaft/ =  свгговё пану
вання

wélthistorisch adj всесвітньо-історйч- 
ний; ein -os Eréignis подія всесвітньо- 
-історйчного значення 

Wélt||hôchstleistung / =  спорт, світовйй 
рекорд; -Höchststand т -(e)s світовйй 
стандарт; integration /  = глобальна 
інтеграція; -jahresbestleistung /  =, 
-en спорт. CBiTOBé досягнення року 

Weltjugendtag т -(e)s Всесвітній день 
молоді

Wélt||karte / = ,  -п геогр. карта світу [зем
ної кулі]; ~kenntnis /  = життєвий 
досвід; -HIasse f .  ein Spôrtler von 
-Masse спортсмён міжнародного кла
су; -nongress т -es, -е всесвітній 
конгрёс; -Пгіед т -(e)s, -е світова 
війна; -ПидеІ/ = ,  -п 1. тк. sg земна ку
ля; 2. глобус; Чаде /  = міжнародне 
становище

wéltlich adj мирськйй, світський; зем- 
нйй

Wélt||literatur /  = всесвітня література; 
-macht / = ,  ..machte світова [велйка] 
держава

Wéltmann т -(e)s, ..männer світська лю- 
дйна, чоловік зі світськими манёрами 

wéltmânnisch adj світський (про мане- 
pu)

Wélt||marke / = ,  -п ком. всесвітньо відо
ма марка; -markt m -(e)s, .markte 
світовйй рйнок

weltmarktfähig adj конкурентоспро
можний на світовому рйнку, що від
повідає вимогам світового рйнку; -os 
Erzéugnis вйріб на рівні світовйх 
стандартів

Wéltmarkt|preis m -es, -е ек. ціна світо
вого рйнку

Weltmaßstab т -(e)s світовйй масштаб; 
im -maßstab у світовому масштабі; 
-m eer п -(e)s, -е світовйй океан; - т е і -  
ster т -s, = чемпіон світу; -meister- 
schaft /= , -еп (скор. WM) спорт, пер
шість [чемпіонат] світу; ~niveau [-,vo:] 
п -s світовйй рівень, рівень світовйх 
стандартів; das -niveau erreichen до- 
сягтй рівня світовйх стандартів; das 
-niveau mitbestimmen бути на рівні 
світовйх стандартів; -Öffentlichkeit /  
= світова громадськість; -organisa
tion /  =, -еп всесвітня [міжнародна] 
організація; ~pokal т -s, -е спорт, ку
бок світу

weltpolitisch adj всесвітньо-політйчний; 
-о  Ümschau огляд міжнародного ста
новища

W6lt||presse / =  світова преса; -rang т : 
von -rang світового значення 

Weltraum т -(e)s космос, космічний 
простір; erdnaher -  навколоземний 
космічний простір; freier -  відкрйтий 
космос; interplanetärischer -  міжпла
нетний простір; intersteilerer -  міжзо
ряний простір; Aufenthalt im freien -  
перебування у відкрйтому космосі; 
Ausstieg des Menschen in den freien -  
вйхід людйни у відкрйтий космос; 
Grenze zum -  верхні шарй атмосфери; 
Zustandsbedingungen des -s  умови 
космосу; in den -  äussteigen* (s) вихо
дити у відкрйтий космос; die Nützung 
des -s  zu friedlichen Zwecken викорис
тання космічного простору в мйрних 
цілях

Weltraumfähre / = ,  -п космічний кора
бель багаторазового використання; 
-fahrer т -s, = космонавт, астронавт; 
4ahrt / =  космонавтика, астронавти
ка; -flug т -(e)s, ..flüge космічний 
політ; 4orschung /  = дослідження 
космосу [космічного простору]; -кар- 
sel / = ,  -п космічна капсула; -rakete /  
=, -п космічна ракета; -schiff п -(e)s, 
-е космічний корабель; -station /  =, 
-еп космічна станція 

Weit||reich п -(e)s, -е (світова) імперія; 
-reise /  =, -п кругосвітня подорож; 
-rekord т -(e)s, -е світовйй рекорд; 
einen neuen -rekord läufen* (h, s) уста- 
новйти новйй світовйй рекорд з бігу; 
einen -rekord äufstellen установгіти 
світовйй рекорд; -ru f т -(e)s всесвітня 
популярність; ein Wissenschaftler von 
-ruf учений зі світовйм ім’ям 

Weitsicherheitsrat див. ÜNO-Sicherheits- 
rat

Weltspitze / =  світовйй стандарт; найвй- 
ще світове досягнення; zur -  versto
ßen* (s) вййти на перше місце [на одне 
з перших місць] у світі 

Weltspitzenerzeugnis п -ses, -se вйріб на 
рівні світовйх стандартів 

Weltsprache / = ,  -п 1. мова світового 
спілкування; 2. мова світового зна
чення; -Stadt/ = ,  ..Städte міжнародний

центр
Wéltstands|vergleich m -(e)s, -е зістав

лення [порівняння] зі світовйм рівнем 
Wélt||system п -s, -е астр. система світу; 

das geozéntrische [heliozentrische] 
-system геоцентрйчна [геліоцентрйч- 
на] система світу; ЧеіІ m -(e)s, -е час- 
тйна світу

Wélttitel|kâmpfe pl спорт, змагання на 
першість світу

Welttreffen п -s, = міжнародна зустріч 
wéltumfassend adj всесвітній, глобаль

ний
Wélt||umkreisung /  =, -en орбітальний 

політ у навколоземному космічному 
просторі; -umsegelung /  =, -en кру
госвітнє плавання (на вітрильному 
судні)

Wélt||untergang m -(e)s рел. кінЄць світу; 
-Uraufführung /  =, -en світова пре
м’єра

wéltverändernd adj якйй перетворює 
[змінює] світ

Wéltverbesserer m -s, = утопіст 
Weltverkehr m -(e)s міжнародні відноси

ни
weltverloren adj 1. якйй забув про все на 

світі, захоплений (якимсь заняттям); 
замріяний; 2. забутий, глухйй, закут
ковий; затйшний, відлюдний 

Wéltvorrat т -(e)s, ..räte світові запаси;
der -  an Érdôl світові запаси нафти 

wéltweit adj якйй охоплює весь світ, усе
осяжний, загальний, глобальний 

Weltwirtschaft/ =  світовЄ господарство; 
світова економіка

Weltwirtschaftskrise / = ,  -п світова еко
номічна крйза

Weltwunder п -s, = чудо світу; die Sieben
-  сім чудЄс світу

Wéltzeit|uhr / = ,  -en годйнник, якйй по
казує час у різних містах світу 

wem D від wer 
wen А від wer
Wénde / = ,  -n 1 . поворот; оберт; 2. перен. 

поворот (долі тощо); 3. рубіж, поріг, 
межа, грань (про час); an der -  des 
Jahrhunderts на зламі [на грані, на ме
жі] двох сторіч

Wénde||getriebe n -s, = тех. реверсйвна 
передача; реверсйвний механізм; 
-kreis m -es, -е 1. геогр. тропік; 2. авт. 
круг повороту; радіус [діаметр] пово
роту

Wéndel /  =, -n гвинтова лінія; спіраль 
(тж. ел.)

Wéndeltreppe / = ,  -n кручені [гвинтові] 
сходи

Wénde||manôver [-vor] n -s, = ав., мор., 
авт. розворот; -mantel т -s, ..mantel 
двобічне пальто; -marke /  =, -n 1. 
спорт, знак [пункт] повороту; 2. пе
рен. див. Wendepunkt 4 

wénden(*) І  v / 1. перевертати; виверта
ти; bitte - І  дивйсь на звороті!; 2. по
вертати, обертати; kein Auge von j-m -  
не випускати з onéfi когось; I I  V/ по
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вертати (назад); розвертатися (про ав
томобіль тощо); I I I  sich ~ 1. поверта
тися; обертатися; 2. (an j-n) звертати
ся {до когось); sich um Rat — звернути
ся за порадою; das Buch wéndet sich 
nur an Fächleute кнйга призначена 
тільки для фахівців; 3. мінятися, змі
нюватися {про погоду, становище то- 
що)

Wénden п -s 1. авт ., мор. розворот; 2. 
перелицювання {одягу); 3. кантування

Wénde||platz т -es, ..platze місце поворо
ту [розвороту]; ~punkt т -(e)s, -е 1. 
астр, точка повороту [сонцестояння]; 
2. точка перегйну {кривої); 3. місце 
розвороту; 4. перен. переломний 
[кульмінаційний] пункт; поворотний 
момёнт; злам, перелом; рубіж, межа

Wénder т -s, = 1. ел. перемикач (по
люсів); 2. с.-г. сіноворушилка

Wénde||radius т =, ..diJen авт. радіус 
повороту; ~regner т -s, = с.-г. дощу
вальних, якйй повертається

wéndig adj 1. манёврений; ein e s  Boot 
легкий [лёгко керований] човен; 2. ви- 
верткйй, спрйтний, меткйй, мотор
ний

W éndung/=, -en 1. поворот; розворот; 
віраж; оберт; 2. зміна; поворот спра
ви; die Sâche nimmt [bekömmt] éine 
ändere ~ справа повертає на інше; dem 
Gespräch éine ändere ~ gében* скеру
вати розмову в інше русло, змінйти 
тёму розмови; 3. лінгв. вйраз, мовний 
зворот

wénig І  pron indef пит indef мало, неба
гато; дёяю, ÂéKOTpi, мало хто; дёяке, 
мало що; е  дёяю, трохи, мало; ~ Zeit 
мало часу; ~ Gutes мало хорошого 
[добра]; е  glâuben es мало хто цьому 
вірить; in е п  Tägen bin ich wieder 
zurück за кілька днів я повернуся; das 
ist nicht mit е п  Wörten zu sägen цього 
двома словами не скажеш; ~ féhlte, 
und er wäre gefällen він мало не впав; 
I I  adv мало; zu ~ замало; das ist hér- 
zlich ~ цього надто мало; ein (klein) ~ 
небагато, трохи; див. тж. wéniger, 
wénigst

wéniger {comp від wénig) adv 1. мёнше; 
mehr öder ~ бшьш-мёнш; désto ~ тим 
менш; nicht ~ als... принаймні...; 
nichts ~ als... менш за все..., якнаймён- 
ше, зовсім не...; nicht(s) mehr und, 
nicht(z) ~ als... не більше (і) не мёнше 
як..., саме...; immer ~wérden розм. худ
нути, марніти; ~ wäre mehr = краще 
щось, як нічого; краще пізно, як ніко
ли; 2. мат. мінус; sechs ~ vier ist zwei 
шість мінус чотйри дорівнює [буде] 
два

W énigkeit/=  дёщиця, дурнйця, дрібнй- 
ця, невелйка кількість; es köstet mir 
[mich] éine ~ я заплатйв за це дуже ма
ло [дурнйцю], це мені дёшево кошту
вало

wénigst І  pron indef наймёнший; das

wissen die е п  про це мало хто знає; 
es ist das e , was du tun kannst це той
мінімум, якйй ти можеш зробйти; I I  
adv {superl від wenig): am е п  наймен
ше

wenigstens adv принаймні, хоч би, хо
ча б

wenn cj 1. колй; ~ der Herbst beginnt, 
kehren sie in die Stadt zurück колй на
стане осінь, вонй повернуться до 
міста; 2. якщо; ~ du Zeit hast, komm zu
mir якщо ти маєш час, приходь до ме
не; selbst ~ навіть якщо; ~ auch навіть 
колй, хоча (і), незважаючи на, дарма 
що; ~ auchl а якщо й так!, а хоч би й 
так!; 3.: ~ doch якбй, колй б; ~ doch 
wenigstens, ~ doch nur хоча б, хоч 
(би); — nur абй; ~ er doch kämel хоч би 
він прийшов!

Wenn п: viele ~ und Aber численні запе
речення [сумніви]

wenngleich cj хоча
wennschon adv розм.: Ч  ну то й що!, не

хай!, це не має значення!; ~, dennschön 
присл. = не дуж -  не берйся за гуж; 
пішов на бій -  міцно стій

wer ( G wessen, D wem, A wen) I  pron inter 
хто?; ~ ist es? хто це (такий)?; що (це) 
за одйн? ~ ist da? хто тут?, хто там?; ~ 
da? військ, стій, хто йде?; ~ ändere als 
du? хто, колй не ти?; ~ wen? хто кого?; 
wem ist das Gedicht gewidmet? кому 
присвячено цей вірш?; wessen? чий?, 
чия?, чиє?, чиї?; wessen Buch ist das? 
чия це кнйга?; I I  pron rel хто; ich weiß 
nicht, ~ er ist я не знаю, хто він такйй 
[що він за одйн]; I I I  pron indef розм. 
хто-небудь, хтось; ~ sein розм. бути 
велйким цабе; ~ weiß was [wo, wie] Бог 
знає що [де, як], бозна-що [-де, -як]

Werbe||abteilung /  =, -еп рекламний 
відділ, відділ реклами; ~agentur /  =, 
-еп рекламне агентство; E ktion  / = ,  
-еп 1. рекламна кампанія; 2. вербуван
ня; Aufwand т -(e)s видатки на рек
ламу; 4)erater т -s, = консультант із 
питань реклами; 4>üro п -s, -s реклам
не бюро; ~drucksache / = ,  -п реклам
на брошура [листівка]; рекламний 
буклет [листок]; E inblendung/ = ,  -еп 
рекламна вставка {у телепередачі); 
Exem plar п -s, -е рекламний примір
ник [екземпляр]; 4achmann т -(e)s, 
..leute фахівець із реклами; 4eldzug т 
-(e)s, ..züge рекламна кампанія; Ч е т -  
sehen п -s трансляція реклами по те
лебаченню; Ч і їт  т -(e)s, -е рекламний 
фільм [ролик]; ko s te n  рі див. Werbe
aufwand; 4eiter т -s, = керівнйк від
ділу реклами; E iitte l п -s, = рекламні 
засоби

werben* І  V/ вербувати; набирати {пер
сонал тощо); залучати до якоїсь спра
ви {когось); Kunden ~ ком. залучати 
клієнтів; Söldner ~ вербувати най
манців; I I  V/ 1. (für А) агітувати {за 
щось); рекламувати {щось); 2. {um А)

домагатися {чиєїсь уваги тощо); um 
eine Frau ~ залицятися до жінки; um 
j-s Gunst ~ домагатися чиєїсь при- 
хйльності

Werbeprospekt т -(e)s, -е рекламний 
проспект

Werber т -s, = 1. вербувальник; 2. розм. 
фахівець із реклами

Werbesendung /  =, -еп 1. рекламна 
радіопередача [телепередача]; 2. роз
силання зразків з рекламною метою; 
E p o t [-.spot] т -s, -s тлб. рекламний 
ролик; 4ätigkeit /  = рекламна діяль
ність; eine гбде 4ätigkeit entfälten роз
горнути широку рекламну кампанію; 
4exter т -s, = упорядник рекламних 
текстів; Ч г о т т е І  / .  die Ч го т т е І  
rühren [Schlägen*] (für А) голосно 
[нав’язливо] рекламувати (щось); 
^Verkäufer т -s, = продавець-демон- 
стратор

werbewirksam ad jефектйвний, дієвйй (у 
рекламному відношенні)

Werbezeichner т -s, = художник-рек- 
ламіст

W erbung/ = 1. рекламування, реклама; 
2. вербування; агітація, залучення 
(нових прихильників тощо); 3. заст. 
сватання; залицяння

Werdegang т -(e)s хід [процес] розвит
ку; процес становлення

werden* І  v/ (s) 1. ставати, робйтися; es 
wird kalt стає холодно; was will er ~? 
ким він хоче стати [бути]?; es wird mir 
schlecht мені зле; alt ~ (по)старіти; 
änders ~  мінятися; gesund ~ одужати; 
krank — занедужати; rot ~ (почер
воніти; 2. (zu D) перетворюватися (на 
щось); ставати (чимсь); das Wässer 
wird zu Eis вода перетворюється на 
крйгу; 3. виходити, складатися (пев
ним чином); was wird daräus? що з 
цього буде?; 4. наставати; надходити; 
починатися; es wird Abend вечоріє; es 
wird Zeit 1) настане час; 2) час, пора 
(робити щось); mörgen wird es ein Jahr, 
dass... завтра буде рік (відтоді), як...; 
Ь  er wird schon wieder ~ розм. він оду
жає; es wird schon wieder ~ розм. все 
владнається; na, wird’s bald? розм. ану 
мерщій!; I I  допоміжне дієслово — не 
перекладається, ich werde schreiben я 
буду писати, я напишу; wenn ich älle 
Briefe geschrieben häben werde, säge 
ich dir Bescheid колй я напишу всі 
листй, я скажу тобі [повідомлю тебе]; 
er wird wohl krank sein він хворий; er 
wird wohl krank gewesen sein мабуть, 
він був хворий; das Haus wird gebäut 
будйнок будується; das Haus wurde 
gebäut будйнок побудували; im Klub 
wird getänzt у клубі танці; er wird kri
tisiert його критикують; hier wird nicht 
geräuchtl тут не можна курйти!; jetzt 
wird äufgepasst! тепер слухайте уваж
но!; hätte er kömmen wöllen, würde er 
längst gekömmen sein колй б він хотів
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прийтй, то давно прийшов би; würden 
Sie bitte so freundlich sein, mir zu sä
gen... якщо ваша ласка, скажіть мені...

Wärden п -s становлення; утворення; вй- 
никнення; im -  (begriffen) sein бути в 
процесі становлення, виникати

werdend adj майбутній; якйй перебуває 
в процесі становлення; die ~е Mutter 
майбутня мати

w6rfen* І v/ 1. кйдати; спорт, метати; 
шпурляти, викидати (тж. перен.); 
einen Stein ~ кйнути камінь; den Dis
kus [Speer, Hämmer] -  спорт, метати 
диск [спис, молот]; die Tür ins Schloss 
~ зачинйти двері; den Kopf in den 
Näcken -  задерти голову; ins Gefäng
nis ~ кйнути до в’язнйці; Blicke -  кй
дати погляд; Wären auf den Markt -  ви
кидати товари на рйнок; eine Fräge in 
die Diskussiön ~ порушити питання 
під час дискусії; 2. накидати; den 
Mäntel über die Schültem ~ накйнути 
пальто на плечі; eine Skizze [seine 
Gedänken] aufs Papier ~ начеркати 
ескіз [свої думкй] (на папері); 3. ро- 
дйти, давати приплід {про тварин); II 
W шпурляти (чимсь); mit Geld (nur so) 
um sich (А) -  розм. смітйти грішми; 
mit Zitäten um sich (А) -  розм. сйпати 
цитатами; III sich -  1. (auf А) кйдати- 
ся (кудись); sich zu Böden -  кйнутися 
на землю; sich vor den Zug -  кйнутися 
під потяг; sich j-m in die Arme -  кйну
тися в обійми комусь; sich im Schlaf 
unruhig hin und her -  неспокійно мета
тися уві сні; sich in die Kleider ~ розм. 
швйдко одягнутися; 2. (auf А) накйда- 
тися (на когось, на щось); sich auf das 
Bästeln ~ із запалом заходйтися май
струвати; 3. жолобитися, кривйтися 
(про дерево)

Werfen п -s спорт, метання
W6rfer т -s, = спорт, метальник
Werft/ = ,  -еп верф
Werftarbeiter т -s, = кораблебудівнйк, 

корабел
Werg п -(e)s клоччя
-werk у склади, (зі збірним значенням): 

Buschwerk чагарнйк; Schühwerk взут
тя

Werk п -(e)s, -е 1. справа; праця, робота; 
ein gutes -  tun* зробйти добру справу; 
(frisch) ans -І до справи!, до діла!, до 
роботи!; ans -  gehen* (s), sich ans -  
mächen братися до діла [до роботи], 
ставати до праці; etw. ins -  setzen ви
конувати, здійснювати, організовува
ти щось; am ~(е) sein працювати над 
чимсь [коло чогось]; vörsichtig [behut
sam] zu -є  gehen* (s) діяти обережно; 
2. твір; (наукова) праця; видання; 
gesämmelte ~е збірка творів; 3. завод, 
фабрика; підприємство; 4. споруда 
(оборонна тощо); укріплення; 5. ме
ханізм (годинниковий тощо); Ф das ~ 
lobt den Meister присл. майстра впізна
ють по роботі

Wérk||abteilung/=, -en цех (заводу, фаб
рики); ungehörige sub m ,f  працівнйк, 
..нйця на підприємстві; рі колектйв 
заводу [підприємства]; -bank /  =, 
..bänke верстат

wérken т працювати; майструвати 
Wérken п -s див. Werkunterricht 
Wérk||erprobung /  =, -en заводські ви

пробування; -gelände п -s територія 
заводу [фабрики]; ~halle /  =, -п цех 
(заводу, фабрики); -kollektiv п -s, -е 
колектйв підприємства; ~küche / = ,  -п 
їдальня підприємства; 4eiter т -s, = 
дирёктор підприємства; -meister т 
-s, = майстер на заводі [на фабриці 
тощо]; ~prüfung /  =, -en тех. завод
ські випробування

wérkseigen adj заводськйй, якйй є влас
ністю заводу [фабрики] 

Wérk||spionage [-3 9 ] /  = промислове 
шпигунство; -s ta tt/ =, ..statten майс
терня; цех (на заводі, фабриці); -Stoff 
т -(e)s, -е тех. матеріал; -Stoffkunde /  
= матеріалознавство; -stück п -(e)s, -е 
тех. оброблювана деталь; вйріб; за
готовка

Wérks||wohnung/=, -en квартйра, нада
на підприємством; Haus mit ^Wohnun
gen відомчий житловйй будйнок; 
L e itu n g / = ,  -en заводська газЄта 

Wérktag -(e)s, -е робочий день, будень 
werktäglich adj робочий, будЄнний 
wérktags adv у робочі дні, у будні 
Wérktags|kleid п -(e)s, -er будЄнний [пов- 

сякдЄнний] одяг
werktätig adj трудящий; die ~е Bevölke

rung актйвне насёлення 
Werktätige sub /я,/трудівнйк, ..нйця 
Wérk||tisch т -es, -е верстат; робочий 

стіл; '-unterricht т -(e)s праця (шкіль
на дисципліна); урок праці; '-verkehr 
т -s внутрішньозаводськйй транс
порт; '-vertrag т -(e)s, ..träge юр. дого
вір підряду

Wérkzeug п -(e)s, -е інструмЄнт; знаряд
дя (тж. перен.); ein willenloses -  in j-s 
Händen sein бути безвільним знаряд
дям у чиїхось руках

Wérkzeug||bau т -(e)s виробнйцтво 
інструмЄнтів; -kästen т -s, ..kästen 
ящик для інструмЄнтів; '-mâcher т -s, 
= інструментальник; -maschine /  =, 
-п верстат

Werkzeugmaschinenbau т -(e)s верста
тобудування; -bauer т -s, = верстато- 
будівнйк

W erkzeugschlosser т -s, = слюсар- 
-інструментальник; 4asche  /  =, -п 
сумка для інструментів 

Wérmut т -(e)s 1. бот. полйн; 2. перен. 
гіркота; ~ in den Bêcher der Fréude 
gießen* затьмарити радість; 3. вермут 
(вино)

Wérmutstropfen т -s, = крапля гіркотй 
Wérmutwein т -(e)s, -е вёрмут 
Werst / = ,  -en і з числ. = (скор. W) вер

с т в а

wert adj 1. шановний, дорогйй, любий;
2. вартий; перен. тж. гідний; zwei 
£uro -  вартістю [ціною] у два євро; 
das ist mehr -  als älles ändere це най
важливіше [найдорожче] за все; das ist 
nicht der Rede -  про це не варто гово- 
рйти; Leipzig ist einen Besuch ~ варто 
приїхати до Лейпцига

Wert т -(e)s, -е 1. вартість; ціна; von 
geringem ~ малоцінний; öhne ~ якйй 
не має цінності; im ~ steigen* [sinken*] 
(s) зростати [падати] у ціні; an -  ver
lieren* 1) знецінюватися; 2) утрачати 
своє значення; 2. цінність, значення; 
(größen) ~ auf etw. (А) Ібдеп надавати 
чомусь (велйкого) значення; er ist sich 
(D) seines -os bewüsst він знає собі 
ціну; 3. мат. значення, величина; 
rezipröker -  мат. обернена величина;
4. показник; 5. коефіцієнт; 6. рі цінні 
папери; цінності; gedänkliche -о інте
лектуальні цінності 

wertachten відокр. vt заст. поважати 
Wertangabe / = ,  -п зазначення цінй (на 

пошті, митниці); зазначена [заявлена] 
вартість; -arbeit / =  високоякісна ро
бота

wertbeständig adj якйй має постійну 
вартість, зі стабільною цінністю (про 
папери)

Wertbrief т -(e)s, -е цінний лист, лист із 
заявленою цінністю 

werten vt цінувати, оцінювати 
Wertjerhaltung /  =  збереження ма

теріальних цінностей 
Wertgegenstand т -(e)s, ..stände цін

ність, цінний предмет 
Wertgesetz п -es ек. закон вартості 
Wertigkeit/ =  1. хім. валентність; 2. цін

ність; значення (чогось) 
wertlos adj 1. знецінений (про гроші то

що); 2. нічого не вартий (тж. перен.);
3. непотрібний, марний 

Wertmaß п -es, -е ек. міра вартості 
wertmäßig adj вартісний, у вартісному

вйраженні
Wert||maßstab т -(e)s, ..Stäbe, ~messer т 

-s, = мірйло; ~minderung/= знйження 
вартості, знецінення; ~paket п -(e)s, -е 
цінний пакунок; -раріеге рі цінні 
папери (акції тощо); -Sachen рі 
цінності, цінні рЄчі; коштовності; 
-Schätzung /  = повага; -Schätzung 
genießen* бути в пошані; als Ausdruck 
besönderer -Schätzung на знак особ- 
лйвої поваги; er erfreut sich keiner be- 
sönderen -Schätzung книжн. його не 
дуже цінують; -sendung/= , -еп цінне 
поштове відправлення; -stück п -(e)s, 
-е див. Wertgegenstand; -theorie f  =, 
..rijen ек. теорія вартості 

Wertung /  =, -еп 1. оцінювання; 2. 
спорт, суддівство; öffene -  відкрйте 
суддівство

Wertungsliste /  =, -п спорт, протокол 
змагань; -punkt т -(e)s, -е спорт, оч
ко; 4afel /= ,  -п спорт, таблйця (із заз
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наченням) очків
Wérturteil п -(e)s, -е оцінювання {когось, 

чогось)
wértvoll adj (дуже) цінний; коштовний 
Wért||zeichen п -s, = знак (поштової) оп

лати; -Zuwachs т -es ек. приріст вар
тості

Wérwolf т -(e)s, ..wölfe міф. пер0вертень 
-wesen напівсуфікс абстрактних імен

ників середнього роду, що позначають 
сферу діяльності, галузь: Bänkwesen 
банківська справа; Bâuwesen буді- 
в0льна справа, будівнйцтво; Flug
wesen авіація; Verkéhrswesen транс
порт

Wésen п -s, = 1. істота, створіння; âlle 
lébenden -  усі живі істоти; ein wéib- 
liches -  істота жіночої статі; liebes -  
миле створіння; 2. тк. sg вдача, харак
тер; поведінка; ein fréundliches ~ 
привітна вдача; 3. тк. sg сутність, 
суть; séinem innersten -  nach за своєю 
сутністю; 4. тк. sg існування; буття; 5. 
тк. sg галас, метушня; viel -(s) mâchen 
von [um, mit] j-m, aus [mit, von] etw. (/)), 
um j-n, um etw. {А) здіймати багато га
ласу навколо когось, навколо чогось 

Wésenheit /  = 1. буття, існування; 2. 
суть, сутність

wésenlos adj несуттєвий; ілюзорний; -о 
Abstraktiôn порожня абстракція; -о 
Schäften примарні тіні 

Wésensart /  = дуцювний склад, склад 
характеру, вдача

wésens||fremd adj дал0кий, сторонній, 
чужорідний; -gleich adj однорідний, 
схожий; тотожний

Wésenszug т -(e)s, ..züge характ0рна 
[основна] риса; суттєва ознака 

wesentlich I adj істотний; значний, важ- 
лйвий; II adv істотно, значно; -  béss- 
ег набагато [значно] краще 

Wésentliche sub п суть, голові; ядро, 
основа {проблеми тощо); im -л власне 
кажучи; по суті; в основному; nichts 
- s  нічого істотного 

wéshâlb adv чому, чого, навіщо; за що 
Wesir т -s, -е візйр 
Wéspe /  =, -п зоол. оса 
Wéspen||nest п -es, -er осйне гніздо; ^  

ins -nest stächen* [gréifen*] розм. роз- 
ворушйти осйне гніздо; торкнутися 
делікатної tömh; -stich т -(e)s, -е осй- 
ний укус; -faille [-,taljo]/=, -п жарт. 
осйна талія

wéssen G від wer і was 
Wéssi т -s, -s Bécci {жартівливе прі

звисько в об'єднаній Німеччині меш
канців колишньої Західної Німеччини) 

West т 1. inv {ужив, без артикля, скор. 
W) захід; мор. тж. вест; 2. -(e)s, -е 
{ужив, з означеним артиклем) захід
ний вітер

Wästberliner т -s, =, -in /= , -nen MéuiKa- 
нець, ..нка західного Берліна 

wéstdeutsch adj 1. західногерманський 
{про діалект); 2. західнонім0цький

Wästdeutsche т, /  sub 1. мешканець, 
..нка західних районів ФРН; 2. 
західний німець, західна німкеня, 
мешканець, ..нка ФРН 

Wästdeutschland я -s 1. геогр. Західна 
Німеччина; 2. Західна Німеччина {не
офіційна назва ФРН до 1990р.) 

W äste/ =, -п жилет; Ф äine räine [wäiße, 
säubere] -  häben розм. мати незапля- 
мовану репутацію; j-m etw. unter die -  
jubeln фам. підсунути комусь щось; 
скидати [звертати] щось на когось; 
припйсувати комусь щось 

Westen т -s {скор. W) захід {сторона 
світу, напрямок)

Westentasche /  =, -п жилетна кишеня; 
ein Fötoapparat für die -  кишеньковий 
фотоапарат; Ф etw. wie säine -  kän-
nen* розм. = знати щось як свої п’ять 
пальців

Wästentaschen|format п -(e)s друк, ки
шеньковий [мініатюрний] формат; im
-  малоформатний 

Wästern т -(e)s, = кін. вестерн 
Westeuröpa п -s Західна Європа 
Westeuropäer т -s, = мешканець захід

ноєвропейської країни, західноєвро- 
пеєць

westeuropäisch adj західноєвропейсь
кий

wästgermanisch adj: die -en Sprächen
західна група німецьких мов 

Wästgoten pl іст. вестготи 
westindisch adj вест-індський 
Wästküste / =  західне узбережжя 
Wästler т -s, = розм. західноєвропеєць 
wästlich І adj західний; -er Länge 

західної довгота; II adv {von D) на 
захід {від чогось); -  von Berlin на захід 
від Берліна

Wästmächte pl західні держави 
wästmitteldeutsch adj західно-середньо- 

-германський {про діалекти) 
West|nordwäst т inv {вжив, без артик

ля) {скор. WNW) вест-норд-вест, захід- 
-північ-захід {напрямок і вітер) 

Westöver [-vor] т -s, = пуловер без ру
кавів

Wästrand т -(e)s, ..ränder західна частй- 
на {міста тощо)

Wästseite/= ,  -п західна сторона 
West|südwäst т inv {вжив, без артикля) 

{скор. WSW) вест-зюйд-вест, захід- 
-південь-захід {напрямок і вітер) 

wästwärts adv на захід, у західному нап
рямку

Wästwind т -(e)s, -е західний вітер
weswägen див. wäshälb
Wättbewerb т -(e)s, -е 1. змагання; äinen

-  gewinnen* вйграти змагання; an 
äinem -  täilnehmen* брати участь у 
змаганні; mit j-m im -  stähen* змагати
ся з кимсь; 2. конкурс; intemationäler -  
міжнародний конкурс; 3. тк. sg ек. 
конкуренція; unlauterer -  нечесна кон
куренція

Wättbewerber т -s, = конкурент

Wättbewerbsbedingung /  =, -еп умова 
змагання [конкурсу] 

wättbewerbsfähig adj ек. конкуренто
спроможний

Wättbewerbsfähigkeit /  = конкуренто
спроможність

Wättbewerbs||partner т -s, = партнёр у 
змаганні; -Sieger т -s, = переможець 
у змаганні; -teilnehmer т -s, = 1. учас
ник змагання [конкурсу]; 2. конку- 
рёнт; -Wertung / =  -еп підбиття під
сумків змагання [конкурсу]

Wättbüro п -s, -s букмёкерська контора; 
тоталізатор

Wätte /= ,  -п 1. парі; заклад; was gilt die
-?  на що закладаємося?; äine -  äinge- 
hen* (s) закладатися, бйтися об зак
лад; 2.: um die -  наввйпередки 

Wätteifer т -s 1. дух змагання [супёрни- 
цтва]; 2. ретёльнють 

wätteifern у/ змагатися 
wätten vi {um А), vt закладатися {на 

щось); бйтися об заклад; (um) hundert 
Ёиго -  закладатися на сто євро; auf ein 
Pferd -  ставити на якогось коня {на 
перегонах); ich wätte daräuf б’юся об 
заклад, що це так; so häben wir nicht 
gewättet! розм. так ми не домовляли
ся!

Wätter п -s, = 1. тк. sg погода; перен. 
атмосфёра; was wärden wir mörgen für 
-  häben [bekömmen]? яка погода буде 
завтра?; 2. буря, гроза; ein -  zieht sich 
zusämmen [zieht heräuf] наближається 
гроза; 3. nepee. pl гірн.: schlägende -  
рудниковий газ; ^  älle -І розм. нехай 
йому чорт!, отакої!; um gut(es) -  bit
ten* просйти ласки [прихйльності] 

Wätter||änderung /  =, -еп зміна погоди; 
-aussichten pl прогноз погоди; -be
richt т -(e)s, -е метеорологічне звёден- 
ня, метеозвёдення 

wätterbeständig див. wätterfest 1 
Wätter||dach п -(e)s, ..dächer 1. навіс; 2. 

авт. відкиднйй верх {кузова); -dienst 
т -es метеорологічна служба, метео
служба

Wätterdienst|stelle /  =, -п метеоро
логічна станція

wätterempfindlich adj мед. чутлйвий до 
зміни погоди

Wätterempfindlichkeit /  = мед. чутлй- 
вість до зміни погоди 

Wätterfahne/= , -п флюгер {тж. перен.); 
er ist die räinste -  розм. = у нього сім 
п’ятниць на тйждень 

wätterfest adj 1. атмосферостійкйй, 
стійкйй до атмосфёрних вплйвів; 2. 
с.-г. стійкйй, витривалий 

Wätter||fisch т -es, -е зоол. в’юн; -front /  
= метео атмосфёрний фронт; -frösch 
т -(e)s, ..frösche жарт, метеоролог, 
синоптик

wätterfühlig див. wätterempfindlich 
Wätterführung /  =, -еп гірн. провітрю

вання, вентиляція
wätterhart adj обвітрений {про шкіру)
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Wätter||häusjchen n -s, =, -hütte /  =, -n

метеорологічна будка; ~karte /  =, -n 
синоптйчна карта; карта погоди; 
~kunde /  = метеорологія; Чаде /  = 
стан погоди, метеоумови 

wetterleuchten невідокр. vimp: es wetter
leuchtet спалахує блискавиця 

Wetterleuchten п -s блискавйця, спалах, 
сполох

Wetter||mantel т -s, ..mäntel плащ, не
промокальне пальто; ~meldung /  =, 
-еп повідомлення про погоду 

wettern V/ (gegen, über А) розм. бушувати, 
шуміти (через когось, через щось); кри
чати (на когось)

Wetterprognose/= , -п прогноз погоди; 
~prophet т -еп, -еп жарт, синоптик, 
метеоролог; ~regel /  =, -п народна 
прикмета (стосовно погоди); —Satellit 
т -еп, -еп метеорологічний супутник; 
~schacht т -(e)s, ..schachte гірн. венти
ляційний ствол; ^schmerzen рі мед. 
болі при погодних змінах; ~seite /= ,  
-п навітряний бік; ~sonde / = ,  -п ме
теорологічний радіозонд; -Station /= , 
-еп див. Wetterwarte; -stürz т -es, 
..stürze різка зміна [різке погіршення] 
погоди; -Übersicht/= , -еп огляд пого
ди; -Umschlag т -(e)s, ..schlage різка 
зміна погоди; -Verhältnisse рі метео
рологічні умови; -Verschlechterung /  
= погіршення погоди; -Voraussage, 
-Vorhersage / = ,  -п прогноз погоди; 
-wamung/= ,  -еп метеорологічне по
передження; -warte /  =, -п метеоро
логічна станція; -Wechsel т -s, = змі
на погоди

wätter||wendisch adj осуд, примхлйвий, 
мінлйвий, непостійний; -wirksam adj: 
-wirksam werden впливати на погоду 

Wetterwolke/= , -п грозова хмара 
Wätt||fahrt /= ,  -еп перегони (вітрильний 

спорт); -kampf т -(e)s, ..kämpfe зма
гання (тж. спорт.); матч; den -kampf 
für sich entscheiden* спорт, перемогтй 
[здобути перемогу] у змаганні 

Wettkampfausschreibung /  =, -еп 
спорт, порядок проведення змагань; 
-Bestimmungen рі правила змагань 

Wettkämpfer т -s, = учасник змагань 
Wettkampf||kalender т -s, = календар 

змагань; 4eiter т -s спорт, головнйй 
суддя змагань; 4eitung/=  спорт, суд
дівство; -Ordnung /  = спорт, порядок 
проведення змагань; -programm п -s, 
-е спорт, програма змагань; -Pro
tokoll п -s, -е спорт, протокол зма
гань; -regeln рі правила змагань; 
-Spitzenreiter т -s, = спорт, лідер 
змагань

Wettlauf т -(e)s, ..laufe змагання з бігу; 
пробіг

Wettlaufen п -s змагання з бігу 
wettmachen відокр.: den Verlust -  надо

лужувати [компенсувати] втрати 
Wett||rennen п -s, = перегони; -rudern п 

-s веслові перегони; -rüsten п -s го-

нйтва озброєнь; -schwimmen п -s 
змагання з плавання; -spiel п -(e)s, -е 
гра, змагання, зустріч, матч; -streit т 
-(e)s, -е 1. змагання; 2. суперечка; 
akademischer -streit наукова дискусія, 
полеміка

wetzen І vt гострйти; загострювати 
(інструмент); правити (лезо); II vi (s) 
розм. швйдко бігти, утікати 

Wetzstein т -(e)s гострйльний [точйль- 
ний] камінь, брусок

Whiskey ['viski / 'wiski] т -s, -s віскі 
(американське або ірландське)

Whisky ['viski і 'wiski] т -s, -s віскі 
Whisky Söda ['viski- / 'wiski-] m =, -s 

віскі із содовою
Whist [vist / wist] n -(e)s карт, віст 
White Collar ['v^t'kol^r] m = -s, = -s 

службовець, “білий комірець”
Who's who [,hu:s'hu:] n -s, -s біо

графічний довідник 
wich prät від weichen 
Wichsbürste/ =, -n щітка для взуття 
Wichse /= ,  -n 1. розм. крем для взуття; 

2. розм. прочухан; -  kriegen дістати 
прочухана

wichsen vt розм. 1. чйстити (взуття); 2. 
полірувати; den Fußboden -  натирати 
підлогу; 3. розм.: j-m Єіпє -  дати ко
мусь ляпаса

Wicht т -(e)s, -е 1. розм. маля; малйй, 
хлопець; ein ärmer -  бідолаха, нещас
ний; 2. знев. тип; негідник; ein erbärm
licher -  нікчемна людйна, нікчема; ein 
feiger -  боягуз; 3. див. Wichtelmänn
chen

Wichte/= ,  -п спец, питома вага 
Wichtelmännchen п -s, = міф. гном 
wichtig adj важлйвий; -  tun*, sich -  mä- 

chen [häben] розм. величатися, пиша
тися, дерти кйрпу

Wichtigkeit / = ,  -еп 1. тк. sg значення, 
важлйвість; das ist von größer -  це ду
же важлйво; 2. рі важлйві обставини 

Wichtigtuer т -s, = марнославна людйна 
wichtigtuerisch adj якйй величається; 

чванлйвий
Wicke/= ,  -п бот. горошок, вйка 
Wickel т -s, = 1. згорток; 2. мед. ком

прес; 3. рідк. бігуді
Wickelkind п -(e)s, -е немовля; -kissen 

п -s, = конверт (для немовлят); -kom
mode / = ,  -п столик для сповивання 
(немовлят)

wickeln І v/ 1. (auf А) намотувати (на 
щось); 2. (in А) загортати (у щось); 3. 
сповивати (дитину); Ф da bist du äber 
schief gewickelt розм. ти дуже поми
ляєшся; II sich -  (in А) кутатися, заку
туватися (у щось)

Wickeltuch п -(e)s, ..tücher пелюшка 
Wickelung див. Wicklung 
Wickler т -s, = бігуді 
Wicklung/=, -еп 1. ел. обмотка; 2. тк. sg 

намотування; 3. мед. компрес 
Widder т -s, = 1. баран; 2. іст. таран 

(стінопробивне знаряддя); 3. Овен

осузір’я)
wider ргр (А) 1. проти; -  den Strom про

ти течії; 2. усупереч; -  Willen усупереч 
волі [бажанню]

wider- відокр. і невідокр. указує на зво
ротну дію або протидію: widersprä
chen суперечити; widerspiegeln відби
вати

Wider п: das Für und (das) -  erwägen*
зважити всі “за” і “проти” 

widerborstig adj 1. розм. неслухняний, 
йоржйстий (про волосся); 2. перен. не
покірливий, норовлйвий,упертий 

widereinänder adv одйн проти одного 
widerfähren* vi (s) (j-m) траплятися, 

відбуватися (з кимсь); ihm ist die Ehre 
-... на його долю вйпала честь...; mir 
ist ein Ünglück -  зі мною трапилося не
щастя; j-m Gerächtigkeit -  lässen* по
водитися з кимсь справедлйво 

widergesetzlich adj протизаконний, не
законний

Widerhaken т -s, = (рибальський) гачок 
Widerhall т -(e)s 1. луна; відлуння; від

гомін, відгук (тж. перен.); -  finden* 
знаходити відгуки; die Vermittlungs
versuche fänden käinen -  спроби при- 
мйрення не мали успіху; 2. фіз. від
биття звуку

widerhallen vi відокр. і невідокр. відгуку
ватися; фіз. відбиватися (про звук) 

Widerklang т -s, ..klänge див. Widerhall 
widerklingen* див. widerhallen 
Widerlager n -s, = 1. архіт. контрфорс;

2. буд. опора (арки тощо) 
widerlägbar adj спростовний 
widerlägen vt спростовувати; заперечу

вати
Widerlägung/=, -еп спростування; запе

речення
widerlich adj бридкйй, огйдний; -  wär- 

den остогйднути
Widerlichkeit /  =, -еп огйдність, мер

зенність
widernatürlich adj протиприродний; 

збочений
widerrechtlich adj протизаконний, неза

конний; протиправний 
Widerrede / = ,  -п суперечність; запере

чення; öhne -І без заперечень!; er tat 
älles öhne -  він усе беззаперечно ви
конував

Widerrist т -(e)s чубок; зашййок 
Widerruf т -(e)s, -е відмова; зречення; 

скасування; (bis) auf -  відтепер до 
скасування

widerrufen* vt 1. скасовувати; 2. спрос
товувати (щось сказане); відмовляти
ся, відрікатися (від сказаного) 

Widerrufung/= , -еп 1. скасування; спро
стування; 2 .зречення 

Widersacher т -s, = супротйвник, опо
нент

Widerschein т -(e)s відблиск, відбиття, 
відсвіт (тж. перен.)

widersätzen, sich (D) не погоджуватися 
(із чимсь), чинйти опір, опиратися



WID - WIE - 706 -

(ікомусь, чомусь); не підкорятися, не 
коритися (комусь); заперечувати (ко
мусь, проти чогось)

widersetzlich adj норовлйвий, непокір
ний; упертий,затятий 

Widersetzlichkeit /  =, -еп норовйстість; 
непокірність; упертість, затятість; 
протест, спротив, опір 

Widersinn т -(e)s нісенітниця, без
глуздя, абсурд

widersinnig adj безглуздий, нісенітний, 
абсурдний

widerspenstig adj упертий; непокірний, 
норовлйвий; ~ sein упиратися; ~«s 
Haar неслухняне волосся 

Widerspenstigkeit/= ,  -еп упертість 
widerspiegeln І vt відокр. і невідокр. від

бивати (тж. перен.); II sich ~ відбива
тися (тж. перен.)

W iderspiegelung /  =, -еп відбиття, 
відбйток (тж. перен.) 

widersprächen* vi (D) 1. заперечувати; 
суперечити; казати всупереч (комусь); 
2. суперечити (чомусь); бути несуміс
ним (із чимсь)

widersprechend adj суперечливий 
Widerspruch т -(e)s, ..Sprüche 1. про

тиріччя; krässer [schärfer] ~ різке про
тиріччя; in ~ mit etw. (D) stähen* [sein] 
суперечити чомусь; sich in Wider
sprüche verwickeln заплутатися в про
тиріччях; 2. заперечення; протест; 
öhne ~ беззаперечно; erhäbt sich ~?, 
gibt es ~ dagägen? заперечень немає?; 
auf ~ Stößen * (s) наштовхуватися на 
заперечення

widersprüchlich adj суперечливий 
widerspruchsfrei adj несуперечливий 

(тж. мат.)
Widerspruchsgeist т -es, -е 1. тк. sg дух

сперечання; 2. розм. сперечальник 
widerspruchslos І adj беззаперечний, 

безсуперечний; II adv без заперечень, 
беззаперечно, безперечно; -voll adj 
суперечливий

Widerstand т -(e)s, ..stände 1. тк. sg 
опір, протидія; відсіч (gegen А чомусь); 
öhne ~ не пручаючись, не чйнячи опо
ру; j-m ~ löisten чинйти опір [опира
тися] комусь; den ~ brächen* подолати 
опір; den Weg des geringsten -es gä
ben* (s) йти шляхом найменшого опо
ру; 2. ел. опір; 3. ел. резйстор 

Widerstandsbewegung /  =, -еп політ. 
рух Önopy

widerstandsfähig adj здатний опира
тися; стійкйй, витривалий 

Widerstandsfähigkeit /  = опірність, 
витривалість; стійкість; ~kampf т 
-(e)s іст. боротьба учасників руху 
Опору; рух Опору; -Kämpfer т -s, = 
іст. учасник руху Önopy; -kraft /  = 
опірність, сйла опору; витривалість 

widerstandslos І adj 1. якйй не чйнить 
опору [протидії]; пасйвний; 2. якйй не 
зустрічає опору; II adv 1. не пручаю
чись; 2. безперешкодно, без опору

Widerstandsnest п -es, -er військ, вог
нище опору; -Wille т -ns, -willen т -s 
воля до боротьбй; стійкість (у бо
ротьбі)

widerstähen* vi (D) 1. опиратися (чо
мусь); вйстояти (перед чимсь); протис
тояти (комусь, чомусь); dem Angriff -  
відбйти напад; der Versuchung nicht -  
(können*) піддатися спокусі; 2. тех. 
витрймувати (навантаження тощо) 

widerstrahlen відокр. і невідокр. І vt від
бивати (промені), відсвічувати; II vi 
відбиватися, відсвічуватися 

widersträben vi (D) 1. опиратися, чинй
ти опір (чомусь), заперечувати (щось); 
2.: es widersträbt mir (це) мені огйдно 
[неприємно]

widersträbend adv неохоче, знехочу 
Widerstreit т -(e)s суперечка; конфлікт, 

зіткнення; im -  der Gefühle в емоцій
ному внутрішньому конфлікті 

widerstreitend adj суперечливий 
widerwärtig adj 1. гидкйй, неприємний, 

огйдний, мерзенний; 2. мінлйвий, 
зрадлйвий; -е  (imstande несприятливі 
обставини

Widerwärtigkeit /  =, -еп 1. тк. sg огйд- 
ність, мерзенність; 2. мінлйвість, 
зрадлйвість

Widerwille т -ns, рідше Widerwillen т -s
відраза, огйда; антипатія; (äinen) Wi
derwillen gägen j-n, gägen etw. höben 
[empfinden*] почувати відразу до ко
гось, до чогось

widerwillig adv 1. з відразою, з огидою; 
2. неохоче, з небажанням, проти волі, 
мимохіть

widmen І vt (D) присвячувати (щось ко
мусь, чомусь); II sich -  (D) присвячу
вати себе (комусь, чомусь), віддавати
ся (чомусь); sich der Wissenschaft -  
віддатися [присвятйти себе] науці 

Widmung/= ,  -еп присвята 
widrig adj 1. протилежний, зустрічний 

(про вітер тощо); ворожий; зрадлй
вий, мінлйвий (про долю); 2. заст. 
мерзенний, огйдний 

widrigenfalls adv канц. а якщо ні, то 
Widrigkeit/= ,  -еп див. Widerwärtigkeit 2. 
wie І adv як; -  machst du das? як ти це 

робиш?; -  länge? скільки часу?, як 
довго?; -  alt ist er? скільки йому ро
ків?; -  geht es ihnen? як Ви пожи
ваєте?, як ся маєте?; -  (,) bitte? пере
прошую, що ви сказали?; -  dem auch 
sei хоч би що там було; що б там не 
було; sei dem, -  es wöllel будь-що- 
-будь!; -  öben (скор. w. о.) як зазначе
но вйще; -  wär’s mit öinem Whisky? 
розм. як щодо (скляночки) віскі?; -  
viel скільки, як багато; -  viel(e) Рег- 
sönen wären änwesend? скільки людей 
булй присутні?; (um) -  viel schöner ist 
dieses Hausl наскільки кращий цей 
будйнок!; II cj 1. як; weiß -  Schnöe 
білий як сніг; er ist nicht so groß -  ich 
він не такйй високий як я; so schnell -

möglich якомога швйдше; das ist so 
gut -  sicher це майже напевно (так); -  
man’s nimmt залежно від того, як до 
цього поставитися; ich gäbe gleich, -  
ich bin я піду як є; я не буду перевдя
гатися; schlau -  er ist... 1) хоч він і хйт- 
рий...; 2) як дуже хйтрий, він...; 2. як і, 
так само як (і); 3. тільки-но, щойно; -  
er näher kommt, sieht er plötzlich... піді
йшовши блйжче, він раптом бачить 
[помічає]...; -  es dunkel wurde, köhrten 
wir um розм. щойно зсутеніло, ми по
вернули назад

Wie: es kommt auf das -  an важлйво не 
що, а як

Wiedehopf т -(e)s, -е зоол. одуд
wieder adv знову; er ist -  da він повер

нувся; -  und (immer) -  все знову (і зно
ву); hin und -  час від часу, іноді, інко
ли; sie ströiten sich wägen nichts und -  
nichts вонй лаються через дурнйцю; 
so schlimm ist es (nun ja) auch -  nicht 
зрештою, нічого страшного в цьому 
немає; -  anknüpfen поновлювати 
(стосунки, знайомство); -  äufbauen 
відновлювати; реставрувати; -  äuf- 
frischen регенерувати; -  äufführen зно
ву поставити (п'єсу); відновйти поста
новку (чогось); знову внестй до репер
туару (щось); знову вйконати (музич
ний твір тощо); повторно демонстру
вати (фільм); ~ äufkommen* (s) 1) ви
дужувати; оклйгати; 2) знову з’явля
тися; ~äufleben (s) 1) оживати, відрод
жуватися (про природу навесні тощо); 
2) відновлятися, відроджуватися; der 
Brauch lebt wieder auf звйчай відрод
жується; ~ äufnehmen* 1) відновляти 
(перервану діяльність); 2) (in А) понов
лювати членство (у партії, проф
спілці); 3) знову внестй до репертуару; 
відновйти постановку (п'єси, музич
ного твору); ~ äufrichten підбадьорю
вати, утішати, додавати бадьорості 
(комусь); ~ äuftauchen (s) вйплисти на 
поверхню (перен.), з’явйтися знову; ~ 
beläben повертати до життя; ~ äin- 
führen відновйти дію (закону); ~ äin- 
setzen поновлювати на посаді [у пра
вах, у володінні]; знову призначити; ~ 
äinstellen поновлювати на посаді [на 
роботі] (когось); ~ erkännen* впізнава
ти (когось); ~ finden* знаходити (за
гублене); die Behärrschung ~ finden 
(знову) опанувати себе; sich ~ finden 
опинятися; перен. знову знайтй одне 
одного; ~ gutmachen 1) виправляти 
(помилку, похибку); спокутувати (про
вину перед кимсь); 2) відшкодовувати 
(збитки, заподіяні комусь); ~ verwend
bar багаторазового використання; ~ 
wählen переобирати

Wiederäbdruck т -(e)s, -е друк, передрук
Wiederänlauf т -(e)s комп. рестарт, пов

торний запуск програми
Wiederanspiel п -(e)s, -е спорт, понов

лення гри; ~äufbau т -(e)s відновлен
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ня; реконструкція

Wiederàufbereitung /  = mex. вторйнна 
переробка; регенерація 

Wiederâufflammen п -s, = мед. повторне 
загострення {хвороби), рецидйв 

Wiederàufführung /  =, -en поновлення 
постановки; повторний показ {філь
му)

Wiederäufleben п -s відновлення, ожйв- 
лення; відродження

Wiederäufnahme/ =  1. поновлення {пе
рерваної діяльності); 2. {in А) віднов
лення чл0нства {у партії, профспілці);
3. повторне вн0сення до репертуару, 
поновлення постановки {п'єси, музич
ного твору)

Wiederàufnahme|verfahren п -s юр. пе-
р0гляд судової справи; повторне слу
хання справи

Wiederàufrüstung/= переозброєння 
Wiederâufstieg т -(e)s, -е 1. тк. 5#новйй 

підйом, відновлення {економіки то
що)', 2. косм. повторний старт 

Wieder||ausfuhr / =  peéKcnopT; -beginn 
т -(e)s (новйй) початок {після трива
лої перерви)', -beginn des Ûnterrichts 
початок нового навчального року 

wiederbekommen* відокр. vt отрймати 
назад

Wiederbelebung /  = 1. мед. реанімація; 
ожйвлення; приведення до тями; 2. 
перен. відновлення; відродження 

Wiederbelebungsstation /  =, -en мед. 
відділення реанімації; -versuch т 
-(e)s, -е спроба привестй когось до тя
ми

wiederbringen* відокр. vt приносити на
зад

Wiederéindringen п -s косм. вхід у щіль
ні шарй атмосф0ри

Wiederéinsetzung /  = відновлення на 
колйшній посаді [у правах, у володін
ні], повторне призначення 

Wiedereintritt т -(e)s 1. повторний вступ 
{до якоїсь організації)', 2. косм. noeép- 
нення до щільних шарів атмосф0ри, 
вхід в атмосф0ру {під час спуску 
космічного корабля з орбіти) 

wieder||erhalten* відокр. vt книжн. отрй- 
мувати назад; -erinnern, sich прига
дувати; -erlangen vt 1. відновлювати; 
2. опритомнювати

Wieder||eröffnung /  = поновлення, від
криття HâHOBo; -errichtung/= віднов
лення {будинку, порядку) 

wiedererstatten відокр. vt книжн. від
шкодовувати

Wiedererstattung /  = відшкодування; 
-erstehen п -s відродження; -erweck- 
ung /  = перен. пробудження, відрод
ження, воскресіння {чогось) 

wieder||erzählen відокр. vt 1. переказу
вати {прочитане тощо)', 2. розм. про- 
говорйтися, прохопйтися (словом); 
розповістй іншим; -fordern vt вима
гати пoвépнeння

Wiedergabe/ =  1. виконання {твору)', 2.

передача {змісту)', 3. відтворення 
{звуку, кольору)', unverzörrte -  неспо- 
творене відтворення {звуку)’, 4. репро
дукція

Wiedergabetreue /  höhe -  висока точ
ність відтворення {звуку) 

wiedergeben* відокр. vt 1. (j-m) повер
тати {борг тощо комусь)', 2. виконува
ти {твір)', передавати {зміст, суть чо
гось)’, відтворювати 

wiedergeboren adj відроджений 
Wiedergeburt/ =  відродження 
wiedergewinnen* відокр. vt 1. отрймати 

назад, знайтй знову {щось); 2. знову 
залучйти (на свій бік) {когось), повер
нути собі {чиюсь) прихйльність; 3. 
відіграти {програш); 4. косм. поверта
ти {на Землю)

Wiedergewinnung/= 1. повернення {за
губленого); 2. відіграш; 3. тех. рекупе
рація; регенерація; 4. косм. повернен
ня {на Землю)

Wiedergütmachung / =  1. вйправлення, 
спокута; 2. відшкодування {витрат, 
збитків); 3. репарація 

wiederhaben* відокр. див. wiederbekom
men

wieder||hörrichten (prät richtete wieder 
her, part II wiederhörgerichtet) vt ви
правляти, ремонтувати; реставрува
ти; ~hörstellen {prät stellte wieder her, 
part I I  wiederhörgestellt) vt 1. віднов
лювати; söine Ehre -hörstellen повер
нути собі добре ім’я; реабілітуватися; 
2. відновйти {здоров'я), поставити на 
ноги {хворого), вйлікувати; wieder
hörgestellt sein одужати 

Wiederhörstellung /  = 1. відновлення, 
реставрація; 2. відновлення здоров’я, 
лікування

Wiederhölbarkeit /  = повторюваність 
wiederholen1 відокр. vt знову принестй 

[забрати]
wiederhölen2 невідокр. I vt повторюва

ти; відновлювати; j-s Wörte -  повто
рювати чиїсь слова; öine Klösse -  за- 
лишйтися на другий рік {навчання); II 
sich -  повторюватися, відновлювати- 
тися

wiederhölt I adj повторний, кількаразо
вий; II adv неодноразово, багато 
разів

Wiederholung /  =, -еп повторення; по
новлення

Wiederhölungs||aufnahme /  =, -п кін. 
дубль; -fall т: im —fall(e) канц. у разі 
повторення; 4a u f т -(e)s спорт, пов
торний забіг [заїзд, заплйв]; -prüfung 
/ = ,  -еп переекзаменування; -Sendung 
/ = ,  -еп рад., тлб. повторення програ
ми [передачі]; -spiel п -(e)s, -е спорт. 
повторна гра; -fäter т -s, = юр. реци
дивіст; -wähl / = ,  -еп повторні вйбо- 
ри; -Zeichen п -s, = 1. муз. знак повто
рення; 2. друк, тйльда, знак повторен
ня (частйни) слова

Wiederhören: auf-І до побачення!, теле-

фонуйте! {під час прощання по теле
фону); до нової зустрічі в ефірі!, до на
ступної радіопередачі!

Wiederimpfung /  =, -еп мед. повторне 
щеплення

Wieder||inbesitznahme/= повторне ово
лодіння; поновлення в правах на во
лодіння {чимсь); -inständsetzung/=, 
-еп книжн. відновлення; ремонт 

Wiederkäuen відокр. vt розм. пережову
вати, (набрйдливо) повторювати 

Wiederkauen п -s 1. біол. пережовування 
жуйки; 2. перен. розм. пережовування 

Wiederkäuer т -s, = 1. жуйна (тварйна); 
2. розм. людйна, що повторює одне й 
те саме

Wiederkehr/ =  1. повернення; 2. річнй- 
ця, ювілей

wiederkehren див. wiederkommen 
wiederkommen* відокр. vi (s) повертати

ся; приходити ще раз; повторюватися 
{про пори року тощо); könntest du viel- 
löicht ein önderes Mal wieder kömmen? 
чи не міг би ти зайтй іншим разом?; 
wir kömmen um Mitternacht wieder нас
тупна радіопередача о двадцять чет
вертій годйні

Wiederkunft/  = повернення {чиєсь) 
Wiedersehen* І vt знову побачити [зу

стріти]; II sich -  побачитися знову 
Wiedersehen п -s побачення, зустріч; auf 

-І до побачення!; auf -  sögen попро
щатися

wiederum adv 1. знову, ще раз; 2. навпа- 
кй; з іншого боку; 3. зі свого боку, у 
свою чергу; die änderen інші у 
свою чергу...

Wiedervereinigung /  = возз’єднання; die 
-  Döutschlands об’єднання Німеччини 

Wiederverkauf т -(e)s, ..käufe перепро
даж

Wiederverkäufen відокр. vt перепродува
ти

Wiederverpackung/ = ,  -еп багаторазова 
тара

Wiederverwendung /  = повторне вико
ристання {чогось); Altstoffe der -  
zuführen використовувати вторсиро- 
вину

Wiederverwendungs|projekt п -(e)s, -е 
типовйй проект 

Wiederwahl/ =  переобрання 
Wiege / = ,  -п колйска {тж. перен.); лю- 

ля; von der -  an з раннього дитйнства; 
von der -  bis zur Bähre перев. жарт. 
протягом усього жйття; ^  das ist ihm 
nicht an der -  gesüngen wörden розм. 
він і гадки не мав про те, що...; йому й 
не снйлося, що...

Wiegebraten т -s, = биток, січеник 
wiegen*1 І vt зважувати, важити; II vi 

важити, мати вагу {тж. перен.); dieser 
Einwand wiegt nicht schwer це непере
конливе заперечення; sein Orteil wog 
am schwörsten його судження мало 
вирішальне значення; III sich -  зва
жуватися
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wiegen2 I vt 1. гойдати, колисати; роз
гойдувати; das Kind in den Schlummer 
~ заколисати дитйну; die Wollen -  das 
Boot човен гойдається на хвилях; 2. 
сіктй, рубати, дрібно різати (овочі); II 
sich -  1. гойдатися, розгойдуватися; 
2. перем, мати ілюзії; sich in Sicherheit 
-  почуватися в повній безпеці 

Wiegendest п -es, -е висок, (день) народ
ження; 4ied п -(e)s, -er колискова 
пісня

Wiegeschale/= ,  -п шалька терезів 
wiehern V/ 1. іржати; 2. розм. (голосно) 

реготати
Wiener1 т -s, = віденець, мешканець 

Відня
Wiener2 adj inv віденський; -  Klassik 

муз. віденська класйчна школа; -  
Schnitzel шніцель по-віденськи 

Wiener3 рі віденські ковбаски (сосиски) 
Wienerin /  =, -nen віденка, мешканка 

Відня
wienerisch adj віденський 
wienern vt розм. начищати [полірувати] 

до блйску, драїти 
wies prät від weisen
Wiese /= ,  -п лука, луг; kleine ~ галяви

на; auf der grünen ~ bäuen будувати 
на порожньому місці (на неосвоєних 
площах)

Wiesel п -s, = зоол. ласиця; flink wie ein ~ 
розм. = моторний як білка 

wieseln vi дріботати, бігати дрібнйми 
кроками

Wiesenblume/= ,  -п лугова квітка 
wiesö adv чому, якйм чйном, як так; -  

denn? розм. (це) чому (ж)? як (це) так? 
wievielmal adv скільки разів 
wievielte, розм. wievielste adj якйй (за 

ліком); zum -л Mäl(e) höbe ich dir das 
schon gesägt! скільки разів я тобі вже 
казав про це!

wieweit adv перев. у значенні сполучни
кового слова наскільки, якою мірою; 
ich weiß nicht, ~ er damit recht hat не 
знаю, наскільки він має рацію 

Wigwam т -s, -s вігвам 
Wiking т -s, -er, Wikinger m -s, = icm.

вікінг; норман, варяг 
wild I adj 1. дйкий; здичавілий; - е  Öbst- 

bäume дикорослі плодові дерева; der 
-о Wösten розм. Дйкий Захід; 2. 
первісний, неторканий, незайманий; 
занедбаний, занехаяний; ein - ег Bart 
скуйовджена борода; 3. дйкий, буй
ний, лютий; -о Flüche страшні про
кльони; ganz ~ auf j-n sein розм. бути 
до нестями захопленим кимсь; ganz ~ 
auf etw. (А) sein розм. дуже бажати чо
гось; -  werden оскаженіти, розлютй- 
тися; da könnte man ~ werden! розм. 
здуріти можна!; j-n ~ mächen доводи
ти до сказу когось; das ist ölles nur 
halb so -  [nicht so ~] розм. все це не так 
страшно, не хвилюйся; mach es nur 
halb so ~ розм. тільки не перестарайся;
4. бурхлйвий (про море, часи); 5. неор

ганізований; нелегальний, стихійний 
(про торгівлю тощо); öine -о £he 
цивільний [незареєстрований] шлюб; 
ein - es Löben führen жйти розпусно; Ф 
wilder Mann міф. лісовйк; II adv. -  
wachsend бот. дикорослий, дйкий; 
польовйй; лісовйй; ~ löbend якйй жи
ве на волі (про тварин)

Wild п -(e)s 1. дичина; 2. м’ясо дичинй; 
^  wie ein gehetztes -  як загнана тва- 
рйна, як зацькований звір 

Wildbach т -(e)s, ..bäche (бурхлйвий) 
гірськйй потік

Wildbahn f. in freier -  у (дйкій) природі 
Wildbret п -s м’ясо дичинй 
Wild||dieb т -(e)s, -е браконьєр; -die- 

Ьегеі /  = браконьєрство 
Wilde sub т,/дикун, ..нка (тж. перен.) 
Wildente/= ,  -п дйка качка 
Wilderer т -s, = див. Wilddieb 
wildern v/ займатися браконьєрством 
wildfremd adj розм. абсолютно чужйй 

[незнайомий]
Wildfrüchte рі дикорослі плодй 
Wildgehege п -s, = заповідник, заказник 

(для диких тварин)
Wildheit/=  1. дйкість, варварство; 2. пе

рен. дйкість; буйство; бешкетування, 
пустування (про дітей)

Wildkatze/= ,  -п зоол. лісовйй кіт 
Wildleder п -s, = замша 
Wildledern adj замшевий 
Wildlederschuhe рі замшеві туфлі 
Wildling т -s, -е с.-г. дйке деревце; під

щепа
Wildnis/ =  дйка [глуха] місцевість 
Wild||park т -(e)s, -е заповідник; '-pflan

ze /= ,  -п дикоросла рослйна 
wildromantisch adj сповнений (дйкої) 

романтики; екзотйчний 
Wild||sau/= ,  -еп дйка свиня; ~schwein п 

-(e)s, -е зоол. кабан; ~4aube/= ,  -п гор
лиця

Wildwasser п -s бурхлйвий гірськйй 
потік

Wildwasserrennen п -s водний слалом 
Wildwechsel т -s, = мисл. звірйна стеж

ка
Wildwest т = Дйкий Захід 
Wildw6st||film т -(e)s, -е вестерн, ков

бойський фільм; -roman т -s, -е ков
бойський роман, роман про Дйкий 
Захід

wilhelminisch adj вільгельмівський; das 
- е  Deutschland кайзерівська Німеччи
на

will präs від wöllen2
Wille т -ns воля; er ist voll guten -ns він

сповнений добрих намірів; er soll sei
nen -n höben нехай буде так, як він хо
че; der Letzte -  остання воля, заповіт; 
seinen -л  durchsetzen наполягтй на 
своєму; j-m seinen [eilen] -n  lässen* на
дати комусь свободу дій; beim besten 
-п попри все бажання; es steht in sei
nem -fi це залежить від нього; nach 
seinem -fi händeln чинйти на власний

розсуд; öhne j-s Wissen und -fi без
чийогось відома і згоди; wider -л  про
ти волі; j-m zu -n  sein бути покірним 
чиїйсь волі; Ф des Menschen ~ ist sein 
Himmelreich присл. = охота гірша за 
неволю

willen: um... (G) -  заради, через; um des 
Kindes -  заради дитйни, через дитйну 

Willen т -s див. Wille 
willenlos adj безвільний 
willens: -  sein (zu + inj) мати намір, зби

ратися, хотіти (щось зробити); -  und 
fähig sein мати бажання і можлйвість 

Willens||anspannung /  =, -en, -Anstren
gung /  =, -еп напруження волі; -Äuß
erung /  =, -еп волевйявлення; -Erk
lärung /= ,  -еп юр. волевйявлення (за
повідача тощо); -freiheit /  = філос., 
псих, свобода волі; -kraft /  = сйла 
волі; -Kundgebung /  =, -еп волевйяв
лення (мас); -schwäche /  = слабо
вілля; -stärke / =  сйла волі 

willentlich adj навмйсний 
willfährig adj поступливий, згідливий; 

послужливий
Willfährigkeit /  = поступливість, згід

ливість; послужливість 
willig І adj (zu D) згодний (на щось), го

товий (до чогось); ein - es Kind слухня
на дитйна; er ist zu ällem -  він ладен 
усе зробйти; II adv слухняно, охоче 

willigen vi (in А) рідк. погоджуватися (на 
щось)

Willigkeit/ =  готовність; послужливість, 
запопадливість

Willkomm т -s див. Willkommen 
willkömmen adj бажаний, приємний; ein 

- ег Gast бажаний гість; біпе - е  
Nachricht приємна [довгоочікувана] 
звістка; eine - е  Gelegenheit слушна 
нагода; -І, sei [seid, seien Sie] -I, her
zlich -І ласкаво просимо!; Sie sind uns 
jederzeit -  ми завждй раді вас бачити; 
j-n -  heißen* вітати когось 

Willkömmen я, рідше т -s вітання; 
прийом (гостя); j-m ein herzliches -  
bereiten сердечно прийняти когось 

Willkür/  = сваволя; der -  des Schicksals 
preisgegeben кйнутий напризволяще 

Willkürakt m -(e)s, -e акт сваволі 
willkürlich adj 1. у різн. знач, довільний; 

-Е  Bewegungen довільні рухи; etw. -  
entscheiden* вирішувати щось по-во- 
люнтарйстському [на власний роз
суд]; 2. самовільний 

wimmeln v/ (von D) кишіти (чимсь) 
wimmern vi 1. жалібно стогнати; пхй- 

кати; 2. скавучати, скйглити (про со
баку); жалісно нявкати; скавучати 

Wimpel т -s, = вймпел; прапорець 
Wimper /  =, -п вія; ^  öhne mit der -  zu 

zücken розм. не зморгнувши оком 
Wimpernbürste/= ,  -п щіточка для вій;

-tusche/= ,  -п туш для вій 
Wind т -(e)s, -е вітер; böiger -  порйвчас- 

тий [шквалистий] вітер; leiser [schwä
cher] -  слабкйй вітер; steifer -  сйль-
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ний вітер; stürmischer -  штормовйй 
вітер; der ~ kommt von Nörden вітер 
дме з півночі; ein ~ ist Aufgekommen 
здійнявся вітер; der ~ hat sich gelegt 
вітер ущух; der -  hat sich gedreht вітер 
змінйвся (тж. перен.); hier weht ein 
Anderer -  перен. тут панує інша атмос
фера; wie der ~ Ailte er ihm nach він 
прожогом помчав за ним; wir wArten 
auf günstigen ~ ми чекаємо ходового 
вітру (тж. перен.); bei [in] -  und WAtter 
за будь-якої погоди; ~ in den SAgeln 
hAben 1) мор. йти з ходовйм [попут
ним] вітром; 2) процвітати; am -  мор. 
бейдевінд; mit völlem -(е) [vor dem -] 
sAgeln (s) мор. йти за вітром; gAgen 
den -  sAgeln (s) 1) мор. йти проти 
вітру; 2) перен. йти проти течії; ^  j-m 
den ~ aus den SAgeln nAhmen* розм. 
позбавити можлйвості діяти [паралі
зувати] когось; (aha,) dAher weht der ~! 
розм. еге, ось звідки вітер дме!; den 
MAntel nach dem ~ hängen ^ тримати 
носа за вітром; ~ von etw. (D) beköm- 
men* [hAben] розм. довідатися [дізна
тися, рознюхати] щось; j-m -  vörma- 
chen розм. морочити голову комусь; 
in Alle ~е zerstrAut sein роз’їхатися хто 
кудй; in den ~ rAden кйдати слова на 
вітер; etw. in den ~ schlAgen* залишати 
поза увагою, ігнорувати щось; -  тА- 
chen розм. хвалйтися; viel -  wAgen 
Ainer SAche (G) mAchen розм. зчинйти 
багато галасу через щось; sich (D) den 
~ um die NAse [die Öhren] wAhen lAssen 
розм. побачити світ; набути життєво
го досвіду

windabgewendet adj підвітряний 
Wind||beutel т -s, = 1. тістечко зі збйти- 

ми вершками; 2. розм. вітрогон; Чзіи- 
se /  =, -п див. Windjacke; -brach т 
-(e)s, ..brüche вітровал, ламань; 
-druck т -(e)s, ..drücke тиск вітру, 
вітрове навантаження 

Winde /  =, -п 1. бот. в’юнок; 2. тех.
лебідка; коловорот, корба; домкрат 

Windei п -(e)s, -er біол. яйце без зародка; 
яйце без шкаралупи; das sind -er все 
це мйльні бульбашкй (про чиїсь плани 
тощо)

Windel /  =, -п пелюшка; das Kind in ~n 
wickeln сповивати дитйну; Ф noch in 
den -n liegen* перебувати на почат
ковій стадії (розвитку) 

windeln vt сповивати 
winden*11 v/1. мотати, намотувати; об

вивати, крутйти; ein Tuch um etw. (А) -  
обмотувати щось хусткою; Kränze -  
плестй вінкй; 2. тех. піднімати лебід
кою (вантаж); II sich -  1. звиватися, 
вйтися; 2. перен. підлабузнюватися, 
запобігати (перед кимсь), упадати 
(біля когось)

winden2 І v/ мисл. принюхуватися, чуя- 
ти; II vimp: es windet вітряно 

Windenergie/= , ..gijen енергія вітру 
Windesjeile f. in [mit] -  = зі швйдкістю

блйскавки, з блискавйчною швйд
кістю

Wind||fahne/= , -п флюгер; -fang т -(e)s, 
..fange тамбур

Wind||geschwindigkeit /  = швйдкість 
вітру; -gleiten п -s див. Windsurfing;
-hauch т -(e)s, -е (легкйй) подув віт
ру; -hose / = ,  -п метео смерч; -hund 
т -(e)s, -е 1. хорт (порода собак); 2. 
розм. вітрогон

windig adj 1. вітряний (день); das ist Aine 
—е Ёске розм. це вітряне місце, тут віт
ряно; 2. розм. пустотлйвий, легковаж
ний; 3. розм. пустйй, беззмістовний; 
ненадійний; Aine -е  SAche! сумнівна 
справа

Windjacke/= ,  -п непромокальна спор- 
тйвна куртка, штормівка; Hammer т 
-s розм. (стара) посудина, калоша (про 
вітрильник); ЧсапаІ т -s, ..näle тех. 
аеродинамічна труба 

Windkanalversuch т -(e)s, -е тех. ви
пробування в аеродинамічній трубі 

Wind||kraftanlage /= ,  -п тех. вітросило- 
вйй прйстрій; 4eitung /  =, -еп тех. 
повітропровід

Windmacher т -s, = розм. хвалько;
чванько, зарозумілець 

Windmacherei /  = розм. хвастощі; чван
ство

Wind||messer т -s, = анемометр, вітро
мір; -motor т -s, -еп вітрянйй двигун, 
вітродвигун; -mühle /  =, -п вітрянйй 
млин, вітряк; ein Kampf gAgen -mühlen 
перен. боротьба з вітряками; донкі
хотство; -роскеп рі мед. вітряна віс
па, вітрянка; -richtung /= ,  -еп напря
мок вітру; -rose /  =, -п 1. картушка 
(компаса); in die vier Richtungen der 
-rose у напрямку чотирьох сторін 
світу; 2. метео роза вітрів 

Windsbraut /  = поет, буря, ураган; 
смерч; шквал; wie die -  dahArjagen (s) 
налетіти як ураган

Windschatten т -s, = підвітряний бік;
-schütz т -es захист від вітру 

Windschutzscheibe/= ,  -п авт. вггровё 
скло; -streifen т -s, = вітрозахисна 
лісосмуга

W indSeite /  =, -п навітряний бік; 
-stärke /  =, -п сйла вітру; -stärke 
sechs вітер у шість балів; -stau т 
-(e)s, -е гідр, вітровйй нагін 

windstill adj безвітряний; штйльний; es 
ist -  ніщо не ворухнёться [не шелёсне] 

W indstille /  = тйха погода, затйшшя; 
мор. (мёртвий) штиль; -stoß т -es, 
..stoße порйв вітру; -surfing [-,sce:fir)] 
п -s спорт, вшдсёрфшг 

Windung/= ,  -еп 1. звйвиста [хвиляста] 
лінія; звйвина; вйгин; 2. виток; оберт 
windwärts adv проти вітру 
Windzug т -(e)s протяг 
Wink т -(e)s, -е 1. знак (очима, рукою); 

кивок (головою); j-m Ainen -  gAben* по
дати знак комусь; кивнути комусь; 2. 
натяк; j-m Ainen lAisen -  gAben* обе
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режно [тонко] натякнути комусь на 
щось; Ainen -  gAben* розм. підказати, 
порадити; 3. часто рі корйсні поради; 
Ф ein -  mit dem ZAun(s)pfahl розм. про
зорий [брутальний] натяк; ein -  des 
Himmels [des Schicksals] знак долі, 
провидіння

Winkel т -s, = 1. мат. кут; ein rAchter -
прямйй кут; im rAchten -  під прямйм 
кутом; ein spitzer -  гострий кут; ein 
stumpfer -  тупйй кут; 2. куток (кімна
ти); 3. перен. куточок, затйшне місце; 
in Allen Ecken und -n  по всіх кутах (і 
закутках), по всіх усюдах; 4. тех. ко- 
сйнець; кутомір; теодоліт; 5. тех. ку
тик, кутовйй профіль 

winkelförmig adj що має форму кута; що 
утворює кут

Winkelfunktion /  =, -еп мат. тригоно- 
метрйчна функція; -geschwindigkeit /  
=, -еп фіз. кутова швйдкість; -hal
bierende sub f  мат. бісектрйса 

winkelig adj з безліччю кутів і закутків;
-е  StrAße звйвиста вулиця 

Winkel||maß п -es, -е косйнець (крес
лярський інструмент); геод. екер; 
-m esser m-s, = 1. кутомір; 2. транс- 
портйр

winkeln vt згинати (під кутом) 
Winkel||stahl т -(e)s, ..stähle кутова 

сталь, кутик; -züge рі вйверти, хйт- 
рощі; -züge mAchen викручуватися, 
ухилятися від відповіді, уникати від
повіді

winken* v/, vt 1. робйти знак; махати; ки
вати; підморгувати; сигналізувати 
(комусь); dem KAIIner -  зробйти знак 
рукою офіціанту; j-n zu sich (D) -  
підклйкати когось до себе (на мйгах); 
j-n beisAite -  відкликати когось убік 
(знаком); 2. перен.: dir winkt Aine Be- 
löhnung на тебе чекає (ви)нагорода; 
mit dem ZAun(s)pfahl -  розм. зробйти 
прозорий [брутальний] натяк 

Winker т -s, = 1. мор. сигнальник; 2. 
мор. семафор; 3. авт. покажчик пово
роту семафорного тйпу 

Winkerflagge / = ,  -п сигнальний прапо
рець

winklig див. winkelig
Winkzeichen п -s, = сигнал рукою [пра

пором]
WinselAi /  = розм. осуд. 1. вищання, ска

вучання (про собаку); 2. пхйкання, 
скйглення

winseln V/1. вищати, скавучати (про со
баку); 2. скйглити, пхйкати 

Winter т -s, = зима; strAnger [milder] -  су
вора [м’яка] зима; im -  узймку; den -  
über протягом зимй 

Winterabend т -s, -е зимовий вечір; 
-anfang див. Wintersanfang; -anzug т 
-(e)s, ..züge зимовий костюм; -apfel т 
-s, ..äpfel зимове яблуко (сорт); -aus- 
treiben п -s проводжання зимй; -Ьа- 
der т -s, = “морж” (прихильник зимо
вого купання); -bahn /  =, -еп крйтий
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велотрек; ~betrieb m -(e)s тех. експлу
атація в зимових умовах; Fahrplan т 
-(e)s, ..pläne зал. розклад руху на зи
мовий період; ЧеІІ п -(e)s, -е підшерс
тя; зимове хутро (ітварин); 4eri|en рі 
зимові канікули

winterfest adj 1. зимовий, пристосова
ний [придатний] для проживання 
взймку; біле "Є Läube зимова дача; 2. 
бот. зимостійкйй

Winterfestmachung /  = підготовка бу- 
дйнків до зимй; ir isch e  /= ,  -п 1. зи
мовий відпочйнок, відпочйнок на зи
мовому курорті; 2. зимовий курорт; 
F ruch t/  =, ..früchte с.-г. озйма куль
тура; рі тж. озймі; -garten т -s, 
..gärten зимовий сад; -gerste /  = озй- 
мий ячмінь; ~getreide п -s озймі (зер
нові); -hafen т -s, ..häfen незамерзаю- 
чий порт

winterhart adj бот. зимостійкйй, моро- 
зостійкйй

Winterhärte/ =  бот. зимостійкість, мо
розостійкість; -kleid п -(e)s, -er 1. зи
мовий одяг; 2. зимове х^ро  (тварин); 
-körn п -(e)s озймі хлібй; Чадег п -s, = 
1. зимовище; 2. зимовий спортйвний 
табір

winterlich І  adj зимовий; es ist schon 
recht [ganz] ~ надходить [наближаєть
ся] зима; II adv по-зимовому 

Wintermantel m -s, ..mäntel зимове паль
то

wintermäßig див. winterlich I 
W interm ütze /  =, -n зимова шапка; 

"Obst n -es зимові фрукти; "öl n -(e)s, 
-e авт. зимове мастйло; -quartier n -s, 
-e 1. бот., зоол. місце зимівлі; 2. 
військ, зимові квартйри; "reifen т -s, 
= авт. зимова шйна; -resistenz /  = 
бот. зимостійкість, морозостійкість 

winters adv узймку
Winterjsaat/= , -еп озймий посів, озими

на
W interschlaf т -(e)s зимова сплячка 

(тварин); "Schlussverkauf т -s, 
..käufe розпродаж товарів зимового 
сезону; "Schwimmer т -s, = див. 
Winterbader; "Sonnenwende /  = астр. 
зимове сонцестояння; ~spiele рі: 
Olympische "spiele зимові Олімпійські 
ігри; "Sport т -(e)s 1. зимовий вид 
спорту; 2. зимові вйди спорту 

wintersjüber adv узймку; протягом зимй 
Winterszeit / =  зимовий час, зимова по

ра; зимовий сезон
Winterung/ =  с.-г. озймі культури, ози

мина
Winter||uniform /  =, -еп військ, зимова 

форма одягу, зимове обмундируван
ня; -Urlaub т -(e)s, -е відпустка взйм
ку; -Vorrat т -(e)s, ..räte запас(и) на 
зйму; -weizen т -s озйма пшенйця; 
-wetter п -s зимова погода 

Winzer т -s, = виноградар; збирач ви
нограду

winzig І  adj крйхітний, дрібненький;

незначнйй; ein -es bisschen дрібка, 
крйхітка, крапелька; II adv. -  klein 
дрібненький

Winzigkeit /  =, -еп 1. тк. sg дрібка; 
крйхта, дещиця; маленькі розміри 
(чогось); 2. розм. дрібнйці, дурнйці 

Wipfel т -s, = вершйна, верхів’я (дерева) 
Wippdrehkran див. Wippkran 
W ippe/=, -п 1. гойдалка; 2. тех. балан- 

сйр; коромисло; Ф auf der -  stehen* 
перебувати у стані хиткої рівноваги 

wippen І vt розгойдувати, гойдати; II vi 
1. гойдатися на гойдалці; погойдува
тися, розгойдуватися; 2.: mit den 
Flügeln -  бйти [лопотіти] крйлами; mit 
den Füßen ~ гойдати ногами 

Wippkran т -(e)s, -е і ..kräne поворотний 
кран, кран із хитною стрілою 

wir pron pers (G unser, D, А uns) ми; ~ 
bäide ми обоє; öhne uns! (тільки) без 
нас!; hier sind ~ ganz unter uns ми тут 
усі свої; -  wären fünf нас було п’ятеро 

Wirbel т -s, = 1. вйхор; крутіння; 2. вир 
(тж. перен.); 3. клубй (диму, пилу); 
der Rauch stieg in dichtem ~ auf дим 
здіймався густйми клубами; 4. тк. sg 
перен. метушня; вйхор, вир (подій то
що); 5. барабанний дріб; äinen -  Schlä
gen* вибивати барабанний дріб; 6. 
анат. хребець; 7. анат. маківка, 
тім’я; 8.: größen -  um etw. (Ä) mächen 
розм. зчиняти велйкий галас навколо 
чогось

wirbelig adj що крутиться, що кружляє, 
обертовий; äine -є  Bewegung вихро- 
вйй рух; das macht mich ganz -  im 
Kopf(e) у мене від цього голова памо- 
рочиться

wirbellos adj безхребетний 
wirbeln І у/ 1. (h, s) кружлятися, крутй- 

тися; 2. (s) вйхритися; носйтися вйх- 
ром; 3. (s) вирувати (про воду); 4. (s) 
клубочйтися (про дим, пил); 5. (h) муз. 
вибивати (дріб); II vt (h) швйдко обер
татися, кружляти

Wirbelsäule /  =, -п анат. хребетний 
стовп, хребет

Wirbelsäulenverkrümmung /  = скрйв- 
лення хребта, сколіоз 

Wirbel||strom т -(e)s, ..ströme 1. тех. 
вихровйй [турбулентний] потік; 2. рі 
ел. вихрові струми; -sturm т -(e)s, 
..stürme ураган; смерч, вйхор; -fier т 
-(e)s, -е хребетна тварйна; -wind т 
-(e)s, -е див. Wirbelsturm 

wirblig див. wirbelig 
wirbt präs від wärben 
wird präs від wärden 
wirft präs від wärfen
wirken I v/‘ 1. діяти; 2. (auf Ä) впливати, 

мати вплив (на когось, на щось); дава
ти ефект; die Arznäi wirkte ліки по
діяли; das wirkt gut gägen Köpfschmer
zen це добре утамовує головнйй біль; 
3. здаватися, виглядати; справляти 
враження; es wirkt lächerlich це справ
ляє кумедне враження; це викликає

сміх; 4. працювати; der Schäuspieler 
wirkte zehn Jähre in diesem Theäter у
цьому театрі актор пропрацював де
сять років; II vt 1. ткати (килими); 
плестй (трикотажні вироби); 2. робй- 
ти, творйти; das wirkt Wunder це тво
рить чудеса

Wirken п -s 1. дія; 2. робота; 3. плетіння 
трикотажу

Wirkerei/= ,  -еп 1. трикотажна фабрика 
[майстерня]; 2. тк. sg трикотажне ви- 
робнйцтво

wirklich І adj дійсний, справжній; прав- 
дйвий, реальний; фактйчний; wie ist 
sein ~er Näme? як його справжнє 
ім’я?; II adv (на)справді; -?  (та) нев
же?, справді?; ich weiß es -  nicht я 
справді цього не знаю; -  räizend прос
то чудово

Wirklichkeit /  = дійсність; реальність; 
факт(и); in -  насправді; etw. in die ~ 
umsetzen упровадити в життя [здійс- 
нйти] щось; kähren wir in die -  zurück 
повернімося до дійсності 

wirklichkeitsfern див. wirklichkeitsfremd 
Wirklichkeitsform /  =, -еп грам, дійс

ний спосіб, індикатйв 
wirklichkeitsfremd adj далекий від дій

сності [від реального життя]; -getreu 
adj що відповідає дійсності, правдй- 
вий (про розповідь тощо); -nah adj 1. 
близькйй до дійсності; правдйвий, ре- 
алістйчний; -nahe Kunst реалістйчне 
мистецтво; 2. спец, близькйй до ре
ального

Wirkmaschine/= , -п трикотажна машй- 
на

wirksam adj 1. дієвий, дійовйй, ефектйв- 
ний; -  sein діяти, давати ефект; -  wär
den набувати чйнності (про закон, до
говір тощо); 2. дійовйй, актйвний; 
öffentlich -  sein займатися громадсь
кою діяльністю

Wirksamkeit /  = 1. дієвість, ефектйв- 
ність; 2. діяльність; räge -  entfälten 
розвйти велйку актйвність 

Wirkstoff т -(e)s, -е біологічно актйвна 
речовина; гормон

Wirkung /  =, -еп 1. дія (чогось); ein Ver- 
träg mit ~ vom ärsten Jänuar договір, 
що набуває чйнності з першого січня; 
2. дія, вплив; säelische -  моральний 
вплив; -  äusüben чинйти вплив, діяти, 
впливати; 3. наслідок, результат, 
ефект; Ursache und -  причйна і на
слідок; käine -  öhne Ursache немає 
наслідків без причйни 

Wirkungsbereich т -(e)s, -е коло діяль
ності, сфера дії; -dauer/  = тривалість 
дії (ліків); -grad т -(e)s, -е тех. ко
ефіцієнт корйсної дії, ккд; -kraft /  = 
сйла вплйву (художнього твору то
що); ефектйвність; -kreis т -es, -е ко
ло діяльності; сфера дії; перен. сфера 
вплйву

wirkungslos adj безрезультатний, не
вдалий, безуспішний; неефектйвний
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Wirkungsträger m -s, = 1. чйнний фак

тор; 2. військ, засіб доставки (бойово
го заряду до цілі)

wirkungsvoll adj 1. ефектний; 2. ефек- 
тйвний

Wirkungsweise/ =  прйнцип дії (приладу 
тощо)

Wirkwaren рі плетені вйроби, трикотаж 
Wirkwarenfabrik /  =, -еп трикотажна 

фабрика
wirr adj 1. заплутаний, скуйовджений; 

розпатланий; 2. перем, заплутаний; 
незрозумілий, неяснйй; 3. хаотйчний, 
безладний; ~es Durcheinander безлад
дя, плутанйна, хаос; ich bin ganz -  im 
Kopf у мене голова обертом йде; у ме
не плутанйна [каша] в голові 

Wirren рі безлад, заворушення; розбрат; 
заколот

Wirrkopf т -(e)s, ..köpfe плутаник 
Wirrwarr т -s плутанйна, безлад, сум’ят

тя, метушня, хаос
Wirsingkohl т -(e)s бот. савойська ка

пуста
wirst präs від werden
Wirt т -(e)s, -е господар; die Rechnung 

öhne den ~ mächen прорахуватися, не 
звернути уваги на [проґавити] 
вирішальну обставину 

Wirtin/= , -nen господарка 
Wirtschaft / = ,  -en 1. господарство; 2. 

економіка; народне господарство; 3. 
невелйкий ресторан, пивнйця, винар
ня, шинок; 4. тк. sg ведення господар
ства, господарювання; 5. тк. sg розм. 
безладдя

wirtschaften W 1. господарювати, зай
матися господарством; spärsam -  за
ощаджувати щось; 2. хазяйнувати, 
порядкувати (тк. перем.); створювати 
безлад; er hat den Hof zu Gründe ge- 
wirtschaftet він довів своє господар
ство до краху [розорення]; in die 6ige- 
ne Täsche -  = напаковувати (грішми) 
кишеню

Wirtschafter австр., швейц. див. Wirt
schaftler

Wirtschafterin /= ,  -nen домоправйтель- 
ка, економка

Wirtschaftler т -s, = економіст 
wirtschaftlich adj 1. економічний, госпо

дарський; die ~е Rechnungsführung ек. 
господарський розрахунок, госпроз
рахунок; -е  Zusammenarbeit еконо
мічне співробітництво; 2. фінансо
вий; 3. рентабельний, дохідний, при
бутковий; 4. ощадливий, економний 

Wirtschaftlichkeit / =  1. економічність; 
економність, господарність, ощадли
вість; 2. рентабельність, прибутко
вість

Wirtschafts||berater т -s, = експерт [рад
ник] з економічних питань; Bezieh
ungen рі економічні зв’язкй [відноси
ни]; -blockade/= , -п економічна бло
када; ~boom [bu:m] т -s, -s еконо
мічний бум; ~delikt п -(e)s, -е див.

Wirtschaftsstraftat; ~dynamik /  = дина
міка економічного розвитку; Einheit 
/  =, -еп господарська одинйця; E m 
bargo п -s економічне ембарго; Fach
mann т -(e)s, ..leute економіст, екс
перт з економічних питань; F orm /= ,  
-еп (економічний) устрій; Führung /  
= 1. ведення господарства; 2. управ
ління економікою; Funktionär т -s, -е 
господарник; ~gebäude п -s, = госпо
дарська будівля; ~gebiet п -(e)s, -е 
економічний район; ~geld п -es гроші 
на господарські витрати; -gemein- 
schaft/= ,  -еп економічне співтоварй- 
ство; die Europäische ~gemeinschaft 
(скор. EWG, EG) іст. Європейське еко
номічне співтоварйство (скор. ЄЕС); 
-geographie /  = економічна геогра
фія; ~güter рі 1. майно; актйви; 2. ма
теріальні блага; F ii l f e /=  економічна 
допомога; F io f т -(e)s, ..höfe госпо
дарське подвір’я; Fntegration/ =  еко
номічна інтеграція; Fnteressen рі 
економічні інтереси; -jahr п -(e)s, -е 
господарський рік; —kraft /  = еко
номічна потужність; F re ise  рі ділові 
кола; F rie g  т -(e)s, -е економічна 
війна; F r is e /= ,  -п економічна крйза; 
Чаде /  = економічне становище; 
Feben п -s господарське життя (кра
їни), економіка; Feiter т -s, = завгосп, 
завідувач господарською частйною; 
-Ordnung /  =, -еп економічний лад; 
--organ п -s, -е господарський орган; 
-Organisation/= ,  -еп організація еко
номіки; -p lanung / =  планування еко
номічного розвитку; планування еко
номіки [господарства]; —politik /  = 
економічна політика; -potential п -s 
економічний потенціал; -prognose /  
=, -п економічний прогноз; -prü fer т 
-s, = аудйтор, податковий [фінансо
вий] інспектор; —reform /  =, -еп еко
номічна реформа; -Sabotage [-Да:з а ] /  
= економічний саботаж; -sachver
ständige sub т експерт з економічних 
питань; -Seite f. die -Seite der Zeitung 
економічний розділ газети; -Sektor m 
-s, -en сектор економіки; -Spionage 
[-,па:зз]/ = економічне шпигунство; 
-Straftat /  =, -еп господарський (кар
ний) злочин; -Student т -еп, -еп сту
дент економічного факультету, сту- 
дент-економіст; -System п -s, -е еко
номічна система; Fätigkeit /  = госпо
дарська діяльність; Frakt т -(e)s, -е 
див. Wirtschaftsgebäude; -Verbindun
gen рі економічні зв’язкй; -ve r
brechen п -s, = див. Wirtschaftsstraftat; 
-Verhandlungen рі переговори з еко
номічних питань; -vertrag т -s, ..träge 
господарська угода; -Wachstum п -s 
економічне зростання; -weise / = ,  -п 
1. економічний устрій; 2. спосіб гос
подарювання; -Wissenschaft /  =, -еп 
економіка, економічна наука; -Wis
senschaftler т -s, = економіст (уче

ний)
wirtschaftswissenschaftlich adj: -е  Vör- 

lesung лекція з економіки 
Wirtschafts||wunder п -s, = розм. “еко

номічне дйво”; -zweig т -(e)s, -е га
лузь господарства

Wirts||haus п -es, ..häuse трактйр, ресто
ран; готель (у селі); Feute рі власни
ки, господарі (трактиру, готелю) 

Wisch т -es, -е фам. папірець; мазанйна, 
писанйна

wischen І vt витирати; Staub -  витирати 
порох; den Böden (feucht) -  протирати 
підлогу; den Schweiß von der Stirn -
витирати піт із чола; II vi (s) прослиз
нути, прошмигнути; ^j-m  öinе~розм. 
уліпйти ляпаса комусь 

Wischer т -s, = 1. авт. розм. склоочйс- 
ник; “двірникй”; 2. легкйй слід; 3. 
розм. подряпина (про легке поранення) 

Wischerblatt п -(e)s, ..blätter авт. щітка 
склоочйсника

Wischiwäschi п -s тк. sg фам. балаканй- 
на; нісенітниця, дурнйця 

Wischlappen т -s, = ганчірка для вити
рання (пилу тощо); Fuch п -(e)s, 
..tücher посудний рушнйк 

Wisent т -(e)s, -е зоол. зубр 
Wismut п -(e)s хім. вісмут 
wispern v/ шепотітися, шушукатися 
Wissbegierde) /  = допйтливість, ціка

вість, жага знань
wissbegierig adj допйтливий, цікавий 
wissen* vt 1. (von Д  um А) знати (щось 

про когось, про щось); -  Sie es gewiss? 
ви в цьому впевнені?; weißt du noch? 
чи ти ще пам’ятаєш про це?; wer weiß!, 
man kann nie -І як знати!; so viel ich 
weiß наскільки мені відомо; nicht, 
dass ich wüsste розм. уявлення не 
маю; j-n etw. -  lässen* повідомити ко
мусь про щось; сповістйти когось про 
щось; ich will die Säche bis mörgen 
erledigt -  я хочу, щоб цю справу було 
обов’язково закінчено до завтра; ich 
weiß ihn in Sicherheit я знаю, що він у 
безпеці; ich weiß mir kein größeres 
Vergnügen для мене немає більшої на
солоди; er wüsste sich vor Fröude nicht 
zu lässen він не тямився з радості; ich 
wüsste nicht, was ich lieber täte розм. 
ірон. я зроблю це із задоволенням!; 
was weiß ich! розм. а мені звідки зна
ти?; wer weiß wie oft розм. бозна-скіль
ки разів; nicht aus noch ein -  не знати, 
що робйти [як вчинйти]; 2.: Bescheid -  
розумітися на чомусь; j-m Dank -  бу
ти вдячним комусь; 3. (zu + inf) уміти 
(щось робити); sich zu beherrschen -  
уміти володіти собою; ich wörde ihn 
schon zu finden -  я зумію його знайтй 

Wissen п -s знання; поінформованість; 
das -  um etw. (А) знання чогось, 
інформація про щось; поінформо
ваність про щось; mäines - s  (скор. m. 
W.) наскільки мені відомо; unseres -s  
(скор. u. W.) за нашими відомостями;
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ein umfangreiches -  besitzen [hAben]
мати широку ерудйцію; öhne mein -  
без мого відома; wider besseres ~ всу
переч здоровому глузду; mit -  und 
Willen 1) свідомо і цілеспрямовано; 2) 
свідомо, навмйсно; 3) з відома і згоди 
(чийогось); nach bestem ~ und Gewis
sen чАсно, по совісті; Ф* -  ist Macht 
присл. знання — сила 

wissend adj досвідчений, обізнаний; mit 
-em Blick досвідченим поглядом; j-n 
mit -em Blick Ansehen* з розумінням 
дивйтися на когось

Wissensbereich т -(e)s, -е галузь знань 
Wissenschaft /  =, -еп наука; Ф> das ist 

Аіпе ~ für sich розм. це справжня наука 
Wissenschaftler т -s, = учений, науко

вець
wissenschaftlich adj науковий 
wissenschaftlich-technisch adj науково- 

-технічний; -er Förtschritt науково- 
-технічний прогрес; -е  Revolutiön нау
ково-технічна революція; -е  ZusAm- 
menarbeit науково-технічне співробіт
ництво

wissenschaftsfeindlich adj антинауко
вий

Wissenschaftsgebiet п -(e)s, -е галузь 
науки; -geschiente /  = історія (роз
витку) науки; Integration /  = інтег
рація науки; -Wissenschaft /  = нау
кознавство; -zweig т -(e)s, -е галузь 
науки

W issensdrang т -(e)s, -durst т -es жа
га знань; -orwerb т -s здобування 
знань; -explosion /  = інформаційний 
вйбух; -gebiet п -(e)s, -е галузь знань; 
Чйске / = ,  -п прогалина у знаннях; 
-stand т -(e)s рівень знань; -Stoff т 
-(e)s навчальний матеріал; -te s t т 
-(e)s, -s перевірка знань; -foto п -s, -s 
вікторйна

wissenswert adj вартий вйвчення; ціка
вий (з пізнавальної точки зору) 

W issenswettbewerb т -(e)s, -е див. 
Wissenstoto; -zweig т -(e)s, -е галузь 
знань

wissentlich adj свідомий, навмйсний 
Witfrau/= ,  -еп заст. і швейц. див. Witwe 
wittern vt 1. чути; 2. перен. передчувати 
Witterung1 / =  погода; стан погоди, ме

теорологічні умови
Witterung2/  = мисл. чуття, нюх (тж. пе

рен.); für etw. (А) -  hAben мати чуття 
на щось; die -  Aufnehmen* зачути слід 

Witterungs||bedingungen рі див. Witter
ungsverhältnisse

witterungsbeständig adj стійкйй до ат
мосферних вплйвів

Witterungs||einflüsse рі вплив метеоро
логічних умов; -Umschlag т -(e)s, 
..Schläge різка зміна погоди; -Verhält
nisse рі метеорологічні [погодні] умо
ви; -Wechsel т -s зміна погоди 

Witwe /  =, -п удова; grüne -  жарт, со
лом’яна вдова

Witwenrente /  =, -п удовйна пенсія,

пенсія за чоловіка; -schieier т -s, = 
жалобна вуаль удовй 

Witwer т -s, = удівець 
Witz т -es, -е 1. жарт, дотеп; ein fAuler -  

розм. вульгарний дотеп; -е  rAißen* 
[mAchen] розм. сйпати дотепами [жар
тами]; das ist ein —! невже це правда!, 
це жарт!; das ist der gAnze -! розм. у 
тім-то й річ!; die SAche hat Allen -  ver
lören справа втратила будь-якйй сенс; 
2. анекдот; 3. тк. sg дотепність, гост
рота розуму; гумор; sAinen -  betätigen 
виявляти свою дотепність [кмітлй- 
вість винахідливість]

Witzblatt п -(e)s, ..blätter розм. гуморис- 
тйчний журнал; гумористйчний дода
ток

Witzbold т -(e)s, -е розм. дотепник, 
жартівнйк, мастак на дотепи 

Witzelöi /  =, -еп 1. (банальний) дотеп; 
жарт; 2. тк. sg намагання бути дотеп
ним

witzeln у/ намагатися бути дотепним 
[жартувати]

witzig adj 1. дотепний; 2. кумедний, 
смішнйй

witzlos adj 1. недотепний; 2. безглуздий 
WM-||Austragung [ve:'em-] /  = спорт. 

проведення чемпіонату світу; -Titel т 
-s, = звання чемпіона світу 

wo І adv 1. де; ich weiß, wo er wohnt я 
знаю, де він живе; von wo (aus)? 
звідки?; sieh, wo er hingeht! дивйсь, ку- 
дй він йде!; 2.: wo möglich якщо буде 
можлйвість; 3. розм.: ach wo!, і wo! ну 
що ти!, кудй там!, от ще!; II cj 1. рідк. 
якщо; 2. розм. тому що, бо; 3. хоча; III 
у знач, сполучникового слова 1. якйй, 
той, де; das Haus, wo ich wöhne будй- 
нок, де [у якому] я живу; 2. колй; der 
Tag, wo er sie das Arsten Mal sah день, 
колй він уперше її побачив 

woAnders adv де-небудь в іншому місці, 
десь іще, деінде

woAndershin adv кудй-небудь в інше 
місце, кудйсь іще 

wob prät від wAben 
wobAi pron adv причому 
Wöche/ =, -n тйждень; in dieser - , diese 

-  на цьому тйжні; unter der -  протя
гом тйжня

Wöchen||arbeitszeit /  = тривалість робо
чого тйжня; -bericht т -(e)s, -е тижне
вий звіт; -bett п -(e)s післяпологовий 
період; —blatt п -(e)s, ..blätter тижне
вик

Wöchenend||ausflug т -(e)s, ..flüge виїзд 
за місто (на вікенд); -beilage/= , -п су
ботній додаток (до газети) 

Wöchenende п -s, -п кінець тйжня, 
вихідні (дні); вікенд; über das -  ver- 
rAisen (s) виїхати на суботу -  неділю 

Wöchenend||grundstück п -(e)s, -е дачна 
(садова) ділянка; -haus п -es, ..häuser 
дача, заміськйй будйночок 

Wöchen||geld п -(e)s гроші на післяполо
гову відпустку; -heim п -(e)s, -е ціло-

добовий дитячий садок; -karte /= ,  -п 
тижнёвий проїзнйй абонемёнт [кви
ток]; -krippe/= ,  -п цілодобові ясла 

wöchenlang adv (цілісінькими) тйжня- 
ми

Wöchen||lohn т -(e)s, ..löhne тижнёва за
робітна плата; -markt m -(e)s, ..märkte 
щотижнёвий базар; базарний день; 
-schritt /  =, -еп тижнёвий журнал, 
тижнёвик; -stunden pl кількість го- 
дйн [уроків] на тйждень; -tag т -(e)s, 
-е робочий [будённий] день 

wöchentags adv у будень, у робочий 
день

wöchentlich І adj щотижнёвий; II adv 
щотйжня, раз на тйждень 

Wöchenzeitung /= ,  -еп тижнёва газёта, 
тижнёвик

Wöchnerin/ =, -nen породілля 
Wödka m -s, -s горілка 
wodurch pron adv унаслідок чого, чёрез 

що, завдякй чому; чим 
wofür pron adv 1. за що, замість чого; 2. 

для чого; 3. переклад залежить від ке
рування українського дієслова: -  sorgt 
er? про що він турбується? 

wog prät від wägen / wiegen1 
Wög e /= , -n хвиля (тж. перен., напр. ен

тузіазму); brAndende -п хвйлі при
бою, прибій; die -n  der ErrAgung Abb- 
ten ab хвилювання вщухло 

wogAgen pron adv проти чого 
wögen v/ хвилюватися, бушувати (тж. 

перен.); колихатися (про жито тощо); 
ihr Busen wögte її груди здіймалися 
від хвилювання; der Kampf wögte hin 
und her бій проходив із перемінним 
успіхом

wohAr pron adv звідки; -  hast du das?
звідки ти це взяв?; Ф> -  denn! розм. 
дурнйці!

wohin pron adv кудй 
wohin Aus: -  geht der Weg? кудй ведё ця 

дорога?
wohingAgen cj книжн. тоді як, у той час 

як; навпакй 
wohinter adv за чим
wohl adv 1. добре; mir ist -  zumute [ums 

Herz] мені добре, у мёне чудовий на
стрій; lAben Sie —! прощавайте!, усього 
найкращого!; -  bekömm’s! на здо
ров’я!; -  tun* робйти добро; -  überiAgt 
добре зважений; -  unterrichtet добре 
обізнаний; 2. маб^ь, імовірно, мож- 
лйво; was wird er -  sAgen? що ж він 
скаже?; Ф> -  öder übel волею-неволею; 
хоч-не-хоч; siehst du -! розм. от ба
чиш!

Wohl п -(e)s благо, добро; благополуч
чя; das irdische -  висок, земні блага; 
zum —! за ваше [твоє тощо] здоров’я! 

wohlAn adv добре, гаразд 
wohlAuf adv книжн. у доброму здоров’ї;

er ist -  він здоровий; -! ну гаразд! 
wöhlbedacht І adj (добре) зважений;

продуманий; II adv завбачливо 
Wöhl||befinden п -s здоров’я; гарне са



мопочуття; --behagen п -s 1. гарне са
мопочуття, гарний настрій; 2. задово
лення

wöhl||behalten adj (comp і superl не 
ужив.) неушкоджений, цілий, непош- 
кбджений; добре збережений; -behal- 
ten änkommen* (s) успішно прибути; 
bekannt (comp besser bekannt, superl 
bästbekannt) adj добре відомий; -be- 
leibt adj гладкйй, огрядний; -bestallt 
adj добре влаштований; якйй має гар
ну посаду; -bewandert adj (in D) 
обізнаний (із чомусь); -dosiert adj по
мірний; -durchdacht adj добре проду
маний

Wöhlergehen п -s 1. здоров’я; гарне са
мопочуття; 2. благополуччя 

wöhl||erwogen (comp і superl не ужив.) 
adj ретельно обміркований, зваже
ний; -erworben adj здобутий чесним 
шляхом; -erzogen adj добре вйхова- 
ний

Wöhlfahrt / =  1. загальне благо, загаль
на користь; 2. заст. доброчйнність 

Wöhlfahrts||amt п -(e)s, ..ämter іст. бла
годійна установа; -marke/= ,  -п пош
това марка з надбавкою для бла
годійних цілей; -pflege /  = благодійна 
допомога; -Staat т -(e)s “держава за
гального добробуту” 

wöhl||feil adj рідк. дешевий, загально
доступний; -feile Redensarten баналь
ності; -gebaut adj стрункйй; ставний; 
пропорційно збудований 

Wöhlgeboren: Euer -  заст. ваше благо
родіє

Wohlgefallen w-s 1. задоволення; насо
лода; sein -  an etw. (D) finden* [häben]
кохатися [мати втіху] в чомусь; 2. сим
патія, прихильність; j-s -  finden* ви
кликати чиюсь симпатію 

wöhl||gefällig І adj сповнений задово
лення; прихильний; приємний; II adv 
із задоволенням, охоче; -gemeint adj 
(comp і superl не вжив.) доброзйчли- 
вий; -gemut adj веселий; упевнений; 
бадьорий; -genährt adj угодований; 
-geraten adj удалий

Wöhl||geruch т -(e)s, ..rüche пахощі; 
аромат; -geschmack т -(e)s приєм
ний смак

wöhl||gesinnt adj добромйсний, з добри
ми намірами; -gesittet adj вйхований, 
ґречний

Wöhlgestalt/  = гарна постава 
wöhl||gestaltet adj книжн. 1. із гарною 

статурою [поставою]; -gestaltete Form 
гарна форма; 2. ставний; приємної 
зовнішності; -häbend adj заможний, 
багатий

Wöhlhabenheit /  = заможність, багат
ство

wöhlig І adj приємний; II adv приємно; 
утішно; mir ist so -  zumute мені так 
добре

Wöhlklang т -es благозвучність 
wöhlklingend adj благозвучний

Wöhlleben п -s безтурботне життя, бла
гополуччя

wöhl||meinend я^/доброзйчливий; -pro
portioniert adj 1. добре [пропорційно] 
збудований, з гарними пропорціями; 
2. розмірний; -riechend adj духмя
ний; запашнйй; -schmeckend adj 
смачнйй, приємний на смак 

Wöhl||sein п -s здоров’я; благополуччя; 
(zum) -sein! за ваше [твоє] здоров’я!; 
-stand т -(e)s добробут; заможність; 
заможне життя

Wöhlstandsgesellschaft /  = “суспіль
ство загального добробуту”

Wöhl||tat/= ,  -еп 1. благодіяння; 2. тк. sg 
доброчйнна дія; -täter т -s, =, -täterin 
/= ,  -nen благодійник, ..ниця 

wöhltätig adj 1. рідк. цілющий, корйс- 
ний; 2. благодійний 

Wöhltätigkeit /  = доброчйнність 
wöhltuend adj благотворний, приєм

ний; живодайний
wöhlpberlegt adj див. wohl; -unter

richtet adj див. wohl; -verdient adj за
служений (про нагороду тощо) 

wöhlweislich adv розсудливо 
Wöhlwollen n -s прихильність, добро- 

зйчлйвість; j-m -  entgägenbringen* 
прихильно [доброзйчлйво] ставитися 
до когось

wöhlwollend adj прихильний, доброзйч- 
лйвий

Wöhn||bezirk т -(e)s, -е житловйй район; 
-block т -(e)s, -s житловйй квартал; 
комплекс житловйх будйнків; -dichte 
/  = густота заселеності 

wöhnen V/ жйти; проживати (у якомусь 
місці); auf dem Lände -  жйти в селі; zur 
Miete -  ви наймати кімнату [квартйру] 

Wöhn||fläche /  = житлова площа; -gebi
et п -(e)s, -е мікрорайон (у місті); жит
ловйй масйв

Wöhngemeinschaft /  =, -еп 1. колектйв 
мешканців; 2. перев. sg спільне прожи
вання

wöhnhaft adj офіц. проживаючий, що 
проживає; -  sein in... проживати 
[мешкати] за адресою...

Wöhnhaus п -es, ..häuser житловйй бу- 
дйнок

Wöhnhaus|komplex т -es, -е житловйй 
комплекс

Wöhn||heim п -(e)s, -е гуртожиток; 
-komplex т -es, -е житловйй мікро
район; -küche /  =, -п кухня-їдальня; 
Чаде/ =  розташування квартйри [бу- 
дйнку]

wöhnlich adj затйшний (про житло) 
Wöhn||ort т -(e)s, -е див. Wöhnsitz; 

-raum т -(e)s, ..räume 1. тк. sg житло
ва площа; 2. житлове приміщення 

Wöhnsitz т -es, -е книжн. місце прожи
вання; säinen -  an äinem Ort äufschla- 
gen* осел йтися в якомусь місці; säinen 
-  nach Berlin verlägen переїхати (на 
постійне проживання) до Берліна 

W 6hnung/=, -еп квартйра; житло; sich
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nach äiner -  umsehen* шукати квартй- 
РУ

Wöhnungsbau т -(e)s житлове будів- 
нйцтво

Wöhnungsbauprogramm п -es, -е про
грама житлового будівнйцтва 

Wöhnungs||einrichtung/=, -еп обстано
в к а ,  меблі (у квартирі); умеблюван
ня; -frage /  = житлове питання; Чп- 
haber т -s, = квартиронаймач; -miete 
/= ,  -п квартйрна плата; -problem п -s 
житлова проблема; -Schlüssel т -s, = 
ключ від квартйри; -suche / =  пошу
ки житла; -Verhältnisse рі див. Wöhn- 
verhältnisse; -Verwaltung /= ,  -еп жит
лове управління (установа); -Wech
sel т -s зміна місця проживання [ад
реси]

Wöhn||verhältnisse рі умови проживан
ня; -viertel п -s, = житловйй квартал; 
-wagen т -s, = 1. (житловйй) вагон
чик [фургон]; 2. житловйй автопрй- 
чіп; -zimmer п -s, = (житлова) кімна
та; вітальня

Wojewödschaft /  =, -еп воєводство 
(адміністративна одиниця в Польщі) 

wölben І vl 1. робйти склепінчастим; 2.: 
die Bräuen -  (здивовано) підіймати 
брови; II sich -  1. заокруглюватися; 
вигинатися (дугою); утворювати 
склепіння; äine Brücke wölbt sich über 
dem Fluss над річкою дугою повйс 
міст; 2. виступати, видаватися вперед 

Wölbung/=, -еп 1. склепінчастість; кри
визна, опуклість; -  der Sträße опук
лість дороги; 2. склепіння 

Wolf т -(e)s, Wölfe 1. зоол. вовк; ein 
junger -  вовченя; hungrig wie ein -  го
лодний наче вовк; 2. тк. sg мед. по
прілість; 3. розм. м’ясорубка; Ф ein -  
im Schäf(z)pelz вовк в овечій шкурі; 
wie der -  in der Fäbel = про вовка про- 
мовка (, а вовк на поріг)

Wölfin/= ,  -nen вовчйця 
wölfisch adj вовчий 
Wölfram п -s хім. вольфрам 
Wölfs||grube/= ,  -п вовківня, вовча яма; 

-hund т -(e)s, -е (німецька) вівчарка; 
-hunger т -s розм. вовчий апетйт; 
-Jagd /  =, -еп полювання на вовків; 
-milch /  = бот. молочай; -pelz т-еs, 
-е вовче хутро; вовча шуба; -rachen т 
-s, = мед. вовча паща; -rudel п -s, = 
зграя вовків

Wölkchen п -s, = хмарйнка 
Wölke /  =, -п хмара, хмарйна; tiefhän

gende -п низькі хмари; dunkle -n  zie
hen sich über j-n, über etw. (A) zusäm- 
men перен. хмари згущаються [збира
ються] над кимсь, над чимсь; Ф aus 
ällen -n  fällen* (s) розм. прйкро розча
руватися; j-n in die -n  erhäben* 
підносити когось до небес; in [über] 
den -n  schwäben витати в хмарах; er 
ist wie aus ällen -n  gefällen розм. він 
наче з дуба впав

Wölken||bruch т -(e)s, ..brüche злйва;

WOH - WOL
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-decke/ =  шар хмар, хмарний покрив 
wölkenfrei див. wölkenlos 
Wölkenkratzer m -s, = розм. хмарочос, 

небосяг
Wölkenkuckucksheim n -s книжн. по

вітряні [надхмарні] замки; нездійс
ненна мрія

wölkenlos adj безхмарний 
Wölkenwand / = ,  ..wände пасмо [гряда] 

хмар
wolkig adj 1. хмарний; 2. тьмяний; неяс- 

нйй
Wölldecke/= ,  -п вовняна ковдра 
Wölle/= , -п вовна; *Ф -  lässen* розм. заз

навати збйтків; j-n (kräftig) in die ~ 
bringen* розм. розлютйти когось; in 
die -  kömmen* [geräten*] (s) розм. роз- 
ходйтися, ввійтй в раж; розсердитися, 
розлютйтися; sich in die -  kriegen 
розм. зчепйтися одйн з одним; in der -  
gefärbt [öingefärbt] розм. на всі сто від
сотків

wöllen1 adj вовняний 
wöllen*2 mod 1. хотіти, бажати; прагну

ти; намагатися; er will він хоче, він 
прагне; wie Sie -  як хочете; was -  Sie 
Eigentlich (von mir)? чого ви, власне, 
(від мене) хочете?; zu wem -  Sie? ви до 
кого?; ob man will öder nicht волею-не
волею; 2. у поєднанні з підметом- 
-,неістотою: es will rögnen збирається 
дощ; möine Böine ~ nicht mehr мої ноги 
відмовляються служйти; die Säche will 
nicht vorwärts справа не рухається 
(вперед); das will überlegt sein про це 
слід подумати; es will mir nicht äin- 
leuchten я ніяк не можу зрозуміти; es 
scheint ein schöner Tag wörden zu ~ 
день обіцяє бути гарним; dem sei, wie 
ihm wölle будь-що-будь; es sei, wie es 
wölle щоб там не було; hier ist nichts zu 
-  розм. тут нічого не доб’єшся; 3. вка
зує на дію в майбутньому, wir -  sä
hen побачимо; das ~ wir höffen будемо 
сподіватися; 4. виражає спонукання 
до дії, прохання, побажання: -  wir 
gäben! ходім(о)!; -  Sie mir bitte hälfen! 
допоможіть мені, будь ласка!; 5. вира
жає категоричний наказ, погрозу: 
wollt ihr wohl äntworten! зараз же від
повідайте!; 6. виражає сумнів: er will 
es nicht getän höben він каже [стверд
жує], що він цього (начебто) не ро- 
бйв; ich will nichts gesägt höben, öber... 
я нічого не стверджую, але...

Wöll||fett п -(e)s хім. ланолін; - f ilz  т -es 
повсть; ~garn п -(e)s, -е вовняна пря
жа; вовна {нитки) 

wöllig adj пухнастий 
Wöll||jacke f =, -п вовняний жакет, вов

няна кофта; —kleid п -(e)s, -er вовняна 
сукня; -pullover [-vor] т -s, = вовня
ний джемпер [светр]; -schal т -s, -s 
вовняний шарф; -Spinnerei/= ,  -еп 1. 
вовнопрядйльня, вовнопрядйльна 
фабрика; 2. тк. sg прядіння вовни, 
вовнопрядіння; -S toff т -(e)s, -е вов

на, вовняна тканйна 
wollte prät від wöllen 
Wölltuch1 п -(e)s, ..tücher вовняна хуст

ка
Wölltuch2 п -(e)s, -е вовняне сукно 
Wöllust/ =  1. рідк. хтйвість; 2. насолода 
wollüstig adj хтйвий, сластолюбний 
Wollüstling т -s, -е сластолюбець 
Wöll||waren рі вовняні вйроби; -Weberei 

/ =  1. вовноткацтво; 2. суконна фаб
рика

womit pron adv 1. чим; із чим; -  kann ich 
Ihnen hälfen? чим я можу вам допо- 
могтй?; 2. переклад залежить від ке
рування українського дієслова: -  begin
nen wir? з чого почнемо? 

womöglich adv 1. мабуть, можлйво; 
gäben wir, sonst wärden wir uns -  ver
späten ходімо, а то ще, може статися, 
спізнимося; 2. якщо можеш [можете], 
по змозі; ruf mich -  an! подзвонй мені, 
якщо можеш!

Won т -s, -s та із зазначенням суми = во
на {грошова одиниця КНДР і Південної 
Кореї)

wonöch pron adv 1. у зв’язку з чим; 2. 
після чого; 3. переклад залежить від 
керування українського дієслова: -  
fragt er? про що він питає?

Wönne /  =, -п блаженство, насолода; 
захват; mit (wöhrer) -  розм. охоче; 
völler -  sein раювати 

Wönne||gefühl п -s, -е почуття насолоди; 
-monat т -s, -mond т -(e)s поет, тра
вень

wonnesam adj висок, чудовий, захопли
вий

Wonnetaumel т -s висок, захват, захоп
лення

wönnetrunken adj сп’янілий від радості 
[від захвату]; в екстазі 

wönnig adj 1. чарівнйй, чудовий; 2. щас- 
лйвий, блаженний

worön pron adv 1. на чому; на що; до чо
го; 2. переклад залежить від керуван
ня українського дієслова: -  denkst du? 
про що ти (лишень) думаєш?; -  liegt 
es? чим це можна пояснйти?; у чім тут 
річ?; від чого це залежить?; ich weiß 
nicht, -  ich bin (я) не знаю, як бути [на 
що я можу розраховувати] 

woröuf pron adv 1. на чому, на що; 2. 
після чого; слідом за чим; 3. переклад 
залежить від керування українського 
дієслова: -  bestäht er? на чому він на
полягає?

woraus pron adv 1. з чого; звідки; 2. пе
реклад залежить від керування ук
раїнського дієслова: -  schließt du es? 
на підставі чого ти зробйв такйй вйс- 
новок?

Worcestersoße ['vustsr-] /  = кул. гост
рий (соєвий)соус 

wörden part I I  від wärden 
woräin adv у що, кудй 
Wörfelmaschine/= ,  -п с.-г. віялка 
worin pron adv у чому, де

Wort п 1. -(e)s, Wörter (окрёме) слово; 
föchsprachliches -  тёрмш; ein främdes
-  іншомовне слово, слово іншомов
ного походження; -  für -  слово в сло
во, дослівно; im wöhrsten Sinne des 
-es у повному розумінні слова; das -  
liegt mir auf der Zunge слово крутиться 
на язиці; 2. -(e)s, -е слово {мова); 
вйслів; -  für - , ein -  gab das ändere 
слово по слову; geflügelte -е  крилаті 
слова; kein -  mehr! більше жодного 
слова!; käines -es mächtig sein мову 
відібрало комусь {зі страху); das 
lätzte -  hast du за тобою останнє сло
во; das lätzte -  in dieser Angelegenheit 
ist noch nicht gespröchen справу ще не 
вйрішено; j-m gute -e  gäben* заспоко
ювати [утішати] когось; läere -e  по
рожні [марні] слова; schöne -е  möchen 
лёстити; das -  gilt dir це стосується те- 
бё; das -  blieb ihm in der Kähle stäcken 
слова застрягли в нього в горлі; das -  
verhöllt, die Schrift bliebt приел. = що 
напйсано пером, того не вйтягнеш во
лом; (viele) -е  möchen просторікува
ти, бути багатослівним; die -е  köuen 
мймрити; j-m das -  öbschneiden* пе
рервати когось, не дати комусь дока
зати; er hat dabäi auch ein -  mitzureden 
він також має право голосу в цій 
справі; ein (gutes) -  für j-n, für etw. {A) 
äinlegen вйступити на чийсь захист; 
(auf) ein -I на однё слово, будь ласка!, 
мені вам трёба дёщо сказати!; etw. in 
-е  kläiden книжн. вйеловити; in [mit] -  
und Tat словом і ділом; mit äinem -e  
однё слово; mit änderen -en іншими 
словами; mit wänig(en) -en кількома 
словами; er braucht nicht länge nach 
-en zu suchen = він за словом далёко 
не ходить; він слова (нщё) не позичає; 
öhne ein -  zu sägen не кажучи жодно
го слова; 3. тк. sg слово {виступ); ums
-  bitten*, sich zu(m) -  mälden проейти 
слова; das -  höben мати слово, казати; 
das -  ergräifen* [nähmen*] узяти слово; 
j-m das -  entziehen* позбавити когось 
слова; das -  führen виголошувати 
промову; das größe -  führen грати 
провідну роль; 4. тк. sg (чёсне) слово 
{обіцянка); (sein) -  hälfen* дотрймати- 
ся слова; sein -  brächen* порушити 
слово; auf mein - , ich gäbe dir mein -  
daräuf даю (тобі) слово; j-m aufs -  
gläuben вірити комусь на слово; ein 
Mann, ein -I чёсна людйна вірна 
своєму слову; ■Ф* j-m das -  aus dem 
Mund(e) nähmen* передбачити чиїсь 
слова [чиюсь думку]; dem muss man 
jädes -  äbkaufen розм. = з нього слова 
не вйтягнеш; j-m das -  im Munde 
(her)umdrehen перекрутйти зміст 
чиїхось слів; du musst nicht jädes -  auf 
die Göldwaage lägen розм. = не чіпляй
ся до слів

wörtarm adj лаконічний, небагато
слівний
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Wôrt||art /  = -en грам, частйна мови; 
~bedeutung /  =, -en лінгв. значення 
слова

wôrtbildend adj лінгв. словотворчий 
W6rt||bildung /  = лінгв. словотвір; 

~bruch т -(e)s, ..brüche порушення 
(свого) слова [обіцянки] 

wôrtbrüchig adj віроломний, зрадлйвий 
Wôrtemacher т -s, = базіка; торохтій 
Wôrtemacherei /  = базікання, марно

слів’я
Wôrtjentziehung /= ,  Wôrtentzug т -(e)s 

позбавлення слова, позбавлення пра
ва виступати {на зборах)

Wörterbuch п -(e)s, ..bûcher словнйк 
Wörterbuchartikel т -s, = словникова 

стаття
Wörterverzeichnis див. Wörtverzeichnis 
Wört||fetzen pl урйвки слів; Hetzen 

erlàuschen уловйти урйвки розмови; 
-folge/  = грам, порядок слів; -fügung 
/  =, -en словосполучення, зворот; 
-führer т -s, = виразник (чиїхось по
глядів); sich zum -führer éiner Säche 
màchen зробйтися прихйльником чо
гось; sich zum -führer éiner Gruppe 
màchen вйступити в ролі представни
ка (інтер0сів) якоїсь групи; ~gefecht п 
-(e)s, -е супер0чка, слов0сна ду0ль; 
-geklingel п -s пусті балачкй, балака- 
нйна

wôrt||getreu І adj дослівний; II adv сло
во в слово; дослівно; etw. -getreu 
wiedergeben* передати [переказати] 
дослівно; -gewandt adj красномовний 

Wôrt||gut п -(e)s л0ксика, словниковий 
склад (мови); -held т -en, -en див. 
Wôrtemacher

wôrtkarg adj 1. неговіркйй, небага
тослівний, мовчазнйй; -karg sein бути 
скупйм на слова; 2. лаконічний 

Wortklauber т -s, = буквоїд, педант; 
-klauberei/= , -en буквоїдство, педан- 
тйчність; 4aut т -(e)s дослівний [точ
ний] текст; in vôllem 4aut цілком, 
повністю (про текст) 

wörtlich adj 1. дослівний, буквальний;
2.: -е Réde грам, пряма мова 

Wôrtliste /  =, -п спйсок слів; реєстр 
(словника)

wôrtlos І adj безмовний, мовчазнйй; II 
adv без жодного слова, не кажучи 
жодного слова, мовчки 

Wôrt||meldung /  gibt es (noch) wéitere 
-meldungen? хто ще бажає вйступи
ти?; -prägung/= ,  -en неологізм; ~rät- 
sel п -s, = шарада

wôrtreich adj 1. багатослівний; 2. бага
тий (про мову)

Wôrt||salat т -(e)s (безглуздий) набір 
слів; -schätz т -es 1. словниковий 
склад мови; 2. запас слів (окремої лю
дини)', -Schöpfung /  =, -en 1. тк. sg 
словотворчість; 2. неологізм; 
-Schwall т -(e)s балаканйна; потік 
слів; -spiel п -(e)s, -е гра слів; калам
бур; -spiele màchen каламбурити;

-Stellung /  = грам, порядок слів; 
-Verbindung /  =, -еп словосполучен
ня; föste [erstarrte] -Verbindung стале 
словосполучення; -Wechsel т -s, = 
суперечка, сперечання; sich in öinen 
-Wechsel öinlassen* вступйти в супе
речку

Wörtwitz т -es, -е гра слів 
wörtwörtlich adj дослівний, буквальний 
Wörtzusammensetzung/= ,  -еп лінгв. 1. 

тк. sg словоскладення; 2. складне сло
во

worüber pnon adv 1. над чим; 2. про що; 
3. переклад залежить від керування 
українського дієслова: -  freut er sich? 
чому він радіє?

worum pron adv 1. навколо чого; 2. за 
що, для [заради] чого; 3. переклад за
лежить від керування українського 
дієслова: -  handelt es sich? у чому 
річ?; про що йдеться? 

worunter pron adv 1. під чим; під що; 2. 
серед чого

wovön pron adv 1. від чого; 2. із чого; 3. 
про що; ~ sprächen* Sie? що Ви каже
те?

wovör pron adv 1. перед чим; 2. від чого; 
3. переклад залежить від керування 
українського дієслова: -  fürchtest du 
dich? чого ти боїшся? 

wozu pron adv до чого; для чого; -  das? 
до чого це?; -  brauchst du das? для чо
го тобі це?

wrack adj 1. ушкоджений, розбйтий; 2. 
рідк. непридатний (про товари тощо); 
-  wörden ставати непридатним 

Wrack п -(e)s, -s 1. уламки (судна, літа
ка); 2. перен. руїна (про людину) 

wrang prät від wringen 
wringen* vt викручувати (білизну) 
Wucher т -s лихварство; auf -  löihen* 

позичати під велйкі відсотки 
Wucherblume/= ,  -п бот. хризантема 
Wucheröi /  = лихварство 
Wucherer т -s, = лихвар 
Wuchergeschäft п -(e)s, -е лихварська 

угода
wucherisch adj лихварський 
wuchern vi 1. (пйшно) розростатися, бу

яти (тж. перен.); pilzartig -  ростй як 
грибй; 2. (mit D) давати в борг під ве
лйкі відсотки (гроші); наживатися (на 
чомусь)

Wucherpreis т -es, -е надмірна ціна 
Wucherung /= ,  -еп 1. тк. sg розростан

ня; 2. наріст 
wuchs prät від wachsen1 
Wuchs т -es 1. ріст; зростання; 2. ріст; 

фігура; статура; von höhem -  високий 
на зріст, довготелесий 

Wucht / =  1. сйла, міць; mit völler -  що- 
сйли; die ~ des Zusammenstoßes сйла 
удару під час зіткнення; 2. вага, тягар 
(тж. перен., напр. доказів); 3. розм.: 
öine gänze -  дуже багато (чогось); 4.: 
das ist 'ne ~! розм. це чудово!, пре
красна ідея!

wuchten розм. vt піднімати, вантажити 
(щось важке)

wuchtig adj 1. тяжкйй; ваговйтий, важ- 
кйй; масйвний; могутній; 2. громізд- 
кйй;3. впливовий 

Wühlarbeit/  = підривна діяльність 
wühlen І vi 1. копати; рйти(ся); nach 

Schätzen ~ шукати скарб; sich (D) in 
den Häaren -  куйовдити волосся; in 
den Kissen ~ перевертатися в ліжку; 
метатися в ліжку (про хворого); in біпег 
Wunde -  роз’ятрювати рану; 2. (gegen 
А) підбурювати (проти когось); 3. 
розм. тяжко працювати, надриватися; 
II vt рйти; der Fluss wühlte sich ein 
nöues Bett річка проклала собі нове 
річище

Wühler m-s, = 1. землерййна тварйна 
(кріт тощо); 2. підбурювач, баламут;
3. розм. роботяга

Wühleröi/ =  1. копання, риття; 2. підбу
рювання; підривна робота; 3. розм. 
(напружена) робота 

wühlerisch adj підбурливий, підривнйй 
(перен.)

Wuhl||maus /  =, ..mäuse зоол. полівка, 
землерййка; 4ätigket /  = підривна 
діяльність; 4 isch  т -es, -е розм. при
лавок зі знйженими в ціні товарами 

Wuhne див. Wune
Wulst т -es, Wülste іf =, Wülste 1. пухлй- 

на, стовщення, жовно; 2. авт. борт 
(покришки)

wulstig adj роздутий, стовщений; -е  
Lippen повні губи 

wummern vi розм. гуркотати 
wund adj поранений; стертий до крові; 

öine ~е Stölle болюче місце (тж. пе
рен.); ein -er Punkt перен. болюче 
[дошкульне, вразлйве] місце; sich (D) 
die Füße -  teufen* 1) намуляти собі но
ги до крові; 2) (nach D) збйтися з ніг 
(шукаючи щось); sich -  liegen* нале
жати пролежні

Wundbrand т -(e)s мед. гангрена 
Wunde/= , -п рана; kläffende -  зяюча ра

на; j-m öine -  böibringen* ранити ко
гось (тж. перен.); an söinen -n  Ster
ben* (s) померти від ран; in der -  
herumwühlen роз’ятрювати рану (ne- 
рев. перен.); den Finger auf die -  lögen 
торкнутися пекучого питання 

Wunder n -s, = дйво; -  tun* [wirken] po- 
бйти [творйти] дива; wie durch ein -  
(просто) дйвом; kein - , dass... не дйв- 
но, що...; Ф es geschöhen noch Zöichen 
und -  розм. дйво та й годі! 

wunderbar adj дивовйжний, разючий, 
дйвний

Wunderding п -(e)s, -е дивина, дивовй- 
жа; дйво; -glaube т -ns віра в дива 

wunderhübsch adj напрочуд гарний, 
чарівнйй

Wunderkerze / = ,  -п бенгальський во
гонь; -kind п -(e)s, -er вундеркінд, фе
номенальна дитйна; -land п -(e)s, 
..länder країна чудес; чарівна країна

WOR - WUN



wunderlich adj дйвний, вигадливий; ди
вакуватий, примхлйвий; ein -er Kauz 
дивак

Wunderlichkeit/ =, -en дйвність; химер
ність; примхлйвість 

Wundermittel n -s, = чудодійний засіб 
wundern I vt дивувати; es wundert mich, 

mich wundert... мен0 дивує...; II sich ~ 
(über А) дивуватися (чомусь); man 
muss sich wirklich -І просто дйвом ди
вуєшся; III v/ швейц. цікавитися 

wunderjnehmen* відокр. vimp висок, ди
вувати; es nimmt mich wunder мене ди
вує

wunderschön adj напрочуд гарний, 
чарівнйй

Wundertat /  =, -en дйво; -iäter т -s, = 
чудотворець

wundertätig п чудотворний, чудодійний 
Wundertier п -(e)s, -е 1. чудовисько, ди- 

вовйжна тварйна; 2. розм. дивак, 
оригінал

wundervoll adj дивовйжний 
Wunderwerk п -(e)s, -е дйво (.мистецт

ва, техніки)
Wundfieber п -s ранова [травматйчна] 

пропасниця
Wundheit / =  ранове [травматйчне] уш

кодження
Wundinfektion /  =, -en мед. ранова 

інфекція; Чіедеп п -s пролежні 
Wund||mal п -(e)s, -е рубець, слід від ра

ни; -rose /  = мед. бешйха; -schorf т - 
(e)s, -е рановйй струп; ранова кірка; 
-Starrkrampf т -(e)s мед. правець 

Wune/= ,  -п ополонка (у кризі)
Wunsch т -es, Wünsche бажання; поба

жання; mein sehnlichster -  моє най
більше [найпалкіше] бажання; nach 
seinem -  за його бажанням; на його 
смак; es geht Alles ganz nach -  усе йде 
якнайкраще; gegen -  und Willen проти 
волі, усупереч бажанню; j-s -  stAtt- 
geben* задовольнйти чиєсь бажання; 
ein frömmer -  розм. незбутня мрія, 
нездійсненне бажання 

Wunsch||bild п -(e)s, -er фантом; -den
ken п -s сприймання бажаного за 
дійсне

Wünschelrute /  =, -п іст. геол. рудопо- 
шукова лоза

Wünschelrutengänger т -s, = шукач 
(води або покладів руди за допомогою 
рудопошукової лози)

wünschen vt (по)бажати; j-m guten Mör-
gen -  побажати комусь доброго ран
ку; привітатися з кимсь; Sie -?  чого 
бажаєте?; ich wünsch’ dir was розм. ба
жаю тобі всього хорошого 

wünschenswert adj бажаний 
wunschgemäß adv відповідно до бажан

ня, згідно з бажанням 
Wunsch||kind п -(e)s, -er розм. бажана 

дитйна; -konzert п -(e)s, -е концерт на 
замовлення (радіо)слухачів [телегля
дачів]

wunschlos adv якйй не має бажань

WUN - WUR
Wünschtraum т -(e)s, ..träume (по

таємна) мрія
Wuppdich т: mit éinem -  розм. однйм 

духом
wurde prät від wérden 
Würde/= ,  -n 1. тк. sg гідність, чеснота; 

er hielt es für unter séiner -  він вважав 
це нйжче своєї гідності; 2. звання; сан; 
akadémische -  науковий ступінь; -  
bringt Bürde присл. = становище зо
бов’язує

würdelos adj 1. негідний, позбавлений 
гідності; -es Verhälten негідне повод
ження; 2. принйзливий 

Würdenträger т -s, = високопоставлена 
особа; сановник, вельможа 

würdevoll І adj 1. сповнений гідності; 2.
урочйстий; II adv з гідністю 

würdig І adj 1. гідний; 2. поважний, ша
нований; 3. урочйстий; II adv з гід
ністю, гордо

würdigen vt 1. (G) удостоювати (когось 
чогось); 2. цінувати, оцінювати (ко
гось, щось); віддавати нал0жне (ко
мусь, чомусь); er würdigte méine Grün
de він вйзнав мої причйни поважни
ми [мої доводи розумними]; 3. відзна
чати (успіхи, знаменний день) 

Würdigkeit/  = див. Würde 1.
Würdigung/= ,  -en 1. визнання (чеснот, 

заслуг); ушановування; in -  éiner Sè
che ( G) -  визнаючй [з огляду на] щось;
2. оцінка (явищ); нал0жна [гідна] 
оцінка; nach éingehender -  àller Ûm- 
stände... розглянувши [обговорйвши] 
всі обставини...; nach éiner -  der Er- 
fölge... відзначйвши успіхи...

Wurf m -(e)s, Würfe 1. кидок (тж. 
спорт.); éinen -  àusführen спорт, ви
конувати кидок; 2. кйдання, метання;
3. зоол. понос, вйводок, приплід; 4. ав. 
скидання (бомб); 5. успіх; größer -  ве- 
лйкий успіх; 6. складки, зборки (одя-
гу)

Wurfbahn /  =, -en військ, (балістйчна) 
траєкторія; -disziplinen рі спорт, ме
тання (.молота, диска, списа)

Würfel m -s, = 1. кубик; in -  schnéiden* 
нарізати кубиками; 2. мат. куб, шес
тигранник; 3. гральна кість; -  spielen 
грати в кості; die -  sind gefällen! ж0реб 
кйнуто!, вйрішено!

Würfelbecher m -s, = стакан для граль
них кост0й; -4orm /  =, -en кубічна 
форма

würfelförmig adj у формі куба, кубіч
ний, шестигранний

würfelig adj 1. див. würfelförmig; 2. кар
татий, у шашечку (про малюнок тка
нини)

würfeln І V/ грати в кісточкй; кйдати 
гральні кості; II vt нарізати кубиками 
(іовочі, м'ясо тощо)

Würfelspiel n -(e)s, -е гра в кості; -Zuck
er m -s пйляний [грудковйй] цукор 

W urfgeschoss n -es, -е метальний сна
ряд; -granate/= , -п (мінометна) міна;
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-hammer т -s, = спорт, молот (для 
метання); -kreis т -es, -е спорт, круг 
для метання (диска, молота) 

würflig див. würfelig
W urfscheibe/= , -п диск (для метання); 

-Sendung / = ,  -en масове розсилання 
рекламних проспектів (поштою); 
-speer т -(e)s, -е спис (для метання); 
-spieß т -es, -е дротик; -taube /= ,  -п 
спорт, тарілочка (для стендової 
стрільби)

Wurftaubenschießen п -s спорт, стендо
ва стрільба

Wurfweite /  =, -п дальність метання 
[кидка]

würgen І vt тйснути, давйти, душйти; II 
v /1. давйтися; 2. розм. ішачити; тягтй 
лямку

Würger1 т -s, = душйтель 
Würger2 т -s, = зоол. сорокопуд 
Wurm1 т -(e)s, Würmer хробак, черв’як; 

глист; Würmer Abtreiben* виводити 
глистів; sich wie ein -  krümmen звива
тися черв’яком [як хробак]; -Ф der 
nAgende -  des Gewissens = докори 
сумління

Wurm2 п -(e)s, Würmer розм. (безпорад
на) дитйна

wurmartig adj червоподібний 
wurmen vimp розм.: es wurmt mich І) ме

не бере досада; 2) це не дає мені спо
кою

Wurm||fortsatz т -es, ..sätze анат. апен
дикс; -4raß т -es червоточина 

wurmig adj червйвий 
Wurm||loch п -(e)s, ..löcher червото- 

чин(к)а; -mittel п -s, = глистогінний 
засіб; -stich т -(e)s, -е див. Wurmloch 

wurmstichig adj сточений хробаками, 
червйвий

wurschteln див. wursteln 
wurschtig див. wurstig 
Wurschtigkeit див. Wurstigkeit 
Wurst /  =, Würste 1. ковбаса; mit -  

belegtes Brot бутерброд із ковбасою; 
2.: mir ist Alles -  розм. мені байдуже; 
мені на все начхати; Ф es geht um die 
-І розм. настав вирішальний момент!; 
= або пан, або пропав!

Wurstblatt п -(e)s, ..blätter знев. бульвар
на газета

Würstchen п -s, = 1. сосйска, ковбаска; 
2. фам. жалюгідна людйна; Armes -  
неборака, сердега

Würstchenbude/= , -п сосйсочна (кіоск) 
Wurstel т -s, = австр. жартівнйк; бла

зень
Würstel п =, = і -п австр. див. Würstchen 
wursteln vi розм. 1) воловодити, зво

лікати; працювати абияк; 2) жйти по
тихеньку, животіти

wurstig adj розм. байдужний, наплю
вацький

Wurstigkeit/  = розм. свйнське ставлення 
W ursfkäse т -s ковбасний сир; -schei

be / = ,  -п шматочок ковбасй; -wAren 
рі ковбасні вйроби
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Würze /  =, -n 1. пряність, приправа, 

присмака; an der Suppe ist zuviel ~ суп 
надто гострий; 2. сусло {пивне); 3. пе
рем. цікавинка, перчик, сіль {чогось); 
Ф in der Kürze liegt die ~ = стйслість -  
сестра таланта

Wurzel /= ,  -n у різн. знач, корінь; die ~n 
der Ünzufriedenheit причини невдово
лення; äiner Siehe (D) an die ~ gäben* 
(s) шукати справжню причйну чогось; 
~n Schlägen* [fässen] пускати коріння; 
перен. тж. укорінюватися, прищеп
люватися; etw. mit der ~ äusrotten пе
рен. викорінювати щось; die ~ aus 
äiner Zahl ziehen* мат. добути корінь 
із числа

Würzel||ausdruck т -(e)s, ..drücke мат. 
підкореневий вйраз; Exponent т -еп, 
-еп мат. показник кореня; ~gemüse п 
-s, = коренеплідні овочеві рослйни; 
~gewächs п -es, -е коренеплід, коре
неплідна рослйна

Wurzelhaut /  = анат. окістя {зуба)
wurzelig див. wurzlig
wurzellos adj 1. що не має кореня; 2. пе

рен. чужйй; позбавлений основи [ко
ріння]

wurzeln V/1. пускати коріння, укоріню
ватися; 2. {in D) перен. коренйтися {у 
чомусь)

Wurzelschneider т -s, = с.-г. корене
різка; -Schössling т -s, -е кореневий 
пагон, відросток; ~silbe / = ,  -п лінгв. 
кореневий склад; ~stock т -(e)s,

..stocke кореневйще
wurzelverwandt adj лінгв. однокоріннйй 
Würzel||werk п -(e)s 1. корені, коренева 

система; 2. кул. коріння; ~zahl/= ,  -еп 
мат. підкореневе чйело; re ich en  п 
-s, = мат. знак кореня, радикал; das 
-reichen entfernen виводити з-під ра
дикала; z iehen  п -s мат. добування 
кореня

würzen vt {mit D) 1. присмачувати, при
правляти {чимсь); 2. перен. приправ
ляти {щось чимсь), додавати солі {чи
мось до чогось) 

würzig adj пряний; пікантний 
Würzmittel п -s, = пряність 
wusch prät від Wäschen 
Wüschel||haar п -(e)s, -е розм. кучеряве 

волосся; -köpf т -(e)s, ..köpfe розм. ку
черява [кошлата] голова 

wüsste prät від wissen 
wüst adj 1. пустельний; ненаселений; 2. 

розм. безладний; ein ~es Durchein- 
änder страшенний хаос, плутанйна, 
безладдя; 3. розм. безпутний, розпус
ний; ein ~es Läben führen жйти роз
пусно; 4. розм. потворний, страшнйй 

Wust т -es розм. безладне нагромаджен
ня, купа

Wüste/= ,  -п пустеля 
wüsten v/ {mit D) розм. розтрйнькувати, 

марнотратити {щось); mit säiner 
Gesundheit ~ руйнувати своє здоров’я 

Wüstenäi /  =, -еп 1. пустеля, безлюдне 
місце; 2. розм. страшенний безлад;

хаос
Wüsten||klima п -s, ..mata пустельний 

клімат; ~sand т -(e)s пісок пустелі; 
-wind т -(e)s, -е вітер пустель, самум 

Wüstling т -s, -е розпусник 
W üstung/ =, -еп 1. покйнуте (мешкан

цями) селище; 2. занедбана шахта 
Wut /  = лють, шаленство; (шалена) 

злість; mich päckte die ~ розм. мене 
охопйла лють; ~ auf j-n häben розм. 
гніватися на когось; sich in ~ räden 
розпалитися, розходйтися, ввійтй в 
раж; blass vor ~ блідйй від люті; vor ~ 
köchen кипіти люттю; Ф äine 
(schräckliche) ~ im Bauch häben розм. 
б ^ и  лихйм як чорт

Wütanfall т -(e)s, ..fälle, Wutausbruch т
-(e)s, ..brüche напад шаленства; порйв 
гніву

wüten v/ бушувати; бешкетувати, ша
леніти, лютувати

wütend adj лютий, шалений, скажений; 
~ sein сатаніти, скаженіти; ~ wärden 
розлютйтися, оскаженіти 

wutentbrannt adj розлютований, оска
женілий

Wüterich т -s, -е розм. несамовйта лю- 
дйна; недолюдок, нелюд 

wutschäumend, -schnaubend adj оска
женілий, лютий; -verzerrt adj\ mit 
-verzerrtem Gesicht зі спотвореним від 
люті облйччям



X
X, x [iks] n =, = 1. мат. невідома вели

чина; ікс; 2. розм. безліч; ■Ф* j-m ein X 
für ein U vörmachen розм. замилювати 
очі комусь

X-Achse ['iks-]/=, -n мат. вісь абсцйс 
Xanthippe /  =, -п розм. сварлйва баба, 

відьма
Х-Вбіпе ['iks-] рі криві ноги; іксоподібні 

ноги
X-beinig, x-beinig ['iks-] adj кривоногий 
x-beliebig ['iks-] adj розм. будь-якйй;

jeder ~e кожен, будь-якйй 
X-Chromosom ['ikskro-] n -s, -en біол. X-

Y, у ['ypsibn] n = / розм. -s, pl і розм. -s 
мат. невідома величина; ігрек

Y-Achse ['ypsibn-]/=, -п мат. вісь ор
динат

Yacht див. Jacht
Yak т -s, -s зоол. як
Yankee ['jegk:i] m -s, -s янкі (прізвисько 

американців)
Yard [ja:rt] n -s, -s і з числ. = ярд (міра

-хромосома 
Xénon n -s хім. ксенон 
Xenophobie /  = ксенофобія 
Xerographie /  = ксерографія 
Xerokopie /  =, ..pijen ксерокопія, фото

копія
xerokopieren v/ ксерокопіювати, роз

множувати ксерокопіюванням 
xerophiel adj бот. засухолюбний 
x-fach див. x-mal
X-Haken ['iks-] m -s, = стіннйй гак (для 

картин тощо)
x-mal ['iks] adv розм. багаторазово, ба

довжини)
Y-Chromosom ['ypsibn-kro-] п -s, -en 

біол. Y-хромосома (статева хромосо
ма)

Yen [Q>n] т -  і -s, рі -  і -s (із зазначен
ням суми тк. =) єна (грошова одиниця 
Японії)

Yeti [ je:-] т = / -s єті, снігова людйна
Yöga див. Jöga

гато разів; енну кількість разів; das 
häbe ich dir ~ gesägt я тобі це неодно
разово говорйв

XP-Gespräch [iks'pe:-] п -(e)s, -е (теле
фонна) розмова з повідомленням 

x-te ['iks-] adj: ~ Potenz мат. степінь ікс 
Xu [su:] т = / -s, pl -  і -s су (в'єтнамсь

ка розмінна монета)
Xylographie /  =, ..phi|en ксилографія, 

гравіювання по дереву; гравюра на 
дереві

Xylofön, Xylophön п -s, -е муз. ксилофон

Yöghurt див. Jöghurt 
Yögi, Yögin див. Jögi, Jögin
Youngster ['jarjst^r] m -s, -s юніор 
Ypsilon n -s і =, -s іпсилон (буква) 
Yttärbium n -s хім. ітербій 
Yttrium n -s хім. ітрій 
Yuan ['ju:an] m = / -s, = / -s (із зазначен

ням суми тк. =) юань (грошова одини
ця К HP)

Yucca [ 'ju k a ]/= , -s бот. юка



z
Zack m: auf-sein розм. знати свою спра

ву; j-n auf -  bringen* розм. підстьобну
ти когось; etw. auf -  bringen* навести 
порядок у чомусь, добре налагодити 
щось

Zacke/ = ,  -п зубець; зуб; зазублина 
zäcken v/ робити [вирізувати] зубці (на 

чомусь)
Zäcken т -s, = 1. див. Zäcke; Ф sich (D) 

keinen -  aus der Kröne bröchen* розм. 
не принизити своєї гідності; 2. пік; ви
кид (на екрані локатора тощо) 

Zäcken||angriff т -(e)s, -е військ, одно
часна атака на декількох ділянках 
фронту; 4inije /  =, -п зиґзаґоподібна 
лінія

zäckig adj 1. зубчастий; 2. ірон. моло
децький

Zäckigkeit / =  1. порізаність країв; зуб- 
частість; 2. ірон. молодецтво 

zäghaft adj боязкий, несміливий, не
рішучий

Zaghaftigkeit /  = боязкість, несміли
вість, нерішучість

zäh adj 1. твердий; 2. в’язкий, тягучий, 
густий; тех. в’язкий; 3. завзятий, 
стійкйй; витривалий; чіпкий; ein -es 
Löben höben бути живучим 

zähflüssig adj 1. густий; в’язкйй (тж. 
тех.); 2. перен. тривалий (про перего
вори тощо)

Zähflüssigkeit/  = тех. в’язкість 
Zähigkeit /  = 1. завзятість; вйтримка;

витривалість; 2. тех. в’язкість 
Zahl / = ,  -еп 1. число; imaginäre -  мат. 

уявне число; 2. число, кількість; öhne 
-  без ліку; незліченний; безліч; in 
größer -  у велйкій кількості; j-n an -  
übertröffen* мати кількісну перевагу 
над кймось; in völler -  всі, повністю; 3. 
цйфра; рі цифрові дані; 4. тк. sg грам. 
число

zählbar adj що підлягає сплаті 
zählbar adj обчйслюваний 
Zählbox/ = ,  -еп каса-автомат (у місько

му транспорті) 
zählebig adj живучий 
zählen v/, у/ платйти; bitte -І розрахуй

теся зі мною, будь ласка!, прошу ра
хунок! (у ресторані); in Räten -  платй
ти частками; pünktlich -  платйти в 
строк

zählen І v / 1. рахувати; söine Täge sind 
gezählt йому (лишйлось) недовго жй- 
ти; bei ihm kann man die Rippen ~  розм. 
у нього всі ребра вйдно; die Stünden -  
перен. із нетерпінням чекати; die 
Stimmzettel -  робйти підрахунок бю 
летенів (на виборах); 2. нараховувати;

die Stadt zählt öine Milliön Einwohner
місто нараховує одйн мільйон жй- 
телів; er zählt söchzig Jähre йому  
шістдесят років; 3. (zu D) уважати (ко
гось кимсь, щось чимсь); зараховувати, 
відносити (до когось, до чогось); er wird 
zu den Bösten gezählt його вважають 
однйм із кращих; II W1. рахувати; von 
eins bis hundert -  рахувати від одного  
до ста; rückwärts -  рахувати в зворот
ному порядку; es war vorböi, ehe man 
bis drei -  könnte не встйгли озирну
тися, як усе було кінчено; 2. врахову
ватися, зараховуватися; das zählt nicht 
це не береться до  уваги; jöde Sekunde 
zählt кожна секунда має значення; 3. 
(nach D) протривати (якийсь час); д о 
сягати (чогось), нараховувати; das 
zählt nach Minuten це справа декількох 
хвилйн; die Mönge zählte nach Täu- 
senden це була багатотйсячна юрба;
4. (zu D) уважатися (кимсь, чимсь) 
відноситися, належати, зараховува
тися (до когось, до чогось); er zählt zu 
den bösten Schriftstellern він уважаєть- 
ся однйм із найкращих письменників;
5. (auf А) розраховувати (на когось, на 
щось)

Zählen||angaben рі цифрові дані; Чоіде 
/  =, -п числова послідовність; -де- 
dächtnis п -ses пам’ять на чйсла 

zählen gesteuert adj тех. із числовйм ке
руванням [управлінням] 

Zählen||gruppe /  = , -п група чйсел; 
-kode [-,ko:t] т -s, -s цифровйй код; 
4otto п -s цифрова лотерея 

zählenmäßig adj 1. чисельний, кіль
кісний; —е Oberlögenheit кількісна пе
ревага; 2. статистйчний 

Zählen||material п -s цифровйй матеріал; 
-reihe / = ,  -п числовйй ряд; ряд чйсел; 
-sinn т -(e)s здатність до  лічбй; -Sys
tem п -s, -е система чйсел 

Zähler т -s, = платнйк; säumiger -  не
справний платнйк

Zähler т -s, = 1. лічйльник (прилад); 2.
мат. чисельник; 3. спорт, очко, бал 

Zählerstand т -(e)s показання лічйльни- 
ка

Zahlgerät п -(e)s, -е тех. лічйльник 
Zählkarte/ = ,  -п бланк поштового пере

казу
Zähl||karte /  =, -п рахункова картка; 

спорт, протокол судді; -kellner т -s, 
= офіціант-інкасатор 

zähllos adj незліченний 
Zählmeister т -s, = військ, скарбнйк 
Zählmeisterei /  =, -еп військ, фінансова 

частйна

zählreich І adj численний; II adv у ве
лйкій кількості

Zählrohr п: Göigersches -  фіз. лічйльник 
Гейгера

Zahlstelle /  =, -п каса, віконце каси; 
місце вйплати; Чад т -(e)s, -е день вй- 
дачі зарплати; день платежу 

Zählung/= ,  -еп платіж, оплата; внесок;
-  des Gehöftes вйплата зарплати; öine
-  löisten здійснйти платіж; зробйти 
внесок; in -  nähmen* приймати до 
платежу; die -  blieb aus платіж не 
надійшов; mit der -  in Verzug geräten* 
(s) прострочувати платіж

Zählung/ =, -en 1. підрахунок; 2. пере
пис (населення)

Zählungs||abkommen n -s, = платіжна 
угода; -anweisung /  =, -en платіжне 
доручення; -aufforderung / =, -en ви
мога здійснйти платіж; нагадування 
про платіж; -aufschub т -(e)s від
строчка платежу; -auftrag т -(e)s, 
..träge див. Zählungsanweisung; -be- 
dingungen pl умови платежу; -bilanz/  
=, -en платіжний баланс; -einstellung 
/  =, -en припйнення платежів; -erlei- 
chterung /  =, -en полегшення умов 
платежу

zählungsfähig adj платоспроможний 
Zählungs||fähigkeit /  = платоспромож

ність; -frist/= ,  -en строк [термін] пла
тежу

zählungskräftig adj платоспроможний 
Zählungs||mittel n -s, = засіб платежу; 

äusländische -mittel іноземна валюта; 
-o r t m -(e)s, -e місце платежу; -rück- 
stand m -(e)s, ..stände заборгованість 
по платежах; -Schwierigkeiten pl 
труднощі із платежами; -Schwierig
keiten höben, in -Schwierigkeiten ge
räten* (s) зазнавати труднощів із пла
тежами; Ч е гт іп  т -(e)s, -е див. 
Zählungsfrist

zählungsunfähig adj неплатоспромож
ний; -  wörden збанкрутувати 

Zählungs||verkehr /я -s 1. платіжний 
оборот; 2. система розрахунків; 
bärgeldloser ^verkehr безготівковий 
розрахунок; -verm erk т -(e)s, -е 
відмітка про сплату; -Verzug т -(e)s 
прострочення [затрймка] платежу 

Zählwerk п -(e)s, -е тех. лічйльник 
Zähl||wort п -(e)s, ..Wörter грам, числів

ник; -Zeichen п -s, = цйфра 
zahm adj 1. приручений; свійський (про 

тварин); j-n -  mächen приручати 
(тварин); угамовувати, приборкува
ти; -  wörden (s) присмирніти; 2. 
лагідний, покірний, слухняний
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zähmbar adj що (л£гко) приручається 
zähmen I vt 1. приручати; 2. перен. уга

мовувати, приборкувати; säine Zunge 
-  припнути язика; säine Ungeduld -  
стрймати своє нетерпіння; II sich -  
приборкати себе; стрйматися 

Zähmheit / =  1. прирученість; 2. лагід
ність, покірність

Zähmung /  = 1. приручення; 2. угаму- 
вання, приборкання

Zahn т -(e)s, Zähne 1. зуб; äinen -  zie
hen* видаляти зуб; die Zähne flätschen 
шкірити зуби; die Zähne zusämmen- 
beißen* 1) зціплювати зуби (від болю); 
2) опанувати себе; терпіти, зціпивши 
зуби; vor Wut mit den Zähnen knirschen 
скреготати зубами від злості; mit den 
Zähnen kläppem клацати зубами (від 
холоду тощо); (et)was zwischen die 
Zähne kriegen* розм. (трохи) пере- 
хопйти [перекусйти]; 2. тех. зубець; 3. 
бот. зубчик (часнику тощо); 4. мол. 
жарг. дівчина; stäiler -  приваблива 
дівчина; ^  der -  der Zeit жарт. 
руйнівна дія часу; äinen töllen -  
dräufhäben їхати із шаленою швйд- 
кістю; bis an die Zähne bewäffnet sein 
бути озброєним до зубів; j-m auf den -  
fühlen розм. намагатися вйвідати в ко
гось щось; das ist nur für den höhlen ~ 
розм. дуже мало; = як кіт наплакав;
j-m d e n ---- ziehen* розм. жорстоко
розчарувати когось; sich (D) an etw. 
(D) die Zähne äusbeißen* розм. облама
ти собі зуби об щось; зустріти сйль- 
ний опір

Zähnarzt т -es, ..ärzte зубнйй лікар, 
стоматолог

zähnärztlich adj зуболікарський, стома
тологічний; in -er Behändlung sein
лікувати зуби

Zähn||ausfall т -(e)s випадання зубів; 
-behändlung /= ,  -еп лікування зубів; 
-bürste /  =, -п зубна щітка; -creme 
[kre:m]/=, -s зубна паста 

zähne||fietschend adj що оскалив зуби; 
-klappernd adv клацаючи зубами; 
-knirschend adv скрегочучи зубами; 
згнітйвши серце

zähnen: das Kind zähnt у дитйни ріжуть
ся зуби

Zähnen п -s прорізування зубів 
Zähn||ersatz т -es зубнйй протез; -fäule 

/ =  карієс; -fleisch п -(e)s ясна; auf dem 
-fleisch gäben* (s) розм. падати з ніг 
від утоми

Zähnfleisch||bluten п -s кровотеча з 
ясен; ~entzündung/=, -еп запалення 
ясен, гінгівіт

Zähn||füllung /  =, -еп зубна пломба; 
-hobel т -s, = тех. зензубель; -höhle/  
=, -п зубна порожнйна; -klinik/= ,  -еп 
стоматологічна клініка; -kröne/= ,  -п 
коронка зуба; -laut т -(e)s, -е лінгв. 
зубнйй звук 

zähnlos adj беззубий 
Zähn||lücke/= , -п відсутність зуба, щер-

ZÄH-ZAU
бйна; -mark п -(e)s зубна м’якоть 
[пульпа]; -medizin /  = стоматологія; 
-mediziner т -s, = стоматолог; —nerv 
т -es, -еп зубнйй нерв; -pasta/= , ..ten 
зубна паста; -pflege /  = догляд за зу
бами; -prothese/= , -п зубнйй протёз; 
-pulver п -s, = зубнйй порошок; ~rad 
п -(e)s, ..räder тех. зубчасте колесо; 
шестірня

Zähnrad||antrieb т -s тех. шестернйй 
прйвід; -bahn /  =, -еп зубчаста за- 
лізнйця (у горах); -fräsmaschine /  =, 
-п тех. зубофрёзерний верстат; -ge- 
triebe п -s, = тех. зубчаста передача 

Zähn||schmelz т -es зубна емаль; 
-schmerzen рі зубнйй біль; -spiel п 
-(e)s тех. зазор між зубцями; -Station 
/  =, -еп зуболікарський пункт; -stein 
т -(e)s зубнйй камінь; -Stocher т -s, = 
зубочйстка; -techniker т -s, = зубнйй 
тёхшк; -Untersuchung / = ,  -еп обсте
ження зубів; -weh п -s розм. зубнйй 
біль; -wurzel /  =, -п корінь зуба; 
-ziehen п -s вйдалення зубів 

Zäine/= ,  -п швейц. кошик 
Zairer [za'і:-] m -s, =, -in / =, -nen жйтель, 

..лька Заїра
zairisch [za'і:-] я*# заїрський 
Zänder m -s, = судак 
Zänge/= ,  -n 1. щйпці; кліщі; обцёньки; 

2. тех. цанга; 3. військ, двостороннє 
оточення, двостороній обхід; in die -  
nähmen* взяти в лещата; 4. клёшш, 
клішні (тварини); роги (жука); 5. 
спорт, «кліщі»; ^  j-n in der -  häben 
розм. мати когось у своїй владі [у 
своїх руках]

Zank т -(e)s сварка; лайка 
Zänkapfel т -s, ..äpfel яблуко розбрату 
zänken І V/ розм. лаяти; II sich -  лаяти

ся, сварйтися
Zänker т -s, = задйра; скандаліст 
Zänkeräi/= ,  -еп сварка, лайка 
zänkisch adj задерйкуватий, задйрли- 

вий; сварлйвий 
Zänksucht/ =  сварливість 
zänksüchtig див. zänkisch 
Zänkteufel т -s, = розм. скандаліст, 

сварлйва людйна; скандалістка, свар- 
лйва баба

Zäpfchen п -s, = 1. анат. язичок; 2.
фарм. свічка, супозиторій 

zäpfen vt цідйти, наливати (вино з бочки 
тощо)

Zäpfen т -s, = 1. затичка, пробка (боч
ки); 2. тех. цапфа; шип; 3. стрйжень;
4. шйшка (хвойна); 5. (крижана) бу
рулька

Zäpfen||lager п -s, = тех. підшйпник; 
втулка; -streich т -(e)s, -е військ. 
вечірня зоря (сигнал); den -streich 
bläsen грати вечірню зорю; -Verbin
dung/ = ,  -еп тех. шиповё з’єднання; 
-zieher т -s, = швейц. штопор 

Zäpf||säule/= , -п бензоколонка; -stelle /  
=, -п 1. автозаправна станція; 2. водо
забірний пункт

zäppelig adj 1. непосидючий, верткйй; 2.
схвильований, неспокійний 

zäppeln V/ 1. борсатися, бйтися, тріпо
тіти; 2. смйкатися, (неспокійно) вер
тітися; ^  vor Ungeduld -  тремтіти від 
нетерпіння; j-n -  lässen* розм. змусити 
когось чекати, стомйти когось очіку
ванням

Zäppelphilipp т -s, -е розм. дзйґа, не
спокійна дитйна

zäppendüster adj розм. 1. зовсім темний; 
hier ist es -  тут хоч око вйколи [хоч в 
око стрель]; 2. перен. безпросвітний 
(безнадійний) 

zäpplig див. zäppelig 
Zar т -еп, -еп іст. цар 
Zären||reich п -(e)s, -е царство; -sohn т 

-(e)s, ..söhne царевич; -fochter /  =, 
..töchter царівна

Zärge /  =, -п 1. обід; край; ребро; 2. 
віконна рама; дверна коробка; 3. оп
рава

Zärin/= ,  -nen царйця 
Zarismus т = царат 
zaristisch adj царський (режим тощо) 
zart adj 1. ніжний; ласкавий; м’якйй; 

äine ~е Stimme ніжний голос; -е  Haut 
ніжна шкіра; 2. тонкйй; легкйй; ein 
-es Gewäbe тонка [легка] тканйна; ein 
-er Hauch легкйй подув [подих, аро
мат]; 3. чуйний, делікатний, тактов
ний (тж. -  fühlend); 4. ніжний, тен
дітний; -  besaitet чутлйвий; -е  Ge
sundheit слабке здоров’я; ein -es Alter 
ніжний вік; das -е  Geschlächt жарт. 
слабка стать (про жінок) 

zärt||besaitet див. zart; -blau adj ніжно- 
-голубйй, ніжно-блакйтний; -fühlend 
див. zart

Zärtgefühl п -(e)s чуйність, делікатність, 
такт

zärtgrün adj ніжно-зелений 
Zärtheit /  = 1. ніжність; 2. м’якість; 3. 

легкість; 4. чуйність, делікатність, 
тактовність; 5. крйхкість 

zärtlich adj ніжний, ласкавий, сердеч
ний

Zärtlichkeit /  =, -еп ніжність; -еп 
erwäisen* виявляти до когось ніжність 

Zärtling т -s, -е пестун, мазун 
Zäsium п -s хім. цезій 
Zäster т -s розм. гроші 
Zäsur /  =, -еп 1. літ. цезура; 2. перен. 

віха, важлйва подія
Zäuber т -s, = 1. чаклунство; чари; den 

-  lösen зняти чари; j-m fäulen -  vörma- 
chen розм. морочити комусь голову; 
das ist fäuler -  розм. це суцільний об
ман; 2. чари; чарівність, шарм, 
чарівлйвість, принадність; 3. розм. 
осуд, спектакль

Zauberäi/= ,  -еп 1. тк. sg чаклунство; 2. 
фокус

Zäuberer т -s, = 1. чарівнйк, чаклун, 
маг; 2. фокусник

Zäuberformel /  =, -п заклинання; 
чарівне слово
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zéuberhaft adj чарівний; привабливий 
Zàuberin/ =, -nen чарівниця, чаклунка 
zäuberisch див. zäuberhaft 
Zéuber||kraft /  =, ..kräfte чарівна сила; 

-kunst /  =, ..künste 1. тк. sg чаклун
ство; 2. pl фокуси; ~künstler m -s, = 
фокусник; ~kunststück п -(e)s, -е фо
кус

zaubern vi 1. чаклувати; 2. показувати 
фокуси

Zäuber||spruch т -(e)s, ..Sprüche закли
нання; -stab т -(e)s, ..Stäbe чарівна па
личка (у казках); -trank т -(e)s, 
..tränke чарівнйй напій; -wort п -(e)s, 
-е / ..wurter заклинання 

Zäuderer т -s, = повільна [забарна] лю- 
дйна; нерішуча людйна 

zäudern vi (тії D) барйтися (із чимсь); 
вагатися, не наважуватися (зробити 
щось); öhne zu -  не зволікаючи, не га
ючи часу; не вагаючись 

Zaum т -(e)s, Zäume вузда; вузд0чка; ^  
j-n im -  hätten* тримати когось у шо
рах; séine Zunge im ~ hätten* тримати 
язйк за зубами; séine Gefühle im ~ hät
ten* стрймувати свої почуття 

zäumen v/ загнуздувати 
Zaun т -(e)s, Zäune огорожа, паркан; ein 

lébender -  живопліт; ^  etw. vom -{е) 
bréchen* 1) спровокувати, затіяти (су
перечку, сварку); розпочати (війну); 2) 
несподівано зробйти щось 

Zäun||gast т -es, ..gäste 1. безквитковий 
[безбпютний] глядач; 2. сторонній 
спостерігач; -latte /= ,  -п планка ого
рожі; ~lücke /  =, -п діра в огорожі; 
-pfähl т -(e)s, ..pfähle кіл, жердйна, 
тичйна; ^  j-m éinen Wink mit dem 
-pfähl gében* розм. зробйти грубий 
[недвозначний] натяк комусь 

zâusen І v /1. тріпати, куйовдити, кош
латити; die Hâare -  скубтй волосся; 2. 
перен.: das Lében hat ihn mächtig 
gezäust життя добряче пошарпало йо
го; II sich -  зчепйтися (битися)

Zébra п -s, -s 3é6pa
Zébrastreifen pl пішохідний перехід, 

<oé6pa»
Zéchbruder m -s, ..brüder розм. п’янйця; 

співбрат по чарці
Zéchе 1/ = ,  -п 1. рахунок (у ресторані 

тощо); sich (D) von j-m die -  bezählen 
làssen* поїсти [вйпити] чужйм кош
том; séine -  bezählen сплатйти [bhöc- 
тй] свою частку; 2. гуляння, пиятйка; 
éine größe -  màchen бенкетувати 

Zéche2/ =, -п руднйк, копальня, шахта 
zéchen vi розм. гуляти, пйти; бенкетува

ти
Zéchen||gas п -es коксовий газ; -koks т 

-es доменний кокс 
Zécher m -s, = розм. гуляка 
Zecheréi/= , -en, Zéchgelage п -s, = пия

тйка, гульба, гуляння 
Zéch||preller m -s, = людйна, що не спла- 

тйла рахунок (у ресторані тощо); 
-Prellerei/ =  несплата рахунку (у рес

торані тощо)
Zäcke/ =s, -п зоол. кліщ
Zäder/=, -п кедр
Zeh т -(e)s, -еп див. Zähe
Zähe/= ,  -n 1. палець (стопи); die größe

-  великий палець на нозі; die kleine -  
мізйнець на нозі; auf den -n  gäben* (s) 
ходйти навшпйньках; j-m auf die -n  
traten* 1) наступйти комусь на ногу; 2) 
розм. образити [зачепйти] когось; 2. 
зубок (часнику)

Zähen||nagel т -s, ..nägel ніготь пальця 
[ногй]; -spitze/= ,  -n: auf den -spitzen
навшпйньках 

zehn пит десять; десятеро 
Zehn/= , -еп 1. чйсло [цйфра] десять; де

сятка; 2. розм. десятка, десятий номер 
Zehner т -s, = 1. мат. десяток; 2. іст. 

монета в 10 пфенігів; 3. австр. розм. 
десятий номер (трамвая, автобуса);
4. розм. десятка (банкнот); 5. десятка 
(мішені)

Zehnerpackung/=, -еп пачка по десять 
штук (цигарок тощо); -System п -s де
сяткова система (числення) 

zehnfach І adj десятикратний; II adv у 
десять разів, удесятеро 

zähn||geschossig adj десятиповерховий;
-jährig adj десятилітній, десятирічний 

Zehnkampf т -(e)s, ..kämpfe спорт, деся
тиборство

Zähnkämpfer т -s, = десятиборець 
zähnmal adv у десять разів 
zehnmalig adj десятикратний 
zähn||stöckig adj десятиповерховий; 

(в Україні) одинадцятиповерховий; 
-ständig adj десятигодйнний 

zehnt: zu -  удесятеро 
zähntägig я*# десятиденний 
zehntausend пит десять тйсяч 
zähnte пит десятий 
Zähnte т -п іст. десятйна (податок) 
zähnteilig adj (що складається) з десятй 

частйн, десятисерійний (фільм) 
zähntel пит: ein -  одна десята 
Zähntel п -s, = десята частйна 
Zehntelpunkt т -es, -е спорт, одна деся

та бала
zähntens adv удесяте 
zähren v /1. (von D) їсти (щось), харчува

тися (чимсь); жйти (чимсь); von den 
Erinnerungen -  жйти спогадами; 2. (an 
D) виснажувати, підточувати (когось, 
щось); der Kummer zehrt an ihrer 
Gesundheit горе підточує її здоров’я 

zährend adj виснажливий 
Zäichen n -s, = 1. знак; сигнал; im -  під 

знаком; zum -  (G) на знак (чогось); ein
-  mächen робйти знак; j-m ein -  
gäben* подати комусь знак; sich durch
-  miteinänder verständigen спілкувати
ся знаками [жестами]; veräbredete -  
умовні знаки [сигнали]; 2. мат. знак; 
хім. сймвол; 3. грам, розділовий знак;
-  Sätzen ставити розділові знаки; 4. 
товарний знак; 5. ознака, прикмета; 
мед. симптом; das ist ein gutes -  це

добра ознака; 6. знак зодіаку, (зодіа
кальне) сузір’я; er ist im — des Stäin- 
bocks gehören він народйвся під зна
ком Козерога

Zäichen||block т -(e)s, ..blocke блокнот 
для малювання; -brett п -(e)s, -er крес
лярська дошка; -buch п -(e)s, ..bücher 
альбом для малювання; -toüro п -s, -s 
креслярське бюро; ~erklärung/=, -еп 
пояснення умовних знаків; -film т -s, 
-е (мальований) мультфільм; -geber 
т -s, = ел. датчик [давач] сигналів 
[імпульсів]; сигналізатор; -geräte pl 
креслярське приладдя; -heft п -(e)s, -е 
зошит для малювання; -kohle /  =, -п 
вугільний олівець; -kunst/= , ..künste 
малювання; креслення; -lehrer т -s, = 
учйтель малювання; -papier п -s папір 
для малювання; ватман; -saal т -(e)s, 
..säle 1. креслярська; 2. малювальний 
зал (у школі); -setzung/=  пунктуація, 
розставляння розділових знаків; 
-spräche / = ,  -п 1. мова знаків (глу
хонімих); 2. мова жестів; пантоміма; 
-stunde /  =, -п урок малювання; 
-tisch т -(e)s, -е креслярський стіл; 
-frickfilm див. Zäichenfilm; -unterricht 
т -(e)s навчання малюванню; -Vor
lage /  =, -п зразок для малювання 
[змальовування]

zäichnen v /1. малювати; 2. креслити; 3. 
мітити; відзначати; таврувати; 4. 
підпйсуватися; äine Anleihe -  підписа
тися на позику; gezäichnet підписане 
(таким-то)

Zäichnen п -s малювання; tächnisches -
креслення

Zäichner т -s, = 1. малювальник, худож
ник; 2.: (tächnischer) -  кресляр; 3. пе
редплатник (на позику)

zäichnerisch adj малювальний; -е  
Läistung відмінний малюнок; -es 
Talänt, -е  Fähigkeiten талант до малю
вання

Zäichnung/=, -еп 1. малюнок; 2. крес
лення; 3. схема, зображення; 4. візеру
нок, забарвлення; 5. підпйска (на 
цінні папери)

Zäichnungsberechtigung /  = право 
підпису

Zäigefinger т -s, = вказівнйй палець
zäigen І v /1. показувати; die Kunstaus

stellung wurde vom 1. bis zum 15. März 
gezäigt художня вйставка була від- 
крйта з 1 по 15 березня; die Bäume -  
das ärste Laub на деревах з’являються 
перші листочки; 2. проявляти, вияв
ляти; II vi (auf А) показувати, указува
ти (на когось, на щось); III sich -  1. 
з’являтися (десь); 2. позначйтися; вйя- 
витися; es wird sich -  (потім) вйдно 
буде; 3. проявляти себе (якимсь); sich 
fräundlich zu j-m -  ставитися по
дружньому [дружелюбно] до когось; 
sich täpfer -  вйявити хоробрість; sich 
beräit -  вйявити готовність, зголосй- 
тися; sich dänkbar -  скласти подяку
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Zéiger m -s, = стрілка (годинника, прила
ду)

Zéiger||ausschlag m -(e)s відхилення 
стрілки; ~diagramm n -(e)s, -e мат. 
вёкторна діаграма; -instrument n 
-(e)s, -e стрілочний (вимірювальний) 
прйлад; -waage /  =, -n циферблатні 
ваги

Zéigestock m -(e)s, ..stocke вказівка 
zéihen* v/ (G) заст. обвинувачувати 

(когось у чомусь), викривати 
Zéile /  =, -n 1. рядок; etw. — für -  

âbschreiben* списати щось слово в 
слово; etw. -  für -  dürcharbeiten про
робити щось ґрунтовно; nach -n 
bezâhlen платйти відрядково; zwi
schen den -n  lésen* читати між рядків; 
2. низка, шерёнга, шерёга; éine länge 
-  Häuser довга шерёнга будйнків; 3. 
тлб. рядок (.зображення) 

Zéilen||abstand т -(e)s, ..stände інтервал 
[відстань] між рядками; -bebauung /  
= рядова забудова; -einsteiler m -s, = 
клавіша інтервалу; -gießmaschine /  
=, -n полігр. лінотйп; -honorar n -s, -е 
відрядкова оплата (авторові) 

zéilenweise adv відрядково 
Zéilenzahl/ =  кількість рядків 
Zéisig m -(e)s, -e чиж; ^  ein lôckerer -  

розм. легковажна людйна, вітрогон 
zeit prp (G): -  méines Lébens 1) за все 

моє життя; 2) поки живйй буду...
Zeit/= ,  -en 1. час; die -  drängt час не че

кає; in kürzer -  незабаром; in létzter -  
останнім часом; in nächster -  най- 
блйжчим часом; mit der -  згодом; mit 
der -  géhen* (s) крокувати в ногу із ча
сом; nach der -  kômmen* (s) прийтй із 
запізненням; von -  zu -  час від часу; 
éine -  lang якййсь час; seit länger -  
ужё давно; (môrgen) um diese -  (завт
ра) приблйзно в цей же час; zu der -  
тоді, у той час; zu jéder -  у будь-якйй 
час; zur sélben -  у той же час; zur 
réchten -  kômmen* (s) прийтй вчасно; 
kéine -  hâben (fur A, zu D) не мати ча
су {для чогось); hast du genâue -?  y тё- 
бе точний годйнник?; vor der -  перед
часно; vor méiner -  до мёне, колй менё 
ще не було; es ist an der -  {zu + inf) по
ра, настав час (робити щось); von de r- 
ап з тих пір; zu nächtschlafender -  
пізно вночі; 2. період; епоха; wir 
hâben uns seit éwigen -en nicht 
geséhen розм. ми не бачилися цілу 
вічність; 3. строк; час; es ist höchste -  
ужё давно пора [час]; die gânze -  
(über) протягом усього часу; ihre -  ist 
gekômmen настала пора їй родйти; 
ihm ist die — lang gewôrden він скучив; 
Soldât auf -  військовослужбовець за 
контрактом; für âlle -en назавждй; 4  
die -  heilt âlle Wunden приел, час -  
найкращий лікар

Zéit||abschnitt m -(e)s, -e відрізок часу; 
-alter л -s, = 1. епоха, століття; das 
gôldene -alter золотё століття; 2. геол.

ёра; -angabe / = ,  -п дата, зазначення 
часу; -ansage /  = точний час (що 
повідомляється по радіо, телефону); 
-aufnahme /  =, -п фот. знімання із 
тривалою вйтримкою; -aufwand т 
-(e)s вйтрата часу

zeitaufwendig adj що потребує велйкої 
вйтрати часу; -bedingt adj обумовле
ний часом

Zäit||bestimmung /  =, -еп 1. вйзначення 
часу; 2. грам, обставина часу; -bombe 
/= ,  -п бомба вповільненої дії; -dauer 
/=  тривалість, проміжок [відрізок] ча
су; -dehnung/=  див. Zeitlupe; -einheit 
/  =, -еп одинйця часу; -einteilung /  = 
розподіл часу; -empfinden п -s див. 
Zeitgefühl

Zäiten||folge /  = грам, послідовність 
часів; -wende див. Zäitwende 

Zäit||ermittlung /  = хронометраж; -ег- 
sparnis/ =  економія часу; -fahren п -s 
перегони на час (велоспорт); -fahrer 
т -s, = перегінник на час; -folge / = ,  
-п хронологічний порядок; -form/= ,  
-еп грам, тимчасова форма; -frage/= , 
-п справа часу; -geber т -s, = таймер; 
-gefühl п -(e)s відчуття часу; -geist т 
-es дух часу

zäitgemäß adj сучасний (для своєї епо
хи), у дусі часу

Zeitgenosse т -n, -n, Zäitgenossin /  =, 
-nen сучасник, ..ниця; ein sältsamer 
Zäitgenosse розм. дивак 

zäitgenössisch adj сучасний; -е  Literatur
сучасна література

Zeitgeschehen п -s поточні події; новй- 
ни дня; -geschichte /  = сучасна 
історія; -geschmack т -(e)s смак(й) 
епохи; -gewinn т -(e)s, -е економія ча
су; -gründe pl: aus -gründen за бра
ком часу

zäitig І adj 1. ранній; своєчасний; 2. 
австр. зрілий, спілий; II adv 1. своє
часно, вчасно; 2. завчасно; рано; zu -  
передчасно, занадто рано 

zäitigen І V/ книжн. приводити (до чо
гось); давати (плодй); виявляти, пока
зувати; die Bemühungen häben ein 
gutes Ergäbnis gezäitigt старання далй 
гарні результати; II vi (h, s) австр. 
дозрівати

Zäitkarte /  =, -n сезонний (проїзнйй) 
квиток

zeitkritisch adj злободённий 
zeitläbens adv все життя, увёсь вік; 

довічно
zeitlich І adj тимчасовий; II adv за ча

сом; die Erläubnis ist -  begränzt дозвіл 
діє протягом обмёженого періоду ча
су

Zäitlohn т -(e)s погодйнна заробітна 
плата; im -  stähen* працювати на умо
вах погодйнної оплати 

zäitlos adj 1. на якому не позначається 
дія часу; що не піддається вплйву 
[змінам] моди; ein -er Mäntel пальто 
нейтрального фасону; 2. мист. поза

часовий
Zäitlupe/  = прискорене кінознімання 
Zäitlupentempo п: im -  жарт, дуже 

повільно
Zäit||mangel т -s нестача [брак] часу; 

-maß п -es, -е муз. темп; такт; -mess- 
er т -s, = хронометр; -messung /  = 
хронометраж 

zäitnah(e) adj актуальний 
Zäitnähe/= актуальність 
Zäitnahme /  =, -п хронометрування, 

хронометраж; elektrönische -  хроно
метраж за електронним секундоміром 

Zeitnehmer т -s, = 1. спорт, суддя-се- 
кундометрйст; 2. хронометражйст (на 
підприємстві); -norm /  =, -еп норма 
часу; -no t/ =  1. нестача часу; 2. цейт
нот (шахи); -plan т -(e)s, ..pläne 1. ка
лендарний план (робіт); 2. зал. графік 

Zeitplansteuerung /  = тех. програмне 
керування [управління]

Zeitpunkt т -(e)s, -е час; момёнт; дата; 
строк; von diesem -  an від цього мо- 
мёнту; zu diesem -  у цей час, до цього 
часу

Zäitraffer|aufnahme /= ,  -n, Zäitraffung /
= уповільнене кінознімання 

zeitraubend adj що не потребує багато 
часу; zäit- und kräftraubende Arbeit тру
домістка робота

Zäit||raum т -(e)s, ..räume період (часу); 
-rechnung /  =, -еп літочйелення; vor 
unserer -rechnung (скор. v. u. Z.) до 
нашої ёри; -roman m -s, -e 1. історйч- 
ний роман; 2. роман про сучасність; 
-Schalter m -s, = ел. вимикач із годин
никовим механізмом; -schritt /= ,  -еп 
журнал; -spanne/= ,  -п проміжок ча
су, період

zäitsparend adj що економить час 
Zäit||spiel п -s, -е спорт, затягування ча

су гри; -strafe /= ,  -п спорт, вйдален- 
ня (гравця) на (пёвний) час без права 
заміни; —studije /  =, -п аналіз вйтрат 
часу; хронометраж; -tafel /= ,  -п хро
нологічна таблйця; -Überschreitung /  
=, -еп прострочення часу; -umstände 
pl обставини, характёрш для даного 
часу

Zeitung /  =, -еп газёта; -еп äustragen* 
розносити газёти; an äiner -  mitarbeit-
en співробітничати в газётц was bringt 
die -?  що пйшуть у гaзëтi?; äine -  hal
ten* бути передплатником газёти; 
äinen Artikel in die -  Sätzen [bringen*] 
розмістйти статтю в газё^ 

Zeitungsanzeige /  =, -п оголошення в 
газёт^ —artikel m -s, = газётна стаття; 
-ausschnitt m -(e)s, -e газётна вйрізка; 
-austräger m -s, = рознбеник газёт; 
-bericht m -(e)s, -e (газётна) кореспон- 
дёнщя; -ente / = ,  -n газётна вйгадка, 
чутка; -frau / = ,  -еп продавщйця га
зёт; -kiosk т -(e)s, -е газётний кіоск; 
-mann т -(e)s, ..männer 1. журналіст, 
кореспондёнт; 2. продавёць газёт; 
-nachricht /  =, -еп газётне повідом-
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лення; -notiz /= ,  -en газетна замітка, 
газетний допис; ~stand т -(e)s, ..stän
de газетний кіоск; -Wissenschaft /  = 
журналістика (як наука) 

Zeitunterschied т -(е) з, -е різниця по
ясного часу; -Vergeudung /  = марна 
вйтрата часу; -Verlängerung /  =, -en 
спорт, вйділення додаткового часу 
(на гру); -Verlust т -es, -е втрата часу; 
-Verschwendung /  = див. Zeitvergeu
dung; -vertreib т -(e)s проведення 
часу

zeitweilig І adjтимчасовий; минущий; II 
adv тимчасово, час від часу 

zeitweise adv епізодйчно; час від часу; 
часом

zeit||wende /  = початок нової ери; vor 
der -wende до нової ери; -wert т -(e)s 
реальна вартість; -wort п -(e)s, 
..Wörter грам, дієслово; -Zeichen п -s, 
= сигнал перевірки часу (по радіо); 
-zone /= , -п часовйй пояс; -zünder т 
-s, = детонатор уповільненої дії; 
-Zündschnur / = ,  ..schnüre бікфбрдів 
шнур

zelebrieren: die Messe -  церк. служйти 
месу

Zelle/= , -п 1. біол. клітйна; 2. осередок; 
комірка; 3. камера, кабіна, секція; 4. 
телефонна будка [кабіна]; 5. осередок 
(партійний); 6. ел. елемент (акумуля
торної батареї); 7. келія (чернеча) 

Zellenlehre / =  цитологія; -Struktur/ =  
комірчаста структура 

Zeil||gewebe п -s біол. клітйнна тканйна; 
-glas п -es див. Zellophän; -kern т 
-(e)s, -е біол. клітйнне ядро; -membran 
/= , -en біол. клітйнна мембрана 

Zellophän п -s целофан 
Zeil||stoff т -(e)s целюлоза; клітковйна;

-teilung/=, -en біол. поділ клітйни 
zellulär, zellulär adj біол. клітйнний 
Zellulöid п -(e)s целулоїд 
Zellulöse /=  целюлоза 
Zellulöseazetat п -s, -е хім. ацетат целю

лози, ацетилцелюлоза 
Zelöt т -en, -еп книжн. релігійний фана

тик
Zelt п -(e)s, -е намет; шатро; die -е  äuf- 

schlagen* 1) понапинати намети; ота- 
борйтися; 2) улаштуватися; оселйтися 
(десь)

Zält||bahn/= , -en 1. брезент; 2. полотни
ще намету; 3. плащ-намет; -dach п 
-(e)s, ..dächer архіт. шатровий дах 

Zältdach|kuppel/= ,  -п архіт. шатровий 
купол

zälten V/ жйти в наметі 
Zälten п -s проживання [відпочйнок] у 

наметах
Zälter т -s, = іноходець (кінь)
Zelt||lager п -s, = наметовий табір; Чеіп- 

wand /  = наметове полотно, брезент; 
-plane /  =, -п див. Zältbahn; -platz т 
-es, ..plätze майданчик для напинання 
наметів, кемпінг; -Stadt /  =, ..Städte 
наметове містечко; -Stange /  =, -п

див. Zältstab 
Zemänt т -(e)s цемент 
Zementatiön/= мет. цементація 
zementieren v t1. цементувати; 2. перен.

зміцнювати, цементувати 
Zementierung/=  1. цементування; 2. пе

рен. зміцнення, закріплення 
Zementmörtel т -s цементний розчин; 

-fransporter т -s, = (авто)цементовбз; 
-werk п -(e)s, -е цементний завод 

Zenit т, п -(e)s астр. зеніт (тж. перен.);
sein Ruhm steht im -  він у зеніті слави 

zensieren vt 1. оцінювати; ставити 
оцінки (у школі); 2. піддавати цензурі, 
цензурувати

Zänsor т -s, ..soren цензор 
Zensur /  =, -en 1. оцінка, бал; 2. тк. sg 

цензура
Zensurenskala / = ,  ..len система оціню

вання (у школі); -  von eins bis fünf 
п'ятибальна система оцінювання 

zensurieren vt австр., швейц. піддавати 
цензурі, цензурувати 

Zänsus т =, = 1. ценз; 2. іст. податок;
оброк; 3. перепис населення 

Zentäur т -еп, -еп міф. кентавр 
Zänti||grämm п -s, -е і з числ.= санти

грам; -meter т, п -s, = (скор. cm) сан
тиметр

Zäntner т -s, = 1. (скор. Ztr) півцентнера 
(50 кг); 2. австр., швейц. (скор. q) 
центнер (100 кг)

Zäntnerlast/= ,  -еп важкйй тягар 
zäntnerschwer adj 1. вагою в півцентне

ра [австр., швейц. у центнер]; 2. перен. 
дуже важкйй, важезний 

zenträl adj центральний 
zenträlbeheizt adj із центральним опа

ленням
Zenträlbehörde /  =, -п центральне 

відомство
Zenträle /  =, -п 1. центр, центральний 

пункт; 2. комутатор; 3. тех. централь
ний пост керування [управління] 

zenträlgeleitet adj підлеглий централь
ній організації

Zenträlheizung/=, -еп центральне опа
лення

zentralisieren vt централізувати 
Zentralisierung/ =  централізація 
Zentralismus т = централізм 
Zenträl||komitee п -s, -s (скор. ZK) цент

ральний комітет; -nervensystem п -s 
(скор. ZNS) центральна нервова систе
ма; -rat т -(e)s, ..räte центральна рада; 
-stelle /  =, -п центральне відомство 
[управління]

zentrieren vt тех. центрувати 
Zentrierung /  = тех. центрування, 

центрівка
zentrifugäl adj відцентровий 
Zentrifugälkraft/  = відцентрова сйла 
Zentrifuge/= ,  -п центрифуга 
zentripetäl adj доцентровий 
Zentripetälkraft/  = доцентрова сйла 
Zentrist т -en, -еп політ, центрйст 
Zentrum п -s, ..tren центр; im -  des

öffentlichen Interässes stähen* бути в 
центрі уваги громадськості 

Zäphir т -s зефір (вітерець і матеріал) 
Zeppelin т -s, -е дирижабль, цепелін 
Zepter п, т -s, = скіпетр; das -  führen 

правити, тримати в руках владу 
zer- невідок. указує 1. на роз'єднання, 

поділ, роздроблення: zerbäißen розку- 
сйти; zergliedern розкладати, розчле
новувати; 2. на ушкодження; знищен
ня: zerstören зруйнувати; 3. при 
дієсловах з sich на повне виснаження: 
sich zermürben знесйліти 

zerbäißen* vt 1. розкушувати; розгриза
ти; 2. перекушувати; перегризати; 3. 
закусати (про комах) 

zerbersten* v/ (s) лопатися, розколюва
тися, тріскатися; розриватися (під час 
вибуху)

Zärberus т = ,-se міф. Цербер 
zerbömben v/ розбомбйти 
zerbrächen* І V/ (с) ламати; розбивати; 

II V/ (s) (с) ламатися; розбиватися; der 
Widerstand zerbräch опір було злама
но; 4  sich (D) den Kopf über etw. (Ä) -  
сушйти голову (над) чимсь 

zerbrächlich я^/ламкйй, крихкйй 
Zerbräch lieh keit /  = ламкість; крйхкість 
zerbröckeln І vt (с)кришйти; II vi (s) 

(с)кришйтися
zerdrücken vt 1. розчавйти, роздушйти; 

2. розім’яти; 3. пом’яти, зім’яти (одяг 
тощо)

zerebräl adj церебральний, мозковйй 
Zeremonie/= ,  ..ni|en церемонія 
zeremoniäll adj 1. церемоніальний; 2. це

ремонний
Zeremoniäll п -s, -е церемоніал 
zerfähren adj 1. роз’їжджений (про доро

гу); 2. неуважний (про людину) 
Zerfährenheit /  = неуважність 
Zerfall т -(e)s 1. розпад; руйнування; 

розкладання; der radioaktive -  des 
Atömkerns радіоактйвний розпад 
атомного ядра; 2. перен. занепад 

Zerfällen* vt (s) 1. розпадатися; руйнува
тися; розкладатися; äine Tablätte in 
Wässer -  lässen* розчинйти таблетку 
у воді; 2. (in А) розпадатися, ділйтися 
(на частини тощо); 4  mit j-m -  sein 
бути з кимсь у сварці 

Zerfälls||produkt п -(e)s, -е продукт роз
паду; radioaktive -produkte радіоак- 
тйвні продукти розпаду; -reaktion/= , 
-еп реакція розпаду

zerfätzen vt рвати на шматкй; дробйти; 
шматувати; ^  ich könnte ihn in der Luft 
-  фам. я розірвав би його на шматкй 

zerfläschen v/ (по)шматувати 
zerfliegen* v/ (s) розвіюватися вітром 
zerfließen* (s) танути, розтікатися; роз

пливатися (тж. перен.); in Tränen -  за
ливатися слізьмй

zerfränsen І vt розшарпати; обшарпати 
(низ штанів тощо); II W (s) обтріпати
ся

zerfrässen* vt роз’їдати; з’їдати (про
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міль); er ist von Eifersucht ~ ревнощі 
мучили його

zerfrieren* v/ (s) лопнути, тріснути (від 
морозу)

zerfurchen v/ зборознйти, порйти 
zergehen* v/ (s) розчинятися; танути; 

розвіюватися {про туман); zergan
gener Schnee мокрий сніг; auf der 
Zunge ~ танути в роті; Butter ~ lassen* 
розтопйти масло

zergliedern vt 1. розкладати, розчлено
вувати; 2. грам, розбирати, аналізува
ти (речення)

Zergliederung /  = 1. розкладання, роз
членовування; 2. грам, розбір, аналіз 
(речення)

zerhacken v/ розрубувати 
zerhäuen* (prät zerhäute) vt розм. розру

бати; eine Fensterscheibe ~ вйбити 
шйбку

zerkäuen vt розжовувати 
zerkleinern vt подрібнювати; дробйти; 

розколювати; різати, рубати (овочі 
тощо)

Zerkieinerung/= подрібнювання; дроб
лення; розколювання; нарізання 
(іовочів тощо)

Zerkleinerungsmaschine /  =, -п тех.
дробарка, подрібнювач 

zerklüftet adj порізаний ущелинами (про 
гірський масив); біпе ~е Küste поріза
ний берег

Zerklüftung/= утворення тріщин [уще
лин]

zerknacken vt 1. розгризати; 2. розко
лювати (обценьками) 

zerknällen І vt (із тріском) розчавйти; 
розбйти; II V/ (s) розриватися (під час 
вибуху тощо); лопатися 

zerknäutschen vt фам. (зі)м’яти, (зі)бга- 
ти

zerknicken vt розламувати, переламува
ти

zerknirscht adj пригнічений 
Zerknirschung/= пригніченість 
zerknittern vt (зі)м’яти, (зі)бгати; er war 

ganz zerknittert розм. він був зовсім 
пригнічений

zerknüllen у/(зі)м’яти, (зі)бгати 
zerköchen І vt розварювати; II vi (s) роз

варюватися 
zerkratzen v/дряпати 
zerkrümeln І vt кришйти; II vi (s) кри- 

шйтися
zerlassen* vt розтопйти (масло тощо) 
zerlegbar adj 1. якйй можна розкласти 

(про речовину); 2. тех. розбірнйй 
zerlegen vt 1. хім. розкладати; фіз. 

розщеплювати; 2. розбирати (тж. 
грам.); тех. розбирати, демонтувати; 
3. кул. розрізати на шматкй; 4. оброб
ляти (м'ясну тушу)

zerlesen: das Buch Ist schon ganz ~ кни
га зовсім заийтана [розшарпана] 

zerlöchern vt продірявити 
zerlumpt adj обірваний 
zermählen vt розмелювати, подрібню

вати
zermälmen vt 1. розчавйти; подрібнюва

ти; кришйти; розмелювати, стирати 
(на порох); товктй; 2. знйщувати; 
розгромлювати (війська) 

zermärtern: sich (D) den Kopf mit etw. (D) 
~ розм. сушйти голову (над) чимсь 

zermätschen vt розм. перетворювати на 
місиво

zermürben І v/ 1. підточувати (камінь); 
2. виснажувати, знесйлювати; вимо
тувати; послабляти (опір); II sich ~ ви
мотуватися

zernägen vt 1. згризати; сточувати (про 
хробаків); 2. роз’їдати, руйнувати; 
vom Rost zernagt sein бути з’їденим 
іржею

zerpflücken vt 1. обривати (пелюстки); 
порвати; обшарпати; 2. розм. розкри
тикувати; ein Buch ~ дощенту розкри
тикувати кнйгу

zerplatzen vi (s) розриватися, лопатися 
zerquetschen vt роздавйти; розплющи

ти; j-n zu Mus ~ = стирати когось на 
порох

Zerquetschte sub рі розм.: drei Euro und 
ein paar ~ три євро із дріб’язком; zehn 
Uhr und ein paar ~ десята годйна із 
хвилйнами

zerräufen vt розшарпати 
Zerrbild n -(e)s, -er вйкривлене зобра

ження, вйкривлена картйна; карика
тура

zerreiben* І v /1. розтирати, подрібню
вати (на порох); 2. перен. вимотувати, 
виснажувати; II sich ~ вимотуватися 

zerreißen* І vt розірвати, роздерти; der 
Anblick zerreißt mir das Herz від цього 
видовища в мене серце розривається; 
II vi (s) (по)рватися, розірватися; зно
шуватися; ich kann mich doch nicht ~! = 
розм. я ж не можу розірватися! 

Zerreißfestigkeit /  =, -grenze /  = тех. 
міцність на розрйв; -probe / = ,  -п 1. 
тех. вйпробування на розрйв; 2. пе
рен. вйпробування нервів [терпіння] 

Zerreißung/ =  1. розрйв; 2. перен. роз
рйв, розкол, поділ

Zerreißversuch т -(e)s, -е тех. вйпробу- 
вання на розрйв

zerren vt смйкати; рвати; тягтй; der 
Hund zerrt an der Kette собака рветься 
з прйв’язі; sich (D) eine Sehne -  роз
тяглі собі сухожйлля; ^  j-n durch den 
Schmutz -  паплюжити когось; an den 
Nerven -  розм. нервувати (когось) 

zerrinnen* vi (s) 1. розтікатися, розпли
ватися; танути; 2. зникати; wie gewön
nen, so zerrönnen присл. як нажйто, 
так і прожйто

zerrissen І part II  від zerreißen; II adj
розірваний; innerlich -  sein не ладнати 
із самйм собою

Zerrissenheit/  = роздвоєність, внутріш
ній конфлікт

Zerrspiegel т -s, = криве дзеркало (тж. 
перен.)

zerrühren vt розминати, м’яти (картоп
лю для пюре тощо)

Zerrung/= ,  -еп мед. розтяг 
zerrütten vt розладнувати; розхйтувати; 

руйнувати; den Staat ~ підривати міць 
держави

zerrüttet adj розладнаний; неміцнйй; 
розхйтаний; біпе ~е Ehe неміцнйй 
шлюб; -е  Nerven розхйтані нерви 

Zerrüttung/= 1. розлад; розхйтаність; 2. 
руїна

zersägen vt розпйлювати 
zerschäben vt вйшкребти 
zerschellen vi (s) розбиватися; das 

Flugzeug zerschellte am Böden літак 
розбйвся, урізавшись у землю 

zerschießen* vt розстрілювати, руйну
вати [знйщувати] вогнем (обстрілом) 

zerschlägen* І vt 1. розбивати; sich wie -  
fühlen почуватися спустошеним; 2. 
розгромйти; знйщити; II sich -  розби
ватися; зазнавати аварії; seine Höff- 
nungen höben sich -  його надії розбй- 
лися; die Verlöbung hat sich -  розм. за
ручини розірвано

Zerschlägung /  = руйнування, знйщен- 
ня; розгром

zerschlissen* adj зношений 
zerschlitzen vt розпорювати, розрізати 
zerschmelzen* І vt розплавляти; розтоп

лювати; II vi (s) розплавлятися; та
нути; розтоплюватися 

zerschmettern vt 1. розбйти; роздробй- 
ти; розчерепйти (голову); 2. розгромй
ти, розбйти (супротивника); diese 
Mitteilung hat ihn zerschmettert перен. 
це повідомлення його доконало 

Zerschm6tterung/= 1. роздроблення; 2. 
розгром

zerschneiden* vt розрізати 
zerschnippeln vt розм. розрізати на 

дрібні шматочки
zerschrämmen vt роздряпати, подряпа

ти
zerschröten vt дробйти, подрібнювати 
zersetzen vtxiM. і перен. розкладати; die 

Moräl -  підривати мораль 
zersetzend adj руйнівнйй; згубний 
Zersetzung /  = 1. розкладання (тж.

хім.); 2. деморалізація 
zerspälten І vt колоти; розколювати 

(тж. перен.); розщеплювати; II sich -  
руйнуватися; розколюватися (тж. 
перен.)

zerspänen vt різати (метал); обробляти 
(метал) різанням

Zerspänung /  = різання (металу), об
робка (металу) різанням 

zersplittern І v /1. роздробляти; розщеп
лювати; 2. розпорошувати (сили); II vi 
(s) 1. розколюватися на дрібні шмат
кй; 2. перен. розпорошуватися 

Zersplitterung/ =  1. роздроблення; роз
щеплення; 2. розпорошення (сил); 3. 
роздробленість; розкол 

zersprengen vt 1. розривати; підривати; 
2. розсіювати (тж. перен.); 3. розга-
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няти, примушувати тікати 

zerspringen* v/ (s) лопатися, тріскатися; 
розриватися на шматкй (тж. перен.); 
розлітатися на шматкй 

zerstampfen vt 1. розтоптати; потопта
ти; 2. потовктй (на порох) 

zerstäuben vt розпорошувати; розсі
ювати

Zerstäuber т -s, = розпйлювач, пульве
ризатор

Zerstäuberdose / = ,  -п пульверизатор; 
аерозольний балон; ~düse/= , -п фор
сунка, жиклер; ~pistole /  =, -п пісто- 
лет-розпйлювач

Zerstäubung /  = розпорошення; розсі
ювання

zerstächen* vt 1. поколоти; покусати 
(про комах); 2. продірявити, проколо
ти

zerstieben * v/ (s) розсипатися; розліта
тися; розсіюватися (тж. перен.) 

zerstörbar adj зруйновний 
zerstören vt руйнувати; розоряти; знй- 

щувати; j-s Glück -  зруйнувати чиєсь 
щастя; j-s Leben -  занапастйти чиєсь 
життя

zerstörend див. zerstörerisch 
Zerstörer т -s, = 1. руйнівнйк; 2. мор. ес- 

кадрений міноносець, есмінець; rake
tenbestückter ~ есмінець-ракетоно- 
сець

zerstörerisch adj руйнівнйй 
Zerstörung/=, -еп руйнування; знйщен- 

ня; спустошення
Zerstörungskraft /  = руйнівна сйла; 

-werk п -(e)s руйнівна дія; -wut /  = 
вандалізм, жага руйнування 

zerstößen* vt 1. (роз)товктй; 2. (an D) 
розбивати (об щось)

zerstreuen І v /1. розсіювати; розпоро
шувати; j-s Verdächt ~ розвіяти чиїсь 
підозри; 2. розганяти (демонстрацію 
тощо); 3. розважати; j-n durch Kunst
stücke ~ розважати когось фокусами 
[трюками]; II sich ~ 1. розвіятися (у 
різні сторони); військ, розосереджува
тися; 2. розважитися 

zersträut adj 1. розкйданий; розпороше
ний; розсіяний; -es Licht розсіяне 
світло; 2. перен. неуважний 

Zerstreutheit/ =  1. розкйданість; розпо
рошеність; 2. перен. неуважність; aus 
-  через неуважність

Zersträuung/=, -en 1. розсіювання; роз
порошення; розгін; 2. розвага; sich 
(D) -  verschaffen розважатися 3. тк. sg 
неуважність

Zerstreuungslinse /  =, -п опт. розсі- 
ювальна лінза

zerstückeln vt 1. розбйти; (роз)ділйти 
[розірвати, розрізати] на шматкй; 2. 
перен. ділйти на частйни; розчленову
вати; розколювати

Zerstückelung /  = (роз)ділення; роз
різування; шматування 

zerteilen І vt ділйти, розрізати, ламати 
на частйни; II sich ~ розділятися; роз

поділятися; die Wölken höben sich
zerteilt хмари розвіялися 

Zertifikät n -(e)s, -e сертифікат 
zerträmpeln vt розм. розтоптати 
zertrennen vt розпорювати (сукню) 
zerträten* vt 1. розтоптати, розчавйти;

2. затоптати; стоптати (газон) 
zertrümmern vt 1. руйнувати; розбива

ти; роздробляти; Atöme ~ розщеплю
вати атоми; 2. перен. розгромйти 

Zertrümmerung/ = 1. руйнування; роз
дроблення; ~ des Atöms розщеплення 
атома; 2. перен. розгром 

Zervelätwurst [serve-]/=, ..würste серве
лат (сорт ковбаси)

zerwehen vt розвіювати, розганяти 
(вітром)

zerwühlen vt розм. 1. розривати; 2. зане
хаювати, занедбувати; die Häare ~ 
розкуйовдити волосся 

Zerwürfnis п -ses, -se розрйв; незлагода; 
сварка

zerzäusen vt обшарпати; порвати 
zerzäust adj розпатланий 
zerzupfen vt розривати на дрібні клап

тики [шматочки], шматувати 
Zäter: ~ und Mord schreien* кричати ка

раул (на) ґвалт, клйкати на допомогу, 
волати

Zetergeschrei п -(e)s крик; ein ~ erheben*
здійняти жахлйвий лемент 

zetern V/ розм. 1. (голосно) голосйти;
скаржитися; 2. кричати, лаятися 

Zättel т -s, = 1. запйска; 2. листок (папе
ру), папірець; 3. картка; 4. наклейка, 
етикетка

Zättel||kasten т -s, = і ..kästen картоте
ка; картотечний ящик; ~katalog т -s, 
-е картковйй каталог 

Zeug п -(e)s 1. заст. матерія, тканйна; 
aus demselben ~ sein 1) бути зробле
ним з того самого матеріалу; 2) перен. 
бути зробленим з одного тіста з 
кимсь; 2. розм. речі, приладдя, при
чандалля; груб, барахло, мотлох; das 
~ zum Fischfang рибальське приладдя; 
was soll ich mit dem ~ önfangen? що 
мені із цим робйти?; 3. розм. дурнйця, 
безглуздя; dummes [ölbernes] ~ нісе
нітниця; ^  das ~ zu etw. (D) höben 
розм. бути здібним до чогось; was das 
~ hält розм. щосйли; sich für j-n ins ~ 
lägen заступйтися за когось 

Zeuge m -n, -n свідок; fölscher ~ псев- 
досвідок; als ~ vor Gericht öussagen 
виступати на суді як свідок 

zäugen1 vt 1. зачати; 2. народжувати; 3. 
перен. породжувати

zäugen2 v/ 1. (von D) свідчити (про 
щось); 2. юр. свідчити; für [gegen] j-n ~ 
виступати свідком на користь когось 
[проти когось]

Zäugen||aussage/ = ,  -п показання свід
ків; -bank/= ,  ..bänke лава для свідків 
(у суді); -Beeinflussung /  = юр. тйс- 
нення на свідка [свідків]; -einver- 
nahme /  =, -п австр., иівейц. допит

свідків; -Vernehmung /  =, -еп допит 
свідків; -Vorladung /  =, -еп вйклик 
свідка [свідків] до суду 

Zäughaus п -es, ..häuser арсенал 
Zeugin/= ,  -пеп свідок 
Zäugnis п -ses, -se 1. свідоцтво, посвідка; 

2. табель (успішності); атестат; 3. юр. 
показання (свідка); -öblegen свідчити 

Zeugnisheft п -(e)s, -е табель 
Zeugs п = розм. 1. штуковина, річ; 2.

дурнйця, безглуздя, нісенітниця 
Zäugung/= ,  -еп зачаття 
zeugungsfähig adj спроможний давати 

потомство; -unfähig adj марний 
Zeus т = міф. Зевс
Zibet||biber т -s, =, -ratte/= , -п зоол. он

датра, мускусний пацюк 
Zichorije [-'qo:- і -'ko:-] /  =, -п цикорій 

звичайний
Zicke/= ,  -п діал. розм. 1. (молода) коза; 

2. дурепа; дурненька; ^  -n  möchen 
фам. пустувати, бешкетувати; робйти 
дурнйці

Zickel п -s, =, Zicklein п -s, = цапеня 
Zickzack т -(e)s, -е зиґзаґ, зигзаг 
Zickzacklinie/= ,  -п зиґзаґоподібна [ла

мана] лінія
Ziege/= , -п 1. коза; dumme ~ розм. дуре

па; die ölte -  розм. стара карга; 2. зоол. 
чехоня

Ziegel т -s, = 1. цегла; 2. черепйця 
Ziegeldach п -(e)s, ..dächer черепйчний 

дах
Ziegeläi/= ,  -еп цегельний завод 
Ziegelhaus п -es, ..häuser цеглянйй бу- 

дйнок; ~mauerwerk п -(e)s цегляна 
кладка

ziegelrot adj цегляного кольору 
Ziegelstein т -(e)s, -е цегла 
Ziegen||bart т -(e)s, ..bärte цапйна бо

рідка; -bock т -(e)s, ..bocke козел, 
цап; ^fleisch п -(e)s козлйна, цапйна; 
-haar п -(e)s, -е козяча вовна; -käse т 
-s козячий сир; 4eder п -s шевро, ко
зяча шкіра; -milch/  = козяче молоко; 
—peter т -s розм. свйнка (хвороба); 
-zucht /  = козівнйцтво, розведення 
кіз

zieh prät від zeihen
Zieh||brunnen т -s, = колодязь із журав

лем; -düse /= ,  -п тех. філь’єра 
ziehen* І v/1. тягтй; - І  (напис на дверях) 

до себе!; ein Los -  тягтй жереб; den 
Hut -  знімати капелюха; äinen Föden 
durchs Nödelöhr -  просиляти нйтку 
крізь вушко голки; die Wösserspülung 
-  спускати воду (в туалеті); j-n an den 
Höaren -  тягати когось за волосся; j-n 
auf säine Säite -  перен. перетягнути 
когось на свій бік; 2. виймати, витя
гати; äinen Gewinn -  вйтягнути вй- 
грашний квиток (у лотереї); біпеп 
Zahn -  видаляти зуб; das Boot an(s) 
Land -  витягати човен на берег; den 
Körk(en) (aus einer Flösche) — відкор
кувати пляшку; 3. натягати (мотузку, 
одяг тощо); надягати; den Vörhang vor
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das Fönster ~ завісити вікно фіран
кою; die Lippen fest zwischen die Zähne 
~ міцно підкусйти губи; die Mund
winkel tief nach unten ~ опустйти ку
точки рота; 4. mex. волочйти, тягтй; 
витягувати; 5. (aus D) витягати (із чо
гось); öine Löhre ~ отрймати урок; 
Schlüsse [Fölgerungen] ~ робйти вис
новки; Bilänz ~ підбивати підсумки, 
підсумовувати; öinen Vergleich ~ 
порівнювати; öine Wurzel ~ мат. до
бувати корінь; 6. проводити (лінію 
тощо); öinen Gräben ~ рйти канаву; 
Parallölen ~ проводити паралелі (тж. 
перен.); äinen Kreis mit dem Zirkel ~ 
описати цйркулем коло; 7. залучати; 
die Aufmerksamkeit auf sich (А) ~ при
вертати до себе увагу; Zorn auf sich 
(А) ~ викликати на себе гнів; 8. виро
щувати, розводити (худобу, рослини); 
9. шах. ходйти (фігурою); du musst ~ 
твій хід; 10. піднімати, закручувати 
(м’яч у настільному тенісі); 11. кривй- 
тися; die Stirn in Fälten ~, die Stirn kraus
-  насупити чоло [лоба]; äine Frätze ~ 
кривитися, гримасувати; 12.: etw. in 
die Höhe ~ піднімати щось; etw. in die 
Länge ~ 1) розтягувати щось; 2) зво
лікати в якійсь справі; etw. in Beträcht 
~ брати щось до уваги; etw. in Zwäifel 
~ піддавати щось сумніву; j-n ins 
Verträuen ~ поділйтися з кимсь таєм- 
нйцею; den kürzeren ~ зазнати збйтків 
[втрат]; das Schiff zieht у судні з’явйла- 
ся теча; Wein auf Fläschen ~ розливати 
вино у пляшкй; Ф j-n durch den 
Schmutz ~ змішати когось із брудом; 
II V/ 1. (s) ітй, рухатися, тягтйся (ма
сою); die Mänschen zögen auf die Sträße 
люди вййшли на вулицю; säines 
Wäges ~ ітй своєю дорогою; gägen 
den Feind -  ітй на ворога; die Wölken ~ 
хмари пливуть; das Gewitter zieht nach 
Wösten гроза переміщається на захід; 
2. (s) переїжджати (кудись); переліта
ти, летіти (кудись — про птахів); aufs 
Land ~ переїхати в село [на дачу]; in 
die Stadt ~ переїхати до міста; zu 
Verwändten ~ переїхати до родичів; die 
Vögel zögen nach dem Süden птахй 
летіли в південні країни; 3. настоюва
тися; der Tee zieht чай заварюється; 4. 
(an D) тягтй (за щось); 5. (mit D) шах. 
ходйти, робйти хід (якоюсь фігурою); 
6. тягтй, ссати; an der Zigarötte -  затяг- 
тйся цигаркою; 7. розм. справляти 
враження, бути ефектним; der Titel 
des Büches zieht назва кнйги викликає 
інтерес у читачів; das hat gezögen це 
подіяло; III vimp 1. протягати; hier 
zieht es тут протяг; 2. притягати, ва
бити; mich zieht es zu ihr мене вабить 
до неї; 3. ломйти; mir zieht es in der 
Schulter у мене ломить плече; IV sich
-  1. тягтйся; простягатися; 2. (in А) 
проникати (у щось); 3. розтягуватися; 
4.: die Säche zieht sich in die Länge

справа затягується; ^  sich aus der 
Affäre ~ вйплутатися з неприємного 
[зі скрутного] становища 

Zieh||gurt т -(e)s, -е лямка; шлейка; 
~harmonika /  =, ..ken і -s гармоніка; 
гармонь; -presse /  =, -п тех. витя
гальний прес

Ziehung/= ,  -еп тираж, розіграш (лоте- 
реї)

Ziehungsliste/= ,  -п тиражна таблйця 
Ziel п -(e)s, -е 1. мета; sich (D) ein ~ Stö

cken [sötzen] поставити перед собою 
мету; auf sein ~ lössteuern прагнути до 
своєї метй; ein Löben öhne ~ безцільне 
життя; 2. фініш; durchs ~ göhen4 (s), 
ins ~ kömmen4 (s) спорт, фінішувати; 
zöitgleich ins ~ kömmen4 (s) фінішува
ти з однаковим часом; 3. військ, ціль; 
об’єкт; мішень; tötes ~ нерухома ціль; 
das ~ tröffen* поцілити; das ~ erfässen 
виявляти ціль; das ~ verföhlen не 
поцілити, схйбити; перен. не досягтй 
метй; übers ~ hinäusschießen4 переста
ратися; зайтй надто далеко; 4. ком. 
строк платежу; 5. намічена [планова] 
цйфра; завдання; 6. пункт призна
чення

Zielanflug т -(e)s, ..flüge військ., ав. ви
хід на ціль

Zielanflugrakete /  =, -п військ, само
навідна ракета

Zlel||angabe /  =, -п пед. мета уроку; 
~ansteuerung /  = військ, наведення 
(керованого снаряда) на ціль; A uf
klärung /  = військ, розвідка цілі 
[цілей]; Aufsatz т -es, ..sätze приціл; 
-bahnhof т -(e)s, ..höfe зал. станція 
призначення; ~band п -(e)s, ..bänder 
спорт, фінішна стрічка 

zielbewusst adj цілеспрямований 
Ziel||brett п -(e)s, -er щит (баскетболь

ний); ~distanz /  = відстань до цілі; 
Ainlauf т -(e)s, ..läufe спорт, фініш; 
Ainrichtung /  =, -еп військ, приціл, 
прицільний прйстрій 

zielen v/ 1. (auf А, nach D, in А) ціли
тися), мітити (у щось); 2. перен. (auf 
А) бути спрямованим [націленим] 
(проти когось, чогось), цілити (в ко
гось, у щось)

Zielen п -s, = прицілювання 
Zielerkennung /  = військ, розпізнаван

ня цілі; -Fernrohr п -(e)s, -е оптйчний 
приціл; —film т -(e)s, -е спорт, фо
тофініш; -Flughafen т -s, ..häfen аеро
дром призначення; -foto п -s, -s див. 
Zielfilm; ~gebiet п -(e)s, -е військ, район 
обстрілу; -gerade sub f  спорт, фініш
на пряма; in die -gerade öinbiegen ви
ходити на фінішну пряму 

zielgerichtet adj цілеспрямований 
zielklar див. zielbewusst 
Ziellinije/= ,  -n 1. спорт, лінія фінішу; 2.

військ, візйрна лінія 
ziellos adj безцільний 
Ziellosigkeit /  = безцільність, відсут

ність метй

Ziel||optik /  = військ, оптйчні прицільні 
прйстрої; Artung /  = військ, локація 
цілі; ~photo п -s, -s див. Zielfilm; 
~punkt т -(e)s 1. ціль; 2. точка при
цілу; -richter т -s, = спорт, суддя на 
фініші; -richtung /  = спрямованість; 
ACheibe /  =, -п мішень; Acheibe für 
Geschösse артилерійська мішень; j-n 
zur Acheibe des Spöttes mächen зро- 
бйти когось об’єктом глузувань; Aet- 
zung /  =, -еп цільова настанова; пос
тановка завдання

zielsicher adj 1. влучний; 2. упевнений; 
3. цілеспрямований

Zielsicherheit /  = 1. влучність; 2. 
цілеспрямованість; Aprache /  =, -п 
лінгв. мова перекладу; Atellung /  =, 
-еп ставлення [вйзначення, окреслен
ня] метй

zielstrebig adj цілеспрямований 
Zielstrebigkeit /  = цілеспрямованість 
Zielstreifen т -s, = спорт, фінішна 

стрічка; A trich т -(e)s, -е спорт. 
фінішна лінія; Auche /  = військ, по
шук цілі; самонаведення; Aucher т 
-s, = військ. РЛС вйявлення цілей; 
прйстрій самонаведення 

Zielsuch||kopf т -(e)s, ..köpfe голівка са
монаведення; -Senkung /  = самонаве
дення (на ціль)

Zielwurf т -(e)s, ..würfe метання [кидок] 
на влучність

Ziem т -(e)s, -е крйжі (м'ясної туші) 
ziemen V/ і sich ~ належати, випадати; 

лйчити; er weiß (nicht), was sich ziemt 
він не знає, як поводитися 

ziemlich І adj чималйй, неабйякий; das 
war öine а  Anstrengung це вимагало 
неабйяких зусйль; wir müssten öine а  
Wöile wärten нам довелося досить дов
го чекати; II adv 1. досить; ~ gut до
сить добре; 2. приблйзно, майже; ich 
bin mit der Arbeit so ~ förtig я майже 
закінчйв цю роботу; so ~ in möinem 
Alter приблйзно в моєму віці; das ist 
so ~ älles от, загалом, і все 

Zier/ =  поет, прикраса, оздоблення, оз
доба

Zieraffe т -п, -п розм. чепурун, франт;
модниця 

Zierat див. Zierrat
Zierbaum т -(e)s, ...bäume декоратйвне 

дерево
Zierde/  = прикраса (перев. перен.); окра

са; öiner Säche (D) zur ~ geröichen слу- 
жйти окрасою чогось 

zieren I v/ прикрашати, прибирати; II 
sich ~ маніритися; церемонитися; zier 
dich nichtl без церемоній!

Ziereröi /  = манірність 
Zier||form /  =, -еп декоратйвна форма; 

-garten т -s, ..gärten сад із клумбами; 
-giebel т -s, = архіт. декоратйвний 
фронтон; ^leiste /  =, -п 1. друк. 
віньєтка; 2. декоратйвний багет; 3. 
авт. молдинг, декоратйвна накладка 

zierlich adj вйтончений; граціозний; вй-
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шуканий; äine ~e Schrift бісерний по
черк

Zierlichkeit /  = граціозність; вйшу- 
каність

Zierpflanze/= , -п декоратйвна рослйна 
Zierpflanzenzucht/  = декоратйвне квіт- 

нйцтво [квітникарство]
Zierrat т -(e)s, -е прикраса; оздоблення, 

оздоба
Zierstrauch т -(e)s, ..sträucher декора- 

тйвний кущ
Ziesel т, п -s, =, Zieselmaus/= ,  ..mäuse 

ховрах
Ziffer /  =, -n 1. цйфра; arabische -n 

арабські цйфри; äine Zahl mit drei ~n 
тризначне число; äufgebauschte ~n 
дуті [несправжні, вйгадані] цйфри; 2. 
пункт, розділ (договору тощо); Para
graph acht ~ elf des Gesetzes параграф 
восьмий, пункт одинадцятий закону; 
3. ек. показник, цйфра; die ~n äines 
Planes показники виконання плану 

Zifferblatt п -(e)s, ..blätter циферблат 
Ziffernkode [-,ko:t] т -s, -s цифровйй код 
ziffernmäßig І adj чисельний; II adv 1.

чисельно; 2. у цйфрах; на основі цифр 
zig adv розм. десятки; багато; -täusend 

багатотйсячний; -  mal десятки разів, 
дуже часто

Zigarette/= ,  -п цигарка, сигарета; sich 
(D) äine -  drähen скрутйти цигарку; 
sälbstgedrehte -  самокрутка 

Zigarätten||automat т -еп, -еп автомат 
для продажу цигарок [сигарет]; -e t ui 
[-et^vi:] п -s, -s портсигар; Fabrik /= ,  
-еп тютюнова фабрика; -kippe/ = ,  -п 
розм. недокурок; -länge / розм.; nach 
äiner Hänge (трохи, дещо) згодом; 
-packung /  =, -еп пачка цигарок 
[сигарет]; äine Ungebrochene -packung 
почата пачка цигарок [сигарет]; 
-pause/= , -п розм. перекур; -rauch т 
-(e)s тютюновий дим; ~spitze / = ,  -п 
мундштук для цигарок [сигарет]; 
-stummel т -s, = недокурок 

Zigarillo т -s, -s / розм. / - ,  -s маленька 
сигара

Zigärre /= ,  -п 1. сигара; sich (D) äine -  
änstecken [änbrennen*] закурйти сига
ру; 2. розм. догана, прочухан; j-m äine 
-  verpassen оголосйти догану комусь 

Zigärren||abschneider т -s, = прилад для 
обрізання сигар; -etui [-et,vi:] п -s, -s 
портсигар; ~kiste/= , -п коробка із си
гарами; -rauch т -(e)s сигарний дим; 
-spitze / = ,  -п 1. мундштук [кінчик] 
сигари; 2. мундштук для сигар; 
-stummel т -s, = розм. недокурок си
гари

Zigäuner т -s, = цйган 
zigeunerhaft adj циганський; на ци

ганський лад
Zigäunerin/= ,  -nen циганка 
zigeunerisch adj циганський 
Zigeunerkapelle/= ,  -п циганський ор

кестр, Hager п -s, = циганський табір; 
Heben п -s циганське [кочове] життя

zigeunern vi розм. вести циганський 
спосіб життя, бродяжити, кочувати 

Zigäunersprache/= циганська мова 
zig||fach adj розм. у кілька разів; das 

häbe ich dir schon -4ach gesägt я тобі 
це сто разів говорйв; -mal adv розм. 
часто; десятки [багато] разів 

Zikäde/= ,  -п цикада 
Zimbel/= ,  -п муз. цимбали 
Zimmer п -s кімната; номер (в готелі); 

das -  mächen прибирати кімнату; das
-  geht auf den Hof кімната виходить 
(вікнами) у двір; ein -  nach vorn 
heräus кімната з вікнами на вулицю

Zimmer||antenne /  =, -п кімнатна [вну
трішня] антена; -decke/= ,  -п стеля 

Zimmereinrichtung /  =, -еп обстанова 
[умеблювання] кімнати 

Zimmerer т -s, = тесля 
Zimmer||flucht /  =, -еп анфілада кімнат; 

Krau /  =, -еп покоївка (у готелі); 
Hiandwerk п -(e)s теслярська справа, 
теслярство; -kellner т -s, = коридор
ний (у готелі); Heute рі від Zimmer
mann; -mädchen п -s, = покоївка; 
-mann т -(e)s, ..leute тесля, тесляр 

zimmern І vi теслювати, теслярувати; II 
V/ майструвати, будувати; sich (D) 
sein Läben -  розм. улаштовувати своє 
життя

Zimmernachbar т -п, -п сусід по 
кімнаті; -nachweis т -es, -е квартйрне 
бюро; -pflanze/= , -п кімнатна рослй
на; -reservierung [-,vi:-] /  = броню
вання кімнат; -Schlüssel т -s, = ключ 
від кімнати; -Service [-'soeirvis] т = 
обслуговування в номері (готелю); 
Hemperatur/  = кімнатна температура 

Zimmerung /  =, -еп 1. буд. зруб; 2. гірн. 
кріплення

Zimmervermietung/ =  здавання кімнат 
в оренду; -Vermittlung /  =, -еп див. 
Zimmernachweis

zimperlich adj 1. бундючний; манірний;
-  tun* маніритися; 2. зніжений; (над
то) чутлйвий; mit j-m nicht -  umsprin
gen* (s) не церемонитися з кимсь

Zimperlichkeit /  = 1. бундючність; ма
нірність; 2. зніженість, (зайва) чут- 
лйвість

Zimperliese /= ,  -п розм. манірниця; не
доторка

zimpern vi розм. маніритися; церемони
тися

Zimt т -(e)s 1. корйця; 2. розм. дурнйця; 
мотлох

zimtbraun, zimtfarbig adj корйчневий, 
кольору корйці 

Zink п -(e)s хім. цинк 
Zink||ätzung/=, -еп цинкографія; -blech 

п -(e)s, -е листовйй цинк; цйнкова 
жерсть; -blende / =  мін. цйнкова об
манка; -druck т -(e)s, -е друк, цинко
графія

Zinke/= ,  -п зубець (виделки тощо) 
Zinkeimer т -s, = цйнкове відро 
zinken vt мітити, крапити (гральні кар

ти)
Zinkerz п -es, -е цйнкова руда 
zinkhaltig adj що містить цинк 
Zinkhütte /  =, -п цинкоплавйльний за

вод
Zinkographie/= ,  ..phi|en цинкографія 
Zink||salbe /  =, -п фарм. цйнкова мазь;

-weiß п -es цйнкові білйла 
Zinn п -(e)s хім. олово 
Zinnbergwerk п -(e)s, -е олов’яний руд- 

нйк, олов’яна копальня 
Zinne/= ,  -п зубець (стіни); башточка 
zinnern adj олов’яний 
Zinn||erz п -es, -е олов’яна руда; Kigur /  

=, -еп олов’яна фігурка; ~foli|e/= ,  -п 
станіоль

zinnhaltig adj геол. оловоносний; що 
містить олово

Zinnöber т -s 1. кіновар (мінерал, фар
ба); 2. розм. барахло, мотлох; дурнйця 

Zinnsoldat т -еп, -еп олов’яний солда
тик

Zins т -es 1. австр. орендна плата; 
квартйрна плата; 2. іст. оброк, пода
ток; 3. див. Zinsen

zinsbar adj що приносить відсотки 
[дохід]

Zinsberechnung /  =, -еп обчйслення 
відсотків

Zinsen рі фін. відсотки (дохід із капіта
лу); позичковий відсоток; von den -  
läben жйти на відсотки (з капіталу); -  
trägen* [bringen*] давати відсотки; 
Geld auf -  gäben* давати гроші на 
відсотки; höhe -  fördern вимагати 
більші відсотки; ^  j-m etw. mit -  und 
Zinseszins zurückzahlen відплатйти 
комусь сторйцею 

Zinseszinsen рі складні відсотки 
zinsfrei adj 1. іст. вільний від оброку; 2. 

див. zinslos
Zinsfuß т -es, ..fuße фін. процентна 

[відсоткова] ставка
Zins||haus п -es, ..häuser австр. дохідний 

будйнок; Knechtschaft /  = іст. бор
гове рабство; кабала 

zinslos adj фін. безпроцентний 
Zins||rechnung/= обчйслення [розраху

нок] відсотків; -satz т -es, ..sätze див. 
Zinsfuß

zinstragend adj що приносить відсотки 
Zinsverlust т -es, -е втрата відсотків 
Zionismus т = сіонізм 
zionistisch adj сіоністський 
Zipfel т -s, = кінчик, краєчок; куточок 
zipfelig adj 1. гострий; 2. з нерівними 

краями
Zipfelmütze/= ,  -п шапочка з помпоном 
zipflig див. zipfelig
Zippe / = ,  -n 1. кролйця; 2. груб, älte -  

стара карга
Zippverschluss m -es, ..Schlüsse австр.

застібка-блйскавка 
Zirbel/= ,  -п кедр європейський 
Zirbeldrüse/= , -п шишкоподібна зало

за; ~kiefer/=, -п див. Zirbel; -n u ss/ =, 
..nüsse кедровий горіх
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zirka adv біля, приблйзно, блйзько 
Zirkel m -s, = 1. цйркуль; 2. коло; 3. гур

ток {група людей)
Zirkelabend т -s, -е заняття гуртка; 

-arbeit/ =  пед. гурткова робота; Leit
er т -s, = керівнйк гуртка 

zirkeln v t1. вимірювати цйркулем; точ
но обміряти [вимірювати]; 2. розм. 
посилати [відправляти] в точно вйз- 
начене місце; den Ball ins Öor -  (точ
ним ударом) забйти м’яч у ворота 

Zirkel||raum т -(e)s, ..räume кімната 
[приміщення] гуртка; ~schluss т -es, 
..Schlüsse лог. порочне коло; перем. 
зачароване коло; -Schulung /  = за
няття в гуртку

Zirkulär п -s, -е австр. циркуляр 
Zirkulatiön /  = циркуляція, обіг 
Zirkulatiönsstörung =, -еп мед. пору

шення кровообігу
zirkulieren vi циркулювати; бути в 

обігу; -  lässen* 1) пускати в обіг; 2) 
перем, пошйрювати {чутки) 

zirkulierend adj: -es Kapital ек. оборот
ний капітал

Zirkus т =, -se 1. цирк; 2. фам. балаган, 
цирк; so ein -І цирк та й годі! 

Zirkus||arena /  =, ..nen циркова арена; 
-künstler т -s, = артйст цйрку; цир
кач; -reiter т -s, = цирковйй наїзник; 
-Vorstellung/= ,  -еп циркова вистава 

Zirpe/= ,  -п цвіркун; коник 
zirpen v/ скрекотати 
Zirrhose [-'го:-], =, -п мед. цироз 
Zirruswolke/= ,  -п перйста хмара 
zirzensisch adj кмижм. цирковйй 
Zischelei /  =, -еп перешіптування, шу

шукання
zischeln І vi шепотіти; ins Ohr -  ше

потіти на вухо; II W шепотітися, шу- 
шукатися

zischen v i1. сичати; 2. шйкати {у теа
трі); ^  біпеп -  фам. вйпити (кухоль 
пйва)

Zischlaut т -(e)s, -е лімгв. шиплячий 
звук

Ziseleur [-'І0 :г] т -s, -е гравер, карбу
вальник

Ziselierarbeit/= ,  -еп чеканка {виріб) 
ziselieren vt чеканити; гравірувати 
Ziselierer т -s, = див. Ziseleur 
Ziselierung /  = насічка; карбування; 

філігрань
Zisterne/= ,  -п цистерна; резервуар 
Zitadelle/= ,  -п цитадель; фортеця 
Zität п -(e)s, -е цитата 
Zitätenlexikon п -s, ..ka збірка цитат 

[афорйзмів]
zitieren v t1. цитувати; 2. викликати {до 

суду, до начальника тощо)
Zitierung/=, -еп цитування 
Zitronät п -(e)s цукат із лимонних скорй- 

нок
Zitröne /  =, -п лимон {плід); 4  j-n äus- 

pressen wie біпе -  розм. вйчавити ко
гось як лимон; = вйтрусити душу з ко
гось

Zitrönen||baum т -(e)s, ..bäume лимон 
{дерево); 4alter т -s, = зоол. лимон
ниця

zitrönengelb adj лимонно-жовтий 
Zitrönen||presse /  =, -п лимонний прес, 

лимоновижималка, лимоновитискач; 
-saft т -(e)s лимонний сік; -säure / =  
лимонна кислота; -schale /  =, -п ли
монна шкірка; -scheibe /  =, -п скй- 
бочка лимона 

Zitrusfrüchte рі цйтрусові 
Zitteraal т -(e)s, -е зоол. електрйчний ву

гор
zitterig adj тремтячий, дрижачий, трусь- 

кйй
zittern vi 1. тремтіти; трястйся; an eilen 

Gliedern -  тремтіти всім тілом; vor 
Angst [vor Kälte] -  тремтіти від страху 
[від холоду]; -  wie Espenlaub тремтіти 
як осйковий лист; 2. розм. {vor D) 
тремтіти {перед кимсь), боятися {ко
гось); um sein Leben -  тремтіти [боя
тися] за своє життя; 3. тремтіти, дри
жати, вібрувати

Zittern п -s 1. тремтіння; mit -  und Zägen
зі страхом і трепетом; 2. вібрування 

Zitterpappel/= ,  -п осйка; -rochen т -s, 
= зоол. електрйчний скат 

zittrig див. zitterig 
Zitze /= ,  -п сосок {у тварин) 
zivil [-'vi:l] adj 1. цивільний; штатський; 

2. юр. цивільний; 3. заст. помірний 
{про ціну); прийнятний 

Zivil [-' vi:l] п -s 1. цивільне населення; 2. 
цивільний одяг; -  trägen*, in -  gäben* 
ходйти в цивільному 

Zivilangestellte [-'vi:l-] sub т військ. 
вільнонайманий; -bevölkerung /  = 
цивільне населення; -ehe  /  =, -п 
цивільний шлюб {зареєстрований у  
рагсі, на противагу церковному він
чанню)

Zivilisatiön [-vi-]/=, -еп цивілізація 
zivilisieren [-vi-] vt цивілізувати 
zivilisiert [-vi-] adj цивілізований 
Zivilist [-vi-] m -еп, -еп цивільна особа 
Zivilklage /  =, -n юр. цивільний позов; 

ЧеЬеп n -s приватне життя; життя як 
у цивільної особи {про військовика); 
sich ins ЧеЬеп zurückziehen* пітй у 
відставку {про військовослужбовця); 
4uftfahrt /  = цивільна авіація; -рег- 
son / = ,  -еп див. Zivilist; -Prozessord
nung /  =, -еп {скор. ZPO) цивільний 
процесуальний кодекс; -recht п -(e)s 
юр. цивільне право; -Sache/= ,  -п юр. 
цивільна справа; -Verteidigung /  = 
військ, цивільна оборона 

Zloty [ sloti і 'zbti] т -s, -s і при зазна
ченні ціни = {скор. ZI.) злотий {грошо
ва одиниця Польщі)

Zöbel т -s, = зоол. соболь 
Zöbelfell п -(e)s, -е соболйне хутро 
Zodiakus т = астр. зодіак 
Zöfe/= ,  -п іст. камерйстка, покоївка 
zog prät від ziehen
zögerlich adj що вагається, нерішучий

zögern vi зволікати; вагатися, не нава
жуватися

Zögern п -s нерішучість; зволікання; 
öhne -  без зволікань, негайно; nach 
einigem [änfänglichem] -  після деяких 
вагань

zögernd adj що вагається; нерішучий, 
боязкйй

Zögling т -s, -е годованець, ..нка, вихо
ванець, ..нка

Zölibät п, т -(e)s рел. целібат, без
шлюбність

Zoll1 т -(e)s, = дюйм; vier -  stark товщи
ною в чотйри дюйми; keinen -  breit 
wäichen* не відступати ні на крок 

Zoll2 т -(e)s, Zölle 1. мйто; 2. розм. мйт- 
ниця

Zöllabfertigung/= мйтний огляд; мйтне 
очйщення

Zöllamt п -(e)s, ..ämter мйтниця, мйтне 
управління, адміністрація мйтниці 

zöllamtlich adj мйтний 
Zöllbeamte sub т службовець мйтниці, 

мйтник
zöllbreit adj шириною в дюйм 
Zöllen vt 1. заст. платйти данйну; 2. пе

рем. віддавати данйну; j-m Bewun
derung -  захоплюватися кимсь 

Zöll||erklärung/=, -еп мйтна декларація; 
4ahndungsdienst т -es мйтна служба 
по боротьбі з контрабандою 

Zöllformalitäten рі мйтні формальності 
zöllfrei adj безмйтний, не обкладений 

мйтом
Zollgebühr /  =, -еп мйто; -gesetzge- 

bung /=  мйтне законодавство 
Zöllgewinde п -s, = тех. дюймове різьб

лення
Zöll||grenze/= ,  -п мйтний кордон; -gut 

п -(e)s, ..güter обкладений мйтом то
вар; -hinterziehung /  = ухйлення від 
сплати мйта

zöllhoch adj висотою в дюйм 
Zöll||inhaltserklärung /  =, -еп мйтна де

кларація; -kontrolle/= , -п мйтний ог
ляд

zölllang adj довжиною в дюйм 
Zöllner т -s, = 1. іст. збирач податі; мй- 

тар; 2. розм. мйтник 
zöllpflichtig adj обкладений мйтом 
Zöllschranken рі мйтні бар’єри 
Zöllstock т -(e)s, ..stocke складана 

лінійка; складаний метр 
Zöll||tarif т -s, -е мйтний тарйф; -union/  

=, -еп мйтний союз, -vergehen п -s, = 
мйтне порушення; -Verwaltung /  =, 
-еп мйтне управління, адміністрація 
мйтниці

Zömbie т -s, -s зомбі 
zonäl adj зональний 
Zöne /  =, -n 1. зона; verbötene — заборо

нена зона; eine kernwaffenfreie — 
без’ядерна зона; 2. геогр. (кліматйч- 
ний) пояс; die heiße [kälte, gemäßigte] -  
жаркйй [холодний, помірний] пояс 

Zönen||tarif т -s, -е зал. зональний та
рйф; -zeit /  = геогр. пояснйй час
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Zoo ['tsoro і tso:] т = і -s, -s зоологіч

ний сад, зоопарк 
Zöjogeographie/=  зоогеографія 
Zojolög т -еп, -еп австр. див. Zoolöge 
Zojolöge т -п, -п зоолог 
Zojolog і'е/=  зоологія 
zojolögisch adj зоологічний; ein ~er 

Gärten зоологічний сад 
Zojoplänkton п -s зоопланктон 
Zö|o||technik / =  зоотехніка; Techniker 

т -s, = зоотехнік
Zopf т -(e)s, Zöpfe 1. коса (волосся); ein 

falscher ~ накладна коса; das Haar zu 
öinem ~ flöchten* заплітати волосся в 
косу; 2. плетінка, хала, плетениця 
(кручений хліб); 3. розм. пережиток 
минулого, застарілий звичай 

zöpfig adj розм. застарілий 
Zorn т -(е) з гнів, лють; In ~ geraten* (s) 

розлютуватися; söinen ~ an j-m Aus
lässen* вилити свій гнів на когось 

Zörnausbruch т -(e)s, ..brüche вибух 
гніву

zömentbrannt adj охоплений гнівом 
zömig adj гнівний, лютий 
Zörnröte/=  краска гніву 
zömschnaubend adj розлютований 
Zöte / = ,  -п непристойність, сальність; 

~n röißen* говорити непристойності, 
розповідати непристойні анекдоти 

zötenhaft, zötig adj непристойний, саль
ний

Zötte, Zöttel / = ,  -п розм. віхоть, жмут 
(іволосся, вовни)

Zottelöi / =  розм. повільна робота; за
барність, порпання 

zöttel ід розм. див. zöttig 
zötteln vi розм. плентатися, плестися, 

волоктися; durch die Stadt ~ тинятися 
містом

zöttig, zöttlig adj розм. кошлатий, кудла
тий

zu І prp (D) 1. (при позначенні місця) в, 
на; zu Berlin gehören народився в 
Берліні; zu öbener £rde wöhnen жити 
на першому поверсі; zu Füßen liegen* 
лежати в ногах; zu Haus blöiben* зали
шатися вдома; 2. (при позначенні часу) 
в, на; zur Zeit у цей час, зараз; zur 
Ünzeit не вчасно; zu Nöujahr на Новий 
рік; zu Anfang des Jöhres на початку 
(нового) року; von Zeit zu Zeit інколи, 
часом; von Tag zu Tag день у день; zu 
Mittag össen* обідати; zu Abend [zu 
Nacht] össen* вечеряти; 3. (при позна
ченні напрямку й мети руху) до, в, на; 
zum Böhnhof на вокзал; zum Arzt до 
лікаря; zur Stadt göhen* (s) іти в місто; 
zum Markt göhen* (s) іти на ринок; zu 
Bett [zur Ruhe] göhen* (s) лягати спати; 
zum £ssen göhen* (s) іти обідати; 4. 
(при позначенні способу пересування) 
на; zu Pförde верхи (на коні); zu Fuß 
пішки; 5. (при позначенні додавання 
до чогось) до, для; Zucker zum Tee nöh- 
men* взяти цукор до чаю; 6. (при по
значенні відношення до чогось): sechs

verhält sich zu zehn wie drei zu fünf
шість відноситься до десяти як три до 
п’яти; im Verglöich zu dir... у порів
нянні з тобою...; zur Hälfte наполови
ну; zum örsten Möle уперше; 7. (при 
позначенні ціни) по, за; das Stück zu 
öiner £uro по євро за штуку; zum hal
ben Preis за півціни; 8. (при позначенні 
накресленої або досягнутої мети дії) 
для, на, до; zu döiner Beruhigung щоб 
тебе заспокоїти; zur Fröude der än
deren на радість іншим; zum Glück на 
щастя; zum Spaß жартома; 9. (при поз
наченні результату дії) в, на; zu Staub 
wörden перетворитися на порох; zum 
Diröktor ernönnen* призначити дирек
тором [на пост директора]; II conj (пе
ред inf) не перекладається: er bemüht 
sich, mir zu hölfen він намагається мені 
допомогти; die Röchnung ist zu 
bezählen рахунок підлягає оплаті; er 
ist höute nicht zu finden сьогодні його 
не можна знайти; III adv 1. занадто; 
zu groß надто великий, завеликий; zu 
viel занадто (багато); viel zu viel надто 
багато, забагато; das ist zu viel des 
Guten! ірон. це вже занадто!; zu wönig 
надто мало; 2.: das Fönster ist zu вікно 
зачинене; ab und zu іноді, інколи; IV 
adj розм. зачинений; zu sein* (s) розм. 
бути замкненим [зачиненим] 

zu- відокр. указує на: 1. завершення про
цесу. züschließen замикати; 2. набли
ження до певної цілі: zufließen притіка
ти; auf j-n zulaufen підбігати до ко
гось; 3. додавання чогось: zulegen під
кладати, додавати; 4. надання, припи
сування чогось: j-m etw. zusprechen на
дати комусь щось; züschreiben припи
сувати

zuallererst adv насамперед, у першу 
чергу; 4etzt adv наостанок, в останню 
чергу

zuarbeiten V/ 1. (j-m) виконувати підго
товчу роботу (для когось); 2. (auf А) 
наполегливо прагнути (до чогось) 

zubauen v/ 1. забудовувати; 2. розм. 
(mit D) загородити; заставити (щось 
чимсь)

zubehalten* v/ тримати зачйненим(и) 
Zubehör п, т -(e)s, -е приладдя; до

поміжні матеріали; тех. арматура 
Zubehörteil п -(e)s, -е комплектувальна 

деталь
zubeißen* v/ вчепитися [схопити] зуба

ми, вкусити
zubekommen* vt розм. 1. одержувати на 

додаток; 2. зачинити із зусиллям; ich 
höbe den Köffer nur mit Mühe ~ мені 
ледве вдалося зачинити валізу 

Zuber т -s, = цебер, чан 
zubereiten v/ готувати (їжу)
Zubereitung/= ,  -еп приготування (їжі) 
Zuböttgehen п -s засинання; beim ~ ляга

ючи спати
zubewegen v/ / sich ~ наближатися (auf 

А до чогось)

zubilligen vt 1. дозволяти (щось); давати 
згоду (на щось); j-m Erléichterungen ~ 
надавати комусь пільги; 2. юр. визна
вати (щось); mildernde Ümstände ~ ви
знавати обставини, що пом’якшують 
вину

Zubilligung/= 1. дозвіл; згода; надання 
(права, пільг тощо); 2. визнання 

zubinden* vt зав’язувати; шнурувати 
(черевики)

zubleiben* v/ (s) розм. залишатися за
критим

zûblinzeln v/ підморгувати 
Zu-Böden-Gehen т -s нокдаун (бокс) 
zubringen* vt 1. проводити (час); 2.

розм. (із зусиллям) зачинити 
Zubringer т -s, = 1. живильний [пода

вальний] механізм; подавальний кон- 
Béep; 2. див. Zübringerbus; 3. див. 
Zubringerstraße; 4. косм. вантажний 
транспортний кораб0ль, космічний 
апарат для доставляння вантажів; 5. 
асистент (хокей)

Zubringer||bus т -ses, -se автобус для 
підв0зення пасажирів до основних 
вйдів транспорту (в аеропорт, до вок
залу тощо); ~straße/= , -п під’їзна до
рога (що веде до автостради); ^zug т 
-(e)s, ..züge місц0вий поїзд, погодже
ний з поїздом дал0кого сполучення 

zùbuttern vt розм. приплачувати, допла
чувати, підкидати гроші 

Zucht/= , -en 1. тк. sg дисципліна; поко
ра; ~ hätten* дод0ржувати дисципліни; 
in ~ hätten* тримати в покорі; 2. тк. sg 
розв0дення, виведення, вирощування 
(тварин, рослин); 3. культура (бак
терій); порода, раса; понос; Hunde 
öiner ~ собаки одного поносу 

Zucht||buch n -(e)s, ..bûcher с.-г. пле
мінна книга; ~bulle т -п, -п племінний 
бик; ~eber т -s, = племінний кабан 

züchten vt розводити, вирощувати 
Züchter т -s, = селекціон0р; рослинник;

садівник; тваринник; бджоляр 
Züchterverband т -(e)s, ..bände об’єд

нання рослинників [тваринників] 
Zuchthaus п -es, ..häuser в’язниця суво

рого режиму; іст. каторжна в’язниця 
Zuchthäusler т -s, = іст. каторжанин, 

каторжник
Zuchthausstrafe /= ,  -п ув’язнення в ка

торжній в’язниці
Zuchthengst т -es, -е племінний жере- 

б0ць; ~herde /= ,  -п племінна череда 
züchtig adj заст. соромливий; скром

ний; пристойний (про дівчат, їхню по
ведінку тощо)

züchtigen vt заст. піддавати тіл0сному 
покаранню, карати

Züchtigung/= ,  -en (тіл0сне) покарання 
zûchtlos adj заст. розб0щений, недис- 

циплінований
Zûcht||pferd n -(e)s, -е племінний кінь; 

~rute/= , -п заст.. різка; бич; ~sau/= , 
-en племінна свиноматка; ~technik/= , 
-en т0хніка розв0дення (тварин); —tier



- 730 -

n -(e)s, -s с.-г. плідник; племінна тва- 
рйна

Züchtung / = ,  -en 1. розведення, виро
щування (тварин, рослин); 2. виведен
ня, селекція

Zuchtvieh п -(e)s племінна худоба 
Zuchtwahl /  = с.-г. племінний добір;

natürliche -  біол. природний відбір 
Zuck т: in äinem [іт] -  розм. в одну 

мить, миттєво; різким рухом 
zuckeln v/ розм. плентатися, ледве йти; 

повільно їхати
Zuckeltrab т -(e)s розм. дрібна рись 
zucken v /1. здригатися, посмикуватися; 

тріпотіти, битися; säine Äugen ~ його 
повіки посмикуються; 2. блискати, 
спалахувати; Blitze ~ блискавки спа
лахують; 3. (mit D) посмикувати 
(чимсь); mit den Achseln ~ знизувати 
плечима; er hat mit käiner Wimper 
gezückt розм. він і бровою не повів 

zücken v/ вихопити, оголити (меч); das 
Portemonnaie [die Brieftasche] ~ розм. 
розщедритися

Zucker m -s 1. цукор; klärer -  цукровий 
пісок; 2. розм. діабет; er hat -  він 
діабетик

Zucker||brot n: mit ~brot und Päitsche за
допомогою батога й пряника; -büch- 
se /  =, -n, -dose /  =, -n цукорниця; 
~erbsen pl солодкий горошок; Fabrik 
/= ,  -en цукровий завод; ~gehalt m -(e)s 
вміст цукру; ~guss m -es цукрова гла
зур

zuckerhaltig, zuckerig adj цукристий 
Zuckerkand m -(e)s австр. льодяник 
zuckerkrank adj розм. який страждає на 

(цукровий) діабет
Zucker||krankheit /  = розм. (цукровий) 

діабет; ~kuchen т -s пиріг, посиланий 
цукром; -lecken п: das ist kein Ческеп 
розм. це не мед; -melone/ = ,  -п диня 

zuckern v/ посипати цукром, підсолод
жувати; класти цукор (у їжу) 

Zuckerproduktion /  = виробництво 
цукру; ~rohr п -(e)s цукрова тростина; 
~rübe/= ,  -п цукровий буряк; ~sachen 
pl солодощі; -Spiegel т -s мед. вміст 
цукру (в крові)

zuckersüß adj 1. солодкий як цукор; 2.
перен. нудотний, солодкавий 

Zuckerzange /  =, -п щипці для цукру;
-zeug п -s солодощі, ласощі 

zuckrig див. zuckerig 
Zuckung/ = ,  -en здрйгування, посмику

вання; конвульсія
zudecken І v/ (mit D) прикривати, укри

вати (чимсь); II sich -  укриватися; sich 
warm ~ тепло вкритися 

zudäm adv крім того, до того ж 
zudenken* v /1. додати уявою; домисли

ти; 2. (ужив. тк. petf zugedacht) при
значати, готувати; wälche Rölle höben 
Sie mir zugedacht? яку роль ви відвели 
мені?

zudrehen v /1. закручувати (кран); при
кручувати (гвинт); загвинчувати

ZÜC - ZUG
(кришку тощо); 2.: j-m den Rücken -  
повернутися до когось спиною (тж. 
перен.)

zudringlich adj настйрливий, нав’язли
вий

Zudringlichkeit/= ,  -en 1. тк. sg настйр- 
ливість, нав’язливість; 2. чіпляння 

zudrücken v/ затискати; щільно зачиня
ти; Ф ein Äuge [bäide Äugen] ~ перен. 
розм. дивйтися крізь пальці 

zueignen v /1. (j-m) присвячувати (щось 
комусь); 2. юр:. sich (D) etw.~ привлас
нювати (чуже майно)

Zueignung/= ,  -en 1. присвята, посвята; 
2. юр. присвоєння

zueilen V/ (s) (auf А) поспішати назустріч 
(комусь, чомусь)

zueinander pron rez одне до одного 
zuerkennen* v/ присуджувати (нагороду 

тощо); визнавати (право); äiner Säche 
(D) Bedeutung -  визнавати значення 
чогось

zuerst abv спочатку, насамперед, спер
шу

zufahren* v/ (s) 1. (auf А) під’їжджати (до 
когось, чогось); 2. (auf А) налетіти, на- 
кйнутися (на когось, на щось); кйнути- 
ся (до когось, чогось); 3. розм. їхати 
далі; їхати швйдше; fahr (doch) zu! їдь 
швйдше!

Zufahrt/= , -en 1. тк. sg під’їзд (до будин
ку); 2. під’їзна колія 

Zufahrtsstraße/= ,  -п під’їзна колія 
Zufall т -(e)s, ..falle випадковість, вйпа- 

док; durch ~ випадково; ein Spiel des 
—s гра вйпадку; blößer ~ цілковйта ви
падковість; ein böser -  неприємна ви
падковість; es ist kein ~, dass... не ви
падково, що...; der ~ wöllte es, dass... 
випадково сталося так, що...; волею 
вйпадку...

Zufällen* v/ (s) 1. діставатися; випадати 
на долю; 2. зачинятися; закриватися; 
заплющуватися; ihm fällen vor Müdig
keit die Äugen(lider) zu у нього від уто
ми очі злипаються 

zufällig adj випадковий 
zufälligerweise adv випадково 
Zufälligkeit /  =, -en 1. тк. sg випадко

вість, несподіванка; 2. випадковість, 
вйпадок; непередбачена обставина 

Zufallsergebnis п -ses, -se випадковий 
результат; -treffet т -s, = 1. випадко
ве влучення; 2. сліпа куля; 3. розм. ви
падковий успіх, випадкова удача 

zufassen v /1. схоплювати; 2. розм. бра
тися до роботи, допомагати 

zufliegen* v/ (s) 1. (auf А) летіти в на
прямку до когось, до чогось; підліта
ти, прилітати (до чогось); 2. (D) за
летіти до когось (про птаха); 3. розм. 
(швйдко) зачинятися; die Tür flog zu 
двері зачинйлися; 4.: in der Schule ist 
ihm älles zugeflogen у школі навчання 
давалося йому легко 

zufließen* v/ (s) 1. тектй; впадати; стіка- 
тися (тж. перен.); der Fluss fließt dem

Meer zu річка впадає в море; 2. одер
жувати; надходити (від когось); räiche 
Spenden flössen ihnen zu вонй одержу
вали велйкі пожертвування 

Zuflucht /  = притулок; захисток; die 
lötzte -  останній притулок; söine -  zu 
etw. (D) nähmen* шукати порятунку в 
чомусь; -  suchen (bei D) шукати при
тулку [захистку] (у когось)

Zufluchtsort т -(e)s, -е, Zufluchtsstätte /  
=, -п притулок, пристановище 

Zufluss т -es, ..flösse приплйв (тж. пе
рен.); -  von äusländischem Kapitäl 
приплйв іноземного капіталу 

zuflüstern v/ (j-m) шепнути (щось ко
мусь)

zufölge ргр (G, D) книжн. згідно з, за; 
Röuter ~, ... як повідомляє агентство 
Рейтер,...; dem Wunsch -  за бажанням 

zufrieden adj задоволений, вдоволений 
(mit D чимсь); sich -  gäben* (mit D) за
довольнятися (чимсь); -  lässen* розм. 
давати спокій; -  Ställen задовольняти 
(когось)

Zufriedenheit /  = задоволення, задово
леність; zur bäiderseitigen -  на обо
пільне задоволення 

zufriedenstellend adj задовільний 
zufrieren* v/ (s) замерзати, братися крй- 

гою
zufügen v/ 1. заподіювати (неприєм

ність, зло); 2. (D) додавати (докумен
ти тощо до чогось)

Zufuhr/ =  1. підвіз, завіз; впуск; 2. тех. 
подача; постачання; жйвлення; -  
durch Gefälle подача самоплйвом; 3. 
метео приплйв; die -  von polärer 
Kältluft приплйв холодного повітря; 4. 
відрахування (коштів) 

zuführen І v/ (D) 1. підвозити (когось, 
щось комусь, чомусь); підводити (ко
гось до когось); 2. подавати (щось ко
мусь, чомусь); постачати, живйти 
(чимсь когось, щось); äinem Mötor 
Benzin -  подавати бензйн у мотор; 3.: 
der Verbrächer wurde säiner verdienten 
Sträfe zugeführt книжн. злочйнець 
одержав заслужене покарання; 4. 
відраховувати (кошти); II W вестй; die 
Sträße führt auf den Stäinbruch zu до
рога веде до каменоломні 

Zuführung /  =, -en 1. тк. sg підвіз, 
привіз, довіз; 2. pl відрахування; -en 
zum Prämienfonds відрахування (від 
прибутку) у преміальний фонд; 3. 
тех. подача; 4. тех. механізм подачі 

Zuführungskabel п -s, = ел. підвідний 
[живйльний] кабель

Zug т -(e)s, Züge 1. поїзд, потяг; військ. 
ешелон; mit dem -  fähren* (s) їхати 
поїздом; j-n vom -  äbholen зустріти 
когось на вокзалі; 2. рух (рукою то
що); der -  der Wölken рух хмар; im -е  
dieser Mäßnahmen під час цих заходів; 
3. перехід; переліт (птахів); 4. хід, 
процесія; 5. тяга (повітря); протяг; er 
ist in den -  gekömmen його протягло;
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6. потяг, прагнення; dem -e  des 
Hérzens fölgen слухатися голосу cép- 
ця; 7. димар; 8. ковток; in éinen -  од- 
нйм ковтком, залпом; 9. вдих; затягу
вання (при курінні); die frische Luft in 
vôllen Zügen éinatmen вдихати свіже 
повітря на повні груди; in den létzten 
Zügen liegen* бути на порозі CMépTi;
10. рйса (іособи, характеру, явища); 
das ist kein schöner ~ von ihm це не 
найкраща його рйса; in kürzen Zügen 
KopoTéHbKo; in größen Allgemeinen] 
Zügen загалом; 11. військ, взвод; 12. 
розтягнення, розтягу вальне зусйлля; 
13. хід (шахи, шашки)\ du bist am ~ 
твій хід; -  um -  1) хід за ходом; 2) пе- 
рен. крок за кроком, поступово, по
слідовно; 14. упряжка, пара {биків)', 
зграя {птахів); косяк (риб); 15. улов; 
16.: im ~е sein бути у формі; da ist -  
drin тут відчувається бурхлйва діяль
ність; mit éiner Idée nicht zum ~e köm
men* (s) не мати можлйвості втілити 
якусь ідбю; ^  der -  ist àbgefahren 
розм., перен. поїзд пішов; j-m auf dem
-  hében розм. бути вороже настроє
ним щодо когось

Zugabe /  =, -п 1. додача; доважок; 2. 
(безкоштовний) додаток; npéM ia, 66- 
нус (до покупок); 3. вйступ артйста на 
біс; éine -  (vom j-m) verlàngen викли
кати (когось) на біс; 4. тех. присадка;
5. тех. прйпуск (на оброблення)

Zugabstand т -(e)s інтервал між поїзда
ми [потягами]

Zugang т -(e)s, ..gänge 1. доступ (до ко
гось, чогось); es ist schwer, ~ zu ihm zu 
erhàlten до нього важко потрапити; 2. 
вхід; прохід; військ, підступ; 3. прй- 
ріст; приплйв; надходження, попов
нення

zugänglich adj доступний; ~ màchen 
зробйти доступним; das Gebirge ist 
schwer -  ці гори важкодоступні; ver
nünftigen Erwägungen ~ sein прислуха
тися до розумних порад; er ist schwer
-  він нетоварйська людйна

Zugänglichkeit /  = доступність
Zug||angsstraße /  =, -n під’їзна дорога;

~anschluss m -es, ..Schlüsse зал. узго
дженість розкладів поїздів (при пере
садці пасажирів); -begleiter m -s, = 
провіднйк [кондуктор] поїзда; -Ье- 
gleitpersonal n -s, -begleitung/=, -en 
провідникй, поїзна бригада; -betrieb 
m -(e)s рух поїздів; -bildung /  = фор
мування поїздів; -brücke / = ,  -п звід- 
нйй [розвіднйй] міст; ~dichte /  = зал. 
інтенсйвність руху поїздів

zugeben* V/1. надавати; давати на дода
чу, додавати; 2. виконувати на біс; der 
Sänger gab zwei Lieder zu співак вй- 
конав на біс дві пісні; 3. визнавати 
(провину тощо); зізнаватися (у чо
мусь); zugegeben, dass... допустімо, 
що...

zügegebenermäßen adv варто вйзнати

zugögen книжн.: -  sein бути присутнім 
zugehen* 1 V/ (s) 1. ітй, прямувати; auf 

j-n, auf etw. (А) -  підходити [наближа
тися] до когось, до чогось; 2. набли
жатися, підходити (до якогось строку, 
моменту); die Arbeit geht dem £nde zu 
робота наближається до завершення;
3. розм. зачинйтися (про двері тощо); 
сходитися, застібатися (про блискав
ку); der Reißverschluss geht so schwer 
zu блйскавка застібається із зусйллям;
4. доходити за призначенням; прихо
дити (про звістку тощо); ein Brief ging 
mir zu я одержав листа; 5. розм. при- 
швйдшити ходу; II vimp (s) відбувати
ся, бути; es ging lustig zu було весело

Zugehfrau /= ,  -еп австр. прибиральни
ця, прихожа прислуга 

zugehörig adj що належить (комусь, чо
мусь); що стосується (чогось), що на
лежить (до чогось); das Haus mit dem 
-en Gärten будйнок із садом 

Zugehörigkeit/= приналежність (до чо
гось)

zugeknöpft adj 1. застібнутий (на всі 
ґудзики); 2. розм. замкнутий, потай
ливий; неговіркйй; стрйманий; ^  ein 
Mann mit -en Täschen розм. скупувата 
людйна

Zügel т -s, = повід; вуздечка; рі тж. 
віжки; die -  straff änziehen* натягнути 
віжки (тж. перен.); die ~ löcker lässen* 
1) відпустйти повіддя; 2) послабити 
контроль; 3) дати волю (пристрастям 
тощо); (die) ~ änlegen загнуздати, 
приборкати (тж. перен.) 

zügellos adj 1. неприборканий; не- 
втрймний; 2. розбещений 

zügeln vl 1. загнуздувати; 2. перен. при
боркувати, стрймувати 

Zügelung/ =  1. загнуздування; 2. перен.
приборкання, стрймування 

Zujgemüse п -s, = розм. (овочевий) 
гарнір

Zugentgleisung /  =, -еп катастрофа 
поїзда, схід поїзда з рейок 

zugereist adj приїжджий 
zugesellen, sich (D) приєднатися, при

стати (до когось, чогось)
Zugeständnis п -ses, -se поступка; ~se 

mächen пітй на поступки 
zugestehen* vt 1. визнавати (щось); зі

знаватися (у чомусь); zugestanden, 
dass... припустімо, що...; 2.: j-m sein 
Recht ~ вйзнати за кимсь право (на 
щось)

zugetan: j-m von Härzen ~ sein бути 
всією душею відданим комусь; äiner 
Säche (D) -  sein любйти якусь справу 

Zug||feder/= ,  -n натяжна [заводна] пру- 
жйна; Festigkeit/ =  тех. міцність при 
розрйві

Zugführer т -s, = 1. командйр взводу; 
2. зал. начальник поїзда; Funk т -s 
поїзнйй радіозв’язок; -gerät п -(e)s, -е 
еспандер; -hund т -(e)s, -е запряжнйй 
собака

zugießen* vt підливати, доливати 
zugig adj що продувається протягом;

hier ist es mir zu -  тут сйльний протяг 
zügig I adj 1. стрімкйй, швидкйй; äine -е  

Handschrift розгонистий почерк; 2. 
швейц. див. zugkräftig; II adv у швид
кому темпі; die Arbeit geht ~ vorän ро
бота просувається швйдко 

Zugkraft / =  1. зал., авт. сйла тяги; 2. 
тех. розтягальне зусйлля; 3. перен. 
принадність, привабливість 

zugkräftig adj привабливий; що має 
успіх

zugläich adv одночасно; у той самий 
час; разом із тим; älle -  все разом 

Zug||leistung/= тех. тягова потужність; 
Foch п -(e)s, ..löcher віддушина; Fuft/  
= протяг; in der Fuft на протязі; -mas- 
chine / = ,  -n тягач; -m eldung/= , -en 
повідомлення про проходження поїз
да; -mittel п -s, = 1. засіб тяги; 2. при
нада; -nummer / = ,  -п 1. зал. номер 
поїзда; 2. окраса програми (у цирку, 
вар'єте); -personal п -s поїзна брига
да; -pferd п -(e)s, -е запряжнйй кінь; 
-pflaster п -s, = витяжнйй пластир; 
-posaune / = ,  -п муз. тромбон; -Prü
fung /  =, -еп тех. вйпрббування на 
розтягнення

zujgreifen* V/ 1. хапати, брати; man 
braucht nur zuzugreifen варто тільки 
руку простягнути; 2. діяти; братися за 
щось; 3. пригощатися; gräifen Sie zu! 
розм. беріть [їжте], будь ласка!, при
гощайтеся!; 4. скористатися (чимсь), 
вйкористати (випадок, шанс)

Zugriff т -(e)s 1. хапання; схоплювання; 
2. комп. доступ; unbefugter [unbere
chtigter] -  несанкціонований доступ 
(до даних)

zugrunde, zu Gründe adv. -  gäben* (s)
гйнути, руйнуватися; -  richten знйщи- 
ти, занапастйти; зруйнувати; äiner 
Säche (D) etw. -  lägen покласти щось в 
основу чогось

Zugschaffner т -s, = провіднйк [кон
дуктор] поїзда; -Schalter т -s. = ел. 
шнуровйй вимикач; -Schluss т -es 
хвіст поїзда; -seil п -(e)s, -е (тяговйй) 
канат; -Spannung/= ,  -еп тех. напру
га при розтягненні; -spitze/ =  зал. го
лова поїзда; -Stange /= ,  -п тех. тяга; 
-stück п -(e)s, -е театр, модна п’єса; 
Fier п -(e)s, -е запряжна тварйна; 
-Überwachung/ =  зал. диспетчерське 
керування [управління] рухом поїздів 

Zugunglück п -(e)s, -е залізнйчна катаст
рофа

zugunsten, zu Gunsten prp (G) на ко
ристь (когось); der Rächtsstreit ist -  
des Angeklagten entschieden wörden
судова справа була вйрішена на ко
ристь обвинувачуваного 

zugute adv: j-m -  kömmen* 1) бути кб- 
рйсним, ітй на користь комусь; 2) ді
статися на користь когось; sich (D) 
etw. -  tun* дозволити собі щось, зро
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бити собі щось приємне; sich (D) 
ätwas auf etw. (A) -  tun* пишатися 
чимсь

Zug||verkehr m -s рух поїздів [потягів]; 
-versuch m -(e)s, -e теx. випробу
вання на розтягнення; -vogel m -s, 
..vögel перелітний птах; -wind m -(e)s 
крізний вітер, протяг; -zwang m -s 
шах. цугцванг; im -zwang sein, in 
-zwang geraten* (s) перен. бути зму
шеним діяти

zühaben*/?03M. vt тримати зачиненим; er 
hat die Äugen zu його очі заплющені 
[закриті]

zuhaken vt замикати на гачок (двері);
застібати на гачки (сукню, черевики) 

zuhalten* І V/ розм. тримати зачиненим; 
j-m den Mund -  затуляти комусь рот; 
II V/ (auf А) тримати курс (на щось), 
прямувати (до чогось)

Zuhälter т -s, = сутенер 
zuhämmern vt забивати 
zuhängen vt завішувати 
zuhauen* (prät häute zu) I vi завдати уда

ру; бити; II v /1. обтесати; 2. розм.: die 
Tür -  хряснути дверима; 3. розм. заби
вати

zuhäuse adv австр., швейц. удома 
Zuhäuse п = свій куток, домівка, буди

нок
zuheilen vi (s) гоїтися 
Zuhilfenahme f. unter -  von... за допомо

гою...
zuhinterst adv позаду всіх; у самому 

кінці
zuhorchen vi (напружено) слухати; при

слухатися
zuhören vi слухати, прислухатися; j-s 

Wörten -  слухати когось; mit hälbem 
Ohr -  слухати краєчком вуха; hören 
Sie zul слухайте!

Zuhörer т -s, = слухач 
Zuhörerschaft/  = слухачі, аудиторія 
zuinnerst adv до глибини душі; у гли

бині душі; від щирого серця 
zujauchzen, zujubeln vi (j-m) (захопле

но) вітати (когось)
zukehren І vt повертати; j-m den Rücken

-  повернутися спиною до когось; пе
рен. відвернутися від когось; zuge- 
kehrt sein (D) бути повернутим (до чо
гось); II v/ (s) австр. заходити (кудись, 
до когось)

zuklappen І vt зачинити; II vi (s) зачини
тися

zukleben vt заклеювати 
zuklinken vt зачинити (двері) 
zuknallen розм. І vt. die Tür -  (голосно) 

грюкнути дверима; II vi (s) (гучно) за
чинитися

zukneifen* vt примружувати (очі); зціп
лювати (губи)

zuknöpfen vt застібати (на ґудзики) 
zuknoten vt зав’язати (вузлом) 
zukommen* vi (s) 1. підходити; auf j-n -  

підійти до когось; ätwas (in Ruhe) auf 
sich -  lässen* спокійно чекати набли

ження [настання] чогось; 2. лйчити; es 
kommt euch nicht zu (etw. zu tun) вам 
не лйчить [не випадає, негоже] (ро
бити щось); 3. належати; 4.: j-m etw -  
lässen* 1) доставити комусь щось; 2) 
поступйтися комусь чймось, дати ко
мусь щось; j-m Fürsorge -  lässen* 
піклуватися про когось; j-m Aufmerk
samkeit -  lässen приділяти увагу ко
мусь

zukorken vt закупорювати 
Zukost / =  гарнір
zukriegen vt розм. зачинйти (насйлу) 
Zukunft/ =  1. майбутнє; in näher -  най- 

блйжчим часом; für die -  на майбутнє; 
er hat äine größe -  у нього велйке май
бутнє; 2. грам, майбутній час 

zukünftig І adj майбутній; II adv у май
бутньому, надалі

Zukünftige sub m ,fрозм. наречений, ..на 
Zukunfts||aussichten рі плани на май

бутнє; -bild п: ein läuchtendes [düste
res] —bild mälen перен. змалювати май
бутнє в найяскравіших [найпох- 
муріших] барвах; -musik f. das ist 
-musikl розм. це справа (далекого) 
майбутнього; -pläne рі плани на май
бутнє

zukunftsreich adj перспектйвний, із ве- 
лйким майбутнім

Zukunftsroman т -s, -е науково-фантас- 
тйчний роман

zukunftsweisend adj що вказує шлях у 
майбутнє

zulächeln vt (j-m) посміхатися (комусь) 
Zulage /= ,  -п збільшення; надбавка (до 

зарплати)
zulangen vi розм. 1. брати; mit bäiden 

Händen -  1) хапати обома руками; 2) 
накидатися (/де їжу); bitte, längen Sie 
zul беріть [їжте], будь ласка!, приго
щайтеся!; tüchtig -  розм. уминати за 
обйдві щокй; 2. вистачати, бути до
статнім; das £ssen hat (nicht) züge- 
langt їжі (не) вйстачило 

zulänglich adjрідк. достатній; wir häben 
noch käine -e  Erklärung dafür у нас ще 
немає чіткого пояснення цьому 

zulassen* vt 1. розм. залишати закрйтим 
[зачйненим]; lässen Sie die Tür zul не 
відчиняйте двері!; 2. допускати, доз
воляти; j-n zur Prüfung -  допускати 
когось до іспиту; kämen Zwäifel -  не 
залишати жодного сумніву; das lässe 
ich nicht zu я цього не дозволю 

zulässig adj припустймий 
Zulassung /  =, -en 1. допуск; прийом, 

(кудись); 2. допуск до експлуатації; 
реєстрація; -  äines Fährzeugs реєстра
ція транспортного засобу; die -  als 
Arzt дозвіл на право займатися лікар
ською практикою

Zulassungsnummer/ = ,  -п реєстрацій
ний номер (автомобіля тощо); -Prü
fung /  =, -en вступнйй іспит; -richtli- 
ni,'en рі правила зарахування (до нав
чального закладу)

Zulauf т -(e)s, ..läufe 1. тк. sg наплйв 
(людей); größen [stärken] -  häben мати 
велйкий успіх; dieser Arzt hat stärken 
[größen] -  у цього лікаря велйка прак
тика; dieser Rädner hat immer stärken ~ 
цей оратор завжди збирає велику 
аудиторію; 2. тех. приймальний ка
нал [отвір]

zulaufen* vi (s) 1. (auf А) підбігати (до 
когось); ein zugelaufener Hund при
блудний собака; 2. (D) стікатися, збі
гатися (до когось); 3. натікати, нали
ватися (про рідину); Wässer in die 
Wänne -  lässen* доливати воду у ван
ну; 4. сходитися; звужуватися; 5. 
розм.: lauf zul біжи хутчіш!, поквапся! 

zulegen І v/ 1. додавати; 2. розм.: sich 
(D) etw. -  1) здобувати щось, завести 
(собі), придбати; 2) брати собі (псев
донім тощо); II vi: der Läufer hat (an 
Tämpo) zügelegt бігун прискорив темп 

zuläide, zu Läide a d v :  j-m etw. -  tun* об
разити [скривдити] когось чймось; er 
kann käiner Fliege (ät)was -  tun розм. 
він і мухи не скривдить 

zuleiten vt 1. підводити (воду); 2. на
правляти, передавати (листа) 

Zuleitung/=, -en 1. тех. підведення, по
дача; 2. підвідний провід; 3. підвідний 
трубопровід

zulernen vt розм. навчитися (чомусь но
вому)

zulätzt a d v  1. насамкінець, під кінець; 
ich kam -  я прийшов останнім; wer -  
lacht, lacht am bästen присл. (добре) 
сміється той, хто сміється останнім; 2. 
зрештою, нарешті; 3. розм. востаннє, 
останнього разу; wann häben Sie ihn -  
gesähen? коли ви його бачили вос
таннє?

zuliebe: j-m etw. -  tun* зробйти комусь 
послугу, робйти щось заради когось 

Zulieferbetrieb т -(e)s, -е завод-поста- 
чіпьник; суміжне підприємство; -ег- 
zeugnis п -ses, -se комплектувальний 
вйріб; -teil п -(e)s, -е комплектувальна 
деталь

Zulieferung /  =, -en постачання комп
лектувальних вйробів 

zulöten vt запаювати 
Zulu т -s, -s / = зулус (корінний житель 

Південної Африки)
Zuluft/  = тех. припливне повітря 
Zulüftung /  = тех. припливна венти

ляція
zum = zu dem
zumachen I v tp o 3 M . зачиняти; замикати; 

застібати; den Brief -  заклеїти кон
верт; die Fläsche -  закупорити пляш
ку; ich könnte kein Auge -  я не міг зас
нути; II W 1. ліквідовувати ( ш а х т у ,  

ф а б р и к у ) ;  2.: mach zul поквапся! 
zumäl к н и ж н .  І c j  тим більше що; тому 

що; II a d v  особлйво, а надто 
zumauern v t  замуровувати 
zumäist a d v  найчастіше, переважно 
zumessen* v t  1. ( j - m )  призначати; від-
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міряти (чиюсь частку, пайку комусь); 
2.: äiner Säche (D) größe Bedeutung ~ 
надавати чомусь великого значення 

zumindest adv щонайменше 
zumute, zu Mute adv: wie ist Ihnen ~? як 

настрій?, як Ваші справи?, як Вам 
ведеться; mir ist nicht wohl ~ у мене на 
душі неспокій [душа не на місці]; mir 
ist nicht nach Fäiem -  мені не до свят 

zumuten vt (j-m) вважати (когось) здат
ним (на щось); вимагати (чогось від 
когось); j-m zuviel -  вимагати від ко
гось забагато [надто великих зусиль]; 
sie mutet sich zuviel zu вона пере
оцінює свої можливості 

Zumutung/= , -еп вимога (несправедли
ва, надмірна); äine fräche ~ нахабність, 
нахабство; das Ist äine ~1 це вже за
надто!

zunächst adv 1. спочатку; насамперед; 
2. поки (що)

zunageln vt забивати цвяхами 
zu nähen vt зашивати, пришивати 
Zunahme /  = ріст, збільшення, підви

щення
Zuname т -ns, -п прізвище; wie häißen 

Sie mit (dem) -n? як Ваше прізвище? 
Zünd||anlage /  =, -n mex., авт. система 

запінювання; ~blättchen n -s, = пістон 
(для іграшкового пістолета) 

zündeln v/ діал., австр. гратися з вогнем 
(про дітей)

zünden І vt запалювати (тж. перен.); 
підривати; der Blitz hat gezündet від 
блйскавки спалахнула пожежа; das 
Beispiel zündete приклад надихнув; II 
v/ 1. займатися, запалюватися; вибу
хати; das Streichholz zündet nicht 
сірнйк не запалюється; endlich hat es 
bei ihm gezündet фам. нарешті до ньо
го дійшло; 2. заводитися (про двигун); 
der Mötor zündet nicht авт. запалюван
ня не працює

zündend adj запальнйй; eine ~е 
Ansprache запальна [палка] промова 

Zunder т -s 1. трут, ґніт; ЬгЄппєп* wie -  
горіти як солома; 2. окалина; 3. 
військ, розм. сйльний артилерійський 
обстріл; j-m ~ geben* фам. дати ко
мусь перцю [гарту, жару]

Zünder т -s, = 1. військ, детонатор; 2. рі 
австр. сірникй

Zünd||funke т -es, -п авт. іскра запалю
вання; -holz п -es, ..hölzer, -hölzchen 
п -s, = сірнйк; ~hütchen п -s = пістон, 
капсуль; ~kabel п -s, = запальний дріт; 
~kapsel /= ,  -п капсуль; ~kerze /  =, -п 
авт. свічка запалювання; ~satz т -es, 
..sätze запалювальна суміш; -schloss 
п -es, ..Schlösser авт. замок; '-Schlüs
sel т -s, = авт. ключ запалювання; 
-schnür/= ,  ..schnüre і -еп запальний 
шнур; ґніт; -spule/= ,  -п авт. котуш
ка запалювання; -Stoff т -(e)s, -е 1. 
запальник; 2. перен. предмет [при- 
чйна] конфлікту

Zündung/=, -еп тех. запалювання; зай

мання
Zündverteiler т -s, = авт. розподіль

ник запалювання; -Vorrichtung /  =, 
-еп тех. запальник

zunehmen* І vt 1. прибувати, піднімати
ся (про воду), ростй (про місяць); дов
шати (про дні); 2. збільшуватися, 
підсйлюватися, зростати; 3. повніша
ти; II vt 1. додавати, приєднувати; 
брати додатково; 2. набувати на вазі, 
набирати вагй; er hat vier Pfund zu- 
genommen він набрав два кілограми 
[вагй]

zunehmend І adj щораз більший, що 
зростає [збільшується]; mit -em Älter із 
роками; bei -em Mond за молодика 
[молодого місяця]; II adv: es wird -  
kälter [wärmer] стає дедалі холодніше 
[тепліше]

zuneigen І vt схиляти, нахиляти (щось до 
когось, чогось); II vi і sich -  1. нахиля
тися, схилятися; die Äste näigten sich 
dem Böden zu гілля хилйлося до землі; 
das Glück näigte sich ihm zu щастя йо
му посміхнулося; 2. схилятися (до чо
гось); er näigte der Ansicht zu, dass... 
він був схйльний вважати, що...; 3.: 
sich dem £nde -  наближатися до 
кінця, завершуватися; der Urlaub 
näigte sich dem £nde zu відпустка 
доходила до кінця; 4. відчувати сим
патію, прихйльно ставитися (до ко
гось, чогось)

Zuneigung /  = прихйльність, симпатія; 
zu j-m -  fässen відчувати симпатію до 
когось

Zunft/= , Zünfte 1. іст. цех; гільдія; кор
порація; 2. розм.: zur -  gehören бути 
представником (від) певної групи 
осіб (якоїсь професії тощо); er ist von 
der -  він фахівець; äine säubere -І ну й 
компанія!

zünftig adj 1. розм. підходящий, такйй, 
як треба; першокласний; справжній; -  
feiern чудово веселйтися; 2. іст. цехо- 
вйй

Zunftmeister т -s, = іст. цеховйй майс
тер; -Ordnung /  =, -еп іст. цеховйй 
статут

Zunge/= ,  -п 1. анат. язйк; äine belägte
-  мед. обкладений язйк; mit der -  
änstoßen* шепелявити; sich (D) in die -  
bäißen* прикусйти язика (тж. перен.); 
säiner -  fräien Lauf lässen* розпустйти 
язика; das Wort schwebt mir auf der -  
слово крутиться в мене на язиці [на 
думці]; mir klebt die -  am Gäumen у ме
не в роті пересохло; äine böse -  häben 
бути злим [лихйм] на язйк; äine 
fälsche -  häben бути брехлйвим; äine 
feine -  häben мати тонкйй (гастро
номічний) смак; äine schärfe -  häben 
бути гострим на язйк; mit gespältener
-  räden бути лукавим [нещйрим, 
двоєдушним]; 2. поет, мова; 3. язичок 
(черевика); 4. тех. спусковйй гачок; 5. 
стрілка (ваг); 6. коса, вузька смуга

землі; das Herz auf der -  trägen* бу
ти відвертим; sich (D) die -  verbrän- 
nen* прохопйтися словом, бовкнути 
зайве

züngeln vi звиватися (про полум'я) 
Zungen||belag т -(e)s мед. наліт на 

язиці; -brecher т -s, = розм. скоро
мовка

zungenfertig adj меткйй на язйк 
Zungenfertigkeit / =  уміння гарно гово- 

рйти
zungengewandt див. zungenfertig 
Zungenlaut т -(e)s, -е лінгв. язйчний 

[язиковий] звук; -schlag т: ein fälsch- 
er -schlag розм. обмовка, помйлка в 
мовленні [на слові]; das war ein näuer 
-schlag розм. це дещо зовсім нове; 
-spitze /  = кінчик язика; -wurst / = ,  
..würste язикова ковбаса 

Zünglein п -s, =1. язичок; 2. стрілка (на 
вагах); das — an der Wäage sein [bilden] 
мати вирішальне значення, відіграва
ти вирішальну роль

zunichte: etw. -  mächen знйщувати; руй
нувати, розбивати (надії тощо); -  wär- 
den зникати, розбиватися, руйнувати
ся (про надії тощо)

zunicken vi (D) кивати головою (комусь) 
Zu-Null-Spiel п -(e)s, -е спорт, нульова 

нічия
zunutze, zu Nutze adv. sich (D) etw. -  

mächen скористатися чймось, мати з 
чогось користь [пожйток, вйгоду, 
зиск]

zuöberst adv із самого верху; das Unter
ste -  kähren розм. перевернути все до- 
горй ногами

zuordnen vt 1. підпорядковувати; при
кріплювати, прикомандировувати; 2. 
комп. ідентифікувати, розпізнавати 

zupacken vi 1. хапати(ся); 2. енергійно 
узятися за роботу; sie häben beim Bau 
kräftig zugepackt вони добряче попра
цювали на будівнйцтві 

zupäss: -  kömmen* (s) розм. стати у при
годі, знадобйтися; j-m etw. -  mächen 
догодйти комусь чймось 

zupfen vt смйкати, шарпати, торсати; 
щипати; j-n am Ärmel -  смйкати ко
гось за рукав

Zupfinstrument п -(e)s, -е щипковий (му- 
зйчний) інструмент 

zupfropfen vt закупорювати, затикати 
zupreschen vi (s) розм. підбігти (auf А до 

когось)
zupressen vt придушйти, притйснути; 

стйснути
zuprosten vi (j-m) піднімати келих за 

чиєсь здоров’я 
zur = zur der
zurände adv: mit j-m -  kömmen* (s) по

розумітися
zuräte adv: -  ziehen консультувати ( ко

гось)
zuraten* vi (по)радити
Zuraten n: auf sein -  за його порадою
zuraunen vt(j-m) прошепотіти (щось ко
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мусь)
zurechnen v t1. додавати; нараховувати 

(відсотки тощо); 2. (D) зараховувати, 
відносити (когось, щось, до когось, чо
гось); 3. (/)) приписувати (помилку 
тощо комусь)

Zurechnung /  = 1. додавання; нараху
вання; 2. зарахування; 3. приписуван
ня; 4. бухг. включення (до статті 
витрат)

zurechnungsfähig adj 1. при здоровому 
розумі [глузді], здатний відповідати 
за свої вчинки; 2. top. осудний 

Zurechnungsfähigkeit/ =  top. осудність 
zurécht||biegen* vt 1. надавати потріб

ної форми; 2. випрямляти; -bringen* 
vt упорядковувати; -finden*, sich 
орієнтуватися; розбиратися (у чо
мусь); -flicken vt лагодити, латати; 
-frisieren vt розм. прикрасити; -kom
men* v/ (s) розм. 1. (mit D) упоратися 
(зі справою); 2. прийти вчасно; -legen 
vt 1. упорядковувати; готувати; 2. 
обмірковувати (відповідь, план); вига
дувати (відмовку); пояснювати собі 
(якийсь випадок); -machen I vt розм. 
приготувати (сніданок, ванну); посла
ти, постелити (постіль); довести до 
ладу (зачіску тощо); II sich -machen 
виряджатися, причепурюватися; sie 
ist zu sehr zuréchtgemacht на її об
личчі забагато KocMéTHKH; -rücken vt 
поставити [відсунути] на місце; die 
Krawätte -rücken поправити краватку; 
-setzen vt перен. поставити на місце 
(когось), вказати місце (комусь); -stel
len vt 1. поставити на місце; поправи
ти; 2. приготувати (їжу); -stutzen vt 
підрівнювати, укорочувати (ножиця
ми); -weisen* vt оголосити догану 
(комусь); присадити (когось) 

Zuréchtweisung /  =, -en зауваження в 
різкій формі, догана 

zuréchtzimmern відокр. vt розм. зробити 
нашвидкуруч

zureden vi (D) умовляти, переконувати 
(когось)

Zûreden п -s умовляння; auf sein -  hin за
його порадою; trotz ällem -  незважаю
чи на всі умовляння

zureichen I vt подавати, простягати; II 
v/ розм. бути достатнім [в достатній 
кількості]; вистачати 

zureichend adj достатній 
zureiten* I vt об’їжджати (коня); II vi (s) 

(auf j-n) під’їжджати (Bépxn) (до ко
гось)

Zûreiter т -s, = 6epéftTop, наїзник 
zurichten vt 1. готувати; 2. обробляти 

начорно (шкіру); грубо обтісувати 
(дерево); 3. розм. відлупцювати, відду
басити; 4. розм. забруднйти [зіпсува
ти] щось

Zùrichtung/= текст, оздоблення 
zûriegeln vt замикати на засув 
zürnen v/ гніватися; j-m -  гніватися на 

когось

zurollen vi (s) (auf А) котитися (в на
прямку до чогось)

zurren vt мор. кріпити
Zurschäustellung/= виставляння напо

каз
zurück adv назад; позаду; er ist noch 

nicht -  він ще не повернувся; er ist 
noch weit -  він ще далеко позаду; ein 
paar Jähre -  кілька років тому [перед 
тим]

Zurück: es gibt kein -  mehr всі шляхи до 
відступу відрізані, вороття більше не
має

zurück- відокр. вказує на 1. зворотний 
рух: zurückfahren їхати назад; 2. повер
нення у вихідне положення: zurück
stellen поставити назад; 3. відшкоду
вання: zurückzahlen відшкодовувати; 
4. відставання: Zurückbleiben відста
вати

zurück||begeben*, sich повертатися; ви
рушати назад [у зворотному напрям
ку]; -begleiten vt проводжати назад; 
-behalten* vt утримувати, залишати 
за собою; -bekommen* vt 1. одержу
вати назад; 2. отримувати здачу 
[решту]; -beordern vt відкликати, да
вати команду про повернення; -be
rufen* vt відкликати; -beugen, sich 
нахилятися назад; -bleiben vi (s) 1. 
(hinter D) відставати (від когось, чо
гось); 2. залишатися

Zurückbleiben п -s, = відставання
zurückblicken vi 1. оглянутися, озирну

тися, подивитися назад; 2. перен. ог
лядатися (на пройдений шлях); -brin
gen* vt 1. приносити назад, поверта
ти; 2.: die Kränkheit hat das Kind in sein
er Entwicklung sehr zurückgebracht 
хвороба дуже загальмувала процес 
розвитку дитини; j-n zum Läben -brin
gen повертати когось до життя; 
-datieren vt датувати заднім числом; 
-denken* vi (an А) згадувати (про щось 
у минулому); -drängen vt 1. відтиска
ти, відтісняти; in die Verteidigung 
-drängen військ, змусити перейти до 
оборони; 2. перен. відтісняти на зад
ній план; 3. відганяти (думки), приду
шувати (почуття); -drehen vt повер
тати [обертати] назад; ставити назад 
(годинник); man kann das Rad der 
Geschichte nicht -drehen не можна по
вернути назад колесо історії; -eilen vi 
(s) поспішати назад; -erbitten* vt про
сити повернути; -erhalten* vt отриму
вати назад; -erinnern, sich згадувати 
(про щось у минулому); -erobern vt (за
ново) відвоювати; -erstatten vt повер
нути (борг); відшкодувати (витрати); 
fahren* І vt везти назад; II vi (s) 1. 
їхати назад, повертатися; 2. відскочи
ти, відсахнутися; -fallen* vi (s) 1. пада
ти назад; in die älten Fehler -fallen по
вторювати старі помилки; 2. відкида
тися (у кріслі тощо); 3. відставати; 
-finden* І vi знайти дорогу назад; II

sich -finden* знайти дорогу назад 
(тж. перен.); (sich) ins normäle Läben 
-finden (зуміти) повернутися до нор
мального життя; -fliegen* vi (s) летіти 
назад; -fluten vi (s) відхлинути, відко
титися (про прибій; тж. перен.); 
-fordern vt вимагати назад; -führen vt
1. вести [приводити, відводити] назад;
2. (auf А) зводити (до чогось); 3. (auf А) 
пояснювати (чимсь); woräuf ist das 
zuruckzuführen? чим це пояснюється?

Zurückgabe /  = повернення; віддача, 
віддання

zurückgeben* vt 1. повертати; давати 
здачу [решту]; auf hundert £ uro -  дава
ти здачу [решту] зі ста євро; 2. від
повідати

zurückgeblieben adj відсталий; мало- 
розвйнений

zurück||gehen* vi (s) 1. відходити назад; 
відступати; 2. іти назад; повертатися;
3. спадати (про воду, пухлину); 4. пада
ти, знижуватися; die Präise gingen 
zurück ціни впали; 5. (auf А) брати 
свій початок (десь), сягати (чогось у 
минулому); 6. простежувати (похо
дження чогось); -gelangen vi (s) по
трапити назад; повернутися; -gewin
nen* vt 1. здобути знову; відіграти; 2. 
повернути [перетягнути] назад (на 
чийсь бік); j-s Liebe -gewinnen повер
нути собі чиєсь кохання; 3. військ. 
відбити (у ворога), знову заволодіти 
(позицією)

zurückgezogen І part II від zurückziehen;
II adj усамітнений, замкнутий (про 
спосіб життя)

Zurückgezogenheit /  = самота, самот
ність

zurück||greifen* vi 1. повернутися (до чо
гось); 2. (auf А) скористатися (чимсь, 
із чогось); використати (когось); -ha
ben* vt розм. отримувати назад; -hal
ten* І vt 1. стримувати, затримувати; 
2. приховувати; не виявляти, стриму
вати, затаювати (почуття); säine Mei
nung -halten утриматися від вислов
лення своєї думки; 3. військ, тримати 
в резерві; II vi (mit D) утримуватися 
(від чогось); III sich -halten* 1. трима
тися осторонь; 2. стримуватися; утри
муватися (від прояву почуттів, ви
словлення думки)

zurückhaltend adj 1. стриманий; 2. по
тайливий, замкнутий; er hat ein -es 
Wäsen він за натурою людина замк
нута; 3.: mit etw. -  sein проявляти 
стриманість у чомусь; mit Lob -  sein 
бути скупим на похвали; die Einkäufer 
sind -  покупці не дуже охоче купу
ють; er stand äiner zweiten Operatiön -  
gegenüber він не міг зважитися на 
повторну операцію; 4. скромний, не
яскравий, непомітний (про забарвлен
ня тощо); ein -es Grün спокійний зе
лений колір

Zurückhaltung/=  1. стриманість; -  üben
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виявляти стриманість; 2. потайли
вість; замкнутість; 3. обережність, 
вичікувальність

zurück||kehren W (s) повертатися; -kom 
men* vi (s) 1. див. zurückkehren; 2. (auf 
А) знову заговорити (про щось); по
вернутися (до попередньої теми); wir 
kömmen später auf diese Fräge zurück 
ми ще повернемося до цього питання; 
~kriegen vt розм. отримувати назад; 
повертати (собі); Hassen* vt залишати

zurück||legen vt 1. класти назад; 2. 
відкладати (гроші тощо); ich häbe mir 
zwei Körten Hegen lässen я попросив 
залишйти для мене два квитки (у кіно 
тощо); 3. проїжджати, проходити 
(якусь відстань); Hehnen, sich відки
датися назад; Hiegen* vi 1. спорт. 
відставати; програвати (очки, секунди 
тощо); 2. залишатися позаду; das liegt 
viele Jähre zurück це сталося [трапило
ся] багато років тому

zurückliegend adj минулий; das ~е Jahr 
минулий рік

zurückmüssen* vt розм. бути змушеним 
повернутися

Zurücknahme/= 1. узяття назад; відмо
ва (від своїх слів); 2. військ, відведення 
назад, відвід; 3. скасування (наказу 
тощо)

zurück||nehmen* vt 1. брати [приймати] 
назад; 2. відводити (війська); 3. скасо
вувати (замовлення тощо); відмовля
тися (від чогось); ein Verböt -nehmen 
зняти заборону; sein Versprächen 
-nehmen відмовлятися від своєї 
обіцянки; äine Beleidigung -nehmen 
(привселюдно) вйбачитися за завдані 
(комусь) образи; 4. спорт, знову заво
лодіти (м'ячем); -prallen vi (s) 1. від
скакувати, відлітати (про м'яч тощо); 
2. відскочити, відсахнутися; 3. фіз. 
відбиватися; -reichen І vt віддавати 
назад (з рук у руки); II vi належати (до 
чогось), сягати (чогось у минулому); 
-reisen vi (s) їхати назад; -rennen* vi 
(s) розм. мчати назад; -rollen І vt ко- 
тйти назад; II vi (s) котйтися назад, 
відкочуватися; -rufen* І vt 1. кричати 
у відповідь, відгукуватися; 2. відкли
кати, повертати; ins Gedächtnis -rufen 
пригадати, відтворйти в пам’яті; II vi 
зателефонувати (тому, хто вже дзво
нив), передзвонйти; -schaffen див. 
zurückbringen; -schallen vi звучати у 
відповідь, відлунювати; -schalten vt 
авт. вмикати більш низьку передачу; 
-schaudern vi (s) відсахнутися з жаху; 
-schicken vt посилати назад; 
-schieben* vt відсувати, рухати назад; 
-schießen* І V/ робйти постріл у 
відповідь; II vt спорт/, die Läufer 
-schießen повертати бігунів на старт 
(при фальстарті); -schlagen* І vt 1. 
відбивати; den Ball -schlagen спорт. 
відбивати м’яч; 2. відкидати (ковдру 
тощо); den Krägen -schlagen відгор

нути комір; II vi 1. хитнутися у зво
ротній бік (про маятник); 2. завдава
ти удару у відповідь (супротивни
кові); 3. (auf А) негатйвно позначати
ся (на чомусь); -schnellen vi (s) відска
кувати (назад); -schrauben vt скоро
чувати, зменшувати (вимоги); -sch re 
cken І* (part II  zurückgeschreckt) vi (s) 
(vor D) жахатися, лякатися (чогось); 
vor Schwierigkeiten nicht -schrecken не 
боятися труднощів; II vt відлякати, 
відстрашйти, налякати; -schreiben* 
vt відписати; -schwimmen* vi (s) плис- 
тй назад; -sehen* vi оглядатися (на
зад); -sehnen, sich (nach D) тужйти 
(за минулим)

zurücksetzen I vt 1. ставити назад; 2. 
відсувати (назад), класти позаду; 3. 
перен. зневажати (когось), нехтувати 
(кимсь); sie fühlte sich zurückgesetzt 
вона почувалася скрйвдженою; 4. 
уцінйти (товар); der Mäntel ist im Preis 
zurückgesetzt ціна на пальто знйжена; 
II sich - 1. сідати назад (на своє місце); 
2. відсуватися подалі

Zurücksetzung/= , -еп зневага; образа
zurück||sinken* vi (s) 1. падати назад; 2. 

знову впадати (у якийсь стан); sie 
sank in Höffnungslosigkeit zurück її 
знову охопйв розпач; er sank in seine 
üblen Gewöhnheiten zurück він повер
нувся до своїх поганих звйчок; -sp ie 
geln vt віддзеркалювати; -spielen vt 
спорт, зробйти пас назад; -springen* 
vi (s) відскакувати; -spulen  vt перемо
тувати (назад); -stecken vt 1. класти 
назад; 2. розм/ wir müssen hier (äinen 
Pflock) -stecken нам варто трохи пос- 
тупйтися; -stehen* vi 1. стояти позаду 
[у глибині]; 2. (hinter D) відставати 
(від когось, чогось); поступатися (ко
мусь чимось); käiner wöllte hinter den 
änderen -stehen ніхто не хотів відста
вати від інших; 3. робйти поступку 
(комусь), поступатися своїми інтере
сами (заради когось); nehmt es euch, 
ich stähe gern zurück візьміть це собі, я 
охоче поступлюся; 4. відійтй на зад
ній план; -stellen vt 1. ставити на по
переднє місце; 2. відставляти, ставити 
убік; 3. перевестй назад (годинник); 4. 
відстрочувати, відкладати (виконання 
чогось); 5. давати відстрочку (комусь); 
j-n vom Militärdienst -stellen звільнйти 
від військової служби когось; 6. відво
дити (кандидатуру); 7. відкидати 
(ісумніви)

Zurückstellung / =  1. відсунення; 2. по
вернення (комусь чогось); 3. відстро
чення

zurück||stoßen* vt 1. штовхати назад; 2. 
відштовхувати; відкидати; -strahlen І 
vt відбивати; II vt відбиватися; - s tu 
fen vt 1. понйжувати на посаді; 2. пе
реводити учня на клас нйжче; -s tü r
zen vi (s) мчати [кйнутися] назад; -tau 
meln vi (s) відсахнутися (злякано);

-tragen* vt заносити назад; -treiben* 
vt відганяти; гнати назад; -treten* vi 
(s) 1. відійтй назад, зробйти крок на
зад, відступйти; 2. відмовитися, від- 
ступйтися (від домагань); 3. пітй у від
ставку; 4. відійтй на задній план; sein 
Einfluss trat immer mehr zurück його 
вплив усе зменшувався [послаблю
вався]; 5. повернутися в первісне 
[вихідне] положення; der Fluss trat in 
sein Bett zurück річка знову ввійшла у 
свої берегй; -tun* vt розм. 1. класти 
назад; 2/ äinen Schritt -tun зробйти 
крок назад; -übersetzen vt переводи
ти назад; -verlangen vt вимагати на
зад; -versetzen І vt повертати когось 
до попереднього стану; II sich -ver
setzen: sich in die Kindheit -versetzen 
перенестйся (подумки) у дитячі рокй; 
-verweisen* vt (auf А) відсилати назад 
(до чогось); посилатися (на щось у ми
нулому); -wandern vi (s) вертатися 
(пішки); -weichen* vi (s) (vor D) 1. 
відсахнутися (від когось); 2. відступа
ти; поступатися (комусь чимось);
-weisen* vt 1. відмовляти (комусь); 
відхиляти, відкидати (щось); j-s Bitte 
-weisen відмовити комусь у проханні; 
j-s Einladung -weisen відмовитися від 
чийогось запрошення; 2. повертати 
(когось) назад; не пропускати (когось); 
j-n in säine Gränzen [Schränken] -wei
sen поставити когось на місце; 3. 
відбивати (напади тощо), давати від
січ

Zurückweisung / = ,  -еп відмова; відхй- 
лення; відвід, відведення

zurück||wenden* І vt повертати назад; 
den Blick -wenden подивйтися назад; 
II sich -wenden* оглянутися, озирну
тися, (по)дивйтися назад; -werfen* vt 
1. відкидати; 2. фіз. відбивати; 3. 
відкйнути назад; -wirken vi (auf А) ма
ти зворотній вплив (на когось, на 
щось); відбиватися, позначатися (на 
комусь, чомусь); -wollen* vi розм. ба
жати повернутися назад; -zahlen vt 1. 
сплачувати, повертати (борг); 2. пе
рен. відплатйти (за щось комусь); 
-ziehen* І vt 1. тягтй назад; відсувати 
назад; відсмйкувати; 2. відводити 
(війська); 3. брати назад (скаргу); зні
мати (пропозицію); скасовувати (за
мовлення); II V/ (s) 1. повертатися на
зад (до колишнього місця проживання 
тощо); sie ist zu ihrer Mütter zurückge
zogen вона знову переїхала до своєї 
матері; III sich -ziehen* 1. ітй; 2. 
відступати, відходити; 3. усамітнюва
тися; ітй (геть) (тж. на нараду); відхо
дити (від справ); sich von der Bühne 
-ziehen залишати сцену; sich vom 
Geschäft -ziehen відійтй від справ; er 
lebt sehr zurückgezogen він живе дуже 
усамітнено; 4. (auf А) повертатися (до 
колишніх поглядів тощо)

Zurückziehung / =  1. відведення, відвід
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(військ); 2. узяття назад (чогось); 
відмова (від чогось); -  der «läge відмо
ва від позову

zurückzucken vi (s) відсахнутися 
Zuruf т -(e)s, -е вигук; зойк 
Zurufen* vt (j-m) кричати (щось комусь), 

гукати (когось)
zurzeit adv 1. вчасно; 2. (скор. zz., zzt.) у 

цей час, наразі
Zusage /  =, -п обіцянка; згода; зо

бов’язання; säine -  gäben* дати (свою) 
згоду

Zusagen І vt 1. обіцяти (щось); погоджу
ватися, давати згоду (на щось); 2.: j-m 
etw. auf den Kopf -  розм. відкрито за
явити (комусь про щось); II vi 1. годи
тися, подобатися, бути до вподоби 
[до смаку]; 2. приймати запрошення; 
ich häbe ihm auf säine Einladung hin 
zugesagt я прийняв його запрошення 

zusagend adj: äine ~e Antwort позитивна 
[стверджувальна] відповідь 

zusammen adv 1. разом, спільно; -  fah
ren* (s) їхати разом; -  mit ihm разом із 
ним; 2. у підсумку; das macht -  zehn 
£uro розм. разом десять євро 

zusammen- відокр. указує на: 1. збли
ження, з'єднання: zusämmenbinden 
зв’язувати; 2. роздроблення: zusäm- 
menschlagen розбивати (ущент) 

Zusammenarbeit /  = спільна робота; 
співробітництво, співпраця; військ. 
взаємодія, спільні дії 

zusämmen||arbeiten vi працювати ра
зом, співробітничати, співпрацювати, 
взаємодіяти; ~ballen І  v/ 1. стискати 
(кулаки); 2. військ, зосереджувати, 
концентрувати (війська тощо); II sich 
~ballen 1. стискатися; 2. збиратися, 
скупчуватися (про хмари; тж. перен.); 
3. військ, зосереджуватися 

Zusammenbau т -(e)s монтаж, складан
ня

zusämmen||bauen vt монтувати; -b e i
ßen* vt die Zähne ~beißen 1) зціпити 
зуби (від болю); 2) розм. опанувати се
бе; -biegen* vt згинати, складати; 
-binden* vt зв’язувати, пов’язувати; 
-bleiben* vi (s) залишатися разом; 
-borgen vt розм. позичати, набирати в 
борг; -brechen* vi (s) 1. падати, зава
люватися, розвалюватися; 2. закінчи
тися провалом, зруйнуватися (про 
плани тощо); зазнати краху, збанкру
тувати (про фірму); 3. знесилитися, 
упасти знесиленим; бути зламаним 
(горем, хворобою); -bringen* vt 1. зби
рати; 2. розм. зв’язувати, стягувати; er 
brächte käine drei Sätze zusämmen він 
не міг зліпити і двох слів докупи; 3. 
розм. зводити разом (людей), знайо
мити один з одним

Zusämmenbruch т -(e)s, ..brüche 1. за
гибель, розвал, крах; 2. банкрутство; 
3. знемога; нервовий зрив 

zusämmen||drängen І vt 1. стискати; 
ущільнювати; 2. зганяти; 3. скорочу

вати (доповідь тощо); II sich -drängen 
купчитися, юрбйтися; -drehen  vt 
згортати; скручувати; -drücken vt 1. 
стискати; 2. сплющувати; -fahren* vi 
(s) 1. зіштовхуватися (про поїзди то
що); 2. здригатися (з переляку); -fall
en* vi (s) 1. завалюватися, падати, ва
литися; 2. дуже ослабнути, знесилити
ся; 3. збігатися; zeitlich -fallen збігати
ся в часі; -falten vt складати (переги
наючи) (папір тощо); die Hände -falten 
сплести пальці; скласти руки; -fassen  
vt 1. узагальнювати, резюмувати; 
підсумовувати, підбивати підсумки; 
2. з’єднувати, об’єднувати, поєдну
вати; 3. військ, зосереджувати 

Zusämmenfassung /  =, -еп 1. узагаль
нення, резюме; підбиття підсумків; 2. 
об’єднання

zusämmen||fegen vt змітати (в купу); 
-finden* І vt збирати, знаходити; II 
sich -finden* сходитися, збиратися; 
-flechten* vt сплітати; -flicken vt зши
вати (зі шматків); штопати; латати; 
-fließen* vi (s) стікатися, зливатися 

Zusämmenfluss т -es, ..flüsse злиття 
(рік)

zusämmen||fügen І vt з’єднувати, зв’язу
вати, пов’язувати; II sich -fügen 
об’єднуватися, з’єднуватися; älles fügt 
sich gut zusämmen усе складається 
добре; -führen vt зводити; das Schick
sal hat uns (zufällig) zusämmengeführt 
доля (випадково) звела нас; -gehen* 
vi (s) 1. сходитися (зближатися края
ми); зачинятися (про стулки); 2. збіга
тися (про тканину)

Zusämmengehen п -s спільні дії 
zusämmengehören vi підходити одне 

одному; бути разом; бути пов’язаним 
одне з одним; diese Händschuhe ge
hören zusämmen ці рукавички є парою 

Zusämmengehörigkeit /  = єдність, згур
тованість, солідарність 

Zusämmengehörigkeits|gefühl п -(e)s 
почуття солідарності 

zusämmengepfercht adv тісно, у тісняві;
-  läben жити в тісняві 

zusämmengesetzt adj складний, складе
ний; ein -e r  Satz грам, складне речен
ня

zusämmengewürfelt adj змішаний, різ
ношерстий

zusämmengießen* vt зливати разом 
Zusäm m enhalt т -(e)s 1. міцність; 

тісний зв’язок; фіз. зчеплення; 2. 
єднання, згуртованість, солідарність 

zusämmenhalten* І  vi 1. триматися ра
зом, стояти один за одного; sie hälten 
zusämmen wie Pech und Schwäfel розм. 
= їх водою не розіллєш, вони -  нероз
лийвода; 2. триматися, не розпадати
ся; II vt 1. тримати поруч (одне з од
ним), утримувати разом, не давати 
розпадатися; 2. прикладати одне до 
одного, порівнювати 

Zusämmenhang т -(e)s, ..hänge 1. зв’я

зок (тж. перен.); взаємозалежність, 
кореляція; untrännbarer -  нерозрив
ний зв’язок; äinen Satz aus dem -  
räißen* вирвати речення з контексту; 
etw. in -  (mit D) bringen* узгодити 
щось (із чимсь); 2. зв’язність, склад
ність (про мову, письмо тощо) 

zusämmenhängen* vi (mit D) мати зв’я
зок, бути пов’язаним (із чимось) 

zusämmenhängend adj зв’язний, склад
ний, доладний

zusämmenhanglos adj нескладний, не
доладний

Zusämmenhang(s)losigkeit /  = незв’яз
ність, нескладність, недоладність 

zusämmen||hauen vt розм. 1. розбивати 
(ущент); руйнувати; знищувати; 2. по
бити; 3. склепати (нашвидкуруч); 
-heften vt скріплювати; -heilen vi (s) 
затягатися, гоїтися (про рану); -holen 
vt збирати звідусіль (в одне місце); 
-kauern, sich згорнутися в клубок; 
скрутитися; -kaufen vt скуповувати, 
накуповувати; -klammern vt скріплю
вати (скріпкою)

Zusämmenklang т -(e)s, ..klänge спів
звуччя, гармонія (тж. перен.) 

zusämmenklappbar adj складаний 
zusämmen||klappen І vt складати; äinen 

Schirm -klappen скласти парасольку; 
II vi (s): er ist mit den Närven zusäm- 
mengeklappt розм. його нерви не ви
тримали; -klauben vt розм. збирати; 
-kleben vt розм. склеювати; -klingen* 
vi 1. одночасно зазвучати; 2. перен. 
гармоніювати, бути співзвучним; 
-klumpen vi утворити грудки; -knei
fen* vt щільно стиснути; ein zusäm- 
mengekniffener Mund щільно стулені 
губи; -knicken vi (s) надломитися, 
зломитися; -knüllen vt зім’яти, зі
бгати; -knüpfen vt стягати вузлом, 
зв’язувати; -kommen* vi (s) 1. сходи
тися; збиратися; 2. (mit j-m) зустріча
тися (з кимсь); 3. збігатися (у часі); 
-krachen vi (s) фам. завалюватися (із 
тріском); -kratzen vt фам. нашкребтй, 
ледве зібрати; -krümmen, sich скор
читися, зіщулитися

Zusämmenkunft /  =, ..künfte 1. збори, 
зібрання; 2. побачення; зустріч 

zusämmenj|lassen* vt залишати разом; 
-laufen* vi (s) 1. збігатися; стікатися; 
ihm läuft das Wässer im Mund zusäm
men розм. у нього слйнка котиться; 2. 
сходитися; älle Fäden läufen in säiner 
Hand zusämmen перен. він тримає у 
своїх руках усі ниткй; unsere Interäs- 
sen läufen zusämmen наші інтереси 
збігаються; 3. зливатися (про фарби);
4. зсідатися, скипатися (про молоко);
5. збігатися (про тканину); -leben vi 
жйти разом (із кимсь)

Zusäm menleben п -s спільне життя, 
співжиття

zusämmenlegbar adj складаний 
zusämmenlegen vt 1. складати; 2. скла
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датися, скидатися (грішми); 3. з’єдну
вати; поєднувати; укрупнювати

Zusammenlegung /  =, -еп об’єднання, 
злиття; укрупнення

zusämmen||leimen vt склеювати; -Іе- 
sen* vt збирати; -liegen* V/ бути по
руч, тісно прилягати одне до одного; 
-mengen, -m ischen vt змішувати; 
-nähen vt зшивати; -nehmen* I v/1.  
збирати; об’єднувати; 2. перен. збира
тися (на силі, на думці); älles zusäm- 
mengenommen все разом (узяте); ällen 
Mut -nehmen зібрати всю свою 
мужність; II sich -nehmen* зібратися 
на сйлі; опанувати себе; -packen vt 
складати; упаковувати; -p asse n  vt 
підходити одне одному; гармоніюва
ти, поєднуватися; säine Wörte und 
Täten pässen nicht zusämmen його 
слова не збігаються [розходяться] зі 
справами; -pferchen vt 1. заганяти до 
одного загону; 2. набивати повно- 
-повнісінько [ущерть], розміщати в 
тісняві (людей); -pfuschen vt розм. 
зробйти абйяк [нашвидкуруч]

Zusämmenprall т -e(s) зіткнення; колі
зія

zusämmen||prallen vi (s) 1. зіштовхнути
ся; 2. (mit j-m) мати зіткнення (з 
кимсь); -pressen vt стискати, зціплю
вати; спресовувати; -raffen І vt 1. зби
рати; 2. розм. загрібати (гроші); II sich 
-raffen розм. зібратися на сйлі; 
-rauben vt награбувати; -rechnen vt 
підраховувати; підсумовувати; - re 
den vt розм. ляпати, молоти (дурниці); 
-reimen І vt розм. погоджувати, уз
годжувати; II sich -reimen розм. уз
годжуватися; das reimt sich nicht 
zusämmen одне з іншим ніяк не 
в’яжеться; -reißen*, sich розм. (наси
лу) опановувати себе; -ringeln, sich 
див. zusämmenrollen II; -rollen І vt 
згортати (трубкою); II sich -rollen 
згортатися в клубок (про кішку то
що); -rotten, sich збиратися юрбою, 
купчитися

Zusämmenrottung /  =, -еп зборище (з 
метою скоєння незаконних дій)

zusämmen||rücken І vt зрушувати, 
зсувати; II vi (s) 1. підсовуватися один 
до одного; потіснитися; 2. зближати
ся, гуртуватися; -rufen* vt скликати; 
-sacken vi (s) фам. 1. поникнути, по- 
хилйтися; er ist zusämmengesackt = він 
упав як підкошений; 2. осідати; 
-scharen, sich збиратися юрбою; 
-scharren vt 1. згрібати; 2. розм. 
наскладати, назбирати (грошей); 
-schaudern vi (s) здригатися; -sch au 
ern vi (s) щулитися; -schichten  vt 
складати; -schieben* vt зсовувати (ра
зом); -schießen* vt 1. розстріляти; 2. 
руйнувати (пострілами); -schlagen* І 
vt 1. бйти одне об одного; die Hände 
über dem Kopf -schlagen сплеснути 
руками; 2. збивати; 3. згортати (газе

ту); 4. розбивати (ущент), бйти (на 
друзки); перебити; 5. розм. побити, 
віддубасити, відлупцювати (когось);
6. розм. розбити (завдати поразки 
супротивнику); II vi (s) стулятися, 
змикатися; die Wällen schlügen über 
ihm zusämmen хвилі поглинули його; 
-schleppen vt зносити в одне місце; 
-schließen* І vt з’єднувати, об’єдну
вати, змикати; II sich -schließen* (zu 
D) об’єднуватися (у союз тощо); зли
ватися; гуртуватися

Zusämmenschluss т -es 1. з’єднання, 
об’єднання; злиття; 2. згуртування 

zusämmen||schmeißen* розм. 1. скидати 
[звалювати] докупи; 2. розвалювати 
(роботу); -schm elzen І* vt тех. сплав
ляти; II* vi (s) танути; -schm ieden vt 
сковувати; -schnallen  vt застібати 
пряжкою; -schnüren vt 1. затягувати, 
зашнуровувати; 2. стискати, здавлю
вати; -schrecken* див. zusämmenzu- 
cken; -schrum pfen vi (s) 1. зіщулюва
тися; зморщуватися; 2. скорочувати
ся, зменшуватися; -schütten  vt 1. зси
пати; 2. змішувати (рідини); -schw ei
ßen vt 1. тех. зварювати; 2. перен. 
згуртовувати

Zusammensein п -s спільне перебуван
ня; зустріч; ein gesälliges [fräund- 
schaftliches] -  дружня зустріч 

zusämmensetzbar adj збірний 
zusämmensetzen I vt 1. складати; 2. 

збирати (механізм); монтувати; II sich 
-  1. (aus D) складатися (з когось, із чо
гось); 2. зібратися (для обговорення чо
гось)

Zusämmensetzung /  =, -еп 1. склад; 
структура; -  der Bevölkerung структу
ра населення; 2. лінгв. складне слово; 
3. складання (програми тощо); 4. тех. 
складання, збирання 

zusämmen||sinken* vt (s) осідати; зава
люватися; des Gesicht sank in sich 
zusämmen обличчя змарніло; -sintern 
vi мет. спікатися; -sparen vt нагрома
дити, назбирати

Zusämmenspiel n -(e)s 1. зіграність; 2.
погодженість; 3. спорт, комбінація 

zusäm m en||stauchen vt 1. стискати; 
спресовувати; 2. фам. вичитати (ко
гось), дати доброго прочухана (ко
мусь); -stecken  І vt сколювати 
(шпильками), з’єднувати, скріплю
вати; die Köpfe -stecken розм. пере
суджувати, шепотітися; II (*) vi розм. 
бути нерозлучними; -stehen* vi 1. бу
ти [стояти] разом; 2. висок, стояти 
один за одного; -stellen vt 1. збирати; 
ставити поруч [поряд]; die Täller 
-stellen зібрати тарілки (після прийо
му їжі); 2. складати (програму, меню 
тощо); 3. зіставляти, порівнювати 

Zusäm m enstellung/=, -еп 1. складання 
(програми тощо); 2. формування, 
підбір

zusämmenstimmen vi 1. муз. бути на

строєним в унісон; 2. (mit D) узгоджу
ватися, гармоніювати, збігатися (із 
чимсь); відповідати (чомусь); die An
gaben stimmen zusämmen дані збіга
ються; nicht -  1) (mit D) не гармо
ніювати (із чимсь); 2) дисонувати (про 
звук тощо)

Zusammenstoß т -es, ..stoße 1. зіткнен
ня; 2. з’єднання, стик; 3 .розм. сутичка 
(з кимсь); лайка

zusämm en||stoßen* vi (s) (mit D) 1. 
зіштовхнутися (із кимсь, чимсь; тж. 
перен.); 2. розм. зчепитися, завести 
[зчинити] сварку (з кимсь); 3. стика
тися; -streichen* vt скорочувати 
(текст, бюджет тощо); -ström en vi 
(s) сходитися, набігати, збиратися 
(про людей); -stückeln vt розм. збира
ти з маленьких шматків; зшивати (зі 
шматків)

Zusämmensturz т -es, ..stürze обвал, 
падіння, загибель; катастрофа 

zusämmen||stürzen vi (s) 1. руйнуватися, 
розвалюватися; падати; 2. перен. за
знати краху, зруйнуватися, розвали
тися; -suchen  vt збирати, вишукува
ти; Vörräte für den Winter -suchen за
пасатися на зиму; -tragen* vt 1. зноси
ти в одне місце; 2. збирати; den Stoff 
für äinen Vörtrag -tragen збирати ма
теріал для доповіді

zusämmentreffen* vi (s) 1. зустрічатися 
(з кимсь); 2. збігатися (у часі); відбу
ватися в той самий час [одночасно] 

Zusämmentreffen п -s 1. зустріч; 2. збіг;
-  der Ümstände збіг обставин 

zusämmen||treiben* vt зганяти (в одне 
місце); -treten* vi (s) (zu D) збиратися 
(про представницький орган тощо); 
der Bundestag trat zusämmen відкрила
ся сесія бундестагу

Zusämmentritt т -(e)s засідання; -  der 
Kommissiön засідання комісії 

zusämmen||trommeln vt розм. збирати 
(людей), скликати; -tun* І vt розташо
вувати [класти] разом; II sich -tun* 
об’єднуватися, збиратися; об’єднува
ти свої зусйлля; -wachsen* vi (s) 1. 
зростатися; 2. перен. зливатися; 3. 
міцно потоваришувати; -werfen* vt 1. 
кидати в одне місце; 2. перен. змішу
вати; -wickeln vt змотувати (у клу
бок); загортати разом; -wirken vi 
діяти спільно; взаємодіяти; in etw. (D) 
-wirken брати спільну участь у чомусь 

Zusämmenwirken п -s взаємодія, погод
жені [узгоджені] дії

zusämmen||würfeln vt нашвидку зібрати 
(групу тощо); -zählen vt підраховува
ти; підсумовувати

zusämmenziehen* І  vt 1. затягувати, 
стягувати; шнурувати; die Augen
brauen -  насупитися; 2. стягати, зби
рати, концентрувати; Truppen -  стягу
вати війська; 3. підраховувати; підсу
мовувати; II V/ (s) оселитися в одній 
квартйрі (з кимсь); III sich -  1. стягу-
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ватися; затягатися; teste Körper ziehen 
sich bei Kälte zusämmen тверді тіла від 
холоду стискаються; 2. збиратися, на
суватися; ein Gewitter zieht sich zusäm
men насувається гроза 

zusämmenzucken vi (s) здригнутися 
Zusatz m -es, ..sätze 1. доповнення, дода

ток; 2. доміш ка; 3. тех. присадка (до 
мастил тощо)

Zusatzabkom m en п -s, = дод аткова  
угода; ~antrag т -(e)s, ..träge дод атко
ва пропозиція (до висунутої раніше); 
~bedingung/= , -еп додаткова умова; 
~gerät п -(e)s, -е рад. приставка 

zusätzlich adj додатковий; (п о н а д п л а 
новий, понаднормовий 

Zusatzlieferung /  =, -еп додаткове по
стачання; ~stoff т -(e)s, -е тех. д о 
міш ка; ~urlaub т -(e)s д о д атк о ва  
відпустка

züschalten vt ел. підклю чати 
zuschänden: ~ mächen зіпсувати; зруй

нувати (плани тощо); ein Pferd ~ 
räiten* загнати коня

zuschanzen vt (J-m) розм. передати (тай
кома); сунути (щось комусь); підкину
ти (вигідну роботу комусь); j-m ein 
Parlamäntsmandat ~ протягти когось у 
парламент

zuscharren vt закопувати 
zuschauen vt (D) дивитися (на когось, на 

щось); спостер ігати , стеж ити (за 
кимсь, чимсь); beim Spiel ~ спостеріга
ти за грою

Zuschauer т -s, =, -in  / = ,  -nen глядач, 
..ка; рі тж. публіка

Zuschauerplatz т -es, ..plätze місце для 
глядача; рі тж. трибуна (для гля
дачів); -raum  т -(e)s, ..räum e глядаць- 
ка зала

zuschicken vt надсилати; доставляти  
(додому)

zuschieben* vt 1. засовувати (шухляду); 
2. підсовувати; 3. (J-m) діставати (щось 
для когось); 4. (J-m) приписувати (ко
мусь щось); звертати (щось на когось); 
j-m die Schuld -  скинути провину на 
когось

zusch \eQ>en* розм. І у/ (s) (auf А) (прож о
гом) кинутися (до когось, чогось); II vt 
1. додавати, доповню вати; вносити 
(кошти); 2.: er schoss den Ball auf das 
Tor zu він сильним ударом послав м ’яч 
у ворота; j-m äinen wütenden Blick -  
кинути на когось лю тий погляд 

Zuschlag т -(e)s, ..Schläge 1. надбавка; 
доплата; 2. націнка; 3. останній удар 
м олотка (на аукціоні); 4. мет. флюс;
5. буд. наповню вач (для бетону); тех. 
(інертна) доміш ка; присадка 

Zuschlägen* І vt 1. забивати; 2. зачиня
ти; 3. ком. н адбавляти , роби ти  
націнку; zehn Prozänt (zum Preis) -  на
кинути десять відсотків до  ціни; 4. 
(j-m) присуджувати (щось комусь на 
аукціоні, в суді); виділяти (комусь); 
наділяти (землею когось); II vi удари

ти, завдати удару
Zuschlagkarte /  =, -п зал. квиток з д о 

платою  (за швидкість тощо); äine -  
für Schnällzüge доплата за ш видкість 

zuschlagpflichtig adj шо підлягає д о 
платі

Zuschlagstoff т -(e)s, -е буд. заповню 
вач (для бетону)

züschließen* vt замикати; зачиняти 
zuschmieren vt замастити 
zusch паї len vt застібати (пряжку) 
zuschnappen vi 1. (h) хапати (про соба

ку); 2. (s) защ іпатися, замикатися 
Züschneidekurse рі курси крою  і ш иття 
züschneiden* vt 1. кроїти, обрізати; 2. 

(auf А) пристосовувати, припасовува
ти (щось до чогось)

Zuschneider т -s, = , -in  /  = , -nen 
закрійник, ..ниця

zuschneien vi (s) бути заметеним снігом 
Zuschnitt т -(e)s, -е 1. р озкр ій ; 2. 

(по)крій, фасон; der -  des Kostüms 
покрій костю ма; Brätter äller-e дош ки 
всіх розмірів; der -  der Räume in den 
modärnen Näubauwohnungen плану
вання житлових приміщ ень у новобу
довах; 3. перен. форма; спосіб (ж иття) 

zuschnüren vt 1. заш нуровувати; затя
гувати; 2. здавлю вати, стискати; j-m 
die Kähle -  1) задуш ити когось; 2) пе
рен. довести до банкрутства 

züschrauben vt загвинчувати 
züschreiben* vt приписувати (тж. пе

рен.); j-m die Schuld -  скинути прови
ну на когось

züschreiten* vi (auf А) прямувати, підхо
дити (до когось, чогось)

Zuschrift /  =, -еп лист, відгук (читача 
тощо)

zuschulden, zu Schulden adv. sich (D) 
etw. -  kömmen lässen* завинити у чо
мусь

Zuschuss m -es, ..schüsse 1. надбавка; 2. 
субсидія, допом ога

Zuschussbetrieb m -es, -e бю дж етне 
підприємство

zuschustem  vt (j-m) розм. 1. підкидати 
(гроші тощо комусь); вкладати, д о 
плачувати (за когось); 2. улаш товува
ти (щось комусь)

zuschütten vt засипати; äinen Flussarm -  
перекрити рукав річки 

zuschwimmen* vi (s): auf j-n, auf etw. -
підпливати [плисти в напрямку] до 
когось, до чогось

zusehen* vi 1. (D) дивитися (на когось, 
на щось); спостерігати, стежити (за 
кимсь, чимсь); soll ich da ruhig - ?  чи 
можу я спокійно це терпіти?; 2. розм. 
нам агатися, силкуватися, вживати за
ходів; ich wärde - ,  dass ich kömmen 
kann я нам агатим усь прийти 

zusehends adv помітно; на очах 
zusenden* vt надсилати , д о ставл яти  

(додому)
zusetzen І vt 1. додавати  (до чогось); 2. 

втрачати, зазнавати ш коди [збитків];

bei dem Geschäft hat er viel zugesetzt ця
справа багато йому коштувала; II vi 
1.: dem Feind schwer -  завдати супро
тивнику [ворогу] великих втрат; 2. на
полягати; набридати, надокучати; j-m 
mit Frägen -  чіплятися до когось із пи
таннями

zusichern vt (j-m) запевняти (у чомусь 
когось); гарантувати, обіцяти (щось 
комусь); j-m Sträffreiheit -  юр. гаранту
вати комусь безкарність 

Zusicherung /  =, -еп завірення, запев
нення, гарантування 

zusiegeln vt запечатувати 
Zuspätkommende sub т, /  той [та], що 

спізнюється 
Zuspeise / = ,  -п гарнір 
Zuspiel п -(e)s, -п спорт, передача 

(м'яча), пас; auf -  із подачі 
Zuspielen vt (j-m) 1. спорт, передавати 

(м'яч комусь); пасувати; j-m äinen Ball 
-  1) передати комусь м’яч; 2) = зіграти 
на руку комусь; 2. перен. підкинути, 
підсунути (комусь щось) 

zuspitzen І  vt 1. загострювати, заточу
вати; 2. перен. загострювати; надава
ти гострота; II sich ~ загострюватися; 
die Läge hat sich zugespitzt становище 
загострилося

Zuspitzung/ = ,  -еп загострення 
zusprechen* І  vt (D) 1. присуджувати 

(премію тощо комусь); 2. визнавати за 
кимсь право (на щось); j-m mildernde 
Ümstände ~ враховувати обставини, 
що пом’якшують чиюсь провину; 3.: 
j-m Trost ~ утішати когось; j-m Mut ~ 
підбадьорювати когось; II vi 1. пере
давати по телефону (повідомлення то
що комусь); 2.: dem £ssen tüchtig 
[fläißig] ~ їсти з апетитом; dem Alkohol 
allzu sähr ~ зловживати спиртними 
напоями

zuspringen* vi (s) 1. (auf А) підскочити 
(до когось, чогось); 2. защіпатися, за
микатися

Zuspruch т -(e)s 1. розрада; підбадьо
рення; 2.: dieser Arzt hat viel ~ у цього 
лікаря велйка практика; dieser Film 
findet größen [viel, rägen, allgemäinen] ~ 
цей фільм має великий успіх 

Zustand т -(e)s, ..stände 1. тк. sg стан 
(тж. фіз.); 2. перев. sg стан (речей), 
ситуація; обставини; 3. рірозм.: sie hat 
wieder ihre Zustände (bekömmen) 1) у 
неї знову (нервовий) припадок [зрив]; 
2) вона знову не в гуморі 

zustände, zu Stände adv: ~ bringen* 
здійснювати; виконувати; ~ kömmen* 
(s) здійснюватися; ob unser Ausflug 
noch ~ kommt? чи відбудеться наша 
екскурсія?

Zuständekommen п -s здійснення; das ~ 
äines Verträges укладання угоди 

zuständig adj компетентний; die ~e 
Behörde компетентний орган, компе
тентне відомство; für etw. (A) ~ sein 
завідувати чимсь; ich bin dafür nicht ~
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це не моя компетенція; я не вповнова
жений займатися цим 

Zuständigkeit /  = компетентність 
Zuständigkeitsbereich т -s компетенція; 

das fallt nicht in unseren ~ це не вхо
дить до нашої компетенції 

zustätten: -  kömmen* (s) бути до речі; 
знадобйтися

züstechen* v/ завдавати удару (ножем, 
кинджалом)

züstecken v t1. заколювати, скріплюва
ти (щось шпилькою тощо); 2. (j-m) 
розм. (нйшком) підсунути (щось ко
мусь)

züstehen* vi (D) 1. лйчити, годйтися; 2. 
належати, випадати

züsteigen* vi (s) сідати (на потяг на 
проміжній станції тощо); wo sind Sie 
zugestiegen? на якій станції ви сіли? 

züstellen vt доставляти; вручати (пош
тові відправлення)

Zusteller т -s, = офіц. листоноша 
Zustellgebühr/= ,  -еп плата за доставку 
Zustellung/ =  доставка, доставляння 
züsteuem І  v/ 1. розм. вносити свою 

пайку (чогось); Geld -  давати [жертву
вати] гроші; 2. вестй машйну в на
прямку (до чогось); er stöuerte söinen 
Wägen auf die Küste zu він їхав у на
прямку до узбережжя; II vi (s) (Д  
розм. і перен. auf А) взяти курс (на 
щось), прямувати (до чогось, когось); 
das Schiff stöuerte dem [auf den] Häfen 
zu корабель узяв курс на гавань; er 
stöuerte auf den Ausgang zu він попря
мував до вйходу

züstimmen vi (D) погоджуватися (з 
кимсь, із чимсь); схвалювати (щось) 

Zustimmung/ =  згода; схвалення; unter 
~ der böiden Sölten за згодою обох 
сторін; das Gemälde fand allgemöine ~ 
картйну всі схвалйли 

zu stopfen vt 1. затикати; закупорювати;
2. заштопувати 

züstöpseln vt закупорювати 
zustoßen* I vt зачиняти (двері тощо); II 

vi 1. (s) (j-m) траплятися (з кимсь); ihm 
ist ein Ünglück zügestoßen з ним тра
пилося лйхо; 2. штрикнути (ножем); 
ударити (гострим предметом); 3. (s) 
(auf А) розм. помчати, кйнутися (до 
когось, чогось)

züstreben vi(D) прагнути (чогось); руха
тися, прямувати (до чогось)

Zustrom т -(e)s приплйв, наплйв (лю
дей)

Zuströmen vi (s) (D) тектй (в бік чогось); 
спікатися (до чогось); von ällen Sölten 
strömen uns Anfragen zu звідусіль ми 
одержуємо запити

züstürmen vi (s) (auf А) (прожогом) кй- 
датися (до когось)

züstürzen vi (s) (auf А) кйдатися на
зустріч (комусь); підбігати, підскаку
вати (до когось, чогось) 

züstutzen vt підрізувати, підстригати 
zutäge, zu Täge adv. ~ bringen* [fördern]

вйявити, показати; — liegen* б ^ и  оче
видним; -  tröten* (s) вйявитися, роз- 
крйтися; стати виразним 

Zütat/ =, -en 1. приправа, присмака; 2 ,p l 
кул. інгредієнти

zutöil: j-m ~ wörden випадати [судйтися] 
комусь, спіткати когось 

zuteilen vt(D) 1. давати, доручати (щось 
комусь); 2. наділяти (чимсь когось); 
виділяти (щось комусь); 3. призначати 
(когось кудись); прикріплювати (ко
гось до когось); 4. теж. дозувати 

Zuteiler т -s, = тех. дозатор 
Züteilung/= , -еп 1. розподіл; вйдача; 2. 

норма вйдачі, пайок; 3. рознарядка 
(сировини); 4. тех. дозування 

zutiefst adv глйбоко; вельми 
zütragen* І vt 1. приносити; підносити, 

подавати; 2. передавати, повідомляти 
(чутки, плітки тощо); II sich ~ трап
лятися, відбуватися

Zuträger т -s, =, ~іп / = ,  -пеп донощик, 
..щиця, інформатор, ..ка 

Zuträgerei /  = нашіптування 
zuträglich adj корйсний, здоровий; ці

лющий; das Klima hier ist ihm nicht ~ 
тутешній клімат несприятливий для 
нього

Zutrauen vt (j-m) уважати (когось) здат
ним (на щось); das hätte ich ihm nicht 
zügetraut цього я від нього не чекав; er 
traut sich (D) zu wönig zu він недо
оцінює себе

Zutrauen n -s довіра; ich höbe älles ~ zu 
ihm verlören я зневірився в ньому; ~ zu 
sich (D) selbst віра в себе 

zutraulich adj довірливий; ~ zu j-m sein 
довірливо ставитися до когось 

zütreffen* vi (s) 1. вйявитися правиль
ним, справдитися; відповідати дійс
ності; das dürfte nicht ganz ~ це не 
зовсім так; 2. (für А, auf А) стосувати
ся (когось, чогось); das trifft für älle zu 
це стосується кожного; die Beschröi- 
bung trifft genäu auf ihn zu опис точно 
збігається з його прикметами 

zütreffend adj правильний, влучний (про 
відповідь тощо); Zutreffendes bitte 
unterstrichen І потрібне підкреслити! 
(в анкетах); das kann nur ein 
Fächmann ~ beurteilen правильно мір
кувати [судйти] про це може тільки 
фахівець

zütreiben* І vt 1. гнати (у напрямку до 
чогось); 2. приганяти, підганяти; II vi 
(s) (Д  auf Ä) дрейфувати, плистй (у 
напрямку до чогось); das Schiff treibt 
den Klippen zu судно відносить течією 
до підводних каменів; öiner Kataströ- 
phe ~ ітй назустріч катастрофі 

zütreten* vi 1. (s) (auf j-n) підходити (до 
когось); 2. штовхнути, дати стусана 

zütrinken* vi (D) пйти [підняти келихи] 
за (чиєсь) здоров’я

Zutritt т -(e)s доступ, вхід; kein ~! входу 
немає!; ~ verböten! вхід заборонено!; 
j-m den ~ verwöhren не допускати ко

гось (кудись, до когось) 
zütschen vi розм. ссати, смоктати 
zütun* І vtpo3M. 1. додавати; 2. закрива

ти; kein Auge -  не заплющити [не сту- 
лйти] очей; II sich -  накриватися 

Zutun п -s сприяння, участь; öhne mein ~ 
без моєї участі

zuüngunsten, zu (Jngunsten prp (G) не
на користь

zuünterst adv аж унизу; Ф das Öberste ~ 
köhren перевернути все догорй нога
ми

züverdienen vt заробляти додатково 
zuverlässig adj надійний, достовірний, 

вірогідний; що викликає [вселяє] 
довіру; fächlich ~ досить кваліфікова
ний; aus ~er Quölle із вірогідного дже
рела

Zuverlässigkeit /  = надійність, достовір
ність, вірогідність

Zuversicht /  = упевненість, перекбна- 
ність; in der ~, dass... з упевненістю в 
тому, що...

züversichtlich adj 1. впевнений; sie sah 
ganz ~ aus вона виглядала дуже впев
неною; 2. обнадійливий; ich höffe ~ я 
дуже сподіваюся 

Zuviel п -s надлишок 
zuvör adv дотепер, раніше, колйсь; kurz 

-  незадовго до того; größer als je ~ 
більше, ніж будь-колй 

zuvörderst adv на першому місці; на 
першому плані

zuvörkommen* vi (s) (D) випереджати, 
бути попереду (когось) 

zuvörkommend adj ввічливий, ґречний, 
ласкавий, уважний, послужливий 

Zuvörkommenheit /  = люб’язність, по
служливість

zuvörtun*: es j-m an etw. (D) ~ перевер
шити когось у чомусь 

Züwachs т -es прйріст; auf ~ käufen на 
вйріст; wir höben ~ bekömmen розм. у 
нас поповнення в родині 

Zuwachsen* vi (s) заростати 
Zuwachsrate / = ,  -n, Zuwachstempo n -s 

ек. темп прйросту
züwandern vi (s) 1. (D, auf А) прямувати, 

ітй (кудись); 2. переселйтися (з іншої 
країни, іншого міста), іммігрувати 

Zuwanderung /  = переселення (з іншої 
країни, іншого міста), імміграція 

züwarten vi (терпляче) чекати 
zuwöge, zu Wöge adv. etw. ~ bringen* до

сягати чогось; здійснювати щось; 
упоратися із чймось; gut ~ sein бути 
здоровим [в гарній формі] 

züwehen vt 1. навівати, приносити віт
ром; j-m Luft ~ обмахувати когось 
(віялом тощо); der Zöphlr wöhte uns 
Blümenduft zu легкйй вітерець доно
сив до нас аромат квітів; 2. (mit D) 
замітати, завіювати (чимсь); mit 
Schnee ~ замітати снігом; 3. (auf А) 
(h, s) віяти, дути (в бік когось, чогось); 
der Wind weht auf uns zu вітер дме в 
наш бік
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zuweilen adv іноді, інколи, часом 
zuweisen* vt 1. спрямовувати, направ

ляти, призначати (кудись); 2. надава
ти (квартиру тощо), призначати 
(пенсію тощо); виділяти (ділянку то
що); 3. відраховувати, перераховува
ти (кошти)

Zuweisung/= ,  -еп 1. направлення, при
значення (на роботу); 2. надання 
(квартири тощо); 3. ордер (на квар
тиру); 4. наділення (землею); 5. відра
хування, перерахування (коштів) 

zuwenden* I vt(D) 1. повертати (щось до 
чогось); 2. прямувати (кудись); 3. при
діляти (увагу комусь); j-m sein Ver
trauen ~ довіряти комусь; 4. (надава
ти (щось комусь); діставати (щось для 
когось); 5. асигнувати; II sich -  (D) 1. 
повертатися (до когось, чогось); 2. 
звертатися (до чогось); 3. переходити 
(до чогось); sich einer neuen Beschäfti
gung ~ зайнятися чймось новйм 

Zuwendung /  =, -еп 1. допомога; до
тація; äine ~ erhalten* одержати допо
могу; 2. пожертвування; -еп machen 
робйти (благодійні) внески; 3. перев. 
рі асигнування; пози(ч)ка; 4. увага, 
уважність (do когось) 

zuwerfen* vt 1. (D) кйдати (щось комусь); 
j-m eine Kusshand -  послати комусь 
повітряний поцілунок; 2. зачинйти 
(двері); 3. закйдати землею, засйпати 
(рів)

zuwider І adv огйдно; -  sein бути огид
ним; -  wärden остогйднути; II prp (D) 
всупереч, незважаючи на; das ist dem 
Gesetz -  це суперечить закону [проти
законно]

zuwiderhandeln відокр. vi (D) діяти [чи- 
нйти] всупереч (наказу, забороні то
що)

Zuwiderhandelnde sub m ,f  канц. поруш
ник, ..ниця

Zuwiderhandlung /  =, -еп канц. пору
шення

zuwiderlaufen* відокр. vi (s) (D) супере
чити (чомусь), ітй врозріз (із чимось) 

züwinken vi (D) 1. помахати (рукою); 2. 
знаком підкликати

zuzahlen vt доплачувати; приплачувати 
zuzählen vt зараховувати 
zuzeiten adv іноді, часом, інколи 
zuziehen* I vt 1. затягувати (вузол); 2. за

пинати (завісу); зачиняти (двері); 3. 
залучати; 4.: sich (D) etw. -  викликати 
на себе (підозру тощо); sich (D) eine 
Erkältung -  застудйтися; sich (D) einen 
Verweis -  одержати догану; II vi (s) ne- 
реселйтися, оселйтися на новому 
місці; aus einer änderen Stadt hierher ~ 
переселйтися сюдй з іншого міста 

Zuziehung/ =  залучення 
Zuzug m -(e)s, ..züge 1. приплйв (нових 

жителів); імміграція; 2. поповнення, 
підкріплення

zuzüglich prp (G) включно, з урахуван
ням, разом із; -  der Zinsen включаючи

[враховуючи] відсотки 
züzwlnkern vi (j-m) моргати, підморгу

вати (комусь)
Zvieri ['tsfi:-] т, п -s швейц. полудень 
zwäcken vt розм. щипати (когось) 
zwang prät від zwingen 
Zwang т -(e)s 1. прймус; тиск; насиль

ство; etw. aus -  tun* робйти щось із 
прймусу; j-m -  äntun* [äuferlegen] при
мушувати когось; 2. сором’язлйвість; 
tun Sie sich keinen -  anl не соромтеся!; 
sich (in der Gesellschaft) öhne -  bewe
gen невймушено поводитися (в това- 
рйстві); 3. необхідність, обов’язко
вість, неминучість (чогось); ünter dem 
-  der Verhältnisse через [з огляду на] 
обставини

zwängen І  vt протйскувати; втаскувати; 
II sich -  втаскуватися (кудись), про- 
тйскуватися (крізь щось) 

zwänglos adj 1. невймушений; нефор
мальний; 2. вільний; die Hätte erschei
nen in -e r F6lge вйпуски виходять (у 
світ) нерегулярно

Zwängs||arbeit/= ,  -еп 1. примусова пра
ця; 2. іст. каторжні роботи; -belüf- 
tung /  = тех. примусова вентиляція; 
- id e e / = ,  -п настйрлива ідея; -jacke /  
=, -п гамівна сорочка; j-n in die -jacke 
stäcken надягтй гамівну сорочку на 
когось; Ч аде / = ,  -п ніякове [скрутне] 
становище

zwängsläufig І  adj неминучий; ein -er 
Prozäss неминучий процес; II adv не
минуче; es kam -  dazu, dass... так чи 
інакше сталося так, що... 

Zwängs||läufigkeit /  = неминучість; 
-maßnahmen рі примусові заходи; 
політ, санкції; -mittel п -s, = засіб 
прймусу; -neurose / = ,  -п мед. невроз 
нав’язливих станів; -räumung / = ,  -еп 
вйселення у примусовому порядку; 
-verfahren п -s, = примусовий захід; 
примусовий порядок [спосіб]; -Ver
steigerung /  =, -еп примусовий про
даж майна з аукціону [з торгів]; -Voll
streckung/^, -еп юр. примусове вико
нання рішення (у цивільній справі); 
-Vorstellung/ = ,  -еп настйрлива ідея 

zwängsweise adv у примусовому поряд
ку, примусово

Zwängszug т -(e)s, ..züge шах. вймуше- 
ний хід

zwänzig пит двадцять 
zwänziger adj inv: die -  Jähre двадцяті 

рокй
Zwänziger m -s, = розм. 1. чоловік віком 

від 20 до ЗО років; 2. монета в двад
цять пфенігів [копійок тощо]; 3. банк
нот у двадцять марок [євро тощо]; 4. 
австр. двадцятка, двадцятий номер 
(трамвая, автобуса)

Zwänzigerin / = ,  -nen розм. жінка віком 
від 20 до ЗО років

zwänzigjährig adj двадцятилітній, двад
цятирічний

zwänzigste пит двадцятий

zwänzigstel пит: ein -  одна двадцята 
Zwänzlgstel п -s, = двадцята частйна 
zwar adv правда, хоча; und -  а саме 

(уточнення)
Zweck т -(e)s, -е 1. мета; потрёба; zu 

wälchem - ?  з якою метою?, навіщо?; 
den Weitraum zu friedlichen -en  nützen 
використовувати космос на потрёби 
мйру; der — häiligt die Mittel мета вип
равдовує засоби; 2. тк. sg сенс; das hat 
käinen -  це не має сёнсу 

zweckbedingt adj обумовлений метою 
[призначенням]

Zwäckdenken п -s прагматйзм 
zweckdienlich adj доцільний 
Zwäcke/ = ,  -п (канцелярська) кнопка 
zwäcken vt (an А) приколювати кнопка

ми (до чогось)
zweckentfremden vt (перев. у  part II) вй- 

користати не за призначенням 
zw eckentsprechend adj доцільний;

відповідний (своєму призначенню) 
Zweckforschung /  = цшьовё досліджен

ня
zweckgebunden adj якйй має пёвну ме

ту; цільовйй (про кредит) 
zwäcklos adj безцільний; марний, без

глуздий
Zwecklosigkeit /  = безцільність; мар

ність
Zwecklüge/= ,  -п умйсна неправда; інси

нуація
zweckmäßig adj 1. доцільний; 2. прак- 

тйчний (у використанні) 
Zweckmäßigkeit /  = 1. доцільність; 2. 

практйчність (речі)
zwecks prp (G) канц. з метою; для; -  

weiterer Vervollkommnung з метою по
дальшого вдосконалення 

Zwecksparen п -s збір заощаджень із 
пёвною метою

zweckwidrig adj невідповідний меті 
[своєму призначенню]; недоцільний 

zwei пит два; двоє; älle -  Jähre кожні 
два роки; dazu gehören -І розм. це по
требує обопільної згоди 

Zwei /  =, -еп 1. число [цйфра] два; 
двійка; 2. розм. двійка, другий номер 
(трамвая тощо)

Zweiachsanhänger т -s, = авт. двох- 
осьовйй прйчіп

Zweiachser т -s, = розм. двохосьова ма- 
шйна; двохосьовйй вагон 

zw eiachsig adj двохосьовйй; -adrig adj 
двожйльний (кабель)

Zwäiakter т -s, = двохактна п’єса 
zweiarm ig adj 1. із двома відгалуження

ми; двосвічний (про свічник); 2. тех. 
двоплёчий; -atom ig adj хім. двоха
томний; -bändig  adj двотомний; 
-toeinig adj двоногий; -beiniger Spieler 
футболіст, що однаково добре грає 
обома ногами

Zweibettzimmer п -s, = номер на двох 
Zwäidecker т -s, = ав. 1. біплан; 2. дво

палубне судно
zweideutig adj двозначний; eine -е
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Härtung дворушницька позйція 

Zweideutigkeit/ =, -en двозначність 
Zweidrittelmehrheit /  = більшість у дві 

третйни
zwöie розм. див. zwei 
zweieiig adj біол.: -е  Zwillinge двояйцеві 

близнюкй
zweieinhalb пит два з половйною 
Zweier т -s, = розм. двійка (оцінка, 

трамвай тощо)
Zweierabkommen п -s, = двостороння 

[обопільна] угода; ~anschluss т -es, 
..Schlüsse спарений телефон 

zweierlei adj inv 1. двоякий, подвійний; 
двох родів [сортів, вйдів]; auf — Art 
двояко; 2. різний; непарний (про черв- 
вики тощо)

Zweierreihe/= ,  -п колона по двоє; -zeit 
п -(e)s, -е намет на двох 

zweifach І adj подвійний; дворазовий; 
ein ~er Meister спорт, дворазовий 
чемпіон; II adv удвічі, у два разй 

Zweifamilienhaus п -es, ..häuser дво- 
квартйрний будйнок 

Zweifärbendruck т -(e)s, -е друк, дво
колірний друк 

zweifarbig двоколірний 
Zweifel т -s, = сумнів; äußer ällem -  поза 

всяким сумнівом, цілком певно; öhne 
-  без сумніву, безсумнівно; etw. in -  
steilen брати щось під сумнів; keinen -  
äufkommen lässen* не допускати сум
нівів; ich bin im ~ darüber я сумніваю
ся щодо цього; das ist über ällen ~ 
erhäben це поза всяким сумнівом 

zweifelhaft adj сумнівний; підозрілий 
zweifellos adj безсумнівний, безпереч

ний
zweifeln v/ (an D) сумніватися (у комусь, 

чомусь)
Zweifels||fall т -(e)s, ..falle сумнівний вй- 

падок; im -fall у разі сумніву; -frage /  
=, -п незрозуміле питання 

zweifelsfrei, zweifelsohne adv без сум
ніву

zweifenstrig adj із двома вікнами 
Zweifler т -s, = скептик 
zweiflerisch adj якйй сумнівається; скеп- 

тйчний
zweiflügelig я*#двокрйлий 
Zweifrönten|krieg т -(e)s, -е війна на два 

фронтй
zweifüßig adj двоногий 
Zweig т -(e)s, -е 1. гілляка; гілка; 2. га

лузь; 3. нащадок; Ф er kommt au kei
nen grünen ~ йому не щастйть 

Zwäig||bahn / = ,  -en зал. вітка; -betrieb 
m -(e)s, -e філія (підприємства) 

zweigbezogen adj ек. галузевий 
Zweigdisziplin/= ,  -en галузь науки 
zweigeschossig ^'двоповерховий 
Zweigespann n -(e)s, -e 1. екіпаж, запря

жений двома кіньми; 2. пара (коней); 
3. розм. нерозлучна пара, нерозлййво- 
да (про друзів)

zweigeteilt adj розділений [розколотий] 
на дві частйни

Zweiggeschäft п -(e)s, -е ком. філія 
zweigleisig adj 1. зал. двоколійний; 2. 

перен. двоїстий
Zweigleisigkeit/ =  перен. двоїстість 
zweiglieid(e)rig adj 1. мат. двочленний;

2. військ, у дві шеренги 
Zweigpostamt п -(e)s, ..ämter поштова 

філія
zweigspezifisch adj ек. галузевий 
Zw eigstelle /  =, -п відділ(ок), відді

лення, філія; eine -stelle errichten від- 
крйти філію; -werk п -(e)s, -е див. 
Zweigbetrieb

zweihändig adj муз. у дві рукй; ~henklig 
adj із двома ручками (про посуд); 
~höck(e)rig двогорбий 

Zweihufer т -s, = парнокопйтна тварй- 
на

zweihundert пит двісті 
Zweihundertjähr|feier /  =, -п двох

сотліття, двохсотріччя (ювілей) 
zweijährig adj дворічний 
Zweikammersystem п -s, -е двопалатна 

(парламентська) система 
Zweikampf т -(e)s, ..kämpfe 1. двобій; 

дуель; поєдйнок; 2. спорт, двоєбор
ство

zweikantig adj двогранний; ~köpfig adj 
двоголовий

Zweileiterkabel п -s, = ел. двожйльний 
кабель

zweimal adv 1. два разй; двічі; 2. у два 
разй, удвічі (при порівнянні) 

zweimalig adj дворазовий, двократний 
Zweimannzelt п -(e)s, -е намет на двох 
Zweimaster т -s, = двощогловйй кора

бель
zweimonatig adj двомісячний; ein -e s  

Kind двомісячна дитйна 
Zweimonatsschrift /  =, -en журнал, що 

виходить раз на два місяці, двомісяч
ник

zweimotorig adj двомоторний 
Zweiparteiensystem п -s, -е двопартійна 

система
ZweiphäsenStrom т -(e) s ел. двофазний 

струм
zweipolig adj ел. двополюсний 
Zweirad див. Zweiradfahrzeug 
Zweiradanhänger т -s, = авт. одно- 

осьовйй прйчіп; -fahrzeug п -(e)s, -е 
двоколісний транспортний засіб (<ве
лосипед, мопед, мотоцикл тощо) 

Zweiraumwohnung /  =, -en двокімнатна 
квартйра

Zweireiher т -s, = двобортний піджак; 
двобортне пальто

zweireihig adj 1. двобортний; 2. дво
рядний, у два рядй; -schichtig adj 1. 
двозмінний; 2. двошаровий 

Zweischichtsystem п -s система роботи 
у дві зміни

zw eischläfrig  adj двоспальний; 
-schneidig adj двосічний, гострий з 
обох боків; Ф das ist ein -schneidiges 
Schwert = це палиця на два кінці; 
—seitig adj двосторонній; —silbig adj

двоскладовий
Zweisitzer т -s, = двомісний автомобіль 

[літак]
zweisitzig adj двомісний; —spaltig adj у 

два стовпці; -sprachig adj двомов
ний, двома мовами

Zweisprachigkeit /  = двомовність, бі
лінгвізм

zw eispurig adj 1. зал. двоколійний; 2. 
дворядний, для руху у два рядй (про 
дорогу); —stellig adj мат. двозначний; 
-stimmig adj двоголосий; -stockig adj 
двоповерховий; (в Україні) триповер
ховий; двоярусний (міст тощо); 
-strophig adj літ. двострофний 

Zweistufenrakete/ = ,  -п двоступінчаста 
ракета

zweistufig adj двоступінчастий; -stün- 
dig adj двогодйнний; -stündlich adv 
кожної другої годйни 

zweit: zu -  удвох 
zweitägig adj дводенний 
Zweitälteste sub /я, /  другий, ..га за 

віком [за старшинством] 
zweitausend пит дві тйсячі 
Z w eitausfertigung /=, -en другий екзе

мпляр [примірник], копія; дублікат; 
-beruf т -(e)s друга професія 

zweitbest adj другий, якйй посідає дру
ге місце

Zweitbeste sub m ,f  спорт, той, що посів 
[та, що посіла] друге місце в змаган
нях

zweite пит другий; Ф das ist ihm zur ~n 
Natur gewörden це стало його другою 
натурою; aus -г  Hand із других рук 

Zweite sub m, /  другий; jeder -  кожний 
другий; будь-хто інший; wie kein -г  як 
ніхто інший

zweiteilig adj 1. що складається із двох 
частйн; -e r Bädeanzug купальник, що 
складається із двох частйн; 2. мат. 
двочленний; 3. двосерійний (про 
фільм)

Zweiteilung/= поділ на дві частйни 
zweitens adv по-друге 
Zweitfrisur/ = ,  -en перука (жіноча) 
zweit||größt adj другий за величиною [за 

розміром]; -höchst adj другий за ви
сотою; -klassig adj другорозрядний, 
другорядний; 4 e tz t adj передостан
ній; -rangig adj другорозрядний; дру
горядний

Zweitschrift /  =, -en копія, другий екзе
мпляр

zweitürig adj авт. дводверний (про ку
зов)

Zweitwagen т -s, = другий автомобіль 
(в родині)

Zweiviertelnote / = ,  -п муз. половйнна 
нота, половйнка

zweiwertig adj хім. двовалентний 
zweiwöchig adj двотижневий (про 

строк, вік)
Zweizack т -(e)s, -е двозубець 
Zweizahn т -(e)s бот. череда; -zeiler т 

-S, = двовірш
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zweizeilig adj дворядковий 
Zweizimmerwohnung /  =, -en двокім

натна квартйра
Zweizylinder|motor m -s, -en авт. дво

циліндровий двигун 
Zwerchfell n -(e)s, -e анат. діафрагма; 4  

j-m das -  erschüttern дуже розсмішйти 
когось

zwerchfell|erschütternd adj дуже сміш- 
нйй, що викликає голоснйй регіт 

Zwerg т -(e)s, -е карлик; міф. тж. гном 
zwergartig adj карликовий 
Zwerg||baum т -(e)s, ..bäume карликове 

дерево; -betrieb т -(e)s дрібне госпо
дарство [підприємство] 

zwergenhaft adj карликовий 
Zwergenvolk п -(e)s, ..Völker міф. гноми 
Zwergin/ = ,  -nen карлиця 
Zwerg||kiefer /  =, -п сосна гірська; 

-lam pe /  =, -п мініатюрна лампа; 
~pudel т -s, = карликовий пудель; 
~staat т -(e)s, -en карликова держава; 
-w uchs т -es карликовий зріст 

Zwetschge aecmp. f =, -п слйва домашня 
Zwickel т -s, = 1. клин (сукні тощо); 2.

розм. дивак; so ein -І ну й дивак! 
zwicken vt розм. 1. прищемляти, щипа

ти; in die Bäcke ~ ущипнути за щоку; 
2. дошкуляти, боліти, завдавати бо
лю; тйснути, душйти, муляти (про 
тісний одяг)

Zwicker т -s, = пенсне; den ~ äufsetzen
надягтй пенсне

Zwickmühle /  in eine ~ geraten* (s) розм.
ускочити в халепу [у клопіт]

Zwieback т -(e)s, ..bäcke 1. сухар; 2. тк. 
sg сухарі (збірн.)

Zwiebel/= ,  -п 1. цибуля; 2. цибулйна; 3.
візантійський купол, баня (церкви) 

Zwiebelgeruch т -(e)s запах цибулі;
~gewächs п -es, -е цибулева рослйна 

zwiebeln vt розм. мучити (когось); ганя
ти (когось — на іспиті); ich hebe ihn 
tüchtig gezwiebelt ну і всйпав я йому 
перцю [жару]

Zw iebelsoße / = ,  -п підлйва з цибулі; 
~speck т -(e)s (підсмажений) шпик із 
цибулею; 4urm  т -(e)s, ..türme вежа з 
візантійським куполом 

zwiefach див. zweifach 
Zw iegespräch п -(e)s, -е діалог; 4 a u t т 

-(e)s, -е лінгв. дифтонг; 4 ich t п -(e)s 1. 
подвійне світло; одночасне освітлен
ня природним і штучним світлом; 2. 
сутінки; півморок, напівтемрява 

zwielichtig adj неяснйй; двоїстий; 
підозрілий

Zwiesel т -s, = розвилка, розвйлина 
Zwiespalt т -(e)s розлад, розбрат 
zwiespältig adj роздвоєний, суперечли

вий; ~ mit sich selbst у розладі із са- 
мйм собою

Zwiespältigkeit / =  внутрішня розбіж
ність [протиріччя], суперечливість; 
-spräche /==, -п бесіда наодйнці; mit 
j-m -spräche hätten* вестй з кимсь роз
мову віч-на-віч; 4 rach t /  = розбрат,

чвари; 4 racht säen сіяти розбрат 
Zwilling т -s -е 1. близнюк; die siamesis

chen —е сіамські близнюкй; 2. рі Близ- 
нюкй (сузір'я)

Zwillings||paar п -(e)s, -е близнюкй 
(двійня); -reifen рі здвоєні шйни [ко
леса]

Zwingburg /  =, -en іст. укріплений за
мок; фортеця; перен. оплот, твердйня 

Zwinge /  =, -п лещата; затискач; струб- 
цйна

zwingen* vt примушувати; змушувати; 
sich zu einem Lächeln ~ змусити себе 
посміхнутися; j-n auf die [in die] Knie ~ 
поставити когось на коліна (перев. 
перен.); ich sähe mich gezwungen... я 
змушений...; man kann niemand(en) zu 
seinem Glück ~ = на милування нема 
сйлування

zwingend adj нагальний; незаперечний; 
—е Nötwendigkeit нагальна потреба; -е  
Gründe невідкладні причйни 

Zwinger т -s, = 1. іст. в’язнйця; 2.
клітка (для звірів) 

zwinkern vt кліпати, моргати 
zwirbeln vt вертіти, крутйти; seinen 

Schnurrbart ~ крутйти вус 
Zwirn т -(e)s, -е ниткй 
zwirnen vt скручувати (нитку) 
Zwirnsfaden т: sein Leben hing an einem 

~ розм. його життя вйсіло на воло- 
сйнці

zwischen ргр (А на питання «куди}», D 
на питання «de?») (по)між; серед; -  
den Fenstern steht ein Schrank між 
вікнами стоїть шафа; er stellte sich ~ 
beide він став (по)між нйми (тж. пе
рен.); -  vier und fünf (Uhr) о п’ятій (го- 
дйні)

Zwischenakt т (e)s, -е театр, антракт 
Zwischenaufenthalt т -s, -е тимчасова 

зупйнка в дорозі
Zwischenauswertung / = ,  -en попереднє 

підбиття підсумків 
zwischenbehördlich adj міжвідомчий 
Zwischen||bem erkung/=, -en зауважен

ня, репліка; -bericht т -(e)s, -е про
міжний звіт

zwischenbetrieblich adj міжзаводськйй;
між підприємствами 

Zw ischenbilanz/ = ,  -en проміжний ба
ланс; -deck п -(e)s, -s середня палуба; 
-decke / = ,  -п буд. міжповерхове пе
рекриття; -ding п -s, -е розм. щось се
реднє

zwischendrin adv розм. (по)між нйми; у 
самій середині

zwischendurch adv розм. 1. упереміж; 2. 
інколи, час від часу

Zw ischenergebnis п -ses, -se проміж
ний результат; ЧаІІ т -(e)s, ..falle інци
дент, подія, вйпадок; 4 ru c h t /  =, 
..früchte с.-г. проміжна культура 

Zwischenfruchtanbau т -(e)s с. -г. виро
щування проміжних культур 

Z w ischengeschoss п -es, -е напівпо- 
верх, антресоль; -glied п -(e)s, -er

проміжна ланка; -hafen т -s, ..häfen 
порт перевалки; -handel т -s посеред
ницька торгівля; перепродаж; -händ- 
Іег т -s, = торговельний посередник, 
перекупник; Чадег п -s, = склад для 
проміжного зберігання 

zwischenlanden відокр. vi (s) ав. здій
снювати проміжну посадку 

Zw ischenlandung/ = ,  -en ав. проміжна 
посадка; 4 a u f т -es, ..läufe cnojjm. 
півфінальний забіг [заплйв, заїзд]; 
4 ö su n g  /  =, -en тимчасове [комп
ромісне] рішення; -mahlzeit /  =, -en 
другий сніданок; надвечірок; -marke 
/  =, -п спорт, контрольна позначка; 
-m auer/= ,  -п перегородка; простінок 

zwischenmenschlich adj: -е  Beziehun
gen стосунки між людьмй, міжосо- 
бйстісні стосунки

Z w ischenpause /  =, -п перерва; ант
ракт; -produkt п -(e)s, -е хім. проміж
ний продукт; -prüfung /  =, -en пере- 
хіднйй іспит (наприкінці навчального 
року); -raum  т -(e)s, ..räume 1. про
міжок, відстань; 2. проміжок, інтер
вал; 3. друк, пробіл

Zwischenraum |taste /  =, -п клавіша 
пробілу

Zwischen||ruf т -(e)s, -е зойк, вйгук (з 
місця), репліка; -Schicht / = ,  -en про
шарок; прокладка; -Speicher т -s, = 
комп. буферна [проміжна ] пам’ять; 
буферний запам’ятовувальний прй- 
стрій; -spiel п -(e)s, -е інтермедія; 
-spurt т -(e)s спорт, ривок на дис
танції, спурт

zw ischenstaatlich adj міждержавний; 
-e s  Abkommen міждержавна [міжуря
дова] угода

Zwischenstecker т -s, = ел. з’єднувач 
Zwischenstromland п -(e)s межиріччя 
Zwischenstück п -(e)s, -е тех. про

міжна деталь; прошарок; прокладка; 
-stufe /  =, -п проміжний етап [сту
пінь]; -stunde /  =, -п «вікно» (між 
уроками); -Verstärker т -s, = рад. 
проміжний підсйлювач; -wand /  =, 
..wände 1. перегородка; 2. простінок; 
-Wertung /  =, -en спорт, попередній 
підсумок [результат]; попереднє під
биття підсумків; -zeit /  =, -en про
міжок (часу), інтервал; in der -zeit тим 
часом, у цей час

zwischenzweiglich adj ек. міжгалузевий 
Zwist т -(e)s, -е сварка, розбрат; den 

älten -  begräben* покінчйти зі старою 
ворожнечею

Zwistigkeiten рі див. Zwist 
zwitschern І vi щебетати, цвірінчати; II 

vt фам.: äinen -  хильнути чарочку 
Zwitter т -s, = гермафродйт 
Zwitterbildung /  =, -en гермафроди- 

тйзм; -blüte /  =, -п бот. двостатева 
квітка; 4ahrzeug п -(e)s, -е колісно- 
-гусеничний всюдихід 

zwitterhaft adj двостатевий 
Zwitterwesen п -s, = двостатева істота
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zwittrig adj біол. двостатевий
zwo див. zwei
zwölf num дванадцять; um ~ Uhr 1) опів

дні; 2) опівночі
Zwölf /  =, -en 1. число дванадцять; 2. 

розм. дванадцятий номер (трамвая 
тощо)

Zwölffingerdarm т -(e)s дванадцятипа
ла кйшка

zwölfjährig adj дванадцятирічний, два
надцятилітній

zwölft: zu ~ у складі дванадцяти чоловік
zwölfte m m  дванадцятий; -Ф er kam in ~r 

Stünde він прийшов в останню хвилй- 
ну [мить]

Zwölftel п і швейц. т -s, = дванадцята 
частйна

zwölftens adv по-дванадцяте
Zyän п -s хім. ціан

Zyéne/ = ,  -п волошка блакйтна 
Zyankéli п -s хім. ціаністий калій 
Zyanophyzéjen рі бот. сйньо-зел0ні во

дорості
zyklisch adj циклічний; ~er Arbeitsablauf

циклічність у роботі 
Zyklizität f  ек.: ~ der Krisen циклічність 

криз
Zyklôn т -s, -е метео циклон (вітер)
Zyklöne /  =, -п метео циклон (область 

низького тиску)
Zyklôp т -en, -en міф. циклоп 
zyklôpisch adj гігантський 
Zyklotron п -s, -s і ..trône яд. фіз. цикло

трон
Zyklus т =, ..len цикл
Zylinder [tsy- і tsi-] т -s, = 1. мат., тех.

циліндр; 2. циліндр (капелюх) 
Zylinder||block [tsy- і tsi-] т -(e)s, ..blocke

авт. блок циліндрів; ~buchse / = ,  -п 
тех. гільза циліндра; ~hut т -(e)s, 
..hüte циліндр (капелюх)', -mantel т 
-s, ..mäntel тех. сорочка [оболонка] 
циліндра

zylindrisch [tsy- і tsi-] adj циліндрйчний 
Zymbal т -s, -е і -s муз. цимбали 
Zyniker т -s, = цйнік 
zynisch adj цинічний 
Zynismus т = цинізм 
Zyprer т -s, =, ~іп/ = ,  -пеп кіпріот, ..ка 
Zyprösse/ = ,  -п кипарйс 
Zypriöt т -еп, -еп, Чп /  =, -пеп див. 

Zyprer
zypriötisch, zyprisch adj кіпрський 
Zyste/ =, -n мед. кіста 
Zytologie /  = цитологія



СПИСОК ГЕОГРАФІЧНИХ НАЗВ

Aachen п м. Ахен
Abidjan [- 'сіза:п] п м. Абіджан (столиця країни Кот-д ’Івуар) 
Abu Dhabi [; 'da:-] п м. Абу-Дабі (<столиця ОАЕ)
Ассга п м. Аккра («столиця Гани)
Addis Aböba п м. Аддйс-Абеба (столиця Ефіопії)
Adelaide п м. Аделаїда 
Aden п м. Аден
Adria4* / Adriätisches Меег+ Адріатйчне море 
Afghanistan [- 'ga:-] п Афганістан 
Afrika п Африка
Ägäis4* / Ägaisches Меег+ Егейське море
Ägypten п Єгйпет
Aläska п п-ів Аляска
Albänijen п Албанія
Aleuten4* [ale-] рі Алеутські островй
Alexändria п м. Александрія
Algörijen п Алжйр (країна)
Algier ['а!зі:г] п м. Алжйр (столиця Алжиру)
Al-Kuwöit п м. Ель-Кувейт (столиця Кувейту)
Alma-Ata п м. Алматй 
Alpen4* рі Альпи (гори)
Altäi4* т 1. Алтай, Алтайський край; 2. Алтайські гори
Aluschta п м. Алушта
Amazönas+ т р. Амазонка
Amerika п Америка
Amman п м. Амман (столиця Йорданії)
Amsterdam п м. Амстердам 
Amudärjä4* т р. Амудар’я 
А тйг+ т р. Амур 
Anden+ рі А нди (гори)
Andörra п Андорра
Andörra la Völla [- lja] п м. Андорра і Андорра-ла-В’єха 

(столиця Андорри)
Angarä4*//?. Ангара 
Angöla п Ангола 
Ankara ['ag-] п м. Анкара 
Antarktika4* /  Антарктйда 
Antarktis* /  Антарктика 
Antillen+ рі Антйльські островй 
Antwerpen п м. Антверпен
Apennin4* m, Apenninen4* рі Апенніни, Апенінські гори 
Apenninenhalbinsel4* / Апеннінський півострів 
Äquatoriäl-Guinöa [- gi- ] п Екваторіальна Гвінея 
Aräbijen л, Arabische Hälbinsel4*/Аравійський півострів 
Aralsee4* т Аральське море 
Archangelsk [- Qag-] п м. Архангельськ 
Argentinien п Аргентйна 
Arktik4* m ,/див. Arktischer Özean 
Arktis4* Арктика
Arktischer4* Північний Льодовйтий океан 
Ärmelkanal4* т Ла-Манш (протока)
Arm6nijen п Вірменія 
Aschgabat п м. Ашгабат 
Aserbaidschan [- 'd3a:n] п Азербайджан 
Asijen п Азія
Asöwsches Meer4* Азовське море

Asuncion [- 'sïon] п м. Асунсьйон (столиця Парагваю) 
Athén п м. Афіни 
Äthiöpijen п Ефіопія
Atléntik4* m, Atléntischer Özean4* Атлантйчний океан 
Ätna4* т Ётна (вулкан)
Austrélijen п Австралія 
Azôren4* pi Азорські островй

Bébel, Bébylon п іст. Вавилон 
Bâden-Bâden п м. Баден-Баден
Béden-Württemberg п Баден-Вюртемберг (земля в ФРН) 
Bégdad п м. Багдад 
Bahémajinseln4* pi Багамські островй 
Bahémas4* pi Багамські Островй (країна)
Bahréin п Бахрёйн
Béikal4* m, Béikalsee4* m озеро Байкал 
Béku n m. Баку 
Bélaton4* n 03. Балатон 
Baleéren4* pl Балеарські островй 
Bélkan4* m Балкани (п-ів і гори)
Bâlkanhalbinsel4*/Балканський півострів 
Baméko п м. Бамако (столиця Малі)
Béngkok п м. Бангкок (столиця Таїланду)
Bangladesh [- dcj] п Бангладёш 
Barbédos п Барбадос (о-в і країна)
Barcelôna [- tse - ] n м. Барселона 
Bérentssee/Баренцове море 
Bésel п м. Базель 
Béyern n Баварія (земля в ФРН)
Beirut ['be:ru:t] n м. Бейрут 
Bélgijen п Бёльпя 
Bélgrad п м. Белград 
Belize [bd'li:z] n Беліз (країна)
Bélorussland n див. Wéiftrussland 
Beng(h)asi [- ga:-] n Бенгазі (столиця Лівії)
Benin n Бенін (країна)
Béringmeer4* п Бёрингове море 
Вёппд$1гаВе+/Бёрингова протока 
Berlin п м. Берлін (столиця ФРН)
Bermudainseln4* pl Бермудські островй 
Bermudas4*/Бермуди (країна)
Bern п м. Берн 
Beskiden4* pl Бескйди (гори)
Béthlehem п іст. Віфлеєм
Birmingham [ boerrmigom] п м. Бірмінгем
Bischkék п м. Б1шкёк
Bisséu n Бісау (столиця Гвінеї-Бісау)
Bôdensee4* т Боденське озеро 
Bogoté п м. Богота (столиця Колумбії)
Böhmen п Богемія (іст. область у  Чехії)
Bolivijen [- vi- ] п Болівія 
Bologna [- lonja] n м. Болонья 
Bombay [- be:] п м. Бомбёй 
Bonn п м. Бонн 
Bordeaux [- do:] n м. Бордо 
Bôrneo n о-в Борнёо; див. Kalimäntan

Географічні назви, що постійно вживаються з артиклем, позначено хрестиком (+)
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Bôsnijen n und Herzegôwina/Боснія і Герцеговйна 
B6sporus+ т Босфор {протока)
Bôston [- ton] п м. Бостон 
Botswéna п Ботсвана 
Bréndenburg I n м. Бранденбург 
Brândenburg II п Бранденбург {земля в ФРН)
Brasilia п м. Бразиліа {столиця Бразилії)
Brasilien п Бразйлія {країна)
Brâtislava [-va] п м. Братислава {столиця Словаччини) 
Brazzaville [-za'vi:l] л л#. Браззавіль {столиця Конго)
BRD+ див. Bundesrepublik Déutschland
Brégenz n M. Брёгенц
Brémen n Брёмен {місто і земля в ФРН)
Bréslau п Бреслав {колишня німецька назва м. Вроцлав)
Brest п м. Брест
Bretagne* [- 'tanjo]/Бретань {іст. область у  Франції) 
Bridgetown [brid3t4pn] п м. Брйджтаун {столиця Барбадосу) 
Bristol [- st(a)l] п м. Брістоль 
Brno п м. Брно
Brünn n німецька назва м. Брно 
Brüssel п м. Брюссёль 
Buchâré п м. Бухара 
Budapest п м. Будапёшт 
Buénos Aires n m. Буёнос-Айрес 
Bug+ n p. Буг 
Bukarest n m . Бухарёст 
Bukowina+ /Буковйна 
Bulgârien n Болгарія
Bundesrepublik Déutschland (BRD) Федератйвна Республіка 

ЬПмёччина (ФРН)
Burgenland п Бургенланд {земля в Австрії)
Burkinà-Fasô п Буркіна-Фасо {країна)
Burma п див. Myanmär 
Burundi п Бурунді {країна)
Byzénz п іст. Візантія

Calais [ka le:] п м. Калё
Cambridge [ keimbntj] n м. Кёмбридж
Canbérra п м. Канбёрра
Cannes [kan] n м. Канн(и)
Caräcas п м. Каракас {столиця Венесуели)
Ceylon [ ts^lon] n Цейлон; див. Sri Länka
Champagne+ [fà'panïo]/Ш ампань {іст. область у  Франції)
Changjiang (Chang Jiang) [tjag dj вд] див. Jangtsekiang
Chérkiw n м. Харків
Chemnitz ['kern-] n м. Хёмнщ
Chersôn n m . Херсон
Chicâgo [fi-] n м. Чикаго
Chile ftji:le(:)] n Чйлі
China [ çi:] n Китай
Chisinäu [kiJVneju] n Кишинів
Chmelnÿzky n м. Хмельнйцький
Colômbo n m . Коломбо {столиця Шрі-Ланки)
Conàkry [- kri] n м. Конакрі {столиця Гвінеї)
Cookinseln+ [ kuk-] pl острови Кука 
Cookstraße+ [ kok-]/протока Кука 
Côte d’Ivoire [,ko:t divo'arr] n Кот-д’Івуар {країна)

Décca (Dékka) [- ka] n м. Дакка {столиця Бангладеш)
Dékér n m . Дакар {столиця Сенегалу)
Dékka due. Dacca 
Damäskus n м. Дамаск 
Dänemark п Данія
Dénzig n Данциг {колишня німецька назва м. Гданськ) 
Dardanéllen* pl Дарданёлли {протока)

Daressaläm п м. Дар-ес-Салам {столиця Танзанії)
Delhi fde:li] п м. Дёл1 
Den Haag fha:k] n м. Гаага 
Dässau n m . Дессау
Däutsche Demokrätische R epublik  (DDR) icm. РПмёцька 

Демократйчна Республіка (НДР)
Däutschland п ЬПмёччина 
Djakärta див. Jakärta 
Djäwa див. Jäva
Djibouti [d3i'bu:ti] n Джібуті {місто і країна)
Dnepr* т р. Дніпро 
Dnepropetröwsk п м. Дніпропетровськ 
Dnestr+ т р. Дністер
Dominica п Домініка {о-в і країна в Вест-Індії)
Dominikänische Republik* Домініканська Республіка
Don+ т р. Дон
D 6nau*/p. Дунай
Dönezbecken+ п Донбас
Donäzk п м. Донёцьк
Dörtmund п м. Дортмунд
Dover ['do:vor] п м. Дувр
Dräsden п м. Дрёзден
Dschibuti див. Djibouti
Dshanköi п м. Джанкой
Dublin [ da-] п м. Дублін
Duisburg fdy:s-] п м. Дуйсбург
Düna+ f  німецька назва р. Даугава
Dünkirchen п м. Дюнкёрк
Duschanbä п м. Душанбё
Düsseldorf п м. Дюссельдорф
Dwinä+: die Nördliche ~ Північна Двіна; die Wästliche ~ 

(Däugava) Західна Двіна (Даугава)

Ëdinburgh [-burk, - bork] пм. Единбург
Ekuadör п Еквадор
Ё1Ьа п о-в Ельба
Ё1Ье*/р. Ельба
Ё1Ьш$+ т Ельбрус
El Salvadör [-va-] п Сальвадор {країна)
Ё1ваВ+ п Ельзас {іст. область на території Франції) 
Ё1$аВ-Е01Ьппдеп п іст. Ельзас-Лотарйнгія 
Ëngland п Англія 
ЁКиг1 п м. Ёрфурт
Er-Riäd п м. Ер-Ріяд {столиця Саудівської Аравії)
£ssen п м. Ессен
Ëstland п 1. Естонія 2. іст. Естляндія 
ЁирЬгаГ*' т р. Євфрат 
Euröpa п Європа

Färöer+ [Те:- і - 'гоїзг] pl Фapëpcькi островй 
Feodösija п м. Феодосія 
F6mer Östen+ Далёкий Схід 
Fidschi п Фіджі {о-ви і країна)
Finnischer M£erbusen+ Фінська затока
Finnland п Фінляндія
Fländern п Фландрія
Floränz п м. Флорёнщя
Flörida п Флорйда (п-ів і штат США)
Fränkfurt am Main n м. Франкфурт-на-Майні 
Fränkreich n Франція
Franz-Jöseph-Land n о-ви Земля Франца-Йосифа 
Freetown [ friit^pn] пм. Фрітаун {столиця Сьєрра-Леоне) 
Fudschi"1*, Fudschijäma+ m Фудзіяма {вулкан)
Gaboröne n m. Габороне {столиця Ботсвани)
Gabun n Габон {країна)
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Gämbia n Гамбія (країна)
Ganges'** [gäriges і 'gagas] т р. Ганг
Gdarisk п м. Гданськ
Gdynia [gdinia] п м. Гдйня
Gelbes Меег+ Жовте море
Genf п м. Женева
G6nfer See т Женевське озеро
Genua п м. Генуя
Geörgijen п Грузія
Ghana ['ga:-] п Гана (країна)
Gibrältär п Гібралтар 
Glasgow ['gla:sgо:] п м. Глазго 
G6bi+/ r ö 6 i  (пустеля)
Gölfstrom+ т Гольфстрім
Golf von Bengälen+ т Бенгальська затока
Golf von Bisc£ya+ т Біскайська затока
Golf von МЄхіко+ т Мексиканська затока
Göteborg п м. Гетеборг
Göttingen пм. Геттінген
Graz п м. Грац
Greenwich ['griinitj] п м. Грйнвіч 
Grenäda п Гренада (о-в і країна)
Griechenland п Греція 
Grönland п о-в Гренландія 
Großbritännijen п Велйка Британія 
Grusinien див. Geörgien 
Guadeloupe [güada'lup] п Гваделупа 
Guatemäla [güa -] п Гватемала (країна)
Guayana [güa 'jama] п Гвіана 
Guinea [gi-] п Гвінея (країна)
Guinea-Bissäu [gi-] п Гвінея-Бісау (країна)
Guyana [gy'jama] п Гайана (країна)

Haidarabad І [- 'bait] п м. Гайдарабад (Індія)
Haidarabad II [- bait] п м. Гайдарабад (Пакистан)
Haiti п Гаїті (о-в і країна)
Hälbinsel К61а+/Польський півострів 
Hämburg п Гамбург (місто і земля в ФРН)
Hannöver п м .Г анновер 
Напбі п м. Ханой
Haräre п м. Хараре (столиця Зімбабве)
Harbin [xair'bin] п м. Харбін 
Harz+ т Гарц (гори)
Havanna [- 'va-] п м. Гавана 
Hawäiji п Гаваї (о-ви і штат США)
Hebriden* pi Гебрйдські островй 
Heidelberg п м. Гейдельберг 
Hellas п іст. Еллада 
Helsinki п м .Г  ельсінкі 
Hessen п Гессен (земля в ФРН)
Himäläja+ т Гімалаї (гірська система)
Hindukusch* т Гіндукуш (гірська система)
Hinterindijen п п-ів Індокитай 
Hiröshlma [- 'Ji-] п м. Хіросіма
Ho-chi-Minh-Stadt (Ho-Chi-Minh-Stadt) [,ho:tJi:'min-] п м. Хо-

ШИМ1Н
Hölland п Голландія; див. Niederlande
Hollywood ['holivut] пм. Голівуд
Hölstein п Гольштейн (іст. область у  Германії)
Honduras п Гондурас (країна)
Höngkong п Гонконг 
Honolulu пм. Гонолулу 
Houston [,hju:stn] п Х’юстон
Huanghe+ (Huang Не, Hwangho) [хйад 'хз] т р. Хуанхе 
Hudson+ [hadsn] т р. Гудзон

Hudsonbai+ ['hads(9)n-]/ryfl3ÖHOBa затока 
Hudsonstraße+ ['hadsn-]/Гудзонова протока 
Hwanghô див. Huanghe

Ibérische Hâlbinsel+ Піренейський півострів 
indijen п Індія
indik+ m див. Indischer Ôzean
indischer Ôzean+ m Індійський океан
Indonésien n Індонезія
indus+ m p. Інд
Innsbruck n m. Інсбрук
lônisches Meer+ n Іонічне море
lrâk+ m Ірак
lrân+ m Іран
Irland n Ірландія
irtysch+ m p. Іртйш
Islamabâd n м. Ісламабад (столиця Пакистану)
Island n Ісландія 
fsrajel [-eil і -cl] п Ізраїль 
Istanbul ['istambuil] n м. Стамбул 
Itâlijen n Італія
Iwâno-Franklwsk n м. Івано-Франківськ 
Izmir (Ismlr) [-s-]n  м. Ізмір

Jâffa n m. Яффа
Jakârta (Djakârta) n м. Джакарта (столиця Індонезії)
Jâlta n m. Ялта
Jamâika n Ямайка (о-в і країна)
Jangôn п м. Янгон (столиця М'янми)
Jangtsekiang (Ghangjiang, Chang Jiang) [tjag'djïar)] m p. Ян- 

цзй, Янцзицзян 
Jâpan n Японія 
Java (Djâwa) n о-в Ява 
Jémen Ємен 
Jéna n м. ÉHa 
Jénissej+ m p. ЄнісЄй 
Jérewân n m. Єреван 
Jerusalem n м. Єрусалим 
Jokojhâma (Yokojhâma) [jo -] n м. Йокогама 
Jôrdan+ m p. Йордан 
Jordânijen n Йорданія (країна)
Jugoslâwijen n іст. Югославія 
Jûra+ m Юра (гори)
Jütland n п-ів Ютландія

Kâbul п м. Кабул 
Kachôwka n м. Каховка 
Kâiro n m. Каїр 
Kalifôrnijen n п-ів Каліфорнія 
Kalimântan n о-в Калімантан 
Kaliningrad n м. Калінінград 
Kalkutta n м. Калькутта 
Kâma+fp .  Кама 
Kambôdscha n Камбоджа 
Kâmerun n Камерун
Kamjanéz-Podilsky n м. Кам’янЄць-Подільський 
Kampâla n м. Кампала (столиця Уганди)
Kamtschâtka n п-ів Камчатка
Kânada n Канада
Kanâl+ m Ла-Манш (протока)
Kanâren+, Kanârische lnseln+ pl Канарські островй 
Кар C anavera l [- кэ'псуэгэ!] n мис Канаверал 
Кар der Guten H6ffnung+ n мис Доброї Надії 
Кар Ноогп+ п мис Горн
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Kapstadt n m. Кейптаун
Kap Verde [- 'veirdo] n Кабо-Вёрде (країна)
Kapv6rden+, Kapverdische Inseln*** [-'ver-] pl Островй 

Зелёного Мйсу; див. Кар V6rde 
Karaküm*1*/Каракуми 
Kärasee+/KapcbKe море 
Karatschi n m. Карачі 
Karibik fd u e .  Karibisches Meer 
Karibisches Meer n Карйбське море 
Kärlovy Vary [-vi'vari] n м. Карлові Вари 
Karlsbad n Карлсбад (німецька назва м. Карлові Вари) 
Karlsruhe п м. Карлсруе 
Kärnten п Карйнтія (земля в Австрії)
Karolinen+ рі Каролінські островй 
Karpäten*1* pl Карпати (гори)
Karthägo п Карфагён 
Kasachstan п Казахстан 
Kasän п м. Казань 
Kasb6k+ т Казбёк (гора)
Käspisches Меег+ я, Käspisee*** т Каспійське море 
Kätar п Катар (країна)
Katmändu п м. Катманду (столиця Непалу)
Kättegat+ п Каттегат (протока)
Käukasus+ т Кавказ, Кавказькі гори 
Käunas п м. Каунас 
Кбпіа п Кёшя (країна)
Kertsch п м. Керч
Khartum [kar'tu:m] п м. Хартум (столиця Судану)
Kiel п м. Кіль
Kilimandscharo т Кіліманджаро (гора)
Kingston [- t(o)n] п м. Кінгстон (столиця Ямайки)
Kinshasa [- 'Ja:-] п м. Кіншаса (столиця Заїру)
Kirgisien п див. Kyrgysstan 
Kiribäti п Кірибаті (країна)
Kirowohräd п м. Кіровоград
Kischinjöw п див. Chisinäu
Kleinäsijen п п-ів Мала Азія
Köln п м. Кельн
Kolumbien п Колумбія
Komören pl Коморські Островй (країна)
Köngo 1.+ т р. Конго 2. п Конго (країна)
Königsberg п іст. м. Кёшгсберг (з 1946м. Калінінград) 
Konstantinöpel п іст. Константинополь; див. Istanbul 
Kopenhagen п м. Копенгаген 
Kordilleren+ [-di'lje:-] pl Кордильєри (гори)
Когёа п 1. Корёя 2. Republik Когёа*1* Республіка Корёя, 

ГИвдённа Корёя 3. див. Koreanische Demokratische 
Völksrepublik

Koreänische Demokratische Völksrepublik+ (KDVR) Корёй- 
ська Нарбдно-Демократйчна Республіка (КНДР)

Korinth n іст. м. Корйнф 
Körsika п о-в Корсика
Kösovo т Косово (автономний край в Сербії)
Kostarika п Кбста-Рйка 
Köwel п м. Ковель 
Krakow [- 'kuf] п м. Краків 
Kröta п о-в Крит 
Кгіт+/К рим  
Kroätijen п Хорватія 
Krönstadt п м. Кронштадт
Kuäla Lumpur п м. Куала-Лумпур (столиця Малайзії)
Kuba п Куба 
Kubän+ т р. Кубань 
Kurilen+ pl Курйльські островй 
Kurland п іст. Курляндія

Kusnézkbecken+ л, Kusbéss*** т Кузнёцький басейн, Кузбас 
Kuweit [- 've:t] п Кувёйт 
Kÿjiw п м. Київ 
Kyrgysstan n Киргизстан

Labradôr n п-ів Лабрадор 
Ladogasee+ m Ладозьке озеро 
Lagos n м. Лагос (столиця Нігерії)
Lahôr (Lahore [- 'hoir]) n м. Лахор 
Laos n Лаос
La Paz [- 'pa(:)s] n м. Ла-Пас (столиця Болівії)
Läptewsee+/MÖpe Лаптєвих
Las Palmas n м. Лас-Пальмас
Latéinamerika n Латйнська Амёрика
Lausanne [lo'zan] п м. Лозанна
La Valétta див. Valétta
Leeds [li:ts] n м. Ліде
Léipzig п м. Лёйпциг
Léna+/p .  Лёна
Léningrad n due. Sankt Pétersburg 
Lesôtho n Лесото 
Léttland n Латвія 
Lhasa ['la:sa:] n м. Лхаса 
Libanon*1* m Ліван (країна)
Libéria n Ліббрія
Libreville [■ vi:l] n м. Лібревіль (столиця Габону)
Libyen n Лівія (країна)
Liechtenstein ['liç-] n Ліхтениггейн 
Lima n m. Ліма (столиця Перу)
Linz n м. Лінц 
Lissabôn n m. Лісабон 
Litauen n Литва
Liverpool [1ivdrpu:l] пм. Ліверпуль 
Ljubljéna п м. Любляна 
Lôdz [lot]] n m . Лодзь 
Loire*1* [lôa:r]/p. Луара 
Lombardéi+^O M 6âp(oia (область в Італії)
Lomé ['lo:me:] n м. Ломё (столиця Того)
Lôndon n m. Лондон
Los Angeles [los'end39l9s] n м. Лос-Анджелес
Lôthringen n Лотарйнгія (іст. область на території Франції)
Luénda п м. Луанда (столиця Анголи)
Lübeck п м. Любек
Luhénsk п м. Луганськ
Luséka n м. Лусака (столиця Замбії)
Luxemburg п Люксембург (місто і країна)
Luzk п м. Луцьк 
Lwiw п м. Львів 
Lyon [1і'5:] п м. Ліон

Maas+/p .  Маас
Madagéskar п Мадагаскар (о-в і країна)
Médras п м. Мадрас 
Madrid п м. Мадрид 
Mégdeburg п м. Магдебург 
Mägellanstraße4* /М агелланова протока 
Mähren п Моравія (іст. область у  Чехії)
Méiland п м. Мілан 
Main*1* т р. Майн 
Mainz п м. Майнц
Makedônijen, Mazedônijen n Македонія 
Maléiischer Archipél*1* Малайський архіпелаг 
Malékka n п-ів Малакка 
Maléwi n Малаві (країна)
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Malâysia n Малайзія (країна)
Mâle n M. Малё (столиця Мальдівської Республіки)
Malediven4* [-van-]pl  Мальдіви (о-ви і країна)
Mâli п Малі (країна)
Mälmö п м. Мальме 
Mâlta n Мальта (о-в і країна)
Manägua п м. Манагуа (столиця Нікарагуа)
Manâma п м. Манама (столиця Бахрейну)
Manchester [mentjester] п м. Манчёстер 
Mandschuréi+/Маньчжурія (область y  Китаї)
Manila п м. Маніла (столиця Філіппін)
Mânnheim п м. Мангёйм
Maputo п м. Мапуту (столиця Мозамбіку)
Mariupol п м. Маріуполь 
Mârmarameer4* п Мармурове море 
Mârnе4*//?. Марна 
Marôkko п Марокко (країна)
Marseille [- 'se:i] п м. Марсёль 
Mâseru n m. Масеру (столиця Лесото)
Massândra n Масандра 
Maureténijen n Мавританія (країна)
Mauritius n Маврйкій (о-в і країна)
Mazedônijen п див. Makedônien 
Mbabâne n m . Мбабане (столиця Свазіленду) 
Mécklenburg-Vôrpommern n Мёкленбург — Перёдня Поме

ранія (земля в ФРН)
Mélanésien п о-ви МеланЄзія 
Melbourne ['melbarn] п м. Мёльбурн 
Melitôpol n m . Мелітополь
Mémel 1. n icm. м. Мёмель (з 1923 м. Клайпеда) 2. +/  німецька 

назва р. Нёман
Méneng п м. Мёненг (столиця Науру)
Mesopotémijen n icm. Месопотамія
Méxlko n 1. Мёксика (країна); 2. MéxiKo (столиця Мексики)
Minsk n m. Мінськ
Mississippi+ m p. Міссісіпі
Missouri+ ['su:] m p. Міссурі
Mittelamérika n Центральна Амёрика
Mitteleurôpa n Центральна Європа
Mittelmeer+ n, Mittelländisches Meer+ Середзёмне море
Mittlerer Ôsten+ Серёднш Схід
Mocambique [-sam'bi(:)k] n Мозамбік
Mogadischu n м. Могадйшо (столиця Сомалі)
Môldau4*//?. Влтава 
Moldéwien п див. Moldôva 
Moldôva [-va] n Молдова
Monaco ['-па- / то :-] n Монако (країна і столиця)
Mongoléi+/М онголія
Monrôvia [- V -] п м. Монровія (столиця Ліберії)
Montblanc+ [mo'blä:] m Монблан (гора)
Mônte Cérlo n m. Монте-Карло 
Monténégro n Чорногорія
Montevidéo [- vi- ] n м. Монтевідео (столиця Уругваю) 
M6sel+/p .  Мозель 
Môskau n m. Москва 
Moskwâ4* /Москва-ріка
Mount Everest+ [m^pnt 'everist] m Еверёст; див. Tschomo- 

lüngma
München n m. Мюнхен 
Mürmânsk n м. Мурманськ 
Myanmér n М’янма (країна)
Mykoléjiw n m. Миколаїв

Nagaséki n м. Нагасакі
Näher Ôsten+, Nahôst Близький Схід

Nairöbi п м. Найробі (столиця Кенії)
Namibia п Намібія
Nänking (Nänjing) [- dji о] п Нанкін
Nantes [nät] n м. Нант
N’Djamöna [пёза-] n м. Нджамёна (столиця Чаду)
Neäpel п м. Неаполь
Neiße4*/р .  Нёйсе
Neman+ ['nje-] m p. Нёман
Nepal ['ne:- / - pa:l] n Непал (країна)
Neufundland n о-в Ньюфаундленд 
Neuguinea [-gi-] n о-в Нова ГвінЄя 
Neuseeland n Нова Зеландія (о-в і країна)
N6wä+/p .  Нева
New Orleans [nju or'li:ns] n м. Новйй Орлеан 
New York [nju'jork] n м. Нью-Йорк 
Niederlande+ pl Нідерланди
Niederösterreich n Нйжня Австрія (земля в Австрії) 
Niedersachsen п Нйжня Саксонія (земля в ФРН)
Niger 1.+ т р. Нігер 2. п Нігер (країна)
Nig£ria п Нігерія (країна)
Nikopol п м. Нікополь
Nishni Nöwgorod п м. Нйжній Новгород
Nishyn п м. Ніжин
Nikarägua п Нікарагуа (країна)
Nikosia п м. Нікосія (столиця Кипра)
Nil+ т р. Ніл 
Nizza п м. Ніцца
Nordamerika п Північна Амёрика 
Nördliche Dwina+ Північна Двіна
Nördrhein-Westfälen п Північний Рейн — Вестфалія (земля в 

ФРН)
N6rdsee+/Північне море 
Nörwegen п Норвёпя 
Nowosibirsk п м. Новосибірськ 
Nürnberg п м. Нюрнберг

ОЬ+ т р. Об
Öberösterreich п Вёрхня Австрія (земля в Австрії) 
Ochötskisches Meer+, Ochötsker Меег+ Охотське море 
Öder +fp .  0дер 
Odessa п м. Одёса
0гіга+/0 д р а  (польська і чеська назву р. 0дер)
Ökä+fp.  Ока
Olexandrija п м. Олександрія 
Olymp+ т Олімп (гора)
Omän п Оман (країна)
Omsk п м. Омськ 
Onegasee*1* т Онёзьке озеро 
Öresund*1* т Ёресунн, Зунд (протока)
Osäka п м. бсака 
Öslo п м. бело
Östchinesisches Meer*1* Східнокитайське море
Österinsel*1*/острів Пасхи
Österreich п Австрія
Ostindien п icm. Ост-Індія
Ostpreußen п icm. Східна Прусія
Ostrava [-va] п м. Острава
Ostsee4*/Балтійське море
Ottawa п м. Оттава
Ozeänijen п Океанія

Päkistan п Пакистан 
Palästina п Палестйна 
Palermo п м. Палёрмо 
Pämir*1* т Памір
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Pänama n Панама (країна і столиця)
Pänamakanal* т Панамський канал 
Pàpua-Neuguinéa [- gi- ] п Папуа-Нова Гвшёя 
Päraguäy [güai] n Парагвай 
Paris n M. Парйж
Pazifik* m, Pazifischer Ôzean* Тихий океан 
Péking n m . Пекін 
Perm n m. Перм
Pérsischer Golf*' Пёрська затока 
Perü n Перу
Pétersburg n м. Петербург; див. Sankt Pétersburg 
Pfalz+ /  Пфальц (іст. область на території ФРН, частина 

землі Рейнланд-Пфальц)
Philadélphia п Філадбльфія 
Philippinen"1' pl Філіппіни (країна)
P(h)nom-Penh [рпопТрєп] n м. Пномпёнь (столиця 

Камбоджі)
Phönikijen, Phönizijen n іст. Фінікія
Piräjus п м. nipéft
Pjôngjâng n м. Пхеньян
Plôwdiw n m. Пловдив
Plzefl [plzon] n m. Пльзень
Po+ m p. По
Pôlen n Польща
Poltéwa n m. Полтава
Polynésien n Полін0зія
Pômmern n Померанія (іст. область на території Польщі) 
Port-au-Prince [porto pres] п м. Порт-о-Прёнс (столиця Гаїті) 
Port of Spain [ po:rtov spe:n] n м. Порт-оф-Спёйн (столиця 

країни Тринідад і Тобаго)
Port Said [- 's^£t] n м. Порт-Са'щ 
Portsmouth [ poirtsmoG] n м. Портсмут 
Pôrtugal n Португалія 
Pôtsdam п м. Потсдам 
Poznari [ posnan] n м. Познань 
Prag n м. Прага
Préftburg n Прёсбург (німецька назва м. Братислава)
Pretôria п Преторія (столиця ПАР)
Préuften п іст. Прусія
Provence+ [- vais]/Прованс (іст. область у Франції)
Prut п р. Прут
Prypjatj п м. Прйп’ять
Puérto Rico n Пуёрто-PiKO
Pyrenäen+ pl Шренё/, Шренёйсью гори
Pyrenäenhalbinsel+/Шренёйський півострів

Quito [ ki:to] n м. Кіто (столиця Еквадору)

Ràbat п м. Рабат (столиця Марокко)
Rangun [rai)'gu:n] п див. Jangôn 
Rawalpindi n м. Равалпінді (Пакистан)
Republik Südäfrika* Швдённо-Африканська Республіка 
Reykjavik [ï^pkjaviik] n м. Рейк’явік 
Rhein+ т р. Рейн
Rhéinland-Pfàlz n Рёйнланд-Пфальц (земля в ФРН)
Rhôdos п Родос (о-в / місто)
Rhône*//?. Рона 
Riga п м. Рйга
Rio de Janeiro [,ri:o de запеїго] n m . Pio-де-Жанёйро 
Riwne n m . Рівне 
Rom n m . Рим 
Rôstock n m . Росток
Rostow am Don [ ros- і - tof] п м. Ростов-на-Дону 
Rôtes Меег+ Червоне море 
Rotterdäm п м. Роттердам

Ruända п Руанда (країна)
Ruhr*//?. Рур
Rührgebiet* п Рурський басейн 
Rumänijen п Румунія
Russische Föderatiön+ Російська Федерація 
Russland n Росія

Saar+ / р. Саар
Saarbrücken n м. Саарбрюккен 
Sàarland* п Саар (земля в ФРН)
Sachalin п о-в Сахалін 
Sächsen п Саксонія (земля в ФРН)
Sâchsen-Ânhalt п Саксонія-Ангальт (тж. -Анхальт) (земля в 

ФРН)
Sahara+ [za'ha:- і 'sa:ha-]/С ахара (пустеля)
Saigôn [- gon] п див. Ho-chi-Minh-Stadt 
Salomônen* pl Соломонові Островй (країна)
Sälomoninseln+ pl Соломонові островй 
Saloniki п м. Салоніки
Sélzburg n Зальцбург (місто і земля в Австрії)
Samâra п м. Самара 
Sambési* т р. Замбёз1 
Sâmbia п Замбія (країна)
Samôainseln+ pl (острови) Самоа
Sâna п м. Сана (столиця Єменської Республіки)
San Francisco (San Franzisko) [sen fran'sisko] n м. Сан- 

Франціско
San José [-xo'se:] п м. Сан-Хосё (столиця Коста-Рики)
Sankt Hélena n острів Святої Слёни 
Sankt Pétersburg n м. Санкт-Петербург 
San Marino n Сан-Марйно (країна і столиця)
San Salvadôr [-va-] n м. Сан-Сальвадор (столиця Сальвадору) 
Sänsibar п о-в Занзібар
Santiägo de Chile ['tji:le] n м. Сантьяго (столиця Чилі)
Santo Domingo n м. Санто-Домінго (столиця Домініканської 

Республіки)
Säo Paulo [,sa:o p^plo) n м. Сан-Паулу 
Säo Tomé [,sa:o to me:] n м. Сан-Томё (столиця Сан-Томе і 

Принсіпі)
Säo Tome und Principi [,sa:o to me: unt'prinsips] n Сан-Томё і 

Прйнсіпі
Saporishja n м. Запоріжжя 
Sappôro n м. Саппоро 
Sarajévo [-vo] n м. Сараєво 
Sardinien n о-в Сардйнія 
Saudi-Arâbi|en n Саудівська Аравія 
Schanghäi [fag-] n м. Шанхай
Schlési|en n Ciné3ia (іст. область на території Польщі) 
Schleswig [ Jle:s-] n м. Шлёзвщ
Schleswig-Hôlstein [ Jle:s-] n Шлёзв1г-Гольштёйн (земля в 

ФРН)
Schôttland n Шотландія 
Schwärzes Meer+ Чорне море 
Schwârzwald+ m Шварцвальд (гори в ФРН)
Schwéden n Швёщя 
Schweiz+ /Ш вейцарія 
Seattle [si'etl] n м. C ié^
Séeland n о-в Зеландія
Seine+ ['ze:n(9) / sein]//?. Сёна
Sénégal n Сенегал
Seoul [S9'u:l] див. Söul
Sérbijen n CépôÎH
Sewànsee+ m озеро Севан
Sewastopol [- 'was- і - to -] n м. Севастополь
Seychellen+ [5е:7е1эп]/?/Сейшёльсью Островй (країна)
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Sheffield ['Je-] n M. Шёффшд 
Sibirien n Сибір
Siebenbürgen n Трансільванія (історична область в Румунії) 
Siérra Leône п Сьєрра-Леоне (країна)
Shytômyr п м. Житомир
Simbébwe [zim'bapvo] n Зімбабве (країна)
Simferôpol n m . Сімферополь
Sina|i+ m, Sina|ihalbinsel+/CiHâücbKHÜ півострів
Singapur ['ziggapurr] n Сінгапур (країна і столиця)
Sizilien п о-в Сицйлія 
Skandinévijen [-vi-] п Скандинавія 
Slowakéi* /Словаччина 
Slowénien п Словёшя 
Sôfia n m . Софія 
Somélia n Сомалі (країна)
Söul (Söul [so'ul]) n M. Сеул 
Sowjétunion+ (SU)ficm. Радянський Союз 
Spânijen п Іспанія
Spéssart+ m Шпёссарт (гори в ФРН)
Spitzbergen n о-ви Шпіцберген
Spree* / p. LUnpée
Sri Lénka n Шрі-Ланка (країна)
Stettin n Штёттин (німецька назва м. Щёцин)
Stiller Ôzean+ Тйхий океан 
Stôckholm п м. Стокгольм
Strasbourg [stras'burr], Straßburg ['/trais- ] m м. Страсбург 
Sträße von Calais* [ка'1е:]/Па-де-Калё (протока)
Sträße von Gibrâltar+ /Гібралтарська протока 
Stùttgart п м. Штутгарт 
SU див. Sowjétunion 
Südamérika n ГПвдённа Амёрика 
Sudén* m Судан (країна)
Südchinesisches Meer+ ГПвдённокитайське море 
Sudéten+ pi Судёти (гори)
Südkoréa п ГПвдённа Корёя
Suez ['zu:e(t)s] n м. Суёц
Suezkanal+ ['zu:e(t)s-] т Суёцький канал
Sulawési п о-в Cynaeéci
Sumét(e)ra n о-в Суматра
Sùmy n m . Суми
Sund* m Ерезунн, Зунд (протока)
Sùndainseln* pl Зондські островй 
Surinéme п Суринам (країна)
Swésiland n Свазіленд (країна)
Sydney ['sidni] n м. Сідней 
Syrdérjé + т р. Сирдар’я 
Sÿri|en n Сйрія
Szczecin ['JtJetJin] n м. Щёцин

Tadschikistan [- 'd3i:-] n Таджикистан 
Tajhiti n о-в Таїті 
Taiwén [tai'ùan] n о-в Тайвань 
Téllinn n m . Таллінн 
Tanganjikasee+ m (озеро) Танганьїка 
Ténger n m . Танжёр 
Tansania [-za'ni:a / - 'za:nia] n Танзанія 
Taschként n м. Ташкёнт 
Tasménijen n о-в Тасманія 
Tétra*/Т атри (гори)
Téurijen n іст. Таврйда
Tbilissi n m . Тбілісі
Téhéran n м. Тегеран
Tel Aviv [tel a'vi:f] n м. Тель-Авів
Ternôpil n m . Тернопіль
Thâiland n Таїланд

Thében n іст. м. Фіви 
Theiß*//?. Тйса 
Thémse*//?. Тёмза
Thrâkiljen, Thrézijen n іст. Фракія (область y Греції)
Thüringen n Тюрінгія (земля в ФРН)
Tiber+ т р. Тибр
Tibet ['ti:bet і ti'beit] п Тибёт
Tienschân+ [tien-] m Тянь-Шань
Tigris+ m p. Тигр
Timor n о-в Тимор
Tirâna n m. Тирана
Tirôl n Тіроль (земля в Австрії)
Tôgo п Того (країна)
Tôkio (Tôkyo) n m . Токіо
Torônto n m. Торонто
Tôtes Meer+ Мёртве море
Toulouse [tu'luis] n m. Тулуза
Trinidad und Tobâgo n Тринідад і Тобаго
Tripolis п м. Тріполі (столиця Лівії)
Tschad l .+ т Чад (озеро) 2. п Чад (країна) 
Tschechoslowakéi*//c/w. Чехословаччина 
Tscherkâssy п м. Черкаси 
Tschernihiw п м. Чернігів 
Tscherniwzi п м. Чернівці 
Tschornôbyl п м. Чорнобиль
Tschomolùngma+ т и / Джомолунгма (гора)', див. тж. Mount 

Everest
Tschüktschenhalbinsel+ / (півострів) Чукотка 
Tschùktschensee+/Чукотське море 
Tsushima [- 'Ji:-] п о-ви Цусіма 
Tübingen пм. Тюбінген 
Tunésijen п Туніс (країна)
Tûnis п м. Туніс (столиця Тунісу)
Turin п м. Турйн 
Türkéi+/ Т  урёччина 
Turkménistan п Туркменістан 
Tyrrhénisches Меег+ Тиррёнське море

Ûfâ п м. Уфа 
Ugânda n Уганда
Ukraine+ [- 'і:пз / - 'k rдр-]/Україна 
Ülan-Bétor п м. Улан-Батор 
Uljânowsk n m. Ульяновськ 
Ungarn ['uggarn] n Угорщина
Uniôn der Sozialistischen Sowjétrepubliken+ (USSR) іст.

Союз Радянських Соціалістичних Республік (СРСР)
Urél+ т 1. Урал, Уральські гори 2. р. Урал
Uruguay [-'gùaî] п Уругвай
USA+ pl див. Veréinigte Stéaten von Amérika
Usbékistan n Узбекистан
Ûshhorod n m . Ужгород

Vaduz [va-] n м. Вадуц (столиця Ліхтенштейну)
Valéncia [va-] n м. Валёная
Vallétta [va-] n м. Валлётта (столиця Мальти)
Valparaiso [va-] n м. Вальпараїсо
Vatikân+ [va-] m, Vat і kânstadt+ /Ватикан (місто-держава) 
Venédig [ve-] n м. Венёщя 
Venezuéla [ve-] Венесуёла
Veréinigte Arébische Emiréte+ pl Об’єднані Арабські Емірати 
Veréinigtes Königreich von Großbritännien und Nordirland n

Сполучене Королівство Велйкої Британії та Північної 
Ірландії

Veréinigte Stéaten (von Amérika)+ (USA) pl Сполучені Штати 
Амёрики (США)
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Versailles [vor'za.i] n м. Версаль 
Vesuv+ [ve-] m Везувій (вулкан)
Vietnäm [viet- ] n В’єтнам 
Vilnius ['Vilnius] n Вільнюс 
Vörderindien n п-ів Індостан
Vörpommern n Передня Померанія (іст. область у Німеччині)

Wales [we:ls] п Уёльс
Wäma п м. Варна
Warschau п м. Варшава
Washington ['woJii)t(9)n] п м. Вашингтон
W£ichsel+//?. Вісла
W£ißes Meer* Біле море
W£ißrussland п Білорусія
Wellington ['veligton] п м. Вёллшгтон (столиця Нової Зеландії) 
W6ser+//7. Вёзер
Westfalen п Вестфалія (частина землі Північний Рейн —  

Вестфалія)
W£stsahara+ /Західна Сахара 
Westsamöa п Західне Самоа 
Wien п Відень (столиця Австрії)
Wiesbaden п м. Вісбаден

Wlndhoek [- huk], Windhuk п м. Віндгук (столиця Намібії) 
Wlnnyzja п м. Вінниця 
Wisla*//?. Вісла
Wladiwostok [- 'vo- і - 'stok] п м. Владивосток 
Wölga*//?. Волга 
Wölgograd п м. Волгоград 
Wröctaw п м. Вроцлав
W ürttemberg п Вюртемберг (частина землі Баден —  

Вюртемберг)

Xianggang [дїац'дац] п Сянган 

Yangön п див. Jangön
Yaounde [jalun'de:] п м. Яунде (столиця Камеруну)
Yokohama див. Jokohäma

Zagreb ['za:-] п м. Загреб 
Zaire [za'iir(a)] п Заїр (країна)
Zaragoza [sara'gosa] п м. Сарагоса
Zentralafrikanische Republik (ZAR) Центральноафриканська 

Республіка (ЦАР)
Zürich п м. Цюріх 
Zypern п Кіпр (о-в і країна)



КОРОТКИЙ СПИСОК СКОРОЧЕНЬ, УЖИВАНИХ У НІМЕЦЬКІЙ МОВІ

А
а = Аг і швейц. Are ар (міра площі) 
а- = Atto-, atto- («десятковий префікс до одиниць виміру)
а. = 1. an, am на (у геогр. назвах типу Фрйнкфурт-на-Майні); 

2. ànno <лат.> у {такому-то) році; такого-то року; 3. auch 
також, і

А = Ampère <фр.> ел. А = ампёр 
А. = Алло див. а.
АА, А. А. = Auswärtiges Amt Міністерство закордонних справ 

{ФРН)
а. а. О. = am ângeführten [ängegebenen] Ort у зазначеному 

місці; там же
Abb. = Abbildung мал. = малюнок, іл. = ілюстрація 
Abf. = Abfahrt від’їзд, відхід, відправлення (потяга тощо)
Abk. = Abkürzung лінгв. скорочення, абревіатура 
ÄBK = Ärzteberatungskommission лікарсько-консультаційна 

комісія
Abs. = 1. Absatz абзац; 2. Absender відправник; адрёса 

відправника
Abschn. = Abschnitte) дільнйця; б) розділ, частйна {книги) 
Abt. = Abtéilung а) відділ, відділок {установи); б) розділ 

{книги); в) бат. = батальйон; дивізіон 
а. с. = ànni curréntis <лат.> у поточному році, поточного 

року
а. Chr. (n.) = änte Christum {nâtum) <лат.> до P. X. = до Різдва 

Христова, до н. е. = до нашої ёри 
à cond. = à condition <фр.> ком. за умови 
a d. = a dàto <лат.> із зазначеного числа; з дня оформлення 

докумёнта
a. d. = an der, an dem на (у геогр. назвах типу Франкфурт-на- 

-0дері)
a. D. = 1. ànno Dômini <лат.> у {такий-то) рік від Різдва 

Христова; 2. äußer Dienst у відставці 
A. D. = Алло Dômini див. a. D.
ADA = âllgemeines Dienstalter загальний виробнйчий стаж 
a. d. D. = 1. an der Dônau на Дунаї; 2. an diesem Dàtum y 

зазначений день [тёрмш]; цього числа 
Add. = Addéndum, Addénda доповнення, додаток 
a. d. Е. = an der Élbe на Йльбі 
a. d. Gr.= aus diesem Gründe з цієї причйни 
ad lib., ad Mbit. = ad libitum <лат.> за бажанням, на свій 

розсуд
a. d. О. = an der Öder не Одері
Adr. = Adrésse адрёса {місце призначення, місце проживання) 
AFP = Agence France Presse <фр.> Агентство Франс прес 
AG = Aktiengesellschaft AT = акцюнёрне товариство 
AIDS [e:ts] = Acquired Immune Deficiency Syndrome <англ.>, 

Syndrôm der erwôrbenen Immünschwache CH ІД = синдром 
набутого імунодефіцйту

AKW = Atômkraftwerk AEC = атомна електростанція 
am. = amerikànisch амер. = американський 
a. m. = ànte meridiem <лат.> до полудня 
а. М. = am Main на Майні
Anh. = Anhang доповнення, додаток {до книги, угоди)
Ank. = Ankunft прибуття, приїзд, прихід {потяга тощо)
Anm. = Anmerkung примітка; вйноска
а.о. Prof. = äußerordentlicher Proféssor екстраординарний 

профёсор
АР [е:'pi:] = Associated Press <англ.> Ассоипёйтед прес

{інформаційне агентство США) 
арі. Prof. = äußerplanmäßiger Profässor позаштатний про

фесор
App. = Apparat дод. = додатковий {при вказуванні номера 

телефону)
Apr. = April квіт. = квітень
ARÄ = Aräbische Republik Ägypten АРЄ = Арабська Республі

ка Єгйпет
а. Rh. = am Rhein на р. Рейн
Art. = Artikel пункт, параграф, стаття {угоди, закону)
Ass. = Assistent асистент 
Asst. = Assistänt див. Ass.
а. St. = älten Stils за старйм стйлем, старого сталю 
А. Т. = Altes Testamänt рел. Старйй Заповіт 
atm = physikälische Atmosphäre атм = фізйчна [нормальна] 

атмосфера
ATZ = automätische Telefönzentrale АТС = автоматйчна 

телефонна станція
Aufl. = Auflage а) вид. = видання {книги); б) друк, наклад
Aug. = August серп. = серпень
Ausg. = Ausgabe вид. = видання {книги)
ausschl. = äusschließlich за вйнятком, не рахуючи, крім
AuswA див. А. А.
a. Z. = auf Zeit на термін

В
b. = bei при, під, біля {перед назвою міст)
В = byte <англ.> байт
Ь. а. w. = bis auf wäiteres канц. надалі до подальших 

розпоряджень
BBC [bi:bi:'si:] = British Broadcasting Corporation <англ.> Бі- 

-Бі-Сі, Британська радіомовна корпорація 
Bd. = Band т. = том 
Bde. = Bände тт. = томй {книг) 
beil. = bäiliegend додається, прикладено, вкладено 
Beil. = Bäilage додаток 
Bern. = Bemärkung зауваження, примітка 
bes. = besönders особливо 
Best.-Nr. = Beställnummer індекс для замовлення 
betr. = betreffend, betrifft, betreffs канц. стосовно, з прйводу, у 

зв’язку з...
Betr. = Beträffdue. betr.
bez. = 1. bezählt оплачено; 2. bezüglich канц. стосовно, з 

прйводу, відносно, щодо
Bez. = 1. Bezählung (о)плата; 2. Bezeichnung 1) позначка, 

оцінка; 2) позначення; 3. Bezirk 1) район {міста); 2) округ 
{одиниця адміністративного розподілу)

Bf. = Bähnhof станція, вокзал
BfV = Bundesamt für Verfässungsschutz Федеральне відомство 

з охорони конституції {ФРН)
BGH = Bundesgerichtshof Верховний федеральний суд {ФРН) 
Bhf. = Bähnhof станція, вокзал
ВІР = Brüttoinlandprodukt ек. ВВП = внутрішній валовйй про

дукт
Bl. = Blatt аркуш {паперу), сторінка {книги)
Bin. = Berlin Берлін
BLZ = Bänkleitzahl код банку
BMI = Bündesministerium des inneren Федеральне міністерство 

внутрішніх справ {ФРН)
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BMVg = Bündesministerium der Vertéidigung Федеральне мі
ністерство оборони (ФРН)

BND = Bùndesnachrichtendienst Федеральна розвідувальна 
служба (ФРН)

BRD = Bundesrepublik Déutschland ФРН = Федератйвна 
Республіка Нім0ччина

BRT = Brûttoregistertonne мор. бруттореєстрова тонна 
bsd. = besônders особлйво
BSE = Bovine Spongiforme Enzephalopathie вет. губчатий ен

цефаліт, коров’ячий сказ 
btto. = brutto ком. брутто
BV = Bundesverfassung Федеральна конституція (Швейцарія) 
BVerfG = Bundesverfassungsgericht Федеральний конститу

ційний суд {ФРН, Австрія)
BVerwG = Bundesverwaltungsgericht Федеральний адміністра

тивний суд {ФРН)
b. w. = bitte wénden! дивйсь на звороті!; перегорнй сторінку! 
Bw. = 1. Bundeswehr бундесвер; 2. Baumwolle бавовна,

бавовняна тканйна 
Bz. = Bezirk див. Bez. 
bzw. = beziehungsweise або {відповідно)

С
с = 1. Lichtgeschwindigkeit фіз. швидкість світла; 2. Zenti- с = 

санти- {десятковий префікс до одиниць виміру)
c. = Cent <англ.> цент {монета в США та ін. країнах)
°С = Grad Celsius {градусів) за Цбльсієм
ca. = circa <лат.> блйзько, майже, приблйзно 
CAD [ket] = Computer aided design <англ.>, réchnergestützter 

Entwurf автоматизоване проектування {за допомогою ЕОМ)
с. a. f. = cost and freight <англ.> ком. вартість і фрахт {умова 

постачання, у силу якої ціна включає витрати з фрахту до 
місця призначення) 

cal = Kalorie фіз. кал = калорія
САМ [kern] = Computer aided manufacturing <англ.>, réchn- 

ergestützte Fértigung автоматизоване виробнйцтво з 
{централізованим) керуванням від ЕОМ 

cand. = candidätus <лат.>, Kandidätстудбнт-дишюмник {який 
подав роботу, але ще не отримав диплома) 

с &. f див. с. a. f.
CD = compact disc <англ.> компакт-диск {для лазерного 

програвача, комп'ютера)
CDU = Christlich-Demokràtische Uniôn ХДС = Християнсько- 

-демократйчний союз {ФРН)
CERN = Conseil européen pour la recherche nucléaire <фр.>, 

Europäische Organisatiôn für Kérnforschung ЦЕРН = 
Європ0йський центр ядерних досліджень 

cf. = confératur <лат.> nop. = порівняй 
c/f, с. f. див. с. a. f. 
cfr. див. cf.
cg = Zentigràmm er = сантиграм
CGS = Zentiméter-Gramm-Sekûnde фіз. система одинйць 

сантимсгр-грам-секунда, система СГС 
CH = Confoederàtio Helvética <лат.> Швейцарська Конфеде

рація
Cl A [si^'e:] = Central Intelligence Agency <англ.> ЦРУ = 

Центральне розвідувальне управління ( США)
СІС [si^'si:] = Counter Intelligence Corps <англ.> Ci-ай-ci {ар

мійська контррозвідка США)
cif, с. і. f. = cost, insurance and freight <англ.> ком. сіф = 

вартість, страхування і фрахт {умова продажу, у силу якої 
ціна включає витрати зі страхування і фрахту) 

cm = Zéntimeter cm = сантим0тр 
cm2 = Quadràtzentimeter cm2 = квадратний сантимбтр 
cm* = Kubikzentimeter cm3 = кубічний сантимбтр 
Co. = Company <англ.> K° = компанія 
Cod., cod. = Kôdex юр. кодекс

cos = Kösinus мат. косинус 
cosec = Kösekans мат. косеканс
COSPAR ['kospa:r] = Committee on Space Research <англ.>, 

Komitee für Weltraumforschung КОСПАР = Комітет з 
дослідження космічного простору 

cot = Kötangens мат. котангенс
CSFR [tfe:es|efer] = Ceskä a Slovenskä Federativna republika 

<чеськ.> Tschechische und Slowäkische Föderative Republik 
ЧСФР = Чеська і Словацька Федератйвна Республіка 

ct. = Cent <англ.> цент {монета в США та ін. країнах) 
ctg див. cot

D
d = 1. Dezi- деци- {десятковий префікс до одиниць виміру); 2. 

Durchmesser мат. діаметр
D = Dürchgangszug швидкйй поїзд прямого сполучення 
da = Deka- дека- {десятковий префікс до одиниць виміру)
D/A = Dokumente anbei канц. документи додаються
d. Ä. = der Ältere старший {після власного імені) 
dag = Dekagramm дкг = декаграм
DAG = Deutsche Angestelltengewerkschaft Профспілка німець

ких службовців 
dal = Dekaliter дкл = декалітр 
dam = Dekameter дкм = декаметр
das. = daselbst там же
dat. = dätum <лат.> канц. датовано 
dB = Dezibel фіз. дБ = децибел
DB = Deutsche Bundesbahn іст. Німецькі федеральні заліз- 

нйці {у західних землях ФРН)
DBB = Deutsche Bundesbank Німецький федеральний банк 
d. d. = de däto <лат.> із сьогоднішнього [із цього] числа 
DDR = Deutsche Demokrätische Republik іст. НДР = Німецька 

Демократйчна Республіка
DDT = Dichlordiphenyltrichloräthan ДДТ = дихлордифенілтри- 

хлоретан
desgl. = (und) desgleichen і т. ін. = і таке інше 
Dez. = Dezember груд. = грудень
DFB = Deutscher Fußballbund Німецька федерація футболу 
dg = Dezigramm дг = дециграм
DGB = Deutscher Gewerkschaftsbund ОНП = Об’єднання 

німецьких профспілок
d. Gr. = der Größe Велйкий {при іменах королів, імператорів)
d. h. = das heißt тобто
d. і. = das ist тобто, цебто, себто
Di. = Dienstag вівт. = вівторок
DIN [di:n] = Deutsche Industrienormen ДІН = німецький про

мисловий стандарт 
Dir. = Direktor дир. = директор
d. J. = 1. der Jüngere мол. = молодший, син {після власного 

імені)', 2. dieses Jähres ц. р. = цього [поточного] року 
DK = 1. Dieselkraftstoff дйзельне пальне; 2. Dezimälklassifl- 

kation десяткова система класифікації {книг, документів) 
dkg австр. див. dag 
dkl австр. див. dal 
dkm див. dam
DKP = Deutsche Kommunistische Partei НКП = Німецька ко

муністична партія 
dl = Deziliter дл = децилітр 
dm = Dezimeter дм = дециметр
d. M. = dieses Mönats ц. м.= цього [поточного] місяця 
DM = Deutsche Mark іст. німецька марка, марка ФРН 
DNS = Desoxyribonukleinsäure ДНК = дезоксирибонук

леїнова кислота
do. = dito, австр. тж. detto те ж (саме); так само; стільки ж
d. О. = der Öbige вищезгаданий
Do. = Dönnerstag чтв. = четвер
Doz. = Dozent викладач ВНЗ; доц. = доцент
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DPA, dpa = Döutsche Prösse-Agentur ДПА = Дойче Прес- 
Агентур (інформаційне агентство ФРН) 

d. R. = 1. der Resörve військ, запасу (при званні); 2. des 
Ruhestandes австр. відставнйй, у відставці 

Dr. = Döktor доктор (учений ступінь, який відповідає ступеню 
кандидата наук в Україні)

DR = 1. Döutsche Röichsbahn а) залізниці НДР; б) Німбцькі 
державні залізнйці (у східних землях ФРН, з 1990 р.); 2. 
Döutsches Röich іст. Шмёцька імпбрія; РПмёччина; ні- 
мёцький рейх

Dr. agr. = döctor agronömiae <лат.> д. с.-г. н. = доктор 
сільськогосподарських наук

Dr. Dr. = döctor döctor <лат.>, zwöifacher Döktor(grad) доктор 
кількох [двох] наук

Dr. eh., Dr. e. h., Dr. E. h. = Döktor öhrenhalber почёсний док
тор (див. тж. Dr. h. с.)

Dres. = doctöres <лат.> pl від Dr.
Dr. ... habil ['doktoir ha'bi:l] döctor... habilitätus <лат.>, habil

itierter Doktor доктор ... наук
Dr. h. c. ['dokto:r ha'tse:] = döctor honöris cäusa <лат.> 

почёсний доктор
Dr.-Ing. = Döktoringenieur, Döktor der Ingenieur wissen schäften

д. t . h . = доктор технічних наук 
Dr. jur. = döctor Juris <лат.> д. ю. н. = доктор юридйчних наук 
Dr. med. = döctor medicinae <лат.> д. м. н. = доктор медйчних 

наук
Dr. med. vet. = döctor medicinae veterinäriae <лат.> д. в. н. =

доктор ветеринарних наук
Dr. оес. = döctor oeconömiae <лат.> д. е. н. = доктор 

економічних наук
Dr. paed. [ dokto:r 'pet] = döctor paedagögicae <лат.> д. п. н. 

= доктор педагогічних наук
Dr. phil. = döctor philosöphiae <лат.> д. ф. н.= доктор 

філософських наук
Dr. rer. agr. = döctor rörum agrärium <лат.> д. с.-г. н. = доктор 

сільськогосподарських наук
Dr. rer. тії. = döctor rörum militärium <лат.> д. в. н.= доктор 

військовйх наук
Dr. rer. nat. = döctor rörum naturälium <лат.> д. п. = доктор 

природознавства [природознавчих наук]
Dr. rer. pol. = döctor rörum politicärum <лат.> доктор 

політйчних наук
Dr. rer. techn. = döctor rörum technicärum <лат.> д. т. н. =

доктор технічних наук
Dr. theol. = döctor theolögiae <лат.> Döktor der Theologie

доктор богослов’я [теології] 
d. s. = das sind як от (перед перерахуванням)
DS = Dämpfschiffahrt пароплавство
dsgl. = desglöichen подібний (тому); такого роду; так само 
dt = Dözitonne ц = цёнтнер (100 кг) 
dt. = deutsch нім. = шмёцький
D. theol. = döctor theolögiae <лат.> доктор теології [бого

слов’я] (протестантської церкви)
Dtzd. = Dutzend дюжина
d. U. = der Unterzöichnete підписаний нйжче, нижче

підписаний
Dupl. = Duplikät, Duplum дубл. = дублікат, копія 
dV = Datenverarbeitung машйнна обробка даних 
d. Verf., d. Vf., D. Vf. = der Verfässer авт. = автор, упор. = 

упорядник (у примітках)
d. w. = deadweight <англ.> мор. дедвёйт, повна вантажо

підйомність (судна)
d. W. = dieser Wöche цього [того ж] тйжня 
dz = Döppelzentner ц = цёнтнер ( 100 кг) 
dz. див. dzt.
Dz. див. Doz.
dzt. = dörzeit у тедерішній [у даний] час

Е
ebd. = ebendä там же
EBRD = Europäische Bank für Wiederaufbau und Entwicklung

ЄБРР = Європейський банк реконструкції і розвитку 
ECU [e:'ky:] = European Currency Unit <англ.>. Europäische 

Währungseinheit іст. екю = європейська валютна одинйця 
ed. = 1. ödidit <лат.> вйдано (тим-то), під редакцією (та

кого-то) (напис на титульній сторінці); 2. ediert вйдано 
edd. = edidörunt <лат.> вйдано (тим-то), під редакцією (та- 

ких-то) (напис на титульній сторінці)
EDV = elektrönische Dätenverarbeitung електронна обробка 

даних
EDVA = elektrönische Dätenverarbeitungsanlage ЕОМ = 

електронно-обчйслювальна машйна, комп’ютер 
EEG = Elektroenzephalogrämm ЕЕГ = електроенцефалограма 
EFTA ['efta:] = European Free Trade Association <англ.>, 

Europäische Freihandelsassoziation іст. GABT = Євро
пейська асоціація вільної торгівлі 

eG., е. G., Е. G. = öingetragene Genössenschaft зареєстроване 
(торгово-промислове) товарйство 

EG = Europäische Gemeinschaft іст. Європейське співтова- 
рйство

EGKS = Europäische Gemöinschaft für Köhle und Stahl icm.
Європейське об’єднання вугілля і сталі 

eh., е. h., Е. h. = öhrenhalber почесний (прозвання, членство) 
ehern., ehm. = öhemalig попередній, колйшній 
eigenh. = öigenhändig власноручний
eigtl. = öigentlich а) власний, дійсний, справжній; б) власне 

(кажучи), по суті, по суті справи 
einschl. = öinschließlich включаючи; включно 
ЕК = Eisernes Kreuz іст. Залізний хрест (німецький військовий 

орден)
EKD = Evangölische Kirche in Deutschland Євангелічна церква 

Німеччини
EKG = Elektrokardiogrämm ЕКГ = електрокардіограма 
ELK = Evangölisch-Lutherische Kirche євангелічно-лютеран

ська церква
EM = Europameisterschaft спорт, першість [чемпіонат] Європи
engl. = englisch англ. = англійський
entspr. = entspröchend відповідно, у відповідності
entw. = entwöder або, чи
Entw. = Entwurf план, проект
ЕР = Europäisches Pariamönt Європейський парламент, Євро- 

парламент
Ерг, ЕРг. = Einzelpreis роздрібна ціна
ER = Euröparat Рада Європи
Erdg. = Erdgeschoß перший поверх
erg. = ergänzt доп. = доповнений; дод. = додатковий
Erg. = Ergänzung дод. = додаток
erw. = erwähnt згаданий
ESA = European Space Agency <англ.>, Europäische Wöltraum- 

behörde Європейська організація з вйвчення й освоєння 
космічного простору 

etc. = et cötera <лат.> тощо 
EU = Euröpäische Union ЄЄ = Європейський Союз 
EURATOM [oora'toim] = Europäische Gemöinschaft für Atöme- 

nergie ЄВРАТОМ = Європейське співтоварйство з атомної 
енергії

ev. = evangölisch євангелічний, лютеранський 
eV = Elektrönenvolt еВ = електрон-вольт
е. V. = öingetragener Veröin зареєстрована спілка, зареєстрова

не товарйство 
Ev. = Evangölist євангеліст 
evtl. = eventuöll можлйвий; при нагоді
EWG = Europäische Wirtschaftsgemeinschaft іст. ЄЕС = Євро

пейське економічне співтоварйство, “Спільний рйнок”
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EWS = Europäisches Währungssystem Європейська валютна 
система

Ex = Expréss eKcnpéc (потяг)
Ex. = Exemplâr прим. = примірник
exp. = expeditum <лат.> відправлено, відіслано
ЕхрІ. див. Ех.
Ez. = Einzahl грам, однина

F

f. = fôlgende (Séite) наст. стор. = наступна сторінка 
F = First Class [fœ:st] <англ.> ав. пбрший клас 
eF = Grad Fährenheit (градусів) за Фаренгейтом 
Fa. = Firma фірма
f. а. В. = frei an Bord ком. фоб = франко-борт (умова поста

чання в договорі купівлі-продажу)
Fab., Fabr. = Fabrik ф-ка = фабрика, з-д = завод 
f. a. F. = frei ab Fabrik ком. франко-завод постачальника 
f. а. Н. = frei ab Haus ком. франко-місцезнаходження 
FAI = Fédération aéronautique internationale <<pp.>, Interna- 

tionàle Veréinigung für Luftfahrt und Flugwesen ФАІ = Між
народна авіаційна федерація

FAO [ef е:'о:] = (United Nations) Food and Agriculture Organisa
tion <англ.>, Emährungs- und Làndwirtschaftsorganisation der 
Veréinten Natiônen ФАО = Продовольча і сільськогосподар
ська організація Об’єднаних Націй 

f. a. s. = free alongside ship <англ.> фас = франко уздовж 
борта судна 

Fb. див. Fab.
FB = Fràchtbrief зал. накладна; мор. коносамбнт 
FBI [еїЬі'цр] = Federal Bureau of Investigation <англ.>, Bundes

fahndungsamt ФБР = Федеральне бюро розслідувань 
(США)

Fbl. = Fôrmblatt а) формуляр; бланк; б) анкбта; облікова 
картка

FC = Fußballklub футбольний клуб
FCKW = Fluorchlorkohlenwasserstoffe хім. фреони, фторхлор- 

вуглеводні
fco = franco франко, вільний від вйтрат 
fcs. = Francs pl див. fr
f. d. = free delivery <англ.>, freie Lieferung безкоштовна 

доставка
f. d. = für den за (такого-то підписав) 
f. D. = frei Dock ком. франко-док 
FD = Fern-D-Zug швидкйй поїзд далбкого сполучення 
Fdg. = Förderung канц., ком. вимога
f. D. G. = für (den) Dienstgebrauch для службового користу

вання
FDJ = Fréie Déutsche Jugend іст. Спілка вільної німбцької 

молоді (НДР)
F. D. P. = Fréie Demokrätische Partéi ВДП = Вільна 

демократйчна партія (ФРН)
F. d. R. = für die Richtigkeit канц. (з оригіналом) згідно 
F. d. R. d. А. = für die Richtigkeit der Abschrift канц. з оригі

налом згідно
F. d. R. d. U. = für die Richtigkeit der (Unterschrift канц. підпис 

засвідчується
Febr. = Fébruar пют. -  лютий
ff = sehr fein ком. в/г, в/с = вйщий ґатунок, вйщий сорт, éKcrpa
ff. = fôlgende (Séiten) і на наступних сторінках 
F. f. = Förtsetzung folgt далі буде
fFr. = französischer Frank іст. французький франк
fg. див. flg.
FIDE [fi:'de:] = Fédération internationale des échecs <фр.>, 

Intemationâler Schâchverband ФІДЕ = Міжнародна шахова 
федерація

FIFA [fi:'fa:] = Fédération internationale de football association

<фр.>, International Federation o f Football Associations 
<англ.>, Intemationäler FußballverbandФІФА = Міжнародна 
федерація футболу

Fig. = Figur рис., мал. = рисунок; малюнок; діаграма 
FKK = Freikörperkultur нудйзм
Fla [fla:] = Fliegerabwehr, Flug(zeug)abwehr ППО = протипо

вітряна оборона
Fla-R ['fla:ra,ke:ta] = Flugabwehrrakete зенітна ракета, ракета 

класу “земля — повітря” 
flg. = fölgend наст. = наступний 
FM = Frequenzmodulation радіочастотне модулювання 
fmdl = fernmündlich за телефоном
fob [fo:p] = free оп board <англ.>, frei an Bord ком. фоб = 

франко-борт 
folg. див. flg.
f. o. q. = free on quay <англ.>, frei an Kai ком. франко-прйстань 
FP див. FPÖ
FPÖ = Freiheitliche Partei Österreichs Австрійська партія волі 
fr. = 1. Frank фр. = франк (грошова одиниця); 2. französisch див.

franz.
Fr. див. fr.
Fr. = Fränken швейцарський франк (грошова одиниця)
Fr. = Frau фрау; п. = пані
Fr. = Freitag пт. = п’ятниця
franz. = französisch фр. = французький
Frhr. = Freiherr барон
Frl. = Fräulein фрейлейн, панянка
frz. див. franz.
FS = Fächschule технікум, середній спеціальний навчальний 

заклад
FS = Frühjahrssemester веснянйй семестр 
FSV = Fußball-Sportverein футбольний клуб 
FuMSt = Funkmeßstation радіолокаційна станція 
FV = Fußballiverein ФК = футбольний клуб 
FZ = Förschungszentrum науково-дослідний центр

G
g = Gramm r = грам
G = 1. geheim див. geh.; 2. Giga- Г = гіга- (десятковий префікс 

до одиниць виміру)
G. = 1. Gewicht вага; 2. Gesetz див. Ges
gal. = gallon <англ.>, Gallöne галон (міра об*ему рідких і 

сипучих тіл в Англії, США та ін. країнах)
GAN = Generaläuftragnehmer генеральний підрядник, ген

підрядник
GATT [gat] = General Agreement on Tariffs and Trade <англ.>, 

Allgemeines Zöll - und Händelsabkommen іст. ГАТТ = 
Генеральна угода про тарйфи і торгівлю

G.-Aufl. = Gesämtauflage друк, загальний наклад 
Gbf, Gbhf = Güterbahnhof зал. товарна станція 
gbr див. gebr.
geb. = gehören 1. нар. = народйвся, народйлася (тоді-то); 2.

уроджена (перед дівочим прізвищем) 
gebr. = gebräuchlich ужйваний, звичайний, прййнятий 
Gebr. = Gebrüder 6р.= братй (перед прізвищем) 
gefl. = gefällig(st) будь ласка; якщо завгодно
geg. = gögen 1. проти; 2. за, взамін
gegr. = gegründet засн. = засновано (тоді-то)
geh. = geheim таємно (гриф на документах)
Geh. = 1. Geheimsache таємна справа, секретний документ; 2.

Gehilfe помічнйк; асистент 
gek. = gekürzt скор. = скорочений 
gern. = gemäß згідно; у відповідності (з чимось) 
gen. = 1. genännt вищеназваний, вищезгаданий; 2. genehmigt 

схвалено, дозволено; погоджено 
Gen. = 1. Generäl ген. = генерал; 2. Gän/f/V родовий відмінок 
gepr. = geprüft перевірено
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gepr. u. gen. = geprüft und genehmigt проглянуто і схвалено 
Ges. = 1. Gesellschaft товарйство, компанія; 2. Gesetz закон 
gesch. = geschieden розлучений (про подружжя)
Gesch. = Geschäft фірма, підприємство, торговий дім, справа 
ges. gesch. = gesetzlich geschützt охороняється законом 
gest. = gestörten пом. = помер, померла {тоді-то)
Ges. W. = gesämmelte Wärke зібрання творів
gew. = gewöhnlich звичайно
Gew. = Gewicht вага
gez. = gezeichnet підписав (такий-то)
GF = Geschäftsführer керуючий; директор-розпорядник;

відповідальний секретар 
gg. = gägen проти
GG = Grundgesetz Основнйй закон, конституція
G. G. див. ges. gesch.
ggf., ggfs. = gegebenenfalls при нагоді, за певних умов; за 

необхідності
ggs. = gegensätzlich протилежний 
gl. N. = gleichen Nämens однойменний 
gltd = geltend дійсний, якйй набрав чйнності 
GM = Gebräuchsmuster промисловий зразок 
GmbH, G. m. b. H. = Gesellschaft mit beschränkter Häftung TOB 

= товарйство з обмеженою відповідальністю 
GMT = Greenwich Mean Time <англ.> час за Грйнвічем 
got. = götisch готський 
gpr. = geprüft перевірено
gr. = 1. grätis <лат.> безкоштовно, безоплатно; 2. griechisch 

див. grch.
Gr. = 1. Greenwich <англ.> за Грйнвічем; 2. Gros ком. грос {12 

дюжин)
grch. = griechisch грецьк. = грецький
gr.-kath. = griechisch-kathölisch греко-католйцький, уніатсь

кий {про церкву)
Gs = 1. Gleichstrom ел. постійний струм; 2. Gesämmelte 

Schriften (повне) зібрання творів 
gsch. див. gesch.
Gschf. див. GF
gschr. = geschrieben напйсаний 
gschtl. = geschichtlich історйчний 
Gsdtr. = Gesändte(r) посланник
GSSD = Gruppe der sowjetischen Sträitkräfte in Däutschland

Група радянських військ у Німеччині {до 1989р.)
GUS = Gemeinschaft der unabhängigen Stäaten СНД = 

Співдружність незалежних держав 
GVS = Gehäime Verschlußsache секретний документ 
GW = Gigawatt фіз. ГВт = гігават 
gz. див. gez.
Gz = Güterzug товарний потяг

H
h = 1. Hekto- г = гекто- {десятковий префікс до одиниць 

виміру); 2. höra <лат.>, Stunde г. = годйна 
Н = Hoch метео антициклон
H. = Heft вип. = вйпуск; (окремий) номер {журналу); брошура 
ha = Hektär і швейц. Hektäre га = гектар
h. а. = 1. hoc änno <лат.> ц. р. = цього року; 2. huius änni 

<лат.> цього року 
habil, див. Dr.... habil
HAN = Häuptauftragnehmer генпідрядник, генеральний під

рядник
hb. = halb половйнний 
Hb = Hämoglobin гемоглобін 
Hb. див. Hdb.
Hbf. = Häuptbahnhof центральний вокзал
h. c. = honöris cäusa <лат.> почесний; див. Dr. h. c.
Hdb. = Händbuch довідник 
Hdschr. див. Hs.

Hdwb. = Händwörterbuch словник, довідник
h. e. = hoc est <лат.> тобто
hebr. = hebräisch давньоєврейський
HF = Höchfrequenzрад. висока частота
hg. = heräusgegeben вид. = вйдано (там-то, тоді-то);

вйдано під редакцією {такого-то)
Hg. = Heräusgeber авт. = автор; відп. ред. = відповідальний 

редактор
HGB = Händelsgesetzbuch Торговельний кодекс 
НН = Händelshochschule вйще торговельне [комерційне] 

учйлище, інститут торгівлі
H. Н. = Härren пани
НІ = Hälbinsel п-в = півострів
HiFi, Hifi [ 'h^p 'f^] = high fidelity <англ.> рад. високоякісне 

відтворення {характеристика високоякісної звуковід- 
творюючої апаратури)

HIV = human immunodeficit virus ВІЛ = вірус імунодефіцйту 
людйни

hj. = hälbjährlich піврічний 
Hj. = Hälbjahr півріччя
HJ = Hitlerlugend іст. гітлерюгенд {молодіжна організація у  

фашистській Німеччині) 
hl. = häilig св. = святйй 
h. І. = hoc Ібсо <лат.> на цьому місці 
hll. = häilige святі
h. m. = huius mänsis <лат.> цього місяця 
Hptst. = Häuptstadt столйця
Hr. = Herr п. = пан
Hrn. = Herrn п-ну = пану {такому-то) 
hrsg. = heräusgegeben див. hg.
Hrsg. = Heräusgeber див. Hg.
Hs. = Händschrift рукопис 
Hss. pl від Hs. і Hdschr.
HTA = Häupttelegrafenamt центральний телеграф 
HV = Häuptverwaltung головне управління 
Hz = Hertz фіз. Гц = герц

І
i. = in, іт у, в
і. А., І. А. = im Äuftrag(e) за дорученням
IAEA = International Atomic Energy Agency <англ.>, Inter- 

nationäle Atömenergie-Agentur MАГАТЕ = Міжнародне 
агентство з атомної енергії 

і. Allg. = im Allgemeinen загалом, у цілому 
IAO = Internationäle Arbeitsorganisation МОП = Міжнародна 

організація праці
і. А. и. і. V. = im Auftrag und in Verträtung за уповноваженням і 

в порядку виконання обов’язків 
ib. = ibidem <лат.> там же
IBCG = Internationäler Bund Christlicher Gewärkschaften іст.

Міжнародна конфедерація християнських профспілок 
ibid. див. ib.
IBRD = International Bank for Reconstruction and Development 

<англ.>, Internationäle Bank für Wiederäufbau und Entwicklung 
МБРР = Міжнародний банк реконструкції та розвитку 

IC = Intercity-Zug поїзд-експрес
ІСАО [3£si:e:'o:] = International Civil Aviation Organization 

<англ.>, Internationäle Organisatiön für Zivilluftfahrt IKAO = 
Міжнародна організація цивільної авіації 

ICBM = intercontinental ballistic missile <англ.>, Interkontinen- 
tälrakete МБР = міжконтинентальна балістйчна ракета 

id. = Idem <лат.> той же, те саме 
і. D. = im Durchschnitt у середньому 
і. е. = id est <лат.> тобто
I. Е. = Internationäle Einheit мед. міжнародна одинйця {виміру) 
і. Е. gez. = im Entwurf gezäichnet оригінал підписано
і. е. S. = im ängeren Sinne у вузькому сенсі {слова); власне
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IFC = International Finance Corporation <англ.>, Internationale 
Finanzierungs-Gesellschaft МФК = Міжнародна фінансова 
корпорація

і. g. = im gänzen у цілому
IG = Interessengemeinschaft об’єднання, концерн, пул 
IGB див. АСІ
IHK = Industrie- und Händelskammer ТПП = Торгово-про

мислова палата
IHK = Intemationäle Händelskammer МТП = Міжнародна 

торговельна палата
IHS = Ingenieurhochschule вйще інженерне учйлище, ВТНЗ = 

вйщий технічний навчальний заклад 
IKRK див. IRKK 
ill. = illustriert ілюстрований
ILO = International Labour Organization <англ.>, Intemationäle 

Arbeitsorganisation МОП = Міжнародна організація праці 
IMF = International Monetary Fund <англ.>, Internationäler 

Währungsfonds МВФ = Міжнародний валютний фонд 
ІМО = International Maritime Organization <англ.>, Intemationäle 

Seeschiffahrtsorganisation ІМО = Міжнародна морська 
організація 

incl. див. inkl.
Ind. = Index індекс
lng. = Ingenieur інж. = інженер
lnh. = Inhaber власник 
inkl. = inklusive включно
IOC [i:o:'tse: / 3£:o:'si:] = International Olympic Committee 

<англ.>, Internationäles Olympisches Komitee MOK = 
Міжнародний олімпійський комітет 

ЮК див. ЮС
IPU = Interpariamentärische Uniön Міжпарламентський союз 
IQ = Intelligenzquotient інтелектуальний коефіцієнт 
і. R. = im Ruhestand у відставці
IRK = Internationäles Rötes Kreuz МЧХ = Міжнародний 

Червоний Хрест
IRKK = Internationäles Rotes-Kräuz Komitee = Міжнародний 

комітет Червоного Хреста
IS = 1. Ingenieurschule інженерне учйлище, технікум; 2. inte

grierte Schältung елн. IC = інтегральна схема 
і. S. = im Sinne у значенні (чогось)
ISB = Internationäler Studäntenbund МСС = Міжнародна 

спілка студентів
ISO = Intemationäle Standardisierungsorganisation ICO = 

Міжнародна організація зі стандартизації 
it. = item <лат.> канц. також, теж, так само; далі 
IUCN = International Union for Conservation of Nature and 

Natural Resources <англ.>, Intemationäle Uniön zur Erhältung 
der Natur und der natürlichen Hilfsquellen Міжнародний союз 
охорони природи і природних ресурсів 

і. и. F. = im umgekehrten Fälle в іншому разі 
I. V., І. V. = in Verträtung за (перед підписом)
І. V., І. V. = in Völlmacht за уповноваженням 
IVG = Intemationäle Veräinigung der Gewärkschaften МОП = 

Міжнародне об’єднання профспілок 
і. W. = in Wörten прописом
IWF = Internationäler Währungsfonds МВФ = Міжнародний 

валютний фонд
I. w. S. = im wäiteren Sinne у широкому сенсі (слова)

J
Jahrb. = див. Jb.
Jahrg. = див. Jg.
Jan. = Jänuar січ. = січень 
Jb. = Jährbuch щорічник 
Jbb. = Jährbücher pl від Jb.
Jg. = Jährgang а) рік народження; б) призовникй (одного року 

народження); в) вйпуск (учнів); г) врожай (якогось) року; д)

рік видання (газети, журналу)
Jgg. = Jährgänge pl від Jg.
Jh. = Jahrhundert er. = століття, сторіччя 
J. K. = Juliänischer Kaländer юліанський календар (старий 

стиль)
J . -Nr. = Journälnummer реєстраційний номер
j. Р. = juristische Persön юридйчна особа 
jr. див. jun.
ju. K. див. J. К.
jun. = junior <лат. > молодший, син (після власного імені) 
jur. = juristisch юр. = юридйчний

К
k = Karät кар. = карат (міра ваги дорогоцінних каменів, рівна 

0.2 г)
k = Kilo- к = кіло- (десятковий префікс до одиниць виміру)
К = Kälvin фіз. К  = кельвін 
Кар. = Kapitel розд. = розділ (книжки) 
kath., kathol. = kathölisch католйцький 
kB = Kilobyte кілобайт
KB = 1. Körperbeschädigte(r) інвалід; 2. Kriegsbeschädigte(r)

інвалід війнй
kcal = Kilokalorie фіз. ккал = кілокалорія
k. D., K. D. = kulturgeschichtliches Dänkmal культурно-істо- 

рйчний пам’ятник
Kdo. = Kommändo командування; команда 
KDVR = Koreänische Demokrätische Völksrepublik КНДР = 

Корейська Народно-Демократйчна Республіка 
KF = kläine Fahrt мор. найменший хід 
kfm. = käufmännisch торг. = торговельний, комерційний 
Kfm. = Käufmann торговець, комерсант, купець 
Kfz = Kräftfahrzeug автомобіль 
kg = Kilogramm кг = кілограм
KG = Kommanditgesellschaft ком. командйтне товарйство, 

товарйство на довірі 
kgl. = königlich королівський 
Kgl. = Königlich королівський (у назвах і титулах) 
kHz = Kilohertz фіз. кГц = кілогерц 
kJ = Kilojoule [-,cb;u:l] фіз. кДж = кілоджоуль 
k. J. = künftigen Jähres у наступному році, наступного року 
Kj. = Kaländerjahr календарний рік 
KKW = Kernkraftwerk AEC = атомна електростанція 
kl = Kiloliter кл = кілолітр 
Kl. = Klässe кл. = клас; розряд 
km = Kilometer км = кілометр
k. М. = künftigen Mönats у наступному місяці, наступного 

місяця
km/h = Kilometer е Stunde км/год = (стількись) кілометрів на 

годйну
kn = Knöten (морськйй) вузол (одиниця виміру швидкості) 
к. о. = knockout [nok'aut] <англ.> у нокауті
K. о. = Knockout [nok'aut] <англ.> нокаут (бокс)
КоІІ. = Kolläge, Kollägin колега
Kolln. = Kollägen, Kolleginnen колеги
КОМ [kom] = Kräftomnlbus автобус
Komm. = Kommissiön комісія
Komp. = Kompanie K° = компанія (комерційна)
Korr. = 1. Korrespondent кор. = кореспондент; 2. Korrigända 

помилкй, спйсок помилок 
KP = Kommunistische Partäi комуністична партія 
К. Р. = Kleinpackung роздрібна упаковка 
KPdSU = Kommunistische Partäi der Sowjätunion іст. КПРС = 

Комуністична партія Радянського Союзу 
Kpt. = Kapitän капітан 
Kr, Kr. = Kreis р-н = район; округ 
Krad [krat] = Kräftrad мотоцикл 
Krs див. Kr
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Krst = Kreisstadt районний центр
Kt. = 1. Kantön кантон (у Швейцарії); 2. Karätdue. k
Kto. = Könto бухг. конто
Kurp. = Kurpackung фарм. дозована упаковка ліків (розрахо

вана на повний курс лікування) 
kV = Kilovolt ел. kB = кіловольт 
KV = Kartöllverband картель (об'єднання) 
kVA = Kilovoltampere ел. кВ-А = кіловольт-ампер 
KVO = Kräftverkehrsordnung правила руху автомобільного 

транспорту
kW = Kilowatt фіз. кВт = кіловат
kWh = Kilowattstunde фіз. кВт-г = кіловат-годйна
KZ = Konzentratiönslager концентраційний табір, концтабір

L
1 = 1. Liter л = літр; 2. lies! див. = дивйсь
І. = links ліворуч; наліво
І. А. = läut Angaben згідно з наявними даними 
L. А. М. = Liberälium Artium Magister <лат.> магістр вільних 

мистецтв
landw = ländwirtschaftlich с.-г.= сільськогосподарський 
Ib. = llbra <лат.> ф.= фунт (німецька міра ваги)
І. В. = läut Bericht відповідно до повідомлення 
Lb. Luftpostbrief(sendung) лист авіапоштою; авіапоштове 

відправлення
І. с. = löco citäto <лат.> у зазначеному місці
LCD = liquid crystal display <англ.>, Flüssigkristallanzeige елн.

індикатор на рідкйх кристалах 
Ldkr. = Ländkreis район, округ 
led. = lädig неодружений, холостйй; незаміжня 
lfd. = läutend поточний (напр.,рік)
lfd. J. = 1. läutenden Jähr(e)s ц. р. = цього року; п. р. = поточ

ного року; 2. läutendes Jahr поточний рік 
lfd. М. = 1. läutenden Mönats ц. м. = цього місяця; 2. läutender 

Mönat поточний місяць
lfd. Nr. = 1. läutende Nummer порядковий номер; 2. läutender 

Nummer за [під] порядковим номером 
lfm = läutendes Mäter пог. м = погонний метр 
lg = Logarithmus мат. десятковий логарйфм 
Lg. = Lösung хім. розчин 
Lgn. = Lösungen рі від Lg. 
lim = Limes мат. гранйця 
liq. = Liquor рідина 
Liq. = Liquidatiön ліквідація 
Lit. = Literatur літ. = література 
I. J. див. lfd. J.
LKr. див. Ldkr.
Iks. = links ліворуч; уліво
LKW, Lkw = Lästkrattwagen вантажний автомобіль 
1.1. = löco laudäto <лат.> у зазначеному місці 
І. М. див. lfd. М.
IMG = läichtes Maschinengewehr ручнйй кулемет 
LMKU = Läng-, Mittel-, Kurz- und Clltrakurzwellen-(bereich) діа

пазон довгих, середніх, коротких і ультракоротких хвиль 
In = logarithmus naturalis <лат.> натуральний логарйфм 
LN = ländwirtschaftliche Nutzfläche сільськогосподарська 

площа
loc. cit. див. І. с.
log = Logarithmus мат. логарйфм
log nat див. In
Lp = Luftpost авіапоштою
LP = Längspielplatte довгограюча платівка
Lpz. = Leipzig Лейпциг
LR див. LdRt
I. s., L. S. = löco sigllli <лат.> канц. замість печатки 
LSD = 1. Liberäler Studäntenbund Deutschlands Ліберальна сту

дентська спілка Німеччини 2. Lysärgsäurediäthylamid ЛСД

(наркотик)
LSG = Ländschaftsschutzgebiet ландшафтний заповідник 
LSI = Large Scale Integration <англ.>, Großintegration елн.

високий ступінь інтеграції 
lt. = läut згідно, у відповідності до..., за 
LT = Ländtag ландтаг, парламент землі (ФРН, Австрія) 
luth. = lutherisch лютеранський, протестантський 
LX = Schmûckblattelegramm телеграма на художньому бланку 
LZ = Lûxuszug поїзд-люкс

М
m = 1. Méter м = метр; 2. МІІІі- м = мілі- (десятковий префікс 

до одиниць виміру)
р [ту:] = Mikro- мк = мікро- (десятковий префікс до одиниць 

виміру)
т .  = 1. Méile мйля; 2. mérke відзнач, поміть, завваж; 3. mit з, зі 
М = 1. Mächzahl, Mächsche Zahl фіз. M-число, число Маха; 2. 

Mark іст. марка (грошова одиниця)', 3. Mega- M = мега- 
(десятковий префікс до одиниць виміру)

M. = Méile миля
М = 1. Mitte центр, середина; 2. Monsieur [mo'sjo:] <фр.> месьє, 

пан (звичайно перед прізвищем)
М. = Mönat (календарний) місяць 
т А  = Milliampere ел. мА = мшампёр 
т .  Ä. = mit Änderungen зі змінами
МА = 1. Mittelalter серёдш вікй, середньовіччя; 2. Möndaufgang 

схід місяця
MAD = Militärischer Abschirmdienst військова контррозвідка 

(ФРН)
Mag. = Magister магістр
m. A. n. = méiner Ansicht nach на мою думку, на мій погляд
m. a. W. = mit änderen Wörten іншими словами; інакше кажучи 
Mb. = Méeresbucht (морська) затока 
MB = Mégabyte мегабайт
mbH, m. b. H. = mit beschränkter Häftung з обмёженою 

відповідальністю (про компанію)
Mbyte = Mégabyte мегабайт
m. с. = ménsis curréntis <лат.> y поточному місяці, поточ

ного місяця
m. D. = méines Dafürhaltens на мою думку 
Md. = 1. Mitglied член (организації)', 2. Milliarde млрд. = мільярд 
MD = 1. Maximäldosis мед. максимальна доза; 2. Mönat- 

sdurchschnitt середньомісячний рівень 
m. d. В. = mit der Bitte канц. з проханням 
MdB = Mitglied des Bundestags депутат бундестагу 
mdl = mündlich усно, словёсно
MdL = Mitglied des Ländtags депутат ландтагу (ФРН, Австрія) 
m. d. R. = mit dem Ränge y званні, y чйні, y ранзі 
M. d. R. = Mitglied des Réichstags іст. депутат рейхстагу 
mdst. = mindestens принаймні, щонаймёнше, мінімум, не 

менш
m. Е. = méines Eràchtens на мій погляд 
MESZ = mitteleuropäische Sömmerzeit середиьоевропёйський 

літній час
met. = meteorolögisch метеорологічний
MeV = Megaelektronenvolt фіз. MeB = мегаелектрбн-вольт
MEZ = mitteleuropäische Zeit середньоевропёйський час
m. f. W. = mit fölgenden Wörten наступними словами
mg = Milligramm мг = міліграм
MG, Mg = Maschinengewehr кулемёт
MG = Mößgerät вимірювальний прйлад
M. G. = Molekulârgewicht фіз. молекулярна вага
Mgl. див. Mitgl.
Mh. = Mönatsheft число журнала (який виходить щомісяця) 
m. H. H. = méine Hérren панове (звертання) 
m. Hr. = mein Herr пане (звертання)
MHz = Mégahertz рад. МГц = мегагёрц
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Mi. = Mittwoch сер. = середа 
Mill. див. Mio.
min = Minute хе. = хвилйна 
min. = minimai мінімальний; мінімум 
Mio. = Miliiôn млн. -  мільйон 
Mitgl. = Mitglied член (организації)
Mitt. = Mitteilungen повідомлення, звістки
Mj. = Minderjährige^) неповнолітній; неповнолітня особа
ml = Milliliter мл = мілілітр
Mlle. / швейц. Mlle = Mademoiselle [mad(a)mQ£'zd] <фр.> 

мадемуаз0ль, панянка (перед прізвищем незаміжньої жінки) 
Mlles, і швейц. Mlles = Mesdemoiselles [med(a)mQ£'zd] <фр.> 

pi від Mlle.
mm = Millimeter мм = мілім0тр
m. m. = mutâtis mutàndis <лат.> з відповідними змінами 
Mm = Mikrométer мкм = мікром0тр, мікрон 
MM. = Messieurs [me'sjo:] <фр.> панй (при перерахуванні прі

звищ чоловіків)
Mme. і швейц. Mme = Madame [ma'dam] <фр.> мадам, пані 

(перед прізвищем заміжньої жінки)
Mmes, і швейц. Mmes = Mesdames [mo'dam] <фр.> pi від Mme. 
m. M. n. = méiner Méinung nach на мою думку, на мій погляд 
Mo. = Môntag пн. = понеділок 
MO = Mégaohm ел. МОм = мегом
mod. = 1. modâl грам, модальний; 2. modérn сучасний; 3.

moderàto <іт.> муз. модерато, помірковано 
MOPS = maschinenorientierte Programmiersprache машино- 

орієнтована мова програмування 
m. о. w. = mehr öder wéniger більш-менш 
M. о. W. = Muster ôhne Wert зразок без оголошення цінності 

(поштове відправлення)
MOZ = mittlere Ôrtszeit місц0вий час 
m. р. = manu prôpria <лат> власноручно 
МРі [em'pi:] = Maschinenpistole ПК = пістол0т-кулем0т; 

автомат (розм.)
Mr. = Mister <англ> м-р = містер, пан (перед прізвищем 

чоловіка)
Mrd. див. Md.
Mrs. = Mistress [ misis] <англ.> місіс, пані (перед прізвищем 

заміжньої жінки)
ms = Millisekunde мс = мілісекунда
m. s., M. S. = memoriae sacrae <лат> світлої пам’яті
m/s = Méter je Sekunde м/сек = метр на секунду
MS = Motorschiff теплохід
Mschr. = Maschinenschrift машинопйсний текст
Mschr. = Mônatsschrift щомісячне видання
Msgr. = Monsignore <іт> див. Mgr.
mtl. = mônatlich щомісячно, щомісяця, кожен місяць
mul = mit dem Ührzeigeriauf за годинниковою стрілкою
mV = Millivolt ел. мВ = мілівольт
MV = 1. Mégavolt ел. МВ = мегавольт; 2. Mitgliederversammlung

загальні збори чл0нів (якоїсь організації) 3. Mitverfasser(in) 
співавтор (книжки)

MVR = Mongôlische Vôlksrepublik МНР = Монгольська 
Народна Республіка 

mW = Milliwatt фіз. мВт = міліват
m. W. = méines Wissens наскільки мені відомо, за моїми 

відомостями
MW = Mégawatt фіз. МВт = мегават
MWSt., MwSt. = Méhrwertsteuer ек. ПДВ = податок на додану 

вартість
N

n = nàno- нано- (десятковий префікс до одиниць виміру)
N = Nôrd(en) = північ, норд
Nachf. = Nâchfolger спадкоємець, спадкоємці (у назві фірми) 
nachm. = nàchmittags після обіду, пополудні, у другій 

половйні дня

nachr. = nächrichtlich телеграфом, телефоном 
näml. = nämlich а саме; тобто
NASA ['na:sa:] = National Aeronautics and Space Administration 

<англ.>, Nationäle Luft- und Räumfahrtbehörde НАС А =
Національне управління з аеронавтики і дослідження 
космічного простору (США)

nat. Gr. = natürliche Größe, in natürlicher Größe натуральна 
величина, натуральної величинй, у натуральну величину 

NATO ['na:to:] = North Atlantic Treaty Organization <англ.>, 
Nord-Atläntikpakt-Organisation HATO = Організація 
Північноатлантйчного договору 

NB., NB = notabene <лат> = нотабене 
n. Br. = nördlicher Breite півн. ш. = північної широтй 
Nchf. див. Nachf.
n. Chr. (G.) = nach Christo, nach Christus, nach Christi Gebürt P.

X. = (такий-то рік) від Різдва Христового; н. е. = нової ери 
ndl. = niederländisch нідерландський, голландський 
NE-Metall = Nichteisenmetall кольоровий метал 
NF = Niederfrequenz рад. НЧ = низька частота 
n. f. D. = nur für den Dienstgebrauch (тільки) для службового 

користування
n. J. = nächsten Jähres наступного року 
nm = Nänometer нм = нанометр
n. М. = 1. nach Muster за зразком; 2. nächsten Mönats

наступного місяця
N. N. = nömen näscio <лат> невідомий, хтось
NNO = Nordnordöst північно-північно-схід, норд-норд-ост
NNW = Nordnordwest північно-півш'чно-захід, норд-норд-вест
NO = Nordöst ПС = північний схід, норд-ост
nö. = niederösterreichisch нижньоавстрійський
NÖ = Niederösterreich Нйжня Австрія
NOK = Nationäles Olympisches Komitee HOK = Національний 

олімпійський комітет 
nördl. Br. див. п. Вг.
Not. 1. Notar нотаріус; 2. Notariat нотаріальна контора 
Nov. = November листопад
NPD = Nationäldemokratische Partei Deutschlands НДП =

Націонал-демократйчна партія Німеччини 
Nr. = Nummer (порядковий) номер 
Nrn. = Nummern pl від Nr.
NRT = Nettoregistertonne мор. HPT = нетто-реєстрова тонна 
NRW = Nördrhein-Westfälen Північний Рейн-Вестфалія (земля 

у ФРН)
NS. = Nächschrift прйписка, постскрйптум 
NSDAP = Nationälsozialistische Deutsche Arbeiterpartei icm. 

НСДАП = Націонал-соціалістська робоча партія Німеч
чини (офіційна назва гітлерівської партії)

NSG = Naturschutzgebiet заповідник
n. St. = neuer Stil, neuen Stils н. ст. = новйй стиль, за новйм 

стйлем, нового стйлю
N. Т. = Neues Testament Новйй За(по)віт
NW = Nordwest(en) ПЗ = північний захід, норд-вест

О
o. = див. ob. 
о. = див. od.
О = Öst(en) С, с. = схід, ост
о. а. = öben ängeführt вищенаведений
OAS [o:e:'es] = Organization of American States <англ.>у 

Organisatiön der amerikänischen Stäaten ОАД = Організація 
американських держав

OAU [o:a:'u: і o:e: ju:] = Organization of African Unity <англ> , 
Organisatiön der afrikänischen Einheit ОАЄ = Організація 
африканської єдності 

ob. = öben нагорі
о. В. = öhne Befund мед. без діагнозу 
OB = Öberbürgermeister обер-бургомістр
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Obb. = Öberbayem Верхня Баварія
OBG = Öberstes Bundesgericht Верховний федеральний суд 

(ФРН)
Oblt. = Öberleutnant ст. л-т = старший лейтенант
Obst. = Öberst полковник
Obstlt. = Öberstleutnant підполковник
od. = öder або
о. е. = öbenerwähnt вищезгаданий 
OEZ = osteuropäische Zeit східноєвропейський час 
Offfz. = Offizier офіцер 
Ofr. = Öberfranken Верхня Франконія 
o. g., о. gen. = öbengenannt вищезгаданий 
OHG = öffene Händelsgesellschaft відкрйте торговельне 

товариство
o. k., О. К. [o'ke:] = okay <англ.> все в порядку; о’кей (розм.)
Okt. = Oktöber жовт. = жовтень
ö. L. = östlicher Länge геогр. с. д. = східної довгота
ONO = Ostnordöst(en) схід-північно-схід, ост-норд-ост
о. О. = öhne Öbligo ком. без зобов’язань
oö = öberösterreichlsch верхньоавстрійський
OÖ = Öber Österreich Верхня Австрія
о. ö. Prof. = ördentlicher öffentlicher Profössor ординарний 

професор
о. О. u. J. = öhne Ort und Jahr без місця і без року видання, рік 

і місце видання не зазначені
о. Р. = ördentlicher Profössor ординарний [штатний] професор 
Op. = Operatiön а) військ, операція; б) мед. операція; в) мед. 

Operatiönssaal операційна
OPEC ['о:рєк і o:pe:e:4se:] = Organization of the Petroleum 

Exporting Countries <англ.>, Organisatiön der ördölex- 
portierenden Länder ОПЕК = Організація краін-експортерів 
нафти

Opf. = Öberpfalz Верхній Пфальц 
O. Prof. див. о. Р.
о. r. = owner’s risk <англ.> на рйзик власника (умова 

страхування)
OR = Olympischer Rekörd олімпійський рекорд 
ord. = ördentlich дійсний; штатний; ординарний 
ÖRK = ökumenischer Rat der Kirchen ВРЦ = Всесвітня рада 

церков
ORZ = Organisatiön- und Röchenzentrum ОЦ = обчйелюваль- 

ний центр
öS = öhne Schäffner без кондуктора
OS = Öberschule середня школа
ös, ÖS = österreichischer Schilling див. S
OSO -  Ostsüdöst(en) схід-південно-схід, ост-зюйд-ост
östl. L. див. ö. L.
OSZE = Organisatiön für Sicherheit und Zusämmenarbeit in 

Euröpa ОБСЄ = Організація з безпеки і співробітництва в 
Європі

o. V. = öhne Verzögerung без зволікань
O. v. D. = Offizier vom Dienst черговйй офіцер, черговйй по 

частйні
OZ = Oktänzahl хім. октанове число

Р
р = 1. piano <іт.> муз. піано, тйхо; 2. Punkt друк, пункт; 3. 

Реппу/Репсе <англ.> (новйй) пенні, (стільки-то) новйх 
пенсів (англійська дрібна монета після 1971 р.)

p. = pägina <лат.>, Söite стор. = сторінка; номер сторінки; 
друк, колонцйфра

Р = 1. Pärkplatz стоянка автомашйн; 2. Pörsonenzug паса- 
жйрський потяг

P. = 1. Pästor пастор; 2. Päter патер, отець (перед ім'ям 
католицького священика)

ра. = prima найвйщої якості; першокласний, першосортний 
р. а. = pro änno <лат.> на рік, за рік, річнйй

р. А. = per Adrésse за (такою-то) адр0сою 
PA = Personàlausweis посвідка про особу 
р. adr. австр. див. р. А. 
рад. = pägina див. р.
р. а. р. = росо a росо <іт.> муз. поступово 
part. = parterre [-ter] <фр.> (що розташований) на нйжньому 

[népuiOMy] поверсі
Part. = Parterre [-ter] нйжній [пбрший] поверх 
pass. = pàssim <лат> усюди; місцями
р. с. = 1. pro céntum <лат.>, Prozent відсоток, проц0нт; 2. per 

cassa <іт.> сплата готівкою
PC = Personàicomputer ПК = персональний комп’ютер, 

персональна ЕОМ
р. Chr. (n.) = post Christum (nâtum) <лат.> P. X. = (такий-то 

рік) від Різдва Христова; н. е. = нової épn 
P. D. = Privàtdozent приват-доц0нт 
р. е. = per exémplum <лат.> напр. = напрйклад 
Pf = Pfénnig іст. пфеніг 
Pf. = Pfàrrer свящбник, пастор
PF = Pöstfach п/с = поштова скрйнька, а/с = абонем0нтна 

скрйнька
Pfd. = Pfund ф. = фунт (одиниця ваги)
Pfd. St. = Pfund Stérling (знак £) ф. ст. = фунт стерлінгів 
pH = pöndus hydrogénii <лат.>, Wässerstoffionenkonzentration 

показник концентрації іонів водню 
pharm. = pharmazéutisch фармацевтйчний 
Pkt. = Punkt а) точка; б) пункт; в) спорт, очко 
PKW, Pkw = Persönenkraftwagen легкова (авто)машйна, 

легковйй автомобіль
PLO = Palestine Liberation Organization <англ.>, Palästinön- 

sische Befréiungsorganisation ОВП = Організація вйзволен- 
ня Палестйни

PLZ = Pöstleitzahl поштовий індекс
р. т .  = 1. post meridiem <лат.> пополудні; 2. post mörtem

<лат.> nocMépTHo; 3. pro mille <лат> (знак %о) на тйсячу, 
з тйсячі, проміле, тйсячна частка (якогось числа)

Рої. = Polizéi поліція
Pos. = Positiön позйція, пункт (напр., кошторису) 
рр = pianissimo <іт.> муз. піанісімо, дуже тйхо 
рр. = pérge, pérge <лат.> і т. ін. = і такб інше, і т. п. = і тому 

подібне, і т. д. = і так далі, тощо 
р. р. = per procura <іт.> за дорученням 
РР. = Pâtres отці (при перерахуванні імен католицьких 

священиків) 
рра. = див. р. р.
ppp = pianississimo <іт.> муз. зовсім тйхо 
prakt. Arzt = prâktischer Arzt практикуючий лікар, лікар 

широкого профілю 
Präs. = Präsidönt голова, президбнт
Prim. = Primârius а) головнйй лікар лікарні (в Австрії, Швей

царії); б) старший пастор; в) népuia скрйпка (оркестру) 
Priv.-Doz. див. P. D.
Prof. = Profössor проф. = профбсор
PROM [prom] = programmable read-only memory <англ.>, pro

grammierbarer ROM комп. ППЗП = програмувальна 
постійна пам’ять, програмувальний ПЗП 

prot. = protestäntisch рел. протестантський 
Prov. = Provinz провінція, край, область 
PS = Pfördestärke фіз. к. с. = кінська ейла 
P. S., PS = Postsknpt(um) постскрйптум, прйписка до лйста 
PSF = Pöstschließfach п/с = (абонбнтська) поштова скрйнька 
PSW = Pumpspeicherwerk ГАЕС = гідроакумулювальна 

електростанція
р. t. = pro tömpore <лат.> на сьогоднішній день, поки, 

тимчасово
PVC = Polyvinylchlorid ПВХ = полівінілхлорйд 
pxt. див. ріпх.



-  761 -

Q
q = австр. Dôppelzentner ц = цбнтнер ( 100 кг)
q. е. d. = quod érat demonstràndum <лат> що і було потрібно

ДОВ0СТИ
qkm = Quadràtkilometer кв. км = квадратний кілометр 
qm = Quadràtmeter кв. м = квадратний метр
q. s. див. qu. s.
QS = Quécksilbersâule ртутного стовпа
qt. = Quart <англ> кварта, чверть (міра об’єму)
Qu. = 1. Quartàl кв.= квартал (року); 2. Quartier кв. = квартйра; 

3. Quélle джерело
q. V. = quod vide(as) <лат> див. = дивись

R
r = Ràdius мат. радіус
г. = rechts праворуч, направо
R, r = Röntgen фіз. Р = рентген
R = 1. див. г; 2. recommandé <фр.> рекомендоване (штамп на 

поштовому відправленні); 3. Grad Réaumur <фр> (градусів) 
за Реомюром

rad = Radiânt мат. рад = радіан
RAF = Rote Armée Fraktion Фракція “Червоної Армії” (теро

ристична організація в ФРН)
RAM [rem] = random access memory <англ.>, Diréktzugrif- 

fsspeicher комп. пам’ять [ЗП] з довільною вйбіркою 
RBD = Réichsbahndirektion управління залізнйць (НДР; з 1990 

р. — у східних землях ФРН) 
rd. = rund приблйзно, майже, блйзько 
Red. = Redaktiôn редакція 
ref. див. reform.
Ref. = 1. Référât від. = відділ (установи); 2. Referént рефербнт; 

3. Referendàr стажйст
reform. = reformiert рел. реформатський, кальвіністський, 

цвінгліанський 
Reg. = Regierung уряд
RegR, Reg.-Rat = Regierungsrat урядовий радник (старший 

державний чиновник у ФРН)
Rel. = Religiôn релігія, віросповідання
resp. = respektive відповідно; або, і; відносно
RF = République française <фр.> Французька Республіка
Rgt. = Regimént п. = полк
RGW = Rat für Gégenseitige Wirtschaftshilfe іст. РЕВ Рада 

Економічної Взаємодопомоги
Rias, RIAS ['riras] = Rundfunk im amerikânischen Séktor PIAC 

(радіостанція в Берліні) 
гір. = гіріепо <іт.> муз. разом 
rit., riten. = ritenuto <іт.> муз. ритенуто, стрймано 
Rj. = Réchnungsjahr фінансовий рік
r. -k. = австр. див. röm.-kath.
RNS = Ribonukleinsäure РНК = рибонуклеїнова кислота 
röm. = römisch рймський
ROM [rom] = read only memory <англ.>, Féstwertspeicher комп. 

ПЗП = постійна пам’ять, постійний запам’ятовувальний 
прйстрій

röm.-kath. = römisch-kathôlisch рймо-католйцький 
RP = réponse payée <фр> з оплаченою відповіддю (про 

поштове відправлення)
RT = Registertonne мор. реєстрова тонна

S
s = Sekunde сек. = секунда
s. = 1. sieh(e) див. = дивйсь; 2. seit з, від
S = 1. Schilling іст. = шйлінг (грошова одиниця Австрії); 2. 

Süd(en) півд. = південь, зюйд
S. = 1. Séite с., стор. = сторінка; 1. San <іт., /сл.>, Sant<im .>, 

Santa </m.>, S io  <nopm> св.= святйй, свята

s. а. = siehe auch... див. тж. = дивйсь також...
Sa. = 1. Sàchsen Саксонія (земля в ФРН); 2. Sônnabend, Sâm- 

stag сб. = субота; 3. Summa сума, підсумок 
SA = Sturmabteilungen іст. СА = загони штурмовиків (у 

фашистській Німеччині)
SALT [soit] = Strategie Arms Limitation Talks <англ>, Verhând- 

lungen über die Beschränkung der stratégischen Rüstung OCO 
= переговори про обмёження стратегічних озброєнь 

SAM [sam] = surface-to-air missile <англ.>у Bôden-Luft-Rakete 
ракёта класу “земля — повітря”

Samml. = Sâmmlung зібрання, колёкщя 
SAR = Syrische Aräbische Republik CAP = Сирійська Араб

ська Республіка
SBB = Schwéize ische Bundesbahnen Федеральні залізнйці 

Швейцарії
s. Br. = südlicher Bréite півд. ш. = швдённо1 широтй 
SC = Spôrtklub CK = спортйвниий клуб, спортклуб 
SchwG = Schwurgericht суд присяжних 
seil. = scllicet <лат.> саме, тобто 
s. d. = 1. siehe dies дивйсь це; 2. siehe dort дивйсь там 
SD = Sicherheitsdienst СД = служба безпёки (у фашистській 

Німеччині)
SDI [esder'i: і esdi:'3£] Strategie Defence Initiative <англ>у 

Stratégische Vertéidigungsinitiative COI = стратегічна 
оборонна ініціатйва

sec = 1. Sékans мат. сёканс; 2. заст. Sekunde; див. s  
SED = Sozialistische Éinheitspartei Déutschlands СЄПН = 

Соціалістична єдйна партія Шмёччини (НДР)
Sek. = заст. Sekunde; див. s
sen. = вётог<лат.> старший, батько (після власного імені) 
Sept. = Septémber вер. = вёресень 
seq. = séquens <лат.> наступний 
seqq. = sequéntes pl від seq.
sfr = Schwéizer Frànken швейцарський франк (грошова оди

ниця)
S. g. = Sehr geéhrter вельмишановний 
SG = Spôrtgemeinschaft спортйвне товарйство 
SI = Système international d'unités <фр.>, Internationàles Éin- 

heitensystem CI = Міжнародна система одинйць 
sign. = signàtum <лат.> підпйсано (таким-то) 
sin = Sinus мат. сйнус 
sm = Séemeile м. = (морська) мйля 
s.o. = siehe ôben дивйсь вйще, див. вйще 
So. = Sônntag нед. = неділя 
SO = Südôst(en) швдённий схід, зюйд-ост 
sog. = sôgenannt т.з., т. зв. = так званий 
Sp. = Spälte ст. = стовпёць 
SP = Südpol ГПвдённий полюс
SPD = Soziàldemokratische Partéi Déutschlands СДПН = 

Соціал-демократйчна партія Шмёччини 
SPS -  Soziàldemokratische Partéi der Schweiz СДПШ = 

Соціал-демократйчна партія Швейцарії 
SPW = Schützenpanzerwagen БТР = бронетранспортёр
sq. див. seq. 
sqq. див. seqq.
sr. див. sen.
SR = Sénkungsreaktion мед. POE = реакція осідання еритро- 

цйтів
SRV = Sozialistische Republik Vietnàm СРВ = Соціалістична 

Республіка В’єтнам
s. S. = siehe Séite див. стор. = дивйсь (таку-то) сторінку 
SS = Schutzstaffeln) іст. СС = ecéciecbKi загони (букв, “охо

ронні загони у  фашистській Німеччині)
SSM = surface-to-surface missile <англ.>, Bôden-Bôden-Rakete 

ракёта класу “земля — земля”
SSO = Südsüdôst ППС = швдённо-швдённо-схщ, зюйд-зюйд- 

-ост



- 762 -

SSW = Südsüdwest ППЗ = південно-південно-захід, зюйд- 
-зюйд-вест

s. t. = sine tempore точно, вчасно, без запізнення 
St. = 1. Saint <англ>, Sankt св. = святий, свята; 2. Stück шт. = 

штука; прим. = примірник 
Std. = Stunde г / г. = година
stellv. = stellvertretend в. о. = виконувач обов’язків 
stf., stfr. = steuerfrei не оподатковуваний 
StGB = Sträfgesetzbuch KK= Карний кодекс 
StPO = Sträfprozeßordnung КПК = Кримінально-процесуаль

ний кодекс
Str. = Sträße вул. = вулиця
stud. = Studiösus <лат>, Student студент
Stv. = Stellvertreter заст. = заступник
StVO = Sträßenverkehrsordnung Правила дорожнього руху
s. u. = siehe unten дивись нижче, див. нйжче
SU = Sowjetunion іст. Радянський Союз
südl. Br. див. s. Br.
s. v. = sieh(e) vom дивись вище, див. вище 
SV = Soziälversicherung соціальне страхування, соцстрах 
SVA = Soziälversicherungsanstalt управління соціального 

страхування (ФРН)
SW = Südwest(en) ПЗ = південний захід, зюйд-вест 
Syn. = Synonym лінгв. синонім

Т
t = Тдппе т = тонна 
Т = Täusend тйсяча
Т. = Teil (див. тж. ТІ.)
Tab. = Tabelle табл. = таблйця 
Taf. = Täfel табл. = таблйця 
tan = Tängens мат. тангенс 
Tb, Tbc, Tbk = Tuberkulöse туберкульоз 
TBS = technische Betriebsschule ВТУ = виробнйчо-технічне 

учйлище
ТС = 1. Tennisklub тенісний клуб; 2. Touristenklub туристйч- 

ний клуб
TEE = Trans-Europe-Express трансєвропейський експрес (сис

тема швидкісного залізничного сполучення)
Teilh. = Teilhaber учасник, пайовйк
Tel. =1. Telegrämm телеграма; 2. Tele fön тел. = телефон; теле

фонний апарат
test. = testamentärisch заповідальний, за заповітом 
Test. = Testament заповіт 
tg див. tan
Tg = Telegräf телеграф 
Tgb. = Tägebuch щоденник; журнал (обліку) 
tgl. = täglich щоденний; денний 
TH = Technische Höchschule вйще технічне учйлище 
THW = Technisches Hilfswerk Організація “Технічна допо

мога” (аварійно-рятувальна служба у ФРН)
Tit. = Titel а) заголовок; б) друк, тйтул; в) юр. правопідстава 
tkm = Tönnenkilometer ткм = тонна-кілометр 
t/km = Tönne je km тонна на кілометр
ТКО = Technische Kontröllorganisation ВТК = відділ техніч

ного контролю 
ТІ. = Teil частиш
TL = 1. technische Lieferbedingungen технічні умови постачан

ня; 2. technischer Leiter гол. інж. = головнйй інженер 
TN = Tägesnorm денна норма
TNT = Trinitrotoluol ТНТ = тринітротолуол (тротил, тол)
ТО = Tarifordnung положення про тарйфи 
Transp. = Transpört транспорт 
trig. = trigonometrisch тригонометрйчний 
Tsd. = Täusend тис. = тйсяча
TSV = Technische Sicherheitsvorschriften ПТБ = правила 

техніки безпеки

TT = Tischtennis настільний теніс 
TU = technische Universität технічний університет 
TÜV [tyf] = Technischer Überwächungsverein Об’єднання тех

нічного нагляду (ФРН)
TV = 1. Tarifvertrag тарйфна угода; угода про тарйфні ставки; 

2. television <англ>, Fernsehen ТБ = телебачення

U
u. = und і
U = 1. Untergrundbahn М = метро, метрополітен; 2. Untersee

boot ПЧ = підводний човен; 3. Urschrift оригінал 
и. а. = 1. und änd(e)res тощо, та інше; 2. und änd(e)re тощо, і т. 

ін. = і таке інше; 3. unter änder(e)m у т. ч. = у тому числі; 4. 
unter änder(e)n серед іншого

u. Ä. = 1. und Ähnliches і т. п. = і тому подібне; 2. und Ähnliche
тощо

UA = Uraufführung прем’єра
u. а. а. = 1. undälle änderen і всі інші, решта; 2. undälles andere

і все інше, решта
и. а. т .  = 1. und änd(e)res (mehr) та ін. = та інші; 2. und änd(e)re 

(mehr) та ін. = та інші
u. ä. m. = und ähnliches mehr і т. п. = і тому подібне 
и. а. О. = und änderen Orts і в іншому місці 
и. А. w. g. = um Antwort wird gebeten прохання відповістй 
Üb. = 1. Übereinkommen угода; 2. Übersicht огляд 
U-Bahn = Untergrundbahn метро, метрополітен 
u. desgl. (m.) = und desgleichen (mehr) і т. п. = і тому подібне 
u. d. f. = 1. und das fölgende і таке; 2. und die fölgenden і такі 
u. dgl. (m.) = und dergleichen (mehr) а) і т. п. = і тому подібне; 

б) та їм подібні
UDK = Universelle Dezimälklassifikation УДК = універсальна 

десяткова класифікація
u. d. М. = unter dem Meeresspiegel нйжче рівня моря 
ü. d. М. = über dem Meeresspiegel н. р. м. = над рівнем моря 
UdSSR = Uniön der Sozialistischen Sowjetrepubliken іст. CPCP 

= Союз Радянських Соціалістичних Республік 
u. Е. = unseres Erächtens на нашу думку, на наш погляд 
UEFA ['u:'e:'fa] = Union o f European Football Association 

<англ>, Uniön der Europäischen Fußballverbände УЄФА = 
Європейська спілка футбольних асоціацій 

Ufffz. = Unteroffizier унтер-офіцер
UFO [ u:fo:] = unidentified flying object <англ>, unbekannter 

Flugkörper НЛО = нерозпізнаний літальний об’єкт 
UHF = Ultrahochfrequenz НВЧ = надвисока частота 
UKW = Ültrakurzwelle(n) рад. УКХ = ультракороткі хвйлі 
ult. = ultimo <лат> в останній день місяця
U. Ltn. = Unterleutnant мол. л-т = молодший лейтенант 
u. М. див. u. d. М.
Ü. И/І. див. ü. d. М.
U/min = Umdrehungen pro Minute тех. (кількість) обертів за 

хвилйну
UN [и:'єп] = United Nations <англ.>\ Vereinte Natiönen 

Об’єднані Нації, ООН = Організація Об’єднаних Націй 
UNCTAD [ uijktat] = United Nations Conference on Trade and 

Development <англ.>, Konferenz der Vereinten Natiönen für 
Händel und Entwicklung ЮНКТАД = Конференція об’єдна
них Націй з торгівлі і розвитку 

UNESCO [u'nesko] = United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization <англ.>, Organisatiön der Vereinten 
Natiönen für Erziehung, Wissenschaft und Kultur ЮНЕСКО = 
Організація Об’єднаних Націй з питань освіти, науки і 
культури

UNO = United Nations Organization <англ>, Organisatiön der 
Vereinten Natiönen ООН = Організація Об’єднаних Націй 

UPI [ju:pi:'3£] = United Press International <англ.> ЮПІ = 
Юнайтед Прес Інтернешнл (інформаційне агентство США) 

UR = Urheberrecht авторське право
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UR = Ürkundenregister реєстраційна облікова книга 
urspr. = ursprünglich первісний
U/s = Ümdrehung(en) pro Sekunde (кількість) обертів за секун

ду
US, USA = United States (of America) < а н г л > , Vereinigte 

Stäaten (von Amerika) США = Сполучені Штати Америки 
usf. = und so fort і т. ін. = і таке інше 
usw. = und so weiter і т. ін. = і таке інше
u. U. = unter Umständen за певних умов; залежно від обставин 
и. ü. V. = unter üblichem Vörbehalt зі звичайними застережен

нями; за дотрймання звичайних умов 
u. V. = unter Vörbehalt із застереженнями 
UV = 1. ultraviolett фіз. УФ = ультрафіолетовий; 2. Unfallver

sicherung страхування від нещасних вйпадків 
и. v. а. (ш.) = 1. und vieles ändere (mehr) і багато іншого; 2. und 

viele andere (mehr) і багато інших 
UW = Unfallverhütungsvorschriften правила техніки безпеки
u. W. = unseres Wissens за нашими відомостями, наскільки 

нам відомо
u. Z. = unserer Zeitrechnung нашого літочйслення, н.е. = нашої 

ери
и. zw. = und zwar а саме

V
v. = 1. verte <лат> див. н/з = дивйсь на звороті; 2. via <лат> 

через (при позначенні маршруту); 3. vide <лат> див. = 
дивйсь; 4. vidi <лат> проглянув (і схвалив); 5. von, vom а) 
з; б) фон (приставка у дворянських прізвищах); 6. vor перед; 
7. vorn попереду, спереду

V = 1. Volt ел. В = вольт; 2. Volumen фіз. об’єм; обсяг; 3. див. 
VO

V. = 1. Verfässung див. Verf; 2. Vers вірш; 3. Verträg договір, 
угода; 4. див. Verw.

VA =1. Verlägsanstalt вид-во = видавнйцтво; 2. Versicherung
sanstalt страхове товарйство; 3. Versuchsanstalt НДІ = нау
ково-дослідний інститут; 4. Voltampere ел. вольт-ампер 

VAE = Vereinigte Aräbische Emiräte OAE = Об’єднані Арабські 
Емірати

var. = Varietät біол. різновид
v. А. w. = von Amts wägen за посадою; за штатом 
V. В. u. Z. = vor Beginn unserer Zeitrechnung до нашого 

літочйслення, до нашої ери
v. Chr. = vor Christo, vor Christus до P. X. = до Різдва 

Христова; до н. е. = до нашої ери
v. Chr. G.= vor Christi Gebürt до P. X. = до Різдва Христова; до 

н. е. = до нашої ери 
v.D. = vom Dienst військ, черговйй
v. d. Z. = vor der Zöit(en)wende, vor der Zeitrechnung до н. e. =

до нашої ери
VEB = völkseigener Betrieb іст. народне підприємство (НДР) 
VELK(D) = Vereinigte Evangelisch-Lutherische Kirche 

Deutschlands Об’єднана євангелічно-лютеранська церква 
Німеччини

Verf. = 1. Verfässung конституція, основнйй закон; 2. Verfü
gung розпорядження; 3. див. Vf. 

verh. = verheiratet одружений; заміжня
Verh. = Verhändlung(en) 1. переговори; 2. юр. слухання справи 
Verl. = Veriäg вид-во = видавнйцтво 
verm. = vermählt див. verh.
Vers. = Versicherung страхування
Verw. = Verwältung управління, адміністрація
Vf. = Verfässer авт. = автор; упорядник
Vfg. = Verfügung розпорядження
vg. див. Verl.
VG = Verwältungsgericht адміністратйвний суд 
vgl. = vergleiche пор. = порівняй
v. g. u. = vörgelesen, genehmigt, unterschrieben прочйтано,

схвалено, підпйсано
vH, v. H. = vom Hundert відсоток; (стількись) відсотків
VH, VHS = Völkshochschule (вечірні) загальноосвітні курси
v. J. = vörigen Jähr(e)s минулого року
VKSt = Verkäufsstelle торговельна точка, магазйн
v. І. = von links ліворуч
Vlg. див. Verl.
v. І. n. r. = von links nach rechts зліва направо 
v. M. = vörigen Mönats минулого місяця 
VN = Vereinte Natiönen Об’єднані Нації 
v. о. = von öben згорй
VO = Verördnung розпорядження; указ; мед. призначення 
vol. = volumen <лат> т.= том; кн. = кнйга; ч. = частйна 
Vollm. = Völlmacht повноваження
vorl. = vörläuftg 1. попередній; 2. тимчасовий
vorm. = vörmals колйсь; раніше
vorm. = vörmittags до полудня, у першій половйні дня; вранці 
Vors. = Vörsitzende(r) гол. = голова 
VP див. ÖVP
v. r. = von rechts праворуч
VRCh = Völksrepublik China KHP = Китайська Народна 

Республіка 
vrgr. див. vergr.
VS = 1. Verschlußsache секретний документ; 2. Versehrtenstufe

група інвалідності
Vst. = Verkäufsstelle торговельна точка, магазйн 
vT, v. Т. = vom Täusend на тйсячу, з тйсячі; проміле; тйсячна 

частка
VTOL = vertical take-off (and landing) <англ>, Sönkrecht- 

startflugzeug літак з вертикальним зльотом і посадкою 
v. u. = von unten знйзу
v. u. Z. = vor unserer Zeitrechnung до н. е. = до нашої ери; до 

нашого літочйслення
v. v. = vice värsa <лат.> з іншого боку; і навпакй

W
W = 1. Watt фіз. Вт = ват; 2. Wöst(en) 3, з.= захід, вест 
(W.) = mit der Währnehmung beäuftragt в. о. = виконувач 

обов’язків
WA = Wirtschaftsabkommen економічна угода 
WAO = wissenschaftliche Arbeitsorganisation НОП = наукова 

організація праці 
Wb. = Wörterbuch словнйк
WC = water doset <англ.>, Wässerklosett убиральня 
westl. L. див. w. L.
WEU = Westeuropäische Uniön іст. ЗЄС = Західноєвро

пейський союз
WEZ = westeuropäische Zeit західноєвропейський час (за 

Гринвічем)
Wh = Wättstunde ел. Вт-г = ват-годйна 
Whg. = Wöhnung кв. = квартйра 
WHK = Weithandeiskonferenz див. UNCTAD 
WHO = World Health Organization <англ>, Weltgesundheits

organisation ВООЗ = Всесвітня організація охорони здо
ров’я

WIPO = World Intellectual Property Organization <англ> див. 
OMPI

WKR = Weltkirchenrat див. ORK
WKW = Wässerkraftwerk ГЕС = гідроелектростанція
w. L. = westlicher Länge з. д. = західної довготй 
WM = Weltmeisterschaft першість світу
WMO = World Meteorological Organization <англ.>, Weltorgani

sation für Meteorologie В MO = Всесвітня метеорологічна 
організація

W.-Nr. = Werknummer заводськйй номер (виробу)
WNW = Westnordwest захід-північно-захід, вест-норд-вест
w. о. = wie öben як зазначено вйще
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WO = Wählordnung положення про вйбори 
WPV = Weltpostverein ВПС = Всесвітня поштова спілка 
WRD = Wässerrettungsdienst служба порятунку на водах 
Ws = 1. Wättsekunde ел. Вт-с = ват-секунда; 2. Wässersäule 

водяного стовпа
WSW = Westsüdwest захід-південно-захід, вест-зюйд-вест 
WtB = Wären des täglichen Bedärfs товари першої необхід

ності
w. u. = wie unten як зазначено нижче
w. ü. = wie üblich як звичайно
Wust = Wärenumsatzsteuer податок з товарообігу
Wv. = Wiedervorlage повторне пред’явлення (документа)
Wv., WV = Wörterverzeichnis 1. покажчик слів, індекс; 2. спй- 

сок слів; словнйк
WVA = Weitverband der Arbeitnehmer, weitverband der Arbeit

ВКП = Всесвітня конфедерація праці 
Wwe. = Witwe удова
WWF = World Wildlife Fund <англ.>, Welt-Natur-Fonds Всесвіт

ній фонд охорони природи
Wz., WZ = 1. Wärenzeichen товарний знак; 2. Wässerzeichen

водянйй знак (на папері)
WZ = Weitzeit світовйй [всесвітній] час
w. z. b. w. = was zu beweisen war що і було потрібно довести

Y
Y = Economy Class <англ.> ав. економічний клас 
yd = yard ярд (міра довжини) 
yds. = yards рі від yd

Z
z = Zentner (німецький) центнер (50 кг)
Z. = 1. Zahl а) число; к-ть = кількість; б) цйфра; 2. Zeile рядок;

3. Zeitung газета; 4. Zoll дюйм; 5. див. Zt. 
za = zirka див. ca.
ZA = 1. Zählungsabkommen платіжна угода; 2. Zöllamt мйт- 

ниця; 3. див. ZAnw
ZAnw = Zählungsanweisung платіжне доручення 
ZAR = Zenträlafrikanische Republik ЦАР = Центральноафри

канська Республіка
ZASt = Zöllaufsichtsstelle пункт мйтного огляду 
z. В. = zum Beispiel напр. = наприклад
z. b. V. = zur besönderen Verwendung військ, особлйвого при

значення
z. Е. = zu ähren на честь (такого-то) 
z. Е. = zum ЕхЄтреІ напр. = напрйклад

zeitgen. = zeitgenössisch сучасний
Zf. = Zinsfuß фін. процбнтна [відсоткова] ставка
z.G. = zu Gunsten на корйсть...
ZG = Zôllgesetz мйтний статут, мйтні правила 
ZGB = Zivilgesetzbuch ЦК = Цивільний кодекс 
zgl. = zugleich одночасно 
z. gr. T. = zum größen [größten] Teil здебільшого 
z. H. = zur Hälfte наполовйну
z. H., z. Hd., z. Hdn. = zuhänden для; у (власні) руки, особйсто 

(напис на листі)
ZI = Zöllinhaltserklärung мйтна декларація 
ziv. = zivil цивільний; громадянський 
z. К. = zur Kénntnis канц. до відома 
ZK = Zenträlkomitee ЦК = центральний комітет 
ZL = Zwischenlandung ав. проміжна посадка 
ZNS = Zenträlnervensystem ЦНС, ц. н. с. = центральна 

нервова система
ZPO = Zivilprozeßordnung ЦПК = Цивільний процесуальний 

кодекс
zr. = zählreich числбнний
zs. див. zus.
z. S. = zur Säche канц. з (такого-то) питання, у (такій-то) 

справі
Zs. = Zeitschrift журнал, періодйчне видання 
ZS = Zenträlsekretariat центральний секретаріат 
Zss. = Zeitschriften pl від Zs.
Zst., Zstg. = Zusämmenstellung а) упорядкування, підбір; б) 

зіставлення, порівняння; в) KOHcnéKT 
z. s. Z. = zu séiner Zeit свого часу, у свій час 
z. Т. = zum Teil частково, почасти 
Zt. = Zeit час 
Ztg. = Zéitung газета
Ztr. = Zentner (нім0цький) центтюр (50 кг)
ztw. = zeitweise час від часу, іноді, часом, інколи
zugl. = zugleich одночасно
zus. = zusämmen разом; у підсумку, всього
zuw. = zuwéilen іноді, часом, інколи
zuz. див. zzgl.
ZV = Zivilverteidigung ЦО = цивільна оборона 
zw. = zwecks з метою 
zw. = zwischen між; сбред 
z. Z. див. z. Zt.
Zz. = 1. Zéilen рядкй; 2. Zinszahl процбнтне число 
zzgl. = zuzüglich включно 
z. Zt. = zur Zeit у даний час



ТАБЛИЦЯ ДІЄСЛІВ СИЛЬНОЇ І НЕПРАВИЛЬНОЇ ДІЄВІДМІНИ

Infinitiv
Неозначена

форма

P räsens
(3. Person Sg) 

Теперішній час

Präteritum
(3. Person Sg) 
Минулий час

Partizip II
Дієприкметник 
минулого часу

backen пекти; обпалювати bäckt/backt backte/buk gebacken
bedingen зумовлювати bedingt bedingte bedingt
befehlen наказувати;

розпоряджатися
befiehlt befahl befohlen

beginnen починати(ся) beginnt begann begonnen
beißen кусати beißt biss gebissen
bergen ховати; рятувати birgt barg geborgen
bersten лопати(ся), тріскати(ся) birst barst geborsten
bewegen схиляти; спонукати bewegt bewog bewogen
biegen гнути(ся) biegt bog gebogen
bieten пропонувати; давати bietet bot geboten
binden зв’язувати bindet band gebunden
bitten просити; запрошувати bittet bat gebeten
blasen дути; сурмити bläst blies geblasen
bleiben залишатися bleibt blieb geblieben
bleichen відбілюватися; линяти bleicht bleichte gebleicht
braten смажити; обпалювати brät briet gebraten
brechen ламати; порушувати bricht brach gebrochen
brennen палити; горіти brennt brannte gebrannt
bringen приносити, приводити bringt brachte gebracht
denken думати; уявляти denkt dachte gedacht
dreschen молотити; бити, лупити drischt drosch gedroschen
dringen наполягати; проникати dringt drang gedrungen
dürfen могти; мати право darf durfte gedurft
empfehlen рекомендувати, радити empfiehlt empfahl empfohlen
empfinden відчувати empfindet empfand empfunden
erlöschen згасати; припинятися erlischt erlosch erloschen
erschallen лунати erschallt erschallte/erscholl erschallt/erschollen
erschrecken злякати(ся) erschrickt erschrak erschrocken
erwägen зважувати, обмірковувати erwägt erwog erwogen
essen ЇСТИ isst aß gegessen
fahren їхати; везти fährt fuhr gefahren
fallen падати;загинути fällt fiel gefallen
fangen ловити; затримувати fängt fing gefangen
fechten фехтувати; боротися ficht focht gefochten
finden знаходити, відшукувати findet fand gefunden
flechten плести, в’язати flicht flocht geflochten
fliegen літати fliegt flog geflogen
fliehen уникати; бігти flieht floh geflohen
fließen текти, ЛИТИСЯ fließt floss geflossen
fressen жерти; роз’їдати frisst fraß gefressen
frieren (за)мерзнути friert fror gefroren
gären бродити gärt gärte/gor gegärt/gegoren
gebären родити; породжувати gebärt gebar geboren
geben (по)давати gibt gab gegeben
gedeihen рости; мати успіх gedeiht gedieh gediehen
gehen іти; вирушати geht ging gegangen
gelingen удаватися; ладитися gelingt gelang gelungen
gelten коштувати; цінитися; мати 

значення
gilt galt gegolten

genesen видужувати genest genas genesen
genießen їсти; насолоджуватися; 

втішатися
genießt genoss genossen

geschehen траплятися, відбуватися geschieht geschah geschehen



Продовження таблиці
Infinitiv

Н е о з н а ч е н а
ф о р м а

P räsens
(3. P erso n  Sg )  

Т е п е р іш н ій  ч а с

Präteritum
(5. P erso n  Sg)  
М и н у л и й  ч ас

Partizip II
Д іє п р и к м е т н и к  
м и н у л о г о  ч асу

gewinnen в и г р а в а т и ;  о д е р ж у в а т и g e w in n t g e w a n n g e w o n n e n
gießen л и т и , н а л и в а т и g ie ß t g o ss g e g o sse n
gleichen б у т и  с х о ж и м g le ic h t g lic h g e g lic h e n
gleiten к о в з а т и g le ite t g l i t t g e g li t te n
glimmen т л іт и g lim m t g lo m m /g lim m te g e g lo m m e n /g e g lim m t
graben к о п а т и g rä b t g ru b g e g ra b e n
greifen б р а т и ;  х а п а т и g re if t g r i f f g e g r if fe n
haben м а т и ; о т р и м у в а т и h a t h a t t e g e h a b t
halten т р и м а т и ;  в и к о н у в а т и , 

д о т р и м у в а т и с я
h ä lt h ie l t g e h a l te n

hängen в и с іт и ; т р и в а т и ;  з а л е ж а т и h ä n g t h in g g e h a n g e n
hauen р у б а т и ; у д а р я т и , б и т и h a u t h a u te /h ie b g e h a u e n
heben п ід н ім а т и ; п ід в и щ у в а т и h e b t h o b g e h o b e n
heißen н а з и в а т и ;  з н а ч и т и h e iß t h ieß g e h e iß e n
helfen д о п о м а г а т и h ilf t h a l f g e h o lfe n
kennen з н а т и ; б у т и  з н а й о м и м k e n n t k a n n te g e k a n n t
klingen д з в е н іт и , з в у ч а т и k l in g t k la n g g e k lu n g e n
kneifen щ и п а т и k n e if t k n i f f g e k n if fe n
kommen п р и х о д и т и ; в ід б у в а т и с я k o m m t k a m g e k o m m e n
können м о г т и ; у м іт и , з н а т и k a n n k o n n te g e k o n n t
kriechen п о в з т и ; п ід л а б у з н ю в а т и с я k r ie c h t k ro c h g e k ro c h e n
laden в а н т а ж и т и ;  з а р я д ж а т и ;  

з а п р о ш у в а т и
lä d t lu d g e la d e n

lassen з а л и ш а т и ;  п р и м у ш у в а т и ; 
в ід м о в л я т и с я ; д о з в о л я т и

läss t ließ g e la sse n

laufen б іг а т и ;  т е к т и lä u f t l ie f g e la u fe n
leiden с т р а ж д а т и ;  т е р п іт и le id e t l i t t g e li t te n
leihen п о з и ч а т и le ih t lie h g e lie h e n
lesen ч и т а т и ;  з б и р а т и lie s t la s g e le se n
liegen л е ж а т и ; б у т и  р о з т а ш о в а н и м lie g t la g g e le g en
lügen б р е х а т и lü g t lo g g e lo g e n
mahlen м о л о т и т и m a h lt m a h l te g e m a h le n
meiden у н и к а т и ; у х и л я т и с я m e id e t m ie d g e m ie d e n
melken д о їт и m ilk t /m e lk t m e lk te /m o lk g e m e lk t/g e m o lk e n
m essen м ір я т и ; п о р ів н ю в а т и m iss t m a ß g e m e ssen
m isslingen н е  в д а в а т и с я m is s l in g t m is s la n g m is s lu n g e n
mögen л ю б и т и ;  х о т іт и m a g m o c h te g e m o c h t
m üssen м у си ти m u ss m u ss te g e m u s s t
nehmen б р а т и ;  х а п а т и ;  д о л а т и ;  

с п р и й м а т и
n im m t n a h m g e n o m m e n

nennen н а з и в а т и n e n n t n a n n te g e n a n n t
pfeifen с в и с т іт и p fe if t p f i f f g e p f if fe n
preisen х в а л и т и , в и х в а л я т и p re is t p r ie s g e p r ie se n
quellen л и т и с я ; н а б р я к а т и q u i l l t q u o l l g e q u o lle n
raten р а д и т и rä t r ie t g e ra te n
reiben т е р т и , н а т и р а т и re ib t r ie b g e r ie b e n
reißen р в а т и ;  р а н и т и re iß t r iss g e r is se n
reiten ї з д и т и  в ер х и r e ite t r i t t g e r i t te n
rennen б іг т и ,  м ч а т и re n n t r a n n te g e r a n n t
riechen н ю х а т и ; п а х н у т и r ie c h t ro c h g e ro c h e n
ringen б о р о т и с я r in g t ra n g g e ru n g e n
rinnen т е к т и r in n t ra n n g e ro n n e n
rufen к р и ч а т и ;  к л и к а т и ru f t r ie f g e ru fe n
salzen с о л и т и s a lz t s a lz te g e sa lz e n
saufen п и т и ; п и я ч и т и sä u f t s o f f g e so ffe n
saugen с с а т и ; с м о к т а т и s a u g t so g /s a u g te g e so g e n /g e sa u g t
schaffen т в о р и т и ,  с т в о р ю в а т и s c h a f f t s c h u f g e sc h a ffe n
scheiden в ід д іл я т и ; р о з р із н я т и ;  

р о з х о д и т и с я
s c h e id e t sc h ie d g e sc h ie d e n

scheinen с в іт и т и ;з д а в а т и с я s c h e in t sc h ie n g e sc h ie n e n
schelten л а я т и (с я ) s c h ilt s c h a lt g e sc h o lte n
scheren с т р и г т и s c h e r t s c h o r g e sc h o re n
scheren (sich) т у р б у в а т и с я s c h e r t s c h e r te g e sc h e r t



- 767 - Продовження таблиці
Infinitiv

Неозначена
форма

Präsens
(3. Person Sg) 

Теперішній час

Präteritum
(3. Person Sg) 
Минулий час

Partizip II
Дієприкметник 
минулого часу

schieben штовхати; спекулювати schiebt schob geschoben
schießen стріляти; бити; кинутися schießt schoss geschossen
schinden здирати шкуру; мучити schindet schindete geschunden
schlafen спати schläft schlief geschlafen
schlagen бити(ся); перемагати schlägt schlug geschlagen
schleichen повзти; крастися schleicht schlich geschlichen
schleifen гострити, шліфувати schleift schliff geschliffen
schließen зачиняти(ся); 

закінчувати(ся); укладати 
(угоду)

schließt schloss geschlossen

schlingen обвивати; жадібно ковтати schlingt schlang geschlungen
schmeißen кидати schmeißt schmiss geschmissen
schmelzen танути; плавити(ся); 

топити
schmilzt schmolz geschmolzen

schnauben сопіти schnaubt schnaubte geschnaubt
schneiden різати; стригти schneidet schnitt geschnitten
schrecken лякатися schrickt schreckte/schrak geschrocken
schreiben писати schreibt schrieb geschrieben
schreien кричати schreit schrie geschrien
schreiten крокувати schreitet schritt geschritten
schweigen мовчати; замовчувати schweigt schwieg geschwiegen
schwellen пухнути, набрякати schwillt schwoll geschwollen
schwimmen плавати schwimmt schwamm geschwommen
schwinden спадати, зникати schwindet schwand geschwunden
schwingen махати; коливатися schwingt schwang geschwungen
schwören клястися; присягати schwört schwor geschworen
sehen бачити, дивитися sieht sah gesehen
sein бути, існувати; траплятися ist war gewesen
senden відправляти, надсилати sendet sandte/sendete gesandt/gesendet
sieden кип’ятити(ся); варити(ся) siedet sott/siedete gesotten/gesiedet
singen співати singt sang gesungen
sinken падати, опускатися sinkt sank gesunken
sinnen думати;задумувати sinnt sann gesonnen
sitzen сидіти; перебувати sitzt saß gesessen
sollen мусити, бути зобов’язаним soll sollte gesollt
spalten колоти; ділити, 

розщеплювати
spaltet spaltete gespalten/gespaltet

speien плювати; вивергати speit spie gespien
spinnen прясти spinnt spann gesponnen
sprechen говорити, розмовляти spricht sprach gesprochen
sprießen сходити, проростати sprießt spross gesprossen
springen стрибати; лопатися springt sprang gesprungen
stechen колоти(ся); гравіювати sticht stach gestochen
stecken стирчати steckt steckte/stak gesteckt
stehen стояти, бути розташованим steht stand gestanden
stehlen красти stiehlt stahl gestohlen
steigen підніматися; збільшуватися steigt stieg gestiegen
sterben помирати stirbt starb gestorben
stieben розсіюватися,

розпорошуватися
stiebt stob gestoben

stinken смердіти stinkt stank gestunken
stoßen штовхати; бити stößt stieß gestoßen
streichen ходити, блукати;гладити; 

фарбувати
streicht strich gestrichen

streiten сперечатися, сваритися streitet stritt gestritten
tragen носити trägt trug getragen
treffen влучати; зустрічати trifft traf getroffen
treiben гнати treibt trieb getrieben
treten (на)ступати tritt trat getreten
triefen крапати,текти trieft triefte/troff getrieft/getroffen
trinken пити trinkt trank getrunken
trügen обдурювати trügt trog getrogen
tun робити; класти tut tat getan



Продовження таблиці
Infinitiv

Неозначена
форма

Präsens
(3. Person Sg) 

Теперішній час

Präteritum
(5. Person Sg) 
Минулий час

Partizip II
Дієприкметник 
минулого часу

verbleichen зблякнути, вицвісти verbleicht verblich verblichen
verderben псувати(ся) verdirbt verdarb verdorben
verdrießen сердити;засмучувати verdrießt verdross verdrossen
vergessen забувати vergisst vergaß vergessen
verlieren губити,втрачати verliert verlor verloren
verlöschen гаснути;затихати, 

вгамовуватися
verlischt verlosch verloschen

verzeihen пробачати verzeiht verzieh verziehen
wachsen рости; розвиватися wächst wuchs gewachsen
wägen зважувати wägt wog gewogen
waschen мити; прати wäscht wusch gewaschen
weben ткати; плести webt wob gewoben
weichen відхилятися; відступати; 

поступатися
weicht wich gewichen

weisen показувати, вказувати weist wies gewiesen
wenden повертати, обертати wendet wandte/wendete gewandt/gewendet
werben вербувати; рекламувати; 

домагатися
wirbt warb geworben

werden ставати, перетворюватися wird wurde geworden
werfen кидати wirft warf geworfen
wiegen зважувати; важити wiegt wog gewogen
winden мотати; обвивати windet wand gewunden
winken махати, робити знак winkt winkte gewinkt
wissen знати; уміти weiß wusste gewusst
wollen хотіти, бажати will wollte gewollt
wringen віджимати, викручувати 

(білизну)
wringt wrang gewrungen

ziehen тягти; виймати; добувати zieht zog gezogen
zurückschrecken жахатися, лякатися schreckt zurück schreckte zurück zurückgeschreckt
zwingen примушувати zwingt zwang gezwungen



СТАРА І НОВА НІМЕЦЬКА ОРФОГРАФІЯ

Стара орфографія Нова орфографія

gestern [heute, morgen] abend
Abfluß
Abguß
Ablaß
Abriß
Abschluß
Abschlußprüfung
Abschlußzeugnis
Abschuß
absein
Abszeß
abwärtsgehen
in acht nehmen
außer acht lassen
der/die achte, den/die ich sehe
achtgeben
achthaben
ßjährig
der/die 8jährige 
8mal
achtmillionenmal
8tonner
achtunggebietend
Mitte Achtzig
in die Achtzig kommen
Adreßbuch
After-shave
und/oder ähnliches (u. ä./o. ä.)
Alkoholmißbrauch
alleinerziehend
alleinstehend
allgemeinbildend
im allgemeinen
allgemeingültig
allgemeinverständlich
allzulange
allzuoft
allzusehr
allzuweit
Alptraum
als daß
aus alt mach neu 
für alt und jung 
alles beim alten lassen 
Alter ego 
Amboß
andersdenkend
anderslautend
aneinandergeraten
aneinandergrenzen
angepaßt
j-m angst machen

gestern [heute, morgen] Abend
Abfluss
Abguss
Ablass
Abriss
Abschluss
Abschlussprüfung
Abschlusszeugnis
Abschuss
ab sein
Abszess
abwärts gehen
in Acht nehmen
außer Acht lassen
der/die Achte, den/die ich sehe
Acht geben
Acht haben
8-jährig
der/die 8-Jährige 
8-mal
acht Millionen Mal 
8-Tonner
Achtung gebietend
Mitte achtzig
in die achtzig kommen
Adressbuch
Aftershave
und/oder Ähnliches (u. Ä./o. Ä.)
Alkoholmissbrauch
allein erziehend
allein stehend
allgemein bildend
im Allgemeinen
allgemein gültig
allgemein verständlich
allzu lange
allzu oft
allzu sehr
allzu weit
Alptraum, Albtraum 
als dass
aus Alt mach Neu
für Alt und Jung
alles beim Alten lassen
Alter Ego
Amboss
anders denkend
anders lautend
aneinander geraten
aneinander grenzen
angepasst
j-m Angst machen
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anheimstellen
Anlaß
anläßlich
Anriß
Anschiß
Anschluß
ansein
Arbeitsschluß 
im argen liegen 
bei arm und reich 
As
aufeinanderfolgen
aufeinandertreffen
Aufguß
aufm
aufrauhen
Aufriß
Aufschluß
ein aufsehenerregendes Ereignis
aufsein
auf seiten
aufwärtsgehen
aufwendig
Au-pair-Mädchen
auseinandergehen
auseinanderhalten
auseinandersetzen
Ausfluß
Ausguß
Ausgußrohr
Ausschluß
Ausschuß
aussein
außerstande
Autobiographie
Ballettänzer
Ballettänzerin
j-m [angst und] bange machen
bankrott gehen
Baß
Baßsänger
Baßschlüssel
beeinflußbar
befaßt
behende
beieinandersein
beieinanderstehen
beisammensein
bekanntgeben
belemmert
jeder beliebige
Bendel
Beschiß
Beschluß
Beschlußfassung
Beschuß
bessergehen
es ist das beste, wenn...
zum besten geben/halten
das erste beste
bestehenbleiben

anheim stellen
Anlass
anlässlich
Anriss
Anschiss
Anschluss
an sein
Arbeitsschluss 
im Argen liegen 
bei Arm und Reich 
Ass
aufeinander folgen
aufeinander treffen
Aufguss
auf dem
aufrauen
Aufriss
Aufschluss
ein Aufsehen erregendes Ereignis 
auf sein
aufseiten, auf Seiten 
aufwärts gehen 
aufwändig
Au-pair-Mädchen, Aupairmädchen
auseinander gehen
auseinander halten
auseinander setzen
Ausfluss
Ausguss
Ausgussrohr
Ausschluss
Ausschuss
aus sein
außerstande, außer Stande 
Autobiographie, Autobiografie 
Balletttänzer, Ballett-Tänzer 
Balletttänzerin, Ballett-Tänzerin 
j-m [Angst und] Bange machen 
Bankrott gehen 
Bass
Basssänger, Bass-Sänger
Bassschlüssel
beeinflussbar
befasst
behände
beieinander sein
beieinander stehen
beisammen sein
bekannt geben
belämmert
jeder Beliebige
Bändel
Beschiss
Beschluss
Beschlussfassung
Beschuss
besser gehen
es ist das Beste, wenn...
zum Besten geben/halten
das erste Beste
bestehen bleiben
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Besteiliste Bestellliste, Bestell Liste
in betreff in Betreff
Bettuch Betttuch, Bett-Tuch
Bewußtsein Bewusstsein
in bezug auf in Bezug auf
Bibliographie Bibliographie, Bibliografie
Biographie Biographie, Biografie
Biß Biss
bißchen bisschen
du sollst bitte sagen du sollst Bitte sagen, du sollst bitte sagen
es ist bitter kalt es ist bitterkalt
Blackout Black-out, Blackout
blankpoliert blank poliert
blaß blass
der blaue Planet der Blaue Planet
bleibenlassen bleiben lassen
Blindschuß Blindschuss
Bluterguß Bluterguss
Blutfluß Blutfluss
Bonbonniere Bonbonniere, Bonboniere
Börsentip Börsentipp
im bösen wie im guten im Bösen wie im Guten
Boß Boss
breitgefachert breit gefächert
Brennessel Brennnessel, Brenn-Nessel
brütendheiß brütend heiß
buntschillernd bunt schillernd
Büroschluß Büroschluss
Busineß Business
Centre Court Centrecourt, Centre-Court
Chansonnier Chansonnier, Chansonier
Choreographie Choreographie, Choreografie
Cleverneß Cleverness
Corpus delicti Corpus Delicti
Countdown Count-down, Countdown
dabeisein dabei sein
Dachgeschoß Dachgeschoss
dahinterklemmen dahinter klemmen
dahinterkommen dahinter kommen
dahinterstecken dahinter stecken
dahinterstehen dahinter stehen
darauffolgend darauf folgend
darüberstehen darüber stehen
darunterliegen darunter liegen
dasein da sein
daß dass
daß-Satz dass-Satz, Dasssatz
datenverarbeitend Daten verarbeitend
Dein [in Briefen] dein
mein und dein verwechseln Mein und Dein verwechseln
Dekollete Dekollete, Dekolletee
Delphin Delphin, Delfin
Demographie Demografie, Demographie
deplacieren deplatzieren
deplaciert, deplaziert deplaciert, deplatziert
dessenungeachtet dessen ungeachtet
auf deutsch auf Deutsch
der deutsche Schäferhund der Deutsche Schäferhund
deutschsprechend Deutsch sprechend
diät leben Diät leben
Dich [in Briefen] dich
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dichtbehaart
dichtbevölkert
dichtgedrängt
Differential
Dir [in Briefen]
dortbleiben
draufsein
Dreß
drinsein
die dritte Welt
Du [in Briefen]
auf du und du stehen
im dunkeln tappen
dünnbesiedelt
durcheinanderbringen
durcheinandergeraten
Durchfluß
Durchlaß
durchnumerieren
durchsein
dußlig
Dutzende (von) Reklamationen

Duty-free-Shop 
ebensosehr 
ebensoviel 
ebensowenig 
an Eides Statt 
sein eigen nennen 
sich zu eigen machen 
einbleuen
das einfachste ist, wenn...
Einfluß
Einlaß
Einlaßkarte
Einriß
Einschluß
Einschuß
Einsendeschluß
der/die/das einzelne
jeder einzelne von uns
der/die/das einzige wäre...
kein einziger war gekommen
er als einziger hatte ...
Eisenbahnwagen
Eisenguß
die eisenverarbeitende Industrie
eisigkalt
eislaufen
Eisschnellauf
energiebewußt
engbefreundet
engbedruckt
Engpaß
Entschluß
ein Entweder-Oder gibt es hier nicht
Erdgeschoß
Erdnuß
Erfaßt
Erguß
erholungsuchende Graßstädter

dicht behaart 
dicht bevölkert 
dicht gedrängt 
Differenzial, Differential 
dir
dort bleiben 
drauf sein 
Dress 
drin sein 
die Dritte Welt 
du
auf Du und Du stehen 
im Dunkeln tappen 
dünn besiedelt 
durcheinander bringen 
durcheinander geraten 
Durchfluss 
Durchlass 
durchnummerieren 
durch sein 
dusslig
Dutzende (von) Reklamationen, dutzende (von) 

Reklamationen
Duty-free-Shop, Dutyfreeshop
ebenso sehr
ebenso viel
ebenso wenig
an Eides statt
sein Eigen nennen
sich zu Eigen machen
einbläuen
das Einfachste ist, wenn...
Einfluss
Einlass
Einlasskarte
Einriss
Einschluss
Einschuss
Einsendeschluss
der/die/das Einzelne
jeder Einzelne von uns
der/die/das Einzige wäre...
kein Einziger war gekommen
er als Einziger hatte ...
Eisenbahnwaggon, Eisenbahnwagon 
Eisenguss
die Eisen verarbeitende Industrie
eisig kalt
Eis laufen
Eisschnelllauf
energiebewusst
eng befreundet
eng bedruckt
Engpass
Entschluss
ein Entweder-oder gibt es hier nicht
Erdgeschoss
Erdnuss
Erfasst
Erguss
Erholung suchende Graßstädter
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Erlaß
ermeßbar
ernstgemeint
emstzunehmend
erpreßbar
nicht den erstbesten nehmen
der erste, der gekommen ist
das reicht fürs erste
zum ersten, zum zweiten, zum dritten
die Erste Hilfe
das erstemal
zum erstenmal
eßbar
Eßbesteck
essentiell
Eßlöffel
Eßtisch
etlichemal
Ethnographie
Existentialismus
Expose
Expreß
Facette
fahrenlassen
Fairneß
Fair play
fallenlassen
Faß
faßbar
faßlich
Fast food
Feedback
j-m feind sein
feingemahlen
femliegen
fertigbringen
fertigstellen
Fertigungsprozeß
festangestellt
festumrissen
fettgedruckt
Fitneß
fleischfressende Pflanzen
flötengehen
Fluß
Flußbarsch
Flußhafen
Flußmündung
Flußpferd
Flußschifffahrt
flüssigmachen
folgendes ist zu beachten
wie im folgenden erläutert
Fön
die Haare fönen
Freßsack
Friedensschluß
frischgebacken
fritieren
frohgelaunt
früh verstorben

Erlass 
ermessbar 
ernst gemeint 
ernst zu nehmend 
erpressbar
nicht den Erstbesten nehmen
der Erste, der gekommen ist
das reicht fürs Erste
zum Ersten, zum Zweiten, zum Dritten
die erste Hilfe
das erste Mal
zum ersten Mal
essbar
Essbesteck
essenziell, essentiell
Esslöffel
Esstisch
etliche Mal
Ethnographie, Ethnografie 
Existenzialismus, Existentialismus 
Expose, Exposee 
Express
Facette, Fassette 
fahren lassen 
Fairness
Fairplay, Fair Play
fallen lassen
Fass
fassbar
fasslich
Fastfood, Fast Food 
Feed-back, Feedback 
j-m Feind sein 
fein gemahlen 
fern liegen 
fertig bringen 
fertig stellen 
Fertigungsprozess 
fest angestellt 
fest Umrissen 
fett gedruckt 
Fitness
Fleisch fressende Pflanzen
flöten gehen
Fluss
Flussbarsch 
Flusshafen 
Flussmündung 
Flusspferd 
Flussschifffahrt 
flüssig machen 
Folgendes ist zu beachten 
wie im Folgenden erläutert 
Föhn
die Haare föhnen
Fresssack, Fress-Sack
Friedensschluss
frisch gebacken
frittieren
froh gelaunt
früh verstorben
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Full-time-Job
funkensprühend
furchterregend
Fußballänderspiel
Gangsterboß
im ganzen gesehen
gargekocht
Gebiß
gefangenhalten
gefangennehmen
gegeneinanderprallen
Gehaltsvorschuß
geheimhalten
gehenlassen
gutgelaunt
gelblichgrün
Gemse
genaugenommen
genausogut
genausowenig
Genuß
Genußmensch
Geographie
geradesitzen
es geht ihn nicht das geringste an
nicht im geringsten stören
geringachten
geringschätzen
Geschoß
gestern abend/morgen/nacht
gesundschreiben
getrenntlebend
gewinnbringend
gewiß
Gewißheit
Glace
glänzendschwarz
glattgehen
glattziehen
das gleiche tun
aufs gleiche hinauskommen
gleich und gleich gesellt sich gern
gleichlautend
Glimmstengel
glühendheiß
die Goetheschen Dramen
Grammophon
Graphit
gräßlich
Greuel
greulich
griffest
grobgemahlen
ein Programm für groß und klein 
im großen und ganzen 
groß schreiben 
Guß
Gußeisen
es im guten versuchen
gutaussehend
gutbezahlt

Fulltimejob, Full-Time-Job 
Funken sprühend 
Furcht erregend
Fußballländerspiel, Fußball-Länderspiel
Gangsterboss
im Ganzen gesehen
gar gekocht
Gebiss
gefangen halten 
gefangen nehmen 
gegeneinander prallen 
Gehaltsvorschuss 
geheim halten 
gehen lassen 
gut gelaunt 
gelblich grün 
Gämse
genau genommen 
genauso gut 
genauso wenig 
Genuss
Genussmensch 
Geographie, Geografie 
gerade sitzen
es geht ihn nicht das Geringste an 
nicht im Geringsten stören 
gering achten 
gering schätzen 
Geschoss
gestern Abend/Morgen/Nacht
gesund schreiben
getrennt lebend
Gewinn bringend
gewiss
Gewissheit
Glacee
glänzend schwarz
glatt gehen
glatt ziehen
das Gleiche tun
aufs Gleiche hinauskommen
Gleich und Gleich gesellt sich gern
gleich lautend
Glimmstängel
glühend heiß
die goetheschen Dramen, die Goethe’schen Dramen
Grammophon, Grammofon
Graphit, Grafit
grässlich
Gräuel
gräulich
grifffest
grob gemahlen
ein Programm für Groß und Klein 
im Großen und Ganzen 
großschreiben 
Guss
Gusseisen
es im Guten versuchen 
gut aussehend 

| gut bezahlt
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gutgehen
gutgelaunt
gutgemeint
guttun
haftenbleiben
halbtot
haltmachen
Hämorrhoide
händchenhaltend
handeltreibend
Handkuß
Handout
hängenbleiben
hängenlassen
Happy-End
Hard cover
hartgekocht
Haselnuß
Haß
häßlich
du haßt
nach Hause
heiligsprechen
heimlichtun
heißbegehrt
heißgeliebt
heißumkämpft
helleuchtend
hellicht
hellodemd
heraussein
hersein
herumsein
heruntersein
Herzas
heute abend/mittag/nacht
Hexenschuß
hierbleiben
hierlassen
hiersein
hierzulande
High-Society
hilfesuchend
hinaussein
hinsein
hintereinandergehen
hinterhersein
hinübersein
hochachten
hochbezahlt
Hochgenuß
hochschrauben
Hochschulabschluß
hochspezialisiert
hochstehend
hofhalten
die Hohe Schule
Hosteß
Hot dog
ein paar hundert 
hurra schreien

gut gehen 
gut gelaunt 
gut gemeint 
gut tun 
haften bleiben 
halb tot 
Halt machen
Hämorrhoide, Hämorride
Händchen haltend
Handel treibend
Handkuss
Hand-out, Handout
hängen bleiben
hängen lassen
Happyend, Happy End
Hardcover, Hard Cover
hart gekocht
Haselnuss
Hass
hässlich
du hasst
nach Hause, in Österreich und de Schweiz auch: nachhause
heilig sprechen
heimlich tun
heiß begehrt
heiß geliebt
heiß umkämpft
hell leuchtend
helllicht
hell lodernd
heraus sein
her sein
herum sein
herunter sein
Herzass
heute Abend/Mittag/Nacht
Hexenschuss
hier bleiben
hier lassen
hier sein
hierzulande, hier zu Lande 
Highsociety, High Society 
Hilfe suchend 
hinaus sein 
hin sein
hintereinander gehen 
hinterher sein 
hinüber sein 
hoch achten 
hoch bezahlt 
Hochgenuss 
hoch schrauben 
Hochschulabschluss 
hoch spezialisiert 
hoch stehend 
Hof halten 
die hohe Schule 
Hostess
Hotdog, Hot Dog
ein paar hundert, ein paar Hundert 
Hurra schreien, hurra schreien
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Ich-Erzähler Icherzähler, Ich-Erzähler
im allgemeinen im Allgemeinen
im besonderen im Besonderen
Imbiß Imbiss
Imbißstand Imbissstand, Imbiss-Stand
im einzelnen im Einzelnen
immerwährend immer während
im nachhinein im Nachhinein
imstande imstande, im Stande
im übrigen im Übrigen
im voraus im Voraus
in betreff in Betreff
in bezug auf in Bezug auf
ineinanderfließen ineinander fließen
ineinandergreifen ineinander greifen
ineinanderlaufen ineinander laufen
Informationsfluß Informationsfluss
in Frage stellen in Frage stellen, infrage stellen
in Frage kommen in Frage kommen, infrage kommen
innesein inne sein
instand halten/setzen instand halten/setzen, in Stand halten/setzen
I-Punkt i-Punkt
irgend etwas irgendetwas
irgend jemand irgendjemand
I-Tüpfelchen i-Tüpfelchen
ja sagen Ja sagen, ja sagen
Jäheit Jähheit
2jährig, 3jährig, 4jährig... 2-jährig, 3-jährig, 4-jährig...
ein 2jähriger, 3jähriger, 4jähriger ein 2-Jähriger, 3-Jähriger, 4-Jähriger
jedesmal jedes Mal
Job-sharing Jobsharing
Joghurt Joghurt, Jogurt
Jumbo-Jet Jumbojet
für jung und alt für Jung und Alt
Justitiar Justitiar, Justiziar
Kabelanschluß Kabelanschluss
Kaffee-Ernte Kaffee-Ernte, Kaffeeernte
kahlscheren kahl scheren
kahlschlagen kahl schlagen
Kalligraphie Kalligraphie, Kalligrafie
kalorienbewußt kalorienbewusst
kaltbleiben kalt bleiben
kaltlassen kalt lassen
kaltlächelnd kalt lächelnd
Kanonenschuß Kanonenschuss
Känguruh Känguru
Karamel Karamell
karamelisieren karamellisieren
2karäter, 3karäter, 4karäter... 2-Karäter, 3-Karäter, 4-Karäter...
2karätig, 3karätig, 4karätig... 2-karätig, 3-karätig, 4-karätig...
Karoas Karoass
Kartographie Kartographie, Kartografie
Kaßler Kassler
Katarrh Katarrh, Katarr
kegelschieben Kegel schieben
kennenlernen kennen lernen
Kennummer Kennnummer, Kenn-Nummer
keß kess
Ketchup Ketchup, Ketschup
Kindesmißhandlung Kindesmisshandlung
sich über etwas im klaren sein sich über etwas im Klaren sein
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klardenkend
klarsehen
klarwerden
klatschnaß
klebenbleiben
bis ins kleinste geregelt
kleingedruckt
kleinschneiden
Klettverschluß
knapphalten
Knockout
kochendheiß
Koloß
Kommißbrot
Kommunique
Kompaß
Kompromiß
Kongreß
Kongreßsaal
Königsschloß
Kontrabaß
Kontrollampe
Kopfnuß
kopfstehen
krank schreiben
kraß
Kreppapier
die kriegführenden Parteien 
kroß
krummlegen, sich
krummnehmen
den kürzeren ziehen
kürzertreten
kurzgebraten
kurzhalten
Kürzschluß
Kuß
kußecht
Ladenschluß
lahmlegen
läglichrund
Lame
langgestreckt 
langziehen 
du läßt 
zu Lasten
auf dem laufenden sein
laufenlassen
Laufpaß
Layout
leerstehend
leichenblaß
es ist mir ein leichtes, das zu tun
leichtentzündlich
leichtfallen
leichtmachen
leichtnehmen
leichtverderblich
leichtverständlich
j-m leid tun
als letzter fertig sein

klar denkend
klar sehen
klar werden
klatschnass
kleben bleiben
bis ins Kleinste geregelt
klein gedruckt
klein schneiden
Klettverschluss
knapp halten
Knockout, Knock-out
kochend heiß
Koloss
Kommissbrot
Kommunique, Kommunikee
Kompass
Kompromiss
Kongress
Kongresssaal, Kongress-Saal
Königsschloss
Kontrabass
Kontrolllampe, Kontroll-Lampe
Kopfnuss
Kopf stehen
krankschreiben
krass
Krepppapier, Krepp-Papier 
die Krieg führenden Parteien 
kross
sich krumm legen 
krumm nehmen 
den Kürzeren ziehen 
kürzer treten 
kurz gebraten 
kurz halten 
Kürzschluss 
Kuss 
kussecht 
Ladenschluss 
lahm legen 
länglich rund 
Lamee
lang gestreckt 
lang ziehen 
du lässt
zu Lasten, zulasten
auf dem Laufenden sein
laufen lassen
Laufpass
Lay-out, Layout
leer stehend
leichenblass
es ist mir ein Leichtes, das zu tun
leicht entzündlich
leicht fallen
leicht machen
leicht nehmen
leicht verderblich
leicht verständlich
j-m Leid tun
als Letzter fertig sein
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bis ins letzte geklärt
letzteres trifft zu
zum letztenmal
leuchtendblau
liebenlernen
liebgewinnen
liebhaben
es wäre uns das liebste, wenn...
liegenbleiben
liegenlassen
Lithographie
Live-Mitschnitt
Love-Story
Luftschloß
2mal, 3mal, 4mal...
maschineschreiben
maßhalten
Megaphon
Mehrheitsbeschluß
Mesner
meßbar
Meßbecher
Meßdiener
Meßgerät
Meßinstrument
Meßopfer
Midlife-crisis
millionenmal
nicht im mindesten
mißachten
Mißbildung
mißbrauchen
Mißdeutung
Mißerfolg
Mißfallen
Mißgeburt
Mißgeschick
mißglücken
Mißgriff
Mißklang
Mißkredit
mißlingen
mißmutig
mißraten
Mißstand
Mißtrauen
Mißverständnis
mit Hilfe
gestern [heute, morgen] mittag 
wir sprachen über alles mögliche 
sein möglichstes tun 
3monatig, 4monatig, 5monatig... 
3monatlich, 4monatlich... 
Monographie 
Mop
Mordprozeß
morgen abend, mittag, nacht
[gestern, heute] morgen
Multiple-choice-Verfahren
Muskatnuß
Muskelriß

bis ins Letzte geklärt 
Letzteres trifft zu 
zum letzten Mal 
leuchtend blau 
lieben lernen 
lieb gewinnen 
lieb haben
es wäre uns das Liebste, wenn... 
liegen bleiben 
liegen lassen 
Lithographie, Lithografie 
Live-Mitschnitt, Livemitschnitt 
Love-Story, Lovestory 
Luftschloss
2- mal, З-mal, 4-mal...
Maschine schreiben
Maß halten
Megafon, Megaphon
Mehrheitsbeschluss
Mesner, Messner
messbar
Messbecher
Messdiener
Messgerät
Messinstrument
Messopfer
Midlifecrisis, Midlife-Crisis
Millionen Mal
nicht im Mindesten
missachten
Missbildung
missbrauchen
Missdeutung
Misserfolg
Missfallen
Missgeburt
Missgeschick
missglücken
Missgriff
Missklang
Misskredit
misslingen
missmutig
missraten
Missstand
Misstrauen
Missverständnis
mit Hilfe, mithilfe
gestern [heute, morgen] Mittag
wir sprachen über alles Mögliche
sein Möglichstes tun
3- monatig, 4-monatig, 5-monatig...
З-monatlich, 4-monatlich...
Monographie, Monografie
Mopp
Mordprozess
morgen Abend, Mittag, Nacht 
[gestern, heute] Morgen
Multiplechoiceverfahren, Multiple-Choice-Verfahren
Muskatnuss
Muskelriss
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Muß
müßiggehen
Myrrhe
im nachhinein 
Nachlaß
gestern [heute, morgen] nachmittag
Nachschuß
der nächste, bitte!
als nächstes wollen wir...
gestern [heute, morgen] nacht
nahebringen
nahegehen
nahekommen
nahelegen
naheliegen
naheliegend
etwas des näheren erläutern
näherliegen
nahestehen
Narziß
naß
naßfest
naßforsch
naßgeschwitzt
naßkalt
Naßrasur
nebeneinandersitzen
nebeneinanderstehen
nebeneinanderstellen
Nebenfluß
Négligé
nein sagen
es aufs neue versuchen
auf ein neues!
neueröffnet
neugeschaffen
New Yorker
nichtrostend
Nichtseßhafte
nichtssagend
No-future-Generation
die notleidende Bevölkerung
in Null Komma nichts
das Thermometer steht auf Null
Nullösung
numerieren
Numerierung
Nuß
Nußbaum
Nußknacker
Nußschale
O-beinig
obenerwähnt
obengenannt
offenbleiben
offenlassen
offenlegen
offenstehen
des öfteren
Orthographie
Oxyd

Muss
müßig gehen 
Myrrhe, Myrre 
im Nachhinein 
Nachlass
gestern [heute, morgen] Nachmittag
Nachschuss
der Nächste, bitte!
als Nächstes wollen wir ...
gestern [heute, morgen] Nacht
nahe bringen
nahe gehen
nahe kommen
nahe legen
nahe liegen
nahe liegend
etwas des Näheren erläutern
näher liegen
nahe stehen
Narziss
nass
nassfest
nassforsch
nass geschwitzt
nasskalt
Nassrasur
nebeneinander sitzen
nebeneinander stehen
nebeneinander stellen
Nebenfluss
Negligee, Négligé
Nein sagen, nein sagen
es aufs Neue versuchen
auf ein Neues!
neu eröffnet
neu geschaffen
New Yorker, New-Yorker
nicht rostend
Nichtsesshafte
nichts sagend
No-Future-Generation
die Not leidende Bevölkerung
in null Komma nichts
das Thermometer steht auf null
Nulllösung, Null-Lösung
nummerieren
Nummerierung
Nuss
Nussbaum
Nussknacker
Nussschale, Nuss-Schale
O-beinig, o-beinig
oben erwähnt
oben genannt
offen bleiben
offen lassen
offen legen
offen stehen
des öfteren
Orthographie, Orthografie 
Oxyd, Oxid
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Panther
Pappmache
Paragraph
parallellaufend
Parlamentsbeschluß
Parteikongreß
Partys, Parties [Plural von Party]
Paß
passe
Paßform
Paßgang
paßgerecht
Paßkontrolle
Paßwort
pflichtbewußt
er pißt
planschen
Platitüde
platzsparend
Playback
plazieren
pleite gehen
polyphon
Pop-art
Pornographie
Portemonnaie
potentiell
potthäßlich
Preisnachlaß
Preßluft
Preßlufttauchgerät
Preßspanplatte
du preßt
Preßwehe
privatversichert
probefahren
Problembewußtsein
Produktionsprozeß
Progreß
Prozeß
Prozeßverfahren
pudelnaß
Pulverfaß
Quentchen
quergestreift
querschießen
Quickstep
Rache nkatarrh
radfahren
radschlagen
Raketenabschuß
Raketengeschoß
zu Rande kommen
Rassenhaß
zu Rate ziehen
rauh
rauhbeinig
Rauchfaß
Rauhhaardackel
rauhhaarig
Rauhreif

Panther, Panter
Pappmachä, Pappmaschee
Paragraph, Paragraf
parallel laufend
Parlamentsbeschluss
Parteikongress
Partys
Pass
passe, passee
Passform
Passgang
passgerecht
Passkontrolle
Passwort
pflichtbewusst
er pisst
planschen, plantschen 
Plattitüde, Platitude 
Platz sparend 
Play-back, Playback 
platzieren 
Pleite gehen 
polyphon, polyfon 
Pop-Art
Pornographie, Pornografie 
Portemonnaie, Portmonee 
potentiell, potenziell 
potthässlich 
Preisnachlass 
Pressluft
Presslufttauchgerät
Pressspanplatte
du presst
Presswehe
privat versichert
Probe fahren
Problembewusstsein
Produktionsprozess
Progress
Prozess
Prozessverfahren
pudelnass
Pulverfass
Quäntchen
quer gestreift
quer schießen
Quickstepp
Rachenkatarrh, Rachenkatarr 
Rad fahren 
Rad schlagen 
Raketenabschuss 
Raketengeschoss
zu Rande kommen, zurande kommen 
Rassenhass
zu Rate ziehen, zurate ziehen 
rau
raubeinig
Rauchfass
Rauhaardackel
rauhaarig
Raureif
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Rauschgiftgenuß 
Rausschmiß 
recht haben 
recht behalten 
recht bekommen 
j-m recht geben 
Rechtens sein 
Rechts bewußtsein 
Redaktionsschluß 
Redfluß 
Regenguß 
regennaß 
Regreß
reichgeschmückt
reichverziert
Reifungsprozeß
Reisepaß
Reißverschluß
das ist genau das richtige für mich
richtiggehend
mit etwas richtigliegen
richtigstellen
Riß
Rißwunde
Roheit
Rolladen
Rommä
Roß
Roßhaar
Roßhuf
Roßkur
Rößl
de rote Planet (Mars)
rotglühend
Rückschluß
rückwärtsgehen
ruhenlassen
ruhigstellen
Rußland
Saisonschluß
Salzfaß
Samenerguß
sauberhalten
saubermachen
sausenlassen
Saxophon
Schalleitfähigkeit
Schalloch
Schalterschluß
ein schattenspendender Baum
schätzenlernen
Schauprozeß
schiefgehen
Schiffahrt
Schiß
Schlammasse
schlechtgehen
schlechtgelaunt
das schlimmste ist, daß...
Schloß
Schloßplatz

Rauschgiftgenuss 
Rausschmiss 
Recht haben 
Recht behalten 
Recht bekommen 
j-m Recht geben 
rechtens sein 
Rechtsbewusstsein 
Redaktionsschluss 
Redfluss 
Regenguss 
regennass 
Regress
reich geschmückt 
reich verziert 
Reifungsprozess 
Reisepass 
Reißverschluss
das ist genau das Richtige für mich
richtig gehend
mit etwas richtig liegen
richtig stellen
Riss
Risswunde
Rohheit
Rollladen, Roll-Laden
Rommä, Rommee
Ross
Rosshaar
Rosshuf
Rosskur
Rössl
de Rote Planet
rot glühend
Rückschluss
rückwärts gehen
ruhen lassen
ruhig stellen
Russland
Saisonschluss
Salzfass
Samenerguss
sauber halten
sauber machen
sausen lassen
Saxophon, Saxofon
Schallleitfähigkeit
Schallloch, Schall-Loch
Schalterschluss
ein Schatten spendender Baum
schätzen lernen
Schauprozess
schief gehen
Schifffahrt, Schiff-Fahrt
Schiss
Schlammmasse, Schlamm-Masse 
schlecht gehen 
schlecht gelaunt 
das Schlimmste ist, dass...
Schloss
Schlossplatz
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Schluß Schluss
Schlußfolgerung Schlussfolgerung
schmiß schmiss
Schnappschluß Schnappschfuss
Schnelläufer Schnellläufer, Schnell-Läufer
schnellebig schnelllebig
Schnepper Schnepper, Schnäpper
schneuzen schnauzen
Schokoladenguß Schokoladenguss
aufs schönste übereinstimmen aufs schönste übereinstimmen, aufs Schönste übereinstim

men
er schoß er schoss
Schraubverschluß Schraubverschluss
Schreckschußpistole Schreckschusspistole
Schrittempo Schritttempo, Schritt-Tempo
Schulabschluß Schulabschluss
an etwas schuld haben an etwas Schuld haben
schuldbewußt schuldbewusst
Schulschluß Schulschluss
Schulstreß Schulstress
Schuß Schuss
Schußbahn Schussbahn
Schußwaffe Schusswaffe
schwachbetont schwach betont
aus schwarz weiß machen aus Schwarz Weiß machen
das Schwarze Brett das schwarze Brett
Schwarze Magie schwarze Magie
der Schwarze Peter der schwarze Peter
schwarzgefärbt schwarz gefärbt
schwarzrotgolden schwarzrotgolden, schwarz-rot-golden
schwerfallen schwer fallen
schwernehmen schwer nehmen
schwertun schwer tun
schwerverständlich schwer verständlich
Science-fiction Sciencefiction, Science-Fiction
See-Elefant See-Elefant, Seeelefant
jedem das Seine jedem das Seine, jedem das seine
die Seinen die Seinen, die seinen
seinlassen sein lassen
Seismograph Seismograf, Seismograph
auf seiten aufseiten, auf Seiten
von seiten vonseiten, von Seiten
selbsternannt selbst ernannt
selbstgebacken selbst gebacken
selbstgemacht selbst gemacht
Selbständigkeit Selbständigkeit, Selbstständigkeit
seligsprechen selig sprechen
Sendeschluß Sendeschluss
Sendungsbewußtsein Sendungsbewusstsein
sequentiell sequenziell, sequentiell
seßhaft sesshaft
S-förmig S-förmig, s-förmig
die Shakespeareschen Sonette die shakespeareschen Sonette, die Shakespeare’schen

Sonette
Short story Shortstory, Short Story
Showbusineß Showbusiness
auf Nummer Sicher gehen auf Nummer Sicher gehen, auf Nummer sicher gehen
Sicherheitsverschluß Sicherheitsverschluss
siedendheiß siedend heiß
siegesgewiß siegesgewiss
Sitzenbleiben 1 sitzen bleiben
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sitzenlassen sitzen lassen
Small talk Smalltalk, Small Talk
so daß sodass, so dass
sogenannt so genannt
Sommerschlußverkauf Sommerschlussverkauf
Soufflé Soufflee, Soufflé
soviel so viel
soweit so weit
sowenig so wenig
Spaghetti Spaghetti, Spagetti
spazierenfahren spazieren fahren
Spazierengehen spazieren gehen
Spliß Spliss
Sportdreß Sportdress
Sproß Spross
Sprößling Sprössling
standesbewußt standesbewusst
Startschuß Startschuss
statt dessen stattdessen
steckenbleiben stecken bleiben
steckenlassen stecken lassen
stehenbleiben stehen bleiben
stehenlassen stehen lassen
Stengel Stängel
Steptanz Stepptanz
Steuererlaß Steuererlass
Stewardeß Stewardess
stiftengehen stiften gehen
Stilleben Stillleben, Still-Leben
stillegen stilllegen
etwas im stillen vorbereiten etwas im Stillen vorbereiten
Stoffetzen Stofffetzen, Stoff-Fetzen
Stop Stopp
Straferlaß Straferlass
Straß Strass
strenggenommen streng genommen
aufs strengste unterschieden aufs strengste unterschieden, aufs Strengste unterschieden
Streß Stress
Streßsituation Stresssituation, Stress-Situation
Stukkateur Stuckateur
2stündig, 3stündig, 4stündig... 2-stündig, 3-stündig, 4-stündig...
Stuß Stuss
substantiell substanziell, substantiell
tabula rasa machen Tabula rasa machen
tadshikisch tadschikisch
zutage treten zutage treten, zu Tage treten
2tägig, 3tägig, 4tägig... 2-tägig, З-tägig, 4-tägig...
Tankschloß Tankschloss
Tarifabschluß Tarifabschluss
Taßchen Tässchen
ein paar tausend ein paar tausend, ein paar Tausend
Tee-Ei Tee-Ei, Teeei
Tee-Ernte Tee-Ernte, Teeernte
Telephon Telefon
Tête-a-tête Tete-a-tete
Thunfisch Thunfisch, Tunfisch
Tie-Break Tie-Break, Tiebreak
aufs tiefste gekränkt aufs tiefste gekränkt, aufs Tiefste gekränkt
tiefbewegt tief bewegt
tiefempfunden tief empfunden
tiefverschneit tief verschneit
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Tintenfaß
Tip
Tolpatsch
Topographie
Torschuß
totenblaß
totgeboren
Tränenfluß
Trekking
treuergeben
trief naß
auf dem trockenen sitzen
seine Schäfchen ins trockene bringen
Trommelschlegel
Troß
im trüben fischen
Trugschluß
Trumpfas
tschüs
Türschloß
übelgelaunt
übelnehmen
übelriechend
Oberbiß
Überdruß
übereinanderlegen
Übereinanderliegen
Überfluß
überhandnehmen 
übermorgen abend, nachmittag 
Überschuß 
überschwenglich 
ein übriges tun
im übrigen wissen wir doch alle...
alles übrige später
übrigbleiben
übriglassen
Umgebungseinfluß
Umriß
Umrißkarte
umsein
um so [mehr, größer, weniger...] 
Umwelteinfluß
sich ins unabsehbare ausweiten 
unangepaßt
Anzeige gegen Unbekannt 
unbewußt
und ähnliches (u. ä)
unendlichemal
unerläßlich
unermeßlich
unfaßbar
ungewiß
Universitätsabschluß 
im unklaren bleiben 
im unklaren lassen 
unmißverständlich 
Unpäßlichkeit 
unrecht haben 
unrecht bekommen 
unselbständig

Tintenfass
Tipp
Tollpatsch
Topografie, Topographie 
Torschuss 
totenblass 
tot geboren 
Tränenfluss 
Trekking, Trecking 
treu ergeben 
triefnass
auf dem Trockenen sitzen
seine Schäfchen ins Trockene bringen
Trommelschlägel
Tross
im Trüben fischen
Trugschluss
Trumpfass
tschüs, tschüss
Türschloss
übel gelaunt
übel nehmen
übel riechend
Oberbiss
Überdruss
übereinander legen
übereinander liegen
Überfluss
überhand nehmen
übermorgen Abend, Nachmittag
Überschuss
überschwänglich
ein Übriges tun
im Übrigen wissen wir doch alle...
alles Übrige später
übrig bleiben
übrig lassen
Umgebungseinfluss
Umriss
Umrisskarte
um sein
umso [mehr, größer, weniger...] 
Umwelteinfluss
sich ins Unabsehbare ausweiten 
unangepasst
Anzeige gegen unbekannt
unbewusst
und Ähnliches (u. Ä)
unendliche Mal
unerlässlich
unermesslich
unfassbar
ungewiss
Universitätsabschluss 
im Unklaren bleiben 
im Unklaren lassen 
unmissverständlich 
Unpässlichkeit 
Unrecht haben 
Unrecht bekommen 
unselbständig, unselbstständig



- 785 -

Стара орфографія Нова орфографія

die Unseren
untenerwähnt
untenstehend
unterbewußt
unterderhand
untereinanderstehen
ohne Unterlaß
Untergeschoß
Unterlaß
Untersuchungsausschuß
unvergeßlich
Varietä
veranlaßt
verantwortungsbewußt
verblaßt
im verborgenen blühen
Verdruß
Vergeßlich
Vergißmeinnicht
verhaßt
verläßlich
verlorengehen
vermißt
er hat den Zug verpaßt 
Verriß
verschiedenes war noch unklar
verschiedenemal
Verschluß
verschüttgehen
verselbständigen
Vertragsabschluß
Vexierschloß
vielbefahren
vielbesucht
vielgebraucht
vielgelesen
vielgeliebt
vielgenannt
vielgeprüft
vielsagend
vielversprechend
viel zuviel
viel zuwenig
Vollast
vollbesetzt
aus dem vollen schöpfen
Volleyschuß
vollgepfropft
vollgestopft
vollschreiben
vollstopfen
volltanken
voneinandergehen
von seiten
im vorangehenden
im voraus
vorgefaßt
vorgestern abend, mittag, morgen
Vorhängeschloß
im vorhinein
das vorige gilt auch...

die Unseren, die unseren 
unten erwähnt 
unten stehend 
unterbewusst 
unter der Hand 
untereinander stehen 
ohne Unterlass 
Untergeschoss 
Unterlass
Untersuchungsausschuss 
unvergesslich 
Varietä, Varietee 
veranlasst
verantwortungsbewusst
verblasst
im Verborgenen blühen
Verdruss
Vergesslich
Vergissmeinnicht
verhasst
verlässlich
verloren gehen
vermisst
er hat den Zug verpasst 
Verriss
Verschiedenes war noch unklar 
verschiedene Mal 
Verschluss 
verschütt gehen
verselbständigen, verselbstständigen
Vertragsabschluss
Vexierschloss
viel befahren
viel besucht
viel gebraucht
viel gelesen
viel geliebt
viel genannt
viel geprüft
viel sagend
viel versprechend
viel zu viel
viel zu wenig
Volllast
voll besetzt
aus dem Vollen schöpfen
Volleyschuss
voll gepfropft
voll gestopft
voll schreiben
voll stopfen
voll tanken
voneinander gehen
vonseiten, von Seiten
im Vorangehenden
im Voraus
vorgefasst
vorgestern Abend, Mittag, Morgen
Vorhängeschloss
im Vorhinein
das Vorige gilt auch...
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vorliebnehmen
[gestern, heute, morgen] vormittag
Vorschuß
vorschußweise
vorwärtsbringen
vorwärtsgehen
vorwärtskommen
Waggon
Wahlausschuß
Walkie-talkie
Walnuß
Walroß
warmhalten
Warnschuß
Waschfaß
Wasserabfluß
wasserabstoßend
wäßrig
Wehrpaß
weh tun
weichgekocht
Weinfaß
aus schwarz weiß machen
weiterbestehen
des weiteren
weitgereist
weitreichend
weittragend
weitverbreitet
es besteht im wesentlichen aus...
Wetturnen
wiederanknüpfen
wiederaufbauen
wiederaufführen
Wiederaufleben
wiederaufnehmen
wiederbeleben
wiedererkennen
wiederfinden
wiedergutmachen
wieviel
wildlebend
wildwachsend
Winterschlußverkauf
Wißbegier
ihr wißt
Witterungseinfluß
wohltun
als ob er wunder was getan hätte
sich Wundliegen
du wußtest
wir wußten gern
X-beinig
X-förmig
zum x-tenmal
Xylophon
Zäheit
Zahlenschloß 
2zeilig, 3zeilig, 4zeilig... 
eine Zeitlang 
zur Zeit

vorlieb nehmen
[gestern, heute, morgen] Vormittag
Vorschuss
vorschussweise
vorwärts bringen
vorwärts gehen
vorwärts kommen
Waggon, Wagon
Wahlausschuss
Walkie-Talkie
Walnuss
Walross
warm halten
Warnschuss
Waschfass
Wasserabfluss
Wasser abstoßend
wässrig
Wehrpass
wehtun
weich gekocht 
Weinfass
aus Schwarz Weiß machen 
weiter bestehen 
des Weiteren 
weit gereist
weit reichend, weitreichend
weit tragend, weittragend
weit verbreitet, weitverbreitet
es besteht im Wesentlichen aus...
Wettturnen, Wett-Turnen
wieder anknüpfen
wieder aufbauen
wieder aufführen
wieder aufleben
wieder aufnehmen
wieder beleben
wieder erkennen
wieder finden
wieder gutmachen
wie viel
wild lebend
wild wachsend
Winterschlussverkauf
Wissbegier
ihr wisst
Witterungseinfluss 
wohl tun
als ob er Wunder was getan hätte
sich wund liegen
du wusstest
wir wussten gern
X-beinig, x-beinig
X-förmig, x-förmig
zum x-ten Mal
Xylofon, Xylophon
Zähheit
Zahlenschloss
2-zeilig, 3-zeilig, 4-zeilig...
eine Zeit lang
zurzeit
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zielbewußt zielbewusst
Zierat Zierrat, Zierat
zigtausend zigtausend, Zigtausend
Zirbelnuß Zirbelnuss
Zivilprozeß Zivilprozess
Zollverschluß Zollverschluss
zueinanderfinden zueinander finden
Zufluß Zufluss
sich zufriedengeben sich zufrieden geben
zufriedenlassen zufrieden lassen
zufriedenstellen zufrieden stellen
zugrunde gehen zugrunde gehen, zu Grunde gehen
Zugschluß Zugschluss
zugunsten zugunsten, zu Gunsten
bei uns zulande bei uns zu Lande
zulasten zulasten, zu Lasten
j-m etwas zuleide tun j-m etwas zuleide tun, j-m etwas zu Leide tun
zumute sein zumute sein, zu Mute sein
Zündschloß Zündschloss
Zungenkuß Zungenkuss
sich etwas zunutze machen sich etwas zunutze machen, sich etwas zu Nutze machen
zupaß kommen zupass kommen
zu Rande kommen zu Rande kommen, zurande kommen
zu Rate zeihen zu Rate zeihen, zurate zeihen
zur Zeit zurzeit
Zusammenfluß Zusammenfluss
Zusammenschluß Zusammenschluss
Zusammensein zusammen sein
Zuschuß Zuschuss
zusein zu sein
zustande zustande, zu Stande
zutage zutage, zu Tage
zuviel zu viel
zu viele zu viele
zuwege zuwege, zu Wege
zuwenig zu wenig
jeder zweite war krank jeder Zweite war krank
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